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P  R  E  F  A  C  I 


Dictionaries  have  certainly  not  received  those  improvements,  either 
in  plan  or  execution,  which  their  increased  utility  has  rendered  essen¬ 
tially  necessary.  The  difficulty  of  their  execution  sufficiently  accounts 
for  this  tardiness  in  their  advancement;  and  the  most  ignorant  reader 
may  often  discover  an  error  in  what  relates  to  his  own  particular  branch 
of  knowledge,  although  he  may  be  very  unequal  to  appreciate  the  merits 
of  any  other  subject.  But  the  study,  or  rather  the  mode  of  acquiring  a 
knowledge  of  languages,  has  made  as  little  progress  as  the  compilation 
of  dictionaries.  Grammarians  have  multiplied  divisions,  and  involved 
themselves  in  the  subordinate  details  of  grammar,  without  considering 
the  general  and  necessary  principles  of  speech,  the  dependence  of 
oral  language  on  the  organs  of  the  voice,  or  the  analogies  between 
the  modes  of  thinking,  the  sentiment,  and  the  language  of  a  particular 
people.  Hence  it  is,  that  persons  often  labour  for  years  to  become 
familiar  with  the  subdivisions  and  classifications  of  words,  when  a  know¬ 
ledge  of  what  may  be  truly  called  the  spirit  of  a  language,  might  be 
acquired  in  a  few  hours,  and  all  other  knowledge  respecting  it  would 
follow  asa  consequence  of  imbibing  its  spirit.  Whoever  considers  words 
as  the  efforts  of  the  mind  to  communicate  its  ideas  and  feelings,  will 
soon  discover  the  universal  principles  of  language,  and  the  great  simi¬ 
larity  of  all  tongues.  With  a  knowledge  of  these  general  elements,  it  is 
easy  to  recognize  and  even  to  feel  the  spirit  of  any  particular  language 
or  dialect ;  and  hence,  the  study  of  different  languages  becomes  not  only 
simple  and  easy,  but  really  instructive,  as  it  presents  incomparably  the 
most  faithful  pictures  of  all  mental  operations,  of  ideas  and  passions,  as 
influenced  by  religion,  laws,  and  civil  polity  or  climate.  Some  linguists, 
indeed,  are  contented  with  knowing  the  grammatical  distinctions  and 
the  names  of  a  coat  or  a  book  in  several  languages,  without  any 
regard  to  the  extension  of  useful  knowledge,  and  forgetting  that  a  mere 
vocabulary  may  be  acquired  by  a  mechanical  effort  of  the  memory, 
independent  of  judgement.  Such  vocabularists  make  no  discoveries  in 
the  arts  or  sciences  ;  they  never  extend  the  actual  boundaries  of  our 
knowledge,  still  less  do  they  meliorate  their  own  minds,  give  to  their 
reason  an  absolute  ascendency  over  their  passions,  or  expand  their 
benevolent  at  the  expense  of  their  selfish  feelings.  To  obviate  such 
pedantry  and  lettered  uselessness,  has  been  one  of  the  chief  objects  of 
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the  present  edition  of  this  Spanish  and  English  Dictionary,  which,  it  is 
hoped,  contains  not  only  many  thousand  more  words  than  are  to  be  found 
in  the  most  copious  vocabularies,  but  also  much  practical  and  useful 
information,  correct  data  from  which  the  nature  and  operations  of  the 
human  mind  in  Spain  and  in  England  may  be  deduced  ;  more  facts,  prin¬ 
ciples,  and  terms  now  used  in  the  sciences,  arts,  manufactures,  and 
commerce,  than  in  any  similar  dictionary  hitherto  published,  and  like¬ 
wise  more  of  the  modern  words  in  the  polite  or  familiar  conversation 
of  both  countries. 

When  it  is  remembered  that  words  are  the  representatives  of  ideas, 
and  that  the  language  of  any  people  is  nearly  a  perfect  picture  of  what 
passes  or  exists  in  their  minds,  it  will  be  evident  that  a  complete 
dictionary  must  be  a  faithful  epitome  of  their  intellectual  labours  5  their 
idiomatic  phrases  being  but  abridged  metaphors  or  modes  of  saying  one 
thing  and  meaning  another,  the  polite  metaphors  of  the  first  age  become 
the  vulgarisms  of  the  second,  the  obsolete  language  of  the  third,  and  the 
nervous  expression  of  the  fourth.  In  this  manner,  taste,  fashion,  or  the 
progress  of  civilization,  and  the  effect  of  external  circumstances,  modu¬ 
late  all  living  languages  ;  and  every  generation  has  its  circle  of  what  is 
esteemed  polite  phraseology,  in  defiance  of  all  critical  dogmas,  or  the 
more  serious  denunciations  of  censors  and  moralists.  This  continued 
succession  of  popular  phrases  (for  the  words  of  conversation  in  one  age, 
generally  form  but  a  very  small  part  of  any  cultivated  language),  con¬ 
tributes  to  augment  the  interest  of  well  digested  dictionaries,  which 
thereby  enable  the  writer  of  taste  and  reflection  to  select  the  best,  the 
most  harmonious,  the  purest,  and  most  moral  phraseology  that  the 
language  of  successive  ages  affords.  To  the  divine,  the  moralist,  and  the 
metaphysician,  it  is  no  less  important;  as,  words  being  the  offspring  of 
ideas  and  things,  the  existence  of  the  former  is  the  most  unequivocal 
demonstration  of  that  of  the  latter.  For  instance,  the  French  have  very 
justly  and  naturally  a  term  signifying  a  man  or  a  woman  with  a  bad 
breath,  ( Punáis  and  Punaise;)  the  Spanish  and  English  being  generally 
devoid  of  this  quality,  have  no  corresponding  term,  and  are  without  any 
such  word.  This,  however,  is  not  the  only  difference  between  the 
languages  and  people  of  those  countries.  With  every  French  thought 
and  word,  something  of  colour  and  stage  effect  is  associated  ;  it  is  the 
spirit  of  the  people  and  of  their  language,  while  that  of  Spain  and 
England  is  metaphysical,  or  mere  abstract  truth  and  reason.  On  the 
other  hand,  it  must  be  admitted,  that  the  philanthropic  observer  of  men 
and  manners  will  view,  with  profound  regret,  the  superabundance  of 
Spanish  epithets  injurious  to  women,  and  feel  perhaps  disposed  to  con¬ 
sider  the  virtue  of  females  as  the  fairest  criterion  of  national  morality. 
However  this  may  be,  there  is  evidently  more  wisdom  in  raising  than 
depreciating  the  moral  qualities  of  those  who  necessarily  teach  the  first 
rudiments  of  knowledge,  and  certainly  modulate  the  character  of  all 
mankind.  Contrary  also  to  the  vulgar  and  even  traditional  opinion  in 
Britain,  there  is,  in  fact,  no  radical  and  appropriate  Spanish  term  which 
exclusively  and  forcibly ,  conveys  the  same  idea  as  the  English  word 
jealousy .  Nevertheless,  the  Spaniards  have  evinced  great  wisdom  in 
carefully  guarding  their  language  and  sentiments  from  the  deteriorating 
influence  of  French  corruption.  In  this  respect,  their  conduct  presents  a 
noble  example  to  the  modern  English,  who  really  seem  to  be  almost 
ashamed  of  their  mother  tongue,  and  to  have  nearly  forgotten  that  their 
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radical  language  is  as  old,  and  incomparably  better  than  that  oí  France. 
The  fashionable  and  vulgar  foplings  of  the  day  have  expelled  the  s  and  t 
final  almost  entirely  from  their  jargon,  and  given  an  Anglo-Gallic  pro¬ 
nunciation  to  plain  English  words,  that  is  more  analogous  to  the  hideous 
accents  of  unfortunate  maniacs  than  the  tones  oí  rational  beings.  Hap¬ 
pily  this  practice  is  still  confined  to  the  ignorant  and  comparatively  illi¬ 
terate  ;  but,  however  pity  may  be  extended  to  the  prude  and  the  co¬ 
quette,  whose  imbecile  affectation  may  abandon  the  definite  and  modest 
term  shifty  for  the  silly,  vague,  and  not  very  delicate  one  chemise  ( camis 
from  net  píen  ov  would  be  genuine  English);  it  is  impossible  to  have  any 
other  feeling  than  that  of  ineffable  contempt  for  the  breeched  animal, 
who  in  the  British  metropolis  has  lost  his  hat  to  find  a  chapeau.  Such 
things  require  the  admirable  pen  of  Cadalso,  in  his  Eruditos  a  la  Vio¬ 
leta.  This  absurdity  is,  indeed,  become  so  enormous  and  offensive,  as 
to  astonish  and  perplex  strangers,  while  it  excites  the  liveliest  regret  in 
the  minds  of  reflecting  natives.  It  has  been  attempted  to  palliate  this 
disgrace,  by  alleging  that  the  English  language  is  chiefly  derived  from 
the  French.  Some  etymologists,  it  is  true,  have  read  English  through 
French  spectacles,  and  indulged  their  indolence,  or  masked  their  igno¬ 
rance,  by  producing  parallel  words  from  the  French.  As  to  Horne 
Tooke,  the  most  visionary  and  illogical  of  all  etymologists,  whatever  is 
correct  or  good  in  his  work,  all  his  pretended  discoveries  of  the  Etteo. 
wTs^oevTct,  may  be  traced  to  what  Spanish  writers  (Aldrete,  Mayans, 
&c.)  have  related  of  the  manner  in  which  the  Goths  corrupted  the  Latin 
in  Spain ;  his  ribaldry  and  blasphemy  are  his  own ;  but  his  errors  have 
been  exposed  with  equal  truth  and  eloquence  by  Professor  Dugald 
Stewart.  There  is,  however,  no  notion  more  erroneous  or  unfounded 
than  that  of  the  English  tongue  being  derived  from  the  French,  to  which 
it,  correctly  speaking,  owes  nothing  whatever.  The  most  cursory  inves¬ 
tigation  must  satisfy  every  inquirer  that  the  grand  basis  of  the  English  is 
the  Anglo-Saxon,  mixed  with  Latin  and  Greek,  which  were  popular  lan¬ 
guages  in  England  at  two  different  periods  of  the  dark  ages.  Some 
barbarous  law  terms,  and  a  few,  but  very  few,  other  words,  have  been 
borrowed  from  the  French,  while  the  genius  and  spirit  of  the  language 
still  bear  the  noble  features  of  their  Saxon  and  classic  origin.  This  was 
universally  admitted,  till  Bolingbroke  and  his  follower  Pope  introduced 
the  French  style  into  prose  and  rhyme;  the  former  moralized  to  oblite¬ 
rate  the  remembrance  of  his  treason,  and  the  latter  rhymed  solely  in  imi¬ 
tation  of  Boileau.  Their  example  has  been  adopted  by  Gibbon,  who 
aped  Voltaire  ;  but  it  is  the  elephant  imitating  the  monkey  ;  his  infi¬ 
delity  and  occasional  obscenity  betray  his  extreme  want  of  morality  and 
judgment,  and  suit  the  Gallic  tinsel  of  his  monotonous  jargon.  In 
the  voluminous  writings  of  Gibbon,  it  is  perhaps  impossible  to  find 
one  sentence  of  pure  English ;  and  the  foreigner  who  wishes  to  have 
a  correct  knowledge  of  the  language,  will,  it  is  hoped,  never  read 
a  page  either  of  Bolingbroke  or  Gibbon  in  their  English  form.  Be¬ 
tween  the  Spanish  and  English,  there  is  much  more  similarity,  than 
between  the  French  and  English ;  and  this  Dictionary  will  furnish 
satisfactory  evidence,  that  both  nations  adopted  the  same  Latin  words, 
with  the  same  significations,  into  their  vernacular  dialects.  Several  of 
those  words  are  marked  disused  in  both  countries,  some  others  are. 
printed  in  small  capitals,  while  whole  families  of  words  are  still  used,  as 
indagar,  from  indagare ,  to  indágate.  The  judicious  traveller»  who  has 
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studied  anatomy  and  physiognomy,  and  visited  the  inhabitants  in  the 
valleys  of  Aragon  and  other  northern  provinces  of  Spain,  and  who  has 
also  observed  the  natives  of  the  Isle  of  Wight,  and  the  inhabitants  in 
the  valleys  of  the  South  Downs,  will  be  at  no  loss  to  discover  the  most 
unequivocal  evidence  of  identity  of  origin,  and  instantly  conclude  that 
a  branch  of  the  same  race  of  Saxons  (the  Getee),  who  invaded  the 
south-west  of  England,  must  also  have  extended  themselves  to  Spain. 
The  physical  traits  of  similarity  are  as  striking  as  those  of  the  ancient 
Greeks,  whose  descendants  still  appear  in  the  valleys  of  Granada.  The 
inquisitive  reader  may  perhaps  feel  disposed  to  pursue  this  subject  much 
farther  than  it  is  here  expedient.  A  writer  in  the  Archeeologia,  pub¬ 
lished  by  the  Society  of  Antiquaries  of  London,  has  traced  the  first  in¬ 
habitants  of  Britain  to  the  Iberians  ;  but  it  is  easier  to  frame  ingenious 
theories  than  to  collect  facts  and  make  correct  observations.  The  Saxon 
race  is  much  less  equivocal. 

In  order  to  facilitate  the  acquisition  of  English,  it  may  here  be  proper 
to  notice  its  significant  terminations,  which  somewhat  exceed  a  hundred. 
The  termination  or  affixes  an ,  in ,  ine,  and  ana,  have  a  possessive  im¬ 
port,  and  signify  belonging  to,  as  partizan  is  belonging  to  a  party ;  ee 
annexed  to  a  verb  mark  its  personal  object,  patient,  or  result ;  er  to  ad¬ 
jectives,  signifies  before  or  superior;  but  when  er,  or,  and  our,  are  added 
to  words  signifying  action,  they  denote  the  person  who  acts  ;  as  from 
love,  lover :  they  also  become  abstract  nouns  or  general  names  of  things, 
as  from  the  Saxon  mojRS,  death,  we  have  murther  or  murder,  and  ure 
was  formerly  written  our,  as  plesour,  now  pleasure,  from  the  Latin  placeo, 
and  not  the  French  plaisir.  Ess  and  ix  are  the  only  feminine  termina¬ 
tions,  as  ster  is  used  to  both  sexes  ;  the  Saxon  ric  or  rick  marks  pos¬ 
session  or  dominion ;  en  was  the  Saxon  plural,  still  used  in  children, 
&c.  it  also  signifies  made  or  consisting  of,  as  gold  en;  and  finished,  as 
proven,  proved;  to  shorten,  i.  e.  to  make  shorter:  the  difference  be¬ 
tween  ed  of  the  past  tense,  and  en  of  the  participle,  is,  that  in  the 
former  the  action  is  considered,  in  the  latter  its  effects  on  the  object ; 
ght  is  the  same  as  ed,  finished,  and  the  latter  in  adjectives  often  be¬ 
comes  id;  the  adjective  affixes  ant,  ent,  and  substantive  ones  anee, 
ence,  and  end,  denote  being  or  state,  as  abundant  is  the  quality  of 
being  or  existing  in  abundance  ;  and  friend  from  pjreonbe,  loving ;  hence 
the  cause  of  its  being  still  pronounced  frend;  ing  and  ion  simply  indi¬ 
cate  the  existence  of  quality  or  action,  and  ment  or  mony  is  of  the 
like  import;  He,  al,  andar,  are  adjective  terminations  expressing  qua¬ 
lity  or  disposition  ;  when  al  is  added  to  a  verb,  it  is  the  same  as  ing 
or  ion  ;  able  and  ible  signify  having  or  possessing  any  quality  or  power  ; 
ic,  ick,  ique,  esque,  imply  kind,  division,  or  similarity  ;  ical  is  al  and 
ic ;  ch  and  ish  have  the  same  meaning,  but  the  latter  is  generally  a 
diminutive;  ule,  ulous,  incle,  and  et,  are  also  diminutives;  oon  is  an 
augmentative ;  y  is  derived  from  the  Saxon  g,  and  corresponds  to  the 
Latin  ia ;  ly,  like ,  and  ably,  indicate  similarity  ;  ary,  ery,  and  ory, 
express  sort  or  kind  ;  kin,  kind,  ling,  and  let,  denote  family  or  rela¬ 
tion,  but  the  two  latter  are  also  diminutives ;  ous,  eous,  wise,  and  ivays, 
express  kind  or  manner  of  the  word  to  which  they  are  affixed ;  on 
makes  a  personal  substantive  of  similarity,  as  patron  from  pater,  fa¬ 
ther  ;  full  or  fid  are  self-evident ;  less  means  want  or  dismissal ;  age  and 
ish  imply  act,  effect,  or  result,  but  age  also  signifies  space  of  time  and 
price ;  ise  or  ize  are  verbal  terminations ;  ism  denotes  collection  of  ef- 
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fects  or  classes  of  action ;  ist  and  ite ,  personal  agent ;  ive ,  if,  mean 
causing  or  producing;  ate,  ated,  ating,  ation,  ator ,  atony,  and  ace,  all  im¬ 
ply  action  or  agent ;  el  or  le  annexed  to  verbs,  make  them  frequenta- 
tives,  as  to  prate,  to  prattle,  &c. ;  ador  ade  means  mass  or  heap  ;  cide  and 
cidal  are  to  kill ;  ard  denotes  nature,  species,  kind,  or  manner;  ward 
means  looking  to,  or  in  the  direction  of ;  hearted  is  applied  to  the  feel¬ 
ings  or  passions,  headed  to  the  mind  and  judgement;  stead  and  step  indi¬ 
cate  place ;  dom,  condition  of  existence  ;  head,  hood,  and  chief,  mean 
principal  and  state  ;  ship,  skip,  or  scape,  also  denote  head  or  chief ;  ce,  cy , 
ity,  tude ,  and  th,  are  affixes  to  nouns  of  generality  ;  fy  is  to  make,  fac¬ 
tion,  the  act  of  making,  and  sometimes  the  thing  made,  as  petrifaction; 
ign  expresses  quality ;  oiu  is  of  the  kind  ;  some  and  sum  mean  quantity  ; 
and  the  s,  so  much  abused  by  Gallic  affectation,  is  properly  an  adver¬ 
bial  affix,  as  backward  is  the  quality  of  an  action,  backwards  the  manner 
of  it ;  stall  and  still  are  to  place;  tide  and  lime  are  synonymous;  w  is  in¬ 
terchangeable  with  g,  as  guile  and  wile.  As  to  the  prefixes,  they  are 
chiefly  Latin  or  Greek  prepositions,  and  have  nothing  peculiar.  Un  is 
of  Saxon  origin,  and  is  not  merely  a  negative,  but  means  to  reverse  the 
action  of  the  verb  to  which  it  is  prefixed.  En  in  composition  becomes 
em,  in,  ig,  il,  im,  or  ir,  according  to  the  letter  which  immediately  fol¬ 
lows  it.  Many  writers  confound  the  prefixes  en  and  in,  although  the 
latter  properly  signifies  situation  or  place,  and  is  also  a  negative  ;  thus, 
to  ¿/¿quire,  means  to  seek  in  or  search  the  place,  and  to  enquire  only 
signifies  to  make  search.  Farther  explanations  on  this  head  may  be 
found  in  the  grammars  of  Lowth,  Grant,  and  Allen,  and  the  Analytical 
Introduction  of  Booth. 

The  Spanish  terminations  are  easily  acquired.  It  was  observed  by 
Mayans,  that  many  Spanish  substantives  and  adjectives  are  Latin  abla¬ 
tive  cases  singular  or  accusatives  plural,  as  ars,  arte,  artes;  prudens , 
prudente,  prudentes.  The  d,  l,  n,  r ,  s,  x,  and  z,  are  the  only  consonants, 
which  can  terminate  a  word,  although  b,  c ,  d,  g,  l,  m,  n,  p,  r,  s, 
t,  x,  and  z,  may  end  a  syllable;  c,  l,  n,  r,  in  a  few  words  admit  of 
being  doubled,  and  also  the  vowels  a,  e,  i,  and  o,  but  more  rarely.  The 
organs  of  speech  render  b,  p,  v  and  f,  and  c,  g,j  and  q  interchangeable 
in  both  languages  ;  in  English  s  and  z  are  commutable  in  verbal 
terminations.  The  Latin  t  is  almost  always  changed  in  Spanish  for  c  or 
z,  as  gratia,  gracia,  ratio,  razón  ;  the  Latin  mutes  are  likewise 
omitted,  as  scientia,  ciencia;  in  other  cases  an  e  is  prefixed  for  the  sake 
of  euphony,  as  species  makes  especie.  The  Latin  adjectives  in  bilis  obey 
the  same  law  in  Spanish  and  English,  and  make  ble ;  au  is  changed  too, 
as  aurum ,  oro ;  i  to  e,  as  infirmus,  enfermo  ;  u  to  o,  as  musca,  mosca, 
ovum,  huevo  ;  /’is  converted  into  h,  as  faceré,  hacer;  m  into  n,  as  lympha , 
linfa ;  Latin  infinitives  become  Spanish  by  dropping  the  final  e,  as 
ponere,  poner,  dormiré ,  dormir,  stare,  estar ;  some  words  are  also  aug¬ 
mented,  by  that  spirit  of  magnanimity  which  animates  every  Spaniard, 
and  which  was  judiciously  observed  by  Smith  in  his  Theory  of  Moral 
Sentiments ;  as  from  spes  comes  esperanza,  cor,  corazon  ;  and,  as  a  proof 
of  their  delicacy  and  temperance,  comedere  is  reduced  to  comer. 
These  literal  mutations  will  be  evident  to  the  classical  reader,  and  to 
others  any  further  notice  of  them  would  be  useless. 

It  remains  to  say  something  of  the  great  and  numerous  additions  to 
the  volumes  now  submitted  to  the  public.  Above  ten  whole  sheets 
have  been  added  to  the  recent  editions  of  this  Dictionary,  which,  with  the 
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additional  matter  gained  by  compressing  the  definitions  so  as  to  have 
fevr  short  lines,  and  a  greater  length  of  page,  as  well  as  other  alterations 
in  the  mode  of  printing,  augment  the  contents  to  nearly  twenty  sheets 
more  than  the  preceding  editions.  In  the  Spanish-English  there  are 
above  3000  entirely  new  articles  introduced ;  in  the  English-Spanish 
above  12,000.  Besides  these  additions,  in  both  parts,  it  will  be  found 
that  very  few  of  the  old  definitions  have  been  allowed  to  pass  without 
either  correction  or  the  addition  of  many  new  and  appropriate  synonyms, 
several  thousand  of  which  are  not  to  be  found  in  any  Spanish  or  English 
dictionary  yet  published,  or  indeed  in  any  dictionary  of  two  languages, 
which  has  fallen  under  the  observation  of  the  writer.  The  corrections 
have  been  made  after  carefully  consulting  the  writings  of  father  Isla, 
Capmany,  Jovellanos,  &c.  and  some  Spanish  living  authors  of  established 
reputation.  In  some  words  the  reader  will  observe  definitions  in  both 
parts  diametrically  opposite  to  what  are  given  in  almost  all  other  dictio¬ 
naries  ;  he  is  not  therefore  to  conclude  that  they  are  wrong,  but  to  exa¬ 
mine  facts,  when  he  may  perhaps  discover  their  general  accuracy,  and 
that  they  are  derived  from  diligent  research.  It  rarely  happens,  as  in 
the  present  case,  that  compilers  of  dictionaries  are  equally  well  acquainted 
with  words  and  with  things  ;  it  is  the  want  of  the  latter  and  more  arduous 
kind  of  knowledge  which  occasions  the  defectiveness  of  all  dictionaries. 
In  this  edition,  it  is  believed,  more  terms  of  science,  arts,  manufac¬ 
tures,  and  commerce,  have  been  introduced  than  were  ever  before  at¬ 
tempted  in  a  dictionary  of  two  languages,  and  even  more  than  exist  in 
any  English  dictionary  extant. 

Important  political  circumstances  have  recently  happily  combined  to 
promote  an  extended  intercourse  between  England  and  Spain — both 
European  and  American.  The  prejudices  of  religion,  which  had  hitherto 
interdicted  the  dissemination  of  our  literature,  are  rapidly  vanishing  be¬ 
fore  the  edicts  of  a  more  liberal  government  in  the  old  country,  whilst 
the  separation  of  Spanish  America  from  its  parent  state  cannot  but  in¬ 
fuse  new  life  into  our  commercial  enterprize,  and  bring  us  more  imme¬ 
diately  in  contact  with  a  country,  the  natural  resources  of  which  are 
boundless  ;  and  with  a  people  who  have  manifested  the  strongest  desire 
to  cultivate  the  friendship,  and  to  repose  the  fullest  confidence  in 
the  known  integrity  and  honour,  of  the  British  nation.  That  this  copious 
Dictionary  of  the  languages  of  these  countries  may  be  the  medium  of  fa¬ 
cilitating  the  communication  and  of  promoting  the  best  interests  of  each, 
is  not  only  the  earnest  desire,  but  is  also  the  certain  anticipation,  of  the 
Editors. 

Lastly,  the  Editors  regret,  from  particular  circumstances,  they  are 
not  permitted  to  return  publicly  their  thanks  to  many  Spanish  and  other 
gentlemen,  who  have  generously  assisted  their  researches,  either  by  the 
loan  of  books,  or  by  written  communications.  To  James  Edwards,  Esq. 
of  Binstead,  Isle  of  Wight,  they  are  however  happy  in  having  this  oppor¬ 
tunity  of  making  their  grateful  acknowledgments  for  the  very  handsome 
manner  in  which  he  favoured  them  with  some  valuable  books  from  his 
•well-chosen  library,  and  which  they  believe  to  be  only  a  small  testimony 
of  his  friendship  to  literature  and  of  his  zeal  for  the  diffusion  of  useful 
knowledge. 
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A  In  the  Spanish  language,  has  but  one 
^  sound,  and  is  pronounced  as  the  open 
English  a  in  master. 

A',  prep,  which  signifies,  to,  in,  at,  according  to, 
on,  by,  for,  and  of ;  as  voy  A  Madrid,  I  am 
going  to  Madrid  :  á  la  Inglesa,  in  the  En¬ 
glish  fashion  ;  á  oriente,  in  the  east :  jugar  á 
los  naupes,  to  play  at  cards  :  d  las  ocho,  at 
eight  o’clock  :  á  prueba  de  bombas,  bomb¬ 
proof  :  á  ley  de  Castilla,  according  to  the  law 
of  Castile  :  el  vino  á  pie,  he  came  on  foot : 
quien  á  hierro  mata,  á  hierro  muere,  he  who 
kills  by  the  sword,  dies  by  the  sword  ;  dos  á 
dos,  two  by  two  :  á  como  vale  la  fanega  ?  A 
treinta  reales,  for  how  much  a  bushel  ?  for 
thirty  reals  ;  este  libro  va  A  Pedro,  this  book 
is  for  Peter:  este  vaso  huele  A  vino,  this  glass 
smells  of  wine  :  real  ded  ocho,  piece  of  eight, 
V.  Real. 

A'  coalesces  with  the  masculine  article  el,  and 
instead  of  A  el,  as  anciently  used,  al  is  now 
written,  as  al  rey,  to  the  king  ;  al  papa,  to 
the  pope.  This  prepositive  article  is  also  used 
before  the  infinitive  mode  of  verbs,  as  al  ama¬ 
necer,  at  the  break  of  day  ;  al  parecer ,  ap¬ 
parently.  A!  is  equivalent  to  the  limit  or  end 
of  any  place  or  time,  A  la  cosecha  pagaré,  I 
shall  pay  at  harvest-time  ;  desde  aqui  A  S. 
Juan,  from  this  to  St.  John’s  day  ;  me  llegaba 
el  agua  A  la  garganta,  the  water  was  up  to 
my  throat.  Occasionally  it  implies,  towards 
or  opposite,  as,  sefue  A  ellos,  volvió  la  cara  A 
tal  parte,  being  towards  or  opposite  them,  he 
turned  his  face  to  such  a  part. 

A'  sometimes  signifies  the  motive  or  principle, 
as,  A  instancia  de  la  villa,  at  the  request  of 
the  city  :  A  que  proposito ?  to  what  purpose? 
It  also  serves  to  express  distributive  numbers  ; 
as,  A  perdiz  por  barba,  a  partridge  a-head.  It 
is  likewise  a  mere  explicative  in  some  phrases 
joined  to  a  pronoun,  as,  A  mi  me  consta  la 
verdad,  I  know  the  truth,  or,  the  truth  is  evi¬ 
dent  to  me  ;  yo  me  culpo  A  mi,  I  blame  my¬ 
self,  or,  I  take  blame  to  myself ;  tu  te  alabas 
A  ti,  thou  praisest  thyself  ;  vamos  A  pasear,  let 
us  take  a  walk.  Before  the  infinitive  mode, 
and  at  the  beginning  of  a  sentence,  it  has 
sometimes  a  conditional  sense,  as,  ú  decir  ver¬ 
dad,  if  I  must  speak  the  truth. 

A'.  Ihis  preposition  governs  almost  all  parts  of 
speech,  whether  substantives,  adjectives,  pro- 
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nouns,  or  verbs  ;  A  los  hombres,  to  men  :  de 
bueno  A  malo,  from  good  to  bad  :  A  mi,  A  ti, 
A  vosotros,  to  me,  to  thee,  to  you  :  A  jugar,  to 
play.  It  sometimes  points  out  the  person  in 
whom  the  action  of  the  verb  terminates,  and 
is  placed  before  the  accusative  case,  as  amo  A 
Pedro,  I  love  Peter. 

A'  is  still  used  in  some  phrases  instead  of  por, 
en,  sin,  para,  and  la ;  and  in  obsolete  writings 
for  con  and  de.  In  composition  it  serves  to 
convert  substantives  and  adjectives  into  verbs, 
as  abocar  from  boca,  ablandar  from  blando, 
&c.  Formerly  it  was  prefixed  to  many  words, 
as  abaxar,  amatar,  &c.  but  being  redundant 
these  words  are  now  written  baxar,  matar,  &c. 

A'  is  frequently  used  adverbially,  as,  A  deshora , 
unseasonably  ;  á  diferencia  de  esto,  contra^ 
to  this  ;  A  proposito  de  eso,  in  consequence  of 
that ;  á  la  verdad,  truly  ;  A  lo  menos,  at  least  ; 
d  sabiendas,  knowingly  ;  á  veces,  sometimes  ; 
A  vista  de  ojos,  evidently,  at  a  glance. 

AA.  Contraction  for  authors  ;  and  A.  for  high¬ 
ness,  or  for  approval. 

Aaron,  sm.  V.  Barba. 

A'ba,  sf.  A  small  measure  for  lands  of  about  two 
yards. 

Ababa,  sf.  Red  poppy, corn- rose.  Papaver  rhocas 
L.  V.  Amapola. 

Ababol,  sm.  (Ar.)  V.  Amapola. 

Abacería,  sf.  A  chandler’s  shop,  where  oil,  vine¬ 
gar,  &c.  are  sold. 

Abacéro,  ra.  s.  A  retailer  of  provisions,  oil,  vine¬ 
gar,  &c. 

Abacial,  a.  Belonging  to  an  abbot. 

A'baco,  sm.  (Arq.)  Abacus,  highest  moulding 
on  the  capital  of  a  column. 

Abád,  sm.  1.  An  abbot.  2.  A  curate.  Abad  ben¬ 
dito,  abbot  having  almost  episcopal  jurisdic¬ 
tion. 

Abada,  sf.  The  female  rhinoceros. 

Abadbjo,  sm.  1.  Cod-fish:  properly  Poor-jack. 
Cadus  pollachius  L.  2.  Yellow  wren.  Mota- 
cilla  trochilus  L.  3.  (Ant.)  Spanish  fiy  ;  blis¬ 
ter  beetle. 

Abadéngo,  ga.  a.  Belonging  to  an  abbot. 

Abádes ,  sm.pl.  Spanish  flies,  eantharides. 

Abadésa,  sf.  An  abbess. 

Abadía,  sf.  1.  An  abbey.  2.  Abbacy.  3.  A  cu¬ 
rate’s  house. 

Abadiado,  sm.  (Ant.)  Abbey-lands. 

Abalado,  da.  a.  Spongy,  tumid,  soft. 
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Abalanzado,  da.  a.  1.  Balanced.  2.  Audacious. 

Abalanzar,  va.  1.  To  balance,  to  counterpoise. 
2.  To  weigh,  to  compare.  3.  To  dart,  to  im¬ 
pel. — vr.  1.  To  rush  on  with  impetuosity.  2. 
To  venture. 

Abaldonar,  va.  1.  To  debase,  to  revile,  to  under¬ 
value,  to  reproach.  2.  (Ant.)  To  abandon. 

Abalear,  va.  To  fan  or  winnow  corn  ;  to  cleanse 
it  from  the  chaff. 

Aballar,  va.  (Ant.)  1.  To  strike  down.  2.  To 
carry  off.  3.  To  move.  4.  (Pint.)  V.  Rebaxar. 

Aballestar,  va.  (Naut.)  To  haul  a  cable. 

Abalorios,  sm.  pi.  Bugles,  glass  beads. 

Abanderado,  sm.  A  standard-bearer. 

Abanderizadór,  ra.  s.  A  factious  person  ;  a  ring¬ 
leader. 

Abanderizar,  va.  To  cabal  ;  to  stir  up  distur¬ 
bances. 

Abandonádo,  da.  a.  Abandoned,  profligate,  de¬ 
spondent. 

Abandonamiénto,  ó  Abandono,  sm.  1.  The  act 
of  abandoning.  2.  Lewdness,  debauchery. 

Abandonar,  va.  To  abandon,  to  desert. — vr.  To 
despond,  to  despair  ;  to  give  one’s  self  up  to. 

Abanicar,  va.  To  fan. 

Abanicázo,  sm.  Stroke  wdth  a  fan. 

Abanico,  sm.  1.  A  fan.  2.  A  sprit-sail.  Rn  aba¬ 
nico,  Fan-formed,  like  a  fan. 

Abanillo,  sm.  1.  Small  fan.  2.  A  ruff,  ruffle,  fold. 

Abanino,  sm.  (Ant.)  Ruffle,  frill,  ruff. 

Abaniquéro,  sm.  A  fan-maker. 

Abano,  sm.  A  large  fan. 

Abanto,  sm.  A  bird  belonging  to  the  family  of 
vultures. 

Abaratár,  va.  To  abate,  to  beat  down  the  price. 

Abarca,  sf.  A  piece  of  coarse  leather  tied  on  the 
soles  of  the  feet,  and  worn  by  Spanish  peasants. 

Abarcado,  da.  a.  Having  the  feet  supported  by 
pieces  of  dry  skin. 

Abarcadór,  ra.  s.  Embracer,  undertaker,  clasper. 

Abarcadura  ó  Abarcamiento,  s.  An  embrace. 

Abarcar,  va.  1.  To  clasp,  to  embrace.  2.  To  con¬ 
tain  ;  to  undertake.  3.  (Mont.)  To  go  round 
and  inspect.  Abarcar  el  viento,  To  go  round 
cattle,  game,  a  hill,  &c.  with  the  wind  in  the 
face. 

Abarcón,  sm.  An  iron  ring. 

Abarloar,  vn.  (Naut.)To  bear  up, to  haul  the  wind. 

Abarquillar,  va.  To  build  boats  and  gondolas. 

Abarracárse,  vr.  To  withdraw  into  barracks. 

Abarrado,  da.  a.  Striped,  clouded. 

Abarraganarse,  vr.  To  live  in  concubinage. 

Abarrancadéro,  sm.  1.  A  deep,  heavy  road.  2. 
A  precipice.  3.  (Met.)  Difficult  business. 

Abarrancamiénto,  sm.  Act  of  making  or  falling 
into  cavities  or  ruts  ;  embarrassment. 

Abarrancar,  va.  To  break  up  a  road  ;  to  dig 
holes. — vr.  To  fall  into  a  pit ;  to  become  em¬ 
barrassed. 

Abarrar,  va.  V.  Acibarrar. 

Abarráz,  sm.  (Bot.)  Louse-wort.  V.  Yerba 'piojera. 

Abarrenár,  va.  (Ant.)  V.  Barrenar. 

Abarréra,  sf.  (Mure.)  V.  Regatona. 

Abarrisco,  adi  Indiscriminately,  promiscuously. 

Abarrotar,  va.  1.  To  tie  down,  to  bind  with 
cords.  2.  (Naut.)  To  trim  the  hold,  to  stow 
the  cargo. 

Abarróte,  sm.  (Naut.)  A  small  package  for  fill¬ 
ing  up  the  cavities  in  the  stowage  of  a  cargo. 


Abastadaménte,  ad.  Abundantly,  copiously. 

Abastante,  ad.  (Ant.)  V.  Bastante. 

Abastar,  va.  (Ant.)  Y.  Abastecer  and  Bastar. 

Abastecedor,  ra.  s.  A  caterer,  purveyor  or  pro¬ 
vider. 

Abastecér,  va.  To  provide  necessaries,  to  purvey. 

Abastecimiénto,  sm.  1.  The  office  of  a  purveyor. 
2.  Provisions. 

Abastionar,  va.  To  construct  bastions,  to  furnish 
with  bastions. 

Abásto,  sm,.  1.  The  supply  of  a  town  with  provi¬ 
sions.  2.  (Met.)  Any  thing  abundant.  3. 
Small  embroideries. 

Abatanár,  va.  To  beat  or  full  cloth. 

Abate,  sm.  (An  Itatian  term.)  An  abbé  wearing 
a  short  cloak. 

Abate,  inter].  Take  care!  Stand  out  of  the  way. 

Abatidaménte,  ad.  meanly,  basely. 

Abatido,  da.  a.  Mean, base. 

Abatimiento,  sm.  1.  Overthrow,  destruction.  2. 
Discouragement,  lowness  of  spirits.  3.  Hum¬ 
ble,  obscure  condition.  Abatimiento  del  rum¬ 
bo,  (Naut.)  The  leeway  of  a  ship. 

Abatir,  va.  1.  To  throw  down,  to  overthrow.  2. 
To  humble,  to  debase. — vn.  To  descend,  to 
stoop. — vr.  1.  To  be  disheartened.  2.  (Naut.) 
To  have  leeway. 

Abaxadór,  sm.  1.  Stable-boy  in  mines.  2.  An 
abater,  he  that  takes  down. 

Abaxamiénto,  sm.  Dejection,  humbling. 

Abaxár,  vn.  (Ant.)  V.  Baxar. 

Abáxo,  ad.  Under,  underneath,  below.  Venirse 
abaxo,  To  fall,  to  tumble. 

Abcion,  sf.  (Ant.)  V.  Acción. 

Abdicación,  sf.  Abdication. 

Abdicar,  va.  1.  To  abdicate.  2.  To  revoke,  to 
annul. 

Abdicativaménte,ad.ExclusiveIy, independently. 

Abdicativo,  va.  a.  Exclusive,  independent. 

Abdomen,  sm.  Abdomen. 

Abéce,  sm.  The  alphabet ;  the  letters  or  ele¬ 
ments  of  speech. 

Abecedario, sm.  1.  A  spelling  book.  2.  Atable 
of  contents. 

Abedul,  sm.  The  common  birch-tree. 

Abéja,  sf.  A  bee.  Abeja  maéstra  guia  ó  madre, 
The  queen  or  queen-bee.  Abéja  machiega, 
Breeding-bee. 

Abejar,  sm.  A  bee  hi\£e.  V.  Colmenar. 

Abejar,  a.  Uva  abejar,  A  grape  of  w  hich  bees 
are  very  fond. 

Abejarrón  ó  Abejorro,  sm.  A  horse-fly. 

Abejaruco  ó  Abejerúco,  sm.  l.The  bee-eater, 
a  bird.  Merops  apiaster  L.  2.  (Met.)  A  mean, 
despicable  fellow. 

Abejera,  sf.  Balm-mint,  or  bee-worth.  Melissa 
officinalis  L. 

Abejéro,  sm.  1.  A  keeper  of  bee-hives.  2.  V. 
Abejaruco. 

Abejíca,  lia,  ta,  ó  Abejuéla,  sf.  A  little  bee. 

Abejón,  sm.  1.  A  bee  which  makes  no  honey  ; 
a  drone.  2.  A  rustic  play  of  buzzing  in  and 
striking  the  ear. 

Abejoncillo,  sm.  A  small  wild  bee,  a  small  drone. 

Abellacado,  da.  a.  Mean  spirited  ;  accustomed 
to  act  with  meanness. 

Abellacarse,  vr.  To  be  mean  •  to  degrade  one’s 
self. 

Abollar,  sm.  V.  Colmenar. 
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Abemolar,  va.  1.  (Mus.)  To  compose  in  ¿-flat. 
2.  To  soften,  to  quiet. 

Abenúz,  sm.  Eben  tree,  the  tree  which  yields 
ebony  wood. 

Abeñóla  ó  Abeñóla,  sf.  (Ant.)  Eye-lash. 

Aberengenado,  da.  a.  Having  the  colour  of  the 
egg-plant  or  mad-apple,  lilac. 

Abern úncio,  interj.  Far  be  it  from  me. 

Aberozéra,  sf.  The  strawberry-tree.  Arbutus 
unedo  L. 

Aberrugado,  da.  a.  Full  of  warts. 

Abertéro,  ra.  a.  V.  Abridero. 

Abertura,  sf.  1.  The  act  of  opening  5  beginning, 
commencement.  2.  An  opening,  chink.  3. 
Openness  of  mind  ;  plain  dealing.  4.  Aleak. 
5.  (Mus.)  Overture. 

Abetérno  (ó  ab  eterno,  Lat.)  From  all  eternity. 

Abete,  sm.  1.  Hook  for  holding  cloth,  2.  V. 
Abéto. 

Abeto,  sm.  The  silver-tree  ;  the  yew-leaved  fir. 
Pinus  picea,  L. 

Abetunado,  da.  a.  Resembling  bitumen. 

Abeurréa,  sf.  Mark  used  to  designate  property 
in  land. 

Abezána,  sf.  Several  yokes  of  oxen  ploughing 
together. 

Abezár,  va.  V.  Avezar. 

Abezón,  sm.  Dill.  Anetum  graveolens  L. 

Abiertaménte,  ad.  Frankly,  openly. 

Abierto,  ta.  a.  1.  Open,  free,  clear.  2.  Sincere, 
candid. 

Abigarrado,  da.  a.  Variegated. 

Abigarrar,  va.  To  cloud  or  paint  with  a  diver¬ 
sity  of  colours,  without  order  or  union. 

Abigeato,  sm.  (For.)  Theft  of  cattle. 

Abigeo,  sm.  A  thief  or  stealer  of  cattle. 

Abigotado,  da.  a.  A  person  wearing  long  whiskers. 

Abiháres,  sm.  1.  Narcissus  or  daffodil.  2.  A  pre¬ 
cious  stone  of  the  colour  of  the  daffodil. 

Abinício,  (Ó  ab  initio,  Lat.)  From  the  beginning. 

Abintestato,  a.  (Lat.)  Intestate. — sm.  Process  of 
a  judge  in  cases  of  no  will. 

Abiósa,  sf.  The  buffalo  snake.  Boa  constrictor  L. 

Abismáles,  s.  Clasp  nails. 

Abismar,  va.  To  depress,  to  humble,  to  destroy. 

Abismo,  sm.  1.  Abyss.  2.  That  which  is  im¬ 
mense,  or  incomprehensible.  3.  Hell. 

Abispón,  sm.  A  hornet. 

Abitad úra,  sf.  A  turn  of  the  cable  around  the 
bits.  • 

Abitáque,  sm.  A  rafter  or  joist,  the  fourth  part 
of  a  girder. 

Abitar,  va.  Abitar  cl  cable,  To  bile  the  cable. 

Abitas,  sm.pl.  Bits.  Abitas  del  Molinete,  Carrick- 
bits. 

A'bito,  sm.  Habit,  dress.  V.  Habito. 

Abitones,  sm.pl.  Top-sail  sheet,  bits. 

Abizcochado,  da.  a.  In  the  form  of  a  biscuit  3 
biscuit-like. 

Abjuración,  sf.  Abjuration. 

Abjurar,  va.  To  abjure,  to  recant  upon  oath. 

Ablandar,  va.  1.  To  soften.  2.  To  loosen.  3.  To 
assuage,  to  mitigate. — vn.  To  grow  mild  or 
temperate  :  applied  to  the  weather. 

Ablandativo,  va.  a.  Of  a  softening  quality. 

Ablano,  sm.  The  hazel-tree. 

Ablativo,  sm.  Ablative ;  the  sixth  case  of  Latin 
nouns. 

Ablución,  sf.  1.  Ablution.  2.  The  water  with 
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which  Roman  Catholic  priests  purify  the  cha¬ 
lice  at  mass. 

Abnegación,  sf.  Abnegation,  self-denial. 

Abnegár,  va.  to  renounce,  to  deny  one’s  self  any 
thing. 

Abobado,  da.  a.  Stultified,  simple,  silly. 

Abobamiénto,  sm.  Stupefaction,  stupidity. 

Abobar,  va.  l.To  stupify.  2.  V.  Embobar.— -vr. 
To  grow  stupid. 

Abocado,  a.  Mild,  agreeable ;  applied  to  wine. 

Abocamiento,  sm.  A  meeting,  an  interview. 

Abocar,  va.  1.  To  take  or  catch  with  the  mouth. 
2.  Abocar  la  artillería,  to  bring  the  guns  to 
bear.  3.  Abocar  un  estrecho.  To  enter  the 
mouth  of  a  channel  or  strait. — vr.  To  meet  by 
agreement,  in  order  to  treat  upon,  or  settle 
an  affair. 

Abocardado,  da.  a.  Wide-mouthed,  like  the 
wide  end  of  a  trumpet. 

Abochornar,  ra.  1.  To  swelter,  to  overheat.  2* 
To  provoke  by  abusive  language. 

Abocinádo,  a.  Bent ;  applied  to  an  elliptic  arch, 
the  two  faces  of  which  are  nearly  the  same. 

Abocinar,  vn.  (Vulg.)  To  fall  upon  the  face. 

Abofeteadór,  ra.  s.  Buffetter,  one  who  insults. 

Abofetear,  va.  1 .  To  slap  one’s  face.  2.  To  insult. 

Abogacía,  sf.  Profession  of  a  lawyer  or  advocate. 

Abogadear,  vn.  To  play  the  advocate  ;  used  in 
contempt. 

Abogado,  sm.  A  lawyer  ;  an  advocate. 

Abogado,  da.  s.  A  mediator  ;  a  mediatrix,  law¬ 
yer’s  wife. 

Ahogador,  sm.  V.  Muñidor. 

Abogar,  vn.  1.  To  follow  the  profession  of  a 
lawyer,  to  plead.  2.  To  intercede  in  behalf 
of  another. 

Abohetado,  da.  a.  Inflated,  swollen. 

Aboléngo,  sm.  1.  Ancestry.  2.  Inheritance  com¬ 
ing  from  ancestors. 

Abolénza,  sf.(  An  t.)Baseness,  meanness,  lowness. 

Abolición,  sf  Abolition. 

Abolir,  va.  To  abolish,  to  annul,  to  revoke. 

Abollado,  a.  y  s.  V.  Alechugado. 

Abolladura,  sf.  1.  Inequality,  indent.  2.  Em¬ 
bossed  work,  relievo. 

Abollar,  va.  1.  To  emboss.  2*  To  annoy  with  an 
unpleasant  discourse.  3.  To  stun  and  con¬ 
found. 

Abollón,  sm.  A  bud  or  germ,  in  particular  of 
the  vine. 

Abollonar,  va.  To  emboss. — vn.  To  bud  ;  ap¬ 
plied  in  particular  to  the  vine. 

Abólo,  la.  s.  (Ant.)  V.  Abuelo. 

Abolório,  sm.  V.  Aboléngo. 

Abolsado,  da.  a.  Puckered  ;  folded  in  the  form 
of  a  purse. 

Abominable,  a.  Detestable,  abominable. 

Abominableménte,  ad.  Detestably. 

Abominación,  sf.  Abomination,  detestation. 

Abominór,  va.  To  detest,  to  abhor. 

Abonado,  da.  a.  1.  Creditable,  rich.  2.  Fit,  and 
disposed  for  any  thing ;  commonly  understood 
in  an  ill  sense.  Testigo  abonado,  An  irrefra¬ 
gable  witness. 

Abonador,  óra.  s.  A  person  who  is  bail  or 
surety  for  another. 

Abonamiénto,  sm.  V.  Abono. 

Abonanzar, vn.To  clear  up, applied  to  the  weather. 

Aboufir,  va.  l.To  bail,  to  insure.  2-  To  improve, 
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or  meliorate.  3.  To  make  good  an  assertion. 
4.  To  manure  lands.  5.  To  give  one  credit. — 
vr.  lo  subscribe  to  any  work,  to  pay  in  ad¬ 
vance  for  any  thing. — vn.  V.  Abonanzar. 
Abonare,  sm.  He  who  is  surety  for  another. 
Abondáncia,  sf.  V.  Abundancia. 

Ahondar,  vn.  (Ant.)  Tobe  sufficient  or  enough. 
Abono,  sm.  1.  Security  given  for  a  person,  or 
the  performance  of  a  contract.  2-  Dung,  ma¬ 
nure.  3.  A  receipt  in  full  or  part. 

Abordador,  sm.  l.He  that  boards,  one  that  ap¬ 
proaches.  2.  An  intruder,  who  accosts  a  per¬ 
son  with  an  air  of  impudence. 
Abordáge,sm.(Naút.)The  act  of  boarding  a  ship. 
Abordár,  va.  l.To  board  a  ship.  2.  To  run  foul 
of  a  ship.  3.  To  put  into  a  port. 

A'bordo,  ad.  On  board. 

Abordo,  sm.  (Met.)  Address,  attack,  shock  or 
force  in  execution. 

Abordonár,  vn.  To  walk,  supported  by  a  staff. 
Aborrachádo,  da.  a.  1.  High  coloured.  2.  In¬ 
flamed,  fiery. 

Aborrascár,  va.  To  raise  tempests. 

Aborrecedor,  ra.  s.  A  detester,  a  disliker. 
Aborrecér,  va.  1.  To  hate,  to  abhor.  2.  To  relin¬ 
quish,  to  desert ;  in  the  last  sense  it  is  chiefly 
applied  to  birds,  which  desert  their  eggs  or 
young  ones.  3.  To  adventure  or  spend  money. 
Aborrecible,  a.  Hateful,  detestable. 
Aborreciblemente,  Hatefully,  detestably. 
Aborrecimiénto,  sm.  Abhorrence,  detestation, 
dislike. 

Aborrescér,  Aborrér,  va.  (Ant.)  V.  Aborrecer. 
Abórso,  sm.  (Ant.)  V.  Aborto. 

Abortamiento,  sm.  Abortion. 

Abortar,  va.  To  miscarry. 

Abortivo,  va.  a.  1.  Abortive.  2.  Producir* 2:  abor¬ 
tion. 

Aborto,  sm.  1.  A  miscarriage.  2.  A  monster. 
Abortón,  sm.  1.  The  abortion  of  a  quadruped. 

2.  The  skin  of  a  lamb  bom  before  its  time. 
Aborujarse,  vr.  To  be  muffled  or  wrapped  up. 
Abotagárse,  vr.  To  be  swollen,  to  be  inflated. 
Abotinado,  da.  a.  Made  in  the  form  of  half¬ 
gaiters,  closing  at  the  instep. 

Abotonador,  sm.  An  iron  instrument  used  for 
buttoning  gaiters  or  spatterdashes. 

Abotonar,  va.  To  button,  to  fasten  with  buttons. 
— vn.  1.  To  bud,  to  germinate.  2.  To  form  a 
button ;  applied  to  eggs  boiled  with  the 
white  obtruding. 

Abovedado,  da.  a.  Arched,  vaulted 
Abovedar,  va.  To  arch,  to  vault,  to  shape  as  a 
vault. 

Aboyado,  da.  a.  A  term  applied  to  a  farm  rented, 
with  the  necessary  stock  of  oxen  for  plough¬ 
ing  the  ground. 

Aboyar,  va.  (Naut.)  To  lay  down  buoys. 

A'bra,  sf.  1.  A  bay  ;  a  cove  or  creek.  2.  A  dale 
or  valley.  3.  A  fissure  or  crack  in  mountains. 
Abracijo,  sm.  An  embrace,  a  hug. 

Abrahonár,  va.  (Vulg.)  To  hold  one  fast  by  the 
garment. 

Abrasadaménte,  ad.  Ardently,  eagerly. 
Abrasador,  ra.  s.  1.  One  who  burns  or  consumes. 

2.  One  who  inflames  by  the  heat  of  passion. 
Abrasamiento,  sm.  1.  The  act  of  burning.  2.  The 
state  of  inflammation.  3.  The  excessive  heat 
of  passion. 


Ahrasár,  va.  1.  To  burn,  to  reduce  to  ashes ;  to 
parch  the  ground.  2.  To  dissipate,  to  squan¬ 
der.  3.  To  provoke. — vr.  To  be  agitated  by 
any  violent  passion.  Abrasarse  vivo,  To  be  in¬ 
flamed  with  passion  ;  to  feel  extremely  hot. 
Abrasarse  las  paxar  illas,  To  be  burning  hot. 

Abrasiládo,  da.  a.  Of  the  colour  of  Brazil  wood. 

Abrazadéra,  sf.  1.  A  ring  put  around  a  thing  to 
prevent  its  cracking.  2.  A  cleat.  3.  A  piece  of 
timber  which  fastens  the  plough-tail  to  the 
plough. 

Abrazador,  ra.  s.  1.  One  that  embraces.  (Cant.) 
A  thief-taker.  2.  A  hook  which  serves  to  keep 
up  the  pole  of  a  draw-well.  3.  (Ant.)  One 
wdio  seduces  others  into  gambling-houses. 

Abrazamiento,  sm.  Embracing. 

Abrazar,  va.  1.  To  embrace,  to  hug,  to  caress. 
2.  To  surround,  to  encircle.  3.  To  embrace 
the  opinion  of  another.  4.  To  take  to  one’s 
charge.  5.  To  comprise,  to  contain. 

Abrazo,  sm.  A  hug,  an  embrace. 

A'brego,  sm.  A  south-west  wind. 

Abrenuncio,  int.  (Lat.)  A  word  used  to  show 
our  detestation  of  something. 

Abrevadero,  sm.  A  watering-place  for  cattle. 

Abrevado,  a.  Softened  in  water ;  applied  to  skins. 

Abrevador,  sin.  1.  He  who  waters  cattle  or  land. 
2-  Watering-place. 

Abrevfir,  va.  To  water  cattle  or  lands. 

Abreviación,  sf.  Abbreviation,  V.  Compendia. 

Abreviadór,  ra.  s.  1.  An  abridger,  wffio  abridges 
or  contracts  writings.  2.  A  breviator ;  an  of¬ 
ficer  employed  in  expediting  the  Pope’s  bulls. 

Abreviar,  va.  To  abridge,  to  contract. 

Abreviatura,  sf.  Abbreviation.  En  abreviatura, 
Briefly,  expeditiously. 

Abreviaturia,  sf.  Office  of  a  breviator. 

Abribonarse,  vr.  To  act  the  scoundrel  ;  to  stroll 
about,  to  rove  idly. 

Abridero,  sm.  A  sort  of  peach,  which,  when  ripe, 
opens  easily,  and  drops  the  stone. 

Abridéro,  ra.  a.  Of  an  aperitive  nature;  easily 
opened. 

Abridor,  sm.  1.  (Bot.)  A  species  of  the  peach- 
tree.  2*  One  W'ho  opens.  Abridora,  she  who 
opens.  Abridor  de  láminas,  An  engraver.  3. 
Iron  used  for  opening  ruffs  or  plaits. 

Abrigada,  sm.  Sheltered  place. 

Abrigaño,  sm.  A  shelter  for  cattle. 

Abrigar,  va.  To  shelter,  to  protect ;  to  patronize. 
Abrigúese  vm.  con  ello,  (Fam.)  Defend  or  pro¬ 
tect  yourself  with  it. 

Abrigo,  sm.  Shelter,  protection  ;  aid,  support. 

Abril,  sm.  April  ;  the  fourth  month  of  the  year. 
Estar  hecho  un  abril,  ó  parecer  un  abril,  To 
be  gay,  florid,  handsome. 

Abrillantar, vn.To  sparkle  like  diamonds,  to  shine. 

Abrimiénto,  sin.  1.  The  act  of  opening.  2.  An 
opening. 

Abrir,  va.  1.  To  open;  to  unlock.  2.  To  re¬ 
move  obstacles.  3.  To  engrave.  4.  To  expand 
as  flowers  ;  to  distend.  Abrir  á  chasco,  To 
jest,  to  mock.  Abrir  el  dia,  To  dawn.  Abrir 
el  (¡jo,  To  be  alert  or  watchful.  Abrir  la 
mano,  to  accept  bribes  or  gifts  ;  to  be  gene¬ 
rous.  Abrir  los  ojos  á  uno,  To  undeceive,  to 
disabuse. — vr.  1.  lobe  open,  to  tear,  applied 
to  clothes.  2.  To  extend  itself.  3.  (Met.)  To 
communicate,  to  disclose  a  secret. 
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Abrochador,  sm.  An  instrument  used  by  tailors 
to  button  on  clothes. 

Abrochadura  6  Abrochamiento,  s.  The  act  of  la¬ 
cing  or  buttoning  on. 

Abrochar,  va.  To  button  on,  to  fasten  with  hooks 
and  eyes,  to  clasp  or  button  on. 

Abrogación,  sf.  Abrogation  ;  the  act  of  repeal¬ 
ing  a  law. 

Abrogar,  va.  To  abrogate,  to  annul,  to  make  void. 

Abrojo,  sm.  1 .  (Bot.)  Caltrops.  Tribulus  terrestris. 
L.  2.  (Mil.)  A  caltrop  ;  a  crowfoot.  3.  Caltrop 
tixed  on  a  whip  and  used  by  the  flagellants  to 
flog  the  shoulders.—]?/.  Hidden  rocks  in  the  sea. 

Abromado,  da.a.l.  Dark,  hazy,  foggy.  2. Worm- 
eaten. 

Abromarse,  vr.  To  be  worm-eaten. 

Abroquelarse,  vr.  1.  To  cover  one’s  self  with  a 
shield  or  buckler.  2.  To  use  means  of  defence 
in  support  of  one’s  character  or  opinion. 

Abrótano,  sm.  (Bot.)  Southernwood.  Artemi¬ 
sia  abrotanum  L. 

Abrotoñar,  vn.  (Naut.)  To  scud  a-hull. 

Abrumador,  ra.  s.  A  teazer;  an  oppressor. 

Abrumar,  va.  l.To  crush,  to  overwhelm.  2.  To 
cause  great  pains  or  trouble. 

Abrutado,  da.  a.  Brutish,  ungovernable  in  man¬ 
ners  and  habits. 

Abséncia,  sf.  (Ant.)  V.  Ausencia. 

Absceso,  sm.  An  abscess. 

Abscondér,  va.  (Ant.)  V.  Esconder. 

Absintio,  sm.  (Ánt.)  V.  Axenjo. 

Absolución,  sf.  The  act  of  pardoning  or  for¬ 
giving  ;  absolution. 

Absoluta,  sf.  Dogma,  universal  proposition. 

Absolutamente,  ad.  Absolutely  3  without  limits 
or  restrictions. 

Absoluto,  ta.  a.  1.  Absolute,  independent.  2. 
Unconditional ;  without  restriction.  3.  Im¬ 
perious,  domineering. 

Absolutorio,  sm.  An  absolutory  sentence. 

Absolvedoras,  s.  The  facility  of  giving  absolution. 

Absolvedor,  sm.  He  that  absolves. 

Absolver,  va.  1.  To  absolve.  2.  To  acquit.  3. 
(Ant.)  To  fulfil. 

Absortár,  va.  To  strike  with  amazement,  to  sus¬ 
pend  the  mind  with  wonder  and  admiration. 

Absorto,  ta.  a.  Amazed,  absorbed  in  thought. 

Absorvéncia,  sf.  The  act  of  absorbing. 

Absorvér,  va.  1.  To  absorb,  to  imbibe.  V.  Em¬ 
papar.  2.  To  hurry  along  by  the  violence  of 
passion. 

Abstemio,  mia.  a.  Abstemious. 

Abstenerse,  vr.  To  abstain,  to  forbear. 

Abstergénte,  Ó  Abstersívo,  va.  a.  Abstergent, 
abstersive. 

Absterger,  va.  To  cleanse  3  to  dispel  some  puru¬ 
lent  matter. 

Abstersion,  sf.  Abstersion. 

Abstinencia,  sf  .  Forbearance,  abstinencc3  the  act 
of  refraining  from  certain  enjoy  merits.  Bin  de 
abstinencia,  A  day  of  abstinence  or  fasting. 

Abstinente,  a.  Abstinent. 

Abstinentemente,  ad.  Abstemiously. 

Abstracción,  sf.  1.  Abstraction,  the  act  of  ab¬ 
stracting,  and  state  of  being  abstracted.  2.  Ile- 
tirement  from  all  intercourse  with  the  world. 

Abstractivamente,  ad.  Abstractively,  separately. 

Abstractivo,  va.  a.  Abstractive,  having  the  power 
or  quality  of  abstracting. 


Abstracto,  ta.  a.  Abstracted,  abstract. 

A  bstraer,  va.  1.  To  abstract  or  form  ideas  of  some 
general  quality  simple  in  itself,  without  regard 
to  any  other  particular  attribute.  2.  To  pass 
over  in  silence.  3.  To  refrain  from.  4.  To  dif¬ 
fer  in  opinion. — vr.  To  withdraw  the  intellect 
from  material  or  sensible  objects,  in  order  to 
employ  it  in  the  contemplation  of  those  of  the 
mind. 

Abstraído,  da.  a.  Abstracted  3  retired,  separated. 

Abstrúso,  sa.  a.  Abstruse,  difficult. 

Absuélto,  ta.  pp.  irreg.  Absolved  3  free. 

Absurdidad,  Absurdo,  s.  absurdity  3  an  action  or 
expression  contrary  to  the  dictates  of  reason. 

Abtoridady  Abtoridat,  sf.  (Ant.)  V.  Autoridad. 

Abtual,  a.  (Ant.)  V.  Actual.. 

Abubilla,  sf.  (Orn.)  Hoop  or  hoopoop.  Upapa 
epops  L. 

Abuchornarse,  vr.  To  be  muffled  or  wrapt  up. 

Abuéla,  lo.  s.  Grandmother,  grandfather,  ances¬ 
tor. 

Abuhíido  y  Abuhetádo,  da.  a.  (Ant.)  Pale,  dis¬ 
coloured  and  swollen. 

Abulénse,  a.  Native  or  belonging  to  Avila. 

Abultado,  da.  a.  1.  Increased.  2.  Bulky,  large. 

Abultar,  va.  To  increase,  to  enlarge. — -vn.  To 
be  bulky  or  large. 

Abundancia,  sf.  Abundance,  plenty. 

Abundante,  a.  Abundant,  plentiful. 

Abundanteménte,  ad.  Abundantly,  plentifully. 

Abundar,  vn.  To  abound,  to  have  plenty. 

Abuñuelar,  va.  To  make  something  in  the  shape 
of  a  fritter. 

Aburar,  va.  To  burn. 

Abureládo,  da.  a.  Of  a  greyish  colour. 

Aburrimiento,  sm.  Uneasiness  of  mind  3  de¬ 
spondency,  dejection. 

Aburrir,  va.  1.  To  vex,  to  perplex.  To  venture, 
to  hazard.  Aburriré  mil  libras  esterlinas  en  esta 
flota,  I  will  hazard  a  thousand  pounds  in  this 
convoy.  2.  To  relinquish.  Y.  Abortar. 

Aburujado,  da.  a.  1.  Pressed  together.  2.  Per¬ 
plexed,  entangled  in  difficulties. 

Aburujár,  va.  To  press  or  heap  together. 

Abusar,  va.  To  abuse  or  misapply  a  thing,  to 
turn  it  to  a  bad  purpose. 

Abusión,  sf.  1.  Abuse.  2. Divination,  superstition. 

Abusivaménte,  ad.  Abusively. 

Abusivo,  va.  a.  Abusive. 

Abuso,  sm.  The  abuse  or  ill  use  of  a  thing. 

Abyacencia,  sf.  (Ant.)  Adjacency. 

Abyécto,  ta.  a.  (Ant.)  Abject,  vile. 

Acá,  ad.  This  way,  this  side.  Be  quándo  acá  ? 
Since  when?  Acá  no  se  estila,  That’s  not  the 
custom  here.  Ven  acá,  Come  along.  Acá 
y  allá,  Here  and  there.  Acá,  Hey,  used  in 
calling. 

Acabáble,  a.  What  may  be  finished. 

vVcabadaménte,  ad.  (Ant.)  1.  Perfectly.  2. 
(Iron.)  Imperfectly,  badly. 

Acabádo,  da.  a.  1 .  Perfectly,  consummate.  2. 
(Iron.)  Old,  ill-dressed,  dejected.  Es  acabada 
cosa,  Low,  mean  thing. 

Acabador,  ra.  s.  Finisher,  completer. 

Acabalar,  va.  To  complete,  to  finish. 

Acaballadero,  sm.  The  time  and  place  when 
horses  cover  mares. 

Acaballado,  da.  a.  1.  Covered  3  applied  to  a 
marc.  2.  Having  a  bubo. 
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Acaballár,  va.  To  cover  a  mare. 

Acaballerado,  da.  a.  Gentlemanlike. 

Acaballerar,  va.  1.  To  render  genteel.  2.  To 
act  or  behave  as  a  gentleman. 

Acabamiénto,  sm.  End,  completion  ;  death. 

Acabár,  va.  1.  To  finish,  to  conclude.  Acaba 
ya.  Determine,  resolve.  2.  To  harass.  3.  To 
obtain. — vn.  1.  To  terminate  in  any  thing,  as 
a  sword,  which  ends  in  a  point.  2.  To  die  ; 
to  extinguish. — vr.  To  grow  weak  or  feeble. 
Es  cosa  ele  nunca  acabarse ,  It  is  an  endless 
affair.  Acaba  de  llegar,  He  is  just  arrived. 

Acabdilladaménte,  ad.  (Mil.)  Orderly. 

Acabdilladór,  sm.  (Ant.)  Commander,  general. 

Acabelládo,  da.  a.  Of  a  bright  chestnut  colour. 

Acabestrillár,  vn.  To  fowl  with  a  stalking-horse 
or  ox,  that  approaches  the  game,  and  shelters 
the  fowler. 

Acabosito,  ad.  (Joe.)  That’s  enough  ;  there  is 
an  end  of  the  matter. 

Acabronádo,  da.  a.  Bold,  unembarrassed. 

Acacharse,  vr.  To  stoop  down,  to  crouch. 

Acachetear,  va.  To  tap,  to  pat,  to  strike. 

Acacia,  sf.  1.  A  shrub  of  the  thorn  kind.  2.  The 
inspissated  juice  of  acacia. 

Académia,  sf.  1.  Academy,  university,  literary 
society.  2.  A  naked  figure  designed  from 
nature. 

Académico,  sm.  An  academician,  a  member  of 
an  academy. 

Académico,  ca.  a.  Belonging  to  an  university  or 
literary  society,  academic  or  academical. 

Acaecedéro,  ra.  a.  Incidental. 

Acaecér,  vn.  def.  To  happen,  to  come  to  pass. 

Acaecimiénto,  sm.  Event,  incident. 

Acal,  sm.  A  canoe. 

Acallár,  va.  1.  To  quiet,  to  still,  to  silence.  2- 
To  mitigate,  to  soften,  to  assuage. 

Acaloñár,  va.  (Ant.)  To  accuse,  to  calumniate. 

Acaloramiénto,  sm.  Ardour,  heat ;  agitation. 

Acalorár,  va.  1.  To  give  heat,  to  warm.  2.  To 
inflame,  to  overheat.  3.  To  urge  on.  4.  To 
forward,  to  promote. — vr.  To  grow  warm  in 
debate. 

Acalumniar,  va.  (Ant.)  V.  Calumniar. 

Acamfido,  da.  a.  Laid  flat.  Mieses  acamadas, 
Corn  laid  by  heavy  rains  or  storms. 

Acambrayádo,  da.  a.  Linens  or  muslins  which 
have  the  appearance  of  cambrick. 

Acamellado,  da.  a.  Camel-like  ;  any  thing  which 
bears  a  resemblance  to  the  camel. 

Acampaménto,  sm.  (Mil.)  Encampment,  camp. 

Acampar,  va.  To  encamp. 

Acampo,  sm.  Portion  of  common  given  to  gra¬ 
ziers  or  herds  for  pasture. 

Acamuzádo,  da.  a.  Shamois-coloured.  V.  Aga- 
miczado. 

Acima ,sf.  A  hard  reddish  wood,  which  grows  in 
the  island  of  Cuba. 

Acanahido,  da.  a.  1.  What  passes  through  a  nar¬ 
row  passage  or  channel.  2.  Striated,  fluted. 

Acanalados,  sm.pl.  The  ridge  of  a  horse’s  back. 

Acanalador,  sm.  An  instrument  used  to  cut 
grooves  in  timber. 

Acanalar,  va.  1.  To  make  a  canal  or  channel. 
2.  To  flute,  to  groove. 

Acandilado,  da.  a.  Sombrero  acandilado,  A  hat 
cocked  with  sharp  points,  such  as  is  worn  in 
several  poor-houses  in  Spain. 


Acanelado,  da.  a.  Of  a  cinnamon-colour. 

Acanelár,  va.  V.  Acanalar. 

Acangrenárse,  vr.  To  become  gangrenous ;  to 
mortify.  v. 

Acanillado,  da.  a.  Applied  to  any  sort  of  cloth, 
which  forms  furrows  from  the  unevenness  of 
its  threads. 

Acantalear,  vn.  (Vulg.)To  hail  large  hail-stones. 

Acantarár,  va.  To  measure  by  cantaras,  or  four 
gallon  vessels. 

Acantilado,  da.  a.  Costa  acantilada,  A  clear 
coast,  free  from  rocks  and  shoals. 

Acanto,  sm.  (Bot.)  1.  Prickly  thistle  ;  brank 
ursin.  2.  (Arq.)  Acanthus  leaf. 

Acantonamiénto,  sm.  Cantonment. 

Acantonár,  va.  To  send  troops  into  cantonments. 

Acañavereár,  va.  To  prick  and  wound  the  flesh 
with  sharp-pointed  canes. 

Acañonear,  va.  To  cannonade. 

Acaparrárse,  vr.  To  take  refuge  under  another’s 
cloak. 

Acaparrosado,  da.  a.  Of  a  copperas  colour;  of 
a  colour  between  blue  and  green. 

Acapizarse,  vr.  (Vulg.)  To  seize  or  pull  the  hair. 

Acaponado,  da.  a.  Capon-like  ;  that  which  re¬ 
sembles  a  capon  or  eunuch. 

Acarar,  va.  To  compare,  to  confront. 

Acardenalár,  va.  To  pinch,  to  make  livid,  to  beat 
black  &  blue.  ot.To  be  covered  with  livid  spots. 

Acareamiénto,  sm.  Comparing,  confronting. 

Acarear,  va.  (Ant.)  V.  Carear. 

Acariciador,  ra.  s.  A  fondler  ;  one  who  fondles 
and  caresses. 

Acariciar,  va.  To  fondle,  to  caress,  to  cherish. 

Acarón,  ad.  (Gal.)  Together,  near.  V.  Junto. 

Acarrarse,  vr.  To  shelter  one’s  self  from  the  heat 
of  tire  sun  ;  applied  to  sheep. 

Acarreador,  ra.  s.  A  carrier. 

Acarreadúra  y  Acarreamiénto,  s.  Carriage,  the 
act  of  carrying. 

Acarrear,  va.  i.  To  carry  or  convey  something 
in  a  cart  or  other  carriage.  2.  (Met.)  To  oc¬ 
casion  or  cause. 

Acarréo,  sm.  Carriage,  the  act  of  carrying.  Co¬ 
sas  de  acarreo,  Goods  or  effects  conveyed  by 
land-carriage  for  another  person’s  account. 

Acarréto,  sm.  Hilo  de  accarreto,  Pack-thread. 
V.  Accaréo. 

Acáso,  sm.  Chance,  casualty,  unforeseen  event. 

Acáso,  ad.  By  chance,  by  accident.  Acáso  ? 
How  ?  How  now  ? 

Acastilláge,sm.(Naút.)The  upper  works  of  a  ship. 

Acastorado,  da.  a.  Beavered  ;  applied  to  what 
resembles  the  texture  of  beaver. 

Acatable,  a.  (Ant.)  Venerable. 

Acatamiénto,  sm.  1.  Esteem,  veneration,  respect. 
2.  Acknowledgment.  3.  Presence,  view. 

Acatar,  va.  1.  To  respect,  to  revere.  2.  To  ac¬ 
knowledge.  3.  To  inspect. 

Acatarrarse,  vr.  To  catch  cold. 

Acatarse,  vr.  (Ant.)  To  be  afraid,  to  dread. 

A'cates,  sm.  V.  A' gata. 

Acaudalado,  da.  a.  Rich,  wealthy,  opulent. 

Acaudalar,  va.  1.  To  hoard  up  riches.  2.  To 
acquire  a  name  or  reputation. 

Acaudillador,  sm.  Chief,  or  commander  of  troops. 

Acaudillar,  va.  To  head  or  command  troops. 

Accedénte,  p.  Acceding  ;  he  who  accedes,  in 
state  treaties. 
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Accedér,  vn.  To  accede  or  become  accessory  to 
a  treaty  or  agreement  concluded  by  others. 
Accénso,  sa.  pp.  ir .  (Ant.)  Kindled,  inflamed. 
Accesible,  a.  1.  Accessible.  2.  Attainable.  3. 
Of  easy  access. 

Accesión,  sf.  1.  Accession  ;  the  act  of  acceding. 

2.  Access  or  paroxysm  of  a  fever. 

Accéso,  sm.  1.  Access.  2.  Carnal  communication. 

3.  A  mode  of  acquiring  property,  accession. 
Accesorias,  sf.  pi.  Out-buildings,  suchas  coach¬ 
houses,  stables,  &c. 

Accesoriamente,  ad.  Accessorily. 

Accesorio,  ria.  a.  Accessory,  additional.  Obras 
accesorias,  (Fort.)  The  outworks  of  a  fortress. 
Accidentado,  da.  a.  Affected  with  fits,  or  who 
labours  habitually  under  them. 

Accidental,  a.  Accidental,  casual,  contingent. 
Accidentalménte  y  Accidentariaménte,  ad.  Ac¬ 
cidentally,  casually. 

Accidentarse,  vr.  To  be  seized  with  a  fit,  or 
suddenly  affected  with  a  disease. 
Accidentiizo,  sm.  (Aum.)  A  severe  fit  of  illness. 
Accidente,  sm.  1.  An  accidental,  not  essential,1 
quality  of  a  thing.  2.  An  unforeseen  event. 

3.  A  sudden  fit  of  illness. 

Acción,  sf.  1.  Action,  operation.  Acción  de 
gracias,  Act  of  thanking,  thanksgiving.  2. 
Faculty  of  doing  something.  3.  Lawsuit. 

4.  Gesticulation.  5.  Engagement.  6.  Subject 
of  an  epic  or  dramatic  poem.  7.  (Pint.)  Po¬ 
sition,  posture.  8.  (Comer.)  Stock,  capital  in 
a  company  or  undertaking;  fund,  share. 

Accionar,  vn.  To  accompany  a  discourse  with 
various  motions  of  the  body  ;  to  gesticulate. 
Accionista,  sm.  A  stock-holder,  a  share-holder 
in  a  company’s  stock. 

Acebadamiénto,  sm.  A  disease  contracted  by 
beasts  in  drinking  w  ater  after  being  surfeited 
with  barley. 

Acebadár,  va.  V.  Encebadar. 

Acebedo,  sm.  A  plantation  of  holly-trees. 
Acebo,  sm.  (Bot.)  Holly  tree.  Ilex  aquifoliumL. 
Acebuchal,  sm.  A  plantation  of  wild  olive-trees. 
Acebuchal,  a.  Belonging  to  wild  olives. 
Acebuche,  sm.  (Bot.)  The  wild  olive  tree.  Olea 
sylvestris  L. 

Aeebuchéno,  na.  a.  Belonging  to  the  wild  olive. 
Acebuchina,  sf.  Fruit  of  the  wild  olive-tree. 
Acechador,  ra.  s.  1.  A  thief  I y ^ i n g  in  ambush.  2. 
An  intruder  who  pries  into  other  people’s 
affairs. 

Acechár,  va.  Lio  way-lay,  to  lie  in  ambush. 

2.  To  pry  into  other  people’s  affairs. 

Acóche,  sm.  A  black  earth,  of  which  ink  is  made. 
Acécho,  sm.  The  act  of  way-laying,  or  laying 
in  ambush. 

Al  acécho,  ó  en  acécho,  ad.  In  wait,  in  ambush. 
Acechón,  na.  s.  (Joe.)  V.  Acechador.  Idacér  la 
acechona,  To  scrutinize,  to  inquire  with  care, 
to  be  inquisitive. 

Acecinér,  va.  To  salt  meat,  and  dry  it  in  the  air 
or  smoke. — vr.  To  grow  old, dry, and  withered. 
Acedaménte,  ad.  Sourly,  bitterly. 

Acedar,  va.  1.  To  sour,  to  make  sour.  2.  To 
displease,  to  disquiet. 

Acedera,  sj.  (Bot.)  Sorrel.  Rumex  acetosa  L. 

Acedera  de  Indias,  (Bot.)  Indian  sorrel. 
Acederilla,  sf.  (Bot.)  Wood  -sorrel.  Rumex  ace¬ 
tosilla  L. 


Acedía,  sf.  1.  Acidity.  2.  Squeamishness.  As¬ 
perity  of  address.  4.  (Ictiol.)  A  flounder. 
Pleuronectes  flesus  Bloch. 

Acedo,  da.  a.  Acid,  sour.  2.  Harsh,  unpleasant. 

Acedúra,  sf.  V.  Acedia. 

Acéfalo,  la.  a.  Headless  ;  applied  to  a  sect  or 
society  which  wants  a  head. 

Aceleración,  sf.  1.  Acceleration.  2.  (Astr.)  In 
regard  to  the  fixed  stars, the  difference  between 
the  primum  mobile  and  the  solar  revolution. 

Aceleradaménte,  ad.  Speedily,  swiftly. 

Aceleramiénto,  sm.  V.  Aceleración. 

Acelerar,  va.  To  accelerate,  to  perform  any 
thing  with  expedition. 

Acelga,  sf.  (Bot.)  Beet.  Beta  vulgaris  L.  Cara 
de  acelga  amarga,  A  nick-name  given  to  a 
pale-faced  person. 

Acémia,  sf.  1.  A  mule,  a  beast  of  burthen.  2* 
(Ar.)  Tax  paid  for  mules. 

Acemilár,  a.  Belonging  to  mules  and  muleteers. 

Acemilería,  sf.  1.  The  stable  or  place  where 
mules  are  kept.  2.  Royal  stable  for  mules. 

Acemilero,  sm.  A  muleteer,  who  conducts  and 
takes  care  of  mules. 

Acemiléro,  ra.  a.  Belonging  to  mules,  in  parti¬ 
cular  to  the  king’s  mules. 

Acemita,  sf.  Bread  made  of  fine  bran. 

Acemite,  sm,.  1.  Pollen,  fine  bran.  2.  (Ant.)  Su¬ 
perfine  flour.  3.  Grits.  4.  (And.)  Potage  made 
of  parched  half  ground  wheat. 

Acendér  ó  Accendér,  va.  1.  To  kindle,  to  set 
on  fire.  2.  To  inflame,  to  incite.  3.  To  foment 
disturbances,  to  sow'  discord. 

Acendrado,  da.  a.  1.  Purified.  2.  Refined,  im¬ 
maculate. 

Acendrar,  va.  1.  To  purify  or  refine  metals.  2* 
To  free  from  stain  or  blemish. 

Acensuadór,  sm.  (Ant.)  V.  Censualista. 

Acensuár,  va.  To  farm  or  lease  out  for  a  certain 
rent. 

Acénto,  sm.  1.  Accent,  a  modulation  of  the 
voice.  2.  Accent,  a  character  placed  over  a 
syllable,  to  mark  the  modulation  of  the  voice. 
3.  (Poét.)  Voice,  word,  verse. 

Acentuación,  sf.  Accentuation. 

Acentuár,  va.  To  accentuate,  to  pronounce  the 
words  with  the  proper  accent. 

Aceña,  sf.  A  water  mill. 

Aceñéro,  sm.  The  tenant  or  keeper  of  a  water¬ 
mill. 

Acepár,  vn.  To  take  root. 

Acepción,  sf.  Acceptation  or  meaning  in  which 
a  w'ord  is  taken.  Acepción  de  persónas,  A  par¬ 
tiality  shown  to  one  person  in  preference  to 
another,  without  regard  to  merit. 

Acepilladura,  sf.  1.  The  act  of  planing  or 
smoothing  with  a  plane.  2.  Ihe  shavings  of 
timber  cut  off  with  a  plane. 

Acepillar,  va.  1.  To  plane.  2.  To  clean  clothes 
with  a  brush.  3.  To  polish  the  manners. 

Aceptable,  a.  Acceptable, worthy  of  acceptance. 

Aceptablcménte,  ad.  Acceptably. 

Aceptación,  sf.  1.  Acceptation.  2.  Approbation. 
3.  Acceptance  of  a  bill  of  exchange.  Acepta¬ 
ción  de  herencia,  Acceptance  of  an  inheritance. 
Aceptación  de  persónas,  V.  Acepción. 

Aceptadór,  ra.  s.  Accepter. 

Aceptante,  pa.  He  who  accepts. 

Aceptar,  va.  To  accept,  to  admit  what  is  given 
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or  offered.  Aceptár  personas,  To  favour  some 
persons  in  preference  to  others.  Aceptar  una 
letra ,  To  accept  a  bill. — vr.  To  be  pleased  or 
gratified. 

Acépto,  ta.  a.  Acceptable,  agreeable. 

Acéquia,  sf.  A  canal,  channel,  trench  or  drain, 
for  watering  lands  or  other  purposes. 

Acequiado,  da.  a.  Intersected  by  canals  or  chan- 

Acequiadór,  sm.  Canal-maker.  [neis. 

Acequiar,  va.  To  make  canals  or  drains. 

Acequiero,  sm.  A  person  appointed  to  make  and 
preserve  canals  or  channels,  a  dyke-reeve. 

A'cer,  sm.  (Bot.)  Maple-tree. 

Acera,  sf.  i.  A  foot-path  on  the  side  of  a  street 
or  road.  2.  The  front  stones  which  form  the 
face  of  a  wall. 

Acerádo,  da.  a.  1.  Steeled,  made  of  steel.  2. 
Strong. 

Acerar,  va.  1.  To  steel,  to  point  or  edge  with 
steel.  2.  To  impregnate  liquors  with  steel.  3. 
To  strengthen. 

Acerbaménte,  ad.  Harshly,  rudely. 

Acerbidad,  sf.  1.  Acerbity,  asperity.  2.  Rigour, 
cruelty. 

Acerbo,  ba.  a.  1.  Acerb  ;  rough  to  the  taste, 
such  as  unripe  fruit.  2.  Severe,  cruel. 

Acérca,  prep .  About,  relating  to.  Acerca  de  lo  que 
hemos  hablado ,  In  regard  to  what  we  have 
said. 

Acercamiento,  sm.  (Ant.)  Approaching,  ap¬ 
proximating. 

Acercáno,  na.  a.  V.  Cercano. 

A'  Cercén,  ad.  V.  Cercen. 

Acercar,  va.  To  approach,  to  place  a  person  or 
thing  close  to  another. 

Acerico,  y  Acerillo,  sm.  1.  A  pin-cushion.  2.  A 
small  pillow  put  on  the  bolster  of  a  bed. 

Acerino,  na.  a.  Made  of  steel,  or  belonging  to 
steel. 

Acernadár,  va.  To  cover  with  ashes. 

Acero ,  sm,  1.  Steel.  Acero  colado,  Cast  steel. 
2.  Edged  or  pointed  small  arms,  especially  all 

-  kinds  of  swords. — pi.  Espada  de  buenos  aceros, 
A  sword  of  well  tempered  steel.  Comer  con 
buenos  aceros,  To  eat  with  a  keen  appetite. 
Acéros,  (Met.)  Spirit,  courage. 

Aceróla,  sf.  The  fruit  of  the  parsley-leaved  haw¬ 
thorn  or  azaróle. 

Acerólo,  sm.  (Bot.)  The  parsley-leaved  haw¬ 
thorn.  Crataegus  azarolus  L. 

Acerrar,  va.  (Cant.)  To  seize,  to  grasp. 

Acerrimaménte,  ad.  Strenuously. 

Acérrimo,  ma.  a.  sup.  Most  strenuous,  very  vi¬ 
gorous  and  strong.  [ably. 

Acertad  amén  te,  ad.  Opportunely,  fitly,  season- 

Acertado,  da.  a.  Fit, proper.  Su  conducta  fue  acer¬ 
tada,  He  conducted  himself  with  propriety. 

Acertadór,  ra.  s.  One  who  hits  right  upon  any 
thing. 

Acertájo,  sm.  V.  Acertijo. 

Acertár,  va.  1 .  To  hit  upon  the  right  point,  to 
hit  the  mark.  2.  To  hit  by  chance  ;  to  meet  or 
find.  3.  To  conjecture  right.  4.  To  cut  round 
or  make  the  cloth  even. — vn.  1.  To  turn  out 
true.  2.  To  happen  unexpectedly,  3.  To  take 
root,  as  plants. 

Acertijo,  sm.  A  riddle,  a  puzzling  question. 

Aceruélo,  sm.  A  sort  of  small  pack-saddle  used 
for  riding. 


Acervár,  va.  (Ant.)  To  heap,  to  accumulate. 

Acérvo,  sm.  1.  A  heap,  a  pile.  2.  The  totality 
of  tithes,  or  of  an  inheritance. 

Acetábulo,  sm.  1.  Acetabulum,  cruet;  a  Roman 
apothecary’s  measure.  2*  (Anat.)  The  articu¬ 
lation  of  the  ischium. 

Acétar,  va.  V.  Aceptár. 

Acetosa,  sf.  (Bot.)  V.  Acedera. 

Acetosilla,  sf.  (Bot.)  Gilliflower.  Oxalis  aceto- 
sella  L. 

Acétre,  sm.  A  small  bucket,  with  which  water  is 
taken  out  of  jars  or  wells.  2.  The  holy-water- 
pot  used  in  Roman  catholic  churches. 

Acetúna,  sf  (Ant.)  V.  Aceytuna. 

Acevilár,  va.  (Ant.)  To  debase,  to  vilify. 

Aceytáda,  sf.  (Vulg.)  Oil  spilled. 

Aceytár,  va.  To  oil,  to  rub  with  oil. 

Acéyte,  sm.  1.  Oil ;  any  unctuous  liquor  drawn 
from  olives,  almonds,  nuts,  fish,  &c.  2.  Resin 
which  distils  from  the  fir-tree.  Aceyte  de  palo. 
Balsam  copai’ba.  Aceyte  abetinote,  Oil  or  juice 
of  spruce  fir. 

..Aceytéra,  sf.  1.  An  oil  jar,  oil-cruet,  oil-horn. 
Aceyteras,  phials  for  oil  and  vinegar. 

Aceyterázo,  sm.  A  blow  given  with  an  oil-jar 
or  oil-flask. 

Aceytéro,  ra.  s.  1.  An  oil-man,  oil-seller.  2.  A 
horn,  or  any  vessel  for  holding  oil. 

Aceytóso,  sa.  a.  Oily,  containing  oil. 

Aceytuna,  sf.  Olive,  the  fruit  of  the  olive-tree. 
Acetunas  zapatéras,  Olives  which  stand  a  long 
time  in  pickle. 

Aceytunáda,  sf.  The  season  for  gathering  olives. 

Aceytunádo,  da.  a.  Of  an  olive  colour. 

Aceytunéro,  sm.  A  person  who  gathers,  carries, 
or  sells  olives. 

Aceytuno,  sm.(Bot.)01ive-tree.  OleaEuropaeaL. 

A'cha,  sf.  V.  Hacha. 

Achacadizo,  za.  (Ant.)  Feigned,  fraudulent. 

Achacar,  vaA  .To impute.  2. To  frame  an  excuse. 
— vr.  To  ascribe  a  thing  or  action  to  one’s  self. 

Achacosaménle,  ad.  Sickly. 

Achacoso,  sa.  a.  Sickly,  unhealthy  ;  hectic. 

Achaflanar,  va.  To  lower  one  end  of  a  table, 
plank,  or  board  ;  to  form  a  declivity. 

Achaparrado,  da.  a.  Of  the  size  of  a  shrub.  Hom¬ 
bre  achaparrado,  A  short  and  lusty  man. 

Acháque,  sm.  l.IIabitual  indisposition.  2.Month- 
ly  courses.  3.  Excuse,  pretext ;  secret  accu¬ 
sation.  4.  Vice  or  common  weakness  ;  a  fail¬ 
ing.  5.  Composition  with  a  smuggler.  6.  Sub¬ 
ject,  matter.  7.  (For.)  Mulct,  penalty. 

Achaquéro,  sm.  He  who  farms  the  fines  laid  on 
masters  of  sheep-walks  by  the  board  of  Mesta. 

Achaquiénto,  ta.  a.  V.  Achacosa. 

Achaquíllo  y  ito,  sm.  (dim.)  A  slight  complaint. 

Achár,  va.  V.  Hallar. 

Acharolar,  va.  To  paint  in  imitation  of  varnish. 

Achicado, da. a. Diminished, lessened. \  .Aniñado. 

Achicad ór,  ra.  s.  Diminisher,  reducer.  2*  Skeet 
for  baling  boats. 

Achicadura,  sf.  Diminution,  reduction. 

Achicar,  va.  i.  To  diminish.  2.  To  bale  a  boat, 
or  drain  a  mine.  Achicar  un  cabo,  To  shorten 
a  rope. 

Achicharrar,  va.  To  fry  meat  too  much ;  to  over¬ 
heat. 

Achichinque,  sm.  A  miner,  whose  business  is  to 
drain  the  mines  of  water. 
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Achicoria,  sf  (But.)  Succory,  wild  endive.  Ci- 
chorium  intybus  sive  sylvestre  L. 

Achinár,  i'a.To  intimidate,  to  terrify,  to  dispirit. 

Achineládo,  da.  a.  Zapato  achinelado,  A  shoe 
made  like  a  slipper. 

Achiote  y  Achote,  sm.  (Bot.)  The  heart-leaved 
bixa,  or  anotta.  Bixa  orellana  L. 

Achocár,  va.  1.  To  throw  one  against  the  wall.  2- 
To  break  or  knock  asunder.  S.Tohoard  money. 

Achorizádo,  da.  a.  Slashed  ;  made  into  sausages. 

Achuchar  y  Achuchurrár,  va.  To  crush  with  a 
blow,  or  with  the  weight  of  a  thing. 

Achulado,  da.  a.  Waggish,  frolicsome. 

A'cia,  ad.  V.  Iidcia. 

Aciágo,  ga.  a.  Unfortunate,  melancholy. 

Aciál  y  Aciár,  sm.  Barnacle ;  an  instrument  which 
farriers  put  upon  the  nose  of  a  horse,  to  make 
him  stand  quiet. 

Aciano,  sm.  V.  Estrellamar. 

Acíbar,  sm.  1.  The  juice  pressed  from  the  aloes. 
2.  Aloes  tree.  3.  (Met.)  Harshness,  bitterness, 
displeasure. 

Acibarar,  va.  1.  To  put  the  juice  of  aloes  into  any 
thing  ;  to  make  bitter.  2.  (Met.)  To  imbitter, 
to  cause  displeasure. 

Acibarrar,  va.  (Ant.)  To  dash  one  thing  against 
another. 

Acicalador,  ra.  s.  1.  A  polisher,  burnisher.  2.  A 
tool  used  for  burnishing. 

Acicaladura,  sf.  Acicalamiento,  sm.  The  act  and 
effect  of  burnishing. 

Acicalar,  vn.  To  polish,  to  burnish  ; — vr.  (Met.) 
To  dress  in  style,  to  set  one’s  self  off  to  advan- 
tage. 

Acicate,  sm.  A  long-necked  Moorish  spur,  with  a 
rowel  at  the  end  of  it. 

Aciche,  sm.  A  two-edged  tool,  used  by  tilers  for 
cutting  and  adjusting  tiles. 

A'cido,  sm.  (Quim.)  Acid  .Acido  muriatico,  Mu¬ 
riatic  acid,  spirits  of  salt. 

A'cido,  da.  a.  Acid,  sour. 

Aciérto,  sm.  1.  The  act  and  effect  of  hitting  ;  a 
good  hit.  Con  acierto,  with  effect.  2.  Pru¬ 
dence.  3.  Chance,  casualty. 

Aciguatado,  da.  a.  Jaundiced  ;  pale  as  persons 
affected  with  the  jaundice. 

Aciguatárse,  vr.  To  be  seized  with  the  jaundice. 

Acijado,  da.  a.  Of  the  colour  of  the  blackish  earth 
called  acije  or  acáche. 

Acije,  sm.  V.  Acáche. 

Acijéso,  sa.  a.  Brownish ;  participating  in  the  na¬ 
ture  of  the  blackish  earth  called  acáche. 

Acimbóga,  sf.  The  citron-tree.  Citrus  medica  L. 

Achucutarse,  vr.  To  establish  or  fix  one’s  self  in 
any  place. 

Ación,  sf.  Stirrup-leather. 

Acionóro,  sm.  A  maker  of  stirrup-leathers. 

Acipado,  da.  a.  Well  milled  ;  a  term  applied  to 
broad  cloth  and  other  woollens. 

Aciprcs,  sm.  (Ant.)  V.  Ciprés. 

Acirátc,  sm.  A  landmark  which  shows  the  limits 
and  boundaries  of  fields. 

Acitara,  sm.  A  thin  wall,  a  partition-wall. 

Acitrón,  sm.  A  citron  dried  and  made  into  sweet 
meat ;  a  preserved  citron. 

Acivilar, ra.  (Ant.)  Tovilify,  to  humble,  to  debase. 

Aclamación,  sf.  Acclamation,  the  act  of  shouting 
w,th  joy.  Elegir  pur  aclamación,  To  elect  by 
acclamation. 
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Aclamador,  ra.  s.  Acclaimer,  praiser. 

Aclamár,  va.  1.  To  shout  with  joy,  to  applaud. 
2.  To  cry  up.  3.  To  call  in  the  hawk. — vr. 
To  complain,  to  be  aggrieved. 

Aclaración,  sf.  Illustration,  explanation. 

Aclarar,  va.  1.  To  clear  from  obscurity,  to  make 
bright.  2. To  illustrate,  toexplain.  3.  To  widen  ; 
to  thin. — vn.  To  clear  up,  to  recover  bright¬ 
ness. 

Aclocádo,  da.  a.  Stretched,  seated  at  a  fire, 
table,  &c. 

Aclocarse,  vr.  1.  To  brood,  to  hatch  eggs.  2.  To 
stretch  one’s  self  at  full  length  on  the  ground, 
bench,  &c. 

•Acobardár,  va.  to  intimidate,  to  terrify. 

Acobdar,  va.  V.  Acodár. 

Acoceador,  ra.  s.  A  horse  or  mare  that  kicks. 

Acoceamiénto,  srn.The  act  and  effect  of  kicking. 

Acocear,  va.  To  kick,  to  wince  or  winch. 

Acocharse,  vr.  To  squat,  to  stoop  down. 

Acochinar,  va.  To  murder,  to  assassinate.  2. 
(Met.)  To  prevent  or  obstruct  the  regular 
course  of  a  suit  at  law  ;  to  hush  up. 

Acocotar,  va.  To  kill  by  a  blow  upon  the  poll. 

Acodadura,  sf.  Flexure  of  the  arm ;  the  act  of 
bending  the  elbow. 

Acodalar,  va.  (Arq.)  To  put  lintels  or  transoms 
in  a  wall  to  support  a  window  or  niche. 

Acodár,  va.  1.  To  lean  the  elbow  upon.  2.  To  lay 
layers  of  vines,  or  other  plants  in  the  ground, 
that  they  may  take  root.  3.  To  square  timber. 

Acoderarse,  vr.  To  put  a  spring  on  a  cable. 

Acodiciar,  va.  To  stimulate,  to  urge  on. — vr. 
To  be  provoked  to  anger,  to  be  inflamed  with 
passion. 

Acodillar,  va.  l.To  double  or  bend  any  thing  to 
an  elbow  or  angle.  2.  To  sink  down  under  a 
burthen.  Acodilldr  con  la  carga,  (Met.)  Not 
to  be  able  to  fulfil  one’s  engagements. 

Acódo,  sm.  A  shoot,  or  knot  of  a  layer. 

Acogér,t’«.l.  To  admitone  intoour  house  orcom- 
pany  ;  to  receive.  2.  (Met.)  To  protect,  to  give 
an  asylum. — vr.  1.  To  take  refuge,  to  resort 
to.  2.  To  embrace  the  opinion  of  another.  3. 
To  make  use  of  a  pretext  for  dissimulation. 

Acogida,  sf.  1.  Reception,  the  act  and  effect  of 
receiving.  2.  The  concurrence  of  a  multitude 
of  things  in  the  same  place. 

Acogido,  sm.  1.  Collection  of  breeding  mares 
given  to  the  owner  of  the  principal  steed,  to 
keep  them  at  a  certain  price.  2.  Temporary 
admission  of  flocks  into  pasture-ground. 

Acogimiénto,  sm.  V.  Acogida. 

Acogollar,  va.  To  cover  delicate  plants  with 
straw,  or  any  thing  affording  shelter. 

Acogollardura,  sf.  Moulding  or  earthing  up 
plants. 

Acogombrar,  va.  To  dig  up  the  ground  about 
plants  ;  to  cover  them  with  earth. 

Acogotado,  da.  a.  Killed  by  a  blow  on  the  poll. 

Acogotar,  va.  To  kill  by  a  blow  on  the  poll. 

Acolalán,s/n.  An  insect  in  Madagascar  like  a  bug. 

Acolar,  va.  To  arrange  or  unite  two  coats  of 
arms  under  the  same  crown,  shield,  &c. 

Acolchar,  va.  To  quilt  ;  to  put  silk  or  cotton 
between  two  pieces  of  cloth,  and  stitch  them 
together. 

Acolito,  sm.  1.  Acolyte,  acolothist,  assistant  toa 
mass  priest.  2.  An  assistant. 
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Acolladores, sm. pl.  (Naút.)  Laniards.  Acolladores 
de  los  obenques,  The  laniards  of  the  shrouds. 

Acollarado,  da.  a.  Pámros  acollarados,  Birds 
having  about  their  necks  a  ring  of  feathers  of 
a  different  colour. 

Acollarar,  va.  1.  To  yoke  or  harness  horses, 
oxen,  &c.  2.  To  couple  hounds. 

Acombar,  va.  To  bend,  to  crook. 

Acomendadór,  sm.  (Ant.)  Protector,  aider. 

Acomendar,  (Ant.)  V.  Jdncomendar . 

Acometedor,  ra.  s.  An  assistant,  an  aggressor. 

Acometer,  va.  1.  To  attack,  to  assault.  2.  To 
undertake,  to  attempt.  3.  To  tempt,  to  bribe. 

Acometida  y  Acometimiento,  s.  An  attack,  an 
assault.  Acometimiento  de  calentura .  A  fit,  or 
access  of  the  fever. 

Acomodable,  a.  Acconnnodable. 

Acomodación,  sm.  Accommodation. 

Acomodadaménte,  ad.  Commodiously,  suitably. 

Acomodado,  da.  a.  1.  Convenient,  fit.  2.  Rich, 
wealthy.  3.  Fond  of  accommodation.  4.  Mo¬ 
derate.  A'  precio  acomodado,  At  a  moderate 
price. 

Acomodador,  ra.  s.  The  person  that  accommo¬ 
dates  ;  boxkeeper  in  the  theatre. 

Acomodamiento,  sm.  Accommodation  ;  the  act 
and  effect  of  accommodating. 

Acomodar,  va.  1.  To  accommodate,  to  arrange 
things.  2.  To  put  in  a  convenient  place.  3.  To 
reconcile.  4.  To  provide,  to  furnish. — vn.  To 
fit,  to  suit,  to  be  convenient. — vr.  To  conform 
one’s  self  to  the  opinion,  temper,  or  capacity 
of  another. 

Acomodaticio,  cia.  a.  Figurative,  metaphorical. 
Sentido  acomodaticio,  The  figurative  sense. 

Acomodo,  sm.  1.  Accommodation,  employ.  2. 
Fate,  destiny. 

Acompañado,  da.  a.  1.  Accompanied,  attended. 
2.  An  assistant  judge,  surgeon,  physician,  &c. 

Accompañadór,  ra.  s.  An  attendant ;  companion. 

Acompañamiento,  sm.  1.  Attendance,  assistance. 
2.  Retinue.  3.  (Mus.)  Accompaniment. 

Acompañante,  a.  Accompanying. 

Acompañar,  va.  1.  To  accompany,  to  attend.  2. 
To  join  or  unite.  3.  (Mus.) To  sing  or  play  in 
concert  with  others. — vr.  To  hold  a  consulta¬ 
tion,  to  consult  with  others. 

Acompasado,  da.  a.  Measured  by  the  compass. 

Acomplexionado,  da.  a.  Of  a  good  or  bad  com¬ 
plexion  or  constitution. 

Acomulár,  va.  V.  Acumular. 

Acomunalár,  vn.  To  communicate,  to  treat  with. 

Aconehabarse,  vr.  (Ant.)  V .  Acomodarse. 

Aconchadillo,  sm.  (Ant.)  Kind  of  ragout  or 
stewed  meat. 

Aconchar,  va.  To  fit  out;  a  term  applied  in 
particular  to  galleys. 

Acondicionado,  da.  a.  Of  a  good  or  bad  condition. 
Hombre  bien  ó  mal  acondicionado,  A  man  of 
a  good  or  bad  disposition.  Géneros  bien  ó 
mal  acondicionados,  Goods  in  a  good  or  bad 
condition. 

Acondicionar,  va.  To  dispose,  to  affect,  to  con¬ 
stitute. — vr.  To  acquire  a  certain  quality  or 
condition. 

Acongojar,  va.  To  vex,  to  oppress,  to  afflict. 

Aeonito,  sm.  (Bot.)  Aconite,  wolfe’s-bane. 

Aconsejable,  a.  Capable  or  susceptible  of  advice. 

Aconsejador,  ra.  s.  An  adviser,  counsellor. 


Aconsejar,  va.  To  advise,  to  counsel. — vr.  To 
take  advice,  to  be  advised. 

Aconsonantar,  va.  To  make  use  of  consonants 
where  they  should  not  be  used. 

Acontar,  va.  1.  To  count,  to  enumerate,  to  cal¬ 
culate.  2.  To  prop,  or  support,  with  props. 
3.  (Naut.)  To  shore. 

Acontecedéro,  ra.  a.  That  which  may  happen. 

Acontecer,  v.  impers.  To  happen,  to  fall  out,  to 
come  to  pass.  Hacer  y  acontecer,  common 
phrase,  signifying  the  promises  of  any  good 
or  benefit ;  also  a  threat,  a  menace. 

Acontecimiénto,  sm.  Event,  incident,  casualty. 

Acopado,  da.  a.  Having  the  form  of  a  cup  or  vase. 

Acopar,  vn.  To  form  a  round  head  in  the  shape  of 
a  cup  ;  applied  to  trees  and  plants. 

Acopetado,  da.a.Formedinthe  shape  ofatoupee. 

Acopiamiento,  sm.  The  act  and  effect  of  gathering. 

Acopiar,  va.  To  gather,  to  store  up. 

Acopio,  sm.  Act  and  effect  of  gathering,  storing. 

Aopiádo,  da.  a.  Fitted,  adjusted. 

Acoplar,  va.  1.  To  adjust,  or  fit  pieces  of  timber- 
work.  2.  To  settle  or  adjust  differences.  3.  To 
yoke  beasts  to  a  cart  or  plough. — vr.  To 
make  up  matters,  to  be  agreed. 

Acoquinar,  t’a.To  intimidate,  to  terrify, to  dispirit. 

Acorar,  va.  To  afflict,  to  depress  with  grief.  V. 
Sofocar. 

Acorcharse,  vr.  1.  To  dry  up  and  shrivel  from 
the  loss  of  sap.  2.  To  become  torpid. 

Acordableménte,  ad.  Y.  Acordadamente. 

Acordación,  sf.  Remembrance ;  the  act  of 
calling  to  recollection. 

Acordada,  sf.  Y.  Carta  acordada. 

Acordadaménte,  ad.  By  common  consent, 
jointly,  with  mature  deliberation. 

Acordado,  da.  a.  1.  Agreed.  2.  Done  with  ma¬ 
ture  deliberation.  Lo  acordado,  decree  of  a 
tribunal ;  enforcing  the  observance  of  prior 
proceedings. 

Acordanza,  sf.  (Ant.)  V.  Memoria . 

Acordar,  va.  1.  To  determine  or  resolve  by  com¬ 
mon  consent.  2.  To  remind.  3.  To  tune  musical 
instruments,  to  dispose  figures  in  a  picture.  4. 
To  deliberate. — vn.  1.  To  agree,  to  be  agreed. 
2.  To  remember,  to  recollect. — vr.  1.  To  come 
to  an  agreement.  2.  To  weigh,  to  consider  ma¬ 
turely.  3.  To  threaten.  Tu  te  acordarás  de 
mi,  You  shall  remember  me. 

Acorde,  a.  1.  Conformable,  correspondent.  2. 
Coinciding  in  opinion.  3.  Accord,  harmony 
either  of  sounds  or  colours. 

Acordelar,  va.  To  measure  with  a  cord  ;  to  draw 
a  right  line  by  a  wall  or  street,  in  order  to 
make  it  straight. 

Acordemente,  ad.  By  common  consent. 

Acordonado,  da.  a.  1.  Surrounded.  2.  Made  in 
the  form  of  a  cord  or  rope. 

Acorneadór,  ra.  s.  A  horned  beast,  fighting  with 
its  horns. 

Acornear,  va.  To  fight  or  strike  with  the  horns. 

Acoro,  sm.  (Bot.)  Sweet-smelling  flag,  sweet 
cane,  sweet  grass.  Acorus  calamus  L. 

Acorralar,  va.  1.  To  shut  up  cattle  or  sheep  in 
pens.  2.  To  intimidate.  3.  To  silence. 

Acorrucarse,  vr.  V.  Acurrucarse. 

Acortadizos,  sm.  pi.  Shreds  cut  off,  clippings, 
parings. 

Acortamiénto,  sm.  (Astr.)  Difference  in  the  dis- 
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tance  iron;  the  centre  of  the  globe  to  the  eclip¬ 
tic  and  centre  of  a  planet  in  its  orbit. 

Acortar,  va.  1.  To  shorten,  to  abridge.  2.  To  ob¬ 
struct.  Acortar  la  vela,  (Naut.)  To  shorten 
sail. — vr.  1.  To  shrivel,  to  be  contracted.  2. 
To  be  bashful  ;  to  fall  back. 

Acorullár,  va.  (Naut.)  To  bridle  the  oars. 

Acorvar,  va.  To  double,  to  bend. 

Acorzár,  va.  1.  To  dress  a  child  in  short  clothes. 
2.  V.  Acortar. 

Acosador,  ra.  s.  A  pursuer,  persecutor. 

Acosamiento,  sm.  Persecution,  molestation. 

Acosar,  va.  l.To  pursue  close,  to  follow  eagerly. 
2.  To  vex,  to  molest. 

Acostado,  da.  a.  1.  Stretched,  laid  down.  2. 
Having  a  certain  pay  or  salary. 

Acostamiénto,s?n.  l.The  act  of  stretching  or  ly¬ 
ing  down.  2.  A  certain  pay,  a  fixed  salary. 

Acostar,  va.  To  lay  down  ;  to  put  one  in  bed. 
vn.  y  vr.  1.  To  incline  to  one  side,  to  lie  down. 

2.  To  be  disposed,  to  adhere.  3.  To  approach. 
4.  (Naut.)  To  stand  in  shore.  5.  (Naut.)  To 
lie  along  ;  to  have  a  list.  Acostarse  con,  To 

'  sleep  with. 

Acústica,  sf.  Acoustics  ;  the  doctrine  or  theory 
of  hearing  and  sounds. 

Acostunrbradaménte,  ad.  Customarily,  accord¬ 
ing  to  custom. 

Acostumbrar,  va.  To  accustom,  to  use,  to  inure. 

- — vn.  To  be  accustomed. 

Acotación,  sf.  1.  Limit ;  the  act  of  setting 
bounds.  2.  (Met.)  Annotation,  quotation. 

Acotada,  sf.  Citation,  quotation. 

Acotamiento,  sm.  Limitation  ;  quotation  ;  an¬ 
notation. 

Acotar,  va.  1.  To  limit ;  to  set  bounds.  Acótome  á 
Dios,  Let  God  fix  my  end,  leave  me  to  God  ; 
used  at  sports  to  express  confidence  in  the 
actual  safety  of  the  place.  2.  To  lop  ofF  the 
branches  of  atree.  3.  To  quote,  to  make  anno¬ 
tations.  4.  To  accept  for  a  certain  price.  5.  To 
witness,  to  attest.  Acoto  estorbos,  including 
all  obstacles  ;  used  at  juvenile  games. — vr. 
(Ant.)  To  shelter  one’s  self,  to  obtain  safety. 

Acotillo,  sm.  Alargo  hammer  used  by  smiths. 

Acoyga,  pres.  sub.  irr.  (Ant.)  of  Acoger. 

Acoytár,  va.  (Ant.)  V.  Cuydar  and  Procurar, 

Acoyundar,  va.  To  yoke  oxen  to  a  draught. 

A'cre,  a.  1.  Acrid  or  sour  to  the  taste.  2.  (Met.) 
Rough,  rude. 

Acrecentador,  ra.  s.  One  that  increases. 

Acrecencia  y  Acrecentamiento,  s.  Increase, 
augmentation,  accretion. 

Acrecentar  y  Acrecér,  va.  To  increase,  to  aug¬ 
ment. — Derecho  de  acrecer,  The  right  of  ac¬ 
cretion  in  cathedral  chapters,  where  a  distri¬ 
bution  is  made  according  to  the  present  re¬ 
sidence  of  the  prebendaries. 

Acrecimiento,  sm.  Increase.  V.  Aumento. 

Acreditado,  da.  a.  Accredited,  distinguished. 

Acreditar,  va.  l.To  assure,  to  atfirm  a  thing  for 
certain.  2.  To  give  credit,  to  procure  credit. 

3.  To  prove. — vr.  To  acquire  credit. 

Acrecdór,  ra.  s.  1.  A  creditor.  2.  (Met.)  A  me¬ 
ritorious  person. 

Acreér,  vn.  (Ant.)  To  lend  upon  pawn. 

A'crcmente,  ad.  Sourly,  with  acrimony. 

Acrescér,  (Ant.)  V.  Acrecer. 


Acrianzado,  da.  o.  (Ant.) Educated,  instructed. 

Acribadura,  sf.  Sifting. — pi.  Siftings;  the  re¬ 
mains  of  grain  which  has  been  sifted. 

Acribar,  va.  To  sift.  2.  (Met.)  To  pierce  like  a 
sieve. 

Acribillar,  va.  1.  To  pierce  like  asieve.  2.  (Met.) 
To  molest,  to  torment.  Los  acreedores  me 
acribillan,  My  creditors  torment  me. 

Acriminación,  sf.  Crimination  ;  the  act  of  ac-» 
cusing  or  impeaching. 

Acriminador,  ra.  s.  An  informer,  accuser,  im- 
pcacher. 

Acriminar,  va.  1.  To  exaggerate  a  crime  or 
fault.  2.  (Ant.)  To  accuse,  to  impeach.  3. 
(For.)  To  aggravate. 

Acrimonia,  sf.  1.  Sourness,  acidity.  2.  (Met.) 
Asperity  of  expression,  acrimony.  3.  (Met.) 
Vehemence  in  talking. 

Acrisolar,  va.  1.  To  refine,  to  purify  gold  or 
other  metals  in  a  crucible.  2.  (Met.)  To  clear 
up  a  thing  by  means  of  witnesses  and  proofs. 

Acristianár,  va.  To  christen,  to  baptize. 

Acritud,  sf.  V.  Acrimonia. 

Acromion,  sf.  Acromion,  the  upper  process  of 
the  spine  of  the  scapula  or  shoulder-blade. 

Acronicto,  ta.  a.  Acronical ;  applied  to  the 
rising  of  a  star  when  the  sun  sets,  or  its  set¬ 
ting  whexr  the  sun  rises. 

Acróstico,  ca.  a.  Versos  acrósticos,  Verses,  the 
initial,  middle,  or  final  letters  of  which,  ac¬ 
cording  to  their  order,  placed  separately, 
form  names,  mottos,  &c. 

Acrótera  y  Acroteria,  sf.  A  small  pedestal 
placed  at  the  extremities  of  pediments,  and 
serving  also  to  support  figures,  &c.  2.  The 
highest  part  of  columns  or  buildings. 

Acrotério,  sm.  The  superior  of  the  three  parts  of 
which  the  frontis pieceof  a  building  is  composed. 

A'croy,sm.A  gentleman  of  the  king’s  household. 

A'cta,  sf.  Act. — pi.  1.  The  acts  or  records  of 
communities,  chapters,  councils.  2.  Actus  de 
los  santos,  The  lives  of  the  saints. 

Actinio,  sm.  The  twelfth  part  of  a  measure 
called  punto  ;  there  are  1728  actimos  in  a 
geometric  foot. 

Actitadéro,  ra.  a.  (For.)  Actionable,  fit  for  a 
process. 

Actilár,  va.  l.To  enact.  2.  To  make  judicial 
acts  ;  to  sue. 

Actitud,  sf.  (Pint.)  Attitude,  motion,  posture. 

Activamente,  ad.  Actively,  in  an  active  manner. 

Actividad,  s f.  1.  Activity,  the  power  or  faculty 
of  acting.  2.  Quickness  in  performing. 

Activo,  va.  a.  Active,  diligent.  Voz  activa,  Suf¬ 
frage,  the  right  of  electing. 

A'cto,  sm.  1.  Act  or  action.  2.  Act  or  part  of  a 
play.  3.  Thesis  defended  in  universities.  4. 
Carnal  communication.  En  acto,  In  the  act. 
Actos  (Ant.)  V.  Autos. 

Actor,  sm.  1.  Performer,  player.  2.(Ant.)Author. 
3.  Plaintiff,  claimant.  4.  Proctor,  attorney. 

Actóra,  sf.  Plaintiff,  she  who  seeks  justice. 

Actriz,  sf.  Actress. 

Actuación,  f.  Actuation,  operation. 

Actuado,  da.  a.  1.  Actuated.  2.  Skilled,  expe¬ 
rienced. 

Actual,  a.  Actual,  present. 

Actualidad,  sf  .  1.  Actuality,  the  actual  or  present 
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state  of  things.  2.  (Fil.)  Action  or  determina¬ 
tion  of  the  form  with  respect  to  matter. 

Actualizar,  va.  To  realise. 

Actualménte,  ad.  Actually,  now,  at  present. 

Actuante,  sm.  Propugner  of  a  thesis  in  colleges. 

Actuár,  va.  l.To  digest.  2.  (Met.)  To  consider, 
to  weigh  maturely.  3.  To  perform  judicial  acts, 
to  proceed.  4.  To  instruct;  to  support  a  thesis. 

Actuario,  sm,  An  actuary,  register,  or  officer  ap¬ 
pointed  to  write  down  the  acts  or  proceed¬ 
ings  of  a  court  or  meeting. 

Actuóso,  sa.  a.  (Rar.)  Active,  diligent,  careful, 
solicitous. 

Acubado,  da.  a.  Resembling  or  belonging  to  a 
pail  or  bucket. 

Acucharádo,  da.  a.  Spoonlike,  or  having  the 
figure  of  a  spoon. 

Acuchiíládas,  sf.  pi.  Different  coloured,  oblong 
pieces  in  cloths. 

Acuchillado,  da.  a.  1.  Slashed,  stabbed.  2- 
(Met.)  Experienced,  skilful  by  long  practice. 

Acuchillador,  ra.  s.  Aquarrelsomeperson,  a  bully 

Acuchillar,  va.  l.To  cut  or  hack,  to  give  cuts 
with  a  sabre.  2.  (Ant.)  To  murder.— vr.  To 
fight  with  knives  or  swords. 

Acuciar  y  Acudiciar,  va.  1.  (Ant.)  To  stimu¬ 
late,  to  hasten.  2.  Y.  Codiciar . 

Acudimiénto,  sm.  Aid,  assistance. 

Acudir,  vn.  1.  To  assist,  to  succour,  to  support. 
2.  To  yield,  to  produce  ;  to  be  docile.  3.  To 
have  recourse.  (Prov.)  La  casa  quemada, 
acudir  con  el  agua,  (To  come  with  the  water 
when  the  house  is  burnt  down.)  After  meat 
mustard. 

Acuénto,  ad.  No  me  está  acuerdo ,  That  does 
not  suit  me. 

Acuerdado,  da.  a.  Constructed  by  line  or  rule. 

Acuerdo,  sm.  1.  Result  of  the  deliberation  of  a 
tribunal,  assembly,  or  meeting  ;  resolution, 
agreed.  2.  Body  of  the  members  of  a  tribunal 
assembled  in  the  form  of  a  court.  3.  Opinion, 
advice.  4.  (Pint.)  Harmony  of  colours.  De 
acuerdo ,  Unanimously,  by  common  consent. 
Ponerse  de  acuerdo,  To  agree  unanimously. 
Acuerdos  de  reino,  Remonstrances  made  by 
the  states  of  the  realm. 

Acuernar,  vn.  To  strike  with  the  horns. 

A/cuéstas,  ad.  On  the  back,  on  the  shoulders. 

Acuitár,  va.  (Ant.)  To  afflict,  to  oppress. — vr. 
To  grieve. 

Aculádo,  da.  a.  Retired. 

Acular,  va.  (Vulg.)  To  force  one  into  a  corner ; 
to  oblige  one  to  retreat. 

Aculebrinádo,  da.  a.  Made  in  the  form  of  a 
culverin  ;  applied  to  cannon  which  from  their 
length  resemble  culverins. 

Acullá,  ad.  On  the  other  side,  yonder ;  opposite. 

Acumulación,  sf.  1.  Accumulation.  2.  Act  of 
filing  records. 

Acumulador,  ra.  s.  1.  Accumulator.  2.  An  officer 
appointed  to  file  the  records  of  a  court. 

Acumular,  va.  1.  To  accumulate,  to  heap  toge¬ 
ther,  to  treasure,  up.  2.  To  impute,  to  up¬ 
braid  with  a  fault.  3.  To  file  records. 

Acumulativamente,  ad.  (For.)  By  way  of  pre¬ 
vention  ;  by  way  of  precaution  ;  jointly. 

Acuñación,  sf.  Coining,  milling;  the  act  of 
coining  or  milling. 


Acuñador,  ra.  s.  Coiner. 

Acuñar,  va.  1.  To  coin.  2.  To  wedge,  or  fasten 
with  wedges.  Acuñar  dinero,  (Met.)  To  hoard 
up  money.  (Prov.)  Hermano  ayuda  y  cuñado 
acuña,  Brothers  and  sisters  in-law  are  always 
at  variance. 

Acurrucarse,  vr.  To  muffle  one’s  self  up  in 
clothes. 

Acurrullár,  va.  (Naut.)  To  take  down  the  sails 
of  a  galley. 

Acusación,  sf.  Accusation,  impeachment. 

Acusador,  ra.  s.  Accuser,  informer,  impeacher. 

Acusar,  va.  1.  To  accuse,  to  charge  with  a  crime. 

2.  To  acknowledge  the  receipt  of  a  letter. 

3.  To  take  charge  of. — vr.  To  acknowledge 
sins  to  a  confessor. 

Acusativo,  sm.  Accusative  ;  the  fourth  case  in 
the  declension  of  nouns. 

Acusatorio,  ria.  a.  Belonging  to  an  accusation. 

Acúse,  sm.  At  cards,  a  certain  number  estimated 
to  win  so  much. 

Acutángulo,  a.  (Geom.)  With  acute  angles. 

A'da,  sf.  A  small  apple  of  the  pippin  kind. 

Adafína  ó  adefina,  sf.  Sort  of  stewed  meat  or 
fricassee,  formerly  used  by  the  Jews  in  Spain. 

Adágio,  sm.  Adage,  proverb. 

Adaguar,  va.  (Ant.)  V.  Abrevar. 

Adála,  sf.  (Naut.)  Pump-deal. 

Adalid,  sm.  A  band  of  armed  men  headed  by  a 
commander.  Adalid  mayor,  A  quarter-master 
general. 

Adamadillo,  la.  a.  Nice,  delicate,  pretty. 

Adamádo,  da.  a.  Damsel- like  ;  applied  to  effe¬ 
minate  men. 

Adamár,  va.  (Ant.)  To  love  violently. — vr.  To 
become  as  delicate  in  the  face  as  a  lady. 

Adamascado,  da.  a.  Damask-like  ;  woven  or 
made  in  imitation  of  damask. 

Adaptable,  a.  Capable  of  being  adapted. 

Adaptación,  sf.  Act  of  fitting  one  thing  to  an¬ 
other. 

Adaptadaménte,  ad.  In  a  fit  manner. 

Adaptado, da.  a.  Adapted,  fitted. 

Adaptar,  va.  To  adapt,  to  fit,  to  apply  one  thing 
to  another. 

Adaraguéro,  sm.  (Ant.)  Man  that  uses  a  shield. 

Adaráxa,  sf.  (Arq.)  Projecting  stones,  left  to 
continue  a  w'all. 

Adarce,  sm.  Salt  froth  of  the  sea  dried  on  canes* 

Adarga,  sf.  A  shield  of  an  oval  form,  made  of 
leather. 

Adargarse,  vr.  To  cover  and  defend  one’s  self 
with  a  shield. 

Adargázo,  sm.  A  blow  given  with  a  shield. 

Adarguilla,  sm.  A  small  shield. 

Adárme,  sm.  Half  a  drachm,  the  sixteenth  part 
of  an  ounce.  Por  adarmes,  Tery  sparingly. 

Adárve  y  adarbe,  sm.  l.The  flat  top  of  a  wall. 
2.  A  wall,  a  rampart. 

Adatár,  va.  To  place  parcels  to  account  under  a 
certain  date. 

Adatóda,  sf.  (Bot.)  The  willow-leaved  Malabar 
nut-tree. 

Adáza,  sf.  (Bot.)  Common  panic. 

Adecenamiénto,  sm.  Act  of  assembling  or  form¬ 
ing  by  ten  and  ten. 

Adecenár,  va.  To  form  people  into  bodies  by 
ten  and  ten. 
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Adefesio,  sm.  Extravagance,  folly  ;  not  to  the 
purpose. 

A  defuera,  ad.  V.  Por  Defuera. 

Adefuéras,  s.p¿.(Vulg.)  Out-buildings,  buildings 
on  the  outside  of  the  town,  or  adjacent  to  it. 
Adehala,  sf.  Gratuity  given  over  and  above  the 
stipulated  price  or  wages. 

Adehesado,  sm.  Place  converted  into  pasture. 
Adehesamiénto,  sm.  Act  of  turning  land  to  pas¬ 
ture,  pasturage. 

Adehesar,  va.  To  convert  land  into  pasture. 
Adelantadamente,  ad.  Beforehand  ;  by  way  of 
anticipation. 

Adelantadillo,  a.  Red  wine  made  of  the  first 
ripe  grapes. 

Adelantado,  sm.  An  appellation  formerly  given 
to  the  governor  of  a  province. 

Adelantado,  da.  a.  1.  Anticipated,  advanced. 
Bold,  forward.  2.  Early,  when  applied  to 
fruit  or  plants. 

Adelantador,  ra.  s.  One  that  advances,  extends, 
amplifies. 

Adelantamiénto,  sm.  1.  Progress;  the  act  of 
pushing  forwards.  2.  Anticipation.  3.  The 
dignity  of  a  governor,  and  the  district  of  his 
jurisdiction. 

Adelantar,  va.  1.  To  advance,  to  accelerate.  2. 
To  anticipate,  to  pay  beforehand.  3.  (Met.) 
To  meliorate,  to  improve.  4.  (Ant.)  To  push 
forward.  5.  To  get  a-head,  to  win  a  race.— • 
vr.  l.To  take  the  lead,  to  get  the  start  of. 
2.  (Met.)  To  excel,  to  outdo. 

Adelánte,  ad.  1.  Farther  off ;  higher  up.  2. 
lienee  forward  ;  in  future,  or  for  the  future. 
(Prov.)  Quién  adelante  no  mira,  atrás  se  queda, 
Look  before  you  leap. 

Adelfa,  s/i  (Bot.)  Rose-bay.  Nerium  oleander  L. 
Adelfal,  sm.  Plantation  of  rose-bay  trees. 
Adelgazado,  da.  a.  Made  slender,  or  thin. 
Adelgazador,  ra.  s.  One  that  makes  thin  or 
slender. 

Adelgazamiento,  sm.  Act  of  making  slender. 
Adelgazar,  va.  1.  To  attenuate,  to  make  thin  or 
slender.  2.  To  lessen,  to  diminish.  3.  To  re¬ 
fine.  4.  (Met.)  To  discuss  with  subtilty. — vr. 
To  become  slender. 

Adeliñár,  va.  (Ant.)  To  amend.  V.  Aliñar. 
Adema  y  adéme,  s.  (Min.)  The  timber,  or  plank¬ 
lining,  with  which  the  sides  of  mines  are 
secured. 

Adcmadór,.wi.  (Min.)  A  workman  or  miner  em¬ 
ployed  in  lining  the  sides  of  mines  with  boards. 
Ademán,  sm.  1.  A  gesture  or  motion  of  the  mus¬ 
cles,  by  which  approbation  or  dislike  is  ex¬ 
pressed.  2. (Pint.)  Attitude.  E?i  ademan, In  the 
attitude  or  posture  of  performing  something. 
Ademár,  va.  (Min.)  To  line  or  secure  the  sides 
of  mines  with  planks,  or  timber. 

Además,  ad.  Moreover  ;  too  much. 

Adenología,  sf.  (Anat.)  Adcnology,  description 
of  the  glands. 

Adénos,  sm.  A  sort  of  cotton  which  comes  from 
Aleppo. 

Adenóso,  sa.  a.  Glandulous. 

Adenlál,  ad.  (Ant.)  Singly. 

Adentellár,  va.  To  bite,  to  catch  with  the  teeth. 
Adentellar  tina  pared,  To  leave  toothing- 
stones  or  bricks,  to  continue  a  wall. 

Adéntro,  ad.  Within  ;  inwardly.  De  botones 


adentro,  In  my  heart.  Ser  muy  de  adentro , 
To  be  intimate  in  a  house. 

Adequación,  sf.  Fitness  ;  the  state  of  being  ade¬ 
quate. 

Adequadaménte,  ad.  Fitly,  properly ;  to  the 
purpose. 

Adequádo,  da.  a.  Adequate,  fit,  idoneous  ;  to 
the  purpose. 

Adequár,  va.  To  fit,  to  accommodate,  to  pro¬ 
portion. 

Aderezár,  va.  1.  To  dress,  to  adorn.  2.  (Ant.) 
To  prepare.  3.  To  clean,  to  repair.  4.  (Ant.) 
To  direct;  to  dispose.  Aderezar  la  comida y 
To  dress  victuals. 

Aderezo,  sm.  1.  Act  and  effect  of  dressing  and 
adorning.  2.  Gum,  starch,  and  other  ingredi¬ 
ents,  used  to  stiffen  cloth  with.  Aderezo  de 
mesa,  A  service  for  the  table  ;  applied  to  oil, 
vinegar,  and  salt.  Aderezo  de  diamantes,  A 
set  of  diamonds.  Aderezo  de  caballo,  Trappings 
or  caparisons  of  a  saddle-horse.  Aderezo  de 
casa,  Furniture.  Aderezo  de  espada,  Hilt, 
hook,  and  other  appendages  of  a  sword. 
Adérra,  sf.  (Arag.)  A  rope,  made  of  rush  or  a 
sort  of  sedge,  used  for  pressing  the  husks  of 
grapes. 

A'  desfibra,  ad.  1.  Unseasonably,  untimely  ;  at 
irregular  hours.  2.  (Ant.)  Suddenly. 
Adestrádo,  da.  a.  1.  Instructed  ;  broke  in.  2. 
(Bias.)  On  the  dexter  side  of  the  scutcheon  : 
it  is  also  applied  to  the  principal  figure  in  a 
scutcheon,  on  the  right  of  which  is  another. 
Adestradór,  ra.  s.  1.  Instructor,  teacher.  2.  Cen¬ 
sor,  critic. 

Adestrár,  va.  l.To  guide,  to  lead.  2.  To  teach, 
to  instruct.  3.  To  perforin  in  a  skilful  man¬ 
ner. — vr.  To  exercise  one’s  self. 

Adeudádo,  da.  a.  1.  Indebted.  2.  Obliged. 
Adeudár,  va.  1.  To  pay  duty.  2.  (Ant.)  To  con¬ 
tract  debts.  3.  (Ant.)  To  oblige. — vr.  To  be 
indebted. 

Adevinár,  va.  (Ant.)  V.  Adivinar. 

Adheréucia,  sf.  1.  Adhesion.  2.  Alliance,  kin¬ 
dred.  3.  Adherence  to  a  sect  or  party. 
Adherénte,  a.  Adherent. 

Adheréntes,  sm.  pi.  Ingredients,  tools,  or  instru¬ 
ments  necessary  for  a  thing. 

Adherir,  vn.  To  adhere  to  a  sect  or  party  ;  to 
espouse  an  opinion. 

Adhesión,  sf.  Adhesion  ;  the  act  of  adhering. 
Adiádo,  da.  a.  Vino  al  dia  adiado,  lie  arrived 
or  came  on  the  day  appointed. 

Adiáfa,  sf.  (Ant.)  Feast  given  on  the  arrival  of 
a  fleet  in  port. 

Adiamantádo,  da.  a.  Adamantine  ;  hard  as  a 
diamond. 

Adiár,  va.  (Ant.)  To  fix  a  day. 

Adición,  sf.  1.  Addition  or  additament.  2.  Re¬ 
mark  or  note  put  to  accounts.  Adición  de  la 
herencia,  Acceptance  of  an  inheritance.  3. 
Addition,  the  first  rule  of  arithmetic. 
Adicionadór,  ra.  s.  One  that  makes  additions. 
Adicionár,  va.  To  make  additions. 

Adicto,  ta.  a.  Addicted,  inclined,  or  devoted  to 
a  thing. 

Adiestrár,  va.  V.  Adestrár. 

Adiéso,  ad.  (Ant.)  At  the  moment,  instantly. 
Adietar,  va.  To  diet;  to  put  to  a  diet. 

Adinas,  sf.  pi.  V.  Adivas. 
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Adinerado,  da.  a.  Rich,  wealthy. 

Adintelado,  da.  a.  Falling  from  an  arch  gradu¬ 
ally  into  a  straight  line. 

Adiposo,  sa.  a.  Fat.  V.  Seboso. 

Adir,  va.  (Ant.)  To  distribute.  Adir  la  herencia, 
To  accept  an  inheritance. 

Aditaménto,  sm.  Addition ;  additament. 

Adiva  6  adive,  sm.  Jackal,  an  animal  resembling 
a  dog  of  the  pointer  kind.  Canis  aureus  L. 
Adivas,  A  swelling  in  the  glands  under  the  ears 
of  horses,  much  resembling  the  strangles. 

Adivinación,  sf.  Divination. 

Adivinado,  da.  a.  Foretold. 

Adivinador,  ra.  s.  A  diviner,  one  who  foretells 
events. 

Adivinamiento,  sm.  V.  Adivinación. 

Adivinanza,  sf.  1.  Enigma.  2.  V.  Adivinación. 

Adivinar,  va.  1.  To  foretel  future  events.  2.  To 
guess,  conjecture,  anticipate  or  divine  what  is 
to  happen.  3.  To  unriddle  an  enigma  or  diffi¬ 
cult  problem. 

Adivino,  na.  s.  1.  Diviner,  soothsayer.  2.  One 
that  divines  what  is  to  happen. 

Adjetivación,  sf.  1.  Act  of  uniting  one  thing  to 
another.  2.  Construction. 

Adjetivar,  va.  1,  To  unite  one  thing  to  another. 
2.  To  construct  the  different  parts  of  speech. 

Adjetivo,  sm.  (Gram.)  Adjective. 

Adjudicación,  sf.  Adjudication,  act  of  adjudging. 

Adjudicar,  va.  To  adjudge. — vr.  To  appropriate 
to  one’s  self. 

Adjunción,  f.  1.  Adjunction.  2.  An  assembly 
of  judges. 

Adjunta,  sf.  Letter  enclosed  in  another. 

Adjunto,  ta.  a.  United,  joined,  annexed. 

Adjunto,  sm.  V.  Adjetivo ,  and  Aditamento.  Ad¬ 
juntos,  A  body  of  judges  commissioned  or 
appointed  jointly  to  try  a  cause. 

Adjurár,  va.  (Ant.)  To  conjure. 

Adminicular,  m.(For.)  To  increase  the  power  and 
efficacy  of  a  thing  by  adding  collateral  aids. 

Adminículo,  sm.  Collateral  aid,  additional  help. 

Administración,  sf.  1.  Administration,  the  act  of 
administering  a  thing.  2.  Office  of  an  admini¬ 
strator.  En  administración, In  trust;  applied  to 
places  in  which  the  occupant  has  no  property. 

Administrador,  ra.  s.  Administrator.  Admini¬ 
strador  de  orden,  A  knight,  who  administers 
for  another,  incapable  of  doing  it  himself. 

Administrar,  va.  1.  To  administer,  to  govern  ; 
to  take  care  of.  2.  To  serve  an  office. 

Administratório,  ria.  a.  Belonging  to  an  admini¬ 
stration  or  administrator. 

Admirable,  a.  Admirable. 

Admirable,  sm.  A  hymn  in  Roman  Catholic 
churches  in  praise  of  the  eucharist,  at  the 
time  it  is  reserved  in  the  tabernacle. 

Admirableménte,  ad.  Admirably. 

Admiración,  sf.  1.  Admiration  ;  act  of  admiring  ; 
wonder.  2.  Point  of  admiration.  Es  una  admi¬ 
ración,  It  is  a  thing  worthy  of  admiration. 

Admirante,  pa.  lie  who  admires. 

Admirar,  va.  l.To  cause  admiration.  2.  To  ad¬ 
mire. — vr.  To  be  seized  with  admiration. 

Admirativaménte,  ad.  In  an  admiring  manner. 

Admirativo,  va.  a.  Marvelling,  admiring,  won¬ 
dering. 

Admisible,  a.  Admissible. 

Admisión,  tf.  Admission. 


Admitir,  va.  1.  To  receive,  to  give  entrance.  2. 
To  accept.  3.  To  admit,  to  permit.  Bien  ad¬ 
mitido,  Well  received.  El  asunto  no  admite 
dilación ,  The  affair  admits  of  no  delay. 

Admonición,  sf.  Admonition,  warning,  counsel, 
advice. 

Admonitor,  sm.  Monitor,  in  some  religious  com¬ 
munities. 

Adnata,  sf.  (Anat.)  The  external  white  mem¬ 
brane  of  the  eye. 

Adó,  ad.  V.  Adonde. 

Adobádo,  da.  a.  Pickled. 

Adobado,  sm.  1.  Pickled  pork.  2.  Any  sort  of 
dressed  meat. 

Adobadór,  ra.  s.  Dresser,  preparer. 

Adobar,  va.  1.  To  dress  or  make  any  thing  up. 
2.  To  pickle  pork  or  other  meat.  3.  To  cook. 
4.  To  tan  hides.  5.  (Met.)  To  prepare  or  dis¬ 
pose  the  mind. 

Adobe,  sm.  A  brick  not  yet  baked. 

Adobería,  sf.  1.  A  brick-field.  2.  V.  Tenería. 

Adobo,  sm.  1.  Repairing,  mending.  2.  Pickle, 
sauce.  3.  Paint  for  ladies.  4.  Ingredients  for 
dressing  leather  or  cloth. 

Adocenár,  va.  1.  To  count  or  sell  by  dozens.  2. 
To  despise,  to  contemn. 

Adoctrinár,  va.  V.  Doctrinar. 

Adolecer,  vn.  1.  To  be  seized  with  illness.  2. 
To  labour  under  disease. — va.  To  produce 
pain  or  disease. 

Adolescéncia,  sf.  Adolescence  ;  youth. 

Adolescénte,  sm.  A  person  being  in  the  state  of 
adolescence. 

Adonde,  ad.  Whither  ?  to  what  place  ?  Adonde 
quiera,  To  whatever  place  you  please. 

Adónico  y  arlonio,  sm.  A  Latin  verse  consisting 
of  a  dactyle  and  a  spondee. 

Adopción,  sf.  Adoption  ;  the  act  of  taking  an¬ 
other  man’s  child  for  his  own. 

Adoptador,  ra.  s.  Adopter  ;  one  that  adopts. 

Adoptante,  pa.  Adopting,  one  who  adopts. 

Adoptar,  va.  1.  To  adopt.  2.  To  embrace  an 
opinion.  3.  To  graft. 

Adoptivo,  va.  a.  Adoptive. 

Adoquiér  y  Adoquiéra,  ad.  (Ant.)  Where  you 
please. 

Adoquín,  sm.  Long  stone  used  to  bind  the  flags 
round  fountains. 

Ador,  sm.  The  time  assigned  for  watering  land. 

Adorable,  a.  Adorable  ;  worthy  of  adoration. 

Adoración,  sf.  Adoration  ;  the  act  of  adoring. 

Adorador,  ra.  s.  Adorer  ;  worshipper  ;  one  that 
adores. 

Adorar,  va.  l.To  adore  ;  to  reverence  with  reli¬ 
gious  worship.  2.  To  love  excessively.  3.  To 
kiss  the  Pope’s  hand,  as  a  mark  of  respect  and 
reverence. 

Adoratório,  sm.  A  name  given  by  the  Spaniards 
to  the  temples  of  idols  in  America. 

Adormecedor,  ra.  a.  Soporiferous  ;  that  which 
causes  drowsiness  or  sleep. 

Adormecer,  vr.  l.To  cause  drowsiness  or  sleep. 
2.  To  calm,  to  mitigate. — vr.  1.  To  fall  asleep. 
2.  To  grow  benumbed,  torpid.  3.  (Met.)  To 
grow  or  persist  in  vice. 

Adormecimiénto,  sm.  Drowsiness,  slumber. 

Adormidera,  sf.  (Bot.)  Poppy.  Papavcr  somni- 
ferum  L. 

Adormilarse,  vr.  V.  Dormitar. 
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A  domador,  ra.  s.  Adornen 

Adornar,  va.  1.  To  beautify,  to  embellish.  2.  To 
adorn  with  talents.  Ella  está  adornada  de  to¬ 
das  las  prendas  y  circunstancias  que  pide  su 
carácter  y  sexo,  She  is  adorned  with  all  the 
talents  and  endowments  suitable  to  her  cha¬ 
racter  and  sex. 

Adornista,  sm.  Painter  of  ornaments. 

Adorno,  sm.  1.  Ornament,  decoration.  2.  Fur¬ 
niture. 

Adquiridór,  ra.  s.  Acquirer.  (Prov.)  A'  buen  ad¬ 
quiridor,  buen  expendedor ;  After  a  gatherer 
comes  a  scatterer. 

Adquirir,  va.  To  acquire,  to  obtain. 

Adquisición,  sf.  1.  Acquisition,  the  act  and  effect 
of  acquiring.  2.  Goods  or  effects  obtained  by 
purchase  or  gift,  and  not  by  inheritance. 

Adra,  sf.  Turn,  time,  successive  order. 

Adrides,  sm.  pi.  Hurdles  which  are  put  in  carts. 

Adréde,ad.  Purposely;  on  purpose. 

Adriático,  a.  Mar  Adriático,  The  Adriatic  Sea. 

Adrizar,  va.  (Naút.)  To  right.  Adrizar  un  na¬ 
vio,  To  right  a  ship. 

Adrubádo,  da.  a.  (Ant.)  Gibbous  ;  protuberant ; 
swelling  into  inequalities. 

Adscribir,  va.  To  appoint  a  clergyman  to  the 
service  of  a  church. 

Aduana,  sf.  1.  A  custom-house.  2.  (Met.)  A 
house  much  frequented.  Pasar  qmr  todas  las 
adiianas,  To  undergo  a  close  examination.  3. 
(Cant.)  Brothel,  receptacle  for  thieves  and 
stolen  goods. 

Aduanar,  va.  1.  To  enter  goods  at  the  custom¬ 
house.  2.  To  pay  the  duty. 

Aduanero,  sm.  Customhouse-officer. 

Aduar,  sm.  1.  An  ambulatory  village  of  Arabs. 
2-  A  cottage  of  gypsies. 

Adúcar,  sf.  A  coarse  sort  of  silk  stuff  formerly 
used. 

Aduendado,  da.  a.  Resembling  a  ghost ;  walk¬ 
ing  about  like  a  ghost. 

Adufazo,  sm.  Blow  with  a  timbrel  or  tambourine. 

Adufe,  sm.  Timbrel  or  tambarme.  V.  Pandero. 

Aduféro,  ra.  s.  Timbrel  or  tabourine-player. 

Adujar,  va.  (Naút.)  To  coil  a  cable. 

Adujas  ó  Adujadas,  sf.  pi.  (Naút.)  Flakes  of  a 
coiled  cable. 

Adúla,  sf.  1.  A  piece  of  ground  which  has  no 
particular  irrigation  allotted  to  it.  2.  V.  Dala. 

Adulación,  sf.  Adulation,  flattery. 

Adulador,  ra. s.  Flatterer. 

Adul  ar,  va.  l.To  flatter.  2. To  crouch,  to  cringe. 

Adulalório,  ria.  a.  Adulatory,  flattering. 

Aduleár,  vn.  To  bawl,  to  cry  out. 

Adulero,  sm.  Herd  or  driver  ofhorses  or  mules. 

Adulteración,  sf.  Adulteration  ;  adulterating. 

Adulterador,  ra. s.  One  wdio  adulterates. 

Adulterar,  va.  1.  To  adulterate;  to  corrupt  or 
falsify.  2.  (Ant.)  To  commit  adultery. 

Adulterinaménte,  ad.  In  an  adulterous  manner. 

Adulterino,  na.  a.  1.  Adulterous  ;  begotten  in 
adultery.  2.  Adulterated,  falsified,  forged. 

Adultério,  sm.  Adultery. 

Adulfóro,  ra.  s.  Adulterer ;  adultress,  a  person 
guilty  of  adultery. 

Adulto,  ta.  a.  Adult,  state  of  manhood. 

Adulzár,  ra.  l.  To  sweeten.  2. To  soften.  Adul¬ 
zar  los  metales,  To  render  metals  more  ductile. 
Adumbración.sf  Adumbration, shadesina  picture 


Adunacion,  sf.  Adunacion  ;  the  act  of  uniting, 
and  the  union  itself. 

Adunar,  va.  To  unite,  to  join. 

Adúr,  Adúras,  y  Adúro,  ad.  (Ant.)  V.  Apenas. 

Adustión,  sf.  (Med.)  Adustion,  an  excessive  in¬ 
flammation  of  the  blood. 

Adustivo,  va.  a.  That  which  has  the  power  of 
adusting  or  burning  up. 

Adústo,  ta.  a.  1.  Adust;  that  which  is  adusted 
or  burnt  up.  2.  Exposed  to  the  scorching  heat 
of  a  meridian  sun.  3.  (Met.)  Gloomy,  un- 
tractable. 

Advéna,  sm.  A  foreigner. 

Advenedizo,  za.  s.  1.  A  foreigner  who  comes  to 
establish  himself  in  a  country.  2.  (Ant.)  A 
Mahometan  proselyte,  converted  to  the  Ro¬ 
man  Catholic  religion. 

Advenimiénto,  sm.  Arrival ;  advent. 

Adventája,  sf.  (For.  Arag.)  A  iew'el  or  piece  of 
furniture,  which  the  surviving  husband  or  wife 
takes  out  of  the  estate  of  the  deceased  con¬ 
sort  before  the  division  of  the  inheritance  be 
made. 

Adventicio,  cia.  a.  1.  Adventitious  ;  accidental. 
2.  (For.)  Acquired  by  industry  or  right  of  in¬ 
heritance,  independent  of  a  paternal  fortune. 

Adverbiál,  a.  Adverbial,  belonging  to  an  adverb. 

Adverbiálmente,  ad.  Adverbially. 

Adverbio,  sm.  Adverb  ;  one  of  the  parts  of 
speech,  joined  to  the  verbs  or  adjectives,  for 
the  purpose  of  qualifying  and  restraining  the 
latitude  of  their  signification. 

Adversanrénte,  ad.  Adversely ;  unfortunately. 

Adversario,  sm.  Adversary  ;  opponent ;  antago¬ 
nist — pi.  Notes  and  ann  otations  in  a  common¬ 
place  book  ;  a  common-place  book. 

Adversativo,  va.  a.  (Gram.)  Adversative  :  an  ad¬ 
versative  particle  is  that  which  expresses 
some  difference  and  opposition  between  that 
which  precedes  and  follows. 

Adversidad,  sf.  Adversity,  calamity. 

Adverso,  sa.  a.  1.  Adverse,  calamitous,  afflic¬ 
tive.  2.  Opposite,  placed  in  a  contrary  direc¬ 
tion  ;  averse. 

Advertencia,  sf.  1.  Advertence  ;  attention  to; 
regard  to.  2.  Advice.  3.  Advertisement  to 
the  reader. 

Advertidamente,  ad.  Advisedly,  deliberately. 

Advertido,  da.  a.  1.  Noticed.  2.  Skilful,  intelli¬ 
gent  ;  acting  with  deliberation  and  design. 

Advertimiento,  sm.  V.  Advertencia. 

Advertir,  va.  1.  To  advert,  to  take  notice  of,  to 
observe.  2.  To  instruct,  to  advise.  3.  To  per¬ 
ceive. 

Adviento,  sm.  Advent ;  the  name  of  one  of  the 
holy  seasons,  comprehending  the  four  weeks 
before  Christmas. 

Advocación, sf.  1.  Appellation  given  to  achurch, 
chapel,  or  altar,  dedicated  to  the  holy  virgin, 
or  a  saint.  2.  Profession  of  a  lawyer. 

Advocatório,  ria.  a.  Carta  advocatoria  6  convo¬ 
catoria,  A  letter  of  convocation  calling  an  as¬ 
sembly. 

Adyacente,  a.  Adjacent ;  applied  to  islands 
lying  near  a  continent,  or  principal  island; 
things  contiguous. 

Adyutorio,  sm.  (Ant.)  Aid,  support,  succour. 

Aechadéro,  sm.  The  place  where  grain  is  win¬ 
nowed  or  separated  from  the  chaff. 
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Aechadór,  ra.  s.  Winnower ;  sifter  of  corn. 

Aechaduras,  sf.  pi.  The  refuse  of  grain,  chaff. 

Aechar,  va.  To  winnow,  to  sift,  to  separate  grain 
from  the  chaff. 

Aecho,  sm.  Winnowing,  cleansing. 

Aéreo,  rea.  a.  1.  Aerial ;  consisting  of  or  be¬ 
longing  to  air.  2.  (Met.)  Airy,  fantastic  ;  de¬ 
stitute  of  solidity  or  foundation. 

Aeriforme,  a.  (Quim.)  Aeriform,  state  of  air. 

Aerología,  sf.  Aerology,  the  doctrine  of  air. 

Aerománcia,  sf.  Aeromancy,  the  art  of  divining 
by  the  air. 

Aeromántico,  sm.  Professor  or  student  of  aero- 
mancy. 

Aerometria,  sf.  Aerometry,  art  of  measuring  the 
air. 

Aescondídas  y  á  Escondidas,  ad.  Privately  ;  in 
a  secret  manner. 

Afabilidad,  sf.  Affability  ;  easiness  of  manners  ; 
civility  of  address. 

Afable,  a.  Affable  ;  agreeable  ;  courteous. 

Afableménte,  ad.  Affably,  courteously. 

Afaca,  sf.  (Bot.)  Yellow  vetch.  Vicia  lútea  L. 

Afagásmo,  sm.  A  sort  of  taxor  duty. 

Afamado,  da.  a.  1.  Famed,  celebrated.  2.  Hungry. 

Afán,  sm.  1.  Anxiety,  solicitude,  eagerness,  in 
pursuit  of  worldly  affairs.  2.  (Ant.)  Toil,  fa¬ 
tigue. 

Afanadamente,  ad.  Anxiously,  laboriously. 

Afanador,  ra.  s.  Anxious  pursuer  of  riches. 

Afanár,  va.  1.  To  toil,  to  labour  ;  to  be  over-so¬ 
licitous.  2.  (Ant.)  To  be  engaged  in  corporal 
labour.  (Prov.)  Afanar,  afanar  y  nunca  me¬ 
drar  ;  Much  toil  and  little  profit. 

Afanoso,  sa.  a.  Solicitous  ;  laborious,  painful. 

Afascalár,  va.  To  stack,  to  build  ricks  of  corn. 

Afaycionádo,  da.  a.  (Ant.)  V.  Agestado. 

Afeadór,  ra.  s.  One  that  deforms,  disfigures,  or 
makes  ugly. 

Afeamiénto,  sm.  1.  Deformation  ;  defacing.  2. 
Ugliness.  3.  Calumny,  censure. 

Afear,  va.  1.  To  deform,  to  deface.  2.  (Met.) 
To  decry,  to  find  fault  with,  to  censure. 

Afección, sf.  1.  Affection;  inclination,  fondness. 

2.  (Fil.)  Properties  of  a  thing.  3.  Right  of 
bestowing  a  benefice. 

Afectación,  sf.  Affectation  ;  the  act  of  making 
an  artificial  appearance. 

Afectadamente,  ad.  Affectedly  ;  formally. 

Afectado,  da.  v.  Affected,  formal,  conceited. 

Afectador,  ra.  s.  One  that  affects,  or  acts  in  an 
affected  manner. 

Afectar,  va.  1.  To  feign,  to  study  outward  ap¬ 
pearance  with  some  degree  of  hypocrisy.  2. 
To  unite  benefices  or  livings.  3.  To  aim  at, 
to  endeavour  after  with  anxiety. 

Afectillo,  sm.  (Dim.)  Slight  affection. 

Afectivo,  va.  a.  Proceeding  from  or  belonging 
to  affection ;  affective. 

Afecto,  sm.  1.  Affection,  love,  kindness.  2.  Pas¬ 
sion,  sensation.  3.  Pain,  disease.  4.  (Pint.) 
Lively  representation.  Afectos  desordenados, 
Inordinate  desires. 

Afécto,  ta.  a.  1.  Affectionate.  2. Inclined, disposed. 

3.  Reserved  ;  applied  to  benefices,  the  collation 
whereof  is  reserved  to  the  Pope.  4.  Subject 
to  some  charge  or  obligation  for  lands,  rents. 

Afcctuosaménte,  ad.  Affectionately. 

Afectuoso,  sa.  a.  Affectionate,  kind,  gracious. 


Afélio,  sm.  Aphelion,  that  part  of  a  planet’s  or¬ 
bit  which  is  the  most  remote  from  the  sun. 

Afelpádo,  da.  a.  Shaggy,  villous.  Palletes  afel 
pados,  (Naut.)  Cased  mats. 

Afeminación,  sf.  Effemination ;  emasculation. 

Afeminadamente,  ad.  Effeminately,  womanly. 

Afeminadillo,  la.  a.  Somewhat  effeminate. 

Afeminamiénto,  sm.  V.  Afeminación. 

Afeminar,  vn.  1.  To  effeminate,  to  emasculate, 
to  unman.  2.  To  debilitate,  to  enervate,  to 
melt  into  weakness. 

Aféresis,  sf.  Aphseresis  ;  a  figure  in  grammar 
that  takes  aw'ay  a  letter  or  syllable  from  the 
beginning  of  a  word,  as  Conia  for  Ciconia. 

Afermoseár,  va.  (Ant.)  V.  Hermosear. 

Aferrador,  ra.  s.  One  that  grapples  or  grasps. 

Aferramiénto,  sm.  Grasping,  grappling  ;  the  act 
of  seizing  or  binding.  Aferramiento  de  las  ve¬ 
las,  (Naut.)  The  furling  of  the  sails. 

Aferrár,  va.  1.  To  grapple,  to  grasp,  to  seize.  2. 
(Naut.)  To  furl,  to  hand  the  sails.  3.  (Naut. 
Ant.)  To  moor. — vr.  l.To  grasp  one  another 
strongly.  2.  (Met.)  To  persist  obstinately  in 
an  opinion. 

Aferravélas  ó  Acerravélas,  sf.  pi.  Furling-lines ; 
rope-bands. 

Afervorizar,  va.  V.  Enfervorizar . 

Afeytadaménte,  ad.  Affectedly,  artificially. 

Afeytador,  ra.  s.  (Ant.)  Barber,  hair- dresser. 

Afeytár,  va.  1.  To  shave.  2.  To  paint,  to  set  off 
a  person  with  paints  or  colours.  3.  To  clip  the 
box,  wall-trees,  &c.  in  a  garden.  4.  To  cut 
the  tails  and  manes  of  horses  and  mules  ;  to 
trim  them.  5.  (Ant.)  To  decorate,  to  adorn. 

Aféyte,  sm.  Paint ;  an  artificial  colour  laid  on  a 
thing  in  order  to  beautify  it. 

Afianzar,  va.  1.  To  bail,  or  give  security  for  an¬ 
other.  2.  To  prop,  to  support,  to  secure  with 
stays,  ropes,  &c. 

Afiár,  va.  (Ant.)  To  promise  or  give  parole  for 
the  safety  of  another,  like  the  ancient  knights. 

Afición,  sf.  1.  Affection  ;  inclination  for  a  per¬ 
son  or  thing.  2.  Earnestness,  eagerness. 

Aficionadaméníe,  ad.  Affectionately. 

Aficionádo,  da.  s.  An  amateur  ;  a  devotee. 

Aficionar,  va. To  affect,  to  cause  or  inspire  affection 

Aficioncilla,  sf.  (Dim.)  Sneaking  kindness,  di¬ 
stant  regard  ;  slight  affection. 

Afiladéra,  sf.  Whetstone,  sharpening-stone. 

Afiladura,  sf.  Sharpening,  whetting. 

Afilamiénto,  sm.  Attenuating,  act  of  thinning. 

Afilár,  va.  1.  To  whet,  to  sharpen  by  attrition. 
2.  To  render  keen.  Afilar  las  uñas,  To  make 
an  extraordinary  effort  of  genius  or  skill. — vr. 
To  grow  thin  and  meagre. 

Afiligranado,  da.  a.  1.  Filigree-like,  resembling 
filigree.  2*  (Met.)  Applied  to  persons  who  are 
slender,  slim  of  body,  and  small  featured. 

Afillár,  va.  (Ant.)  To  adopt,  to  make  him  a  son 
who  was  not  by  birth. 

Afilón,  sm.  1.  Whetstone.  2.  An  instrument 
made  of  steel,  used  by  comb-makers  for  edg¬ 
ing  or  whetting  their  tools. 

Afín,  s.  (Ant.)  Relation  by  affinity. 

Afinación,  sf.  1.  Completion  ;  the  act  of  finish¬ 
ing,  and  the  state  of  being  finished.  2.  Re¬ 
fining.  3.  Tuning  of  instruments. 

Afinadaménte,  ad.  Completely,  perfectly. 

Afinádo,  da.  a.  Well-finished,  perfect,  complete. 
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Afinador,  ra.  s.  1.  Finisher;  one  that  finishes  a 
thing  well.  2.  Ke}'  with  which  stringed  instru¬ 
ments  are  tuned. 

Afinadura  y  Afinamiento,  s.  1.  Refining  ;  the  act 
of  finishing.  2.  Refinement ;  perfection. 

Afinar,  va.  1.  To  complete,  to  finish,  to  polish.  2. 
To  tune  musical  instruments.  Ajinar  los  me¬ 
tales,  To  refine  metals.  Ajinar  la  voz,  To 
tune  the  voice. 

Afincado,  da.  a.  Wished  for  with  anxiety  ;  vehe¬ 
mently  desired. 

Afinidad,  sj\  1.  Affinity  ;  relation  by  marriage. 
2.  (Met.)  Analogy  ;  relation  to;  connexion 
with. 

Afir,  sm.  Horse-medicine  made  up  of  juniper- 
berries. 

Afirmación  y  Afirmativa,  sf.  Affirmation  ;  asser¬ 
tion. 

Afirmadaménte,  ad.  Firmly. 

Afirmadór,  ra.  s.  One  that  affirms. 

Afirmamiénto,  sm.  1.  Affirmation.  2.  (Ant. 
Arag.)  Agreement  with  a  servant  on  his  en¬ 
tering  the.  service. 

Afirmar,  va.  1.  To  make  fast,  to  secure.  2.  To 
affirm,  to  assure  for  certain.  AJirmar  una 
carta,  At  cards,  to  give  one  card  a  fixed  value. 

• — vn.  To  inhabit,  to  reside,-  to  sojourn. — vr.  1. 
To  fix  one’s  self  in  the  saddle  or  stirrup.  2. 
To  maintain  firmly  ;  to  advance  steadily. 

Afirmativaménte,  ad.  Affirmatively  ;  positively. 

Afirmativo,  va  a.  Affirmative  ;  opposed  to  ne¬ 
gative. 

Afistolár,  va.  To  render  fistulous  ;  applied  to  a 
wound. 

Afíxo,  xa.  a.  (Gram.)  Affix  ;  applied  to  letters 
added  to  a  word. 

Aflechátes,  sm.  pi.  (Naút.)  Ratlings  or  rat-lines. 

Aflegir,  va.  (Ant.)  V.  Afligir. 

Aflicción,  sf.  Concern,  affliction,  sorrow,  grief. 

Aflictivo,  va.  a.  Afflictive  ;  that  which  causes 
pain  and  grief.  Pena  aflictiva,  corporal  pu¬ 
nishment. 

Aflicto,  ta.  a.  (Poet.)  Afflicted. 

Afligidaménte,  ad.  Grievously,  with  affliction. 

Afligir,  va.  To  afflict,  to  put  to  pain,  to  grieve, 
to  torment. 

Aflorado,  a.  X.  Floreado. 

Afloxamiénto  y  Afloxadúra,  s.  Laxation  ;  act  of 
loosening  or  slackening;  the  state  of  being 
relaxed. 

Afloxár,  va.  1.  To  loosen,  to  slacken,  to  relax. 
2.  To  debilitate.  3.  (Pint.)  To  soften  the  co¬ 
lour  in  shading.  4.  (Naút.)  Afoxar  los  oben¬ 
ques,  To  ease  the  shrouds. — vn.  1.  To  grow 
weak  ;  to  abate.  2.  To  grow  cool  in  fervour 
or  zeal ;  to  lose  courage. 

Afluencia,  sf.  Affluence,  plenty,  abundance. 

Afluente,  a.  1.  Affluent,  copious,  abundant.  2. 
Loquacious  ;  having  a  flow  of  words. 

Afollado,  da.  a.  Wearing  large  or  wide  trousers. 

Afollar,  va.  To  blow  with  bellows  ;  to  ill-treat. 

Afondar,  va.  1.  To  put  under  water.  2.  (Naút.) 
1  o  sink. — vn.  (Naút.)  To  founder ;  to  go  to 
the  bottom. 

Aforúdo,  a.  Privileged  person. 

Aforadór,  sm.  Gauger,  or  gager. 

Aforamiento,  sm.  1.  Gauging.  2.  Duty  on  fo¬ 
reign  goods. 

Aforar,  va.  1.  To  gauge,  to  measure  vessels  or 
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quantities.  2.  To  examine  goods  for  the  pur¬ 
pose  of  determining  the  duty  to  be  paid  on 
them.  3.  To  give  or  lake  lands  or  tenements 
under  the  tenure  of  melioration. 

Aforisma,  sf.  A  swelling  in  the  arteries  of  beasts. 

Aforismo,  sm.  Aphorism,  brief  sentence,  maxim. 

Aforístico,  ca.  a.  Aphoristical. 

Afóro,  sm.  Examination  and  valuation  of  wine 
and  other  commodities  for  the  payment  of 
duties ;  gauging. 

Aforrar,  va.  1.  To  line,  to  cover  the  inside  of 
cloths.  2.  (Ant.)  To  emancipate  a  slave.  3. 
(Naút.)  To  sheathe.  4.  (Naút.)  Aforrar  un 
cabo,  To  serve  a  cable. 

Afórro,  sm.  1.  Lining.  2.  (Naút.)  Sheathing.  3. 
(Naút.)  Waist  of  a  ship. 

Afortunádo,  da.  a.  1.  Fortunate.  2.  Hard,  strong. 
Tiempo  afortunado,  Blowing  weather. 

Afortunar,  va.  To  make  happy. 

Afosárse,  vr.  (Mil.)  To  defend  one’s  self  by 
making  a  ditch. 

Afrancesado,  da.  a.  Frenchified  ;  imitating  with 
affectation  the  French. 

Afrancesar,  va.  To  Gallicize,  to  give  a  French 
termination  to  words. — vr.  To  Frenchify,  to 
imitate  the  Freneh. 

Afratelárse,  vr.  To  fraternize. 

Afraylar,  va.  (And.)  To  lop  off  the  branches  of 
trees. 

Afrécho,  sm.  (And.  y  Extrem.)  Bran,  the  husks 
of  corn  ground. 

Afrenillár,  vn.  (Naút.)  To  bridle  the  oars. 

Afrénta,  sf.  1 .  Any  dishonour  or  reproach  ;  out¬ 
rage  ;  an  insult  offered  to  the  face.  2.  Infamy 
resulting  from  the  sentence  passed  upon  a  cri¬ 
minal.  3.  Courage,  bravery,  valour. 

Afrentár,  va.  To  affront ;  to  insult  to  the  face. — • 
vr.  To  be  affronted  ;  to  be  put  to  the  blush. 

Afrentosamente,  ad.  Ignominiously  ;  disgrace- 
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Afrentoso,  sa.  a.  Ignominious  ;  insulting. 

Afretar,  va.  To  hog  and  clean  the  bottom  of  a 
row-gallev. 

A 'frico,  sm.  The  wind  that  blow's  off  the  African 
coast ;  south-w'est  wind.  V.  A'brego. 

Afrisonado,  da.  a.  Resembling  a  Friesland 
draught-horse. 

Afrontadamente,  ad.  Face  to  face. 

Afrontúr,  va.  1.  To  put  one  thing  opposite  to 
another.  2.  To  confront.  3.  To  reproach  one 
with  a  crime  to  his  face. — vn.  To  face. 

Afuér,  ad.  Upon  the  word  of  a  gentleman. 

Afuéra,  ad.  1.  Abroad  ;  out  of  the  house  or 
place.  2. Openly,  in  public.  3.  Besides;  more¬ 
over.  Afuera  Ajuera,  Stand  out  of  the  way  ; 
clear  the  way  Era  afuera,  Except,  besides. 

Afueras,  sm.  pi.  Environs  of  a  place. 

Afuéros,  sm.pl.  Foreign  duties. 

Afufar  y  Afufarse,  vn.  y  r.  To  flee,  to  run  away, 
to  escape.  No  pudo  afufarlas,  He  could  not 
escape  them. 

Afúste,  sm.  A  gun-carriage.  Afuste  de  mortero , 
A  mortar-bed. 

Agachada,  sf.  Submission  ;  temporizing. 

Agachadiza,  sf.  (Orn.)  A  snipe  ;  a  small  bird. 
Hacer  la  agachadiza,  To  stoop  down,  to  con¬ 
ceal  one’s  self. 

Agachárse,  vr.  l.To  stoop,  to  squat,  to  crouch. 
2.  To  let  a  misfortune  pass  unnoticed. 
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Agalbanádo,  da.  a.  V.  Galbanero. 

Agalla,  sf.  (Bot.)  Gall-nut.  Agalla  de  Ciprés, 
Cypress  gall.  Quedarse  de  la' agalla,  ó  col¬ 
gado  de  la  agalla;  To  be  deceived  or  disap¬ 
pointed  in  his  hopes. — pi.  1.  Glands  in  the 
inside  of  the  throat  2.  Gills  of  fishes.  3.  Dis¬ 
temper  of  the  glands  under  the  cheeks,  or  in 
the  tonsils.  4.  Wind-galls  in  the  pasterns  of  a 
horse.  5.  Beaks  of  a  shuttle. 

Agalládo,  da.  a.  Steeped  in  an  infusion  of  galls. 

Agallón,  sm.  A  large  gall-nut.  Agallones,  pi. 

1.  Strings  of  large  silver-beads  hollowed  like 
gall-nuts.  2.  Wooden  beads  put  to  rosaries. 

Agalluéla,  sf.  (Dim.)  A  small  gall-nut. 

Agamitár,  va.  To  imitate  the  voice  of  a  fawn. 

Agamuzado,  da.  a.  Shamois-coloured  ;  having 
the  colour  of  a  shamois-skin. 

Agarbado,  da.  a.  V.  Garboso. 

Agarbanzar,  vn.  To  bud,  to  put  forth  young 
shoots. 

Agarbarse,  vr.  To  cower,  to  squat  like  a  hare. 

Agaréno,  sm.  A  descendant  of  Agar  ;  a  Moham¬ 
medan. 

Agárico,  sm.  (Bot.)  Agaiic  ;  a  fungous  excres¬ 
cence  growing  on  the  trunks  of  larch-trees. 

Agarradéro,  sm.  (Naut.)  Anchoring-ground. 

Agarrado,  da.  a.  1.  Seized.  2.  Miserable,  stingy. 

Agarrador,  ra.  s.  1.  One  that  grasps  or  seizes. 

2.  Catchpole,  bum-bailiif. 

Agarrafar,  va.  (Vulg.)  To  grasp  ;  to  grapple 
hard  in  a  scuffle. 

Agarrara  a,  sf.  V.  Garrama. 

Agarrante,  V.  Agarrador. 

Agarrar,  va.  1.  To  grasp,  to  seize,  to  lay  hold 
of.  2.  To  obtain.  Agarrarse  de  un  pelo,  To 
grasp  at  a  hair,  to  support  an  opinion  or  fur¬ 
nish  an  excuse. 

Agarro,  sm.  Grasp,  the  act  of  seizing. 

Agarrochadór,  sm.  Pricker,  stabber,  goader. 

Agarrochar  y  Agarrochear,  va.  To  prick  with  a 
pike  or  spear  ;  to  goad. 

Agarrotar,  va.  To  tie  and  compress  bales  with 
ropes  and  cords. 

Agasajador,  ra.  s.  One  that  receives  and  treats 
with  impassioned  kindness. 

Agasajar,  va.  l.To  receive  and  treat  kindly.  2. 
To  regale. 

Agasájo,  sm.  1.  Graceful  and  affectionate  recep¬ 
tion.  2.  A  friendly  present.  3.  Refreshment 
or  collation  served  up  in  the  evening. 

A'gata,  sf.  Agate,  a  precious  stone. 

A'gatas,  ad.  All  fours.  Andar  ú  gatas,  To  go 
on  all  fours. 

Agavanza,  sf.  (Bot.)  Iiip-tree,  dog-rose.  Rosa 
canina  L. 

Agavillar,  va.  To  bind  or  tie  up  the  corn  in 
sheaves. — vr.  (Met.)  To  associate  with  a  gang 
of  sharpers. 

Agazapar,  va.  (Joe.)  To  nab  or  catch  a  person. 
— vr.  To  hide  one’s  self ;  not  to  be  seen. 

A'ge,  sm.  Habitual  or  chronic  disease. 

Ageár,  vn.  To  cry  like  a  partridge  which  is 
closely  pursued. 

Agenár,  va.  (Ant.)  V.  Enagenar. 

Agéncia,  sf.  1.  Agency,  the  office  of  an  agent. 
; i .  Diligence  ;  activity. 

Agenciár,  va.  To  solicit;  to  endeavour  eagerly 
to  obtain  a  thing. 

Agencioso,  sa.  a.  1.  Diligent,  active.  2. Officious. 


Agengíbre,  sm.  V.  Gengibre. 

Agéno,  na.  a.  1.  Foreign,  strange;  remote.  2. 
Ignorant.  3.  (Met.)  Improper.  Ageno  de  ver¬ 
dad,  Void  of  truth. 

Agénte,  sm.  1.  Agent,  actor.  2.  Solicitor,  attor¬ 
ney.  Agente  de  negocios,  Broker. 

Agenuz,  sm.  (Bot.)  Field  fennel  fiow'er.  Nigel- 
la  arvensis  L. 

Agéo,  sm.  Perro  de  ageo,  Setting-dog  used  for 
partridges. 

Ageráto,  sm.  (Bot.)  Sweet  milfoil  or  maudlin. 
Achillea  ageratum  L. 

Agermenárse,  vr.  To  enter  the  society  of  gyp¬ 
sies. 

Agestado,  da.  ( Bien  ó  mal.)  a.  Well  or  ill 
faced  or  featured. 

Agéste,  sm.  North-west  wind. 

Agí,  sm.  A  sort  of  sauce  made  in  America  of 
the  agi-pepper. 

Agibílibus,  s.  Application  and  industry  used  to 
obtain  the  conveniences  of  life. 

Agible,  a.  Feasible  ;  practicable. 

Agigantado,  da.  a.  Giantlike,  gigantic. 

A'gil,  a.  Nimble,  ready,  expedite. 

Agilidad,  sf.  Agility,  nimbleness,  activity. 

Agilitar,  va.  To  render  nimble  ;  to  make  active. 

A'gilmente,  ad.  Nimbly,  readily,  actively. 

Agio  y  Agiotage,  sm.  (Com.)  Exchange  of  pa¬ 
per  money  for  coin  or  coin  for  bills. 

Agiotador,  sm.  Bill-broker,  stock-broker. 

Agiotista,  sm.  Money-changer,  bill-broker. 

Agironár,  va.  To  put  gussets  or  coloured  trian¬ 
gular  pieces  in  cloths. 

Agitable,  a.  Capable  of  agitation. 

Agitación,  sf.  Agitation  ;  the  act  of  agitating. 

Agitanado,  da.  a.  Gipsy-like,  resembling  gipsies. 

Agitar,  va.  1.  To  ruffle.  2.  To  discuss. 

Aglutinante,  a.  Uniting  parts  together. 

Aglutinativo,  va.  a.  Agglutinative. 

Agnación,  sf.  Consanguinity;  relation  by  blood. 

Agnádo,  da.  a.  (For.)  Consanguineous  ;  near  of 
kin  ;  related  by  blood. 

Agnaticio,  cia.  a.  Consanguineous ;  belonging 
to  consanguinity. 

Agnicion,  sf.  Agnition  or  recognition  of  a  per¬ 
son  on  the  stage. 

Agnocásto,  sm.  (Bot.)  Agnus  castus,  or  chaste- 
tree. 

Agnoménto,  sm.  (Ant.)  V.  Cognomento  ó  Sobre¬ 
nombre. 

Agnus  Dei,  sm.  Agnus  Dei  ;  a  relic  or  emble¬ 
matic  figure  of  a  lamb,  blessed  by  the  Pope. 

Agobiár,  va.  1.  To  bend  the  body  down  to 
the  ground.  2.  (Met.)  To  oppress. — vr.  To 
vow. 

Agolar,  va.  (Naut.)  To  hand  the  sails. 

Agolparse,  vr.  To  crowd,  to  assemble  in  crowds. 

Agonáles,  a.  pi.  Games  in  honour  of  Janus. 

Agone  (in)  (Lat.)  ó  en  la  agonía  de  la  mearte, 
In  agony  ;  in  the  struggle  of  death. 

Agonía,  sf.  1.  Agony  ;  the  pangs  of  death.  2. 
Any  violent  pain  of  body  or  mind.  3.  An  an¬ 
xious  or  vehement  desire. 

Agonista,  sm.  (Ant.)  A  dying  person. 

Agonizante,  sm.  1.  One  that  assists  a  dying 
person.  2.  A  monk  of  the  order  of  St.  Camil- 
ius,  who  is  bound  to  assist,  dying  persons.  3. 
(Met.)  Anxiously  desirous.  4.  In  univer¬ 
sities,  he  who  assists  students  in  their  exa- 
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mination  for  a  degree.  5.  (Ant.)  Dying  ;  in 
the  agony  of  death. 

Agonizar,  va.  1.  To  assist  dying  persons.  2. 
To  desire  anxiously  ;  to  wish  with  continued 
eagerness^  3.  (Met.)  To  annoy,  to  pester  ;  to 
importune  intolerably.  Estar  agonizando,  To 
be  in  the  agony  of  death. 

Agóra,  ad.  V.  Ahora. 

Agorar,  ua.  To  divine,  to  prognosticate;  to  augur. 

Agorería,  sf.  Auguration  ;  divination. 

Agorero,  ra.  s.  Augur  or  augurer  ;  diviner. 

Agorgojárse,  vr.  To  be  destroyed  by  grubs. 

Agostadéro,  sin.  Summer  pasture  where  cattle 
graze  in  August. 

Agostar,  va.  1.  To  be  parched  with  heat.  2. 
(Arag.)  To  turn  up  or  plough  the  land  in 
August;  to  fallow.  3.  To  pasture  cattle  on 
stubbles  in  August. 

Agostero,  sm.  1.  A  boy  appointed  to  assist  and 
wait  upon  reapers  in  the  field.  2.  A  religious 
mendicant  who  begs  corn  in  August. 

Agostizo,  za.  a.  A  person  born  in  August ;  a 
colt  foaled  in  that  month. 

Agosto,  sm.  1.  August,  the  eighth  month  in  the 
year.  2.  Harvest-time.  3.  Harvest ;  the  corn 
gathered  and  inned. 

Agotár,  va.  1.  To  drain  off  waters  or  other  li¬ 
quors.  2.  (Met.)  To  beat  one’s  brains  ;  to 
strike  out  something.  3.  To  run  out  a  for¬ 
tune  ;  to  mispend  it. 

Agóte,  sm.  (Nav.)  He  who  is  of  one  genera¬ 
tion  ;  a  race  so  called. 

Agracéjo,  sm.  An  olive  which  falls  before  it  is 
ripe. 

Agraceño,  ña.  a.  Resembling  verjuice,  or  the 
juice  pressed  from  sour  grapes. 

Agracera,  sf.  Vessel  to  hold  verjuice. — a.  Ap¬ 
plied  to  grapes  which  never  ripen. 

Agraciado,  da.  a.  Graceful,  genteel,  handsome. 

Agraciar,  va.  1.  To  adorn  or  embellish  a  thing 
or  person.  2.  To  grant  a  favour.  3.  To  com¬ 
municate  divine  grace. 

Agradable,  a.  Agreeable,  pleasing. 

Agradar,  va.  To  please,  to  gratify,  to  render 
acceptable. — vr.  To  be  pleased. 

Agradecer,  ra.  1.  To  acknowledge  a  favour.  2. 
To  reward,  to  recompense. 

Agradecido,  da.  a.  1.  Acknowledged.  2.  Grate¬ 
ful,  thankful. 

Agradecimiento,  sm.  Gratitude,  gratefulness  ; 
the  act  of  acknowledging  a  favour  conferred. 

Agrado,  sm.  1.  Affability,  agreeableness  ;  the 
quality  of  pleasing.  Will,  pleasure.  Esto 
no  es  de  mi  agrado,  That  does  not  please  me. 

Agradúlce,  a.  That  which  is  between  sweet  and 
sour.  V.  A  (rridul.ee. 
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Agramadéra,  sf.  Brake,  an  instrument  for  dress¬ 
ing  fiax  or  hemp. 

Agramador,  ra.  s.  One  that  dresses  flax  or  hemp 
with  a  brake. 

Agramár,  va.  To  dress  flax  or  hemp  with  a 
brake. 

Agramiládo,  da.  a.  Painted  like  bricks  in  size 
and  colour. 

Agramilár,  va.  To  point  and  colour  a  brick 
wall. 

Agramiza,  f.  1.  The  stem  or  stalk  of  hemp.  2. 
Refuse  of  hemp  which  has  been  dressed. 


Agrandíir,  va.  To  increase,  to  make  larger. 

Agranujado,  da.  a.  Filled  or  covered  with  grain. 

Agravación,  sf.  Aggravation  ;  the  act  of  aggra¬ 
vating. 

Agravador,  ra.  s.  Oppressor. 

Agravamiénto,  sm.  (Canon.)  Censure ;  threaten¬ 
ing  excommunication. 

Agravanteménte,  ad.  Grievously. 

Agravar,  va.  1.  To  oppress  with  taxes  and  other 
public  burthens  ;  to  aggrieve.  2.  To  aggra¬ 
vate  ;  to  render  more  intolerable.  3.  To  ex¬ 
aggerate  ;  to  make  larger. 

Agravatório,  ria.  a.  (For.)  Compulsory,  aggra¬ 
vating. 

Agraviadaménte,  ad.  (Ant.)  1.  Injuriously,  in¬ 
sultingly.  2.  Efficaciously,  strongly. 

Agraviador,  ra.  s.  One  that  gives  offence,  or 
aggravates. 

Agraviar,  va.  1.  To  wrong,  to  injure.  2.  (Ant.) 
To  load,  to  burthen. — vr.  To  be  aggrieved. 

Agrávio,  sm.  1.  Offence, injury,  insult.  2.  (Ant.) 
Appeal. 

Agraz,  sm.  1.  Verjuice  ;  the  juice  expressed 
from  unripe  grapes.  2.  An  unripe  grape.  3. 
(Bot.)  Maple.  En  agraz,  ad.  Unseasonably  ; 
unsuitably. 

Agrazada,  sf.  Verjuice-water. 

Agrazar,  vn.  To  have  a  sour  taste,  to  become 
like  verjuice.— va.  To  disgust. 

Agrazón, sm.  1.  Wild  grape  ;  a  bunch  of  grapes 
which  does  not  ripen.  °¿.  (Bot.)  Gooseberry 
bush.  3.  Vexation,  displeasure,  resentment. 

Agregación,  sf.  1.  Aggregation  ;  the  act  of  col¬ 
lecting  into  one  mass.  2.  The  state  of  being 
thus  collected. 

Agregado,  da.  a.  Aggregated. 

Agregado,  sm.  Aggregate ;  the  collection  of 
many  particulars  into  one  whole. 

Agregar,  va.  1.  To  aggregate,  to  collect  and 
unite  persons  or  things.  2.  To  collate,  to  no¬ 
minate. 

Agresión,  sf.  (Ant.)  Aggression,  attack,  assault. 

Agresor,  ra.  s.  Aggressor,  assaulter ;  one  that 
commits  the  first  act  of  hostility. 

Agréste,  a.  1.  Rustic,  clownish,  illiterate.  2. 
Propagated  by  nature  without  cultivation. 

Agréte,  sm.  Sourness  with  a  mixture  of  sweet. 

Agréte,  a.  Sourish. 

Agriaménte,  ad.  Sourly  ;  with  asperity  or  harsh¬ 
ness. 

Agriár,  va.  1.  To  make  sour  or  tart.  2.  (Met.) 
To  make  peevish,  to  irritate,  to  exasperate. 

Agricultor,  ra.  s.  Husbandman  or  woman. 

Agricultura,  sf.  Agriculture,  husbandry. 

Agridulce,  a.  Between  sweet  and  sour. 

Agrifolio,  sm.  (Bot.)  Holly-tree.  Ilex  aquifo- 
lium  L.  i 

Agrilládo,  da.  a.  Chained  ;  put  in  irons. 

Agrillarse,  vr.  V.  Grillarse. 

Agrillo,  la.  a.  (Dim.)  Sourish,  tartish. 

Agrimensor,  sm.  Surveyor ;  a  measurer  of  land  ; 
a  director  of  buildings. 

Agrimensura,  sf.  Art  of  surveying  land. 

Agrimonia,  sf.  (Bot.)  Agrimony,  liverwort. 
Agrimonia  L. 

O 

A'grio,  ria.  a.  1.  Sour,  acrid.  2.  (Met.)  Rough, 
craggy  j  applied  to  a  road  full  of  stones  ami 
brambles.  3.  (Met.)  Sharp,  rude,  unpleasant. 

D  2 


AGU 


AGU 


Una  respuesta  agria,  A  smart  reply.  4.  Brit¬ 
tle,  apt  to  break,  unmalleable,  inductile  ;  ap¬ 
plied  to  metals.  5.  Harsh,  graceless  ;  applied 
to  colours. 

A'grio,  sm.  The  acid  or  acrid  juice  of  fruits. 
Agrios,  orchard  or  plantation  of  sour  fruit-trees. 

Agrión,  sm.  (Alb.)  Nerve  or  tumor  in  the  joint  of 
a  horse’s  knee. 

Agripalma,  sf.  (Bot.)  Motherwort. 

Agrisetádo,  da.  a.  Flowered,  like  silks. 

Agropila,  sm.  German  bezoar. 

Agrupár,  va.  To  group,  to  dispose  and  unite 
figures  in  a  picture. 

Agrura,  sf.  1.  Acidity  ;  the  sour  juice  of  certain 
fruits.  2.  A  group  of  trees  which  yield  fruit 
of  a  sourish  taste. 

A'gua,  sf.  1.  Water.  2*  (Quim.)  Liquor  distilled 
from  herbs,  flowers,  or  fruit.  Agua  de  azahar, 
Orange  flower  water.  3.  Lustre  of  diamonds. 
4.  (Naut.)  Leak.  Agua  ardiente,  Brandy. 
Aguafuerte,  Aquafortis.  Agua  regia,  Aqua 
regia.  Agua  bendita,  Holy  water.  Agua  va, 
A  notice  to  passengers  that  water  is  going 
to  be  thrown.  Agua  viva,  running  water. — pi. 
h .  Mineral  waters  in  general.  2.  Clouds  in 
silk  and  other  stuffs.  3.  Urine.  4.  Tide.  Aguas 
muertas,  Neap-tides.  Aguas  vivas,  Spring- 
tides.  Entre  dos  aguas,  Between  wind  and 
water;  in  doubt,  perplexed. 

A'gua  Abáxo,  ad.  Down  the  stream. 

A'gua  Arriba,  ad.  1.  Against  the  stream.  2. 
(Met.)  Up  hill  ;  with  great  difficulty. 

Aguacate,  sm.  1.  (Bot.)  Vegetable  marrow,  an 
American  fruit,  resembling  a  large  pear.  2. 
Emerald,  shaped  as  a  pear. 

Aguacéro,  sm.  A  short  heavy  shower  of  rain. 

Aguacha,  sf.  (Bax.  Arag.)  A  pool  of  stagnant 
and  corrupted  water. 

Aguachirle,  sf.  1.  Small  inferior  wine,  consisting 
of  the  washings  of  the  wine-press.  2.  Slip¬ 
slop  ;  an}^  bad  liquor. 

Aguacibéra,  sf.  (Agr.  Arag.)  A  piece  of  ground 
sowed  when  dry,  and  afterwards  irrigated. 

Aguacil,  sm.  A  constable.  V.  Alguacil. 

Aguada,  sf.  1.  (f'Taut.)  Water-provisions  on 
board  a  ship.  Hacer  aguada,  To  water.  2* 
(Naut.)  Port  or  place  whither  ships  go  to 
water.  3.  (Pint.)  Sketch,  outline. 

Aguadéras,  sf  pi.  1.  Frames  in  which  jars  of 
water  are  carried  by  horses.  2.  The  four 
largest  and  principal  feathers  of  a  hawk. 

Aguadéro,  sm.  1.  Watering-place  for  cattle.  2. 
(Naut.)  Watering-port  for  ships. 

Aguadija,  sf.  Limpid  humour  in  pimples  or  sores. 

Aguádo,  da.  a.  1.  Watered.  2.  Drinking  no  li¬ 
quor  but  water. 

Aguador,  sm.  1.  Water-carrier,  who  carries  wa¬ 
ter  to  the  houses.  2.  (Mil.)  Aguador  del  real, 
Sutler.  3.  Bucket  of  a  water-wheel. 

Aguaducho,  sm.  1.  Water-course,  rush  of  water. 
2.  Place  where  earthen  vessels  with  drinking 
water  are  kept. 

Aguadura,  sf.  Disease  in  horses  arising  from  a 
surfeit  of  water. 

Aguáge,  sm.  (Naut.)  Bapid  current  of  sea-water. 

Aguájas,  sf.  pi.  Ulcers  above  the  hoofs  of  horses. 

Aguamanil,  sm.  Water  jug  of  metal  or  earth  for 
a  wash-hand  stand. 


Aguamanos,  sm.  Water  for  washing  the  hands. 
Dar  aguamanos,  To  procure  water  for  wash¬ 
ing  the  hands. 

Aguameládo,  da.  a.  Washing  or  rubbed  over 
with  water  or  honey. 

Aguamiel,  sf.  Hydromel,  honey  and  water. 

Aguanáfa,  sf.  (Mur.)  Orange-flower  water. 

Aguaniéve,  sf.  1.  (Orn.)  Bird  of  the  family  of 
magpies.  2.  Sleet,  small  hail  or  snow  :  in  this 
sense,  it  is  properly  tw'o  words,  agua  nieve. 

Aguanosidad,  sf.  Aqueous  humours  in  the  body  ; 
serosity. 

Aguanoso,  sa.  a.  Aqueous  ;  extremely  moist. 

Aguantár,  va.  1.  To  sustain,  to  suffer,  to  bear; 
to  maintain.  2.  (Naut.)  To  carry  a  stiff  sail. 

Aguánte,  sm.  1.  Fortitude,  firmness  ;  vigour  in 
bearing  labour  and  fatigue.  2.  Patience,  suf¬ 
ferance.  3.  (Naut.)  Navio  de  aguante,  A 
ship  that  carries  a  stiff  sail. 

Aguañón,  sm.  Constructor  of  hydraulic  machines. 

Aguapié,  sm.  Small  wine.  V.  Aguachirle. 

Aguar,  va.  l.To  mix  water  with  wine,  vinegar, 
or  other  liquor.  2.  (Met.)  To  disturb  or  inter¬ 
rupt  pleasure. 

Aguardada,  sf.  Expectation;  the  act  of  expecting. 

Aguardár,  va.  1.  To  expect,  to  wait  for,  to 
await.  2.  To  grant  time,  e.  g.  to  a  debtor. 

Aguardentería,  sf.  Liquor  shop  w'here  brandy  is 
sold  by  retail. 

Aguardentero,  ra.  s.  Keeper  of  a  liquor-shop  ; 
retailer  of  brandy  and  strong  liquors. 

Aguardiénte,  sm.  Brandy. 

Aguardo,  sm.  Place  where  a  fowler  or  sportsman 
waits  to  fire  at  the  game. 

Aguarrás,  sf.  Spirit  of  turpentine  used  in  var¬ 
nishing. 

Aguárse,  vr.  1.  To  be  inundated  with  water.  2. 
To  get  stiff  after  much  fatigue ;  applied  to 
horses  and  mules. 

Aguatócha,  sf.  Fire-engine. 

Aguatócho,  sm.  1.  Fire-engine.  2.  Small  quag¬ 
mire. 

Aguavientos,  sm.  (Bot.)  Yellow  sage-tree. 

Aguaxáque,  sm.  A  sort  of  ammoniac  gum. 

Aguaytadór,  ra.  s.  (Bax.)  Spy  ;  one  sent  to 
watch  the  motions  and  conduct  of  others. 

Aguaytamiénto,  sm.  The  act  of  spying. 

Aguaytár,  va.  To  search  or  discover  by  close 
examination  or  artifice. 

Aguáza,  sf.  1.  Aqueous  humour.  2.  Juice  ex¬ 
tracted  from  trees  by  incision. 

Aguazál,  sm.  V.  Pantano. 

Aguazarse,  vr.  To  be  covered  with  water. 

Aguázo  ( pintura  de),  Painting  drawn  with  gum- 
water  of  a  dull,  cloudy  colour. 

Aguazoso,  sa.  a.  Aqueous  ;  extremely  moist. 

Aguazur,  sm.  (Mur.)  Kind  of  dark  green  large- 
leaved  barilla  plant. 

Aguciár,  va.  To  desire  or  solicit  with  eagerness. 

Agudamente,  ad.  1.  Sharply,  lively.  2.  Acutely, 
ingeniously. 

Agudeza,  sf.  1.  Keenness  or  sharpness  of  instru¬ 
ments.  2.  Acuteness,  force  of  intellect.  3. 
Witty  saying.  4.  Acidity  of  fruit  and  plants. 

Agudíllo,  11a  ;  to,  ta.  a.  (Dim.)  A  little  sharp, 
witty,  or  sprightly. 

Agudo,  da.  a.  Sharp-pointed,  keen-edged.  2. 
(Met.)  Acute,  witty.  3.  (Met.)  Dangerous, 
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e.  ir.  an  acute  disease.  4.  Brisk,  ready,  ac- 
tive. 

Agüelo,  la.  s.  (Ant.)  Grand  father  or  mother. 

Agüera,  sf.  (Agr.  Arag.)  Channel  or  trench  for 
conveying  water  to  a  piece  of  a  ground. 

Agüero,  sm.  Augury,  prognostication. 

Aguerrido,  da.  a.  Inured  to  war. 

Aguerrir,  va.  To  accustom  to  war. 

Aguijada,  sf.  1.  Spur,  goad.  2.  Stimulation,  ex¬ 
citement,  pungency. 

Aguijadór,  ra.  s.  One  that  goads  or  stimulates. 

Aguijad úra,  sf.  Stimulation  ;  the  act  of  exciting. 

Aguijar,  va.  1.  To  prick,  to  spur,  to  goad.  2.  To 
incite,  to  stimulate. — vn.  To  march,  or  go  fast. 

Aguijatório,  ria.  a.  (For.)  Stimulating  ;  applied 
to  an  order  from  a  superior  to  an  inferior  court. 

Aguijón,  sm.  1.  Sting  of  a  bee,  wasp,  &c.  2.  Prick, 
spur,  goad.  Dar  ó  tirar  coces  contra  el  agui¬ 
jón,  To  kick  against  the  spur  or  goad. 

Aguijonazo,  sm.  Thrust  with  a  goad. 

Aguijonear  y  Aguijonar,  va.  V.  Aguijar. 

Aguijoneólo,  sm.  (Dim.)  Petty  exciter. 

A'guila,  sf.  1.  Eagle.  Ve  mas  que  un  aguila, 
He  is  more  sharp-sighted  than  an  eagle.  2.  A 
gold  coin  with  an  eagle  of  the  reign  of  Charles 
V.  3.  Principal  standard  of  the  ancient  Ro¬ 
mans.  4.  (Astr.)  A  northern  constellation. 

Aguilúndo,  sm.  V.  Aguinaldo. 

Aguileno,  na.  a.  1.  Aquiline  ;  when  applied  to  the 
nose,  hooked.  2.  Resembling  or  belonging 
to  an  eagle. 

Aguililla,  sf.  A  little  eagle  ;  an  eaglet. 

Aguilucho,  srn.  1.  Eaglet,  a  young  eagle.  2. 
Hobby.  Falco  subbuteo  L. 

Aguinúído,  sm.  New-year’s  gift,  Christmas-box. 

Aguisar,  va.  (Ant.)  1.  To  dress,  to  arrange,  to 
adjust.  2.  To  cook  or  provide  provisions. 

Agilita,  sj\  Dim.  deagua.  A  little  rain  or  mist. 

Aguja,  sf.  1.  Needle,  bodkin.  2.  Spire  of  an  obelisk 
or  pyramid  :  steeple.  3.  Sort  of  paste,  pointed 
at  both  ends.  4.  Needle-fish,  horn-fish.  5. 
Needle-shell.  6.  Hand  of  a  watch  ;  style  of  a 
dial.  7.  Rod  in  a  bee-hive.  Aguja  de  marear, 
(Naút.)  A  mariner’s  compass.  Agitja  de  ca- 
mara,  (Naút.)  A  hanging  compass.  Aguja 
capotera,  (Naút.)  Sailing  needle.  Aguja  de 
relinga,  (Naút.)  Bolt  rope-needle.  Aguja  de 
hacer  media,  Knitting-needle.  Aguja  de  pastor, 
(Bot.)  Shepherd’s  needle,  Venus’  comb. 
Scandix  pecten  L. — pl.  1.  Ribs  of  the  fore¬ 
quarter  of  an  animal.  2.  Distemper  of  horses 
affecting  the  legs,  neck,  and  throat.  3.  A  sort 
of  cotton  stuff  made  at  Aleppo.  Vino  de  agu¬ 
jas,  Wine  of  a  sharp,  acrid  taste. 

Agujar,  va.  To  prick  with  a  needle. 

Agujázo,  sm.  Prick  with  a  needle. 

Agujerázo,  sm.  A  large  wide  hole. 

Agujerear  y  Agujerúr,  va.  To  pierce,  to  bore,  to 
make  holes. 

Agujcrieo,  íllo,  y  uélo,  sm.  (Dim.)  A  small  hole. 

Agujero,  sm.  1.  Hole  in  clolhes,  walls,  &c.  2. 
Needle-maker,  needle-seller.  3.,  Pin-case  ; 
needle-case. 

Agujeta,  sf.  String  or  strap  of  leather  ;  a  lace. — 
pl.  1.  Drink-money  given  to  post-boys  or 
drivers  of  mail-coaches.  2.  Pains  felt  in  con¬ 
sequence  of  fatigue. 

Agujetería,  sf.  Shop  where  leather  straps,  laces, 
or  girths,  called  agujetas,  arc  made  or  sold. 


Agujetero,  ra.  sm.  Maker  or  seller  of  agujetas 
or  laces. 

Agujón,  sm.  (Aum.)  A  large  needle. 

Aguosidad,  sf.  Lymph,  a  transparent  colourless 
liquor  in  the  human  body. 

Aguóso,  sa.  a.  Aqueous. 

Agustino,  na.  y  Agustiniáno,  na.  s.  Monk  or  nun 
of  the  order  of  St.  Augustin. 

Aguzadéra,  sf.  Whetstone. 

Aguzadéro,  sm.  Haunt  of  wild  boars,  where  they 
turn  up  the  ground  and  whet  their  tusks. 

Aguzadúra,  sf.  Whet;  the  act  of  whetting  or 
sharpening  a  tool  or  weapon. 

Aguzaniéve,  sf.  Wagtail,  a  small  bird. 

Aguzar,  va.  1.  To  whet  or  sharpen  a  tool  or  wea¬ 
pon.  2.  (Met.)  To  stimulate,  to  excite.  Aguzar 
el  ingenio,  To  sharpen  the  wit.  Aguzar  las 
orejas,  To  cock  up  the  ears,  to  listen  quickly, 
to  attend  to.  Aguzar  la  vista,  (Met.)  To  shar¬ 
pen  the  sight. 

Aguzonázo,  sm.  V.  Hurgonazo. 

Ah!  (  hiterj.de  dolor. )  Ah!  an  interjection  of  grief 

Ahajár,  va.  V.  Ajár. 

Ahebrado,  da.  a.  Composed  of  parts  like  threads 
or  fibres. 

Ahechar,  va.  V.  Aechar. 

Aheleár,  va.  To  give  gall  to  drink,  to  make  bit¬ 
ter. — vn.  To  taste  very  bitter  like  gall. 

Ahembrado,  da.  a.  Effeminate.  V.  Afeminado. 

Aherrojamiénto,  sm.  Chaining,  putting  in  irons. 

Aherrojar,  va.  To  chain,  to  put  in  chains  or  irons. 

Aherrumbrárse,  vr.  l.To  become  ferruginous,  to 
have  the  taste  and  colour  of  iron.  2.  To  be 
full  of  scoria. 

Ahervorarse,  vr.  To  be  heated  ;  applied  to  wheat 
and  other  sorts  of  grain. 

Ahí,  ad.  There,  in  that  place  ;  in  that.  Deporahi, 
About  that ;  indicating  a  common  trifling  thing. 

Ahidalgiido,  da.  a.  Gentlemanlike,  noble. 

Ahijádo,  da.  s.  1.  Godchild.  2.  One  protected  or 
peculiarly  favoured. 

Ahijádor,  sm.  One  who  puts  a  young  animal  to 
be  nourished  by  others. 

Ahijar,  va.  1.  To  adopt  as  a  child.  2.  (Among 
shepherds)  To  put  every  lamb  with  its  dam. 
3.  (Met.)  To  impute  to  one  what  he  is  not 
guilty  of. — vn.  1.  To  beget  children.  2.  To 
bud,  to  shoot  out. 

Ahilárse,  vr.  1.  To  grow  or  be  faint  for  want 
of  nourishment.  2.  To  grow  sour ;  applied 
to  leaven  and  bread.  3.  To  be  weak  ;  applied 
to  plants.  4.  To  mould  or  become  mouldy. 
Ahilarse  el  vino,  To. turn  and  grow  ropy  ;  ap¬ 
plied  to  wine. 

Ahílo,  sm.  Faintness  ;  weakness  for  want  of  food. 

Ahínco,  sm.  Earnestness  ;  eagerness,  with  which 
a  thing  is  solicited  or  done. 

Ahirmúr,  va.  (Carp.)  V.  Af  rmar. 

Ahitar,  va.  To  surfeit ;  to  overload  the  stomach. 
vr.  To  be  surfeited  ;  to  have  an  indigestion. 

Ahitera,  sf.  Violent  or  continued  indigestion. 

Ahíto,  ta.  a.  1.  One  that  labours  under  an  indi¬ 
gestion.  2.  (Met.)  Disgusted  ;  tired  of  a  per¬ 
son  or  thing. 

Ahíto,  sm.  Indigestion  ;  surfeit. 

Ahobachonúdo,  da.  a.  Dull,  slovenly  ;  lazy. 

Ahocinúrse,  vr.  To  run  or  flow'  precipitately,  like 
torrents  or  floods  through  narrow  passages. 

Ahogadero,  sm.  1.  Strangling  rope  used  by  hang- 
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men.  2.  Crowd  of  people,  or  place  difficult  to 
breathe  in.  3.  Necklace.  4.  Throat-band  ;  a 
part  of  the  headstall  of  a  bridle  or  halter. 

Ahogadizo,  za.  a.  Harsh,  unpalatable  ;  applied 
to  sour  fruit.  Carne  ahogadiza,  Flesh  of  ani¬ 
mals  suffocated,  or  drowned. 

Ahogado,  da.  a.  Stifled,  suffocated.  Carnero  aho¬ 
gado,  Stewed  mutton.  Dar  mate  ahogado,  To 
pin  up  the  king  at  the  game  of  chess  ;  (Met.) 
To  insist  upon  things  being  done  without  de¬ 
lay.  Estar  ahogado  ó  verse  ahogado,  To  be 
overwhelmed  with  business. 

Ahogador,  ra:  s.  Suffocater. 

Abogamiénto,  sm.  Suffocation ;  the  act  of  suffo¬ 
cating.  Ahogamiénto  de  la  madre,  Hysterics, 
an  hysteric  fit. 

Ahfigar,  va.  To  choak,  to  throttle,  to  kill  by  stop¬ 
ping  the  breath.  2.  (Met.)  To  oppress.  3.  (Met.) 
To  quench,  to  extinguish.  4.  To  water  plants 
to  excess.  5.  (Nafit.)  To  founder,  to  go  to 
the  bottom. 

Ahógo,  sm.  Oppression,  anguish,  pain,  severe 
affliction. 

Ahoguijo,  sm.  Squinancy  ;  a  quinsy. 

Ahoguío,  sm.  Oppression  in  the  breast  which 
hinders  breathing  with  freedom. 

Ahojfir,  vn.  To  eat  the  leaves  of  trees  ;  applied 
to  cattle. 

Ahombrado,  da.  a.  Masculine  ;  applied  to  a  wo¬ 
man  of  masculine  features  and  manners. 

Ahondar,  va.  To  sink,  to  deepen. — vn.  1.  To 
penetrate  far  into  a  thing.  2.  (Met.)  To  pro¬ 
ceed  or  advance  in  the  knowledge  of  things. 

Ahora,  ad.  Now,  at  present,  actually.  Ahora 
ahora,  Just  now.  Ahora  ahora  empezó  el  ser¬ 
mon,  The  sermon  began  this  moment.  For 
ahora,  For  the  present.  Ahora  bien,  Well, 
granted,  nevertheless. 

Ahora,  conj.  dis.  Whether,  or.  Ahora  sigas  por 
la  iglesia,  ahora  emprendas  la  carrera  de  las  ar¬ 
mas,  ahora  sirvas  al  rey  en  su  palacio,  siempre 
te  serán  útiles  los  estudios,  Whether  you  fol¬ 
lowed  the  church,  or  the  military  profession, 
or  serve  the  king  in  his  palace,  studies  will 
always  be  useful  to  you. 

Ahorcado,  sm.  Hanged  man. 

Ahorcador,  sm.  Hangman,  the  public  executioner. 

Ahorcadura,  sf.  The  act  of  hanging. 

Ahorcajarse,  vr.  To  sit  a-stride,  or  stride-legged. 

Ahorcar,  vr.  1.  To  hang,  to  kill  by  suspending 
by  the  neck.  2.  To  lay  aside  clothes,  to  wear 
them  no  longer.  Ahorcar  los  hábitos,  To  aban¬ 
don  the  ecclesiastical  garb  for  another  profes¬ 
sion.  Que  me  ahorquen  si  lo  hago,  Hang  me  if 
I  do. — vr.  To  be  vexed  or  irritated. 

Ahormar,  va.  1.  To  fit  or  adjust  to  a  form.  2.  To 
wear  clothes  or  shoes  until  they  fit  easy.  3. 
(Met.)  To  bring  one  to  a  sense  of  his  duty. 

Ahornar,  va.  To  put  into  an  oven  to  be  baked. — • 
vr.  Tobe  scorched  or  burnt  in  the  oven  with¬ 
out  being  baked  inwardly  ;  applied  to  bread 
or  baked  meat. 

Ahorquilládo,  da.  a.  Forked  ;  in  the  shape  of  a 
fork. 

Ahorquillar,  va.  To  stay,  to  prop  up  with  forks. 
— vr.  To  become  forked. 

Ahorrfido,  da.  a.  Unembarrassed  ;  free  from  im¬ 
pediments. 

Ahorrador,  ra.  s.  Liberator,  emancipator. 


Ahorramiénto,  sm.  Emancipation,  enfranchise¬ 
ment. 

Ahorrar,  va.  l.To  enfranchise,  to  emancipate.  2. 
To  economize.  3.  To  shun  labour,  danger,  or 
difficulties.  4.  Among  graziers,  to  give  the 
elder  shepherds  leave  to  keep  a  certain  num¬ 
ber  of  sheep  in  the  pastures. 

Ahorrativo,  va.  a.  Frugal,  thrifty,  saving.  Andar 
6  ir  á  la  ahorrativa,  To  be  on  the  saving  hand, 
to  go  frugally  to  work. 

Ahorrativa  y  Ahorro,  s.  1.  Parsimony,  frugality. 
2.  Saving :  that  which  is  saved  or  spared. 

Ahótas,  ad.  (Ant.)  V.  A'  la  verdad. 

Ahoyadór,  sm.  One  that  makes  holes  for  the 
purpose  of  planting. 

Ahoyadfira,  sf.  The  act  of  making  holes  in  the 
ground. 

Ahoyár,m.  To  makeholes  in  the  ground  for  trees. 

Ahuchador,  ra.  s.  Hoarder  ;  a  churl. 

Ahuchar,  va.  To  hoard  up  any  thing  saved. 

Ahuecamiento,  sm.  Excavation  ;  the  act  of  cut¬ 
ting  into  hollows,  or  forming  hollows. 

Ahuecar,  va.  1.  To  excavate,  to  hollow,  to  scoop 
out.  2.  To  loosen  a  thing  which  was  close  press¬ 
ed  ;  to  render  wool  spungy  by  combing  or 
beating  it. — vr.  To  grow  haughty  ;  to  be  proud 
or  elated  ;  to  be  puffed  up  with  pride. 

Ahumada,  sf.  1.  Signal  given  with  smoke.  2.  A 
sea-fish. 

Ahumár,  va.  To  smoke,  to  cure  in  smoke.— vn. 
To  smoke,  to  emit  smoke. 

Ahfin,  Ah  finque,  V.  Aún,  Aunque. 

Ahusado, da.a.Formedasaspindle, spindle-shaped 

Abusar,  va.  To  make  a  thing  as  slender  as  a  spin¬ 
dle. — vr.  To  taper ;  to  be  shaped  like  a  spindle. 

Ahuyentadfir,  ra.  s.  One  that  drives  or  frightens 
away. 

Ahuyentar,  va.  1 .  To  drive  away,  to  put  to  flight. 
Ahuyentar  los  pararos  ó  las  moscas,  To  scare 
away  birds  or  flies  2.  (Met.)  To  overcome  a 
passion,  to  banish  care. 

Ai,  ad.  V.  Allí. 

Aijfido,  sf.  Goad.  V.  Aguijada. 

Aínas,  ad.  (Vulg.)  Well-nigh  ;  almost. 

Ainde,  ad.  (Ant.)  V.  Adelante. 

Airadamente,  ad.  Angrily  ;  in  an  angry  manner. 

Airarse,  vr.  To  put  one’s  self  in  a  passion ;  to 
grow  angry. 

Aislado,  da.  a.  Insulated  ;  embarrassed. 

Aislar,  va.  1.  To  surround  with  water.  2.  To  in¬ 
sulate. 

Ajada,  sf.  A  sauce,  made  of  bread  steeped  in 
water,  garlic,  and  salt. 

Ajamiénto,  sm.  Disfiguration  ;  the  act  of  disfigur¬ 
ing;  deformity. 

Ajar,  sm.  Garlic-field  ;  plantation  of  garlic. 

Ajar,  va.  1.  To  spoil,  to  mar,  to  tarnish.  2.  To 
abuse,  to  treat  with  injurious  language.  Ajar 
la  vanidad  á  alguno,  To  pull  down  one’s  pride. 

Ajfizo,  sm.  A  large  head  of  garlic. 

Ajero,  sm.  Vender  of  garlic. 

Ajéte,  sm.  Í.  Young  or  tender  garlic.  2.  Sauce 
made  of  garlic. 

Ajiacéyte,  sm.  Mixture  of  garlic  and  oil. 

Ajicfila,  sf.  Glue  made  of  cuttings  or  scraps  of 
gloves,  or  leather  boiled  with  garlic. 

Ajilimóge  ó  Ajilimógili,  sm.  Sauce  of  pepper 
and  garlic  for  stewed  meat. 

Ajillo,  sm.  Tender  young  garlic. 
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Ajipuérro,  sm.  Leek.  V.  Puerro. 

A'jo,  sm.  1.  (Bot.)  Garlic.  '2.  Garlic-sauce  for 
meat.  3.  (Wet.)  Paint  for  ladies.  4.  (Met.) 
Affair  discussed  or  treated  upon  by  many.  Re¬ 
volver  el  ajo  ó  el  ruido,  To  stir  up  new  distur¬ 
bances.  Ajo  blanca,  dish  made  of  bruised  gar¬ 
lic,  bread,  oil,  and  water. 

Ajobar,  va.  To  carry  upon  one’s  back  loads  of 
great  weight. 

Ajobo,  sm.  1.  The  act  of  carrying  heavy  loads. 

2.  A  heavy  load. 

Ajofáyna,  sf.  V.  Aljofayna. 

Ajólio,  sm.  Sauce  made  of  oil  and  garlic. 

Ajónje,  sm.  Birdlime  ;  a  glutinous  substance 
extracted  from  the  low  carline  thistle. 

Ajonjéra  ó  Ajongéro,  sf.  (Bot.)  The  low  carline 
thistle.  Carlina  acaulis  L. 

Ajonjolí  y  Aljonjolí,  sm.  (Bot.)  The  oily  purg¬ 
ing  grain.  Sesamum  oriéntale  L. 

Ajoquéso,  sm.  Dish  made  of  garlic  and  cheese. 

Ajorár,  va.  To  carry  off  by  violence. 

Ajorcas,  sf.  V.  Axórcas. 

Ajordár,  va.  (Arag.)  To  bawl,  to  cry  out. 

Ajomalado,  da.  a.  Hired  to  labour  for  daily  wages. 

Ajomalar,  va.  To  hire  by  the  day. 

Aj  uágas,  sf.  pi.  Spavin ;  a  disease  in  horses. 

Ajuanetádo,  da.  a.  Having  bony  protuberances 
on  the  joints  of  the  feet. 

Ajuár,  sm.  1.  Apparel  and  furniture  which  a  bride 
brings  to  her  husband.  2.  Household  furniture. 

Ajudiado,  da.  a.  Jewish,  resembling  Jews. 

Ajuiciado,  da.  a.  Judicious,  prudent. 

Ajuiciar,  vn.  To  proceed  with  judgment  and 
prudence. 

Ajuntamiénto,  (Ant.)  V.  Juntamiento. 

Aj  untar,  V.  Juntar. 

Ajustadamente,  ad.  Justly,  exactly,  rightly. 

Ajustado,  da.  a.  Exact,  right,  well  fitted  ; 
stingy.  Es  un  hombre  ajustado,  He  is  a  man 
of  strict  morals. 

Ajustador,  sm.  Close  waistcoat,  jacket. 

Ajustamiénto, sm.  1.  Adjustment,  agreement.  2. 
Settling  or  liquidation  of  accounts.  3.  Writing 
which  contains  the  settlement  of  accounts. 

Ajustar,  va.  l.To  regulate,  to  adjust.  2. To  make 
an  agreement.  3.  To  reconcile.  4.  To  examine 
and  audit  accounts.  5.  To  settle  and  liquidate 
a  balance.  6.  To  press  close,  to  oppress.  7. To 
fit  or  adjust  clothes. — vr.  1.  To  come  to  an 
agreement,  to  settle  matters.  2.  To  conform 
one’s  opinion  to  that  of  another.  3.  To  ap¬ 
proach,  to  draw  near  a  place  or  thing. 

Ajuste,  sm.  1.  Proportion  of  the  constituent 
parts  of  a  thing.  2.  Agreement,  contract. 

Ajusticiar,  va.  To  execute  a  malefactor,  to  put 
him  to  death. 

A'l,  art.  1.  An  article  formed  by  a  syncope  of  the 
prepositioji  á  and  the  article  el,  and  placed  be¬ 
fore  nouns,  &cc.  ;  e.  g.  El  juez  debe  castigar  al 
delinq'úente,  The  judge  ought  to  punish  the 
delinquent.  2.  An  Arabic  article  correspond¬ 
ing  to  the  Spanish  articles  el  and  la  in  com¬ 
pound  words ;  e.g.  ALfaharero,  a  potter.  S.Used 
in  verbs  of  motion  instead  of  the  Latin  prepo¬ 
sition  ad  :  e.  g.  Voy  a l  rio,  I  go  to  the  river.  4. 
Used  with  the  infinitive  of  divers  verbs  ;  e.  g. 
Al  amanecer,  At  the  dawn  of  day. 

Al,  P  ron.indec.  (Ant.)  Other,  contrary.  V.  Otro 
and  Demas.  Por  al,  V.  Por  tanto. 


A'la,  sf.  1.  Wing;  aisle.  2.  Row  or  file.  3.  (Fort.) 
Flank.  4.  Brim  of  the  hat.  5.  Auricle,  the  ex¬ 
ternal  fleshy  part  of  the  ear.  A' las  del  Corazon, 
(Anat.)  Auricles  of  the  heart.  6.  Fin  of  a  fish. 
A’lade  mesausa, (Naiit.)  A  driver. — pZ.(Naut.) 
Upper-studding  sails.  Alas  de  gavia,  Main¬ 
top-studding  sails.  Alas  de  velacho,  Fore-stud¬ 
ding  sails.  Alas  de  sobremezana,  Mizen-top- 
studding  sails.  Alas  de  proa,  Head  of  the 
ship.  A' las,  Protection  ;  boldness  arising  from 
protection  :  (Poet.)  Velocity. 

Alá,  sm.  Alla  or  Allah,  an  Arabic  word,  signi¬ 
fying  God. 

Alá,  int.  Holla  ;  a  word  used  in  calling.  V.  A  ’lá. 
Alabado,  sm.  Hymn  sung  in  praise  of  the  sacra¬ 
ment  when  it  is  put  into  the  tabernacle. 
Alabador,  ra.  s.  Praiser,  applauder. 

Alabancioso,  sa.  a.  Boastful,  vainly  ostentatious. 
Alabandina,  sf.  Manganese,  a  semi-metal. 
Alabanza,  sf.  Praise,  the  act  of  praising. 

Alabár,  va.  To  praise,  to  applaud. — vr.  To  praise 
one’s  self,  to  display  one’s  own  worth. 
Alabárda,  sf.  1.  Halberd,  a  kind  of  battle-axe. 

2.  Serjeant’s  place,  from  a  halberd  having 
formerly  been  borne  by  serjeants. 

Alabardázo,  sm.  A  blow  with  a  halberd. 
Alabardéro, sm.  Halberdier,  armed  with  a  halberd. 
Alabastrado,  da.  a.  Resembling  alabaster. 
Alabastrina,  sf.  A  thin  sheet  or  plate  of  alabaster. 
Alabastrino,  na.  a.  Made  of  or  like  alabaster. 
Alabástro,  sm.  Alabaster  ;  gypsum. 

A'labe,  sm.  1.  Branch  of  an  olive-tree  bent  down 
and  reaching  to  the  ground.  2.  Flier  of  a 
water-mill,  which  serves  to  set  it  in  motion. 
Alabeárse,  vr.  To  w-arp,  to  grow  bent  or  crooked. 
Alabéga,  sf.  (Bot.)  Swreet  basil.  Ocymum  basi- 
licum  Ij. 

Alabéo,  sm.  Warping  ;  the  act  of  svarping,  and 
the  state  of  being  warped. 

Alabésa,  sf.  A  sort  of  pike  formerly  used,  and 
so  called  from  its  being  made  in  Alaba. 
Alabiádo,  da.  a.  Lipped  or  ragged  ;  applied  to 
uneven  coined  money. 

Alacéna  y  Alhacena,  sf.  1.  Cupboard.  2.(Nafit.) 
Locker,  a  small  box  in  the  cabin  and  sides 
of  a  ship. 

Alácha,  sf.  Shad,  may-fish.  Clupea  alosa  parva  L. 
Alaciár,  vn.  V.  Enlaciar. 

A  lacrán,  sm.  1.  Scorpion,  a  small  poisonous  ani¬ 
mal.  2.  Ring  of  the  mouth-piece  of  a  bridle. 

3.  Stop  or  hook  fixed  to  the  rocker  of  organ- 
bellows,  which  serves  to  put  them  in  motion. 

4.  Chain  or  link  of  a  sleeve  button. 
Alacranádo,  da.  a.  1.  Bit  by  a  scorpion.  2. 

(Met.)  Infected  with  some  vice. 

Alacranéra,  sf  (Bot.)  Mouse-ear,  scorpion-grass. 

Myosotis  scorpioides  L. 

A.láda,  sf.  Fluttering  ;  motion  of  the  wings. 
Aladáres,  sm.  pi.  Locks  of  hair  which  hang  over 
the  temples. 

Aládo,  da.  a.  Winged  ;  that  which  has  wings. 
Aladrada,  sf.  Furrow  or  small  trench  made  by 
the  plough. 

Aladrár,  va.  To  plough. 

Aladro,  sm.  1.  Plough.  2.  Ploughed  land. 
Aladroque,  sm.  (Mur.)  A  fresh  anchovy  before 
it  is  put  into  pickle. 

Alafia,  sf.  (Bax.)  Pardon.  Pedir  alafa,  To  im¬ 
plore  mercy  and  pardon. 
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A  daga,  sf.  A  species  of  yellow  wheat. 

Alagaréro,  sm.  Party  of  horse  making  an  excur¬ 
sion  into  an  enemy’s  country.  V.  Algaréro. 

Alagartado,  da.  a.  Variegated  ;  having  a  variety 
of  colours  similar  to  the  skin  of  a  lizard. 

Alaica,  sf.  (Arag.)  Winged  ant  or  pismire. 

Alája,  Alajár,  ¿te.  V.  Alhaja,  Alhajár,  ¿fe. 

Alajú,  sm.  Paste  made  of  almonds,  walnuts, 
honey,  ¿te. 

Aláma,  sf.  Gold  and  silver  cloth. 

Alamar,  sm.  Laced  or  embroidered  button-hole. 

Alambicado,  da.  a.  1.  Distilled.  2.  (Met.) 
Given  with  a  sparing  hand,  as  if  coming  out 
of  an  alembic  or  still. 

Alambicar,  va.  1.  To  distil.  2.  To  investigate 
closely.  Alambicar  los  sesos,  To  screw  one’s 
wits,  to  hammer  one’s  brains. 

Alambique,  sm.  Alembic,  still.  Por  alambique, 
Sparingly,  in  a  penurious  manner. 

Alambor,  sm.  (Ant.  Fort.)  Inside  slope  or  talus 
of  a  ditch.  V.  Escarpa. 

Alúmbre,  sm.  1.  Copper.  2.  Copper-wire.  3. 
Bells  belonging  to  a  flock  of  sheep.  4.  File 
on  which  papers  are  strung. 

Alaméda,  sf.  1.  Grove  of  poplar  trees.  2.  Pub¬ 
lic  walk  with  rows  of  trees. 

Alamín,  sm.  1.  Clerk  of  the  market  appointed 
to  inspect  weights  and  measures.  2.  (And.) 
Architect,  surveyor  of  buildings.  3.  (Nav.) 
Farmer  appointed  to  superintend  irrigation 
or  distribution  of  water. 

Alamina,  sf.  A  fine  paid  by  the  potters  of  Se- 
villa  for  exceeding  the  number  of  vessels  to 
be  baked  at  once  in  an  oven. 

Alaminálgo,  sm.  Office  of  a  clerk,  surveyor,  &c. 

Alamire,  sm.  Musical  sign. 

A'lamo,  sm.  (Bot.)  Elm-tree.  A' lamo  blanco, 
White  poplar.  Populus  alba  L.  A'lamo  tem¬ 
blón,  Aspen-tree,  trembling  poplar-tree.  Po¬ 
pulus  trémula  L.  A'lamo  negro,  Black  poplar- 
tree.  Populus  nigra  L. 

Alampárse,nr.  To  long, to  show  an  anxious  desire, 
especially  in  regard  to  eating  and  drinking. 

Alamud,  sm.  A  bolt  for  fastening  a  door. 

Alanceadór,  sm.  One  who  throws,  casts,  or  darts. 

Alancear,  va.  To  dart,  to  wound  with  a  dart  or 
spear. 

Alandal,  Alania,  V.  Alhandal,  Albania. 

Alandreúrse,  vr.  To  become  dry,  stiff,  and 
blanched  ;  used  of  silk  worms. 

Aláno,  na.  s.  Mastiff-  of  a  large  kind. 

Alano,  a.  Belonging  to  the  Alans  ox  Vandals  of 
the  5th  century. 

Alanzada,  sf.  Acre  of  ground.  V.  Avanzada. 

Alanzar,  va.  To  throw  lances  ;  as  in  the  ancient 
chivalrous  games. 

Alaqueca,  sf.  Stone  brought  from  the  Indies  and 
applied  externally  to  stem  blood. 

Alaquéques,  sm.  pi.  Those  who  ransom  slaves  or 
captives. 

Alar,  sm.  1.  Part  of  the  roof  which  overhangs 
the  wall.  2.  Snare  of  horse-hair  for  catching 
partridges. 

Alar,  va.  (Naút.)  Tohawl.  V.  Alhar. 

Alara  (huévo  en),  Egg  laid  before  its  time ;  an 
egg  without  a  shell. 

Alaráqua,  Alaraquiénto,  V.  Alharáco,  Alhara - 
quiénto. 

Alarbe,  sm.  Clown  ;  an  unmannerly  person. 


Alarde,  sm.  1.  Review  of  soldiers.  2.  Examina¬ 
tion  of  the  swarm,  made  by  the  bees,  on  leav¬ 
ing  and  returning  to  the  hive.  3.  Glory,  osten¬ 
tation,  vanity.  Hacer  alarde,  (Met.)  To  boast 
or  brag  of  something. 

Alardoso,  sa.  a.  Ostentatious,  boastful. 

Alargador,  ra.  s.  One  who  enlarges,  delays,  pro¬ 
tracts,  or  lengthens  out  a  thing. 

Alargamiénto,  sm.  The  act  of  lengthening  out, 
delaying,  or  protracting  ;  enlargement. 

Alargar,  va.  1,  To  lengthen  out,  to  make  longer. 
2.  (Met.)  To  protract,  to  put  off.  3.  To  in¬ 
crease  a  marked  number  or  quantity.  4.  To 
reach  or  hand  a  thing  to  another  who  is  more 
distant.  5.  To  resign,  to  make  over  :  yet  in 
this  sense  largar  is  more  used.  6.  To  advance  ; 
to  send  before.  Alargar  la  conversación,  To 
spin  out  a  conversation.  Alargar  el  salario, 
To  increase  or  augment  the  pay.  Alargar  el 
cabo,  (Naút.)  To  pay  out  the  cable. — vr.  1. 
To  be  prolonged  ;  applied  to  time.  Se  alar¬ 
gan  los  dias,  The  days  grow  longer.  2.  (Naút.) 
T  o  sheer  off. 

Alarguéz,  sm.  (Bot.)  Dog-rose,  hip-tree.  Rosa 
canina  L. 

Alaría,  sf.  A  flat  iron  instrument  used  by  pot¬ 
ters  to  finish  their  work. 

Alarida,  sf.  Hue  and  cry,  shouting  of  a  multi¬ 
tude  of  people. 

Alarido,  sm.  Outcry,  shout. 

Alarifázgo  6  Alarifádgo,  sm.  Office  of  an  Alarife 
or  architect  and  surveyor  of  buildings. 

Alarife,  sm.  Architect,  surveyor  of  buildings, 
builder. 

Alarixes,  sf.  pi.  A  large  sort  of  grapes. 

Alarma,  sf.  (Mil.)  Alarm,  a  sudden  attack. 

Alarmar,  va.  To  alarm,  to  call  to  arms. 

Alastrar,  va.  To  throw  back  the  ears ;  applied 
to  horses  and  mules.  V.  Amusgar.  2.  (Naút.) 
To  ballast.  Alastrar  un  navio.  To  ballast  a 
ship. — vr.  To  squat  close  to  the  ground  to 
prevent  being  seen  ;  applied  to  game. 

Alatérno,  sm.  (Bot.)  Mock-privet. 

Alatón,  sm.  1.  Latten,  brass.  2.  (Bot.)  The  fruit 
of  the  nettle  or  lote-tree. 

Alatonéro,  sm.  (Bot)  .Nettle  or  lote-tree.  Celtis 
orientalis  L. 

Alátron,  sm.  Froth  or  spume  of  saltpetre. 

Alavanco,  sm.  V.  Lavanco. 

Alavénse  y  Alaves,  sa.  a.  Native  of  Alava. 

Alaxór,  sm.  Ground  rent  or  duty  for  the  site  of 
a  house. 

Alazán,  na.  a.  Sorrel-coloured  ;  applied  to  a  horse. 

Alazo,  sm.  Stroke  with  the  wings. 

Alazor,  sm.  (Bot.)  Bastard  saffron.  Carthamus 
coeruleus  L. 

A'lba,  sf.  1.  Dawn  of  day.  2.  Alb  or  surplice 
worn  by  priests  at  the  celebration  of  the  mass. 

Albaca,  sf.  (Bot.)  Sweet  basil.  V.  Albahaca. 

Albacéa,  sm.  Testamentary  executor. 

Albaceazgo,  sm.  Office  óf  a  testamentary  exe¬ 
cutor. 

Albacóra,  sm.  1.  A  sea  fish  much  resembling  a 
tunny.  2.  An  early  fig  of  the  larger  kind.  V. 

Breva. 

Albáda,  sf.  Music  which  young  men  in  the  coun¬ 
try  give  their  sweethearts  at  the  break  of  day . 

Albahaca,  sf.  (Bot.)  Sweet  basil.  Ocymum  basi- 
licum  L.  Albaháca  aquática,  a  sort  of  winter 
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thistle.  Albaháca  salvó  ge  ó  silvestre,  Stone  or 
wild  thistle. 

Albahaquéro,  sm.  A  flowerpot  with  sweet  basil. 

Albahaquilla  del  rio,  sf.  (Bot.)  Cullen.  Psoralea 
glandulosa  L. 

Albalá,  s.  l.Cocket,  a  warrant  of  entry.  2.  A  quit¬ 
tance,  certificate.  Albala  de  guia,  A  passport. 

Albanéga,  sf.  Net  for  enclosing  the  hair,  or 
catching  partridges. 

Albañal  y  Albafiar,  sm.  Sewer,  common  sewer; 
now  corrupted  to  shore. 

Albañil,  sm.  Mason, bricklayer. 

Albañilería,  sf.  Masonry,  trade,  craft,  and  per¬ 
formance  of  a  mason  or  bricklayer. 

Albaquia,  sf.  Remnant ;  in  collecting  tithes,  an 
odd  portion  which  does  not  admit  of  division, 
as  six  or  seven  head  of  cattle. 

Albar,  a.  White,  whitish.  Conejo  albar,  A  white 
rabbit.  Pino  albar,  A  white  pine.  This  adjec¬ 
tive  is  confined  to  a  few  nouns  only. 

Albarán,  sm.  1.  Bill  advertising  that  apartments 
are  to  let.  2.  Note  of  hand  or  other  private  in¬ 
strument. 

Albarazáda,  sf.  A  marble-coloured  grape. 

Albarazádo,  da.  a.  1.  Affected  with  the  white 
leprosy.  2.  Pale,  pallid,  declining  from  the 
natural  complexion  to  a  white  colour. 

Albarázo,  sm.  White  leprosy. 

Al  barca,  sf.  V.  Abarca. 

Albarcoquéro,  sm.  (Bot.)  Apricot-tree. 

Albíírda,  sf.  1.  Pack-saddle  for  beasts  of  bur¬ 
then.  Bestia  de  albárda,  Beast  of  burthen.  2. 
Broad  slice  of  bacon  with  which  fowls  are 
covered  when  they  are  roasted. 

Albardádo,  da.  a.  Applied  to  animals  having  a 
different  coloured  skin  at  the  loins. 

Albardár,  va.  1.  To  put  a  pack-saddle  on  beasts 
of  burthen.  2.  To  cover  with  large  slices  of 
bacon  fowls  which  are  to  be  roasted. 

A I  bard  61a,  sf.  Small  saddle  to  tame  colts. 

Albardería,  sf.  1.  A  street,  place,  or  shop  where 
pack-saddles  are  made  and  sold.  2.  The 
trade  of  a  pack-saddle  maker. 

Albardéro,  sm.  Pack-saddle  maker. 

A  Ibarclílla,  sf.  1.  Small  pack-saddle.  2.  The  upper 

tire  of  masonry  which  covers  the  wall.  3.  Bor- 
%/ 

dcr  of  a  garden  bed.  4.  Small  saddle  made 
use  of  to  tame  colts.  5.  Wool  which  grows  on 
the  back  of  sheep  or  lambs.  6.  Earth  which 
sticks  to  a  ploughshare  when  the  ground  is 
wet.  7.  Batter  of  eggs,  flour,  and  sugar,  with 
which  hogs’  tongues  and  feet  are  covered. — 
pi.  Ridges  of  earth  raised  on  the  sides  of 
deep  foot-paths. 

Albardin,  sm.  (But.)  Matweed.  Lygeum  spar- 
turn  L. 

Albarddn,  sm.  Pannel,  a  kind  of  pack-saddle. 

Albardoncillo,  sm.  A  small  pack-saddle. 

Albaréjo  y  Albarigo,  sm.  (Mancha.)  A  sort  of 
w  heat  which  is  very  white. 

Albaricóque,  sm.  (Bot.)  Apricot.  Prunus  arme- 
niaca  7,. 

Albarillo,  sm.  1.  A  tune  played  on  the  guitar,  for 
country  dances.  2.  (Andal.)  A  small  kind  of 
apricots. 

Albarino,  sm.  A  composition  of  w  hite  paint  for¬ 
merly  used  by  women.  . 

Albarráda, sf .  l.Adry  wall,  fence,  enclosure.  2- 
Ditch  for  defence  in  war. 

Von.  I. 


A 1  barran  a,  sf.  (Bot.)  Cebolla  albarrana,  Squill. 
Scilla  marítima  L.  Torre  albarrana,  A  sort  of 
watch-tower. 

Albarraz,  sm,.  (Bot.)  Lousewort,  stavesacre.  Del¬ 
phinium  staphisagria  L. 

Albatára,  sf.  (Med.)  Carbuncle  in  the  urethra. 

Albatdza,  sf.  A  small  covered  boat. 

Albayaldádo,  da.  a.  Covered  with  ceruse  or 
white  lead. 

Albayálde,  sm.  White-lead,  ceruse. 

Albáyda,  sf.  (Bot.)  The  shrubby  gypsophila. 
Gypsophila  perfoliata  L. 

Albazáno,  na.  a.  Of  a  dark  chesnut  colour. 

Albázo,  sm.  An  ancient  military  term,  implying 
an  assault  or  attack  at.  day-break. 

Albeár,  va.  To  whiten.  V.  Blanqueár. 

Albédrio,  sm.  1.  Free  will  possessed  by  man  to 
choose  what  is  good  or  bad.  2.  Free  will  di¬ 
rected  by  caprice,  and  not  by  reason. 

Albellón,  sm.  V.  Albañal. 

Albénda,  sf.  Hangings  of  w'hite  linen. 

Albendéra,  sf.  1.  Woman  who  makes  hangings 
of  white  linen.  2.  A  gadding  idle  woman. 

Albengála,  sf.  A  sort  of  light  crape  or  gauze 
worn  in  the  turbans  of  the  Moors  in  Spain. 

Albéntola,  sf.  A  slight  net,  made  of  a  very  thin 
thread,  for  catching  small  fishes. 

Albérca,  sf.  1.  Pool  or  pond  wdiere  cattle  drink. 
2.  (Castilla  Vieja.)  Sink,  conduit  for  carrying 
off  dirty  w'ater. 

Albérchiga  ó  Albérchigo,s.  (Bot.)Peach.  Amvg- 
dalus  Pérsica  L. 

Albercón,  sm.  (Aum.)  A  large  pool  or  pond. 

Alberengéna,  sf.  (Bot.)  Mad-apple,  egg-plant. 
Solanum  melongena  L. 

Albergadór,  ra.  s.  A  lodging-house  keeper. 

Albergár,  va.  1 .  To  lodge.  2.  To  keep  a  lodging- 
house. —  vr.  To  take  a  lodging. 

Albergue,  sm.  1.  Lodging-house.  2.  Den  for 
wild  beasts.  3.  Hospital  or  charity-school  for 
orphans.  4.  Place,  space. 

Albergueria,  sf.  (Ant.)  1.  Inn.  2.  Hospital  for 
travellers.  V.  Posada. 

Alberguóro,  sm.  (Ant.)  Innkeeper. 

Albericóque,  V.  Albaricóque. 

Albéro,  sm.  1.  Whitish  earth.  2.  A  cloth  for 
cleaning  piales  and  dishes. 

Alberquéro,  sm.  One  who  takes  care  of  the  pond 
or  poof  wdiere  flax  is  steeped. 

Alberquilla,  sf.  (Dim.)  A  little  pool  or  pond. 

Albeytar,  sm.  Farrier,  a  veterinarian,  .a  horse- 
doctor. 

Albeyteria,  sf.  Veterinary  art,  farriery. 

Alineante,  a.  That  which  whitens  or  blanches. 

Albigénse,  sm.  Belonging  to  the  sect  of  Albi- 
genses,  which  sprang  up  in  A  Ibis  in  France, 
at  the  beginning  of  the  doth  century. 

Albihár,  sm.  (Bot.)  Ox-eye.  Buphthalmuin  L. 

Alhilla,  a.  Applied  to  an  early  white  grape. 

Albillo,  a.  Applied  to  the  wine  of  a  while  grape. 

Albín,  sm.  Bloodstone;  a  sort  of  iron  ore  of  a 
brown  colour.  Haematites. 

Albina,  sf.  A  marshy  piece  of  ground  covered 
with  nitre  in  the  summer  season. 

Albino,  na.  a.  A  term  applied  to  white  people 
begotten  by  a  white  man  and  a  negro  or  mu¬ 
latto  woman. 

Albis,  (Met.)  Quedarse  in  albis,  To  be  frustrated 
in  one’s  hopes,  le  be  disappointed. 
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Albitána,  sf.  (Naut.)  Apron.  Albitana  del  co¬ 
daste,  (Naut.)  Inner  post. 

Albo,  ba.  a.  White,  in  a  superior  degree. 

Albogue,  sm.  1 .  A  sort  of  pastoral  flute,  much 
used  in  Biscay,  2.  A  sort  of  martial  music, 
played  with  two  plates  of  brass  resembling 
the  crotalum  of  the  ancients  ;  a  cymbal. 

Alboguéro,  ra.  s.  One  who  makes  albogues,  or 
pastoral  flutes  ;  or  plays  on  them. 

Albohol,  sm.  (Bot.)  A  species  of  bind-weed. 

Albóndigas,  sf.pl.  Balls  made  of  forced  meat 
chopped  small  with  eggs  and  spice. 

Albondiguilla,  sf.  (Dim.)  A  small  ball  of  forced 
meat. 

Albor,  sm.  (Poet.)  Whiteness;  the  state  of 
being  white. 

Alborada,  sf.  1.  Twilight,  the  first  dawn  of  day. 

2.  (Mil.)  Action  fought  at  the  dawn  of  day. 

3.  Music.  V.  Albada. 

Alborear,  vn.  To  dawn,  to  begin  to  grow  light. 

Albórga,  sf.  A  sort  of  sandal  made  of  mat-weed. 

Albornía,  sf.  A  large  glazed  earthen  jug. 

Albornoz,  sm.  1.  A  sort  of  coarse  woollen  stuff. 
2. Cloak  which  forms  part  of  theMoorish  dress. 

Alboronia,  sf.  Fried  tomates,  pumkins  and 
pimento,  much  used  by  labouring  people. 

Alboroque,  sm.  Regalement  given  at  the  con¬ 
clusion  of  a  bargain. 

Alborotadamente,  ad.  Noisily,  confusedly. 

Alborotado  y  Alborotadizo,  za.  a.  Of  a  restless 
disposition,  turbulent. 

Alborotadór,  ra.  s.  Disturber,  a  violator  of 
peace,  one  that  causes  tumults. 

Alborotapuéblos,  sm.  1.  Disturber,  mover  of  sedi¬ 
tion.  g.  (Fam.)  A  good  natured  person  who  al¬ 
ways  proposes  feasts  in  companies  and  parties. 

Alborotar,  va.  To  disturb,  to  vex,  to  excite  dis¬ 
turbances. 

Alboroto,  sm.  Noise,  disturbance,  tumuli,  riot. 

Alborozador,  ra.  s.  Promoter  of  mirth  or  merri¬ 
ment. 

Alborozár,  va.  To  exhilarate,  to  promote  mirth 
or  merriment. 

Alborozo,  sm.  Joy,  merriment,  gaiety, rejoicing. 

Albricias,  sfpl.  Reward  given  for  some  good 
news.  Ganar  las  albricias,  To  obtain  a  reward 
for  some  good  news. 

Albudéca,  sf.  (Bot.)  Pompion,  pumpkin,  gourd. 
Cucúrbita  pepo  L. 

Albufera,  sf.  A  lake  formed  by  the  tide. 

Albugíneo,  nea.  a.  Albugineous,  albumenous,  re¬ 
sembling  the  white  of  an  egg, or  whiteof  the  eye. 

Albuliéra,  sf.  1.  Fresh  water  lake.  2.  (Extrem.) 
Lake  formed  by  water  from  the  mountains. 

Albur,  sm.  1.  Dace,  a  river-fish.  Cyprinus  leu- 
ciscus.  2.  A  sort  of  game  at  cards. 

Albura,  sf.  Whiteness,  state  of  being  white. 

Alburéro,  sm.  A  player  at  the  game  albures. 

Alburés,  sm.pl.  A  game  at  cards  played  in  the 
Spanish  West  Indies.  v 

Alcabala,  f.  1.  Excise,  a  duty  percent,  paid  on 
all  saleable  commodities.  Alcabála  del  viento, 
Duty  paid  on  goods  sold  by  chance.  El  caudal 
de  fulano  está  en  alcabala  de  viento,  He  lives 
upon  what  he  earns  without  possessing  any 
property.  2.  A  net.  V.  Xúbega. 

Alcabalatório,  sm.  Book  of  rates  of  the  alcabala. 

Alcabaléro,  sm.  One  who  farms  or  collects  the 
alcabala  ;  a  tax-gatherer. 


Alcabór,  sm.  Flue  of  a  chimney. 

Alcabuz,  sm.  Arquebuse,  a  hand-gun. 

Alcacel  ó  Alcacér,  sm.  Green  corn. 

Alcachofa,  sf.  1.  (Bot.)  Artichoke,  the  head  of 
an  artichoke.  2.  Instrument  serving  to  stop  a 
flux  of  blood.  3.  Fluted  mallets  used  by  rope 
makers. 

Alcachofado,  da.  a.  Resembling  an  artichoke. 

Alcachofado,  sm.  Dish  of  artichokes. 

Alcachofal,  sm.  Ground  where  artichokes  are 
reared.  > 

Alcachofázo,  sm.  Blow  with  an  artichoke. 

Alcachoféra,  sf.  Artichoke. 

Alcacil,  sm.  (Bot.)  Cardoon.  Cynara  carduncu- 
lus  L. 

Alcaház,  sm.  A  large  cage. 

Alcahazáda,  sf.  A  number  of  birds  shut  up  in  a 
cage. 

Alcahazár,  va.  To  shut  up  in  a  cage. 

Alcahuétela.  s.  1.  Pimp,  procurer,  bawd.  2. 
One  that  receives  persons  in  his  house  who 
want  concealment. 

Alcahueteár  y  Alcahuetar,  va.  To  bawd,  to  pro¬ 
cure  women. 

Alcahuetería,  sf.  1.  Bawdry  ;  the  practice  of 
procuring  women.  2.  The  act  of  receiving  and 
hiding  persons  who  want  concealment. 

Alcahuetillo,  la.  s.  A  little  pimp,  a  little  bawd. 

Alcahueten  y  Alcahuetázo,  sm.  (Aum.)  A  great 
pander,  a  great  bawd. 

Alcalaíno,  na.  a.  Native  of  Alcala  de  Henares, 
Complutensian. 

Alcaldada,  sf.  1.  An  inconsiderate  action  of  an 
Alcalde.  1.  Any  word  said,  or  action  per¬ 
formed,  with  an  air  of  authority. 

Alcalde,  sm.  1.  Justice  of  peace  or  judge  who  ad¬ 
ministers  justice  in  a  town.  2.  He  who  leads  off 
a  country  dance.  3.  R  ingleader.  Tener  al  padre 
alcalde,  To  enjoy  the  protection  of  a  judge, 
or  othePmanin  power.  4.  Game  at  cards. 

Alcaldeár,  vn.  (Joe.)  To  play  the  alcalde. 

Alcaldésa,  sf.  The  wife  of  an  alcalde. 

Alcaldía,  sf.  Office  and  jurisdiction  of  an  alcalde. 

Alcali,  sm.  (Quim.)  Alkali. 

Alcalino,  na.y  Alcalizado,  da,  a.  Alkaline,  alka¬ 
lized,  that  which  has  the  qualities  of  alkali. 

Alcám,  sm.  (Bot.)  Coloquint,  bitter  apple,  bitter 
gourd.  Cucumis  colocynthis  L. 

Alcamonías,  sf.pl.  1.  Various  kinds  of  aromatic 
seeds  used  in  the  kitchen,  as  anise,  caraway, 
cumin,  and  other  stimulants.  2.  V.  Alcahuete. 

Alcána,  sf.  1.  A  place  w'here  shops  are  kept  for 
the  sale  of  goods.  2.  V.  Alheña. 

Alcánce,  sf.  1.  The  act  of  following  and  over¬ 
taking  a  person.  2.  Balance  of  an  account.  3. 
Arm’s  length,  distance  of  the  length  of  an  arm. 

4.  Range  of  fire-arms.  5.  Capacity,  ability.  6. 
An  extraordinary  courier  sent  after  an  ordi¬ 
nary  messenger  to  overtake  him.  7.  Wound 
which  horses  give  themselves  by  striking 
their  fore-legs  with  their  feet  in  travelling.  Jr 
ú  los  alcances,  To  be  at  one’s  heels.  No  poderle 
dar  un  alcance,  To  be  unable  to  get  sight  of1 
one. 

Alcances,  sf.  pi.  Profits,  gains  by  any  thing. 

Alcancía,  sf.  1.  Money-box.  2.  Cavalcade,  a  pro¬ 
cession  on  horseback.S.Earthemvare  ballsfilled 
with  ashes  and  used  in  cavalry  sports, by  catch¬ 
ing  them  on  shields.  4.  (Mil.)  Stink-pot : 
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inflamed  combustible  balls  thrown  among  the 
enemy. 

Alcanciázo,  sm.  Blow’  with  a  money-box  or  ball. 

Alcándara,  sf.  Perch  or  roost  of  a  falcon. 

Alcandía,  s/‘.(Bot.)  Millet,  Turkey  millet.  Hol- 
cus  sorghum  L. 

Alcandial,  sm.  Ground  sown  with  millet. 

Alcanfor,  sm.  Camphor,  a  gum  obtained  from  the 
camphor-tree.  Laurus  camphora  L. 

Alcanforada,  sf.  Camphor-tree. 

Alcanforado,  da.  a.  Camphorated,  impregnated 
with  camphor. 

Alcántara,  sf.  A  wooden  cover  for  velvet  webs 
in  the  loom. 

Alcantarilla,  sf.  1.  A  small  bridge.  2.  A  sink,  a 
drain.  3.  A  sewer  or  conduit  under  ground. 

Alcantarilládo,  sm.  Work  made  in  the  form  of  an 
arch  or  vault  under  ground. 

Alcantaríno,  na.  a.  Reformed  barefooted  Fran¬ 
ciscan. 

Alcanzadizo,  za.  a.  That  which  is  within  reach, 
which  may  be  easily  reached.  Hacerse  alcan¬ 
zadizo,  (Met.)  To  affect  ignorance,  to  feign 
not  to  understand  something. 

Alcanzádo,  da.  a.  Necessitous,  wanting. 

Alcanzadór,  ra.  s.  Pursuer,  one  who  follows  and 
overtakes  another. 

Alcanzadura,  f.  1.  A  tumour  in  the  heel  or  pas¬ 
tern  of  a  horse.  2.  Wound  or  contusion  arising 
from  a  horse’s  cutting  the  foreheel  with  the 
hind  shoe. 

Alcanzamiénto,  sm.  V.  Alcance. 

Alcanzar,  va.  l.To  follow  or  pursue  people  un¬ 
til  they  are  found  out.  2.  To  reach  a  thing,  to 
extend  the  hand  to  take  it.  3.  To  obtain,  to 
possess  power  of  obtaining  a  thing  desired.  4. 
To  comprehend.  5.  To  be  creditor  of  a  balance. 
6.  To  know  a  long  while.  Yo  alcancé  ú  Pedro, 
(¡liando  empecé  á  estudiar  ;  I  knew'  Peter  when 
I  began  my  studies. — vn.  1.  To  come  in  for  a 
share.  2.  To  suffice,  to  be  sufficient.  3.  To 
reach  ;  applied  to  a  ball.  4.  Alcanzar  en  dias, 
To  survive. — vr.  To  wound  the  pasterns  with 
the  feet,  as  horses  do  in  travelling.  Alcan¬ 
zársele  poco  á  alguno,  ó  no  alcanzársele  mas, 
To  be  of  a  weak  understanding. 

Alcaparra  y  Alcapárro,  s.  (Bot.)  1.  Caper-bush. 
Capparis  L.  2.  Caper,  the  bud  of  the  caper- 
bush. 

Alcaparrádo,  da.  a.  Dressed  with  capers. 

Alcaparrál,  sm. Ground  planted  w  ith  caper-bushes 

Alcaparrón,  sm.  (Aum.)  A  large  caper. 

Alcaparrosa,  sf.  Earnest,  ratifying  a  bargain. 

Alcarahuéya,  sf.  (Bot.)  Caraway-seed.  Carum 
carvi  L. 

Alcaraván,  sm.  (Orn.)  Bittern.  Ardea  stellaris  L. 

Alcaravanéro,  sm.  A  hawk  trained  to  pursue  the 
bittern. 

Alcaravea  y  Alcarovéa,  s/’.  (Bot.)  V.  Alcara- 
hueya. 

Alcarceña,  sf.  (Bot.)  Officinal  tare,  bitter  vetch. 
Ervum  ervilia  L. 

Alcarehofa,  sf.  V.  Alcachofa. 

Alcarcil,  sm.  V.  Alcacil. 

Alcarracéro,  ra.  s.  1.  Potter  who  makes  or  sells 
pitchers  and  earthen-ware.  2.  Shelf  on  which 
earthen-ware  is  placed. 

Alcarráza, ;/'.  Pitcher  or  jug  not  glazed,  in  which 
Water  is  put  to  be  kept  cool. 


Alcarréño,  na.  a.  Belonging  to  Alcarria. 

Alcatifa,  sf.  1.  A  sort  of  line  carpets.  2.  La^er 
of  rubbish  put  under  bricks  or  tiles  in  flooring. 
3.  Roof  of  a  house. 

Alcatraz,  sm.  1.  Pelican.  Pelecanus  onocrotalus 
L.  2.  A  sea-fish  taken  on  the  coast  of  India. 

Alcaucil,  sm.  Wild  artichoke.  V.  Alcacil. 

Alcayáta,  sf.  A  hooked  nail ;  a  hook. 

Alcayatázo,  sm.  Blow  with  a  hook  orhookednail. 

Alcayceria,  sf.  Market-place  for  raw'  silk. 

Alcáyde,  sm.  1.  Governor  of  a  castle  or  fort.  2. 
Jailer,  the  keeper  of  a  jail. 

Alcaydésa,  sf.  Wife  of  a  governor  or  jailer. 

Alcaydia,  sf.  1.  Office  or  place  of  a  governor, 
and  the  district  of  his  jurisdiction.  2.  Ancient 
duty  paid  for  the  passage  of  cattle. 

Alcázar,  sm.  1.  Palace,  castle.  2.  Fort,  fortress. 
3.  (Naut.)  Quarter-deck. 

Alcazuz,  sm,.  V.  Regaliza. 

A'lce,  sm.  At  cards,  portion  cut  off  after  being 
shuffled. 

Alcedón,  sm.  Halcyon,  or  king’s-fisher,  a  bird 
which  breeds  on  the  sea-coast.  Alcedo  L. 

Alchimia,  sf.  Alchemy.  Y.  Alquimia. 

Alcino,  sm.  (Bot.)  Wild  basil.  Clinopodium 
vulgare  L. 

Alción,  sm.  Flalcyon.  V.  Alcedón. 

Alcoba,  f.  1.  Alcove  ;  a  recess.  2.  Bed-room. 
3.  Case  in  which  the  tongue  of  a  balance 
moves  to  regulate  the  weight. 

Alcobáza,  sf.  (Aum.)  A  large  alcove. 

Alcobílla  y  Alcobita,  (Dim.)  A  small  alcove. 

Alcohéla,  sf.  V.  Endibia. 

Alcohol,  sm.  1.  Antimony,  a  mineral  substance. 
2.  Alcohol,  highly  rectified  spirit  of  wine. 

Alcoholádo,  da.  a.  Being  of  a  darker  colour 
around  the  eyes  than  the  rest  of  the  body. 

Alcoholadór,  ra.  s.  One  employed  in  rectifying 
spirits,  or  who  paints  and  dyes  with  antimony. 

Alcoholár,  va.  1.  To  paint  or  dye  with  antimony. 
2.  To  rectify  spirits.  3.  To  reduce  to  an  im¬ 
palpable  powder. — vn.  To  pass  in  a  tilt  or  car¬ 
rousel  the  adverse  party  of  combatants. 

Alcoholera,  sf.  Vessel  for  antimony  or  alcohol. 

Alcoholizar,  va.  To  alcoholise.  V.  Alcoholar. 

Alcomenias,  (Ant.)  V.  Alcamonías. 

Alcón,  sm.  Falcon.  V.  Halcón. 

Alcorán,  sm.  Alcoran,  the  book  of  the  Moham¬ 
medan  precepts  and  credenda. 

Alcoranista,  sm.  One  w  ho  expounds  the  Alcoran, 
or  the  law  of  Mahammed. 

Alcornocál,  sm.  Plantation  of  cork-trees. 

Alcornóque,  sm.  1.  (Bot.)  Cork-tree.  Quercus 
ruber  L.  2.  (Met.)  A  person  of  rude,  uncouth 
manners. 

Alcornoqueño,  ña.  a.  Belonging  to  the  cork-tree. 

Alcorovía,  f.  V.  Alcaravea. 

Alcoróque,  sm.  (Ant.)  Cork-w'ood  clogs  or  soles. 

Alcorza,  sf.  1.  Á  paste  for  sweetmeats  made  of 
sugar  and  starcli.  2.  A  piece  of  sweet-meat. 
Parece  hecho  de  alcorza,  He  looks  as  if  he 
was  made  of  sweetmeat;  a  chicken. 

Alcorzár,  va.  To  cover  w  ith  a  pasté  of  sugar  and 
starch. 

Alcotán,  sm.  Lanner,  a  bird  of  prey.  Falco  lana- 
rius  L. 

Alcotána,  sf.  Pick -axe. 

Aicotancillo,  sm.  Lanneret,  a  young  lanner. 

Alcotonia,  sf.  (Ant.)  Cotton  cloth.  V.  Cotonía. 

E  2 


ALE 


ALE 


Alcrebíte,  sm.  Sulphur,  brimstone,  V.  Azufre. 

Alcrívis,  sm.  A  small  tube  at  the  back  of  a  forge 
through  which  runs  the  pipe  of  the  bellows. 

Alcróco,  sm.  (Ant.)  V.  Azufran. 

Alcubilla,  sf.  Reservoir  of  an  aqueduct. 

Alcucéro,  ra.  s.  One  who  makes  and  sells  oil- 
bottles,  cruets,  and  phials,  which  in  Spain  are 
commonly  made  of  tin. 

Alcucilla,  sf.  A  small  oil-bottle,  an  oil-cruet. 

Alcuñar  y  Alcurnia,  sf.  (Ant.)  Family,  lineage, 
race. 

Alcuza,  sf.  Oil-bottle  which  contains  the  oil  for 
daily  use. 

Alcuzáda,  sf.  A  cruet  with  oil;  as  much  oil  as 
fills  a  cruet. 

Aleuzazo,  sm.  Blow  given  with  an  oil-bottle. 

Alcuzcuz  y  Alcuzcúzu,  sm.  Flour,  water,  and 
honey,  made  into  balls,  and  esteemed  by  the 
Moors. 

Alcuzero,  ra.  a.  Belonging  to  an  oil-bottle. 

Alcuzon,  sm.  (Aum.)  A  large  oil-bottle. 

A 'Ida,  sf.  V.  Halda. 

Aldaba,  sf.  1.  Knocker,  a  hammer  on  the  door 
for  strangers  to  strike.  2.  A  cross-bar  to  secure 
doors  and  windows.  Caballo  de  aldaba,  A 
steed,  a  horse  for  state  or  war. 

Aldabada,  sf.  1.  Rap  given  with  the  knocker.  2. 
Sudden  fear  or  apprehension  of  approaching 
danger  ;  stings  of  conscience. 

Aldabazo,  sm.  Violent  rap  with  the  knocker. 

Aldabear,  ra.  To  rap  or  knock  at  the  door  with 
the  knocker. 

Aldabías,  sf.  pi.  Beams  horizontally  placed  on 
two  wails,  on  which  a  hanging  partition  is  raised 

Aldabilla,  sf.  A  small  knocker  or  rapper. 

Aldabón,  sm.  1.  A  large  knocker  or  rapper.  °¿. 
An  iron  handle  of  trunks  or  chests. 

Aldéa,  sf.  A  small  village,  a  hamlet,  a  large  farm. 

Aldeanaménte,  ad.  In  the  village  style  ;  rustic. 

Aldeaniégo,  ga.  a.  Belonging  to  a  hamlet. 

Aldeano,  na.  s.  Villager,  an  inhabitant  of  a  village. 

A  Id  eár,  va.  V.  Haldeár. 

Aldebarán,  sm.  (Astr.)  Aldebaran  or  bull’s-eye, 
a  fixed  star  in  the  sign  of  Taurus. 

Aldehuélay  Aldeilla,  sf.  A  little  village,  a  small 
hamlet. 

Aldeorrio,  sm.  1.  A  small,  nasty  and  unpleasant 
village.  2.  A  town  whose  inhabitants  are  as 
rude  as  peasants. 

Aldiza,  sf.  A  sort  of  small  reed  without  knots, 
of  which  brooms  are  made  at  Toledo. 

Aldrán,  sm.  One  who  sells  wine  to  shepherds  in 
pastures. 

Aldúdo,  da.  a.  V.  Haldudo. 

Aleación,  sf.  The  art  of  alloying  metals. 

Alear,  vn.  1.  To  move  the  wings,  to  flutter.  2. 
(Met.)  To  move  the  arms  quickly.  3.  (Met.) 
To  recover  from  sickness,  to  regain  strength 
after  great  fatigue  or  labour. — va.  To  alloy, 
to  mix  precious  metals  with  alloy. 

Alebrarse,  Alebrastrárse,  y  Alebrestarse,  vr.  1. 
To  squat,  to  lie  close  to  the  ground  as  hares 
do.  2.  To  be  timorous,  to  cower. 

A  lebronárse,  vr.  Tobe  dispirited,  or  discouraged. 

Aléce,  sm.  A  ragout  made  of  the  livers  of  a 
large  fish,  called  mulo, caught  on  the  coast  of 
Valencia. 

Aleclmgádo,  da.  a.  Curled  or  contracted  like 
the  leaf  of  a  lettuce. 


Alechugár,  va.  To  curl  or  contract  like  the  leaf 
of  a  lettuce. 

Alectória,  sf  .  Alectoria,  stone  engendered  in  the 
liver,  ventricle,  or  gall-bladder  of  a  cock. 

Aléda,  sf.  The  first  wax,  or  the  refuse  of  wax  in 
a  bee-hive. 

Aledaño,  ña,  a.  Contiguous,  adjacent ;  a  limit. 

Alefanginas,  sf.  pi.  Purgative  pills  made  of 
cinnamon,  nutmeg,  the  juice  of  aloes,  and 
other  spices. 

Alefrís,  sm.  1.  A  rabbet  or  joint  made  by  paring 
two  pieces  of  wood  so  that  they  wrap  over 
one  another.  2-  (Naut.)  To  groove  timbers  so 
as  to  receive  the  ends  of  planks. 

Alegación,  sf.  Allegation,  production  of  instru¬ 
ments,  quotation. 

Alegar,  va.  To  allege,  to  affirm,  to  quote,  to 
maintain,  to  plead. 

Alegato,  sm.  Allegation,  declaration  showing 
the  ground  of  complaint  of  the  plaintiff. 

Alegoría,  sf.  Allegory,  a  figurative  discourse. 

Alegóricamente,  ad.  Allegorically. 

Alegórico,  ca.  a.  Allegorical,  not  literal. 

Alegorizar,  va.  To  turn  into  allegory,  to  alle¬ 
gorise. 

Alegrado,  da.  a.  Delighted,  rejoiced.  Me  he 
alegrado  mucho  de  ver  á  mi  hermano,  I  was 
much  delighted  at  seeing  my  brother. 

Alegrador,  ra.  s.  One  who  produces  mirth  and 
merriment;  a  jester.  2.  Twisted  slip  of  paper 
to  burn. 

Alegrar,  va.  1.  To  cause  mirth,  to  make  merry. 

2.  (Met.)  To  enliven,  to  beautify.  Alegrar 
las  luces,  To  snuff  the  candles. — vr.  1.  To  re¬ 
joice,  to  be  merry.  2-  To  grow  merry  and  rosy 
by  drinking. 

Alégre,  a.  1.  Merry,  joyful,  content.  2.  (Met.) 
gay,  showy,  fine ;  applied  to  inanimate 
things.  Un  cielo  alegre,  A  clear  beautiful  sky. 

3.  Brilliant,  pleasing ;  applied  to  colours.  4. 
Luck3r,  fortunate,  favourable. 

Alegreménte,  ad.  Merrily. 

Alegría,  sf.  1.  Mirth,  merriment,  jocularity, 
pleasure.  2.  (Bot.)  Bhenne.  Sesamum  orién¬ 
tale  L.  3.  Paste  made  of  sesamum  and  honey. 
— pi.  Rejoicings,  public  festivals. 

Alegrón,  sm.  1.  Sudden,  unexpected,  joy.  2. 
Flash,  a  sudden  and  short  blaze. 

Alejamiento,  sm.  Elongation,  removal  to  a  dis¬ 
tance. 

Alejár,  va.  To  remove  to  a  greater  distance,  to 
separate  one  thing  from  another. 

Alejár,  sm.  V.  Alajú. 

Alelarse,  vr.  To  become  stupid. 

Alelí, sm.  (Bot.)  The  winter  gilliflower,  of  various 
colours  :  also  a  general  name  for  violets. 

Aleluya,  sf.  1.  Allelujah,  a  word  of  spiritual  ex¬ 
ultation,  Praise  the  Lord.  2.  Joy,  merriment. 
3.  Easter  time.  Al  aleluya  nos  veremos,  We 
shall  see  each  other  at  Easter.  4.  Small 
pictures  with  the  word  aleluya  printed  on 
them,  and  thrown  among  the  people  on 
Easter-eve.  5.  (Bot.)  Gilliflower. 

Aleluyado,  da.  a.  Happy,  merry, joyful. 

Alema,  sf.  The  allotted  quantity  of  water  for 
irrigating  a  piece  of  ground. 

Alemana,  sf.  An  ancient  Spanish  dance. 

Alemanisco,  ca.  a.  Germanic ;  applied  to  cloth 
made  in  Germany. 
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Alenguamiénto,  sm.  An  agreement  relative  to 
pasture. 

Alenguár,  va.  To  agree,  or  conclude  an  agree¬ 
ment,  respecting  sheep-walks  or  pasturage. 

Alentada,  sf.  Inter  val  between  two  respirations, 
a  continued  respiration. 

Alentadamente,  ad.  Bravely,  gallantly. 

Alentado,  da.  a.  1.  Spirited,  courageous,  valiant. 
2.  (Ant.)  Bold,  daring. 

Alentar,  on.  To  respire,  to  breathe,  to  draw 
breath. — va.  To  animate,  to  encourage,  to  in¬ 
spirit. 

Alepines,  bf.pl.  Bombazeens. 

Aléra,  sf.  (Ar.)  l.  Level  place  where  horses  tread 
out  the  corn.  2.  Right  of  pasturage  near  a 
treading-place. 

Alerce,  sm.  (Bot.)  Larch-tree.  Pinus  larix  L. 

Aléro,  sm.  The  projecting  part  of  a  roof  which 
overhangs  a  wall;  eaves. — pi.  1.  Pieces  of 
leather  in  old  coaches  which  cover  the  body, 
and  hang  down  to  the  steps.  2.  Snares  for 
partridges. 

Alerta,  sm.  (Mil.)  Watch-word. 

Alerta  6  Alertaménte,  ad.  Vigilantly,  atten¬ 
tively,  carefully.  Estar  alerta,  To  be  on  the 
watch.  Alerta  á  la  hiena  guardia  á  proa, 
(Naút.)  Look,  out  well  there  afore. 

Alertar,  va.  To  render  vigilant,  to  put  one  on 
his  guard. 

Alerto,  ta.  a.  Vigilant,  alert,  guarded. 

Alésna,  sf.  Awl,  a  pointed  instrument. 

Alesnado,  da.  a.  Awl-shaped,  pointed  like  an 
awl. 

Aleta,  sf.  1.  A  small  wing.  2.  Fin  of  a  iish. 
Aletas,  (Naút.)  Fashion  pieces. 

Aletada,  sf.  Motion  of  the  wings. 

Aletazo,  sin.  Stroke  of  the  wing. 

Aletear,  vn.  To  flutter,  to  take  short  flights  with 
great  agitation  of  the  wings,  to  flit. 

Aléto,  sm.  (Orn.)  The  Peruvian  falcon.  Falco 
Peruvíanus  L. 

Aletón,  sm.  (Aum.)  A  large  wing. 

Aletria,  sm.  A  kind  of  paste.  V.  Fideos. 

Aleudarse,  vr.  (Ant.)  To  become  fermented,  ap¬ 
plied  to  dough. 

Aleve,  a.  Treacherous,  perfidious. 

Alevósa,  sf.  A  tumour  under  the  tongue  of  cows. 

Alevosamente,  ad.  Treacherously,  perfidiously. 

Alevosía,  sf.  Treachery,  perfidy,  breach  of  trust. 

Alevoso,  sa.  a.  Treacherous,  perfidious. 

AJexifármaco,  ca.  a.  Alexipharmic,  antidotal, 
possessing  the  powTer  of  destroying  or  expel¬ 
ling  poison. 

Alexijas,  f.  pi.  Soup  made  of  barley  peeled, 
cleaned,  and  roasted.  Tiene  cara  de  alexijas, 
He  looks  half-starved. 

Alfábega,  sf.  V.  Albahaca. 

Alfabético,  ca.  a.  Alphabetical. 

Alfabetista,  sm.  One  that  studies  the  alphabet 
and  orthography. 

Alfabeto,  sm.  Alphabet,  the  letters  or  elements 
of  words. 

Alfadia,  sf.  Bribe. 

Alfag  ío,  sf.  1.  Piece  of  wood  for  making  win¬ 
dows  and  doors.  2.  (Naút.)  Batten.  3.  (Ma- 
nuf.)  Cross-bars  on  which  cloths  are  hung. 

Alfahár,  Alfaharéro,  V.  Afar,  Alfarero. 

Alfaharería,  V.  Alfarería. 

Alfajor,  sm.  V.  Alajú. 
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Alfáfa  6  Alfalfe,  s.  (Bot.)  Lucern.  Medicago 
sativa  L. 

Alfalfar,  sm.  A  piece  of  ground  sown  with  lu¬ 
cern. 

Alfana,  sf.  A  large,  strong  and  spirited  horse. 

Alfanéque,  sm.  1.  The  white  eagle.  Falco  albus 
L.  2.  Tent  or  booth. 

Alfánge,  sm.  Hanger,  cutlass. 

Alfangéte,  sm.  A  little  hanger,  a  small  cutlass. 

Alfanjazo,  sm.  A  cut  or  wound  with  a  cutlass. 

Alfanjón  y  Alfonjonázo,  san  A  large  hanger  or 
cutlass. 

Alfaque,  sm.  Sand-bank  on  the  sea-coast  or  at 
the  mouth  of  a  harbour. 

Alfar,  sm.  Pottery,  a  place  where  earthen-ware 
is  made. 

Alfar,  va.  To  raise  the  forehead  too  much ;  ap¬ 
plied  to  a  horse. 

Alfaráces,  sm.  pi.  Horses  on  which  the  light  ca¬ 
valry  of  the  Moors  was  mounted. 

Alfarda,  sf.  1.  (Arag.)  Duty  paid  for  the  irri¬ 
gation  of  lands.  2.  A  beam  which  supports  a 
certain  part  of  a  building. 

Alfardéro,  sm.  A  collector  of  the  duty  for  wa¬ 
tering  lands. 

Alfardilla,  sf.  1.  Silk,  now  called  galloon.  2-  A 
small  duty  for  watering  lands. 

Alfardón,  sm.  1.  Hoop  or  ring  at  the  end  of  an 
axle-tree.  2.  Duty  paid  for  watering  lands. 

Alfarero,  sm.  Potter,  one  whose  trade  is  to  make 
earthenware. 

Alfárge,  sm.  1.  The  lower  stone  of  an  oil-mill. 
2.  Ceiling  of  a  room  adorned  with  carved 
work. 

Alfargía,  sf.  V.  Alfagia. 

Alfárma,  sf  (Arag.)  (Bot.)  Wild  rue.  V.  Al- 
harstama. 
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Alfayate,  sm.  (Ant.)  A  tailor. 

Alfeñicarse,  vr.  To  affect  peculiar  delicacy  and 
nicety. 

Alfeñique,  sm.  1.  A  sugar-paste  made  with  oil 
of  sweet  almonds.  2.  (Met.)  A  person  of  a 
delicate  complexion. 

Alferecía,  sf.  1.  Epilepsy,  a  convulsive  disorder. 
2.  An  ensign’s  commission. 

Alférez,  sm.  1.  Ensign,  cornet.  2.  Alférez  de 
navio,  Ensign  of  the  navy. 

Alfeyzár,  sm.  The  aperture  in  a  wall  at  the  in¬ 
side  of  a  door  or  window. 

Alficóz,  sm.  (Bot.)  The  serpent  cucumber.  Cu- 
cumis  flexuosus  L. 

Alfil,  sm.  Bishop,  at  the  game  of  chess. 

Alfiléry  alfilél,  sm.  Pin  used  by  women  to  fasten 
their  clothes.  Alfileres,  Pin-money,  the  mo¬ 
ney  allowed  to  married  ladies  for  their  private 
expenses.  Con  todos  sus  alfileres  ó  de  veinte 
y  cinco/ alfileres,  In  full  dress;  dressed  in 
style. 

Alfilerazo,  sm.  1.  Prick  of  a  pin.  2.  A  large  pin. 

Alfiletero,  Sm.  Pin-case,  needle-case. 

Alfiléte  ó  alfiletéte,  sm.  Paste  made  of  coarse 
flour  of  wheat  or  peeled  barley. 

Alfolí,  sm.  1.  Granary.  2.  Magazine  of  salt. 

Alfoliero  y  Alfolinero,  sm.  Keeper  of  a  granary 
or  magazine. 

Alfombra,  sf.  1.  Floor-carpet.  2.  Field  adorned 
with  flowers.  3.  (Med.)  Eruptions  on  the  skin. 

Alfombrar,  va.  To  carpet,  to  spread  with  carpets. 

Alfombráza,  f.  A  large  carpet. 


ALG 


ALH 


Alfombréro,  ra.  s.  Carpet-maker. 

Alfombrilla,  sf.  1.  A  small  carpet,  2.  (Med.) 
Efflorescence  or  breaking  out  in  the  skin. 

Alfóndega  ó  Alfondiga,  sf.  (Ant.)  V.Alhondiga. 

Alfonsearse,  vr.  (Bax.)  To  jest  or  joke  -with 
each  other;  to  ridicule  each  other  in  a  jocu¬ 
lar  stile. 

Alfonsi,  sm.  A  sort  of  maravedí. 

Alfónsigo,  sm.  1.  Pistachio,  the  fruit  of  the  pi¬ 
stachio-tree.  g.  Pistachio-tree.  Pistacia  vera  L. 

Alfonsín,  no,  na.  a.  Belonging  to  the  kings 
called  Alphonso,  or  Ildefonsus. 

Alfonsina,  sf.  A  solemn  act  held  in  the  church 

%  of  the  Alphonsine  college  of  Alcalá,  where 
several  positions  either  theological  or  medi¬ 
cal  are  publicly  discussed.. 

Alforja,  sf.  Saddle-bag,  portmanteau.  Hacerle  á 
alguno  la  alforja,  To  fill  one’s  saddle-bag 
with  provisions. 

Alforjéro,  sm.  1.  Maker  or  seller  of  saddle-bags. 

2.  A  lay -brother  of  some  religious  orders  who 
goes  about  begging  bread.  3.  One  who  carries 
for  others  the  bag  with  provisions.  4.  Sports¬ 
man’s  dog  taught  to  guard  the  bag  óf  game. 

Alforjílla,  Alforjíta  y  Alforjuéla,  sf.  A  small 
saddle-bag,  a  small  wallet  or  knapsack. 

Alforza,  sf.  Plait  made  in  a  petticoat. 

Alfronítro,  sm.  V.  Alatron. 

A'lga,  sf.  (Bot.)  Sea-wreck.  Zostera  marina  L. 

Algadonéra,  sf.  (Bot.)  Cudweed,  graphalium. 

Algalaba,  sf.  (Bot.)  Briony,  white  briony,  wild 
hops.  Bryonia  alba  L. 

Algalia,  sf.  1.  Civet,  a  perfume  extracted  from 
the  civet-cat.  2.  Catheter,  a  hollow  instru¬ 
ment  for  extracting  the  urine. 

Algaliar,  va.  (Ant.)  To  perfume  with  civet. 

Algara,  sf  1.  The  thin  integument  which  covers 
an  egg,  onion,  &c.  2.  Foraging  or  marauding- 
party  of  cavalry. 

Algarabía,  sf.  1.  The  Arabic  tongue.  2.  (Met.) 
Any  unintelligible  gibberish  or  jargon.  3. 
(Met.)  A  confused  noise  of  several  persons 
all  speaking  at  once.  4.  (Bot.)  Centaury. 
Centaurea  salmantica  L. 

Algaráda,  sf  1.  A  loud  cry.  2.  A  sudden  attack. 

3.  A  sort  of  battering  ram  or  catapult  used 
by  the  ancients. 

Algaréro,  ra.  a.  Prating,  chattering,  loqufacious. 
La  muger  algarera  nunca  hace  larga  tela,  A 
prating  woman  works  but  little. 

Algarrada,  sf  1.  The  act  of  driving  bulls  into 
the  pinfold  for  the  bull-feast.  2.  (Ant.)  Cata¬ 
pult,  battering  ram. 

Algarroba,  sf.  (Bot.)  The  smooth  tare,  the 
smooth-podded  tare.  Ervum  tetraspermum  L. 

Algarrobal,  sm.  A  piece  of  ground  planted  with 
carob-trees. 

Algarrobo  y  Algarrobera.,  s.  (Bot.)  Carob-tree, 
or  St.  John’s  bread.  Ceratonia  siliqua  L. 

Algáyda,  sf  A  ridge  of  shifting  sand. 

Algaydo,  da.  a.  Thatched,  covered  with  straw 
or  rushes.  Cusas  algaydas,  Thatched-houses. 

Algazara,  sf.  1.  Huzza,  cry  of  Moors  rushing 
forth  from  ambush.  2-  The  confused  noise  of 
a  multitude. 

Algebéna^  sf.  (Mur.)  An  earthen  jug. 

A'lgebra,  sf.  1.  Algebra,  a  branch  of  the  higher 
mathematics.  2-  Art  of  replacing  dislocated 
members. 


Algebrista,  sm.  1.  Algebraist,  a  person  that  un¬ 
derstands  or  practises  algebra.  2.  One  who 
understands  and  practises  the  art  of  setting 
dislocated  members. 

Algecería,  sf.  Place  for  preparing  or  selling  gyp¬ 
sum,  or  plaster  of  Paris. 

Algecéro,  ra.  s.  Plasterer. 

Algente,  a.  Extremely  cold. 

Algerife,  sm.  (Ant.)  Large  fishing-net. 

Algez,  sm.  Gypsum  in  its  crude  state. 

Algezar,  sm.  Pit  of  gypsum  or  sulphate  of  lime. 
V.  Yesar. 

Algezón,  sm.  Gypsum,  plaster  of  Paris.  V. 
Yesón. 

Algibe,  sm.  Cistern,  a  receptacle  of  water. 

Algibéro,  sm.  One  who  takes  care  of  cisterns. 

Algimifrádo,  da.  a.  Dressed,  painted. 

A'lgo,  pro.  Somewhat,  something. 

A'lgo,  ad.  Somewhat.  La  medida  es  algo  escasa, 
The  measure  is  somewhat  short.  Algo  ó  nada. 
All  or  nothing.  Ser  algo  que,  To  be  worth 
something.  Algo,  property,  faculty. 

Algodón,  sm.  1.  (Bot.)  The  cotton-plant.  Gos- 
sypium  herbaceum  L.  2.  Cotton-wool.  Algo¬ 
dones,  Cotton  for  an  ink-stand. 

Algodonado,  da.  a.  Filled  with  cotton. 

Algodonál,  sm.  A  cotton- plantation. 

Algodonéro,  ra.  s.  A  dealer  in  cotton. 

Algorín,  sm.  A  partition  of  boards  in  oil-mills 
for  receiving  the  olives  which  are  to  be  ground. 

Algoritmo,  sm.  Algorithm,  an  Arabic  word  sig¬ 
nifying  the  science  of  numbers. 

Algoso,  sa.  a.  Weedy,  full  of  sea-weeds. 

Algrinal,  sm,  Veil  worn  by  ladies.  V.  Alquinal. 

Alguacil,  sm.  1.  An  inferior  officer  of  justice  ;  a 
bumbailiff ;  a  market-clerk.  2.  The  short¬ 
legged  spider.  3.  High  constable.  Alguacil  de 
campo  6  del  campo,  Guard  or  watchman  of 
corn  fields  or  vineyards. 

Alguacilazgo,  sm.  The  place  or  office  of  an  al¬ 
guacil. 

Alguarín,  sm.  1.  A  small  room  on  the  ground- 
floor  in  which  any  thing  is  kept.  2.  Bucket 
in  which  flour  falls  from  the  millstones. 

Alguaza,  sf  Hinge. 

Alguien,  pro.  Somebody,  some  person. 

A1  gun,  pro.  Algún  tiempo,  Sometime.  V.  Al¬ 
guno. 

Alguno,  na.  a.  Some  person,  some  thing,  any 
one.  Ha  venido  alguno,  Did  any  one  come  ? 
Alguna  vez,  Sometimes,  now  and  then. 

Algún  tanto,  ad.  Somewhat,  a  tittle. 

Alhábega,  sf.  V.  Albahaca. 

Albadida,  sf.  (Quim.)  Burnt  copper  from  which 
the  saffron  of  copper  is  extracted. 

Alhagár,  va.  To  furnish,  to  supply  with  furniture. 

Alhaja,  sf  1.  Showy  furniture,  pompous  orna¬ 
ment.  2.  A  thing  of  great  value,  a  jewel. 
(Prov.)  Quien  trabaja  tien  alhaja,  Fie  that 
labours  spins  gold  ;  the  hand  of  industry 
maketh  rich. 

Alhajar,  va.  To  adorn.  2.  To  furnish. 

Alhajuéla,  sf.  A  little  toy. 

Alhamél,  sm.  1.  A  beast  of  burthen.  2.  Porter  ; 
carrier. 

Alhandál,  sm.  Coloquint,  bitter  apple. 

Alharaca,  sf  Clamour,  vociferation  proceeding 
from  anger,  complaint,  admiration,  &c. 

Alharaquiento,  ta.a.  Noisy,  clamorous. 
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Alhárgamay  Alhárma,  sf.  (Bot.)  Wild  rue.  Pe- 
ganum  harmala  L. 

Alhelí.  V.  Aleli. 

Alheña,  sf.  1.  (Bot.)  Privet,  primprint.  Ligus- 
trurn  vulgare  L.  2.  Blower  of  privet.  3.  Pri¬ 
vet  ground  to  powder.  4.  Smut  in  corn.  Ru¬ 
bigo. 

Alheñarse,  vr.  To  grow  smutty ,  to  be  mildewed  ; 
applied  to  corn.  V.  Arroyarse. 

Alhócigo,  sm.  V.  Alfónsigo. 

Alhoja,  sf.  A  species  of  small  birds,  resembling 
a  lark. 

Alhólva,  sf.  (Bot.)  Fenugreek.  Trigonella  fce- 
ntim  Graecum  L. 

Alhóndiga,  sf.  A  public  granary,  where  com  is 
bought  and  sold.  V.  Pósito. 

Alhondiguéro,  sm.  The  keeper  of  a  public  gra¬ 
nary. 

Alhorma,  sf  Royal  Moorish  tent. 

Alhorre,  sf.  Eruption  in  the  skin  of  new-born 
children. 

Alhóstigo,  sm.  V.  Alfónsigo. 

Alhóz,  sm.  Limit  or  lot  of  land  in  a  district. 

Alhuzema,  f.  (Bot.)  Lavender.  Lavandula  spi- 
ca  L. 

Aliabierto,  ta.  a.  Open-winged  ;  a  term  applied 
to  birds  that  have  the  wings  expanded. 

Aliacán  y  Aliacrán,  sm.  Jaundice.  Y.  Ictericia. 

Aliacanado,  da.  a.  Jaundiced,  infected  with  the 
jaundice. 

Aliado,  da.  a.  y  s.  Allied  ;  ally. 

Aliaga,  sf.  (Bot.)  Furze,  gorse,  whim.  Ulex 
Europreus  L. 

Aliagar,  sm.  Place  covered  with  furze. 

Aliánza,  sf.  1.  Alliance,  league,  coalition.  2. 
Agreement,  convention.  3.  Affinity,  an  alli¬ 
ance  contracted  by  marriage. 

Aliara,  sf.  Goblet  or  cup  made  of  cow-horns. 

Aliaría,  sf.  (Bot.)  Garlic  hedge-nmstard,  jack 
by  the  hedge.  Erysimum  alliaria  L. 

Aliarse,  vr.  To  be  allied,  leagued,  or  coalesced. 

A'lias,  ad.  (Lat.)  Otherwise,  in  another  manner. 

Alica,  sf.  (Dim.)  A  small  wing. 

A'l  ica,  sf.  Pottage  made  of  spelt,  wheat,  and 
other  pulse. 

Alicaído,  da.  a.  1.  With  fallen  wings.  2.  Weak, 
extenuated.  3.  Uncocked.  Sombrero  alicaído, 
An  uncocked  hat. 

Alicántara,  sf.  A  small  lizard,  in  Sierra  Morena, 
whose  bite  is  said  to  be  mortal. 

Alicánte,  sm.  A  kind  of  poisonous  snake. 

Alicantina,  sf.  Artifice,  stratagem,  cunning.  Tie¬ 
ne  miLchas  alicantinas,  He  is  full  of  delusive 
stratagems. 

Alicatado,  sm.  'Work  inlaid  with  Dutch  tiles. 

Alicates,  sm.pl.  Pincers  with  very  small  points, 
used  by  watch-makers. 

Aliciente,  sm.  Attraction,  incitement. 

Alicionár,  va.  To  give  a  lesson,  to  teach. 

Alidada,  sf.  Geometrical  ruler,  a  cross-staff. 

Alidóna,  sf.  Stone  in  the  intestines  ofaswallow. 

Alienár,  va.  (Ant.)  V.  Pnagenar. 

Aliende,  ad.  (Ant.)  V.  Allende. 

Aliento,  sm.  1.  Breath,  respiration.  2.  Vigour  of 
mind,  spirit,  valour.  3.  Smell,  scent.  Yofui 
allá  de  un  aliento,  I  went  thither  in  a  whiff, 
without  drawing  breath. 

Atiór,  sm.  (Naut.)  1.  Rower  on  board  a  galley. 
2.  Marine  stationed  on  board  a  ship. 


Aiifáfe,  sm.  1.  A  callous  tumour  growing  on  the 
hind  part  of  a  horse’s  hock.  2.  Habitual  ail¬ 
ment  or  complaint. 

Alifár,  va.  To  polish,  to  burnish,  to  make  bright. 

Alifára,  sf.  Collation,  -luncheon. 

Aligación,  sf.  Alligation,  the  act  of  tying  toge¬ 
ther.  Regla  de  aligación,  Rule  of  alligation  ; 
in  arithmetic. 

Aligamiénto,  sm.  Act  of  tying  or  binding  toge¬ 
ther. 

Aligár,  va.  1.  To  tie,  to  unite.  2.  (Met.)  To  ob¬ 
lige,  to  lie  down. 

Aligeramiento,  sm.  Alleviation  ;  lightening. 

Aligerár,  va.  1.  To  lighten.  2.  (Met.)  To  alle¬ 
viate,  to  ease.  3.  To  hasten.  4.  Aligerar  un 
caballo,  To  make  a  horse  move  light  and  free 
in  the  forehand. 

Aligéro,  ra.  a.  (Poet.)  Winged,  quick,  fast. 

Alijador,  sm.  1.  One  who  lightens.  2.  (Naut.) 
Lanchan  alijador,  Lighter,  a  craft  used  in  un¬ 
loading  ships.  3.  He  who  separates  the  seed 
from  cotton  wool. 

Alijar,  va.  1.  (Naut.)  To  lighten.  Alijar  un  na¬ 
vio,  To  lighten  a  ship.  2.  To  separate  the 
wool  or  down  of  cotton  from  the  seed  with 
the  hand  or  with  a  gin. 

Alijo,  sm.  1.  (Naut.)  Lightening  of  a  ship.  Em¬ 
barcación  de  alijo,  (Naut.)  Lighter.  2.  Alle¬ 
viation. 

Alilla,  sf.(Dim.)  1.  A  small  wing.  2. Fin  of  a  fish. 

Alimáña,  sf.  1.  Animal  which  devours  game,  as 
the  fox,  wild-cat,  &c.  2.  (Ant.)  V.  Animal. 

Alimentación, s/i  Alimentation,  act  of  nourishing. 

Alimentár,  va.  1.  To  feed,  to  nourish.  2.  To 
supply  a  person  with  the  necessaries  of  life. 

Alimentario  y  Alimentista,  s.  One  who  enjoys 
a  certain  allowance  for  maintenance. 

Alimenticio,  cia.  a.  Relating  to  aliment. 

Alimento,  sm.  1.  Aliment,  nourishment,  food, 
nutriment.  2.  (Met.)  Incitement,  encourage¬ 
ment,  incentive. 

Alimentoso,  sa.  a.  Alimentary,  that  which  has 
the  power  of  nourishing;  nutritious. 

Alimpiár,  va.  (Ant.)  V.  Limpiar. 

Alindado,  da.  a.  Affectedly  nice  or  elegant. 

Alindar,  va.  1.  To  fix  or  mark  limits  or  bounda¬ 
ries.  2.  To  embellish,  to  adorn.  Alindar  el 
ganado,  To  drive  the  cattle  to  pasture  as  far 
as  the  limits  extend.  Y.  Lindar. 

Alínde,  sm.  Mercury  prepared  for  mirrors. 

Aliñador,  ra.  s.  1.  One  who  adorns,  or  embel¬ 
lishes.  2.  (Ant.)  Executor,  administrator. 

Aliñar,  va.  1.  To  arrange,  to  adorn,  to  set  off. 
2.  To  dress  or  cook  victuals.  3.  To  season. 

Aliño,  sm.  1.  Dress,  ornament,  decoration, 
cleanliness.  2.  Apparatus,  preparation  for 
the  performance  of  something. 

Alionin,  sm.  The  blue-feathered  duck. 

Alió  x,  sm.  Marble.  V.  Mármol. 

Alípede,  a.  (Piet.)  One  with  winged  feet; 
swift,  nimble. 

Alipte,  sm.  (Ant.)  An  attendant  appointed  to 
rub  over  with  unctuous  matter  and  perfume 
those  who  came  out  of  the  bath. 

Aliquánta  (parte),  Aliquant  number,  or  that 
part  of  a  number  which  never  divides  it  ex¬ 
actly  ;  as  5  is  an  aliquant  of  12. 

Aliquebrádo,  da.  a.  Broken-winged  ;  dejected. 

A I  ¡quota  (parte),  Aliquot  number,  or  that  part 
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of  a  number  which  exactly  measures  it  with¬ 
out  any  remainder  ;  as  4  is  an  aliquot  part  of 

12. 

Alirónes,  sm.pl.  (Mur.)  Wings  of  fowls  stripped 
of  their  feathers. 

Alisador,  ra.  s.  1.  Polisher.  2.  An  instrument 
used  to  make  wax-candles  round  and  taper¬ 
ing  on  a  strong  even  table. 

Alisadura,  sf.  Planing,  smoothing,  or  polishing. 

Alisaduras,  sf.  pi.  Shavings,  cuttings  of  stone  or 
any  other  thing  made  smooth. 

Alisar,  va.  To  plane,  to  make  smooth,  to  polish. 

Alisar  y  Aliseda,  s.  Plantation  of  alder-trees. 

Alisma,  sf.  (Bot.)  Water-plantain. 

Aliso,  sm.  (Bot.)  Alder-tree.  Betula  alnus  L. 

Alistado,  da.  a.  1.  Enlisted.  2.  Striped. 

Alistadór,  sm.  1.  A  recruiting  officer.  2.  One 
who  keeps  accounts. 

Alistamiénto,  sm.  Enrolment,  conscription. 

Alistar,  va.  1.  To  enlist,  to  enrol.  2.  To  get 
ready,  to  prepare. 

Aliteración,  sf.  V.  Paronomasia. 

Aliviador,  ra,  s.  1.  One  who  eases.  2.  A  spindle 
that  serves  to  raise  or  lower  the  running  mill¬ 
stone,  and  acts  as  a  lever. 

Aliviar,  va.  1.  To  lighten,  to  make  less  heavy, 
to  ease.  2.  (Met.)  To  mitigate  grief  or  sor¬ 
row.  3.  To  hasten,  to  move  with  swiftness. 

Alivio,  sm.  1.  Alleviation,  ease.  2.  Mitigation 
of  pain  or  sorrow. 

Alixár,  sm.  An  uncultivated,  low  stony  ground. 

Alixarár,  va.  To  divide  waste  lands  to  be  culti¬ 
vated. 

Alixarero,  sm.  One  who  takes  a  part  or  lot  of 
waste  lands  to  cultivate  it. 

Alixariégo,  ga.  a.  Belonging  or  relating  to  un¬ 
cultivated  land. 

Aljaba,  sf.  Quiver,  a  case  for  arrows. 

Aljama, sf.  (Ant.)  Assembly  of  Moors;  syna¬ 
gogue. 

Aljamía,  sf.  (Ant.)  1.  Corrupted  Arabic,  spoken 
by  the  Moors.  2.  Moorish  name  of  the  Spa¬ 
nish  language.  3.  (And.)  Synagogue. 

Aljárfa  ó  Aljarfe,  sf.  A  tarred  net  with  small 
meshes. 

Aljófar,  sm.  1 .  Pearl  of  an  irregular  shape.  2. 
(Met.  Poet.)  Drops  of  water  or  dew  ;  also 
the  tears  and  teeth  of  ladies. 

Aljofarar,  va.  3.  To  adorn  with  pearls.  2.  To 
convert  something  into  the  shape  and  colour 
of  pearls. 

Aljofáyna  y  Aljafana,  sf.  An  earthen  jug. 

Aljofifa,  sf.  Cloth  for  washing  and  cleaning 
floors. 

Aljofifar,  va.  to  rub  with  a  cloih,  to  mop. 

Aljónge,  sm.  V.  Aljonje. 

Aljongéra,  sf.  V.  Ajongera. 

Aljongéro,  a.  Belonging  or  relating  to  the  car¬ 
line  thistle,  from  which  birdlime  is  extracted. 

Aljonjolí,  sm.  V.  Alegría. 

Aljaba,  sf.  A  moorish  garment,  formerly  worn 
by  Christians  in  Spain. 

Alkali  ,  sm.  Alkali  or  alcali,  a  salt  extracted 
from  a  plant  called  by  the  Arabs  kali,  by  the 
Spaniards  sosa,  and  by  the  English  glasswort. 
Solsola  L. 

Alkalíno,  na.  a.  Alkaline.  V.  Alcalino. 

Alkalizár,  va.  To  alkalize,  to  render  alkaline. 

A  ¡kermes,  sm.  A  celebrated  confection  made  by 


the  Arabs  of  pearls,  lapis  lazuli,  aloes  wood, 
and  cinnamon,  with  kermes  and  gold-leaf. 

Allá,  ad.  There,  in  that  place ;  thither,  or  to 
that  place  ;  anciently  ;  in  other  times.  Allá 
va  con  Dios,  (Naút)  About  ship,  tack  about. 

Allanador,  sm.  1.  Leveller.  2.  Goldbeater’s  pa¬ 
per  which  contains  the  beaten  gold-leaves. 

Allanamiénto,  sm.  1.  Levelling,  the  act  of  mak¬ 
ing  even.  2.  (Met.)  Affability,  suavity. 

Allanar,  va.  1.  To  level,  to  make  even.  2.  To 
remove,  surmount,  or  overcome  difficulties. 
3.  To  pacif}^,  to  subdue.  Allanar  la  casa,  To 
enter  a  house  by  force  under  the  authority  of 
a  search-warrant.  Allanar  el  camino,  To  pave 
the  wa3^  for  obtaining  something — vr.  l.To 
abide  by  a  law  or  agreement.  2.  To  tumble 
down,  to  fall  to  ruin. 

Allariz,  sm.  A  sort  of  linen  manufactured  at 
Allariz  in  Galicia. 

Allegadizo,  za.  a.  Collected  without  choice. 

Allegado,  da.  a.  Near,  proximate. 

Allegados,  sm.  pi.  1.  Friends,  allies.  2.  Partial 
persons. 

Allegador,  ra.  s.  One  who  gathers  or  collects. 
A’  padre  allegador  hijo  expendedor,  After  a 
gatherer  comes  a  scatterer. 

Allegamiénto,  sm.  Collecting,  uniting. 

Allegar,  va.  1.  To  collect,  to  gather,  to  unite. 
2.  To  approach,  to  draw  near.  3.  (Ant.)  To 
know  carnally.  4.  To  solicit,  to  procure. 

Allénde  y  Allént  ó  Allén,  ad.  (Ant.)  On  the 
other  side.  Allende  de.  V.  Ademas. 

Allí,  ad.  1.  There,  in  that  place.  Allí  mismo,  In 
that  very  place.  De  allí,  Thence,  from  that 
place.  2.  The  moment  of  time  when  any 
thing  has  happened. 

Alio,  sm.  (Mex.)  V.  Guacamayo. 

Alloza,  sf.  A  green  almond. 

Allozo,  sm.  (Bot.)The  wild  almond-tree.  Aiuyg- 
dalus  communis  L. 

Alludél,  sm.  Earthenware  water-pipe. 

A'lma,  sf.  1.  Soul,  the  immaterial  spirit  of  man. 
2.  Human  being.  No  parece,  ni  se  ve  un  alma 
en  la  plaza  ;  There  is  not  a  soul  in  the  mar¬ 
ket-place.  3.  That  which  imparts  spirit  or 
vigour  to  a  thing.  Un  buen  general  es  el  alma 
de  un  exercito,  A  good  general  is  the  soul  of 
an  army.  4.  Motto.  5.  The  principal  part  of 
a  thing.  Vamos  al  alma  del  negocio,  Let  us 
come  to  the  main  point  of  the  business.  6. 
(Naút.)  Body  of  a  mast.  7.  Conscience.  En 
mi  alma,  Upon  my  soul.  8.  Mould  for  cast¬ 
ing  statues.  9.  Spirit,  gallantry.  Alma  mia,  mi 
alma,  My  dear,  my  love.  Alma  de  cántaro,  An 
ignorant,  insignificant  fellow.  El  alma  me  da, 
My  heart  tells  me.  Dar  el  alma,  To  expire. 
Alma  de  Dios,  He  who  is  bountiful. 

Aimacaéro,  sm.  A  member  of  the  company  of 
fishermen  on  the  river  of  Seville. 

Almacén, sm.  1.  Storehouse,  warehouse.  2.  Ma- 
gazineof  military  or  warlike  stores.  3.  Naval 
arsenal  or  dock-yard.  4.  (Naút.)  Almacén  de 
agua,  A  water-cask.  5.  (Naút.)  Almacén  de 
una  bomba  de  agua,  The  chamber  of  a  pump. 

Almacenar,  ra.  To  store,  to  lay  up,  to  hoard. 

Almáciga,  sf.  1 .  Mastich,  a  gum  obtained  by 
incision  from  the  mastich-tree,  or  Pistacia  len- 
tiscus  L.  2*  Piece  of  ground  where  any  thing 
is  sown  to  be  afterwards  transplanted. 
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Almacigar,  va.  To  perfume  any  thing  with 
mastich. 

Almacigo,  sm.  1.  Collection  of  plants  growing 
on  a  seed-bed.  2.  Mastich-trce.  Pistacia  len- 
tiscus  L.  V.  Lentisco. 

Almaciguéro,  ra.  a.  Relating  to  mastich,  of  the 
nature  of  mastich. 

Ahnadána,  éna,  ó  ína,  sf.  A  large  heavy  hammer. 

Almadén,  sm.  (Ant.)  Mine  or  mineral. 

Almadía,  sf.  1.  Canoe  used  in  India.  2.  Raft. 

Almadiado,  da. a.  Fainting,  languid. 

Almadiero,  sm.  A  raft-pilot. 

Almadraba,  sf.  1.  Tunny-fishery.  2.  Net  used 
in  the  tunny-fishery.  3.  (Ant.)  Place  where 
bricks  are  made. 

Almadrabero,  sm.  1.  Tunny-fisher.  2.  V.  Tejero. 

Almadraque,  sm.  (Ant.)  1 .  A  quilted  cushion. 
2.  A  mattress. 

Almadreña,  sf.  Wooden  shoes  or  sabots  made  of 
one  piece,  and  used  in  the  mountains  of  Leon 
and  Castile. 

Almagacén,  sm.  Magazine.  V.  Almacén. 

Alrnaganóta,  sf.  V.  Almadana  ó  Almádena. 

Almagésto,  sm.  Ahuagesta,  a  mathematical  work 
written  by  Ptolemy. 

Almagra,  s/'.  (Ant.)  V.  Almagre. 

Almagral,  sm.  Place  abounding  in  ochre. 

Almagrar,  va.  1.  To  tinge  or  colour  with  ochre. 
2.  (Among  Boxers,)  To  draw  the  first  blood. 

Almagre,  sm.  Ochre. 

Almaizar  6  almaizal,  sm.  1.  A  gauze  veil  worn 
by  Moors  on  festive  occasions.  2.  A  belt  or 
sash  worn  in  some  places  by  priests  and  sub¬ 
deacons. 

Almajanéque  6  almajanéquis,  sm.  A  sort  of  bat¬ 
tering  ram  used  by  the  ancients. 

Almalafa,  sf.  A  long  robe  resembling  a  surtout, 
worn  by  Moorish  men  and  women. 

Almanák  6  almanaque, sm.  Almanack,  calendar. 
Hacer  almanaques,  (Met.)  To  muse,  to  be 
pensive. 

Almanaquero,  sm.  A  maker  and  vender  of  al¬ 
manacks. 

Almancébe,  sm.  (Ant.)  A  fishing  boat  used  on 
the  river  of  Seville. 

Almandina,  sf.  (Min.)  Almandine,  a  precious 
stone  of  the  ruby  kind.  RubinusalabundicusL. 

Almanta,  sf.  1.  Space  between  the  rows  of  vines 
and  olive-trees.  2.  Space  between  two  furrows. 
Poner  á  almanta,  To  plant  vines  irregularly. 

Almarada,  sf.  A  triangular  poniard  without  an 
edge 

Almarcha,  sf.  A  town  situated  on  a  low  marshy 
ground. 

Almario,  sm.  V.  Armario. 

Almarjal,  sm.  1.  Plantation  of  glass-wort.  2. 
Low  marshy  ground  where  cattle  use  to  graze. 

Almarjo,  sm.  (Bot.)  Glass-wort.  Salficorni  L. 

A 1  maro,  sm.  (Bot.)  Common  clary.  Salvia  hoi- 
minum  L. 

Almarnies,  sm.pl.  Instruments  with  which  cot¬ 
ton  wool  is  separated  from  the  seed. 

Ahnarnixa  ó  Almarráza,  sf.  A  glass  phial  with 
holes,  formerly  used  in  sprinkling  water. 

Almártaga,  Ahnfirtega  y  ahnártiga,  sf.  1.  Li¬ 
tharge.  2.  A  sort  of  halter.  3.  Massicot  made 
up  w  ith  linseed-oil  boiled  with  orange  peel. 

Almastigado,  da.  a.  Containing  mastich. 

Vol.  I. 


Alnmtica,  sf.  (Ant.)  V.  Dalmática. 

Almatréro,  sm.  A  fisherman  fishing  with  shad- 
fish  nets. 

Almatriche,  sm.  An  aqueduct  for  irrigating  land. 

Almazara,  sf.  (Mur.  y  Gran.)  Oil-mill. 

Almazaréro,  sm.  Oil-miller. 

Almazarrón,  sm.  Y.  Almagre. 

Alméa,  sf.  1.  (Bot.)  The  star-headed  water- 
plantain.  Alisma  damasoniura  L.  2*  The  bark 
of  the  storax-tree.  Styrax  officinalis  L. 

Alinear  ó  almiar,  sm.  A  stack  of  hay,  corn,  or 
straw,  made  in  the  open  air. 

Almecina,  sf.  (And.)  Fruit  of  the  lote. 

Almecino,  sm.  (And.)  V.  Almez. 

Almeja,  sf.  Muscle,  a  kind  of  shell-fish. 

Almélga,  sf.  (Extrem.  y  And.)  A  furrow  opened 
with  a  plough  to  direct  others  by. 

Alména,  sf.  1.  A  turret  on  the  ramparts  of  an¬ 
cient  fortresses.  2.  A  two  pound  weight, 
with  which  saffron  is  weighed  in  several  parts 
of  India. 

Almenados,  sm.pl.  Embattled  turrets. 

Almenage,  sm.  A  series  of  turrets  around  a  ram¬ 
part. 

A1  menár,  va.  To  crown  a  rampart  or  castle  with 
turrets. 

Almenara,  sf.  1.  (Ant.)  Y.  Velador.  2.  A  fire 
lighted  in  beacons  and  light-houses.  3.  (Arag.) 
A  channel  which  conveys  back  the  overplus 
water  in  irrigation. 

Alméndra,  f.  1.  Almond,  the  fruit  of  the  al¬ 
mond-tree.  2.  (Among  jewellers)  A  diamond 
of  an  almond-shape.  3.  (Mur.)  A  ball  of  silk 
of  the  best  quality,  which  contains  but  one 
silk-worm. 

Almendrada,  sf.  1.  Almond  milk,  an  emulsion 
made  of  blanched  and  pounded  almonds  and 
sugar.  2.  Any  emulsion  to  induce  sleep, 
(Met.)  Dar  una  almendrada,  To  say  some¬ 
thing  pleasing  or  pretty. 

Almendrado,  da.  a.  Almond-like,  that  which 
resembles  an  almond  in  figure  and  size. 

Almendral,  sm.  A  plantation  of  almond-trees. 

Almendrera,  sj\  (Arag.)  Y.  Almendro. 

Almendréro,  ra.  a.  Plato  almendrero,  A  dish  in 
which  almonds  are  served  up. 

Ahnendríca,  illa,  y  ila,  sf.  (Dim.)  A  small  al¬ 
mond. 

Almendrilla,  sf.  A  lock-smith’s  file  made  in  the 
shape  of  an  almond.  Almendrillas,  Almond- 
shaped  diamond  ear-rings. 

Almendrillo,  sm.  A  tough  sort  of  wood  of  a  spe¬ 
cies  of  almond-trees,  of  which  ropesare  made 
for  draw-wells. 

Almendro,  sm.  Almond-tree.  Amygdalus  com¬ 
munis  L. 

Almendruco  y  almendrolón,  sm.  A  green  al¬ 
mond  which  still  preserves  its  downy  husk. 

Almenilla,  sf.  1.  A  small  turret.  2.  Ancient 
fringe  for  the  dresses  of  men  and  women. 
Alméte,  sm.  i.  Helmet,  ancient  armour  for  the 
head.  2.  A  soldier  wearing  a  helmet. 

Almcxi  ó  almexia,  sf.  A  kind  of  old-fashioned 
dress. 

Almez  ó  almezo,  sm.  The  lote  or  Indian  nettle- 
tree.  Celtis  L. 

Alméza,  sf.  (Bot.)  The  fruit  of  the  lote  or  In¬ 
dian  nettle-tree. 
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Almíbar,  sm.  Simple  sirup.  Almíbares,  Pre¬ 
served  fruit. 

Almibarado,  da.  a.  (Met.)  Soft,  endearing  ;  ap¬ 
plied  to  words. 

Almibarar,  va.  1.  To  preserve  fruit  in  boiled 
sugar.  2.  (Met.)  To  conciliate  with  soft  and 
endearing  words. 

Almicantáradas,  sf.  pi.  (Astr.)  Circles,  parallel 
to  the  horizon,  imagined  to  pass  through  all 
the  degrees  of  the  meridian,  and  indicating 
the  altitude  and  depression  of  the  stars. 

Almicantárat,  sf.  V.  Almicantaradas. 

Almidón,  sm.  Starch,  a  glutinous  matter. 

Almidonado,  da.  a.  1.  Starched,  dressed  with 
starch.  2.  (Met.)  Dressed  with  affected 
nicety  ;  spruce,  beauish. 

Almidonar,  va.  To  starch. 

Almijaréro,  sm.  Porter,  in  the  mines  of  Alma¬ 
dén,  who  is  charged  with  examining  those 
going  in  and  out,  and  supplying  the  former 
with  a  light. 

Almilla,  sf.  1.  An  under  waistcoat,  with  or  with¬ 
out  sleeves.  2.  A  short  military  jacket  former¬ 
ly  worn  by  pikemen.  3.  Scarf  which  joins 
two  timbers  together.  4.  Pork-chop. 

Almiránta,  sf.  (Naút.)  1.  The  admiral’s  or  com¬ 
modore’s  ship.  2.  The  admiral’s  lady. 

Almirantazgo,  sm.  (Naút.)  1.  Board  of  admi¬ 
ralty.  2.  Admiralty-court.  3.  Admiral’s  dues. 
4.  Precinct  of  the  jurisdiction  of  an  admi¬ 
ral. 

Almirante,  sm.  1.  Admiral,  a  commander  of  a 
fleet.  Almirante  general,  Lord  high-admiral. 
Contra-almirante,  Rear-admiral.  2.  (Andal.) 
Swimming-master,  one  who  teaches  to  swim. 
3.  A  beautiful  shell,  belonging  to  the  species 
of  rhomb-shells,  or  Volutce. 

Almirantia,  sf.  Rank  and  olhce  of  an  admiral. 

Almiréz,  sm.  A  brass  mortar  in  which  any  thing 
is  pounded  with  a  pestle. 

Al  mirón,  sm.  (And.)  V.  Achicoria. 

Almizclár,  va.  To  perfume  with  musk. 

Almizcle,  sm.  Musk,  a  highly  perfumed  drug 
taken  from  the  musk  deer.  Moschus  rnoschi- 
ferus  L. 

Almizcléña,  sf.  (Bot.)  Grape  hyacinth,  or  grape 
flower.  Hyacinthus  muscari  L. 

Almizcléño,  ña.  y  ro,  ra.  a.  That  which  smells 
of  musk. 

Almizcléra,  sf.  Musk-rat. 

Almiztéca,  sf.  V.  Almáciga. 

A'lmo,  ma.  a.  (Poet.)  1.  Thatwhich  cherishes  or 
supports.  2.  (Poet.)  Venerable,  holy. 

Almocadén,  sm.  In  ancient  times  the  commander 
of  a  troop  of  militia,  now  called  captain. 

Almocafre,  sin.  A  gardener’s  hoe. 

Almocati,  sm.  (Ant.)  Marrow;  brain. 

Almocatrácia,  sf.  (Ant.)  A  duty  laid  on  broad¬ 
cloth  and  woollens. 

Alraoceda,  sf.  Impost  on  water  for  irrigation. 

Almocráte,  sm.  Sal  ammoniac. 

Almodí,  sm.  V.  Almudi. 

Almodrote,  sm.  1.  A  sauce  for  the  egg-plant  or 
mad-apple.  Solanum  melongena  L.  2.  Hodge¬ 
podge,  a  confused  mixture  of  various  ingredi¬ 
ents. 

Almófar,  sm.  A  part  of  the  ancient  armour  re¬ 
clining  on  the  helmet. 

Almofía,  sf.  V.  Aljofayna. 


Almofréx,  sm.  A  friese  bag  for  coarse  clothes ;  a 
seaman’s  canvas  bag. 

Almogama,  sf.  (Naút.)  The  hindermost  piece 
of  timber  in  the  stern  of  a  ship. 

Almogávar  y  Almogaráve,  sm.  A  chosen  expert 
soldier  in  predatory  warfare.  Almogávares,  A 
sort  of  light  troops  in  the  ancient  militia  of 
Spain,  chiefly  employed  to  make  frequent  in¬ 
cursions  into  the  Moorish  dominions. 

Almogavaría,  sf.  (Ant.)  A  company  of  light 
troops  of  the  ancient  militia. 

Almohada,  sf.  1.  Pillow  or  bolster  stuffed  with 
wool,  feathers,  or  hair,  to  rest  the  head  on  ; 
pillow-case.  2.  Fire-pillow,  a  pyrotecunical 
composition  used  on  board  of  fire  ships.  3. 
(Naút.)  A  piece  of  timber,  on  which  the  bow¬ 
sprit  rests,  called  a  pillow.  4.  Bed  of  a  can¬ 
non,  a  piece  of  timber  on  which  the  breech  of 
a  cannon  rests.  Hacer  la  cuenta  con  la  al¬ 
mohada,  To  take  time  for  weighing  any  thing 
maturely.  Almohada  para  arrodillarse,  A 
cushion  to  kneel  upon. 

Almohadilla,  sf.  1.  A  small  bolster  or  pillow.  2. 
Working  case,  house-wife.  3.  A  little  cushion 
in  the  harness  of  draught  horses  or  mules.  4. 
Stone  projecting  out  of  a  wall.  5.  A  callous 
excrescence  on  the  back  of  mules  where  the 
saddle  is  put.  Cantar  á  la  almohadilla,  To 
sing  alone, and  without  being  accompanied  by 
musical  instruments. 

Almohadillado,  da.  a.  In  the  form  of  a  cushion. 

Almohadón,  sm.  A  large  cushion. 

Almohatre  y  Almojátre,  sm.  Sal  ammoniac. 

Almohaza,  sf.  Curry-comb,  an  iron  instrument 
for  currying  horses. 

Almohazádo,  da.  a.  Curried. 

Almohazador,  sm.  Groom,  a  stable-boy  who 
curries  horses. 

Almohazar,  va.  To  curry  or  rub  a  horse. 

Almojaba,  sf.  Smoaked  tunny  fish. 

Almojábana,  sf.  1.  Cake  made  of  cheese  and 
flour.  2.  Paste  made,  of  butter,  eggs,  and  sugar. 

Almona,  sf.  1.  (And.)  Soap  manufactory.  2. 
(Ant.)  A  public  magazine,  storehouse.  3. 
Shad-fishery. 

Almóndiga  ó  almondiguilla,  V.  Albóndiga. 

Ahnonéda,  sf.  Auction,  a  public  sale. 

Almonedear,  va.  To  sell  by  auction. 

Almoradúx,  sm.  l.(Bot.)  Sw^eet  marjoram.  Ori¬ 
ganum  majorana  L.  2.  V.  Sándalo. 

Almóri  ó  almúri,  sm.  A  sweetmeat  or  cake. 

Almoronía,  V.  Alboronía. 

Almorránas,  sf.pl.  Hemorrhoids,  or  piles. 

Almorréfa,  sf.  A  Mosaic  tile  floor. 

Almórtas,  sf.pl.  (Bot.)  Blue  or  chickling  vetch. 
Lathyrus  sativus  L. 

Almorzáda,  sf.  V.  Almuerza. 

Almorzado,  da.  a.  One  who  has  breakfasted. 

Almorzadór,  sm.  Breakfast  case,  w'hicli  contains 
plates  and  all  other  things  necessary  for  serv¬ 
ing  up  a  breakfast. 

Almorzar,  va.  To  breakfast. 

Almotacén,  sm.  1.  Officer  of  police  who  inspects 
weights  and  measures.  2.  Clerk  of  the  market. 
3.  A  revenue  in  Toledo,  consisting  of  a  third 
part  of  the  fines  imposed  by  the  magistrates. 

Almotacenazgo,  sm.  The  office  of  an  inspector 
of  weights  and  measures,  or  of  a  clerk  of  the 
market. 
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Almotacenía, «/'.Custom  or  duty  lo  themarketclerk 

Almotázafy  Almutázaf, sm.  The  weigher  of  wool. 

Almoxarifúzgo,  Al  mo  xa  rifad  go,  ó  Almoxarifálgo, 
sm.  A  duty  on  goods  imported  or  exported. 

Almoxarífe,  sm.  1 .  Officer  who  formerly  collected 
the  king’s  taxes.  2.  Customhouse  officer. 

Almozárabe,  sm.  A  Christian  who  lived  subor¬ 
dinate  to  the  Moors. 

Almud,  sm.  A  measure  of  grain  and  dry  fruit, 
being  the  twelfth  part  of  a  fanega.  Almud  de 
tierra,  (Mancha.)  About  half  an  acre  of  ground. 

Almudáda,  sf.  A  piece  of  ground  which  takes 
half  3l  fanega  of  grain  for  sowing  it. 

Almudéro,  sm.  A  police  officer  who  keeps  the 
standard  measures  of  dry  things. 

Almudí  ó  almudín, sm.  1.  (Arag.  y  Mur.)  V.  Al¬ 
bóndiga.  2.  (Arag.)  A  measure  containing 
six  cahíces  or  bushels. 

Almuérdago,  sm.  (Mur.  y  Gran.)  Bird  lime. 

Almuerza,  sf.  The  portion  of  grain  or  fruits  held 
between  the  two  hands. 

Ahnuérzo,  sm.  1.  Breakfast.  2.  Cupboard. 

AJmutazáf,  sm.  (Ar.)  V.  Almotacén. 

Alnado,  da.  s.  A  step-child,  begotten  in  a  for¬ 
mer  marriage. 

Aloária,  sf.  A  sort  of  vault. 

Alobadádo,  da.  a.  1.  Bit  by  a  wolf.  2.  Labour¬ 
ing  under  morbid  swellings. 

Alobunadillo,  la.  a.  Resembling  a  wolf  a  little. 

Alobunado,  da.  a.  Resembling  a  wolf  in  colour. 

Alocadinaménte,  ad.  Rashly,  inconsiderately. 

Alocado,  da.  a.  Foolish,  acting  rather  madly. 

Alodial,  a.  Allodial,  not  feudal. 

Alodio,  sm.  Allodium,  a  possession  not  held  by 
tenure  of  a  superior  lord. 

Aloe,  sm.  1.  (Bot.)  Aloes-tree.  2.  Aloes. 

Alojamiénto,  sm.  1.  Lodging,  temporary  habi¬ 
tation.  2.  (Naút.)  Steerage,  or  the  room  in  a 
ship  where  the  crew  sleep. 

Alojár,  va.  To  lodge,  to  let  lodgings. — vr.  To 
lodge,  to  reside  in  lodgings. 

Alomado,  da.  a.  Having  a  curved  back  like  a 
pig  ;  applied  to  horses. 

Alomár,  va.  1.  To  distribute  equally  the  strength 
of  a  horse,  by  communicating  to  his  back 
part  of  the  force  of  his  forehand.  2.  to  turn 
up  with  the  plough  some  earth  for  covering 
the  seed. — vr.  To  grow  strong  and  vigorous  ; 
applied  to  a  stonehorse. 

Alón,  sm.  The  wing  of  a  fowl  or  bird  stripped 
of  its  feathers. 

Alón  !  int.  Taken  from  the  French  allons,  which 
signifies,  Let  us  go. 

Aloncillo,  sm.  A  little  wing. 

Alondra,.?/'.  (Orn.)  Lark.  A  lauda  L. 

Alongar,  va.  To  dilate,  to  extend. 

Alopecia,.?/’.  (Med.)  A  sort  of  leprosy,  which 
causes  the  hair  to  fall  oft’  the  head. 

Alopiado,  da.  a.  Composed  of  opium. 

Aloque,  a.  Applied  to  clear  white  wine  or  a 
mixture  of  red  and  white. 

Aloquin,  sm.  A  stone  wall  which  surrounds  the 
wax-chandler’s  place  where  wax  is  bleached. 

Alosa,  sf.  (let.)  Shad.  Clupea  alosa  L. 

Alosna,  sf.  (Bot.)  Wormwood.  Artemisia  ab¬ 
sinthium  L. 

Alotár,  va.  (Naút.)  V.  Arrizar.  Alotár  las  an¬ 
clas,  (Naút.)  To  stow  the  anchors. 


Alotón,  sm.  V.  Almeza. 

Alóxa,  sf.  A  common  beverage  made  of  water, 
honey,  and  spice  ;  methegiin. 

Aloxeria,  sf.  A  place  where  methegiin  is  pre¬ 
pared  and  sold. 

Aloxéro,  sm.  1.  One  who  prepares  or  sells  me¬ 
thegiin.  2.  A  box  near  the  pi  tin  the  theatres  of 
Madrid,  where  the  justice  sits  to  keep  order. 

Alpañata,  sf.  A  piece  of  cordovan  or  shamois, 
which  potters  make  use  ofto  smooth  theirwork. 

Alparcería,  sf.  V.  Aparcería. 

Alpargata,  sf.  A  sort  of  shoes  orsandals  made  of 
hemp.  Compañía  de  la  alpargata,  (Arag.)  A  set 
of  ragamuffins,  or  unprincipled  associates. 

Alpargatado,  da.  a.  Wearing  hempen  sandals. 

Alpargatár,  va.  To  make  hempen  sandals. 

Alpargatázo,  sm.  Blow  with  a  hempen  sandal. 

Alpargate,  sm.  Sandal  made  of  plaited  cords. 

Alpargatería,  sf.  A  manufactory  of  hempen  san¬ 
dals,  also  the  shop  where  they  are  sold. 

Alpargatéro,  sm.  A  manufacturer  of  hempen  san¬ 
dals. 

Alpargatilla,  sf.  1.  A  small  hempen  sandal.  2. 
(Met.)  A  crafty  designing  fellow,  who  endea¬ 
vours  to  wheedle  something  out  of  another. 

Alpechín,  sm.  Water  which  oozes  from  a  heap 
of  olives. 

A'lpes,  sm.  pi.  The  Alps. 

Alpicóz  ó  Alpicáz,  sm.  (Mure.)  Cucumber. 

Alpiste,  sm.  1.  Canary -seed,  the  seed  of  canarj7- 
grass.  Phalaris  canariensis  L.  2.  Quedarse  al¬ 
piste,  To  be  disappointed. 

Alpistela  ó  Alpistéra,  sf.  A  cake  made  of  flour, 
eggs,  sesamum,  and  honey  or  melted  sugar. 

Alpistéro,  sm.  A  sieve  for  sifting  canary-seed. 

Alquería,  sf.  House  in  a  farm-yard  where 
ploughs  and  other  tillage  tools  are  kept. 

Alquérmes,  sin.  A  sw  eetmeat. 

Alquérque,  sm.  Place  in  oil  mills  for  laying  the 
bruised  olives. 

Alquéz,  sm.  A  wine  measure  containing  12  cán¬ 
taras,  or  about  24  gallons. 

Alquicel  ó  Alquicér,  sm.  1.  A  Moorish  garment 
resembling  a  cloak.  2.  A  sort  of  carpets  with 
which  benches,  tables,  &c.  were  covered. 

Alquifol,  sm.  (Min.)  Alquifou,  or  potter’s  ore  ; 
it  is  an  ore  of  lead  ;  sulphuretted  galena  is 
also  so  called. 

Alquiladizo,  za.  a.Thatwhich  may  belet  or  hired. 

Alquilador,  ra.  s.  One  who  lets  coaches  on  hire. 

Alquilar,  va.  To  give  or  take  on  hire — vr.  To 
serve  for  stipulated  wages. 

Alquilóte,  sm.  Duty  paid  in  Murcia  on  the  sale 
of  goods  or  fruits. 

Alquiler,  sm.  1.  Wages  or  hire  paid  for  the  use  of 
any  thing.  2.  Act  of  hiring  or  letting. 

Alquilón,  na.  a.  That  which  can  be  let  or  hired, 
such  as  coaches,  horses,  &c. 

Alquilona,  sf.  Char- woman,  a  woman  hired  oc¬ 
casionally  for  odd  work. 

Alquimia,  sf.  1.  Alchymy,  the  pretended  art  of 
transmuting  metals.  2.  Brass,  latten,  or  any 
other  gold-coloured  metal,  worked  according 
to  the  rules  of  alchymy. 

Alquimila,  sf.  (Bot.)  Ladies’  mantle.  Alchc- 
milla  L. 

Alquimista,  sm.  Alebymist,  one  who  pursues  or 
professes  the  science  of  alchymy. 
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Alqninál,  sm.  A  veil  or  head-dress  for  women. 

Alquitara,  V.  Alambique. 

Alquitarar,  va.  To  distill,  to  draw  by  distillation, 
to  let  fall  in  drops. 

Alquitira,  sf.  Tragacanth,  a  gum  which  exudes 
from  the  Astragalus  tragacantha  L. 

Alquitrán,  sm.  1.  Tar  or  liquid  pitch,  a  resin  ex¬ 
tracted  by  fire  from  the  pitch-pine,  or  Firms 
resinosa  L.  (Naut.)  Stuff  for  paying  a  ship’s 
bottom,  composed  of  pitch,  grease,  resin,  and 
oil  :  it  is  also  used  as  a  combustible  matter. 
(Met.)Es  un  alquitrán,  He  is  a  hot,  passionate 
man,  all  fire  and  tow. 

Alquitranado,  sm.  (Naut.)  Tarpawlin  or  tarpau¬ 
lin,  a  tarred  hempen  cloth,  which  serves  to 
cover  the  hatches.  Cabos  alquitranados,  (Naút.) 
Black  or  tarred  cordage. 

Alquitranar,  va.  To  tar,  to  pay  with  tar. 

Alrededores,  sm.  pi.  Environs  of  a  place. 

Alrota,  sf.  A  very  coarse  sort  of  tow. 

Alsine,  sf.  (Bot.)  Scorpion-grass,  mouse-ear. 
Myosotis  scorpioi'des  L. 

A'lta,  sf.  A  sort  of  dance  formerly  common  in 
Spain.  2.  Public  exercise  of  fencing  at  school. 
3.  Return  of  the  effective  men  of  a  regiment 
or  company  of  soldiers. 

Altabaque,  sm.  A  small  basket  in  which  women 
keep  their  needle-work. 

Altabaquillo,  sm, .  (Bot.)  Small  bindweed.  Con¬ 
volvulus  arvensis  L. 

Altaménte,  ad.  1.  Highly.  2.  Strongly,  firmly. 
3.  (Met.)  In  a  distinguished  manner. 

Altamía,  sf.  (Ant.)  A  glass  made  in  the  shape  of 

Altamisa,  sf.  V.  Artemisa.  [a  cup. 

Altanería,  sf  1.  The  towering  flight  of  some 
birds.  2.  Sport,  consisting  in  hying  hawks  at 
other  birds.  3.  (Met.)  Haughtiness,  loftiness. 

Altanero,  ra.  a.  Soaring,  towering:  applied  to 
birds  of  prey.  2.  (Met.)  Haughty,  lofty,  arro¬ 
gant,  vain,  proud. 

Altar,  sm.  1.  The  table  in  Christian  churches 
where  the  communion  is  administered.  Altar 
de  alma,  ó  de  anima,  A  privileged  altar.  2. 
(Astr.)  A  southern  constellation  not  visible  in 
our  hemisphere.  3.  The  place  where  offerings 
to  heaven  are  laid. 

Altaréro,  sm.  One  who  is  employed  in  making 
or  adorning  altars  for  great  feasts  or  festivals. 

Altarico,  sm.  A  little  altar. 

Altéa,  sf.  (Bot.)  Common  mallow.  Malva  syl- 
vestris  L. 

Alterabilidad,  sf.  Alterableness  ;  mutability. 

Alterable,  a.  Alterable,  that  may  be  changed. 

Alteración,  sf.  1.  Alteration;  the  act  of  altering, 
and  the  state  of  being  altered.  2.  Unevenness 
of  the  pulse.  3.  Strong  emotion  of  anger,  or 
other  passion.  4.  Disturbance,  tumult,  sedi¬ 
tious  commotion. 

Alterado,  da.  a.  Alterative.  Caldo  alterado,  Me¬ 
dicated  or  alterative  broth. 

Alterador,  ra.  s.  One  who  alters. 

Alterar,  va.  1.  To  alter,  to  change.  2.  To  dis¬ 
turb,  to  stir  up  commotion.  Altérúr  la  mo¬ 
neda,  To  raise  or  lower  the  value  of  coin, 
either  in  weight  or  alloy. 

Alterativo,  va.  a.  Alterative. 

Altercación, Altercado,  s.  An  altercation,  debate, 
or  controversy. 


Allercadór,  ra.  s.  One  who  argues  or  debates  a 
question  in  an  obstinate  manner. 

Altercar,  va.  To  contend,  to  dispute  obstinately. 

Alternación,  sf.  Alternation,  the  reciprocal  suc¬ 
cession  of  things. 

Alternadamente,  ad.  V.  Alternativamente. 

Alternado,  a.  (Bot.)  Alternate  ;  applied  to  the 
leaf  which  is  higher  than  that  in  front. 

Alternar,  va.  To  alternate,  to  perform  by  turns, 
to  change  one  thing  for  another. — vn.  To  al¬ 
ternate,  to  succeed  reciprocally.  Los  gustos  y 
los  pesares  alternan,  Pleasures  and  sorrow’s 
alternate. 

Alternativa,  sf.  1.  Alternative,  choice  of  two 
things,  so  that  if  one  be  rejected,  the  other 
must  he  taken.  2.  The  right  of  archbishops  and 
bishops  to  dispose  of  prebends  and  benefices 
alternately  with  the  Pope  in  their  dioceses. 

Alternativaméníe,  ad.  Alternatively. 

Alternativo,  va.  a.  Alternative,  alternate. 

Altérno,  na.  a.  (Poet.)  Alternate. 

Alteza,  sf.  1.  Height,  elevation.  2.  Highness,  a 
title  given  to  princes,  and  in  Spain  to  the  board 
ofCastile, tribunal  of  inquisition,  exchequer, &c. 

Altibáxo,  sm.  (Esg.)  1.  A  downright  blow.  2. 
(Ant.)  A  kind  of  flowered  velvet.— pi.  1.  Un¬ 
even  ground.  2.  (Met.)  Vicissitudes  of  human 
affairs  ;  vulgarly,  the  ups  and  downs  in  life. 

Altillo,  la.  a.  A  little  high. 

Altillo,  sm.  Hillock  ;  a  little  hill  or  height. 

Altilóqiio,  qiia.  (Bar.)  Altiloqiiénte,  (Poét.)  a. 
Using  high-sounding,  pompous  language. 

Altimetria,  sf.  Altimetry  ;  the  art  of  taking  or 
measuring  altitudes  or  heights. 

Altísimo,  ma.  a.  Extremely  lofty  or  high. 

Altísimo,  sm.  The  Most  High;  God. 

Altisonante  y  Altísono,  na.  a.  Altisonant.,  high- 
sounding,  pompous  in  sound. 

Altitonante,  'ad.  (Poet.)  Thundering,  high- 
sounding. 

Altitud,  V.  Altura. 

Altivamente,  ad.  In  a  haughty,  arrogant  manner. 

Altivárse,  vr.  To  grow’  or  be  arrogant  and  haughty. 

Altivez,  sf.  Haughtiness,  arrogance,  pride. 

Altivo,  va.  a.  Haughty,  proud. 

A'lto,  ta„  a.  1.  H:gh,  elevated,  (Naut.)  Alta  mar, 
high  seas.  2.  Tall,  lofty.  3.  (Met.)  Arduous, 
difficult.  4.  (Met.)  Eminent, excellent.  5. Enor¬ 
mous,  atrocious.  6.  Deep.  7.  Bate  ;  applied  to 
moveable  feasts.  Altas  por  Abril  son  las  jias- 
quas,  Easter  falls  late  in  April. 

A'lto,  sm.  1.  Height.  2.  Story,  a  flight  of  rooms. 
Casa  de  tres  altos,  A  house  three  stories  high. 
3.  (Naut.)  Depth  or  height  of  a  ship.  4.  High 
land,  high  ground.  5.  (Milic.)  Halt.  6.  (Mus.) 
Notes  put  over  the  base. 

A'lto,  ini.  1.  V.  Alón.  2.  Altó  ahí ,  Stop  there.  3. 
Alto  de  aquí,  Move  off. 

A'lto,  ad.  1.  Loud.  2.  L)e  lo  alto,  From  above.  3. 
Se  me  pasó  por  alto,  I  forgot.  4.  Por  alto,  By 
stealth  ;  by  particular  favour.  Metió  los  gene- 
ros  por  alto,  Fie  smuggled  the  goods. 

Altozano,  sm.  A  height  or  little  hill. 

Altramuz,  sm.  (Bot.)  Lupine.  Lupinas  L.  Al¬ 
tramuces,  Lupines  which  are  mixed  with  ivory 
beads,  and  used  as  black  balls  in  giving  votes 
in  cathedral  chapters,  especially  in  Castile. 

Altura,  sf.  1.  Height,  the  elevation  above  the 
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surface  of  the  earth.  2.  Height,  one  of  the 
three  dimensions  of  a  solid  body.  3.  Summit 
of  mountains.  4.  Altitude,  the  elevation  of  the 
pole,  or  of  any  of  the  heavenly  bodies.  Estar 
en  grande  altura,  To  be  raised  to  a  high  de¬ 
gree  of  dignity,  favour,  or  fortune.  Alturas, 
The  heavens.  Dios  de  las  alturas,  God,  the 
Lord  of  the  heavens. 

Aluar  ó  Tomar  por  la  lúa,  (Naút.)  To  bring  by 
the  lee. 

Alubia,  sf.  (Bot.)  French  bean,  kidney  bean. 
Phaseolus  vulgaris  L. 

Alucinación,  Alucinamiénto,  s.  Hallucination. 

Aluciuár,  va.  To  blind,  to  deceive,  to  lead  into 
error. 

Alucón,  sin.  (Orn.)  Aluco  owl.  Strix  aluco  L. 

Aluda,  sf.  (Entom.)  Winged  emmet  or  pismire. 
Formica  L. 

Aludél,  sm.  (Quim.)  Cucurbite,  a  kind  of  retort. 

Aludir,  vn.  To  allude,  to  have  reference  to. 

Alueñe,  ad.  (Ant.)  Distant,  far  off. 

Alufrár,  va.  (Vulg.)  To  discover,  to  descry,  to 
discern  at  a  distance. 

Alumbrado,  da.  a.  1.  Aluminous,  relating  to  alum, 
or  consisting  of  alum.  2.  Flustered  with  wine. 

Alumbrado,  sm.  Illumination,  festal  lights.  A- 
lumbrádos,  Illuminati,  a  sect. 

Alumbrador,  ra.  s.  Link-boy,  or  girl ;  one  who 
lights  or  gives  light. 

Alumbramiénto,  sm.  1.  Illumination,  the  act  of 
supplying  with  light.  2.  Illusion,  deceit,  false 
appearance.  3.  Child-birth.  Alumbramiento 
bueno  ó  feliz,  A  happy  child-birth. 

Alumbrar,  va.  1.  To  light,  to  supply  with  light. 
2.  To  restore  sight  to  the  blind.  3.  To  en¬ 
lighten,  to  instruct,  to  adorn  with  knowledge. 
4.  (Among  dyers)  To  dip  cloth  into  alum- 
water.  5..  To  open  the  ground  about  the  roots 
of  vines,  that  the  winter  rain  may  penetrate 
to  the  roots.  Dios  alumbre  á  vd.  con  bien,  ó 
Dios  de  á  vd.  feliz  parto,  God  grant  3'ou  a 
safe  delivery. 

Alumbre,  sm.  Alum,  a  mineral  salt  of  an  acid 
taste.  Alumbre  catino,  A  kind  of  alkali  drawn 
from  the  plant  glass-wort.  Alumbre  de  rasuras. 
Salt  of  tartar.  Alumbre  zucarino,  Alum  and 
the  white  of  an  egg  formed  into  a  paste. 

Alumbréra,  sf.  Alum-mine.  Alumbrera  artifi¬ 
cial,  Alum-works. 

Aluminóse,  sa.  a.  Aluminous,  relating  to  alum, 
or  consisting  of  alum. 

Alumno,  na.  s.  Foster-child,  disciple. 

A I  íin,  V.  Alumbre. 

Alunado,  da.  a.  1.  Lunatic.  2.  Spasmodic  ;  ap¬ 
plied  to  a  horse  which  labours  under  a  contrac¬ 
tion  of  the  nerves.  3.  Long  tusked  ;  applied  to 
a  boar  whose  tusks  have  grown  semicircular. 
4.  Tainted  ;  applied  to  salt  pork. 

Aluquéte,  sm.  (Ant.)  A  match,  V.  Pajuela. 

Alusión,  sf.  Allusion,  a  hint,  an  implication. 

Alusivo,  va.  a.  Allusive,  hinting  at  something. 

Alustrar,  ra.To  give  lustre  to  any  thing. 

Alutación,  sf.  Layer  or  stratum  of  grains  of  gold, 
which  is  found  in  some  mines  of  that  ore. 

Aluvión,  sf.  A  great  swell  of  waters. 

A'lvarez,  sm.  The  son  of  A' loar 0:  a  patronymic. 

AIvciirio,  sm. (Anat.)  The  inward  cavity  of  the  ear. 

A'lveo,  sm.  1.  Sourceofa  river.  2.  Bed  ofa  river. 

Alvcólo,  sm.  1.  Socket  of  the  teeth,  2.  Seed 


vessel,  the  cavity  in  which  the  seeds  of  plants 
are  lodged. 

Alverja  y  Alverjana,  sf.  (Bot.)  Common  vetch 
or  tare.  Vicia  sativa  L. 

Alvidriár,  va.  To  glaze  earthen  ware. 

A'lza,  sj.  1.  (Among  shoe-makers)  A  piece  of 
leather  put  round  the  last  to  make  the  shoe 
wider.  2.  (Among  rope-makers)  An  instru¬ 
ment  used  in  rope-walks  to  keep  up  the  rope- 
yarn  in  the  act  of  spinning  it.  3.  Advance  in 
the  price  of  any  thing. 

Alzacuéllo,  sm.  A  black  collar  bound  with  linen, 
which  clergymen  wear  round  their  necks. 

Alzáda,  sf.  1.  A  town,  village,  &c.  situated  on  an 
eminence.  2.  Appeal.  Juez  de  alzadas,  A  judge 
in  appeal  causes.  3.  Height ;  stature. 

Alzadaménte,  ad.  By  large  parcels,  wholesale. 

Alzado,  sm.  A  plan  of  a  building  which  shows  its 
front  and  elevation.  2.  Fraudulent  bankrupt. 
Alzados,  Spare  stores  ;  things  laid  by  for  some 
future  use. 

Alzadura,  sf.  Elevation  ;  the  act  of  raising  up. 

Alzamiénto,  sm.  1.  The  act  of  raising  up.  2. 
Bidding  a  higher  price  at  an  auction. 

Alzapaño,  sm.  A  hook  fastened  to  the  wall,  to 
keep  up  a  curtain. 

Alzaprima,  sf.  1.  A  lever.  2.  (Naút.)  A  hand¬ 
spike.  Dar  alzaprima,  (Met.)  To  deceive,  to 
ruin  by  artitice. 

Alzaprimar,  va.  1.  To  raise  by  means  of  a  lever 
or  fulcrum.  2.  (Naút.)  To  move  with  hand¬ 
spikes. 

Alzapuértas,  sm.  A  player  who  acts  no  other 
part  but  that  of  a  dumb  servant. 

Alzár,  va.  1.  To  raise,  to  lift  up;  to  erect,  to 
construct.  2.  To  repeal  a  decree  of  excommu¬ 
nication,  to  recall  from  banishment.  3.  To  carry 
off.  4.  To  hide,  to  conceal,  to  lock  up.  5.  To 
cut  the  cards.  6.  (Among  printers)  To  gather 
the  printed  sheets  for  the  bookbinder,  7.  To 
fallow,  to  plough  for  the  first  time.  8.  (Naút.) 
To  heave,  to  hoist.  Alzar  cabeza,  To  recover 
from  a  calamity  or  disease.  Alzar  de  codo  6  el 
codo,  To  drink  much  w  ine  or  liquor.  Alzar  de 
obra,  To  cease  working.  Alzar  de  eras,  To 
finish  the  harvesting  of  grain  in  the  farm  yards. 
Alzar  figura,  To  assume  an  air  of  importance. 
Alzar  el  dedo,  To  raise  the  two  fore  fingers  in 
asseveration  or  affirmation  of  any  thing.  Alzar 
la  casa,  To  quit  a  house,  to  move  out  of  it. 
Alzar  velas,  (Naút.)  To  set  the  sails  :  (Met.) 
To  decamp,  to  move  off  bag  and  baggage. —  nr. 

1.  To  rise  in  rebellion,  to  form  an  insurrection. 

2.  To  appeal.  Alzarse  con  el  dinero,  To  run 
away  with  the  money.  Alzarse  con  el  banco, 
To  make  a  fraudulent  bankruptcy. 

A'ma,  sf.  A  mistress  of  the  house.  Ama  de  llaves, 
A  house-keeper.  Ama  de  leche,  Nurse. 

Amabilidad,  sf.  Amiability,  affability. 

Amable,  a.  Amiable,  pleasing,  lovely. 

Amablemente,  ad.  Amiably,  lovely. 

Amúca,  V.  Hamaca. 

Amacena,  sf.  (Bot.)  A  damson  plum.  PrunusL. 

Amacollarse,  vr.  To  throw  out  shoots  or  stalks. 

Amador,  ra.  s.  A  lover,  a  sweetheart. 

Amadoúri,  sm.  A  sort  of  cotton  brought  from 
Alexandria. 

Amad  rías  ó  amadriúdes,  sf.  pi.  Wood-nymphs  ; 
hamadryads. 
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Amadrigárse,  vr.  1.  To  burrow  ;  to  get  into  the 
burrow.  2.  (Met.)  To  live  retired  ;  to  declíne 
all  intercourse  with  the  world. 

Amadrinar,  va.  1.  To  couple,  to  yoke  together 
horses  or  mules.  2.  (Naut.)  To  join  one  thing 
to  another,  in  order  to  strengthen  it. 

Amadroñádo,  da.  a.  Resembling  strawberries. 
Rosario  amadroñado,  A  rosary,  the  beads  of 
which  resemble  strawberries. 

Amaestrado,  da.  a.  1.  Taught,  tutored,  instruct¬ 
ed.  Caballo  amaestrado,  A  horse  completely 
broken  in.  2.  Artfully  contrived. 

Amaestrar,  va.  To  teach,  to  instruct,  to  break  in. 

Amagamiénto,  sm.  V.  Amágo. 

Amagar,  va.  1.  To  lift  up  the  hand  or  arm  in  a 
threatening  attitude.  2.  (Met.)  To  manifest  a 
desire  of  doing  or  saying  something. — vr. 
(Ar.)  To  crouch,  to  stoop. 

Amago,  sm.  1.  The  act  of  threatening  :  a  threat. 
2.  Symptom  or  indication  of  disease. 

A'mago,  sm.  1.  The  unpleasant  taste  of  honey 
gathered  from  blighted  flowers.  2.  (Met.) 
Squeamishness  ;  distaste. 

Amajadar,  vn.  1.  To  retire  for  shelter  into  a 
sheep-fold.  2.  To  secure  sheep  in  a  fold. 

Amalgama,  sf.  Amalgam ;  mixture  of  metals. 

Amalgamación,  sf.  Amalgamation  ;  the  act  of 
uniting  metals  with  quicksilver. 

Amalgamar,  va.  To  amalgamate.  * 

Amaman tár,  va.  To  suckle ;  to  nurse  at  the  breast. 

Amamblucéa,  sf.  A  sort  of  cotton  stuff. 

Amancebado,  da.  a.  Attached,  excessively  de¬ 
voted. 

Amancebamiento,  sm.  Concubinage;  the  act  of 
living  with  a  woman  not  married. 

Amancebarse,  vr.  To  live  in  concubinage. 

Amancillar,  va.  1.  To  stain,  to  defile,  to  pollute. 
2.  To  offend,  to  injure.  3.  (Met.)  To  tarnish 
one’s  reputation. 

Amanecér,'wz.  (Poét.)To  illustrate,  to  enlighten. 
— vn.  1.  To  dawn,  to  begin  to  grow  light.  2. 
To  arrive  at  the  break  of  day.  Al  amanecer, 
At  the  break  of  day.  3.  (Met.)  To  begin  to 
appear,  or  to  show  itself. 

Amanerado,  da.  «.Applied  to  painters  mannerists. 

Amanojár,  va.  To  gather  by  handfuls  ;  to  make 
up  into  handfuls. 

Amansador,  ra.  s.  One  that  tames,  mitigates,  or 
pacifies. 

Amansamiénto,  sm.  The  act  of  taming. 

Amansar,  va.  1.  To  tame,  to  domesticate.  2. 
(Met.)  To  soften,  to  mitigate,  to  pacify. 

Amantár,  va.  To  cover  with  a  blanket  or  any 
loose  garment. 

Amante,  p.  y  s.  Loving  ;  lover. 

A'manteniénte,  ad.  Firmly,  with  all  one’s  might. 

Amfintes,  sm.  pi.  (Naut.)  Runners,  ropes  which 
form  part  of  the  running  rigging  of  a  ship. 

Amantillár,  va.  (Naut.)  To  top  the  lifts,  to  hoist 
one  end  of  the  yard-arms  higher  than  the  other. 

Amantillos,  sm.  pi.  (Naiit.)  Lifts. 

Amanuense,  sm.  Amanuensis. 

Amañar,  va.  To  do  athing  cleverly,  or  with  skill 
and  address,  to  be  handy. — vr.  To  accustom 
one’s  self  to  do  things  cleverly,  or  with  skill 
and  address. 

Amaños,  sm.  pi.  1.  Tools  or  implements  for  the 
execution  of  a  work.  2.  (Met.)  Means  and 
preparations  for  performing  a  thing. 


Amapóla,  sf.  (Rot..)  Poppy.  Papaver  L,  Ama¬ 
pola  morada,  Corn-poppy,  corn-rose.  Papaver 
rhaeas  L. 

Amar,  va.  1.  To  love,  to  regard  with  affection. 
2.  (Met.)  To  have  a  tendency  to  ;  applied  to 
inanimate  things. 

Amaracíno,  a.  Ungüento  amaracino ,  A  sort  of 
ointment  made  of  marjoram. 

Amaraco.  Y.  Mejorana. 

Amaranto,  sm.  (Bot.)  Amaranth.  Amaran  thus  L. 
Amargado,  da.  a.  Embittered. 

Amargaléja,  sf.  The  bitter  or  wild  plum. 
Amargaménte,  ad.  Bitterly. 

Amargar,  va.  1.  To  make  bitter.  2.  (Met.)  To 
exasperate,  to  offend. — rm.To  be  bitter  or  acrid. 
Amargo,  ga.  a.  Bitter. 

Amargos,  sm.  pi.  1.  Sweet-meats  made  up  of 
bitter  almonds.  2.  Bitters,  drops  made  of  bit¬ 
ter  herbs  and  other  ingredients. 

Amargón,  sm.  (Arag.  Bot.)  Dandelion,  lion’s 
tooth.  Leontodón  taraxacum  L. 

Amargor,  sm.  Bitterness,  a  bitter  taste  or  flavour. 
Amargosaménte.  Y.  Amargamente. 

Amargoso,  sa.  a.  Bitter.  V.  Amargo. 

Amarguillo,  11a.  a.  Bitterish,  somewhat  bitter. 

It  is  also  used  as  a  substantive. 

Amargura,  sf.  Bitterness.  Y.  Amargor. 
Amaricado,  da.  a.  Effeminate. 

Amarillazo,  za.  a.  Of  a  pale  yellow  colour. 
Amarillear,  vn.  To  incline  to  yellow ;  to  grow 
yellow'. 

Amarilléjo,ja;  ito,  ta.a.  Yellowish,  a  little  yellow. 
Amarillénto,  ta.  a.  Inclining  to  yellow. 

Amarilléz,  sf.  The  yellow  colour  of  the  body. 
Amarillo,  11a.  a.  Yellow  ;  gold  colour. 

Amarillo,  sm.  Jaundice;  a  disease  incident  to 
silk  worms  when  young,  chiefly  occasioned 
by  southerly  winds. 

Amariposádo,  da.  a.  butterfly-like. 

Amaro, sm.(Bot.)  Bitterwort.  Teucrium  marum  L. 
Amarra,  sf.  1.  A  cable.  2.(Manej.)  Martingale. 
ArnArra,  (Naut.)  A  word  of  command,  corre¬ 
sponding  to  the  English  belay,  lash,  or  fasten. 
Amarras  fxas,  Moorings.  Amarras  de  popa, 
Síernfasts.  Amarras  de  proa.  Head -fasts. 
Amarras  de  través,  Breast-fasts.  Tener  buenas 
amarras,  (Met.)  To  have  powerful  friends  or 
interest. 

Amarradéro,  sm.  1.  A  post  or  pillar  to  which  any 
thing  is  made  fast.  2.  (Naut.)  A  birth,  the 
place  where  a  ship  is  moored.  3.  (Naut.)  A 
safe  mooring  place. 

Amarrar,  va.  To  tie,  to  make  fast,  to  lash. 
Amarrar  un  cabo  de  labor,  To  belay  a  run¬ 
ning  rope.  Amarrar  un  baxel  entre  viento  y 
marca,  To  moor  a  vessel  between  wind  and 
tide.  Amarrar  un  baxel  con  codera  sobre  el 
cable,  To  moor  a  ship  with  a  spring  on  the 
cable.  Amarrar  con  reguera,  To  moor  by  the 
stern. 

Amarrazónes,  sm.  pi.  (Naut.)  Ground-tackle. 
Amarrido,  da.  a. Dejected, gloomy, melancholy. 
Amartelar,  va.  1.  To  court,  to  make  love  to  a 
lady.  2.  To  love,  to  have  a  particular  regard 
for  a  person. 

Amartillar,  va.  1.  To  hammer,  to  give  strokes 
with  a  hammer.  2.  To  cock  a  gun  or  pistol. 
Amasadéra,  .f.  A  trough  in  which  the  dough  for 
bread  is  kneaded. 
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Amasad  ór,  ra.s.  Oncwhoworks  dough  into  bread 

Amasadura,  sf.  Kneading,  act  of  kneading. 

Amasamiento,  sm.  The  act  of  uniting  or  joining. 

Amasar,  vo.  1 .  To  knead,  to  work  dough.  2. 
(Met.)  To  arrange  matters  well  for  the  at¬ 
tainment  of  some  purpose. 

Amasijo  y  Amasadíjo,  1.  A  quantity  of  flour 
kneaded  for  making  bread.  2.  The  act  of 
kneading,  or  the  preparation  for  it.  3.  A  quan¬ 
tity  of  mortar  or  plaster.  4.  (Met.)  Medley,  a 
mixture  of  heterogeneous  things  which  cause 
confusion.  5.  A  task.  6.  An  agreement  or 
compact  made  for  some  evil  design.  7.  The 
place  where  the  dough  for  bread  is  made. 

Amatista,  sf.  (Min.)  Amethyst,  a  precious  stone 
of  a  violet  colour. 

Amatorio,  ria.  a.  Amatory,  relating  to  love. 

Amafiris,  sm.  A  kind  of  Indian  linen. 

Amaynár,  va.  1.  (Naút.)  To  strike  or  lower  the 
sails.  2*  To  relax  in  some  desire. 

Aniaytinár,  va.  To  observe  attentively,  to  watch 
with  close  attention. 

Amazona,  sf.  An  amazon  ;  a  masculine  woman. 

Amazorcádo,  da.  a.  Pennached ;  applied  to 
flowers  terminating  in  different  colours. 

Ambages,  sm.  pi.  1.  Circuit.  2.  (Met.)  Ambages, 
circumlocution  or  multiplicity  of  words  used 
to  describe  or  explain  a  thing. 

Ambagióso,  sa.  a.  Ambiguous, full  of  ambiguities. 

A'mbar,  sm.  Amber.  Succinum  L.  A'mbar  gris, 
Ambergris.  Es  un  ámbar,  It  is  brilliant ;  ap¬ 
plied  to  liquors. 

A'mbara,  sm.  (Icff)  Amberfish,  a  large  fish 
found  in  the  Atlantic. 

Ambarar,  va.  (Ant.)  To  perfume  with  amber. 

Ambariba,  sf.  (Bot.)  Sweet  centaury  or  sultan 
flower.  Centaurea  moschata  L. 

Ambarilla,  sf.  (Bot.)  Muskmallow.  Hibiscus 
abclmoschus  L. 

Ambarino,  na.  a.  Relating  to  amber. 

Ambición,  sf.  1.  Ambition,  a  desire  of  prefer¬ 
ment  or  honour.  2.  Covetousness. 

Ambicionar,  va.  To  crave,  to  pursue  with  anxious 
desire. 

Ambiciosaménte,  ad.  Ambitiously. 

Ambicioso,  sa.  a.  Ambitious,  aspiring  ;  covetous. 

Ambidextro,  tra.  a.  Ambidextrous,  having  the 
use  of  either  hand  with  equal  facility. 

Ambiénte,  a.  Ambient, surrounding ;  going  round. 

Ambiénte,  sm.  The  ambient  air. 

Ambigú,  sm.  A  French  word,  signifying  an  en¬ 
tertainment  composed  of  cold  and  warm 
dishes,  set  all  at  once  on  the  table. 

Ambiguamente,  ad.  Ambiguously. 

Ambigüedad,  sf.  Ambiguity,  doubt,  uncertainty. 

¡  Ambiguo,  gua.  a.  Ambiguous,  doubtful. 

A'mbito,  sm.  Circuit,  circumference. 

Amblar,  va.  (Ant.)  To  amble  ;  to  pace. 

Ambleo,  sm.  A  short,  thick  wax-candle  with  one 
wick  only. 

Ambligónio,  sm.  Ambligonium.  V.  Triangulo. 

A'mbos,  has.  pro.  Both.  Ámbos  ó  A'mbas  á  dos, 
Both  or  both  together. 

Ambraeán,  sm.  A  sea-fish  of  an  enormous  size. 

Ambrollar,  va.  To  confound,  to  perplex. 

(I  Ambrosia,  sf.  1.  Ambrosia,  the  imaginary  food 
of  the  gods.  2.  (Met.)  Any  delicious  viand  or 
liquor.  3.  A  sweet  gentle  purging  draught.  4. 
(Bot.)  Ambrosia  Campestre,  Buckthorn. 


Ambrosiíino,  na.  a.  Belonging  to  St.  Ambrose. 

Ambulante,  a.  Ambulatory. 

Ambulativo,  va.  a.  Of  a  roving  turn. 

Amebéo,  sm.  A  dialogue  in  verse. 

Amedrentador,  ra.  s.  One  that  threatens, 
frightens,  discourages. 

Amedrentar,  va.  To  frighten,  to  deter,  to  dis¬ 
courage. 

Amélga,  sf.  A  ridge  between  two  furrows 
thrown  up  by  the  plough. 

Amelgado,  sm.  A  little  hillock  to  mark  the 
boundaries  of  a  field. 

Amelgar,  va.  1.  Toopenfurrowswiththeplough. 
2.  To  throw  up  earth  to  mark  boundaries. 

Amélo,  sm.  (Bot.)  Golden  star-wort.  Aster 
amellus  L. 

Amelonado,  da.  a.  Shaped  like  a  melon. 

Amén,  sm.  A  Hebrew  word,  signifying  at  the 
end  of  a  prayer,  So  be  it.  Voto  de  amen,  A 
partial  vote,  given  without  the  least  previous 
discussion  or  enquiry.  Sacristan  de  amen.  One 
who  blindly  adheres  to  the  opinion  of  another. 
Amen  de,  (Yulg.)  Besides  ;  except. 

Amenaza,  sf.  A  threat,  amenace. 

Amenazador,  ra.  s.  One  who  threatens. 

Amenaziir,  va.  To  threaten,  to  menace. 

Aménes  ó  Amiénes,  sm.pl.  Amiens,  a  sort  of 
stuff  manufactured  at  Amiens  in  France,  also 
called  burato  in  some  parts  of  Spain.  Amenes 
figurados,  lisos,  rayados  ó  listados ;  Flowered, 
plain,  striped  Amiens. 

Amcnguár,  va.  1.  To  diminish.  2.  To  defame. 

Amenidad,  sf.  1.  Amenity  ;  pleasant  and  deli¬ 
cious  view  of  verdant  fields.  2.  (Met.)  The 
florid  variety  of  elegant  language. 

Amenizar,  va.  1.  To  render  pleasant  or  agreeable. 
2.  (Met.)  To  adorn  a  speech  with  erudition 
and  pleasing  sentiments. 

Améno,  na.  a.  Pleasant,  delicious  ;  ornamented. 

Aménle,  a.  V.  Demente. 

Améos,  V.  Ami. 

Amerár,  va.  To  mix  wine  or  other  liquor  with 
water. — it.  To  soak  or  enter  gradually  into 
the  ground,  or  through  a  building,  as  water. 

Amercendeár,  va.  To  bestow  favours,  to  do 
good,  to  favour. 

Ametalado,  da.  a.  Having  the  colour  of  brass. 

Ametista  y  Ametisto.  V.  Amatista. 

Ami,  sm.  (But.)  Royal  cummin,  bishop’s  weed. 
Ammi  majus  L. 

A'mia,  sf.  A  large  sea-fish  of  the  order  Thora- 
cici.  Scomber  amia  L. 

Amianto  ó  Amianta,  s.  (Min.)  Amianthus,  a 
filamentous  fossil. 

Amicisimo,  ma.  a.  sup.  Most  friendly. 

A'miédo,  ad.  For  fear.  V.  De  miedo. 

Amiénto,  sm.  A  leather  strap,  with  which  the 
helmet  is  tied  under  the  chin. 

Amiga,  sf.  (And.)  A  school  for  girls. 

Amigáble,  a.  1.  Friendly,  amicable.  2.  (Met.) 
Fit,  suitable. 

Amigablaménte,  ad.  Amicably. 

Amigo,  ga.  s.  A  friend. 

Amigo,  ga.  a.  Friendly  ;  illicit  lover. 

Amiguillo,  la.  s.  A  little  friend  ;  a  term  com¬ 
monly  used  to  express  contempt. 

Amilaniir,  va.  To  frighten,  to  terrify. 

Amillaramiénto,  sm.  Assessment  of  a  tix. 

Amillarar,  va.  To  assess  a  tax. 
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Amillonado,  da.  a.  Liable  to  pay  a  tax  called 
millones,  which  is  levied  on  wine,  vinegar,  oil, 
meat,  soap,  and  tallow-candles. 

Ami  mar,  va.  V.  Mimar. 

Amistad,  sf.  1.  Amity,  friendship.  2.  A  con¬ 
nexion  founded  upon  a  carnal  intercourse.  3. 
Civility,  favour.  Hacer  amistad  á  alguno,  To 
treat  one  with  kindness.  4.  (Rar.)  Inclina¬ 
tion,  desire. 

Amistar,  va.  y  r.  To  reconcile,  to  bring  about  a 
reconciliation. 

Amistosaménte,  ad.  In  a  friendly  manner. 

Amistóso,  sa.  a.  Friendly,  amicable. 

Amito,  sm.  Amice,  a  square  piece  of  linen  with 
a  cross  in  the  middle,  which  forms  the  under¬ 
most  part  of  a  priest’s  garment  when  he  offi¬ 
ciates  at  the  mass. 

Amnistía  ó  Ámnestía,  sf.  Amnesty,  an  act  of 
oblivion  published  by  a  sovereign. 

A'mo,  ma.  s.  1.  Master  or  mistress  of  a  house. 
%  Amo,  Proprietor,  owner.  3.  Foster-father. 
4.  Overseer.  5.  Ama,  A  nurse.  V.  Ama. 

Amóblár,  va.  V.  Moblar. 

Amodíta,  sf.  A  sort  of  small  serpent,  otherwise 
called  a  homed  serpent. 

A  modorrado,  da.  a.  Heavy  witli  sleep. 

Amodorrarse,  vr.  To  be  drowsy,  to  grow  heavy 
with  sleep. 

Amogotado,da.  a.  Steep  with  a  flat  crown ;  appli¬ 
ed  by  seamen  to  a  mountain  descried  at  sea. 

Amohecerse,  vr.  To  grow  mouldy  or  rusty. 

Amohinar,  va.  y  r.  To  put  out  of  humour,  to 
irritate. 

Amojamado,  da.  «.Dry  and  clean,  like  a  smoked 
tunny-fish. 

Amojonador,  sm.  One  who  marks  the  limits  of 
lands,  who  sets  landmarks. 

Amojonamiento,  sm.  The  act  of  setting  land¬ 
marks. 

Amojonar,  va.  To  set  landmarks,  to  mark  roads 
with  mounds  of  earth  or  stone. 

Amoladera,  sf.  Whetstone  ;  grindstone. 

Amolador,  sm.  1  Grinder,  whetter.  2.  An  unskil¬ 
ful  coachman,  a  bad  driver. 

Amoladura,  sf.  The  action  of  whetting,  grinding, 
or  sharpening  by  attrition.  Amoladuras,  The 
small  sand  which  falls  from  the  whetstone  at 
the  time  of  whetting  or  grinding. 

Amolar,  va.  To  wet,  grind,  or  sharpen  an  edged 
tool  by  attrition. 

Amoldador,  sm.  One  who  moulds  or  fits. 

Amoldar,  va.  1.  To  mould,  to  cast  in  a  mould. 
Amoldar  las  agujas,  To  polish  or  finish  nee¬ 
dles.  2.  (Met.)  To  adjust  according  to  the 
rules  of  reason,  to  bring  one  to  his  duty.  3. 
(Ant.)  To  brand  or  mark  cattle. 

Amollador,  ra.  s.  One  who  lets  pass  a  winning 
card  having  a  superior  one. 

Amollar,  va.1.  (Naur.)  To  ease  off,  to  ease 
away.  2.  To  play  an  inferior  card  to  a  win¬ 
ning  one,  having  a  superior  card  in  one’s 
hand,  in  the  game  of  reversy. 

Amolletádo,  da.  a.  Having  the  shape  of  a  loaf 
of  bread. 

Amómo,  sm.  (Bot.)  Stone-parsley,  hone-wort. 
Sisón  amomum  L. 

Amondongado,  da.  a.  Sallow,  coarse.  Muger 
amondongada,  A  coarse-featured  black  wo¬ 
man. 


Amoncdáf,  va.  To  coin,  to  stamp  metals  for 
money. 

Amonestación,  sf.  1.  Advice,  admonition,  warn¬ 
ing.  2.  Publication  of  marriage-bans. 

Amonestador,  ra.  s.  Monitor ;  one  that  admo¬ 
nishes. 

Amonestar,  va.  1.  To  advise,  to  admonish.  2. 
To  publish  bans  of  marriage. 

Amoniaco,  sm.  Ammoniac. 

Amontar,  vn.  To  fly  or  take  to  the  mountains. 

Amontonador,  ra.  s.  One  that  heaps  or  accumu¬ 
lates. 

Amontonamiento,  sm.  Accumulation  ;  the  act  of 
accumulating. 

Amontonar,  va.  1.  To  heap  or  throw  things  to¬ 
gether  without  order  or  choice.  2.  (Pint.)  To 
group  a  crowd  of  figures  in  a  painting. — vr. 
To  fly  into  a  passion ;  to  grow  angry  or 
Amxed,  and  not  listen  to  reason. 

Amor,  sm.  1.  Tenderness,  affection,  love.  2.  The 
object  of  love.  3.  A  word  of  endearment. 
Amor  mió  ó  mis  amores,  My  love.  Por  amor 
de  Dios,  for  the  love  of  God;  an  expression 
of  eager  solicitation,  as  charity,  &c.  Amor 
mió  ó  mis  amores,  (Bot.)  Sea-daffodil.  Pan¬ 
cratium  maritimum  L.  Amor  de  hortelano ; 
(Bot.)  Goose-grass,  cleavers.  Galium  apa- 
rine  L.  Al  amorde  lalumbre,  Close  to  the  fire, 
so  that  it  warms  without  burning. — pi.  1 . 
Amours,  criminal  love.  2.  (Bot.)  Burdock. 
Arctium  lappa  L.  De  mil  amores,  ad.  With 
all  my  heart. 

Amoradux,  sm .  (Bot.)  V.  Mejorana. 

Amoratado  y  Amoratado,  da.  a.  Livid  ;  inclin¬ 
ing  to  the  colour  of  mulberries. 

Amorcillo,  sm.  Slight  love,  kindness. 

Amorgádo,  da.  a.  Stupified  from  eating  the  husks 
of  pressed  olives  :  applied  to  fish. 

Amoricones,  sm.  pi.  (Bax.)  Looks,  gestures,  and 
actions,  expressive  of  love  and  fondness. 

Amorío,  sm.  Friendship.  V.  Enamoramiento. 

Amoriscado,  da.  a.  Resembling  the  Moors. 

Amormado,  da.  a.  Applied  to  horses  having  the 
glanders. 

Amorosamente,  ad.  Lovingly  ;  amorously. 

Amoroso,  sa  a.  1.  Affectionate,  kind,  loving.  2. 
Lovely,  pleasing.  3.  Gentle,  mild,  serene.  La 
tarde  está  amorosa,  It  is  a  charming  evening. 
4.  Tractable,  easy,  facile. 

Amorrar,  vn.  1.  To  hold  down  the  head  ;  to 
muse,  2.  To  return  no  answer  to  what  is 
asked  or  said  ;  to  remain  silent  with  down¬ 
cast  looks. 

Amortajar,  va.  To  shroud  a  corpse,  to  wrap  it 
up  in  a  winding-sheet. 

Amortecérse,  vr.  To  faint,  to  be  in  a  swoon. 

Amortecimiento,  sm.  Swoon;  fainting. 

Amortiguación,  Amortiguamiento,  s.  Mortifica¬ 
tion,  the  act  of  deadening. 

Amortiguar,  va.  1.  To  mortify,  to  deaden.  2. 
To  temper,  to  mollify.  3.  To  soften  colohrs, 
that  they  be  not  too  glaring. 

Amortización,  sf.  Mortmain,  the  state  of  being 
unalienable  ;  the  action  by  which  property  is 
rendered  inalienable. 

Amortizar,  va.  To  render  an  estate  inalienable 
by  transferring  it  to  an  ecclesiastical  commu¬ 
nity. 

A'mos,  A'mas,  pron.  (Ant.)  Y.  Ambos. 
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Amosoúr,  va.  To  flap  flies,  to  frighlen  them 
away  with  a  flap. — vr.  1.  To  shake  off  the 
flies.  2.  To  become  irritated. 

Amosquilado,  da.  a.  Applied  to  cattle  when 
tormented  with  flies,  that  thrust  their  heads 
under  the  evergreen  oaks,  furze,  &c. 

Amostachado,  da.  a.  Wearing  whiskers. 

Amostazarse,  vr.  To  fly  into  a  violent  passion  ; 
to  be  vexed. 

Amotinadór,  ra.  s.  Mutineer  ;  one  that  stirs  up 
a  mutiny  or  revolt. 

Amotinamiento,  sm.  The  act  of  stirring  up  a 
sedition  ;  mutiny. 

Amotinar,  va.  1.  To  excite  rebellion.  2.  (Met.) 
To  pertúrbate  the  mind  ;  to  disorder  the 
mental  faculties. 

Amover,  va.  To  depose,  to  remove. 

Amovible,  a.  That  which  can  be  moved  at  will ; 
a  term  applied  to  ecclesiastical  livings. 

A'mpa,  V.  Hampa. 

Ampara,  sf.  1.  Seizure  of  chattels  or  moveable 
property.  2.  (Ant.)  V V  Amparo. 

Amparador,  ra.  s.  Protector ;  favourer. 

Amparar,  va.  1.  To  shelter,  to  favour,  to  pro¬ 
tect.  2.  (For.  Arag.)  To  make  a  seizure  of 
chattels  or  moveable  property ;  to  sequestrate. 
Amparar  en  la  possession,  (For.)  To  maintain 
in  possession. — vr.  1.  To  claim  or  enjoy  pro¬ 
tection.  2.  To  preserve  ;  to  recover. 

Ampáro,  sm.  1.  Favour,  protection,  sanction.  2. 
Refuge,  asylum.  3.(Ant.)Breastvvork,  parapet. 

Amphíbio,  V.  Anfibio.— Amphiscíos,  V.  Anfiscios. 

Amphisbéna,  V.  Anfisbena. 

Amphiteátro,  V.  Anfiteatro. 

Amplaménte,  ad.  Amply,  copiously. 

Ampliación,  sf.  Ampliation,  enlargement ;  the 
act  of  ampliating  or  enlarging. 

Ampliador,  ra.  s.  Amplifler,  one  that  enlarges. 

Ampliaménte,  ad.  Amply,  largely,  copiously. 

Ampliar,  va.  To  amplify,  to  enlarge. 

Ampliativo,  va.  a.  Amplifying;  having  the 
power  of  ampliating  or  enlarging. 

Amplificación,  sf.  Amplification,  enlargement. 

Amplificadór,  ra.  s.  Amplifier. 

Amplificar,  va.  1.  To  amplify,  to  enlarge.  2.  To 
use  the  figure  of  speech  termed  amplification. 

A'mplio,  lia.  a.  Ample,  extensive  ;  dilated. 

Amplitud,  sf.  1.  Amplitude,  extent,  greatness. 
2.  (Naút.)  Amplitud  magnética,  Magnetic 
amplitude,  or  an  arch  of  the  horizon  contain¬ 
ed  between  the  sun  and  the  centre  thereof,  at 
the  east  or  west  point  of  the  compass.  3. 
(Astr.)  An  arch  of  the  horizon  intercepted 
between  the  true  cast  and  west  point  thereof, 
and  the  centre  of  the  sun  or  star  at  their 
rising  or  setting. 

A'mplo,  la.  a.  V.  Amplio. 

i  Ampo  de  la  niéve,  Whiteness.  This  expression 
is  used  comparatively  ;  e.  g.  Blanco  como  el 
ampode  la  nieve,  White  as  the  driven  snow. 

Ampólla,  sf.  1.  A  blister  formed  by  raising  the 
cuticle  from  the  cutis.  2.  A  phial,  a  cruet.  3. 
A  small  bubble  of  water,  formed  either  by 
the  fall  of  rain  or  boiling. 

lAmpollár,  va.  1.  To  blister,  to  raise  blisters.  2. 
To  make  hollow',  to  excavate. — vr.  To  rise  in 
bubbles  bv  the  force  of  the  wind. 

Ampollar,  a.  Resembling  a  blister. 
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Ampolléta,  sf.  (Dim.)  1.  A  small  phial.  2.  An 
hour-glass,  a  glass  filled  with  sand,  which, 
running  through  a  narrow  hole,  marks  the 
time.  3.  (Naút.)  Watch-glass,  by  which  the 
watch  on  board  ships  is  regulated. 

Amprár,  vn.  (Arag.)  To  borrow  ;  to  ask  of  an¬ 
other  the  use  of  something  for  a  time. 

Amuchachado,  da.  a.  Boyish,  childish. 

Amuehiguár,wi.  (Ant.)  To  augment,  to  multiply. 

Amugamiento,  sm.  V.  Amojonamiento. 

Amugerádo,  da.  a.  Effeminate,  having  the  face, 
actions,  and  sentiments  of  a  woman. 

Amugeramiénto,  sm.  V.  Afeminación. 

Amugronadór,  ra.  s.  One  who  trains  vine  shoots. 

Amugronar,  va.  To  carry  the  large  shoot  of  a 
vine  under  the  earth  in  order  that  its  extre¬ 
mity  may  spring  up  far  enough  from  the  ori¬ 
ginal  stock. 

Amularse,  vr.  To  become  sterile. 

Amulatado,  da.  a.  Of  a  tawny  complexion,  re¬ 
sembling  that  of  a  Mulatto. 

Amuléto,  sm.  Amulet,  hung  about  the  neck  for 
preventing  or  curing  a  disease. 

Amunicionár,  va.  To  supply  with  ammunition. 

Amura,  sf.  1.  (Naút.)  Tack  of  a  sail.  Amura 
mayor,  Main  tack.  Amura  del  trinquete,  The 
fore-tack.  2.  (Naút.)  A  word  of  Command. 
Amura  á  babor,  Aboard  larboard-tacks.  Amu¬ 
ra  á  estribor,  Aboard  starboard-tacks.  Amura 
trinquete,  Aboard  fore-tacks.  Cambiar  la  am¬ 
ura,  To  stand  on  the  other  tack. 

Amurúdas,  sf.pl.  (Naút.)  Spirketing,  orspirket- 
rising,  the  range  of  planks  between  the  water 
ways  and  the  lower  edge  of  the  gun-ports  of 
a  ship  of  war. 

Amuffir,  va.  (Naút.)  To  haul  the  tack  aboard. 

Amurcar,  va.  To  strike  with  the  horns  ;  applied 
to  a  bull. 

Amúrco,  sm.  Blow  or  stroke  with  the  horns. 

Amusgúr,  va.  1.  To  throw  back  the  ears,  as  a 
sign  of  biting  or  wincing  in  horses  and  mules. 
Amusgár  las  orejas,  (Met.  Ant.)  To  listen. 
2.  To  contract  the  eyes  to  see  better. 

A'na,  sf.  1.  Ell,  a  measure  smaller  than  a  yard. 
2.  An  animal  of  the  fox  kind  in  the  Indies.  3. 
Medical  prescription,  signifying  equal  parts. 

Anabaptista  ó  Anabatista,  sm.  Anabaptist,  a 
sectary,  who  holds  that  children  ought  not  to 
be  baptized  until  they  have  attained  the  age 
of  reason. 

Anacalifa,  sm.  A  poisonous  animal  of  Mada¬ 
gascar. 

Anacálo,  la.  s.  (Ant.)  A  baker’s  servant. 

Anacarúdo,  da.  a.  Of  a  pearly  white  colour. 

Anacardél,  sm.  A  kind  of  Madagascar  serpent. 

Anacardina,  sf.  Confection,  or  sweet-meat,  made 
of  anacardium  or  cashew-nut. 

Anacúrdo,  sm.  (Bot.)  Cashew-tree.  Anacar¬ 
dium  occidentale  L . 

Anacoreta,  sm.  Anchorite,  a  recluse,  an  hermit. 

Anacorético,  ca.  a.  Relating  or  belonging  to  a 
recluse  or  hermit. 

Anacósta,  sf.  A  sort  of  woollen  stuff. 

Anacreóntico,  ca,  ó  Anacreóncio,  a.  Anacreontic. 

Anacronismo,  sm.  Anachronism,  an  error  in 
computing  time,  whereby  an  event,  is  placed 
at  an  earlier  or  later  period  than  it  actually 
happened. 
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A'nade,  sm.  y/.  Duck.  Anas  boschasL. 

Anadeár,  vn.  To  waddle,  to  shake  from  side  to 
side  in  walking,  like  ducks. 

Anadéja,  sf.  (dim.)  A  duckling. 

Anadino,  na.  s.  A  young  duck. 

Anadón,  sm.  V.  A'nade . 

Anadoncillo,  sm.  A  grown  duckling. 

Anafáya,  sf.  A  sort  of  cloth  formerly  manufac¬ 
tured  in  Valencia. 

Anafe,  sm.  A  portable  furnace  or  stove. 

Anáfora,  sf.  Anaphora,  a  figure,  when  several 
periods  of  a  speech  are  begun  with  the  same 
word. 

Anagálide,  sf.  Pimpernel.  Anagallis  arvensis  L. 

Anagiris,  sf  (Bot.)  Stinking  beantrefoil.  Ana- 
gyris  fcetida  L. 

Anáglifos,  sm.pl.  Vases,  vessels,  or  other  works 
adorned  with  sculpture  in  basso  relievo,  so 
that  the  figures  seem  standing  out  from  the 
ground. 

Anagógia  y  Anagoge,  sf.  The  mystic  sense  of 
the  holy  Scripture. 

Anagógicamente,  ad.  In  an  anagogical  manner. 

Anagógico,  ca.  a.  Anagogetical. 

Anagrama,  sf.  Anagram,  a  transposition  of  the 
letters  of  a  name,  word,  or  sentence,  by 
which  another  word  or  sentence  is  formed. 

Anal,  V.  Anual,  Afial,  and  Anales. 

Analéctico  ó  Analéptico,  sm.  (Med.)  Restorative. 

Anales,  sm.pl.  Annals  or  historical  accounts  di¬ 
gested  in  the  order  of  years. 

Análisis,  sf.  1.  Analysis  ;  a  solution  of  any 
thing,  whether  corporeal  or  mental,  to  its 
first  elements.  2. Mathematical,  or  critical,  or 
chemical  analysis. 

Analista,  sm.  1.  Annalist,  a  writer  of  annals.  2. 
Student  of  geometry  and  algebra. 

Analíticamente,  ad.  Analytically. 

Analítico,  ca.  a.  Analytical,  that  which  resolves 
any  thing  into  first  principles. 

Analizar,  va.  To  analyze. 

Análogamente,  V.  Analógicamente. 

Analogía,  sf.  1.  Analogy,  resemblance  or  rela¬ 
tion  which  things  bear  to  each  other.  2.  Se¬ 
cond  part  of  grammar. 

Analógicamente,  ad.  Analogically. 

Analógico,  ca.  Análogo,  ga.  a.  Analogical  or 
analogous. 

Anánas,  sm.  (Bot.)  Ananas,  pine-apple.  Brome- 
lia  ananas  L. 

Anapélo,  sm.  (Bot.)  Wolf’s-bane.  V.  Napelo. 

Anapésto,  sm.  A  Latin  verse,  consisting  of  two 
short  syllables  and  a  long  one. 

Anaquel,  sm.  Shelf  or  board  fixed  against  or 
supported  in  book-cases,  &c.  on  which  any 
thing  may  be  placed. 

Anarangeár,  va.  To  pelt  with  oranges. 

A.naranjádo,  da.  a.  Orange- coloured. 

Anarquía,  sf.  Anarchy. 

Anárquico,  ca.a.  Anarchial,confused,  withoutrule 

Anasárca,  sf.  (Med.)  Anasarca,  a  dropsy. 

Añascóte,  sm.  Says,  a  kind  of  woollen  stuff 
like  serge. 

Anastasia,  sf.  V.  Artemisa. 

Anastomosis,  sf  (Anat.)  The  inosculation  of  ves¬ 
sels,  or  the  conjunction  of  their  extremities, 
by  means  whereof  they  communicate  with 
each  other,  as  vein  with  vein. 


Anastrófe,  sm.  (Ret.)  Anastrophe,  an  inversion 
of  words,  whereby  those  which  should  have 
been  precedent  are  postponed. 

Anáta,  sf.  Annats,  the  first  fruits  or  emoluments 
which  a  benefice  or  employ  produces.  Media 
anata,  The  annats  of  the  half  year. 

Anatéma,  s.  1.  Anathema,  a  curse  pronounced 
by  ecclesiastical  authority ;  excommunication. 

2.  (Ant.)  A  person  anathematized  or  excom¬ 
municated. 

Anatematísmo,  sm.  V.  Excomunión. 

Anatematizár,  va.  1.  To  anathematize,  to  ex¬ 
communicate,  2.  To  curse,  to  imprecate. 

Anatista,  sm.  Officer  for  the  half-year’s  annats. 

Anatocismo,  sm.  Anatocism,  the  accumulation 
of  interest  upon  interest. 

Anatomía,  sf.  1.  Anatomy,  the  art  of  dissecting 
the  human  body.  2.  Doctrine  of  the  structure 
of  the  human  body.  3.  (Pint.)  Skeleton,  by 
which  painters  and  sculptors  study  the  struc¬ 
ture  of  the  human  frame. 

Anatómicamente,  ad.  Anatomically. 

Anatómico,  ca.  a.  Anatomical. 

Anatomista,  sm.  Anatomist,  professor  of  ana¬ 
tomy. 

Anatomizár,  va.  1.  To  anatomize  or  dissect  an 
animal  body.  2.  (Pint.)  To  form  and  draw, 
with  the  utmost  exactness,  the  bones  and 
muscles  in  statues  and  figures. 

Anavajádo,  da.  (Ant.)  Having  knife  scars. 

A'nca,  sf.  Croup,  the  buttocks  of  a  horse.  A' 
ancas  ó  á  las  ancas,  Behind.  A'  ancas  6  á  las 
ancas  defidano,  With  the  assistance  of  Mr. 
Such-a-one. 

Ancádo,  sm.  (Alb.)  A  distemper,  consisting 
in  a  painful  contraction  of  the  nerves  and 
muscles. 

Amichamente,  ad.  Widely,  largely. 

Anchária,  sf.  (Among  merchants  and  traders.) 
The  width  of  stuff  or  cloth. 

Anchéta,  sf.  Venture,  goods  which  a  person, 
not  engaged  in  trade,  sends  or  carries  on  his 
own  account  to  India. 

Anchicorta,  sf.  (Joe.)  A  short  broad  sword. 

A'ncho,  cha.  a.  Broad,  wide,  extended  in 
breadth.  Ponerse  muy  ancho,  (Met.)  To  look 
big ;  to  be  elated  with  pride.  Vida  ancha, 
A  loose  life. 

Anchova  y  Anchoa,  sf.  Anchovy.  Clupea  en- 
crasicolas  L. 

Anchor  ó  Ancho,  sm.  V.  Anchura, 

Anchuélo,  la.  a.  Somewhat  wide. 

Anchura,  sf.  Width,  breadth.  A'  mis  anchuras 
ó  á  sus  anchuras,  At  large,  at  full  liberty. 
Vivo  á  mis  anchuras,  I  live  just  as  I  choose. 

Anchuroso,  sa.  a.  Large,  wide,  spacious. 

Anchusa,  sf.  (Bot.)  Alkanet.  Anchusa  tincto- 
ria  L. 

Ancianár,  vn.  (Poét.)  V.  Envejecer. 

Ancianía,  sf.  (Ant.)  In  the  military  orders  of 
friars,  the  dignity  and  jurisdiction  of  the  four 
oldest  fathers  in  the  convent. 

Ancianidád,  sf.  1.  Old  age.  2.  Antiquity. 

Anciáno,  na.  a.  Old,  stricken  in  years. 

A'ncla,  sf.  Anchor.  Zafar  el  ancla  para  dar  fondo, 
To  clear  the  anchor  for  coming  to.  El  ancla 
viene  al  baxel,  The  anchor  comes  home.  El 
ancla  ha  sollado  el  fondo,  The  anchor  is 
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a-trip.  Pescar  una  ancla,  To  drag  for  an  anchor. 
Alotar  las  anclas,  To  stow  the  anchors.  Ar- 
ganeo  de  ancla,  An  anchoring.  Caña  del  an¬ 
cla,  The  shank  of  the  anchor.  Cepo  del  ancla, 
The  anchor-stock.  Cruz  del  ancla,  The  crown 
of  the  anchor.  Orejas  del  ancla,  the  flukes  of 
the  anchor.  Uñas  del  ancla,  The  anchor  arms. 
Pico  del  ancla,  The  bill  of  the  anchor.  Al  an¬ 
cla  ó  anclado,  At  anchor.  Ancla  de  esperanza, 
Sheet-anchor.  Ancla  del  ayuste  ó  de  uso,  The 
best  bower  anchor.  Ancla  sencilla  ó  de  leva, 
The  small  bower-anchor.  Ancla  del  creciente, 
The  flood  anchor.  Ancla  del  menguante,  The 
ebb-anchor.  Ancla  de  la  mar  hacia  fuera, 
Sea-anchor.  Ancla  de  la  tierra  aplaya,  Shore- 
anchor.  Anclas  de  servidumbre,  Bower-an¬ 
chors. 

Ancladéro,  sm.  (Naút.)  Anchorsmith. 

Anclúge,  sm.  1.  The  act  of  casting  anchor.  2. 
Anchor-ground,  or  anchoring-ground.  Dere¬ 
cho  de  anclage,  Anchorage. 

Anclar,  vn.  To  anchor. 

Anclote,  sm.  Stream  anchor. 

Anclotillo,  sm.  Kedge  anchor. 

Ancón,  sm.  An  open  road,  a  bay. 

A'ncora.  V.  Ancla.  Echar  áncoras,  To  cast  an¬ 
chor.  Llevar  áncoras,  To  weigh  anchor.  Es¬ 
tar  en  áncoras  ó  sobre  las  ancoras,  To  lie  at 
anchor. 

Ancoráge,  sm.  V.  Anclage. 

Ancorar,  V.  Anclar. 

Ancorca,  sf.  A  pale  yellow  earth  used  by  painters. 

Ancorería,  sf.  Anchor  forge. 

Ancorero,  sm.  Anchor-smith. 

Ancúsa,  sf.  (Bot.)  Bugloss.  Borago  officinalis  L. 

Andabata,  sm.  A  gladiator  who  fought  hood¬ 
winked. 

Andabóba,  sf.  V.  Parar. 

Andada,  sf.  A  thin  hard  baked  cake  without 
crumb.  Andádas,  The  traces  of  game  marked 
on  the  ground. 

Andadéras,  sf.pl.  Go-carts,  in  which  children 
learn  to  walk. 

Andadero,  ra.  a.  Accessible,  of  easy  access. 

Andado,  sm.  Step-son  ;  a  son-in-law. 

Andado,  da.  a.  1.  Beaten,  much  frequented  ; 
applied  to  a  road.  2.  Worse  for  use,  thread¬ 
bare.  3.  Usual,  customary. 

Andador,  ra.  s.  1.  A  good  walker,  2.  Messenger 
of  a  court.  3.  (Náút.)  A  fine  sailer  ;  a  swift 
sailing  vessel.  4.  Inferior  minister  of  justice. 

Andadores,  pi.  1.  Leading  strings.  2.  Alleys  or 
small  walks  in  a  garden. 

Andadura,  sf.  1.  Gait,  the  act  and  manner  of  walk¬ 
ing.  2.  Amble,  an  easy  pace  of  a  horse. 

Andúlia,  sf.  Sandal. 

Andaluz,  za.  a.  Native  of  Andalusia. 

Andamio,  sm.  1.  Scall'old.  2.  (Ant.)  Platform  of 
a  rampart.  3.  Gait,  planner  of  walking.  4. 
(Naút.)  Stage  ;  gangboard. 

Andana,  sf.  1.  Row,  rank,  line.  2.  (Naút.)  Anda¬ 
na  de  los  cañones  de  un  costado,  A  tier  of 
guns  ;  also  a  broadside.  3.  (Naút.)  Andana 
de  rizos,  The  reefs  in  the  sails  of  ships. 

Andaniños,  sm.  pi.  Leading  strings. 

Andantésco,  ca.  a.  That  which  belongs  to  knight¬ 
hood,  or  knight  errants. 

Andanza,  sf.  Occurrence,  event. 

Audfir,  t*n.  l.To  go,  to  walk,  to  move  along.  2. 


To  act,  to  proceed,  to  behave,  to  transact.  3.  To 
elapse.  4.  To  go,  move  or  act ;  applied  to  ma¬ 
chines.  Andar  en  cuerpo,  To  go  abroad  with¬ 
out  a  cloak  or  surtout.  Andar  del  cuerpo,  To 
go  to  stool.  Andar  por  decir  6  por  hacer  una 
cosa,  To  be  determined  to  say  or  do  a  thing. 
Andar  á  caza  de  gangas,  To  waste  one’s  time 
in  fruitless  pursuits.  Andar  en  carnes,  To  go 
stark  naked.  Andar  de  zeca  en  meca,  To  be 
roving  and  wandering  about.  Todo  se  andará, 
Every  thing  will  be  looked  into.  Es  preciso 
andar  con  el  tiempo,  It  is  necessary  to  con¬ 
form  to  the  times.  Andar  en  dares  y  tomares 
ó  en  dimes  y  diretes,  To  be  in  cross  purposes  ; 
to  deal  in  ifs  and  ands.  Andar  en  buena  vela, 
(Naút.)  To  keep  the  sails  full.  Andar  todo, 
(Naút.)  To  bear  up  the  helm.  A'  mejor  andar, 
At  best,  at  most.  A'  peor  andar,  At  worst. 
A'  mas  andar,  In  full  speed.  Andar  el  mundo 
al  reves,  To  reverse  the  order  of  nature,  todo 
any  thing  contrary  to  the  manner  it  ought  to  be. 

Andar,  interj.  Well,  never  mind.  Anda,  Stand 
out  of  the  way.  Anda  hijo,  Come  along,  child. 

Andarage,  sm.  The  wheel  of  a  well,  to  which  the 
rope  and  bucket  are  fastened. 

Andariego,  ga.  a.  Restless,  of  a  roving  disposition. 

Andarín,  sm.  A  fast  walker.  Andarínes,  An  Ita¬ 
lian  paste  of  the  size  of  lentils,  used  for  soups. 

Andario,  sm.  (Orn.)  The  white  wagtail.  Mota- 
cilla  alba  L. 

Andarivél,  sm.  (Naút.)  A  girt  line. 

A'ndas,  sf.  pi.  A  bier,  a  hearse. 

Andátis,  sf.  A  sort  of  stuffmannfactured  in  China. 

Andén,  sm.  1.  A  shelf.  V.  Anaquel.  2.  A  path 
round  the  draw  well  for  the  horse,  which  puts 
the  wheel  in  motion. 

Andero,  sm.  One  who  carries  the  shafts  of  a  bier 
on  his  shoulders. 

Andilu,  sm.  A  burnishing  stick  used  by  shoe¬ 
makers. 

A'ndito,  sm.  A  gallery  -which  surrounds  the 
whole  or  a  considerable  part  of  a  building. 

Andóla,s/.Anunmeaningexpletiveused  by  poets. 

Andolina  6  andorina,  sf.  V.  Golondrina. 

Andórga,  sf.  Llenar  la  andorga,  To  fill  the  belly, 
to  eat  much. 

Andorina,  sf.  (Naút.)  A  truss,  a  parrel. 

Andorréro,  ra.  yAndórra,s.(Vulg.)Street-walker. 

Andosco,  ca.  a.  Two  years  old  ;  applied  to  ewes. 

Andrajéro,  sm.  Ragman,  who  deals  in  old  clothes. 

Andrajo,  sm.  1.  Rag  of  worn  clothes.  2.  (Met.) 
A  despicable  thing  or  person.  Hacer  andrajos, 
To  tear  to  rags. 

Andrajosamente,  ad.  Raggedly. 

Andrajoso,  sa.  a.  Ragged,  dressed  in  tatters. 

Andriána,  sf.  A  kind  of  gown  formerly  worn  by 
women. 

Andrina,  sf.  A  sloe.  V.  Endrina. 

Andrino,  sm.  (Bot.)  Sloe-tree,  black  thorn.  Pru¬ 
nos  spinosa  L. 

Andrógino  y  andrógeno,  sm.  Hermaphrodite,  an 
animal  uniting  both  sexes. 

Andrómina,  sf.  (Bax.)  Trick,  fraud,  artifice. 

Androsémo,  sm.  (Bot.)  St.  John’s  wort.  Hype¬ 
ricum  ascyron  L. 

Anduúr,  sm.  A  kind  of  ambulatory  village  inha¬ 
bited  by  Arabs. 

Andulúrios,  sm.pl.  A  long  and  w  ide  gown. 

Anduléncia,  sf.  (Joe.)  Occurrence,  event. 
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Andfillo,  sm.  1.  Carot  of  tobacco.  2.  V.  Pandero. 

Andurriales,  sm.  pi.  By-roads,  retired  places. 

Anea,  sf.  (Bot.)  Great  cat’s  tail,  reed  mace. 
Typha  latifolia,  L. 

Aneáge,  sm.  Alnage,  ell  measure. 

Anear,  va.  1.  To  measure  by  ells.  2.  (Burgos.) 
To  rock  in  a  cradle. 

Aneblar,  va.  To  cloud,  to  darken,  to  obscure. 

Anegación,  sf.  Overflowing,  inundation. 

Anegadizo,  za.  a.  Liable  to  be  overflowed. 

Anégado,  da.  a.  Overflowed.  Navio  anegado , 
(Naut.)  A  water-logged  ship. 

Anegamiénto,  sm.  V.  Anegación. 

Anegar,  va.  To  inundate,  to  submerge.-— vr.  To 
be  inundated. 

Anegociado,  da,  a.  Overwhelmed  with  business. 

Anégras  y  anágros,  s.  pi.  A  corn-measure  in  some 
parts  of  Spain. 

Anéraone,  sf.  (Bot.)  Anemone  or  wind  flower. 

Anemóscopio,  sm.  Anemoscope,  a  machine  in¬ 
vented  to  fortel  the  changes  of  the  wind. 

A'anequín  ó  de  anequin,  ad.  So  much  a  head  ; 
applied  to  the  shearing  of  sheep. 

Aneurisma,  sf.  1.  A  disease  of  the  arteries,  in 
which  they  become  excessively  dilated.  2.  An 
extraordinary  dilatation  of  an  artery. 

Anexar,  va.  To  annex,  to  join,  to  unite. 

Anexidades,  sf.  pi.  Annexes,  things  annexed. 

Anexión,  sf.  Annexion,  union,  conjunction. 

Anéxo,  xa.  a.  Annexed,  joined. 

Anéxo,  sm.  A  benefice  or  church  depending  on 
another  as  its  principal  or  head. 

Anfibio,  bia.  a.  Amphibious. 

Anfibología,  sf.  Amphibology,  words  or  senten¬ 
ces  of  a  double  or  doubtful  meaning. 

Anfibológico,  ca.  a.  Amphibological,  doubtful. 

Anfibraco,s»r.Amphibrachys,afootinLatinverse. 

Anficéfalo,  sm.  A  bed  with  two  bolsters  opposite 
to  each  other. 

Anfimacro,  sm.  Amphimacer,a  foot  in  Latin  verse. 

Anfión,  sm.  Opium. 

Anfisbéna  y  anfisibéna,  sf.  Amphisbaena,  an  am¬ 
phibious  serpent  with  a  tail  as  big  as  its  head, 
and  which  moves  backwards  or  forwards  with 
the  same  facility. 

Anfisciós,  sm.  pi.  Amphiscii,  people  of  the  torrid 
zone,  whose  shadows  at  different  times  fall 
north  and  south. 

Anfiteatro,  sm.  Amphitheatre,  a  circular  building. 

Anfractuosidades,  sf.  pi.  (Anat.)  Anfractuosi- 
ties,  convolutions  of  the  brain  or  cerebrum. 

Angarillas,  sf.  pi.  1.  Hand-barrow,  in  which  mor¬ 
tar,  stones,  &c.  are  carried.  2.  Baskets  hung 
to  a  horse’s  or  mule’s  side.  3.  Cruet-stands. 
4.  V.  Aguaderas. 

Angarillón,  sm.  A  large  wicker  basket ;  a  large 
hand-barrow. 

Angaripóla,  sf.  A  kind  of  coarse  striped  linen. 
Angaripolas,  Gaudy  ornaments  on  clothes. 

A'ngaro,  sm.  Light,  fire  or  smoke,  used  as  a 
signal. 

A'ngel,  sm.  1.  Angel,  a  spiritual  being.  2.  A  sort 
of  fish  much  resembling  a  ray.  3.  (Art.)  Bar- 
shot.  Manga  de  A'ngel,  Sleeve  of  a  coat  ruf¬ 
fled  or  plaited  like  a  woman’s  ruffle.  A'ngel 
custodio  ó  de  la  guarda,  Guardian  angel.  A'n¬ 
gel  de  guarda,  Protector,  patron.  A'ngel  pa¬ 
tudo,  Nickname  of  a  person  more  malicious 
than  commonly  supposed. 


Angélica,  sf.  (Bot.)  Angelica.  Angelica  L.  An¬ 
gélica  carlina,  (Bot.)  Carline  thistles,  ash- 
weed.  Carlina  acaulis  L. 

Angelical  y  Angélico,  ca.  a.  Angelical  or  angelic. 

Angelicalménte,  ad.  In  an  angelic  manner. 

Angelico  y  ito,  sm.  (Dim.)  A  little  angel ;  child. 

Angelón,  sm.  (Aum.)  Great  angel.  Angelón  de 
retablo,  Nickname  given  to  one  dispropor¬ 
tionately  corpulent  and  besotted. 

Angelóte,  sm.  1.  A  large  figure  of  an  angel  pla¬ 
ced  on  altars.  2.  A  fat,  good-natured  child. 

Angéo,  sm.  A  coarse  sort  of  linen  made  in  Anjou. 

Angina,  sf.  Quinsy,  a  tumid  inflammation  in 
the  throat. 

A  ngla,  sf.  A  cape. 

Angostaménte,  ad.  Narrowly. 

Angostar,  va.  To  narrow,  to  contract. 

Angostillo,  11a.  a.  A  little  narrow. 

Angósto,  ta.  n.  Narrow,  close,  strait.  Venir  an¬ 
gosta,  To  fall  short  of  one’s  expectations,  am¬ 
bition,  or  merit. 

Angostura,  sf.  1.  Narrowness.  2.  A  narrow  pass. 
3.  Distress. 

A'ngra,  sf.  A  small  bay,  a  cove. 

Anguarina,  sf.  A  loose  coat  hanging  down  to 
the  knees. 

Anguila,  sf.  (let.)  Eel.  Muraena  anguila  L.  An¬ 
guila  de  cabo,  (Naút.)  A  port  rope  with  which 
sailors  are  flogged  on  board  the  galleys.  An¬ 
guilas,  Slips  or  planks  on  which  the  keel  of  a 
ship  slides  when  launching  into  the  water. 

Anguilázo,  sm.  A  lash  or  stroke  with  a  port  rope. 

Anguiléro,  ra.  s.  Basket  or  pannier  for  eels. 

Anguina,  sf.  (Alb.)  The  vein  of  the  groins. 

Angular,  a.  Angular,  having  angles.  Piedra 
angular,  The  corner  stone  in  a  building. 

Angularménte,  ad.  With  angles. 

Anguléma,  sf.  A  sort  of  coarse  linen  manufac¬ 
tured  at  Angouleme  of  hemp  or  tow.  Angu¬ 
lemas,  (Bax.)  Fulsome  flatteries. 

A'ngulo,  sm.  Angle.  A'ngulo  óptico,  The  vi¬ 
sual  angle.  A'ngulos  de  un  picadero,  The  cor¬ 
ners  of  a  riding  house. 

Angulóso,  sa.  a.  Angular,  cornered. 

Angurria,  V.  Sandía. 

Angustia,  sf.  Anguish,  affliction. 

Angustiadaménte,  ad.  Painfully. 

Angustiado,  da.  a.  1.  Painful,  afflicted  with  pain. 
2.  (Met.)  Narrow-minded,  miserable. 

Angustiar,  va.  To  cause  anguish,  to  afflict. 

Anhelar,  vn.  1.  To  breathe  with  difficulty.  2.  To 
desire  anxiously,  to  wish  eagerly.  Anhelar 
honores,  To  aspire  at  honours. 

Anhélito,  sm.  Respiration. 

Anhélo,  sm.  A  vehement  desire  ;  anxiousness. 

Anheloso,  sa.  a.  Anxiously  desirous. 

Anheméles,  sm.  pi.  (And.)  Horses  or  other 
beasts  of  burthen  destined  for  the  conveyance 
of  goods  to  the  sea-side. 

Anhina,  sf.  (Orn.)  An  aquatic  bird  of  prey  in 
Brasil,  called  the  darter.  Plotus  L. 

Aniága,  sf.  (Mur.)  The  yearly  wages  of  a 
ploughman  or  labourer. 

Anidar,  vn.  1.  To  nestle,  to  make  a  nest.  2. (Met.) 
To  dwell,  to  inhabit,  to  reside.  3.  To  cherish, 
to  shelter.  Andar  anidando,  To  prepare  for 
lying  in  ;  applied  to  women  great  with  child. 

Anieblar,  va.  To  darken,  to  obscure.  V.  Aneblar. 

Anifála,  sf.  Bread  made  of  bran. 
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Anillar,  va.  To  form  rings  or  circles  in  work  ; 
used  by  cutlers. 

Anilléjo  y  anilléte,  sm.  A  small  ring, 

Anillo,  sm.  1.  A  ring  of  gold,  silver,  ¿cc.  worn  on 
the  finger.  2.  (Naút.)  Hank  or  grummet.  Ve¬ 
nir  como  anillo  al  dedo,  To  come  in  the  very 
nick  of  time.  5.  (Arq.)  Astragal. 

A'nima,  sf.  1.  Soul.  V.  Alma.  2.  (Art.)  The  bore 
or  diameter  of  the  chase  of  a  gun.  A'nimas, 
Hinging  of  bells  at  a  certain  hour,  generally 
at  sun-setting,  which  admonishes  the  faithful 
to  pray  for  the  souls  in  purgatory.  Á  las  áni- 
mas  me  volví  <1  casa,  At  sun-setting  I  returned 
home. 

Animación,  sf.  Animation. 

Animador,  ra.  s.  One  who  animates,  animator. 

Animadversión, sf.Observation,  remark,  stricture. 

Animadverténcia,  sf.  Admonition,  advice. 

Animal,  sm.  1.  A  living  creature,  an  animal.  2. 
In  contempt,  we  say  that  an  ignorant  and 
stupid  person  is — un  animal. 

Animal,  a.  Animal,  relating  to  an  animal. 

Animaládo,  da.  a.  Animalized. 

Animalazo,  sm.  A  large  or  big  animal. 

Animaléjo,  ico  y  íllo,  sm.  A  small  animal,  ani¬ 
malcule. 

Animalón  y  animalóte,  sm.  A  large  or  big  animal. 

Animalucho,  sm.  An  ugly,  hideous  animal. 

Animúr,  va.  1.  To  animate,  to  enliven,  to  incite.  2. 
To  give  power  or  vigour  to  inanimate  things. 

A'nime  ó  goma  ánima,  sf.  A  resin  resembling 
myrrh. 

Animéro,  sm.  One  who  asks  charity  for  the  souls 
in  purgatory. 

A'nimo,  sm.  1.  Soul,  the  immaterial  spirit  of  man. 
2. Courage,  valour,  fortitude.  3.  Mind,  inten¬ 
tion,  will.  4.  Thought,  attention.  Hacer 
buen  animo,  To  bear  up  under  adversities. 

Animosaménte,  ad.  In  a  spirited  manner,  cou¬ 
rageously. 

Animosidad,  sf.  Valour,  courage;  boldness. 

Animóso,  sa.  a.  Brave,  spirited. 

Aniñadaménte.ad.  In  a  childish,  puerile  manner. 

Aniñarse,  vr.  To  grow  childish,  to  act  in  a  child¬ 
ish  manner. 

Aniquihrble,  a.  Annihilable,  that  maybe  annihi¬ 
lated. 

Aniquilación,  sf.  Annihilation,  reducing  or  re¬ 
duced  to  nothing. 

Aniquilador,  ra.  s.  Destroyer, one  who  annihilates. 

Aniquilamiento,  sm.  V.  Aniquilación. 

Aniquilar,  va.  To  annihilate,  to  destroy,  to  put 
out  of  existence.— vr.  To  decline,  to  decay  ; 
to  humble. 

Anís,  sm.  (Bot.)  Anise.  Pimpenella  anisum  L. 
Anises,  Anise  seeds  preserved  in  sugar.  Llegar 
d  los  anises,  To  come  the  day  after  the  feast. 

Anisádo,  da.  a.  A pplied  to  spirits  tinctured  with 
anise. 

Anisillo,  sm.  (Dim.)  Small  anise. 

Aniversario,  ria.  a.  Annual,  yearly,  anniversary, 
returning  with  the  revolution  of  the  year. 

Aniversario,  sm.  1.  Anniversary,  a  day  celebrated 
every  year.  2.  A  mass  or  service  yearly  per¬ 
formed  for  the  soul  of  a  person  deceased,  on 
ttie  day  of  his  or  her  death.  Libro  de  aniver¬ 
sarios,  An  obituary  of  the  persons  for  whom 
anniversaries  are  to  be  performed. 


Annabfiscs,  sm.pl.  Blankets  or  coverlets  manu¬ 
factured  in  Holland,  and  at  Rouen. 

Annojo,  (Mur.)  V.  Añojo. 

A'no,  sm.  Anus,  the  orifice  of  the  fundament. 

Anoche,  ad.  Last  night. 

Anochecér,  vn.  To  grow  dark.  Anochecerle  á 
uno  en  alguna  parte,  To  be  benighted  some¬ 
where.  Al  anochecer,  At  night-fall. — vr.  To 
grow  dark.  Yo  amanecí  en  Madrid,  y  ano¬ 
checí  en  Toledo,  I  was  in  Madrid  at  dawn,  and 
Toledo  at  dusk. 

Anodinúr,  va.  To  administer  or  apply  anodyne 
medicines. 

Anodino,  na.  a.  Anodyne,  that  which  has  the 
power  of  mitigating  pain. 

Anomalía,  sf.  Anomaly,  irregularity,  deviation 
from  rules. 

Anomalidád,  sf.  Irregularity. 

Anómalo,  la.  a.  (Gram.)  Anomalous. 

Anón,  sm.  (Bot.)  The  annona-tree,  the  custard 
apple-tree.  Annona  L. 

Anona,  sf  1.  Annona  or  custard-apple,  the  fruit 
of  the  annona-tree.  In  some  parts  it  is  called 
guanava.  2.  Store  of  provisions. 

Anonadación,  sf.  1.  Annihilation,  the  act  or  state 
of  being  reduced  to  nothing.  2.  Self-contempt. 

Anonadar,  va.  1.  To  annihilate,  to  reduce  to 
nothing.  2.  (Met.)  To  diminish  or  lessen  in 
a  considerable  degree. —  vr.  To  humble  or 
abase  one’s-self  to  a  low  degree. 

Anónimo,  ma.  a.  Anonymous. 

Anotación,  sf.  Annotation,  note. 

Anotadór,  ra.  s.  Commentator,  annotator. 

Anotar,  va.  To  write  notes,  to  comment. 

Anotomía,  sf.  V.  Anatomía. 

A'nque,  V.  Aunque. 

Anqueta.  Estar  de  media  anqueta ,  To  be  incom¬ 
modiously  seated. 

Anquibocéno,  na.  y  Anquiboy uno,  na.  a.  Having 
a  croup  like  an  ox ;  applied  to  horses  and  mules. 

AnquisecOjCa.a.Leancrouped ;  applied  to  horses 
and  mules. 

A'nsar,  sm.  A  goose.  Anas  anser  L. 

Ansareria,  sf.  The  place  where  geese  are  reared. 

Ansaréro,  sm.  A  goose-herd. 

Ansarino,  na.  a.  (Poet.)  Belonging  or  relating 
to  geese. 

Ansarino,  sm.  A  gosling. 

Ansarón,  sm.  A  large  goose. 

A'nser,  V.  A'nsar. 

Ansí,  V.  Así. 

A'nsia,  sf.  Anxiety,  anguish,  ardent  desire. 

Ansiadaménte,  ad.  Anxiously,  earnestly. 

Ansiár,  va.  To  desire  anxiously,  to  wish  for  ar¬ 
dently. 

Ansiedad,  (Ant.)  V.  Ansia. 

Ansína,  V.  Así. 

Ansiosamónte,  ad.  Anxiously  .earnestly,  ardently. 

Ansióso,  sa.  a.  1.  Anxious,  having  a  longing  de¬ 
sire.  2.  Attended  with  anxiety,  or  great  un¬ 
easiness. 

Ant.  prep,  y  ad.  V.  Ante  and  antes. 

A'nta,  sf.  Tapir,  a  kind  of  elk  found  in  Brasil 
and  Paraguay.  Tapir  L. 

Antáceo,  sm.  (let.)  A  large  fish  of  the  family  of 
sturgeons,  from  which  isinglass  is  prepared. 
Acipenser  huso  L. 

Antagúllas,  sf.pl.  (Naút.)  Sprit-sail  reef-bands. 
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Antagonista,  sm.  Antagonist,  an  opponent  who 
contends  with  another. 

Antamilla,  sf.  (Burg.)  V.  Altamía. 

Antána.  Llamarse  ant  ana,  To  unsay,  to  retract, 
to  deny  what  one  said  before. 

Antañazo,  ad.  (Bax.)  A  long  time  since. 

Antaño,  ad.  (Bax.)  Last  year.  (Prov.)  En  los  ni¬ 
dos  de  antaño  no  hay  páxaros  hogaño ,  Time 
must  be  seized  by  the  forelock. 

Antapóca,  sf.  A  security  which  a  debtor  gives  to 
his  creditor. 

Antartico,  ca.  a.  Antarctic,  belonging  to  the 
South  pole. 

A'nte,  sm.  1.  A  dressed  buck  or  buffalo  skin.  2. 
(Ant.)  The  first  course  or  number  of  dishes 
set  at  once  on  the  table. 

A'nt e, prep.  Ante  mi,  Before  me,  in  my  presence. 
Ante  todas  cosas  ó  ante  todo,  Before  all  things, 
above  all. 

Anteado,  da.  a.  Buff-coloured,  of  a  pale  yellow 
colour. 

Anteanteanóche,  ad.  Three  nights  ago. 

Anteanteayer,  ad.  Three  days  ago. 

Anteantfer,  ad.  (Ant.)  V.  Anteanteayer. 

Anteayer,  ad.  The  day  before  yesterday. 

Antebrazo,  sm.  The  fore  arm. 

Antecama,  sf.  A  carpet  laid  along  side  of  a  bed. 

Antecámara,  sf.  t.  Ante-chamber,  a  room  which 
leads  to  the  chief  apartment.  2.  (Naut.)  The 
steerage. 

Antecamarilla,  sf.  A  room  leading  to  the  king’s 
ante-chamber. 

Antecapilla,  sf.  The  space  before  the  entry  to  a 
chapel. 

Antecedente,  sm.  1.  Antecedent,  that  which  goes 
before.  2.  The  first  proposition  of  an  enthy- 
meme.  3.  A  noun  to  wdiich  a  relative  is  sub¬ 
joined. 

Antecedentemente,  ad.  Previously ,  antecedently. 

Antecedér,  va.  To  precede. 

Antecesor,  ra.  s.  Predecessor,  one  that  held  a 
place  or  employment  before  another.  Antece¬ 
sores,  Ancestors. 

Antechinos,  sm.  pi.  (Arq.)  Fluted  mouldings. 

Antéco,  ca.  a.  Applied  to  the  Anteoci  or  in¬ 
habitants  of  the  same  meridian  at  the  same 
distance  on  each  side  the  equator. 

Antecogér,  va.  1.  To  bring  any  person  or  thing 
before  one.  2.  To  gather  in  fruit  before  the 
due  time. 

Antecolmnna,  sf.  (Arq.)  A  column  placed  in 
the  front  of  porticos. 

Antecoro,  sm.  The  entrance  which  leads  to  the 
choir. 

Antecristo,  sm.  Antichrist. 

Antedata,  sf.  A  date  anticipated  in  letters  and 
other  writings. 

Antedatár,  va.  To  antedate,  to  date  earlier  than 
the  true  time,  or  before  the  proper  time, 

Ante  diem,  (Lat.)  The  preceding  day,  the  day 
before.  Be  antedía,  (Ant.)  Yesterday,  prior, 
before. 

Anteiglesia,  sf.  1.  The  portico  at  the  entrance  of 
a  church.  2.  The  parochial  church  of  some 
towns  in  Biscay.  3.  The  district  belonging 
to  a  parish. 

Antelación,  sf.  Preference. 

Antelucáuo,  na.  a.  About  the  dawn  of  day. 


Antemáno,  ad.  De  antemano ,  Before  hand. 

Antemeridiano,  na.  a.  Done  or  passed  in  the 
forenoon. 

Antemúlas,  sm.  1.  Keeper  or  driver  of  mules. 
2.  Foremost  muleteer. 

Antemural,  sm.  1.  A  fort,  rock,  or  mountain, 
which  serves  for  the  defence  of  the  body  of  a 
fortress.  2.  (Met.)  A  safeguard,  defence. 

Antemuralla  y  Antemúro,  V.  Antemural. 

Antena,  sf.  (Naut.)  A  lateen  yard. 

Antenállas,  sf.  pi.  Pincers. 

Antenoche,  ad.  The  night  before  last.  2.  (Ant.) 
Before  night-fall. 

Antenombre,  sm.  A  title  prefixed  to  a  proper 
name,  but  not  to  a  family  name,  and  equiva¬ 
lent  to  Sir  in  the  English,  as  Bon  Pedro,  Sir 
Peter,  &c. 

Anteojo,  sm.  A  spy  glass.  Anteojo  de  larga  vista, 
A  telescope.  Anteojo  de  puño,  Opera  glass. — 
pi.  1.  Spectacles.  2.  Pieces  of  felt  or  leather 
cut  round,  and  put  before  the  eyes  of  vicious 
horses. 

Ante  omnia,  (Voz  Latina,)  Before  all  things  ; 
above  all. 

Antepagar,  va.  To  pay  before  hand. 

Antepasado,  da.  a.  Passed,  elapsed  ;  applied  to 
time. 

Antepasádos,  sm.pl.  Ancestors,  forefathers,  pre¬ 
decessors. 

Antepecho,  sm.  1.  Breastwork,  parapet,  battle¬ 
ment.  2.  Footstep  of  a  coach.  3.  Poitrel,  or 
harness,  for  the  breast  of  a  draught  horse.  4. 
Breast  roller  of  a  loom  for  weaving  tapeshy. 
5.  The  part  of  a  ribbon  frame  or  loom,  which 
passes  from  the  right  to  the  left,  to  the  point 
in  which  the  weaver’s  strap  is  placed.  Antepe¬ 
chos,  (Naút.)  The  iron  horse  of  the  head. 

Antepenúltimo,  ma.  a.  Antepenult. 

Anteponér,  va.  1.  To  prefer.  2.  To  place  before. 

Antepórtico,  sm.  Vestibule  or  porch  at  the  en¬ 
trance  of  a  building. 

Antepuerta,  sf.  A  curtain  or  screen  placed  be¬ 
fore  a  door. 

Antequíno,  sm.  (Arq.)  V.  Esgucio. 

Antera,  sf.  (Bot.)  Anther,  the  roundish  head 
which  contains  the  prolific  pollen  on  the  sta¬ 
mens  of  fiowers. 

Anterior,  a.  That  which  precedes  in  time  or 
place  ;  anterior. 

Anterioridad,  sf.  Anteriority,  priority ;  the  state 
of  being  before  ;  preference. 

Aníeriorménte,  ad.  Previously. 

A'ntes ,  prep.  Before,  beforehand.  A'ntes  délos 
Marqueses  van  los  Duques ,  The  Dukes  go  be¬ 
fore  the  Marquises. 

An' tes,  ad.  First,  rather,  better.  Haga  vm.  esto 
ántes,  Do  this  first.  Quisiera  ántes  esto  que 
aquello,  I  would  rather  have  this  than  that. 
A'ntes  morir  que  pecar,  Better  to  die  than  to  sin. 
It  also  denotes  preference  of  time  or  place. 
A'ntes  bien,  Rather.  A'ntes  del  dia,  Before  day 
or  at  day-break.  A  ntes  con  antes,  As  soon  as 
possible.  De  ántes,  Of  old,  in  ancient  times. 
Las  cosas  de  ántes  son  muy  diferentes  de  las  de 
ahora,  The  affairs  of  ancient  times  widely 
differ  from  those  of  the  present  day. 

Antesacristía,  sf.  An  apartment  which  leads  to 
the  sacristy. 
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|  Antesala,  sf.  An  apartment  which  leads  to  the 
principal  hall  of  a  building.  Hacer  antesala, 
To  dance  attendance  in  an  ante-chamber. 

I  Antestatura,  sf.  A  small  entrenchment  of  palisa- 
does  and  sand  bags,  run  up  in  haste,  to  dis¬ 
pute  with  the  enemy  a  tract  of  ground,  part 
of  which  is  already  in  his  possession. 

|  Antetemplo,  sm.  Portico. 

1  Antevér,  va.  To  foresee. 

1  Antevíspera,  sf.  The  day  before  yesterday, 
ij  Anti,  an  inseparable  preposition,  signifying 
against,  as  antipapa,  antipope. 

,!  Antia,  sf.  (let.)  The  mutton  fish.  Labrus  an- 
thias  L. 

i|  Anticarden  id,  sin.  A  schismatic  cardinal, 
j  Anticipación,  sf.  Anticipation,  the  act  of  taking 
up  something  before  its  time, 
j  Anticipada,  sf.  An  unexpected  thrust  or  blow, 
j  Anticipadamente,  ad.  Prematurely,  by  way  of 
anticipation. 

J  Anticipadór,  ra.  s.  One  who  anticipates  or  con¬ 
ceives  beforehand  ;  anticipator. 

I  Antieipamiénto,  sm.  V.  Anticipación. 

I  Anticipante,  pa.  Anticipated  ;  applied  by  phy¬ 

sicians  to  a  fit  of  the  fever  which  returns  be¬ 
fore  the  stated  period. 

t'  Anticipar,  va.  To  anticipate,  to  do  something 
before  the  time  appointed. 

¡!  Anticrítico,  sm.  Anticritic,  an  opponent  to  a  critic. 

!'  Antidorál,  a.  (For.)  V.  Remuneratorio. 

II  Antidotado,  sm.  1.  A  book  in  w  hich  the  com¬ 

position  of  medicines  is  described  and  direct¬ 
ed;  a  dispensatory.  2.  The  place  in  an  apo¬ 
thecary’s  shop  for  cordials  and  other  medi¬ 
cines,  against  poison. 

ij  Antídoto,  sm.  1.  Antidote,  a  medicine  given  to 
expel  poison.  2.  (Met.)  A  preventive  or  pre¬ 
servative  against  vice  or  error, 
f  Antiér,  ad.  The  day  before  yesterday  ;  a  contrac¬ 
tion  of  Antes  de  ayer. 

It  Antifáto,  sm.  Black  coral. 

I  Antifaz,  sm.  A  veil  which  covers  the  face. 

(•  Antífona,  sf.  An  anthem. 

P  Antifonal  ó  Antifonario,  sin.  A  book  of  anthems 
which  contains  all  that  are  sung  d  uring  the  year. 
P  Antifonéro,  sin.  Precentor,  he  who  chants  an¬ 
thems  and  leads  the  choir. 

|  Antífrasis,  sf.  Antiphrasis,  the  use  of  words  op¬ 
posite  to  their  proper  meaning. 

P  Antigo,  ga.  a.  (Ant.)  Old,  ancient, 
l!  Antiguídla,  sf.  1.  A  monument  of  antiquity,  such 
as  ruins  of  ancient  buildings,  &c.  2.  Antiquity, 
ancient  account.  3.  Ancient  custom  out  of  use. 
t  Antiguaménte,  ad.  Anciently,  formerly. 

P  Antiguamiénto,  sm.  The  act  of  making  old. 

Í  Antiguár,  vii.  To  obtain  seniority,  as  member  of 
a  tribunal,  college,  &c. — va.  1.  To  antiquate; 
to  make  obsolete.  2.  To  abolish  the  ancient 
use  of  a  thing. 

P  Antigüedád,  sf.  1.  Antiquity.  2.  Ancient  times, 
the  days  of  yore. 

P  Antiginsimo,  raa.  a.  sup.  Very  ancient. 

II  Antiguo,  gua.  a.  Stricken  in  years,  old  ;  having 

long  held  an  employment  or  place, 
n!  Antiguo,  sm.  1.  An  antique  or  ancient  produc¬ 
tion  of  the  fine  arts  of  Greece  or  Rome.  2. 
An  aged  member  of  a  college  or  community  ; 
an  ancient.  Antiguos,  The  ancients  ;  the  illus¬ 
trious  men  of  antiquity. 


Antilogía,  sf  An  apparent  contradiction  between 
two  sentences  or  passages  of  an  author. 

Antimonial,  a.  Antimonial,  relating  or  belonging 
to  antimony. 

Antimonio,  sm.  Antimony,  a  mineral.  Antimonio 
de  agujas,  Purified  antimony,  so  called  from 
its  fibrous  or  needly  appearance. 

Antinomia,  sf.Antimony,  acontradiction  between 
two  laws, or  between  two  articles  of  the  same  law 

Antinóo,  sm.  Antinous,  a  northern  constellation. 

Antipápa,  sm.  An  anti-pope,  a  pope  who  is  not 
canonically  elected. 

Antipapádo,  sin.  The  unlawful  dignity  of  anti¬ 
pope. 

Antipara,  sf.  1.  A  screen  placed  before  another 
to  cover  it.  2.  A  gaiter  which  covers  merely 
the  fore  part  of  the  legs  and  feet. 

Antiparástasis,  sf.(Ret.)A  figure,  by  which  one, 
charged  with  a  crime,  asserts,  that  what  he  is 
accused  of  is  praise-worthy. 

Antipasto,  sm.  A  foot  of  Latin  verse  consisting 
of  four  syllables,  the  first  and  last  of  which 
are  short,  and  the  second  and  third  long. 

Antipátes,  sm.  A  sort  of  black  coral ;  also  a  pre¬ 
cious  black  stone. 

Antipatía,  sf.  Antipathy,  a  natural  contrariety 
to  any  thing,  so  as  to  shun  it  involuntarily. 

Antipático,  ca.  a.  That  which  has  a  natural  con¬ 
trariety  or  aversion  from  any  thing. 

Antiperistasis,  sf.  The  action  of  two  contrary 
qualities,  one  of  which,  by  its  opposition, 
heightens  the  other. 

Antíphona.  V.  Antifona. 

Antiphonéro.  V.  Antifonéro. 

Antipóca,  sf.  (For.  Arag.)  A  writing  or  deed 
by  which  the  obligation  is  acknowledged  to 
pay  a  certain  rent. 

Antipocár,  va.  1.  (For.  Arag.)  To  acknowledge, 
in  a  public  instrument,  the  obligation  to  pay  a 
certain  rent.  2.  (Bax.  Arag.)  To  resume  the 
performance  of  a  duty  which  has  been  sus¬ 
pended  for  some  time. 

Antípodas,  sm.pl.  1.  Antipodes,  people  living  on 
the  opposite  side  of  the  globe,  so  that  their 
feet  are  opposed  to  ours.  2.  (Met.)Persons  of 
contrary  dispositions,  sentiments,  or  manners. 

Antipódia  y  Antipódio,  s.  An  extraordinary  dish 
added  to  the  usual  or  regular  meal. 

Antipontificádo,  sm.  V.  Antipapádo. 

Antiptósis,  sf.  (Gram.)  A  figure  in  grammar  by 
which  one  case  is  put  for  another. 

Antipútrido,  da.  a.  Antiseptic,  antiputrescent. 

Antiquádo,da.a.  Antiquated;  obsolete,  out  of  use. 

Antiquário,  sm.  Antiquary,  a  man  studious  of 
antiquity. 

Antiquisimamentc,  ad.  sup.  Very  anciently. 

Antiquísimo,  ma.  a.  sup.  Very  ancient. 

An  tirrino,sm.(Bot.)Snap-dragon.  Antirrhinum  L. 

Antiscios,  sm.  p/.(Astr.)T  wo  points  of  the  heavens 
equally  distant  from  the  tropics. 

Antispódio,  sm.  (Farm.)  A  composition  prepared 
by  apothecaries, to  supply  the  placeof spodium. 

Antístrofa,  sf.  1.  Antistrophe,  a  figure  wherein 
two  terms  or  things  mutually  depend  on  each 
other  2.Adancemuch  used  among  the  ancients. 

Antítesis,  sf.  1.  (Gram.)  A  figure  whereby  one 
letter  is  substituted  in  the  room  of  another.  2. 
(Ret.)  A  contrast  or  opposition  in  the  words 
of  a  discourse. 


ANU 


ANÍ 


Antítipo,  sm.Antltype,a  figure,  image,  ar  symbol. 

Antíyer,  ad.  V.  Anteayer. 

Antojadizamente,  ad.  Capriciously,  longingly. 

Antojadizo,  za.  a.  Longing,  capricious. 

Antojamiénto,  sm.  A  longing,  an  earnest  or  ve¬ 
hement  desire. 

Antojánza,  sf.  V.  Antojo. 

Antojárse,  vr.  To  long,  to  desire  earnestly.  An- 
tojársele  á  uno  alguna  cosa,  To  desire  or  judge 
without  reflection. 

Antojera,  sf.  1.  A  spectacle-case.  2.  An  eye-flap 
for  horses  and  mules. 

Antojéro,  sm.  Maker  or  vender  of  spectacles. 

Antojo,  sm.  1.  A  vehement  desire,  a  longing.  2. 
A  surmise  formed  without  any  sufficient  foun¬ 
dation.  3.  Spectacles,  telescope.  4.  Eye-flap 
for  mules,  and  horses. 

Antojuélo,  sm.  A  slight  desire  of  a  thing. 

Antoniáno  y  Antonino,  sm.  A  monk  of  the  order 
of  St.  Anthony  the  abbot. 

Antonomasia,  sf.  (Ret.)  Antonomasia,  a  figure 
by  which  a  title  is  put  for  a  proper  name ;  thus 
we  say,  The  Orator,  for  Cicero. 

Antonomástico,  ca.  a.  Belonging  or  relating  to 
antonomasia. 

Antor,  sm,.  (For.  Arag.)  Vender  or  seller  of  sto¬ 
len  goods,  bought  bona  fide. 

Antorcha,  sf.  (Poet.)  Torch,  flambeau,  taper. 

Antorchero,  sm.  A  candlestick  for  tapers,  &c. 

Antória,  sf.  The  action  of  discovering  the  first 
seller  of  stolen  goods. 

A'ntras,  sm.  Vermilion  ;  native  or  factious  cin¬ 
nabar. 

A'ntro,  sm.  (Poet.)  Antre,  cavern,  den,  grotto. 

Antropófago,  sm.  A  man-eater,  cannibal. 

Antropología,  sf.  Anthropology,  the  doctrine  of 
the  nature  and  structure  of  man. 

Antruejár,  va.  To  wet  with  water,  or  play  some 
other  carnival  trick. 

Antruejo,  sm.  The  three  last  days  of  the  carni- 
nival. 

Antruido,  sm.  (Ant.)  V.  Antruejo. 

Antuvión,  sm.  (Joe.)  A  sudden,  unexpected 
stroke  or  attack.  De  antuvión,  Unexpected^. 
Fulano  vino  de  antuvión,  Such-a-one  came  un¬ 
expectedly. 

Anual,  a.  Annual,  lasting  only  a  year.  Plantas 
anuales,  (Bot.)  Annual  plants. 

Anualidad,  sf.  State  or  quality  of  being  annual. 

Anualménte,  ad.  Annually. 

Anubiida,,sf.  An  ancient  tax  paid  in  Spain. 

Anubarrado,  da.  a.  Clouded  ;  applied  chiefly  to 
linens  and  silks, 

Anublado,  da.  a.  1.  Overcast,  clouded,  covered 
with  gloom.  2.  (Speaking  of  colours)  Some¬ 
what  more  obscure  than  the  rest. 

Anublar,  va.  1.  To  cloud,  to  darken  the  light  of 
the  sun  with  clouds.  2.  (Met.)  To  cloud  or 
obscure  merit. — vr.  l.To  be  blasted,  withered, 
or  mildewed  ;  applied  to  corn  and  other 
plants.  2.  (Met.)  To  miscarry,  to  be  discon¬ 
certed  ;  speaking  of  plans  or  projects. 

Anudado,  da.  a.  Knotted. 

Anudarla.  1.  To  knot,  to  complicate  with  knots. 
2.  To  join,  to  unite. — vn.  To  wither,  to  fade, 
to  waste  or  pine  awayr.  Anudarse  la  tíos, (Met.) 
To  throb  from  passion  or  grief,  not  to  be  able 
to  speak. 

Anuencia,  sf.  Condescendence,  compliance. 


Anuénte,  a.  Condescending,  courteous. 

Anulable,  a.  That  which  can  be  annulled. 

Anulación,  sf.  Cessation,  abrogation. 

Anuladór,  ra.  s.  One  who  makes  null  or  void. 

Anular,  va.  To  annul,  to  make  void. 

Anular,  a.  Annular,  having  the  form  of  a  ring. 
Dedo  anular,  The  ring-finger  or  fourth  finger. 

Anulativo,  va.  a.  Derogatory,  having  the  power 
of  making  void. 

Anuloso,  sa.  a.  Composed  of  many  rings,  or 
having  the  form  of  them. 

Anunciación,  sf.  Annunciation  ;  the  angel’s  sa¬ 
lutation  of  the  blessed  Virgin. 

Anunciada,  sf.  1.  An  order  of  monks  instituted 
in  1232,  by  seven  Florentine  merchants.  2.  A 
religious  order  for  ”  en,  instituted  by  Jane, 
queen  of  France,  her  divorce  from  Louis 
XII.  3.  An  order  knights,  instituted  by 
Amadeus  VI.  duke  of  Savoy. 

Anunciador,  ra.  s.  One  who  announces. 

Anunciar,  va.  1.  To  announce,  to  bring  the  first 
tidings  of  an  event.  Seldom  used  in  this 
sense.  2.  To  prognosticate,  to  forebode. 

Anuncio,  S7n.  Omen,  presage. 

A'nuo,  ua.  a.  V.  Anual. 

Anverso,  sm.  Obverse  ;  applied  to  the  head  side 
in  coins  and  medals. 

A'nvir,  sm.  (South  Amer.)  A  red  liquor  expressed 
from  the  fermented  leaves  of  tobacco  :  its  ex¬ 
halations  are  intoxicating,  and  taste  very  pun¬ 
gent.  V.  Mo. 

Anzolado,  da.  a.  Hooked  in. 

Anzoléro,  sm.  (Arag.)  One  whose  trade  it  is  to 
make  fish-hooks. 

Anzuelito,  sm.  A  small  fish-hook. 

Anzuélo,  sm.  1.  Fish-hook.  2.  (Met.)  Allure¬ 
ment,  incitement.  3.  A  kind  of  fritters  made 
in  the  shape  of  a  hook.  Caer  en  el  anzuelo. 
To  be  taken  in,  to  be  tricked  or  defrauded. 
Roer  el  anzuelo,  To  escape  a  danger.  Tragar 
el  anzuelo,  To  swallow  the  bait. 

Aña,  sf.  Stink-fox.  Canes  Vulpes  Americanus  L. 

Añada,  sf.  1.  The  good  or  bad  season  which 
happens  in  a  year.  2.  Moiety  of  arable  land. 

Añadidura,  sf.  Addition,  additament.  Añadidura 
d  los  2^esos  en  la  venta  de  cosas,  Over-weight 
allowed  in  the  sale  of  goods. 

Añadir,  va.  1.  To  add.  2.  To  exaggerate. 

Añaféa,  Papél  de  añafea,  Brown  paper. 

Añafíl,  sm.  A  musical  pipe  used  by  the  Moors. 

Añafiléro,  sm.  A  player  on  the  afiafil. 

Añagaza,  sf.  1.  A  bird-call,  lure,  or  decoy,  for 
catching  birds.  2.  (Met.)  Allurement,  entice¬ 
ment  to  mischief. 

Añal,  a.  Annual.  Cordero  añal,  A  lamb  that  is 
one  year  old :  a  yearling. 

Añal,  sm.  1.  An  annual  offering  on  the  tomb  of 
a  person  deceased.  2.  (Ant.)  Anniversary. 

A  ñaléj  o  ,sm.  An  ecclesiastical  al  m anack ,  poi  n  ting 
out  the  regulation  of  the  divine  office  or  ser¬ 
vice. 

Añascar,  va.  (Bax.)  To  collect  by7  degrees,  small 
things  of  little  value. 

Añáza  y  Añacea,  sf.  An  annual  feast  or  festival. 

Añejar,  va.  To  make  old.— -vr.  To  grow  old,  to 
become  stale  ;  applied  to  wine  and  eatables. 

Añejo,  ja.  a.  Old,  stale. 

Añicos,  sm.pl.  A  number  of  years.  Ya  tiene  sus 
añicos,  lie  is  of  a  good  round  age.  Hacer 
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añicos,  To  break  into  small  bits.  Hacerse 
añicos,  To  take  too  much  exercise,  to  overheat 
one’s  self. 

Añil,  sm.  1.  (Bot.)  The  Indigo  plant.  Indigofera 
anil  L.  2.  The  mass  extracted  from  the  leaves, 
and  stalks,  of  the  indigo-plant.3.A  blue  colour. 

Añinéro,  sm.  Skinner,  a  dealer  in  lamb-skins, 
i  Añínes,  sm.  Coarse  tow. 

Añinos,  sm.pl.  The  fleecy  skins  of  yearling  lambs. 

Añirádo,  da.  a.  Dyed  blue. 

Año,  sm.  1.  A  year,  twelve  months.  2.  A  long 
space  of  time  more  than  what  is  regular  or 
necessary.  3.  The  companion  or  partner  who 
falls  to  one’s  lot,  in  family  diversions,  the  first 
day  of  the  year.  Mal  año,  Surely,  without 
doubt.  Mal  año  para  el,  The  deuce  take  him. 
A' ños,  The  birth-day  of  a  person.  Dar  los 
años,  To  keep  the  birth  day.  Estar  en  años, 
To  be  in  years. 

Añojal,  sm.  Piece  of  land  cultivated  some  years 
and  then  allowed  to  rest. 

Añojo,  ja.  s.  A  yearling  calf, 
i.  Añora  y  Añoría,  sf.  A  draw-well. 

Añoso,  sa.  a.  Old,  stricken  in  years. 

Añublado,  da.  a.  Blindfolded. 

Añublár.  V.  Anublar. 

Añublarse,  vr.  To  be  afflicted  with  grief  in  the 
midst  of  prosperity  and  joy. 

Añublo,  sm.  Mildew  :  a  disease  incident  to  grain. 
Y.  Tizón. 

Añudado,  da.  a.  Knotted. 

Añudadór,  ra.  s.  One  who  knots  or  ties. 

Añudar,  va.  1.  V.  Anudar.  2.  To  make  fast,  to 
unite,  to  tie  close.  Añudar  los  labios,  To  im¬ 
pose  silence. 

Añusgar,  va.  1.  To  choak,  to  stifle.  2.  To  vex, 
to  annoy. — vn.  To  be  vexed  or  displeased. 

Aocádo,  da.  a.  Hollowed.  V.  Ahuecar. 

Aojado,  da.  a.  Bewitched. 

Aojadór,  ra.  s.  A  conjurer,  one  who  bewitches. 

Aojadúra  y  Aojamiénto,  s.  Witchcraft,  the  act 
of  bewitching. 

Aójar,  va.  To  fascinate,  to  charm,  to  bewitch. 

Aojo,  sm.  The  act  of  bewitching. 

Abrta,  sf.  (Anat.)  Aorta,  the  great  artery,  which 
rises  immediately  out  of  the  left  ventricle  of 
the  heart. 

4  Aovado,  da.  a.  Formed  in  the  shape  of  an  egg. 

Aovár,  va.  To  lay  eggs  ;  applied  to  fowls. 

Aovillarse,  vr.  To  grow  or  be  contracted  into  the 
shape  of  a  clew. 

Apabilar,  va.  To  prepare  the  wick  of  a  wax-can¬ 
dle,  so  that  it  may  be  in  readiness  for  being 
lighted. — vr.  1.  To  die  away  ;  applied  to  the 
light  of  a  candle  which  is  going  out.  2.  (Met.) 
To  sink  under  the  hand  of  death. 

Apacentadero,  sm.  Pasture,  grazing  ground. 

Apacentador,  sm.  A  herdsman  ;  a  pastor. 

Apacentamiento,  sm.  1.  The  act  of  tending  graz¬ 
ing  cattle.  2.  Pasture. 

Apacentar,  va.  1.  To  tend  grazing  cattle.  2.  To 
graze,  to  feed  cattle.  3.  (Met.)  To  teach,  to 
instruct  spiritually.  4.  (Met.)  To  inflame  the 
passions  ;  to  incite  desires. 

Apacibilidad,  sf.  Afl'ability,  mildness  of  man¬ 
ners,  meekness  of  temper. 

Apacible,  a.  1.  Affable,  meek,  mild  of  temper.  2. 

Pleasant,  calm,  moderate.  Tiempo  apacible, 
Vo  i..  1. 


(Naflt.)  Moderate  weather.  Semblante  apa¬ 
cible,  A  serene  countenance.  Sitio  apacible, 
A  pleasant  place. 

Apacibleménte,  ad.  Mildly,  gently,  agreeably. 

Apa  Yuadór,  ra.  s.  Pacificator,  peace-maker. 

Apaciguamiénto,  sm.  Pacification,  the  act  of  ap¬ 
peasing  or  making  peace. 

Apaciguár,  va.  To  appease,  to  pacify,  to  quiet. — 
vn.  (Naút.)  To  grow  moderate ;  applied  to 
the  wind  and  sea. 

Apadrinadór,  ra.  s.  Patron,  defender,  protector; 
one  who  supports  or  cherishes. 

Apadrinar,  va.  To  support,  to  favour,  to  patro¬ 
nize,  to  protect. 

Apagáble,  a.  Extinguishable  ;  that  which  may 
be  quenched. 

Apagado,  da.  a.  Humble-minded,  submissive, 
pusillanimous. 

Apagadór,  sm.  1.  One  who  quenches  or  extin¬ 
guishes.  2.  Extinguisher,  a  hollow  cone  put 
upon  a  candle  to  quench  it.  3.  A  small  bit 
of  cloth  put  on  the  jack  of  a  harpsichord  to 
deaden  the  echo  of  the  chords. 

Apagamiénto,  S7n.  Extinction,  the  act  of  quench¬ 
ing. 

Apagapénoles,  sm.  pi.  (Nafit.)  Leech-ropes, 
leech-lines. 

Apagar,  va.  1.  To  quench,  to  extinguish.  2. 
(Met.)  To  efface,  to  destroy.  3.  (Pint.)  To 
soften  colours  which  are  too  bright  or  glaring. 
Apagar  la  cal,  To  slack  lime.  Apagar  la  sed, 
To  quench  the  thirst.  Apagar  la  voz,  To  put 
a  mute  on  the  bridge  of  stringed  musical  in¬ 
struments  for  the  purpose  of  lowering  the 
sound. 

Apagullar,  va.  1.  To  strike  an  unexpected  blow. 
2.  To  take  by  surprise. 

Apaineládo,  da.  a.  Made  in  imitation  of  half  an 
ellipsis ;  applied  to  an  arch. 

Apalabrar,  va.  1.  To  appoint  a  meeting  for  con¬ 
ferring  on  some  subject  or  other.  2-  To  treat 
by  word  of  mouth. 

Apalambrar,  va.  (Ant.)  To  set  on  fire.  Apalam- 
brdrse  de  sed,  To  be  parched  with  thirst. 

Apalancar,  va.  1.  To  lift  or  move  with  a  lever. 
2.  To  supplant. 

Apaleado,  da.  a.  Cudgelled,  caned. 

Apaleadbr,  ra.  s.  One  who  cudgels  or  canes. 

Apaleamiento,  sm.  Basting,  drubbing  ;  beating. 

Apalear,  va.  1.  To  cane,  to  baste,  to  drub.  2.  To 
beat  out  the  dust  with  a  cane  or  stick.  3.  To 
move  and  shovel  grain  to  prevent  its  being 
spoiled.  Apalear  el  dinero,  To  heap  up  money 
with  shovels  ;  to  be  excessively  rich. 

Apalmáda,  a.  (Bias.)  Palm  of  the  hand  stretched 
out  in  a  coat  of  arms. 

Apancora,  sf. The  common  crab.  Cancer  macnasL. 

Apandillar,  va.  To  form  parties  ;  to  divide  into 
factions. — vr.  To  be  divided  into  parties  at 
play. 

Apantanar,  va.  1.  To  make  a  reservoir  or  pan¬ 
tano.  2.  To  fill  a  reservoir  with  water. 

Apantuflado,  da.  a.  Wearing  shoes  made  in  the 
slipper  fashion. 

Apañado,  da.  a.  Resembling  woollen  cloth  in 
body  and  texture. 

Apañador,  ra.  s.  1.  One  who  grasps  or  seizes 
with  the  hand.  2.  A  pilferer. 
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Apafiadúra,  sf.  The  act  of  seizing,  grasping,  or 
snatching  away. 

Apañamiénto.  V.  Apaño. 

Apañar ,  va.  1.  To  grasp  or  seize  with  the  hand. 
%  (Met.)  To  take  or  carry  away.  3.  To  filch, 
to  pilfer.  4.  To  dress,  to  set  off,  to  make  up. 
5.  To  patch,  to  mend. — vr.  To  submit  to,  to 
reconcile  one’s  self  to  do  any  thing. 

A'paño,  sm.  1.  The  act  of  disposing  of  a  thing 
in  a  fit  manner.  2.  A  patch  or  other  way  of 
mending  a  thing. 

Apañuscadór,  ra.  s.  One  who  rumples  a  thing 
by  pressing  or  squeezing  it  rudely. 

Apañuscár,  va.  To  rumple  ;  to  crush  or  contract 
into  inequalites. 

Apapagayado,  da.  a.  Parrot-like,  that  which  re¬ 
sembles  a  parrot. 

Apapagayárse,  vr.  To  be  dressed  in  green  5  to 
be  of  a  parrot  colour. 

Aparador,  sm.  1.  Buffet,  sideboard.  2.  Dresser 
in  the  kitchen.  3.  Workshop  of  an  artizan.  4. 
Wardrobe.  Estar  de  aparador,  To  be  decked 
out  or  dressed  in  style  for  receiving  visits. 

Aparar,  va.  1.  To  stretch  out  the  hands  or  skirts 
of  clothes  for  catching  or  receiving  any  thing 
thrown  by  another.  2.  (Among  gardeners)  To 
dig  and  heap  the  earth  round  plants  which  are 
somewhat  grown.  3.  (Among  shoemakers)  To 
close  the  upper  and  hind-quarters  of  a  shoe. 

4.  (Ant.)  To  couple  male  and  female  animals. 

5.  Aparar  un  navio,  (Naut.)  To  dub  a  ship. 

Aparatado,  da.  a.  Prepared,  disposed. 

Aparato,  sm.  1.  Apparatus,  preparation,  disposi¬ 
tion.  2.  Pomp,  ostentation,  show.  3.  Circum¬ 
stance  or  token  which  precedes  or  accompanies 
something.  Hay  aparatos  de  llover,  It  looks 
as  if  it  were  going  to  rain.  El  mal  viene  con 
aparatos  de  ser  grave,  ó  con  malos  aparatos, 
The  disease  is  attended  tvith  indications  of 
danger. 

Aparatoso,  sa.  a.  Pompous,  showy,  ushered  in 
with  great  preparations. 

Aparcería,  sf.  Partnership  in  a  farm. 

Aparcéro,  sm.  1.  Partner  in  a  farm.  2*  An  asso¬ 
ciate  in  general. 

Apareár,  va.  To  match,  to  suit  one  thing  to  an¬ 
other. — vr.  To  be  coupled  in  pairs  by  two  and 
two. 

Aparacér,  vn.  y  vr.  To  appear  unexpectedly,  to 
make  a  sudden  appearance. 

Aparecimiento,  sm.  Apparition,  act  of  appearing. 

Aparejádo,  da.  a.  Prepared,  fit,  ready. 

Aparejador,  ra.  s.  1.  One  who  prepares  or  gets 
ready.  2.  Overseer  of  a  building,  who  instructs 
and  directs  the  workmen,  and  distributes  the 
materials.  3.  (Naut.)  Rigger. 

Aparejár,  va.  1.  To  prepare,  to  get  ready.  2.  To 
saddle  or  harness  horses  or  mules.  3.  (Naút.) 
To  rig  a  ship.  4.  (Pint.)  To  size  a  piece  of 
linen  or  board  on  which  something  is  to  be 
painted.  5.  To  prepare  the  timber  and  stones 
for  a  building. 

Aparéjo,  sm.  1.  Preparation,  disposition.  2.  Har¬ 
ness.  3.  Sizing  of  a  piece  of  linen  or  board  on 
which  something  is  to  be  painted.  4.  (Naut.) 
Tackle  and  rigging  employed  on  board  a  ship. 
Aparejo  de  amante  y  estrella,  Runner  and 
tackle.  Aparejo  de  amura,  Tack-tackle.  Apare¬ 


jo  de  bolinear,  Bow-line  tackle.  Aparejo  de 
combés,  Luff-tackle.  Aparejo  de  estrelleras  de 
combés,  Winding-tackle.  Aparejo  de  estrique, 
Garnet,  a  tackle  wherewith  goods  are  hoisted 
in  and  out  of  the  hold.  Aparejo  de  peñol,  Yard- 
tackle.  Aparejo  de  pescante,  Fish-tackle.  Apa¬ 
rejo  de  polea,  Burton,  a  small  tackle  used  in 
hoisting  things  in  and  out  of  a  ship.  Aparejo 
real,  Main-tackle.  Aparejo  de  virador,  Top- 
tackle.  Aparejo  de  rolin,  Rolling-tackle.  Apa¬ 
rejo  del  tercio  de  las  vergas  mayores,  Quarter- 
tackle. 

Aparéjos,  pl.  1.  The  apparatus,  tools,  imple¬ 
ments,  or  instruments,  necessary  for  a  trade. 
2.  (Pint.)  The  materials  necessary  for  prim¬ 
ing,  burnishing,  and  gilding. 

Aparejuélo,  sm.  A  small  apparatus.  Aparejados, 
(Naut.)  Small-tackle.  Aparejados  de  portas, 
Port-tackle.  Aparejuelos  de  rizos,  Reef-tackle. 
Aparejados  de  socayre,  Jigger-tackle. 

Aparentado,  da.  a ,  (Ant.)  Related,  allied. 

Aparentar,  va.  To  make  a  false  show.  El  rico  apa¬ 
renta  pobreza  y  el  vicioso  la  virtud,  The  rich 
man  affects  poverty,  and  the  vicious  virtue. 

Aparénte,  a.  1.  Apparent,  but  not  real.  2.  Con¬ 
venient,  seasonable,  fit. 

Aparentemente,  ad.  Apparently. 

Aparición,  sf.  Apparition,  the  act  of  appearing. 

Apariencia,  sf.  1.  Appearance,  outside.  2.  Mark, 
vestige.  3.  (Ant.)  Probability.  Caballo  de 
apariencia,  A  stately  horse. — pl.  1.  Pheno¬ 
mena  discovered  by  astronomical  observations. 
2.  Scenes  and  decorations  of  the  stage. 

Aparrado,  da.  a.  Crooked  or  spreading  like 
vines  ;  applied  to  trees  and  plants. 

Aparroquiado,  da.  a.  Belonging  to  a  parish,  as 
an  inhabitant  or  parishioner. 

Aparroquiar,  va.  To  bring  or  attract  customers 
to  a  shop. 

Apartadero,  sm.  Parting-place,  cross  roads,  divi¬ 
sion  of  a  passage. 

Apartadijo,  sm.  A  small  part,  share,  or  portion 
of  a  certain  whole.  Hacer  apartadijos,  To  di¬ 
vide  a  whole  into  shares. 

Apartadizo,  sm.  A  small  room,  separated  or 
taken  from  another  apartment,  of  which  it 
made  a  part. 

Apartadizo,  za.  a.  Shy,  retired,  untractable. 

Apartado,  da.  a.  1.  Separated.  2.  Distant,  re¬ 
mote,  retired. 

Apartado,  sm.  1.  A  retired  room,  separate  from 
the  rest  of  the  apartments  of  a  house.  2.  A 
smelting-house,  where  gold  is  separated  from 
silver.  3.  A  small  box,  at  the  post-office,  into 
which  such  private  letters  are  put  as  are  to  be 
kept  separate  from  the  rest. 

Apartador,  ra.  s.  1.  One  who  divides  or  separates. 
2.  A  sorter  of  diffierent  sorts  of  wool  or  of  rags 
in  paper-mills.  Apartado  de  ganado,  One 
who  steals  sheep  or  cattle.  Apartador  de  me¬ 
tales,  One  who  smelts  ores. 

Apartamiento,  sm.  1.  Separation,  the  act  of  sepa¬ 
rating,  2.  Formal  renunciation  of  a  claim, 
right,  or  action.  3.  (Ant.)  Divorce.  4.  (Ant.) 
Apartment.  Apartamiento  de  ganado,  The 
act  of  stealing  cattle.  Apartamiento  meridiano, 
(Naút.)  Departure,  meridian  distance  or  dif¬ 
ference  in  the  longitude. 
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I  Apartár,  va.  1.  To  part,  to  separate,  to  divide. 
2.  To  dissuade  one  from  a  tiling.  3.  To  remove 
a  tiling  from  the  place  where  it  was.  4.  To 
sort  letters. — vr.  1.  To  withdraw  from  a  place. 
2.  To  be  divorced.  3.  To  desist  from  a  claim, 
action,  or  plea. 

,  Apárte,  sm.  Break  in  a  line,  space  marking  a 
paragraph. 

Apárte,  ad.  1.  Apart,  separately.  2.  Aside  on  the 
stage.  Dexar  aparte,  To  lay  aside. 

Aparvar,  va.  1.  To  arrange  the  corn  for  being 
threshed.  2.  To  heap,  to  pile,  to  throw  together. 

Apascentar,  va.  (Ant.)  V.  Apacentar. 

Apasionadamente,  ad.  Passionately. 

¡I  Apasionado,  da.  a.  1.  Passionate.  2.  Affected 
with  pain.  3.  Devoted  to  a  person  or  thing. 

¡  Apasionar,  va.  To  excite  or  inspire  a  passion. — 
vr.  To  be  taken  with  a  person  or  thing  to  excess. 

Apático,  ca.  a.  Apathetic,  indifferent. 

Apatuscár,  va.  To  do  things  in  a  bungling  man¬ 
ner,  with  precipitation  and  confusion. 

|  Apatusco,  sm.  1.  (Joe.)  Ornament,  dress, array. 
2.  A  thing  done  in  a  bungling  manner,  with 
precipitation  and  confusion. 

|  Apaysádo,  da.  a.  Resembling  a  landscape  ;  ap¬ 
plied  to  a  painting  more  broad  than  high. 

:|  Apazóte,  sm.  (Bot.)  American  basil.  Ocimum 
americanum  L. 

|  Apea,  sf.  (Cast.)  A  rope  with  which  the  fore¬ 
feet  of  horses  are  tied  when  grazing. 

Apeadéro,  sm.  1.  A  block  or  step,  with  the  aid  of 
which  a  person  mounts  a  horse  or  mule.  2.  A 
house  provisionally  taken  by  a  person  coming 
from  abroad,  until  he  can  provide  himself  with 
a  permanent  habitation. 

:¡  Apeador,  sm.  A  land  surveyor. 

:|  Apeamiénto,  sm.  V.  Apeo. 

:|  Apeár,  va.  1.  To  alight  from  a  horse,  mule,  or 
carriage.  2.  To  measure  lands,  tenements,  or 
buildings.  3.  To  scoat  or  scotch  a  wheel,  to 
stop  a  wheel  by  putting  a  stone  or  piece  of 
wood  under  it.  4.  To  prop  a  building  in  order 
to  takedown  a  structure  contiguous  to  it.  5. 
To  take  a  thing  down  from  its  place.  6.  (Met.) 
To  dissuade.  7.  (Met.)  To  remove  difficulties, 
to  surmount  obstacles.  8.  To  displace  from  an 
office,  to  degrade.  9.  (Ant.)  To  walk.  Apear 
i  el  rio,  To  wade  or  ford  a  river.  Apear  una 

i  caballería,  To  shackle  a  horse  or  mule. — vr. 

i  (Met.)  Apearse  por  la  cola,  ó  por  las  orejas, 
To  give  some  absurd  answer. 

Apechugár,  va.  1.  To  push  with  the  breast,  to 
come  breast  to  breast.  2.  (Met.)  To  undertake 
a  thing  with  spirit  and  boldness,  without  con¬ 
sidering  the  danger  which  the  enterprise  may 
i  be  attended  with. 

Apedazár,  va.  To  patch,  to  mend,  to  repair. 

Apedernaládo,  da.  a.  Flinty,  as  hard  as  flint. 

Apedrár.  V.  Apedrear. 

Apedreadéro,  sm.  A  place  where  boys  assemble 
to  throw  stones  at  each  other. 

Apedreádo,  da.  a.  1.  Stoned,  pelted.  2.  Cara  ape¬ 
dreada,  A  face  pitted  with  the  small  pox. 

Apedreadór,  sm.  One  who  throws  stones,  or  pelts. 

Apedreamiento,  sm.  Lapidation. 

Apedreár,  va.  To  stone,  to  throw  stones,  to  kill 
with  stones. — vn.  1.  To  hail.  2.  (Mel.)  To  talk 
in  a  rude  uncouth  manner,  or  with  asperity. — 
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vr.  To  be  injured  by  hail ;  applied  to  grain, 
vines,  &c.  &c. 

Apedréo,  sm.  Lapidation,  the  act  of  stoning. 

Apegadaménte,  ad.  Studiously,  devotedly. 

Apegamiénto,  sm.  1.  Adhesion,  the  act  and  state 
of  sticking  to  something.  2.  (Met.)  Attachment. 

Apegár,  vn.  (Ant.)  To  adhere,  to  stick  to  some¬ 
thing. — vr.  To  be  much  taken  with  a  thing. 

Apego,  sm.  Attachment,  a  particular  affection, 
or  inclination  for  a  thing. 

Apelación,  sf.  Appeal,  the  act  of  removing  a 
cause  from  an  inferior  to  a  superior  court. 
Médico  de  apelación,  A  physician  whose  ad¬ 
vice  is  taken  in  dangerous  cases.  No  haber 
6  no  tenér  apelación,  To  be  despaired  of,  to  be 
given  over  by  the  physicians. 

Apelado,  da.  pp.  Appealed. 

Apeládo,  da.  a.  Of  the  same  coat  or  colour ;  ap¬ 
plied  to  mules  or  horses. 

Apelambrár.  va.  To  steep  skins  or  hides  in  pits 
or  vats  filled  with  lime-water,  that  the  hair 
may  come  off. 

Apelánte,  a.  Apellant. 

Apelár,vn.  1.  To  appeal,  to  transfer  a  cause  from 
an  inferior  to  a  superior  court.  2.  To  have  re¬ 
course  to,  to  seek  remedy  for  some  urgent  ne¬ 
cessity  or  distress.  3.  To  be  of  the  same  colour, 
applied  to  the  hair  of  horses  or  mules.  Apelar 
un  tiro  de  caballos  de  coche,  To  match  a  set 
of  coach  horses.  Apelar  el  enfermo,  To  escape 
from  the  jaws  of  death  in  a  fit  of  sickness. 

Apelativo,  a.  Nombre  apelativo,  An  appellative 
name,  which  belongs  to  a  whole  class  of  beings. 

Apeldár,wi.(Joc.)  To  flee,  to  set  off,  to  run  away. 

Apélde,  sm.  1.  Flight,  escape.  2.  The  first  ring¬ 
ing  of  a  bell  before  day-break  in  convents  of 
the  Franciscan  order. 

Apeligrado,  da.  a.  In  danger,  exposed  to  danger. 

Apeligrár,  va.  To  endanger,  to  expose  to  danger. 

Apeliótes,  sm.  North-east  w  ind. 

Apellár,  va.  (Among  curriers)  To  grease  and 
curry  skins  and  hides,  to  dress  leather. 

Apellidádo,  da.  a.  Named. 

Apellidamiénto,  sm.  The  act  of  giving  a  name, 
or  of  calling  one  by  his  name. 

Apellidár,  va.  l.To  call  one  by  his  name.  2.  To 
proclaim,  to  raise  shouts  of  acclamation.  3. 
(Ant.)  To  convene. 

Apellido,  sm.  1.  Surname,  family  name.  2.  A 
peculiar  name  given  to  things.  3.  A  nick¬ 
name  ;  epithet.  4.  The  assembling  of  troops. 

Apelluzgádo,  da.  a.  Modelled,  formed. 

Apelluzgár,  va.  To  model,  to  mould. 

Apelmazar,  va.  To  compress,  to  render  less 
spongy  or  porous. 

Apelo,  ad.  Apropos,  to  the  purpose.  Venir  a 
pelo,  To  come  to  the  point. 

Apenachádo,  da.  a.  Adorned  with  plumes,  wear¬ 
ing  plumes. 

Apenas,  ad.  1.  Scarcely,  hardly,  with  a  deal  of 
trouble.  2.  No  sooner  than,  as  soon  as. 

Apendéncia,  sf.  (Ant.)  Appurtenance. 

Apéndice,  sm.  Appendix,  supplement,  addition. 

Apefiuscár.  Y.  Apañuscar. 

Apéo,  sm.  1.  Boundary,  limit  of  lands  or  tene¬ 
ments.  2.  Frame  witli  props,  stays,  &ic.  put 
under  the  upper  parts  of  a  building,  while 
the  lower  parts  are  repairing. 
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Apeonár,  ra.  To  walk  swiftty,  to  run  like  part¬ 
ridges  and  other  birds. 

Aperador,  sm.  1.  One  who  has  the  care  of  a  farm, 
and  the  agricultural  implements.  2.  A  cart- 
wright,  who  builds  and  repairs  carts  and  wag¬ 
gons. 

Aperár,  va.  To  carry  on  the  trade  of  a  cart- 
wright,  to  build  and  repair  carts  and  waggons. 

Apercibido,  da.  a.  Provided. 

Apercibimiénto,  sm.  1.  The  act  of  providing  or 
getting  ready.  2.  Arrangement,  adjustment. 
3.  Order,  advice.  4.  Summons. 

Apercibir,  va.  1.  To  prepare,  to  provide,  to  get 
ready.  2.  To  warn,  to  advise.  3.  To  summon. 

Aperción,  sf.  Act  of  opening.  V.  Abertura. 

Apercollar,  va.  1.  (Bax.)  To  seize  one  by  the 
collar.  2.  (Met.)  To  snatch  away  a  thing  in 
haste,  and,  as  it  were,  by  stealth.  3.  (Bax.) 
To  assassinate,  to  kill  in  a  treacherous  manner. 

Aperdigado,  da.  a.  1.  Broiled,  toasted.  2.  Con¬ 
demned  and  burnt  by  the  inquisition  ;  by  way 
of  derision. 

Aperdigár,  va.  V.  Perdigar. 

Aperitivo,  va.  a.  Aperitive,  that  which  has  the 
power  and  quality  of  opening. 

Apernadór,  sm,.  A  dog  which  seizes  the  game  by 
the  legs  or  hams. 

Apernár,  va.  To  seize  by  the  hough  or  ham  ; 
applied  to  dogs. 

Apéro,  sm.  1.  The  whole  of  the  agricultural  im¬ 
plements  used  on  a  farm.  2.  The  whole  of  the 
tools  and  implements  necessary  for  a  trade. 
3  A  sheep-cot,  or  sheep-fold. 

Aperreado,  da.  a.  Harassed.  Andar  aperreado, 
To  be  harassed  or  fatigued. 

Aperreadór,  ra.  s.  One  that  is  importunate,  an 
intruder. 

Aperrear,  ra.  To  throw  one  to  the  dogs  to  be 
torn  to  pieces. — vr.  To  toil  and  beat  about; 
applied  to  hounds  and  pointers. 

Apersonarse,  vr.  (Ant.)  To  appear  genteel. 

Apertura.  V.  Abertura. 

Apesadumbrádo,  da.  a.  Concerned,  vexed. 

Apesadumbrar,  ra.  To  vex,  to  cause  trouble  and 
affliction. 

Apesaradaménte,  ad.  Mournfully,  grievously. 

Apesarar.  V.  Apesadumbrar. 

Apesgamiénto,  sm.  The  act  of  sinking  under  a 
load  or  burthen. 

Apesgar,  va.  To  overload,  to  press  down  under 
a  load  or  burthen. — vr.  To  grow  dull  or  heavy  ; 
to  be  aggrieved. 

Apestado,  da.  a.  Pestered.  Estar  apestado  de  al¬ 
guna  cosa,  To  have  plenty  of  a  thing,  even  to 
loathing  and  satiety.  La  plaza  está  apestada 
de  verduras,  The  market-place  is  full  of 
greens. 

Apestar,  va.  1.  To  infect  with  the  plague  or  pes¬ 
tilence.  2.  To  cause  or  produce  an  offensive 
smell.  In  this  sense  it  is  commonly  used  as  a 
neuter  verb  in  the  third  person  ;  e.  g.  Aquí 
apesta,  There  is  here  an  offensive  smell.  3. 
(Met.)  To  corrupt,  to  turn  from  a  sound  into 
a  putrid  state.  4.  To  pester,  to  cause  displea¬ 
sure.  Fulano  me  apesta  con  su  afectación, 
He  sickens  me  with  his  affectation. 

Apetecedor,  ra.  s.  One  who  desires  or  longs  for  a 
thing. 
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Apetecér,  va.  To  long  for  a  thing,  to  desire  it 
earnestly. 

Apetecible,  a.  Desirable,  that  which  is  worthy 
of  being  wished  for. 

Apeténcia,  sf.  Appetite,  hunger. 

Apetite,  sm.  (Raro.)  Sauce,  relish  to  excite  the 
appetite. 

Apetito,  sm.  1.  Appetite,  desire  of  food.  2- 
That  which  excites  desire. 

Apetitóso,  sa.  a.  Pleasing  to  the  taste.  2.  (Ant.) 
Pursuing  sensual  pleasures. 

Apeynazádo,  da.  a.  Made  of  cross-pieces. 

Apezuñar,  vn.  To  tread  firm  on  the  hoof. 

Apiadadór,  ra.  s.  One  who  pities  or  commise¬ 
rates. 

Apiadárse,  vr.  To  pity,  to  commiserate,  to 
treat  with  compassion. 

Apiaradéro,  sm.  A  shepherd’s  account  of  the 
number  of  sheep  which  compose  his  flock. 

Apicarado,  da.  a.  Roguish,  knavish,  impudent. 

A'pice,  sm,.  1.  Apex,  summit,  the  utmost  height, 
or  highest  point.  2.  The  smallest  part  of  a 
thing.  3.  (Met.)  The  most  intricate  or  most 
arduous  point  of  a  question.  A'pices,  Anthers 
or  small  roundish  knobs,  which  grow  on  the 
tops  of  the  stamens  in  the  middle  of  flowers. 
Estar  en  los  ápices,  To  have  a  complete  and 
minute  knowledge  of  a  thing. 

Apilador,  sm.  One  who  piles  the  wool  up  at  the 
sheep-shearing  time. 

Apilár,  va.  To  pile  or  heap  up,  to  put  one  thing 
upon  another. 

Apimpollarse,  vr.  To  shoot,  to  germinate. 

Apiñado,  da.  a.  Pyramidal,  pine-shaped. 

Apiñadúra,  y  Apiñamiento,  s.  The  act  of  press¬ 
ing  together. 

Apiñar,  va.  To  press  things  close  together,  to 
join,  to  unite. 

A'pio,  sm.  (Bot.)  Celery.  Apium  L.  A'pio  mon¬ 
tano,  (Bot.)  Common  lovage.  Ligusticum  le- 
visticum  L.  A'pio  de  visa,  (Bot.)  Crow-foot. 
Ranunculus  L. 

Apiolár,  va.  1.  To  gyve  a  hawk.  2.  To  tie  hares 
or  other  game  together  by  the  legs.  3.  (Met.) 
To  seize,  to  apprehend.  4.  To  kill,  to  murder. 

Apique,  ad.  Almost,  nearly. 

Apisonar,  va.  To  ram  down  earth  or  other 
things  with  a  rammer. 

Apitonamiénto,  sm.  1.  Putting  forth  the  tender¬ 
lings.  2.  Passion,  anger. 

Apitonar,  vn.  1.  To  put  forth  the  tenderlings  ;  a 
term  applied  to  deer,  and  other  homed  ani¬ 
mals.  2.  To  bud,  to  germ. — ra.  To  pick,  as 
hens  do  their  eggs,  that  the  chickens  may 
come  out.— vr.  To  treat  each  other  with  abu¬ 
sive  language. 

Aplacáble,  a.  Placable,  easy  to  be  appeased, 
meek,  gentle. 

Aplacación  y  Aplacamiénto,  s.  Act  of  appeasing. 

Aplacadór,  ra.  s.  One  who  appeases. 

Aplaciir,  va.  To  appease,  to  pacify. 

Aplacible,  a.  V.  Agradable. 

Apiaciénte,  a.  That  which  pleases. 

Aplanadera,  sf.  A  roller  for  levelling  the  ground. 

Aplanad  or,  sm.  A  leveller,  one  who  makes  even. 

Aplanamiénto,  sm.  The  act  of  levelling. 

Aplanar,  va.  1.  To  level,  to  make  even.  2.  To 
terrify,  or  astonish  bj’  some  unexpected  no- 
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velty. — vr.  To  tumble  down  to  the  ground  ; 
applied  to  a  building. 

Aplanchado, da.  a.  Ironed, smoothed  with  an  iron. 
Aplanchado,  sm.  A  parcel  of  linen  which  is  to 
be  ironed,  or  has  been  ironed.  2.  Act  of 
smoothing  or  ironing  linen. 

Aplanchadora,  sf.  A  woman  whose  trade  it  is  to 
iron  and  get  up  linen. 

j|  Aplanchar,  va.  To  iron  linen,  or  to  smooth  it 
with  a  hot  iron. 

Aplantillar,  va.  To  adjustor  fit  a  stone,  a  piece 
of  timber,  or  a  board,  according  to  the  model, 
i  Aplastado,  da.  a.  Caked. 

i  Aplastar,  va.  1.  To  cake,  to  flatten  or  crush  a 
thing,  to  make  it  lose  its  shape.  2.  lo  con¬ 
found  an  opponent,  so  that  he  does  not  know 
what  to  say  or  to  answer. 

I  Aplaudido,  da.  a.  Applauded. 

Aplaudir,  va.  To  applaud,  to  praise  with  shouts 
of  acclamation. 

Aplauso,  sm.  Applause,  approbation,  praise. 

I  Aplayar,  vn.  To  overflow. 

Aplazamiénto,  sm.  Convocation,  act  of  convening 
Aplazar,  va.  1.  To  convene,  to  call  together.  2. 

To  invest.  3.  To  concert,  to  regulate. 
Aplebeyár,  va.  (Ant.)  To  render  vile,  or  servile 
like  plebeians. 

IAplegfir,  va.  (Arag.)  To  join  one  thing  to  an¬ 
other. 

Aplicable,  a.  Applicable,  that  which  may  be 
applied. 

Aplicación,  sf.  1.  Application,  the  act  of  apply¬ 
ing  or  state  of  being  applied.  2.  Attention 
given  or  paid  to  a  thing,  assiduity.  Aplicación 
de  bienes  ó  hacienda ,  The  act  of  adjudging 
estates  or  other  property. 

Aplicado,  da.  a.  Studious,  intent  on  a  thing. 
Aplicar,  va.  1.  To  apply,  to  put  one  thing  to  an¬ 
other.  2.  (Met.)  To  apply  some  thoughts  or 
ideas  to  a  subject  under  discussion.  3.  (Met.) 
To  attribute  or  impute  a  word  or  fact.  4. 
(For.)  To  adjudge. — vr.  l.To  study  or  devote 
one’s  self  to  any  thing.  2.  To  earn  a  living. 
Aplomado,  da.  a.  1.  Of  the  colour  of  lead.  2. 

(Met.)  Heavy,  dull,  lazy. 

AplomádOjSm.  1.  (Among  bookbinders)  A  com¬ 
position  of  lead-glance,  glue,  and  water,  with 
which  books  are  marbled.  2.  Lead  ore,  mine¬ 
rals  impregnated  with  lead. 

Aplomar,  va.  1.  To  overload,  to  crush  with  too 
much  weight.  2.  To  raise  a  wall  perpendicu¬ 
larly  by  means  of  a  plummet  and  line.— vn.  To 
stand  erect,  to  stand  in  a  perpendicular  posi¬ 
tion. — vr.  To  tumble,  to  fall  to  the  ground. 
A'poca,  sf.  Receipt,  acquittance,  discharge. 

I  Apocadamente,  ad.  1.  In  a  scanty  manner.  2. 
Abjectly. 

Apocádo,  da.  pp.  Lessened,  diminished. 
Apocádo,da.  a.  1.  Pusillanimous,  mean-spirited, 
cowardly.  2.  Narrow-hoofed  ;  speaking  of  a 
horse.  3.  (Ant.)  Of  mean,  low  extraction. 
Apocadór,  ra.  s.  One  who  lessens  or  diminishes. 
Apocalipsis  y  Apocalipsi,  sm.  Apocalypse. 
Apocamiénto,  sm.  Abjectness  of  mind,  mean¬ 
ness  of  spirit. 

Apocfir,  va.  1.  To  lessen,  to  diminish.  2.  (Met.) 
To  cramp,  to  contract — vr.  To  humble  one’s 
self,  to  undervalue  one’s  self. 

Apócema  ó  apócima.  V.  Pócima. 


Apocopár,  va.  To  make  use  of  the  figure  called 
apocope,  to  takeaway  the  last  letter  or  sylla¬ 
ble  of  a  word. 

Apocope,  sf.  1.  (Gram.)  A  figure,  where  the 
last  letter  or  syllable  of  a  word  is  taken  away. 
2.  (Cir.)  Amputation  of  any  part  of  the  bod}7. 

Apócrifamente,  ad.  Apocryphally,  uncertainly, 
on  a  false  foundation. 

Apócrifo,  fa.  a.  Apocryphal,  fabulous,  of  doubt¬ 
ful  or  uncertain  authority. 

Apodador,  sm.  A  wag,  one  who  ridicules,  scoffs, 
or  gives  nick-names. 

Apodar,  ra.  l.To  give  nick-names,  to  scoff,  to 
ridicule.  2.  (Ant.)  To  compare  one  thing 
with  another.  3.  (Ant.)  To  appraise. 

Apodencádo,  da.  a.  Pointer-like,  resembling  a 
pointer,  or  setting  dog. 

Apoderado,  da.  a.  1.  Empowered,  authorised. 
2.  Powerful. 

Apoderado,  sm.  An  attorney,  agent. 

Apoderar,  va.  1.  (Ant.)  To  give  possession  of  a 
thing.  2.  To  empower,  to  authorise. — vr.  1. 
To  possess  one’s  self  of  a  thing.  2.  (Ant.)  To 
become  powerful  or  strong. 

Apódo,  sm.  Nick-name,  a  name  given  in  jest  or 
contempt. 

Apófisis,  sf.  (Med.)  Apophysis,  the  prominent 
part  of  some  bones  ;  the  same  as  process. 

Apógrafo,  sm.  Transcript  or  copy  of  some  book 
or  writing. 

Apogéo,  sm.  Apogaeon,  apogee,  or  apogseum  ; 
a  point  in  the  heavens,  in  which  the  sun  or  a 
planet  is  at  the  greatest  distance  possible 
from  the  earth  in  its  whole  revolution. 

Apolilládo,  da.  a.  Moth-eaten. 

Apolilladura,  sf.  A  hole  eaten  by  moths  in  clothes, 
and  other  things  made  of  wool. 

Apolillfir,  va.  To  gnaw  or  eat  clothes,  or  other 
things;  applied  to  moths. — vr.  To  be  moth- 
eaten. 

Apolinfir  y  Apolíneo,  nea.  a.  (Poet.)  Belong¬ 
ing  to  Apollo. 

Apologético,  ca.  a.  Apologetic  or  apologetical, 
that  which  is  said  or  written  in  defence  of  a 
thing. 

Apologia,  sf.  Apology,  defence,  excuse. 

Apológico,  ca.  a.  That  which  relates  or  belongs 
to  an  apologue. 

Apologista,  sm.  One  who  pleads  in  excuse  or 
favour,  he  that  apologises,  an  apologist. 

Apólogo,  sm.  Apologue,  a  fable  or  story  con¬ 
trived  to  convey  some  moral  truth. 

Apólogo,  ga.  a.  V.  Apológica. 

Apoltronado,  da.  a.  Intimidated,  frightened  ; 
fixed,  motionless. 

Apoltronarse,  vr.  To  grow  lazy,  to  loiter. 

Apomazar,  va.  1.  To  glaze  printed  linens  with 
pumice-stone  for  the  purpose  of  painting  on 
them.  2.  (Among  silversmiths)  To  burnish 
gold  or  silver  with  pumice-stone. 

Apoméli,  sf.  A  decoction  prepared  of  honey¬ 
comb  dissolved  in  vinegar  and  water. 

Aponer,  ra.  (Ant.)  To  impule.  V.  Imponer. 

Apoplegia,  sf.  Apoplexy,  a  sudden  privation 
of  all  sensation  by  disease. 

Apoplético,  ca.  a.  Apoplectic. 

Aporcadura,  sf.  The  act  of  raising  earth  around 
celery,  or  other  plants. 

Aporcar,  va.  To  cover  garden  plants  with  earth 
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for  the  purpose  of  rendering  them  ripe  and 
mellow. 

A' Porfía,  ad.  With  strife  and  contention. 

Aporisma,  sm.  Echymosis,  an  extravasation  of 
blood  between  the  flesh  and  skin,  caused  in 
bleeding,  when  the  opening  in  the  vein  is 
made  larger  than  in  the  skin. 

Aporismárse,  vr.  To  become  an  echymosis. 

Aporraceár,  va.  To  pommel,  to  give  repeated 
blows. 

Aporrar,  vn.  To  stand  mute,  to  remain  silent  on 
an  occasion  when  silence  maybe  injurious. — 
vr.  To  become  importunate  or  troublesome. 

Aporreado,  da.  pp.  1.  Cudgelled.  2.  Dragged 
along. 

Aporreamiento,  sm.  The  act  of  beating  or  pom¬ 
melling. 

Aporreante,  pa.  Cudgeller;  applied  to  bad  fencers 

Aporrear,  va.  To  beat  or  cudgel.  —  vr.  To  study 
with  close  and  intense  application  ;  to  apply 
one’s  self  to  intellectual  labour.  Aporrearse  en 
la  jaula,  To  engage  in  fruitless  toils  ;  to 
drudge  to  no  purpose. 

Aporréo,  sm.  The  act  of  beating  or  pommelling. 

Aporrillárse,  vr.  To  get  swellings  in  the  articu¬ 
lations  ;  a  term  applied  to  horses. 

Aporrillo,  ad.  (Bax.)  Abundantly,  plentifully. 

Aportadéras,  sf.pl.  A  sort  of  chests,  wider  at  the 
top  than  at  the  bottom,  in  which  provisions 
are  carried  on  a  horse  or  mule. 

Aportadero,  sm.  A  place  where  a  ship  or  person 
may  stop. 

Aportár,  vn.  1.  To  make  a  port,  to  arrive  at  a 
port.  2.  To  reach  an  unexpected  place. 

Aportelládo,  s?n.  (Ant.)  Formerly  an  officer  of 
justice,  a  member  of  the  council  of  large  towns, 
that  administered  justice  to  the  people  of  the 
neighbouring  villages. 

Aportillar,  va.  l.To  make  an  opening  or  breach 
in  a  rampart  or  wall.  2.  To  break  down,  to 
break  open. — vr.  To  tumble  down;  to  fall 
into  ruins. 

A'pos,  sm.  Shore  bird,  sea  swallow,  sand  mar¬ 
tin.  Hirundo  riparia  L. 

-Aposentador,  ra.  s.  One  who  lets  lodgings.  Apo¬ 
sentador,  Quarter-master  who  prepares  quar¬ 
ters  for  troops.  Aposentador  de  camino,  An 
officer  of  the  king’s  household,  who  goes  be¬ 
fore  the  royal  family  to  provide  and  prepare 
convenient  houses  for  their  reception. 

Aposentamiénto,  sm.  1.  The  act  of  lodging  or 
taking  up  a  temporary  habitation.  2.  (Ant.) 
A  room. 

Aposentar,  va.  To  lodge  ;  to  give  or  afford  a 
temporary  dwelling. — vr.  To  take  a  lodging 
or  temporary  habitation  ;  to  take  up  resi¬ 
dence  at  night. 

Aposentillo,  sm.  A  small  room. 

Aposento,  sm.  1.  A  room  or  apartment  in  a 
house.  2.  A  temporary  habitation ;  an  inn. 
3.  A  box  or  seat  in  the  play-house.  Casas  de 
aposento,  Houses  in  Spain  which  are  obliged 
to  lodge  persons  of  the  king’s  household. 
Aposento  de  corte.  The  apartment  or  habita¬ 
tion  destined  for  the  king’s  servants.  Hvlésped 
de  aposento,  A  lodger  belonging  to  the  king’s 
household. 

Aposesionarse,  vr.  To  take  possession  of  a 
thing ;  to  possess  one’s  self  of  a  thing. 


Aposición,  sf.  (Gram.)  Apposition,  a  figure, 
when  two  or  more  substantives  are  put  toge¬ 
ther  in  the  same  case,  without  any  copulative 
conjunction  between  them. 

Aposiópesis,  sf.  (Bet.)  A  figure  of  speech,  by 
which  a  speaker  affects  to  say  nothingon  a  sub¬ 
ject,  at  the  same  time  he  really  speaks  of  it. 

Apósito,  sm.  Any  external  medicinal  application. 

Apospélo,  ad.  1.  Against  the  grain.  2.  Contrary 
to  the  natural  order. 

Aposta  y  Apostadaménte,  ad.  Designedly,  on 
purpose. 

Apostadéro,  sm.  1.  A  place  where  soldiers  or 
other  persons  are  stationed.  2.  (Naút.)  A 
station  for  ships. 

Apostadór,  sm.  Bettor,  one  that  wagers. 

Apostál,  S7n.  (Ast.)  A  convenient  fishing  place 
in  a  river. 

Apostéleos, sm.pl.  Planks  from  5  to  7  inches  thick 

Apostar,  va.  1.  To  bet,  to  lay  a  wager.  2.  To  dis¬ 
tribute  horses  on  the  road  to  relieve  others, 
to  place  relays.  3.  To  post  soldiers  or  other 
persons  in  a  place.  4.  (Ant.)  To  dress,  to  a- 
dorn.  Apostárlas  ó  apostárselas,  To  contend  ; 
to  defy,  or  bid  defiance. — vr.  To  emulate,  to 
rival,  to  stand  in  competition,  to  endeavour 
to  equal  or  excel. 

Apostasia,  sf.  Apostasy,  departure  from  the 
religion  formerly  professed. 

Apóstata,  sm.  Apostate,  one  that  has  forsaken 
his  religion. 

Apostatar,  vn.  To  apostatise,  to  forsake  one’s 
religion. 

Apostelár,  va.  To  write  short  notes.  Y .  Apostillar. 

Apostéma,  sf.  An  apostume,  abscess,  tumor. 

Apostemar,  va.  To  swell  and  corrupt  into  mat¬ 
ter  ;  to  form  an  abscess. — vr.  To  get  an  ab¬ 
scess  ;  to  be  troubled  with  a  purulent  humour. 

Aposteméro,  sm.  Bistoury,  a  chirurgical  instru¬ 
ment  for  opening  abscesses. 

Apostemilla,  sf.  A  small  abscess. 

Apostemóso,  sa.  a.  Relating  to  abscesses. 

Apostilla,  sf.  A  brief  note  put  to  a  book  or 
writing. 

Apostillar,  va.  To  put  brief  notes  to  a  book  or 
writing. — vr.  To  break  out  in  pimples  or  pus¬ 
tules. 

Apóstol,  sm.  Apostle,  missionary.  Apóstoles, 
(Naút.)  Hawse  pieces. 

Apostolado,  da.  a.  1.  The  dignity  or  office  of  an 
apostle.  2.  The  congregation  of  the  apostles. 
3.  The  images  or  pictures  of  the  12  apostles. 

Apostólicamente,  ad.  Apostolically. 

Apostólico,  ca.  a.  1.  Apostolical,  that  which  in 
any  manner  belongs  to  the  apostles.  2.  Apos¬ 
tolic,  that  which  belongs  to  the  Pope,  or  de¬ 
rives  from  him  apostolical  authority. 

Apostólos,  sm.  pi.  (Ant.  For.)  Dimissory  aposto¬ 
lical  letters. 

Apostre,  ad.  (Ant.)  V.  P ostreramente. 

Apostrofar,  va.  To  apostrophize,  to  address 
one  ;  to  apply  to  another  by  words. 

Apostrofe,  sm.  (Ret.)  A  diversion  of  speech  to 
another  person  than  the  speech  appointed 
did  intend  or  require. 

Apóstrofo,  sm.  The  contraction  of  a  word  by  the 
use  of  a  comma  ;  as,  V amistad  for  la  amistad  ; 
but  this  contraction  is  now  disused. 

Apostura,  {f.  (Ant.)  1.  Gentleness,  neatness  in 
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person.  2.  (Ant.)  Good  order  and  disposi¬ 
tion  of  things. 

Aposturage.  V.  Barraganetes. 

Apote,  ad.  Abundantly,  largely. 

Apotégma,  sm.  Apothegm,  a  short,  remarkable 
saying. 

Apoteósis,  sf.  Apotheosis,  deification. 

Apoticarío,  sm.  (Ar.)  V.  Boticario. 

Apotóme,  sm.  (Alg.)  The  remainder  or  dilfer- 
enee  of  two  incommensurable  qualities. 

Apoyadero,  sm.  Prop,  support. 

Apoyadúra,  sf.  Flow  of  the  milk  which  comes 
out  of  the  breast  when  nurses  give  suck  to 
children. 

Apoyar,  va.  1.  To  favour,  to  protect,  to  patro¬ 
nize.  2.  To  bear  upon  the  bit ;  spoken  of 
horses  which  hang  down  their  heads.  Apoyar 
las  espuelas,  To  spur.  3.  To  comfirm,  to  sup¬ 
port  or  prove.  Apoya  esta  sentencia  con  un 
texto  de  la  escritura,  He  confirms  this  sen¬ 
tence  by  a  text  of  Scripture. — vn.  To  rest  on. 
La  columna  apoya  sobre  el  pedestal,  The  column 
rests  on  the  pedstal. — vr.  To  lean  upon  a  per¬ 
son  or  thing.  Apoyarse  en  los  estribos,  To  bear 
upon  the  stirrups. 

Apoyo,  sm.  1.  Prop,  stay,  support.  2.  (Met.) 
Protection,  patronage.  Apoyo  de  la  vejez  de 
alguno,  One  who  supports  the  aged  or  alle¬ 
viates  the  oppressed. 

Apreciáble,  a.  1.  Valuable,  respectable,  worthy 
of  esteem.  2.  That  which  can  fetch  a  price ; 
marketable. 

Apreciación,  sf.  Estimation,  valuation. 

Apretadamente,  ad.  In  a  valuable,  respectable 
manner. 

Apreciador,  ra.  s.  Estimator,  appraiser;  a  per¬ 
son  appointed  to  set  a  price  upon  a  thing. 

Apreciar,  va.  To  appreciate,  to  estimate,  to  value. 

Apreciativo,  va.  a.  Relating  to  the  value  set 
upon  a  thing. 

Aprécio,  sm.  1.  Appraisement,  the  value  set 
upon  a  thing.  2.  Esteem,  approbation. 

Aprehender,  va.  1.  To  apprehend,  to  seize,  to 
lay  hold  of  one.  2.  To  fancy,  to  conceive,  to 
form  an  idea  of  a  thing.  Aprehender  la  po¬ 
sesión,  To  take  possession.  Aprehender  los 
bienes,  To  seize  or  distrain  goods. 

Aprehensión,  sf.  1.  The  act  of  seizing,  appre¬ 
hending,  or  taking  up  a  criminal.  2.  Percep¬ 
tion,  acuteness  ;  a  ready  and  witty  saying.  3. 
Apprehension,  fear.  4.  The  act  of  putting  the 
king’s  arms  or  seal  on  a  house,  until  the  rights 
of  the  different  claimants  are  discussed,  or 
the  true  owner  appears. 

Aprehensivo,  va.  a.  Apprehensive,  quick  to  un¬ 
derstand,  fearful. 

Aprehensór,  ra.  s.  One  who  apprehends. 

Aprehensório,  ria.  a.  Apprehending,  seizing. 

i  Apremiador,  ra.  s.  One  who  compels  or  forces 

|  to  do  a  thing. 

'Apremiar,  va.  1.  To  press,  to  urge,  to  constrict. 

!  2.  To  compel,  to  oblige. 

jAprémio,  sm.  1.  Pressure,  constriction.  2.  Judi¬ 
cial  compulsion. 

| Aprendér,  va.  1.  To  learn;  to  acquire  know¬ 
ledge  of  a  thing  by  study.  2.  (Ant.)  To 

it  seize,  to  apprehend. 

lAprendíz,  za,  y  Aprendigón,  s.  Apprentice,  or 

f  prentice. 


Aprendizfigc,  sm.  Apprenticeship,  the  years 
which  an  apprentice  is  to  pass  under  a  master 
to  learn  a  trade. 

Aprensadór,  sm.  Presser,  calenderer. 

Aprensar,  va.  1.  To  dress  cloth  in  a  press,  to  ca¬ 
lender.  2.To  vex, to  crush,  tooppress.  3.(Naut.) 
To  stow  wool,  cotton,  &c.  on  board  a  ship. 

Apresadór,  ra.  s.  1.  Privateer,  cruiser.  2.  Captor. 

Apresamiénto,  sm.  Capture,  prize. 

Apresar,  va.  1.  To  seize,  to  grasp.  2.  (Naut.) 
To  take  or  capture  an  enemy’s  ship. 

Aprestar,  va.  To  prepare,  to  make  ready. 

Aprésto,  sm.  Preparation  for  a  thing. 

Apresuración,  sf.  The  act  of  making  haste. 

Apresuradaménte,  ad.  Hastily. 

Apresurado,  da.  1.  Brief,  hasty.  2.  Acting  with 
precipitation. 

Apresuramiénto,  sm.  V.  Apresuración. 

Apresurar,  va.  To  accelerate,  to  hasten. 

Apretadaménte,  ad.  Tightly,  closely. 

Apretadéra,  sf.  A  strap  or  rope  to  tie  or  bind  any 
thing  with.  Apretaderas,  Pressing  remon¬ 
strances. 

Apretadero,  sm.  Truss  or  bandage  by  which 
ruptures  are  restrained  from  relapsing. 

Apretadíllo,  11a.  a.  Somewhat  constrained,  ra¬ 
ther  hard  put  to  it.  Apretadíllo  está  el  enfer¬ 
mo,  The  patient  is  in  great  danger. 

Apretado,  da.  a.  1.  Mean,  miserable,  narrow¬ 
minded,  illiberal.  2.  Hard,  difficult,  dangerous. 

Apretador,  sm.  1.  One  who  presses  or  beats 
down.  2.  An  under-waistcoat  without  sleeves. 
3.  A  sort  of  soft  stays  without  wlialebone  for 
children.  4.  A  net  for  tying  up  the  hair.  5.  A 
coarse  sheet  wrapt  round  mattresses,  to  keep 
them  even  and  tight.  6.  An  instrument  which 
serves  for  tightening  things,  and  pressing  them 
down;  a  rammer. 

Apretadura,  sf.  Compression,  the  act  of  pressing 
down. 

Apretamiento,  sm.  1.  Crowd,  great  concourse  of 
people.  2.  Conflict.  3.  Avarice,  narrowness. 

Apretár,  va.  1.  To  compress,  to  tighten,  to  press 
down.  2.  To  distress,  to  afflict  with  calamities. 
3.  To  act  with  more  energy  and  vigour  than 
usual.  4.  To  urge  earnestly.  5.  To  darken 
that  part  of  a  painting  which  is  too  bright 
and  glaring.  Apretar  las  soletas,  To  run 
away.  Apretar  con  uno,  To  attack  a  person. 
Apretar  la  mano,  To  correct  with  a  heavy 
hand,  to  punish  severely. 

Apretón,  sm.  Pressure,  the  act  of  pressing.  2. 
Struggle,  conflict.  3.  A  sudden  violent  loose¬ 
ness  of  the  body.  4.  A  short  but  rapid  race. 
5.  The  act  of  throwing  a  thicker  shade  on 
one  part  of  a  piece  of  painting. 

Apretúra,  sf.  1.  A  crowd,  a  multitude  pressing 
against  each  other.  2.  Distress,  conflict,  an¬ 
guish.  3.  A  narrow,  confined  place. 

Apriésa,  ad.  In  haste,  in  a  hurry. 

Apriéto,  sm.  Crowd  ;  conflict. 

Aprimír,  v a.  1.  To  compress,  to  force  into  a 
narrower  compass,  to  depress.  2.  to  restrain, 
to  crush,  to  subdue. 

Aprisa,  ad.  Swiftly,  promptly. 

Aprisár,  va.  To  hasten,  to  hurry,  to  push  for¬ 
wards. 

Apriscadéro  y  Aprisco,  sm.  Sheepfold,  sheopcot. 

Aprisiéra,  preterpluper.  (Ant.)  from  Aprender. 
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Aprisionadaménte,  ad.  Narrowly,  contractedly, 
with  little  breadth  or  wideness. 

Aprisonádo,  a.  (Poet.)  Bound,  subjected. 

Aprisionar,  va.  To  confine,  to  imprison. 

Apró,  sm.  V.  Pro. 

Aproár,  vn.  (Naút.)  To  turn  the  head  of  a  ship 
towards  any  part. — va.  To  benefit. 

Aprobación,  sf.  Approbation. 

Aprobadór,  ra.  s.  Approver,  one  who  approves. 

Aprobante,  sm.  1.  A  probationer  ;  one  who 
proves  his  qualifications  for  an  office.  2. 
Approver. 

Aprobár,  va.  To  approve,  to  like,  to  be  pleased 
with. 

Aprobativo,  va.  a.  Approbative,  approving. 

Apróches,  sm.  Approaches,  the  several  works 
made  by  besiegers  for  advancing  and  getting 
nearer  to  a  fortress.  Contra-aproches,  Coun¬ 
ter-approaches.  Las  trincheras  se  llaman  lineas 
de  aproches,  The  trenches  are  called  lines 
of  approach. 

Aprón,  sm.  flct.)  A  small  fresh-water  fish,  re¬ 
sembling  a  gudgeon. 

Aprontar,  va.  To  prepare  hastily,  to  get  ready 
with  expedition  and  dispatch. 

Apronto,  sm.  A  speedy  expeditious  preparation. 

Apropiación,  sf.  Appropriation,  assumption,  the 
act  of  appropriating  or  assuming  a  thing. 

Apropiadamente,  ad.  Conveniently,  fitly,  pro¬ 
perly. 

Apropiador,  sm.  Appropriator. 

Apropiar,  va.  1.  To  appropriate,  to  assume.  2. 
To  assimilate,  to  bring  to  a  resemblance.  3. 
To  accommodate,  to  apply. — vr.  To  appro¬ 
priate  any  thing  to  one’s  self,  to  encroach. 

Apropinquación,  sf.  Approach,  the  act  of  ap¬ 
proaching. 

Apropinquárse,  vr.)To  approach,  to  draw  near. 

Apropriár.  V.  Apropiar. 

Aprovecér,  vn.  To  make  progress. 

Aprovechable,  a.  Profitable,  that  which  may  be 
rendered  useful  or  serviceable. 

Aprovechadaménte,  ad.  Usefully,  profitably. 

Aprovechado,  da.  pp.  Improved  ;  taken  advan¬ 
tage  of. — a.  Sparing,  parsimonious. 

Aprovechamiénto,  sm.  1.  Profit,  utility,  advan¬ 
tage.  2.  Progress  made  in  an  art  or  science, 
proficiency.  3.  Land,  commons,  houses,  &c. 
belonging  to  a  town  or  city.  V.  Propios. 

Aprovechár,  vn.  To  make  progress,  to  advance, 
to  become  useful. — va.  1.  To  profit  of  a 
thing,  to  employ  it  usefully.  2.  (Ant.)  To 
protect,  to  favour.  3.  (Ant.)  To  meliorate. — • 
vr.  To  avail  one’s  self  of  a  thing,  to  take  ad¬ 
vantage  of  a  thing. 

Aproximación,  sf.  Approximation. 

Aproximar,  va.  To  approximate,  to  approach. 

Aptaménte,  ad.  Conveniently,  fitly,  aptly. 

Aptitud,  sf.  Aptitude  or  fitness  for  obtaining  or 
exercising  an  employment. 

A'pto,  ta.  a.  Apt,  fit,  idoneous,  able  to  perform 
a  thing. 

Apuésta,  sf.  A  bet,  a  wager.  Ir  de  apuesta,  To 
undertake  the  performance  of  a  thing  in 
competition  with  others. 

Apuésto,  ta.  a.  1.  (Ant.)  Elegant,  genteel.  2. 
(Ant.)  Opportune,  fit. 

Apuésto,  sm.  Epithet,  title.  V.  Apostura. 

Apulgarar,  va.  To  force  with  the  thumb. — vr. 


(Raro.)  To  contract  black  spots  from  having 
been  doubled  up  when  moist ;  spoken  of  li¬ 
nen. 

Apunchar,  va.  (Among  comb-makers)  To  cut 
out  the  teeth  of  a  comb. 

Apuntación,  sf.  1.  Annotation,  the  act  of  noting 
down.  2.  The  act  of  marking  musical  notes 
with  exactness. 

Apuntado,  da.  a.  1.  Pointed,  marked.  2.  El  ca¬ 
ñón  está  apuntado  muy  baxo,  (Art.  y  Naút.) 
The  gun  dips. 

Apuntadór,  sm.  1.  Observer,  one  who  notes  or 
marks.  2.  (Naút.)  Gunner,  who  points  the 
guns.  3.  Apuntadór  de  comedias,  A  prompter, 
one  who  helps  the  players,  and  suggests  the 
word  to  them  when  they  falter. 

Apuntalar,  va.  1.  To  prop,  to  support  with 
props.  2.  (Naút.)  To  shore  a  vessel. 

Apuntamiénto,  sm.  1.  Observation,  remark.  2. 
Abstract,  summary,  heads  of  a  law'-suit  point¬ 
ed  out  by  the  report  in  a  court  of  justice  ;  a 
judicial  report. 

Apuntar,  va.  1.  To  aim,  to  take  aim.  2.  To 
point  out,  to  mark,  to  indicate.  3.  To  put 
down  in  writing  any  remarkable  idea  read  or 
heard.  4.  To  touch  lightly  upon  a  point.  5. 
To  fix  or  fasten  provisionally  a  board  or  other 
thing.  6.  To  begin  to  appear  or  show'  itself. 
El.  dia  se  apunta,  The  day  peeps  or  begins 
to  appear.  7.  To  sharpen  edged  tools.  8.  To 
prompt  or  help  players,  by  suggesting  the 
word  to  them  when  they  falter.  9.  To  offer. 
Apuntar  y  no  dar,  To  promise  readily  and 
not  perform.— -vr.  1.  To  begin  to  turn,  to  be 
pricked  ;  applied  to  wine.  2.  (Bax.)  To  be 
half  seas  over,  or  half  drunk. 

Apúnte,  sm.  V.  Apuntamiento. 

Apúnto,  sm.  The  words  suggested  by  a  prompt¬ 
er  on  the  stage. 

Apuñadár,  va.  (Arag.)  To  strike  with  the  fist. 

Apuñár,  va.  (Ant.)  To  seize  with  the  fist. 

Apuñear,  va.  V.  Apuñadar. 

Apuñetear,  va.  To  strike  repeatedly  with  the 
hand  clenched. 

Apuración,  sf.  (Ant.)  Indagation,  investigation. 

Apuradaménte,  ad.  1.  At  the  nick  of  time.  2. 
Punctually,  exactly.  3.  Radically7. 

Apuradéro,  (Ant.)  sm.  Enquiry,  disquisition 
w'hich  ascertains  the  true  nature  of  a  thing. 

Apurado,  da.  a.  1.  Poor,  destitute  of  means,  ex¬ 
hausted.  2.  Evident.  3.  Excellent. 

Apuradór,  sm.  1.  A  refiner,  purifier.  2.  One 
who  spends  or  consumes.  3.  One  who  gleans 
and  picks  up  olives  left  by  the  first  reapers. 

Apuramiénto,  sm.  Research,  enquiry,  verifica¬ 
tion. 

Apurar,  va.  1.  To  purify,  to  depurate.  2.  To 
clear  up,  to  verify,  to  investigate  minutely. 
3.  To  consume,  to  drain,  to  exhaust.  Apurar 
á  uno.  To  tease  and  perplex  one.' — vr.  To 
grieve,  to  he  afflicted. 

Apúro,  sm.  1.  AY ant,  indigence.  2.  Anguish, 
afflict'  n. 

Apurrii,  va.  (Burg.)  To  hand  or  deliver  a  thing 
to  another. 

Aqua,  ad.  (Ant.)  Y.  Acá. 

Aquadrillúr,  va.  To  form  or  head  parlies. 

Aquario,  sm.  Aquarius,  one  of  the  12  signs  of 
the  Zodiac. 


A  R  A 

Aquarteládo,  da.  a.  Quartered,  divided  into 
quarters. 

Aquartelamiento,  sm.  The  quartering  of  troops, 
and  the  place  where  they  are  quartered. 

Aquartelár,  va.  1.  To  quarter  troops,  to  distri¬ 
bute  them  into  quarters.  2.  (Naut.)  Aquarte- 
lar  las  velas,  To  flat  in  the  sails. 

Aquartillár,  vn.  To  bend  in  the  quarters  under  a 
heavy  load  ;  applied  to  beasts  of  burthen. 

Aq  u ático  y  aquátil,  a.  Aquatic,  that  which  inha¬ 
bits  or  grows  in  the  water. 

Aquedar,  va.  (Ant.)  To  detain.' — vr.Y.  Dormirse. 
i  Aqüedúcto,  sm.  1.  Aqueduct,  a  conduit  of  -wa¬ 
ter.  2.  Canal  which  runs  from  the  ear  to  the 
mouth.  It  was  anciently  written  Aqueducho. 

Aquejamiénto,  sm.  (Ant.)  Acceleration. 

Aquejar,  va.  1.  To  complain,  to  lament.  2.  To 
fatigue,  to  afflict.  3.  (Ant.)  To  stimulate,  to 
incite.  4.  (Ant.)  To  pin  up  closely. 

Aquél,  11a,  Ho.  pron.  demonst.  He,  she,  that. 

Aquén  y  Aquénde,  ad.  (Ant.)  Here,  thither. 

A'qiieo,  ea.  a.  Aqueous,  watery.  Humor  aq'iieo, 
Aqueous  humour  which  runs  from  the  eye. 

Aquerenciarse,  vr.  To  be  fond  of  a  place  ;  a 
term  applied  to  cattle. 

Aquése,  sa,  so.  A  demonstrative  pronoun,  rela¬ 
ting  to  a  person  or  thing  somew  hat  distant. 

Aquestár,  va.  To  conquer,  to  acquire. 

Aquéste,  ta,  to.  pron.  demonst.  (Ant.)  This,  that. 

Aqüeste,  sm.  (Ant.)  Question,  dispute. 

Aquí,  ad.  1.  Here,  in  this  place.  2.  To  this 
place.  3.  Now,  at  present.  4.  Then,  on  that 
occasion.  Aquí  de  Dios,  Assist  me,  O  God. 
Aquífué  ello,  Here  did  it  happen.  He  aquí. 
Look  here,  behold.  De  aquí  adelante,  Hence¬ 
forth.  De  aquí  para  allí,  To  and  fro,  up  and 
down.  De  aquí,  From  this. 

Aquiescéncia,  sf.  (For.)  Acquiescence,  consent. 

Aquietar,  va.  To  quiet,  to  appease. —  vr.  To 
grow  calm,  to  be  quiet. 

A 'quila-alba,  sf.  Corrosive  sublimate  mixed  with 
fresh  mercury. 

Aqu  latár,  va.  1.  To  assay  gold  and  silver.  2. 

I  To  examine  closely,  to  find  out  the  truth  of  a 
thing. 

Aquiléa,  sf.  (Bot.)  Milfoil,  yarrow.  Achillea 
millefolium  L. 

Aquilefia,  sf.  (Bot.)  Columbine.  Aquilegia  vul¬ 
garis  L. 

Aquilifero,  sm.  (Among  the  Homans)  The  stan¬ 
dard-bearer,  he  who  carried  the  Roman  eagle. 
Aquilino,  na.  a.  Aquiline,  resembling  an  eagle  ; 
when  applied  to  the  nose,  hooked.  V.  Aguileña. 
I  Aquilón,  sm.  (Poet.)  1.  Due  north-wind.  2.  The 
north  point. 

Aquilonál  y  aquilonar,  a.  Northern,  northerly. 

Tiempo  aquilonal,  (Met.)  The  winter  season. 
Aquitibi,  sm.  Nickname  of  priests  hired  for  pro¬ 
cessions. 

Aquosidád,  sf.  Aquosity,  wateriness. 

Aquóso,  sa.  a.  Aqueous,  watery. 

A'ra,  sf.  1.  Altar,  the  place  where  offerings  are 
made  to  heaven.  2.  The  consecrated  stone,  on 
which  a  consecrated  linen  cover  is  laid  during 
the  celebration  of  the  mass.  3.  (Among  Plum¬ 
bers)  A  cistern  head.  Amigo  hasta  las  aras, 
A  friend  until  death. 

Arabésco,  sm.  (Pint.)  Arabesk,  whimsical  orna¬ 
ments  of  foliage  in  painting. 

Yoi..  I. 
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Arábiga,  sf.  A  stone  resembling  spotted  ivory. 

Arábigo,  ga.  y  Arábico,  ca.  a.  Arabic,  Arabian. 

Aracádcp,  sm.  A  flat  fish  in  the  seas  of  Brasil. 

Arada,  sf.  (Agr.)  Ploughed  ground  ;  husbandry. 

Arada,  sm.  1.  A  plough.  2.  Ploughed  ground. 

Arador,  sm.  1.  A  ploughman.  2.  A  hand-wmrm, 
flesh-worm,  ring-worm. 

Aradorcico,  sm.  A  small  hand-w'orm. 

Arádro,  sm.  (Arag.)  V.  Arádo. 

Aradura,  sf.  1.  Aration,  the  act  or  practice  of 
ploughing.  2*  Quantity  of  land  which  a  yoke 
of  oxen  can  conveniently  plough  in  the  course 
of  a  day. 

Aragán,  sm.  Idler.  V.  Haragan. 

Aragonésa.  Uva  Aragonesa,  A  large  black 
grape,  very  frequent  in  Aragon. 

Arambél,  sm.  (Ant.)  1.  Drapery,  furniture  of  a 
room  or  bed.  2*  (Met.)  Rag,  tatter,  or  piece 
hanging  from  cloths. 

Arámbre,  sm.  (Ant.)  V.  Alambre. 

Aramia,  sf.  A.  piece  of  ploughed  ground  fit  for 
sowing. 

Arana,  sf.  (Ant.)  Imposition,  trick;  deception. 

Aranáta,  sf.  An  animal  of  the  shape  and  size  of 
a  dog,  a  native  of  America. 

Arancél,  sm.  1.  The  fixed  rate  and  price  of  pro¬ 
visions  or  other  things.  2.  The  regulations  by 
which  the  rate  and  price  of  bread  and  other 
things  are  fixed. 

Arancii,  sm.  Price  current,  tariff.  V.  Arancel. 

Arandáno,  sm.  (Bot.)  Bilberry.  Vacciniuin  myr- 
tillus  L. 

Arandela,  sf.  Í .  The  pan  of  the  socket  of  a  can¬ 
dlestick.  2.  A  guard  around  the  staff  of  alance. 
3.  Nave-box  of  a  gun  carriage.  4.  Arandelas, 
(Naut.)  Half  ports,  square  boards  with  a  hole 
in  the  middle,  to  which  a  piece  of  canvas  is 
nailed,  to  keep  the  water  out  when  the  cannon 
is  in  the  port-hole. 

Arandillo,  sm.  Pad,  or  small  hoop,  used  by  wo¬ 
men,  which  in  Castile  is  called  Caderillas. 

Araniégo,  a.  Taken  in  a  net,  which  is  called  ara¬ 
ñuela  ;  applied  to  a  young  hawk. 

Aranzáda,  sf.  An  acre  of  ground  :  in  the  opinion 
of  some  Spanish  linguists,  it  is  as  much  land  as 
a  pair  of  oxen  can  plough  in  a  day. 

Araña,  sf  1.  (Entom.)  Spider.  2.  (let.)  Sting- 
bull,  common  weaver,  sea-spider.  Trachinus 
draco  L.  3.  Chandelier,  girandole.  4.  Plav 
among  boys.  5.  (Ant.)  Net  for  catching  birds. 
6.  (Naut.)  Crow-foot.  Es  una  araña,  Fie  is 
an  industrious  man.  7.  (Mur.)  V.  Arrebatiña. 

Arañadór,  ra.  s.  One  who  scratches. 

Arañamiento,  sm.  The  act  of  scratching. 

Arañar,  va.  1.  To  scratch.  2.  To  scrape,  to  ga¬ 
ther  by  penurious  diligence.  Arañar  riquezas, 
To  gather  riches  with  great  eagerness.  Ara¬ 
ñarse  con  los  codos,  To  rejoice  in  other  peo¬ 
ple’s  misfortunes.  Arañar  la  cubierta,  To 
make  great  exertions,  to  get  clear  of  danger. 

Arañázo,  sm.  A  long  deep  scratch. 

Arañéro,  a.  V.  Zahareño. 

Aráño,  sm.  A  scratch,  any  slight  wound. 

Arañón,  sm.  Sloe,  the  fruit  of  the  black  thorn. 

Arañuélo  y  Arañuéla,  s.  1.  A  smaH’spceies  of 
spiders  very  destructive  in  corn  fields,  vines, 
&c.  2.  A  very  slight  net  for  catching  birds. 

Arapénde,  sm.  Ancient  measure  of  120  square 
feet. 
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Ar.tr,  wx.  l.To  plough  the  land.  2.  (Naút.)  Arar 
con  el  ancla,  To  drag  the  anchor.  No  me  lo 
harán  creer  quantos  aran  y  cavan,  No  man 
shall  ever  make  me  believe  it. 

Aratório,  ria.  a.  Belonging  to  a  husbandman. 

Arbellón,  srn.  Gutter  for  drawing  off  the  water 
from  roads  and  bridges. 

Arbélo,  srn.  (Geom.)  A  curvilinear  figure,  com¬ 
posed  of  three  segments  of  a  circle,  and  three 
acute  angles. 

Arbitána,  V.  Albitana. 

Arbitráble,  a.  Arbitrary ,  depending  upon  the  will. 

Arbitracion,  sf.  (Ant.)  Arbitration. 

Arbitradór,  sm.  Arbiter,  arbitrator,  umpire. 

Arbitral,  a.  V.  Arbitrario. 

Arbitraménto,  Arbitramiento,  y  Arbitrage,  sm. 
The  award  of  an  arbitrator. 

Arbitrár,  va.  l.To  adjudge,  to  award  as  an  ar¬ 
bitrator.  2.  (Ant.)  To  discover,  to  find  out.  3. 
To  judge  after  one’s  own  feelings  and  senti¬ 
ments.  4.  To  strike  out  means  and  expedients. 

Arbitrariamente,  ad.  In  an  arbitrary  maimer. 

Arbitrario,  ria.  Arbitrativo,  va.  a.  Arbitrary,  that 
which  depends  upon  the  will. 

Arbitratorio,  ria.  a.  That  which  belongs  or  relates 
to  arbitrators. 

Arbitrio,  sm.  1.  Free  and  uncontrouled  will  and 
pleasure.  2.  Means,  expedients.  3.  Arbitra¬ 
tion,  bond,  compromise.  4.  Arbitrio  de  juez, 
The  discretionary  power  of  a  judge  in  cases 
not  clearly  decided  by  the  law.  5.  Arbitrios, 
Duty  or  taxes  imposed  on  wine,  vinegar,  oil, 
meat,  and  other  provisions  exposed  for  sale. 

Arbitrista,  sm.  Schemer,  projector,  contriver. 

A'rbitro,  sm.  Arbiter,  arbitrator. 

A'rbol.  sm.  (Bot.)  1.  A  tree.  2.  (Naút.)  Mast, 
V.  Palo.  3.  In  some  machines,  the  upright 
post  which  serves  to  give  them  a  circular  mo¬ 
tion.  4.  Drill,  a  pointed  instrument  used  for 
making  holes  in  metal.  5.  Body  of  a  shirt 
without  sleeves.  6.  Upright  post,  around  which 
winding  stairs  turn.  A'rbol  de  amor,  (Bot.) 
Judas-tree.  Cercis  siliquastrum  L.  A'rbol  de 
clavo,  Clove-tree.  Eugenia  caryophillata  L. 
A'rbol  del  coral,  Coral-tree.  Erythrina  Coral- 
lodendron  L.  A'rbol  del  paraíso,  ó  árbol  pa¬ 
raíso,  Flowering  ash.  Fraxinus  ornus  L.  A'r¬ 
bol  marino,  (let.)  A  fish  much  resembling  the 
star-fish,  but  larger. 

Arbolado,  da. a.  1.  Planted  with  trees.  2.  Masted. 
Arbolado  en  la  hoya,  Masted  hoy-fashion. 

Arbolad  tira, sf(Naút.)  A  general  name  for  masts, 
yards,  and  all  sort  of  round  timber.  Maestre 
de  arboladura,  A  master  mast-maker. 

Arbolar,  va.  To  hoist,  to  set  upright.  Arbolar  el 
navio,  (Naut.)  To  mast  a  ship. — vr.  Arbolarse 
el  caballo.  To  rear  on  the  hind  feet,  as  horses. 

Arbolario,  sm.  V.  Herbolario. 

Arbolázo,  sm.  (Aum.)  A  large  tree. 

Arbolecido  y  arbolecico,sm.(Dim.)  A  small  tree. 

Arboléda,  sf.  Grove,  plantation  of  trees. 

Arboléjo,  sm.  A  small  tree. 

Arboléte,  sm.  Branch  of  a  tree  put  on  the  ground, 
to  which  bird-catchers  fasten  their  lime-twigs. 

Arbolista,  sm.  Arborist,  a  naturalist  who  makes 
trees  his  study. 

Arbollón,  sm.  Flood-gate,  sluice,  dam,  conduit, 
channel. 

Arbor,  sm.  (Ant.)  V.  A'rbol. 


Arbóreo,  rea. a.  Relating  or  belonging  to  trees. 

Arborizádo,  da.  a.  Arborescent,  resembling 
trees  and  foliage ;  applied  to  dendrites  or 
stones  having  the  appearance  of  foliage. 

Arbotante,  sm.  Arch  of  stone  or  brick  raised 
against  a  wall  to  support  a  vault.  Arbotánte 
de  pie  de  campana,  (Naút.)  Bell-crank,  the 
place  where  the  ship’s  bell  is  hung. 

Arbusto  y  Arbusta,  s.  A  shrub. 

A'rca,  sf.  1.  Chest,  a  large  wooden  box.  Areas, 
Coffer,  iron  chest  for  money.  Hacer  arcas, 
To  open  the  cctfers  or  treasury  chest.  2.  (In 
glass  houses)  The  tempering  oven,  in  which 
glass-ware,  just  blown,  is  put  to  cool  or  anneal. 
3.  Sepulchral  urn,  a  tomb.  4.  Head  of  a  spout 
or  pipe,  through  which  water  runs  down  into 
a  drain.  Area  de  not,  (Met.)  Lumber  chest. 
Arca  de  fuego,  (Naút.)  Fire-chest,  a  small 
box,  filled  with  gun-powder,  combustibles,  peb¬ 
bles,  nails,  &c.  used  to  annoy  an  enemy  who 
attempts  to  board  a  ship.  Ser  arca  cerrada, 
To  be  yet  unknown ;  applied  to  persons  and 
things.  Sangrar  á  uno  de  la  vena  del  arca, 
To  drain  one  of  his  money.  Arca  de  agua, 
Reservoir.  Areas,  Cavities  of  the  body  under 
the  ribs. 

Arcabucéar,  va.  1.  To  shoot  with  the  cross-bow. 
2.  To  shoot  a  criminal  by  way  of  punishment. 

Arcabucería,  sm.  1.  A  troop  of  archers.  2.  Number 
of  cross  bows.  S.Manufactoryof  bows  ¿c  arrows. 

Arcabucero,  sm.  1.  Archer.  2.  Manufacturer  of 
bows  and  arrows. 

Arcabúz,  sm.  Arquebuse,  a  fire-arm,  a  hand-gun. 

Arcabuzázo,  sm.  A  shot  from  a  gun,  and  the 
wound  it  causes. 

Arcacil,  sm.  (Bot.)  A  species  of  artichoke.  Cy- 
nara  sylvestris  L. 

Arcada,  sf.  1.  Violent  motion  of  the  stomach, 
which  excites  vomiting.  2.  Arcade  or  row  of 
arches  in  bridges,  and  other  buildings. 

A'rcade,  a.  1.  Native  of  Arcadia,  Arcadian.  2. 
Belonging  to  the  Roman  academy  of  polite 
literature,  called  arcades. 

Arcador,  sm.  (Ant.)  V.  Arqueador. 

Areadúz,  sm.  1.  Conduit  or  pipe  for  the  convey¬ 
ance  of  water.  2.  Bucket  or  jar  for  raising 
water  out  of  a  draw-well.  3.  (Met.)  Channel 
for  enforcing  a  claim,  obtaining  a  place,  &c. 
Llevar  una  cosa  por  sus  arcaduces,  To  conduct 
an  affair  through  its  proper  channel. 

Arcaduzar, va. To  convey  water  through  conduits. 

Arcaísmo,  sm.  Archaism,  the  mixture  of  ancient 
or  antiquated  words  with  modern  language. 

Arcám,  sm.  A  very  venomous  serpent,  spotted 
black  and  white,  which  is  found  in  the  country 
of  Turkestan. 

Arcángel,  sm.  Archangel. 

Arcaniddd,sf.A  profound  secret  of  great  moment. 

Arciino,  na.  a.  y  s.  Secret,  recondite,  reserved. 

Arcár,  va.  (Among  Clothiers)  To  beat  the  wool 
with  a  bow  of  one  or  two  cords. 

A'rcaz,  sm.  1.  A  large  chest.  2.  (Arag.)  A  bier, 
on  which  the  dead  are  carried  to  be  buried. 

Arcáza,  sf.  A  large  chest. 

A'rce,  sm.  (Bot.)  Maple-tree.  Acer  L. 

Arcedianáto,.sH7.Archdeaconship ;  archdeaconry. 

Arcediano,  sm.  Archdeacon. 

Arcén,  sm.  1.  Border,  brim,  edge.  2.  Slone  laid 
round  the  brim  of  a  well. 
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Archéro,  sm.  Archer. 

Archiducado,  sm.  Dignity  of  an  archduke,  and 
an  archduchy,  or  the  territory  belonging  to 
an  archduke. 

Archiducál,  a.  That  which  belongs  or  relates  to 
an  archduke  or  archduchy. 

Archiduque,  sm.  Archduke. 

Archiduquesa,  sf.  Archduchess. 

Archiláud,  sm.  A  musical  instrument  shaped  and 
stringed  as  a  lute,  but  of  a  larger  size. 

1  Archipámpano,  sm.  (Joe.)  A  word  used  to  ex¬ 
press  an  imaginary  dignity  or  authority, 
i  Archipiélago,  sm.  Archipelago,  a  part  of  the  sea 
crowded  with  islands. 

i  Archivár,  va.  To  deposita  thing  or  writing  in  an 
archive.  < 

I  Archivéro  y  Archivista,  .  eeper  of  an  archive, 
master  of  the  rolls. 

i  Archivo,  sm.  1.  Archives,  the  place  where  pub¬ 
lic  records  are  kept.  2.  (Met.)  A  person  who 
i  is  entrusted  with  the  most  profound  secrets,  a 
i  confident. 

Arcilla,  sf.  Argil,  white  pure  earth,  alumina. 
Arcilloso,  sa.  a.  Clayish,  argillaceous, 
i  Arciprcstádgo  6  Arciprestázgo,  sm.  The  dignity 
|  of  an  archpriest. 

t  Arcipreste,  sm.  Archpriest,  the  first  or  chief 
|  presbyter. 

t  A'rco,  sm.  1.  Arch,  a  part  of  a  circle  not  more 
Í  than  the  half.  2.  Bow,  a  weapon  for  throwing 
j  arrows.  3.  Fiddle  bow.  4.  Hoop,  any  thing 
|  circular  with  which  something  else  is  bound, 
{  particularly  casks  and  barrels.  5.  (Naut.)  Bow 
of  a  ship.  Arco  del  cielo  ó  de  San  Martin, 
I  Rainbow'. 

t  A'rcola,  sf.  A  sort  of  coarse  linen. 
í  Arcén,  sm.  1.  A  large  chest.  2.  A  great  arch, 
l  A'rctico,  ca.  a.  Arctic,  northern.  V.  A'rtico. 
v  Arcuádo,  da.  a.  Gauged  or  gaged.  V.  Arqueado. 
■j  A'rda,  sf.  Squirrel.  V.  Ardilla, 
i  Ardaleádo,  da.  pp.  Made  thin  or  clear, 
it  Ardaleár,  va.  To  thin,  to  make  thin. 

3  Ardáses,  sf.  pi.  The  coarser  sort  of  Persia  silk. 

J  Ardasinas,  sf.pl.  The  finer  sort  of  Persia  silk. 

J  Ardedór,  sm.  A  kind  of  serpent. 
i  Ardentía,  sf.  1.  Heat.  2.  (Naut.)  Phosphoric 
Ü  sparkling  of  the  sea  when  it  is  much  agitated. 
3  Ardedla,  sf.  A  small  kind  of  heron. 

J  Ardér,  vn.  1.  To  burn,  to  flame,  to  blaze.  2.  To 
be  agitated  by  the  passions  of  love,  hatred, 
ij  anger,  &c.  Arderse  enpleytos,  To  be  entangled 
||  in  lawsuits. 

3  Ardéro,  ra.  a.  Squirrel  hunter ;  applied  to 
dogs. 

Ardid,  sm.  Stratagem  or  artifice. 

Si  Ardido,  da.  a.  1.  Heated;  applied  to  grain, 
0  olives,  tobacco,  &c.  throw'n  into  a  state  of  fer- 
H  mentation.  2.  (Ant.)  Bold,  intrepid,  valiant, 
it  Ardiénte,  a.  1.  That  which  bums.  Calentura 
d  ardiente,  A  burning  fever.  2.  Ardent,  pas- 
«  sionate,  active. 

J  Ardiénte,  sm.  A  luminous  exhalation  in  marshy 
D  places,  called,  by  the  vulgar,  Will  o’  the  wisp, 
|  or  Jack  with  the  lantern, 
b  Ardienteménte,  ad.  Ardently, 
li  Ardilla,  sf.  Squirrel.  Sciurus  vulgaris  L. 
n  \rdimiento,  sm.  l.(Ant.)Conflagration.  2-(Met.) 
j  \  alour,  intrepidity,  undaunted  courage. 


\rdinculo,  sm.  (Albeyt.)  An  inflamed  swelling 
or  ulcer  on  the  backs  of  animals. 

Ardite,  sm.  An  ancient  coin  of  little  value,  for¬ 
merly  current  in  Spain.  No  vale  un  ardite , 
It  is  not  worth  a  doit. 

Ardor,  sm.  Í.  Great  heat,  2.  (Met.)  Valour, 
vivacity,  spirit,  vigour. 

Ardoróso,  sa.  a.  Fiery,  restless:  applied  to  a 
horse. 

Arduaménte,  ad.  In  a  difficult,  arduous  manner. 

Arduidád,  sf.  Extreme  difficulty. 

A'rduo,  dua.  «.Arduous,  difficult. 

A'rea,  sf.  1.  Area,  the  surface  contained  be¬ 
tween  anv  lines  or  boundaries.  2-  A.  bright 
circle  which  surrounds  the  sun,  moon,  or 
stars  ;  a  halo. 

Aréna,  sf.  1.  Sand,  particles  of  stone  not  joined. 
2. Place  w'here  w'restlers  and  gladiators  fought. 
Edificar  sobre  arena,  To  build  upon  sand. 
Sembrar  on  arena,  To  labour  in  vain.  Arena 
de  hoya,  Pit  sand.  Arena  movediza,  (Naút.) 
Quick-sand.  Arenas,  Gravel  formed  in  the 
kidneyrs. 

Arenáceo,  ea.  a.  Arenaceous,  gravelly. 

Arenál,  sm.  A  sandy  ground,  a  sandy  beech. 

Arenaléjo  y  Arcnalíllo,  sm.  1.  A  small  sandy 
piece  of  ground.  2.  Small,  fine  sand. 

Arenar,  va.  To  cover  with  sand. 

Arencón,  sm.  (Auni.)  V.  Arenque. 

Arenéro,  sm.  One  who  deals  in  sand. 

Arénga,  sf.  Harangue,  speech,  popular  oration. 

Arengár,  vn.  To  harangue,  to  deliver  in  public 
a  speech  or  oration. 

Areníca  y  Arenilla,  sf.  Small,  fine  sand. 

Arenillas,  pi.  (In  gunpowder  mills)  Saltpetre 
refined,  and  reduced  to  grains  as  small  as 
sand. 

Arenisco,  ca,  y  Arenoso,  sa.  a.  Sandy,  abound¬ 
ing  with  sand. 

Arenque,  sm.  Herring.  Clupea  harengus  7,. 
Arenque  ahumado,  A  red  herring. 

Areómetro,  sm.  Aerometer,  an  instrument  for 
measuring  the  density  and  gravity  of  spiritu¬ 
ous  liquors. 

Areopagita,  sin.  Judge  of  the  supreme  court  of 
judicature  in  Athens. 

Areópago,  sm.  The  supreme  court  of  judicature 
in  Athens. 

Aréstasf.  (Ant.)  1.  Coarse  tow'.  2.  Y.  Espina. 

Arestín,  sm.  Frush,  a  disease  in  horses,  consist¬ 
ing  in  a  scabby  incrustation  of  the  heel  up  to 
the  pastern. 

Arestinádo,  da.  a.  Afflicted  with  the  disease 
called  the  frush. 

Arfáda,  sf.  (Nafit.)  The  pitching  of  a  ship. 

Arfár,  va.  (Naut.)  To  pitch  ;  applied  to  a  ship. 
Arfíl.  V.  Alfil. 

Argadijo  y  Argadillo,  sm.  1.  Reel.  A  .  Devana¬ 
dera.  2.  (Met.)  A  blustrous,  noisy,  restless 
person.  3.  Large  basket  made  of  twigs  of 
osier.  4.  (Ant.  v  Met.)  Structure  of  the  hu¬ 
man  body. 

Argádo,  .sm.  Prank,  trick,  artifice. 

Argálla,  sf.  V.  Algalia. 

Argalléra,  sf.  A  kind  of  saw  for  cutting  grooves. 

Argamanlél,  sm.  Rag,  tatter. 

Argamandijo,  sm.  (Joe.)  Collection  of  trifling 
implements  used  in  tv?de  or  business.  Dueño 
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ó  señor  del  argamandijo,  Powerful  lord  and 
master. 

Argamasa,  sf.  Mortar,  a  cement  for  building. 

Argamasar,  va.  1.  To  make  mortar.  2.  To  ce¬ 
ment  with  mortar. 

Argamasón,  sm.  A  large  piece  of  mortar  found 
among  the  ruins  of  a  building. 

Argamúla,  sf.  (Bot.)  Starwort.  Y.  Amelo. 

A'rgana,  sf.  A  machine  resembling  a  crane,  for 
raising  stones  and  other  weighty  things.  Ár¬ 
ganas,  1.  Baskets  or  wicker  vessels  in  which 
fruit  or  other  things  are  carried  on  a  horse. 
2.  Large  nets  in  which  forage  is  carried. 

Arganél,  sm.  A  small  brass  ring,  used  in  the  com¬ 
position  of  an  astrolabe. 

Arganéo,  sm.  (Naut.)  Anchor- ring,  a  large  ring 
in  the  anchor  to  which  the  cable  is  fastened. 

A'rgano,  sm.  An  ancient  warlike  machine. 

A'rgel,  a.  1.  This  adjective  is  applied  to  ahorse 
whose  right  hind  foot  only  is  white.  2.  (Met.) 
Unlucky,  unfortunate. 

Argelino,  na.  a.  Algerine,  belonging  to  Al¬ 
giers. 

Argéma,  sm.  A  thin  pellicle  or  skin  formed  in 
the  pupil  of  the  eye. 

Argémone,  sm.  (Bot.)  Prickly  or  horned  poppy. 
Argemone  mexicana  L. 

Argén,  sm.  (Bias.)  Argent,  white  or  silver  colour. 

Argent,  sm.  (Ant.)  Y.  Plata. 

Argentado,  da.  a.  1.  This  term  w  as  formerly 
applied  to  a  shoe  pierced  with  holes,  through 
which  the  fine  white  colour  of  the  stuff  was 
seen  with  wdrich  it  was  lined.  2.  Voz  argent¬ 
ada,  A  clear,  sonorous  voice. 

Argentadór,  sm.  One  who  silvers  or  covers  su¬ 
perficially  with  silver. 

Argentar,  va.  To  plate  or  cover  wdth  silver  ;  to 
give  an  argent  colour. 

Argentado  y  argentero,  sm.  1.  (Ant.)  Silver¬ 
smith.  2.  (Ant.)  Master  of  the  mint. 

Argentería,  sf.  1.  Embroidery  in  gold  or  silver. 
2.  (Met.)  Expression  which  has  more  bril¬ 
liancy  than  solidity. 

Argentifodina,  sf.  Silver  mine. 

Argentina,  sf.  (Bot.)  Satin  cinquefoil ;  tormen- 
til  cinquefoil.  Potentiila  argéntea  L. 

Argénto,  sm.  1.  (Poet.)  Silver.  2.  Argento  vivo 
sublimado,  Sublimate.  V.  Solimán. 

Argüía,  sf.  V.  Arcilla. 

Argiritas,  sm.pl.  Marcasites,  which  are  found  in 
silver  mines. 

Argirogónia,  sf.  Philosopher’s  stone. 

Argolla,  sf.  1.  Large  iron  ring;  a  staple.  Argol¬ 
las  de  cureña,  Draught  hooks  of  a  gun-car¬ 
riage.  Argoélas  de  amarra,  Lashing-rings. 
2.  Pillory  ;  a  public  punishment  in  putting  a 
ring  round  the  neck. 

Argolléta,  argollíca,  y  argollita,  sf.  A  small  sta¬ 
ple  ;  an  iron  ring  of  a  small  size. 

Argollen,  sm.  A  very  large  iron  ring;  a  large 
staple. 

A'rgoma,  sf.  (Bot.)  Prickly  broom  or  cytisus. 
Spartium  spinosum  L. 

Argomal,  sm.  Plantation  of  cytisus. 

Argomon,  sm.  Large  prickly  broom. 

Argonautas,  sm.pl.  1.  Argonauts,  (he  compa¬ 
nions  of  Jason,  who  embarked  on  hoard  the 
Argo  for  Colchis,  (o  obtain  the  golden  fleece. 


2.  Argonautas  de  San  Nicolas,  The  name  of  a 
military  order  at  Kaples. 

A'rgos,  sm.  1.  Argo,  the  celebrated  ship  of  the 
Argonauts.  2.  (Met.)  An  able,  clever  person. 

Argoudán,  sm.  A  kind  of  cotton,  manufactured 
in  different  parts  of  India. 

Arguaxáque,  sm.  Gum  ammoniac. 

Argucia,  sf.  Suhtilty,  which  degenerates  into 
sophistry. 

Argüe,  sm.  1.  Machine  for  moving  large 
weights  ;  windlass.  2.  Machine  for  drawing 
fine  gold  w’ire. 

Arguellarse,  vr.  To  be  emaciated  ;  to  be  in  a 
bad  state  of  health. 

Arguéllo,  sm.  Faintness,  want  of  health. 

Arguellas,  sf.  pi.  V.  Angarilas. 

Argüir,  sm.  To  argue,  to  dispute. — va.  To  give 
signs,  to  make  a  show  of  something.  Arg'úirle 
d  uno  su  conciencia,  To  be  pricked  by  one’s 
conscience. 

Argullía  y  Argullo,  s.  (Ant.)  V.  Orgullo. 

A'rguma.  V.  Argoma. 

Argumentación,  sf.  Argumentation. 

Argumentador,  ra.  s.  Arguer,  a  rcasoner. 

Argumentar,  V.  Argüir. 

Argumentíllo,  sm.  A  slight  argument. 

Argumento,  sm.  1.  Objection  started  against  the 
opinion  of  another.  2.  In  the  universities,  the 
person  who  argues  or  disputes  is  sometimes 
called  so.  3.  Summary  of  the  points  treated 
on  in  a  work.  4.  Indication,  sign,  token. 

Argumentoso,  sa.  a.  Ingenious,  laborious. 

Arguyénte,  pa.  Arguer  ;  arguing. 

A'ria,  sf.  1.  Tune  or  air.  2.  Verses  to  be  set  to 
music,  the  last  of  which  in  each  stanza  gene¬ 
rally  rhymes. 

Aribár,  va.  To  reel  yarn  into  skeins. 

Aribo,  sm.  Reel  for  making  skeins. 

Aricar,  va.  To  plough  across  the  ground  sown 
with  corn  ;  to  clear  it  of  weeds. 

Aridéz,  sf.  Drought,  want  of  rain. 

A'rido,  da.  a.  1.  Dry,  wanting  moisture.  2. 
(Met.)  Dry,  barren ;  applied  to  style  or 
conversation. 

Ariénzo,  sm.  1.  A  little  ram.  2.  (Ant.)  An  old 
coin  of  Castile.  3-  Y.  Adarme. 

Abies,  sm.  Aries,  or  ram,  one  of  the  twelve 
signs  of  the  zodiac. 

Ariéta,  sf.  Arietta,  a  short  air,  song  or  tune. 

Ariete,  sm.  Battering-ram,  an  ancient  warlike 
machine  for  battering  walls. 

Arietíno,  na.  a.  Resembling  the  head  of  a  ram. 

Arija,  sf.  Mill-dust,  that  part  of  the  flour  wdiich 
flies  about  the  mill. 

Arijo,  ja.  a.  Light,  easily  tilled  ;  applied  to  soil. 

Arillo,  sm.  A  small  hoop.  Arillos,  Ear-rings. 

Arimez,  sf.  Part  of  a  building  which  juts  or 
stands  out. 

Arindájo,  sm.  (Orn.)  Jay.  Corvus  glandarius.  L. 

Arisaro,  sm.  (Bot.)  Wake-robin.  Arum  arisa- 
rum  L. 

Arisco,  ca.  a.  1.  Fierce,  rude,  untractable,  stub¬ 
born  ;  applied  to  brutes.  2.  (Met.)  Harsh, 
unpolished,  churlish. 

Arismética,  sf.  Arithmetic.  V.  Aritmética. 

Arisprieto,  sm.  Species  of  wheat,  with  a  blackish 
beard,  which  yields  more  flour  than  the  white. 
It  is  also  called  arisnegro  and  rubion. 
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Arista,  sm.  1.  Awn,  beard  of  com,  sharp  prickles 
growing  upon  the  ears  of  corn.  2.  Edge  of  a 
rough  piece  of  timber  in  naval  architecture. 
Aristas,  Salient  angles  formed  by  the  meeting 
of  two  cylindrical  vaults  of  equal  height, 
which  cross  each  other. 

Aristarco,  sm.  1.  A  severe  censurer  of  another’s 
writings.  2.  The  third  spot  of  the  moon. 

Aristíno.  V.  Arestín. 

Aristocracia,  sf.  Aristocracy,  a  form  of  govern¬ 
ment  which  places  the  supreme  power  in  the 
nobles. 

Aristocrático,  ca.  a.  Aristocratical. 

Aristolóquia,  sf.  (Bot.)  Birthwort.  Aristolo- 
chia  L. 

Aristoso,  sa.  a.  Having  many  prickles  on  the 
ear;  spoken  of  corn. 

Aristotélico,  ca.  a.  Belonging  to  the  doctrine  of 
Aristotle. 

Aritmética,  sf.  Arithmetic. 

Aritmético,  sm.  Arithmetician. 

Aritmético,  ca.  a.  Arithmetical. 

Arlequín,  sm.  Harlequin,  a  buffoon  who  plays 
tricks  to  amuse  the  populace,  a  jack  pudding. 

Arlét,  sm.  A  sort  of  cummin,  which  forms  a 
considerable  branch  of  trade  in  the  East  In¬ 
dies. 

Arlienánse,  sm.  A  sort  of  linen. 

A'rlo,  sm.  (Bot.)  Berberry  or  pipperidge  bush. 
Berberis  vulgaris  L. 

Arlóta,  6  Alrota,  sf.  Tow  of  flax  or  hemp,  which 
falls  from  it  while  it  is  dressing. 

A'rma,  sf.  Arms,  all  sorts  of  weapons  for  attack 
and  defence.  Arma,  arma,  ó  á  las  armas,  To 
arms.  Arma  arrojadiza,  A  missile  weapon. 
Arma  de  fuego,  Fire-arms.  Arma  blanca, 
Side-arms  for  cutting  or  thrusting. — pi.  1. 
Troops,  armies.  2.  Ensigns  armorial,  coat  of 
arms.  Annas  y  dineros  buenos  manos  quie- 
ren,  (Prov.)  Arms  and  money  ought  to  be 
put  into  wise  hands.  Hombre  de  armas,  A 
military  man.  Maestro  de  armas.  A  fencing- 
master.  Pasar  por  las  armas,  To  be  shot  as 
a  criminal,  llendir  las  annas,  To  lay  down 
the  arms.  3.  (Met.)  Means,  power,  reason. 

A'rma,  sf.  Alarm  or  arms.  Arma  falsa,  False 
alarm  ;  this  expression  is  used  instead  of 
falsa  alarma.  Tener  el  pueblo  en  arma,  To 
keep  the  people  in  alarm. 

Armación,  sf.  Concert  of  flutes. 

Armáda,  sf.  Fleet,  squadron.  Armada  de  bar¬ 
lovento,  (Naut.)  The  fleet  stationed  to  the 
windward. 

Armadéra,  sf.  (Naut.)  The  principal  timbers  of 
a  ship. 

Armadía,  sf.  Ilaft,  a  frame  or  float  made  by 
laying  pieces  of  timber  across  each  other. 

Armadijo,  sm.  Trap  or  snare  for  catching  game. 

Armadilla,  sf.  A  small  squadron  of  men  of  war. 

Armadillo,  sm.  Armadillo,  a  small  four-footed 
animal,  covered  with  hard  scales  like  armour. 
Dasypus  L. 

Armádo,  da.  pp.  1.  Armed.  2.  Gold  or  silver 
placed  on  other  metal. 

Armádo,  sm.  A  man  armed  w  ith  a  coat  of  mail. 

Armador,  sm.  1.  Owner,  one  who  fits  out  priva¬ 
teers.  2.  Privateer,  cruizer.  3.  One  who 
recruits  sailors  for  the  whale  and  cod-fi?herv. 
1.  Jacket. 


Armadura,  sf.  1.  Armour.  2.  The  compages  of 
the  integral  parts  of  a  thing.  3.  Skeleton.  4. 
Frame  of  a  roof.  Armadura  del  tejado,  The 
shell  of  a  building.  Armadura  de  una  mesa, 
The  frame  of  a  table. 

Armajál,  sm.  (Mur.)  Fen,  moor,  bog. 

Armajára,  sf.  (Mur.)  A  plot  of  ground  well  dug 
and  dunged  for  rearing  garden  plants. 

Armaménto,  sm.  Armament,  warlike  prepara¬ 
tion.  Armamento  naval,  A  naval  armament. 

Armandíjo,  sm.  V.  Armadijo. 

Armár,  va.  1.  To  arm  with  offensive  or  defen¬ 
sive  weapons.  2.  To  square  with  one’s  opini¬ 
on.  3.  To  set  a  snare  for  catching  animals.  4. 
To  place  one  thing  above  another.  5.  To  set 
up  a  person  in  business.  Armar  la  cuenta,  To 
make  up  an  account.  Armaria,  To  cheat  at 
cards.  Armarla  con  queso.  To  decoy.  Armar 
navio,  ó  baxel,  To  fit  out  a  ship.  Armar  pleyto 
ó  ruido,  To  stir  up  disturbances  ;  to  kick  up 
a  dust.  Armar  una  casa,  To  frame  the  tim¬ 
ber-work  of  the  roof  of  a  house. — vr.  To  pre¬ 
pare  one’s  self  for  war.  Armarse  de  paciencia, 
To  prepare  one’s  self  to  suffer. 

Armário,  sm.  1.  A  press,  a  kind  of  wooden  case 
or  frame  for  clothes  and  other  things.  2.  A 
niche,  made  of  brick,  in  which  bees  lodge 
themselves  for  want  of  hives. 

Armatoste,  sm.  1.  An  unwieldy  machine  or  piece 
of  furniture,  which  is  more  cumbersome  than 
convenient.  2.  A  trap,  a  snare,  V.  Armadijo. 

Armatrinche,  sm.  (Joe.)  Trifle,  an  insignificant 
thing. 

Armazón,  sm.  1.  Armour  ;  breast  armour.  V. 
Armadura.  2.  Carcass  of  a  ship.  3.  Fishing- 
tackle.  4.  A  wooden  frame  for  supporting  bells 
either  in  the  foundry  or  belfry.  No  tener 
mas  que  la  armazón,  To  be  only  skin  and  bone. 

Armelina,  sf.  Ermine  skin. 

Armélla,  sf.  Staple  or  ring  made  of  iron  or  other 
metal.  Armellas,  (Naút.)  Pieces  of  iron  dou¬ 
bled  in  the  shape  of  a  n  with  two  large  points, 
that  they  may  be  nailed  to  any  part  of  a  ship. 

Armelluéia,  sf.  A  small  staple  or  ring. 

Armería,  sf.  1.  Building,  wdiere  various  sorts  of 
arms  are  kept  either  for  curiosity,  ostentation, 
or  use.  2.  Trade  of  an  armourer  or  gun¬ 
smith.  3.  (Ant.)  Heraldry. 

Arméro,  sm.  1.  Armourer  or  gun-smith.  2.  Keep¬ 
er  of  arms  or  armours. 

Armígero,  ra.  a.  (Poét.)  Warlike. 

Armilár,  a.  Esfera  armilár,  Armillary  sphere. 

Armilla,.sf.  Principal partof  the  baseof  a  column. 

Armiño,  sm.  Ermine,  a  small  animal,  having  a 
white  pile,  and  the  tip  of  the  tail  black,  and 
furnishing  a  valuable  fur.  Mustela  Erminea  L. 
Armiños,  (Bias.)  Figures  of  a  white  field  in¬ 
terspersed  with  black  spots. 

Armipoténte,  a.  Mighty  in  war. 

Armisticio,  sm.  Armistice,  suspension  of  hosti¬ 
lities. 

Armoisin,  sm.  A  thin  silk  or  taffety  manufactu¬ 
red  in  Italy  and  in  the  East  Indies. 

Armonía,  sf.l.  Harmony,  just  proportion  of  sound. 
2*  Concord  or  correspondence  of  one  thing 
with  another.  Hacer  ó  causar  armonía,  To  ex¬ 
cite  admiration,  to  produce  novelty.  3.  Friend¬ 
ship.  Correr  con  armonía,  To  live  in  peace. 
Vrmoniacn,  sm.  Ginn  ammoniac. 


ARQ 


ARR 


Armónico,  ca.  a.  Harmonic,  harmonical,  adapt¬ 
ed  to  each  other,  musical. 

Armoniosaménte,  ad.  Harmoniously. 

Armonióso,  sa.  a.  1.  Harmonious,  sonorous, 
pleasing  to  the  ear.  2.  (Met.)  Adapted  to 
each  other,  having  the  parts  proportioned  to 
each  other. 

Armuélle,  sm.  (Bot.)  Orach.  Atriplex  L. 

A'rna,  sf.  Bee-hive. 

Amacho,  sm.  (Bot.)  Rest-harrow.  Ononis  ar- 
vensis  L. 

Arnés,  sm.  1.  Coat  of  mail  or  steel  net-work  for 
defence  ;  armour.  2.  Store-room  for  the  ac¬ 
coutrements  of  cavalry.  Ameses,  Necessary 
tools,  utensils,  furniture  used  in  a  house,  trade, 
or  kitchen.  Ameses  de  caballo,  Trappings 
and  furniture  of  a  horse. 

Arnilla,  sf.  A  small  bee-hive. 

A'ro,  sm.  1.  Hoop  of  wood,  iron  or  other  metals  ; 
iron  staple.  2.  (Bot.)  V.  Yara. 

Aróca,  sf.  A  sort  of  linen  somewhat  more  than 
three  quarters  wide. 

Aroma,  s.  1.  Flower  of  the  Aromatic  myrrh- 
tree.  2.  Peculiar  odour.  3.  A  general  name 
given  to  all  gums,  balsams,  woods,  and  herbs 
of  strong  fragrance. 

Aromaticidad,  sf.  An  aromatic  or  fragrant  qua¬ 
lity,  perfume. 

Aromático,  ca.  a.  Aromatic,  fragrant. 

Aromatización,  sf.  Act  of  making  aromatic. 

Aromatizar,  va.  To  aromatize,  to  perfume. 

Arómo,  sm.  (Bot.)  The  aromatic  myrrh-tree. 

Aróza,  sm.  Foreman  in  iron-works  or  forges. 

A'rpa,  sf.  A  harp. 

Arpado,  a.  Serrated,  toothed. 

Arpad  or,  sm.  Harp-player,  harper. 

Arpadura,  sf.  V.  Araño. 

Arpár,  va.  1.  To  tear  clothes  to  pieces,  to  rend 
and  reduce  to  tatters.  2.  To  claw,  to  tear  with 
nails,  claws  or  talons. 

Arpélla,  sf.  (Orn.)  Harpy.  Falco  rufus  L. 

Arpéo,  sm.  (Naút.)  Grappling  iron. 

Arpía,  sf.  1.  (Poét.)  Bird  of  prey  represented 
by  poets  as  having  the  face  of  a  woman,  and 
long  claws  ;  a  harpy.  2.  A  ravenous  woman  ; 
an  ugly,  scolding  shrew. 

Arpillera,  sf.  Sack-cloth,  coarse  linen  made  of 
tow. 

Arpista,  sm.  Player  on  the  harp  by  profession. 

Arponado,  da.  a.  Harpooned,  like  a  harpoon. 

Arpón,  sm.  Harpoon,  a  harping-iron. 

Arponéro,  sm.  Harpooner,  he  who  throws  the 
harpoon. 

Arqueáda,  sf.  Stroke  with  the  fiddle-bow, 
whereby  sounds  are  produced  from  the 
strings  of  a  musical  instrument. 

Arqueádo,  a.  Arched. 

Arqueador,  sm.  1.  Ship-guager,  an  officer  whose 
business  it  is  to  measure  the  dimensions  of 
ships.  2.  One  who  forms  arches.  3.  Wool-beater. 

Arqueáge,  sm.  The  gauging  of  a  ship. 

Arqueamiénto,  sm.  V.  Arqueo. 

Arqueár,  va.  1.  To  arch,  to  form  in  the  shape  of 
an  arch.  2.  (Among  Clothiers)  To  beat  the 
dust  out  of  the  wool  so  as  to  make  it  fit  for 
use.  3.  (Naut.)  To  gauge  or  measure  the  di¬ 
mensions  of  ships.  Arquear  las  cejas,  To  arch 
the  eye-brows  as  a  sign  of  admiration  ;  to  ad¬ 
mire. — vr.  To  grow  hog-backeri. 


Arqueo,  sm.  1 .  The  act  of  bending  any  thing  in¬ 
to  the  form  of  anarch.  2.  (Naút.)  The  ton¬ 
nage,  dimensions,  or  burthen  of  a  ship. 

Arquería,  sm.  Series  of  arches. 

Arquero,  sm.  1.  One  whose  trade  is  to  make 
arches,  hoops,  or  bows  for  arrows.  2.  Trea¬ 
surer,  cashier.  3.  Bowman,  archer. 

Arquéta,  sf.  A  little  chest,  a  small  trunk. 

Arquetipo,  sm.  Archetype. 

Arquetón,  sm.  A  large  trunk. 

Arquetoncillo,  sm.  A  trunk  or  chest  of  a  mid¬ 
dling  size. 

Arquibanco,  sm.  A  bench  or  seat  with  drawers. 

Arquiepiscopál,  a.Archiepiscopal.  V.  Arzobispal. 

Arquilla,  sf.  A  little  chest. 

Arquillo,  sm.  A  small  arch. 

Arquimesa,  sf.  Scrutoire,  a  case  of  drawers  for 
writing,  with  a  desk. 

Arquisinagógo,  sm.  Principal  in  the  synagogue. 

Arquita,  sf.  A  small  chest. 

Arquitécto,  sm.  Architect,  a  professor  of  the  art 
of  building. 

Arquitectónico,  ca.  a.  Architectonic. 

Arquitectura,  sf.  Architecture,  art  of  building. 

Arquitrabe,  sm.  Architrave,  that  part  of  a  co¬ 
lumn  which  lies  immediately  upon  the  capital, 
and  is  the  lowest  member  of  the  entablature. 

Arrabal,  sm.  1 .  Suburb.  2.  (Joe.)  The  posteriors. 
Arrabales,  Suburbs  or  extremities  of  a  large 
town. 

Arrabaléra,  sf.  V.  Rabera. 

Arrabio,  sm.  Cast  iron.  V.  Hierro. 

Arracáda,  sf.  Ear-ring.  Arracddas.  (Met.) 
Young  children  hanging  about  a  widow. 

Arracadilla,  sf.  A  small  ear  ring. 

Arracífe,  sm.  1.  Causeway,  paved  road.  2. 
(Naút.)  Reef,  ridge  of  hidden  rocks  lying 
close  under  the  surface  of  the  water. 

Arracimárse,  vr.  To  be  clustered  together  like 
a  bunch  of  grapes. 

Arráez,  sm.  Captain  or  master  of  a  Moorish 
ship. 

Arralar,  vn.  V.  Ralear. 

Arramblar,  va.  1.  To  cover  with  sand  and  gra¬ 
vel  ;  applied  to  torrents  and  rivulets  which 
overflow  the  adjacent  country.  2.  To  sweep 
away,  to  drag  along. 

Arrancáda,  sf.  Sudden  departure,  violent  sally. 

Arrancadéra,  sf.  Large  bell  worn  by  those  ani¬ 
mals  which  guide  tíre  rest  of  the  flocks. 

Arrancadéro,  sm.  1.  The  thickest  part  of  the 
barrel  of  a  gun.  2.  Starting-point,  course  or 
rout. 

Arrancado,  da.  a.  Boga  arrancada,  (Naút.) 
Strong  uniform  rowing.  He  boga  arrancada, 
With  long  strokes  of  oars. 

Arrancador,  ra.  s.  Extirpator,  one  who  roots  out, 
a  destroyer. 

Arrancadúra,  y  Arrancamiénto,  s.  (Ant.)  The 
act  of  pulling  up  by  the  roots. 

Arrancár,  va.  1.  To  pull  up  by  the  roots.  2.  To 
pull  out  a  nail,  to  draw  out  a  tooth.  3.  To  car¬ 
ry  off  with  violence.  4.  To  force  up  phlegm, 
bile,  &cc.  5.  To  start  and  pursue  one’s  course. 
6.  To  run  away  from  a  place.  Arrancar  la 
espada,  To  unsheath  the  sword.  Arrancársele 
á  uno  el  alma,  To  die  broken-hearted.  Ar¬ 
ranca  pinos,  Nickname  for  little  persons. 

Arrancasiega,  sf.  1.  Poor  corn,  half  mowed  and 
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half  pulled  up  by  the  roots.  2.  A  quarrel  or 
dispute  attended  with  injurious  language. 

Arrancharse,  vr.  To  mess  together  ;  applied  to 
soldiers  and  crews  of  ships. 

Arranciarse,  vr.  To  grow  rancid. 

Arranque,  sm.  1.  Extirpation,  the  act  of  pulling 
up  by  the  roots.  2-  Sudden  and  violent  fit  of 
passion.  Un  hombre  de  mucho  arranque,  A 
man  of  hasty  temper.  3.  Sudden  and  unex¬ 
pected  event  4.  Arch-stone  of  a  vaultsupport- 
ed  by  imposts  and  pillars.  Carbon  de  arran¬ 
que,  Charcoal  made  of  the  roots  of  trees.  Ar¬ 
ranque  del  caballo.  The  start  of  a  horse. 

Arrapár,  va.  To  snatch  away,  to  carry  off. 
i  Arrapiézo  y  Arrapo,  sm.  1.  Tatter  or  rag  hang¬ 
ing  down  from  old  and  torn  clothes.  2.  (Met.) 
A  mean,  worthless,  despicable  person. 

A'rras,  sf.pl.  1.  Thirteen  pieces  of  money,  which 
the  bridegroom  gives  to  the  bride,  as  a  pledge, 
in  the  act  of  marriage.  2.  Dowry,  a  sum  of 
money  assigned  by  a  husband  to  his  wife,  for 
her  maintenance  after  his  death,  which,  ac¬ 
cording  to  the  Spanish  laws,  cannot  exceed 
the  tenth  part  of  his  fortune.  3.  Arras  de  la 
bodega,  (Naut.)  Wings  of  the  hold.  4.  (Orn.) 
Macaco.  Psittacus  ara  Buff. 

Arrasar,  va.  1.  To  level,  to  make  even,  to  smooth 
the  surface  of  a  tiling.  2.  To  demolish,  to  de¬ 
stroy.  Arrasar  un  vaso  de  algún  licor,  To  fill 
a  glass  with  liquor  up  to  the  brim.  Arrasar 
un  baxel,  (Naiit.)To  cut  down  a  vessel,  to  cut 
away  part  of  her  dead  works. — vn.  To  clear 
up,  to  grow  fine  ;  applied  to  the  weather. 

I  Arrastradamente,  ad.  1.  Imperfectly,  in  an  im¬ 
perfect  manner.  2.  Painfully,  wretchedly. 
Arrastradéras,  sf.  pi.  (Naut.)  Lower  studding- 
sails. 

Arrastradero,  sm.  (Naut.)  A  place  on  the  sea- 
coast,  gently  sloping  towards  the  sea,  where 
ships  are  careened  ;  a  careening  place, 
i  Arrastrado,  da.  a.  Dragged  along.  Andar  arras¬ 
trado,  To  live  in  the  utmost  misery  and  dis¬ 
tress. 

Arrastramiento,  sm.  The  act  of  dragging  along 
the  ground. 

Arrastrante,  sm.  Claimant  of  a  degree  in  col¬ 
leges.  V.  Bayetas. 

Arrastrar,  va.  1.  To  drag  along  the  ground.  2. 
To  bring  one  over  to  our  opinion.  3.  Arras¬ 
trar  la  causa,  el  p  ley  to,  los  autos,  &c.  To 
move  a  lawsuit  into  another  court.  4.  Arras¬ 
trar  bayetas,  To  wear  a  long  student’s  gown  in 
the  university.  5.  To  lead  a  trump  at  cards. 
Hacer  alguna  cosa  arrastrando,  To  do  a  thing 
against  one’s  will,  to  do  it  ill. 

Arrástre,  sm.  1.  The  act  of  leading  a  trump  at 
cards.  2.  The  act  of  dragging  a  long  gown  in 
some  universities.  3.  Ceremonious  visit. 
Arráte,  sm.  A  pound  of  sixteen  ounces. 
Arraxáque,  Arrexaca,  6  Arrexaco.  V.  Arrexaque. 
!  Arrayán,  sm.  (Bot.)  Myrtle.  Myrtus  boetica  L. 
■|  Arrayanál,  sm.  Plantation  of  myrtles, 
ij  Arraygádas,  sf.  pi.  (Naut.)  Foot-hook  shrouds, 
n  Arraygár,  vn.  l.To  root,  to  fix  the  root.  2.  To 

Sgive  security  in  land. — vr.  1.  To  establish 
one’s  self  in  a  place,  to  fix  one’s  residence  or 
abode.  2.  To  be  of  long  continuance  ;  as  a 
custom,  habit. 


Arráygo,  sm.  Landed  property.  Es  hombre  de 
arraygo,  He  is  a  man  of  considerable  landed 
property. 

A'rre,  A  word  used  by  drivers  of  horses,  mules, 
&c.  to  make  them  go  on.  Arre  borrico,  Go 
on,  ass. 

Arreár,  va.  To  drive  horses,  mules,  &c.,  to  make 
them  go  on  .—vr.  To  be  a  muleteer. 

Arrebatador,  ra.  s.  Gleaner,  gatherer. 

Arrebañadura,  sf.  The  act  of  gleaning,  gather¬ 
ing,  picking  up,  or  scraping  together. 

Arrebañarla.  To  glean,  to  gather,  to  scrape  to¬ 
gether,  to  pick  up. 

Arrebatadamente,  ad.  Precipitately',  headlong, 
in  an  inconsiderate  manner. 

Arrebatado,  da.  a.  1.  Rapid,  violent,  impetuous. 
2.  Precipitate,  rash,  inconsiderate.  Muerte 
arrebatada ,  A  sudden  death.  Hombre  arre¬ 
batado,  A  rash,  inconsiderate  man. 

Arrebatador,  ra.  s.  One  who  snatches  away,  or 
takes  any  thing  by  violence. 

Arrebatamiénto,  sm.  1.  The  act  of  carrying  away 
by  violence  or  precipitation.  2-  Fury,  rage, 
extreme  passion.  3.  Rapture,  ecstacy. 

Arrebatar,  va.  1.  To  carry  off,  to  take  away  by 
violence  and  force.  2.  To  snatch  and  seize 
things  with  hurry  and  precipitation.  3.  To  at¬ 
tract  the  attention,  notice,  &c. — vr.  To  be  led 
away  by  passion.  2.  To  be  made  or  brought  to 
perfection  by  means  of  fire.  3.  To  assemble  at 
the  sound  of  the  alarm-bell.  Arrebatarse  el 
pan,  is  said  of  bread  which  is  scorched  from 
the  excessive  heat  of  the  oven.  Arrebatarse 
las  mieses,  is  said  of  crops  which  are  got  in 
more  early  than  usual  on  account  of  uncommon 
hot  weather.  Arrebatarse  el  caballo,  is  said  of 
a  horse  which  is  overheated. 

Arrebatiña,  sf.  The  act  of  carrying  off  a  thing 
precipitately  out  of  a  crowd. 

Arrebéto,  sm.  (Ant.)  Surprise,  a  sudden  and  un¬ 
expected  attack  made  upon  an  enemy. 

Arreból,  sm.  1.  The  red  appearance  of  the  sky 
or  clouds.  2.  Rouge,  red  paint  for  ladies. 

Arrebolar,  ra.To  paint  red. — ?;r.To  lay  on  rouge. 

Arreboléra,  sf.  1.  A  woman  who  sells  rouge.  2. 
Alkanet,  a  plant  of  which  vegetable  rouge  is 
made.  3.  (Ant.)  A  small  pot  or  saucer  with 
red  paint. 

Arrebollárse,  vr.  To  precipitate  one’s  self,  to  fall 
headlong. 

Arrebozada,  sf.  Swarm  of  bees. 

Arrebozár,  va.  To  overlay  meat  with  a  jelly. — • 
vr.  1.  To  muffle  or  wrap  one’s  self  up.  2.  To 
be  clustered  around  the  bee-hive;  spoken  of 
bees. 

Arrebozo,  sm.  V.  Rebozo. 

Arrebujadaménte,  ad.  Confusedly,  with  dis¬ 
order  or  confusion. 

Arrebujar,  va.  To  gather  up  any  pliable  thing, 
as  cloth,  &c.  without  order :  to  throw  together 
with  confusion. — vr.  To  cover  and  roll  one’s 
self  in  the  bed-clothes. 

Arrecáfe,  sm.  Cardoon.  Cynara  cardunculus  L. 

Arreciár,  vr.  To  increase,  to  augment. — vr.  To 
grow  stronger,  to  recover  one’s  strength. 

Arrecife,  sm.  1.  Causeway,  a  road  paved  with 
stone.  2.  Reef,  a  ridge  of  hidden  rocks  lying 
close  under  the  surface  of  the  water. 
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Arrecil,  sm.  A  sadden  flood. 

Arrecirse,  vr.  To  have  one’s  limbs  benumbed 
With  excessive  cold,  to  grow  stiff  with  cold. 

Arrecogér.  V.  Recoger. 

Arredondear,  va.  To  round.  V.  Redondear. 

Arredór,  ad.  (Ant.)  V.  Al  rededor. 

Arredramiénto,  sm.  The  act  of  removing  to  a 
greater  distance. 

Arredrar,  va.  1.  To  remove  to  a  greater  distance. 
2.  To  terrify,  to  cause  dread. 

Arredro,  ad.  Backwards.  It  is  generally  used  to 
drive  away  Satan. 

Arregazado,  da.  a.  Having  the  point  turned  up. 
Nariz  arregazada  ó  arremangada,  A  cocked 
nose. 

Arregazár,  va.  To  truss,  to  tuck  up  the  skirts  of 
clothes. 

Arregladamente,  ad.  Regularly  ;  according  to 

rule. 

Arreglado,  a.  Regular,  moderate. 

Arreglamiénto,  sm.  Regulation,  instruction  in 
writing. 

Arreglar,  va.  1.  To  regulate,  to  reduce  to  order. 
2.  To  adjust  the  administration  of  provinces, 
and  enact  laws  for  them. — vr.  To  conform  to 
law,  rule,  or  custom. 

Arréglo,  sm.  Rule,  order.  Con  arreglo,  Con¬ 
formably,  according  to. 

Arregostárse,  vr.  To  relish  or  have  a  taste  for  a 
thing,  to  be  attached  to  it. 

Arrejacár,  va.  To  plough  across  apiece  of  ground 
sown  with  corn  to  clear  it  of  weeds. 

Arrejáda,  sf.  (Agr.)  Paddle  of  a  plough. 

Arrélde  y  Arrél,  sm.  1.  Weight  of  four  pounds. 
2.  Bird  of  a  very  small  size. 

Arrellanarse,  vr.  1.  To  sit  at  ease,  to  incline 
one’s  seat  for  greater  ease.  g.  (Met.)  To  make 
one’s  self  comfortable. 

Arremangado,  da.  a.  Lifted  upward.  Ojos  arre¬ 
mangados,  Üplifted  eyes. 

Arremangár,  va.  To  tuck  up  the  sleeves  or  petti¬ 
coats. — vr.  To  be  fully  resolved  actually  to 
perform  something. 

Arremango, sm.  The  act  of  tucking  up  the  clothes. 

Arremedador,  ra.  s.  Mimic,  a  ludicrous  imitator 
of  another’s  actions  or  manners. 

Arremembrár,  va.  (Ant.)  To  remember. 

Arremetedor,  sm.  Assailant,  aggressor. 

Arremetér,  va.  1.  To  assail,  to  attack  with  im¬ 
petuosity  and  fury.  2.  To  seize  briskly,  such 
as  a  sword,  lance,  &c.  3.  To  shock  or  offend 
the  sight. 

Arremetida,  sf.  1.  Attack,  assault,  invasion,  g. 
Start  of  horses  from  a  barrier,  or  other  place. 

Arremolinado,  da.  a.  Whirled,  turned  round. 

Arrempujár,  va.  1.  To  move  or  detain  a  thing 
with  violence  or  force,  g.  To  drive  away,  to 
shove  off  from  a  place. 

Arremuéco,  sm.  1.  Caress,  a  demonstration  of 
love  or  friendship,  g.  Movement  of  the  lips 
expressive  of  contempt  or  scorn. 

Arrendable, a.Ren table, that  which  can  be  rented. 

Arrendacion,  sf.  The  act  of  renting,  or  taking 
at  a  certain  rent. 

Arrendadéro,  sm.  An  iron  ring  fastened  to  the 
manger,  to  which  horses  are  tied. 

Arrendado,  da.  a.  Obedient  to  the  reins ;  ap¬ 
plied  to  horses  and  mules. 


Arrendador,  sm.  1.  Renter,  tenant  or  lessee,  who 
holds  lands,  houses,  &c.  g.  V.  Arrendadero. 

Arrendadorcillo,  sm.  A  petty  renter  or  tenant. 

Arrendajo,  sm.  1.  (Orn.)  The  mocking-bird,  an 
American  bird  which  imitates  all  the  notes  and 
sounds  it  hears.  2.  Mimic,  buffoon,  a  person 
who  imitates  the  words  and  actions  of  others. 

Arrendamiénto,  sm.  The  act  of  renting  or  letting 
to  a  tenant. 

Arrendante,  sm.  Tenant,  occupant  who  pays  rent. 

Arrendar,  va.  1.  To  rent,  to  hold  by  paying  rent, 
to  let  to  a  tenant  for  rent.  g.  To  bridle  a  horse. 
3.  To  tie  a  horse  by  the  reins  of  a  bridle,  or 
the  strings  of  a  headstall.  4.  To  mimic,  to  imi¬ 
tate  as  a  buffoon,  to  ridicule  by  a  burlesque 
imitation.  5.  To  thin  plants  which  stand  too 
thick.  Arrendar  á  diente,  To  rent  or  let  on 
condition  of  allowing  commonage. 

Arrendatario,  ria.  s.  1.  One  who  lets  for  rent,  a 
lessor.  2.  Lessee. 

Arreo,  sm.  Dress,  ornament,  decoration.  Arreos, 
Appendages,  dependencies. 

Arréo,  ad.  (Vulg. Successively, uninterruptedly. 
Llevar  arreo,  To  carry  on  one’s  shoulders. 

Arrepápalo,  sm.  A  sort  of  fritters  or  buns. 

Arrepásate  acá  compadre,  A  boyish  play  of 
running  and  touching  each  other  before  reach¬ 
ing  a  certain  station.  Arrepásate  is  a  com¬ 
pound  word  from  Arre  and  pasar. 

Arrepentidas,  sf.pl.  Penitents,  women  who,  sen- 
ble  of  their  faults  and  errors,  shut  themselves 
up  in  convents  to  do  penance. 

Arrepentimiento,  sm.  Repentance,  penitence. 

Arrepentirse,  vr.  To  repent,  to  express  sorrow 
for  having  said  or  done  something. 

Arrepistár,  va.  (In  paper-mills)  To  grind  or 
pound  rags  into  a  fine  pulp. 

Arrepisto,  sm.  The  act  of  grinding  or  pounding 
rags,  in  paper-mills,  into  a  fine  pulp. 

Arrepticio,  cia.  a.  Possessed  or  influenced  by 
the  devil. 

Arrequesonarse,  vr.  To  agitate  or  churn  milk  in 
order  to  separate  the  butter  from  it. 

Arrequife,  sm.Singeing  iron  for  burning  or  taking 
olfthe  dow'n  which  remains  on  cotton  goods. 

Arrequives,  sm.  pi.  1.  Ornaments.  2.  Circum¬ 
stances  of  a  case.  3.  Requisites. 

Arrestádo,  da.  pp.  y  a.  1.  Confined,  imprisoned, 
g.  Intrepid,  bold,  audacious. 

Arrestár,  va.  To  arrest,  to  confine,  to  imprison. 
vr.  To  be  bold  and  enterprising,  to  engage 
with  spirit  in  an  enterprise  or  undertaking. 

Arresto,  sm.  1.  Spirit,  boldness,  in  undertaking 
an  enterprise.  2.  (Mil.)  Prison,  arrest. 

Arretín,  sm.  V.  Filipichín. 

Arrexáco,  sm.  V.  Vencejo. 

Arrexáque,  sm.  1.  Fork  with  three  prongs  bent 
at  the  point.  2.  (Orn.)  Swift,  martinet.  Hi- 
rundo  apus  L. 

Arrezáfe,  sm.  A  place  full  of  thistles,  brush¬ 
wood,  and  brambles. 

Arriáda,  sf.  Swell  of  waters,  flood,  overflowing. 

Arriáno,  na.  a.  Adherent  to  the  tenets  of  Arius. 

Arriár,  va.  (Naút.)  1.  To  lower,  to  strike.  Ar¬ 
mar  la  bandera,  To  strike  the  colours.  Arriar 
las  vergas  y  los  masteleros,  To  strike  the  yards 
and  top-masts.  2.  Arriar  un  cabo,  To  pay 
out  the  cable.  Arriar  en  banda,  To  pay  out 
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the  whole  cable.  Arriar  la  gavia,  To  let  go 
the  main  top-sail.  3.  To  destroy  by  floods, 
or  a  sudden  fall  of  rain. 

Arriata  y  Arriate,  s.  1.  (Jard.)  A  border  in  gar¬ 
dens,  where  herbs,  flowers,  &c.  are  planted. 
Arriátes.  Trcillage  or  trellis,  a  contexture  of 
pales,  wood,  or  osier,  around  beds  or  walks  in 
a  garden.  2.  A  causeway,  a  paved  road. 

Arriaz  y  Arrias,  a tn.  (Ant.)  Guard  of  a  sword. 

Arriba,  ad.  1.  Above,  over,  up.  2.  (Naút.)  Aloft. 
3.  (Naut.)  At  the  top  of  the  mast-head.  4. 
(Met.)  A  high  post  or  station  in  which  a  per¬ 
son  is  placed  with  respect  to  others.  5.  In  the 
hands  of  the  king.  La  consulta  está  arriba, 
The  business  is  laid  before  the  king.  Está,  de¬ 
notado  de  arriba,  It  is  deereed  by  high  au¬ 
thority.  Arriba  dicho,  Above-mentioned.  De 
arriba  abáxo,  From  top  to  bottom.  No  arriba 
de  seis  varas,  Not  above  six  yards.  Ir  agua 
arriba,  (ISaút.)  To  work  up  the  river.  De  ar¬ 
riba,  From  heaven. 

Arribáda,  sf.  1.  (Naút.)  The  arrival  of  a  vessel 
in  a  port.  2.  (Naút.)  Arribada  de  un  baxel  á 
sotavento,  The  falling  off  of  a  vessel  to  lee¬ 
ward,  Llega  el  baxel  de  arribada,  The  ship 
put  into  port  by  stress  of  weather. 

Arribáge,  sm.  Arrival. 

Arribar,  vn.  (Naút.)  1.  To  put  into  a  harbour  in 
distress.  2.  To  fall  off  to  leeward.  3.  Arribar 
todo,  To  bear  away  before  the  wind.  Arribar 
á  escota  larga,  To  bear  away  large.  Arribar 
sobre  un  baxel,  To  bear  down  upon  a  ship.  4. 
(Met.)  To  recover,  to  grow  well  from  a  disease 
or  calamity.  5.  (Met.)  To  attain  one’s  end, 
to  accomplish  one’s  desire. 

Arribo,  sm.  Arrival. 

Arricete  y  Arríete,  sm.  Shoal,  sand-bank. 

Arricises,  sm.  pi.  The  saddle-straps,  to  which  the 
stirrup-leathers  and  girths  are  fastened. 

Arriédro.  V.  Arredro  y  Atrás. 

Arriénde.  V.  Arrendamiento. 

Arriería,  sf.  The  trade  of  a  driver  of  mules,  or 
other  beasts  of  burthen. 

Arrieríco,  íllo,  y  ito,  sm.  One  who  carries  on  the 
trade  of  mule-driving  in  a  petty  way. 

Arriero,  sm.  Muleteer,  he  who  drives  mules  or 
other  beasts  of  burthen,  carrying  goods  from 
one  place  to  another. 

Arriesgadamente,  ad.  Dangerously,  in  a  hazard¬ 
ous  manner. 

Arriesgado,  da.  a.  1.  Perilous,  attended  with  ha¬ 
zard.  2.  Dangerous  to  be  dealt  with.  Hom¬ 
bre  arriesgudo,  A  dangerous  man. 

Arriesgar,  va.  To  risk,  to  hazard,  to  expose  to 
danger.  —  vr.  To  be  exposed  to  danger. 

Arrimadero,  sm.  Scaffold,  stage  for  having  a  view 
of  something  ;  a  stick  or  support  to  lean  upon. 

Arrimadillo,  sm.  Room  adorned  with  carpets, 
and  other  nice  furniture. 

Arrimadizo,  a.  y  sm.  1.  That  which  is  designed 
to  be  applied  to  any  thing.  (Met.)  Parasite, 
sponger,  one  who  meanly  hangs  upon  another 
for  subsistence.  3.  (Met.)  Support,  prop. 

Arrimado,  da.  pp.  V.  Arrimar.  Tener  arrimado  ó 
arrimados,  To  be  possessed  by  evil  spirits. 

Animador,  sm.  A  block  put  at  the  back  part  of 
a  fire 
wood 

A  rri  mad  úra,sf.  Approach,  the  actof  approaching. 
Vo  i,.  I. 


to  burn  gradually  with  the  help  of  small 


Arrimar,  va.  1.  To  approach,  to  draw  near,  to 
join  one  thing  to  another.  2.  (Naút.)  To  stow 
the  cargo,  to  trim  the  hold.  3.  To  lay  a  thing 
aside,  to  give  up  the  use  of  a  thing.  4.  To  lay 
down  a  command.  5.  To  displace,  to  dismiss. 
6.  Arrimar  el  clavo,  To  prick  or  hurt  a  horse 
at  the  time  of  shoeing  him.  Arrimar  el  claro 
á  uno.  (Met.)  To  impose,  to  deceive. — vr.  1. 
To  lean  upon  a  thing,  to  be  supported  by  it. 

2.  To  join  others  for  the  purpose  of  forming 
a  body  with  them.  3.  (Met.)  To  come  to  the 
knowledge  of  a  thing.  4.  Am'imarse  el  punto 
de  la  dificultad,  To  come  to  the  point.  5. 
Arrimarse  al  parecer  de  otro,  To  espouse  ano¬ 
ther’s  opinion. 

Arríme,  sm.  In  the  game  of  bowls,  the  mark  for 
the  balls  to  arrive  at. 

Arrimo,  sm.  1.  Approximation,  the  act  of  joining 
one  thing  to  another.  2.  Staff,  stick,  crutch. 

3.  (Met.)  Protection  or  support  of  a  powerful 
person.  4.  (Among  Builders)  An  insulated 
wall  which  has  no  weight  to  support.  Hacer 
el  arrimón,  (Joe.)  To  stagger  along  a  wall, 
supported  by  it,  in  a  state  of  intoxication.  Es¬ 
tar  de  arrimón  en  acecho  de  alguno,  To  stand 
watch  over  somebody. 

Arrinconar,  va.  1.  To  put  a  thing  in  a  corner.  2. 
(Met.)  To  remove  one  from  a  trust  or  place 
he  held,  to  withdraw  one’s  favour  or  protec¬ 
tion. — vr.  To  retire  or  withdraw  from  inter¬ 
course  with  the  world. 

Arriscadamente,  ad.  Boldly,  audaciously. 

Arriscado,  da.  a.  1.  Forward,  bold,  audacious, 
impudent.  2.  Brisk,  easy,  free.  Cabedlo  arris¬ 
cado,  A  high-mettled  horse.  3.  (Ant.)  Bro¬ 
ken  or  craggy  ground. 

Arriscador,  sm.  Gleaner  of  olives,  one  who  picks 
up  the  olives  which  drop  on  the  ground  at  the 
time  of  gathering  them  from  the  trees. 

Arriscarse,  vr.  1.  To  hold  up  the  head  with  an 
affected  briskness.  2.  To  be  proud,  haughty, 
arrogant. 

Arritranca,  sf.  A  sort  ofwdde  crupper  for  mules, 
and  other  beasts  of  burthen. 

Arrizar,  va.  (Naút.)  1.  To  reef,  to  take  in  i'eefs 
in  the  sails.  2.  To  stow'  the  boat  on  deck.  Ar¬ 
rizar  el  anclar,  To  stow  the  anchor.  Arrizar 
la  artillería,  To  house  the  guns.  3.  (On  board 
the  galleys)  To  tie  or  lash  one  down. 

Arroba,  sf.  1.  A  Spanish  weight  of  twenty-five 
pounds,  containing  each  sixteen  ounces.  2.  A 
Spanish  measure,  containing  thirty-two  pints. 
Echar  por  arrobas,  (Met.)  To  exaggerate,  to 
make  hyperbolical  amplifications. 

Arrobadizo,  za.  a.  Feigning  ecstasy  and  rapture. 

Arrobado,  (Por.)  ad.  By  wholesale. 

Arrobadór,  sm.  One  who  treats  by  Arrobes. 

Arrobamiento,  sm.  1.  Ecstatic  rapture  or  eleva¬ 
tion  of  the  mind  to  God.  2.  Amazement, 
astonishment,  high  admiration. 

Arrobúr,  va.  1.  (Ant.)  To  weigh  or  measure  by 
Arrobes.  2.  To  make  even,  to  plane.  — vr. 
To  be  in  a  state  of  rapturous  amazement,  to 
be  out  of  one’s  senses. 

Arrobéro,  ra.  s.  One  who  makes  and  provides 
bread  for  a  religious  community. 

Arrobita,  f.  The  weight  of  an  Arrobe  in  a  small 
compass. 

Arrobo,  sm.  \  .-  Arrobamiento. 
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Arrocéro,  sm.  A  grower  of,  or  dealer  in  rice. 

Arrocinádo,  da.  a.  Stupid  like  an  ass. 

Arroeinárse,  vr.  To  become  dull  and  stupid. 

Arrodeládo,  da.  a.  Bearing  a  target,  shield,  or 
buckler. 

Arrodelárse,  vr.  To  be  armed  with  a  shield  or 
buckler. 

Arrodilladura  y  Arrodillamiénto,  s.  The  act  of 
kneeling  or  bending  the  knee. 

Arrodillar,  vn.  To  bend  the  knee  down  to  the 
ground. — vr.  To  kneel,  to  touch  the  ground 
with  the  knee. 

Arrodrigonar  y  Arrodrigar,  va.  To  prop  vines. 

Arrogación,  s/i,  1.  Arrogation,  the  act  of  claiming 
in  a  proud  manner.  2.  Adoption  of  a  child 
which  has  no  father,  or  is  independent  of  him. 

Arrogador,sm.One  who  claims  in  a  proud  manner. 

Arrogancia,  sf.  1.  Arrogance,  haughtiness,  lofti¬ 
ness.  2.  Stately  carriage  of  a  high-mettled  horse. 

Arrogante,  a.  1.  High-minded,  spirited.  2. 
Haughty,  proud,  assuming. 

Arrogan teménte,  ad.  Arrogantly,  in  an  arrogant 
manner. 

Arrogar,  va.  To  arrogate,  to  claim  in  a  proud 
manner.- — vr.  To  appropriate  to  one’s  self,  to 
claim  unjustly,  for  instance,  the  jurisdiction. 

Arrogío,  sm.  V.  Arroyo. 

Arrojadaménte,  ad.  Audaciously,  boldly. 

Arrojadillo,  sm.  Handkerchief,  or  other  piece  of 
silk  or  linen,  which  women  tie  around  the 
head  to  keep  it  warm. 

Arrojadizo,  za.  a.  1.  That  which  can  be  easily 
cast,  thrown,  or  darted.  2.  Spirited,  bold, 
courageous. 

Arrojado,  da.  a.  1.  Rash,  inconsiderate,  for¬ 
ward.  2.  Bold,  intrepid. 

Arrojadór,  sm.  Thrower,  caster. 

Arrojar,  va.  1.  To  dart,  launch,  or  fling  any 
thing.  2.  To  shed  a  fragrance,  to  emit  light. 
3.  To  shoot,  to  sprout.  4.  (Naut.)  To  drive  or 
cast  on  rocks  or  shoals  ;  applied  to  the  wind. 
5.  To  make  red  hot ;  as  an  oven.  6.  To  turn 
away  or  dismiss  in  an  angry  manner. — vr.  1. 
To  throw  one’s  self  forward  with  impetuosity. 
2.  (Met.)  To  venture  upon  an  enterprise  in 
an  inconsiderate  manner. 

Arrójo,  sm.  Boldness,  intrepidity. 

Arrollador,  sm.  Roller,  a  kind  of  cylinder  used 
for  moving  weighty  things. 

Arrollar,  va.  1.  To  roll  up,  to  enwrap.  2.  To 
carry  off,  to  sweep  away  ;  applied  to  a  storm 
or  torrent.  3.  (Met.)  To  defeat,  to  rout  an 
enemy.  4.  (Met.)  To  confound  an  opponent, 
to  render  him  unfit  for  returning  an  answer. 
5.  Arrollar  á  un  niño,  To  dandle  a  child.  6. 
(Ant.)  To  lull  to  rest. 

Arromadizarse,  vr.  To  catch  cold. 

Arromanzár,  va.  To  translate  into  the  common 
or  vernacular  Spanish  language. 

Arromar,  va.  To  blunt,  to  dull  the  edge  or  point. 

Arrompér,  va. To  break  up  the  ground  for  sowing. 

Arrompido,  da.  a.  Broken  up,  ploughed. 

Arrompido,  sm.  A  piece  of  ground  newly  broken 
up  for  culture. 

Arrompimiónto,  sm.  The  act  of  breaking  up 
ground  for  culture. 

Arronzfir,  va.  (Naut.)  To  haul  or  pull  a  cable 
or  hawser,  without  the  aid  of  the  capstern, 
windlass,  or  tackle.  . 


Arropado,  da.  a.  Covered  with  must ;  applied 
to  wine. 

Arropamiénto,  sm.  1.  The  act  of  clothing  or 
dressing.  2.  Dress  or  clothes. 

Arropar,  va.  1.  To  cover  the  body  with  clothes, 
to  dress.  Arrópate  que  sudas ,  Cover  yourself 
as  you  sweat ;  ironically  addressed  to  a  per¬ 
son  who  has  done  little  and  affects  to  be 
fatigued.  2.  Arropar  el  vino,  To  mix  wine  in  a 
state  of  fermentation  with  boiled  wine,  to  give 
it  a  body.  3.  Arropar  las  viñas,  To  cover  the 
roots  of  vines  with  dung  and  earth. 

Arrópe,  sm.  1,  Must  or  new  wine  boiled  or  pre¬ 
pared  at  the  fire.  2.  A  kind  of  decoction 
made  by  apothecaries  in  imitation  of  must. 
3.  Conserve  made  of  boiled  honey.  Arrope 
de  moras,  Mulberry  sirup. 

Arropéas,  sf.pl.  Irons,  fetters.  In  Asturia  they 
are  called  f arropeas,  and  in  Gall icia  /crroy ms. 

Arropéra,  sf.  Vessel  for  holding  must,  sirup,  &c. 

Arropía,  sf.  (And.)  Cake  made  of  flour,  honey, 
and  spice. 

Arropiéro,  sm.  (And.)  Maker  or  seller  of  sweet 
cakes. 

Arrostrar,  va.  1.  To  set  about  or  perform  a  thing 
in  a  cheerful  manner.  2.  Arrostrar  á  los  peli¬ 
gros,  á  los  trabajos,  á  la  muerte,  To  encounter 
dangers,  fatigues,  death. — vr.  To  close  with 
the  enemy,  to  fight  him  face  to  face. 

Arroxár,  va.  To  make  red  hot. 

Arroyada  y  Arroyadéro,  s.  The  valley,  through 
which  a  rivulet  runs. 

Arroyar,  va.  To  overflow  or  inundate  sown 
ground. — vr.  To  be  smutted ;  spoken  of  wheat, 
and  other  grain  and  plants. 

Arroyíco  y  Arroyuélo,  sm.  Rill,  a  small  brook, 
a  little  streamlet. 

Arroyo  y  Arroyáto,  sm.  Rivulet,  a  small  river. 

Arroz,  sm.  Rice.  Oryza  sativa  L. 

Arrozal,  sm.  Field  sown  with  rice. 

Arrozár,  va.  To  ice  a  liquid  in  a  slight  manner, 
to  congeal  it  a  little. 

Arruár,  vn.  To  grunt  like  a  wild  boar. 

Arrufádo,  da.  pp.  Sheered,  incurvated.  Navio 
muy  arrufado,  (Naut.)  A  moon-sheered  ship. 

Arrufad  ura,  sf.  (Naut.)  Sheer  of  a  ship. 

Arrufaldado,  da.  a.  1.  Having  the  clothes  tucked 
up.  2.  (Ant.)  V.  Arrufianado. 

Arrufar,  va.  To  incurvate,  to  form  the  sheer  of 
a  ship. 

Arrufianado,  da.  a.  Having  the  sentiments  and 
manners  of  a  ruffian  ;  impudent. 

Arrufo,  sm.  V.  Arrufadura. 

Arruga,  sf.  1.  Wrinkle,  a  corrugation  or  con¬ 
traction  into  furrows.  2.  Rumple,  or  rude 
plait  in  clothes. 

Arrugación  y  Arrugamiento,  s.  Corrugation,  the 
act  and  effect  of  wrinkling. 

Arrugar,  va.  1.  To  wrinkle,  or  contract  into 
-wrinkles.  2.  To  rumple,  to  fold,  to  make  pli¬ 
cations  in  paper,  clothes,  &c.  Arrugar  la 
frente,  To  knit  the  brow. — vr.  To  die. 

Arrugia,  sf.  A.  cavity  dug  in  the  ground  to  dis¬ 
cover  gold. 

Arrugón,  sm.  Prominent  decoration  of  carved 
work. 

Arruinador,  ra.  s.  Ruiner,  demolisher. 

Arruinamiento,  sm.  Ruin,  destruction,  the  act 
of  ruining  or  destroying. 
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Arruinar,  va.  1.  Tu  throw  down  buildings,  to 
demolish.  2.  (Met.) To  destroy,  to  cause  great 
mischief. 

Arrulladór,  ra.  s.  1.  A  person  who  lulls  babes  to 
rest.  2.  Flatterer,  cajoler. 

Arrullar,  va.  1.  To  lull  babes  to  rest.  2.  To  court, 
to  coo  and  bill. 

Arrullo,  sm.  1.  The  cooing  and  billing  of  pi¬ 
geons  or  doves.  2.  Lullaby,  a  song  to  lull 
babes  to  rest. 

Arrumaco,  sm.  1.  Caress,  the  act  of  endearment, 
profession  of  love  or  friendship.  2.  Motion  of 
the  lips  expressive  of  contempt. 

Arrutuáge, sm.  (Naút.)Stowage  of  a  ship’s  cargo. 

Arrumar,  va.  (Naút.)  To  stow  the  cargo. 

Arrumazón,  sm.  1.  (Naút.)  The  act  and  effect 
of  stowing.  2.  Horizon  overcast  with  clouds. 

Arrumbadas,  sf.  pi.  Wales  of  a  row-galley. 

Arrumbador,  ra.  s.  1.  One  who  heaps  or  piles. 
2.  (Naút.)  Steersman. 

Arrumbúr,  va.  1.  To  put  any  thing  away  in  a  lum¬ 
ber-room  as  useless.  2.  (Met.)  To  refute  one 
in  the  course  of  conversation.  3.  To  decant 
wine,  to  pour  it  off  gently  into  another  vessel. 
— vr.  (Naút.)  To  resume  and  steer  the  proper 
course. 

Arrumblúr,  a.  V.  Arramblar. 

I  Arrumuéco,  sm.  V.  Arrumaco. 

Arrunflarse,  vr.  To  have  a  flush  of  cards  of  the 
same  suit. 

I  Arsenal,  sm.  Arsenal,  dock-yard. 

|  Arsenical,  a.  (Quira.)  Arsenical,  relating  to 
arsenic. 

Arsénico,  sm.  Arsenic,  a  ponderous  mineral  sub¬ 
stance,  which  facilitates  the  fusion  of  metals, 
and  proves  a  violent  corrosive  poison. 

Artaléjo,  sm.  A  little  pie. 

Artaléte,  sm.  A  sort  of  tart. 

Artanita,  sf.  (Bot.)  Sow-bread.  Cyclamen  euro- 
paeuin  L. 

Artár,  va.  (Ar.)  V.  Precisar. 

A'rte,  sf.  1.  Art,  a  collection  of  rules  and  pre¬ 
cepts  by  which  any  thing  is  performed.  2. 
Trade,  all  that  is  accomplished  by  the  skill  and 
industry  of  man.  3.  Caution,  skill,  artfulness. 
I  4.  Book  which  contains  the  rudiments  of  an 
art.  .5.  Grammar.  l)e  arte.  (Ant.)  So,  that.  No 
tener  arte  ni  parte  en  alguna  cosa,  To  have 
neither  art  nor  part  in  a  thing  ;  to  have  nothing 
to  do  with  the  business.  Arte  tormentaria , 
Art  of  artillery  or  military  enginery.  A'rtes 
mecánicas,  Mechanical  arts,  occupations,  or 
handicrafts.  A'rtes  liberales,  Liberal  arts.  Las 
bellas  artes,  The  fine  arts.  A'rtes,  Manage¬ 
ment  ;  manage. 

A'rte,  sm.  y  f.  Used  in  both  genders.  Maestro 
en  artes,  Master  of  arts. 

i  Artecíllo,  11a.  s.  Petty  art  or  trade. 

I  Artefácto,  sm.  Mechanical  work  performed  ac¬ 

cording  to  the  rules  of  art. 

¡lA.rtéjo,  sm.  Joint  or  knuckle  of  the  fingers. 

I I  Artemisa  ó  Artemisia,  sf.  (Bot.)  Mug-wort. 

I  Artemisia  vulgaris  L. 

Arténna,  sf.  An  aquatic  fowl  of  the  size  of  a 
goose,  found  in  the  island  of  Tremiti  in  the 

it  Adriatic  gulph. 

Artéra,  f.  An  iron  instrument  for  marking  bread 
before  it  is  baked. 

I j Arteraménlc,  ad.  (Ant.)  Artfully,  cunningly. 


Arteria,  sf.  1.  (Anal.)  Artery,  a  cylindrical  canal 
which  conveys  the  blood  from  the  heart  to  all 
parts  of  the  body.  Arterias  de  la  madera, 
Veins  formed  in  wood  and  timber  by  the  va¬ 
rious  ramifications  of  the  fibres.  A’spera  ar¬ 
teria,  ó  traquiarteria,  The  wind-pipe.  2.  (Ant.) 
Sagacity,  cunning. 

Arterial,  a.  Arterial,  belonging  to  the  arteries. 

Arterióla,  sf.  Small  artery. 

Arterioso,  sa.  a.  V.  Arterial. 

Artero,  ra.  a.  (Ant.)  Dexterous,  cunning,  artful. 

Artesa,  sf.  1.  Trough  in  which  dough  of  bread  is 
worked.  2.  Canoe,  a  boat  hewn  out  of  the 
trunk  of  a  tree. 

Artesano,  sm.  Artisan,  artist,  manufacturer. 

Artesílla,  sf.  1.  A  small  trough.  2.  A  sort  of  fes¬ 
tive  exercise  on  horseback.  3.  A  trough  into 
which  the  water  is  poured  out  of  the  bucket  of 
a  draw-well. 

Artesón,  sm.  1.  A  round  kitchen  trough,  in  which 
dishes,  plates,  &c.  are  washed  and  scoured.  2. 
Ceiling  carved  in  the  shape  of  a  trough  ;  orna¬ 
mented  vaulting. 

Artesonádo,  da.  a.  Shaped  in  the  form  of  a 
trough  ;  applied  to  ceilings. 

Artesoncillo,  sm.  A  small  trough. 

Artesuéla,  sf.  A  small  kneading-trough. 

Artética,  sf.  Arthritis,  gout,  disease  of  the  joints. 

Artético,  ca.  a.  Afflicted  with  the  arthritis. 

A'rtico,  ca.  a.  (Ast.)  Arctic,  northern. 

Articulación,  sf.  1.  Articulation,  the  juncture  of 
moveable  bones  in  animal  bodies.  2.  Clear  and 
distinct  pronunciation  of  words  and  syllables. 

Articuladaménte,  ad.  Distinctly,  articulately. 

Articulár,  va.  1 .  To  articulate,  to  pronounce  words 
clearly  and  distinctly.  2.  To  form  the  interro¬ 
gatories  which  are  put  to  witnesses  examined 
in  the  course  of  law  proceedings. 

Articular  y  Articularlo,  ria.  a.  Belonging  to  the 
joints. 

Artículo,  sm.  1.  Article,  a  particular  part  of  a 
writing.  2.  Plea  put  in  before  a  court  of  jus¬ 
tice.  3.  Question  or  query  of  an  interrogatory. 
4.  (Gram.)  Part  of  speech,  as  the,  an.  5.  Joint, 
or  juncture  of  moveable  bones  in  animal  bo¬ 
dies.  Formar  artículo,  To  start  an  incidental 
question  in  the  course  of  a  law-suit.  Artículo 
de  la  muerte,  Point  of  death. 

Artífice,  sm.  1.  Artificer,  artisan,  artist.  2.  In¬ 
ventor,  contriver. 

Artificié!,  a.  Artificial,  made  by  art,  not  natural. 
Fuegos  artificiales,  Fire-works. 

Artificialménte,  ad.  Artificially. 

Artificiar,  va.  To  act  or  do  a  thing  in  an  artful 
manner. 

Artificio,  sm.  1.  Art  with  which  a  thing  is  per¬ 
formed,  workmanship.  2.  (Met.)  Artifice,  cun¬ 
ning.  3.  Machine  which  facilitates  the  per¬ 
formance  of  something. 

Artifieiosaménte,  ad.  1.  Artificially.  2.  Artfully. 

Artiíicióso,  sa.  a.  1.  Skilful,  ingenious.  2.  Artful, 
crafty,  cunning. 

Artiga,  sf  Land  newly  broken  up  for  cultiva¬ 
tion. 

Artigár,  va.  To  break  and  level  land  before  cul¬ 
tivation. 

Artillar,  va.  To  mount  cannon  in  a  «Lip. 

Artillería,  sf.  1.  That  branch  of  military  art  which 
teaches  the  use  of  cannon.  2- Artillerv,  cannon. 
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piece  of  ordinance.  Parque  de  artillería, 
Park  of  artillery.  Tren  de  artillería,  Train  of 
artillery.  Poner  ó  asestar  toda  la  artillería, 
(Met.)  To  set  all  engines  at  work  for  obtain¬ 
ing  something  ;  to  leave  no  stone  unturned. 

Artillero,  sm.  1.  Professor  of  the  art  of  artillery. 
2.  Gunner,  artillery-man. 

Artimaña,  sf.  1.  Trap,  snare,  gin  for  catching 
game.  2.  Device,  stratagem,  artifice. 

Artimon,s»r.(Nafit.)  Mizen-mast  sail  of  a  galley. 

Artista,  sm.  1.  Artist ;  artisan,  tradesman.  2.  He 
who  studies  the  fine  arts,  logic,  poetry,  &c. 

Artizado,  da.  a.  Skilful,  dexterous,  versed  in 
some  art  or  trade. 

Artizar,  va.  (Ant.)  To  work  with  skill. 

Artólitos,  sm.  A  concave  stone  of  the  nature  of  a 
sponge. 

Artródia,.sf.A  kind  of  articulation  which  connects 
one  bone  with  the  socket  of  another. 

Artúña,  sf.  An  ewe  whose  lamb  has  perished. 

Arturo,  sm.  (Astr.)  Great  bear,  a  constellation. 

A'rula,  sf.  A  small  altar. 

Arañar,  V.  Arañar. 

Arañazo,  sm.  A  large  scratch.  V.  Arañazo. 

Aruñón,  sm.  l.Scratcher.  2.  Pick-pocket. 

Aruspice  y  arfispex,  sm.  Augurer,  soothsayer. 

Aruspicina,  sf.  Divining  from  the  intestines  of 
animals. 

Arvéja,  sf.  (Bot.)  Vetch,  tare.  Lathyrus  apha- 
ca  L. 

Arveja!,  sm.  Field  sown  with  vetches  or  tares. 

Arvejo,  sm.  (Bot.)  Bastard  chick-pea,  or  Spanish 
pea.  Cicer  arietinum  L. 

Arvejón,  sm.  (Bot.)  Chickling-vetch.  Lathyrus 
sativa  L. 

Arxicayádo,  da.  a.  Oxygenated,  impregnated  or 
combined  with  oxygen. 

Arxicáyo,  sm.  Oxygen,  of  the  Spanish  chemists. 

A'rza,  sf.  (Nafit.)  Fall  of  a  tackle. 

Arzobispado,  sm.  Archbishopric. 

Arzobispal,  a.  Archiepiscopal. 

Arzobispo,  sm.  Archbishop. 

Arzolla,  sf.  (Mur.)  V.  Almendruco. 

Arzón,  sm.  Fore  and  hind  bow  of  a  saddle. 

-4' s,  sm.  1.  Ace.  2.  Homan  copper  coin. 

Á'sa,  sf.  1.  Handle  of  a  vessel.  2.  Gum  benzoin. 
V.  Asafétida.  3.  Vault  made  in  the  form  of 
the  handle  of  a  basket.  Amigo  del  asa,  6  ser 
muy  del  asa,  A  bosom  friend.  Dar  ó  tomar 
asa,  To  afford  or  borrow  a  pretence.  En  asas, 
Having  the  hands  in  the  girdle  and  the  elbows 
turned  out. 

A'  sabiendas,  ad.  Willingly,  knowingly. 

Asaborír,  va.  (Ant.)  V .  Saborear. 

Asacion,  sf.  The  act  of  roasting, 

Asadéro,  ra.  a.  That  which  is  fit  for  roasting. 

Asfido,  da.  a.  Roasted  ;  dressed. 

Asador,  sm.  1.  Spit,  a  long  prong  on  which  meat 
is  driven  to  be  turned  before  the  fire.  2.  Jack, 
an  engine  which  turns  the  spit.  Parece  que 
come  asadores,  He  walks  as  stiff  as  if  he  had 
swallowed  a  spit.  3.  Asador  de  bomba,  (Nafit.) 
The  pump-hook. 

Asadorfizo,  sm.  Stroke  or  blow  with  a  spit. 

Asadorcillo,  sm.  Small  spit. 

Asadfira,  sf.  Entrails  of  an  animal. 

Asadura  y  asaduria,  sf.  Toll  paid  for  cattle. 

Asadurilla,  sf.  Small  entrails. 

Asaeteador,  sm.  Archer,  bow-man. 


Asaeteár,  va.  To  attack,  wound,  or  kill  with 
arrows. 

Asaetinado,  da.  a.  Like  satin  ;  applied  to  cloths. 

Asafétida,  sf.  Asafoetida,  a  gum-resin  brought 
from  the  East  Indies. 

Asalariar,  va.  To  give  a  fixed  salary  or  pay. 

Asaltador,  sm.  1.  Assailant,  assailer,  assaulter. 

2.  Highwa3?man. 

Asaltár,  va.  1.  To  form  an  assault,  to  storm  a 
place.  2.  To  assail,  to  surprise,  to  attack  un¬ 
expectedly. 

Asalto,  sm.  1.  Assault  or  storm  formed  against 
a  place.  2.  Assault,  the  act  of  offering  violence 
or  injury  to  a  person.  3.  (Met.)  A  sudden 
gust  of  passion. 

Asamblea,  sf.  1.  Assembly,  meeting,  congress, 
committee.  2.  In  the  order  of  Malta,  a  tri¬ 
bunal  established  in  every  grand  priory  of  the 
order.  3.  Assembly,  a  beat  of  the  drum  direct¬ 
ing  the  soldiers  to  join  their  companies,  or  to 
assemble  in  the  alarm-place. 

Asfir,  va.  To  roast,  to  dress  meat  by  turning  it 
round  at  the  fire. — vr.  To  be  excessively 
hot. 

Asarabficara,  sf.  (Bot.)  Wild  ginger  or  nard,  com-_ 
mon  asarabacca.  Asarum  europaeum  L. 

Asargfido,  da.  a.  Serge-like,  made  in  imitation 
of  serge. 

Asarina,  sf.  (Bot.)  Bastard  asarum.  Pseudo  asa¬ 
rum  L. 

A'saro,  sm.  V.  Asarabacara. 

Asasinfir,  (Ant.)  V.  Asesinar. 

Asativo,va.  a.  Dressed  or  boiled  in  its  own  juice, 
without  any  other  fluid. 

Asfiz,  ad.  (Ant.)  Enough,  abundantly. 

Asbestíno,  na.  a.  Belonging  to  asbestos. 

Asbésto,  sm.  1.  Asbestos,  a  fossil  which  may  be 
split  to  threads  and  filaments,  incombustible 
by  fire,  which  merely  whitens  it.  2.  A  sort  of 
incombustible  cloth  made  of  the  filaments  of 
asbestos. 

Ascalonia,  sf.  A  seed  onion. 

Ascendéncia,  sf.  A  line  of  ascendants,  as  fathers, 
grandfathers,  &c.  from  whom  a  person  de¬ 
scends. 

Ascendente,  sm.  1.  An  ascendant.  2.  Horoscope, 
the  configuration  of  the  planets  at  the  hour  of 
birth. 

Ascender,  vn.  1.  To  ascend,  to  mount.  2.  To  be 
promoted  to  a  higher  dignity  or  station. 

Ascendiénte,  sm.  y  f.  1.  An  ascendant.  2.  Ascen¬ 
dency,  influence,  power. 

Ascensión,  sf.  Ascension,  the  act  of  mounting  or 
ascending.  2.  Feast  of  the  ascension  of  Christ. 

3.  Exaltation  to  the  papal  throne.  4.  Rising 
point  of  the  equator. 

Ascensional,  a.  (Astr.)  That  which  belongs  to  the 
ascension  of  the  planets,  right  or  oblique. 

Ascenso,  sm.  Promotion  to  a  higher  dignity  or 
station. 

Ascéta,  sm.  Hermit. 

Ascético,  ca.  a.  Ascetic,  employed  wholly  in  ex¬ 
ercises  of  devotion  and  mortification. 

A'schia,  sf.  Grayling  or  umber,  a  delicate  fresh¬ 
water  fish  found  in  rapid  streams  with  stony 
bottoms. 

A'scios,  sm.  pi.  Ascii,  people  who,  at  certain 
times  of  the  year,  have  no  shadow  at  noon  ; 
such  are  the  inhabitants  of  the  torrid  zone. 
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i  Asciro,  sm.  (Bot.)  St.  Peter’s  wort,  St.  An¬ 
drew’s  cross.  Hypericum  elatura  L. 

}  Asclepiáda,  sf.  (Bot.)Swallow-wort.AsclepiasL. 

Asclepiadéo,  sm.  A  kind  of  Latin  verse  of  four 
feet,  containing  a  spondee,  a  choriambus, 
and  two  dactyles. 

A'sco,  sm.  Nauseousness,  loathsomeness,  quali¬ 
ty  of  raising  disgust,  and  turning  the  stomach. 
Es  un  asco,  It  is  a  mean,  despicable  thing. 
Hacer  ascos,  To  excite  loathsomeness,  to  dis¬ 
ease  the  stomach. 

Ascondrijo,  sm.  (Ant.)  V.  Escondrijo. 

A'scua,  sf.  Red  hot  coal. 

A'scuas!  interj.  (Joe.)  How  it  pains  !  Estar  en 
ascuas,  To  be  upon  thorns.  Estar  hecho  un 
ascua  ó  echar  ascuas,  To  be  high  coloured  by 
agitation  <  r  anger. 

Ascuso,  ad.  (Ant.)  V.  A'  Escondidas. 

Aseadamente,  ad.  Cleanly,  elegantly. 

Aseado,  da.  a.  Clean,  elegant,  neatly  finished. 

Asear,  va.  To  set  off,  to  decorate,  to  adorn,  to 
embellish. 

Asechador,  sm.  Ensnarer,  way-layer. 

Asechamiento,  ó  Asechanza,  s.  1.  Way-laying. 
2.  Artifice,  trick,  stratagem. 

Asechar,  va.  To  way -lay,  to  watch  insidiously. 

Asechóso,  sa.  a.  Inclined  to  insidious  artifices. 

Aséela,  sm.  Follower. 

Asecucion,  sf.  V.  Consecución. 

Asecuración,  sf.  1.  Certainty,  security,  safety. 
2.  Insurance,  exemption  from  hazard  obtain¬ 
ed  by  the  payment  of  a  certain  sum. 

Asedado,  da.  a.  Silky,  that  which  resembles 
silk  in  softness  and  smoothness. 

Asedar,  va.  To  work  flax  and  hemp  so  as  to 
make  it  feel  like  silk. 

Asediadór,  ra.  s.  One  who  besieges, or  blockades. 

Asediar,  va.  To  besiege,  to  lay  siege  to  astrong 
place  or  fortress. 

Asédio,  sm.  Siege,  the  act  of  besieging  a  for¬ 
tified  place. 

Aseglararse,  vr.  To  secularize ;  applied  to  the 
clergy  who  relax  in  their  duty  for  the  plea¬ 
sures  of  the  world. 

Asegundar,  va.  To  repeat  with  little  or  no  in¬ 
termission  of  time. 

Aseguración,  sf.  1.  Security,  safety.  2.  Insur¬ 
ance,  a  contract  for  insuring  from  hazards 
and  dangers. 

Asegurador,  sm.  Insurer,  underwriter. 

Aseguramiento,  sm.  V.  Aseguración. 

Asegurar,  va.  1.  To  secure,  to  insure.  2.  To 
preserve,  to  shelter  from  danger.  3.  To  bail, 
to.  give  security.  4.  (Naut.)  To  insure  a- 
gainst  the  dangers  of  the  seas.  Asegurar  las 
velas,  To  secure  the  sails.  Asegurarse  de  la 
altura,  To  ascertain  the  degree  of  latitude  in 
which  we  find  ourselves. 

Asemblfir,  ra.  (Ant.)  To  resemble. 

Asemcjfir,  ra.  To  assimilate,  to  bring  to  a  like¬ 
ness  or  resemblance. — it.  To  resemble,  to  be 
like  another  person  or  thing. 

Asendereado,  da.  a.  Beaten,  frequented;  ap¬ 
plied  to  roads. 

Asenderear,  ra.  1.  To  persecute»  to  pursue 
with  repeated  acts  of  vengeance  and  enmity. 
2.  To  open  a  path. 

Asengladúra,  sf.  (Naút.)  A  day’s  run,  the  way 
a  ship  makes  in  24  hours. 


Asénjo  y  Asensio,  (Ant.)  V.  Axenjo. 

Asénso,  sm.  Assent,  the  act  of  giving  one’s 
consent. 

Asentación,  sf.  (Ant.)  Adulation,  flattery. 

Asentada,  sf.  A  stone  ranged  in  its  proper 
place.  He  una  asentada,  At  once,  at  one 
sitting.  A'  Asentadas,  V.  A'  Asentadillas. 

Asentaderas,  sf.  pi.  (Fam.)  Buttocks,  the  seat. 

A'  Asentadillas,  ad.  Sitting  on  horseback,  like 
a  woman,  with  both  legs  on  one  side. 

Asentado,  da.  a.  1.  Seated,  planted.  2.  Clear, 
serene.  En  hombre  asentado,  ni  capuz  tun¬ 
dido,  ni  camisoii  curado,  (Prov.)  Self  do, 
self  have. 

Asentadór,  sm.  A  stone-mason,  a  stone-cutter. 

Asentadúra,  y  Asentamiénto,  s.  1.  (For.)  Pos¬ 
session  of  goods  given  by  a  judge  to  the 
claimant  or  plaintiff  for  non  appearance  of 
the  respondent  or  defendant.  2-  Establish¬ 
ment,  settlement,  residence.  3.  (Ant.)  Ses¬ 
sion,  act  oisitling.  4.  Site. 

Asentar,  va.  1.  To  place  on  a  chair,  bench,  or 
other  seat ;  to  cause  to  sit  down.  Asentar  el 
rancho,  To  stop  in  any  place  or  station  to  eat, 
sleep,  or  rest.  2.  To  suppose,  to  take  for 
granted.  3.  To  affirm,  to  assure.  4.  To  adjust, 
to  make  an  agreement.  5.  To  note,  to  take 
down  in  writing.  6.  To  fix  a  thing  in  any  par¬ 
ticular  place.  7.  (For.)  To  put  a  claimant  or 
plaintiff  in  possession  of  the  goods  claimed  for 
non-appearance  of  the  respondent  or  defen¬ 
dant.  8.  To  assess,  to  charge  with  any  certain 
sum.  Asentar  bien  su  baza,  To  establish  one’s 
character  or  credit.  Asentar  casa,  To  set  up 
house  for  one’s  self.  Asentar  con  maestro,  To 
bind  one’s  self  prentice  to  a  master.  Asentar 
plaza,  To  enlist  in  the  army. — vn.  I.  To  fit, 
to  sit  well, as  clothes.  2. To  sit-down,  to  take 
a  seat.  3.  To  settle,  to  establish  a  residence  or 
domestic  state. — vr.  1.  To  settle,  to  subside, 
as  liquors.  2.  To  perch  or  settle  after  flying  ; 
applied  to  birds.  3.  To  sink,  to  give  way 
under  the  weight  of  a  work,  as  a  founda¬ 
tion. 

Asentir,  vn.  To  coincide  in  opinion  with  ano” 
ther,  to  be  of  the  same  mind. 

Asentista,  sm.  A  contractor,  one  who  contracts 
to  supply  the  navy  or  army  with  provisions, 
ammunition,  &c.  Asentista  de  construcción, 
(Nafit.)  Contractor  for  ship-building. 

Aseñoréar,  va.  (Ant.)  V.  Señorear. 

Aseo,  sm.  Cleanness,  cleanliness,  neatness. 

Aséqui,  sm.  (Mur.)  Duty  on  every  40  head  of 
cattle. 

Asequible,  a.  Attainable,  that  which  may  be  ob¬ 
tained  or  acquired. 

Aserción,  sf.  Assertion,  affirmation. 

Aserradero,  sm.  1.  Saw-pit  where  timber  and 
other  things  arc  sawed.  2.  Horse  or  wooden 
machine  on  which  timber  or  other  things  are 
sawed. 

Aserradizo,  za.  a.  Proper  to  be  sawed. 

Aserrado,  da.  a.  Serrate,  serrated,  dented,  like 
a  saw  ;  applied  to  the  leaves  of  plants. 

Aserrador,  sm.  Sawcr  or  sawyer,  one  whose 
trade  is  to  saw  timber  into  boards  or  beams. 

Aserradura,  sf.  Sawing,  the  act  of  cutting  tim¬ 
ber  with  the  saw.  Aserraduras,  Saw-dust. 

Aserrar,  va.  To  saw,  to  cut  timber  with  the  saw. 
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Aserrar  piedras  en  un  molino,  To  saw  stones 
in  a  saw-mill, 

Asertivaménte,  ad.  Affirmatively. 

Asertivo,  va.  a.  Assertive.  V.  Afirmativo. 

Asérto,  sm.  V.  Aserción. 

Asertorio,  Y.  Juramento. 

Asesar,  vn.  To  become  prudent,  to  acquire  pru¬ 
dence  and  discretion. 

Asesinar,  va.  1.  To  assassinate,  to  murder  trea¬ 
cherously.  2.  To  betray  the  confidence  of  an¬ 
other,  to  be  guilty  of  a  breach  of  trust. 

Asesinato,  sm.  1.  Assassination,  the  act  of  assas¬ 
sinating.  2.  Treachery,  deceit,  fraud. 

Asesino,  sm.  1.  Assassin,  one  who  kills  treacher¬ 
ously.  2.  Impostor,  cheat,  one  who  practises 
fraud,  and  betrays  the  confidence  of  another. 
3.  Small  spot  of  black  silk  which  ladies  put 
near  the  corner  of  the  eye. 

Asesor,  ra.  s.  1.  A  counsellor,  adviser,  concilia¬ 
tor.  2.  Assessor,  a  lawyer  appointed  to  assist 
the  ordinary  judge  with  his  advice  in  the  con¬ 
duct  of  law  proceedings. 

Asesorarse,  vr.  To  take  the  assistance  of  coun¬ 
sel,  used  of  a  judge  who  takes  a  lawyer  to 
assist  him. 

Asesoría,  sf.  1.  The  office  or  place  of  an  asses¬ 
sor.  2.  The  pay  and  fees  of  an  assessor.  3. 
Tavern  where  wine  is  sold  by  small  quantities. 

Asestadéro,  sm.  (Arag.)  Place  where  a  short 
sleep  is  taken  after  dinner. 

Asestadór,  sm.  Gunner  who  points  the  cannon. 

Asestadura,  sf.  Aim,  the  act  of  pointing  the 
cannon,  or  taking  aim. 

Asestar,  va.  1.  To  aim,  to  point,  to  take  aim.  2. 
(Met.)  To  try  to  do  some  mischief  to  others. 

Asetadór,  sm.  An  instrument  for  polishing  iron. 

Aseveración,  sf.  Asseveration,  solemn  affirma¬ 
tion. 

Aseverad  ámente,  ad.  V.  Afirmativamente. 

Aseverár,  va.  To  asseverate,  to  affirm  with  great 
solemnity,  as  upon  oath. 

Asfalta,  sm.  Asphaltum,  a  kind  of  bitumen. 

Asfodélo,  sm.  Asphodel.  Y.  Gamón. 

A'sga,  pres,  subjunct.  irreg.  of  Asir. 

A'sgo.  V.  Asco. 

Así,  ad.  1.  So,  thus,  in  this  manner.  2.  There¬ 
fore,  so  that,  also,  equally.  Así  bien,  As  well, 
as  much  so,  equally.  Así  que,  So  that,  there¬ 
fore.  Es  así ,  ó  no  es  así,  Thus  it  is,  or  it  is 
not  so.  Así  fuera  yo  santo,  como  fulano  es 
docto,  If  I  were  as  sure  of  being  a  saint,  as  he 
is  learned.  3.  Followed  immediately  by  como, 
is  equivalent  to,  in  the  same,  manner  or  pro¬ 
portion,  as  Así  como  la  modestia  atrae,  así 
se  huye  la  disolución ;  In  the  same  propor¬ 
tion  that  modesty  attracts,  dissoluteness  de¬ 
ters.  But  when  the  particle  como  is  in  the 
second  part  of  the  sentence,  así  is  equal  to, 
so  much.  Así,  así,  So,  so;  middling.  Así  que 
llegó  la  noticia,  As  soon  as  the  news  arrived. 
Así  que  así,  It  matters  not,  whether  this  or 
that  way.  Así  que  asá  ó  asado,  Let  it  be  as  it 
will.  Así  me  estoy,  It  is  all  the  same  to  me. 
Como  así,  Even  so,  just  so,  how  so. 

A'sia,  sf.  A  stone  in  Asia  resembling  pumice. 

Asidéro,  sm.  1.  Handle.  2.  (Met.)  Occasion, 
pretext.  Asideros,  (Naut.)  Popes  with  which 
vessels  are  hauled  along  the  shore. 

AsidíJla,  sf.  V.  Asidero. 


Asido,  da.  pp.  1.  Seized,  grasped,  laid  hold  of. 

2.  Fastened,  tied,  attached.  Fulano  está  asido 
á  sii  propia  opinion,  He  is  wedded  to  his  own 
opinion. 

Asiduo,  dua.  a.  Assiduous,  constant  in  appli¬ 
cation. 

Asiénto,  sm.  1.  Chair,  bench,  stool,  or  other 
seat.  2.  Seat  in  a  tribunal  or  court  ofjustice. 

3.  Spot  on  which  a  town  or  building  is  or  was 
standing.  4.  Solidity  of  a  building  resulting 
from  the  reciprocal  pressure  of  the  materials 
upon  each  other.  5.  Bottom  of  a  vessel.  6. 
Sediment  or  lees  of  liquors.  7.  Treaty.  8. 
Contract  for  supplying  an  army,  town,  & c. 
with  provisions,  &c.  9.  Entry,  the  act  of  re¬ 
gistering  or  setting  down  in  writing.  10. 
Judgment,  prudence,  discretion.  11.  District 
of  the  mines  in  South  America.  12.  List,  roll. 
13.  Sort  of  pearls,  flat  on  one  side  and  round 

von  the  other.  Hombre  de  asiento,  A  prudent 
man.  Asientos  de  popa,  (Naut.)  Stern  seats 
in  the  cabin.  Asiento  del  estómago,  Indiges¬ 
tion,  crudity.  Asiento  de  molino,  Bed  or 
lowest  stone  in  a  mill.  Dar  ó  tomar  asiento 
en  las  cosas,  To  let  things  take  a  regular 
course.  Asientos,  posteriors,  nates,  seat ; 
bindings  at  the  wrrists  and  necks  of  shirts. 

Asignable,  a.  That  which  maybe  assigned. 

Asignación,  sf.  1.  Assignation,  the  act  of  as¬ 
signing.  2.  Distribution,  partition.  3.  Des¬ 
tination. 

Asignár,  va.  To  assign,  to  mark  out,  to  deter¬ 
mine,  to  ascribe,  to  attribute. 

Asignatura,  sf.  Catalogue  of  the  lectures  deli¬ 
vered  in  universities  in  the  course  of  a  year. 

Asílla,  sf.  1.  A  small  handle.  2.  A  slight  pre¬ 
text. — pi.  1.  Clavicles,  the  collarbones  of  the 
breast.  2.  Small  hooks  or  keys  employed  in 
the  different  parts  of  an  organ. 

Asilo,  sm..  1.  Asylum,  sanctuary,  place  of  shel¬ 
ter  and  refuge.  2.  (Met.)  Protection,  support, 
favour.  3.  (Ant.)  A  sea-insect  which  pursues 
the  tunny  fish. 

Asímesmo,  ad.  V.  Asimismo. 

Asimiento,  sm.  1.  Grasp,  the  act  of  seizing  or 
grasping.  2.  Attachment,  affection. 

Asimilár,  vn.  To  resemble,  to  be  like,  to  have 
likeness  to. 

Asimilativo,  va.  a.  Assimilating,  that  which  has 
the  power  of  rendering  one  thing  like  an¬ 
other. 

Asimismo,  ad.  Exactly  so,  in  the  same  manner. 

Asimplado,  da.  a.  Having  the  air  of  a  simpleton, 
or  silly  person. 

Asín  y  Asina,  ad.  (Ar.)  V.  Así. 

Asinár,  va.  (Ant.)  V.  Asignar. 

Asinárias,  sf.  pi.  Birds,  in  Brasil,  which  are 
very  ugly,  and  whose  voice  resembles  the 
braying  of  an  ass. 

Asinino,  na.  a.  Asinine,  belonging  to  an  ass. 

Asir,  va.  To  grasp  or  seize  with  the  hand. — vn. 
To  strike  or  take  root. — vr.  To  dispute,  to 
contend,  to  rival.  Asirse  de  alguna  cosa,  To 
avail  one’s  self  of  an  opportunity  to  do  or 
say  something. 

Asisia,  sf.  (For.)  Part  of  law  proceedings  con¬ 
taining  the  depositions  of  witnesses. 

Asisón,  sm.  (Extrem.)  Bird  belonging  to  the  fa¬ 
mily  of francolins. 
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Asistencia,  sf.  1.  Actual  presence.  2.  Reward  or 
recompense  gained  by  personal  attendance. 
3.  Assistance,  favour,  aid.  Asistencia  de  Se¬ 
villa,  Appellation  given  to  the  chief  magis¬ 
tracy  of  Seville.  Asistencias,  Allowance 
made  to  any  one  for  his  subsistence,  mainte¬ 
nance,  or  support. 

Asisténta,  sf.  1.  The  wife  of  the  chief  magis¬ 
trate  of  Seville.  2.  Servant  maid  who  waits 
on  the  maids  of  honour  at  court,  and  also  on 
religious  women  of  any  of  the  military  orders 
in  their  convents. 

Asistente,  sm.  1.  Assistant,  he  who  assists.  2. 
The  chief  officer  of  justice  at  Seville. 

Asistir,  vn.  1.  To  be  present,  to  assist.  2.  To 
live  in  a  house  or  frequent  it  much. — va.  1. 
To  accompany  one  in  the  execution  of  some 
public  act.  2.  To  serve  or  act  provisionally 
in  the  room  of  another.  3.  To  attend  a  sick 
person. 

A'sma,  sf.  Asthma,  diseased  respiration. 

Asmadéro,  ra.  a.  (Ant.) Discerning,  intellectual. 

Asmar,  va.  (Ant.)  To  consider;  to  estimate;  to 
compare. 

Asmático,  ca.  a.  Asthmatic,  troubled  with  the 
asthma. 

A'sna,  sf.  A  she  ass.  A'snas,  Rafters  or  secon¬ 
dary  timbers  let  into  the  great  or  ridge-beam 
of  the  roof  of  a  house. 

Asnada,  sf.  A  brutal  action. 

Asnádos,  sm.  pi.  Large  pieces  of  timber,  with 

3  which  the  sides  and  shafts  in  mines  are  se¬ 
cured. 

Asnál,  a.  1.  Asinine,  relating  to  an  ass.  2- 
i  Brutal. 

9  Asnales,  sm.  pi.  Stockings  larger  and  stronger 
than  the  common  sort. 

Asnalménte,  ad.  1.  Foolishly.  2.  Mounted  on 
an  ass. 

Asnázo,  sm.  1.  A  large  jack -ass.  2.  (Met.)  A 
brutish  ignorant  fellow. 


Asnería,  sf.  (Joe.)  Stud  of  asses. 

Asnéro,  sm.  (Ant.)  Ass-keeper. 

Asníco,  ca.  s.  1.  A  little  ass.  2.  Andiron,  irons  at 
the  end  of  a  fire-grate  in  which  the  spit  turns. 
Asnilla,  sf.  Stancheon  or  prop  which  supports  a 
ruinous  building. 

Asnillo,  11a.  s.  A  little  ass.  Asnillo,  Grasshopper, 
field-cricket. 

Asnino,  na.  a.  (Joe.)  Asinine,  resembling  an  ass. 
A'sno,  sm.  1.  Ass,  an  animal  of  burthen.  2.  (Met.) 
A  dull,  stupid,  heavy  fellow.  Asno  de  muchos, 
lobos  le  comen  ;  (Prov.)  Every  body’s  business 
is  nobody's  business.  El  hijo  del  asno  dos  veces 
rozna  al  dia,  (Prov.)  Birds  of  a  feather  flock 
together.  No  se  hizo  la  miel  para  la  boca  del 
asno,  (Prov.)  It  is  not  for  asses  to  lick  honey  ; 
we  should  not  throw  pearls  before  swine, 
sobarcádo,  sm.  A  porter. 

IjAsobarcár,  va.  To  lift  a  weighty  thing  up  from 
if  the  ground  with  one  hand. 
dAsobinárse,  vi\  To  fall  down  with  a  burthen  so 
|  that  the  head  comes  between  the  fore  feet; 
i)  applied  to  beasts  of  burthen. 

I» Asocarronado,  da.  a.  Crafty,  cunning,  waggish. 
1 1 Asociación  y  Asociamiento,  sf.  Association,  the 
1  act  of  associating. 

j  Asociado, sm.  Associate  who  accompanies  another 
with  equal  authority  to  execute  a  commission. 


Asociar,  va.  To  take  an  associate. — vr.  To  asso¬ 
ciate  or  unite  with  another. 

Asohóra,  ad.  (Ant.)  Suddenly,  unexpectedly. 

Asolación  y  Asoladúra,  sf.  Desolation,  devasta¬ 
tion. 

Asoladór,  ra.  s.  Destroyer,  one  who  desolates. 

Asolamiénto,  sm.  Depopulation,  destruction. 

Asolanar,  va.  To  parch  or  dry  up ;  applied  to 
easterly  winds. 

Asolar,  va.  To  level  with  the  ground,  to  destroy, 
to  devastate. — vr.  To  settle  and  get  clear ; 
applied  to  liquors. 

Asolear,  va.  To  sun,  to  expose  to  the  sun. — vr. 
To  be  sun-burnt,  or  discoloured  by  the  sun. 

Asolvamiénto,  sm.  Stoppage,  the  act  of  stopping. 

Asolvárse,  vr.  To  be  stopped  ;  spoken  of  pipes, 
canals,  &c.  through  which  water  is  running. 

Asomada,  sf.  1.  Appearance,  apparition,  the  act 
of  appearing  for  a  short  time.  2.  (Ant.)  The 
spot  whence  any  objectisfirstseenordescried. 

Asomado,  da.  a.  Fuddled,  half  seas  over. 

Asomar,  vn.  1.  To  begin  to  appear,  to  become 
visible.  Asoma  el  dia,  The  day  begins  to 
peep.  2.  (Naut.)  To  loom. — va.  To  show  a 
thing,  to  make  it  appear.  Asomé  la  cabeza  d 
la  ventana,  I  put  my  head  out  of  the  window. 
—vr.  To  be  flustered  with  wine. 

Asombradizo,  za.  a.  Fearful,  timid,  easily 
frightened. 

Asombradór,  sm.  Terrifier,  one  who  frightens. 

Asombramiénto,  sm.  V.  Asombro. 

Asombrar,  va.  1.  To  frighten,  to  terrify.  2.  To 
astonish,  to  cause  admiration.  3.  (Poet)  To 
shade,  to  darken,  to  obscure. — vr.  To  take 
fright  ;  applied  to  a  horse. 

Asombro,  sm.  1.  Dread,  fear,  terror.  2.  Amaze¬ 
ment,  astonishment,  high  degree  of  admiration. 

iisombróso,  sa.  a.  Wonderful,  astonishing, 
amazing. 

Asomo,  sm.  1.  Mark,  token,  sign,  indication.  2. 
Supposition,  conjecture,  surmise.  Ni  por 
asomo,  Not  in  the  least,  by  no  means. 

Asonadia,  sf.  (Ant.)  Tumultuous  hostility. 

Asonancia,  sf.  1  .Assonance, consonance.  2. Har¬ 
mony  or  connection  of  one  thing  with  another. 

Asonantár,  va.  (Poet.)  To  mix  assonant  with 
consonant  verses,  in  Spanish  poetry,  which  is 
inadmissible  in  modern  verse. 

Asonante,  a.  Assonant,  last  word  in  a  Spanish 
verse  whose  accented  vowel  is  the  same  as  the 
preceding,  as  milónes ,  azotes. 

Asonar,  vn.  l.To  be  assonant,  to  accord.  2. (Ant.) 
To  unite  in  riots  and  tumultuous  assemblies. 

Asordár,  va.  (Ant.)  To  deafen  with  noise. 

Asosiégo,  (Ant.)  V.  Sosiego. 

Asotanar,  va.  To  vault,  to  make  vaults  or  arch¬ 
ed  cellars. 

A'spa,  sf.  1.  Cross,  a  frame  formed  by  two  cross 
sticks  in  the  shape  of  an  X.  2.  Reel,  a  turn¬ 
ing  frame,  on  which  yarn  iswound  into  skeins 
or  hanks.  3.  Wings  of  a  wind-mill.  Aspa  de 
cuenta,  A  clock-reel  Aspa  de  San  Andres, 
Coloured  cross  on  the  yellow  cloaks  of  peni¬ 
tents  by  the  Inquisition. 

Aspado,  da.  a.  1.  Having  the  arms  extended  in 
the  form  of  a  cross,  by  way  of  penance  or 
mortification.  2.  (Met.)  Having  one’s  arms 
confined,  and  their  movements  obstructed, 
by  tight  clothes. 
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Aspadór,  sm.  Reel,  a  revolving  wheel  on  which 
yarn  is  wound. 

Aspadór,  ra.  s.  Reeler,  one  who  reels  yarn,  thread 
or  silk. 

Aspalato,sm.  (Bot.)  Rosewood.  Aspalathus  L. 

Aspálto,  sm.  Í.  Asphaltos.  2.  V.  Espalto. 

Aspamiénto.  V.  Aspaviento. 

Aspar,  va.  1.  To  reel,  to  gather  yarn  off  the 
spindle,  and  form  it  into  skeins.  2.  To  crucify. 
3.  (Met.)  To  vex  or  mortify.  Asparse  á  gritos, 
To  hoot,  to  cry  out  with  vehemence. 

Aspaviénto,  sm.  1.  Dread,  fear,  consternation. 

2.  Astonishment,  admiration,  expressed  in 
confused  and  indistinct  words.  Aspavientos, 
Boasts,  brags,  bravadoes. 

Aspecto,  sm.  1.  Sight,  appearance.  2.  Aspect, 
countenance.  3.  Situation  or  position  of  a 
building.  4.  Relative  position  of  stars  and 
planets.  A'  primer  aspecto,  ó  al  primer  aspecto, 
At  first  sight.  Tener  buen  ó  mal  aspecto,  To 
have  a  good  or  bad  aspect. 

Asperamente,  ad.  Rudely,  in  a  harsh  manner. 

Asperear,  vn.  To  imbitter,  to  render  rough  and 
acrid  to  the  taste. — va.  (Ant.)  To  exasperate, 
to  irritate. 

Asperéte,  a.  V.  Asperillo. 

Asperéza,  sf.  1.  Asperity,  the  quality  of  being 
harsh  to  the  taste  and  hearing.  2.  Rough¬ 
ness,  ruggedness,  inequality,  or  unevenness 
of  the  ground.  3.  Austerity,  sourness,  rigour, 
or  harshness  of  temper. 

Asperges,  sm.  A  Latin  word,  used  for  aspersion 
or  sprinkling.  Quedarse  asperges,  To  be  frus¬ 
trated  or  disappointed  in  one’s  expectations. 

Asperiéga,  sf.  A  sour  apple  of  the  pippin  kind. 

Asperillo,  lia.  a.  Tart,  sourish,  like  unripe  fruit. 

A'spero,  sm.  A  silver  coin  current  in  the  Levant. 

A'spero,  ra.  a.  1.  Rough,  rugged,  uneven.  2. 
( Met.)  Harsh  and  unpleasing  to  the  taste  or 
ear.  3.  (Met.)  Severe,  rigid,  austere.  Aspera 
arteria.  Y.  Traquiarteria. 

Asperón,  sm.  Grindie-stone  or  grind-stone. 

Aspersión,  sf.  Aspersion,  the  act  of  sprinkling. 

Aspersorio,  sm.  Instrument  with  which  holy 
water  is  sprinkled  in  the  church. 

A'spid  y  A'spide,  sm.  1.  Aspic,  a  small  kind  of 
serpents.  Coluber  aspis  L.  2.  Sort  of  culverin. 

3.  (Met.)  Person  of  a  very  choleric  temper. 

Aspiración,  sf.  1.  Aspiration,  the  act  of  aspiring, 

or  desiring  something  high.  2.  Pronunciation 
of  a  vowel  with  full  breath.  3.  (Más.)  A  short 
pause  which  gives  only  time  to  breathe. 

Aspiradaménte,  ad.  With  aspiration. 

Aspirante,  pa.  Aspirant. 

Aspirar,  va.  1.  To  inspire  the  air,  to  draw  in  the 
breath.  2.  To  aspire,  to  wish  ardently  for  an 
employment  or  dignity.  3.  To  pronounce  with 
full  breath. 

Asquear,  va.  To  consider  with  disgust  or  dislike, 
to  disdain. 

Asquerosamente,  ad.  Nastily,  nauseously. 

Asquerosidad,  sf.  Nastiness,  filthiness. 

Asqueróso,  sa.  a.  1.  Nasty,  filthy,  nauseously 
impure.  2.  Loathsome,  fastidious,  squeamish. 

A'sta,  sf.  1.  Lance,  a  long  spear  with  a  sharp 
point.  2.  Part  of  the  deer’s  head  which  bears 
the  antlers.  3.  Handle  of  a  pencil,  brush.  4. 
(Naut.)  Staff  or  light  pole  erected  in  different 
parts  of  the  ship,  on  which  the  colours  are  dis¬ 


played.  Asta  de  bandera  de  popa,  Ensign- 
staff.  Asta  de  bandera  de  proa,  Jack-staff.  Asta 
de  tope,  Flag -staff.  Asta  de  bomba,  Pump- 
spear.  Astas,  Horns  of  animals,  as  bulls,  &c. 
Darse  de  las  astas,  To  snap  and  carp  at  each 
other. 

Astáco,  sm.  Lobster,  crayfish  or  crawfish. 

Astado  ó  Astéro,  sm.  Roman  pikeman  or  lancer. 

Astér,  sm.  (Bot.)  Star-wort. 

Asteria,  sf.  1.  Star-stone,  a  kind  of  precious 
stone.  2.  Cat’s  eye,  a  sort  of  false  opal. 

Asterisco,  sm.  1.  Asterisk,  a  mark  in  printing  in 
the  form  of  a  small  star.  2.  (Bot.)  Oxeye. 
Buphthalmum  L. 

Asterismo,  sm.  (Ant.)  Asterism,  a  constellation. 

Astil,  sm.  1.  Handle  of  an  axe,  hatchet,  &c.  2. 
Shaft  of  an  arrow.  3.  Beam  of  a  balance.  4. 
Any  thing  which  serves  to  support  another. 

Astilico,  sm.  A  small  handle. 

Astilla,  sf.  1.  Chip  of  wood,  splinter  of  timber.  2. 
(Ant.)  Reed  or  comb  of  a  loom.  3.  Astilla 
muerta  de  un  baxel,  (Naút.)  The  dead  rising 
of  the  floor-timbers  of  a  thip.  De  tal  palo,  tal 
astilla,  (Prov.)  A  chip  of  the  same  block. 

Astillar,  va.  To  chip,  to  cut  into  small  pieces. 

Astillazo,  sm.  1.  Crack,  the  noise  produced  by  a 
splinter  being  torn  from  a  block.  2.  (Met.) 
The  damage  which  results  from  an  enterprise 
to  those  who  have  not  been  its  principal  au¬ 
thors  and  promoters. 

Astilléjos,  sm.pl.  (Astr.)  Castor  and  Pollux,  two 
brilliant  stars  in  the  sign  Gemini. 

Astilléro,  sm.  1.  Rack  on  which  lances,  spears, 
pikes,  &c.  are  placed.  2.  One  who  makes  reeds 
or  combs  for  looms.  3.  Astillero  de  construc¬ 
ción,  Ship-wright’s  yard,  dock-yard.  4.  (Ant.) 
Bottom  of  the  ship.  Poner  en  astillero,  (Met.) 
To  place  one  in  an  honourable  post. 

Astillíca  y  Astillita,  sf.  A  small  chip. 

Astrágalo,  sm.  1.  (Arq.)  Astragal,  a  little  round 
member,  in  form  of  a  ring,  serving  as  an  or¬ 
nament  at  the  tops  and  bottoms  of  columns. 
2.  (Artii.)  A  kind  of  ring  or  moulding  on  a 
piece  of  ordnance,  at  about  half  a  foot  dis¬ 
tance  from  the  mouth,  serving  as  an  ornament 
to  the  piece.  3.  (Bot.)  Milk-vetch. 

Astral,  a.  That  which  belongs  to  the  stars,  or 
bears  a  relation  to  them. 

Astráncia,  sf.  (Bot.)  Master-wort. 

Astricción  y  Astringéncia,  sf.  Astriction,  com¬ 
pression. 

Astrictivo,  va.  a.  Astrictive,  styptic. 

Astricto,  ta.  a.  1.  Contracted,  compressed.  2. 
Determined,  resolved. 

Astrífero,  ra.  (Poét.)  Starry,  sideral,  full  of  stars. 

Astringénte,  a.  Astringent. 

Astringir,  a.  To  astringe,  to  contract,  to  com¬ 
press. 

A'stro,  sm.  1.  Luminous  body  of  the  heavens, 
such  as  the  sun,  moon,  and  stars.  2.  Illus¬ 
trious  person  of  uncommon  merit. 

Astrolábio,  sm.  Astrolabe,  an  instrument  chiefi}7 
used  for  taking  the  altitude  of  stars  at  sea. 

Astroiogía,  sf.  Ástrolog37,  the  practice  of  fore¬ 
telling  things  by  the  stars. 

Astrológico,  ca.  y  Astrólogo,  a.  Astrological, 
that  which  belongs  to  astrology. 

Astrólogo,  sot.  Astrologer,  one  who  professes  to 
foretel  future  events  by  the  stars. 
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Astronomía,  sf.  Astronomy,  a  mixed  mathema¬ 
tical  science  teaching  the  knowledge  of  celes- 
tial  bodies,  their  magnitudes,  motions,  distan¬ 
ces,  periods,  eclipses,  and  order. 

Astronómico,  ca.  a.  Astronomical,  that  which 
belongs  to  astronomy. 

Astrónomo,  sm.  Astronomer,  one  who  studies  the 
celestial  motions. 

Astrosamente,  ad.  Slovenly,  in  a  coarse,  sluttish 
manner. 

Astroso,  sa.  a.  1.  Indecent,  sordid,  base,  vile.  2. 
(Ant.)  Unfortunate. 

Astucia,  sf.  Cunningness,  craftiness,  slyness. 

Asturión,  sm.  Pony,  a  small  horse. 

Astutamente,  ad.  Cunningly,  in  a  sly  artful 
manner. 

Astuto,  ta.  a.  Cunning,  sly,  crafty. 

Asubiár,  vn.  (Burg.)  To  guard  against  the  rain. 

Asuéto,  sm.  Holyday  for  schoolboys  and  stu¬ 
dents  ;  vacation. 

Asulcár,  V.  Surcar. 

Asumir,  va.  To  ascend,  to  assume  any  dignity. 

—  vr.  V.  Arrogarse. 

Asuncion,  sf.  1.  Assumption,  the  act  of  taking 
any  thing  to  one’s  self.  2.  Elevation  to  a 
higher  dignity'.  3.  Ascent  of  the  Holy  Virgin 
to  heaven. 

Asunto,  sm.  Subject,  the  matter  treated  upon. 

Asuramiénto,  sm.  Ustión,  the  act  of  burning, 
and  the  state  of  being  burnt. 

Asurarse,  vr.  1.  To  be  burnt  in  the  pot  or  pan  ; 
applied  to  meat.  2.  To  be  parched  with 
drought ;  applied  to  fields. 

Asurcar,  va.  To  furrow'  sowrn  land  for  the  pur¬ 
pose  of  rooting  out  the  weeds. 

Asúrez,  sm.  The  son  of  Suero,  ancient  patro¬ 
nymic,  usual  in  Spain. 

Asúso,  ad.  (Ant.)  Upwards  ;  above. 

Asustar,  va.  To  frighten,  to  terrify. — vr.  To  be 
frightened  or  struck  with  fear. 

A'ta,  prep.  (Ant.)  V.  Hasta. 

Atabacado,  da.  a.  Having  the  colour  of  tobacco. 

Atabal,  sm.  1.  Kettle-drum.  2.  Atabalero. 

Atabalear,  vn.  To  imitate  the  noise  of  kettle¬ 
drums. 

Atabaléjo  ó  Atabalillo,  sm.  A  small  kettle-drum. 

Atabalero,  sm.  Kettle-drum  player. 

Atabanado,  da.  a.  Having  white  spots  about  the 
head,  neck,  and  flanks  ;  applied  to  horses. 

Atabardillado,  da.  a.  Applied  to  diseases  of  the 
nature  of  spotted  fevers. 

Atabe,  sm.  A  small  vent  or  spiracle  left  in  wa- 
terpipes. 

Atabemado,  da.  a.  Retailed  in  taverns  ;  applied 
to  wine  and  other  liquors. 

Atabladera,  sf.  Roller,  machine  for  levelling  the 
soil. 

Atablár,  va.  To  level  land  sown  with  corn  by 
means  of  a  levelling  board  (on  4wliich  the 
driver  stands)  drawn  by  two  horses,  like  a 
harrow. 

Atacadera,  sf.  Rammer  used  in  splitting  stones 
with  gunpowder. 

Atacado,  da.  pp.  1.  Attacked.  2.  (Met.)  Irreso¬ 
lute,  not  constant  in  purpose,  not  determined. 
3.  (Met.)  Close,  miserable,  narrow'-minded. 
Calzas  atacadas,  Breeches  formerly  worn  in 
Spain,  which  covered  the  legs  and  thighs. 
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Hombre  de  calzas  atacadas,  A  strict  observer  of 
old  customs,  and  rigid  in  his  proceedings. 

Atacador,  sm.  1.  Aggressor,  he  that  invades  or 
attacks.  2.  Ramrod  or  rammer,  an  instrument 
with  which  the  charge  is  forced  into  guns. 

Atacadura  y  Atacamiénto,  s.  Stricture,  act  and 
effect  of  tightening. 

Atacar,  va.  1.  To  fit  clothes  tight  to  the  body, 
to  lace  them  very  close.  2.  To  force  the 
charge  into  fire-arms  with  a  ramrod.  3.  To 
attack,  to  assault.  Atacar  bien  la  plaza,  (Joe.) 
To  cram  or  stuff  gluttonously. 

Atachormdo,  da.  a.  (Ant.)  Buttoned,  laced. 

Ataderas,  sf.  pi.  Garters. 

Atadéro,  sm.  1.  Cord  or  rope,  with  which  some¬ 
thing  may  be  tied.  2.  The  place  where  a  thing 
is  tied.  No  tener  atadero,  To  have  neither 
head  nor  tail  5  applied  to  a  speech  or  discourse. 

Atadijo,  sm.  An  ill-shaped  little  bundle  or  parcel. 

Atadito,  ta.  a.  Somewhat  cramped  or  contracted. 

Atado,  sm.  Bundle,  parcel.  Atado  de  cebollas, 
A  string  of  onions. 

Atado,  da.  a.  Pusillanimous,  easily  embarrassed. 

Atadór,  sm.  1.  He  who  ties.  2.  A  man  who  binds 
sheaves  of  corn  ;  a  binder. 

Atadura,  sf.  1.  Alligation,  the  act  of  tying  toge¬ 
ther.  2.  (Ant.)  Tie,  fastening.  3.  (Met.) 
Union,  connexion.  Ataduras  de  galeotes  y 
presos,  A  number  of  prisoners  tied  together, 
to  be  conducted  to  the  galleys. 

Atafagar,  va.  1.  To  stupify,  to  deprive  of  the  use 
of  the  senses.  2  (Met.)  To  tease,  to  molest 
by  incessant  importunity. 

Atafetanádo,  da.  a.  Resembling  tiffany',  a  light 
thin  silk. 

Ataharre,  sm.  The  broad  crupper  of  a  pack 
saddle. 

Atahórma,  sf.  (Orn.)  Osprey,  a  kind  of  sea- 
eagle.  Palco  ossifragus  L. 

Ataífor  ó  Ataiforico,  sm.  (Ant.)  Round  table  ; 
deep  plate. 

Atairár,  va.  To  cut  mouldings  in  the  pannels  and 
frames  of  doors  and  windows. 

Atairc,  sm.  Moulding  in  the  pannels  and  frames 
of  doors  and  windows. 

Atajadizo,  sm.  Partition  of  boards,  linen,  &c.  by 
which  a  place  or  ground  is  divided  into  sepa¬ 
rate  parts.  Atajadizo  de  la  caxa  de  agua, 
(Naut.)  The  manger-board. 

Atajador,  sm.  1.  One  that  intercepts  or  stops  a 
passage,  or  obstructs  the  progress  of  another. 
2.  (Ant.  Mil.)  Scout.  3.  Atajador  de  ganado, 
A  sheep  thief. 

Atajfir,  vn.  To  go  the  shortest  way  ;  to  cut  off 
part  of  the  road. — va.  l.To  overtake  flying 
beasts  or  men,  by  cutting  off  part  of  the  road, 
and  thus  getting  before  them.  2.  To  divide  or 
separate  by  partitions.  3.  To  intercept,  stop, 
or  obstruct  the  course  of  a  thing.  4.  Atajar 
ganado,  To  steal  sheep.  5.  Atajar  la  tierra, 
To  reconnoitre  the  ground. — vr.  To  be  con¬ 
founded  with  shame,  dread,  or  reverential  fear. 

Atajo,  sm.  1.  Cut  by  which  a  road  or  path  is 
shortened.  2.  Partition,  division.  3.  A  sepa¬ 
rate  part  of  a  flock.  4.  Ward  or  guard,  made 
by  a  weapon  in  fencing.  5.  Expedient,  conve- 
niency.  No  hay  atajo  sin  trabajo ,  There  is 
no  convcnie.ncy  without  some  inconveniencv. 

L 


ATA 


ATE 


6.  Obstruction.  Salir  al  altujo,  To  interrupt 
another’s  speech,  and  anticipate  in  a  few  words 
what  he  was  going  to  say  in  many. 

Atál,  a.  (Ant.)  V.  Tal. 

Ataladrár,  va.  (Ant.)  To  bore.  V.  Taladrar. 

Atalanta,  sf.  (Ant.)  Fixed  and  coagulated  sul¬ 
phur. 

Atalantar,  va.  To  stun,  to  stupifv. —  vn.  To  agree, 
to  accord,  to  be  pleased. 

Atalaya,  sf.  1.  Watch-tower,  which  overlooks 
the  adjacent  country  and  sea-coast.  2. Height, 
whence  a  considerable  track  of  country  may 
be  overlooked.  3.  Guard,  placed  in  a  watch- 
tower  to  keep  a  watchful  eye  over  the  adja¬ 
cent  country  and  s-°a-coast. 

Atalayador,  ra.  s.  1.  Guard  or  sentry  stationed 
in  a  watch-tower.  2.  (Met.)  Observer  ;  in¬ 
vestigator. 

Atalayar,  va.  1.  To  overlook  and  observe  the 
country  and  sea-coast  from  a  watch-tower  or 
eminence.  2.  To  spy  or  pry  into  the  actions 
of  others. 

Atalvína,  sf.  V.  Talvina. 

Atambíen,  ad.  V.  También. 

Atamiento,  sm.  1 .  Pusillanimity,  meanness  of 
spirit.  2.  Embarrassment,  perplexity. 

Atún,  ad.  (Ant.)  V.  Tan. 

Atanásia,  sf.  1.  (Bot.)  Tansy,  Tanacetum  vul- 
gare  L.  2.  (Imprent.)  A  sort  of  types,  be¬ 
tween  Pica  and  English  Roman. 

Atancarse,  vr.  To  be  embarrassed  or  perplexed; 
to  stop  short. 

Atañes,  ad.  (Ant.)  V.  Hasta. 

Atanor,  sm.  (And.)  A  siphon  or  tube  for  con¬ 
veying  water. 

Atanquía,  sf.  1.  Depilatory,  a  sort  of  ointment, 
made  up  of  unslaked  lime,  oil,  &c.  to  take 
away  hair ;  mixture  of  orpiment  and  lime.  2. 
Refuse  of  silk  which  cannot  be  spun. 

Atanto,  (Ant.)  V.  Tanto. 

Atañér,  v.  imp.  (Ant.)  To  belong,  to  appertain. 

Atapár,  va.  (Ant.)  V.  Tapar. 

Ataque,  sm.  1.  Attack.  2.  Trenches,  made  to 
cover  troops,  which  besiege  a  place.  3.  Fit  of 
the  palsy,  an  apoplectic  fit.  4.  (Met.)  Verbal 
dispute. 

Ataquiza,  sf.  The  act  of  provining  or  laying  a 
branch  of  a  vine  in  the  ground  to  take  root. 

Ataquizár,  va.  To  provine  or  .lay  a  branch  of  a 
vine  in  the  ground  to  take  root. 

Atar,  va.  1.  To  tie,  to  bind,  to  fasten.  2.  (Met.) 
To  deprive  of  motion,  to  stop.  Atar  bien  su 
dedo,  To  take  care  of  one’s  self,  to  be  atten¬ 
tive  to  one’s  own  interest.  Al  atar  de  los 
trapos,  At  the  close  of  the  accounts.  Loco  de 
atar,  A  fool,  that  should  wear  a  strait-waist¬ 
coat.  Atatela  al  dedo,  Tie  it  to  the  finger  ; 
said  to  ridicule  a  person  led  by  visionary  expec¬ 
tations. — vr.  1.  To  be  embarrassed  or  perplex¬ 
ed,  to  be  at  a  loss  how  to  extricate  one’s  self 
from  some  difficulties.  2.  To  confine  one’s  self 
to  some  certain  subject  or  matter.  Atarse  á  la 
letra,  To  stick  to  the  letter  of  the  text.  Atarse 
las  manos,  To  tie  one’s  self  down  by  promise. 

Ataracéa  y  Ataráce,  s.  Marquetry,  chequered 
work,  wood,  or  other  matter  inlaid  or  varié*- 
gated. 

Ataraceár,  va.  To  chequer,  to  inlay  or  variegate. 


Atarantado,  da.  a.  1.  Bit  by  a  tarantula.  2. 
Having  a  tremulous  head  and  hand,  as  if  bit 
by  a  tarantula.  3.  (Met.)  Surprised,  astonish¬ 
ed,  amazed. 

Atarazána  ó  Atarazanál,  s.  1.  Arsenal,  a  public 
dock-yard.  2. Shed  in  rope-walks, for  the  spin¬ 
ners  to  work  under  cover.  3.  Cellar,  where 
wine  is  kept  in  casks. 

Atarazar,  va.  To  bite  or  wound  with  the  teeth. 

Atárde,  ad.  (Ant.)  In  the  evening,  V.  Tarde. 

Atareado,  da.  a.  Busied,  occupied  ;  tasked. 

Atarear,  va.  To  task,  to  impose  a  task. — vr.  To 
labour  or  work  with  great  application. 

Atarquinar,  va.  To  bemire,  to  cover  with  mire. 
— vr.  To  be  bemoiled,  to  be  covered  with  mire. 

Atarragar,  va.  To  fit  a  shoe  to  a  horse’s  foot  be¬ 
fore  it  is  nailed. 

Atarrajar,  va.  To  form  the  thread  of  a  screw,  to 
make  a  screw  with  a  screw-plate. 

Atarugado,  da.  a.  (Fain.)  Abashed,  ashamed. 

Atarugamiénto,  sm.  (Vulg.)  Act  and  effect  of 
wedging. 

Atarugar,  va.  1.  To  fasten  or  straiten  with 
wedges.  2.  To  stop  with  wedges.  3.  (Met.) 
To  silence  one,  so  that  he  does  not  know  what 
to  answer. 

Atarxéa,  sf.  1.  A  small  vault  made  of  brick, 
over  the  pipes  of  an  aqueduct,  to  prevent  them 
from  receiving  any  hurt.  2.  A  small  sewer  or 
drain  for  carrying  off  the  filth  of  houses. 

Atasajado,  da.  a.  Stretched  across  a  horse. 

Atasajar,  va.  To  cut  meat  into  small  pieces,  and 
dry  it  by  the  sun,  in  imitation  of  bung-beef. 

Atascadéro,  sm.  Í.  A  deep  miry  place,  in  which 
carriages,  horses,  &c.  stick  fast.  2.  (Met.)  Ob¬ 
struction,  impediment. 

Atascar,  va.  1.  (Naut.)  To  stop  or  fother  a  leak. 
2.  (Met.)  To  throw  an  obstacle  in  the  way  of 
some  undertaking  to  prevent  its  being  carried 
into  effect. — vr.  1.  To  stick  in  a  deep  miry 
place.  2.  (Met.)  To  stop  short  in  a  speech  or 
discourse,  without  being  able  to  proceed. 

Ataúd,  sm.  1.  Coffin  in  which  dead  bodies  are 
put  into  the  ground.  2.  (Ant.)  A  measure  for 
corn. 

Ataudádo,  da.  a.  Made  in  the  shape  of  a  coffin. 

Atauxia,  if.  Damaskening,  the  art  or  act  of 
adorning  gold,  silver,  or  steel,  with  inlaid  w  ork 
of  various  colours. 

Atauxiádo,  da.  a.  Worked  damaskening  fashion. 

Ataviár,  va.  To  dress  out,  to  trim,  to  adorn,  to 
embellish. 

Atavillár,  va.  (Arag.)  To  unfold  a  piece  of  cloth 
so  that  the  selvages  are  open  to  view  on  both 
sides. 

Atavío,  sm.  The  dress  and  ornament  of  a  person. 

Ataxéa  y  Ataxia,  sf.  V.  Atarxea. 

A'te,  prep.  (Ant.)  V.  Ante. 

Atediarse,  vr.  To  be  disgusted  or  displeased,  to 
consider  with  disgust. 

Ateísmo,  sm.  Atheism  or  disbelief  of  God. 

Ateísta,  sm.  Atheist,  one  who  denies  the  exist¬ 
ence  of  God. 

Atemorizar  y  Atemorar,  va.  To  terrify,  to  strike 
with  terror. 

Atémpa,  sf.  Pasture  in  plains  and  open  fields. 

Atemperación,  sf.  The  act  and  effect  of  tem¬ 
pering. 
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Atemperar,  va.  1.  To  temper,  to  form  metals  to 
a  proper  degree  of  hardness.  2.  To  soften, 
to  mollify,  to  assuage.  3.  To  accommodate, 
to  modify. 

A  templar,  va.  (Ant.)  V.  Templar. 

Atemporádo,  da.  a.  (Ant.)  Alternate,  serving 
by  turns. 

Atenacear  6  Atenazar,  va.  To  tear  off  the  flesh 
with  pincers. 

Atención,  sf.  1.  Attention,  the  act  of  being  at¬ 
tentive.  2.  Civility,  complaisance.  3.  (In  the 
wool-trade)  A  contract  of  sale,  whereb}T  the 
price  of  wool  is  not  determined,  but  left  to  be 
regulated  b}’-  what  is  paid  by  others.  En  aten¬ 
ción,  Attending ;  in  consideration. 

Atendér,  vn.  1.  To  attend  or  be  attentive,  to  fix 
the  mind  upon  a  subject.  2.  To  expect,  to 
wait  or  stay  for. 

Atenedór,  sm,  (Ant.)  Partizan,  sectarian. 

Atener,  vn.  1.  To  walk  at  the  same  pace  with 
another.  2.  To  guard,  to  observe.-—  vr.  To 
stick  or  adhere  to  one  for  greater  security. 

Atentación,  sf.  Procedure  contrary  to  the  order 
and  form  prescribed  by  the  laws. 

Atentadaménte,  ad.  1.  Prudently,  considerately. 
2.  Contrary  to  law. 

Atentado,  da.  a.  1.  Discreet,  prudent,  moderate. 
2.  Done  without  noise,  and  with  great  cir¬ 
cumspection. 

Atentado,  sm.  1 .  Proceeding  of  a  judge  not  war¬ 
ranted  by  the  law.  2.  Excess,  transgression, 
offence. 

Atentamente,  ad.  1.  Attentively,  with  attention. 
2.  Civilly,  politely. 

Atcntfir,  va.  1.  To  attempt  to  commit  any  crime. 
2.  To  try  with  great  circumspection.  3.  To  en¬ 
camp.—  vr.  To  proceed  with  the  utmostcircum- 
spection  in  the  execution  of  an  enterprise. 

Aténto,  ta.  a.  1 .  Attentive,  bent  upon  a  thing. 
2.  Polite,  civil.  Atento,  In  consideration. 

Atenuación,  sf.  Attenuation,  the  act  of  making 
thin  or  slender. 

Atenuar,  va.  To  render  thin  and  slender  ;  to  di¬ 
minish,  to  lessen. 

Ateo,  sm.  V.  Ateísta. 

Atercianado,  da.  a.  Afflicted  with  a  tertian  or 
intermitting  fever.  [vet. 

Aterciopelado,  da.  a.  Velvet-like,  resembling  vel- 

Atericiarse.  V.  Atiriciarse. 

Aterilládo,  da.  a.  Crumbled  or  sifted  fine. 

Aterimiento,  sm.  Act  of  growing  stiff  with  cold. 

I Aterirse,  vr.  To  grow  stiff  with  cold. 
Aterramiento,  sm.  1.  Ruin,  destruction.  2.  Ter¬ 
ror,  communication  of  fear. 

Aterrar,  va.  1. To  destroy,  to  pull  or  strike  down  ; 
to  prostrate.  2.  To  terrify,  to  appal,  to  cause 
terror  or  dismay. — vr.  (Naút.)  To  stand  in 
shore,  to  keep  the  land  on  board. 
Aterronúrse,  vr.  To  clod,  to  gather  into  concre¬ 
tions,  to  coagulate. 

Aterrorizar,  va.  To  frighten,  to  terrify. 

Atesar,  va.  l.To  harden  or  stiffen  a  thing.  2. 

(Naút.)  To  haul  taught. 

Atesorar,  va.  1.  To  treasure  or  hoard  up  riches. 
2. To  possess  many  amiable  qualities  and  per¬ 
fections. 

Atestación,  sf.  Attestation,  certificate. 

Atestado,  da.  a.  Attested,  witnessed. 

Vtestados,  sm.pl.  Certificates,  testimonials. 


Atestadura,  sj.  l.The  act  of  cramming,  or  stuff¬ 
ing.  2.  Must,  poured  into  pipes  and  butts,  to 
supply  the  soakage. 

Atestamiento,  sm.  The  act  of  cramming  or  stuff¬ 
ing. 

Atestar,  va.  1  .To cram,  to  stuff.  2.To  fill  up  pipes 
or  butts  of  wine.  3.  To  attest,  to  witness. 

Atestiguación,  sf.  Deposition  upon  oath. 

Atestiguar,  va.  To  depose,  to  witness,  to  attest, 
to  affirm  as  a  witness.  Atestiguar  con  alguno, 
To  cite  or  summon  one  as  a  witness. 

Atetado,  da.  a.  Mammillated,  mammiform. 

Atetar,  va.  To  suckle,  to  give  suck. 

Atetillar,  va.  To  dig  a  trench  around  the  roots  of 
trees,  leaving  the  soil  against  their  trunks. 

Atezamiénto,  sm.  The  act  and  effect  of  blacken¬ 
ing. 
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Atezár,  va.  To  blacken,  to  make  black. — vr.  To 
grow  black. 

Atiborrar,  va.  1.  To  stuff  or  pack  up  close  with 
locks  of  wool,  tow,  &c.  2. To  cram  with  victuals. 

A'ticismo,  sm.  1.  Atticism,  a  concise  manner  of 
speech,  used  by  the  Athenians.  2.  Nice,  witty 
and  polite  joke. 

A'tico  ,  ca.  a.  1.  Attic, elegant, poignant;  applied 
to  wit  and  humour.  2.  Superior  to  objection 
or  confutation.  Testigo  ático ,  An  irrefragable 
witness.  3.  Upper  part  of  a  building. 

Aticúrga,  sf.  Base  of  an  attic  column. 

A'  tiéntas,  ad.  In  the  dark,  at  random. 

Atiesar,  va.  To  make  hard  or  stiff. 

Atifle,  sm.  An  instrument  in  the  shape  of  a  tre- 
vet,  which  potters  place  between  earthen 
vessels,  to  prevent  them  from  sticking  to  each 
other  in  the  kiln  or  oven. 

Atigrado,  da.  a.  Tiger-coloured,  resembling  the 
skin  of  a  tiger. 

Atildadura,  sf.  1.  Dress,  attire,  ornament.  2.  Cul¬ 
ture  of  the  mind,  good  breeding.  3.  Punctuation. 

Atildár,  va.  1.  To  put  a  dash  or  stroke  over  a 
letter.  2.  To  censure  the  speeches  and  actions 
of  others.  3.  To  deck,  to  dress,  to  adorn. 

Atinadaménte,  ad.  1.  Cautiously,  judiciously, 
prudently.  2.  Pertinently,  appositely,  to  the 
purpose. 

Atinar,  vn.  1.  To  touch  the  mark,  to  reach  the 
point.  2.  To  hit  upon  a  thing  by  conjecture. 

Atincár,  sm.  Tincal ;  when  refined,  it  is  the  Bo¬ 
rax  of  commerce. 

Atiplar,  va.  To  raise  the  sound  of  a  musical  in¬ 
strument. — vr.  To  grow  very  sharp  or  acute: 
applied  to  the  sound  of  a  musical  instrument. 

Atirantar,  va.  To  fix  collar  beams  in  a  building. 

Atiriciarse,  tr.To  grow  jaundiced,  to  be  infected 
with  the  jaundice. 

Atisbador,  ra.  s.  A  person  who  prys  into  the 
business  and  actions  of  others. 

Atisbadura,  sf.  The  act  of  prying  into  the  busi¬ 
ness  and  actions  of  others. 

Atisbúr,  va.  To  scrutinize,  to  pry,  to  examine 
closely. 

Atisuádo,  da.  a.  Tissue-like,  made  tissue-fashion. 

Atizadero,  sm.  Exciter,  the  thing  which  excites. 

Atizador,  ra.  s.  1.  One  who  stirs  up  or  incites 
others.  2.  Poker,  an  instrument  to  stir  the  fire. 
3.  (In  Oil-mills)  The  person  who  puts  the 
olives  under  the  mill-stone.  4.  (In  Glass¬ 
houses)  lie  who  supplies  the  furnace  with 
wood  or  coals. 
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Atizár,  va.  1.  To  stir  the  fire  with  a  poker.  2. 
(Met.)  To  stir  up  or  rouse  and  incite  the  pas¬ 
sions.  Atizar  la  lámpara  6  el  candil,  To  raise 
the  lamp  wick,  and  fill  it  with  oil.  Atizar  la 
lámpara,  (Joe.)  To  fill  the  glasses.  Pedro  por 
que  atiza  ?  Por  gozar  de  la  ceniza,  (Prov.) 
Why  does  Peter  sow  ?  Because  he  expects 
to  reap. 

Atizonar,  va.  To  join  bricks  and  stones  close 
together,  and  fill  up  the  chinks  in  a  wall  with 
mortar  and  brick  bats. — vr.  To  be  smutted  ; 
applied  to  grain. 

Atlante,  sm.  He  wdio  bears  the  weight  of  go¬ 
vernment,  in  allusion  to  Atlas.  Atlantes, 
(Arq.)  Figures  or  half  figures  of  men,  some¬ 
times  used  instead  of  columns. 

Atlántico,  ca.  a.  Atlantic.  Mar  Atlántico,  The 
Atlantic  Ocean. 

A'tlas,  sm.  1.  Atlas,  a  collection  of  maps.  2- 
(Anat.)  The  first  vertebra  or  joint  of  the  neck. 
3.  (Com.)  A  kind  or  rich  silk,  manufactured 
in  the  East  Indies. 

Atleta,  sm.  Wrestler,  he  who  wrestles. 

Atlético,  ca.  a.  Athletic,  belonging  to  wrestling  ; 
robust. 

Atmósfera,  sf.  Atmosphere,  the  air  which  encom¬ 
passes  the  earth,  and  carries  off  vapours. 

Atmosférico,  ca.  a.  Atmospherical,  belonging  to 
the  atmosphere. 

Atoár,  va.  (Naut.)  To  tow  or  haul  a  vessel 
through  the  water  by  the  help  of  a  rope. 

Atobár,  va.  To  astonish,  to  cause  admiration. 

Atócha,  sf.  (Bot.)  Feathergrass,  bass-weed. 
Stipa  tenacissima  L. 

Atochál  ó  Atochar,  sm.  A  field  where  bass-weed 
grows. 

Atochar,  va.  To  fill  with  bass-weed. 

Atocinádo,  da.  a.  (Vulg.)  Corpulent,  fat,  fleshy. 

Atocinár,  va.  1.  To  cut  up  a  pig  into  parts  fit  for 
salting  and  drying.  2.  (Met.)  To  assassinate 
ormurder  ina  perfidious  manner. — vr.  (Vulg.) 
To  swell  with  anger  and  rage,  to  be  exaspe¬ 
rated, 

A'tole,  sm.  A  liquor  much  drank  in  Mexico, 
extracted  from  Indian  corn  in  its  milky  state, 
and  mixed  with  other  ingredients. 

Atolladéro,  sm.  1.  A  deep  miry  place.  2.  (Met.) 
Obstacle,  impediment,  obstruction. 

Atollar,  vn.  To  fall  into  the  mire,  to  stick  in  the 
mud. — vr.  (Met.)  To  be  involved  in  great 
difficulties. 

Atolondramiénto,  sm.  Stupefaction,  the  act  and 
effect  of  stupifying. 

Atolondrar,  va.  To  stun,  to  stupify,  to  render 
stupid. — vr.  To  be  stupified,  to  grow  dull  or 
stupid. 

Atomecérse  ó  Atomescérse,  (Ant.)  V.  Entu¬ 
mirse. 

A  tomista,  sm.  Atomist,  one  who  holds  the  ato¬ 
mical  philosophy,  or  the  system  of  atoms. 

Atomístico,  ca.  a.  Atomical,  consisting  of  atoms. 

A'tomo,  sm.  l.Atom,  such  a  small  particle  as 
cannot  be  physically  divided.  2.  Any  thing 
extremely  small.  No  exceder  en  un  átomo,  To 
stick  closely  to  one’s  orders  and  instructions. 
Reparár  en  un  átomo,  To  remark  the  minutest 
actions.  Atomos,  Minute  parts  seen  by  a 
solar  ray  in  any  place. 

Atondar,  va.  To  spur  a  horse. 


Atónito,  ta.  a.  Astonished,  amazed. 

Atontadaménte,ad.Foolishly,  in  astupid  manner. 

Atontamiénto,  sm.  The  act  of  stupifying,  and 
state  of  being  stupified. 

Atontar,  va.  To  stun,  to  stupify. — vr.  To  be 
stupid,  to  grow  stupid. 

Atora,  sf.  (Ant.)  Law  of  Moses. 

Atorar,  vn.  I.  To  stick  in  the  mire.  2.  To  fit 
closely  the  bore  of  a  cannon ;  applied  to  a 
ball. 

Atordecér,  va.  (Ant.)  V.  Aturdir. 

Atormecér,  (Ant.)  V.  Adormecer. 

Atormentadaménte,  ad.  Anxiously  ,tormentingly. 

Atormentador,  ra.  s.  Tormentor,  one  who  tor¬ 
ments  or  gives  pain. 

Atormentar,  va.  1.  To  torment,  to  give  pain.  2. 
(Met.)  To  cause  affliction,  pain,  or  vexation. 
3.  To  rack  or  torment  by  the  rack,  to  obtain 
a  confession  of  the  truth. 

Atoro zonárse,  vr.  To  suffer  gripes  or  colic  ;  ap¬ 
plied  to  saddle  horses. 

Atortolár,  va.  To  confound,  to  intimidate. — vr. 
To  be  frightened  or  intimidated,  like  a  turtle. 

Atortorfir,Da.(Naut.)Tofrapea  ship,  to  strength¬ 
en  the  hull  withropes  tied  round  it. 

Atortujar,  va.  (Vulg.)  To  squeeze,  to  make  flat 
by  pressing. 

Atorzonárse,  vr.  To  be  griped,  to  be  troubled 
with  pains  in  the  bowels. 

Atosigador,  sm.  Poisoner,  one  who  poisons. 

Atosigamiénto,  sm.  The  act  of  poisoning,  and 
state  of  being  poisoned. 

Atosigar,  va.  1.  To  poison,  to  infect  with  poi¬ 
son.  2.  (Met.)  To  harass,  to  oppress. 

Atoti,  sm.  An  American  plant. 

Atrabancar,  va.  To  huddle,  to  perform  any  thing 
in  a  hurry,  without  considering  whether  it  be 
ill  or  wmll  done. 

Atrabanco,  sm.  The  act  of  huddling,  or  doing  a 
thing  with  precipitation  and  hurry. 

Atrabilárío,  ria.  y  Atrabilóso,  sa.  a.  Atrabila- 
rious,  melancholy. 

Atrabilis,  sf.  The  state  of  being  atrabilarious ; 
black  bile. 

Atracar,  va.  1.  (Naut.)  To  overtake  another  ship, 
to  come  up  with  her.  2.  To  cram,  to  fill  with 
food  and  drink  beyond  satiet}7. — vr.  l.Tobe 
stuffed  with  eating  and  drinking,  2.  (Naut.) 
Atracarse  al  costado,  To  come  along-side  of 
a  ship. 

Atracción,  sf.  Attraction,  the  act  or  power  of 
attracting. 

Atractivo,  va.  a.  Attractive,  having  the  power 
of  attracting. 

Atractivo,  sm.  Charm,  something  fit  to  gain  the 
affections. 

Atractiz,  sf.  The  power  of  attracting. 

Atraér,  va.  1.  To  attract,  to  draw  to  something. 
2.  To  allure,  to  invite,  to  make  another  sub¬ 
mit  to  one’s  will  and  opinion. — vr.  (Ant.)  V. 
Juntarse  and  Extenderse. 

Atrafagado,  da.  a.  Much  occupied  ;  laborious. 

Atrafagár,  vn.  (Bax.)  To  toil,  to  exhaust  one’s 
self  with  fatigue. 

Atragantarse,  vr.  To  stick  in  the  throat  or 
wind-pipe.  2.  (Met.)  To  be  cut  short  in  con¬ 
versation. 

Atraidoradamente,  ad.  Treacherously,  in  a 
treacherous  manner. 
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Atraidorado,  da.  a.  Treacherous,  faithless,  per¬ 
fidious.  r 

Atraillar,  va.  1.  To  leash,  to  bind  with  a  string.  2. 

Tofollowgame,  being  guided  by  a  dog  in  leash. 
Atraimiénto,  sm.  The  act  of  attracting,  and  state 
of  being  attracted. 

Atramentóso,  sa.  a.  That  which  has  the  power 
of  dying  black. 

Atramparse,  vr.  1.  To  be  caught  in  a  snare.  2. 
To  be  choaked,  to  be  stopped  or  blocked  up. 

3.  To  be  involved  in  difficulties. 

Atrancar,  va.  1.  To  bar  a  door.  2.  To  step  out, 
to  take  long  steps.  3.  (Met.)  To  read  so  fast 
as  to  skip  over  passages,  to  omit  some  sen¬ 
tences. 

Atrapar,  va.  1.  To  overtake,  to  lay  hold  of  one 
who  is  running  away.  2.  To  impose  upon,  to 
|  deceive. 

j  Atrás,  ad.  1.  Backwards,  towards  the  back.  2. 
Past,  in  time  past.  Hacerse  atrás,  To  fallback. 
Quedarse  atrás,  To  remain  behind.  Volverse 
atrás,  (Met.)  To  retract,  to  unsay.  Hacia 
atrás,  Far  from  that,  quite  the  contrary. 

(  Atrasado,  da.  a.  Atrasado  de  medios,  Short  of 
means,  poor. 

;  Atrasados,  sm.  pi.  Arrears,  sums  which  remain 
behind  unpaid  though  due. 

¡;  Atrasar,  va.  1.  To  leave  another  behind  :  in  this 
sense  seldom  used.  2.  To  obstruct  another 
person’s  fortune  or  advancement.  3.  To  pro¬ 
tract  or  postpone  the  execution  or  perform¬ 
ance  of  something.  Atrasar  el  relox,  To  retard 
the  motion  of  a  watch. — vr.  1.  To  remain 
behind.  2.  To  be  in  debt. 
e  Atraso,  sm.  1.  Backwardness.  2.  Loss  of  fortune 
or  wealth.  3.  Arrears  of  money, 
ij  Atravesado,  da.  a.  1.  Squint-eyed,  looking  ob¬ 
liquely.  2.  Cross-grained,  perverse,  trouble¬ 
some.  3.  Mongrel,  of  a  mixed  or  crossbreed, 
tj  Atravesado,  sm.  One  of  the  muscles  of  the  neck. 

I  Atravesador,  sm.  Disturber,  a  violator  of  peace. 
t¡  Atravesaño,  sm.  Cross-timber,  timber  which 
crosses  from  one  side  to  another.  Atravesaño 
U  jirmc  de  colchar,  (Naut.)  A  cross-piece  for 

!  belaying  ropes.  Atravesaños  de  los  propaos, 
Cross-pieces  of  the  breast-work.  Atravesaños 
de  las  latas,  Carlines  or  carlings,  two  pieces 
of  timber  lying  fore  and  aft  from  one  beam  to 
another,  directly'-  over  the  keel. 

D  Atravesár,  va.  1.  To  lay  a  beam,  piece  of  timber, 

ior  plank,  athwart  a  place.  2.  To  run  through 
with  a  sword,  to  pass  through  the  body.  3.  To 
cross  or  pass  over.  4.  (Bax.)  To  bewitch  by  a 
spell  or  charm.  5.  To  bet,  to  stake  at  a  wager. 
6.  To  lay  a  trump  on  a  card  which  has  been 
played.  7.  (Naut.)  To  lie  to.  Atravesar  el  co¬ 
razón,  (Met.)  To  move  to  compassion.  Atra¬ 
vesar  los  géneros,  To  buy  goods  by  wholesale 
in  order  to  sell  them  by  retail.  Atravesar  todo 
el  pais,  To  overrun  or  traverse  the  whole  coun¬ 
try.  No  atravesar  los  umbrales,  Not  to  darken 
one’s  door. — vr.  1 .  To  be  obstructed  by  some¬ 
thing  thrown  in  the  way.  2.  To  interfere  in 
other  people's  business  or  conversation.  3.  To 
have  a  dispute.  4.  (Naut.)  To  cross  the  course 
of  another  vessel  under  her  head  or  stern. 

A  travesía,  sf.  (Ant.)  V.  Travesía. 

I!  Atracadoras,  sf.  pi.  (Ant.)  Shifts,  tricks. 


Atracar,  va.  (Ant.)  To  practise  shifts.  It  is  still 
used  vulgarly  in  Aragon. 

Atreguadaménte,  ad.  Madly,  rashly. 

Atreguarlo,  da.  a.  Rash,  foolish,  precipitate,  or 
deranged. 

Atresnalar,  va.  To  collect  sheaves  of  corn  into 
heaps,  that  they  may  be  carried  and  stacked. 
Atrevérse,  vr.  1.  To  be  too  forward  from  want  of 
judgment  or  respect.  2.  To  dare,  to  venture. 
Atrevidamente,  ad.  Audaciously. 

Atrevidíilo,  11a.  a.  Somewhat  audacious. 
Atrevidísimo,  ma.  a.  Most  audacious. 

Atrevido,  da.  a.  Forward,  audacious,  bold. 
Atrevido,  sm.  A  muscle  of  the  shoulder  blade. 
Atrevimiénto,  sm.  Boldness,  audaciousness. 
Atriaquéro,  sm.  (Ant.)  A  manufacturer  and  re¬ 
tailer  of  treacle.  Apothecaries  were  formerly 
called  so. 

Atribución,  sf.  1.  The  act  of  attributing  some¬ 
thing  to  another.  2.  Attribute,  attribution. 
Atribuir,  va.  To  attribute,  to  ascribe  as  a  qua¬ 
lity,  to  impute  as  to  a  cause. — vr.  To  assume, 
to  arrogate  to  one’s  self. 

Atribular,  va.  To  vex,  to  afflict. — vr.  To  be  vex¬ 
ed,  to  suffer  tribulation. 

Afribuíár,  va.  (Ant.)  To  impose  tribute. 
Atributivo,  va.  a.  Attributive. 

Atribúto,  sm.  Attribute,  the  thing  attributed  to 
another;  a  quality  adherent. 

Atricapilla,  sf.  (Orn.)  The  Epicurean  warbler. 
Motacilla  ficedula  L. 

Atricéses,  sm.  pi.  The  staples  or  iron  rings  to 
which  the  stirrup-straps  are  fastened. 

Atrición,  sf.  1.  Attrition,  grief  for  sin  arising 
from  the  fear  of  punishment,  and  a  sense  of 
the  deformity  and  odiousness  of  sin.  2.  (Alb.) 
Contraction  of  the  principal  nerve  in  a  horse’s 
fore-leg. 

Atril,  sm.  A  stand  for  the  missal,  and  other 
church-books  in  Roman  catholic  churches. 
Atriléra,  sf.  An  ornamental  cover  laid  over  the 
stand  of  the  missal,  or  other  church-books, 
while  divine  service  is  performed. 
Atrincheramiento,  sm.  Intrenchment.  Atrin¬ 
cheramientos  de  aborda ge,  (Naut.)  Close  quar¬ 
ters,  breast-works  on  board  ot  merchant  ships, 
from  behind  which  the  crew  defend  themselves 
in  case  of  the  ship  being  boarded  by  an  enemy. 
Atrincherárse,  vr.  To  intrench,  to  cover  one’s 
self  from  the  enemy  by  means  of  trenches. 
A'trio,  sm.  1.  Porch,  a  roof  supported  by  pillars 
between  the  principal  door  of  a  palace  and  the 
stair-case.  2.  Portico,  a  covered  walk  before  a 
church  door. 

Atristar,  va.  (Ant.)  V.  Entristecer. 

Atrito,  ta.  a.  Feeling  attrition,  sorrowful  for  sin. 
A'tro,  ra.  a.  (Poét.)  Dark,  black,  obscure. 
Atroceménte,  ad.  (Ant.)  \ .  Atrozmente. 
Atrochár,  vn.  To  go  by  bye  and  cross  paths. 

A'  troche  moche,  ad.  Helter-skelter,  in  a  hurry, 
and  without  order. 

Atrocidád,  sf.  1.  Atrocity  or  atrociousness, 
enormous  wickedness.  2.  Excess.  Es  una 
atrocidad  lo  que  come,  lo  que  trabaja  ;  He  eats 
or  works  to  excess. 

Atrofia,  sf.  Atrophy,  a  gradual  wasting  of  the 
body  for  want  of  nourishment. 

Atrófico,  ca.  a.  Affected  with  atrophy. 
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Atrompeládo,  da.  a.  Trumpet-like,  having  the 
shape  of  a  trumpet.  Tiene  narices  atrompeta¬ 
das,  His  nostrils  are  as  wide  as  the  mouth  of 
a  trumpet. 

Atronadamente,  ad.  Precipitately,  without  pru¬ 
dence  or  reflection. 

Atronado,  da.  a.  Acting  in  a  precipitate,  im¬ 
prudent  manner. 

Atronador,  ra.  s.  Thunderer,  one  who  makes  a 
thundering  noise. 

Atronadura,  sf.  V.  Alcanzadura. 

Atronamiénto,  sm.  1.  The  act  of  thundering.  2. 
Stupefaction  caused  by  a  blow.  3.  Crepane 
or  ulcer  in  the  feet  or  legs  of  horses,  generally 
occasioned  by  a  blow. 

Atronar,  va.  1.  To  make  a  great  noise  in  imita¬ 
tion  of  thunder.  2.  To  stun,  to  stupify. — vr. 
To  be  thunderstruck. 

Atronerár,  va.  To  make  embrasures  in  a  wall. 

Atropádo,  da.  a.  Grouped,  clumped  ;  applied 
to  trees  and  plants. 

Atroparla.  To  assemblein  groups  without  order. 

Atropelladamente, ad.  Tumultuously, confusedly. 

Atropelládo,  da.  a.  Speaking  or  acting  in  a  has¬ 
ty,  precipitate  manner. 

Atropelladór,  ra.  s.  Trampler,  one  who  over¬ 
turns  or  tramples  under  foot. 

Atropeliamiénto,  sm.  Conculcation,  trampling 
under  foot. 

Atropellár,  va.  1.  To  trample,  to  tread  under  foot. 
2.  Atropellar  las  leyes,  To  act  in  defiance  of 
the  law.  3.  To  insult  with  abusive  language. 4. 
Atropellar  al  caballo,  To  overwork  a  horse. — vr. 
To  hurry  one’s  self  too  much  in  speechor  action . 

Atroz,  a.  1.  Atrocious,  enormous ;  cruel.  2. 
Huge,  vast,  immense.  Estatura  atroz.  Enor¬ 
mous  stature. 

Atrozúr,  va.  (Naút.)  To  truss  a  yard  to  the  mast. 

Atrozménte,  ad.  1.  Atrociously.  2.  Excessively, 
to  excess.  Trabajar  ati'ozmente,  To  work  to 
excess. 

Atruhanado,  da.  a.  Scurrilous,  acting  the  buf¬ 
foon,  using  low  jests. 

Attelábe,  sm.  A  sea-spider. 

Atuéndo,  sm.  (Ant.)  Pomp,  ostentation. 

A  tufad  amén  te,  ad.  Peevishly,  morosely. 

Atufar,  va.  To  vex,  to  plague. — vr.  To  be  on 
the  fret ;  applied  to  wine  and  other  liquors  in 
a  state  of  fermentation. 

Atumno,  (Ant.)  V.  Otoño. 

Atún,  sm.  Tunny  or  tunny-fish.  Scomber  thyn- 
nus  L.  Pedazo  de  atún,  An  ignorant  stupid 
fellow.  Por  atún  y  ver  al  duque,  (Prov.)  To 
kill  two  birds  with  one  stone. 

Atunara,  sf.  Place  for  the  tunny-fisheries. 

Atunéra,  sf.  1.  A  fishing-hook  used  in  the 
tunny -fishery.  2.  A  net  with  which  the  tun¬ 
ny-fish  is  caught. 

Atunéro,  sm.  A  fisherman  engaged  in  the  tunny- 
fishery,  a  fishmonger  who  deals  in  tunny-fish. 

Aturar,  va.  1.  To  stop  or  shut  up  closely.  2. 
(Ant.)  To  endure,  to  bear;  to  procrastinate. 

Aturdimiento,  sm.  Perturbation  of  the  mind  ; 
dullness,  drowsiness. 

A  turdir,  va.  1 .  To  perturb  or  pertúrbate,  to  con¬ 
fuse.  2.  To  stupify  with  wonder  or  admiration. 

Aturrullar,  va.  To  confound,  to  reduce  to  silence. 

Atusadór,  sm.  1.  Hair-dresser,  who  cuts  the  hair. 


2.  One  who  trims  box,  and  other  plants  in  a 
garden. 

Atusar,  va.  1.  To  cut  the  hair  even,  to  comb  it 
smooth  and  even.  2.  To  shear  or  trim  the  box, 
and  other  plants  in  a  garden. — vr.  To  trim 
and  dress  one’s  self  with  too  much  care  and 
affectation. 

Atutía,  sf.  Tutty,  a  sublimate  of  calamine  col¬ 
lected  in  a  furnace. 

A/  tutiplén,  ad.  (Bax.)  Abundantly,  plentifully. 

Auca,  sf.  A  goose.  V.  Oca. 

Auctorizfir,  (Ant.)  V.  Autorizar. 

Audacia,  sf.  Audacity,  boldness,  audaciousness. 

Audaz,  a.  Forward,  bold,  daring,  audacious. 

Audiencia,  sf.  1.  Audience,  a  hearing  given  by 
men  in  power  to  those  who  have  something  to- 
propose  or  represent.  2.  Audience-chamber, 
the  room  in  which  an  audience  is  given.  3.  A 
court  of  oyer  and  terminer,  whose  jurisdiction- 
is  more  limited  than  that  of  the  chancillerias , 
or  chanceries.  4.  Law-officers  appointed  by  a 
superior  judge  to  institute  some  judicial  en¬ 
quiry.  5.  Audiencia  de  los  grados  en  Sevilla, 
A  court  of  appeal  in  Seville.  6.  Audiencia 
pretorial  en  Indias,  A  court  of  judicature  in 
India,  which  in  some  respects  is  not  subordi¬ 
nate  to  the  viceroy. 

Auditivo,  va.  a.  1.  Having  the  power  of  hearing. 
2.  Invested  with  the  right  of  giving  an  audi¬ 
ence. 

Auditor,  sm.  1.  Auditor,  a  hearer.  2.  A  judge. 
Auditor  de  la  nunciatura,  A  delegate  of  the 
Nuncio,  appointed  to  hear  and  decide  appeal 
causes  respecting  complaints  against  bishops. 
Auditor  de  rota,  One  of  the  twelve  prelates 
who  compose  the  Rota  at  Rome,  a  court 
which  inquires  into  and  decides  appeal- 
causes  in  ecclesiastical  matters,  which  are 
carried  thither  from  all  Roman  Catholic  pro¬ 
vinces  and  kingdoms. 

Auditoría,  sf.  The  place  and  office  of  an  auditor. 

Auditorio,  sm.  Auditory,  an  audience. 

Auditorio,  ria.  a.  Auditory.  V.  Auditivo. 

A'uge,  sm.  1.  Greatelevation  in  point  of  dignity 
or  fortune.  2.  (Astr.)  Apogee  of  a  planet  or  star. 

Augmentar,  (Ant.)  V.  Aumentar. 

Auguración,  sf.  Auguration,  the  act  of  prognos¬ 
ticating  bv  the  flight  of  birds. 
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Augural,  a.  Augurial,  belonging  to  augury. 

Augurar.  Y.  Agorar. 

Augures,  sm.pl.  Augurs,  persons  who  pretend 
to  predict  future  events  by  the  flight  of  birds. 

Augusto,  ta.  a.  August,  great, grand, magnificent. 

A  ula,  f.  1.  Hall  where  lectures  are  given  on  a 
science  or  art.  2.  The  court  or  palace  of  a  so¬ 
vereign. 

Aulaga,  sf.  V.  Aliaga. 

A'ulico,  ca.  a.  Belonging  to  a  court  or  palace. 
Consejo  áxdico,  Aulic  counsel. 

Aulladéro,  sm.  A  place  where  wolves  assemble 
at  night  and  howl. 

Aulladór,  ra.  s.  Howler. 

Aullar,  vn.  To  howl,  to  yell,  to  utter  cries  in 
distress. 

Aullido  y  Aúllo,  sm.  Howl,  the  cry  of  a  w'olf  or 
dog  ;  a  cry  of  horror  or  distress. 

Aumentáble,  a.  Augmentablc. 

Aumentación,  sf.  Augmentation,  increase. 
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Aume:it ador,  ra.  s.  Enlarger,  amplifier ;  one  who 
augments,  increases,  or  amplifies. 

Aumentar,  va.  To  augment,  to  increase,  to  en¬ 
large. 

Aumentativo,  va.  a.  Increasing,  enlarging. 

Aumento,  sm.  Augmentation,  increase,  enlarge¬ 
ment.  Aumentos,  Promotion,  advancement, 
an  increase  of  fortune  and  riches. 

Aun,  ad.  1.  Yet,  as  yet,  nevertheless,  notwith¬ 
standing.  Y.  Todavía  y  También.  2.  Still, 
farther,  even.  Esto  es  estimable  aun  con  estas 
circunstancias,  It  is  estimable  even  with  all 
these  circumstances. 

A'  un  desquartelado,  (Nafit.)  Abaft  the  beam  ; 
applied  to  a  wind  which  blows  pretty  large. 

A'  una,  ad.  Jointly,  to  the  same  end  or  purpose. 

Aunar,  va.  1.  To  unite,  to  assemble.  2.  To  in¬ 
corporate,  to  mix. — vr.  To  be  united  or  con¬ 
federated  for  one  end. 

|  Afinque,  ad.  Though,  notwithstanding. 

Afipa,  Up,  up  ;  a  word  used  to  animate  children 
to  get  up. 

Afira,  sf.  1.  A  bird  of  Mexico.  2.  (Poét.)  A  gen¬ 
tle  breeze.  Aura  popular,  (Met.)  Popularity, 
state  of  being  favoured  by  the  people. 

Aurelianénse,  a.  Belonging  to  or  made  at  Or¬ 
leans. 

Afireo,  sm.  1.  An  ancient  gold  coin  of  the  reign 
of  king  Ferdinand.  2*  (Among  Apothecaries) 
A  weight  of  four  scruples  or  ninety-six  grains 
of  a  pound  troy. 

Afireo,  rea.  a.  Golden,  gilt,  Aureo  número, 
Golden  number,  the  lunar  cycle,  or  cycle, of 
the  moon,  comprehending  nineteen  solar  years 
and  seven  intercalary  months. 

Aurefila,  sf.  Glory,  a  circle  of  rays  which  sur¬ 
rounds  the  heads  of  images  or  of  saints  in  pic¬ 
tures. 

Auricfilco,  sm.  Aurichalcum,  formerly  a  mixture 
of  gold  and  silver;  brass. 

Aurícula,  sf.  1.  Auricle,  one  of  the  two  appen¬ 
dages  of  the  heart,  or  of  the  two  muscular 
caps  which  cover  the  two  ventricles  thereof. 
2.  (Bot.)  The  bear’s-ear. 

itAuriculfir,  a.  Within  the  sense  or  reach  of  liear- 

r  ing.  Testigo  auricular,  An  auricular  witness. 

flurifero,  ra.  a.  (Poet.)  Auriferous,  containing 
or  producing  gold. 

Yuriga,  sm.  1.  (Poet.)  A  coachman.  2.  (Astr.) 
Waggoner,  one  of  the  Northern  constella¬ 
tions. 

Yuróra,  .sf.  1.  The  first  dawn  of  day.  2.  (Poét.) 
The  origin  or  first  appearance  of  a  thing.  3. 
A  beverage  made  up  of  the  milk  of  almonds 
and  cinnamon  water.  4.  (Nafit.)  The  morning 
watch-gun.  5.  Aurora  boreal,  A  luminous 
meteor  seen  in  the  northern  latitudes.  Color 
de  aurora,  A  colour  made  up  of  white,  red, 
and  blue. 

Yurragfido,  da.  a.  Badly  tilled  and  cultivated  ; 
applied  to  land. 

lurúspice.  V.  Arúspice. 

iuséncia,  sf.  1.  Absence,  the  state  of  being  ab¬ 
sent.  2.  The  time  of  being  absent.  Servir 
ausencias  y  enfermedades,  To  perform  the 
functions  of  absent  or  sick  persons.  Tener 
alguno  buenas  ó  malas  ausencias,  To  be  ill  or 
well  spoken  of  in  one’s  absence. 


Ausentarse,  vr.  To  absent  one’s  self  from  a  per¬ 
son  or  place. 

Ausénte,  a.  Absent,  distant  from  a  person  or 
place. 

Auspicio,  sm.  1.  Auspice,  or  presage  drawn  from 
birds.  2.  (Met.)  Prediction  of  future  events. 
3.  Protection,  favour,  patronage. 

Austeraménte,  ad.  Austerely. 

Austeridfid,  sf.  Austerity,  severity,  rigour. 

Austéro,  ra.  a.  Austere,  severe,  rigorous. 

Austrál  y  Austríno,  na.  a.  Austral,  southern. 

Afistro,  sm.  South  wind. 

Aután ,  ad.  (Ant.)  V.  Tanto.  Beber  de  autan, 
To  drink  as  often  as  invited. 

Auténtica,  sf.  1.  A  certificate.  2.  (Ant.)  An  at¬ 
tested  copy. 

Autenticado,  da.  pp.  Authenticated,  attested. 

Autenticación,  sf.  The  act  of  rendering  authen¬ 
tic  or  genuine. 

Auténticamente,  ad.  Authentically,  in  an  au¬ 
thentic  manner. 

Autenticar,  va.  To  attest,  to  legalize,  to  render 
authentic. 

Autenticidad,  sf.  Authenticity,  genuineness. 

Auténtico,  ca.  a.  Authentic,  genuine. 

Autillo,  sm.  (Dim.)  1.  A  particular  act  or  de¬ 
cree  of  the  Inquisition,  distinguished  from  a 
general  sentence.  2.  (Orn.)A  bird ,  belong¬ 
ing  to  the  family  of  owls.  Strix  aluco  L. 

Autívo,  va.  a.  (Ant.)  V.  Activo. 

Afito,  sm.  1.  A  judicial  decree  or  sentence.  2. 
A  writ,  warrant.  3.  An  edict,  ordinance.  Auto 
de  fe,  A  sentence  given  by  the  Inquisition, 
and  read  and  published  to  a  criminal  on  a 
public  scaffold.  4.  (Ant.)  Act,  action.  Auto 
definitivo,  Definitive  act,  which  has  the  force 
of  a  sentence.  Auto  sacramental,  An  allego¬ 
rical  or  dramatical  piece  of  poetry  on  some 
religious  subject  represented  as  a  play.  Autos , 
The  pleadings  and  proceedings  in  a  law-suit. 
Estar  en  los  autos,  To  know  a  thing  pro¬ 
foundly. 

Autógene,  sm.  (Bot.)  Daffodil. 

Autógrafo,  sm.  Autograph,  first  copy,  arche¬ 
type. 

Autómato,  sm.  Automaton,  a  machine  which 
has  the  power  of  motion  within  itself. 

Autor,  ra.  s.  1.  Author,  the  first  cause  or  inven¬ 
tor  of  a  thing.  2.  One  that  composes  a  lite¬ 
rary  work.  3.  Manager  of  a  theatre.  4.  (For.) 
Plaintiff  or  claimant. 

Autoría,  sf.  The  employment  of  a  manager  of  a 
theatre. 

Autoridad,  sf.  1.  Authority  or  power  derived 
from  a  public  station,  merit,  or  birth.  2.  Os¬ 
tentation,  pompous  display  of  grandeur.  3. 
Words  cited  from  a  book  or  writing,  in  sup¬ 
port  of  what  has  been  said  or  asserted. 

Autoritativaménte,  ad.  In  an  authoritative  man¬ 
ner,  with  due  authority. 

Autoritativo,  va.  a.  Arrogant,  assuming  an  im¬ 
proper  or  undue  authority. 

Autorizfible,  a.  That  which  can  be  authorised. 

Autorización,  sf.  Authorisation,  the  act  of  au¬ 
thorising. 

Autorizadaménte,  ad.  In  an  authoritative  man¬ 
ner. 

Autorizado,  da.  a.  Respectable,  commendable. 


AVA 
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Autorizádo,  da.  pp.  Authorised. 

Autorizadór,  sm.  He  who  authorises. 

Autorizamiénto,  sm.  V.  Autorización . 

Autorizar,  va.  1.  To  authorise,  to  give  power 
or  authority  to  do  something.  2.  To  attest,  to 
legalise.  3.  To  prove  an  assertion  by  passages 
extracted  from  the  work  of  an  author.  4.  To 
exalt  the  lustre  and  merit  of  a  thing. 

Autumnál,  a.  (Rar.)  Autumnal,  belonging  to 
autumn. 

Auxiliador,  ra.  s.  Auxiliary,  helper,  assistant. 

Auxiliar,  va.  1.  To  aid,  to  help,  to  assist.  2.  To 
attend  a  dying  person. 

Auxiliar,  a.  Auxiliar,  helping,  assistant.  Tropas 
auxiliares,  Auxiliary  troops. 

Auxíliatório,  ria.  a.  (For.)  Auxiliary. 

Auxilio,  sm.  Aid,  help,  assistance. 

A'va-ava,  sf.  (Bot.)  A  plant  so  called  by  the  in¬ 
habitants  of  Otaheite,from  the  leaves  of  which 
they  extract  an  intoxicating  liquor. 

Avacádo,  da.  a.  Cow-like,  resembling  a  cow  ; 
applied  to  a  horse  big-bellied,  and  of  little 
spirit. 

Avadárse,  vr.  1.  To  become  fordable  ;  applied  to 
rivers.  2.(Met.)To  subside;  applied  to  passion. 

Avahár,  va.  1.  To  warm  with  the  breath,  or  with 
steam  and  vapour.  2.  To  wither  ;  applied  to 
plants. 

Avalar,  vn.  (Gal.)  To  shake,  to  tremble  ;  applied 
to  the  ground  or  earth. 

Avalentado,  da.  a.  Bragging,  vainly  boasting, 
puffing. 

Avahar  y  Avaluár,  va.  (Ant,)  V.  Valuar. 

Avallo,  sm.  (Ant.)  Valuation,  estimation. 

Avallar,  va.  To  enclose  a  piece  of  ground  with 
pales  or  hedges. 

Avalo,  sm.  1 .  A  slight  shock.  2.  An  earthquake. 

Avalorar,  va.  1.  To  estimate,  to  value.  2.  (Met.) 
To  inspirit,  to  animate. 

Avalóte,  sm.  Commotion,  insurrection. 

Avaluación,  sf.  Valuation,  rate,  assessment. 

Avarobrázo,  sm.  Piece  of  ancient  armour  that 
served  to  cover  the  arm  from  the  elbow  to  the 
wrist. 

Avampiés,  sm.  (Ant.)  Instep  of  boots,  or  spat¬ 
terdashes. 

Avánce,  sm.  1.  (Mil.)  Advance,  attack,  assault. 
2.  (Among  Merchants)  An  account  of  goods 
received  and  sold.  3.  A  balance  in  one’s  fa¬ 
vour. 

Avandícho  y  Avantdicho.  (Ant.)  V.  Sobredicho. 

Avanguárda  y  Avanguárdia,  sf.  (Mil.)  V.  Van¬ 
guardia. 

Avantál,  sm.  Apron. 

Avantalíllo,  sm.  A.  small  apron. 

Avánte,  ad.  1.  (Naut.)  A-head.  Hala  avante, 
Pull  a-head.  2.  V.  Adelante. 

Avantrén,  sm.  Limbers  of  a  gun-carriage. 

Avanzado,  da.  a.  Advanced.  Avanzado  de  edad, 
ó  de  edad  avanzada,  Advanced  in  years, 
stricken  in  years. 

Avanzar,  vn.  1.  To  advance,  to  attack,  to  en¬ 
gage.  2.  To  have  abalance  in  one’s  favour.  — 
va.  To  advance,  to  push  forward. 

Avánzo,  sm.  1.  (Among  Merchants)  An  account 
of  goods  received  and  sold.  2.  A  balance  in 
one’s  favour. 

A  váos,  ad.  (Vulg.)  Clear  the  way,  out  of  the  way. 


Avaramente,  ad.  Avariciously,  in  a  covetous 
manner. 

Avareár,  (Ant.)  V.  Varear. 

Avaricia,  sf.  Avarice,  cupidity,  covetousness. 

Avariciár,  va.  y  n.  (Ant.)  To  covet,  to  desire 
anxiously. 

Avarienteménte,  ad.  Greedily,  covetously. 

Avarientéz,  sf  (Ant.)  V.  Avaricia. 

Avariénto,  ta.  a.  Avaricious,  covetous. 

Avaro,  ra.  a.  Avaricious,  covetous. 

Avarráz,  V.  Albarraz. 

Avasallar,  va.  To  subdue,  to  subject. — vr.  To 
become  subject,  to  become  a  vassal. 

A've,  sf.  1.  Bird,  a  general  name  for  the  fea¬ 
thered  kind.  2.  Fowl.  Ave  de  rapiña,  A  bird 
of  prey.  Ave  brava  ó  silvestre,  A  wild  bird. 
Avefría,  A  kind  of  wild  pigeon  :  (Met.)  An 
insipid  spiritless  person  ;  usually  applied  to 
women.  Todas  las  aves  con  sus  pares,  (Prov.) 
Birds  of  a  feather  flock  together.  Es  un  ave, 
He  is  as  light  as  a  feather.  Ave  nocturna, 
(Met.)  One  who  rambles  about  in  the  night- 
time. 

Avechúcho,  sm.  1.  (Orn.)  Sparrow-hawk.  Falco 
nisus  L.  2.  (Met.)  Ragamuffin,  a  paltry  fellow, 
despicable  in  his  mean  appearance,  as  well  as 
in  his  sentiments. 

Avecica,  Avecilla,  y  Avecíta,  sf.  A  small  bird. 

A  vecinar,  va.  To  bring  near.  V.  Avecindar. — 
vr.  To  come  near,  to  approach. 

Avecindamiénto,  sm.  1.  Acquisition  of  the  rights 
of  a  denizen  or  freeman.  2.  The  act  of  residing 
in  a  place,  invested  with  the  rights  of  a  denizen. 

Avecindar,  va.  To  admit  to  the  privileges  of  a 
denizen,  to  enrol  in  the  number  of  the  citizens 
of  a  place. — vr.  1.  To  acquire  the  rights  and 
privileges  of  a  denizen  or  citizen.  2.  To  ap¬ 
proach,  to  join. 

Avejentado,  da.  a.  Appearing  old,  without  be¬ 
ing  really  so. 

Avejentar,  vn.  y  r.  To  look  old,  to  appear  older 
than  one  really  is  from  sickness,  grief,  hard 
labour,  &c. 

Avelár,  vn.  (Naut.)  To  set  sail. 

Avelenár,  (Ant.)  Y.  Envenenar. 

Avellana,  sf.  Filbert,  the  fruit  of  a  species  of  the 
hazel  or  nut-tree.  Avellana  Yndica,  ó  de  la 
India  ó  nuez  ungüentaría,  Myrobalan,  or  In¬ 
dian  nut,  at  present  only  used  in  perfumes. 

Avellanado,  da.  a.  Of  the  colour  of  nuts. 

Avellanar,  sm.  A  plantation  of  hazels  or  nut-trees. 

Avellan árse, t’r.To shrivel,  to  grow  as  dry  as  a  nut. 

Avellanera,  sf.  V.  Avellano. 

Avellanéro,  ra.  s.  A  dealer  in  nuts  and  filberts. 

Avellanica,  sf.  A  small  nut. 

Avellano,  sm.  (Bot.)  A  hazel  or  nut-tree.  Cory- 
lus  avellana  L. 

Ave  María,  sf.  Ave  Mary,  the  angel’s  salutation 
of  the  Holy  Virgin.  Al  ave  Maria,  At  the 
fall  of  night.  En  ten  ave  Maria,  In  an  in¬ 
stant. 

Avéna,  sf.  (Bot.)  1.  Oats.  Avena  L.  2.  (Poet.) 
A  pastoral  pipe,  made  of  the  stalks  of  corn, 
and  used  by  shepherds. 

Avenado,  da.  a.  1.  Belonging  or  relating  to  oats. 
2.  Lunatic,  liable  to  fits  of  madness  with  lucid 
intervals. 

Avena),  sm.  A  field  sown  with  oats. 
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Avenamiento,  sm.  The  act  of  draining  or  draw¬ 
ing:  off  water. 

Avenar,  va.  To  drain  or  draw  off  water. 
Avenóte,  sm.  Water-gruel,  oatmeal  and  water 
boiled  together. 

Avenenar,  va.  To  poison.  V.  Envenenar. 
Avenencia,  sf.  1.  Agreement,  compact,  bargain. 
2.  Conformity,  union,  concord.  Mas  vale  ma¬ 
la  avenencia,  que  buena  sentencia,  (Prov.) 
A  bad  composition  is  better  than  a  good  lawsuit 
Avenentéza  ó  Avenintéza,  sf.  (Ant.)  Occasion, 
opportunity. 

Aveníceo,  cea.  a.  Oaten,  belonging  to,  or  made 
of  oats. 

Avenida,  sf.  1.  A  sudden  impetuous  overflow  of 
a  river  or  brook.  2.  (Met.)  A  conflux  or  con- 
:  currence  of  several  things.  3.  (Arag.)  Agree¬ 
ment,  concord.  Avenidas,  Avenues  or  roads 
meeting  in  a  certain  place. 

Avenido,  da.  a.  Agreed.  Bien  ó  mal  avenidos, 
Living  on  good  or  bad  terms. 

Avenidor,  ra.  s.  (Ant.)  Mediator,  one  that  inter¬ 
feres  between  two  parties  to  reconcile  them. 
Avenir,  va.  To  reconcile  parties  at  variance,  to 
acommodate  matters  in  dispute. — vr.  1.  To 
settle  differences  on  friendly  terms,  to  get  re¬ 
conciled.  2.  To  join,  to  unite. 

Aventadéro,  sm.  (Ant.)  A  winnowing  place. 
Aventado,  da.  a.  Escotas  aventadas,  Flowing 
sheets. 

Aventador,  sm.  1.  Winnower,  one  who  separates 
chaff  from  grain  by  means  of  the  wind.  2.  Á 
wooden  fork  with  three  or  four  prongs,  used 
<  for  winnowing  the  corn,  by  throwing  the  straw 
[I  and  chaff  in  the  air.  3.  A  fan  or  kind  of  round 
¡I  mat,  used  by  poor  people  for  blowing  the  fire  ; 

,  it  also  serves  in  the  room  of  a  dust-pan,  to 
B  carry  out  the  sweepings  of  houses. 

Aventad úra,  sf.  Wind-gall,  a  disease  in  horses. 
1  Aventadora  de  estopa,  (Naút.)  A  leak. 
lAventája,  sf.  1.  Advantage,  profit.  2.  (For. 
i  Arag.)  Part  of  the  personal  estate  or  chattels 
of  a  person  deceased,  which  his  or  her  survi- 
t  ving  consort  takes  before  a  division  of  the 
j,  furniture  is  made. 

ÍAventajadaménte,  ad.  Advantageously,  conve¬ 
niently,  opportunely. 

Aventajado,  da.  a.  1.  Advantageous,  profitable, 

[convenient.  2.  Beautiful,  excellent.  3.  Having 
additional  pay;  applied  to  common  soldiers, 
ventajar,  va.  h.  To  acquire  or  enjoy  advan¬ 
tages.  2.  To  meliorate,  to  improve.  3.  To 
surpass,  to  excel. 

ventar,  va.  1.  To  move  or  agitate  the  air,  to 
blow.  2.  To  toss  or  throw  something  in  the 
*  wind,  such  as  corn,  to  winnow  it.  3.  To  ex- 
;  pel,  to  drive  away.  4.  (Naút.)  To  work  out 
)  the  oakum  ;  spoken  of  a  ship. — vr.  1.  To  be 
1  filled  with  wind,  to  be  inflated  or  puffed  up. 
2.  To  escape,  to  run  away.  3.  (Extrem.)  To 
be  tainted  ;  applied  to  meat, 
aventario,  sm.  (Alb.)  Nostril  of  an  animal 
I  through  which  the  air  passes. 

Kiventúra,  sf.  1.  Adventure,  event,  incident.  2. 
ii  Casualty,  contingency,  chance.  3.  (Ant.) 
Hazard,  risk.  4.  Duty  formerly  paid  to  lords 
of  the  manor. 

Aventura,  ad.  Peradventure. 
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Aventurádo,  da.  pp.  Risked. 

Aventurado,  da.  a.  Bien  ó  mal  aventurado, 
Fortunate  or  unfortunate. 

Aventurar,  va.  To  venture,  to  hazard,  to  risk, 
to  endanger. 

Aventurero,  sm.  Adventurer,  a  knight-errant. 

Aventuréro,  ra.  a.  1.  Voluntary  ;  undisciplined  ; 
applied  to  recruits  and  soldiers.  2.  Adven¬ 
turer  ;  applied  to  a  person  who  voluntarily 
goes  to  market  to  sell  any  articles.  3.  V.  Ad¬ 
venedizo. 

Avér,  V.  Haber. 

Averámia,  sf.  A  kind  of  duck. 

Averár,  va.  (Ant.)  To  aver,  certify,  or  affirm. 

Averdugado,  da.  a.  Having  many  pimples  or 
scars  in  the  face. 

Avergonzár,  y  Avergoñar,  va.  To  abash,  to 
make  ashamed,  to  put  to  the  blush. 

Avería,  sf.  1.  Damage  sustained  by  goods  or 
merchandize ;  detriment  received  by  ships 
and  their  cargoes.  Avería  gruesa,  General 
average.  Avería  particular,  Particular  aver¬ 
age.  Avería  ordinaria.  Usual  average.  2. 
(In  the  India  Trade)  A  certain  duty  laid  on 
merchants  and  merchandize.  3.  A  collection 
of  birds;  an  aviary. 

Averiádo,  da.  a.  Averaged,  damaged. 

Averiárse,  vr.  To  make  average,  to  sustain  da¬ 
mage. 

Averiguáble,  a.  Investigate,  what  may  be  veri¬ 
fied  or  ascertained. 

Averiguación,  sf.  Investigation,  the  act  of  search¬ 
ing  or  finding  out  the  truth.  Averiguación 
judicial,  A  judicial  inquiry,  an  inquest. 

Averiguadaménte,  ad.  Certainly,  surely. 

Averiguador,  ra.  s.  A  searcher  or  examiner,  one 
who  investigates. 

Averiguamiento,  sm.  (Ant.)  V.  Averiguación. 

Averiguar,  va.  To  inquire,  to  investigate,  to 
search  out.  Averiguárse  con  alguno,  To 
bring  one  to  reason.  Abrigúelo  vúr gas,  It  is 
difficult  to  investigate. 

Averío,  sm.  1.  Beast  of  burthen.  2.  Flock  of 
birds. 

Avérno,  sm.  (Poét.  Mit.)  Hell. 

A  versar,  va.  (Ant.)  To  manifest  aversion  ;  to 
be  repugnant. 

Aversión,  sf.  1.  Aversion,  opposition,  repug¬ 
nance,  dislike.  2.  Fear,  apprehension. 

Avérso,  sa.  a.  Averse,  hostile  ;  perverse. 

Avertir,  (Ant.)  V.  Apartar. 

Avés,  ad.  V.  Apenas. 

Avestruz,  sm.  (Orn.)  Ostrich.  Struthio  L. 

Avezar,  va.  (Ant.)  V.  Acostumbrar. 

Aviado,  sm.  (New  Spain)  One  supplied  with 
money,  and  other  articles,  to  work  a  silver- 
mine. 

Aviador,  sm.  1.  He  who  supplies  others  with 
money  and  other  articles  to  work  some  silver- 
mines.  2.  He  who  provides  provisions  and 
other  things  for  a  journey.  3.  (Naút.)  The 
smallest  auger,  used  by  caulkers. 

Aviár,  va.  1.  To  provide  provisions  and  other 
articles  for  a  journey.  2.  To  hasten  the  exe¬ 
cution  of  a  thing. 

Aviciár,  va.  1.  (Ant.)  To  render  vicious.  2.  To 
give  a  luxuriant  bloom  and  verdure  to  plants 
and  trees. 
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A'vido,  da.  a.  (Poet.)  Greedy,  covetous. 

Aviejarse,  vr.  To  grow  old.  V.  Avejentarse. 

Aviento,  sm.  A  fork  with  two  or  three  prongs, 
used  for  separating  the  straw  from  the  grain. 
V.  Bieldo. 

Aviesaménte,  ad.  Sinistrously,  perversely. 

Aviésas,  ad.  (Ant.)  Adverse,  contrary,  per¬ 
versely. 

Aviéso,  sa.  a.  i.  Fortuitous,  irregular,  out  of  the 
way.  2.  (Met.)  Mischievous,  perverse. 

Avigorár,  va.  To  invigorate,  to  animate  or  in¬ 
spire  with  vigour  and  spirit. 

Avilantéz  y  Avilantéza,  sf.  Forwardness,  bold¬ 
ness,  audaciousness. 

Avillanado,  da.  a.  Having  the  manners  of  a 
peasant,  clownish,  mean. 

Avillanarse,  vr.  To  grow  mean  or  abject,  to  de¬ 
generate. 

Avilár,  va.  (Ant.)  V.  Envilecer. 

Avinagrádo,  da.  pp.  1.  Soured.  2.  (Met.)  Harsh 
of  temper,  crabbed,  peevish. 

A  vinagrár,  va.  To  sour,  to  make  acid. 

Aviñónes,  sa.  a.  y  s.  Native  of,  or  made  at, 
Avignon. 

Avío,  sm.  1.  Preparation,  provision.  2.  (In 
South  America)  Money  and  other  articles 
advanced  for  working  silver-mines. 

Avión,  sm.  (Orn.)  Martin,  martinet,  martlet,  or 
window -swallow.  Hirundo  urbica  L. 

Avirádo,  da.  a.  (Ant.)  V.  Convenido. 

Avisación,  sf.  (Ant.)  V.  Aviso. 

Avisadaménte,  ad.  Prudently. 

Avisádo,  da.  a.  1.  Prudent,  cautious.  2.  Ex¬ 
pert,  sagacious,  skilful.  Mal  avisado.  Ill  ad¬ 
vised,  injudicious. 

Avisador,  sm.  Adviser,  admonisher. 

Avisár,  va.  1.  To  inform,  to  give  notice.  2.  To 
advise,  to  counsel,  to  admonish. 

Aviso,  sm.  1.  Information,  intelligence.  2.  Pru¬ 
dence,  care,  attention.  Estar  ó  andar  sobre 
aviso,  To  be  on  one’s  guard.  3.  (Naut.)  Ad¬ 
vice-boat,  a  light  vessel  sent  with  dispatches 
from  one  place  to  another. 

Avispa,  sf.  Wasp,  a  stinging  insect.  Vespa  L. 

Avispádo,  da.  pp.  Stung,  pricked. — a.  Lively, 
brisk,  vigorous,  vivacious. 

Avispár,  va.  1.  To  spur,  to  drive  with  the  spur, 
to  urge  forward  with  the  spur  and  whip.  2. 
To  investigate,  to  observe  closely. — vr.  To 
fret,  to  be  peevish. 

Avispéro,  sm.  1.  Nest  made  by  wasps.  2.  Comb 
or  cavities  in  which  the  wasps  lodge  their 
eggs. 

Avispón,  sm.  A  large  wasp. 

Avistár,  va.  To  descry  at  a  distance,  to  see  far 
off.  — vr.  To  have  an  interview  or  meeting  to 
transact  some  business. 

Avitár,  va.  (Naut.)  To  bit  the  cable. 

Avitónes,  sm.  pi.  (Naut.)  V.  Abitones. 

Avituallár,  va.  (Mil.)  To  victual,  to  supply 
with  victuals  or  provisions. 

Avivadaménte,  ad.  In  a  lively  manner,  briskly. 

Avivadór,  ra.  s.  1.  One  that  enlivens  or  inspirits. 

2.  A  plane,  with  which  timber  work  is  fluted. 

3.  (Mur.)  Paper  full  of  pin-holes,  which  is 
laid  over  the  eggs  of  silk-worms,  that  the 
young  worms  or  larvae  may  creep  through  it. 

Avivár,  va.  1.  To  quicken,  to  enliven,  to  en¬ 


courage.  Avivar  el  paso,  To  hasten  one’s 
step.  2.  To  heat,  to  inflame.  3.  To  vivify  the 
eggs  of  silk-worms.  4.  To  heighten  the 
brightness  of  colours. — vn.  To  revive,  to 
cheer  up,  to  grow  gay  or  gladsome.  Avivar 
el  ojo,  To  be  watchful. 

Avizorar,  va.  To  watch  with  care  and  attention, 
to  spy,  to  search  narrowly. 

A'vo,  sm.  One  of  the  parts  into  which  a  fraction 
is  subdivided. 

Avocación  y  Avocamiénto,  s.  (For.)  Avocation, 
business  ;  the  act  of  calling  aside. 

Avocar,  va.  1.  (For.)  To  remove  a  lawsuit  from 
an  inferior  to  a  superior  court.  2.  Avocar  la 
artillería,  To  point  the  ordnance.  Avocarse 
con  alguno,  To  be  agreed,  to  be  of  the  same 
mind  or  opinion.  V.  Abocar. 

Avol,  a.  (Ant.)  V.  Vil. 

Avucásta,  sf.  Widgeon,  a  kind  of  wild  ducks. 
Anas  penelope  L. 

Avucástro,  sm.  (Ant.)  Troubler  or  importunate 
person. 

Avutarda,  sf.  Bustard,  a  wild  turkey.  Otis  tar¬ 
da  L. 

Avutardádo,  da.  a.  Bustardlike. 

Ax,  interj.  V.  Ay.  —  sm.  V.  Axe. 

Axada,  (Ant.)  V.  Azada. 

Axamar,  (Ant.)  V.  Llamar. 

Axanar,  (Ant.)  V.  Allanar. 

Axaquéfa,  sf.  (Ant.)  Cave,  cellar. 

Axár,  (Ant.)  V.  Hallar. 

Axaráfe,  sm.  (Ant.)  Olive  plantation. 

A'xe,  sm.  An  habitual  complaint. 

Axéa,  sf.  A  sort  of  brush-wood,  used  for  firing 
in  the  environs  of  Toledo. 

Axébe,  (Ant.)  V.  Alumbre. 

Axedréa,  sf.  (Bot.)  Winter-savory.  Satureia 
hortensis  L. 

Axedréz,  sm.  1.  Chess,  a  game.  2-  (Naut.) 
Netting. 

Axedrezfido,  da.  a.  Chequered,  diversified  by  al¬ 
ternate  colours,  like  a  chess-board. 

Axenábe,  sm.  (Bot.)  Wild  or  hedge  mustard. 

Axénjo,  sm.  (Bot.)  Wormwood. 

Axenuz,  sm.  (Bot.)  The  fennel  flower.  Nigella 
arvensis  L. 

Axi,  sm.  (Bot.)  The  red  Indian  dwarf  pepper. 

Aximéz,  sm.  (Andal.)  An  arched  window  with 
a  pillar  or  mullion  in  the  centre  to  support  it.. 

Axioma,  sm.  Axiom,  a  proposition  evident  att 
first  sight. 

Axórcas,  sf  pi.  Gold  or  silver  rings,  worn  by 
Moorish  women  about  the  wrists  or  ankles. 

Axuár,  sm.  1.  Articles  of  dress  and  furniture: 
which  a  bride  brings  with  her  at  the  time  ofl 
marriage.  2.  Household  furniture. 

Axufáyna,  sf.  (Ant.)  A  bason  or  deep  dish. 

Ay  !  interj.  An  exclamation  of  pain  or  grief. . 
Ay  de  mi !  Alas,  poor  me  1 

Ayanque,  sm.  (Naut.)  The  main  haliard. 

Ayéno,  na.  a.  (Ant.)  V.  Ageno. 

Ayér,  ad.  1.  Yesterday.  2.  Lately,  not  long;, 
ago.  De  ayer  acá,  From  yesterday  to  thisi 
present  moment. 

Ayme,  int.  (Ant.)  V.  Ay  de  mi. 

A'yo,  ya.  s.  Tutor  or  governess,  a  person  who: 
has  the  care  of  the  education  of  children. 

Ayontfir  (Ant.)  V.  Juntar. 
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A)  razo,  sm.  Blast,  a  violent  gust  of  wind. 
A'yre,  sm.  1.  Air,  the  element  which  encom¬ 
passes  the  terraqueous  globe.  2.  Wind.  3. 
E  Briskness  of  the  motion  of  ahorse.  4.  (Met.) 

(Gracefulness  of  manners  and  gait.  Esto  no  es 
del  ayre  de  vm,  That  is  not  in  jour  manner. 
5.  Aspect,  countenance,  figure  of  the  face.  6. 
Musical  composition.  Ayres  naturales,  The 
i  native  air  ■  (Met.)  Mien  of  the  inhabitants  of 
a  county.  Beber  los  ayres  y  los  vientos,  To 
I;  desire  anxiously.  Creerse  del  ayre,  To  be  apt 

I  to  believe,  to  be  credulous.  Hablar  al  ayre. 
To  talk  idly.  Que  ayres  traen  á  vm.  por  aca  ? 
What  good  wind  brings  you  here  ?  Tomar  el 
ayre,  To  take  a  walk.  De  ayre,  ad.  In  a 
pleasing  manner.  De  buen  ó  mal  ayre,  In  a 
pleasing  or  peevish  manner.  En  el  ayre,  In 
u  an  expeditious  manner. 

1  Ayreárse,  vr.  l.To  take  the  air,  to  expose  one’s 

¡self  to  the  air.  2.  To  cool  one’s  self,  to  ob¬ 
struct  perspiration. 

Ayrecíco,  lio.  y  to.  sm.  (Dim.)  A  gentle  breeze, 
t  Ayrón,  sm.  (.Turn.)  1.  Violent  gale.  2.  Or- 

Inament  of  plumes.  3.  (Orn.)  The  crested 
crane. 

Ayrosaménte,  ad.  Gracefully. 

Ay rosidadj.s/’. Graceful  deportment, elegant  mien. 
Ayróso,  sa.  a.  1.  Airy,  exposed  to  the  wind  ; 

windy.  2.  Graceful,  genteel.  3.  Successful. 
Ayuda,  sf.  1.  Help,  aid,  assistance.  Ayiida  de 
parroquia,  Chapel  of  ease.  2.  An  injection,  a 
clyster.  3.  Syringe  with  which  clysters  are  in¬ 
jected.  Ayuda  de  costa,  A  gratification  paid 
|  over  and  above  the  salary. — sm.  Deputy  or 
assistant  of  one  of  the  high  officers  at  court. 
Ayuda  de  cámara,  A  valet  de  chambre. 
Ayuda  de  cámara  del  rey,  Groom  of  the 
bed-chamber.  Dios  y  ayuda,  This  cannot  be 
done  but  with  the  assistance  of  God.  Ayuda 
de  oratorio,  Clergyman  in  an  oratory  who 
performs  the  office  of  sacristan.  Ayuda  de 
cocinero,  (Naút.)  The  cook’s  shifter.  Ayuda 
de  dispensero,  (Naút.)  The  steward’s  mate. 
Ayuda  de  virador,  (Naút.)  A  false  preventer. 
¡Ayudador,  ra.  s.  Assistant,  helper ;  one  who  as¬ 
sists  the  chief  shepherd  or  herdsman. 
Ayudante, sm.  l.(Mil.)  Adjutant,  aid-de-camp, 
i  2.  Ayudante  de  cirujano,  A  surgeon’s  mate. 
Ayudar,  ra.  To  aid,  to  help,  to  favour.  Ayudar 
á  misa,  To  serve  the  priest  at  mass. — vr.  To 
adopt  the  most  proper  measures  for  obtaining 
success. 

Ayunadór,  ra.  s.  One  who  fasts. 

Ayunar,  va.  To  fast,  to  abstain  from  food  ;  to 
keep  the  canonical  fast.  Ayunar  al  traspaso, 
To  fast  from  holy  Thursday  to  the  next  follow¬ 
ing  Saturday  after  ringing  the  gloria.  Ayunar 
despues  de  harto,  To  fast  after  a  good  repast. 
Ayunas  (En),  ad.  1.  Fasting,  without  eating.  2. 
Without  knowledge.  Quedar  en  ayunas,  To 
be  ignorant  of  an  affair,  to  know  nothing  of 
the  matter. 

Ayuno,  sm.  Fast,  abstinence  from  food. 

Ayúno,  na.  a.  1.  Fasting,  abstaining  from  food. 
Estoy  ayuno,  I  have  not  yet  broken  my  fast. 
2.  Abstaining  from  certain  pleasures.  3.  Igno¬ 
rant  of  a  subject  or  topic  of  conversation.  En 
ayuno,  (Ant.)  Y.  En  ayunas. 


Ayunque,  sm.  Anvil.  V.  Yunque. 

Ay  untador,  ra.  s.  One  who  unites,  joins,  or  as¬ 
sembles. 

Ayuntamiénto,  sm.  1 .  Union,  junction.  2.  (Ant.) 
Carnal  copulation.  3.  Body  of  magistrates  of 
cities  and  towns,  composed  in  Spain  of  a  Cor¬ 
regidor  or  Alcalde,  and  Regidores ;  the  first 
corresponding  to  Mayors,  and  the  latter  to 
Aldermen  in  England.  Casa  de  ayuntamiento, 
Town-house,  Guildhall,  senate-house. 

Ayuntár,  va.  (Ant.)  V.  Juntar  y  Anadir. 

Ayúnto,  sm.  (Ant.)  V.  Junta. 

Ayúso,  ad.  (Ant.)  V.  Abaxo. 

Ayustar,  va.  (Naút.)  To  bend  two  ends  of  a  ca¬ 
ble  or  rope.  Ayustar  con  costura,  To  bend 
with  a  splice.  Ayustar  con  gorupo,  To  bend 
with  a  knot  and  seizing. 

Ayúste,sm  (Naut.)  Bending  or  splicing  whereby 
two  ends  of  a  rope  or  cable  are  joined. 

A'z,  sm.  V.  Haz. 

A'za,  sf.  V.  Haza. 

Azabachádo,  da.  a.  Jetty,  black  as  jet,  or  of  the 
colour  of  jet. 

Azabáche,  sm.  (Min.)  Jet,  a  black  shining  fossil. 
Succinum  nigrum  L.  Azabaches,  Trinkets 
made  of  jet. 

Azábara,  sf.  (Bot.)  The  Barbadoes  aloe.  Aloe 
perfoliata  L. 

Azábra,  sf.  A  small  coasting  vessel  in  the  Can¬ 
tabrian  Seas. 

Azacán,  sm.  1.  (Ant.)  Water-carrier.  2.  V.  Odre. 

Azacáya,  sf.  Conduit  of  water,  a  water-pipe. 

Azáche,  a.  Of  an  inferior  quality ;  applied  to 
silk. 

Azada,  sf.  (Agr.)  Spade. 

Azadáda,  sf.  Blow  with  a  spade. 

Azadíca  y  Azadilla,  sf.  A  small  spade. 

Azadón,  sm.  Pick-axe,  mattock.  Azadón  de  pe¬ 
to,  Handspike  or  lever  armed  with  a  kind  of 
chissel  to  introduce  it  between  roots  or  stones. 

Azadonada,  sf.  Blow  or  stroke  writh  a  pick-axe. 
A'  tres  azadonadas  sacar  agua,  (Met.)  To 
obtain  easily  the  object  of  one’s  wishes. 

Azadonar,  va.  To  dig  or  break  up  the  ground 
with  a  spade  or  pick-axe. 

Azadonázo,  sm.  Stroke  with  a  mattock. 

Azadoncillo,  sm.  A  small  pick-axe. 

Azadonéro,  sm.  1.  Digger,  one  that  opens  the 
ground  with  a  spade.  2.  (Alii.)  Pioneer. 

Azafata,  sf.  Lady  of  the  queen’s  wardrobe. 

Azafate,  sm.  A  low,  flat-bottomed  basket. 

Azafrán,  sm.  (Bot.)  Saffron.  Crocus  L.  Azu¬ 
fran  bastardo  y  azafran  romí  ó  romin.  (Bot.) 
Bastard  saffron,  dyers’  safflower.  Carthamus 
tinclorius  L.  Azafran  del  timón,  (Naut.) 
After-piece  of  the  rudder.  Azafran  del  taja¬ 
mar,  (Naút.)  Fore-piece  of  the  cut-water. 
Azafran  de  Venus,  (Quim.)  Crocus  martis, 
the  calx  or  oxyd  of  metals  of  a  saffron  colour. 

Azafranádo,  da.  a.  pp.  Saffron-like,  of  the  colour 
of  saffron. 

Azafranál,  sm.  A  plantation  of  saffron. 

Azafranár,  va.  To  tinge  or  dye  with  saffron,  to 
impregnate  with  saffron. 

Azafranéro,  sm.  Dealer  in  saffron. 

Azagadór,  sm.  The  path  for  cattle. 

Azagáya,  sf.  Javelin,  a  spear  or  half  pike  for¬ 
merly  used  both  by  foot  and  horse. 
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Azagayáda,  sf.  Cast  of  a  javelin. 

Azaguán,  sm.  (Ant.)  V.  Zaguan. 

Azaliár,  sm.  Orange  or  lemon  flower.  Agua  de 
azahar,  Orange-flower  water.  Azahar  brabo, 
Narrow-leaved  blue  lupine.  Lupinus  angusti- 
folius  L. 

Azaléja,  sf.  (Ant.)  Towel. 

Azalón,  sm.  (Orn.)  A  small  bird,  an  enemy  to 
the  crow  and  fox. 

Azambóa,  sf.  (Bot.)  V.  Zamboa. 

Azambóo,  sm.  (Bot.)  The  zamboa-tree,  a  kind 
of  quince-tree. 

Azanória,  sf.  (Bot.)  Carrot.  V.  Zanahoria. 

Azanormte,  sm.  1.  Preserved  carrots.  2.  (Met. 
Arag.)  Fulsome,  affected  compliments. 

Azáfia,  Azañería,  V.  Hazaña,  Hazañería, 
&¡c. 

Azar,  sm.  1.  Unforeseen  disaster,  an  unexpected 
accident.  2. Unfortunate  card  or  throw  at  dice. 
3.  Obstruction,  obstacle,  impediment.  Tener 
azar  con  alguna  cosa,  To  have  an  antipathy 
against  a  thing. 

Azárbe,  sm.  (Mur.)  Trench  or  drain  which  car¬ 
ries  off  the  overplus  of  irrigation-waters. 

Azarcón,  sm.  1.  Bluish  ashes  or  earth  made  of 
calcined  lead.  2.  A  high  orange  colour.  3. 
Earthen  pot  or  boiler. 

Azaria,  sf.  A  kind  of  coral. 

Azárja,  sf.  Instrument  for  winding  raw  silk. 

Azarnéfe,  sm.  (Ant.)  Orpiment.  V.  Oropimente. 

Azarosaménte,  ad.  Unfortunately. 

Azaróso,  sa.  a.  Unlucky,  unfortunate. 

Azaróte,  sm.  Styptic,  glue  for  closing  wounds. 

Azáya,  sf.  Instrument  used  for  reeling  silk. 

Azaynadaménte,ad.  Perfidiously,  viciously  ;  ap¬ 
plied  to  horses. 

Azcón  y  Azcona,  sm.  y  f.  (Ant.)  A  dart. 

Azconilla,  sf.  A  small  dart. 

Azemár,  va.  (Ant.)  To  instruct,  to  adorn. 

A'zimo,  ma.  a.  Unleavened. 

Azimút,  sm.  (Astr.)  Azimuth,  the  assumed  ver¬ 
tical  circle  which  passes  through  the  centre  of 
a  planet. 

Azimutal,  a.  Relating  to  the  azimuth. 

Aznácho,  sm.  (Bot.)  Tree  resembling  a  pine. 

Azoe,  sm.  (Quim.)  Azot,  or  nitrogen. 

Azófar,  sm.  Latten.  V.  Latón. 

Azofáyfa,  sf.  V.  Azufayfa. 

Azogadaménte,  ad.  In  a  quick  and  restless  man¬ 
ner. 

Azogamiénto,  sm.  1.  The  act  of  overlaying 
something  with  quicksilver.  2.  The  act  of 
slaking  lime.  3.  State  of  restlessness  and 
agitation. 

Azogar,  va.  To  overlay  with  quicksilver.  Azogar 
la  cal,  To  slake  lime. — vr.  1.  To  undergo  a 
salivation.  2.  Tobe  in  a  state  of  agitation,  to 
be  at  a  loss  how  to  act. 

Azogue,  sm.  1.  (Min.)  Quicksilver.  Hydrargy¬ 
rum  L.  Es  un  azogue,  He  is  as  restless  as 
quicksilver.  Azogues,  Quicksilver  ships,  the 
ships  which  carry  the  quicksilver  from  Spain 
to  South  America.  2.  A  market-place. 

Azoguéjo,  sm.  A  small  market-place. 

Azogueria,  sf.  (New  Spain)  The  place  where 
quicksilver  is  incorporated  with  metals. 

Azoguéro,  sm.  1.  Dealer  in  quicksilver.  2. 
(New  Spain)  A  workman  who  incorporates 


quicksilver,  salt,  and  other  materials,  with 
pounded  silver  ore,  to  extract  the  silver. 

Azolár,  va.  To  model  timber  with  an  adz,  to  cut 
away  the  superfluous  parts. 

Azolvár,  m.|(Ant.)  To  stop  or  obstruct  water 
conduits. 

Azomár,  va.  (Ant.)  To  incite  or  stimulate  ani¬ 
mals  to  fight. 

Azor,  sm.  (Orn.)  Goshawk.  Falco  palumba- 
rius  L. 

Azorado,  a.  Navio  azorado,  A  ship  which  sails 
heavy  on  account  of  her  cargo  being  ill  stowed. 

Azoráfa,  sf.  (Ant.)  V.  Girafa. 

Azoramiénto,  sm.  Trepidation,  the  act  of  trem¬ 
bling  with  fear. 

Azorár,  va.  1.  To  frighten,  to  terrify,  to  con¬ 
found  ;  applied  to  birds  which  are  pursued  by 
the  goshawk.  2.  To  incite,  to  irritate. 

Azorramiénto,  sm.  Great  heaviness  of  the  head. 

Azorrarse,  vr.  To  be  dull  or  drowsy  from  a 
great  heaviness  of  the  head. 

Azotacalles,  sm.  pi.  Street-loungers,  idlers  who 
are  constantly  walking  the  streets. 

Azotado,  sm.  1.  A  criminal  who  is  publicly 
whipped.  2.  He  who  lashes  himself  by  way 
of  mortification. 

Azotadór,  ra.  s.  Whipper,  one  who  inflicts  lashes 
with  a  whip. 

Azotar,  va.  Í .  To  whip,  to  lash.  2.  Azotar  las 
calles,  To  lounge  about  the  streets.  3.  (Met.) 
Azotar  el  ayre,  To  beat  the  air,  to  act  to  no 
purpose.  4.  (Naút.)  Azotar  con  paleta,  To  in¬ 
flict  the  punishment  called  cobbing  on  board 
English  ships,  which  consists  in  being  struck 
on  the  breech  with  a  cobbing-board.  5.  (Naut.) 
Azotar  la  ampóllela,  To  flog  the  glass,  when 
the  steersman  turns  it  before  the  sand  has  en¬ 
tirely  run  out. 

Azotáyna  ó  Azotina,  sf.  (Joe.)  A  drubbing,  a 
sound  flogging. 

Azotázo,  sm.  A  severe  lash  or  blow  on  thebreech. 

Azóte,  sm.  1.  Whip,  an  instrument  of  correction 
with  which  lashes  are  inflicted.  2.  Lash  given 
with  a  whip.  3.  (Met.)  Calamity,  affliction. 
Pena  de  azotes,  A  public  whipping  inflicted 
by  the  hangman.  Mano  de  azotes,  ó  vuelta  de 
azotes,  The  number  of  lashes  which  a  delin¬ 
quent  or  criminal  is  to  receive. 

Azotéa ,sf.  The  flat  roof  of  a  house,  a  platform. 

Azre,  sm.  (Bot.)  Maple-tree. 

Azúa,  sf.  Beverage  prepared  by  the  Indians  with 
the  flour  of  Indian  corn. 

Azúcar,  sm.  Sugar,  a  sweet  juice  extracted  from 
the  sugar-cane.  Azúcar  de  pilón,  Loaf-sugar. 
Azúcar  de  lustre,  Double  loaves,  fine  pow¬ 
dered  sugar.  Azúcar  mascabado ,  Single  loaves. 
Azúcar  negro,  Coarse  brown  sugar.  Azúcar 
piedra  ó  cande ,  Sugar-candy.  Azúcar  tercia¬ 
do  ó  pardo,  Clayed  sugar.  Azúcar  de  plomo, 
Calcined  sugar  of  lead.  Azúcar  y  canela,  Sor- 
rel-grey  ;  a  colour  peculiar  to  horses. 

Azucarado,  da.  a.  1.  Sugared.  2.  Sugary,  having 
the  taste  of  sugar.  3.  (Met.)  Affable,  pleasing. 
Palabras  azucaradas,  Soothing,  artful  words. 

Azucarado,  sm.  A  kind  of  paint  for  ladies. 

Azucarár,  va.  To  sugar,  to  sweeten  ;  to  soften. 

Azucarero,  sm.  1.  Sugar-dish,  sugar-bason.  2. 
Confectioner. 
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Azucarillo,  sm.  Sweetmeat  of  flour,  sugar,  and 
rose-water. 

Azucena,  sf.  (Bot.)  White  lily.  Lilium  candi- 
dum  L.  Azucenas,  the  military  order  of  the 
lily,  founded  by  king  Ferdinand  of  Aragon. 

Azud,  sf.  A  dam  with  a  sluice  or  flood-gate,  by 
which  water  is  conveyed  into  the  canals  for 
irrigating  lands. 

Azuda,  sf.  Persian  wheel,  consisting  of  earthen 
pitchers  fixed  along  the  sides  of  a  wheel,  each 
of  which  is  filled  and  emptied  by  a  revolution; 
these  machines  are  constructed  near  rivers  or 
1  wells  to  raise  water  for  irrigation. 

I  Azuela,  sf.  Addice,  a  carpenter’s  tool  used  in 
trimming  a  piece  of  timber.  Azuela  de  con¬ 
strucción,  A  ship-rvright’s  adz.  Azuela  curva, 

'  A  hollow  adz. 

Azufáyfa,  sf.  Jujub  or  jujubes,  the  fruit  of  the 
jujub-tree.  Rhamnus  zizyphus  L. 

I  Azufáyfo  y  Azuféyfo,  sm.  Jujub  or  jujube-tree. 
I  Azufrado,  da.  pp.  y  a.  1.  Whitened  or  fumi¬ 
gated  with  sulphur.  2.  Sulphureous,  contain¬ 
ing  sulphur. 

í  Azufrador,  sm.  A  small  stove  for  bleaching  wool 
j  with  the  fumes  or  smoke  of  sulphur. 

!  Azufrar,  va.  To  bleach,  to  fumigate  with  sul- 

phur*  .  „  . 

I  Azufre,  sm.  Sulphur,  brimstone.  Azufre  vivo, 

Native  sulphur. 

!  Azufróso,  sa.  a.  Sulphureous, containing  sulphur, 
i  Azul,  a.  Blue.  Azul  celeste,  Sky  blue.  Azul 
obscuro,  Dark  blue.  Azul  de  Prusia,  Berlin 
I  or  Prussian  blue.  Azul  subido,  Bright  blue. 


Azul  Turquí  ó  Turquesado,  Turkish  or  deep 
blue.  Azul  verdemar  ó  de  costras,  Sea-blue, 
resembling  sea  green.  Darse  un  verde  con 
dos  azules,  To  be  highly  entertained  with  a 
very  pleasing  amusement. 

Azul,  sm.  Lapis  lazuli;  a  mineral. 

Azulaque,  sm.  V.  Zulaque. 

Azular,  va.  To  dye  or  colour  blue. 

Azuléa,  sf.  Bluishness. 

Azulear,  vn.  To  have  a  bluish  cast. 

Azulejado,  da.  a.  (Ant.)  Covered  with  bluish 
tiles. 

Azulejo,  sm.  1.  Dutch  glazed  tile  painted  with 
various  colours.  2.  (Bot.)  Blue  bottle,  corn¬ 
flower.  Centaurea  cyanus  L. 

Azulíno,  na.  a.  Of  an  azure  colour,  inclining  to 
azure. 

Azumar,  va.  To  dye  the  hair. 

Azumbar,  sm.  (Ant.)  V.  Alisma. 

Azumbrádo,  da.  a.  Measured  by  azumbres. 

Azumbre,  sf.  Measure  of  liquids  which  makes 
the  eighth  part  of  an  arobe,  and  about  half  a 
gallon  English  measure. 

Azuquéro,  sm.  (And.)  V.  Azucarero. 

Azur,  a.  Azure,  the  blue  colour  in  coats  of  arms. 

Aziit,  sf.  Dam  raised  across  a  river  to  change 
its  course. 

Azutéa,  sf.  Terrace.  V.  Azotea. 

Azutéro,  sm.  Sluice-master,  he  who  has  the  care 
of  dams,  sluices,  and  flood-gates ;  dyke-reeve. 

Azuzadór,  ra.  s.  Instigator. 

Azuzár,  va.  1.  To  set  on  dogs,  to  incite  them  to 
fight.  2.  To  irritate,  to  provoke,  to  stir  up. 


BAB 

IS  the  second  letter  of  the  Spanish  alpha¬ 
bet,  the  sound  and  use  of  which  is  frequent- 
¡1  ly  confounded  with  that  of  the  consonant  V, 
a  even  in  writing,  except  before  L  and  11,  which 
^  are  always  preceded  by  B.  B.  stands  for  Bles- 
a  sed  ;  B.  A.  for  Bachelor  of  Arts  ;  and  B.  C. 
Í  for  Basso  Continuo,  or  thorough  base, 
t  B  mol,  in  music,  B-flat.  B  quadrádo,  B-sbarp. 
[j  Bába,  sf.  Drivel,  slaver,  spittle  running  from 

Ithe  mouth. 

Bababui,  sm.  The  mocking  bird.  V.  Arrendajo. 
Babiida,  sf.  Thigh-bone. 

Babadéro  y  Babador,  sm.  Bib,  a  small  piece  of 
i(  linen  put  under  the  chins  of  infants  when  feed- 

I  ing> 

[1  Babanca,  sm.  (Ant.)  V.  Bobo. 
ti  Bábara,  sf.  1.  A  Landau  or  Berlin,  an  oblong 
coach.  2.  A  kind  of  country  dance. 

Babaza,  sf.  1.  Frothy  humour  running  from  the 
I  mouth.  2.  Aloe.  3.  A  viscous  worm  of  the 
H  snail  kind,  without  a  shell.  Limax  L. 

I|  Babazórro,  sm.  (Arag.)  Clown,  a  coarse  ill-bred 
|  man. 

I  Babeár,  vn.  To  drivel,  to  slaver. 

I  Babfio,  sm.  The  act  of  drivelling  or  slavering. 

1  Babéra,  sf.  ].  Fore  part  of  the  helmet  which 
t  covers  the  cheeks,  mouth,  and  chin.  2.  A 
i  foolish,  silly  fellow. 

1  Babéro,  sin.  V.  Babador. 
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Baberól,  sm.  V.  Babera. 

Babia,  sf.  Estár  en  babia,  Tobe  absent  in  mind, 
heedless,  inattentive. 

Babicaido,  da.  a.  Slavered,  covered  with  saliva 
fallen  from  the  mouth. 

Babieca,  sm.  Es  un  babieca,  He  is  an  ignorant, 
stupid  fellow. 

Babilla,  sf.  Thin  skin  about  the  flank  or  cham- 
brel  of  a  horse. 

Babilonia,  sf.  Es  una  babilonia,  There  is  such  a 
crowd,  it  is  all  uproar  and  confusion. 

Babilónico,  ca.  a.  Belonging  to  Babylon  ;  con¬ 
fused. 

Babór,  sm.  (Nafit.)  Larboard,  the  left-hand  side 
of  a  ship,  standing  with  the  face  towards  the 
head.  A'  babor  el  timón,  A-port  the  helm. 
A'  babor  todo,  Head  a-port.  De  babor  á  estri¬ 
bor,  Athwart  ship. 

Babosa,  sf.  1.  A  viscous  worm  of  the  snail  kind 
without  a  shell.  Limax  L.  2.  Aloe.  3.  An 
old  onion  which  is  transplanted,  and  pro¬ 
duces  others.  4.  A  young  onion. 

Babosear,  va.  To  drivel,  to  slaver,  to  cover  with 
spittle. 

Babosilla,  sf.  A  small  viscous  worm  of  the  snail 
kind. 

Babosíllo,  lia;  uélo,  la.  a.  Somewhat  drivelling 
or  slavering. 

Hahoso,  sa.  a.  Drivelling,  slavering. 
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Baca,  sf.  1.  Berry,  Baca  de  laurel.  Bay -berry 
2.  Breach  in  a  dyke  or  dam.  Bacas,  (Ant.) 
Quick  tune  on  the  guitar. 

Bacáda,  sf.  (Ant.)  V.  Caída. 

Bacalláo,  sm.  Ling,  poor  jack,  cod-fish.  Gadus 
morhua  et  molva  L. 

Bacanales,  sf.pl.  Bacchanals,  feasts  of  Bacchus. 

Bacante,  sf.  Bacchante,  priestess  of  Bacchus  ; 
lewd  drinking  person. 

Búcara  6  Bacáris,  sf.  (Bot.)  Great  flea-bane. 
Baccharis  L. 

Bacari,  a.  Covered  ;  applied  to  the  oval  shields 
covered  with  leather,  and  used  in  the  wars 
against  the  Moors. 

Bacéra,  sf.  (Bax.)  Obstruction  in  the  milt,  a 
swelling  of  the  bell}7. 

Bacéta,  sf.  The  stock  or  four  remaining  cards  in 
the  game  of  Reversi. 

Báche,  sm.  1.  A  deep  miry  hole  in  a  road.  2.  A 
place  where  sheep  are  shut  up  to  sweat  pre¬ 
viously  to  their  being  shorn.  V.  Sudadero. 

Báchico,  ca.  a.  Relating  or  belonging  to  Bacchus. 

Bachillér,  sm.  1.  Bachelor,  one  who  has  obtained 
the  first  degree  in  the  sciences  and  liberal  arts. 
2.  Babbler,  prater,  one  who  talks  much,  and 
not  to  the  purpose. 

Bachilléra,  sf.  Forward,  loquacious  woman. 

Bachillér,  ra.  a.  Garrulous,  loquacious. 

Bachilleráto,  sm.  Bachelorship,  the  degree  and 
function  of  a  Bachelor. 

Bachillerear,  vn.  To  babble,  to  prattle,  to  talk 
much  and  not  to  the  purpose. 

Bachilleréjo,  sm.  A  talkative  little  fellow. 

Bachillería,  sf.  Babbling,  prattling. 

Bachilleriilo,  11a  ;  co,  ca  ;  to,  ta.  a.  Loquacious, 
talkative.  V.  Bachillerejo. 

Bacía,  sf.  1.  A  metal  bason  used  for  several 
purposes.  2.  Barber’s  bason. 

Baciga,  sf.  A  game  played  with  three  cards. 

Bacín,  sm.  A  large  pan  or  bason  which  serves  as 
a  close-stool. 

Bacina,  sf.  Poor-box  in  which  alms  are  collected. 

Bacinada,  sf.  Filth  thrown  from  the  bason  of  a 
close-stool. 

Bacinéjo,  sm.  A  small  close-stool. 

Bacinero  y  Bacinéra,  s.  The  person  who  carries 
about  the  poor-box  in  a  church,  and  collects 
the  alms. 

Bacinéta,  sf.  1.  A  small  poor-box  in  which  alms 
are  collected.  2.  Bacineta  de  anna  de  fuego, 
The  pan  of  a  gun-lock. 

Bacinéte,  sm.  1.  A  head-piece,  formerly  worn  by 
soldiers,  in  the  form  of  a  helmet.  2.  Cuirassier, 
a  horseman  formerly  armed  with  a  cuirass. 

Bacinica  ó  Bacinilla,  sf.  A  small  earthen  close- 
stool  for  children. 

Báculo,  sm.  1.  Walking  stick,  a  staff.  Bácido 
de  Jacob,  Jacob’s  staff,  a  mathematical  in¬ 
strument  which  serves  to  take  heights  and 
distances.  Báculo  de  peregrino,  Pilgrim’s 
staff.  Báculo  pastoral,  Bishop’s  crosier.  2. 
(Met.)  Support,  relief,  consolation. 

Bada.  Y.  Abada. 

Badajáda,  sf.  1.  A  stroke  of  the  clapper  against 
the  bell.  2.  Foolish  language,  idle  talk. 

Badajo,  sm.  1.  Clapper  or  tongue  of  a  bell.  2. 
An  idle  talker,  a  foolish  prattling  fellow. 

Badajázo,  sm.  (Aum.)  A  large  clapper. 


Badajear,  vn.  (Ant.  Vulg.)  To  babble,  to  talk 
much  nonsense. 

Badajuélo,  sm.  (Dim.)  A  small  clapper. 

Badal,  sm.  1.  Muzzle,  a  fastening  for  the  mouth 
of  animals,  which  hinders  them  to  bite.  Echar 
un  badal  á  la  boca,  To  stop  one’s  mouth.  2. 
Shoulder  and  ribs  of  butcher’s  meat.  3.  (Cir.) 
Instrument  for  opening  the  mouth. 

Badana,  sf.  A  dressed  sheep-skin.  Zurrar  la 
badana,  To  dress  a  sheep-skin  :  (Met.)  To 
give  one  a  hiding  or  flogging. 

Badázas,  sf.pl.  (Naut.)  Keys  of  the  bonnets  ; 
ropes  with  which  the  bonnets  are  laced  to  the 
sails.  V.  Barjuleta. 

Badea,  sf.  Pompion  or  pumkin.  Cucúrbita  pepo 
L.  2.  (Met.)  A  dull,  insipid  being. 

Badén,  sm.  Channel  made  by  a  sudden  fall  of 
water. 

Badiana,  sf.  (Bot.)  Indian  aniseed,  badiana. 
Illicium  anisatum  L. 

Badil,  sm.  Fire-shovel. 

Badilázo,  sm.  Blow  with  a  fire-shovel. 

Badina,  sf.  Pool  of  water  in  the  roads. 

Badómia,  sf.  Nonsense,  absurdity. 

Badulaque,  sm.  1.  Ragout  of  stewed  livers  and 
lights.  2.  Astupid  person  of  little  sense  or  reason. 

Bafaneár,  va.  To  boast,  or  exaggerate. 

Bafaneria,  sf.  Romancing,  gasconading. 

Bafanéro,  sm.  Boaster,  bragger. 

Bága,  sf.  1.  A  rope  or  cord  with  which  the 
loads  of  beasts  of  burthen  are  fastened.  2.  A 
little  head  of  flax  with  its  seed. 

Bagáge,  sm.  1.  Beast  of  burthen.  2.  Baggage 
carried  by  beasts  of  burthen. 

Bagagéro,  sm.  Driver,  he  who  conducts  beasts 
of  burthen  or  baggage. 

Bagar,  vn.  To  yield  the  seed  ;  applied  to  flax. 

Bagása,  sf.  V.  Carcavera. 

Bagatéla,  sf.  Trifle. 

Bagazo,  sm.  (And.)  The  remains  of  grapes, 
olives,  palms,  &c.  which  have  been  pressed. 

Bagilla,  sf.  Service,  the  dishes,  plates,  and  other 
vessels  necessary  for  serving  up  a  dinner. 

Bagre,  sm.  A  delicious  fish  in  the  American  seas 
and  rivers.  Silurus  bagre  L. 

Baguiliéllo,  sm.  (Ant.)  A  small  staff. 

Bahari,  sm.(Orn.)  Sparrow-hawk.  Falco  nisus  L. 

Bahia,  sf.  Bay,  an  arm  of  the  sea  stretching  into 
the  land. 

Búho,  sm.  1.  Steam,  the  smoke  and  vapour  of 
any  thing  moist  and  hot.  2.  (In  Cloth  Manu¬ 
factories)  A  tenter  with  hooks  which  serve 
to  bring  the  cloth  to  a  certain  breadth. 

Bahorrina,  sf.  Collection  of  filthy  things  mixed 
with  dirty  water.  2.  Rabble. 

Bahúno,  na.  a.Vile,  low,  contemptible,  worthless. 

Bahurréro,  sm.  (Ant.)  Sportsman  who  catches 
birds  in  nets  or  snares. 

Bajóca,  f.  1.  (Mur.)  Green  kidney-beans.  2. 
(Mur.)  A  dead  silk -worm. 

Bala,  sf.  1.  Ball,  bullet,  shot.  Balas  imas,  Red- 
hot  balls.  Balas  encaxonadas,  Case-shot.  Balas 
enramadas  ó  encadenadas,  Chain-shot.  Balas 
de  metralla,  Grape-shot.  2.  Bale  of  goods.  3. 
Bale  of  paper,  containing  ten  reams.  4.  Small 
hollow'  ball  of  wax  filled  with  water,  and  used 
to  play  tricks  during  the  carnival.  5.  Printer  s 
ball  with  which  the  ink  is  applied  to  the  form. 
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Balada  ó  Baláta,  sf.  Ballad,  a  song. 

Baladí,  a.  Mean,  despicable,  worthless. 

Baladór,  ra.  s.  Animal  that  bleats. 

Baladre, sm.  (Bot.)Rose-bay,Nerium  oleanderL. 
Baladrón,  sm.  Boaster,  bragger,  bully. 
Baladronada,  sf.  Boast,  brag,  fanfaronade. 
Baladronear,  vn.  To  boast,  to  brag. 

Balagár,  sm.  Long  straw  or  hay  preserved  for 
winter  fodder. 

Bálago,  sm.  1.  V.  Balagar.  2.  Hay-rick.  3. 
Thick  spume  of  soap,  of  which  wash-balls  are 
made  up.  Sacudir  ó  menear  el  halago,  To  give 
a  sound  drubbing. 

\  Balaguéro,  sm.  Rick  of  straw. 

I  Balánce,  sm.  1.  Fluctuation,  vibration,  motion 
i  of  a  body  from  one  side  to  another.  2.  Equi¬ 
librium  or  equipoise  of  a  rider  on  horseback. 
3.  Balance  of  accounts.  4.  (Ant.)  Doubt.  5. 
Rolling  of  a  ship. 

1  Balanceár,  vn.  1.  To  balance,  to  vibrate,  to  fluc¬ 
tuate,  to  roll.  2.  (Met.)  To  waver,  to  be  un¬ 
settled.— «va.  1.  To  weigh,  to  examine.  2.  To 
settle  accounts, 
i  Balancéro.  V.  Balanzarxo. 
j  Balancia,  sf.  1.  (And.)  Water-melon.  2.  Scale, 
¡  a  vessel  suspended  by  a  beam  against  another. 

3.  A  kind  of  white  grape, 
i  Balancín,  sm.  1.  Splinter-bar  of  a  carriage, 
swing-bar  of  a  cart.  2.  Iron  beam  for  striking 
l|  coins  and  medals.  3.  (Ant.)  Poy,  a  rope- 
i  dancer’s  pole.  Balancines,  (Naút.)  Lifts,  ropes 
belonging  to  the  yard-arms,  and  serving  to 
t  raise  or  lower  the  yards.  Balancines  de  la  brúx- 
i  tila,  (Naút.)  Brass  rings  by  which  the  com¬ 
pass  is  suspended  in  the  binacle. 
i  Balándra,  sf.  (Naút.)  Bilander,  a  small  vessel 
which  carries  but  one  mast. 

I)  Balandrán,  sm.  A  loose  surtout  worn  by  priests 
r  when  they  are  at  home. 

il  Balante,  ya.  (Poét.)  Bleating.  In  cant,  a  sheep. 

S  Balanza,  sf.  1.  Scale,  a  vessel  suspended  by  a 
beam  against  another.  2.  Balance,  a  pair  of 
b  scales.  3.  A  kind  of  fishing  net.  4.  (Met.) 

Comparative  estimate,  judgement.  Fiel  de 
H  balanza  de  la  romana,  Needle  of  the  balance, 
it  Andar  enbalanza, (Met. )To  be  in  danger  of los- 
8  ing  one’s  property  or  place.  5.  Gallows,  in  cant. 
[Í  Balanzár,  va.  V.  Balancear. 

Il  Balanzário,  sm.  Balancer,  he  who  weighs  and 
^  adjusts  the  coins  in  the  mint. 

Ii  Balánzo,  sm.  V.  Balance. 

I  Balanzón,  sm.  Copper  pan  used  by  silversmiths. 
Ij  Baláou,  sm.  (let.)  A  kind  of  sprat  of  the  size 
Ú  of  a  pilchard. 

I,  Balár,  vn.  To  bleat  as  a  sheep.  Andar  balando  por 
U  alguna  cosa,  To  be  gaping  after  something. 

Il  Baláta,  sf.  (Ant.)  Ballette,  an  historical  dance. 
I.  Balasór,  sm.  Balassor,  a  stuff  made  of  the  bark 
t  of  trees,  which  comes  from  China. 

I  Balaústra  y  Balauslria,  sf  Flowers  of  the  wild 
(  pomegranate. 

Balaustráda  y  Balustreria,  sf.  Balustrade,  a  row 
<)  of  small  pillars  called  balusters. 

I; Balaustrádo,  da.  y  Balaustrál,  a.  Made  in  the 
>1  form  of  balusters,  or  adorned  with  balusters. 
IBalaústre,  sm.  Small  pillars,  with  which  balus- 
r  trades  are  formed.  Balaustres  de  navio,  (Naút.) 

Head  rails  of  a  ship. 

I  Baláx,  sm.  Balassor  spinel  ruby. 


Balazo,  sm.  A  shot. 

Balbucencia,  sf.  Stuttering  speech,  difficulty  of 
utterance. 

Balbuciénte,  a.  Stammering,  stuttering. 

Balcón,  sm.  Balcony,  a  frame  of  wood^..  iron,  or 
stone  before  the  window  of  a  room. 

Balconáge  y  Balconería,  sm.  Range  of  balconies. 

Balconázo,  sm.  A  large  balcony. 

Balconcillo,  sm.  A  small  balcony. 

Bálda,  sf.  (Ant.)  Trifle,  a  thing  of  little  value. 
A'  la  balda,  Living  in  a  heedless  imprudent 
manner. 

Baldaquí  ó  Baldaquino,  sm.  Canopy  supported 
by  the  columns  over  the  holy  Sacrament,  and 
Pope’s  head  in  processions. 

Baldár,  va.  1.  To  cripple,  to  take  away  the  use 
of  a  limb.  2.  To  break  a  set  of  books,  or  other 
things,  by  taking  away  one  or  more  of  them. 

3.  To  trump  or  win  a  trick  in  a  game  at  cards. 

4.  To  obstruct,  or  hinder. 

Bálde,  sm.  Bucket,  used  on  board  of  ships. 

Bálde  (De)  ad.  Gratis,  for  nothing,  without  a 
recompense.  En  balde,  In  vain,  to  no  pur¬ 
pose,  ineffectually. 

Baldear,  vn.  (Naút.)  To  throw  water  on  the 
deck  and  sides  of  a  ship,  for  the  purpose  of 
cleaning  them. 

Baldéro,  ra.  a.  (Ant.)  Idle.  V.  Baldío. 

Baldés,  sm.  A  piece  of  dressed  skin,  soft  and 
pliable. 

Baldío,  día.  a.  1.  Untilled,  uncultivated;  ap¬ 
plied  to  land.  Campos  baldíos,  Commons.  2. 
Idle,  lazy.  Hombre  baldío,  Vagrant,  vagabond. 

Báldo,  da.  a.  Unfurnished  with  a  card  of  the 
same  suit,  which  has  been  played  by  another. 

Baldón,  sm.  Censure,  reproach,  insult. 

Baidonár  ó  Baldoneár,  va.  To  insult  with  abu¬ 
sive  language,  reproach. 

Baldosa,  sf.  A  fine  square  tile. 

Baldráque,  sm.  (A  cant  w'ord)  Trifle,  fiddle-fad¬ 
dle. 

Baldrés,  sm.  (Ant.)  V.  Baldés. 

Baleárico,  ca.  ó  Baleário,  ria.  a.  Balearic,  be¬ 
longing  to  the  Baleares,  or  isles  of  Majorca, 
Minorca,  &c. 

Balería,  sf.  A  large  quantity  of  balls,  bullets,  or 
shot  heaped  together. 

Baléta,  sf.  A  small  bale. 

Balhurria,  sf.  (Cant.)  Low  people. 

Balido,  sm.  Bleating,  the  cry  of  a  sheep. 

Balíja,  sm.  1.  Portmanteau  or  portmantle,  a  bag 
in  which  clothes  are  carried.  2.  Mail,  the 
post-man’s  bag  in  which  the  letters  are  con¬ 
veyed.  3.  Post  or  postboy  who  carries  letters 
from  one  place  to  another. 

Balijón,  sm.  A  large  portmantle. 

Balitadéra,  sf.  Call,  an  instrument  made  of 
reeds  for  calling  fawns. 

Bailar,  va.  (Ant.)  V.  Cantar. 

Balléna,  sf.  1.  Whale,  Balaena  L.  2.  Train-oil, 
oil  drawn  by  coction  from  the  blubber  or  fat 
of  the  whale.  3.  Whale-bone.  4.  (Astr.)  One 
of  the  northern  constellations. 

Ballenáto,  sm.  Cub,  the  young  of  a  whale. 

Ballenér,  sm.  A  sort  of  a  vessel  which  has  the 
shape  of  a  whale. 

Ballésla,  sf.  Cross-bow,  an  ancient  missive  wea¬ 
pon.  A'  tiro  de  ballesta,  (Met.)  At  a  great 
distance. 
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Ballestázo,  sm.  Blow  given  or  received  from 
any  thing  thrown  from  a  cross-how. 

Ballesteadór,  sm.  Cross-bower,  arbalist. 

Ballestear,  va.  To  shoot  with  a  cross-bow. 

Ballestéra,  sf.  Loop-holes  through  which  cross¬ 
bows  were  discharged. 

Ballestería,  sf.  1.  Archery,  the  art  of  an  archer, 
or  of  shooting  with  a  bow  and  arrow.  2.  Num¬ 
ber  of  cross-bows,  or  persons  armed  with 
cross-bows.  3.  Place  where  cross-bows  are 
kept,  or  arbalists  quartered. 

Ballestéro,  sm.  1.  Archer,  arbalist,  cross-bower. 
2.  Cross-bow  maker.  3.  King’s  archer  or  ar¬ 
mourer,  whose  business  it  is  to  keep  the  arms 
of  the  royal  family  in  order.  Ballestero  de 
maza,  Mace-bearer.  Ballesteros  de  corte,  The 
king’s  porters,  and  the  porters  of  the  privy 
council,  were  formerly  so  called. 

Ballestilla,  sf.  1.  Small  cross-bow.  2.  Instru¬ 
ment  for  bleeding  cattle,  but  which  is  at  pre¬ 
sent  called  feme.  3.  Cross-staff,  an  instrument 
for  taking  heights.  4.  (Naut.)  Fore-staff,  an 
instrument  used  for  taking  the  altitude  of  the 
sun,  stars,  &c. 

Ballestón,  sm.  Large  cross-bowr,  arbalet. 

Ballestrinque,  sm.  (Naut.)  Clove-hitch,  by 
which  one  rope  is  fastened  to  another. 

Ballico,  sm.  (Bot.)  Bed,  or  perennial  darnel, 
rye-grass.  Lolium  perenne  L. 

Balluéca,  sf.  (Bot.  Arag.)  Wild  oats.  Avena  fa¬ 
tua  L. 

Balón,  s?n.  1.  Large  foot-ball,  with  which  the 
game  of  that  name  is  played.  2.  The  game  of 
foot-ball.  3.  Balloon.  4.  Large  bale.  5. 
(Naut.)  State-vessel  in  Siam.  6.  Bale  of  pa¬ 
per  containing  24  reams. 

Baloncita,  sf  Saveall. 

Balóta,  sf.  Ballot,  a  little  ball  used  in  voting. 

Balotada,  sf.  Ballotade,  leap  of  a  horse  in 
which  he  shows  the  shoes  of  his  hinder  feet. 

Balotár,  va.  Ballot,  to  choose  by  ballot  without 
open  declaration  of  the  vote. 

Bálsa,  sf.  1.  Pool,  a  lake  of  standing  water.  2- 
(Naút.)  Baft  or  float  for  conveying  goods  or 
persons  across  a  river.  3.  (Andal.)  Half  a 
butt  of  wine.  4.  (In  Oil-mills.)  The  room 
where  the  oil  is  kept.  Estar  como  una  balsa  de 
aceyte,  To  be  as  quiet  as  a  pool  of  oil ; 
spoken  of  aplace  or  country. 

Balsamerita,  sf.  A  small  smelling  bottle  for  bal¬ 
sam. 

Balsamia,  sf.  (Ant.)  Fabulous  tale. 

Balsámico,  ca.  a.  Balsamic. 

Balsamina,  sf.  (Bot.)  Balm. 

Balsamita  mayor,  (Bot.)  Costmary.  Balsamita 
vulgaris  L.  Balsamita  menor,  (Bot.)  Maudlin, 
tansy.  Tanacetum  annuuin  L. 

Bálsamo,  sm.  1.  Balsam  of  balm.  Bálsamo  de 
Maria,  Balsam  of  Tolu.  Es  un  bálsamo,  It 
is  a  balsam;  applied  to  generous  wine  and 
other  delicious  liquors.  2.  (Med.)  The  purest 
and  soundest  part  of  the  blood. 

Balsár,  sm.  A  marshy  piece  of  ground  with 
brambles. 

Balseár,  va.  To  cross  rivers  on  floats  or  frames 
of  timber  joined  together. 

Balséro,  sm.  Ferry-man. 

Balsilla,  sf.  A  small  float  or  raft. 

Balsopéto,  sm.  1.  A  large  pouch  carried  near 


the  breast.  2.  (Bax.)  Bosom,  the  inside  of 
the  breast. 

Bálteo,  sm.  (Ant.)  Officers  belt. 

Baluárte,  sm.  1.  (Fort.)  Bastion,  a  mass  of  earth 
raised  in  the  angles  of  a  polygon,  with  flanks, 
faces,  and  a  gorge.  2.  (Met.)  Defence,  sup¬ 
port.  Eso  es  el  baluarte  de  la  fe  y  de  lareligión. 
This  is  the  bulwark  of  faith  and  religion. 

Balfimba  y  Baluma,  sf.  Bulk  or  quantity  of 
things  heaped  together. 

Balúmho  y  Balume,  sm.  A  heap  of  things  which 
take  up  much  room. 

Bálza,  sf.  Banner,  standard. 

Bambalina,  sf.  Scene,  the  hanging  of  the  theatre 
adapted  to  the  play. 

Bambaleár  y  Bambaneár,  vn.  V.  Bambolear. 

Bambalina,  sf.  The  upper  part  of  the  scenes  in 
theatres,  which  are  fixed. 

Bambaroteár,  vn.  To  bawl,  to  cry  out. 

Bambarria,  sm.  1.  (Bax.)  A  fool,  an  idiot.  2. 
An  accidental  but  successful  hit  or  stroke  at 
billiards. 

Bamboche,  sm.  A  landscape  representing  ban¬ 
quets  or  drunken  feasts,  with  grotesque  fi¬ 
gures.  Es  un  bamboche,  ó  parece  un  bamboche, 
A  thick  short  person  with  a  red  bloated  face. 

Bamboleár  ó  Bamboneár,  vn.  To  reel,  to  stag¬ 
ger,  to  totter,  to  dangle. 

Bamboléo  y  Bambcnéo,  sm.Beeling,  staggering. 

Bambolla,  sf.  Ostentation,  boast,  vain  show. 

Bán,sm.  A  sort  of  fine  muslin  broughtfrom  China. 

Banána,  sf.  The  fruit  of  the  plantain  tree. 

Banásta,  sf.  A  large  basket  made  of  twigs  or  laths. 
Meterse  en  banasta,  To  meddle  with  things 
which  do  not  concern  one. 

Banastéro,  sm.  1.  Basket-maker  or  dealer  in 
baskets.  2-  (Cant.)  Jailer. 

Banásto,  sm.  A  large  round  basket. 

Bánca,  sf.  1.  Form,  a  long  wooden  seat  without 
a  back.  2.  Banca  de  plaza ,  A  table  for  selling 
fruit.  3.  A  sort  of  washing  box  in  which  wo¬ 
men  place  themselves,  when  they  are  washing 
at  the  brink  of  a  brook  or  river.  4.  Basset,  a 
game  of  chance  at  cards. 

Bancal,  sm.  1.  An  oblong  plot  of  ground  for 
raising  pulse,  roots,  and  fruit-trees.  '2.  Ter¬ 
race  in  a  garden.  3.  Carpet  thrown  over  a 
form  or  bench  by  way  of  ornament. 

Bancaléro,  sm.  Carpet-manufacturer. 

Bancaría.  V.  Fianza  bancaria. 

Bancarrota,  sf.  Bankruptcy,  the  failure  of  a  mer¬ 
chant,  tradesman,  &c.  who  declares  himself 
insolvent. 

Bancáza  y  Bancázo,  s.  A  large  form  or  bench. 

Bánco,sm.  1.  Form  or  bench  without  a  back.  2. 
A  strong  bench  with  four  legs  for  the  use 
of  carpenters;  e.  g.  Banco  de  acepillar,  a 
planing  bench.  3.  Athwart,  or  bench  of 
rowers.  4.  A  bank,  a  place  where  money  is  laid 
up  to  be  called  for  occasionally.  5.  Company 
of  persons  concerned  in  managing  ajointstock 
of  money.  6.  The  cheeks  of  the  bit  ofabridle. 
Banco  de  arena,  A  sand  bank.  Banco  de  hielo, 
A  field  of  ice.  Banco  de  rio,  Sand-bank  in  a 
river.  Banco  pinjado,  An  ancient  warlike  ma¬ 
chine  for  battering.  Pasar  banco,  To  flog  the 
sailors  on  board  a  galley.  Razón  de  pie  de 
banco,  An  absurd  reason,  a  groundless  motive. 
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Bánda,  sf.  1.  Sash  worn  by  military  officers  when 
on  duty.  2.  Ribbon  worn  by  the  knights  of 
the  military  orders.  3.  Band  or  body  of  troops. 
4.  Party  or  number  of  persons  confederated  by 
a  similarity  of  designs  or  opinions.  5.  Bank, 
border,  edge  ;  side  of  a  ship.  La  banda  del 
norte,  The  north  side.  A'  la  banda,  (Naút.) 
Heeled  or  hove  down.  En  banda,  (Naut.) 
A-main.  Arriar  en  banda,  To  let  go  a-main. 
Caer,  ó  estar  en  banda,  *To  be  a-main,  I)ar  á 
la  banda,  To  heel.  Bandas  del  tajamar, 
(Naút.)  The  cheeks  of  the  head. 

Bandada,  sf.  Flock  of  birds  flying  together. 
Bandurria,  sf.  (Naút.)  An  iron  maul  with  a 
wooden  handle,  used  for  driving  large  nails 
and  pegs  into  the  planks  or  timbers  of  a  ship. 
Bandear,  va.  To  traverse,  to  pass,  to  cross  from 
one  side  to  another  ;  to  band. — vn.  To  form 
parties,  to  unite  with  a  band. — vr.  To  conduct 
one’s  self  with  prudence  for  earning  a  liveli¬ 
hood,  to  shift  for  one’s  self. 

3andeja,  sf.  A  silver  waiter. 

3andéra,  sf.  1.  A  pair  of  colours  of  a  regiment 
of  infantry.  2.  Infantry,  soldiers  who  serve  on 
foot.  3.  Flag  or  colours  which  distinguish  the 
ships  of  the  different  nations.  Bandera  de  popa, 
(Naútn)  The  ensign.  Bandera  de  proa,  (Naút.) 
The  jack.  Bandera  de  quadra,  The  royal 
standard.  Bandera  blanca,  ó  de  paz,  The  flag 
of  truce.  Vuelo  de  la  bandera,  The  flag  of  the 
ensign.  Arriar  la  bandera,  To  strike  the 
colours.  Salir  con  banderas  desplegadas,  To 
get  off  with  flying  colours.  Asegurar  la  bande¬ 
ra,  To  fire  a  cannon-shot  with  ball  at  the  time 
of  hoisting  the  colours.  Dar  la  bandera,  (Met.) 
To  submit  to  the  superior  talents  or  merits  of 
another.  Levantar  banderas,  (Met.)  To  put 
one’s  self  at  the  head  of  a  party, 
jlandereta,  sf.  A  small  flag.  Banderétas,  (Mil.) 
Camp-colours. 

landeríca  ó  Banderilla,  sf.i.A  small  flag,  a  ban¬ 
ner.  2.  A  small  dart  with  a  bannerol,  which 
:  dextrous  bull-fighters  thrust  into  the  shoulders 
and  neck  of  a  bull.  Poner  d  uno  una  bande¬ 
rilla,  (Met.)  To  taunt,  to  ridicule,  to  revile, 
anderilleúr,  va.  To  put  small  flags  on  bulls,  at 
bull  feasts. 

anderilléro,  sm.  He  who  sticks  bannerets  in  a 

I  bull’s  neck. 

inderizar,  va.  V.  Abanderizdr. 

inderizo,  za.  a.  Factious,  given  to  party  or 

faction. 

mderolas,  sf.  pi.  Bannerols,  camp-colours, 
mdibula,  sf.  Mandible  or  jaw,  the  bone  of  the 
mouth  in  which  the  teeth  are  fixed, 
ludido,  sm.  1.  Banditto,  highwayman.  2.  Fu¬ 
gitive  pursued  with  judicial  advertisements, 
indin,  sm.  Seat  in  a  nnv-galley, 
llandita,  sf.  A  small  band, 
if  ¡indo,  sm.  1.  Edict  or  law'  solemnly  published 
:  by  superior  authority.  2.  Faction,  party.  Echar 
«  bando,  To  publish  a  law  or  edict. 

¡'indola,  sf.  1.  A  small  musical  instrument  with 
i  four  strings  resembling  a  lute.  2. (Naút.)  Jury- 
f  mast,  a  mast  set  up  occasionally  at  sea,  in  the 
i  room  of  a  mast  lost. 

undoléra,  sf.  Bandoleer.  Dar  6  quitar  la  ban- 
t  dolerá, To  admit  or  dismiss  one  from  the  king’s 
•  life-guards  in  Spain. 

Ilf.,  r. 


Bandolero,  sm.  I  lighway  man ,  robber,  free-boo  ter. 

Bandosidad,  sf.  (Ant.)  V.  Parcialidad. 

Bandujo,  sm.  (Ant.)  Large  sausage. 

Bandúllo,  sm.  (Vulg.)  Belly,  the  whole  of  the 
bow'els  or  intestines. 

Bandúrria,  sf.  A  musical  instrument  resembling 
a  fiddle. 

Bánge,  sm.  A  sort  of  stuff  manufactured  in  Bur¬ 
gundy. 

Banóva,  sf.  (Arag.)  Bed-quilt,  bed-cover. 

Banquéra,  sf.  1.  Small  open  bee-house.  2.  Frame, 
on  which  bee-hives  are  placed  in  a  bee-house. 

Banquéro,  sm.  Banker.  V.  Cambista. 

Banqueta,  sf.  1.  A  stool  with  three  legs.  2. (Fork) 
Banquette  or  footbank  behind  the  parapet. 
Banquetas  de  cruefia,  Gun-carriage  beds. 
Banquetas  de  calafate,  (Naút.)  Caulking 
stools. 

Banquéte,  em.  Banquet,  a  splendid  repast. 
Banquete  casero,  A  family  feast. 

Banqueteúr,  vn.  To  banquet,  to  feast. 

Banquillo,  sm.  A  little  stool  without  a  back. 

Banzos,  sm.pl.  Cheeks  or  sides  of  an  embroider¬ 
ing  or  quilting  frame. 

Baña,  sf.  V.  Bañadero. 

Bañadéra,  sf.  (Naút.)  Skeet,  a  narrow  oblong 
ladle  or  scoop  for  wetting  the  sails,  decks,  and 
sides  of  a  ship,  or  for  bailing  a  boat. 

Bañadéro,  sm.  Pool,  or  puddle,  in  which  wild 
boars  wallow  or  bathe  themselves. 

Bañádo,  sm.  V.  Bacin. 

Bañador,  ra.  s.  One  w  ho  bathes.  Babador,  Tub 
or  vat  with  liquid  wax,  into  which  wax-chand¬ 
lers  dip  the  wicks  for  forming  wax-candles. 

Bañar,  va.  1.  To  bathe,  to  immerse  or  wash  in 
water.  2.  To  water,  to  irrigate.  El  rio  baña 
las  murallas  de  la  ciudad,  The  river  washes 
the  walls  of  the  town.  3.  To  candy  biscuits, 
plums,  &c.  with  melted  sugar,  which  forms 
an  incrustation  when  cold.  4.  (Pint.)  To  wash 
over  a  painting  w'ith  a  second  coat  of  bright  or 
transparent  colours.  5.  To  overlay  with  some¬ 
thing  shining  or  pellucid.  Bañarse  en  agua 
rosada,  To  bathe  in  rose-w'ater,  to  be  highly 
pleased.  6.  To  extend  or  enlarge. 

Bañéro,  sm.  Owner  or  keeper  of  baths. 

Bañil,  sm.  A  small  pool  in  which  deer  bathe 
themselves. 

Bañista,  sm.  He  who  drinks  the  mineral  waters 
in  which  he  bathes. 

Baño,  sm.  1.  Bath  ;  the  act  of  bathing  in  water, 
wine,  or  other  liquor.  2.  Bagnio,  the  house  or 
place  where  people  bathe,  a  large  tub  or  trough 
for  bathing.  3.  Incrustation  or  coat  made  with 
sugar  over  sweetmeats,  or  with  wax  over  any 
thing.  4.Coat  of  bright  paint  put  over  another. 
5.  Varnish  ;  the  art  of  glazing  or  putting  var¬ 
nish  on  a  picture.  6.  Prison  in  which  Moors 
confine  their  prisoners  until  they  are  ransom¬ 
ed.  7.  (Quim.)  Bath  for  retaining  an  uniform 
heat  from  the  fire  ;  as  Buño  de  arena,  Sand- 
bath  ;  Baño  de  María,  Balneum  Marne. 

Bañuélo,  sm.  (Dim.)  A  little  bath. 

Búos,  sm.  pi.  (Naút.)  Beams,  the  main  cross 
timbers,  stretching  from  side  to  side.  Baos  de 
las  cubiertas  altas,  The  beams  of  the  upper 
deck.  Bao  maestro,  The  midship  beam.  Baos 
del  sollado,  Orlop  beams.  Baos  del  saltillo  dc 
proa,  The  collar-beams.  Baos  de  Irs  palos, 
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Trestle  trees.  Baos  y  crucetas  de  los  palos, 
Cross  and  trestle  trees. 

Baptísmo,  sm.  V.  Bautismo . 

Baptistério,  sm.  Baptistery. 

Baptizár,  (Ant.)  V.  Bautizdr. 

Báque,  sm.  1.  (Ant.)  The  blow  which  a  body 
gives  in  falling.  2.  A  water-trough  in  glass¬ 
houses. 

Baqueriza,  sf.  (Ant.)  A  cow-house  for  cattle  in 
winter ;  a  stable. 

Baquéta,  sf.  1.  Ramrod,  the  stick  with  which 
the  charge  is  forced  into  fire-arms.  2.  Switch 
used  in  a  riding-house,  in  breaking  in  young 
horses.  Mandar  á  baqueta,  6  d  la  baqueta,  To 
command  imperiously.  Tratar  á  baqueta,  To 
treat  a  person  in  a  haughty  manner. — pi.  1. 
Drum-sticks,  sticks  with  which  drums  are 
beaten.  2.  Gantlet,  a  military  punishment.  3. 
Rods  of  holly-wood,  used  in  beating  wool. 

Baquetazo,  sm.  Violent  fall,  great  blow  given  by 
the  body  when  falling.  Tropecé  y  di  un  ba¬ 
quetazo,  I  tripped  and  fell  violently. 

Baquetear,  va.  To  inflict  the  punishment  of  the 
gantlet.  Baquetear  la  lana,  To  beat  wool. 

Baquetilla,  sf.  A  little  rod. 

Báquico,  ca.  a.  Bacchanal,  relating  to  Bacchus. 

Baradéxo,  sm.  (Naút.)  Skeed  or  skid.  Bara- 
déro  de  bar  a  mar,  A  muddy  place  in  which 
vessels  stick  at  low  water. 

Baradúra,  sf.  (Naút.)  The  grounding  of  a  vessel. 

Barahúnda,  sf.  Hurly-burly,  a  great  bustle  or 
confusion. 

Barahuste,  sm.  V.  Balaustre. 

Barahustólos,  sm.  pi.  Small  balusters. 

Baraja,  sf.  1.  A  complete  pack  of  cards.  2. (Ant.) 
A  quarrel.  Meterse  en  barajas,  To  seek  a  quar¬ 
rel.  Entrarse  en  la  baraja,  Not  to  enter  upon 
a  hand,  to  give  a  game  up  :  (Met.)  To  relin¬ 
quish  a  claim,  to  desist  from  a  pretension. 

Barajadura,  sf.  1.  Shuffling  of  cards.  2.  Dis¬ 
pute,  difference. 

Barajar,  va.  1.  To  shuffle  the  cards,  to  change 
their  position  with  regard  to  each  other.  2.  To 
bar  a  cast  at  dice.  3.  (Met.)  To  jumble  things 
together.  Barajar  un  negocio,  To  entangle  or 
perplex  an  affair.  Barajarle  á  alguno  una  pre¬ 
tension,  To  frustrate  one’s  pretensions.  Ba¬ 
rajar  una  proposición,  To  reject  a  proposal. — 
vn.  To  wrangle,  to  contend. 

Baranda,  sf.  Railing  of  timber,  iron,  or  brass, 
around  altars,  fonts,  balconies,  &c.  Barandas 
de  los  corredores  de  popa  de  un  navio,  Stern- 
rai’.  '.  Echar  de  baranda,  (Met.)  To  exagge¬ 
rate  something,  to  boast. 

Barandado,  sm.  Series  of  balusters,  balustrade. 

Barandal,  sm.  The  under-piece  of  a  balustrade, 
in  which  the  rails  or  balusters  are  fixed. 

Barandilla,  sf.  A  small  balustrade,  a  small  railing. 

Barangáy,  sm.  An  Indian  vessel,  worked  with 
oars. 

Barár,  vn.  (Naút.)  To  strike  aground,  to  he 
stranded,  Barar  en  la  costa,  (Naút.)  To  run 
on  shore. 

Baráta,  sf.  1.  Barter,  exchange,  low  price  or 
little  value  of  things  exposed  for  sale.  V.  Ba¬ 
ratura.  2.  An  after  game  in  backgammon. 
3.  (Ant.)  A  fraudulent  barter.  A'  la  barata, 
Confusedly,  disorderly.  Mala  barata,  Pro¬ 
fusion,  prodigality. 


Baratador,  sm.  1.  (Ant.)  Barrator,  impostor, 
deceiver.  2.  Barterer. 

Baratár,  va.  1.  (Ant.)  To  barter,  to  traffic  by- 
exchanging  one  commodity  for  another.  2. 
(Ant.)  To  make  fraudulent  barters,  to'  cheat, 
to  deceive.  3.  (Ant.)  To  give  or  receive  a 
thing  under  its  just  value. 

Baratas,  sm.  A  kind  of  sea- mouse. 

Baratear,  vn.  (Ant.)  To  cheapen  ;  to  sell  at  an 
under  price. 

Baratería, s/'.(Ant.)B  a  rratry, fraud, deception. 

Baratero,  sm.  He  who  by  art  or  force  obtains 
money  from  the  fortunate  gamesters. 

Barratijas,  sf.pl.  Trifles,  things  of  small  value. 

Baratillo,  11a.  a.  Cheap,  of  little  value. 

Baratillo,  sm.  1.  Trumpery  or  trifles  sold  in  a 
public  place.  2.  A  place  where  petty  pedlars 
sell  things  of  little  value  about  the  fall  of  night. 

Baratista,  sm.  (Ant.)  Barterer,  trafficker. 

Barato,  ta.  a.  1.  Cheap,  bought  or  sold  for  a  low 
price.  De  barato,  Gratuitously,  gratis.  2. 
(Met.)  Easy. 

Barato,  sm.  1.  Money  given  b}7  the  winners  at  a 
gaming  table  to  the  by-standers  as  part  of  the 
gain.  2.  (Ant.)  Fraud,  deceit.  3.  (Ant.) 
Plenty,  abundance.  4.  Cheapness,  low  price. 
Hacer  barato,  To  sell  under  value  in  order  to 
get  rid  of  goods.  Dar  de  barato,  (Met.)  To 
grant  for  argument’s  sake,  a  thing  to  be  so. 
Lo  barato  es  caro,  The  cheapest  goods  are 
dearest.  Ni  juega,  ni  da  barato,  To  act  with 
indifference,  without  taking  a  part  with,  or 
engaging  in  a  faction. 

Báratro,  sm.  (Poét.)  Hell. 

Baratúra,  sf.  Cheapness,  lowness  of  price,  little 
value  set  upon  things. 

Baraúnda,  sf.  Noise,  great  confusion. 

Baraústre,  sm.  V.  Balaustre, 

Barba,  sf.  1.  Chin,  the  part  of  the  face  where  the 
beard  grows.  2.  Beard,  the  hair  which  grows 
on  the  lips  and  chin.  3.  The  first  swarm  of 
bees  which  leaves  the  hive.  4.  The  roof  of  the 
bee-hive,  where  the  new  swarm  begins  to  work. 
Barba  cabruna,  (Bot.)  Yellow  goat’s  beard. 
Tragopogón  pratense  L.  Barba  de  aaron, 
(Bot.)  Indian  turnip.  Arum  esculentum  L. 
Barba  de  cabra,  (Bot.)  Queen  of  the  mea¬ 
dows.  Spiraea  ulmaria  L.  Amarrado  d  barba 
de  gato,  (Naút.)  Moored  by  the  head.  Tem¬ 
blar  la  barba,  To  shaké  with  fear.  Barba  d 
barba,  Face  to  face.  A'  barba  regado,  In 
great  plenty.  Por  barba,  A  head,  a  piece.  Á 
polla  por  barba,  Every  man  his  bird. — sm. 
Player  who  acts  the  parts  of  old  men  on  the 
stage. — pi.  (Naút.)  1.  Hause  or  hawse,  the 
position  of  the  cable  of  a  ship,  when  she  is 
moored  by  the  head,  with  two  anchors  out,  on 
the  starboard  and  larboard  bow.  2.  Slender 
roots  of  trees  or  plants  ;  fibres,  filaments.  3. 
A  disease  under  the  tongue  of  horses.  Barbas 
enredadas,  A  full  hawse.  Barbas  de  ballena, 
Whalebone.  Barbas  honradas  ü  hombre  de 
respeto,  A  respectable  man.  Decir  d  uno  en 
sus  burbas  alguna  cosa,  To  tell  a  man  a  thing 
to  his  face.  Echarlo  d  las  barbas,  To  reproach 
a  man  with  something.  Hacer  la  barba,  To 
shave,  to  take  off' the  beard  ;  (Met.)  To  speak 
ill  of  somebody.  Mentir  por  la  barba,  To  tell 
a  lie  in  a  barefaced  manner.  Pelarse  las  barbas, 
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(Met.)  To  fly  into  a  violent  passion.  Subirse á 
las  barbas,  To  fly  into  one’s  face.  Tener  bue¬ 
nas  barbas,  To  have  a  graceful  mien  :  ap¬ 
plied  to  a  fine  woman.  Echar  á  la  buena  bar¬ 
ba,  To  induce  one  to  pa}r  for  what  he  and  his 
companions  have  eaten  and  drank.  Andar, 
estar,  ó  traher  la  barba  sobre  el  hombro,  To 
wear  the  face  on  the  shoulder,  to  be  alert,  to 
live  watchful  and  careful,  Tener  pocas  barbas, 
To  be  young  or  inexperienced. 

Barbacana,  sf.  1.  (Fort.)  Fausse  braye,  an  ele¬ 
vation  of  earth  about  three  feet  high,  which 
(  runs  along  the  foot  of  the  rampart  towards  the 
field.  2.  A  low  wall  around  a  church-yard. 
Barbada,  sf.  1.  Beard  of  a  horse,  or  that  part  of 
I  the  mandible  which  bears  the  curb  of  the 
bridle.  2.  Cur!),  or  iron  chain,  made  fast  to 
the  upper  part  of  the  branches  of  the  bridle, 
and  running  under  the  beard  of  the  horse.  3. 
(let.)  Pout,  or  whiting  pout.  Gadus  barbatus 
¡  L.  Agua  de  la  Barbada,  Barbadoes  water,  a 
j  liquor  distilled  from  the  sugar-cane, 
i  Barbadaménte,  ad.  (Ear.)  Strongly,  vigorously. 
jBarbadillo,  11a.  a.  1.  Having  little  beard.  2, 
1  Having  slender  filaments,  applied  to  plants. 
[¡Barbado,  da.  a.  Bearded,  having  a  beard. 
¡¡Barbado,  sin.  1.  Man  grown  up.  2.  Vine  trans- 
I  planted  with  the  roots.  3.  Shoots  issuing 
f  from  the  roots  of  trees. 
llBarb  aja,  sf.  (Bot.)  V.  Barba  cabruna.  Barbájas, 
(Agr.)  The  hairy  filaments  of  the  ro  o  tsof 
|  plants. 

[Barbajove,  sin.  (Bot.)  Lady’s  finger. 
iBarbánca,  sf.  Confusion,  noise,  uproar. 

¡Barbar,  vn.  1.  To  get  a  beard.  2.  Among  bee- 

■  masters,  to  rear  or  keep  bees.  3.  To  begin  to 
I  strike  root;  applied  to  plants. 

¡Bárbara,  sf.  Santa  barbara,  (Naut.)  Powder 
U  room  or  magazine  on  board  of  ships  of  war. 
HBarbaramcnte,  ad.  1.  In  a  cruel  barbarous  man- 
|  ner.  2.  Rudely,  without  culture  in  point  of 
jj  learning  and  manners. 

Ilíarbarésco,  ca.  a.  Belonging  or  peculiar  to 
U  barbarians. 

Barbáricamente,  V.  Bárbaramente. 

(Barbaridad,  sf.  1.  Barbarity,  fierceness,  cruelty, 
a  2.  Rashness,  temerity.  3.  Rudeness,  want  of 
1  culture  in  point  of  manners  or  learning.  4. 

I  Barbarous  expression  or  action, 
jparbárie,  sf.  Barbarousness,  impurity  of  lan- 
u  guage,  incivility  of  manners  ;  rusticity, 
jparbarísmo,  sm.  1.  Form  of  speech,  contrary  to 
n  the  purity  of  language ;  barbarism.  2.  Crowd 
I  of  barbarians.  3.  Barbarousness. 

Barbarizar,  va.  To  make  barbarous,  wild,  or 
1  cruel. 

Bárbaro,  ra.  a.  1.  Barbarous,  fierce,  cruel.  2. 

.1  Rash,  bold,  daring.  3.  Rude,  ignorant,  un- 
j  polished 

(Bárbaro,  sm.  A  Barbary  horse. 

Rarbarote,  sm.  A  great  savage  or  barbarian, 
parbáto,  ta.  a.  Bearded,  applied  to  a  comet, 
parbáza,  sf.  A  long  beard. 

¡barbear,  vn.  To  reach  with  the  beard  or  lips. 
(Barbechar,  va.  To  plough  the  ground  and  pre- 
K  pare  it  for  sowing. 

Barbechazón  ó  Barbochión,  sm.  (Among  Farm- 

■  ers)  The  fallowing  time. 


Barbechéra,  sf.  1.  Series  of  different  successive 
ploughings.  2.  Fallowing  time  or  season.  3. 
Act  and  effect  of  ploughing  or  fallowing. 

Barbécho,  sm.  1.  First  ploughing  of  the  ground, 
in  order  to  plough  it  again.  2.  Ground 
ploughed  in  order  to  be  sown.  Como  en  un 
barbecho,  ó  por  un  barbecho,  With  too  much 
confidence  or  assurance. 

Barbéra,  sf.  A  barber’s  wife. 

Barbería,  sf.  1.  Trade  of  a  barber.  2.  Barber’s 
shop. 

Barberito,  illo.  sm.  A  spruce  little  barber. 

Barbéro,  sm.  1.  Barber,  one  who  shaves  or 
takes  off  the  beard.  2.  (let.)  Mutton-fish. 
Labras  anthias  L. 

Barbéta,  sf.  1.  (Naut.)  Rackline.  2.  (Naut.) 
Ring-rope,  a  rope  occasionally  tied  to  ihe 
ringbolts  of  the  deck.  Batería  á  barbeta, 
Barbet-battery,  having  neither  embrasures 
nor  merlons,  and  where  the  cannon  fire  over 
the  parapet. 

Barbiblánco,  ca.  a.  Having  a  beard  grey  or 
white  with  age. 

Barbíca,  y  ita.  f.  A  small  beard. 

Barbicácho,  sm.  Riband  or  band  tied  under  the 
chin. 

Barbicano,  na.  a.  Having  a  grey  beard. 

Barbiespéso,  sa.  a.  One  who  has  a  thick  beard. 

Barbihecho,  cha.  a.  Fresh  shaved. 

Barbilampiño,  ña.  a.  Having  a  thin  beard. 

Barbilindo,  da.  a.  Well  shaved  and  trimmed. 

Barbilla,  sf.  1.  A  small  beard.  2.  Point  of  the 
chin.  3.  Morbid  tumour  under  the  tongue  of 
horses  and  cattle. 

Barbilléra,  sf.  1.  Tuft  of  tow,  put  between  the 
staves  of  a  cask  or  vat  to  prevent  it  from 
leaking.  2.  Bandage  put  under  the  chin  of  a 
dead  person  to  keep  the  mouth  shut. 

Barbilucio,  cia.  a.  Smooth-faced,  pretty,  gen¬ 
teel. 

Barbinégro,  gra.  a.  Black-bearded. 

Barbiponiente,  a.  1.  Having  the  beard  grow¬ 
ing;  applied  to  a  boy  orlad.  2.  (Met.)  Be¬ 
ginning  to  learn  any  art  or  profession. 

Barbiquéjo,  sm.  1.  Handkerchief,  with  which 
the  Indians  muffle  the  chin.  2.  (Naut.)  Bob- 
stay,  a  strong  rope  which  keeps  the  bowsprit 
downwards  to  the  stem. 

Barbirubio,  bia.  a.  Red- bearded,  having  a  red 
beard. 

Barbirúcio,  cia.  a.  Having  a  black  and  white 
beard. 

Barbiteñído,  da.  a.  Having  a  painted  be?  d. 

Barbizaóño,  ña.  a.  Having  a  rough  beard. 

Barbo,  sm.  (let.)  Barbel,  a  river  fish.  Cyprinus 
barb  us  L. 

Barbón,  sm.  1.  An  old  man  of  a  grave  and 
austere  aspect.  2.  A  man  with  a  thick,  strong 
beard.  3.  A  lay  brother  of  the  Carthusian 
order. 

Barboquéjo,  sm.  1.  A  piece  of  rope  put  into  a 
horse’s  mouth  instead  of  a  bridle,  to  guide 
him  and  keep  him  from  biting.  2.  Hind  part 
of  the  under-jaw  of  a  horse. 

Barbotar,  va.  To  mumble,  to  mutter. 

Barbóte,  sm.  Fore  part  of  a  helmet.  V.  Bobera. 

Barbudo,  da.  a.  Having  a  long  beard.  A'  la 
muger  barbuda  de  lijos  la  saluda,  ( Rei. ) 
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Flee  a  woman  with  a  beard  as  you  would  a 
bear. 

Barbúdo,  sm.  Vine  transplanted  with  tho  roots. 

Barbulla,  sf.  Loud,  confused  noise,  made  by  peo¬ 
ple  all  talking  together  at  the  same  time. 

Barbullár,  va.  To  talk  loud  and  fast,  with  disor¬ 
der  and  confusion. 

Barbullón,  na.  o.  Talking  loud,  fa3t,  and  con¬ 
fused. 

Búrca,  sf.  (Naút.)  1.  Boat,  barge.  Barca  chata 
para  pasar  gente,  A  ferry-boat.  Barca  tonga, 
A  fishing  boat.  2.  (Met.)  Fortune,  chance  of 
life.  Conduce  bien  su  barca,  He  steers  his 
course  well. 

Barcada,  sf.  1.  Passage  in  a  ferry-boat  from 
one  side  of  the  river  to  the  other.  2.  A  boat 
full  of  persons  or  goods.  Bureado  de  lastre, 
A  boat-load  of  ballast. 

Barcáge,  sm.  1.  Fare  paid  at  a  ferry  for  passing 
over  water.  2.  Ferry,  passage-boat  for  carry¬ 
ing  goods  or  persons  over  in  a  boat. 

Barcaza,  sf.  A  large  ferry-boat. 

Barcázo,  sm.  A  large  barge. 

Barcélla,  sf.  Measure  for  grain. 

Barcéo,  sm.  Dry  bass  or  sedge  for  making  mats, 
ropes,  &c. 

Barcina,  sf.  1.  Net,  made  of  bass  or  sedge,  for 
carrying  straw.  2.  Large  truss  of  straw. 

Barcinúr,  va.  To  load  a  cart  or  waggon  with 
sheaves  of  corn,  in  order  to  carry  them  to  the 
threshing-place. 

Barcino,  na,  ó  Barcéno,na.  a.  Buddy,  approach¬ 
ing  to  redness,  pale  red  ;  reddish  gray. 

Búrco,  sm.  (Naút.) Boat,  barge;  bark.  Barco 
aguador,  A  -watering  boat.  Barco  chato,  A 
fiat-bottomed  boat.  Barco  de  la  vez,  A  pas¬ 
sage-boat. 

Barcolóngo  y  Barcoluéngo,  sm.  An  oblong  boat 
with  a  round  head. 

Barcón  y  Barcóte,  sm.  A  large  boat. 

Bárda,  sf.  1.  Ancient  armour  of  horses  to  cover 
them  from  arrows  and  javelins.  2.  Straw,  brush¬ 
wood  or  fencewood,  laid  on  fences, mud-walls, 
&c.  to  preserve  them.  Aun  hay  sol  en  bardas, 
There  are  even  still  hopes  of  attaining  it. 

Bardado,  da.  a.  Caparisoned  with  a  defensive 
armour  ;  applied  to  ahorse. 

Bardágo,  sm.  (Naút.)  Loof-hook-rope. 

Bardaguéra,  sf.  A  sort  of  sedge  used  in  making 
ropes  for  draw-w'ells. 

Bardal,  sm.  Mud-wall,  covered  at  the  top  with 
straw,  brush  or  fence-wood.  Salta  bardales,  A 
nickname  given  to  bold  mischievous  boys. 

Bardana,  sf.  (Bot.)  Common  burdock.  Arc¬ 
tium  lappa  L.  Barddna  menor,  (Bot.)  Lesser 
burdock.  Xanthium  strumarium  L. 

Bardanza,  sf.  Andar  de  bardanza,  To  go  here 
and  there. 

Bardfir,  va.  To  cover  the  tops  of  fences,  mud, 
or  other  walls,  with  straw  or  brushwood. 

Bardáxa  y  Bardáxe,  sm.  V.  Sodomita. 

Bard  illa,  sf.  Small  brushwood. 

Búrdo,  sm.  Bard,  poet. 

Bardóma,  sf.  Filth,  dirt,  mud. 

Bardoméra,  sf.  (Mur.)  Weeds  or  small  wood 
carried  off  by  currents. 

Barfól,  S7n.  A  coarse  stuif,  which  comes  from 
the  coast  of  Gambia. 


Barga,  sf.  The  steepest  part  of  a  declivity.  2. 
Hut  covered  with  straw,  or  thatched. 

Bargánte,  (No),  ad.  V.  No  Embargante. 

Bariga,  sf.  A  sort  of  silk  which  the  Dutch 
bring  from  India. 

Barillo,  sm.  An  inferior  sort  of  silk,  which  the 
Portuguese  bring  from  the  East  Indies. 

Baripto,  sm.  A  precious  stone  of  a  blackish  co¬ 
lour. 

Barítono,  sm.  Voice  of  a  low  pitch,  between  a 
tenor  and  a  base. 

Barjuleta,  sf.  1.  Knapsack,  haversack,  a  travel¬ 
ling  bag  carried  on  the  shoulders.  2.  A  sort 
of  double  purse  used  in  some  chapters  of 
Aragon  for  distributing  the  dividends  of  the 
incumbents.  Ladroncillo  de  agujeta ,  despues 
sube  á  barjuleta,  (Prov.)  A  young  filcher  be¬ 
comes  an  old  robber. 

Barloar,  vn.  (Naút.)  To  grapple  for  the  pur¬ 
pose  of  boarding. 

Barlóas,  sf.pl.  (Naút.)  Believing  tackles,  or  re¬ 
lieving  tackle  pendants. 

Barloventear,  vn.  1.  (Naút.)  To  ply  to  wind¬ 
ward,  to  beat  about.  2.  (Met.)  To  rove  about, 
to  wander  up  and  down. 

Barlovénto,  sm.  (Naút.)  Weather-gage,  the 
point  from  whence  the  wind  blows.  Costa  de 
barlovento,  The  weather-shore.  Costado  de  bar¬ 
lovento,  The  v'eather-side.  Gandr  el  barloven¬ 
to,  To  get  to  windward,  to  gain  the  wind. 

Barnabitas,  sm.  pi.  Members  of  the  religious 
community  of  St.  Paul. 

Barniz,  sm.  1.  Varnish,  a  liquid  laid  on  paint¬ 
ings,  vmod,  metal,  &c.  to  make  them  shine. 
2.  Paint  or  colours  laid  on  the  face.  3.  Gum 
of  the  juniper-tree.  4.  Printer’s  ink. 

Barnizár,  va.  To  varnish,  to  cover  with  some¬ 
thing  shining. 

Báro,  ra.  a.  Thin,  loose. 

Barómetro,  sm.  Barometer,  an  instrument  for 
measuring  the  weight  of  the  atmosphere,  or 
the  height  of  mountains. 

Barón,  sm.  A  degree  of  nobility  of  more  or  less 
eminence  in  different  countries.  Barones  del 
timón,  (Naút.)  Rudder  pendants  and  chains. 

Baronál,  a.  Baronial,  relating  to  a  baron. 

Baronésa,  sf.  Baroness,  a  baron’s  lady. 

Baronía,  sf.  Barony,  honour  or  lordship  which 
gives  title  to  a  baron. 

Barosanemo,  sm.  Aerometer,  an  instrument  for 
measuring  the  air. 

Barquear,  vn.  To  cross  in  a  boat,  to  go  to  and 
fro  in  a  boat. 

Barquéro,  sm.  Waterman,  ferryman. 

Barquéta,  sf.  A  small  boat. 

Barquichuélo,  sm.  (Dim.)  Small  bark  or  boat. 

Barquilla,  sf.  1.  A  little  boat.  2.  Barquilla  de 
la  corredera,  (Naút.)  The  log,  a  triangular 
piece  of  wood  fastened  to  the  log-line,  which 
serves  to  measure  the  ship’s  vray.  3.  Thin 
boat-formed  or  conical  pastry  cake. 

Barquillero,  sm.  1.  One  who  makes  or  sells  wa¬ 
fers.  2.  Iron  mould  for  making  wafers. 

Barquillo,  sm.  1.  Cock-boat,  a  small  boat  used 
on  rivers  and  near  a  sea-coast.  2.  Paste  made 
to  close  letters.  3,.  A  thin  pastry  cake  rolled 
up  in  the  form  of  a  tube  or  cone.  4.  A  mould 
with  holes  used  by  wax-chandlers. 
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Barquín,  ó  Barquinéra,  s-  Large  bellows  for 
iron-works  or  furnaces. 

Barquinéro,  sm.  Bellows-maker. 

Barquino,  sm.  Wine-bag.  V.  Odre. 

Bárra,  sm.  1.  Iron  crow  or  lever.  2.  Bar  or  in¬ 
got  of  gold,  silver,  &c.  3.  Hock  or  sand-bank 
at  the  mouth  of  a  harbour.  4.  List  or  gross 
spun  thread  in  cloth,  left  as  a  mark  of  defec¬ 
tive  manufactory.  5.  (Among  Wax-chandlers) 
A  plate  with  holes  for  framing  small  wax- 
candles.  6.  (In  Horse-mills)  Bar,  set  in  mo¬ 
tion  by  the  staves  of  the  trundle.  7.  The 
fleshy  part  of  a  horse’s  jaw,  which  has  no 
teeth.  8.  (In  Heraldry)  The  third  part  of  a 
shield.  Estirar  la  barra,  (Met.)  To  make 
the  utmost  exertions  for  attaining  some  pur¬ 
pose.  Tirar  la  barra,  (Met.)  To  enhance  the 
price.  Be  barra  á  barra,  From  one  point  to 
another.  Barras,  (Among  Pack-saddle  Ma¬ 
kers)  The  arched  trees  of  a  pack-saddle.  Bar- 
fas  de  cabrestante  y  molinete,  (Naút.)  The 
bars  of  the  capstern  and  windlass.  Barras  de 
i  escotillas,  (Naút.)  Bars  of  the  hatches.  Bar¬ 
ras  de  portas,  (Naút.)  Gun-port  bars.  Estar 
en  barras,  (Met.)  To  be  on  the  point  of  set¬ 
tling  an  affair.  Sin  daño  de  barras,  (Met.) 
Without  injury  or  danger, 
j  Barrabasada,  sf.  Embarrassment,  perplexity  ; 
plot,  intrigue. 

jj  Barraca,  sf.  Hut  for  soldiers,  or  for  fishermen  on 
H  the  sea-coast. 

Barrachél,  sm.  Head-constable,  the  principal  al- 
I  guacil. 

:  Barraco,  sm.  V.  Verraco.  1.  A  boar.  2.  Spume 
|J  thrown  up  by  must  when  it  is  in  a  state  of 
il  fermentation.  3.  An  ancient  kind  of  ship 
g  guns  now  disused.  4.  Snag,  a  tooth  which 
§  grows  over  another. 

ti  Barrádo,  da.  a.  1.  (Among  clothiers)  Corded, 
p  or  having  stripes  rising  above  the  ground  ; 
|i  striped.  2.  (Bias.)  Barred, 
i  Barragán,  sm.  l.(Ant.)  Companion.  2.  (Ant.) 
Ü  Bachelor,  an  unmarried  man.  3.  Barracan,  a 
p  strong  kind  of  camblet.  4.  (Ant.)  Man  of 
h  spirit  and  courage. 

ti  Barragana,  f.  1.  (Ant.)  A  concubine.  2.  Mar¬ 
tí  ried  woman  or  Jawfnl  wife,  who  (being  of  in¬ 
ti  ferior  birth)  does  not  enjoy  the  civil  rights  of 
li  the  matrimonial  state. 

Barraganería,  sf.  1.  Unmarried  state.  2.  Con- 
(  cubinage. 

■}  Barragan!  a,  sf.  (Ant.)  V.  Amancebamiento. 
rBarraganétes,  sm.  pi.  (Naút.)  Top-timbers. 
'Barrel,  sm.  A  large  bottle  containing  an  ari'oba 
■  or  25  pints  of  water,  wine,  &c. 

•Barránca,  sf.  A  deep  break  or  hole  made  by 
c  mountain-floods,  or  heavy  falls  of  rain. 

I  Barránco,  sm.  1  .V.Burranca.  2.  (Met.)  Great 
i  difficulty  or  embarrassment  which  obstructs 
the  attainment  of  some  purpose, 
i  Barrancoso,  sa.  a.  Broken,  uneven,  full  of  breaks 
l  and  holes. 

i  Barraque.  V.  Traque  Barraque. 

¡Barraqueár,  va.  To  grunt  like  a  boar. 

Barraquilla,  sf.  A  little  hut. 
i  Barraquillo,  sm.  (Ant.)  A  short  light  field-piece. 
Barrar,  va.  1.  To  daub,  to  smear,  to  paint 
coarsely.  2.  (Ant.)  To  bar,  to  barricade, 
larreár,  to.  1.  Ti>  bar,  to  barricade,  to  fortifv 


with  timbers,  fascines,  pales,  stakes,  &c.  2. 
(Arag.)  To  cancel  a  writing.  3.  To  secure  or 
fasten  a  thing  with  a  bar  of  iron,  or  other  me¬ 
tal. — vn.  To  glance  along  a  knight’s  armour 
without  piercing  it;  applied  to  a  lance — vr. 

1.  V.  Atrincherarse.  2.  To  wallow,  to  roll  in 
mud,  mire,  or  any  other  thing  filthy  ;  applied 
to  wild  boars. 

Barréda,  sf.  V.  Barrera. 

Barrederas,  sf.pl.  (Naút.)  Studding  sails. 

Barredero,  sm.  Mop,  pieces  of  cloth  fixed  to  a 
pole  to  wipe  any  place. 

Barredero,  ra,  a.  Sweeping  along  any  thing  met 
with. 

Barredúra,  sf.  Act  of  sweeping. — pi.  1.  Sweep¬ 
ings,  filth  swept  away.  2.  Remains,  residue, 
that  which  is  left  of  grain  or  other  things. 

Barréna,  sf.  1.  Auger,  borer,  gimlet.  2.  A  strong 
iron  with  a  sharp  point,  to  make  holes  in  rocks 
or  stones  which  are  to  be  blown  up  with  gun¬ 
powder.  Barrena  de  diminución,  A  taper  au¬ 
ger.  Barrena  de  guia,  A  centre-bit. 

Barrenádo,  da.  pp.  1.  Bored.  2.  (Met.)  Barre¬ 
nado  de  cascos,  Crack-brained,  crazy,  want¬ 
ing  right  reason. 

Barrenadór,  sm.  (Naút.)  Auger. 

Barrenár,  va.  To  bore,  to  pierce,  to  make 
holes  with  a  borer  or  gimlet.  Barrenar  un 
navio,  (Naút.)  To  sink  a  ship.  2.  (Met.)  To 
defeat  one’s  intentions,  to  frustrate  one’s  de¬ 
signs. 

Barrendero,  ra.  s.  Sweeper,  dustman. 

Barrenéro,  sm.  In  the  mines  of  Almadén,  the 
boy  that  serves  with  the  boring  tools. 

Barreno,  sm.  1.  A  large  borer  or  auger.  2.  Hole 
made  with  a  borer,  auger,  or  gimlet.  3.  (Met.) 
Vanity,  ostentation.  Dar  barreno,  (Naut.)  To 
bore  and  sink  a  ship. 

Barréña,  sf.  (Ant.)  V.  Barreño. 

Barréño,  sm.  Earthen  pan. 

Barrefion,  sm.  Large  earthen  pan. 

Barreñoncíllo,  sm.  Small  earthen  pan. 

Barrer,  va.  1.  To  sweep,  to  clean  with  a  broom. 

2.  (Met.)  To  carry  off  the  whole,  not  to  leave 
any  thing  of  what  there  was  in  a  place.  Bar¬ 
rer  un  navio  de  popa  á  proa,  (Naút.)  To  rake 
a  ship  fore  and  aft. 

Barrera,  sf.  1.  Clay-pit.  2.  Inner  circular  paling 
within  which  bull-feasts  are  performed.  3. 
Mound  or  heap  of  earth  from  which  salt-petre 
is  extracted.  4.  Cup-board  with  shelves  where 
crockery-ware  is  kept.  5.  Parapet.  6.  Barrier, 
turnpike.  Salir  A  barrera,  (Met.)  To  expose 
one’s  self  to  public  censure. 

Barrero,  sm.  1.  Potter.  2.  (Extr.)  Height,  emi¬ 
nence,  a  high  ridge  of  hills.  3.  Clay-pit ; 
place  full  of  clay  and  mud. 

Barré ta,  sf.  1.  Small  bar.  2.  Lining  of  a  shoe. 

3.  Helmet,  casque.  Barretas,  Pieces  of  iron 
which  hold  the  bowrs  of  a  saddle  together. 

Barreteár,  va.  1.  To  secure  or  fasten  a  thine  with 
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bars.  2.  To  line  the  inside  of  a  shoe. 

Barretero,  vn.  In  mining,  one  who  works  with  a 
crow,  wedge,  or  pick. 

Barretillo/sm.  Small  helmet  or  casque. 

Barretón!  sm.  Large  bar. 

Barretoncillo,  sm.  Small  bar. 

Barriáda,  sf.  Suburb,  district  or  w  ard  of  a  city. 

Barrica,  sf.  Keg,  a  small  barrel. 
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Barricada,  sf.  Barricado;  a  collection  of  bar¬ 
rels  or  beams  to  form  a  cover  like  a  parapet. 

Barrido,  sm.  Sweep,  the  act  of  sweeping. 

Barriga,  sf.  1.  Abdomen,  belly,  that  part  of  the 
human  body  which  contains  the  bowels.  2. 
Pregnancy,  state  of  being  pregnant.  3.  Mid¬ 
dle  part  of  a  vessel  where  it  swells  out  into  a 
larger  capacity.  Tener  la  barriga  á  la  boca, 
To  be  very  big  with  child.  Volverse  la  albar- 
da  á  la  barriga,  To  be  frustrated  in  one’s 
wishes  and  expectations. 

Barrigón,  sm.  A  big  belly. 

Barrigudo,  da.  a.  Big-bellied. 

Barriguilla,  sf.  A  little  belly. 

Barril, sm.  1.  Barrel,  around  wooden  vessel  of 
different  dimensions.  2.  Jug,  a  large  earthen 
vessel  with  a  gibbous  or  swelling  belly  and 
narrow  neck.  3.  (Naut.)  Water-cask. 

Barriléjo,  sm.  A  small  barrel. 

Barrilería,  sf.  A  number  of  barrels  collected  in 
one  place. 

Barriléte,  sm.  (Naut.)  Mouse.  Barrilete  de  es¬ 
tay,  The  mouse  of  a  stay.  Barrilete  de  remo, 
The  mouse  of  an  oar.  Barrilete  de  virador, 
The  mouse  of  a  voyal.  Barrilete  de  banco , 
(Carp.)  Hold-fast,  a  tool  used  by  joiners, 
which  serves  to  keep  the  stuff  steady  on  the 
bench  when  worked. 

Barrilíco,  íllo  y  ito,  sm.  Keg,  a  small  barrel. 

Barrilla,  sf.  1.  A  little  bar.  2.  (Bot.)  Barilla, 
salt-wort,  an  herb  which  is  burnt  to  ashes, 
and  afterwards  used  for  making  glass,  soap, 
&c.  or  yielding  soda. 

Barrillár,  sm.  Barilla-pits,  where  the  barilla  is 
burnt,  and  at  their  bottom  collected  in  a 
stony  mass,  which  is  called  rocheta :  it  is  the 
barilla  ashes  of  commerce. 

Barrio,  sm.  1.  One  of  the  districts  or  wards  into 
which  a  large  towm  or  city  is  divided.  2. 
Suburb.  Andar  de  barrio,  ó  vestido  de  barrio, 
To  wear  a  plain  simple  dress. 

Barriendo,  da.  a.  Sharp,  sour. 

Barriscar,  va.  To  lump,  to  sell  or  buy  in  the 
gross. 

Barrita,  sf.  1.  A  small  bar.  2.  A  small  keg. 

Barrizal,  sm.  Place  full  of  clay  and  mud.  Bar¬ 
rizal  de  olleros,  A  potter’s  clay-pit. 

Barro,  sm.  1.  Clay,  a  mass  formed  of  earth  and 
water.  2.  Vessel  of  different  shapes  and  co¬ 
lours,  made  of  sweet-scented  clay,  for  drinking 
water.  3.  Lock  of  wool  put  into  the  comb. 
Dar  ó  tener  barro  á  mano,  To  have  money  or 
the  necessary  means  to  do  any  thing. — pi. 
1.  Bed  pustules  or  pimples  in  the  faces  of 
young  persons.  2.  Fleshy  tumours  growing 
on  the  skin  of  horses  or  mules. 

Barrocho,  sm.  V.  Birlocho. 

Barroso,  sa.  a.  1.  Muddy,  full  of  mire.  Camino 
barroso,  Muddy  road.  2.  Pimpled,  full  of 
pimples  called  barros.  3.  Of  a  pale  yellow  ; 
applied  to  oxen. 

Barróte,  sm.  1.  Iron  bar  with  w'hich  tables  are 
made  fast.  2.  Ledge  of  timber  laid  across 
other  timbers.  Barrotes,  Battens,  scantlings 
or  ledges  of  stuff,  which  serve  for  many  pur¬ 
poses  on  board  a  ship.  Barrotes  de  las  esco¬ 
tillas,  Battens  of  the  hatches. 

Barrotines,  sm.pl.  Barrotines  de  los  baos,  (Naút.) 
Carlings  or  Carlines,  Barrotines  ó  baos  de  la 


toldilla,  (Naút.)  Carline  knees,  or  the  beams 
of  the  stern. 

Barruéco,  sm.  Pearl  of  unequal  form,  and  not 
perfectly  round. 

Barrumbada,  sf.  Great  expense  made  by  way 
of  ostentation. 

Barruntadór,  ra.  s.  Conjecturer,  one  who  guesses 
by  signs  and  tokens. 

Barruntamiénto,  sm.  The  act  of  conjecturing  or 
guessing  by  signs  and  tokens. 

Barruntar,  va.  To  foresee  or  conjecture  by  signs 
or  tokens. 

Barrunto,  sm.  Conjecture,  the  act  of  conjec¬ 
turing. 

Bártulos,  sm.  pi.  Affairs  or  business. 

Barulé,  sm.  The  upper  part  of  the  stockings 
rolled  up  over  the  knee,  as  was  anciently  the 
fashion. 

Barzón,  sm.  1.  Idle  walk.  2.  The  strap  with 
which  oxen  are  yoked  to  the  plough-beam. 

Barzonear,  vn.  To  loiter  or  rove  about  without 
any  certain  design. 

Bása,  sf.  1.  Basis  or  pedestal  of  a  column  or 
statue.  2.  (Met.)  Basis  or  foundation  of  a 
thing.  Basa  cula,  Locker  of  the  thumb-plate 
in  a  stocking-frame. 

Basamento,  sm.  (Arq.)  Basement. 

Basar  ó  Bazar,  sm.  Turkish  market-place. 

Bascas,  f.  pi.  Squeamishness,  inclination  to 
vomit. 

Bascosidád,  sf.  Uncleanliness,  nastiness,  filth. 

Báscula,  sf.  Lever,  pole,  staff. 

Báse,  sf.  1.  Base,  basis.  2.  Chief  or  ground 
colour,  the  principal  colour  used  in  dying 
any  stuff.  Base  de  distinción,  Focus  of 
glasses  spherically  convex  on  both  sides. 

Basílica,  sf.  1.  Boyal  or  imperial  palace.  2. Pub¬ 
lic  hall  where  courts  of  justice  hold  their  sit¬ 
tings.  3.  Large  and  magnificent  church. 

Basilicón,  sm.  Basilicon,  an  ointment  prepared 
of  resin,  wax,  and  oil  of  olives. 

Basilio,  lia.  a.  Basilian,  monk  or  nun  of  the 
order  of  St.  Basil.  j 

Basilisco,  sm.  1.  Basilisk,  a  kind  of  serpent.  2. 
Ancient  kind  of  ordnance 

Baso,  sa.  (Ant.)  V.  Baxo. 

Basqueár,  va.  To  be  squeamish  or  inclined  to 
vomit. 

Basquilla,  sf.  Disease  in  sheep  arising  from  a 
plenitude  of  blood. 

Basquíña,  sf.  Upper  petticoat  worn  by  Spanish 
women,  especially  when  they  go  abroad. 

Básta,  ad.  Enough  ;  halt,  stop. 

Básta,  sf.  Stitch  made  by  tailors  to  keep  clothes 
even,  before  they  are  sewed.  Bastas,  Stitches 
put  into  a  mattress  at  certain  distances  through 
wool,  cotton,  or  some  other  soft  substance,  to 
form  a  quilt. 

Bastáge,  sm.  Porter  who  carries  burthens  for  hire. 

Bástago  y  Bástiga.  V.  Vástago. 

Bastánte,  a.  Sufficient,  enough. 

Bastantaménte,  ad.  Sufficiently. 

Bastantéro,  sm.  In  the  chancery  of  Valladolid, 
and  other  Spanish  courts  of  justice,  an  officer 
appointed  to  examine  into  the  powers  pre¬ 
sented,  whether  they  are  sufficient,  and  drawn 
up  in  a  lawful  form. 

Bastár,  vn.  1.  To  suffice,  to  be  proportioned  to 
something.  2.  To  abound,  to  be  plentiful. 
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Baslárda,  $f.  1.  Bastard  file.  2.  Piece  of  ord¬ 
nance.  3.  (Naút.)  Main-sail  of  a  galley. 
Bastardear,  i>n.  1.  To  degenerate,  to  fall  from 
its  kind  ;  applied  to  animals  and  plants.  2. 
(Met.)  To  fall  from  the  virtue  of  our  ances¬ 
tors,  or  the  nobleness  of  our  birth. 

Bastardólo,  sm.  (Arag.)  Draft-book  of  a  notary, 
which  contains  the  minutes  or  first  draughts 
of  acts,  deeds,  instruments,  &c. 

Bastardía,  sf.  1.  Bastardy,  state  of  being  born 
out  of  wedlock.  2.  (Met.)  Speech  or  action 
unbecoming  the  birth  or  character  of  a  gen¬ 
tleman. 

Bastardilla,  sf.  (Ant.)  A  kind  of  flute  or  musi¬ 
cal  instrument. 

:  Bastardo,  da.  a.  Bastard,  spurious,  degenera¬ 
ting  from  its  kind  and  original  qualities. 

|  Bastárdo,  sm.  1.  A  son  born  out  of  wedlock.  2. 
A  short,  thick  bodied,  and  very  poisonous 
snake.  3.  Bastardo  de  un  racamento,  (Naút.) 
Parrel-rope. 

i  Baste,  sm.  (Arag.)  V.  Basto. 

Bastear,  va.  To  baste,  to  stitch  loosely,  to  sew 
slightly. 

j  Bastecer  y  Bastescer,  (Ant.)  V.  Abastecer. 

|  Bastero,  sm.  One  who  makes  or  retails  pack- 
saddles. 

Bastida,  sf.  (Ant.)  An  ancient  warlike  engine 
for  covering  approaches. 
i  Bastidór,  sm.  Frame  for  stretching  linen,  silk, 
<Scc.  which  is  to  be  painted,  embroidered,  or 
quilted.  Bastidores,  (Naút.)  Frames  for  can¬ 
vas  bulkheads,  provisional  cabins,  and  other 
temporary  compartments. 

|  Bastilla,  sf.  Hem,  the  edge  of  cloth  doubled 
R  and  sewed  to  keep  the  threads  from  spread- 
I  ing  or  ravelling. 

|  Bastimentar,  va.  To  victual,  to  supply  withpro- 
I  visions. 

^Bastimento,  sm.  1.  Supply  of  provisions  for  a 
I  city  or  army.  2.  (Ant.)  Building,  structure. 

3.  Thread  with  which  a  mattress  is  quilted. 

4.  (Naút.)  Vessel.  Bastimentos,  First  fruits, 
I  in  the  order  of  Santiago  or  St.  James. 

I  Bastión,  sm.  Bas  on. 

fi  Basto,  sm.  1.  Pack.saddle  for  beasts  of  burthen. 
I  2.  Ace  of  clubs  in  several  games  of  cards, 
jj  Bdstos,  Clubs,  one  of  the  four  suits  at  cards. 

3.  Home-spun,  unmannerly  clown. 
iBústo,  ta.  a.  1.  Coarse,  rude,  unpolished.  2. 

(Ant.)  Supplied  with  provisions, 
a  Bastón,  sm.  1.  Cane  or  stick  with  a  head  or  knob 
m  to  lean  upon.  2.  Truncheon,  a  staff  of  com- 
a  mand.  3.  (Met.)  Military  command.  4.  (A- 
(j  mong  silk-weavers)  The  roller  of  a  silk  frame 
■*  which  contains  the  stuff.  5.  Carrot  of  snuff, 
a  generally  weighing  about  three  pounds.  6. 
(Arq.)  Fluted  moulding.  Dar  bastón,  To  stir 
the  must  with  a  stick  to  prevent  its  becom- 
']  ing  ropy.  Bastones,  (Bias.)  Bars  in  a  shield. 
ijBastonázo  y  Bastonada,  s.  Bastinado,  stroke 
or  blow  given  with  a  stick  or  cane. 

(  Bastoncillo,  sm.  1.  Small  cane  or  stick.  2.  Nar- 
j  row  lace  which  serves  for  trimming  clothes. 

I  Bastonear,  ra.  To  stir  must  with  a  stick  to  pre- 
j  vent  its  becoming  ropy. 

||Bastonéro,  sm .  1.  Master  of  the  ceremonies  at  a 
u  ball, steward  of  a  feast. 2. Assistant  jail-keeper. 

I )  Basura,  sf.  1.  Sweepings,  filth  swept  away.  2. 


Dung,  the  excrements  of  animals  used  to  ma¬ 
nure  the  ground. 

Basuréro,  sm.  1.  He  who  carries  dung  to  the 
field.  2.  Dust-pan,  3.  Dung-yard,  dung-hill. 

Bata,  sf.  1.  Night-gown,  a  loose  gown  used  by 
gentlemen  for  an  undress.  2.  Refuse  of  silk. 

Batacazo,  sm.  Violent  contusion  received  from 
a  sudden  or  unexpected  fall  on  the  ground. 

Batahóla,  sf.  Hurly-burly,  bustle,  clamor. 

Batalla,  sf.  1.  Battle,  the  contest,  conflict  or  en¬ 
gagement  of  one  army  with  another.  2. (Ant.) 
Centre  of  an  army  in  contradistinction  to  the 
van  and  rear.  3.  Fencing  with  foils.  4.  (Met.) 
Struggle  or  agitation  of  the  mind.  5.  (Pint.) 
Battle-piece,  a  painting  which  represents  a 
battle.  6.  Just,  tournament.  Campo  de  batalla, 
Field  of  battle.  Cuerpo  de  batalla  de  una  es¬ 
cuadra,  The  centre  division  of  a  fleet.  En 
batalla,  (Mil.)  With  an  extended  front. 

Batallador,  ra.  s.  1.  Combatant,  a  fighting  per¬ 
son  ;  warrior.  2.  Fencer  with  foils. 

Batallar,  vn.  1.  To  fight,  to  be  engaged  in  battle. 
2.  To  fence  with  foils.  3.  (Met.)  To  contend, 
to  argue,  to  dispute. 

Batallóla,  sf.  V.  Batayolas. 

Batallón,  sm.  Battalion,  a  division  of  infantry. 

Batalloso,  sa.  V.  Belicoso. 

Batán,  sm.  Fulling-mill  where  cloth  is  fulled,  or 
cleansed  from  oil  and  grease.  Batanes,  A 
boyish  play  of  striking  the  soles  of  the  feet, 
hands,  &c. 

Batanado,  da.  a.  Fulled,  milled. 

Batanar,  va.  To  full  cloth. 

Batanear,  va.  To  bang  or  beat, to  handle  roughly. 

Batanero,  sm.  Fuller,  a  clothier. 

Batata,  sf.  (Bot.)  Spanish  potatoe,  orsw'cet  po¬ 
ta  toe  of  Malaga.  Convolvulus  batatas  L. 

Batatín,  sm.  (Bot.)  Common  potatoe.  Solanum 
tuberosum  L. 

Bataya,  sf.  (Ant.)  V.  Batalla. 

Batayólas ,  sf.  pi.  (Naút.)  Rails.  Batayolas  de 
los  empalletados,  (Naút.)  Quarter-netting 
rails.  Batayolas  de  las  cofas,  (Naút.)  Top- 
rails.  Batayolas  del  pasamano,  (N aút.)  Gang¬ 
way  rails. 

Batéa,  sf.  1.  Painted  tray  or  hamper  of  japan¬ 
ned  wood  which  comes  from  the  East  Indies. 
2.  Trough  for  bathing  the  hands  or  feet.  3. 
Boat  made  in  the  form  of  a  trough. 

Batear,  V.  Bautizar. 

Bategüóla,  sf.  A  small  hamper  or  tray. 

Batél,  sm.  Small  vessel. 

Batelójo,  ico,  íllo,  y  ito,  sm.  Yawl,  a  small  boat. 

Bateo,  sm.  Baptism. 

Batér,  (Ant.)  V.  Batir. 

Batería,  sm.  1.  Battery,  a  number  of  pieces  of 
ordnance  arranged  to  play  upon  the  enemy; 
also  the  work  on  which  they  are  placed.  Ba¬ 
tería  d  barbeta,  A  barbel  battery.  Batería  en- 
ferrada,  A  sunk  battery.  Batería  á  rebote,  A 
ricochet  battery.  Batería  cruzante,  Cross 
battery.  Batería  de  cocina,  Kitchen-furniture. 
2.  (Naút.)  Tier  or  range  of  guns  on  one  side 
of  a  ship.  Batería  entera  de  una  banda, 
(Naút.)  A  broad-side.  Navio  debateria  flore¬ 
ada  ,  (Naút.)  A  ship  which  carries  her  ports  at 
a  proper  height  out  of  the  water.  3.  (Met.) 
Repeated  importunities  that  a  person  may  do 
what  is  solicited.  4.  Battery,  the  act  and  effect 
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of  battering.  5.(Met,)Any  tiling  which  makes 
a  strong  impression  on  the  mind. 

Baléro,  ra.  s.  Mantua-maker,  one  whose  trade  is 
to  make  gowns. 

Batida,  sf.  1.  A  hunting  party  for  chasing  wild 
animals.  2.  Noise  made  by  huntsmen  to  cheer 
the  hounds  and  rouse  the  game. 

Batidéra,  sf.  1.  Beater,  an  instrument  used  by 
plasterers  and  bricklayers  for  beating  and 
mixing  mortar.  2.  An  instrument  used  by 
glass-makers  for  stirring  the  sand  and  ashes  in 
melting  pots  in  glass-houses. 

Batidéro,  sm.  1.  Collision,  the  clashing  of  one 
thing  against  another.  2. Uneven  ground, which 
renders  the  motion  of  carriages  unpleasant. 
Guardar  los  batideros,  To  drive  carefully  in 
broken  roads  :  (Met.)  To  guard  against  incon¬ 
veniences.  3.  (Naut.)  Wash-board.  Batidero 
de  una  vela,  Foot-tabling  of  a  sail.  Batidero 
de  proa,  Wash-board  of  the  cut  water. 

Batido,  da.  a.  1.  Changeable  ;  applied  to  silks, 
the  warp  of  which  is  of  one  colour,  and  the 
woof  or  weft  of  another.  2.  Beaten,  as  roads. 

Batido,  sm.  Batter  of  flour  and  water  for  making 
the  host,  wafers,  or  biscuits. 

Batidor,  sm.  1.  Scout,  one  who  is  sent  to  explore 
the  position  of  the  enemy,  and  the  condition  of 
the  roads.  2.  Ranger,  one  who  rouses  the 
game  in  the  forest.  3.  One  of  the  Life-guards, 
who  rides  before  a  royal  coach.  Batidor  de 
cañamo,  A  hemp-dresser.  Batidor  de  oro  ó 
plata,  A  gold  or  silver  beater,  he  who  makes 
gold  or  silver  leaves. 

Batiente,  sm.  1 .  Jamb  or  post  of  a  door.  2.  Port¬ 
cell.  3.  Batiente  de  la  bandera,  (Naút.)  Fly 
of  an  ensign.  4.  Batiente  de  un  dique ,  Apron 
of  a  dock. 

Batifulla,  (Ant.)  V.  Batihoja. 

Batihója,  sm.  1.  Gold-beater.  2.  Artisan  who 
works  iron  and  other  metal  into  sheets.  3. 
Warp  of  cloth  which  crosses  the  woof. 

Batimiento,  sm.  (Ant.)  1.  The  act  and  effect  of 
beating.  2.  The  thing  beaten. 

Batiportár,  va.  (Naut.)  To  house  a  gun  on  board 
a  ship,  to  secure  it  by  tackles  and  breechings. 

Batipórtes,  sm.pl.  Port-cells. 

Batir,  va.  1.  To  beat,  to  dash,  to  strike  two  bodies 
together.  2.  To  demolish,  to  rase,  to  throw 
down.  3.  To  move  in  a  violent  manner.  4.  (In 
Paper-mills)  To  fit  and  adjust  the  reams  of 
paper  already  made  up.  5.  To  strike  or  fall  on 
without  injury,  spoken  of  the  sun  or  wind.  El 
cierzo  bate  d  Madrid,  The  north-wind  blows  on 
Madrid.  Batir  banderas,  To  salute  with  the 
colours  :  (Naut.)  To  strike  the  colours.  Batir 
el  campo,  (Mil.)  To  reconnoitre  the  enemy’s 
camp.  Batir  moneda,  To  coin  money.  Batir 
las  olas,  To  ply  the  seas.  Batir  hoja,  To  beat 
metals  into  leaves  or  plates. — vr.  1.  To  lose 
courage,  to  decline  in  health  or  strength.  Y. 
Abatirse.  2.  (Met.)  Batirse  el  cobre,  To  toil 
hard  for  useful  purposes. 

Batista,  sf.  Batist,  cambric  or  lawn. 

Batojar,  va.  To  beat  down  the  fruit  of  a  tree. 

Batucar,  va.  To  beat  liquors  and  other  things  in 
a  violent  manner  to  and  fro,  to  mix  things  by 
long  and  frequent  agitation.  « 

Baluqumo,  sm.  Agitation,  disturbance. 

Baturíllo,  sm.  1.  Hotch-potch,  salmagundy,  a 


medley  altogether  suitable.  2.  (Met)  Mixture 
of  unconnected  and  incongruous  ideas  either 
in  conversation  or  writing. 

Baúl,  sm.  1.  Trunk,  a  k'ind  of  chest  for  clothes. 

2.  Belly.  Llenar  el  baul,  (Vulg.)  To  fill  the 
paunch. 

Baulillo,  sm.  A  small  trunk. 

Bauprés,  sm.  (Naút.)  Bow-sprit,  Botalon  del 
bauprés,  The  bow-sprit  boom. 

Bausán,  na.  s.  1.  Effigy  or  human  figure  made  of 
straw,  or  other  matter.  2.  Fool,  idiot.  3. 
(Naút.)  Bow-sprit.  4.  Down,  downy  hair. 

Bautismal,  a.  Baptismal,  belonging  to  baptism. 

Bautismo  y  Bautizo,  sm.  Baptism. 

Bautistério,  sm.  Baptistery,  the  place  where  the 
sacrament  of  baptism  is  administered. 

Bautizar,  va.  1.  To  baptise.  2.  (Naút.)  To  duck 
seamen  in  those  seas  where  they  have  not  been 
before.  Bautizar  un  baxel,  To  give  a  name  to 
a  ship.  Bautizar  el  vino,  To  mix  water  with 
wine. 

Bauzadór,  ra.  s.  V.  Embaucador. 

Báxa,  sm.  Bashaw,  a  Turkish  governor. 

Báxa,  sf.  1.  Diminution  of  price.  2.  A  dance  in¬ 
troduced  into  Spain  by  the  natives  of  Lower 
Germany,  as  Alta  was  by  those  of  the  Upper. 

3.  Ticket  of  admission  in  an  hospital.  4.(Mil.) 
Head  of  casualties  in  a  muster-roll.  Dar  baxa, 
(Mil.)  To  discharge  from  service.  Dar  de  baxa, 
(Mil.)  To  make  a  return  of  the  casualties 
which  have  happened  in  a  corps. 

Baxáda,  sf.  1.  Inclination  of  an  arch  with  regard 
to  the  horizon.  2.  Descent,  the  act  of  descend¬ 
ing,  and  the  road  or  path  by  which  a  person 
descends. 

Baxádo,  da.  pp.  Descended.  Baxado  del  cielo, 
Dropped  from  heaven,  uncommonly  excellent. 

Baxamár,  sf.  Low  water. 

Baxamente,  ad.  Basely,  lowly,  meanly. 

Baxár,  vn.  1.  To  descend,  to  go  down.  2.  To 
lessen,  to  diminish. — va.  1.  To  lower,  to  take 
from  a  higher  to  a  lower  place.  Baxar  la 
cuesta,  To  go  down  hill.  2.  To  bow,  to  bend 
downwards.  3.  To  lower  the  price,  to  abate 
the  price  in  selling.  4.  To  lessen  the  value  of  a 
thing.  Baxar  de  punto,  To  decay,  to  decline. 
5.  To  humble,  to  bring  down.  Le  baxaré  los 
bríos,  I  will  pull  down  his  courage.  Baxar  los 
humos,  To  become  more  humane.  Baxar  los 
ojos,  To  be  ashamed.  Baxar  la  cabeza,  To 
obey  without  objection.  Baxarse  de  la  querella, 
(For.)  To  give  up  a  law-suit,  to  relinquish  a 
claim.  Baxar  la  tierra,  (Naút.)  To  lay  the 
land.  Baxar  por  un  rio,  (Naút.)  To  drop 
down  a  river.  Baxar  las  velas,  (Naút.)  To 
lower  the  sails. 

Baxél,  sm.  (Naút.)  Vessel  ;  a  general  name  for 
all  ships,  barges,  hoys,  lighters,  boats,  &c. 
Baxel  desaparejado,  A  ship  unrigged  or  laid 
up  in  ordinary.  Baxpl  boyante,  A  light  ship. 
Baxel  de  baxo  bordo,  A  low-built  ship.  Baxel 
marinero,  A  good  sea-boat.  Baxel  velero,  A 
swift  sailer. 

Baxeléro,  sm.  Owner  or  master  of  a  vessel. 

Baxéro,  ra.  a.  That  which  is  under  ;  as,  Sábana 
buxera ,  The  under  sheet. 

Baxéte,  sm.  1.  Person  of  a  low  stature.  2.  Voice 
between  a  tenor  and  a  base. 

Baxéza,  sf.  1.  A  mean  act,  an  unworthy  action. 
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2.  A  low,  deep  place.  Bcuceza  de  animo ,  Low¬ 
ness  of  spirits,  weakness  of  mind.  Baxezade 
nacimiento,  Meanness  of  birth. 

Baxillo,  sm.  Wine-pipe  in  a  vintner’s  shop. 
Baxio,  xia.  a.  (Ant.)  Y.  Baxo. 

Baxío,  sm.  1.  A  shoal,  sand-bank,  shallow  or 
flat.  2.  (Met.)  Decline  of  fortune  or  favour. 

3.  Abatement. 

Báxo,  xa.  a.  1.  Low,  not  high.  2.  (Met.)  Hum¬ 
ble,  despicable,  abject.  3.  Bent  downwards. 

4.  Dull,  faint,  notbright;  applied  to  colours. 

5.  Mean,  coarse,  vulgar  ;  applied  to  lan¬ 
guage.  Baxa  de  lev,  Of  a  base  quality  ;  ap¬ 
plied  to  metals.  Baxo  de  la  mar,  (Naut.) 
Shoal  or  sand-bank. 

Báxo,  ad.  1.  Under,  underneath,  below.  V. 
Abaxo  y  Debaxo.  2.  In  an  humble,  submissive 
manner.  3.  Por  lo  baxo,  Cautiously,  in  a  cau¬ 
tious,  prudent  manner.  4.  Baxo  mano,  Un¬ 
derhand,  privately,  secretly. 

Báxo,  s/«.  l.Base,  a  voice  or  note  which  is  an 
eighth  lower  than  the  tenor.  2.  Player  on  the 
base-viol  or  bassoon.  3.  Low  situation  or 
place.  Baxo  relieve,  (Esc.)  Bas-relief,  fi¬ 
gures  raised  above  the  field  or  ground.  4. 
Baxo  monte,  Coppice,  a  wood  which  contains 
only  shrubs  and  low  wood.  5.  Quarto  baxo, 
Ground-floor.  Bdxos,  Hoofs  or  fore  and  hind 
feet  of  horses;  under  petticoats  of  women. 
Baxdn,  srn.  1.  Bassoon,  a  wind  instrument  of 
music.  2.  A  player  on  the  bassoon. 

Baxoncillo,  sm.  Counter-base. 

Baxuélo,  la.  a.  Somewhat  low. 

Baxúra,s/'.(Aut.)  1.  A  hollow  place.  2 .V.Bareza. 
Baya,  sf.  1.  Berry,  the  fruit  of  various  vegeta¬ 
bles.  2.  Pole  used  as  a  partition  to  separate 
horses  in  a  stable.  3.  Scotf,  jest. 

Bayál,  a.  Not  steeped  or  soaked  ;  applied  to  flax 
Bayál,  sm.  Lever  composed  of  two  pieces  of 
timber,  one  of  which  is  straight  and  the  other 
bent,  fastened  together  with  an  iron  ring, 
and  used  in  raising  mill-stones. 

Bayeta,  sf.  Baize  or  bays,  a  kind  of  cloth  of  an 
open  texture,  a  sort  of  flannel.  Bayeta  de  al- 
concher,  Colchester  baize.  Bayeta  faxuela, 
Lancashire  baize.  Bayeta  miniquina.  Long 
baize.  Bayeta  del  sur  ó  cien  kilos,  White  list 
baize.  Arrastrar  bayetas,  To  claim  a  degree 
in  superior  colleges,  the  claimants  whereof  arc 
obliged  to  visit  die  college  in  wide  loose  gowns 
with  a  train  of  baize.  Arrastrar  bay  etas,  (Met.) 
To  enforce  a  claim  with  care  and  assiduity. — 
pi.  1.  Pall,  the  black  covering  thrown  over  the 
dead.  2.  (In  Paper-mills)  Felts  used  in  the 
manufacture  of  paper. 

ayetónes ,  sm.pl.  Coatings.  Bayetones  motea¬ 
dos,  Spotted  coatings.  Bayetones  de  nubes, 

)  Clouded  coatings.  Bayetones  rayados,  Striped 
t  coatings. 

I  áyla,  sf.  1.  (Ant.)  V.  Bayle.  2.  (Ict.)Sea- 
i  trout.  Ser  dueño  ó  amo  de  la  bayla,  (Ar.)  To 
'  be  the  principal  or  chief  of  any  business, 
i  ay  ladero,  ra.  a.  (Ant.)  Applied  to  music  fit 
for  dancing. 

aviador,  ra.  s.  1.  Dancer.  2-  (Cant)  Thief, 
layladorcillo,  ilia.  s.  A  little  dancer. 

I  íiylár,  vn.  1.  To  dance,  to  move  in  measure. 

!  ‘2.  To  move  in  a  rapid,  lively  manner.  3.  To 

I. 


move  by  a  short  brisk  gallop  ;  applied  to 
horses.  Buy  lar  el  agua  delante,  To  dance  at¬ 
tendance,  to  w'ait  wdth  suppleness  and  obse¬ 
quiousness.  Baylar  sin  son,  To  dance  with¬ 
out  music  ;  to  be  too  eager  for  performing 
any  thing  to  require  a  stimulus. 

Baylarín,  na.  s.  1.  Dancer,  caperer,  one  who 
dances  in  a  frolicsome  manner.  2.  A  fiery 
high-mettled  horse,  which  prances  and 
bounds  in  a  restless  manner. 

Bayle,  sm.  1.  Dance,  a  motion  of  one  or  many 
in  concert.  2.  Ball,  rout.  3. Farce,  a  Spanish  in¬ 
terlude  between  the  second  and  third  act.  4. 
Bayle  de  bolon  gordo,  A  rustic  dance  or  hop 
among  the  lower  classes  of  the  people.  Bayle 
de  cuenta,  Dance  w  ith  a  fixed  number  of  steps 
and  figures.  5.  Bailiff,  a  judge  or  justice.  Bayle 
general,  Chief  justice  of  the  exchequer. 

Baylecito,  sm.  A  little  dance  or  hop. 

Bayléte,  sm.  Cavalcade,  a  procession  on  horse¬ 
back. 

Bay  lía  y  Bayliázgo,  s.  1.  District  of  the  juris¬ 
diction  of  a  Buyle  or  bailiff.  2.  District  of  a 
command ery  in  the  order  of  the  knights  of 
Malta. 

Bayliáge,  sm.  A.  commandery  or  dignity  in  the 
order  of  Malta,  the  incumbent  whereof  is 
called  Bay  lío. 

Bayo,  sm.  y  a.  1.  A  bay  horse.  2.  Brown  butter¬ 
fly  used  in  angling  with  a  fishing-rod. 

Bayóco,  sm.  1.  Copper  coin  current  in  Rome, 
Naples,  and  other  parts  of  Italy.  2.  (Mur.) 
Fig,  either  not  yet  ripe,  or  which  has  wither¬ 
ed  and  fallen  before  it  was  ripe. 

Bayona,  (Arda),  sf.  The  little  care  an  exhibi¬ 
tion  or  festival  gives  to  those  whom  it  costs 
nothing,  compared  with  those  whom  it  costs 
much. 

Bayoneta,  sf.  Bayonet,  a  short  sword  fixed  at 
the  end  of  a  musket.  Bayoneta  calada,  A 
fixed  bayonet. 

Bayonetazo,  s/n.Thrustor  stroke  with  a  bayonet. 

Bayóque.  V.  Bayóco. 

Bayuca,  sm.  Tippling-house. 

Baysáre,  sm.  Large  sea-fish,  resembling  a  sea- 
calf. 

Bayvél,  sm.  (In  Masonry  and  Joinery)  Bevel, 
a  kind  of  square,  one  leg  of  w'hich  is  fre¬ 
quently  crooked. 

Báza,  sf.  Trick  at  cards,  a  number  of  cards  re¬ 
gularly  laid  up  and  won  by  one  of  the  {flay¬ 
ers.  No  dexar  meter  baza,  Not  to  suffer  ano¬ 
ther  to  put  in  a  single  v  ord.  Tener  bien  sen¬ 
tada  su  baza,  To  have  one’s  character  well 
established. 

Bazáo,  sm.  Fine  sort  of  cotton  brought  from 
Jerusalem. 

Bázo,  sm.  Spleen  or  milt,  one  of  the  viscera 
which  is  found  in  the  left  hy  pochondres. 

Bazo,  za.  a.  Brown  inclining  to  yellow.  Pan 
bazo,  Brown  bread. 

Bazofia,  sf.  1.  Offal,  waste  meat  which  is  not 
eaten  at  the  table.  2.  Refuse,  any  thing  of  no 
value. 

Bazucar,  va.  To  stir  liquids  by  shaking  the 
vessel  in  which  they  are  contained. 

Bazuquéo,  sm.  The  act  of  stirring  liquids  by 
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Bé,  The  cry  of  sheep  and  lambs  when  they 
bleat ;  name  of  the  second  letter,  B. 

Beata,  sf.  1.  Woman  who  wears  a  religious  ha¬ 
bit,  and  is  engaged  in  works  of  charity.  2.  Fe¬ 
male  hypocrite,  affecting  piety  and  religion. 

Beatería,  sf.  Act  of  affected  piety  and  religion. 

Beatério,  sm.  House  inhabited  by  pious  women. 

Beático,  ca.  s.  A  little  hypocrite,  affecting  piety. 

Beatificación,  sf.  Beatification,  the  act  whereby 
the  Pope  declares  that  a  person  deceased  is  in 
heaven,  and  may  be  reverenced  as  blessed. 

Beatíficamente,  ad.  Beatifically. 

Beatificár,  va.  l.To  beatify,  or  declare  the  blessed 
state  of  a  person  deceased  ;  applied  to  the 
Pope.  2.  To  render  a  thing  respectable. 

Beatífico,  ca.  a.  (Teol.)  Beatific,  beatifical. 

Beatilla,  sf  A  sort  of  fine  thin  linen. 

Beatísimo,  ma.  a.sup.  Beatísimo  padre,  Most 
holy  father  ;  applied  to  the  Pope. 

Beatitud,  sf.  1.  Beatitude,  blessedness,  the 
state  of  the  blessed  in  celestial  enjoyment.  2. 
Title  given  to  the  Pope. 

Beíito,  ta.  a.  1.  Happy,  blessed  ;  beatified.  2. 
Wearing  a  religious  habit  without  being  a 
member  of  a  religious  community. 

Beato, ta.  s.  1.  A  pious  person  devoted  to  works  of 
charity  and  virtue,  and  abstaining  from  public 
diversions.  2.  One  who  lives  in  pious  retire¬ 
ment,  and  wears  an  humble,  religious  dress. 

Beatóno,  na,  y  Beaton,  s.  Hypocrite,  pretended 
saint. 

Bebedero,  sm.  1.  Drinking  vessels  for  birds  and 
other  domestic  animals.  2.  Place  whither  fowls 
resort  to  drink.  Bebederos,  Stripes  of  cloth  used 
by  taylors  for  lining  the  inside  of  clothes. 

Bebedéro,  ra.  ó  Bebedizo,  za.  a.  Potable, 
drinkable,  such  as  may  be  drunk. 

Bebedizo,  sm.  1.  Philter  or  love  potion  super- 
stitiously  administered  to  excite  love.  2. 
Physical  potion  for  brutes,  drench. 

Bebédo,  da.  a.  Drunk,  intoxicated. 

Bebedor,  ra.  s.  Tippler,  toper. 

Bebér,  va.  1.  To  drink,  to  swallow  any  liquid.  2. 
To  pledge,  to  toast.  Beber  á  la  salud  de  algu¬ 
no,  To  drink  to  another's  health.  Sin  comerlo 
ni  bebería,  To  suffer  an  injury  without  hav¬ 
ing  had  any  part  in  the  cause  or  motive  of  it. 
Beber  de  codos,  To  drink  at  leisure  and  luxuri¬ 
ously.  Beber  las  palabras,  los  accentos,  los  sem¬ 
blantes  y  acciones  á  otro,  To  listen  with  the 
greatest  care,  to  swallow  or  adopt  the  speech, 
accent,  features,  and  actions  of  another.  Beber 
los  pensamientos  á  alguno,  To  anticipate  one’s 
thoughts.  Beber  los  vientos,  To  solicit  with 
much  eagerness.  Le  quisiera  beber  la  sangre, 
I  would  drink  his  heart’s  blood.  Beber  como 
una  cuba,  To  drink  as  a  fish.  Beber  el  cáliz, 
To  drink  the  cup  of  bitterness. 

Beberes,  sm.pl.  (Ant.)  Opportunities  for  drink¬ 
ing  often,  as  at  feasts  or  invitations. 

Beberrón,  sm.  Tippler,  maltworm,  low  drunkard. 

Bebida,  s/‘.  1.  Drink,  beverage,  potion.  2.  The 
short  time  allowed  to  workmen  and  dav- 
labourers  to  drink  and  refresh  themselves  in 
the  intervals  of  labour. 

Bebido,  da.  s.  1,  An  intoxicated  person.  Bien 
bebido,  Half  drunk.  2.  Drench  or  physical 
potion  for  brutes.  3.  (Ant.)  V.  Bebida 


Bebistrajo,  sm.  An  irregular  and  extravagant 
mixture  of  drinks. 

Beborrotear,  va.  To  sip,  to  drink  by  small 
draughts. 

Bebráge,  sm.  Beverage.  V.  Brebage. 

Béca,  sf.  1.  Part  of  a  student’s  dress  in  the  shape 
of  an  oar,  which  is  worn  over  the  gown.  Be¬ 
cas,  Stripes  of  velvet,  satin,  &c.  with  which 
the  fore  part  of  cloaks  is  lined  by  way  of  orna¬ 
ment.  2.  Tippet  worn  by  the  dignitaries  of  the 
church.  3.  foundation,  a  revenue  settled  and 
established  for  the  maintenance  of  students. 

Becabunga,  sf.  (Bot.)  Brook-lime.  Veronica  be- 
cabunga  L. 

Becada,  sf  (Orn.)  Wood-cock. 

Becafigo,  sm.  (Orn.)  Fig-pecker,  epicurean 
warbler.  Motacilla  ficedula  L.  Becafgo  raro, 
(Orn.)  Great  red-pole,  or  red-headed  linnet. 
Fringilla  cannabina  L. 

Becardón,  sm.  (Arag.)  Snipe. 

Becérra,  sm.  1.  (Bot.)  Snap-dragon.  2.  Earth 
and  stones  swept  down  by  mountain  floods. 

Beceríllo,  11a;  to,  ta.  s.  (Dim.)  1.  Calf,  the  young 
of  a  cow.  2.  Tanned  and  dressed  calf-skin. 

Becérro,  ra. s.  1.  A  yearling  calf.  2.  Calf-skin 
tanned  and  dressed.  3.  Register  in  which  are 
entered  the  privileges  and  appurtenances  of 
cathedral  churches  and  convents.  4.  Manu¬ 
script  bound  in  calf-skin,  and  found  in  the  ar¬ 
chives  of  Simancas,  containing  an  account  of 
the  origin  and  titles  of  the  Spanish  nobility. 
Becerro  marino,  A  sea-calf. 

Becoquín,  sm.  Cap  tied  under  the  chin. 

Bedel,  sm.  1.  Beadle,  an  officer  in  universities, 
whose  business  it  is  to  inspect  the  conduct  of 
the  students.  2.  Apparitor  of  a  court  of  justice. 

Bedelía,  sf.  The  place  and  employment  of  abeadle 

Bedélio,  sm.  Bdellium,  an  aromatic  gum. 

Bedija,  sf.  Flock,  a  small  lock  of  wool. 

Bedijéro,  ra.  s.  A  person  who  picks  up  and  ga¬ 
thers  the  locks  of  wool  which  are  dropped  on 
the  ground  during  the  shearing. 

Bedúro,  sm.  V.  Bequadrado. 

Béfa,  sf.  1.  Irrisión  ;  the  act  of  deriding,  scoffing, 
or  laughing.  2.  Garland,  a  wreath  of  flowers. 

Befabemi,  sm.  Musical  sign. 

Befar,  va.  1.  To  mock,  to  scoff,  to  ridicule.  2. 
To  move  the  lips,  and  endeavour  to  catch 
the  chain  of  the  bit ;  applied  to  horses. 

Befedád,  sf.  (Ant.)  The  deformity  of  bandy¬ 
legged. 

Beféz,  a.  (Ant.)  V.  Bn.ro. 

Befo,  sm.  1.  Lip  of  a  horse  or  other  animal.  2. 
Thick,  projecting  under  lip,  and  bandy  legs. 

Begárdo,  da.  s.  Heretic  of  the  13th  century  who  < 
pretended  to  be  impeccable. 

Begin,  sm.  1.  Common  puff-ball,  fuzz-ball.  Ly-- 
copcrdon  bovista  L.  2.  (Met.)  Peevish,  way¬ 
ward  child,  which  puts  itself  outofhumouri 
from  any  slight  motive. 

Beguerio,  sm.  The  district  and  jurisdiction  of  a  i 
Beguer  or  magistrate  in  Catalonia  and  Ma¬ 
jorca. 

Beguíno,  na.  s.  Heretic  of  the  14th  century, 
pretending  to  be  without  sin. 

Behetría  ó  Bienfetria,  sf  1 .  A  town  whose  in¬ 
habitants  are  invested  with  the  rightof  electing! 
their  own  magistrates.  2.  Confusion,  disorder.! 
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Lugar  de  behetría,  (Met.)  A  place  where  a 
perfect  equality  prevails  without  the  least 
distinction  of  rank. 

Beito,  (Ant.)  V.  Benito. 

Bejucal,  sm.  A  place  where  reeds  grow  in  con¬ 
siderable  quantities. 

Bej úqo,  sm.  1.  Thin  or  pliable  reed  or  cane 
growing  in  India.  2.  Filaments  growing  on 
some  trees  in  America. 

Bejuquillo,  sm.  1.  A  small  gold  chain  brought 
from  India,  and  worn  by  women  about  the 
neck.  2.  Root  of  an  Indian  plant  called  ipe¬ 
cacuanha. 

Bel,  la.  a.  V.  Bello. 

Beldad,  sf.  Beauty  ;  at  present  only  applied  to 
exalt  the  beautifulness  of  women. 

Beledin,  sj'.  Sort  of  cotton  stuff  of  a  middling 
quality. 

Beleño,  sm.  1.  (Bot.)  Hen-bane.  Ilyoscyamus 

i  nigerL.  2.  Poison. 

Belérico,  sm.  (Bot.)  Myrobalan.  Ilernandia 
sonora  L. 

Belfo,  fa.  a.  Blob-lipped  or  blubber-lipped,  hav¬ 
ing  a  thick  under  lip.  Diente  belfo,  Snag- 
tooth,  a  tooth  which  stands  beyond  the  rest. 

Belfo,  sm.  Thick  under  lip  of  a  horse. 

3elhéz,  sf.  A  large  jar  in  which  oil  or  wine  is 
kept. 

Belhézo,  sm.  l.A  large  jar.  2.  (Ant.)  Furniture. 

3élico,  ca.  a.  Warlike,  military,  relating  to  war. 

Belicoso,  sa.  a.  1.  Warlike,  martial.  2.  Quarrel¬ 
some,  irascible,  easily  irritated. 

Belicosidad,  sf.  Warlike  state. 

Belígero,  ra.  a.  (Poet.)  Warlike,  belligerous. 

Beligerante,  a.  Belligerent. 

Belitre,  a.  (Vulg.)  Low,  mean,  vile,  of  vulgar 
sentiments  and  manners  ;  roguish. 

Bellacáda,  sf.  1.  A  nest  of  rogues,  a  set  of  vil¬ 
lains.  2.  (Bax.)  Knavery,  roguery. 

bellacamente,  ad.  Knavishly,  roguishly. 

Bellaco,  ca.  a.  1.  Artful,  sly.  2.  Cunning,  ro¬ 
guish,  deceitful. 

Bellaco,  sm.  Rogue,  a  villain,  a  swindler. 

Bellaconázo,  sm.  Great  knave,  an  arrant  rogue. 

Bellacuélo,  sm.  Artful,  cunning  little  fellow'. 

Belladáma  6  Belladona,  sf.  (Bot.)  Deadly  night¬ 
shade.  Atropa  belladona  L. 

Bellamente,  ad.  Prettily,  gracefully. 

Bellaquear,  va.  To  cheat,  to  swindle,  to  play 
knavish,  roguish  tricks. 

Bellaquería,  sf.  Knavery,  roguery,  the  act  of 
swindling  or  deceiving. 

Belléza,  sf.  1.  Beauty,  an  assemblage  of  fine 
features  and  graces.  2.  Decoration  or  orna¬ 
ment,  which  sets  off  the  front  of  buildings. 
Decir  bellezas,  To  say  fine  things. 

Bello,  11a,  a.  Beautiful,  handsome,  perfect.  Bella 
pedrería,  Fine  jewels.  Bello  principio,  An 
excellent  beginning.  De  su  bella  gracia,  Of 
one’s  own  accord.  Por  su  bella  cara  ne  se 
le  concederá.  It  will  not  be  granted  for  his 
pretty  face’s  sake,  or  without  any  peculiar 
cause  or  motive. 

Bellório,  ia.  a.  Mouse  coloured  ;  applied  to  the 
coat  of  horses. 

Bellorita,  sf.  (Bot.)  Common  daisy.  Beilis  pc- 
rennis  L. 

Bellota,  sf.  1.  Acorn,  the  fruit  of  an  oak,  but 
particularly  of  the  ever-green  oak.  2.  Bal¬ 


sam  or  perfume  box,  in  the  shape  of  an  acorn, 
to  carry  balsam  or  perfumes.  Bellota  marina, 
Centre -shell,  a  shell  in  the  shape  of  an  acorn. 

Bellote,  sm.  Large  round-headed  nail. 

Bellotear,  vn.  To  be  fed  with  acorns  ;  applied  to 
swine. 

Bellotéra,  sf.  Season  for  gathering  acorns,  and 
feeding  swine  with  them. 

Bellotéro,  ra.  s.  One  who  gathers  or  sells  acorns. 

Bellotero,  sm.  (Ant.)  Any  tree  which  bears 
acorns. 

Bellotíca,  ilia,  ita.  sf.  Small  acorn. 

Belórtas ,  sf.pl.  The  iron  rüngs  or  screws  with 
which  the  bed  of  the  plough  is  fastened  to 
the  beam. 

Bemol,  sm.  (Mils.)  B-flat. 

Bemolado,  a.  Having  IB-flat. 

Bén,  sm.  (Ant.)  V.  Bien. 

Bén  ó  Beben,  sf.  Fruit  of  the  size  of  a  filbert, 
which  yields  a  precious  oil  by  expression. 

Benabxque,  sm.  House  or  hut  in  a  vineyard. 

Benarriza,  sf.  A  very  savory  bird  of  the  family 
of  Ortolans. 

Bendecir,  va.  1.  To  devote  something  to  the 
service  of  the  church  ;  to  consecrate.  Bende¬ 
cir  la  bandera,  To  consecrate  the  colours.  2. 
To  bless,  to  praise,  to  exalt.  Dioste  bendiga, 
God  bless  theee. 

Bendición,  sf.  Benediction,  the  act  of  blessing. 
Echar  la  bendición,  (Met.)  To  give  up  a  bu¬ 
siness,  not  to  have  any  thing  more  todo  with 
it.  Es  una  bendición  ó  es  bendición,  (Vulg.) 
It  does  one’s  heart  good  to  see  what  a  plenty 
there  is.  Miente  que  es  una  bendición,  (Iron.) 
It  is  a  blessing  to  hear  how  he  lies.  Hijo  y 
fruto  de  bendición,  A  child  begotten  in  wed¬ 
lock. 

Bendícho,  cha.  pp.  irreg.  (Ant.)  of  Bendecir. 

Bendito,  ta .pp.  of  Bendecir. 

Bendito,  ta.  a.  1.  Sainted,  blessed.  2.  Simple, 
silly.  Es  un  bendito,  He  is  a  simpleton,  or 
silly  mortal.  El  bendito,  V.  Alabado. 

Benecír  y  Benedicír,  va.  (Ant.)  V.  Bendecir. 

Benedícite,  (Lat.)  Permission  solicited  by 
ecclesiastics  with  this  word. 

Benedicta,  sf.  Benedict,  an  electuary  made  up 
of  various  powders,  herbs,  purging  roots,  and 
stomachics,  mixed  with  honey. 

IBenefaclór,  sm.  Benefactor.  V.  Bienhechor. 

Benefatoria,  sf.  (Ant.)  V.  Behetría. 

Beneficencia,  f.  Beneficence,  active  goodness. 

Beneficación,  sf.  Benefaction. 

Beneficiado,  sm.  The  incumbent  of  a  benefice 
which  is  neither  a  curacy  nor  prebend,  but  a 
sinecure. 

Beneficiador,  ra.  s.  Administrator  or  administra¬ 
trix,  who  improves  or  meliorates. 

Beneficial,  a.  Relating  to  benefices  or  ecclesias¬ 
tical  livings. 

Beneficiar,  va.  1.  To  do  good.  2.  To  cultivate 
and  meliorate  the  ground,  to  work  and  im¬ 
prove  mines.  3.  (Ant.)  To  confer  an  ecclesi¬ 
astical  benefice.  4.  To  purchase  a  place  or 
employ.  Beneficiar  una  compañía  de  caballe¬ 
ría,  To  buy  the  commission  of  a  captain  of 
horse.  Beneficiar  los  efectos,  libranzas  y  otros 
créditos,  To  resign  and  make  over  effects, 
credits,  and  other  claims. 

Beneficiario,  sm.  Beneficiary,  he  that  is  in  pos- 
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session  of  a  benefice  which  he  holds  in  subor¬ 
dination  to  another. 

Beneficio,  sm.  Benefit,  favour,  or  advantage, 
conferred  on  or  received  from  another.  2. 
(Ant.)  Paint.  3.  Right,  belonging  to  one  ei¬ 
ther  by  law  or  charter.  4.  Labour  and  cul¬ 
ture  ;  applied  to  the  ground,  trees,  mines,  &c. 

5.  Utility,  profit;  a  benefice.  Beneficio  cu¬ 
rado,  Benefice  to  which  a  curacy  is  annexed. 

6.  Purchase  of  public  places,  employs,  or 
commissions  in  the  army.  7.  Act  of  resign¬ 
ing  and  making  over  credits  and  demands  for 
sums  not  equal  to  their  amount.  Beneficio  de 
inventario,  Benefit  of  inventory,  the  effect 
whereof  is,  that  the  heir  is  not  obliged  to  pay 
debts  to  a  larger  amount  than  that  of  the  in¬ 
heritance.  No  tener  oficio,  ni  beneficio,  To 
have  neither  profession  nor  property ;  apolied 
to  vagabonds. 

Beneficioso,  sa.  a.  Beneficial,  advantageous, 
profitable. 

Benéfico,  ca.  a.  Beneficent,  kind,  doing  good. 

Benemeréncia,  sf.  (Rar.)  Meritorious  service. 

Benemérito,  ta.  a.  Meritorious,  deserving  of  re¬ 
ward. 

Beneplácito,  sm.  Good-will,  approbation,  per¬ 
mission. 

Benevoléncia,  sf.  Benevolence,  good-will,  kind¬ 
ness. 

Benévolo,  la.  a.  Benevolent,  kind. 

Bengala,  sf.  (Ant.  Burgos.)  Muslin. 

Benignaménte,  ad.  Kindly,  favourably. 

Benignidad,  sf.  1.  Benignity,  graciousness, 
kindness,  piety.  2.  Mildness  of  the  air  or 
weather. 

Benigno,  na.  a.  1.  Benign,  gracious,  pious.  2. 
Mild,  temperate,  gentle. 

Benino,  sm.  Pimple,  a  small  red  pustule  in  the 
face. 

Benito,  ta.  s.  Benedictine  friar  or  nun, 

Benivoléncia,  sf.  (Ant.)  V.  Benevolencia. 

Benjuí,  sm.  Benzoin  or  Benjamin,  a  gum-resin. 

Benqueréncia,  sf.  (Ant.)  Y.  Bienquerencia. 

Beodéz,  sf.  (Ant.)  Drunkenness,  intoxication. 

Beodo,  da.  a.  Drunk,  drunken. 

Bequadrádo,  sm.  (Mus.)  B  quadrate. 

Béque,  sm.  (Naut..)  1.  Head  of  the  ship.  2. 
Privies  for  the  sailors  made  in  the  head-gra¬ 
tings. 

Bequébo,  sm.  (Orn.)  Wood  pecker.  Picus  L. 

Berám,  sf.  Coarse  cotton  stuff  which  is  brought 
from  the  East  Indies. 

Berbéna,  sf.  A .  Verbena. 

Berhéris  ó  Bérbero,  sm.  (Bot.)  Barberry,  ber¬ 
berry,  piperedge-bush. 

Berbi,  sm.  A  sort  of  woollens. 

Berbiquí,  sm.  A  carpenter’s  breast-bit  for  boring. 

Bercería,  sf.  Green-market,  where  cabbage  and 
other  vegetables  are  sold. 

Bercéro,  ra.  s.  Green-grocer. 

Berengéna,  sf.  (Bot.)  Egg-plant,  mad-apple. 
Solarium  melongena  L. 

Berengenádo,  da.  a.  Having  the  colour  of  a 
mad-apple. 

Berengenál,  sm.  A  mad-apple  plantation.  Me¬ 
terse  en  un  berengejial,  rlo  involve  one’s  self 
in  difficulties. 

Bcrengenázo,  sm.  Blow  given  with  a  mad- 
apple. 


Bergamota,  sf.  1.  Bergamot,  a  sort  of  pear.  2. 
Snuff  scented  with  the  essence  of  bergamot. 

Bergamote  ó  Bergamóto,  sm.  (Bot.)  Bergamot- 
tree. 

Bergante,  sm.  Brazen-faced  villain,  a  ruffian. 

Bergantín,  sm.  (Naut.)  Brig  or  brigantine,  a 
two-masted  vessel. 

Bergantinéjo,  sm.  Small  brig. 

Bergantón,  na.  s.  (Aum.)  Brazen-faced,  impu¬ 
dent  person. 

Bergantonázo,  sm.  Most  impudent  ruffian. 

Berilo  y  Beríl,  sm.  1.  Beryl,  a  precious  stone 
of  a  green  colour.  2.  Edge  of  some  shoal  or 
sand -bank. 

Berlina,  sf.  Landau  or  Berlin,  an  open  carriage 
with  a  front  and  back  seal. 

Berlinga,  sf.  1.  Pole  driven  perpendicular^  into 
the  ground,  at  the  top  of  -which  is  fastened  a 
rope,  and  carried  to  another  pole,  which  serves 
to  hang  clothes  upon  to  be  dried.  2.  (Naut.) 
Round  timber  of  six  inches  in  diameter. 

Bérma,  sf.  (Fort.)  Berm,  a  small  space  of 
ground  at  the  foot  of  the  rampart  towards  the 
moat,  to  prevent  the  earth  from  falling  into 
the  ditch. 

Bermejear,  vn.  To  be  of  a  reddish  colour,  to  in¬ 
cline  towards  red. 

Bermejizo,  za.  a.  Reddish. 

Berméjo,  ja.  a.  Of  a  bright  reddish  colour. 

Bermejón  ó  Bermillón,  (Ant.)  Y.  Bermellón. 

Bermejuéla,  sf.  (let.)  Rochet,  a  small  river  fish. 

Bermejuélo,  la.  a.  A  little  reddish. 

Bermejura,  sf.  Ruddy  colour. 

Bermellón,  sm.  Vermilion,  or  cinnabar,  a  red 
and  ponderous  mineral,  being  an  oxide  of 
quicksilver. 

Bermudiána,  sf.  (Bot.)  Bermudian  lily-plant. 
Sisyrinchium  L. 

Bernandipas,  sf.  pi.  Fanfaronades,  false  boasts. 

Bernardo,  da.  s.  Bernardine  religious. 

Bernegal,  sm.  Bowl,  a  wide-mouthed  cup  or 
vessel  to  hold  liquids. 

Bernia,  sf.  1.  Rug,  a  coarse  nappy  woollen 
cloth,  of  which  coverlets  are  made  for  mean 
beds.  2.  Cloak  made  of  rug. 

Berníz,  sm.  V.  Barniz. 

Bérra,  sf.  (Bot.)  Water  parsnep.  Sium  latifo- 
lium  L. 

Berráza,  sf.  1.  V.  Berra.  2.  Common  water¬ 
cress. 

Berrear,  vn.  To  cry  like  a  calf,  to  low,  to  bel¬ 
low. 

Berreguetár,  vn.  (In  games  at  Cards)  To  cheat, 
to  play  slight-of-hand  tricks  like  sharpers. 

Berrénche,  sm.  Courage  ;  great  petulancy. 

Berrenchín,  sm.  1.  Foaming,  grunting,  and 
blowing  of  a  wild  boar  at  the  rutting  time. 
2.  Cry  of  angry  wayward  children. 

Bérrendeárse,  vr.  1.  (And.)  To  grow  yellow; 
applied  to  wheat  nearly  ripe.  2.  To  be  stained 
or  tinged  with  two  different  colours. 

Berréndo,  da.  a.  1.  Stained  or  tinged  with  two 

•  C 

different  colours.  2.  (And.)  Ripe  wheat  which 
gets  a  yellow  colour.  3.  (Mur.)  Applied  to  a 
silk-worm  which  has  a  duskish  brown  colour. 

Berréra  ó  Berrizál,  sf.  V.  Berraza. 

Berrido,  sm.  The  cry  and  bellowing  of  a  calf, 
or  other  animal. 

Berrín,  sm.  Child  or  person  in  a  violent  passion. 


BES 


BIB 


Bérro,  m.  (Bot.)  Water-cresscs.  Sisymbrium 
nasturtium  L.  Andar  á  la  flor  del  berro,  To 
stroll  and  wander  about. 

Berrocal,  sm.  Place  full  of  rocks. 

Berroqueña,  a.  Piedra  berroqueña,  Granite,  a 
hard  stone  composed  of  large  concretions, 
generally  of  an  ash  colour  with  black  spots, 
or  red  variegated  with  black  and  white. 
Berrueco,  sm.  l.Ilock.  2.  Pin,  a  small  horny 
induration  of  the  membranes  of  the  eye. 
Berrfiga,  sf.  Wart,  a  horny  protuberance  grow¬ 
ing  on  the  flesh. 

Berrugáza,  sf.  Large  wart. 

Berrugóso,  sa.  a.  Warty,  full  of  warts. 

Berrfisa,  sf.  Sort  of  stuff manufactured  at  Lyons. 
Berza,  sf.  (Bot.)  Cabbage.  Brassica  L.  Berza 
de  perro,  (Bot.)  Wild  mercury,  dog’s  cab¬ 
bage.  Theligonum  cynocrambe  L.  Berza  flo¬ 
rida,  Cauliflower.  Berza  crespa,  Savoy-cab¬ 
bage.  Estár  en  berza,  To  be  in  the  blade,  ap¬ 
plied  to  grain. 

Berzfiza,  sf.  A  large  head  of  cabbage. 

Besadór,  ra.  a.  Kissing  ;  kisser. 

Besamanos,  sm.  1.  Levee  or  court-day,  when 
thenobility  assemble  atcourt,tokiss  the  king’s 
hand.  2.  Salute,  performed  with  the  hand. 
Besana,  sf.  First  furrow  opened  in  the  ground, 
with  a  plough.  ^ 

Besar,  va.  1.  To  kiss  any  thing  with  the  lips,  as 
a  mark  of  fondness  or  respect.  2.  To  touch 
one  another  closely  ;  applied  to  inanimate 
things.  A'  besar,  (Nafit.)  Home,  or  block  on 
block.  Besar  el  azote,  (Met.)  To  kiss  the  rod, 
jj  to  receive  a  chastisement  with  patience  and 
tj  resignation.  Llegar  y  besar.  No  sooner  said 
than  done.  Besar  la  mano,  ó  los  pies,  Expres¬ 
sions  of  courtesy  and  respect —  vr.  To  acci¬ 
dentally  strike  heads  or  faces  together. 

Besíco  y  Besito,  sm.  A  little  kiss.  Besicos  de 
monja,  (Bot.)  A  kind  of  convolvulus, 
éso,  sm.  1.  Kiss,  a  salute  given  with  the  lips, 
t  2.  \  iolent  knock  of  persons  or  things  against 
j|  each  other.  3.  (Among  Bakers)  Kissing 

!  crust,  where  one  loaf  touches  another.  Beso 
de  monja,  A  delicious  kind  of  sweet-meat. 
Dar  un  beso  al  jarro,  (Vulg.)  To  toss  about 
the  pot,  to  drink  freely. 

Ilestezufila,  sf.  A  little  beast, 
léstia,  sf.  1.  Beast,  a  quadruped.  Bestia  de  al- 
barda,  A  beast  of  burthen.  Bestia  de  silla,  A 
saddle  mule.  Granbestia,  An  elk,  a  large  and 
stately  animal  of  the  stag  kind.  2.  (Met.) 
Dunce,  idiot,  rude  ill-bred  fellow, 
lestifige,  sm.  An  assembly  of  beasts  of  burthen, 
lestifil,  a.  Bestial,  brutal,  belonging  to  a  beast. 
Bestialidad, .s/’.  V.  Brutalidad. 

Bestialmente,  ad.  In  a  brutal  manner, 
jlestiecica,  illa,  íta,  y  Bestiezuéla,  sf.  A  little 
t  beast. 

Bestión,  s to.  Large  beast. 

fléstola,  sf.  Paddle,  or  paddlestatf,  for  cleaning 
the  coulter  of  the  plough, 
iesturin,  sm.  Bistouri. 

Besucadór,  sm.  Kisser,  one  who  kisses. 

Besucar,  va.  To  give  many  kisses. 

Besucón,  sm.  (Aura.)  Hearty  kiss, 
jpesugáda,  sf.  A  lunch  or  luncheon,  or  supper  of 
sea  breams. 


Besfigo,  sm.  (let.)  Sea  bream,  or  red  gilt  head,  a 
fish  frequent  in  the  Bay  of  Biscay.  Sparus 
pagrus  L.  Ojo  de  besugo,  Squint-eyed.  Ya  te 
veobesugo,  (Met.)  lean  anticipate  your  design. 

Besuguéra,  sf.  A  pan  for  dressing  besugos  or 
breams. 

Besuguéro,  sm.  1.  Fishmonger  who  sells  breams. 
2.  (Ast.)  Fishing-hook  and  tackle  for  catch¬ 
ing  breams. 

Besuguéte,  sm.  (let.)  Red  sea  bream.  Sparus 
erythinus  L. 

Besuqueo,  sm.  Embracing  kiss. 

Béta,  sf.  (Arag.)  Any  bit  or  line  of  thread.  Beta 
de  la  madera,  The  grain  of  the  wood.  Betas, 
(Naút.)  Pieces  of  cordage  for  serving  all  sorts 
of  tackle. 

Betarraga  y  Betarrata,  sf.  (Bot.)  Beet-root. 
Beta  vulgaris  L. 

Betlemitas,  sm.pl.  Bethlemites,  a  religious  order 
established  in  America. 

Betónica,  sf.  (Bot.)  Betony.  Betónica  L. 

Betfim,  Betume.y  Betumen,$m.(Ant.)V.  Betún. 

Betún,  sm.  1.  Bitumen,  a  kind  of  fossil  pitch.  2. 
Cement,  made  chiefly  of  lime  and  oil.  3. 
(Naut.)  Stuff,  with  which  the  masts  and  bot¬ 
toms  of  ships  are  payed.  Betún  de  colmena , 
Coarse  wax,  found  at  the  entrance  of  the  hive. 

Betunar,  va.  To  pay  or  cover  any  thing  with 
pitch,  tar,  resin,  &c. 

Befina,  sf.  (Arag.)  A  gold  coloured  wine,  made 
of  a  grape  of  the  same  name. 

Befit,  sm.  A  kind  of  sea-fish. 

Bexina,  sf.  (Ant.)  V.  Alpechín. 

Bexinéro,  sm.  (And.)  One  who  separates  the 
lees  or  watry  sediment  from  the  oil. 

Beyupfira,  sf.  A  large  kind  of  fish,  caught  off 
the  coast  of  Brasil. 

Bezafirtico,  ca.  a.  V.  Bezoúrdico. 

Bezfinte,  sm.  (Bias.)  Round  figure  like  a  piece 
of  money  on  a  shield. 

Bezár  y  Bezafir,  sf.  Bezoar,  a  stone,  formerly 
esteemed  as  an  antidote. 

Bezo, sm.  1.  Blubber-lip,  a  thick  lip.  2.  (Ant.) 
A.  lip  in  general.  3.  Proud  flesh  growing 
around  a  wound. 

Bezofir,  sm.  V.  Bezár. 

Bezofirdico,  ca.  a.  Bezoardic,  compounded  with 
bezoar. 

Bezón,  sm.  Battering-ram. 

Bezote,  sm.  A  ring  which  the  Indians  wear  in 
their  under  lip  by  way  of  ornament. 

Bezfido,  da.  a.  Blubber-lipped,  or  blop-lipped. 

Biambónas,  sf.pl.  A  stuff  made  in  China  of  the 
bark  or  rind  and  covering  of  plants. 

Biasa,  sf.  A  kind  of  coarse  silk,  which  the 
Dutch  bring  from  the  Levant. 

Bifizas,  sf.  pi.  Saddlebags  made  of  leather. 

Bibaro,  sm.  Beaver,  castor.  Castor  fiber  L. 

Bibero,  sm.  A  sort  of  linen,  which  comes  from 
Galicia. 

Biblia,  sf.  Bible,  the  sacred  volume  in  which 
are  contained  the  revelations  of  God. 

Bíblico,  ca.  a.  Biblical,  relating  to  the  bible. 

Bibliófilo,  sm.  Book-lover,  book-worm. 

Bibliografía,  sf.  Bibliography,  a  knowledge  of 
manuscripts  and  books. 

Bibliógrafo, sm.  Bibliographer,  one  who  possesses 
much  knowledge  of  manuscripts  and  books. 


BIL 


BIE 


Bibliomanía,  sf.  Book-madness,  an  extravagant 
passion  for  books. 

Bibliótafo,  sm.  One  who  lends  his  books  to  no 
person. 

Bibliotéca,  sf.  Library. 

Bibliotecario,  sm.  Librarian. 

Bica,  sf.  (let.)  A  sea  fish,  resembling  a  bream. 

Bicérra,  sf.  A  kind  of  wild  or  mountain  goat. 
Capra  ibex  L. 

Bichéro,  sm.  (Naut.)  A  long  pole  with  a  hook 
fixed  at  the  end,  a  boat-hook.  Astade  bichero. 
The  shaft  of  a  boat-hook.  Gancho  de  bichero, 
The  hook  of  a  boat-hook. 

Bicho,  cha.  s.  1.  A  general  name  for  small  grubs 
or  insects.  2.  Bicho,  (Met.)  A  little  fellow,  of 
a  ridiculous  figure  and  appearance.  Mal  bicho, 

-  A  mischievous  urchin.  3.  Slut,  bitch  ;  a 
term  of  reproach  to  women. 

Bicoca,  sf.  1.  Sentry  box.  2.  A  small  borough 
or  village.  3.  Thing  of  little  esteem  or  value. 

Bicoquéte,  sm.  A  bonnet  or  head  dress  formerly 
worn. 

Bicoquín,  sm.  Cap.  V.  Becoquín. 

Bicorne,  a.  (Poet.)Bicornuous,  having  two  horns. 

Bicos,  sm.pl.  Small  gold  points  or  lace,  formerly 
put  on  velvet  bonnets  by  way  of  ornament. 

Bidénte,  sm.  1.  Two-pronged  spade,  used  in 
breaking  up  the  ground.  2.  Sheep.  3.  (Bot.) 
A  sort  of  hemp,  called  water  hemp. 

Bielda,  sf.  Pitch  fork  with  6  or  7  prongs  and  a 
rack  used  in  gathering  and  loading  straw. 

Bieldar,  va.  To  winnow  corn,  to  separate  the 
grain  from  the  chaff  by  means  of  a  wooden 
fork  with  two  or  three  prongs. 

Biéldo  y  Bielgo,  sm.  Winnowing  fork  with  two 
or  three  prongs. 

Bien,  sm.  1.  Supreme  goodness,  an  attribute  pe¬ 
culiar  to  God  alone.  2.  Object  of  esteem  or 
love.  3.  Good,  utility^-,  benefit.  4.  (Ant.)  Pro¬ 
perty,  estate.  El  hiende  la  patria,  The  public 
welfare.  Bienes,  Property,  fortune,  riches. 
Bienes  de  fortuna,  Worldly  treasures.  Decir 
mil  bienes,  To  praise,  to  commend. 

Bién,  ad.  1.  Well,  right.  Ha  vivido  bien,  He 
has  lived  in  a  just  and  upright  manner.  2. 
Happily,  prosperously.  El  enfermo  va  bien, 
The  patient  is  in  a  fair  way  of  doing  well.  3. 
Willingly,  readily.  4.  Heartily.  Comió  bien, 
He  dined  heartily.  Caminó  bien,  He  walked 
at  a  great  rate.  5.  Well,  well;  it  is  all  well; 
said  in  a  threatening  tone.  6.  As  well  as,  in 
the  same  manner  as.  7.  Bien  que,  Although. 
8.  Bien  si,  But  if.  9.  Ahora  bien,  Now',  this 
being  so.  Bien  está,  Very  well.  10.  Mas  bien, 
llather.  Si  bien  me  acuerdo,  To  the  best  of 
my  recollection.  Hay  bien  de  eso,  There  is 
plenty  of  that.  Y  bien,  y  que  tenemos  con  eso, 
Well,  and  what  of  that.  Joined  to  adjectives 
or  adverbs  it  is  equivalent  to  very,  as  bien  rico, 
very  rich  ;  and  to  verbs,  much,  as.  El  bebió 
bien,  He  drank  much.  Ser  bien,  Tobe  good, 
useful,  or  convenient.  De  bien,  á  bien  ó  por 
bien.  Willingly,  amicably. 

Biénal,  a.  Biennial,  of  the  continuance  of  two 
years. 

Bienandanza,  sf.  Felicity,  prosperity,  success. 

Bienaventuradamóntc,  ad.  Fortunately ,  happily. 

Bienaventurado,  da.  a.  1.  Blessed,  enjoying  the 


blessings  of  heaven.  2.  Fortunate,  successful. 
3.  (Iron.)  Simple,  silly,  harmless. 

Bienaventuranza,  sf.  1.  Beatitude,  enjoyment  of 
celestial  bliss.  2.  Prosperity,  human  felicity. 
Bienaventuranzas,  The  eight  beatitudes  of 
heaven  mentioned  in  the  Scriptures. 

Bienestar,  sm.  Well-being,  possessing  and  en¬ 
joying  all  the  comforts  of  life. 

Bienfechor,  ra-  (Ant.)  V.  Bienhechor. 

Bienestánte,  sm.  He  who  possesses  ease  and 
affluence;  well-being. 

Bienfortunado,  da.  a.  Fortunate,  successful. 

Biengranáda,  sf.  (Bot.)  Curl-leaved  goose-foot. 
Chenopodium  botrys  L. 

Bienhablado,  da.  a.  Welland  civilly  spoken. 

Bienhechor,  ra.  s.  Benefactor,  one  who  confers 
benefits  and  favours  upon  another. 

Bienio,  sm.  Term  of  two  years. 

Bienquerer,  vn.  To  wish  the  good  of  another, 
to  esteem. 

Bienquerer,  sm.  Esteem,  attachment. 

Bienquisto,  ta.  a.  Generally  esteemed  and  re¬ 
spected. 

Bienvenida,  sf.  Welcome,  kind  reception  of  a 
new  comer. 

Bienvista,  sf.  (Ant.)  1.  Prudence,  sound  judge¬ 
ment.  2.  Good  appearance. 

Biénza,  sf.  The  thin  film  which  sticks  to  the  in¬ 
side  ofthe  shell  of  an  egtr. 

Biérzo,  sm.  A  sort  of  linen,  manufactured  at 
Bierzo. 

Bifdrme,  a. Biformed,  compounded  of  twoforms. 

Bifrónte,  a.  Double-fronted  or  double-faced. 

Biga,  sf.  The  traces  or  harness  of  two  horses. 

Bigamia,  sf.  1.  Bigamy,  the  crime  of  having 
tw’o  w  ives  at  once.  2.  Second  marriage. 

Bígama,  sm.  1.  Bigamist,  one  who  has  two 
wives  living.  2.  He  who  has  married  a  wddow. 
3.  A  widower,  who  has  married  again. 

Bigardear,  vn.  To  be  a  bigamist ;  to  dissemble. 

Bigardía,  sf.  Jest,  fiction,  dissimulation. 

Bigardo,  sm.  An  opprobrious  appellation  given  to 
a  friar  of  loose  morals  and  irregular  conduct. 

Bigarro,  sm.  A  large  sea  snail. 

Bigarrado,  da.  a.  V.  Abigarrado. 

Bigato,  ta.  a.  Ancient  coin  which  had  the  im¬ 
pression  of  a  chaise  and  two  horses. 

Bigndnia,  sf.  (Bot.)  Trumpet-flower. 

Bigornéta,  sf.  A  small  anvil. 

Bigdrnia,  sf.  Anvil,  an  iron  block,  or  large  piece 
of  iron,  on  w'hich  smiths  forge  their  metal. 

Bigota,  sf.  (Naut.)  Dead-eye.  V.  Vigota. 

Bigotázo,  sm.  Large  whiskers. 

Bigote,  sm.  Whisker,  the  hair  growing  on  the 
upper  lip  and  cheeks  unshaven,  mustachio. 
Hombre  de  bigote,  (Met.)  A  man  of  spirit  and 
vigour.  Tener  bigotes,  (Met.)  To  be  firm  and 
undaunted  ;  to  be  obstinate,  to  be  a  eigot. 

Bigotéra,  sm.  1.  Leather  cover  for  whiskers  or 
mustachios.  2.  Ornament  of  ribbons,  worn  by 
women  on  the  breast.  3.  Folding-seat  put  in 
the  front  of  a  chariot.  Pegar  una  bigotera,  To 
play  one  a  trick.  Bigoteras,  Face,  mien. 
Tener  buenas  bigoteras,  To  have  a  pleasing 
face  or  graceful  mien  ;  applied  to  women. 

Bija,  V.  Achiote. 

Bilánder,  sm.  (Naut.)  Bilander,  a  small  mer¬ 
chant  vessel. 


BIS 


BIR 


Bilbaíno,  na.  a.  Native  of  Bilboa. 

Bilbilita.no,  na.  a.  Native  of  Calatayud. 

Biliar,  a.  Biliary,  relating  to  the  vessels  which 

1  contain  bile. 

Bilingüe,  a.  Double-tongued,  deceitful, 
i  Bilioso,  sa.  a.  Bilious,  abounding  in  bile. 

Bilis,  sf.  Bile,  a  thick  yellow  bitter  liquid, 
i  Billar,  sm.  Game  of  billiards,  or  billiard-table. 
Billálda  ó  Billarda,  sf.  A  kind  of  children’s  play. 
Billéte,  s»?.  Billet,  small  paper  note.  Billete  de 
I  banco,  A  bank  note. 

Billetico,  sm.  A  small  billet,  a  love-letter. 
Bilmador,  sm.  V.  Algebrista. 

Bilórta,  sm.l  .Ring  made  of  a  twisted  yellow  twig. 
2.  Flying  report.  3.  (Naut.)  Burr,  a  kind  of 
iron  ring  used  for  various  purposes  on  board 
of  ships.  4.  A  sport  among  country  people, 
somewhat  resembling  cricket. 

Bilórto,  sm.  Bat  having  a  crooked  head. 

Bil trotear,  vn.  To  ramble  about  the  streets. 

Bil trotera,  sf.  A  woman  who  makes  it  her  busi¬ 
ness  to  ramble  about  the  streets  and  gossip. 
Rimúes,  sf.  A  kind  of  Brasil  wood. 

Biméstre,  a.  Of  two  months  duration. — sm.  Two 
months  leave  of  absence  or  furlough. 

Binad éra,  sf.  Instrument  with  teeth,  used  by  hus¬ 
bandmen  to  take  away  weeds  from  ground. 
Binador,  sm.  Digger,  he  who  digs  the  same 
ground  again. 

Binar,  va,.  To  dig  or  plough  a  piece  of  ground 
the  second  time. 

Binario,  sm.  1.  A  number  which  consists  of  two 
unities.  2.  Time,  consisting  of  two  equal  mo¬ 
tions. 

Binatéras,  sf.  pi.  (Naut.)  Beckets,  strops  or  ends 
of  ropes,  wooden  brackets  or  hooks,  used  to 
confine  ropes  and  tackles  to  thdir  places,  and 
to  prevent  them  from  being  fouled. 

Binazón,  sm.  The  act  of  digging  or  ploughing  a 
piece  of  ground  a  second  time. 

Binóculo,  la.  a.  Binocular,  having  two  eyes,  em¬ 
ploying  both  eyes  at  once. 

Binza,  sf.  Pellicle,  a  thin  skin  on  the  inside  of 
the  shell  of  an  egg  ;  any  thin  membrane. 
Biografía,  sf  Biography. 

Biógrafo,  sm.  Biographer,  a  writer  of  lives. 
Biómbo,  sm.  Screen. 

Bipartido,  da.  a.  (Poet.)  Bipartite,  divided  into 
two  correspondent  pieces  or  parts. 

Bipédal,  a.  Bipedal,  two  feet  in  length  ;  having 
two  feet. 

Bípedo,  sm.  Biped,  an  animal  with  two  feet. 
Biquitórtes,  sm.  pi.  (Naüt.)  Quarter  gallery 
knees. 

irabiqui,  sm.  Borer,  an  instrument  used  by  car¬ 
penters  and  cabinet-makers  to  make  holes, 
irada,  sf.  Birada  de  borda,  (Naut.)  Tack,  the 
act  of  putting  the  ship  about, 
liraddr,  sm.  (Naut.)  Top  rope.  Birador  de 
mastellero  sencillo  ó  doble,  A  single  or  double 
top  rope.  Birador  de  cubierta,  Yoyal. 
jiBirár,  va.  (Naut.)  1.  To  wind,  to  twist.  2.  To 
tack,  to  put  or  go  about.  Birar  el  cabrestante, 
To  heave  at  the  capstern.  Birar  para  proa, 
To  heave  a-head.  Birar  para  popa,  To  heave 
astern.  Birar  cl  cable,  To  heave  taught.  Bi¬ 
rar  de  bordo,  To  lack  or  go  about.  Birar  de 
bordo  tomando  por  avante,  To  put  the  ship 


to  windward.  Birar  de  hondo  en  redondo,  To 
put  the  ship  to  leeward.  Birar  por  las  aguas 
de  otro  baxel,  To  tack  in  the  wake  of  another 
ship.  Bira,  bira  !  Heave  cheerly. 

Birazónes,  sm.  pi.  Land  and  sea  breezes,  which 
blow  alternately. 

Biribís  y  Bisbis,  sm.  Biribi,  a  sort  of  game. 

Biricú,  sm.  Sword-belt. 

Birilla,  sf.  Ornament  of  gold  or  silver,  formerly 
worn  in  shoes. 

Birla,  V.  Bolo. 

Birlador,  sm.  One  who  knocks  down  at  a  blow ; 
used  in  the  game  of  nine-pins. 

Birlar,  va.  1.  At  the  game  of  nine-pins,  to 
throw  a  bowl  a  second  time  from  the  same 
place.  2.  To  knock  down  at  one  blow,  to  kill 
at  one  shot.  3.  To  snatch  away  an  employ¬ 
ment  which  another  was  aiming  at.  4.  To 
dispossess. 

Birlí.  Por  arte  de  birli  birloque,  (loc.  fam.)  To 
have  done  any  thing  by  occult  and  extraordi¬ 
nary  means. 

Birlo,  sm.  (Ant.)  Bowl  for  playing. 

Birlocha,  sf.  Paper-kite. 

Birldcho,  sm.  High  open  carriage  with  four 
wheels  and  two  seats. 

Birlón,  sm.  Large  middle  pin  in  the  game  of 
nine-pins. 

Birlonga,  sf.  Mode  of  playing  in  the  game  at 
cards  called  ombre.  Á  la  birlonga,  In  a  ne¬ 
gligent,  careless  manner. 

Biróla,  f.  1.  Brass  cap  or  ferrule  fixed  on  the 
end  of  canes  or  walking-sticks.  2.  Goad,  a 
pointed  instrument  with  which  oxen  are  dri¬ 
ven  forward  by  the  drivers.  3.  Birola  de  cha¬ 
vetas,  (Naút.)  Forelock-ring.  4.  Birolas  de 
pantales,  (Naut.)  Hoops  of  the  stanchions 
between  decks. 

Birreta,  sf.  Cardinal’s  red  cap. 

Birrete,  sm.  Cap.  V.  Gorro  ó  Bonete. 

Birretina,  sf.  Grenadier’s  cap. 

Bisa,  sf  (Bot.)  An  oriental  plant. 

Bisabuélo,  la.  s.  Great  grandfather  or  grandmo¬ 
ther. 

Bisagra,  f.  1.  Hinge,  the  joint  upon  which  a 
door  or  gate  turns.  2.  Piece  of  box-wood, 
with  which  shoe- makers  polish  and  finish  the 
soles  of  shoes.  Bisagras  y  pernos,  Hooks 
and  hinges.  Bisagras  de  la  portería,  (Naut.) 
Port  hinges. 

Bisaguélo,  la.  (Ant.)  Y.  Bisabuelo. 

Bisalto,  sm.  (Bot.)  Pea.  Pisum  sativum  L. 

Bisárma,  sf.  (Ant.)  Halberd. 

Bisel,  sm.  The  basil  edge  of  the  plate  of  a 
looking-glass,  or  of  the  crystal  door  of  a 
shrine  in  which  relics  are  kept. 

Bisextil,  a.  (Ant.)  V.  Bisiesto. 

Bisiésto,  a.  Belonging  to  a  leap  year,  which  con¬ 
sists  of  366  days,  and  happens  every  four 
years.  Mudar  bisiesto  ó  de  bisiesto,  To  change 
one’s  ways  and  means,  to  alter  one’s  course. 

Bisílabo,  ba.  a.  Consisting  of  two  syllables. 

Bislingua,  sf  (Bot.)  Double  tongue,  or  narrow- 
leaved  butcher’s  broom.  Ruscus  hypoglos- 
sum  L. 

Bisniéto,  ta.  (Ant.)  V.  Biznieto. 

Bisojo,  ja.  a.  Squint-eyed,  looking  obliquely. 

Bisónte,  sm.  Bison,  a  large  quadruped  of  the  fa- 
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mily  of  oxen,  having  a  bunch  on  its  back, 

and  chiefly  found  in  the  forests  of  Poland. 
%/ 

Bos  bison  L. 

Bisoñada  y  Bisoñería,  sf  A  rash  and  inconsi¬ 
derate  speech  or  action,  done  without  the 
least  knowledge  or  experience. 

Bisóno,  ña.  a.  1.  Baw,  undisciplined  ;  applied 
to  recruits  or  new  levied  soldiers.  2.  Novice, 
tyro.  3.  Unbacked  horse,  not  yet  broken  in 
or  tamed  for  use. 

Bispál,  (Ant.)  V.  Episcopal. 

Bispo,  sm.  (Ant.)  V.  Obispo. 

Bispón,  sm.  Roll  of  oil  cloth,  a  yard  in  length, 
used  by  sword  cutlers. 

Bístola,  sf.  (Manch.)  V.  Arrejada. 

Bistórta,  (Bot.)  Bistort  or  snake-weed.  Polygo¬ 
num  bis  torta  L. 

Bistréta,  sf.  Pajunent  made  before  the  money 
becomes  due. 

Bisunto,  ta.  a.  That  which  is  dirty  or  greasy. 

Bisurcado,  da.  a.  Bifurcated,  forked. 

Bitácora,  sf.  (Naút.)  Binacle  or  bittacle,  a  box 
in  the  steerage  of  a  ship,  wherein  the  compass 
is  placed.  Lámpara  ó  lántias  de  la  bitácora , 
A  binacle  lamp. 

Bitadura,  sf.  (Naút.)  Cable  bit,  a  turn  of  the 
cable  around  the  bits. 

Bitas ysf.pl.  (Naút.)  Bits,  large  pieces  of  tim¬ 
ber  placed  abaft  the  manger,  to  belay  the  ca¬ 
ble,  when  the  ship  rides  at  anchor.  Forro  de 
bitas,  Lining  of  the  bits.  Contrabitas,  Stand¬ 
ards  of  the  bits.  Bita  de  molinete,  Knight- 
head  of  the  windlass. 

Bitcheraare,  sm.  Pish  on  the  coast  of  China 
which  is  salted  and  cured  like  cod. 

Bitónes,  sm.  pi.  (Naút.)  Pins  of  the  capstern. 

Bitoque,  sm.  (And.)  Bung,  a  wooden  stopper 
for  the  bung-hole  of  a  cask.  Tener  ojos  de 
bitoque,  (Yulg.)  To  squint. 

Bitór,  sm.  (Orn.)  Rail,  a  bird  called  the  king  of 
the  quails. 

Bitúmen,  sm.  V.  Betún. 

Bituminóso,  sa.  a.  Bituminous,  containing  bitu¬ 
men. 

Bivár,  sm.  Gander. 

Bivério,  sm,.  V.  Vivar. 

Bixa,  sf  (Bot.)  Anotto,  a  sort  of  reddish  yellow 
dye. 

Biza,  sf  (let.)  Fish  belonging  to  the  family  of 
tunnies.  Scomber  pelamis  L. 

Bizarramente,  ad.  Courageously,  gallantly. 

Rizarreár,  V7i.  To  act  in  a  spirited  and  gallant 
manner. 

Bizarría,  sf.  1.  Gallantry,  valour,  fortitude  of 
mind.  2.  Liberality,  generosity,  splendour. 

Bizarro,  rra.  a.  1.  Gallant,  brave,  high-spirited. 
2.  Generous,  liberal,  high-minded. 

Bizazas,  sf  pi.  Saddle-bags  made  of  leather. 

Bizcácha,  sj\  An  animal  with  a  long  tail  in  the 
kingdom  of  Peru,  the  flesh  of  which  resem¬ 
bles  that  of  a  rabbit. 

Bizcár,  va.  To  squint,  to  turn  the  eyes  obli¬ 
quely. 

Bizco,  ca.  a.  V.  Bisojo. 

Bizcochada,  sf.  Soup  made  of  biscuit  boiled  in 
milk  with  sugar  and  cinnamon. 

Bizcochár,  va.  To  make  or  bake  biscuit. 

Bizcochero,  sm.  1.  Biscuit-cask,  a  cask  in  which 


biscuit  is  carried  on  board  a  ship.  2.  One  whe 
makes  or  sells  biscuits. 

Bizcochíllo  y  Bizcochito,  sm.  A  small  biscuit. 

Bizcócbo,  sm.  1.  Biscuit  or  sea-biscuit,  a  kind 
of  hard  dry  bread.  2.  Paste  made  of  fine  flour/ 
eggs,  and  sugar.  3.  Whiting  made  of  the 
plaster  of  old  walls. 

Bizcochuélo,  sm.  Small  biscuit. 

Bizcotéla,  sf.  Biscuit  lighter  and  thinner  than 
the  common  sort. 

Bizma,  sf  Comforting  cataplasm  or  poultice. 

Bizmar,  va.  To  apply  a  cataplasm  or  poultice. 

Bizna,  sf  Zest,  membrane  which  quarters  the 
kernel  of  a  walnut. 

Biznaga,  sf.  (Bot.)  Mountain  parsley  or  Spa¬ 
nish  carrot,  the  sprigs  whereof  are  used  as.  i 
toothpicks.  Daucus  visnaga  L. 

Bizniéto,  ta.  s.  Great  grandson,  great  grand¬ 
daughter. 

Rlágo,  (Ant.)  V.  Bordan. 

Bianca,  sf  1.  Copper  coin  of  the  value  of  half 
a  maravedí.  No  tener  blanca,  ó  estar  sin  j 
blanca,  Not  to  have  a  doit  to  bless  one’s  self ! 
with.  2.  (Orn.)  Magpie.  3.  Blanca  mofea, 
Alphos,  a  white  scurf,  tetter,  or  ring-worm. 

Blancazo,  (Vulg.)  V.  Blanquecino. 

Blanchéte,  sm.  (Ant.)  1.  A  little  white  lap-dog, 
originally  from  Malta.  2.  White  selvage. 

Blanco,  ca.  a.  1.  White.  Hijo  de  la  gallina 
blanca,  (Bax.)  A  lucky  fellow.  2.  (Naút.) 
Untarred. 

Blanco,  sm.  1.  White  star,  or  an}T  other  remark¬ 
able  white  spot  in  horses.  2.  First  white  sheet 
pulled  at  a  printing-press,  after  the  form  is 
got  ready.  3.  Mark  to  shoot  at  with  a  gun, 
bow,  or  cross-bow.  Dar  en  el  blanco,  To  hit 
the  mark.  4.  (Met.)  Object  of  our  desire,  a 
thing  we  wish  for  or  aim  at.  5.  Mixture  of 
whiting,  lime,  &c.  to  size  or  lay  the  first  coat 
for  painting.  Blajico  de  estuco,  Stucco  whit¬ 
ing,  made  of  lime  and  pounded  marble.  6. 
Blank  left  in  writing.  Cédula,  ó  patente  en 
blanco,  A  blank  paper  to  be  filled  up  by  the 
person  to  whom  it  is  sent.  Labor  blanca, 
Plain  work.  Tela  ó  ropa  blanca,  Linen.  Ar¬ 
mas  blancas,  Side-arms,  to  thrust  and  cut 
with.  De  punta  en  blanco,  Point  blank. 
Dexar  en  blanco  alguna  cosa,  To  pass  over 
a  thing  in  silence.  Hombre  blanco,  ó  muger 
blanca,  An  honest  man,  or  an  honest  woman. 
El  bianco  del  ave,  The  breast  of  a  fowl.  Que¬ 
darse  en  blanco,  To  be  frustrated  in  one’s  ex¬ 
pectations,  to  be  left  in  the  lurch. 

Blancor  y  Blancúra,  s.  Whiteness,  freedom  from 
colour.  Blancura  del  ojo,  (Alb.)  A  white  spot 
or  film  on  the  eye. 

Blandáles,  sm.  pi.  (Naút.)  Backstays.  Y.  Bran¬ 
dales. 

Blandamente,  ad.  Softly,  mildly ,  gently,  sweetly. 

BJandeador,  ra.  s.  One  who  softens,  or  renders 
soft  and  mild. 

Blandear,  va.  1.  To  soften,  to  render  mild.  2. 
To  make  one  change  his  opinion.  3.  To 
brandish,  to  flourish. — vn.  1.  To  slacken,  to 
yield,  to  be  softened.  2.  To  tread  tenderly.  3. 
Blandear  con  otro,  To  fall  in  with  another’s 
opinion, — vr.  To  be  unsteady,  to  move  from 
one  place  to  another. 
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Blandengue,  sm.  A  soldier,  armed  with  a  lance, 
who  defends  the  limits  of  the  province  of 
Buenos  Ayres. 

Blandeo,  sm.  The  good  or  had  quality  of  the 
soil  of  forests  and  pasture  lands. 

Blandéza,  (Ant.)  V.  Delicadeza. 

Blandiénte,  a.  Having  a  tremulous  motion  from 
one  side  to  another. 

Blandido,  11a.  a.  Somewhat  soft. 

Bland  ¡miento,  sm.  (Ant.)  Adulation,  flattery. 
Blandir,  va.  1.  To  brandish  a  sword,  pike,  lance, 
&cc.  2.  (Ant.)  To  flatter. — vr.  To  quiver,  to 
move  with  a  tremulous  agitation  from  one 
side  to  another. 

Blando,  da.  a.  1 .  Soft,  pliant,  smooth  to  the  touch. 
2.  (Met.)  Mild,  gentle,  grateful,  pleasing. 
Blando  de  boca,  Tender-mouthed  ;  applied  to 
a  horse  :  (Met.)  Indiscreet,  talkative.  Blanclo 
de  carona,  (Met.)  Soft,  not  bearing  fatigue  or 
labour  :  (Met.)  Fond  of  women,  apt  to  fall  in 
love  with  every  woman  one  meets  with. 
Blando  de  corazón,  Tender-hearted.  Hoinbre 
blando,  A  gentle,  mild  man.  Llevar  blanda 
la  mano,  To  carry  a  gentle  hand,  to  reprimand 
with  mildness,  to  punish  with  mercy.  Tiempo 
'<!  blando ,  Mild,  moderate  weather. 

¡¡Blandón,  sm.  1.  Wax  taper  with  one  wick.  2.  A 
.;!  large  church  candlestick,  in  which  wax  tapers 
l|  or  flambeaux  are  placed.  3.  Soft  side  of  a 

•  stone.  4.  Light  of  the  stars. 
jBlandoncillo,  sm.  A  small  candlestick  for  wax 

tapers. 

iBlandúcho,  cha,  y  Blandujo,  ja.  a.  (Bax.)Flab- 

•  by,  loose,  soft,  not  firm. 

¡Blandura,  sf.  1.  Softness,  the  quality  of  being 
soft.  2.  Daintiness,  delicacy.  3.  (Met.)  Gen¬ 
tleness  of  temper,  sweetness  of  address.  4. 
Lenitive  or  emollient  application.  5.  Soft, 
endearing  language.  6.  White  paint  used 
by  women.  7.  Mild  temperature  of  the  air. 
landurilla,  sf.  A  sort  of  fine  soft  pomatum, 
lanqueación,  sf.  The  act  of  blanching  or 
whitening. 

Blanqueador,  ra.  s.  One  who  blanches  or  whitens. 
Blanquead iira,  sf.  Whiteness,  the  state  of  being 
white ;  whitening, 
iflanquéo  y  Blanqueaniénto,  sm.  1.  The  act  of 
making  white  or  bleaching.  2.  Whitewash.  El 
blanqueo  del  lienzo,  The  bleaching  of  linen, 
lanquear,  ra.  1.  To  bleach,  to  whiten  ;  to  white¬ 
wash.  2.  To  give  coarse  wrnx  to  bees  in  winter. 
Blanquear  cera,  To  bleach  wax. — vn.  To  show' 
IjI  whiteness. 

ujdanquecedor,  sm.  An  officer  emploj^ed  in  the 
i  mint,  to  blanch,  clean,  and  polish  the  coin, 
lílanquecér,  va.  To  blanch  coin,  to  give  gold, 
p  silver,  and  other  metals,  their  due  colours. 
í|lanquecíno,  na.  a.  Whitish,  inclining  to  white, 
qlanqueria,  sm.  Bleaching  place,  bleach-field. 

1  anquéro,  s?«.  Tanner,  one  whose  trade  is  to 
tan  and  dress  leather, 
i  i  anqueta,  sf.  (Ant.)  Coarse  blanket. 

¡anquéte,  sm.  White  paint  used  by  women, 
lanquibolo,  (Ant.)  V.  Albayulde. 
ianquición  y  Blanquecimiento,  s.  The  act  of 
¡blanching  the  metal  before  it  is  coined. 
Junquilla,  sf.  1.  Doit,  a  very  small  coir:.  2. 
flort  of  long  yellowish  plum.  3.  White  grape. 
L.  I. 


Blanquillo,  11a.  a.  Whitish,  somewhat  white. 

Blanquimiénto,  sm.  The  act  of  blanching  coin  or 
wrought  metal,  by  boiling  it  with  water,  and 
salt  of  tartar. 

Blanquizal,  sm.  (Agr.)  Whitish  clay,  pipe  clay. 

Blanquizco,  ca.  a.  Inclining  to  white. 

Bláo,  a.  (Bias.)  Azure,  faint  blue. 

Blasfemáble,  a.  Blamable,  culpable,  faulty. 

Blasfemadór,  ra.  s.  Blasphemer. 

Blasfemamente,  ad.  Blasphemously,  impiously. 

Blasfemar,  vn.  1.  To  blaspheme.  2.  To  curse,  to 
make  use  of  imprecations. 

Blasfematorio,  ria.  a.  Containing  blasphemy. 

Blasfemia,  sf.  1.  Blasphemy,  the  use  of  impious 
and  irreverent  language  in  speaking  of  God. 
2.  Gross  verbal  insult  offered  to  a  person. 

Blasfémo,  raa.  a.  Blasphemous. 

Blasmar,  va.  (Ant.)To  vilify,  to  make  infamous. 

Blasón,  sm.  Heraldry,  blazon,  the  art  of  drawing 
or  explaining  coats  of  arms.  2.  Figures  and 
devices  which  compose  coats  of  arms  or  armo¬ 
rial  ensigns.  3.  Honour,  glory.  Hacer  blasón, 
To  blazon. 

Blasonadór,  ra.  s.  Boaster,  bragger. 

Blasonante,  pa.  Vain-glorious  ;  boaster. 

Blasonar,  vcu  1.  To  blazon,  to  draw  or  explain 
armorial  ensigns.  2.  To  make  a  pompous  dis¬ 
play  of  one’s  owm  merits.  Blasonar  del  arnés, 
To  crack  and  boast  of  achievements  never  per¬ 
formed. 

Blávo,  va.  a •  (Ant.)  Yellowish  grey  and  reddish 
colour. 

Bledo,  sm.  Straw'berry  blite.  Blitum  virgatum  L. 

Blénno,  sm.  (let.)  Hake,  blenny.  Blen- 
nius  L. 

Blinno,  sm.  A  kind  of  fish. 

Blindáge, sm.  (Alii.)  Blind,  a  covering  made  by 
the  besiegers  of  a  strong  place,  to  protect  them¬ 
selves  from  the  enemy’s  fire  ;  it  consists  of 
branches  of  trees,  sand  bags,  wool-packs,  &c. 

Blonda,  sf.  Broad  lace  made  of  silk.  Escofieta 
de  blonda,  Head  dress  made  of  silk  lace. 

Blondina,  sf.  Narrow  silk  lace. 

Blóndo,  da.  a.  Having  a  fair  complexion  or 
flaxen  hair. 

Bloquear,  va.  (Mil.)  To  form  a  blockade.  Bh- 
quear  un  puerto,  (Naut.)  To  block  up  a  port. 

Bloqueo,  sm.  Blockade. 

Bóa,  sf.  Large  serpent,  found  in  Calabria.  Boa  L. 

Boaláge,  sm.  (Ar.)  Pasturage  of  black  cattle. 

Boarréte,  sm.  Storm  or  tempest  at  sea. 

Bofito,  sm.  1.  Ostentation,  pompous  show.  2. 
Shout  of  acclamation. 

Bobada,  sf.  V.  Boberia. 

Bobálias,  sm.(Bax.)  A  very  stupid  fellow,  a  dolt. 

Bobalicón  y  Bobázo,  sm.  Great  blockhead. 

Bobamente,  ad.  1.  Without  trouble  or  care.  2. 
Foolishly,  stupidly.  Está  comiendo  su  renta 
bobamente,  He  spends  his  income  in  a  foolish 
manner. 

Bobatel,  sm.  (Fain.)  V.  Bobo. 

Bobático,  ca.a.  Silly,  foolish,  stupid. 

Bobear,  va.  1.  To  act  or  talk  in  a  foolish  and 
stupid  manner.  2.  To  waste  one’s  time  in 
trifles,  to  loiter  about. 

Boberia,  sf.  Foolish  speech  or  action  ;  foolery. 

Bóbilis, ad.  Debóbilisbóbilis,  (In  Cant  Language) 
Without  pain  or  merit. 
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Bobillo,  lia  ;  to,  ta.  s.  1.  A  little  dolt  or  fool.  2. 
Big-bellied  jug  with  one  handle.  3.  Frill  or  lace 
formerly  worn  by  women  around  the  tucker. 

Bobinas,  sf.  pi.  Bobbins,  a  large  sort  of  spools 
used  in  ribbon  looms. 

Bobisimamente,  ad.  Most  foolishly. 

Bobo,  ba.  s.  1.  Dunce,  idiot,  ass  ;  one  who  has^ 
little  capacity  or  understanding.  2.  Sort  of  ruff 
formerly  worn  by  women  around  the  neck.  3. 
(Ant.)  Stage  buffoon.  4.  (Orn.)  Booby.  Pele- 
canus  sula  L.  TI  bobo  si  es  callado,  por  sesudo 
es  reputado,  (Prov.)  A  fool  that  talks  little, 
may  pass  for  a  wise  man.  A'  bobas,  Foolishly. 

Bobón,  na.  s.  Big  dolt,  great  fool. 

Boboncíllo,  11a.  s.  A  little  dolt. 

Bobote,  sm.  Great  idiot  or  simpleton. 

Boca,  sf.  1.  Mouth,  the  aperture  in  the  face  at 
whichthe  food  is  received.  2.  Entrance,  open¬ 
ing,  hole.  3.  Pincers  with  which  cray-fish  hold 
something.  4.  Thin  or  cutting  part  of  edge- 
tools.  5.  Taste,  flavour,  relish  ;  one  who  eats. 
Instrumento  de  boca,  Wind-instrument.  6. 
(let.)  Shrimp.  Boca  de  escorpión,  Calumni¬ 
ator.  Boca  del  estómago,  Pit  of  the  stomach. 
Boca  de  fuego,  Piece  of  ordnance.  Boca  de 
lobo,  (Met.)  Dark  dungeon  :  (Naut.)  Lub¬ 
bers’  hole.  Boca  de  lobo  del  tamborete,  Cap 
hole  for  the  top-mast.  Boca  de  la  escotilla, 
Hatchway.  Boca  de  risa,  Smiling  countenance. 
Boca  de.  rio  ó  de  puerto,  Mouth  of  a  river  or 
of  a  harbour.  Andar  de  boca  en  boca,  To  be 
the  talk  of  the  town.  Cerrar  ó  tapar  á  uno  la 
boca,  To  stop  one’s  mouth.  Coserse  la  boca, 
To  shut  one’s  mouth.  Boca  de  oro,  Melli¬ 
fluous  tongue.  Boca  de  gacha,  Nickname  of 
a  person  who  mumbles  his  words,  sputtering, 
and  speaking  unintelligibly.  A'  boca  de  jarro, 
A  hearty  draught,  drinking  without  a  glass  or 
measure.  Decir  alguna  cosa  con  la  boca  chica, 
To  offer  a  thing  for  mere  ceremony’s  sake. 
Andar  con  la  boca  abierta,  Togo  gaping  about. 
Guardar  la  boca,  Not  to  commit  any  excess 
in  eating  or  drinking ;  to  be  silent.  Hablar 
por  boca  de  ganso,  To  exaggerate  maliciously 
other  people’s  reports.  Irse  de  boca,  To 
speak  much  without  reflection.  La  boca  hace 
juego,  To  be  as  good  as  one’s  word.  No  de¬ 
cir  esta  boca  es  mía,  To  keep  a  profound  si¬ 
lence.  Ne  tener  boca  para  negar  ó  decir  no, 
Not  to  dare  to  say  no.  Punto  en  boca,  Mum, 
mum,  not  a  word.  Tener  buena  ó  mala  boca, 
To  talk  well  or  ill  of  others.  A'  bota  de  in¬ 
vierno,  About  the  beginning  of  winter.  A' 
boca  de  noche,  At  the  fall  of  night. — Boca  á 
boca,  ad.  By  word  of  mouth.  Boca  con  boca, 
Face  to  face.  A'  boca  de  costal,  Profusely, 
without  rule  or  measure.  A'  boca  llena,  Per¬ 
spicuously,  openly.  Á  pedir  de  boca,  Accord¬ 
ing  to  one’s  desire.  De  manos  á  boca,  Un¬ 
expectedly.  De  boca,  Verbally,  not  really  ; 
used  of  boasting  or  threatening. 

Bocacalle,  sf.  Entry,  end  of  opening  of  a  street. 
Bocacaz,  sm. .  Opening  left  in  the  wear  or  dam  of 
a  river,  sluice,  or  flood-gate. 

Bocací  y  Bocacin,  sm.  Fine  glazed  buckram, 
much  used  by  tailors. 

Bocáda,  sf.  (Ant.)  A  mouthful. 

Bocadéar,  va.  To  divide  into  bits  or  morsels. 


Bocadillo,  sm.  1.  Scrap.  2.  Thin,  middling  sort 
of  linen.  3.  Narrow  ribbon  or  lace,  tape,  inkle. 

4.  Lunch  or  luncheon  given  to  labourers  in 
the  field  about  ten  in  the  morning. 

Bocadito,  sm.  Small  bit  or  morsel. 

Bocado,  sm.  1.  Morsel,  a  mouthful  of  food.  2. 
Bite,  a  wound  made  with  the  teeth.  3.  Part  of 
a  thing  torn  off  with  the  teeth  or  pincers.  4. 
Poison  given  in  eatables.  5.  Mouth-piece  of  a 
bridle.  6.  Bocado  sin  hueso,  Profitable  em¬ 
ployment  without  labour  ;  a  sinecure.  Con  el 
bocado  en  la  boca,  With  a  full  stomach.  Con¬ 
tarle  á  uno  los  bocados,  To  watch  how  another 
eats.  No  tener  para  un  bocado,  To  be  in  ex¬ 
treme  distress. — pi.  1.  Slices  of  quinces,  apples, 
pumkins,  &c.  made  up  into  conserves.  2. 
(Naut.)  Wads  of  great  guns,  hause-plugs. 
Bocal,  sm.  1.  Pitcher,  an  earthen  vessel  with  a 
narrow  mouth.  2.  Mouth-piece  of  a  trumpet 
or  other  wind  instrument.  3.  (Naut.)  The  nar¬ 
row's  of  a  harbour. 

Bocamanga,  sf.  That  part  of  a  sleeve  which  is 
near  the  wrist. 

Bocanada,  sf.  A  mouthful  of  wine  or  other  liquor. 
Bocanada  de  "ente,  Mob,  a  tumultuous  rout. 
Bocanada  de  viento,  A  sudden  blast  01  wind. 
Echar  bocanadas,  To  boast  of  one’s  valour, 
noble  birth,  &c.  Echar  bocanadas  de  sangre, 
To  throw  up  mouthfuls  of  blood  ;  to  vaunt  of 
noble  blood. 

Bocarán,  sm.  Fine  sort  of  buckram. 

Bocaza,  sf.  A  large  wide  mouth. 

Bocear,  va.  V.  Bocezar. 

Bocél,  sm.  1 .  Brim,  lip,  or  upper  edge  of  a  vessel. 
2.  A  fluted  moulding.  3.  Fluting  plane,  an  in¬ 
strument  for  fluting  mouldings. 

Bocelár,  va.  To  make  fluted  mouldings. 
Bocelete,  sm.  Small  moulding  plane. 

Bocelón,  sm.  Large  moulding  plane. 

Bocera,  sf.  Crumbs,  or  other  remains  of  eating 
or  drinking,  sticking  to  the  outside  of  the  lip. 
Bocezar,  va.  To  move  the  lips  from  one  side  to 
another,  as  horses  and  other  animals  do  wheni 
they  eat. 

Bocha,  sf.  1.  Bowl,  a  wooden  ball  for  playing  atii 
bowls.  2.  Fold  or  double  in  clothes,  where  they, 
do  not  fit  well,  but  purse  up.  Juego  de  las  bo¬ 
chas,  The  game  at  bowls.  Pan  de  bochas . 
White  bread. 

Bochar,  va.  To  throw  a  ball  so  that  it  hits  an¬ 
other,  in  the  game  at  bowls. 

Bochazo,  sm.  Stroke  of  one  bowl  against  another. 
Boche,  sm.  Cherry-pit  or  chuck-hole.  V.  Bote. 
Bochin,  sm.  (Ant.)  Hangman. 

Bochista,  sm.  A  good  bowler,  or  player  at  bowlsp 
Bochorno,  sm.  1.  Hot,  sultry  weather,  scorching 
heat.  2.  Blush,  the  colour  of  the  checks  raised 
by  shame  or  passion. 

Bocin,  sm.  Round  piece  of  bass  mat  put  aboui 
the  nave  of  a  cart,  as  a  cap  of  defence. 
Bocina,  sm.  1.  Sort  of  large  trumpet,  a  bugle:-: 
horn.  Bocina  de  cazador,  A  huntsman’s  horn 
2.  Speaking-trumpet.  V.  Vocina.  3.  A  kind 
of  shell.  4.  Constellation  called  ursa  minor 
or  the  lesser  bear. 

Bocinar,  va.  (Ant.)  To  sound  the  trumpet,  bugle* 
horn,  or  huntsman’s  horn. 

Bocinéro,  sm.  Trumpeter. 
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Bocinílla,  sf.  Small  speaking  trumpet. 

Bucólica,  sf.  Exquisite  or  delicious  eating. 

Bocón,  sm.  1.  A  wide-mouthed  person.  2.  Brag¬ 
gart,  a  talkative  boaster. 

Bóda,  sf.  Marriage,  the  feast  by  which  it  is 
solemnized,  a  wedding.  Boda  de  hongos,  A 
beggar’s  wedding.  Perrito  de  todas  bodas, 
(Met.)  Parasite  who  runs  from  wedding  to 
wedding.  Aun  ahora  se  come  el  'pan  de  la 
boda,  (Prov.)  The  honey-moon  is  not  yet 
over.  De  tales  bodas  tales  costras  ó  tortas, 
(Prov.)  A  bad  beginning  a  bad  end. 

Bode,  sm.  A  he-goat. 

Bodéga,  sm.  1.  Wine  vault,  a  cellar.  2.  Abun¬ 
dant  vintage  or  growth  of  wine.  3.  Store¬ 
room,  warehouse,  magazine.  4. (Naút.)  Hold, 
the  w  hole  space  in  a  ship  between  the  floor 
and  the  lower  deck,  where  goods  and  stores 
are  stowed.  Bodega  de  popa,  After-hold. 
Bodega  de  proa,  Fore-hold. 

Bodegón,  sm.  1.  Mean  chop-house  or  cook’s 
shop.  2.  Sign  of  a  cook’s  shop  or  eating-house. 
3.  Tippling-house,  a  low  inn.  Bodegón  de 
puntapié,  Stall  where  cow-heels  and  black 
puddings  are  sold.  Echar  el  bodegón  por  la 
ventana,  To  put  one’s  self  into  a  violent  pas¬ 
sion.  En  que  bodegón  hemos  comido  juntos  ? 
Out  of  which  platter  did  we  eat  together?  A 
rebuke  for  too  much  familiarity. 

Bodegoncillo,  sm.  Low  chop-house. 

Bodegonear,  va.  To  run  from  one  tippling-house 
to  another,  to  frequent  mean  eating-houses. 

Bodegonéro,  ra.  s.  One  who  keeps  a  low  chop- 
house  or  tippling-house. 

Bodeguéro,  ra.  s.  Butler,  one  who  has  the  care 
of  a  cellar. 

Bodeguilla,  sf.  Small  cellar  or  vault. 

Bodian,  sm.  Sea-fish  resembling  a  tench. 

Bodigo,  sm.  A  small  loaf  made  of  the  finest  flour, 
and  presented  as  an  offering  in  the  church. 

Bodijo,  sm.  Unequal  match,  a  hedge-marriage 
performed  with  little  ceremony  or  solemnity. 

Bodoc&l,  a.  Applied  to  a  kind  of  black  grapes. 

Bodocázo,  sm.  Stroke  of  a  pellet  shot  from  a 
cross  bow. 

Bodóllo,  sm.  Pruning-knife,  pruning-hook. 

Bodoque,  sm.  1.  Pellet,  a  small  ball  of  clay  shot 
from  a  cross  bow.  2.  Dunce,  idiot.  3.  Extre¬ 
mities  of  the  ribs  of  mutton.  Hacer  bodoques, 
To  be  reduced  to  dust,  to  be  dead. 

Bodoquera,  sf.  1.  Mould  in  which  pellets  are 
formed.  2.  Cradle,  ortliat  part  of  the  stock  of 
a  cross  bow  where  the  pellet  is  put.  3.  Strings 
with  which  the  cord  of  a  cross  bow  is  tied. 

Bodoquillo,  sm.  Small  pellet  or  bullet  of  clay. 

Bodorrio,  sm.  (Vulg.)  V.  Bodijo. 

Bodrio,  sm.  1.  Soup,  broken  meat,  and  garden 
stuff,  given  to  the  poor  at  the  doors  of  con¬ 
vents.  2.  Any  hodge-podge  ill  dressed,  any 
medley  of  broken  meat. 

Boe,  sm.  (Ant.)  V.  Buey. 

Boémio,  sm.  Sort  of  short  cloak  formerly  worn 
in  Spain. 

Boezuélo,  sm.  Stalking  ox,  which  serves  to 
screen  fowlers  engaged  in  the  pursuit  of  birds. 

Bofada,  sf.  Ragout  or  fricassee  made  of  the  li¬ 
vers  and  lungs  of  animals. 

Bofes,  sm.  pi.  Lungs,  fichar  los  bofes ,  To  strain 
one’s  lunes. 


Bofena,  sf.  (Ant.)  V.  Bofes. 

Boféta  y  Bofetón,  s.  A  sort  of  thin  stiff  linen. 

Bofetada,  sf.  Slap,  buffet,  box,  a  blow  on  the 
face  given  with  the  hand.  Dar  una  bofetada, 
(Met.)  lo  treat  with  the  utmost  contempt. 

Bofetón,  sm.  1.  Violent  blow  upon  the  face.  2. 
Stage  decoration  representing  one  or  two  fold¬ 
ing  doors. 

Bofetoncillo,  sm.  A  slight  box  or  slap  on  the  face. 

Bofóido,  sm.  (Ant.)  A  short  lance  or  spear. 

Boga,  sf.  1.  (let.)  Ox-eyed  cackerel.  Spams 
boops  L.  2.  Act  of  rowing.  3.  (Naút.)  Rower, 
one  who  rows  :  in  this  sense,  when  it  signi¬ 
fies  a  man,  it  is  a  masculine  substantive.  4. 
(Extr.)  Small  two-edged  knife  in  the  shape  of 
a  poniard.  5.  White  branch  about  which 
silk-worms  work  their  cones.  Boga  arrancada, 
(Naíít.)  All  hands  rowing  together  with  all 
their  strength.  Boga  larga,  A  long  stroke. 
Dar  la  boga,  To  give  the  stroke.  Boga  avante, 
Stroke’s  man. 

Bogada,  sf.  1.  Rowing  stroke.  2.  Bucking  of 
clothes  with  lye. 

Bogador,  sm.  Rower,  one  who  row's. 

Bogónte,  pa.  (Poet.)  Rower ;  rowing. 

Bogar,  vn.  To  row.  Bogar  A  quarteles,  To  row 
by  divisions.  Bogar  á  barlovento,  To  row 
abroad.  Bogar  A  sotavento,  To  row  to  lee¬ 
ward. 

Bogavante,  sm.  l.  (Naút.)  Stroke’s  man  of  a 
row  galley.  2.  Lobster  of  a  large  size. 

Bogéta,  sf.  (let.)  A  kind  of  herring. 

Bogiganga,  sf.  (Ant.)  A  company  of  strolling 
players. 

Bohemio,  sm.  1.  Short  cloak  formerly  worn  by 
the  guard  of  archers.  2.  V.  Gitano. 

Bohéna  ó  Bohena,  sf.  (Ant.)  1.  V.  Bofes.  2. 
pork  sausages. 

Bohonéro,  sm.  V.  Buhonero. 

Bohordár,  va.  To  throw  wands,  called  bohordos, 
in  tournaments. 

Bohordo,  sm.  1.  Blade  of  flag,  a  wrater-plant.  2. 
Wands,  the  hollow  end  of  which  is  filled  with 
sand,  and  which  tilters  throw  at  one  another 
in  tournaments.  3.  Stalk  of  a  cabbage  run 
into  seed.  4.  Prancing  of  a  horse. 

Boil,  sm.  Ox-stall,  a  stand  for  oxen. 

Boitrino,  sm.  A  kind  of  fishing  net. 

Bója,  (Ant.)  V.  Buba. 

Bókas,  sf.  Sort  of  cotton  stuff  brought  from  the 
East  Indies,  and  is  either  blue  or  white. 

Bol,  sm.  Armenian  bole,  a  sort  of  red  earth, 
chief!}'  used  by  gilders.  Bolus  L. 

Bola,  sf.  1.  Ball,  a  round  body  of  any  matter. 
2.  Game  of  throwing  bullets  or  bowls.  3. 
Lie,  falsehood.  4.  (Naiit.)  Truck,  acorn  ;  a 
round  piece  of  wood  at  the  end  of  the  ensign 
staffs  and  vanes.  Escurrir  la  bola,  To  take 
French  leave,  to  run  away.  Ruede  la  bola, 
lake  things  easy.  Pie  con  bola,  Just  enough, 
as  much  as  is  wanted,  neither  too  much  nor 
too  little. 

Bolada,  sf.  Throw  or  cast  of  a  ball  or  bowl. 

Bolado,  sm.  Cake  of  clarified  sugar  used  in 
Spain  for  drinking  water. 

Bolantín,  sm.  Fine  sort  of  pack-thread. 

Bolarraénico,  sm.  V.  Bol. 

Bolázo,  sm.  Violent  blow  with  a  bowl. 

Bolcháca  ó  Bolchaco,  s.  Purse,  pocket. 
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Boléa,  sf.  Swing-tree  bar  of  a  carriage,  to  which 
the  traces  are  made  fast. 

Boleár,  vn.  1.  To  play  at  billiards  for  mere 
amusement,  and  without  staking  money.  2. 
To  throw  wooden  or  iron  balls  for  a  wager.  3. 
(Mur.)  To  boast,  to  lie  extravagantly.— ~va. 
1.  To  dart,  to  launch.  2.  Bolear  el  sombrero, 
To  fix  tire  hat  on  the  head. 

Boléo,  sm.  The  road  or  place  where  balls  are 
thrown. 

Boléro,  sm.  Child  eloping  from  its  parents  or 
school. 

Boléta,  sf.  1.  Ticket  giving  the  right  of  being 
admitted  into  a  place.  2.  Billet  or  ticket 
which  directs  soldiers  where  they  are  to 
lodge.  3.  Ticket  or  warrant  for  receiving  mo¬ 
ney  or  other  things.  4.  Small  paper  with  to¬ 
bacco  sold  at  chandlers’  shops. 

Boletár,  va.  To  roll  up  tobacco  in  small  bits  of 
paper  for  the  purpose  of  selling  them. 

Boletín,  sm.  1.  Warrant  given  for  the  payment 
of  money.  2.  Ticket  for  the  quartering  of 
soldiers.  3.  Ticket  granting  free  admittance 
at  a  theatre  or  other  place  of  amusement. 

Boliche,  sm.  1.  Jack,  a  small  ball  which  serves 
as  a  mark  for  bowl-players.  2.  All  the  small 
fish  caught  at  once  in  a  drag  net  near  the 
shore.  Juego  de  boliche,  Pigeon-holes,  a  game 
played  on  a  convex  table  with  a  bail ;  troll- 
madam.  Boliches,  (Naút.)  Fore-top  bowlines, 
and  top-gallant  bowlines. 

Bolichéro,  ra.  s.  One  who  keeps  a  pigeon-hole, 
or  troll-madam  table. 

Bolilla,  sf.  A  small  ball. 

Bolillo,  sm.  1.  Jack,  a  small  ball  or  bowl.  2.  Bob¬ 
bin,  a  small  pin  of  box  or  bone  used  in  mak¬ 
ing  bone  lace.  3.  Mould  or  frame  on  which 
the  cuffs  of  linen  or  gauze, worn  on  the  sleeves 
of  counsellors  of  state  and  inquisitors,  are 
starched  and  made  up. — phi. Paste  nuts, small 
balls  made  of  sweet  paste.  2.  Starched  cuffs 
worn  by  counsellors  of  state  and  inquisitors. 

Bolin,  sm.  Jack,  a  small  ball.  Y.  Boliche. 

Bolina,  sf.  i.  (Vulg.)  Noise  and  clamour  of  a 
scuffle  or  dispute.  2.  (Naút.)  Bow'line,  a  rope 
fastened  to  the  leech  or  edge  of  a  square  sail, 
to  make  it  stand  close  to  the  wind.  Bolina  de 
barlovento,  Weather  bow-line.  Bolina  de  so¬ 
tavento  ó  de  revés,  Lee  bowline.  Bolina  de 
trinquete,  Fore-bowline.  Dar  un  salto  á  la 
bolina,  To  ease  or  check  the  bowline.  Presen¬ 
tar  la  bolina,  To  snatch  the  bowline.  Nave¬ 
gar  de  bolina,  To  sail  with  bowlines  hauled. 
Jr  á  la  bolina,  To  sail  with  a  side  wind.  Na¬ 
vio  buen  bolinador ,  A  good  plyer,  a  ship 
which  makes  great  progress  against  the  di¬ 
rection  of  the  wind.  Echar  de  bolina,  (Met.) 
To  make  fanfaronades,  or  idle  boasts. 

Bolinear,  va.  To  haul  up  the  bowline  in  light 
winds. 

Bolinéte,  sm.  (Naut,)  A  moveable  capstern  on 
the  deck,  in  which  thewhipstaff  moves. 

Bolisa,  sf.  Embers,  hot  cinders. 

Bolla,  sf.  Duty  on  woollen  and  silks  retailed  for 
home  consumption,  levied  in  Catalonia. 

Bolladura,  sf.  V.  Abolladura. 

Bollar,  va.  1.  To  put  a  leaden  seal  on  cloths 
to  indicate  their  fabric.  2.  To  imboss,  to 
raise  figures. 


Bollero,  ra.  s.  Pastry-cook,  seller  of  sweet  cakes. 

Bollíco  y  Bollito,  sm.  Small  loaf  made  of  flour, 
sugar,  milk,  and  eggs. 

Bollido,  da.  a.  Boiled.  V.  Cocido. 

Bollir,  (Ant.)  V.  Bullir. 

Bollo,  sm.  1.  Small  loaf  or  cake  made  of  sugar, 
flour,  milk,  and  eggs.  2.  Bruise  made  in  me¬ 
tal  or  any  similar  matter.  Bollo  maimón,  A 
sort  of  cake  filled  with  sweet-meats.  3.  Mor¬ 
bid  swelling.  4.  Bollos,  Ancient  head-dress 
of  women,  consisting  of  large  buckles.  5.  (In 
Peru,)  Bars  of  silver  extracted  from  the  ore  by 
means  of  fire  or  quicksilver.  Bollos  de  relieve, 
Embossed  or  raised  work. 

Bollón,  sm.  1.  Brass-headed  nail  used  in  coach¬ 
es  and  furniture.  2.  Button  which  shoots  from 
a  plant,  especially  from  a  vine-stock. 

Bollonado,  da.  a.  1.  Adorned  with  brass-headed 
nails.  2.  Furnished  with  shoots,  buds,  or  but¬ 
tons. 

Bolluélo,  sm.  V.  Bollico. 

Bolo,  sm.  1.  One  of  the  nine  pins  or  pieces  of 
wood,  which  are  set  up  on  the  ground  to  be 

*■  knocked  down  by  a  bowl.  2.  Round  or  ob¬ 
long  cushion  on  which  women  make  lace.  3. 
Large  piece  of  timber,  in  which  the  shafts  and 
rests  of  a  winding  stair-case  are  fitted.  Dia¬ 
blos  son  bolos,  (Prov.)  Contingencies  cannot 
be  depended  upon.  Es  un  bolo,  He  is  an 
idiot,  an  ignorant,  stupid  fellow.  Juego  de 
bolos,  A  game  at  nine  pins. 

Bolones,  sm.pl.  (Naut.)  Square  bolts  or  mortar- 
bed  pintles,  which  serve  to  fasten  the  cheeks 
to  the  bed. 

Bolónio,  sm.  An  ignorant,  rattle-brained  fellow. 

Bolsa,  sf.  1.  Purse.  2.  Purse-net  made  of 
silk  or  worsted,  with  running  strings  to  draw 
the  mouth  together.  3.  Pouch  or  net  used  by 
sportsmen  to  put  the  game  in.  4.  Bag  in 
which  public  papers  and  dispatches  are  car¬ 
ried  by  ministers  and  secretaries  of  state.  5. 
Bag  for  the  hair.  6.  Bag  lined  with  furs  or 
skins  to  keep  the  feet  warm.  7.  (In  a  Gold¬ 
mine)  The  vein  which  contains  the  purest 
gold.  8.  (In  Surgery)  A  morbid  swelling.  9. 
Scrotum.  10.  Bolsa  de  pastor,  (Bot.)  Shep¬ 
herd’s  purse.  Thlaspi  bursa  pastoris  L.  Bolsa 
de  Dios,  Alms,  charity.  Bolsa  real,sf.  Royal 
exchange.  V.  Lonja.  Bolsa  rota,  Spendthrift. 
Castigar  en  la  bolsa,  To  fine.  Dar  ó  echar  otro 
nudo  á  la  bolsa,  To  become  extremely  fru¬ 
gal,  to  lessen  one’s  expence.  Page  de  bolsa, 
A  minister’s  servant  who  carries  the  official 
papers.  Tener  como  en  la  bolsa  alguna  cosa,  To 
be  as  sure  of  a  thing  as  if  it  were  in  one’s 
pocket.  Tener  ó  llevar  bien  herrada  la  bolsa, 
To  have  the  purse  w'ell  lined ;  to  have 
money. 

Bolsear,  vn.  (Arag.)  To  purse  up,  to  pucker; 
applied  to  clothes,  hangings,  and  other  things. 

Bolsería,  sf.  (Ant.)  Manufactory  of  purses. 

Bolséro,  sm.  Cashier,  treasurer. 

Bolsicay  Bolsita,  sj.  Small  purse. 

Bolsico,  sm.  Poke,  pocket. 

Bolsillo  ,  sm.  1.  Small  purse.  Buen  bolsillo  ó  gran 
bolsillo,  A  large  capital,  or  great  sum  of  mo¬ 
ney.  Bolsillo  secreto,  The  king’s  private  purse. 
2.  Pocket.  Hacer  bolsillo,  To  make  money. 

Bolso,  sm.  Purse  of  money,  a  money  bag. 
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Bolsón,  sm.  Large-purse. — pl.  1.  Large  bars  of 
iron  put  in  vaults  or  arches  to  secure  the 
building.  2.  (In  Oil-mills,)  Large  planks  or 
boards  with  which  the  oil-reservoir  is  lined 
from  the  bottom  to  the  ed^e.  5.  Stones  on 
w  hich  an  arch  or  vault  is  sprung. 

Bolula,  sf.  V.  Bululú. 

Bomba,  sf.  1.  Pump,  an  enginefor  raising  water 
from  wells,  ships,  or  other  deep  places.  Bom¬ 
ba  de  guimbalete,  (Naút.)  Common  pump. 
Bomba  de  rosario  ó  de  cadena,  Chain-pump. 
Bomba  de  prao,  Head-pump.  Bomba  de  mano, 
Hand-pump.  Bomba  de  carena,  Bilge-pump. 
Bomba  libre,  Pump  in  good  trim.  Cargur 
la  bomba,  To  fetch  the  pump.  Dar  d  la 
bomba,  To  pump  ship.  La  bomba  está  atas¬ 
cada,  The  pump  is  foul  or  choaked.  Labom- 
ba  llama,  The  pump  sucks.  Labomba  está 
aventada,  The  pump  blow's.  Bomba  de  fue¬ 
go  óde  baho,  Steam-engine.  Boinbu  de  apagar 
incendios,  Fire-engine.  2.  Bomb,  a  hollow  iron 
ball  or  shell  filled  with  gunpowder,  and  fur¬ 
nished  with  a  vent  for  a  fusee  or  wooden  tube 
full  of  combustible  matter,  to  be  thrown  out 
from  a  mortar.  Bomba  incendiaria,  Carcass, 
an  iron  shell  with  holes,  filled  with  combusti¬ 
bles,  and  thrown  out  from  mortars.  Estar  á 
prueba  de  bomba,  To  be  bomb-proof.  3.  Bom¬ 
ba  ó  manga  marina,  A  water-spout. 

Bombarda,  sf.  1.  Ancient  thick  piece  of  ord¬ 
nance  called  a  bombard.  2.  (Naut.)  Bomb- 
ketch  or  bomb-vessel,  a  ship  fitted  out  for 
throwing  bombs  and  shells. 

Bombardear  ó  Bombear,  va.  To  bombard,  to 
throw  bombs  into  a  place ;  to  discharge 
bombs. 

Bombardeo,  sm.  Bombardment. 

Bombardéro,  sm.  Bombardier,  an  artilleryman 
charged  with  throwing  bombs. 

Bombasí,  sm.  Bombazeen,  dimity. 

Bombazo,  sm.  Report  of  a  bomb  which  bursts. 

Bombo,  sm.  1.  Humming  of  bees,  wasps,  and 
other  insects.  2.  Large  drum. 

Bon,  na.  (Ant.)  V.  Bueno  y  hacienda. 

Bonachón,  na.s.y  a.  Good-natured,  easy  person. 

Bonancible,  a.  Moderate,  calm,  fair,  serene  ; 
applied  to  the  weather  at  sea. 

Bonanza,*/’.  1.  Fair  weather  at  sea.  Ir  en  bon¬ 
anza,  (Naut.)  To  sail  with  fair  wind  and  wea¬ 
ther.  2.  Prosperity,  success.  Ir  en  bonanza, 
/Met.)  To  go  on  prosperously,  to  do  well. 

Bonazo,  za.  a.  (Fam.)  Good-natured,  kind. 

Bondad,  sf.  1.  Goodness,  the  qualities  which 
render  a  thing  good.  2.  Suavity  or  mildness 
of  temper. 

Bondadoso,  sa.  a.  Kind,  generous,  bountiful. 

Rondón,  sm.  Bung,  a  stopple  which  is  put  into 
the  bung-hole  of  a  barrel. 

Bonétas,  sf.  pl.  (Naut.)  Bonnets,  pieces  of  can¬ 
vas  laced  to  the  sails,  to  make  more  way  in 
light  winds. 

Bonetada,  sf.  Salute  or  salutation  made  by  tak¬ 
ing  olF  the  hat  or  bonnet. 

Bonete,  sm.  1.  Cap,  bonnet.  2.  Secular  clergy¬ 
man  who  wears  a  bonnet,  in  contradistinction 
to  a  monk  who  wears  a  hood  or  cowl.  3.  Bon¬ 
net,  a  kind  of  out-works  of  a  fortress.  Tirarse 
los  bonetes,  to  pull  caps.  Bravo  ó  gran  bonete, 


(Iron.)  A  great  dunce.  4.  (Ant.)  Wide¬ 
mouthed  phial  for  conserves. 

Bonetería,  sf  1.  Shop  where  caps  and  bonnets 
are  made  or  sold.  2.  Trade  of  a  cap  or  bonnet 
maker. 

Bonetéro,  ra.  s.  1.  Cap  and  bonnet  maker  or 
retailer.  2.  (Bot.)  Prickwood,  gatheridge,  or 
spindle-tree.  Euonymus  europams  L. 

Bonetillo,  sm.  1.  Small  cap  or  bonnet.  2.  Orna¬ 
ment  in  the  shape  of  a  bonnet,  which  women 
wear  over  their  head-dress. 

Bonicaménte,  ad.  Prettily,  neatly. 

Bonico,  ca.  a.  Pretty  good,  passable.  Andar  á  las 
bonicas,  (Met.)  To  take  things  easily,  to  do 
them  at  ease,  not  to  burthen  one’s  self  with 
business.  Jugar  á  las  bonicas,  To  play  at  ball 
by  dodging  it  from  one  hand  into  another. 

Bonificar,  va.  1.  To  credit,  to  place  to  one’s 
credit.  2.  To  meliorate,  to  improve. 

Bonificatívo,  va.  a.  (Ant.)  That  which  makes 
any  thing  good,  or  makes  up  for  it. 

Bonillo,  11a.  a.  1.  Somewhat  handsome.  2.  (Ant.) 
somewhat  great,  large,  or  big. 

Bonina,  sf.  (Bot.)  A  kind  of  chamomile. 

Bonitaménte,  ad.  (Fam.)  V.  Bonicamente. 

Bonito  y  Bonítalo,  sm.  Sea-fish  resembling  a 
tunny.  Scomber  pelamis  L. 

Bonito,  ta.  a.  (Dim.  of  bueno.)  1.  Pretty  good, 
passable.  2.  Affecting  elegance  and  neatness. 
3.  Graceful,  beautiful.  4.  Soft,  effeminate. 

Bonvarón,  sm.  (Bot.)  Common  groundsel.  Se¬ 
necio  vulgaris  L. 

Bónzo,  sm.  In  China  and  other  heathen  nations, 
one  who  professes  a  life  of  austerity  aird  se¬ 
clusion  from  the  rest  of  the  world,  in  convents 
or  deserts. 

Boñiga,  sf.  Cow-dung. 

Boñigáres,  sm.  pl.  Round  white  figs. 

Boope,  sm.  A  kind  of  whale  found  off  the  coast 
of  Brasil. 

Boótes,  sm.  Bootes,  a  northern  constellation. 

Boque,  sm.  He-goat. 

Boqueada,  s/‘.  Act  ofopening  the  mouth, a  gasp. 
Á  la  primera  boqueada,  Immediately,  with¬ 
out.  delay.  La  ultima  boqueada,  The  last 
gasp. 

Boquear,  vn.  1.  To  gape,  to  open  the  mouth 
wide.  2.  To  breath  one’s  last,  to  expire.  3, 
(Met.)  To  end,  to  terminate. — va.  To  pro¬ 
nounce,  to  utter  a  word  or  expression. 

Boquéra,  sf.  1.  Opening  or  sluice  made  in  a 
canal  for  irrigating  lands.  2.  Opening  made 
in  inclosures  to  let  in  the  cattle.  3.  Eruption 
on  the  corners  of  the  lips,  which  hinders  the 
mouth  from  being  freely  opened.  4.  Ulcer  in 
the  mouth  of  beasts* 

Boquerón,  sm.  1.  Wide  opening,  a  large  hole.  2. 
(let.)  Anchovy.  Clupea  encrasicolus  L. 

Boquete, sm.  Narrow  entrance  of  a  place. 

Boquiabierto,  ta.  a.  Having  the  mouth  open  ; 
walking  about  gaping. 

Boquiancbo,  cha.  o.  Wide-mouthed. 

Boquiangústo,  ta.  a.  Narrow-mouthed. 

Boquiconejúno,  na.  a.  A  rabbit-mouthed  horse  ; 
hare-lipped. 

Boquiduro,  ra.  a.  Hard-mouthed. 

Boquifresco,  ca.  a.  Fresh-mouthed  ;  applied  to 
horses  which  have  a  soft  salivous  mouth. 
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Boquifruncido,  da.  a.  Having  the  mouth  con¬ 
tracted. 

Boquihendido,  da.  a.  Large-mouthed. 

Boquihundido,  da.  a.  Having  the  mouth  sunk 
in  from  age  or  want  of  teeth. 

Boquilla,  sf  1.  Little  mouth.  2.  Opening  of  a 
pair  of  breeches  at  the  knees.  3.  A  small  open¬ 
ing  in  a  canal  for  irrigating  lands.  4.  Chisel  for 
mortising.  5.  Mouth-piece  of  a  musical  instru¬ 
ment,  such  as  a  trumpet,  French  horn,  &c. 

Boquimuélle,  a.  1.  Tender-mouthed  ;  applied  to 
a  horse.  2.  Unwary,  easily  imposed  upon. 

Boquín,  sm.  Coarse  sort  of  baize. 

Boquinaturál,  a.  Well-mouthed,  neither  too 
tender  nor  too  hard  ;  applied  to  a  horse. 

Boquinegro,  sm.  A  blackish  sort  of  snails. 

Boquirasgado,  da.  a.  Deep-mouthed  ;  spoken 
of  a  horse. 

Boquiróto,  ta.  a.  Loquacious,  garrulous. 

Boquirúbio,  bia.  a.  Simple,  artless,  easily  im¬ 
posed  upon. 

Boquiseco,  ca.  a.  Dry-mouthed  ;  applied  to  a 
horse. 

Boquisumido,  da.  a.  V.  Boquihundido. 

Boquita,  sf.  Small  mouth. 

Boquituérto  y  Boquitorcido,  da.  a.  Wry- 
mouthed,  distorted  with  crying. 

Borbollar  y  Borbollonear,  vn.  To  boil,  to  rise 
up  in  bubbles  by  ebullition. 

Borbollón  ó  Borbotón,  sm.  1.  Ebullition,  the  act 
of  boiling  up  with  heat.  2.  (Met.)  Flow  of 
language,  hastily  and  incorrectly  uttered. 
A'  borbollones,  In  bubbling  or  impetuous  man¬ 
ner,  in  hurry  and  confusion. 

Borbotar,  vn.  To  boil  up  in  bubbles. 

Borceguí,  sm.  A  kind  of  half  boot  which  comes 
up  to  the  middle  of  the  leg. 

Borceguineria,  sf.  A  shop  where  buskins  or 
half  boots  are  made  or  sold. 

Borceguinéro,  ra.  s.  Maker  or  retailer  of  buskin 
or  half  boots. 

Borcellár,  sm.  (Ant.)  Brim  of  a  vessel. 

Borda,  sf.  1.  Hut,  cottage.  2.  (Naút.)  Gunnel 
or  gun-w'ale,  the  upper  part  of  a  ship’s  side 
from  the  half-deck  to  the  forecastle.  2.  (Ant.) 
Brim,  edge. 

Bordada,  sf.  (Naut.)  Board,  tack.  Dar  una  bor¬ 
dada,  To  tack,  to  make  a  tack. 

Bordadillo,  sm.  Double  flowered  tafeta  or  tafety. 

Bordado,  da.  pp.  Embroidered. 

Bordado,  sm.  Embroidery.  Bordado  de  pasado, 
Plain  embroidery,  of  one  colour  only,  with¬ 
out  light  or  shade. 

Bordador,  ra.  s.  Embroiderer. 

Bordadúra,  sf.  1.  Embroidery,  figures  raised 
upon  a  ground  with  a  needle  ;  variegated 
needle-work.  2.  (Bias.)  Border  which  sur¬ 
rounds  the  inside  of  an  escutcheon. 

Bordar,  va.  1.  To  embroider,  to  raise  figures  on 
any  stuff  with  silk,  gold,  or  silver  thread.  2. 
To  perform  any  thing  according  to  art.  Bayla 
que  lo  borda,  He  dances  charmingly.  Bordará 
tambor,  To  embroider  with  a  lace  point,  in  a 
small  circular  frame  or  in  a  regular  frame  with 
a  tambour  needle  ;  to  tambour. 

Bórde,  sm.  1.  Border,  the  outer  part  or  edge  of 
a  thing.  2.  Brim,  the  upper  edge  of  a  vessel. 
3.  Bastard,  child  begotten  out  of  matrimony. 


4.  Shoot  or  bud  of  avine.  A' borde,  (Ant.) 
On  the  brink  ;  on  the  eve. 

Bordear,  vn.  (Naut.)  To  ply  to  windward. 

Bordé!,  (Ant.)  Y.  Burdel. 

Bordióna,  sf.  (Ant.)  V.  Ramera. 

Bordo,  sm.  1.  Border,  the  outer  part  or  edge  of 
a  thing.  2.  Ship  or  vessel.  Fue  á  bordo , 
(Naút.)  He  rvas  aboard  ship.  3.  Board,  the 
side  of  a  ship.  Bordo  con  bordo,  Board  and 
board,  side  by  side  ;  when  two  ships  are  close 
to  each  other.  Bordo  sobre  bordo,  Hank  for 
hank,  when  two  ships  tack  together,  and  ply 
to  windward.  Bordo  á  la  tierra,  To  stand  in 
shore.  Bordo  á  la  mar,  To  stand  off.  4.  (Naut.) 
Board,  tack.  Bordo  corto,  A  short  board. 
Bordo  largo,  A  long  board.  Buen  bordo,  A 
good  board.  Dar  bordos,  (Naút.)  To  tack  : 
(Met.)  To  go  frequently  to  and  fro.  Correr 
sobre  el  mismo  bordo  con  el  enemigo,  (Naút.)  To 
run  on  the  same  tack  as  the  enemy. 

Bordón,  sm.  1.  Pilgrim’s  staff.  2.  Base  of  a 
stringed  musical  instrument.  3.  Base  of  an 
organ.  4.  Vicious  repetition  of  certain  words 
in  a  discourse.  5.  Burthen  of  a  song.  6.  (Met.) 
Staff,  guide  or  support  of  another.  Bordones , 
(Naút.)  Shores,  outriggers. 

Bordoncíco  y  Bordoncillo,  sm.  A  small  staff. 

Bordonear,  vn.  1.  To  try  the  ground  with  a  staff 
or  stick.  2.  To  strike  with  a  staff  or  cudgel. 

3.  To  rove  or  wander  about  to  avoid  working. 

O 

4.  To  play  -well  on  the  thorough  base. 

Bordonería,  sf.  Vicious  habit  of  wandering  about 

in  an  idle  manner,  on  a  pretence  of  devotion. 

Bordonéro,  ra.  s.  Vagrant,  vagabond. 

Bordúra,  sf.  (Blas.)  V.  Bordadura. 

Boreal,  a.  Boreal,  northern,  belonging  to  the 
north-wind  and  the  northern  region. 

Bóreas,  sm.  Boreas,  the  north-wind. 

Borgóña,  f.  Burgundy  wine. 

Borgoñóta,  sf.  Sort  of  ancient  helmet.  A'  la 
Borgoñóta,  In  the  Burgundy  fashion. 

Borla,  sf.  1.  Tassel,  bunch  of  silk,  gold,  or  sil¬ 
ver  lace.  2.  Doctor’s  bonnet,  in  universities, 
decorated  with  a  tassel. 

Borlílla  y  Borlita,  sf.  Small  tassel. 

Borlón,  sm.  1.  Large  tassel.  2.  Napped  stuff, 
made  of  thread  and  cotton  yam. 

Borne,  sm.  1.  The  end  of  a  lance.  2.  Tree  of 
the  oak  kind. 

Borneadéro,sm.(Naút.)Birth  of  a  ship  at  anchor. 

Borneadizo,  za.  a.  Pliant,  flexible. 

Bornear,  va.  l.To  bend,  turn,  or  twist.  2.  (Arq.) 
To  model  and  cut  the  pillars  all  round.  Bor¬ 
nearla  verdad,  To  comment,  to  explain  or  ex¬ 
pound  the  truth.  Bornear  las  palabras,  To 
turn  words  into  different  senses. — vn.  1.  To 
edge,  to  sidle.  2.  To  warp,  to  turn.  El  navio 
bornea ,  (Naút.)  The  ship  swings  or  turns 
round  her  anchor. 

Bornéo  ,sm.  l.Actof  turning  or  winding  a  thing. 
2.  (Naút.)  Swinging  round  thfc  anchor. 

Bornéra,  sf.  A  blackish  sort  of  a  mill-stone. 

Bornéro,  ra.  Ground  by  a  black  mill-stone  ; 
applied  to  wheat. 

Borní,  sm.  (Orn.)  Lanner,  a  kind  of  falcon. 
Falco  lanarius  L. 

Borona,  sf.  A  sort  of  grain  resembling  maize 
or  Indian  corn. 
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Boronia,  sf.  Dish  made  of  apples,  pumkins, 
and  green  pepper,  chopped  together. 

Borra,  sf.  1.  Yearling  ewe.  2.  Goat’s  hair,  with 
which  the  pannels  of  saddles,  cushions,  &c. 
are  stufled.  3.  Nap  raised  on  cloth  by  shear¬ 
ers.  4.  Dregs  or  lees  of  oil,  the  refuse  of  any 
thing;  hairy  wool.  5.  Tax  or  duty  on  sheep. 
6.  (Met.)  Useless  words  or  expressions,  with¬ 
out  any  sense  or  meaning.  Acuso  es  borra? 
Do  you  think  that  to  be  nothing  else  but 
chit-chat  and  idle  talk  ? 

Borracha,  sf.  Leather  bag  or  bottle  for  wine. 
Borrachear,  vn.  To  be  often  drunk. 

Borrachéra,  Borrachería,  y  Borrachada,  sf.  1. 
Drunkenness;  act  of  drinking  to  excess.  2. 
Drunken  feast,  where  excesses  in  eating  and 

I  drinking  are  committed.  3.  Indian  tree,  the 
seed  whereof,  mixed  with  water,  and  drank, 
intoxicates.  4.  (Met.)  Madness,  great  folly. 
Borrachez,  sf.  1.  Intoxication.  2.  Perturbation 

Íof  the  judgment  or  reason. 

Borracho,  cha.  a.  1.  Drunk,  intoxicated.  2. 

I(Met.)  Inflamed  by  passion.  Al  borracho  fino, 
niel  agua  basta,  ni  el  vino,  (Prov.)  A  complete 
drunkard  is  never  satisfied  either  with  wine 
or  water.  3.  Coloured,  applied  to  biscuit  ba¬ 
ked  with  wine ;  or  to  fruits  and  flowers  of  a 
violet  or  purple  colour. 

Borrachón  y  Borrachonázo,  sm.  Great  drunk¬ 
ard,  a  tippler. 

Borrachuela,  sf  (Bot.)  Bearded  darnel.  Lolium 
temulentum  L.  Its  seeds,  mixed  with  bread- 
corn,  intoxicate. 

IBorrachuélo,  sm.  Little  tippler. 

Borrador,  sm.  1.  Rough  draft  of  a  writing  in 
which  corrections  are  made.  2.  Waste-book 
in  which  merchants  or  tradesmen  make  their 
daily  entries. 

Borrageár,  vn.  To  scribble,  to  write  without 
care  on  any  certain  subject. 

Borrajo,  sm.  (And.  y  Extr.)  V.  Rescoldo. 

I  Borrár,  va.  1.  To  blot  or  efface  a  writing.  2. 
(Met.)  To  cloud,  to  darken,  to  obscure.  Bor¬ 
rar  la  plaza,  To  abolish  a  place  or  employ. 
Borrasca,  sf.  1.  Storm,  tempest,  violent  squall  of 
wind.  2.  (Met.)  Hazard,  danger,  obstruction. 
Borrascóso,  sa.  a.  Stormy,  boisterous. 

Borríix,  sm.  V.  Atincar. 

Borráxa,  s/’.  (Bot.)  Borage.  Borago  officinalis  L. 
Borregada,  sf  Large  flock  of  sheep  or  lambs. 
Borrego,  ga.  s.  1.  Lamb  not  yet  a  year  old.  2. 
(Met.)  Simpleton,  a  soft,  ignorant  fellow.  No 
bay  tales  borregos,  There  is  no  evidence  of  its 
truth. 

Boneguéro,  sm.  Shepherd,  he  who  tends  lambs. 
Borreguillo,  11a.  s.  (Dim.)  Little  lamb. 

Borrén,  sm.  Pannel  of  a  saddle. 

Borriba,  sf.  Kind  of  engine  for  raising  water  to 
a  certain  height. 

Borricada,  sf.  1.  Drove  of  asses.  2.  Cavalcade 
or  procession  on  asses  by  way  of  amusement. 
3.  (Met.)  Silly  or  foolish  word  or  action. 
Borrico,  ca.  s.  1.  Ass.  2.  Fool.  Esun  borrico, 
lie  can  bear  great  labour  and  fatigue.  Puesto 
en  el  borrico,  (Met.)  Determined  to  do  some 
business  or  other.  Poner  á  alguno  sobre  un 

.  ,  o 

borrico,  To  threaten  any  one  with  a  whip- 
ping. 


Borricón  y  Borricote,  sm.  l.  Large  jack-ass.  2. 
(Met. )Plodder, dull, heavy, and  laborious  man. 
3.  (Among  Sawyers)  Horse,  a  three-legged 
machine  on  which  sawyers  saw  their  timber. 

Borriquéro,  sm.  One  who  keeps  or  tends  asses. 

Borriquete  de  proa,  sm.  (Naút.)  Fore-topmast. 

Borriquíllo,  lia;  y  to,  ta.  s.  A  little  ass. 

Borriquíllos,  pi.  Cross-barsof  the  frame  of  atable. 

Borro,  'sm.  1.  Wether  not  yet  two  years  old.  2. 
Dolt  of  slow  understanding.  3.  Duty  laid  on 
sheep. 

Borrón,  sm.  1.  Blot  or  stain  of  ink  on  paper.  2. 
Rough  draft  of  a  writing.  3.  First  sketch  of 
a  painting.  4.  Blemish  which  tarnishes  or  de¬ 
faces.  5.  Unworthy  action  which  disgraces 
one’s  character  and  reputation. 

Borronázo,  sm.  Great  blot  or  blur. 

Borroncillo,  sm.  Small  blot  or  stain. 

Borroso,  sa.  a.  1.  Full  of  dregs  and  lees.  2. 
Done  in  a  bad  and  bungling  manner.  Letra 
borrosa,  Letter  badly  written,  and  full  of  blots 
and  corrections. 

Borroso,  sm.  Bungler,  a  petty  tradesman. 

Bo rru falla,  sf.  (Vulg.  Ar.)  Bombast,  a  pom¬ 
pous  show  of  empty  sounds  or  words. 

Borrumbada,  sf.  V.  Barrumbada. 

Burujón,  sm.  Knob,  protuberance. 

Borusca,  sf.  Withered  leaf  which  falls  off  the  tree. 

Bosár,  va.  1.  To  run  over,  to  overflow'.  2.  To 
vomit.  3.  (Met.)  To  utter  lofty  words. 

Boscage,  sm.  1.  Tuft,  clump,  or  cluster  of  trees 
or  plants.  2.  (Pint. )  Boscage,  landscape  with 
trees,  thickets,  and  animals. 

Bosforo,  sm.  Strait  or  channel  by  which  twm 
seas  communicate  with  each  other. 

Bosque,  sm.  Tract  of  land  planted  with  trees 
and  brushwood. 

Bosquecillo,  sm.  Small  wrood,  a  coppice. 

Bosquejar,  va.  1.  To  make  a  sketch  of  a  paint¬ 
ing.  2.  To  design  or  project  a  work  without 
finishing  it.  3.  To  explain  a  thought  or  idea 
rather  in  an  obscure  manner.  4.  To  make  a 
rough  model  of  a  figure  or  basso-relievo  in 
wax,  clay,  plaster  of  Paris,  or  any  other  soft 
matter. 

Bosquéjo,  sin.  1.  Sketch  of  a  painting.  2.  Any 
kind  of  work  unfinished.  3.  Unfinished  wri¬ 
ting  or  composition.  Estar  in  bosquejo,  To  be 
in  an  imperfect  or  unfinished  state. 

Bostár,  sm.  Ox -stall,  or  stand  for  oxen. 

Bostezador,  sm.  Person  who  yawns  repeatedly. 

Bostezar,  vn.  To  yawn,  to  have  the  mouth 
opened  involuntarily. 

Bostezo,  sm.  Yawn,  oscitation. 

Bóta,  sf.  1.  Small  leather  bag  to  carry  wine.  2. 
Butt  or  pipe  with  hoops,  to  contain  wine  or 
other  liquids.  3.  Boot,  a  leather  covering  for 
the  feet  and  legs.  4.  (Ant.)  Marriage,  w'ed- 
ding.  5.  (Naiit.)  Water-cask.  Bota  fuerte, 
Jack-boot,  a  wide  strong  boot.  Estar  con  las 
botas  puestas ,  Ready  to  perform  any  thing 
that  may  be  required. 

Botadór,  sm.  1.  Driver,  one  who  drives  or  im¬ 
pels.  2.  Punch,  an  iron  instrument  for  driving 
out  nails.  3.  Crow’s  bill  or  pelican,  an  iron 
instrument  used  by  dentists  to  draw  teeth.  4. 
(Naút.)  Starting  pole  used  to  shove  off  a  boat 
from  the  shore. 
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Botafuégo,  m.  Linstock,  a  wooden  staff  with  a 
match  at  the  end  of  it,  used  by  gunners  in 
firing  cannon. 

Botaguéfia,  sf.  (Cast.)  Sausage  made  of  the 
haslets  of  pigs. 

Botalón,  sm.  (Ñaút.)  Boom,  a  long  pole  used  in 
setting  up  studding  or  stay-sails.  Botalon  del 
foque,  Jib-boom.  Botalones,  Fire-booms. 

Botámen,  sm.  (Naut.)  All  the  casks  on  board 
a  ship,  which  contain  wine  and  water. 

Botana,  sf.  1.  Plug  or  stopple  used  to  stop  up 
bung-holes.  2.  Cataplasm  or  plaster  put  on  a 
wound  to  heal  it.  3.  Scar  remaining  after  a 
wound  is  healed. 

Botánica,  sf.  Botany,  the  science  of  plants,  or 
natural  history  of  vegetables. 

Botánico,  ca.  a.  Botanic  or  botanical. 

Botánico  ó  Botanista,  sm.  Botanist,  one  skilled 
in  the  science  of  plants,  or  who  professes 
botany. 

Botanománcia,  sf.  Superstitious  divination  by 
herbs. 

Botántes,  sm.pl.  (Naut.)  Shores,  out-riggers. 

Botar,  va.  1.  To  cast,  to  throw,  to  fling,  to 
launch.  2.  To  vow,  to  make  vows.  Botará 
Dios,  To  vow  to  God.  Botar  al  agua  alguna 
embarcación,  (Naíít.)  To  launch  a  ship.  Bo¬ 
tar  en  vela,  To  fill  the  sails.  Botar  afuera 
los  botalones,  To  bear  off  the  booms. 

Botaráte,  sm.  Thoughtless,  blustering  person. 

Botarél,  sm.  (Arq.)  Buttress,  a  mass  of  stone 
which  supports  the  spring  of  arches  or  vaults. 

Botárga,  sf.  1.  Sort  of  wide  breeches  formerly 
worn,  gaskins.  2.  Motley  dress  of  a  harle¬ 
quin.  3.  Harlequin,  buffoon.  4.  Kind  of  large 
sausages.  5.  (Ar.)  Y.  Dominguillo. 

Botaséla,  sf.  (Mil.)  Signal  given  with  a  trumpet 
for  the  cavalry  to  saddle. 

Botavante,  sm.  (Naut.)  Pike  used  by  seamen 
to  defend  themselves  against  an  enemy  who 
attempts  to  board. 

Botavára,  sf.  (Naut.)  A  small  boom  or  pole 
which  crosses  the  sail  of  a  boat  in  a  diagonal 
direction.  Botavara  de  congreja,  Gaff-sail 
boom. 

Bóte,  sm.  1.  Thrust  with  a  pike,  lance,  or  spear. 
2.  Rebound  of  a  ball  on  the  ground.  3.  Galli¬ 
pot,  a  small  glazed  earthen  vessel.  4.  Toilet- 
box,  in  which  women  keep  paint,  pomatum, 
&c.  4.  Chuck-farthing,  a  play  in  which  the 
money  falls  with  a  chuck  into  the  hole  be¬ 
neath.  6.  Canister,  a  tin  vessel  for  tea  or  cof¬ 
fee.  Bote  de  tabaco,  Snuff-canister.  7.  (Naut.) 
Boat,  an  open  vessel  commonly  worked  by 
oars.  Bote  de  lastre,  Ballast-lighter.  Bote  de 
maestranza  ó  minueta,  Shipwright’s  boat. 
Bote  en  piezas  de  armazón,  Boat  in  frame. 
Estar  de  bote  en  bote,  To  be  full  of  people  ; 
spoken  of  a  boat.  De  bote  y  voleo,  Instantly. 
— pi.  1.  (In  places  where  the  wool  is  washed) 
Heaps  of  wool  piled  up  separately.  2.  Bounds 
made  by  a  horse  without  malice. 

Botecfirio,  sm.  (Ant.)  A  certain  war-tax. 

Botecíco  y  Botecíllo,  sm.  1.  Small  pot.  2.  Skiff. 

Botélla,  sf.  Bottle,  a  glass  or  crystal  vessel  with 
a  narrow  neck  ;  also  the  quantity  of  wine  or 
other  liquor  contained  in  a  bottle.  Hemos  be¬ 
bido  tres  botellas,  We  drank  three  bottles. 


Botellér,  sm.  (Ant.)  V.  Botillero. 

Botequín,  sm.  (Naút.)  Small  boat. 

Botería,  sf.  In  ships,  collection  of  leather  bags 
of  wine. 

Botéro,  sm.  One  who  dresses  and  makes  leather 
bags  and  leather  bottles  for  wine. 

Botéza,  sf.  V.  Embotamiento. 

Botica,  sf.  1.  Apothecary’s  shop  where  medi¬ 
cines  are  prepared  and  sold.  2.  Potion  or 
medicine  given  to  a  sick  person.  3.  Shop  in 
general.  4.  (Ant.)Furnished  house  or  lodging. 

Boticáge,  sm.  Rent  paid  fora  shop. 

Boticario,  sm.  Apothecary,  one  who  makes  up 
or  sells  medicines. 

Botiga,  sf.  (Arag.)  Shop,  a  place  where  any 
thing  is  sold. 

Botiguéro,  sm.  Shop-keeper,  one  who  attends  an 
open  shop. 

Botiguilla,  sf.  A  small  petty  shop. 

Botija,  sf.  Earthen  jar  with  a  short  and  narrow- 
neck.  Botija  para  aceyte,  An  oil-jar. 

Botijéro,  sm.  One  who  makes  or  sells  jars. 

Botijílla  ó  Botijuela,  sf.  A  small  jar. 

Botílla,  sf.  1.  A  small  wine-bag.  2.  Woman’s 
half-boot. 

Botillería,  sf.  1.  Ice-house,  where  iced  creams, 
jellies,  sweetmeats,  and  liqueurs,  are  prepa¬ 
red  or  sold.  2.  (Naut.)  Steward’s  room  and 
stores.  3.  (Ant.)  Ancient  war-tax. 

Botillero,  sm.  One  who  prepares  or  sells  iced 
liquors  and  jellies. 

Botillo,  sm.  A  small  wine-bag,  a  leather  bottle. 

Botín,  sm.  1.  Buskin,  a  half-boot  formerly  worn 
by  players  on  the  stage.  2.  Spatterdash.  3. 
Booty  taken  by  soldiers  in  an  enemy's  camp 
or  counby.  4.  (Naút.)  Lashing. 

Botinero,  sm.  A  soldier  who  takes  care  of  and 
sells  the  booty. 

Botiníco,  y  illo.  sm.  A  little  buskin  or  half-boot. 

Botiqueria,  sf.  Perfumer’s  shop,  where  perfumes 
are  sold. 

Botiquín,  sm.  Travelling  medicine-chest. 

Botivoléo,  sm.  Act  of  recovering  a  ball  which 
has  just  touched  the  ground. 

Boto,  ta.  a.  1.  Blunt,  round  at  the  point.  2. 
(Met.)  Dull  of  understanding. 

Boto,  sm.  Large  gut  filled  with  butter,  and  thus 
preserved  and  carried  to  market. 

Botón,  sm.  1.  Button,  bud,  or  gem,  put  forth  by 
vines  and  trees  in  the  spring.  i;.  Bit  of  wood 
or  bone,  covered  with  silk,  thread,  cloth,  or 
other  stuff.  Boton  de  metal  dorado  ó  plateado, 
A  gilt  or  plated  button.  3.  (Esgr.)  Tip  of  a 
foil  made  roundish,  and  covered  with  leather. 
4.  Button  or  knob  of  doors  and  windows,  to 
pull  them  after  one.  Boton  de  cerradura,  The 
button  of  a  lock.  5.  Annulet  of  balusters,  and 
also  of  keys,  serving  for  an  ornament.  6. 
(Mont.)  Piece  of  wood  which  fastens  a  fowl- 
ing-net.  Boton  de  fuego,  Cautery  in  the  form 
of  a  button,  wherewith  any  thing  is  cauteri¬ 
zed.  Boton  de  oro,  (Bot.)  Upright  crow-foot. 
Ranunculus  acris  L.  Contárle  los  botones  á 
uno,  (Esgr.)  To  give  one  as  many  thrusts  as 
and  where  he  pleases.  De  botones  adentro, 
Internally. 

Botonadura,  sf.  Set  of  buttons  for  a  suit  of 
clothes. 
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Botonfizo,  sm.  (Esg.)  Thrust  given  with  a  foil. 
Botoncíco,  lio,  y  to.  sm.  (Dim.)  A  small  button. 
Botonfiro,  ra.  s.  Button-maker  ;  button-seller. 
Botonería,  sf.  Button-maker’s  shop. 

Botfir,  sm.  (Ant.)  Venereal  tumour. 

Botoso,  sa.  a.  (Ant.)  V.  Boto. 

Botrites,  sm.  A  kind  of  burnt  cadmia  in  the  form 
of  a  bunch  of  grapes,  which  adheres  to  the 
upper  part  of  the  furnace. 

Boucfin,  sm.  Measure  of  liquids  in  Italy,  con¬ 
taining  about  four  pounds. 

Boulingrin,  sm.  Bowling  green. 

Bovágc  y  Bovfitico,  sm.  Duty  formerly  paid  on 
horned  cattle  in  Catalonia. 

Bóveda,  sf.  1.  Arch  or  vault.  2.  Cave  or  cavern, 
a  subterraneous  habitation,  in  the  form  of  a 
vault  or  arch.  3.  A  subterraneous  vault  for  the 
dead  in  churches.  Hablar  en  bóveda,  To  speak 
big,  to  brag.  Bóveda  de  jardín,  Bower. 
Bovedfir,  va.  To  vault  or  cover  with  arches. 
Bovedilla,  sf,  A  small  vault  made  of  plaster,  in 
the  roof  of  a  house.  Bovedillas,  (Nafit.)  Coun¬ 
ters,  arched  parts  of  a  ship’s  poop.  Bovedillas 
costaleras,  Arches  two  feet  wide,  more  or  less. 
Subirse  á  las  bovedillas,  (Met.)  To  be  nettled, 
to  be  in  a  passion. 

Bovino,  na.  a.  Belonging  to  black  cattle. 

Bóx,  sm.  1.  (Bot.)  Box-tree.  Buxus  L.  2.  Round 
piece  of  box,  on  which  shoemakers  close  their 
work.  3.  (Naut.)  Act  of  doubling  a  point  or 
I  head -land. 

Bóxa,  sf.  (Mur.)  Southern-wood.  X.  Abrótano. 
i  Boxár,  va.  i.  To  sail  round  an  island,  and  mea- 
|  sure  the  circumference  thereof.  2.  To  scrape 
i  off  the  rough  integuments,  stains,  and  moisture 
ij  of  leather,  that  it  may  the  better  take  the 
|  colour. — vn.  To  measure  around,  to  contain, 
t) Boxear,  va.  (Naut.)  V.  Boxar. 
üBoxedál,  sm.  Plantation  of  box-trees, 
c  Boxéo  y  Bóxo,  sm.  (Naut.)  Act  of  sailing  round 
1  an  island  or  head-land. 

¡Boy,  (Ant.)  V.  Buey. 

jiBóya,  sf.  1.  (Naut.)  Buoy,  a  barrel,  block,  or 
fi  piece  of  cork,  fastened  to  an  anchor  to  serve  as 
E  a  signal  for  sailors.  2.  Piece  of  cork  fastened 
il  to  a  fishing-net  to  keep  it  from  sinking.  3. 

I(Ant.)  Butcher.  4.  (Ant.)  Hangman,  public 
executioner.  Boya  debarril,  Nun-buoy.  Boya 
cónica,  Can-buoy.  Boya de  palo, Wooden  buo}'. 
Boya  de  cable,  Cable-buoy.  Echar  afuera  la 
boya  á  la  mar,  To  stream  the  buoy.  La  boya 
i)  nada  á  la  vista,  The  buoy  floats  in  sight. 

¡Boyada,  sf.  Drove  of  oxen  or  bullocks. 

Boyal,  a.  Relating  to  black  cattle. 

\  Boyante,  pa.  1.  Buoyant,  light,  sailing  well ;  pp- 
i  plied  to  a  ship.  2.  (Met.)  Fortunate,  success- 
:  ful. 

Boyar,  vn.  (Naut.)  To  be  a-float ;  applied  to  a 
ship  which  was  on  shore. 

Boyfir,  sm.  (Naut.)  Kind  of  Flemish  bilander, 
i  Boyfizo,  sm.  Large  ox  or  bullock. 

|  Boyéra,  sf.  Ox-stall,  a  stand  for  oxen. 
mBoyéro,  sm.  Ox-herd,  or  ox-driver. 

!  jBoyezuélo,  sm.  A  young  or  small  ox. 

¡  (Boyuno,  na.  a.  Belonging  to  black  cattle, 
i  Boza,  sf.  (Nafit.)  One  end  of  a  rope  made  fast  in 
1  a  bolt-ring,  till  the  other  brings  the  tackle  to 
!  i  its  place.  Bozas,  (Naút.)  Stoppers,  short  ends 
I  /OL.  I. 


of  cables  used  to  suspend  or  keep  something  in 
its  place.  Bozas  de  la  uña  del  ancla.  Shank - 
painter.  Bozas  de  cable  ó  cubiertas,  Cable- 
stoppers.  Bozas  de  combate  ó  de  las  vergas, 
The  stoppers  of  the  yards.  Bozas  de  los  oben¬ 
ques,  The  stoppers  of  the  shrouds. 

Bozal,  sm.  1.  Muzzle,  a  sort  of  bag  made  of  bass- 
weed,  to  prevent  beasts  of  burthen  from  brows¬ 
ing  on  the  road  or  injuring  corn-fields.  2. 
Muzzle  with  bells,  worn  by  horses  and  mules 
when  travelling.  3.  Muzzle  for  dogs,  to  pre¬ 
vent  their  biting  ;  for  calves,  to  prevent  their 
sucking. 

Bozfil,  a.  1.  Muzzled  ;  applied  to  negroes  lately 
imported,  and  also  to  inhabitants  of  the  less 
polished  provinces  of  Spain,  newly  arrived  in 
Madrid.  2.  Novice,  inexperienced  in  trade  or 
business.  3.  Wild,  not  broken  in  ;  applied  to 
horses. 

Bozaléjo,  sm.  A  small  muzzle. 

Bózo,  sm.  1.  Down,  which  precedes  the  beard. 
2.  Headstall,  a  part  of  the  halter  which  goes 
round  the  mouth  and  head  of  a  horse. 

Brabante,  sm.  Brabant  or  Flemish  linen. 

Brabera,  sf.  Air-hole,  ventilator. 

Brábio,  sm.  Prize  obtained  at  public  games. 

Braceada,  sf.  Violent  extension  of  the  arms. 

Braceáge,  sm.  1.  Act  of  beating  the  metal  for 
coining  in  the  mint.  2.  (Naut.)  Act  of  tying 
any  thing  with  braces.  3.  Depth  of  w'ater. 

Bracear,  vn.  To  move  or  swing  the  arms. — va. 
(Naut.)  To  brace.  Bracear  las  vergas,  To 
brace  the  yards. 

Bracéro,  sm.  1.  Gentleman-usher,  one  who  hands 
a  lady  about.  2.  Labourer  who  hires  himself  for 
some  wmrk  by  the  day.  3.  A  strong-armed  man. 

Bracéte,  sm.  A  small  arm. 

Bracil,  sm.  (Ant.)  Armour  of  the  arm  composed 
of  various  pieces. 

Bracíllo  y  Bracíto,  sm.  1.  The  fleshy  part  of  the 
arm  ;  a  little  arm.  2. Branch  of  the  mouth-bit 
of  a  bridle  for  a  horse  or  mule. 

Braco,  ca.  a.  (Ant.)  1.  Pointing  or  setting  $  ap¬ 
plied  to  a  pointer.  2.  Broken-nosed,  flat-nosed. 

Brafonéra,  sf.  (Ant.)  1.  Piece  of  ancient  armour 
which  covered  the  upper  part  of  the  arm.  2. 
In  clothes,  a  roller  which  girded  the  upper 
part  of  the  arms  ;  a  plaited  sleeve. 

Braga,  sf.  Child’s  clout.  Brágas,  Gaskins,  a  kind 
of  wide  breeches  :  breeches  in  general.  Cal¬ 
zarse  las  bragas,  To  wear  the  breeches  ;  ap¬ 
plied  toan  imperious  wife,  who  lords  it  over  her 
husband,  Vióse  el  perro  en  bragas  de  cerro  y  no 
conoció  su  compañero,  (Prov.)  Set  a  beggar  on 
horseback  and  he  will  ride  to  the  devil. 

Bragfida,  sf.  1.  The  flat  of  the  thigh  in  beasts, 
from  the  flank  to  the  hough.  2.  Bragada  de 
una  curva,  (Nafit.)  The  throat  of  a  knee.  Ma¬ 
dera  de  bragada,  Compass-timber. 

Bragado,  da.  a.  \.  Having  the  flanks  of  a  diffe¬ 
rent  colour  from  the  rest  of  the  body.  2. (Met.) 
Ill-disposed,  being  of  depraved  sentiments. 

Bragadúra,  sf.  1.  Part  of  the  human  body  where 
it  begins  to  fork.  2.  Fork  of  a  pair  of  breeches, 
which  makes  them  w  ide  and  easy.  3.  Flat  of 
the  thigh  inbeasts, from  the  flank  to  thehough. 

Bragfizas,  sf.pl.  1. Wide  breeches.  2. (Met.)  Hus¬ 
band  who  suffers  his  wife  to  w  ear  the  breeches. 
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Braguéro,  sm.  1. Truss,  a  bandage  for  keeping  up 
a  rupture  or  hernia.  2.  Braguero  de  cañón, 
(Naút.)  Breeching  of  a  gun,  the  rope  with 
which  it  is  lashed  to  the  ship’s  side,  to  prevent 
its  recoiling  too  much.  Braguero  de  una  vela, 
Bunt  of  a  sail.  3.  Piece  put  into  some  part  of 
clothes  to  render  them  stronger. 

Braguéta,  sf.  1.  Opening  of  the  fore-part  of  a 
pair  of  breeches.  2.  (In  Architecture)  Kind  of 
quarter  or  projecting  mould.  Hidalgo  de  bra¬ 
gueta, He  who  enjoys  the  privilege  of  a  hidalgo, 
or  gentleman,  for  having  got  seven  male  chil¬ 
dren  without  one  intervening  female. 

Braguetéro,  sm.  (Vulg.)  Lecher,  one  given  to 
women. 

Bragueton,  sm.  Large  opening  in  the  fore-part 
of  the  breeches. 

Braguillas,  sf.  pi.  i.  Little  breeches.  2.  A  child 
breeched  for  the  first  time.  3.  Ugly,  dwarfish 
person. 

Brahonéra  y  Brahón,  (Ant.)  V.  Brafonera. 

Brama,  sf.  Rut,  the  season  of  the  copulation  of 
deer  and  other  wild  beasts. 

Bramadéra,  sf.  1.  Rattle.  2.  Call  or  horn,  used 
by  shepherds  to  rally  and  conduct  the  flock. 
3.  Horn,  used  by  the  keepers  or  guards  of 
vineyards  and  olive  plantations,  to  frighten 
away  the  cattle. 

Bramadero,  sm.  Rutting-place,  where  deer,  and 
other  wild  beasts,  meet  in  rutting  time. 

Bramador,  ra.  s.  1.  Roarer,  brawler,  a  noisy  per¬ 
son.  2.  (In  Poetry)  Inanimate  things,  emitting 
a  sound  like  roaring  or  groaning. 

Bramánte,  s?n.  1.  Pack-thread,  a  strong  thread 
made  of  hemp.  2.  A  sort  of  linen. 

Bramár,  vn.  1.  To  roar,  to  groan.  2.  (Met.)  To 
roar,  to  storm,  to  be  boisterous  ;  applied  to  the 
wind  and  sea.  3.  (Met.)  To  fret,  to  be  in  a 
passion,  to  be  sorely  vexed. 

Bramido,  sm.  1.  Cry  uttered  by  wild  beasts.  2. 
Clamour  of  persons  enraged,  and  in  a  passion. 
3.  Tempestuous  roaring  of  agitated  elements. 

Bramil,  sm.  Painted  line  used  by  sawyers  and 
carpenters  to  mark  the  place  where  boards  or 
timbers  are  to  be  cut  or  sawed. 

Bramóna,  sf.  Soltar  la  hr  amona,  To  break  out 
into  injurious  expressions,  to  use  foul  lan¬ 
guage  ;  chiefly  applied  to  gamblers. 

Brandelnglaterra,sm.  An  ancient  Spanish  dance. 

Bráncajs/'.  1.  Gland  of  the  throat.  2. (Ant.)  Point. 
Brancas.  Claws,  talons,  &c. 

Brancada ¡f  sf.  Drag-net  or  sweep-net,  used  at 
the  mouth  of  rivers,  or  in  arms  of  the  sea. 

Brancaursina,  sf.  (Bot.)  Bear’s  breech,  brank 
ursine.  Acanthus  spinosus  L. 

Bránchas,  sf.pl.  Gills  of  a  fish. 

Branco,  ca.  a.  (Ant.)  V.  Blanco. 

Brandales,  sm.  pi.  (Naut.)  Back  stays,  strong 
ropes  which  serve  to  support  and  sustain  the 
top-masts  and  top-gallant-masts.  Brandales 
del  mastelero  de  gavia,  The  main-top-back¬ 
stays.  Brandales  volantes,  Shifting  back-stays. 

Brandecér,  va.  To  soften.  V.  Ablandar. 

Brandemburg,  sm.  Large  and  wide  riding-coat. 

Brandis,  sm.  Great  coat.  Brandises,  Collars 
of  ladies’  night  gowns  which  extend  to  the 
neck. 

Brfindo,  sm.  Tune  adapted  to  a  dance. 


Bránza,  sf.  Staple  or  ring  to  which  the  chains  of 
galley-slaves  are  fastened. 

Bráfia,  sf.  (Gal.)  1.  Summer  pasture.  2.  Dung, 
withered  leaves,  and  other  remains  of  fodder, 
found  on  summer  pasture-grounds. 

Braquíllo,  11a.  s.  Small  pointer. 

Braquilogia,  sf.  Brachylogy,  laconism. 

Brasas,  sf.  pi.  Cinders,  live  coals  almost  burnt  to 
ashes.  Ir,  correr,  ó  pasar  como  gato  por  brasas. 
To  run  as  light  as  a  cat  on  burning  coals. 
Estar  hecho  unas  brasas,  To  be  all  in  a  blaze ; 
red  faced.  Estar  en  brasas  ó  como  en  brasas, 
(Met.)  To  be  uneasy  or  restless. 

Brasár,  V.  Abrasar. 

Braseríco,  lio  y  to.  sm.  A  small  pan  to  hold  coals ; 
a  chafing-dish. 

Brasero,  sm.  1.  Brasier,  a  pan  to  hold  coals.  2. 
Place  where  criminals  are  burnt. 

Brasil,  sm.  1.  (Bot.)  Brasiletto.  Caesalpina  bra- 
siliensis  L.  2.  Brasil-wood,  used  by  dyers. 
3.  Rouge,  a  red  paint  used  by  ladies. 

Brasiládo,  da.  a.  Of  a  red  or  Brasil-wood  colour ; 
ruddy. 

Brasiléño,  ña.  a.  Brasilian. 

Brasiléte,  sm.  An  inferior  sort  of  Brazil-wood,  of 
a  paler  red  than  the  fine  sorts. 

Brasmológia,  sf.  The  science  which  treats  of  the 
flux  and  reflux  of  the  sea,  and  investigates  its 
causes. 

Braulis,  sf.  Cloth  or  stuff  with  white  and  blue 
stripes,  which  comes  from  the  coast  of  Barbary. 

Brava,  sf.  (Naut.)  Heavy  swell  of  the  sea. 

Bravaménte,«d.  1.  Bravely,  gallantly.  2. Cruelly, 
inhumanly,  barbarously.  3.  Finety,  extremely 
well.  Escribe  bravamente.  He  writes  extremely 
well.  4.  Plentifully,  copiously.  Hemos  comido 
bravamente,  We  have  made  a  hearty  dinner. 

Bravata,  sf.  Bravado,  boast  or  brag,  an  arrogant 
menace,  intended  to  frighten  and  intimidate. 

Bravato,  ta.  a.  (Ant.)  Boasting,  impudent. 

Braveador,  ra.  s.  Bully,  hector. 

Bravear,  va.  To  bully,  to  hector,  to  menace  in 
an  arrogant  manner. 

Bravéra,  ¡f.  Vent  or  chimney  of  certain  ovens. 

Braveza,  sf.  l.(Ant.)  Bravery,  valour.  2. (Ant.) 
Vigour.  3.  Fury  of  the  elements. 

Braviar,  (Ant.)  V.  Bramar. 

Bravíllo,  11a.  a.  Rather  wild,  not  yet  tamed. 

Bravio,  vía.  a.  1.  Ferocious,  savage,  wild,  un¬ 
tamed.  g.  Wild,  propagated  by  nature,  not 
cultivated  ;  applied  to  plants.  3.  Coarse,  un¬ 
polished  ;  applied  to  manners. 

Bravio,  sm.  Fierceness  or  savageness  of  wild 
beasts. 

Brávo,  va.  a.  1.  Brave,  valiant,  strenuous.  2* 
Bullying,  hectoring.  3.  Savage,  wild,  fierce  ; 
applied  to  beasts.  4.  (Met.)  Severe,  untrac- 
table.  5.  (Met.)  Rude,  unpolished,  uncivi¬ 
lized.  6.  Sumptuous,  expensive.  7.  Excellent, 
fine.  Brava  cosa,  (Iron.)  Very  fine  indeed  !  El 
ama  brava  es  llave  de  su  casa,  (Prov.)  A  severe 
mistress  makes  the  servants  honest. 

Bravosidad,  sf.  V.  Gallardía. 

Bravura,  sf .  1.  Ferocity,  fierceness  ;  applied  to 
wild  beasts.  2.  Bravado,  boast,  brag. 

Braza,  sf.  1.  Fathom,  a  measure  of  length,  con¬ 
taining  six  feet.  2.  (Naut.) Brace  which  is  tied 
to  the  yards.  Brazas ,  (Naut.)  Braces,  the 
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ropes  belonging  to  the  yards  of  a  ship.  Brazas 
de  barlovento,  Weather-  braces.  Brazas  de  so¬ 
tavento,  Lee-braces.  Brazas  de  la  cebadera, 
Sprit-sail  braces.  Afirmar  las  fo'azas  de  bar¬ 
lovento,  To  secure  the  weather-braces.  Halar 
sobre  las  brazas,  To  haul  in  the  braces. 

[I  Brazáda,  sf.  Movement  of  the  arms  by  stretch¬ 
ing  them  out,  or  lifting  them  up. 

Brazado,  sm.  An  arm-full,  as  much  as  can  be 
taken  in  the  arms  at  once.  Un  brazado  de  le- 
An  arm-full  of  fire-wood.  Un  brazado  de 
heno,  A  truss  of  hay. 

Brazáge,  sm.  Number  of  fathoms,  depth  of  wa¬ 
ter.  V.  Braceage. 

Brazil! ,  sm.  1.  (Ant.)  Brachial  muscle.  2.  An¬ 
cient  piece  of  armour, which  covered  the  arms. 
3.  Bracelet.  4.  Ditch  or  channel  for  convey¬ 
ing  water  from  a  river  or  canal  to  irrigate 
lands.  5.  Bracer,  a  wooden  instrument  for 
playing  balloons.  C.  (Naút.)  Rail.  Brazales 
de  proa,  Head-rails.  Brazal  del  medio  de  proa, 
The  middle  rail  of  the  head. 

Brazalete,  sm.  1.  Bracelet,  an  ornament  for  the 
arms.  2.  Ancient  iron  piece  of  armour.  Bra¬ 
zaletes,  (Naút.)  Brace  pendants. 

Brazár,  va.  (Ant.)  To  embrace.  V.  Abrazar. 

Brazázo,  sm.  Large  or  long  arm. 

Brazo,  sm.  1.  Arm,  the  limb  which  reaches  from 
the  shoulder  to  the  hand.  2.  (Met.)  Bough  or 
branch  of  a  tree.  3.  (Met.)  Valour,  strength, 
power.  4.  Each  end  of  a  beam  or  balance. 
Brazo  de  araña,  Curved  branch  of  a  giran¬ 
dole  or  lustre.  Brazo  de  mar,  Arm  of  the 
sea.  Brazo  de  silla ,  Arm  of  a  chair.  Brazo 

Id  brazo,  Arm  to  arm,  with  equal  wea¬ 
pons.  A'  brazo  partido,  With  the  arms  only, 
without  weapons  ;  with  main  force,  arm  to  arm. 
Brazos  del  rey  no,  States  of  the  realm  ;  that  is, 
the  prelates,  nobility,  and  corporations.  A' 
fuerza  de  brazos,  By  dint  of  merit  and  labour. 
Con  los  brazos  abiertos,  With  open  arms,  cheer¬ 
fully.  Cruzados  los  brazos,  With  the  arms 
folded,  idle.  Dar  los  brazos  á  uno,  To  em- 
i  brace  one.  Hecho  zin  brazo  de  mar,  With 
i  great  show  or  pomp.  Ser  el  brazo  derecho  de 
i  alguno,  To  be  one’s  right  hand,  or  confident. 

¡i  Brazólas,  sj.pl.  (Naút.)  Coamings  of  the  hatch- 
M  ways. 

:  Brazuelo,  sm.  1.  Small  arm.  2.  Shoulder  or  fore- 
i  thigh  of  beasts.  V.  Bracillo. 

SBréa,  sj.  1.  Pitch  ;  artificial  bitumen  composed 
of  pitch,  resin,  and  grease  mixed  together.  2. 
Coarse  canvas  for  wrapping  up  wares ;  sack- 
I;  cloth. 

t  Breár,  7  a.  1.  To  pitch.  2.  To  vex,  to  plague,  to 
i ;  thwart.  3.  (Met.)  To  cast  a  joke  upon  one. 
líBrebáge,  sm.  1.  Beverage,  a  drink  made  up  of 
i  different  ingredients.  2.  (Naút.)  Grog. 

(  Breca,  sf.  Bleak  or  blay,  a  river  fish,  much  like 
i  the  Besugo. 

:!Brécha,  sf.  1.  Breach  made  in  the  ramparts  of  a 
1  fortress  by  the  fire  of  battering  ordnance.  2. 

Opening  or  aperture  made  in  a  wall  or  build- 
i  ing.  3.  (Met.)  Impression  made  upon  the 
i  mind  by  persuasion  or  self-conviction.  Batir 
1  en  brecha,  To  batter  a  breach  in  a  fortifica¬ 
tion.  (Met.)  To  persecute  one,  and  cause 
i(  his  destruction. 


Brecho,  sm.  V.  Escaro. 

Brédo,  sm.  V.  Bledo. 

Bréga,  sf.  1.  Strife,  contest,  affray.  2.  (Met.) 
Pun,  jest,  or  trick  played  upon  one.  Dar 
brega,  To  play  a  trick. 

Bregádo,  da.  a.  (Ant.)  Very  elaborate. 

Bregár,  vn.  1.  To  contend,  to  struggle.  2.  (Met.) 
To  struggle  with  troubles,  difficulties,  and 
dangers. — va.  To  work  up  dough  on  a  board 
or  table  with  a  rolling-pin  or  roller.  Bregar 
el  arco,  To  bend  a  bow. 

Breguéro,  sm.  (Ant.)  A  wrangler. 

Brén,  sm.  Bran.  V.  Salvado. 

Brénca,  s/'.(Bot.)Maidenhair.  Adiantum  capillus 
Veneris  L.  V.  Culantrillo. — pi.  1.  Sluice  posts, 
the  posts  of  awater  or  flood  gate.  2. Filaments, 
the  three  cristated  capillaments  of  saffron. 
Breña,  sf.  Craggy,  broken  ground,  full  of 
brakes  and  brambles. 

Breñúl  ó  Breñar,  sm.  Place  full  of  briers  and 
brambles. 

Breñoso,  sa.  a.  Craggy,  full  of  briers  and  brambles 
Bréque,  sm.  Small  river  fish.  V.  Breca.  Ojos  de 
breque,  Weak  or  bloodshot  eyes. 

Brésca,  sf.  (Arag.)  Honey-comb. 

Brescadillo,  sm.  A  small  tube  made  of  gold  or 
silver. 

Bretadór,  sm.  Call,  whistle  or  pipe  to  call  birds. 
Bretaña,  sf.  A  sort  of  fine  linen,  manufactured 
in  Britanny. 

Bréte,  sm.  1.  Fetters,  shackles,  irons  for  the  feet. 

2.  Indigence,  perplexity.  Estar  puesto  en  un 
brete,  To  be  hard  put  to.  3.  Kind  of  food  in 
India,  consisting  of  a  masticated  leaf  in  the 
shape  of  a  heart,  and  of  a  spicy  juice. 

Bretón,  sm.  Young  sprouts  of  cabbage. 

Bréva,  sj\  1.  Early  fig,  the  first  fruit  of  the  fig- 
tree.  2.  Early  large  acorn.  Mas  blando  que 
una  breva,  More  pliant  than  a  glove  ¿ 
brought  to  reason. 

Breviil,  sm.  (Ast.  Bot.)  Early  fig-tree.  Ficus  L. 
Bréve,  sm.  1 .  Apostolic  brief,  granted  by  the 
pope  or  his  legates.  2.  (Ant.)  Card  of  invita¬ 
tion,  ticket,  memorandum  in  a  pocket-book. 

3.  Brief,  in  music. 

Bréve,  a.  Brief,  short,  concise.  En  breve, 
Shortly,  in  a  little  time. 

Brevecico,  illo,  ito.  a.  Somewhat  short  or  concise. 
Brevedad,  sf.  Brevity,  shortness,  conciseness. 
Breveménte,  ad.  Briefly,  concisely. 

Brevete,  sm.  V.  Membrete. 

Brevéza,  sf.  (Ant.)  V.  Brevedad. 

Breviario,  sm.  1.  Breviary,  whichcontainst.be 
daily  service  of  the  church  of  Rome.  2-  Bre¬ 
vier,  a  small  letter  used  in  printing.  3.  (Ant.) 
Memorandum-book.  4.  (Ant.)  Abridgment, 
epitome. 

Brezúl,s/n.  Place  planted  with  heaths. 

Brézo,  sm.  1.  (Bot.)  Heath,  ling.  Erica  L.  2. 

(Ant.)  Bed  upon  thorns. 

Briaga,  sf.  Rope  made  of  bass-weed,  tied  round 
the  shaft  or  beam  of  a  wine-press. 

Briál,  sm.  Rich  silken  petticoat,  worn  by  ladies. 
Briba,  sf.  Truantsbip,  idleness,  neglect  of  busi¬ 
ness  or  duty.  A' la  briba,  In  an  idle,  lazy, 
and  negligent  manner. 

Bribar,  vn.  To  lead  a  vagabond  life,  to  rove  and 
loiter  about. 
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Bríbia,  sf.  1.  A  beggar’s  tale,  to  move  compas¬ 
sion.  Echar  la  bríbia,  To  go  a  begging.  2. 
V.  Biblia. 

Bribón  ó  Bribión,  na.  s.  y  a.  Vagrant,  impostor. 

Bribonada,  sf.  Beggar’s  trick,  mean  cunning. 

Bribonázo,  sot.  Great  cheat,  impudent  impostor. 

Briboncillo,  sm.  Little  gull,  young  impostor. 

Briboneár,  vn.  V.  Bribar. 

Bribonería,  sf.  Life  of  a  vagrant  or  vagabond,  a 
beggar’s  trade. 

Bribonzuélo,  sm.  V.  Briboncillo. 

Bricho,  sm.  Spangle,  used  in  embroidery. 

Brida,  sf.  1.  Reins  of  a  bridle  ;  a  bridle  com¬ 
plete.  2.  Horsemanship,  the  art  of  managing 
a  horse  by  means  of  a  bridle.  3.  (Met.) 
Curb,  restraint,  check.  A'  la  brida,  Riding 
a  bur-saddle  with  long  stirrups. 

Bridar,  va.  i.  To  put  a  bridle  to  a  horse,  to 
bridle.  2.  To  curb,  to  check,  to  restrain. 

Bridón,  sm..  1.  Horseman  riding  a  bur-saddle 
with  long  stirrups.  2-  Horse  accoutred  with 
a  bur-saddle  and  long  stirrups.  3.  Small 
bridle  used  for  w;ant  of  a  larger  one. 

Briga,  sf.  (Ant.)  V.  Población. 

Brigada,  sf.  Brigade,  a  certain  number  of  batta¬ 
lions  and  squadrons,  under  the  orders  of  a 
brigadier  or  general  of  brigade. 

Brigadier,  sm.  1.  Brigadier  or  general  of  brigade. 
2.  Brigadier  en  la  real  armada,  Officer  of  the 
navy,  who  commands  a  division  of  a  fleet. 

Brigola,  sf.  Ram,  a  machine  used  in  ancient 
times  for  battering  walls. 

Brilladór,  ra.  a.  Brilliant,  sparkling,  radiant. 

Brilladúra  y  Brillantez,  sf.  Brilliancy.  V.  Brillo. 

Brillante,  a.  V.  Brillador. 

Brillante,  sm.  Diamond  cut  in  triangular  faces. 

Brillar,  vn.  1.  To  shine,  to  emit  rays  of  light, 
to  sparkle.  2.  (Met.) To  outshine  in  talents, 
abilities,  or  merits. 

Brillo,  sm.  Brilliancy,  lustre,  spendour. 

Brin,  sm.  1.  Fragments  of  the  capillament  of 
saffron.  2.  Sail-cloth.  3.  Strong  sort  of 
linen  of  which  tents  are  made. 

Brincador,  ra.  s.  One  who  leaps,  jumps,  or  hops. 

Brincar,  vn.  1.  To  leap,  to  jump.  2.  (Met.)  To 
step  over  others  in  point  of  promotion.  3. 
(Met.)  To  omit  something  on  purpose,  and 
pass  to  another.  4.  (Met.)  To  fret,  to  fly  into 
a  passion.  Está  que  brinca,  He  is  in  a 
great  passion  ;  he  is  quite  mad  with  anger. 

Brincho,  sm.  A  mode  of  playing  at  a  game  of 
cards,  called  Reversi. 

Brincia,  sf.  Peel  or  outward  coat  of  an  onion. 

Brinco,  sm.  1.  Leap,  jump.  2.  (Ant.)  Small  jewel 
formerly  worn  by  ladies  in  their  head-dress, 
which  moved  to  and  fro  with  quick  motion. 

Brindar,  vn.  1.  To  drink  one’s  health,  to  toast. 
2.  To  pledge,  or  invite  one  to  drink. 

Brindóles  de  chapines,  pi.  Tapes  or  ribbons 
with  which  clogs  are  tied. 

Brindis,  sm.  Act  of  drinking  the  health  of  an¬ 
other  ;  a  toast. 

Bringabála,sf.(Naút.)Brake  or  handle  of  apump. 

Brinquillo  ó  Brinquiño,  sm.  1.  Gewgaw,  a  small 
trinket.  2*  Sweetmeat  which  comes  from  Por¬ 
tugal.  Estar  ó  ir  hecho  un  brinquiño,  To  be  as 
spruce  and  trim  as  a  game  cock. 

Brío,  sm,  1.  Strength,  force,  vigour.  2.  (Met.) 


Spirit,  resolution,  courage,  valour.  Es  un 
hombre  de  bríos,  He  is  a  man  of  mettle.  Baiar 
los  bríos  á  alguno,  To  pull  down  one’s  spirits, 
to  humble. 

Brióles,  sm.pl.  (Naut.)  Bunt-lines,  small  lines 
fastened  to  the  foot  of  square-sails  to  draw 
them  up  to  the  yard. 

Briolin,  sm.  (Naut.)  Slab-line,  fastened  to  the 
foot  rope  of  the  main-sail  and  fore-sail,  which 
serves  to  draw  them  up  a  little,  that  the  steers¬ 
man’s  view  may  not  be  obstructed  by  them. 

Brionia,  sf.  (Bot.)  Briony.  Bryonia  alba  L. 

Briosaménte,  ad.  In  a  spirited  manner,  courage¬ 
ously. 

Brióso,  sa.a.  Vigorous, full  of  spirit,  high-minded. 

Brisa,  sf.  1.  Breeze  from  the  north-east.  2.  Brisa 
carabinera,  A  violent  gale.  3.  Skin  or  peel  of 
pressed  grapes.  V.  Orujo. 

Brisca,  sf.  A  game  at  cards. 

Briscado,  da.  a.  Mixed  with  silk ;  applied  to 
gold  and  silver  twist. 

Briscar,  va.  To  embroider  with  gold  or  silver 
twist  mixed  with  silk. 

Británica,  sf.  (Bot.)  Water  dock.  Rumex  aqua- 
ticus  L. 

Brivisco,  ca.  a.  (Ant.)  V.  Bíblico. 

Briza,  sf.  (Naut.)  V.  Brisa. 

Brizar,  va.  (Ant.)  To  rock  the  cradle. 

Brizna,  sf.  Fragment,  small  remain  ;  splinter. 

Briznóso,  sa.  a.  Full  of  fragments  or  scraps. 

Brizo,  sm.  1.  (Ant.)  Cradle  which  is  rocked.  2. 
A  species  of  sea-urchin.  Echinus  L. 

Broca,  sf.  1.  Reel  on  which  embroiderers  wind 
their  twist,  silk,  or  thread.  2.  Drill,  an  instru¬ 
ment  for  boring  holes  in  iron.  3.  Shoemakers’ 
tack  or  round  nail  to  fasten  the  sole  to  the 
last.  4.  Button. 

Brocadél-ó  Brocatel,  sm.  Brocade,  a  rich  silk  stuff. 

Brocadillo, sm.  Brocade  with  gold  or  silver  flowers. 

Brocado,  sm.  Gold  or  silver  brocade. 

Brocado,  da.  a.  Embroidered,  like  brocade. 

Brocadúra,  sf.  Bite  of  a  bear. 

Brocal,  sot.  1.  Stone  laid  round  the  brim  of  a 
well*  2.  Metal  rim  of  the  scabbard  of  a  sword. 
3.  Brocal  de  bota,  Mouth-piece  of  a  leathern 
bottle  for  wine. 

Brocamantón,  sot.  Crotchet  of  diamonds  worn 
by  ladies  on  their  breast. 

Brocárdico,  sm.  Axiom  at  law. 

Brocatel,  sot.  1.  Ordinary  kind  of  stuff  made  of 
hemp  and  silk.  2.  Spanish  marble  of  a  yellow 
ground,  with  white  veins. 

Brocáto,  sm.  (Ar.)  V.  Brocado. 

Brocha,  sf.  1.  Painter’s  brush,  pencil.  2.  (Ant.) 
Jewel.  3.  (Ant.)  Button,  clasp.  4.  Cogged 
dice,  used  by  gamblers  and  sharpers. 

Brochado, da.  a.  Relating  or  belonging  to  brocade 

Brochadura,  sf.  Set  of  clasps,  or  hooks  and 
eyes,  formerly  worn  in  coats  and  cloaks. 

Broche,  sot.  Clasp,  hooks  and  eyes. 

Brochíca  y  Brochuela,  sf.  Small  clasp. 

Brochón,  sot.  1.  Large  clasp.  2.  Washing-brush 
used  by  plasterers  to  white-wash  walls. 

Brochiira,  sf.  Act  of  putting  a  book  in  boards. 

Brocula,  sf.  Drill  for  piercing  iron  or  other 
metal. 

Bróculi,  sm.  Broccoli,  a  sort  of  cabbage.  Bras- 
sica  olerácea  L 
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Bródio,  sm.  Hotch-potch,  a  pottage  of  bread 
and  meat  given  to  beggars  at  the  door. 

Brodista,  sm.  Poor  scholar  or  student  who  comes 
to  the  doors  of  convents,  and  other  religious 
communities,  for  his  portion  of  brodio,  or 
hotch-potch. 

Bróraa,  sf.  1.  Rubbish  mixed  with  mortar  to  till 
up  the  chinks  of  the  foundations  of  walls.  2. 
Water-gruel  made  of  oatmeal  boiled  in  water. 

3.  Any  thing  weighty.  4.  A  person  dull  and 
tiresome  in  conversation.  Es  una  broma,  He 
is  a  stupid,  unpleasant  fellow.  5.  (Naut.) 
Ship  worm  which  perforates  the  bottoms  of 
ships.  Teredo  navalis  L. 

Bromado,  da.  a.  Worm-eaten;  applied  to  the 
bottom  of  a  ship. 

Bromíir,  va.  To  gnaw,  like  the  ship-worm. 

Bromo,  sm.  (Bot.)  Wild  oats.  Avena  fatua  L. 

Bronce,  sm.  1.  Bronze,  a  yellow  metal,  chiefly 
composed  of  copper.  2.  Trumpet  made  of 
brass.  3.  Any  thing  strong  and  hard.  Ser  un 
bronce,  To  be  indefatigable.  Tener  un  corazón 
de  bronce,  To  have  a  heart  as  hard  as  steel. 

Bronceado,  sm.  The  act  and  effect  of  bronzing. 

Bronceadura,  sf.  V.  Bronceado. 

Broncear,  va.  1.  To  give  a  bronze  or  brass  colour. 

2.  To  adorn  with  pieces  of  brass,  latten,  or 
gilt  copper. 

Broncería, sf.CoIlection  of  things  made  of  bronze. 

Bróncha,  sf.  1.  Kind  of  poniard.  2.  (Ant.) 
Jewel.  3.  (Ant.)  Plasterer’s  washing  brush. 

Broncista,  sm.  A  worker  in  bronze. 

Bronco,  ca.a.  1.  Rough,  coarse,  unpolished.  2. 
(Met.)  Rude,  unmannerly, clownish.  3. Harsh, 
rough  to  the  ear;  applied  to  musical  sounds. 

Bronquedád,  sf.  1.  Harshness,  roughness  of 
sound.  2.  Rudeness  of  manners.  3.  Unmallea¬ 
bility,  in  metals. 

Bronquina  ,sf.(Bax.)Dispute,  contention,  quarrel. 
Broñír,  va.  V.  Bruñir. 

Broquel,  sm.  1.  Shield  or  buckler  of  wood,  iron, 
&c.  2.  (Met.)  Support,  protection.  Raja  bro¬ 
queles,  Bully,  bragger,  boaster. 

'»  Broquelázo,  sf.  Stroke  with  a  shield  or  buckler. 

tr|  Broqueléro,  sm.  1.  One  who  makes  shields  or 
bucklers.  2.  He  that  wears  shields  orbucklers. 

3.  Wrangler,  one  inclined  to  dispute. 

•ill  Broquelóte,  sm.  A  small  buckler. 

>)  il  Broquelillo,  sm.  1.  Small  shield.  2.  Sort  of  small 
ear-rings  worn  by  women. 

Broslár,  va.  (Ant.)  To  embroider.  V.  Bordar. 

fold  or  sheep-cot. 
germ  of  a  vine. 

Budded. 

0¡j  Brotadura,  sf.  Budding,  the  act  of  shooting 
forth  buds  and  germs. 

til  Brótano, sm.  (Bot.)  Southern-wood.  V.  Abrótano. 

I*»  Brotante,  sm.  (Arq.)  V.  Arbotante. 
íi¡  Brotar,  vn.  1.  To  bud,  to  put  forth  young  shoots 
or  germs.  2.  To  break  out,  to  appear  ;  applied 
to  the  small-pox  and  other  eruptions. 

Bróte  y  Broto,  sm.  3.  Germ  of  vines,  bud  of 
trees.  2.  Fragment,  crumb,  chip. 

Brotón,  sm.  1.  Large  clasp  for  a  kind  of  wide 
coat,  which  is  called  sayo.  2.  (Ant.)  Shoot, 
tender  twig.  3.  Sprout  of  cabbage. 

Broza,  sf.  1.  Remains  of  leaves,  bark  of  trees, 
and  other  rubbish.  2.  Thicket,  brush-wood,  on 
mountains,  3,  Useless  stuff  spoken  or  w  ritten. 
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4.  Printer’s  brush,  to  brush  off  the  clogged 
ink  from  the  types.  Gente  de  toda  broza,  Peo¬ 
ple  without  trade  or  employment.  Servir  de 
toda  broza,  To  do  all  sorts  of  work. 

Brozár,  va.  (Among  Printers)  To  brush  the  types. 
Brozóso,  sa.  a.  Full  of  rubbish. 

Brucero,  sm.  Brushmaker. 

Bruces  ó  Bruzas,  sf.pl.  The  upper  lips.  Caer,  6 
dar  de  bruces,  To  fall  headlong  to  the  ground. 
De  bruces,  ó  á  bruces,  ad.  With  the  face  to 
the  ground. 

Bruéta,  sf.  Wheel-barrow. 

Brugidór,  sm.  Glaziers’  nippers  used  in  paring 
oft’  the  corners  or  edges  of  glass. 

Brugir,  va.  To  pare  off  the  corners  and  edges  of 
panes  of  glass  already  cut  with  the  diamond. 
Brugo,  sm.  A  sort  of  grub. 

Bruja,  V.  Arena. 

Brulote,  sm.  1.  (Naút.)  Fire-ship,  a  vessel 
loaded  with  combustible  matters,  or  artificial 
fire-works.  2.  Warlike  machine  of  the  ancients 
for  throwing  darts  or  fire-arrows. 

Bríima,  sf.  1.  V.  Broma.  2.  Winter-season.  3. 

Mist  arising  from  the  surface  of  the  sea. 
Brumadór,  ra.  s.  (Ant.)  V.  Abrumador. 

Brumál,  a.  Brumal,  belonging  to  the  winter 
season. 

Brumamiénto,  sm.  Weariness,  lassitude,  the 
state  of  being  spent  with  labour  or  fatigue. 
Brumár,  va.  (Ant.)  V.  Abrumar. 

Brumazón,  sm.  Thick  fog  or  mist  at  sea. 

Brumo,  sm.  The  whitest  and  finest  w  ax,  which 
wax-chandlers  use  to  polish  or  varnish  tapers 
and  wax-candles. 

Bruñóla,  sf.  (Bot.)Self-heal.  Prunella  vulgaris  L. 
Brunéta,  sf.  3 .  Sort  of  black  cloth.  2.  (Ant.)  Un¬ 
wrought  silver. 

Bruñóte,  sm.  (Ant.)  Coarse  black  cloth. 

Bruno,  na.  a.  Of  a  brown  dark  colour. 

Bruno,  sm.  (Ast.)  1.  A  little  black  plum.  2. 
Plum-tree. 

Bruñido,  da.  a.  Burnished. 

Bruñidór,  ra.  s.  1.  Burnisher,  an  instrument 
used  in  burnishing.  2.  Tool  of  box-wood, 
used  in  finishing  the  seams  of  leather  breeches. 
3.  One  that  burnishes  or  polishes. 
Bruñimiento,  sm.  Act  and  effect  of  polishing. 
Bruñir,  va.  t.  To  burnish.  2.  To  put  on  rouge. 
Brusca,  sf.  l.(Naut.)  Bevel,  sweep,  or  rounding 
of  masts,  yards,  ¿cc.  on  board  a  ship.  2. 
Brush-wood,  small  wood. 

Bruscfite,  sm.  A  sort  of  hash  made  of  milt,  lamb’s 
livers,  chopped  up  with  eggs,  and  stewed  in  a 
pan  with  almond-milk,  herbs,  and  spice. 
Brusco,  sm.  1.  (Bot.)  Kneeholly,butcher’s  broom 
or  prickly  pettigree.  Ruscus  aculeatus  L.  2. 
Trifling  remains  not  minded  on  account  of 
their  little  value  ;  as,  loose  grapes  dropping 
at  the  vintage ;  fruit  blown  from  the  tree,  &c. 
3.  Refuse  of  wool  at  the  shearing  time. 
Brusco,  ca.  a.  Rude,  peevish,  forward. 

Bruséla,  zf.  1.  (Bot.)  Lesser  periwinkle.  Vinca 
minor  L.  2.  Bruselas,  Sort  of  broad  pincers 
used  by  silversmiths. 

Bruséles,  sm.pl.  Pin  or  slice  used  by  apothe¬ 
caries  to  mix  their  drugs. 

Brutal,  a.  Brutal,  brutish,  acting  like  brutes. 
Brutalidad,  sf.  1.  Brutality,  the  quality  of 
brutes.  2.  Brutal  action. 
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Brutalmente,  ad.  Brutally,  in  a  brutal  or  brutish 
manner. 

Brutésco,  ca.  a.  (Ant.)  Grotesque.  V.  Grutesco. 

Brutéz  y  Brutéza,  sf.  (Ant.)  V.  Brutalidad. 

Bruteza,  sf.  Roughness,  want  of  polish  ;  applied 
to  stones. 

Bruto,  sm.  1.  Brute,  a  creature  without  reason. 
2.  (Met.)  An  ignorant,  rude,  and  immoral 
person. 

Bruto,  ta.  a.  Coarse,  unpolished,  in  a  rough  state. 
En  bruto,  In  a  rough  state,  not  polished,  not 
wrought.  Diamante  en  bruto,  A  rough  dia¬ 
mond.  Madera  en  fomio,(Naut.)Rough  timber. 

Bruxa,  sf.  (Vulg.)  Witch.  Es  una  bruxa,  ó  pa¬ 
rece  una  brum,  She  looks  like  a  witch.  Parece 
que  la  han  chupado  bruxas,  She  looks  as  pale 
and  lean  as  if  she  had  been  sucked  by  witches. 

Bruxeár,  vn.  1.  To  practise  witchcraft.  2.  To 
rove  about  in  the  night-time. 

Bruxeria,  sf.  Witchcraft. 

Brúxo,  sm.  Sorcerer,  conjurer,  wizard. 

Brúxula,  sf.  1.  (Naút.)  Sea-compass.  2.  Small 
hole  which  serves  as  a  direction  to  point  a  gun. 
Mirar  por  brúxula,  (Met.)  To  pry  into  other 
people’s  affairs  and  actions,  and  examine  them 
closely. 

Bruxuleár,  va.  1.  (At  Cards)  To  examine  one 
card  after  another,  for  the  purpose  of  knowing 
one’s  hand.  2.  (Met.)  To  discover  by  conjec¬ 
tures  the  nature  and  issue  of  an  event. 

Bruxuléo,  sm.  1.  Act  of  examining  the  cards, 
held  at  a  game,  one  after  another.  2.  Scruta- 
tion,  close  examination.  3.  Guess,  conjecture. 

Bruza,  sf.  Round  brush  for  cleaning  horses  and 
mules.  Bruzas,  (In  Woollen  Manufactories) 
Brushes  with  which  the  bur  of  cloth  is  laid 
down  one  way  to  show  the  grain.  De  bruzas, 
V.  De  bruces. 

Bu,  sm.  Word  used  by  nurses  to  frighten  chil¬ 
dren  into  silence. 

Búa,  sf.  Pustule,  a  pimple  with  matter  which 
breaks  out  on  the  skin.  Búas,  (Ant.)  V.  Bubas. 

Buár,  va.  To  place  boundaries,  to  limit. 

Buárda,  sf.  Sky-light,  a  window  placed  hori¬ 
zontally  in  the  ceiling  of  a  room. 

Buáro  y  Buarillo,  sm.  Buzzard,  a  bird  of  prey. 

Buba,  sf.  (Ast.)  Pustule,  small  tumour.  Bubas, 
Buboes. 

Búbalo,  sm.  (Ant.)  V.  Búfalo. 

Bubático,  ca.  a.  Having  buboes  or  glandular  tu¬ 
mours. 

Bubilla,  sf.  Small  pustule,  a  pimple. 

Bubón,  sm.  Large  morbid  tumour,  full  of  matter. 

Buboso,  sa.  a.  Afflicted  with  a  disease  in  the 
groin. 

Bucarán,  sm.  (Arag.)  Fine  glazed  buckram. 

Bucarito,  sm.  Small  earthen  vessel  of  scented  or 
odoriferous  earth. 

Búcaro, sm.  Vessel  madeoffine  odoriferous  earth. 

Bucear,  va.  1  o  dive,  to  go  under  water  in  search 
of  any  thing. 

Bucelario,  sm.  (Ant.)  Vassal  or  servant  who 
boarded  in  a  house. 

Buceo,  sm.  Diving,  the  act  of  going  under  wa¬ 
ter  in  search  of  any  thing.  ° 

Bucero,  a.  Black  nosed  ;  applied  to  a  hound  or 
setting  dog. 

Buces  (De),  ad.  V.  De  B  mees. 

Búcha,  sf.  Large  chest  or  box.  V.  Hucha,  Bu- 


chapescadera,  (Naút.)  Buss,  a  vessel  employed 
in  the  herring  fishery. 

Buchár,  va.  To  hide  or  conceal. 

Búche,  sm.  1.  Craw  or  crop,  the  first  stomach  of 
birds  and  fowls.  2.  Maw  or  stomach  of  quad¬ 
rupeds.  3.  Mouthful  of  water  or  any  other 
liquor.  4.  Young  sucking  ass.  5.  Purse, 
wrinkle,  or  pucker  in  clothes  which  do  not  fit 
well.  6.  Breast,  the  place  where  secrets  are 
pretended  to  be  kept.  7.  (Fam.)  Human 
stomach.  Ha  llenado  bien  el  buche,  (Vulg.)  He 
has  stuffed  his  budget  well.  Hacer  el  buche, 
(Tn  Cant  Language)  To  eat.  Hacer  elbuche  d 
otro, To  make  one  dine  heartily.  Buche  de  al¬ 
mizcle,  Musk  bag  of  the  musk  deer;  also  a 
little  bag  to  put  perfume  in. 

Buchecillo,  sm.  Little  craw. 

Buchéte,  sm.  Cheek  puffed  with  wind. 

Bucinadór,  sm.  Trumpeter. 

Bucinár,  va.  To  publish  or  proclaim  any  thing 
at  the  sound  of  a  trumpet. 

Búele,  sm.  Buckle,  hair  crisped  and  curled. 

Búco,  sm.  (Ant.)  1.  (Naút.)  Ship,  vessel,  V. 
Buque.  2.  Buck,  a  male  goat.  3.  Opening, 
aperture. 

Bucólica,  sf.  1.  pastoral  or  rural  poetry.  2. 
(Joe.)  Food. 

Bucólico,  ca.  a.  Bucolic,  relating  to  pastoral 
poetry. 

Bucosidad,  sf.  (Naút.)  Tonnage,  burthen.  V. 
Buque. 

Budiál,  sm.  Marsh,  fen. 

Budión,  sm.  (let.)  Peacock  fish.  Labrus  pavo  L. 

Buéga,  sf.  (Arag.)  Landmark. 

Buén,  a.  V.  Bueno.  Used  only  before  a  substan¬ 
tive,  as  Buen  hombre,  A  good  man.  Buen 
alma,  A  good  soul. 

Buéna,  sf.  Property,  fortune. 

Buenaboya,  sm.  Seaman  who  engages  spontane¬ 
ously  to  serve  on  board  a  galley. 

Buenaménte,  ad.  Freely,  spontaneously,  conve¬ 
niently.  De  buenamente,  Of  one’s  own  accord. 

Buenandanza,  sf.  The  good  fortune  of  any 
one. 

Buenaventúra,  sf.  1.  Fortune,  good  luck.  V. 
Ventura.  2.  Prediction  of  fortune-tellers. 

Bueno,  na.  a,  1.  Good  or  perfect  in  its  kind.  La 
buena  de  la  Catalina,  The  good  Catherine.  El 
bueno  del  cura,  The  good  curate.  2.  Simple, 
plain,  without  cunning  or  craft.  3.  Fit  or  pro¬ 
per  for  something.  4.  Sociable,  agreeable, 
pleasant.  Tener  buen  dia  en  buena  compañía, 
To  spend  a  pleasant  day  in  agreeable  company. 
5.  Great,  strong,  violent.  Buena  calentura, 
A  strong  fever.  6.  Sound,  healthy.  7.  Useful, 
serviceable.  8.  (Iron.)  Strange,  wonderful, 
notable  ;  used  before  the  verb  ser,  as,  Lo  bue¬ 
no  es  que  quiera  enseñar  á  su  maestro,  The  best 
of  it  is,  that  he  wishes  to  teach  his  master. 
Buenos  dias,  Good  day  ;  a  familiar  salute. 
Buenas  noches,  Good  night.  Buenas  tardes, 
Good  evening.  Adonde  bueno?  De  dondebue- 
no  ?  Where  are  you  going?  Where  do  you 
come  from  ?  Buenas  artes  y  buenas  letras,  The 
fine  arts  and  belles  lettres.  De  bueno  á  bueno, 
ó  de  buenas  á  buenas,  Freely,  willingly,  grate¬ 
fully.  A'  buenas,  Willingly. 

Bueno,  ad.  Enough,  sufficiently.  Bueno,  ó  bueno 
está,  Enough,  no  more. 
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Buenparccér, sm.  Good  council ;  pleasing  aspect. 
Buenpasúr,  sm.  Independent  situation,  com¬ 
fortable  subsistence. 

Buéña,  sf  Black  pudding. 

Buéras,  sf.pl.  (Mur.)  Pustules  or  pimples  break- 
in  out  about  the  mouth. 

Bues'o,  sm.  (Ant.)  One  ridiculously  dressed. 

I  Buey,  sm.  1.  Ox,  bullock.  2.  Buey  marino,  Sea- 
calf.  3.  Buey  de  caza,  Stalking  ox.  A'  paso 
de  buey.  At  a  snail’s  gallop.  Buey  de  agua, 
Great~ body  of  water  issuing  from  a  conduit 
or  spring. 

Bueyazo,  sm.  Large  or  big  ox. 

Bueyecillo,  sm.  Little  ox. 
i  Bueyezuélo,  sm.  Stalking  ox. 
il  Buey  uno,  na.  a.  Belonging  to  black  cattle. 

:!  Búf ,  interj.  Poh,  poh. 

j  Búfa,  sf.  1.  Breaking  wind  without  noise.  2. 
Jest,  joke. 

r  Bufúdo,  da.  a.  Bursting  with  a  noise  ;  applied  to 
glass  drops  blown  extremely  thin. 

(i  Búfala  y  Búfalo,  s.  Buffalo,  a  kind  of  wild  ox. 
u  Bufar,  vn.  1.  To  puff  and  blow  with  anger.  2. 
To  snort,  to  blow  through  the  nose  as  a  high- 
mettled  horse. 

i  Bufóte,  sm.  Desk  or  writing  table, 
i  Bufetillo,  sm.  Small  desk  or  writing  table, 
a  Bufi,  sm.  Kind  of  watered  camblet. 

U  Bufido,  sm.  1.  Blowing  of  an  animal,  snorting  of 
a  horse.  2.  Expression  of  anger  and  passion, 
ií  Búfo,  sm.  Harlequin  or  buffoon  on  the  stage, 
il  Bufo,  fa.  a.  Opera  bufa,  Comic  opera, 
i  Bufón,  sm.  Merry-andrew,  jack-pudding. 

I  Bufonada,  sf.  1.  Buffoonery,  a  low  jest.  2.  Sar¬ 
castic  taunt,  ridicule, 
a  Bufonazo,  sm.  Great  buffoon, 
fj  Bufoncillo,  sm.  Little  merry-andrew. 

If  Bufonearse,  vr.  To  jest,  to  turn  into  ridicule, 
i  j  Bufonería,  sj,  V.  Bufonada  y  Buhonería. 

I  'j  Búfos,  sm.  pi.  Ancient  head-dress  of  women. 

m  Bugúda,  sf.  Buck,  the  lye  in  which  clothes  are 
washed. 

II  Bugacéta,  sf.  (Naút.)  A  small  vessel. 

ii,  Bugalla,  sf.  Gall-nut  growing  on  oak  leaves. 

!  1  Búge,  sm.  Iron  ring  fixed  in  the  inside  of  each 
end  of  the  nave-hole,  which  keeps  it  from 
(  burning  and  wearing, 
in  Bugellúda,  f.  Kind  of  paint  for  ladies. 
tcBugía,  sf.  1.  Wax-taper,  a  slender  wax-candle. 

2.  Candlestick  in  which  a  wax-taper  is  put. 
,j(Bugiér,  sm.  Gentleman  usher  of  the  king’s 
cal  household.  V.  Uxier. 

:|ij  Bugieria,  sf.  Office  at  court  where  the  wax- 
fcij  candles  are  kept,  and  given  out  for  the  use 
ii|  of  the  palace. 

iSijBuglósa,  sf.  (Bot.)  Wild  bugloss.  Lycopsis  ar- 
•fn  vensis  L. 

i^Bugúla,  sf.  (Bot.)  Alkanet,  a  species  of  bu¬ 
llí  gloss. 

(  (Buharda,  sf.  1.  Window  in  the  roof,  garrct-win- 
■11  dow.  2.  Garret,  a  room  on  the  highest  floor 
ii|  of  the  house. 

I  (Buhardilla,  sf.  Small  garret, 
l  i  Buharro,  sm.  (Orn.)  Eagle-owl.  Strix  bubo  L. 
jl'Buhédal,  sm.  Pool  of  stagnant  water. 
ilBuhédo,  sm.  Marl,  a  kind  of  calcareous  earth. 

1  iBuhera,  sf.  Embrasure,  loop-hold.  V.  Tronera. 

¡  iBuhéro,  sm.  Owl-keeper. 


Buho,  sm.  Owl.  Es  un  buho,  He  is  an  unsocial 
man  ;  he  shuns  all  intercourse  with  others. 

Buhonería,  sf.  Pedlar’s  box,  in  which  small  wares 
are  carried,  and  sold  about  the  streets. 

Buhonero,  sm.  Pedlar  or  hawker  who  goes  about 
selling  small  wares. 

Buír,  va.  To  polish,  to  burnish. 

Bujalazór  y  Bujarasól,  sm.  Eig,  the  inside  pulp 
of  which  is  of  a  reddish  colour. 

Bujarrón,  sm.  V.  Sodomita. 

Búla,  sf.  1.  Bull,  an  instrument  dispatched  out 
of  the  papal  chancery,  and  sealed  with  lead. 
Echar  las  bulas  á  uno,  (Met.)  To  impose  a 
burthen  or  troublesome  duty .  Tener  bula  para 
todo,  To  take  the  liberty  of  acting  at  pleasure, 
according  to  one’s  own  fancy.  2.  (Ant.) 
Bubble  on  water. 

Bular,  va.  To  mark  or  brand  with  a  red-hot  iron. 

Bularcámas,  sf.  pi.  (Naút.)  Breast-hooks,  com¬ 
pass  timbers,  which  serve  to  strengthen  the 
stem  of  a  ship. 

Bulúrio,  sm.  Collection  of  papal  balls. 

Búlbo,  sm.  (Bot.)  Bulb,  a  kind  of  onion  with  se¬ 
veral  coats.  Bulbo  castaño,  (Bot.)  Earth-nut, 
pig-nut.  Bunium  bulbo-castanum  L. 

Bulboso,  sa.  a.  Bulbous,  containing  bulbs,  con¬ 
sisting  of  many  layers. 

Búlda,  sf.  V.  Bula. 

Bulderia,  sf.  (Ant.)  Injurious  expression. 

Buléro,  sm.  One  who  is  charged  with  distributing 
bulls  of  crusades,  and  collecting  the  alms  of 
charity  given  for  them. 

Buléto,  sm.  Brief  or  apostolic  letter  granted  by 
the  pope,  or  his  legate  and  nuncio. 

Búlla,  sf.  1.  Shout  or  loud  cry  of  one  or  more 
persons.  2.  Crowd,  mob.  Meterlo  ¿bulla,  To 
carry  off  the  matter  with  a  joke.  3.  V.  Bolla. 

Bulladór,  sm.  Cheat,  swindler. 

Bull  age,  sm.  Crowd,  a  multitude  confusedly 
pressed  together. 

Bullar,  va.  (Naút.)  V.  Bollar. 

Bullebúlle,  sm.  Busy-body,  a  person  of  lively 
and  restless  disposition. 

Bullecer,  (Ant.)  V.  Bullir  y  Alborotar. 

Bullicio,  sm.  1.  Noise  and  clamour  raised  by  a 
crowd.  2.  Tumult,  uproa$,  sedition. 

Bulliciosaménte,ud.In  a  noisy  tumultuous  manner 

Bullicioso,  sa.  s.  1.  Lively,  restless,  noisy,  cla¬ 
morous.  2.  Seditious,  turbulent.  3.  (Poét.) 
Boisterous  ;  applied  to  the  sea. 

Bullidór,  ra.  a.  V.  Bullicioso. 

Bullir,  vn.  1.  To  boil,  to  be  agitated  by  heat,  as 
water  and  other  liquids.  2.  (Met.)  To  be  lively 
or  restless.  3.  (Met.)  To  be  industrious  and 
active  in  business.  Bullirle  ú  uno  alguna  cosa. 
To  be  earnestly  desirous  of  a  thing. — va.  To 
move  a  thing  from  one  place  to  another  ;  to 
manage  a  business. 

Bullón,  sm.  1.  Kind  of  knife.  2.  Dye  bubbling 
up  in  a  boiler. 

Bultillo,  sm.  Little  lump  or  tumour. 

Búlto,  sm.  1.  Bulk,  any  thing  which  appears 
bulky.  2.  Protuberance,  tumour,  swelling.  3. 
Bust,  image  of  the  human  head  and  neck.  4. 
Pillow,  bolster.  Cogerá  pescar  el  bulto ,  (Met.) 
To  lay  hold  of  one,  to  seize  one.  Figicra,  6 
imúgende  bulto,  Figure  or  image  in  sculpture. 
Menear,  ó  tocar  á  otro  el  bulto,  To  give  one  a 
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nice  drubbing.  Ser  de  bulto,  To  be  bulky.  A’ 
bulto,  By  the  bulk.  Comprar  las  cosas  á  bulto, 
To  buy  wholesale,  or  by  the  lump. 

Bululú,  sm.  (Ant.)  Strolling  comedian,  who  alone 
represented  in  old  times  a  comedy  or  farce, 
changing  his  voice  according  to  the  different 
characters. 

Bunéto,  sm.  Hedge-sparrow. 

Bunio,  sm.  Sort  of  earth-nut  or  pig-nut. 

Buñoléro,  ra.  s.  One  that  makes  or  sells  bunns. 

Buñuelo,  sm.  Bunn  or  fritter  made  of  a  paste  of 
flour  and  eggs,  and  fried  in  oil.  Es  buñuelo  ? 
Is  it  nothing  ?  observed  to  those  inconsider¬ 
ate  persons,  who  would  have  things  done 
without  the  necessary  time. 

Bupréste,  sm.  Sort  of  Spanish  fly. 

Buque,  sm.  l.(Naut.)  Bulk,  capacity,  orburthen 
of  a  ship.  2.  Hull  of  a  ship.  3.  Vessel,  ship. 

Burato,  sm.  1.  Sort  of  woollen  stuff  much 
worn  for  mourning,  and  clergymen’s  dress.  2. 
Transparent  veil  of  a  light  silk  stuff,  worn  by 
women. 

Burba,  sf.  African  coin  of  small  value. 

Burbalur,  sm.  Whale  of  a  large  kind. 

Burbuja,  sf.  Bubble,  a  small  bladder  of  wmter, 
filled  and  expanded  with  air. 

Burbujear,  vn.  To  bubble,  to  rise  in  bubbles. 

Burbujita,  sf.  Small  bubble. 

Burcho,  sm.  (Naút.)  Sort  of  large  sloop  orbarge. 

Burdas,  sf.  pi.  (Naút.)  Back-stays. 

Burdégano,  sm.  (Ant.)  Mule,  offspring  of  ahorse 
and  she-ass. 

Burdél,  sm.  Brothel. — a.  (Ant.)  Libidinous. 

Burdeléro,  ra.  s.  V.  Alcahuete. 

Burdinállas,  sf.  (Naút.)  Sprit-top-sail-stay. 

Búrdo,  da.  a.  Coarse,  common,  ordinary. 

Buréles,  sm.  pi.  (Naút.)  Wooden  rollers  with  a 
point  for  different  uses.  Bureles  de  hierro  pa¬ 
in  engarzar  motones,  Splicing  fids.  V.  Pasa¬ 
dor.  Burel,  (Bias.)  Bar,  being  the  ninth  part 
of  a  shield. 

Buréngue,  sm.  (Mur.)  Mulatto-slave. 

Buréo,  sm.  1.  Court  of  justice,  in  which  matters 
are  tried  relative  to  persons  of  the  king’s  house¬ 
hold.  3.  Entertainment,  amusement,  diversion. 
Entrar  en  buero,  To  meet  for  the  purpose  of 
inquiring  into  or  discussing  a  subject. 

Búrga,  sf.  Hot  spring  of  mineral  waters  used  for 
bathing. 

Borgalés,  sm.  1.  Ancient  coin  made  at  Burgos. 
2.  Wind  blowing  from  Burgos. 

Búrges,  sm.  Native  or  inhabitant  of  a  village. 

Búrgo,  sm.  Borough.  Burgo-maestre,  Burgo¬ 
master,  the  chief  magistrate  of  the  cities  in 
Germany. 

Buriél,  a.  Reddish,  between  dark  red  and  black. 

Buriél,  sm.  1.  Kersey,  a  coarse  cloth.  2.  Hope- 
walk,  manufactory  for  cordage. 

Buril,  sm.  Burine,  graver,  a  tool  used  in  graving. 
Buril  de  punta ,  Sharp-pointed  burine.  Buril 
chaple  redonda,  Curved  burine. 

Burilada,  sf.  1.  Line  or  stroke  of  a  burine.  2. 
Grains  of  silver  taken  out  by  an  assay er,  to 
try  whether  it  is  standard  silver. 

Buriladúra,  sf.  1.  Act  of  engraving  with  a  gra¬ 
ver.  2.  Print  or  picture  engraved. 

Burilar,  va.  To  engrave,  to  grave,  to  picture  by 
incisions  made  with  a  burine  or  graver. 


Burjaca,  sf.  Leather-bag  carried  by  pilgrims  or 
beggars. 

Búrla,  sf.  1.  Sneer,  an  expression  of  derision  or 
contempt.  2.  Trick,  a  slight  fraud  or  deceit. 
Burla  burlando  le  dixo  buenas  claridades, 
Between  joke  and  earnest  he  told  him  some 
plain  truths.  Burlas,  Falsities  advanced  in 
a  jocular  style.  Dexadas  las  burlas,  Setting 
jokes  aside.  Hablar  de  burlas,  To  speak  in 
jest.  Hombre  de  burlas,  Empty  jester.  No  es 
hombre  de  burlas,  He  is  a  plain  honest  man. 
Decir  algunas  cosas  entre  burlas  y  veras,  To 
say  something  between  joke  and  earnest.  De 
burlas,  In  jest. 

Burlador,  ra.  s.  1.  Wag,  jester,  scoffer.  2. 
Earthen  vessel,  so  contrived  that  the  liquor 
runs  out  through  hidden  holes  when  it  is  put 
to  the  lips.  3.  Hidden  or  concealed  squirt, 
which  throws  out  water  on  those  who  come 
near. 

Burlar,  va.  1.  To  ridicule,  to  mock,  to  scoff. 
2.  To  play  tricks,  to  deceive.  3.  To  frustrate 
one’s  views,  to  destroy  one’s  hopes. 

Burlería,  sf.  1.  Fun,  pun,  artifice.  2.  Romantic 
tale.  3. Deceit,  illusion.  4. Derision,  reproach. 

Burlésco,  ca.  a.  Burlesque,  jocular,  ludicrous. 

Burlésco,  sm.  (Rar.)  Wag,  jester,  scoffer. 

Burléta,  illa,  y  íta.  sf.  Little  trick,  fun,  or  joke. 

Burlón,  na.  s.  Great  wag,  jester,  or  scoffer. 

Rúrra,  sf.  A  she-ass.  Caer  de  su  burra,  To  fall 
from  one’s  hobby-horse,  to  become  sensible 
of  one’s  errors. 

Burrada,  sf.  1.  Drove  of  asses.  2.  Stupid  or 
foolish  action  or  saying. 

Burrageár,  va.  V.  Borragear. 

Burrajo,  sm.  Dry  stable-dung  to  heat  ovens. 

Burrázo,  za.  s.  Large  or  big  ass. 

Burrero,  sm.  1.  Ass-keeper,  who  sells  asses’ milk 
for  medicine.  2.  Jack-ass-keeper. 

Burríllo,  sm.  (Fam.)  V.  Añalejo. 

Búrro,  sm.  1.  Ass.  2.  Stupid,  ignorant  being. 
Es  un  burro  cargado  de  letras,  He  is  an  un¬ 
mannerly  clown  with  all  his  learning.  3.  Horse 
on  which  sawyers  saw  boards  or  timber.  4. 
Wheel  which  puts  the  machine  in  motion  that 
twists  and  reels  silk.  Es  un  burro  en  el  tra¬ 
bajo,  He  works  and  drudges  like  an  ass.  Bur¬ 
ros  de  la  mesana,  (Naút.)  Mizen-bow-lines. 

Burrúcho,  sm.  Young  or  little  as. 

Burrumbada,  sf.  V.  Barrumbada. 

Burujo,  sm.  1.  Skin  or  dregs  of  pressed  olives 
or  grapes.  2.  Lump  of  pressed  wood,  or  any 
other  matter. 

Burújon  y  Burullón,  sm.  1.  Large  nob  or  lump. 
2.  Protuberance  in  the  head  caused  by  a 
stroke. 

Burujoncillo,  sm.  Little  knob  or  protuberance. 

Busardas , sf.pl.  (Naút.)  Breast-hooks,  compass- 
timbers,  which  serve  to  strengthen  the  stem. 

Búsca,  sf.  1.  The  act  of  searching  a  registry  or 
office  for  some  papers  or  writings.  2.  Terrier, 
or  other  dog,  which  starts,  rouses,  or  springs 
the  game.  3.  Troop  of  huntsmen,  drivers,  and 
terriers,  that  overrun  a  forest  to  rouse  the 
game. 

Buscador,  ra.  s.  Searcher,  investigator. 

Buscamiénto,  sm.  Search,  research,  inquiry. 

Buscapiés,  sm.  1 .  Squib  running  about  between 
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people’s  feet.  2.  (Met.)  Word  dropped  in  the 
course  of  conversation  to  come  at  the  bottom 
of  something. 

cj  Buscar,  va.  To  seek,  to  search,  to  endeavour  to 
find  out.  Buscar  tres  pies  á  el  gato  y  el  tiene 
quatro,  To  pick  a  quarrel.  Quien  busca  halla, 
He  that  seeks  will  find.  Buscar  el  vivo  A  una 
pieza,  6  canon,  To  take  the  calibre  of  a  gun. 
i  Buscaruidos,  sm.  Restless,  quarrelsome  fellow. 

,i  Buscavidas,  sm.  A  person  prying  into  the  ac¬ 
tions  of  others. 

d  Busco,  sm.  (Ant.)  Track  of  an  animal, 
ij  Buscón,  na.  s.  1.  Searcher.  2.  Cheat,  pilferer, 
filcher,  petty  robber. 

i  Busilis,  sm.  (In  Cant  Language,)  The  point  in 
question  where  the  difficulty  lies.  Dar  en  el 
busilis,  T(»  hit  the  mark, 
r!  Búso,  sm.  Hole.  V.  Agujero. 

¡Busto,  sm.  1.  Bust,  a  figure  representing  the 
d  human  head  and  neck.  2.  Tomb, 
j  Butifarra,  sf.  1.  Sort  of  sausage  made  in  Cata- 
.1  Ionia.  2.  Gaskins,  long  wide  breeches  like 
:i  trowsers. 

I  Butíllo,  11a.  a.  Of  a  pale  yellowish  colour. 

N  Butiondo,  da.  a.  (Ant.)  V.  Hediondo. 

S  Butiro,  sm.  (Ant.)  Butter.  V.  Manteca. 
iButório,  sm.  (Orn.)  Bittern.  Ardea  stellaris  L. 
ti  Butrino,  sm.  Fowling-net  for  catching  birds, 
ti  Butrón,  sm.  Net  for  birds.  V.  Buytron. 

;  Buxéda,  Buxedál,  ó  Buxédo,  s.  Plantation  of 
■<J  box-trees. 

;  iBuxería,  sf.  Gewgaw,  bauble,  toy  of  little  value. 
/JBuxéta,  sf.  1.  Box  made  of  box-wood.  2.  Per¬ 
il  fume-box. 

p;jBuxetilla,  sf.  Small  perfume-box. 

I  - - - - - - 
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Is  the  third  letter  of  the  alphabet,  and  be¬ 
fore  e  and  i  lias  generally  the  sound  of 
i[j  the  English  th  in  thick,  or  the  soft  z  in  zeal ; 
M  before  a,  o,  u,  l,  and  r,  it  sounds  like  k.  It  is 
lii|  also  a  numeral,  as,  C.  100  •  Iq.  500,  and 
y  CI^.  1000.  The- Spanish  Academicians  con- 
i  (  sider  ch  as  a  distinct  letter,  double  in  figure 
ia  but  simple  in  value,  and  therefore  place  it 
after  all  the  other  words  beginning  with  a  c. 
t  i  In  this  work  it  is  retained  in  the  place  usual  in 
i|  English.  Ch  has  always  the  soft  sound  in  Spa- 
ri .-j  nish,  the  same  as  in  the  English  word  church, 
M  except  in  words  derived  from  Greek  or  He¬ 
rí;  brew,  as  Christo,  Melchisedech,  &c.  where  it 
is  pronounced  as  k  ;  but  in  such  words  the  h 
:j  is  often  omitted,  or  the  orthography  changed, 
ij  as  in  mecánica,  querubín,  química,  &c. 
j  Cti,  part.  (Ant.)  Because,  for,  the  same  as. 

¡Cab  Adelantre,  ad.  (Ant.)  In  future,  hencefor- 
i't  waid. 

cCáb  ó  Cabe,  sm.  Corn-measure  of  different  ca- 

I I  pacity  in  different  provinces. 

ijCabáco,  sm.  1.  End  or  small  piece  of  wood.  2. 
f  ij  (Naut.)  End  of  round  timber,  which  remains 
1  j  when  masts  are  made. 

1  fCabfil,  a.  1.  Just,  exact  ;  applied  to  weight  or 
if  measure.  2.  Perfect,  complete.  Al  cabal,  Per¬ 
il  fectlv,  justly.  3.  Falling  to  one’s  share  or  di- 
I  Fol.  I. 


Buxéto,  sm.  Burnisher,  a  polishing  stick  used 
by  shoemakers  to  give  a  gloss  to  their  work. 

Bfixo,  sm.  Wooden  frame  on  which  painters  fix 
their  canvass  to  paint  on. 

Buy,  sm.  (Ant.)  V.  Buey. 

Buyo,  sm.  1.  Hut,  shepherd’s  cottage.  2.  Buf¬ 
falo  snake.  Boa  constrictor  L. 

Búytre,  sm.  (Orn.)  Vulture.  Vultur  L.  Mas 
vale  páxaro  en  mano  que  buytre  volando , 
(Prov.)  A  bird  in  the  hand  is  worth  two  in 
the  bush. 

Buytréra,  sf.  Place  where  fowlers  feed  vultures. 

Buytréro,  sm.  Vulture-fowler,  one  whose  busi¬ 
ness  is  to  feed  and  chase  birds. 

Buytrón,  sm.  1.  Basket  made  of  osiers  to  catch 
fish.  2.  Partridge-net.  3.  Furnace  where  sil¬ 
ver-ores  are  smelted  to  extract  the  ore.  4. 
Snare  or  inclosure  into  which  game  is  driven. 

Buz,  sm.  Kiss,  given  out  of  respect  and  reve¬ 
rent  regard.  Hacer  el  buz,  To  do  homage  or 
pay  respect  in  a  servile  manner. 

Búzano,  sm.  1.  (Ant.)  Diver.  2.  Kind  of  cul- 
verin. 

Buzo,  sm.  1.  Diver,  one  that  goes  under  water 
in  search  of  things  dropped  into  the  sea  or 
rivers.  2.  An  ancient  kind  of  ship.  De  buzos, 
V.  De  bruces. 

Buzón,  sm.  1.  Conduit,  canal.  2.  Hole  through 
which  letters  are  thrown  into  the  post-office. 

3.  Lid  or  cover  of  cisterns,  ponds,  jars,  &c. 

4.  (In  Foundries)  Hook,  to  take  off  the 
lids  of  melting-pots.  5.  Sluice  of  the  water¬ 
course  at  a  mill.  6.  Ancient  kind  of  battering- 
ram. 
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vidend.  Por  su  cabal,  With  all  his  might, 
most  earnestly.  Por  sus  cabales,  Exactly,  per¬ 
fectly,  to  the  very  point ;  according  to  rule 
and  order  ;  for  its  just  price,  according  to 
what  it  is  worth. 

Cabala,  sf.  1.  Cabala,  mystical  knowledge  of  the 
celestial  bodies.  2.  Secret  science  of  the  He¬ 
brew  rabbins.  3.  Cabal,  intrigue. 

Cabaléro,  sm.  (Ant.)  Horseman,  a  soldier  on 
horseback. 

Cabalgada,  sf.  1.  People  on  horseback  making  an 
incursion  into  a  country.  2.  Cavalcade,  a  pro¬ 
cession  on  horseback.  3.  Booty  or  spoils  taken 
by  an  incursion  into  an  enemy’s  country. 

Cabalgadór,  sm.  1.  Horseman  who  goes  in  pro¬ 
cession.  2.  (Ant.)  Mounting-block,  whence 
people  mount  on  horseback. 

Cabalgadura,  sf.  Sumpter,  a  beast  of  burthen. 

Cabalgar,  vn.  i.  To  parade  on  horseback,  to  go 
in  a  cavalcade.  2.  To  mount  on  horseback. — 
va.  1 .  To  cover  a  mare  ;  applied  to  a  stone- 
horse.  2.  Cabalgar  la  artillería,  To  mount 
cannon  on  their  carriages. 

Cabalgar,  sm.  (Ant.)  Harness. 

Cabalhuéste,  sm.  Kind  of  saddle. 

Cabalista,  sm.  Cabalist,  one  skilled  in  the  tradi¬ 
tions  of  the  Hebrews. 

Cabalístico, ca.a. Cabalistic,  relating  to  thecabaia. 

K 


CAB 


CAB 


Caballa,  sf.  Horse-mackerel.  Scomber  hippos  L. 

Caballada,  sf.  Stud  of  horses  or  mares. 

Caballáge,  sm.  1.  Place  where  mares  and  she- 
asses  are  served  by  stone-horses,  or  jack-asses. 
2.  Money  paid  for  that  service. 

Caballar,  sm.  Mackerel.  Scomber  scombrus  L. 

Caballar,  a.  Belonging  to  or  resembling  horses. 

Gaballéjo,  sm.  1.  Little  horse,  nag.  2.  Wooden 
frame  for  shoeing  unruly  horses. 

Caballeráto,  sm.  1.  Right  of  laymen  to  enjoy 
ecclesiastical  benefices  by  virtue  of  the  pope’s 
dispensation.  2.  The  benefice  enjoyed  by  vir¬ 
tue  of  the  said  dispensation.  3.  Privilege  of 
gentleman  or  esquire,  in  Catalonia,  granted 
by  the  Spanish  monarch,  and  giving  a  middle 
rank  between  the  nobility  and  citizens. 

Caballerear,  vn.  To  set  up  for  a  gentleman. 

Caballerésco,  ca.  a.  Belonging  to,  or  having  the 
appearance  of  a  gentleman. 

Caballeréte  ó  ito,  sm.  Spruce  young  gentleman. 

Caballería,  sf.  1.  Saddle-horse,  saddle-mule.  Ca¬ 
ballería  menor ,  Jack-ass.  2.  Cavalry,  horse- 
troops.  3.  Art  of  managing  a  horse,  and 
mounting  on  horseback.  4.  Military  order,  as 
Calatrava,  &c.  5.  Assembly  of  knights  of  mi¬ 
litary  orders.  6.  Institution  and  profession  of 
knights.  7.  Body  of  the  nobility  of  a  pro¬ 
vince  or  place.  8.  Service  rendered  by  knights 
and  nobles.  9.  Share  of  spoils  given  to  a 
knight,  according  to  his  rank  and  merit.  10. 
Lot  or  measure  of  land.  11.  Pre-eminence 
and  privileges  of  knights,  nobleness  of  mind. 
Libros  de  caballería,  Books  of  knight-errantry. 
Caballería  andante,  The  profession  of  knight- 
errantry.  Andarse  en  caballerías,  (Met.)  To 
make  a  fulsome  show  of  superfluous  compli¬ 
ments. 

Caballeriza,  sf.  1.  Stable,  a  house  for  beasts.  2. 
Number  of  horses,  mules,  &c.  standing  in  a 
stable. 

Caballerizo,  sm.  Head  groom  of  a  stable.  Ca¬ 
ballerizo  del  rey,  Equerry  to  the  king.  Ca¬ 
ballerizo  mayor  del  rey,  Master  of  the  horse  to 
the  king. 

Caballéro,  sm.  1.  Knight,  member  of  a  military 
order.  2.  Horseman,  soldier  on  horseback.  3. 
Nobleman.  4.  Cavalier,  a  sort  of  fortification. 
5.  Old  Spanish  dance.  6.  (Orn.)  Red-legged 
horseman,  garnbet.  Tringa  gambetta  L.  7. 
Caballero  andante,  Knight-errant  who  wan¬ 
ders  about  in  quest  of  adventures  :  poor  re¬ 
duced  gentleman  strolling  from  place  to  place. 
8.  Ir  caballero,  To  go  on  horseback.  9.  Cabal¬ 
lero  de  sierra  ó  de  la  sierra,  Ranger  of  a  forest 
or  mountain.  A'  caballero,  Above,  in  a  superior 
degree.  Armar  d  caballero,  To  arm  one’s  self 
as  a  knight.  Meterse  ú  caballero.  To  assume 
or  affect  the  character  of  a  gentleman  or  a 
knight.  Caballero  pardo,  (Ant.)  Upstart 
knight ;  gentleman  by  creation  not  family. 

Caballerosamente,  ad.  Generously,  nobly,  In  a 
gentlemanlike  manner. 

Caballeroso,  sa.  a.  1.  Noble,  generous,  genteel. 
2.  Gentlemanlike,  having  the  manners  and  de¬ 
portment  of  a  gentleman. 

Caballeróte, sm.  Graceless, unpolished  gentleman 

Caballeta,  sf.  Field-cricket.  Gryllus  campes- 
tris  Tj. 

Caballétc,  sm.  1.  Ridge  of  a  house  forming  an 


acute  angle.  2-  Horse,  an  instrument  of  tor¬ 
ture.  3.  Brake,  an  instrument  for  dressing 
hemp  and  flax.  4.  Ridge  between  two  furrows, 
raised  by  a  ploughshare.  5.  Cover  over  the 
funnel  of  a  chimney,  made  of  tiles  in  a  pyra- 
midical  form.  6.  Bridge  of  the  nose.  7.  Gal¬ 
lows  of  a  printing-press.  Caballete-de  aserrar, 
Sawyer’s  trestle  or  horse.  Caballete  de  colchar 
cabos,  (Naut.)  Rope-laying  trussel,  a  stake- 
head.  Caballete  de  pintor,  Painter’s  easel. 

Caballíco  y  ito,  sm.  1.  Little  horse,  pony.  2. 
Stick  or  cane  on  which  children  ride,  a  rock¬ 
ing-horse. 

Caballillo,  sm.  (Ant.)  Small  ridge. 

Cabállo,  sm.  1.  Horse,  a  quadruped  used  for  ri¬ 
ding,  draught,  and  carriage.  Caballo  padre. 
Stone-horse,  a  stallion.  Caballo  de  montar,  6 
silla,  Saddle-horse.  Caballo  de  albaro,  Pack- 
horse.  Caballo  castrado,  ó  capado,  Gelding. 
Caballo  de  coche ,  Coach-horse.  Caballo  fri- 
son,  Draught-horse,  Flanders  horse.  Caballo 
de  guerra,  Charger.  Caballo  de  aldaba  ó  de 
regalo,  Sumpter  or  state  horse.  Caballo  de  ar¬ 
cabuz,  Horse  that  stands  the  fire.  Caballo  de 
caza,  Hunter.  Caballo  de  brida  y  de  corredor. 
Racer,  a  race-horse.  Caballo,  rabón,  Docked 
horse,  a  short-tailed  horse.  Caballo  desore¬ 
jado,  Cropped  horse.  Caballo  de  escuela. 
Horse  well  broken  in  at  the  manege.  Caballo 
de  vara,  Shaft-horse.  Caballo  aguililla,  Peru¬ 
vian  horse  very  swift.  Hacer  mal  á  un  ca¬ 
ballo,  To  break  in  a  horse,  to  make  him  an¬ 
swer  to  spur  and  bridle.  Sacar  bien  su  cabal¬ 
lo,  (Met.)  To  extricate  one’s  self  decently  out 
of  a  difficulty.  Caballo  de  buena  boca,  (Met.) 
A  person  w'ho  accommodates  himself  readily 
to  every  thing  whether  good  or  bad.  Caballo 
defrisia,  (Alii.)  Chevaux-de-frise,  a  military 
instrument.  Caballo  de  palo,  (Joe.)  Any  ves¬ 
sel  to  go  to  sea  in  ;  (Vulg.)  Rack  for  crimi¬ 
nals.  Caballo  marino,  River  horse.  Hippopo¬ 
tamus  L.  :  Pipe-fish,  sea-horse.  Syngnathus 
hippocampus  L.  2.  Figure  onhorseback,  equi¬ 
valent  to  the  queen,  at  cards.  3.  Trestle,  bench 
on  which  planks  or  boards  are  laid  for  masons 
and  plasterers  to  work  on.  4.  Knight  in  the 
game  of  chess.  A'  caballo.  On  horseback. 
Cabdllos,  Horse,  cavalry,  soldiers  mounted  on 
horseback.  5.  Bubo,  tumor  in  the  groin.  6. 
Thread  which  ravels  others.  Huir  d  uña  de 
caballo,  To  have  a  hair-breadth  escape ;  to 
extricate  one’s  self  from  any  difficulty  by  pru¬ 
dence  and  energy. 

Caballón,  sm.  1 .  Large,  clumsy  horse.  2.  Ridge 
of  ploughed  land  between  two  furrows. 

Caballóna,  sf.  Queen  in  the  game  of  chess. 

Caballuélo,  sm.  (Dim.)  Little  horse. 

Caballuno,  na.  a.  Belonging  to  a  horse. 

Cabalméntc,  ad.  Exactly,  completely,  perfectly. 

Cabalúste,  sm.  Kind  of  saddle. 

Cabana,  sf.  1.  Shepherd’s  hut,  cottage,  or  cabin. 
2.  Flock  of  ewes  or  breeding  sheep.  3.  Drove 
of  asses  for  carrying  corn.  4.  (Extr.)  Weekly 
allowance  of  bread,  oil,  vinegar,  and  salt,  for 
shepherds.  5.  Line  drawn  on  a  billiard-table, 
within  which  the  players  must  play.  6.  Land¬ 
scape  representing  a  shepherd’s  hut  or  cot¬ 
tage,  with  fowls,  and  other  domestic  animals. 
7.  Cabaña  real,  A  meeting  of  the  owners  of 
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1  ravelling  flocks,  who  compose  the  council  of 
mesta. 

Cabañal,  sm.  Road  for  flocks  of  sheep  and 
o  roves  of  cattle. 

Cabañero,  sm.  (Ant.)  Shepherd  ;  drover. 
Cabañero,  ra.  «.  Belonging  to  the  drove  of  mules 
and  asses  which  go  with  a  flock  of  sheep. 
Cabañil  6  Cabañal,  a.  V.  Cabañero. 

Cabañil,  sm.  Herd  or  keeper  of  mules  and  asses, 
w’hich  are  kept  for  carrying  corn. 

Cabañuéla,  sf.  Small  hut  or  cottage.  Cabañue¬ 
las,  Festival  of  the  Jews  of  Toledo. 

Cabúza,  sf.  Large  or  wride  cloak  with  hood  and 
sleeves,  worn  in  bad  weather. 

Cabdal,  Y.  Caudal. 

Cabdillar,  va.  Y.  Acaudillar. 

Cabe,  sm.  Stroke  given  by  balls,  in  the  game  of 
argolla ,  whereby  the  player  gains  a  point. 
Dar  un  cabe  al  bolsillo,  d  la  hacienda,  &¡c. 
(Met.)  To  give  a  shake  to  one’s  purse,  to 
hurt  one  in  his  business,  fortune,  &c.  Cabe  de 
pala  ópuleta ,  Opportunity,  fortunate  moment 
to  attain  any  object. 

Cabe,  prep.  (Ant.)  V.  Cerca  ó  Junto. 

Cabecear,  vn.  l.To  nod  with  sleep,  to  hang  the 
head  on  one  side  or  another.  2.  To  shake  the 
head,  as  a  sign  of  disapprobation.  3.  To  raise 
or  lower  the  head  ;  applied  to  horses.  4.  To 
incline  to  one  side  ;  applied  to  a  load  which 
is  not  well  balanced.  5.  (Naut.)  To  pitch. — 
va.  l.In  writing  to  give  some  letters  the  ne- 
cessary  thick  stroke.  2.  (Among  Bookbinders) 
To  put  the  head-band  to  a  book.  3.  to  garnish 
cloth  with  edgings  of  tape  or  lace.  4.  To  cau¬ 
terise  a  vein.  5.  To  head  wine,  by  adding 
some  old  to  give  it  strength. 

Cabecéo,  sm.  Act  of  nodding  or  shaking  the 
head. 

Cabecéquia,  sm.  (Ar.)  Inspector  of  watering 
sluices,  guardian  of  water-courses. 

Cabecera,  sf.  1.  Upper  end  of  a  hall  or  table.  2. 
Bolster  or  pillow  at  the  head  of  abed.  Estar 
ó  asistir  á  la  cabecera  del  enfermo,  To  nurse  or 
attend  a  sick  person.  3.  Beginning  of  an  in¬ 
strument  or  other  writing.  4.  Executor,  trus¬ 
tee.  5.  Office  of  an  executor  or  trustee.  6. 
Captain.  7.  Capital  of  a  kingdom,  or  of  a 
province.  8.  V.  Viñeta. 

Cabecéro,  sm.  1.  Lintel,  the  upper  part  of  a 
door-frame.  2.  Head  of  a  branch  of  a  noble 
family.  3.  Compress. 

Cabeciáncho,  cha.  a.  Broad  or  flat  headed  ;  ap¬ 
plied  to  nails. 

Cabecilla  y  íta,  sf.  1.  Small  head.  2.  Wrong¬ 
headed  person,  full  of  levity,  indiscretion, 
nnd  whims. 

Cabellazo,  sm.  Large  bush  of  hair. 

Cabeliéjo,  sm.  Little  hair. 

Cabelléra,  sf.  1.  Long  hair  spread  over  the 
shoulders.  2.  False  hair.  3.  Tail  of  a  comet. 
Cabello,  sm.  Hair  of  the  head.  Uevar  d  uno  de 
un  cabello,  To  lead  one  by  the  nose.  No  fal¬ 
tar  enun  cabello,  Not  to  be  wanting  in  the 
least  thing.  No  monta  un  cabello,  It  is  not 
worth  a  rush.  Hender  un  cabello  en  el  ayre, 
To  split  a  hair,  to  be  wonderfully  acute.  En 
cabello ,  In  a  dishevelled  manner.  Asirse  de 
un  cabello,  To  catch  at  a  hair,  to  adopt  any 
pretext.— p/.  1.  Large  sinews  in  mutton, 


which,  by  much  boiling,  are  split  into  small  fi¬ 
bres.  2.  libres,  the  slender  filaments  of  plants. 
Cabellos  de  ángel,  Conserve  of  fruit  cut  into 
small  threads.  Estar  colgado  de  los  cabellos, 
To  be  in  anxious  expectation  of  the  issue  of 
a  critical  affair.  Tomar  la  ocasión  por  los  ca¬ 
bellos,  (Met.)  To  profit  by  the  occasion.  Truer 
alguna  cosa  por  los  cabellos,  (Met.)  To  appro¬ 
priate  a  thing  to  one’s  self  in  a  violent  man¬ 
ner.  Arrancarse  Jos  cabellos,  To  pull  or  tear 
one’s  hair.  Arrastrar  d  uno  por  los  cabellos, 
To  drag  one  away  by  the  hair. 

Cabelludo,  da.  a.  Having  long  and  thick  hair. 

Cabelludo,  sm.  Kind  of  sea-fish. 

Caballuélo,  sm.  Thin  and  short  hair. 

Cabér,  vn.  1.  To  be  able  or  capable  to  contain. 

2.  To  have  room,  place,  or  right  of  admission. 

3.  To  be  entitled  to  a  thing.  4.  To  fali  to  one’s 
share.  Honra  y  provecho  no  caben  en  un  saco, 
(Prov.)  Honour  and  money  are  seldom  found 
together.  No  caber  de  gozo,  To  be  overjoyed. 
No  caber  de  pies,  To  have  no  room  to 
stand.  No  caber  en  el  mundo,  To  be  elated 
with  excessive  pride,  to  be  puffed  up  with 
vanity.  No  caber  en  si.  To  be  full  of  one’s 
own  merits.  Todo  cabe,  It  is  all  possible  ;  it 
may  well  be  so.  Todo  cabe  en  fulano,  He  is 
capable  of  any  thing.  No  cabe  mas,  Nothing 
more  to  be  desired ;  any  thing  that  has 
arrived  at  its  ultimate  point. — va.  To  contain, 
to  comprise,  to  include. 

Cabéro,  sm.  Maker  of  handles  for  working  tools. 

Cabestráge,  sm.  1.  Halter,  and  other  head-tack¬ 
ling  for  beasts.  2.  Money  paid  to  a  driver  for 
conducting  cattle  to  market.  3.  Act  of  tying 
a  beast  with  a  halter  or  collar. 

Cabestrante,  sm.  V.  Cabrestante. 

Cabestrar,  va.  To  halter,  to  bind  with  a  halter. 
— vn.  To  fowl  with  a  stalking-ox. 

Cabestrear,  vn.  To  follow  one  willingly  who 
leads  by  a  halter  or  collar;  applied  to  beasts. 

Cabestrería,  sf.  Shop  wdiere  halters  and  collars 
are  made  and  sold. 

Cabestrero,  sm.  One  who  makes  or  retails  halters 
and  collars. 

Cabestrero,  ra.  a.  Being  so  tame  as  to  be  led  by 
a  halter. 

Cabestrillo,  sm.  1.  Sling  suspended  from  the 
neck,  in  which  a  sore  arm  or  hand  is  carried. 
2.  Kind  of  hoop,  which  keeps  the  cheeks  of  a 
saw  tight.  3.  Gold  or  silver  chain,  formerly 
worn  by  women  about  their  necks.  Buey  de 
cabrestillo,  Stalking-ox. 

Cabéstro,  sm.  1.  Halter,  put  on  the  head  of  an 
animal  to  lead  it  with.  2.  Bell-ox,  a  lame 
bullock  with  a  bell  round  his  neck,  to  lead 
the  rest  of  a  drove  of  black  cattle.  Traer  al¬ 
guno  de  cabestro,  To  lead  one  by  the  nose.  3. 
(Ant.)  Chain.  V.  Cabestrillo.  4.  Pimp  to  his 
own  wife. 

Cabeza  sf.  1.  Head,  that  part  of  the  body, 
which  contains  the  brain,  face,  &c.  2.  Part  of 
the  head  which  comprehends  the  cranium  and 
forehead.  3.  Precious  stone  of  an  irregular 
shape.  4.  A  person.  5.  Source  or  spring  of 
water.  6.  Chapter  of  a  book  or  treatise.  7. 
Judgement,  talents.  8.  Beginning  of  a  thing, 
e.  g.  of  a  book.  9.  End  or  extremity  of  a 
thing,  e.  g.  of  a  beam,  ora  bridge.  10.  Head 
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of  a  nail.  11.  Head  of  cattle.  Cabeza  mayor, 
Head  of  black  cattle.  Cabeza  menor,  Head  of 
sheep,  goats,  &c.  12.  Chief  governor  or  com¬ 
mander.  Cabeza  de  la  iglesia,  A  title  of  the 
Pope.  13.  Title-page  of  a  book.  14.  Diame¬ 
ter  of  a  column.  15.  Principal  town  of  a 
province.  16.  Head  of  a  process.  Cabeza  de 
aguas,  High  water.  Cabeza  de  un  muelle, 
Pier  or  mole  head.  Cabeza  de  ajos,  Head  of 
garlic.  Cabeza  de  monte,  Top  of  a  mountain. 
Cabeza  de  perro,  (Bot.)  Snap-dragon.  Cabe¬ 
zas,  Principal  parts  of  a  vessel ;  an  equestrian 
game.  Cabeza  torcida ,  Wrongheaded  fellows 
Cabeza  redonda,  (Met.)  Blockhead.  Á  un 
volver  de  cabeza,  In  an  instant.  Dar  de  cabe¬ 
za,  To  decline  in  one’s  fortune,  power,  or  au¬ 
thority.  Es  mala  cabeza,  He  is  a  man  of  bad 
principles.  Hablar  de  cabeza,  To  speak  with¬ 
out  ground  or  foundation.  Hacer  cabeza, 
(Ant.)  To  face  the  enemy.  Llevar  en  la  ca¬ 
beza,  To  be  frustrated  in  one’s  views  and  ex¬ 
pectations.  Meter  la  cabeza  en  el  puchero,  To 
follow  another’s  dictates,  whether  right  or 
w'rong.  No  tener  6  no  llevar  pies  ni  cabeza 
alguna  cosa,  To  have  neither  head  nor  tail. 
Otorgar  de  cabeza,  (Ant.)  To  give  a  nod  of 
approbation.  Perder  la  cabeza,  To  lose  one’s 
senses,  to  be  at  a  loss  how  to  act.  Poner  las 
cosas  pies  con  cabezas,  To  jumble  things  to¬ 
gether  in  a  confused  manner.  Sacar  de  su  ca¬ 
beza  alo-una  cosa,  To  strike  out  a  thing.  Te- 
ner  una  cabeza  de  hierro,  ó  de  bronce,  To  be 
indefatigable  in  business.  'Mala  cabeza,  ó  te¬ 
ner  mala  cabeza,  (Met.)  Without  judgement 
or  reflection  ;  weak-minded.  De  cabeza,  From 
memory. 

Cabezada,  sf.  1.  Stroke  or  butt  given  with  the 
head.  2.  Halter,  collar.  3.  Headstall  of  a  bri¬ 
dle.  4.  Pitching  of  a  ship.  5.  (Among  Book¬ 
binders,)  Head-band  of  a  book.  6.  Instep  of  a 
boot.  Dar  cabezadas,  To  nod,  to  fall  asleep. 
Darse  de  cabezadas,  To  screw  one’s  wits  in  the 
investigation  of  a  thing  without  success. 

Cabezáge,  sm.  (Ant.)  Poll-tax.  A'  cabezage, 
Per  head,  so  much  a  head. 

Cabezal,  sm,  1.  Head-piece  in  a  powder-mill.  2. 
Small  square  pillows  3.  Compress,  a  bolster  of 
folded  linen  laid  on  a  wound.  4.  Long  round 
bolster  which  crosses  a  bed.  5.  Post  of  a  door. 
Cabezdles  de  coche,  Standards  of  the  fore  and 
hind  parts  of  a  coach,  to  which  the  braces  are 
fastened.  6.  Mattress  or  piece  of  cloth  on  which 
peasants  sleep  on  benches  or  stones  at  the  fire. 

Cahezaléjo,  ico,  íllo,  y  íto.  sm.  1.  Little  pillow 
or  bolster.  2.  Small  compress. 

Cabezaléro,  ra.  s.  (Ant.)  V.  Albacea. 

Cabezo,  sm.  1.  Summit  of  a  hill.  2.  Shirtcollar. 

Cabezón,  sm.  1.  Register  of  the  different  taxes 
paid  to  government,  and  of  the  names  of  the 
contributors.  2.  Collar  of  a  shirt.  3.  Opening 
of  a  garment  for  the  head  to  pass  through.  4. 
Cavesson  or  noseband,  used  in  taming  or 
breaking  in  a  horse.  Llevar  por  los  cabezones, 
To  drag  along  by  the  collar.  Entra  por  ¡a 
magna,  y  sale  por  el  cabezón,  (Prov.)  Applied 
to  those  favourites  who  assume  authority  and 
dominion,  and  originating  in  the  ancient  ce¬ 
remony  of  adoption,  by  passing  the  person 
through  a  wide  sleeve  of  a  shift. 


Cabczórro,  sm.  Large,  disproportioned  head. 

Cabezudo, sm.  (let.)  Chub.  CyprinuscephalusL. 

Cabezudo,  da.  a.  1.  Large-headed,  having  a  big 
head.  2. Headstrong,  obstinate.  A 

Cabezuela,  sf.  1.  Small  head.  2.  Blockhead, 
dolt,  simpleton.  3.  Coarse  flour.  4.  Rose-bud, 
from  which  rose-water  is  distilled.  5.  Little 
glass-tube  in  a  velvet-loom.  6.  (Bot.)  Eryn- 
go.  Eryngium  tricuspidatum  L. 

Cabezuélo,  sm.  Little  head  or  top  of  any  thing. 

Cabial,  sm.  Caviare,  the  salted  eggs  of  a  sturgeon. 

Cabida,  sf.  Space  or  capacity  of  any  thing. 
Tener  cabida  con  una  persona,  To  be  in  high 
favour,  to  have  a  strong  influence  over  one. 

Cabido,  sm.  Knight  of  the  order  of  Malta,  who 
has  the  right  to  claim  a  commandery. 

Cabido,  a.  (Ant.)  Esteemed,  well  received. 

Cabildada,  sf.  (Bax.)  Hasty,  ill-grounded  reso¬ 
lution  or  proceeding  of  a  chapter  or  other 
ecclesiastic  body. 

Cabildánt,  sm.  He  who  has  a  vote  in  a  chapter. 

Cabildear,  vn.  To  hold  a  chapter. 

Cabildero,  a.  Belonging  to  a  chapter. 

Cabildo,  sm.  1.  Chapter  of  a  cathedral  or  colle¬ 
giate  church.  2.  Session  of  a  court  of  justice. 

3.  Meeting  of  a  chapter,  and  the  place  where 
the  meeting  is  held. 

Cabilla,  sf.  (Naut.)  Wooden  pin  with  which  the 
outside  planks  of  vessels  are  fastened. 

Cabillo,  sm.  Small  end  of  a  rope. 

Cabimiénto,  sm.  1.  Right  of  claiming  a  comman¬ 
dery  in  the  order  of  Malta.  2.  V.  Cabida.. 

Cabio,  sm.  Lintel  of  a  door. 

Cabíto,  sm.  V.  Cabillo.  Cubitos,  Small  lines. 

Cabizbáxo,  xa.  a.  1.  Down  in  the  mouth,  crest¬ 
fallen.  2.  Thoughtful,  pensive,  melancholy. 

Cabizcaído,  da.  «.Applied  to  persons  who  hang 
their  head  on  their  breast. 

Cabiztuérto,  ta.  s.  Wry-headed ;  hypocritical. 

Cable,  sm.  Cable,  a  strong  rope  fastened  to  the 
principal  anchor  of  a  ship.  Cable  de  esperanza, 
Sheet-cable,  the  largest  on  board  a  ship. 

Cabo,  sm.  1.  End  or  extremity  of  any  thing.  2. 
Cape,  headland,  or  promontory.  3.  Place,  seat. 

4.  Requisite.  5.  Lowestcard  in  the  game  called 
reversi.  6.  Paragraph,  article,  head.  7.  Chief, 
head,  commander.  8.  Haft,  handle.  9.  Cord¬ 
age.  Cabo  de  armería,  (Nav.)  The  original  man¬ 
sion  of  a  noble  family.  Cabo  de  año,  The  reli¬ 
gious  offices  performed  on  the  anniversary  of 
a  person’s  death.  Cabo  de  barro,  Chiselled  dol¬ 
lar  of  Mexico  ;  last  payment  or  balance  of  an 
account.  Cabo  de  forzados,  Keeper  or  overseer 
of  galley  slaves.  Cabo  de  esquadra,  Corporal. 
Cabo  de  ronda  de  alcabalas,  Tide-waiter, 
custom-house  officer.  Coger  todos  los  cabos, 
(Met.)  To  weigh  all  the  circumstances  of  a 
case.  Cabos  negros  en  las  mugeres,  Black  hair, 
eyes,  and  eye-browsof  awoman.  Cabosblancos, 
(Naut.)  Untarred  cordage.  Dar  cabo,  (Naut.) 
To  throw  out  a  rope  for  another  to  take  hold 
of.  Al  cabo,  At  last.  Dar  cabo  á  alguna  cosa, 
1  o  perfect  or  complete  a  thing  ;  to  destroy  a 
thing.  De  cabo,  Again,  once  more,  encore.  De 
cabo  á  rabo,  From  head  to  tail.  Estar  al  cabo 
de  algún  negocio,  To  be  thoroughly  acquaint¬ 
ed  with  the  nature  of  an  affair.  Estar  alguno 
al  cabo  ó  muy  al  cabo,  To  be  at  death’s  door. 
No  tener  cabo  ni  cuenta  una  cosa,  To  have 
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neither  head  nor  tail ;  applied  to  a  perplexed 
business.  Por  cabo  ó  por  el  cabo,  Lastly.  Por 
ningún  cabo,  By  no  means.  Volver  á  coger  el 
cabo,  To  resume  the  thread  of  a  discourse. 

Caboral,  sm.  (Ant.)  Captain. 

;jj  Cabotage,  sm.  (Naut.)l.  Coasting-trade.  2.  Pi¬ 
lotage. 

|  Cabra,  sf.  1.  Goat.  Capra  L.  2.  Engine  formerly 
used  to  throw  stones.  3.  Cabra  viontes,  Wild 
goat.  Capra  ibex  L.  La  cabra  siempre  lira  al 
monte,  What  is  bred  in  the  bone  will  not  come 
out  of  the  flesh  ;  or  Cat  after  kind. — pi.  1.  Red 
marks  on  the  legs  caused  by  tire.  2.  Small 
white  clouds  floating  in  the  air.  Echar  cabras 
ó  las  cabras,  To  play  for  who  will  pay  the 
reckoning.  Echar  las  cabras  á  otro,  lo  throw 
the  blame  upon  another. 

Cabrahigadiira,  sf.  Caprification. 
t  j  Cabrahigal  ó  Cabrahigar,  sm.  Grove  or  planta¬ 
tion  of  wild  fig-trees. 

X  Cabrahigar,  va.  To  improve  or  meliorate  a  fig- 
tree  ;  that  is,  to  string  up  some  male  figs, 
and  hang  them  on  the  branches  of  the  female 
fig-tree,  to  make  it  produce  better  fruit. 

Is  Cabrahigo,  sm.  The  male  wild  fig-tree,  or  its 
fruit  which  does  not  ripen. 

I  ¡I  Cabré,  sm.  (Ant.)  V.  Cable. 

Is  Cabreia,  sf.  (Ant.)  W ooden  machine  for  throw¬ 
ing  stones. 

U  Cabreo,  sm.  Register,  especially  of  the  privileges 
and  charters  of  cathedral  churches, 
hi  Cabrería,  sf.  Herd  of  goats. 

| it  Cabréro,  sm.  Goat-herd,  a  keeper  of  goats, 
jij  Cabrestante,  sm.  1.  (Naut.)  Capstan,  a  large 
windlass  for  heaving  up  the  anchor.  2»  Machine 
for  moving  and  raising  weighty  things,  such 
as  stones  for  building. 

I  ;  Cabría,  sf.  1.  Axle-tree.  2.  (Naut.)  Sheers,  a 
machine  used  for  setting  up  and  taking  out 
masts  for  want  of  hulks.  3.  Crane, 
ft!  Cabri ál,  sm.  Beam.V.  Viga. 

I¡  Cabrilla,  sf.  1.  Little  goat.  2.  (let.)  Prawn.  Can¬ 
cer  squilla  L. — pi.  1.  (Astr.)  Pleiades,  a 
northern  constellation.  2.  Stones  thrown  ob¬ 
liquely  on  the  water,  called  duck  and  drake. 
3.  Marks  on  the  legs  occasioned  by  fire, 
hi  Cabrillear,  vn.  To  throw  stones  along  the  sur¬ 
face  of  water. 

Ill  Cabrío,  sm.  Rafter,  beam,  or  other  timber,  used 
in  building. 

[1  Cabrío,  a.  Resembling  goats, 
ji!  Cabrióla,  sf.  1.  Caper  made  in  dancing,  b}'  mov¬ 
ing  the  feet  several  times  across  each  other 
before  they  reach  the  ground.  2.  Nimble  leap, 
hop,  or  jump. 

i  Cabriolar  ó  Cabriolear,  vn.  To  caper,  to  jump, 
ji  Cabrióle,  sm.  1.  Kind  of  cloak  used  by  ladies. 

2.  Narrow  riding  coat  without  sleeves, 
ill  Cabrita,  sf  1.  Little  she-kid.  2.  (Ant.)  Kid- 
skin  dressed.  3.  (Ant.)  Ancient  engine  to  cast 
stones. 

N  Cabritéro,  sm.  1.  Dealer  in  kids.  2.  One  who 
dresses  or  sells  kid-skins, 
i  Cabritilla,  sf.  A  dressed  or  tanned  lamb  or  kid- 
skin. 

j  Cabritíllo'y  Cabrito,  sm.  Kid,  the  young  of  a  goat. 

1  Cabritii.no,  na.  a.  (Ant.)  Of  the  goat  kind. 

I  Cabrón,  sm.  1.  Buck,  he-goat.  2.  One  who  con¬ 
sents  to  the  adultery  of  his  wife. 


Cabronada,  sf.  (Bax.)  Infamous  action  which  a 
man  permits  against  his  own  honour, 

Cabronázo,  sm.  (Aum.)  One  who  prostitutes 
his  own  wife. 

Cabroncíllo,  cito,  y  zuélo,  sm.  1 .  Easy  husband. 
2.  Fetid  herb  resembling  the  celtio  spikenard. 

Cabruno,  na.  a.  Resembling  a  goat. 

Cabsa,  sf.  (Ant.)  V.  Causa. 

Cabú,  sm.  Barren  ground. 

Cabujáda,  sm.  Hunting-saddle. 

Cabujón,  sm.  Rough,  unpolished  ruby. 

Cabuya,  sf.'  1.  Sort  of  sedge  or  grass,  of  which 
cords  are  made  in  America.  2.  (Ant.)  Cord 
or  rope  made  of  the  aloes-plant. 

Caca,  sf.  l.  Excrements  of  a  child.  2.  Word 
used  by  children  who  wish  to  go  to  stool. 

Cacahual  y  Cacaotal,  sm.  Plantation  of  chocolate 
trees. 

Cacahuate,  sm.  (Bot.)  American  earth-nut. 

Cacao,  sm..  1.  (Bot.)  Chocolate- tree.  Theobro- 
ma  cacao  L.  2.  Cocoa,  the  fruit  of  the  choco- 
laie-tree. 

Cacareadór,  ra.  s.  1.  Cock  that  crows,  a  hen  that 
cackles.  2.  Boaster,  braggart. 

Cacareár,  vn.  1 .  To  crow,  to  cackle.  2.  To  exag¬ 
gerate  one’s  own  actions,  to  brag,  to  boast. 

Cacaréo,  sm.  1.  Crowing  of  a  cock,  cackling  of 
a  hen.  2.  Boast,  brag. 

Cacear,  va.  To  toss  or  shake  something  in  a  pan. 

Cacéra,  sf.  1.  Canal,  channel,  or  conduit  of 
w'ater.  2.  Sort  of  pig-nuts. 

Cacería,  sf.  1.  Hunting  or  fowling  party.  2. 
(Pint.)  Landscape  representing  field  sports. 

Cacerilla,  sf.  Small  drain  or  canal. 

Cacerina,  sf.  Cartridge  box  or  pouch  in  which 
carabineers  carry  powder  and  ball. 

Cacerola,  sf.  Stewing  pan. 

Cacéta,  sf.  Small  pan  used  by  apothecaries. 

Cacha,  sf.  Handle  of  a  knife.  Hasta  las  cachas, 
full  to  the  brim. 

Cachada,  sf.  Stroke  of  one  top  against  another, 
when  boys  play  at  tops. 

Cacharádo,  sm.  Kind  of  linen. 

Cachar,  va.  (Ant.  Cast.)  To  break  in  pieces. 

Cacharro,  sm.  1.  Coarse  earthen  pot;  alsoa  piece 
of  it.  2.  (Met.)  Any  useless,  worthless  thing. 

Cachaza,  sf  1.  Inactivity,  tardiness.  2.  (Indias) 
Rum. 

Cachera,  sf.  Coarse  shagged  cloth  or  baize. 

Cachetas,  sf.  pi.  Teeth  or  wards  in  a  lock. 

Cachóte,  sm.  1.  Cheek,  the  side  of  the  face  be¬ 
low  the  eye.  2.  Fist,  a  blow  given  with  the 
hand  clenched.  Cachetes  ele  un  navio,  (Naut.) 
Bow  of  a  ship. 

Cachetéro,  sm.  Short  and  broad  knife  with  a 
sharp  point,  used  by  assassins. 

Cachetudo,  da.  a.  Plump  checked,  full  of  flesh. 

Cachicán,  sm.  Overseer  of  a  farm. 

Cachicuérno,  na.  a.  Having  a  handle  or  haft  of 
horn. 

Cachid iáblo,  sm.  1.  Hobgoblin.  2.  Disguised  in 
a  devil’s  mask.  3.  Having  an  odd  and  extra¬ 
vagant  appearance. 

Cachifollár,  va.  To  puff  or  blow'  with  the  cheeks. 

Cachigordéte,  ta;  y  ito,  ta.  a.  Squat,  thick  and 
plump. 

Cachilláda,  sf.  (Bax.)  Litter,  number  of  young 
brought  forth  by  an  animal  at  once. 

Cachipólla,s/’.Whitebutterflyonthebanks  of  rivers 
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Cachiporra,  sf.  1.  Stick  with  a  big  knob  used 
by  country  people.  2.  Vulgar  exclamation. 

Cachiporra,  sm.  (Joe.)  Chub-face. 

Cachivache,  sm.  1.  Broken  crockery  ware,  or 
other  old  trumpery,  laid  up  in  a  corner.  2. 
(Met.)  A  despicable,  useless,  worthless  fellow. 

Cacho,  sm.  1.  Slice,  piece  ;  applied  to  lemons, 
oranges,  or  melons.  2.  Game  ofchance  at  cards. 
3.  (let.)  lied  surmullet.  Mullus  barbatus  L. 

Cacho,  cha.  a.  Bent,  crooked,  inflected.  V. Gacho. 

Cachólas,  sf.  pi.  (Naut.)  Cheeks  of  the  masts. 

Cachónes,  sm.  pi.  Breakers,  waves  broken  by 
the  shore,  or  by  the  rocks  and  sand-banks. 

Cachónda,  a.  Perra  cachonda,  A  bitch  which  is 
hot  or  proud.  Cachondas,  (Ant.)  Slashed 
trowsers  formerly  worn. 

Cachondéz,  sf.  (Ant.)  Lust,  carnal  desire. 

Cachó po,  sm.  1 .  Gulph  of  the  sea  between  rocks. 
2.  Trunk  or  stump  of  a  tree  which  is  dry. 

Cachorreñas,  sf.  pi.  (And.)  Sort  of  soap,  made 
of  oil,  orange,  bread,  and  salt. 

Cachorrillo  y  íto.  sm.  1.  A  little  cub  or  whelp. 
2.  A  young  man ;  in  contempt.  3.  A  little 
pistol. 

Cachorro,  ra.  s.  1.  Grown  whelp  or  puppy  ; 
young  of  animals.  2.  Pocket  pistol. 

Cachucho,  sm.  1.  Oil-measure  containing  the 
sixth  part  of  a  pound.  2.  Cartridge.  3.  (Ant.) 
Clumsy  earthen-pot.  4.  Place  for  each  arrow 
in  a  quiver. 

Cachuéla,  sf.  Fricassee  made  of  the  livers  and 
lights  of  rabbits. 

Cachuélo,  sm.  (let.)  Small  river  fish  resembling 
an  anchovy. 

Cachuléra,  sf.  (Mur.)  Cavern  or  place  where  any 
one  hides. 

Cachumbo,  sm.  Kind  of  hard  cocoa  wood,  of 
which  rosaries,  &c.  are  made. 

Cuchúnde,  sf.  Paste  made  of  musk,  and  other 
aromatics,  which  the  Chinese  carry  in  their 
mouth  to  strengthen  the  stomach. 

Cachupín,  sm.  A  Spaniard  who  goes  and  settles 
in  the  Indies. 

Cacicazgo,  sm.  Dignity  and  territory  of  a  Ca¬ 
cique  or  Indian  prince. 

Cacillo  y  Cacito,  sm.  .Small  saucepan. 

Cacique,  sm.  Prince  or  nobleman  among  the 
Indians. 

Caco,  sm.  1.  Picket-pocket.  2.  A  coward. 

Cacofonía,  sf.  Cacophony,  a  harsh  or  unharmo- 
nious  sound. 

Cacoquimia,  sf.  Cacochymjq  depraved  state  of 
the  humours  of  the  human  body. 

Cacoquimico,  ca.  a.  Cacochymical. 

Cacoquimio,  sm.  He  who  suffers  melancholy, 
which  makes  him  pale  and  sorrowful. 

Cada,  part.  Every,  every  one.  Cada  uno,  Each 
one.  Cada  vez,  Every  time.  Cada  dia,  Every 
day.  A'  cada  palabra,  At  every  word.  Dar  á 
cada  uno.  To  give  to  every  one.  Cadaqual, 
Every  one.  Cada  que,  Every  time  that.  Cada 
y  quando,  Whenever,  as  soon  as. 

Cadahalso,  sm.  (Ant.)  Wooden  shade  projecting 
from  a  wall. 

Cadalécho,  sm.  Bed  made  of  branches  of  trees, 
and  much  used  in  the  huts  of  Andalusia. 

Cadalso,  sm.  1.  Scaffold  raised  for  the  execution 
of  malefactors.  2.  Temporary  gallery  or  stage, 


erected  for  shows  or  spectators.  3.  (Ant.) 
Fortification  or  bulwark  made  of  wood. 

Cadañal  y  Cadañégo,  ga.  a.  Yearly,  annual. 

Cadañéro,  ra.  a.  Annual,  which  lasts  a  year. 
Muger  cadañera ,  A  woman  who  bears  every 
year. 

Cadarzo,  sm.  Coarse,  entangled  silk,  which  can¬ 
not  be  spun  with  a  wheel. 

Cadascúno,  na.  a.  (Ant.)  V.  Cada  uno. 

Cadaver,  sm.  Corpse,  a  dead  body. 

Cadavéra,  sf.  1.  Corpse  or  dead  body.  2-  Skull, 
the  bones  of  the  head  freed  from  the  flesh. 

Cadavérico,  ca.  a.  Cadaverous,  of  a  palid  colour. 

Cadéjo,  sm.  i.  Entangled  skein  of  thread.  2. 
Entangled  hair.  3. Many  threads  put  together 
to  make  tassels. 

Cadena,  sf.  1.  Chain,  a  series  of  links  fastened 
one  to  another.  2.  (Met.)  Tie  caused  by  pas¬ 
sion  or  obligation.  3.  Mortice,  a  hole  cut  into 
wood  that  another  piece  may  be  put  into  it. 
4.  (Met.)  Series  of  events.  5.  Number  of  ma¬ 
lefactors  chained  together  to  be  conducted  to 
the  galleys.  6.  Bar  of  iron,  with  which  a  wall 
is  strengthened.  7.  Frame  of  wood  put  round 
the  hearth  of  a  kitchen.  8.  Treadle  of  a  rib¬ 
bon-weaver’s  loom.  9.  Turning  handle  which 
moves  a  wheel.  Cadena  de  rocas,  Ledge  or 
ridge  of  rocks.  Cadena  de  puerto,  Boom  of  a 
harbour.  Estar  en  la  cadena,  To  be  in  prison. 
Balas  de  cadena,  Chain-shot.  Renunciar  la 
cadena,  To  give  up  all  one’s  effects  to  get 
out  of  prison. 

Cadenádo,  sm.  Padlock.  V.  Candado. 

Cadéncia,  sf.  1.  Cadence,  fall  of  the  voice,  flow 
of  verses  or  periods.  2.  (In  Dancing)  Corre¬ 
spondence  of  the  motion  of  the  body  with  the 
music.  Hablar  en  cadencia,  To  affect  the 
harmonious  flow  of  rhyme  when  speaking  in 
prose. 

Cadenciado,  da,  y  6so,  sa.  a.  Belonging  to  a 
cadence. 

Cadenéta,  sf.  Lace  or  needle-work  wrought  in 
form  of  a  chain. 

Cadenilla  y  ita,  sf.  Small  chain.  Cadenilla  y 
media  cadenilla,  Pearls  distinguished  by  their 
size. 

Cadénte,  a.  1.  Decajdng,  declining,  going  to 
ruin  and  destruction.  2 •  Having  a  correct  mo¬ 
dulation  in  delivering  prose  or  verse. 

Cadér,  vn.  (Ant.)  V.  Caer. 

Cadéra,  sf.  Hip,  the  joint  of  the  thigh. 

Caderillas,  sf.  pi.  Hoops  worn  by  ladies  in  full 
dress. 

Cadéte,  sm.  Cadet,  a  volunteer  in  the  army. 

Cadillár,  sm.  Place  abounding  w  ith  burdock. 

Cadillo,  sm.  (Bot.)  Common  burdock.  Arctium 
lappa  L.  Cadillos,  First  threads  or  fag  end  of 
a  web,  or  the  loose  threads  of  the  end  of  a 
warp. 

Cadiz,  sm.  Kind  of  coarse  stuff. 

Cadmia,  sf.  Calamine.  V.  Calamina. 

Cado,  sm.  Ferret  hole.  V.  Huronera. 

Cadoce,  s?«.(Ict.)  Gudgeon.  Cyprinus  gobio  L. 

Carioso  ó  Cadozo,  sm.  (Ant.)  Hole  or  deep 
place  in  a  river. 

Caducaménte,  ad.  In  a  w'eak,  doting  manner. 

Caducar,  vn.  1.  To  dote,  to  have  the  intellect 
impaired  by  old  age.  3.  To  be  worn  out  by 
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service  and  use.  Caducar  el  legada  ó  el  fidei¬ 
comiso,  To  become  extinct  •  applied  to  a  le¬ 
gacy  or  fiduciary  estate. 

i  Caduceadór,  sm.  King  at  arms,  who  proclaims 
war  and  peace. 

Caduceo,  sm.  Herald’s  staff  ;  caduceus. 

Caducidad,  sf.  (For.)  State  or  quality  of  being 
worn  out  with  labour,  or  debilitated  by  age. 

¡  Caduco,  ca.  a.  1.  Worn  out  with  fatigue,  senile, 
enfeebled  by  age,  decrepit.  2.  Perishable,  of 
short  duration.  Mal  caduco,  Epilepsy. 

¡  Caduquéz,  sf.  Weakness,  last  stage  of  life,  se¬ 
nility. 

;  Caedizo,  za.  a.  Ready  to  fall,  being  of  short  du¬ 
ration,  or  little  consistence.  Hacer  caediza 
una  cosa,  To  let  a  thing  fall  designedly.  Pe¬ 
ras  caedizas,  Pears  dropping  from  the  tree. 
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Caed ura,  sf  (Among  Weavers)  Loose  threads 
dropping  from  the  weaver’s  loom  when  weav¬ 
ing. 

Caér,  in.  1 .  To  fall  to  the  ground,  to  tumble 
down.  Caer  á  plomo,  To  fall  flat.  2.  To  lose 
one’s  situation,  fortune,  or  influence.  3.  To 
fall  into  an  error  or  danger.  4.  (Met.)  To  de¬ 
viate  from  the  right  road,  or  to  take  the  wrong 
one.  5.  (Met.)  To  fall  or  become  due  ;  as,  in¬ 
stalments  or  payments  of  debts.  6.  To  fall  to 
one’s  lot.  7.  To  befall,  to  happen  to,  to  come 
to  pass.  8.  To  die.  Caer  d  esta  parte,  To  be 
situated  on  this  side.  Caer  ú  la  mar,  (Naút.) 
To  fall  overboard.  Caer  á  sotavento,  To  drive 
to  leeward.  Caer  en  la  cuenta,  To  bethink 
one’s  self.  No  caer  en  las  cosas,  Not  to  com¬ 
prehend  a  thing.  Caer  de  sueño,  To  fall  asleep. 
Caer  bien  á  caballo,  To  sit  well  on  horseback. 
Este  color  cae  bien  con  este  otro,  This  colour  is 
well  matched  with  the  other.  Caer  de  la  gra¬ 
cia  de  alguno,  To  lose  one’s  favour.  Caer  en 
cama,  ó  en  la  cama,  To  become  sick.  Caer 
en  alguna  cosa,  To  obtain  knowledge  of  a 
thing.  Caer  en  falto,  To  fail  in  the  perform¬ 
ance  of  one’s  engagements.  Caer  en  gracia, 
ó  en  gusto,  To  please,  to  be  agreeable.  Caer 
la  balanza,  To  be  partial.  Caerse  d  pedazos,  To 
be  very  fatigued,  or  very  foolish.  Caerse  de 
ánimo,  To  be  dejected.  Caerse  de  risa,  To  burst 
out  into  laughter.  Caerse  en  for,  To  die  in 
the  bloom  of  age.  Al  caer  de  la  hoja ,  At  the 
fall  of  the  leaf,  about  the  end  of  autumn. 
Dexurse  caer  alguna  cosa  en  la  conversación, 
To  drop  something  in  the  course  of  conver¬ 
sation.  Caer  el  color,  To  fade.  Caer  en  nota, 
To  be  disgraced  or  scandalized.  Caer  en  ello, 
To  understand  or  comprehend  a  thing.  Estar 
al  caer,  About  falling,  ready  to  fall.  Caérsele 
á  uno  alguna  cosa  de  la  boca,  To  use  frequent- 
Jy,  to  repeat.  Caérsele  á  uno  la  cara  de  vergü¬ 
enza,  To  blush  deeply  with  shame. — va.  To 
throw  down,  to  cause  one  to  fall. 

Cafa,  sf  Cotton  stuff  of  various  colours  and 
kinds. 

Cafárd,  sm.  Kind  of  cloth  made  at  Damascus. 

Cafaréo,  sm.  Abyss. 

Café,  sm.  1.  Coffee,  berry  of  the  coffee-tree. 
Coflea  L.  2.  Coffee,  decoction  of  roasted 
coffee-berries.  3.  Coffee-house. 
iCafetcin  ó  Caftán,  sm.  Embroidered  garment 
worn  by  the  chief  Turkish  officers. 


Cafetéra,  f  1.  Coffee-pot  in  which  coffee  is 
made.  2.  Coffee- service. 

Cafetero  ,  sm.  One  who  makes  or  sells  coffee,  a 
coffee-man. 

Cáfila,  sm.  1.  Multitude  of  people,  animals,  or 
other  things.  2.  Caravan,  a  troop  of  merchants 
or  pilgrims  travelling  together  in  Arabia  and 
Persia. 

Cafre,  a.  1.  Savage,  inhuman  ;  belonging  or  re¬ 
lating  to  the  Cafrees.  2.  (Mur.)  Clownish, 
rude,  uncivil. 

Cága-aceyte,  sm.  A  little  bird  whose  excrements 
are  of  an  oily  substance. 

Cagachín,  sm.  Kind  of  gnat  or  fly,  which  stains 
the  clothes  of  its  captor  with  its  dung  as  soon 
as  it  is  taken. 

Cagada,  sf.  1.  Excrement.  2.  Ridiculous  action, 
or  unfurtunate  issue. 

Cagadéro,  sm.  Place  where  people  resort  to  for 
the  purpose  of  exonerating  the  belly. 

Cagadillo,  sm.  A  sorry  little  fellow. 

Cagado,  sm.  A  mean-spirited,  chicken-hearted 
fellow. 

Cagafiérro,  sra.  Scoria,  dross  of  iron. 

Cagajón,  sm.  Dung  of  mules,  horses,  or  asses. 

Cagalaólla,  sf.  One  who  goes  dressed  in  trowsers 
and  a  mask  dancing  in  processions. 

Cagalar,  sm.  Tripe. 

Cagalera,  sf.  Looseness  of  the  body,  diarrhoea. 

Cágamelos,  sm.  Kind  of  .mushroom. 

Cagar,  va.  1.  To  exonerate  the  belly.  2.  (Met.) 
To  soil,  stain,  or  defile  a  thing. 

Cagarópa,  sm.  V.  Cagachín. 

Cagarrache,  sm.  1.  One  who  washes  the  olives  in 
an  oil-mill.  2.  Bird  of  the  family  of  starlings, 
with  long  legs,  and  of  a  dark  grey  and  white 
colour. 

Cagarria,  sf  Kind  of  mushroom,  called  St. 
George’s  agaric.  Agaricus  georgii  L. 

Cagarrfita,  sf.  Dung  of  sheep  and  goats. 

Cagatório,  sm.  V.  Cagadero. 

Cagón,  na.  s.  1.  Person  afflicted  with  a  diarrhoea, 
or  looseness.  2.  Cowardly,  timorous  person. 

Cagué,  sm.  (Naút.)  Kaag,  a  Dutch  vessel  with 
one  mast,  a  kind  of  bilander. 

Cahíz,  sm.  1.  Nominal  measure  sometimes  of 
twelve  fanegas,  or  about  12  English  bushels. 
2.  V.  Cahizada. 

Cahizada,  sf  Tract  of  land  which  requires  about 
one  cahiz  of  grain  to  be  properly  sown. 

Caída,  sf  1.  Fall,  the  act  of  falling.  2.  Decli¬ 
vity /descent.  3.  Any  thing  which  hangs  down, 
as  hangings,  curtains,  &c.  Caída  de  la  proa, 
(Naút.)  Casting  or  falling  off.  Caída  de  una 
vela,  Depth  or  drop  of  a  sail.  Ir  <5  andar  de 
capa  cuida,  (Met.)  To  decline  in  fortune  and 
credit.  A'  la  caída  de  la  tarde,  At  the  close 
of  the  evening.  A'  la  cuida  del  sol,  At  sun¬ 
set. — pi.  l.That  part  of  a  head-dress  which 
hangs  down  loose.  2.  Coarse  wool  cut  off  the 
skirts  of  a  fleece. 

Caídos,  sm.pl.  1.  Rents  or  annual  payments  be¬ 
come  due,  and  not  paid.  2.  Arrears  of  taxes. 

Caimán,  sm.  Alligator,  an  American  crocodile. 

Caimiénto,  sm.  1.  Lowness  of  spirits,  want  of 
bodily  strength.  2.  Fall,  the  act  of  falling. 

Caique,  sm.  (Naút.)  Kind  of  skiff  or  small  boat. 

Cal,  sf.  Burnt  lime-stone,  of  which  mortar  is 
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made.  Cal  viva,  Quick  or  unslaked  lime.  Ser 
de  cal  y  canto,  (Met.)  To  be  as  strong  as  if 
built  with  lime  and  stone. 

Cala,  sf.  1.  (Naut.)  Small  bay.  2.  Small  piece 
cut  out  of  a  melon,  or  other  fruit,  to  try  its 
flavour.  3.  Hole  made  in  a  wall  to  try  the 
thickness  of  it.  4.  Probe,  an  instrument  with 
which  surgeons  search  a  wound.  5.  Injection, 
made  of  soap,  oil,  and  salt,  to  open  the  bow¬ 
els.  Hacer  cala  y  cata,  To  examine  a  thing  for 
the  purpose  of  ascertaining  its  quantity  and 
quality. 

Calabacéra,  sf.  Pumpkin.  V.  Calabaza. 

Calabacero,  sm.  Retailer  of  pompions  or  pumkins. 

Calabacica,  illa  y  íta.  sf.  Small  pompion. 

Calabacilla,  sf.  1.  Piece  of  wood  turned  in  the 
shape  of  a  gourd,  around  which  a  tassel  of 
silk  or  worsted  is  formed.  2.  Ear-ring  in  the 
shape  of  a  pear. 

Calabacín,  sm.  A  small,  young,  tender  pumpkin. 

Calabacinate,  sm.  Fried  pumpkins. 

Calabacino,  sm.  Dry  gourd  or  pumpkin  scoop¬ 
ed  out,  in  which  wine  is  carried  ;  a  calabash. 

Calabaza,  sf.  1.  (Bot.)  Pompion,  pumpkin  or 
gourd.  Cucúrbita  L.  2.  Calabash.  Calabaza 
vinatera,  Bottle  gourd,  which,  when  dry,  is 
used  for  carrying  wine  or  drink.  3.  Small  but¬ 
ton  joining  the  ring  of  a  key.  Dar  calabazas, 
To  reprove,  to  censure  ;  to  give  a  denial ;  ap¬ 
plied  to  a  woman  who  rejects  a  proposal  of 
marriage.  Tener  cáseos  de  calabaza,  To  bo 
silly,  ignorant,  or  stupid.  Nadar  sin  calabazas, 
To  swim  without  pumpkins  ;  not  to  need  the 
support  of  others,  to  stand  on  one’s  own  bottom. 

Calabazada,  sf.  1.  Knock  with  the  head  against 
something.  Darse  calabazadas,  (Met.)  To  la¬ 
bour  in  vain  for  the  purpose  of  ascertaining 
something.  2.  Liquor  drunk  out  of  a  calabash. 

Calabazar,  sm.  Piece  of  ground  sown  or  planted 
with  pompions. 

Calabazate, sm.  Preserved  pumpkin  candied  with 
sugar.  2.  Piece  of  a  pumpkin  steeped  in  honey 
or  treacle.  3.  Knock  of  the  head  against  a  wall. 

Calabazóna,  sf.  Large  winter  pumpkin. 

Calabóbos,  sm.  Small,  gentle,  continued  rain. 

Calabozáge,  sm.  Fee  paid  by  prisoners  to  the 
jailer. 

Calabozo,  sm.  1.  Dungeon,  a  close,  subterraneous 
prison.  2.  Pruning-hook  or  pruning-knife. 

Calabriada,  sf.  (Ant.)  1.  A  mixture  of  different 
things.  2.  A  mixture  of  white  and  red  wane. 

Calabrote,  sm.  (Naut.)  Stream-cable. 

Calacánto,  sm.  (Bot.)  Flea-bane. 

Calada,  sf.  1.  Rapid  flight  of  birds  of  prey.  2.  In¬ 
troduction.  3.( Ant.)  Narrow,  craggy  road.  4. 
Reprimand.  Dar  una  calada,  To  reprimand. 

Calado,  sm.  Open  w'ork  in  metal,  wood,  or  linen. 
Calados,  Lace  with  which  women’s  jackets 
were  adorned.  Calado  de  agua,  (Naút.) 
Draught  of  water. 

Caladór,  sm.  1.  One  who  pierces  or  perforates. 
2.  (Naut.)  Caulking-iron,  an  iron  chisel  used 
by  caulkers  in  working  oakum  into  the  seams 
or  shakes  of  ships.  3.  Probe,  a  surgeon’s  in¬ 
strument. 

Cal  adre,  sf.  A  bird  belonging  to  the  family  of  larks. 

Calafate  y  Calafateador,  sm.  Caulker,  a  work¬ 
man  employed  in  caulking  ships. 


Calafateadura,  sf.  Caulking. 

Calafateria,  sf.  The  act  of  caulking. 

Calafatear  y  Calafetear,  va.  (Naut.)  To  fill  up 
the  seams  or  shakes  of  a  ship  with  oakum, 
pitch,  &c.  to  caulk  or  calk. 

Calafetin,  sm.  Calker’s  boy  or  mate. 

CalaMga,  sf.  (Bot.)  Saxifrage.  Saxífraga  L. 

Caláge,  sm.  (Arag.)  Chest,  trunk,  or  coffer. 

Calagozo,  sm.  Bill  or  hedging  hook. 

Calagráña,  sf.  Kind  of  grape  only  fit  for  eating. 

Calaguála,  sf.  A  thick  red  root  common  in  Peru. 

Calagurritáno,  na.  a.  Belonging  to  the  city  of 
Calahorra. 

Calahórra,  sf.  A  public  office  where  bread  is 
distributed  in  times  of  scarcity. 

Calalúz,  sm.  (Naút.)  Kind  of  East  Indian  vessel. 

Calamaco,  sm.  Calimanco,  woollen  stuff,  with  a 
glossy  surface.  Calamacos  foreádos,  Flowered 
calimancoes.  Calamacos  lisos,  Plain  caliman- 
coes.  Calamacos  rayados,  Striped  calimancoes. 

Calamar,  sm.  (let.)  Sea-sleeve,  calamary,  a  fish 
which,  when  pursued,  emits  a  black  liquor, 
and  thus  effects  its  escape.  Sepia  loligo  L. 

Calambre,  sm.  Spasm,  cramp,  an  involuntary 
contraction  of  the  fibres  and  muscles. 

Calambuco,  sm.  (Bot.)  Calambacwood,  the  aro¬ 
matic  aloes. 

Calaménto  ó  Calaminta,  s.  (Bot.)  Mountain- 
balm  or  calamint.  Melissa  officinalis  L. 

Calamidad,  sf.  Misfortune,  calamity. 

Calamina  ó  piedra  Calaminár,  sf.  Calamine,  zinc 
ore,  or  lapis  calaminaris,  a  mineral  which, 
when  mixed  with  copper,  forms  brass. 

Calamita,  sf.  1.  Loadstone.  2.  V.  Calamite. 

Calamite,  sm.  Kind  of  small  green  frog,  which 
resides  among  reeds,  and  does  not  croak. 

Calamitosaménte, «¿¿.Unfortunately, disastrously. 

Calamitoso,  sa.  a.  Calamitous,  unfortunate, 
w'retched. 

Cálamo,  sm.  1.  Reed.  Cálamo  aromático,  Sweet 
cane,  sweet  flag.  Acorus  calamus  L.  2.  Pen. 
Cálamo  cúrrente,  (Voz.  Lat.)  Off  hand,  in 
haste.  3.  Sort  of  flute. 

Calamocáno,  a.  Estar  6  ir  calamocano,  To  be 
somewhat  fuddled  :  it  is  also  applied  to  old 
men  who  begin  to  droop. 

Calamoco,  sm.  Icicle  hanging  from  the  eaves  of 
a  house. 

Calamón,  sm.  1.  (Orn.)  Purple  wmter-hen,  or 
gallinule.  Fúlica  porphyrio  L.  2.  Round- 
headed  nail.  3.  Stay  which  supports  the  beam 
of  an  oil-mill. 

Calamorra,  sf.  (Bax.)  The  head. 

Calamorrada,  sf  Butt,  a  stroke  with  the  head  of 
horned  cattle. 

Calamorrár,  va.  To  strike  with  the  head,  as 
horned  animals. 

Calandrajo,  sm.  1.  Rag  hanging  down  from  a 
garment.  2.  Ragamuffin ;  a  mean,  paltry 
fellow. 

Calandria,  sf.  1.  (Orn.)  Bunlin,  calendar  lark. 
Alauda  calandra  L.  2.  Calender,  a  press  in 
which  clothiers  smooth  their  cloth. 

Calánis,  sm.  (Bot.)  V.  Cálamo  aromático. 

Calaña,  sf.  1.  Pattern,  sample.  2.  Character, 
quality.  Es  hombre  de  buena  6  mala  caluña, 
He  is  a  good  or  ill-natured  man.  Es  una  cosa 
de  mala  calaña,  It  is  a  bad  thing. 
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Calapatíllo,  sm.  Maggot  or  worm  prejudicial  to 
corn  anti  fruit. 

j  Calar,  va.  1.  To  penetrate,  to  pierce.  2.  (Met.) 
To  discover  a  design,  to  comprehend  the  mean¬ 
ing  or  cause  of  a  thing.  3.  To  put,  to  place. 
4.  To  imitate  net  or  lace  work  in  linen  or  cot¬ 
ton.  Calar  el  timón,  (Naút.)  To  hangtherud- 
der.  Calar  el  palo  de  un  navio,  (Naút.)  To 
step  a  mast.  Calar  el  can  de  un  arma  de  fue¬ 
go,  To  cock  a  gun.  Calar  el  melon,  ó  lasandía, 
To  cut  a  piece  of  a  melon  to  try  its  flavour. 
Calar  el  puente,  To  let  down  a  draw-bridge. 
Calar  la  bayoneta,  (Mil.)  To  fix  the  bayonet. 
Calar  la  cuerda,  (Mil.)  To  apply  the  match 
to  a  cannon.  Calar  las  cubas,  To  gage  a  barrel 
or  cask.  Calar  el  sombrero  en  la  cabeza  hasta 
las  cejas,  To  press  the  hat  down  to  the  eye¬ 
brows. — vn.  To  sink  into  the  water.  Calar  tan¬ 
tos  pies,  (Naút.)  To  draw  so  many  feet  water. 
— it.  1.  To  enter,  to  introduce  one’s  self.  2. To 
stoop,  to  dart  down  on  prey.  Calarse  el  falcon 
sobre  las  aves,  To  dart  or  pounce  on  the  game ; 
spoken  of  a  hawk. 

(Calar,  a.  Calcareous,  abounding  with  limestone. 
Calavéra,  sj.  1.  Skull,  the  bones  of  the  head.  2. 
(Met.)  Blockhead,  stupid  fellow,  dolt, 
fl  Calaverada,  sj.  Ridiculous,  foolish,  or  ill-judged 
action. 

q  Calaverear,  vn.  To  act  in  a  foolish  manner,  to 
proceed  without  judgement, 
fi  Calaverílla  y  Calaveríta,  sf  1.  Little  skull.  2. 

(Met.)  Little  crazy  fellow. 

I  Calbote,  sm.  (Extrein.)  Bread  made  of  acorns  or 
chesnuts. 


Calcamár,  sm.  Sea-fowl  on  the  coast  of  Brasil. 

Calcañal  6  Calcañar,  sm.  Heel-bone,  the  hinder- 
most  part  and  basis  of  the  foot.  Tener  el  seso 
en  los  calcañares,  To  have  one’s  brains  in  the 
heels  ;  to  be  stupid. 

Calcáneo,  sm.  The  heel. 

Calcañuélo,  sm.  A  disease  of  bees. 

Cálce,  sm.  1.  One  of  the  iron  plates  nailed  round 
the  felloes  of  wheels.  2.  (Naút.)  Top.  3. 
(Ant.)  Cup,  a  chalice.  4.  (Ant.)  Small  canal  to 
convey  water  for  irrigation. 

Calcedonia,  sf.  Chalcedony,  a  precious  stone. 

Cálces,  sm.  (Naút.)  Mast-head. 

Calcéta,  sf.  1.  Understocking,  generally  made 
of  thread.  2.  (Met.)  Fetters  or  shackles  worn 
by  criminals. 

Calcetería,  sf.  1.  Hosier’s  shop  where  thread 
stockings  are  sold.  2.  Trade  of  a  hosier. 

Calcetero,  ra.  s.  One  who  makes,  mends,  or  sells 
thread  stockings. 

Calcetón,  sm.  Large  stocking  worn  under  boots. 

Cálcide  ó  Cálcides,  sf.  Kind  of  pilchards. 

Calcilla,  sf.  Small  stocking. 

Calcina,  sf.  Mortar,  a  mixture  of  lime  and  sand. 

Calcinación,  sf.  Calcination,  pulverizing  by  fire. 

Calcinár,  va.  To  calcine,  to  render  bodies  friable 
by  means  of  fire. 

Calcografía,  sf.  Chalcography,  art  of  engraving. 

Calcógrafo,  sm.  Engraver. 

Calculáble,  a.  Calculable. 

Calculación,  sf.  Calculation,  the  act  of  reckon¬ 
ing,  the  result  of  arithmetical  operations. 

Calculador,  sm.  Calculator,  accomptant. 

Calculár,  va.  To  calculate,  te  reckon,  to  com¬ 
pute,  to  cast  up. 

Vo  i..  1. 


Cálculo,  sm.  1,  Calcule,  computation,  the  result 
of  an  arithmetical  operation.  2.  (Med.)  Cal¬ 
culus,  a  stone  in  the  bladder.  3.  Small  stone 
used  by  the  ancients  in  forming  arithmetical 
operations. 

Calda,  sf.  1.  Warmth,  heat.  2.  Act  of  warming 
or  heating.  Caldas,  Hot  baths. 

Caldária,  Ley  Cuidarla,  Water  ordeal,  by  which 
the  innocence  of  a  person  accused  was  consi¬ 
dered  as  being  fully  proved,  by  his  drawing  his 
arm  unscalded  outofa  caldron  of  boiling  water. 

Caldeár,  va.  1.  To  weld  iron,  and  render  it  fit  to 
be  forged.  2.  To  warm,  to  heat. 

Caldéo,  sm.  The  language  of  Chaldea. 

Caldera,  sf.  Caldron,  a  pot,  kettle,  or  boiler. 
Caldera  de  xabon,  Soap  boiler  ;  place  where 
soap  is  made  and  sold.  Caldera  de  pero  botero, 
(Vulg.)  Davy’s  locker,  hell. 

Calderáda,  sj\  A  caldron  full,  a  copper  full. 

Calderería,  sf.  1.  Brazier’s  shop,  where  caldrons 
and  coppers  are  made  and  sold.  2.  Trade  of  a 
brazier. 

Calderéro,  sm.  1.  Brazier,  one  who  makes  and 
sells  copper  and  brass  ware.  2.  Tinker,  who 
goes  about  mending,  or  brazing  vessels,  o. 
(Among  Wool-washers)  One  that  is  charged 
with  keeping  the  fire  constantly  burning  under 
the  copper  or  boiler. 

Caldereta,  sf.  1.  Small  caldron,  a  kettle,  a  pot. 
Caldereta  de  agua  bendita,  Holy-water  pot. 
2.  Kettle  full.  Caldereta  de  pescado  guisado, 
Kettle  full  of  stewed  fish. 

Calderíco  y  Calderilla,  s.  (Dim.)  A  small  kettle. 

Calderilla,  sf.  (Dim.)  1.  Holy-water  pot.  2.  Cop¬ 
per  coin,  worth  2,  4,  and  8  maravedís.  3.  The 
lowermost  part  of  a  well  where  the  water  is 
collected,  and  which  has  the  shape  of  a  caldron. 

Caldero,  sm.  1.  A  caldron  or  boiler  in  the  form 
of  a  bucket,  a  copper.  2.  Caldero  hornillo, 
Pan,  stove.  Caldero  de  brea,  (Naút.)  Pitch 
kettle.  Caldero  del  equipage,  (Naút.)  Mess 
kettle. 

Calderón,  sm.  1.  Large  caldron  or  kettle.  2.  Mark 
of  a  thousand  9.  3.  (Imprent.)  Paragraph^".  1. 
(Mús.)  Sign  denoting  a  suspension  of  the  in¬ 
struments. 

Calderuela,  sf.  1.  Small  kettle.  2.  Small  pot  or 
dark  lanthorn,  used  by  sportsmen  to  drive 
partridges  into  the  net. 

Caldillo  y  Caldito,  sm.  Sauce  of  a  ragout  or  fri¬ 
cassee,  light  broth. 

Cáldo,  sm.  Water  in  which  meat  has  been  boiled, 
broth.  Caldos,  Wine,  oil,  and  all  spirituous  li¬ 
quors  exported  by  sea.  Caldos  súlcidos,  Press¬ 
ed  juice  of  herbs.  Revolver  caldos,  (Met.)  To 
excite  disturbances,  to  stir  up  commotions. 
Caldo  alterado,  Alterative  broth,  generally 
made  of  veal,  partridges,  frogs,  vipers,  and 
various  herbs. 

Caldoso,  sa.  a.  Having  plenty  of  broth. 

Caldúcho,sm.(Bax.)  Plenty  of  broth  ill-seasoned 
and  without  substance,  hog-wash. 

Calecer,  va.  V.  Calentar. 

Calecíco,  sm.  Small  chalice. 

Calefacción,  sf.  Calefaclion,  the  act  of  warming 
one’s  self,  the  state  of  being  warmed. 

Calefactório,  sm.  Stove  or  place  in  convents,  de¬ 
signed  for  people  to  warm  themselves. 

Calembúo,  sm.  Kind  of  Indian  tree. 
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2.  Game  among  country  people,  in  which  they 
knock  one  stone  against  another.  Calva  de 
almete,  Crest  of  a  helmet. 

Calvar,  va.  l.To  hit  a  stone  in  the  game  of 
Calva.  2.  (Ant.)  To  impose  upon  one,  to  de¬ 
ceive  . 

Calvario,  sm.  1.  (Met.  y  Fam.)  Debts,  tally, 
score.  2.  Place  where  the  bones  of  the  dead 
are  deposited,  a  charnel-house.  3.  Calvary, 
hill  or  elevation  on  which  are  crosses  repre¬ 
senting  the  stations  at  Mount  Calvary. 

Calvaíruéno,  sm.  1.  Baldness,  extending  over 
the  whole  head.  2.  (Met.)  Blockhead. 

Calvaza,  sf.  Large  bald  pate. 

Calvéro,  Calvijar,  y  Calvitár,  sm.  Piece  of  bar¬ 
ren  ground  situated  among  fruitful  lands. 

Calvéte,  sm.  Little  bald  pate,  when  a  small  part 
of  the  head  only  is  bald. 

Calvez,  sf.  Baldness,  want  of  hair  on  the  head. 

Calviila,  sf.  Little  baldness. 

Calvinista,  sm.  Calvinist,  a  follower  of  Calvin. 

Calvo,  va.  a.  l.Bald,  without  hair  on  the  head. 
2.  Barren,  uncultivated  ;  applied  to  ground 
situated  among  fruitful  lands.  Tierra  calva, 
Barren  soil,  without  any  trees  or  other  plants. 

Cálys,  sf.  (Bot.)  Alkanet  or  orchanet. 

Calzas,  sf.pl.  1.  Long  loose  breeches,  trowsers. 
2.  Hose,  stockings.  Calzas  acuchilladas,  Slash¬ 
ed  trowsers.  Calzas  bermejas,  Bed  stockings, 
formerly  worn  by  noblemen.  Calza  de  arena, 
Bag  filled  with  sand,  with  which  malefactors 
were  formerly  chastised.  Medias  calzas,  Short 
stockings,  which  were  formerly  worn,  and 
reached  only  up  to  the  knees.  En  calzas  y 
jubón,  (Met.)  In  an  odd  or  imperfect  state. 
Echarle  una  calza  a  alguno,  To  point  out  a 
person,  to  be  guarded  against.  Meter  en  una 
calza,  (Met.)  To  screw  up  a  person,  to  put 
him  on  his  mettle.  Tomar  las  calzas  de  villa- 
diego,  To  make  a  precipitate  flight  or  escape. 
Hombre  de  calzas  atacadas,  (Met.)  A  rigid  ob¬ 
server  of  old  customs. 

Calzada,  sf.  Causey  or  Causeway,  a  paved  high- 

way* 

Calzadéra,  sf  Hempen  cord  for  fastening  the 
abarcas,  a  coarse  kind  of  shoes. 

Calzadílio  ó  Calzadito,  sm.  Small  shoe. 

Calzado,  sm.  1.  All  sorts  of  shoes,  sandals,  or 
other  coverings  of  the  feet.  2.  Horse  which 
has  got  four  white  feet.  Calzados,  All  articles 
serving  to  cover  the  legs  and  feet.  Tráeme 
los  calzados,  Bring  me  my  stockings,  garters, 
shoes. 

Calzador,  sm.  1.  Leather  or  horn  used  to  draw 
up  the  hind  quarters  of  tight  shoes.  2.  Entrar 
con  calzador,  (Met.)  To  find  great  difficulties 
in  entering  a  place. 

Calzadura,  sf.  1.  Act  of  putting  on  the  shoes.  2. 
Felloe  of  a  cart  wheel.  3.  Drink  money,  given 
to  shoemakers  for  fitting  on  new  shoes. 

Calzar,  va.  1.  To  put  on  shoes.  2.  To  strengthen 
with  iron  or  wood.  3.  To  scoat  or  scotch,  to 
stop  a  wheel  by  putting  a  stone  or  piece  of 
wood  under  it  before.  4.  To  carry  a  ball  of  a 
determined  size  ;  applied  to  fire  arms.  Calzar 
las  herramientas,  To  put  a  steel  edge  to  iron 
tools.  Calzar  las  espuelas,  To  put  on  spurs. 
Calzar  espuelas  al  enemigo,  To  pursue  the 


enemy  with  the  utmost  vigour.  Calzar  los 
guantes,  To  put  on  gloves.  Calzar  las  mesas, 
To  secure  tables  by  putting  bits  of  thin  boards 
under  them  to  make  them  stand  fast.  Calzar 
el  ancla,  (Naut.)  To  shoe  the  anchor.  Calzar 
los  árboles,  To  cover  the  roots  of  trees  with 
fresh  earth.  Calzar  ancha,  (Met.)  Not  to  be 
very  nice  and  scrupulous.  Calzárse  á  alguno, 
(Met.)  To  govern  or  manage  a  person.  Cal¬ 
zarse  los  estribos,  To  thrust  the  feet  too  far 
into  the  stirrups.  El  que  primero  llega,  ese  la 
calza ,  (Prov.)  First  come  first  served. 

Calzatrépas,  sf.  (Ant.)  Snare,  trap. 

Calzo,  sm.  V.  Calce.  Calzos,  (Naut.)  Boat- 
scantlings,  skids. 

Calzón,  sm.  Ombre,  a  game  at  cards. — pi.  1. 
Breeches,  small  clothes.  Calzones  marineros, 
Trowsers,  long  breeches  worn  by  sailors.  2. 
(Naut.)  Goose-wings  :  to  make  goose-wings 
of  the  main  and  fore-sail,  is  to  haul  and  furl 
them  in  such  a  manner,  that  while  the  bunt  is 
reefed  to  the  yard,  the  foot  and  wings  may 
still  catch  the  wind. 

Calzonazo,  sm.  Big  pair  of  breeches.  Es  un 
calzonazo,  (Met.)  He  is  a  weak  soft  fellow. 

Calzoncillos,  sm.  pi.  1.  Linen  drawers  worn  un¬ 
der  breeches.  2.  Ombre,  a  game- at  cards. 

Cama,  sf.  1.  Bed,  couch,  a  place  of  repose.  Ca¬ 
ma  con  ruedas,  A  truck-bed.  2.  Bed-hang¬ 
ings  and  furniture.  3.  Seat  or  couch  of  wild 
beasts,  e.  g.  the  form  of  a  hare,  the  burrows 
of  rabbits,  &c.  4.  Chest  or  body  of  a  cart.  5. 
Cama  del  arado,  The  piece  of  wood  in  a 
plough  which  connects  the  plough-share  with 
the  beam,  the  sheath.  6.  Cama  del  melon, 
The  part  of  a  melon  which  touches  the  ground. 
7.  Piece  of  wood  which  strengthens  the  posts 
of  a  wine  press.  8.  (Ant.)  The  grave.  9.  Slice 
of  meat  put  upon  another  to  be  both  dressed 
together.  10.  Every  lay  of  tallow  or  wax  put 
on  candles  when  making.  11.  Branch  of  a 
bridle  to  which  the  reins  are  fastened.  12. 
Piece  of  cloth  cut  slopewise,  to  be  joined  to 
another,  to  make  around  cloak.  13.  (Among 
Gardeners)  Layer  of  dung  and  earth  for  raising 
plants.  14.  (In  Mints)  Box  or  case  wood 
which  contains  the  dye.  15.  (In  Conchology) 
Stratum  or  layer  of  small  shells.  Hacer  ca¬ 
ma,  To  keep  one’s  bed,  to  be  confined  to  one’s 
bed  on  account  of  sickness.  Hacer  la  cama, 
To  make  up  the  bed.  Hacerle  la  cama  á  al¬ 
guno  ó  á  alguna  cosa,  (Met.)  To  pave  the 
way  for  a  person  or  thing. 

Camada,  sf.  Brood  of  young  animals,  a  litter. 
Camada  de  ladrones,  Den  of  thieves,  a  nest 
of  rogues. 

Camafeo,  sm.  Cameo,  a  gem  on  which  figures 
are  engraved  in  basso-relievo. 

Camal,  sm.  1.  Hempen  halter.  2.  Chain  for 
slaves. 

Camaleón,  sm.  Chameleon.  Lacerta  Chamadeon 
L.  Camaleón  blanco,  (Bot.)  White  carline 
thistle.  Carlina  acaulis  L.  Camaleón  negro, 
(Bot.)  Black  carline  thistle.  Carlina  corym- 
bosa  L. 

Camaleopardo,  sm.  Cameleopard,  an  animal  taller 
than  a  camel,  and  spotted  like  a  leopard. 

Camamila,  sf.  (Bot.)  Chamomile.  V.  Manzanilla. 
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Camandula,  sf.  Chaplet  or  rosary  of  one  or  three 
decades.  Tener  muchas  camándulas,  (Iron.) 
To  make  use  of  many  tricks  and  artifices,  to 
shuffle. 

Camandulénse,  o.  "Belonging  to  the  religious 
order  of  Camandula,  or  reformed  Benedictine. 

Camandulero,  ra.  a.  y  s  Full  of  tricks  and  arti¬ 
fices,  dissembling,  hypocritical. 

Camanonca,  sf.  Kind  of  stuff  formerly  used  for 
linings. 

Cámara,  sf.  1.  Hall  or  principal  apartment  of  a 
house.  2.  Alcove,  part  of  a  chamber  separated 
by  an  estrade.  3.  Granary,  a  storehouse  of 
threshed  corn.  4.  Stool,  evacuation  by  stool. 
5.  (Naút.)  Cabin  of  a  ship.  6.  Camara  alta, 
(Naút.)  Roundhouse  of  a  ship.  7.  Chamber 
in  a  mine.  8.  Chamber  of  great  guns  and 
other  fire-arms.  9.  Residence  of  the  king  and 
court.  Cámara  del  rey,  The  room  in  which 
the  king  holds  a  levee  for  the  gentlemen  of 
the  bed-chamber ;  exchequer  ;  or  royal  aca¬ 
demy.  Cámara  alta  ó  de  los  pares,  The  house 
of  lords.  Cámara  ba.ia  ó  de  los  comunes,  The 
house  of  commons.  Cámara  de  ciudad,  villa, 

6  lugar,  (Ant.)  V.  Concejo  ó  Ayuntamiento. 
Cámara  de  Castilla,  Supreme  council,  which 
consists  of  the  president  or  governor  of  that 
of  Castile  and  other  ministers.  Philip  II.  in 
1588,  erected  it  into  a  council.  Moza  de  cá¬ 
mara,  Chamber-maid. 

.1  Camarada,  sf.  1.  Comrade,  partner,  companion. 
2.  Society  or  company  of  people  united  ;  as¬ 
sembly.  3.  (Ant.)  Battery.  Camaradas  de 
rancho,  Messmates.  Camaradas  de  navio, 
Shipmates. 

o  Camaráge,  sm.  Granary  rent,  hire  for  a  granary, 
el  Camaranchón,  sm.  Garret,  the  uppermost  room 
in  a  house,  where  lumber  is  kept, 
ml  Camarera,  sf.  1.  Head  waiting- maid  in  great 
houses.  2.  Keeper  of  the  queen’s  wardrobe, 
i  s  Camarería,  sf.  Place  and  employment  of  a  valet 
de  chambre. 

til  Camaréro,  sm.  1.  Valet  de  chambre,  the  first 
man-servant  in  great  houses.  2.  Steward  or 
keeper  of  stores.  3.  Lord  chamberlain, 
i)!  Camareta,  .f.  Small  bed-chamber, 
till  Camariento,  ta.  a.  Troubled  with  a  diarrhoea,  or 
looseness  of  body. 

i  i  Camarilla,  sf.  1.  Small  room.  2.  (In  public 
Schools)  The  room  where  boys  are  flogged. 

4 r  Camarín,  sm.  1.  Place  behind  an  altar  where 
the  images  are  dressed,  and  the  ornaments  de¬ 
stined  for  that  purpose  are  kept.  2.  Closet.  3. 
A  lady’s  dressing-room.  4.  (Ant.)  Conclave, 
i  ;  Camarina,  sf.  Copse,  short  wood,  a  low  shrub, 
i  ¡  Camarista,  sm.  1.  Minister  of  state,  and  mem¬ 
ber  of  the  privy  council  of  Castile  and  the 
Indies.  2.  (Ant.)  Guest  who  has  a  room  to 
himself,  without  having  any  intercourse  with 
the  rest  of  the  family.  3.  Maid  of  honour  to 
the  queen  and  the  infantas  of  Spain. 
b||  Camarita,  sf.  Small  chamber  or  room, 
al  ¡  Camarlengo,  sm.  (Ar.)  Lord  of  the  bed-chamber, 
nil  Camarón,  sm.  (let.)  Shrimp.  Cancer  crangon  L. 
i|  Catnaronéro,  sm.  One  who  catches  or  sells 
shrimps. 

i  Camarote,  sm.  (Naút.)  Room  on  board  a  ship, 
a  birth. 


Camasquince,  sm.  Nickname  jocularly  applied 
to  any  person. 

Camastro,  sm.  Poor  miserable  bed. 

Camastrón,  sm.  Sly  artful  fellow. 

Camastronázo,  sm.  Great  impostor,  hypocrite, 
or  dissembler. 

Camatónes,  sm.pl.  (Naút.)  Iron  fastenings  by 
which  the  shrouds  are  attached  to  a  ship’s 
sides. 

Cambalache,  sm.  Traffic  by  exchange,  barter. 

Cambalachear,  Cambalechár  y  Camalachár,  va. 
To  barter,  to  exchange  one  thing  for  another. 

Cambaleo,  sm.  An  ancient  company  of  come¬ 
dians  consisting  of  live  men  and  a  woman. 

Cambas,  sf.pl.  Pieces  put  into  a  cloak,  or  other 
round  garment,  to  make  it  hang  round. 

Cambay  as,  sf.  pi.  Kind  of  cotton  stuff’  which 
comes  from  Bengal. 

Cambiable,  a.  Fit  to  be  bartered  or  exchanged. 

Cambiador,  sm.  1.  One  who  barters  or  traffics  by 
exchanging  one  thing  for  another.  2.  Trader 
in  money,  a  banker  ;  money-changer. 

Cambiamiento,  sm.  Change,  alteration. 

Cambiante,  a.  Bartering,  exchanging. 

Cambiante,  sm.  Variety  of  hues  exhibited  by 
cloth  of  various  colours,  according  to  the 
manner  in  which  the  light  is  reflected.  Cam¬ 
biante  de  letras,  A  banker. 

Cambiar,  va.  l.To  barter,  to  exchange  one  thing 
for  another.  2.  To  change,  to  alter.  Cambiar 
de  mano,  To  change  from  the  one  side  to  the 
other  ;  applied  to  horses.  3.  To  give  or  take 
money  on  bills,  to  negocíate  bills  and  exchange 
them  for  money.  4.  To  transfer,  to  make  over, 
to  remove.  Cambiar  las  velas,  (Naút.)  To 
shift  the  sails.  Cambiar  la  comida,  (Better 
vomitar  la  comida )  To  bring  up  the  victuals. 
Cambiar  el  seso,  (Ant.)  To  lose  one’s  senses. 
5.  To  carry  on  the  business  of  a  banker. — vr. 
To  be  translated  or  transferred. 

Cambija,  sf.  1.  Reservoir,  bason  of  water.  2. 
Perpendicular  line  intersecting  another.  3. 
Square,  an  instrument  made  to  measure  and 
describe  right  angles. 

Cambil,  sm.  (Ant.)  An  old  kind  of  medicine. 

Cambio,  sm.  1.  Barter,  exchange  of  one  thing  for 
another.  2.  Giving  or  taking  of  bills  of  ex¬ 
change.  3.  Rise  and  fall  of  the  course  of  ex¬ 
change.  4.  Public  or  private  bank.  5.  Compen¬ 
sation.  6.  Certain  humour  contained  in  the 
small  veins  of  an  animal.  7.  Return  of  a  favour, 
recompense.  Cambio  seco,  Usurious  contract  ; 
accommodation  bill.  Dar  ó  tomar  á  cambio, 
To  lend  or  borrow  money  on  interest.  Cambio 
por  letras,  Trade  in  bills  of  exchange. 

Cambista,  sm.  Banker,  trader  in  money. 

Cambiunte,  sm.  A  kind  of  camblet. 

Cámbra,  sf.  (Ant.)  V.  Cámara  ó  Quarto. 

Cambráy,  sm.  Cambric,  kind  of  fine  linen,  first 
manufactured  at  Cam  bray. 

Cambrayádo,  da.  a.  Resembling  cambric. 

Cambrayón,  sm.  Coarse  cambric. 

Cambrón,  sm.  (Bot.)  Buckthorn.  Rhamnus  ca- 
tharticus  L. 

Cambronal,  sm.  Thicket  of  briers,  brambles,  and 
thorns. 

Cambronera,  sf.  (Bot.)  Thorn,  brambles.  Cam¬ 
bronera  Africana,  (Bot.)  African  buckthorn. 
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Cambúi,  sm.  (Bot.)  American  myrtle  tree. 
Cambúx,  sm.  1.  Child’s  cap  tied  close  to  its 
head  to  keep  it  straight.  2.  Mask,  veil. 
Camedáfne,  sf.  (Bot.)  Mezereon,  spurge-olive, 
or  dwarf-bay.  Daphne  mezereum  L. 
Camédruos  ó  Camédros,  sm. (Bot.)  Speedwell,  or 
mountain  germander.  Veronica  chomaedrys  L. 
Camédris,  sm..  (Bot.)  Germander.  Camedris  de 
agua,  Water  germander.  Teucrium  scordiumL. 
Cameléa,  sf.  (Bot.)  Widow  wail,  a  shrub. 
Camelete,  sm.  Kind  of  great  gun. 

Cameleuca,  sf.  (Bot.)  Colt’s-foot.  Tussilago  fár¬ 
fara  L. 

Camélina,  sf.  (Bot.)  Purging  flax. 

Camélla,  sf.  L  She-camel.  2.  Ridge  in  ploughed 
land.  3.  Pail  into  which  camels,  cows,  and 
other  animals,  are  milked  ;  a  milk-pail.  4. 
Yoke,  fastened  to  the  head  of  an  ox. 
Camelléjo,  sm.  1.  Small  camel.  2.  Small  piece 
of  ordnance,  used  in  former  times. 
Camellería,  sf.  1.  Stable  or  stand  for  camels.  2. 

Employment  of  a  camel-driver. 

Camelléro,  sm.  Keeper  or  driver  of  camels. 
Caméllo,  sm.  1.  Camel,  a  large  quadruped  and 
beast  of  burthen,  having  a  lump  on  its  back. 

2.  Ancient  short  cannon  of  16  pounds  caliber. 

3.  Engine  for  setting  ships  a-fluat,  in  places 
where  there  is  but  little  water. 

Camello-pardal,  sm.  V.  Camaleopardo. 

Camellón,  sm.  1.  Ridge  turned  up  by  the  plough 
or  spade.  2.  Long  wooden  trough,  out  of 
which  cattle  drink.  3.  Carpenter’s  horse.  4. 
Bed  of  flowers  in  a  garden.  5.  Camblet.  Ca¬ 
mellones  listados,  Cambleteens. 

Camelóte,  sm.  Camblet. 

Camemóro,  sm.  (Bot.)  Cloud-berry. 

Camepitios,  sm.  (Bot.)  Common  ground-pine. 
Camerhododendros,  sm.  (Bot.)  Dwarf  rose-bay. 
Camero,  sm.  1.  Upholsterer,  one  who  makes  beds 
and  other  furniture.  2.  One  who  lets  out  beds 
on  hire. 

Caméro,  a.  Belonging  to  a  bed  or  matrass. 
Camíar,  V.  Cambiar  y  Vomitar. 

Camilla,  sf.  1.  Small  bed.  2.  Bed  on  which  wo¬ 
men  repose  after  child-birth,  and  on  which 
they  receive  compliments.  3.  Horse,  on  which 
linen  is  aired  and  dried  at  the  lire.  Camilla 
baxa,  Low  frame,  on  which  cloth  shearers  put 
their  work. 

Caminada,  (Ant.)  V.  Jornada. 

Caminador,  sm.  Good  walker. 

Caminante,  sm.  Traveller,  walker. 

Caminar,  vn.  1.  To  travel,  to  walk.  2. To  move 
along  ;  applied  to  rivers  and  other  inanimate 
things.  Caminar  con  píes  de  plomo,  (Met.) 
To  act  with  prudence.  Caminar  derecho, 
(Met.)  To  act  with  uprightness  and  integrity. 
Caminata,  sf  1.  Long  walk  for  the  sake  of  exer¬ 
cise.  2.  Excursion  into  the  country. 

Camino,  sm.  1.  Beaten  road  for  travellers,  high 
road.  2.  Journey  from  o7ie  place  to  another.  3. 
Turn  of  a  boat,  or  cart,  for  removing  goods 
from  one  place  to  another.  4.  (Met.)  Profes¬ 
sion,  station,  calling.  5. (Met.)  Manner,  mode, 
or  method  of  doing;  a  thins.  6. High  road.  Ca- 
mino  cubierto,  (Fort.)  Covert-way.  Camino 
de  herradura,  Path,  a  narrow  road,  fit  only  for 
people  on  foot  or  horseback.  Camino  carre¬ 


tero,  Road  for  carriages  and  waggons.  Camino 
de  santiago,  (Astr.)  Galaxy,  the  milky-way. 
Camino  real,  High  road  :  (Met.)  The  readiest 
and  surest  way  of  obtaining  one’s  end.  De  un 
camino  ó  de  una  via  dos  mandados,  (Prov.) 
To  kill  two  birds  with  one  stone.  Ir  fuera  de 
camino,  (Met.)  To  be  out  of  one’s  latitude,  to 
act  contrary  to  reason.  Ir  su  camino,  To  pur¬ 
sue  one’s  course,  to  persist  or  persevere  in 
one’s  views.  No  llevar  alguna  cosa  camino , 
To  be  without  foundation  and  reason.  Pro¬ 
curar  el  camino,  To  clear  the  way.  Salir  al 
camino,  To  go  to  meet  a  person  ;  (Met.)  To  go 
on  the  high-way  to  rob.  De  camino,  In  one’s 
way,  .going  along.  Fui  á  Madrid  y  de  camino 
hice  una  visita,  I  went  to  Madrid,  and  in  my 
way  thither  I  paid  a  visit. 

Cámio,  sm.  (Ant.)  V.  Cambio. 

Camisa,  sf.  1.  Shirt,  shift;  the  under  linen  gar¬ 
ment  of  men  and  women.  2.  Alb  or  surplice, 
worn  by  priests  and  deacons.  3.  Thin  skin  of 
almonds  and  other  fruit.  4.  Slough  of  a  ser¬ 
pent.  5.  Side  of  a  rampart  towards  the  field. 

6.  Stock  of  counters  used  at  a  game  at  cards. 

7.  (Ant.)  Catamenia.  8.  Rough-casting  or 
plastering  of  a  wall  before  it  is  white-washed. 
Camisa  alquitranada,  embreada,  ó  de  fuego, 
(Naút.)  Fire-chemise,  apiece  of  canvas  thick¬ 
ened  by  means  of  a  melted  composition  of 
pitch,  sulphur,  rosin,  tallow,  and  tar,  and  co¬ 
vered  with  saw-dust,  used  in  branders  and  fire¬ 
ships.  Camisp  de  una  vela,  (Naút.)  The  body 
of  a  sail.  Tomar  la  muo-er  en  camisa,  To 
marry  a  woman  without  money.  Estás  en  tu 
camisa  ?  Are  you  in  your  senses  ?  Jugar  hasta 
la  camisa,  To  play  the  shirt  off  one’s  back. 
Meterse  en  camisa  de  once  varas,  To  interfere 
in  other  people’s  affairs.  Vendar  hasta  la  ca¬ 
misa,  To  sell  all  to  the  last  shirt.  Saltar  de  su 
camisa,  (Met.)  To  jump  out  of  one’s  skin. 

Camiseta,  sf.  (Ant.)  Short  shirt  or  shift  with 
wide  sleeves. 

Camisilla,  sf.  Small  shirt. 

Camisola,  sf.  1.  Ruffled  shirt.  2.  Frock  wern  by 
the  rowers  in  a  galley. 

Camisón,  sm.  1.  Long  and  wide  shirt.  2.  Frock 
worn  by  labourers  and  workmen. 

Camisóte,  sm.  Armour  for  the  body  worn  in  an¬ 
cient  times. 

Camita,  sf  Small  bed. 

Camomila,  V.  Manzanilla. 

Camón,  sm.  1.  Large  bed.  2.  Frame  of  laths, 
which  serves  to  form  an  arch.  Camón  de  vi¬ 
drios,  Partition  in  a  large  apartment  made  by 
a  glass  frame.— pi.  1.  Felloes  of  cart  wheels, 
shod  with  ever-green  oak  instead  of  iron.  2. 
Incurvated  pieces  of  timber  in  the  wheels  of 
corn  mills. 

Camoncillo,  sm.  State  stool  in  a  drawing-room  ; 
a  cricket  richly  garnished. 

Camorra,  sf  (Vulg.)  Quarrel,  dispute. 

Camorrista,  s.  (Bax.)  Noisy  quarrelsome  per¬ 
son. 

Camote,  sm.  (Bot.)  Spanish  potato.  Convolvu¬ 
lus  batatas  L. 

Campál,  a.  Belonging  to  the  field,  and  encamp¬ 
ments.  Batalla  campal,  Pitched  battle  fought 
between  two  armies. 
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Campamento,  sm.  Encampment. 

Campana,  sf.  1.  Bell,  a  hollow  body  of  mixed 
metal,  formed  to  sound.  2.  (Met.)  Parish- 
church,  parish.  Esta  tierra  está  débaxo  la 
campana  de  tal  parte,  That  land  is  situated  in 
the  parish  of,  &c.  3.  Any  thing  which  has 
the  shape  of  a  bell.  4.  Bottom  of  a  well  made 
in  the  form  of  a  bell.  5.  Chimney,  the  funnel 
of  which  is  bell-shaped.  6.  (In  Woollen  ma¬ 
nufactories)  Iron  hoop,  corded  crosswise,  serv¬ 
ing  to  keep  up  the  yarn  from  the  bottom  of 
the  copper  when  put  into  the  dye.  7.  Glass 
vessel,  wider  at  the  top  than  at  the  bottom, 
like  an  inverted  bell.  Campana  de  vidrio,  A 
bell-shaped  glass  vessel,  with  which  gardeners 
cover  delicate  plants.  Campana  de  buzo,  Div¬ 
ing  bell.  Campana  de  rebato,  Alarm-bell.  A' 
campana  herida  ó  á  campana  tañida,  At  the 
sound  of  the  bell.  Oir  campanas  y  no  saber  don¬ 
de,  To  have  heard  of  a  fact,  but  not  to  be 
well  informed  of  its  true  nature  and  com¬ 
plexion.  No  haber  oido  campanas,  Not  to  be 
informed  of  the  most  common  things. 

Campanáda,  sf.  Sound  produced  by  the  clapper 
striking  against  the  bell.  Dar  campanada, 
(Met.)  To  cause  scandal,  to  make  a  noise. 

Campanário,  sm.  1.  Belfry,  the  place  where  the 
bells  are  rung.  2.  (Joe.)  Noddle,  head.  3. 
Rack  in  velvet-looms. 

Campanear,  va.  1.  To  ring  the  bell  frequently. 
2.  To  divulge,  to  noise  about.  Allá  se  las  cam¬ 
paneen,  (Met.)  Not  to  be  willing  to  interfere 
in  affairs  foreign  to  one’s  self. 

Campanéla,  sf.  Sudden  circular  motion  with  the 
feet  in  dancing. 

Campaneo,  sm.  1.  Bell-ringing,  chime.  2.  Can¬ 
tonment. 

Campanéro,  sm.  1.  Bell-founder,  a  person  who 
casts  bells.  2.  Bellman,  he  who  rings  bells. 

Cam  paneta,  sf.  Small  bell. 

Campanil,  a.  Metal  campanil,  Bell-metal. 

Campanilla,  sf.  1.  Small  bell.  2.  Small  bubble.  3. 
(Anat.)  Epiglottis.  4.  Little  tassel  serving  as 
an  ornament  for  ladies’ gowns.  5.(Naut.)  Ca¬ 
bin-bell.  6.  (Bot.)  Bell-flow’er.  Narcissus  bul- 
bocodium  L.  7.  Campanillas  de  otoño ,  (Bot.) 
Snowflake,  garden  daffodil.  Leucojum  au- 
tumnale  L.  Tener  muchas  campanillas,  (Met.) 
To  be  loaded  with  honours  and  titles. 

Campanillázo,  sm.  1.  Strong,  violent  ringing  of 
bells.  2.  Signal  given  with  the  bell. 

Campanillear,  va.  To  ring  a  small  bell  often. 

Campanilléro,  sm.  Bellman,  one  who  claims  the 
attention  of  the  public  by  ringing  his  bell. 

Campanillo,  sm.  Kind  of  marble. 

Campante, pa.  Excelling,  surpassing. 

Campanudo,  da.  a.  1.  Wide,  puffed  up,  bell¬ 
shaped  ;  applied  to  clothes.  2.  Campaniform  ; 
spoken  of  flowers  which  have  the  shape  of 
bells.  3.  Pompous,  lofty,  high-sounding;  ap¬ 
plied  to  the  style. 

Campánula,  sf.  (Bot.)  Bell-flower.  Narcissus 
buibocodium  L. 

Campéala,  sf.  1.  Flat,  level  county.  2.  Cam- 
pa;gn,  that  space  of  time  during  which  an 
army  keeps  the  field,  without  going  into  quar¬ 
ters.  Campaña  naval,  (Naut.)  Cruize.  Víveres 
de  campaña,  (Naát.)  Sea  provisions,  stores. 


Batir  ó  correr  la  campaña,  To  reconnoitre  the 
enemy’s  camp  or  motions.  Estar  ó  hallarse  en 
campaña,  To  make  a  campaign. 

Campar,  vn.  1.  To  encamp,  to  be  encamped.  2. 
To  excel  in  abilities,  arts,  and  sciences.  Cam¬ 
par  con  su  estrella,  To  be  fortunate  or  successful. 

Campeador,  sm.  (Ant.)  Warrior  who  excelled  in 
the  field  ;  thus  the  celebrated  Cid,  Ruy  Diaz 
de  Vivar,  was  called  Cid  campeador. 

Campear,  vn.  1.  To  be  in  the  field.  2.  To  frisk 
about  in  the  fields  or  lawns ;  applied  to  brutes. 
Campear  de  sol  á  sombra,  To  be  at  work  from 
morning  to  night.  3.  To  be  eminent,  to  excel. 

Campejár,  vn.  (Ant.)  V.  Campear. 

Campeón,  sm.  1.  Champion,  one  eminent  for 
warlike  exploits.  2.  Second,  he  who  accom¬ 
panies  another  in  a  duel. 

Campero,  ra.  a.  Exposed  to  wind  and  weather  in 
the  open  field. 

Campero,  sm.  1.  Friar  who  superintends  the 
management  of  a  farm.  2.  One  who  inspects 
and  overlooks  another’s  lands  and  fields.  3. 
Pig  brought  up  and  fed  in  the  fields. 

Campés,  (Ant.)  V.  Campestre. 

Campesico,  sm.  Small  field. 

Campesino,  na.  y  Campestre,  a.  Rural,  campes- 
trial,  belonging  to  the  country,  resembling 
the  country. 

Campillo  y  Campiéllo,  sm.  Small  field. 

Campiña,  sf.  Flat  tract  of  arable  land. 

Campo,  sm.  1.  Tract  of  flat  and  even  country. 
2.  Field,  space,  range  of  material  or  immate¬ 
rial  things.  3.  Crops,  trees,  plantations.  4. 
Ground  of  silks  and  other  stuffs  ;  field.  5. 
Camp.  6.  Ground  on  which  an  army  is  drawn 
up.  7.  Ground  of  a  piece  of  painting.  Están 
perdidos  los  campos,  The  crops  have  failed. 
Campo  uno  y  abiet to,  Plain  and  open  country. 
Campo  volante,  A  flying  camp.  Campo  de  ba¬ 
talla,  Field  of  battle.  Descubrir  campo  ó  el 
campo,  To  reconnoitre  the  enemy’s  camp  ; 
(Met.)  To  inquire  how  the  matter  stands. 
Hacer  campo,  To  clear  the  way  ;  (Ant.)  To 
engage  in  close  combat.  Hacerse  al  campo, 
To  retreat,  to  flee  from  danger.  Dexar  el  cam¬ 
po  abierto,  libre,  &¡c.  To  decline  any  preten¬ 
sion  or  undertaking  where  there  are  compe¬ 
titors.  Hombre  de  campo  ó  del  campo,  One  who 
cultivates  the  ground,  and  leads  a  country 
life.  Ir  á  campo  travieso,  To  cross  the  field, 
to  make  a  short  cut.  Partir  el  campo  y  el  sol, 
To  mark  the  ground  of  the  combatants.  Dar 
campo  á  la  fantasía,  To  give  a  free  range  to 
one’s  fancy.  Quedar  en  el  campo,  To  come 
off  victorious  in  an  engagement  or  dispute. 
Salir  al  campo,  To  go  out  to  fight  a  duel. 
Campo  á  campo,  (Mil.)  Force  to  force. 

Camuesa,  sf.  Pippin,  an  apple  of  an  excellent 
flavour.  Camuesa  blanca,  White  pippin. 

Camueso,  sm.  (Bot.)  Pippin-tree.  2.  Simpleton, 
fool. 

Camuñas,  sf.  pi.  All  seeds,  except  wheat,  bar¬ 
ley,  and  rye. 

Carnuza,  sf.  Chamois,  goat.  V.  Gamuza. 

Camuzón,  sm.  Large  chamois  skin. 

Can,  sm.  1.  (Ant.)  Field.  2.  (Ant.)  Dog.  3. 
(Poet.)  Dog-star.  V.  Canicula.  4.  (Ant.)  Ace 
in  dice.  5.  (Ant.)  Trigger  of  guns  and  other 
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fire-arms.  6.  Ancient  piece  of  ordnance.  Can 
rostro,  (Ant.)  Pointer  or  setting  dog.  Can  de 
levantar.  Dog  which  starts  the  game.  Can  de 
busca,  Terrier.  Can  que  mata  al  lobo,  Wolf- 
dog.  De  hombre  que  no  habla  y  de  can  que  no 
ladra, guárdate  mucho,  porque  de  ordinario  son 
traidores;  (Prov.)  Beware  of  the  man  who 
does  not  talk,  and  of  the  dog  which  does  not 
bark,  for  commonly  they  are  both  traitors. 
Canes,  (In  Architecture)  Modillons,  brackets, 
corbels. 

Cana,  sf.  Long  measure,  containing  about  two 
ells.  Canas,  Grey  hairs.  Peynar  canas,  To 
grow  old.  No  peynar  muchas  canas,  To  die 
young.  Tener  canas,  To  be  old  ;  it  is  also  ap¬ 
plied  to  things. 

Canabálla,  sf.  (Naut.)  Kind  of  fishing-boat. 

Canal,  sm,.  1.  Channel  through  which  water 
passes.  2.  (In  Woollen  Manufactories)  Pole 
which  runs  across  the  copper.  3.  Trough  for 
cattle  to  drink  out.  4.  Gutter  which  conveys 
the  rain  from  the  roof  of  a  house  to  the 
ground.  5.  (Among  Weavers)  Comb  of  the 
loom.  6.  Any  passage  of  the  body.  7.  Hemp 
after  it  has  been  once  hackled.  8.  (Naut.) 
Channel.  Canal  de  la  mancha,  (Naút.)  British 
Channel.  9.  Bar  of  a  hot-press.  Canal  de  toci¬ 
no,  A  hog  killed,  cleaned,  and  gutted.  Canal 
de  un  brulote,  (Naut.)  Train-trough  of  a  fire¬ 
ship.  Abrir  en  canal  (Met.)  To  reproach  bit¬ 
terly,  to  reprimand  severely. 

Canalado,  da.  a.  Y.  Acanalado. 

Canaleja,  sf.  1.  Small  trough  for  cattle  to  drink 
out.  2.  (In  Corn-mills)  Small  channel  through 
which  the  grain  is  conveyed  from  the  hopper 
to  the  mi  II -stones. 

Canaléra,  sf.  (Arag.)  Gutter. 

Canaléte,  sm.  Paddle,  a  small  ore  for  canoes. 

Canalita,  sf.  Small  channel  or  canal. 

Canalizo,  sm.  Narrow  channel  between  two 
islands  or  sand-banks. 

Canalla,  sf.  1.  Mob,  rabble,  multitude,  popu¬ 
lace.  2.  (Ant.)  Pack  of  hounds. 

Canalluza,  sf.  Roguery,  vagrancy. 

Canalón,  sm.  Large  gutter  or  spout. 

Canape,  sm.  Couch  or  long  seat  furnished  with 
a  mattrass  to  sit  or  lie  on  with  ease. 

Canario,  ria.  s.  1.  Canary-bird.  2.  Kind  of 
quick  dance,  set  to  music,  introduced  into 
Spain  by  natives  of  the  Canaries.  3.  (Naut.) 
Kind  of  barge  used  in  the  Canary  Islands. 

Canasta,  sf.  1.  Basket,  hamper.  2.  Olive-mea¬ 
sure,  used  in  Seville,  which  contains  half  a 
fanega. 

Canastilla,  sf.  1.  Small  basket.  2.  Present  made 
to  ladies  of  honour,  and  also  to  counsellors, 
on  bull-feast  days.  3.  Swaddling-cloth. 

Canastillo,  sm.  1.  Small  tray,  made  of  twigs  of 
osier,  to  carry  sweetmeats.  2.  Small  basket. 

Canasto  y  Canastro,  sm.  Large  basket. 

Cancabúz,  sm.  Veil  for  covering  the  face. 

Cáncamos,  sm.  pi.  (Naut.)  Bolt-rings,  to  which 
the  breeches  and  tackle  of  the  guns  are  fixed. 
Cáncamos  de  argolla,  Ring-bolts.  Cáncamos 
de  gáncho,  Hook-bolts.  Cáncamos  de  ojo,  Eye- 
bolts. 

Cancamurria,  sf.  (Bax.)  Sadness,  melancholy. 

Cancamusa,  sf.  Trick  or  fraud  made  use  of  to 


deceive  one.  Ya  le  entiendo  la  cancamusa,  I 
am  aware  of  the  device. 

Cáncana,  sf.  Form  or  stool  on  which  boys  are 
chastised  in  public  schools. 

Cancanilla,  sf.  1.  Play-thing  to  play  a  trick 
with.  2.  (Ant.)  Deception,  fraud. 

Cáncano,  sm.  (Vulg.)  Louse. 

Cancél,sm.  1.  Wooden  screen  at  the  doors  of 
churches  and  halls  to  obstruct  the  cold, wind, or 
idle  curiosity.  2.  Glass-case  in  achapel  behind 
which  the  king  stands  without  performing  the 
genuflexions  during  the  celebration  of  mass  ; 
(Ant.)  chancel.  3.  Limits  or  extent  of  a  thing. 

Canceladura  y  Cancellacion,  sf.  Cancellation, 
the  act  of  expunging  or  annulling  a.  writing. 

Cancelár,  va.  To  cancel,  to  expunge,  or  annul  a 
writing.  Cancelar  de  la  memoria,  (Met.)  To 
efface  from  the  memory. 

Cancelaría  y  Cancelería,  sf.  Papal  chancery,  the 
court  or  board  at  Rome,  whence  all  apostolic 
grants  and  licences  are  expedited. 

Cancelário,  sm.  Chancellor  in  universities,  who 
grants  all  the  degrees  which  are  solicited  and 
approved  of  by  the  academical  college. 

Canceller,  sm.  (Ant.)  1.  Lord  Chancellor.  2. 
Ancient  name  of  schoolmasters  in  collegiate 
churches. 

Cancellería,  sf.  (Ant.)  Chancery. 

Cáncer,  sm.  1.  Cancer,  virulent  incurable  ulcer. 
2.  One  of  the  twelve  signs  of  the  zodiac. 

Cancerarse,  vr.  1.  To  be  afflicted  with  a  can¬ 
cer.  2.  To  turn  to  a  cancer,  as  wounds,  which 
are  of  a  malignant  nature. 

Canceroso,  sa.  a.  Cancerous. 

Canchelagua  ó  Canchalagua,  sf.  A  medicinal 
herb,  a  species  of  gentian  of  Peru. 

Cancilla,  sf.  Wicker-door  or  wicker-gate. 

Canciller,  sm.  Chancellor.  Gran  canciller  de  las 
Indias,  High  chancellor  of  the  Indies. 

Cancillerésco,  ca.  a.  Belonging  to  the  writing 
characters  used  in  chancery  business. 

Cancillería,  sf.  (Ant.)  V.  Chancilleria. 

Canción,  sf.  1.  Song,  a  composition  of  verses 
set  to  music.  2.  Poem  of  one  or  more  equal 
stanzas-.  Volver  á  la  misma  canción,  To  re¬ 
turn  to  the  old  tune,  to  repeat  the  old  story 
over  again. 

CancionciJla,  sf.  Canzonet,  a  little  song. 

Cancionéro,s??r.  Song-book,  a  collection  of  songs. 

Cancionista,  sm.  Author  or  singer  of  songs. 

Cancro,  V.  Cancer. 

Candadíllo  y  Candadito,  sm.  Small  padlock. 

Candado,  sm.  1.  Padlock,  a  lock  hung  before  a 
door,  trunk,  &c.  2.  Pendant,  ear-ring.  Echar 
ó  poner  candado  á  los  labios,  (Met.)  To  keep  a 
secret,  to  be  silent.  Candados,  Cavities  around 
the  frog  of  horses’  feet. 

Cándamo,  sm.  Ancient  rustic  dance. 

Candár,  va.  (Ant.)  To  lock. 

Cándara,  sf.  Frame  of  laths  for  sifting  sand, 
earth,  and  gravel. 

Cánde,  a.  V.  Azúcar. 

Candeál,  a.  Siliginose,  made  of  fine  wheat. 

Candéda  ,sf.  Flower  orblossom  of  the  walnut-tree 

Candóla,  sf.  1.  Candle.  2.  Flower  or  blossom  of 
the  chesnut-tree.  3.  Candlestick.  4.  Inclina¬ 
tion  of  the  balance-needle  to  the  thing  weighed. 
5.  Light,  fire.  Arrimarse  á  la  candela,  To 
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draw  near  the  fire.  Acabarse  la  candela,  (Met.) 
To  be  near  one’s  end.  Acabarse  la  candela  6 
candelilla  en  almonedas  y  subhastas,  To  sell 
b\  ;nch  of  candle,  to  knock  down  a  thing  to  the 
highest  bidder  at  public  auctions,  the  candle 
being  burnt.  Estar  con  la  candela  en  la  mano, 
To  be  dying  ;  it  being  customary  in  Spain,  in 
similar  cases,  to  puta  blessed  candle  in  the  hand 
of  a  dying  person.  La  muger  y  la  tela  no  la 
cates  á  la  candela,  (Prov.)  Neither  a  wife  nor 
cloth  should  be  examined  by  candlelight. 

!  Candelábro,  sm.  Candlestick.  V.  Candelero. 
i  Candelada,  sf.  Sudden  blaze  from  straw  or  brush¬ 
wood. 

jj  Candelaria,  sf.  1.  Candlemas,  or  the  feast  of  the 
Blessed  Virgin,  which  in  Roman  Catholic 
countries  is  celebrated  with  many  lights  in 
churches.  2.  (Bot.)  Mullein.  Verbascum  lych- 
nitis  L.  Y.  Gordolobo. 

I)  Candelerázo,  sm.  1.  Large  Candlestick.  2.  Stroke 
or  blow  given  with  a  candlestick, 
li  Candelería,  sf.  Tallow  and  wax-chandler’s  shop, 
ll  Candeléro,  sm.  1.  Candlestick.  Candelero  con 
muchos  brazos,  Chandelier,  a  candlestick  with 
many  branches.  2.  (Ant.)  Wax  or  tallow 
)  chandler.  3.  Lamp,  a  light  made  with  oil  and  a 
wick.  4.  Fishing-torch,  commonly  madeof  pine, 

>  or  of  the  bark  of  a  birch-tree.  Poner  ó  estar  en 
el  candelero,  (Met.)  To  be  high  in  office,  to 
d  hold  an  exalted  station.  Candelero  de  ojo ,fN uút.  ) 
[Jj  Eye-stanchion,  or  iron  stay  with  a  ring.  Can- 
in  delero  ciego,  Blind  stanchion  or  iron  stay  with- 
iij  out  a  ring.  Candeléros,  (Naút.)  Stanchions  or 
crotches,  pieces  of  timber  which  support  the 
waist-trees.  Candeleras  del  toldo,  Awning-stan- 
|m  chions.  Comideros  de  los  portalones,  Entering- 
II  rope  stanchions.  Candeleros  de  trincheras  y 
y  parapetos,  Quarter-netting  stanchions, 
í  jCandeletón,  s?«.  Large  stanchion. 
jlCandelícay  Candelilla,  sf.  Small  candle. 
íijCandelílla,  sf.  1.  (In  Surgery)  Bougie  put  into 
H  the  urinary  passage  to  keep  it  open.  2.  Blos- 
is  som  of  white  poplars, asps  and  other  trees.  Hacer 
i in  la  candelilla,  To  stand  on  the  hands  and  head, 
Ilf  wdth  the  feet  straight  upwards,  as  boys  do  in 
¡jlij  play.  Le  hacen  los  ojos  candelillas  con  el  va- 
«M  por  del  vino,  His  eyes  sparkle  with  the  fumes 
rl|  of  wine.  Muchas  candelillas  hacen  un  cirio 
JE}}  pasqual,  ó  muchos  pocos  hacen  un  mucho, 
iRD  (Prov.)  Light  gains  make  a  heavy  purse. 
.'Ijhandelízas,  .sf.  pi.  (Naiit.)  Brails,  small  ropes 
;l>  reeved  through  a  block,  and  made  use  of  infur¬ 
tí  ling  the  two  courses  and  the  rnizen.  Candeli- 
tn  zas  de  barlovento,  Weather-braces.  Candeli- 
y  zas  de  sotavento,  Lee-braces.  Cargar  las  may - 
ib]  ores  sobre  las  candelizos,  To  brail  up  the  courses. 

;1  «Candencia,  sf.  Incandescence,  white  heat  in 
anybody. 

■LCandénte,  a.  Incandescent,  tending  to  a  white 
i  I  heat,  like  heated  iron. 

i  i  i'andial,  a.  Making  fine  flour  ;  applied  to  wheat, 
w  Cándidamente,  ad.  In  a  sincere,  candid  manner. 

i  Candidato,  sm.  Candidate, one  who  solicits  aplace 
i  Candidez,  sf.  1.  Whiteness,  whitecolour.  S.Can- 

i i  i  dour,  sincerity,  purity  of  mind.  3.  Simplicity, 
bll’andido,  da.  a.  1.  White,  snowy,  grey,  pale.  2. 
di  Candid,  without  cunning  or  malice.  3.  Simple. 

i  landiél,  sí?j.  Beverage  used  in  Andalusia,  made 
1 1  of  white  wine,  yolk  ofeggs,  sugar,  and  nutmeg. 

.  OL.  I. 


Candil,  sm.  1.  A  kitchen orstable  lampcomposed 
of  two  egg-shaped  iron  cups,  placed  over  each 
other,  the  upper  is  moveable  and  contains  the 
oil,  the  under,  the  droppings,  and  is  attached 
to  a  hooked  iron  rod.  2.  Lamp,  with  oil  and  a 
wick  to  give  light.  3.  Cock  of  a  hat.  4.  Long 
irregular  fold  in  women’s  petticoats.  5.  Fish¬ 
ing-torch.  V.  Candelero.  Puede  arder  en  un 
candil,  It  would  burn  in  a  lamp ;  applied  to  ge¬ 
nerous  wine,  and  also  to  persons  of  brilliant 
parts.  6.  Top  of  a  stag’s  horn.  Escoger  una 
cosa  á  moco  de  candil,  To  examine  closely,  to 
choose  after  a  close  examination.  Baylede  can¬ 
dil,  A  low  hop  by  the  light  of  a  poor  lamp. 

Candilada,  sf.  1.  (Ant.)  Small  lamp  full  of  oil. 
2.  Oil  spilt  from  a  lamp.  3.  Spot  oflamp-oif. 

Candilázo,  sm.  Blow  or  stroke  given  with  a  lamp. 

Candiléja,  sf.  1.  Inner  part  of  a  lamp  which 
contains  the  oil.  2.  (Bot.)  Deadly  carrot. 
Thapsia  villosa  L. 

Candilejo,  sm.  Small  lamp. 

Candiléra,  sm.  (Bot.)  Bastard  mullein.  Verbas¬ 
cum  lychnitis  L. 

Candilón,  sm.  Large  open  lamp.  Estar  con  el 
candilon  en  los  hospitales,  To  attend  a  dying 
person.  In  the  hospitals  of  Spain,  it  is  custom¬ 
ary  to  stand  near  the  bed  of  the  dying  person, 
with  the  cross  in  one  hand  and  a  large  lamp  in 
the  other. 

Candióta,  sf.  1.  Barrel  or  keg  for  carrying  wine 
to  and  fro  in  vintage  time.  2.  Large  earthen 
jar,  the  inside  of  which  is  pitched,  and  wherein 
wane  is  fermented  and  preserved. 

Candiotéro,  sm.  One  whose  trade  it  is  to  make 
barrels,  called  candiotas. 

Candonga,  sf.  1.  Mean,  servile  civility,  intended 
to  deceive  one  under  the  appearance  of  kind¬ 
ness  and  friendship.  2.  Merry,  playful  trick. 
Dar  candonga  ó  chasco,  To  play  a  carnival 
trick.  3.  Old  mule  no  longer  fit  for  service. 

Candongo,  sm.  Wag  who  turns  the  actions  of 
others  into  ridicule.  Seda  de  candongo  ó  de 
candongos,  (Mur.)  The  finest,  silk  reeled  up 
into  three  small  skeins. 

Candonguear,  va.  To  jeer,  to  sneer,  to  turn  into 
ridicule. 

Candonguero,  sm.  Wag,  one  that  is  ludicrously 
mischievous  ;  satirist. 

Candor,  sm.  1.  Supreme  whiteness.  2.  (Met.) 
Candour,  purity  of  mind,  ingenuousness. 

Canecer,  vn.  V.  Encanecer. 

Canecillo,  sm.  (Arq.)  Corbel,  modillón. 

Canéla,  sf.  (Bot.)  Cinnamon,  the  second  bark  of 
an  aromatic  tree  in  Ceylon.  Laurus  cinnamo- 
mum  L.  Agua  de  canela,  Cinnamon-water. 

Canelado,  da.  a.  V.  Acanelado. 

Canelo,  sm.  (Bot.)  Cinnamon-tree. 

Canelón,  sm.  1.  Cutter.  V.  Canalón.  2.  Sweet¬ 
meat,  in  the  centre  whereof  is  a  slice  of  cinna¬ 
mon  or  lemon.  3.  Icicle,  a  shoot  of  ice  hang¬ 
ing  down.  Canelones,  End  of  a  cat  of  nine- 
tails,  which  is  thicker  and  more  tw  isted  than 
the  rest. 

Canéz,  sf.  Hair  hoary  or  gray  with  age  ;  old  age. 

Canfor  y  Canfora,  V.  Alcanfor. 

Cánge,  sm.  Exchange  of  prisoners  of  war. 

Cangeár,  va.  To  exchange  prisoners  of  war. 

Cangilón,  sm.  1.  Earthen  jar  or  pitcher  to  carry 
wine  or  water.  2*  Oblong  earthen  jar  fastened 
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to  the  rope  of  a  draw-well,  or  to  a  wheel  for 
lifting  water,  and  put  in  motion  by  means  of  a 
horse  or  mule.  3.  Metal  tankard  for  carrying 
w  ine  or  water. 

Cangréja,  a.  Vela  cangreja ,  (Naut.)  Boom-sail, 
brig-sail,  or  gaff-sail. 

Cangrejo,  sm.  1.  (let.)  Craw-fish,  crab.  2. Truckle 
cart. 

Cangrejuélo,  sm.  Small  craw-fish. 

Cangrena,  sf.  Gangrene,  a  mortification. 

Cangrenarse,  vr.  To  be  afflicted  with  a  gangrene 
or  mortification. 

Cangrenóso,  sa.  a.  Gangrenous,  mortified. 

Cangróso,  sa.  a.  (Ant.)  Cancerous. 

Cania,  sf.  (Bot.)  Nettle.  V.  Ortiga. 

Canícula,  sf.  (Astr.)  Dog-star.  Canicula  ma¬ 
rina ,  (let.)  Lesser  spotted  dog-fish.  Squalus 
catulus  L. 

Caniculares,  sm.  pi.  Dog-days. 

Cánido,  sm.  Kind  of  parrot  found  in  the  West 
Indies. 

Canijo,  ja.  a.y  s.  Weak,  infirm,  sickly.  Fulano  es 
un  canijo,  He  is  a  weak,  puny  being. 

Canil,  sm.  Coarse  bread,  dog’s  bread.  V.  Colmillo. 

Canilla,  sf.  1.  (Anat.)  Canilla  de  pierna,  Shin 
bone.  Canilla  de  brazo,  Arm-bone.  2.  Any  of 
the  principal  bones  of  the  wing  of  a  fowl.  3. 
Small  wooden  pipe  forced  into  a  cask  or  barrel 
to  draw  off  liquor.  4.  Quill,  put  into  a  shuttle, 
on  which  the  woof  is  wound.  5.  Unevenness 
or  inequality  of  the  woof  in  point  of  thickness 
or  colour.  Irse  como  una  canilla  ó  de  canilla, 
To  labour  under  a  violent  diarrhoea ;  (Met.) 
To  let  the  tongue  run  like  the  clapper  of  a  mill. 

Canillado,  da.  a.  V.  Acanillado. 

Canilléra,  sf.  1.  Ancient  armour  for  the  shinbone. 

2.  Woman  who  distributes  skeins  of  thread  to 
be  wound  on  spools. 

Canillero,  sm.  1.  Hole  made  in  a  cask  or  vat  to 
draw  off  the  liquid  it  contains.  2.  Weaver’s 
quill-winder. 

Canina,  sf.  Excrement  of  dogs. 

Caninaménte, ad. In  a  passionate,  snarling  manner 

Caninéro,  sm.  One  who  gathers  the  excrements 
of  doss  for  the  use  of  tan-vards. 

Caninez,  sf.  Inordinate  appetite  or  desire  of  eating 

Canino,  na.  a.  Canine,  relating  to  or  resembling 
dogs.  Hambre  canina,  Canine  appetite  ;  vio¬ 
lent,  inordinate  hunger.  Dientes  caninos,  Dog¬ 
teeth,  the  teeth  between  the  incisors  and  grind¬ 
ers.  Musculo  canino,  Canine  muscle  of  the 
upper  lip,  which  serves  to  draw  it  up. 

Caniquí,  sf.  1.  Fine  muslin  which  is  brought  from 
the  East  Indies.  2.  Kind  of  glass  phial. 

Cano,  na.  a.  Hoary,  gray-headed  with  age.  2. 
(Met.)  Deliberate,  prudent,  judicious. 

Canoa,  sf.  Canoe,  a  boat  used  by  the  Indians,  and 
made  by  hollowing  out  the  trunk  of  a  tree. 

Canoero,  sm.  One  who  conducts  or  steers  a  canoe. 

Canói,  sm.  Basket  used  by  the  Indians  when 
they  go  on  a  fishing  party. 

Canoita,  sm.  Small  canoe. 

Cánon,  sm.  1.  Canon,  the  decision  of  an  eccle¬ 
siastical  council  relative  to  the  doctrines  or 
discipline  of  the  church.  2.  Whole  of  the  books 
which  compose  the  Holy  Scriptures.  3.  Fee 
paid  as  a  mark  of  acknowledgement  of  superi¬ 
ority  in  a  higher  lord.  4.  Catalogue,  list.  Cá¬ 
nones,  Canons  or  canonical  law. 


Canonésa,  sf.  Canoness,  a  woman  who  lives  in  a 
religious  house,  and  observes  its  rules,  without 
having  taken  the  vows  of  a  monastic  life. 

Canónge,  (Ant.)  V.  Canónigo. 

Canongia,  sf.  Prebend  or  benefice  of  a  canon. 

Canongible,  a.  Relating  to  canons  and  canonical 
prebends. 

Canonia,  (Ant.)  y  Canonicato,  V.  Canongia. 

Canónicamente,  ad.  Canonically,  conformably 
to  the  laws  of  the  church. 

Canónico,  ca.  a.  Canonical,  conformable  to 
the  canons  or  ecclesiastical  laws.  Iglesia  ó  ca¬ 
sa  canónica,  House  or  monastery  of  regular 
canons.  2.  V.  Canónicamente. 

Canónigo,  sm.  Canon  or  prebendary.  Canónigo 
reglar,  A  canon  of  Pamplona  and  of  the  Pre- 
monstratensian  or  Norbertinian  order  of  re¬ 
ligious. 

Canonista,  sm.  Canonist,  a  professor  or  student 
of  the  canon  law. 

Canonizable,  a.  Worthy  of  canonization. 

Canonización,  sf.  Canonization,  the  act  of  de¬ 
claring  a  saint. 

Canonizar,  va.  1.  To  canonize,  to  declare  one  a 
saint.  2.  (Met.)  To  applaud  or  praise  a  thing. 

3.  (Met.)  To  prove  any  thing  good  or  bad. 

Canópo,  sm.  Miner,  one  who  digs  for  metals. 

Canoro,  ra.  a.  1.  Canorous,  musical,  tuneful.  2. 

Shrill,  loud. 

Canoso,  sa.  a.  Hoary,  gray-headed  with  age. 

Cánque,  sm..  Kind  of  cotton  stuff  brought  from 
China. 

Cansadamente, ad.Importunely, in  a  troublesome, 
tiresome  manner. 

Cansado,  da .pp.  Wearied,  exhausted,  impaired. 
Una  pelota  cansada,  A  spent  ball.  Una  vista 
cansada,  An  impaired  eye-sight.  Una  lamina 
cansada,  A  worn-outcopper-plate. — a.  1. Tire¬ 
some,  troublesome.  2.  Performed  with  much 
pain  or  fatigue. 

Cansado,  sm.  Troublesome  person  who  tires  and 
fatigues  others. 

Cansancio  y  Cansamiénto,  sm.  Weariness,  lassi¬ 
tude,  state  of  being  exhausted  with  fatigue. 

Cansar,  va.  1.  To  weary,  to  tire,  to  fatigue,  to 
molest,  to  harass.  2.  To  exhaust  land. — vr. 
To  tire  one’s  self,  to  be  fatigued. 

Canséra,  sf.  Fatigue,  weariness.  Fulano  es  un 
cansera,  He  is  a  pestering  fellow. 

Canso  y  Cansoso,  (Ant.)  V.  Cansado. 

Cantable,  a.  1.  Tunable,  harmonious,  musical. 
2.  Pathetic,  affecting. 

Cantada,  sf.  Cantata,  a  musical  com  position,  con¬ 
sisting  of  recitations,  and  songs,  sung  by  one. 

Cantador,  sm.  Y.  Cantor. 

Cantaleta,  sf.  Pun,  jest,  joke.  Dar  cantaleta,  To 
deride,  to  laugh  at,  to  turn  to  ridicule. 

Cantár,  sm.  Song  set  to  music  to  be  sung.  Can¬ 
tares,  Canticles  or  Song  of  Solomon.  Cantares 
de  gesta,  Old  metrical  romances,  detailing  the 
actions  of  heroes. 

Cantár,  va.  1.  To  sing  or  utter  harmonious  mo¬ 
dulations  of  the  voice.  2.  To  recite  and  relate 
in  a  poetical  manner.  3.  (Met.)  To  creak,  to 
make  a  harsh,  grinding  noise  ;  applied  to  carts. 

4.  To  divulge  a  secret.  5.  (At  Cards)  To  an¬ 
nounce  the  trump.  Cantar  el  gobierno  del  tí-  ■ 
mon,  (Naut.)  To  cond  or  con,  to  order  the  I 
steersman  how  to  steer  the  ship.  Cantar  á  lí-  ■ 
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bro  abierto,  To  sing  off-lmnd.  Cantar  de  pla¬ 
no,  To  make  a  plain  and  full  confession.  Can¬ 
tar  la  victoria,  (Met.)  To  triumph.  Cantarle 
ú  una  la  potra,  (Met.)  To  have  a  foretoken  of 
a  change  of  weather  by  pains  in  a  diseased 
part  of  the  body.  Cantar  misa,  To  say  mass. 
Ese  es  otro  cantar,  That  is  another  kind  of 
speech.  Cantar  en  tinaja,  (Met.)  To  be  fond 
of  one’s  own  praise. 

i|  Cántara,  f.  1.  Large  narrow-mouthed  pitcher. 
V.  Cantara.  2.  Wine  measure  which  contains 
one  arroba  of  eight  azumbres,  about  32  pints. 
^  Cantarál,  sm.  Kind  of  press  or  cup-board  with 
many  drawers. 

6  Cantarcíco  6  Cantarcillo,  sm.  Little  song. 

£  Cantarera,  sf.  Shelf  to  put  jars,  pitchers,  and 
other  water  vessels  on. 

Cantárida,  sf.  1.  Cantharides,  Spanish  flies. 
Meloe  vesicatorius  L.  2.  Blistering-plaster.  3. 
Blister,  a  collection  of  water  under  the  skin. 
Cantando,  11a.  s.  1.  Small  jar  or  pitcher.  2.(Bot.) 

Oval-leaved  androsace.  Androsace  maxima  L. 
Cantarín,  sm.  Continual  singer,  one  who  is  con¬ 
stantly  singing. 

I  Cantarína,  sf.  A  woman  who  sings  on  the  stage. 

I  Cántaro,  sm.  1.  Large  narrow-mouthed  pitcher. 
2.  Wine  measure  of  different  sizes  in  the 
kingdom  of  Aragon.  3.  Vessel  into  which  the 
votes  are  put  at  an  election.  Entrar  ó  estar  en 
cántaro,  To  stand  a  chance  of  obtaining  a 
place.  Estar  en  cántaro,  To  be  proposed  for  an 
office.  Llover  á  cantaros,  To  rain  heavily,  to 
pour.  Moza  de  cántaro,  Water-girl,  who  car¬ 
ries  water  for  the  use  of  the  house  ;  fat,  bulky 
woman.  Volver  las  nueces  al  cántaro,  To  re¬ 
new  a  contest. 

U Cantatriz,  sf.  V.  Cantarína. 

idiCantázo,  sm.  Wound  given  by  flinging  a  stone 

lij  at  one. 

[ajCantéles,  sm.  pi.  Ends  of  old  ropes  put  under 
casks  on  board  a  ship,  to  make  them  lie  fast. 
[qCantéra,  sf.  1.  Quarry,  aplace  where  stones  are 
jit  dug.  2.  (Met.)  Talents  or  genius  evinced  by 
jij  a  person.  Levantar  una  cantera,  To  cause 
íi  disturbances,  to  raise  commotions. 
inCantereár,  un.  To  hang  up  flitches  of  bacon, 
ill  that  the  brine  may  run  off"  them. 

HCantería,  sf.  1.  Art  of  hewing  stone,  the  trade 
of  a  stone-cutter.  2.  (Ant.)  Quarry.  3.  (Ant.) 
Parcel  of  hewn  stone. 

ilCantéro,  sm.  1.  Stone-cutter,  one  whose  busi- 
h  ness  is  to  hew  stones.  2.  Part  of  a  hard  sub- 
i  i.  stance  which  can  be  easily  separated  from  the 
i  H  rest;  e.  g.  cantero  de  pan,  Crust  of  bread. 
Cantero  de  heredad,  (Arag.)  Piece  of  ground, 
anteron,  sm.  Large  tract  of  land. 

Plantía,  sf.  (Ant.)  \  .  Quantia. 

It  Cántica,  f.  (Ant.)  V.  Cantar. 
k|  danticár,  ua.  (Ant.)  V.  Cantar. 
il  Canticio,  sm.  Constant  or  frequent  singing, 
i»  Cántico,  sm.  Canticle,  the  Song  of  Solomon. 
i|  Cantidád,  sf.  1.  Quantity,  that  property  of  a 
thing  which  may  be  counted,  weighed,  or 
*  i  measured.  2.  Length  of  time  used  in  pronounc¬ 
ing  a  syllable.  Cantidad  continua,  (Filos.) 

( Continued  quantity.  Canlidaddiscreta, (Filos.) 
Distinct  or  separate  quantity,  as  of  numbers, 
grains,  &c. 

Cantiga,  sf.  V.  Cantar. 
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Cantil,  sm.  Steep  rock. 

Cantiléna,  sf.  V.  Cantinela. 

Cantillo,  sm.  Small  rock,  little  stone. 

Cantirnarones,  sm.pl.  (Naut.)  Kind  of  boats. 

Cantimplóra,  sf.  1.  Syphon,  a  crooked  tube  or 
pipe  for  drawing  oif  water  or  other  liquor.  2. 
Vessel  for  cooling  liquors. 

Cantina,  sf.  1.  Cellar  where  wine  or  water  is 
kept  for  use.  2.  Case,  containing  one  or  two 
flasks,  which  are  used  to  cool  wine  on  a 
journey  or  march.  Cantinas,  canteens,  small 
tin  chests  set  in  cork  wood,  and  covered  with 
leather,  for  carrying  wine  and  other  liquors 
on  a  march  or  journey. 

Cantinéla,  sf.  1.  Ballad,  a  short  song.  2.  Irk¬ 
some  repetition  of  a  subject.  ¿Ahora  se  viene 
con  esa  cantinela  ?  Does  he  come  again  with 
that  old  story  ? 

Cantinero,  sm.  Butler,  servant  intrusted  with 
liquors  and  plate. 

Cantiña,  sf.  A  vulgar  song  in  Galicia. 

Cantizal,  sm.  Stony  ground,  place  full  of  stones. 

Cánto,  sm.  1.  Stone.  2.  Game  of  throwing  the 
stone.  3.  Act  of  singing.  4.  End,  edge,  or 
border  of  a  thing.  Canto  de  mesa,  Extremity 
of  a  table.  Be  canto,  On  the  edge  or  end.  El 
ladrillo  está  de  canto,  y  no  de  plano,  The 
brick  is  put  on  its  edge,  and  not  on  the  flat 
part.  5.  (Ant.)  Canticle.  V.  Cántico.  6.  Art 
of  music.  7.  Canto,  a  part  of  an  epic  poem. 
8.  (Extr.  y  And.)  Hard  crust  of  a  loaf.  9. 
Thickness  of  a  thing.  A'  ó  al  canto,  Immi¬ 
nent,  very  near,  Con  un  canto  á  los  pechos, 
With  the  utmost  pleasure,  with  the  greatest 
alacrity. 

Canton,  sm.  1.  Corner,  exterior  angle  formed  by 
two  lines.  2.  (Bias.)  Part  of  an  escutcheon. 

Cantonáda,  sf.  (Arag.)  Corner.  Dar  cantonada, 
To  laugh  at  a  person  on  turning  a  corner. 

Cantonár,  va.  V.  Acantonar. 

Cantoneárse,  vr.  V.  Contonearse. 

Cantonéo,  V.  Contoneo. 

Cantonera,  sf.  1.  Square  plate  nailed  to  the  out¬ 
side  corner  of  a  chest,  trunk,  or  box,  to 
strengthen  it.  2.  Woman  of  the  town. 

Cantonero,  ra.  a.  Standing  idle  at  the  corner  of 
a  street. 

Cantor,  ra.  s.  1.  Singer,  one  whose  profession  is 
to  sing.  2.  One  who  composes  hymns  or 
psalms.  3.  Small  kind  of  singing  bird. 

Cantorcillo,  sm.  Fetty,  worthless  singer. 

Cantoria,  sf.  (Ant.)  Musical  canto  ;  singing. 

Cantorral,  sm.  Piece  of  stony  ground,  place  full 
of  stones. 

Cantúdas,  sf.  pi.  Large  coarse  knives  for  the 
poorer  classes  of  the  people. 

Cantueso,  sm.  (Bot.)  French  lavender.  Lavan¬ 
dula  stoechas  L. 

Canturía,  sf.  1.  Vocal  music.  2.  Musical  com¬ 
position.  3.  Method  of  performing  musical 
compositions.  Esta  composición  tiene  buena  ó 
mala  canturía,  That  piece  of  music  is  well  or 
ill  performed. 

Cantusár,  va.  To  enchant.  V.  Encantusar. 

Canudo,  da.  a.  Hoary,  gray;  ancient. 

Cáña,  sf.  1.  Cane,  reed.  Arundo  L.  2.  Stem, 
stalk.  La  caña  del  trigo,  Stem  of  corn.  3. 
(Bot.)  Indian  reed  used  for  walking-sticks. 
Carina  indica  L.  4.  (Anat.)  Bone  of  the  arm 
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or  leg.  5.  Subterraneous  passage  or  commu¬ 
nication  in  mines.  6.  Shaft  of  a  column  or 
pillar.  7.  Marrow,  the  oleaginous  substance 
found  in  bones.  8.  Tournament.  Cuña  del 
jmhmm,(Anat.)Windpipe,  the  passage  of  the 
breath.  Caña  de  la  media,  Leg  of  a  stocking. 
Caña  del  timón,  (Naút.)  Tiller,  a  strong  piece 
of  wood  fastened  to  a  ship's  rudder,  which 
serves  to  steer  her.  Caña  de  pescar,  Fishing- 
rod.  Caña  de  vaca ,  Shinbone  of  beef.  Caña 
dulce  ó  de  azúcar ,  (Bot.)  Sugar-cane.  Saccba- 
rum  officinarum  L.  Caña  de  un  cañón,  Chase 
of  a  gun.  Cañas  de  cebadera,  (Naut.)  Sprit- 
sail  sheet-blocks.  Hubo  toros  y  cañas,  (Met.) 
There  was  the  devil  to  pay.  Pescador  de  caña, 
mas  come  que  gana  ;  (Prov.)  An  angler  eats 
more  than  he  gets.  Cañas;  Equestrian  exer¬ 
cises  of  throwing  canes. 

Cañada,  sf.  1.  Glen  or  dale  between  two  moun¬ 
tains.  2.  Cañada  real,  Sheep-walk  for  the 
travelling  flocks  which  pass  from  the  moun¬ 
tainous  and  colder  parts  of  Spain  to  the  fiat 
and  warmer  parts  of  that  country.  3,  (Astur.) 
Measure  of  wine. 

Cañadícas  6  Cañadítas,  sf.  pi.  Small  measures 
for  wine. 

Cañafístola,  sf.  Cassia  fistula,  the  fruit  of  the 
cassia-tree. 

Cafiafistolo,  sm.  (Bot.)  Purging  cassia-tree. 
Cassia  fistula  L. 

Cañahéja  y  Cañahérla,  sf.  (Bot.)  Fennel-giant, 
or  gigantic  fennel.  Ferula  communis  L. 

Cañal,  sm.  1.  Wear  or  wierfor  fishing,  made  of 
canes  or  reeds.  2.  (Ant.)  Plantation  of  canes 
or  reeds.  3.  Small  sluice,  or  channel,  for 
catching  fish.  4.  Conduit  of  wrater. 

Cañaliéga,  sf.  (Ant.)  Wear  or  wier  for  fishing. 

C áñama,  sf.  Assessment  of  taxes,  paid  by  a 
village  or  other  place.  Casa  cañama,  House 
exempt  from  taxes.  Cogedor  de  cañama,  Tax- 
gatherer. 

Cañamar,  sm.  Field  sown  with  hemp-seed. 

Cañamázo,  sm.  1 .  Tow  of  hemp.  2.  Coarse  canvas 
made  of  the  tow  of  hemp.  3.  Painted  or  check¬ 
ered  stuff  for  table  carpets,  made  of  hemp. 

Cañameño,  ña.  a.  Hempen,  made  of  hemp. 

Cañamiel,  sm.  (Bot.) Sugar-cane.  V.  Cauadulce. 

Cañamíz,  sm.  Kind  of  Indian  vessel. 

Cañamiza,  sf.  Stalk  of  hemp.  V.  Agramiza. 

Cáñamo,  sm.  1.  (Bot.)  Hemp.  Cannabis  L. 
Cáñamo  silvestre.  Bastard  hemp,  which  grows 
wild  in  the  fields.  2.  Cloth  made  of  hemp.  3. 
(Poét.)  Slings,  nets,  rigging,  and  other 
things,  made  of  hemp. 

Cañamón,  sm.  Hemp-seed. 

Cañar,  sm.  1.  Plantation  of  canes  or  reeds.  2. 
Wear  for  catching  fish. 

Cañaréja,  sf.  V.  Cañahéja. 

Cañariégo,  ga.  a.  Pellejos  cañariegos.  Skins  of 
sheep  which  die  on  the  road  when  travelling. 

Cañarróya,  sf.  (Bot.)  Pellitory,  wall-wort. 
Parietaria  officinalis  L. 

Cañavéra,  sf.  (Bot.)  Common  reed-grass.  A- 
rundo  donax  L. 

Cañaveral,  sm.  Plantation  of  canes  or  reeds. 

Cañavere ár,  ó  Cañaverar,  V.  Acanaverear. 

Cañavería,  sf.  Place  where  reed -grass  or  reeds 
grow. 

Cañaveréro,  sm,  .Retailer  of  canes  or  reeds. 


Cañavéte,  sm.  1.  Penknife.  2.  Small  locust,  a 
grasshopper. 

Cañazo,  sm.  Hostile  blowr  given  with  a  cane. 
Dar.  cañazo,  (Met.)  To  shock  by  a  scandalous 
expression. 

Cañería,  sf.  Conduit  of  water,  a  water  pipe. 

Cañero,  sm.  1.  Conduit-maker,  director  of  wa¬ 
ter-works.  2.  Angler,  one  who  fishes  with  a 
rod,  hook,  and  line. 

Cañilavado,  da.  a.  Small  limbed  ;  applied  to 
horses  and  mules. 

Cañílla  ó  Cañíta,  sf.  Small  cane  or  reed. 

Cañivéte,  sm.  Small  knife,  or  penknife. 

Cañiza,  sf.  Kind  of  coarse  linen. 

Cañizal,  sm.  V.  Canaveral. 

Cañizo,  sm.  1.  Hurdle,  a  frame  made  of  canes 
or  reeds,  for  rearing  siik-w'orms.  2.  Hurdle, 
used  by  hatters  for  shearing  hats. 

Caño,  sm.  1.  Tube,  pipe,  or  cylinder,  made  of 
wood,  glass,  or  metal.  2.  Common  sewer.  3. 
Spring ;  spout  through  which  spring  water 
runs.  4.  Cellar  or  other  place  for  cooling  wa¬ 
ter.  5.  (Ant.)  Mine.  6.  (Ant.)  Subterraneous 
passage.  7.  (Ant.)  Warren  or  burrow.  V. 
Vivar.  Caños  ó  cañones  del  órgano,  Tubes  or 
pipes  of  an  organ. 

Cañocázo,  sm.  (Ant.)  Coarse  flax. 

Cañón,  sm.  l.Tube  or  pipe,  hollow  and  cylindri¬ 
cal.  2.  (In  Glass-houses)  Tubeorpipe  forblow- 
ing  glass.  3.  Quill,  the  hard  strong  feather  of 
the  wings  of  fow'ls,  of  which  pens  are  made. 
4.  Down,  or  soft  feathers  of  fowls.  5.  Hollow 
folds  in  clothes.  6.  Strongest  part  of  the 
beard,  next  to  the  root.  7.  Cannon,  great  gun. 
A'  boca  de  cañón,  At  the  mouth  of  a  cannon. 
Cañón  de  batir,  Battering  piece  of  ordnance. 
Canon  de  campaña,  Field-piece.  Cañón  de 
cruxia,  Gun  of  a  row-galley.  Cañón  de  proa, 
(Naut.)  Bow-chase.  Cañón  reforzado,  A  re¬ 
informed  cannon.  8.  Canon  de  candalero, 
Tube  of  a  candlestick.  9.  Canon  de  chimenea, 
Funnel,  the  shaft  of  a  chimney,  the  passage 
for  the  smoke.  10.  Cañón  de  escalera,  Well 
of  a  staircase  ;  that  is,  the  cavity  in  which  it 
stands  from  the  top  to  the  bottom.  11. 
One  of  the  four  spindles  of  the  bar  of  a  velvet 
loom.  Cañones,  Bits  of  a  horse’s  bridle. 

Cañonazo,  sm.  1.  Large  piece  of  ordnance.  2. 
Cannon-shot. 

Cañoncíco,  illo,  y  ito,  sm.  Small  cannon. 

Cañonear,  va.  To  cannonade. — vr.  To  cannonade 
each  other. 

Cañonéo,  sm.  Cannonade. 

Cañonera,  sf.  1.  Embrasure  through  which  a 
cannon  is  pointed.  2.  Large  tent. 

Cañonería,  sf.  The  whole  of  the  pipes  of  an  organ. 

Cañota  suave,  sf.  (Bot.)  Yellow-seeded  soft 
grass.  Holcus  saccharalus  L. 

Cañucela  ó  Cañuela,  sf.  Small  cane  or  reed.  Ca¬ 
ñuela  descollada,  (Bot.)  Large  fescue-grass. 
Festuca  elatior  L. 

Cañutázo,  sm.  (Bax.)  Information,  private  ac¬ 
cusation,  suggestion,  whisper,  tale.  Fue  con 
su  cañutazo,  He  went  to  carry  his  tale. 

Cañutería,  sf.  V.  Cañonería. 

Cañutillo,  sm.  1.  Small  tube  or  pipe.  2.  Bugle, 
small  glass  tubes  of  different  colours,  stitched 
to  the  tassels  and  flounces  of  women’s  gowns, 
to  make  them  appear  more  brilliant.  Cañutillo  i 
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«I  de  hilo  de  oro  ó  de  plata  para  bordar,  Quill  of 
d  gold  or  silver  twist  for  embroidery. 

$Caiiúto,  sm.  1.  Part  of  a  cane  from  knot  to  knot. 

„  2.  Pipe  made  of  wood  or  metal.  3.  Pin-case. 

„  4.  Blast,  gust.  V.  Soplo.  5.  Informer,  tale- 
ü  bearer.  V.  Soplan. 

IQaóba  ó  Caobana,  sf  (Bot.)  Mahogany  tree. 

I  Swietenia  mahogani  L. 

iCaos,  sm.  1.  Chaos,  the  confused  mass  of  the 
i  universe  before  the  creation.  2.  Confusion, 
j  Jaostra,  sf.  (Ant.)  V.  Claustro. 

Oaoúp,  sm.  Caoup,  an  American  tree  with  leaves 
,1  like  an  apple-tree,  and  fruit  like  an  orange. 
icCápa,  sf.  1.  Cloak,  a  large  outer  garment  with- 
j  out  sleeves,  worn  by  gentlemen  over  the  rest 
¡I  of  their  clothes.  2.  Tegument,  cover,  layer.  3. 

I  ,Coat  or  hair  of  a  horse.  4.  (Met.)  Cloak,  pre- 
Iti  tence,  or  pretext.  5.  Property,  fortune.  V. 
Ill  Caudal.  6.  Large  quadruped  in  America, which 

Í  brays  like  an  ass,  resembles  a  large  hog  in 
shape,  and  feeds  upon  fish.  7.  (Among  Bell- 
founders)  Third  mould  used  in  casting  bells. 
8.  Coat  of  paint  put  over  another.  Capa  del 
cíelo,  (Met.)  Canopy  of  heaven.  Capa  de  rey, 
(Ant.)  Kind  of  linen.  Capa  magna,  Pontifical 
cope  worn  by  bishops  when  they  officiate, 
ni  Capa  pluvial,  A  pluvial  or  choir  cope  worn  by 
iif  prelates  in  processions.  Capa  del  timón,  (Naút.) 
jí  Rudder-coat,  or  tarred  canvass,  put  on  the 
o  head  of  the  rudder,  near  the  helm-port.  Capa 
de  fogonaduras,  (Naút.)  Mast-coat,  or  tarred 
canvass,  put  about  the  mast  near  the  partners. 
,j|  Capa  de  los  costados,  fondos,  palos  y  vergas, 
15  (Naút  .)  Coat  of  tar,  pitch,  resin,  tallow,  and 
tj)  other  materials,  with  which  the  sides  of  a  ship’s 
mi  bottom,  masts,  and  yards,  are  payed  orcover- 
ed,  to  preserve  them  from  the  weather.  Capa 
u  1  y  sombrero,  (Naút.)  Hat-money,  allowance 
it#  per  ton  to  the  captain  on  his  cargo.  Caparota, 
hi!  (Met.)  Emissary  sent  in  a  disguised  manner 
i  o  to  execute  some  important  commission.  Andar 
6  ir  de  capa  cuida,  To  be  down  in  the  mouth, 
>  1  or  crest-fallen.  Defender  una  cosa  ú  capa  y  es- 
<ii  pada,  To  defend  a  thing  with  all  one’s  might. 
Ú'J  Echar  la  capa  al  toro,  (Met.)  To  expose  one’s 
IN  self  to  danger.  E star  ó  estarse  á  la  capa,  (Met.) 
H  To  have  a  good  or  sharp  look-out.  Gente  de 
capa  parda,  Common  country-people,  whose 
chief  dress  is  a  brown  frieze  cloak.  Hombre  de 
•  H  buena  capa,  A  man  of  genteel  address.  Gente 
:i  de  capa  riegra,  Townsmen  of  a  decent  appear- 
>  in  anee  and  situation  in  life.  Ministro  de  capa  y 
espada,  Counsellor  by  brevet,  though  not 
itü  brought  up  to  the  bar.  Puerto  de  arrebata 
Ml  capas,  Windy  place  where  cloaks  are  trouble- 
t  some.  Quitar  ó  quitarse  la  capa,  To  gamble 
lit  the  shirt  off  one’s  back.  Sacar  bien  su  capa, 
!  l  (Met.)  To  disengage  one’s  self  from  arduous 
ili1  difficulties.-  Tirar  á  uno  de  la  capa,  To  pull 
i  i  any  one  by  the  cloak,  to  warn  him  of  an  im- 
i:  pending  danger.  A'  la  capa,  (Naút.)  Lying- 
l  to.  De  capa  y  gorra,  In  a  plain  manner, 
i  ;;1apacete,  sm.  Helmet,  casque, 
i  iCapácha,  sf.  1.  Frail,  hamper.  V.  Capucho.  2. 
id'  i rail-basket.  3.  (Vulg.)  The  religious  order 
of  St.  John  of  God. 

Ibapachazo,  sm.  Blow  given  with  a  basket, 
¡impachéro,  sm.llc  who  carries  things  in  baskets. 


Capúcho,  sm.  1.  Frail,  hamper,  large  basket.  2. 
Capacho  de  albañil,  Bricklayer’s  hod,  in 
which  mortar  is  carried.  3.  (In  Oil-mills) 
Bass-frail,  through  which  the  oil  is  filtered.  4. 
Mendicant  hospitaller,  who  collects  charity 
for  the  sick.  5.  (Orn.)  Common  owl,  barn- 
owl.  Strix  flammea  L. 

Capacidad,  sf  1.  Capacity,  the  power  of  receiv¬ 
ing  and  containing  a  thing.  2.  Extent  of  a 
place.  3.  Opportunity  or  means  of  executing 
a  thing.  4.  (Naút.)  Bulk  or  burthen  of  a  ship. 
5.  (Met.)  Talent,  genius,  mental  ability. 

Capáda,  sf.  1.  Any  thing  wrapt  up  and  carried 
in  a  person’s  cloak.  2.  Lark.  V.  Alondra. 

Capado,  da.  pp.  Castrated. 

Capador,  sm.  1.  One  whose  business  is  to  geld 
or  castrate.  2.  Instrument  used  in  gelding  or 
castrating. 

Capadúra,  sf.  1.  Act  of  gelding  or  castrating.  2. 
Scar  which  remains  after  castration. 

Capar,  va.  1.  To  geld,  to  castrate.  2.  (Met.)  To 
curtail,  to  diminish  one’s  authority, income, &c. 

Caparazón,  sm.  1.  Carcase  of  a  fowl  stripped  of 
all  its  flesh.  2.  Caparison,  a  sort  of  cover  put 
over  the  saddle  of  a  horse.  3.  Cover  of  a  coach, 
or  other  things,  made  of  oil  cloth.  4.  (Mur.) 
Frail  made  of  bass,  in  which  horses  feed  when 
out  of  the  stable. 

Capárra,  sf.  1.  Sheep-louse.  V.  Garrapata.  2. 
Earnest,  money  given  to  confirm  a  bargain. 
3.  Y.  Alcaparra. 

Caparilla,  sf.  A  small  tick,  which  molests  bees. 

Caparrón,  sm.  (Ant.)  Bud  of  a  vine  or  tree. 

Caparrosa  y  Caparros,  s.  Copperas,  green  vitriol, 
sulphat  of  iron. 

Capataz,  sm.  1.  Overseer,  a  superintendant.  2. 
One  who  is  charged  with  receiving  the  marked 
metal  which  is  to  be  coined  in  the  mint.  3. 
Steward  who  superintends  a  farm.  4.  Warden 
of  a  company  or  guild. 

Capáz,  a.  1.  Capacious,  able  to  hold  other 
things.  2.  Ample,  spacious,  room}',  wide.  3. 
(Met.)  Fit,  apt,  suitable.  4.  (Met.)  Learned, 
ingenious,  capable.  Capaz  de  prueba,  Capable 
of  trial ;  what  may  be  proved.  Hacei'se  capaz 
de  alguna  cosa,  (Met.)  To  render  one’s  self 
master  of  a  thing,  to  acquire  a  complete 
knowledge,  of  it. 

Capaza,  sf.  (Arag.)  V.  Capacho. 

Capazménte,  ad.  Capaciously,  amply ;  with 
capacity. 

Capúzo,  sm.  1.  Large  frail  or  basket  made  of 
bass.  2.  Blow  given  with  a  basket. 

Capazón,  sm.  Very  large  frail  made  of  bass. 

Capcioso,  sa,  a.  Captious,  insidious,  artful. 

Capciosaménte,  ad.  Insidiously,  captiously. 

Capeador,  sm.  Cloak-stealer. 

Capeúr,  va.  1.  To  strip  or  rob  one  of  a  cloak  in 
an}r  inhabited  place.  2.  (Naút.)  To  try,  or  lay 
to.  3.  To  challenge  a  bull  with  one’s  cloak. 

Capel,  sm.  (Arag.)  Pod  or  ball  of  a  silk-worm. 

Capóla,  sf.  Star  of  the  first  magnitude  in  the 
left  shoulder  of  the  constellation  Auriga. 

Capelardiénte,  sf.  V.  Capilla  ardiente. 

Capellada,  sf.  Toe-piece  put  to  the  forepart  of 
a  shoe. 

Capellán,  sm.  1.  Chaplain,  a  clergyman  who  is 
preferred  to  an  ecclesiastical  benefice.  2. Clergy- 
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man  who  says  mass  in  a  private  family.  Capel¬ 
lán  de  navio,  Chaplain  of  the  navy.  Capellán 
de  regimiento,  Chaplain  of  a  regiment. 

Capellanía,  sf.  Foundation  or  revenue  settled 
and  established  by  some  person,  and  erected 
into  an  ecclesiastical  benefice  by  the  bishop. 

Capellár,  sm.  Moorish  cloak,  worn  in  Spain. 

Capelléya,  sf.  (Ant.)  Flood,  a  cover  for  the  head. 

Capellina,  sf.  i.  Head-piece  of  a  helmet,  or 
casque.  2.  Ilood  worn  by  country-people.  3. 
(Ant.)  Trooper  armed  with  a  helmet. 

Capélo,  sm.  1.  Duly,  or  dues,  received  in  ancient 
times  bybishops  from  their  clergy. 2. (Ant.)Hat. 
V.  Sombrero.  3.  Red  hat,  or  cap  of  a  cardinal. 

Capéo,  sm.  Act  of  challenging  a  bull  with  a  cloak. 

Capeón,  sm.  Yearling  or  young  bull  challenged 
with  a  cloak. 

Capero,  sm.  Priest  who  carries  the  cope,  or  plu¬ 
vial,  in  cathedral  and  collegiate  churches. 

Caperóles,  sm.  pi.  (Naút.)  V.  Coronamiento. 

Caperucita  ó  Caperucilla,  sf.  Small  hood. 

Caperuza,  sf.  Cap  ending  in  a  point  which  in¬ 
clines  towards  the  back  part  of  the  head.  Ca¬ 
peruza"  de  chimenea,  Covering  of  the  top  of 
a  chimney,  which  consists  of  bricks  or  tiles  set 
up  in  a  pyramidal  form.  Caperuza  de  fogón, 
(Naút.)  Hood  of  the  caboose  or  cook-room. 
Caperuza  de  palo,  Hood  of  a  mast-head  when 
the  ship  is  unrigged.  Dar  en  caperuza,  (Met.) 
To  frustrate  or  disconcert  one’s  views  and 
designs. 

Caperuzón,  sm.  Large  hood. 

Capialzado,  sm.  Arch,  sloping  on  the  outside, 
and  indented  on  the  inside. 

Capibara,  sm.  A  kind  of  fish. 

Capichola,  sf.  Kind  of  silk  stuff. 

Capidéngue,  sm.  Small  cloak,  worn  by  ladies. 

Capiéllo,  sm.  (Gal.  y  Ast.)  V.  Capillo. 

Capigorrista,  sm.  (Bax.)  V.  Capigorrón. 

Capigorrón,  sm.  1.  Vagabond  w'ho  strolls  and 
roves  idly  about ;  a  parasite.  2.  (Extr.)  Stu¬ 
dent  who  has  taken  the  minor  orders,  and  will 
not  take  any  more. 

Capil,  sm.  Little  cap  or  hood. 

Capilar,  a.  Capillary  ;  applied  to  the  small  veins 
and  arteries  of  the  human  body,  or  strait  tubes. 

Capilla,  sf.  1.  Hood  to  cover  and  defend  the 
head.  2.  Cowl,  the  hood  of  a  monk  or  friar. 
3.  Chapel.  4.  Band  of  musicians,  paid  to  play 
and  sing  in  a  chapel.  5.  Chapter  or  assembly 
of  collegians,  to  treat  on  the  affairs  of  their 
college.  6.  (Among  Printers)  Proof,  the  rough 
draught  of  a  sheet  when  first  taken.  7.  Port¬ 
able  chapel  for  military  corps.  Caxa  de  capilla, 
(Naüt.)  Chest  for  chapel  ornaments.  Capilla 
ardiente,  Room  where  a  dead  body  lies  in 
state,  lighted  up  or  set  off  with  many  lights. 
Estar  en  la  capilla,  To  prepare  for  death  ; 
spoken  of  criminals  who  are  in  the  chapel  of 
a  prison,  previous  to  their  being  carried  to  the 
place  of  execution  :  (Fam.)  To  await  with 
impatience  the  issue  of  an  affair. 

Capilluda,  sf.  A  hoodful  of  any  thing. 

Capilléja  y  Capillita,  sf  Small  chapel. 

Capillejo,  sm.  1.  Small  hood.  2.  Skein  of  silk 
for  sewing. 

Capillér  ó  Capilléro,  sm.  Clerk  or  sexton  who  has 
the  care  of  a  chapel ;  a  church-warden. 


Capiiléta,  sf.  1.  Small  chapel.  2.  Hood  used  by 
the  knights  of  Calatrava. 

Capillo,  sm.  1.  Child’s  cap.  2.  Fee  paid  to  cler¬ 
gymen  for  baptizing  a  child.  3.  Lining  put 
under  the  toe -piece  of  a  shoe.  4.  Hood  of  a 
hawk.  5.  Bud  or  gem  of  a  rose.  <5.  Net  for 
catching  rabbits.  7.  Colander  through  which 
wax  is  strained.  8.  (Ant.)  Kind  of  cowl  which 
served  the  peasantry  for  hat  and  cloak.  Ca¬ 
pillo  de  hierro,  Helmet.  Seda  de  todo  capillo, 
Coarse  sort  of  silk. 

Capilludo,  da.  a.  Resembling  the  hood  or  cowl 
of  a  monk. 

Capingót,  sm.  Riding  coat  without  sleeves. 

Capirón,  sm.  (Ant.)  Covering  for  the  head. 

Capirotada,  sf.  Sort  of  American  paste,  made  up 
of  herbs,  eggs,  garlic,  and  spice. 

Capirote,  sm.  1.  Ancient  cover  for  the  head,  at 
present  only  worn  by  doctors  in  the  universi¬ 
ties.  2. Sort  of  half  gown,  worn  by  some  of  the 
collegians  of  Salamanca.  3.  Sharp-pointed 
white  or  black  cap,  worn  in  processions.  Ton¬ 
to  de  capirote,  Blockhead,  ignorant  fool.  4. 
Capirote  de  colmena,  Cover  of  a  bee-hive 
when  it  is  full  of  honey.  5.  V.  Papirote. 

Capirotéro,  a.  Accustomed  to  carry  a  hood  ;  ap¬ 
plied  to  a  hawk. 

Capisayo,  sm.  Garment  which  serves  both  as  a 
cloak  and  riding  coat. 

Capiscól,  sm.  (In  Toledo)  Precentor ;  sub¬ 
chanter. 

Capiscolía,  sf.  Office  and  dignity  of  a  precentor. 

Capita,  sf.  Small  cloak. 

Capitación,  sf.  Poll-tax. 

Capital,  sm.  1 .  Sum  of  money  put  out  at  inter¬ 
est.  2.  Fortune  of  a  husband  at  the  time  of  his 
marriage.  3.  Capital  stock  of  a  merchant  or 
trading  company.  4.  (Fort.)  Line  drawn 
from  the  angle  of  a  polygon  to  the  point  of 
the  bastion  and  the  middle  of  the  gorge. — sf. 
Principal  or  chief  city  of  a  country. 

Capital,  a.  1.  Belonging  or  relating  to  the  head. 
Remedio  capital,  Remedy  good  for  the  head. 
2.  Principal,  capital,  essential.  Enemigo  capi¬ 
tal,  Principal  enemy.  Error  capital,  Capital 
error.  Letra  capital,  Capital  letter.  Pecados 
capitales,  Capital  sins.  Pena  capital ,  Capital 
punishment. 

Capitalista,  sm.  Capitalist,  possessor  of  funds. 

Capitalmente,  ad.  Capitally,  mortally. 

Capitán,  sm.  1.  Captain,  a  military  officer  who 
commands acompany.  2. Commander-in-chief 
of  an  army.  3.  Ringleader  of  a  band  of  rob¬ 
bers.  4.  Capitán  á  guerra,  The  mayor  or  chief 
magistrate  of  a  place,  invested  with  a  power  to 
direct  military  affairs.  5.  Capitán  de  bandera, 
(Naut.)  Captain  of  the  fleet.  Capitán  de  fra¬ 
gata,  He  who  has  the  command  and  rank  of 
a  lieutenant-colonel.  Capitan  de  navio,  He 
who  has  the  command  and  rank  of  colonel. 
Capitan  de  guardias  de  corps ,  A  captain  in 
the  king’s  life-guards.  Capitan  general,  Com¬ 
mander-in-chief  of  an  army,  of  a  fleet,  or  a 
lord-lieutenant  of  a  county  or  province.  Capi¬ 
tan  de  puerto,  (Naut.)  Port-captain.  Capitan 
del  puerto,  (Naút.)  Harbour-master,  water- 
bailiff.  Capitan  de  gallinas  de  un  navio  de 
guerra,  (Naút.)  Poulterer  of  a  man  of  war. 
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J  Capitán  de  maestranza  en  los  arsenales, 
fl  (Naút.)  Store-keeper  in  a  dock-yard.  Capitán 
tj  de  llaves  en  las  plazas  de  armas,  Town-major 

i  in  strong  places.  6.  (In  the  Wool  Trade) 

■l  Overseer  who  superintends  the  washing  of 
ill  wool. 

tpapitana,  sf.  Admiral’s  ship. 

¡jpapitanázo,  sm.  Great  warrior  ;  an  able  general, 
ifcapitaneár,  va.  1.  To  have  the  command  in  chief 
1Í  of  an  army.  2.  To  head  a  troop  ot  people, 
Iti  though  they  be  not  military  men. 

¡■Capitanía,  sf.  1.  Commission  and  employment 
ill  of  a  captain.  2-  Company  of  officers  and  sol- 
;i  diers  commanded  by  a  captain.  3.  Military 
Li  government  of  a  province.  4.  Chief  authority, 

ii  pow('r,  command. 

HCapitél,  sm.  1.  Spire  over  the  dome  of  a  church, 
kj  2-  (Arq.)  Capital,  head  or  uppermost  part  of 
pi  a  column  or  pilaster. 

[■Capitol,  sm.  (Ant.)  V.  Capítulo  y  cabildo. 
[■Capitolíno,  na.  a.  Belonging  or  relating  to  the 
IÜ  Capitol. 

[«Capitolio,  sm.  Capitol,  a  celebrated  public  build- 
jit  ing  at  Rome. 

(■Capitón,  sm.  (let.)  Pollard,  chub.  Cyprinus  ce- 
m  phalus  L. 

ujCapitóso,  sa.  a.  Obstinate,  capricious,  whim- 
)i  sical. 

jlCapitula,  sf.  Part  of  the  prayers  read  at  divine 
■ii  service. 

¡¿(Capitulación,  sf.  l.: Agreement  or  convention 
,  »:  relative  to  some  important  affair.  Capitulación 
||  de  matrimonio.  Articles  of  intermarriage,  ma- 


;  1 


ii  trimonial  contract.  2.  (Mil.)  Surrender  of  a 
place  on  certain  terms  and  conditions. 
¡«Capitular,  sm.  One  who  has  the  right  of  voting 
ni  in  a  civil  or  ecclesiastical  community. 
¿■Capitular,  a.  Belonging  or  relating  to  a  chapter. 
¿■Capitular,  va.  1.  To  conclude  an  agreement,  to 
)|;  draw  up  the  articles  of  a  contract.  2.  (Mil.) 
To  capitulate,  to  settle  the  terms  on  which  a 
place  is  to  be  surrendered.  3.  (For.)  To  im¬ 
peach,  to  accuse  by  public  authority. — vn.  To 
sing  prayers  at  divine  service. 

¡i)  Capitulfirio,  sm.  Book  which  contains  the  pray- 
•1 !  ers  to  be  read  or  sung  at  divine  service, 

j]  Capitularménte,  ad.  According  to  the  rules  or 
laws  of  a  chapter. 

jíCapituléro,  sm.  y  a.  Capitular ;  capitulary. 
ilflCapitulo,  sm.  1.  Chapter,  a  meeting  or  assembly 
Q  of  a  cathedral  for  the  election  of  prelates,  or 
•  >;  to  deliberate  on  other  ecclesiastical  matters.  2. 
>)lj  Meeting  or  assembly  of  any  secular  comnni- 

J|  - - -  «  r<i  i  - 
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nity  or  corporation.  3.  Chapter,  the  division  or 
section  of  a  book  or  other  writing.  4.  Charge 
preferred  against  a  person  for  neglect  of  duty. 
5.  Capítulos  matrimoniales,  Articles  of  inter¬ 
marriage  ;  conditions  of  the  matrimonial  con¬ 
tract.  Dar  un  capítulo,  (Met.)  To  lecture  or 
reprimand  severely.  Ganar  ó  perder  capítulo, 
(Met.)  To  carry  or  lose  one’s  point. 

Capnitis,  sf.  Sort  of  cadmia. 

Capnomfinte,  sm.  Fortune  teller  by  the  help  of 
smoke. 

Cápo,  sm.  (Ant.)  V.  Calm. 

Capóc,  sm.  Bark  of  the  capoc-tree,  which  pro¬ 
duces  very  fine  cotton. 

Capolado,  sm.  1.  Minced  meat,  or  meat  cut  into 


small  pieces  and  dressed.  2.  Act  of  cutting  or 
tearing  into  ends  and  bits. 

Capolar,  va.  1.  To  mince  or  chop  meat  into  very 
small  bits.  2.  (Mur.)  To  behead,  to  decapitate. 

Capón,  sm.  1.  Castrated  person  or  brute.  2.  Ca¬ 
pon,  a  castrated  cockfattened  for  use.  3.  Fillip 
on  the  head,  a  jerk  of  the  finger  let  go  from 
the  thumb.  4.  (Gal.)  Fagot,  a  bundle  of  brush¬ 
wood  for  fuel.  5.  (Naut.)  Anchor-stopper  at 
the  cat-head.  6.  Capon  de  galera,  Kind  of  sal¬ 
magundi  made  on  board  of  row-galleys,  and 
composed  chiefly  of  biscuit,  oil,  vinegar,  and 
garlic.  Capon  de  ceniza,  Stroke  on  the  fore¬ 
head  with  a  dust-bag. 

Capona,  sf.  Sort  of  Spanish  dance.  Llave  capo¬ 
na,  Key  worn  by  a  lord  of  the  bed-chamber, 
who  is  such  by  brevet  only,  and  without  per¬ 
forming  the  duty  of  that  office. 

Caponado,  da.  pp.  Tied  together, such  as  branch¬ 
es  of  vines. 

Caponar,  va.  1.  To  tie  up  the  branches  of  vines, 
that  they  may  not  obstruct  the  tilling  of  the 
ground.  2.  To  cut,  to  curtail,  to  diminish. 

Caponéra,  sf.  1 .  Coop,  pen,  or  inclosure  to  fatten 
capons,  and  other  poultry.  2.  (Met.)  Place 
where  one  lives  well  at  other  people’s  ex¬ 
pense.  3.  (Fort.)  Caponier,  a  passage  under 
a  dry  moat  to  the  outworks.  Estar  metido  en 
caponera,  To  be  locked  up  in  a  jail. 

Caporal,  sm.  1.  Chief,  ringleader.  2.  (Ant.) 
Commander  of  a  division  of  ships. 

Capóta,  sf.  (Manuf.)  Head  of  the  teasel  or  ful¬ 
ler’s  thistle,  used  to  raise  the  nap  on  woollen 
cloth. 

Capóte,  sm.  1.  Sort  of  cloak  with  a  round  lined 
cape,  commonly  made  of  coarse  camblet,  to 
keep  off"  the  rain.  2.  (Met.)  Austere,  angry 
look  or  mien.  3.  Thick  cloud  or  mist  hanging 
over  a  mountain.  4.(In  some  Games  at  Cards) 
Capot,  when  one  player  wins  all  the  tricks. 
Dar  capote ,  (Met.)  To  leave  a  guest  or  visitor 
without  a  dinner,  for  coming  late.  A' mi  capote, 
In  ray  opinion,  according  to  my  way  of 
thinking,  Capote  de  centinela,  A  centinel’s 
great-coat,  or  v’atch-coat. 

Capotéro,  sm.  One  who  makes  or  sells  cloaks. 

Capotillo,  sm.  Short  cloak  worn  by  women.  Ca¬ 
potillo  de  dos  faldas,  Short,  loose  jacket,  fast 
before  and  behind,  and  open  on  both  sides. 

Capoten,  sm.  Large  wide  coat. 

Capotudo,  da.  a.  Frowning.  V.  Ceñudo. 

Capricho,  sm.  1.  Caprice,  whim,  fancy.  2. (Mus.) 
Irregular  but  pleasing  composition.  3.  (Pint.) 
Invention  or  design  of  a  painting.  Hombre  de 
capricho,  Queer,  whimsical  fellow. 

Caprichosamente,  ad.  In  a  capricious  or  obsti¬ 
nate  manner. 

Caprichoso,  sa.  a.  1.  Capricious,  whimsical,  ob¬ 
stinate.  2.  Fanciful,  full  of  imagination  and 
invention. 

Caprichudo,  da.  a.  Obstinate,  stubborn. 

Capricórnio,  sm.  1.  Capricorn,  the  tenth  sign  of 
the  zodiac.  2.  Cuckold,  one  that  is  married 
to  an  adulteress. 

Caprimiilga,  sf.  Goat-sucker,  a  kind  of  owl. 

Caprino,  na.  a.  (Poét.)  Goatish.  V.  Cabruno. 

Capsário,  sm.  One  who  guards  the  clothes  of 
persons  who  are  going  to  bathe. 
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Cápsulas,  sf.  pi.  Seminal  capsules  of  plants. 

Captar,  va.  To  captivate,  to  engage  the  benevo¬ 
lence  of  another,  to  win  fry  soft  and  endear¬ 
ing  words. 

Captivár,  va.  V.  Cautivar? 

Captividád,  sf.  V.  Cautividad. 

Captura,  sf.  Capture,  seizure,  the  apprehension 
of  a  criminal,  or  caption  of  a  debtor. 

Capturar,  va.  To  apprehend,  to  take  up,  to  arrest. 

Capucha,  sf.  1.  Circumflex  (a),  an  accent  used 
to  regulate  the  pronunciation.  2.  Hood  of  a 
woman’s  cloak. 

Capuchina,  sf.  1.  Capuchin  mm  who  follows  the 
rules  of  the  order  of  St.  Francis,  and  goes 
bare-footed.  2.  (Bot.)  Indian  cress,  nastur¬ 
tium.  Tropaeolum  L.  Capuchinas ,  (Naút.) 
Crotches  and  knees. 

Capuchino,  sm.  Capuchin  monk,  of  the  order  of 
St.  Francis,  who  is  barefooted,  and  wears  his 
beard. 

Capuchino,  na.  a.  Relating  or  appertaining  to 
Capuchin  friars  or  nuns.  Chupa  capuchina, 
Waistcoat  with  a  back  of  an  inferior  stuff. 

Capucho,  sm.  Cowl  or  hood  forming  part  of  a 
monk’s  dress. 

Capulín,  sm.  (Bot.)  An  American  fruit  resemb¬ 
ling  a  cherry. 

Capullito,  sm.  Small  pod  of  a  silk  worm. 

Capullo,  sm.  1.  Pod  of  a  silk-worm.  2.  Flax  knot¬ 
ted  at  the  end,  which  knot  resembles  the  pod 
of  a  silk-worm.  3.  Germ  or  bud  of  roses  and 
other  flowers.  4.  Coarse  stuff  made  of  spun 
silk.  Seda  de  capullos,  Ferret-silk,  grogram 
yarn.  5.  Shell  of  an  acorn. 

Capumpéba,  sf.  (Bot.)  Name  of  a  Brazil  plant. 

Capuz,  sin.  l.(Ant.)  Kind  of  long  morning-gown 
formerly  worn.  2.  (Ant.)  Old-fashioned  cloak. 

Capuzár,  va.  Capuzar  un  baxel,  (Naút.)  To  sink 
a  ship  by  the  head. 

Caquéxia,  sf.  (Med.)  Cachexy,  deranged  consti¬ 
tution. 

Caquimia,  sf.  An  imperfect  metallic  substance. 

Car,  sf.  (Naut.)  Extreme  end  of  the  mizen-yard 
and  mizen. 

Car,  ad.  (Ant.)  V.  Porque. 

Cára,s/~.  l.Face,  visage,  countenance,  the  cast  of 
the  features.  Fulano  me  recibió  con  buena 
cara,  He  received  me  with  a  cheerful  coun¬ 
tenance.  Fulana  me  mostró  mala  cara,  I  was 
received  by  her  with  a  frown.  2.  Cover  of  melt¬ 
ed  sugar  for  pastry.  3.  Presence  of  a  person. 
4.  Surface  of  a  thing.  Cara  de  acelga ,  Pale, 
sallow  face.  Cara  de  pasqua,  Smiling,  cheer¬ 
ful  countenance.  Cara  de  pocos  amigos,  Chur¬ 
lish  look,  froward  countenance.  Cara  de  vaque¬ 
ta  ó  de  bronze,  Brazen  face.  Cara  de  viernes 
santo,  Lean,  meagre  face.  Cara  de  carton, 
Wrinkled  face.  Cara  empedrada  ó  apedreada, 
A  face  pitted  by  the  small  pox.  Hacer  la  cara, 
(In  Tar  Manufactories)  To  make  an  incision 
in  a  pine-tree,  in  order  to  extract  the  resin. 
Cara  de  cebo,  Pale  face.  A'  cara  descubierta, 
Openly,  plainly.  Andar  con  la  cara  descubi¬ 
erta,  To  act  in  a  plain  and  open  manner  ;  to 
proceed  with  frankness,  and  without  evasion 
or  reserve.  A' primera  cara,  At  first  sight.  Dar 
d  alguno  con  las  puertas  en  la  cara,  To  shut 
the  door  in  one’s  face.  Dar  en  cara,  (Met.) 


To  reproach,  to  upbraid.  Dar  el  sol  de  cara, 
To  have  the  sun  in  one’s  face.  Decírselo  en  su 
cara,  (Met.)  To  tell  one  to  his  face.  Hacer 
cara,  To  face  an  enemy.  Hombre  de  dos  caras, 
Double  dealer,  an  insidious  artful  fellow. 
La  cara  se  lo  dice,  His  face  betrays  him.  La¬ 
var  la  cara  á  alguno,  (Met.)  To  flatter,  to 
please  with  blandishments.  Lavar  la  cara  d 
alguna  cosa,  To  brush  up,  to  clean;  e.  g.  a 
painting,  house,  or  coach.  No  conocer  la  cara 
al  miedo  ó  á  la  necessidad,  To  be  a  stranger 
to  fear  or  distress.  No  sabe  en  donde  tiene  la 
cara,  He  does  not  know  his  profession  or 
duty.  No  tener  cara  para  hacer  ó  decir  alguna 
cosa,  Not  to  have  the  face  or  courage  to 
say  a  thing.  No  volver  la  cara  atrás,  (Met.) 
To  pursue  with  spirit  and  perseverance.  Volver 
d  la  cara  las  palabras  injuriosas,  To  retort  or 
return  abusive  language.  Salir  á  la  cura  el 
contento,  la  enfermedad,  la  vergüenza,  Satis¬ 
faction,  infirmity,  shame,  to  be  expressed  in 
the  face.  Cara  á  cara,  Face  to  face.  De  cara , 
Opposite,  over  against,  regarding  in  front. 

Caraba,  sf.  (Naút.)  Kind  of  vessel  used  in  the 
Archipelago. 

Cárabe,  sm.  Amber. 

Carabéla,  sf.  1.  (Naut.)  Long,  narrow',  three- 
masted  vessel.  2.  Large  basket  or  tray  to 
carry  provisions  in. 

Carabelón,  sm.  (Naút.)  Brig  or  brigantine. 

Carabina,  sf.  1.  Fowling-piece.  2.  Carbine  or 
carabine,  a  small  firelock  used  by  cavalry. 
Carabina  rayada,  Rifle  carabine. 

Carabinázo,  sm.  Report  of  a  carabine,  effect  or 
a  carabine  shot. 

Carabinéro,  sm.  1.  Carabinier,  a  horse-soldier 
armed  with  a  carabine.  2.  (In  the  Spanish 
service)  Kind  of  light  horse  attached  to  every 
regiment  of  cavalry. 

Cárabo,  sm.  1.  (let.)  Sort  of  crab  or  cockle.  2. 
(Orn.)  Large  horn  owl.  3.  (Ant.)  Kind  of 
vessel.  V.  Caraba.  4.  Kind  of  setting  dog, 
5.  Earth  beetle.  Carabus  L. 

Caráche,  sm..  Kind  of  scab  incident  to  Peruvian 
sheep. 

Caracóa,  sf.  Small  row -barge  used  in  the  Phi¬ 
lippine  islands. 

Caracól,  sm.  1.  Small  cone  in  a  clock  or  watch, 
round  which  the  chain  is  wound.  2.  Snail,  a 
slimy  animal,  some  of  which  have  shells  on 
their  backs.  Caracol  marino,  Periwinkle.  3. 
Winding  stair-case.  4.  Oblique  pace  in  the 
manege.  Hacer  caracoles,  (Met.)  To  cara¬ 
cole,  to  go  to  and  fro.  No  se  le  da  un  caracol, 
It  does  not  matter,  it  is  not  worth  a  rush. 

Caracola,  sf.  A  small  whitish-shell  snail. 

Caracolear,  vn.  To  cakacole. 

Caracoléjo,  sm.  Small  snail,  or  shell  of  a  snail. 

Caraeoléro,  ra.  s.  One  who  gathers  and  sells 
snails. 

Caracóli,  sm.  Kind  of  metallic  composition  re¬ 
sembling  pinchbeck. 

Caracolilla,  sf.  Small  snail-shell. 

Caracolillo,  sm.  1.  Small  snail.  2.  (Bot.)  Snail- 
flowered  kidney  bean.  Phaseolus  caracallaL. 
3.  Sort  of  purple-coloured  thread.  Caracolillos, 
Sort  of  shell-work  wrought  on  the  edgings  of 
clothes  by  way  of  ornament. 
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i  j Caracolito,  sm.  Small  snail.  Carapúza,  V.  Caperuza. 

jflCaracón,  sm.  (Ant.)  Kind  of  small  vessel.  Caraqueño,  ña.  a.  Belonging  to  Caraccas. 

■iCarácter,  sm.  1.  Character,  distinctive  quality  of  Caraschúlli,  sm.  Indian  shrub  resembling  a 
!  i¡  persons  and  things.  2.  Adventitious  quality  caper-bush. 

impressed  by  a  postor  office.  3.  Letter  used  in  Carátula,  sf.  1.  Mask  made  of  pasteboard.  2 
D  writing  or  printing.  4.  Mark  put  upon  sheep.  Cover  for  the  face  to  defend  it  from  bees, 


1  «Característicamente,  ail.  In  a  characterislic 
y  manner. 

(^Característico,  ca.  a.  Characteristic. 
(jjCaracterizádo,  da.  a.  Distinguished  for  eminent 
||  qualities  or  talents.  Es  hombre  muy  carac- 
rjj  terizudo,  He  is  a  man  endowed  with  uncom- 
jt  mon  talents. 

jhCaracterizár,  va.  1.  To  characterize,  to  distin- 
(*}  guish  a  person  or  thing  by  peculiar  qualities. 
|P  Le  caracterizaron  de  sabio,  He  was  classed 
|i ji  among  wise  men.  2.  To  confer  a  distinguished 
1  employment,  dignity,  or  office.  3.  To  mark, 

:  c  to  point  out. 

(k’araciicho, cha.  a.  (Ant.)  Mouse-coloured. 
■Caradelante,  (Ant.)  V.  En  adelante. 

BL’arádo,  da.  a.  Faced.  This  adjective  is  always 
t|  joined  to  the  adverbs  bien  or  mal ;  e. g.  Bien 
lit  carado,  Pretty  faced  ;  Muí  carado,  Ill  faced. 
IJ'aragách,  sm.  Kind  of  cotton. 

4 Caramanchón,  sm.  Garret.  Y.  Camaranchón. 
bjCaramángza,  sf.  Chinese  medicinal  drug, 
pipará mba,  interj.  (Vulg.)  Hah,  strange  ! 
(Carámbano,  sm.  Icicle,  a  shoot  of  ice  broken  off 
:{j  from  a  large  piece. 

.jparambóla,  sf.  1.  Manner  of  playing  at  the  bil- 
ij  Hard  table.  2.  Method  of  playing  the  game  at 
cards,  called  Revesino.  3.  (Met.)  Device  or 
;|  trick  to  cheat  or  deceive.  4.  East  India  fruit. 
ilJaramboleár,  vn.  To  play  the  carambola. 
Sfaramboléro,  sm.  Player  at  carambola. 

8  .’ara mb u,  sm.  (Bot.)  Willow  herb. 

¡¡Caramel,  s/’.  (let.)  Kind  of  pilchard. 

Caramela,  sf.  (Ant.)  V.  Caramillo. 
paramólo,  sm.  Kind  of  lozenge  made  of  sugar, 

|  oil  of  sweet  almonds,  and  other  ingredients, 
iparamúnte,  ad.  1.  Dearly,  at  an  high  price.  2. 

||  Bitterly,  severely. 

paramiéllo,  sm.  Kind  of  hat  formerly  worn, 
jparamillár,  vn.  To  play  on  the  flagelet. 
fCaramillóras,  sf.  pi.  Pot-hooks. 

¡¡Caramillo,  sm.  1.  Flagelet?  a  small  flute.  2. 

1  (Bot.)  Glasswort,  saltwort.  Salsola  kali  L. 
i  3.  Heap  of  things  confusedly  jumbled  toge- 
u  ther.  4.  Deceit,  fraudulent  trick.  5.  Pick- 
4  thanking,  tale-carrying.  Armar  un  caramillo, 

ÍTo  raise  disturbances,  to  excite  dissension. 

’aramuys,  sm.  Kind  of  sea-snail.  Nerita  L. 
jCaramuzál,  sm.  Transport  vessel  used  by  the 
I  Moors. 

|  ’aránque,67».  Kind  of  flat  fish  in  the  West  Indies, 
parantamáula,  sf.  1.  Hideous  mask  or  visor.  2. 

|  (Met.)  Ugly,  hard-featured  person, 
parantóña,  sf  1.  Hideous  mask  or  visor.  2. 

Old  coarse  woman  who  paints  and  dresses  in 
j  style,  in  order  to  please.  Carantoñas,  Caresses, 
j  soft  words,  and  acts  of  endearment  to  wheedle 
j  or  coax  a  person. 

Carantoñero,  sm.  Flatterer,  wheedler,  cajoler. 
i  laráña,  sf.  Kind  of  resinous  American  gum. 

.  ’aráos,  sm.  Act  of  drinking  a  full  bumper  to 
¡I  one’s  health. 

t’.arápa,  sf.  Oil  of  a  nut,  the  fruit  of  an  Ameri- 
l  can  tree,  which  is  said  to  cure  the  gout. 

pi..  1. 
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musquitoes,  &c.  3.  (Met.)  Band  of  players. 

Caratuléro,  sm.  One  whose  trade  is  to  make  or 
sell  masks. 

Caráuz,  sm.  (Ant.)  V.  Caraos. 

Cárava,  sf.  (Ant.)  Meeting  of  country  people 
on  festive  occasions. 

Caravána,  sf.  1.  (Naut.)  Sea-campaign  perform¬ 
ed  by  the  knights  of  Malta.  2.  Caravan,  a 
company  of  traders  travelling  together,  for 
security,  through  deserts.  Hacer  ó  correr  ca¬ 
ravanas,  (Met.)  To  take  a  variety  of  steps  for 
obtaining  some  end. 

Caravéla,  sf.  Kind  of  light  vessel  easily  navi¬ 
gated. 

Caravcnéra,  sf.  Caravansary,  a  large  public 
building  for  the  reception  and  accommodation 
of  caravans. 

Caravéro,  sm.  Loiterer,  one  who  neglects  his 
duty  for  the  purpose  of  frequenting  caravas. 

Caráy,  sm.  Tortoise-shell.  V.  Carey. 

Caráza,  sf.  Broad  large  face. 

Cárbaso,  sm.  1.  (Ant.)  Kind  of  fine  flax,  2. 
(Poet.)  Sail  of  a  ship.  3.  An  ancient  short 
petticoat  coming  only  to  the  knee. 

Carbón,  sm.  1.  Charcoal,  coal  made  by  burning 
wood  under  a  cover  of  earth  or  turf.  2. 
Carbon  de  piedra,  Pit-coal.  3.  Black  pencil. 
V.  Carboncillo.  4.  (Ant.)  Blot,  stain,  spot. 
V.  Mancha. 

Carbonada,  sf.  1.  Broiled  chop  or  steak.  2. 
Kind  of  pancake  made  of  milk,  eggs,  and 
sugar,  and  afterwards  fried  in  butter. 

Carbonadilla,  sm.  Small  carbonada. 

Carboncillo,  sm.  1.  Small  coal.  2.  Black  crayon 
made  of  rosemary  wood,  heath,  hazel,  or  wil¬ 
low,  burnt  in  an  iron  tube,  and  quenched  in 
ashes. 

Carboneo!,  sm.  V.  Carbunclo. 

Carbonéra,  sf.  Place  where  charcoal  is  made  and 
preserved  for  use. 

Carbonería,  sf.  Coal-yard,  coal-shed. 

Carbonero,  sm.  1.  Charcoal-maker,  collier,  a 
digger  of  coals.  2.  Dealer  in  coals.  3.  (Naút.) 
Ship  employed  in  the  coal  trade. 

Carbonizádo,  da.  a.  Carbonated,  impregnated  or 
united  with  carbon. 

Carbunclo  y  Carbunco,  sm.  1.  Carbuncle,  a  pre¬ 
cious  stone  resembling  a  ruby.  2.  Red  pus¬ 
tule  or  pimple. 

Carbuncoso,  sa.  a.  Of  the  nature  of  a  carbuncle, 
or  resembling  it. 

Carbúnculo  y  Carbúncula,  s.  V.  Carbunclo. 

Carcaj  áda,  sf  Loud  laughter,  horse-laugh. 

Carcamal,  sm.  Nick-name  of  old  people,  espe¬ 
cially  of  old  women. 

Carcañal  6  Carcañár,  sm.  Heel-bone.  V.  Cal¬ 
cañar. 

Carcápuli,  sm.  1.  (Bot.)  Indian  yellow  orange 
of  Java  and  MalcNir.  2.  (Bot.)  The  large 
carcapulla-tree  in  America,  which  produces  a 
sweet  fruit  resembling  a  cherry. 

Cárcava,  sf.  1.  Inclosure,  mound,  hedge,  ditch. 
2.  (Ant.)  Pit  or  grave  for  interring  the  dead. 
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Carcavár  ó  Carcaveár,  va.  To  fortify  a  camp. 

Carcavéra,  sf.  Vulgar  prostitute  about  ditches. 

Cárcavo,  sm.  (Ant.)  The  cavity  of  the  abdomen. 

Carcavón,  sm.  Large  and  deep  ditch. 

Carcáx  y  Carcaza,  sf.  1.  Kind  of  fire-engine. 
2.  Ribbon  with  a  case  at  the  end,  in  which 
the  cross  is  borne  in  a  procession.  3.  Quiver. 
4.  Ornament  of  the  ankle  worn  by  the  Moors. 
V.  Ax  orea. 

Cárcel,  sf.  1.  Prison,  a  building  in  which  crimi¬ 
nals  are  confined.  2.  (Among  Carpenters) 
Wooden  cramp  used  to  keep  glued  planks  fast 
together,  that  they  may  join  well.  3.  (Cast.) 
Two  small  cart-loads  of  fire-wood.  4.  Cheek 
of  a  printing-press.  Cárceles,  (Among  Wea¬ 
vers)  Cog-reeds  of  a  loom. 

Carceláge  y  Carceráge,  sin.  Prison-fees. 

Carcelería,  sf.  1.  Imprisonment.  2.  Bail  or  secu¬ 
rity  given  for  the  appearance  of  a  prisoner  set 
at  liberty.  3.  (Ant.)  Whole  number  of  per¬ 
sons  confined  in  a  jail. 

Carcelero,  sm.  Jail-keeper.  Fiador  carcelero, 
One  who  is  bail  or  surety  for  a  prisoner. 

Carcerár,  va.  To  imprison. 

Carcóa,  sf.  Row-barge  used  in  some  parts  of 
India. 

Careóla,  sf.  Treadle,  a  piece  of  wood  moved  by 
the  weaver’s  foot  to  raise  and  lower  the  stays 
of  the  loom. 

Carcóma,  sf.  1.  Wood-louse,  an  insect  which 
gnaws  wood  and  timber.  2.  Dust  made  by  the 
wood-louse.  3.  (Met.)  Grief,  anxious  con¬ 
cern.  4.  (Met.)  One  who  runs  by  degrees 
through  his  whole  fortune.  5.  (Med.)  Cariosity 
or  rottenness  of  a  bone. 

Carcomer,  va.  l.To  gnaw,  to  corrode  ;  applied 
to  the  wrood -louse.  2.  To  consume  a  thing  by 
degrees.  3.  (Met.)  To  impair,  gradually, 
health,  virtue,  &c. — vr.  To  decay,  to  decline 
in  health,  virtue,  &c. 

Carcomido,  da.  a.  1.  Worm-eaten,  consumed. 
2.  (Met.)  Decayed,  declined,  impaired. 

Carda,  sf.  1.  Teazel  or  teasel,  the  head  of  a 
thistle  for  raising  the  wool  on  cloth  before  it 
goes  to  the  shearer.  2.  Card,  an  instrument 
with  which  wool  is  combed,  and  prepared  for 
spinning.  3.  (Met.)  Severe  reprimand  or  cen¬ 
sure.  4.  (Naút.)  Small  vessel  built  snow- 
fashion.  Gente  de  la  curda,  ó  los  de  la  carda, 
Idle  street-w'alkers ;  wicked,  licentious  people. 

Cardador,  sm.  Carder,  one  who  combs  wool. 

Cardadura,  sf.  Act  of  carding  or  combing  wool. 

Cardaestambre,  sm.  (Ant.)  V.  Cardador. 

Card  ámino  de  prados,  sin.  (Bot.)  Meadow'- 
eresses,  lady’s  smock.  Cardamine  pratensis  L. 

Cardamomo,  sm.  (Bot.)  Cardamomum,  a  medi¬ 
cinal  seed.  Amomum  cardamomum  L. 

Cardamóuri,  sf.  Kind  of  drug  used  for  dying. 

Cardar,  va.  l.To  card  or  comb  wool,  to  render 
it  fit  for  spinning.  2.  To  raise  the  wool  on 
cloth  with  a  teasel.  Cardarle  á  uno  la  lana, 
(Met.)  To  win  a  large  sum  at  play.  Cardarle 
á  alguno  la  lana,  (Met.)  To  reprimand  se¬ 
vere  ly. 

Cardelina,  sf.  (Orn.)  Goldfinch,  thistle  finch. 
Fringilla  carduelis  L. 

Cardenal,  sm.  1.  Cardinal,  an  eminent  dignitary 
of  the  Roman  Catholic  Church.  2.  (Orn.) 
Virginian  nightingale,  cardinal  ‘grosbeak. 


Loxia  cardinalis  L.  3.  Weal  or  discoloration 
made  by  a  lash  or  blow'. 

Cardenalato,  sm.  Dignity  of  a  cardinal. 

Cardenalia,  sf.  (Ant.)  V.  Cardenalato. 

Cardenalicio,  cia.  a.  Belonging  or  appertaining 
to  a  cardinal. 

Cardencha,  sf.  1.  (Bot.)  Fuller’s  thistle.  Dip- 
sacus  fullonum  L.  2.  Card  or  comb,  an  in¬ 
strument  for  carding  or  combing  of  w'ooi. 

Cardenchal,  sm.  Place  where  fuller’s  thistles  grow'. 

Cardenillo,  sm.  1.  Verdigrise,  rust  of  copper. 

2.  Verditure,  a  green  paint  made  of  verdigrise. 

Cárdeno,  na.  a.  Of  a  dark  purple  colour. 

Cardéro,  sm.  Card-maker. 

Cardiaca,  sf.  (Bot.)  Mother-wort. 

Cardiaco,  ca.  a.  Cardiac,  cordial  ;  having  the 
quality  of  invigorating. 

Cardiál,  a.  (Ant.)  Cardiaca!,  cardiac. 

Cardialgía,  sf.  (Med.)  Cardialgy7,  or  heart-burn. 

Cardiálgico,  ca.  a.  Belonging  to  cardialgy. 

Cardíco  ó  Cardito,  sm.  Small  thistle. 

Cardillo,  sm.  (Bot.)  Golden  thistle.  Scolymus 
maculatus  L.  Cardillo  de  comer,  (Bot.)  Peren¬ 
nial  or  star-thistle.  Scotymus  hispanicus  L. 

Cardinal,  a.  Cardinal,  principal,  fundamental. 
Vientos  cardinales,  Winds  from  the  4  cardinal 
points.  Virtudes  cardinales,  Cardinal  virtues, 
justice,  prudence,  fortitude,  and  temperance. 
Números  cardinales,  Cardinal  numbers,  abso¬ 
lute  numbers,  opposed  to  ordinal  or  relative 
numbers. 

Cárdine,  sm.  Hinge,  a  joint  on  w  hich  a  door  or 
gate  turns.  Cárdines,  Poles,  the  extremities 
of  the  axis  of  the  earth. 

Cardita,  sf.  Small  vessel. 

Cardizal,  sm.  Land  covered  with  thistles. 

Cardo,  sm.  L  Artichoke.  V.  Alcachofa.  2.  Cardo 
silvestre  ó  burriqueño,  (Bot.)  Wild  artichoke. 
Carduus  leucanthus  L.  o.  Cardo  aljonjero, 
Sowr-tliist!e,  cardoon.  Cynara  cardunculus  L. 

4.  Cardo  hortense, (Bot.)  Chard.  Culcus  acarna 
L.  5.  Cardo  corredor,  (Bot.)  Sea-holly,  field 
eringo.  Eryngium  campestre  L.  6.  Cardo  ben¬ 
dito  ó  santo,  (Bot.)  Holy-thistle.  Centaurea 
benedicta  L.  7.  Cardo  marino,  (Bot.)  Globe- 
thistle.  Carduus  crispus  L.  8.  Cardo  huso, 
(Bot.)  Black  chamelion  thistle.  Atractilis  hu- 
milis  L.  Cardo  setero,  Thistle  surrounded  with 
mushrooms. 

Cardón,  sm.  (Bot.)  1.  Fuller’s  thistle.  Dipsacus 
fullonum  L.  2. The  act  and  effect  of  carding. 

Cardoncillo,  sm.  Kind  of  small  thistle. 

Carducha,  sf.  Large  iron  comb  for  combing  wool. 

Cardume  ó  Cardumen,  sm.  Shoal  or  multitude 
of  fishes. 

Carduza,  sf.  (Ant.)  V.  Cardu. 

Carduzador,  sm.  Carder.  V.  Cardador. 

Carduzal,  sm.  V.  Cardizal. 

Carduzar,  va.  1.  To  card  or  comb  wool.  2.  (Ant.) 

To  shear  cloth. 

Careár,t)«.  l.To  confront  criminals, to  bring  them 
face  to  face.  2.  To  compare.  3.  To  tend  a  drove !  j 
of  cattle,  or  flock  of  sheep. — vr.  To  assemble  |  | 
or  meet  for  the  purpose  of  treating  on  business.! 

Cargcer,  vn.  To  want,  to  be  in  need  of  something.) 

Careciénte,  a.  (Ant.)  Wanting. 

Carecimiento,  V.  Carencia. 

Caréna,  sf.  (Naút.)  1.  Careening  or  repairing  of; 
a  ship.  Media  carena,  Boot-hose-topping*j  II 
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Carena  mayor,  Thorough  repair.  2.  (Poét.) 
Ship.  3.  (Ant.)  Forty  days’. penance  on  bread 
and  water.  Dar  carena,  (Met.)’ To  blame,  to 
find  fault  wiih,  to  reprimand  ;  to  banter,  to 
joke. 

Carenáge,  sm.  V.  Carenero. 
y  Carenar,  va.  To  careen  a  ship,  to  pay  a  ship’s 
bottom.  Aparejo  de  carenar,  Careening  jeer. 
Carénela,  sf.  Want,  need,  the  state  of  being  de¬ 
prived  or  in  want  of  a  thing. 

Carcnéro,  sm.  Careening-place. 

Careo,  sm.  1.  Confrontation,  the  act  of  bringing 
criminals  or  witnesses  face  to  face.  2.  Compa¬ 
rison,  the  act  of  comparing.  3.  (Fort.)  Front 
of  a  bastion  or  fortress. 

Caréro,  ra.  a.  Being  in  the  habit  of  selling  things 
dear. 

>1  Carestía,  sf.  1.  Scarcity,  want.  2.  Dearness  or 
high  price  originating  from  scarcity. 

Careta,  sf.  1.  Mask  made  of  pasteboard.  2.  Wire- 
cover  of  the  face  worn  by  bee-keepers  when 
they  smother  or  examine  the  hives.  3.  V. 
Judía. 

ijjCaréto,  ta.  a.  Having  the  forehead  marked  with 
g  a  white  spot  or  stripe  ;  applied  to  horses. 
ijttCarey,  sm.  Tortoise-shell. 
iflCaréza,  sf.  V.  Carestía. 

J Carga,  sf.  1.  Load,  burthen  ;  cargo.  2.  Charge 
t(j  of  a  cannon  or  other  fire-arm.  Carga  de  balas 
encajonadas,  Case-shot.  Carga  muerta,  Over¬ 
loading,  dead  load.  3.  Corn  measure  in  Cas¬ 
tile,  containing  four  fanegas,  or  bushels.  4. 
Medical  preparation  for  curing  sprains  and  in¬ 
flammations  in  horses  and  mules.  5.  Impost, 
'duty,  toll,  tax.  Carga  real,  King’s  tax,  land 
tax.  6.  (Met.)  Burthen  of  the  mind.  7.  (Ant.) 


I <11  Discharge  of  cannon  and  other  fire-arms.  Carga 
cerrada,  Volley,  a  general  discharge.  Carga 
concejil,  Municipal  office  which  all  the  inhabi¬ 
tants  of  a  place  must  serve  in  their  turn.  Dar 
d  uno  una  carga  cerrada,  To  scold  or  reprimand 
one  severely.  Dar  con  la  carga  en  tierra,  ó  en 
el  suelo ,  (Met.)  To  sink  under  fatigue  and 
distress.  Echar  la  carga  á  otro,  (Met.)  To 
throw  the  blame  upon  another.  Llevar  los  sol¬ 
dados  á  la  carga,  (Mil.)  To  lead  soldiers  to 
the  charge.  Volver  ú  la  carga  sobre  el  ene¬ 
migo,  To  return  to  the  charge.  Ser  alguna 
cosa  de  ciento  encarga,  To  he  a  thing  of  little 
value.  IS  avio  de  carga,  (Naút.)  Ship  of  bur¬ 
then,  a  merchantman.  A'  carga  cerrada, 
Boisterously,  inconsiderately,  without  reflec¬ 
tion.  A!  cargas,  Abundantly,  in  great  plenty. 
Á  cargas  le  vienen  los  regalos,  lie  receives 
loads  of  presents.  A'  cargas  va  el  dinero,  He 
spends  a  world  of  money. 
tjJargádas,  sf.pl.  Game  at  cards,  in  w  hich  he  that 
I '  wins  the  greatest  number  of  tricks  loses  as  well 
s  as  he  who  wins  no  trick, 
jl’argadéras,  sf.  pi.  (Naút.)  Down-hauls,  brails. 
l  Cargadora  de  una  vela  de  estay,  Dovs  n-haul 
1  of  a  stay-stail.  Cargaderos  de  las  gavias,  Top- 
i  sail  brails.  Aparejo  de  cargadera  de  raca- 
i  mentó,  Down-haul  tackle. 

Spargadéro,  sm.  Place  where  goods  are  loaded  or 
:  unloaded,  shipped  or  unshipped. 

I  jjl  ’argadilla,  sf.  Increase  of  a  debt  newly  contracted, 
j  Cargado,  sm.  A  Spanish  step  in  dancing,  putting 
I  the  right  foot  in  the  place  of  the  left. 


Cargádo,  da.  a.  Loaded,  full.  Cargado  de  espal¬ 
das,  Round-shouldered,  stooping.  Estar  car¬ 
gado  de  vino,  To  be  top-heavy,  or  half-seas 
over. 

Cargador,  sm.  1.  Freighter,  a  merchant  who  ships 
and  exports  goods  for  other  markets.  2.  Ram¬ 
mer,  a  slick  with  which  the  charge  is  forced 
into  guns.  3.  lie  that  loads  great  guns.  4. 
(Ant.)  InNew-Spain,  he  who  is  hired  to  con¬ 
duct  a  cargo  from  one  place  to  another. — pi.  1. 
(Naút.)  Tackles.  V.  Palanquines.  2.  Plates 
of  copper  or  pallets  used  in  gilding. 

Cargaménto,  sm.  (Naút.)  Cargo,  freightofa  ship. 

Cargar,  va.  1.  To  load,  or  carry  a  load  ;  applied 
to  men  and  beasts.  2.  To  charge  the  enemy, 
to  attack  the  enemy  with  spirit  and  vigour.  3. 
To  ship  goods  for  foreign  markets.  Cargar  á 
fete,  To  ship  goods  on  freight.  4.  To  load  or 
charge  a  gun.  5.  To  overload  or  overburtlien. 
6.  To  charge  in  account,  to  book.  7.  To  impose 
or  lay  on  taxes.  8.  To  impute,  to  arraign,  to  im¬ 
peach.  9.  To  crowd.  Cargar  delantero,  (Met.) 
To  be  top-heavy,  or  fuddled.  Cargar  arriba 
tena  vela,  (Naút.)  To  clue  up  a  sail.  Cargar  la 
consideración,  (Met.)  To  reflect  with  conside¬ 
ration  and  maturity.  Cargar  la  mano,  (Met;) 
To  pursue  a  thing  with  eagerness  :  (Met.)  To 
reproach  with  severity  ;  to  extort.  Cargar  los 
dados,  To  cog  dice.  Cargar  sobre  uno,  To  im¬ 
portune,  teaze,  or  molest. — vr.  1.  To  incline 
with  the  whole  body  towards  a  point  or  place. 
EL  viento  se  ha  cargado  al  norte,  The  wind  has 
veered  to  the  north.  2.  To  charge  one’s  own 
account  with  the  sums  received.  3.  To  main¬ 
tain,  to  support  or  take  a  charge  upon  one’s  seif. 

Cargazón,  sf.  1.  Cargo  or  lading  ofa  ship.  2.  Car¬ 
gazón  de  cabeza ,  Heaviness  of  the  head.  3.  Car¬ 
gazón  de  tiempo,  Cloudy,  thick  weather. 

Cargo,  sm.  1.  Burthen,  loading.  2.  (Madrid) 
Load  of  stones  which  weighs  forty  arrobas.  3. 
Total  amount  of  debts  and  demands,  statement 
of  debtors  and  creditors.  4.  (Met.)  Employ¬ 
ment,  dignity,  office.  Cargo  concejil,  A  muni¬ 
cipal  office.  5.  (Met.)  Obligation  to  perforin 
something.  6.  (Met.)  Command  or  direction  of 
a  thing.  7.  Fault  or  deficiency  in  the  perform¬ 
ance  of  one’s  duty.  8.  Cargo  de  conciencia, 
Remorse,  sense  of  guilt.  Hacer  cargo  ú  alguno 
de  una  cosa,  To  charge  one  with  a  fault.  Ha¬ 
cer  cargo  de  alguna  cosa,  To  make  one’s  self 
acquainted  with  a  thing.  Ser  en  cargo,  To  be 
debtor. 

Cargoso,  sa.  a.  (Ant.)  Grievous,  weighty,  inju¬ 
rious. 

Cargue,  sm.  1.  Loading  a  vessel.  2.  Licence  to 
load. 

Carguerío.  V.  Carguío. 

Carguero,  ra.  a.  Having  an  office  or  employment. 

Carguílla  y  Carguita,  sf.  Small  or  light  loa. 

Carguío,  sm.  Cargo  of  merchandise. 

Caria,  sf.  (Arq.)  1.  Fust,  the  body  of  a  column. 
2.  V.  Caries. 

Cariacédo,  da.  a.  Having  a  sour-looking  counte¬ 
nance. 

Cariacontecido,  da.  a.  Sad,  mournful,  expressive 
of  grief. 

Cariacuchillado,  da.  a.  Having  the  face  marked 
with  cuts  or  gashes. 

Cariado,  da.  a.  Carious,  rotten. 
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Cariaguiléño,  ña.  a.  Long-visaged,  with  an  aqui¬ 
line  or  hooked  nose. 

Cariampolládo,da.a.Roundfaced,plump-cheeked 

Cariancho,  cha.  a.  Broad-faced. 

Cariátide,  sf.  Caryates  or  caryatides,  columns  or 
pilasters  under  the  figures  of  women  dressed 
in  long  robes. 

Caribe,  sm.  Cannibal,  man-eater,  a  savage,  bar¬ 
barous  fellow. 

Caribito,  sm.  A  river  fish  of  the  bream  species. 

Caribobo,  ba.  a.  Having  a  stupid,  sheepish  look. 

Caricas,  sf.  pi.  (Arag.)  Sort  of  kidney  beans. 

Caricatúra,  sf.  Caricature. 

Caricia,  sf.  Caress,  act  of  endearment. 

Cariciosamente,  ad.  In  a  fondling  or  endearing 
manner. 

Caricioso,  sa.  a.  Fondling,  endearing,  caressing. 

Caricuérdo,  da.  a.  Having  a  serene  or  composed 
mien. 

Caridad,  sf.  1.  Charity,  kindness,  good-will, bene¬ 
volence.  2.  Alms,  relief  given  to  the  poor.  3. 
Refreshment  of  bread  and  wine,  which  confra¬ 
ternities  cause  to  be  given  to  travellers  at  the 
church-door. 

Caridelantéro,  ra.  a.  Brazen-faced,  impudent. 

Caridoliente,  a.  Having  a  mournful  countenance, 
expressive  of  grief. 

Caridóso,  sa.  a.  V.  Caritativo. 

Cáries,  sf.  1.  Caries  or  cariosity,  rottenness  of 
the  teeth  or  bones.  2.  Pellicle  or  thin  skin 
which  surrounds  the  bone. 

Cariescrito,  a.  Corrugated,  shrivelled  ;  applied 
to  a  melon. 

Cariexento,  ta.  a.  Brazen-faced,  impudent. 

Carifruncido,  da.  a.  Ha  ving  a  face  contracted  into 
wrinkles  by  age  or  affliction. 

Carigordo,  da.  a.  Having  a  full  or  plump  face. 

Carilargo,  ga.  a.  Long-visaged. 

Carilla,  sf.  i.  Little  or  small  face.  2.  Mask  used 
by  bee-keepers.  V.  Careta.  3.  Silver  coin  in 
Aragon  worth  18  dineros,  or  deniers,  having 
the  king’s  image  on  one  side.  4.  Y.  Liana. 

Carilleno,  na.  a.  Plump-faced,  having  afull  face. 

Carillo,  11a.  a.  Dear,  bearing  a  high  price.  2. 
Dear,  beloved. 

Carilucio,  cia.  a.  Having  a  shining  or  glossy  face. 

Carilludo,  da.  a.  Plump-cheeked. 

Carina,  sj.  1.  (Arq.)  Building  raised  by  the  Ro¬ 
mans  in  the  form  of  a  ship.  2.  (Bot.)  Hard 
shells  of  fruits. 

Carincurini,  sm.  An  Indian  tree. 

Carinegro,  gra.a.  Being  of  a  swarthy  complexion. 

Carininfo,  fa,  a.  Having  a  womanish  face ;  ap¬ 
plied  to  man. 

Cariñána,  sf.  (Ant.)  Ancient  head-dress  like  a 
nun’s  veil. 

Cariño,  sm.  1.  Love,  fondness,  tenderness.  2. 
soft  or  endearing  expression.  3.  Anxious  de¬ 
sire  of  a  thing. 

Cariñosaménte,  ad.  In  a  fond  or  affectionate 
manner. 

Cariñoso,  sa.  a.  Affectionate,  endearing,  benevo¬ 
lent.  2.  Anxiously  desirous,  longing. 

Cariofiláta,  sf.  (Bot.)  Herb  bonnet,  common 
avens.  Geum  urbanum  L. 

Carióso,  sa.  a.  (Ant.)  Carious,  liable  to  corrup¬ 
tion. 

Cariota,  sf.  (Bot)  Wild  carrot.  Daucus  Iucidus  L. 

Garipándo,  da.  a.  Idiot-like,  stupid -faced. 


Cariparéjo,  ja.  a.  y  s.  Resembling,  having  a  simi¬ 
lar  face  ;  likeness. 

Cariraido,  da.  a.  Brazen-faced,  impudent. 

Cariredondo,  da.  a.  Round-faced. 

Caris,  sm.  Kind  of  ragout  or  fricassee  much  used 
among  the  Indians. 

Cariséa,  sf.  Kind  of  kersey. 

Carisma,  sm.  (Teol.)  Divine  gift  or  favour. 

Caristia,  sf.  1.  A  small  bird  so  called.  2.  (Ant.) 
V.  Carestía. 

Carita,  sf.  Little  or  small  face. 

Cariíatéro,  sm.  A  distributor  of  charity. 

Caritativaménte,  ad.  In  a  charitable  manner. 

Caritativo,  va.  a.  Charitable,  of  a  humane  and 
benevolent  disposition. 

Carlán,  sm.  (Arag.)  He  who  owns  the  duties  and 
jurisdiction  of  a  district. 

Carlanca,  sf.  A  mastiff’s  collar  made  of  strong 
leather,  and  stuck  full  of  nails,  to  serve  as  a  de¬ 
fence  against  wolves.  Tener  muchas  carlan¬ 
cas,  To  be  very  cunning  or  crafty. 

Carlancón,  sm.  (Met.)  Person  very  subtle  and 
crafty. 

Carlania,  sf.  Dignity  and  district  of  the  jurisdic¬ 
tion  of  a.  carian,  an  ancient  magistrate  in  Ara¬ 
gon. 

Carlear,  vn.  To  pant.  V.  Jadear. 

Carlin,  sm.  An  ancient  silver  coin  of  the  reign  of 
Charles  V. 

Carlina,  sf.  (Bot.)  Carline  thistle.  Carduusacau- 
lis  L. 

Carlinga,  sf.  (Naut.)Step  of  a  mast. 

Carloék,  sm.  Kind  of  isinglass  imported  from 
Archangel. 

Carmel,  sm.  (Bot.)  Ribwort,  plantain,  rib-grass. 
Plantado  lanceolata  L. 

Carmelita,  s.  Carmelite,  a  religious  man  or  wo¬ 
man  of  the  Carmelite  order. 

Carmelitáno,  na.  a.  Belonging  to  the  Carmelite 
order. 

Carmen,  sm.  1.  (Granada)  Country-house  and 
garden.  2.  Carmelite  order. 

Carmenador,  sm.  Teaser,  one  who  scratches  cloth 
for  the  purpose  of  raising  the  nap. 

Carmenadura,  sf.  Act  of  teasing  or  scratching 
cloth,  in  order  to  raise  the  nap. 

Carmenar,  va.  1.  To  prick  or  card  wool.  2.  To 
scratch  cloth,  for  the  purpose,  of  raising  the 
nap.  3.  To  pull  out  the  hair  of  the  head.  V. 
Repelar.  4.  To  win  another’s  money  at  play. 

Cármes,  sm.  Kermes,  the  cochineal  insect. 

Carmesí,  sm.  1.  Cochineal  powder.  2.  Bright 
red,  somewhat  darkened  with  blue  ;  purple. 

Carmesín  y  Carméso,  (Ant.)  V.  Carmesí. 

Carmín,  sm.  1.  Carmine,  a  bright  red  or  crimson 
pigment,  made  of  cochineal  and  Roman  alum. 
Carmin  baxo,  Pale  rose  colour.  2.  (Bot.) 
Wild  rose  or  dog-rose.  Rosa  canina  L. 

Carminar,  va.  To  expel  wind. 

Carminativo,  sm.  Carminative  ;  a  remedy  used 
for  expelling  wind. 

Carnada,  sf.  Bait ;  a  piece  of  meat  used  as  a  lure 
to  catch  fish  or  ensnare  wolves. 

Carnage,  sm.  1 .  Salt  beef.  2.  (Ant.)  Carnage, 
slaughter. 

Carnál,  a.  1.  Carnal,  fleshy  ;  prcceedingfromthe 
flesh,  or  belonging  to  it.  2.  Sensual,  lustful, 
lecherous.  3.  (Met.)  Worldly  •  opposed  to  spi¬ 
ritual.  4.  United  by  kindred. 
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Carnal,  sm.  Time  of  the  year  in  which  meat  may 
be  eaten  ;  opposed  to  Lent  and  other  fast  days. 

Carnalidad,  sf.  Carnality,  lustfulness. 

Camalraénte,  ad.  Carnally , sensually. 

Carnaval,  sm.  Carnival,  the  feast  held  before* 
Shrovetide.  V.  Carnestolendas. 

Carnaza,  sf.  1.  Fleshy  part  of  abide  or  skin.  2. 
Meal,  consisting  of  an  abundance  of  meat. 

Carne,  sf.  1.  Flesh,  the  fibrous  and  soft  part  of 
the  animal  body.  2.  Meat ;  flesh  intended  and 
used  for  food,  in  contradistinction  to  fish.  3. 
Pulpous  and  fleshy  part  of  fruit.  4.  A  boyish 
play  with  a  hollow  bone.  Carne  de  membrillo, 
Pulp  of  quinces,  boiled ,  cooled,  and  preserved. 
Carne  de  yelo,  Flesh  of  small  quadrupeds,  as 
hares,  rabbits,  &c.  Carne  de  ■pluma,  Flesh  of 
all  sorts  of  fowls.  Carne  momia,  Mummy,  a 
dead  body  preserved  by  means  of  aromatics 
and  balsams  ;  (Fam.)  Flesh  of  meat  without 
bones  ;  (Pint.)  V.  Espalto.  Carne  nueva,  Meat 
sold  at  Easter,  when  the  Lent  is  over,  and 
meat  is  new  to  the  people.  Carne  sin  hueso, 
(Met.)  Employment  of  much  profit  and  little 
trouble.  Carne  y  sangre,  Flesh  and  blood,  near 
kindred.  Echar  carnes,  To  grow  fat.  Hacer 
carne,  (Ant.)  To  resent.  Ni  es  carne  ni  pes¬ 
cado,  (Met.)  He  is  neither  fish  nor  flesh  ;  an 
insipid  fellow.  Poner  tocia  la  carne  en  el  asador, 
(Met.)  To  hazard  or  stake  one’s  all.  Ser 
uña  y  carne,  (Met.)  To  be  hand  and  glove,  to 
be  intimate  or  familiar.  Tomar  la  muger  en 
carnes,  To  take  a  w  ife  in  her  smock.  Temblar 
lascantes,  (Met.)  To  shudder  with  fear  or 
horror.  En  carnes,  Naked.  Carne  de  grajo, 
(Met.)  Brown,  meagre  woman.  Tener  carne 
de  peri  o,  To  have  much  fortitude  or  resolution. 

Carneceriay  Carnesceria,  (Ant.)  V.  Carnicería. 

Carnecíca,  11a.  y  ta.  sf.  Small  excrescence  of 
flesh  rising  in  some  part  of  the  body. 

Carneo,  éa.  (Ant.)  That  which  has  flesh. 

Carnerada,  sf.  Flock  of  sheep. 

Carnemge,  sm.  Tax  or  duty  laid  on  sheep. 

Carnerario,  sm.  Charnel-house. 

Carnereamiento,  sm.  Poundage,  penalty  for  the 
trespass  of  sheep. 

Carnerear,  va.  To  fine  the  proprietor  of  sheep 
which  have  done  damage. 

Carnerero,  sm.  Shepherd.  V.  Pastor. 

Carneril,  sm.  Sheep-walk,  pasture  for  sheep. 

Carnero,  sm.  1.  Sheep,  a  cloven-footed  quadru¬ 
ped  which  bears  wool.  2.  (Arag.)  Sheep-skin 
dressed  or  tanned.  3.  Family  vault,  burying- 
place,  charnel-house.  4.  (Ant.)  Larder.  Car¬ 
nero  adalil,  ó  carnero  manso  para  guia,  Bell- 
weather.  Carnero  de  simiente,  Bam  kept  for 
breeding.  Carnero  ciclan,  Ridgil  or  ridgling. 
Carnero  marino,  (let.)  White  shark.  Squalus 
carcharías  L.  Carnero  verde,  Hashed  mutton. 
A 7o  hay  tales  carneros,  There  is  no  such  thing. 

Carneruno,  na.  a.  Resembling  or  belonging  to 
sheep. 

Carnestolendas,  sf.  pi.  Three  carnival  days  be¬ 
fore  Shrove-tide,  or  Ash-wednesday, 

Carnicería,  sf  1.  Shambles,  slaughter-house.  2. 
Carnage,  havock,  slaughter.  Hacer  carnicería, 
To  cutaway  a  great  quantity  of  proud  flesh. 
Parece  carnicería,  It  is  as  noisy  as  the  sham¬ 
bles. 

Carnicero,  sm.  1 .  Butcher,  one  that  kills  animals 


to  sell  their  flesh.  2.  One  who  delights  in  blood 
and  carnage.  3.  Pasture-ground  for  fattening 
cattle.  4.  (Fam.)  Person  who  eats  much  meat. 

Carnicero,  ra.  a.  1.  Carnivorous  or  fledi-eatine;  : 
applied  to  animals.  2.  Belonging  to  shambles. 
Libra  carnicera,  Pound  for  butcher’s  meat, 
which  is  generally  double  the  weight  of  the 
pound  for  dry  goods,  and  varies  from  24  to 
32  ounces. 

Carnicol,  sm.  Hoof  of  cloven-footed  animals.  V. 
Taba. 

Carnívoro,  ra.  a.  Carnivorous,  flesh-eating  ;  ap¬ 
plied  to  animals. 

Carniza ,  sf.  (Bax.)  1.  Refuse  of  meat.  2.  Cats’ 
or  dogs’  meat. 

CarnókjSm.  Coomb,  an  English  measure  of  grain 
or  seed,  containing  four  Winchester  bushels. 

Carnosidad,  sf.  1.  Proud  flesh,  growing  on  the 
lips  of  a  wound,  or  a  fleshy  excrescence  of  any 
part  of  the  body.  2.  Fatness,  an  abundance  of 
flesh  and  blood. 

Carnoso,  sa.  y  Carnudo,  da.  a.  1.  Fleshy,  full 
of  flesh.  2.  Full  of  marrow  ;  pulpous,  applied 
to  fruit. 

Cfiro,  ra.  a.  1.  Dear,  high-priced.  2.  Dear,  be¬ 
loved,  affectionate.  Caro  bocado,  (Met.)  A 
dear  morsel.  Lo  barato  es  caro,  Cheap  things 
are  dearest.  Tener  en  caro,  To  estimate  highly. 

Caro,  ad.  Dearly,  at  a  high  price,  at  too  great  a 
price. 

Caróbo,sm.  1.  Weight  of  the  24th  part  of  a 
grain.  2.  Kind  of  Turkish  vessel. 

Carocas,  sm.  pi.  Caresses,  endearing  actions  or 
expressions. 

Carocha,  sf.  Seed  or  eggs,  which  the  queen  or 
mother  bee  deposits  in  the  cells  of  a  bee-hive. 

Carochar,  va.  To  lay  and  hatch  eggs  ;  applied  to 
the  queen  bee. 

Carolus,  sm.  Ancient  Flemish  coin,  formerly 
current  in  Spain. 

Carona,  sf.  1.  Inward  part  of  the  saddle,  which 
touches  the  animal’s  back.  2.  Part  of  the  ani- 
mal’s  back  on  which  the  saddle  lies.  Esquilar 
la  carona,  To  shear  the  back  of  a  mule,  which 
is  the  general  custom  in  Spain.  A'  carona, 
(Ant.)  Immediate  to  the  skin  or  back. 

Caroñoso,  sa.  a.  (Ant.)  Old,  galled  and  castoff; 
applied  to  beasts  of  burthen. 

Caroquero,  ra.  s.  Wheedler,  flatterer  ;  caressing. 

Carosiéra,  sf.  1.  (Bot.)  Species  of  the  palm-tree. 
2.  Date,  the  fruit  of  that  species  of  the  palm- 
tree. 

Carotas,  sf.pl.  Rolls  of  tobacco  ground  to  powder. 

Carótidas,  sf.  pi.  The  carotid  arteries. 

Carozo,  sm.  Pellicle,  or  thin  skin,  which  covers 
the  grains  of  a  pomegranate. 

Cárpa,  sf.  1.  (let.)  Carp,  a  fresh-water  fish.  Cy- 
prinus  carpió  L.  2.  Part  of  a  bunch  of  grapes 
which  is  torn  off.  3.  (Anat.)  Metacarpus,  a 
bone  of  the  arm. 

Carpanél,  sm.  Arch  made  in  a  semi-elliptic  form. 

Carpe,  sm.  (Bot.)  Horn-beam-tree,  wych-hascl. 
Carpinus  betulus  L. 

Carpedál,  sm.  Plantation  of  horn- beam  trees. 

Carpentáno,  na.  V.  Carpetano. 

Carpenteár,  va.  V.  Arrejacár. 

Carpentería,  sf.  V.  Carpintería. 

Carpeta,  sf.  1.  Table-carpet,  or  other  covering 
of  a  table.  2.  Port-folio,  a  leather  case  in  which 
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papers  are  kept.  3.  (Ant.)  Small  curtains 
hung  before  the  doors  of  taverns.  4.  (Arag.) 
Cover  of  a  letter. 

Carpetáno,  na.  a.  Belonging  to  the  kingdom  of 
ioledo,  formerly  called  Carpetania. 

Carpintear,  m.Todo  carpenter’s  or  joiner’s  work. 

Carpintería,  sf.  1.  Trade  and  business  of  a  car¬ 
penter.  2.  Shop  or  place  where  that  trade  is 
carried  on. 

Carpintero,  sm.  Carpenter,  joiner.  Carpintero  de 
blanco,  Joiner  who  makes  utensils  of  wood. 
Carpintero  de  ¡meto  ó  carretas,  Cart-wright, 
wheel- wright.  Carpintero  de  obras  de  afuera, 
Carpenter  who  timbers  or  roofs  houses.  Car¬ 
pintero  de  ribera  ó  de  navio,  Ship-carpenter, 
ship-wright.  Maestro  carpintero  de  remos, 
Master  oar-maker.  Segundo  carpintero,  Car¬ 
penter’s  mate. 

Carpión,  sm.  Large  carp,  resembling  a  trout. 

Carpir,  vn.  To  tear,  to  scrape,  scratch,  and  scold. 

Carpo,  sm.  (Ant.)  Wrist. 

Carpobálsamo,  sm.  Fruit,  of  the  tree  which  yields 
the  balm  of  Gilead. 

Carpófago,  sm.  One  who  lives  on  fruit. 

Carquésa  ó  Carquésia,  sf.  (In  Glass-houses) 
Annealing  furnace  for  tempering  or  cooling 
plate-glass. 

Carquésa  o  Carqueja,  sf.  (Bot.)  Rest-harrow, 
green-weed.  Genista  tridentaía  L. 

Carraca,  sf.  1.  Large  and  slow  sailing  ship  of 
burthen.  2.  Rattle,  an  instrument  used  instead 
of  bells  the  three  last  days  of  the  holy  week. 

Carraco,  ca.  a.  Old,  withered,  decrepit. 

Carracon,  sm.  1.  Ship  of  burthen  of  the  largest 
size.  2.  Large  rattle.  3.  Animal  worn  out 
with  age  and  fatigue. 

Carral,  sm.  Barrel,  butt,  vat,  pipe  for  transport¬ 
ing  wine  in  carts  or  waggons. 

Carraiéja,  sf.  Black-beetle  with  yellow  stripes, 
w'hich,  when  lightly  pressed,  yields  an  oily 
substance  that  is  much  used  by  farriers. 

Carralero,  sm.  Cooper,  one  who  makes  barrels 
or  wooden  vessels  for  liquids. 

Carranclo,  sm.  A  blue-feathered  bird,  very  com¬ 
mon  in  Extremadura. 

Carrancudo, da.  a.  Starched, stiff, affected, solemn. 

C  arranque,  sm.  A  Peruvian  bird  like  a  crane. 

Carrasca,  sf.  (Bot.)  Kermes-cak.  Quercus  coc- 
cifera  L. 

Carrascal,  sm.  Plantation  of  kermcs-oaks. 

Carrasco,  sm.  (Bot.)  Evergreen  oak-tree.  Quer- 
Cus  ilex  L. 

Carrascón,  sm.  (Bot.)  Large  evergreen  oak-tree. 

Carraspada,  sf.  Beverage  made  of  red  wine, 
honey,  and  spice,  and  used  by  common  peo¬ 
ple  on  Christmas  holidays. 

Carraspante,  a.  Harsh,  acrid,  strong. 

Carraspéra,  sf.  Sore  throat,  attended  with  hoarse¬ 
ness. 

Carraspiques,  sf.  (Bot.)  Rock-cress,  naked- 

^  stalked  candy  tuft.  Iberis  nudicaulis  L. 

Carrasqueño,  na.  a.  1.  Harsh,  sharp,  biting  ; 
applied  to  things.  2.  Rough,  rude,  sullen  ; 
applied  to  persons. 

Carrear  y  Carrejar,  (Ant.)  \  .  Acarrear. 

Carrera,  sf.  1.  Quick  movement  of  man  or  beast 
from  one  place  to  another.  2.  Race-ground, 
on  which  horses  run  a  race.  3.  High-road, 
leading  from  one  town  to  another.  4.  (In 


Madrid)  A  street,  as,  La  carrera  de  San 
Francisco,  St.  Francis-street.  5.  Alley,  a  walk 
in  a  garden  ;  an  avenue  leading  to  a  house, 
planted  with  trees,  in  the  form  of  a  street.  6. 
Row  of  things,  ranged  in  aline.  7.  Range 
of  iron  teeth  in  cards  for  combing  wool.  8. 
Line  made  by  dividing  and  separating  the 
hair.  9.  Girder,  the  largest  piece  of  timber  in 
a  floor,  next  to  the  beams.  10.  Stitch  in  a 
stocking,  which  has  broken  or  fallen.  11. 
Course  and  duration  of  life.  12.  Profession 
of  arms  or  letters  :  course  or  mode  of  action. 
13.  Street  or  high-road  destined  for  any  pub¬ 
lic  procession.  14.  Spanish  step  in  dancing. 
V.  Carrerilla.  Carrera  de  cordelería,  Rope- 
walk.  Carrera  de  Indias,  Trade  from  Spain 
to  South  America.  Estar  en  carrera,  To  be 
in  the  way  of  earning  a  livelihood.  Poner  á 
lino  en  carrera,  To  provide  one  with  an  em¬ 
ployment.  No  poder  hacer  carrera  con  alguno, 
Not  to  be  able  to  bring  one  to  reason.  A' 
carrera  abierta,  At  full  speed.  De  carrera, 
Swiftly,  inconsiderately,  rashly.  Partir  de 
carrera,  (Met.)  To  act  in  a  rash  and  inconsi¬ 
derate  manner. 

Carrerilla,  ta.  sf.  1.  Small  race  or  course.  2. 
Rapid  motion  with  the  heel  and  toe,  back 
and  forward,  in  a  Spanish  dance.  3.  (Mus.) 
Rise  or  fall  of  an  octave. 

Carréta,  sf.  1.  Long  narrow  cart,  drawm  by  oxen. 
2.  Carreta  cubierta,  Gallery  of  a  siege,  or  the 
covered  passage  to  the  walls  of  a  fortress. 

Carretada,  sf.  1.  Cart-full,  cart-load.  2.  Great 
quantity  of  any  thing.  A'  carretadas,  Copi¬ 
ously,  in  abundance. 

Carretáge,  sm.  Cartage,  trade  with  carts. 

Carrete,  sm.  1.  Small  reed  for  winding  off  silk 
or  gold  and  silver  twist.  2.  Fishing  pulley,  or 
wheel,  which  gives  line  to  a  fish  until  it  is 
exhausted  with  fatigue. 

Carretear,  va.  1.  To  convey  or  transport,  in  acart. 
2.  To  drive  a  cart. — vr.  To  draw  unevenly  ; 
applied  to  horses  which  are  put  to  a  cart. 

Carretel,  sm.  1.  Wheel  or  pulley  of  a  fishing- 
line.  2.  (Naut.)  Log-reel.  3.  (Naut.)  Spun- 
yarn-winch.  4.  Rope-walk  reel.  5.  Carretel 
de  carpintero,  Carpenter’s  marking-line. 

Carretéra,  sf.  High,  public  road. 

Carretería,  sf.  1.  Number  of  carts.  2.  Trade  of 
a  carman.  3.  Cartwright’s  yard. 

Carretero,  sm.  1.  Cartwright,  one  whose  trade 
is  to  make  carts  and  waggons.  2.  Carman, 
driver  of  a  cart.  Voz  de  carretero,  Harsh, 
loud,  and  unpleasant  voice.  Jurar  como  un 
carretero,  To  swear  like  a  carman.  3.  (Astr.) 
W  aggoner,  a  northern  constellation. 

Carretil,  sm.  (Ant.)  Cart-road. 

Carretilla,  sf.  1.  Small  cart.  2.  Go-cart,  in  which 
children  learn  to  walk.  3.  Squib,  cracker.  4. 
Small  wheel.  V.  Rodaja.  5.  Wheel-barrow. 
De  carretilla,  By  custom;  without  reflection 
or  attention.  Saber  de  carretilla,  To  know  by 
heart. 

Carretón,  sm.  1.  Small  cart  in  the  shape  of  an 
open  chest.  2-  Go-cart,  for  children  to  learn 
to  walk.  3.  (Ant.)  Gun-carriage.  4  .Carretón 
de  lámpara,  Pulley  for  raising  or  lowering 
lamps.  5.  (Toledo)  Stage  for  religious  plays. 

Carretonero,  sm,  Driver  of  a  cart. 
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jCaiticóche,  sm.  1.  (Ant.)  Cart  with  a  box  like 
|  a  coach,  2.  Old-fashioned  coach.  3.  Muck- 
1  cart,  dung-cart. 
jCarricola,  sf.  Kind  of  phaeton. 

I  Carrie  un  ña,  sf.  Carriage  of  a  light  field-piece 
tl  with  shafts,  to  be  drawn  without  a  limber. 
tCarriégo,  sm.  1.  Osier  basket  in  the  shape  of  a 


jar,  used  for  fishing. 


2.  Large 


rough  basket 


used  in  bleaching  flax-yarn. 

Carril,  sm.  1.  Rut,  the  track  of  a  coach  or  cart¬ 
wheel.  2.  Narrow'  road  where  one  cart  only 
can  pass  at  a  time.  3.  Furrow  opened  by  the 
II  plough. 

r Carrillada,  sf.  Oily  or  medullar  substance  of  a 
i!  hog’s  cheek.  Carrillada  de  vaca  ó  carnero, 
(Ext.)  Cow  or  sheep’s  head  without  the 


tongue. 


light 


things  out 


ICarrilIár,  va.  (Naut.)  To  hoist 

of  the  hold  by  means  of  a  tackle. 
tjCarnllo,  sm.  1.  Small  cart.  2.  Check,  the  fleshy 
part  of  the  face  from  the  eye  to  the  jaw-bone. 
3.  (Naut.)  Tackle  for  hoisting  light  things  out 
of  the  hold.  Carillos  de  monja  boba,  de  trom- 
(|  petero,  &c.  Bluffy-cheeked.  Correr  carillos, 
II  H  orsc-racing. 

U Carrilludo,  da.  a.  Plump  or  round  cheeked. 
il;Carri6!a,sf.  1.  Truckle-bed  which  runs  on  wheels. 
|  2.  Small  chariot ;  curricle, 

ilj  Carrizal,  sm.  Land  which  is  full  of  reed-grass. 

;  lí  Carrizo,  sm.  (Bot.)  Common  reed-grass.  Arundo 
d  phragmites  L. 

itl  Carro,  sm.  1.  Cart,  a  carriage  with  two  wheels 
in  for  transporting  luggage  and  other  heavy 

,1  things.  Laras  del  carro,  Shafts  of  a  cart. 

'$  Guardacantones  de  un  carro,  Wheel-iron  of 
a  cart.  Estacas  del  carro,  Staves  or  rails  of 
the  body  of  a  cart.  Arquillo  del  cairo,  Hoops 
which  compose  the  top  of  a  cart,  and  support 
the  tilt.  Toldo  del  carro ,  Tilt,  the  cloth 
1 1  thrown  over  the  hoops  of  a  cart.  2.  Carriage 

la  of  a  coach  without  the  body.  3.  (Astr.)  The 
la  greater  bear  ;  a  northern  constellation.  Carro 

■i 

* 


menor,  The  lesser  bear.  4.  Carro  de  ezequiel, 
Sort  of  woollen  stuff  manufactured  in  Langue¬ 
doc.  5.  Cairo  de  oro,  Brussells  camblet.  6. 
Cairo  triunfal,  Triumphal  car.  7.  (Naut.) 
Manufactory  for  cables  and  other  ship  cordage. 
8.  Measure  for  w'ood.  Medio  carro  de  leña, 
A  cord  of  w'ood.  Untar  el  carro,  (Met.)  To 
i{|  bribe.  Cogerle  ú  uno  el  carro,  To  be  unlucky 
fq  or  ill-fated. 

liiCarrócha,  sf.  Seminal  substance  in  bees  and  other 
|u  insects. 

it  Carrochar,  vn.  To  shed  the  seminal  substance  ; 

| o  applied  to  bees  and  other  insects. 
njCarrocilla,  sf.  Small  coach. 

«Carrocín,  sm.  Chaise,  curricle. 

it)  Carro máto,  sm.  Kind  of  low  cart  with  two  wheels. 

i  Carrometéro,  sm.  Carter,  charioteer. 

Ill  Carroña,  sf.  Carrion,  putrid  llesh  unfit  for  use. 

Il|  Carroñar,  va.  To  infect  a  flock  of  sheep  with  the 
la  scab. 

Ill  Carroño,  ña.  a.  Petrified,  putrid,  rotten. 

It  Carróza,  sf.  1.  Large  coach  ;  superb  state  coach. 


2.  (Naut.)  Awning,  a  cover,  sail  or  tarpawling, 
spread  over  a  boat,  or  part  of  a  ship,  to  keep 
off  the  weather.  3.  (Naut.)  Kind  of  cabin 
made  on  the  quarter-deck  of  a  ship,  of  tarred 
boards. 


Carruáge,  sm.  All  sorts  of  carriages  or  vehicles 
for  transporting  persons  or  goods. 

Carruagéro,  sm.  Carrier,  carter,  w'aggoner. 

Carrucha,  sf.  V.  Garrucha. 

Carruco,  sm.  Small  cart  used  in  mountainous  parts 
of  the  country  for  transporting  salt. 

Carrujado,  da.  a.  Corrugated,  contracted  into 
wrinkles.  Y.  Encarrujado. 

Carsáya  6  Creso,  s.  Kersey,  an  English  woollen 
stuff. 

Cúrta,  sf.  1.  Letter,  a  written  message,  an  epis¬ 
tle.  2-  (Ant.)  Public  order.  3.  Roj'al  ordi¬ 
nance  published  or  issued  by  the  privy  council. 
4.  (Ant.)  Writing-paper.  5.  Map.  6.  Carta 
de  marear,  Sea  chart.  Carta  plana,  Plain 
chart.  7.  Order,  directions.  8.  Playing  cards. 
Carta  blanca,  Letter  or  commission  with  a 
blank  for  the  name  to  be  inserted  at  pleasure  ; 
full  powers  given  to  one  to  act  as  he  thinks 
proper.  Carta  acordada,  Letter  from  a  su¬ 
perior  to  an  inferior  court.  Carta  abierta,  Open 
order,  adddressed  to  all  persons  without  excep¬ 
tion.  Carta  canta,  Written  evidence.  Carta 
cuenta,  Bill  or  account  of  sale.  Carta  cre¬ 
dencial  ó  de  creencia,  Credentials.  Carta  de 
crédito,  Letter  of  credit.  Carta  de  dote,  Ar¬ 
deles  of  intermarriage.  Carta  de  encomienda, 
Letter  of  safe  conduct  through  the  kingdom. 
Carta  de  espera  ó  moratoria,  Letter  of  respite, 
given  to  a  debtor.  Curta  de  guia,  Passport. 
Carta  de  examen,  Licence  granted  to  a  person 
to  exercise  his  trade  or  profession.  Carta  de 
horro,  Letters  of  enfranchisement.  Carta  de 
libre,  Guardian’s  discharge.  Carta  de  natu¬ 
raleza,  Letters  of  naturalization.  Carta  de 
pago,  Receipt,  discharge.  Carta  de  pago  y 
lasto,  Acquittance  given  to  a  person  who  has 
paid  money  for  another  that  is  the  chief  debtor. 
Carta  de  sanidad,  Bill  of  health.  Carta  de 
venta,  Bill  of  sale.  Carta  forera,  (Ant.)  Ju¬ 
dicial  dispatch  or  decree  ;  103'al  grant  of  pri¬ 
vileges.  Carta  pastoral,  Pastoral  letter  or 
mandate  issued  by  a  bishop.  Carta  plomada, 
Deed  or  other  writing  having  a  seal  of  lead  af¬ 
fixed  to  it.  Carta  receptoría,  Warrant,  voucher. 
Carta  de  vecindad,  Burgher-brief.  Carta  re¬ 
quisitoria,  Letters  requisitoria!.  No  ver  carta. 
To  have  a  bad  hand.  Pecar  por  carta  de  mus 
ó  de  menos,  To  have  either  too  much  or  too 
little.  Perder  con  buenas  cartas,  (Met.)  To 
fail  of  success,  although  possessed  of  merit 
and  protection.  Venir  con  malas  cartas, 
(Met.)  To  attempt  to  enforce  an  ill-grounded 
claim  ;  to  be  without  the  necessary  documents. 

Cartabón,  sm.  1.  Square,  rule,  or  instrument 
used  by  carpenters,  joiners,  and  other  work¬ 
men,  to  measure  and  form  their  angles.  Echar 
el  cartabón,  (Met.)  To  adopt  proper  measures 
for  attaining  one’s  end.  Cartabón  de  cola, 
Small  square  piece  of  glue.  2.  Quadrant,  a 
gunner’s  square,  or  instrument  for  elevating 
and  pointing  guns. 

Cártama  y  Cártamo,  s.  Wild  saffron. 

Cartapacio,  sm.  1.  Memorandum-book.  2.  Book 
in  which  scholars  put  down  the  dictates  of  the 
masters  or  professors.  3.  Portfolio,  a  leather 
case  for  letters  and  other  writings.  Ruzon  de 
cartapacio,  (Ant.)  Far-fetched  and  groundless 
argument. 
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CartapéJ,  sm.  1.  Memorandum  filled  with  useless 
and  trifling  matter.  2.  (Ant.)  Edict,  ordi¬ 
nance. 

Cartazo,  sm.  Letter  or  paper  containing  a  severe 
reprehension. 

Cartear,  vn.  To  play  some  low  cards,  in  order  to 
try  how  the  game  stands. — va.  1.  (Naut.)To 
steer  by  the  sea-chart.  2.  (Ant.)  To  turn  over 
the  leaves  of  a  book. — vr.  To  be  in  the  habit  of 
an  epistolary  correspondence  with  each  other. 
Cartel,  sm.  1.  Edict  or  other  writing  posted  up 
in  public  places.  2.  Agreement  made  by  bel¬ 
ligerent  powers  relative  to  the  exchange  of 
prisoners.  3.  (Ant.)  Challenge  sent  in  writing. 
4.  (Naiit.)  Cartel-ship  or  flag  of  truce. 
Cartéla,  sf.  1.  Slip  of  paper,  piece  of  wood,  or 
other  materials  on  which  a  memorandum  is 
made.  2.  Bracket  or  stay  on  which  carved 
work  rests.  3.  Iron  stay,  which  supports  a 
balcony,  projecting  far  beyond  a  wall. 
Carteleár,  va.  (Ant.)  To  publish  libels. 

Cartelón,  sm.  Long  edict. 

Cartera ,  sf.  1.  Port-folio.pocket-book.  2.  Letter- 
case.  3.  Flap,  the  piece  that  laps  over  the 
pocket-hole  of  a  coat. 

Carteriana,  sf.  Sort  of  silk  which  comes  from 
Milan. 

Cartero,  sm.  Letter-carrier. 

Cartéta,  sf.  Kind  of  game  at  cards. 

Cartibánas,  sf.  pi.  Pieces  of  paper  glued  to  the 
leaves  of  a  book  to  facilitate  the  binding. 
Cartica,  sf.  Small  letter  or  note. 

Cartiéro,  sm.  (Ant.)  Quarter  of  a  year. 
Cartilaginoso,  sa.  a.  Cartilaginous. 

Cartílago  y  Cartilágen,  sm.  (Anat.)  1.  A  carti¬ 
lage.  2.  Parchment,  a  skin  dressed  for  writing. 
Cartilla  6  Cartíta,  sf.  1.  Small  or  short  letter  or 
note.  2.  Small  prayer-book,  in  which  chil¬ 
dren  are  taught  to  read.  3.  Certificate  of  a 
clergyman  being  duly  ordained  or  invested 
with  sacerdotal  power.  Cosa  que  no  está  en 
la  cartilla,  A  thing  which  is  rather  strange  or 
uncommon.  Leerle  á  uno  la  cartilla ,  (Met.) 
To  give  one  a  lecture,  and  teach  him  how  to 
behave.  No  saber  la  cartilla,  (Met.)  To  be 
extremely  ignorant. 

Carton,  sm.  1.  Pasteboard.  2<  Kind  of  iron  or¬ 
nament,  imitating  the  shape  of  the  leaves  of 
plants.  3.  Cartoon  ;  a  painting  or  drawing 
made  on  strong  paper.  Parece  de  carton,  He 
is  as  stiff  as  a  poker.  Estar  hecho  un  carton, 
To  be  as  thin  as  a  whipping-post. 

Cartuchéra,  sf.  Cartridge-box  ;  a  pouch  or  case 
in  which  soldiers  carry  their  cartridges. 
Cartucho,  sm.  1.  Cartouch,  a  case  or  bag  filled 
with  gun-powder  and  grape-shot.  Cartucho  de 
fusil,  Musket  cartridge.  2.  Small  target.  V. 
Targeta. 

Cartulario,  sm.  Cartulary,  archives  or  registry  in 
which  records  and  other  writings  are  kept. 
Cartulina,  sf.  Piece  of  pasteboard  or  parchment, 
which  embroiderers  put  under  their  flowers  of 
silk,  gold,  or  silver  twist,  to  raise  them. 
Cartuxa,  sf.  Carthusian  order,  instituted  by  St. 
Bruno. 

Cartuxáno,  na.  a.  Carthusian. 

Cartúxo,  sm.  1.  Carthusian  monk.  2.  Kind  of 
skin  first  used  by  Carthusian  monks. 
Carúncula,  sf.  1.  Small  protuberance  of  flesh.  2. 


Crustáceo  us  excrescence  formed  on  an  ulcer 
or  wound. 

Carvallo,  sm.  (Bot.)  Kind  of  ever-green  oak 
with  rough  leaves.  Quercus  gramuntia  L. 
Carví,  sm.  1.  (Bot.)  Carraway.  Carura  carvi  L. 
2.  Carraway-seed. 

Casa,  sf.  1.  House,  edifice.  2.  Family  residing 
in  a  house.  3.  Line  or  branch  of  a  family.  4. 
Checkers  of  a  chess  or  draught-board.  Casa  á 
malicia,  ó  de  malicia,  House  which  has  no  up¬ 
per  story,  for  the  purpose  of  being  exempted 
from  court-lodgers.  Casa  de  aposento,  House 
obliged  to  lodge  persons  belonging  to  the  king’s 
household.  Casa  de  campo  ó  de  placer,  Coun¬ 
try  house.  Casa  de  contratación  de  las  Indias 
en  Cadiz,  The  India-house  in  Cadiz.  Casa  de 
coyma,  (Ant.)  Gaming-house.  Casa  de  locos, 
Mad-house  :  (Met.)  Noisy  or  riotous  house. 

•  Casa  de  moneda,  Mint.  Casa  de  posada,  Lodg¬ 
ing-house,  where  lodgers  may  have  bed  and 
board.  Casa  de  tia,  (Joe.)  Jail.  Casa  fuerte, 
(Ant.)  House  surrounded  with  a  moat.  Casa 
liana,  (Ant.)  Country-house  without  a  moat  or 
defence.  Casa  pública,  Brothel,  bawdy-house. 
Casa  de  sanidad,  Office  of  the  board  of  health. 
Casa  solariega,  Ancient  mansion-houses  of  a 
family.  Apartar  casa,  To  take  a  separate  house. 
Levantar  la  casa,  To  move  into  another  house. 
Estar  de  casa,  To  have  a  free  access,  to  visit 
frequently,  and  in  a  familiar  manner.  Fran¬ 
quear  la  casa,  To  grant  a  free  access  to  one’s 
house.  Guardar  la  casa,  To  Staj  at  home.  Ha¬ 
cer  su  casa,  (Met.)  To  raise  or  aggrandize  one’s 
own  family.  No  tener  casa  ni  hogar,  To  have 
neither  house  nor  home.  Poner  casa,  To  estab¬ 
lish  a  house,  to  begin  housekeeping.  Ponerle 
á  una  casa,  To  furnish  a  house  for  another. 
Ser  muy  de  casa,  To  be  very  intimate  in  a 
house,  to  be  on  familiar  terms.  En  casa  de  tia, 
pero  no  cada  dia,  (Prov.)  We  may  visit  our 
relations  vet  without  being-  troublesome.  Pues 
ya  que  se  quema  la  casa  calentémonos,  (Prov.) 
Since  the  house  is  set  on  fire,  let  us  warm  our¬ 
selves.  Casa  del  Señor,  Church  or  temple.  Ca¬ 
sa  santa,  Church  of  the  Holy  Sepulchre  at 
Jerusalem.  Casa  robada,  Empty  house. 

Casáca,  sf.  Coat,  an  upper  garment  made  to  fit 
close  to  the  body,  with  sleeves  and  skirts. 
Casaca  de  muger,  A  woman’s  jacket.  Volver 
casaca,  To  become  a  turn-coat,  to  forsake 
one’s  party  and  principles. 

Casación,  sf.  Abrogation  ;  the  act  of  annulling 
or  repealing  a  law. 

Casacón,  sm.  Great-coat,  worn  over  other  clothes 
to  keep  off  the  cold  and  rain. 

Casada,  s/’.(Ant.  Arag.)  Ancient  family  mansion. 

Casadéro,  ra.  a.  Marriageable,  fit  for  marriage, 
of  an  age  to  be  married. 

Casadilla,  sf.  A  young  bride. 

Casadór,  sm.  (Ant.)  One  who  annuls  or  repeals. 

Casal,  sm.  (Ant.)  Country-house  of  an  ancient 
family. 

Casaléro,  sm.  (Ant.)  One  who  resides  in  his 
country-house. 

Casamata,  sf  (Fort.)  Casemate,  a  kind  of  bomb¬ 
proof  vault  or  arch  in  the  flank  of  a  bastion. 

Casamentero,  ra.  s.  Match  or  marriage  maker. 

Casamiento,  sm.  1.  Marriage,  marriage-contract 
between  a  man  and  woman.  2.  (Game  of  Bas- 
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set)  Act  of  betting  money  on  a  card.  3.  Por¬ 
tion,  a  wife’s  fortune. 

31  Casamuro,  svi.  (Fort.  Ant. jingle  wall  without 
a  a  terre-plain. 

3)  Casapuérta,  sf.  Porch,  a  wideentrance  ofahouse. 
0  Casaquilla,  sf  Kind  of  short  and  loose  jacket 
fj  with  sleeves,  worn  over  other  clothes. 
i  Casar,  sm.  1.  Ilamlet,  a  small  village.  2.  Coun- 
¡jj  try-house  for  labourers  to  sleep  in. 
e Casar,  vn.  To  marry,  to  take  a  wife  or  husband, 
I  to  enter  into  the  conjugal  state. — va.  1.  To 
jj  marry,  to  join  a  man  and  woman  in  marriage  ; 
8  applied  to  clergymen.  2.  (Met.)  To  sort  things 
4  so  as  to  match  one  another.  3.  To  repeal,  to 
abrogate,  to  annul.  Casar  la  pension,  To  re- 
i!  Heve  a  benefice  from  all  incumbrances,  by  pay- 
•Jj  lng  the  annats  at  once.  Antes  que  te  cases  mira 
1  o  lo  que  haces,  Look  before  you  leap.  Casarse 
qi  con  su  opinion,  To  be  wedded  to  one’s  opinion. 
iiCasatiénda,  sf.  Tradesman’s  shop. 

HCasázo,  sm.  (Fam.  Aura.)  Great  event,  &c. 

HC  ásca,  sf.  1.  Husks  of  grapes  after  the  wine  has 
been  pressed  out.  2.  Bad  wine  or  liquor  of  any 
ii;  kind.  3.  Bark  for  tanning  leather.  4.  Kind  of 
41  sweet  bread. 


ndCascabél,  sm.  1.  Bell  used  for  hawks,  cats,  or  dogs, 
and  also  for  beasts  of  burthen.  2.  Button  at  the 
end  of  the  breech  of  a  cannon.  3.  Rattlesnake. 
Crotalus  L.  Echar  á  uno  el  cascabel,  (Met.) 
To  throw  oft’  a  burthen,  and  lay  it  on  another. 
Echar  ó  soltar  el  cascabel,  (Met.)  To  drop  a 
hint  in  the  course  of  conversation,  to  see  how 
1  it  takes.  Ser  un  cascabel,  (Met.)  To  be  a  cra- 

Ízy  or  rattlebrained  fellow.  Tener  cascabel, 
(Met.)  Tobe  uneasy  or  unhappy  in  one’smind. 
iaCascabeláda,  sf.  1.  Jingling  with  small  bells.  2. 
jj  Inconsiderate  speech  or  action.  3.  (Ant.) 
i|  Noisy  feast. 

[jpascabeleár,  va.  To  feed  one  with  vain  hopes; 
:<  to  induce  one  to  act  on  visionary  expectations. 
!  {j  — vn-  To  act  with  levity,  or  little  forecast  and 
|1  prudence. 

lij^ascabelillo,  sm.  Kind  of  small  black  plum, 
’ascabíllo,  sm.  1.  Hawk’s  bell.  V.  Cascabel.  2. 
Chaft,  the  husk  which  contains  wheat  or  other 
grain.  3.  Husk  of  an  acorn. 
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I  )|Jascaciruélas,  sm.  Mean,  despicable  fellow. 
iiC aseada,  sf.  Cascade,  water-fall.  Cuscádas,  Small 
M  plaits  or  folds  in  the  drapery  of  paintings. 
IjjJascádo,  da.pp.  Broken,  burst,  decayed,  infirm. 
l||  J  idrio  cascado,  (Met.)  Singer  who  has  lost 
his  voice.  Estar  muy  cascado,  To  be  in  a  pre- 
M  carious  state  of  health.  Cascados,  Small  bro- 
l)j  ken  pieces  of  land. 

t  )> ’asead  ura,s/.  Act  of  bursting  or  breaking  asunder. 
|j|jascajál  ó  Cascajar,  sm.  1.  Place  full  of  gravel 
M  anti  pebbles.  2.  Place  on  which  the  husks  of 
itj  grapes  are  thrown. 

j)Cascájo,  sm.  1.  Gravel;  sand  mixed  with  small 
1  )j  stones.  2.  Fragments  of  broken  vessels  and  old 
,  furniture.  3.  Covering  of  siliquous  plants  and 
I  Sj  kernels.  4.  (Met.)  Copper  coin.  3.  Bit  of  a 
1  bridle.  Estar  hecho  un  cascajo,  To  be  very 
I»  old  and  infirm. 


I :  ascajóso,sa.<7.Aboundingwithgravelorpebbles 
j  Cascamajar,  va.  (Arag.)  To  break,  bruise,  0: 
I  pound  a  thing  slightly. 

|.  ascamiénto,  sm.  Act  of  breaking  or  bruising, 
ascanuéces,  sm.  Nut-cracker. 
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Cascapiñones ,sm.  One  who  shells  hot  pine-nuts, 
and  cleans  the  seed. 

Cascár,  va.  1.  To  crack,  burst,  or  break  into 
pieces.  2.  To  beat  or  strike  with  the  hand, 
stick,  or  other  weapon.  Cascar  d  uno  las  lien¬ 
dres,  (Met.)  To  dress  one’s  jacket,  to  give 
one  a  fine  drubbing. — vr.  To  be  broken  into 
pieces. 

Cáscara,  sf.  1.  Rind,  peel,  or  husk,  of  various 
fruits  and  other  things.  2.  Bark  of  trees.  3. 
Lansquenet,  a  game  at  cards.  Ser  de  la  cás¬ 
cara  amarga,  (Met.)  To  be  ill-tempered,  or 
of  a  harsh,  ill-natured  disposition. 

Cáscaras,  hit.  (And.)  O  !  exclamation  expres¬ 
sive  of  astonishment  or  admiration. 

Cascaréla,  sf.  Lansquenet,  a  game  at  cards. 

Cascarilla  ó  Cascarita,  sf.  1.  Small  thin  bark. 
2.  Peruvian  bark. 

Cascaruja,  sf.  Ship-worm,  ship-piercer.  Teredo 
naval  is  L. 

Cascarón,  sm.  1.  Egg  shell  of  a  fowl  or  bird.  2. 
Arch  or  vault  which  contains  the  fourth  part 
of  a  sphere.  3.  Niche  where  the  sacrament  is 
placed  for  adoration  in  Roman  Catholic 
churches.  4.  Trick  won  in  the  game  of  lans¬ 
quenet.  Aún  no  ha  salido  del  cascaron,  y  ya 
tiene  presunción,  (Prov.)  He  is  yet  a  chicken, 
and  assumes  the  man. 

Cascarrón,  na.  a.  Rough,  harsh,  rude.  Vino  cas¬ 
carrón,  Wine  of  a  rough  flavour.  Vos  cascar¬ 
rona,  Harsh,  unpleasant  tone  of  voice. 

Cascarudo, da.  a. Having  a  thick  large  rind  or  shell. 

Cascaruléta,  sf.  (Vulg.)  Noise  made  by  the  teeth 
in  consequence  of  chucking  under  the  chin. 

Cáseo,  sm.  1.  Skull,  cranium,  the  bone  which  in¬ 
closes  the  brain.  2.  Potsherd,  fragments  of  a 
pot  or  other  earthen  vessel.  3.  Quarter  of  an 
orange,  lemon,  or  pomegranate.  4.  Coat  or 
tegument  of  an  onion.  5.  Helmet  or  head- 
piece  of  ancient  armour.  6.  Cask,  pipe,  vat,  or 
otherwooden  vessel  in  which  wine  is  preserved. 
7.  Casco  de  un  navio,  (Naut.)  Hull  of  a  ship. 
Casco  y  quilla  ó  á  riesgo,  Act  of  lending  or 
borrowing  money  on  the  bottom  of  a  ship ;  bot¬ 
tomry.  8.  Crown  of  a  hat.  9.  Printer’s  ball, 
with  which  the  ink  is  applied  to  the  forms.  10. 
Sheep-skin  stripped  of  the  wool.  11.  Hoof  of 
a  horse.  Casco  de  casa,  Shell  of  a  house.  Cas¬ 
co  de  lugar,  Dimensions  of  the  ground  on 
which  a  house  is  built.  Quitar  ó  raer  del  casco, 
("Met.)  To  dissuade  or  divert  one  from  a  pre¬ 
conceived  opinion.  Cáseos,  Heads  of  sheep  or 
bullocks  without  the  tongues  and  brains.  Lavar 
á  uno  los  cascos,  (Met.)  To  flatter,  to  tickle 
one’s  vanity.  Levantarle  d  uno  de  cascos, 
(Met.)  To  fill  one’s  head  with  idle  notions  of 
grandeur.  Romper  los  cascos,  (Met.)  To  dis¬ 
turb,  to  molest.  Tener  los  cascos  d  la  gineta, 
(Met.)  To  be  on  the  tjgh  horse.  Tener  malos 
cascos,  (Met.)  To  be  crazy  or  hair-brained. 

Cascóte,  sm.  Rubbish,  ruins  of  buildings,  frag¬ 
ments  of  matter  used  in  building. 

Cascoteria,  sf.  Wall  or  work  made  of  rubbish. 

Cascudo,  da.  a.  Large  hoofed  ;  applied  to  horses. 

Cascun,  (Ant.)  V.  Cada  uno. 

Caseación,  sf.  (Ant.)  Coagulation  of  milk  to 
form  cheese. 

Caseoso,  sa.  a.  Caseous,  cheesy,  belonging  to 
cheese. 
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Casera,  .s /’.  House-keeper,  a  woman-servant  that 
has  the  care  of  a  family. 

Caseramente,  ad.  Homely,  in  a  plain  manner. 

Casería,  sf.  1.  Messuage,  a  building  in  the  coun¬ 
try  for  the  residence  of  those  who  take  care  of 
a  farm.  2.  Economical  management  of  a  house. 
3.  (Ant.)  Brood  of  chickens. 

Caserío,  sm.  A  series  of  houses ;  village  or 
town. 

Caserna,  sf.  1.  (Mil.)  Barracks.  2.  Magazine  or 
lodgement  which  is  bomb-proof. 

Caséro,  ra.  s.  Landlord  or  steward  of  a  house. 

Caséro,  ra.  a.  Domestic,  homely,  in  a  family  way. 
Bay  le  casero,  Family -dance.  Muger  casera, 
A  woman  much  attached  to  her  family  con¬ 
cerns,  a  good  house-wife.  Fulana  está  muy 
casera,  She  dresses  in  a  very  plain  and  homely 
manner.  Fxemplo  casero,  Domestic  example. 
Remedio  casero,  Domestic  medicine.  Pan  ca¬ 
sero,  Household  bread.  Lienzo  casero,  Home- 
spun  linen. 

Caserón,  m.  (Aum.)  Great  house-owner. 

Caséta,  sf.  1.  Small  house.  2.  Peasant,  rustic. 

Casi,  ad.  Almost,  nearly,  somewhat  more  or  less. 
Casi  que,  ó  casi  casi,  Very  nearly. 

Casia,  sf.  (Bot.)  Cassia.  Laurus  cassia  L. 

Casíca,  Casilla,  ó  Casita,  sf.  Small  house,  cabin. 

Casillas,  sf.pl.  1.  Points  or  houses  of  a  back¬ 
gammon  table.  2.  Square  or  checkers  of  a 
chess  or  draft-board.  Sacarle  á  uno  de  sus  ca¬ 
sillas,  (Met.)  To  molest,  tease,  or  harrass. 

Casillér,  sm.  (In  the  Royal  Palace)  Person  ap¬ 
pointed  to  empty  the  close-stools. 

Casillo,  sm.  1.  Trifling  or  slight  cause.  2.  (Iron.) 
A  momentous  affair,  matter  of  consequence. 

Casimbas,  sf.  pi.  Pails  or  buckets  for  taking  out 
the  water  made  by  a  ship,  which  the  pumps 
are  unable  to  discharge. 

Casimiro  y  Casimiras,  s.  pi.  Kerseymeres. 

Cas-imódo,  (Ant.)  V.  Quasimodo. 

Casína,  sf.  1.  Farm-house  occupied  by  soldiers  to 
check  the  progress  of  an  enemy.  2.  Cottage. 

Caso,  sm.  1.  Event,  occurrence.  2.  Contingenc}7, 
casualty,  unexpected  accident.  3.  Occasion, 
opportunity.  4.  Case  stated  to  lawyers,  physi¬ 
cians,  or  other  persons,  to  demand  their  advice. 
5.  (Gram.)  Inflexion  or  termination  of  nouns. 
Caso  de  conciencia,  Case  of  conscience.  6.  Pe¬ 
culiar  figure  of  written  characters.  Fn  caso  de 
eso.  In  that  case.  Fn  todo  caso,  At  all  events. 
Fstar  ó  no  estar  en  el  caso,  To  comprehend  or 
not  comprehend  something.  Hacer  caso  de 
una  persona,  To  esteem  or  respect  a  person. 
Hacer  ó  no  alguna  cosa  al  caso,  To  be  mate¬ 
rial  or  immaterial.  Ser  ó  no  ser  al  caso ,  To  be 
or  not  to  be  to  the  purpose.  Vamos  al  caso, 
Let  us  come  to  the  point.  No  estoy  en  el  caso, 
I  do  not  understand  the  matter.  Caso  que,  In 
that  case.  Dado  caso,  ó  demos  caso,  Supposing 
that.  De  caso  pensado,  Deliberately.  Caso 
negado,  Proposition  admitted  only  to  be  re¬ 
futed. 

Caso,  sa.  a.  V.  Nulo. 

Casoorwán,  sm.  (let.)  Fish  in  the  West  Indies 
of  an  exquisite  flavour. 

Casorio,  srn.  Inconsiderate  marriage,  contracted 
without  judgment  and  prudence. 

Caspa,  sf.  Dandruff,  scurf  or  dirt  which  sticks  to 
the  head. 


Caspéra,  sf.  (Ant.)  Comb  for  cleaning  the  head 
of  the  dandruff. 

Cáspita,  int.  Expressive  of  admiration  or  w  onder. 

Casposo,  sa.  a.  (Ant.)  Full  of  dandruff. 

Casquetazo,  sm.  Blow  given  with  the  head. 

Casquéte,  sm.  I.  Helmet,  the  head-piece  of 
ancient  armour.  2.  Concave  covering  of  the 
head,  made  of  linen,  leather,  silk,  or  paper. 

3.  Helmet  shell ;  a  kind  of  sea-shell.  4.  Cata¬ 
plasm,  composed  of  pitch  and  other  ingredi¬ 
ents  to  take  the  scurf  off  the  heads  of  children. 

Casquiblándo,  da.  a.  Soft-hoofed;  spoken  of: 
horses  which  are  soft  in  the  hoof. 

Casquiderramádo,  da.  a.  Wide-hoofed  ;  said  of 
horses  which  have  a  broad  hoof. 

Casquijo,  sm.  Gravel,  sand  and  pebbles. 

Casquilla,  sf.  Cell  in  which  the  queen  bee  re¬ 
sides. 

Casquílio,  sm.  1.  Small  steel  helm.  2.  Iron  socket : 
with  which  a  spear  is  shod.  3.  Point  of  an; 
arrow  shod  with  iron. 

Casquilucio,  cia.  a.  Gay,  frolicsome. 

CasquimuléñOjña.  a.  Narrow-hoofed,  like  mules. 

Casquivano,  na.  a.  Impudent,  inconsiderate, 
acting  with  levity. 

Casta,  sf.  1.  Cast,  race,  generation,  lineage,  par¬ 
ticular  breed.  2.  Kind  or  quality  of  a  thing. 
Hacer  casta,  To  get  a  particular  breed  of 
horses  or  other  animals. 

Castamente,  ad.  Chastely,  in  a  chaste  manner. 

Castaña,  sf.  1.  (Bot.)  C’hesnut,  the  fruit  of  thei 
chesnut-tree.  2.  Bottle,  jug,  or  jar,  in  the  shapet 
of  a  chesnut.  3.  Hair  tied  up  behind  in  thei 
form  of  a  bottle.  Castaña  pilonga  ó  apilada, 
Dried  chesnut,  seasoned  and  kept  for  pottage. 
Castaña  regoldana,  Wild  or  horse  chesnut. 

Castañal  ó  Castañar,  sm.  Grove  or  plantation  of 
chesnut-trees. 

Castañazo,  sm.  Blow  given  or  received  by  a 
chesnut  being  flung  at  a  person. 

Castañedo,  sm.  (Astu.)  Chesnut-grove  or  plan-u 
tation. 

Castañera,  sf.  (Astu.)  Country  abounding  with 
chesnut-trees. 

Castañéro,  ra.  s.  Dealer  in  chesnuts. 

Castañeta,  sf.  1.  Noise  made  with  the  fingers  on  • 
dancing  thefandango  and  bolero, two  celebrated 
Spanish  dances.  2.  Castanet.  V.  Castañuela. 

Castañetazo,  sm.  1.  Blow  given  with  a  castanet.  j 
2.  Sound  or  crack  of  a  chesnut  which  bursts; 
in  the  fire.  3.  Crack  given  by  the  joints. 

Castañeteado,  sm.  Rattling  sound  of  castanets  in 
dancing. 

Castañetear,  vn.  1.  To  rattle  the  castanets  in 
dancing.  2.  To  crackle ;  applied  to  knees  j 
which  make  slight  cracks  in  walking.  3.1(1 
cry  ;  applied  to  partridges. 

Castaño,  sm.  (Bot.)  Chesnut-tree.  Fagus  casta, 
nea  L.  Castaño  de  Indias,  Judian  chesnut! 
tree.  '  ' 

Castañuela,  sf.  1.  Castanet,  small  concave  shell; 
of  ivory  or  hard  wood,  which  dancers  rattle  u 
their  hands  on  dancing  the  fandango,  bolero 
or  other  Spanish  dances.  2.  (Bot.)  Prickly  ox 
eye.  Buphthalmum  spinosum  L.  Fstar  com 
una  castañuela,  To  be  very  gay.  Castañuela'. 
(Naút.)  Cleats,  pieces  of  umod  fastened  to  thi 
yard-arms  to  prevent  the  ropes  from  slidmi 
off  the  yards.  Castañuelas  de  muescas,  Notch 
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ni  cleats.  Castañuelas  de  ponton ,  Pontoon 
cleats. 

Castañuéh),  la.  a.  Being  of  a  light  chesnut-colour  5 
applied  to  horses. 

Castellan,  sm.  Governor  or  warden  of  a  castle. 
Castellan  de  amposta,  (Arag.)  Governor  of  a 
castle  belonging  to  the  Knights  of  Malta. 
Castellania,  sf.  District  belonging  to  a  castle. 

1  Castellano,  sm.  1.  Ancient  Spanish  coin.  2. 
Fiftieth  part  of  a  mark  of  gold.  3.  Mule  got  by 
a  jack-ass  and  a  mare  ;  the  foremost  mule  in 
a  cart  or  waggon.  4.  Spanisli  language. 
Castellano,  na.  a.  Belonging  to  Castile. 
Castellar,  sm.  1.  (Ant.)  Building  or  ruins  of  an 
ancient  castle.  2.  (Bot.)  Tutsan,  park-leaves. 
1,  Hypericum  androsaemum  L. 

Castidad,  sf.  Chastity,  freedom  from  obscenity. 
Castiéllo,  sm.  (Ant.)  V.  Castillo. 

¡Castificadór,  sm.  One  that  renders  chaste,  or  in¬ 
spires  others  with  principles  of  chastity. 
Castificár,  v a.  To  render  chaste. 

Castigación,  sf.  1.  Castigation.  2.  Correction  of 
errors  of  the  press. 
iCastigadaménte,  ad.  Correctly. 
ilCastigadéra,  sf  1.  Pope  with  which  a  bell  is  tied 
¡II)  to  a  mule,  or  other  beast  of  burthen.  2.  Small 
cord  with  which  the  ring  of  a  stirrup  is  tied  to 
the  girth. 

astigadór,  ra.  s.  One  who  reproaches  or  chastises, 
rlfcasligamiénto  ó  Castigamento,  sm.  (Ant.)  V. 
Castigo. 

Castigar ,  va.  1.  To  chastise,  to  punish.  2.  To 
treat  in  a  barbarous  manner.  3.  (Ant.)  To  ad¬ 
vise,  to  inform.  4.  (Met.)  To  correct  proof- 
sheets  or  writings.— vr.  (Ant.)  To  mend. 
Castigo,  sm.  1.  Chastisement,  punishment.  2. 
Censure,  animadversion,  reproach.  3.  (Ant.) 
Example,  instruction.  4.  Alteration  or  correc¬ 
tion  made  in  a  work. 

’astil  I  age,  sm.  V.  Castilleria. 

Castillejo,  sm.  1.  Small  castle.  3.  Go-cart  in  which 
children  learn  to  walk. 

Castilleria,  sf.  1.  Toll  paid  on  passing  through  a 
district  which  belongs  to  a  castle.  2.  (Ant.) 

!  Government  of  a  castle. 

’astillo,  sm.  1.  Castle,  a  fortified  building.  2. 
-  Whole  of  the  mounting  of  a  velvet  loom.  3. 
Cell  of  the  queen-bee.  4.  Castillo  de  proa, 
(Nafit.)  Fore-castle,  Castillo  roquero,  Castle 
built  on  a  rock.  Hacer  castillos  en  el  ayre, 
(Met.)  To  build  castles  in  the  air,  to  form 
chimerical  projects.  Jugar  ú  Castillo  ó  Leon, 
To  play  Castle  or  Lion,  to  toss  up  a  coin 
and  bet  on  what  side  it  may  fall, 
astilluélo,  sm.  Small  castle, 
astizo,  za.  a.  Of  a  noble  descent,  of  a  good 
breed.  Caballo  castizo,  Blood  horse.  Estdo 
castizo,  Simple,  easy  style, 
ásto,  ta.  a.  1.  Pure,  chaste,  honest.  2.  Simple, 
easy.  V.  Castizo. 

astór,  sm.  1.  Beaver,  an  amphibious  quadruped. 
Castor  L.  Castor  y  Pólux,  (Naut.)  Castor  and 
Pollux,  St.  Elm’s  fire,  or  Jack  w  ith  a  lantern, 
an  ignis  fatuas,  which  sometimes  appears  on 
the  masts  and  yards  of  ships  in  stormy  weather. 

1  astorcillo,  sm.  Kind  of  rough  serge  like  cloth. 

Iastóreo,  sm.  Castoreum,  a  liquid  matter,  found 
in  the  inguinal  region  of  the  beaver. 


Castra,  sf.  Act  of  pruning  or  lopping  oft'  the  su¬ 
perfluous  branches  of  trees  or  plants. 

Castradéra,  sf.  Iron  instrument  with  which  honey 
is  taken  out  of  the  hive. 

Castrador,  sm.  One  that  performs  the  act  of  geld¬ 
ing  or  castrating. 

Castradúra,  sf.  1.  Act  of  gelding  or  castrating. 
2.  Scar  which  remains  after  an  animal  has  been 
castrated. 

Castrametación,  sf.  Castrametation,  encamping. 

Castrapuércas,  sm.  Sow-gelder’s  whistle. 

Castrar,  va.  1.  To  geld,  to  castrate.  2.  To  cut 
away  the  proud  flesh  about  a  wound.  3.  To 
prune  or  lop  olF  the  superfluous  branches  of 
trees  or  plants.  4.  Castrar  las  colmenas,  To 
cut  the  honey-combs  out  of  bee-hives. 

Castrazón,  sf.  1.  Act  of  cutting  honey-combs  out 
of  the  hives.  2.  Castrating  or  gelding  season. 

Castrense,  a.  Belonging  to  the  military  profes¬ 
sion. 

Cástro,  sm.  1 .  (Ant.)  Place  where  an  army  is  en¬ 
camped.  2.  (Gal.  y  Ast.)  Bums  of  ancient  for¬ 
tified  places.  3.  Game  played  by  boys,  consist¬ 
ing  in  small  stones  being  arranged  in  the  form 
of  a  camp.  4.  Act  of  taking  honey-combs  out 
of  hives. 

Castrón,  sm.  Castrated  he-goat. 

Casual,  a.  Casual,  accidental. 

Casualidad,  sf.  Casualty,  an  unforeseen  event. 

Casualmente,  ad.  Casually,  accidentally. 

Casúcha,  sf.  Poor,  miserable  hut. 

Casuél,  sm.  (Orn.)  Cassowary,  emeu.  Struthio 
casuarius  L. 

Casuista,  sm.  Casuist,  one  that  studies  or  settles 
cases  of  conscience. 

Casulla,  sf.  Vestment  worn  by  priests  over  the  alb 
and  stole  when  they  say  mass. 

Casulléro,  sm.  One  who  makes  casullas,  and 
other  vestments  for  the  performance  of  divine 
service. 

Cata,  sf.  1.  Act  of  trying  a  thing  by  the  taste. 
Dar  ú  cata,  To  give  upon  trial.  Echar  cata, 
To  make  a  careful  enquiry.  2.  (Ant.)  Plum¬ 
met  for  measuring  heights. 

Cata,  ad.  Mark,  bew'are. 

Catabre,  sm.  (lVaut.)  Sheep-shank. 

Catacaldos,  sm.  Taster  of  wine,  liquors,  soup,  &c. 

Cataclismo,  sm.  Deluge,  inundation. 

Catacumbas,  sf.  pi.  Catacombs,  subterraneous 
grottoes  for  the  burial  of  the  dead. 

Catadór,  sm.  Taster,  one  who  tries  by  taste. 

Catadfipa,  sf.  Water-fall,  cataract.  V.  Catarata. 

Catadura,  sf.  1.  Act  of  trying  by  the  taste.  2. 
Gesture,  face,  countenance.  3.  Modeofguard- 
ing  or  inspecting  criminals. 

Catalejo,  sm.  Telescope. 

Catalicón,  sm.  Catholicon,  an  universal  medicine. 

Catalina  y  Catalinilla,  sf.  Small  kind  of  parrot. 

Catalnica,  sf.  Parrot.  V.  Cotorra. 

Catálogo,  sm.  Catalogue,  a  list  or  enumeration  of 
persons  or  things. 

Catalufa,  sf.  Kind  of  floor  carpet. 

Catamiénto,  sm,  (Ant.)  Observation,  inspection. 

Catán,  sm.  Indian  sabre  or  cutlass. 

Catanánca,  sf.  (Bot.)  Lion’s  foot. 

Cataplasma,  sf.  Cataplasm  or  poultice. 

Catapúcia,  sf.  (Bot.)  Lesser  or  caper-spurge. 
Euphorbia  lathyris  L. 
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Catapulta,  sf.  Catapult;  an  ancient  warlike  en¬ 
gine  used  to  throw  stones. 

Catár,  va.  1.  To  taste,  to  try  by  the  taste.  2.  To 
view,  to  inspect,  to  enquire,  to  investigate,  to 
examine.  3.  To  judge,  to  form  an  opinion.  4. 
To  esteem,  to  respect.  5.  To  bear  in  mind.  6. 
To  cut  the  combs  out  of  bee-hives.  Quando 
menos  se  cata,  When  a  person  thinks  least  of  it. 

Cataraña,  sf.  (Orn.)  Sheldrake,  a  bird  resem¬ 
bling  a  teal.  Anas  tadorna  L. 

Catarata,  sf.  1.  Cataract,  a  disease  of  the  eye, 
consisting  in  an  inspissation  of  the  c^staline 
humour.  Batir  las  cataratas,  To  remove  ca¬ 
taracts:  (Met.)  Not  to  understand  clearly  and 
distinctly  the  nature  of  things.  2.  Cataract, 
water-fall.  Catarata  del  cielo,  Heavy  fall  of 
rain. 

Cataribéra,  sm.  1.  Man-servant  appointed  to  fol¬ 
low  the  hawk  on  horseback,  and  bring  it  down 
with  its  prey.  2,  (Joe.)  Lawyer  appointed  to 
examine  into  the  proceedings  of  magistrates, 
charged  with  the  administration  of  justice. 

Catarral,  a.  Catarrhal,  inflammatory. 

Catarro,  sm.  Cold,  a  disease  caused  by  cold. 

Catarroso,  sa.  a.  Catarrhal,  catarrhous,  troubled 
with  a  cold. 

Catártico,  ca.  a.  Cathartic,  purging. 

Catástro,  sm.  General  tax  laid  chiefly  on  land, 
and  assessed  according  to  the  circumstances 
of  the  contributors. 

Catástrofe,  sf.  1.  Catastrophe,  the  turn  which 
unravels  the  plot  of  a  play,  and  brings  on  its 
conclusion.  2.  Unfortunate  event,  pregnant 
with  ruin  and  destruction. 

Cataviénto,  sm.  (Naút.)  Dog-vane. 

Catavino,  sm.  1.  Small  jug  or  cup  used  to  taste 
wine  in  cellars.  2.  Small  hole  made  at  the 
top  of  large  wine-vessels  for  tasting  the  wine 
contained  in  them. — pi.  1.  One  whose  employ¬ 
ment  is  to  try  wine  by  the  taste,  and  inform 
the  buyers  of  its  quality.  2.  Tipplers  who 
run  from  tavern  to  tavern,  to  drink  in  luxury 
and  excess. 

Cateár,  va.  To  inquire  after,  to  investigate,  to 
discover. 

Catecismo,  sm.  Catechism,  a  bock  containing 
the  Christian  doctrine  explained. 

Catecúmeno,  na.  s.  Catechumen,  one  who  is  yet 
in  the  first  rudiments  of  Christianity. 

Cátedra,  sf.  1.  Seat  or  chair  in  which  professors 
or  masters  instruct  their  pupils  in  the  sciences 
and  arts.  2.  Office  and  functions  of  a  pro¬ 
fessor  or  teacher  of  the  sciences  and  arts. 
Pedro  regentó  la  cátedra  tantos  años,  Peter 
filled  the  professor’s  seat  so  many  years.  3. 
See,  the  seat  of  pontificial  or  episcopal  power. 

Catedrál,  sf.  Cathedral,  the  head  or  episcopal 
church  of  a  diocese. 

Catedralidád,  sf.  Dignity  of  a  cathedral  church. 

Catedrár  y  Catedreár,  vn.  To  obtain  a  professor’s 
chair  in  an  university. 

Catedrático,  sm,.  1.  Professor  in  an  university  who 
publicly  delivers  lectures  on  the  sciences  and 
arts.  %  Contribution  formerly  paid  by  the  in¬ 
ferior  clergy  to  the  bishops  and  prelates  in 
Roman  Catholic  countries. 

Catedrilla,  sf.  Small  or  poor  chair. 

Categoría,  f.  Class,  rank ;  an  order  of  ideas, 


predicament.  Ser  hombre  de  categoría,  To 
be  a  man  of  estimable  qualities  and  talents. 

Categóricamente,  ad.  In  a  categorical,  positive, 
or  decisive  manner. 

Categórico,  ca.  a.  Categorical,  absolute,  decisive. 

Catequismo,  sm.  Catechism,  a  form  of  instruc¬ 
tion  by  means  of  questions  and  answers  con¬ 
cerning  religion. 

Catequista,  sm.  Catechist,  one  who  instructs  by 
questions  and  answers  in  religious  matters. 

Catequizánte,  pa.  He  who  catechises. 

Catequizár,  va.  1.  To  catechise,  to  instruct  in 
the  Christian  faith  by  means  of  questions  and 
answers.  2.  (Met)  To  persuade,  to  bring  one 
to  an  opinion  or  resolution  to  which  he  is 
adverse. 

Catérva,  sf.  Confused  multitude  of  persons,  ani¬ 
mals,  or  things. 

Cateto,  sf.  (Arq.)  Perpendicular  line  which  in¬ 
tersects  the  volute  by  passing  through  its 
centre. 

Caticiégo,  ga.  a  Pur-blind,  short-sighted. 

Catimarón,  sm.  Indian  raft. 

Catino,  (Ant.)  V.  Cazuela. 

Catite,  sm.  Loaf  of  the  best  refined  sugar. 

Cativación,Cativamiénto,Cativazon,  yCativério, 
(Ant.)  V.  Cautiverio. 

Cativo,  (Ant.)  V.  Cautivo. 

Cáto,  sm.  Japan  earth,  a  gum  or  resin  obtained 
by  the  decoction  of  some  vegetable  substance 
in  water. 

Católicamente,  ad.  In  a  catholic  manner. 

Catolicismo,  sm.  The  whole  body  of  the  Roman 
Catholic  church  and  its  belief. 

Católico,  ca.  a.  1.  General  or  universal.  2.  True, 
infallible.  3.  Catholic,  an  appellation  peculiar 
to  the  king  of  Spain.  El  Rey  católico,  His 
catholic  majesty.  4.  No  estar  muy  católico, 
Not  to  be  in  good  health. 

Católico,  sm.  1.  One  who  professes  the  Roman 
Catholic  religion.  2.  (Quinn)  Chemical  fur¬ 
nace  fit  for  all  kinds  of  chemical  operations. 

Catolicón,  sm.  V.  Catalicen. 

Catóptrica,  sf.  Catoptricks,  that  part  of  optics 
which  treats  of  vision  by  reflexion. 

Catóptrico,  ca.  a.  Catoptrical,  relating  to  vision 
by  reflexion. 

Catorce,  a.  Fourteen,  the  cardinal  number  of 
four  added  to  ten. 

Catorcena,  sf.  The  conjunction  of  14  unities. 

Catorcéno,  na.  a.  Fourteenth,  the  ordinal  of 
fourteen,  the  fourth  after  the  tenth.  V.  Paño. 

Cátre,  sm.  Small  bedstead  for  one  person  only. 
Catre  de  mar,  Hammock  or  cot.  Caire  de 
tixera  á  la  inglesa,  Field -bed. 

Catricofre,  sm.  Press-bed  which  shuts  up  in  a  H 
case  or  trunk. 

Cattequi,  sm.  Kind  of  blue  cotton  stuff  imported 
from  Surat. 

Catúres,  sm.  (Naut.)  Kind  of  armed  vessel  of 
Bantam. 

Catucálide,  sf.  (Bot.)  Bastard  or  fool’s  parsley, 
cicely,  lesser  hemlock.  zEthusa  cynapium  L. 

Cauce,  sm.  Drain,  an  open  channel  for  convey- 
ing  water  to  fields  and  gardens. 

Caucéra,  sf.  V.  Cacera. 

Cauchil,  sm.  Small  bason  or  reservoir  of  water. 

Caución,  sf.  I.  Security  given  for  the  perform- 
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¡I  anee  of  an  agreement.  Caución  juratoria, 

G  Oath  taken  by  a  poor  person  to  return  to  pri¬ 
ll  son,  when  called  on,  having  no  bail.  2.  Cau¬ 
tion,  warning,  foresight,  prevention. 
¿Caucionar,  va.  To  guard  against  an  evil  or  loss. 
¿Caucionero,  sm.  (Ant.)  One  who  becomes  surety 
4  or  bondsman  for  another, 
jj Cauda,  sf.  Train  or  tail  of  a  bishop’s  robe  when 
I  he  performs  divine  service. 

¡(Caudal,  sm.  1.  Property,  fortune,  wealth  ;  es- 
<j  pecially  as  far  as  it  consists  in  money.  2. 
j  Capital  or  principal  sum.  3.  (Met.)  Plenty, 

|j  abundance.  Hacer  caudal  de  alguna  cosa,  To 
i)  hold  a  thing  in  high  estimation. 

■Caudal,  a.  Rich,  wealthy.  Aguila  caudal,  The 

fj  red-tailed  eagle. 

ifiCaudaléjo,  sm.  Middling  fortune. 

^Caudaloso,  sa.  a.  1.  Carrying  much  water ; 

|j  spoken  of  rivers.  2.  (Ant.)  Rich,  wealthy. 
ijCaudatário,  sm.  Clergyman  whose  business  is 
¡i  to  carry  the  train  of  a  bishop’s  robe  when  he 
;■<  officiates  at  divine  service. 
qjCaudáto,  ta.  a.  1.  Having  a  tail ;  applied  to  a 
comet.  2.  Bearded,  hairy. 

¡«Caudillo,  sm.  1.  Commander  of  a  troop  of  armed 
it)  men.  2.  Chief  or  director  of  a  company  or 
|(|  body  of  the  people. 

IjjCaudón,  sm.  V.  Alcaudón. 

¡u[Caulículos  ó  Caulicolos,  sm.  pi.  Ornaments  of 
0  the  capital  of  columns  of  the  Corinthian  order, 
lif  Cauro,  sm.  North-west  wind. 
tlCausa,  sf.  1.  Cause,  the  first  principle  which 
fed  produces  a  thing.  2.  Motive  or  reason  of 
doing  a  thing.  3.  Affair  in  which  one  takes 
(I  a  share  or  interest.  4.  Law-suit.  5.  Criminal 
i :  cause  or  information.  Causa  pública,  Public 

||  good  or  welfare. 
inCausadór,  ra.  s.  One  wffio  causes. 

1  «Causal,  sm.  Ground  on  which  something  is  done. 

I  «Causalidad,  sf.  Connexion  between  cause  and 
I  effect. 

{(jCauscinte,  p.  y  sm.  1.  He  who  causes.  2.  (For.) 

The  person  from  whom  a  right  is  derived. 
(¿Causar,  va.  l.To  cause,  to  produce.  2.  To  sue, 
inj  to  enter  an  action.  3.  To  occasion. 

(i Causídico,  sm.  Advocate,  counsellor. 

U  Causídico,  ca.  a.  Forensic,  belonging  to  law-suits. 
(¡Causón,  sm.  Burning  fever  which  lasts  several 
hours,  but  is  not  attended  with  any  bad  con¬ 
sequences. 

|l  Caustico,  sm.  1.  Caustic,  a  corrosive  or  burning 
(ti  application.  2.  Ray  of  reflected  light  which 
unites  with  others  in  one  point. 

;|j  Cautaménte,  ad.  Cautiously,  with  precaution. 
Cautela,  f.  1 .  Precaution  and  reserve  with  which 
a  person  proceeds  in  some  business.  2.  Art¬ 
fulness,  craft,  cunning. 

Cautelar,  va.  To  take  the  necessary  precaution, 
to  proceed  with  prudence, 
i  Cautelosamente,  ad.  In  a  cautious  manner. 
Cautelóso,  sa.  a.  Cautious,  acting  with  prudence, 
i  Cauterio,  sm.  1.  Cautery,  caustic  medicine; 
burning  with  a  hot  iron.  2.  Corrective  or 
preventive  remedy. 

Cauterización,  sf.  Cauterization,  the  act  of  burn¬ 
ing  with  a  hot  iron,  or  applying  caustic  medi¬ 
cines. 

Cauterizador,  sm.  He  who  cauterizes, 
t  Cauterizar,  va.  1.  To  cauterize,  to  burn  with  a 
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hot  iron,  or  apply  caustic  medicines.  2.  To 
correct  or  reproach  with  severity. 

Cautivar,  va.  1.  To  take  or  make  prisoners  of 
war.  2.  To  imprison,  to  deprive  of  liberty.  3. 
(Met.)  To  captivate,  to  charm,  to  subdue. 

Cautivério  y  Cautividad,  s.  Captivity,  the  state 
of  being  taken  prisoner  of  war. 

Cautivo,  va.  s.  Captive,  a  prisoner  of  war. 

Canto,  ta.  a.  Cautious,  wary. 

Cava,  sf.  1.  Digging  and  earthing  of  vines.  2. 
Cellar  w-here  wine  and  water  are  kept  for  the 
use  of  the  royal  family.  3.  (Ant.)  Ditch.  4. 
(Ant.)  Subterraneous  vault.  Vena  cava,  Large 
vein  which  receives  the  refluent  blood,  and 
conveys  it  to  the  heart. 

Cavadizo,  za.  a.  Dug  out  of  a  pit ;  chiefly  ap¬ 
plied  to  sand. 

Cavado,  da.  a.  Hollow',  concave. 

Cavador,  sm.  1.  Digger,  one  who  digs  or  turns 
up  the  ground  with  a  spade.  2.  Grave-digger. 

Cavadura,  sf.  Hole  dug  into  the  ground  ;  act  of 
making  hollow. 

Cavallillo,  sm.  Water-furrow  between  two  ridges. 

Cavar,  va.  1.  To  dig  or  turn  up  the  ground.  2. 
To  paw  ;  applied  to  horses.  3.  (Met.)  To 
think  intensely  or  profoundly. — mi.  To  pene¬ 
trate. 

Caverna,  sf.  1.  Cavern,  a  hollow'  place  under 
ground.  2.  Hollow  inside  or  depth  of  wounds. 

Cavernilla,  sf.  Small  cavern. 

Cavernoso,  sa.  a.  Full  of  caverns. 

Caví,  sf.  A  Peruvian  root,  called  oca,  dried  and 
dressed. 

Cavidad,  sf.  Cavity,  hollow'ness,  hollow. 

Cavidos,  sm.  Portuguese  measure  of  length. 

Cavilación,  sf.  Cavillation,  a  disposition  to  make 
captious  objections. 

Cavilar,  va.  To  cavil,  to  raise  frivolous  or  cap¬ 
tious  objections. 

Cavilla,  sf.  Iron-pin,  tree-nail. 

Cavíllar,  sf.  1.  (Bot.)  Sea-holly.  Eryngium 
maritimum  L.  2.  (Naut.)  Tree-nail,  wooden 
pin.  3.  (Naut.)  Belaying  pin  to  which  the 
running  rigging  is  fastened. 

Cavilladór,  sm.  Tree-nail  maker. 

Cavillár,  va.  To  use  tree-nails.  Cavillar  un 
baxel,  To  drive  tree-nails  into  a  ship. 

Cavilosaménte,  ad.  In  a  captious  or  cavillous 
manner. 

Cavilosidad,  sf.  Captiousness. 

Caviloso,  sa.  a.  Captious,  cavillous,  apt  to  raise 
frivolous  objections. 

Cávo,  va.  a.  1.  (Ant.)  Concave.  2.  Having  only 
twent37-nine  days  ;  spoken  of  a  month. 

Cúxa,  sf.  1.  Box  or  case  made  of  wood,  metal, 
or  stone.  2.  Coffin.  V.  Ataúd.  3.  Chest 
in  which  money  is  kept.  4.  \\  arehouse.  5. 
Drum.  6.  Printer’s  case,  divided  into  square 
cells,  which  contain  the  types.  7.  Room  in  a 
post-office  where  the  letters  are  sorted  accord¬ 
ing  to  their  different  places  of  destination.  8. 
Portable  writing-desk.  9.  The  well  or  cavity 
in  which  a  stair-case  is  raised.  10.  Wooden 
case  of  an  organ.  Caxa  de  escopeta,  Stock  of 
a  fire-lock.  Cocea  de  brasero,  Pan  in  which 
coals  are  kept ;  a  brazier  for  w-arming  a  room. 
Caxa  de  coche,  Body  of  a  coach.  Caxa  de 
agua,  (Naut.)  Manger  of  a  ship.  Cam  de 
balas,  (Naút.)  Shot-locker.  Ca.ra  de  bombas, 
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(Naút.)  Pump-well  of  a  ship.  Caxa  de  lastre, 
(Naút.)  Ballast-case.  Caxa  de  comulta,  (For.) 
Counsellor’s  brief.  Caxa  de  cartuchos,  (Mil.) 
Cartridge-box.  Caxa  de  mar,  (Naút.)  Sea- 
chest.  Caxa  de  hueso  roto,  Cradle  for  a 
broken  limb.  Libro  de  caxa,  (Among  Mer¬ 
chants)  Cash-book.  Caxa  de  farol  del  pañol 
de  pólvora,  (Naút.)  Light-room.  Meter  las 
vergas  ó  entenas  en  caxa,  (Naút.)  To  place 
the  yards  or  lateen  yards  in  a  horizontal  posi¬ 
tion.  Echar  con  caxas  destempladas,  To  dis¬ 
miss  from  service,  to  turn  away  in  a  harsh 
manner.  Estar  en  caxa,  To  equilibrate,  to  be 
in  equipoise.  El  pulso  está  en  su  caxa,  (Med.) 
The  pulse  is  even  and  natural.  Notario  de 
caxa,  (Arag.)  Notary  public  of  the  city  of 
Zaragoza. 

Caxa-méngala,  sf.  Kind  of  linen  manufactured 
in  China. 

Caxéras,  sf.  pi.  (Naút.)  Cavities  or  holes  in 
blocks,  which  contain  the  sheaves  whereupon 
the  running  tackle  moves. 

Caxéro,  sm.  1.  Cashier,  cash-keeper.  2.  Basin 
of  water  or  reservoir  close  to  the  principal 
locks  in  irrigation  canals,  3.  (Ant.)  Pedlar, 
hawker.  V.  Buhonero . 

Caxéta,  sf.  1.  Snuff-box.  2.  Poor’s  box.  Caletas, 
(Naút.)  Braided  cordage. 

Caxetin,  sm.  Very  small  box. 

Caxista,  sm.  Compositor  who  arranges  and  ad¬ 
justs  the  types  in  printing. 

Caxíta  y  Caxuela,  sf.  Small  box. 

Cáxo,  sm.  (Among  Bookbinders)  Notch  or 
groove  for  the  pasteboards  in  which  books  are 
bound. 

Caxón,  sm.  1.  Box  or  chest  in  which  goods  are 
conveyed  from  one  place  to  another.  2.  Chest 
of  drawers  ;  drawer  under  a  table.  3.  Mould 
for  casting  the  pipes  of  an  organ.  4.  Space 
between  the  shelves  of  a  book-case.  5.  Tub 
in  which  wet  cloth  is  laid.  6.  Wooden  shed  for 
selling  provisions.  Ser  de  caxon,  To  be  a  mat¬ 
ter  of  course,  or  a  common  and  usual  thing;. 
Ser  un  caxon  de  sastre,  (Met.)  To  have  one’s 
brain  full  of  confused  ideas.  Caxones  de  cáma¬ 
ra,  (Naút.)  Lockers  in  the  cabins  of  ships. 

Cayada,  sf.  V.  Cayado. 

Cayadilla,  sf.  (Dim.)  Small  shepherd’s  hook. 

Cayado,  sm.  1.  Shepherd’s  hook.  2.  Crosier,  the 
pastoral  staff  of  a  bishop.  3.  Walking-staff  of 
old  persons, 

Cay  arito,  sm.  Kind  of  stuff  manufactured  in  Lisle. 

Ca3jelac,  sm.  Sweet-scented  wood  which  grows 
in  Siam. 

Cayepút,  sm.  Cajeput  oil,  a  green,  fragrant,  and 
volatile  oil  prepared  from  the  Melaleuca  leu- 
cadendron  L. 

Cayman,  sm.  1.  Cayman,  alligator,  the  Ameri¬ 
can  crocodile.  Lacerta  alligator  L.  2.  (Met.) 
Crafty,  w'ily,  artful  fellow. 

Cayos,  sm.pl.  Rocks,  shoals,  or  islets  in  the  sea. 

Cayóte,  sm.  (Bot.)  Citron.  V.  Cidra. 

Cayóu,  sm.  Cashew-nut. 

Cay  rél,  sm.  1.  Head  of  false  hair  or  wig  worn  by 
women  to  embellish  their  head-dress.  2.  Fur¬ 
below,  a  kind  of  flounce  with  which  women’s 
garments  are  trimmed.  3.  Silk-threads  to 
which  wig-makers  fasten  the  hair  of  w'hich 
wigs  are  composed. 


Cayreládo,  da.  a.  Adorned  with  flounces. 

Cayrelúr,  va.  To  adorn  with  flounces. 

Cayúco,  sm.  (Naút.)  Small  fishing-boat  used  in 
some  parís  of  America. 

Caz,  sm.  Canal,  trench  or  ditch,  made  close  to 
rivers  for  the  purposes  of  irrigation. 

Caza,  sf.  1.  Chace,  hunting,  fowling,  all  sorts  of 
field  sports.  2.  Game.  3.  (Naút.)  Chase,  a 
vessel  pursued  at  sea  by  another.  4.  Chase,  the 
act  of  pursuing  another  vessel.  5.  (Ant.)  Thin 
linen  resembling  gauze.  Caza  mayor,  Hunting, 
the  act  of  chasing  wild  boars,  stags,  wolves,  &c. 
Caza  menor,  Shooting  or  fowling,  the  act  of 
chasing  hares,  rabbits,  partridges,  &c.  Andar 
en  caza  de  alguna  cosa,  (Met.)  To  go  in  pur¬ 
suit  of  a  thing.  Levantar  la  caza,  To  rouse  or 
start  the  game.  Dar  caza,  (Naút.)  To  chase 
or  give  chase  to  a  vessel.  Ponerse  en  caza, 
(Naút.)  To  manee uvre  in  order  to  escape  from 
another  vessel.  Espantar  la  caza,  (Met.)  To 
injure  one’s  claim  by  an  untimely  application. 

Cazábe,  sm.  Bread  made  in  Havannah  of  the 
root  of  the  cassavi  or  cassada-plant.  Jatropha 
manihot  L. 

Cazadéro,  sm.  Place  for  pursuing  game. 

Cazador,  ra.  s.  1.  Huntsman,  sportsman.  2.  Ani¬ 
mal  which  gives  chase  to  another.  3.  (Naút.) 
Vessel  which  gives  chase  to  another.  4.(Met.) 
One  who  prevails  upon  another,  and  brings 
him  over  to  his  party.  Cazador  de  alforja , 
One  who  sports  with  dogs,  snares,  and  other 
similar  devices. 

Cazamoscas,  sm,  (Orn.)  Fly-catcher,  a  bird. 
Muscícapa  L. 

Cazar,  va.  1.  To  chase,  to  hunt,  to  fowl,  to  sport, 
to  go  in  pursuit  of  game.  2.  (Met.)  To  attain 
or  gain  a  difficult  point  by  dexterity  and  skill. 

3.  (Met.)  To  gain  one’s  friendship  by  caresses 
and  deceitful  tricks.  4.  (Naút.)  To  give  chase 
to  a  ship.  5.  Cazar  una  vela,  (Naút.)  To  tally 
a  sail,  to  haul  the  sheet  aft.  Cazar  moscas, 
(Met.)  To  waste  one’s  time  in  idle  amuse¬ 
ments.  Cazar  con  perdigones  de  plata,  To  kill 
with  silver  shot;  applied  to  those  who  buy 
game,  instead  of  killing  it. 

Cazcalear,  vn.  To  run  to  and  fro  with  affected 
assiduity  and  diligence,  without  performing 
any  thing  valuable  or  important. 

Cazcárrias,  sf.  pi.  Splashings  of  dirt  on  clothes. 

Cazcarriénto,  ta.  a.  Splashed,  bemired. 

Cazo ,sm.  1.  Copper  sauce-pan  with  an  iron  han¬ 
dle.  2.  Copper  or  iron  ladle  for  taking  water 
out  of  a  large  earthen  vessel.  3.  (Ant.)  Back 
part  of  the  blade  of  a  knife. 

Cazoléja  ó  Cazoléta,  sf.  1.  Small  sauce-pan.  2. 
Pan  of  a  musket-lock. 

Cazoléro,  sm.  Mean  person  who  does  women’s 
work  in  the  kitchen.  V.  Cominero. 

Cazoléta,  sf.  1.  Pan  of  a  musket-lock.  2.  Boss 
or  defence  of  a  shield.  3.  Shell  of  a  sword. 

4.  Kind  of  perfume. 

Cazolilla,  sf.  Small  earthen  pan. 

Cazolón,  sm.  Large  earthen  pot  or  stew-pan. 

Cazón,  sm.  1.  (let.)  Tope,  Sweet  William.  Squa- 

lus  galeus  LI  2.  (Ant.)  Brown  sugar. 

Cazonúl,  sm.  Fishing-tackle  for  the  tope-fishery. 

Cazonéte,  sm.  (Naút.)  Toggel,  a  wooden  pin 
from  five  to  six  inches  long,  with  a  notch  in  tlic 
middle,  used  to  fasten  the  end  of  a  port-rope. 
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|  Cazudo,  da.  a.  Having  a  thick  back  ;  spoken  of 
I  x  knives. 

l!  Cazuela,  sf.  1.  An  earthen  pan  or  vessel  to  dress 
meat  in.  2.  Meat  dressed  in  an  earthen  pan. 
3.  Kind  of  pit  in  the  pla3r-houses  in  Spain, 
reserved  for  the  ladies,  and  where  no  gentle¬ 
men  are  admitted.  4.  Cazuela  moxi  ó  rnoxil, 
(Mure.)  Tart  made  of  cheese,  bread,  apples, 
and  honey.  5.  Pan  for  baking  tarts  and  pies, 
[f  V.  Tartera . 

Cazumbrar,  va.  To  join  staves  together  with 
hempen  cords,  and  tighten  them  with  the 
strokes  of  a  mallet. 

;j  Cazumbre,  sm.  Hempen  cord  with  which  the 
jjj  staves  of  wine-casks  are  joined  and  tightened. 
|i¡  Cazumbrón,  sm.  Cooper,  one  who  makes  barrels, 
i  |  pipes,  and  all  sorts  of  casks  in  general. 

K  Cazur,  sm.  (Bot.)  Unleaved  Aralia.  Aralia  nu¬ 
ll  dicaulis  L. 

Is  Cazurro,  ra.  a.  1.  Silent,  taciturn.  2.  (Ant.) 
j/  Making  use  of  low  language, 
d  ]Cé,  interj.  Hark,  here,  come  hither.  Por  ce  ó  por 
¡i!  be.  In  one  way  or  other. 

JsCéa,s/’.  (Anat.)  Thigh-bone.  V.  Cia. 

Ceático,  ca.  a.  Affected  with  rheumatic  pains  in 
if|  the  thigh  or  hip.  V.  Ciático. 

;tM  Cebada,  sf.  (Bot.)  Barley.  Hordeum  vulgare 
.J  L.  Cebada  ladilla,  (Bot.)  Common  long-eared 
4q  barley.  Hordeum  distichon  L. 

Cebadal,  sm.  Field  sown  with  barley. 
siJj  Cebadazo,  za.  a.  Made  of  barley;  applied  to 
al  bread. 

fAi  Cebadera,  sf.  1.  Kind  of  bag  or  cloth  in  which 
nil  the  feed  is  given  in  the  field  to  working  cat- 
ill  tie.  2.  (Naut.)  Sprit-sail. 
jiJCebaderia,  sf.  (Ant.)  Barley-market, 
eifj  Cebadéso,  sm.  1.  Place  where  game  or  fowls  are 
:il|  fed.  2.  One  whose  business  is  to  breed  and 
feed  hawks.  3.  Mule  which  on  a  journey  car¬ 
ries  barley  for  the  rest.  4.  Bell-mule  which 
H  takes  the  lead  in  a  herd  of  mules.  5.  Painting 
M  which  represents  domestic  fowds  in  the  act  of 
•1  feeding.  6.  Entrance  of  a  tilerkiln.  7.  Dealer 
in  barley. 

j(  Cebadilla,  sf.  1.  (Bot.)  Sneeze-wort.  Achillea 
ptarmica  L.  2.  Hellebore  powdered,  and  used 
as  snuff. 

i  Cebado,  a.  (Bias.)  Applied  to  the  picture  of  a 
I*  wolf  with  a  lamb  or  kid  in  its  mouth, 
v  Cebadura,  sf.  Act  of  feeding. 

;  k  Cebar,  va.  1.  To  feed  animals.  2.  To  fatten 
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fowls,  and  other  domestic  animals.  3.  (Met.) 
To  keep  up  a  fire  by  adding  fuel  to  it.  4. 
(Met.)  To  drive  in  with  force,  as  nails  into 
wood.  5.  (Met.)  To  excite  and  cherish  a  pas¬ 
sion  or  desire.  (5.  To  prime,  to  put  powder  in¬ 
to  the  pan  of  a  gun.  7.  To  let  off  a  rocket  or 
squib.  8.  Cebar  un  anzuelo,  To  bait  a  fish¬ 
hook. — vr.  To  be  firmly  bent  upon  a  thing. 

Cebellina,  sf.  Sable.  Mustela  zibellina  L. 

Cebica,  sf.  V.  Cibica. 

jCébo,  sm.  1.  Food  given  to  animals  ;  fodder.  2. 
'  Fattening  of  fowls  and  other  animals.  3.  Bait 
or  lure  for  wolves  and  birds  of  prey.  4.  (Met.) 
That  which  excites  or  foments  a  passion.  5. 
Kind  of  monkey.  V.  Cefo.  6.  Cart-grease. 
Cebade  pescar,  Bait  for  fishing.  7.  Gunpow¬ 
der  for  the  priming  of  guns. 


Cebolla,  sf.  1.  (Bot.)  Onion.  Allium  cepa  L. 
2.  Any  bulbous  tunicatcd  root.  Cebolla  albar- 
rana,  (Bot.)  Squill.  Soil  la  maritima  L.  Ce¬ 
bolla  ascalonia,  (Bot.)  Shallot,  Ascalonian 
garlic.  Allium  ascalonium  L. 

Cebollána,  sf.  (Bot.)  A  large  myrobalan,  re¬ 
sembling  onions. 

Cebollar,  sm.  Plot  of  ground  sown  with  onions. 

Cebolléro,  ra.  s.  Dealer  in  onions. 

Cebolleta,  sf.  A  tender  onion. 

Cebollino,  sm.  (Bot.)  Chive  or  cive.  Allium 
schoenoprasum  L. 

Cebollón,  sm.  A  large  onion. 

Cebolludo,  da.  a.  Ill-shaped  ;  applied  to  persons. 

Cebón,  sm.  A  fat  bullock  or  hog.  Cebones  de 
Galicia,  Stall-fed  bullocks. 

Ceboncillo,  sm.  A  young  fat  pig. 

Cébra,  sf.  Zebra,  a  kind  of  ass.  Equus  zebra  L. 

Cebratana,  sf.  1.  A  long  wooden  tube  or  pipe. 
Y  .Cerbatana.  2.  (Art.)  Piece  of  ordnance  re¬ 
sembling  a  culverin. 

Cebíírro.  V.  Mijo  ceburro. 

Cecear,  va.  1.  To  pronounce  the  s  in  the  same 
manner  as  the  c,  which  is  a  considerable 
fault  in  the  Spanish  pronunciation.  2.  To  call 
one  by  the  word  ce-ce. 

Cecéo,  sm.  The  act  of  pronouncing  the  s  in  the 
same  manner  as  the  c. 

Ceceoso,  sa.  a.  Committing  the  fault  of  pro¬ 
nouncing  thes  in  the  same  manner  as  the  c. 

Cécha,  sf.  Kind  of  vessel  for  drinking  water. 

Cecial,  sm.  Cod  or  other  fish  cured  and  dried  in 
the  air. 

Cécias,  sm.  North-west  wind. 

Cecina,  sf.  Hung  beef,  or  salt  beef,  dried  by  the 
air  or  smoke.  Echar  en  cecina,  To  salt  and 
dry  meat. 

Cecinar,  va.  To  make  hung  beef.  V.  Acecinar. 

Cedacería,  sf.  Shop  where  sievesare  made  or  sold. 

Cedacéro,  sm.  One  who  makes  or  sells  sieves. 

Cedacillo  y  Cedacito,  sm.  A  small  sieve.  Ceda- 
cito  nuevo  tres  dias  en  estaca,  (Prov.)  A  new 
broom  sweeps  clean. 

Cedazo,  sm.  Hair-sieve  or  strainer.  Ver  ó  mirar 
por  tela  de  cedazo,  To  see  through  a  hair-sieve  ; 
that  is,  to  see  readily  other  people’s  faults,  but 
not  one’s  own. 

Cedazuélo,  sm.  A  small  hair-sieve  or  strainer. 

Cedénte,  pa.  Ceding,  granting. 

Cedér,  va.  To  grant,  to  resign,  to  yield,  to  deli¬ 
ver  up.- — vn.  1.  To  submit.  2.  To  happen,  to 
turn  out  ill  or  well.  3.  To  abate,  to  grow  less. 

Cedizo,  za.  a.  Tainted  ;  applied  to  meat. 

Cedo,  ad.  (Ant.)  Immediately.  V.  Luego. 

Cedria,  sf.  Resin,  distilled  from  the  cedar. 

Cédride  y  Cédrio,  sm.  Fruit  of  the  cedar-tree. 

Cedrino,  na.  a.  Belonging  to  the  cedar-tree. 

Cedro,  sm.  (Bot.)  Cedar.  Pinus  cedrus  L. 

Cédula,  sf.  1.  Slip  of  parchment  or  paper 
•written  or  to  write  upon.  2.  Order,  bill,  de¬ 
cree.  3.  Lot.  4.  Schedule  ;  warrant.  Cedilla 
de  aduana,  A  permit.  Cédula  de  abono,  Order 
to  remit  a  tax  to  a  town  or  province.  Cédula 
de  cambio,  Bill  of  exchange.  Cédula  de  invá¬ 
lidos,  Warrant  for  the  reception  of  invalids. 
Cédula  real,  Royal  letters  patent.  Cédula  de 
comunión  ó  confesión,  Card  or  certificate  of 
one  having  taking  the  sacrament.  Cédula  ante 
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diem,  Secretary’s  summons  or  notice  of  meet¬ 
ing  to  the  members  of  a  society.  Echar  cé¬ 
dulas,  To  draw  or  cast  lots. 

Ceduláge,  sm.  Fees  or  dues  paid  for  the  expe¬ 
dition  of  decrees  or  grants. 

Cedulílla  ó  ita,^.  A  small  scrap  or  slip  of  paper. 

Cedulón,  sm.  A  long  edict,  a  large  libellous  bill 
or  paper.  Poner  cedulones ,  To  post  up  edicts 
or  libels. 

Cefálica,  sf.  Cephalic  vein. 

Cefálico,  ca.  a.  Cephalic,  belonging  to  the  head. 

Céfalo,  sm.  (let.)  Mullet,  a  kind  of  perch. 

Céfiro,  sm.  Zephyr,  the  West  wind  ;  poetically, 
any  soft  gentle  breeze. 

Céfo,  sm.  A  large  kind  of  monkey,  a  native  of 
the  northern  parts  of  Africa.  Simia  cephus  L. 

Cegador,  ra.  s.  (Ant.)  Flatterer,  sycophant. 

Cegájez,  sf.  (Ant.)  Weakness  of  sight. 

Cegájo,  sm.  A  he-goat  two  years  old. 

Cegajoso,  sa.  a.  Blear-eyed;  having  the  eyes 
dim  with  rheum  or  water. 

Cegár,  vn.  To  grow  blind. — va.  1.  To  blind,  to 
make  blind,  to  deprive  of  sight.  2.  (Met.)  To 
darken  or  obscure  the  light  of  reason.  3.  To 
shut  a  door  or  window.  Cegar  los  conductos, 
los  pasos,  ó  caminos,  To  stop  up  channels,  pas- 
ages,  or  roads. Cegar  una  via  de  agua,  (Naut.) 
To  fother  a  leak. 

Cegarrita,  sm..  One  who  contracts  the  eye  to  see 
at  a  distance.  A'  cegarritas  ó  á  ojos  cegarritas, 
Having  the  eyes  shut. 

Cegáto,  ta.  a.  Short-sighted. 

Cegatoso,  sa.  a.  V.  Cegajoso. 

Ceguecíllo  ó  Ceguezuélo,  sm.  Little  blind  fellow. 

Ceguedád,  sf.  1.  Blindness,  privation  of  sight. 
2.  (Met.)  Ignorance,  intellectual  darkness. 

Ceguéra,  sf.  1.  Infirmity  or  disorder  in  the  eye. 
2.  Absolute  blindness. 

Cegueries,  sm.  Kind  of  martens. 

Ceguinuéla,  sf  (Naut.)  Whip  staff  of  the  helm. 
V.  Pinzote. 

Cegúta,  sf.  (Ant.)  V.  Cicuta. 

Ceja,  sf.  1.  Eye-brow,  the  hairy  arch  over  the 
eye.  2.  Edging  of  clothes.  3.  (In  stringed  in¬ 
struments)  Bridge  on  which  the  cords  rest.  4. 
Summit  of  a  mountain.  5.  Circle  of  clouds 
round  a  hill.  Dar  entre  ceja  y  ceja,  (Met.)  To 
tell  one  to  his  face  unpleasant  truths.  Hasta 
las  cejas,  Full  up  to  the  eyes.  Quemarse  las 
cejas,  (Met.)  To  study  with  the  most  intense 
application;  literally,  to  burn  one’s  eye-brows. 

Cejadéro,  sm.  Hope  or  traces  of  harness  fastened 
to  the  swing- tree  of  a  carriage  or  waggon. 

Cejár,  vn.  1.  To  retrograde,  to  go  backward.  2. 
(Met.)  To  slacken,  to  relax. 

Cejij unto,  ta.  a.  Having  eye-brows  which  join 
one  another. 

Céjo,  sm.  1.  Thick  mist  or  fog  which  usually 
arises  from  rivers.  2.  (Ant.)  Frown,  a  look  of 
displeasure. 

Cejuéla,  sf.  A  small  eye-brow. 

Celáda,  sf.  1.  Ancient  piece  of  armour  which 
covered  the  head.  Celada  Borgoñona,  Bur¬ 
gundy  helmet,  which  covered  the  head,  and 
left  the  face  free.  2.  Ambuscade,  ambush.  3. 
Artful  trick  to  deceive  one.  4.  Part  of  the  key 
of  the  cross-bow.  5.  Horse  soldier  formerly 
armed  with  a  cross-bow.  6.  (Naut.)  Decoy  or 


stratagem  used  by  a  small  ship  of  war  to 
bring  an  inferior  vessel  within  gun-shot. 

Celadilla,  sf.  Small  helmet. 

Celador,  ra.  s.  1.  Curator,  one  who  in  congrega¬ 
tions  and  churches  takes  care  that  every  thing 
is  right  and  regular.  2.  Monitor,  in  schools. 

Celadúra,  sf.  Enamel.  V.  Esmalte. 

Celáge,  sm.  1.  Colour  of  the  clouds,  originating 
from  the  reflected  rays  of  the  sun.  2.  Small 
cloud  moving  before  the  wind.  3.  Painting 
which  represents  the  rays  of  the  sun  breaking 
through  the  clouds.  4.  Presage,  prognostic. 
5.  Sky-light,  upper  part  of  a  window.  Celáges, 
Light  swiftly-moving  clouds. 

Celár,  vn.  y  a.  1.  To  fulfil  the  duties  of  an  office 
with  care.  2.  To  watch  any  person’s  motions 
from  fear.  3.  To  cover,  to  conceal.  4.  V. 
Rezelar.  5.  To  engrave,  to  cut  in  wood. 

Célda,  sf.  1.  Cell,  the  apartment  of  a  religious 
person  in  a  convent.  2.  Small  cavities  or  di¬ 
visions  in  bee-hives,  which  contain  the  honey. 
3.  (Naut.)  Small  cabin  on  board  a  ship.  4. 
Small  room. 

Celdilla  ó  Celdita,  sf.  Small  cell. 

Celebérrimo,  ma.  a.  sup.  Most  celebrated. 

Celebración,  sf.  1.  Celebration,  solemn  perform¬ 
ance.  2.  Praise,  applause,  acclamation. 

Celebradór,  sm.  One  who  applauds  or  praises  a 
thing  or  person. 

Celebránte,  sm.  A  priest  in  the  act  of  celebrating 
the  mass,  or  preparing  to  say  it. 

Celebrár,  va.  1.  To  celebrate,  to  perform  in  a 
solemn  manner.  Celebrar  misa,  To  say  mass. 
2.  To  praise,  to  applaud,  to  commend.  3.  To 
revere,  to  respect,  to  venerate. 

Célebre,  a.  1.  Celebrated,  famous,  renowned.  2. 
(Met.)  Gay,  facetious,  agreeable  in  conversa¬ 
tion. 

Célebremente,  ad.  Facetiously,  merrily  ;  w  ith 
celebrity. 

Celebridád,  sf.  1.  Celebrity,  a  transaction  splen¬ 
didly  solemn.  2.  Celebriousness,  renown, 
fame.  3.  Pomp,  magnificence,  or  ostentation, 
with  which  a  feast  or  event  is  celebrated. 

Celebrillo,  sm.  Cerebel,  the  hind  part  of  the  brain. 

Celébro,  sm.  1.  Skull  wdiich  contains  the  brain. 
2.  Brain,  the  soft  substance  contained  within 
the  skull.  3.  Collection  of  vessels  and  organs 
in  the  head  from  which  sense  and  motion 
arise.  4.  (Met.)  Fancy,  imagination. 

Celemín,  sm.  Dry  measure,  which  is  the  12th 
part  of  Si  fanega,  and  makes  about  an  English 
peck. 

Celemináda,  sf.  (Ant.)  A  celemín,  or  peckfull. 

Celeminéro,  sm.  (Ant.)  Ostler  who  measures 
out  the  grain  in  inns. 

Celerádo  y  Celerário,  (Ant.)  V.  Malvado. 

Celerário,  sm.  (Ant.)  Usurer,  one  who  lends 
money  at  interest. 

Celeridád,  sf.  Celerity,  velocity,  swift  motion. 

Celéste,  a.  1.  Celestial,  belonging  to  the  hea¬ 
venly  regions.  2.  Relating  to  the  seat  of  the 
blessed.  3.  Sky-blue. 

Celestial,  a.  1.  Celestial,  belonging  to  the  hea¬ 
venly  regions.  2.  (Met.)  Perfect,  agreeable, 
delightful,  excellent. 

Celestialménte,  ad.  Celestially  ;  perfectly. 

Célfo,  sm.  Y.  Cefo. 
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Celia,  sf.  (Ant.)  Beverage  made  of  wheat. 
Celiáca,  sf.  1.  Celiac  artery,  which  conveys  the 
blood  to  the  lower  belly.  2.  Kind  of  diarrhoea. 
Celiáco,  ca.  a.  Relating  to  the  lower  belly.  Fluxo 
celiaco.  Flux  or  considerable  looseness  of  the 
body. 

¡  Celibato  y  Célibe,  sm.  1.  Celibacy,  the  state  of 
a  single  life.  2.  One  who  leads  a  single  life. 
Célico,  ca.  a.  Celestial,  heavenly. 

Celidonia, sf.  l.(Bot.)  Celandine, swallow-wort, 
tether-wort.  ChelidoniummajusL.  2. Swallow- 
stone,  a  small  stone  with  various  impressions. 
Celindráte, sm.  Ragout  made  with  coriander-seed. 
Celita,  sf.  Fish  caught  in  the  straits  of  Gib¬ 
raltar. 

|  Cél la,  sf.  V.  Celda. 

!  Cellenca,  sf.  A  common  prostitute, 
i  Cellénco,  ca.  a.  Decrepit,  wasted  and  worn  out 
with  age  and  infirmities. 

Cellisca,  sf.  V.  Ventisca. 

Céllo,  sm.  Hoop. 

Celosía,  sf.  Lattice  of  a  window. 

Celoso,  sa.  a.  1.  Light  and  swift-sailing  ;  applied 
to  small  vessels.  2.  Crank,  unable  to  carry 
sails  ;  spoken  of  vessels  and  boats. 

Celsitud,  sf.  1.  Celsitude,  elevation,  grandeur. 

2.  Highness,  a  title,  now  expressed  alteza. 
Céltico,  ca.  a.  Celtic,  belonging  to  the  Celts. 
Célula,  sf.  A  small  cell  or  cabinet. 

Celulilla,  sf  A  very  small  cell  or  cabinet, 
j  Cembellina,  sf.  Hart’s-horn. 

Cementación,  sf.  Cementation. 

Cementar,  va.  V.  Cimentar. 
i  Cementério  ó  Cemetério,  sm.  V.  Cimenterio. 

ÍCena,  sf.  1.  Act  of  supping.  2.  Supper.  3.  Scene, 
stage.  Jueves  de  la  cena,  Maundy  Thursday, 
Thursday  before  Good  Friday.  Mas  mató  la 
í  cena  que  sanó  Avicena,  (Prov.)  Suppers  have 

I  killed  more  than  Avicenas  ever  cured.  Cena 
del  rey,  (Nav.  y  Ar.)  Tax  paid  for  the  king’s 
table,  called  yantar  in  Castile. 

Cenácho,  sm.  Basket  or  hamper  made  of  bass- 
weed  for  carrying  fruit  and  greens. 

«Cenáculo,  sm.  The  cenator}T  hall  in  which  our 
Lord  administered  the  last  supper  to  his  dis- 
t  ciples. 

i  Cenadéro,  sm.  (Ant.)  A  place  for  supping. 
«Cenador,  sm.  1.  One  who  is  fond  of  suppers,  or 
J  who  sups  to  excess.  2.  Summer-house  in  a 
Jj  garden,  an  arbour.  Cenador  chinesco,  Chinese 

i  temple. 

(Cenagal,  sm.  Quagmire,  a  marshy  place  full  of 
j  mud  and  dirt.  Meterse  en  un  cenagal,  (Met.) 

To  be  involved  in  an  unpleasant  arduous  affair. 
^Cenagoso,  sa.  a.  Muddy,  miry. 

(Cenar,  va.  To  sup,  to  eat  the  evening  meal.  Ce¬ 
nar  á  escuras,  To  sup  in  the  dark  for  the  pur- 
i  pose  of  saving  the  candle  ;  to  be  miserly. 
(Cencéfio,  ña.  a.  1.  Lean,  thin,  slender.  2.  (Ant.) 

Pure,  simple.  Pan  cenceño,  Unleavened  bread . 
(Cencérra,  sf.  1.  Bell  worn  by  tbe  leading  mule. 

'  V.  Cencerro.  2.  Clack  of  a  mill,  which  strikes 
the  hopper,  and  promotes  the  running  of  the 
corn.  3,  Señor  cencerra,  Mr.  Rattlehead  ;  an 
appellation  given  by  the  students  of  the  great 
college  of  Alcalá  to  the  collegian  who  arrived 
last.  4.  The  meat  between  the  throttle  and  the 
l|  ribs  of  that  part  of  mutton  which  is  commonly 
i  called  the  saddle. 
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Cencerrada,  sf.  Noise  made  with  bells  and  horns 
at  the  door  of  an  old  bridegroom  or  widower 
the  night  of  his  marriage. 

Cencerrear,  vn.  L  To  jingle  continually;  ap¬ 
plied  to  wether,  mule,  or  horse  bells.  2.  To  play 
on  an  untuned  guitar,  which  sounds  ill  and 
hard.  3.  To  make  a  dreadful  noise,  such  as 
knockers,  bolts,  windows,  and  doors,  strained 
or  moved  by  the  wind. 

Cencerréo,  sm.  Noise  made  by  wether,  mule,  or 
horse  bells. 

Cencerril,  a.  Resembling  the  noise  of  wether 
or  horse  bells. 

Cencerrílla  y  Cencerrillo,  s.  A  small  wether, 
horse,  or  mule  bell. 

Cencérro,  sm.  1.  Bell  worn  by  the  leading  mule, 
which  serves  as  a  guide  for  the  rest  to  follow. 
2.  Ill-tuned  guitar.  3.  (Orn.)  Wood-crow. 
Corvus  L.  No  quiero  yerro  con  cencerro,  I  do 
not  want  a  dog  with  a  bell ;  that  is,  I  do  not 
like  to  engage  in  a  business  that  is  more  trou¬ 
blesome  than  profitable.  A'  cencerros  tapados, 
Privately,  by  stealth.  Irse  á  cencerros  tapados, 
To  take  French  leave,  to  sneak  off. 

Cencerrón,  sm.  A  small  bunch  of  grapes  which 
remains  after  the  vintage. 

Cencido,  da.  a.  Unfilled,  uncultivated  ;  applied 
to  land. 

Céncris  ó  Céncro,  sm.  Kind  of  serpent  with  white 
spots,  resembling  millet. 

Cendal,  sm.  1.  Light  thin  stuff  made  either  of 
silk  or  thread.  2.  Furbelow,  flounce,  or  trim¬ 
ming  of  gowns  or  other  garments.  3.  (Poét.) 
Garter.  Cendales,  Cotton  for  an  ink-stand. 

Cendéa,  sf.  (Navar.)  Meeting  of  the  inhabitants 
of  several  villages  to  deliberate  on  some  public 
business. 

Cendolilla,  sf.  (Ant.)  A  forward  girl,  acting  with 
little  judgment. 

Céndra,  sf.  Paste  made  of  boiled  pot-ash,  burnt 
marrow  of  ram’s  horns,  and  other  ingredients, 
which  is  used  to  clean  silver.  Ser  una  cendra, 
(Met.)  To  be  as  lively  as  a  cricket. 

Cendrár,  va.  (Ant.)  V.  Acendrar. 

Cenéfa,sf.  1.  Frame  of  a  picture.  2.  Printed  or 
painted  borderofany  kind  of  stuff.  3.  Valance, 
fringes  and  drapery  hanging  round  the  tester 
and  head  of  a  bed.  4.  Middle  piece  of  a  priest’s 
garment,  called  casulla,  which  divides  it  into 
two  parts.  5.  (Poét.)  Bank  of  a  river  or  lake, 
the  brim  of  a  pond.  6.  Cenefa  de  un  toldo, 
(Naút.)  Centre  of  an  awning. 

Cenicéro,  sm.  Ash-hole,  the  place  where  ashes 
are  put. 

Ceniciénto,  ta.  a.  Ash-coloured. 

Cénit,  sm.  (Astron.)  Zenith,  the  point  over  our 
head,  opposite  the  Nadir. 

Ceniza,  sf.  1.  Ashes,  the  substance  to  which  all 
bodies  are  reduced  by  burning.  2.  Coarse 
ashes,  which  remain  in  the  strainer  when  the 
lve  is  made.  V.  Cernada.  3.  Ashes,  the  remains 
of  the  dead.  Cenizas  azides,  Blue  paint  ex¬ 
tracted  from  various  fossils  by  burning  them  ; 
the  most  perfect  of  which  is  the  lapis  lazuli. 
Cenizas  de  ultramaro,  Ultramarine.  Dar  con 
los  huevos  en  la  ceniza,  (Met.)  To  overset 
an  affair  which  w  as  in  a  way  of  doing  well. 
Dia  de  ceniza,  ó  miércoles  de  ceniza,  Asb- 
Wedncsdav.  Hacer  ceniza  ó  cenizas  -alguna 
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cosa,  (Met.)  To  be  reduced  to  nothing,  to 
come  to  nothing.  Poner  á  uno  la  ceniza  en 
la  frente,  (Met.)  To  reproach  any  one  with  a 
thing  which  must  make  him  blush  or  ashamed. 

Cenizo,  sm.  (Bot.)  Summer  and  winter  savory. 
Satureia  hortensis  L. 

Cenizo,  za.  a.  V.  Ceniciento . 

Cenizóso,  sa.  a.  Covered  with  ashes. 

Cenobio,  sm.  (Ant.)  V.  Monasterio. 

Cenobita,  sm.  One  who  professes  a  monastic  life. 

Cenobítico,  ca.  a.  (Ant.)  Living  in  communi¬ 
ties  ;  cenobitical. 

Cenofégias,  sf.  pi.  The  feast  of  the  tabernacles 
among  the  Jews. 

Cenogil,  sm.  Garter. 

Cenória,  sf.  (Ant.)  V.  Zanahoria. 

Cenotafio,  sm.  Cenotaph  ;  a  monument  erected 
in  memory  of  a  person  whose  remains  are  bu¬ 
ried  in  another  place. 

Censal,  s.  y  a.  (Arag.)  V.  Censo  y  Censual. 

Censalista,  sm.  (Ar.)  Y.  Sensualista. 

Censatário  y  Censéro,  sm.  One  who  pays  an  an¬ 
nuity  out  of  his  estate  to  another  person. 

Cénso,  sm.  1.  Money  which  the  proprietors  of 
lands  or  houses  yearly  receive  for  the  use  of 
their  property.  Rent,  revenue,  tax.  2.  Poll- 
tax,  formerly  in  use  among  the  Romans.  3. 
Censo  de  la  población ,  Enumeration  of  the  in¬ 
habitants  of  a  province  or  country.  Censo  al 
quitar,  Rent  paid  by  a  tenant  at  pleasure. 
Censo  de  por  vida,  Annuity  for  one  or  more 
lives.  Censo  de  agua  en  Madrid,  Money  paid 
in  Madrid  for  the  water  which  the  inhabitants 
receive  for  their  houses  and  gardens. 

Censor,  sm.  1.  One  appointed  by  public  autho¬ 
rity  to  examine  new  books  and  publications, 
whether  they  contain  any  thing  contrary  to 
religion  and  good  manners.  2.  Critic,  reviewer 
of  literary  compositions.  3.  Censorious  per¬ 
son,  who  finds  fault  with  the  actions  of  others 
without  reason. 

Censoría,  sf.  Office  of  censor. 

Censorino,  a.  Censorian. 

Censual,  a.  Belonging  to  lawful  interest,  on  mo¬ 
ney  advanced  or  sunk  in  useful  undertakings. 

Censualista,  sm.  A  person  in  whose  favour  an 
annuity  has  been  imposed,  and  who  has  the 
right  to  enjoy  it  until  his  death. 

Censuario,  sm.  (Ant.)  V.  Censualista. 

Censura,  sf.  1.  A  critical  review  of  literary  pro¬ 
ductions.  2.  Censure,  blame.  3.  Reproach 
without  foundation,-  4.  Spiritual  punishment. 
5.  Register,  list.  6.  The  office  of  Roman  censor. 

Censurable,  a.  Censurable,  worthy  of  censure,  or 
liable  to  be  censured. 

Censurador,  sm.  One  who  censures. 

Censurar,  va.  1.  To  review,  to  criticise.  2.  To 
censure,  to  blame,  to  find  fault  with.  3.  To 
record,  to  enter  into  a  list  or  register.  4.  To 
correct,  to  reprove. 

Centaurea  ó  Centafira,  sf.  (Bot.)  Centaury. 
Centaurea  L. 

Centauro,  sm.  1.  Centaur,  a  poetical  being,  sup¬ 
posed  to  be  composed  of  a  man  and  horse.  2. 
(Astr.)  Archer,  a  southern  constellation. 

Centella,  sf.  1.  Lightning,  the  flash  which  at¬ 
tends  thunder.  2.  Flash  struck  out  of  a  flint 
with  steel.  3.  Remaining  spark  of  passion  or 
discord.  Ser  vivo  como  una  centella  ó  ser  una 


centella,  To  be  all  fire  and  tow,  to  be  all  life 
and  spirit. 

Centellador,  ra.  a.  Brilliant. 

Centellante,  a.  Sparkling,  flashing. 

Centellar  y  Centellear,  vn.  To  sparkle,  to  emit 
rays  of  light,  to  throw  out  sparks. 

Centelleo,  sm.  Spark,  scintillation. 

Centellíca  ó  ita,  sf.  A  small  flash  or  spark. 

Centellen,  sm.  (Aum.)  A  large  spark  or  flash. 

Centéna,  sf.  1.  Centenary,  the  number  of  a  hun¬ 
dred.  2.  (Ant.)  Stubbles  of  rye.  3.  Hundredth, 
the  ordinal  of  hundred. 

Centenadas,  ad.  A'  centenadas  ó  á  centenares,  By 
hundreds. 

Centenál,  sm.  Field  sown  with  rye.  2.  Cente¬ 
nary,  the  number  of  a  hundred. 

Centenar,  sm.  Y.  Centenal. 

Centenar,  sm.  Y .  Centena  y  Centenario. 

Centenário,  ria.  a.  Centenary,  secular,  happen 
ing  but  once  in  a  century. 

Centenário,  sm.  A  feast  which  is  celebrated  every 
hundred  years. 

Centenázo,  za.  a.  Belonging  to  rye.  Paja  cen¬ 
tenaza,  Rye-straw. 

Centéno,  sm.  (Bot.)  Rye.  Secale  L. 

Centéno,  na.  a.  A  numeral  adjective,  which  sig¬ 
nifies  hundred. 

Centenoso,  sa.  a.  Mixed  with  rye. 

Centesimo,  raa.  a.  Centesimal,  hundredth. 

Centilacion,  sf.  (Ant.)  V.  Brillo. 

Centíllo,  sm.  V.  Cintillo. 

Centiloquio,  sm.  A  work  divided  into  a  hundred 
parts  or  chapters,  as  Ptolemy’s  book  on  as¬ 
tronomy. 

Centimáno,  na.  a.  (Poét.)  Fiaving  a  hundred 
hands. 

Centinéla,  sf.  1.  (Mil.)  Sentry  or  sentinel  ;  a 
soldier  posted  on  guard  either  in  camp  or 
garrison.  2.  (Met.)  One  who  observes  closely 
or  pries  into  another’s  actions.  Centinela 
avanzada,  Advanced  guard.  Centinela  á  ca¬ 
ballo,  Vedet,  a  sentinel  on  horseback.  Centi¬ 
nela  perdida,  Forlorn  hope,  a  soldier  on  guard 
close  to  the  enemy’s  camp  ;  also  a  small  body 
of  troops  detached  on  some  desperate  service. 
Hacer  centinela,  ó  estar  de  centinela,  To  stand 
sentry,  to  be  on  guard. 

Centinodia,  sf.  (Bot.)  Knot-grass.  Polygonum 
aviculare  L. 

Centiplicado,  ad.  A  hundred  times  more. 

Centiplicár,  va.  Y.  Centuplicar. 

Centolla,  sf.  (let.)  Center-fish,  a  kind  of  turtle 
with  spotted  scales. 

Centón,  sm.  1.  Coarse  covering  of  warlike  ma¬ 
chines  in  ancient  times.  2.  Cento,  a  literary 
composition  formed  by  joining  scraps  from 
other  authors. 

Centrado,  da.  a.  (Bias.)  Applied  to  a  globe 
placed  on  the  centre. 

Central  y  Centrical,  a.  Central,  relating  or  be¬ 
longing  to  the  centre. 

Céntrico,  a.  Punto  céntrico,  Object,  end  of  one’s  i 
views.  V.  Centro. 

Centrífugo,  ga.  a.  Centrifugal,  that  which  flies  i 
back  or  recoils  from  the  centre. 

Centrípeto,  ta.  a.  Centripetal,  tending  towards 
the  centre. 

Centro,  sm.  1.  Centre,  the  middle  point  in  a  íi-  i 
gurc,  equally  remote  from  its  extremities.  2.1  I 


CEP 


CER 


t 


Height  and  depth  of  a  thing.  3.  (Met.)  The 
main  or  principal  object  of  one’s  desires  and 
exertions.  4.  (J3ot.)  Disk,  or  the  central  part 
of  flowers.  Estar  en  el  centro  de  la  batalla, 
To  be  in  the  centre  of  the  action.  Estar  en  su 
centro,  (Met.)  To  be  satisfied  with  one’s  fate. 
El  mando  es  el  centro  á  que  aspira  la  ambición, 
Command  is  the  point  to  which  ambition 
aspires. 

Centuplicar,  va.  To  centuplicate ;  to  make  a 
hundred-fold. 

Céntuplo,  pla.  a.  Hundred-fold. 

Centuria,  sf.  1.  Century,  a  period  of  one  hun¬ 
dred  years.  2.  (Among  the  Romans)  Com¬ 
pany  of  100  soldiers,  commanded  by  a  cen¬ 
turion. 

Centurion,  sm.  (In  Rome)  Centurion,  a  military 
officer  who  commanded  100  men. 

Cénzalo,  sm.  (Ent.)  Gnat.  Culex  L. 

Cenzáya,  sf.  1.  A  governess  of  children.  2. 
Nursery -maid. 

Ceñar,  vn.  To  frown,  to  look  angry. 

Ceñido,  da.  a.  1.  Moderate,  not  extravagant  in 
point  of  pleasure  or  expence.  2.  Ringed,  en¬ 
circled  with  rings  ;  applied  to  bees  and  other 
insects. 

Ceñidór  y  Ceñidura,  s.  Belt,  girdle. 

Ceñíglo,  sm.  (Bot.)  Goose-foot,  summer-cy¬ 
press.  Chenopodium  L. 

Ceñir,  vn.  1.  To  gird,  to  surround  ;  to  put  on  a 
belt  or  girdle.  %  To  environ,  to  hem  in.  3. 
(Met.)  To  reduce,  to  abbreviate,  to  contract. 
Ceñir  espada,  To  wear  or  carry  a  sword.  Ce¬ 
ñir  el  viento,  (Naút.)  To  haul  the  wind. — vr. 
To  reduce  one’s  expences. 

Céño,  sm.  1.  A  supercilious  look,  a  frowning  or 
ruffled  countenance.  2.  Ring  or  ferrule  put 
round  any  thing.  3.  (Alb.)  Circle  round  the 
upper  part  of  a  horse’s  hoof.  4.  (Poét.)  A 
mournful  or  gloomy  aspect  of  the  sea. 

Ceñoso,  sa.  a.  1.  Hoof  surrounded  with  elevated 
rings  ;  applied  to  horses.  2.  V.  Ceñudo. 

Ceñudo,  da.  a.  Frowning,  supercilious. 

Céo,  sm.  (let.)  Doree  or  dory.  Zeus  faber  L. 

Cepa,  sf.  1.  That  part  of  the  trunk  of  a  tree 
which  joins  the  root,  and  stands  in  the 
ground.  2.  Stock  of  a  vine.  3.  (Met.)  Stock 
or  origin  of  a  family.  4.  (Met.)  Bud  or  root 
of  the  horns  and  tails  of  some  animals.  5. 
Root  of  the  wool.  6.  First  foundation  of  co¬ 
lumns,  pilasters,  or  arches. 

ÍCepacabáilo,  sm.  (Bot.)  Cardoon.  Cynara  car- 
dunculus  L. 

Cepádgo,  sm.  (Ant.)  Jail  fees. 

Cepejón,  sm.  The  highest  and  largest  branch  of 
a  tree  torn  from  the  trunk. 

Cepilladuras,  sf.  pi.  Shavings  pared  off  with  a 
|  plane. 

:  Cepillar,  va.  To  plane.  V.  Acepillar. 

Cepillo,  sm.  1.  Plane,  an  instrument  used  to 
smooth  the  surface  of  boards.  2.  Brush,  an 
i  instrument  made  of  bristles  for  cleaning 
clothes.  3.  Poor-box,  a  small  chest  in  which 
i  alms  are  put.  La  cuña  que  afianza  el  hierro 
cortante  del  cepillo,  The  wedge  which  keeps 
the  iron  of  a  plane  tight. 

Cepita,  sf.  A  small  poor-box. 

Cepo,  sm.  1.  Block  on  which  an  anvil  is  put.  2. 

I  Stocks,  a  wooden  machine  with  holes  for  con¬ 


fining  the  neck  and  legs  of  offenders  by  way 
of  punishment ;  on  board  of  ships  these  stocks 
are  called  bilboes.  3.  Kind  of  reel  or  turning 
frame,  on  which  silk  is  wound  before  it  is 
twisted.  4.  Trap  or  snare  for  catching  wolves. 
5.  Charity-box  put  up  in  churches  and  other 
public  places.  6.  V.  Cefio.  7.  (Ant.)  The 
stocks  with  which  a  great  gun  is  made  fast  in 
the  carriage.  Cepo  def  ancla,  (Naút.)  An¬ 
chor-stock.  Cepo  de  maniguetes,  (Naút.) 
Cross-piece  of  the  kevil.  Cepo  de  molinete, 
(Naút.)  Knighthead  of  the  windlass.  Cepos, 
Notched  cleats  or  timbers  fixed  across  other 
timbers  to  strengthen  or  secure  them  where 
they  are  pierced.  Cepos  quedos,  No  more  of 
that ;  said  to  make  a  person  change  the 
topic  of  conversation. 

Cepón,  sm.  A  large  trunk  of  a  tree,  an  old  vine 
stock. 

Cepórro,  sm.  An  old  vine  pulled  up  by  the  roots. 

Cequí  ó  Cequín,  sm.  A  gold  coin,  formerly  used 
by  the  Moors  in  Spain  ;  at  present  current  in 
Venice  and  other  parts  of  Italy. 

Céra,  sf.  1.  Wax,  a  thick  tenacious  matter  ga¬ 
thered  by  bees.  2.  Tapers  and  candles  made 
of  wax.  3.  Foot-path  in  the  street.  V.  Acera. 
Cera  aleda,  The  first  coarse  wax  with  which 
bees  bedaub  the  inside  of  the  hive.  Cera  vir¬ 
gen,  Virgin  wax.  Cera  de  los  oidos,  Ear-wax. 
Hacer  de  alguno  cera  y  pábilo,  (Met.)  To 
mould  one  like  wax,  to  make  him  say  or  do 
what  one  pleases.  No  hay  mas  cera  que  la  que 
arde,  (Met.)  To  have  spent  the  last  of  one’s 
fortune.  Ser  una  cera,  ó  como  una  cera,  ó 
hecha  una  cera,  (Met.)  To  be  as  pliable  as 
w'ax,  to  be  of  a  pliant  or  gentle  disposition. 
Melar  las  ceras,  To  fill  the  combs  with  honey. 
Ceras,  The  whole  cells  of  wax  and  honey 
formed  by  bees. 

Cerachátes,  sf.  pi.  Wax-stones,  a  kind  of  yellow 
agate.  V.  Cerites. 

Cerafólio,  sm.  (Bot.)  Common  chervil.  Scandix 
cerefolium  L. 

Cerapéz,  sf  Cerate,  a  plaster  made  of  wax  and 
pitch. 

Cerasina,  sf.  Beverage  made  of  rice. 

Cerústa,  Ceráste,  6  Cerastes,  s.  Horned  serpent. 

Cerástio  de  Granada,  sm.  ^Bot.)  Mouse-ear. 
Cerastium  L. 

Ceratófilon,  sm.  (Bot.)  Horn-wort,  or  pond 
weed.  Ceratophylum  L. 

Cerbatana,  sf.  1.  Tube  made  of  wood  or  metal, 
through  which  pellets  of  clay  are  blown  by^ 
way  of  amusement.  2.  Acoustic  trumpet  for 
deaf  people,  to  help  the  hearing.  3.  Ancient 
culverin  of  a  very  small  caliber. 

Cerbélo,  (Ant.)  V.  Cerebelo. 

Cérea,  sf.  1.  Inclosure,  hedge,  or  wall,  which 
surrounds  a  garden,  park,  or  corn-field.  2. 
(Ant.)  District  belonging  to  a  city  or  other 
place.  3.  (Ant.)  Yard.  Las  cercas,  (Among 
Painters)  Objects  placed  in  the  fore  ground 
of  a  painting. 

Cérea,  ad.  1.  Near  at  hand,  not  far  off,  close  by. 

2.  With  regard  to,  relating  or  belonging  to. 

3.  En  cerca,  Round  about.  Tener  buen  ó  mal 
cerca,  To  admit,  or  not  admit  of  a  close  exa¬ 
mination.  Tocar  de  cerca,  (Met.)To  be  nearly 
allied  to,  or  near  akin. 
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Cercado,  sm.  A  garden  or  field  inclosed  or  sur¬ 
rounded  with  a  fence  ;  an  fnclosure. 

Cercador,  sm.  One  who  incloses  or  surrounds. 
Cercadura,  sf.  (Ant.)  Inclosure,  walls,  fence. 
Cercamiénto,  sm.  (Ant.)  Act  of  inclosing. 
Cercanaménte,  ad.  Nigh,  at  a  small  distance. 
Cercanía,  sf.  Proximity,  neighbourhood,  vicinity. 
Cercano,  na.  a.  Near,  close  by. 

Cercar,  va.  1.  To  inclose,  to  surround  with  a 
hedge  or  wall.  2.  (Mil.)  To  invest  a  town,  to 
block  up  a  fortress.  3.  To  crowd  about  a  per¬ 
son.  4.  (Ant.)  To  bring  or  put  near,  V.  Acer¬ 
car.  Cercado  de  desdichas  y  trabajos,  Involved 
in  troubles  and  distress. 

Cercén  ó  á  Cercén,  ad.  At  the  root. 
Cercenadaménte,  ad.  In  a  clipping  manner. 
Cercenadéra,  sf.  Clipping-knife  used  by  wax- 
chandlers. 

Cercenadór,  sm.  One  who  pares,  or  clips  and 
lops  off,  the  ends  or  extremities  of  things. 
Cercenadura,  sf.  Act  of  clipping,  paring,  or  lop¬ 
ping  off. 

Cercenár,  va.  1.  To  lop  off  the  ends  or  extre¬ 
mities.  2.  To  reduce,  to  lessen;  applied  to 
expences. 

Cercéra,  sf.  Air-tube  which  reaches  from  the 
ceiling  of  a  vault  up  to  the  surface  of  the 
ground,  to  extract  the  foul  air. 

Cercéta,  sf.  1.  (Orn.)Widgeon,  garganey,  a  kind 
of  small  wild  duck.  Anas  querquedula  L.  2. 
(Among  Sportsmen)  The  first  pearl  which 
grows  about  the  bur  of  a  deer’s  horn  ;  an 
antler.  3.  (Ant.)  Tail  of  a  horse. 

Cércha,  sf.  A  wooden  rule  for  measuring  con¬ 
vex  objects. 

Cerchár,  V.  Acodar. 

Cerchón,  sm.  V.  Cimbria. 

Cercillo,  sm.  l.(Ant.)  Ear-ring.  V.  Zarcillo.  2. 
Tendril  of  the  vine.  V.  Tixereta.  3.  (Ant.) 
Hoop.  V.  Zarcillo. 

Cércio  ó  Cerción,  sm.  An  Indian  mocking-bird, 
belonging  to  the  family  of  starlings,  which 
imitates  the  human  voice. 

Cerciorár,  va.  To  assure,  to  ascertain,  to  affirm. 
Céreo,  sm.  1.  Hoop  or  ring  which  surrounds  a 
thing.  2.  (Mil.)  Blockade  of  a  place.  3.  Cir¬ 
cular  motion.  4.  Circle,  a  private  assembly. 
5.  Frame  or  case  of  a  door  or  window.  En 
cerco,  Round  about.  Poner  cerco  á  una  plaza, 
To  block  up  a  place.  Levantar  el  cerco,  To 
raise  a  blockade.  Entrar  en  cerco,  6  venir  al 
cerco,  To  use  superstitious  rites  or  customs. 
Echar  cerco,  To  surround  game  with  dogs. 
Cerco  de  puerta  ó  ventana,  The  frame  of  a 
door  or  window.  Cerco  del  sol  y  de  la  luna, 
Halo,  coloured  circle  round  the  sun  or  moon. 
Hacer  un  cerco,  To  strike  or  draw  a  circle. 
Cercopitéco,  sm.  Kind  of  long-tailed  monkey. 
Cérda,  sf.  1.  Strong  hair  growing  in  a  horse’s 
tail  or  mane.  2.  Corn  just  cut  down,  and 
formed  into  sheaves,  to  be  carried  to  the 
threshing  floor.  3.  Bundle  of  flax  broken, 
but  not  yet  hackled.  4.  Sow.  Cerda  de  puerco, 
Hog’s  bristles.  Ganado  de  cerda,  Herd  of 
swine.  Cerdas,  Snares  for  birds. 

Cerdfimen,  sm.  Handful  of  bristles. 

Cerdana,  sf.  Kind  of  dance  in  Catalonia. 
Cerdázo,  sm.  1.  A  large  hog  or  pig.  2.  (Ant.) 
Hair-sieve.  V.  Cedazo. 


Cerdear,  vn.  1.  To  be  weak  in  the  fore-quarter 
on  account  of  a  dangerous  wound  ;  applied  to 
bulls.  2.  To  emit  a  harsh  and  inharmonious 
sound  ;  applied  to  musical  instruments.  3.  To 
decline  a  request  or  demand  by  subterfuges 
and  evasions. 

Cerdíllo  ó  Cerdito,  sm.  A  small  hog  or  pig. 

Cérdo  y  Cerdudo,  sm.  Hog  or  pig.  Cerdo  de 
muerte,  A  pig  which  is  a  twelve-month  old,  and 
fit  to  be  killed.  Cerdo  de  vida,  A  pig  which 
is  not  yet  old  or  fat  enough  to  be  killed. 

Cerdoso,  sa.  y  Cerdudo,  da.  a.  Bristly,  full  of 
bristles  :  it  is  also  applied  to  men  whose 
breasts  are  covered  with  hair. 

C'erebélo,  sm.  (Anat.)  Cerebellum,  the  hind  part 
of  the  brain  or  little  brain. 

Cerébro,  V.  Celebro. 

Cerecilla,  sf.  V.  Guindilla. 

Cerecíta,  sf.  A  small  cherry. 

Ceremonia,  sf.  1.  Rite,  religious  ceremony ; 
outward  form  in  religion.  2.  Form  of  civility  ; 
an  affected  compliment  paid  to  a  person. 
Guardar  ceremonia,  To  stick  to  the  ancient 
ceremonies  and  established  customs  of  a  so¬ 
ciety  or  community.  El  lo  hace  de  pura  cere¬ 
monia,  He  does  it  out  of  mere  compliment 
or  ceremony.  De  ceremonia,  With  all  cere¬ 
mony  or  pomp. 

Ceremonial,  sm.  A  book  of  the  ceremonies  used 
on  public  occasions. 

Ceremonial,  a.  Ceremonial,  that  which  relates 
to  ceremony. 

Ceremoniáticamente,  ad.  Ceremoniously,  in  a 
ceremonious  manner. 

Ceremoniático,  ca.  a.  Ceremonious,  adhering  to 
ceremonies,  full  of  affected  politeness. 

Ceremoniosaménte,  ad.  According  to  the  out¬ 
ward  rites  and  ceremonies. 

Ceremonioso,  sa.  a.  Ceremonious,  fond  of  cere¬ 
monies,  polite. 

Céreo,  sm.  (Bot.)  Torch-thistle.  Cactus  L. 

Cerería,  sf.  1.  Wax-chandler’s  shop.  2.  Office  in 
the  royal  palace  where  the  wax-candles  are 
kept  for  the  use  of  the  royal  family. 

Ceréro,  sm.  1.  Wax-chandler.  2.  Idle  vagrant. 

Ceréro,  a.  Idle,  loitering  from  street  to  street. 

Ceréza,  sf.  Cherry.  Ceréza  garrafal,  The  large 
heart  cherry. 

Cerezal,  sm.  Plantation  of  cherry-trees. 

Cerézo,  sm.  (Bot.)  Cherry-tree.  Prunus  cera- 
sus  L. 

Cergázo,  sm.  (Bot.)  Rock-rose.  Cistus  L. 

Ceribón  ó  Ceribónes,  sm.  (Ant.)  Act  of  an  in¬ 
solvent  debtor  surrendering  his  whole  estate 
to  his  creditors.  Hacer  ceribones,  (Ant.)  To 
make  very  submissive  and  affected  compli¬ 
ments. 

Ceriflor,  sm.  (Bot.)  Honey-wort.  Cerinthe  L. 

Cerilla,  sf.  1.  Thin  wax-tapers  rolled  up  in  a 
«  globular  form.  2.  Ball  made  of  wax  and 
other  ingredients,  much  used  by  women  in 
former  times  as  a  kind  of  paint.  3.  Wax-tab¬ 
let.  4.  Wax  of  the  ear. 

Cerimónia,  (Ant.)  V.  Ceremonia. 

Cerites,  sm.  Wax-stone,  or  yellow  agate. 

Cerméña,  sf.  A  small  early  kind  of  delicious 
pear,  called  the  Muscadine  pear. 

Cerméño,  sm.  (Bot.)  Muscadine  pear-tree. 

Cernada,  sf.  1.  Coarse  ashes  which  remain  in 
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the  strainer  after  the  lye  is  put  on.  2.  Size 
laid  on  a  piece  of  canvass  to  prepare  it  for 
painting.  3.  Plaster  of  ashes  and  other  ingre¬ 
dients  used  by  farriers  in  the  cure  of  horses. 
¡jCernadéro,  sm.  1.  Coarse  linen  which  serves  as 
4  a  strainer  for  the  lye  to  buck  clothes  with.  2. 

(Ant.)  Thread  and  silk  skeins  for  making  rib- 
t  bons. 

ijCerncdéro,  sm.  1.  Apron  worn  by  persons  em¬ 
ployed  in  sifting  hour,  to  prevent  their  clothes 
from  being  covered  with  the  dust.  2.  Place 
!  destined  for  sifting  flour. 
tCernedór,  sm.  One  who  sifts  flour  with  a  sieve, 
i  Cernejas,  sf.  pi.  Fetlocks  of  a  horse  growing  be- 
i  hind  the  pastern  joints. 

i|  Cerner,  va.  To  sift,  to  bolt,  to  separate  the  bran 
and  coarse  flour  from  the  fine  meal. — vn.  1. 

‘  To  bud  and  blossom.  2.  To  drizzle,  to  fall  in 
i  very  small  drops. — vr.  1.  To  waggle,  to  wad¬ 
dle,  to  move  from  side  to  side.  2.  To  soar ; 

U  spoken  of  birds. 

t  Cernícalo,  sm.  (Orn.)  Kestrel,  wind-hover.  Fal- 
■  co  tinnunculus  L.  Coger  ó  pillar  un  cerní¬ 
calo,  To  be  fuddled,  to  be  half  seas  over, 
i* Cernidillo,  sm.  1.  Thick  mist  or  small  rain.  2. 
a  A  short  and  waddling  gait, 
i]  Cernido,  sm.  1.  The  act  of  sifting.  2.  The  flour 
0  sifted. 

(i Cernidura,  sf.  The  act  of  sifting. 
iiCernír,  va.  1 .  V.  Cerner.  2.  To  examine,  to  purify. 
;lCéro,  sm.  Cipher,  an  arithmetical  mark,  which 
li  standing  for  nothing  itself,  increases  the  va¬ 
lue  of  the  other  figures,  as  10,  ten.  Ser  un  ce¬ 
il  ro,  To  be  a  mere  cipher. 

i tCeroferario,  sm.  Acolothist,  who  carries  the 
i ’.I  light  in  the  service  of  the  Roman  Catholic 
f  :i  church. 

ítCeróllo,  11a.  a.  Applied  to  grain  reaped  rather 
l$j  green  and  soft. 

i  tCeron,  sm.  Dregs  of  pressed  wax  formed  into  a 
fÍ  cake. 

i  jCeróte,  sm.  1.  Shoemaker’s  wax,  consisting  of 
1 1  pitch  and  bees-wax.  2.  Panic,  fear.  3.  Cerate, 

’  i  a  plaster  made  of  wax  and  other  ingredients. 

( iCerotero,  sm.  Piece  of  an  old  hat,  used  by  artifi- 
1 :]  cial  fire-work-makers  to  wax  the  twine  or 
t :  packthread  for  sky  rockets. 

liCeroto,  sm.  A  soft  cerate  made  of  oil  and  wax. 
fjCeróya,  ¡f.  Crops  of  corn  which  begin  to  grow 
! '  yellow. 

¡¡i Cerquillo,  sm.  1.  A  small  circle  or  hoop.  2. The 
¡I)  seam  or  welt  of  a  shoe.  3.  Tonsure  of  a  monk 
or  other  religious  persons. 

I  Cerquita,  sf.  (Dim.)  Small  inclosure, 
i  J Cerquita,  ad.  At  a  small  distance,  nigh  or  near 
)  in  point  of  time  or  place. 

L  Cerrad  a,  sf.  1.  The  strongest  part  of  a  hide  or 
i !  skin  which  covers  the  back-bone  of  an  animal. 
i  1  2.  (Ant.)  Shutting  or  locking  up  of  a  thing. 

Hacer  cerrada,  To  commit  a  gross  fault  or 
palpable  mistake. 

(Cerradero,  ra.  s.  1.  Staple  or  iron  loop  which 
receives  the  bolt  of  a  lock.  2.  (Ant.)  Purse¬ 
strings.  Echar  la  cerradeni,  To  lend  a  deaf 
ear,  to  refuse. 

Cerradizo,  za.  a.  That  which  may  be  locked  or 
fastened. 

Cerrfido,  da.  a.  1.  Close,  reserved,  dissembling. 
2.  Secreted,  concealed.  3.  Obstinate,  inflexi¬ 


ble.  Cerrado  como  pie  de  muleta,  As  stub¬ 
born  as  a  mule.  Cerrados  los  ojos,  Without 
examination.  A  puerta  cerrada,  Privately, 
secretly. 

Cerrador,  sm.  1.  Porter  or  door-keeper,  one  who 
takes  care  of  a  door.  2.  Tie,  fastening.  3. 
Bond,  obligation. 

Cerradfira,  sf.  1.  The  act  of  shutting  or  locking 
up.  2.  Lock,  an  instrument  composed  of 
springs  and  bolts,  used  to  fasten  doors  or 
chests.  Cerradura  de  golpe,  Spring  lock.  3. 
Park  or  piece  of  ground  surrounded  with  a 
wall,  hedge,  or  fence  ;  an  inclosure. 

Cerradurílla  6  ita,  sf.  (Dim.)  A  small  lock. 

Cerraja,  sf.  1.  Lock  of  a  door.  2.  (Bot.)  Com¬ 
mon  sow-thistle.  Sonchus  oleraceus  L.  Todo 
es  agua  de  cerrajas.  It  is  all  good  for  no¬ 
thing  ;  literally,  It  is  all  sow-thistle  water. 

Cerrajear,  vn.  To  carry  on  the  trade  of  a  lock¬ 
smith,  to  make  locks. 

Cerrajería,  sf.  1.  Trade  of  a  lock-smith.  2- 
Shop  or  forge  where  lock-smiths’  work  is 
made. 

Cerrajéro,  sm.  Locksmith,  one  who  makes  locks, 
keys,  bolts,  &c. 

Cerramiento,  sm.  1.  The  act  of  shutting  or  lock¬ 
ing  up.  2.  Inclosure,  the  act  of  inclosing,  or 
ground  inclosed.  3.  The  finishing  of  the  roof 
of  a  building.  4.  Partition  walls  which  sepa¬ 
rate  the  different  rooms  of  a  house.  5.  (Ant.) 
Conclusion  of  an  argument  ;  inference. 

Cerrar,  va.  1.  To  shut  up  the  inlets  or  outlets 
of  a  place,  to  obstruct  a  passage.  2.  To  fit  a 
door  or  window  in  its  frame  or  case.  3.  To 
lock  a  door,  to  fasten  it  with  a  bolt  or  latch. 
4.  To  include,  to  contain.  5.  To  fence  or  in¬ 
close  a  piece  of  ground.  6.  (Met.)  To  termi¬ 
nate  or  finish  a  thing.  7.  To  stop  up,  to  ob¬ 
struct.  8.  To  prohibit,  to  forbid,  to  interdict. 
9.  To  engage  the  enemy.  Cerrar  la  carta. 
To  fold  up  a  letter.  Cerrar  la  cuenta,  To 
close  an  account.  Cerrar  la  boca,  (Met.)  To 
be  silent.  Cerrar  la  mollera,  (Met.)  To  begin 
to  get  sense.  Cerrarla  oreja,  (Met.)  Not  to 
listen  to  one’s  proposals.  Cerrar  la  puerta, 
(Met.)  To  give  a  flat  denial.  Cerrar  los  ojos, 
To  die;  to  sleep:  (Met.)  Blindly  to  submit 
to  another’s  opinion.  Al  cerrar  del  dia,  At 
the  close  of  the  day,  at  night-fall.  A'  cierra 
ojos,  (Met.)  Blindly,  inconsiderately. — vr.  1. 
To  remain  in  one’s  opinion  firm  and  unshaken. 
Cerrarse  de  campiña,  To  adhere  obstinately 
to  an  opinion.  2.  To  grow  firm  and  hard  ;  ap¬ 
plied  to  the  bones  of  children.  3.  To  be  shut 
or  locked  up.  4.  To  grow  cloudy  and  over¬ 
cast;  spoken  of  the  sky.  5.  To  close  up  ;  ap¬ 
plied  to  the  ranks  and  files  of  a  body  of  troops. 
Cerrarse  todas  las  puertas,  To  be  guarded  on 
all  sides,  or  against  any  thing  which  may 
happen. 

Cerraurjál,  sm.  (Ant.)  Water  conduit. 

Cerrazón,  sm.  Dark  and  cloudy  weather  which 
precedes  tempests. 

Cerrejón,  sm.  Hillock,  a  small  hill  or  eminence. 

Cerréro,  ra.  a.  1.  Running  wild  from  one  hill 
or  eminence  to  another.  2. 

Cerril,  a.  1.  Mountainous,  rough,  uneven;  ap¬ 
plied  to  a  country  or  ground.  2.  Wild,  un- 


(Ant.)  Haughty, 
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tamed  ;  applied  to  cattle.  Puente  cerril,  A 
small  narrow  bridge,  intended  merely  for  cat¬ 
tle.  3.  (Met.)  Rude,  unpolished,  unmannerly. 

Cerrillár,  va.  To  mill  coined  metal,  or  mark  it  at 
the  edge. 

Cerrillo,  sm.  A  little  eminence.  Cerrillos,  The 
dies  for  milling  coined  metal. 

Cerrión,  sm.  1.  Icicle,  a  shoot  of  ice  hanging 
down.  2.  Fresh  cheese. 

Cérro,  sm.  1.  High  land,  which  is  in  general 
craggy,  rugged,  and  rocky.  2.  Neck  of  an 
animal.  3.  Back  bone,  or  the  ridge  it  forms. 
4.  Flax  or  hemp  which  is  hackled  and  cleaned. 
Cerro  enriscado,  A  steep  and  inaccessible 
mountain.  En  cerro,  Nakedly,  barely.  Pasar 
ó  traer  la  mano  por  el  cerro,  (Met.)  To  flatter, 
to  cajole.  Como  por  los  cerros  de  Ubeda, 
(Fam.)  Foreign  to  the  purpose,  totally  dif¬ 
ferent. 

Cerrojillo,  sm.  1.  (Orn.)  A  wagtail,  warbler. 
Motacilla  provincialis  L.  2.  A  small  bolt. 

Cerrojo,  sm.  Bolt,  a  short  piece  of  iron  to  fasten 
a  door  or  window.  Tentar  cerrojos,  (Met.) 
To  try  all  ways  and  means  to  succeed  in  one’s 
undertakings. 

Cerrón,  sm.  Kind  of  linen  in  Galicia  made  of  tow. 

Cerrumádo,  da.  a.  Having  weak  or  defective 
quarters  ;  applied  to  horses. 

Cerrumas,  sf.  pi.  Weak  or  defective  quarters  in 
horses. 

Certamen,  sm.  1.  (Ant.)  Duel;  battle.  2.  Con¬ 
troversy,  disputation. 

Cerlamentre,  (Ant.)  V.  Ciertamente. 

Certería,  sf.  (Ant.)  Dexterity.  V.  Tino. 

Certero,  ra.  a.  Dexterous  or  skilled  in  shooting 
and  fowling. 

Certeza,  sf.  Certainty,  that  which  admits  no 
doubt. 

Certidumbre,  sf.  1.  V.  Certeza.  2.  (Ant.)  Se¬ 
curity,  obligation  to  fulfil  any  thing. 

Certificación,  sf.  1.  Certificate,  an  instrument  at¬ 
testing  the  truth  of  some  fact  or  event.  2. 
Return  of  a  writ.  3.  Certainty,  security. 

Certificador,  sm.  One  who  certifies. 

Certificár,  va.  1.  To  assure,  to  affirm,  to  certify. 
Certificar  el  pliego  6  la  carta,  (In  the  Post- 
office)  To  assure  that  a  letter  will  arrive  where 
it  is  directed.  2.  To  prove  by  means  of  a 
public  instrument. 

Certificatorio,  ria.  a.  That  which  certifies,  or 
serves  to  certify. 

Certinidad  y  Certitud,  (Ant.)  V.  Certeza. 

Cerúleo,  lea.  a.  Sky-blue  or  light  blue. 

Cerúma,  sf.  V.  Cerrumas. 

Cervál,  a.  Belonging  to  a  deer,  or  resembling  it. 
Miedo  cerval,  Great  timidity. 

Cervário,  ria.  a.  V.  Cerval. 

Cervática,  sf.  V.  Langostón. 

Cervatíco  ó  Cervatillo,  sm.  A  small  deer. 

Cerváto,  sm.  A  young  deer,  not  yet  full  grown. 

Cervecería,  sf.  1.  Brewhouse.  2.  Alehouse  where 
beer  is  sold. 

Cervecéro,  sm.  One  who  brews  or  sells  beer. 

Cervéda,  sf  Extremity  of  the  ribs  of  pork. 

Cerveza,  sm.  Beer  or  ale,  a  liquor  prepared  from 
malt  and  hops. 

Cervicabra,  sf.  Gazelle,  an  animal  which  par¬ 
takes  both  of  the  figure  of  the  deer  and  of  the 
goat. 


Cervigudo,  da.  a.  1.  High  or  thick  marked.  2. 
(Ant.)  Obstinate,  stubborn. 

Cerviguillo,  sm.  Nape,  the  joint  of  the  neck  be¬ 
hind. 

Cervino,  na.  a.  Resembling  a  deer,  or  belonging 
to  it. 

Ce violas,  sf.  pi.  (Naut.)  Cat-heads.  V.  Ser¬ 
violas. 

Cerviz,  sf.  Nape,  the  hind  part  of  the  neck. 
Hombre  de  una  cerviz,  A  stubborn  obstinate 
man.  Ser  de  dura  cerviz,  To  be  incorrigible. 
Baxar  la  cerviz,  (Met.)  To  humble  one’s  self. 
Levantar  la  cerviz,  (Met.)  To  be  elated,  to 
grow  proud. 

Cervuno,  na.  a.  Resembling  or  belonging  to  a 
deer  ;  being  of  the  colour  of  a  deer. 

Cesácio  ó  Cesación  á  Divinis,  s.  (Latin.)  Sus¬ 
pension  from  religious  functions. 

Cesación  y  Cesamiénto,  s. Cessation, pause, stop. 

Cesár,  vn.  To  cease,  to  give  over. 

César,  sm.  Name  of  the  Roman  Emperor.  O' 
Cesar  ó  nada,  Neck  or  nothing. 

Cesáreo,  rea.  a.  Imperial,  belonging  to  an  em¬ 
peror  or  empire.  Operación  cesárea,  The 
Cesarian  operation,  by  which  a  child  is  cut  out 
of  the  womb  of  the  mother. 

Cése,  sm.  Cease  ;  a  mark  put  against  the  names 
of  military  men  who  are  pensioners  on  the 
civil  list,  that  their  pay  should  cease. 

Cesible,  a.  That  which  may  be  ceded. 

Cesión,  sf.  Cession,  or  transfer  of  goods  or  es¬ 
tates  made  in  one’s  favour ;  resignation.  Ce¬ 
sión  de  bienes,  Surrender  of  the  whole  estate 
of  an  insolvent  debtor  into  the  hands  of  his 
creditors. 

Cesionario  y  Cesonario,  ria.  s.  One  in  whose  fa¬ 
vour  a  transfer  is  made. 

Césped  ó  Céspede,  sm.  1.  That  part  of  the  rind 
of  a  vine  where  it  has  been  pruned.  2.  Sod,  or 
turf  covered  with  grass.  Césped  francés, 
(Bot.)  Common  thrift,  sea- gillyflower.  Sta- 
tice  armería  L. 

Cespedéra,  sf.  Field  where  green  sods  are  cut. 

Césta,  sf.  Basket,  pannier.  Llevar  la  cesta, 
(Met.)  To  pander,  to  procure  women  for  the 
lust  of  others. 

Cestada,  sf.  A  basket-full. 

Cestería,  sf.  Place  where  baskets  are  made  or 
sold. 

Cestéro,  sm.  One  that  makes  or  retails  baskets. 

Cestílla  ó  Cestita ,  sf.  A  small  basket. 

Cestíco  ó  Cestillo,  sm.  A  little  basket. 

Césto,  sm.  Maund,  a  hand  basket.  Estar  hecho 
un  cesto,  To  be  overcome  by  sleep  or  liquor. 
Quien  hace  un  cesto  hará  ciento,  (Prov.)  He 
that  steals  a  pin  will  steal  a  pound  ;  literally, 
He  that  makes  one  basket  will  make  a  hun¬ 
dred.  Ser  alguno  xen  cesto,  To  be  ignorant 
and  rude. 

Cestón,  sm.  1.  A  large  pannier  or  basket.  2. 
(Mil.)  Gabion,  a  wicker  basket  filled  with 
earth,  and  used  in  trenches  and  redoubts  to 
cover  troops  from  the  enemy’s  fire. 

Cestonada,  sf.  Range  of  gabions  to  cover  troops 
from  the  lire  of  the  enemy. 

Cestro,  (Ant.)  V.  Sistro. 

Cesura,  sf.  Caesura,  a  figure  or  a  pause  in 
poetry. 

Cetáceo,  cea.  a.  Cetaceous,  of  (be  whale  kind. 
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ÍJCétis,  sm.  An  old  Galician  coin,  which  made  the 
i!  sixth  part  of  a  Spanish  maravedí. 
liCétra,  sf.  A  leather  shield  formerly  used  by  the 
g  Spaniards. 

iCétre,  sm.  A  small  brass  or  copper  bucket.  V. 
N  Acetre. 

jj  Cetrírea,  sf.  1.  Falconry, the  art  of  taming,  teach - 
iu  ing,  and  keeping  falcons,  and  other  birds  of 
^  prey-  2.  Fowling  with  falcons. 

JtCetréro,  sm.  1.  Verger,  he  that  carries  a  staff 
i  o  and  cloak  before  the  bishop,  dean,  or  chapter. 
5|  2.  Falconer,  sportsman. 

óiCetrífero,  sm.  One  who  bears  a  sceptre. 

:t; Cetrino,  na.  a.  1.  Citrine,  lemon-coloured,  of  a 
£>ale  yellow.  2. (Met.)  Jaundiced,  melancholy. 
Cetro,  sm.  1.  Sceptre,  the  ensign  of  royalty 
(I  borne  in  the  hand.  2. (Met.)  Ileign  of  a  prince. 
3.  Verge  borne  by  dignified  canons  on  solemn 

10  occasions.  4.  Wand  or  staff  borne  by  the  de- 
l (|  puties  of  confraternities  in  their  feasts  and 
0  meetings.  5.  Perch  or  roost  for  birds. 
iCeuma,  sf.  (Ret.)  Zeugma,  a  figure  in  Rhetoric. 
/iCevil,  a.  (Ant.)  Vile,  despicable.  V.  Civil. 

'I  Cevilidad,  sf.  (Ant.)  Misery,  meanness.  V.  Ci- 
i  s’  vilidad. 

vj  Céyba,  sf.  (Bot.)  1.  Sea-weed  or  sea-moss.  2. 

Large  tree  in  the  Indies,  with  a  poisonous 
in  juice. 

iuj  Cha,  sf.  1.  (In  New  Spain)  Tea,  the  leaf  of  a 
[a  shrub  which  grows  in  China,  and  several  parts 
of  Africa.  2.  A  very  thin  and  light  kind  of 
stuff  used  by  the  Chinese. 

¡<\  Chabacanaménte,  ad.  In  a  bungling  manner. 
hi  Chabacana,  sf.  An  insipid  kind  of  plum, 
r.j  Chabacanería,  sf.  Want  of  cleanliness  and  ele¬ 
gance. 

i  jj  Chabacano, na. a. Coarse, unpolished,  ill-finished. 
M  Chabéta  ó  Chapéta,  sf.  Forelock-key.  Perder  la 
¡■j|  chabeta,  (Met.)  To  lose  one’s  senses, 
i  i  Chabnám,  sf.  Sort  of  muslin,  called  also  rosee. 
d  Chacal,  sm.  Jackall,  an  animal  of  the  size  of  a 
t)  fox.  Canis  aureus  L. 

!U  Chacárt,  sf.  Kind  of  cotton  stuff. 
b|  Chachara,  sf.  Chit-chat,  idle  prate  :  garrulity. 
Todo  eso  no  es  mas  que  chachara,  That  is  all 
mere  chit-chat. 

lí  Chacharear,  vn.  To  prate  to  no  purpose, 
ri  Chacharera,  sf.  Forward,  talkative  woman. 
i  j  Chacharería,  sf.  Verbosity,  verbiage,  garrulity. 
p|  Chacharéro  y  Chacharón,  sm.  Prater,  idle  talker. 
ii¡  Chacho,  sm.  1.  Stake  at  the  game  of  ombre.  2. 

Word  of  endearment  to  children. 

M  Chacina,  sf.  (Extrem.)  Pork  seasoned  with  spice 
hi  for  sausages  and  balls. 

i  j  Chacolí,  sf.  A  light  red  wane  of  a  sourish  taste, 
>./  which  is  made  in  Biscay. 

1 1  Chacolotear,  vn.  To  move  and  clap,  as  a  horse- 
I  i  shoe  does  for  want  of  nails. 

■  i  Chacolotéo,  sm.  The  clapping  of  a  horse-shoe 
;  I)  for  want  of  nails. 

i  |  Chacona,  sf.  Tune  of  a  Spanish  dance  of  that 
i  ^  name. 

In  Chacota,  sf.  Noisy  mirth.  Echar  d  chacota  al¬ 
ii  guna  cosa,  To  carry  a  thing  off  with  a  joke. 

1 '(  Hacer  chacota  de  alguna  cosa ,  To  turn  a  thing 
I  into  ridicule. 

f « Chacotear, tm.To  indulge  in  noisy  mirth,  to  scoff. 
ilChacotéro,  sm.  A  wag,  a  merry-andrew. 
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Chacotéro,  ra.  a.  Waggish,  ludicrous,  acting  the 
merry-andrew. 

Chacra,  sf.  An  Indian  rustic  habitation  without 
order  or  neatness. 

Chacuáco,  sm.  Clown  ;  a  coarse  ill-bred  man. 

Chafaldétes,  sm.  (Naiit.)  Clue  lines. 

Chafalla,  sf.  An  old  tattered  suit  of  clothes. 

Chafallar,  va.  To  botch,  to  mend  or  patch  in  a 
clumsy  manner. 

Chafallo,  sm.  Coarse  patch,  place  mended  in  a 
botching  and  clumsy  manner. 

Chafallón,  na.  s.  A  botching  tailor. 

Chafar,  va.  1.  To  make  velvet  or  plush  lose  its 
lustre  by  pressing  or  crushing  the  pile.  2. 
(Met.)  To  cut  one  short  in  his  discourse,  so 
that  he  does  not  know  what  to  say. 

Chafarote,  sm.  A  short  broad  Turkish  sword. 

Chafarrinada,  sf.  1.  Blot  or  stain  in  clothes.  2. 
(Met.)  Spot  in  reputation  and  character. 

Chafarrinar,  va.  To  blot,  to  stain. 

Chafarrinón,  sm.  Blot,  stain.  Echar  un  cha¬ 
farrinón,  (Met.)  To  disgrace  one’s  family  by 
some  mean  or  dishonourable  action. 

Chaferconéas,  sf.  pi.  Kind  of  printed  or  coloured 
linen. 

Chaflán,  sm.  Bevel,  obtuse  angle. 

Chaflanar,  va.  To  form  a  bevel,  to  cut  a  slope. 

Chalán,  na.  s.  1.  Dealer,  trader.  2.  Jobber,  re- 
grater,  forestaller. 

Chalanear,  va.  1.  To  buy  and  sell,  as  a  dealer 
and  chapman.  2.  To  forestall,  to  regrate. 

Chalanería,  sf.  Artifice  and  cunning  used  by 
dealers  in  buying  and  selling. 

Chaléco,  sm.  An  inside  waistcoat. 

Chalón  ó  Chalán,  sm.  Shaloon,  a  kind  of  wool¬ 
len  stuff. 

Chalupa,  sf.  (Naút.)  Sloop,  a  small  light  vessel, 
a  long  boat. 

Chamaleón,  sm.  V.  Camaleón. 

Chamarasca,  sf.  A  brisk  fire,  made  of  brush¬ 
wood,  but  of  short  duration. 

Chamaráz,  sf.  (Bot.)  Water-germander.  Teu- 
crium  scordium  L. 

Chamarillero,  sm.  1.  Broker  who  deals  in  old 
pictures  and  furniture.  2.  Gambler. 

Chamarillón,  sm.  A  bad  player  at  cards. 

Chamariz,  sm.  (Orn.)  (And.)  Blue  tit-mouse. 
Parus  cíeruleus  L. 

Chamaron,  s.(Orn.)  Long- tai  led  titmouse.  Parus 
caudatus  L. 

Chamarra,  sf.  Garment  made  of  sheep  skins,  or 
of  very  coarse  frieze. 

Chamarreta,  sf.  A  short  loose  jacket  with  sleeves. 

Chamberga,  sf.  1.  A  long  and  wide  cassock  with 
facings  and  sleeves  of  the  same  stuff,  or  of  the 
colour  of  the  lining.  2.  A  regiment  raised  in 
Madrid  during  the  minority  of  Charles  the 
I  Id.  3.  Kind  of  Spanish  dance  accompanied 
by  a  merry  song.  4.  A  narrow  silk  girdle. 

Chambérgo,  ga.  a.  Slouched,  uncocked  ;  applied 
to  a  round  hat  worn  by  the  regiment  of  Cham¬ 
berga,  and  ever  since  a  round  uncocked  hat 
has  retained  that  name. 

Chamelóte,  sm.  Camblet.  Chamelote  de  aguas. 
Clouded  camblet.  Chamelote  de  flores,  Flow¬ 
ered  camblet. 

Chamclotína,  sf.  Kind  of  coarse  camblet. 

Chamclotón,  sm.  Coarse  camblet. 
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Chamerluco,  sm.  Kind  of  close  jacket  with  a  col¬ 
lar,  formerly  worn  by  women. 

Chatnicéra,  sf.  A  piece  of  wood  scorched  and 
made  black  by  fire. 

Chamicéro,  ra.  a.  Belonging  to  scorched  wood. 

Chamiza,  sf.  Kind  of  wild  cane  or  reed. 

Chamizo,  sm.  A  piece  of  wood  half  burnt. 

Chamórra,  sf.  (In  the  jocular  style)  A  shorn 
head. 

Chamorráda,  sf.  Butt  given  with  a  shorn  head. 

Chamorrar,  va.  To  cut  the  hair  off  with  shears. 

Chamorro,  ra.  a.  Shorn,  bald,  without  hair.  Trigo 
chamorro,  (Bot.)  Beardless  wheat.  Triticura 
sativum  aristis  carens  L. 

Champada,  sf.  A  large  stately  tree  in  Malaga. 

Champán,  sf.  Kind  of  American  vessel  of  about 
seventy  or  eighty  tons  burthen. 

Champion,  (Ant.)  V.  Gladiator. 

Champurrar,  va.  1.  To  mix  one  liquor  with  an¬ 
other.  2.  (Met.)  To  speak  with  an  unconnect¬ 
ed  mixture  of  words  of  different  languages. 

Chamuscado,  da.  a.  Tipsy,  flustered  with  wine  ; 
addicted  to  some  vice. 

Chamuscádo,  da.  pp.  Singed  ;  tinged,  inclined. 

Chamuscar,  va.  To  singe  or  scorch  the  outside 
of  a  thing. 

Chamusco,  sm.  V.  Chamusquina. 

Chamuscón,  sm.  A  large  singe  or  scorch. 

Chamusquina,  sf.  1.  The  act  of  scorching  or 
singeing.  2.  (Met.)  Scolding,  w'rangling,  high 
words.  Oler  á  chamusquina,  (Met.)  To  come 
from  hot  words  to  hard  blows. 

Chancear,  vn.  To  jest,  to  joke. — vr.  To  indulge 
in  jests  and  jokes. 

Chancellár,  va.  V.  Cancelar. 

Chancellor,  (Ant.)  V.  Canciller. 

Chancéro,  ra.  a.  Jocose,  merry,  given  to  jests. 

Cháncharras  Máncharras,  sf.  pi.  (Bax.)  No  ande¬ 
mos  en  cháncharras  máncharras,  Let  us  not  go 
about  the  bush,  or  make  use  of  subterfuges 
and  evasions. 

Chancica  ó  Chancilla,  sf.  A  little  fun  or  jest. 

Chancillerésco,  ca.  a.  Belonging  to  the  court  of 
chancery. 

Chancillería,  sf.  1.  Chancery,  the  supreme  tri¬ 
bunal  of  equity  and  justice.  2.  The  office  and 
dignity  of  a  chancellor.  3.  The  rights  and  fees 
of  a  chancellor. 

Chancita,  sf.  A  little  fun. 

Chancleta,  sf.  Slipper.  V.  Chinela.  Andar  en 
chancleta,  To  go  slipshod. 

Chanclos,  sm.  pi.  1.  Pattens,  pieces  of  wood  wdth 
an  iron  ring,  worn  under  the  shoes  by  women 
to  keep  them  from  dirt.  2.  Strong  leather 
clogs  worn  over  shoes  to  preserve  gentlemen’s 
feet  from  moisture  and  dirt. 

Chanfáyna,  sf.  1.  Ragout  of  livers  and  lights. 
2.  A  trifling  worthless  thing. 

Chanflón,  na.  a.  1.  Made  in  a  coarse  and  clumsy 
manner ;  applied  to  things  and  persons.  2. 
Finished  in  a  bungling  manner ;  applied  to 
counterfeit  money. 

Chanflón,  sm.  Money  beaten  out  to  appear  larger. 

Changóte,  sm.  An  oblong  bar  of  iron. 

Chantar,  va.  V.  Vestir , 

Chántre,  sm.  Precentor,  a  dignified  canon  of  a 
cathedral  church. 

Chanfria,s/’.The  office  and  dignity  of  a  precentor. 
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Chánza,  sf.  Joke,  jest,  fun.  Chanza  pesada,  A 
sarcastic  taunt. 

Chanzonéta,  sf.  1.  Joke,  jest.  2.  A  little  merry 
song,  a  ballad. 

Chanzonetéro,  sm.  Sonnetteer,  a  petty  poet. 

Cháos,  sm ..  V.  Caos. 

Chápa,  sf.  1.  A  thin  metal  plate  which  serves  to 
strengthen  or  adorn  the  work  it  covers.  2. 
Rosy  cheek,  blush.  3.  Rouge,  paint  used  by 
ladies.  4.  A  small  bit  of  leather  laid  by  shoe¬ 
makers  under  the  last  stitches  to  prevent  the 
bindings  giving  way.  5.  Chapas  de  freno,  The 
two  bosses  or  pieces  put  on  each  side  of  the 
bit  of  a  bridle.  6.  Transom  and  trunnion 
plates  in  gun  carriages.  Hombre  de  chapa,  A 
man  of  judgment,  abilities,  and  merit. 

Chapadaménte,  ad.  (Ant.)  Perfectly,  elegantly. 

Chapaléta,  sf.  (Naút.)  A  kind  of  valve  made  of 
strong  leather,  which  is  put  at  the  bottom  of  a 
ship’s  pump,  and  serves  as  an  embolus  or  sucker. 

Chapár,  va.  (Ant.)  To  plate,  to  coat. 

Chapárra,  sf.  1.  Species  of  oak.  V.  Chaparro.  2. 
A  coach  with  a  low  roof. 

Chaparráda,  sf.  V.  Chaparrón. 

Chaparráflsm,  Plantation  of  ever-green  oak-trees. 

Chapárro,sm.  (Bot.)  Ever-green  oak-tree.  Quer- 
cus  ilex  L. 

Chaparrón,  sm.  A  violent  shower  of  rain. 

Chapeár,  va.  To  adorn  or  garnish  with  metal 
plates. — vn.  V.  Chacolotear. 

Chapeléta  de  una  bomba,  sf.(Naút.)The  clapper 
of  a  ship’s  pump.  Chapelétas  de  los  imbornales, 
(Naút.)  The  clappers  of  the  scupper  holes. 

Chapeléte,  sm.  (Arag.)  An  ancient  cover  for  the 
head,  like  a  bonnet  or  hat. 

Chapelina,  sf.  An  ancient  small  gold  coin. 

Chapólo  y  Chapeo,  (Ant.)  V-  Sombrero. 

Chapería,  sf.  Ornament  consisting  of  a  number 
of  metal  plates. 

Chaperon,  sm.  Ancient  hood  or  cowl. 

Chapéta  ó  Chapilla,  sf.  A  small  metal  plate. 
Chapeta,  Red  spot  on  the  cheek. 

Chapetón,  sm.  An  European  settler  in  Peru. 

Chapetonáda,  sf.  A  disease  incident  to  Europe¬ 
ans  who  settle  in  Peru,  before  they  are  accus¬ 
tomed  to  the  climate  of  that  country. 

Chapin,  sm.  Clog  wdth  a  cork  sole  lined  with 
Morocco  leather,  worn  by  women  to  keep  their 
shoes  clean.  Chapin  de  la  reyna,  Tax  of  150 
millions  of  maravedís  formerly  levied  in  Spain 
on  the  occasion  of  the  king’s  marriage. 

Chapinázo,  sm.  Stroke  or  blow  given  with  a  clog 
or  patten. 

Chapinería,  sf.  Shop  where  clogs  and  pattens  are 
made  and  sold. 

Chapinéro,  sm.  One  whose  trade  is  to  make  and 
sell  clogs  and  pattens. 

Chapinito,  sm.  A  small  clog. 

Chapitél,  sm.  l.The  upper  part  of  a  pillar  rising 
in  a  pyramidal  form.  2.  A  small  moveable 
brass  plate  over  the  compass.  3.  V.  Capitel. 

Cháple,  sm.  Graver,  the  tool  used  in  engraving. 

Chapodár,  va.  To  cut  or  lop  off  the  branches  of 
trees  and  vines. 

Chapóte,  sm.  Kind  of  black  glue  or  wax  in  Ame¬ 
rica,  which  is  said  to  be  used  for  cleaning  the 
teeth. 

Chapotear,  ra.  To  wret  w  ith  a  spunge  or  wet  cloth. 
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J  — vn.  To  paddle  in  the  water  so  as  to  splash 
|  or  scatter  it  about. 

it  Chapucear,  va.  To  botch,  to  bungle,  to  perform 
in  clumsily. 

n  Chapuceraménte,  ad.  In  a  coarse  or  clumsy 
i  manner. 

■j  Chapucería,  sf.  A  clumsy  performance, 
n  Chapucéro,  sm.  1.  Blacksmith,  who  malees 
il  nails,  trevets,  shovels,  and  other  iron  work. 

2.  Bungler,  botcher,  one  wdio  performs  his 
ri  work  in  a  clumsy  manner. 

!  i  Chapucéro,  ra.  a.  Hough,  unpolished,  rude. 
i;l  Chapuz,  sin.  1.  The  act  of  ducking  one,  or  put- 
ijj  ting  his  head  under  water,  g.  A  clumsy  per¬ 
il!  formance.  V.  Chapucería.  Chapuces,  (Naút) 
:<f  Mast  spars. 

it  Chapuzar,  va.  1.  To  duck,  to  put  one’s  head  un¬ 
it!  der  water,  g.  To  paddle  with  the  oars. — vn. 

To  dive,  to  plunge  suddenly  into  water, 
i  Chaquéte,  sm.  Game  resembling  back-gammon. 
j|  Chaquira,  sf.  Kind  of  pearl-white  glass  beads, 
it!  much  esteemed  by  the  Peruvians,  and  sold  to 
:'á  them  by  the  Spaniards. 

<i|  Charádrio,  sm.  (Orn.)  Common  roller.  Coracies 
gárrula.  L.  V.  Gálgulo. 

Charánchas,  sf.  pi.  (Naút.)  Battens  used  as 
supporters  on  board  a  ship. 

Charanguéro,  ra.  a.  Showy,  tawdry  colours. 
Charanguéro,  sm.  Pedlar,  hawker. 

Charca,  sf.  Pool  of  water  collected  on  purpose 
to  make  it  congeal  to  ice. 
ui  Chúrcanas,  sf.  Kind  of  stuff  made  of  silk  and 
sjj  cotton. 

dj  Charco,  sm.  Pool  of  standing  water.  Pasar  el 
ls|  charco,  To  cross  the  seas.  Hacer  charcos  en 
líj  el  estómago,  To  drink  too  much  water. 

JChárla,  sf.l.(Orn.)  Bohemian  chatterer,  silk-tail. 

Ampelisgarrulus  L.  2,  Idle  chit-chat  or  prattle. 
rj|  Charladór,  ra.  s.  V.  Charlatan. 
i  H  Charlar,  vn.  To  prattle,  to  babble,  to  prate, 
ui  Charlatan,  na.  s.  Prater,  babbler,  idle  talker, 
it  Charlatanear,  vn.  V.  Charlar. 

¡I  Charlatanería,  sf.  Garrulity,  loquacity,  charla¬ 
tanry. 

i  Í  Charlatanismo,  sm.  The  conduct  and  proceed- 
:  r  ings  of  a  prater,  verbosity, 
i  ■  Charmilla,  sf.  (Bot.)  Hornbeam  tree.  Carpinus 
betulus  L. 

i;  Chameca,  sf.  (Bot.)  Mastic-tree.  Pistacea  lcn- 
tiscus  L. 

Charnecál,  sm.  Plantation  of  mastic  trees. 

|)|  Charnéla,  sm.  Hinge  of  a  box. 

¡  i  Charneta,  sf.  (Ant.)  Iron  plate. 

Charól,  sm.  Varnish,  a  matter  laid  on  wood  or 
metal  to  make  it  shine. 

Charol ár,  va.  To  varnish. 

Charolista,  sm.  Gilder,  varnisher,  or  japanner. 
Chúrpa,  sf.  Belt  with  a  hook  at  the  end  on 
which  fire-arms  are  hung. 

Charpfir,  va.  To  scarf,  to  lap  one  thing  over 
another. 

Charquillo,  sm.  A  small  pool  or  puddle. 
Charrada,  sf.  Speech  or  action  of  a  clown. 
Charradaméntc,  ad.  Clownishly,  tastelessly, 
i  Charretéra,  sf.  1.  Stripe  of  cloth  or  leather,  used 
under  the  foot  to  fasten  trowsers  or  gaiters. 
2.  Epaulet,  a  gold,  silver,  or  silk  tassel,  worn 
by  military  men  on  the  shoulder. 

Chamóte,  sm.  V.  Carro. 
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Chimo,  ra.  s.  1.  A  clownish,  coarse,  ill-bred 
person.  2.  Peasant  of  Salamanca. 

Charro,  ra.  a.  Gaudy,  loaded  with  ornaments  in 
a  tasteless  and  paltry  manner. 

Chas,  sm.  A  low  word,  denoting  the  noise  made 
by  the  cracking  of  wood  or  tearing  of  linen. 

Chásco,  sm.  1.  Fun,  joke,  jest.  2.  An  unex¬ 
pected  contrary  event  or  disappointment.  3. 
Lash,  the  thong  or  point  of  the  whip.  Dar 
chasco,  To  play  a  merry  trick. 

Chasqueár,  va.  To  crack  with  a  whip  or  lash. — - 
vn.  1.  To  crack  as  timber  does  at  the  approach 
of  dry  weather.  2.  To  play  a  waggish  trick. 

Chasqui,  sm.  (Peru)  Post-boy  or  messenger  on 
foot. 

Chasquido,  sm.  1.  Crack  of  a  whip  or  lash.  2. 
Crack,  the  noise  made  by  timber  when  it 
breaks  into  chinks  or  splits. 

Chata,  sf.  1.  (Bot.)  Round-leaved  Egyptian  or 
hairy  cucumber.  Cucumis  chate  L.  2.  (Naut.) 
A  flat-bottomed  boat.  Chata  alijadora, 
Lighter.  Chata  de  arbolar,  Sheer-hulk.  Cha¬ 
ta  de  carenar,  Careening-hulk. 

Chato,  ta.  a.  Fiat.  Nariz  chata,  A  flat  nose. 
Embarcación  chata,  A  flat-bottomed  vessel. 

Chavarí,  sm.  Kind  of  linen. 

Chavéta,  sf.  1.  Forelock  key.  V.  Chabeta.  2. 
Forelock  plate. 

Chavónis,  sf.  A  kind  of  muslin. 

Chaúl,  sm.  A  kind  of  blue  silk  stuff  manufactured 
in  China,  resembling  European  grogram. 

Cháza,  sf.  1.  Point  where  the  ball  is  driven 
back  or  where  it  stops,  in  a  game  at  balls.  2. 
(Naút.)  Birth  on  board  a  ship.  Hacer  chaza, 
To  walk  on  the  hind  feet j  applied  to  a  horse 
that  rears. 

Chazadór,  sm.  A  person  employed  to  stop  the 
ball  and  mark  the  game. 

Chazar,  va.  1.  To  stop  the  ball  before  it  reaches 
the  winning  point.  2.  To  mark  the  point 
whence  the  ball  was  repulsed  or  driven  back. 

Chelés,  sm.  pi.  A  kind  of  cotton  stuff'  of  dif¬ 
ferent  colours. 

Chelín,  sm.  Shilling,  an  English  coin,  worth 
about  four  and  one  half  reales  de  vellón. 

Chéno,  na.  a.  (Ant.)  Full.  V.  Lleno. 

Chequíllo,  lia,  to,  ta.  a.  dim.  (Ant.)  V.  Chi¬ 
quillo. 

Cheremía  y  Cheremílla,  (Ant.)  V.  Chirimía. 

Chérna,  sf.  (let.)  Ruffle,  a  fish  resembling  a 
salmon.  Perca  cernua  L. 

Cherquémola,  sf.  Kind  of  stuff  made  in  the 
East  Indies  of  silk  and  bark. 

Cherubin,  sm.  (Ant.)  V.  Querubín. 

Chérva,  sf.  (Bot.)  Great  spurge,  Palma  Christ!. 
Ricinus  communis  L. 

Chevrún,  sm.  (Bias.)  Chevron,  a  piece  repre¬ 
senting  two  rafters  of  a  house  joined,  and 
without  a  division. 

Chevronádo,  da.  a.  (Bias.)  Coat  charged  with 
chevrons. 

Chía,  sf.  1.  A  short  black  mantle,  formerly 
worn  in  mournings.  2.  Cowl,  made  of  fine 
cloth,  and  worn  by  the  nobility  by  wray  of 
distinction.  3.  A  white  medicinal  earth. 

Chiár,  vn.  To  chirp  or  chirrup  like  birds.  V. 
Piar. 

Chiba,  sf.  Goat.  V.  Cabra. 

Chibül,  sm,  Herd  of  goats. 
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Chibaléte,  sm.  Chest  of  drawers  with  a  desk  for 
writing.  V.  Escritorio. 

Chibáta,  sf.  (And.)  Shepherd’s  club  or  staff. 

Chi  bato,  sm.  Kid  between  six  and  twelve  months 
old. 

Chibetéro  y  Chibitál,  sm.  Fold  or  pen  where 
kids  are  put. 

Chibo,  sm.  1.  Kid,  a  he-goat  not  yet  twelve 
months  old.  2.  Pit,  a  place  for  the  lees  of  oil 
which  glides  from  the  press. 

Chíbon,  sm.  1.  A  young  cock-linnet.  2.  Sort  of 
gum  which  is  brought  from  America. 

Chibór,  sm.  Kind  of  monkey.  V.  Cefo. 

Chicada,  sf.  Herd  of  sickly  kids. 

Chicarréro,  sm.  V.  Zapatillero. 

Chicha,  sf.  1.  Children’s  meat.  2.  Beverage 
made  of  Indian  corn.  Ser  cosa  de  chichay  nabo, 
To  be  of  little  importance.  Tener  pocas  chi¬ 
chas,  To  be  very  lean. 

Chícharo,  sf.  (Bot.)  Pea.  Pisum  sativum  L. 

Chicharra,  sm.  Froth  worm,  harvest-fly.  Cicada 
spumaria  L.  Es  una  chicharra,  A  prattling, 
chatteiing  person.  Cantar  la  chicharra,  To 
be  scorching  hot. 

Chicharrar,  va.  V.  Achicharrar. 

Chicharrero,  sm.  A  hot  place  or  climate. 

Chicharro,  sm.  1.  (let.)  A  young  tunny-fish.  2. 
(let.)  Horse-mackerel.  Scomber  trachurus  L. 
3.  .Roll  of  tobacco  kindled  at  one  end  and 
smoked  at  the  other. 

Chicharrón,  sm.  Dried  morsel  of  lard  fried  in  a 
frying-pan. 

Chichería,  sf.  Tavern  where  the  beverage  called 
chicha  is  sold. 

Chichisveador,  sm.  Gallant,  wooer. 

Chichisveár,  va.  To  woo, to  court,  to  sueforlove. 

Chichisvéo.  sm.  Court  and  attendance  paid  to  a 
lady ;  cicisbeo. 

Chichón,  sm.  1.  Lump  on  the  head  occasioned 
by  a  knock  or  blow.  2.  Bruise.  V.  Abolla¬ 
dura. 

Chichoncíllo  ó  Chichoncito,  sm.  Small  lump. 

Chichóta,  sf.  A  complete  or  perfect  thing  or  bu¬ 
siness,  so  that  nothing  is  wanting. 

Chico,  ca.  a.  Little,  small.  Chico  con  grande, 
Both  great  and  small. 

Chico,  Chica,  s.  A  little  boy  or  girl. 

Chicolear,  va.  To  joke  or  jest. 

Chicoleo,  sm.  Joke,  jest  in  gallantry. 

Chicoria,  sf.  V.  Achicoria. 

Chicorrotíco,  ca  ;  Ho,  11a;  to,  ta.  a.  Very  little 
or  small. 

Cbicorrotin,  a.  Very  small. 

Chicóte,  ta.  s.  1.  A  fat  strong  boy  or  girl ;  used 
to  express  affection.  2.  (Naut.)  End  of  a  rope 
or  cable. 

Chicozapóte,  sm.  An  American  fruit,  resembling 
a  peach  both  in  colour  and  taste. 

Chicuélo,  la.  s.  A  little  child. 

Chifla,  sf.  1.  Whistle,  a  small  wind-instrument. 
2.  (With  Book-binders)  Paring  knife  with 
which  skins  are  made  thin. 

Chifiacayóte,  sm.  A  large  kind  of  pumkin  in 
America. 

Chifladéra,  sf.  Whistle. 

Chifladura,  sf.  Whistling. 

Chiflfir,  va.  (With  Book-binders)  To  pare  lea¬ 
ther  for  covering  books. — vn.  1.  To  whistle, 
to  raise  a  sound  with  a  small  wind-instrument. 


2.  To  mock,  to  jest.  3.  To  tipple,  to  drink  to 

excess. 

Chífle,  sm.  1.  Whistle.  2.  Call,  an  instrument 
used  by  bird  catchers  to  decoy  birds  into 
their  snares.  3.  (Nafit.)  Priming-horn  used  by 
the  gunners  of  the  navy.  4.  (Naút.)  Tide. 
Aguas  chifles,  Neap-tide. 

Chiflete  y  Chiflo,  sm.  V.  Chifla. 

Chifiído,  sm.  Sound  of  a  whistle  or  call. 

ChiJacayóte,  sm.  (Bot.)  American  or  bottle 
gourd.  Cucúrbita  lagenaria  L. 

Chile,  sf.  (Bot.)  Small  American  red  pepper. 
Capsicum  annuum  L. 

Chiléra,  sf.  (Naut.)  Row-lock-hole. 

Chilindrina,  sf.  Trifle  ;  a  thing  of  little  value. 

Chilindrón,  sm.  1.  Kind  of  game  at  cards.  2. 
Assemblage,  collection.  3.  Cut  in  the  head. 

Chilla,  sf.  Call  for  foxes,  hares,  or  rabbits.  Clavo 
de  chilla,  Tack,  a  sort  of  nail.  Tablas  de 
chilla,  Thin  boards.  Chillas,  Kind  of  East 
India  cotton  stuff. 

Chill  Ado,  sm.  Roof,  consisting  of  shingles  or 
thin  boards. 

Chilladór,  ra.  s.  Person  who  shrieks  or  screams ; 
a  thing  that  creaks. 

Chillar,  vn.  1.  To  scream,  to  shriek ;  to  creak, 
as  a  cart-wheel.  2.  To  imitate  the  notes  of 
birds.  3.  To  hiss  ;  applied  to  things  frying 
in  a  pan. 

Chilléras,  sf.  pi.  (Naut.)  Shot-lockers  in  which 
balls  are  kept  on  board  a  ship. 

Chillido,  sm.  1.  Squeak  or  shriek;  a  shrill  dis¬ 
agreeable  sound.  2.  Bawling  of  a  woman  or 
child. 

Chillo,  sm.  Call.  V.  Chilla. 

Chillón,  sm.  1.  Bawder,  screamer,  slirieker.  2. 
Common  crier.  3.  NaiJ,  tack.  Chillón  real, 
Spike  or  long  nail  used  to  fasten  large  timbers 
or  planks.  Clavo  chillón,  Tack  or  small  nail. 

Cbilo,  sm.  Chyle.  V.  Quilo. 

Chimenéa,  sf.  1.  Chimney  ;  a  fire-place  with  a 
funnel,  through  which  the  smoke  ascends.  2. 
(Met.)  Head.  Se  le  subió  el  humo  á  la  chi¬ 
menea ,  The  vapour  has  mounted  to  his  head  ; 
spoken  of  one  affected  with  drink. 

Chíméra,  sf.  Chimera,  a  vain  and  wild  fancy. 

Chimia  y  Chimica,  sf.  Chemistry.  V.  Química. 

Chímísta,  sm.  (Ant.)  Chemist. 

Chimo,  sm.  Kind  of  antispasmodic  used  in 
South  America. 

China,  sf.  1.  Pebble,  a  small  stone.  2.  A  medi¬ 
cinal  root  brought  from  China.  3.  Porcelain, 
china  ;  a  fine  sort  of  earthenware.  4.  China 
silk  or  cotton  stuff.  Media  China,  Cloth 
coarser  than  that  from  China.  5.  Boyish  play 
of  shutting  the  hands,  and  guessing  which 
contains  the  pebble. 

Chinar,  vn.  V.  Rechinar. 

Chinárro,  sm.  A  large  pebble. 

Chinatefido,  sm.  Stratum  or  layer  of  pebbles  or 
small  stones. 

Chinázo,  sm..  A  large  pebble. 

Chincharrázo,  sm.  Thrust  or  cut  with  a  sword  in 
an  affray. 

Chincliarréro  ó  Chinchorréro,  sm.  Place  swarm¬ 
ing  with  bugs. 

Chínche,  sm.  Bug,  a  fetid  insect.  Cimex  L.  . 
Caer  ó  morir  como  chinees ,  To  die  like  rotten 
sheep  ;  literally,  like  bugs. 
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i  |  Chinchéro,  sm.  Bag-trap  made  of  twigs, 
i  ii  Chinchilla,  sf.  A  small  quadruped  in  Peru  rc- 
¡ 8  sembling  a  squirrel,  well  known  for  its  fur. 

>fj  Cinchón,  sm.  V.  Chichón. 

m|  Chinchorrería,  sf.  1.  (Ant.)  Lying  jest.  2. 

Whisper,  mischievous  tale, 
i  i  Chinchorréro,  ra.  s.  Insidious  tale-teller. 

¡  .j  Chinchórro,  sm.  1.  Fishing-boat  used  in  Amc- 
¡jj  rica.  2.  Kind  of  fishing-net. 

J  Chinchóso,  sa.  a.  Peevish,  fastidious, 
lit  Chinela,  sf.  1.  Slipper.  2.  Kind  of  pattens  or 
[a  clogs  worn  by  women  in  dirty  weather. 

■  Chinílla  ó  Chinita,  sf.  A  small  pebble, 
i  j  Chino,  na.  a.  Chinese,  any  thing  which  is  from 
J|  China  ;  applied  particularly  to  a  species  of 
dogs.  Canis  familiaris  turcicus  L.  ¿Somos  chi- 
>ij  nos  ?  Do  you  think  me  a  simpleton  ? 

:<il  Chio  Chio,  sm.  Chirping  of  sparrows. 

;ij  Chiquero,  sm.  1.  Hog-sty,  a  place  where  hogs 
i?  are  kept.  2.  (Extr.)  Hut  for  goats  and  kids, 
í  Chiquicháque,  sm.  1.  (Vulg.)  One  whose  trade 
il  is  to  saw  wood  and  timber.  2.  Noise  made 
;  j  by  things  rubbing  against  each  other. 

'  i  Chiquillo,  11a.  s.  A  small  child, 
lij  Chiquítico,  ca  ;  Chiquitillo,  11a;  Chiquirritico, 
¡a  ca ;  Chiquirritíllo,  lia,  íto,  ta  :  Chiquitín  y 
')  Chiquirritín,  a.  (Dim.)  Very  small,  or  little, 
lii Chiquito,  ta.  a.  Little,  small.  Hacerse  chiquito, 

Í(Met.)  To  dissemble  or  conceal  one’s  know¬ 
ledge  or  power. 

lit  Chiribitil,  sm.  A  narrow  and  low  little  hole  or 
corner. 

lii  Chirigáyta,  sf.  (Mur.)  Kind  of  gourd, 
di  Chirimía,  sf.  Clarion,  a  musical  wind-instru- 
ifi  ment. — sm.  Clarion-player, 

lii  Chirimoya,  sf.  A  kind  of  American  pear, 
it  Chirinola,  sf.  1.  Game  played  by  boys.  2.  Trifle, 
a  thing  of  little  importance  or  value, 
ill  Chiripear,  vn.  (Joe.)  To  prattle  ;  to  clatter, 
u  Chirivía,sf.  1.  (Bot.)  Parsnep.  Pastinaca  sativa 
íj  L.  2.  (Orn.)  Wagtail.  V.  Aguzanieve. 
if  Chirla,  sf.  Muscle.  V.  Almega. 
it  Chirlador,  ra.  s.  A  clamorous  prattler,  a  talka- 
■i|  live  person. 

ii  Chirlar,  vn.  To  prattle,  to  talk  much  and  loud, 
i  Chirlo,  sm.  A  large  wound  in  the  face  ;  the  scar 
i  it  leaves' when  cured. 

1  Chiromántico,  sm.  Chiromancer,  professor  of 
¡$  chiromancy, 
d  Chirriado,  sm.  V.  Chirrido. 
i  Chirriadór,  ra.  a.  1.  Hissing  like  hog’s  lard,  oil, 
C  or  dripping,  in  which  something  is  fried.  2. 
)  Creaking,  as  a  door. 

i  Chirriar,  vn.  1.  To  hiss,  as  hog’s  lard  or  oil  in 
which  something  is  fried.  2.  To  creak  as  a 
:  door  or  cart.  3.  To  sing  out  of  tune  or  time, 

i  Chirrichóte,  sm.  A  presumptuous  man.  Chirri- 
•  chotes,  A  nick-name  for  French  priests  who 
travel  in  Spain. 

i  Chirrido,  sm.  Chirping  of  birds, 
i  Chirrío,  sm.  The  creaking  noise  made  by  carts 
i  and  waggons. 

!  Chirrión,  sm.  A  strong  muck  or  dung  cart  which 
creaks  very  loudly  ;  one-horse  cart. 
Chirrionéro,  sm.  One  who  drives  a  dung-cart. 
Chirumbéla,  sf.  V.  Churumbela. 

Chirúrgico,  V.  Quirúrgico. 

(  hisgaravís,  sm.  An  insignificant  noisy  fellow, 

'  who  meddles  and  interferes  in  every  thing. 


Chisguete,  sm.  A  small  draught  of  wine. 

Chismar,  va.  (Ant.)  To  tattle.  V.  Chismear. 

Chisme,  sm.  1.  Tale  or  story  which  is  intended 
to  excite  discord  and  quarrels.  2.  Variety  of 
lumber  of  little  value. 

Chismear,  va.  To  tattle,  to  carry  tales. 

Chismoso,  sa.  a.  Tattling,  tale-bearing,  propaga¬ 
ting  injurious  rumours. 

Chispa,  sf.  1.  Spark  emitted  by  some  igneous 
body.  2*  A  very  small  diamond.  3.  (Rar.) 
A  short  gun.  4.  Small  particle.  V.  Miaja.  5. 
Penetration,  acumen.  Fulano  tiene  chispa, 
Such  a  one  is  very  acute.  Ser  una  chispa,  To 
be  all  life  and  spirit.  Echar  chispas,  (Met.) 
To  be  in  a  violent  passion. 

Chispas !  interj.  Fire  and  tow. 

Chispazo,  sm.  1.  The  act  of  a  spark  flying  off 
from  the  fire,  and  thedamage  itdoes.  2.  (Met.) 
Tale  or  story  carried  from  one  to  another  with 
a  view  of  breeding  discord. 

Chispear,  vn.  1.  To  sparkle,  to  emit  sparks.  2. 
To  rain  gently  or  in  small  drops. 

Chispéro,  sm.  Smith  who  makes  kitchen  uten¬ 
sils. 

Chispéro,  ra.  a.  Emitting  a  number  of  sparks. 

Chispo,  sm.  (Bax.)  V.  Chisguete. 

Chisporrotear,  vn.  To  hiss  and  crackle  as  burn¬ 
ing  oil  or  tallow  mixed  with  water. 

Chisporrotéo,  sm.  Sibilation,  hissing,  crackling. 

Chispóso,  sa.  a.  Sparkling,  emitting  sparks. 

Chistár,  vn.  To  mumble,  to  mutter.  No  chistó 
palabra,  He  did  not  open  his  lips. 

Chiste,  sm.  1.  A  fine  witty  saying.  2.  F un,  joke, 
jest.  Dar  en  el  chiste ,  To  hit  the  nail  on  the 
head. 

Chistéra,  sf.  A  narrow  basket  in  which  fishermen 
keep  their  fish. 

Chistoso,  sa.  a.  Gay,  cheerful,  lively,  facetious. 

Chita,  sf.  1 .  The  ankle-bone  in  sheep  and  bul¬ 
locks.  2.  Game  with  this  bone.  No  vale  una 
chita,  It  is  not  worth  a  rush.  Tvar  á  dos 
chitas,  To  have  two  strings  to  one’s  bow.  Dar 
en  la  chita,  (Met.)  To  hit  the  nail  on  the 
head.  Caga  chitas,  (Vulg.)  Nick-name  to  de¬ 
formed  wandering  persons. 

Chites,  sm.  Kind  of  cotton  stuff. 

Chiticalla,  sm.  One  who  keeps  silence,  and  di¬ 
vulges  not  what  he  sees. 

Chiticallár,  va.  To  keep  silence.  Ir  ó  andar  chi¬ 
ticallando,  To  go  on  one’s  tip-toes,  not  to 
make  a  noise. 

Chito,  sm.  A  piece  of  wood,  bone,  or  other  sub¬ 
stance,  on  which  the  money  is  put  in  the 
game  of  chito.  Irse  d  chitos,  To  lead  a  de¬ 
bauched  life,  to  run  from  pleasure  to  pleasure. 

Chito  ó  Chitón,  interj.  Hush !  not  a  word  ! 
Mum !  Mum  1  Con  cl  rey  y  la  inquisición 
chiton,  (Prov.)  Towards  the  king  and  inqui¬ 
sition  be  silent  and  respectful. 

Cho !  interj.  A  word  used  by  the  drivers  of 
mules  or  horses  to  make  them  stop. 

Choca,  sf.  1.  Part  of  the  game  given  to  a  hawk. 
2.  Stick  or  paddle  with  which  soap-boilers 
stir  the  lie  of  barilla  or  ashes  when  they  make 
soap. 

Chocador,  ra.  s.  One  that  irritates  or  provokes. 

Chocallo,  (Ant.)  V.  Zarcillo. 

Chocánte,  a.  Provoking,  irritating. 

ChocAr,  vn .  1.  To  strike,  to  dash  against  one 
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another.  2.  To  fight,  to  combat. — va.  To  pro¬ 
voke,  to  vex,  to  disgust. 

Chocarreár,  vn.  To  joke,  to  jest,  to  act  the  buf¬ 
foon. 

Chocarrería,  sf.  1.  Buffoonery,  low  jests,  scurril¬ 
ous  mirth.  2.  Deceiving,  cheating  at  play. 
Y.  Fullería. 

Chocarréro,  sm.  1.  Buffoon,  one  who  practises 
indecent  raillery,  or  gross  jocularity.  2.  Cheat, 
or  sharper  at  play.  V.  Fullero. 

Chocarréro,  ra.  a.  Practising  indecent  raillery. 

Chocarresco,  ca.  a.  (Ant.)  V.  Chocarréro. 

Chócha  ó  Chochaperdiz,  sf.  (Ora.)  Woodcock. 
Scolopax  rusticóla  L. 

Chocheár,  vn.  To  dote,  to  have  the  intellect  im¬ 
paired  by  age. 

Chochéra  6  Chochez,  sf.  Dotage,  the  speech 
and  action  of  a  dotard. 

Chochilla,  sf.  A  small  hut,  a  low  cottage. 

Chócho,  cha.  a.  Doting,  having  the  intellect  im¬ 
paired  by  age. 

Chócho,  sm.  1.  (Bob)  Lupine.  V.  Altramuz. 
2.  A  sweetmeat  or  confection  with  a  bit  of 
cinnamon  in  the  middle  of  it.  Chochos,  All 
sorts  of  sweetmeats  given  to  children. 

Choclár,  vn.  1.  (In  the.  Spanish  game  of  Argol¬ 
la )  To  drive  the  ball  right  out  by  the  rings. 
2.  (Ant.)  To  bolt  into  a  room. 

Chóclo,  sm.  V.  Chanclo. 

Choclón,  sm.  (In  the  Spanish  game  of  Argolla ) 
The  driving  of  a  ball  through  the  rings. 

Chóco,  sm.  (Viz.  y  Gal.)  The  small  cuttle-fish. 
Sepia  sepiola  L.  V.  Xibia. 

Chocolate,  sm.  Chocolate,  a  paste  composed  of 
cocoa-nut,  sugar,  and  cinnamon  ;  beverage. 

Chocolatéra,  sf.  Chocolate-pot,  in  which  the 
chocolate  is  boiled  and  beat  up. 

Chocolatéro,  sm.  One  who  grinds  or  makes 
chocolate. 

Chocoloteár,  vn.  V.  Chacolotear. 

Chóde,  sm.  Paste  made  of  milk,  eggs,  sugar, 
and  flour. 

Chófa,  sf.  Falsehood,  lie,  false  assertion. 

Chofeár,  va.  To  utter  falsehoods.  V.  Mentir. 

Choféro,  sm.  V.  Chofista. 

Chufes,  sm.  pi.  Lungs.  V.  Bofes. 

Choféta,  sf.  Chafing-dish,  a  vessel  for  making 
any  thing  warm,  a  portable  grate  for  coals. 

Chofista,  sm.  1.  One  who  lives  upon  livers  and 
lights.  2.  One  that  tells  or  asserts  falsehoods. 

Chólla,  sf.  1.  Skull  or  upper  part  of  the  head. 
2.  (Met.)  Faculty,  powers  of  the  mind,  judg¬ 
ment.  No  tiene  cholla,  He  has  not  the  brains 
of  a  sparrow. 

Chopa,  sf.  1.  (let.)  Kind  of  sea-bream  having  a 
black  spot  on  its  tail.  Sparus  melanurus  L. 
2.  (Naut.)  Top-gallant  poop,  or  poop-royal. 

Chopo,  sm.  (Bot.)  Black  poplar-tree.  Populus 
nigra  L. 

Choque,  sm.  1.  Shock,  the  striking  or  dashing 
of  one  thing  against  another.  2.  (Mil.)  Skir¬ 
mish,  a  slight  engagement.  3.  Difference,  dis¬ 
pute,  contest.  Choques  de  henchimientos, 
(Naut.)  Filling  pieces.  Choques  de  entremi¬ 
ses,  (Naüt.)  Faying-chocks. 

Choquezuéla,  sf.  (Anat.)  The  whirlbone  of  the 
knee  in  the  knee-pan. 

Chorea,  sf.  Pit  or  hole  dug  in  the  ground.  V. 
Hoyo. 


Chorcha,  sf.  V.  Chochaperdiz. 

Chordón,  sm.  Raspberry-jam.  V.  Churdón. 

Choricéro,  sm.  One  who  sells  sausages. 

Chorizo,  sm.  Pork-sausage,  a  gut  filled  with 
minced  meat,  salt,  and  spice. 

Chorlito,  sm.  1.  (Orn.)  Curlew  or  grey  plover. 
Scolopax  arquata  L.  g.  (Orn.)  Redshank. 
Scolopax  calidris  L. 

Chorreádo,  sm.  Satin. 

Chorre.tr,  vn.  1.  To  fall  or  drop  from  a  spout ; 
applied  to  liquids.  2.  (Met.)  To  come  succes¬ 
sively,  or  one  by  one  ;  applied  to  things  and 
persons.  Esta  noticia  está  chorreando  sangre. 
This  piece  of  news  is  piping-hot. 

Chorrera,  sf.  1.  Spout  or  place  from  whence  li¬ 
quids  drop.  2.  Mark  left  by  water  or  other 
liquids.  3.  Ornament  which  was  formerly  ap¬ 
pended  to  military  crosses  or  badges  of  mili¬ 
tary  orders.  4.  Frill  of  a  shirt. 

Chorretada,  sf.  Water  or  other  liquid  rushing 
from  a  spout.  Hablar  á  chorretadas,  (Met.) 
To  speak  fast  and  thick. 

Chorrillo  y  Chorríto,  sm.  1.  A  small  spout  of 
water  or  any  other  liquid.  2.  The  continual 
coming  in  and  out-going  of  money.  Irse  por 
el  chorrillo,  (Met.)  To  drive  with  the  current, 
to  conform  to  custom. 

Chorro,  sm.  1.  Water,  or  any  other  liquid,  issu¬ 
ing  from  a  spout  or  other  narrow  place.  2.  A 
strong  and  coarse  sound  emitied  by  the 
mouth.  3.  Hole  made  in  the  ground  for  play¬ 
ing  with  nuts.  Soltar  el  chorro,  (Met.)  To 
burst  out  into  laughter.  A' chorros,  Abun¬ 
dantly,  copiously. 

Chorrón,  sm.  Hackled  or  dressed  hemp. 

Chotacabras,  sf.  (Orn.)  Goat-sucker.  Caprimul- 
gus  L. 

Chotár,  va.  (Ant.)  To  suck.  V,  Mamar. 

Chóto,  sm.  A  sucking  kid. 

Chotúno,  na.  a.  1.  Sucking  ;  applied  to  young 
goats  or  kids.  2.  Poor,  starved  ;  applied  to 
lambs.  Oler  á  chotuno,  To  stink  like  a  goat. 

Chóva,  sf.  (Orn.)  Jay,  chough.  Corvus  glanda- 
rius  L. 

Chóya,  sf.  (Orn.)  Jackdaw.  Corvus  monedulaL. 

Choz,  sm.  Sound  which  is  the  effect  of  a  blow 
or  stroke.  Esta  especie  me  ha  dado  choz,  I 
w-as  struck  with  amazement  at  this  affair. 

Choza,  sf.  Hut,  a  shepherd’s  cottage. 

Chózno,  na.  s.  Great  grandson  or  great  grand¬ 
daughter. 

Chozuéla,  sf.  A  small  hut  or  cottage. 

Chubárba,  sf.  (Bot.)  Stone-crop.  Sedum  al¬ 
bum  L. 

Chubáscoy  Chubázo,  sm.  (Naút.)  Squall,  a 
violent  gust  of  wind  and  rain. 

Clmca,  sf.  The  concave  part  of  a  ball  which  is 
used  by  boys  for  playing. 

Chucállo,  (Ant.)  V.  Zarcillo. 

Chucéro,  sm.  (Mil.)  Pikeman,  a  soldier  armed 
with  a  pike. 

Chucha,  sf.  Opossum,  an  American  animal  of 
the  order  Ferre.  Didelphis  L. 

Chucheár,  va.  1.  To  fowl  with  calls,  gins,  and 
nets.  2.  To  whisper.  V.  Cuchichear. 

Chuchería,. sf.  1.  Gewgaw,  bauble,  a  pretty  trifle 
without  value.  2.  Tid-bit  which  is  nice  but 
not  expensive.  3.  Mode  of  fowling  with  calls, 
gins,  and  nets. 
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A  Chuchero,  sm.  Bird-catcher. 

IChúcho,  sm.  1.  (Orn.)  Long  eared  owl.  Strix 
3  otus  L.  2.  A  word  used  to  call  a  dog. 
ii  Chuchuméco,  sm.  A  sorry,  contemptible  little 
it  fellow. 

n  Chuchurrfir,  va.  1.  To  press  and  squeeze  a  thing 
so  as  to  make  it  lose  its  shape.  2.  To  bruise, 
ji  to  pound  with  a  pestle. 

|  Chuco,  sm.  (Extr.)  Francis. 

■(  Chuéca,  sf.  1.  Pan  or  hollow  of  the  joints  of 
bones.  2.  A  small  ball  with  which  country- 
people  play  at  crickets.  3.  Fun,  trick, 
i  Chuecázo,  sm.  Stroke  given  to  a  ball. 

i  Chufa,  sf.  1.  (Bot.)  The  edible  cyperus.  Cype- 
t  rus  esculentus  L.  2.  (Ant.)  Rodomontade,  an 
31  empty  boast.  Echar  chufas,  To  hector,  to 
tí  act  the  bully. 

Ii  Chufar  ó  Chufear,  vn.  1.  To  mock,  to  burlesque, 
jj  2.  To  hector,  to  bully. 

ii  Chuféta,  sf.  1.  Jest,  joke.  2.  Small  pan  with  feet 
fl  and  a  handle,  used  to  hold  live  coals. 

ii  Chufléta,  f.  Taunt,  jeer,  contemptuous  scoff, 
ij  Chufletear,  vn.  To  sneer,  to  taunt,  to  show  con- 
i  tempt. 

y  Chufletéro,  ra.  a.  Taunting,  sneering. 

■  Chuláda,  sf.  1.  Droll  speech  or  action,  pleasant 
)j  conversation.  2.  Contemptuous  word  or  ac¬ 
to  tion. 

I  Chuleár,  va.  1.  To  jest,  to  joke.  2.  To  sneer,  to 
Ij  taunt,  to  ridicule. 

Chulería,  sf.  A  pleasing  manner  of  acting  and 

!  speaking. 

Chuléta,  sf.  Veal  steak,  or  mutton-chop,  fried  or 
broiled. 

»i  Chulillo,  11a.  y  to,  ta.  s.  A  comical  little  wag. 

Chiilla,  sf  (Arag.)  Slice  of  bacon. 

'i  Chúlo,  la.  s.  1 .  Punster,  jester,  merry-andrew. 
I)  2.  An  artful,  sly,  and  deceitful  person.  3. 

5  Butcher’s  mate  or  assistant.  4.  Bullfighter’s 

assistant,  ready  to  assist  him  if  he  should  be 
£  in  danger.  5.  V.  Picaro. 

It  Chumacéra,  sf  (Naut.)  Cloth  put  on  the  side  of 
^  a  boat  to  prevent  the  oars  from  wearing  it. 

Ij  Chumar,  va.  (Vulg.)  To  drink.  V.  Beber. 
j  Chumbo,  6  higo  de  chumbo,  sm.  Indian  fig. 
jí  Chúnga,  sf.  Jest,  joke.  Estar  de  chunga,  To  be 
tí  merry,  or  in  good  humour, 
i  Chupa,  sf  Waistcoat. 

j  Chupadéra,  sf.  (Anat.)  The  emulgent  vein  which 
1  brings  down  the  urine. 

i  Chupadero,  ra.  a.  Sucking,  drawing  out  milk  or 
a  other  liquids  with  the  lips  ;  absorbent. 

!  Chupfido,  da.  a.  Lean,  emaciated, 
i  Chupadór,  ra.  s.  1.  One  who  sucks  or  draws  out 
M  with  the  lips.  2.  A  child’s  coral, 
i  Chupadura,  sf  The  act  and  effect  of  sucking. 
Chupa-flores,  Chupa-miel,  Chupa-roméros,  s. 

(Orn.)  Humming-birds.  Trochili  L. 
Chupalandéro,  sm.  A  kind  of  snail  that  lives  on 
!|  trees  and  plants. 

Chupamelona,  sf.  (Joe.)  A  coxcomb, 
i  Chupar,  va.  1.  To  suck,  to  draw  out  with  the 
I  lips.  2.  To  imbibe  moisture  ;  applied  to  vege- 
I  tables.  3.  (Met.)  To  spunge,  to  hang  meanly 
and  artfully  upon  others  for  subsistence.  Chu- 
i  parse  los  dedos,  To  eat  with  much  appetite. 

Chupar  la  sangre,  (Met.)  To  quit,  another’s 
i)  property  with  cunning  and  deceit. 
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Chupatívo,  va.  a.  Of  a  sucking  nature,  having 
the  power  to  suck. 

Chupéta,  illa,  y  íta.  sf  A  short  waistcoat. 

Chupéte,  sf.  Ser  alguna  cosa  de  chupete,  To  pos¬ 
sess  great  delicacy  and  good  taste. 

Chupeteár,  va.  To  suck,  to  use  suction  ;  to  kiss 
the  skin  of  children. 

Chupetín,  sm.\  A  man’s  inner  garment  or  dou¬ 
blet. 

Chupetón,  sm.  Suction. 

Chupón,  sm.  1.  Sucker,  a  young  twig  shooting 
from  the  stock.  2.  The  act  of  sucking.  3. 
Doublet.  V.  Chupetín. 

Chupón,  na.  a.  One  who  with  cunning  and  de¬ 
ceit  deprives  another  of  his  money. 

Chupóda,  sf.  A  mean,  blood-sucking  strumpet. 

Churdón,  sm.  Raspberry-jam. 

Churla  ó  Churlo,  s.  Bag  in  which  cinnamon  and 
other  spices  are  brought  from  the  East  Indies. 

Churra,  sf  The  little  pin-tailed  grouse.  Tetrao 
alchata  L. 

Churre,  sm.  Thick  dirty  grease. 

Churretáda.  V.  Chorretada. 

Churretóso,  sa.  a.  Gushing,  spouting  ;  applied 
to  fluids. 

Churriburri,  sm.  1.  A  low  fellow.  2.  Rabble. 

Churriénto,  ta.  a.  Greasy. 

Churrilléro,  ra.  s.  (Ant.)  V.  Churrullero. 

Churro,  ra.  a.  Applied  to  sheep  that  have  coarse 
wool  in  consequence  of  being  fed  in  plains. 
V.  Riberiégo. 

Churrulléro,  sm.  1.  Tattler,  prattler,  gossip.  2. 
Deserter. 

Churrupeár,  vn.  (Bax.)  To  sip,  to  drink  by 
small  draughts. 

Churrus,  sm.  Kind  of  silk  stuff  interwoven  with 
a  little  gold  and  silver. 

Churruscarse,  vr.  Tobe  scorched,  to  begin  to  be 
burnt,  as  bread,  stewed  meat,  &c. 

Churrusco,  sm.  Bread  which  is  too  much  toasted, 
or  which  begins  to  bum. 

Cburumbéla,  f.  Wind  instrument  resembling  a 
hautboy  or  clarion. 

Churumo,  sm.  Juice  or  substance  of  a  thing. 
Hay  poco  churumo,  There  is  little  cash. 

Chus  ni  mus,  (Bax.)  No  decir  chus  ni  mus,  Not 
to  say  a  word. 

Chuscada,  sf.  Pleasantry,  drollery,  buffoonery. 

Chusco,  ca.  a.  Pleasant,  droll,  merry. 

Chusma,  sf.  1.  The  crew  and  slaves  of  a  row- 
galley.  2.  Rabble,  mob. 

Chutear,  va.  V.  Cuchuchear. 

Chuzfizo,  sm.  1.  Pike,  a  long  weapon  for  a  foot 
soldier.  2.  Blow  or  stroke  given  with  a  pike. 

Chuzo,  sm.  (Naut.)  Pike  used  on  board  a  ship 
to  keep  off  the  enemy  at  boarding.  Chuzos, 
Copiousness,  abundance  of  any  thing.  A' 
chuzos,  Abundantly  ;  impetuously.  Echar 
chuzos,  To  brag. 

Chuzón,  na.  s.  1.  A  crafty,  artful,  cunning  per¬ 
son.  2.  Wag,  punster,  jester.  3.  A  large  pike. 

Cía,  sf  Hip-bone. 

Ciabóga,  sf.  (Naót.)  The  act  of  tacking  or  put¬ 
ting  a  row-galley  about  with  one  side  of  the 
oars.  Hacer  ciaboga,  To  turn  the  back,  to 
flee. 

Ciaescfirre,  sf.  The  act  of  putting  about  and 
backing  a  row-galley. 
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Cianco,  m.  (Ant.)  Hip-bone.  V.  Cia. 

Ciáno,  sm.  (Bot.)  The  blue  bottle.  Cyanella  L. 

Ciangueár  6  Cianqueár,  va.  (Ant.)  To  draw  the 
hip-bone  well  in  a  painting. 

Ciár,  va.  1.  (Naut.)  To  hold  water,  to  back  a 
row-galley,  to  stop  with  the  oars.  2.  (Ant.) 
To  retrograde.  3.  (Met.)  To  slacken  in  the 
pursuit  of  an  affair. 

Ciática,  sf.  Sciatica,  lumbago,  or  hip-gout. 

Ciático,  ca.  a.  Sciatical,  afflicting  the  hip. 

Cibário,  ria.  a.  Concerning  all  species  of  food 
or  provisions  ;  chiefly  applied  to  regulations 
relative  to  that  subject. 

Cibdad,  Cibdáde,  y  Cibdát,  (Ant.)  V.  Ciudad. 

Cibéleo,  lea.  a.  (Poét.)  Sibylline,  belonging  to 
the  Sibyls. 

Cibéra,  sf.  1.  Quantity  of  wheat  which  is  put  at 
once  into  the  hopper.  2.  All  sorts  of  seeds  or 
grain  fit  for  animal  subsistence.  3.  Coarse  re¬ 
mains  of  grain  and  fruit,  the  substance  of 
which  has  been  extracted  by  chewing.  4. 
Every  operation  which  engages  the  powers  of 
imagination  and  fancy.  5.  Hopper  in  a  corn- 
mill,  the  box  into  which  corn  is  put  to  be 
ground. 

Cibica,  sf.  Clouts,  the  iron  plates  nailed  to  the 
end  of  the  axle-tree,  or  any  other  implement 
exposed  to  friction. 

Cibicon,  sm.  A  large  kind  of  clouts. 

Cíbolo,  la.  s.  A  quadruped  called  the  Mexican 
bull. 

Cicateár,  vn.  To  be  sordidly  parsimonious. 

Cicatería,  sf.  Niggardliness,  avarice,  sordid  par¬ 
simony. 

Cicateríllo,  11a.  s.  A  sordid  or  avaricious  little 
person.  It  is  also  used  as  an  adjective. 

Cicatéro,  ra.  a.  Niggardly,  sordid,  parsimo¬ 
nious. 

Cicateruélo,  sm.  An  avaricious  or  niggardly  lit¬ 
tle  fellow,  a  little  miser. 

Cicatricilla,  sf.  A  small  scar,  the  mark  of  a 
slight  wound. 

Cicatriz,  sm.  1.  Cicatrice,  the  scar  remaining 
after  a  wound.  2.  (Met.)  Impression  which 
remains  in  the  mind  of  some  feeling  or  pas¬ 
sion. 

Cicatrización,  sf.  Cicatrization,  the  act  of  heal¬ 
ing  a  wound. 

Cicatrizál,  a.  Belonging  to  a  cicatrice  or  scar. 

Cicatrizár,  va.  To  heal  a  wound,  to  apply  such 
medicines  to  wounds  as  skin  them. 

Cicatrizativo,  va.  a.  That  which  has  the  power 
of  cicatrizing,  or  of  healing  and  skinning  a 
wound. 

Ciceón,  sm.  Mixture  of  meal,  honey,  water,  and 
other  ingredients. 

Cicércha,  f.  Small  kind  of  chick  pea. 

Ciceroniáno,  na.  a.  Ciceronian  ;  applied  to  style. 

Cicilaón,  sm.  (Bot.)  Bitter  vetch.  Orobus  L. 

Cición,  sm.  An  intermittent  fever. 

Cicláda,  sf.  Kind  of  undress  for  ladies. 

Ciclán,  sm.  A  male  animal  which  has  but  one 
testicle. 

Ciclár,  va.  To  clean,  to  polish,  to  burnish. 

Cíelo,  sm.  Cycle,  a  round  of  time,  a  space  in 
which  the  same  revolution  begins  again,  a  pe¬ 
riodical  space  of  time. 

Cíclope,  sm.  Cyclops. 


Cicuta,  sf.  1.  (Bot.)  Hemlock.  Conium  L.  Ci¬ 
cuta  aquatica,  (Bot.)  Water-hemlock.  Cicuta 
virosa  L.  Cicuta  de  España,  Spanish  hemlock. 
2.  Pipe  or  flute  made  of  reed,  a  flagelet. 

Cidra,  sf.  1.  Fruit  which  has  the  smell,  taste,  and 
shape  of  a  lemon.  2.  (Ant.)  Conserve  made 
of  citrons. 

Cidracayóte,  sm.  (Bot.)  The  American  gourd. 
Cucúrbita  citrullus,  folio  colocynthidis  L. 

Cidrál,  sm.  Plantation  of  citron  trees. 

Cidria,  sf.  V.  Cedria. 

Cidro,  sm.  (Bot.)  Citron-tree.  Citrus  L. 

Cidronéla,  sf.  (Bot.)  Common  balm.  Melissa 
officinalis  L. 

Ciegaménte,  ad.  Blindly,  without  sight. 

Ciégo,  ga.  a.  1.  Blind,  deprived  of  sight.  2. 
(Met.)  Swayed  by  some  violent  passion.  Cie¬ 
go  de  ira,  Blind  with  passion.  3.  Choaked  or 
shut  up ;  applied  to  a  passage.  4.  Large 
black  pudding.  V.  Morcon.  A'  degas,  Blind¬ 
ly,  in  the  dark. 

Cieguecíco,  ca  ;  lio,  11a  ;  to,  ta.  y  Cieguezuélo, 
la,  a.  y  s.  A  little  blind  person. 

Cielo,  sm.  1.  Heaven,  the  expanse  of  the  sky ; 
atmosphere.  2.  Habitation  of  God  and  pure 
souls  departed.  3.  The  supreme  power,  the 
sovereign  of  heaven.  4.  Climate.  Este  es  un 
cielo  benigno,  This  is  a  mild  climate.  España 
goza  de  benigno  cielo,  Spain  enjoys  a  salubri¬ 
ous  air.  Mudar  cielo,  To  change  the  air.  5. 
Roof,  ceiling.  El  cielo  del  toldo  de  un  bote, 
(Naút.)  The  roof  of  a  boat’s  awning.  Cielo 
raso,  Flat  roof.  El  cielo  de  la  cama,  Tester  or 
cover  of  a  bed.  El  cielo  de  coche,  The  roof 
of  a  coach.  El  cielo  de  la  boca,  The  roof  of 
the  palate.  Estar  hecho  un  cielo,  To  be  splen¬ 
did,  to  be  most  brilliant.  Tomar  el  cielo  con 
las  manos,  (Met.)  To  be  transported  with  rap¬ 
ture  or  passion. 

Cién,  a.  One  hundred  ;  it  is  always  used  before 
substantives  instead  of  ciento,  as,  Cien  doblones, 
A  hundred  pistoles. 

Cienága,  sf.  A  miry  place.  V.  Cenegal. 

Ciencabézas,  sf,  (Bot.)  Common  eryngo.  Eryn- 
gium  campestre  L. 

Ciéncia,  sf.  1.  Science,  an  art  attained  by  pre¬ 
cepts  or  built  on  principles.  2.  Knowledge, 
certainty.  A'  ciencia  y  paciencia,  By  one’s 
know'ledge  and  permission.  Cierta  ciencia, 
Complete  knowledge. 

Ciéno,  sm.  Mud,  mire,  a  marshy  ground. 

Ciént,  (Ant.)  V.  Cien  y  ciento. 

Cientanál  y  Cienteñáí,  a.  (Ant.)  Centenary, 
consisting  of  100  years. 

Cíente,  a.  (Ant.)  Learned,  knowing,  skilful. 

Cienteménte,  ad.  (Ant.)  In  a  knowing,  sure,  and 
prudent  manner. 

Científicamente,  ad.  Scientifically,  in  a  scientific 
manner. 

Científico,  ca.  a.  Scientific. 

Ciénto,  a.  One  hundred. 

Ciento,  sm.  1.  A  hundred.  Un  ciento  de  huevos, 
A  hundred  of  eggs.  2.  A  hundred-weight. 
V.  Quintal. — pi.  1.  Tax  assessed  at  so  much 
per  cent.  2.  Piquet,  a  game  at  cards. 

Cientopiés,  sm.  Wood-louse,  millepedes,  hog- 
louse.  Oniscus  assellus  L. 

Ciérne,  sf.  (Ant.)  Blossom  of  vines  and  corn. 
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En  cierne ,  In  blossom.  Estar  en  cierne, 
(Met.)  To  be  in  its  infancy. 

Cierra  España,  The  war-hoop  of  the  ancient 
Spaniards. 

i  Cifirro,  sm.  The  act  and  effect  of  inclosing, 
t  Ciertaménte,  ad.  Certainly, 
t  Ciérto,  ta.  a.  1.  Certain,  doubtless.  2.  Used  in 
an  indeterminate  sense,  as,  Cierto  lugar,  A 
certain  place  ;  but  in  this  case  it  always  pre¬ 
cedes  the  substantive.  Ciertos  son  los  toros, 
The  story  is  true  ;  it  is  a  matter  of  fact.  Me 
dan  por  cierto  que,  I  have  been  credibly  in¬ 
formed  that.  Por  ciérto,  Certainly,  surely  ; 
in  truth. 

Ciérva,  sf.  Hind,  the  female  to  a  stag. 

Ciérvo,  sm.  Deer,  hart,  stag. 

Ciérvo  volante,  sm.  Stag-beetle.  Lucanus  cer- 
vus  L. 

Ciérzo,  sm.  A  cold  northerly  wind.  Tener  ven¬ 
tana  al  cierzo,  (Met.)  To  be  haughty,  lofty, 
elated  with  pride. 

Cifác  ó  Cifáque,  sm.  (Ant.  Anat.)  The  perito¬ 
neum. 

Cifra,  sf.  1.  A  secret  or  occult  manner  of  writ¬ 
ing,  intelligible  to  those  only  who  have  a  key 
to  it.  2.  Intertexture  of  letters  engraved  on 
seals  or  painted  on  coaches.  3.  Contraction, 
abbreviation.  4.  An  arithmetical  mark.  En  ci¬ 
fra,  Briefly,  shortly,  in  a  compendious  man¬ 
ner  :  obscurely,  mysteriously, 
i  Cifrar,  va.  1.  To  cipher,  to  cast  up  accounts.  2. 
To  write  in  ciphers.  3.  To  abridge  or  shorten 

I  a  discourse. 

Cigarra,  sf.  Balm-cricket.  Cicada  L. 

Cigarral,  sm.  (Toledo)  Orchard  or  fruit-garden. 
Cigarro,  sm.  A  small  roll  of  tobacco,  kindled  at 
one  end  and  smoked  at  the  other, 
i  Cigarrón,  sm.  1 .  A  large  roll  of  tobacco  for 
smoking.  2.  A  large  balm-cricket. 
i  Cigatéra,  sf.  Prostitute  that  submits  to  every 
thing. 

1  Cigoñal,  sm.  Machine  in  the  shape  of  a  stork’s 
neck,  with  which  water  is  drawn  up  out  of 
wells  by  the  help  of  a  crank  or  draw-beam. 

!  Cigoñino,  sm.  (Orn.)  A  young  stork. 
Cigoñuéla,  sf.  (Orn.)  A  small  bird  resembling  a 
stork. 

Ciguatera,  sf.  (America)  Kind  of  jaundice,  oc¬ 
casioned  by  eating  diseased  fish. 

Ciguato,  ta.  a.  V.  Aciguatado. 

Cigfida,  sf.  (Ant.)  V.  Cicuta. 

Ciguente,  sm.  Kind  of  white  grape. 

Cigüeña,  sf.  1.  (Orn.)  White  stork,  a  bird  of 
passage.  Ardea  ciconia  L.  2.  Crank  of  a  bell, 
to  which  a  cord  is  fastened  to  ring  it.  3.  Ci¬ 
güeña  de  piedra  de  amolar,  The  iron  wúnch  of 
a  grind-stone.  4.  Cigüeña  de  coi'deleria, 
(Nafit.)  A  laying-hook  or  winch. 

Cigüeñal,  sm.  V.  Cigoñal. 

Cigüeño,  sm.  1.  A  male  stork.  2.  (Joe.)  Tall, 
slender,  and  silly-looking  person. 

Cigüeñuéla,  sf.  Small  crank  of  a  bell. 
Cigüefiuélo  déla  caña  del  timón,  (Nafit.)  The 
goose-neck  of  the  tiller. 

Cigzfique,  sm.  (Mil.)  Zigzag,  line  of  approach 
made  in  the  form  of  a  Z. 

Cya»  sf.  1.  Dungeon,  dark  narrow  prison.  2. 
(Ant.)  Granary. 


Cilantro,  sm.  (Bot.)  Coriander.  Coriandrum  sa¬ 
tivum  L.  V.  Culantro. 

Cilicio,  sm.  1.  Hair-cloth,  very  rough  and 
prickly.  2.  A  cilicium,  or  hair  covering  for 
the  body,  in  ancient  times  frequently  worn  as 
penance.  3.  Girdle  or  band  made  of  bristles 
or  netted  wire,  with  projections  or  points,  and 
worn  in  mortification  of  the  flesh.  4.  (Mil.) 
Hair-cloth  laid  on  a  Avail  to  preserve  it. 

Cilindrico,  ca.  a.  Cylindric  or  cylindrical;  in 
the  form  of  a  cylinder. 

Cilindro,  sm.  Cylinder,  a  body  which  has  tivo 
fiat  surfaces  and  one  circular  ;  a  roller. 

Cilia,  sf.  Granary  for  tithes  and  other  grain. 

Cillazgo,  sm.  Store-house  fees  paid  by  the  per¬ 
sons  concerned  in  the  tithes  which  are  kept 
in  a  granary. 

Cilleréro,  sm.  Steward,  provider. 

Cilleriza,  sf.  A  nun  who  has  the  direction  of  the 
domestic  affairs  of  the  convent. 

Cilléro,  sm.  1.  Keeper  of  a  granary  or  store¬ 
house  where  tithes  are  kept.  2.  Vault,  cellar, 
store-room. 

Cima,  sf.  1.  Summit  of  a  mountain  or  hill.  2. 
Top  of  trees.  3.  Heart  and  tender  sprouts  of 
cardoons.  4.  End  or  extremity  of  a  thing.  A' 
la  por  cima,  (Ant.)  Lastly,  to  conclude.  For 
cima,  At  the  uppermost  part,  at  the  very  top. 
Dar  cima,  To  conclude  happily. 

Cimficio,  sm.  Moulding  which  is  half  convex 
and  half  concave.  Cimacio  del  pedestal,  Cor¬ 
nice  of  a  pedestal. 

Cimfir,  va.  (Ant.)  To  clip  or  cut  the  tops  of  dry 
things,  as  plants,  hedges. 

Cimarrón,  na.  a.  Wild,  unruly  ;  applied  to  men 
and  beasts. 

Cimbalaria,  sf.  Ivy-wort ;  a  plant  which  grows 
on  old  walls. 

Cimbalillo,  sm.  A  small  bell. 

Címbalo,  sm.  Cymbal,  a  musical  instrument 
used  by  the  ancients. 

Címbara,  sf.  (And.)  A  large  sickle,  used  to  cut 
away  low  shrubs  and  other  plants. 

Cimbél,  sm.  1.  Decoy-pigeon,  which  serves  to 
lure  others.  2.  Rope  with  wdiich  decoy-pi¬ 
geons  are  made  fast. 

Cimborio  ó  Cimbórrio,  sm.  Cupola.  V.  Cupula. 

Cimbornales,  sm.  pi.  (Nafit.)  Scupper-holes.  V. 
Imbornales. 

Cimbra,  sf.  1.  A  wooden  frame  for  constructing 
an  arch.  2.  Cimbra  de  una  tabla,  (Nafit.) 
The  bending  of  a  board. 

Cimbrádo,  sm.  Quick  movement  in  a  Spanish 
dance. 

Cimbrar  y  Cimbrefir,  va.  To  brandish  a  rod  or 
wand.  Cimbrar  á  alguno,  To  give  one  a 
drubbing. — vr.  To  bend,  to  vibrate. 

Cimbréño,  ña.  a.  Pliant,  flexible  ;  applied  to  a 
rod  or  cane  which  doubles  easily. 

Cimbréo,  sm.  Bending  or  moulding  of  a  plank. 

Cimbria,  sf.  V.  Cimbra. 

Cimbronfizo,  sm.  Blow  or  stroke  given  with  a 
foil.  V.  Cintarazo. 

Cimentfido,  sm.  Refinement  of  gold. 

Cimentador,  sm.  (Ant.)  He  avIio  lays  the  foun¬ 
dation  of  any  thing. 

Cimentfil,  (Ant.)  V.  Fundamental. 

Cimcntfir,  va.  l.To  lay  the  ground-work  or 
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foundation  of  a  building.  2.  (Met.)  To  esta¬ 
blish  the  fundamental  principles  of  religion, 
morals,  and  sciences.  3.  To  refine  or  purify 
metals. 

Cimentéra,  sf.  (Ant.)  The  art  of  laying  the 
ground-work  or  foundation  of  a  building. 

Cimenterio,  sm.  Cemetery,  church-yard. 

Ciméra,  sf.  Crest  of  a  helmet. 

Cimério,  sm.  A  very  dark  place. 

Ciméro,  ra.  a.  Placed  at  the  height  of  some 
elevated  spot. 

Cimiénto,  sm.  1.  Ground-wmrk  or  foundation  of 
a  building.  2.  (Met.)  Basis,  origin.  Cimiento 
real,  A  composition  of  salt,  vinegar,  and 
brick-dust,  for  purifying  gold. 

Cimillo,  sm.  Decoy-pigeon,  which  serves  to  call 
and  ensnare  others. 

Cimitarra,  sf.  Cimeter,  a  short  curved  sword. 

Cimitério  ó  Cimintério,  sm.  V.  Cimenterio. 

Cimórra,  sf.  Glanders,  a  disease  in  horses,  con¬ 
sisting  in  a  morbid  running  from  the  nostrils. 

Cinabrio,  sm.  1.  Kind  of  gum,  distilled  from  a 
tree  in  Africa.  2.  Cinnabar.  3.  Vermillion  or 
artificial  cinnabar,  made  of  mercury  and  sul¬ 
phur  sublimed. 

Cinamómino,  sm.  An  aromatic  ointment,  the 
chief  ingredient  of  which  is  taken  from  the 
bead-tree. 

Cinamómo,  sm.  (Bot.)  The  bead-tree.  Melia 
azedaraeh  L. 

Cínca,  sf.  Hacer  cinca  en  el  juego  de  bolos,  To 
gain  five  points  in  the  game  of  nine-pins. 

Cincél,  sm.  Chisel,  an  edged  tool. 

Cincelador,  sm.  Engraver,  sculptor,  stone-cutter. 

Cinceladura,  sf.  Fretwork  ;  embossment. 

Cincelár,  va.  To  cut  with  a  chisel,  to  engrave, 
to  emboss. 

Cincelito,  sm.  Small  chisel. 

Cinch  6  Cinck,  sm.  Zink,  spelter. 

Cincha,  sf.  Girth,  a  band  by  which  the  saddle 
or  burthen  is  fixed  upon  a  horse.  Ir  rompien¬ 
do  cinchas,  To  drive  on  full  speed. 

Cinchadura,  sf.  The  act  of  girthing. 

Cinchár,  va.  To  girth,  to  bind  with  a  girth. 

Cinchera,  sf.  1.  Girth-place,  the  spot  where  the 
girth  is  put  on  a  mule  or  horse.  2.  Vein 
which  horses  or  mules  have  in  the  place  where 
they  are  girthed.  3.  Disorder  incident  to 
horses  and  mules,  which  affects  the  place 
where  they  are  girthed. 

Cincho,  sm.  1.  Belt  or  girdle  used  by  labourers 
to  keep  their  bodies  warm.  2.  The  iron  hoop 
which  goes  round  the  felloes  of  a  wheel.  3. 
Vessel  made  of  bass-weed,  in  which  cheese 
is  moulded  and  pressed.  4.  Disorder  which 
affects  the  hoofs  of  horses.  V.  Ceño. 

Cinchón,  sm.  A  broad  girdle. 

Cinchuéla,  sf.  1.  A  small  girth.  2.  A  narrow 
ribband. 

Cinco,  sm..  An  arithmetical  character,  by  which 
the  number  five  is  denoted. — a.  Five. 

Cincoañál,a.  Five  years  old  ;  applied  to  beasts. 

Cinco  en  rama,  sf.  (Bot.)  Cinquefoil.  Potentilla 
reptans  L. 

Cincomesino,  na.  a.  Five  months  old. 

Cincuénta,  sm.  Fifty. 

Cincuentafiál,  a.  (Ant.)  Fifty  years  old. 

Cincuentáyna,  sf.  (Ant.)  A  woman 50 years  old, 

Cincuenténo,  na,  a,  Fiftieth. 


Cincuésma,  sf  (Ant.)  Pentecost,  the  50th  day 
after  Easter. 

Cinéreo  y  Cinericio,  (Ant.)  V.  Ceniciento. 

Cíngaro,  ra.  $.  Gipsy.  V.  Gitano. 

Cinglad úra,  sf.  (Naút.)  One  day’s  run  or  sailing. 

Cinglar,  va.  1.  (Naút.)  To  sail  with  a  fair  wind 
and  full  sails.  2.  To  brandish  a  rod  or  wand. 

Cíngulo,  sm.  1.  Girdle  or  band  with  which  a 
priest’s  alb  is  tied  up.  2.  (Ant.)  A  military 
badge.  3.  Ring  or  list  at  the  top  and  bottom 
of  a  column. 

Cínico,  ca.  a .  Cynic,  cynical ;  satirical. 

Cínico,  sm.  1.  Philosopher  of  the  sect  of  Dio¬ 
genes.  2.  Spasm  which  causes  convulsions,  si¬ 
milar  to  those  of  a  dog  when  mad. 

Cínife,  sm.  The  long-shanked  buzzing  gnat. 

Cinocéfalo,  sm.  Kind  of  monkey  or  baboon. 

Cinosura,  sf.  Cynosure,  the  polar  star  in  the  tail 
of  the  Lesser  Bear. 

Cinquéno,  na.  a.  (Ant.)  V.  Quinto. 

Cinquéño  6  Cinquillo,  sm.  Game  at  cards  played 
among  five  persons. 

Cinta,  sf.  1.  Ribbon  or  ribband ;  tape.  2.  A 
strong  net  used  in  the  tunny  fishery.  3.  The 
lowest  part  of  the  pastern  of  a  horse.  4.  Cintas 
de  navio,  (Naút.)  Wales.  Cintas  galimas, 
(Naút.)  Bow-vrales  or  harpings.  5.  (Ant.) 
Girdle.  V.  Cinto.  6.  First  course  of  floor  tiles. 
Andar  ó  estar  con  las  manos  en  la  cinta,  To 
be  idle.  En  cinta,  Under  subjection  ;  liable 
to  restraint.  Espada  en  cinta,  With  the  sword 
on  one’s  side.  Estar  en  cinta,  To  be  pregnant, 
or  with  child. 

Cintadéro,  sm.  That  part  of  the  crossbow  to 
which  the  string  is  made  fast. 

Cintagorda,  sf.  Coarse  hempen  net  for  the  tunny 
fishery. 

Cintájos  6  Cintarájos,  sm.pl.  Knot  or  bunch  of 
ribbands. 

Cintár,  va.  To  adorn  with  ribbands. 

Cintarazo,  sm.  1.  Stroke  or  blow  given  with  the 
fiat  part  of  a  broad-sword.  2.  Chastisement 
given  to  a  horse  with  the  stirrup-leather. 

Cintareár,  va.  To  strike  with  the  flat  part  of  a 
broad-sword. 

Cinteado,  da.  a.  Adorned  with  ribbands. 

Cintería,  sf.  (Ant.)  Trade  in  ribbands. 

Cintéro,  sm.  1.  One  who  weaves  or  sells  rib¬ 
bands.  2.  (Ant.)  Harness-maker.  3.  (Ant.) 
Belt,  girdle.  4.  (Arag.)  Truss.  5.  Rope  with 
a  running  knot  thrown  on  a  bull’s  head. 
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Cintilla,  sf.  A  small  ribband. 

Cintillo,  sm.  1.  Hat-band.  2.  Ring  set  with  pre¬ 
cious  stones. 

Cinto,  sm.  Belt,  girdle.  V.  Cintura  y  Cíngulo. 

Cintrél,  sm.  Rule  or  line  placed  in  the  centre  of 
a  dome  to  adjust  the  ranges  of  brick  or  stone. 

Cintúra,  sf.  1.  Waist,  the  small  part  of  the  body 
where  a  girdle  is  wrorn.  2.  (Ant.)  Small  girdle 
to  bind  the  waist.  Meter  en  cintura,  (Met.) 
To  keep  one  in  a  state  of  subjection.  3.  Nar-  • 
row  part  of  a  chimney.  V.  Canal. 

Cinturica,  illa  ó  íta.  sf.  A  small  girdle. 

Cinturón,  sm.  A  broad-sword  belt. 

Ciñidéro,  sm.  (Ant.)  V.  Ceñidor. 

Cipéro,  sm.  (Bot.)  Cyperus  or  sedge.  CyperusL! 

Cipion,  sm.  (Ant.)  A  walking-stick. 

Cipolíni,  sm.  Kind  of  greenish  marble. 

Cíppos,  sm.  pi.  1.  Mile-stones.  2.  Finger-posts. i 
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Ciprés,  sm.  (Bot.)  Cypress-tree.  Cupressus  scm- 
pervirens  L.  Baya  del  ciprés,  The  cypress 
nut  or  berry. 

Cipresal,  sm.  Grove  or  plantation  of  cypress- 
trees. 

Cipresino,  na.  a.  Resembling  or  belonging  to 
cypress. 

Ciquiricata,  sf.  Caress,  act  of  endearment;  flat¬ 
tery. 


Ciráto,  sm.  A  bill  or  small  height. 

Circénse,  a.  Belonging  to  a  circus. 

Circo,  sm.  1.  Circus,  a  spacious  place  in  ancient 
Rome,  for  exhibiting  games  or  other  public 
amusements  to  the  people.  2.  (Orn.)  The 
moor-buzzard.  Falco  iEruginosus  L. 

Circoscribír,  va.  (Ant.)  V.  Circunscribir. 

Circuir,  va.  To  surround. 

Circuito,  sm.  1.  Circuit,  the  space  inclosed  in  a 
circle.  2.  Circumference  of  that  space. 

Circulación,  sf.  Circulation.  Circulación  de  la 
sangre,  Circulation  of  the  blood. 

Circulánte,  a.  That  which  circulates. 

Circular,  a.  Circular,  round  like  a  circle;  cir¬ 
cumscribed  by  a  circle.  Carta  circular,  A 
circular  letter,  a  letter  directed  to  several  per¬ 
sons  who  are  concerned  in  some  common  af¬ 
fair. 

Circular,  vn.  To  circulate,  to  go  from  hand  to 
hand,  as  money. 

Circularménte,  ad.  Circularly,  in  the  form  of  a 
circle. 

Circulo,  sm.  1.  Circle,  a  plane  figure  compre¬ 
hended  under  one  line,  which  is  called  the 
circumference.  2.  A  superstitious  ring  or  cir¬ 
cle.  3.  District.  4.  Figure  of  speech,  wherein 
a  sentence  begins  and  ends  with  the  same 
words.  Círculos  del  imperio,  Circles  of  the 
German  empire,  provinces  or  districts. 

Circumpolár,  a.  Circumpolar,  near  the  pole. 

Circuncidante,  sm.  He  who  circumcises. 

Circuncidar,  va.  1.  To  circumcise,  to  cut  the 
prepuce.  2.  (Met.)  To  diminish,  to  curtail  or 
modify  any  thing. 

Circuncisión,  sf.  1.  Circumcision,  the  act  of 
circumcising.  2.  A  religious  festival. 

Circunciso,  sa.  a.  Circumcised. 

Circundar,  va.  To  surround,  to  encircle. 

Circunferencia,  sj.  Circumference,  the  periphery 
of  the  circle. 


Circunferencial,  a.  Belonging  to  the  circum¬ 
ference,  surrounding. 

Circunferencialménte,  ad.  In  a  circular  or  sur¬ 
rounding  manner. 

Circunfléxo,  sm.  Circumflex  ;  an  accent  (A), 
composed  of  the  acute  and  grave. 
Circunfléxo,  xa.  a.  Oblique  ;  bent  round. 
Circunlocución,  sf.  Circumlocution, 
ircunlóquio,  sm.  The  act  of  expressing  in  a 
number  of  words  that  which  may  be  said  in  a 
few. 


Circunscribir,  va.  To  circumscribe,  to  inclose  in 
certain  lines  or  limits. 

Circunscriptivo,  va.  a.  Circumscriptive;  sur¬ 
rounding  or  inclosing  a  superficies, 
circunspección,  sf.  Circumspection,  prudence, 
general  attention.  Para  estar  bien  con  todos 
se  requiere  circunspección.  To  be  on  good 
terms  with  every  one  requires  a  deal  of  cir¬ 
cumspection. 
iVol.  I. 


Circunspecto,  ta.  a.  Circumspect,  cautious. 
Circunstancia,  sf.  1.  Circumstance,  something 
appendant  or  relative  to  a  fact.  Refrió  el 
cuso  con  todas  sus  circunstancias,  He  gave  a 
full  and  minute  account  of  the  case.  2.  Inci¬ 
dent,  event.  3.  Condition,  state  of  alFairs. 
En  las  circunstancias  presentes,  In  the  actual 
state  of  things. 

Circunstanciado,  da.  a.  1.  According  to  circum¬ 
stances.  2.  Circumstantial,  minute. 

Circunstantes,  sm.  pi.  By-standers,  persons  pre¬ 
sent. 

Circunvalación,  sf.  Circumvallation  ;  the  act  of 
surrounding  a  place.  Linea  de  circunvalación, 
(Fort.)  Line  of  circumvallation. 

Circunvalar,  va.  1.  To  surround,  to  encircle.  2. 
(Fort.)  To  surround  with  trenches  or  in- 
trenchments. 

Circunvecino,  na.  a.  Neighbouring,  adjacent, 
contiguous. 

Circunvenir,  va.  (Ant)  To  circumvent,  to  over¬ 
whelm  by  deceitful  artifices. 

Circunvolución,  sf.  Circumvolution  ;  the  act  of 
rolling  round. 

Cirial,  sm.  A  large  candlestick  used  in  churches. 

Cirimónia,  sf.  (Ant.)  V.  Ceremonia. 

Cirinéo,  sm.  Mate,  assistant. 

Cirio,  sm.  A  thick  and  long  wax  candle  or  taper. 
Cirio  pascual,  Paschal  candle  to  which  five 
pieces  of  incense  are  attached  in  the  form  of 
a  cross. 

Cirro,  sm.  (Cir.)  Schirrus,  an  indurated  gland, 
or  other  morbid  induration  in  the  animal 
body.  2.  Tuft  of  mane  hanging  down  overa 
horse’s  face.  3.  Fibre  of  the  roots  of  plants.' 

Cirróso,  sa.  a.  1.  Scirrhous,  affected  with  a 
morbid  induration.  2.  Fibrous.  Raices  cirro- 
sas,  Fibrous  roots. 

Ciruéla,  sf.  Prune,  a  stone  fruit  of  different  qua¬ 
lities.  Prunum  L.  Ciruéla  pasa,  A  dried  plum  ; 
a  prune.  Ciruéla  verdal,  A  green  gage.  Cirué¬ 
la  defrayle,  The  long  green  plum. 

Ciruelár,  sm.  A  large  plantation  of  plum-trees. 

Ciruelíca,  illa,  y  ita,  sm.  A  small  plum. 

Ciruelíco,  illo,  y  ito,  sm.  A  dwarf  plum-tree. 

Ciruélo,  sm.  (Bot.)  Plum-tree.  Prunus  do¬ 
mestica  L. 

Cirugía,  sf.  Surgery,  the  art  of  curing  wounds 
and  sores  by  manual  operations. 

Cirujano,  sm.  Surgeon,  one  who  cures  sores  and 
wounds  by  manual  operations.  Primer  ciru¬ 
jano  de  navio,  Surgeon  of  a  ship.  Segundo  ci¬ 
rujano  de  navio,  Surgeon’s  mate. 

Cirurgia,  sf.  (Ant.)  V.  Cirugía. 

Cisalpino,  na.  a.  Cisalpine,  belonging  to  the 
country  between  Rome  and  the  Alps. 

Cisca,  sf.  Kind  of  reed  with  which  huts  and 
cottages  are  roofed. 

Ciscar,  va.  To  besmear,  to  make  dirty. — vr.  To 
ease  nature.  Ciscarse  de  miedo,  To  dirty  one’s 
self  from  fear. 

Cisco,  sm.  Coal-dust ;  a  coal  broken  into  very 
small  pieces. 

Cisión,  sf.  Incision.  V.  Cisura  ó  Incision. 

Cisma,  sm.  1.  Schism,  a  separation  or  division  in 
the  church.  2.  Disturbance  in  a  community. 

Cismático,  ca.  a.  1.  Schismatic  ;  inclining  to  or 
practising  a  schism.  2.  Author  or  abetter  of 
disturbances  in  a  community. 
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Cisraontáno,  na.  a.  Living  on  Ibis  side  of  the 
mountains. 

Cisne,  sm.  1.  (Orn.)  Swan,  a  large  water-fowl. 
Anas  cygnus  L.  2.  A  constellation  in  the 
northern  hemisphere.  3.  (Met.)  A  good  poet 
or  musician.  4.  (Cant.)  Prostitute. 

Cispadáno,  na.  a.  Belonging  to  the  country  be¬ 
tween  Rome  and  the  Po. 

Cisquéro,  sm.  A  small  linen  bag  with  coal-dust, 
used  by  painters  and  draftsmen  to  mark  their 
designs  or  sketches. 

Cistél  ó  Cistér,  sm.  Cistertian  order  instituted 
by  St.  Bernard. 

Cisterciénse,  a.  Cistertian,  belonging  to  the 
order  of  St.  Bernard. 

Cistérna,  sf.  1.  Cistern,  a  receptacle  of  water 
for  domestic  use.  2.  Reservoir,  an  inclosed 
fountain. 

Cisterníca,  illa,  y  ita,  sf.  A  small  cistern. 

Cisura,  sf.  Incisure,  incision. 

Cita,  sf.  1.  Assignation,  an  appointed  meeting 
of  two  or  more  persons.  2.  Quotation  of  the 
passage  of  a  book. 

Citación,  sf.  1.  Quotation  ;  a  passage  adduced 
out  of  an  author  as  evidence  or  illustration. 
2.  Summons,  citation,  judicial  notice. 

Citadór,  ra.  s.  One  who  cites. 

Citano,  sm.  V.  Zutano. 

Citár,  va.  1.  To  make  an  appointment  of  meet¬ 
ing  a  person  at  a  fixed  time  to  treat  on  busi¬ 
ness.  2.  To  quote,  to  cite  a  passage  from  an 
author.  3.  To  summon  before  a  judge;  to 
give  judicial  notice. 

Cítara,  sf.  1.  Cithara  or  cithern,  a  musical  in¬ 
strument  resembling  a  guitar.  2.  Partition 
wall  of  the  thickness  of  a  common  brick.  3. 
Body  of  troops  covering  the  flanks  of  those 
who  are  advancing  to  charge  the  enemy. 

Citarista,  s.  One  who  plays  on  the  cithern. 

Citaristico,  ca.  a.  (Poet.)  Belonging  to  poetry 
adapted  to  the  cithara. 

Citarizar,  vn.  (Ant.)  To  play  on  the  cithara. 

Citatorio,  ria.  a.  Applied  to  a  summons  to  ap¬ 
pear  in  a  tribunal  of  justice. 

Citerior,  a.  España  citerior,  The  higher  or  north¬ 
eastern  part  of  Spain. 

Citiso,  sm.  (Bot.)  Shrub-trefoil.  Cy  tisus  L. 

Cito,  sm.  A  word  used  to  call  dogs. 

Citocredénte,  a.  Credulous. 

Citóla,  sf.  1.  (In  Corn-Mills)  Clack  or  clapper, 
a  piece  of  wood  which  strikes  the  hopper, 
and  promotes  the  running  of  the  corn.  2.  V. 
Cítara. 

Citoléro,  ra.  s.  (Ant.)  V.  Citarista. 

Citória,  sf.  (Ant.)  V.  Citación. 

Citóte,  sm.  Summons,  ajudicial  citation  or  notice. 

Citra,  ad.  (Ant.)  On  this  side. 

Citramontano,  na.  a.  On  this  side  of  the  moun¬ 
tains. 

Citrino,  na.  a.  Lemon-coloured.  V.  Cetrino. 

Citum,  sm.  Beverage  made  of  barley. 

Ciudád,  sf.  1.  City,  a  large  place  enjoying  more 
privileges  than  a  common  town.  2.  Cor¬ 
poration. 

Ciudadanamente,  ad.  Civilly,  in  the  manner  of 
a  citizen. 

Ciudadano,  sm.  1.  Liveryman  of  a  city.  2.  Citi¬ 
zen,  freeman  who  enjoys  the  privileges  of  a 
city.  3.  Inhabitant  of  a  city ;  rank  of  the 


community.  4.  (Ant.)  A  degree  of  nobility 
inferior  to  that  of  caballero,  and  superior  to 
the  condition  of  a  tradesman. 

Ciudadano,  na.  a.  Belonging  to  a  city  or  to 
citizens  ;  citizen-like. 

Ciudadéla,  sf.  (Fort.)  Citadel,  a  small  fortress, 
situated  on  a  commanding  ground  to  defend 
a  town. 

Cívico,  ca.  a.  Civic.  V.  Doméstico. 

Civil,  a.  1.  Civil,  polite,  courteous.  2.  Civil, 
not  military,  not  ecclesiastical.  3.  (Ant.)  Of 
a  low  rank  or  extraction.  4.  In  law,  civil,  not 
criminal. 

Civilidad,  sf.  1.  Civility,  politeness,  urbanity. 

2.  (Ant.)  Misery,  distress. 

Civilización,  sf.  1.  Civilization.  2.  Act  of  jus¬ 
tice  by  which  a  criminal  process  is  converted 
into  a  civil  cause. 

Civilizar,  va.  To  civilize. 

Civil  ménte,  ad.  1.  In  a  civil  or  polite  manner. 

2.  According  to  the  common  law.  3.  (Ant.) 
Poorly,  miserably,  meanly. 

Cizalla,  sf.  Fragments  or  filings  of  gold,  silver, 
or  other  metal. 

Clamár,  va.  1.  (Ant.)  To  call.  V.  Llamar.  2. 

To  cry  out  in  a  mournful  tone.  3.  (Met.)  To 
show  a  want  of  something  ;  applied  to  inani¬ 
mate  substances,  as,  La  tierra  clama  por  agua, 
The  ground  wants  water. 

Clamor,  sm.  1.  Outcry,  scream,  shriek.  2.  Sound 
or  peal  of  passing-bells.  3.  (Ant.)  The  public 
voice. 

Clamorear,  va.  To  implore  or  solicit  assist¬ 
ance  in  a  mournful  manner. — vn.  To  toll  the 
passing-bell. 

Clamoréo,  sm.  Sound  or  peal  of  the  passing-bell. 

Clamoroso,  sa.  a.  Clamorous,  plaintive  sounds. 

Clamóso,  sa.  a.  That  which  calls  out,  or  solicits. 

Clandestinaménte,  ad.  In  a  clandestine  manner. 

Clandestinidad,  sf.  The  quality  of  being  close 
and  reserved. 

Clandestino,  na.  a.  Clandestine,  secret,  private. 

Cláriga,  sf.  V.  Planga . 

Claustra,  sf.  Y.  Claustro. 

Clara,  sf.  A  short  interval  of  fair  weather  on  a 
rainy  day.  Me  aproveché  de  una  clara  para 
salir,  I  availed  myself  of  a  fair  moment  to  go 
abroad.  Clara  de  huevo,  White  of  an  egg. 
Cidras,  Pieces  of  cloth  ill  woven,  through 
which  the  light  can  be  seen.  A'  la  clara,  ó  á 
las  claras,  Clearly,  evidently. 

Claraboya,  sf.  Sky-light ;  a  window  in  the  roof. 

Claramént  y  Claramiént,  (Ant.)  V.  Claramente. 

Claramente,  ad.  Clearly,  openly,  manifestly. 

Clarar,  va.  (Ant.)  V.  Aclarar. 

Claréa,  sf.  Rambooze,  a  beverage  made  of  white 
wine,  sugar,  cinnamon,  and  the  yolk  of  an  egg. 

Clarear,  vn.  To  dawn,  to  grow  light, — vr.  1.  To 
be  transparent,  translucent,  not  opaque.  2.  j 
(Met.)  To  be  cleared  up  by  conjectures  or  i 
surmises.  Clarearse  de  hambt'e,  To  grow  lean 
and  thin  with  hunger. 

Clarecér,  vn.  To  dawn,  to  grow  light. 

Clarete,  a.  Being  of  the  colour  of  claret;  ap¬ 
plied  to  wine. 

Claridád  y  Claréza,  sf.  1.  Clarity,  brightness, 
splendor.  2.  Clearness,  distinctness,  freedom 
from  obscurity  and  confusion ;  applied  to  ideas. 

3.  Freedom  and  resolution  in  communicating  |  1 
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one's  thoughts.  Yo  le  dixe  dos  claridades, 
I  told  him  my  mind  very  clearly.  4.  Glory 
of  the  blessed.  5.  (Met.)  Celebrity,  fame. 
Salir  á  puerto  de  claridad,  (Met.)  To  get 
well  over  an  arduous  undertaking. 
Clarificación,  sf.  Clarification,  the  art  of  making 
any  thing  free  from  impurities. 

Clarificar,  va.  1.  To  brighten,  to  illuminate,  to 
supply  with  light.  2.  To  clarify,  to  purify, 
or  clear  from  obscurities.  Clarificar  la  sangre , 
To  purify  or  cleanse  the  blood. 

Clarificativo,  va.  a.  Purificative  or  purificatory  ; 

having  power  or  tendency  to  make  pure. 
Clarífico,  ca.  a.  (Ant.)  Clarified,  resplendent. 
Clarilla,  sf.  (And.)  Lye,  a  liquor  impregnated 
with  ashes,  or  any  other  alkaline  salt. 
Clarimente,  sm.  Ancient  lotion  used  by  the  la¬ 
dies  for  beautifying  the  face. 

Clarín,  sxn.  1.  Trumpet,  a  kind  of  musical  wind- 
instrument.  2.  (In  Organs)Stop  or  instrument 
by  which  the  different  sounds  are  regulated.  3. 
Trumpeter,  one  who  sounds  a  trumpet.  4.  Fine 
and  transparent  cambric,  used  for  ruffles. 
Clarinado,  da.  a.  Applied  to  animals  with  bells  in 
their  harness. 

Clarináta,  sf.  (Joe.)  Tall  shrill-voiced  person. 
Clarinéro,  sm.  Trumpeter,  one  whose  business  is 
to  blow  the  trumpet. 

Clarinéte,  sm.  1.  Clarinet,  a  straight  wind  instru¬ 
ment.  2.  Player  on  the  clarinet. 

Clarion,  sm.  Crayon,  a  roll  of  paste  of  various 
colours  for  drawing  or  designing. 

Clarisa,  sf.  Nun  of  the  order  of  St.  Clare. 

Claro,  ra.  a.  1.  Clear,  bright,  transparent.  2. 
Pellucid,  transparent.  3.  Light,  not  deeply 
tinged.  Azul  claro,  A  light  blue.  4.  Evident, 
manifest,  indisputable.  Es  una  verdad  clara, 
It  is  an  undeniable  truth.  5.  Open,  frank,  in¬ 
genuous.  6.  (Ant.)  Celebrated,  illustrious.  7. 
(Met.)  Sagacious,  quick  of  thought. 

Claro,  sm.  1.  Light,  clearness  ;  that  which  af¬ 
fords  clearness.  2.  Break  in  a  discourse  or 

>  writing.  3.  Rays  of  light  falling  on  a  painting 
or  picture.  Claro  y  obscuro,  Drawing  with 
one  colour  only.  4.  Opening  or  space  between 

1  the  columns  of  a  building  or  other  things.  5. 
Clearness  or  thinness  of  cloth  and  stuff.  6. 
Sagacity,  acuteness  of  mind.  7.  (Naut.)  A 
clear  spot  in  the  sky.  Poner  ó  sacar  en  claro, 
(Met.)  To  render  manifest  or  evident;  to 
place  a  point  in  its  true  light.  Vamos  claros, 
(Met.)  Let  us  be  clear  and  correct.  Pasar  la 
noche  de  claro  en  claro,  To  have  not  a  wink 
of  sleep  all  the  night.  Pasar  de  claro  en  claro, 

•  To  run  a  thing  over  or  through  from  one  part 
i  to  another.  Pasarse  de  claro  en  claro  alguna 
í  cosa,  (Met.)  To  be  forgotten.  De  claro  en 
i  claro,  Evidently,  manifestly.  Claro,  ó  Por  lo 
i  claro,  Clearly,  manifestly, 
plaról,  sm.  Inlaid  work  ;  applied  chiefly  to  fur¬ 
niture. 

Claror,  sm.  (Ant.)  V.  Resplandor. 

Clíise,  sf.  1.  Class  or  rank  of  the  people,  order 
of  persons.  2.  Division  of  school-boys,  classed 

>  according  to  their  attainments.  3.  A  set  of 
beings  or  things.  Cláses  de  navio,  (Nafit.) 
Rates  of  ships.  Primera  clase,  A  first-rate  ship. 

clásico,  ca.  a.  1.  Classical,  classic;  relating  to 
!  antique  authors.  2.  Principal,  remarkable,  of 


the  first  order  or  rank.  Error  clásico,  A  gross 
error  or  mistake. 

Claudicación,  sf.  Claudication,  the  act  and  habit 
of  halting  or  limping. 

Claudicar,  vn.  1.  To  claudicate,  to  halt  or  limp. 
2.  (Met.)  To  act  or  proceed  in  a  bungling  and 
inconsiderate  manner,  without  rule  or  order. 

Clauquilladór,  sm.  (Ant.  Arag.)  Custom-house 
sealer. 

Clauquillár,  va.  (Ant.)  To  put  the  custom-house 
seal  on  bales  of  goods. 

Claustra,  sf.  (Ant.)  V.  Claustro. 

Claustral,  a.  1.  Claustral,  relating  to  cloisters.  2. 
Claustral,  applied  to  monks  of  the  orders  of 
St.  Benedict  and  St.  Francis. 

Claustréro,  a.  (Ant.)  Applied  to  the  members  of 
a  cloister. 

Ciaustrico,  illo.  sm.  A  small  cloister. 

Claustro,  sm.  1.  Cloister,  piazza,  or  gallery 
which  runs  around  the  court  of  a  convent,  and 
joins  the  different  parts  of  the  building.  2. 
Assembly  or  meeting  of  the  principal  members 
of  an  university.  3.  (Anat.)  Womb.  4.  (Ant.) 
Room,  chamber. 

Clausula,  sf.  1.  Period  ;  a  single  part  of  a  dis¬ 
course,  2.  Clause  ;  an  article  or  particular 
stipulation. 

Clausular,  va.  To  close  a  period,  to  terminate  a 
speech. 

Clausulilla,  sf.  A  little  clause. 

Clausura,  sf.  1.  Cloister,  the  inner  recess  of  a 
convent.  2.  Confinement,  retirement.  Guar¬ 
dar  clausura,  ó  vivir  en  clausura,  To  lead  a 
monastic  or  retired  life. 

Clava,  sf.  1.  Club,  a  heavy  stick.  2.  (Naut.) 
Scupper,  or  scupper-hole. 

Clavado,  da.  a.  1.  Exact,  precise.  El  relox  está 
clavado á  las  cinco,  It  is  just  five  by  the  clock. 
Venir  clavada  una  cosa  á  otra,  To  fit  exactly. 
2.  Nailed,  armed  or  furnished  with  nails.  3. 
Belonging  or  relating  to  a  club,  especially  to 
that  of  Hercules. 

Clavadura,  sf.  The  act  of  driving  a  nail  to  the 
quick  of  a  horse’s  foot  in  shoeing. 

Clavar,  va.  1.  To  nail,  or  drive  a  nail  into  a 
thing ;  to  fasten  with  nails.  2.  To  stick,  to 
prick  ;  to  introduce  a  pointed  thing  into  an¬ 
other.  Se  clavó  un  alfiler,  He  pricked  him¬ 
self  with  a  pin.  Me  clavé  una  espina,  I 
pricked  myself  with  a  thorn.  Clavar  á  un 
caballo,  To  prick  a  horse  in  shoeing.  Cla¬ 
varle  á  uno  el  corazón  alguna  cosa,  To  be  ex¬ 
tremely  affected  by  something.  Clavar  la  ar¬ 
tillería,  To  spike  or  nail  up  guns.  Clavar  los 
ojos  á  la  vista,  To  stare,  to  look  with  fixed 
eyes.  3.  To  cheat,  to  deceive.  4.  To  set  in 
gold  or  silver.  5.  (Mil.)  To  ground.  Clavar 
las  armas,  To  ground  the  arms. 

Clavario,  sm.  1.  Treasurer,  cashier.  2.  A  certain 
dignitary  of  the  church  of  Valencia. 

Clavazón,  sm.  1.  Set  or  parcel  of  nails.  2. 
(Naut.)  Assortment  of  the  different  nails  used 
in  the  construction  of  ships. 

Cláve,  sf.  1.  Key-stone,  which  binds  and  closes 
the  sweep  of  an  arch.  Echar  la  clave,  (Met.)' 
To  close  a  speech,  to  terminate  an  affair.  2. 
Key  to  any  work  or  writing,  to  develope  the 
characters  of  which  it  treats.  3.  (In  Music) 
Tunc  to  which  every  composition,  whether  long 
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or  short,  ought  to  he  fitted.  4.  Chime  or  con¬ 
cord  of  bells.  5.  (Ant.)  Key.  V.  Llave.  6. 
Harpsichord.  V.  Clavicordio. 

Clavecímbano  ó  Clavicímbalo,  (Ant.)  V.  Clavi¬ 
cordio. 

Clavel,  sot.  (Bot.)  Pink,  a  flower.  Clavel  de 
muerto,  (Bot.)  Common  marygold. 

Clavelina,  sf  (Bot.  Arag.)  Pink,  a  flower. 

Clavellina,  sf.  1 .  (Bot.)  Jamaica  pepper-tree.  <2. 
(Bot.)  Spanish  carnation,  a  flower.  3.  (Ant.) 
Stopple,  made  of  tow,  and  put  into  the  vent¬ 
hole  of  a  great  gun. 

Clavelón,  sm.  1.  (Bot.)  A  large  pink.  2.  Clave- 
Ion  de  Indias,  (Bot.)  Indian  pink. 

Clavéque,  sot.  Stone  resembling  a  diamond,  but 
of  little  value  ;  a  false  diamond. 

Clavéra,  sf.  1.  Mould  for  nail  heads.  2.  Hole  in 
a  horse-shoe  for  fastening  the  latter  to  the 
hoof.  3.  (Extrem.)  Boundary  where  land¬ 
marks  are  set  up. 

Clavería,  sf.  1.  Office  and  dignity  of  the  key- 
bearer  in  the  military  orders  of  Calatrava 
and  Alcantara.  2.  Management  and  admi¬ 
nistration  of  foreign  property. 

Clavero,  ra.  s.  1.  Keeper  of  the  keys,  treasurer, 
cashier.  2.  (Bot.)  Clove-tree,  which  produces 
the  aromatic  spice  called  cloves.  3.  Key -bearer, 
the  knight  of  the  orders  of  Calatrava  and  Al¬ 
cantara,  who  takes  care  of  the  castle,  convent, 
and  archives. 

Clavéte,  sot.  Tack,  a  small  nail. 

Claveteár,  va.  1.  To  nail,  to  garnish  with  brass  or 
other  nails.  2.  To  point  or  tag  a  lace. 

Clavicordio,  sm.  Harpsichord,  a  musical  instru¬ 
ment  with  brass  or  iron  strings. 

Clavícula,  sf.  (Anat.)  Clavicle,  the  collar-bone. 

Clavigéra,  sf.  (Arag.)  Cut  or  opening  made  in 
mud  w'alls  to  let  in  the  water. 

Clavigéro,  sm.  Bridge  of  a  harpsichord,  in  which 
the  pegs  are  fastened. 

Clavija,  sf.  1.  Pin,  peg,  or  tack  of  wood  or  iron, 
thrust  into  a  hole  for  rolling  or  winding  some¬ 
thing  around.  2.  Peg  of  a  stringed  musical 
instrument.  3.  Clavija  maestra,  The  fore 
axle-tree  pintle.  Apretar  á  uno  la  clavija, 
(Met.)  To  push  home  an  argument. 

Clavillo  ó  Clavito,  sm.  A  small  nail.  2.  Clavillo 
de  hebilla,  Rivet  of  a  buckle. 

Claviórgano,  sot.  An  organized  harpsichord  ;  a 
very  harmonious  musical  instrument,  com¬ 
posed  of  strings  and  pipes,  like  an  organ. 

Clavo,  sot.  1.  Nail,  an  iron  spike  with  a  head 
and  point.  Clavo  trabadero,  Bolt  with  a  key 
on  the  opposite  side.  Clavo  plateado,  Tinned 
nail,  a  nail  dipped  in  lead  or  solder.  2.  Corn, 
a  hard  and  painful  excrescence  on  the  feet.  3. 
Spot  in  the  eye.  4.  Lint,  linen  scraped  into  a 
soft  woolly  substance,  to  be  put  in  wounds  or 
on  sores.  5.  Clove,  a  valuable  spice  brought 
from  the  East  Indies.  6.  (Naut.)  Rudder  of  a 
ship.  7.  (Met.)  Severe  pain  or  grief,  w'hich 
thrills  the  heart.  8.  Tumour  between  the  hair 
and  the  hoof  of  a  horse.  9.  Head-ache.  V. 
Xaqueca .  De  clavo  jjasado,  Franticly,  utterly 
abandoned.  Dar  en  el  clavo,  (Met.)  To  hit 
the  mark.  Echar  un  clavo  en  la  rueda  de  la 
fortuna,  (Met.)  To  fix  one’s  fortune.  No 
importa  un  clavo,  It  does  not  matter  a  pin. 
Sacar  un  clavo  con  otro  clavo,  (Met.)  To  cure 


one  excess  by  another.  Hacer  clavo,  To  set ; 
applied  to  mortar. 

Clemátide,  sf.  (Bot.)  Traveller’s-joy,  the  upright 
Lady’s  bower.  Clematis  angustifolia  L. 

Clemencia,  sf.  Clemency,  mercy. 

Clemente,  a.  Clement,  unwilling  to  punish. 

Clementemente,  ad.  Mercifully,  meekly. 

Clementinas,  sf.  pi.  Collection  of  the  canons 
published  by  Pope  Clement  the  Fifth. 

Clemesí,  Clemesína,  6  Clemesíno,  na.  a.  (Ant.) 
V.  Carmesí. 

Clepsidra,  sf.  Water-clock,  an  hour-glass,  serv¬ 
ing  to  measure  time  by  the  fall  of  a  certain 
quantity  of  water. 

Clerecía,  sf.  1.  Clergy.  2.  Meeting  or  assembly 
of  clergymen. 

Clerical,  a.  Clerical,  belonging  to  the  clergy. 

Clericalménte,  ad.  In  a  clerical  manner. 

Clericáto,  sm.  State  and  dignity  of  a  clergyman. 
Clericato  de  cámara,  The  clergy  employed 
in  the  palace  of  the  pope. 

Clericatúra,  sf.  State  of  a  clergyman. 

Clérigo,  sm.  A  clergyman.  Clérigo  de  cámara , 
Roman  Catholic  clergyman  employed  in  the 
government  of  the  papal  dominions.  Clérigo 
de  corona,  Roman  Catholic  clergyman  who 
has  received  the  tonsure.  Clérigo  de  misa, 
A  presbyter.  Clérigo  de  misa  y  olla,  A  priest 
who  is  only  fit  for  choir  duty.  Clérigo  menor, 
A  priest  of  the  minor  order. 

Cleriguillo,  sm.  A  little  petty  clergyman  ;  a  term 
of  contempt. 

Clerizón,  sm.  Chorister,  a  singing-boy  belonging 
to  a  cathedral. 

Clerizonte,  sm.  1.  One  who  wears  a  mean  cleri¬ 
cal  dress  without  being  ordained.  2.  Ill-dressed 
priest. 

Clero,  sm.  Clergy,  a  body  of  men  set  apart  by 
due  ordination  for  the  service  of  God.  Clero 
secular,  Secular  clergy,  who  do  not  make  the 
three  solemn  vows  of  poverty,  obedience,  and 
chastity.  Clero  regular,  Regular  clergy,  who 
profess  a  monastic  life,  and  make  the  above 
vows. 

Clibanário,  ria.  a.  (Ant.)  Belonging  to  a  port¬ 
able  oven. 

Clibano,  sm.  A  small  moveable  oven. 

Cliente,  sm.  Client,  a  person  under  the  protection 
and  tutorage  of  another. 

Clientela,  sf.  Clientship,  the  condition  of  a  client. 

Cliéntulo,  la.  s.  V.  Cliente. 

Clima,  sm.  1.  Climate  ;  a  space  upon  the  surface 
of  the  earth  between  the  circles,  parallel  to 
the  equator.  2.  The  particular  quality  of  a 
region  in  point  of  air,  seasons,  soil,  &c. 

Climatérico,  ca.  a.  Climacteric,  or  climacterical, 
containing  a  number  of  years,  at  the  end  of 
which  some  great  change  is  supposed  to  befal 
the  body.  Estar  climatérico  alguno,  To  be 
ill-humoured. 

Climax,  sf.  Climax,  rhetorical  figure. 

Climéno  de  espaila,  sm.  (Bot.)  Chickling,  or 
everlasting  pea. 

Clin,  sot.  (Ant.)  V.  Crin.  Tenerse  á  los  clines, 
(Met.)  To  make  every  effort  not  to  decline  in 
rank  or  fortune. 

Clinopódio,  sot.  (Bot.)  Large  wild  basil. 

Clistel  ó  Clister,  sot.  Clyster,  an  injection  into 
the  rectum.  V.  Ayuda. 
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IClisteléra,  sf.  Person  who  administers  clysters. 

Clisterizar,  va.  To  administer  clysters. 

¡Clivoso,  sa.  a.  Declivous,  gradually  descending. 

Clo,  Clo,  sm.  Clucking  of  a  hen  when  she  is 
hatching  or  calling  her  chickens. 

¡Cloáca,  sf.  Sewer,  a  conduit  for  dirty  water,  &c. 

Clocár,  va.  To  cluck.  V.  Cloquear. 

Clochél,  sm.  (Ant.)  V.  Campanario. 

Clocleár,  vn.  To  cackle  like  a  turkey-cock. 

Clóquo,  sm.  1.  (Nafit.)  Grapnel,  a  grappling 
iron,  with  which,  in  battle,  one  ship  fastens  on 
another.  V.  Code.  2.  Harpoon. 

Cloquear,  va.  1.  To  cluck,  to  make  a  noise  like 
a  hen  that  hatches  or  calls  her  chickens.  2. 
To  angle,  to  fish  with  a  rod,  hook,  and  line. 

Cloquéra,  sf.  The  state  of  hatching  in  fowls. 

Cloquero,  sm.  A  person  who  has  the  management 
of  the  harpoon  in  the  tunny- fishery. 

Clóris,  sf.  (Orn.)  Greenfinch. 

Clóso,  sa.  a.  (Ant.)  V.  Cerrado. 

Clúcia  donosa,  sf.  (Bot.)  The  balsam-tree. 

Cluéca,  a.  Clucking  and  hatching  ;  applied  to  a 
hen. 

Clueco,  ca.  a.  Decrepit,  worn  out  with  age. 

Cneorfin,  sm.  (Bot.)  Widow-wail. 

Coa,  s/'.  (Ant.)  V.  Cola. 

Coacción,  sf.  Coaction,  compulsion. 

Coacervar,  va.  To  coacérvate,  to  heap  together. 

Coactivo,  va.  a.  Coactive,  having  the  force  of 
restraining  or  compelling  ;  compulsive. 

Coadjfitor,  ra.  s.  1.  Coadjutor,  fellow-helper,  an 
assistant.  2.  Coadjutor,  a  person  elected  or  ap¬ 
pointed  to  a  prebend  without  enjoying  the  be¬ 
nefit  thereof  until  the  death  of  the  incumbent. 

Coadjutoría,  sf.  1.  Coadjuvancy,  help,  assist¬ 
ance.  2.  Right  of  survivorship  of  a  coadjutor. 
3.  Office  or  dignity  of  a  coadjutor. 

Coadministrador,  sm.  One  who  governs  a  diocese 
by  virtue  of  a  bull,  or  by  appointment  of  a 
bishop. 

Coadunación,  sf.  Coadunition,  the  conjunction 
of  different  substances  into  one  mass. 

Coadunar,  va.  To  mix  or  jumble  things  together. 


1 

I 

1 

¡ 

; 

i 


Coadyudadór,  sm.  (Ant.)  V.  Coadyuvador. 

Coadyutor,  sm.  (Ant.)  V.  Coadjutor. 

Coadyutorio,  ria.  a.  (Ant.)  That  which  assists. 

Coadyuvadór,  sm.  Fellow-helper,  assistant. 

Coadyuvar,  va.  To  help,  to  assist. 

Coagulación,  sf.  Coagulation,  concretion. 

Coagulante,  a.  That  which  coagulates. 

Coagular,  vn.  To  coagulate,  to  condense,  to  be¬ 
come  concrete. 

Coágulo,  sm.  1.  Coagulum,  coagulated  blood.  2. 
That  which  causes  or  produces  coagulation. 

Coalla,  sf.  (Orn.)  Woodcock.  V.  Chochaperdiz 
y  Codorniz. 

Coamánte,  a.  (Ant.)  A  partner  or  companion  in 
loving. 

Coapóstol,  sm.  Co-apostle,  a  fellow-labourer  in 
the  propagation  of  the  Gospel. 

Coaptación,  sf.  Coaptation,  the  adjustment  of 
parts  to  each  other. 

Coaptar,  va.  To  fit,  to  adjust. 

Coarrendador,  sm.  A  joint  partner  in  renting 
any  thing. 

Coartación,  sf.  (For.)  Obligation  to  be  ordained 
within  a  certain  time  to  enjoy  a  benefice. 

Coartada,  sf.  Alibi.  Probar  la  coartada,  To  prove 
an  alibi. 


Coartar,  va.  To  limit,  to  restrict,  to  restrain. 

Cobált,  sm.  Cobalt,  a  grayish  semimetal. 

Cobanillo,  sm.  A  small  basket  used  by  vintners 

during  the  vintage. 

©  © 

Cobarde,  a.  Cowardly,  timid,  fearful. 

Cobardear,  vn.  To  be  a  coward  ;  to  be  timid  or 
fearful. 

Cobardemente,  ad.  In  a  cowardly  manner. 

Cobardía,  sf.  Cowardice,  want  of  valour  and  for¬ 
titude. 

Cobdefir,  vn.  (Ant.)  V.  Codear. 

Cobdícia  y  Cobdiza,  sf.  (Ant.)  V.  Codicia. 

Cobegéra,  sf.  (Ant.)  V.  Encubridora. 

Cobertéra,  sf.  1.  Pot-lid,  an  iron,  wood,  or  earth¬ 
en  cover  of  a  pot.  2.  (Met.)  Bawd,  procuress. 
Cobertéras,  The  two  middle  feathers  of  a 
hawk’s  tail,  which  are  covered  when  the  hawk 
is  perched. 

Cobertéro,  sm.  (Ant.)  Cover  or  top  of  any 
thing. 

Cobertizo,  sm.  1.  A  small  roof  jutting  out  from 
the  wall  to  shelter  people  from  the  rain.  2.  A 
covered  passage. 

Cobertór,  sm.  1.  Coverlet,  quilt. 

Cobertúra,  sf.  1.  Cover,  covering.  2.  Act  of  a 
grandee  of  Spain  of  covering  himself  the  first 
time  he  is  presented  to  the  king. 

Cobija,  sf.  l.The  part  of  the  roof  which  projects 
from  the  wall  to  throw  off  the  rain.  2.  (Ant.) 
A  small  cloak  for  women  :  it  is  still  used  in 
Estremadura. 

Cobijadfira,  sf.  (Ant.)  The  act  of  covering. 

Cobijar,  va.  To  cover,  to  overspread,  to  shelter. 

Cobijéra,  sf.  (Ant.)  Chambermaid. 

Cobil,  sm.  (Ant.)  Corner,  angle. 

Cobra,  sf.  (And.  y  Extr.)  A  number  of  mares 
(not  less  than  5,)  for  treading  out  the  corn. 

Cobradéro,  ra.  a.  That  which  may  be  recovered. 

Cobrádo,  da.  a.  1.  Recovered,  received.  2. 
(Ant.)  Complete,  undaunted. 

Cobrador,  sm.  Receiver  or  collector  of  rents  and 
other  money.  Perro  cobrador,  Kind  of  dog 
that  fetches  game  out  of  the  water. 

Cobramiénto,  sm.  (Ant.)  1.  Recovery,  restora¬ 
tion.  2.  (Ant.)  Utility,  profit,  emolument. 

Cobranza,  sf  1.  Recovery  or  collection  of  mo¬ 
ney.  2.  Act  of  fetching  the  game  which  is 
killed  or  wounded. 

Cobrar,  va.  1.  To  recover,  to  collect  or  receive 
what  is  due.  2.  To  recover  what  is  lost.  3.  To 
fetch  the  game  that  is  wounded  or  killed.  4. 
To  gain  affection  or  esteem.  Cobrar  animo  ó 
corazón.  To  take  courage.  Cobrar  fuerzas, 
To  gather  strength. — vr.  1.  To  recover,  to 
return  to  one’s  self.  2.  To  gain  celebrity  or 
fame. 

Cóbre,  sm.  1.  Copper,  a  red  coloured  metal.  2. 
Kitchen  furniture.  3.  (Ant.)  String  of  onions 
or  garlic.  4.  Cobre  de  cecial,  A  pair  of  cods 
dried  in  the  sun.  Batir  el  cobre,  (Met.)  To 
pursue  with  spirit  and  vigour. 

Cobreño,  ña.  a.  (Ant.)  Made  of  copper. 

Cobrimicnto,  sm.  (Ant.)  V.  Encubrimiento. 

Cobrir,  va.  (Ant.)  V.  Cubrir. 

Cobrizo,  za.  a.  Coppery,  containing  copper. 

Cobro,  sm.  1.  V.  Colrranza.  2.  (Ant.)  Recepta¬ 
cle,  place  of  safety.  3.  (Ant.)  Expedient,  rea¬ 
son,  means  of  attaining  any  end. 

Coca,  sf  1.  Plant  in  Peru  which  the  inhabitants 
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suck.  2.  Seed  resembling  the  berry  of  laurel. 
3.  (Naut.)  Sort  of  small  vessel.  4.  (Gal.) 
Figure  of  a  large  serpent  borne  at  festivals. 
5.  (Naut.)  Turn  or  twist  of  a  cable.  6,  Kind 
of  a  red  gum.  7.  (Ant.)  Head. 

Cocár,  va.  1.  To  make  grimaces  or  wry  faces. 
2.  (Met.)  To  coax,  to  gain  by  wheedling  and 
flattering. 

Cocarár,  va.  To  gather  or  collect  the  leaves  of 
cocoa. 

Coccíneo,  nea.  a.  Of  a  purple  colour. 

Cocción,  sf.  Coction,  the  boiling  of  any  thing. 
C6ce,  sf.  (Ant.)  A  kick.  V.  Coz. 

Coceador,  ra.  s.  One  that  kicks. 

Coceadura  y  Coceamiénto,  s'.  Act  of  kicking. 
Cocear,  va.  1.  To  kick.  V.  Acocear.  2.  (Met.) 
To  repugn,  to  resist.  3.  (Ant.)  To  trample,  to 
tread  under  foot. 

Cocedéro,  ra  ;  y  Cocedizo,  za.  a.  Easily  boiled. 
Cocedéro,  sm.  Place  where  bread  is  kneaded  and 
baked. 

Cocedor,  sm.  A  person  whose  business  is  to  boil 
must  and  new  wine. 

Cocedréra,  sf.  A  large  feather-bed. 

Cocedúra,  sf.  The  act  of  boiling. 

Cocér,  va.  1.  To  boil,  to  dress  victuals.  2.  To 
bake  bricks,  tiles,  or  earthen-ware.  3.  To  di¬ 
gest. — vn.  To  boil ;  to  ferment. — vr.  To  suffer 
intense  and  continued  pain. 

Cócha,  sf.  A  small  reservoir  of  water. 
Cochambre,  sm.  A  greasy,  dirty,  and  stinking 
thing. 

Cochambrería,  sf.  (Bax.)  Heap  of  nasty  and 
filthy  things. 

Cochambroso,  sa.  a.  Nasty,  filthy,  stinking. 
Cocharro,  sm.  A  wooden  dish,  cup,  or  platter. 
Cochárse,  vr.  (Ant.)  To  hasten,  to  accelerate. 
Cochastro,  sm.  A  little  sucking  wild  boar. 

Coche,  sm.  1.  Coach,  carriage  with  four  wheels 
for  pleasure  or  state.  Echar  coche,  To  set  up 
a  coach.  Maestro  de  coches,  A  coach-maker. 
Coche  de  colleras,  Coach  drawn  by  mules  har¬ 
nessed  with  collars.  Coche  de  estribos,  Coach 
with  steps  to  the  doors.  2.  (Naut.)  Kind  of 
coasting  barge. 

Cochear,  vn.  To  drive  a  coach. 

Cochecillo  y  Cochecito,  sm.  A  small  coach. 
Cochéra,  sf.  1.  Coach-house,  a  place  where 
coaches  are  kept.  2.  Coachman’s  wife. 
Cocheril,  a.  (Joe.)  Relating  or  belonging  to 
coachmen. 

Cocherillo,  sm.  A  little  coachman. 

Cochero,  sm.  1.  Coachman.  2.  (Ant.)  Coach- 
rnaker.  3.  Waggoner,  a  northern  constellation. 
Cochero,  ra.  a.  That  which  is  easily  boiled. 
Cochiélo  ó  Cochillo,  (Ant.)  V.  Cuchillo. 
Cochifrito,  sm.  Fricassee  made  of  lamb,  mutton, 
or  kid. 

Cochina,  sf.  Sow. 

Cochinada,  sf.  1.  Herd  of  swine.  2.  A  mean  dirty 
action. 

Cochinala,  sf.  (Naut.)  Rider,  a  piece  of  timber 
to  strengthen  a  vessel. 

Cochineár,  vn.  To  be  dirty,  to  be  hoggish. 
Cochinilla,  sf.  1.  Wood-louse,  a  small  insect 
found  in  damp  places  under  flags  and  tiles. 

2.  Cochineal,  an  insect  reared  on  Indian  fig- 
trees,  from  which  a  red  colour  is  extracted. 
Cochinillo,  sm.  1.  A  little  pig.  2.  An  amphibious 


animal  in  Brasil  resembling  a  pig.  3  Cochi¬ 
nillo  de  Indias,  Guinea-pig. 

Cochino,  na.  a.  Dirty,  nasty,  filthy. 

Cochino,  sm.  Pig.  V.  Puerco. 

Cochio,  ia.  a.  (Ant.)  Easily  boiled. 

Cochiquéra,  sf.  Hogsty. 

Cochite  Hervite,  (Fam.)  Applied  to  any  thing 
done  hastily  or  precipitate^. 

Cocho,  cha.  a.  (Ant.)  V.  Cocido. 

Coehúra,  sf.  1.  Act  of  boiling.  2.  Dough  made 
for  a  batch  of  bread. 

Cocido,  da.  a.  1.  Boiled,  baked.  2.  (Met.)  Skill¬ 
ed,  experienced.  Estar  cocido  en  alguna  cosa, 
To  understand  business  well. 

Cocido,  sm.  Boiled  meat. 

Cocimiento,  sm.  1.  Coction,  decoction.  2.  (Med.) 
Draught  or  poultice,  made  of  herbs.  3.  With 
Dyers,  a  bath  or  mordant  preparatory  to  dying. 
4.  A  quick,  lively  sensation.  V.  Escozor. 

Cocina,  sf.  1.  Kitchen,  the  room  in  a  house  where 
the  victuals  are  dressed.  2.  Pottage  made  of 
greens  and  other  ingredients.  3.  Broth.  Co¬ 
cina  de  boca,  Kitchen  in  which  only  the  meat 
for  the  king  and  royal  family  is  dressed. 

Cocinár,  va.  1.  To  cook  or  dress  victuals.  2. 
(Met.)  To  meddle  or  interfere  in  other  peo¬ 
ple’s  affairs. 

Cocinéro,  ra.  s.  Cook,  one  who  professes  to  dress 
victuals  for  the  table. 

Cocinilla  ó  Cocinita,  sf.  A  small  kitchen. 

Code,  sm.  (Naut.)  Grapnel,  a  grappling  iron 
with  which  in  fighting  one  ship  fastens  on 
another. 

Cóclea,  sf.  1.  An  ancient  machine  for  raising 
water.  2.  An  endless  screw.  3.  The  inner  ca¬ 
vity  of  the  ear. 

Coclear,  va.  To  strike  and  catch  with  a  harpoon. 
—vn.  To  cluck  or  hatch.  V.  Cloquedr. 

Cocleária,  sf.  (Bot.)  The  sea  scurvy-grass. 
Cochlearia  officinalis  L. 

Coco ,  sm.  1.  (Bot.)  Cocoa-tree;  Indian  palm- 
tree.  Cocos  nucífera  L.  2.  Cocoa-nut.  3. 
Chocolate-cup  made  of  the  cocoa-nut.  4. 
Worm  or  grub  bred  in  seeds  and  fruit.  5.  Bug¬ 
bear  for  frightening  children.  Ser  un  coco,  ó 
parecer  un  coco,  To  be  an  ugly-looking  per¬ 
son.  Cocos,  Beads  made  of  cocoa-nuts  for 
rosaries.  Hacer  cocos,  (Met.)  To  flatter,  to 
wheedle,  to  gain  one’s  affections  ;  to  make 
signs  or  manifest  affection. 

Cocóbolo,  sm.  (Bot.)  A  species  of  the  cocoa- 
tree,  the  wood  of  which  is  of  a  ruddy  colour, 
and  much  used  by  cabinet-makers. 

Cocodrilo,  sm.  Crocodile,  an  amphibious  and 
voracious  animal  of  the  lizard  kind. 

Cocoliste,  sm.  Fever  or  disease  peculiar  to  New 
Spain. 

Cocóso,  sa.  a.  Worm-eaten,  gnawed  by  grubs. 

Cocote,  sm.  (Arag.)  Occiput.  V.  Cogote. 

Cocotríz,  sm.  V.  Cocodrilo. 

Cocuyo,  sm.  Kind  of  glow-worm  peculiar  to  the 
Indies. 

Coda,  sf.  1.  Tail.  V.  Cola.  2.  Burthen  of  a  song 
or  other  piece  of  music. 

Codadura,  sf.  Part  of  an  old  vine  laid  on  the 
ground,  from  which  young  buds  shoot  forth. 

Codal,  sm.  1.  Piece  of  ancient  armour  which  de¬ 
fended  the  elbow.  2.  A  short  and  thick  flambeau. 

3.  Shoot  issuing  from  a  vine.  4.  Muscle  of  the 
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wrist.  5.  Frame  of  a  hand-saw.  Codales,  A 
carpenter’s  square. 

Codal,  a.  Cubital,  containing  only  the  length  of 
a  cubit.  Palo  codal,  A  stick  of  the  length  of 
a  cubit  hung  round  the  neck  as  a  penance. 
Codáste,  sm.  (Naút.)  Stern-post. 

Codázo,  sm.  Blow  given  with  an  elbow. 

Codear,  va.  To  elbow,  to  push  vrith  the  elbows. 
Codecillár,  y  Codicilár,  vn.  (Ant.)  To  make  a 
I  codicil. 

Codéña,  sf.  (Ant.)  Body  or  thickness  required 
Í  in  clolh. 

Codéra,  sf.  Itch  or  scabbiness  on  the  elbow.  Co¬ 
dera  en  un  cable,  (Naút.)  A  spring  on  a  cable. 
Codeso,  sm.  (Bot.)  Laburnum,  ebony  of  the 
I  Alps.  Cytisus  laburnum  L. 

¡Códice,  sm.  Old  manuscript,  treating  on  re¬ 
markable  points  of  antiquity. 

¡Codicia,  sf.  1.  Covetousness,  cupidity,  an  inor- 
1  dinate  desire  of  riches.  2.  (Ant.)  Sensual  ap- 

Í  petite,  cupidity.  3.  (Met.)  Greediness,  an 
ardent  desire  of  good  things.  La  codicia  rompe 
el  saco,  (  Prov.)  Covet  all,  lose  all. 
odiciáble,  a.  Covetable,  that  which  is  or  may 
be  wished  for  or  desired, 
odiciadór,  sm.  He  who  covets, 
odiciánte,  a.  Coveting,  one  who  covets, 
odiciár,  va.  To  covet  or  desire  eagerly, 
odicilár,  a.  Pertaining  to  a  codicil, 
odicilo,  sm.  Codicil,  an  appendage  to  a  last  will, 
odiciosaménte,  ad.  In  a  greedy  or  covetous 
manner. 

odiciosito,  ta.  a.  Somewhat  covetous. 
(’Codicioso,  sa.  a.  1.  Greedy,  covetous,  avaricious 
|  2.  (Met.)  Diligent,  laborious,  assiduous. 
{(Código,  sm.  Code  of  laws.  Código  Justiniano, 
C  Code  of  Justinian. 
ilCodilléra,  sf.  Tumor  on  the  knee  of  horses. 
IjCodíllo,  sm.  1.  Knee  of  horses  and  other  quad- 
|  rupeds.  2.  Angle.  3.  Coddle,  a  term  at  om- 
ii  bre.  4.  That  part  of  a  branch  of  a  tree  which 
q  joins  the  trunk.  5.  Codillo  de  una  curva, 
í  (Naút.)  Breech  of  a  knee.  6.  Stirrup  of  a 
D  saddle.  Jugárselo  á  uno  de  codillo,  (Met.)  To 
•|  trick  or  outwit  a  person.  Codillos,  Kind  of 
I  files  used  by  silversmiths. 

Códo,  sm.  1.  Elbow,  the  next  joint  or  curvature 
1)  of  the  arm  below  the  shoulder.  2.  Cubit,  a 
i!  measure  of  length  equal  to  the  distance  from 
i  the  elbow  to  the  end  of  the  middle  finder. 

O 

Codo  real,  Royal  cubit,  which  is  3  fingers 
ilj  longer  than  the  common.  Dar  de  codo,  To 
ill  elbow,  to  push  with  the  elbow,  to  treat  with 
it  contempt.  Hablar  con  los  codos,  To  chatter, 
j  to  prattle.  Apretar  ó  hincar  el  codo,  To  kick 
the  bucket,  to  die  suddenly.  Levantar  de  codo, 

1 1  ó  levantar  el  codo,  (Fam.)  Applied  to  tipplers. 
Codón,  sm.  A  leather  cover  of  a  horse’s  tail, 
i  Codorniz,  sf.  (Orn.)  Quail,  a  wild  fowl  resem- 
li  bling  a  partridge.  Tetrao  coturnix  L. 
i  ’oeficiénte,  a.  Coefficient,  that  which  unites  its 
action  with  the  action  of  another. 
iCoepiscopo,  sm.  Contemporary  bishop, 
q’oequal  a.  (Teol.)  Coequal ;  applied  to  the 
three  Persons  of  the  Trinity. 

I Coerción,*/'.  Coercion,  restraint,  check. 
(Coercitivo,  va.  a.  Coercive,  that  which  has  the 
1  r  power  or  authority  of  restraining. 


Coetáneo,  nea.  a.  Coetaneous,  of  the  same  age 
with  another. 

Coetérno,  va.  a.  Equally  eternal  with  another. 

Coévo,  va.  a.  Coeval,  of  the  same  age. 

Coexistencia,  sf.  Coexistence  ;  existence  at  the 
same  time  with  another. 

Coexisténte,  a.  Coexistent. 

Coexistir,  vn.  To  coexist;  to  exist  at  the  same 
time  as  another. 

Coextend érse,  vr.  To  coextend  ;  to  extend  to 
the  same  space  or  duration  with  another. 

Cófa,  sf.  (Naút.)  Top  or  round-house  of  the 
lower  masts. 

Cofia,  sf.  1.  A  net  of  silk  or  thread  worn  on  the 
head  ;  a  kind  of  cowl.  2.  (Bot.)  A  thin  mem¬ 
branaceous  substance  which  covers  the  parts 
of  fructification.  3.  An  iron  case  in  which  the 
dye  is  fastened  for  coining. 

Cofiezuéia,  sf.  A  small  net. 

Cofín,  sm.  A  small  basket  for  fruit. 

Cofína  y  Cofino,  (Ant.)  V.  Cofin. 

Cofrade,  da.  s.  Member  of  a  confraternity. 

Cofradía,  sf.  1.  Confraternity,  brotherhood,  or 
sisterhood,  a  body  of  people  united  for  some 
religious  purpose.  2.  Association  of  persons 
for  any  purpose. 

Cofrádre,  sm.  (Ant.)  Member  of  any  society  or 
corporation. 

Cofradria,  sf.  Neighbourhood,  congregation, 
confraternity. 

Cofre,  sm.  1.  Trunk,  a  chest  for  clothes,  covered 
with  leather  and  lined.  2.  Fish  found  in  the 
West  Indies.  3.  (Fort.)  Coffer,  a  hollow  lodg¬ 
ment  across  a  dry  moat.  4.  (Impre.)  Coffin 
of  a  printing-press.  Pelo  de  cofre,  Carroty 
or  red  hair. 

Cofrecíco,  cilio,  y  cito,  sm.  A  small  trunk. 

Cofrero,  sm.  Trunk-maker,  one  who  makes  and 
sells  trunks. 

Cogécha,  sf.  (Ant.)  V.  Cosecha. 

Cogedera,  sf.  (Among  bee-keepers)  A  sort  of 
hive  used  to  gather  a  swarm  which  has  quit¬ 
ted  the  stock. 

Cogedéro,  ra.  s.  Collector,  gatherer. 

Cogedizo,  za.  a.  That  which  can  be  easily  col¬ 
lected  or  gathered. 

Cogedor,  sm.  1.  Collector,  gatherer.  2.  Dust- 
box  or  dust-pan,  an  instrument  in  which  the 
dust  is  carried  out  of  the  house.  3.  (Ant.) 
Tax-gatherer.  4.  (Among  velvet-weavers) 
Box  in  which  the  woven  velvet  is  put. 

Cogedúra,  sf.  Act  of  gathering  or  collecting. 

Cogér,  va.  1.  To  catch,  to  seize  with  the  hand. 
2.  To  imbibe,  to  soak.  La  tieira  no  ha  cogido 
bastante  agua,  The  earth  has  not  drawn  in  a 
sufficient  quantity  of  water.  3.  To  gather  fruit 
or  the  produce  of  the  ground.  4. To  have  room 
to  hold.  Esta  cámara  coge  mil  fanegas  de  tri¬ 
go,  That  granary  holds  a  thousand  bushels  of 
wheat.  5.  To  occupy,  to  take  up.  Cogió  la 
alfombra  toda  la  sala,  The  carpet  covered  the 
whole  room.  6.  To  find,  to  procure.  Me  cogió 
desnudado,  He  took  me  unawares.  Procuré 
cogerle  de  buen  humor,  I  endeavoured  to  see 
him  when  in  good  humour.  7.  To  surprise,  to 
attack  unexpectedly.  La  tempestad  me  cogió, 
The  storm  overtook  me  unexpectedly.  Coger 
en  mentira,  To  catch  in  a  lie.  8.  To  intercept, 
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to  obstruct.  Coger  las  calles ,  To  slop  the 
streets.  Coger  la  calle,  To  flee,  to  escape. 
Coger  d  deseo,  To  obtain  one’s  wishes.  Coger 
un  cernícalo,  un  lobo,  ó  una  mona,  To  be  in¬ 
toxicated. 

Cogermáno,  na.  s.  (Ant.)  First  cousin. 

Cogimiénto,  sm.  The  act  of  gathering,  collect¬ 
ing,  or  catching. 

Cogitabundo,  da.  a.  Pensive, thoughtful,  musing. 

Cogitár,  va.  To  reflect,  to  meditate.  Cogite,  I 
have  caught  you  ;  used  in  arguing. 

Cogitatívo,  va.  a.  Cogitative,  given  to  meditation. 

Cognación,  sf.  Cognation,  kindred. 

Cognado,  da.  a.  Related  by  consanguinity, 
cognate. 

Cognición,  sf.  (Ant.)V.  Conocimiento. 

Cognómbre,  sm.  (Ant.)  V.  Sobrenombre. 

Cognoménto,  sm.  Cognomination,  surname  ;  a 
name  added  from  any  accident  or  quality. 

Cognominár,  va.  To  give  an  additonal  name  ; 
to  give  a  surname. 

Cognoscér,'; va.  (Ant.)  V.  Conocer. 

Cognoscitivo,  va.  a.  Cognitive,  having  the  power 
of  knowing. 

Cogollíco  y  Cogollito,  sm.  A  small  heart  or 
flower  of  garden-plants,  such  as  cabbage,  let¬ 
tuce,  &c. 

Cogóllo,  sm.  1.  Heart  of  garden-plants,  such  as 
lettuce,  cabbage,  &c.  2.  Shoot  of  a  plant.  3. 
Top,  summit.  Cogollos,  Ornaments  of  the 
friezes  of  Corinthian  capitals. 

Cogolmar,  va.  To  fill  up  a  vessel.  V.  Colmar. 

Cogombradura,  sf.  (Ant.)  Digging  and  earth¬ 
ing  about  plants. 

Cogómbro,  sm.  V.  Cohombro. 

Cogote,  sm.  Occiput,  the  hind  part  of  the  head. 
Ser  tieso  de  cogote,  (Met.)  To  be  stiff-necked, 
headstrong,  obstinate. 

Cogotéra,  sf.  The  hair  formerly  combed  down 
on  the  neck. 

Cogucho,  sm.  The  most  inferior  sort  of  sugar. 

Cogujada,  sf.  (Orn.)  Crested  lark.  Alauda  cris- 
tata  L. 

Cogujón,  sm.  Corner  of  a  mattrass  or  bolster. 

Cogujonéro,  ra.  a.  Pointed  as  the  corners  of 
mattrasses  or  bolsters. 

Cogulla,  sf.  Cowl,  monk’s  hood  :  habit  of  a 
monk. 

Cogullada,  sf.  Neck  of  a  hog  or  pig. 

Cohabitación,  sf.  Cohabitation,  the  act  of  liv¬ 
ing  together  as  married  persons. 

Cohabitár,  vn.  1.  To  dwell  with  another  in  the 
same  place.  2.  To  live  together  as  husband 
and  wife. 

Cohechadór,  sm.  1.  Briber,  suborner,  one  that 
pays  for  corrupt  practices.  2»  (Ant.)  Bribed 
judge. 

Cohechamiénto,  sm.  (Ant.)  V.  Cohecho. 

Cohechar,  va.  1.  To  bribe,  to  gain  by  bribes, 
to  suborn.  2.  To  force,  to  oblige.  3.  (Agrie.) 
To  plough  the  ground  the  last  time  before  it 
is  sown. — vn.  To  accept  a  bribe,  to  allow 
one’s  self  to  be  bribed. 

Cohechazón,  sm.  1.  Act  of  breaking  up  the 
ground  for  culture.  2.  The  last  ploughing  of 
the  ground  before  it  is  sown. 

Cohecho,  sm.  1.  Bribery,  the  crime  of  giving  or 
taking  rewards  for  bad  practices.  2.  (Agrie.) 


Season  for  ploughing  the  ground,  and  giving 
it  the  last  preparation  for  sowing. 

Coheredéro,  ra.  s.  Coheir  or  coheiress,  one  who 
enjoys  an  inheritance  jointly  with  another. 

Colieréncia,  sf.  Coherence,  connexion,  depen¬ 
dency. 

Coherente,  a.  Coherent,  suitable,  consistent. 

Cohermano,  sm.  (Ant.)  Cousin.  V.  Primo. 

Cohéte,  sm.  Rocket  or  sky-rocket,  a  cylindri¬ 
cal  case  of  paper  filled  with  gunpowder, 
which  mounts  in  the  air  to  a  considerable 
height,  and  there  bursts.  Cohete  corredor, 
Rocket  which  runs  along  a  line.  Cohetes  para 
señales,  Signal  rockets. 

Coheteria,  sf.  Shop  where  rockets  and  other  sorts 
of  artificial  fire-works  are  made  and  sold. 

Cohetéro,  sm.  Rocket-maker,  or  dealer  in  rockets 
and  other  artificial  fire-works. 

Cohibición,  sf.  Prohibition,  restraint. 

Cohibir,  va.  To  prohibit,  to  hinder,  to  restrain. 

Cohíta  de  casas,  sf.  (Ant.)  Number  of  conti¬ 
guous  houses  or  part  of  a  street. 

Cohobación,  sf.  Cohobation,  the  act  of  dis¬ 
tilling  the  same  liquor  over  again. 

Cohól,  sm.  V.  Alcohol. 

Cohombral,  sm.  Cucumber-bed  ;  a  place  planted 
with  cucumbers. 

Cohombrillo,  sm.  A  small  kind  of  cucumber. 

Cohombro,  sm.  Cucumber.  Cucumis  fiexuosusL. 
Cohombro  marino,  Sea  insect  of  the  shape  of 
a  cucumber. 

Cohondér,  va.  (Ant.)  To  corrupt,  to  vilify. 

Cohondimiénto,  sm.  (Ant.)  Corruption,  re¬ 
proach,  infamy. 

Cohonestar,  va.  To  give  an  honest  or  decent  ap¬ 
pearance  to  an  action. 

Cohorte,  sm.  Cohort,  a  body  of  Roman  infantry- 
composed  of  500  men  ;  ten  cohorts  made  a 
legion. 

Coi,  sm.  Coyes,  pi.  (Naut.)  Hammock,  a  swing¬ 
ing  bed  used  by  sailors  on  board  of  ships. 

Coidár,  vn.  (Ant.)  Y.  Cuidar. 

Coiécha,  sf.  (Ant.)  Tax.  V.  Tributo. 

Coima,  sf.  Perquisite  received  by  the  keeper  of 
a  gaming  table. 

Coincidéncia,  sf.  Coincidence,  the  state  of  se¬ 
veral  things  falling  to  the  same  point. 

Coincidénte,a.Coincident, concurrent, consistent. 

Coincidir,  vn.  1.  To  fall  upon  or  meet  in  the 
same  point.  2.  To  concur. 

Coinquinarse,  vr.  To  be  stained.  V.  Mancharse. 

Coitarse,  vr.  To  accelerate,  to  hasten. 

Coitivo,  va.  a.  Relating  to  the  act  of  generation 
or  coition. 

Cóito,  sm.  Coition,  carnal  copulation. 

Cojón,  sm.  Testicle.  V.  Testículo. 

Cojudo,  da.  a.  Entire,  not  gelt,  not  castrated. 

Col,  sf.  Species  of  cabbage  with  very  large 
leaves  and  a  short  stalk. 

Cola,  sf.  1.  Tail,  that  which  terminates  the  ani¬ 
mal  behind.  2.  Train,  the  part  of  a  gown  that 
falls  behind,  upon  the  ground.  3.  Glue,  a  vis¬ 
cous  substance,  commonly  made  by  boiling 
the  skins  of  animals  to  a  jelly.  4.  Word  of  re¬ 
proach  among  students  in  opposition  to  that  of  : 
victor.  Cola  clara,  A  transparent  glue  used  i 
by  weavers.  Cola  fuerte,  Strong  glue  made  of  I 
ox-hides.  Cola  de  pescado,  Isinglass.  Cola  de  i 
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retazo,  Size  with  which  painters  prepare  the 
piece  of  linen  on  which  they  intend  to  paint. 
Cola  de  boca,  A  viscous  spittle  with  which 
paper  may  be  fastened.  5.  (In  Music)  The 
prolonged  sound  of  the  voice  at  the  end  of  a 
song.  Hacer  baxar  la  cola  á  alguno,  To  hum¬ 
ble  or  pull  down  one’s  pride.  Cobrirse  con  la 
cola,  To  make  use  of  frivolous  evasions.  Cas¬ 
tigado  de  cola,  Deprived  of  one’s  place  or 
office.  Cola  de  golondrina,  (Fort.)  Hornwork. 
A'  la  cola,  Backwards,  behind.  Cola  de  ca¬ 
ballo,  (Bot.)  Horsetail.  EquisetumL. 
Colachon,  sm.  Kind  of  a  guitar  with  a  long  handle. 
Colación,  sf.  1.  Collation,  comparing  of  one  thing 
with  another.  2.  Collation,  act  of  bestowing  an 
ecclesiastical  benefice,  or  conferring  degrees  in 
universities.  3.  Conference  or  conversation  be¬ 
tween  the  ancient  monks  on  spiritual  affairs. 
4.  Collation,  a  slight  repast.  5.  Potation,  the 
i  act  of  drinking,  t>.  Sweetmeats  given  to  ser- 
j  vants  on  Christmas  eve.  7.  Precinct  or  district 
of  a  parish.  Traer  á  colación,  To  produce  any 
I  proofs  or  reasons  to  support  a  cause. 

Co  1  ación ár,  va.  l.To  collate  one  thing  of  the 
same  kind  with  another.  2.  To  collate,  to 
place  in  an  ecclesiastical  benefice. 

Colactáneo,  nea.  s.(Ant.)  Foster  brother  orsister. 
Coláda,  sf.  1.  The  bucking  of  clothes  or  linen 
I  with  lye  made  of  ashes.  2-  The  linen  itself 
|  thus  bucked.  3.  Common,  an  open  ground 
used  in  common  by  the  inhabitants  of  a  place. 

J  4.  Road  for  cattle  leading  overa  common.  5. 
j  One  of  the  swords  of  the  Cid  :  in  the  jocular 
|  style,  a  good  sword.  Todo  saldrá  en  I acolada , 
The  whole  fact  will  be  brought  to  light.  Echar 
'  4  uno  la  colada,  (Met.)  To  scrub  or  clean  one 
I  of  his  filth. 

I’oladéra,  sf.  1.  Strainer,  an  instrument  used  in 
I  clearing  liquors  by  filtration.  2.  Sieve  or 
j  scarce,  used  by  wax-chandlers. 

I'oladéro,  sm.  1.  Colander,  a  sieve  through 
which  liquors  are  poured,  and  which  retains 
the  thicker  parts.  2.  A  narrow  passage.  3. 
(Ant.)  Bucking  of  clothes, 
loladór,  sm.  1.  Colander.  V.  Coladero.  2.  Col¬ 
lator,  one  who  confers  ecclesiastical  benefices. 

ÍS.  A  barrel  with  holes  filled  with  ashes,  on 
which  water  is  poured,  that,  passing  through 
the  ashes,  is  converted  into  lye. 
loladóra,  sf.  (Ant.)  Bucking-tub. 
ij’oladúra,  sf.  Collation,  the  act  of  filtering  or 
•i  straining  liquors  through  paper.  Coladuras, 

1  Dregs  or  lees  of  clarified  wax. 
t Colanilla,  sf.  A  small  bolt  for  fastening  doors 
>  and  windows, 
t  olánte,  a.  Filtering. 

t'oiáña,  sf.  .loist  about  20  palms  long  and  6 
:  inches  broad. 

j'olapéz  y  Colapiscis,  sf.  Isinglass,  glue  made  of 
(  a  species  of  cetaceous  fishes.  V.  Colade  pescado. 
polár,  va.  1 .  To  strain  through  a  colander,  to 
>  filter.  2.  To  collate  or  confer  ecclesiastical  be- 
1  notices.  3.  To  obtain  some  difficult  matter.  4. 
To  spread  false  news  as  certain  facts  ;  to  pass 
oft'  counterfeit  money.  Colar  la  ropa  con  la 
«  lexia,  To  buck  linen  with  lye. — vn.  t.  To  pass 
;  through  a  strait  place.  2.  To  drink  wine. — vr. 

I  1.  I’o  steal  into  a  place,  to  creep  in  by  stealth, 
or.  1. 


2.  To  be  displeased  with  a  jest. 

Colateral,  a.  1.  Collateral,  situated  by  the  side 
of  another.  2.  Standing  equal  in  relation  to 
some  ancestor. 

Colativo,  va.  a.  1.  Belonging  to  ecclesiastical  be¬ 
nefices  which  cannot  be  enjoyed  without  a 
canonical  collation.  2.  That  which  can  be 
strained  or  filtered. 

Colaudár,  va.  (Ant.)  V.  Alabar. 

Colay 're,  sm.  (And.)  Place  through  which  a 
current  of  air  passes. 

Colcédra,  sf.  Flock  or  feather  bed. 

Colcedrón,  sm.  A  large  feather-bed. 

Colcha,  sf.  1.  Coverlet,  an  ornamental  covering 
thrown  over  the  rest  of  the  bed-clothes.  2. 
(Naut.)  Y.  Colchadura. 

Colchadura,  sf.  1.  Quilting,  act  of  stitching  one 
cloth  over  another.  2.  (Naut.)  Laying  or 
twisting  ropes. 

Colchár,  va.  1.  To  quilt.  V.  Acolchar.  2.  Col¬ 
char  cabos,  (Naut.)  To  lay  or  twist  ropes. 
Carro  de  colchar,  A  rope-maker’s  sledge. 

Colchéro,  sm.  Quilt-maker,  one  who  makes 
bed-quilts. 

Colchico,  sm.  (Bot.)  Colchicum,  meadow  saf¬ 
fron.  Colchicum  montanum  L. 

Colchón,  sm.  Mattress,  a  kind  of  quilt  made  to 
lie  upon.  Colchón  de  pluma,  Feather-bed. 

Colchoncíco,  íllo  y  íto.  sm.  A  small  mattress. 

Colchonero,  ra.  s.  Mattress -maker,  one  who 
makes  mattresses  and  feather-beds. 

Coleáda,  sf.  Wag  or  motion  of  the  tail  of  fishes 
or  other  animals. 

Coleadura,  sf.  1.  Wagging  of  the  tail.  2.  Wrigg¬ 
ling,  a  ridiculous  motion  of  women  in  walking. 

Coleár,  vn.  1.  To  wag  or  move  the  tail  as  dogs 
do.  2.  To  wriggle  or  move  in  a  ridiculous  man¬ 
ner  in  walking. 

Colección,  sf.  1.  Collection,  an  assemblage  of 
things,  generally  of  the  same  nature.  2.  Mul  ¬ 
titude  of  people. 

Colécta,  sf.  1.  Distribution  of  a  tax  levied  on  a 
town.  2.  Collect,  an  oration  added  in  the 
mass.  3.  Assemblage  of  the  faithful  in  churches 
for  the  celebration  of  divine  service. 

Colectación,  sf.  The  act  of  collecting  or  gather¬ 
ing  rents,  taxes,  or  other  dues. 

Coleetár,  va.  To  gather  or  collect  taxes.  V.  Re- 
caudar. 

Colecticio,  cia.  a.  Coilectitious  ;  applied  to 
troops  assembled  together  without,  discipline. 

Colectivamente,  ad.  Collectively,  in  one  body. 

Colectivo,  va. a.  1.  Collective,  applied  to  a  noun, 
which  expresses  a  multitude,  though  itself  be 
singular  ;  as  compañía,  a  company.  2.  That 
which  may  be  gathered  into  one  mass. 

Colector,  sm.  1.  Collector,  one  who  collects  or 
gathers  scattered  things.  2.  Tax  or  rent-ga¬ 
therer.  3.  Colector  de  espolias  y  vacantes,  Col¬ 
lector  of  church-rents.  4.  Collector  of  the  re¬ 
tid  but  ons  for  masses. 

Colecturía,  sf.  Oftice  or  employ  of  a  tax  or  rent 
gatherer. 

Colega,  sm.  Colleague,  a  partner  in  office  or 
employment. 

Colegiádo,  a.  (Arag.)  Collegiate,  a  member  of 
a  college  or  corporation  ;  applied  to  physi¬ 
cians,  surgeons,  lawyers,  &e. 
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Colegial,  la.  s.  The  person  who  has  a  burse  or 
place  in  any  college. 

Colegial,  a.  Collegial,  relating  to  a  college.  Ig¬ 
lesia  colegial,  A  collegiate  church,  composed 
of  dignitaries  and  canons,  who  celebrate  di¬ 
vine  service  as  in  cathedrals. 

Colegialménte,  ad.  In  a  collegial  manner;  in  the 
form  of  a  college. 

Colegiata,  sf.  A  collegiate  church. 

Colegiatura,  sf.  Burse  and  dress  of  a  collegian. 

Colégio,  sm.  1 .  College,  a  society  of  men  set 
apart  for  learning,  religion,  law,  or  physic.  2. 
House  in  which  the  collegians  reside. 

Colegir,  va.  1.  (Ant.)  To  collect  or  gather  things 
which  are  scattered.  2.  To  deduce,  to  infer, 
to  draw'  consequences  from  propositions. 

Coléo,  sm.  (Fam.)  V.  Coleadura. 

Cólera,  sf.  1.  Choler,  bile  ;  one  of  the  humours 
of  the  animal  body.  2.  Anger,  passion.  Mon¬ 
tar  en  colera,  To  be  angry,  to  be  in  a  passion. 
3.  (Ant.)  Ornament  of  the  tail  of  a  horse. 

Colérico,  ca.  a.  1 .  Choleric,  abounding  wdth 
choler.  2.  Passionate,  hasty,  easily  provoked. 

Coléta,  sf.  1.  Cue,  the  tail  of  hair  tied  with  a  ribbon. 

2.  A  short  addition  to  a  discourse  or  writing. 

Coletáneo,  nea.  a.  (Ant.)  V.  Colactáneo. 

Coletéro,  sm.  One  who  makes  buff-doublets  and 

buff-breeches. 

Coletilla,  sf.  A  small  cue. 

Coletillo,  sm.  A  small  doublet  made  of  buff  or 
other  skins. 

Coléto,  sm.  1.  Doublet  or  jacket  without  skirls, 
made  of  buff  or  other  skins.  2.  Body  of  aman. 
Echarse  algo  al  coleto,  To  eat  or  drinkitall  up. 

Colgadéro,  sm.  Hook  to  hang  things  upon. 

Colgadéro,  ra.  a.  Fit  to  be  hung  up. 

Colgadizo,  sm.  Shed,  a  slight  temporary  cover¬ 
ing  from  the  inclemencies  of  the  weather. 

Colgadizo,  za,  a.  Pendent,  suspended,  pensile. 

Colgado,  da.  a.  Suspended.  Dexar  á  alguno  col¬ 
gado,  ó  quedarse  alguno  colgado,  To  frustrate 
one’s  hopes  or  desires. 

Colgador,  sm.  (Among  printers)  Peel,  with  which 
printed  sheets  are  hung  up  to  dry. 

Colgadura,  sf.  Tapestry,  hanging  or  drapery, 
hung  or  fastened  against  the  walls  of  a  room. 
Colgadura  de  cama,  Bed-furniture. 

Colgájo,  sm.  1.  Tatter  or  rag  hanging  from 
clothes.  2.  Colga,jo  de  uvas,  Bunch  of  grapes 
hung  up  to  be  preserved  for  the  winter. 

Colgánte,  a.  Hanging,  pending. 

Colgar,  va.  1.  To  hang  up,  to  suspend  in  the 
air.  2.  To  adorn  with  tapestry  or  hangings. 

3.  To  hang  or  kill  by  suspending  by  the  neck. 
— vn .  1.  To  hang  from,  to  be  suspended.  2. 
(Ant.)  To  be  in  a  state  of  dependence.  Col¬ 
gar  á  uno,  (Met.)  To  compliment  one  on  his 
birth-day,  or  his  patron  saint’s  day,  by  sus¬ 
pending  some  present  at.  his  neck. 

Cólia  ó  Cólias,  s.  A  small  fish,  resembling  a  pil¬ 
chard. 

Colíbre,  sm.  (Orn.)  Colibus,  a  beautiful  small 
American  bird,  like  the  humming  bird.  Tro- 
chilus  L. 

Cólica,  sf.  Colic,  a  painful  spasm  in  the  stomach 
or  bowels. 

Colícáno,  na.  a.  Having  grey  hair  in  the  tail  ; 
applied  to  horses  or  other  animals. 


Cólico  ó  Dolor  Cólico,  sm.  Colic,  disease  of  the 
intestines. 

Colidír,  va.  To  collide,  to  dash  or  knock  together. 

Coliflor,  sm.  (Bot.)  Colliflower,  or  cauliflower  ; 
a  kind  of  white-flowered  cabbage.  Brassica 
olerácea  L. 

Coligación,  sf.  1.  Colligation,  the  binding  of 
things  close  together.  2.  Connexion  of  one 
thing  with  another. 

Coligado,  da.  pp.  United  or  joined  together. — 
a.  Agreed  and  associated  for  some  purpose. 

Coligadura,  sf.  Combining  or  connecting  of  one 
thing  witli  another. 

Coligamiénto,  sm.  (Ant.)  V.  Coligadura. 

Coligancia,  sf.  Connexion,  relation,  correspon¬ 
dence  of  one  thing  with  another. 

Coligarse,  vr.  To  be  united  for  some  purpose. 

Colilla,  sf.  1.  A  small  tail.  2.  Train  of  a  gown. 

Colína,  sf.  1.  Hill,  a  small  height  or  eminence. 
2.  Seed  of  cabbage.  3.  V.  Colino. 

Colino,  sm.  Small  cabbage  not  transplanted. 

Coliquación,  sf.  Colliquation,  the  act  of  melting 
or  dissolving. 

Coliquar,  va.  To  melt,  to  dissolve. —  vr.  To  be¬ 
come  liquid,  to  be  in  fusion. 

Coliquecér,  va.  (Ant.)  To  fuse  or  melt. 

Colirio,  sm.  Collyrium,  a  wash  for  the  eyes. 

Coliseo,  sm.  Opera-house,  theatre,  playhouse, 
or  stage,  upon  w'hich  dramatic  compositions 
are  performed. 

Colisión,  sf.  Collision,  the  act  of  striking  two 
bodies  together. 

Colitéa,  sf.  (Bot.)  Judas  tree. 

Colitigante,  sm.  One  who  carries  on  a  law-suit 
against  another. 

Colitórto, sm.  Hypocrite,  a  dissembler  in  mora¬ 
lity  or  religion. 

Coila,  sf.  (Ant.)  Collet,  a  piece  of  ancient  ar¬ 
mour  for  the  defence  of  the  neck. 

Collación,^.  V.  Colación. 

Colláda,  sf.  (Ant.)  V.  Cuello  y  Collado. 

Collado,  sm.  Hill,  a  small  eminence. 

Collar,  sm.  1.  Necklace,  an  ornamental  string  of 
beads  or  precious  stones,  worn  by  women  on 
their  neck.  2.  (Ant.)  Collar,  a  part  of  the 
garment  wrorn  about  the  neck.  3.  Collar  deun 
estay,  (Naút.)  Collar  of  a  stay. 

Collaréjo,  sm.  A  small  collar  or  chain. 

Collarico  y  Collarito,  sm.  A  small  chain. 

Collarín,  sm.  1.  A  black  collar,  edged  wdth 
white,  worn  by  the  Roman  catholic  clergv. 
V.  Alzacuello.  2.  Collar,  an  ornament  put 
round  the  neck  of  a  coat. 

Collarino,  sm.  (Arq.)  Ring  or  list  at  the  top  and 
bottom  of  the  shaft  of  a  column.  V.  Astrao-alo. 

o 

Collazo,  sm.  1.  Ploughman,  who  tills  the  ground 
for  his  master,  and  for  which  he  gets  some 
small  tenement  or  ground  to  till  for  himself. 
2.  Tenant  assigned  to  the  lord  of  the  manor 
with  the  lands  he  cultivates,  and  for  which  he 
pays  him  a  certain  rent.  3.  (Ant.)  Foster- 
brother.  Collazos,  Poles  on  which  barrilla- 
plants  are  carried  to  the  pit  to  be  burnt. 

Colléja,  sf.  (Bot.)  Lamb’s-letiuce,  or  corn-salad. 
Cucubalus  beben  L.  Collejas,  Little  glands 
which  grow  on  a  sheep’s  neck. 

Collér,  va.  (Ant.)  V.  Coger. 

Colléra,  sf.  1.  Collar,  breast-harness  made  of  lea- 
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tlier,  and  stuffed  with  hairorstraw,  fur  draught 
cattle.  2.  Number  of  malefactors,  chained 
together,  who  are  going  to  be  transported.  3. 
Number  of  breeding  mares  used  to  thresh 
corn.  V.  Cobra. 

i  Colléta,  sf.  (Bot.)  A  small  kind  of  cabbage. 

|  Colléte,  sm.  (Ant.)  An  iron  ring,  through  which 
the  pintle  of  a  gun-carriage  passes. 
i  Collón,  a.  Dastardly,  cowardly,  faint-hearted. 

4  Colloneria,sf.l. Coward  ice, habitualtimidity,w'ant 
of  courage.  2.  Nonsense,  unmeaning  language, 
c  Colmadamente,  ad.  Abundantly,  plentifully, 
d  Colmado,  da.  a.  Filled,  heaped. 

<j  Cohnadura,  sf.  (Ant.)  V.  Colmo. 

C  Colmar,  va.  1.  To  heap  up,  to  fill  a  vessel  up  to 
the  brim.  2.  (Met.)  To  confer  great  favours, 
íi  Colména,  sf.  Bee-hive,  the  case  or  box  in  which 
I  bees  are  kept.  Tener  la  casa  corno  una  col- 
li  mena,  To  have  one’s  house  well  stocked  or 
stored  with  provisions. 

[j  Colmenar,  sm.  Apiary,  the  place  where  bees  are 
N  kept,  or  bee-hives  stand. 

I  Colmenéro,  sm.  1.  Bee-keeper,  bee-master.  2. 

0  (Ant.)  Apiary.  Oso  colmenero,  A  bear  who 
i  eats  bees. 

|i  Colmenilla,  f.  Kind  of  mushroom. 

¡I  Colmillazo,  sm.  1.  Grinder  or  back  toóth.  2. 

Wound  made  by  a  grinder. 
liColmilléjo,  sm.  A  small  grinder  or  back  tooth. 

I Colmillo,  sin.  Grinder  or  back  tooth.  Colmillos 
dejavali,  Tusks  of  a  wild  boar.  Mostrar  col- 

I  millos,  (Met.)  To  shew  spirit  and  resolution. 

Tener  colmillos,  (Met.)  To  be  quick-sighted, 
i  and  not  easily  imposed  upon. 

I  Colmilludo,  da.  a.  1.  Having  grinders,  fangs  or 
ij  tusks,  applied  to  persons  and  animals.  2.  Saga- 
I  cious,  quick-sighted,  not  easily  imposed  upon. 
llCólmo,  sm.  1.  Heap,  that  which  exceeds  or  gets 
I  over  the  brim  of  a  vessel.  2.  Complement, 

D  completion.  Ella  llegó  al  colmo  de  sus  deseos, 

5  She  attained  the  summit  of  her  wishes.  No 
Q  llegará  á  colmo,  It  w  ill  not  come  to  perfection. 

N  A'  colmo,  Abundantly,  plentifully. 
iCólmo,  ma.  a.  V.  Colmado. 

Cólo,  sm.  (let.)  Chub,  pollard. 

1  Colo,  sm.  Colon,  the  largest  and  widest  of  all  the 
il  intestines. 

|Colacación,s/'.  1.  Employ  or  employment,  place, 

[j  office.  2.  Arrangement  of  the  different  parts  of 
if  a  building,  speech,  &c.  or  other  things,  con- 

!sisting  of  various  parts.  3.  Position,  situation. 
Colocar,  va.  1.  To  arrange,  to  put  in  due  place 
i  ororder.  2.  (Met.)  To  provide  one  wilh  a  place 
i  or  employment. 

Colocásia,  sf.  (Bot.)  The  Egyptian  bean.  Arum 
colocasia  L. 

Colocutor,  sm.  He  who  holds  a  colloquial  inter¬ 
course  with  another. 

Colodra,  sf.  1.  Milk-pail,  a  vessel  into  which 
cows  or  goats  are  milked.  2.  A  woodencan  with 
which  wine  is  measured  and  retailed.  3.  A 
wooden  can  with  a  handle,  used  for  drinking  : 
horn  with  a  cork  bottom,  used  as  a  tumbler. 
Ser  una  colodra.  To  be  a  toper,  or  tippler.  4. 
(Burg.)  Portable  grind-stone  used  by  mowers. 
«Colodrázgo,  sm.  Tax  or  excise  laid  onwine  which 
ll  is  sold  in  small  quantities. 
n Colodrillo,  sm.  Occiput,  hind  part  of  the  head. 


Colodro,  sm.  1.  (Ant.)  A  wooden  shoe.  2. 
(Arag.)  Wine-measure. 

Colofonia,  sm.  Colophony,  a  kind  of  rosin. 

Colombróño,  sm.  Namesake,  one  who  has  the 
same  name  with  another. 

Colón,  sm.  1.  A  point  (:)  used  to  mark  a  pause, 
greaterthanthatofa comma,  and  less  than  that 
of  a  period.  Colon  imperfecto,  Semicolon  (;).  2. 
Intestino  colon,  Colon,  the  greatest  and  widest 
of  the  intestines.  3.  (Ant.)  V.  Cólico  y  Colono. 

Colónia,  sf.  1.  Colony,  a  body  of  people  sent 
from  the  mother  country  to  inhabit  some  dis¬ 
tant  place.  2.  The  country  planted  ;  a  planta¬ 
tion.  3.  Silk  ribbon  two  fingers  wide.  Media 
colonia,  Silk  ribbon  one  finger  wide. 

Colónia],  a.  Colonial,  relating  to  a  colony. 

Colono,  sm.  1.  Inhabitant  of  a  colony,  planter, 
colonist.  2.  Labourer,  who  cultivates  a  piece 
of  ground,  and  lives  on  it. 

Colóño,  sm.  (Ast.)  Load  of  wood  which  a  person 
carries  on  his  back. 

Coloquintida,  sf.  (Bot.)  Coloquintida,  bitter 
apple  or  gourd.  Cucumis  colocynthis  L. 

Colóquio,  sm.  Colloquy,  conversation,  talk. 

Color,  sm.l.  The  appearance  of  bodies  to  the  eye  ; 
colour,  hue,  dye.  2.  Rouge,  a  paint  with  which 
ladies  colour  their  cheeks  and  lips.  3.  (Met.) 
Pretext,  pretence  ;  false  show  or  appearance. 
Color  lleno  ó  cargado,  A  deep  colour.  Color 
vivo,  A  bright  colour.  Color  muerto  ó  que~ 
brado,  A  wan  or  faded  colour.  Color  de  ayre, 
A  light  delicate  colour.  Color  de  rosa  batida, 
A  mixed  rose  colour,  having  the  warp  of  a 
rose  colour  and  the  weft  white.  Mudar  de  co¬ 
lores,  (Met.)  To  change  colour.  Sacarle  los 
colores  á  una  persona,  (Met.)  To  make  a  per¬ 
son  blush.  Colores,  (Pint.)  Mixture  of  paint. 
So  color,  ó  á  color,  On  pretence,  under  pretext. 

Cólora,  sf.  (Ant.)  V.  Colera. 

Coloración,  sf.  1 .  Colouring ;  the  act  of  laying  on 
colours.  2.  Blush  ;  the  colour  raised  on  the 
cheek.  3.  Pretence,  pretext. 

Coloradamente,  ad.  Speciously,  under  pretext. 

Colorado,  da.  a.  1. Ruddy ,  of  a  blood-red  or  scarlet 
colour.  2.  Coloured,  specious.  Ponerse  colo¬ 
rado,  To  blush  with  shame.  Poner  á  alguno 
colorado,  To  put  one  to  the  blush.  A'  Dios  con 
la  colorada,  Farewell ;  God  be  with  you  ;  used 
cheerfully. 

Coloramiénto,  sm.  V.  Encendimiento. 

Colorar,  va.  1.  To  dye,  to  colour,  or  lay  on  co¬ 
lours.  2.  To  make  plausible. — vn.  To  blush 
with  shame. — •vr.  (Ant.)  To  be  ashamed. 

Colorativo,  va.  a.  Colorific,  having  the  power  of 
producing  colour. 

Colorear,  va.  To  colour,  to  make  plausible,  to 
palliate, to  excuse. — ot.To redden,  to  growred. 

Colorido,  sm.  1.  Colouring,  the  result  of  the  va¬ 
rious  colours  in  a  painting.  %  Pretext,  pretence. 

Colorín,  sm.  1.  (Orn.)  Linnet,  a  small  singing 
bird.  Fringilla  linota  L.  2.  Bright,  vivid  co¬ 
lour.  Esta  muger  gusta  de  colorines,  This  wo¬ 
man  likes  showy  colours. 

Colorir,  va.  1 .  To  colour,  to  mark  with  some  hue 
or  dye.  2.  V.  Colorear. 

Colorista,  sm.  Colourist,  a  painter  who  excels  in 
colouring  his  designs.  Buen  ó  mal  colorista, 
A  good  or  bad  colourist. 
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Colosal,  a.  Colossal,  colossean,  giant-like. 
Coloso,  sm.  Colosse  or  Colossus,  a  statue  of 
enormous  magnitude. 

Colóstro,  sm.  Colostrum.  V.  Calostro. 

Colpa,  sf.  A  whitish  sort  of  copperas. 

Col pár,  va.  V.  Herir. 

Col-péz,  sm.  Isinglass. 

Cúlpe,  sm.  V.  Golpe. 

Coludír,  va.  1.  To  collude.  2.  (Ant.)  To  collide. 
Columbino,  na.  a.  Dove-like,  innocent,  candid. 
Columbrar,  va.  1.  To  discern  at  a  distance,  to 
see  far  off.  2.  (Met.)  To  pursue  or  trace  a 
thing  by  conjectures. 

Columelares,  sm.  pi.  Incisors.  V.  Cortadores. 
Columna,  sf.  V.  Coluna. 

Columnário,  ria.  a.  Columnar  ;  applied  to  the 
money  coined  in  South  America,  with  the  im¬ 
pressions  of  2  columns. 

Columnata,  sf.  Colonnade. 

Columpiar,  va.  To  swing  to  and  fro  a  person 
sitting  on  a  rope  or  cord,  by  way  ofdiversion. — 
vr.  1.  To  ffy  forward  and  backward  on  a  rope  ; 
to  swing.  £>•  (Met.)  To  waddle,  to  shake  in 
walking  from  side  to  side. 

Columpio,  sm.  Swing,  a  rope  suspended  or  fas¬ 
tened  with  both  ends,  on  which  a  person 
swings  himself. 

Coluna  o  Columna,  sf.  1.  Column,  a  round  pil¬ 
lar  made  to  support  and  adorn  a  building, 
and  composed  of  a  base,  a  shaft,  and  a  capital. 
Columna  ática ,  compuesta,  corintia ,  dórica , 
jónica,  &c.  Attic,  Composite,  Corinthian,  Do¬ 
ric,  Ionic,  &c.  column.  2.  Column  of  air,  a 
quantity  of  air  at  a  certain  height,  and  of  the 
thickness  of  the  tube  through  which  it  passess. 
3.  Coluna  fosfórica ,  Light-house,  built  on  a 
rock  for  the  safety  of  navigators.  Coluna 
hueca,  A  hollow  column,  in  which  is  a  spiral 
staircase,  for  the  purpose  of  ascending  to  the 
top.  Coluna  millar  ó  miliaria,  A  mile  co¬ 
lumn,  or  mile  stone.  4.  (Met.)  Supporter  or 
maintainer.  La  justicia,  paz,  y  religion,  son 
la  coluna  del  estado,  Justice,  peace,  and  reli¬ 
gion,  are  the  supporters  of  the  state.  5.  A 
long  file  or  row  of  troops.  6.  Half  a  page, 
when  it  is  divided  into  two  equal  parts,  by  a 
line  passing  down  the  middle. 

Colunica,  11a,  y  ta.  sf.  A  small  column. 

Colurión,  sm.(Orn.)  Lesser  butcher-bird,  flusher. 
Lanius  collurio  L. 

Colinos,  sm.  pi.  Colures  ;  two  great  circles  sup¬ 
posed  to  pass  through  the  poles  of  the  earth, 
and  to  divide  the  ecliptic  into  four  equal 
parts. 

Colusión,  sf.  1.  Collusion,  a  deceitful  agreement 
or  compact,  with  a  view  to  defraud.  2.  Shock, 
collision. 

Colzál,  sf.  Colewort-seed  ;  the  seed  of  the  Bras- 
sica  arvensis  L. 

Cóma,  sf.  1.  Comma,  a  point  (,)  serving  to  di¬ 
vide  the  shortest  member  of  a  period.  2.  Each 
one  of  the  parts  into  which  a  tone  is  divided. 
3.  (Ant.)  Hair.  Sin  faltar  una  coma,  ó  sin 
faltar  punto  ni  coma.  Without  a  tittle  being 
wanting  in  the  account  or  narrative. 

Comadre,  sf.  1.  Midwife,  a  woman  who  assists 
women  in  child-birth.  2.  Godmother.  3.  A 
gossiping  neighbour.  Jueves  de  comadres, 


Gossips’  Thursday,  the  iast  Thursday  before 
Shrove  Tuesday. 

Comadréja,  sf.  Weasel.  Mustela  vulgaris  L. 
Comadreja  marina.  Weasel-blenny  (let.) 
Blermius  mustelaris  L. 

Comadrero,  ra.  a.  Running  about  gossiping  from 
house  to  house. 

Comadrón,  sm.  Man-midwife,  a  surgeon  who  as¬ 
sists  a  woman  in  child-birth. 

Comandamiénto,  sm.  V.  Mando  y  Mandami¬ 
ento. 

Comandancia,  sf.  1.  Command,  the  office  of  a 
commander.  2.  The  province  or  district  of 
a  commander.  Comandancia  militar,  A  mili¬ 
tary  command. 

Comandante,  sm.  Commander,  he  that  has  the 
supreme  authority7  ;  a  chief.  Comandante 
general,  A  commander  in  chief  of  a  kingdom, 
province,  ffeet,  &c. 

Comandar,  va.  1.  To  command,  to  govern. 
2.  (Ant.)  To  commend,  to  recommend. 

Comando,  sm.  Command.  V.  Mando. 

Comarca,  sf  1.  Territory,  district.  2.  Border, 
boundary,  limit.  En  comarca,  Near. 

Comarcano,  na.  a.  Neighbouring,  near,  border¬ 
ing  upon. 

Comarcar,  va.  To  plant  trees  in  a  straight  line, 
so  as  to  form  walks  on  all  sides. — vn.  To  bor¬ 
der,  to  confine  upon  ;  to  be  on  the  borders. 

Comáya,  sf  1.  A  large  basket,  a  pannier.  2. 
(Orn.)  The  white  owl,  or  barn-owl.  Strix 
flammea  L.  V.  Zumaya. 

Comba,  sf.  Curvature  or  inflexion  of  timber 
when  warped,  or  iron  when  bent.  Hacer 
combas,  To  bend  and  twist  the  body  from  one 
side  to  the  other. 

Combadura,  sf.  Y.  Bóveda. 

Combalacharse,  vr.  To  bend  one’s  self  into  a 
round  ball. 

Combar,  va.  To  bend,  to  make  crooked.-—  vr.  To 
warp,  to  become  crooked. 

Combate,  sm.  1.  Combat,  conflict,  engagemenb 
2.  Agitation  of  the  mind. 

Combatible,  a.  Fit  to  be  combatted  ;  expugna- 
ble. 

Combatidór,  sm.  Combatant,  champion,  anlago-' 
nist. 

Combatiénte,  sm.  Combatant,  a  fighting  soldier 
of  an  army. 

Combatir,  vn.  To  combat,  to  fight. — vu.  1.  To 
attack,  to  invade.  2.  To  contradict,  to  im¬ 
pugn  another’s  opinion.  3.  (Met.)  To  agitate 
the  mind,  to  rouse  the  passions.  Combatir 
á  la  retreta,  (Naút.)  To  keep  up  a  running  j 
fight. 

Combeneficiádos,  sm.  pi.  Prebendaries  of  the 
same  church. 

Combés,  sm.  (Naut.)  Waist  of  a  ship  ;  that  is, 
the  part  contained  between  the  quarter-deck  i 
and  forecastle. 

Combinable,  a.  That  which  may  be  combined.  I 

Combinación,  sf.  1.  Combination,  the  act  of  I 
uniting  or  combining.  2.  Aggregate  of  seve-  I 
ral  words  which  begin  with  the  same  sylla-  I 
ble. 

Combinádo,  da.  a.  Combined,  united. 

Combinar,  vn.  1.  To  combine,  to  join,  to  unite.  | 
2.  To  compare. 
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Combinatorio,  ria.  a.  Combining,  uniting  ;  ap¬ 
plied  to  the  act  of  combination. 

Combleza,  sf.  (Ant.)  A  mistress  kept  by  a  mar¬ 
ried  man. 

Comblezádo,  a.  Applied  to  a  married  man  whose 
wife  lives  in  adultery  with  another. 

Comblezo,  sm.  (Ant.)  He  who  lives  in  adultery 
with  another  man’s  wife. 

Cómbo,  ba.  a.  Bent,  crooked,  warped. 

I  Combo,  sm.  Stand  or  frame  for  casks. 

Coinboy,  sm.  Convoy,  escort.  V.  Convoy. 

'  Combustible,  a.  y  s.  Combustible,  susceptible  of 
lire,  that  which  may  be  easily  burnt. 

I  Combustion, sf.  Combustion, burning;  consump¬ 
tion  by  fire. 

!  Combusto,  ta.  a.  Burnt.  V.  Abrasado. 

|  Comedero,  sm.  1.  Dining-room.  2.  A  feeding 
trough  for  fowls  and  other  beasts.  3.  V.  Cor- 
nedor. 

i  Comcdéro,  ra.  a.  Eatable. 

K  Comedia,  sf.  Comedy,  a  dramatic  composition. 
Es  ana  comedia,  It  is  a  complete  farce  ;  ap¬ 
plied  to  ridiculous  speeches  or  actions. 

||  Comediante,  ta.  s.  Player,  actor  or  actress  ;  one 
whose  profession  is  to  act  on  a  stage.  Comedi¬ 
antes  de  la  legua,  Strolling  players. 

Comediar,  va.  1.  To  divide  into  equal  shares. 

2.  To  regulate,  to  direct. 

Comedición,  sf.  (Ant.)  V.  Pensamiento. 
Comédico,  ca.  a.  Comical.  V.  Cómico. 

I  Comedidaménte,  ad.  Gently,  courteously ,  civilly . 

I  Comedido,  da.  a.  Civil,  polite,  gentle,  courteous. 

■  Comedimiento, sm. Civility,  politeness,  urbanity. 

U  Comedio,  sm.  1.  Middle  of  a  kingdom  or  place. 
2.  Intermediate  time  between  epochs. 

|  Comedir,  va.  1.  To  think,  to  meditate.  2.  (Ant.) 
To  commit,  to  charge,  to  intrust. — vr.  To  go¬ 
vern  one’s  self,  to  regulate  one’s  conduct,  to 
be  civil. 

Comedor,  ra.  s.  1.  Eater  ;  commonly  applied  to 
persons  who  devour  much  meat.  2.  Dining¬ 
room. 

|j  Comejéu,  s.  Kind  of  moth,  or  winged  insect,  that 
eats  clothes  and  hangings ;  also  a  sort  of  wood¬ 
louse,  which  pierces  pipe-staves. 

)|  Comendáble,  a.Commendablc.  V.  Recomendable. 

)|  Comendador,  sm.  1.  Knight  of  a  military  order 
who  holds  a  commandery.  2.  Prelate  or  pre¬ 
fect  of  some  religious  houses. 

j  Comendadora,  sf.  The  superior  of  a  nunnery  of 
a  military  order,  and  also  of  some  other  nun- 
neries. 

]  Comendamiénto,  sm.  (Ant.)  V.  Encomienda  y 
Mandamiento. 

Comendár,  va.  V.  Recomendar. 

Comendatario,  sm.  A  secular  clergyman  of  the 
Roman  catholic  profession,  who  enjoys  a  be¬ 
nefice  belonging  to  some  military  order. 

c  Comendaticia  6  carta  comendaticia,  sf.  Intro¬ 
ductory  letter,  recommendation. 

(  Comendaticio,  cia.  a.  Recommendatory  letter 
given  by  a  prelate. 

(  Comendatorio,  ria.  a.  Relating  or  belonging  to 
letters  of  introduction  or  recommendation. 

•!  Comendero,  sm.  lie  who  enjoys  a  benefice  in  a 
place,  on  condition  of  his  swearing  allegiance 
to  the  King  of  Spain. 

it  Comentador,  sm.  1.  Commentator,  expositor, 
annotator.  2.  (Ant.)  Inventor.  V.  Inventor. 


Comentar,  va.  To  comment,  to  write  notes  or 
strictures,  to  explain,  to  expound. 

Comentario,  sm.  Commentary  ;  a  narrative  in  a 
familiar  manner. 

Comento,  sm.  Comment,  exposition  or  explana¬ 
tion  of  some  writing  or  circumstance. 

Comentuál,  a.  Relating  to  a  comment. 

Comenzadbr,  sm.  One  who  commences  or  makes 
a  beginning  of  any  thing. 

Comenzamiénto,  sm.  (Ant.)  V.  Principio. 

Comenzante,  pa.  Beginning  ;  beginner. 

Comenzar,  vn.  To  commence,  to  begin. 

Comer,  va.  1.  To  eat,  to  chew  or  swallow  any 
thing.  2.  To  be  in  possession  of  or  enjoy  an 
income.  Fulano  come  tres  mil  libras  esterlinas 
de  renta,  He  has  or  spends  three  thousand  a 
year.  3.  To  run  through  a  fortune.  4.  To  have 
an  itching  all  over  the  body.  5.  To  suppress 
some  letter  or  syllable  in  the  pronunciation  of 
words.  6.  (Met.)  To  corrode,  to  consume.  El 
orín  come  el  hierro,  The  rust  corrodes  the  iron. 
7.  To  take  a  man,  in  the  game  of  chess.  Comer 
á  dos  carillos,  To  enjoy  two  places  or  bene¬ 
fices  at  the  same  time  :  To  trim,  to  please  two 
persons  of  opposite  principles.  Comer  de  mo¬ 
gollón,  To  live  at  other  people’s  expense.  Co¬ 
merse  la  risa,  To  refrain  from  laughing.  Co¬ 
merse  los  codos  de  hambre,  (Met.)  To  be  starved 
with  hunger.  Comerse  ujios  á  otros,  (Met.) 
To  be  constantly  at  drawn  daggers.  Tener  que 
comer,  To  have  a  competency  or  decent  for¬ 
tune  to  live  upon.  Ganar  de  comer,  To  earn 
a  livelihood.  Comer  pan  con  corteza,  (Met.) 
Toibe  independent;  to  have  a  sufficiency 
without  others.  Comer  con  un  sabañón ,  To  eat 

excessively. 

%/ 

Comér,  sm.  (Ant.)  V.  Comida. 

Comerciable,  a.  1.  Merchantable,  marketable.  2. 
Sociable,  social,  ready  to  mix  in  friendly  gaiety. 

Comercial,  a.  (Ant.)  Commercial  ;  sociable. 

Comerciante,  sm.  Merchant,  one  who  traffics  to 
remote  countries. 

Comerciar,  va.  1.  To  trade,  to  carry  on  trade  and 
commerce.  2.  (Met.)  To  have  intercourse  ; 
applied  to  persons  and  places. 

Comércio,  sm.  1.  Trade,  commerce,  traffic.  2. 
Communication,  intercourse.  3.  An  unlawful 
connexion  between  the  sexes.  4.  Body  or  com¬ 
pany  of  merchants.  El  comercio  de  Indias, 
The  India  company.  5.  Exchange,  or  public 
place  in  large  towns.  6.  A  kind  of  game  at  cards. 

Comestible,  a.  Eatable.  It  is  commonly  used  as 
a  substantive,  and  in  the  plural,  and  implies 
all  sorts  of  provisions  and  food. 

Cométa,  sf.  1.  Comet,  a  heavenly  body  in  the 
planetary  region,  appearing  suddenly,  and 
again  disappearing.  2.  Kite,  a  plaything  for 
boys.  3.  Kind  of  game  at  cards. 

Cometario,  sm.  A  machine,  exhibiting  the  revo¬ 
lutions  round  the  sun,  a  cometarium. 

Cometedor,  sm.  1.  Offender,  a  person  guilty  of 
a  crime.  2.  Assaulter^  one  w  ho  violently  as¬ 
saults  another.  V.  Acometedor. 

Cometer,  va.  l.To  commit,  to  charge,  to  intrust. 
2.  (Ant.)  To  undertake,  to  attempt.  3. (Ant.) 
To  attack,  to  assault.  4.  To  commit  some 
criminal  act  or  error.  3-  (Gram.)  To  use  tropes 
and  figures. — vr.  I.  To  expose  one’s  self.  2. 
To  take  something  to  one’s  charge. 
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Comezón,  sm.  1.  Itching  in  the  body.  2-  (Met.) 
A  longing  desire. 

Comicaménte,  ad.  In  a  comical  manner  ;  actor 
or  player-like. 

Comicios,  sm.  pi.  Roman  committees  or  assem¬ 
blies  for  business. 

Cómico,  ca.  a.  Comic,  relating  or  pertaining  to 
the  stage  or  theatre. 

Cómico,  ca.  s.  1.  Player,  actor,  or  actress.  V. 

Comediante.  °¿.  (Ant.)  A  writer  of  comedies. 
Comida,  sf.  1.  Eating,  food,  dressed  victuals.  2. 
Dinner,  the  chief  meal,  generally  eaten  about 
the  middle  of  the  day.  Hacer  una  buena  co¬ 
mida,  To  make  a  good  meal. 

Comidilla,  sf,  1.  A  slight  repast.  2.  Peculiar 
pleasure  or  delight,  afforded  by  something 
which  strikes  our  fancy. 

Comido,  da.  a.  Satiate,  full  to  satiety.  Comido 
por  servido,  Meat  for  work  ;  signifying  the 
little  value  of  any  employ. 

Comienzár,  vn.  V.  Comenzar. 

Comienzo,  sm.  (Ant.)  Origin,  beginning,  initi¬ 
ation.  A!  ó  de  comienzo ,  From  the  beginning. 
Comilitón,  sm.  Parasite,  sponger,  who  goes 
about  feasting  at  other  people’s  expense. 
Comilitóna  ó  Comilona,  sf.  A  splendid  and 
plentiful  repast. 

Comilón,  na.  s.  A  great  eater,  a  glutton,  one  who 
indulges  too  much  in  eating. 

Cominéro,  a.  y  s.  Miserable,  niggard,  miser. 
Comino,  sm.  (Bot.)  Cumin.  Cuminum  L.  Comi¬ 
nos,  Cumin  seed.  No  vale  6  no  monta  un  co¬ 
mino,  It  is  not  worth  a  rush.  Partir  el  comi¬ 
no,  To  split  a  hair,  to  be  niggardly.  Putas, 
dados,  y  cominos  de  odre  matan  al  hombre, 
(Prov.)Whoring,  gambling,  and  drinking,  kill 
men. 

Comisár,  va.  To  declare  a  thing  confiscated,  to 
confiscate. 

Comisaría  y  Comisariato,  s.  Office  or  employ¬ 
ment  of  a  commissary. 

Comisario,  sm.  Commissary,  delegate,  deputy. 
Comisario  de  entrades,  In  hospitals,  the  per¬ 
son  charged  with  taking  an  account  of  the 
patients  which  enter.  Comisarios  de  la  inquisi¬ 
ción,  Commissaries  of  the  inquisition,  inquisi¬ 
tors  delegated  to  the  different  towns  in  the 
kingdom. 

Comisión,  sf.  1.  Trust,  commission,  a  warrant  by 
which  any  trust  is  held.  2.  Act  of  commit¬ 
ting  a  crime.  Pecado  de  comisión,  A  sin  of 
commission  ;  a  speech  or  act  contrary  to 
divine  Jaw.  3.  Commission,  number  of  per¬ 
sons  appointed  to  a  particular  business. 
Comisionado,  da.  a.  Commissioned,  deputed, 
empowered  to  transact  some  business. 
Comisionár,  va.  To  commission,  to  depute,  to 
empower,  to  appoint. 

Comisionista,  sm.  Commissioner,  who  has  re¬ 
ceived  a  commission  or  power  to  transact 
some  business. 

Comiso,  sm.  Confiscation  of  prohibited  goods. 
Comistión,  sf.  V.  Conmistión. 

Comistrajo,  sm.  Hodge-podge,  a  medley  of  eat¬ 
ables,  jumbled  together  in  a  strange  or  ex¬ 
travagant  way. 

Comisura,  sf.  (Anat.)  Commissure,  joint ;  the 
place  whereon  one  part  is  joined  to  another. 
Comité,  sm.  Count.  V.  Conde. 


Comitiva,  sf.  Suite,  retinue. 

Cómitre,  sm.(Naut.)  Boatswain  on  board  a  galleju 
Comiza,  sf.  (let.)  A  river-fish,  a  kind  of  sur¬ 
mullet. 

Commutár,  (Ant.)  V.  Conmutar. 

Cómo,  ad.  1.  How,  in  wdiat  manner,  to  what  de¬ 
gree.  ¿  Como  estamos  de  cosecha  ?  How  is  the 
harvest  ?  2.  As,  in  a  sense  of  comparison,  e.  g. 
Es  fuerte  com,o  un  leon,  He  is  as  strong  as  a 
lion.  2.  Why.  ¿  Como  no  has  venido  mas  presto  ? 
Why  did  you  not  come  sooner  ?  4.  In  such 

a  manner.  Hago  como  tu  haces,  I  do  as  you 
do.  5.  In  w'hat  manner.  Diga  vd.  como  hemos 
llegado,  Please  to  relate  in  what  condition  we 
arrived.  6.  If.  Como  ello  sea  bueno,  If  it  be 
good.  Dar  como,  ó  dar  un  como,  To  play  a 
trick,  to  joke.  Como  así  me  lo  quiero,  As  easy 
as  I  could  wish. 

Cómoda,  sf  Press,  a  wooden  case  for  clothes  ; 

a  chest  of  drawers  in  which  clothes  are  kept. 
Comodable, «.That  which  can  be  lent  or  borrowed. 
Comodaménte,  ad.  Conveniently,  in  a  conveni¬ 
ent  or  commodious  manner. 

Comodatario,  sm.  1.  Borrower,  one  who  borrows 
or  takes  something  from  another  upon  credit. 
2.  Pawnbroker. 

Comodato,  sm.  Loan,  any  thing  lent  to  another 
on  condition  of  returning  it  at  a  certain  time. 
Comodidad,  sf.  1.  Ease,  freedom  from  want.  2. 

Convenience.  3.  Profit,  interest,  advantage. 
Cómodo,  sm.  Utility,  profit,  convenience. 
Cómodo, da.  «.Convenient, commodious,  suitable. 
Como  quiéra,  ad.  However,  notwithstanding,  ne¬ 
vertheless,  yet.  Used  with  the  negative  no. 
Como  quiéra  que,  ad.  Notwithstanding  that,  al¬ 
though,  yet. 

Comorár,  vn.  (Ant.)  To  cohabit,  to  live  together. 
Compacto,  ta.  a.  Compact,  close,  dense. 
Compadeeérse,  vr.  1 .  To  be  compassionate,  to 
have  a  fellow  feeling  for  the  afflictions  of 
others.  In  an  active  sense  ;  Compadezco  á 
fulano,  I  commiserate  his  distress  ;  I  feel  for 
him.  2.  To  agree  with  each  other. 

Compadrar,  vn.  To  become  a  god-father,  to  con¬ 
tract  a  spiritual  affinity. 

Compadrázgo,  sm.  Connection  or  affinity  con¬ 
tracted  by  a  godfather  with  the  parents  of  a 
child  for  which  he  stands  sponsor. 

Compadre,  sm.  1.  Godfather;  a  sponsor  at  the 
font.  2.  Protector,  benefactor.  3.  Friend  ; 
used  in  Andalusia  when  casually  addressing  a 
person.  Jueves  de  compadres,  The  last  Thurs¬ 
day  before  Shrove  Tuesday. 

Compadrería,  sf.  Friendly  intercourse  between 
godfathers. 

Com  page,  sf.  Compages,  a  system  of  many  parts 
united. 

Compaginación, sf.  Compagination,  union,  struc¬ 
ture. 

Compaginador,  sm.  One  who  joins,  unites,  or 
couples. 

Compaginar,  va.  To  join,  to  unite,  to  couple. 
Com  pago,  sm.  (Ant.)  Portico  of  a  church  door. 
Companiéro,  ra.  s.  V.  Compañero. 

Compáña,  sf  1.  Out  house,  office.  2.  (Ant.) 

Company  of  soldiers.  3.  (Ant.)  Family. 
Compañería,  sf.  V.  Mancebía. 

Compañéro,  ra.  s.  1.  Companion,  one  with  whom 
a  person  frequently  converses.  2.  Compañero 
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de  quarto,  Chamber-fellow  ;  one  who  sleeps  in 
the  same  room  with  another.  3.  Comrade,  col¬ 
league.  4.  Partner,  associate.  5.  One  who 
shares  the  lot  and  fortune  of  another.  6.  One 
thing  suited  to  another.  Buen  barco  compañero, 
(Naút.)  A  ship  that  does  not  part  company 
with  the  convoy. 

Compañía,  sf.  1.  Company  or  society  of  persons 
united  for  some  common  design.  2.  Company 
of  persons  united  in  a  joint  trade  or  partner¬ 
ship.  3.  A  body  of  soldiers  under  the  command 
of  a  captain.  4.  Number  of  players  united  to 
represent  pieces  on  the  stage.  Compañía  de  la 
legua,  A  strolling  company  of  players.  5.  Com¬ 
pany,  conversation  of  a  companion.  6.  (Ant.) 
Family,  confederacy.  Compañía  de  Jesus,  Or¬ 
der  of  Jesuits  founded  by  Ignatius  de  Loyola, 
in  1540,  suppressed  by  Pope  Clement  14, 
1773,  and  revived  by  Pius  7,  1815. 

I  Compaño  ó  Compañón,  (Ant.)  V.  Compañero. 

1  Compañón,  sm.  Testicle.  V.  Testículo. 
iCompañuéla,  sf.  (Ant.)  A  small  family. 

I  Comparable,  a.  Comparable,  worthy  to  be  com- 
|  pared. 

I  Comparación,  sf.  Comparison,  the  act  of  com- 
É  paring  one  tiling  with  another. 

^Comparanza,  sf.  (Bax.)  V.  Comparación. 

I Comparar,  va.  To  compare,  to  estimate  the  re- 
I  lative  value  or  quality  of  things. 

[  Comparad vaménte,  ad.  Comparatively. 
^Comparativo,  va.  a.  1.  Comparative,  estimated 
|  by  comparison,  or  having  the  power  of  com- 
|  paring.  2.  The  comparative  degree,  in  gram- 
i;  mar,  expresses  more  of  any  quality  in  one 
)  thing  than  another. 

^Comparecencia,  sf.  Appearance  before  a  judge 
I  in  obedience  to  a  summons. 
ijComparecér,  vn.  To  appear  before  a  judge. 
iComparéndo,  sm.  Summons,  a  call  of  authority, 
P  admonition  to  appear. 

{/Comparición,  sf.  (For.)  Appearance. 

[(Comparsa,  sf.  Retinue  of  great  personages  re- 
■  presented  on  the  stage. 

((Comparte,  s.  (For.)  Joint  party  or  accomplice 
jj  in  a  civil  or  criminal  cause. 

{(Compartimento  y  Compartirniénto,  sm.  1.  Corn¬ 
il!  partment,the  division  of  a  whole  into  propor- 
i!  tionate  parts.  2.  Inclosure.  Compartimiento 
?i  interior  deun  navio,  Accommodations  on  board 
|  a  ship. 

{{Compartir,  va.  1.  To  divide  into  equal  parts.  2. 
1!  (Pint.)  To  arrange  or  dispose  the  different 
I  parts  of  a  painting. 

«Compás,  sm.  1.  Pair  of  compasses,  a  mathemati- 
. fi  cal  instrument  having  two  arms,  with  which 

(circles  are  drawn.  2.  Compás  de  calibre  ó  de 
puntas  curvas,  Calipers  or  compasses  with 
o  bowed  or  arched  limbs,  to  take  the  diameter  of 
i:  convex  or  concave  bodies.  Compás  de  propar - 
i  cion,  Proportional  compasses.  V.  Pantómetra. 

,  3.  Compás  de  reloxero,  Clock-maker’s  eom- 
i  pass.  4.  Compás  de  azimuth,  Azimuth  coin- 
f  pass.  5.  Power  of  the  voice  to  express  thenotes 
of  music.  6.  Time  in  music.  Echar  el  compás, 
j  To  beat  time.  A'  compás,  In  right  musical 
time.  7.  (Met.)  Rule  of  life,  principle  to  be  go- 
j  verned  by,  pattern.  Echar  el  compás,  ( Met.) 

'I  o  direct,  to  regulate,  to  govern.  Salir  de  com- 
|  pus,  (Met.)  To  act  without  rule  or  measure. 


8.  Compás  de  muelle,  Spring  compass.  9.  Com¬ 
pás  de  mar,  Mariner’s  compass.  V.  Bruxula 
y  Bitácora.  10.  Compás  mixto,  (Esgr.)  Mixed 
movement  partly  direct  and  partly  curved  ;  a 
feint.  Compás  trepidante,  (Esgr.)  Motion  or 
movement  in  a  right  line. 

Compasadaménte,  ad.  By  rule  and  measure. 

Compasar,  va.  1.  To  measure  with  a  rule  and 
compass.  2.  (Met.)  To  regulate  things  so  that 
there  may  be  neither  too  much  nor  too  little. 
3.  (Mbs.)  To  divide  a  musical  composition 
into  equal  parts.  4.  Compasar  una  carta  de 
marear,  (Naút.)  To  prick  the  chart;  that  is, 
to  trace  the  course  of  a  ship  on  a  chart  by  the 
help  of  a  scale  and  compass. 

Compasible,  a.  1.  Lamentable,  deserving  pity, 
worthy  of  compassion.  2.  Compassionate. 

Compasillo,  sm.  Quick  musical  time. 

Compasión,  sf.  Compassion,  pity. 

Compasivo,  va.  a.  Compassionate,  merciful,  ten¬ 
der-hearted. 

Compaternidad,  sf.  V.  Compadrazgo. 

Compatia,  sf.  Sympathy,  fellow-feeling. 

Compatibilidad,  sf  Compatibility,  the  power 
of  co-existing  with  something  else. 

Compatible,  a.  Compatible,  suitable  to,  fit  for, 
consistent  with. 

Compatriota,  s.  Countryman  or  woman,  one 
born  in  the  same  country. 

Compatrióto,  sm.  (Ant.)  V.  Compatriota. 

Compatrón,  na. s.  Fellow'-guardian,  fellow-patron 
or  patroness,  joint  guardian. 

Compatronato,  sm.  Patronage  ;  the  right  of  con¬ 
ferring  a  benefice. 

Compatrono,  sm.  Joint  guardian.  V.  Compatrón. 

Compeler  y  Compelír,  va.  1.  To  compel,  to  force 
to  some  act,  to  constrain.  2.  To  extort. 

Compendiador,  sm.  Epitomizer,  abridger  ;  one 
who  abridges  a  work. 

Compendiar,  va.  To  epitomize,  to  shorten,  to 
abridge. 

Compend  ¡ariamente,  ad.  Compendiously,  briefly. 

Compéndio,  sm.  Compendium,  epitome,  abiidg- 
ment. 

Compendiosamente,  ad.  Briefly,  in  a  concise 
manner. 

Compendioso,  sa.  «.Brief, abridged, compendious 

Compendizar,  va.  V.  Compendiar. 

Compensable,  a.  Compensable,  that  which  may 
or  ought  to  be  recompensed. 

Compensación,  sf.  Compensation,  recompense, 
equivalent. 

Compensar,  va.  To  compensate,  to  recompense, 
to  counterbalance,  to  countervail.  Los  malos 
años  se  compensan  con  los  buenos,  Good  years 
make  amends  for  bad  ones. — vn.  To  enjoy  an 
equivalent  for  any  loss  or  injury. 

Compenzár,  va.  To  commence,  to  begin. 

Competéncia,  sf.  1.  Competition,  rivalry,  con¬ 
test,  claim  of  more  than  one  to  one  thing.  2. 
Competence  ;  the  power  or  competency  of  a 
court  or  judge.  A'  competéncia,  Contentiously, 
with  strife  and  contest. 

Competente,  a.  Competent,  sufficient,  fit  for, 
consistent  with,  applicable  to  ;  adequate. 

Competentemente,  ad.  In  a  competent  manner. 

Competer,  vn.  To  be  one’s  due,  to  have  a  fair 
claim  to  something.  V.  Competir. 

Competición,  sf.  Competition,  t  .  Competencia. 


COM 


COM 


Competidor,  ra.  s.  Competitor,  rival,  opponent. 

Competir,  vn.  1.  To  stand  in  competition,  to  ri¬ 
val.  2.  To  be  on  a  level  or  upon  a  par  with 
another. 

Compiadárse,  vr.  V.  Compadecerse. 

Compilación,  sf.  Compilation,  collection  from 
various  authors  ;  mass  of  things  heaped  toge¬ 
ther. 

Compilar,  va.  To  compile,  to  draw  up  from  va¬ 
rious  authors. 

Compinche, s.Bosom-friend,  comrade,  confidant. 

Complacéncia,  sf.  Pleasure,  satisfaction,  gratifi¬ 
cation  arising  from  a  thing. 

Complacér,  va.  To  please  another  by  agreeing  to 
what  may  be  agreeable  to  him. — vr.  To  be 
pleased  with  or  take  delight  in  a  thing. 

Complaciente,  a.  Pleasing,  one  who  pleases. 

Complanar,  va.  (Ant.)  V.  Aclarar. 

Complañír,  vn.  To  weep  ;  to  be  compassionate. 

Compleménto,  sm.  Complement,  perfection,  ac¬ 
complishment.  Complemento  de  la  derrota , 
(jSlaút.)  Complement  of  the  course  in  naviga¬ 
tion,  that  is,  the  number  of  points  which  the 
course  wants  to  be  equal  to  90  degrees,  or  8 
points, which  compose  a  quarter  of  the  compass 

Completamente,  ad.  Completely,  perfectly. 

Completar,  va. To  complete,  to  render  perfect,  to 
finish. 

Complétas,  sf.  pi.  Compline,  the  last  of  the  ca¬ 
nonical  hours  or  evening  prayers  ;  the  last  act 
of  worship  at  night. 

Completivaménte,  ad.  Absolutely,  completely. 

Completo,  ta.  a.  Complete, perfect,  finished, con¬ 
cluded. 

Complexion,  sf.  Complexion,  temperature  of  the 
body. 

Complexionado,  da.  a.  Bien  ó  mal  complexiona¬ 
do,  Of  a  good  or  bad  complexion. 

Complexional,  a.  Complexional. 

Complexo,  sm.  Complex,  meeting  or  union  of 
several  things. 

O 

Compléxó,  a.  (Anat.)  Applied  to  one  of  the  mus¬ 
cles  of  the  head. 

Complicación,  sf.  Complication  ;  the  coincidence 
or  meeting  of  two  things  contrary  to  each 
other. 

Complicar,  va.  To  complicate,  to  jumble  things 
together  which  are  contrary  to  each  other. 

Cómplice,  s.  Accomplice,  co-operator,  associate } 
usually  in  an  ill  sense. 

Complicidad,  sf.  The  condition  or  state  of  being 
an  accomplice. 

Complidura,  sf.  (Ant.)  Convenient  or  corre¬ 
spondent  quality  or  measure. 

Complimiénto,  sm.  1.  Supply  of  provisions  for  a 
journey.  2.  V.  Fin. 

Complir,  va.  (Ant.)  V.  Cumplir. 

Complisión,  sf.  V.  Complexion. 

Componedor,  ra.  s.  1.  Composer,  writer,  author, 
2.  Arbitrator,.  5.  (Impr.)  Compositor. 

Componenda,  sf.  Amount  of  fees  paid  in  the  pa¬ 
pa!  chancery  at  Home  for  such  bulls  and 
censes  as  have  no  certain  tax. 

Componér,  va.  1.  To  compose,  to  form  a  mass 
by  joining  different  things  together.  2.  To 
construct,  to  give  existence  to.  3.  To  sum  up. 
4.  To  frame,  to  devise,  to  invent.  5. To  mend, 
to  repair.  6.  To  strengthen,  to  fortify,  to  re¬ 
store.  Esa  copa  de  vino  me  ha  compuesto  el  estó¬ 


mago,  That  glass  of  wine  has  strengthened  my 
stomach.  7.  To  furnish,  to  supply  with  fur¬ 
niture.  8.  To  adjust,  to  settle,  to  compose  dif¬ 
ferences.  9.  To  ward  off  a  danger.  10.  To  com¬ 
pose,  to  calm,  to  quiet.  11.  To  form  a  tune 
from  the  different  musical  notes.  12.  To  com¬ 
pose  or  compile  a  book.  13.  To  compose  or 
write  verses.  Fulano  compone  muy  bien.  He 
writes  verygood  verses.l4.(Impr.)To  compose 
types  or  arrange  letters.  Componer  el  sem¬ 
blante,  To  put  on  a  modest  or  sedate  appear¬ 
ance.  Componer  tanto  de  renta,  To  have  so 
much  a  year. — vr.  To  deck  out  one’s  self  with 
clothes,  to  set  off  one’s  self  with  dress. 

Componible,  a.  Compoundable,  that  which  may 
be  compounded. 

Componimiénto,  sm.  (Ant.)  "Disposition,  order, 
distribution.  V.  Composición  y  Compostura. 

Comporta,  sf.  A  large  basket  in  which  grapes  are 
carried  during  the  vintage. 

Comportable,  a.  Supportable,  tolerable. 

Comportar,  va.  1.  (Ant.)  To  carry  or  bring  to¬ 
gether.  2.  To  suffer,  to  tolerate. — vr.  To  be¬ 
have  or  conduct  one’s  self. 

Compórte,  sm.  (Ant.)  1.  V.  Sufrimiento.  2.  Pro¬ 
ceeding,  conduct.  3.  Air,  manner. 

Comportilla,  sf.  A  small  basket. 

Composíble,  a.  V.  Componible. 

Composición,  sf.  1.  Composition,  the  act  of  com¬ 
posing  something.  2.  Adjustment,  agreement, 
compact.  3.  A  musical  composition.  4.  A  lite¬ 
rary  composition.  5.  (Impr.)  Arrangement  of 
types  or  letters.  6.  Modest  or  sedate  appear¬ 
ance. 

Compositor,  sm.  1.  Composer,  one  who  produces 
musical  compositions.  2.  (Impr.)  Compositor, 
he  that  arranges  and  adjusts  the  types  in 
printing. 

Compostura,  sf.  1.  Composition,  the  composing 
of  a  whole  of  several  parts.  2.  Mending  or  re¬ 
pairing  of  any  thing  which  is  broken.  3.  Clean¬ 
liness,  neatness  of  dress.  4.  Adjustment,  agree¬ 
ment,  compact.  5.  Modesty,  circumspection, 
sedateness.  6.  (Ant.)  A  musical  or  literary 
composition. 

Compota,  sf.  Conserve  of  fruit,  boiled  or  stewed 
with  sugar  and  water. 

Compotera,  sf.  Vessel  in  which  jams  are  served 
up  to  the  table. 

Cómpra,  sf.  1.  Purchase.  2.  Collection  of  neces¬ 
saries  bought  for  the  daily  use  of  the  house. 
Dar  compra  y  vendida.  (Ant.)  To  permittrade. 

Comprable,  a.  That  which  may  be  bought  or 
purchased. 

Compradla,  sf.  V.  Compra. 

Compradizo,  za.  a.  V.  Comprable. 

Comprado  y  Compradíllo,  sm.  Kind  of  play  in 
the  game  of  ombre. 

Comprador,  ra.  s.  1.  Buyer,  purchaser.  2.  Ca¬ 
terer,  one  who  buys  the  daily  supply  of  pro¬ 
visions  for  a  family. 

Comprante,  a.  Buying,  one  who  buys. 

Comprar,  va.  To  buy7,  to  purchase. 

Compréda,  sf.  (Ant.)  Purchase.  V.  Compra. 

Comprehendedór,  ra.  s.  One  who  comprehends 
or  understands. 

Comprehendér,  va.  1.  To  embrace,  to  encircle, 
to  comprehend.  2.  To  comprise,  to  include,  to 
contain.  3.  To  understand,  to  conceive. 
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Comprehensibilidad,  sf.  Capacity  of  things,  to 
be  understood. 

Comprehensible,  «.Comprehensible,  conceivable. 

Comprehension,  sf.  1.  Comprehension  ;  the  ca¬ 
pacity  or  power  of  the  mind  to  comprehend 
or  admit  ideas.  2.  Act  of  comprising  or  con¬ 
taining. 

Comprehensivo,  va.  «.  1.  Comprehensive,  hav¬ 
ing  the  power  to  comprehend  or  understand. 
2.  Comprehensive,  having  the  quality  of  com¬ 
prising  much. 

I  Comprehensór,  ra.  s.  1.  (Teol.)  The  blessed  ; 
one  who  enjoys  the  presence  of  God  in  the 
heavenly  mansions.  2.  One  that  understands, 
attains,  or  embraces  a  thing. 

!  Compremible,  a.  Compressible. 

:  Compremir,  va.  V.  Comprimir. 

Compresaménte,  ad.  (Ant.)  Compendiously. 

I  Compresbítero,  sm.  A  fellow-presbyter  or  priest, 
i  ( 'orapresibilidád,  sf.  Compressibility. 

Compresión,  sf.  1. Compression  ;  the  act  of  press¬ 
ing  together.  2.  (Gram.)  V.  Sinéresis. 

I  Compresivamente,  ad.  Narrowly,  contractedly. 

<  Compresivo,  va.  a.  Compressing  or  reducing  to 
a  smaller  compass. 

i;  Comprimir,  va.  1.  To  compress,  to  reduce  to  a 
smaller  compass.  2.  To  repress,  to  restrain,  to 
keep  in  awe. — vr.  To  subdue  one’s  passion, 
i:  Comprisión,  sf.  (Ant.)  V.  Complexion. 

(,  Comprobación,  sf.  Comprobation  ;  the  act  of 
proving  by  the  joint  testimony  of  several  wit¬ 
nesses. 

it  Comprobante,  a.  Proving,  one  who  proves. 

K  Comprobar,  va.  1.  To  verify,  to  confirm  one 
Í  thing  by  comparing  it  with  another.  2.  To 
prove,  to  give  evidence. 

it  Comprofesor,  sm.  Colleague,  one  who  exercises 
t  the  same  profession,  and  at  the  same  time. 

4  Comprometer,  va.  1.  To  compromise  ;  to  leave 
t  the  decision  of  a  difference  or  law-suit  to  a 
third  person.  2.  To  render  one  accountable 
d  or  answrerable  for  a  thing. 

If  Comprometimiento,  sm.  (Ant.)  The  act  of  com- 
j  promising. 

if  Compromisario,  sm.  Arbitrator,  umpire  ;  a  rc- 
f  feree  chosen  by  compromise. 

Compromisión,  sf.  Act  of  compromising. 

Compromiso,  sm.  1.  Compromise;  a  mutual 
promise  of  parties  at  difference  to  refer  their 
controversies  to  arbitrators.  2.  Arbitration 
bond.  Poner  en  compromiso,  To  render  a  mat¬ 
ter  doubtful  which  is  clear  of  itself. 

Comprotector,  sm.  A  joint  protector,  one  who 
protects  jointly  with  another. 

Comprovincial,  a.  Of  the  same  metropolitan 
church  ;  applied  to  a  suffragan  bishop. 

Cómptos,  sm.  pi.  (Navar.)  Exchequer  board. 
Compuerta,  sf.  1.  Hatch  or  half  door.  2.  Lock 
or  sluice.  3.  Curtain  hung  before  the  door  of 
an  old  fashioned  coach.  4.  Compuerta  de 
marea,  (Naút.)  Tide-gate,  tide-race.  5.  A 
piece  of  cloth  which  formerly  bore  a  knight’s 
badge. 

Compuestamente,  ad.  Regularly,  orderly  ;  in  a 
regular  manner. 

Compuesto,  sm.  Compound,  a  mass  formed  by 
the  union  of  many  ingredients. 

Compuésto,  ta.  a.  Orden  compuesto,  The  compo¬ 
site  order  in  architecture. 
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Compulsa,  sf.  An  authentic  or  attested  copy  of 
some  instrument  or  other  writing. 

Compulsar,  va.  1.  (Ant.)  To  compel,  to  force. 
2.  Io  make  an  authentic  copy  or  transcript. 

Compulsion,  f.  1.  Compulsion,  the  act  of  com¬ 
pelling  to  something.  2.  The  state  of  being 
compelled. 

Compulsorio,  ria.  a.  1.  Compulsory",  having  the 
power  of  compelling.  2.  Ordering  an  authentic 
copy  to  be  made  ;  applied  to  the  decree  of  a 
judge  or  magistrate. 

Compunción,  sf.  Compunction,  repentance,  con¬ 
trition. 

Compungirse,  vr.  To  feel  compunction  ;  to  be 
pierced  with  remorse. 

Compungivo,  va.  a.  Pricking,  stinging,  stimu¬ 
lating. 

Compurgación,  sf.  Compurgation,  the  act  or 
practice  of  justifying  any  man’s  veracity  by 
the  testimony  of  another. 

Compurgadór,  sm.  Compurgator,  one  who  bears 
testimony  to  the  credibility  or  innocence  of 
another. 

Compurgár,  va.  To  prove  one’s  veracity  or  in¬ 
nocence  by  the  oath  of  another. 

Computación,  sf.  Computation  ;  the  manner  of 
counting  or  calculating  time. 

Computar,  va.  To  compute  or  estimate  by  the 
number  of  years  or  ages. 

Computista,  sm.  Computist,  accomptant ;  one 
skilled  in  computation  or  calculation. 

Cómputo,  sm.  Computation,  calculation,  ac- 
compt. 

Comulación,  sf.  Cumulation  ;  the  act  of  heaping 
together. 

Comulgar,  va.  To  administer  the  blessed  sacra¬ 
ment. — vn.  To  receive  the  sacrament. 

Comulgatorio,  sm.  Communion-altar,  where  the 
blessed  sacrament  is  administered. 

Común,  a.  1.  Common,  that  which  belongs  to 
many".  Pastos  comunes,  Commons,  fields 
equally  used  by  many  persons.  2.  Common, 
generally  received.  3.  Vulgar,  mean,  low  ;  of 
an  inferior  kind.  Por  lo  común,  Tn  general, 
generally. 

Común,  sm.  Community,  public.  En  común, 
Conjointly,  collectively. 

Comuna,  sf.  (Mur.)  The  principal  canal  of  irri¬ 
gation. 

Comunal,  sm.  Commonalty,  common  people  ; 
the  bulk  of  mankind. 

Comunaléza,  sf.  1.  (Ant.)  Mediocrity.  2.  (Ant.) 
Communication,  intercourse.  3.  (Ant.)  Com¬ 
mon. 

Comunalmente  y  Comunaménte,  ad.  V.  Comun¬ 
mente. 

Comunéro,  ra.  a.  1.  Popular,  beloved  by  the 
multitude,  pleasing  to  the  people.  2.  Factious, 
rebellious.  3.  Belonging  to  the  sect  of  level¬ 
lers,  such  as  existed  in  Old  Castile  under  the 
reign  of  Charles  V. 

Comunéro,  sm.  1.  A  joint  holder  of  a  tenure  of 
lands.  2.  Leveller  ;  a  factious  person. 

Comunicabilidad, sf.  Communicability  ;  the  qua¬ 
lity  of  being  communicated  or  imparted. 

Comunicúble,  a.  1.  Communicable,  that  which 
may  be  communicated.  2.  Sociable,  affable. 

Comunicación,  sf.  1. Communication,  intercourse. 
2.  Criminal  connexion  between  persons  of  a 
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different  sex.  3.  Junction  or  union  of  one 
thing  with  another. 

Comunicante,  pa.  Communicating  ;  one  who 
communicates  ;  a  communicant. 

Comunicar,  va.  1.  To  communicate,  to  impart, 
to  discover  or  make  known.  2.  To  treat  with 
another  either  by  word  of  mouth  or  writing. 
3.  To  consult  or  confer  upon  a  subject.  4. 
(Ant.)  To  take  the  Lord’s  Supper. — vr.  To 
be  joined,  united,  or  contiguous  to  each  other. 
Communicarse  entre  sí,  To  interchange  senti¬ 
ments  or  ideas. 

Comunicativo,  va.  a.  Communicative,  inclined 
to  impart,  liberal  of  knowledge,  not  selfish. 

Comunicatorio,  ria.  a.  That  which  must  be  com¬ 
municated,  notified,  or  published. 

Comunidad,  sf.  1,  Commonness  ;  the  equal  par¬ 
ticipation  among  many.  2.  Commonalty  ;  the 
common  people  ;  the  bulk  of  mankind.  3. 
Community,  corporation.  Be  comunidad, 
Conjointly,  collectively.  4.  A  rebellious 
crowd,  a  factious  mob.  Comunidades,  Dis¬ 
turbances,  commotions. 

Comunión,  sf.  1.  Communion,  fellowship,  com¬ 
mon  possession.  2.  Familiar  intercourse.  3. 
Communion,  the  act  of  receiving  the  blessed 
sacrament. 

Comunmente,  ad.  1.  Commonly,  usually,  gene¬ 
rally.  g.  Frequently,  often. 

Comúña,  sf.  1.  (Ast.)  Dividend  or  equal  share 
of  the  produce  of  lands.  2.  Meslin,  mixed 
corn  ;  as  wheat  and  rye.  3.  Contracts  or  agree¬ 
ments  between  rich  proprietors  and  the  poor. 
Comuña  á  armun,  (Astur.)  Contract  by  which 
a  valued  herd  of  cattle  is  entrusted  to  another, 
on  condition  that  he  enjoys  the  milk,  butter, 
and  cheese,  for  his  trouble  of  keeping  and 
taking  care  of  the  cattle.  Comuña  á  la  ganan¬ 
cia,  Contract  by  which  a  herd  of  cattle  is  en¬ 
trusted  to  another  by  a  fair  appraisement,  on 
condition  that,  after  the  capital  has  been  re¬ 
funded,  the  profit  is  to  be  divided  between 
them.  Comuñas,  Seeds.  V.  Camuñas. 

Con,  prep.  1.  With,  by.  Con  declarar  se  eximió 
del  tormento.  By  confessing,  he  freed  himself 
from  the  torture.  2.  Con  que,  So  that,  pro¬ 
vided  that.  Yo  lo  haré  con  que,  &¡c.  I  will  do 
it,  provided  that,  &c.  3.  Con  que,  then,  there¬ 
fore.  Con  que  vd.  ha  hecho  esto,  You  have  then 
done  this. 

Con  que,  sm. Condition,  stipulation, circumstance. 

Con  tal  que,  ad.  So  that,  on  condition  that,  pro¬ 
vided  that.  Con  todo  ó  con  todo  eso,  Neverthe¬ 
less,  notwithstanding. 

Confito,  sm.  1.  Endeavour,  effort,  exertion.  2. 
Crime  attempted  but  not  executed.  Conato 
de  hurto,  Attempt  at  robbery. 

Co-naviéro,sm.Copartneror  part-owmer  in  a  ship. 

Cónca,  sf.  (Ant.)  V.  Cuenca. 

Concadenar,  va.  (Met.)  To  concatenate  ;  to 
chain  or  link  together. 

Concambio,  sm.  Exchange.  V.  Cambio. 

Concanónigo,  sm.  A  fellow  canon. 

Concaptívo,  va.  s.  (Ant.)  Companion  in  capti¬ 
vity  ;  fellow  captive. 

Concatedralidfid,  sf.  Union  of  two  cathedral 
churches. 

Concatenación,  sf.  Concatenation,  a  series  of 
Jinks. 
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Concatenar,  va.  To  link  or  connect.  V.  Enca¬ 
denar. 

Concaúsa,  sf.  Exciting  cause. 

Concfiva  yConcavidfid,  s/Xoncavity,  hollowness, 
the  internal  surface  of  a  hollow  body. 

Cóncavo,  va.  a.  Hollow,  opposed  to  convex. 

Cóncavo,  sm.  Concavity.  V.  Concavidad. 

Concebimiénío,  sm.  (Ant.)  Conception. 

Concebir,  vn.  1.  To  conceive,  to  become  preg¬ 
nant.  2.  To  think,  to  have  an  idea  of. — va.  1. 
To  form,  to  conceive.  2.  To  express.  La  clau¬ 
sula  está  concebida  en  estos  términos,  The 
clause  is  conceived  in  these  terms. 

Concedénte,  a.  Conceding  ;  one  who  concedes. 

Concedér,  va.  1.  To  give,  to  grant,  to  bestow  a 
boon  or  gift.  2.  To  allow,  to  grant,  to  admit. 

Concedido,  da.  a.  Conceded,  granted.  Dado  y  no 
concedido,  Admitted  but  not  agreed. 

Concejal,  sm.  Member  of  a  council  or  board. 

Concejal,  a.  Relating  to  public  boards  or  councils. 

Concejeramente,  ad.  Publicly,  without  reserve. 

Concejil,  sm.  1.  (Mancha)  Foundling,  a  child 
exposed  before  houses  ;  a  child  found  without 
any  parent  or  owner.  2.  Troop  or  body  of 
armed  men,  maintained  by  some  council  or 
corporation.  3.  (Ant.)  The  representative  of 
a  town,  corporation,  or  village. 

Concejil,  a.  Belonging  to  a  council  or  corporation. 

Concéjo,  sm.  1.  Senate  or  court  of  magistrates  of 
a  town.  2.  Town-house  or  town-hall,  where 
the  magistrates  hold  their  sittings.  3.  District 
or  jurisdiction  of  a  council.  4.  Foundling. 
V.  Concejil. 

Concélio,  y  Concéllo,  sm.  (Ant.)  V.  Concejo. 

Concenfir,  va.  (Ant.)  To  sup  together. 

Concénío,  sm.  Concent,  a  concert  of  voices ; 
harmony. 

Concentrfido,  da.  a.  Concentred,  tending  to¬ 
wards  the  centre  of  a  thing. 

Concentrarse,  vr.  (Ant.)  V.  Reconcentrarse. 

Concéntrico,  ca.  a.  Having  one  common  centre. 

Concepcion,  sf.  1.  Conception,  the  act  of  con¬ 
ceiving  or  quickening  with  pregnancy.  2. 
Power  of  conceiving,  and  state  of  being  con¬ 
ceived. 

Conceptefir,  vn.  To  give  smart  repartees,  to 
abound  in  witty  sayings. 

Conceptible,  a.  Conceivable  ;  that  may  be  ima¬ 
gined  or  thought. 

Conceptillo,  sm.  A  witty  trifle,  an  attempt  at  wit. 

Conceptista,  sm.  One  who  speaks  or  writes  in  an 
ingenious  and  witty  manner. 

Concepto,  sm.  1.  Conceit,  thought,  idea.  2.  Fe¬ 
tus,  an  animal  in  embryo,  or  yet  in  the  womb. 
V.  Feto.  3.  Sentiment,  striking  thought.  4.  , 
Judgment,  opinion.  5.  Estimation,  favourable 
opinion. 

Conceptufir,  va.  To  conceive,  judge,  think,  or  be  ; 
of  opinion,  Conceptúo  que  debe  hacerse  esto,  I 
He  was  of  opinion  that  this  should  be  done. 

Conceptuosaménte,  ad.  Ingeniously,  in  a  witty 
manner. 

Conceptuóso,  sa.  a.  Sharp,  witty,  abounding  in 
lively  thoughts. 

Concernéncia,  sf.  Concernment,  relation,  influ¬ 
ence. 

Concerniénte,  pa.  Concerning,  relating. 

Concernir,  v.  imp.  To  regard,  to  concern,  to  be¬ 
long  or  appertain  to. 
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t|  Concertadaménte,  ad.  1.  Regularly,  orderly, 
methodically.  2.  By  agreement, 
ij  Concertadór,  sm.  Regulator,  adjuster,  expediter, 
d  Concertar,  va.  1.  To  regulate,  to  adjust,  to  set 
to  rights.  2.  To  settle  the  price  of  things,  to 
treat  about  the  price,  to  cheapen.  3.  To  bar¬ 
gain,  to  covenant,  to  conclude  an  agreement. 
4.  To  compose  or  adjust  differences.  5.  To 
tune  musical  instruments.  6.  To  compare,  to 
estimate  the  relative  goodness  and  badness  of 
things.  7.  To  beat  about  the  bushes,  to  start 
or  rouse  the  game — vn.  To  agree,  to  accord, 
to  suit  one  another. — vr.  (Ant.)  To  dress  or 
deck  one’s  self. 

|  Concesión,  sf.  Concession,  the  act  of  granting 
)|  or  yielding. 

■j  Concesionario,  sin.  He  that  makes  a  concession  ; 
1  he  who  grants,  or  yields, 
tj  Concha,  sf.  1.  Shell,  which  covers  testaceous 
^  animals.  2.  Oyster.  3.  Tortoise-shell.  4.  An 
$  ancient  copper  coin,  worth  about  three  far- 
:j  things,  or  eight  maravedís.  5.  (Arq.)  Volute, 
a  any  ornament  made  in  the  form  of  a  shell.  6. 
Concha  de  cabrestante,  (Naút.)  Socket  in 
which  the  capstern  turns.  7.  Shell  of  a  dag- 
||  ger  or  cutlass.  8.  The  shell-shaped  covering 
3  of  the  spike  of  Indian  corn.  9.  Conchas  de  es- 
jj  cohenes,  (Naút.)  Navel-woods,  or  navel- 

Í  hoods  ;  large  pieces  of  stuff  fitted  into  the 
hawse-holes,  to  prevent  the  cable  from  being 
g  galled,  and  the  hawse-holes  from  being  worn 
a  out.  Tener  muchas  conchas,  (Met.)  To  be 
■  very  reserved,  artful,  and  cunning, 
t  Conchabanza,  sf.  1.  The  manner  of  makingone's 
i  self  easy  and  comfortable,  as  a  fish  in  its 
8  shell.  2.  The  act  of  meeting  or  collecting  in 
u  unlawful  assemblies. 

líConchabár,  va.  1.  To  mix  inferior  wool  with  the 
8  superior  or  middling  quality  instead  of  sepa- 
1  rating  it  into  three  kinds,  at  shearing  time.  2. 
ij  (Ant.)  To  join,  to  unite. — vr.  To  be  joined 
(j  or  united  for  some  evil  purpose,  to  conspire. 
jConchádo,  da.  a.  Scaly,  covered  with  scales  or 
1  shells. 

tjConchil,  sm.  Rock-shell.  Murex  L. 

IjConchilla,  ta.  sf.  A  small  shell, 
i  Conchúdo,  da.  a.  1.  Scaly,  covered  with  scales. 

[j  2.  Cunning,  crafty,  close,  reserved. 
tConchuéla,  if.  V.  Conchilla. 
jjConcibimiénto,  sm.  1.  Conceit,  thought,  idea, 

||  conception.  2.  (Ant.)  Act  of  conceiving. 

■  Condénela,  sf.  1.  Conscience  ;  the  knowledge 
ij  or  faculty  by  which  we  judge  of  the  goodness 
ii  or  wickedness  of  our  own  actions.  Ancho  de 
conciencia,  Not  scrupulous  or  delicate  with 
ij  regard  to  one’s  morals  or  feelings.  2.  Scrupu¬ 
losity,  tenderness  of  conscience.  Hacer  con - 
:j  ciencixi  de  alguna  cosa,  To  be  scrupulous 
i  about  a  thing.  A'  conciencia,  Conscientiously, 
in  a  conscientious  manner.  Este  aderezo  está 
i  trabajado  á  conciencia,  This  set  of  jewels  is 
exceedingly  well  finished.  En  conciencia,  In 
I  good  earnest. 

iConcienzúdo,  da.  a.  Conscientious,  scrupulous, 

:  exactly  just. 

i  Concierto,  sm.  1.  The  good  order  and  arrange¬ 
ment  of  things.  2.  Bargain,  agreement,  or 
contract  between  two  or  three  persons.  3. 
Act  of  beating  the  wood  with  hounds  to  start 


the  game.  4.  Concert  ;  many  musical  per¬ 
formers  playing  to  the  same  tune.  De  con¬ 
cierto,  According  to  agreement,  by  common 
consent. 

Conciliábulo,  sm.  Conventicle,  an  unlawful  as¬ 
sembly  ;  a  meeting  not  convened  by  lawful 
authority  or  for  lawful  purposes. 

Conciliación,  sf.  1.  Conciliation  j  the  act  of 
gaining  or  reconciling.  2.  Resemblance  or 
affinity  which  different  things  bear  to  each 
other.  3.  Act  of  obtaining  esteem,  friendship, 
or  favour. 

Conciliador,  ra.  s.  Conciliator,  one  that  makes 
peace  between  others. 

Conciliar,  va.  1.  To  conciliate  or  compose  dif¬ 
ferences.  2.  To  gain  the  affection  and  esteem 
of  others.  Conciliar  el  sueño,  To  induce  sleep. 
3.  To  reconcile. 

Conciliar,  a.  Belonging  or  relating  to  councils. 

Conciliar,  sm.  Member  of  a  council. 

Conciliativo,  va.  o.  Conciliatory,  relating  to 
conciliation. 

Concilio,  sm.  1.  Council,  meeting,  or  congress, 
to  treat  or  deliberate  upon  public  affairs.  2. 
Collection  of  decrees  of  any  council.  3.  Con¬ 
venticle,  an  unlawful  meeting.  Hacer  ó  tener 
concilio ,  To  keep  or  hold  clandestine  unlaw¬ 
ful  meetings. 

Concinidád,  sf.  Harmony,  just  proportion  of 
sound. 

Concilio,  na.  a.  Harmonious,  agreeable  to  num¬ 
ber  and  harmony. 

Condón,  sf.  V.  Sermon. 

Concionadór,  ra.  s.  (Ant.)  One  who  preaches  or 
reasons  in  public. 

Concionánte,  sm.  (Ant.)  Preacher. 

Concisaménte,  ad.  Concisely,  briefly,  shortly. 

Concisión,  sf.  Conciseness,  brevity. 

Conciso,  sa.  a.  Concise,  brief,  short. 

Concitación,  sf.  Concitation,  the  act  of  stirring 
up. 

Concitador,  sm.  Instigator,  inciter  to  ill. 

Concitár,  va.  To  excite,  to  stir  up  commotions. 

Concitativo,  va.  a.  Inciting,  stirring  up  commo¬ 
tions. 

Conciudadano,  sm.  Fellow-citizen,  townsman, 
one  of  the  same  town  or  city. 

Conclave,  sm.  1.  Room  in  which  the  cardinals 
meet  to  elect  a  pope  ;  the  meeting  held  for 
that  purpose  by  the  cardinals  ;  conclave.  2. 
A  private  meeting  or  assembly. 

Conclavista,  sm.  One  who  waits  upon  the  cardi¬ 
nals  in  the  conclave. 

Concloido,  da.  a.  (Ant.)  Shut  up,  concealed. 

Concluir,  va.  l.To  conclude,  to  end,  to  termi¬ 
nate,  to  finish.  2.  To  clap  up  or  complete  a 
thing  suddenly.  3.  To  convince  with  reason, 
to  make  evident.  4.  To  decide,  finally  to  de¬ 
termine.  5.  To  infer,  to  deduce.  6.  To  close 
judicial  proceedings  ;  to  submit  to  a  final  de¬ 
cision.  7.  To  disarm  an  adversary  by  laying 
hold  of  the  hilt  of  his  sword. 

Conclusión,  sf.  1.  Conclusion,  the  act  of  con¬ 
cluding  or  terminating  a  thing.  2.  The  final 
determination  or  decision  of  a  thing.  3.  Act 
of  laying  hold  of  the  hilt  of  an  adversary’s 
sword.  4.  The  conclusion  of  the  proceedings 
in  a  suit  at  law'.  5.  Thesis  controverted  and 
defended  in  schools.  Ev  conclusion,  Finally. 

2  C  2 
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Concluso,  sa.  a.  1.  Concluded,  closed,  termi¬ 
nated.  2.  Inclosed,  contained. 

Concluyente,  pa.  Concluding,  he  who  con¬ 
cludes. 

Concluyenteménte,  ad.  In  a  clear  and  convin¬ 
cing  manner. 

Concofrade,  sm,.  He  who  lives  with  another  in 
confraternity. 

Concolega,  sm.  Fellow-collegian,  one  of  the 
same  college, 

Concomérse,  vr.  To  move  the  shoulders  on  ac¬ 
count  of  some  itching  sensation,  or  by  way 
of  a  joke. 

Concomimiento  y  Concomio,  sm.  Moving  of 
the  shoulders  on  account  of  some  itching  sen¬ 
sation. 

Concomitancia,  sf.  Concomitance,  or  concomi- 
tancy  ;  existence  together  with  some  other 
thins;. 

Concomitante,  pa.  Concomitant,  accompany¬ 
ing  ;  used  especially  in  religious  affairs,  when 
our  will  corresponds  with  the  Divine  Grace. 
Concomitar,  va.  To  concomítate,  to  attend,  to 
accompany. 

Concordable,  a.  Concordant,  conformable, agree¬ 
able,  consistent  with. 

Concordación,  .f.  Co-ordination,  combination, 
conformation. 

Concordador,  sm.  Conciliator,  peace-maker. 
Concordancia,  sf.  1.  Concordance,  concord, 
agreement  between  persons  and  things.  2. 
Harmony,  consent  of  sounds.  3.  A  book  or 
table  which  shows  in  howmany  texts  of  Scrip¬ 
ture  any  word  occurs.  4.  Grammatical  concord. 
Concordar,  va.  To  accord,  to  regulate,  to  make 
one  thing  agree  with  another. — vn.  To  accord, 
to  agree.  La  copia  concuerda  con  su  original, 
The  copy  agrees  with  the  original. 

Concordata  ó  Concordato,  s.  1.  Compact,  agree¬ 
ment.  2.  Concórdate,  a  covenant  made  by  a 
prince  with  the  pope,  relative  to  the  collation 
of  benefices. 

Concórde,  a.  Concordant,  agreeable,  agreeing, 
of  the  same  opinion. 

Concordemente,  ad.  With  one  accord. 
Concórdia,  sf.  1.  Concord,  conformity,  union. 
2.  Agreement  between  persons  engaged  in  a 
lawsuit.  De  concórdia,  Jointly,  by  common 
consent. 

Concorpóreo,  rea.  a.  Concorporal,  of  the  same 
body. 

Concretar,  va.  To  combine,  to  unite. 

Concréto,  ta.  a.  Concrete,  not  abstracted. 
Concréto,  sm.  A  concrete  body ;  or  a  body 
formed  by  concretion. 

Concubina,  sf.  1.  Concubine,  mistress  ;  a  wo¬ 
man  who  lives  with  a  man  as  his  wife  w  ithout 
being  married.  2.  (Ant.)  A  lawful  wife,  yet 
deprived  of  civil  rights. 

Concubinário,  sm.  One  who  keeps  a  mistress. 
Concubinato,  sm.  Concubinage,  the  act  of  living 
with  a  woman  not  married  ;  concubinate. 
Concúbio,  sm.  Dead  of  night,  time  of  rest. 
Concúbito,  sm.  Coition. 

Conculcar,  va.  To  concúlcate,  to  tread  or  tram¬ 
ple  under  foot. 

Concuñado,  da.  s.  Brother  or  sister-in-law  j  a 
term  confined  to  persons  who  are  married  to 
two  brothers  or  sisters. 


Concupiscencia,  sf.  Concupiscence  ;  an  irregu¬ 
lar  desire,  a  libidinous  wish. 

Concupiscible,  a.  Concupiscible ;  impressing 
desire,  indulging  desire. 

Concurréncia,  sf.  1.  Convention  or  assembly  of 
persons.  2.  Concurrence,  coincidence. 
Concurrente,  a.  Concurrent,  coincident.  Con- 
currénte  cantidad,  The  quantity  necessary  to 
make  up  the  deficiency  of  a  determinate  sum. 
Concurrir,  vn.  1.  To  concur  ;  to  meet  in  one 
point,  time,  or  place.  2.  To  concur,  to  con¬ 
tribute. 

Concursar,  va.  To  award  a  commission  of  bank¬ 
ruptcy  against  an  insolvent  debtor. 

Concurso,  sm.  1.  Concourse  or  confluence  of 
many  persons  or  things.  2.  Aid,  assistance. 

3.  Contest  between  different  candidates  for  a 
curacy,  cathedral,  prebend,  &c.  4  Proceed¬ 
ings  against  an  insolvent  debtor,  in  conse¬ 
quence  of  a  commission  of  bankruptcy  aw  ard¬ 
ed  against  him. 

Concusión,  sf.  1.  Concussion  ;  the  act  of  shak¬ 
ing.  2.  Abuse  of  power  committed  by  him 
who  holds  a  public  place  or  station. 

Condado,  sm.  1.  County  ;  the  territory  belong¬ 
ing  to  a  count  or  earl.  2.  Dignity  of  a  count 
or  earl. 

Condal,  a.  Relating  to  the  dignity  of  an  earl  or 
count,  or  pertaining  to  him. 

Conde,  sm.  1.  Earl,  count.  2.  Overseer,  who 
overlooks  workmen  that  they  do  their  w'ork 
well.  3.  Head  or  chief  of  gypsies,  whom  they 
appoint  by  election. 

Condecábo,  ad.  (Ant.)  Another  time  ;  again. 
Condecénte,  a.  Convenient,  fit,  proper. 
Condecico,  llo,  to.  sm.  dim.  A  little  count. 
Condecoración,  sf.  Decoration,  the  act  of  embel¬ 
lishing  or  decorating. 

Condecorar,  va.  To  ornament,  to  adorn,  to  em¬ 
bellish. 

Condena,  sf.  The  clerk  of  the  court  s  attestation 
of  the  sentence  of  a  condemned  criminal. 
Condenable,  a.  Condemnable,  blameable,  cul¬ 
pable,  worthy  of  punishment. 

Condenación,  sf.  1.  Condemnation  ;  the  sen¬ 
tence  by  which  any  one  is  condemned  to 
punishment.  2.  Punishment  inflicted  on  a 
malefactor.  3.  Mulct,  fine,  a  pecuniary  penal¬ 
ty.  Es  una  condenación,  It  is  unbearable,  in¬ 
tolerable.  4.  (Met.)  Eternal  damnation. 
Condenado,  da.  s.  One  condemned  to  eternal 
punishment. 

Condenádo,  da.  pp.  1.  Condemned.  Ser  6  salir 
condenado  en  costas,  To  be  sentenced  to  pay 
the  costs  of  a  suit  at  law.  2.  Condenada  ó 
tierra  condenada,  The  earthy,  charry,  or  sa¬ 
line  residue,  which  remains  in  a  vessel  after  a 
chemical  process  or  operation  has  been  per¬ 
formed.  3.  Puerta  condenada,  A  door  which 
is  stopped  or  shut  up,  and  no  longer  used. 
Condenadór,  ra.  s.  Condemner,  blamer,  cen¬ 
suren 

Condenar,  va.  1.  To  pronounce  judgmentagaiust 

a  person  found  guilty  of  a  crime.  2.  Jo  re¬ 
fute  or  reprove  a  doctrine  or  opinion.  3.  To 
dislike,  to  disapprove.  Condenar  una  puerta, 
una  ventana  ó  un  pasadizo,  To  stop  or  shut 
a  door,  window,  or  passage,  that  it  may  no 
Ion  Her  be  used. — vr.  1.  To  condemn  or  blame 
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one’s  self,  to  acknowledge  one’s  fault.  2.  To 
incur  eternal  punishment  in  a  future  state. 

4  Condenatorio,  ria.  a.  Condemnatory  ;  applied  to 
a  sentence  pronounced  against  a  malefactor, 
j  Condénsa,  sf.  (Ant.)  Place  or  chamber  in  which 
any  thing  is  kept,  as  pantry,  wardrobe. 

¡  Condensación,  sf.  Condensation  ;  the  act  of 
thickening  any  body  ;  opposed  to  rarefaction. 
4  Condensador,  sm.  Condenser,  a  pneumatic  ma¬ 
chine,  into  which  a  certain  quantity  of  air  is 
i|  condensed  in  a  given  space, 
fl  Condensar,  va.  1.  To  thicken,  to  condense,  to 
give  a  consistence  to  fluid  matters.  2.  (Ant.) 
To  hoard  or  heap  up  riches, 
f  Condensativo,  va.  a.  Possessing  the  power  or 
virtue  of  condensing. 

li  Condesa,  sf.  1.  Countess,  the  consort  of  an  earl 
ij  or  count,  or  the  heiress  to  an  earldom.  2- 
)  (Ant.)  A  woman  whose  business  was  to  ac- 
9  company  a  lady  of  rank.  3.  (Ant.)  Crowd, 
tl  multitude. 

|i  Condesado,  sm.  Estate  from  which  an  earl  or 
¡j  count  takes  his  title. 

li  Condesar,  va.  To  spare,  to  save,  to  preserve. 

>  Quien  come  y  condesa,  dos  veces  pone  la  mesa, 
V  (Prov.)  A  penny  saved  is  a  penny  won. 

<  Condescendencia,  sf.  Condescendence  ;  volun- 
f  tary  submission. 

:i  Condescender,  va.  To  condescend,  to  yield,  to 
ij  submit. 

ij  Condesíca,  lia  ó  ta,  sf.  dim.  A  little  or  young 
jl  countess. 

n  Condesil,  a.  (Ant.)  Belonging  to  a  count  or 
if  countess. 

I|  Condestable,  sm.  1.  Constable,  a  lord  high  con- 
9  stable.  2.  Condestable  de  arsenales,  (Naút.) 
Gunner  of  a  dock-yard.  Segundo  condestable, 
Gunner’s-mate.  3.  (Naút.)  Serjeant  of  ma- 
•j  rine  artillery. 

n  Condestablia,  sf.  The  dignity  of  a  constable. 
iCondexár,  va.  "(Ant.)  V.  Condesar. 
ti  Condezméro,  sm.  Part-owner  of  the  tithes  of  a 
tj  parish. 

«Condición,  sf.  1.  The  natural  quality  of  things. 
Ü  2-  The  natural  temper  or  constitution  of  men. 
$  3.  Rank  or  class  of  society.  4.  Terms  on 

v  which  any  thing  is  promised  to  be  done.  Con¬ 
ti  dicion  torpe,  That  which  is  directly  opposed 

by  law.  Tener  condición,  To  be  of  a  peevish 
(j  or  irritable  disposition.  Tener  ó  poner  en 
condición,  To  hazard,  to  expose  to  danger.  Be 
«  condición,  So  as,  on  condition  that, 
i) Condicionado,  da.  a.  1.  Condition,  of  a  good  or 
t|  bad  condition.  2.  Condition  ;  by  way  of  sti- 
t  pulation. 

i  Condicional,  a.  Conditional  ;  by  way  of  stipu- 
;  lation  ;  not  absolute. 
nCondicionalménte,  ad.  Conditionally. 
ijCondicionár,  vn.  To  agree,  to  accord. — vr.  To 
be  of  the  same  nature  or  condition, 
i'  Condicionaza,  sf.  A  strong  violent  disposition 

<  or  temper. 

iCondicioncílla  ó  Condicioncita,  sf.  A  hasty  or 
1  passionate  disposition  or  temper, 
j  Condignamente,  ad.  Condignlv,  deservedly,  ac- 
>i  cording  to  merit. 

|  Condignidád,  sf.  Condignness,  suitableness,  or 
i  ^  agreeableness  to  desert. 

:  Condigno,  na.  u.  Condign,  suitable,  deserved, 
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merited.  Castigo  condigno,  Condign  punish¬ 
ment. 

Condimentar,  va.  To  condite,  to  dress  or  season 
victuals. 

Condimento,  sm.  Condiment,  seasoning  sauce. 

Condír,  va.  (Ant.)  V.  Establecer  y  Adobar. 

Condiscípulo,  sm.  Condisciple,  school-fellow. 

Condistinguir,  va.  To  distinguish,  to  make  a 
distinction. 

Condolerse,  ó  Condolecérse,  vr.  To  condole, 
to  be  sorry  for,  to  be  in  pain  for,  to  sympa¬ 
thise  with  or  feel  for  another. 

Condonación,  sf.  Condonation,  pardoning,  for¬ 
giving. 

Condonar,  va.  To  pardon,  to  forgive. 

Condór,  sm.  (Orn.)  Condur.  Vultur  gryphus  L. 

Condrila,  sf.  (Bot.)  Common  gum-succory. 
Chondrilla  júncea  L. 

Conducción,  sf.  1.  Conduct ;  the  act  of  leading, 
guiding,  or  bringing  any  thing.  2.  Reward 
for  conducting. 

Conducéncia,  sf.  The  conducing  to  or  promot¬ 
ing  any  end. 

Conducénte,  a.  Conducive,  that  mav  contribute. 

Conduch  y  Conducho,  sm.  (Ant.)  Such  provi¬ 
sions  as  a  lord  might  demand  of  his  vassals. 

Conducidór,  sm.  Conductor,  leader. 

Conducir,  va.  1.  To  convey,  carry,  or  conduct 
any  thing  from  one  place  to  another.  2.  To 
guide  or  direct  to  a  place,  to  show  the  way. 
3.  To  direct,  manage,  or  adjust  any  affair  or 
business. — vn.  To  conduce,  to  promote  an  end, 
to  contribute. 

Conducta,  sf.  1.  Conduct,  management.  2.  Num¬ 
ber  of  mules  or  horses  carrying  money  from 
one  place  to  another,  especially  to  the  court. 
3.  Money  which  is  carried  by  mules  to  the 
court  or  a  garrison.  4.  Government,  command, 
direction.  5.  Way  or  manner  of  living.  6. 
Commission  for  recruiting.  7.  V.  Capitula¬ 
ción  ó  contrato.  8.  Party  of  recruits  con¬ 
ducted  to  the  regiment.  9.  Contract  made 
by  a  town  or  village  with  a  physician  to  at¬ 
tend  their  sick.  In  Castile  it  is  called  Par¬ 
tido.  10.  (Naút.)  Convoy  of  money. 

Conductéro,  sm.  (Ant.)  V.  Conductor. 

Conductivo,  va.  a.  Having  the  power  of  convey¬ 
ing  or  transporting. 

Condúcto,  sm.  1.  Conduit,  sewer,  drain,  sink. 
2.  (Met.)  Channel  through  which  any  busi¬ 
ness  is  conducted  or  managed.  Salvo  con¬ 
ducto,  A  safe  conduct. 

Conductór,  sm.  Conductor,  leader,  usher.  Con¬ 
ductor  de  embaladores,  One  whose  business 
is  to  introduce  ambassadors. 

Condúmio,  sm.  (Ant.)  Meat  dressed  to  be  eaten 
with  bread. 

Condúta,  sf.  (Ant.)  V.  Conducta. 

Condutal,  sm.  Spout  to  carry  off  the  rain-water 
from  the  houses. 

Condutivo,  va.  a.  (Ant.)  V.  Conductivo. 

Conejal,  sm.  1.  Rabbit  warren.  V.  Conejera. 
2.  (Met.)  Suburb  inhabited  by  the  common 
people. 

Conejár,  sm.  Rabbit  warren. 

Conejéra,  sf.  1.  Warren,  a  kind  of  park  for 
breeding  rabbits.  2.  (Met.)  Brothel  or  bawdy- 
house.  3.  (Met.)  Den  or  cavern  inhabited 
by  poor  people. 
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Conejéro,  sm.  Warrener;  the  keeper  of  a  rabbit 
warren. 

Conejéro,  ra.  a.  That  which  hunts  rabbits  ;  com¬ 
monly  applied  to  the  dog  for  this  purpose. 
Conejillo,  ito,  ó  Conejuélo,  sm.  A  little  rabbit. 
Conejo,  a.  Conejo  alambre,  Rabbit-wire,  copper 
wire,  used  in  snares  or  gins  for  rabbits. 
Conéjo,  ja.  s.  Rabbit.  Lepus  cuniculus  L .  Es 
una  coneja,  (Met.)  She  breeds  like  a  rabbit. 
Conejuna,  sf.  Rabbit  down  or  fur. 

Conejuno,  na.  a.  Belonging  or  relating  to  the 
rabbit  kind. 

Conexidades,  sf.pl.  Rights  or  other  things  an¬ 
nexed  to  the  principal. 

Conexión,  sf.  Connection,  conjunction,  union. 
Conexivo,  va.  a.  Having  the  force  or  p,,wer  of 
connexion. 

Conéxó,  xa.  a.  Connected,  united. 
Confabulación,  sf.  Confabulation,  easy  conver¬ 
sation,  chat. 

Confabular,  va.  1.  To  confabulate,  to  talk  easily 
together,  to  chat.  2.  (Ant.)  To  tell  stories. 
Confacción,  sf.  (Ant.)  Y.  Confección. 
Confaccionár  y  Confacionar.  (Ant.)  V.  Confec¬ 
cionar. 

Confalón,  sm.  Standard  ;  an  ensign  in  war. 
Confaloniér,  sm.  Title  of  the  kings  of  Aragon. 
Confarreación,  sf.  Confarreation,  the  solemniza¬ 
tion  of  marriage  by  eating  bread  together. 
Confección,  sf.  Confection,  a  preparation  of  fruit 
with  sugar ;  a  compound  remedy,  an  electuary. 
Confeccionadór,  sm.  Confectioner  ;  one  whose 
trade  is  to  make  sweetmeats. 

Confeccionar,  va.  To  confect,  to  make  up  into 
sweetmeats. 

Confederación,  sf.  Confederacy,  league,  union. 
Confederádo,  da.  a  y  s.  Confederate,  united  in  a 
league. 

Confederánza,  sf.  V.  Confederación. 
Confederárse,  vr.  To  be  confederated  or  united 
in  a  league. 

Conferencia,  sf.  1.  Conference,  an  appointed 
meeting  for  discussing  a  point.  2.  Daily 
lecture  studied  by  students  in  universities.  3. 
(Ant.)  Comparison. 

Conferenciár,  va.  To  confer  or  treat  with  another 
on  a  subject;  to  hold  a  conference. 

Conferir,  va.  1.  To  compare  ;  to  estimate  the 
relative  goodness  or  badness  of  things.  2.  To 
treat  and  deliberate  upon  a  subject.  3.  To 
give,  to  bestow,  to  confer.  Conferir  un  be¬ 
neficio,  To  confer  or  bestow  a  benefice. 
Confesado,  da.  s.  Penitent,  one  under  the  spiritual 
direction  of  a  confessor. 

Confesante,  sm.  (Ant.)  Penitent  who  confesses 
his  sins. 

Confesánte,  pa.  Declaratory,  that  which  declares 
by  word  or  writing  before  a  judge. 

Confesár, va.  l.To  manifest  or  assert  one’s  opi¬ 
nion.  2.  To  confess,  to  acknowledge,  to  own, 
to  avow.  3.  To  hear  or  receive  confessions. 
4.  To  disclose  the  state  of  the  conscience  to 
the  priest.  Confesar  de  piano,  To  confess 
plainly  or  openly.  Confesar  sin  tormento,  To 
be  free  to  confess. 

Confesión,  sf.  1.  Confessi@n,  avowal.  2.  The 
act  of  disburdening  the  conscience  to  a  priest. 
Hijo  ó  hija  de  confesión,  A  person  who  has  a 
certain  constant  confessor.  3.  Declaration  of 


a  criminal  either  denying  or  confessing  the 
charges  against  him. 

Confesional,  sm.  (Ant.)  Doctrinal  tract  relative 
to  confession. 

Confesionario,  sm.  1.  Treatise  which  teaches  or 
lays  down  rules  for  confessing  or  hearing  con¬ 
fessions.  2.  Confessionary,  the  seat  where  the 
priest  sists  to  hear  confessions.  V.  Confesonario . 

Conféso,  sa.  s.  1.  Jewish  convert  or  proselyte.  2. 
Layman  or  woman  that  enters  a  religious 
order. 

Conféso,  sa.  a.  (For.)  Confessed,  answered. 

Confesonario,  sm.  Confessional,  the  seat  on  which 
the  confessor  sits. 

Confesor,  sm.  1.  One  that  hears  confessions  and 
prescribes  penitence.  2.  He  who  confesses  his 
sins. 

Confesorio,  sm.  (Ant.)  V.  Confesonario. 

Confiable,  a.  Trusty,  fit  to  be  trusted,  deserving 
of  confidence. 

Confiadaménte,  ad.  Honestly,  faithfully. 

Confiado, da.a. Presumptuous, confident,  arrogant 

Confiador,  sm.  1.  A  joint  surety,  a  fellow  bonds¬ 
man.  2.  He  who  confides  or  expects. 

Confianza,  sf.  1.  Confidence,  trust  in  the  good¬ 
ness  of  another.  2.  Honest  boldness,  firmness 
of  opinion.  3.  Presumptuousness,  vicious  bold¬ 
ness.  4.  A  secret  agreement  or  compact  be¬ 
tween  two  or  more  persons.  En  confiánza, 
Privately,  secretly,  under  the  seal  of  secrecy ; 
in  confidence. 

Confiar,  vn.  To  confide,  to  trust  in,  to  put  trust 
in. — va.  1.  To  commit  to  the  care  of  another. 
2.  To  feed  with  hope,  to  afford  grounds  to  hope. 

Confidénte,  a.  Confident,  doing  any  thing  jointly 
with  another. 

Conficionár,  va.  V.  Confeccionar . 

Confidéncia,  sf.  Confidence.  V.  Confianza. 

Confidencial,  a.  Confidential,  in  confidence, 
fit  to  inspire  confidence. 

Confidencialménte,  ad.  In  a  confidential  manner. 

Confidénte,  sm.  1.  Confident  or  confidant ;  a 
person  trusted  with  secrets  or  private  affairs. 
2.  A  Moor  who  is  employed  as  a  spy  by  the 
Spanish  garrisons  in  Africa. 

Confidénte,  a.  True,  faithful,  trusty. 

Confidenteménte,  ad.  1.  Confidently,  without 
doubt, withoutfear.  2. Faithfully, withoutfraud 

Confiéso,  sa.  (Ant.)  V.  Confeso. 

Configuración,  sj\  1.  Configuration,  disposition 
of  the  various  parts  which  compose  the  body. 
2.  (Ant.)  Conformity,  resemblance. 

Configurádo,  da.  a.  Configurated  ;  being  of  the 
same  form. 

Configurar,  va.  To  configure,  to  dispose  into  any 
form.  It  is  also  used  reciprocally. 

Confín,  sm.  Limit,  boundary,  confine,  border, 
edge. 

Confín  y  Confinante,  a.  Bordering  upon,  con¬ 
terminous. 

Confinar,  vn.  To  border  upon,  to  touch  on  other 
territories. — va.  To  shut  up,  to  imprison,  to 
immure,  to  confine. 

Confirmación,  sf.  1.  Confirmation,  or  attestation 
of  a  thing  done  or  approved  of  before.  2.  Evi¬ 
dence  ;  an  additional  proof.  3.  Confirmation, 
an  ecclesiastical  rite. 

Confirmadaménte,  ad.  Firmly,  unalterably. 

Confirmado,  da.  pp.  Confirmed. 
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Contirmadór,  sm.  Confirmator,  attester ;  he  that 
puts  a  matter  past  doubt. 

Confirmamiénto,  sm.  V.  Confirmación. 
Confirmante,  pa.  Confirmer,  he  who  confirms. 
Confirmar,  va.  1.  To  confirm,  to  put  past  doubt 
by  new  evidence  ;  to  corroborate.  2.  To 
strengthen  or  support  a  person  or  thing.  3. 
To  admit  to  the  full  privileges  of  a  Christian 
by  the  solemn  imposition  of  hands, 
i  Confirmatorio,  ria.  y  Confirmativo,  va.  a.  Con¬ 
firmatory  ;  applied  to  a  sentence  by  which  a 
former  judgment  is  confirmed. 

Confiscación,  sf.  Confiscation  ;  the  act  of  trans¬ 
ferring  forfeited  goods  to  public  use. 

¡  Confiscar,  va.  To  confiscate,  to  transfer  private 
property  to  the  public  use. 

¡  Confitar,  va.  1.  To  confect,  to  candy  with  melted 
sugar.  2.  To  make  up  into  sweet-meats.  3. 
(Met.)  To  dulcify,  to  sweeten. 

Confite,  sm.  Confit,  comfit,  confect,  paste  made 
i  up  into  sweetmeats.  Morder  en  un  confite,  To 
I  be  hand  and  glove,  to  be  intimate  and  familiar. 
Confites,  (Joe.)  Flogging  or  whipping  given 
to  children  by  their  masters  or  parents. 

4  Confiténte,  a.  V.  Confeso. 

<  Confitéra,  sf.  Vessel  or  pot  in  which  sweetmeats 
¡I  are  kept  and  preserved. 

N  Confitería,  sf.  1.  A  confectioner’s  shop.  2.  Street 
ij  in  which  confectioners  live, 
i  Confitéro,  ra.  s.  1.  Confectioner,  one  whose  trade 
I  is  to  make  sweetmeats.  2.  Tray  with  two 
:1  handles  in  which  sweetmeats  were  formerly 
»t  served  up. 

tConfitíco  y  Confitillo,  sm.  Coverlet  which  has 
c  ornaments  wrought  on  it  in  the  shape  of  con- 
(1  fitures. 

i'Confitón,  sm.  A  large  sweet-meat. 
r.Confitura,  sf.  Confiture,  Fruit,  or  any  other 
i  thing  made  up  into  sweetmeats. 
tConflación,  sf.  1.  Conflation,  the  act  of  blowing 
j|  many  instruments  together.  2.  Conflation,  the 
<1  act  of  casting  or  melting  metals. 
tjConflagración,  sf.  Conflagration,  a  general  fire. 
^Conflátil,  a.  Fusible,  capable  of  being  melted. 
iConfiicto,  sm.  1.  Conflict,  struggle  ;  a  violent 
combat  or  contest.  2.  (Met.)  Struggle,  agony, 
(  pang. 

’Confluéncia,  sf.  Confluence,  the  union  or  june - 
i  tion  of  two  or  more  rivers  or  sea  currents. 

fonfluir,  vn.  1.  To  join  or  meet;  applied  to  ri¬ 
vers  and  sea  currents.  2.  (Met.)  To  meet  or 
i  assemble  in  one  place  ;  applied  to  a  mob. 
liConfondír,  va.  Y.  Confundir. 

[{Conformación,  sf.  Conformation  ;  the  form  of 
1  things  as  relating  to  each  other. 
iConformár,  va.  To  conform,  to  adjust,  to  fit  ;  to 
$  reduce  to  the  like  appearance  with  something 
I  else. — ?;n.  1.  To  suit,  to  fit,  to  conform.  2.  To 
i  comply  with,  to  agree  in  opinion. — vr.  To 
i  yield,  to  submit. 

Confórme,  a.  1.  Conformable,  correspondent. 
It  suitable.  2.  Consistent,  similar.  3.  Compliant, 
I',  resigned. 

¡I Confórme,  ad.  1.  In  proportion,  or  according  to 
[  proportion.  2.  Agreeably,  according  to. 

;  1  Jonformeménte,  «¿.Conformably,  unanimously. 

I  Jonformidád,  sf.  1. Similitude,  resemblance,  con¬ 
formity.  2.  Union,  concord.  3.  Symmetry  ; 


adaptation  of  parts  to  each  other.  4.  A  close 
attachment  of  one  person  to  another.  5.  Pa¬ 
tience  and  resignation  in  adversities.  De  con¬ 
formidad,  By  common  consent ;  together,  in 
company.  En  conformiddd,  Agreeably,  suit¬ 
ably,  according  to  :  on  that  supposition,  un¬ 
der  that  condition. 

Conformista,  sm.  Conformist,  one  that  complies 
with  the  tenets  and  worship  of  the  church  of 
England. 

Confortación,  sf.  Comfort,  consolation  ;  the  act 
of  comforting  or  consoling. 

Confortador,  ra.  s.  Comforter,  one  that  comforts 
or  administers  consolation  in  misfortune. 

Confortar,  va.  1.  To  comfort,  to  strengthen,  to 
enliven,  to  invigorate.  2.  To  console,  to 
strengthen  the  mind  under  calamities. 

Confortativo,  va.  a.  Comfortable,  dispensing 
comfort.  It  is  frequently  used  as  a  substantive. 

Confórte,  sm.  (Ant.)  Comforting,  solace. 

Conforto,  sm.  V.  Confortación. 

Confracción,  sf.  Fraction  ;  the  act  of  bieaking  or 
separating. 

Confradía,  sf.  V.  Cofradía. 

Confragóso,  sa.  a.  Y.  Fragoso. 

Confraguación,  sf  The  act  of  mixing,  uniting, 
or  incorporating  metals  with  each  other. 

Confraternidad,  sf.  Confraternity,  brotherhood. 

Confricación,  sf.  Confrication,  friction  ;  the  act 
of  rubbing  against  any  thing. 

Confricár,  va.  To  rub,  to  produce  friction,  to 
rub  hard. 

Confrontación,  sf.  1.  Confrontation  ;  the  act  of 
bringing  two  evidences  or  criminalsface  to  face. 

2. Theacto*f  comparingone  thingwith  another. 

3.  (Met.)  Sympathy,  natural  conformity. 

Confrontante,  pa.  Confronting,  confronter. 

Confrontar,  va.  1.  To  confront,  to  bring  face  to 

fac«.  2.  To  compare  one  thing  with  another. 
— vn.  1.  To  agree  in  sentiments  and  opinion. 
2.  To  border  or  confine  upon.  3.  (Ant.)  To 
resemble,  to  be  like  one  another.  Confrontarse, 
To  assimilate  one’s  self. 

Confugio,  sm.  Refuge,  shelter.  V.  Refugio. 

Confuir,  vn.  To  flee  in  company  with  others. 

Confundir,  va.  l.To  confound,  to  mingle  things. 
2.  To  throw  into  confusion  and  disorder.  3. 
To  confute  or  refute  by  dint  of  argument.— 
vr.  1.  To  be  perplexed  or  confounded  ;  to  be 
thrown  into  consternation.  2.  To  be  ashamed 
and  humbled  by  the  knowledge  of  one’s  own 
character. 

Confusaménte,  ad.  Confusedly. 

Confusion,  sf.  1.  Confusion,  irregular  mixture, 
tumultuous  medley.  2-  Perplexity,  perturba¬ 
tion  of  the  mind.  3.  Confusedness,  want  of 
clearness,  indistinct  combination.  4.  Humilia¬ 
tion,  debasement  of  the  mind.  5.  Shame,  ig¬ 
nominy,  reproach.  Echar  la  confusion  á  alguno, 
(For.)  To  imprecate  or  curse  any  one. 

Confíiso,  sa.  a.  1.  Confused,  jumbled  together  in 
an  irregular  or  disorderly  manner.  2.  Obscure, 
doubtful,  indistinct,  not  clear.  3.  Fearful,  ti¬ 
morous.  En  confuso,  Confusedly  ;  in  an  irre¬ 
gular  or  disorderly  manner. 

Confutación,  sf.  Confutation,  disproof. 

Confutar,  va.  To  confute,  to  convince  of  error, 
to  disprove. 
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Congelación,  sf.  Congelation,  the  act  of  congeal¬ 
ing  ;  the  state  of  being  congealed. 
Congelamiénto,  sm.  Congelation. 

Congelár,  va.  To  congeal ;  to  turn  by  cold  from 
a  fluid  into  a  solid  state. — vr.  To  concrete  by 
cold,  to  become  congealed. 

Congelatívo,  va.  a.  Congealable,  susceptible  of 
congelation. 

Congenial,  a.  Congenial,  partaking  of  the  same 
genius. 

Congeniar,  vn.  To  be  congenial,  to  partake  of 
the  same  genius,  temper,  or  disposition. 
Congénito,  ta.  a.  Congenite,  connate. 

Congérie,  sf.  Congeries  *  a  mass  of  bodies  heaped 
up  together. 

Congestión,  sf.  Congestion,  collection  of  matter, 
as  in  abscesses. 

Congiário,  sm.  Congiary  ;  a  gift  distributed  to 
the  Roman  people  and  soldiery. 

Congio,  sm,.  Ancient  Roman  liquid  measure. 
Conglobación,  sf.  1 .  Conglobation,  a  round  body, 
acquired  sphericity.  2.  (Met.)  Mixture  and 
union  of  immaterial  things,  viz.  affections, 
passions,  &c.  3.  (Ret.)  Accumulation  of  a 

number  of  proofs  and  arguments  crowded  to¬ 
gether. 

Conglobár,  va.  To  conglobate,  to  gather  into  a 
hard  Arm  ball. 

Congloriár,  va.  To  fill  or  cover  with  glory. 
Conglutinación,  sf.  Conglutination  ;  the  act  of 
gluing  or  fastening  two  things  together. 
Conglutinár,  va.  To  conglutínate,  to  cement,  to 
reunite. 

Conglutinativo,  va.  y  Conglutinoso,  sa.  a.  Vis¬ 
cous,  glutinous. 

Congoja,  sf.  Anguish,  dismay,  anxiety  of  mind. 
Congojar,  va. To  oppress, to  afflict.  V .Acongojar. 
Congojosaméníe,  ad.  Anxiously,  painfully,  with 
dismay. 

Congojoso,  sa.  a.  1 .  Afflictive,  painful,  torment¬ 
ing.  2.  Afflicted,  full  of  grief  and  affliction. 
Congoréa  y  Congoria,  sf.  (Bot.)  Black  briony, 
snake-weed.  Tamus  communis  L. 

Congosto,  sm, .  Pleasurableness,  with  pleasure. 
Congraciador,  sm.  Flatterer,  fawner,  wheedler. 
Congraciamiento,  sm.  Flattery,  false  praise, 
mean  obsequiousness. 

Congraciar,  va.  To  ingratiate,  to  flatter,  to  solicit 
or  implore  one’s  benevolence. 

Congratulación,  sf.  Congratulation  ;  the  act  of 
expressing  joy  for  the  happiness  or  success  of 
another. 

Congratulár,  va.  To  congratulate,  to  express  joy 
or  compliment  upon  any  happy  event. 
Congratulatorio,  ria.  a.  Congratulatory. 
Congregación,  sf.  1.  Congregation,  a  meeting 
or  assembly  to  treat  on  various  subjects  or  af¬ 
fairs.  2.  Fraternity,  brotherhood.  3.  Congre¬ 
gation  ;  an  assembly  met  to  worship  God  in 
public.  Congregación  de  los  fieles,  The  catho¬ 
lic  or  universal  church. 

Congregante,  ta.  s.  Member  of  a  congregation. 
Congregar,  va.  To  assemble,  to  meet. 

Congréso,  sm.  1.  Congress,  a  meeting  of  various 
persons  to  deliberate  on  divers  affairs.  2.  Con¬ 
gress,  a  meeting  of  commissioners  to  settle 
terras  of  peace  between  powers  at  war.  3. 
Carnal  union  of  man  and  woman. 


Congrio,  sm.  (let.)  Conger-eel,  or  sea-eel.  Mu- 
rama  conger  L. 

Congrua,  sf.  A  competent  sustenance  assigned  to 
him  who  is  to  be  ordained  a  priest. 

Congruamente,  ad.  Conveniently,  becomingly. 

Congruéncia,  sf.  Convenience,  opportunity,  con- 
gruity,  fitness. 

Congruénte,  «.Congruent,  agreeing,  correspond¬ 
ing. 

Congruenteménte,  ad.  Conveniently,  suitably, 
in  a  congruent  manner. 

Congruidad,  sf.  V.  Congruencia. 

Congruo,  ua.  a.  Congruous,  convenient,  apt,  fit, 
suitable. 

Conhortar,  va.  (Ant.)  To  comfort,  to  console,  to 
animate. 

Conhorte,  sm.  (Ant.)  V.  Consuelo. 

Cónico,  cu.  a.  Conical,  or  conic,  having  the  form 
of  a  cone. 

Coniecha,  sf.  (Ant.)  V.  Recolección  6  Recauda¬ 
ción. 

Coniza,  sf.  (Bot.)  Flee-bane.  Conyza  L. 

Conjetura, sf.  Conjecture,  surmise;  an  inference 
drawn  from  uncertain  principles. 

Conjeturable,  a.  Conjecturable,  possible  to  be 
guessed. 

Conjeturadór,  ra.  s.  Corrector,  guesser,  conjec- 
turer. 

Conjetural,  a.  Conjectural,  depending  on  con¬ 
jecture. 

Conjeturalménte,  ad.  Conjecturally,  by  guess. 

Conjeturar,  va.  To  conjecture,  to  form  a  guess 
or  conjecture. 

Conjuéz,  sm.  A  brother  judge  ;  one  of  two 
judges  appointed  to  try  a  cause,or  transact  any 
other  extraordinary  judicial  business  jointly. 

Conjugación,  sf.  1.  Conjugation,  the  form  of  in¬ 
flecting  verbs.  2.  The  act  of  comparing  one 
thing  with  another.  3.  Union,  connexion  ; 
applied  to  a  pair  of  nerves  rising  together. 

Conjugado,  da.  a.  1.  Conjugated,  inflected  ; 
compared.  2.  V.  Casado. 

Conjugal,  a.  Conjugal,  connubial,  matrimonial. 

Conjugalménte,  ad.  Conjugally,  matrimonially. 

Conjugar,  va.  1.  To  conjugate  or  inflect  verbs. 
2.  To  compare. 

Conjunción,  sf.  1.  Conjunction,  union,  associa¬ 
tion,  league  ;  the  act  of  coupling  or  joining 
together.  2.  Conjunction,  a  word  used  to  con¬ 
nect  the  clauses  of  a  period  together.  3.  (Astr.) 
Congress  of  two  planets  in  the  same  degree  of 
the  Zodiac. 

Conjuntaménte,  ad.  Conjunctly,  jointly,  toge¬ 
ther. 

Conjuntar,  va.  (Ant.)  V.  Juntar. 

Conjuntivo,  va.  a.  Conjunctive,  closely  united. 

Conjuntivo,  sm.  The  conjunctive  mood  of  a  verb. 
V.  Subjuntivo. 

Conjunto,  ta.  a,  1.  United,  connected,  conti¬ 
guous.  2.  Allied  by  kindred  or  friendship.  3. 
Mixed  or  incorporated  with  another  thing. 

Conjunto,  sm.  Conjunctness. 

Conjuntura,  sf.  V.  Coyuntura  y  Conjunción. 

Conjura,  sf.  (Ant.)  V.  Conjuración. 

Conjuración,  sf.  1.  Conspiracy  ;  concerted  trea¬ 
son.  2.  Conjuration  ;  the  form  or  act  of  sum¬ 
moning  another  in  some  sacred  name.  5.  V. 
Conjuro. 
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iij  Conjurado,  da.  5.  Conspirator,  an  accomplice  in 
d  a  conspiracy  or  traitorous  plot, 
ill  Conjurador,  sm.  1.  Conjurer,  enchanter,  impos- 
l|  tor.  2.  Exorcist.  3.  (Ant.)  Conspirator, 
jjl  Conjuramentar,  va.  1.  To  bind  by  an  oath.  2. 
1 1  To  take  an  oath  to  another. — vr.  To  bind 
i;i  one’s  self  by  an  oath.  V.  Juramentarse. 
ill  Conjurante,  pa.  Conjuring,  conspiring. 
r|  Conjurar,  vn.  1.  To  conjure,  to  conspire,  to  con- 
)>  cert  treason.  2.  To  join  in  a  conspiracy 
fcf  formed  bv  others.  3.  To  swear  or  take  an  oath 
tjj  improperly  with  others. — va.  1.  To  exorcise, 
t!  to  drive  away  by  certain  forms  of  adjuration. 

2.  To  conjure,  to  summon  in  a  sacred  name, 
tí  to  entreat,  to  implore. 

Conjuro,  sm.  1.  Conjuration,  the  act  of  expelling 
t  a  an  evil  spirit  by  exorcism.  2.  Incantation, 
i '!  enchantment. 

líj Conllevador,  sm.  Helper,  assistant,  he  who  aids 
fn  others  in  their  troubles  and  fatigues. 

I tj  Conllevar,  va.  To  aid  or  assist  another  in  his  la¬ 
tí  hours  ;  to  bear  his  humours. 

1 1  Corillorár,  va.  To  sympathize,  to  feel  with 
id  others,  to  lament  their  sufferings. 
nConloár,  va.  (Ant.)  To  praise  with  others. 

;  r  Conmemoración,  s/'.  1. Remembrance  of  aperson 
id  or  thing.  2.  Commemoration  ;  public  celebra- 
i  J  tion.  3.  Anniversary  celebrated  by  the  Roman 
jj  Catholic  church  in  memory  of  the  deceased. 
l Conmemorar,  va.  To  commemorate,  to  preserve 
id  the  memory  by  some  public  acts, 
i  í  Conmensál,  s.  One  who  lives  and  boards  with 
m|  another  at  his  expense. 
jtiConmensalia,  sf.  Commensality,  fellowship  of 
|?i  table  at  another’s  expense. 
iriConmensuración,  sf.  Commensuration  ;  the  re- 
:I1  duction  of  different  things  to  some  common 
I  ri  measure. 

i  (Conmensurar,  va.  To  commensurate,  to  reduce 
: );  to  some  common  measure. 
luConmensurativo,  va.  a.  Commensurate,  reduci¬ 
ng  ble  to  some  common  measure,  proportionable 

I'j  to  each  other. 

dConmigo,  pron.  pers.  With  me,  with  myself. 
(iConmilitón,  sm.  Comrade,  a  fellow-soldier, 
i 'Conminación,  sf.  Commination,  a  threat,  a  de¬ 
nunciation  of  punishment  by  a  judge  to  in- 
1 1  duce  a  criminal  to  confess  the  truth. 

iConminár,  va.  To  threaten  ;  to  denounce  pu- 
!  i  nislnnent  to  a  criminal  in  order  to  make  him 
A  declare  the  truth. 

;  iConminatório,  ria.  a.  Comminatory,  denuncia- 
i  tory,  threatening. 

Conmiseración,  sf.  Commiseration,  pity,  com- 
i  passion. 

Conmistión  ó  Conmixtión,  y  Conmistura,  sf. 

Commixion,  a  mixture  of  diverse  things. 
¡Conmisto,  ta.  y  Conmixto,  ta.  a.  Mixed,  min- 
i  gled,  incorporated. 

'Conmoción,  sf.  1.  Commotion,  a  violent  motion 
of  the  mind  or  body.  2.  Tumult,  disturbance. 
Conmoni  torio,  sm.Commoni  tion,  ad  vice, warning. 
Conmovér,  va.  To  disturb,  to  excite  commotions. 
Conmovimiento,  sm.  V.  Conmoción. 

Conmutable,  a.  Commutable  ;  what  may  be  ex¬ 
changed  for  something  else. 

Conmutación,  sf.  Commutation,  change,  altera¬ 
tion,  exchange. 

Vol.  I. 


Conmutár,  va.  To  change,  to  barter,  to  exchange 
one  thing  for  another. 

Conmutativo,  va.  a.  Commutative,  relative  to 
exchange. 

Connatural,  a.  Connatural,  suitable  to  nature  ; 
participant  of  the  same  nature. 

Connaturalizarse,  vr.  To  accustom  one’s  self  to 
labour,  climate,  or  food  ;  to  inure. 

Connaturalmente,  act.  Connaturally ;  by  the  act 
of  nature  originally. 

Connexidád,  sf.  V.  Conexidad. 

Connivencia,  sf.  Connivance,  the  act  of  conniv¬ 
ing  or  winking  at  the  faults  of  another. 

Connombrár,  va.  V.  Nombrar. 

Connómbre,  sm.  (Ant.)  V.  Sobrenombre. 

Connósco,  pron.  (Ant.)  With  us. 

Connotación,  sf.  1.  Connotation,  connexion  with 
other  things.  2.  A  distant  relation,  or  remote 
alliance  of  kindred  and  consanguinity. 

Connotado,  sm.  Relationship,  kindred. 

Connotar,  va.  To  connote,  to  imply,  to  include. 

Connotativo,  va.  a.  (Gram.)  Applied  to  nouns 
which  signify  the  thing  that  belongs  to  the 
object  designated  by  the  primitive  noun,  or  to 
the  office  of  the  subject  from  which  it  is  de¬ 
rived  ;  as  aquilino,  caballar,  bacanal,  lírico,  &c. 

Connovicio,  cia.  s.  A  fellow  novice  ;  one  who 
serves  or  has  served  the  noviciate  at  the  same 
time  with  another. 

Connubial,  a.  Connubial,  matrimonial,  conjugal. 

Connubio,  sm.  (Poét.)  Matrimony,  marriage, 
wedlock. 

Connumerar,  va.  To  enumerate  or  mention 
among  other  things  ;  to  include  in  a  number. 

Connusco,  pron.  With  us.  V.  Con  nosotros. 

Cóno,  sm.  Cone,  a  solid  body,  of  which  the  base 
is  a  circle,  and  which  ends  in  a  point. 

Conocedor,  ra.  s.  1.  Connoisseur,  a  person  well 
versed  in  arts  and  sciences.  2.  Judge  or 
critic  in  matters  of  taste.  3.  (In  Andalusia) 
The  chief  or  head  herd  ;  in  Castile  he  is  cal¬ 
led  mayoral. 

Conocéncia,s/’.  l.( Ant.)  Knowledge,  skill,  learn¬ 
ing.  2.  A  criminal’s  confession  of  his  crime. 

Conocér,  va.  1.  To  know,  to  understand  ;  to 
have  a  knowledge  of  a  tiling.  2.  To  possess 
a  clear  or  distinct  idea  of  a  person’s  physio¬ 
gnomy,  or  the  figure  of  a  thing.  3.  To  per¬ 
ceive,  to  get  a  notion  of.  4.  To  experience, 
to  observe.  5.  To  conjecture,  to  surmise.  6. 
To  embrace  a  person  of  another  sex.  7.  To 
acknowledge  or  confess  a  crime,  guilt,  or 
debt.  8.  Conocer  de  una  causa  ó  pleyto,  To  try 
a  cause  ;  applied  to  a  judge.  Conocer  alguno 
su  pecado,  To  confess  his  fault. — vr.  1.  To 
know  one  another.  2.  To  appreciate  one’s 
own  good  or  bad  qualities. 

Conocible,  a.  Cognoscible,  that  may  be  known. 

Conocidamente,  ad.  Knowingly,  evidently. 

Conocido,  da.  s.  1.  Acquaintance,  a  person  with 
whom  we  are  acquainted  without  the  intimacy 
of  friendship.  2.  Person  of  family  or  distinc¬ 
tion. 

Conocimiénto,  sm.  1.  Acquaintance,  friendship. 
2.  Note  of  hand,  whereby  the  receipt  of  any 
thing,  and  the  obligation  to  return  it,  are  ac¬ 
knowledged.  3.  Cognizance,  judicial  notice. 
4.  (Com.)  Bill  of  lading.  5.\  .  Agradecimiento. 
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Conoide,  sm.  Conoid,  a  figure  partaking  of  a 
cone,  having  an  ellipsis  for  its  base  instead  of 
a  circle. 

Conoscér,  va.  (Ant.)  V.  Conocer. 

Conoscimiénto,  sm.  V.  Conocimiento. 

Conoscúdo,Conosgúdo,Conoszúdo,37  Conozúdo, 
pp.  irreg.  ant.  of  Conoscér. 

Cónque,  sm.  Condition,  quality. 

Conquerir,  va.  (Ant.)  V.  Conquistar. 

Conqueridor,  ra.  s.  Conqueror,  one  who  conquers 
or  subdues. 

Conquista,  sf.  1.  Conquest,  the  act  of  conquer¬ 
ing,  subjection.  2.  Acquisition  by  victory  ;  the 
thing  gained.  3.  Act  of  winning  or  gaining 
over  another  man’s  affections. 

Conquistador,  sm.  Conqueror,  he  who  conquers. 

Conquistár,  va.  1.  To  conquer,  to  overcome,  to 
subdue.  2.  To  acquire,  to  gain  or  win  ano¬ 
ther’s  affections.  3.  To  seduce  a  woman. 

Conrear,  va.  1.  (In  Manufactories)  To  grease 
wool  by  sprinkling  oil  over  it.  2.  V.  Binar. 

Conregnante,  a.  Reigning  at  the  same  time  with 
another. 

Conreo,  sm.  (Ant.)  Benefit,  favor. 

Conreynár,  vn.  To  reign  at  the  same  time  with 
another. 

Consabér,  vn.  To  have  the  knowledge  of  a  thing 
jointly  with  others. 

Consabido,  da.  a.  Conscious  ;  applied  to  per¬ 
sons  or  things  already  treated  of. 

Consabidór,  ra.  s.  One  who  possesses  the  know¬ 
ledge  of  a  thing  jointly  with  others. 

Consacrár,  va.  (Ant.)  V.  Consagrar. 

Consagración,  sf.  Consecration,  a  right  of  dedi¬ 
cating  to  the  service  of  God. 

Consagradór  y  Consagrante,  s.  Consecrater;  one 
that  performs  the  rites  by  which  any  thing  is 
devoted  to  sacred  purposes. 

Consagrar,  va.  l.To  consecrate,  to  make  sacred, 
to  appropriate  to  sacred  uses.  2.  To  canonize  ; 
to  deify.  3.  To  dedicate  inviolably  to  some 
particular  purpose.  4.  (Met.)  To  erect  a  mo¬ 
nument. 

Consanguíneo,  nea.  a.  Consanguineous,  near  of 
kin,  related  by  birth. 

Consanguinidad,  sf.  Consanguinity,  relation  by 
blood. 

Conscernir,  (Ant.)  V.  Concernir. 

Consciéncia,  sf.  (Ant.)  V.  Conciencia. 

Consecración,  sf.  V.  Consagración. 

Consecrar,  va.  V.  Consagrar. 

Consectario,  sm.  Consectary,  corollary,  deduc¬ 
tion  from  premises. 

Consecución,  sf  Attainment  of  a  benefice,  em¬ 
ploy,  or  other  desirable  object. 

Consecutivamente,  ad.  Consecutively,  one  after 
another  without  interruption. 

Consecutivo,  va.  a.  Consecutive  ;  following  in 
train,  regularly  succeeding. 

Conseguienteménte,  ad.  V.  Consiguientemente. 

Conseguimiénto,  sm.  Attainment,  obtainment. 

Conseguir,  va.  To  attain  or  obtain  any  desirable 
or  desired  object. 

Conséja,  sf.  Fable,  a  feigned  story,  intended  to 
enforce  some  moral  precept,  or  amuse. 

Consejáble,  a.  Capable  of  receiving  advice. 

Consejador.  V.  Aconsejador. 

Consejar,  va.  V.  Aconsejar. 


Consejera  y  Consejadriz,  sf.  Counsellor’s  wife ; 
woman  who  gives  advice. 

Consejéro,  ra.  s.  1.  Counsellor,  one  that  gives 
advice,  2.  Confident,  bosom  friend.  3.  Magi¬ 
strate.  Consejero  de  estado,  A  counsellor  of 
state.  Consejero  de  capa  y  espada,  A  magistrate 
not  bred  to  the  law. 

Conséjo,  sm.  1.  Counsel,  advice,  opinion.  <2. 
Council,  an  assembly  of  magistrates.  3.  Coun¬ 
cil-house,  where  the  counsellors  or  magistrates 
assemble.  4.  (Ant.)  Way,  means. 

Consejuéla,  sf.  (Ant.)  A  little  tale  or  story. 

Conséllo.  V.  Consejo. 

Consenciénte,  pa.  Consenting,  he  who  connives 
at  any  thing  bad. 

Consentido,  sm.  1.  A  spoiled  child.  2.  Cuckold 
by  his  own  consent;  a  wittol. 

Consentidor,  ra.  s.  One  who  connives  or  winks 
at  something. 

Consentimiénto,  sm.  Consent,  connivance. 

Consentir,  va.  1.  To  consent,  to  agree,  to  be  of 
the  same  mind.  2.  To  believe  for  certain,  to 
rely,  to  depend. 

Conseqiiéncia,  sf.  1.  Consequence,  conclusion, 
inference.  Por  consecuencia,  Therefore.  2. 
Result  or  effect  of  a  cause.  3.  Consistence, 
firmness.  Guardar  conseqüencia,  To  be  con¬ 
sistent.  4.  Importance,  moment.  Ser  de  conse- 
quencia,  To  be  of  importance.  En  consequent 
cia  de,  In  consequence  of. 

Conseqüénte,  sm.  1.  Consequent,  consequence, 
that  which  follows  from  previous  propositions. 

2.  Effect,  that  which  follows  an  acting  cause. 

Conseqüénte,  a.  1.  Consequent,  following  by  ra¬ 
tional  deduction.  2.  Following,  as  the  effect 
of  a  cause.  3.  Consistent.  Ser  consequente  en 
sus  operaciones,  To  act  with  consistency. 

Conseqüenteménte,  ad.  1.  Consequently,  pur- 
suantly.  2.  By  consequence,  necessarily,  in¬ 
evitably. 

Consérge,  sm.  Keeper  or  warden  of  a  royal  pa¬ 
lace  or  castle. 

Consergeria,  sf.  Office  and  employ  of  the  keeper 
of  a  royal  palace  or  castle. 

Conserva,  sf.  1.  Conserve,  fruit  preserved  in 
melted  sugar  or  honey.  2.  (Ant.)  Pickles.  3. 
Fleet  of  merchantmen  sailing  under  convoy 
or  escort  of  a  ship  of  war.  Ir  ó  navegar  de 
conserva,  To  sail  under  convoy,  to  navigate  in 
company  with  other  ships. 

Conservación,  sf.  Conservation,  the  act  of  pre¬ 
serving  from  corruption. 

Conservadór,  sm.  Conservator,  preserver. 

Conservaduría,  sf.  Aplace  or  dignity  in  the  Or¬ 
der  of  Malta,  whose  incumbent  is  obliged  to 
watch  over  the  privileges  of  the  order. 

Conservante,  pa.  Conserving,  he  who  conserves. 

Conservar,  va.  l.To  conserve  ;  to  preserve  with¬ 
out  loss  or  detriment.  2. To  guard,  to  observe,  , 
to  continue  any  practice.  3.  To  candy  or  n  I 
pickle  fruit. 

Conservativo,  va.  a.  Conservative,  having  the 
power  of  preserving. 

Conservativos,  sm.  pi.  Spectacles  with  preserva¬ 
tive  lenses  to  preserve  the  sight. 

Conservatoria,  sf.  1  Place  and  office  of  a  Juez  : 
conservador ,  who  is  peculiarly  charged  to  pre-  | 
serve  and  defend  the  rights  and  privileges  of  a  i  ; 
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community.  2.  Indult,  or  apostolical  letters 
granted  to  some  communities,  by  virtue  of 
which  they  choose  their  own  judges  conserva¬ 
tors.  Conservatorias,  Letters  patent  granted 
by  conservatory  judges  in  favour  of  those 
who  live  under  their  jurisdiction. 

I  Conservatorio,  ria.  a.  Conservator}',  having  a 
preservative  quality. 

<  Conservéro,  ra.  s.  Conserver  ;  a  preparer  of  con- 
tj  serves. 

4  Considerable,  a.  1.  Considerable,  worthy  of  con- 
U  sideration,  attention,  and  regard.  2.  Great, 
|!  large,  plentiful. 

it  Considerablemente, ad. Considerably,  excessively 
ji  Consideración,  sf.  1.  Consideration,  the  act  of 


considering,  regard,  notice.  2.  Contempla¬ 
tion,  meditation.  3.  Claim  to  notice,  wor¬ 
thiness  of  regard.  Ser  de  consideración,  To 
be  of  great  moment.  En  consideración,  In 
|  consideration,  in  proportion. 
IConsideracioncilia,  sf.  A  slight  consideration, 
ji  Consideradaménte,  ad.  Considerately,  calmly; 
n  with  consideration  and  prudence. 
«Considerado,  a.  Prudent,  considerate. 
tiConsideradór,  ra.  s.  Considerer,  a  person  of  pru- 
b  dence  or  reflection. 

IConsiderfinte,  pa.  Considering,  he  who  considers. 
ijiConsiderár,  va.  To  consider,  to  think  or  reflect 
a  maturely. 

¿Consiérvo,  sm.  A  fellow-servant,  a  fellow-slave. 
¿Consignación,  sfA.  Consignation,  theactofcon- 
ii  signing.  2-  Sum  of  money  destined  to  serve 
)1  for  a  certain  time  some  peculiar  purpose.  3. 

9  Consignment. 

■Consignadór,  sm.  One  who  consigns  goods  or 
merchandise  to  a  foreign  correspondent. 
tjConsignár,  va.  1.  To  consign,  assign,  or  make 
li  over  the  rent  of  a  house  or  any  other  sum  for 
the  payment  of  a  debt.  2.  To  consign,  to  yield, 
to  intrust.  3.  To  lay  by,  to  deposit.  4.  To 
deliver.  5.  To  address  goods  or  merchandise 
to  a  foreign  correspondent,  to  be  sold  for  ac¬ 
count  of  the  consigners.  6.  To  give  a  senti¬ 
nel  his  orders  or  instructions.  7.  (Ant.)  To 
sign  with  the  mark  of  a  cross. 
iConsignatório,  sm.  1.  Trustee,  who  receives 
ii  money  in  trust  for  another.  2.  Mortgagee, 
who  possesses  and  enjoys  the  lands  or  tene¬ 
ments  mortgaged,  until  the  debt  be  paid  out 
of  the  proceeds.  3.  Consignee,  a  merchant 
or  factor  to  whom  a  ship  or  cargo,  or  merely 
a  part  of  the  latter,  is  consigned. 

(Consigo,  pro.  pers.  With  one’s  self.  Consigo 
i  mismo,  consigo  propio,  ó  consigo  solo,  Alone,  by 
(  <  one’s  self. 

i  (Consiguiénte,  sm.  (Log.)  Consequence,  result. 

I  ;|Consiguiente,  a.  Consequent,  following  by  a 
I !  rational  deduction,  or  as  the  effect  of  a  cause. 

:  Por  consiguiente,  ó  por  el  consiguiente,  Conse¬ 

quently,  by  consequence,  pursuantly. 
i  Consiguientemente,  ad.  Consequently. 
¡Consiliáro,  sm.  Counsellor  or  assistant  to  the 
heads  of  colleges,  convents,  &c.  V.  Consejero. 
Consintimiénto,  V.  Consentimiento. 

Consistencia,  sf.  1.  Consistence,  or  consistency  ; 
stability,  duration  ;  a  state  in  which  things 
continue  for  some  time.  2.  Firmness,  soli¬ 
dity,  intellectual  strength. 


Consistente,  a.  Consistent,  firm,  solid. 

Consistir,  ira.  1.  To  consist,  to  subsist,  to  con¬ 
tinue  fixed.  2.  To  be  comprised,  to  be  con¬ 
tained.  3.  To  be  composed. 

Consistorial,  a.  1.  Consistorial,  belonging  or  re¬ 
lating  to  an  ecclesiastical  court.  2.  Casa  con¬ 
sistorial  ó  casas  consistoriales,  Senate-house, 
guildhall,  town-houses  or  town-halls,  court¬ 
house. 

Consistorialménte,  ad.  Consistorially,  relating  to 
the  consistory  of  the  pope  and  his  cardinals. 

Consistório,  sm.  1 .  Consistory,  a  meeting  held 
by  the  pope  and  his  cardinals  on  matters  con¬ 
cerning  the  government  and  discipline  of  the 
Roman  Catholic  church.  2.  Meeting  held 
by  the  magistrates  of  a  city  or  town  to  admi¬ 
nister  justice,  or  deliberate  on  the  affairs  of 
the  community.  3.  Town-house  or  town-hall. 
Consistorio  divino,  The  tribunal  of  God. 

Consócio,  sm.  Partner,  companion. 

Consolable,  a.  Consolable,  that  which  admits 
comfort,  or  tends  to  give  comfort. 

Consolableménte,  ad.  Consolably,  in  manner  to 
give  comfort. 

Consolación,  sf.  1.  Consolation  or  comfort  ;  that 
which  lessens  grief  and  alleviates  misery.  2. 
Charity. 

Consolado,  da.  a.  Consoled,  comforted. 

Consoladór,  ra.  s.  Consolator,  comforter. 

Consolador,  ra.  a.  Consolatory,  tending  to  give 
comfort. 

Ccnsolánte,  pa.  Comforting,  consoling. 

Consolar,  va.  To  console,  to  comfort,  to  cheer. 

Consolatorio,  ria  ;  y  Consolativo,  va.  a.  Conso¬ 
latory,  tending  to  give  comfort. 

Consoldamiénto,  sm.  V.  Consolidación. 

Consólida,  sf.  (Bot.)  V.  Consuelda. 

Consolidación,  sf.  Consolidation,  the  act  of  unit¬ 
ing  into  one  mass. 

Consolidar,  va.  To  consolidate  into  a  compact 
or  solid  body,  to  harden,  to  strengthen. — vr. 
(For.)  To  unite  the  interest  with  the  principal. 

Consolidativo,  va.  a.  Consolidant ;  having  the 
power  of  uniting  and  soldering  wounds. 

Consonamiénto,  sm.  (Ant.)  Sound  of  a  word. 

Consonáncia,  sf.  1.  Consonance  or  consonancy, 
accord  of  sound.  2.  Consistency,  congru¬ 
ence.  3.  (Mel.)  Conformity. 

Consonante,  sm.  1.  A  wmrd,  the  sound  of  the 
last  syllable  of  which  corresponds  with  that  of 
another.  2.  (Mus.)  A  consonous  or  corres¬ 
ponding  sound.  3.  (Gram.)  A  consonant. 

Consonante,  a.  Consonant,  agreeable,  consistent, 
conformable.  Letras  consonantes,  Consonants, 
letters  which  cannot  be  sounded  by  themselves. 

Consonanteménte,  ad.  Consonantly,  agreeably, 

conformably. 

*/ 

Consonár,  vn.  1.  To  make  any  body  sound,  to 
play  on  musical  instruments.  2.  To  rhyme,  ' 
to  agree  in  sound.  3.  (Met.)  To  agree,  to 
resemble. 

Cónsones,  sm.  pi.  Concordant  sounds. 

Cónsono,  na.  a.  Consonous,  agreeing  in  sound, 
harmonious. 

Consórcio,.sm.  1  .Consort  ion,  partnership,  society. 
2.  Friendly  intercourse,  mutual  affection. 

Consorte,  s.  1.  Consort,  companion,  partner.  2. 
Consort,  a  person  joined  in  marriage  with  au- 
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other.  3.  Accomplice ;  an  associate  in  the  per¬ 
petration  of  a  crime.  4.  One  who  enters  or 
defends  an  action  jointly  with  another. 

Consoúno,  (De,)  ad.  V.  Be  consuno. 

Conspicuo,  cua.  a.  1.  Conspicuous,  obvious  to 
the  sight.  2.  Eminent,  famous,  distinguished. 

Conspiración,  sf.  1.  Conspiracy ;  a  concerted 
treason.  2.  An  agreement  of  men  to  do  any 
thing  evil  or  unlawful. 

Conspirador,  sm.  Conspirator,  a  man  engaged 
in  a  traitorous  or  other  criminal  plot. 

Conspirar,  va.  To  implore  the  assistance  or  so¬ 
licit  the  favour  of  another. — vn.  1.  To  con¬ 
spire,  to  concert  a  crime,  to  plot.  2.  To  agree 
together,  to  co-operate.  Fuerzas  conspirantes, 
Co-operating  mechanical  powders  which  con¬ 
cur  in  producing  one  and  the  same  effect. 

Constáble,  a.  (Ant.)  Y.  Constante. 

Constáncia,  sf.  Constancy,  steadiness,  immuta¬ 
bility,  unalterable  continuance. 

Constante,  a.  1.  Constant,  firm,  unalterable,  im¬ 
mutable.  2.  Manifest,  apparent,  clear.  3. 
Composed  of,  consisting  in.  Constante  el  ma¬ 
trimonio,  During  the  marriage. 

Constante,  sm.  A  steady  man. 

Constantemente,  ad.  1.  Constantly,  firmly,  un¬ 
alterably.  2.  Evidently,  undoubtedly. 

Constar,?;,  imp.  1.  To  be  clear,  evident,  certain. 
Consta  en  autos  ó  de  autos,  It  appears  from 
the  judicial  proceedings.  2.  To  be  composed 
of,  to  consist  in. 

Constelación,  sf.  1.  Cluster  of  fixed  stars.  2. 
Climate,  temperature  of  the  air.  3.  Prognos¬ 
tication  of  the  stars.  4.  Corre  una  constela¬ 
ción,  An  epidemical  distemper  prevails. 

Consternación,  sf.  Consternation,  perturbation 
of  the  mind,  amazement,  wonder. 

Consternar,  va.  To  terrify,  to  strike  with  horror 
or  amazement. 

Constipación,  sf.  1.  Constipation,  a  stoppage  of 
the  cuticular  pores,  occasioned  by  cold ;  want 
of  perspiration.  2.  Costiveness,  state  of  the 
body  in  which  excretion  is  obstructed. 

Constipár,  va.  To  constipate,  to  obstruct  the 
perspiration  of  the  cuticular  pores  ;  to  bind 
the  body. 

Constipativo,  va.  a.  Constrictive. 

Constitución,  sf.  1.  State  of  being,  natural  qua¬ 
lities.  2.  Established  form  of  government ; 
system  of  laws  and  customs.  3.  Temper  of 
body  with  respect  to  health.  4.  Temper  of 
mind.  5.  Particular  laws,  establishment,  insti¬ 
tution. 

Constitucional,  a.  Constitutional,  consistent  with 
the  constitution. 

Constituir,  va.  1.  To  constitute,  to  give  formal 
existence,  to  produce.  2.  To  erect,  to  esta¬ 
blish.  3.  To  appoint,  to  depute.  4.  Constituir 
la  dote,  To  pay  off  a  woman’s  portion  either 
by  instalments  or  in  one  sum.  5.  Constituirse 
en  obligación  de  alguna  cosa,  To  bind  one’s  self 
to  perform  any  thing. 

Constitutivo,  va.  a.  Constitutive,  essential,  pro¬ 
ductive. 

Constituyénte,  sm.  Constituent,  the  person  who 
constitutes  or  settles  a  portion,  annuity,  &c. 

Constreñidaménte,  ad.  Compulsively,  by  force. 

Constreñimiénto,  sm.  Constraint,  or  compulsion, 


whereby  a  person  obliges  another  to  perform 
something. 

Constreñir,  va.  1.  To  constrain,  to  compel.  2. 
(Med.)  To  bind  or  make  costive  ;  applied  to 
food. 

Constricción,  sf.  Constriction,  contraction. 

Constrictivo,  va.  a.  Binding,  astringent,  or  con¬ 
stringent. 

Constrictor,  sm.  Constrictor,  that  which  com¬ 
presses  or  contracts. 

Constriñír,  va.  (Ant.)Y.  Constreñir. 

Construcción,  sf.  1.  Construction,  the  act  and 
form  of  building.  2.  The  putting  of  words 
together  in  such  a  manner  as  to  convey  a 
complete  sense.  3.  The  act  of  arranging 
terms  in  their  proper  order,  the  act  of  inter¬ 
preting,  explanation.  4.  The  sense,  the  mean¬ 
ing.  5.  Ship-building,  naval  architecture. 

Constructor  de  navio,  sm.  Ship-builder. 

Construir,  va.  l.To  form,  to  build,  to  construct. 

2.  To  construe,  to  range  words  in  their  natu¬ 
ral  order.  3.  To  translate  literally. 

Construpadór,  sm.  One  who  constuprates  or  de¬ 
bauches  a  woman,  a  defiler,  a  corrupter. 

Construpár,  va.  To  constuprate,  to  defile  or 
debauch  a  woman. 

Consubstanciál,  a.  Consubstantial ;  having  the 
same  essence  or  substance. 

Consubstancialidhd,  sf.  Consubstantiality  ;  the 
existence  of  more  than  one  in  the  same  sub¬ 
stance. 

Consubstancialménte,  ad.  In  a  consubstantial 
manner. 

Consuegrar,  vn.  To  become  a  father-in-law,  or 
mother-in-lawu 

Consuegro,  gra.  s.  Father-in-law,  mother-in-law. 

Consuélda,  f.  (Bot.)  Comfrey.  Symphytum  of¬ 
ficinale  L.  Consuelda  media,  Common  bucle, 
middle  consound.  Ajuga  reptans  L.  Consuél¬ 
da  real,  Larkspur,  Lark’s-heel.  Delphinium 
consolida  L. 

Consuélo,  sm.  1.  Consolation,  comfort,  relief.  2. 
Joy,  merriment.  3.  Charity.  4.  Sin  consuelo , 
Out  of  rule  or  measure.  Beber  sin  consuelo, 

To  drink  to  excess.  Gastar  sin  consuelo,  To 
outrun  the  constable,  to  spend  in  an  inconsi¬ 
derate  manner. 

Consuéta,  s.  1.  Prompter  on  the  stage.  2.  Di¬ 
rectory,  which  contains  the  order  of  perform¬ 
ing  the  divine  service.  Consuetas,  Short 
prayers  used  on  certain  days  in  the  perform¬ 
ance  of  divine  service. 

Consuetud,  sf.  (Ant.)  V.  Costumbre. 

Consuetudinario,  ria.  a.  1.  Customary,  generally 
practised.  2.  Being  in  the  habit  of  sinning. 

Consul,  sm.  1.  Consul,  the  chief  magistrate  in 
ancient  Rome.  2.  Member  of  the  tribunal  o?' 
commerce.  3.  Consul,  a  civil  officer  appointed 
by  his  sovereign,  in  foreign  parts,  to  protect  : 
the  navigation  and  trade  of  his  country. 

Consulado,  sm.  1.  Consulate,  dignity  of  the 
chief  magistrates  of  ancient  Rome.  2.  Tribu¬ 
nal  of  commerce,  appointed  to  try  and  decide  i  | 
all  causes  which  concern  navigation  and  trade; 
the  president  is  called  in  Spain  prior,  and  the  n  M 
members  cónsules.  3.  Office  of  consul. 

Consuláge,  sm.  1.  Consulate.  V.  Consulado.  2.  : 
Dues  paid  to  consuls  by  all  merchant  vessels.  1 1 
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i  Consulár,  a.  Consular,  relating  to  a  consul.  Va- 

ron  consular,  One  who  has  been  consul. 

Consulázgo,  sm.  (Ant.)  V.  Constelado. 

|  Consulta,  sf.  1.  Consult;  a  number  of  persons 
assembled  in  deliberation.  2.  A  question  pro¬ 
posed,  or  a  proposal  made  in  writing.  3.  Re¬ 
port  made  and  advice  given  to  the  king  in 
council.  4.  Advice  given  to  the  king  by  the 
supreme  tribunals  and  officers  of  state,  with 
regard  to  persons  proposed  to  fdl  up  some 
public  employments. 

i!  Consultable,  a.  Worthy  or  necessary  to  be  deli¬ 
berated  upon. 

)!  Consultación,  sf.  Consultation,  conference, 
meeting. 

Í  Consultante,  pa.  Consulting,  he  who  consults 
another.  Ministro  consultante,  Minister  who 
lays  before  the  king  the  opinion  of  his  council. 
Consultar,  va.  1.  To  ask  or  take  another’s  ad¬ 
vice,  to  consult.  2.  To  advise,  to  give  advice. 
Consultar  con  el  bolsillo,  To  cut  the  coat  ac¬ 
cording  to  one’s  cloth  ;  literally,  to  consult 
one’s  purse.  Consultar  con  la  almohada,  To 
take  into  mature  consideration  ;  literally,  to 
consult  the  pillow. 

*  Consultísimo,  ma.  a.  sup.  Eminently  wise  or 
learned. 

Consultivo,  va.  a.  Advisable  ;  applied  to  matters 
which  the  councils  and  tribunals  are  obliged 
to  lay  before  the  king,  accompanied  with 
their  advice. 

Ü  Consultór,  ra.  s.  Consultor,  adviser. 

ti  Consumación,  sf.  1.  Consummation,  perfection, 
end.  2.  (Rar.)  Destruction,  suppression. 

ii  Consumadaménte,  ad.  Perfectly,  completely. 

(i  Consumado,  da.  a.  Consummate,  complete,  per¬ 
fect. 

Consumado,  sm.  A  strong  broth  or  decoction  of 
sheep  and  calves’  feet,  stag’s  horn,  &c.  which, 
when  cold,  concretes  into  a  jelly. 

Consumador,  ra.  s.  One  who  consummates,  per¬ 
fects,  or  finishes. 

(I  Consumar,  va.  To  consummate,  to  finish,  to 
perfect,  to  complete.  Consumar  el  matrimo¬ 
nio,  To  consummate  the  marriage. 

x  Consumativo,  va.  a.  Consummate,  that  which 
consummates  or  completes;  applied  to  the  sa¬ 
crament. 

o  Consumición,  sf.  Charge,  cost,  expense. 

()  Consumido,  da.  a.  1.  Lean,  meagre,  exhausted, 
spent.  2.  Easily  afflicted. 

(  Consumidór,  ra.  s.  Consumer,  one  who  con¬ 
sumes,  spends,  or  wastes. 

;  Consumiénte,  pa.  Consuming ;  he  who  con¬ 
sumes. 

:  Consumimiento,  sm.  Consumption;  the  act  of 
consuming,  spending,  or  w-asting. 

i  Consumir,  va.  1.  To  consume,  to  destroy,  to 
waste.  Consumir  el  caudal,  To  run  out  one’s 
fortune.  2.  In  the  sacrifice  of  the  mass,  to 
sw'allow  the  elements  of  bread  and  wine  in  the 
eucharist. — vr.  1.  To  be  spent,  to  be  exhaust¬ 
ed.  2. To  fret,  tobe  uneasy,  to  be  vexed. 

•j  Consumitivo,  va.  a.  Consumptive,  that  which 
has  the  power  of  consuming. 

I  Consumo,  sm.  The  consumption  of  provisions 
and  merchandise.  Consumos,  (Naiit.)  The 
consumption  of  naval  stores  and  provisions  in 
the  course  of  a  voyage. 


Consunción, sf.  (Med.)Consumption  ;  the  waste 
of  muscular  flesh,  attended  with  a  hectic  fever. 

Consuno  (De),  ad.  V.  Juntamente. 

Consuntivo,  va.  a.  (Ant.)  Consumptive. 

Cónta,  sf.  V.  Cuenta. 

Contacto,  sm.  Contact,  touch,  close  union. 

Contadéro,  ra.  a.  Countable,  numerable  ;  that 
which  may  be  counted  or  numbered. 

Contadéro,  sm.  A  narrow  passage  where  sheep 
or  cattle  are  counted.  Salir  ó  entrar  por  con¬ 
tadero,  To  go  out  or  enter  through  a  narrow 
passage. 

Contado,  da.  a.  1.  Scarce,  rare,  not  common, 
not  frequent.  Ve  contado,  Instantly,  imme¬ 
diately.  Al  contádo,  With  ready  money.  2. 
(Ant.)  Designed,  marked,  or  pointed  out. 

Contadór,  ra.  s.  1.  Computer,  reckoner;  one 
skilled  in  accounts.  2.  Accomptant ;  one 
whose  business  is  to  keep  and  make  up  ac¬ 
counts.  3.  Counter;  the  form  or  table  on 
which  goods  are  viewed  and  money  told  in  a 
shop.  4.  Desk.  5.  (Ant.)  Counting-house.  6. 
Counter;  a  false  piece  of  money  used  for 
reckoning  or  marking  the  game.  Contador  de 
navio  de\guerra,  Purser  of  a  man  of  war.  Con¬ 
tador  de  nuevas,  Prattler,  an  idle  talker. 

Contadorcito,  sm.  A  petty  clerk  or  accomptant. 

Contaduría  y  Contadoría,  sf.  1.  Accomptant’s 
office  at  the  exchequer.  2.  Office  where  taxes 
and  other  branches  of  the  public  revenue  are 
collected  and  managed.  3.  Place  and  employ¬ 
ment  of  a  public  accomptant. 

Contagiar,  va.  1.  To  infect,  to  communicate  a 
contagious  disease,  to  hurt  by  contagion.  2. 
(Met.)  To  corrupt  one’s  morals  by  setting 
him  a  bad  example. 

Contagio,  sm.  1.  An  infectious  or  contagious 
disease.  2.  (Met.)  Corruption  of  morals  by 
bad  examples  and  mischievous  insinuations. 

Contagión,  sf.  1.  V.  Contagio.  2.  The  progres¬ 
sive  malignity  of  a  distemper  which  affects 
one  part  ofthe  body,  but  if  not  timely  checked 
communicates  to  other  parts,  as,  gangrene.  3. 
(Met.)  Propagation  of  vice  and  evil  habits. 

Contagioso,  sa.  a.  1.  Contagious,  infectious  ; 
caught  by  contact  or  approach.  2.  (Met.)  In¬ 
fectious  ;  applied  to  dangerous  doctrines, 
mischievous  principles,  and  bad  examples. 

Contal  de  cuentas,  $.  A  string  of  beads  for 
counting  or  reckoning. 

Contaminación,  sf.  Contamination,  pollution, 
defilement. 

Contaminar,  va.  1.  To  contaminate,  to  defile,  or 
pollute.  2.  To  infect  by  contagion.  3.  To  cor¬ 
rupt,  to  vitiate  or  destroy  the  integrity  of  a 
text  or  original.  4.  (Met.)  To  profane,  to  vio¬ 
late  any  thing  sacred. 

Contante,  sm.  1.  Ready  money.  2.  Narrator, 
teller.  3.  (Ant.)  A  certain  quantity. 

Contantéjo,  sm.  A  small  counter  to  reckon  with. 

Contar,  va.  1.  To  count,  to  reckon,  to  number, 
to  enumerate.  2.  To  calculate,  to  compute,  to 
make  up  accounts.  3.  To  book,  to  place  to 
account.  4.  To  class,  to  range  according  to 
some  stated  method  of  distribution.  5.  To 
consider,  to  look  upon.  6.  To  depend,  to  rely. 
Cotitar  con  la  amistad  de  uno,  To  rely  upon 
one’s  friendship.  Mire  á  quien  se  lo  cuenta. 
Expression,  signifying  that  he  who  hears 
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knows  more  than  he  who  relates  the  particu¬ 
lars  of  an  event. 

Contemperante,  pa.  Tempering  ;  moderator. 

Contemperar,  va.  To  temper,  to  moderate.  V. 
Atemperar. 

Contemplación,  sf.  1.  Meditation;  studious 
thought  on  any  subject.  2.  Holy  meditation  ; 
a  holy  exercise  of  the  soul,  employed  in  at¬ 
tention  to  sacred  things. 

Contemplador,  sm.  Contemplator;  one  employed 
in  study.  V.  Contemplativo. 

Contemplar,  va.  1.  To  view,  to  behold,  to  look 
upon.  2.  To  contemplate,  to  meditate,  to 
muse.  3.  To  assent,  to  flatter.  4.  To  conde¬ 
scend,  to  do  more  than  mere  justice  requires. 

Contemplativaménte,  ad.  Attentively,  thought¬ 
fully,  in  a  contemplative  manner. 

Contemplativo,  va.  a.  Contemplative,  given  to 
thought,  studious.  Vida  contemplativa,  A  life 
spent  in  contemplation  and  study. 

Contemplativo,  s?n.  1.  Contemplator  ;  one  em¬ 
ployed  in  contemplation  and  study.  2.  Adula¬ 
tor,  flatterer  ;  one  who  endeavours  to  please  by 
flattery  and  adulation.  3.  A  pious  devotee. 

Contemporáneo,  nea.  a.  Contemporary  ;  living 
in  the  same  age,  existing  at  the  same  point  of 
time. 

Contemporizar,  vn.  To  temporize,  to  comply 
with  the  times  and  occasions,  to  comply  with 
the  will  and  opinion  of  another. 

Contemptible,  a.  V.  Contentible. 

Contención,  sf.  1.  Contention,  emulation,  en¬ 
deavour  to  excel.  2.  Contest,  dispute,  strife. 

Contencióso,  sa.  a.  1.  Being  the  object  of  strife 
or  dispute.  2.  Quarrelsome,  litigious,  inclined 
to  lawsuits. 

Contendedor,  sm.  V.  Contendor. 

Contendér,  vn.  1.  To  contend,  to  debate,  to 
litigate.  2.  (Met.)  To  argue,  to  discuss. 

Contendiénte,  pa.  Disputant,  litigant. 

Contendor,  sm.  Contender,  or  contendent ;  an 
antagonist  or  opponent. 

Contendóso,  sa.  a.  V.  Contencioso. 

Contenedor,  ra.  s.  Holder,  one  that  holds  ;  a 
tenant. 

Contenéncia,  sf.  3.  (Ant.)  Coniest,  dispute.  2. 
Suspension  or  short  stop  in  the  flight  of  birds, 
especially  of  birds  of  prey.  3.  A  peculiar 
movement  in  the  Spanish  dance.  4.  (Ant.) 
Tenor,  contents. 

Contenénte,  sm.  V.  Continente. 

Contener,  va.  1.  To  contain,  to  hold  asa  vessel, 
to  comprise  as  a  writing.  2.  To  check  the  mo¬ 
tion  or  progress  of  any  thing.  3.  (Met.)  To 
curb,  to  restrain.  El  nopuede  contenerse,  He 
has  no  command  of  himself. 

Contenido,  da.  a.  Moderate,  prudent,  temperate. 

Contenido,  sm.  Tenor,  contents. 

Conteniénte,  pa.  Containing,  comprising. 

Contenta,  sf.  1.  Endorsement.  V.  Endoso.  2.  De¬ 
ception  or  present  which  satisties  any  one.  3. 
Certificate  of  good  conduct,  given  by  the  ma¬ 
gistrate  of  a  place  to  the  commander  of  troops 
which  have  been  quartered  there  for  some  time. 

Contentadizo,  za.  a.  Bien  contentadizo,  Easily 
contented.  Mal  contentadizo,  Hard  to  please. 

Contentamiento,  sm.  Contentment,  joy,  satis¬ 
faction. 

Contentar,  ra.  1.  To  content,  to  satisfy,  to  gra¬ 


tify,  to  please.  2.  To  endorse.  V.  Endosar .— 
vr.  To  be  contented,  pleased,  or  satisfied. 
Ser  de  buen  ó  mal  contentar,  To  be  easily 
pleased,  or  difficult  to  be  pleased. 

Contentible,  a.  Contemptible,  worthy  of  con¬ 
tempt,  deserving  scorn. 

Contentivo,  va.  a.  Containing  ;  that  which  con¬ 
tains  or  comprises. 

Contento,  ta.  a.  Moderate,  temperate,  prudent. 

Contento,  sm.  1.  Contentment,  joy,  satisfaction. 
2.  Receipt,  discharge.  Acontento,  To  one’s 
satisfaction. 

Contentor,  sm.  V.  Contendor. 

Contera,  sf.  1.  A  piece  of  brass,  tin,  or  silver, 
put  at  the  end  of  a  scabbard,  to  prevent  the 
point  of  a  sword  from  piercing  through  it.  2. 
Button  of  the  cascabel  of  a  gun.  3.  (Poét.) 
Prelude  of  a  song,  or  other  musical  composi¬ 
tion.  Por  contera,  Ultimately,  finally. 

Contérmino,  na.  a.  Contiguous,  bordering  upon. 

Conterráneo,  nea.  s.  Countryman,  or  country¬ 
woman  ;  a  person  of  the  same  country  with 
another. 

Contestación,  sf.  1.  Contestation,  the  act  of 
contesting;  debate,  strife.  2.  Altercation, 
disputation. 

Contestár,  va.  l.To  confirm  the  deposition  of 
another.  2.  To  prove,  to  attest.  3.  To  an¬ 
swer,  to  reply.  4.  To  plead  to  an  action. — vn. 
To  agree,  to  accord. 

Conteste,  a.  Confirming  the  evidence  of  another, 
making  the  same  deposition  as  another  witness. 

Contexto,  sm.  1.  Intertexture  ;  diversification  of 
things  mingled  or  interwoven  one  among  an¬ 
other.  2.  Context,  the  general  series  of  a  dis¬ 
course. 

Contextúra,  sf.  1.  The  respective  union  of  the 
parts  which  compose  a  whole.  2.  Context, 
the  general  series  of  a  discourse.  3.  (Met.) 
Frame  and  structure  of  the  human  body. 

Contía,  sf.  V.  Cantidad  ó  Quantia. 

Conticinio,  sm.  Dead  of  the  night,  when  all  is 
still. 

Contiénda,  sf.  Contest,  dispute,  debate. 

Contignación,  sf.  Contignation ;  a  frame  of 
beams  or  boards  joined  together. 

Contigo,  pron.  pers.  With  thee,  with  thy  own 
person. 

Contiguamente,  ad.  Contiguously,  without  any 
intervening  space. 

Contigüidad,  sf.  Contiguity  ;  actual  contact. 

Contiguo,  gua.  Contiguous,  meeting  so  as  to 
touch. 

Contína,  (A'  la),  ad.  V.  A  la  continua. 

Continaménte,  ad.  V.  Continuamente. 

Continéncia,  sf.  1.  Continence  or  continency, 
restraint  or  command  of  one’s  self.  2.  Absti¬ 
nence  from  carnal  pleasures.  3.  Moderation  in 
lawful  pleasures.  4.  Continuity ,  uninterrupted 
course.  Continencia  de  la  causa,  (For.)  Unity 
which  should  exist  in  every  judgment  or  sen¬ 
tence.  5.  Countenance,  air,  look. 

Continente,  sm.  1.  That  which  contains  any 
thing.  2.  Countenance,  air,  mien.  3.  Conti¬ 
nent,  country  not  disjointed  by  the  sea  from 
other  lands. 

Continénte,  a.  Continent,  chaste,  abstinent,  mo¬ 
derate  in  lawful  pleasures.  En  continente, 
1  mmediately. 
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Continenleménte,  ad.  Moderately,  abstemiously, 
chastely. 

Contingéncia,  sf.  Contingence  or  contingency, 
the  quality  of  being  fortuitous  ;  accidental 
possibility. 

Contingénte,a.Contingent,  fortuitous, accidental. 

\  Contingente,  sm.  Contingent,  a  proportion  that 
falls  to  any  person  upon  a  division. 

Contingenteménte,  ad.  Casually,  accidentally. 

Contingible,  a.  (Ant.)  V.  Factible. 

Contino,  sm.  Ancient  office  in  the  royal  house 
of  Castile. 

Contino,  ad.  Continually. 

Continuación,  sf.  1.  Continuation,  an  uninter¬ 
rupted  succession.  2.  Continuity,  connection 
uninterrupted. 

Continuadaménte,  ad.  Continually,  without  in¬ 
termission  or  interruption. 

Continuadór,  sm.  Continuer,  continuator,  one 
who  continues  a  work  begun  by  another. 

Continuaménte,  ad.  Continually. 

Continuamiénto  y  Continuánza,  (Ant.)  V.  Con- 


tinuacion. 

Continuar,  vn.  To  continue,  to  remain  in  the 
same  state,  to  last,  to  be  durable,  to  endure. — 
va.  To  continue,  to  pursue,  to  protract. 
Continuidad,  sf.  Continuity,  connection  unin¬ 
terrupted,  cohesion. 

Continuo,  nua.  a.  1.  Continuous,  joined  together 
without  any  intervening  space.  2.  Constant, 
lasting,  without  interruption.  3.  Assiduous, 
persevering  ;  perennial.  A'  la  continua,  Con¬ 
tinually,  without  interruption. 

Continuo,  sm.  1.  A  whole,  composed  of  parts, 
united  among  themselves.  2.  One  of  the  hun- 
dred  yeomen  formerly  appointed  in  Spam  to 

1  guard  the  king’s  person  and  palace.  Continuo , 
6  de  continuo,  ad.  Continually,  constantly. 
Contioso,  sa.  (Ant.)  V.  Quantioso. 

Contoneárse,  vr.  To  walk  with  an  affected  air  or 
manner,  to  waggle,  or  waddle. 

Contonéo,  sm.  An  affected  gait  or  manner  of 
walking. 

Contorcérse,  vr.  To  distort,  twist,  or  writhe  one’s 
body. 

Contorción,  sf.  Contortion,  twist,  wry  motion. 
Contornado,  a.  (Bias.)  Applied  to  the  heads  of 
animals,  turned  towards  the  sinister  side  of 
the  shield. 

li  Contornar  y  Contornear,  va.  1.  To  trace  the  con¬ 
tour  or  outline  of  a  figure.  2.  To  form  accord¬ 
ing  to  a  proposed  model  or  design. 
Contorneo,  sm.  V.  Rodeo. 

Contorno,  sm.  1.  Environs  or  vicinity  of  a  place. 
2.  Contour  or  outline  by  which  any  figure  is 
defined  or  terminated.  En  contorno,  Round 
about. 

Contorsión,  sf.  Contortion,  twist,  wry  motion. 
Cóntra,  prep.  1.  Against,  in  opposition  to,  con¬ 
trary  to,  opposite  to.  2.  (Ant.)  Towards  ;  by 
favour  of.  En  contra,  Against  or  in  opposition 
to  another  thing.  3.  (Ant.)  V.  Hacia  y  á 
Favor. 

Cóntras,  sf.  pi.  The  base  pipes  of  a  large  organ. 
Contraalétas,  sf.pl.  (Naút.)  Counter-fashion 
pieces,  the  outermost  timbers  of  the  stern  of 
the  ship  on  both  sides. 

Contraaraantillas,  sf.  pi.  (Naút.)  Preventer- 


braces  which  serve  to  succour  the  main  or  fore¬ 
yard  of  a  ship. 

Contraamuras,  sf.pl.  (Naút.)  Preventer  tacks, 
which  serve  to  support  the  tacks. 

Contraapróches,  sm.  pi.  Counter  -  approaches 
made  by  the  besieged  against  the  besiegers. 

Contraarmíños,  sm.  pi.  (Bias.)  Contrary  to  er¬ 
mine,  i.  e.  black  field  and  white  spots. 

Contraataques,  sm.  pi.  Counter-attacks  made  by 
the  besieged. 

Contrabalanza,  sf.  V.  Contrapesoy  Contraposición. 

Contrabalanzeár,  va.  To  counterbalance,  to  act 
against  with  an  opposite  weight. 

Contrabandista,  sm.  Smuggler,  one  who  carries 
on  a  contraband  trade. 

Contrabando,  sm.  1.  A  prohibited  commodity. 
2.  Contraband  trade.  3.  (Met.)  Any  unlaw¬ 
ful  action.  Ir  ó  venir  de  contrabando,  To  go  or 
comre  by  stealth. 

Contrabatería,  sf.  Counter-battery,  that  which  is 
raised  to  dismount  the  enemy’s  battery. 

Contrabatir,  va.  To  fire  upon  the  enemy’s  bat¬ 
teries. 

Contrabáxo,  sm.  1.  Counter-bass,  the  deepest  of 
all  musical  sounds.  2.  Base  or  bass-viol,  a 
stringed  instrument  used  in  concerts. 

Contrabitas,  sf.pl.  (Naút.)  Standards  of  the  bits, 
a  sort  of  knees,  destined  to  support  or  strength¬ 
en  the  bits  on  board  of  ships. 

Contrabranque,  sm.  (Naút.)  Stemson,  a  strong 
arching  piece  of  timber  destined  to  reinforce 
the  stem. 

Contrabrázas,  sf.  pi.  (Naút.)  Preventer  braces. 

Contracanal,  sm.  Channel  or  conduit  leading 
from  another;  counter-channel. 

Contracambio,  sm.  1.  Re-exchange,  the  loss  aris¬ 
ing  from  the  necessity  of  redrawing  for  the 
amount  of  a  protested  bill  of  exchange.  2. 
(Met.)  Change,  alteration. 

Contracción,  sf.  1.  Contraction,  the  act  of  con¬ 
tracting,  shrinking,  or  shrivelling.  2.  The 
state  of  being  contracted.  3.  Abbreviation. 

Contracebadéra,  sf.  (Naút.)  Sprit-top-sail. 

Contracédula,  sf.  A  decree  which  reverses  or 
annuls  another  of  an  anterior  date. 

Contracifra,  sf.  Countercipher,  the  key  to  a  se¬ 
cret  or  occult  manner  of  writing. 

Controcodáste  interior,  sm.  (Naút.)  The  inner 
stern-post.  Contracodáste  exterior,  (Naút.) 
The  back  of  the  stern-post. 

Contracosta,  sf.  Coast  opposite  to  another. 

Contractación,  sf.  V.  Contratación. 

Contractor,  va.  V.  Contratar. 

Contracuérdas,  sf.  pi.  (Naút.)  The  outward- 
deck-planks  or  platforms. 

Contracúlto,  sm.  A  plain  and  natural  style,  in 
opposition  to  an  affected  manner  of  writing, 
which  is  called  culto. 

Contradanza,  sf.  County-dance,  performed  by 
many  persons  at  the  same  time. 

Contradecidór,  ra.  s.  V.  Contradictor,  ra. 

Contradecir,  va.  To  contradict,  to  oppose  ver¬ 
bally,  to  repugn. 

Contradicción,  sf.  1.  Contradiction,  verbal  op¬ 
position.  2.  Hostile  resistance. 

Contradicho,  sm.  (Ant.)  V.  Contradicción. 

Contradictór,  ra.  s.  Contradictor,  one  that  con¬ 
tradicts  or  verbally  opposes. 
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Contradictoriaménte,  ad.  Contradictorily,  incon« 
sistently  with,  oppositely  to. 

Contradictorio,  ria.  a.  Contradictory,  inconsist¬ 
ent  with,  opposite  to. 

Contradique,  sm.  Counter-dike,  a  second  dike  or 
mound  to  prevent  inundations. 

Contraditór,  ra.  s.  V.  Contradictor. 

Contradízo,  za.  a.  V.  Enco7itradizo. 

Contradriza,  sf.  (Naut.)  Second-halliard  which 
assists  the  other  and  secures  the  yard. 

Contradurmente  ó  Contradurmiénte,  sm.  (Naút.) 
Clamp,  thick  stuff  nailed  to  the  inner  range 
of  a  ship’s  side,  from  the  stem  to  the  fashion 
pieces  of  the  stern. 

Contraemboscáda,  sf.  Counter-ambuscade,  an 
ambush  made  to  defeat  another  contrived  by 
an  enemy. 

Contraempuñadúra,  sf.  (Naut.)  Preventer-ear- 
ringq 

Contraénte,  pa.  (Ant.)  V.  Contrayente. 

Contraér,  va.  y  n.  1.  To  contract,  to  join,  to 
unite.  2.  To  bring  two  parties  together,  to 
make  a  bargain.  3.  To  procure,  to  incur,  to 
get.  Contraer  deudas,  To  contract  debts.  4. 
To  contract  or  shrink  up,  as  nerves,  muscles, 
cloth,  &c.  Contraer  enfermedad,  To  contract 
a  disease,  to  be  seized  with  a  fit  of  illness. 

Contraescárpa,  sf.  (Fort.)  Counterscarp. 

Contraescota,  sf  (Naut.)  Preventer-sheet,  which 
serves  to  strengthen  the  sheet. 

Contraescotín,  sm.  (Naut.)  Preventer-top-sail- 
sheet. 

Contraescritura,  sf.  Counter-deed,  instrument 
granted  to  protest  against  what  had  been  pre¬ 
viously  given. 

Contraestay  del  mayor  ó  del  trinquete,  (Naut.) 
Preventer-stay  of  the  main  or  fore-mast. 

Contraestambór,  sm.  (Naut.)  A  knee  which  fas¬ 
tens  the  stern  post  to  the  keel. 

Contrafacción,  sf.  V.  Infracción. 

Contrafallár,  va.  (At  cards)  To  play  a  wrong 

'  card. 

Contrafacér,  V.  Contrahacer  y  Contravenir. 

Contradanzas,  sf.  pi.  Indemnity-bond. 

Contrafirma,  sf.  (For.)  Inhibition  of  an  anterior 
decree. 

Contrafirmánte,  pa.  The  party  who  obtains  an  in¬ 
hibition  or  countermanding  decree. 

Contrafirmár,  va.  (For.  Arag.)  To  obtain  a  coun¬ 
termanding  decree  or  inhibition. 

Contrafoque,  sm.  (Naut.)  The  fore-top-stay¬ 
sail  ;  also  the  dying  jib  or  middle  jib  of  a 
smack. . 

Contrafoso  ó  antefoso,  sm.  Avant-fosse  or  outer 
ditch  of  a  fortress. 

Contrafuéro,  sm.  Infringement  or  violation  of  a 
charter  or  privilege. 

Contrafuerte,  sm.  1.  Counter-fort;  a  fort  con¬ 
structed  in  opposition  to  another.  2.  Counter¬ 
fort  ;  a  pillar  of  masonry  serving  to  prop  and 
support  a  wall.  3.  Strap  of  leather  to  secure 
the  girths  on  a  saddle-tree. 

Contraguardia,sf.  Counter-guard;  a  work  erect¬ 
ed  to  cover  a  bastion  or  ravelin. 

Contrahacedor,  ra.  s.  (Ant.)  Imitator,  counter¬ 
feiter. 

Contrahacér,  va.  1.  To  counterfeit;  to  copy 
with  an  intention  to  pass  the  copy  for  an  ori¬ 


ginal.  2.  To  imitate,  to  copy.  3.  To  pirate 
the  works  of  an  author. 

Contrahaz,  sm.  The  wrong  side  of  cloth. 

Contrahecho,  cha.  a.  Humpbacked,  deformed. 

2.  Counterfeited. 

Contrahiléra,  sf.  A  second  line  formed  to  defend 
another. 

Contrahójas  de  las  ventanas,  pi.  (Naut.)  Dead 
lights  of  the  cabin. 

Contrái,  sm.  Sort  of  fine  cotton  velvet. 

Contraindicante,  sm.  (Med. )  Contra-indication, 
symptom  indicating  the  impropriety  of  using 
an  otherwise  convenient  medium. 

Contraindicar,  va.  To  contra-indicate,  to  point 
out  some  peculiar  symptom  contrary  to  the 
general  tenor  of  the  malady. 

Contraír,  va.  V.  Oponer. 

Contralár,  va.  V.  Contrariar. 

Contrallador,  ra.  s.  Contradictor. 

Contrallar,  va.  (Ant.)  V.  Contradecir. 

Contrallo,  sm.  V.  Contradicción.  Por  el  contrallo, 

On  the  contrary. 

Contralor,  sm.  Comptroller  ;  inspector. 

Contralorear,  va.  To  control-,  to  check,  to  re¬ 
strain. 

Contrálto,  sm.  Middle  sound  between  the  treble 
and  tenor. 

Contramaéstre,  sm.  1.  (Naut.)  Boatswain.  2. 
Overseer  of  a  manufactory.  3.  Contramaestre 
de  construcción,  The  foreman  of  a  dock-yard. 

Contramálla  ó  Contramalladura,  sf.  A  double 
net  for  catching  fish. 

Contramallár,  va.  To  make  nets  with  double 
meshes. 

Contramandar,  va.  To  countermand  ;  to  order 
the  contrary  to  wliat  was  ordered  before. 

Contramángas,  sf.  pi.  Counter-sleeves  ;  a  kind 
of  sleeves  formerly  -worn  both  by  men  and 
women. 

Contramarea,  sf.  1.  Countermark  ;  a  second  or 
third  mark  on  goods,  cattle,  &c.  2.  A  duty 

to  be  paid  on  goods  which  have  no  Custom¬ 
house  mark.  3.  A  mark  added  to  a  medal  or 
other  piece  of  coined  metal  long  after  it  has 
been  struck,  by  which  the  curious  know  the 
several  changes  in  value.  4.  Cartas  ó  patentes 
de  contramarca,  Letters  of  marque,  whereby 
subjects  are  authorised  to  cruise  against  the 
enemy,  and  to  capture  his  ships. 

Contramarcar,  va.  To  countermark  ;  to  put  a  se¬ 
cond  or  additional  mark  on  bale  goods,  &c. 

Contramarcha,  sf.  1.  Counter-march,  retroces¬ 
sion,  march  backward.  2.  Part  of  a  weaver’s 
loom.  V.  Viadera.  3.  (Mil.  y  Naut.)  Evo¬ 
lution,  by  means  of  which  a  body  of  troops  or 
division  of  ships  change  their  front. 

Contramarchár,  t’a.To  counter-march,  to  march 
backward. 

Contramfirco,  sm.  Counter-frame  of  a  glass 
window'. 

Contramaréa,  sf.  (Naut.)  Counter-tide,  or  I 
spring-tide. 

Contramesána,  sf.  (Naut.)  Mizen-mast. 

Contramina,  sf.  1.  Countermine  ;  amine  intend-  |  ^ 
ed  to  seek  out  and  destroy  the  enemy’s  mines.  I 
2.  A  subterraneous  communication  between  1 1  5 
two  or  more  mines  of  metals  or  minerals. 

Contraminar,  va.  1.  To  countermine,  to  delve  a  j 
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|  passage  into  an  enemy’s  mines.  2.  To  coun- 

i  ter-work,  to  defeat  by  secret  measures. 

i*  Contramuralla  y  Contramuro,  s.  (Fort.)  Fausse- 
d  braye,  an  elevation  of  earth  about  three  feet 
:¡  in  height,  raised  around  the  foot  of  the  ram- 
3  part  on  the  outside. 

ii  Contranaturál,  a.  Countematural  ;  contrary  to 
I  nature. 

ii  Contraorden,  sm.  Countermand,  the  repeal  of 
a  some  former  order. 

¡i Contrapalanquín,  sm.  (Naút.)  Preventer-clew- 
3|  garnet,  fixed  to  the  clews  of  the  courses  to 
s  aid  the  clew-garnets. 

ii  Contrapáres,  sf.pl.  Counter-rafters  in  a  building. 
rContrapas,  sm.  (Ant.)  Kind  of  dance,  or  step  in 
3  dancing. 

rContrapasamiénto,  sm.  The  act  and  effect  of 
(|  passing  to  the  opposite  side  or  party, 
i  Contrapasar,  vn.  To  join  the  opposite  party. 

1  Contrapáso,  sm.  1.  Aback  step  in  dancing.  2. 

(Ant.)  Permutation.  3.  (Mus.)  Counter -note, 
tí  Contrapechár,  va.  To  strike  breast  against  breast, 
e  applied  to  horses  in  tilts  or  tournaments. 

*  Contrapelear,  vn.  (Ant.)  To  defend  one’s  self 

I  in  an  engagement. 

Contrapélo,  (A'),  ad.  Against  the  grain. 
Contrapesar,  vn.  1.  To  counterpoise,  to  counter¬ 
balance.  2.  (Met.)  To  act  with  equal  power 
against  any  person  or  cause. 
dContrapéso,  sm.  1.  Counterpoise,  equiponder- 
»  anee,  equivalence  of  weight.  ’  2.  Poy,  a  rope- 
h  dancer’s  pole.  3.  (Met.)  Equipollence  ;  equi- 

!  valence  of  power.  4.  Counterpoise  in  a  velvet- 
loom. 

íContrapéste,  sm.  Remedy  against  the  pest. 

¡Contrapilastra,  sf.  1.  (Arq.)  Counterpilaster.  2. 
Moulding  laid  on  the  joints  of  doors  or  shut¬ 
ters  to  keep  the  wind  out. 

Contraponedór,  sm.  (Ant.)  He  who  compares 
one  thing  with  another. 
ii Contraponér,  va.  To  compare,  to  oppose. 
Contraposición,  sf.  1.  Contra-position  ;  the  plac¬ 
ing  over  against.  2.  An  act  by  which  the 
3  execution  of  a  sentence  is  barred. 
Contraproducéntem,  (Lat.)  Tiling  alleged  con¬ 
trary  to  what  is  designed  to  prove, 
i  Contrapruéba,  sf.  Counterproof ;  a  second  im¬ 
pression  of  a  print  taken  off  by  printers. 
Contrapuerta,  sf.  The  inner  large  door  of  a 
house  after  the  street  door  and  entrance, 
i)  Contrapuésto,  ta.  pp.  Compared. 

|  Contrapugnúr,  ta.  (Ant.)  To  combat,  to  fight. 

I  Contrapuntante,  sm.  lie  who  sings  in  counter¬ 
point. 

Contrapunteúr,  v a.  1.  To  sing  in  counterpoint. 
2.  To  compare.  3.  To  taunt,  to  revile. — it. 
To  treat  one  another  with  abusive  language, 
to  wrangle,  to  dispute. 

Contrapunto,  sm.  (Mus.)  Counterpoint,  harmony. 
Contrapunzón,  sm.  1.  Puncheon  for  driving  in  a 
nail.  2.  Counterpunch,  an  instrument  which 
serves  to  open  others.  3.  The  gunsmith’s 
counter-mark  on  guns,  to  prevent  their  being 
exchanged  for  others,  or  purloined. 
Contraquilla,  sf.  (Naút.)  False  keel.  V.  Zapa¬ 
ta  de  la  guilla. 

Contraracaménto,  sm.  (Naút.)  Preventer-parrel. 
Contrarepúro,  sm.  (Fort.)  Counter-guard,  or 
counter-defence. 

Von.  I. 


Contraréplica,  sf.  Rebutter  ;  an  answer  to  the 
rejoinder. 

Contrarestár,  va.  1.  To  strike  back  a  ball,  to 
counter-bulf.  2.  To  resist,  to  oppose,  to  check, 
to  countervail. 

Contrarésto,  sm.  1.  A  player  who  is  to  strike 
back  the  ball.  2.  Check,  opposition,  contra¬ 
diction. 

Contraria,  sf.  V.  Oposición.  Contrarias,  Con¬ 
traries,  opposite  qualities  or  circumstances. 

Contrariadór,  V.  Contradictor. 

Contrariaménte,  ad.  Contrarily,  in  a  contrary 
manner. 

Contrariedad,  sf.  Contrariety,  repugnance,  op¬ 
position. 

Contrario,  sm.  1.  Opponent,  antagonist.  2. Com¬ 
petitor,  rival.  3.  (Ant.)  Impediment,  obsta¬ 
cle,  obstruction.  4.  That  which  causes  hurt, 
damage,  or  mischief. 

Contrario,  ria.  a.  Contrary,  repugnant.  Tiempo 
contrario,  (Naút.)  Foul  weather.  Echar  al 
contrario,  To  cross  the  breed.  Al  contrArio 
y  por  el  contrario,  On  the  contrary.  En  con¬ 
trArio,  Against,  in  opposition  to. 

Contrariosaménte,  ad.  V.  Contrariamente. 

Contraróa,  ó  Contraróda,  f.  (Naút.)  Stemson. 

Contrarónda,  sf.  1.  (Mil.)  Counter-round,  which 
follows  the  first  round  for  greater  safety’s 
sake,  to  visit  the  different  posts.  2.  Round 
made  by  officers  to  inspect  and  examine  the 
posts,  guards,  and  centinels. 

Contrarotúra,  sf.  (Alb.)  Plaster  or  poultice  ap¬ 
plied  to  fractures  or  wounds  by  veterinarians. 

Contraséña,  sf  1.  Countersign,  or  countermark. 
2.  Watchword,  by  which  soldiers  of  the  same 
body  of  troops  know  each  other. 

Contrasta,  sf.  V.  Contraste. 

Contrastánte,  pa.  Contrasting  ;  he  who  resists 
and  combats. 

Contrastúr,  va.  1.  To  contrast,  to  place  in  oppo¬ 
sition  ;  to  oppose.  2.  To  resist,  to  contradict. 

Contráste,  sm.  1.  Assayer  of  the  mint.  2.  As- 
sa}Ter’s  office,  where  gold  and  silver  are  tried 
and  marked.  3.  Assayer  of  weights  and  mea¬ 
sures.  4.  A  public  office  where  raw  silk  is 
weighed.  5.  (Met.)  Opposition  and  strife  be¬ 
tween  persons  and  things.  6.  Impediment, 
check,  hindrance.  7.  Opposition  and  dissimi¬ 
litude  of  figures,  by  which  one  contributes  to 
the  visibility  or  effect  of  another.  8.  (Naút.) 
Sudden  change  of  the  wind,  by  which  it  be¬ 
comes  foul  or  contrary. 

Contrásto,  sm.  V.  Opositor. 

Contrata,  sf.  1.  Writing  in  which  the  terms  of  a 
contract  or  bargain  are  included.  2.  (Ant.) 
Territory,  district. 

Contratación,  sf.  1 .  Trade,  commerce,  traffic.  2. 
(Ant.)  Familiar  intercourse.  3.  (Ant.)  Writ¬ 
ing  which  contains  the  terms  of  a  bargain.  4. 
(Ant.)  Reward,  recompence.  Casa  de  con¬ 
tratación,  A  house  or  place  where  agreements 
and  contracts  are  made  for  the  promotion  of 
trade  and  commerce. 

Contratamiénto,  sm.  (Ant.)  The  act  and  effect 
of  trading. 

Contratante,  pa.  Trading  ;  a  trader. 

Contratar,  va.  1.  To  trade,  to  traffic.  2.  To 
contract  or  bargain. 

Contratéla,  sf.  Second  inclosure  of  canvas  within 
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•which  game  is  enveloped  or  wild  boars  are 
fought. 

Contratiémpo,  sm.  Disappointment,  misfortune, 
calamity,  trouble. 

Contrato,  sm.  1.  Contract,  convention  or  mutual 
agreement  between  parties.  2.  A  public  in¬ 
strument.  Hacer  un  contrato,  To  make  a 
covenant,  to  strike  a  bargain.  Contrato  no~ 
minado ,  ó  innominado,  Definite  or  indefinite 
bargain,  particular  or  general  agreement. 

Contratrancaniles,  sm.  pi.  (Naut.)  Inner  water¬ 
ways,  long  pieces  of  timber  serving  to  connect 
the  sides  of  a  ship,  and  to  Carry  off  the  water 
by  means  of  scuppers. 

Contratréta,  sf.  Stratagem  by  which  another  ar¬ 
tifice  is  defeated. 

Contratrinchéra,  sf.  (Fort.)  Countertrench  ;  an 
entrenchment  made  by  the  besieged  against 
the  besiegers. 

Contravalación,s/'.  Contravallation;  an  entrench¬ 
ment  thrown  up  by  the  besiegers  to  prevent 
the  sallies  of  the  besieged. 

Contravalár,  va.  To  form  a  line  of  contravalla¬ 
tion. 

Contravención,  sf.  Contravention  ;  violation  of 
a  law  or  command. 

Contravenéno,  sm.  1.  Antidote,  a  medicine  given 
to  expel  poison.  2,  (Met.)  Precaution  taken 
to  avoid  some  infamy  or  mischief. 

Contravenid ór,  sm.  Y.  Contraventor. 

Contravenir,  vn.  1.  To  contravene,  to  transgress 
a  command,  to  violate  a  law.  2.  To  oppose, 
to  obstruct,  to  baffle. 

Contravénta,  sf.  V.  Retrovendicion. 

Contraventana,  sf  Window-shutter. 

Contraventor,  ra.  s.  Offender,  transgressor  ;  one 
who  contravenes  or  acts  contrary  to  any  law 
or  command. 

Contravidriéra,  sf.  A  second  glass  window  tokeep 
off  the  cold  or  heat. 

Contravolinas,  sf.pl.  (Naut.)  Brails,  small  ropes 
fastened  to  the  skirts  of  a  sail  to  haul  it  up 
more  easily. 

Cóntray,  sm.  Sort  of  fine  cloth,  manufactured  at 
Courtray,  in  Flanders. 

Contrayente,  pa.  Contracting,  he  who  contracts. 

Contrayérba,  sf.  1.  (Bot.)  Species  of  bix-wort ; 
contrayerva.  Dorstenia  contrayerva  L.  2. 
(Met.)  Precaution  to  prevent  some  damage 
or  mischief. 

Contrayugo,  sm.  (Naut.)  Inner  transom,  which 
some  ship-builders  are  accustomed  to  place 
under  the  wing-transom,  to  give  it  more 
strength. 

Contrécho,  sm.  Spasm  in  horse’s  bowels. 

Contrécto,  sm.  V.  Contrahecho. 

Contremecer,  vn.  (Ant.)  To  tremble. 

Contribución,  sf.  1.  Contribution  ;  that  which  is 
given  by  many  persons  for  some  common  pur¬ 
pose.  2.  Contribution,  tax.  U'nica  contribu¬ 
ción,  Income-tax,  a  tax  laid  on  each  person  in 
proportion  to  his  income,  rank,  &c. 

Contribuidór,  sm.  Contributor,  one  who  contri¬ 
butes  or  bears  a  part  in  some  common  design. 

Contribuir,  va.  1.  To  contribute,  to  pay  one’s 
share  of  a  tax.  2.  To  give  some  common  stock, 
to  bear  a  part  in  some  common  design.  3. 
(Ant.)  V.  Atribuir. 

Contribuládo,  da,  a.  Grieved,  afflicted. 


Contributário,  sm.  Contributor,  payer  of  taxes. 

Contribuyénte,  pa.  Contributing  ;  contributor. 

Contrición,  sf.  Contrition,  penitence,  sorrow 
for  sin. 

Contrincante,  sm.  Competitor,  rival. 

Contristar,  va.  To  afflict,  to  render  melancholy, 
to  sadden. 

Contrito,  ta.  a.  Worn  with  sorrow,  harassed  with 
the  sense  of  guilt,  penitent ;  contrite. 

Controvérsia,  sf.  Controversy,  a  dispute  ;  espe¬ 
cially  about  matters  of  religion. 

Controversista,  sm.  Controversialist,  controvert- 
ist,  a  disputant. 

Controvertible,  a.  Controvertible,  disputable. 

Controvertir,  Da.  To  controvert,  to  debate  or  dis¬ 
pute  any  thing  in  writing. 

ContubernáJ,  sm.  (Ant.)  Chamber-fellow,  com¬ 
panion  who  lives  in  the  same  apartment. 

Contubernio,  sm.  1.  Cohabitation,  the  state  of 
inhabiting  the  same  place  with  another  person. 

2.  The  state  of  living  together  as  married  per¬ 
sons,  concubinage. 

Contumáce  y  Contumaceménte,  V.  Contumaz¬ 
mente. 

Contumácia,  sf.  1.  Obstinacy  in  asserting  one’s 
own  opinion,  perverseness,  stubbornness.  2. 
Contumacy;  a  wilful  contempt  and  disobedi¬ 
ence  to  any  lawful  summons  or  judicial  order. 

Contumaz,  a.  1.  Obstinate,  stubborn,  perverse. 

2.  Disobedient  to  any  lawful  summons  or  ju¬ 
dicial  order. 

Contumazmente,  ad.  Contumaciously,  obsti¬ 
nately. 

%/ 

Contumélia,  sf.  Contumely,  rudeness  or  bitter¬ 
ness  of  language,  reproach. 

Contumeliosaménte,  ad.  In  a  contumelious  or: 
reproachful  manner. 

Contumelioso,  sa.  a.  Contumelious,  reproachful, 
rude,  sarcastic. 

Contundénte,  a.  Producing  a  contusion  ;  applied: 
to  weapons  which  cause  a  contusion. 

Contundir,  va.  To  bruise,  to  cause  a  contusion. 

Conturbación,  sf.  Perturbation,  uneasiness  of 
the  mind. 

Conturbador,  sm.  Perturber,  disturber. 

Conturbamiénto,  sm.  (Ant.)  Perturbation,  dis¬ 
quietude. 

Conturbár,  va.  To  pertúrbate,  to  disquiet,  to  dis¬ 
turb. 

Conturbativo,  va.  a.  That  which  perturbates  on 
disquiets. 

Contusión,  sf.  Contusion;  a  bruise  inflicted  by 
a  blow  or  stroke  which  causes  no  wound. 

Contuso,  sa.  a.  Bruised  ;  afflicted  with  a  contu-i  H 
sion. 

Contutór,  sm.  Assistant  tutor,  fellow  tutor. 

Confisco,  pron.  pers.  (Ant.)  With  us. 

Convalecéncia,  sf.  Convalescence,  or  convales-i  i 
cency,  renewal  of  health,  recovery  from  dis-> 
ease.  Casa  de  convalecencia,  An  hospital  for 
convalescent  patients, 

Convalecér,  vn.  1.  To  recover  from  sickness.  2‘ 
(Met.)  To  recover  lost  prosperity  and  power.:  I 

Convaleciénte,  pa.  Convalescent. 

Convalescéncia,  sf.  (Ant.)  V.  Convalecencia. 

Convalescér,  vn.  (Rar.)  To  improve,  to  grow  vi-<  I 
gorous  and  robust. 

Convalidación  y  Convalidád,  sf.  Confirmation» 

Convecino,  na.  a.  Neighbouring,  conterminous. 
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Convelérsé,  vr.  To  shrink,  to  be  contracted  ;  ap¬ 
plied  to  blood  vessels. 

Convencedór,  ra.  s.  One  who  demonstrates  and 
convinces. 

Convencer,  va.  To  convince,  to  force  another  to 
acknowledge  a  contested  position. 
Convencible,  a.  Convincible,  capable  of  convic¬ 
tion,  capable  of  being  evidently  disproved. 
Convenciniiénto,  sm.  Conviction,  confutation  ; 

the  act  of  convincing  or  confuting. 
Convención,  sf.  1.  Convention,  contract,  agree¬ 
ment.  2.  Convenience. 

Con vencionál,  a.  Conventional,  stipulated,  agreed 
upon  by  compact. 

Convencionalménte,  ad.  According  to  a  conven¬ 
tion,  in  the  manner  agreed  upon. 
Convenialménte,  ad.  By  common  consent. 
Convenible,  a.  1.  Docile,  tractable,  compliant, 
obsequious.  2.  (Ant.)  Convenient.  3.  (Ant.) 
Being  of  a  moderate  or  reasonable  price, 
i  Conveniencia,  sf.  1.  Utility,  profit,  advantage. 
2.  Conformity,  congruity.  3.  Agreement,  con¬ 
vention,  adjustment.  4.  Service  ;  a  servant’s 
place  in  a  house  or  family.  He  hallado  conve¬ 
niencia,  I  have  got  a  place.  Busco  conve¬ 
niencia,  I  am  looking  out  for  a  place.  5.  Com- 
modioushess,  ease,  accommodation.  Es  amigo 
de  conveniencia,  He  loves  his  ease  or  conve¬ 
nience.  Conveniencias,  Emoluments,  perqui¬ 
sites  :  income,  property. 

Conveniénte,  a.  1.  Useful,  profitable,  advantage¬ 
ous.  2.  Fit,  suitable,  agreeable.  3.  Commo¬ 
dious,  timely. 

«Convenienteménte,  ad.  Conveniently,  fitly,  suit¬ 
ably. 

Convenio,  sm.  Convention,  contract,  agreement. 
fiCorvenír,  vn.  1.  To  agree,  to  be  of  the  same 
opinion.  2.  To  correspond,  to  belong  to.  3. 
To  assemble,  to  meet  in  the  same  place.  4. 
(Ant.)  To  cohabit  carnally.  5.  To  litigate. — 
v.  wipers.  To  suit,  to  be  to  the  purpose. — vr. 
To  compound,  to  make  up  matters. 

ÍConventázo,  sm.  A  large  convent  or  monastery. 

¡üonventíco,  íllo,  y  ito,  sm.  A  small  convent, 
i  iConventícula,  y  Conventículo,  s.  Conventicle  ;  a 
secret  assembly  for  some  unlawful  purpose, 
i  Conventillo,  sm.  Brothel  :  a  baw  dy-house. 
¡Convento,  sm.  1.  Convent  of  monks  or  nuns, 
i  monastery,  nunnery.  2.  (Ant.)  Concourse, 
i  meeting.  3.  Community  of  religious  men  or 
)  women  who  live  in  the  same  house. 
i  Conventual,  a.  Conventual,  belonging  to  a  con- 
h  vent,  monastic. 

i  Conventual,  sm.  1.  Conventual,  a  monk,  one  that 
<  lives  in  a  convent.  2.  Franciscan  friar  pos- 
'  sessing  estates  or  property, 
i  Conventualidad,  sf.  The  state  of  living  together 
i  i  as  religious  persons  in  a  convent  or  monastery. 

I  ■  Conventualménte,  ad.  Monastically,  reclusely. 

I  Oonvergénte,  a.  Convergent,  tending  to  one 
i  point  from  different  places, 
i  Convergér,  vn.  To  converge;  to  tend  to  one 
point  from  different  places. 

¡Convemá,/uí.  imp.  (Ant.)  Of  the  verb  convenir ; 
now  written  convendrá. 

Convemia,  pret.  imp.  subj.  (Ant.)  Third  person 
of  convenir. 

Conversable,  a.  Conversable,  sociable,  qualified 
for  conversation,  fit  for  company. 


Conversación,  sf.  1.  Conversation,  familiar  in¬ 
tercourse,  easy  talk.  2.  Commerce,  intercourse, 
familiarity.  3.  Society,  company.  4.  Room, 
bed-room.  5.  Criminal  intercourse.  6.  Club, 
an  assembly.  V.  Tertulia.  Casa  de  convena* 
cion,  Assembly-house  where  people  meet  to 
converse  and  play.  La  mucha  conversación 
es  causa  de  menosprecio,  (Prov.)  Too  much 
familiarity  breeds  contempt. 

Conversante,  pa.  Conversing,  he  who  converses. 

Conversar,  vn.  1.  To  converse,  to  discourse  fa¬ 
miliarly  upon  any  subject,  to  convey  the 
thoughts  reciprocally  in  talk.  2.  To  cohabit, 
to  live  together. 

Conversión,  sf.  1.  Change  from  one  religion  to 
another.  2.  Change  from  reprobation  to  grace. 
3.  Change  from  one  state  into  another.  4. 
( Ret.)  Apostrophe.  5.  (Mil.)  Wheel,  wheeling. 
Quarto  de  conversion,  Quarter-w'heeling. 

Conversivo,  va.  a.  Having  the  pow  er  of  convert¬ 
ing  or  changing  one  thing  into  another. 

Convérso,  sm.  1.  Convert ;  a  person  converted 
from  one  religion  or  opinion  to  another. 
Lay-brother  ;  a  man  admitted  for  the  service 
of  a  religious  house  without  being  ordained. 

Convertible,  a.  1.  Susceptible  of  change,  trans¬ 
mutable,  convertible.  2.  Moveable,  transferrable 

Convertiénte,pa.  Converting,  a  convert. 

Convertir,  va.  1.  To  change  into  another  sub¬ 
stance,  to  convert,  to  permute.  2.  To  change 
from  one  religion  or  opinion  to  another.  3. 
To  apply  things  to  any  use  for  which  they 
were  not  originally  intended.  4.  To  convert, 
to  direct,  to  appropriate.  Todo  lo  convierte 
en  substancia,  (Met.)  He  minds  nothing  ;  no¬ 
thing  makes  the  least  impression  upon  him. 

Convexidad,  sf.  Convexity,  protuberance  in  a 
circular  form. 

Convéxó,  xa,  a.  Convex,  rising  in  a  circular 
form  ;  opposite  to  concave. 

Convicción,  sf.  V.  Convencimiento. 

Convictór,  sm.  Boarder,  pensioner  in  a  college. 

Convictorio,  sm.  (Among  the  Jesuits,)  That  part 
of  the  college  where  the  pensioners  or  boarders 
live  and  receive  their  instructions. 

Convictorista,  sm.  Boarder  or  pensioner. 

Convidadór,  ra.  s.  Inviter,  one  who  invites. 

Convidar,  va.  1.  To  invite  or  ask  to  dinner.  2. 
(Met.)  To  allure,  to  invite,  to  persuade.  —  vr. 
To  offer  one’s  service  spontaneously. 

Conviénto,  sm.  (Ant.)  Convent.  V.  Convento. 

Convincente,  a.  Convincing. 

Convincentemente,  ad.  In  a  convincing  manner  ; 
in  such  a  manner  as  toleave  no  room  fordoubt. 

Conviniénte,  a.  (Ant.)  V.  Conveniente. 

Convite,  sm.  1.  Invitation  ;  the  act  of  inviting. 
2.  Feast  to  which  persons  are  invited. 

Conviviénte,  a.  Living  together,  living  with  each 
other. 

Convocación,  sf.  Convocation  ;  the  act  of  con¬ 
vening  an  assembly. 

Convocadéro,  ra.  a.  That  is  to  be  convened  or 
convoked. 

Convocador,  sm.  One  who  convenes  or  convokes. 

Convocar,  va.  1.  To  convene,  to  convoke,  to  call 
together.  2.  To  shout  in  triumph  or  exulta¬ 
tion. 

Convocatoria,  sf.  Letter  of  convocation. 

Convocatório,  ria,  a.  That  w  hich  convokes. 
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Convoy,  sm.  1.  Convoy,  an  escort  or  guard,  to 
convey  something  safe  from  place  to  place.  2. 
lletinue,  suit. 

Convoyante,  pa.  Convoying,  he  who  convoys. 

Convoyár,  va.  To  convoy,  to  escort  or  guard 
from  place  to  place. 

Convulsár,  vn.  To  feel  an  involuntary  contrac¬ 
tion  of  the  nerves.--  vr.  To  be  convulsed. 

Convulsión,  sf.  Convulsion,  an  irregular  and  in¬ 
voluntary  contraction  of  the  fibres  and  nerves. 

Convulsivo,  va.  a.  Convulsive  ;  that  which  gives 
twitches  or  spasms. 

Convulso,  sa.  a.  Convulsed,  subject  to  convulsions 

Convusco,  pron.  pers.  (Ant.)  With  you. 

Conyúdice,  sm.  V.  Conjuez. 

Conyugaba.  Conjugal,  matrimonial,  connubial. 

Conyugalménte,  ad.  Conjugally,  matrimonially. 

Cónyuges,  sm.  pi.  A  married  couple,  husband 
and  wife. 

Conyunto,  ta.  a.  (Ant.)  Conjunto. 

Cooperación,  sf.  Cooperation ;  the  act  of  con¬ 
tributing  and  concurring  to  the  same  end. 

Cooperador,  ra.  s.  Cooperator. 

Cooperante,  pa.  Cooperating,  cooperator. 

Cooperar,  va.  To  cooperate,  to  labour  jointly 
with  another  to  the  same  end,  to  concur  in 
producing  the  same  effect. 

Cooperário,  sm.  V.  Cooperador. 

Cooperativo,  va.  a.  Cooperative,  promoting  the 
same  end  jointly. 

Coopositór,  sm.  Opponent ;  one  who  argues  or 
disputes  publicly  to  obtain  a  prebend. 

Cooptación,  sf.  Adoption,  assumption. 

Coordinación,  sf.  Coordination,  collateralness  ; 
the  state  of  holding  the  same  rank. 

Coordinadamente,  ad.  Coordinate^7. 

Coordinamiénto,  sm.  V.  Coordinación. 

Coordinár.  va.  To  arrange,  to  adjust. 

Copa,  sf.  1.  Cup,  a  small  vessel  to  drink  in.  2. 
Meeting  of  the  branches  of  a  tree,  a  bower.  3. 
Crown  or  hollow  part  of  a  hat.  4.  Brazier,  a 
pan  to  hold  coals.  Copa  del  horno,  The  roof  or 
vault  of  an  oven  or  furnace.  5.  Each  one  of  the 
cards  with  a  heart. — pi.  1.  Hearts  ;  one  of  the 
four  suits  at  cards.  2.  Bosses  of  a  bridle. 

Copada,  sf.  V.  Cugujada. 

Copádo,  da.  a.  Tufted,  coped. 

Copalxocol,  sm.  (Bot.)  Tree  in  new  Spain  re¬ 
sembling  a  cherry-tree. 

Copal,  sm.  Copal,  a  transparent  gum. 

Copanéte  y  Cópano,  sm.  (Ant.)  A  small  bark. 

Copáyba,^.  (Bot.)  The  copaiba-tree,  from  which 
the copaibagum  distils.  Copaifera officinalis  L. 

Copáza,  (Aum.  de  copa.)  sf.  A  large  cup  or  glass 
with  a  foot. 

Copázo,  sm.  (Aum.  de  copo.)  1.  Large  fleece  of 
wool.  2.  Large  flake  of  snow. 

Capola,  sf.  Coppel,  a  chemical  vessel  made  of 
ashes  or  calcined  bones,  in  which  metals  are 
refined. 

Copelación,  sf.  The  act  of  refining  metals. 

Copelár,  va.  To  refine  or  purify  metals. 

Copéra,  sf.  Cupboard,  in  which  cups  and  other 
drinking  vessels  are  kept. 

Coperillo,  sm.  A  little  cupbearer,  or  attendant 
at  a  feast  to  serve  wine. 

Copéro,  sm.  Cupbearer,  one  who  serves  drink  at 
a  feast. 

Copéta,  sf,  A  small  cup  or  drinking  vessel. 


Copóte,  sm.  1.  Toupee,  a  curl  of  hair  worn  on 
the  forehead.  2.  Crown-work  of  a  looking-glas3 
frame,  made  in  the  shape  of  a  shell.  3. Top  of 
a  shoe  which  rises  over  the  buckle.  4.  Top, 
summit.  5.  The  projecting  top  of  sherbets  or 
ice-creams.  Hombre  de  copete,  A  man  of  re¬ 
spectability  and  character.  Tener  copete  ó 
mucho  copete,  To  assume  an  air  of  authority, 
to  be  lofty  and  supercilious. 

Copetudo,  da.  a.  1. Illustrious,  eminent,  powerful. 

2.  High,  lofty,  supercilious  on  account  of 
one’s  noble  descent. 

Copéy,  sm.  Indian  tree,  the  leaves  of  which 
serve  for  writing,  drawing,  or  playing  cards. 

Copia,  sf.  1.  Copiousness,  plenty,  abundance.  2. 
Copy,  transcript.  3.  Portrait  taken  from  ori¬ 
ginal  design  ;  copy  of  a  picture.  4.  Rate  or 
valuation  of  tithe.  5.  (Gram.)  List  of  nouns 
and  verbs,  and  the  cases  wrhich  they  govern. 

Copiadór,  sm.  Libro  Copiador,  Among  mer¬ 
chants,  book  in  which  letters  are  copied. 

Copiante,  s.  Copyist,  a  copyer,  an  imitator. 

Copiar,  va.  1.  To  copy,  to  transcribe.  2.  To  imi¬ 
tate,  to  draw  after  life.  3.  To  w  rite  on  the  same 
subject  with  another,  and  nearly  in  the  same 
manner.  4.  (Poét.)  To  describe,  to  depict. 
Copiar  del  natural,  To  copy  from  life  ;  among 
artists,  to  design  from  the  naked  body. 

Copíca,  11a,  y  ta.  sf.  A  small  cup  or  drinking 
vessel. 

Copíco,  lio,  y  to.  sm.  A  small  fleece  or  flake. 

Copilación,  sf.  1.  Compilation,  assemblage.  V. 
Recopilación.  2.  V.  Resumen. 

Copiladór,  sm.  Compiler,  collector;  one  who 
frames  a  composition  from  various  authors. 

Copilár,  va.  To  compile,  to  draw  up  from  various 
authors  ;  to  collect. 

Copin,  sm.  (Astur.)  A  Spanish  measure,  being 
equal  to  half  a  celemín,  or  the  twelfth  part  of 
a  quintal  or fanega. 

Copiosamente,  ad.  Copiously,  abundantly,  plen¬ 
tifully. 

Copiosidad,  sf.  (Ant.)  Abundance. 

Copioso,  sa.  a.  Copious,  abundant,  plentiful. 

Copista,  sm.  1.  Copyist,  copyer.  2.  A  copying 
machine. 

Copla,  sf.  1.  A  certain  number  of  consonant 
verses,  a  couplet.  2.  A  sarcastic  hint  or  re¬ 
mark,  a  lampoon.  Coplas  de  ciegos,  Ballads. 
Echar  coplas  de  repente,  To  talk  nonsense. 

Copleador,  sm.  (Ant.)  Poetaster,  rhymer. 

Coplear,  vn.  To  versify,  to  make  couplets. 

Copléro,  sm.  1.  Poetaster;  a  vile,  petty  poet.  2. , 
Ballad-seller  ;  one  who  hawks  ballads  about 
the  streets. 

Coplica  6  Coplilla,  sf.  A  little  ballad. 

Coplista,  sm.  V.  Coplero. 

Coplón,  sm.  Low  vile  poetry  ;  is  generally  used  : 
in  the  plural  number,  Coplones . 

Cópo,  sm.  1.  A  small  bundle  of  cotton,  hemp, 
flax,  or  silk,  put  on  the  distaff  to  be  spun.  2. 
Flake  of  snow.  3.  Thick  part  of  a  fishing-net. 

4.  (And.)  Odour  of  the  flower  of  thearomatici 
myrrh- tree. 

Copón,  sm.  1.  A  large  cup  or  drinking  vessel.  2.!  1 
(Naut.)  A  thick  rope  or  small  cable  for  weigh¬ 
ing  up  the  anchor. 

Coposo,  sa.  a.  V.  Copado. 

Cópra,  sf.  The  pith  of  the  cocoa-nut. 
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Cópula,  sf.  1.  The  joining  or  coupling  two 
things  together.  2.  Carnal  union.  3.  Key¬ 
stone  of  an  arch  or  vault.  4.  (Log.)  Verb 
which  unites  the  predicate  with  the  subject. 

Copular,  va.  To  connect,  join,  or  unite. — vr.  To 
copulate,  to  come  together  as  different  sexes. 

Copulativamente,  ad.  Jointly. 

Copulativo,  va.  a.  Copulative  ;  joining  or  unit¬ 
ing  together. 

o  o 

Coquéta,  sf.  (Arag.)  Palm  or  blow  with  a  ruler 
in  the  palm  of  the  hand  by  school-masters. 

Cuquillo,  sm.  1.  A  small  shell.  2.  Cocoa-nut ;  the 
fruit  of  the  Indian  palm-tree.  3.  An  insect 
which  destroys  the  vines.  Curculio  Bacchus  L. 

Coquina,  sf.  1.  (And.)  Shell-fish  in  general.  2. 
Cockle.  Cardium  rusticum  L. 

Coquinario,  ria.  a.  (Ant.)  Culinary.  Coquinário 
del  Rey,  The  king’s  own  cook. 

Coquinéro,  sm.  Fishmonger,  one  who  deals  in 
cockles  and  other  shell  fish. 

Coquito,  sm.  A  small  cocoa-nut.  2.  Grimace 
made  to  amuse  children  and  make  them  laugh. 

Cor,  sm.  (Ant.)  1.  V.  Corazon.  2.  V.  Coro.  De 
cor,  By  heart. 

Coracéro,  sm.  Cuirassier;  a  trooper  or  horse- 
soldier  who  wears  a  cuirass. 

Coracha,  sf.  A  leather  bag,  like  those  in  which 
the  cocoa-nuts  are  exported  from  India. 

Corachin,  sm.  A  little  leather  bag. 

Coracilla,  sf.  A  small  coat  of  mail. 

Coracina,  sf.  A  small  breast-plate,  anciently 
worn  by  soldiers. 

Corada  y  Coradéla,  sf.  V.  Asaduru. 

Coráge,  sm.  1.  Courage,  bravery,  fortitude.  2. 
Anger,  passion. 

Corajoso,  sa.  a.  (Ant.)  Animated,  courageous. 

Corajudo,  da.  a.  Angry,  passionate. 

Corál,  sm.  1.  Coral,  a  marine  calcareous  produc¬ 
tion  having  an  arborescent  appearance  of  va¬ 
rious  colours,  of  which  the  red  is  the  best.  Co- 
ráles,  Strings  of  corals  which  country-women 
wear  about  their  necks.  2.  (Naut.)  A  large 
knee  which  fastens  the  sternpost  to  the  keel. 

Coral,  a.  Choral,  belonging  to  the  choir. 

Coraléro,  sm.  A  worker  or  dealer  in  corals. 

Coralillo,  sm.  The  coral-coloured  snake. 

Coralina,  sf.  1.  (Zoopli.)  Sea-coralline,  or  white 
worm-seed  ;  a  plant-shaped  zoophyte,  said  to 
be  a  remedy  for  gout  and  inflammation.  Ser- 
tularia  L.  2.  (Naut.)  A  coral  fishing-boat.  3. 
Every  sea-animal  resembling  coral. 

Coralino,  na.  a.  Corraline,  belonging  to  coral. 

Corámbre,  sf.  All  hides  and  skins  of  animals, 
dressed  or  undressed. 

Corambrero,  sm.  Dealer  in  hides  and  skins, 
dressed  or  undressed. 

Coramvóbis,  s.  A  corpulent  person,  strutting 
about  with  affected  gravity. 

Corascóra,  sf.  (Naut.)  Corascora,  a  coasting 
vessel  in  India. 

Coráza,  sf  1.  Cuirass,  an  ancient  breast-plate 
made  of  iron,  which  covers  the  body  before  and 
behind,  from  the  neck  to  the  girdle.  2 .Coraza, 

ó  caballo  coraza,  Cuirassier,  a  trooper  or  horse 
soldier  armed  with  a  cuirass.  Tentar  á  uno  las 
corazas,  (Met.)  To  try  one’s  mettle  or  courage. 

Coraznáda,  sf.  1.  Pith  of  a  pine-tree.  2.  Fricas¬ 
see  of  the  hearts  of  animals. 


Corazon,  sm.  1.  Heart,  the  muscle  which,  by  its 
contraction  and  dilatation,  propels  the  blood 
through  the  body,  and  is  therefore  considered 
as  the  source  of  vital  motion.  2.  Spirit,  cou¬ 
rage.  3.  Will,  mind.  4.  Heart,  the  middle  or 
centre  of  any  thing.  5.  Pith  of  a  tree.  6.  Cora¬ 
zon  de  un  cubo,  (Naút.)  Heart-strand.  Llevar 
ó  tener  el  corazón  en  las  manos,  To  be  sincere 
and  candid. 

Corazón  (De)  ad.  1.  Heartily,  sincerely,  truly. 
2.  From  memory. 

Corazonada,  sf.  1.  Courage,  an  impulse  of  the 
heart  to  encounter  dangers.  2.  Livers  and 
lights. 

Corazonázo,  sm.  A  great  heart. 

Corazoncíco,  lio,  y  to.  sm.  A  little  heart ;  a  piti¬ 
ful  or  faint-hearted  person. 

Corazoncillo,  sm.  (Bot.)  Perforated  St.  John’s 
wort.  Hypericum  perforatum  L. 

Corbacháda,  sf.  A  stroke  or  lash  given  with  the 
gristly  part  of  the  penis  of  a  bull  or  ox. 

Corbacho,  sm.  The  gristly  part  of  the  penis  of  a 
bull  or  ox. 

Corbfis,  sf.  pi.  (Cetr.)  The  4  largest  feathers  of  a 
hawk. 

Corbata,  sf.  Cravat,  a  neck-cloth  worn  about 
the  neck,  with  the  two  ends  hanging  down  the 
breast. — sm.  Magistrate  noT  brought  up  to  the 
law  ;  also  a  layman  who  has  neither  studied 
the  civil  nor  canon  law. 

Corbatín,  sm.  Stock  ;  a  close  neck-cloth,  fast¬ 
ened  with  a  buckle  or  clasps. 

Corbáto,  sm.  Cooler,  a  vat  with  water,  in  which 
the  worm  of  a  still  is  placed  to  cool. 

Corbatun,  sm.  (^Nauf.)  A  small  knee  used  in  dif¬ 
ferent  parts  of  a  ship. 

Corbeta,  sf.  A  light  vessel  with  3  masts  and 
square  sails. 

Coreé!,  sm.  A  steady  horse,  a  charger. 

Corcésca,  sf.  Ancient  pike  or  spear. 

Corcha,  sf.  V.  Corcho  y  Corchera. 

Corchar,  va.  (Ant.)  To  entangle  or  interweave 
the  ends  of  ropes. 

Corche,  sm.  A  sort  of  sandal  or  shoe,  open  at 
the  top,  and  tied  with  latchets. 

Corchéa,  sf.  (In  Music)  Crotchet,  a  note  or  cha¬ 
racter  of  time,  equal  to  half  a  minim. 

Corcheár,  va.  (Among  Curriers)  To  grain  lea¬ 
ther  with  a  cork. 

Corchera,  sf.  Vessel  made  of  pitched  cork  or 
staves,  in  w'hich  a  bottle  or  flask  is  put  with 
ice  or  snow,  to  cool  liquor. 

Corcheta,  sf.  Eye  of  a  hook  or  clasp. 

Corchéte,  sm.  1.  Clasp,  a  hook  and  eye.  Com¬ 
monly  used  in  the  plural,  Corchetes,  Hooks 
and  eyes.  2.  Runner;  one  whose  business  is 
to  apprehend  offenders,  and  conduct  them  to 
prison.  3.  An  iron  instrument  which  serves 
for  flattening  tin  plates.  4.  Brace  used  to 
connect  lines  in  writing  orprinting.  5.  Bench- 
hook  of  a  carpenter’s  bench. 

Córcho,  sm.  1.  Cork  ;  the  bark  of  the  cork-tree. 
2.  Ice-vessel.  V.  Corchera.  3.  Bee-hive.  V. 
Colmena.  4.  Cork  ;  the  stopple  of  a  bottle, 
flask,  or  jar.  5.  Box  made  of  cork,  for  carry¬ 
ing  eatables.  6.  Cork-board,  put  before  beds 
and  tables  to  serve  as  a  shelter.  Nadar  sin 
corcho,  (Met.)  Not  to  need  leading  strings  or 
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other  people’s  advice ;  literally,  to  swim  with¬ 
out  cork.  No  tener  muelas  de  corcho,  (Met.) 
Not  to  be  easily  imposed  upon  ;  literally,  not 
to  have  grinders  of  cork.  Tener  cara  de 
corcho,  (Met.)  To  have  a  brazen  face,  to  be 
impudent;  literally,  to  have  a  cork  face. — pi. 

1.  Clogs,  a  sort  of  pattens  used  by  women  to 
keep  their  shoes  clean  and  dry.  2.  (Art.) 
Gun-tompions,  plugs  to  stop  the  mouths  of 
guns  and  other  pieces  of  ordnance. 

Corcíllo,  11a.  s.  A  small  deer  or  little  fawn. 

Corcino,  s.  A  small  deer. 

Corcova,  sf.  1.  Hump,  a  crooked  back.  2.  Con¬ 
vexity,  prominence,  protuberance,  curvature. 

Corcovado,  da.  a.  Hump-backed,  gibbous. 

Corcovear,  vn.  To  curvet,  to  cut  capers. 

Corcovéta,  sm.  A  crook-backed  person. 

Corcovilla,  ta.  sf.  dim.  Little  hump  or  crooked 
back. 

Corcóvo,  sm.  1.  Spring,  or  curvet,  made  by  a 
horse  on  the  point  of  leaping.  2.  A  wrong 
step,  unfair  proceeding. 

Córculo,  sm.  Heart-shell  ;  an  aquatic  insect. 

Corcusir,  va.  To  darn  holes  in  cloth  or  stuff,  to 
patch. 

Corda,  sf.  Estar  el  navio  á  la  corda,  (Naút.)  To 
be  close-haled,  or  lying-to  ;  applied  to  a  ship. 

Cordage,  sm.  (Naut.)  Cordage  ;  all  sorts  of  rope 
used  in  the  rigging  of  ships. 

Cordal,  sm.  Double-tooth.  Cordáles,  Grinders. 

Cordato,  ta.  a.  Wise,  prudent,  discreet,  judi¬ 
cious,  considerate. 

Cordél,  sm.  1.  Rope  made  of  several  strands.  2. 
(Naut.)  A  thin  rope  or  line  used  on  board  a 
ship  ;  a  line.  Cordel  alquitranado,  A  tarred 
line.  Cordel  blanco,  An  untarred  line.  Cordel 
de  corredera,  Log-line.  Mozo  de  cordel, 
Porter ;  one  who  carries  burthens  for  hire. 
Apretar  los  cordeles,  To  oblige  one  to  say  or 
do  a  thing  by  violence.  Echar  cl  cordel,  To 
mark  with  a  line  or  cord  :  (Met.)  To  admini¬ 
ster  justice  impartially  :  (Met.)  To  draw  lines 
in  order  to  consider  the  manner  of  executing 
a  thing.  Estar  á  cordel,  To  be  in  a  right  line. 

Cordelado,  da.  a.  Twisted  for  ribbons  or  garters  , 
applied  to  silk. 

Cordehizo,  sm.  Stroke  or  lash  given  with  a  rope. 

Cordeléjo,  sm.  1.  A  small  rope.  2.  Pun,  jest,  joke. 

Cordelería,  sf.  1.  Cordage  ;  all  sorts  of  ropes. 

2.  Rope-walk,  where  ropes  are  made.  3. 
(Naút.)  Rigging. 

Cordelero,  sm.  Rope-maker. 

Cordellíco,  lio,  y  to.  sm.  A  small  rope,  cord,  or 
line. 

Cordelláte,  sm.  Grogram  ;  a  sort  of  stuff'. 

Cordéra,  sf.  Ewe  lamb. 

Cordería,  sf.  1.  Cordage.  2.  Place  where  cord¬ 
age  is  kept. 

Corderíca,  11a,  y  ta.  sf.  Little  ewe  lamb. 

Corderíco,  lio,  y  to.  sm.  A  young  or  little  lamb. 

Corderillo, sm.Lamb-skin  dressed  with  the  fleece. 

Corderina,  sf.  Lamb-skin. 

Corderino,  na.  a.  Of  the  lamb-kind,  belonging 
to  lambs. 

Cordéro,  ra.  s.  1.  Lamb.  2.  A  dressed  lamb¬ 
skin.  3.  Meek,  gentle,  mild.  Cordero  ciclan, 
A  lamb  that  never  lets  down  the  testicles. 
Cordero  rencoso ,  Lamb  wilh  one  testicle  down, 


and  the  other  concealed.  Cordero  de  soeesto  6 
lechal ,  House-lamb.  Cordero  muesto,  Small¬ 
eared  lamb.  Cordéro  de  Escitia,  (Bot.)  Pol}T- 
pody  of  Tartary.  Polypodium  L. 

Corderuélo,  la.  s.  A  small  young  lamb. 

Corderuna,  sf.  Lamb’s  skin. 

Cordéta,  sf.  (Mur.)  A  small  rope  made  of  the 
platted  strands  of  bass-weed. 

Cordezuéla,  sf.  A  small  rope. 

Cordíaco,  ca.  a.  V.  Cardíaco. 

Cordial,  a.  1.  Cordial,  affectionate,  sincere.  2. 
Cordial,  invigorating,  reviving. 

Cordial,  sm.  Cordial ;  a  medicine  which  strength¬ 
ens  and  comforts. 

Cordialidad,  sf.  Cordiality,  sincere  friendship. 

Cordialménte,  ad.  Cordially,  sincerely,  affec¬ 
tionately. 

Cordila,  sf.  Spawn  of  a  tunny-fish. 

Cordilla,  sf.  Guts  of  sheep. 

Cordilléra,  sf.  1.  Chain  or  ridge  of  mountains.  2. 
A  long,  elevated,  and  straight  tract  of  land. 

Cordilo,  sm.  An  amphibious  animal  resembling 
a  crocodile. 

Cordoban,  sm.  Morocco  or  Spanish  leather,  a 
goat-skin  tanned  or  dressed. 

Cordobana,  sf.  Nakedness,  nudity.  Andar  á  la 
cordobana,  To  go  stark-naked. 

Cordójo,  sm.  Anguish,  anxiety,  affliction. 

Cordón,  sm.  1.  Cord  or  string  made  of  silk,  wool, 
hemp,  &c.  2.  Cord  or  girdle  with  which  monks 
tie  up  their  habits.  3.  A  military  cordon, 
formed  by  a  line  of  troops.  4.  (Naut.)  Strand 
of  a  cable  or  rope.  Cabo  de  tres  ó  quatro  cor- 
dones,  A  three  or  four  stranded  rope  or  cable. 
5.  (Fort.)  A  row  of  stones  jutting  out  between 
the  rampart  and  the  basis  of  the  parapet,  where 
the  wall  begins  to  be  perpendicular.  6.  Cordon 
de  S.  Francisco,  A  name  given  by  the  Spanish 
sailors  to  the  Equinox,  on  account  of  the 
storms  which  prevail  about  that  time,  or  St. 
Francis’s  day,  the  4th  of  October.  7.  The 
milled  edge  of  coined  metal. — pi.  1.  Shoulder- 
knots,  worn  by  the  military.  2.  Harness-cords 
of  a  velvet-loom. 

Cordonázo,  sm.  1.  Stroke  or  lash  with  a  cord  or 
rope.  2.  Large  cord. 

Cordoncillo,  co  ;  y  to.  sm.  A  small  cord  or  line. 

Cordoncillo,  sm.  1.  A  twisted  cord  put  on  the 
edge  of  a  coat  or  greatcoat.  2.  Milling  round 
the  edge  of  coin. 

Cordonería,  sf.  1.  All  the  work  of  twisters  or 
lace-maker’s  in  general.  2.  A  lace-maker’s  shop. 

Cordonéro,  ra.  s.  1.  Lace-maker,  lace-man  or 
woman.  2.  Rope-maker. 

Cordoyóso,  sa.  a.  (Ant.)  Languishing,  afflicted 
with  anguish. 

Córdula,  sf.  V.  Cordilo. 

Cordura,  sf.  Prudence,  practical  wisdom.  Hacer 
cordura,  To  act  in  a  prudent  manner. 

Coréa,  sf.  Dance  accompanied  with  a  chorus. 

Corear,  vn.  To  sing  or  play  in  a  chorus.  Músi¬ 
ca  coreada,  Chorus  music. 

Corechaménte,  ad.  V.  Correctamente. 

Corecico,  sm.  (dim.  of  Cuero)  Small  hide  or  skin. 

Co-regéncia,  sf.  Co-regency. 

Co-regénte,  sm.  Co-regent,  joint  regent. 

Coréo,  sm.  1.  A  foot  in  Latin  verse.  2.  Connect¬ 
ed  harmony  of  a  chorus. 
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Corezuélo,  sm.  1.  Sucking  pig  ;  a  small  roasted 
pig.  2.  Small  hide  of  leather. 

Cori,  sm.  1.  (Bot.)  Coris,  or  Montpellier  Coris. 
Coris  monspeliensis  L.  2.  A  kind  of  shells 
which  pass  for  money  in  Siam. 

Coriámbico,  ca.  a.  Choriambic,  applied  to  Latin 
verse. 

Coriundro,  sm.  (Bot.)  Coriander,  or  common 
coriander.  Coriandrum  sativum  L. 

Coribánte,  sm.  A  priest  of  Cybele. 

Corifeo,  sm.  1.  Coryphceus,  the  principal  or 
leading  character  in  a  chorus,  play,  or  tragedy 
among  the  Greeks  and  Romans.  2.  Leader 
of  a  sect  or  party. 

Corillo,  sm.  A  small  choir. 

Coríntico,  ca.  y  Corintio,  tia.  a.  Corinthian  ;  ap¬ 
plied  to  one  of  the  orders  of  architecture. 

i  Corión,  sm.  (Anat.)  The  exterior  membrane  that 
envelopes  the  foetus. 

I  Corista,  sm.  Chorist  or  chorister. 

i  Corito,  sm.  1.  A  nick-name  given  to  the  inhabi¬ 
tants  of  Biscaya,  the  mountains  of  Santander, 
and  the  Asturias.  2.  Timid,  pusillanimous  man. 

|  Coriza,  sf.  1.  A  kind  of  shoe  made  of  undressed 
leather,  laced  from  the  toe  to  the  instep,  worn 
by  the  common  people  in  Spain.  2.  Mucus 
of  the  nose. 

>  Corladura,  sf.  Gold-varnish. 

>  Corlár  ó  Corlear,  va.  To  put  on  gold-vamish. 

Ü  Cormas,  sf.  pi.  1.  Fetters,  shackles.  2.  (Met.) 
Trouble,  uneasiness. 

0  Cormáno,  na.  s.  1.  Cousin-german.  2.  (Ant.) 
Uncle.  Cormdnos,  Children  begotten  in  an 

i  anterior  marriage. 

c  Cornada,  sf.  1.  Thrust  or  stroke  with  a  bull’s  or 
cow’s  horn.  2.  Thrust  with  a  foil,  in  a  cunning 
manner,  with  the  vulgar. 

;  Cornadillo,  sm.  A  small  piece  of  money  of  little 
value.  Emplear  sil  cornadillo,  To  attain  one’s 
end  by  low  means. 

c  Cornádo,  sm.  An  old  copper  coin,  mixed  with  a 
little  silver,  and  of  small  value  in  the  times  of 
the  kings  of  Castile.  No  vale  un  cornado,  It  is 
not  worth  a  farthing. 

<  Cornadura,  sf.  Horns  ;  the  hard  prominent  sub¬ 
stances  which  grow  on  the  heads  of  oxen  and 
other  quadrupeds. 

’(  Comal,  sm.  A  strap  or  thong  with  which  oxen 
are  tied  to  the  yoke  by  the  horns. 

Cornamenta,  sf.  Horns  of  any  animal. 

¡Cornamusa ,  sf.  l.Cornemuse,  a  large  musical 
wind-instrument ;  a  sort  of  rustic  flute.  2. 
(Naut.)  A  belaying  cleat ;  a  piece  of  timber 
nailed  to  the  upper  parts  of  a  ship  for  fasten¬ 
ing  the  ropes.  Cornamusas  de  los  palos,  Thebe¬ 
laying  cleats  of  the  lower  masts.  Cornamusas 
de  ponton,  The  notched  cleats  of  a  pontoon. 
Córnas,  sf.pl.  (Naiit.)  Back-stays.  V .Brandales. 
Cornatillo,  sm.  A  kind  of  olive. 

1 1  Córnea,  sf.  Cornea,  the  second  coat  or  integu- 
I  merit  of  the  eye. 

i  Corneado,  da.  a. (Ant.)  Horned,  pointed,  having 
i  points  or  horns. 

: '  Comeadór,  ra.  s.  A  horned  animal,  which  butts 
or  plays  with  the  horns, 
i  Cornekr,  vn.  To  butt  or  play  with  the  horns. 

1 1  Cornecíco,  lio  ;  y  to.  sm.  Cornicle,  a  little  or 
1  small  horn. 

i  Cornéja,  sf.  (Orn.)  Crow.  Corvus  corone  L. 


Comejilla,  sf.  A  small  crow. 

Cornéjo,  sm.  (Bot.)  Cornelian  cherry-tree,  or 
cornel-tree,  dog-wood.  Cornus  mascula  L. 

Cornerina  y  Cornelina,  sf.  Onyx ;  a  carnelian 
of  a  pearl-colour. 

Cornéro,  sm.  (Ant.)  Hollow  of  the  temples. 
Cornero  de  pan,  Crust  of  bread. 

Cométa,  sf.  1.  Comet ;  a  musical  wind-instru¬ 
ment  in  the  shape  of  a  horn.  2.  A  French 
horn.  3.  A  postillion’s  horn :  hunting  horn.  4. 
Cornet ;  an  ensign  of  horse  who  carries  the 
standard.  5.  Troop  of  horse.  6.  (Naut.)  Broad 
pendant ;  a  rear  admiral’s  flag.  7.  Horn  used 
by  swineherds  to  call  their  hogs  together.  8. 
Ancient  instrument  of  war. 

Cornéte,  sm.  A  small  musical  horn,  or  bugle- 
horn. 

Cometíca,  11a,  y  ta.  sf.  A  small  cornet. 

Cornezuelo,  sm.  1.  A  small  musical  horn,  or 
bugle-horn.  2.  An  instrument  for  bleeding 
horses. 

Corniál,  a.  Made  in  the  shape  of  a  horn. 

Cornicabra,  sf.  1.  (Bot.)  Turpentine- tree,  of 
which  the  Orihuela  snuff-boxes  are  made  in 
Spain.  2.  A  sort  of  olives. 

Corniculáta,  a.  Homed,  as  the  new  moon. 

Corniforme,  a.  In  the  shape  of  horns. 

Cornígero,  ra.  a.  (Poét.)  Horned. 

Cornija,  sf.  Cornice,  or  corniche. 

Cornijal,  sm.  Angle  or  corner  of  a  building. 

Cornijaménto  ó  Cornijamiénto,  sm.  (Arq.)  V. 
Cornijón. 

Cornijón,  sm.  (Arq.)  1.  The  3d  of  the  three 
principal  pieces  on  the  tops  of  columns,  and 
which  consist  of  the  architrave,  frieze,  and 
cornice. 

Cornijuéla,  sm.  (Bot.)  Alpine  mespilus.  Mes- 
pilus  amelanchier  L. 

Cornil,  sf.  V.  Comal. 

Comióla,  sf.  V.  Cornerina. 

Cornisa,  sf.  Cornice,  or  corniche. 

Cornisaménto  ó  Cornisamiénto,  sm.  V.  Cornijón. 

Comisíca,  lia.  y  ta.  sf.  Small  cornice. 

Corno,  sm.  (Bot.)  Cornelian  cherry-tree,  or 
cornet- tree.  Cornus  mascula  L. 

Cornucopia,  sf.  1.  Horn  of  plenty.  2.  Sconce  ; 
a  branched  candlestick. 

Comudázo,  sm.  A  very  great  cuckold. 

Cornudería,  sf.  1.  Cuckold’s  quarter.  Cuckold- 
street.  2.  Cuckoldom,  a  state  of  adultery. 

Cornudíco,  lio,  y  to.  sm.  A  little  cuckold. 

Cornudo,  sm.  Cuckold  ;  one  whose  wife  is  an 
adulteress. 

Cornupeta,  sm.  A  wild  ill-trained  ox. 

Córo,  sm.  1.  Choir  or  quire  ;  a  part  of  a  church. 

2.  The  people  who  pray  and  sing  in  the  choir. 

3.  Memory.  Decir  ó  tomar  de  coro,  To  say  or 
get  by  heart.  4.  Verses  destined  for  the  choir. 
5.  Chorus  in  ancient  theatrical  pieces.  6. 
(Ant.)  Dance.  7.  Summer  solstitial  wind.  8. 
Choir  of  angels.  Hablar  ú  coros,  To  speak 
alternately. 

Corocha,  sf.  1.  (Ant.)  Coat.  2.  Vine-fretter, 
or  vine-grub  ;  an  insect  destructive  to  vines. 

Corografía,  sf.  Chorography  ;  the  art  of  describ¬ 
ing  particular  regions. 

Corógrafo,  sm.  Chorograplier ;  one  who  describes 
particular  regions. 

Corolário,  sm.  Corollary,  conclusion,  inference. 
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Corólla,  sf.  (Ant.)  Small  crown. 

Coróna,  sf.  1.  Crown  ;  the  ornament  of  the  head, 
which  denotes  imperial  or  regal  dignity.  2. 
Crown  ;  the  top  of  the  head.  3.  Crowm  ;  a 
clerical  tonsure.  4.  An  old  Spanish  gold  and 
silver  coin.  5.  An  English  silver  coin.  6.  Re¬ 
gal  power,  royalty.  7.  Honour,  splendor,  or¬ 
nament,  decoration.  8.  Laurel  with  which 
saints  are  crowned.  9.  Rosary  of  seven  de¬ 
cades  offered  to  the  Holy  Virgin.  10.  Circle 
or  crowd  which  surrounds  a  person.  11.  Top 
of  the  antlers  of  a  stag.  12.  Completion,  re¬ 
ward.  13.  Garland.  14.  (Naút.)  Pendant; 
a  rope  used  on  board  of  ships  for  various  pur¬ 
poses.  Coronas  de  los  palos,  Main-tackle 
pendants.  Coronas  de  quinales,  Preventer- 
shroud  pendants.  15.  (Naút.)  Span  for 
launching  ships.  1G.  Glory,  triumph.  Eso 
que  se  atribuye  á  mal ,  es  mi  corona,  The  very 
thing  I  am  censured  for  constitutes  my  glory. 
17.  (Fort.)  Crown-work.  18.  (Bias.)  Coro¬ 
net.  19.  Corona  derey,( Bot.)  Common  me- 
lilot  trefoil.  Trifolium  officinale  L.  20.  Corona 
real,  (Bot.)  Annual  sun-flow^er.  Helianthus 
annuus  L.  21.  Halo,  meteor.  Corona  obsidional, 
Crown  given  to  the  person  who  compelled  an 
enemy  to  raise  the  siege. 

Coronación,  sf.  1.  Coronation.  2.  The  end  of 
any  work. 

Coronado,  sm.  A  Roman  Catholic  clergyman 
who  has  received  the  tonsure. 

Coronador,  ra.  s.  l.Crowner.  2.  Finisher. 

Coronál,  a.  (Anat.)  Coronal,  belonging  to  the 
crown  of  the  head. 

Coronamento  y  Coronamiénto,  sm.  1.  Orna- 
*/ 

ment  placed  on  the  top  of  a  building.  2.’(Ant.) 
Coronation.  3.(Naút.)Taffarel  or  taffrail ;  the 
uppermost  part  of  a  ship’s  stern,  generally 
ornamented  with  sculpture. 

Coronar,  va.  To  invest  with  the  crowm,  or  regal 
and  imperial  ornament.  2.  (Met.)  To  com¬ 
plete,  to  perfect,  to  finish.  3.  (Met.)  To  or¬ 
nament  or  decorate  the  top  of  a  building.  4. 
To  fill  a  glass  up  to  the  brim. 

Coronaria,  sf.  1.  Vein  or  artety,  fancied  to  en- 

.  compass  the  heart.  2.  Crown-wheel  of  a 
watch. 

Coronario,  ria.  a.  1.  Relating  to  a  crown.  2. 
Extremely  refined  ;  applied  to  gold. 

Corondel,  sm.  1.  (Impr.)  Riglet ;  a  ledge  of 
w'ood  by  which  printers  separate  their  lines 
or  divide  their  pages  into  columns.  2.  W ater- 
mark,  transparent  line  left  in  paper  by  the 
thicker  wires  of  the  mould. 

Coronel,  sm.  1.  Colonel ;  the  chief  commander 
of  a  regiment.  2.  (Bias.)  Crown. 

Coronóla,  sf.  1.  Company  of  which  the  colonel  is 
captain.  2.  Colonel’s  lady. 

Coronelía,  sf.  A  colonel’s  commission.  V.  Regi¬ 
miento. 

Coroníca,  11a,  y  ta.  sf.  A  little  crown. 

Corónica,  sf  V.  Crónica. 

Coronilla,  sf.  1.  Crown,  or  top  of  the  head.  2. 
Coronilla  real.  3.  Among  bell-founders,  the 
ear  by  which  a  bell  is  suspended. 

Coronista,  sm.  Chronicler.  V.  Cronista. 

Coroza,  sf  Coronet  made  of  strong  paper  or 
pasteboard,  and  worn  as  a  mark  of  infamy, 
by  those  on  wdiom  any  punishment  is  inllicted. 


Corózo,  sm.  (Bot.)  A  species  of  high  palm-tree 
in  Africa  and  America.  Elais  guineensis  L. 

Corpanchón  y  Corpázo,  sm.  A  very  big  body  or 
carcass.  Corpanchón  de  ave,  Carcass  of  a 
fovH  stripped  of  its  flesh. 

Corpecito,  co.  Ho,  y  Corpezuélo,  sm.  A  little  or 
small  body,  or  carcass. 

Corpezuélo,  sm.  An  under  waistcoat  without 
sleeves  or  skirts. 

Corpino  y  Corpiñéjo,  sm,.  A  little  or  small  body, 
or  carcass. 

Córpo,  sm.  V.  Cuerpo. 

Corporal,  a.  Corporal,  belonging  to  the  body. 
Castigo  corporal,  Corporal  punishment. 

Corporales,  sm.  pi.  Altar  linen,  on  which  the 
communion  bread  and  wine  are  put  to  be  con¬ 
secrated. 

Corporalidad,  sf.  1.  Corporality,  the  quality  of 
being  embodied.  2.  Any  corporeal  substance. 

Corporalménte,  ad.  Corporally,  bodily. 

Corporeidad,  sf.  Corporeity,  corporeality. 

Corpóreo,  rea.  a.  Corporeal,  consisting  of  mat¬ 
ter  or  body  ;  opposed  to  spiritual  or  immate¬ 
rial. 

Corporiénto,  ta.  a.  V.  Corpulento. 

Corps,  sm.  (A  French  term,  implying  body) 
Corps,  body.  Las  guardias  de  corps,  The  life¬ 
guards.  Sumiller  de  corps,  Lord  Chamberlain. 

Corpudo,  da.  a.  Corpulent,  bulky. 

Corpuléneia,  sf.  Corpulence,  or  corpulency. 

Corpulénto,  ta.  a.  Corpulent,  bulky  ,  flesl^u 

Corpus,  sm.  Corpus  Christi  day,  or  the  proces¬ 
sion  held  on  that  day  in  Roman  Catholic 
countries. 

Corpusculúr,  a.  Corpuscular,  relating  to  atoms. 

Corpusculista,  sm.  Atomist,  one  that  holds  the 
atomical  or  corpuscular  system. 

Corpúsculo,  sm.  Corpuscle,  atom. 

Corragéro,  sm.  Flarness-maker.  V.  Guarni¬ 
cionero. 

Corríd,  sm.  1.  Yard,  inclosed  ground  adjoining 
to  an  house.  2.  Court,  open  space  before  a 
house.  3.  Fish-pond.  4.  Pit  in  play-houses. 
5.  Blank  left  in  writing.  Corral  de  ovejas  6 
vacas,  Ruins,  fragments  of  walls,  a  place  de¬ 
vastated.  6.  (Ant.)  Square  formed  by  a  body 
of  foot.  7.  Corral  de  madera,  Timber-yard. 
8.  Corral  de  ganado,  (Naút.)  Place  where 
cattle  are  kept  on  board  a  ship.  Hacer  cor¬ 
rales,  (Met.)  To  loiter  about  in  school  or  bu¬ 
siness  hours. 

Corralérp,  sm.  Keeper  of  a  dung-yard. 

Corralíllo,  y  to.  sm.  A  small  yard. 

Corraliza,  sf.  Yard,  court. 

Corróa,  sf.  1.  Leather  strap  or  thong.  2. 
(Among  Saddlers)  Strap  which  fastens  the 
holsters  to  the  saddle.  3.  Flexibility  or  ex¬ 
tension  of  any  thing.  Besar  la  correa  (Met.) 
To  be  obliged  to  humble  one’s  self  to  another. 
Tener  correa,  To  bear  wdt  or  raillery  without 
irritation  ;  not  to  be  thin-skinned. 

Correáge,  sm.  Heap  of  leather  straps  or  thongs. 

Correúl,  sm.  Deer  skin  dressed  of  a  brow  n  colour. 
Coser  correal,  ó  labrar  de  correal,  To  sew  with 
small  leather  thongs  instead  of  thread. 

Correár,  va.  To  drawr  out  wmol,  and  prepare  it  i 
for  use. 

Corrección,  sf  1.  Correction,  reprehension,  ani¬ 
madversion.  2.  Act  of  taking  away  faults, 
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amendment.  3.  (Naút.)  Correction  made  in 
a  shin's  reckoning  I» v  means  of  observation. 
Correctamente,  ad.  Correctly. 

Correctivo,  va.  u.  (Corrective  ;  having  the  power 
to  alter  or  obviate  any  bad  equalities. 
Correctivo,  sm.  Corrective ;  that  which  has  the 
power  of  altering  or  correcting. 

Corrécto,  ta.  a.  Exact,  conformable  to  the  rules. 
Corrector,  sm.  1.  Corrector,  amender.  2.  Re¬ 
viser  or  reader  of  proof  sheets.  3.  Superior 
or  abbot  in  the  convents  of  St.  Francis  de 
Paula.  4.  Usher,  who  punishes  boys  for  faults 
committed  in  schools. 

Corredentór,  ra.  s.  One  who  ransoms  or  redeems 
from  captivity,  jointly  with  another. 
Corredéra,  sf.  1.  Race-ground,  on  which  a  horse¬ 
race  is  run.  2.  A  small  wicket  or  back-door. 
3.  Runner  or  upper  grinding-stone  in  a  corn- 
mill.  4.  Street.  La  corredera  de  S.  Pablo  en 
Madrid,  St.  Paul’s-street  in  Madrid.  5.  Pimp, 
procuress.  6.  (Naút.)  Log  ;  a  small  triangu¬ 
lar  bit  of  board  fastened  to  a  line,  to  make  an 
estimate  of  the  ship’s  way.  Echar  la  corre¬ 
dera,  To  heave  the  lead.  Corretel  de  la  cor¬ 
redera,  Log-reel.  7.  (In  Glass-houses) 
Roller ;  a  metal  cylinder  for  rolling  plate- 
glass.  8.  Wood-louse.  V.  Cucaracha. 
Corredéro,  ra.  a.  (Ant.)  Running  much,  mov¬ 
ing  about. 

\\  Corredilla,  sf.  A  small  course, 
i  Corredizo,  za.  a.  Easy  to  be  untied,  like  a  run- 
«  Tiing  knot. 

j  Corredor,  ra.  s.  1.  Runner,  one  who  runs  about 
i  a  great  deal.  2.  Race-horse.  3.  Corridor  ; 
l  a  gallery  round  about  a  building,  which  leads 
to  several  rooms.  4.  (Fort.)  Covert-way, 
lying  round  a  fortress.  5.  Broker,  one  who 
does  business  for  another  with  regard  to  all 
sorts  of  purchases  and  sales.  Corredor  de 
r  cambios,  Exchange-broker.  Corredor  de  ma- 
l  trimonios,  Match-maker.  Corredor  de  oreja, 
3  Exchange-broker.  (Met.)  Tale-bearer  ;  pimp. 
8  6.  Pimp,  procurer,  procuress.  7.  Corredor  de 

u  popa,  (Naút.)  Balcony,  or  stern-gallery  of  a 
.1  ship.  8.  (Arag.)  Public  crier, 
r ’Corredorcillo,  sm.  A  small  corridor. 

\  'tCorredúra,  sf.  1.  Liquor  which  flows  over  the 
hi  brim  of  a  vessel  with  which  liquids  are  mea- 
¡  I  sured.  2.  Incursion  into  an  enemy ’s  country. 
^Correduría,  sj.  1. Trade  and  business  of  a  broker  ; 
)i  brokerage.  2.  (Met.)  Trade  of  pimping  or 
(s  pandering.  3.  Incursion.  4.  Mulct,  fine, 
penalty. 

(Correería,  sf.  Trade  of  a  strap-maker. 
iCorreéro,  sm.  Strap-maker, 
i  Corregél,  a.  Relating  to  English  sole-leather,  or 
to  other  leather  made  in  imitation  of  it. 

1  iCorregibilidúd,  sf.  The  quality  of  being  corrigi- 
:  í  ble. 

!  iHorregíble,  a.  Corregible,  docile. 

¡Corregidor,  sm.  1.  Corrector,  one  who  punishes 
i  and  corrects.  2.  Lord  Mayor;  magistrate  in 
I  Spain,  who  administers  justice  in  his  district 
I  in  the  king’s  name. 

Corregidóra,  sf.  Wife  of  a  corregidor. 
Corregimiento,  sm.  The  place,  office,  and  district 
j  of  a  corregidor. 

(Corregir,  va.  1.  To  correct,  to  punish.  2.  To 
!  :  Vol.  I. 


reprehend,  to  admonish.  3.  To  temper,  to 
mitigate.  4.  (Ant.)  To  adorn,  to  embellish. 

Corregüela,  sf.  1.  A  small  strap  or  thong.  2. 
Play  used  by  boys  with  a  stick  and  small  strap. 
3.  (Bot.)  Bind-weed.  Convolvulus  arvensisL. 

Correlación,  sf.  Reciprocal  relation,  analogy. 

Correlativamente,  ad.  Correlatively. 

Correlativo,  va.  y  Correlato,  ta.  a.  Correlative  ; 
having  a  reciprocal  relation. 

Corréncia,  sf.  Looseness,  diarrhoea. 

Correndilla,  sf.  Incursion.  V.  Correría. 

Correntía,  sf.  (Arag.)  An  artificial  irrigation  of 
stubble  ground,  to  make  the  stalks  rot,  and 
convert  them  into  dung. 

Correntiúr,  va.  (Arag.)  To  irrigate  stubble- 
ground. 

Correntio,  tia.  a.  Current,  running  ;  applied  to 
fluids. 

Correntón,  na.  a.  1.  Gay,  fond  of  company, 
pleasant,  cheerful.  2.  Taking  a  great  deal  of 
snuff. 

Corréo,  sm.  1.  Post-boy,  who  carries  letters 
from  one  place  to  another.  Correo  de  gabi¬ 
nete,  A  king’s  messenger,  state-messenger. 
2.  Post-office.  3.  Mail  or  bag  of  letters. 
Correo  marítimo,  Packet-boat.  Correo  mayor. 
Post-master.  4.  (For.)  Accomplice. 

Correon,  sm.  A  large  leather  strap. 

Correoso,  sa.  a.  Ductile,  easily  extended  without 
breaking,  easily  bent. 

Correr,  vn.  1.  To  run,  to  move  swiftly,  to  move 
at  a  quick  pace.  2.  To  run,  flow,  or  stream  ; 
applied  to  liquids.  3.  To  blow;  applied  to 
the  wind.  4.  To  run,  to  pass  away  ;  such  as 
time  and  life.  5.  To  hasten  to  put  any  thing 
in  execution.  6.  To  solicit  one's  protection. 
7.  (Met.)  To  take  the  proper  course,  to  pass 
through  the  proper  channel ;  applied  to  busi¬ 
ness.  8.  To  snatch  away.  9.  To  persecute. 
10.  To  extend,  to  expand.  11.  To  put  one  (o 
the  blush.  12.  To  arrive,  to  come  to  the  fixed 
time  for  paying  any  thing.  13.  To  receive, 
to  admit  any  thing.  14.  To  flourish,  to  pre¬ 
vail  for  the  time.  15.  To  tend,  to  guard,  or 
take  care  of  any  thing.  Correr  los  mares, 
(Naút.)  To  frequent  the  seas,  to  lead  a  ma¬ 
riner’s  life.  Correr  á  bolina  ó  á  la  trinca, 
(Naút.)  To  run  close  upon  a  wind.  Correr 
del  otro  bordo,  To  stand  on  the  other  tack. 
Correr  por  bordos,  ó  bordear,  To  ply  to  wind¬ 
ward.  Correr  hacia  la  tierra,  To  stand  in 
shore.  Correr  norte,  To  stand  to  the  north¬ 
ward.  Correr  en  el  mismo  rumbo,  To  stand 
onward  in  the  same  course.  Correr  á  dos 
puños,  To  run  before  the  wind.  Correr  viento 
en  popa,  To  sail  before  the  wind.  Correr 
sobre  un  baxel,  To  chase  a  vessel,  to  fall  down 
upon  a  vessel.  Correr  la  cortina,  To  draw' 
the  curtain  ;  to  discover  any  thing  ;  to  con¬ 
ceal  or  quash.  Correr  á  rienda  suelta,  To 
ride  full  speed  ;  (Met.)  To  give  a  loose  to 
one’s  passions.  Corre  la  voz,  It  is  reported, 
the  story  goes.  Correr  monte.  To  hunt. 
Correr  vaquetas,  To  run  the  gantlet.  A'  mas 
correr,  á  todo  correr,  As  swiftly  as  possible. 
Correrse,  To  be  ashamed  or  confused. 

Correría,  sf.  1.  An  hostile  incursion.  2.  Leather 
strap, 
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Correspondéneia,  sf  1.  Correspondence,  rela¬ 
tion,  reciprocal  adaptation  of  one  thing  to 
another.  2.  Intercourse,  reciprocal  intelli¬ 
gence.  3. Friendship,  interchange  of  offices  or 
civilities.  4.  Proportion,  symmetry,  congruity. 
Correspondér,  va.  To  return  a  favour,  to  make 
a  suitable  return. — vn.  1.  To  correspond,  to 
answer,  to  fit,  to  suit,  to  belong  to,  to  regard. 

2.  To  agree,  to  be  congruent. — vr.  l.To  com¬ 
municate  with  another  by  letters.  2.  To  re¬ 
spect  or  esteem  each  other. 

Correspondente, «.  Correspondent,  conformable, 
agreeable,  suitable. 

Correspondente,  sm.  1.  Correspondent,  one 
with  whom  intelligence  or  commerce  is  kept 
up  by  mutual  messages  or  letters.  2.  One 
who  deals  or  traffics  with  another  that  resides 
in  a  different  place. 

Correspondienteménte,  ad.  Correspondent!}-. 
Corresponsál,  sm.  V.  Correspondiente. 
Corresponsión,  sf.  Conformity,  proportion,  con¬ 
gruity. 

Corretáge,  sm.  1.  Brokerage,  money  paid  to  a 
broker  for  making  sales  or  purchases.  2.  Mo¬ 
ney  paid  to  a  pimp  or  procurer. 

Corretear,  va.  To  walk  the  streets,  to  rove,  to 
ramble. 

Corretera,  sf.  A  gadding  woman,  who  runs  from 
house  to  house,  without  attending  to  any 
business. 

Corretéro,  sm.  Gadder ;  one  that  runs  much 
abroad  without  business. 

Corretera,  sf.  In  convents,  the  nun  who  directs 
the  choir. 

Correvedile,  sm.  1.  Tale-bearer,  mischief-maker. 

2.  Procurer,  pimp. 

Correyuela,  sf.  V.  Corregüela. 

Corricorriéndo,  ad.  In  haste,  at  full  speed. 
Corrida,  sf.  1.  Course,  race,  career.  2.  Incur¬ 
sion.  3.  Corrida  de  toros,  Bull-baiting.  4. 
Flow  or  movement  of  any  liquid.  De  corrida, 
At  full  speed,  swiftly,  in  haste. 

Corridaménte,  ad.  Currently,  easily,  plainly. 
Corrido,  sm.  Romance  ;  a  merry  song,  accom¬ 
panied  with  a  guitar,  in  the  fandango  style. 
Corridos,  Rents  due  and  not  paid.  V.  Caídos. 
Corrido,  da.  a.  Expert,  experienced,  artful ; 
abashed. 

Corriénte,  sm.  1.  Stream,  current,  El  giro  de 
los  corrientes,  The  setting  in  of  currents.  2. 
Course  or  dispatch  of  business. 

Corriénte,  a.  1.  Current,  plain,  easy.  2.  Ac¬ 
cording  to  custom.  3.  Fluent ;  applied  to 
the  style.  4.  Current,  running.  Moneda  cor¬ 
riente,  Current  coin. 

Corrienteménte,  ad.  Currently,  easily,  plainly. 
Corrigír,  va.  V.  Corregir. 

Corrilléro,  sm.  Braggadocio,  a  puffing,  boasting 
fellow. 

Corrillo,  sm.  Circle  or  private  assembly,  where 
people  meet  to  talk  of  the  news  of  the  day, 
and  censure  the  conduct  of  others. 
Corrimiénto,  sm.  1.  (Met.)  Shame,  bashfulness. 
2.  An  acrid  humour  which  affects  any  part  of 
the  body.  3.  (Ant.)  Concourse,  act  of  as¬ 
sembling.  4.  Act  of  running,  course,  or  flow 
of  waters.  5.  (Ant.)  V.  Correría. 

Corrincho,  sm.  Meeting  of  low  vulgar  people. 
Corro,  sm.  1.  Circle,  or  ring,  formed  by  people 


who  meet  to  talk  or  see  a  show.  Escupir  en 
corro,  To  drop  in  the  course  of  conversation. 
Hacer  corro,  To  clear  the  way,  to  make  room. 

2.  Sort  of  dance. 

Corroboración,  sf.  Corroboration  ;  the  act  of 
strengthening  or  confirming. 

Corroborante,  a.  y  s.  Corroborative  ;  having  the 
power  of  increasing  strength. 

Corroborár,  va.  1.  To  corroborate,  to  strengthen, 
to  confirm.  2.  (Met.)  To  give  new  force  to  an 
argument  or  opinion. 

Corrobra,  sf.  Treat  or  entertainment  given  at 
the  conclusion  of  a  bargain  or  contract. 
Corroér,  va.  To  corrode,  to  eat  away  by  degrees. 
Corrompedor,  ra.  s.  Corrupter  ;  one  that  taints 
or  vitiates. 

Corrompér,  va.  1.  To  corrupt,  to  vitiate  ;  to 
alter  the  form  of  a  thing.  2.  To  seduce  a 
woman.  3.  To  bribe,  to  suborn  ;  to  procure 
by  secret  collusion  or  indirect  means. — vn. 
To  stink,  to  emit  an  offensive  smell. — vr.  To 
rot,  to  grow  putrid. 

Corrompible,  a.  V.  Corruptible. 
Corrompidaménte,  ad.  Corruptly,  viciously. 
Corrompimiénto,  sm.  1.  Corruption,  depravation, 
depravity.  2.  Bribery.  Y.  Corrupción. 
Corrosión,  sf.  Corrosion  ;  the  act  of  corroding. 
Corrosivo,  va.  a.  Corrosive ;  having  the  power 
of  gnawing  or  wearing  away. 

Corroyénte,  pa.  Corroding,  that  which  corrodes. 
Corróela,  sf.  (Bot.)  Sparrow-grass.  Asparagus 
acutifolius  L. 

Corrugación,  sf.  Corrugation  ;  contraction  into 
wrinkles. 

Corrugar,  va.  V.  Arrugar. 

Corrugo,  sm.  Channel  to  convey  water  from  a 
river. 

Corrulla,  sf.  (Naut.)  Room  under  deck  in  a 
row-galley. 

Corrumpér  y  Corrumpír,  va.  V.  Corromper. 
Corrupción,  sf.  1.  Corruption,  putrefaction.  2. 
A  spurious  alteration  in  a  book  or  wafting. 
3.  Looseness  or  flux  of  the  belly.  4.  (Ant.) 
Destruction.  5.  Depravity,  depravation  or 
perversion  of  manners  or  principles. 
Corruptaménte,  ad.  Corruptly,  viciously. 
Corruptéla,  sf.  1.  Corruption,  depravation.  2. 

Bad  habit  or  practice,  contrary  to  law. 
Corruptibilidad,  sf.  Corruptibility,  possibility  to ; 
be  corrupted. 

Corruptible,  a.  Corruptible,  susceptible  of  cor¬ 
ruption. 

Corruptivo,  va.  a.  Corruptive  ;  having  the  qua¬ 
lity  of  corrupting,  tainting,  or  vitiating. 
Corrupto,  ta.  a.  Corrupted  ;  defiled  ;  perverse. 
Corruptor,  sm.  Corrupter  ;  one  who  taints  or 
vitiates. 

Corrusco,  sm.  Offal,  broken  bread. 

Corrusión,  sf.  V.  Corrosion. 

Corsa,  sf.  (Naut.)  A  coasting  voyage,  a  cruise.: 
Corsario,  sm.  The  commander  of  a  cruiser  or 
privateer. 

Corsario,  ria.  a.  Cruising  ;  applied  to  a  privateer 
or  letter  of  marque,  authorised  to  cruisee 
against  the  enemy. 

Corsé,  sm.  Jumps  ;  limber  stays  worn  by  ladies- 
Corseár,  va.  To  cruise  against  the  enemy. 
Córsia,  sf.  Passage  between  the  sails  in  a  row-» 
galley, 
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li  Curso,  sm.  1.  Cruise;  cruising  against  the 
a  enemy.  2.  (Ant.)  Career.  V.  Carrera. 

I  Corso,  sa.  a.  V.  Corzo. 

il  Cúrta,  sf.  Felling  ;  the  act  of  cutting  down  wood. 

A'  la  corta  ó  á  la  larga,  Sooner  or  later,  late 
d  or  early. 

(¡  Cortabolsas,  sm.  Pick-pocket,  or  pick-purse, 
I  filcher,  petty  robber. 

il  Cortadera,  sf.  1.  Chisel  for  cutting  hot  iron.  2. 
Ij  Knife  or  instrument  used  by  bee-keepers  to 
a  cut  out  the  honey-combs, 
ii  Cortadillo,  sm.  1.  A  small  drinking-glass,  a  tum- 
1  bier.  2-  Bombast,  fustian, 
ij  Cortado,  sm.  Caper;  a  leap  or  jump  in  dancing, 
o  Cortado,  da.  a.  Adapted,  proportioned,  accom- 
d  modated. 

r  Cortador,  ra.  a.  That  which  cuts. 

iCortadór,  sm.  1.  Butcher.  Y.  Carnicero.  2. 

(Ant.)  The  king’s  carver.  Cortadores,  Cut- 
u  ters,  incisors,  the  teeth  in  the  forepart  of  the 
fi  mouth  which  cut  the  meat. 
i  Cortadoras,  sf.pl. Cutting- boards  in  a  velvet  loom. 
^ Cortadura,  f.  1.  Fissure,  or  scissure  ;  a  cut  or 
fl  notch  made  in  a  solid  body  by  a  cutting-in- 
^  strument.  2.  (Fort.)  Parapet  with  embra- 
•  sures  and  merlons,  made  in  a  breach  to  pre- 
V  vent  the  enemy  from  taking  possession  of  it. 

3.  (Fort.)  Work  raised  in  narrow'  passes  to 
I  defend  them.  Coi-tadiiras,  Shreds  of  cloth, 
Q  cuttings  of  paper,  parings  :  Figures  cut  out 
li  in  paper. 

iiCortafrio,  sm.  A  chisel  for  cutting  cold  iron, 
t  Cortafuégo,  sm.  A  thick  wall,  in  Spain,  raised 
t!  between  the  roofs  of  adjoining  houses,  to  pre- 
>1  vent  a  fire  from  spreading  and  communicating 
tj  to  neighbouring  buildings, 
i  Cortaménte,  ad.  Sparingly,  frugally,  scantily. 
iCortamiénto,  sm.  The  act  of  cutting,  or  ampu- 
d  tating. 

I Cortan,  sm.  1.  (Catal.)  Measure  for  grain,  con- 
¡J  taining  about  a  peck.  2.  Oil-measure,  con- 
>1  taining  81  bs.  5oz. 

H Cortante,  sm.  Cutter,  butcher, 
t  Cortante,  a.  Cutting,  that  which  cuts. 
ijCortapícos  y  callares,  Hold  your  prating.  V. 
)  Callares. 

»  Cortapiés,  sm.  Thrust  made  at  the  legs  in  fencing, 
i  Cortapisa,  sf.  1.  (Ant.)  Ornament  sewed  round 
I  the  borders  of  cloths.  2.  Elegance  and  grace 
j  with  which  any  thing  is  said.  3.  Condition 
it  or  restriction  with  which  any  thing  is  given. 

I  Cortaplumas,  sm.  Pen-knife, 
t  Cortar,  va.  1.  To  cut,  to  divide  with  the  edge  of 
i!  an  instrument.  2.  To  disjoin,  to  separate.  3. 

(Mil.)  To  cut  off  part  of  the  enemy’s  army, 
ij  4.  To  interrupt  or  stop  the  course  of  things. 
<1  5.  To  interrupt  a  conversation.  6.  To  abridge 

or  abbreviate  a  speech  or  discourse.  7.  To 
|  smother  bees.  8.  To  suspend,  to  restrain,  to 
(  keep  back.  Cortar  el  agua,  To  cut  off  the 
*|  water  :  (Met.)  To  navigate  or  sail  through 
water.  9.  To  arbitrate,  to  decide.  10.  To 
|  cut  figures  in  paper.  11.  (Naut.)  To  cut 
|  aw  ay  a  mast  or  cable.  Cortar  la  lengua,  To 
speak  a  language  with  propriety  and  elegance. 
Cortar  las  libranzas,  To  stop  the  payment  for 
goods  received.  Cortar  de  vestir,  To  cut  and 
!  make  clothes  ;  (Met.)  To  murmur  or  speak 
evil  uf  any  one.  Ay  re  que  corta,  A  cutting, 


piercing,  or  nipping  wind.— vr.  1.  To  be 
daunted,  ashamed,  orconfounded  ;  notto  know' 
what  to  say.  Cortarse  tas  uñas  con  alguno, 
To  pick  a  quarrel  w-ith  any  one.  2.  To  open 
out  the  folds  or  wrinkles  in  cloths.  3.  (Ant.) 
To  ransom. 

Córte,  sf  1.  Edge  of  a  sword,  knife,  or  any 
other  cutting  instrument.  Ingenio  de  corte, 
A  cutting  engine.  2.  Scissure,  cut ;  the  effect 
of  a  cutting  instrument.  3.  Felling  of  trees. 
4.  Mediation  or  reconciliation  of  persons  at 
variance.  5.  Resident  town,  the  place  where 
the  sovereign  resides.  6. "Ministers  and  other 
officers  of  state  who  compose  a  court.  7.  A 
subordinate  court  of  chancery  in  Castile.  8. 
Retinue,  suite.  9.  Yard,  court.  10.  Stable  for 
cattle.  11.  Measure  or  step  taken  in  an  af¬ 
fair.  12.  Art  of  pleasing,  civility,  flattery. 
Hacer  corte,  To  court,  to  flatter,  to  endeavour 
to  please.  Hacer  la  corte,  To  attend  the  le¬ 
vees  of  the  sovereign,  or  of  men  in  power. 
13.  (Ant.)  District  of  5  leagues  round  the 
court.  Cortes,  The  states  of  the  realm,  com¬ 
posed  of  the  clergy,  nobility,  and  solicitors  or 
deputies  of  cities,  or  towns  ;  also  the  assem  ¬ 
bly  of  the  states. 

Cortecíca,  Cortecílla,  y  Cortecita,  sf.  A  small 
crust. 

Cortedad,  sf.  1.  Smallness,  littleness,  want  of 
bulk.  2.  Dullness,  stupidity,  want  of  intellect. 
3.  Pusillanimity,  timidity  ;  a  want  of  courage 
and  spirit.  Cortedad  de  medios,  Poverty,  in¬ 
digence,  w'ant  of  means  or  resources. 

Cortéga,  sf.  (Orn.)  Hazel-grouse,  hazel-hen. 
Tetrao  bonasia  L. 

Cortejador,  sm.  Wooer;  one  who  courts  or  makes 
love  to  a  woman. 

Cortejante,  pa.  Courting  ;  courtier,  he  who  makes 
love. 

Cortejar,  va.  1.  To  court,  to  pay  homage.  2.  To 
accompany,  to  assist  another.  Cortejar  una 
dama,  to  pay  one’s  addresses  to  a  lady. 

Cortejo,  sm.  1.  Court,  homage  paid  to  another. 
2.  Gift,  present,  gratification.  3.  Gallant, 
wooer.  4.  Lady  courted  or  sued  for  love. 

Cortés,  a.  Courteous,  gentle,  mild,  civil. 

Cortesanamente,  ad.  Courteously,  gently,  po¬ 
li  tel}'. 

Cortcsanazo,  za.  a.  Awkwardly  or  fulsomely 
civil. 

Cortesanía,  sf.  Courtesy,  civility,  politeness, 
complaisance. 

Cortesáno,  na.  a.  1.  Court-like  ;  belonging  or 
relating  to  the  court.  2.  Courteous,  gentle, 
mild.  Dama  cortesana,  Courtesan,  or  courte¬ 
zan  ;  a  woman  of  the  town,  a  prostitute. 

Cortesano,  sm.  Courtier  ;  one  that  frequents  or 
attends  the  courts  of  kings  or  princes. 

Cortesía,  sf.  1.  Courtesy,  an  act  of  civility  and 
respect.  2.  Compliment,  an  expression  of 
civility  in  the  epistolary  style.  3.  Gift,  pre¬ 
sent  gratifications.  4.  Days  of  grace  allowed 
by  custom  for  the  payment  of  a  bill  of  ex¬ 
change,  after  the  same  becomes  due.  5.  Mercy, 
favour.  6.  Abatement. 

Cortesménte,  ad.  Courteously. 

Cortéza,  sf.  1.  Bark,  the  exterior  part  of  a  tree. 
2.  The  outside  covering  of  vegetables.  3. 
A  wild  fowl  of  the  family  of  widgeons.  4. 
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(Met.)  Outward  appearance  of  things.  5. 
(Met.)  Rusticity,  want  of  civility  and  polite¬ 
ness. 

Cortezón,  sm.  Thick  bark  or  rind. 

Cortezoncito,  sm.  Thin  bark  or  rind. 

Cortezudo,  da.  a.  1.  Having  a  strong  rough 
bark.  2.  Rustic,  unmannerly,  unpolished. 

Cortezuéla,  sf.  Thin  bark  or  rind. 

Cortico,  ca.  a.  Somewhat  short. 

Cortijo,  sm.  Farm-house. 

Cortina,  sf.  1.  Curtain  ;  a  cloth  hung  before 
doors,  windows,  beds,  &c.  2.  (Fort.)  Cur¬ 
tain  ;  that  part  of  a  wall  or  rampart  which  lies 
between  two  bastions.  3.  Any  veil  or  cover¬ 
ing. 

Cortináge,  sm.  Sortment  or  set  of  curtains  for  a 
house. 

Cortinal,  sm.  A  piece  of  ground  near  a  village 
or  farm-house,  which  is  generally  sown  every 
year. 

Cortinon,  sm.  A  large  curtain  to  keep  out  the  air. 

Cortir,  va.  (Ant.)  V.  Curtir. 

Corto,  ta.  a.  1.  Short,  not  long  space  or  extent, 
scanty.  2.  Small,  little.  3.  Short,  not  of  long 
duration.  4.  (Met.)  Dull,  stupid,  weak  of  in¬ 
tellect.  5.  (Met.)  Timid,  pusillanimous.  6. 
(Met.)  Short  of  words.  7.  Imperfect,  defec¬ 
tive.  Corto  de  vista,  Short-sighted.  Corto 
de  oído,  Hard  of  hearing.  Corto  de  manos, 
Slow'  at  work,  not  handy,  not  dexterous.  A'  la 
corta  ó  á  la  larga,  Sooner  or  later.  Corta 
])ala,  (Vuig.)  Unskilful,  without  knowledge 
or  address.  Corto  sastre,  (Met.)  Ignorant  of 
any  subject  discussed. 

Cortón,  sm.  l.Worra,  ring-worm  which  destroys 
plants  in  gardens.  2.  Field-mouse.  Mus  syl- 
vaticus  L. 

Corulla,  sf.  In  galleys,  place  for  the  stoppers  of 
cables. 

Coruscante,  y  Corúsco,  ca.  a.  (Poét.)  Coruscant, 
glittering  by  hashes,  brilliant. 

Corva,  sf.  1.  joint  of  the  knee  which  bends  in¬ 
side.  2.  Curb  ;  a  disease  in  horses. 

Corvadura,  sf.  1.  Curvature,  crookedness,  in¬ 
flexion.  2.  Bend  of  an  arch  or  vault. 

Corvul,  a.  Of  an  oblong  shape  ;  applied  to  olives. 

Corviir,  va.  To  bend.  V.  Encorvar. 

Corvato,  sm.  A  young  crow  or  rook. 

Corvaza,  sf.  Curb  ;  a  disease  in  horses’  knees. 

Corvecito,  sm.  A  young  little  crow  or  rook. 

Corvedad,  sf.  V.  Corvadura. 

Corvejón,  sm.  1.  Joint  of  the  hind  leg  of  beasts. 
2.  Spur  of  a  cock.  3.  (Orn.)  Cormorant  or 
corvorant ;  a  large  sea-fowl.  Pelecanus  car- 
bo  L. 

Corveta,  sf.  1.  Curvet,  leap  or  bound  of  ahorse 
in  high  mettle.  2.  (Naút.)  Corvette,  sloop  of 
war. 

Corvetear,  vn.  To  curvet,  to  bound,  to  leap. 

Corvíllo,  sm.  1.  Bill,  a  kind  of  hatchet  with  a 
hooked  point.  2.  Corvillo  depodon,  Pruning- 
knife.  2.  Corvillo  de  zapatero,  A  shoemaker’s 
paring-knife.  4,  Miércoles  corvillo,  Ash- 
Wednesday. 

Corvina,  sf.  (let.)  A  kind  of  conger  or  sea-eel 
in  the  Mediterranean.  Sciaena  lepisma  L. 

Corvino,  na.  a.  (Ant.)  Rook-like,  belonging  to 
a  rook. 

Corvo,  va.  a.  Bent,  crooked,  arched. 


Corvo,  sm.  1.  (let.)  Craw-flsh  ;  a  kind  of  sea- 
fish.  2.  Pot-hook. 

Corzo,  za.  s.  Roe-deer.  Cervus  caprcolus  L. 

Corzuéío,  sm.  Wheat  which  has  been  left  in  the 
husks  by  the  threshers. 

Cósa,  sf  1.  Thing,  substance  ;  that  which  has 
being  or  existence.  Cosa  de  risa  ó  cosa  ridi¬ 
cula,  Laughing-stock.  Cosa  de  ver,  A  thing 
worth  seeing.  Fuerte  cosa,  A  hard  task.  No 
es  cosa,  It.  does  not  matter,  it  is  a  trifle.  No 
hay  tal  cosa,  ó  no  es  asi,  No  such  thing.  No 
vale  cosa,  It  is  not  worth  a  rush.  2.  Suit, 
cause. 

Cósa  de,  ad.  About,  little  more  or  less.  Cosa 
de  media  legua,  Half  a  league  more  or  less. 

¿  Que  cosa  ?  W hat’s  the  matter  ?  ¿  Que  es  cosa 
y  cosa,  ó  cosicosa  ?  What  means  all  this  ? 

Cosario,  sm.  1.  Privateer,  corsair,  pirate.  Y.  Cor¬ 
sario.  2.  Carrier ;  one  who  carries  goods 
from  one  place  to  another.  3.  Huntsman  by 
profession.  4.  One  who  is  accustomed  or  in 
the  habit  of  doing  any  thing. 

Cosario,  ria.  a.  1.  Belonging  or  relating  to  pri¬ 
vateers  or  corsairs.  2.  Beaten,  frequented  ; 
applied  to  roads. 

Coscarána,  sf.  Cracknel  ;  a  hard  crisp  cake. 

Coscarse,  vr.  V.  Concomerse. 

Coscoja,  sf.  1.  (Bot.)  Kermes,  or  scarlet-oak. 
Quercus  coccifera  L.  2.  Dry  leaves  of  the 
kermes  oak.  3.  Ring  or  knob  on  the  cross¬ 
bit  of  a  bridle. 

Coscojál  ó  Coscojár,  sm.  Plantation  of  kermes 
or  scarlet-oaks. 

Coscojo,  sm.  Scarlet  or  kermes  grain,  after  the 
worm  or  insect  (Coccus  ilicis  L.)  has  left  it. 
Coscojos,  Round  bits  of  iron,  which  compose 
a  chain  that  is  fastened  to  the  mouth-piece  of 
the  bridle  of  a  horse. 

Coscorrón,  sm.  1.  Contusion ;  a  knock,  blow,  or 
bruise,  without  any  effusion  of  blood.  2. 
Bruise  in  a  loaf. 

Coscorrudo,  a.  Bruised,  contused. 

Coscurro,  sm.  Flat  loaf. 

Cose,  sf.  Kind  of  measure. 

Cosecha,  sf.  l.  Crop;  the  corn  gathered  oif  a: 
field.  2.  Harvest-time  ;  the  season  of  reaping  ; 
and  gathering  the  corn  and  other  fruits  of  the  i 
earth.  3.  Act  of  gathering  and  inning  the  : 
harvest.  4.  (Met.)  Collection  of  immaterial 
things,  as  virtues,  vices.  De  su  cosecha,  Of 
one’s  own  invention. 

Cosechéro,  sm.  Farmer  ;  one  who  cultivates  his 
own  or  hired  ground. 

Cosedéros  de  los  tablones,  sm.  pl.  (Naút.)  Plank 
seams. 

Cosed  izo,  za.  a.  That  which  can  or  must  be  i 
stitched  or  sewed. 

Cosedura,  sf.  1.  Seam.  2.  (Naút.)  Seizing,  or 
seising  a  line,  which  serves  to  fasten  two  ropes  i 
or  block-straps  together. 

Coseléte,  sm.  1 .  Ancient  coat  of  armour,  which 
covered  the  whole  body.  2.  A  light  corslet, 
3.  Pikeman,  anciently  armed  with  a  corslet. 

Cosér,  sm.  (Ant.)  Draught-horse  used  in  wat 
and  tournaments. 

Cosér,  va.  1.  To  sew,  to  join  by  threads  drawn  i 
with  a  needle.  2.  To  join  and  unite  things.  | 
Coser  un  motan,  (Naút.)  To  lash  or  seize  a 
block.  Coserse  con  la  pared,  To  stick  close  i 
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to  a  wall.  Coser  á  puñaladas,  (Fam.)  To 
strike  with  the  fist. 

Coséra,  sf.  Piece  of  ground  which  can  be  irri¬ 
gated  at  once. 

Cosetada,  sf.  Race  ;  a  violent  course  or  speedy 

run. 

Cose  tear,  va.  V.  Corretear. 

Cosible,  a.  That  which  may  be  sewed. 

Cósica,  Cosílla,  Cosita,  sf.  A  small  thing,  a  trifle. 
Cosicosa,  sf.  V.  Quisicosa. 

Cosido,  sm.  1.  Foul  linen  stitched  together  and 
given  to  be  washed.  2.  Horse  jaded  and 
grown  thin  in  consequence  of  hard  labour. 
Cosido  de  cama,  Quilt  and  blankets  of  a  bed 
stitched  together  to  prevent  their  separation. 
Cosiduras,  sf.  pi.  (Naút.)  Lashings  ;  ends  of 
ropes  used  on  board  of  ships  to  secure  move- 
able  things. 

Cosigo,  pron.  (Ant.)  V.  Consigo. 
i  Cosmogonía,  sf  Cosmogony  ;  the  science  of  the 
formation  of  the  world. 

Cosmografía,  sf.  Cosmography,  a  description  of 
the  world. 

Cosmográfico,  ca.  a.  Cosmographical. 
j  Cosmógrafo,  sm.  Cosmographer,  one  who  writes 
a  description  of  the  world, 
i  Cosmología,  sf.  Cosmology  ;  the  science  oí  the 
laws  of  nature,  or  of  the  natural  world. 

U  Cosmopólito,  sm.  Cosmopolite,  a  citizen  of  the 
world. 

)  Coso,  sm.  1.  Place  or  square  where  bulls  are 
fought,  or  other  public  entertainments  given. 
2.  Worm  which  lodges  in  the  trunks  of  some 
fruit  trees.  3.  (Ant.)  Course,  career, 
i  Cosquillas,  sf.  pi.  1.  Titillation  ;  a  pleasing  sen¬ 
sation  from  the  gentle  touch  of  some  part  of 
the  body  ;  tickling.  2.  (Ant.)  Discord,  dis¬ 
agreement,  opposition.  Hacer  cosquillas  al¬ 
guna  cosa,  (Met.)  To  be  tickled  by  any  thing  ; 
to  excite  desire  and  curiosity.  No  consentir 
cosquillas,  (Met.)  To  understand  or  suffer  no 
jokes.  Tener  malas  cosquillas,  (Met.)  To  be 
petulant,  impudent,  or  saucy. 

M  Cosquilloso,  sa.  a.  1.  Ticklish,  sensible  to  titilla¬ 
tion,  easily  tickled.  2.  Peevish,  easily  of- 
R  fended. 

t-i]  Costa,  sf.  1.  Cost,  the  price  paid  for  anything. 

I  A'  toda  costa,  At  all  hazards,  at  all  events.  2. 
Expense  or  charges  of  a  law-suit.  Condenar 

|t:j  en  costas,  To  sentence  any  party  to  pay  the 
il|  costs  of  a  suit.  3.  (Met.)  Labour,  expense, 
ikt  fatigue.  A'  costa  de,  At  the  expense  of.  4. 
0  Coast,  the  land  next  the  sea  ;  the  shore.  5. 
ffl  Wedge  used  by  shoemakers  to  stretch  shoes 
i  i  on  the  last.  Dar  á  la  costa  ó  en  la  costa,  To 
)  ¡  get  on  shore.  Arrimado  á  la  costa,  Close  in 
|  ;|  shore.  Costa  de  sotavento,  Lee-shore.  Ir  ó 
U  navegar  costa  á  costa,  To  coast,  to  sail  along 

I I  the  coast. 

I '  Costado,  sm.  1.  Side,  the  lateral  part  of  animals, 
I  fortified  by  the  ribs.  2.  (Mil.)  Flank  of  a 
body  of  troops.  3.  Hind  or  back  part.  4. 
bit  Side  of  a  ship.  Presentar  el  costado  á  un 
enemigo,  To  bring  the  broadside  to  bear  upon 
II  an  enemy's  ship.  Navio  de  costado  derecho, 
A  wall-sided,  ship.  Navio  de  costado  falso,  A 
I  lap-sided  ship.  Dar  el  costado  al  navio,  To 
■  \  heave  down  a  ship.  Costados,  Race,  lineage, 


succession  of  ancestors.  Arbol  de  costados, 
Genealogical  tree. 

Costal,  sm.  1 .  Sack  or  large  bag.  2.  Rammer, 
or  beetle,  to  beat  or  press  close  the  earth  of 
a  mud-wall  or  rampart.  No  soy  costal,  (Fam.) 

I  cannot  tell  all  at  once. 

Costalada,  sf.  A  fall  flat  on  the  ground. 

Costalazo,  sm.  1.  Blow  or  stroke  with  a  sack. 
c¿.  A  very  large  sack.  Dar  un  costalazo,  To 
fall  flat  on  the  ground,  like  a  sack. 

Costaléro,  sm.  Porter,  who  carries  goods  from 
one  place  to  another. 

Costalíco,  illo,  y  ito,  sm.  A  small  sack. 

Costaneras,  sf.  pi.  (In  Building)  Rafters,  tim¬ 
bers  let  into  the  great  beam. 

Costanero,  ra.a.  Declivous,  inclining  downwards. 

Costanilla,  sf.  (Dim.)  Gentle  declivity  ;  little 
side  of  a  small  hill. 

Costar,  vn.  1.  To  cost,  to  be  bought  for,  to  be 
had  at  a  price.  Me  etiesta  tanto,  It  stands  me 
in  so  much.  2.  To  suffer  detriment  or  loss. 
Costar  la  torta  un  pan,  (Fam.)  The  sprat  cost 
a  herring. 

Coste,  sm.  V.  Costa.  A 1  coste  y  costas,  At  first 
or  prime  cost. 

Costeadór,  sm.  (Naút.)  Coaster ;  a  coasting 
vessel. 

Costear,  va.  1.  To  pay  the  cost,  to  bear  all 
charges.  2.  To  deduct  all  charges  of  what  is 
to  be  sold  again.  3.  (Naút.)  To  coast,  to  sail 
along  the  coast. 

Costelación,  sf.  V.  Constelación. 

Costéra,  sf.  i.  Side  of  a  bale  of  goods.  2.  A 
fisherman’s  basket,  wide  at  the  bottom,  and 
narrow  at  the  mouth.  3.  (Mil.)  Flank  of  a 
body  of  troops.  4.  (Ant.)  Sea-coast,  shore. 
5.  Outside  quire  of  a  ream  of  paper. 

Costéro,  sm.  First  plank  cut  from  a  pine  tree. 

Costéro,  ra.  a.  1.  Outward.  Papel  costero,  Out¬ 
side  quires.  2.  Oblique  ;  applied  to  a  cannon- 
shot  or  a  declivity. 

Costezuéla,  sf.  Slight  declivity  or  coast. 

Costilla,  sf.  1.  Rib  ;  a  side  bone  of  the  body, 
which  goes  from  the  spine  to  the  breast.  2. 
Property,  wealth.  3.  Stave,  the  board  of  abar- 
rel.  4.  Furr,  a  piece  of  timber  which  serves 
to  strengthen  joists.  5.  The  triangled  part  of 
organ-bellows.  6.  (Met.)  Property,  support. 
Hacer  costilla,  To  bear  the  brunt.  Costillas 
de  un  navio,  (Naút.)  Ribs  of  a  ship.  Cos¬ 
tillas,  Shoulders,  back. 

Costilláge  y  Costillar,  sm.  1.  The  whole  of  the 
ribs,  and  their  place  in  the  body.  2.  The  ribs 
in  a  flitch  of  bacon.  3.  (Naút.)  The  timbers 
or  whole  frame  of  a  ship. 

Costillér,  sm.  Gentleman  of  the  bed  chamber. 

Costillíca  ó’Costillíta,  sf.  A  small  rib. 

Costill údo, da. a.  1. Broad-shouldered.  2.  Clown¬ 
ish,  unmannerly. 

Costino,  na.  a.  Belonging  to  the  costus-root, 
which  is  stomachic  and  diuretic. 

Costo,  sm.  1.  Cost,  price.  2.  Charges,  expense. 
3.  Costus-root.  A1  costo  y  costas,  At  prime 
cost. 

Costómbre,  sf.  V.  Costumbre. 

Costosamente,  ad.  Costly,  at  a  high  price. 

Costoso,  sa.  a.  1.  Costly,  dear,  expensive.  2. 
(Met.)  Dear,  difficult  to  be  obtained. 


COT 
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Costra,  sf.  1.  Crust ;  the  incrustated  excrescence 
which  grows  on  the  surface  of  any  thing.  2. 
Crust  of  a  conserve  ;  the  unpolished  super- 
iicies  of  glass.  3.  Broken  biscuit  given  to  the 
people  who  serve  on  board  of  galleys. 

Costrada,  sf.  Seed-cake,  candied  with  melted 
sugar,  beaten  eggs,  and  grated  bread. 

Costreñír  y  Costriñír,  va.  V.  Constreñir. 

Costribación,  sf.  V.  Estreñimiento. 

Costribár,  va.  To  indurate,  to  harden  ;  to  make 
strong. 

Costrilla,  sf.  A  little  crust. 

Costringimiénto,  sm.  Constraint. 

Costringír,  va.  To  constrain,  to  compel. 

Costriñiénte,  pa.  Constringing. 

Costrívo,  sm.  V.  Apoyo. 

Costroso,  sa.  a.  Crusty,  covered  with  a  crust. 

Costruir,  va.  To  construct.  V.  Construir. 

Costumádo,  da.  a.  (Ant.)  Accustomed  to  any 
thing. 

Costumbrar,  va.  (Ant.)  V.  Acostumbrar. 

Costumbre,  sm.  1.  Custom,  habit,  habitual  prac¬ 
tice.  2.  Custom,  a  law  which  has  not  been 
written  or  proclaimed,  but  which  has  obtained 
force  by  usage.  3.  Custom,  the  common 
way  of  acting.  4.  Periodical  indisposition  of 
women,  catamenia.  Costumbres,  Customs, 
the  characteristic  manners  and  habits  of  a 
nation. 

Costume,  sf.  (Ant.)  V.  Costumbre. 

Costura,  sf.  1.  Seam,  the  union  of  two  pieces 
joined  together.  2.  Needle-work  on  linen 
cloth.  3.  (Naút.)  Splicing  of  a  rope,  or  unit¬ 
ing  the  tw7o  ends  of  it.  Costuras  de  los  ta¬ 
blones  de  un  navio,  (Naút.)  The  seams  of  the 
planks  of  a  ship.  Costuras  abiertas,  Seams 
of  a  ship  from  which  the  oakum  has  been 
worked  or  washed  out. 

Costuréra,  sf.  Seamstress,  a  woman  who  lives  by 
needle-work. 

Costurero,  sm.  Tailor.  V.  Sastre. 

Costurón,  sm.  1.  Seam,  a  coarse  suture  which 
joins  two  edges  together.  2.  A  large  scar. 

Cota,  sf.  1.  Coat  of  mail,  a  kind  of  armour  for¬ 
merly  worn  in  battle.  2.  Coat  of  arms,  for¬ 
merly  worn  by  the  kings  at  arms  in  public 
functions.  3.  Jacket.  4.  A  marginal  note, 
annotation.  5.  Quota,  a  share  assigned  to 
each.  6.  The  back  and  callous  part  of  a  boar’s 
hide.  7.  (And.)  Mary,  a  woman’s  name. 

Cotana,  sf.  Mortise,  a  hole  cut  in  timber  that 
another  piece  may  be  put  into  it. 

Cotánza,  sf.  Sort  of  linen  made  at  Coutance,  in 
Britanny. 

Cotár,  va.  V.  Acotar. 

Cotarréra,  sf.  A  gadding  woman  that  runs 
about  without  any  business. 

Cotarro,  sm.  Charity-hut,  for  the  reception  of 
beggars. 

Cotear,  va.  (Ant.)  To  inclose.  V.  Acotar. 

Cotejár,  va.  To  compare  one  thing  with  another, 
to  confront. 

Cotéjo  y  Cotejamiénto,  sm.  Comparison,  the 
act  of  comparing  things. 

Cotí,  sm.  1.  Sort  of  linen  manufactured  at  Coty. 
2.  Ticking  used  for  mattresses. 

Cotidianaménte,  ad.  Daily. 

Cotidiáno,  na.  a.  Daily,  each  day. 


Cotilla,  sf.  Stays,  a  kind  of  stiff  waistcoat  worn 
bv  ladies. 

Cotillero,  sm.  Stay-maker. 

Cotin,  sm.  1.  A  back  stroke  given  in  the  air.  2. 
Ticking,  a  strong  striped  linen  for  bedding. 

Cotiza,  sf.  (Bias.)  Band  of  a  shield  only  one 
third  the  ordinary  breadth. 

Cotizado,  da.  a.  Banded,  having  bands,  gene¬ 
rally  ten  of  alternate  colours,  in  the  field  of  a 
shield. 

Coto,  sm.  1.  Inclosure  of  pasture  grounds.  2. 
Land-mark.  3.  Territory,  district.  4.  Com¬ 
bination  among  merchants  not  to  sell  goods 
under  a  certain  fixed  rate.  5.  Measure  of  a 
hand-breadth.  6.  (Ant.)  Fine  or  mulct.  7. 
A  small  fresh-water  fish.  8.  Rate  or  fixed 
price  of  any  thing.  9.  A  morbid  swelling  in 
the  throat,  very  common  in  Peru. 

Cotófre,  sm.  (Ant.)  Drinking-glass. 

Cotón,  sm.  Printed  cotton. 

Cotonáda,  sf.  Sort  of  cotton  cloth,  striped  and 
flowered. 

Cotoncillo,  sm.  Button  of  a  mostick  or  painter’s 
staff,  stuffed  with  hair  and  covered  with  leather, 
on  which  he  rests  his  left  arm  when  at  work. 

Cotonía,  sf  Dimity,  a  sort  of  fine  fustian. 

Cotonina,  sf.  Sort  of  precious  stone. 

Cotorra,  sf.  1.  (Orn.)  A  parrot  of  the  smallest 
kind.  2.  (Orn.)  Magpie.  Corvus  pica  L. 
3.  (Met.)  A  loquacious  woman. 

Cotorréra,  sf.  1.  A  she  or  hen  parrot.  2.  (Met.) 
A  prattling  talkative  woman. 

Cotmi,  sm.  Sort  of  linen  manufactured  at  Cour- 
tray,  in  Flanders. 

Cotral,  sm.  An  old  ox,  worn  out  with  labour, 
and  set  to  graze. 

Cotúfa,  sf.  1.  (^Bot.)  Jerusalem  artichoke.  He- 
lianthus  tuberosus  L.  2.  Tid-bits,  nice  deli¬ 
cate  food.  Pedir  cotufas  en  el  golfo,  To  re¬ 
quire  things  impossible. 

Cotuféro,ra.  a.  Producing  tid-bits  ordelicate  food. 

Coturno,  sm.  Buskin,  a  kind  of  high  shoe  worn 
by  the  ancient  actors  of  tragedy.  Calzar  el 
coturno,  (Met.)  To  make  use  of  pompous  or 
high  sounding  language  in  poetry. 

Couráu,  sm.  The  name  of  a  small  vessel  in  the 
river  Garonne. 

Coutelina,  sf.  A  blue  or  white  cotton  cloth  wffiich 
is  imported  from  India. 

Covácha,  sf.  A  small  cave  or  other  hollow  place 
under  ground  ;  a  grot  or  grotto. 

Covachuéla,  sf.  1.  Á  small  cave  or  grot.  2. 
Office  of  secretary  of  state.  Covachuelas, 
Shops  kept  in  the  vaults  of  the  royal  convent 
of  St.  Philip,  in  Madrid. 

Covachueléro,  sm.  Shop-keeper  who  keeps  a 
shop  in  the  vaults  under  the  royal  convent  of 
St.  Philip,  in  Madrid. 

Covachuelista,  sm.  Clerk  in  one  of  the  offices  of 
the  secretaries  of  state. 

Covanilla  y  Covanillo,  s.  Basket  with  a  wide 
mouth,  used  for  gathering  grapes. 

Covezuéla  y  Covanillo,  s.  A  small  cave. 

A1  cox  cox,  ó  á  cox  coxita,  ad.  Lamety. 

Coxa,  sf.  1.  A  lewd  woman.  2.  V.  Corva. 

Coxeár,  vn.  l.To  limp,  to  walk  lamely.  2. (Met.) 
To  deviate  from  virtue.  Coxear  del  mismo  pic, 
To  have  the  same  defect  or  passion. 
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Coxedád,  sf.  \  .  Coxera. 

Coxéndico,  sm .  Hip-bone. 

Coxéra  y  Coxéz,  sf.  Lameness,  the  act  or  habit 
of  halting  or  limping. 

Cosijo,  sm.  1.  Complaint  of  some  slight  or  tri¬ 
fling  injury  received.  2.  Grub  or  insect. 
Coxijóso,sa.  a.  Peevish,  irritable,  apt  to  take  fire. 

¡  Coxín,  sm.  1.  Cushion,  a  large  pillow  stuffed 
with  wood  or  hair  to  sit  on  ;  formerly  used  in¬ 
stead  of  chairs.  2.  A  soft  pad  placed  on  a 
saddle.  Coxines  de  bote  (Naut.)  Boat  cushions. 
Colines  de  cámara,  (Naut.)  Cabin  cushions. 

>  Coxinéte  ó  Coxiníllo,  sm.  A  small  cushion. 
y  Coxitránco,  ca.  a.  Applied  by  way  of  a  nick¬ 
name  to  lame  persons  of  a  wicked  disposition, 
cl  Coxixo,  sm.  A  small  grub  or  insect. 

(i  Cóxo,  xa.  s.  1.  A  lame  person  or  beast.  2.  A 
table  or  chair  which  does  not  stand  firm.  3. 
Variable  and  unsettled  weather. 

:<  Coxqueárse,  vr.  To  be  displeased  with  anything, 
f  Coxuélo,  la.  a.  Somewhat  lame. 

Í  Coy,  sm.  (Naut.)  Hammock,  cot,  a  sailor’s  bed. 
Afuera  coys,  All  hammocks  up. 

Coya,  sf.  A  very  small  spider  of  a  venomous 
kind. 

¡t;  Coyécho,  cha.  a.  V.  Cogido. 

¡í  Cóyma,  sf.  The  price  paid  to  the  master  of  a 
gaming-house  for  preserving  the  gaming  ta¬ 
bles. 

}¡!  Cóyme  y  Coyméro,  sm.  Keeper  of  a  gaming 
table,  who  also  keeps  the  game  and  lends  the 
lij  players  money  ;  gamester,  gambler. 

V'i  Coytóso,  sa.  a.  V.  Apresurado. 

M  Coyunda,  sf.  i.  A  strap  or  cord  with  which  oxen 
are  tied  to  the  yoke.  2.  (Met.)  Dominion, 
power.  3.  Matrimonial  union, 
vj  Coyundado,  da.  a.  Tied  to  the  yoke  with  a  strap 
joj  or  cord. 

i  ;  Coyundilla,  sf.  A  small  strap  or  cord, 
o.  i  Coyuntura,  sf.  1.  Joint,  articulation  or  juncture 
lei  of  one  bone  with  another.  2.  (Met.)  A  fit  or 
sfctl  seasonable  opportunity  for  doing  any  thing, 
jit  Coz,  sf.  1.  Kicking  with  the  hind  leg  ;  applied 
(>|  to  beasts.  2.  Kick  or  blow  with  the  foot.  3. 
Recoil  of  a  gun.  4.  Flowing  back  of  a  flood. 
5.  Coz  de  mastelero,  (Naut.)  Heel  of  a  mast. 
A'  coces,  By  dint  of  kicking.  Tirar  coces 
contra  el  aguijón,  To  kick  against  the  prick, 
to  spurn  at  superiority. 

AijCozcucho,  sm.  V.  Alcuzcuz. 
a  . (Crabrón,  sm.  Hornet.  Vespa  crabro  L. 
i  ¡Cralidád,  sf.  (Ant.)  V.  Claridad. 

)  iCralo,  la.  a.  V.  Claro. 

r  ¡Cráneo,  sm.  Skull,  the  bone  which  incloses  the 
head  and  contains  the  brain, 
t  Crápula,  sf.  Inebriation,  intoxication, 
ras,  ad.  V.  Manana. 
rasámente,  ad.  Grossly,  rudely, 
rascitár,  vn.  To  cackle,  to  crow,  to  caw. 
i  Crasedád  y  Craséza,  sf.  V.  Crasitud. 
ICrasíciaó  Crasicie,  sf.  Grease,  fat. 

1  Crasiénto,  ta.  a.  Greasy,  smeared  with  grease. 

1  ;Crásio,  ia.  a.  V.  Craso  y  Grueso. 

rasitúd,  sf.  1.  Grease,  fat ;  fatness,  corpulency. 
2.  Ignorance,  stupidity,  bluntness  or  dullness 
of  the  intellect. 

ráso,  sa.  a.  1.  Fat,  greasy,  oily,  unctuous.  2. 
Thick.  Ignoi-ancia  crasa,  Gross  ignorance. 
#  Error  craso,  Gross  error. 
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Cratícula,  sf.  A  small  wicket  or  window,  through 
which  nuns  receive  the  communion. 

Créa,  sf.  Linen  of  a  middling  quality  much  used 
in  Spain. 

Creáble,  a.  Creative,  creatable,  what  can  be 
created. 

Creación,  sf.  Creation. 

Creádor,  sm.  V.  Criadoi'. 

Créar,  va.  1.  To  create,  to  cause  to  exist. — V. 
Criar.  2.  (Met.)  To  institute,  to  establish.  3. 
(Ant.)  To  nourish,  to  support. 

Creativo,  va.  a.  Creative,  that  which  has  the 
power  to  create. 

Creatura,  sf.  (Ant.)  V.  Criatura. 

Crebantár  y  Crebrantár,  va.  V.  Quebrantar. 

Crebíllo,  sm.  (Ant.)  Small  sieve  or  riddle. 

Creból,  sm.  (Bot.)  Holly-tree.  V.  Acebo. 

Crecedéro,  ra.  a.  Able  to  grow,  that  which  can 
grow. 

Crecentar,  va.  (Ant.)  V.  Acrecentar. 

Crecer,  va.  To  augment  the  extrinsic  value  of 
money,  to  raise  its  price — vn.  l.To  grow,  to 
increase  in  height  or  bulk.  2.  To  swell ;  applied 
to  rivers. 

Créces,  sf.  pi.  1.  Augmentation,  increase.  2.  The 
additional  quantity  of  corn  paid  by  a  farmer 
to  a  granary,  besides  what  he  borrowed  from  it. 

Crecida,  sf.  Swell  of  rivers  in  consequence  of 
heavy  falls  of  rain. 

Crecidamente,  ad.  Plentifully,  copiously,  abun¬ 
dantly. 

Crecidito,  ta.  a.  Somewhat  increased  or  grown. 

Crecido,  da.  a.  1.  Grown,  increased.  2.  Grave, 
important.  3.  Large,  great. 

Crecidos,  sm.  pi.  Stitches  with  the  knitting-nee¬ 
dle,  which  enlarge  the  breadth  or  width  of  a 
stocking. 

Creciente,  sf.  1.  Sw'ell  or  rise  of  waters,  occa¬ 
sioned  by  rain  or  the  thaw  of  snow.  2.  (Mur.) 
Leaven,  a  ferment  mixed  with  the  dough  to 
make  it  rise.  3.  Crescent,  the  moon  in  her 
state  of  increase.  Creciente  de  la  marea, 
(Naut.)  Flood  tide. 

Crecimiénto,  sm.  1.  Increase  or  increment  of  any 
thing.  Crecimiento  de  la  marejada,  (Naut.) 
Swell  of  the  sea.  2.  Increase  of  the  price  or 
value  of  money. 

Credéncia,  sf.  1.  Side-board  of  an  altar,  on  which 
all  the  necessaries  are  placed  for  celebrating 
high  mass.  2.  Credentials. 

Credencial,  sf.  Credential,  that  which  gives  a  ti¬ 
tle  to  credit. 

Credenciéro,  sm.  King’s  butler. 

Credér,  va.  V.  Creer. 

Credibilidád,  sf.  Credibility. 

Crédito,  sm.  1.  Credit,  a  sum  of  money  due  to 
any  one.  2.  Belief,  faith.  3.  Reputation,  cha¬ 
racter.  4.  Credit,  trust,  confidence,  esteem.  5. 
Note,  bill,  order  for  payment. 

Crédo,  sm.  Creed,  a  form  of  words  in  which  the 
articles  of  faith  are  comprehended.  Cada  credo. 
Every  moment.  En  un  credo,  In  a  trice,  in  a 
moment. 

Credulidád,  sf.  1.  Credulity,  easiness  of  belief. 
2.  V.  Creencia. 

Crédulo,  la.  a.  Credulous,  apt  to  believe. 

Creedéro,  ra.  a.  Credible,  worthy  of  credit.  Te¬ 
ner  buenas  creederas,  To  be  easy  of  belief,  to 
swallow  the  bait. 
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Creedór,  ra.  a.  Credulous,  apt  to  believe. 

Creéncia,  sf.  1.  Credence,  belief  of  the  truths  of 
religion.  2.  V.  Mensage  y  Salva. 

Creendéro,  ra.  a.  Recommended. 

Creér,  va,  1.  To  believe,  to  give  faith  and  credit 
to  a  thing.  g.  To  have  a  firm  persuasion  of 
the  revealed  truths  of  religion.  3.  To  credit,  to 
receive  a  thing  as  probable.  Very  creer,  To  see 
and  believe. 

Cregüéla,  sf.  Sort  of  linen. 

Creíble,  a.  Credible. 

Creibleménte,  ad.  In  a  credible  manner. 

Cre\e,fut.  imp.  (Ant.)  Third  person  sing,  indie, 
of  the  verb  creer. 

Créligo,  sm.  (Ant.)  V.  Clérigo. 

Créma,  sf.  1.  Cream  of  milk  :  also  a  compound 
of  cream,  sugar,  flour  and  eggs.  2.  The  two 
points  which  are  placed  over  the  u  in  the  syl¬ 
lables,  qúe,  quo,  &c. 

Cremesín  ó  Cremesino,  na.  a.  V.  Carmesí. 

Creminál,  a.  V.  Criminal. 

Crémor,  sm.  Crémor,  a  milky  substance,  pressed 
out  of  grain  and  other  substances.  Crémor  de 
tártaro,  Cream  of  tartar. 

Créncha  y  Crenche,  sf.  The  parting  of  the  hair 
into  two  equal  parts. 

Crepusculino,  na.  a.  Crepusculous,  belonging  to 
the  dawn  or  break  of  day. 

Crepúsculo,  sm.  Crepuscule,  twilight,  dawn. 

Cresa,  sf.  1.  Maggot, a  small  grub,  bred  in  cheese, 
bacon,  &c. Acaras  L.  2.  Eggs  of  the  queen-bee. 

Crescemiénto  y  Crescéncia.  V.  Crecimiento. 

Crescentár,  va.  V.  Acrecentar. 

Cresci miento,  sm.  Y.  Crecimiento. 

Crespár,  va.  To  curl,  to  turn  the  hair  into  ring¬ 
lets. — vr.  To  grow  angry,  to  be  displeased. 

Crespilla,  sf.  An  agaric.  V.  Cagarria. 

Crespin,  sm.  Ancient  ornament  worn  by  women. 

Crespina,  sf.  (Ant.)  Kind  of  net  used  by  women 
for  holding  up  their  hair. 

Crespino,  sm.  (Rot.)  The  barberry-tree. 

Créspo,  pa.  a.  1.  Crisp,  curled.  2.  (Bot.)  Crisp¬ 
leaved.  3.  (Met.)  Obscure  and  bombastic  ;  ap¬ 
plied  to  the  style.  4.  (Met.)  Angry,  displeas¬ 
ed,  vexed. 

Crespón,  sm.  Crape,  a  kind  of  gauze. 

Cresta,  sf.  1.  Comb,  crest  of  a  cock.  2.  Crestón 
the  heads  of  some  birds.  3.  Crest  of  a  helmet. 
4.  Ulcer  about  the  fundament.  5.  Cramp-iron 
which  supports  the  running  mill-stone.  6. 
Crest  of  the  covert-way  where  the  palisades 
are  placed.  Alzar  ó  levantar  la  cresta,  (Met.) 
To  be  elated  or  puffed  up  with  pride. 

Crestado,  da.  a.  Crested,  having  a  crest. 

Crestíca,  11a,  ta.  sf.  A  small  crest. 

Crestón,  sm.  Crest  of  a  helmet  in  which  the 
feathers  are  placed. 

Créta,  sf.  Chalk,  a  white  fossil  substance  of  a 
friable  nature. 

Crético,  ca.  a.  (Med.)  V.  Crítico. 

Cretóna,  sf.  Sort  of  linen  manufactured  in  Nor¬ 
mandy,  in  France. 

Creyéncia,  sf.  V.  Creencia. 

Creyénte,  pa.  Believing,  he  who  believes. 

Creznéja,  sf.  Streak  of  blanche  bass-weed. 

Cría,  sf.  1.  Breed  or  brood  of  animals.  2.  Suck¬ 
ling,  a  young  creature  yet  fed  by  the  pap.  3. 
Child  reared  by  a  nurse.  4.  A  concise  and  pa¬ 
thetic  narrative. 


Criación,  sf.  V.  Ci  danza,  Cria,  y  Creadon. 

Criada,  sf.  1.  Female  servant.  2.  Wash-bat,  with 
which  -washer-women  beat  the  clothes. 

Criadéro,  sm.  1.  Plantation  of  young  trees  taken 
out  of  the  nursery.  2.  Place  destined  to  breed 
animals. 

Criadéro,  ra.  a.  Fruitful,  prolific. 

Criadilla,  sf.  1.  Testicle.  2.  A  small  loaf  in  the 
form  of  a  testicle.  3.  A  little  worthless  ser¬ 
vant  maid.  4.  (Bot.)  Truffle,  a  kind  of  mush¬ 
room.  Lycoperdon  tuber  L. 

Criádo,  da.  s.  1.  Servant,  one  who  attends  an¬ 
other  for  stipulated  wages.  Criado  capitulado, 
A  person  who,  wishing  to  go  to  some  colony, 
and  devoid  of  money  to  pay  for  his  passage, 
engages  to  serve  for  it  a  certain  time.  2. 
Client.  3.  Breeding,  manners.  Estar  criado, 
Tobe  independent.  Hablar  criado,  To  speak 
as  a  well-bred  person. 

Criado,  da.  a.  Educated,  instructed. 

Criador,  ra.  s.  1.  Creator,  the  Being  which  be¬ 
stows  existence.  2.  One  who  rears  and  trains 
dogs.  3.  Breeder  of  horses  or  mules.  Tierra 
criadora,  A  fruitful  or  fecund  soil. 

Criaduéla,  sf.  A  little  servant  maid. 

Crianza,  sf.  1.  Breeding,  manners,  education.  2. 
Act  of  creating,  creation. 

Criar,  va.  1.  To  create,  to  produce  out  of  no¬ 
thing,  to  give  existence.  2.  To  nurse,  to  suckle. 
Criar  á  sus  pechos  á  alguno,  To  inspire  and 
imbue  one  with  his  manners  and  principles  ; 
to  protect,  favour  or  patronize  one.  3.  To  rear 
fowls  and  other  animals.  4.  To  educate,  to  in¬ 
struct.  5.  (Ant.)  To  establish,  to  institute.  6. 
To  commence  and  pursue  any  expedient  or 
business.  Criar  carnes.  To  grow  fat  and  lusty. 
Criar  molleja,  To  grow  lazy. 

Criatura,  sf.  1.  Creature,  any  created  being.  2. 
A  human  fetus  ;  also  a  new-born  child.  Es 
una  criatura,  He  is  yet  an  infant.  Tengo  las - 
tima  de  la  potn'e  criatura,  I  pity  the  poor 
thing. 

Criaturica,  Criaturilla,  Criaturita,  sf.  A  very 
young  little  child. 

Criazón,  sf.  Breed  or  brood  of  animals  ;  family. 

Criba,  sf.  Cribble,  sieve. 

Cribadúra,  sf.  Cribration,  the  act  of  sifting. 

Cribar,  va.  To  sift,  to  separate  with  a  sieve. 

Cribo,  sm.  Sieve,  riddle. 

Crida.,  sf.  V.  Pregón. 

Cridar,  vn.  (Ant.)  To  cry,  to  shout. 

Crimen,  sm.  Crime,  misdemeanor,  offence.  Sala 
del  crimen,  A  criminal  tribunal. 

Criminación,  sf.  Y.  Acriminación. 

Criminal,  a.  1.  Criminal,  guilty  of  a  crime.  2. 
Criminal,  not  civil.  3.  Censorious,  addicted  to 
censure. 

Criminalidad,  sf.  Criminality. 

Criminalista,  sm.  An  author  who  has  written  on 
criminal  matters. 

Criminalménte,  ad.  In  a  criminal  manner. 

Criminfir,  va.  To  accuse. 

Criminoso,  sa.  s.  Delinquent,  criminal. 

Criminóso,  sa.  a.  Criminal. 

Crimno,  sm.  Sort  of  coarse  flour  generally  used 
in  making  a  kind  of  fritters,  called  gachas. 

Crin  ó  Crines,  sf.  Mane,  the  long  hair  which 
hangs  down  on  the  neck  of  horses. 

Crinado,  da,  y  Crinito,  ta.  a.  Having  long  hair. 
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Cometa  crinita ,  A  long-bearded  comet,  sur¬ 
rounded  with  rajs  of  light. 

¡'  Crióllo,  sm.  Creole,  one  born  in  America  or  the 
West  Indies  of  European  parents. 

T  Cripta,  sf.  Crypt,  a  subterraneous  vault  for  the 
interment  of  the  dead. 

i:  Crisálida,  sf.  (Ento.)  Chrysalis,  caterpillar, 
i'  Crisantemo,  sm.  (Bot)  Chrysanthemum,  crow¬ 
foot. 

■  Crisis,  sf.  1.  Crisis,  the  point  in  which  a  disease 
kills  or  changes  for  the  better.  2.  Judgment 
passed  after  a  mature  deliberation, 
j  Crisma,  sm.  Chrism,  oil  mixed  with  balsam  and 
y  consecrated  by  bishops  on  Holy  Thursday, 
used  in  baptism,  confirmation,  and  also  in  the 

>  consecration  of  bishops.  Te  qiátaré  el  crisma, 
(Fam.)  Boasting  menace  of  ruining  one. 

i  Crismár,  va.  1.  To  perform  the  ecclesiastic  rite 
y  of  confirmation.  2.  To  break  one’s  skull, 
i  Crismera,  sf.  Phial,  commonly  made  of  silver, 
J  in  which  the  chrism  or  consecrated  oil  is  pre¬ 
served. 

Crisoberilo,  sm.  Chrysoberyle,  a  precious  stone. 
i  Crisócola,  sf.  Chrysocolla,  borax. 
i;  Crisól,  sm.  Crucible  for  melting  metals. 
i1  Crisolada,  sf.  Crucible  full  of  metal, 
i:  Crisólito,  sm.  Chrysolite,  a  precious  stone, 
i'  Crisopásio,  sm.  Chrysoprase,  a  kind  of  precious 
jj  stone. 

¡  Crisopeya,  sf.  Alchemy,  the  pretended  art  of 
t  the  transmutation  of  metals, 
i  Crisoprasa,  sf.  Chrysoprase,  a  stone  of  a  yel- 
L  lowish  green  colour,  and  consisting  of  quartz 
E!  and  oxide  of  copper. 

i;  Crispatura,  sf.  (Med.)  A  spasmodic  contraction 

>  of  the  nerves. 

i:  Cristal,  sm.  1.  Crystal,  a  pellucid  or  transparent 
i  mineral  substance.  2.  The  best  and  clearest 
glass  manufactured  in  glass-houses.  3.  Look- 

i  ing-glass.  4.  (Poet.)  Water.  5.  Cristal  tártaro, 

J  Cream  of  tartar.  6.  Fine  shining  woollen  stuff. 

¡j  Cristalico,  llo,  to.  sm.  dim.  Little  crystal. 

¡i  Cristalino,  na.  a.  Crystaline,  transparent  like 
:i  crystal ;  one  of  the  humours  of  the  eye. 

ii  Cristalización,  sf.  Crystalization,  aggregation  of 
fl  minerals  in  a  geometric  form. 

i.  Cristalizarse,  vr.  To  crystalize,  to  coagulate  or 
:i  concrete  into  crystals  or  regular  bodies. 

I  Cristel,  sm.  Clyster.  V.  Clister. 

¡Cristianamente,  ad.  In  a  Christian  manner. 
Cristianar,  va.  To  baptize.  V.  Bautizar. 
Cristiandad,  sf.  1.  Christianity,  the  body  of  the 
¡I  Christians  who  profess  the  Christian  religion. 

2.  Observance  of  the  law  of  Christ, 
i  Cristianésco,  ca.  a.  After  the  Christian  manner ; 
i  applied  to  Moorish  things  which  imitate  the 
Christian  manner. 

¡  Cristianíllo,  11a.  s.  A  little  Christian;  a  nick¬ 
name  given  to  the  Spaniards  by  the  Moors. 

¡  Cristianismo,  sm.  1.  Christendom,  the  whole 
body  of  Christians.  2.  Christening.  V.  Bautizo. 

I  Cristianizar,  va.  To  conform  to  the  rites  of  the 
I  Christian  religion. 

I  Cristiano,  na.  a.  Christian,  of  the  religion  ofChrist 
■I  Cristiano,  na.  s.  1.  A  professor  of  the  religion  of 
Christ.  2.  Brother,  friend,  or  neighbour.  A'  ley 
¡  de  Cristiano,  Upon  the  word  of  a  Christian. 

■I  Cristifero,  ra.  a.  Bearing  the  law  anti  love  of 
i  Christ  in  one’s  heart. 
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Cristo,  sm.  Christ,  our  blessed  Saviour.  Nipor 
un  Cristo,  By  no  means,  not  for  the  world. 
Haber  la  de  dios  es  cristo,  To  have  a  grand 
dispute  or  quarrel.  Ir  ó  ponerse  á  lo  de  dios  es 
Cristo,  lo  dress  one’s-self  to  affect  gallantry 
and  spirit. 

Cristus,  sm.  Cross  printed  at  the  beginning  of 
the  alphabet.  A o  saber  el  cristus,  To  be  very 
ignorant.  Estar  en  el  cristus,  (Met.)  To  be  in 
the  very  rudiments  of  any  thing. 

Crisuéla,  sf  The  pan  of  a  lamp  for  holding  the 
oil  that  drops  from  the  wick. 

Crisuélo,  sm.  V.  Candil. 

Crisuléa,  sf.  Aqua  regia,  nitro-muriatic  acid 
which  dissolves  gold. 

Crit,  sm.  Sort  of  poniard. 

Crítica,  sf.  1.  Criticism,  the  art  and  standard  of 
judging  well.  2.  Judgment  formed  of  the 
merits  or  demerits  of  any  writing  or  publica¬ 
tion  ;  a  censure. 

Criticador,  sm.  Critic,  censurer. 

Criticar,  va.  To  criticise,  to  animadvert. 

Criticástro,  sm.  Animadverter,  would-be  critic. 

Crítico,  sm.  1.  Critic,  a  man  skilled  in  the  rules 
of  criticism.  2.  An  affected  refiner  of  style 
and  language. 

Crítico,  ca.  a.  1.  Critical,  decisive.  2.  Nicely 
judicious,  relating  to  criticism. 

Criticón,  sm.  A  great  critic. 

Critiquéar, vn.  To  criticise;  to  play  the  critic, 
to  censure. 

Critiquizar,  va.  (Fam.)  V.  Criticar. 

Criznéja,  sf.  Trace  or  rope  made  of  twisted 
twigs  joined  together. 

Croaxár,  va.  To  croak,  to  make  a  hoarse  noise 
like  a  frog. 

Crochél,  sm.  (Ant.)  Tower  of  a  building. 

Crocino,  sm.  Unguent  or  oil  of  saffron. 

Crocitar,  vn.  V.  Crascitar. 

Crocodilo,  sm.  Crocodile. 

Crocomágma,  sf.  Unguent  prepared  of  saffron, 
myrrh,  red  roses,  starch,  and  gum  arabic. 

Cromático,  ca.  a.  Chromatic. 

Crónica,  sf.  Chronicle,  a  register  or  account  of 
events  in  order  of  time. 

Crónico,  ca.  a.  Chronic  ;  applied  to  distempers 
of  long  duration. 

Cronicón,  sm.  Chronicle,  a  succinct  account  of 
events  in  order  of  time. 

Cronista,  sm.  Chronicler,  one  who  writes  a  chro¬ 
nicle. 

Cronografía,  sf.  Chronography,  the  science  of 
time. 

Cronógrafo,  sm.  Annalist,  one  who  writes  annals. 

Cronología,  sf.  Chronology,  the  science  of  com¬ 
puting  and  adjusting  the  periods  of  time. 

Cronológicamente,  ad.  Chronologically. 

Cronológico,  ca.  a.  Chronological. 

Cronologista  ó  Cronólogo,  sm.  Chronologist,  one 
that  studies  or  explains  time. 

Crotorar,  va.  To  crunk,  to  cry  like  a  crane  or 
stork. 

Croza,  sf.  (Ant.)  Crosier. 

Cruaménte  y  Cruamiéntre,  ad.  (Ant.)  Cruelly. 

Crucóra,  sf.  Withers  of  a  horse.  Cruceras,  The 
two  large  pins  which  fasten  the  body  or  chest 
of  a  cart  or  waggon  to  the  axle-tree. 

Crucería,  sf.  Gothic  architecture. 

Crucéro,  sm.  1.  Cross-vault  or  transept  of  a 
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church  under  the  dome.  2.  Cross-bearer,  one 
who  carries  the  cross  before  the  archbishops  in 
a  procession.  3.  Piece  of  timber  which  lies 
across  the  rafters  in  a  building.  4.  Crick  of  a 
mill.  5.  (Tmpr.)  Cross  of  a  chase,  which  di¬ 
vides  the  pages.  6.  (Naut.)  Cruising  station. 

7.  (Astr.)  Cross,  a  southern  constellation. 
Cruces,  sf.  pi.  (Naut.)  Preventer  leach-lines  of 
the  top-sails. 

Crucetas,  sf.  pi.  (Naut.)  Cross-trees  of  the  top 
masts. 

Cruciáta,  sf.  (Bot.)  Cross-wort.  Vallantia  mura- 
lis  L. 

Cruciferario  y  Crucifero,  sm.  1.  Cross-bearer.  2. 
A  religious  person  of  the  order  of  the  Holy 
Cross. 

Crucifero,  ra.  a.  Bearing  or  carrying  a  cross. 
Crucificado,  da.  a.  Crucified. 

Crucificar,  va.  1.  To  crucify,  to  put  to  death  by 
nailing  the  hands  to  a  cross  set  upright.  2. 
To  molest,  to  vex,  to  torment. 

Crucifixión,  sf.  Crucifixion  ;  the  punishment  of 
nailing  to  a  cross. 

Crucifixo,  sm.  Crucifix,  the  representation  in 
picture  or  statuary  of  our  Lord’s  passion. 
Crucifixór,  sm.  Crucifier,  he  who  crucifies. 
Crucígero,  ra.  a.  Carrying  or  bearing  the  sign 
of  the  cross. 

Crucillo,  sm.  Push-pin ;  a  play. 

Crudaménte,  ad.  Rudely,  in  a  rude  manner. 
Crudeza,  sf.  1.  Crudity,  unripeness,  want  of  ma¬ 
turity.  2.  (Met.)  Rudeness,  severity,  cruelty. 
3.  Vapour,  vain  boasting.  Crudezas  del  estó¬ 
mago,  The  crudities  or  indigestions  of  the 
stomach. 

Crudío,  día.  a.  (Ant.)  1.  V.  Crudo.  2.  Rough, 
rude. 

Crudo,  sm.  Packing  cloth. 

Crudo,  da.  a.  1.  Raw;  not  boiled,  roasted,  fried, 
or  broiled.  2.  Green,  unripe  ;  applied  to  fruit. 
3.  Rude,  cruel,  pitiless.  4.  Crude,  hard  of  di¬ 
gestion.  5.  A  blustering,  hectoring  person.  6. 
Unripe,  not  mature  ;  applied  to  tumours  and 
abscesses.  Lienzo  crudo,  Unbleached  linen. 
Tiempo  crudo,  Bleak,  raw  weather.  Punto 
crudo,  A  critical  moment  or  juncture.  A'  punto 
crudo,  Untimely?  unseasonably. 

Cruel,  a.  1.  Cruel,  delighting  in  hurting  others. 
2.  (Met)  Intolerable,  insufferable,  not  to  be 
endured.  Unfrio  cruel,  Air  intense  cold.  Do¬ 
lores  crueles,  Severe  pains.  3.  (Met.)  Bloody, 
violent.  Batalla  cruel,  A  bloody  battle. 
Crueldad,  sf.  Cruelty,  a  barbarous  action. 
Crueléza,  Cruentidad,  y  Cruéza,  sf.  V.  Crueldad. 
Cruelménte,  ad.  In  a  cruel  manner,  cruelly. 
Cruentamente,  ad.  Bloodily  ;  with  effusion  of 
blood. 

Orientación,  sf.  Bloodiness,  the  act  and  effect 
of  imbuing  with  blood. 

Cruentar,  va.  V.  Ensangrentar  y  Encruelecerse. 
Cruento,  ta.  a.  Bloody,  cruel,  inhuman. 

Cruo,  Crua,  a.  V.  Crudo  y  Cruel. 

Crúor,  sm.  (Ant.)  Gore,  congealed  blood. 
Crural,  a.  Crural,  belonging  to  the  leg. 

Cruréo,  sm.  Muscle  of  the  calf  of  the  leg. 
Crustáceo,  cea.  a.  Crustaceous,  shelly,  having 
jointed  shells. 

Crristico,  ca.  a.  Beating ;  applied  to  instru¬ 
ments  of  pulsation.  V.  Pulsátil. 


Crustóso,  sa.  a.  V.  Costroso. 

Cruxia,  sf.  1.  (Naut.)  The  midship-gangway  on 
board  a  galley.  2.  A  large  open  hall  or  pas¬ 
sage  in  a  building.  La  cruxia  de  un  hospital, 
The  great  hall  of  an  hospital,  with  beds  on 
each  side.  3.  Passage  with  rails  on  each  side, 
from  the  choir  to  the  high  altar,  in  cathedral 
churches.  Cruxia  de  piezas,  Flight  of  rooms 
one  after  another.  Pasar  cruxia,  To  run  the 
gauntlet ;  (Met.)  To  suffer  great  fatigue  and 
misery. 

Cruxido,  sm.  Crack,  noise  made  by  wood. 

Cruxir,  vn.  To  crackle,  to  rustle. 

Crúz,  sf.  1.  Cross,  an  instrument  composed  of 
two  pieces  of  timber  laid  across  one  another. 
2.  Cross,  the  badge  of  some  military  order.  3. 
Toil,  trouble,  vexation.  4.  Withers,  the  upper 
juncture  of  the  shoulder-bone  in  beasts.  5. 
Cruz  de  las  bitas,  (Naut.)  Cross-tree  of  the 
bits.  Cruz  y  boton,  (Naut.)  Frapping  ;  the 
crossing  and  drawing  together  the  several 
parts  of  a  tackle.  Cruz  tomada  con  los  cables, 
(Naut.)  A  cross  in  the  hawse.  Bracear  en  cruz, 
oponer  las  vergas  en  cruz,  (Naut.)  To  square 
the  yards.  Quedarse  en  cruz  y  en  quadro,  To 
be  reduced  to  poverty  and  distress.  Cruces, 
Wings  of  a  reel.  Estar,  andar,  ó  verse  entre 
la  cruz  y  el  agua  bendita,  (Fam.)  To  be  in 
imminent  danger  of  any  thing. 

Cruzada,  sf.  1.  Crusade,  an  expedition  against 
the  infidels.  2.  Tribunal  of  the  crusade.  3. 
Indulgences  granted  to  those  who  support  the 
crusade. 

Cruzado,  sm.  1.  Cruzado;  an  old  Spanish  coin 
of  gold,  silver,  or  brass.  2.  A  Portuguese  coin 
of  gold  or  silver.  3.  A  soldier  enlisted  under 
the  banners  of  the  crusade.  4.  Knight,  who 
wears  the  badge  of  some  military  order.  5. 
Manner  of  playing  on  the  guitar.  6.  Figure  in 
dancing. 

Cruzador,  ra.  a.  Crossing  from  one  side  to  another. 

Cruzámen  de  una  vela,  sm.  Square  or  width  of  a 
sail. 

Cruzar,  va.  1.  To  cross,  to  lay  one  body  across 
another.  2.  To  cross  a  streetorroad.  3. (Naút.)  i 
To  cruise.  Cruzar  la  cara  á  alguno,  To  cut: 
and  hack  one’s  face.—  vr.  1.  Tobe  knighted,  to 
obtain  the  cross  or  badge  of  any  military  order. 
2.  To  cross  and  trip,  as  horses  do  which  arei 
weak  in  their  pasterns  and  quarters.  Cruzarse i 
los  negocios,  To  be  overwhelmed  with  business. 

Cuajada,  sf.  Butter,  curd,  or  coagulated  fat  part 
of  the  milk  separated  from  the  serous  part. 

Cuajadillo,  sm.  Sort  of  silk  gauze  with  flowers. 

Cuajado,  sm.  A  dish  made  of  meat,  herbs,  or 
fruits  with  eggs  and  sugar  dressed  in  a  pan. 

Cuajaléche,  sm.  (Bot.)  Lady’s  bed-straw,  yel¬ 
low  goose  grass,  cheese  runnet.  Galium  ve-: 
rum  L. 

Cuajamiento,  sm.  Coagulation. 

Cuajar,  sm.  Runnet  bag  or  stomach  of  a  call 
or  sucking  animal ;  the  crop  of  a  fowl. 

Cuajar,  vn.  1.  To  coagulate,  to  run  into  concre-t 
tions.  2.  To  succeed,  to  have  the  desired 
effect.  3.  (Met.)  To  ornament,  to  decorata 
with  much  ornament.  4.  To  please.  Pedro  no 
me  cuaja,  Peter  does  not  please  me. 

Cuajaréjo,  sm.  V.  Cuajar. 

Cuajaron,  sm.  Grume,  clot,  gore. 
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Cu íijo,  sm.  1.  A  lacteal  substance  found  in  the 
stomach  of  animals  before  they  feed.  2.  Con- 
cretion,  coagulation.  Tener  buen  cuajo,  To  be 
too  dull  and  patient.  Yerbo  de  cuajo,  (Bot.) 
Goose-grass.  Galium  L.  Arrancar  de  cuajo, 
To  eradicate,  to  tear  up  by  the  roots. 

Cuba,  sf.  1.  Cask  for  wine  or  oil.  2.  (Met.) 
Toper,  drunkard.  3.  Tub.  4.  As  much  must  as 
may  be  contained  in  a  cask.  Cada  cuba  huele 
al  vino  que  tiene,  (Prov.)  Every  man  is  to  be 
judged  by  his  actions  ;  literally,  every  cask 
smells  of  the  wine  it  contains. 

!  Cubáza,  sf.  A  large  pipe,  a  hogshead. 

!  Cubázo,  sm.  Stroke  received  from  a  pipe  or 
hogshead. 

i  Cubéba,  sf.  (Bot.)  Cubeb.  Piper  cubeba  L. 

\  Cubero,  sm.  Cooper,  one  who  makes  coops,  or 
barrels  and  casks. 

¡|  Cubertado,  da.  a.  Covered. 

(|  Cubertura,  sf.  Cover,  covering. 

E  Cubéla,  sf.  i.  A  small  barrel  or  cask.  2.  Bucket, 
a  wooden  vessel  in  which  water  or  other  li¬ 
quids  are  carried.  Cubeta  ó  bidón  donde  se  come, 
(Naút.)  Mess  bucket.  Cubeta  para  alquitrán, 
(Naút.)  Tar-bucket. 

ii  Cubetílla,  sf.  A  small  bucket, 
t  Cubeto,  sm.  A  small  barrel. 

¡|  Cubichéte,  sm.  (Naút.)  Water-boards,  or  wea¬ 
ther-boards  ;  planks  put  on  the  upper  part  of 
a  ship’s  side  to  keep  off  a  rough  sea. 

Ijj  Cúbico,  ca.  a.  Cubical  or  cubic  ;  having  the  form 
and  properties  of  a  cube. 

hi  Cubiculário,  sm.  Groom  of  the  bed-chamber, 
valet-de-chambre. 

tlj  Cubierta,  sf.  1.  Cover,  covering.  2.  (Met.)  Pre¬ 
text  or  pretence.  3.  (Naút.)  Deck  of  a  ship. 
Cubierta  primera  6  principal ,  The  lower  or 
i ;;  gun  deck.  Segunda  cubierta,  The  middle  deck. 

Tercera  cubierta,  The  upper  deck.  Cubierta 
^  entera,  A  flush  deck.  Cidñerta  arqueada,  A 
id  cambering  deck.  Cubierta  cortada,  A  cut  or 
open  deck.  4.  Cover  of  a  letter, 
i  ^Cubiertamente,  ad.  Privately,  secretly,  in  a 
1 1;  hidden  manner. 

i  iCubiérto,  sm.  1.  Cover,  part  of  a  table-service, 
[U  consisting  of  aplate,  fork,  spoon,  and  knife, 
for  every  one  who  sits  down  to  table.  2.  Hoof 
;ii  of  a  house,  or  any  other  covering  which  shel- 
ters  from  the  inclemency  of  the  weather.  3. 
Ill  Allowance  of  a  soldier  billeted  in  a  house  ; 

I  j  such  as  a  bed,  salt,  water,  light,  and  a  seat  at 
hi  the  li re-place.  4.  Course;  a  number  of  dishes 
I  i  set  at  once  on  a  table.  5.  (Ant.)  Quilt  or  co¬ 
lli  ver  of  a  bed.  Ponerse  á  cubierto,  To  shelter 
i  ii  one’s-self  from  any  apprehended  danger. 
iCubijadéra,  sf.  V.  Alcahueta. 
i  Cubijar,  va.  V.  Cobijar. 

(Cubil,  sm.  Lair  or  couch  of  wild  beasts, 
k  Cubilar,  vn.  To  take  shelter.  V.  Majadear. 
(Cubilete,  sm.  1.  A  copper-pan  for  baking  pies 
and  other  pastry.  2.  Tumbler,  mug  ;  a  cup  to 
i  drink  in.  3.  Dice-box,  from  which  dice  are 
i  thrown.  4.  A  small  pie,  stuffed  with  minced 
meat,  or  with  a  batter  of  cream,  eggs,  sugar, 
and  flour. 

I  ipubiletéro,  sm.  1.  Paste-mould.  2.  A  large  mug. 
u,  Cubilla,  sf.  Spanish  fly. 

o í  ¡Cubillo,  sm.  1.  A  small  bucket.  2.  Spanish  flv, 
s  i  i  blister  beetle.  Meloe  vesicatorius  L.  3.  A 


small  box  near  the  stage.  Cubillos,  The  ladles 
or  receptacles  of  a  mill-wheel,  into  which  the 
water  falls  and  turns  it. 

Cubital,  a.  Cubital,  containing  the  length  of  a 
cubit. 

Cúbito,  sm.  1.  A  small  bucket.  2.  Cubit,  a  mea¬ 
sure  from  the  elbow  to  the  middle-finger.  3. 
(Anat.)  The  largest  bone  of  the  fore-arm. 

Cúbo,  sm.  1.  Cube  ;  a  regular  solid  body,  con¬ 
sisting  of  six  square  and  equal  faces  and  sides. 
2.  A  wooden  pail  with  an  iron  handle.  3.  Mill- 
pool,  or  pond  of  water  to  drive  a  mill-wheel. 
4.  Barrel  of  a  watch  or  clock.  5.  (Fort.)  A 
small  tower,  formerly  raised  on  old  walls.  6. 
Product  of  the  multiplication  of  a  square  num¬ 
ber  by  its  root. 

Cubrepán,  sm.  Sort  of  fire-shovel,  used  by  pas¬ 
try-cooks. 

Cubríl,  sm.V.  Cubil. 

Cubrir,  va.  1.  To  cover,  to  lay  or  spread  one 
thing  over  another.  2.  (Met.)  To  cover,  to 
screen,  to  consent.  3.  (Met.)  To  dissemble, 
to  cloak,  to  hide  under  false  appearances.  4. 
To  cover  or  protect  a  post,  to  prevent  its  be¬ 
ing  attacked  by  the  enemy.  5.  To  roof  a 
building.  6.  To  cover,  to  copulate  with  a 
mare  ;  applied  to  stone-horses.  7.  (Ant.)  To 
dress.  Cubrir  la  mesa,  To  lay  the  table. 
Cubrir  la  cuenta,  To  balance  an  account. — 
vr.  1.  To  deduct  part  of  the  rent  which  has 
been  paid  before-hand.  2.  To  put  aplace  in 
state  of  defence.  3.  To  be  covered,  to  put  on 
one’s  hat.  4.  Tobe  covered  against  loss,  to 
be  insured.  Cubrírsele  á  uno  el  corazón,  To 
be  very  melancholy  and  sorrowful. 

Cúca,  sf.  1.  A  kind  of  fruit.  V.  Chufa.  2.  A 
Peruvian  plant.  V.  Coca.  3.  Sort  of  cater¬ 
pillar.  V.  Cuco.  4.  Cuca  y  matacán,  Sort  of 
game  at  cards.  Mala  cuca,  A  wicked  person. 
Cuca  de  aquí,  Be  gone,  away  with  you. 

Cucaña,  sf.  1.  A  public  amusement  in  many  of 
the  cities  in  Italy.  2.  Any  thing  acquired 
with  little  trouble  and  at  other  people’s  ex¬ 
pense. 

Cucañéro,  sm.  Parasite,  one  who  lives  easy  and 
at  other  people’s  expense. 

Cucár,  va.  To  mock,  to  ridicule. 

Cucarácha,  sf.  1.  Wood-louse.  Oniscus  asellus 
L.  c2.  Kind  of  centipede,  blatta  or  short¬ 
legged  beetle,  common  aboard  of  American 
ships;  cock-roach.  Blatta  americana  L.  3. 
Hazel  coloured  snuff.  Cucaracha  martin, 
Nick-name  given  to  a  brown  woman. 

Cucarachéra,  sf  Luck,  good  fortune.  Hallarse 
buena  cucarachera ,  To  be  lucky  or  fortunate. 

Cucarda,  sf.  Y.  Escarapela. 

Cucárros,  sm.  pi.  (Naút.)  Harpings.  V.  Cuchar- 
ros.  Cucarro,  Nickname  of  a  boy  dressed  as 
a  friar. 

Cuchiir,  sm.  1.  Tax  or  duty  laid  on  grain.  2. 
Spoonful.  3.  Ancient  corn-measure,  the 
twelfth  part  of  a  celemín  or  peck.  Cuchar 
herrera,  Iron  spoon. 

Cuchúra,  sf.  1.  Spoon,  a  concave  vessel  used  in 
eating  liquids.  2.  An  iron  ladle,  with  a  shank 
and  hook,  for  taking  water  out  of  a  large 
earthen  jar.  Cuchara  para  brea,  (Naút.) 
Pitch-ladle.  Cuchara  de  canon.  Gunner’s 
ladle.  Cuchara  para  sacar  el  agua  de  los 
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barcos,  (Naút.)  Scoop  for  sailing  boats.  Cu¬ 
chara  de  ponto7i  para  Limpiar  puertos,  (Naút.) 
Spoon  of  a  pontoon  for  cleansing  harbours. 
Cucharas,  Ladle-boards  of  a  water-wheel  in 
an  over-shot  mill. 

Cucharada,  sf.  Spoonful  ;  as  much  as  is  taken 
at  once  in  a  spoon.  Meter  su  cucharada,  To 
meddle  or  interpose  improperly  and  impor- 
tunely  in  other  people’s  conversation. 

Cucharál,  sm.  Bag  in  which  shepherds  preserve 
their  spoons. 

Cucharázo,  sm.  Stroke  or  blow  with  a  spoon. 

Cucharéro,  sm.  1.  He  that  makes  or  sells  spoons. 
2.  Maker  or  retailer  of  wooden  spoons. 

Cucharéta,  sf.  A  small  spoon. 

Cuchareteár,  vn.  1.  To  stir  with  a  spoon.  2. 
(Met.)  To  busy  one's  self  with  other  people’s 
affairs. 

Cucharetéro,  sm.  1.  Maker  or  retailer  of  wooden 
spoons.  2.  List  or  linen,  nailed  to  a  board, 
with  small  interstices  to  hold  spoons.  3. 
Fringe  sewed  to  under  petticoats. 

Cucharilla,  ca  y  ta,  sf.  dim.  A  small  spoon. 

Cucharón,  sm.  -Ladle  for  the  kitchen,  a  soup¬ 
spoon  for  the  table. 

Cuchárros,  sm.  pi.  (Naút.)  Harpings.  Tablones 
decucharros,  (Naút.)  Serving  planks. 

Cuchear,  vn.  (Fam.)  To  whisper,  to  speak  into 
the  ear  of  a  person. 

Cuchichear,  vn.  To  whisper. 

Cuchichéo,  sm.  1.  Whisper,  whispering.  2.  Call 
of  a  cock-partridge  who  wants  his  hen. 

Cuchichéro,  ra.  s.  Whisperer ;  the  custom  of 
whispering. 

Cuchichiár,  vn.  l.To  call  like  a  partridge.  2. 
To  whisper. 

Cuchilla,  sf.  1.  A  large  kitchen-knife  ;  a  chop¬ 
ping-knife.  2.  Sort  of  ancient  poniard.  3. 
(Poét.)  Sword.  4.  Bookbinder’s  knife. 
Gente  de  cuchilla,  Nick-name  of  the  military. 

Cuchillada,  sf.  1.  Cut  or  slash  with  a  knife  or 
other  cutting  instrument.  Cuchillada  de  cien 
reales .  A  large  cut  or  wound.  2.  Bent  in 
cloth.  3.  The  surplus  of  the  receipt  of  one 
play-house  compared  with  that  of  another. — 
pi.  1.  Wrangles,  quarrels.  2.  Openings  for¬ 
merly  left  in  clothes  to  shew  the  lining. 

Cuchilladíca,  11a  y  ta.  sf.  A  small  cut  or  gash. 

Cuchillar,  a.  Belonging  or  relating  to  a  knife. 

Cuchillázo,  sm.  A  large  knife. 

Cuchilléja,  sf.  dim.  A  little  knife.  V.  Cuchilla, 

Cuchilléjo,  sm.  1.  A  small  knife.  2.  (Bot.) 
Cockle-w'eed.  Agrostemma  L. 

Cuchillería,  sf.  Cutler’s  shop. 

Cuchilléro,  sm.  Cutler,  one  who  makes  or  sells 
knives. 

Cuchillico,  Cuchillito,  sm.  A  small  knife. 

Cuchillo,  sm.  1.  Knife.  Ser  cuchillo  de  alguno,  To 
be  troublesome  at  the  instigation  of  another 
person.  2.  Goar,  a  triangular  piece  sewed 
into  a  garment  to  make  it  wider.  3.  Piece 
of  ground  which  cannot  be  tilled  on  account 
of  a  tree  standing  too  near,  or  from  any  other 
impediment.  Cuchillo  de  monte,  A  hunter’s 
cutlass.  Pasar  á  cuchillo,  To  put  to  the  sword. 
Tener  horca  y  cuchillo,  To  be  invested  with  the 
power  of  pronouncing  a  sentence  of  death  : 
(Met.)  To  command  imperiously.  4.  (Met.) 
Bight  of  governing  and  putting  the  laws  in 


execution.  Cuchillos,  The  six  chief  feathers 
in  a  hawk’s  wing.  Cuchillos  de  una  vela, 
(Naút.)  G orings  of  a  sail. 

Cuchillón,  sm.  A  large  or  big  knife. 

Cuchitrils,  sm.  A  narrow  hole  or  corner. 

Cuchucheár,  vn.  l.To  whisper,  to  speak  with  a 
low  voice.  2. (Met.)  To  carry  tales. 

Cuchufléta,  sf.  Joke,  jest,  fun. 

Cucióso,  sa.  (Ant.)  Diligent.  V.  Solícito. 

Cucita,  sf.  (Ant.)  Lap-dog. 

Cucleár,  va.  To  sing  as  the  cuckoo. 

Cuclillas,  (En,)  In  a  cowering  manner.  Sen¬ 
tarse  en  cuclillas,  To  squat,  to  sit  cowering, 
to  sit  close  to  the  ground. 

Cuclillo,  sm.  1.  (Qrn.)  Cuckoo,  a  bird  which  ap¬ 
pears  early  in  the  spring.  Cuculus  canorus 
L.  2.  (Met.)  Cuckold,  the  husband  of  an 
adultress. 

Cúco,  sm.  1.  Sort  of  caterpillar.  2.  Person  of  a 
swarthy  complexion.  3.  Sort  of  game  at 
cards.  4.  Sort  of  sea-shell.  Lepas  L.  5. 
Tippler.  6.  Cuckoo.  Cucos,  Nick-name  given 
in  Castile  to  the  stone-cutters  who  come  from 
Asturia.. 

Cucufa,  sf.  1.  Cap  lined  with  cephalic  drugs,  and 
worn  against  rheumatisms.  2.  Sort  of  wild 
fowl. 

Cucúlla,  sf.  Cowl ;  a  kind  of  hood  formerly 
worn  by  men  and  women. 

Cucurúcho,  sm.  Paper  rolled  up  in  the  form  of 
a  cone,  in  which  money,  tea,  spices,  or  sweet¬ 
meats  are  kept. 

Cudiciár,  va.  V.  Codiciar. 

Cúdria,  sf.  A  flat  woven  bass-rope. 

Cuébano,  sm.  Basket  or  hamper  for  carrying 
grapes  to  the  wine-press.  Despues  de  vendi¬ 
mias  cuébanos ,  (Prov.)  After  meat,  mustard. 

Cuega,  ter.  pers.  (Ant.)  irreg.  sing.  pres.  sulj. 
of  the  verb  cocer. 

Cuego,  prim.  pm.  (Ant.)  irreg.  sing.  pres,  indie. 
of  cocer. 

Cueita,  sf.  (Ant.)  V.  Cuita. 

Cuélga,  sf.  1.  Cluster  of  grapes  or  other  fruit 
hung  up  for  use.  2.  A  birth-day’s  present. 

Cuellidegollado,  da.  a.  (Joe.)  one  who  wears 
cloths  cut  away  about  the  neck,  leaving  it  bare. 

Cuellierguido,  da.  a.  Stiff-necked  j  elated  with 
pride. 

Cuéllo,  sm.  1.  Neck  ;  the  part  between  the  head 
and  body.  2.  (Met.)  Neck  of  a  vessel,  the 
narrow  part  of  it  near  its  mouth.  3.  Collar 
of  a  priest’s  garment.  4.  Small  end  of  a  wax- 
candle.  5.  A  large  plaited  neck-cloth,  for¬ 
merly  worn.  6.  Collar-band  of  a  cloak.  7. 
Collar  of  a  beam  in  oil-mills.  8.  Collar  of  a 
shirt.  9.  Instep  of  the  foot.  Levantar  el 
cuello,  (Met.)  To  be  in  a  state  of  prosperity. 

Cuélmo,  sm.  Candle-wood  ;  a  piece  of  pine,  or 
other  seasoned  wood,  which  burns  like  a 
torch.  V.  Tea. 

Cuémbas,  sf.  Sort  of  silk  stuff  imported  from 
India. 

Cuerno,  ad.  (Ant.)  V.  Como. 

Cuenca,  ¡f.  1.  A  wooden  bowl.  2.  Socket  of 
the  eye.  3.  V.  Pila. 

Cuénco,  sm.  1.  An  earthen  bowl.  2.  Hod. 

Cuénda,  sf.  1.  End  of  pack-thread,  which  divides 
and  keeps  together  a  skein  of  silk  or  thread. 
2.  End  of  a  skein  of  silk  or  thread.  Madexa  i 
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sin  cuenda,  (Met.)  An  entangled  affair,  a 
complicate  business. 

¡1  Cuénde,  sm.  (Ant.)  V.  Conde. 
i  Cuenquecilla,  sf.  A  small  bowl, 
i  Cuénta,  sf.  1.  Computation,  calculation.  2.  Ac- 
ll  count,  or  reckoning,  set  down  on  paper.  3. 
Account,  narrative.  4.  (Ant.)  Number,  pro¬ 
portion.  5.  One  of  the  beads  which  compose 
a  rosary.  Cuentas  de  ambar,  Amber-beads. 
6.  Indian-reed.  Canna  indica  L.  7.  An¬ 
swerableness  ;  reason,  satisfaction.  8.  Cuénta 
corriente,  (Com.)  Account  current.  A'  buena 
cuenta,  On  account,  in  part  of  payment.  Á 
cuenta,  Upon  one’s  word  ;  relying  on  any 
thing.  A’  esa  cuenta,  At  that  rate.  Hacer 
cuentas  alegres,  To  feed  one’s  self  with  vain 
hopes  of  success.  Pasar  cuentas,  To  pray 
without  devotion.  Tribunal  de  cuentas,  Ex- 
l)i  chequer.  Tener  cuenta,  To  have  carnal  con- 
la  nexion  wdth  a  woman  ;  to  take  care  of  any 
pjj  thing.  Teiier  cuenta  alguna  cosa,  To  answer, 
fi  to  turn  out  profitable  or  advantageous.  Este- 
iv  mos  á  cuentas,  Let  us  attend  to  this. 

U  Cuentecíca,  11a,  y  ta,  sf.  dim.  A  small  account. 
íí  Cuentecíco,  lio,  y  to,  sm.  A  little  tale  or  story, 
t  í  Cuentero,  ra.  a.  Haggling, 
tí  Cuentista,  sm.  Tale-bearer,  informer, 
it  Cuento,  sm.  1.  Product  of  one  hundred  thousand 
multiplied  by  ten,  a  million  ;  a  million  of  mil- 
it  lions.  2.  But-end  of  a  spear  or  any  other 
q  pointed. weapon.  3.  Variance,  disagreement 
between  friends.  Andar  en  cuentos,  To  fall 
pl|  to  loggerheads.  4.  Prop,  support,  shore.  5. 
¡T  Fable,  fictitious  story  for  children.  Cuento 
||  de  horno,  Vulgar  conversation,  fire-side  tales. 
0  Cuento  de  viejas,  Old  women’s  stories.  6. 
ft  Accompt,  number.  Cuento  de  cuentos,  (Met.) 
ffj  Relation  or  account  difficult  to  explain  ;  a 
|)i  complex  detail.  7.  Joint  of  the  wing.  A' 
13»  cuento,  To  the  purpose,  seasonably,  oppor- 
pi  -tunely.  Ese  es  el  cuento,  There  is  the  rub, 
i  .1  that  is  the  difficulty.  Dexarse  de  cuentos,  To 
to  come  to  the  point. 

OjCuér,  sm.  (Ant.)  V.  Corazon. 

HjCuéra,  sf.  A  leather  jacket,  formerly  worn. 
njCuérda,  s f.  1.  Rope  made  of  hemp  or  bass-weed. 

!2.  String  for  musical  instruments,  made  of 
gut  or  wire.  3.  Match  for  firing  a  gun.  4. 
Chain  of  a  watch  or  clock.  5.  Cord  ;  a  Spa¬ 
nish  measure.  6.  Fishing-line.  7.  Drag- 
oj  rope  for  cannon  and  howitzers.  8.  (Ant.) 
Ml  Nerve.  9.  Cuerdas  de  las  cubiertas,  (Naút.) 

1  j  Deck-streaks,  or  strakes ;  rows  of  planks 
1 1  which  range  from  the  stem  to  the  stern-post 
:i  and  fashion  pieces.  10.  (Geom.)  Chord,  a 
|  right  line  which  joins  the  two  ends  of  an  arch, 
j  ’  Aforar  la  cuerda,  (Met.)  To  temper  the 
|  rigour  of  the  law.  Apretar  la  cuerda,  (Met.) 

To  treat  with  severity.  Por  debaxo  de  cuerda, 
j.  Under-hand,  privately. 

!  Cuerdaménte,  ad.  Prudently,  advisedly,  delibe¬ 
rately. 

i  iCuerdccíca,  lia,  ta,  y  Cuerdezuéla,  sf.  dim.  A 
i  il  small  cord. 

I  Cuerdecito,  ta.  a.  Somewhat  prudent  or  discreet. 

!  Cuérdo,  da.  a.  Prudent,  discreet. 
i  Cuerecico,  Cuerecito,  sm.  A  small  thin  hide  or 
i  skin. 

i  Cuerezuélo,  sm.  1.  A  small  and  thin  skin  or 
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hide.  2.  A  sucking  pig.  3.  The  crackling 
of  a  roasted  pig. 

Cuerna,  sf.  1.  A  horn  vessel,  into  which  cows  or 
goats  are  milked.  2.  Stag’s  or  deer’s  horn. 

3.  Sportsman’s  horn. 

Cuernecíco,  lio,  y  to,  sm.  Cornicle ;  a  small 
horn. 

Cuernezuélo,  sm.  1.  A  small  horn.  2.  A  far¬ 
rier’s  paring  knife. 

Cuérno,  sm.  1.  Horn,  the  hard  substance  which 
grows  on  the  heads  of  some  quadrupeds.  2. 
Feeler  ;  the  horn  or  antenna  of  insects.  3. 
An  interjection  of  admiration.  V.  Caspita. 

4.  Side.  5.  (Ant.)  Wing  of  an  army.  6.  Obra 
d  cuerno,  (Fort.)  Horn-work.  7.  Cornet,  a 
musical  instrument.  Levantár  ó  subir  á  uno 
sobre  los  cuernos  de  la  luna,  To  exalt  one  to 
the  stars.  Cuerno  de  abundancia,  Horn  of 
plenty  ;  applied  to  a  cuckold  whose  wife  is 
kept  by  a  rich  man.  Verse  en  los  cuernos 
del  toro,  To  be  in  the  most  imminent  danger. 
Poner  los  cuernos.  To  cuckold  ;  applied  to  a 
wife  who  wrongs  her  husband  by  unchastity. 
Cuerno  de  amon,  (Min.)  Cornu  ammonis,  a 
fossil  shell. 

Cuero,  sm.  1.  Hide  or  skin  of  an  animal,  either 
raw  or  dressed.  2.  Goat-skin  dressed  entire, 
and  which  serves  as  a  vessel  or  bag  to  carry 
wine  or  oil.  3.  (Met.)  Toper,  a  great  drinker. 
Estirar  el  cuero,  To  make  the  most  of  any 
thing  ;  literally,  to  stretch  the  skin.  En  cueros 
6  en  cueros  vivos,  Stark-naked.  Entre  cuero 
y  carne,  Between  skin  and  flesh.  Cueros, 
Hangings  or  drapery  of  gilded  or  painted  lea¬ 
ther.  Cuero  exterior,  Cuticle. 

Cuerpecico,  llo,  to,  y  Cuerpezuélo,  sm.  A  small 
body  or  carcass. 

Cuérpo,  sm.  1.  Body,  the  material  substance  of 
an  animal.  2.  Matter ;  opposed  to  spirit.  3. 
Corporation.  4.  Floor  or  story  in  a  building. 

5.  Volume,  book.  Su  librería  contiene  dos 
mil  cuerpos  de  libros,  His  library  contains  two 
thousand  volumes.  6.  Collection  of  laws.  7. 
Degree  of  thickness  of  silks,  wmollens,  or  cot¬ 
tons.  8.  Size,  strength.  El  vino  de  mucho 
cuerpo,  A  strong  bodied  wine.  9.  Body  ;  a 
collective  mass.  Cuerpo  de  exército,  The 
main  body  of  an  army.  Cuerpo  de  reserva, 
A  corps  of  reserve.  Cuerpo  de  batalla  de 
una  esquadra,  The  centre  division  of  a  fleet. 
10.  Cueiyo  del  cabrestante,  (Naút.)  Barrel  of 
a  capstern,  or  capstan,  which  is  considered  on 
board  of  ships  as  a  perpetual  lever.  Cuei-po 
á  cuerpo,  Hand  to  hand  ;  in  single  combat.  A' 
cueipo  descubierto,  Without  cover  or  shelter  ; 
(Met.)  Manifestly.  En  cuerpo  de  camisa,  Half 
dressed  ;  having  nothing  put  on  but  the  shirt. 
Con  el  rey  en  el  cuerpo,  Despotically  ;  in  a 
despotic  manner.  Cuerpo  de  guardia  ,  A  guard - 
room.  Tratar  como  cuerpo  de  rey,  To  feast  like 
a  king.  Hacer  del cueipo,  To  ease  the  body, 
to  go  to  stool.  Tomar  cuerpo,  To  increase, 
to  enlarge.  En  cuerpo  y  en  alma,  (Fam.) 
Totally,  wholly. 

Cuerva,  sf.  (Orn.)  Crow.  Corvus  cornix  L. 

Cuervecico,  llo,  to.  sm.  A  little  rook. 

Cuérvo,  sm.  1.  (Orn.)  Raven.  Corvus  corax  L. 
2.  Cuervo  Marino,  Cormorant.  Pelecanus 
carbo  L.  3.  (Astr.)  A  southern  constellation. 
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Venir  el  cuervo,  (Fam.)  To  receive  repeated 
relief  or  succour. 

Cuésa  ó  Cuesta,  sf.  (Ant.)  Measure  of  grain. 

Cuesco,  sm.  1.  Kernel,  an  edible  substance  con¬ 
tained  in  a  shell ;  the  stone  or  core  of  pulpy 
fruit.  2.  Millstone  of  an  oil-mill.  3.  Wind 
from  behind. 

Cuesquillo,  sm.  A  small  kernel  or  stone  of  fruit. 

Cuésta,  sf.  1.  Declivity,  gradual  descent.  2« 
(Ant.)  Coast.  Ir  cuesta  abaxo,  To  go  down 
hill.  Ir  cuesta  arriba,  To  go  up  hill.  Cuesta, 
arriba,  Painfully  ;  with  great  trouble  and  dif¬ 
ficulty.  A'  cuestas,  On  one’s  shoulders  or 
back  :  (Met.)  To  one’s  charge  or  care.  Al 
pie  de  la  cuesta,  (Met.)  At  the  beginning  of 
any  undertaking. 

Cuestecíca,  lia,  ta,  y  Cuestezuéla,  sf.  A  gradual 
slope  or  declivity. 

Cuetárse,  vr.  V.  Afligirse. 

Cueva,  sf.  1.  Cave,  grot,  or  grotto  ;  a  subterra¬ 
neous  cavity  made  by  art  or  nature.  2.  Cel¬ 
lar.  Cueva  de  ladrones,  Nest  of  thieves. 
Cueva  defieras,  Den  or  couch  of  wild  beasts. 

Cuevecíca,  11a,  y  ta.  sf.  A  little  cave. 

Cuevéro,  sm.  One  who  makes  caves  and  grottoes. 

Cuéyta,  sf.  V.  Cuita. 

Cuéza,  sf.  Ancient  measure  of  grain. 

Cuezo,  sm.  1.  Hod;  a  sort  of  tray  for  carrying 
mortar.  2.  (Ant.)  A  small  basket  for  carry¬ 
ing  grapes.  3.  Farrago,  a  medley  of  things 
put  together  without  rule  or  order  ;  applied 
to  literary  compositions.  4.  Hodge-podge. 

Cugujada,  sf.  (Orn.)  Common  field-lark,  sky¬ 
lark.  Alauda  arvensis  L. 

Cugulla,  sf.  Cowl,  a  monk’s  hood.  V.  Cogulla. 

Cuida,  sf.  In  colleges,  a  woman  who  takes  care 
of  those  of  tender  age. 

Cuidadíeo,  lio,  y  to.  sm.  A  little  care,  tenderness. 

Cuidado,  sm.  1.  Care,  solicitude,  attention.  2. 
Fear,  apprehension,  anxiety.  3.  Charge  or 
trust  conferred.  4.  Distress,  dangerous  orcri- 
tical  situation.  Estar  de  cuidado,  To  be  in 
great  danger,  or  very  ill.  5.  Affectionate  re¬ 
gard.  6.  Object  of  care  and  love;  which  is  ge¬ 
nerally  addressed  with  the  word,  Cuidadillo. 

Cuidador,  sm.  1.  fAnt.)  One  too  solicitous  and 
careful.  2.  A  very  thoughtful  person. 

Cuidadosamente,  ad.  Carefully,  attentively. 

Cuidadoso,  sa.  a.  Careful,  solicitous  in  the  exe¬ 
cution  of  a  business  ;  vigilant. 

Cuidar,  va.  1.  To  heed,  to  care  ;  to  execute  any 
thing  with  care,  diligence,  and  attention.  2. 
(Ant.)  To  discourse,  to  think. 

Cuidoso,  sa.  a.  V.  Cuidadoso  y  Angustioso. 

Cuita,  sf.  1.  Care,  grief,  affliction,  trouble.  2. 
(Ant.)  Earnest  desire,  craving.  Contar  sus 
cuitas,  To  tell  one’s  troubles. 

Cuitadamente,  ad.  Slothfully,  afflicted^. 

Cuitadéz,  sf.  (Ant.)  Propensity,  to  mourn  or  to 
be  sorrowful. 

Cuitadíco,  ca.  Ho,  11a,  y  to,  ta.  a.  Having  some 
slight  trouble  or  affliction. 

Cuitado,  da.  a.  1.  Anxious,  wretched,  miserable. 
2.  Chicken-hearted,  pusillanimous,  timid. 

Cuitamiento,  sm.  (Ant.)  Pussillanimity,  timidity. 

Cuitar,  va.  V.  Incomodar  y  Acuitarse. 

Cuitoso,  sa.  a.  Urgent,  pressing. 

Cujára,  sf.  V.  Cuchara. 

Culíida,  sf.  1.  Stroke  with  the  backside  or  breech 


of  any  thing.  2.  Fall  on  one’s  backside.  Ca- 
hidas,  (Naut.)  Shocks  and  rollings  of  a  ship. 

Culantrillo,  sm.  (Bot.)  Maiden’s  hair. 

Culántro,  sm.  (Bot.)  Coriander,  a  plant  yielding 
an  aromatic  seed. 

Culata,  sf.  1.  Breech  of  a  gun,  butt-end  of  a 
musket, —  2.  Screw-pin,  which  fastens  the 
breech  of  a  gun  to  the  stock.  3.  The  back 
part  of  any  thing.  Dar  de  exdata,  To  recoil. 

Culatázo,  sm.  1.  A  large  backside.  2.  Becoil  of 
a  gun  or  musket. 

Culcusido,  sm.  Botch-work  ;  any  thing  which  is 
sewed  in  a  bad  and  clumsy  manner. 

Culebra,  sf.  1.  Snake.  Coluber  L.  2.  Trick, 
fun,  joke.  3.  (Met.)  A  sagacious  cunning 
woman  who  speaks  several  languages.  Sabe 
mas  que  las  culebras,  He  is  very  crafty  and 
cunning. 

Culebrázo,  s?n.  Whipping  given  by  prisoners  in 
a  jail  to  the  new  comers  who  have  not  paid 
entrance. 

Culebrear,  vn.  To  move  along  like  a  snake. 

Culebríca,  11a,  y  ta.  sf.  dim.  A  little  snake. 

Culebrilla,  sf.  1.  A  little  snake.  2.  Tetter,  ring¬ 
worm  ;  a  cutaneous  disease.  3.  Rocking-staff 
of  a  loom.  4.  Fissure  in  the  barrel  of  a  gun. 

Culebrina,  sf.  (Mil.)  Culverin. 

Culébro,  sm.  A  male  snake. 

Culebrón,  sm.  1.  A  large  snake.  2.  A  cunning, 
crafty  fellow  ;  a  double  dealer. 

Culera,  sf.  Stain  of  urine  in  the  swaddling  clothes 
or  clouts  of  children. 

Culero,  sm.  1.  Clout,  a  cloth  for  keeping  chil¬ 
dren  clean.  2.  Disease  in  birds. 

Culéro,  ra.  a.  Slothful,  lazy. 

Culito,  sm.  A  small  breech  or  backside. 

Cullidor,  sm.  (Ant.)  Receiver,  collector. 

Culminar,  vn.  To  culminate,  to  be  in  the  meri¬ 
dian. 

Culo,  sm.  1.  Breech,  backside  ;  nates.  2.  Bot¬ 
tom,  socket,  or  lowest  part  of  a  thing.  Culo 
de  mona,  Very  .ugly  and  ridiculous  thing. 
Culo  de  pollo,  Rough  ill-mended  part  in  stock¬ 
ings  or  clothes. 

Culón,  sm.  A  large  breech  or  backside. 

Culpa,  sf.  Fault,  offence,  slight  crime. 

Culpable,  a.  Culpable  ;  guilty  of  a  fault. 

Culpablemente,  ad.  In  a  culpable  manner. 

Culpación,  sf.  (Ant.)  Crimination,  reprehension. 

Culpadamente,  ad.  Culpably,  in  a  culpable  man¬ 
ner. 

Culpiido,  da.  a.  One  who  has  committed  a  fault. 

Culpar,  va.  To  blame,  to  impeach. 

Cultaménte,  ad.  1 .  Neatly,  genteelly ;  in  a  polite 
or  genteel  manner.  2.  Affectedly,  politely. 

Cultedad,  sf.  An  affected  elegance  and  purity  of 
style. 

Culteranismo,  sm.  Sect  of  purists,  who  are  su- 
perstitiously  nice  in  the  use  of  words. 

Culterano,  na.  s.  Purist. 

Culterano,  na.  a.  Belonging  or  relating  to  an  af¬ 
fected  elegance  and  purity  of  style. 

Cultería,  sf.  An  affected  elegance  and  purity  of 
style. 

Cultero,  sm.  Purist. 

Cultiéllo,  sm.  V.  Cuchillo. 

Cultiparlar,  va.  To  speak  with  affected  elegance. 

Cultiparlista,  a.  Speaking  much  with  affected 
elegance  and  purity  of  language. 
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Cultipicaño,  ña.  a.  Speaking  with  affected  ele¬ 
gance,  and  in  a  jeering  manner. 

I  Cultivación,  sf.  Cultivation,  culture. 

j  Cultivador,  sm.  1.  Cultivator,  one  who  cultivates 
lands.  2.  Kind  of  plough. 

(I  Cultivar,  va.  1.  To  cultivate  the  soil.  2.  Cultivar 
á  alguno,  To  cultivate  one’s  friendship.  Cul¬ 
tivar  el  conocimiento  ó  el  trato.  To  cultivate 
one’s  acquaintance.  Cultivar  las  artes  ó  las 
ciencias,  To  cultivate  the  arts  or  sciences. 

>  Cultivo,  sm.  1.  Cultivation,  the  art  of  cultiva¬ 
ting  and  improving  the  soil.  2.  Act  of  culti¬ 
vating  one’s  acquaintance  or  friendship.  3. 
Culture  of  the  mind,  elegance  of  manners. 

/  Culto,  sm.  1.  Respect  and  veneration  paid  to  a 
person,  as  a  testimony  of  his  superior  excel¬ 
lence  and  worth.  2.  Religious  worship. 

il  Culto,  ta.  a.  1.  Pure,  elegant,  correct ;  applied 
to  stjde  and  language.  2.  Affectedly  elegant. 
3.  Polished,  enlightened.  Culto  de  dulía. 
Worship  or  honour  to  angels  and  saints.  Cul¬ 
to  de \  hiperdulíu,  Worship  of  the  Virgin  Mary. 
Culto  de  latría,  Adoration  to  God  alone. 
Culto  divino,  Public  worship  in  churches. 
Culto  externa,  External  demonstrations  or  re¬ 
spect  to  God  and  his  saints  by  processions, 
sacrifices,  offerings,  &c.  Culto  indebido,  Ille¬ 
gal  worship,  or  superstition  of  appearing  to 
honour  God  by  false  miracles,  spurious  re- 
liques,  &c.  Culto  sagrado  ó  religioso,  Honour 
or  worship  to  God  and  to  the  saints.  Culto 
superjiuo,  Worship  by  means  of  vain  useless 
things.  Culto  supersticioso,  Worship  paid 
either  to  whom  it  is  not  due,  or  in  an  impro¬ 
per  manner. 

|  Cultor,  sm.  1.  Cultivator.  V.  Cultivador.  2. 
(Ant.)  Worshipper. 

II  Cultro,  sm.  Plough,  with  which  the  first  fallow- 

ploughing  is  performed. 

r  r.  Cultura,  sf.  1.  Culture  ;  improvement  or  melio¬ 
ration  of  the  soil.  2.  Culture  and  improve¬ 
ment  of  the  mind.  3.  Elegance  of  style.  4. 

i'l  (Ant.)  Adoration,  worship. 

ft  Culturar,  va.  (Arag.)  To  cultivate.  V.  Cultivar. 

i  Cum,  part.  (Ant.)  V.  Como. 

Cumbo,  sf.  V.  Comba. 

Cumbé,  sm.  Sort  of  dance  among  the  Negroes, 
and  also  the  tune  to  which  it  is  performed. 
Cumbléza,  sf.  (Ant.)  Concubine. 

Cumbre  y  Cumbréra,  sf.  1.  Top,  summit.  2. 
(Met.)  The  greatest  height  of  favour,,  fortune, 
and  science. 

Cómo,  part.  comp.  (Ant.)  V.  Como. 
Cumpleaños,  sm.  Birth-day. 

Cumplidamente,  ad.  Completely. 
Cumplidamente  ó  Cuplidamiéntre,  ad.  (Ant.) 
completely. 

Cumplidéro,  ra.  a.  1.  That  must  be  fulfilled  or 
executed.  2.  Convenient,  fit,  suitable. 
Cumplido,  da.  a.  1.  Large,  plentiful.  Una  ca¬ 
saca  cumplida,  A  full  coat.  Una  comida 
cumplida,  A  plentiful  dinner.  2.  Gifted  with 
talents,  worthy  of  esteem.  3.  Polished,  po¬ 
lite,  civil,  courteous. 

Cumplido,  sm.  Compliment,  an  act  or  expres¬ 
sion  of  civility. 

Cumplidor,  sm.  One  who  executes  or  performs 
anv  commission  or  trust. 


Cumplimentár,  va.  To  compliment  or  congratu¬ 
late  upon  any  event  or  success. 

Cumplimentéro,  ra.  a.  Full  of  compliments. 

Cumplimiénto,  sm.  1.  Act  of  complimenting  or 
paying  a  compliment.  2.  Completion,  per¬ 
fection.  3.  Compliment,  an  expression  of  ci¬ 
vility.  No  se  ande  vd.  en  cumplimientos,  Do 
not  stand  upon  compliments.  4.  Complement, 
appendage. 

Cumplir,  va.  1.  To  execute,  discharge,  or  per¬ 
form  one’s  duty.  2.  To  provide  or  supply  any 
one  with  what  he  wants.  3.  Cumplir  años  o 
dias,  To  reach  one’s  birth-day.  4.  To  fulfil 
one’s  promise.  Cumplir  de  palabra,  To  offer 
to  do  any  thing  without  performing  it.  Cum¬ 
plir  por  otro,  to  do  any  thing  in  the  name  of 
another.  Cumpla  vm.  por  mi,  Do  it  in  my 
name. — vn.  1.  To  be  fit  or  convenient.  2.  To 
suffice,  to  be  sufficient. 

Cumulador,  sm.  V.  Acumulador. 

Cumular,  va.  To  accumulate,  to  compile  or  heap 
together.  V.  Acumular. 

Cumulativaménte,  ad.  In  heaps. 

Cúmulo,  sm.  1.  Heap  or  pile  of  many  things 
thrown  over  one  another.  2.  (Met.)  Throng  of 
business  ;  variety  of  trouble  and  difficulties. 

Cumunalménte,  ad.  In  common,  without  divi¬ 
sion. 

Cuna,  sf.  1.  Cradle  ;  a  small  moveable  bed,  in 
which  children  are  rocked  to  sleep.  Cuna  de 
viento,  Cradle  suspended  between  two  pillars 
or  upright  posts.  2.  Foundling-hospital.  3. 
(Met.)  The  native  soil  or  country.  4.  Family, 
lineage.  Be  humilde  ó  de  ilustre  cuna,  Of  an 
humble  or  of  an  illustrious  family.  5.  Origin, 
beginning  of  any  thing. 

Cundido,  sm.  1.  The  provision  of  oil, 'vinegar, 
and  salt,  given  to  shepherds.  2.  Honey  or 
cheese  given  to  boys  to  eat  with  their  bread. 

Cundir,  va.  (Ant.)  To  occupy,  to  fill. — vn.  1.  To 
spread  ;  applied  to  oil.  2.  To  yield  abun¬ 
dantly.  3.  To  grow,  to  increase,  to  propagate. 

Cúneo,  sm.  1.  (Mil.)  Triangular  formation  of 
troops.  2.  Space  between  the  passages  in  an¬ 
cient  theatres. 

Cunéra,  sf.  Rocker ;  a  woman  appointed  to  rock 
the  cradle  of  the  infantas  in  the  royal  palace. 

Cunéro,  ra.  s.  Rocker,  one  who  rocks. 

Cunéta,  sf.  (Fort.)  A  small  trench,  made  in  a 
dry  ditch  or  moat  of  a  fortress,  to  drain  off 
the  rain-water. 

Cuníca,  11a,  ta.  sf.  A  small  cradle. 

Cúña ,  sf.  Wedge;  a  sharp-edged  tool,  made  of 
wood  or  iron,  to  cleave  wood  or  other  solid 
bodies,  or  to  tighten  them.  Cuñas  de  mango, 
(Naút.)  Horsing-irons.  Cuñas  de  los  maste¬ 
leros,  (Naút.)  Fids  of  the  top-masts.  Cuñas 
de  las  vasadas  ó  vasos,  (Naút.)  Blocks  of  a 
ship’s  eradle.  Cuñas  de  puntería,  (Art.)  Gun- 
quoins.  Cuñas  de  rajar,  Splitting  wedges. 

Cuñadúdgo,  sm.  (Ant.)  Relationship  by  affinity. 

Cuñadería,  .sf.  Gossipred  or  compaternity,  spiri¬ 
tual  affinity  contracted  by  being  god-father 
to  a  child. 

Cuñadía  ó  Cuñadío,  s.  Kindred  by  affinity. 

Cuñadíca,  illa,  ó  íta.  sf.  A  little  sister-in-law. 

Cuñadíco,  illa,  óíto.  sm.  A  little  brother-in-law. 

Cuñado,  da.  s.  A  brother  or  sister-in-law. 
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Cuñúl,  a.Y.  Acuñado. 

Cuñar,  va.  V.  Acuñar. 

Cuñéte,  sm.  Keg,  a  small  barrel  or  firkin. 

Cuño,  sm.  1.  Die  for  coining  money.  2.  Impres¬ 
sion  made  by  the  die.  3.  Mark  put  on  silver. 
4.  A  triangular  formation  of  troops. 

Cuomo,  ad.  (Ant.)  V.  Como. 

Cupé,  sm.  1.  Landau,  a  four-wheeled  carriage 
with  two  back  seats.  2.  Movement  in  the 
French  dance.  3.  Preterper.  indie,  irreg.  of 
the  verb  caber. 

Cupido,  sm.  Bit  of  steel  taken  out  of  the  eye  of 
a  needle. 

Cupitél.  Tirar  de  cupitel,  To  throw  a  bow  arch¬ 
ways. 

Cupresino,  na.  a.  (Poet.)  Belonging  to  the  cy¬ 
press-tree,  or  made  of  cypress-wood. 

Cupula,  sf.  Cupola,  dome,  the  hemispherical 
summit  of  a  church  or  other  large  building. 

Cupulino,  sm.  Lantern,  a  small  cupola  raised 
upon  another,  which  serves  to  give  light  to 
the  vault. 

Cuquilléro,  sm.  (Mur.)  Baker’s  boy  who  fetches 
the  paste  of  bread,  and  carries  it  back  when 
baked. 

Cuquillo,  sm.  1.  (Orn.)  Cuckoo.  V.  Cuclillo.  2. 
(Ent.)  Insect  which  consumes  the  vines.  Coc¬ 
cus  vitis  Fabr. 

Cura,  sm.  1.  Parish  priest.  2.  Clergyman  hired 
to  perform  the  duty  of  another. — sf.  1.  Cure, 
remedy,  restorative.  2.  (Ant.)  Guardianship, 
the  office  and  duty  of  a  guardian.  3.  Curacy. 
Los  derechos  de  cura,  The  curate’s  dues. 

Curable,  a.  Curable, that  which  admits  a  remedy. 

Curación,  sf.  Cure,  the  act  of  healing. 

Curádgo,  sm.  (Ant.)  Curacy.  V.  Curato . 

Curadillo,  sm.  Cod-fish  ;  ling-fish. 

Curado,  da.  a.  1.  Cured,  strengthened,  restored. 
2.  Belonging  or  relating  to  a  curacy.  Bene¬ 
ficio  curado,  Curacy,  annexed  to  a  benefice. 

Curador,  ra.  s.  1 .  Overseer,  one  who  has  the  charge 
or  care  of  a  thing.  Curador  de  lienzo,  Bleacher 
of  linen  cloth.  Curador  de  bacalao,  Cod- 
salter.  2.  Guardian,  one  who  has  the  care  of 
minors  and  orphans.  3.  Physician,  surgeon  ; 
one  who  cures  and  heals.  4.  Curator,  admi¬ 
nistrator.  Curador  ad  bona,  (For.)  Curator  of 
a  minor’s  estate  appointed  by  a  court. 

Curaduría  y  Curadoría,  sf.  Guardianship,  the 
office  and  duty  of  a  guardian. 

Curálle,  sm.  Physic  administered  to  a  hawk  to 
make  him  purge. 

Curandéro,  sm.  Quack,  an  artful  and  tricking 
practitioner  in  physic,  who  is  not  an  approv¬ 
ed  physician.  ss 

Curar,  vn.  To  recover  from  sickne  ’ — va.  1.  To 
administer  medicines,  and  prescribe  the  regi¬ 
men  of  a  patient.  2.  To  salt,  to  cure  meat  or 
fish.  3.  To  season  timber.  4.  Curarse  en  salud, 
To  take  care  of  one’s  self  :  (Met.)  To  ac¬ 
cuse  one’s  self,  to  avoid  the  reproach  of  any 
thing.  5.  To  bleach  thread,  linen,  or  clothes. 
6.  To  remedy  any  evil. 

Curatéla,  sf.  (For.)  V.  Curaduría. 

Curativo,  va.  a.  Curative,  that  which  serves  to 
cure  a  disease. 

Curfito,  sm.  1.  Curacy,  the  place  and  employ¬ 
ment  of  a  curate.  2.  District  of  a  parish  priest, 


a  parish.  Anexo  de  un  curato,  A  small  curacy 
annexed  to  another. 

Curazgo,  sm.  V.  Curato. 

Cu  razón,  sm.  Y.  Corazón. 

Curcuma,  sf.  Turmeric,  a  root  resembling  ginger. 

Cureña,  sf.  1.  Gun-carriage.  2.  Stay  of  a  cross¬ 
bow.  3.  Skin  or  bag  with  cocoa-nuts.  A '  cu¬ 
reña  rasa,  (Mil.)  Without  a  parapet  or  breast¬ 
work  ;  applied  to  a  barbet  battery  :  (Met.) 
Without  shelter  or  defence.  Tirar  á  cureña 
rasa,  To  fire  at  random. 

Curésca,  sf.  Sheer-wool  cut  off  by  a  clothier 
with  sheers  when  the  cloth  has  been  combed. 

Curia,  sf.  1.  An  ecclesiastic  court  where  church 
affairs  are  examined  and  decided.  2.  Care  and 
skill  in  performing  a  thing. 

Curial,  a.  1.  Belonging  or  relating  to  the  Homan 
curia,  or  tribunal  for  ecclesiastic  affairs.  2. 
Expert,  skilful. 

Curial,  sm.  1.  One  who  joins  in  the  vote  that  the 
Spanish  cortes  or  states  be  assembled.  2. 
Members  of  the  Roman  curia.  3.  One  who 
employs  an  agent  in  Rome  to  obtain  bulls  or 
rescripts.  4.  One  in  a  subaltern  employ  in 
the  tribunals  of  justice,  or  who  is  occupied 
with  others’  affairs. 

Curialidad,  sf.  (Ant.)  Politeness,  civility. 

Curiana,  sf.  Kind  of  black  fly.  Curianas,  Chips 
cut  off  from  wood. 

Curiar,  va.  (Ant.)  To  guard.  V.  Cuidar. 

Curiosaménte,  ad.  1.  Curiously.  2.  Neatly, 
cleanly.  3.  In  a  diligent  careful  manner. 

Curiosidad,  sf.  1.  Curiosity,  inquisitiveness.  2. 
Neatness,  cleanliness.  3.  Curiosity,  rarity  ; 
an  object  of  curiosity. 

Curioso,  sa.  a.  1.  Curious,  inquisitive,  desirous 
of  information.  2.  Neat,  clean.  3.  Handsome, 
fine,  beautiful.  4.  Careful,  attentive,  diligent. 

Curo,  sm.  (Naút.)  A  small  kind  of  vessel  used 
on  the  river  Garonne  in  France. 

Curro,  ra.  s.  A  familiar  proper  name,  used  for 
Francis  and  Frances. 

Curruca,  sf.  (Orn.)  Linnet,  babbling  warbler. 
Motacilla  curucca  L. 

Cursado,  da.  a.  Accustomed,  habituated,  inured. 

Cursante,  pa.  Frequenting  ;  assiduous  ;  he  who 
frequents  universities  or  public  lectures. 

Cursar,  va.  1.  To  frequent  a  place,  to  repeat  or 
do  a  thing  often.  2.  To  frequent  universities 
or  schools. 

Cursario,  sm.  V.  Pirata. 

Cursillo,  sm.  1.  A  short  run  or  walk.  2.  A  short 
course  of  lectures  on  any  science  in  a  univer- 
sity. 

Cursivo,  va.  a.  Relating  to  Italic  characters  in 
printing. 

Curso,  sm.  1.  Course,  direction,  career,  2.  Course 
of  lectures  in  universities.  3.  Laxity  or  loose¬ 
ness  of  the  body.  4.  Series  of  successive  and 
methodical  procedure.  5.  (Ant.)  V. Corso.  Cur¬ 
so  de  la  corriente,  (Naút.)  The  current’s  way. 
Curso  de  la  marea,  (Naút.)  The  tide’s  way. 

Cursor,  sm.  1.  (Ant.)  V.  Correo.  2.  (Ant.)  Mes¬ 
senger  of  a  court  of  justice. 

Curtacion,  sf  (Astro.)  Curtation. 

Curtido,  da.  a.  Accustomed  ;  dexterous,  expert. 

Curtidor,  sm.  Tanner,  one  whose  trade  is  to  tan 

leather. 
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Curtidos,  sm.pl.  Tanned  leather. 

Curtid úra,  sf.  (Ant.)  Art  or  trade  of  tanning. 
Curtiduría,  sf.  Tan-yard,  a  place  where  leather 
is  tanned. 

Curtir,  va.  1.  To  tan  leather,  to  impregnate  or 
imbrue  with  bark.  2.  To  imbrown  by  the  sun. 
3.  To  inure  to  hardships, 
i  Curtimiénto,  sm.  The  act  of  tanning  leather. 

!  Cúrto,  ta.  a.  (Arag.)  Short.  Caballo  curto,  Short¬ 
tailed  or  docked  horse. 

i  Curuca  y  Curuja,  sf.  (Orn.)  Eagle-owl.  Strix 

bubo  L. 

|  Curuéña,  sf.  V.  Cureña. 

ii  Curut,  a.CuTule,  belonging  to  a  senatorial  or 

triumphal  chair  in  ancient  Rome. 

¡  Curva,  sf.  1.  Curve,  flexure.  2.  (Naút.)Knee,  a 
timber  hewed  like  a  knee,  which  binds  the 
beams  and  futtocks  together.  Cierva  quadrada, 
Square  knee.  Curva  capuchina,  Standard  of 
the  cut-water.  Curva  coral,  Knee  of  the  stern- 
post.  Curvas  á  la  valona,  Lodging  knees. 
Curvas  verticales  de  las  cubiertas,  Hanging 
knees  of  the  decks.  Curtas  bandas,  Checks 
of  the  heads.  Curvas  de  los  yugos,  Transom- 
knee  sleepers. 

i:  Curvatón,  sm.  1.  Small  curve.  2*  (Naút.) 
Little  knee. 

ü  Curvatura  y  Curvidad,  sf.  1.  Curvature,  in- 
it  flexion,  bent  form.  2.  (Naút.)  Curvature  of  any 
q  piece  of  timber  employed  in  ship-building, 
il  Curvilíneo,  nea.  a.  Curvilinear,  forming  a 
15  '  crooked  line. 

aiCúrvo,  va.  a.  Curve,  crooked,  bent,  inflected. 

I>!  Cuscuta,  sf.  The  dodder  of  thyme,  a  parasitic 
!qj  plant.  Cuscuta  epithymum  L. 

!  Cusir,  va.  To  sew  or  stitch  clumsily. 
ílCustódia,  sf.  1.  Custody,  the  act  of  keeping  or 
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says  the  Spanish  Academy,  is  the 5th  let- 
ter  of  the  alphabet,  and  the  4th  of  the 
(  .  consonants.  D.  is  a  contraction  for  Don, 

I  l  Doña,  and  Doctor  ;  DD.  doctors.  As  a  nu¬ 
il!  mera!,  D  is  500. 

í,Dáble,  a.  Easy,  possible  ;  that  which  can  be 
;  1  done  with  ease, 
i  IDabóvis,  sf.  Sort  of  cotton  stuff. 

•  iDáca ,  ad.  (Ant.)  This  here,  this  side,  on  this 
d  l  side  here.  Daca  ó  de  acá,  From  this, 
i  :|Dáca,  v.  def.  Give  here.  Daca  acá,  Give  hither. 

1 4  En  daca  las  pajas,  In  the  snap  of  scissors,  in 
a  trice.  Daca,  ó  da  acá,  ó  dame  acá,  Give  me 
i  i  ii  here. 

i  Dácio,  sm.  (Ant.)  Impost,  tax,  duty, 
i  Dación,  sf.  (For.)  Dedition,  yielding  or  giving 
;  |  up  ;  delivery^. 

i  Dáctilo,  sm.  1.  Dactyle,  a  poetic  foot  among 
the  Latins  of  one  long  syllable  and  two  short. 

I  i  2.  (Con.)  Kind  of  shell.  Solon  dactylus  L. 
i  páda,  sf.  Possession  of  any  thing  given  or  deli- 
l  !  vered. 

i  )adéro,  ra.  a.  That  which  should  be  given  or  is 
!  to  be  given. 

■  )adiva,  sf.  Gift,  present,  gratification.  Dádivas 
|  quebrantan  peñas,  (Prov.)  Bribes  avert  the 
i  i  strictest  justice. 
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preserving  any  thing.  2.  The  consecrated  ves¬ 
sel  in  which  the  sacrament  is  exhibited  in  Ro¬ 
man  Catholic  churches.  3.  Guard,  escort.  4. 
Tabernacle,  V.  Sagrario.  5.  Number  of  con¬ 
vents  not  sufficient  to  form  a  province. 

Custódio,  sm.  Guard,  keeper,  watchman. 

Custumne,  sf.  V.  Costumbre. 

Cutáneo,  nea.  a.  Cutaneous,  relating  to  the  skin. 

Cute,  sf.  V.  Cutis. 

Cúter,  sm.  (Naút.)  Cutter,  a  small  vessel  with 
one  mast,  and  rigged  as  a  sloop. 

Cutiáno,  na.  a.  V.  Cuotidiano. 

Cutícula,  sf.  Cuticle,  the  first  and  outermost 
covering  of  the  body. 

Cutieulár,  a.  Cuticular,  V.  Cutáneo. 

Cutidéro,  sm.  (Ant.)  Shock,  blow. 

Cutidianaménte,  ad.  V.  Cuotidianamente. 

Cutio,  sm.  (Ant.)  Labor,  work.  Trabajo  cutio, 
(Arag.)  Short  work. 

Cutir,  va.  1.  To  knock  or  dash  one  thing  against 
another.  2.  (Ant.)  To  oppose,  to  rival. 

Cutis,  s.  Skin,  the  natural  covering  of  the  flesh. 

Cuto,  sm.  Hanger  or  sabre. 

Cutre,  sm.  A  pitiful  miserable  fellow. 

Cúxa,  sf  1.  Bag  fastened  to  the  saddle,  into 
which  a  spear  or  colour-staff  is  put  to  carry  it 
more  easily.  2.  (Ant.)  Head  of  the  bed.  3. 
(Ant.)  Thigh,  the  part  between  the  groin 
and  the  knee.  V.  Muslo. 

Cuyo,  ya.  pron.jios.  Of  which,  of  whom,  whose, 
whereof. 

Cuyo,  sm.  Gallant,  lover,  wooer. 

Cuz,  Cuz,  sm.  A  term  for  calling  dogs. 

Czar,  sm.- Czar,  autocrat  or  sovereign  of  all  the 
Russias. 

Czarina,  sf.  Consort  of  the  Czar. 
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Dadivado,  da.  a.  Bribed,  suborned. 

Dadivosaménte,  ad.  Liberally,  plentifully. 

Dadivosidad,  sf.  Liberality,  magnificence, 
bounty. 

Dadivoso,  sa.a.  Bountiful,  magnificent,  becom¬ 
ing  a  gentleman. 

Dádo,  sm.  1.  Die,  pi.  Dice,  a  small  cube  marked 
on  its  face,  with  numbers  from  one  to  six, 
which  gamesters  throw  in  play.  Dado  falso. 
Cogged  or  false  dice,  filled  with  quicksilver, 
with  which  sharpers  play.  A'  una  vuelta  de 
dado,  At  the  cast  of  a  die.  2.  Dado  de  la 
roldana,  (Naút.)  Coak  of  a  sheave.  3.  (Arq.) 
V.  Neto.  4.  (Ant.)  V.  Donación.  Dádos, 
Case  or  grape-shot  for  large  guns.  Dados  de 
las  velas,  (Naút.)  Tablings  of  the  bowline 
cringles. 

Dadór,  ra.  s.  1.  Donor,  giver;  one  who  gives 
or  bestows.  2.  Drawer  of  a  bill  of  exchange. 

Daga,  sf.  1.  Dagger,  a  two-edged  poniard.  2* 
Stove  of  a  brick-kiln,  the  part  where  the  fire 
is  put  to  bake  the  bricks. 

Dagón,  sm.  A  large  dagger. 

Daguilla,  sf.  1.  Small  dagger.  2.  V.  Palillo. 

Dála,  sf.  (Naút.)  Pump  dale  of  a  ship,  a  trough 
in  which  the  wafer  runs  overboard,  that  is 
fetched  up  by  the  pumps. 

2  II 
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Dale,  interj.  Hold  !  Stop,  importunate. 

Daléra,  sf.  Dollar,  a  foreign  coin. 

Dalgo,  F  acer  mucho  dalgo,  To  receive  any  one 
with  great  attention  and  respect. 

Dalgun,  a.  (Ant.)  V.  Algún  y  Alguno. 

Dalí,  ad.  (Ant.)  V.  De  alii. 

Dalind,  ad.  (Ant.)  Y.  De  allá. 

Dalla,  ad.  (Ant.)  V.  De  allá. 

Dallador,  sm.  Mower,  one  who  cuts  grass  with 
a  scythe. 

Dallar,  va.  To  mow. 

Dalle,  sm.  Scythe,  an  instrument  for  mowing, 
a  crooked  blade  joined  to  a  long  pole. 

Dallén,  ad.  (Ant.)  From  the  other  side  there; 
from  the  other  side. 

Dalmática,  sf.  Vestment  with  open  sleeves,  w  orn 
by  the  deacons  of  the  Roman  Catholic  church 
in  the  performance  of  divine  service. 

Dama,  sf.  1.  A  fine  beautiful  woman.  2.  A 
young  lady  of  family  and  fortune.  3.  Lady 
courted  by  a  gentleman.  4.  Woman  kept  in 
fornication,  a  mistress  or  concubine.  5.  Queen, 
in  the  game  of  draughts.  Dama  de  palacio, 
Lady  of  honour  at  court.  Dama  cortesana, 
Lady  of  pleasure,  a  girl  of  the  town.  6.  Af¬ 
fectedly  nice.  Es  muy  dama,  She  is  exces¬ 
sively  nice,  difficult,  or  scrupulous.  7.  Dama, 
American  fallow  deer.  Cervus  virginianus  L. 
Juego  de  damas,  Game  of  draughts.  Soplar 
la  dama,  To  huff  a  queen  in  the  game  of 
draughts.  Soplar  la  dama,  (Met.)  To  carry 
off  and  marry  a  lady,  who  was  courted  by 
another  man.  8.  The  principal  actress  in  a 
comedy.  9.  Ancient  Spanish  dance. 

Damacéno,  na.  y  Damascéno,  na.  a.  V.  Amaceno. 

Damajuana,  sf.  (Naút.)  A  large  glass  bottle  used 
on  board  of  ships. 

Damasonio,  sm.  V.  Alisma. 

Damascéna,  sf.  Damson,  a  small  black  plum. 

Damasco,  sm.  1.  Damask,  a  silk  stuff  with 
flowers  and  other  figures.  2.  The  Brussels’ 
apricot,  of  a  flavour  peculiarly  delicious.  3. 
Damson,  a  small  black  plum. 

Damasina,»/".  Light  silk  stuff  resembling  damask. 

Damasquéta,  sf.  Sort  of  chintz  with  gold  sprigs, 
manufactured  in  Venice. 

Damasquillo,  sm.  1.  Kind  of  cloth,  of  silk  or 
wool,  resembling  damask.  2.  (And.)  V.  Al- 
baricoque. 

Damasquino,  na.  a.  Damskened,  adorned  by 
making  incisions,  and  filling  them  up  with 
gold  or  silver  wire  ;  applied  to  iron  and  steel. 
A'  la  damasquina,  Damascus  fashion. 

Damáza,  sf.  A  fine,  handsome,  portly  woman. 

Damería,  sf.  1.  Excessive  nicety  in  conduct, 
prudery.  2.  Affected  scrupulosity. 

Damiénto,  sm.  V.  Dádiva. 

Damil,  a.  (Ant.)  Female,  feminine,  belonging  to 
the  ladies. 

Damiséla,  sf.  1.  A  young  gentlewoman  ;  applied 
to  all  girls  that  are  not.  of  the  lower  class  of 
people.  2.  Lady  of  pleasure,  agirl  of  the  town. 

Damnable,  a.  Damnable. 

Damnación,  sf.  Eternal  damnation. 

Damnár,  va.  V.  Condenar. 

Danmificador,  ra.  s.  One  who  damnifies. 

Damnificár,  va.  To  hurt,  to  damage,  to  injure. 

Danchádo,  da.  a.  (Bias.)  Dancette,  indented. 

Dango,  sf.  (Orn.)  V.  Planga. 


Dánno,  sm.  V.  Daño. 

Danta,,  sf.  Tapir.  Tapir  americanus  L. 

Dante,  ad.  (Ant.)  Contracted  from  de  and  antes; 
Anterior  ;  before. 

Dánte,  pa.  Giving  ;  he  who  gives. 

Danza,  sf.  Dance,  motions  in  measure  to  a 
tune.  Meter  en  la  danza,  (Met.)  To  involve 
another  in  some  business  or  dispute.  ¿  Por 
donde  va  la  danza ?  (Met.)  To  w'hich  side 
does  the  multitude  incline  ? 

Danzador,  ra.  s.  Dancer. 

Danzante,  ta.  s.  1.  Dancer.  2.  A  fickle,  airy  per¬ 
son.  Hablar  danzante,  To  stammer. 

Danzar,  vn.  1.  To  dance,  to  move  in  measure  to 
an  appropriate  tune.  2.  To  turn  or  whirl  a  thing 
round.  Sacar  á  danzar,  To  invite  or  engage 
a  lady  to  dance  ;  to  cite  or  to  oblige  one  to 
take  a  part  in  any  business.  3.  (Fam.)  To 
introduce  one’s  self  into  any  business. 

Danzarín,  sm.  1.  A  fine  neat  dancer.  2.  (Met.) 
Giddy,  meddling  person. 

Dañable,  a.  Prejudicial,  condemnable. 

Dañador,  ra.  s.  Offender,  one  who  hurts  or  in¬ 
jures  others. 

Dañar,  va.  1.  To  hurt,  to  damage,  to  injure.  2* 
(Ant.)  To  condemn. 

Dañino,  na.  a.  Noxious,  hurtful,  injurious. 

Daño,  sm.  Damage,  hurt,  injury,  prejudice. 

Dañosaménte,  ad.  Hurtfully,  mischievously. 

Dañóso,  sa.  a.  Hurtful,  noxious,  injurious. 

Dapnár,  va.  (Ant.)  V.  Condenar. 

Daquen,  ad.  contr.  From  De  aquende,  hither. 

Daqui,  ad.  contr.  From  De  aquí,  hence. 

Dar,  va.  1.  To  give,  to  transfer  without  a  price. 

2.  To  strike,  to  beat,  to  knock.  3.  To  admi¬ 
nister  a  remedy.  4.  To  confer,  to  bestow. 
Dar  parte,  To  share  with.  5.  To  suppose  er¬ 
roneously.  Dar  de  ojos,  (Met.)  To  fall  into 
an  error.  6.  To  consider  an  affair  as  con¬ 
cluded.  7.  To  grant  a  position,  to  coincide  inn 
opinion.  8.  To  persist  obstinately  in  doing  ai 
thing.  9.  To  appoint.  10.  To  sacrifice.  11.. 
To  explain,  to  elucidate.  Dar  el  texto,  To  ex¬ 
plain  the  text.  Dar  dado  ó  de  balde,  To  give: 
gratis  or  for  nothing.  Dar  razón,  To  inform, 
to  give  an  account  of  any  thing.  Dar  pres¬ 
tado,  to  lend.  Dar  á  trompón  ó  á  bidto,  To: 
give  by  the  lump  or  bulk.  Dar  á  reir,  To. 
set  a  laughing.  Dar  á  llorar,  To  fall  a  cry¬ 
ing.  Mi  ventana  da  al  campo,  My  window 
overlooks  the  field.  Dar  barro  á  la  manen 
To  furnish  materials.  Dar  culadas,  (Naút.' 
To  strike  repeatedly.  Dar  de  traste,  (Nautv. 
To  run  aground.  Dar  fuego,  (Naút.)  Ta 
bream  a  ship.  Dar  calda,  To  heat  the  iron  I 
Dar  calle,  To  clear  the  way.  Dar  con  hi 
entretenida,  To  put  off  wdth  w'ords  and  ex! 
cuses.  Dar  con  uno,  To  meet  a  person  one 
is  locking  out  for.  Dar  de  comer  al  diablo 
To  wrangle,  to  quarrel ;  literally  to  prepar; 
food  for  the  devil.  Dar  de  sí,  To  stretch 
applied  to  clothes.  Dar  el  nombre  ó  elsanU 
(Mil.)  To  give  the  watch-word.  Dar  el  si 
To  consent  to  marry  a  person.  Dar  en  Id 
mataduras,  To  touch  one  to  the  quick.  Ddi 
en  mi  baxio,  (Naút.)  To  strike  aground,  1 
get  on  shore.  Dar  fad  or  ó  fianza,  To  fin 
bail,  to  give  security.  Dar  el  espíritu,  4 
expire,  to  die.  Dar  guerra,  To  wage  wa 
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[.  Dar  higa ,  To  miss  fire  ;  applied  to  fire  arms. 

I  Dar  la  enhorabuena ,  To  rejoice  in  another’s 

happiness,  to  congratulate.  Dar  la  paz,  To 
give  an  embrace,  to  give  an  image  to  be  kissed 
as  a  token  of  peace  and  fraternity.  Dar  los 
(lias,  To  wish  a  good  day.  Dar  madrugón, 
To  get  up  early.  Dar  mal  rato,  To  give  un- 

I  easiness.  Dar  pliego,  To  conclude  a  contract 
or  agreement  with  the  king.  Dar  puerta  y 
silla,  To  invite  a  person  to  come  in  and  sit 
down.  Dar  recados,  To  greet  absent  friends  ; 
to  invite  visitors.  Dar  señal,  To  give  earnest, 
i  that  is,  money  in  token  that  a  bargain  is  rati- 

Ified.  Dar  trás  uno,  To  persecute  one.  Dar 
un  raspadillo  á  un  baxel,  (Naut.)  To  scrape 
the  bottom  and  sides  of  a  ship  slightly.  Dar 
vez,  To  give  one  his  turn.  Dar  voces,  To 
call,  cry,  or  scream.  Dar  vuelco  ú  un  coche, 
To  overset  a  coach.  Dar  zapatetas,  To  leap 
n  with  joy.  Dar  golpe  alguna  cosa,  To  be  sur¬ 
prised  or  struck  with  the  beauty  or  rarity  of 
J  anything.  Dar  baya,  To  scoff.  Dar  diente 
t  con  diente,  To  shiver  or  gnash  the  teeth  with 
¡j  cold.  Dé  donde  diere,  Inconsiderately,  with- 
j  out  reflection.  Dar  de  mano,  To  depreciate 
or  despise.  Dar  á  luz,  To  be  delivered  of  a 
I  child  ;  to  print,  to  publish.  Andar  en  dares 
|  y  tomares,  To  dispute,  to  contend. 
iDárse,  vr.  1.  To  conform  to  the  will  of  another. 

1  2.  To  give  one’s  self  up  to  virtue  or  vice.  3. 

\  Darse  á  la  vela,  (Naút.)  To  set  sail.  4.  Darse 
á  merced,  (Mil.)  To  surrender  at  discretion. 
5.  To  concern,  to  interest.  No  se  me  da  nada, 
It  gives  me  no  concern.  Darse  de  las  astas, 
To  batter  one’s  brains,  to  screw  one’s  wits  :  to 
dispute  or  argue  pertinaciously.  Darse  d 
perros,  To  become  enraged  or  furious.  Darse 
las  manos,  To  shake  hands.  Darse  maña, 
To  manage  one’s  affairs  in  an  able  manner. 
Darse  una  panzada,  (Vulg.)  To  be  fed  to 
satiety  and  sickness.  Darse  una  panzada  de 
escribir,  (Met.)  To  get  a  surfeit  of  writing. 
Darse  una  vuelta,  To  scrutinize  one’s  own 
conduct,  to  find  out  one’s  OAvn  faults.  Darse  un 
repelón,  To  gossip,  to  have  a  little  small  talk. 
Darága  y  Dárca,  sf.  V.  Adarga. 

Dardabasi,  sm.  (Orn.)  Hawk,  kite. 

Dardáda,  sf.  Blow  given  with  a  dart. 

IDárdo,  sm.  1.  Dart,  a  missile  weapon  thrown 
by  the  hand.  2.  Serpent  which  darts  upon  its 
Prey- 

iDargadandéta,  sf.  Nick-name  given  to  any  poor 
young  impudent  girl. 

Dársena,  sf.  Place  in  a  harbour  for  preserving 
I  and  repairing  ships. 

sDáta,  sf.  1.  Date,  the  time  when  a  letter  is 
written,  or  any  instrument  drawn  up.  2.  Item 
or  article  put  down  in  an  account.  3.  Condi¬ 
tion,  quantit}^.  La  cosa  está  de  mala  data, 

I  The  affair  is  in  a  bad  state.  4.  Written  per- 
Í  mission  to  do  any  thing. 

I Dataría,  sf.  Dafary,an  office  of  the  chancery  at 
Rome  where  the  pope’s  bulls  are  expedited. 

I  Patáno,  sm.  The  principal  officer  of  the  datary. 

I  Dátil  ,  sm.  (Bot.)  Date,  the  fruit  of  the  date-tree. 

2.  Belemnites,  arrow-head  or  finger-stone. 

;  Datiládo,  da.  a.  Resembling  or  like  a  date. 

I  Datilera,  sf.  (Ant.)  Date-tree. 

Datilillo,  sm.  A  small  date. 


Dativo,  sm.  Dative,  the  third  case  in  the  declen¬ 
sion  of  nouns. 

Dáuco,  sm.  (Bot.)  Carrot.  Daucus  carota  L. 

Dáyfa,  sf.  1.  Mistress,  concubine,  a  kept  woman. 
2.  A  female  treated  with  peculiar  kindness. 

Daza,  sf.  (Bot.)  Lucern.  Medicago  sativa  L. 
2.  (Bot.)  Panic-grass.  Panicum  L. 

De,  prep. Which  being  prefixed  to  verbs,  adverbs, 
or  nouns,  alters  their  sense.  De.  1.  Of ;  the 
sign  of  a  genitive  or  possessive  case.  La  ley 
de  dios,  The  law  of  God.  2.  It  serves  to  point 
out  the  matter  of  which  a  thing  is  made. 
Vaso  de  plata,  A  silver  cup.  3.  It  is  the  sign 
of  the  ablative  case.  Vengo  de  Flándes,  I 
come  from  Flanders.  4.  It  serves  sometimes 
instead  of  the  preposition  con.  De  intento, 
On  purpose.  5.  It  is  used  in  the  room  of  por. 
De  miedo,  From  fear.  6.  It  is  of  the  same 
import  as  desde.  Vamos  de  Madrid  á  Toledo, 
We  go  from  Madrid  to  Toledo.  7.  It  governs 
sometimes  the  infinitive  mood.  Horade  comer, 
Dinner-time.  8.  It  is  placed  before  adverbs  of 
time.  De  dia,  By  day.  De  noche,  By  night. 
9.  It  sometimes  marks  an  inference.  De  aqui 
se  infiere,  Hence  it  follows.  10.  In  a  familiar 
style  it  is  used  to  give  more  energy  to  an  ex¬ 
pression.  LI  ladrón  del  mozo,  The  rogue  of  a 
boy.  11.  (Ant.)  To.  Bueno  de  comer,  Good 
to  eat. 

Dea,  sf.  (Poét.)  Goddess.  V.  Diosa. 

Deán,  sm.  Dean,  a  dignitary. 

Deanáto  y  Deanázgo,  sm.  Deanship,  the  office 
and  dignity  of  a  dean. 

Debálde,  ad.  For  nothing,  gratis.  V.  Balde. 

Debandár,  va.  (Ant.)  To  disband,  to  disunite. 

Debáte,  sm.  Debate,  discussion  of  any  point. 

Debatir,  va.  1.  To  debate,  to  argue,  to  discuss. 
2.  To  combat,  to  engage  with  arms. 

Debáxo,  ad.  Under,  underneath,  below.  De  baxo 
de  mano,  Under-hand,  privately. — prep.  Un¬ 
der,  subordinate,  dependent. 

Debda  y  Debdo,  (Ant.)  V.  Deuda. 

Debdado  y  Debdoso,  (Ant.)  V.  Adeudado. 

Debelación,  sf.  Debellation,  the  act  of  conquer¬ 
ing  in  war ;  conquest. 

Debelár,  va.  Todebellate,  to  conquer,  to  subdue. 

Debér,  sm.  1.  Obligation,  duty.  2.  Debt. 

Debér,  va.  1.  To  owe,  not  to  pay  a  debt  which 
is  due.  2.  It  is  used  as  an  auxiliary  verb.  Debe 
intenderse  asi,  It  ought  to  be  understood  so. 

Debidaménte.ad.  1.  Justly,  with  moderation  and 
justice.  2.  Duly,  exactly,  perfectly. 

Debidór,  sm.  V.  Deudor. 

Debiénte,  pa.  Owing  ;  he  who  owes  ;  debtor. 

Débil,  a.  1.  Feeble,  weak,  extenuated.  2.  Pusil¬ 
lanimous. 

Debilidád,  sf.  1.  Debility,  weakness,  languor, 
want  of  strength.  2.  (Met.)  Pusillanimity. 

Debilitación,  sf.  Debilitation,  extenuation,  want 
of  vigour  and  strength. 

Debilitár,  va.  To  debilitate,  to  weaken,  to  ex¬ 
tenuate. 

Debilménte,  ad.  Weakly,  in  a  feeble  manner. 

DébitOjSm.Debt.Déáiío  co ny uga /.Conjugal  duty. 

Debo,  sm.  Instrument  used  for  scraping  skins. 

Debrocár,  vn.  To  be  sick  or  infirm. 

Debuxadura,  sf.  (Ant.)  Design,  delineation. 

Debuxár,  va.  V.  Dibuxar. 

Década,  sf.  Decade,  the  number  or  sum  of  ten. 
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Decadencia,  sf.  Decay,  decline  ;  decadency. 
Ir  en  decadencia,  To  be  on  the  decline. 

DecaeméntoyDecaiménto,  sm.V.  Descaecimiento. 

Decaér,  vn.  1.  To  decay,  to  decline.  2.  (Naút.) 
To  fall  to  leeward. 

Decágono,  sm.  Decagon,  a  polygon  of  ten  sides 
or  angles. 

Decálogo,  sm.  Decalogue,  the  ten  command¬ 
ments  given  by  God  to  Moses. 

Decampaménto,  sm.  Decampment,  the  act  of 
shifting  the  camp. 

Decampár,  vn.  To  decamp,  to  raise  or  shift  the 
camp. 

Decanáto,  sm.  Dignity  of  the  senior  of  any  com¬ 
munity. 

Decáno,  sm.  Senior,  the  most  ancient  member  of 
a  community  or  corporation. 

Decantación,  sf.  Decantation,  the  act  of  pour¬ 
ing  off  liquor  gently  by  inclination. 

Decan tár,  va.  1,  To  cry  up,  to  exaggerate  or 
magnify  any  thing.  2.  To  turn  any  thing  from 
a  right  line,  and  to  give  it  an  oblique  direc¬ 
tion.  3.  To  decant,  to  draw  off  liquor  gently 
by  inclination. 

Decebimiénto,  sm.  (Ant.)  Deception,  artifice. 

Decebir,  va.  (Ant.)  To  deceive. 

Decémbrio,  sm.  V.  Diciembre. 

Decemviráto,  sm.  Decemvirate. 

Decéna,  sf.  1.  Number  of  ten.  2.  (Arag.)  Com¬ 
pany  or  party  of  ten  persons.  3.  (Mils.)  Con¬ 
sonance  made  of  an  octave  and  a  third. 

Decenál,  a.  Decennial,  a  space  of  ten  years. 

Decermrio,  ria.  a.  Decennary,  making  ten  in 
number ;  the  tenth  bead  of  the  rosary. 

Decéncia,  sf.  1.  Decence  or  decency,  propriety 
of  form  or  conduct.  2*  Reservedness,  honesty, 
modesty. 

Decendér,  vn.  V.  Descender. 

Decendimiénto,  sm.  V.  Descendimiento. 

Decénio,  sm.  Space  of  ten  years. 

Deceno,  na.  a.  Decennial. 

Decentar,  va.  1.  To  commence  the  use  of  things 
not  before  used.  2.  To  begin  tolose  that  which 
had  been  preserved.  —  vr.  To  wound,  to  gall  or 
injure  the  skin  or  body  ;  to  be  bed-ridden. 

Decénte,  a.  1.  Decent,  just,  honest,  becoming. 
2. Convenient,  reasonable.  3.  Decent,  modest. 
4.  Of  honest  but  not  noble  parents. 

Decenteménte,  ad.  1.  Decently,  in  a  decent 
manner.  2.  (Iron.)  Abundantly,  excessively. 

Decepción,  sf.  Deception,  illusion. 

Decernér,  va.  V.  Discernir. 

Decerrumbár,  va.  V.  Derrumbar. 

Decesión,  sf.  (Ant.)  Precession  ;  antecedence. 

Deceso,  sm.  Decease,  a  natural  death. 

Decesór,  ra.  s.  V.  Antecesor. 

Dechádo,  sm.  1.  Sample,  pattern,  design.  2. 
Linen,  on  which  young  girls  perform  several 
sorts  of  needle-work.  3.  Example,  pattern,  or 
model  of  virtue  and  perfection. 

Decible,  a.  Expressible,  that  which  may  be  ex¬ 
pressed  or  uttered. 

Decidéras,  sf.pl.  Eloquence,  the  power  of  speak¬ 
ing  with  fluency  and  elegance. 

Decidero,  ra.  a.  Modest,  reserved. 

Decidir,  va.  To  decide,  to  determine,  to  resolve. 

Decidor,  ra.  s.  1.  One  that  speaks  with  fluency 
and  elegance.  2.  (Ant.)  Versifier,  poet. 

Deciémbre,  sm.  (Ant.)  December.  V.  Diciembre. 


Deciénte,  sm.  He  who  falls  or  deceases. 

Décima,  sf.  1.  (Poét.)  A  Spanish  stanza  con¬ 
sisting  of  ten  verses  of  eight  syllables.  2. 
Tithe,  the  tenth  part. 

Decimál,  a.  1.  Decimal,  belonging  to  the  num¬ 
ber  of  ten.  2.  Belonging  to  tithes.  Rentas  de¬ 
cimales,  Tithe-rents. 

Decimanovéna,  sf.  One  of  the  registers  of  the 
pipes  of  an  organ. 

Decimár,  va.  (Ant.)  V.  Diezmar. 

Décimo,  ma.  a.  Tenth,  ordinal  of  ten. 

Decimonono,  na.  a.  Nineteenth. 

Decimoquinto,  ta.  a.  Fifteenth. 

Decimoséptimo,  ma.  a.  Seventeenth. 

Décimotercio,  cia.  a.  Thirteenth. 

Decinuéve,  sm.  V.  Diez  y  nueve. 

Deciochéno,  na.  a.  1.  Eighteenth.  2.  Kind  of 
cloth.  3.  V.  Dieziocheno. 

Decir,  va.  1.  To  say  or  utter  any  thing.  Decir 
bien,  To  speak  fluently  or  gracefully,  to  ex¬ 
plain  any  thing  well.  Decir  misa,  To  say  mass. 
2.  To  assure,  to  persuade.  3.  To  name,  to  give 
a  name  to  a  person  or  place.  4.  To  be  con¬ 
formable,  to  correspond.  5.  To  declare  or  de 
pose  upon  oath.  6.  (Ant.)  To  versify.  Decir 
de  repente.  To  make  verses  off  hand.  Decir 
tiieretas,  To  persist  in  an  erroneous  opinion. 
Digo  !  I  say  ;  hark  ;  used  in  calling  or  speak¬ 
ing  to.  Por  mejor  decir.  More  properly  speak¬ 
ing.  El  decir  de  las  gentes,  The  opinion  of  the 
people.  Decir  de  sí,  To  affirm  any  thing.  De¬ 
cir  de  no,  To  deny.  Decir  por  decir,  To  talk 
for  the  sake  of  talking. 

Decir,  sm.  A  notable  saying.  Decires,  Idle  talk, 
false  rumours,  scandal,  slander. 

Deciséis,  sm.  (Ant.)  Sixteen. 

Decision,  sf.  1.  Decision,  determination,  resolu¬ 
tion.  2.  Decision,  a  sentence  pronounced  by  a 
court  of  justice.  3.  Disposition,  establishment. 

Decisivamente,  ad.  Decisively. 

Decisivo,  va.  a.  Decisive,  that  which  decides  or 
determines. 

Decisorio,  ria.  a.  Decisive. 

Declamación,  sf.  1.  Declamation,  a  discourse 
addressed  to  the  passions.  2.0ratorial  invec¬ 
tive  ;  manner  of  reciting  theatrical  composi¬ 
tions.  3.  Panegyric  on  some  great  achieve¬ 
ment. 

Declamador,  ra.  s.  Declaimer,  one  who  makes1 
speeches  with  intent  to  move  the  passions. 

Declamár,  vn.  To  declaim,  to  harangue,  to  rhe- 
toricate. 

Declamatorio,  ria.  a.  Declamatory  ;  relating  to 
the  practice  of  declaiming. 

Declaración,  sf.  1.  Declaration,  explanation  of 
somethingdoubtful. 2. Interpretation, expositions 

Declaradaménte,  ad.  In  an  explanatory  manner.! 

Declarádo,  a.  Declared  ;  applied  to  a  person 
who  speaks  too  plainly. 

Declarador,  ra.  s.  Declarer,  one  that  makes  any 
thing  known. 

Declaránte,  sm.  One  that  declares  or  explains. 
Juan  declarante,  A  talkative  person,  who 
speaks  his  mind  too  freely. 

Declarár,  va.  1.  To  declare,  to  manifest,  to  make 
known.  2.  To  expound,  to  explain.  3.(InLaw) 
To  determine  and  decide.  4.  To  witness  on 
depose  upon  oath. — vr.  To  declare  one’:: 
opinion,  to  explain  one’s  mind. 
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ii  Declaratorio,  ria.  a.  Declaratory,  explanatory. 

<  Declaro,  sm.  V.  Declaración. 

il  Declinable,  a.  (Gram.)  Declinable,  having  va¬ 
riety  of  terminations. 

if  Declinación,  sf.  1.  Declination,  descent,  decay  ; 
change  from  better  to  a  worse  state.  2.  (In 
Grammar)  Declination,  the  declension  or  in¬ 
flexion  of  a  noun  through  its  various  termina¬ 
tions.  3.  (In  Astronomy)  Distance  of  a  star 
or  planet  from  the  equator. 

C  Declinante,  a.  Declining,  having  some  declina¬ 
tion  ;  bending  down. 

!  Declinar,  vn.  1.  To  decline,  to  lean  downward. 
2.  To  sink,  to  be  impaired,  to  decay,  to  de¬ 
generate.  3.  To  shun,  to  withdraw  out  of 
sight. — v a.  (In  Grammar)  To  decline,  to  in¬ 
flect  a  word  by  various  terminations.  2.  To 
challenge  a  judge,  to  transfer  a  cause  to  ano¬ 
ther  tribunal. 

1  Declinatoria,  sf.  Plea  which  attacks  the  com¬ 
petency  of  a  judge. 

I  Declinatorio,  sm.  Declinator,  or  declinatory,  an 
instrument  used  in  dialling. 

1  Declive  ó  Declivio,  sm.  Declivity,  gradual  de¬ 
scent. 

í  Declividad, sf.  Declivity, inclination, or  obliquity. 

i  Decocción,  sf.  1.  Decoction,  the  act  of  boiling 
any  thing.  2.  Preparation  made  by  boiling 
in  water. 

<  Decolación,  sf.  V.  Degollación. 

IDecolgár,  vn.  V.  Colgar. 

Decór,  sm.  V.  Adorno. 

Decoración,  sf.  Decoration,  ornament. 

Decorar,  va.  1.  To  decorate,  to  adorn,  to  em¬ 
bellish.  2.  To  illustrate,  to  ennoble,  to  ho¬ 
nour,  to  exalt.  3.  To  learn  by  heart, 
i  Decoro,  ra.  a.  V.  Decoroso. 

Decoro, sm.  1.  Honour,  respect,  reverence  due 
to  any  person.  2.  Circumspection,  gravity, 
integrity.  3.  Purity,  honesty.  4.  Decorum, 
decency,  seemliness. 

Decorosamente,  ad.  Decently,  in  a  decorous 
manner. 

I  Decoróso,  sa.  a.  Decorous,  decent,  suitable  to 
character. 

[  Decorrérse,  vr.  V.  Escurrirse. 

I  Decorrimiénto,  sm.  (Ant.)  Course  or  flow  of 
water. 

1  Decorticación,  sf.  Decortication,  the  act  of  strip¬ 
ing  the  bark  or  husk. 

Decreménto,  sm.  Decrement,  decrease,  diminu¬ 
tion. 

Decrepitar,  va.  To  decrepitate,  to  calcine  salt 
till  it  has  ceased  to  crackle  in  the  fire, 
i  Decrépito,  ta.  a.  Decrepit,  worn  out  with  age. 
Decrepitud,  sf.  Decrepitude,  the  last  stage  of 
old  age. 

Decretación,  sf.  Determination,  establishment. 
Decretál,  sf.  Letter  or  rescript  of  the  pope, 
which  decides  a  question  concerning  the  ec¬ 
clesiastical  law.  Decretóles,  Collection  of 
letters  and  decrees  of  the  popes. — a.  Decretal. 
Decretalista,  sm.  Decretist,  one  that  draws  up 
or  studies  the  rescripts,  letters,  and  decrees  of 
the  popes. 

Decretar,  va.  1.  To  decree,  to  determine,  to  re¬ 
solve.  2.  To  interpret  or  explain  a  decree. 
Decretero,  sm.  1.  Catalogue  or  list  of  names  and 
offences  of  criminals.  2.  Collection  of  decrees. 


Decretista,  sm.  Decretist,  one  who  expounds 
or  explains  the  decretals. 

Decréto,  sm.  1.  Decree,  decision,  resolution. 
2.  Order  or  determination  issued  in  the  king’s 
name.  3.  A  judicial  decree.  4.  Opinion,  vote, 
advice.  Decretos  de  caxon,  Common  decrees, 
not  requiring  any  peculiar  formality  of  the 
law. 

Decretório,  ria.  a.  Decretory  ;  critical;  applied 
to  the  days  when  a  judgment  may  be  formed 
on  the  issue  of  a  fit  of  illness. 

Decúbito,  sm.  1.  (Med.)  Particular  flow  of  the 
humours  in  diseases.  2.  Act  of  lying  down 
to  rest. 

Decumana,  sf.  The  tenth  thing  in  the  numeral 
order. 

Décuplo,  pla.  a.  Decuple,  tenfold. 

Decuria,  sf.  1.  Ten  Roman  soldiers  under  a  cor¬ 
poral.  2.  In  universities,  the  assembly  of 
ten  students  to  take  their  lessons.  3.  (Ant.) 
The  cork  of  a  bee-hive. 

Decuriáto,  sm.  A  student  assigned  to  the  decu¬ 
rión  to  take  his  lesson. 

Decurión,  sm.  1.  Decurión,  the  chief  or  com¬ 
mander  of  ten  soldiers.  2.  (In  Colleges  and 
Universities)  Student  who  has  the  care  of  ten 
other  students,  and  gives  them  lessons.  De¬ 
curión  de  decuriones,  A  senior  decurión,  or 
student  who  governs  the  rest. 

Decursas,  sf.  pi.  Arrears  of  rent. 

Decúrso,  sm.  Course,  succession  of  movement 
or  time. 

Dedada,  sf.  1 .  That  which  can  be  taken  up  with 
the  finger  at  once.  Dar  á  uno  una  dedada  de 
miel,  (Met.)  To  put  a  cheat  on  one,  to  de¬ 
ceive;  literally,  to  give  one  a  fingerful  of 
honey.  2.  Sort  of  architectonic  ornament  of 
the  Doric  order. 

Dedal,  sm.  1.  Thimble,  a  metal  cover,  whereby 
the  fingers  are  secured  from  the  needle.  2. 
Thumb-stall  of  linen  or  leather  used  by  reap¬ 
ers.  3.  A  very  small  drinking  glass  or  cup. 

Dedalisimo,  sm.  A  very  large  thimble. 

Dedaléra,  sf.  (Bot.)  Fox-glove.  Digitalis  pur¬ 
purea  L. 

Dedicación,  sf.  Dedication,  the  act  of  dedicat¬ 
ing  to  any  being  or  purpose. ;  consecration  ; 
inscription. 

Dedicánte,  pa.  Dedicating,  dedicator. 

Dedicár,  va.  1.  To  dedicate,  to  devote,  to  con¬ 
secrate.  2.  To  incribe  a  literary  work  to  a 
patron.  Dedicarse  á  alguna  cosa,  To  apply 
one’s  self  to  a  thing. 

Dedicatoria,  sf.  Dedication,  an  address  by  which 
a  literary  composition  is  inscribed  to  a  patron. 

Dedignár,  va.  To  disdain,  to  despise,  to  con¬ 
temn. — vr.  To  scorn  doing  any  thing. 

Dedil,  sm.  V.  Dedal. 

Dedillo,  sm.  A  little  finger. 

Dédo,  sm.  1.  Finger,  the  flexible  member  of  the 
hand,  by  which  men  catch  and  hold.  2.  Toe, 
one  of  the  fingers  of  the  feet.  3.  The  forty- 
eighth  part  of  a  Spanish  yard  or  vara.  4. 
Hand  of  a  clock  or  watch.  5.  A  finger’s 
breadth,  a  small  bit.  Ganar  á  dedos,  To  gain 
by  inches.  Meter  los  dedos,  To  pump  one. 
Señalarle  con  el  dedo,  To  point  at  another  with 
the  finger.  Estar  ó  dos  dedos  de  la  eternidad. 
To  be  on  the  brink  of  eternity.  Dedo  meñique, 
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The  little  finger.  Dedo  pulgar ,  Thumb.  Dedo 
del  corazón,  Middle  finger. 

Deducción,  sf.  1.  Deduction,  derivation,  origin, 
consequence.  2.  Deduction,  that  which  is  de¬ 
ducted.  3.  (Mús.)  The  natural  progression  of 
sounds  in  the  rise  and  fall  of  music. 

Deducir,  va.  L  To  deduce,  to  infer.  2.  To  al¬ 
lege  in  pleading,  to  offer  as  a  plea.  3.  To  sub¬ 
tract,  to  deduct. 

Dedur,  ad.  (Ant.)  Difficulty. 

Deésa,  sf.  Goddess.  V.  Diosa. 

Defácile,  ad.  (Ant.)  Easily. 

Defacto,  ad.  V.  De  hecho. 

Defalcár,  va.  V.  Desfalcar. 

Defamar,  va.  V.  Infamar. 

Defecado,  da.  a.  Y.  Depurado. 

Defección,  sf.  Defection,  apostasy;  revolt. 
Defectible,  a.  Defectible,  imperfect,  deficient. 
Defectivo,  va.  a.  Defective,  full  of  defects,  im¬ 
perfect. 

Defecto,  sm.  Defect,  a  natural  or  moral  imper¬ 
fection. 

Defectuosamente,  ad.  In  a  defective  manner. 
Defectuóso,  sa.  a.  Defective,  imperfect,  faulty. 
Defeminádo,  da.  a.  (Ant.)  V.  Afeminado. 
Defendedéro,  ra.  a.  Susceptible  of  defence. 
Defendedor,  sm.  1.  Defender,  protector.  2.  V. 
Abogado. 

Defendér,  va.  1.  To  defend,  to  protectfrom  dan¬ 
ger.  2.  To  assert,  to  maintain.  3.To  defend,  to 
vindicate,  to  allege  in  favour  of  another.  4.  To 
prohibit,  to  forbid.  5.  To  resist,  to  oppose. 
DefendimiéntOjSm.  Defence,  support,  protection 
Defenecér,  va.  (Arag.)  To  close  an  account. 
Defénsa,  sf.  1.  Defence,  safeguard,  the  means  of 
warding  off  any  danger.  2.  Shelter,  protection. 
3.  Prohibition.  4.  (In  Fortification)  The  fort 
which  flanks  another  work.  Linea  de  la  defen¬ 
sa,  Line  of  defence.  Defensas  de  los  costados, 
(Naút.)  Skids  or  skeeds  ;  timbers  fastened  to 
the  wales  with  bolts  and  spike-nails.  Defensas 
de  cabo  ó  cable  viejo,  (Naút.)  Fenders,  pieces 
of  cable  hanging  over  the  sides  of  a  ship,  to 
hinder  her  from  rubbing  against  the  wharf, 
or  any  other  solid  body. 

Defensáble,  a.  Susceptible  of  defence. 

Defensár,  va.  V.  Defender. 

Defensatríz,  sf.  V-  Defensora. 

Defensible,  a.  Defensible.  V.  Defensable. 
Defensión,  sf.  (Ant.)  1.  Defence.  V.  Defensa. 

2.  (Ant.)  Prohibition,  obstacle. 

Defensivo,  sm.  1,  Defence,  safeguard.  2.  Piece 
of  linen  steeped  in  any  medical  liquor,  and 
applied  to  some  part  of  the  body,  to  refresh 
and  strengthen  it. 

Defensivo,  va.  a.  Defensive,  that  which  serves 
as  a  defence  or  safeguard.  Estar  á  la  defen¬ 
siva,  ó  ponerse  sobre  la  defensiva,  To  be  upon 
the  defensive,  to  put  one’s  self  upon  the  de¬ 
fensive. 

Defensor,  ra.  1.  Defender,  one  that  defends  or 
protects.  2.  Lawyer  appointed  by  a  court  of 
justice  to  defend  the  estate  of  a  bankrupt. 
Defensoria,  sf.  The  duty  and  office  of  a  lawyer 
appointed  to  defend  the  estate  of  an  insolvent 
person. 

Defensório,  sm.  Defence,  an  apologetic  writing 
in  favour  of  any  person  or  tiling ;  a  memoir, 
a  manifesto. 


Deferénte,  a.  Assenting,  yielding  to  the  opinion 
of  another  without  wishing  to  maintain  his 
own. 

Deferir,  vn.  To  defer,  to  pay  deference  or  re¬ 
gard  to  another’s  opinion. — va.  To  commu¬ 
nicate,  to  share  in  the  jurisdiction  or  power. 

Defésa,  sf.  V.  Dehesa. 

Deféso,  sa.  a.  (Ant.)  Prohibited,  interdicted. 

Defiánza,  sf.  V.  Desconfianza. 

Defiár,  vn.  V.  Desconfiar. 

Deficiéncia,  sf.  Deficiency,  imperfection. 

Deficiénte,  a.  Defective,  faulty,  deficient. 

Defidación,  sf.  V.  Fealdad. 

Definición,  sf.  1. Definition,  a  short  description 
of  a  thing  by  its  properties.  2.  Decision,  de¬ 
termination.  Definiciones,  Statutes  of  military 
orders. 

Definidor,  sm.  1.  Definer,  one  who  defines,  de¬ 
termines,  or  divides  any  thing.  2.  One  who 
assists  the  military  governor  of  a  province 
with  advice  in  law  matters. 

Definir,^.  1.  To  define,  to  describe,  to  explain. 
2.  To  decide,  to  determine.  3.  (Pint.)  Con¬ 
cluding  any  work,  finishing  all  its  parts,  even 
the  least  important,  with  perfection. 

Definitivaménte,  ad.  Definitively,  in  a  definitive 
manner. 

Definitivo, va.  «.Definitive,  determinate, positive. 

Definitório,  sm.  1.  Chapter  or  assembly  of  the 
chiefs  of  religious  orders,  to  deliberate  on  the 
affairs  and  government  of  the  order.  2.  House 
or  hall  w  here  the  above  chapters  or  assemblies 
are  held. 

Deflaquecimiénto,  m.  V.  Enflaquecimiento. 

Deflúxo,  sm.  1.  Defluxion,  the  flow  of  humours 
dowmwards.  2.  (In  Astronomy)  The  recession 
of  the  moon  from  any  planet. 

Defoir,  va.  (Ant.)  To  avoid,  to  evítate. 

Defondonár,  va.  (Ant.)  V.  Desfondar. 

Deformación,  sf.  Deformation,  destruction  of 
the  exterior  form  of  a  thing  ;  defacing. 

Deformador,  sm.  One  who  deforms  or  disfigures. 

Deformar,  va.  To  deform,  to  disfigure. 

Deformatorio,  ria.  a.  Deforming,  disfiguring. 

Defórme,  a.  Deformed,  disfigured,  ugly. 

Deformeménte,  ad.  Deformedly. 

Deformidád,  sf.  1.  Deformity,  disfiguration, 
ugliness.  2.  A  gross  error. 

Defraudación,  sf.  Fraud,  deceit,  usurpation. 

Defraudador,  sm.  Defrauder,  usurper. 

Defraudár,  va.  1.  To  defraud,  to  rob  or  deprive 
by  wile  or  trick  ;  to  usurp  what  belongs  to 
another.  2.  (Met.)  To  intercept  the  light  of 
the  sun ;  to  spoil  the  taste ;  to  disturb  the 
sleep. 

Defuéra,  ad.  Externally,  outwardly,  on  the  out¬ 
side.  Por  defuéra,  Outwardly. 

Defuír,  va.  V.  Huir. 

Defunción,  sf.  (Arag.)  1.  Death.  2.  Funeral, 
the  payment  of  the  last  honours  to  the  dead. 

Defúnto,  sm.  V.  Difunto. 

Degána,  sf.  Farm,  Farm-house.  V.  Granja. 

Degáno,  sm.  (Ant.)  Farmer,  overseer  of  a  far¬ 
mery. 

Degastár,  va.  V.  Devastar. 

Degeneración,  sf.  Degeneration,  a  falling  from 
a  more  excellent  state  to  one  of  less  worth. 

Degenerar,  vn.  1.  To  degenerate,  to  fall  from  its 
kind,  to  grow  wild  or  base  ;  applied  to  plants. 
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2.  To  fall  from  the  virtue  of  our  ancestors.  3. 
(Pint.)  To  disfigure  any  thing. 

Degestir,  va.  (Ant.)  V.  Digerir. 

Deglucír,  va.  (Ant.)  To  swallow,  to  devour. 
Degollación,  s/’.Decollation,  the  act  of  beheading. 
Degolladero,  sm.  1.  Throttle,  windpipe.  2.  Scaf¬ 
fold  on  which  criminals  are  beheaded.  3.  In 
theatres,  seat  near  the  orchestra,  and  before  the 
pit.  Degolladero  de  bolsas,  Cutpurse  ;  also  a 
shop  where  goods  are  sold  at  an  extravagant 
price,  and  bad  measure  or  weight  is  given.  Lle¬ 
var  al  degolladero,  (Met.)  To  put  one  in  very 
great  danger. 

Degollador,  sm.  Executioner,  one  who  beheads. 
Degolladura,  sf.  1.  Cut  or  wound  in  the  throat. 
2.  Interstice  between  two  bricks  filled  up  with 
mortar.  3.  A  slope  out  of  women’s  jackets.  4. 
Slender  part  of  balusters, 
i  Degollar,  va.  1.  To  cut  one’s  throat,  to  behead. 
2.  To  destroy,  to  ruin,  to  annihilate.  3.  (Met.) 
To  tease,  to  importune.  Esta  persona  me  de¬ 
güella,  This  person  troubles  and  harrasses  me. 
Degollar  á  sangrías,  To  debilitate  a  person  by 
excessive  blooding. 

i  Degradación,  sf.  1.  Degradation,  dismission  from 
an  office  or  dignity.  2.  Diminution  of  value. 
Degradar,  va.  To  degrade,  to  deprive  one  of  his 
place,  dignity,  or  honours. — vr.  To  degrade  or 
demean  one’s  self. 

Degüéllo,  sm.  1.  Decollation,  the  act  of  behead¬ 
ing  or  cutting  one’s  throat.  2.  Neck  or  narrow 
part  of  any  thing.  3.  Destruction,  ruin.  Tirar 
á  degüello,  To  endeavour  to  destroy  a  person  ; 
to  seek  one’s  ruin. 

>  Dehendér,  va.  To  split,  to  cleave,  to  divide  lon¬ 
gitudinally  in  tw'o. 

Dehendimiénto,  sm.  The  act  of  splitting,  cleav¬ 
ing,  or  separating  in  two. 

:  Dehésa,  sf.  Pasture-ground.  Dehesa  concejil, 
Common,  a  pasture-ground. 

»  DehesAr,  va.  To  turn  arable  land  into  pasture- 
ground. 

:i  Deheséro,  sm.  Keeper  of  a  common. 

;  DehortAr,  va.  (Ant.)  To  dissuade. 

I  Deicida,  sm.  Deicide  ;  a  term  applied  by  some 
writers  to  those  who  concurred  in  the  cruci¬ 
fixion  of  our  Saviour. 

Deicidio,  sm.  Murder  of  Christ. 

;  Deidád,  sf.  1.  Deity,  divinity;  the  nature  and 
essence  of  God.  2.  Deity,  goddess  ;  a  term  of 
flattery  and  courtship  addressed  to  women. 
Deifero,  ra.  s.  One  who  bears  God  at  heart. 
t'1  Deificación,  sj .  Deification,  the  act  of  deifying 
or  making  a  god. 

DeificAr,  va.  do  deify,  to  praise  excessively  or 
in  an  extravagant  manner. 

Deífico,  Deiforme,  a.  Godlike,  divine. 

<  Deísmo,  sm.  Deism,  acknowledging  one  God 
and  rejecting  revelation. 

i  Deísta,  sm.  Deist,  he  who  acknowledges  God, 
but  disbelieves  revelation, 
i  Del,  A  contraction  of  the  preposition  De  and  the 
article,  el,  which  is  used  in  the  masculine 
gender  of  the  genitive  case.  Del,  Della,  Dello, 
instead  of  De  el,  De  ella,  De  ello,  Of  or  from 
him,  her,  or  it.  Dello  con  dello,  Reciprocally, 
alternatively,  one  with  the  other,  good  and  bad 
as  they  come. 

Delación,  sf.  Delation,  accusation,  impeachment. 


DelAnt,  ad.  (Ant.)  V.  Delante. 

Delantal,  sm.  Apron. 

Delante,  ad.  1.  Before,  in  the  presence  of.  2. 
Forward,  onward.  Dios  delante,  Witli  the  help 
of  God.  3.  In  preference  to,  with  regard  to 
time  or  place. 

Delantéra,  sf.  1.  The  fore  part  of  any  thing.  2. 
The  front  seats,  behind  the  barriers  of  a  place, 
where  bull  feasts  are  held.  3.  Fore  skirts  of 
clothes.  4.  Frontiers,  confines.  5.  Distance 
before  one  on  the  road.  6.  (Ant.)  Vanguard 
of  an  army.  Coger  la  delantera,  To  get  the 
start  of  any  person.  Ir  en  la  delantera,  To 
take  the  lead. 

Delantéro,  ra.  a.  Foremost,  that  is  or  goes  first 
in  place. 

Delantéro,  sm.  1.  The  first,  one  wffio  takes  the 
lead,  or  goes  before  the  rest.  2.  Postilion,  one 
who  guides  the  first  pair  ofhorses  put  to  a  coach. 

DelatAble,  a.  Accusable,  blameable. 

Delatar,  va.  To  inform,  to  accuse,  to  denounce, 
to  impeach. 

Delate,  sm.  Highwayman,  robber  on  the  high 
roads. 

Delatór,  sm.  Accuser,  informer,  denouncer. 

DelaxAr,  va.  V.  Cansar. 

Déle,  prep.  (Ant.)  Now  w-ritten  Del,  Of  the. 

Déle,  sm.  (Impr.)  A  cipher  or  mark  of  deletion 
used  by  correctors  of  the  press. 

Delectable,  a.  Delectable,  pleasing,  delightful. 
V.  Deleytable. 

Delectación,  sf.  Delectation,  pleasure,  delight. 
Delectación  morosa,  The  deliberate  but  unin¬ 
tentional  indulgence  of  some  sensual  pleasure, 
that  is  contrary  to  good  manners. 

Delectar,  va.  To  delight.  V.  Deleytar. 

Deléeto,  sm.  (Ant.)  Election,  choice,  delibera¬ 
tion,  separation. 

Delegación,  sf.  Delegation,  substitution. 

Delegado,  sm.  Delegate,  deputy,  commissioner. 

Delegante,  pa.  One  that  delegates. 

Delegár,  va.  To  delegate,  to  substitute. 

Deletreadór,  sm.  Speller,  one  who  spells  or  forms 
words  of  letters. 

Deletreár,  va.  1.  To  spell,  to  learn  to  read  by 
pronouncing  every  letter  singly.  2.  To  find  out 
and  explain  the  meaning  of  what  is  difficult 
and  obscure,  to  examine,  to  scrutinize. 

Deleytable,  a.  Delectable,  pleasing,  delightful. 

Deleytableménte,  ad.  Delightfully. 

Deleytación  y  DeleytabilidAd,  sf.  Delectation, 
pleasure,  delight. 

Deleytamiénto,  sm.  Delight,  pleasure. 

DeleytAr,  va.  To  delight,  to  please,  to  give  plea¬ 
sure. 

Deléy  te,  sm.  1 .  Pleasure,  delight.  Deleyte sensual. 
The  emotion  of  any  lawful  pleasure,  as  music, 
sweet  smells,  fine  flowers.  2.  Lust,  carnal  ap¬ 
petite. 

Deleytosaménte,  ad.  Delightfully,  pleasantly, 
cheerfully. 

Deley  tóso,  sa.  a.  Agreeable,  pleasing,  delightful. 

DeleznAble,  a.  Slippery,  smooth,  glib. 

Delcznadéro,  sm.  A  slippery  place. 

Deleznamiénto,  sm.  Act  of  slipping. 

DeleznAr,  vn.  V.  Deslizar. 

Délfin,  sm.  1.  Dolphin,  a  cetaceous  animal.  Del- 
phinus  delphis  L.  2.  Dolphin  of  a  cannon,  one 
of  the  two  handles  placed  near  the  second  rein- 
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force-ring  of  a  brass  gun,  and  serving  to  mount 
it  on  the  carriage.  3.  Dolphin,  a  northern 
constellation.  4.  Dauphin,  eldest  son  of  the 
king  of  France. 

Delfina,  sf.  Sort  of  light  drugget. 

Delfinio  ,sm.  (Bot.)  Lark-spur.  Delphinium  con¬ 
solida  L. 

Delgacéro,  ra.  a.  V.  Delgado. 

Delgadaménte,  ad.  1. Thinly,  delicately.  2.  (Met.) 
Acutely,  sharply,  finely. 

Delgadéz,  sf.  1.  Thinness,  tenuity,  rareness.  2. 
(Met.)  Acuteness,  ingenuity. 

Delgado,  da.  a.  1.  Thin,  tenuous,  delicate, light. 
2.  (Met.)  Acute,  fine,  ingenious.  3.  Short, 
little,  scanty,  poor.  Delgados  de  un  navio, 
(Naút.)  The  narrowing  or  rising  of  a  ship’s 
floor.  Navio  delgado  aproa,  (Naút.)  A  sharp 
bowed  vessel.  Navio  delgado  para  andar, 
(Naút.)  A  sharp  built  vessel  for  sailing.  Na¬ 
vio  de  muchos  delgados,  (Naút.)  A  sharp  bot¬ 
tomed  ship. 

Delgado,  sm.  A  strait  place.  Delgados,  Flanks 
of  animals. 

Delgazár,  va.  V.  Adelgazar. 

Deliberación,  sf.  1.  Deliberation,  consideration, 
reflection.  2.  Resolution,  determination.  3. 
(Ant.)  Liberation. 

Deliberadaménte,  ad.  Deliberately. 

Deliberadór,  sm.  Deliverer,  one  who  rescues  an¬ 
other  from  slavery. 

Deliberamiénto,  sm.  Deliverance,  the  act  of  free¬ 
ing  from  captivity. 

Deliberár,  vn.  To  consider,  to  deliberate,  to  dis¬ 
course. — va.  1.  To  deliberate,  to  think  in 
order  to  choose,  to  hesitate.  2.  To  rescue  from 
captivity.  3.  To  emancipate,  to  free  from 
paternal  power. 

Deliberativo,  va.  a.  Deliberative,  pertaining  to 
deliberation,  apt  to  consider. 

Delibración  y  Delibránza,  sf.  V.  Rescate. 

Delibrar,  va.  (Ant.)  1.  To  deliberate,  to  deter¬ 
mine.  2.  To  liberate.  3.  V.  Despachar. 

Delicadaménte,  ad.  Delicately,  with  delicacy. 

Delicadéz,  sf.  1.  Delicacy,  weakness  of  constitu¬ 
tion.  2.  (Met.)  Tenderness,  scrupulousness, 
mercifulness.  3.  Gentleness  of  manners,  sweet¬ 
ness  of  temper.4.Faintness,  idleness,  cowardice. 

Delicadéza,  sf.  1.  Delicateness,  tenderness,  soft¬ 
ness,  effeminacy.  2.  Subtlety,  dexterity.  3. 
Exility,  fineness,  tenuity.  4.  (Met.)  Acuteness 
of  understanding,  refinement  of  wit ;  perspica¬ 
city. 

Delicádo,  da.  a.  1.  Delicate,  sweet,  pleasing, 
tender.  2.  Weak,  faint,  effeminate.  3.  Nice, 
pleasing  to  the  taste  ;  of  an  agreeable  flavour. 
4.  Thin,  slender,  subtile.  5.  Nice,  scrupulous, 
fastidious.  6.  Beautiful,  pleasing  to  the  eye.  7. 
Arduous,  difficult,  perplexing. 

Delicadúra  y  Delicamiénto.  V.  Delicadez. 

Delicia,  sf.  Delight,  comfort,  satisfaction. 

Deliciarse,  vr.  To  delight,  to  have  delight  or  plea¬ 
sure  in. 

Deliciosaménte,  ad.  Deliciously. 

Delicioso,  sa.  a.  Delicious,  delightful,  pleasing. 

Delincación,  sf.  Delineation,  the  act  of  making 
the  first  draught  or  sketch  ;  and  the  first 
draught  or  sketch  itself. 

Delineaménto  ó  Delincamiénto,  sm.  V.  Delinea- 
don. 


Delineár,  va.  1.  To  delineate,  to  draw  the  first 
draught  of  a  thing  ;  to  sketch.  2.  (Met.)  To 
describe  in  prose  or  verse  the  beauty  or  de¬ 
formity  of  a  thing. 

Delinqüénte,  pa.  Delinquent. 

Delinquimiénto,  sm.  Delinquency,  fault,  failure 
in  duty^ 

Delinquir,  vn.  To  transgress  the  law,  to  offend. 

Delintár  ó  Delinterár,  va.  V.  Ceder  ó  traspasar. 

Deliñar,  va.  To  dress,  to  adorn.  V.  Aliñar. 

Deliquio,  sm.  Swoon,  a  fainting  fit. 

Deliraménto,  sm.  Delirium. 

Delirar,  vn.  1.  To  delirate,  to  dote,  to  rave.  2. 
(Met.)  To  rant,  to  talk  nonsense,  to  rave  in 
violent  or  high-sounding  language. 

Delirio,  sm.  1.  Delirium,  alienation  of  mind, 
dotage.  2.  (Met.)  Rant,  nonsense,  idle  talk. 

Delito,  sm.  Transgression  of  a  law',  fault,  crime. 

Della,  dello,  Contractions  of  the  words  de  ella, 
de  ello.  V.  Del. 

Delongár,  va.  (Ant.)  To  enlarge,  to  prolong. 

Delúbro,  sm.  1.  Temple  or  altar  dedicated  to  an 
idol.  2.  Idol,  an  image  worshipped  as  God. 

Delusivo,  va.  a.  Delusive,  fallacious. 

Delusor,  sm.  Cheat,  impostor. 

Delusoriamente,  ad.  Delusively,  deceitfully. 

Delusorio,  ria.  a.  Deceitful,  fallacious. 

Demáes,  ad.  V.  Demás. 

Demagogo,  sm.  Demagogue,  a  ringleader  of  the 
rabble. 

Demánda,  sf.  1.  Demand,  claim,  pretension, 
challenge.  Morir  en  la  demanda,  To  assert 
one’s  right  to  the  last  extremity.  Salir  á  la 
demanda,  To  appear  in  one’s  own  defence. 
Demandas  y  respuestas,  Haggling  between 
sellers  and  buyers  before  they  cometo  a  price  : 
chimerical  ideas  which  agitate  the  mind.  2. 
Request,  petition,  the  act  of  asking  charity.  3. 
Charity-box  ;  an  image  carried  about  by  her¬ 
mits  and  other  devotees  who  ask  charity.  4. 
(Naút.)  Look-out,  the  act  of  looking  out  for 
the  land  or  another  vessel.  5.  Interrogation. 

Demandadle,  a.  V.  Apetecible. 

Demandadéro,  ra.  s.  A  servant  man  or  woman 
who  attends  at  the  door  of  a  nunnery  or  con¬ 
vent,  to  go  on  errands  for  the  nuns. 

Demandado,  da.  s.  Defendant,  the  person  ac¬ 
cused. 

Demandador,  sm.  1.  One  who  goes  about  asking 
charity  for  pious  uses.  2.  Claimant,  plaintiff. 
3.  One  who  solicits  a  woman  in  marriage. 

Demandar,  va.  1.  To  demand,  to  ask,  to  petition. 
2.  To  put  in  a  claim,  to  enter  an  action.  3.  To 
covet,  to  have  a  strong  desire.  4.  (Joe.)  To 
finger  one’s  money,  to  steal.  5.  (Naút.)  To  re¬ 
quire  more  water  to  sail. 

Demaniál,  a.  Originating  in,  proceeding  from. 

Demarcación,  sf.  Demarcation,  the  act  of  mark¬ 
ing  the  limits  of  a  place. 

Demarcadór,  sm.  Designator,  he  who  marks  or 
limits. 

Demarcar,  va.  To  mark  out  confines  or  limits. 
Demarcar  el  terreno  de  un  campamento,  To 
trace  or  mark  out  the  ground  of  a  camp. 

Demarrarse,  vr.  To  mislead,  to  deviate  from  the 
right  way. 

Demás,  ad.  (Ant.)  1.  Over  and  above  a  certain 
quantity,  measure,  or  number.  2.  It  is  used 
with  the  articles  lo,  la,  los,  las.  Asi  los  demas, 
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!Aud  so  on  ;  so  with  the  rest.  Estar  demas, 
To  be  over  and  above  ;  to  be  useless  or  super¬ 
fluous.  Por  demás,  Uselessly,  in  vain,  to  no 
purpose.  V.  Ademas. 

Demáses,  sm.pl.  Abundance,  excessive  copious¬ 
ness. 

Demasía,  sf.  1.  Excess  in  the  price  of  a  thing. 

2.  An  unjust  claim  or  pretension.  3.  A  super- 
{  fluous,  useless  expense.  4.  A  bold  undertak- 
(  ing,  an  arduous  enterprise.  5.  Incivility,  rude¬ 
ness,  want  of  respect.  6.  Abundance,  copious- 
j  ness,  plenty.  En  demasía,  Excessively7. 
iDemasiadaménte,  ad.  Excessively,  extravagantly 
[Demasiado,  da.  1.  Excessive,  being  too  much. 

J  2.  Bold,  daring,  enterprising. 

(Demasiado,  ad.  Enough,  sufficiently, 
j  Demediar,  va.  1.  To  part  asunder,  to  divide 

!into  halves.  2.  To  wear  any  thing  until  it  has 
lost  half  its  value.  Demediar  la  confesión,  To 
confess  but  half  one’s  sins. 

(Demencia,  sf.  Madness,  derangement  of  the 
mental  facultes. 

Dementar,  va.  To  render  mad  or  frantic. 
(Demente,  a.  Mad,  distracted,  frantic. 

Demérito,  sm.  Demerit,  the  opposite  to  merit; 
ill-deserving. 

i  Demeritorio,  ria.  a.  Without  merit. 

Demias,  sf.pl.  In  cant  language,  stockings; 
trowsers. 

Demiéntra,  ad.  V.  Mientras. 

Demigár,  va.  V.  Disipar. 

Deminución,  sf.  V.  Diminución. 

Deminuír,  va.  V.  Disminuir. 

Demisión,  sf.  Submission,  humility. 

Demitír  y  Demetír,  va.  Dimitir. 

Démo,  sm.  Demon,  a  spirit  ;  generally  an  evil 
spirit. 

Democracia,  sf.  Democracy,  a  form  of  g  vern- 
ment  in  which  the  sovereign  power  is  lodged 
in  the  people. 

Democrático,  ca.  a.  Democrática!. 

Demoler,  va.  l.To  demolish,  to  pull  down,  to 
level  with  the  ground.  2. To  obliterate,  to  blot 
out  of  the  memory. 

Demolición,  sf.  Demolition,  theactof  demolish¬ 
ing  or  pulling  down. 

Demoniaco,  ca.  a.  1.  Demoniacal,  tormented 
by  an  evil  spirit.  2.  Belonging  to  demons. 
Demoniádo,  da.  a.  V.  Endemoniado. 
|Demonichucho,sm.  An  ugly,  hideous  lit  tie  devi  1. 
Demonio,  sm.  1.  Demon.  2.  A  disease  so  called. 
Demonstración,  sf.  V.  Demostración. 
Demonstrar,  va.  V.  Demostrar. 

Demoñuélo,  sm.  A  little  demon  or  devil. 

Demóra  y  Demoránza,  sf.  1.  Delay,  procrasti¬ 
nation,  protraction.  2.  Demurrage,  an  allow¬ 
ance  made  for  the  detention  of  a  ship  in  a 
port.  Sin  demora,  Without  delay. 

Demorar,  v n.  1.  To  remain,  to  continue  long  in 
a  place.  2.  (Nadt.)  To  bear,  to  be  situated 
with  regard  to  a  ship.  La  costa  demora  Norte, 
The  coast  bears  North. 

Demorráge,  sm.  V.  Demora. 

Demostrable,  a.  Demonstrable,  that  which  can 
be  demonstrated. 

Demostrablemente,  ad.  Demonstrably. 
Demostración,  sf.  Demonstration  ;  manifestation. 
Demostrador,  ra.  y  Demonstrador,  ra.  s.  De¬ 
monstrator,  one  who  demonstrates. 
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Demostramiénto,  sm.  (Ant.)  Indication,  signifi¬ 
cation. 

Demostránza,  sf.  (Ant.)  Manifestation,  exposi¬ 
tion. 

Demostrár,  va.  To  prove,  to  demonstrate. 

Demostrativaménte,  ad.  Demonstratively. 

D  emostratívo,  va.  a.  Demonstrative,  having  the 
power  of  demonstration. 

Demudación,  sj'.  Change,  alteration. 

Demudar,  va.  To  alter,  to  change.  —  vr.  To  be 
changed. 

Denánte  y  Denántes,  ad.  (Ant.)  V.  A’ntes. 

Denário,  sm.  1.  A  small  silver  coin  w  hich  was 
current  among  the  Romans.  2.  Decimal  or 
tenth  number.  3.  Money  paid  to  labourers  for 
one’s  day’s  labour. 

Dénde,  ad.  Hence,  from.  V.  Desde. 

Dendrite,  sf.  Dendrites,  a  mineral  containing  the 
figures  of  plants. 

Denegación,  sf.  Denial,  refusal,  exclusion. 

Denegar,  va.  To  deny,  to  refuse. 

Denegrecer,  va.  1.  To  blacken,  to  darken.  2. 
To  change  the  countenance. 

Denegrido,  da.  a.  1.  Blackened,  denigrated. 
2.  Belonging  to  negroes  or  black  people. 

Denegrir,  va.  V.  Denegrecer. 

Dengósa,  sf.  Prude,  a  woman  over-nice  and 
scrupulous.  V.  Melindroso. 

Déngue,  sm.  1.  Prudery.  2.  A  sort  of  short  veil 
worn  by  women. 

Denguéro,  ra.  a.  Prudish,  affected.  V.  Dengosa, 

Denigración,  sf.  Denigration,  stigma,  disgrace. 

Denigrar,  va.  To  denigrate  or  blacken  the  cha¬ 
racter  of  a  person,  to  calumniate,  to  defame. 

Denigrativaménte,  ad.  Injuriously,  infamously. 

Denigrativo,  va.  a.  Blackening,  stigmatizing. 

Denodadaménte,  ad.  Boldly,  resolutely. 

Denodado,  da.  a.  Bold,  intrepid,  audacious. 

Denominación,  sf.  Denomination,  distinct  ap¬ 
pellation. 

Denominadamente,  ad.  Distinctly,  definitively. 

Denominador,  srn.  (Arit.)  Denominator. 

Denominár,  va.  To  denominate,  to  give  a  name 
or  appellation. 

Denostadaménte, ad.  Ignominiously .insultingly. 

Denostador,  sm.  Vilifier,  railer,  reviler. 

Denostar,  va.  To  insult  a  person  with  foul  lan¬ 
guage,  to  revile. 

Denotación,  sf.  Designation,  denotation. 

Denotar,  va.  l.To  denote,  to  signify.  2.  To 
explain. 

Denotativo,  va.  a.  Denoting. 

Densamente,  ad.  Closely,  compactly,  densely. 

Densár,  va.  To  condense,  to  thicken. 

Densidad,  sf.  1.  Density,  closeness,  compact¬ 
ness.  2.  Obscurity,  confusion. 

Dénso,  sa.  a.  1.  Dense,  thick.  2.  Close,  compact. 

Densúno,  ad.  V.  Juntamente. 

Dent,  pron.  (Ant.)  Used  for  de  él ,  de  ello,  de 
aquello. 

Dentado,  da  o.  1.  Furnished  with  teeth.  2.  Den¬ 
ticulated,  set.  with  small  teeth. 

Dentadura,  f  A  set  <  f  teeth. 

Dental,  sm.  1.  Bed  to  which  the  ploughshare  is 
fixed.  2-  A  wooden  iork,  with  two  or  more 
prongs,  used  by  country  people  to  separate 
the  straw  from  corn.  3.  Instrument  for  draw¬ 
ing  or  extracting  painful  teeth.  4.  (Cone.) 
Tooth-shell,  a  un’ valve  and  tubular  shell. 
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Dentar,  va.  To  set  teeth. 

Dentária,  sf.  (Bot.)  Tooth-wort.  Dentaria  L. 

Denteabruño,  Denteagruño,  ó  Dentegil,  sm. 
Boyal  polypody,  great  spleen-wort.  Polypo¬ 
dium  lonchitis  L. 

Dentecér,  vn.  To  teeth,  to  breed  teeth.' — va. 
To  set  teeth,  to  furnish  with  teeth. 

Dentejón,  sm.  Yoke-tree,  with  which  oxen  are 
yoked  to  the  cart. 

Dentelaria,  sf.  (Bot.)  Lead-wort.  Plumbago 
europma  L. 

Dentellada,  sf.  1.  Gnashing  of  the  teeth.  2.  Im¬ 
pression  made  by  a  bite  of  the  teeth.  A'  den¬ 
telladas,  Snappishly,  peevishly.  Dar  ó  sacudir 
dentelladas,  To  speak  surlily  and  uncivilly. 

Dentellado,  da. a.  Dental,  belonging  to  the  teeth. 

Dentellar, im.To  gnash, togrind  orcollide  the  teeth 

Dentelleár,  va.  To  bite,  to  fix  the  teeth  in  any 
thing. 

Dentellón,  sm.  1.  Moulding  or  ornament  of  the 
Corinthian  cornice.  2.  Piece  of  a  door-lock 
which  represents  a  large  tooth. 

Dentéra,  sf.  1.  An  unpleasant  sensation  or  ting¬ 
ling  pain  in  the  teeth.  2.  (Met.)  V.  Envidia. 

Dentezuélo,  sm.  A  little  tooth. 

Dentición,  sf.  Dentition,  the  act  of  breeding  or 
cutting  the  teeth. 

Denticular,  a.  Belonging  or  relating  to  the  teeth. 

Dentista,  sm.  Dentist,  one  who  professes  curing 
and  preserving  the  teeth. 

Dentiváno,  na,  a.  Having  long  and  large  teeth  ; 
applied  to  horses. 

Dentón,  na.  a.  Having  large  uneven  teeth. 

Denton,  sm.  (let.)  Sea-bream.  Sparus  dentex  L. 

Dentórno,  ad.  V.  Del  rededor. 

Dentrambos,  pron.  Contraction  of  De  entrambos. 

Dentro,  ad.  Within.  Dentro  del  año,  In  the 
course  of  the  year. 

Dentudo,  da.  a.  Having  large  uneven  teeth. 

Denuédo,  sm.  Boldness,  audaciousness,  courage, 
intrepidity. 

Denuesto,  sm.  Affront,  insult. 

De  nuévo,  ad.  Anew. 

Denuncia,  sf.  Accusation  ;  prognostication. 

Denunciadle,  a.  Fit  to  be  denounced. 

Denunciación,  sf.  1.  Advice,  notice.  2.  Infor¬ 
mation  laid  against  another  person. 

Denunciador,  sm.  Denunciator,  informer. 

Denunciar,  va.  1.  To  advise,  to  give  notice.  2. 
To  denounce,  to  lay  an  information  against 
another.  5.  To  prognosticate,  to  foretel.  4. 
To  proclaim,  to  publish  in  a  solemn  manner. 

Denunciatorio,  ria.  a.  Belonging  or  relating  to 
denunciations  or  informations. 

Denuncio,  sm.  V.  Denunciación. 

Debar,  va.  (Ant.)  To  deign,  to  deem  worthy. 

Deográcias,  s.  1.  A  term  used  in  Spain  in  salut¬ 
ing,  knocking,  or  calling  for  entrance  in  a 
house.  2*  Feigned  devotion.  Con  su  deogra- 
cias  nos  quería  engañar,  He  tried  to  deceive 
us  under  the  cloak  of  religion.  Deogracias,  co¬ 
mo  va  eso  !  Bless  me,  how  can  that  be  ! 

Departir,  va.  To  offer,  to  furnish,  to  present 

Departaménto,  sm.  Department,  separate  allot¬ 
ment,  business  assigned  to  a  particular  person. 

Departidaménte,  ad.  Separately,  distinctly. 

Departidór,  sm.  Distributor,  divider. 

Departimiénto,  sm.  1.  Division,  separation.  2. 
Distance ;  difference.  3  Dispute. 


Departir,  vn.  To  speak,  to  converse  ;  to  con¬ 
tend  ;  to  mediate. — va.  1.  To  divide,  to  sepa¬ 
rate.  2.  To  distinguish  by  notes  of  diversity. 
3.  To  argue,  to  contend,  to  dispute.  4.  (Ant.) 
To  teach,  to  explain;  to  mark  out;  to  im¬ 
pede,  to  obstruct. 

Depauperar,  va.  1.  To  depauperate,  to  make 
poor.  2.  To  debilitate,  to  weaken,  to  exhaust. 

Dependéncia,  sf.  1.  Dependence,  the  state  of 
one  thing  being  dependenton  another.  2.  Sub¬ 
ordination  to  a  superior  power.  3.  Relation 
by  consanguinity  or  affinity.  4.  Business, 
affair,  trust,  charge.  Pedro  tiene  muchas  depen¬ 
dencias,  Peter  has  a  deal  of  business  on  his 
hands.  5.  Relation  or  intercourse  of  busi¬ 
ness. 

Dependér,  vn.  1.  To  depend,  to  rest  upon  any 
thing  as  its  cause.  2.  To  be  in  a  state  of  de¬ 
pendence  or  servitude. 

Dependiénte  y  Dependente,  pa.  A  dependent; 
subject,  depending. 

Dependienteménte,  ad.  Dependency. 

Deplorable,  a.  Deplorable,  lamentable,  calami¬ 
tous,  hopeless. 

Deplorableménte,  ad.  Deplorably. 

Deplorar,  va.  To  deplore,  to  lament,  to  bewail, 
to  bemoan. 

Deponénte,  a.  1 .  Making  a  deposition, bearing  or 
giving  evidence.  2.  (In  Grammar)  Such  verbs 
as  have  no  active  voice  are  called  deponents. 

Deponér,  va.  1.  To  depose,  to  divest.  2.  To  de¬ 
pose,  to  declare,  to  affirm.  3.  To  depose  upon 
oath  before  a  judge  or  notary.  4.  (Med.)  To 
void  by^  the  excretory  passages.  5.  To  dis¬ 
place  ;  to  deposit. 

Depopulación,  sf.  (Ant.)  Desolation,  devasta¬ 
tion.  V.  Despoblación. 

Depopuladór,  sm.  Depopulator,  devastator  of  ai 
country  or  city. 

Deportación,  sf.  Deportation,  transportation  oi 
exile  to  some  remote  part  of  the  dominions. 

Deportar, va.  To  transport  to  a  certain  remote  part 
of  the  dominions. — nr.  To  take  a  diversion. 

Depórte,  sm.  Diversion,  amusement,  pastime. 

Deportóso,  sa.  a.  V.  Divertido. 

Depós,  ad.  (Ant.)  V.  Despues. 

Deposánte,  pa.  Deponent ;  testifying,  as  several! 
ing.^ 

Deposár,  va.  V.  Deponer. 

Deposición,  sf.  1.  The  act  of  removing  from  f 
place.  2.  Deposition,  the  act  of  degrading 
one  from  dignity  or  station.  3.  Deposition- 
assertion,  affirmation.  4.  Deposition  upoj 
oath.  5.  Alvine  evacuation. 

Depositadór,  sm.  One  who  leaves  any  thing  ii 
trust  with  another. 

Depositánte,  pa.  Depositor. 

Depositar,  va.  1.  To  deposit,  to  confide  or  leav 
any  thing  in  trustor  pledge  with  another,  i 
To  give,  to  bestow,  to  confer  without  am 
price  or  reward.  3.  To  inclose,  to  contain.  4 
To  inter  or  bury  a  corpse.  5.  To  guard,  1 
preserve  or  liberate. 

Depositaría,  sf.  Depository,  the  place  who 
any  thing  is  lodged  or  laid  up  ;  repository. 

Depositario,  ra.  s.  Depositary,  one  with  whoi 
any  thing  is  lodged  in  trust. 

Depositario,  ria.  a.  Relating  to  a  depository. 

Deoósito,  sm.  1.  Deposit,  any  thing  committe 
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to  the  trust  and  care  of  another.  2-  Depository, 
the  place  where  any  thing  is  safely  lodged. 
3.  Coffin,  tomb,  or  vault,  where  dead  bodies 
are  deposited. 

Depóst,  ad.  (Ant.)  V.  Despues. 

I  Depravación,  sf.  Depravation,  the  act  of  cor¬ 
rupting  any  thing  or  making  it  bad. 
Depravadamente,  ad.  Depravedly. 

■i  Depravado,  da.  a.  Bad,  depraved. 

Depravador,  sm.  Depraver,  corrupter. 

•  Depravar,  vu.  To  deprave,  to  vicíate,  to  corrupt. 

¡  Deprecación,  sf.  Petition,  prayer,  deprecation. 
Deprecar,  va.  To  entreat,  to  implore,  to  beg  off, 
to  deprecate. 

Deprecativo,  va.  y  Deprecatorio,  ria.  a.  Depre¬ 
cative,  deprecatory. 
tDepréces,  sm.  pi.  (Ant.)  V.  Derechos. 
Deprender,  va.  To  learn.  V.  Aprender. 
Depresión,  sf.  1.  Depression,  the  act  of  pressing 
down.  2.  Abasement,  the  act  of  humbling, 
j  Depresor,  sm.  (Anat.)  Depressor,  the  muscle 
which  brings  the  head  down  to  the  breast, 
t  Depreterición,  sf.  Preterition.  V.  Preterición. 
ii  Deprimir,  va.  To  depress,  to  humble. 

?  Depuración,  sf  Depuration,  purification. 
(¡Depurar,  va.  To  depurate,  to  cleanse,  to  purify. 

(  Depuratório,  ria.  a.  That  which  purifies. 

[  Deputár,  va.  V.  Diputar. 

iDéque,  ad.  (Ant.)  Since  that,  immediately  that, 
i  Deranchadamente,  ad.  (Ant.)  Disorderly. 
iDeraygamiénto,  sm.  Extirpation. 
iiDeraygár,  va.  V.  Desarraigar. 

SDerecéra,  sf.  Highway,  direct  road  to  any  place. 
Derécha,  sf.  1.  Right  hand,  right  side.  2.  (Ant.) 

Pack  of  hounds,  or  the  path  they  pursue  in 
(  the  chase. 

jDerechaménte,  ad.  1.  Directly,  straight  ;  with- 
|  out  inclining  to  one  side.  2.  Rightly,  pru- 
1  dently,  justly.  3. Expressly, formally,  legally. 
iDereehéra,  sf.  The  direct  road,  in  distinction  to 
)  that  which  is  circuitous. 

¿Derechéro,  sm.  Clerk  appointed  to  collect  the 
.  dues  of  the  Camara,  or  privy  council  of  Cas- 
|  tile. 

iDerechéz,  sf.  Rightness,  straightness,  rectitude. 
tDerechéza,  sf.  1.  Straightness,  the  quality  of  not 
*  being  crooked.  2.  Rectitude,  integrity. 
•Derécho,  cha.  a.  1.  Right,  even,  straight.  Todo 

¡derecho ,  Straight  forward.  2.  Just,  lawful, 
well  grounded,  reas  liable.  Hecho  y  derecho, 
Uprightly,  perfectly,  in  a  just  and  perfect 
i  manner.  3.  Right,  opposite  to  the  left.  4. 
(Ant.)  Certain  ;  directed.  A'  derechas,  The 
right  way,  rightly,  justly.  A'  tuertas,  ó  á  de¬ 
rechas,  Right  or  wrong  ;  inconsiderately.  De- 
i  recha  la  caña,  (Naut.)  Right  the  helm,  or 
i  midships  the  helm. 

i  Derécho,  sm.  1.  Right,  justice,  law.  Derecho  di- 
i  vino,  canónico,  civil,  ó  municipal,  Divine,  ca¬ 
nonical,  civil,  or  municipal  law.  2.  A  just 
claim.  3- The  right  side  of  cloth.  Según  dere- 
]  cho ,  According  to  law.  4.  (Ant.)  Obligation, 
debt.  5.  (Ant.)  Road,  path.  Derechos,  Taxes, 
duties,  imposts,  customs  :  dues  or  fees  of  per¬ 
sons  in  office. 

I  Derechoréro,  ra.  a.  Just  and  right  or  lawful. 
JDerechuélo  ó  Derechuelos,  sm.  One  of  the  first 
scams  which  mistresses  teach  little  girls. 
¡Derechura,  sf.  1. Rectitude ;  right  way.  2.  (Ant.) 


Salary,  pay.  3.  (Ant.)  Right ;  dexterity.  En 
derechura,  By  the  most  direct  road  :  without 
delay. 

Derechuréro,  ra.  y  Derechúro,  ra.  a.  (Ant.) 
Right,  just,  legitimate. 

Derechuria,  sf.  (  Ant.)  Right,  justice. 

Derezár,  va.  V.  Encaminar. 

Deriva,  sf.  (Naut.)  Ship’s  course. 

Derivación,  sf.  1.  Derivation,  original.  2.  The 
tracing  of  a  word  from  its  original.  3.  The 
act  of  separating  one  thing  from  another.  4. 
Descent. 

Derivar,  va.  1.  To  derive,  to  separate  one  thing 
from  another.  2.  To  deduce  any  thing  from 
its  origin,  cause,  or  source.  3.  (Naut.)  To 
conduct,  to  convoy. — vn.  To  proceed  from  an 
original  or  ancestor. 

Derivativo,  va.  a.  Derivative,  deriving  from  a 
primitive  word. 

Derogación,  sf.  1.  Derogation  or  abolition  of  a 
Jaw,  or  of  one  of  its  clauses.  2.  Deterioration, 
diminution. 

Derogar,  va.  l.To  derogate,  to  abolish  or  annul 
any  legal  disposition.  2.  To  reform,  to  re¬ 
move. 

Derogatorio,  ría.  a.  Derogatory,  that  which  de¬ 
rogates  or  lessens  the  value  of  any  thing. 

Deronchár,  va.  (Ant.)  To  combat,  to  fight. 

Derrabadura,  sf.  The  act  of  docking,  or  cutting 
off  the  tail  of  an  animal. 

Derrabar,  va.  To  dock  or  cut  off  the  tail. 

Derrama,  sf.  Assessment  of  a  tax,  duty,  or  im¬ 
post. 

Derramadamente,  ad.  1.  Profusely,  lavishly.  2. 
Depravedly,  corruptly. 

Derramador,  sm.  Prodigal,  waster,  spendthrift. 

Derramamiénto,  sm.  1.  The  act  of  scattering, 


wasting,  or  lavishing  any  thing.  2.  Exile,  ba¬ 
nishment.  3.  (Ant.)  Flight,  escape.  Derra¬ 
mamiento  de  lágrimas,  Flood  of  tears. 

Derramar,  va.  1.  To  drain  off  water.  2.  To  pub¬ 
lish,  to  spread.  3.  To  spill,  to  scatter,  to 
waste.  4.  To  assess  taxes.  Derramar  doctrina, 
(Met.)  To  diffuse  a  doctrine. — vr.  1.  To 
be  scattered  or  spread.  2.  To  abandon  one’s 
self  to  sensual  pleasures  and  vices,  3.  To  dis¬ 
embogue  itself,  as  a  river.  4.  (Ant.)  To  es¬ 
cape. 

Derráme,  sm.  1.  The  portion  of  liquor  or  seed 
lost  in  measuring.  2.  Bevel  of  a  wall  at  a 
window  or  door  to  facilitate  the  entry  of  light 
or  other  bodies.  3.  Declivity. 

Derramo,  sm.  1.  Profusion,  prodigality,  lavish¬ 
ness.  2.  The  sloping  of  a  wall  in  the  aperture 
for  a  door  or  window. 

Derrancár,  vn.  (Ant.)  To  assault;  to  fight  impe¬ 
tuously  and  hastily. 

Derranchado,  da.  a.  Disordered,  deranged. 

Derranchar,  vn.  To  desert,  to  run  away  from 
one’s  regiment  or  troop. 

Derraspado,  a.  Beardless  ;  applied  to  a  kind  of 
wheat. 

Derraygár,  va.  V.  Desarraygar. 

Derjedór,  sm.  Circumference,  circuit ;  round 
about.  It  is  generally  used  in  the  plural,  or 
with  the  article  al,  or  the  preposition  en.  A l 
derredor,  ó  en  derredor,  Round  about. 

Derrenegár,  vn.  (Vulg.)  To  hate,  to  detest  any 
thing. 


2  12 


DER 


DES 


Derrengada,  sf.  (Manch.)  Step  in  dancing. 
Derrengado,  da.  a.  Incurvated,  bent,  crooked. 
Derrengadura,  sf.  Weakness  in  the  hip,  disloca¬ 
tion  of  the  hip. 

Derrengar,  va.  1.  To  hip,  to  sprain  or  shoot  the 
hip.  2-  To  pull  down  the  fruit  of  a  tree. — vn. 
(Vulg.)  To  abominate,  to  detest. 

Derréngo,  sm.  (Ast.)  Stick  with  which  fruits  are 
pulled  down. 

Derreniégo,  sm.  (Vulg.)  Aversion,  detestation, 
abhorrence. 

Derrería  (A'  la),  ad.  At  length,  in  the  end. 
Derretimiénto,  sm.  1.  Thaw,  liquefaction  ;  the 
melting  of  any  thing  congealed.  2.  Violent 
affection 

Derretir,  va.  1.  To  liquefy,  to  melt,  to  dissolve. 

2.  To  change  money.  3.  To  consume,  to  ex¬ 
pend. — vr.  1.  To  be  deeply  in  love.  2-  To 
grieve,  to  mourn. 

Derribado,  a.  Applied  to  horses  having  the  croup 
rounder  and  lower  than  usual. 

Derribar,  va.  1  To  demolish,  to  pull  down,  to 
level  with  the  ground.  2.  To  throw  down,  to 
knock  down.  3.  To  depose,  to  displace,  to  di¬ 
vest  4.  To  ruin,  to  destroy.  5.  (Met.)  To  in¬ 
cite,  to  impel. — vr.  To  tumble  down,  to  throw 
one’s  self  down  on  the  ground. 

Derribo,  sm.  1.  Demolition,  the  act  of  pulling 
down  a  building.  2.  Ruins  of  a  demolished 
building. 

Derrocar,  va.  1.  To  precipitate  or  fling  down 
from  a  rock.  2.  To  pull  down,  to  demolish. 
3.  (Met.)  To  rob  one  of  his  fortune  or  happi¬ 
ness,  4.  To  precipitate,  to  distract  any  thing 
spiritual  or  intellectual. — vn.  To  tumble,  to 
fall  down. 

Derrochador,  sm.  A  prodigal,  he  who  wastes 
and  spends  his  fortune. 

Derrochar,  va.  1  .To  dissipate,  to  waste  or  destroy 
a  property.  2.  To  conquer,  to  beat  down. 
Derrompér,  va.  (Ant.)  To  break,  to  violate. 
Derrostrarse,  vr.  To  have  one’s  face  disfigured 
by  blows  or  strokes. 

Derrota,  sf.  1.  (Naiit.)  Ship’s  course,  the  tack 
or  line  in  which  a  ship  sails.  Derrota  estima¬ 
da,  (Naut.)  The  dead  reckoning  of  a  ship. 
Seguir  en  directa  derrota,  (Naut.)  To  steer  a 
direct  or  straight  course.  2.  Road,  path.  3. 
Rout  or  defeat  of  an  army.  4.  Opening  made 
in  hedges  or  fences  for  the  cattle  which  pas¬ 
ture  in  the  stubbles. 

Derrotar,  va.  1.  (Naut.)  To  cause  to  drive  or 
fall  off ,  applied  to  the  wind  c  r  stormy  wea¬ 
ther.  2.  To  destroy  health  or  fortune.  3.  To 
rout,  to  defeat. — vn.  To  arrive  in  a  place  in  a 
ruined  state,  or  in  the  utmost  confusion  and 
disorder.  . 

Derróte,  sm.  Defeat,  rout,  destruction. 
Derrotéro,  sm.  1.  (Naut.)  Collection  of  sea- 
charts,  containing  the  soundings,  bearings, 
and  prospective  delineations  of  the  sea-coast. ; 
the  line  or  track  in  which  ships  ought  to  sail  ; 
and  the  distances  of  places  and  other  objects. 
2.  Course,  rout.  V.  Derrota. 

Derrubiar,  va.  To  drain  insensibly  any  river,  ri¬ 
vulet,  or  humid  place  or  thing. 

Derrubio,  sm.  The  insensible  drain  of  water  from 
a  river,  rivulet,  or  surrounding  marsh  ;  or  the 


earth  which  falls  or  moulders  away  by  this 
means. 

Derruecár,  va.  To  unhorse,  to  throw  off  the 
rider  ;  applied  to  a  horse. 

Derruir,  va.  To  demolish,  to  destroy,  to  ruin. 

Y.  Derribar. 

Derrumbadéro,  sm.  1.  Precipice  ;  a  craggy, 
steep,  and  broken  ground.  2.  (Met.)  A  thorny 
or  arduous  affair. 

Derrumbamiénto,  sm.  Precipitation,  the  act  of 
throwing  headlong. 

Derrumbarla.  1.  To  precipitate,  to  throw  down 
headlong.  2.  (Met.)  To  emit  or  dart  rays  of 
light. — vr.  To  precipitate  one’s  self  headlong. 
Derruviar,  va.  To  undermine,  to  wash  away  ; 
applied  to  a  river. 

Des,  t.  A  preposition,  corresponding  with  the 
Latin  dis,  which  is  never  used  but  in  com¬ 
pound  words.  2.  A  contraction  of  de  ese,  of 
this,  of  that. 

Des  que,  ad.  Contraction  of  Desde  que,  Since 
that. 

Desabarrancar,  va.  1.  To  drag,  draw,  or  pull 
out  of  a  ditch.  2.  (Met.)  To  disentangle  from 
a  state  of  perplexity,  to  extricate  from  diffi¬ 
culties. 

Desabastecer,  va.  Not  to  supply  a  place  with 
provisions,  either  through  neglect  or  in  con¬ 
sequence  of  a  prohibition. 

Desabatir,  va.  (Ant.)  To  lower,  to  abate. 
Desabejár,  va.  To  remove  or  take  away  the  bees 
from  their  hive. 

Desabído,  da.  a.  1.  Ignorant,  illiterate.  2.  Ex¬ 
cessive,  extraordinary. 

Desabillé,  sm.  Dishabille,  undress  ;  a  very  com¬ 
mon  dress  for  women,  consisting  of  a  trim¬ 
med  petticoat  and  a  half  gown  or  jacket  of 
the  same  colour  and  quality,  made  of  silk  or 
other  stuff  according  to  the  condition  of  the 
person.  The  word  is  recently  adopted  from 
the  French,  but  the  costume  is  very  ancient. 
Desabitar,  va.  (Naut.)  To  unbit.  Desabitar  el 
cable,  To  unbit  a  cable  ;  that  is,  to  remove 
the  turns  of  a  cable  from  the  bits. 
Desabollador,  sm.  1.  An  instrument  used  by 
tin-workers  to  take  bulges  out  of  pewter 
dishes,  plates,  or  vessels.  2.  Tin- worker,  who 
takes  bulges  out  of  pewter  vessels. 

Desabollar,  va.  To  take  bulges  out  of  pewter 
dishes,  plates,  or  metal  vessels. 

Desabono,  sm.  Prejudice,  injury.  Hablar  en  i 
desabono  de  alguno,  To  speak  to  the  prejudice 
of  another. 

Desabor,  sm.  1.  Insipidity,  want  of  taste  or  fla¬ 
vour.  2.  (Met.)  Dulncss,  dejection,  want  of 
courage,' lowness  of  spirits. 

Desaborár,  va.  1.  To  render  any  thing  tasteless, 
to  make  it  insipid  or  disgusting.  2.  (Met.)  Io 
disgust,  to  vex. 

Desabordarse,  vr.  (Naut.)  To  get  clear  of  a 
ship  which  boarded  or  fell  on  board  of  ones 
vessel. 

Desaborrído,  da.  a.  Esteemed,  not  disliked. 
Desabotonar,  va.  To  unbutton. — vn.  To  blow,' 
to  bloom,  to  blossom. 

Desabridaménte,  ad.  Bitterly,  rudely,  harshly. 
Desabrido,  da.  a.  1.  Tasteless,  insipid.  2-  Sour, 
peevish,. severe.  3.  Hard,  difficult ;  applied  to' 
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guns  that  rebound  much  on  discharging  them. 

4.  Bleak,  sharp  ;  applied  to  the  air  and  wind. 
Desabrigadamente,  ad.  Nakedly. 

Desabrigado,  da.  a.  1.  Uncovered.  2.  (Met.) 

Abandoned,  without  support. 

Desabrigar,  vn.  To  be  naked,  to  be  unsheltered 
or  unprotected. — va.  To  strip,  to  make  naked  ; 
to  deprive  of  covering,  shelter,  or  protection. 
Desabrigo,  sm.  1.  Nudity,  want  of  covering  or 
clothes.  2.  (Met.)  Destitution,  want  of  sup¬ 
port  or  protection. 

í  Desabrimiénto,  sm.  1.  Insipidity,  want.of  taste 
or  flavour.  2.  Severity  or  asperity  of  temper, 
rudeness  of  manners.  3.  Despondency,  de¬ 
jection,  lowness  of  spirits.  4.  The  rebound  of 
guns  when  discharged. 

Desabrir,  vn.  To  be  insipid  or  w  ithout  taste.  2. 
(Met.)  To  be  dull  or  heavy,  to  be  peevish. 

!  Desabrochar,  va.  To  unclasp,  to  open  or  sepa¬ 
rate  what  was  closed  or  fastened  with  clasps. 

2.  To  open,  to  burst  open. — vr.  To  unbosom, 
to  reveal  in  confidence,  to  disclose. 
Desacabalár,  va.  To  pilfer.  V.  Descabalar. 
Desacalorarse,  vr.  1.  To  take  the  fresh  air,  to 
cool  one’s  self.  2.  (Met.)  To  grow  less  warm, 
with  regard  to  passion  or  anger. 
Desacatadaraénte,  ad.  In  a  disrespectful,  saucy, 
or  petulant  manner. 

Desacatado,  da.  a.  Acting  in  a  dirsespectful 
manner. 

Desacatadof,  ra.  s.  An  irreverent,  uncivil,  or  dis¬ 
respectful  person. 

Desacatamiénto,  sm.  Disrespect,  want  of  civility 
or  politeness. 

Desacatár,  va.  To  treat  in  a  disrespectful  man¬ 
ner. 

Desacato,  sm.  Disrespect,  incivility,  want  of  re¬ 
verence,  rudeness. 

Desacerbar,  va.  Todulcorate,  to  make  less  acri¬ 
monious,  to  assuage,  to  mitigate. 
Desacertadaméute,  ad.  Inconsiderately,  without 
reflection. 

f  Desacertado,  da.  a.  Inconsiderate,  acting  without 
prudence  or  reflection. 

i  Desacertar,  va.  To  err,  to  commit  a  mistake. 
Desaceytádo,  da.  a.  Destitute  of  the  necessary 
quantity  of  oil. 

<  Desaciérto,  sm.  Error,  mistake. 

(  Desacobardar,  va.  To  remove  fear  or  cowardice, 
to  inspire  courage. 

(  Desacollar,  va.  To  dig  up  the  ground  about 
vines,  to  cultivate  vines. 
Desacomodadamente,  ad.  Incommodiously,  in¬ 
conveniently,  not  at  ease. 

Desacomodado,  da.  a.  1.  Destitute  of  the  conve¬ 
niences  of  life.  2.  Being  out  of  place  or  em¬ 
ployment.  3.  That  which  causes  trouble  or 
inconvenience. 

Desacomodamiento,  sm.  Incommodity,  incon¬ 
venience,  trouble. 

Desacomodar,  va.  1.  To  incommode,  to  molest. 
2.  To  deprive  of  case  or  inconvenience.  3.  To 
turn  out  of  place. — vr.  To  lose  one’s  place,  to 
be  out  of  place  ;  applied  to  servants. 
Desacompañamiénto,  sm.  Want  of  company  or 
society. 

i|  Desacompañar,  va.  To  leave  the  company,  to 
retire. 


Desaconsejado,  da.  a.  Acting  without  prudence 
or  reflection. 

Desaconsejar,  va.  To  dissuade,  to  dehort ;  to  di¬ 
vert  by  reason  or  importunity  from  anv  thing. 
Desacordadamente,  ad.  Inconsiderately,  without 
prudence  or  reflection,  unadvisedly-. 
Desacordado,  da.  a.  (Pint.)  Discordant  ;  appli¬ 
ed  to  colours. 

Desacordamiénto.  sm.  V.  Desacuerdo. 
Desacordánza,  sf.  V.  Discordancia. 

Desacordar,  va.  To  discord,  to  disagree,  not  to 
suit  with.  V.  Discordar. — vr.  1.  To  be  forget¬ 
ful,  to  be  short  of  memory.  2.  To  be  at  va¬ 
riance,  to  disagree. 

Desacorde,  a.  Discordant. 

Desacorralar,  va.  1.  To  let  the  flock  or  cattle 
out  of  the  penfold.  2.  To  bring  a  bull  into  the 
open  field.  3.  (Met.)  To  inspirit,  to  animate, 
to  encourage. 

Desacostumbradaménte,  ad.  Unusually,  con¬ 
trary  to  custom. 

Desacostumbrado,  da.  a.  Unusual,  unaccustom¬ 
ed,  contrary  to  custom  and  usual  order. 
Desacostumbrar,  va.  To  disuse,  to  drop  or  lose 
the  custom. 

Desacotado,  sm.  V.  Desacoto. 

Desacotar,  va.  1.  To  raise  or  withdraw  the  pro¬ 
hibition  of  fowling  at  a  certain  time.  2.  To 
relinquish  a  contract,  to  withdraw  from  an 
agreement.  3.  To  remove  the  obstacles  which 
prevent  boys  from  playing. 

Desacóto,  sm.  The  act  of  raising  or  withdrawing 
the  prohibition  of  fowling  at  a  certain  time. 
Desacreditar,  va.  1.  To  discredit,  to  impair  one’s 
credit  or  reputation,  to  cry  down.  2.  To  dis¬ 
semble  or  conceal  the  merits  of  any  thing. 
Desacuerdo,  sm.  1.  Forgetfulness,  oblivion.  2. 
Derangement  of  mental  faculties.  3.  Dis¬ 
cordance,  disagreement,  disunion.  4.  Error, 
mistake  ;  w'ant  of  accuracy  and  exactness. 
Desaderezár,  va.  To  undress,  to  divest  of  clothes 
or  ornaments,  to  disorder,  to  ruffle. 
Desadeudar,  va.  To  pay  one’s  debts,  to  get  out 
of  debt. 

Desadorar,  va.  To  love  no  more,  to  cease  to 
love. 

Desadonnecér,  va.  1.  To  wake,  to  rouse  from 
sleep.  2.  To  rouse  from  mental  stupor. 
Desadornar,  va.  To  divest  of  ornaments  or  deco¬ 
rations. 

Desadorno,  sm.  Want  of  embellishments  and 
charms. 

Desadvertidaménte,  ad.  Inadvertently,  inconsi¬ 
derately. 

Desadvertido,  da.  a.  Inconsiderate,  acting  with¬ 
out  prudence  or  reflection. 

Desadvertimiénto,  sm.  Want  of  prudence  and 
reflection. 

Desadvertir,  va.  To  act  inconsiderately,  to  pro¬ 
ceed  without  judgment  or  prudence. 
Desafamación,  sf.  V.  Disfamacion. 

Desafamar,  va.  V.  Disfamar. 

Desafear,  va.  To  make  ugly. 

Desafectación,  sf.  Reserve,  caution  in  personal 
behaviour  ;  unaffectedness. 

Desaféete,  ta.  a.  Disaffected,  not  disposed  to 
zeal  or  affection. 

Desafecto,  sm.  Disaffection,  disaffectedness. 
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Desaferrar,  va.  1.  (Naút.)  To  unfurl  the  sails. 
2.  To  make  loose  any  thing  which  was  tied 
or  fastened.  3.  To  make  one  change  an 
opinion  which  he  strenuously  maintained. 

Desafeytár,  va.  1.  To  diity  3  to  make  ugly.  2. 
Y.  Desadornar. 

Desalación  y  Desafianza,  sf.  V.  Desafío. 

Desafiadéro,  sm.  A  private  ground  on  w'hich 
duels  are  fought. 

Desafiador,  sm.  One  who  sends  a  challenge. 

Desafiamiénto,  sm.  V.  Desaf  ío. 

Desafiár,  va.  1.  To  challenge,  to  call  one  out  to 
fight  a  duel.  2.  To  try  one’s  strength  against 
another.  3.  To  rival,  to  oppose,  to  strup-gle. 
4.  To  decompose,  to  dissolve  3  to  rescind  3  to 
discharge. 

Desafición,  sf.  Disaffection. 

Desaficionár,  va.  To  destroy  one’s  desire,  wish, 
or  affection  for  any  thing. 

Desafijár,  va.  (Ant.)  To  deny  the  filiation  of  a 
son. 

Desafinadaménte,  ad.  Dissonantly,  discordantly. 

Desafinar,  vn.  To  be  inharmonious,  to  be  out  of 
tune. 

Desafío,  sm.  1.  Challenge,  a  summons  to  com¬ 
bat.  2.  Struggle,  contest.  3.  Dismissal. 

Desafiuzár,  va.  (Ant.)  To  distrust. 

Desafixación,  sf.  (Ant.)  Act  of  removing. 

Desafixár,  va.  V.  Desfxar. 

Desaforadaménte,  ad.  Disorderly,  excessively, 
outrageously,  impudently. 

Desaforádo,  da.  a.  1.  Huge,  uncommonly  great 
or  large.  2.  Disorderly,  lawless,  impudent. 

Desaforar,  va.  To  encroach  upon  one’s  rights, 
to  infringe  or  violate  one’s  privileges. — vr.  To 
relinquish  one’s  rights  and  privileges. 

Desaforrar,  va.  1.  To  take  oif  the  lining  of  any 
thing.  2.  Desaforrar  los  cables,  (Naút.)  To 
unserve  the  cables. 

Desafortunado,  da.  a.  Unfortunate,  unhappy, 
unlucky. 

Desafuciamiénto,  sm.  V.  Desconfianza. 

Desafuéro,  sm.  Excess,  act  of  injustice,  violation 
of  one’s  rights  or  privileges. 

Desagarrar,  va.  To  release,  to  set  at  liberty. 

Desagotar,  va.  V.  Desaguar. 

Desagraciado,  da.  a.  Ungraceful,  inelegant. 

Desagraciar, va.  To  deform,  to  disfigure,  to  make 

ugly- 

Desagradable,  a.  Disagreeable,  unpleasant. 

Desagradableménte,  ad.  Disagreeably. 

Desagradar,  va.  To  displease,  to  cause  discon¬ 
tent  or  displeasure. 

Desagradecér,  va.  To  be  ungrateful. 

Desagradecidaménte,  ad.  Ungratefully. 

Desagradecido,  da.  a.  Ungrateful. 

Desagradecimiénto,  sm.  Ingratitude. 

Desagrado,  sm ..  1.  Asperity,  harshness.  2.  Dis¬ 
content,  displeasure.  Ser  del  desagrado  del  rey, 
To  have  incurred  the  king’s  displeasure. 

Desagraviar,  va.  To  give  satisfaction,  or  make 
amends  for  an  injury  done. 

Desagravio  y  Desagraviamiénto,  sm.  Satisfac¬ 
tion  or  compensation  for  an  injury  done. 

Desagregar,  va.  To  disjoin,  to  separate,  to  part 
asunder. 

Desaguadéro,  sm.  1.  Channel,  drain  for  drawing 
off  superfluous  water.  2.  (Met.)  Drain  of 


money.  3.  Desaguaderos  de  la  cebadera, 
(Naút.)  Eyes  of  the  sprit-sail. 

Desaguador,  sm.  Water-pipe,  channel  or  conduit 
for  carrying  off  water. 

Desaguar,  va.  1.  To  drain,  to  draw  off  water.  2. 
(Met.)  To  waste  money  in  extravagant  ex¬ 
penses. — vn.  To  empty  into  the  sea  3  applied 
to  rivers. — vr.  (Met.)  To  discharge  by  vomits 
or  stools. 

Desaguazar,  va.  To  drain  or  draw  the  water  from 
any  part. 

Desagüe,  sm.  1.  Channel,  drain.  2.  Extraordi¬ 
nary  expense. 

Desaguisadaménte,  ad.  (Ant.)  Injuriously,  dis¬ 
proportionately. 

Desaguisado,  da.  a  (Ant.)  1.  Injurious,  unjust. 

2.  Disproportionate,  exorbitant,  3.  Intrepid, 
bold. 

Desaguisado,  sm.  Offence,  injury,  wrong. 

Desahijar,  vu.  To  wean,  to  put  from  the  breast, 
to  separate  the  young  from  the  dams. — vr. To 
swarm  ;  applied  to  bees. 

Desahitárse,  vr.To  relieve  indigestion,  to  unload 
the  stomach. 

Desahogadaménte,  ad.  1.  Freely,  without  em¬ 
barrassment  or  obstruction.  2.  In  an  impu¬ 
dent  or  brazen-faced  manner. 

Desahogado,  da.  a.  1.  Free,  unrestrained.  2. 
Petulant,  impudent,  brazen-faced,  licentious. 

3.  (Naút.)  Having  sea-room  3  applied  to  a 
ship. 

Desahogár,  va.  To  ease  pain,  to  alleviate  distress. 
— vr.  1.  To  recover,  to  grow  well  from  fatigue 
or  disease.  2.  To  unbosom,  to  disclose  one’s 
grief. 

Desahógo  y  Desahogamiénto,  sm.  1.  Ease,  alle¬ 
viation  from  pain,  trouble,  or  affliction.  2. 
The  act  of  disclosing  one’s  troubles.  3.  Free¬ 
dom  of  speech,  liberty  of  acting. 

Desahuciadaménte,  ad.  With  little  or  no  hope 
of  recovery. 

Desahuciado,  da.  a.  Given  over,  despaired  of. 

Desahuciar,  va.  1.  To  despair  of,  to  be  without 
hope,  to  despond.  2.  To  drive  away  cattle 
from  a  pasture-ground,  at  the  expiration  of  the 
term  agreed  upon. 

Desahúcio,  sm.  The  act  of  driving  away  cattle 
from  a  pasture-ground  at  the  expiration  of  the 
stipulated  time. 

Desahumádo,  da.  a.  Mild,  faded,  become  vapid  j 
applied  to  liquor  which  has  lost  its  strength. 

Desahumar,  va.  To  free  from  smoke,  to  expel 
smoke. 

Desainadúra,  sf.  (Alb.)  Disease  in  horses,  occa¬ 
sioned  by  liquefying  their  fat  in  overheating 
them. 

Desainar,  va.  To  extenuate  the  fat  of  an  animal ; 
to  lessen  or  diminish  the  fatness  of  any  thing. 

Desaislarse,  vr.  To  cease  to  be  insulated. 

Desajacárse,  vr.  (Ant.)  To  excuse,  exempt  or 
liberate  one’s  self. 

Desajuntár,  va.  (Ant.)  To  disunite,  to  separate. 

Desajustar,  va.  To  disproportion,  to  match  un¬ 
suitably. — vr.  To  disagree,  to  withdraw  from 
an  agreement. 

Desajuste,  sm.  The  act  of  disproportioning. 

Desalabar,  va.  To  dispraise,  to  blame,  to  cen¬ 
sure. 
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Desalabear,  va.  To  straighten  a  plank  or  board 
which  is  warped. 

Desaladaménte,  ad.  Anxiously,  swiftly. 

Desalar,  va.  l.To  cut  off  the  wings.  2.  To 
take  the  salt  out  of  fish,  salt  meat,  &c.  by 
steeping  it  in  fresh  water. — vr.  (Met.)  To 
run  up  to  one  with  open  arms. 

Desalbardar,  va.  To  take  off  the  pack-saddle 
from  a  beast  of  burthen. 

Desalentar,  va.  1.  To  put  one  out  of  breath  by 
dint  of  labour.  2.  (Met.)  To  discourage,  to 
dismay. 

Desalforjar,  va.  To  take  off  tbe  saddle-bags  from 
horses  or  mules. — vr.  (Met.)  To  take  off 
one’s  accoutrements,  to  make  one’s  self  easy. 

Desalhajar,  va.  To  unfurnish  a  house  or  room, 
to  strip  it  of  furniture. 

Desaliénto,  sm.  Dismay,  fall  of  courage,  deser¬ 
tion  of  mind. 

i  Desaliñadamente,  ad.  Slovenly,  uncleanly, 
i  Desaliñar,  vu.  To  discompose,  to  make  one 
slovenly  or  dirty. 

|  Desaliño,  sm.  1.  Slovenliness,  indecent  negli¬ 
gence  of  dress.  2.  Carelessness,  want  of  care 
and  attention.  Desaliños,  An  ornament  of 
diamonds  that  hangs  from  women's  ears 
down  to  their  breast. 

I  Desalistár,  va.  To  quit  the  service. 

Desalivar,  vn.  To  salivate,  to  discharge  saliva. 

Desaimadaménte,  ad.  Cruelly,  inhumanly. 

Desalmado,  da.  a.  1 .  Cruel,  inhumane.  2.  Im¬ 
pious,  profligate.  3.  Inanimate,  soulless. 

Desalmamiento, sm.  Cruelty,  impiety,  profligacy. 

(  Desalmar,  va.  1.  To  take  away  one’s  life  in  a 
violent  manner.  2.  (Met.)  To  speak  with  in¬ 
genuity  and  candour. — vr.  To  desire  any 
thing  very  anxiously. 

(.  Desalmenado,  da.  a.  1 .  Without  turrets  ;  applied 
to  a  castle  or  fortress.  2.  Wanting  an  orna¬ 
ment  or  capital. 

(  Desalmidonár,  va.  To  take  the  starch  out  of  linen. 
^  Dcsalojamiénto,  sin.  Expulsion,  dislodging. 

•t  Desalojar,  va.  To  dislodge  the  enemy’s  troops, 
to  dispossess  them  of  a  place  or  post. — vn. 
To  quit  one’s  house  or  apartments,  to  move 
to  other  lodgings. 

Desalterar,  va.  To  allay,  to  assuage,  to  settle. 

¡(  Desalumbradamente,  ad.  Obscurely,  blindly, 
erroneously. 

i  t  Desalumbrado,  da.  a.  1.  Dazzled,  overpowered 
with  light.  2.  (Met.)  Groping  in  the  dark. 

(I  Desalumbramiento,  sm.  Blindness,  want  of  fore¬ 
sight  or  knowledge,  error. 

M  Desamable,  a.  Unworthy  of  being  loved,  hateful. 
!'l  Desamador,  sm.  Hater,  he  who  hates  or  dis¬ 
likes. 

i  I  Desamar,  va.  1.  To  love  no  more,  not  to  love 
or  esteem  as  formerly.  2.  To  hate,  to  detest, 
i  Desamarrar,  va.  1.  (Naiit.)  To  unmoor  a  ship, 
t  ,  2.  To  untie.  Desamarrar  un  cabo ,  (Naút.) 
To  unbend  a  rope. 

'ii  Desamasado,  da.  a.  Dissolved,  disunited, 
b  Desamigado,  da.  a.  Ceased  to  be  a  friend,  un¬ 
connected. 

it  Desamistád,  sf.  Unfriendliness. 

|  i  Desamistárse,  vr.  To  fall  out,  to  quarrel. 

I  I  Desamodorrar,  va.  Toremove  lethargy  or  drow¬ 
siness. 

i  Desamoldar,  va.  1.  To  unmould,  to  change  the 


form  or  figure  of  a  thing  after  it  has  been 
taken  out  of  the  mould.  2.  (Met.)  To  change 
the  proportion  or  symmetry  of  any  thing. 
Desamor,  sm.  Disregard,  disaffection,  misun¬ 
derstanding. 

Desamoradamente,  ad.  Harshly,  rudely. 
Desamorado,  da.  a.  Harsh,  rude,  disdainful. 
Desamorar,  va.  To  extinguish  love,  to  cease 
loving. 

Desamoroso,  sa.  a.  Unloving,  destitute  of  esteem, 
friendship,  or  love. 

Desamorrar,  va.  To  cheer  up,  to  make  one  raise 
one’s  head  and  give  up  his  obstinacy. 
Desamotinarse,  vr.  To  withdraw  from  mutiny 
and  sedition. 

Desamparador,  ra.  s.  Deserter,  one  who  forsakes 
or  abandons. 

Desamparar,  va.  1.  To  forsake,  to  abandon,  to 
relinquish.  2.  To  quit  a  place.  Desamparar 
la  apelación,  To  desist  from  an  appeal  inter¬ 
posed  in  a  cause.  Desamparar  los  bienes,  To 
give  up  one’s  property,  in  order  to  avoid  be¬ 
ing  molested  by  one’s  creditors. 

Desamparo  y  Desamparamiénto,  sm.  Abandon¬ 
ment,  desertion,  want  of  protection. 
Desancorar,  va.  (Naút)  To  weigh  anchor. 
Desandar,  ra.  To  retrograde,  to  go  back  the 
same  road  by  which  one  came.  Desandar  lo 
andado,  To  undo  what  has  been  done. 
Desandrajado,  da.  a.  Ragged,  in  tatters. 
Desangrar,  va.  1.  To  bleed  one  to  excess.  2. 
To  draw  (  ff  a  large  quantity  of  water  from  a 
river.  3.  (Met.)  To  exhaust  one’s  means,  to 
make  poor. 

Desanidar,  vn.  To  forsake  the  nest ;  applied  to 
birds. — va.  1.  (Met.)  To  dislodge  from  a 
post.  2.  To  apprehend  fugitives  in  the  haunt 
or  don  where  they  were  concealed. 
Desanimadamente,  ad.  Inanimately. 

Desanimar,  va.  1.  To  deprive  of  life.  2.  To 
dishearten,  to  dispirit,  to  discourage  ;  to  put 
a  damp  upon  one’s  spirits. 

Desanudár,  va.  1.  To  untie,  to  loosen  a  knot.  2. 
(Met.)  To  extricate,  to  disembroil,  to  disen¬ 
tangle.  Desanudar  la  voz,  To  pronounce 
clearly  and  distinctly,  to  articulate  freely. 
Desañubadúra,  sf. Explication,  disentanglement. 
Desañudar,  va.  V.  Desanudar. 

Desaojadéra,  sf.  (Ant.)  Woman  supposed  to 
cure  or  dispel  charms. 

Desapacibilidad,  sf.  Rudeness,  churlishness, 
peevishness. 

Desapacible,  a.  Sharp,  rough,  disagreeable,  un¬ 
pleasant. 

Desapaciblemente,  ad.  Sharply,  disagreeably. 
Desapadrinar,  va.  (Met.)  To  disprove,  to  con¬ 
tradict. 

Desapañar,  va.  (Ant.)  To  undress. 

Desaparear,  r«.  To  unmatch,  to  disjoin. 
Desaparecer,  ra.  To  remove  out  of  sight,  to  hide. 
— vn.  yr.To  disappear,  to  withdraw  out  of  sight. 
Desaparecimiento, sí».  The  act  of  disappearing 
or  vanishing  out  of  sight. 

Desaparejen,  va.  1.  To  unharness  beasts  of 
draught  or  burthen.  2.  (Naút.)  To  unrig  a  ship. 
Desaparroquiarse,!»’.  l.To  change  one’s  parish, 
to  remove  from  one  parish  to  another.  2. 
(Met.)  To  cease  to  be  a  customer  of  a  shop, 
to  deal  at  another  shop. 
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Desapartar,  va.  1.  To  part,  to  disjoin.  V.  Apar¬ 
tar.  2.  (Ant.)  To  impede,  to  disturb. 

Desapasionadaménte,  ad.  Impartially,  without 
any  passion  or  partiality. 

Desapasionár,  va.  To  remove  or  root  out  a  pas¬ 
sion,  or  strong  affection  for  any  thing. 

Desapegar,  va.  To  disjoin,  to  separate.  V.  Des¬ 
pegar. — vr.  To  be  impartial,  not  to  allow  one’s 
self  to  be  led  awa}’  by  any  passion  or  affection. 

Desapégo,  sm.  1.  Alienation  of  love  or  affection. 
2.  Impartiality,  disinterestedness. 

Desapercibidaménte,  ad.  Inadvertently,  care¬ 
lessly. 

Desapercibido,  da.  a.  Unguarded,  careless. 

Desapercibimiénto  y  Desapercibo,  sm.  Want  of 
means  to  attain  some  certain  end. 

Desapestár,  va.  To  cure  persons  infected  with 
the  plague. 

Desapiadadamente,  ad.  Impiously,  cruelly  .with¬ 
out  compassion. 

Desapiadado,  da.  a.  Impious,  cruel,  merciless. 

Desapiladór,  sm.  One  who  takes  down  the  piles 
of  wool  in  a  sheering  place. 

Desapiolár,  va.  To  loose  the  strings  with  which 
game  is  tied. 

Desaplicación,  sf.  Tnapplication,  carelessness, 
want  of  application. 

Desaplicadamente,  ad.  Indolently. 

Desaplicado,  da.  a.  Indolent,  careless, neglectful. 

Desapoderadaménte,  ad.  Impetuously,  precipi¬ 
tately. 

Desapoderado,  da.  a.  1.  Furious,  impetuous, 
ungovernable.  2.  Huge,  excessively  great 
and  powerful,  insurmountable. 

Desapoderamiénto,  sm.  1.  Excessive  boldness, 
extreme  audacity.  2.  (Ant.)  The  act  of  de¬ 
priving  or  ejecting. 

Desapoderar,  va.  1.  To  dispossess,  to  rob  one 
of  his  property.  2.  To  repeal  or  revoke  a 
power  of  attorney. 

Desapolillar,  va.  To  free  and  clear  of  moths. — • 
vr.To  take  the  air  when  it  is  cold  and  sharp. 

Desaposentár,  va.  1.  To  turn  one  out  of  his 
lodgings,  to  force  him  to  move.  2.  To  expel 
a  thing  from  one’s  mind. 

Desaposesionar,  va.  To  dispossess. 

Desapostár,  va.To  dislodgethe  enemy  from  a  post. 

Desapostura,  sf.  (Ant.)  Inelegance,  deformity, 
indecency. 

Desapoyar,  va.  To  remove  the  foundation  of  an 
opinion,  or  any  other  thing. 

Desapreciar,  va.  To  depreciate,  to  undervalue. 

Desaprecio,  sm.  Depreciation  ;  thing  of  no  value. 

Desaprendér,  va.  To  unlearn,  to  forget  what  one 
has  learned  by  heart. 

Desaprensar,  va.  1.  To  take  away  the  gloss 
which  clothes  or  any  other  things  obtain  in 
the  press.  2.  (Met.)  To  extricate  one's  self 
from  a  pressing  difficulty. 

Desapretar,  va.  1.  To  slacken,  to  loosen.  2. 
(Met.)  To  ease,  to  free  from  anxiety  and  un¬ 
easiness. 

Desaprir,  vn.  (Ant.)  To  separate,  to  part. 

Desaprisionar,  va.  To  release  from  confinement, 
to  set  at  liberty. — vr.  (Met.)  To  extricate 
one’s  self  from  difficulties,  to  remove  an  im¬ 
pediment. 

Desaprobación,  sf.  Disapprobation,  censure, 
condemnation. 


Desaprobar,  va.  To  disapprove,  to  censure,  to 
reprove. 

Desapropiamiénto,  sm.  Alienation.  V.  Enagena- 
miento. 

Desapropiarse,  vr.  To  alienate,  to  transfer  one’s 
right  and  property  to  another. 

Desapropio,  sm.  Alienation,  transfer  of  property. 

Desaprovechadaménte,  ad.  Unprofitably,  use¬ 
lessly. 

Desaprovechado,  da.  a.  1.  Useless,  unprofitable. 
2.  Backward,  having  made  no  progress  in 
what  is  good  and  valuable. 

Desaprovechamiénto,  sm.  Backwardness,  w  ant 
of  progress. 

Desaprovechar,  va.  To  waste,  to  mispend,  to 
turn  to  a  bad  use. — vn.  To  be  backward,  to 
make  little  or  no  progress. 

Desaptéza,  sf.  (Ant.)  Ineptitude. 

Desápto,  ta.  a.  (Ant.)  Inept. 

Desapuésto,  ta.  a.  (Amt.)  Inelegant,  unseemly. 

Desapuntalar,  va.  To  take  away  the  props  or 
supports. 

Desapuntar,  va.  1.  To  unstitch,  to  rip  up  or  cut 
the  stitches  of  a  seam.  2.  To  lose  one’s  aim, 
to  point  or  level  fire  arms  ill.  3.  To  efface  the 
days  of  absence  from  the  choir. 

Desarbolár,  va.  1.  (Naút.)To  unmast  a  ship,  to 
take  out  the  masts.  2.  (Naut.)  To  lay  up  a 
ship  in  ordinary. 

Desarbolo,  sm.  The  act  of  unmasting  a  ship  or 
laying  her  up  in  ordinary. 

Desarenar,  va.  To  take  away  the  sand,  to  clear 
a  place  of  sand. 

Desareno,  sm.  The  act  of  clearing  a  place  of  sand. 

Desarmador,  sm.  He  who  discharges  a  gun.  V. 
Disparador. 

Desarmadura  y  Desarmamiento,  s.  The  act  and 
effect  of  disarming. 

Desarmar,  va.  1.  To  disarm,  to  spoil  or  divest  of 
arms.  2.  To  prohibit  the  carrying  of  arms. 
3.  To  undo  a  thing,  to  take  it  asunder.  4.  To 
disband  a  body  of  troops.  5.  To  dismount  a 
cross-bow,  to  dismount  cannon.  6.  To  but, 
to  strike  with  the  horns.  7.  (Met.)  To  pacify, 
to  disarm  wrath  or  vengeance. 

Desarme,  sm.  Disarming  of  ships. 

Desarrapado,  da.  a.  Ragged,  dressed  in  old 
torn  clothes. 

Desarraygár,  va.  1.  To  eradicate,  to  root  out, 
to  pull  up  by  the  roots.  2*  (Met.)  To  extir¬ 
pate,  to  destroy.  3.  (Met.)  To  expel  from 
the  country. 

Desarray'go,  sm.  Eradication. 

Desarrebozar,  va.  1.  To  unmuffle,  to  pull  off  the 
covering  of  the  face.  2.  (Met.)  To  lay  open, 
to  manifest,  to  discover. 

Desarrebujár,  va.  t.  To  unfold,  to  spread  out. 
2.  To  uncover,  to  take  off  the  covering.  3. 
To  explain,  to  clear  up. 

Desarregladaménte,  ad.  Disorderly,  irregularly. 

Desarreglado,  da.  a.  Immoderate  in  eating, 
drinking,  or  other  things. 

Desarreglár,  va.  To  disorder,  to  discompose,  to 
put  out  of  order. 

Desarréglo,  sm.  Disorder,  confusion. 

Desarrevolvér,  va.  V.  Desenvolver. 

Desarrimar,  va.  1.  To  remove,  to  separate,  to 
carry  away.  2.  To  dissuade,  to  dehort. 

Desarrimo,  sjn.  Want  of  props  or  support. 
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Desarrollúr,  va.  To  unroll,  to  open  and  spread 
out  what  was  rolled  up. 

Desarromadizúr,  va.  To  cure  of  a  cold. 

Desarropár,  va.  To  uncover,  to  undress,  to  take 
off  the  clothes. 

Desarrugad  ura,  sf.  The  act  of  taking  out  wrinkles. 

Desarrugar,  va.  To  take  out  wrinkles. 

Desarrunmr,  va.  (Naút.)  To  unload  a  ship,  to 
discharge  the  cargo. 

Desartillar,  va.  (Naút.)  To  take  the  guns  out  of 
a  ship. 

Desasado,  da.  a.  Without  handles,  or  having 
broken  handles. 

Desaseadaménte,  ad.  Uncleanly,  nastily. 

Desasear,  va.  To  make  dirty  or  unclean  ;  to  dis¬ 
compose,  to  disorder. 

Desasegurar,  va.To  losethe  security  of  any  tiling. 

Desasentar,  va.  (Met.)  To  disagree  with,  to  dis¬ 
please,  not  to  suit  or  sit  well. — vr.  To  arise 
from  one’s  seat,  to  stand  up. 

Desaseo,  sm.  Uncleanliness,  dirtiness,  disorder. 

Desasesádo,  da.  a.  Senseless,  without  judgment. 

Desasimiénto,  sm.  1.  The  act  of  loosening  or 
letting  loose.  2.  (Met.)  Disinterestedness. 

Desasir,  va.  To  loosen,  to  disentangle. — vr.  To 
disengage  or  extricate  one’s  self. 

Desasnar,  va.  1.  To  deprive  one  of  his  asses.  2. 
(Met.)  To  polish  one’s  manners,  to  render 
more  civil,  to  correct  rudeness. 

Desasociable,  a.  Unsociable,  averse  from  com¬ 
pany  or  society. 

Desasosegadamente,  ad.  In  a  restless  manner, 
without  repose. 

Desasosegar,  va.  To  disquiet,  to  disturb,  to  de¬ 
prive  of  rest  and  tranquillity. 

Desasosiego,  sm.  Restlessness,  want  of  tranquil- 

I  lity  and  repose. 

Desastradamente, ad.  Wretchedly,  in  a  miserable 
or  disastrous  manper. 

Desastrado,  da.  a.  1.  Wretched,  miserable,  un¬ 
fortunate.  2.  Ragged,  tattered. 

Desastre,  sm.  Disaster,  disgrace,  misfortune. 

Desatacar,  va.  To  loosen,  to  untie.  Desatacar  la 
escopeta,  To  draw  the  charge  out  of  a  gun. 

Desatadamente,  ad.  Without  order  or  union. 

Desataddr,  sm.  He  who  unties,  absolver. 

Desatadura,  Desatamiénto,  s.  The  act  of  untying 
or  loosening  a  knot. 

Desatancar,  va.  To  clean  or  clear  the  sewers  and 
conduits. 

Desatapadúra,  sf.  The  act  of  uncovering. 

Desata  par,  va.  To  uncover.  V.  Destapar. 

Desatar,  va.  1.  To  untie,  to  separate,  to  detach. 

2.  To  liquefy,  to  dissolve.  3.  To  solve,  to  un¬ 
ravel. — vr.  1.  To  give  a  loose  to  one’s  tongue, 
to  talk  much  and  incoherently.  2.  To  lose  all 
reserve,  fear,  or  bashfulness. 

Desatascar,  va.  1.  To  pull  or  draw  out  of  the 
mud  or  mire.  2.  (Met)  To  extricate  one  from 
difficulties. 

Desataviar,  va.  To  strip  of  ornaments  and  deco¬ 
rations. 

Desatavío,  sm.  Uncleanliness,  the  want  of  clean¬ 
liness  or  neatness  in  dress. 

Desatemplárse,  vr.  V.  Destemplarse. 

Desatención,  sf.  1.  Want  of  attention,  absence 
of  mind.  2.  Disrespect,  want  of  respect. 

Desatender,  va.  1.  To  pay  no  attention  to  what 
VOL.  I. 
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is  said  or  done.  2.  To  disregard,  to  slight,  to 
contemn. 

Desatentadaménte,arf.l.  Disorderly,  confusedly. 
2.  Inconsiderately,  unadvisedly. 

Desatentado,  da.  a.  1.  Inconsiderate,  unadvised. 
2.  Acting  in  an  absurd  and  unreasonable 
manner. 

Desatentamente,  ad.  Disrespectfully,  uncivilly. 

Desatentamiénto,  sm.  V.  Desatiento. 

Desatentar,  va.  To  pertúrbate  the  mind,  to  per¬ 
plex  the  understanding. 

Desaténto,  ta.  a.  1.  Inattentive,  careless,  heed¬ 
less.  2.  Rude,  unmannerly,  uncivil. 

Desatesádo,  da.  a.  Weak,  languishing.  V.  Floxo. 

Desatesorar,  va.  To  remove  or  spend  the  treasure. 

Desatiénte,  sm.  Inconsiderateness,  thoughtless¬ 
ness,  absence  of  mind. 

Desatinadamente,  ad.  1.  Inconsiderately,  indis¬ 
creetly.  2.  Extravagantly,  out  of  all  rule  and 
order. 

Desatinado,  da.  a.  Extravagant,  beyond  all  rule 
and  reason. 

Desatinado,  sm.  Idiot,  fool,  madman. 

Desatinar,  va.  1.  To  disorder  or  derange  one’s 
mind.  2.  To  throw  into  a  violent  passion.  5. 
To  talk  nonsense.  4.  To  reel,  to  stagger. 

Desatino,  sm.  1.  Reeling,  staggering.  2.  Mad¬ 
ness,  craziness. 

Desatollar,  va.  To  pull  out  of  the  mud  or  mire. 
V.  Desatascar. 

Desatolondrado,  da.  a.  Recovered  from  stupor. 

Desatolondrarse,  vr.  To  recover  one’s  senses. 

Desatontarse,  vr.  To  recover  one’s  self  from 
stupefaction. 

Desatracár,va.(Naút.)To  sheeroff,  to  bear  away. 

Desatraér,  va.  To  disjoin,  to  separate,  to  remove. 

Desatraillar,  va.  To  uncouple  hounds,  to  untie 
the  leash  with  which  they  are  coupled. 

Desatrampar,  va.  To  clear  or  clean  any  conduit, 
sink,  or  sewer. 

Desatrancar,  va.  To  unbar,  to  take  off  the  bolt 
or  bar  of  a  door. 

Desatufarse,  vr.  To  grow  calm,  to  allay  one’s 
passion. 

Desaturdidór,  sm.  He  who  rouses  or  animates. 

Desaturdir,  va.  To  rouse  from  a  state  of  dizzi¬ 
ness  or  stupor,  to  animate. 

Desautoridad,  sf.  Want  of  authority. 

Desautorizar,  va.  To  disauthorise,  to  deprive  of 
authority  or  respect. 

Desavahado,  da.  a.  Uncovered,  free  from  snow, 
clouds,  or  vapours  ;  applied  to  places. 

Desavahar,  va.  To  expose  to  the  air,  to  evapo¬ 
rate.— -it.  To  grow  lively  or  sprightly. 

Desavecindado,  da.  a.  Deserted,  unpeopled ;  ap¬ 
plied  toa  place  abandoned  by  its  inhabitants. 

Desavecindarse,  vr. To  be  deserted  or  abandoned 
by  the  inhabitants. 

Desavenencia,  sf.  Discord,  disagreement. 

Desavenido,  dal  a.  Discordant,  disagreeing  ;  not 

coinciding  with  another’s  opinion  or  sentiments. 

Desavenir,  va.  To  disagree. 

Desaventajadamente,  ad.  Disadvantageous^. 

Desaventajado,  da.  a.  Disadvantageous,  unpro¬ 
fitable. 

Desaventura,  sf.  V.  Desventara. 

Desaventurádo,  da.  a.  V.  Desventurado, 

Desavezamiénto,  sm.  Want  of  use  or  custom. 
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Desavezár,  va.  \.  Desacostumbrar . 

Desaviar,  va.  1.  To  deviate  from  the  high  road, 
to  go  astra3r.  To  strip  of  necessaries  or  con¬ 
veniences. 

Desaviltado,  da.  a.  V.  Deshonrado. 

Desavío,  sin.  1.  The  act  of  going  astray,  or  losing 
one’s  road.  2.  Want  of  the  necessary  means 
for  attaining  some  end  or  purpose. 

Desavisado,  da. a.Unadvised,  inadvertent,  indis¬ 
creet. 

Desavisar,  va.  To  give  a  contrary  account,  to 
contradict  a  former  advice. 

Desayradaménte,  ad.  Unhandsomely,  without 
grace. 

Desayrádo,  da.  a.  1.  Unhandsome,  graceless; 
destitute  of  spirit  or  grace.  2.  (Met.)  Disre¬ 
garded,  slighted  ;  not  rewarded  according  to 
one’s  merit. 

Desayrár,  va.  To  disregard,  to  despise. 

Desáyre,  sm.  1.  Scorn,  disdain,  disrespect.  2. 
Awkwardness,  want  of  an  elegant  or  graceful 
deportment.  3.  (Met.)  Frown  of  fortune  or 
power. 

Desayudár,  va.  Not  to  assist,  but  oppose  one 
with  regard  to  his  claims  or  rights. — vr.  To  be 
negligent  or  careless  in  the  performance  of 
one’s  duty. 

Desayunarse,  vr.  To  breakfast,  to  eat  the  first 
meal  in  the  day.  Desayunar,  To  receive  the 
first  intelligence  of  any  thing  unknown.  De¬ 
sayunarse  con  í  de  alguna  noticia  ó  especie, 
(Met.)  To  have  the  first  intelligence  of  any 
thing. 

Desayuno,  sm.Breakfast,  the  first  meal  in  the  day. 

Desayuntamiénto,  sm.  Dissolution,  disjunction. 

Desay untar,  va.  To  disunite,  to  dissolve,  to  se¬ 
parate. 

Desayustar, Da. (Naut.)To  unbend  a  rope  orcable. 

Desazogar,  va.  To  take  off  the  quicksilver  from 
a  looking-glass. 

Desazón,  sm.  1.  Insi pidity,  want  of  taste  or 
flavour.  2.  Disgust,  displeasure.  3.  (Met.) 
Disquietness,  uneasiness,  affliction.  4. 
(Agrie.)  Unfitness  of  a  soil. 

Desazonado,  da.  a.  1.  Ill-adapted,  unfit  for  some 
purpose  ;  applied  to  land.  2.  Peevish,  imper¬ 
tinent,  passionate. 

Desazonár,  va.  1.  To  render  tasteless,  to  infect 
with  an  unpleasant  taste.  2.  To  disgust,  to 
vex. — vr.  To  become  indisposed  in  health,  to 
be  sick. 

Desbabar,  vn.  To  drivel,  to  slaver. — vr.  To  be 
in  love  to  extremity,  to  regard  with  excessive 
fondness,  to  dote  upon. 

Desbagar,  va.  To  extract  the  flax  seed  from  the 
capsule. 

Desbal ij a miénto,  sm.  The  act  of  plundering  a 
portmanteau. 

Desbalijár,  va.  To  gut  one’s  portmanteau,  to 
rob  one  of  its  contents. 

Desballestár,  Da.  To  unbend  a  cross-bow,  to  take 
it  asunder. 

Desbancar,  va.  1.  To  clear  a  room  of  the  bench¬ 
es,  stools,  or  forms,  which  it  contained.  2.  To 
won  all  the  money  staked  by  a  gambler,  who 
holds  a  basset  or  faro-table.  3.  (Met.)  To 
circumvent  one  in  the  friendship  and  affection 
of  another. 


Desbandarse,  vr.  To  disband,  to  desert  the  co¬ 
lours  ;  applied  to  soldiers. 

Desbabado,  a.  (Volat.)  Applied  to  a  hawk  that 
has  not  taken  water  when  required. 

Desbaradaménte,  ad.  Disorderly,  without  rule 
or  order. 

Desbaratado,  da.  a.  Debauched,  corrupted  with 
lewdness  and  intemperance. 

Desbaratamiénto,  sm.  Perturbation,  commotion  ; 
decomposition. 

Desbaratadór,  ra.  s.  Debaucher,  one  who  de¬ 
bauches  or  depraves. 

Desbaratar,  va.  1.  To  destroy  or  break  up  any 
thing.  2.  To  defeat  or  rout  an  army.  3.  To 
waste,  to  mispend,  to  dissipate.  Desbaratar  la 
paz,  To  break  the  peace.  Desbaratar  la  pla¬ 
tica,  To  interrupt  the  conversation. — vn.  To 
speak  foolishly,  to  talk  nonsense. — vr.  To  be 
confounded,  to  be  disordered  in  one’s  mind, 
to  have  the  mental  faculties  deranged. 

Desbaráte  y  Desbarato,  sm.  1.  The  act  of  rout¬ 
ing  or  defeating.  2.  Ignorance,  folly,  madness. 
Desbarate  de  vientre,  Frequent  stools,  or  a 
looseness. 

Desbaraustar,  vn.  To  discompose,  to  derange  or 
ruin  any  thing. 

Desbarbado,  da.  a.  Beardless,  not  yet  having  a 
beard. 

Desbarbar,  va.  l.To  shave,  to  cut  off  the  beard 
with  a  razor.  2.  (Met.)  To  trim,  to  cut  off  the 
filaments  of  plants,  loose  threads  of  stuff,  or 
other  things. 

Desbarbillar,  va.  (Agrie.)  To  prune  the  roots 
which  spring  from  the  stems  of  young  vines. 

Desbardár,  va.  To  uncover  a  wall  or  fence,  to 
remove  the  brushwood  or  straw  placed  on  the 
top  of  a  mud  wall  to  preserve  it  from  injury. 

Desbarrar,  vn.  1.  To  slip,  to  rove,  to  go  beyond 
limits.  2.  (Met.)  To  waver,  to  fluctuate. 

Desbarretar,  va.  To  unbar,  to  unbolt,  to  take  off 
the  bars  and  bolts. 

Desbarrigado,  da.  a.  Little  bellied. 

Desbarrigar,  va.  To  eventerate,  to  rip  up,  to 
open  the  belly. 

Desbárro,  sm.  1.  The  act  of  slipping.  2.  Non¬ 
sense,  madness,  extravagance. 

Desbastadura,  sf.  The  act  of  planing,  trimming, 
or  polishing. 

Desbastar,  va.  1.  To  plane,  to  smooth  the  sur¬ 
faces  of  boards  with  a  plane.  2.  To  trim,  to 
polish.  3.  To  waste,  to  consume,  to  weaken. 
4.  To  purify  one’s  morals  and  manners. 

Desbáste,  sm.  The  act  of  hewing,  polishing,  or 
trimming. 

Desbastecido,  da.  a.  That  which  is  without  suf¬ 
ficient  provisions. 

Desbautizarse,  vr.  (Met.)  To  be  irritated,  to  fly 
into  a  passion. 

Desbazadéro,  sm.  Humid,  slippery  place. 

Desbeber,  vn.  (Joe.)  To  urine,  to  make  water. 

Desbecerrar,  va.  To  wean,  to  deprive  young 
animals  of  their  mother’s  milk. 

Desblanquecido,  da.  a.  Blanched.  V.  Blanque¬ 
cino. 

Desbocadaménte,  ad.  Impudently,  ungoverned- 
ly,  without  restriction  or  shame. 

Desbocádo,  da.  a.  1.  Open-mouthed,  wide  at  the 
mouth  ;  applied  to  a  piece  of  ordnance.  2. 
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Broken-lipped  or  mouthed.  3.  (Met.)  Foul- 
mouthed,  indecent. 

Desbocamiento,  sm.  Impertinence,  impudence. 

Desbocar,  va.  To  break  the  brim  of  a  mug,  jar, 
or  other  vessel — vn.  To  disembogue.  V.  De¬ 
sembocar. — vr.  l.To  be  hard-mouthed,  to  be 
insensible  of  the  bridle.  2.  To  use  injurious 
or  abusive  language. 

Desbombár,  va.  To  pump  out  water. 

Desbonetárse,  vr.  To  take  oil'  the  cap  or  bon¬ 
net,  to  be  uncovered. 

Desboquillar,  va.  To  break  the  mouth. 

Desbordar,  vn.  To  overflow,  to  inundate,  to  run 
over  the  brim  of  a  vessel. 

Desboronar,  va.  V.  Desmoronar. 

Desborrar,  va.  l.To  cut  off  the  loose  threads  of 
stuff,  when  it  comes  out  of  the  loom.  2. 
(Mure.)  To  lop  the  branches  off  the  trunks  of 
trees,  particularly  the  mulberry. 

Desbozár,  va.  To  take  off  the  relievos,  carvings, 
or  mouldings  of  a  statue. 

Desbragado, da.  a.  Unbreeched, without  breeches. 

Desbraguetádo,  da.  a.  Having  the  fore-part  of 
the  breeches  unbuttoned  and  open. 

Desbravar  y  Desbravecer,  vn.  1.  To  tame,  to 
break  in  ;  applied  to  horses.  2.  To  lessen  or 
diminish  the  strength  or  force  of  any  thing, 
to  mollify  ;  to  moderate. 

Desbrazarse,  vr.  To  extend  one’s  arms,  to 
stretch  out  the  arms. 

!  Desbrevarse,  vr.  To  evaporate,  to  lose  body  and 
strength  ;  applied  to  wine  and  strong  liquors. 

1  Desbriznar,  va.  1.  To  chop  or  mince  meat,  to 
cut  it  into  small  pieces.  2.  To  cut  or  divide 
any  thing  into  small  parts. 

Desbrozar,  va.  To  clear  away  rubbish. 

Desbrozo,  sm.  The  act  of  clearing  away  rubbish. 

Desbruár,  va.  To  clean  cloth  of  grease,  to  put  it 
in  the  fulling-mill. 

Desbrujar,  va.  V.  Desmoronar. 

Desbuchar,  va.  l.To  disclose  one’s  secrets,  to 
tell  all  one  knows.  2.  To  ease  the  stomach  ; 
applied  to  birds  of  prey.  Y.  Desainar. 

Desbulla,  sf.  The  part  of  an  oyster  that  remains 
on  the  shell. 

1  Desbullar,  va.  To  extract  an  oyster  from  its  shell. 

i  Desea,  sf.  (Naut.)  Tar-pot. 

i  Descabal,  a.  Imperfect,  incomplete. 

\  Descabalar,  va.  l.To  pilfer;  to  diminish  the 
weight,  quantity,  or  numberof  things,  by  petty 
thefts.  2.  To  impair  the  perfection  of  any  thing. 

Descabalgad úra,  sf.  The  act  of  dismounting  or 
alighting  from  a  horse. 

Descabalgar,  vn.  To  dismount,  to  alight  from  a 
horse. — va.  To  dismount.  Descabalgar  la  ar¬ 
tillería  de  las  cureñas ,  To  dismount  the  guns, 
to  take  them  from  their  carriages. 

Descaballár,  va.  (Among  Gardeners)  To  take 
away  the  leaves  and  superfluous  buds  of  plants. 

Descabelladamente,  ad.  Without  order  or  regu¬ 
larity. 

Descabellado,  da.  a.  1.  Dishevelled  ;  applied 
to  hair  which  hangs  loose  and  disorderly.  2. 
(Met.)  Disorderly,  out  of  all  rule  and  order. 

3.  (Met.)  Disproportional,  disproporlionable. 

4.  ^  iolent,  vehement. 

t  Descabelladúra,  sf.  The  act  and  effect  of  tossing 
the  hair. 

!  Descabellamiento,  sin.  Y.  Despropósito. 


Descabellar,  va.  To  disorder  or  undress  the  hair. 

Descabellarse,  vr.  V.  Desgreñarse. 

Descabestrar,  va.  To  unhalter.  V.  Desencabes - 
trar. 

Descabezádo,  da.  a.  1.  Beheaded.  2.  Light-head¬ 
ed,  injudicious,  void  of  judgment. 

Descabezamiento,  sm.  The  act  of  beheading. 

Descabezar,  va.  1.  To  behead,  to  decollate,  to 
cut  off  the  head.  2.  To  put  an  end  to,  to  ter¬ 
minate.  3.  To  surmount,  to  overcome.  4.  To 
begin,  to  let  the  beginning  of  a  thing  pass  over. 
Descabezar  el  sueño,  To  take  a  nap.  Descabezar 
la  misa,  To  let  the  beginning  of  the  mass  be 
over  before  one  enters  church.— vn.  To  ter¬ 
minate,  to  join  another  property, — vr.  1.  To 
screw  one’s  wits,  to  batter  one’s  brains.  2.  To 
take  the  grain  from  the  ears  of  corn.  Descabe¬ 
zarse  una  vena,  To  burst  a  blood-vessel. 

Descabildadaménte,  ad.  (Ant.)  Disorderly. 

Descabritar,  va.  To  wean  goats. 

Descabullirse,  vr.  1.  To  sneak  off,  to  steal  away 
from  a  place.  2.  (Met.)  To  elude  the  strength 
of  an  argument,  to  avoid  adifliculty  by  artifice. 

Descachar,  va.  (And.)  To  cut  the  extreme  ends 
of  bricks  equally. 

Descaderar,  va.  To  sprain  or  dislocate  the  hip. 

Descadillár,  va.  (In  Woollen  Manufactories) 
To  cut  off  the  loose  threads  or  fag-end  of  the 
warp. 

Descaecer,  vn.  l.To  decline,  to  droop,  to  de¬ 
cay.  2.  (Naút.)  To  edge  away. 

Descaecido,  da.  a.  Weak,  feeble. 

Descaecimiento  y  Descaimiénto,  sm.  1.  Weak¬ 
ness,  debility,  decay.  2.  Despondency,  low¬ 
ness  of  spirits. 

Descaer,  vn.  V.  Decaer. 

Descalabazarse,  vr.  To  puzzle  one’s  brains,  to 
screw  one’s  wits. 

Descalabrado,  da.  a.  Injured.  Salir  descalabra¬ 
do,  Applied  to  one  w  ho  has  not  succeeded  in 
any  suit,  game,  or  business. 

Descalabradura,  sf.  Contusion  or  wound  in  the 
head. 

Descalabrar, va.  l.To  break  or  wound  the  head 
with  a  blow.  2.  To  attack  or  impeach  one’s 
character.  3.  To  hurt,  to  injure.  D escalabrar 
un  navio,  (Naut.)  To  disable  a  ship.  4.  (In 
the  jocular  style)  To  publish  the  bans.  Des¬ 
calábrame  con  eso,  (Irón.)  You  overwhelm 
me  with  this  ;  you  will  neither  do  what  you 
offer,  nor  give  what  you  promise. 

Descalabro,  sm.  A  calamitous  event,  a  consider¬ 
able  loss  ;  misfortune. 

Descalandrajar,  va.  To  rend  or  tear  one’s  clothes. 

Descalcañalár,  va.  To  smooth,  to  take  out  the 
flutings  or  furrow's. 

Descalcañar,  va.  1.  To  cut  off  the  talons  or  heels 
2.  To  make  tardy  in  travelling. 

Descalcez,  sf.  1.  Nudity  of  the  feet,  want  of  co¬ 
vering  for  the  feet.  2.  Barefootedness  of  those 
monks  who  are  not  permitted  to  wear  shoes. 

Descalladór,  sm.  V.  Herrador. 

Descalorárse,  vr.  V.  Desacalorarse. 

Descalostrádo,  da.  a.  Having  past  the  days  of 
the  first  milk  ;  applied  to  a  child  suckled  by 
its  mother. 

Descalzadero,  sm.  (And.)  Little  door  of  a  pi  • 
geon-house. 

Descalzado,  da.  a.  Barefooted. 
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Descalzar,  va.  1.  To  pull  off  the  shoes  and 
stockings.  2.  To  remove  an  impediment,  to 
surmount  an  obstacle. — vr.  1.  To  be  bare¬ 
footed.  2.  Descalzarse  de  risa,  To  burst  out 
into  a  fit  of  laughter.  Descalzarse  los  guantes, 
To  pull  off  one’s  gloves. 

Descalzo,  za.  a.  Barefooted.  Descálzos,  Bare¬ 
footed  friars  or  monks. 

Descaminadaménte,  «(¿.Absurdly,  erratically. 

Descaminado,  sm.  V.  Descamino. 

Descaminar,  va.  1.  To  misguide,  to  mislead,  to 
lead  astrav^.  2.  To  seduce  one  from  his  duty. 
3.  To  seize  upon  goods,  which  were  run  into 
the  country  without  paying  any  duty.  Ir  des¬ 
caminado,  To  deviate  from  rectitude,  reason, 
or  truth. 

Descamino,  sm.  1.  Seizure  of  goods  for  which 
no  duty  was  paid.  2.  The  goods  thus  seized. 
3.  Deviation  from  the  high  road.  4.  Error, 
blindness  ;  deviation  from  justice,  truth,  and 
reason.  5.  (Ant.)  Duty  imposed  on  things 
seized. 

Descamisado,  da.  a.  Naked,  not  having  a  shirt 
to  put  on  one’s  back. 

Descampado,  da.  a.  Disengaged,  free,  open, 
clear.  Era  descampádo,  In  the  open  air,  ex¬ 
posed  to  wind  and  weather. 

Descampar,  vn.  Y.  Escampar. 

Descansadaménte,  ad.  1.  Easily,  wdthout  any 
trouble  or  fatigue.  2.  Undoubtedly,  surely. 
Fulano  descansadamente  tiene  tanto  caudal,  He 
is  undoubtedly  possessed  of  so  much  pro- 
perty. 

Descansadero,  sm.  Place  of  i'est  or  repose. 

Descansádo,  da.  a.  Procuring  rest  or  repose. 
Vida  descansada,  A  quiet,  easy  life. 

Descansar,  fra.  1.  To  rest  from  labour  and  fa¬ 
tigue,  to  recover  strength  by  repose.  2.  To 
pause  in  the  execution  of  a  thing.  3.  To  rest, 
to  lean  upon,  as  a  joist  does  upon  a  beam.  4. 
To  repose,  to  sleep.  El  enfermo  ha  descansado 
dos  horas,  The  patient  has  slept  two  hours. 
Descansar  las  tierras,  To  lie  at  rest ;  applied 
to  lands  which  lie  fallow.  5.  Descansar  sobre 
los  remos,  (Naút.)  To  hold  or  rest  on  the 
oars.  6.  To  be  interred,  to  repose  in  the  se¬ 
pulchre. — va.  To  aid  or  alleviate  another  in 
labour  or  fatigue. 

Descansa, (A')  Harriéro,ad. Conveniently ,  hand¬ 
somely.  Dar  á  descansa  harriero,  To  give 
blows  easily  to  one  who  does  not  defend 
himself. 

Descanso,  sm.  1.  Best,  repose,  pause  from  la¬ 
bour  and  fatigue.  2.  Cause  of  tranquillity  ánd 
rest.  3.  Undress  of  ladies.  4.  Landing-place  of 
stairs  ;  seat,  bench,  or  support  of  any  thing. 
5.  Day  of  rest,  for  which  the  drivers  and  mule¬ 
teers  receive  payment.  6.  Halting-day  for 
soldiers  ona  march.  7. (Naút.)  Partner  of  the 
bowsprit.  Descanso  exterior  del  bauprés, ( Naút.) 
Pillow  of  the  bowsprit.  Descanso  interior  del 
bauprés,  (Naút.)  The  inner  partner  of  the 
bowsprit.  Descanso  de  la  caña  del  timón, 
(Naut.)  Sweep  of  the  tiller.  La  caña  tiene 
juego  en  el  descanso,  (Naút.)  The  tiller  shakes. 

Descantear,  va.  To  smooth  angles  or  corners. 

Descanterár,  va.  To  take  oft’  the  crust  of  any 
thing;  usually  applied  to  bread. 

Descantillar  y  Descantonár,  va.  1.  To  pare  off, 


to  break  off  part  of  a  thing.  2.  To  subtract 
part  from  a  total.  3.  (Met.)  To  lessen. 

Descantillón,  sm.  A  small  line  marking  the  pro¬ 
per  scantling  to  which  any  thing  is  to  be  cut. 

Descañúr,  va.  To  break  the  arm  or  leg  ;  to 
break  the  stem  or  branch  of  any  thing. 

Descañonar,  va.  1.  To  pluck  out  the  feathers  of 
a  bird  or  fowl.  2.  To  shave  close,  to  shave  a 
second  time.  3.  (Met.)  To  trick  one  out  of 
his  money,  either  by  playing  or  otherwise. 

Descapár,  va.  To  strip  one  of  his  cloak. 

Descaperuzarse,  vr.  To  take  off  one’s  cowl  or 
hood  by  way  of  saluting  another;  to  uncover 
one’s  head. 

Descaperúzo,  sm..  The  act  of  taking  off  the 
cowl,  hood,  or  hunting-cap,  by  way  ofsalut- 
ing.  . 

Descapillar,  va.  To  take  off  the  hood.  V.  Des¬ 
caperuzarse. 

Descapirotár,  va.  To  take  off  the  ’  capirote  or 
ancient  head-cover,  now  used  by  doctors  of 
Universities. 

Descaradamente,  ad.  In  an  impudent  or  bare¬ 
faced  manner. 

Descarado,  da.  a.  Impudent,  barefaced. 

Descararse,  vr.  To  behave  in  an  impudent  or 
insolent  manner. 

Descarga,  sf.  1.  The  act  of  disburdening  or  al¬ 
leviating  a  burthen ;  mitigating  the  pres¬ 
sure.  2.  Volley,  a  general  discharge  of  great 
or  small  guns.  3.  Descarga  de  aduana,  (Com.) 
Clearance  at  the  custom-house.  Descarga  ge¬ 
neral  del  costado  del  navio,  (Naút.)  Broadside 
of  a  man  of  war.  4.  Unloading  or  discharge 
of  the  cargo  of  a  ship. 

Descargadéro,  sm.  Wharf,  unloading  place. 

Descargador,  sm.  Wharfinger,  one  who  keeps  a 
wharf. 

Descargadúra,  sf.  The  act  of  taking  bones  out 
of  meat,  to  render  it  more  useful. 

Descargamiénto,  sm.  (Ant.)  The  act  of  dis¬ 
charging,  exoneration. 

Descargár,  va.  1.  To  take  off  or  alleviate  a 
burthen.  Descargar  las  paredes,  (Arq.)  To 
support  walls  with  buttresses.  2.  To  take  off 
the  flap  and  bones  of  meat,  to  render  it  more 
useful.  3.  To  unload  fire-arms,  to  draw  out 
the  charge  of  powder  and  ball.  4.  To  unship 
a  cargo.  5.  (Met.)  To  liberate  from  a  charge 
or  obligation. — ara.  To  disembogue  or  disgorge 
waters  into  the  sea.  Descargar  ó  meter  en. 
viento  una  vela,  (Naút.)  To  fill  a  sail  again. 
— vr.  1.  To  assign  or  allege  a  cause  of  non- 
appearance  when  summoned.  2.  To  resign 
one’s  place  or  employment.  3.  (In  Painting) 
To  lose  brightness  and  lustre;  applied  to 
colours. 

Descargo,  sm.  1.  Exoneration,  discharge.  2. 
Acquittance,  receipt.  3.  Plea  or  answer  to 
an  impeachment  or  action;  acquittal  from 
blame. 

Descargue,  sm.  Alleviation  from  any  burthen. 

Descariñarse,  vr.  To  lose  the  love  or  affection 
for  a  thing. 

Descariño,  sm.  Coolness,  loss  of  love  or  affection. 

Descarnadór,  sm.  Instrument  with  which  the 
flesh  is  removed  from  a  tooth,  that  is  to  be 
drawn. 

Descarnad  úra,  sf.  The  act  of  removing  the  flesh. 
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i  Descarnar,  va.  1.  To  separate  the  flesh  from 
the  bone.  2.  To  take  away  part  of  a  thing. 
Descarnar  los  pellejos,  (Among  Curriers)  To 
scrape  hides  or  skins  with  the  drawing-knife. 
3.  (i\iet.)  To  inquire  or  examine  into  any 
thing  minutely. — vr.  To  run  through  one’s 
fortune  to  the  advantage  of  another. 

;  Descaro,  sm.  Impudence,  barefacedness,  ef¬ 
frontery. 

|  Descarriamiento,  sm.  The  act  of  losing  one’s 
way  or  going  astray. 

Descarriar,  va.  1.  To  take  out  of  the  right  road, 
to  lead  astray.  2.  To  separate  the  cattle  one 
from  another — vr.  1.  To  be  disjoined  or  se¬ 
parated.  2.  (Met.)  To  deviate  from  justice 
or  reason. 

¥ 

1  Descarrillar,  va.  To  tear  the  jaws  asunder. 

Descarrío,  sm.  rlhe  act  cf  losing  one’s  way  or 
going  astray. 

Descartar,  va.  1.  To  discard,  to  throw  out  of  the 
hand  such  cards  as  are  useless.  2.  To  dismiss 
from  service  ;  applied  to  soldiers. — vr.  To  ex¬ 
cuse  one’s  self,  to  plead  innocence  to  a  charge 
or  impeachment. 

i  Descárte,  sm.  1.  The  cards  discarded  or  thrown 
out  as  useless.  2.  The  act  of  discarding.  3. 
(Met.)  Evasion,  subterfuge.  4.  (Met.)  Re¬ 
fuse,  that  which  is  left  or  thrown  out  as  use¬ 
less. 

I  Descasamiénto,  sm.  1.  Act  of  declaring  a  mar¬ 
riage  null.  2.  Divorce,  repudiation. 

1  Descasar,  va.  1.  lo  divorce  or  separate  a  hus¬ 
band  and  wife  from  one  another  ;  to  declare  a 
marriage  null.  2.  To  entertain  or  amuse.  3. 
(Met.)  lo  remove  or  disturb  the  order  of 
things.  4.  To  disunite,  to  separate. 

Descascar,  va.  To  decorticate. — vr.  To  break 
into  pieces. 

Descascarar,  va.  1.  To  decorticate,  to  divest  of 
the  bark  or  husk.  2.  (Met.)  To  boast  or  talk 
much,  to  bluster,  to  bully. — vr.  To  fall  or 
come  oft ;  applied  to  the  last  superficies  of 
things. 

Deseas  par,  va.  1.  (Among  Curriers)  To  scrape 
oft  the  fteshy  parts  of  a  hide  which  is  half 
dressed.  2.  To  take  the  dandriff  from  the  head. 

Descásque,  sm.  Decortication,  the  act  of  decor¬ 
ticating,  particularly  the  cork-tree. 

Descastar,  va.  To  lose  the  cast,  to  deteriorate  a 
race  or  lineage. 

Descaudalado,  da.  a.  Applied  to  those  who  have 
lost  their  fortune. 

Descaud diadamente,  ad.  Disorderly,  without  a 
commander  or  leader. 

Deseaudillár,  va.  To  be  confused,  to  be  disor¬ 
dered  or  disconcerted  for  w  ant  of  a  leader. 

Descebar,  va.  To  unprime  fire-arms,  to  take 
away  the  priming  of  guns. 

Descendencia,  sf.  Descent,  original. 

Descendente,  sm.  1.  Descendant.  2.  (Anat.) 
Descending  muscle. 

Descender,  vn.  1.  To  descend,  to  come  from  a 
higher  place  to  a  lower.  2.  (Met.)  To  decline 
in  esteem  or  reputation.  3.  To  proceed  from 
some  other  thing.  4.  To  expatiate  on  a  sub¬ 
ject.  5.  To  let  down,  to  lower  anv  thing. 

Descendida,  sf.  1.  Descent,  the  act  of  going 
downwards.  2.  (Ant.)  Maritime  expedition 
and  disembarkment. 


Descendiente,  sf.  Descendant,  the  offspring  of 
an  ancestor.  V.  Baxada. 

Descendimiento,  sm.  1.  The  act  of  descending 
or  growing  downwards.  2.  Defluxion  from  the 
head  to  the  breast. 

Descensión,  sf.  1.  Descensión.  2.  V.  Descen¬ 
dencia. 

Descenso,  sm.  1.  Descent,  the  act  of  descend¬ 
ing  or  going  downwards.  2.  Degradation,  dis¬ 
mission  or  discharge  from  a  public  employ¬ 
ment  or  office. 

Descénta,  sf.  Descent,  invasion ;  hostile  en¬ 
trance  into  a  country. 

Desceñid úra,  sf  Disjunction,  act  of  untying. 

Desceñir,  va.  To  ungird,  to  loosen  or  take  off 
the  girdle  or  belt  with  which  clothes  are  tied. 

Descepár,  va.  1.  To  eradicate,  to  pull  up  by  the 
root.  2.  To  demolish  the  works  of  a  fortress, 
to  level  them  with  the  ground. 

Descerar,  va.  To  take  the  empty  combs  from  a 
bee-hive. 

Descercado,  da.  a. Open,  unfortified,  undefended. 

Descercadór,  sm.  He  that  forces  the  enemy  to 
raise  a  siege. 

Descercar,  va.  1.  To  destroy  or  pull  dowm  a  wall. 
2.  To  oblige  the  enemy  to  raise  a  siege. 

Descerco,  sm.  The  act  of  raising  a  siege. 

Descerrajado,  da.  a.  Corrupt,  vicious,  wicked, 
ill-disposed. 

Descerra j ad úra,  sf.  The  act  of  taking  off  locks 
or  bolts. 

Descerrajar,  va.  1.  To  take  off  the  lock  of  a 
door,  chest,  or  trunk.  2.  To  discharge  fire¬ 
arms. 

Descerrumarse,  vr.  To  be  wrenched  or  distort¬ 
ed  ;  applied  to  the  muscles  of  a  beast. 

Descervigar,  va.  To  twist  the  neck. 

Descetranár,  va.  To  eat  or  gnaw  wmod  or  tim¬ 
ber  to  its  very  heart. 

Descifrador,  sm.  Decipherer,  one  who  explains 
writings  in  cipher. 

Descifrar,  va.  1.  To  decipher,  to  explain  wait¬ 
ings  in  cipher.  2.  (Met.)  To  unravel,  to  un¬ 
fold. 

Descimentar,  va.  To  pull  down  to  the  ground. 

Descinchár,  va.  To  ungirth  a  horse. 

Descingir,  va •  V.  Desceñir. 

Desclavador,  sm.  An  instrument  for  drawing 
nails. 

Desclavár,  va.  To  draw  out  nails  ;  to  unnail. 

Descoagular,  va.  To  liquefy,  to  dissolve. 

Descobajár,  va.  To  pull  the  stem  from  a  grape. 

Descobertura,  sf.  Discovery,  the  act  of  finding 
any  thing  which  was  hidden  or  concealed. 

Descobijar,  va.  To  uncover,  to  take  off  one’s 
clothes. 

Descobrír,  va.  V.  Descubrir. 

Descocadamente,  ad.  Impudently,  with  effron- 
tery. 

Descocádo,  da.  a.  Bold,  impudent. 

Dcscocár,  va.  To  clean,  clear,  or  free  trees  from 
insects. — vr.  To  be  impudent,  saucy,  or  petu¬ 
lant. 

Descocér,  va.  1.  To  digest,  to  concoct  in  the 
stomach.  2.  Descocer  los  tablones  de  un  baxel, 
(Naut.)  To  rip  off  the  planks  of  a  ship. 

Descócho,  cha.  a.  (Ant.)  Very  much  boiled. 

Descóco,  sm.  Barefacedness,  impudence. 

Descodár,  ra.  To  rip,  fo  unstitch. 
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Descogér,  va.  To  unfold,  to  extend  and  spread 
what  was  folded. 

Descogollar,  vn.  To  take  out  the  heart  or  bud 
of  a  plant ;  to  strip  the  summit. 

Descogotádo,  da.  a.  Having  the  neck  naked  and 
exposed. 

Descogotar,  va.  1.  To  kill  a  beast  by  one  blow 
on  the  nape.  2.  To  knock  off  with  one  blow 
or  stroke  on  the  nape.  3.  To  knock  off  the 
horns  of  a  stag  at  one  blow. 

Descolar,  va.  1.  To  cut  off  an  animal’s  tail,  to 
dock.  2.  To  cut  off  the  fag-end  of  a  piece  of 
cloth. 

Descolchár,  va.  (Naut.)  To  untwist  a  cable. 
Descolgar,  va.  1.  To  take  down  what  has  hung 
up.  2.  To  take  down  hangings  or  tapestry, 
hung  or  fastened  against  the  walls  of  rooms. 
— vr.  1.  To  come  down  gently,  by  means  of 
a  rope  or  any  other  thing.  2.  (Met.)  To  glide, 
flow,  or  run  down  ;  applied  to  the  waters  of 
streams  or  rivers. 

Descoligado,  da.  a.  Withdrawn  from  a  league  or 
coalition. 

Descolladamente,  ad.  Loftily,  haughtily  ;  with 
an  air  of  authority. 

Descollamiénto,  sm.  V.  Descuello . 

Descollar,  vn.  To  excel,  to  surpass. — vr.  To 
exceed,  to  outdo,  to  be  superior  to  others. 
Descolmár,  va.  1.  To  strike  corn  in  a  measure 
with  a  strickle.  2.  (Met.)  To  diminish. 
Descolmillar,  va.  To  draw  or  pull  out  the  grin¬ 
ders. 

Descoloramiénto,  sm.  Paleness,  the  act  of  grow¬ 
ing  pale. 

Descolorar,  va.  To  discolour,  to  change  from 
the  natural  hue. 

Descolorido,  da.  a.  Discoloured,  pale. 
Descolorimiénío,  sm.  Paleness,  want  of  colour. 
Descolorir,  va.  To  discolour,  to  change  from 
the  natural  hue. 

Descombrár,  va.  To  remove  obstacles. 
Descomedidamente,  ad.  Rudely,  coarsely,  un¬ 
mannerly  ;  excessively,  immoderately. 
Descomedido,  da.  a.  1.  Haughty,  lofty,  over¬ 
bearing.  2.  Rude,  impudent,  insolent. 
Descomedimiento,  sm.  Rudeness,  incivility. 
Descomedirse,  vr.  To  be  rude  or  disrespectful. 
Descomér,  vn.  (Joe.)  To  ease  nature,  to  go  to 
stool. 

Descomimiénto,  sm.  An  affected  disdain  of  a 
thing,  which  in  fact  is  earnestly  desired. 
Descomodádo  ó  Descómodo,  da.  a.  Incommo¬ 
dious,  inconvenient. 

Descomodidad,  sfi.  Incommodity,  inconvenience. 
Descompadrar,  vn.  To  disagree,  to  fall  out. 
Descompañar,  va.  V.  Desacompañar. 

Descompás,  sm.  (Ant.)  Excess,  redundance. 
Descompasado,  da.  a.  Excessive,  extravagant, 
beyond  all  rule  and  measure. 

Descompasárse,  vr.  To  exceed  all  rule  and  mea¬ 
sure,  to  transgress  all  bounds  and  proportion. 
Descomponér,  va.  1.  To  discompose,  to  alter  the 
order  or  composition  of  a  thing.  2.  To  destroy 
harmony  and  friendship  among  friends.  3. 
(Quim.)  To  decompose  bodies. — vr.  1.  To 
be  out  of  temper,  to  transgress  the  rules  of 
modesty  and  good  behaviour.  2.  To  be  in¬ 
disposed  or  out  of  order.  3.  To  change  for 
the  worse  ;  applied  to  the  weather. 


Descomposición,  sf.  Disorder,  confusion  ;  de¬ 
composition. 

Descompostura,  sf.  1.  Discomposure,  disorder, 
perturbation.  2.  Slovenliness,  uncleanliness. 
3.  Forwardness,  impudence,  want  of  modesty, 
disrespectful  conduct. 

Descompuestaménte,  ad.  Audaciously,  in  an  im¬ 
pudent  or  insolent  manner. 

Descompuesto,  ta.  a.  Audacious,  impudent,  in¬ 
solent  ;  immodest. 

Descomulgado,  da.  a.  Perverse,  nefarious, 
wicked, 

Descomulgadór,  sm.  He  that  issues  or  proclaims 
an  excommunication.  V.  Excomulgador. 
Descomulgar,  va.  To  excommunicate. 
Descomunal,  a.  Uncommon  *  unproportional ; 
immoderate. 

Descomunalmente,  ad.  Uncommonly  ;  immo¬ 
derately,  without  measure  or  proportion. 
Descomunión,  sf.  Excommunication. 
Desconcertadaménte,  ad.  Disorderly ,  confusedly. 
Desconcertado,  da.  a.  Disorderly,  slovenly. 
Desconcertador,  sm.  Disturber,  disconcerter. 
Desconcertad  ura,sf.  Discomposure,  disturbance. 
Desconcertar,  va.  To  discompose,  to  disturb  the 
order  of  things.  Desconcertar  medidas,  To 
disconcert  measures. — vr.  1.  To  disagree  ;  not 
to  agree  with  regard  to  the  price  or  value  of 
any  thing.  2*  To  luxate,  to  put  out  of  joint, 
to  disjoint.  3.  To  exceed  the  limits  of  pru¬ 
dence  and  judgment.  4.  To  be  indisposed 
with  a  looseness  of  the  body. 

Desconchar,  va.  To  take  off  the  scales  or  shells, 
to  unscale. 

Desconciérto.  sm.  1.  Disorder,  confusion.  2. 
Want  of  prudence  and  circumspection.  3.  In¬ 
dolence,  negligence.  4.  Flux,  or  violent 
looseness  of  the  body. 

Desconcórde,  a.  V.  Desacorde. 

Desconcordia,  sf.  Discord,  disagreement. 
Desconejár,  va.  To  kill  a  number  of  rabbits. 
Desconfiadaménte,  ad.  Diffidently,  in  a  distrust¬ 
ful  manner. 

Desconfiado,  da.  a.  Diffident,  distrustful. 
Desconfiante,pa.  Distrusting  ;  he  who  suspects. 
Desconfianza,  sf.  1.  Diffidence,  distrust;  want 
of  confidence.  2.  Jealousy,  suspicious  fear. 
Desconfiar,  vn.  To  diffide,  to  distrust,  to  have  no 
confidence  in.  ¿  Desconfiará,  de  mi  integridad  ? 
Do  you  doubt  my  integrity  ? 

Desconformar,  vn.  To  dissent,  to  disagree,  to 
differ  in  opinion. 

Desconfórme,  a.  1.  Discordant,  disagreeing, 
contrary.  2.  Unequal,  unlike. 
Desconformidad,  sf.  1.  Disagreement,  opposi¬ 
tion,  contrariety  of  opinion.  2.  Inequality, 
dissimilitude,  unlikeness. 

Desconhortár,  va.  (Ant.)  To  disanimate,  to  dis¬ 
hearten. 

Desconhórte,  sm.  (Ant.)  Langour,  lassitude, 
timidity. 

Desconocér  y  Desconoscér,  va.  1.  To  disown, 
to  disavow.  2.  To  be  totally  ignorant  of  a 
thing,  not  to  know  a  person.  Desconocer  la 
tierra,  To  be  unacquainted  with  a  country. 
Desconocer  uno  por  hijo,  Not  to  own  one  as 
a  son.  Desconocer  el  beneficio,  Not  to  ac¬ 
knowledge  a  favour  received  ;  to  be  ungrateful. 
Desconocidamente,  ad.  Ignorantly. 
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Desconocido,  da.  a.  1.  Ungrateful,  unthankful. 
2.  Disguised,  concealed  by  an  unusual  dress. 

Desconocimiento,  sm.  Ignorance,  forgetfulness, 
ingratitude. 

Desconoscéncia,  sf.  (Ant.)  Ingratitude. 

Desconsejár,  va.  V.  Desaconsejar. 

Desconsentir,  va.  To  dissent,  to  disagree. 

Desconsideradaménte,  ad.  Inconsiderately. 

Desconsiderado,  da. a.  Inconsiderate,  imprudent. 

Desconsolación,  sf.  Disconsolateness,  the  state 
of  being  disconsolate. 

Desconsoladaménte,  ad.  Inconsolably. 

Desconsolado,  da.  a.  1.  Disconsolate,  hapless, 
melancholy.  2.  Sick,  disordered  in  the  organs 
of  digestion. 

Desconsolar,  va.  To  afflict,  to  put  in  pain,  to 
treat  rudely. 

Desconsuelo,  sm.  1.  Affliction,  trouble.  2.  Dis¬ 
order  in  the  organs  of  digestion. 

Descontagiar,  va.  To  purify,  to  free  from  con¬ 
tagion. 

Descontamiénto,  sm.  V.  Descuento. 

Descontar,  va.  To  discount,  to  defalcate,  to  de¬ 
duct  part  of  an  account. 

Descontentadizo,  za.  a.  Discontented,  dissatis¬ 
fied,  displeased. 

Descontentamiento,  sm.  Discontentment,  dis¬ 
pleasure,  grief. 

Descontentar,  va.  To  discontent,  to  dissatisfy,  to 
displease. 

i  Desconténto,  sm.  Discontent,  disgust. 

!  Desconténto,  ta.  a.  1.  Discontent,  dissatisfied, 
displeased.  2.  Unpleasant,  disgustful. 

Descontinuación,  sf.  Discontinuation,  discon¬ 
tinuance,  cessation. 

Descontinuar,  va.  To  discontinue,  to  leave  off, 
to  break  off. 

Descontinuo,  ua.  a.  Disjoined,  segregated,  dis¬ 
continued. 

Desconvenible,  a.  Discordant,  disagreeing,  dis¬ 
similar. 

¡Desconveniencia,  sf.  1.  Incommodity,  inconve- 
t  nience.  2.  Discord,  disunion,  dissimilitude. 

¡  Desconveniente,  ya.  Discording,  inconvenient ; 
^  incongruous. 

^Desconvenir,  vn.  1.  To  discord,  to  disagree.  2. 
To  be  unlike  or  dissimilar  ;  not  to  suit. 

Desconversable,  a.  Unsocial,  rude  in  conversa¬ 
tion  and  society. 

:  Desconversár,  vn.  To  be  unsocial,  to  shun  all 
:  company  or  society. 

!  Desconvidar,  va.  To  revoke,  to  annul,  to  rescind. 
iDescopár,  va.  To  lop  off  the  branches  of  a  tree. 
I  Descorazonadaménte,  ad.  Inanimately,  feebly, 
imbecilely. 

Descorazonar,  va.  1.  To  pull  or  tear  out  the 
l  heart.  2.  (Met.)  To  dishearten,  to  discou- 
.  rage.  3.  (Met.)  To  smite  with  love. 

Descorchador,  sm.  1.  One  who  strips  off  the  bark 
1  of  a  cork-tree.  2.  Descorchador  de  colmena , 
One  who  breaks  the  hive  to  steal  the  honey. 

:  Descorchór,  va.  1 .  To  decorticate  a  cork-tree  ; 
)  to  strip  off  the  bark.  2.  To  break  a  bee-hive, 
to  steal  the  honey.  3.  To  break  open  a 
chest  or  trunk,  to  get  out  the  contents. 

Descordar,  va.  To  uncord  an  instrument, 
i  Descorderar,  va.  To  wrean  lambs,  to  take  them 
from  their  dams. 

lOescordójo,  sm.  (Ant.)  Taste,  pleasure,  joy. 


Descornar,  va.  To  dishorn,  to  knock  off  the  horns 
of  a  homed  animal.  Descornar  la  flor,  (Met.) 
To  discover  a  trick  or  fraud. 

Descorrear,  vn.  To  loosen  the  skin  that  covers 
the  tenderlings  of  a  deer. 

Descorregido,  da.  a.  Incorrigible,  bad  beyond 
correction. 

Descorrer,  va.  1.  To  run  or  flow,  as  a  liquid.  2. 
To  retrograde.  Descorrer  la  cortina ,  To  draw 
the  curtain. 

Descorrimiento,  sm.  The  fluxion  of  any  liquid. 

Descortés,  a.  Unpolite,  uncivil,  unmannerly,  ill 
bred. 

Descortesía,  sf.  Incivility,  want  of  politeness. 

Descortesménte,  ad.  Incivilly,  uncourteously. 

Descortezadór,  sm.  One  who  strips  off  the  bark. 

Descortezaduray  Decortezamiénto,  sf.  y  m.  De¬ 
cortication,  the  act  of  stripping  off  the  bark. 

Descortezar,  va.  i.  To  decorticate,  to  strip  off  the 
bark  of  trees.  2.  To  break  in  a  horse.  3. 
(Met.)  To  polish  or  civilize  one. — vr.  1.  To 
be  rude  and  coarse  of  manners.  2.  To  pursue 
an  undertaking  with  steadiness  and  persever¬ 
ance. 

Descosedura,  sf.  Unseaming,  the  act  of  undoing 
a  seam. 

Descosér,  va.  1.  To  unseam,  to  rip,  to  cut  open 
2.  (Met.)  To  separate,  to  disjoin.  No  descoser 
los  labios,  To  keep  a  profound  silence. — vr. 
(Met.)  To  give  a  loose  to  one’s  tongue,  to 
babble  incessantly  and  indiscreetly. 

Descosidaménte,  ad.  Excessively. 

Descosido,  sm.  Ripping.  V.  Descosedura. 

Descosido,  da.  a.  Unseamed,  unstitched.  Eeber 
ó  comer  com,o  un  descosido,  To  eat  or  drink 
immoderately. 

Descostillar,  va.  To  take  out  the  ribs,  to  break 
the  ribs. — vr.  To  fall  with  great  violence  on 
one’s  back. 

Descostrar,  va.  To  take  off  the  crust. 

Descostumbre,  sm.  Disuse,  want  of  practice  or 
use. 

Descotár,  va.  To  remove  a  restriction  from  the 
use  of  any  road,  boundary,  or  property. 

Descoy untamiénto  y  Descoyunto,  sm.  1.  Luxa¬ 
tion,  the  act  of  disjointing  bones.  2.  The 
severe  pain  which  attends  the  luxation  of 
bones. 

Descoyuntar,  va.  1.  To  luxate  or  disjoint  the 
bones,  to  put  them  out  of  joint.  2.  To  vex, 
to  molest,  to  displease. — vr.  To  experience 
some  violent  motion.  Descoyuntarse  de  risa, 
To  split  one’s  sides  with  laughing. 

Descrecéncia,  sf.  Decrement,  the  act  of  decreas¬ 
ing. 

Descrecér,  vn.  1.  To  decrease,  to  grow  less; 
to  diminish.  2.  To  fall,  to  subside  ;  applied 
to  tides  and  rivers.  3.  To  grow  short ;  ap¬ 
plied  to  the  day. 

Descrccimiénto,  sm.  Decrease,  diminution. 

Descrédito,  sm.  Discredit,  the  loss  of  fame,  re¬ 
putation,  or  honour. 

Descrepusculár,  va.  To  remove  the  twilight  or 
dawn. 

Descreéncia,  sf.  (Ant.)  Incredulity. 

Descreér,  va.  1.  To  disbelieve.  2.  To  deny  due 
credit  to  a  person  ;  to  disown  or  abjure. 

Descreído,  da.  a.  Incredulous,  infidel. 

Descrestár,  va.  To  take  off  the  crest. 
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Descriarse,  vr.  To  weaken,  to  extenuate;  to  pine 
away  with  desire  or  anxiety. 

Describir,  va.  1.  To  draw,  to  delineate.  2.  To 
describe,  to  relate  minutely.  3.  (Log.)  To 
define  imperfectly. 

Descrinár,  va.  V.  Desgreñar. 

Descripción,  sf.  1.  Description,  delineation,  de¬ 
sign.  2.  Narration,  account,  relation.  3.  (Log.) 
Imperfect  definition.  4.  (For.)  V.  Inventario. 

Descriptivo,  va.  a.  Descriptive,  describing. 

Deseriptório,  ria.  a.  (Ant.)  Descriptive. 

Descrípto  y  Descrito,  ta.  pp.  Described. 

Descrismar,  va.  1.  (Bax.)  To  excite  one’s  pas¬ 
sion  or  displeasure.  2.  To  give  one  a  blow- 
on  the  head.  3.  To  remove  the  chrism. 

Descristianar,  va.  Toenrage.  V.  Descrismar'. 

Descrucificár,  va.  To  take  from  a  crucifix  or  cross. 

Descruzár,  va.  To  undo  the  form  or  figure  of  a 
cross. 

Descuajar,  va.  1.  To  dissolve,  to  liquefy.  2. 
(Agr.)  To  eradicate,  to  pluck  up  weeds.  3. 
(Met.)  To  frighten,  to  terrify. 

Descuajo,  sm.  (Agrie.)  Eradication,  act  of  de¬ 
stroying  or  eradicating  weeds  from  a  soil. 

Descubiérta,  sf.  1.  Pie  without  an  upper  crust. 
2.  (Ant.)  Discovery,  manifestation,  revela¬ 
tion.  3.  (Mil.)  Recognition,  inspection  made 
in  the  morning  before  opening  the  gates  of  a 
citadel,  or  the  passes  of  an  encampment,  to 
prevent  surprises  or  ambuscades.  A'  la  des¬ 
cubierta,  Openly,  clearly. 

Descubiertaménte,  ad.  Manifestly,  openly. 

Dése ubiérto,  sm.  L  The  w'hole  of  a  discovery, 
the  total  of  the  parts  discovered.  2.  The  un¬ 
covered  or  unroofed  part  of  a  house.  Al  de¬ 
scubierto,  Openly.  3.  The  solemn  exposition 
of  the  sacrament.  4.  Balance  of  accounts. 

Descubierto,  ta.  a.  Uncovered,  defenceless,  for¬ 
saken,  forlorn. 

Descubretalles,  sm.  (Ant.)  Small  fan,  so  called 
because  it  did  not  hide  the  figure. 

Descubrición,  sf.  (Ant.)  The  elevation  or  view 
which  one  house  has  over  another. 

Descubridéro,  sm.  Eminence  or  vising  ground, 
from  which  the  adjacent  country  can  be  over¬ 
looked. 

Descubridor,  ra.  s.  1.  Discoverer,  one  who  dis¬ 
covers  or  makes  discoveries.  2.  Investigator, 
explorer  ;  vessel  on  a  voyage  of  discovery. 

Descubrimiento,  sm.  1.  Discovery  ;  the  act  of 
discovering  some  unknown  country,  or  any 
other  thing.  2.  Country  or  thing  discovered. 

Descubrir,  va.  1.  To  uncover  any  thing.  2.  To 
discover,  to  find  out.  3.  To  discover,  to  re¬ 
veal.  4.  To  expose  the  sacrament  to  public 
adoration  or  worship.  5.  (Mil.)  To  overlook 
any  place  in  a  fortification.  Descubrir  una 
via  6  abertura  de  agua,  (Naút.)  To  discover 
a  leak.  Descubrir  la  tierra,  (Naút.)  To  make 
the  land.  Descubrir  el  campo,  (Mil.)  To  re¬ 
connoitre.  Descubrir  por  la  popa  ó  por  la  proa, 
(Naút.)  To  descry  a-stern  or  a-head.  Descu¬ 
brir  su  pecho,  To  unbosom,  to  communi¬ 
cate  all  one’s  secrets  to  another. — Descubrir 
el  cuerpo,  To  expose  any  part  of  the  body  that 
it  might  be  wounded  ;  (Met.)  To  favour  any 
perilous  undertaking.  Descubrir  la  hilaza, 
(Met.)  To  manifest  the  vice  or  defect 
which  one  has  unknown  to  him. — vr.  To  un¬ 


cover  one’s  self,  to  take  ofif  the  hat  to  any  one. 

Descuéllo,  sm.  1.  Excessive  stature  or  height  of 
an  animal.  2.  (Met.)  Pre-eminence,  superi¬ 
ority.  3.  (Met.)  Loftiness,  haughtiness. 

Descuénto,  sm.  l.Sum  paid  in  part  of  payment 
of  a  debt.  2.  Discount.  3.  (Met.)  Diminu¬ 
tion,  decrease. 

Descuernacabras,  sm.  Cold  north  wind. 

Descuérno  y  Descuétro,  sm.  V.  Desayre. 

Descuidadaménte,  ad.  Carelessly,  negligently. 

Descuidado,  da.  a.  1.  Careless,  negligent,  neg¬ 
lectful.  g.  Unwary,  fearless  ;  without  dread 
or  apprehension.  3.  Slovenly,  unclean. 

Descuidar,  va.  1.  To  relieve  from  care,  to  make 
easy.  2.  To  render  careless  or  indolent ;  to 
want  attention  or  diligence. — vr.  1.  To  be 
forgetful  of  one's  duty.  2.  To  make  one’s  self 
easy.  Descuide  vd.  Make  yourself  easy. 

Descuido,  sm.  1.  Indolence,  carelessness,  neg¬ 
lect  of  duty.  2.  Want  of  attention,  incivility. 
3.  Improper  or  disgraceful  action.  4.  Impru¬ 
dence,  immodesty.  Al  descuido,  Affectedly 
or  dissemblingly  careless.  Al  descuido  y  con 
cuidado,  Studiously  careless,  a  carelessness. 

Descuitado,  da,  a.  Living  wfithout  trouble  or  care. 

Descular,  va.  (Bax.)  To  break  the  bottom  or 
end  of  a  thing. 

Descúlpa,  sf.  V.  Disculpa. 

Desculpár,  va.  V.  Disculpar. 

Descultizár,  va.  To  free  the  style,  or  some  ex¬ 
pressions,  from  affected  elegance  and  nicety. 

Descumbrádo,  da.  a.  Level,  plain. 

Descumplir,  va.  Not  to  fulfil  one’s  duty. 

Descúra,  sf.  V.  Descuido. 

Desdar,  va.  (Among  Rope-makers)  To  untwist 
a  rope. 

Désde,  prep.  Since,  after,  from.  Desde  aquí, 
From  this  place.  Desde  luego,  From  hence 
immediately.  Desde  entonces,  From  this  time 
forward.  Desde  niño,  From  or  since  one’s 
childhood.  Desde  allí,  Thence ;  from  that 
period.  — ad.  V.  Despues  de. 

Desdecir,  va.  To  give  the  lie  to,  to  charge  with 
falsehood. — vn.  To  degenerate,  to  fail  from 
its  kind.  2.  To  differ,  to  disagree.  3.  To  tum¬ 
ble  dowm,  to  fall  to  ruin;  applied  to  build¬ 
ings. — vr.  To  gainsay,  to  retract,  to  recant. 

Desdél,  contrac,  of  Desde  él,  Since  he. 

Desdén,  sm.  1.  Disdain,  scorn,  contempt.  Al 
desden ,  Affectedly  careless.  2.  Affront,  in¬ 
sult.  Desdenes  de  la  fortuna,  (Met.)  The 
frowns  of  fortune. 

Desdende,  ad.  (Ant.)  V.  Desde  entonces. 

Desdentado,  da.  a.  Without  teeth. 

Desdentar,  va.  To  draw  or  pull  out  teeth. 

Desdeñable,  a.  Contemptible,  worthy  of  con¬ 
tempt  ;  despicable. 

Desdeñadaménte,  ad.  Disdainfully. 

Desdeñadór,  ra.  s.  One  w  ho  scorns  or  disdains. 

Desdeñar,  va.  l.To  disdain,  to  scorn.  La  tier¬ 
ra  le  desdtua,  He  is  universally  despised.  2. 
To  vex,  to  exasperate. — vr.  To  be  disdainful ; 
not  to  condescend. 

Desdéño,  sm.  Scorn,  contempt,  indignation. 

Desdeñosamente,  ad.  Disdainfully. 

Desdeñoso,  sa.  a.  Disdainful  ;  fastidious. 

Desdevanar,  va.  To  unwind  or  undo  a  clew. 

Desdicha, sf.Misfortune, calamity  ;  greatpoverty. 

Desdichadaménte,aff.  Unfortunately, unhappily* 
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Desdichadíllo,  lia  ;  to,  ta.  a.  dim.  A  little  unfor¬ 
tunate. 

Desdichado,  da.  a.  Unfortunate,  wretched,  mi¬ 
serable.  Es  un  desdichado,  He  is  a  sorry,  piti¬ 
ful  creature. 

Desdinerár,  va.  To  rob  of  money. 

Desdoblar,  va.  1.  To  take  out  the  folds,  to  un¬ 
fold,  to  spread  open.  2.  To  resume  the  thread 
of  a  speech  or  discourse.  3.  To  explain,  to 
clear  up. 

Desdén,  sm.  Silliness.  V.  Insulsez. 
Desdonadaménte,  ad.  Rudely,  insipidly. 
Desdonfido,  da.  a.  Graceless,  coarse  of  manners, 
ungenteel  ;  insipid,  foolish. 

Desdonár,  va.  To  take  back  what  had  been  given 
as  a  present. 

Desdorfir,  va.  1.  To  take  off  the  gilding  of  any 
thing.  2.  (Met.)  To  tarnish,  to  sully. 
Desdormido,  da.  a.  Alarmed,  frightened. 
Desdoro,  sm.  Dishonour,  blemislvblot  of  repu¬ 
tation. 

Deseable,  a.  Desirable. 

Deseablemente,  ad.  Desirably. 

Deseadór,  sm.  He  who  desires  or  wishes. 

Desear,  va.  1.  To  desire,  to  wish,  to  long  for.  2. 

To  claim,  to  demand  of  right. 

Desecación,  sf.  Desiccation,  exsiccation. 
Desecamiento,  sm.  Exsiccation. 

Desecante,  pa.  Drying,  drier  ;  desiccant. 
Desecár,  va.  1.  To  dry,  to  draw  the  moisture 
from  any  thing.  2.  To  stop,  to  detain. 
Desecativo,  va.  a.  Desiccative. 
Desechadaménte,  ad.  Vilely7,  despicably. 
Desechár,  va.  1.  To  depreciate,  to  undervalue. 
2.  (Naút.)  To  condemn  a  vessel.  3.  To  reject, 
to  reprove.  4.  To  refuse,  not  to  admit.  5.  To 
expel,  to  drive  away  ;  to  exclude,  to  reprobate. 

;  Desécho,  sm.  1.  Residue,  overplus,  remainder.  2. 

Refuse,  offal.  3.  (Met.)  Disregard,  contempt. 

:  Desedificación,  sf.  1.  Demolition,  destruction. 

2.  Scandal,  bad  example. 

Desedificar,  va.  1.  To  demolish,  to  destroy.  2. 
To  scandalise,  to  set  a  bad  example,  to  offend 
by  some  criminal  or  disgraceful  action. 
Descguida,  sf.  A  prostitute,  a  woman  who  leads 
i  an  unchaste  or  licentious  life. 

;  Descguír,  va.  (Ant.)  To  follow  anyone’s  party. 
iDeselladura,  sf.  (Ant.)  Act  of  unsealing  or  tak¬ 
ing  off  the  seals. 

Desellar,  va.  To  unseal,  to  take  off  the  seals. 
Desemballestfir,  va.  To  dispose  to  a  descent ;  ap¬ 
plied  to  hawks  in  the  air,  when  preparing  to 
I  descend. 

I  Desembanastar,  va.  1.  To  take  out  of  a  basket 
i  what  it  contains.  (Met.)  To  talk  much  and 
at  random.  3.  (Fam.)  To  draw  the  sword. — 
vr.  To  break  out  or  loose ;  applied  to  a  person 
or  animal  which  was  confined. 
Desembarazadaménte,  ad.  Freely,  without  em¬ 
barrassment. 

j  Desembarazado,  da.  a.  Free,  unrestrained. 
Desembarazar,  va.  1.  To  free,  to  disengage,  to 
i  remove  an  impediment  or  obstruction.  2.  To 
clear  a  house  of  useless  lumber.  3.  To  unbur¬ 
then,  to  disencumber. — vr.  To  be  extricated 
from  difficulties,  to  be  disentangled  from  em- 
1  barrassments. 

iDcscmbarazo,  sm.  Frecdorn,or  liberty  of  speech 
or  action. 
liVoi..  1. 


Desembarcación, s/'.Disemba  UK  ation,  landing. 

Desembarcadero,  sm.  Landing-place. 

Desembarcar, va.  To  unship,  to  disembark. — vn. 
1.  To  disembark,  to  land,  to  go  on  shore.  2. 
(Met.)  To  alight  from  a  coach.  Estar  para  de¬ 
sembarcar.  To  be  near  one’s  time  ;  applied  to 
a  pregnant  woman.  3,  To  terminate  a  stair  in 
a  landing-place. 

Desembárco,  sm.  1.  Disembarkation,  landing, 
unshipment.  2.  Landing-place  at  the  top  of  a 
flight  of  stairs.  3.  Descent,  hostile  landing. 

Desembargadaménte,  ad.  Freely. 

Desembargadór,  sm.  Chief  magistrate  and  privy 
counsellor  in  Portugal. 

Desembargár,  va.  1.  To  remove  impediments,  or 
clear  away  obstructions.  2.  (For.)  To  raise  an 
embargo  or  sequestration.  3.  (Ant.)  To  per¬ 
form  the  usual  evacuations. 

Desembárgo,  sm.  t.  The  act  of  removing  an  im¬ 
pediment  or  obstruction.  2.  The  act  of  raising 
an  embargo  or  sequestration. 

Desembarque,  sm.  Disembarkation,  landing. 

Desembarrar,  va.  To  clear  any  thing  of  mud  or 
clay. 

Desembaular,  va.  1.  To  empty  a  trunk,  to  take 
out  what  it  contains.  2.  (Met.)  To  speak  one’s 
mind  freely  and  without  reserve  ;  to  disclose 
one’s  secret  thoughts. 

Desembebecérse y  Desembebér,  vr.  y  n.  Tore- 
cover  the  use  of  one’s  senses. 

Deserabelesfirse,  vr.  To  recover  from  amazement 
or  abstraction. 

Desemblanza,  sf.  V.  Desemejanza. 

Desembocadero  y  Desembocadura,  s.  The  mouth 
of  a  river ;  the  point  where  it  empties  into  the 
sea. 

Desembocar,  vn.  1.  To  disembogue,  to  flow  out 
at  the  mouth  of  a  river.  2.  (Met.)  To  break 
out  into  a  violent  passion.  Desembocar  de  la 
calle,  To  go  from  one  street  into  another. 

Desembolsar,  va.  1.  To  empty  a  purse,  to  take 
out  what  was  in  it.  2.  To  disburse,  to  expend. 

Desembólso,  sm.  Disbursement. 

Desemborrachar,  va.  To  grow  sober. 

Desemboscarse,  vr.  To  get  out  of  the  woods,  to 
get  clear  of  an  ambuscade. 

Desemboxadéra,  sf.  (Mure.)  Woman  wdio  takes 
the  pods  of  silk-worms  from  the  southern  wood. 

Desemboxfir,  va.  To  remove  the  silk-pods  from 
the  southern  wood. 

Desembozár,  va.  1.  To  unmuffle  or  uncover  the 
face.  2.  (Met.)  To  unravel,  to  decipher. 

Desembozo,  sm.  1.  The  act  of  uncovering  or  un¬ 
muffling  the  face.  2.  Freedom  or  liberty  of 
speech. 

Desembravecér,  va.  To  tame,  to  domesticate. 

Desembravecimiento,  sm.  The  act  of  taming  or 
reclaiming  from  wildness. 

Desembrazar,  va.  To  dart  or  throw  weapons  ;  to 
throw  from  the  arms. 

Desembriagarse,  vr.  To  grow  sober,  to  recover 
from  drunkenness. 

Desembridar,  va.  To  unbridle  a  horse,  to  take 
off  the  bridle. 

Desembuchár,  va.  1.  To  disgorge,  to  pour  out 
with  violence.  2.  (Met.)  To  unbosom,  to  dis¬ 
close  all  one’s  sentiments  and  secrets. 

Desembudár,  va.  To  draw  out  any  thing  as  if  it 
were  through  a  funnel. 

2  L 
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Desemejáble,  a .  1.  (Ant.)  Dissimilar,  unlike  or 
unlikely.  2.  (Ant.)  Strong,  large,  violent. 

Desemejado,  da.  a.  1.  (Ant.)  Different,  diverse, 
2.  (Ant.)  Horrible,  terrible,  furious. 

Desemejánte,  a.  Dissimilar,  unlike,  different. 

Desemejanteménte,  ad.  Dissimilarly. 

Desemejanza,  sf.  Dissimilitude,  unlikeness,  dif¬ 
ference. 

Desemejár,  vn.  To  be  dissimilar  or  unlike. — va. 
To  mask,  to  disguise. 

Desempacar,  va.  To  unpack,  to  disembale. — vr. 
To  grow  calm,  to  be  appeased 

Desempachárse,  vr.  1.  (Met.)  To  grow  bold,  to 
lose  all  bashfulness.  2.  To  discharge  crudities 
or  indigestions  from  the  stomach.  3.  V.  Des¬ 
pachar. 

Desempacho,  sm.  Forwardness,  want  of  bashful¬ 
ness. 

Desempádrár,  va.  To  deprive  one  of  his  father. 

Desempalagar,  va.  1.  To  clean  one’s  palate,  to 
remove  nauseousness  or  loathing,  to  restore 
the  appetite.  2.  To  clear  a  mill  of  stagnant  or 
detained  water,  and  restore  its  free  course. 

Desempañar,  va.  1.  To  take  away  the  clouts  and 
swaddling  clothes  of  children.  2.  To  clean  a 
looking-glass  which  is  tarnished. 

Desempapelar,  va.  To  take  any  thing  out  of  the 
paper  in  which  it  was  wrapped  up. 

Desempaquetár,m.To  unpack,  to  open  a  packet. 

Desemparejar,  va.  To  unmatch,  to  make  things 
unequal  which  were  equal  or  fellows.— vn.  To 
part,  to  be  separated. 

Desemparvár,  va.  To  heap  or  store  up  grain  in  a 
granary. 

Desempatar,  va.  1.  To  make  unequal,  to  do  away 
the  equality  existing  among  things.  2.  (Met.) 
To  explain,  to  clear  up,  to  facilitate.. 

Desempedradór,  sm.  Dilapidator,  he  who  takes 
down  stones. 

Desempedrar,  va.  1.  To  undo  or  break  up  the 
pavement.  2.  To  frequent  or  haunt  a  place,  to 
beat  or  ramble  about  a  spot.  Ir  desempe¬ 
drando  la  calle,  (Met.)  To  go  very  rapidly. 

Desempegár,  va.  To  take  off  the  pitch  or  glue 
from  any  thing. 

Desempeñár,  va.  1.  To  redeem,  to  recover  what 
was  in  another’s  possession.  2.  To  extricate 
one’s  self  from  debt.  Sus  estados  están  desem¬ 
peñados,  His  estates  are  clear  of  debt.  3.  To 
perform  or  fulfil  one’s  duty.  Desempeñar  el 
asunto,  To  prove  a  subject  completely.  4.  To 
disengage  one’self  from  a  difficult  or  arduous 
affair. — vr.  (In  Bull-fighting)  To  disengage 
one’s  self  from  the  attack  of  a  bull.  Desem¬ 
peñarse  de  la  tierra  6  costa,  (Naút.)  To  claw 
off,  to  stand  off,  to  work  away  from  the  shore. 

Desempéño,  sm.  1.  The  act  of  redeeming  a 
pledge.  2.  (Met.)  Proof  or  confirmation  of 
an  account  or  statement.  3.  Performance  of 
an  obligation  or  promise.  4.  Perfection,  com¬ 
pletion  ;  utmost  height. 

Desempeorarse,  vr.  To  recover  from  sickness  or 
disorder,  to  regain  health  and  vigour. 

Desemperezár,  va.  To  relinquish  habits  of  lazi¬ 
ness  and  indolence. 

Desempolvorad ura,  sf.  Act  of  dusting,  or  clear¬ 
ing  of  dust. 

Desempolvorár,  va.  To  dust,  to  free  any  thing 
from  dust. 


Desemponzoñar,  va.  1.  To  heal  from  the  effects 
of  poison,  to  expel  poison.  2.  (Met.)  To  cure 
any  disordinate  passion  or  affection. 

Desempotrár,  va.  To  remove  the  stays  or  props 
which  support  any  thing. 

Desempulgadura,  sf.  Act  of  unbending  a  bow. 

Desempulgár,  va.  To  unbend  a  bow. 

Desenalbardar,  va.  To  take  off  a  pack-saddle. 

Desenamorar,  va.  To  destroy  love  or  affection. — 
vr.  To  relinquish  or  yield  up  one’s  opinion. 

Desencabalgado,  da.  a.  Y.  Desmontado. 

Desencabalgár,  va.  (Art.)  To  dismount  cannon. 

Desencabestrad  ura,  sf.  The  act  of  disentangling 
a  beast  from  the  halter. 

Desencabestrar,  va.  I'o  disentangle  a  beast  from 
the  halter,  in  which  the  fore  feet  are  en¬ 
tangled. 

Desencadenár,  va.  1.  To  unchain,  to  free  from 
chains,  to  break  the  chain.  2.  (Met.)  To  dis¬ 
solve  all  connection  or  obligation. 

Desencalabrinar,  va.  To  remove  dizziness,  to  free 
from  stupidity. 

Desencalcar,  va.  To  loosen  or  dissolve  what  was 
caked  or  close  pressed. 

Desencallar,  va.  (Naút.)  To  set  a  ship  afloat 
which  has  struck  on  a  rocky  ground. 

Desencaminar,  va.  1.  To  lose  one’s  way,  to  go 
astray.  2.  To  deviate  from  rectitude. 

Desencantar,  va.  To  disenchant,  to  free  from 
the  force  of  an  enchantment. 

Desencantaracion,  sf.  _(Ar.)  Act  and  effect  of 
drawing  lots  or  balloting  for  any  thing. 

Desencantará^  va.  1.  To  draw  from  an  urn  or 
balloting-box  the  name  or  names  of  any 
persons  for  an  office  or  situation.  2.  To  be 
withdrawn  as  incompetent,  to  take  out  a  name 
on  account  of  incapacity  or  privilege. 

Desencanto,  sm.  Disenchantment. 

Desencapotadla,  sf.  Act  of  stripping  off  a 
great  coat. 

Desencapotar,  va.  1.  To  strip  one  of  his  great 
coat.  2.  (Met.)  To  uncover,  to  make  mani¬ 
fest.  3.  (Met.)  To  raise  and  keep  up  the 
head  of  a  horse.  Desencapotar  las  orejas,  To 
cock  up  the  ears. — vr.  To  lay  aside  frowns  or 
looks  of  displeasure,  to  put  on  a  pleasing  coun¬ 
tenance.  Desencapotarse  el  cielo,  To  clear  up. 

Desencaprichar,  va.  To  dissuade  from  error  or 
prejudice. 

Desencarcelar,  va.  1.  To  release  from  confine¬ 
ment,  to  set  at  liberty.  2.  (Met.)  To  free  from 
oppression,  to  extricate  from  difficulties. 

Desencarecer,  va.  To  lower  the  price  of  any 
thing  for  sale. 

Desencarnár,  va.  1.  To  take  the  fat  from  dog’s 
meat,  lest  they  should  become  too  corpulent.' 
2.  (Met.)  To  lose  an  affection  for  any  thing; 
to  divert  the  mind  from  it. 

Desencasár,  va.  V.  Desencaxar. 

Desencastár,  va.  To  deteriorate  a  race  or  breed, 
to  lose  the  cast. 

Desencastillar,  va.  1.  To  expel  or  drive  out  of  a 
castle.  2.  (Met.)  To  cast  or  drive  out  an 
evil  spirit,  to  exorcise.  3.  (Met.)  To  deprive 
of  employment,  power,  or  favour. 

Desencaxamiénto  y  Desencáxe,  sm.  Act  of  dis¬ 
uniting  or  uncasing;  luxation. 

Desencaxár,  va.  To  take  a  thing  out  of  its  place ; 
to  disfigure. 
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Desencaxonár,  va.  To  unpack,  to  take  out  of  a 
box  what  it  contained. 

Desencentrár,  va.  (Ant.)  To  take  any  thing  from 
its  centre. 

Desencerrar,  va.  1.  To  free  from  confinement. 

2.  To  disclose  what  was  hidden  or  unknown. 
Desencintar,  va.  To  untie,  to  loosen  the  strings 
or  ribbons  with  which  any  thing  was  tied. 
Desenclavar,  va.  1.  To  draw  or  take  out  nails. 
V.  Desclavar.  2.  To  put  one  violently  out  of 
his  place. 

Desenclavijar,  va.  To  take  out  pins  or  pegs  j 
e.  g.  of  a  musical  instrument, 
i  Desencogér,  va.  To  unfold  what  was  doubled,  to 
spread. — vr.  (Met.)  To  lay  aside  all  bashful¬ 
ness  or  reserve,  to  grow  bold, 
i  Desencogimiento,  sm.  Expediting,  removing  ob- 
j  stacles. 

i  Desencolar,  va.  To  unglue,  to  loosen  what  was 
fastened  with  glue. 

Desencolerizárse,  vr.  To  grow  calm,  to  be  ap¬ 
peased. 

;  Desenconar,  va.  1.  To  cure  or  remove  an  inflam¬ 
mation.  2.  (Met.)  To  moderate  or  check 
one’s  passion. — nr. To  make  mild,  and  benign. 

!  Desencóno,  sm.  Settling  or  mitigating  anger  or 
passion. 

:  Desencordar,  va.  To  unstring,  to  loosen  or  untie 
strings. 

i  Desencordelar,  va.  To  loosen  or  untie  ropes. 

:  Desencorvar,  va.  To  straighten,  to  make  straight, 
i  Desencrespar,  va.  To  unchirl,  to  unfrizzle. 

!  Desénde,  ad.  (Ant.)  Contraction  of  desde  and 
i  ende.  V.  Desde. 

;  Desendemoniár  y  Desendiablár,  va.  To  exorcise, 
to  drive  out  an  evil  spirit.  Desendiablárse, 

I  (Met.)  To  moderate  or  appease  one’s  fury  or 
passion. 

:  Desendiosar,  va. To  humble  vanity,  to  pull  down 
presumption  and  haughtiness. 

.  Desenfadadéras,  sf.  pi.  Tener  desenfadaderas, 
To  take  means  to  extricate  one’s  self  from 
difficulties,  or  liberate  one’s  self  from  oppres- 
|  sion. 

¡Desenfadado,  da.  a.  l.Free,  unembarrassed.  2. 

Wide,  spacious,  capacious. 

¡Desenfadar,  va.  To  abate  anger,  to  appease  pas- 
¡  sion. — vr.  To  be  entertained  or  amused. 
¡Desenfado,  sm.  1.  Freedom,  ease,  facility.  2. 

I  Calmness,  relaxation. 

jDesenfaldárse,  vr.  To  let  fall  the  train  of  a  gown. 
¡jDesenfamár,  va.  V.  Disfamar. 

Desenfardar  y  Desenfardelar,  va.  To  unpack,  to 
open  bales  of  goods. 

¡  Desenfatuár,  va.  To  undeceive,  to  free  from  error. 
¡Desenfraylár,  vn.  (Joe.)  To  un-monk. 
Desenfrenadaménte,  ad.  Ungovernedly. 
Desenfrenamiento  y  Desenfreno,  sm.  Unruliness, 
rashness,  headstrongness.  Desenfreno  de  vi¬ 
entre,  Sudden  looseness. 

¡Desenfrenar,  va.  To  unbridle,  to  take  off  the 
¡  bridle. — vr.  1.  To  give  a  loose  to  one’s  pas¬ 
sions  and  desires.  2-  To  fly  into  a  violent 
passion. 

¡Desenfundar,  va.  To  take  out  of  a  bag,  bolster, 
pillow-case,  &cc. 

Desenfurecerse,  vr.  To  grow  calm  or  quiet,  to 
lay  aside  anger  and  passion. 
Desengañadamente,  ad.  1.  Clearly,  ingenuously. 


2.  Awkwardly,  without  care  or  address,  scur- 
vily. 

Desengañado,  da.  a.  1.  Undeceived.  2.  Despi¬ 
cable,  ill  executed. 

Desengañadór,  sm.  Undeceiver,  he  who  unde¬ 
ceives. 

Desengañar,  va.  To  undeceive,  to  free  from  error. 

Desenganchar,  va.  To  unhook,  to  take  down 
from  a  hook. 

Desengañifár,  va.  To  free  or  disengage  from  the 
grasp,  claws,  or  fangs  of  a  person  or  beast. 

Desengáño  y  Desengañamiénto,  sm.  1.  The  act 
of  undeceiving  or  freeing  from  error.  2.  The 
mere  or  naked  truth.  3.  Censure,  reproof. 

Desengarrafár,  va.  To  unfasten  or  disengage 
from  claws  or  clenched  fingers. 

Desengarzár,  va.  To  unravel,  to  take  off  from  a 
string. 

Desengastár,  tm.To  take  a  diamond  out  of  a  ring, 
snuff-box,  or  other  thing,  where  it  was  set. 

Desengoznar,  va.  To  unhinge  ;  to  be  disjointed. 

V.  Desgoznar. 

Desengrasar,  va.  To  take  out  the  grease. 

Desengrosar,  va.  To  extenuate,  to  make  lean,  to 
debilitate,  to  make  thin  or  fine.' 

Desengrudamiénto,  sm.  Act  of  rubbing  off  ce¬ 
ment  or  paste. 

Desengrudar,  va.  To  scrape  or  rub  off  the  paste 
from  any  thing. 

Desenhadár,  va.  To  remove  the  disgust  for  any 
thing. — vr.  To  be  rendered  pleased. 

Desenhebrar,  va.  1.  To  unthread,  to  take  out 
thread  from  a  needle.  2.  (Met.)  To  explain, 
to  unravel. 

Desenhetráble,  a.  Extricable,  that  may  be  extri¬ 
cated  or  unravelled. 

Desenhetrár,  va.  To  disentangle  the  hair. 

Desenhornar,  va.  To  take  out  of  the  oven. 

Desenjaezar,  va.  To  unharness  mules  or  horses, 
to  unsaddle. 

Desenjaulár,  va.  To  free  from  a  cage,  to  let 
loose  out  of  a  cage. 

Desenlabonár,  va.  To  unchain,  to  unlink. 

Desenláce,  sm.  (Poet.)  Developement  of  the  plot 
of  a  play  or  poem. 

Desenladrillár,  va.  To  rip  or  take  up  floor-tiles. 

Desenlazár,  va.  i .  To  unlace,  to  untie  knots.  2. 
To  distinguish,  not  to  confound  different  things. 

Desenlosár,  va.  To  take  up  a  floor  made  of  flags. 

Desenlutar,  va.  1.  To  leave  off  mourning.  2. 
To  banish  sorrow'. 

Desenmarañar,  va.  1.  To  disentangle,  to  unfold 
the  parts  of  any  thing  interwoven.  2.  (Met.) 
To  extricate  from  impediments  or  difficulties  ; 
to  explain. 

Desenmohecér,  va.  1.  To  rub  off  rust,  to  clear 
from  rust.  2.  (Met.)  To  clear  up,  to  make 
manifest. 

Desenmudecér,  va.  1.  To  remove  an  impediment 
of  speech.  2.  To  break  a  long  silence. 

Desenojar,  va.  To  appease  anger,  to  allay  pas¬ 
sion. — vr.  To  recreate,  to  amuse  one’s  self. 

Desendjo,  sm.  Abatement  or  subsidence  of  anger 
or  wrath. 

Desenojóso,  sa.  a.  That  which  can  assuage  anger. 

Deséño,  sm.  Y.  Designio. 

Desenquadernár,  va.  1.  To  unbind,  to  undo  the 
binding  of  a  book.  2.  V.  Desquadernar . 

Desenquietár,  va.  V.  Inquietár. 
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Desenrazonádo,  da.  a.  Unreasonable,  without 
reason. 

Desenredár,  va.  1.  To  disentangle,  to  free  from 
perplexities.  2.  To  put  in  order,  to  set  to 
rights. — vr.  To  extricate  one’s  self  from  diffi¬ 
culties. 

Desenrédo,  sm.  1.  Disentanglement.  2.  (Poet.) 
Developement  of  the  plot  of  a  play. 

Desenrollar,  va.  To  unroll.  V.  Desarrollar . 

Desenronár,  va.  (Ar.)  To  remove  the  rubbish 
from  any  part. 

Desenrofiecér,  va.  1.  To  take  off  the  rust  from 
metal.  2.  (Met.)  To  polish  manners,  to  cul¬ 
tivate  the  mind. 

Desenroquecér,  va.  To  free  from  hoarseness. 

Desensabanár,  va.  1.  To  change  or  take  off  the 
sheets.  2.  (Met.)  To  remove  an  impediment 
or  obstacle. 

Desensañar,  va.  To  assuage  anger,  to  please,  to 
mitigate  irritation. 

Desensartar,  va.  To  unthread,  to  take  from  a 
string  or  thread. 

Desensebar,  va.  1.  To  strip  a  he-goat  of  his  fat. 
2.  (Met.)  To  leave  off  working  for  a  short 
time,  to  draw  breath.  3.  (Met.)  To  take  away 
the  taste  of  fat  of  a  thing  just  eaten. 

Desensenár,  vn.  To  take  out  of  the  breast  or 
bosom. 

Desenseñádo,  da.  a.  Untaught. 

Desenseñamiénto,  sm.  Ignorance,  want  of  edu¬ 
cation. 

Desensenár,  va.  To  make  one  forget  what  he  had 
learned,  to  unlearn. 

Desensillar,  va.  To  unsaddle. 

Desensoberbecérse,  vr.  To  become  humble,  to 
moderate  one’s  pride. 

Desensortijado,  da.  a.  Luxated,  out  of  joint. 

Desentablar,  va.  1.  To  rip  up  or  off  planks  or 
boards.  2.  (Met.)  To  discompose,  to  disturb, 
to  throw  into  confusion.  3.  To  embroil  an 
affair,  to  break  off  a  bargain,  to  interrupt  a 
friendly  intercourse. 

Desentalengár,  va.  (Naút.)  To  unbend  a  cable. 

Desentendér  ó  Desentendérse,  vn.  y  r.  To  feign 
not  to  understand  a  thing. 

Desentendido,  da.  a.  Feigned ,  affected ;  ignorant. 

Desentendimiénto,  sm.  (Ant.)  Ignorance,  im¬ 
prudence,  absurdity. 

Desenterrador,  sm.  He  who  disinters,  or  digs  up. 

Desenterramiénto,  sm.  Disinterment. 

Desenterrar,  va.  1.  To  unbury,  to  dig  up  what 
has  been  buried  under  ground.  2.  (Met.)  To 
recall  to  one’s  memory.  Desenterrar  los  hue¬ 
sos,  (Met.)  To  verify  the  ancestors  of  any  one. 
Desenterrar  los  muertos,  (Met.)  To  slander  or 
calumniate  the  dead. 

Desentierramuertos, sm.  Calumniatorof  thedead. 

Desentoldar,  va.  1.  To  take  away  the  awning. 
2.  (Met.)  To  strip  any  thing  of  its  ornaments. 

Desentollecér,  va.  1.  (Ant.)  To  restore  the 
nerves  to  their  usual  vigour.  2.  (Met.)  To  li¬ 
berate,  to  free  from  difficulties. 

Desentonación,  sf.  Dissonance. 

Desentonamiénto,  sm.  Dissonance,  excess  in 
the  tone  of  the  voice. 

Desentonár,  va.  To  humble,  to  wound  the  pride 
of  any  one. — vn.  To  be  out  of  tune,  to  be  inhar¬ 
monious. — w.To  be  of  a  coarse  address,  to  be 
rude  or  uncouth ;  to  raise  the  voice  in  disrespect. 


Desentono,  sm.  1.  Disharmony,  want  of  har¬ 
mony.  2.  A  harsh,  rude  tone  of  voice. 

Desentornillár,  -ua.To  unscrew,  to  loosen  a  screw. 

Desentorpecérse,  vr.  l.To  be  freed  from  torpor, 
to  be  restored  from  numbness.  2.  To  become 
lively,  smart,  or  pert. 

Desentrañamiénto,  sm.  The  act  of  giving  any 
thing  as  a  proof  of  love  and  affection. 

Desentrañar,  va.  1.  To  eviscerate,  to  draw  out 
the  entrails.  2.  (Met.)  To  penetrate  or  dive 
into  the  most  hidden  and  difficult  matters. — 
vr.  (Met.)  To  give  away  all  one’s  fortune  and 
property  out  of  love  and  affection  for  a  person. 

Desentristecer,  va.  To  banish  sadness  and  grief. 

Desentronizar,  va.  V.  Destronar. 

Desentropezár,  va.  V.  Desembarazar. 

Desentumecérse,  vr.  To  be  freed  from  numbness. 

Desentumir,  va.  To  free  from  torpor. 

Desenvaynár,  va.  1.  To  unsheath,  to  draw  out 
of  the  scabbard.  2.  To  expose  to  view  any 
thing  which  was  hidden  or  covered.  3.  To 
stretch  out  the  claws  or  fangs  ;  applied  to  such 
animals  as  have  talons. — un.To  strip,to  undress. 

Desenvelejar,  va.  (Naút.)  To  strip  a  vessel  of 
her  sails. 

Desenvendar,  va.  To  take  off  fillets  or  bands. 

Desenvergár,  va.  (Naút.)  To  unbend  a  sail. 

Desenvergonzadaménte,  ad.  V.  Desvergonzada¬ 
mente. 

Desenviolár,  va.  To  consecrate  anew  a  church 
which  has  been  profaned. 

Desenvoltúra,  sf.  1.  Sprightliness,  cheerfulness. 

2.  A  lewd  posture  or  gesture  in  women.  3.  A 
graceful  and  easy  delivery  of  one’s  sentiments 
and  thoughts. 

Desenvolvedór,  sm.  Unfolder,  investigator. 

Desenvolvér,  va.  1.  To  unfold,  to  unroll.  2. 
(Met.)  To  decipher,  to  discover,  to  unravel. 

3.  (Ant.)  To  expedite. — vr.  To  be  forward,  to 
behave  with  too  much  assurance. 

Desenvuélta,  sf.  A  forward,  impudent  woman. 

Desenvueltaménte,  ad.  1.  Impudently,  licen¬ 
tiously.  2.  Expeditiously,  with  clearness  and 
expedition. 

Desenvuélto,  ta.  a.Forward,  impudent,  licentious. 

Desenxalmár,  va. To  unharness  mules  and  horses. 

Desenzarzar,  va.  To  disentangle  from  bramble. 

Deseñamiénto,  sm.  (Ant.)  Want  of  instruction. 

Deseñár,  va.  To  make  signs  to  announce  any 
thing. 

Deséo,  sm.  Desire,  wish.  A'  medida  del  deseo, 
According  to  one’s  wish. 

Deseoso,  sa.  a.  Desirous. 

Desequido,  da.  a.  Dry.  V.  Resequido. 

Deserción,  sf.  Desertion. 

Deserrado,  da.  a.  Free  from  error. 

Desertar,  va.  1.  To  desert,  to  forsake  or  abandon 
one’s  colours  or  post.  2.  To  separate  from  a 
body  or  company.  3.  (For.)  To  abandon  or 
drop  a  cause. 

Desertor,  sm.  Deserter,  a  soldier  who  quits  his 
regiment  or  colours  without  leave. 

Deservicio,  sm.  Disloyalty  ;  a  want  of  loyalty 
and  obedience  to  the  sovereign. 

Deservidór,  sm.  He  who  fails  in  serving  another. 

Deservir,  va.  Not  to  perform  one’s  duty  to  the  ! 
sovereign. 

Deseslabonar,  va.  To  cut  the  links  of  a  chain. 

Desespaldar,  va.  To  wound  the  shoulder. 
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Desesperación,  Desesperáncia,  y  Desesperanza, 
sf.  1.  Despondency,  despair,  desperation.  S'. 
(Met.)  Displeasure,  anger,  passion.  Es  una 
desesperación,  (Vulg.)  It  is  unbearable. 

Desesperadamente, ad. Desperately,  despairingly 

Desesperanzar,  va.  To  deprive  any  one  of  hope  ; 
to  despair. 

Desesperar,  vn.  To  despair,  to  be  without  hope. — 
va.  To  make  one  despair,  to  deprive  one  of  all 
hope.— vr.  1.  To  sink  into  the  utmost  despair. 
2.  To  fret,  to  be  grievously  vexed. 

Desesterar,  va.  1.  To  take  off  the  mats.  2.  (Met.) 
To  lay  aside  the  winter  clothes. 

Desestéro,  sm.  The  act  of  taking  off  the  mats. 

I  Desestimación  y  Desestima,  sf.  Disrespect,  want 
of  esteem  or  respect. 

Desestimadór,  ra.  s.  Contemner,  one  who  de¬ 
spises  or  depreciates. 

Desestimar,  va.  To  disregard,  not  to  esteem. 

Desestivár,  va.  (Naut.)  To  alter  the  stowage. 

Déset,  ad.  (Ant.)  V.  Ademas. 

Desexecutár,  va.  (For.)  To  liberate  one  from  an 
execution,  to  which  he  was  subject. 

Desfacedor,  sm.  Destroyer.  Desfacedor  de  tuer¬ 
tos,  Undoer  of  injuries. 

Desfacér,  va.  (Ant.)  V.  Deshacer. 

Desfacimiénto,  sm.  (Ant.)  Destruction,  ruin,  de¬ 
triment. 

Desfalcar,  va.  l.To  defalcate,  to  cut  off,  to  lop. 
2.  (Met.)  To  dissuade  from  an  undertaking  or 
opinion. 

Desfalcazár,  va.  (Naiit.)  To  untwist  a  rope,  to 
make  oakum  of  old  ropes. 

Desfalco,  sm.  Diminution,  the  act  of  diminishing 
or  detracting,  defalcation. 

Desfalecér  el  siso,  (Ant.)  V.  Chochear. 

Desfallecér,  vn.  1.  To  pine,  to  fall  away,  to  lose 
vigour  or  strength.  2.  To  swoon,  to  faint. 

Desfallecimiento,  sm.  Langour,  decline,  dejec¬ 
tion  of  mind  ;  extinction. 

Desfamar,  va.  To  defame. 

Desfavorecedór,  ra.  s.  One  who  discountenances ; 
contemner. 

Desfavorecer,  va.  1.  To  disfavour,  to  discounte¬ 
nance.  2.  To  despise,  to  contemn.  3.  To  in¬ 
jure,  to  hurt. 

Desfaxár,  va.  To  ungird,  to  loosen  or  take  off  the 
girdle. 

Desfechár,  va.  (Ant.)  To  shoot  with  a  bow. 

IDesferra,  sf.  (Ant.)  Discord,  contention. 
Desforrar,  m.  To  free  from  irons. 

Desfiguración  y  Desfiguramiento,  s.  Deformation, 
the  act  of  disfiguring. 

Desfigurar,  va.  1.  To  disfigure,  to  deform.  2. 
To  disguise,  to  conceal  under  false  appear¬ 
ances.  3.  (Met.)  To  cloud,  to  darken. — vr.  To 
be  disfigured  by  passion,  or  some  accident. 
Desfilachár,  va.  V.  Deshilacliar. 

Desfiladero,  sm.  Defile,  a  narrow  passage. 
Desfilár,  va.  To  ravel,  to  unweave. — vn.  (Mil.) 
To  decrease  the  front,  and  change  the  order 
of  formation  for  passing  a  defile  ¿  to  march  off 
I  by  files. 

Desfiuzár,  vn.  (Ant.)  To  despond,  to  doubt. 
Dcsfixfir,  va.  To  unsettle,  to  remove  any  thing 
from  the  place  in  which  it  was  fixed. 
Desflaquecérse,  vr.  To  be  emaciated,  to  grow 
1  weak,  to  pine  away. 

I  Dcsflaq uccimién to,  srn.  Langour,  dejection. 


Desflecar,  va.  To  remove  the  flakes  of  wool,  or 
frettings  of  cloth  at  the  borders. 

Desflemácion,  sf.  Dephlegmation. 

Desflemar,  va.  To  dephlegm  or  dephlegmate  ;  to 
clear  from  phlegm  or  insipid  aqueous  matter. 
— vn.  To  brag  ;  to  boast  of  one’s  achievements, 
talents  or  birth. 

Desflocar,  va.  To  ravel  out  the  ends  of  a  piece 
of  stuff  or  ribbon.  V.  Desflecar. 

Desfloración,  sf.  Defloration. 

Desfloramiénto,  sm.  Violation,  the  act  of  de¬ 
flowering,  ravishment. 

Desflorar,  va.  1.  To  pull  out  or  cut  the  flowers 
in  a  garden  or  flower-pot.  2.  To  deflower  or 
take  away  a  woman’s  virginity  3.  To  tarnish  ; 
to  impair  the  lustre  or  beauty  of  any  thing. 

Desflorecer,  vn.  To  lose  the  flower. 

Desflorecimiénto,  sm.  Falling  of  the  flowers. 

Desfogar,  va.  1.  To  vent,  to  make  an  aperture 
or  opening  for  the  fire.  2.  To  vent  the  violence 
of  a  passion.  3.  To  temper  or  moderate  pas¬ 
sion  or  desire. 

Desfogonfir,  va.  To  widen  or  burst  the  vent  of 
a  cannon. 

Desfogue,  sm.  The  act  of  venting  or  foaming  out 
one’s  passion. 

Desfollonar,  va.  To  strip  off  the  useless  leaves. 

Desfondar,  va.  1.  To  break  the  bottom  of  any 
vessel.  2.  (Naut.)  To  penetrate  the  bottom  of 
a  ship. 

Desformar,  va.  To  disfigure,  to  deform.  V.  De¬ 
formar. 

Desfortalecer,  va.  (Fort.)  To  dismantle,  to  de¬ 
molish  the  works  of  a  fortress. 

Desfrenár,  va.  To  unbridle.  V.  Desinfrenar. 

Desfrutar,  va.  1.  To  gather  or  collect  the  crops. 
2.  To  enjoy  the  produce  of  an  estate.  3.  To 
exhaust  a  soil.  4.  To  avail  one’s  self  of,  to 
profit  by.  Desfrutar  ú  alguno,  To  profit  by 
or  value  one’s  self  on  another’s  friendship. 

Desfrute,  sm.  Use,  enjoyment. 

Desfundár,  va.  V.  Desenfundar. 

Desgajadura,  sf.  Disruption,  act  of  tearing  off 
the  branch  of  a  tree. 

Desgajár,  va.  1.  To  lop  off  the  branches  of  trees. 
2.  To  break  or  tear  in  pieces. — vr.  1.  To  be 
separated  or  disjoined.  2.  To  be  rent  or  tom 
in  pieces  ;  applied  to  clothes.  3.  To  break  off 
a  friendly  intercourse  and  connection.  Desga¬ 
jarse  el  cielo  ó  las  nubes,  (Met.)  To  rain  ex¬ 
cessively. 

Desgalgadéro,  sm.  A  rugged  declivous  place. 

Desgalgado,  da.  a.  1.  Precipitated.  2.  Light, 
thin,  small-waisted,  graceful. 

Desgalgar,  va.  To  precipitate ;  to  throw  head¬ 
long  from  an  elevated  place. 

Desgana,  sf.  1.  Disgust,  want  of  appetite.  2. 
Aversion,  repugnance,  reluctance.  3.  V.  Cou- 
g°ja. 

Desganfir,  va.  To  deprive  of  the  idea  or  desire 
of  doing  something. — vr.  1.  To  do  with  re¬ 
luctance  that  which  was  before  done  with  plea¬ 
sure.  2.  To  lose  the  appetite  or  desire  for  food. 

Desganchiir,  va.  To  lop  off  the  branches  of  trees. 

Desgafufárse,  Desgañitárse,  y  Desgañírse,  vr. 
To  shriek,  to  scream,  to  bawl. 

Desgargamilládo,  da.  a.  Cowardly,  effeminate. 

Desgargantarse, -vr.  To  become  hoarse  by  bawl¬ 
ing  or  screaming. 


Desgargolár,  va.  To  shed  the  seed  ;  applied  to 
hemp  which  is  ripe  and  dry. 

Desgaritarse,  vr.  1.  (Naút.)  To  lose  the  coarse; 
applied  to  a  ship.  2.  (Met.)  To  give  up  a 
design  or  undertaking. 

Desgarradaménte,  ad.  Impudently,  barefacedly. 

Desgarrado,  da.  a.  Licentious,  dissolute. 

Desgarrador,  ra.  s.  Tearer,  one  who  tears  or 
rends. 

Desgarrár,  va.  To  rend,  to  tear. — vr.  1.  To  with¬ 
draw  from  one’s  company,  to  retire.  2.  To 
give  a  loose  to  one’s  passions,  to  lead  a  licen¬ 
tious  life. 

Desgárro,  .sm.  1.  Laceration,  scissure,  breach.  2. 
Impudence,  effrontery.  3.  Fanfaronade,  idle 
boast. 

Desgarrón,  sm.  1.  A  large  rent  or  hole.  2.  Piece 
of  cloth  tom  off. 

Desgastadoraménte,  ad.  (Ant.)  Injuriously,  pre¬ 
judicially. 

Desgastamiénto,  sm.  (Ant.)  Prodigality,  pro¬ 
fusion. 

Desgastar,  va.  1.  To  consume,  to  waste  by  de¬ 
grees.  2.  To  corrode,  to  gnaw,  to  eat  away. 

3.  (Met.)  To  pervert,  to  vitiate. — vr.  To  ruin 
one’s  self  by  extravagant  expences  ;  to  debili¬ 
tate  one’s  self. 

Desgatár,  va.  1.  To  hunt  and  destroy  cats.  2.  To 
root  out  the  herb  called  cat-mint. 

Desgay're,  sm.  1.  A  graceless  mien  or  deport¬ 
ment  ;  slovenliness,  affected  carelessness  in 
dress.  2.  Gesture,indicatingscorn  or  contempt. 
Al  desgayre,  Affectedly, careless, without  grace; 
disdainfully,  with  a  gesture  of  contempt. 

Desgaznatarse,  vr.  V.  Desgaritarse. 

Desglosar,  va.  To  blot  out  the  note  or  comment 
on  a  thing. 

Desglose,  sm.  Act  of  blotting  or  taking  away  a 
comment  or  gloss. 

Desgobernádo,  da.  a.  Ill  governed  or  regulated, 
ungovernable  ;  applied  to  persons. 

Desgobernadura,  sf.  (Albeyt.)  Act  of  confining 
a  vein  in  animals. 

Desgobernar,  va.  1.  To  disturb  or  overset  the 
order  of  government.  2.  To  dislocate  or  dis¬ 
joint.  3.  To  bar  a  vein  on  a  horse’s  leg.  4. 
(Naút.)  Not  to  steer  steadily  the  right  course. 
— vr.  To  affect  ridiculous  motions  in  danc¬ 
ing. 

Desgobiérno,  sm.  1.  Mismanagement,  misgo- 
vernment ;  w'ant  of  conduct  and  economy.  2. 
Act  of  barring  a  vein  on  a  horse’s  leg. 

Desgolletar,  va.  1.  To  break  off  the  neck  of  a 
bottle  or  other  vessel.  2.  To  cut  off  slopingly 
the  fore  part  of  a  woman’s  gown. 

Desgonzár,  va.  1.  Y.  Desgoznar.  2.  To  uncase, 
to  unhinge,  to  discompose. 

Desgorrárse,  vr.  To  pull  off  one’s  bonnet,  hat,  or 
hunting-cap. 

Desgotár,  va.  To  drain  off  water.  V.  Agotar. 

Desgoznar,  va.  To  unhinge,  to  throw  from  the 
hinges. — vr.  1.  To  be  dislocated,  or  disjointed. 
2.  To  be  torn  in  pieces.  3.  To  distort  the 
body  with  violent  motions. 

Desgracia,  sf.  1.  Misfortune,  disgrace,  adversity. 
2.  Enmity,  unfriendly  disposition.  3.  Unplea¬ 
santness,  rudeness  of  language  and  address. 
Correr  con  desgracia,  To  be  unfortunate  in  a 
design  or  undertaking. 
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Desgraciadaménte,  ad.  Unfortunately,  unhap- 

piiy- . 

Desgraciado,  da.  a.  1.  Unfortunate,  unhappy.  2. 
Disagreeable,  ungrateful. 

Desgraciar,  va.  To  displease,  to  disgust,  to  of¬ 
fend.  — vr.  1.  To  disgrace,  to  fall  out.  2.  To 
be  out  of  order;  not  to  enjoy  a  good  state  of 
health.  3.  To  lose  the  perfection  formerly 
possessed. 

Desgradár,  va.  (Ant.)  To  degrade. 

Desgrádo,  da.  a.  Degraded.  A'  desgi-ado, 
Grievously,  degradingly,  disagreeably. 

Desgramár,  va.  To  pull  up  the  grass  by  the  root. 

Desgranar,  va.  1.  To  take  out  the  grain  from 
the  ears  of  corn,  or  other  fruits  which  contain 
any.  Desgranar  la  uva,  To  pick  a  grape.  2. 
(Met.)  To  kill,  to  deprive  of  life.  3.  (Met.) 
To  scatter  about. 

Desgranzár,  va.  1.  To  separate  the  husks  or  chaff 
from  the  grain.  2.  (Pint.)  To  give  colours 
the  first  grinding. 

Desgreñar,  va.  1.  To  dishevel  the  hair,  to  pull 
it  out  by  the  root.  2.  To  discompose,  to  dis¬ 
turb. 

Desguarnecér,  va.  1.  To  strip  clothes  of  trim¬ 
mings  and  other  ornaments.  2.  To  deprive 
any  thing  of  its  strength,  to  strip  it  of  all  ac¬ 
cessaries.  3.  To  deprive  of  ornament  or  lus¬ 
tre.  4.  To  unharness  mules  or  horses.  5.  To 
disarm.  6.  To  draw  the  garrison  out  of  a 
strong  place. 

Desguarnír,  va.  1.  (Naút.)  To  unrig  the  cap- 
stern.  2.  To  despoil  of  ornaments. 

Desguazár,  va.  (Carp.)  To  cut  asunder  any  tim¬ 
ber  or  wood. 

Desguince,  sm.  The  knife  which  cuts  rags  in 
paper-mills. 

Desguindárse,  vr.  To  slide  down  by  a  rope. 

Desguinzár,  va.  To  cut  cloth  or  rags  in  paper- 
mills. 

Desguisado,  da.  a.  1.  Excessive,  disproportionate. 
2.  V.  Desaguisado. 

Desgusto,  sm.  V.  Disgusto. 

Deshabido,  da.  a.  Unfortunate,  unhappy. 

Deshabitádo,  da.  a.  Deserted,  uninhabited. 

Deshabitar,  va.  1.  To  quit  one’s  house  or  habita¬ 
tion.  2.  To  unpeople,  to  depopulate,  to  dis¬ 
people. 

Deshabituar,  va.  To  disaccustom,  to  disuse. 

Deshabituación,  sf.  Disuse. 

Deshacedór,  sm.  Deshacedor  de  agravios,  Re¬ 
pairer,  restorer. 

Deshacér,  va.  1.  To  undo  or  destroy  the  form  or 
figure  of  a  thing.  2.  To  undo  what  has  been 
done  by  another.  3.  To  consume,  to  digest. 

4.  To  cancel,  to  blot  or  scratch  out ;  to  efface. 

5.  To  rout  an  army.  6.  To  run  through  one’s 
fortune,  to  spend  profusely.  7.  To  melt,  to 
liquefy.  8.  To  cut  up,  to  divide.  9.  To  dis¬ 
solve  in  a  liquid.  10.  To  violate  a  treaty  or 
agreement.  11.  To  lessen,  to  diminish.  12. 
To  discharge  from  sendee. — vr.  1.  To  grieve, 
to  mourn.  2.  To  excuse  or  exculpate  one’s 
self.  3.  To  disappear,  to  get  out  of  one’s 
sight.  4.  To  do  any  thing  with  vehemence. 
5.  To  mollify,  to  lose  the  proper  consistency  ; 
to  grow  feeble  or  meagre.  Deshacerse  como 
el  humo,  To  vanish  like  smoke.  Deshacerse 
en  lágrimas,  To  burst  out  into  a  flood  of  tears. 
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Deshacer  agravios  ó  tuertos,  to  revenge  injuries 
or  wrongs. 

Deshacimiénto,  sm.  1.  Destruction.  2.  V.  Desa¬ 
sosiego. 

Desháldo,  sm.  V.  Marzeo. 

Desharrapado,  da.  a.  Shabby,  ragged,  in  tatters. 
Desharrapamiénto,  sm.  Misery,  meanness. 
Deshebiliar,  va.  To  unbuckle,  to  loosen  or  break 
the  buckles. 

Deshebrár,  va.  1.  To  unthread,  to  ravel  or  di¬ 
vide  into  threads.  2.  (Met.)  To  divide  or  se¬ 
parate  into  filaments.  3.  (Met.)  To  shed  a 
flood  of  tears. 

Deshecha,  sf.  1.  Simulation,  fiction,  evasion.  2. 
Issue  of  a  road  or  path.  3.  A  genteel  depar¬ 
ture,  a  polite  farewell.  4.  Burthen  of  a  song. 
5.  Step  in  a  Spanish  dance. 

1  Deshechizar,  va.  To  disenchant,  to  defeat  the 
force  of  an  enchantment, 
i  Deshécho,  cha.  a.  1.  Undone.  2.  Perfectly 
mixed  ;  applied  to  colours.  Borrasca  deshecha, 
A  violent  tempest.  Fuga  deshecha,  A  precipi¬ 
tate  flight. 

i  Deshechura,  sf.  Destruction,  destroying. 

!  Deshelar,  va.  1.  To  thaw.  2.  To  overcome  one’s 
obstinacy.  3.  (Met.)  To  invite,  to  inspirit, 
i  Desherbar,  va.  To  pluck  up  or  extirpate  herbs, 
i  Desheredación,  sf.  Disinherison,  the  act  of  cut¬ 
ting  off  from  an  hereditary  succession. 

!|  Desheredamiénto,  sm.  Disinheriting. 

¡i  Desheredar,  va.  1.  To  disinherit,  to  cutoff  from 
j,  an  hereditary  right.  2.  (Met.)  To  deprive  of 
j  influence  or  favour. — vr.  To  degenerate;  to 
)!  fall  from  the  dignity  and  virtue  of  one’s  an- 
>  cestors. 

e  Deshermanar,  va.  (Met.)  To  take  away  the 
}i  equality  and  similarity  of  things  which  were 
i,  similar  or  equal. — vr.  To  violate  the  love  due 
1  to  a  brother. 

Desherradura,  sf.  (Albeyt.)  Surbating,  injury 
(  done  to  a  horse’s  foot  by  being  unshod. 

*.!  Desherrar,  Va.  1.  To  unchain,  to  take  off  chains 
o  or  fetters.  2.  To  rip  off  the  shoes  of  horses. 

Desherrumbrar,  va.  To  clear  any  thing  of  rust. 

:  Deshilacliar,  va.  To  ravel,  to  unweave. 

:  Deshiladiz,  sm.  Refuse  of  silk,  cone-silk  or  pods. 
•  Deshilado,  sm. Open-work,  a  kind  of  embroidery. 

Deshilado,  da.  a.  Marching  in  afile.  A'  la  de- 
\  shilada,  In  file,  one  after  another;  deceitfully, 

I  dissemblingly. 

!<  Deshilad  (ira,  sf.  Ripping,  ravelling  out. 
líjDeshilár,  va.  1.  To  draw  out  threads  from  any 
stuff  or  cloth,  to  unweave,  to  ravel.  2.  To 
i  reduce,  to  convert  into  filaments  or  lint.  3.  To 
i  distract  bees  in  order  to  lead  them  from  one 
1  hive  to  another. 

Deshilo,  sm.  Act  of  obstructing  the  communica- 
i  tion  of  bees,  in  order  to  get  them  in  a  new 
hive. 

i  Deshincadura,  sf.  Act  of  drawing  any  thing 
nailed  or  fixed. 

Deshincar,  va.  To  draw  a  nail,  to  remove  what 
is  fixed. 

i  Deshinchadvira,  sf.  Act  of  abating  a  swelling. 

1  Deshinchar, va.  1.  To  reduce  aswelling.  2.  (Met.) 

1  To  explain  the  cause  of  one’s  displeasure. — • 
vr.  1.  To  be  removed  ;  applied  to  aswelling. 
2.  (Met.)  To  abate  presumption. 

|t  Deshojadór,  sm.  A  stripper  of  leaves. 
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Deshojadura,  sf.  Act  of  stripping  a  tree  of  its 
leaves. 

Deshojar,  va.  1.  To  strip  off  the  leaves.  2.  (Met.) 
To  display  rhetorical  elegance  in  discussing  a 
subject.  3.  (Met.)  To  deprive  of  all  hopes. 

Deshollejar,  va.  To  rip  off  the  bark,  to  decorticate. 

Deshollinadór,  sm.  1.  Chimney-sweeper.  2.  In¬ 
strument  for  sweeping  chimneys.  3.  (Met.) 
He  who  examines  and  inspects  carefully. 

Deshollinar,  va.  1.  To  sweep  or  clean  chimneys. 
2.  To  clean  what  is  dirty.  3.  (Met.)  To  shift, 
to  change  clothes.  4.  (Met.)  To  view  and 
examine  with  careful  attention. 

Deshombrecérse,  vr.  To  shrug  up  the  shoulders. 

Deshonestaménte,  ad.  Dishonourably,  disgrace¬ 
fully. 

Deshonestár,  va.  1.  To  dishonour,  to  disgrace. 
2.  To  disfigure,  to  deform. 

Deshonestidad,  sf.  1.  Immodest,  an  affected 
and  lascivious  movement  of  the  body.  2.  Dis¬ 
honesty,  want  of  modesty  and  candour. 

Deshonésto,  ta.«.  1.  Immodest,  lewd,  unchaste. 
2.  Unreasonable,  not  conformable  to  reason  ; 
rude,  rustic. 

Deshonor,  sm.  1.  Dishonour,  disgrace.  2.  Injury, 
insult. 

Deshonorar,  va.  1.  To  dishonour,  to  disgrace,  to 
deprive  of  honour  or  reputation.  2.  To  de¬ 
drive  of  an  office  or  employ. 

Deshónra,  sf.  1.  Dishonour,  discredit.  2.  Dis¬ 
grace  or  infamy  arising  from  some  dishonest 
action.  3.  Seduction  or  defloration  of  a  wo¬ 
man.  Tener  á  deshonra  alguna  cosa,  To  con¬ 
sider  a  thing  unworthy  and  beneath  the  rank 
of  a  person. 

Deshonrabuénos,  sm.  1.  Calumniator,  libeller.  2. 
He  who  degenerates  from  his  ancestors. 

Deshonradaménte,  ad.  Dishonourably,  shamefully 

Deshonrador,  sm.  Dishonourer  ;  violator  of  chas¬ 
tity. 

Deshonrar,  va.  1.  To  affront,  to  insult,  to  de¬ 
fame  ;  to  dishonour,  to  disgrace.  2.  To  scorn, 
to  despise.  3.  To  seduce,  to  deflower  or  vio¬ 
late  an  honest  woman. 

Deshonroso,  sa.  a.  Dishonourable,  indecent. 

Deshóra,  sf.  An  unseasonable  or  inconvenient 
time.  A'  Deshóra,  Untimely,  unseasonably; 
extemporary. 

Deshorádo,  da.  a.  Untimely,  unseasonable. 

Deshornar,  va.  To  take  out  of  the  oven. 

Deshospedado,  da.  a.  Destitute  of  lodging. 

Deshospedamiénto,  sm.  Inhospitality  ;  the  act  of 
refusing  strangers  a  lodging. 

Deshuesar,  va.  To  rid  of  bones. 

Deshumano,  na.  a.  Inhuman. 

Deshumedecér,  t;a.  To  exsiccate,  to  deprive  of 
humidity. 

Desí,  ad.  (Ant.)  V.  Despues  y  luego. 

Déside,  a.  V.  Desidioso. 

Desirable,  a.  Desirable. 

Desidia,  sf.  Idleness,  laziness,  indolence. 

Desidiosaménte,  ad.  Indolently,  idly. 

Desidióso,  sa.  a.  Lazy,  idle,  indolent. 

Desierto,  ta.  a.  Deserted,  uninhabited. 

Desierto,  sm.  Desert,  wilderness. 

Designación,  sf.  Designation. 

Designár,  va.  1.  To  design,  to  purpose,  to  intend 
any  thing.  2.  To  appoint  a  person  for  some 
determined  purpose. 
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Designio,  sm.  1.  Design,  purpose,  intention.  2. 
Road,  course. 

Desigual,  a.  1.  Unequal,  dissimilar,  unlike.  2. 
Uneven,  unlevelled,  broken ;  applied  to  the 
ground.  3.  Arduous,  difficult.  4.  Variable. 
5.  Excessive,  extreme. 

Desigualar,  va.  To  make  unequal  or  dissimilar. 
— vr.  To  excel,  to  surpass. 

Desigualdad  y  Desigualéza,  sf.  1.  Inequality, 
dissimilitude.  2.  Variableness,  levity,  incon¬ 
stancy.  3.  Wrong,  injury,  injustice.  4.  Un¬ 
evenness  of  the  ground. 

Desigualménte,  ad.  Unequally. 

Desimaginár,  va.  To  blot  out  or  obliterate  in  the 
mind.— nn.  To  be  thoughtless  or  unconcerned 
about  what  may  happen. 

Desimpresionár,  va.  To  undeceive. 

Desinclinár,  va.  To  disincline,  to  produce  a  dis¬ 
like  to. 

Desincorporárse,  vr.  To  separate  one’s  self  from 
a  corps  or  society. 

Desindiciár,  va.  To  blot  out  or  efface  marks. 

Desinéncia,  sf.  (Ret.)  Termination,  end. 

Desinficionár,  va.  To  free  from  infection. 

Desinflamar,  va.  To  cure  or  remove  an  inflam¬ 
mation. 

Desinsaculación,  sf.  Act  of  drawing  lots. 

Desinsacular  y  Desinseculár,  va.  To  draw  lots 
for  some  office  or  place ;  to  draw  names  from 
an  urn  or  balloting-box. 

Desinterés  y  Desinteresamiénto,  sm.  Disinterest¬ 
edness. 

Desinteresadaménte,  ad.  Disinterestedly,  gra¬ 
tuitously. 

Desinteresado,  da.  a.  Disinterested. 

Desintestinár,  vn.  To  eviscerate,  to  extract  the 
intestines. 

Desiñár,  va.  (Ant.)  To  design,  to  intend. 

Desfilo,  sm.  V.  Designio. 

Desistimiénto  y  Desistencia,  s.  Resistance,  the 
act  of  desisting. 

Desistir,  vn.  To  desist,  to  cease ;  to  abandon. 

Desjarretadéra,  sf.  Instrument  for  houghing 
cattle,  a  hooked  knife. 

Desjarretar,  va.  1.  To  hough,  to  cut  the  ham¬ 
strings  of  a  beast.  2.  (Met.)  To  deprive  one 
of  the  means  of  making  a  fortune.  3.  (Met.) 
To  weaken,  to  debilitate. 

Desjarréte,  sm.  Act  of  houghing. 

Desjuntamiento,  sm.  Separation,  disjunction. 

Desjuntar,  va.  To  divide,  to  separate,  to  part. 

Desjurár,  va.  To  retract  an  oath. 

Deslabonar,  va.  1.  To  unlink,  to  separate  one 
link  from  another.  2.  (Met.)  To  disjoin,  to 
destroy. — vr.  To  withdraw  from  a  company, 
to  retire. 

Desladrillár,  va.  V.  Desenladrillar. 

Deslamár,  va.  To  clear  of  mud. 

Deslánguido,  da.  a.  Languid,  faint,  extenuated. 

Deslastrár,  va.  To  unballast,  to  take  the  ballast 
out  of  a  ship. 

Deslatár,  va.  To  take  the  laths  or  small  joists 
out  of  a  house,  or  other  building. 

Deslavado,  da.  a.  Impudent,  barefaced. 

Deslavadura,  sf.  Washing. 

Deslaváry  Deslavazar,  va.  1.  To  wash  or  clean 
any  thing.  2.  To  take  away  the  colour,  force, 
or  vigour  of  a  thing.  Cara  deslavada,  A  pale, 
puny  face. 


Desláyo,  (En.)  ad.  V.  A’  la  deshilada. 

Deslazamiénto,  sm.  Disjunction,  dissolution. 

Deslazar,  va.  To  unlace,  to  untie  a  knot. 

Desleal,  n.  Disloyal ;  perfidious. 

Deslealmente,  ad.  Perfidiously,  disloyally. 

Deslealtád,  sf.  Disloyalty,  want  of  fidelity. 

Deslecbar,  va.  (Mur.)  To  remove  the  leaves  and 
dirt  from  silk-worms. 

Deslécho,  sm.  (Mur.)  Act  of  cleansing  silk¬ 
worms. 

Deslechugador,  sm.  Vine-dresser,  pruner. 

Deslechugar  y  Deslechuguillar,  va.  (Agr.)Tocut 
and  prune  the  branches  of  vines. 

Desleidúra,  sf.  Dilution,  the  act  of  making  any 
thing  thin  or  weak. 

Desleír,  va.  To  dilute,  to  make  thin  or  weak. 

Deslendrar,  va.  To  clear  the  hair  of  nits. 

Deslenguado,  da.  a.  Loquacious,  impudent. 

Deslenguamiénto,  sm.  Loquacity,  impudence. 

Deslenguár,  va.  To  cut  out  the  tongue. — vr.  To 
talk  ill  of,  to  slander. 

Desliar,  va.  To  untie  or  loosen  a  bundle. 

Desligadura,  sf.  Disjunction,  untying. 

Desligar,  va.  1.  To  loosen,  to  untie.  2.  (Met.) 
To  disentangle,  to  extricate,  to  unravel.  3. 
(Met.)  To  absolve  from  ecclesiastical  censure. 
Desligar  el  maleficio,  To  dissolve  a  spell  which 
prevented  a  husband  from  enjoying  the  mar¬ 
riage  rights. 

Deslindadór,  sm.  He  who  marks  limits  or  boun¬ 
daries. 

Deslindar,  va.  1.  To  mark  the  limits  and  bounds 
of  a  place  or  district.  2.  (Met.)  To  clear  up 
a  thing. 

Deslinde,  Deslindamiénto  y  Deslindad ura,  s.  De¬ 
marcation,  act  of  marking  boundaries. 

Desliñár,  va.  To  clean  cloth  before  it  goes  to  the 
press. 

Desliz,  sm.  1.  Slip,  the  act  of  slipping  or  sliding. 

2.  (Met.)  Slip,  a  false  step,  frailty,  weakness. 

3.  Mercury,  which  escapes  in  smelting  silver  ore 

Deslizáble,  a.  That  which  can  slip  or  slide. 

Deslizadéro,  sm.  A  slippery  place. 

Deslizadizo  ó  Deslizadéro,  ra.  a.  Slippery,  lubri¬ 
cous. 

Deslizamiénto,  sm.  Act  of  making  slippery. 

Deslizar,  vn.  1.  To  slip,  to  slide.  2.  (Met.)  To 
do  or  speak  of  any  thing  in  a  careless  manner. 

Desloár,  va.  To  blame,  to  censure. 

Deslomad úra,  sf.  Act  of  breaking  the  back. 

Deslomár,  va.  To  break  the  back,  to  distort  or 
strain  the  loins.  No  se  deslomará,  He  is  sure 
not  to  overwork  himself. 

Deslucidaméníe,  ad.  Inelegantly. 

Deslucido,  da.  a.  1.  Unadorned  ;  applied  to  per¬ 
sons  who  speak,  preach,  or  do  any  thing  pub¬ 
lic  without  grace,  perspicuity,  or  elegance. 
2.  Useless,  fruitless. 

Deslucimiénto,  sm.  Disgrace,  dishonour,  want  of 
splendor. 

Deslucir,  va.  1.  To  tarnish  or  impair  the  lustre 
and  splendor  of  any  thing.  2.  (Met.)  To  ob¬ 
scure  one’s  merit. 

Deslumbramiento  y  Deslumbre,  sm.  Confusion 
either  of  the  sight  or  mind  ;  hallucination. 

Deslumbrár,  va.  1.  To  dazzle  or  dim  the  sight. 
2.  (Met.)  To  puzzle,  to  leave  in  doubt  and  un-  • 
certainty. 

Deslustradór,  sm.  Tarnisher. 
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Deslustrar,  va.  1.  To  tarnish  or  sully  the  bril¬ 
liancy  of  a  thing.  2.  (Met.)  To  impeach  one’s 
character,  to  obscure  his  merit. 

Deslustre,  sm.  1.  Spot  or  stain  which  obscures 
the  lusireor  splendor  of  a  thing.  2.  Disgrace, 
ignominy. 

Deslustroso,  sa.  a.  Unbecoming,  ugly. 
Desmadejamiénto,  sm.  Languishment,  languid¬ 
ness,  without  spirit  or  gracefulness. 
Desmadejarse,  vr.  To  languish,  to  be  enervated 
and  weak. 

Desmajolar,  va.  1.  To  pull  out  vines  by  the 
roots.  2.  To  loosen  or  untie  the  shoe-strings. 
Desmalladór,  sm.  He  who  breaks  a  coat  of  mail, 
i  Desmallad  íira,  sf.  Act  of  ripping  up  or  breaking 
a  coat  of  mail. 

I  Desmallar,  va.  To  cut  and  destroy  a  coat  of  mail. 

Desmamar,  va.  V.  Destetar. 

|  Desmamonar,  va.  To  cut  off  the  young  shoots  of 
vines  or  trees. 

ij  Desmampeffir,  va.  (Ant.)  Y.  Desamperar. 

J  Desmán,  sm.  1.  Misbehaviour,  misconduct.  2. 
Misfortune,  disaster. 

i  Desmanarse,  vr.  To  stray  from  a  flock  or  herd, 
i  Desmancebár,  va.  (In  a  Jocular  Style)  To  part 
persons  who  live  in  a  state  of  fornication. 
Desmancho,  sm.  Dishonour,  infamy. 
i1  Desmandado,  da.  a.  V.  Desobediente. 

|  Desmandamiénto,  sm.  Act  of  countermanding 
or  disbanding. 

ij  Desmandar,  va.  To  repeal  an  order,  to  counter¬ 
mand,  to  revoke  an  offer. — vr.  1.  To  trans- 

Igress  the  bounds  of  justice  and  reason.  2.  To 
disband  ;  applied  to  a  body  of  troops,  3.  To 
stray  from  the  flock. 

|  Desmanear,  va.  To  unfetter,  to  take  off  the  fet¬ 
ters  or  shackles. 

ij  Desmangorreár,  va.  To  take  the  handle  off  any 
thing. 

‘j  Desmanotado,  da.  a.  Contracted,  cramped, 
a  Desmantecar,  va.  To  take  off  the  butter. 

•!  Desmantelado,  da.  a.  Dismantled. 

,1  Desmantelar,  va.  1.  To  dismantle,  to  destroy  the 
M  works  of  a  fortress.  2.  To  abandon,  to  desert, 
>1  to  forsake.  3.  (Naut.)  To  unmast. 

: Desmaña,  sf.  1.  Awkwardness,  clumsiness,  want 
of  handiness  or  dexterity.  2.  Idleness,  laziness. 
Desmañado,  da.  a.  1.  Unhandy,  clumsy.  2. 
Lazy,  idle,  indolent. 

Desmarañar,  va.  To  disentangle.  V.  Desenmara¬ 
ñar. 

Desmaridár,  va.  (Ant.)  To  separate  husband 
and  wife. 

Desmarojadór,  sm.  He  who  takes  the  rind  off 
olives. 

Desmarojár,  va.  To  take  the  glutinous  rind  from 
olives. 

! Desmarrido,  da.  a.  Sad,  languid,  exhausted. 
Desmatár,  va.  V.  Descuajar. 
íDesmayadaménte,  ad.  Weakly,  dejectedly, 
i  Desmayádo,  da.  a.  Dismayed,  appalled. 

:  ¡  Desmayár,  vn.  To  be  dispirited  or  fajnt-hearted. 
— va.  To  dispirit,  to  frighten. — vr.  To  faint,  to 
sink  motionless,  to  lose  the  animal  functions. 

I  Desmayo,  sm.  Sw'oon,  a  fainting  lit  ;  decay  of 
strength  and  vigour. 

Desmazalado,  da.  a.  Weak,  dejected,  faint¬ 
hearted,  spiritless. 

I  iDesmedidaménte,  ad.  Disproportionablv. 

Vox..  I. 


Desmedido,  da.  a.  Unproportionable,  out  of 
proportion  or  measure. 

Desmedirse,  vr.  V.  Desmandarse. 

Desmedrar,  vn.  To  decrease,  to  decay. 

Desmedro,  sm.  Diminution,  decay,  detriment. 

Desmejorar,  va.  To  debase,  to  make  worse. 

Desmelancolizár,  va.  To  remove  melancholy, 
to  cheer. 

Desmelar,  va.  To  take  the  honey  from  a  hive. 

Desmelenar,  va.  To  dishevel,  to  disorder  or  dis¬ 
compose  the  hair. 

Desmembración y  Desmembradura,  sf.  Division, 
the  act  of  dismembering. 

D  esmembrador,  ra.  s.  Divider,  one  who  dismem¬ 
bers  or  divides. 

Desmembramiénto,  sm.  Act  of  dismembering. 

Desmembrar,  va,  To  dismember,  to  divide  mem¬ 
ber  from  member;  to  separate. 

Desmemoriárse,  vr.  To  be  forgetful,  to  forget, 
to  lose  memory  of. 

Desmenguar,  va.  To  lessen  ;  to  defalcate.  V. 
Menguar. 

Desmentida,  sf.  The  act  of  giving  the  lie. 

Desmentidor,  sm.  He  who  convicts  or  convinces 
one  of  a  falsehood. 

Desmentir,  va.  1.  To  give  the  lie,  to  convince  of 
a  falsehood.  2.  To  counterfeit,  to  change 
wuth  a  view  to  deceive.  3.  To  lose  the  right 
line,  to  deviate  from  the  right  path.  4.  To 
excel,  to  surpass. 

Desmenuzáble,  a.  Friable,  easily  crumbled, 
easily  reduced  to  powder. 

Desmenuzador,  ra.  s.  A  scrutator,  investigator, 
purifier. 

Desmenuzar,  va.  1.  To  crumble,  to  comminute, 
to  reduce  to  powder.  2.  (Met.)  To  sift,  to 
examine  minutely. 

Desmeollamiénto,  sm.  Act  of  taking  out  the 
marrow. 

Desmeollar,  va.  To  take  out  the  marrow\ 

Desmerecedor,  sm.  One  who  is  unworthy  or  un¬ 
deserving  of  a  thing. 

Desinerecér,  vn.  To  be  umvorthy,  or  undeserv¬ 
ing  of  a  thing. 

Desmerecimiénto,  sm.  V.  Demérito. 

Desmesura,  sf.  1.  Excess,  want  of  moderation 
and  order.  2.  Impudence,  insolence  ;  rude¬ 
ness  of  conduct. 

Desmesuradamente,  ad.  Immensely,  uncivilly, 
too  freely. 

Desmesurado,  da.  a.  Huge,  of  a  gigantic  sta¬ 
ture  or  size. 

Desmesurarse,  vr.  To  be  forward,  to  act  or  talk 
with  impudence,  to  behave  with  insolence; 
to  disorder,  to  pertúrbate. 

Desmigajar,  va.  To  crumble,  to  comminute,  to 
break  into  small  bits. 

Desmigár,  va.  To  crumble  bread  into  small 
pieces  to  fry  in  a  pan. 

Desminuir,  va.  To  diminish.  V.  Disminuir. 

Desmirriado,  da.  a.  l.Lean,  extenuated,  ex¬ 
hausted.  2.  Melancholy. 

Desmoc&r,  vn.  To  wipe  the  nose.  V.  Sonarse. 

Desmocha,  sf.  1.  The  act  of  lopping  or  cutting 
off.  2.  Diminution  or  destruction  or  a  va. 
part  of  a  thing. 

Desmochadura,  sf.  X.  Desmoche. 

Desmochar,  va.  1.  To  lop  or  cut  off,  to  muti¬ 
late.  2.  To  unhorn  ;  applied  to  a  stag. 

2  M 


DES 


DES 


Desmoche,  sm.  Truncation,  mutilation.  V.  Des¬ 
mocha. 

Desmocho,  sm.  Heap  of  things  lopped  or  cut  off. 

Desmogár,  vn.  To  musen,  to  shake  or  cast  the 
horns,  as  deer. 

Desmugue,  sm.  Act  of  casting  the  head,  in 
deer. 

Desmolado,  da.  a.  Toothless, having  no  grinders. 

Desmolér,  va.  To  digest.  V.  Digerir. 

Desmontar,  va.  l.To  fell  or  cut  down  wood.  2. 
To  remove  a  heap  of  dirt  or  rubbish.  3.  To 
uncock  fire-arms  ;  to  take  an  instrument  to 
pieces.  4.  To  dismount  a  troop  of  horse,  to 
dismount  cannon.  5.  Desmontar  el  timón, 
(Naut.)  To  unhang  the  rudder. — vn.  To  dis¬ 
mount,  to  alight  from  a  horse. 

Desmónte,  sm.  That  which  has  been  cut  down, 
or  taken  down  ;  act  of  dismounting. 

Desmofiár,  va.  (Joe.)  To  undo  the  toupee  of 
the  hair,  to  loosen  the  hair. 

Desmoronadizo,  za.  a.  Easily  mouldered. 

Desmoronár,  va.  1.  To  destroy  by  little  and  lit¬ 
tle,  to  ruin  by  insensible  degrees.  2.  (Met.) 
To  cause  to  dwindle  or  moulder  off. 

Desmostár,  va.  To  separate  the  must  from  the 
grapes. 

Desmostolar,  va.  To  diminish. 

Desmotadera,  sf.  Woman  employed  to  take  off 
knots  and  coarse  naps  from  cloth. 

Desmotadór,  ra.  s.  Person  employed  in  taking 
off  knots  or  naps  from  cloth  or  wool. 

Desmotar,  va.  To  clear  cloth  of  knots  and 
coarse  naps. 

Desmuélo,  sm.  Want  or  loss  of  grinders. 

Desmugerár,  va.  To  separate  from  a  wife. 

Desmugradór,  sm.  Instrument  which  serves  to 
clean  the  wool  or  cloth  of  grease. 

Desmugrár,  va.  To  clean  wool  or  cloth  of  grease. 

Desmullir,  va.  To  discompose  any  thing  soft  or 
bland. 

Desmuradór,  sm .  Mouser,  a  cat  thatcatches  mice. 

Desmurar,  va.  1.  (Ast.)  To  exterminate  the  rats 
from  any  place.  2.  (Ant.)  To  ruin  walls. 

Desmuir,  va.  To  pick  olives. 

Desnarigár,  va.  To  cut  off  the  nose. 

Desnatár,  va.  1,  To  skim  milk,  to  take  off  the 
cream.  2.  To  take  the  flower  or  choicest  part 
of  a  thing.  Desnatar  la  hacienda,  To  live 
upon  the  fat  of  the  land. 

Desnatural,  a.  (Ant.)  Unnatural,  foreign,  re¬ 
pugnant. 

Desnaturalizar,  va.  To  divest  of  the  rights  of 
naturalization,  to  deprive  of  the  privileges  of 
a  citizen. 

Desnecesário,  ria.  a.  Unnecessary,  superfluous, 

Desnegár,  va.  To  contradict,  to  retract. 

Desnervár,  va.  To  enervate. 

Desnevádo,  da.  a.  Without  snow  ;  thawed. 

Desnevar,  va.  To  thaw,  to  dissolve. 

Desnivél,  sm.  Unevenness,  inequality  of  the 
ground. 

Desnivelár,  va.  To  make  uneven  or  unequal. 

Desnoviár,  va.  (In  the  Jocular  Style)  To  di¬ 
vorce  a  new  married  couple. 

Desnacár,  va.  To  break  the  neck,  to  disjoint 
the  nape. 

Desnudadór,  sm.  One  that  denudes. 

Desnudaménte,  ad.  Nakedly  ;  manifestly,  with 
clearness. 


Desnudár,  va.  1.  To  denúdate,  to  strip  off  the 
clothes  or  coverings.  2.  (Met.)  To  discover, 
to  reveal.  3.  (Nadi.)  To  unrig. — vr.  1.  To 
undress,  to  take  off  one’s  clothes.  2.  (Met.) 
To  deprive  one’s  self  of  a  thing. 

Desnudéz,  sf.  Nudity,  nakedness. 

Desnudo,  da.  a.  1.  Naked,  bare,  uncovered ; 
ill  clothed.  2.  (Met.)  Plain,  evident,  ap¬ 
parent.  3.  Empty-handed,  destitute  of  merit, 
interest,  &c. 

Desnudo,  sm.  (Met.)  A  picture  or  statue  with¬ 
out  drapery. 

Desobedecér,  va.  To  disobey,  to  break  com¬ 
mands,  to  transgress  prohibitions.  Desobede¬ 
cer  el  timón,  (Naut.)  To  fall  off.  Navio  que 
desobedece  la  virada,  (Naút.)  A  ship  which 
misses  stays. 

Desobediéncia,  sf.  Disobedience. 

Desobediénte,  pa.  Disobedient. 

Desobedienteménte,  ad.  Disobediently. 

Desobligár,  va.  1.  To  release  from  an  obliga¬ 
tion.  2.  To  disoblige,  to  offend  ;  to  alienate 
the  affections. 

Desocasionádo,  da.  a.  Unseasonable,  untimely. 

Desocupación,  sf.  Leisure,  want  of  business  or 
occupation. 

Desocupadamente,  ad.  Freely,  leisurely. 

Descocupár,  va.  To  evacuate,  to  quit,  to  empty. 
—  vr.  To  disengage  one’s  self  from  a  business 
or  occupation. 

Desoír,  va.  To  pretend  not  to  hear. 

Desojárse,  vr.  i.  To  strain  the  sight  by  looking 
steadfastly  at  a  thing ;  to  look  intently.  2. 
To  break  or  burst ;  applied  to  the  eye  of  a 
needle,  or  other  instrument  with  an  eye. 

Desolación,  sf.  1.  Desolation,  destruction,  2. 
Want  of  consolation  or  comfort,  affliction. 

Desolado,  da.  a.  Desolate,  disconsolate. 

Desoladór,  ra.  s.  V.  Asolador. 

Desolar,  va.  To  desolate,  to  lay  waste. 

Desolladaménte,  ad.  Impudently,  petulantly. 

Desollado,  da.  a.  Forward,  impudent,  insolent. 

Desolladór,  sm.  1.  One  who  flays  or  strips  off 
the  skin.  2.  (Arag.)  Slaughter-house,  a  place 
where  beasts  are  flayed  or  skinned.  3.  (Met.) 
Extortioner,  one  who  gains  by  violence  or  ra¬ 
pacity. 

Desolladura,  sf.  Excoriation,  the  act  of  separa¬ 
ting  the  skin  from  the  flesh. 

Desollar,  ra.  1.  To  flay,  to  skin,  to  strip  or  take 
off  the  skin.  2.  (Met.)  To  extort  an  immo¬ 
derate  price. 

Desolución,  sf.  V.  Disolución. 

Desonce,  sm.  The  discount  of  an  ounce  or 
ounces  in  each  pound. 

Desonzár,  va.  To  discount  or  deduct  an  ounce 
or  ounces  in  the  pound. 

Desopilár,  va.  To  deoppilate,  to  clear  away  ob¬ 
structions, 

Desopilativo,  va.  a.  Deoppilative,  deobstruent. 

Desopinar,  va.  To  impeach  one’s  character,  to 
defame. 

Desoprimir,  va.  To  free  from  oppression. 

Desorden  ó  Desordenación,  s.  1.  Disorder,  con¬ 
fusion.  2.  Excess,  abuse. 

Desordenadamente,  ad.  Irregularly,  confusedly. 

Desordenado,  da.  a.  Disorderly,  irregular. 

Desordenamiénto  y  Desordenánza,  V.  Desor¬ 
den. 
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Desordenar,  va.  To  disturb,  to  disorder,  to  con¬ 
found.  V.  Degradar. — vr.  To  be  out  of  order, 
to  be  irregular. 

Desorejaddr,  ra.  s.  One  who  crops  or  cuts  off 
the  ears. 

Desorejamiénto,  sm.  Act  of  cutting  off  the  ears, 
i  Desorejar,  va.  To  crop  or  cut  off  the  ears. 

|  Desorganización,  sj.  Disorganization, 
i  Desorganizádor,  sm.  Disorganizer. 
i  Desorganizar,  va.  To  disorganize,  to  destroy 
the  organization  of  the  body  politic, 
i  Desorientar,  va.  To  deprive  of  youth,  to  cut  off 
a  source. 

i  Desorillar,  va.  To  cut  off  the  selvage  of  cloth, 
or  other  things. 

!  Desortijado,  da.  a.  Sprained  ;  applied  to  the 
muscles  or  ligaments  of  mules  or  horses. 

;  Desortijar,  va.  (Agrie.)  To  hoe  or  weed  plants 
i  the  first  time. 

1  Desosádo,  da.  a.  (Ant.)  Timorous,  not  bold, 
i  Desosár,  va.  To  deprive  of  the  bones,  to  take 
>  out  the  bones. 

|  Desoterrár,  va.  V.  Desenterrar. 

¡Desovar,  va.  To  spawn,  to  produce  as  fishes  do 
eggs. 

s  Desove,  sm.  Act  of  spawning, 
ü  Desovillar,  va.  1.  To  unclew,  to  unwind  a  clew, 
i;  2.  (Met.)  To  unravel,  to  disentangle,  to  clear 
r  up.  3.  (Met.)  To  encourage,  to  animate, 
jj  Despabiladéras,  sf.pl.  Snuffers. 

:  Despabiládo,  da.  a.  1.  Snuffed  ;  applied  to  can- 
Í  dies.  2.  (Met.)  Watchful,  vigilant  in  the  time 
'!  for  sleeping.  3.  Lively,  active,  prompt. 
üDespabiladór,  sm.  Hewhosnuffs;  candle- snuffer, 
ü  Despabilad  úra,  sf.  Snuff  of  the  candle. 
üDespabilár,  va.  1.  To  snuff  or  crop  a  candle.  2. 
)  (Met.)  To  cut  off  any  superfluous  thing.  3. 
‘I  (Met.)  To  dispatch  briefly  or  expeditiously. 
Í!  4.  (Met.)  To  rouse,  to  enliven.  5.  (Joe.)  To 
(1  kill.  Despabilar  los  ojos,  (Met.)  To  keep  a 
ij  sharp  look  out. 

'Despabilo,  sm.  V.  Despabiladura. 
ífDespachadaménte,  ad.  Swiftly. 

;;Despachadéras,  sf.  pi.  Surly  words  with  which 
if  some  persons  answer. 

¡Despachador,  sm.  Expediter, onewhodispatches. 
¡¡Despachar,  va.  1.  To  dispatch,  to  transact  ex- 
:|  peditiously.  2.  To  decide  and  expedite  suits 
i!  and  causes.  3.  To  dispose  of  goods  and  mer- 
:  chandise,  to  sell.  4.  (Met.)  To  murder.  5. 
1  To  expedite,  to  abridge  or  facilitate. 
.Dcspácho,  sm.  1.  Expedient,  determination.  2. 
I  Dispatch,  the  act  of  dispatching.  3.  Cabi- 
i!  net,  closet,  office.  4.  Commission,  warrant, 
tj  patent.  5.  A  smart  answer  or  repartee. 
¡Despachurrádo,  da.  a.  Pressed  together.  Es  un 
despachurrado,  He  is  a  ridiculous  insipid  fel- 
’  low. 

Despachurrar,  va.  1.  To  press  or  cake  together. 
2.  (Met.)  To  mangle  a  speech,  to  obscure  a 
subject  by  a  bad  explanation.  3.  (Met.)  To 
confound  one  by  a  smart  repartee. 

Despácio,  ad.  1.  Insensibly,  by  little  and  little. 

2.  Continually,  without  interruption. 
¡Despácio,  interj.  Softly,  gently. 

¡  íDespácito,  ad.  1.  Very  gently.  2.  Very  slowly, 
i  Despacito,  interj.  Gently,  stop  a  little. 
Despagádo,  da.  a.  Inimical,  adverse,  contrary. 
(Despagamiénto,  sm.  Disgust. 


Despagár,  xm.To  displease,  to  disgust. 

Despajadura,  sf.  Winnowing,  the  act  of  separat¬ 
ing  the  chaff  from  the  corn. 

Despajár,  va.  To  winnow,  to  separate  the  chaff 
from  the  grain. 

Despajo,  sm.  Act  of  winnowing  or  cleaning 
grain. 

Despaldarse,  vr.  To  disjoint  or  dislocate  the 
shoulder  blade. 

Despaldillár,  va.  To  dislocate  or  break  the 
shoulder  or  back  of  any  animal. 

Despalmadór,  sm.  Careening-place,  where  the 
bottoms  of  ships  are  cleaned  and  paid. 

Despalmar,  va.  1.  To  clean  and  pay  the  bottoms 
of  ships.  2.  To  pare  off  a  horse’s  hoof. 

Despampanador,  sm.  Thuner  of  vines. 

Despampanadura,  sf.  Act  of  pruning  vines. 

Despampanár,  va.  1.  To  prune  or  cut  off  the 
shoots  of  vines.  2.  (Met.)  To  unbosom,  to 
give  vent  to  one’s  feelings. 

Despanádo,  da.  a.  Breadless,  being  in  want  of 
bread. 

Despanár,  va.  To  remove  the  corn  from  the  field 
after  it  has  been  reaped. 

Despancijar  y  Despanzurrar,  va.  To  burst  the 
belly. 

Despapar,  vn.  To  carry  the  head  too  high  ;  ap¬ 
plied  to  a  horse. 

Desparár,  va.  V.  Descomponer  y  disparar. 

Desparcir,  va.  To  scatter,  to  disseminate. 

Despareár,  va.  (Ant.)  To  separate. 

Desparecer,  vn.  To  disappear.  V.  Desaparecer. 
— vr.  To  be  unlike  or  dissimilar. 

Desparejar,  va.  To  make  unequal  or  uneven. 

Desparpajar,  va.  1.  To  undo  in  a  disorderly  or 
irregular  manner.  2.  To  rant,  to  prattle  at 
random. 

Desparpájo,  sm.  Pertness  of  speech  or  action. 

Desparramado,  da.  a.  Wide,  open. 

Desparramador,  ra.  s.  Disperser,  dilapidator. 

Desparramár,  va.  1.  To  scatter,  to  disseminate. 
2.  To  squander,  to  dissipate. — vr.  To  give 
one’s  self  up  to  pleasures  with  extravagance 
and  excess,  to  be  dissipated. 

Despartid  or,  $?n.  Pacificator. 

Despartir,  va.  1.  To  part,  to  divide.  2.  To  con¬ 
ciliate,  to  make  peace  between  others. 

Desparvar,  va.  To  take  the  sheaves  of  corn  out 
of  the  stack  or  rick  to  be  threshed. 

Despasár,  va.  Despasar  un  cabo,  (Naut.)  To 
unreeve  a  cable ;  to  take  it  out  of  the  block 
or  pulley.  Despasar  el  virador  de  combés, 
(Naut.)  To  shift  the  voyal. 

Despasionárse,  vr.  To  allay  one’s  passion. 

Despasmárse,  vr.  To  recover  one’s  self  from  a 
stupor  or  spasm. 

Despatarrada,  sf.  Variety  in  the  Spanish  dance. 
Hacer  la  despatarrada,  To  affect  disease  or 
pain. 

Despatarrado,  da.  a.  Quedar  uno  ó  dexar  le  des¬ 
patarrado,  To  leave  one  astonished,  abashed, 
or  stupified. 

Despatarrár,  va.  To  silence,  to  oblige  one  to  be 
silent. — vr.  1.  To  slip  and  fall  on  the  ground. 
2.  To  be  stupified,  to  remain  motionless. 

Despatillar,  va.  To  cut  grooves  or  mortises  in 
the  wood. 

Despavesadúra,  sf  The  act  of  snuffing  the  candle. 

Despavesar,  va.  To  snuff  the  candle 
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Despavoridamente,  ad.  Terriíiedly. 

Despavorir  y  irse.  vn.  y  r.  To  be  terrified,  to  be 
frightened.  It  has  only  the  infinitive  termina¬ 
tion  and  past  participle. 

Despeadura,  sf.  The  state  of  one’s  feet  being 
battered  and  bruised  with  travel. 

Despeamiénto,  sm.  Act  of  surbating. 

Despeárse,  vr.  To  be  surbated  ;  to  have  one’s 
feet  bruised  or  battered  with  travel. 

Despechadamente,  ad.  Angrily,  spitefully. 

Despechadór,  sm.  Extortioner,  tormentor,  op¬ 
pressor. 

Despechamiento,  sm.  Act  of  enraging  or  over¬ 
burdening. 

Despechar,  va.  1.  To  enrage,  to  excite  indigna¬ 
tion.  2.  To  overwhelm  with  taxes. — vr.  1. 
To  fret,  to  be  peevish.  2.  To  lose  all  hopes, 
to  despair. 

Despecho,  sm.l.  Indignation,  displeasure,  wrath. 
2.  Asperity,  harshness  of  temper.  3.  Dejec¬ 
tion,  dismay,  despair.  4.  Disrespect,  inso¬ 
lence.  5.  Deceit,  infidelity.  6.  Derision, 
scorn.  A'  despecho,  In  spite  of,  contrary  to  or 
against  one’s  will. 

Despechugadura,  sf.  Act  of  cutting  off  or  unco¬ 
vering  the  breast. 

Despechugar,  va.  To  cut  off  the  breast  of  a  fowl. 
— vr.  To- uncover  the  breast,  to  walk  with  the 
breast  open. 

Despedazado!-,  ra.  s.  Dissector,  lacerator,  one 
who  cuts  to  pieces. 

Despedazamiento  y  Despedazadura,  s.  Lacera¬ 
tion,  dissection,  cutting  to  pieces. 

Despedazar,  va.  1.  To  cut  into  bits,  to  tear  into 
pieces.  2.  (Met.)  To  lacerate,  to  destroy. 
Despedazarse  de  risa,  To  burst  out  into  a  fit 
of  laughter. 

Despedida  y  Despedimiénto,  s.  1.  The  act  of 
taking  leave.  2.  The  act  of  turning  a  lodger 
out  of  his  lodgings. 

Despedir,  va.  1.  To  emit,  to  discharge,  to  dart. 
2.  To  dismiss  from  office,  to  discard.  3.  To 
remove.  4.  To  deny,  to  refuse.  5.  (Naut.) 
To  pay  off  a  ship’s  crew.  Despedir  la  vida, 
To  die. — vr.  To  take  leave. 

Despedrar  y  Despedregar,  va.  To  clear  a  field 
or  other  place  of  stones. 

Despegáble,  a.  Dissoluble,  dissolvible,  capable 
of  dissolution. 

Despegadaménte,  ad.  Disgustingly,  harshly. 

Despegado,  da.  a. Disgusting,  unpleasant,  harsh  ; 
separated. 

Despegadma,  sf.  Dissolving,  separating. 

Despegamiénto,  srn.  V.  Desapego. 

Despegar,  va.  To  unglue,  to  separate,  to  disjoin. 
Despegar  los  labios  ó  la  boca,  (Met.)  To 
speak. — vr.  To  grow  displeased,  to  withdraw 
one’s  affection,  to  treat  with  asperity. 

Despego,  sm.  1.  Asperity,  moroseness.  2.  Dis¬ 
pleasure,  aversion  ;  want  of  love  or  affection. 

Despejadaménte,  ad.  Expeditiously,  readily, 
freely. 

Despejado,  da.  a.  Clear,  disengaged ;  free  from 
imperfection. 

Despejar,  va.  To  remove  impediments,  to  sur¬ 
mount  obstacles,  to  clear  away  obstructions. — 
vr.  To  cheer  up,  to  amuse  one’s  self.  Despe¬ 
jarse  el  cielo,  el  dia ,  el  tiempo,  To  become 
clear,  serene  weather. 


Despejo,  sm.  1.  The  act  of  removing  obstacles 
or  clearing  away  impediments.  2.  Sprightli¬ 
ness,  liveliness.  3.  Forwardness,  temerity, 
audaciousness. 

Despellejad  ura,  sf.  Scratch,  a  slight  wound. 

Despellejar,  va.  To  skin,  to  strip  off  the  skin. 
Despellejar  un  conejo ,  To  uncase  a  rabbit. 

Despe lotár,  va.  (Bax.)  To  dishevel  the  hair. 

Despeluzamiénto,  sm.  Act  of  making  the  hair 
stand  on  end. 

Despeluzar  y  Despeluznar,  va.  To  make  the  hair 
stand  on  end  ;  applied  to  fear  or  terror. 

Despeluzo,  sm.  Erection  of  the  hair;  horror. 

Despeñadura,  sf.  Awoman  who  pushes  her  elbow 
into  the  stomach  or  breast  of  dying  persons  to 
relieve  them  from  agony. 

Despenar,  va.  To  relieve  from  pain.  Hincar  6 
apretar  el  codo  para  despenar  á  alguno,  To 
suffocate  a  dying  person,  in  order  to  relieve 
him  from  pain. 

Despendedor,  ra.  s.  Spendthrift,  prodigal,  lavisher 

Despendér,  va.  To  spend,  to  expend,  to  waste. 

Despénsa,  sf.  1.  Pantry,  larder.  2.  Store  of  pro¬ 
visions  for  a  journey.  3.  Market  where  eata¬ 
bles  are  sold.  4.  Agreement  or  contract  to 
provide  or  supply  a  horse  with  hay,  straw,  and 
barley,  all  the  year  round.  5.  (Naút.J  Stew¬ 
ard’s  room.  6.  Any  inferior  drink.  V.  Agua¬ 
chirle.  7.  Larder  of  provisions  for  daily  use. 

Despensár,  va.  To  be  sorry  for  one’s  thoughts. 

Despenseria,  sf.  Office  of  steward. 

Despenséro,  ra.  s.  1.  Steward,  caterer,  provider 
of  provisions.  2.  (Naut.)  Steward  on  board 
of  ships.  3.  Dispenser,  distributer. 

Despeñadaménte,  ad.  Precipitately. 

Despefiadéro,  sm.  1.  Precipice,  a  place  where  it 
is  not  possible  to  stand  firm.  2.  (Met.)  A  bold 
and  dangerous  undertaking. 

Despeñadero,  ra.  a.  Fit  to  be  precipitated. 

Despeñadizo,  za.  a.  Capable  of  being  precipi¬ 
tated,  slippery. 

Despeñar,  va,  To  precipitate,  to  fling  down  a 
precipice. — vr.  To  precipitate  one’s  self,  to 
throw  one’s  self  headlong. 

Despeño  y  Despeña miénto,  sm.  1.  A  precipitate 
fall.  2.  Destruction  of  character  or  credit.  3. 
Diarrhoea,  looseness  or  flux  of  the  belly. 

Despepitarse,  vr.  To  give  a  loose  to  one’s  ton¬ 
gue,  to  vociferate,  to  speak  rashly  and  incon¬ 
siderately  ;  to  act  imprudently. 

Desperación  y  Desperanza,  sf.  V.  Desesperación. 

Desperar,  va.  V.  Desesperar. 

Despercudir,  m.To  clean  or  wash  what  is  greasy. 

Desperdiciadaménte,  ad.  Profusely. 

Desperdiciado  ó  Desperdiciador,  ra.  s.  Spend¬ 
thrift,  squanderer,  lavisher. 

Desperdiciar,  va.  To  squander,  to  mispend. 

Desperdicio,  sm.  1.  Prodigality,  profusion.  2. 
Residuum,  reliques,  remains. 

Desperdigar,  va.  To  separate,  to  disjoin,  to 
scatter. 

Desperecérse,  vr.  To  crave,  to  desire  eagerly. 
Desperecerse  de  risa,  To  laugh  heartily. 

Desperezárse,  vr.  To  stretch  out  one’s  limbs  on 
being  roused  from  sleep. 

Desperézo,  sm.  V.  Esperezo. 

Desperfilár,  va.  (Pint.)  To  soften  the  lines  of  a 
painting. — vr.  To  lose  the  posture  of  a  profile 
line  or  contour. 
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Despernóda,  sf.  A  motion  in  dancing. 
Despernado,  da.  a.  Weary,  fatigued,  lived. 
Despernar,  va.  l.To  break  or  cutoff  one’s  legs. 

2.  To  prevent  or  obstruct  the  use  of  the  legs. 
Desperpentár,  va.  To  cut  off  with  one  stroke. 
Despertador,  ra.  s.  1.  One  who  awakes  or  rouses 
out  of  sleep.  2.  One  who  wakes  lively  or 
sprightly.  3.  Alarm  bell  in  clocks  to  rouse 
people  from  sleep. 

Despertamiento,  sm.  The  act  of  awaking  or 
rousing  from  sleep. 

Despertar,  va.  1.  To  awake,  to  rouse  from  sleep. 
2-1  o  enliven,  to  make  lively  or  sprightly.  3. 
Uo  call  to  recollection. — vn.  1.  To  awake,  to 
break  from  sleep  ;  to  cease  to  sleep.  2.  To 
revive,  to  grow  lively  or  sprightly, 
i  Despertéza,  sf.  Premeditation,  cognition, 
i  Despesar,  sm.  Displeasure,  aversion,  dislike. 

|  Despestañarse,  vr.  1.  To  pluck  out  the  eye- 

!  lashes.  2.  To  look  steadfastly  at  any  thing,  to 
inspect  it  closely.  3.  (Met.)  To  apply  one’s 
self  to  some  business  with  the  utmost  care  and 
I  attention. 

Despeynár,  vn.  To  entangle;  applied  to  the  hair. 
9  Despezar,  va.  1.  To  dispose  and  arrange  stones 
at  a  proper  distance.  2.  To  make  thinner  at 
the  end ;  applied  to  tubes  and  pipes, 
y  Despézo,  sm.  Diminution  of  one  end  of  a  tube 
or  pipe.  Depezos,  Faces  of  stones,  where  they 
join  each  other. 

ti  Despezonar,  va.  1.  To  cut  off  the  end  of  a  thing, 
to  break  off  the  stalk  of  fruit.  2.  To  divide, 
to  separate. — vr.  To  break  off;  applied  to 
I  the  stalk  of  fruit. 

B  Despicarse,  vr.  To  take  revenge, 
ti  Despicarár,  va.  To  clear  a  place  of  thieves  or 
fl  robbers. 

I  Despicarazar,  va.  To  begin  to  pick  the  figs  ;  ap- 
I  plied  to  birds. 

i  Despichar,  va.  1.  (And.)  To  pick  grapes.  2. 

rlo  expel  or  discharge  moisture  or  humour. 
«Despidida,  sf.  Gutter,  a  passage  for  water, 
jj  Despidiénte,  sm.  V.  Expediente. 

■  Despido,  S7n.  Dispatch,  dismissal. 
jjDespiertaménte,  ad.  Acutely,  livelily. 

5 Despierto,  ta.  a.  1.  Awake,  free  from  slumber  or 
sleep.  2.  Vigilant,  watchful,  diligent.  3. 
Strong,  fierce  ;  applied  to  the  passions.  4. 
1  Brisk,  sprightly,  lively. 

1  Despiézo,  sm.  (Arq.)  Juncture  or  bed  of  one 
Ij  stone  on  another. 

4  Despi  I  farrad  ámente,  ad.  Unhandsomely  .slovenly. 
I  Despilfarrado,  da.  a.  Ragged,  in  tatters, 
i  Despilfarrar,  va.  To  destroy  or  waste  with  slo¬ 
venliness. 

Despilfarro,  sm.  1.  Slovenliness,  uncleanliness. 

2.  Waste,  mismanagement,  misuse. 
'.¡Despinces  y  Despinzas,  s.  pi.  Tweezers.  V. 
*  Pinzas. 


i  Despintar,  va.  1.  To  blot  or  efface  what  is 
painted.  2.  (Met.)  To  frustrate,  to  disconcert. 
— vn.  To  degenerate. — vr.  To  be  deceived  by 
i  mistaking  one  card  for  another. 

|j  Despinzadéra,  sf.  1.  Woman  that  plucks  the 
I  knots  off  cloth.  2.  Tweezers. 

!  I  Despin zár,  va.  To  pick  off  the  knots,  hair,  or 
i  straw,  from  clothes. 

jJDespiojAr,  va.  1.  To  louse,  to  clean  of  lice.  2. 
(Met.)  Lb  trim  or  dress,  to  relieve  from  misery. 


Despique,  sm.  Vengeance,  revenge. 

Despiritádo,  da.  a.  Languid,  spiritless. 

Despizcar,  va.  To  comminute,  to  break  or  cut 
into  small  bits. — vr.  To  make  the  utmost  ex¬ 
ertions,  to  use  one’s  best  endeavours. 

Desplacer,  sm..  Displeasure,  disgust. 

Desplacer,  va.  To  displease,  to  disgust. 

Desplantación,  sf.  Eradication,  displantation. 

Desplantar,  ra.  To  eradicate.  V.  Desarraygar. 
vr.  (Esgrim.)  To  lose  one’s  erect  posture. 

Desplante,  sm.  An  oblique  posture. 

Desplatar,  va.  To  separate  silver  from  other 
substances  with  which  it  is  mixed. 

Desplate,  sm.  The  act  of  separating  silver  from 
other  metals  or  substances. 

Desplayar,  vn.  To  retire  from  the  shore,  as  the 
tide. 

Desplegadura,  sf.  Explication,  unfolding,  eluci¬ 
dation. 

Desplegár,rer.  l.To  unfold,  to  expand,  to  spread. 
2.  (Met.)  To  explain,  to  elucidate.  3.  (Naut.) 
To  unfurl.  Desplegar  las  velas,  To  unfurl  the 
sails.  Desplegar  la  bandera,  To  hoist  the  flag. 

Desplégo,  sm.  Open  declaration,  explanation, 
elucidation. 

Despleguetear,  va.  (Agrie.)  To  remove  the  folds 
from  the  tendrils  of  vines,  that  the  fruit  may 
be  more  abundant. 

Desplomarse,  vr.  1.  To  bulge  out  ;  applied  to  a 
wall.  2.  (Met.)  To  fall  flat  to  the  ground. 

Desplomo,  sm.  The  bulging  or  jutting  out  of  a 
wall. 

Desplumad ura,  sf.  Deplumation,  act  of  deplum¬ 
ing- 

Desplumár,  va.  1.  To  deplume,  to  strip  off  fea¬ 
thers.  2.  (Met.)  To  despoil  or  strip  one  of  bis 
property. 

Despoblación  y  Despoblada,  sf.  Depopulation. 

Despoblado,  sm.  Desert,  an  uninhabited  place. 

Despobládor,  sm.  Depopulator. 

Despoblar,  va.  1.  To  depopulate,  to  dispeople. 
2.  To  despoil  or  desolate  any  place. — vn.  To 
withdraw  from  a  country  or  place. 

Despojador,  ra.  s.  Despoiler,  spoiler. 

Despojár,  va.  1.  To  despoil  or  strip  one  of  his 
property.  2.  To  dismiss,  to  turn  out  of  a 

place  or  employment. - vr.  l.To  undress, to 

strip  off  one’s  clothes.  2.  To  relinquish,  to 
forsake.  Despojarse  del  hombre  viejo  (With 
Ascetics)  to  depreciate  or  despise  the  evil 
inclinations  of  corrupt  nature. 

Despojo,  sm.  1.  The  act  of  despoiling  or  de¬ 
priving  one  of  his  property  ;  spoliation.  2. 
Plunder,  spoils.  La  hermosura  es  despojo  del 
tiempo,  Beauty  is  the  spoil  of  time.  3.  Slough, 
the  skin  of  a  serpent.  4.  Head,  pluck,  and 
feet  of  animals. — pi.  1.  Giblets,  the  wings, 
neck,  heart,  and  gizzard  of  fowls.  2.  Relics, 
remains  of  any  thing,  broken  meat  or  offals  of 
the  table. 

Despolvar,  va.  To  remove  the  dust. 

Despolvoreár,  va.  1.  To  dust,  to  beat  or  brush 
off  the  dust.  2.  (Met.)  To  separate,  to  scat¬ 
ter,  to  dissipate. 

Desponérse,  vr.  To  cease  laying  eggs  ;  applied 
to  fowls. 

Desportillar,  va.  To  break  the  gullet  or  neck  of 
a  bottle,  pot,  &c. 

Despós,  ad.  (Ant.)  V.  Después. 
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Desposájas,  sf.  pi.  V.  Esponsales . 

Desposado,  da.  a.  Hand-cuffed. 

Desposar,  va.  To  marry,  to  join  a  man  and  wo¬ 
man  in  marriage. — vr.  To  be  betrothed  or 
married.  2.  (Met.)  To  be  paired  or  coupled. 

Desposeér,  va.  To  dispossess,  to  put  out  of  pos¬ 
session. 

Desposeimiénto,  sm.  Act  of  dispossessing. 

Desposorio,  sm.  A  mutual  promise  to  contract 
marriage. 

Despota,  sm.  A  despot. 

Despóticamente,  ad.  Despotically. 

Despótico,  ca.  a.  Despotic. 

Despotiquéz,  sf.  1.  Despotic  power  or  authority. 
2.  Pride,  haughtiness,  loftiness. 

Despotismo,  sm.  Despotism,  absolute  power. 

Despóto,  sm.  Despot,  an  absolute  sovereign. 

Despotricar,  vn.  To  talk  inconsiderately. 

Despóys,  ad.  (Ant)  V.  Despues. 

Despreciable,  a.  Contemptible,  despicable. 

Despreciádor,  ra.  s.  Depredator,  asperser. 

Despreciar,  va.  To  depreciate,  to  despise. — vr. 
To  disdain. 

Desprécio,  sm.  Disregard,  scorn,  contempt. 

Desprender,  va.  To  unfasten,  to  disjoin,  to  se¬ 
parate. — vr.  To  give  way,  to  fall  down. 

Desprendimiénto,  sm.  Alienation,  disinterested¬ 
ness. 

Desprevención,  sf.  Imprudence,  want  of  fore¬ 
cast,  or  forethought. 

Desprevenciaménte,  ad.  Im providently. 

Desprevenido,  da.  a.  1.  Unprovided.  2.  Impro¬ 
vident,  wanting  forecast. 

Desprivár,  va.  (Ant.)  To  deprive  5  to  lose  fa¬ 
vour. 

Desproporción,  sf.  Disproportion. 

Desproporcionadaménte, «¿.Disproportionately. 

Desproporcionár,  va.  To  disproportion,  to  mis¬ 
match  things. 

Despropositádo,  da.  a.  Absurd,  out  of  reason. 

Despropósito,  sm.  Absurdity ;  an  extravagant 
speech  or  action. 

Desproveér,  va.  To  deprive  of  provisions,  to 
despoil  of  the  necessaries  of  life. 

Desproveidaménte,  ad.  Improvidently  ;  unex¬ 
pectedly. 

Deproveído,  da.  a.  Unprovided,  unprepared. 

Desproveimiento,  sm.  Penury,  want  of  the  ne¬ 
cessaries  of  life. 

Despuéblo,  sm.  Depopulation. 

Despuénte,  sm.  V.  Marzeo. 

Después,  ad.  After,  following  in  place,  posterior 
in  time ;  afterwards,  next.  Después  de  Dios, 
Under  or  after  God. 

Despulsar,  va.  To  leave  without  any  vigour  or 
pulse. — vr.  1.  To  be  sorely  vexed.  2.  To  be 
violently  affected  with  any  passion. 

Despullar,  va.  (Ant.)  V.  Desnudar. 

Despumación,  sf.  Despumation,  taking  off  the 
scum  of  liquors. 

Despumar,  va.  V.  Espumar. 

Despuntad ura,  sf.  The  act  of  blunting  or  taking 
off  the  point. 

Despuntar,  va.  1.  To  blunt,  to  break  off  the 
point  of  any  thing.  2.  To  cut  away  the  dry 
combs  in  a  bee-hive.  3.  (Naut.)  To  double  a 
cape.— -vn.  1.  To  advance  or  make  progress  in 
the  acquisition  of  talents  and  knowledge  ;  to 
manifest  wit  and  genius.  2.  To  begin  to  sprout 


or  bud,  as  plants.  Al  despuntar  del  dia,  At 
break  of  day.  3.  V.  Desapuntar. 

Despús  y  despuxás,  ad.  (Ant.)  V.  Despues. 

Desquadernár,  va.  1.  To  unbind,  to  undo  the 
binding  of  a  book.  2.  (Met.)  To  discompose, 
to  disconcert,  to  disorder. 

Desquadrilládo,  da.  a.  Separated  from  the  ranks 
or  lines. 

Desquadrillárse,  vr.  To  be  sprained  in  the 
haunches  ;  applied  to  animals. 

Desquartizár,  va.  1.  To  quarter,  to  divide  or 
tear  the  body  into  four  parts.  2.  To  carve,  to 
cut  eatables  at  the  table. 

Désque,  ad.  (Ant.)  Since,  then,  presently.  V. 
Desde  que. 

Desquexár,  va.  (Jardin.)  To  pluck  up  a  shoot 
near  the  root  of  a  plant. 

Desquéxe,  sm.  Act  of  pulling  up  a  shoot  near 
the  root  of  a  plant  lest  it  should  injure  the 
growth  of  the  parent  stock. 

Desquiciar,  va.  1.  To  unhinge,  to  throw  from 
the  hinges.  2.  (Met.)  To  discompose,  to  dis¬ 
order.  3.  (Met.)  To  deprive  of  favour  or  pro¬ 
tection. 

Desquiérdo,  da.  a.  Left.  V.  Izquierdo. 

Desquijerar,  va.  (Carp.)  To  cut  timber  on  both 
sides  to  make  a  tenon. 

Desquiladór,  sm.  V.  Esquilador. 

Desquilatar,  va.  To  diminish  or  reduce  the  in¬ 
trinsic  value  of  gold. 

Desquitar,  va.  To  retrieve  or  repair  a  loss. — vn. 
To  be  avenged,  to  take  revenge. 

Desquíte,  sm.  1.  Compensation,  recovery  of  a 
loss.  2.  Revenge,  satisfaction. 

Desquixaramiénto,  sm.  Act  of  breaking  the  jaws. 

Desquixarár,  va.  To  break  the  jaws. 

Desrabotar,  va.  To  cut  off  the  tails  of  lambs  or 
sheep. 

Desrancharse,  vr.  To  withdraw  one’s  self  from  a 
mess. 

Desraspár,  va.  V.  Raspar. 

Desraygár,  va.  (Ant.)  To  extirpate.  V.  Desar- 
raygar. 

Desrazonable,  a.  Unreasonable. 

Desregladaménte,  ad.  V.  Desarregladamente. 

Desreglado,  da.  a.  Disorderly,  irregular.  V.  De¬ 
sarreglado. 

Desreglárse,  vr.  To  be  irregular,  to  be  ungo¬ 
vernable. 

Desrelingár,  vn.  (Naút.)  To  be  blown  from  the 
bolt-rope  by  a  storm ;  applied  to  a  sail. 

Desreputación,  sf.  Dishonour,  ignominy. 

Desriscarse,  vr.  To  tumble  headlong  on  rocks 
or  craggy  places. 

Desrizar,  va.  To  uncurl,  to  undo  the  ringlets  of 
hair. 

Desroñár,  va.  (Agrie.)  To  lop  decayed  branches 
of  trees. 

Desrostrár,  va.  To  wound  or  maim  the  face. 

Destacaménto,  sm.  Detachment,  a  body  of  troops 
detached  on  some  particular  service. 

Destacar,  va.  To  detach  a  body  of  troops  from 
the  main  army  on  some  particular  service. 

Destajador,  sm.  A  kind  of  smith’s  hammer. 

Destajamiénto,  sm.  1.  (Met.)  Diminution,  re¬ 
duction.  2.  Current  taking  a  new  course. 

Destajár,  va.  1.  To  hire  or  undertake  a  work  by 
the  bulk,  to  do  task-work.  2.  To  stipulate  the 
terms  and  conditions  on  which  an  undertaking 
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is  to  be  performed.  3.  (Ant.)  To  prevent ; 
to  interrupt;  to  mislead. 

Destajéro,  sm.  One  who  undertakes  a  work  by 
task. 

Destájo,  sm.  1.  Undertaking  of  a  work  by  task. 
2.  Undertaking  that  a  work  is  to  be  finished 
within  a  certain  time.  3.  Partition  of  brick, 
mud,  or  boards.  A'  Destájo,  By  the  bulk,  by 
the  lump  ;  earnestly,  diligently.  Hablar  á  des¬ 
tajo,  To  talk  much,  and  at  random. 

Destallar,  va.  (Mure.)  V.  Desborrar. 

Destalonár,  va.  1.  To  deprive  of  talons  or  heels. 

2.  (iVlbeyt.)  To  level  horses’  hoofs. 
Destapáda,  sf.  V.  Descubierta. 
i  Destapár,  va.  To  uncover,  to  take  off  the  cover. 

— vr.  To  be  uncovered, 
i  Destapiar,  va.  To  pulldown  mud  walls. 

:  Destapo,  sm.  Act  of  uncovering  or  unstopping, 
i  Destarar,  va.  To  diminish  the  tare  allowed  in 
weighing  any  thing. 

i  Destayár,  va.  (Ant.)  To  treat,  to  adjust  the 
price  ;  to  relate  particularly, 
j  Destazador,  sm.  He  who  cuts  dead  things  in 
pieces. 

i  Destazar,  va.  To  cut  any  thing  in  pieces. 

3  Deste,  ta,  to.  pron.  V.  De  este,  de  esta,  de 
i|  esto. 

S  Destechar,  va.  To  unroof,  to  take  off  the  roof  of 
Ej  any  building. 

Destejar,  va.  1.  To  untile,  to  take  off  the  tiles  of 
3  the  roofs  of  buildings.  2.  To  leave  a  thing 
:i  defenceless  and  unprotected, 
ü  Destellar,  va.  To  pour  out  drop  by  drop.  V. 
\  Destilar.-— vr.  To  forget. 

üDestéllo,  sm.  1.  The  act  of  flowing  out  drop  by 
(i  drop.  2.  Sparkle,  a  small  glimmering  light  ; 
«  scintillation. 

üDestempladaménte,  ad.  Intemperately. 
¡iDestempládo,  da.  a.  (Pint.)  Inharmonious,  in- 
a  congruous  ;  applied  to  paintings, 
i  Destemplanza,  sf.  1.  Unseasonableness,  unstea- 
1  diness  of  the  weather.  2.  Disorder,  intempe- 
ui  ranee,  want  of  moderation  in  words  or  actions. 
I  3.  Alteration  in  the  pulse,  not  approaching 
ij  fever  symptoms. 

■.'.Destemplar,  va.  1.  To  distemper,  to  alter,  to  dis- 
:i  concert.  2.  To  dilute,  to  dissolve.  3.  To  dis¬ 
tort,  to  destroy  the  concord  or  harmony  of 
musical  instruments. — vr.  1.  To  be  ruffled,  to 
be  discomposed.  2.  To  be  out  of  order,  to  be 


1|  ill  with  a  fever.  3.  To  grow  blunt,  to  lose  the 
15  temper;  applied  to  instruments. 

M  Destémple,  sm.  1.  Discordance,  disharmony.  2. 

Discomposure,  disorder.  3.  A  slight  indispo- 
li  sition. 

:  Destendér,  va.  To  fold,  to  double. 

Destentar,  va.  To  free  from  temptation, 
i  (Desteñir,  va.  To  fade,  to  lose  the  colour. 

:  Desternillarse,  vr.  To  break  one’s  cartilages  or 

It 

i 


Desternillarse  de  risa,  To  laugh 


muscles, 
violently. 

'  Desterradéro,  sm.  A  retired  part  of  the  town. 
Desterrar,  va.  1.  To  banish,  to  transport.  2.  To 
expel,  to  drive  away.  V.  Desentarrar.  Des¬ 
terrar  del  mundo,  To  be  the  outcast  of  the 
world. 

i|Desterronar,  vn.  To  break  the  clods  in  the  fields 
i  with  a  harrow'  or  spade. 

:|f)estetadéra,  sf.  Pointed  instrument  placed  on 
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the  teats  of  cows  to  prevent  the  calves  from 
sucking. 

Destetár,  va.  To  wean,  to  put  from  the  breast,  to 
abláctate. — vr.  To  wean  one’s  self  from  an 
evil  habit  or  custom. 

Destete,  sm.  Ablactation,  the  act  of  weaning 
from  the  breast. 

Destéto,  sm.  1.  Number  of  weanlings;  applied 
to  cattle.  2.  The  place  where  newly-weaned 
mules  are  kept. 

Destexér,  va.  To  unweave,  to  ravel,  to  undo  a 
warp  prepared  for  the  loom. 

Destéz,  sm.  (Ant.)  Misfortune,  calamity. 

Destiempo,  sm.  An  unseasonable  time.  A!  Des¬ 
tiempo,  Unseasonably,  untimely. 

Destiénto,  sm.  Surprise,  commotion  in  the  mind. 

Destiérro,  sm.  Exile,  banishment,  transportation. 

Destilación,  sf.  1.  Distillation,  the  act  of  drop¬ 
ping  or  falling  in  drops.  2.  The  act  of  extract¬ 
ing  by  the  fire  or  still.  3.  Flow  of  humours 
in  the  body. 

Destiladéra,  sf.  1.  Still,  alembic  ;  a  vessel  for 
distillation.  2.  An  ingenious  device  or  strata¬ 
gem  for  obtaining  one’s  end. 

Destiladór,  sm.  1.  Distiller,  one  whose  profession 
is  to  distil.  2.  Filtering-stone.  3.  Alembic. 

Destilar,  vn.  1.  To  drop,  to  fall  in  drops.  2. 
To  extract  by  the  fire  or  still.  3.  To  filter 
through  a  stone. 

Destilatorio,  sm.  1.  Distillery.  2.  Alembic. 

Destín,  sm.  (Ant.)  Will.  V.  Testamento. 

Destinación,  sf.  1.  Destination,  the  act  of  ap¬ 
pointing  for  any  certain  purpose.  2.  Destiny, 
fate. 

Destinar,  va.  1.  To  destine,  to  appoint  for  any 
use  or  purpose.  2.  (Naut.)  To  station  ships. 
3.  To  lose  skill  or  judgment. 

Destino,  sm.  1.  Destiny,  the  power  that  deter¬ 
mines  fate.  2.  Fate,  doom.  3.  Destination, 
appointment  for  any  use  or  purpose.  4.(Naút.) 
Station. 

Destiño,  sm.  Piece  of  unfinished  yellow  or  green 
and  dry  honey-comb  in  a  bee-hive. 

Destiriir,  va.  To  slacken,  to  unbend. 

Destitución,  sf.  Destitution,  dereliction,  aban¬ 
donment. 

Destituir,  va.  To  deprive,  to  make  destitute. 

Destocár,  va.  l.Touncoif,  to  pulPoff  the  cap  or 
head-dress.  2.  To  uncover  the  head,  to  take 
off  the  hat. 

Destorcér,  va.  1.  To  untwist,  to  undo  any  thing 
twisted.  2.  To  rectify  what  was  not  right.  3. 
(Met.)  To  regulate,  to  arrange,  to  put  in  or¬ 
der. — vr.  (Naút.)  To  deviate  from  the  tract, 
to  lose  the  way. 

Destorgár,  va.  (Extr.)  To  break  the  branches  of 
ever-green  oaks,  taking  oft' their  acorns. 

Destornillador,  sm.  Instrument  used  to  unscrew 
or  unbend  any  thing. 

Destornillár,  va.  To  unscrew'. 

Destorpár,  va.  (Ant.)  To  wound,  to  injure. 

Destosérse,  vr.  To  cough  without  necessity,  to 
feign  a  cough. 

Destótro,  tra.  a.  V.  De  este  otro,  de  esta  otra. 

Destrabár,  va.  1.  To  unfetter,  to  take  off  fetters 
or  shackles.  2.  To  untie,  to  loosen,  to  sepa¬ 
rate  ;  to  break  the  barriers. 

Destrádos,  sm.  pi.  A  coarse  sort  of  woollen  car¬ 
pets  for  floors  and  tables. 
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Destrál,  sm.  A  small  axe  or  little  hatchet. 

Destraléja,  sf.  A  very  small  hatchet. 

Destraléro,  sm.  One  who  makes  axes  and 
hatchets. 

Destramar,  va.  1.  To  unweave,  to  undo  the 
warp.  2.  (Mil.)  To  break  or  dissolve  a  con¬ 
spiracy  or  intrigue. 

Destrejar,  vn.  To  wrestle,' to  combat. 

Destrenzar,  va.  To  undo  a  tress  of  hair. 

Destréro,  ra.  a.  V.  Diestro. 

Destreza  y  Destréz,  sf.  1.  Dexterity,  address. 

2.  Skill  in  fencing. 

Destributár,  va.  (Ant.)  To  exempt  from  tribute. 

Destricia,  sf.  (Ant.)  Necessity,  scantiness. 

Destripar,  va.  1.  To  unbowel,  to  take  out  the 
guts.  2.  (Met.)  To  examine  into  the  inside  of 
a  thing.  Destripa?'  una  botella,  To  crack  a  bot¬ 
tle.  3.  To  trample,  to  destroy  by  trampling. 

Destripaterrones,  sm.  Narrower,  day-labourer 
who  harrows  the  land  ;  clod-beater. 

Destriunfar,  va.  To  extract  all  the  trumps  in 
some  games  at  cards,  leaving  the  other  players 
without  them. 

Destrizár,  va.  To  mince,  to  crumble,  to  commi¬ 
nute  into  small  bits. — vr.  To  break  the  heart, 
to  wear  away  with  grief. 

Destrocar,  va.  To  return  a  thing  bartered. 

Destroír,  va.  V.  Destruir. 

Destrón,  sm.  A  blind  man’s  guide. 

Destronar,  va.  To  dethrone,  to  divest  of  regality, 
to  pull  down  from  the  throne. 

Destroncamiénto,  sm.Detruncation,  amputation, 
lopping  trees. 

Destroncar,  va.  1.  To  detruncate,  to  lop,  to  cut 
short.  2.  To  maim,  to  cuta  body  in  pieces. 

3.  (Met.)  To  ruin,  to  destroy.  4.  (Met.) To 
cut  short  a  discourse. 

Destrepar,  va.  To  separate  or  divide  troops  or 
flocks  into  single  individuals. 

Destrozador,  ra.  s.  Destroyer,  one  who  destre>37s. 

Destrozar,  va.  1.  To  destroy,  to  break  into 
pieces.  2.  To  rout,  to  defeat.  3.  (Met.)  To 
spend  much  inconsiderately. 

Destrozo,  sm.  t.  The  act  of  destroying  or  break¬ 
ing  into  pieces.  2.  Havoc,  rout,  defeat. 

Destrucción,  sf.  Destruction. 

Destructivaménte,  ad.  Destructively. 

Destructivo,  va.  a.  Destructive. 

Destructorio,  ria.  a.  Destroying,  that  which  de¬ 
stroys. 

Destruéco,  y  Destruéque,  sm.  The  mutual  resti¬ 
tution  of  things  bartered  or  exchanged. 

Destruible,  a.  Destructible,  that  may  be  de- 

Dstroyed. 

Destruición  y  Destruido,  s.  V.  Destruction. 

Destruidor,  ra.  s.  Destre^er,  devastator. 

Destruir,  va.  1.  To  destroy,  to  ruin,  to  lay  waste. 
2.  To  mispend  one’s  fortune.  3.  To  refute. 

4.  To  deprive  one  of  the  means  of  earning  a 
livelihood. 

Destruyente,pa.  Destroying  ;  he  who  destroys. 

Desturbár,  va.  To  turn  out,  to  drive  away.  V. 
Echar. 

Desubstanciár,  va.  To  enervate,  to  deprive  of 
strength  and  substance. 

Desucación,  sf.  Act  of  extracting  the  juice. 

Desudar,  va.  To  wipe  off  the  sweat. 

Desuellacáras,  sm.  1.  Impudence,  insolence.  2. 
An  impudent,  shameless,  wicked  person. 


Desuello,  sm.  1.  The  act  of  flajdng,  fleecing,  or 
skinning.  2.  Forwardness,  impudence,  inso¬ 
lence,  3.  Extortion  or  an  exorbitant  price. 

De  suerte,  ad.  Thus,  so  that.  De  suerte  que  no 
debe  ?iada,  So  that  he  owes  nothing. 

Desuncir,  va.  To  unyoke. 

Desunidaménte,  ad.  Separately,  severally. 

Desunión,  sf.  1.  Separation,  disunion,  disjunc¬ 
tion.  2.  Discord,  dissension. 

Desunir,  va.  To  separate,  to  part,  to  disunite  ; 
to  occasion  discord. 

Desuno,  ad.  (Ant.)  V .  De  Consuno. 

Desuñar,  va.  1.  To  tear  off  the  nails.  2.  To  pull 
out  the  roots  of  trees. — vr.  To  plunge  into 
vice  and  disorder. 

Desurcár,  va.  To  remove  or  undo  furrows. 

Desurdir,  va.  1.  To  unweave  cloth.  2.  To  un¬ 
ravel  a  plot. 

Désus,  (Al)  ad.  (Ant.)  V.  Por  encima. 

Desusadaménte,  ad,.  Unusually,  out  of  use. 

Desusár,  va.  To  disuse,  to  cease  or  discontinue 
the  use  of. 

Desuso,  sm.  Disuse,  cessation  of  use  or  custom. 

De  Súso,  ad.  From  above,  from  the  top.  V.  Ar¬ 
riba. 

Desustanciár,  va.  To  enervate.  V.  Desubstan - 
ciar. 

Desvahár,  va.  (Agrie.)  To  take  away  the  dry  or 
withered  part  of  a  plant, 

Desvaído,  da.  a.  Tall,  yet  weak.  V.  Vaciado. 

Desvalido,  da.  a.  1.  Helpless,  destitute.  2.  Eager, 
ardent. 

Desvalimiento,  sm.  Dereliction,  abandonment, 
want  of  favour  or  protection. 

Desvaler,  sm.  Cowardice  •  timidity. 

Desván,  sm.  Garret,  a  room  on  the  highest 
floor  of  the  house.  Desvan  gatero,  Cock-loft,  a 
room  over  the  garret  not  habitable. 

Desvanecer,  vn.  1.  To  divide  into  imperceptible 
parts.  2.  To  cause  to  vanish  or  disappear.  3. 
To  undo,  to  remove.  4.  To  swell  with  pre¬ 
sumption  or  pride. — vr.  1.  To  vanish,  to  eva¬ 
porate,  to  exhale.  2.  To  be  affected  with  gid¬ 
diness  or  dizziness. 

Desvanecidamente,  arl.Vainly,  haughtily,  proudly 

Desvanecimiénto,  sm.  1.  Pride,  haughtiness,  lof¬ 
tiness.  2.  Giddiness,  dizziness,  weakness  of 
the  head. 

Desváno,  s?n.  Garret.  V.  Desván. 

Desvaporizadero,  sm.  Place  for  evaporating  or 
respiring  any  thing. 

Desvarar,  vn.  1.  V.  Besbalar.  2.  (Naut.)  To. 
put  a  ship  in  motion  that  was.  aground. 

Desvariáble,  a.  Variable,  inconstant,  mulable. 

Desvariadaménte,  ad.  1.  Ravingly,  foolishly, 
madly.  2.  Differently,  diversely,  dissimilarly. 

Desvariado,  da,  a.  1.  Delirious,  raving.  2.  Dis¬ 
orderly,  irregular.  3.  Unlike,  dissimilar.  4. 
Long,  luxuriant;  applied  to  the  branches  of 
trees. 

Desvariar,  vn.  1.  To  delirate,  to  dote,  to  rave. 
2.  To  make  extravagant  demands.  3.  To  de- 
viate,  to  disunite,  to  vary. 

Desvarío,  sm.  1.  Delirium,  alienation  of  mind. 
2.  An  extravagant  action  or  speech.  3.  In¬ 
equality,  inconstancy,  caprice.  4.  Monstrous¬ 
ness,  extravagancy  ;  derangement ;  disunion. 

Desvaynár,  va.  1.  To  unsheath.  2.  To  husk,  to 
strip  off  the  outward  integument. 
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Desvedado,  da.  a.  Unprohibited,  free  from  pro¬ 
hibition. 

Desvedár,  va.  To  remove  or  revoke  a  prohibition 
against  a  thing. 

Desveladaméntc,  ad.  Watchfully,  vigilantly. 
Desvelado,  da.  a.  Watchful,  vigilant,  careful. 
Desvelamiento,  sm.  Watchfulness.  V.  Desvelo. 
Desvelar,  va.  To  keep  awake. — vr.  To  be  watch¬ 
ful  or  vigilant. 

Desvelo,  sm.  1,  Want  or  privation  of  sleep.  2. 

Watchfulness,  vigilance. 

Desvenar,  va.  1.  To  separate  or  clear  the  veins 
of  flesh.  2.  To  extract  any  thing  from  the 
veins,  as  of  mines,  and  filaments  of  plants. 
Desvencijar,  va.  To  disunite,  to  weaken,  to  di¬ 
vide. — vr.  To  be  ruptured  ;  to  be  relaxed. 
Desvendar,  va.  To  take  off  a  bandage. 
Desventaja,  sf.  Disadvantage,  misfortune. 
Desventar,  va.  To  vent,  to  let  out  the  air. 
Desventura,  sf.  Misfortune,  calamity. 
Desventuradamente,  ad.  Unhappily,  unfortu¬ 
nately. 

Desventurado,  da.  a.  1.  Unfortunate,  calami¬ 
tous,  wretched.  2.  Stupid,  Ignorant.  3.  Sor¬ 
did,  niggardly. 

Desvergonzadamente,  ad.  Impudently,  shame¬ 
lessly. 

Desvergonzado,  da.  a.  Impudent,  immodest. 
Desvergonzarse,  vi'.  To  speak  or  act  in  an  im¬ 
pudent  or  insolent  manner. 

:  Desvergüénza,  sf.  1.  Impudence,  effrontery.  2. 
Shameless  word  or  action. 

Desvezár,  va.  (Agrie.)  To  cut  the  young  shoots 
of  vines  near  the  root. 

Desviar,  va.  1.  I'o  divert  from  the  right  way. 
2.  To  dissuade,  to  dehort. 

{ Desviejár,  va.  (Among  Shepherds)  To  separate 
1  the  old  ewes  or  rams  from  the  flock. 
í  Desvío  y  Desviamiénto,  sm.  1.  The  act  of  divert- 
t  ing  or  dehorting.  2.  Aversion,  displeasure. 
{Desvirar,  va.  To  pare  off  the  fore  part  of  a  sole. 

■  Desvirgar,  va.  To  deflower  a  maid. 

«Desvirtuar,  va.  To  take  the  substance,  virtue,  or 
i  strength  from  any  thing. 

{Desvivirse,  vr.  To  love  excessively,  to  desire 
fj  anxiously. 

;  Desvolvedor,  sm.  Instrument  used  by  smiths  to 
i  tighten  or  slacken  a  female  screw. 

(Desvolver,  va.  1.  To  unfold,  to  disentangle.  V. 

Desenvolver.  2.  To  plough,  to  till  the  ground. 
iDesxugár,  va.  To  extract  the  juice  from  any 
i|  thing. 

i  Desy,  ad.  (Ant.)  Contraction  of  Desde  y,  Hence, 

\  V.  Desde  allí. 

-Desyérba,  sf.  V.  Esiurda. 
i  Desy  uncir  y  Desy  ungir,  va.  To  unyoke. 
'Deszocar,  va.  To  wound  or  hurt  the  foot, 
f  Deszumár.m,  To  extract  the  juice  or  substance. 
Detal  (En),  ad.  (Ant.)  In  detail.  V.  Menuda- 
t  mente. 

Detalláry  Detayár,  va.  To  detail,  to  particula¬ 
rize,  to  enumerate  small  parts. 

Detalle,  sm.  Detail,  enumeration. 

Detención,  sf.  Detention,  delay, 
i  Detenedor,  ra.  s.  Detainer,  one  that  detains. 
iDetenér,  va.  1.  To  stop,  to  detain.  2.  To  arrest, 
to  imprison.  3.  To  retain,  to  reserve,  to  keep. 

*  — t>r.  l.To  be  detained,  lo  stop,  to  be  at  lei- 

I  sure.  2.  To  consider  a  thing  maturely. 
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Detenidaménte,  ad.  Dilatorily,  cautiously. 

Detenido,  da.  a.  1.  Sparing,  niggardly,  parsimo¬ 
nious.  2.  Slow,  inactive. 

Detentación,  f.  Embezzlement,  retention. 

Deten tadór,  sm.  Detainer,  one  who  retains  pos¬ 
session. 

Detentar,  va.  To  detain,  to  retain,  to  withhold. 

Detergente,  a.  Detcrg*ent,  detersive. 

Deteriór,  a.  Worse,  of  an  inferior  quality. 

Deterioración,  sf.  Deterioration,  the  act  of  mak¬ 
ing  any  thing  worse. 

Deteriorar,  va.  To  deteriorate,  to  impair,  to 
make  any  thing  worse. 

Deterioro,  ,s?n.  Thing  impaired  or  deteriorated. 

Determinación,  sf.  1.  Determination,  resolution, 
decision.  2.  Forwardness,  audaciousness. 

Determinadaménte,  ad.  Definitively,  expressly, 
especially. 

Determinado,  da.  a.  Determinate,  resolute. 

Determinante,  sm.  1.  (Gram.)  The  determining 
verb.  2.  Determiner,  he  who  determines. 

Determinar,  va.  1.  To  determine,  to  resolve.  2. 
To  distinguish,  to  discern.  3.  To  appoint,  to 
assign.  4.  To  decide.  Determinar  p  ley  to,  To 
decide  a  law-suit. 

Determinativo,  va.  a.  Determinative. 

Detersión,  sf.  Putrefaction,  act  and  effect  of 
cleansing. 

Detersorio,  ria.  a.  Detersive,  cleansing. 

Detestable,  a.  Detestable. 

Detestablemente,  ad.  Detestably,  abominably. 

Detestación,  sf.  Detestation. 

Detestár,  va.  To  detest,  to  abhor. 

Detienebuey,  sm. (Bot.) Rest-harrow,  cammock, 
ground  furze.  Ononis  spinosa  L. 

Detonación,  sf.  Detonation,  noise. 

Detornár,  va.  (Ant.)  To  return,  to  turn  a  second 
time. 

Detracción,  sf.  Detraction,  defamation,  slander. 

Detractar,  va.  To  detract,  to  defame,  to  slander. 

Detractor,  sm.  Detractor,  slanderer. 

Detraér,  va.  1.  To  detract,  to  remove.  2.  To 
slander,  to  vilify. 

Detrás,  ad.  1.  Behind.  2.  In  the  absence. 

De  través,  ad.  Athwart,  across. 

Detriménto,  sm.  Detriment,  damage,  loss. 

Deturpár,  va.  (Ant.)  To  pollute,  to  deform. 

Deuda,  sf.  1.  Debt,  that  which  one  man  owes 
to  another.  2.  Fault,  offence.  3.  That  which 
has  relationship  or  affinity.  Deuda  común, 
The  last  debt ;  death. 

Deudillas,  sf.  pi.  Petty  debts. 

Deudo,  da.  s.  1.  Parent.  2.  Kindred.  V.  Pa¬ 
rentesco.  3.  (Ant.)  Debt. 

Deudor,  ra.  s.  Debtor. 

Deudoso,  sa.  a.  V.  Emparentado. 

Devalar,  vn.  (Naut.)  To  be  driven  out  of  the 
right  course  by  the  force  of  a  current ;  applied 
to  ships. 

Deván,  ad.  (Ant.)  V.  Antes. 

Devanadera,  sf.  1.  Reel,  a  turning  frame,  upon 
which  yarn  or  silk  is  wound  into  skeins  from 
the  spindle.  Devanadera  de  golpe,  Clock - 
reel,  snap-reel.  2.  A  moveable,  picture  or 
decoration  on  the  stage. 

Devanador,  ra.  s.  1.  Winder,  one  who  reels  yarn 
off  the  spindle.  2.  Quill,  bit  of  paper,  but¬ 
ton,  or  other  thing,  on  which  yarn  is  wound 
into  a  clew. 
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Devanar,  va.  1.  To  reel,  to  gather  yarn  off  the 
spindle.  2*  (Met.)  To  wrap  up  one  thing  in 
another.  Devanar  las  tripas ,  To  importune 
one  with  some  impertinent  affair.  Devanarse 
tos  sesos,  To  screw  one’s  wits,  to  fatigue  one’s 
self  with  intense  thinking. 

Devanear,  vn.  To  rave,  to  talk  nonsense. 

Devanéo,  sm.  Delirium,  alienation  of  mind. 

Devant,  ad.  (Ant.)  Anteriorly.  V.  A' rites. 

Devantál,  sm.  Apron. 

Devastación,  sf.  Devastation,  destruction. 

Devastar,  va.  To  desolate,  to  lay  waste. 

Devedár,  va.  (Ant.)  V.  Vedar. 

Devengár,  va.  To  obtain  as  the  reward  of  labour. 

Devenir,  vn.  (Ant.)  V.  Sobrevenir. 

Deviédo,  sm.  (Ant.)  V.  Prohibición  y  deuda. 

Devino,  na.  s.  V.  Adivino. 

Devisa,  sf.  1.  V.  Divisa.  2.  Part  of  the  tithes 
which  belong  to  a  plebeian  heir.  3.  Ancient 
patrimony  in  Castile. 

Devisar,  va.  (Ant.)  To  designate,  to  constitute, 
to  agree,  to  relate,  to  divide.  V.  Divisar. 

Devoción,  sf.  1.  Devotion,  piety  ;  the  state  of 
the  mind  under  a  strong  sense  of  dependence 
upon  Cod.  2.  Prayer,  act  of  religion.  3. 
(Met.)Strong  affection, ardent  love.  4.(Teol.) 
Devoutness,  promptitude  in  obeying  the  will 
of  God.  Estar  á  la  devoción  de  alguno,  To 
be  at  one’s  disposal,  to  attend  his  orders. 

Devocionario,  sm.  Prayer-book. 

Devocionéro,  ra.  a.  Devotional,  relating  to  de¬ 
votion. 

Devolución,  sf.  Devolution,  restitution  to  a  for¬ 
mer  state  or  condition. 

Devolutivo,  a.  (For.)  V.  Efecto. 

Devolvér,  va.  1.  To  return  a  cause  to  an  inferior 
court  to  be  tried  anew.  2.  To  restore  a  thing 
to  its  former  possessor. 

Devoradór,  ra.  s.  Devourer,  one  who  devours. 

Devorar,  va.  To  devour,  to  swallow  up,  to  con¬ 
sume  ravenously. 

Devoráz,  a.  Voracious. 

Devotaménte,  ad.  Devoutly. 

Devóto,  ta.  a.  1.  Devout,  pious,  religious.  2. 
Exciting  devotion.  3.  Strongly  attached.  De¬ 
voto  de  monjas,  He  who  very  frequently  visits 
and  converses  with  nuns. 

Deuteronómio,  sm.  Deuteronomy,  the  5th  book 
of  the  Pentateuch. 

Déxa,  sf.  Prominence  between  two  fissures. 

Dexación,  sf.  Abdication,  resignation.  Dexacion 
de  bienes,  The  act  of  resigning  or  giving  up 
one’s  property  to  one’s  creditors. 

Dexadéz,  sf.  State  of  being  left,  abandoned,  or 
produced  ;  slovenliness. 

Dexádo,  da.  a.  1.  Slovenly,  idle,  indolent.  2. 
Dejected,  low-spirited. 

Dexadór,sn?. Procreator,  he  who  leaves  successors. 

Dexamiénto,  sm.  1.  Abdication,  resignation.  2. 
Indolence,  idleness,  carelessness.  3.  Languor, 
decay  of  spirits. 

Dexár,  va.  1.  To  leave,  to  relinquish,  to  quit. 
2.  To  omit  saying  or  doing  a  thing.  3.  To 
permit,  to  allow,  not  to  obstruct.  4.  To  for¬ 
sake,  to  desert.  5.  To  yield,  to  produce.  6. 
To  commit,  to  give  in  charge.  7.  To  nomi¬ 
nate,  to  appoint.  Dexar  dicho,  To  leave  word 
or  orders.  Dexar  escrito,  To  leave  in  writing. 
Dexale  que  venga,  Leave  him  to  be  chastised. 


8.  To  leave  off,  to  cease.  9.  To  leave  a  legacy 
to  one  absent.  Dexar  atras,  To  excel,  to 
surpass.  Dexar  en  cueros,  To  strip  one  of  his 
property.  Dexar  fresco,  To  frustrate,  to 
baffle.  Dexar  para  mañana,  To  delay,  to 
procrastinate. — vr.  l.Not  to  take  care  of  one’s 
self.  2.  To  allow  or  suffer  one’s  self  to.  3. 

To  become  languid.  4.  To  abandon  one’s  seif 
to.  Dexarse  llevar,  To  suffer  one’s  self  to  be 
led  by  another.  Dexarse  rogar,  To  extend  the 
concession  required,  that  the  favour  may  be 
more  estimable.  Dexarse  ver,  To  appear,  to 
discover  itself.  Dexarse  veneer,  To  yield 
one’s  self  to  the  opinion  of  another.  Dexarse 
caer  abaxo  por  un  rio,  (Naut.)  To  drop  down 
a  river.  Dexarse  caer  ú  la  popa,  To,  fall  astern. 
Dexarse  caer  á  sotavento,  To  fall  to  leeward. 
Dexarse  alguna  cosa  en  el  tintero,  To  omit 
something  necessary  to  the  subject. 

Dexativo,  va.  a.  Lazy,  languid,  dejected. 

Dexemplár,  va.  (Ant.)  To  defame,  to  dishonour. 

Dexénxo,  sm.  (Ant.)  Rheum,  cold. 

Dexillo,  sm.  (Dim.  of  dexo.)  Slight  dereliction, 
small  end. 

Déxo,  sm.  1.  Abdication,  dereliction.  2.  End, 
termination.  3.  Negligence,  carelessness.  4. 
Relish  or  taste  which  remains  after  eating  or 
drinking.  5.  Result,  effect,  or  remains  of  a 
passion.  6.  Particular  accentuation  on  the 
last  syllable  of  words. 

Dextro,  sm.  The  space  of  72  to  80  paces,  which 
churches  formerly  occupied. 

Dexugár,  va.  To  extract  the  juice  or  substance 
of  any  thing. 

Dezmar,  va.  1.  To  pay  tithes.  2.  To  collect  or 
receive  tithes.  3.  To  take  the  tenth  part  of 
any  thing. 

Dezmatório,  sm.  1.  Place  in  which  tithes  are 
collected.  2.  Tithing.  3.  Tithe-gatherer. 
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Dezméño,  na ;  y  Dezméro,  ra.  a.  Belonging  to 
tithes. 

Dezmería  y  Dezmia,  sf.  Tiíhe-land. 

Dezméro,  sm.  1.  One  who  pays  tithes.  2.  One 
who  gathers  or  collects  tithes  ;  a  tither. 

Di,  ad.  (Ant.)  Contraction  of  de  y  for  de  alii, 
Thence. 

Dia,  sm.  1.  Day  :  the  time  from  noon  to  noon,, 
called  the  natural  day.  2.  Day  ;  the  time; 
between  the  rising  and  the  setting  of  the  sun,, 
called  the  artificial  day.  3.  (Ant.)  Contrae., 
of  Diego  or  Santiago,  James,  a  proper  name. 
Dias  caniculares,  Dog-days.  Dia  de  años, 
ó  cumpleaños,  Birth-day.  Dia  de  ayuno, 
Fast-day.  Dia  de  carne,  Day  on  which  it  is:  I 
permitted  to  eat  meat.  Dia  de  trabajo,  Work-  I 
ing  day.  Dia  de  descanso,  Day  of  rest  on  a;  I 
journey.  Dia  diado,  ó  adiado,  Day  appointed  I 
for  doing  any  thing.  De  dia,  By  day.  El  I 
dia  de  hoy,  ó  hoy  en  dia,  The  present  day  I 
Dia  pardo,  A  cloudy  day.  Dia  pesado,  A 
dull,  gloomy  day.  En  dias  de  Dios,  Neveri 
Hojnbre  de  dias,  A  man  in  years.  Tener  dias . 
To  vary  in  one’s  physiognomy  or  countemr 
anee  ;  to  be  full  of  days,  to  be  old.  De  hor 
en  ocho  dias,  This  day  week.  Dias  y  ollas : 
(Fain.)  Time  and  patience  attain  every  thing 
Dias  de  gracia,  Days  of  grace  allowed  for  tin 
payment  of  bills.  De  dias,  Some  time  ago. 

Diabla  (A'  la),  ad.  Carelessly,  rudely. 
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;  Diablár,  va.  To  act  the  part  of  a  devil. 

;  Diablázo,  sm.  A  great  devil. 

l|  -Diablillo,  sm.  1.  A  little  devil.  2.  An  acute 

¡  clever  man. 

I  !  Diablo,  sm.  1.  Devil,  Satan.  2.  Person  of  a  per- 
U  verse  temper.  3.  An  ugly  person.  4.  A  cun- 
IJ  ning,  subtle  person.  Hay  mucho  diablo  aquí , 
[J  This  business  is  dreadfully  entangled  or  per- 

Íplexed.  Ser  la  piel  ó  de  la  piel  del  diablo,  To 
be  a  limb  of  the  devil.  Diablo  coxuelo,  Art- 
jll  ful,  deceiving  devil. 

ji  Diablotin  ó  Diabolin,  sm.  A  sort,  of  sweet-meat. 

!  Diablura,  sf.  A  diabolical  undertaking. 
«Diabólicamente,  ad.  Diabolically. 

•¡Diabólico,  ca.  a.  Diabolical,  excessively  bad. 
ijDiacatalicón,  sm.  An  universal  medicine  or  purge. 
| Diacitrón,  sm.  Lemon-peel  preserved  in  sugar. 
ujDiaconál,  a.  Belonging  to  a  deacon. 
ijjDiacormto  y  Diaconádo,  sm.  Deaconship. 
mDiaconia,  sf.  Deaconry. 
njDiaconisa,  sf.  Deaconness. 
i|  Diácono,  sm.  Deacon,  one  of  the  lowest  order 
i;  of  the  clergy. 

5 Diadema,  sf.  1.  Diadem,  an  ensign  of  royalty. 

2.  Crown;  circle  round  the  head  of  images. 
¡Diafanidad,  sf.  V.  Transparencia. 

^Diáfano,  na.  a.  Transparent,  pellucid,  clear. 
fiDiaforético,  ca.  a.  Diaphoretic. 

{¡Diafragma,  sm.  1.  Diaphragm,  the  midriff  which 
l)  divides  the  upper  cavity  of  the  body  from  the 
i  lower.  2.  Division  or  cartilaginous  partition 
(  of  the  nostrils. 

fi Diagonal,  a.  Diagonal,  reaching  from  one  angle 
i  to  another. 

áDiagonalménte,  ad.  Diagonally. 
tiDiagrafica,  sf.  Sketch,  design. 

■¡Dialéctica,  sf.  Logic,  the  art  of  reasoning. 
Dialéctico,  sm.  Professor  of  dialectics. 

Dialéctico,  ca.  a.  Dialectical,  logical. 
sDialécto,  sm.  Dialect,  subdivision  of  language, 
j  phraseology,  style. 

3  Dialogal,  a.  Colloquial,  in  form  of  a  dialogue. 

1  Dialogístico,  ca.  a.  Belonging  to  a  dialogue. 
jDialogizár,  vn.  To  make  or  write  dialogues. 
Diálogo,  sm.  Dialogue,  a  conference  or  conver¬ 
sation  between  two  or  more. 

Diáltea,  sf.  Dialthea,  marsh-mallow  ointment. 
Diamantádo,  da.  a.  Belonging  to  a  diamond. 
Diamánte,  sm.  1.  Diamond,  a  precious  stone; 
the  most  valuable  and  hardest  of  all  the  gems. 
2.  Hardness,  resistance. 

Dimantíno,  na.  a.  Adamantine,  belonging  to  a 
diamond. 

Diametrál,  a.  Diametrical. 

Diametral ménte,  ad.  Diametrically. 

Diámetro, sm.  Diameter;  the  line  which,  passing 
through  the  centre  of  a  circle  or  other  eurvi- 
I  linear  figure,  divides  it  into  two  equal  parts. 
Diamón,  sm.  Kind  of  yellow  stone. 

Diána,  sf.  (Mil.)  Kind  of  beat  of  drum. 

Diánche  y  Diántre,  sm.  (Vulg.)  Devil. 

Diapasón,  sm.  (Mus.)  Diapason,  an  octave. 
Diapréa,  sf.  Sort  of  round  plum. 

Diariaménte,  ad.  Daily. 

Diário,  sm.  1.  Journal,  diary  ;  daily  newspaper. 
2.  Daily  expense. 

Diário,  rin.  a.  Daily,  happening  every  day. 
Diarista,  sm.  Diarist,  writer  or  editor  of  a  diary. 
Diarréa,  sf.  Diarrhoea,  a  flux  of  the  belly. 


Diáspero  ó  Diáspro,  sm.  Jasper. 

Diástole,  sm.  (Anat.)  Diastole,  the  dilatation  of 
the  heart. 

Dibuxadór,  ra.  s.  1.  One  who  designs  figures  in 
painting  or  sculpture.  2.  Graver,  a  stile  or 
tool  used  in  graving. 

Dib  uxánte,  pa.  Delineating  ;  designer. 

Dibuxár,  va.  1.  To  draw,  to  design,  to  delineate. 
2.  (Met.)  To  paint  any  passion  of  the  mind. 

Dibáxo,  sm.  1.  Design,  drawing,  sketch.  2.  De¬ 
lineation,  description.  Es  un  dibuxo,  It  is  a 
picture  ;  applied  to  a  handsome  face.  No  me¬ 
terse  en  dibuxos,  To  relate  in  a  plain  manner. 

Dicacidád,  sf.  Pertness,  sauciness,  loquacity. 

Dicción,  sf.  Diction,  style,  language,  expres¬ 
sion. 

Diccionario,  sm.  Dictionary,  a  book  containing 
the  words  of  any  language. 

Dicér,  va.  (Ant.)  V.  Decir . 

Dicha,  sf.  Happiness,  felicity,  fortune.  Dichas, 
Honours,  riches,  dignities,  and  pleasures.  Por 
dicha,  ó  á  dicha,  By  chance. 

Dicharácho,  sm.  A  vulgar,  low,  or  indecent  ex¬ 
pression. 

Dichido,  sm.  (Vulg.)  A  sharp  or  pert  expression. 

Dicho,  sm.  1.  Saying,  expression,  sentence.  2. 
Declaration,  deposition.  3.  Promise  of  mar¬ 
riage. 

Diehosaménte,  ad.  Happily,  fortunately. 

Dichóso,  sa.  a.  Plappy,  fortunate,  prosperous. 

Dieiémbre,  sm.  December,  the  last  month  of  the 
year. 

Diciplina,  sf.  Discipline,  education,  instruction. 
V.  Disciplina. 

Dictado,  sm.  A  title  of  dignity  or  honour. 

Dictador,  sm.  Dictator  ;  an  ancient  magistrate 
of  Rome,  made  in  times  of  exigence,  and  in¬ 
vested  with  absolute  authority. 

Dictadúra,  sf.  Dignity  or  office  of  dictator. 

Dictamen,  sm.  1.  Opinion,  sentiments.  2-  Sug¬ 
gestion,  insinuation. 

Díctamo,  sm.  (Bot.)  Dittanny. 

Dictar,  va.  1.  To  deliver  one’s  thoughts  to  an¬ 
other  with  authority.  2.  To  pronounce  what 
another  is  to  say  or  write,  to  dictate. 

Dictatorio,  ria.  a.  Dictatorial. 

Dicterio,  sm.  Sarcasm,  taunt,  keen  reproach. 

Didáctico  ó  Didascálico,  ca.  a.  Didactic,  pre¬ 
ceptive,  giving  precepts. 

Diénte,  sm.  1.  Tooth,  a  hard  little  bone  fixed  in 
the  socket  of  the  jaws.  2.  Prop  used  by  foun¬ 
ders  to  secure  the  founding-frame.  3.  Fang 
or  tusk  of  wild  boars.  Diente  molar,  \  .  Muela. 
Diente  incisivo,  Incisor,  fore-tooth.  4.  Diente 
de  lobo,  Burnisher,  a  burnishing  or  polishing 
instrument.  5.  Diente  de  perro,  Sampler,  a 
piece  worked  by  young  girls  for  improvement. 

6.  Diente  de  león,  (Bot.)  Dandelion,  or  lion's 
tooth.  Leontodón  taxaracum  L.  7.  Diente  de 
perro,  (Bot.)  Dog’s  tooth  violet.  Ery  thronium 
L. — pi.  1.  The  indented  edges  of  different  in¬ 
struments.  2.  The  prominent  parts  of  wheels. 
Dientes  de  ajo ;  Cloves  of  garlic.  Cruxir  de 
dientes,  To  grind  the  teeth.  Aguzar  los  dientes, 
To  whet  the  appetite.  Tomar  á  uno  entre  dien¬ 
tes,  To  have  an  antipathy  against  a  person. 

Dientecíco,  lio,  y  to,  sm.  dim.  Little  tooth. 

Diéresis,  sf.  Poetical  figure  which  divides  a  syl¬ 
lable  into  two. 
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Diési,  sf.  (Mus*)  The  smallest  and  simplest  part 
in  which  a  tone  is  divided. 

Diéstra,  sf.  1.  The  right  hand.  2.  (Met.)  Fa¬ 
vour,  support,  protection.  Juntar  diestra  con 
diestra,  To  shake  hands,  to  make  up  matters. 

Diestraménte,  ad.  Dexterously. 

Diestro,  tra.  a.  1.  Right,  not  left.  2.  Dexterous, 
skilful.  3.  Sagacious,  prudent.  4.  Sly,  artful, 
cunning.  5.  Favourable,  propitious. 

Diéstro,  sin.  1.  A  skilful  fencer.  2.  Halter  or 
bridle  for  horses. 

Diéta,  sf.  1.  Diet,  regimen;  food  regulated  by 
tberules  of  medicine.  2.  Diet,  the  assembly  of 
the  ministers  of  the  states  of  Germany  held  at 
Ratisbon.  3.  One  day’sjourney  of  10  leagues 
bv  land.  4.  Daily  salary  of  judges  and  other 
officers  of  the  law.  Dietas,  (Naút.)  Cattle 
put  on  board  a  fleet  to  furnish  fresh  provi¬ 
sions  for  the  sick. 

Diez,  sm.  Ten,  twice  five.  Diez  de  bolos,  Pin 
standing  alone  in  front  of  the  nine  pins.  Die z 
de  rosario,  The  eleventh  bead  in  a  rosary. 

Dieziochéno,  sm.  1.  An  ancient  silver  coin,  in 
Valencia.,  worth  13  deniers.  2.  Cloth  having 
1800  threads  in  the  warp. 

Diézma,  sf.  V.  Décima  y  Diezmo. 

Diezma!,  a.  Decimal,  tenth. 

Diezmar,  va.  1.  To  chastise  every  tenth  one  of 
many  delinquents.  2.  To  pay  the  tithe  to 
the  church.  3.  To  decimate. 

Diezmero,  sm.  He  w  ho  pa}?s  or  receives  the  tithe. 

Diezmesíno,  na.  a.  That  which  is  ten  months  or 
belonging  to  that  time. 

Diezmo,  sm.  1.  Tithe,  the  tenth  part.  2.  Duty 
of  ten  per  cent,  paid  to  the  king.  3.  Tithe, 
the  tenth  part  of  the  fruits  of  the  earth  as¬ 
signed  to  the  maintenance  of  the  clergy. 

Difamación,  sf.  Defamation. 

Difamador,  sm.  Defamer,  he  who  defames. 

Difamar,  va.  To  defame,  to  discredit ;  to  divulge. 

Difamatorio,  ria.  a.  Defamatory,  scandalous. 

Diferencia,  sf.  1.  Difference,  the  quality  by  which 
one  thing  differs  from  another.  2.  State  of 
being  distinct  from  something.  3.  The  dis¬ 
proportion  between  one  thing  and  another. 
A'  diferencia,  With  the  difference.  Diferen¬ 
cias,  Differences,  controversies,  disputes. 

Diferencial,  a.  Differential,  different. 

Diferenciar,  va,  1.  To  differ,  to  cause  a  difference. 
2.  To  change  or  alter  the  use  or  destination  of 
things. — vn.  To  dissent,  to  disagree  in  opi¬ 
nion. — vr.  To  distinguish  one’s  self,  to  render 
one's  self  conspicuous. 

Diferente,  a.  Different,  dissimilar,  unlike. 

Diferenteménte,  ad.  Differently,  diversely. 

Diferir,  va.  To  defer,  to  delay,  to  put  off. — vn. 

1.  To  differ,  to  be  different.  2.  To  yield  to  an¬ 
other’s  opinion,  to  refer  to  another’s  judg¬ 
ment. 

Difícil,  a.  Difficult,  arduous. 

Dificilménte,  ad.  Difficultly. 

Dificultád,  sf.  Difficulty,  embarrassment. 

Dificultadór,  sm.  One  who  starts  or  raises  diffi¬ 
culties. 

Dificultar,  va.  1.  To  start  or  raise  difficulties. 

2.  To  render  difficult. 

Dificultosaménte;  ad.  Difficultly. 

Dificultoso,  sa.  a.  Difficult,  hard,  troublesome  ; 

deformed  countenance. 


Difidación,  sf.  Manifesto,  a  declaration  issued 
in  justification  of  a  war. 

Difidéncia,  sf.  Diffidence,  distrust,  want  of  con¬ 
fidence. 

Difidénte,  a.  Diffident,  disloyal,  distrustful. 

Difinír  y  Difinecér,  va.  V.  Definir. 

Difinición,  sf.  V.  Definición. 

Defríge,  sm.  Dross  of  melted  copper,  gathered 
in  the  furnace. 

Difugio,  sm.  V.  Efugio. 

Difundir,  va.  1.  To  diffuse,  to  extend.  2.  (Met.) 
To  divulge,  to  publish,  to  make  public. 

Difunto,  ta.  a.  1.  Dead,  deceased.  2.(Met.)De- 
cayed,  withered.  Dijunto  de  taberna,  (In  the 
Jocular  Style)  A  drunken  red-faced  person. 

Difusaménte,  ad.  Diffusely. 

Difusión,  sf.  1.  Diffusion,  dispersion  :  the  state 
of  being  scattered.  2.  (Met.)  Copiousness 
or  exuberance  of  style. 

Difusivo,  va.  a.  Diffusive. 

Difuso,  sa.  a.  Diffusive,  copious  ;  wide,  ample. 

Digerible, a. Digestible,  capable  of  being  digested. 

Digerir,  va.  1.  To  digest,  to  concoct  in  the  sto¬ 
mach.  2.  (Met.)  To  bear  with  patience  any 
loss  or  affront.  3.  (Met.)  To  examine  carefully 
into  a  thing.  4.  (Met.)  To  adjust,  to  arrange. 

5.  (Quim.)  To  soften  by  heat,  as  in  a  boiler. 

Digestible,  a.  Digestible. 

Digestion,  sf.  1.  Digestion,  the  act  of  concocting 
food.  2.  Preparation  of  matter  by  a  chemical 
heat.  Hombre  de  mala  digestion,  A  man  of 
a  peevish  fretful  temper.  Negocio  de  mala  di¬ 
gestion,  A  perplexed  affair. 

Digestir,  va.  (Ant.)  V.  Digerir. 

Digestivo,  va.  a.  Digestive,  assisting  digestion. 

Digésto,  sin.  Digest,  the  pandect  of  the  civil  law, 
usually  cited  in  writing  by  the  cipher  jf. 

Dígito,  sm.  1.  Digit,  the  twelfth  part  of  the  dia¬ 
meter  of  the  sun  or  moon.  2.  Any  of  the 
numbers  expressed  by  single  figures. 

Digladiár,  va.  To  figln  with  the  sword  in  single 
combat. 

Dignación,  sf.  Condescension,  voluntary  humi¬ 
liation,  descent  from  superiority. 

Dignaménte,  ad.  Worthily,  with  dignity. 

Dignárse,  vr.  To  condescend,  to  deign. 

Dignidád,  sf.  1.  Dignity,  rank  of  elevation.  2. 
Advancement,  preferment,  high  place.  3. 
(Astrol.)  Dignity,  the  state  of  a  planet  being 
in  any  sign. 

Dignificante,  ya.  (Teol.)  That  which  dignifies; 
applied  to  grace. 

Dignificar,  va.  To  dignify,  to  render  or  judge 
worthy  of. 

Digno,  na.  a.  1.  Meritorious,  worthy,  deserving. 

2.  Condign,  suitable,  correspondent. 

Digresión, sf.  1.  Digression,  deviation  from  the 
main  scope  of  a  speech  or  treastise.  2.  (Astr.) 
Departure  of  a  planet  from  the  equinoctial  line 

Dilaceración,  sf.  Dilaceration. 

Dilacerar,  va.  To  lacerate.  V.  Lacerar. 

Dilación,  sf.  Delay,  procrastination  ;  dilatation. 

Dilapidación,  sf.  Dilapidation. 

Dilapidador,  sm.  Dilapidator. 

Dilapidar,  vn.  To  dilapidate,  to  fall  to  ruin. 

Dilatable,  a.  Dilatable,  capable  of  extension. 

Dilatación,  sf.  1.  Dilatation,  extension,  amplifi-i  I 
cation.  2.  The  state  of  being  extended.: 
Evenness,  greatness  of  mind. 
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Dilatadaménte,  ad.  With  dilatation. 

Dilatádo,  a.  V.  Numeroso. 
i  Dilatadór,  ra.  s.  One  who  dilates  or  extends, 
i  Dilatar,  va.  1.  To  dilate,  to  expand,  to  enlarge. 
2.  To  defer,  to  retard,  to  putoff.  3.  (Met.)  To 
comfort,  to  cheer  up. — vr.  To  expatiate  or  en¬ 
large  on  any  subject, 
i  Dilatativo,  va.  a.  That  which  dilates, 
i  Dilatória,  sf.  V.  Dilación.  Andar  con  dilatorias, 
i  To  waste  time  by  deceiving  with  false  promises, 
i  Dilatorio,  ria.  a.  Dilatory,  delaying. 

I  Dilección,  sf.  Dilection,  love,  affection, 
t  Dilecto,  ta.  a.  Loved,  beloved. 

I  Dilema,  sm.  Dilemma,  an  argument  equally  con¬ 
clusive  by  contrary  suppositions. 

1  Diligéncia,  sf.  1.  Diligence,  assiduity.  2.  Acti¬ 
vity,  briskness  in  the  performance  of  a  thing, 
or  the  pursuit  of  business.  Tengo  que  ir  á  una 
diligencia,  I  must  go  upon  some  business.  3. 
Call  to  ease  nature.  4.  Return  of  a  writ.  5. 
Duty,  obligation.  6.  Love,  dilection.  Hacer 
las  diligencias  de  Christ iano,  To  perform  the 
duty  of  a  Christian. 

Diligenciar,  va.To  exert  one’s  self,  to  endeavour. 
Diligenciéro,  sm.  1.  Agent,  attorney.  2.  Appa¬ 
ritor,  summoner  ;  the  lowest  officer  of  an  ec¬ 
clesiastical  court. 

(  Diligénte,  a.  1.  Diligent,  assiduous,  careful.  2. 

Prompt,  swift,  ready. 

(  Diligenteménte,  ad.  Diligently. 

It  Dilucidación,  sf.  Explanation,  dilucidation,  illus¬ 
tration. 

Dilucidadór,  sm.  He  who  dilucidates. 

1  Dilucidar,  va.  To  dilucídate,  to  explain. 
i|  Dilucidário,  sm.  Explanatory  writing. 

I  Dilucido,  sm.  The  sixth  part  in  which  the  night 
is  divided. 

I  Diluénte,  pa.  Diluent,  that  which  dilutes. 

I  Diluir,  va.  To  dilute  anything. 

I  Dilusión,  sf.  V.  Ilusión. 

I  Dilusivo,  va.  a.  Delusive,  apt  to  deceive. 

I  Diluviar,  vn.  impers.  To  rain  like  a  deluge. 

I  Diluvio,  sm.  1 .  Deluge,  overflow,  inundation.  2. 
(Met.)  Vast  abundance. 

I  Dimanación,  sf.  Act  of  springing  or  issuing  from. 
1  Dimanár,  vn.  To  spring  or  proceed  from  ;  to  ori¬ 
ginate  in. 

I  Dimensión, sf.Dimension,  extent,  capacity,  bulk. 

Dimensional,  a.  Belonging  to  the  dimension. 

I  Dimes,  Andar  en  dimes  y  diretes,  To  use  ifs  and 
ands,  or  quibbles  and  quirks  ;  to  contend,  to 
use  altercations. 

I  Dimidiár,  va.  To  separate  or  divide  into  halves. 
Y.  Demediar. 

I  Diminución,  sf.  1.  Diminution,  the  state  of  grow¬ 
ing  less.  2.  Contraction  of  the  diameter  of  a 
column  as  it  ascends.  Ir  en  diminución,  To 
grow  tapering  to  the  top.  (Met.)  To  be  losing 
one’s  character  or  credit. 

Diminuir,  va.  To  diminish.  V.  Disminuir. 

Diminutamente,  ad.  1.  Diminutively.  2.  Minute¬ 
ly,  by  retail. 

Diminutivamente,  ad.  (Gram.)  Diminutively, 
by  diminishing. 

Diminutivo,  va.  a.  Diminutive. 

Diminuto,  ta.  a.  Defective,  faulty. 

Dimisión,  sf.  Dismission,  discharge,  from  an 
office.  Hacer  dimisión  de  su  empleo,  To  re¬ 
sign  one’s  place  or  employment. 


Dimisórias,  sf.  pi.  Dimissory  letters,  given  by  a 
bishop  to  a  candidate  for  holy  orders,  that  he 
may  be  lawfully  ordained. 

Dimite,  sm.  Dimity,  a  fine  cotton  cloth. 

Dimitir,  va.  To  give  up,  to  relinquish. 

Dimóíío,  sm.  (Joe.)  Demon.  V.  Demonio. 

Dinastía,  sf.  Dynasty,  sovereignty,  race. 

Dineráda,  sf.  (Vulg.)  A  large  sum  of  money. 

Dineral,  sm.  1.  (Arag.)  Measure  for  wine  and 
oil.  2.  Weight  used  by  assayers  to  fix  the 
purity  of  the  precious  metals  ;  a  gold  dineral 
is  divided  into  24  quilates  or  carats,  each  of 
which  is  4  grains  ;  a  silver  dineral  is  divided 
into  12  dineros  of  24  grains  each. 

Dinerillo,  sm.  1.  (Iron.)  A  round  sum  of  money. 
2.  A  small  copper  coin,  current  in  Aragon. 

Dinerista,  sm.  Money-hunter,  one  who  is  eagerly 
engaged  in  the  pursuit  of  money. 

Dinéro,  sm.  1.  Coin,  money.  2.  An  ancient  Spa¬ 
nish  coppercoin.  3.  Standard  of  silver.  Dinero 
llama  dinero,  Money  gets  money.  Tener 
dinero,  To  be  rich.  A'  dinero,  ó  al  dinero,  ó 
á  dinero  contante,  In  read}^  money. 

Dineroso,  sa.  a.  Monied,  rich. 

Dineruélo,  s?n.  Small  coin. 

Dingolodángos,  sm.  Word  without  meaning. 

Dintel,  sm.  Lintel,  that  part  of  a  door-frame 
which  lies  across  the  door-frame  over  head. 

Dintelár,  va.  To  make  lintels. 

Dintórno,sm.  (Pint.)  Delineation  of  the  parts  of 
a  figure  contained  within  the  contour. 

Diobre  (Par),  (Bax.)  V.  Par  Dios. 

Diocesáno,na.</. Belonging  to  a  diocess, diocesan. 

Diócesis  y  Diócesi,  sf.  Diocess,  the  circuit  of  a 
bishop’s  jurisdiction. 

Dionisia,  sf.  A  kind  of  black  stone,  variegated 
with  red  spots. 

Dióptrica,  sf.  Dioptrics,  a  part  of  optics,  treat¬ 
ing  of  the  refraction  of  light. 

Dios,  sm.  1.  God,  the  Supreme  Being.  2.  A  false 
god,  an  idol.  3.  (Met.)  Any  person  or  thing 
passionately  beloved  or  adored.  A'  Dios  ó 
anda  con  Dios,  Farewell,  adieu.  A'  Dios,  y  á 
ventura,  At  all  events,  at  all  risks.  Despues 
de  Dios,  Under  God.  Vaya  vd.  con  Dios, 
Farewell,  God  be  with  you.  Dios  dura,  God 
will  provide  ;  used  to  stimulate  almsgiving.  O’ 
santo  Dios,  Oh,  gracious  God.  Por  Dios,  By 
God,  for  God’s  sake.  No  lo  quiera  Dios,  God 
forbid.  Quiera  Dios,  God  send.  A'  Dios, 
God’s  will  be  done. 

Diósa,  sf.  Goddess. 

Dioseár,  vn.  To  claim  divine  honours. 

Diosecíllo  y  Diosecito,  sm.  Cupid  •  a  little  god. 

Dbsecita,  sf.  A  little  goddess. 

Dioso,  sa.  a.  (Ant.)  Old,  of  a  long  date. 

Diplóe,  sm.  Diploe,  a  medullar  substance  which 
separates  the  two  laminas  of  the  skull. 

Diploma,  sm.  Diploma,  patent. 

Diplomática,  sf.  Diplomacy,  the  diplomatic  art. 

Diplomático,  ca.  a.  1.  Diplomatic,  relating  to 
di [ilomas.  2.  Diplomática!,  privileged,  au¬ 
thorized  ;  applied  to  negociations  in  politics. 

Dipsáca,  sm.  (Bot.)  Teasel.  V.  Condencha. 

Dipsas,  sf.  Serpent  whose  bite  is  said  to  pro¬ 
duce  unquenchable  thirst. 

Díptica,  co.  s.  Diptych,  a  register  of  bishops  and 
martyrs. 

Diptongár,  va.  1.  To  unite  two  vowels.  2.  (Met.) 
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ío  combine  or  join  two  or  more  tilings  so  as 
to  form  one  whole. 

Diptongo,  sm.  Diphthong,  a  coalition  of  two 
vowels  to  form  one  sound. 

Diputación,  sf.  1.  Deputation,  the  act  of  deput¬ 
ing  on  a  special  mission.  2.  The  body  of  per¬ 
sons  deputed.  3.  The  object  of  a  deputation. 
Diputado,  sm.  1.  Deputy,  commissioner.  2. 
(Com.)  Assignee. 

Diputar,  va.  To  depute,  to  send  with  a  special 
commission. 

Dique,  sm.  Dike,  a  mound  to  hinder  inundations. 
Dique  de  construcción,  (Naút.)  A  dry  dock 
where  ships  are  built  or  careened. 

Diquecillo,  sm.  A  small  dike. 

Dirección,  sf.  1.  Direction,  the  act  of  guiding  or 
directing  ;  tendency  of  motion.  2.  Bod}?  of 
persons  appointed  to  superintend  the  manage¬ 
ment  of  some  business;  order,  command. 
Directamente  y  Dirécte,  ad.  Directly,  apparent¬ 
ly.  Directe  ó  indirecte,  (Latin)  Directly  or 
indirectly. 

Directivo,  va.  a.  Directive,  having  the  power  of 
direction. 

Directo,  ta.  a.  1.  Direct,  in  a  straight  line.  2. 

Clear,  open,  apparent,  evident. 

Director,  sm.  1.  Director,  one  that  has  authority 
over  others.  2.  President,  director,  one  who 
has  the  management  of  the  concerns  of  a  trad¬ 
ing  company.  3.  Confessor,  who  guides  the 
conscience  of  a  person. 

Directório,  ria.  a.  Directive,  able  or  fit  to  direct. 
Directorio,  sm.  Directory ;  a  book,  containing 
the  rules  by  which  any  business  ought  to  be 
guided. 

Dirigir,  va.  1.  To  guide,  to  direct,  to  conduct.  2. 
To  dedicate  a  work.  3.  To  govern,  to  give 
rules  or  laws  for  the  management  of  any  thing. 
Dirimir,  va.  1 .  To  dissolve,  to  disjoin,  to  sepa¬ 
rate.  2.  To  adjust  or  accommodate  differ¬ 
ences.  3.  To  annul,  to  declare  void. 

Diruir,  wz.To  ruin,  to  destroy. 

Dis,  prep.  neg.  From  the  Latin,  and  used  in 
compound  words  in  Spanish. 

Disanto,  sm.  (Bax.)  Sunday.  Y.  Domingo. 
Discantar,  va.  1.  To  chaunt,  to  sing.  2.  To  com¬ 
pose  or  recite  verses.  3.  To  descant,  to  dis¬ 
course  copiously.  4.  To  quaver  upon  a  note. 
Discante,  sm.  1.  Treble.  V.  Tiple.  2.  Concert, 
especially  of  stringed  instruments.  3.  A  small 
guitar. 

Disceptación,  sf.  Argument,  controversy,  dis¬ 
pute. 

Disceptár,  va.  To  dispute,  to  argue. 

Discernid ór,  sm.  He  who  discerns. 
Discernimiénto,  sm.  1.  Discernment,  judgment ; 
the  power  of  distinguishing.  2.  Appointment 
of  a  guardian  by  the  proper  magistrates. 
Discernir,  va.  1.  To  discern,  to  distinguish,  to 
comprehend.  2.  To  appoint  a  guardian. 
Disciplina,  sf.  1.  Discipline,  education,  instruc¬ 
tion.  2.  Any  art  or  science  taught.  3.  Rule  of 
conduct,  order.  4.  Correction  or  punishment 
inflicted  upon  one’s  self.  Disciplinas ,  Instru¬ 
ment  for  whipping,  a  cat  of  nine  tails.  5.  Fla¬ 
gellation. 

Disciplináble,  a.  Disciplinable,  capable  of  in¬ 
struction. 

Disciplinadaménte,  ad.  With  discipline. 


Disciplinado,  da.  a.  Marbled,  variegated. 

Disciplinánte,  pa.  Discipline^  flagellator. 

Disciplinar,  va.  1.  To  discipline,  to  educate,  to 
instruct,  to  bring  up.  2.  To  drill,  to  teach  the 
manual  exercise.  3.  To  chastise,  to  correct ; 
to  scourge  one’s  self  as  penance. 

Discipulado,  sm.  1.  Number  of  scholars  who  fre¬ 
quent  the  same  school.  2.  Education,  instruc¬ 
tion. 

Discípulo,  la.  s.  Disciple,  scholar. 

Disco,  sm.  1.  Disk,  a  round  piece  of  iron  thrown 
in  the  ancient  sports  ;  a  quoit.  2.  Face  of  the 
sun  or  moon,  such  as  it  appears  to  the  eye.  3. 
Lens  of  a  telescope.  4.  (Bot.)  The  central 
part  of  flowers. 

Díscolo,  la.  a.  Unteachable,  wayward,  peevish. 

Discolor,  a.  Variegated  with  different  colours. 

Disconforme}  a.  Y.  Desconforme. 

Discontinuar,  va.  Y.  Descontinuar. 

Discontinuo,  a.  a.  Discontinued,  separated. 

Discordancia,  sf.  Disagreement,  contrariety  of 
opinion,  opposition,  diversity. 

Discordar,  vn.  To  discord,  to  disagree,  not  to 
suit  with. 

Discorde,  a.  1.  Discordant,  not  conformable. 
2.  (Mus.)  Dissonant. 

Discordia,  sf.  1.  Discord,  disagreement.  2.  Con¬ 
trariety  of  opinion,  opposition. 

Discreción,  sf.  1.  Discretion,  prudence,  judg¬ 
ment.  2.  Acuteness  of  mind,  sharpness  of  wit, 
liveliness  of  fancy.  3.  Liberty  of  acting  at 
pleasure.  Jugar  discreciones.  To  play  for  pre¬ 
sents,  to  be  chosen  or  determined  by  the  loser. 
A'  Discreción,  At  the  discretion  or  will  of 
another. 

Discrepancia,  sf.  Discrepance,  difference,  con¬ 
trariety. 

Discrepante,  (Nemine,)  ad.  (Latin)  Unani¬ 
mously. 

Discrepar,  vn.  To  differ,  to  disagree,  not  to  be 
conformable. 

Discretaménte,  ad.  Discreetly. 

Discretear,  vn.  To  be  discreet,  to  talk  with  dis¬ 
cretion. 

Discréto,  ta.  a.  1.  Discreet,  circumspect,  pru¬ 
dent.  2.  Ingenious,  sharp,  witty,  eloquent.  Es 
mas  delicado  que  discreto,  He  is  more  nice 
than  wise. 

Discréto,  s.  A  person  elected  assistant  in  the 
council  of  some  provincial  governments. 

Discretório,  sm.  Meeting  or  council  of  the  se¬ 
niors  of  religious  bodies. 

Discrimen,  sm.  Hazard,  risk,  peril;  difference. 

Disculpa  y  Disculpación,  sf.  1.  Apology,  ex¬ 
cuse.  2.  (In  Law)  Plea. 

Disculpable,  a.  Excusable. 

Disculpadaménte,  ad.  Excusably. 

Disculpar,  va.  To  exculpate,  to  excuse. 

Discurrimiénto,  sm.  (Bax.)  Discourse. 

Discurrir,  vn.  1.  To  gad,  to  ramble  about  with¬ 
out  any  settled  purpose,  to  run  to  and  fro.  2. 
To  discourse  upon  a  subject.  3.  To  discuss,  to 
weigh  the  arguments  and  reasons  which  are 
for  and  against  any  thing.  Quien  tal  discur¬ 
riera,  Who  could  imagine  such  a  thing — va. 
To  invent,  to  discourse  ;  to  infer,  to  deduce. 

Discursár,  vn.  To  discourse.  V.  Discurrir. 

Discursista,  sm.  One  who  discusses  or  handles 
any  subject. 
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Discursivo,  va.  a.  Discursive,  discussive  ;  re¬ 
flective. 

Discúrso,  sm.  1.  Ramble,  irregular  excursion.  2. 
Ratiocination,  the  act  of  deducing  conse¬ 
quences  from  premises.  3.  Discourse,  speech. 

4.  Dissertation,  treatise,  tract.  5.  Space  of 
time. 

Discusión,  sf.  Discussion,  argument,  dispute. 
Discutir,  va.  To  discuss,  to  investigate. 
Disecación,  sf.  Dissection.  V.  Disección. 
Disecador,  sm.  Dissector,  anatomist. 

Disecár,  va.  To  dissect,  to  cut  in  pieces  ;  to  se¬ 
parate  the  parts  of  animal  bodies. 

Disección,  sf.  Dissection,  anatomy. 

Disector,  sm.  Anatomist,  one  who  dissects. 
Diseminar,  va.  To  disseminate,  to  scatter  as 
seed. 

Disensión,  sf.  1.  Dissension,  contrariety  of  opi¬ 
nion  ;  contest,  strife.  2.  The  cause  or  motive 
of  dissension. 

Disénso  ó  Disentimiénto,  sm.  Dissent,  disagree¬ 
ment,  difference  of  opinion. 

Disentería,  sf.  Dysenteiy ;  a  bloody  flux. 
Disentérico,  ca.  a.  Belonging  to  the  dysentery. 

I  Disentir,  vn.  To  dissent,  to  disagree  or  separate. 

Diseñador,  sm.  Designer,  delineator. 

I  Diseñar,  va.  To  draw,  to  design. 

I  Diséño,  sm.  1.  Design,  sketch,  draught,  plan. 
2.  Delineation,  description.  3.  Picture,  image. 
V.  Designio. 

|!  Disertación,  sf.  Dissertation,  discussion. 

¡i  Disertadór,  sm.  Dissertator,  he  who  discourses 
or  debates  on  a  subject, 
i  Disertar,  va.  To  dispute,  to  debate,  to  argue. 

¡i  Diserto,  ta.  a.  Eloquent. 

i'  Disfamación,  sf.  Defamation,  slander,  censure, 
ti  Disfamadór,  sm.  Defamer. 

¡I  Disfamar,  va.  To  defame,  to  slander, 
i  Disfámia,  sf.  Defamation,  disrepute, 
i  Disfavór,  sm.  1.  Disregard,  want  of  favour.  2. 

Discountenance,  cold  treatment, 
i;  Disformár,  va.  V.  Deformar. 
i  Disfórme,  a.  1.  Deform,  ugly,  horrid.  2.  Huge, 
excessively  big. 

Disformidad,  sf.  Deformity,  excessive  bigness. 
Disfraz,  sm.  1.  Mask,  disguise.  2.  (Met.)  Dis¬ 
simulation,  the  act  of  dissembling. 

Disfrazár,  va.  1.  To  disguise,  to  conceal,  to 
make  things  appear  different  from  what  they 
are.  2.  To  cloak,  to  dissemble. 

Disgregación,  sf.  Separation,  the  act  of  disjoint¬ 
ing  or  disuniting. 

Disgregár,  va.  1.  To  separate,  to  disjoin.  2*  To 
disperse  the  rays  of  light. 

Disgregatívo,  va.  a.  Disjunctive. 
Disgustadaménte,  ad.  Disgustingly. 

Disgustar,  va.  To  disgust,  to  strike  with  dislike, 
to  offend. — vr.  To  be  displeased,  to  fall  out, 
to  be  at  variance  with  another. 

Disgustillo,  sm.  Displeasure,  slight  disgust. 
Disgusto,  sm.  1.  Disgust,  aversion  of  the  palate 
from  any  thing.  2.  Ill-humour,  offence  con¬ 
ceived.  3.  Grief,  sorrow.  A'  disgusto,  In  spite 
of,  contrary  to  one’s  will  and  pleasure. 
Disgustoso,  sa.  a.  Disgustful,  disagreeable. 
Disidénte,  a.ys.  Dissident,  dissenter,  schismatic. 
Disílabo,  sm.  A  word  of  two  syllables. 

Disímil,  a.  Dissimilar. 

Disimilár,  a.  Unequal,  dissimilar. 
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Disimilitud,  sf.  Dissimilitude,  want  of  resem¬ 
blance. 

Disimulación,  sf.  Dissimulation,  the  act  of  dis¬ 
sembling  ;  simulation,  by  pocrisy. 
Disimuladamente,  ad.  Dissemblingly. 

Disimulado,  da.  a.  Dissembled,  feigned.  A'  lo 
disimulado,  Dissembling^. 

Disimulador,  r  t.  s.  Dissembler. 

Disimular,  va.  1.  To  dissemble,  to  conceal  one’s 
real  intentions.  2.  To  cloak,  to  conceal  art¬ 
fully  any  bent  of  the  mind.  3.  To  hide.  4. 
To  tolerate,  to  allow  so  as  not  to  hinder.  5. 
To  colour,  to  misrepresent. 

Disimulo,  sm.  Dissimulation,  simulation. 
Disipable,  a.  Easily  dissipated. 

Disipación,  sf.  1.  Dissipation,  the  act  of  spend¬ 
ing  one’s  fortune,  licentiousness.  2.  Sepa¬ 
ration  of  the  parts  which  composed  a  whole. 
3.  Resolution  of  any  thing  into  vapour. 
Disipado,  da.  a.  Dissipated,  devoted  to  pleasure. 
Disipadór,ra.  s.  Spendthrift,  a  prodigal,  a  lavisher. 
Disipar,  va.  1.  To  dissipate,  to  disperse  ;  to  se¬ 
parate  one  thing  from  another.  2.  To  mis¬ 
spend,  to  lavish. 

Disipula,  sf.  Erysipelas.  V.  Erisipela. 

Disipulárse,  vr.  To  be  diseased  with  the  erysi¬ 
pelas. 

Dislate,  sm.  Nonsense,  absurdity.  V.  Disparate. 
Dislocación  y  Dislocadura,  sf  1.  Dislocation, 
the  act  of  shifting  or  removing  things.  2- 
Luxation,  a  joint  put  out. 

Dislocarse,  vr.  To  be  dislocated  or  put  out  of 
joint. 

Dismembración,  sf.  V.  Desmembración. 
Disminución,  sf.  1.  Diminution.  2.  Disease  in 
horses’  hoofs. 

Disminuir,  va.  1.  To  diminish,  to  lessen,  to  im¬ 
pair.  2.  To  detract  from. 

Disociación,  sf.  Disjunction,  separation. 

Disociár,  va.  To  disjoin,  to  separate  one  thing 
from  another. 

Disoluble,  a.  Dissoluble,  capable  of  separation 
of  one  part,  from  another. 

Disolución,  sf.  1.  Dissolution,  the  resolution  of 
a  body  into  its  constituent  elements.  2.  Loose¬ 
ness  of  manners  and  morals. 

Disolutaménte,  ad.  Dissolutely. 

Disolutivo,  va.  a.  Dissolvent. 

Disoluto,  ta.  a.  Dissolute,  loose,  licentious. 
Disolvénte,  sm.  Dissolvent,  dissolver. 

Disolvér,  va.  1.  To  loosen,  to  untie.  2.  To  dis¬ 
solve,  to  separate,  to  disunite.  3.  To  melt,  to 
liquefy.  4.  To  interrupt. 

Disón,  sm.  Harsh  dissonant  tune. 

Disonancia,  sf.  1.  Dissonance,  a  mixture  of 
harsh  and  inharmonious  sounds.  2.  Disagree¬ 
ment,  discord.  Hacer  disonancia  á  la  razón, 
To  be  contrary  to  reason. 

Disonante,  a.  1.  Dissonant,  inharmonious;  dis¬ 
crepant.  2.  (Met.)  Discordant,  unsuitable. 
Disonór,  vn.  1.  To  disagree  in  sound,  to  be  dis¬ 
harmonious.  2.  To  discord,  to  disagree.  3. 
To  be  contrary  or  repugnant. 

Dísono,  na.  a.  Dissonant,  inconstant. 

Dispar,  a.  Unlike,  unequal,  different. 
Disparadaménte,  ad.  V.  Disparatadamente. 
Disparador,  sm.  1.  One  that  discharges  a  gun. 
2.  Tumbler  of  a  gun-lock.  3.  Ratch  or  rash, 
in  clock-work  ;  a  wheel  which  serves  to  lift  up 
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the  detents  every  hour,  and  thereby  makes  the 
clock  strjke. 

Disparar,  va.  1.  To  discharge  a  gun.  2.  To  cast 
or  throw  with  violence. — vn.  To  talk  nonsense. 
— vr.  1.  To  run  headlong.  2.  To  stoop,  to 
dart  down  on  a  prey  ;  applied  to  a  hawk  or 
falcon. 

Disparatadamente,  ad.  Absurdly. 

Disparatado,  da.' a.  Inconsistent,  absurd. 

Disparatar,  va.  To  act  or  talk  in  an  absurd  and 
inconsistent  manner. 

Disparate,  sm.  Nonsense,  absurdity. 

Disparaten,  sm.  A  great  piece  of  nonsense. 

Disparatorio,  sm.  Speech  or  discourse  full  of 
nonsense. 

Disparcialidád,  sf.  Separation,  disunion. 

Disparidad,  sf.  Disparity,  inequality,  dissimili¬ 
tude. 

Disparo,  sm.  1.  Discharge,  explosion.  2.  Non¬ 
sense,  absurdity.  Quanto  dice  es  disparo,  All 
he  talks  is  nonsense. 

Dispéndio,  sm.  1.  Excessive  or  extravagant  ex¬ 
pense.  2.  (Met.)  Voluntary  loss  of  life,  ho¬ 
nour,  or  fame. 

Dispensa,  sf.  Dispense,  exemption,  dispensa¬ 
tion  ;  diploma.  V.  Expensas. 

Dispensable,  a.  That  may  be  dispensed  with. 

Dispensación,  sf.  Dispensation,  exemption. 

Dispensador,  ra.  s.  1.  One  who  grants  a  dispen¬ 
sation.  2.  Dispenser,  distributer. 

Dispensar,  va.  1.  To  dispense,  to  exempt.  2. 
To  deal  out,  to  distribute. 

Dispersion,  sf.  Dispersion,  the  act  of  scattering 
or  spreading. 

Dispérso,  sa.  a.  Dispersed,  separated. 

Dispertadór,  ra.  s.  V.  Despertador. 

Dispertar,  va.  V.  Despertar. 

Displacér,  va.  V.  Desplacer. 

Displicéncia,  sf.  Displeasure,  discontent. 

Displicénte,  a.  Displeasing,  fretful. 

Disponedor,  ra.  s.  One  who  disposes  or  arranges  ; 
distributer. 

Disponer,  va.  1.  To  arrange,  to  place  things  in  a 
due  and  proper  order.  2.  To  dispose  of,  to 
give,  to  distribute.  3.  To  deliberate,  to  re¬ 
solve,  to  direct,  to  command.— vn.  To  act 
freely,  to  dispose  of  property.  Disponer  sas 
cosas,  To  make  a  last  will.  Disponer  las  velas 
al  viento,  (Naút.)  To  trim  the  sails  to  the 
wind.  Disponer  de  bolina  emendo  el  viento, 
(Naút.)  To  trim  the  sails  sharp  or  close  to 
the  wind. — nr.  To  prepare  one’s  self. 

Disponible,  a.  Disposable;  applied  to  property. 

Disposición,  sf.  1.  Disposition,  arrangement,  or 
distribution  of  things.  2.  Proportion,  sym¬ 
metry,  fitness.  3.  Resolution,  order,  com¬ 
mand.  4.  Power,  authority.  5.  Tendency, 
temper  of  mind.  6.  (Naút.)  Trim  of  a  ship. 
7.  Elegance  of  person.  8.  Dispatch  of  busi¬ 
ness.  A'  la  disposición ,  At  the  disposal  or 
w  ill  of  another. 

Dispositivaménte,  ad.  Dispositively,  distribu- 
tively. 

Dispositivo,  va.  a.  Dispositive,  that  which  im¬ 
plies  a  disposal  of  any  thing. 

Dispositiva,  sf.  Disposition  ;  expedition,  fit¬ 
ness. 

Dispuesto,  ta.  a.  i.  Comely,  genteel,  graceful. 
Bien  ó  mal  dispuesto,  Well  or  ill  disposed. 


Disputa,  sf.  1.  Dispute,  controversy,  argument. 
2.  Contest,  conflict  ;  contention. 

Disputable,  a.  Disputable,  controvertable  ;  that 
which  can  be  defended  or  maintained. 

Disputadór,  sm.  Disputant,  disputer. 

Disp  utár,  va.  1.  To  dispute,  to  controvert.  2. 
To  resist,  to  oppose  with  violence  and  force  of 
arms.  Disputar  sobre  frioleras,  To  pluck  a 
crow  with  one.  Disputar  el  barlovento,  (Naút.) 
To  dispute  the  weather  gage. — vn.  To  argue, 
to  dispute. 

Disputarivamente,  ad.  Disputingly. 

Disquisición,  sf.  Disquisition,  examination,  dis- 
putative  inquiiy. 

Distáncia,  sf.  1.  Distance,  interval;  space  of 
time  or  place.  2.  Difference,  disparity. 

Distante,  a.  1.  Distant,  remote,  far  off.  2.  (Naút.) 
Off,  offward. 

Distanteménte,  ad.  Distantly. 

Distar,  vn.  1.  To  be  distant  or  remote  with  re¬ 
gard  to  time  or  place.  2.  To  be  different,  to 
.vary.. 

Disterminár,  va.  To  divide  a  territory. 

Dístico,  sm.  Distich,  couplet. 

Distilár,  va.  Destilar. 

Distinción,  sf.  1  Difference,  diversity,  distinc¬ 
tion.  2.  Prerogative,  privilege.  3.  Honour¬ 
able  note  of  superiority.  4.  Order,  clarity, 
precision.  Persona  de  distinción,  A  person 
of  superior  rank.  A'  distinción.  In  contradis¬ 
tinction,  with  the  distinction. 

Distinguible,  a.  Distinguishable. 

Distinguido,  a.  Distinguished  ;  applied  to  a  sol¬ 
dier  of  noble  birth,  but  without  fortune  to  sub¬ 
sist  as  a  cadet,  who  is  allowed  a  swmrd,  and 
is  exempted  from  mechanical  labour. 

Distinguir,  va.  1.  To  distinguish,  to  note  the 
difference  of  things.  2.  To  see  clearly  and  at 
a  distance.  3.  To  discern,  to  discriminate.  4. 
To  set  a  peculiar  value  on  things  or  persons. 
5.  To  clear  up,  to  explain. — vr.  To  distin¬ 
guish  one’s  self,  especially  by  warlike  exploits. 

Distintamente,  ad.  Distinctly,  diversely. 

Distintivo,  va.  a.  Distinctive,  that  which  makes 
distinction  or  difference. 

Distintivo,  sm.  1.  A  distinctive  mark,  such  as 
the  badge  of  a  military  order.  2.  A  particular 
attribute. 

Distinto,  ta.  a.  1 .  Distinct, different ;  not  the  same ; 
diverse.  2.  Clear,  unconfused  ;  intelligible. 

Distinto,  sm.  Instinct.  V.  Instinto. 

Distracción,  sf.  1.  Distraction,  w'ant  of  attention  ; 
the  state  in  which  the  attention  is  called  diffe¬ 
rent  ways.  2.  Licentiousness,  boundless  li¬ 
berty  as  to  the  wmy  of  living ;  want  of  con¬ 
straint. 

Distrácto,  sm.  Dissolution  of  a  contract. 

Distraér,  va.  1.  To  distract,  to  fill  the  mind  with 
contrary  considerations  ;  to  perplex.  2.  To 
seduce  from  an  honest  and  virtuous  life. 

Distraidaménte,  ad.  Licentiously. 

Distraído,  da.  a.  Dissolute,  licentious. 

Distraimiento,  sm.  1.  Distraction.  V.  Distrac¬ 
ción.  2.  A  licentious  life. 

Distribución,  sf.  1.  Distribution,  the  act  of  dis¬ 
tributing  or  dealing  out  to  others  ;  division, 
separation.  2.  Proper  collocation,  arrange¬ 
ment.  Tomar  algo  por  distribución,  To  do 
or  perform  any  thing  from  habit  or  custom. 
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|  Distribuidor,  sm.  Distributer. 

*  Distribuir,  va.  1.  To  distribute,  to  divide 
among  many,  to  deal  out.  2.  To  dispose,  to 
range.  3.  (lmpr.)  To  distribute  types. 

Distributivo,  va.  a.  Distributive. 

¡I  Distribu  vente,  pa.  Distributer, 
i:  Distrito,  a m.  1.  District,  circuit  of  authority, 
province.  2.  Region,  country,  territory. 

I  Disturbar,  va.  To  disturb,  to  interrupt. 

¡  Disturbio,  sm.  Disturbance,  interruption  of  tran¬ 
quillity,  violation  of  peace. 

I  Disuadir,  va.  To  dissuade,  to  dehort. 

0  Disuasión,  sf.  Dissuasion,  dehortation  ;  the  act 
of  counselling  to  the  contrary. 

¡j  Disuasivo,  va.  a.  Dissuasive,  dehortative. 
i|  Disuria,  sf.  Dysury,  a  difficulty  in  making  urine, 
j  Disyunción,  sf.  1.  Disjunction,  separation.  2. 
|  (in  Grammar)  A  disjunctive  particle, 
i  Disyúnta,  sf.  (Mus.)  Change  or  mutation  of 
the  voice. 

¡!  Disy unti vaménte,  ad.  Disjunctively",  separately. 

!  Disyuntivo,  va.  a.  Disjunctive. 

i(  Disy  unto,  ta.  a.  Separated,  disjoined,  distant. 

¡Dita,  sf.  Security,  surety. 

tí  Ditirambico,  ca.  a.  Dithyrambical. 

I  Dito,  (Ant.)  V.  Dicho. 

|  Diurético,  ca.  a.  1.  Diuretic,  having  the  power 
to  provoke  urine.  2.  (Met.)  Liberal,  gene- 
|  rous. 

r¡  Diurno,  na.  a.  1.  Diurnal,  relating  to  the  day. 

2.  Performed  in  a  day,  daily. 

)j  Diurno,  sm.  Prayer-book,  among  Roman  Ca- 
á  tholics,  which  contains  the  canonical  hours, 
a  except  matins. 

|  Diutnmidád,  sf.  Diuturnity,  length  of  duration. 
ií  Diuturno,  na.  a.  Being  of  a  long  duration. 

■i  Divagante,  sm.  Vagrant,  loiterer. 

'¡  Divagar,  vn.  V.  Vagar. 

¡  Diván,  sm.  Divan,  the  supreme  council  among 
f  the  Turks. 

'I  Divergencia,  sf.  The  act  or  state  of  diverging 
a  or  tending  to  various  parts  from  one  point. 

»j  Divergénte,  a.  Divergent. 

/  Diversaménte,  ad.  Diversely,  with  diversity. 

7¡  Diversidad,  sf.  1.  Diversity,  dissimilitude,  un¬ 
it  likeness.  2.  Variety  of  things. 

/Diversificar,  va.  To  diversify,  to  vary. 
.Diversión,  sf.  1.  Diversion,  amusement.  2.  Di- 
version,  an  attack  made  upon  the  enemy  to 
withdraw  his  attention  from  the  real  attack. 

H  Diversívo,  va.  a.  Divertive  ;  applied  to  medi- 
:  cines  which  draw  off  humours. 

i  Diverso,  sa.  a.  1.  Diverse,  different,  multiform. 
2.  Several,  sundry. 

1  Diversório,  sm.  Inn,  a  house  of  entertainment 
for  travellers. 

i  Divertido,  da.  a.  Amused,  divertive,  diverted, 
festive.  Andar  divertido,  To  be  engaged  in 
love  affairs. 

'  Divertimiento,  sm.  1.  Diversion,  amusement.  2. 
Avocation,  distraction,  or  alienation. 

Divertir,  va.  1.  To  divert  the  attention,  to  with¬ 
draw  the  mind.  2.  To  amuse,  to  entertain.  3. 
(In  War)  To  draw  the  enemy  off  from  some 
design,  by  threatening  or  attacking  a  distant 
part. 

¡Dividendo,  sm.  Dividend,  a  share  •  the  part  al- 
i  lotted  in  division, 
j  Divididéro,  ra.n.  Divisible. 
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Dividir,  va.  1.1  o  divide,  to  disjoin,  to  disunite. 
2.  lo  distribute,  to  separate. — vr.  To  with¬ 
draw  one’s  self  from  the  company  and  friend¬ 
ship  of  any  one. 

Dividuo,  dua.  a.  (For.)  Divisible. 

Diviéso,  sm.  A  morbid  swelling  of  the  carbuncle 
kind. 

Divinación,  sf  Divination.  V.  Adivinación. 

Divinaménte,  ad.  Divinely,  admirably. 

Divinatório,  ria.  a.  Belonging  to  the  art  of  divi¬ 
nation. 

Divinidád,  sf.  1.  Divinity,  participation  of  the 
nature  and  excellence  of  God  ;  deity,  god¬ 
head.  2.  The  Supreme  Being.  3.  False  god.  4. 
Woman  of  exquisite  beauty.  Decir  ó  hacer 
divinidades,  To  say  or  do  admirable  things. 

Divinizar,  va.  1.  To  deify,  to  make  a  god  of, 
to  make  divine.  2.  (Met.)  To  sanctify. 

Divino,  na.  a.  1.  Divine,  partaking  of  the  na¬ 
ture  of  God,  proceeding  from  God.  2.  Excel¬ 
lent  in  a  supreme  degree.  Es  un  ingenio  di¬ 
vino,  He  is  a  man  of  uncommon  talents. 

Divino,  na.  s.  Y.  Adivino. 

Divisa,  sf.  1.  Inheritance,  or  part  of  the  pater¬ 
nal  inheritance.  2.  Device,  motto. 

Divisar,  va.  1.  To  descry  at  a  distance,  to  per¬ 
ceive  indistinctly.  2.  To  make  a  difference, 
to  vary. 

Diviséro,  sm.  Heir  who  is  not  of  a  noble  extrac¬ 
tion. 

Divisibilidad,  sf.  Divisibility. 

Divisible,  a.  Divisible,  that  can  be  divided. 

Division,  sf.  1.  Division,  partition,  distribution. 

2.  Diversity  of  opinion.  3.  Hyphen,  a  note 
of  conjunction.  4.  A  rule  in  arithmetic. 

Divisional,  a.  Divisional,  relating  to  division. 

Divisivo,  va.  a.  Divisible. 

Diviso,  sa.  a.  Divided. 

Divisor,  sm.  1.  Number  given,  by  which  the  di¬ 
vidend  is  divided.  2.  Any  thing  which  divides 
another. 

Divisorio,  ria.  a.  Belonging  to  divisions. 

Divo,  va.  a.  Divine,  godlike. 

Divorciár,  va.  1.  To  divorce,  to  pronounce  a 
sentence  of  divorce.  2.  To  separate,  to  part, 
to  divide. — vr.  To  be  divorced. 

Divorcio,  sm.  1.  Divorce,  the  legal  separation 
of  husband  and  wife.  2.  Separation,  disunion. 

3.  Rupture  among  friends. 

Divulgable,  a.  That  which  may  be  divulged. 

Divulgación,  sf.  Publication,  the  act  of  publish¬ 
ing  or  divulging. 

Divulgador,  ra.  s.  Divulger. 

Divulgar,  va.  To  publish,  to  divulge. 

Dix  ó  Dixe,  sm.  Relic  ;  corals,  fastened  to  the 
clothes  of  children.  Dixes,  Toys,  trinkets. 

Dixecillo,  to.  sm.  dim.  Little  trinket. 

Do,  ad.  (Ant.)  V.  Donde.  Do  quiera,  In  what¬ 
ever  part. 

Dobla,  sf.  An  ancient  Spanish  gold  coin. 

Dobladaménte,  ad.  1.  Doubly.  2.  Deceitfully, 
artfully. 

Dobladilla,  sf.  (Ant.)  Ancient  game.  A'  la  do¬ 
bladilla,  Doubly,  repeatedly. 

Dobladillo,  11a.  a.  Squat  and  broad,  short  and 
thick. 

Dobladillo,  sm.  Hem,  the  edge  of  a  garment 
doubled  and  sewed,  to  keep  the  threads  from 
spreading. 
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Doblado,  sm.  Measure  of  the  fold  in  cloth. 

Doblado,  da.  a .  1.  Strong,  robust,  thick  set.  2. 
(Met.)  Deceitful,  dissembling.  Tierra  dobla¬ 
da,  A  broken,  mountainous  country. 

Dobladura,  sf.  1.  Fold,  mark  of  a  fold.  2.  Led 
horse  in  battle.  3.  Dish  consisting  of  fried 
meat,  bread,  onions,  nuts,  &c.  4.  Malicious 
fabrication. 

Doblar,  va.  1.  To  double,  to  enlarge  any  quan¬ 
tity  by  addition  of  the  same  quantity.  2.  To 
double,  to  fold.  3.  To  contain  twice  the  quan¬ 
tity.  4.  To  bend,  to  make  crooked,  to  crook. 
5.  To  toll  or  ring  the  passing  bell.  Doblar  la 
servilleta,  To  kick  the  bucket,  to  die.  Doblar 
la  rodilla,  To  kneel.  Doblar  un  cabo  ó  pro¬ 
montorio,  (Naút.)  To  double  or  weather  a 
cape. — vn.  To  swerve  or  deviate  from  justice 
or  reason.— vr.  1.  To  be  led  away  by  the 
opinion  of  another.  2.  To  change  or  alter 
one’s  opinion. 

Dóble,  a.  1.  Double,  twice  as  much.  2.  Thick 
and  short.  3.  Strong,  robust.  4.  Artful,  de¬ 
ceitful.  Al  doble,  Doubly. 

Dóble,  sm.  1.  Fold,  crease.  V.  Doblez.  2.  Toll 
or  knoll  of  the  passing-bell.  3.  Step  in  a 
Spanish  dance. 

Doblegable,  a.  That  which  may  be  doubled  or 
folded. 

Doblegadizo,  za.  a.  Fit  to  be  doubled. 

Doblegár,  va.  1.  To  bend,  to  incurvate,  to  in¬ 
flect.  2.  To  gain  by  persuasion,  to  reclaim. 

Dobleménte,  ad.  Deceitfully,  artfully. 

Dobleria,  sf.  Double-dealing,  deceit. 

Doblero,  sm.  (Arag.)  A  small  loaf  of  bread. 

Doblóte,  a.  That  which  is  between  double  and 
single. — sm.  Factitious  gem, 

Dobléz,  sm.  1.  Crease,  a  mark  made  by  doubling 
or  folding  any  thing.  2.  Dissimulation,  dou¬ 
ble  dealing. 

Doblo,  sm.  Double,  twice  as  much. 

Doblón,  sm.  1.  Doublon  or  dobloon,  a  Spanish 
gold  coin.  Doblon  de  oro,  Gold  coin  of  the 
weight  and  value  of  two  dollars.  Doblon  de  a 
quatro  ó  á  ocho,  Pistole  or  dobloon  of  4  or 
of  8  dollars.  Doblon  sencillo,  Nominal  money 
worth  60  reals.  2.  Doblon  de  vaca,  Tripes  or 
paunch  of  a  bullock  or  cow. 

Doblonáda,  sf.  Heap  or  large  quantity  of  do- 
bloons  or  money. 

Doce,  sm.  Twelve,  the  number  of  ten  and  two. 
Echarlo  á  doce,  To  carry  an  affair  off  with  a 
laugh. 

Docéna,  sf.  1.  Dozen,  the  number  of  twelve 
things  of  the  same  kind  or  species.  2. 
(Navar.)  Weight  of  twelve  pounds. 

Docenal,  a.  That  which  is  sold  by  dozens. 

Docenário,  sm.  (Arit.)  Number  consisting  of 
12  unities. 

Docéno,  na.  a.  Twelfth,  the  ordinal  number  of 
twelve. 

Docéñal,  a.  That  which  consists  of  12  years. 

Dociéntos,  a.  V.  Doscientos. 

Dócil,  a.  1.  Docile,  mild,  tractable.  2.  Ductile, 
pliable,  malleable,  easily  wrought. 

Docilidad,  sf.  Docility,  aptness  to  be  taught, 
readiness  to  learn. 

Docilménte,  ad.  Tractably. 

Doítaménlc,  ad.  Learnedly. 
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Docto,  ta.  a.  Learned,  versed  in  sciences  and 
literature. 

Doctor,  ra.  s.  1.  Doctor,  physician  ;  divine.  2. 
Wife  of  a  physician  or  doctor.  3.  Vain,  imper¬ 
tinent,  assuming  woman.  4.  One  who  teaches 
any  art  or  science. 

Doctorál,  a.  Relating  to  a  doctor  ;  applied  to 
canons. 

Doctoramiénto,  sm.  The  act  of  graduating  as 
doctor. 

Doctorándo,  sm.  One  who  is  on  the  point  of 
taking  out  his  degrees  as  doctor. 

Doctorar,  va.  To  graduate,  to  dignify  with  the 
degrees  of  a  doctor. 

Doctorcillo,  sm.  Quack,  a  petty  physician. 

Doctoreár,  vn.  To  doctor,  to  play  the  doctor. 

Doctorismo,  sm.  (In  the  Jocular  Style)  The 
body  of  doctors. 

Doctrina,  sf.  1.  Doctrine,  instruction.  2.  Dis¬ 
course  on  the  tenets  of  the  Christian  faith, 
3.  An  Indian  village  consecrated  to  the  Chris¬ 
tian  religion.  4.  Science,  wisdom  ;  opinion. 
Niños  de  ¡adoctrina,  Charity  children. 

Doctrinador,  ra.  s.  Instructor,  teacher. 

Doctrinal,  sm.  Catechism,  a  book  which  con¬ 
tains  an  abridgment  of  the  Christian  doc¬ 
trine. — a.  Doctrinal,  relating  to  doctrine. 

Doctrinar,  va.  1.  To  teach,  to  instruct.  2.  To 
break  in  horses. 

Doctrinéro,  sm.  I.  Teacher  of  the  Christian  doc¬ 
trine.  2.  Curate  or  parish  priest  in  India. 

Doctrino,  sm.  Orphan  educated  in  a  college. 

Documénto,  sm.  1.  Instruction,  advice  to  avoid 
evil.  2.  Document ;  writing. 

Dodránte,  sm.  1.  Drink  or  beverage,  prepared 
from  nine  different  ingredients,  viz.  herbs, 
water,  juice,  wine,  salt,  oil,  bread,  honey,  and 
pepper.  2.  Weight  of  nine  ounces  out  of  the 
twelve  which  made  a  pound  among  the  Ro¬ 
mans.  3.  Measure  of  twelve  inches. 

Dogal,  sm.  Rope  tied  round  the  neck. 

Dogma,  sm.  Dogma,  established  principle,  set¬ 
tled  notion. 

Dogmático,  ca.  a.  Dogmatical,  or  dogmatic,  be¬ 
longing  to  the  dogmas. 

Dogmatista,  sm.  Dogmatist,  a  teacher  of  dog¬ 
mas. 

Dogmatizadór  y  Dogmatizante,  sm.  Dogmati- 
zer,  dogmatist. 

Dogmatizar,  va.  To  dogmatize,  to  teach  or  as¬ 
sert  dogmas. 

Dogo,  sm.  Terrier  ;  a  kind  of  small  dog. 

Dóla,  contrae .  ant.  of  Do  ella  ?  Where  is  she  ? 

Doladera,  a.  Applied  to  a  cooper’s  adze. 

Doladór,  sm.  Joiner,  one  who  planes  and  po¬ 
lishes  wood  or  stone. 

Doláje,  sm.  The  wine  which  the  staves  of  pipes 
imbibe. 

Dolamas  y  Dolamés,  s.  pi.  Hidden  vices  and 
defects  incident  to  horses. 

Dolar,  va.  To  plane  or  smooth  wood  or  stone. 

Doléncia,  sf.  1.  Disease,  affliction.  2.  (Met.) 
Danger  ;  dishonour. 

Dolér,  vn.  1.  To  feel  pain.  2.  To  be  unwilling 
to  act,  to  perform  with  repuguance. — vr.  1. 
To  be  in  pain  about  any  thing,  to  be  sorry  ; 
to  repent.  2.  To  feel  for  the  sufferings  of 
others ;  to  lament. 
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Doliénte,  a .  Suffering  or  labouring  under  a  com¬ 
plaint  or  affliction. 

Dolimón,  sm.  Kind  of  long  robe  worn  by  the 
Turks. 

Dolióso,  sa.  a.  Sorry,  afflicted.  V.  Dolorido. 
Dolista,  sm.  Sufferer  ;  deceiver. 

Dólo,  sm.  Fraud,  deceit,  imposition.  Poner  dolo, 
To  judge  ill  of  a  person. 

Dolor,  sm.  1.  Pain,  sensation  of  uneasiness.  2. 
Affliction,  anguish,  grief.  3.  Repentance,  con¬ 
trition.  4.  Rage,  envy.  5.  Throes  of  child¬ 
birth.  Estar  con  dolores,  To  be  in  labour. 
Dolorido,  da.  a.  Doleful,  afflicted.  V.  Doliente. 
Dolorido,  sm.  The  chief  mourner,  the  nearest 
relation  of  a  person  deceased  ;  one  in  pain. 

(  Dolorifico,  ca.  a.  Causing  pain  or  grief. 

'!  Dolorosaménte,  ad.  Painfully,  miserabl}7. 

I  Doloroso  y  Dolorióso,  sa.  a.  Sorrowful,  afflict¬ 
ed,  dolorous,  dismal,  doleful. 

|  Dolosamente,  ad.  Deceitfully, 
i  Doloso,  sa.  a.  Deceitful,  knavish. 

Domable,  a.  Tameable,  susceptive  of  taming. 

I  Domadór,  ra.  s.  Tamer,  one  who  tames. 

<  Domadura,  sf.  Act  of  taming  or  subduing. 

I  Dománio,  sm.  Domain,  a  prince’s  private  pro- 
perty. 

I  Domár,  va.  1.  To  tame,  to  reduce  from  wild¬ 
ness,  to  make  gentle.  2.  To  subdue,  to  over¬ 
come. 

i  Dómbo,  sm.  Dome,  cupola. 
i1  Domeñar,  va.  To  reclaim,  to  make  tractable. 
i  Domesticable,  a.  Capable  of  being  domesticated, 
i  Domésticamente,  ad.  Domestically. 

>'  Domesticar,  va.  To  render  gentle,  to  domesti¬ 
cate. 

)'  Domesticidad,  sf.  Domesticity,  affability, 
i  Doméstico,  ca.  a.  1.  Belonging  to  the  house,  do¬ 
mestic.  2.  Inhabiting  the  house,  not  wild. 

I  Doméstico,  sm.  Servant  who  lives  in  the  house. 
i1  Domestiquéz  y  Domestiquéza,  sf.  Meekness, 
tameness. 

:i  Domiciliado,  da.  a.  Received  as  a  denizen  or 
citizen  of  a  place  ;  domiciliated. 
j  Domiciliario,  sm.  Inhabitant,  citizen. 
i  Domiciliarse,  vr.  To  establish  one’s  self  in  a  re¬ 
sidence. 

Domicilio,  sm.  Habitation,  abode,  domicile, 
i  Dominación,  sf.  1.  Dominion,  authority,  power. 

2.  (Fort.)  Commanding  ground. 

|  Dominador,  sm.  Dominator. 
i!  Dominónte,  a.  Dominant,  domineering,  ascen- 
:|  dant ;  prevailing,  excelling, 
n  Dominár,  va.  1.  To  domineer,  to  rule  with  in- 
t  solence,  to  act  without  controul.  2.  (Met.) 
u  To  moderate  one’s  passions,  to  correct  one’s 
evil  habits. — vr.  To  rise  above  others ;  applied 
j  to  hills. 

i  Dómine,  sm.  Master  or  teacher  of  grammar, 
i  Domingo,  sm.  Sunday,  the  first  day  of  the  week, 
i  Domingo  de  quasimodo,  Low  Sunday,  the 
i  next  Sunday  after  Easter.  Domingo  de  ra¬ 
mos,  Palm  Sunday7. 

i  Dominguéro,  ra.  a.  Belonging  to  the  Sabbath , 
done  or  worn  on  Sunday.  Suyo  dominguero, 
Sunday-clothes. 

Dominguillo,  sm.  Figure  of  a  boy,  made  of 
straw,  and  used  at  bull-feasts  to  frighten  the 
bulls. 

¡  Dominica,  sf.  Sunday,  in  ecclesiastical  language. 


Dominical,  a.  Belonging  to  the  Lord  s  day7. 

Oración  dominical,  Lord’s  prayer. 
Dominicano,  na.  y  Dominico,  ca.  a.  Belonging 
to  the  Dominican  friars. 

Dominicatura,  sf.  (Ar.)  Certain  duty  of  vassal - 
age  paid  to  the  lord  of  the  manor. 

Dominio,  sm.  Dominion,  command. 

Don,  sm.  1.  Don,  a  title  formerly  given  to  the 
nobility  and  gentry  only,  but  now  common  to 
all  classes  of  people  in  Spain.  2.  Gift,  pre¬ 
sent.  3.  Dexterity,  ability,  gracefulness.  4.  It 
is  equivalent  to  Mr.  in  English,  but  used  only 
before  Christian  names,  as  Don  Juan  or  Don 
Andres  Perez ,  Mr.  John  or  Mr.  Andrew 
Perez.  5.  Don  alone,  or  with  an  adjective  or 
epithet,  is  equivalent  to  Señor.  Dones  sobre¬ 
naturales,  Supernatural  gifts,  as  prophesy, &c. 
Don  de  géntes,  sm.  National  endowment,  the 
characteristic  of  a  nation. 

Don  de  aciérto,  sm.  Gift  of  fortune,  successful 
address. 

Dona,  sf  Lady.  \ .  Dueña,  Monja,  y  Don. 
Donas,  Gratification  given  every  year  to  mi¬ 
ners,  to  work  the  iron  mines  in  Spain. 
Donación,  sf.  Donation,  gift,  grant. 

Donadío,  sm.  1.  V.  Don.  g.  (And.)  Property 
derived  from  royal  donations. 

Donado,  da.  s.  Lay-brother  or  lay-sister,  who 
retires  into  a  convent. 

Donadór,  ra.  s.  Donor,  bestower. 

Donár,  va.  To  make  free  gifts,  to  bestow. 
Donatario,  sm.  Donee,  a  person  in  whose  favour 
a  donation  is  made. 

Donatista,  a.  Donatist,  follower  of  Donates. 
Donativo,  sm.  Donative,  a  free  contribution. 
Donáyre,  sm.  1.  Grace,  elegance.  2.  Witty  say¬ 
ing.  Hacer  donayre  de  alguna  cosa,  To  make 
little  of  any  thing. 

Donayrosaménte,  ad.  Facetiously. 

Donayróso,  sa.  a.  1.  Pleasant.  2.  Witty. 
Doñeas,  ad.  (Ant.)  V.  Pues. 

Doncél,  sm.  1.  An  appellation  formerly  given  to 
the  king’s  pages.  2.  A  man  who  has  not  car¬ 
nally  knownawoman.  3.  (Mur.)  Wormwood. 
4.  One  who  having  been  a  royal  page  enters 
the  army  in  a  particular  regiment.  Pino  doncel, 
Timber  of  young  pines  without  knots.  Vino 
doncel,  Wine  of  a  mild  pleasant  taste. 
Doncélla,  sf.  1.  Maid,  virgin.  2.  Lady’s  maid, 
waiting  maid.  3.  Doncella  de  Numidia,  (Orn.) 
The  Numidian  heron.  Ardea  virgo  L.  4.  (let.) 
Snake-fish.  Ophidium  L.  5.  (Bot.)  The  hum¬ 
ble  plant.  Mimosa  púdica  L.  6. 

Doncélla  jamona,  sf.  Long-legged  old  maid  who 
affects  learning  and  prudence  ;  a  sibyl. 
Doncelléja,  sf.  Little  maid. 

Doncelleria,  f.  (Joe.)  Maidenhead,  virginity. 
Doncelléz,  sf  Virginity. 

Doncellíca  y  Doncellita,  sf.  A  young  maid. 
Doncelliduéña,  sf.  An  old  maid  who  marries. 
Doncellóna,  f.  Old  maid  who  affects  to  be 
learned  and  skilful  ;  a  sibyl. 

Doncelluéca,  sf.  An  old  maid. 

Doncelluéla,  sf.  A  young  maid. 

Dónd,  ad.  (Ant.)  V.  De  donde. 

Dónde,  ad.  1.  V.  Adonde.  2.  Where,  in  wfflat 
place  ?  3.  Whither,  to  what  place  ?  ¿  De  donde  ? 
From  what  place  ?  Donde  quiera,  Any  where. 
Donde  no,  On  the  contrary.  ¿  Hacia  donde  ? 
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Towards  what  place  ?  ¿  Por  donde  ?  By  what 
way  or  road  ?  by  -what  reason  or  cause  ? 

Don  diégo  de  noche,  sm.  (Bot.)  Jalap ;  marvel  of 
Peru.  Mirabilis  jalapa  L. 

Donecillo,  sm.  A  little  don,  a  young  master  ;  a 
small  present. 

Donillero,  sm.  Swindler,  sharper;  a  tricking 
gambler. 

Dónna,  sf.  V.  Doña. 

Donosaménte,  ad.  Gracefully,  pleasingly. 

Donosidad,  sf.  Gracefulness,  wittiness,  festivity. 

Donosilla,sf.  Piece  of  plaited  muslin, which  ladies 
wear  around  their  necks. 

Donoso,  sa.  a.  Gay,  witty,  pleasant. 

Donosura,  sf.  Witty  saying,  pleasant  jest. 

Doña,  sf.  1.  Lady,  mistress  ;  an  appellation  of 
honour  prefixed  to  the  names  of  ladies,  as  Don 
is  to  those  of  gentlemen.  2.  (And.)  V.  Dueña. 

Doñear,  vn.  To  pass  the  time  or  converse  much 
with  women. 

Doñegál  6  Doñigál,  a.  Applied  to  a  kind  of  figs 
very  red  within. 

Doquiér  ó  Doquiéra,  ad.  V.  Donde  quiera. 

Doráda,  Dorádo,  ó  Doradilla,  s.  (let.)  Gilt-head, 
gilt-poll.  Spams  auratus  L. 

Doradilla,  sf.  (Bot.)  Common  spleen-wort.  As- 
pleriium  L. 

Doradíllo,  sm.  Fine  brass  wire. 

Dorádo,  da.  a.  Gilt.  Sopa  dorada,  A  high-coloured 
soup. 

Dorador,  sm.  Gilder,  one  who  gilds  or  lays  gold 
on  the  surface  of  any  other  body. 

Doradura,  sf.  Gilding,  gold  laid  on  any  surface 
by  way  of  ornament. 

Doral,  sf.  (Orn.)  Fly-catclier.  Muscicapa  L. 

Dorar,  va.  l.To  gild,  to  lay  gold  on  the  surface 
of  any  thing.  2.  (Met.)  To  palliate,  to  cover 
with  an  excuse.  Dorar  á  sisa,  To  gild  with  a 
gold  size  of  linseed  oil  and  pounce.  Dorar  d 
mate,  To  lay  on  a  coat  of  glue  size. 

Doreás,  sf.  A  sort  of  muslin. 

Doremál,  sm.  A  sort  of  flowered  muslin,  which 
comes  from  the  East  Indies. 

Dórico,  ca.  a.  Doric. 

Dormida,  sf.  Repose,  rest,  sleep  ;  place  where 
animals  repose. 

Dormidéras,  sf.pl.  Sleepiness,  drowsiness,  dispo¬ 
sition  to  sleep. 

Dormidero,  ra.  a.  Sleepy,  drowsy,  disposed  to 
sleep. — sm.  Place  where  cattle  repose. 

Dormidór,  sm.  A  great  sleeper. 

Dormidós,  sm.  pi.  (Naut.)  Clamps,  or  thick 
planks,  nailed  to  the  inner  range  of  a  ship’s 
side,  from  the  stem  to  the  fashion-pieces  of  the 
stern.  V.  Durmientes. 

Dormidora,  sf.  Sleep,  the  act  of  sleeping. 

Dovmiéntes,  sm.  pi.  V.  Durmientes. 

Dormilón,  na.  s.  A  dull  sleepy  person,  one  who 
sleeps  much. 

Dormir,  vr.  1.  To  sleep,  to  take  rest  by  suspen¬ 
sion  of  the  mental  powers.  A'  duerme  y 
vela,  Between  sleeping  and  waking.  2.  To  be 
inattentive, to  neglectone’s  business.  5. (Naut.) 
To  clamp  a  vessel.  Dormir  en  Dios,  ó  en  el 
Señor,  To  die  ;  applied  to  the  just.  Dormir 
como  una  piedra,  To  sleep  like  a  top.  Dormir 
la  siesta,  To  take  a  nap  after  dinner.  Dormir 
á  cortinas  verdes,  To  sleep  in  the  open  field. 
Dormir  d  pierna  suelta  ó  tendida,  ó  d  sueño 


suelto,  (Fam.)  To  sleep  carelessly  with  the 
legs  extended. — vr.  To  be  overcome  by  sleep. 

Dormirlas,  sf.  pi.  Play,  among  boys,  like  hide 
and  seek. 

Dormitar,  vn.  To  doze,  tobe  half  asleep. 

Dormitivo,  sm.  A  soporiferous  potion  to  induce 
sleep. 

Dormitorio,  sm.  1.  (In  Convents)  Gallery  or 
corridor  where  the  cells  of  the  monks  or  nuns 
are.  2.  Dormitory,  a  place  to  sleep  in. 

Dornajo,  sm.  Trough,  a  hollow  wmoden  vessel. 

Dornas,  sf.  pi.  (Gal.)  Small  fishing  boats  on  the 
coast  of  Galicia. 

Dorníllo,  sm.  V.  Dornajo  y  Ortera. 

Dorsal,  a.  Dorsal,  belonging  to  the  back. 

Dorso,  sm.  The  back  part  of  any  thing. 

Dos,  sm.  1.  Two,  a  numeral  number  which  fol¬ 
lows  one.  2.  (Ant.)  Coin,  an  ochavo  or  two 
maravedís.  A'  dos  manos,  With  both  hands, 
with  open  arms.  Dos  á  dos,  Two  by  two.  A' 
dos  por  tres,  Without  fear,  audaciously. 

Dosañal,  a.  Biennial,  relating  to  or  continuing  2 
years. 

Doscientos,  tas.  a.  pi.  Two  hundred. 

Dosél,  sm.  Canopy,  a  covering  spread  over  the 
head. 

Doseléra,  sf.  Valance,  the  fringes  or  drapery 
hanging  round  a  canopy. 

Dosis,  sf.  Dose,  a  quantity  of  medicine  to  be 
taken  at  once. 

Dotación,  sf.  1.  Foundation,  a  revenue  settled 
and  established  for  any  purpose.  2.  Dotation, 
the  act  of  giving  a  dowry.  Dotación  de  navios, 
(Naut.)  Fund  appropriated  to  the  repairing  of 
ships.  3.  Munition  and  garrison  of  a  fortress. 

Dotador,  ra.  s.  One  who  portions  or  endow's  ; 
donor,  institutes 

Dotal,  a.  Relating  to  a  portion  or  dowry. 

Dotar,  va.  1.  To  portion,  to  endow  with  a  for¬ 
tune.  2.  To  endow  w’ith  powers  or  talents. 

Dote,  sm.  1.  Portion  given  with  a  wife.  2.  Stock 
of  counters  to  play  with. — pi.  1.  The  choicest 
gifts  of  the  blessed.  2.  Gifts,  blessings,  talents 
received  from  nature. 

Dotór,  sm.  Doctor,  physician.  V.  Doctor. 

Dotrína,  sf.  V.  Doctrina. 

Dovela,  sf.  The  curved  sides  of  the  key-stone  of 
an  arch  ;  key-stone. 

Doveláge,  sm.  Series  of  curved  stones  for  an 
arch. 

Dovelár,  va.  To  hew  a  stone  in  curves  for  an 
arch  or  a  key-stone. 

Doy,  ad.  (Ant.)  V.  De  Hoy. 

Dozabádo,  da.  a.  Twelve  sided. 

Dozavo,  va.  s.  The  twelfth  part. 

Drába,  sf.  (Bot.)  Whitlow.  Draba.  L. 

Drácma,  sf.  1.  Drachm,  the  eighth  part  of  an 
ounce.  2.  Greek  silver  coin. 

Dracunculo,  sm.  (Ento.)  Dracunculus,  long 
worm  which  breeds  between  the  skin  and 
flesh,  guinea  worm. 

Dragante,  sm.  1.  (Bot.)  Goat’s  thorn.  Astragalus 
tragacanlha  L.  2.  Tragacanth,  a  sort  of  gum 
obtained  from  the  goat’s  thorn.  3.  (Naut.) 
Pillow  of  the  bowsprit. 

Drago,  sm.  (Bot.)  Dragon-tree.  Pterocarpus  • 
draco  L. 

Dragón,  sm.  1.  An  old  serpent ;  a  fabulous  mon¬ 
ster.  2.  Dragon  marino,  (let.)  Sea-dragon, 
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weather-fish.  Traehinus  draco  L.  Dragónes , 
(Mil.)  Dragoons,  a  kind  of  horse  soldiers 
x  who  serve  occasionally  on  foot.  3.  White 
Í  spot  in  the  pupils  of  horses’  eyes.  4.  Kind  of 
:  exhalation  or  vapour. 

'  Dragona,  sf.  1.  Beat  of  the  drum  peculiar  to  dra¬ 
goons.  2.  Shoulder-knot  worn  by  military  offi¬ 
cers  by  way  of  distinction.  3.  Female  dragon, 
j  Dragoncillo,  sm.  Kind  of  ancient  gun. 
i  Dragonear,  vn.  (Mil.)  'i’o  dragoon,  to  harass 
with  soldiers. 

i  Dragontéa  ó  Dragontia,  sf.  (Bot.)  Common 
i¡  dragon.  Arum  dracunculus  A. 

’!  Dragontíno,  na.  a.  Belonging  to  a  dragon. 

1  Drama,  sm.  Drama,  a  poem  in  which  the  action 
is  not  related  but  represented. 
j|  Dramático,  ca.  a.  Dramatical. 

•t  D  reí  to,  sm.  V.  Derecho. 
j  Dríada  ó  Dríade,  sf.  Dryad,  wood  nymph, 
i;  Drino,  sm.  Kind  of  venomous  serpent. 

I  Drizas,  sf.  pi.  (jNaút.)  Haliards,  ropes  on  board 
of  ships,  which  serve  to  hoist  up  the  yards. 

I  Drizar,  va.  (Naut.)  To  hoist  or  haul  up  the  yards. 
:j  Dróga,  sf  1.  Drug,  a  general  name  for  all  sorts 
of  ingredients  used  in  physic.  2.  (Met.) 
$  Stratagem,  artifice,  deceit. 

•|  Droguería,  sf.  A  druggist’s  shop  ;  trade  in  drugs. 
•|  Droguero,  sm.  Druggist,  one  who  deals  in  drugs. 
1  Droguéte,  sm.  Drugget,  a  fine  and  light  kind 
of  woollen  stuff. 

i  Droguista,  sm.  Cheat,  impostor.  V.  Droguero. 
n  Dromedario  y  Dromerío,  sm.  1.  Dromedary,  a 


i)  Dropacismo,  sm.  Ointment  for  taking  off  hairs, 
i. Drupe,  sm.  (Fam.)  Vile,  despicable  man. 
f)  Druida,  sm.  Druid. 

[|  Dua,  sf.  (Mil.)  Kind  of  personal  service, 
o  Dual,  a.  (Gram.)  Dual,  belonging  to  two. 
J  Duales,  Incisors.  V,  Cortadores. 

SDuán,  sm.  V.  Divan. 

Duba,  sf.  Wall  or  enclosure  of  earth. 

B  Dubdánza,  sf.  1.  V.  Duda.  2.  Fear,  diffidence, 
ii  Dubiedád,  f.  Doubt,  the  thing  which  is  doubtful, 
ij  Dúbio,  sm.  (For.)  V.  Duhiedad. 
si  Dubitable,  a.  Doubtful,  that  may  be  doubted, 
i  Dubitación,  sf.  Dubitation. 
i|  Dubitativo,  va.  a.  (Gram.)  Doubtful;  applied 
to  conjunctions, 
i;  Due,  sm.  V.  Duque. 

ij  Ducado,  sm.  1.  Duchy,  the  possessions  or 
estates  of  a  duke.  2.  Ducat,  an  ancient  gold 
ij  and  silver  coin. 

ii  Ducál,  a.  Ducal,  pertaining  to  a  duke, 
i  Ducatón,  sm.  An  ancient  gold  coin,  which  was 
<  worth  twenty  reals  vellón. 

Ducha,  sf.  1.  List,  a  strip  of  cloth.  2.  Straight 
piece  of  land  reaped  by  a  reaper. 

Ducho,  cha.  a.  Dextrous,  accustomed, 
i  Duciéntos,  tas.  a.  Two  hundred,  twice  one  hun¬ 
dred.  V.  Doscientos. 
i  Ducíl,  sm.  (Ar.)  V.  Espitar. 

I  Ducír,  va.  To  guide,  to  lead,  to  conduct. 

I  Dúctil,  a.  Ductile;  applied  to  metals  which  are 
pliable  or  malleable. 

>  Ductilidad,  f.  Ductility. 

'I  Ductór,  sm.  i.  Guide.  2.  Instrument  with  which 
surgeons  examine  into  the  depth  of  w'ounds. 
i  Ductriz,  sf.  Conductress. 


Duda,  sf.  Doubt,  uncertainty,  ambiguity ;  ques¬ 
tion.  Sin  duda,  Doubtless. 

Dudable,  a.  Dubious,  doubtful. 

Dudánza,  sf.  V.  Dubitación. 

Dudar,  va.  To  doubt,  to  hesitate. 

Dudosamente,  ad.  Doubtfully,  dubiously. 

Dudóso,  sa.  a.  Doubtful,  dubious,  uncertain. 

Duéla,  sf.  Stave,  one  of  the  pieces  of  which 
casks  and  barrels  are  made.  2.  Kind  of  coin 
of  2  reals  and  22^  maravedis. 

Dueláje,  sm.  V.  Dolaje. 

Duelista,  sm.  Duellist,  a  single  combatant;  one 
who  professes  to  live  by  rules  of  honour. 

Duelo,  sm.  L  Duel,  single  combat.  2.  Sorrow, 
pain,  grief,  affliction.  3.  Mourning,  funeral. 
Duelos,  Troubles,  vexations,  afflictions.  Sin 
duelo,  Abundantly. 

Duéna,  sf.  (Ant.)  Gift,  present. 

Duende,  sm.  Elf,  fairy,  hobgoblin,  wizard,  phan¬ 
tom.  Teiier  duende,  To  be  hypochondriac. 
Moneda  de  duendes,  Small  copper  coin. 

Duendecillo,  sm.  A  little  fairy. 

Duéndo,da.a.  Domestic,  tame ;  applied  to  doves. 

Duéña,  sf.  1 .  Maiden  lady,  an  unmarried  woman. 
2,  A  single  woman  who  has  lost  her  virginity. 
Dueñas,  Widows,  who,  in  the  royal  palace, 
attend  on  the  maids  of  honour. 

Dueñáza,  sf.  An  old  widow. 

Dueñisíma,  sf.  (In  the  Jocular  Style)  An  old 
haughty  Dueña. 

Duéño,  sm.  Owner,  master,  lord. 

Duérno,  sm.  Double  sheet ;  two  sheets  of  printed 
paper,  one  within  another. 

Dúla,  sf,  L  Herd  of  black  cattle  belonging  to 
different  persons.  2.?Iorses  and  mules  which 
graze  on  the  same  pasture.  Vete  á  la  dula , 
Be  gone,  get  out  of  my  sight. 

Dulce,  a.  1. Sweet,  pleasing  to  the  taste.  2. Taste¬ 
less,  without  flavour.  3.  Pleasant,  agreeable. 
4.  Soft,  ductile. — sm.  1.  Confiture,  sweet¬ 
meat;  candied  or  dried  fruits.  2.  V .  Dulzura. 

Dulcedúmbre,  sf.  Sweetness.  V.  Dulzura. 

Dúlcemele,  sm.  Dulcimer,  musical  instrument. 

Dulceménte,  ad.  Sweetly,  delightfully. 

Dulcificación,  sf.  Dulcification,  act  of  sweeten¬ 
ing- 

Dulcificante, pa.  Dulcifying;  sweetener. 

Dulcificar,  va.  To  sweeten,  to  render  sweet. 

Dulcísono,  na.  a.  Sweet-toned. 

Dulcir,  va.  To  grind  plate-glass,  to  remove  the 
inequalities  of  the  surface,  to  polish. 

Duléro,  sm.  (Arag.)  Herd,  who  takes  care  of 
cattle. 

Delia,  sf.  Reverence  or  worship  of  the  saints. 

Dulimán,  sm.  Long  robe  %vorn  by  the  lurks. 

Dulzan) ara,  s.  (Bot.)  Woody  night-shade,  bit¬ 
ter-sweet.  Solanum  dulcamara  L. 

D ulzáyna,  sf.  1.  A  musical  wind  instrument, 
resembling  a  trumpet.  2.  (Fam.)  Quantity  of 
sweetmeats. 

Dulzázo,  za.  a.  Nauseously  sweet. 

Dulzorár,  va.  To  sweeten. 

Dulzura  y  Dulzor,  s.  1.  Sweetness,  the  quality 
of  being  sweet  or  pleasing  to  the  taste.  2.  A 
grateful  and  pleasing  manner  of  speaking  or 
Avriting. 

Dalzurar,  va.  1.  To  dulcify,  to  free  from  aci¬ 
dity.  2.  To  soften,  to  mitigate. 

Dunas,  sf.  pi  Downs,  banks  of  sand  which  the 
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sea  forms  on  the  coasts  of  England  and  Flan¬ 
ders. 

Dunéta,  sf.  (Naút.)  The  highest  part  of  the  poop. 

Dungárras,  sf.  A  sort  of  white  cotton  stuff 
which  comes  from  Persia. 

Dúo,  sm.  Duo,  a  musical  composition  sung  by 
two  persons. 

Duodécimo,  ma,  a.  Twelfth,  the  ordinal  of  twelve. 

Duodécuplo,  pla.  a.  Twelve  times  doubled,  or 
12  to  1. 

Duodéno,  na.  a.  Twelfth. 

Duomesino,  na.  a.  Relating  to  2  months. 

Duós,  as.  a.  (Ant.)  V.  Dos. 

Dupla,  sf.  A  double  portion  or  allowance. 

Duplicación,  sf.  Duplication,  the  act  of  enlarg¬ 
ing  any  quantity  by  addition  of  the  same 
quantity ;  the  act  of  multiplying  by  two. 

Duplicadaménte,  ad.  Doubly. 

Duplicado,  sm.  Duplicate,  a  second  thing  of  the 
same  kind,  as  a  transcript  of  a  paper. 

Duplicar,  va.  1.  To  double,  to  duplicate.  2.  To 
repeat,  to  do  or  say  the  same  thing  twice. 

Duplicatúra,  sf.  V.  Dobladura. 

Duplice,  a.  Double  ;  applied  to  ancient  monas¬ 
teries  with  cells  for  both  friars  and  nuns. 

Duplicidad,  sf.  Duplicity,  deceit,  doubleness 
of  heart. 

Duplo,  sm.  Double,  twice  as  much  ;  duple. 

Duque,  sm.  1.  Duke,  one  of  the  highest  order  of 
nobility.  2.  Fold  made  by  Spanish  women  in 
the  veils  they  wear. 

Duquecito,  sm.  A  petty  duke. 

Duquésa,  sf.  1.  Duchess,  the  lady  of  a  duke.  2. 
Species  of  couch. 

Dura,  sf.  Duration,  continuance. 

Durable,  a.  Durable,  that  which  lasts. 

Duración  y  Duráda,  sf.  Duration,  continuance. 

Duraderaménte,  ad.  Durably. 

Duradéro,  ra.  a.  Lasting,  durable. 

Duradór,  ra.  a.  Durable,  lasting. 

Duramáter,  sf.  (Ant.)  Dura  mater,  membrane 
enclosing  the  brain. 

Duraménte,  ad.  Hardly,  rigorously. 
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is  called  by  theSpanish  Academy  (which 
9  considers  ch  as  one  character)  the  6th 
letter  of  the  alphabet.  E  was  formerly  used 
as  a  copulative  conjunction  corresponding  to 
and.  It  is  now  in  general  replaced  by  y,  yet 
retained  when  it  precedes  a  word  which  be¬ 
gins  with  the  vowel  i ;  as,  Luis  é  Ignacio . 

Ea,  A  kind  of  aspiration  used  to  awaken  attention 

Ea  Pues,  interj.  of  inference  or  inquiry,  equal  to. 
Well  then  !  Let  us  see.  Ea  Sus,  (Ant.)  An 
aspiration  of  excitement  of  the  same  import. 

Eal,  sm.  An  amphibious  animal  of  India. 

Ebanificar,  va.  To  give  the  colour  of  ebony  ;  to 
polish  like  ebony. 

Ebanista,  sm.  Cabinet-maker. 

Ebanistería,  sf.  Cabinet-work,  shop  of  a  ca¬ 
binet-maker. 

E'bano,  sm.  Ebony,  a  hard  black  valuable  wood. 

Ebriedad,  sf.  Ebriety,  V.  Embriaguez. 

E'brio,  ria,  a.  Inebriated, intoxicated  with  liquor. 
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Durando,  sm.  Kind  of  cloth  formerly  used  in 
Spain. 

Durante,  sm.  During. 

Durar,  vn.  To  last,  to  continue. 

Duraznito,  sm.  A  small  peach. 

Durazno  y  Duraznéro,  sm.  1.  (Bot.)  Peach¬ 
tree.  Amygdalus  pérsica  L.  2.  Peach,  the 
fruit  of  a  peach-tree. 

Dureza,  sf.  1.  Hardness,  durity,  firmness.  !2. 
Steadiness,  perseverance,  obstinacy.  3.  Du¬ 
resse,  imprisonment,  constraint.  4.  Want  of 
softness  or  delicacy  in  paintings.  5.  Tumour 
or  callosity.  Dureza  de  vientre,  Costiveness. 

Duriágra,  sf.  A  sort  of  cotton  striped  stuff, 
white  and  blue. 

Durillo,  11a.  a.  Rather  hard,  hardish.  Durillo  re¬ 
levante,  Bombast,  fustian.' — sm.  (Bot.)  Privet. 

Durindána  ó  Durindáyna,  sf.  (Joe.)  A  sword. 

Durmiénte,  sm.  1.  Cruet-stand  ;  piece  of  wood 
which  rests  on  another.  2.  Sleeper,  sleeping. 

Durméntesy  Durmiéntes,sm.p/.(Naút.)Clamps, 
very  thick  planks  nailed  to  the  inner  range 
of  a  ship’s  side,  from  the  stem  to  the  fashion 
pieces  of  the  stern.  Sota-durmientes,  Thick 
stuff. 

Duro,  ra.  a.  1.  Hard,  solid,  firm.  2.  Hard¬ 
hearted,  unmerciful,  3.  Stubborn,  obstinate. 
4.  Miserable,  avaricious.  5.  Rude,  ill-natured. 
6.  (Naut.)  Carrying  a  stiff  sail ;  spoken  of  a 
ship.  7.  (Pint.)  Harsh  and  rough,  opposite 
to  delicate  and  soft.  A'  Duro,  With  difficulty. 
A'  duras  penas,  With  difficulty  and  labour. 

Duro,  sm.  Dollar,  a  silver  coin  containing  10 
silver  reals,  or  20  reals  vellón.  Pesos  duros, 
Hard  dollars,  in  contradistinction  to  dollars 
of  exchange. 

Durs  ó  Dutidungapórts,  sm.  A  kind  of  cotton 
stuff. 

Dutróa,  sf.  (Bot.)  Thorn-apple.  Datura  stramo¬ 
nium  L. 

Duunvirato,  sm.  Duumvirate. 

Dux,  sm.  1.  Duke.  2.  Doge,  formerly  the  chief 
magistrate  of  Venice  and  Genoa. 
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Ebrioso,  sa.  a.  Intoxicated,  drunken. 

Ebullición  ó  Ebulición,  sf.  Ebullition,  the  act 
of  boiling  up  with  heat. 

Ebúrneo,  nea.  a.  (Poet.)  Made  of  ivory,  re¬ 
sembling  ivory. 

Ebúrno,  sm.  Ivory. 

Eccehomo,  sm.  Image  of  Jesus  Christ,  as  Pilate 
presented  him  to  the  people. 

Ecetuar,  va.  V.  Exceptuar. 

Echa,  sf.  Time,  turn.  V.  Vez.  De  esta  echa, 
This  time. 

Echacantos,  sm.  (Vulg.)  A  contemptible  rattle¬ 
brained  fellow'. 

Echacorveár,  vn.  To  pimp,  to  procure. 

Echacorvería,  sf.  Act  and  profession  of  a  pimp 
or  procurer. 

Echacuérvos,  sm.  1.  Pimp,  procurer.  A.  Alca¬ 
huete.  2.  Cheat,  impostor ;  preacher. 

Echada,  sf.  1.  Cast,  thrown  2.  The  act  of  throw¬ 
ing  one’s  self  down  on  the  ground. 
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Echadéro,  sm.  Place  for  resting  or  reposing. 

Echadillo,  sm.  Infant  exposed. 

Echadizo,  za.  a.  1.  Suborned  to  pry  into  other 
people’s  actions.  2.  Supposititious,  fictitious. 
3.  Exposed,  as  an  infant.  4.  Versatile,  artful. 

Echador,  ra.  s.  One  who  casts,  throws,  or  darts. 

Echadura,  sf.  1.  The  act  of  laying  one’s  self 
down  in  any  place.  2.  Squat,  the  act  of 
cowering,  or  of  lying  or  sitting  close  to  the 
ground. 

Echamiénto,  sm.  Projection,  elimination  ;  ejec- 

I  tion  ;  exposing  a  child  at  the  church-door. 

Echár,  va.  1.  To  cast,  to  throw,  to  dart.  2.  To 
turn  or  drive  away.  3.  To  shoot,  to  bud.  4. 
To  put,  to  apply.  5.  To  lay  on  or  impose  as 
a  tax.  6.  To  raise  money  at  interest.  7.  To 
babble,  to  prattle.  8.  To  impute,  to  ascribe. 
9.  To  incline,  to  recline.  10.  To  perform  for 
a  wager.  11.  To  deal  out,  to  distribute.  12. 
To  publish,  to  give  out,  to  issue.  Echar  bando, 
To  publish  a  law  or  edict.  13.  To  propose. 
14.  To  take  a  road.  Echar  á  galeras,  To 
sentence  to  the  galleys.  Echar  á  borbotones, 
To  talk  much  and  at  random.  Echar  á  fondo 
ó  á  pique,  (Naút.)  To  sink  a  vessel.  Echar 
agua,  To  half-baptize  a  child.  Echar  agua  á 
un  niño,  To  baptize  a  child.  Echará  I a  6  en 
la  piedra,  To  throw  one’s  children  into  the 
workhouse.  Echar  á  trompa  y  talega,  To 
talk  nonsense.  Echar  cantos,  To  be  mad  or 
furious.  Echar  carillos,  To  grow  plump  and 
fat  in  the  cheeks.  Echar  coche,  lo  set  up  a 
coach.  Echar  de  manga,  To  make  a  cat’s 
paw  of  one.  Echar  el  compus,  To  beat  time. 
Echar  el  sello,  To  give  the  finishing  stroke. 
Echar  en  sacoroto,  To  disregard,  to  slight, 

I  not  to  mind.  Echar  el  bofe  ó  los  bofes,  To 
labour  excessively;  to  solicit  anxiously.  Echar 
la  plática,  To  cut  short  the  conversation. 
Echar  la  tixera,  To  cut  up  with  scissors. 
Echar  menos  una  cosa,  To  miss  a  thing.  Echar 
piernas,  To  strut  about.  Echar  tierra  á  alguna 
(  cosa,  To  bury  an  atfair  in  oblivion.  Ec- 
\  har  al  mundo,  To  create,  to  bring  forth, 
li  Echar  mano,  To  give  assistance.  Echar  un 
3  remiendo  á  la  vida,  To  take  some  little  re¬ 
freshment.  Echar  el  ancla,  (Naút.)  To  cast 
i  anchor.  Echar  la  corredera,  (Naút.)  To 
i  heave  the  log.  Echar  en  escandallo,  (Naút.) 
i  To  heave  the  lead,  to  take  soundings.  Echar 
i  en  tierra,  (Naút.)  To  land,  to  disembark. 

Echar  raices,  to  take  root ;  (Met.)  To  be¬ 
lt  come  fixed  or  established  in  a  place;  to  be 
:  (  rooted  or  confirmed  in  any  passion  or  thing  by 


i  inveterate  habit  or  custom. — vr.  1.  To  lie  down 
on  one’s  bed.  2.  To  apply  one’s  self  to  a  busi- 
siness.  3. To  yield,  to  desist.  Echarse  sobre 
áncora,  (Naút.)  To  drag  the  anchor.  Echarse 
á  pechos,  To  gulp  or  drink  immoderately, 
ücházon,  sf.  (Ant.)  Act  of  throwing  over¬ 
board  ;  throwing  away. 

Eclesiástico,  sm.  Clergyman. — a.  Ecclesiastical. 
’Iclesiastizár,  va.  V.  Espiritualizar. 

'iclipsáble,  a.  That  may  be  eclipsed, 
lidipsár,  ra.  To  eclipse,  to  darken  a  luminary. 
Eclípse,  sm.  Eclipse,  an  obscuration  of  the  lumi¬ 
naries  of  heaven. 

(  .elipsis,  sf.  Ellipsis,  a  figure  of  rhetoric. 
Eclíptica,  sf.  Ecliptic,  a  circle  supposed  to  run 


obliquely  through  the  equator,  and  making  an 
angle  with  the  equinoctial  of  23  degrees  and 
a  half. 

Eclóga,  sf.  Eclogue,  a  pastoral  poem.  V.  Egloga. 

E'co,  sm.  1.  Echo,  the  return  or  repercussion  of 
sound  ;  repetition  of  the  last  syllables  of  verse. 
2.  A  confused  remembrance  or  idea  of  the 
past.  3.  Hole  or  hollow  in  a  horse’s  sole,  oc¬ 
casioned  by  a  frush  or  other  humour.  Hacer 
eco,  To  accord,  to  agree;  to  do  anything 
great  or  notable. 

Economía,  sf.  1.  Economy,  prudent  management 
and  frugality  of  expense. 2. (Pint.)Disposition. 

Económicamente,  ad.  Economically. 

Económico,  ca.  a.  1.  Economical,  pertaining  to 
the  management  of  a  household.  2.  Near, 
avaricious. 

Economista,  sm.  Economist,  professor  of  rural 
economy  or  husbandry  in  general. 

Ecónomo,  sm.  Curator  or  guardian,  appointed  to 
manage  the  estates  of  lunatics  or  prodigals. 

Ecóyco,  ca.  a.  (Poét.)  Relating  to  echoes. 

Ectipo,  sm.  Ectype,  copy  or  model  of  an  ancient 
medal  or  inscription. 

Ecuménico,  ca.  a.  (Ecumenical,  universal. 

Edad,  sf.  1.  Age,  the  duration  of  a  man’s  life.  2. 
The  space  of  an  hundred  years.  3.  Any  pe¬ 
riod  of  time,  attributed  to  something  as  the 
whole  or  part  of  its  duration.  Media  6  baxa 
edad,  Middle  or  lower  ages.  Estar  en  edad. 
Not  to  have  completed  the  7th  year;  applied 
to  animals  which  cast  all  their  teeth  in  that 
time,  when  their  age  cannot  be  known. 

Edecán,  sm.  (Mil.)  Aide-de-camp,  an  officer 
who  attends  on  a  general  to  convey  orders. 

Edéma,  sf.  A  white,  soft,  and  insensible  tumour. 

Edematoso,  sa.  a.  Oedematous. 

Edetáno,  na.  a.  Native  of  Edetanus,  now  Va¬ 
lencia. 

Edición,  sf.  Edition,  the  publication  of  a  book 
or  writing. 

Edicto,  sm.  Edict,  a  proclamation  of  command 
or  prohibition. 

Edificación,  sf.  1.  Construction,  the  art  of  raising 
any  building.  2.  Edification,  improvement  in 
holiness. 

Edificador,  ra.  s.  One  who  edifies,  constructs, 
or  directs. 

Edificante,  a.  Edifying  ;  erecting. 

Edificár,  va.  1.  To  construct  a  building.  2.  To 
edify,  to  instruct,  to  give  a  good  example. 

Editicativo,  va.  a.  Exemplary,  instructive. 

Edificatório,  ria.  a.  Relating  to  edification. 

Edificio,  sm.  Edifice,  building,  structure. 

Edil,  sm.  Edile,  a  Roman  magistrate. 

Edilidád,  sf.  Edileship. 

Editor,  sm.  Editor,  a  person  engaged  in  publish¬ 
ing  the  wmrks  of  other  authors. 

Edredón,  sm.  Eider-dow  n,  the  feathers  of  certain 
birds  in  Norway,  used  for  filling  feather-beds, 
pillows,  and  bolsters. 

Educación,  sf.  Education,  instruction. 

Educadór,  ra.  s.  Instructor. 

Educánda,  sf.  Young  person  that  enters  a  col¬ 
lege  or  convent  to  be  educated. 

Educando,  da.  s.  y  a.  Educating,  instructing. 

Educár,  va.  To  educate,  to  instruct. 

Educción,  sf.  Eduction,  the  act  of  drawing  forth 
or  bringing  into  view. 
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Educir,  va.  To  educe,  to  extract. 

Efe,  sf.  Spanish  name  of  the  letter  F. 
Efectivamente,  ad.  Effectually,  powerfully. 
Efectivo,  va.  a.  Effective,  true,  certain. 

Efécto,  sm.  1.  Effect,  that  which  is  produced  by 
any  operating  cause.  2.  Purpose,  meaning  ; 
quality,  value. — pi.  1.  Assets,  goods  sufficient 
to  discharge  the  burthen  which  is  cast  upon 
the  executor  or  heir.  2.  Goods,  moveables. 
En  efecto,  In  fact,  in  truth,  actually. 

Efectúa],  a.  Effectual,  real,  effective. 
Efectualménte,  ad.  Effectively,  effectually. 
Efectuar,  va.  To  effectuate,  to  bring  to  pass. 
Efectuosaménte,  ad.  Effectually. 

Efemérides,  sf.pl.  Ephemeris,  a  journal ;  an  ac¬ 
count  of  daily  transactions. 

Efeméro,  sm.  1.  A  thing  which  begins  and  ends 
in  one  day.  2.  (Bot.)  Iris.  Iris  sylvestris  L. 
Efeminár,  va.  To  effeminate,  to  render  womanish, 
to  unman.  V.  Afeminar. 

Efervescéncia,  sf.  1.  Effervescence,  ebullition. 

2.  (Met.)  Ardour,  fervour. 

E'feta,  ud.  Word  used  to  signify  the  pertinacity 
with  which  one  maintains  a  position. 

Eficácia,  sf.  Efficacy,  activity,  power  to  act. 
Eficaz,  a.  Efficacious,  active,  powerful. 
Eficazménte,  ad.  Efficaciously. 

Eficiéncia,  sf.  Efficience  or  efficiency,  the  power 
of  producing  effects. 

Eficiente,  a.  Efficient. 

Eficienteménte,  ad.  Efficiently. 

Efigie,  sf.  Effigy,  image. 

Efímera,  sf.  1.  Ephemera,  a  fever  that  terminates 
in  one  day.  2.  Any  thing  of  a  short  duration. 

3.  An  insect  that  lives  but  one  day. 

Efímero,  ra.  y  Efimerál,  a.  Ephemeral. 
Eflorecéncia,  sf.  Efflorescence,  the  quality  of 

becoming  pulverulent  when  exposed  to  the 
air,  by  losing  the  water  of  crystallization. 
Efluéncia,  sf.  Effluence,  effluvium,  emanation. 
Efluente,  a.  Effluent,  emanan t. 

Efluvio,  sm.  Effluvium,  or  effluvia,  those  small 
particles  which  are  continually  exhaled  from 
all  physical  bodies. 

Efluxíón  y  Eflúxo,  s.  Exhalation,  evaporation. 
Efugio,  sm.  Subterfuge,  evasion. 

Efulgéncia,  sf.  Effulgence,  brightness,  lustre. 
Efundir,  va.  To  effuse,  to  pour  out,  to  spill. 
Efusión,  sf.  1.  Effusion,  the  act  of  pouring  out. 

2.  Confidential  disclosure  of  sentiments. 
Efuso,  sa.  a.  Effused. 

Egéno,  na.  a.  (Ant.)  Poor,  miserable. 
EgestádjSjfi.  Necessity,  poverty,  indigence. 
Egestión,  sf.  Egestion. 

Egílope,  sf.  (Bot.)  Wild  bastard  oat.zEgilops  L. 
Egipcíaco,  Egipciano  y  Egipcio,  «.Egyptian. 
Egíra,  sf.  Hegira,  the  epocha  or  account  of  time 
used  by  the  Mohammedans. 

Egloga,  sf.  Eclogue,  a  pastoral  dialogue  in  verse. 
Egoísmo,  sm.  Egotism,  too  frequent  mention  of 
one’s  self. 

Egoísta,  sm.  Egotist,  one  who  talks  too  frequent¬ 
ly  of  himself. 

Egregiaménte,  ad.  Illustriously,  egregiously. 
Egrégio,  gia.  a.  Egregious,  eminent,  remarkable. 
Egresión,  sf.  Egression,  the  act  of  going  out. 
Egrisadór,  sm.  A  box  in  which  lapidaries  pre¬ 
serve  the  diamond  powder  for  grinding  dia¬ 
monds. 


Egrisár,  va.  To  grind  and  polish  diamonds. 

Egual,  a.  V.  Igual.  Por  egual.  V.  Al  igual. 

Egualár,  va.  Y.  Igualar. 

El.  An  article  of  the  masculine  gender. 

El,  Ella,  Elio,  prow.  He,  she,  it.  El,  He,  is 
used  as  a  term  expressive  of  displeasure  or 
contempt. 

Ela,  ad.  demon.  There  she  is,  behold  her  there. 

Elaboración,  sf.  Elaboration. 

Elaborado,  da.  a.  Elaborate,  finished  with  labour 
and  care. 

Elaborar,  va.  To  elaborate,  to  finish  with  care. 

Elación,  sf.  1.  Elation,  haughtiness,  pride.  2. 
Magnanimity,  generosity.  3.  Elevation,  subli¬ 
mity  ;  applied  to  style  and  language. 

Elami,  sf.  The  sixth  ascending  note  in  the  scale 
cf  music. 

Elasticidad,  sf.  Elasticity,  force  in  bodies  by 
which  they  endeavour  to  restore  themselves. 

Elástico,  ca.  a.  Elastic,  elastical. 

Elaterio,  sm.  Elaterium,  the  inspissated  juice  of 
wild  cucumbers  ;  a  strong  and  violent  purge. 

Elatine,  sf.  (Bot.)  Smooth  speedwell.  Veronica 
serpyllifolia  L. 

Eláto,  ta.  a.  Presumptuous,  haughty,  proud. 

Elche,  sm.  Apostate,  renegado. 

Ele,  ad.  demon.  See  this.  V.  Etele. 

Ele,  sf.  Spanish  name  of  the  letter  L. 

Eleborína,  sf.  (Bot.)  Helleborine.  Serapias  L. 

Eléboro  y  Elebór,  sm.  (Bot.)  Hellebore.  Helle- 
borusL. 

Elección,  sf.  1.  Election,  the  actof  choosing  one 
or  more  from  a  greater  number.  2.  Volun¬ 
tary  preference,  liberty  of  action.  3.  The  de¬ 
termination  of  God,  by  which  any  were  se¬ 
lected  for  eternal  bliss.  4.  Choice,  discern¬ 
ment. 

Electivo,  va.  a.  Elective,  exerting  the  power  of 
choice. 

Elécto,  ta.  a.  Elect,  chosen. 

Elécto,sm.Elect,  a  person  nominated  and  chosen 
for  some  dignity. 

Elector,  sm.  Elector,  he  who  lias  a  voice  or  vote  in 
the  election  of  an  officer. 

Electorado,  sm.  Electorate,  the  territory  and  dig¬ 
nity  of  an  elector  of  the  German  empire. 

Electoral,  a.  Electoral. 

Electricidad,  sf.  Electricity,  a  property  in  bodies 
wliereby  they  attract  or  repel  others. 

Eléctrico,  ca.  a.  Electric  or  electrical. 

Eléctriz,  sf.  Electress,  the  elector’s  consort. 

Electrizar,  va.  To  electrify,  to  render  or  make 
electric,  to  communicate  or  impart  electricity. 

Eléctro,  sm.  1.  Electre  or  amber,  which  having 
the  quality,  when  warmed  by  friction,  of  at¬ 
tracting  bodies,  gave  to  one  species  of  attrac¬ 
tion  the  name  of  electricity.  2.  A  mixed  me¬ 
tal  of  four  parts  gold  and  one  of  silver,  of 
much  value  among  the  ancients. 

Electrómetro,  sm.  Electrometer,  instrument  to 
measure  electricity. 

Electuário,  sm.  Electuary,  a  kind  of  medicinal 
conserve  in  the  consistence  of  honey. 

Elefancía,  sf.  Elephantiasis,  a  species  of  leprosy; 
so  called  from  incrustations  like  those  on  the 
hide  of  an  elephant. 

Elefante,,  ta.  s.  Elephant,  the  largest  and  most 
sagacious  of  quadrupeds. 

Elefantino,  na,  a.  Elephantine. 
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I  Elegancia,  sf.  Elegance,  or  elegancy;  beauty 
of  art ;  beauty  without  grandeur. 
i|  Elegánte, a. Elegant, pleasingwithminutebeauties. 
i  Eleganteruénte,  ad.  Elegantly,  adornedly. 
h  Elegía,  sf.  Elegy,  a  mournful  song,  a  plaintive 
kind  of  poem. 

íj  Elegiaco,  ca.  a.  Elegiac,  mournful. 

¡i  Elegible,  a.  Eligible,  that  which  may  be  chosen; 
preferable. 

it  Elegidos,  sm.  pi.  The  elect,  the  blessed. 

:i  Elegir,  va.  To  choose,  to  elect, 
il  E'lego,  ga.  a.  Mournful,  plaintive, 
i!  Elementado,  da.  a.  Partaking  of  the  nature  of 
I*  elements,  composed  of  elements. 

■  Elemental  y  Elementar,  a.  1.  Elemental,  par¬ 
ti  taking  of  the  nature  of  elements,  composed  of 
i  elements.  2.  Essential,  fundamental. 
sEleménto,  sm.  1.  Element,  one  of  the  four  ele- 
I  ments  of  which  our  world  consists.  2.  The 
'¡j  first  or  constituent  principle  of  any  thing.  3. 

1!  The  proper  sphere  of  any  thing  4.  Any 
¡ij  thing  which  pleases  the  fancy.  Elementos, 

I!  Elements,  rudiments,  first  principles, 
i  Elemósina  y  Elemosna,  sf.  V.  Limosna. 
jElénco,  sm.  1.  Table,  index.  2.  A  sort  of  ear- 
l  rings  made  of  large  and  oblong  pearls. 

*  Eléto,  ta.  a.  Astonished,  stupified. 

:i  Elevación,  sf.  1.  Elevation,  the  act  of  raising 
any  thing.  2.  Rise,  ascent ;  exaltation.  3. 

1¡  Extasy,  rapture.  4.  Haughtiness,  presump- 
:|  tion,  pride.  5.  Altitude,  the  elevation  of  the 
:|  pole  above  the  horizon. 

3  Elevado,  da.  a.  1.  Elevated,  great,  magnani- 
rj  mous.  2.  Sharp-sighted,  knowing. 
íjElevamiénto,  sm.  Elevation,  suspension. 

!i  Elevar,  va.  1.  To  raise,  to  elevate,  to  lift  up.  2. 

)  (Met.)  To  exalt  to  a  high  and  honourable 
El  station. — vr.  1.  To  be  enraptured.  2.  To  be 

:j  elated  with  presumption  or  pride. 
nEley'to,  ta.  a.  Elected,  chosen. 

1  Elidir,  va.  1.  To  weaken,  to  enervate,  to  debili- 
3)  tate.  2.  (In  Grammar)  To  make  an  elision. 
¡¡Eligir,  va.  To  choose,  to  elect.  V.  Elegir. 
¡Elipse,  sf.  (Geom.)  Ellipsis. 

¡Elipsis,  sf.  (Gram.)  Ellipsis. 

¡Elíptico,  ca.  a.  Elliptic  or  elliptical ;  relating  to 
:j  or  having  the  form  of  an  ellipsis. 

¡Elíseos  Campos,  sm.  pi.  Elysian  fields. 

I  Elixfible,  a.  Capable  of  being  made  an  elixir. 

|  Elixación,  sf.  Elixation. 

:|  Elixfir,  va.  To  seethe  or  boil  vegetable  sub- 

I  stances. 

Elixir,  sm.  Elixir,  a  medicine  made  by  strong 
fusion,  where  the  ingredients  are  almost  dis- 
i¡  solved  in  the  menstruum. 

¡Elle,  sf.  Name  of  the  double  ll  in  Spanish. 

|Elo,  ad.  demon.  Behold  it.  V.  Veisle. 

¡Elocución,  sf.  Elocution,  the  power  of  fluent 
speech,  flow  of  language. 

:EIogiadór,  sm.  Eulogist,  encomiast. 

Elogiar,  va.  To  praise,  to  extol. 

Elógio,  sm.  Eulogy,  praise,  panegyric. 

¡  Elogista,  sm.  Encomiast,  an  eulogist,  a  praiser. 

I  Eloqüéncia,  s/.  Eloquence,  the  power  of  speak- 
:  ^  ing  with  delicacy  and  elegance. 

Eloqüénte,  a.  Eloquent,  having  the  power  of  an 
i  orator  ;  relating  to  eloquence, 
i  Eloqüenteménte,  ad.  Eloquently, 
i  Elucidación,  sf.  Elucidation,  explanation. 
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Eludir,  va.  To  elude,  to  avoid  any  artifice  ;  to 
escape  by  stratagem. 

Emanación,  ,f.  Emanation,  the  act  of  issuing  or 
proceeding  from  any  other  substance. 
Emanadéro,  sm.  Source,  origin. 

Emanante,  a.  Emanating. 

Emanar,  vn.  To  emanate,  to  issue  or  proceed 
from  any  other  substance. 

Emancipación,  sf.  Emancipation. 

Emancipar,  va.  To  emancipate,  to  set  free. 
Emanuél,  sm.  Immanuel,  the  Messiah. 
Embabiamiénto,  sm.  Stupidity,  foolishness.  2. 

Distraction,  absence  of  mind. 

Embachár,  va.  To  pen  sheep  to  be  shorn. 
Embadurnar,  va.  To  besmear,  to  bedaub. 
Embaidor,  ra.  s.  Sharper,  impostor,  swindler. 
Embaimiénto,  sm.  1.  Delusion,  illusion.  2.  De¬ 
ceit,  imposition,  imposture. 

Embaír,  va.  To  impose  upon,  to  deceive. 
Embaladór,  s.  Packer. 

Embalar,  va.  To  embale, to  make  up  into  bundles. 
Embaláge,  sm.  Packing,  act  of  making  bales. 
Embaldosado,  sin.  Tile-floor. 

Embaldosar,  va.  To  floor  with  tiles  or  flags. 
Embalijár,  va.  To  pack  up  into  a  portmanteau. 
Emballenadór,  sm.  Stay-maker. 

Emballenar,  va.  To  stiffen  with  whalebone. 
Emballestado,  sm.  Contraction  of  the  nerves  in 
the  feet  of  animals. 

Emballestarse,  vr.  To  be  on  the  point  of  dis¬ 
charging  a  cross-bow. 

Embalsadéro,  sm.  Pool  of  stagnant  rain-water. 
Embalsamadór  y  Embalsaméro,  sm.  One  who 
professes  the  art  of  embalming. 

Embalsamar,  va.  To  embalm,  to  impregnate  a 
body  with  aromatics  that  it  may  resist  putre¬ 
faction. 

Embalsár,  va.  To  drive  cattle  into  a  pool  ofstag- 
nant  water  to  refresh  them. 

Embálse,  sm.  Act  of  driving  cattle  into  stagnant 
water. 

Embalumar,  va.  To  load  unequally,  by  putting 
more  on  one  side  of  a  horse’s  back  than  on 
the  other. — vr.  To  embarrass  one’s  self  with 
business. 

Embanastár,  va.  To  put  into  a  basket. 
Embaracillo,  sm.  A  slight  embarrassment. 
Embarazado,  da.  a.  Embarrassed,  perplexed. 

Embarazdda,  Big  with  child. 

Embarazador,  ra.  s.  Embarrasser. 

Embarazar,  va.  To  embarrass,  to  perplex. 
Embarazo,  sm.  1.  Impediment,  embarrassment, 
perplexity.  2.  Pregnancy,  gestation. 
Embarazosamente,  ad.  Difficultly. 

Embarazóso,  sa.a.  Difficult,  intricate,  entangled. 
Embarbascado,  da.  a.  Difficult,  intricate. 
Embarbascar,  va.  1.  To  throw  hellebore,  mul¬ 
lein,  &c.  into  water,  to  stupify  fish.  2.  (Met.) 
To  confound,  to  embarrass. — vr.  To  be  en¬ 
tangled  among  the  roots  of  plants  ;  applied 
to  a  plough. 

Embarbecór,  vn.  To  have  a  beard  appearing, 
as  at  the  age  of  puberty. 

Embarbillar,  va.To  join  planks  or  beams  together. 
Embarcación,  sf.  1.  Vessel  or  ship  of  any  size 
or  description.  2.  Embarcation.  3.  Navigation. 
Embarcadero,  sm.  1.  Quay  or  key,  wharf:  a 
place  where  persons  or  goods  are  shipped  or 
unshipped.  2.  Port,  harbour. 
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Embarcador, sm.One  who  embarks  or  ships  goods. 

Embarcár,  va.  1.  To  embark,  to  put  on  ship¬ 
board.  2.  (Met.)  To  engage  in  any  affair  or 
enterprise.— w.  1.  To  go  on  shipboard,  to  em¬ 
bark.  Embarcarse  un  golpe  de  mar,  (Naút.) 
To  ship  a  heavy  sea.  2.  (Met.)  To  be  deeply 
engaged  in  any  affair.  Embarcarse  con  poco 
bizcocho,  (Met.)  To  embark  in  any  affair  or 
enterprise  without  the  necessary  precaution. 

Embarco,  sm.  Embarcation,  the  act  of  putting 
on  shipboard. 

Embargadór,  sm.  One  who  sequestrates  or  lays 
on  an  embargo. 

Embargante,  pa.  Arresting,  impeding. 

Embargante,  (No),  ad.  Notwithstanding,  never¬ 
theless. 

Embargarla.  1.  To  arrest,  to  lay  on  an  embar¬ 
go.  2.  (Met.)  To  impede,  to  restrain,  to 
suspend. 

Embargo,  sm.  Embargo  on  shipping,  seques¬ 
tration.  2.  (Ant.)  Embarrassment,  impedi¬ 
ment.  3.  Indigestion.  Sin  embargo,  Notwith¬ 
standing.  Sin  embargo  de  embargos,  Notwith¬ 
standing  all  the  impediments. 

Embarnecér,  vn.  To  grow  plump,  full,  or  fat. 

Embarnizad  ura,  sf.  Act  of  varnishing. 

Embarnizar,  va.  1.  To  varnish,  to  cover  with 
varnish.  2.  (Met.)  To  adorn,  to  embellish,  to 
set  off. 

Embarque,  sm.  Embarcation. 

Embarrador,  sm.  Plasterer,  one  whose  trade  is 
to  overlay  any  thing  with  plaster  or  mortar. 

Embarradura,  sf.  The  act  of  overlaying  with 
plaster  or  mortar. 

Embarrár,  va.  1.  To  overlay  with  plaster  or  mor- 
tar#  2.  (Met.)  To  adorn,  to  embellish,  to  set 
off.  3.  (Met.)  To  confound  or  perplex  an  af¬ 
fair*  4.  To  bedaub  or  besmear  with  mud. — • 
vr.  To  collect  or  mount  upon  trees,  as  par¬ 
tridges  when  pursued. 

Embarrilar,  va.  To  barrel,  to  put  in  a  barrel. 

Embarrotár,  va.  V.  Abarrotar. 

Embasaménto,  sm.  Basis  or  foundation  of  a 
building. 

Embastar,  va.  1.  To  put  a  pack-saddle  on  a  beast 
of  burthen.  2.  To  baste,  to  sew  slightly. 

Embastecér,  vn.  To  become  corpulent ;  to  be¬ 
come  fat  or  gross. — vr.  To  become  gross. 

Embate,  sm.  1.  The  dashing  of  waves  against 
rocks  ;  sudden  impetuous  attack.  2.  A  fresh 
gentle  breeze.  Embates,  Sudden  changes  or 
reverses,  frowns  of  fortune. 

Embaucadór,  sm.  Sharper,  impostor. 

Embaucamiénto,  sm.  Deception,  illusion. 

Embaucúr,  va.  To  delude,  to  deceive,  to  impose 
upon. 

Embauco,  sm.  Artful  delusion,  imposture. 

Embaular,  va.  l.To  packupinatrunk.  2.  (Met.) 
To  cram,  to  fill  with  food  beyond  satiety. 

Embausamiénto,  s?n.  Amazement,  astonishment, 
absence  of  mind. 

Embausonár,  va.  To  make  one  stare  with  won¬ 
der,  to  strike  with  amazement. 

Embaxáda,  f.  Embassy,  a  public  or  solemn 
message. 

Embaxádor,  sm.  Ambassador. 

Embaxadoray  Embaxatriz,  sf.  An  ambassador’s 
lady. 

Embaxatório,  ria.  a.  Belonging  to  an  ambassador. 


Embaxo,  ad.  (Ant.)  V.  Debaxo. 

Embazadór,  sm.  One  who  shades  or  darkens  a 
colour. 

Embazadura,  sf.  1.  The  act  of  shading  or  dark¬ 
ening  colours.  2.  (Met.)  Amazement,  as¬ 
tonishment. 

Embazar,  va.  1.  To  tinge,  to  shade.  2.  (Met.) 
To  astonish,  to  strike  with  amazement.  3. 
(Met.)  To  impede  the  execution  of  any 
thing. — vn.  To  be  amazed  or  astonished,  to 
remain  without  action. — vr.  To  fatigue  one’s 
self  ;  to  be  ashamed. 

Embebecér,  va.  1.  To  astonish,  to  stupify.  2. 
To  entertain,  to  amuse. — vr.  To  be  struck 
with  amazement. 

Embebecidaménte,  ad.  Amazedly,  with  sur¬ 
prise  and  astonishment. 

Embebecimiento,  sm.  Amazement,  astonish¬ 
ment. 

Embebedor,  ra.  s.  Imbiber,  one  who  imbibes. 

Embebér,  va.  1.  To  imbibe,  to  drink  in,  to  draw 
in.  2.  To  drench,  to  soak.  3.  To  introduce, 
to  case,  to  include.  4.  To  squeeze,  to  press. 
5.  (Among  Curriers)  To  grease  or  oil  a  hide 
or  skin.— -vn.  1.  To  shrink,  to  contract  itself. 
2.  To  grow  thick  and  close. — vr.  1.  To  be 
enraptured  or  ravished,  to  be  -wrapt  up  in 
thought.  2.  To  instruct  one’s  self,  to  retain 
firmly  in  the  mind. 

Embelecaddr,  ra.  s.  Impostor,  sharper. 

Embelecar,  va.  To  impose  upon,  to  deceive. 

Embeléco,  sm.  Fraud,  delusion,  imposition. 

Embeleñado,  da.  a.  1.  Enraptured,  ravished.  2. 
Stupified,  besotted. 

Embeleñar,  va.  To  stupify,  to  besot. 

Embelesamiento,  sm.  Amazement. 

Embelesar,  va.  To  amaze,  to  astonish,  to  arrest 
the  imagination. 

Embeléso,  sm.  1.  Amazement,  astonishment.  2. 
Object  of  amazement. 

Embellaquecérse,  vr.  To  be  low  minded,  to  be 
mean-spirited ;  to  have  wicked  or  worthless 
ideas. 

Embellecér,  va.  To  embellish,  to  adorn,  to  de¬ 
corate. 

Embeodar,  va.  To  intoxicate. 

Emberár,  vn.  To  begin  to  have  a  ripe  colour ; 
applied  to  grapes. 

Embermejar,  va.  To  give  a  red  colour. 

Embermejecer,  va.  To  dye  red. — vn.  To  blush, 
to  betray  shame  or  confusion  by  a  red  colour 
in  the  cheeks  ;  to  become  red. 

Embéro,  sm.  Colour  of  grapes  which  are  grow¬ 
ing  ripe. 

Emberrincharse,  vr.  To  fly  into  a  violent  passion. 

Embestida, s/i  1. Assault, violent  attack.  2.  (Met.) 
Importunate  demand  by  way  of  charity  or  loan. 

Embestidor,  sm.  One  who  makes  importunate 
demands. 

Embestidúra,  sf.  Act  of  importuning. 

Embestir,  va.  1.  To  assail,  to  attack.  2.  To  im¬ 
portune  with  unseasonable  demands. 

Embetunár,  va.  To  cover  or  coat  with  gum- 
resin  or  bitumen. 

Embeudár,  va.  V.  Emborrachar. 

Embicár,  va.  Embicar  las  vergas,  (Naút.)  lo 
top  the  yards. 

Embijar,  va.  To  paint  with  minium  or  red  lead. 

Embion,  sm.  A  violent  blow  or  stroke. 
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Embizarrarse,  w.(In  the  Jocular  Style)  To  brag, 
to  boast  of  courage,  to  bully. 

Emblandecér,  va.  To  moisten,  to  soften  with 
moisture. — vn.  (Met.)  To  soften,  or  move  to 

pity- 

¡  Emblanquecer,  va.  To  whiten  any  thing. — vr.  To 
grow  white,  to  be  bleaching. 

I  Em  blanquecí  miénto  y  Emblanquimiénto,  sm. 

(Ant.)  Whitening,  bleaching. 

>  Embléma,  sm.  1.  Emblem,  inlay,  enamel.  2.  An 
occult  representation,  an  allusive  picture. 

¡  Embobamiento,  sm.  Admiration,  astonishment, 
enchantment ;  stupifying. 

i  Embobar,  va.  To  attract,  to  elevate  the  mind. — 

vr.  To  be  in  suspense,  to  stand  gaping  or  gaz- 

¡  ing- 

!  Embobecer,  vn.  To  become  stupified  or  stultified. 

|  Embobecimiénto,  sm.  Stupefaction,  want  of  un¬ 
derstanding. 

ii  Embocadero  y  Embocador,  sm.  Mouth  of  a  chan¬ 

nel,  by  which  water  is  conveyed  through  a 
mill-dam.  Estar  al  embocadero,  To  be  at  the 
I  point  of  attaining  any  thing. 

|  Embocado,  da.  a.  Applied  to  wine  which  is  plea¬ 
sant  to  the  taste. 

:i  Embocadura,  sf.  1.  Act  of  getting  in  by  a  nar¬ 
row  passage.  2.  Mouth-piece  of  a  bridle.  3. 
Mouth-piece  of  a  musical  instrument, 
i:  Embocar,  va.  1.  To  enter  any  thing  by  the 
mouth.  2.  To  swallow  much  in  a  haste.  3. 

)l  (Met.)  To  enter  by  a  pass  or  narrow  passage. 

4.  (Met.)  To  take  hold  of,  to  seize  upon.  5. 

|  (Met.)  To  impose  upon,  to  deceive, 
il  Embodarse,  vr.  To  be  married. 

(i  Embolar,  va.  To  put  balls  on  the  ends  or  tips  of 
Í  bulls’  horns. 

(lEmbolismaddr,  ra.  s.  Detractor,  reviler. 
ti  Embolismal,  a.  Applied  to  the  intercalary  year 
S  composed  of  13  lunations. 
ii  Embolismar,  va.  To  propagate  malicious  sar- 
3  casms  and  rumours. 

«Embolismo,  sm.  1.  Embolism,  intercalation  ;  in- 
sertion  of  days  or  years  to  produce  regularity 
i  and  equation  of  time.  2.  The  time  inserted, 
intercalary  time.  3.  Confusion,  mixture  of 
things. 

lE'mbolo,  sm.  Embolus,  the  sucker  in  a  pump, 
i  Embolsar,  va.  To  put  money  into  a  purse, 
i  Embolso,  sm,  The  act  of  putting  money  into  a 
i  purse. 

i  Emboníir,  va.  l.To  makegood  or  firm.  2.(Naút.) 

To  cover  a  ship’s  bottom  and  sides  with  planks. 
Embono,  sm.  1.  (Naut.)  The  act  of  doubling  a 
ship’s  bottom  and  sides  with  planks.  2.  Stiff- 
:  ening,  lining. 

Emboííigár,  va.  To  anoint  or  plaster  with  cow- 
I  dung. 

lEmbóque,  sm.  Passage  of  a  ball  through  an  arch 
or  strait  part. 

I  Embornales,  sm.pl.  (Naut.)  Scupper-holes. 
lEmborrachadór,  ra.  a.  Intoxicating,  producing 
drunkenness. — s.  One  who  makes  drunk. 

I Emborrachar,  va.  To  intoxicate,  to  inebriate. — ■ 
vr.  To  be  intoxicated.  Emborracharse  de  cólera, 

■  To  be  in  a  violent  passion. 

Emborrár,  va.  1.  To  stuff  with  goat’s  hair.  2. 
(In  Woollen  Manufactories)  To  comb  or  card 
the  wool  a  second  time.  3.  (Vulg.)To  swal¬ 
low  victuals  without  choice,  to  cram. 


Emborrascar,  va.  To  provoke,  to  enrage. 

Emborrazamiénto,  sm.  Act  of  covering  or  basting 
a  fowl  with  pieces  of  pork  while  roasting. 

Emborrazar,  va.  To  tie  pieces  of  fat  pork  on  the 
body  of  a  fowl,  to  serve  as  basting  during  the 
time  of  roasting. 

Emborricarse,  vr.  To  be  stupified,  to  grow  stu¬ 
pid,  like  an  ass. 

Emborrizar,  va.  To  give  the  first  combing  to  wool. 

Emborrulhirse,  vr.  (In  the  Jocular  Style)  To  be 
at  variance. 

Emboscada,  sf.  Ambuscade,  ambush  ;  a  post 
from  whence  troops  fall  unexpectedly  on  the 
enemy. 

Emboscadura,  sf.  Act  or  situation  of  an  ambus¬ 
cade. 

Emboscar,  va.  1.  (Mil.)  To  place  or  post  in  am¬ 
bush.  2.  (Met.)  To  hide  or  conceal  in  some 
secret  place. — vr.  To  retire  into  the  thickest 
part  of  a  forest. 

Embosquecer,  vn.  To  become  woody,  to  convert 
into  shrubberies. 

Embotadór,  sm.  He  who  blunts  or  renders  obtuse 
the  points  or  edges  of  swords,  &c. 

Embotadura,  sf.  The  act  of  blunting,  or  breaking 
off  the  edges  or  points  of  swords  and  other 
edged  weapons. 

Embotamiénto,  sm.  1.  The  act  of  blunting.  V. 
Embotadura.  2.  (Met.)  Stupefaction,  the  act 
of  making  dull  or  stupid. 

Embotár,  va.  1.  To  blunt,  to  break  off  the  edges 
or  points  of  edged  tools  or  weapons.  2.  (Met.) 
To  enervate,  to  debilitate,  to  render  less  ac¬ 
tive  or  vigorous. 

Embotellar,  va.  To  bottle  wine  or  other  liquors. 

Emboticar,  va.  Y.  Almacenar. 

Embotijar,  va.  To  lay  a  stratum  of  potsherds,  be¬ 
fore  a  tile  flooring  is  put  down. — vr.  1.  To 
swell,  to  expand.  2.  To  be  in  a  passion,  to 
be  inflated  with  arrogance. 

Embovedado,  da.  a.  Arched,  vaulted. 

Emboxár,  m.To  arrange  branches  for  silk-worms, 
for  forming  their  webs  and  cods  or  cones. 

Embdxo,  sm.  The  shed  erected  for  the  silk-worms 
to  produce  their  cods  on. 

Embbza,  sf.  Inequalities  in  the  bottom  of  barrels 
or  casks. 

Embozado,  da.  a.  Covered  ;  involved. 

Embozár,  va.  1.  To  muffle  the  greatest  part  of 
the  face.  2.  (Met.)  To  cloak,  to  dissemble. 

Embozo,  sm.  1.  Veil  or  covering  for  the  face. 
2.  The  act  of  muffling  the  greatest  part  of  the 
face.  3.  (Met.)  An  artful  way  of  expressing 
one’s  thoughts  or  sentiments,  so  as  to  keep 
them  in  part  concealed. 

Embozo  (De),  ud.  Incognito,  unknown,  private. 

Embracilado,  da.  a.  Carried  about  in  the  arms, 
as  children. 

Embragfir,  va.  (Naut.)  To  sling. 

Embravecer,  y  Embravár,  va.  To  enrage,  to  irri¬ 
tate,  to  make  furious. — vn.  To  become  strong  ; 
applied  to  plants. — vr.  1.  To  become  furious, 
to  be  enraged.  2.  (Naut.)  To  be  extremely 
boisterous  ;  applied  to  the  sea. 

Embravecimiénto,  sm.  Fury,  rage,  passion. 

Embrazadura,  sf.  1.  Clasping  of  a  shield  or 
buckler.  2.  Embracing,  clasping. 

Embrazar,  va.  1.  To  clasp  a  shield,  as  in  the 
posture  of  fighting.  2.  V.  Abrazar. 
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Embreadura,  sf.  (Naút.)  The  act  of  paying  a 
ship  with  pitch. 

Embreár,  va.  (Naút.)  To  pay  with  pitch  the 
seams,  sides,  or  bottom  of  a  ship. 

Embregarse,  vr .  To  quarrel,  to  wrangle,  to  dis¬ 
pute. 

Embreñarse,  vr.  To  hide  one’s  self  among  bram¬ 
bles  or  in  thickets. 

Embriagadaménte,  ad.  Drunkenly. 

Embriagcir,  va.  To  intoxicate,  to  inebriate. 

Embriago,  ga.  a.  Intoxicated,  inebriated. 

Embriaguéz,  sf.  1.  Intoxication,  drunkenness, 
ebriety.  2.  (Met.)  Rapture,  transport  of  the 
mind. 

Embriár,  va.  To  toss  in  the  air. 

Embridar,  va.  l.To  bridle,  to  guide  by  a  bridle. 

2.  (Met.)  To  govern,  to  restrain. 

Embrión,  sm.  1.  Embryo  or  embryon,  the  off¬ 
spring  yet  unfinished  in  the  womb.  2.  (Met.) 
Assemblage  of  confused  ideas,  without  me¬ 
thod  or  order. 

Embroca  y  Embrocación,  sf.  (Farm.)  Embroca¬ 
tion. 

Embrocár,  va.  1.  To  pour  out  of  one  vessel  into 
another.  2.  (With  Embroiderers)  To  wind 
thread  or  twist  upon  quills.  3.  (Among  Shoe¬ 
makers)  To  fasten  with  tacks  to  the  last. 

Embrochado,  da.  a.  Embroidered  with  gold  or 
silver. 

Embrolla  ó  Embrollo,  s.  Fraud,  snare,  deception. 

Embrollador,  ra.  y  Embrollór,  s.  One  who  entan¬ 
gles,  embroils,  or  confounds. 

Embrollar,  va.  1.  To  entangle,  to  twist,  to  over¬ 
lace.  2.  (Met.)  To  confound  with  artful  sub¬ 
tleties.  3.  Embrollar  la  bandera,  (Naút.)  To 
waft  the  ensign. 

Embromado,  da.  a.  Misty,  hazy,  foggy  ;  applied 
to  the  weathe^.- 

Embromador,  ra.  s.  One  who  deceives  by  artful 
tricks,  frauds,  and  words. 

Embroraár,  va.  1.  To  excite  wrangles  or  disputes. 

2.  To  deceive  with  fallacious  words. 

Embroquelarse,  vr.  V.  Abroquelarse. 

Embrosquilár,  va.  To  put  cattle  into  a  fold  or 

pen,  called,  in  Spanish,  brosquil. 

Embrujar,  va.  To  bewitch.  V.  Hechizar. 

Embrutecér,  va.  To  stupify,  to  make  stupid. — 
vr.  To  grow  stupid,  to  become  brutal. 

Embuchado,  s?n.  A  sort  of  large  sausages  made  of 
pork,  minced  very  small,  with  salt  and  spice. 

Embuchar,  va.  1.  To  stuff  with  minced  pork  or 
other  meat ;  to  make  pork  sausages.  2.  To 
cram  or  stuff  the  maw  or  stomach  of  animals. 

3. (Met.)To  swallow  victuals  without  chewing 
them. 

Embudador,  sm.  Filler,  one  who  fills  vessels  with 
a  funnel. 

Embudar,  va.  1.  To  put  a  funnel  in  a  wine-bag. 
2.  (Met.)  To  scheme,  to  ensnare. 

Embúdo,  sm.  1.  Funnel  or  pipe,  by  which  liquors 
are  poured  into  vessels.  2.  (Among  Wax- 
chandlers)  Tail  of  a  wax-candle  mould.  3. 
(Met.)  Fraud,  deceit,  artifice. 

Embudista,  sm.  Man  who  makes  funnels  •  an  in¬ 
triguer,  deceiver. 

Emburujar,  va.  To  jumble,  to  mix  a  heap  con¬ 
fusedly. 

Emburriar,  va.  V.  Empujar. 

Emburrión,  sm.  V.  Empujón. 


Embúste,  sm.  1.  Fraud,  imposition.  2.  (Met.) 
Pleasing  quibble  of  children.  Embustes,  Gew¬ 
gaws,  baubles,  trinkets. 

Embustear,  vn.  To  make  frequent  use  of  frauds, 
tricks,  and  deceits. 

Embusterázo,  sm.  A  great  impostor. 

Embustéro,  ra.  y  Embustidór,  s.  1.  Impostor, 
cheat.  2.  Hypocrite,  dissembler.  3.  Child 
saying  pretty  things  or  quibbles. 

Embusterón,  na.  a.  aum .  Very  hypocritical,  de¬ 
ceitful  or  fraudulent. 

Embusteruélo,  la.  s.  Little  impostor. 

Embustir,  va.  To  cheat,  to  impose  by  little  fic¬ 
tions. 

Embutidéra,  sf.  Instrument  for  rivetting tin-work. 

Embutido,  sm.  Inlaid  work. 

Embutir,  va.  1.  To  inlay,  to  enchase  one  thing 
in  another.  2.  To  mix  confusedly,  to  jumble; 
to  insert.  3.  (Met.)  To  cram,  to  eat  much. 

4.  Embutir  un  estay,  (Naút.)  To  worm  a  stay. 

5.  (Ant.)  To  imbue. 

Emelga,  sf.  A  large  furrow,  to  serve  as  a  land¬ 
mark. 

Emelgár,  va.  To  make  large  furrows,  which  are 
to  serve  as  land-marks. 

Emendáble,  a.  Amendable,  corrigible. 

Emendación,  sf.  1.  Amendment,  correction.  2. 
Satisfaction,  chastisement. 

Emendadaménte,  ad.  Correctly,  exactly. 

Emendadór,  sm.  He  who  amends  or  corrects. 

Emendadúra  y  Emendamiénto.  V.  Enmienda. 

Emendar,  va.  1.  To  amend,  to  correct.  2.  Emen¬ 
dar  un  aparejo,  (Naút.)  To  mend  a  tackle. 

Emergencia,  sf.  Emergency,  accident,  incident. 

Emergente,  a.  Emergent,  resulting. 

Emérito,  a.  Emeritus  or  emerited,  having  long 
served  in  the  army,  or  rendered  long  and  me¬ 
ritorious  services  to  the  church. 

Emersion,  sf.  Emersion. 

Emético,  ca.  a.  Emetic,  having  the  quality  of 
provoking  vomits. 

Emiénda,  sf.  1.  Amendment,  correction.  2. 
Chastisement.  3.  Compensation,  satisfaction, 
reward.  4.  Change  for  the  better. 

Emigración,  sf.  Emigration. 

Emigrado,  da.  a.  y  s.  Emigrated,  emigrant. 

Emigrar,  vn.  To  emigrate,  to  abandon  one  coun¬ 
try  to  settle  in  another. 

Emína,  sf.  1.  Measure  containing  the  fourth  part 
of  a  fanega,  in  Guipuscoa,  and  other  parts  of 
Spain.  2.  Ancient  tax. 

Eminéncia,  sf.  1.  Eminence,  height;  a  com¬ 
manding  ground.  2.  (Met.)  Eminence,  ex¬ 
cellence.  3.  (Met.)  Greatness,  power.  4. 
Title  given  to  cardinals.  Con  eminencia,  Vir¬ 
tually,  eminently. 

Eminéncial,  a.  Eminential. 

Eminencialménte,  ad.  Virtually,  eminently. 

Eminénte,  a.  Eminent,  conspicuous. 

Eminenteménte,  ad.  Excellently,  eminently. 

Eminentísimo,  a.  Title  of  the  Romish  cardinals. 

Emisario,  sm.  Emissary,  a  secret  agent  sent  on  i 
particular  messages. 

Emisión,  sf'.  Emission,  the  act  of  sending  out; 
vent. 

Emitir,  va.  To  emit,  to  throw  or  turn  out. 

Emoliénte,  a.  Emollient,  softening. 

Emolumento,  sm.  Emolument,  profit,  advantage.! 

Empacar,  va.  To  pack  up  in  chests ;  to  wrap  upi 
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in  hides  or  skins. — vr.  To  be  sullen,  to  be  dis¬ 
pleased. 

I  Empachado,  da.  a.  Surfeited,  glutted,  fed  to  sa¬ 
tiety  or  sickness.  Navio  empachado,  (Naút.) 
A  ship  which  is  overloaded. 

i  Empachar,  va.  1.  To  impede,  to  embarrass,  to 

disturb.  2.  To  perplex,  to  confound.  3.  To 
surfeit.  4.  To  disguise. — vr.  To  be  ashamed. 

I  Empacho,  sm.  1.  Bashfulness,  timidity.  2.  Em¬ 
barrassment,  hinderance,  obstacle.  3.  Surfeit. 

!  Empadronador,  sm.  Enroller,  one  who  enrols 
soldiers  or  sailors  for  the  army  or  navy. 

[  Empadronamiento,  sm.  List  or  register  of  per¬ 
sons  liable  to  pay  certain  taxes.  V.  Padrón. 

!  Empadronar,  va.  To  enter  in  a  register  the  names 
of  those  who  are  liable  to  pay  certain  taxes. 

li  Empalagamiento,  sm.  Surfeit. 

Í  Empalagar,  va.  To  cloy,  to  surfeit. — vr.  To  be 
cloyed,  to  be  disgusted  or  displeased. 

I  Empalago,  sm.  Surfeit,  sickness  arising  from 
over-fulness. 

h  Empalagóso,  sa.  a.  Squeamish,  cloying. 

ú  Empalar,  va.  To  empale,  to  put  to  death  by 
spitting  on  a  stake  fixed  upright. 

I  Empaliada,  sf.  Hangings  hung  up  in  cloisters  or 
churches,  through  which  a  procession  passes. 

!  Empaliar,  va.  To  hang  with  tapestry  a  church, 
cloister,  or  other  place,  through  which  a  pro¬ 
cession  passes. 

!  Empalizada,  sf.  (Fort.)  Palisade  or  palisado. 

:•!  Empalletádo,  sm.  (Naút.)  Netting. 

i!  Empalmadura,  sf.  The  junction  of  two  pieces  of 
wood. 

t  Empalmar,  va.  1.  To  scarf  or  join  the  ends  of 
two  pieces  of  timber.  2.  (Naút.)  To  splice 
cables. 

i!  Empalomar,  va.  (Naút.)  To  sew  the  bolt-rope  to 
■  the  sail.  Empalomar  los  escarpes,  (Naút.)  To 
shift  the  scarfs. 

ii  Empanada,  sf.  Meat-pie,  meat  covered  with  a 

crust,  or  baked  in  a  crust.  Hacer  una  empa¬ 
nada,  To  conceal  part  of  an  affair.  Agua  em¬ 
panada,  Iced  water  ;  muddy  water. 

i  Empanadilla,  sf.  1.  A  small  pie.  2.  (And.)  Foot¬ 
stool  put  in  coaches. 

(  Empanúdo,  sm.  Centre-room,  a  room  surrounded 
on  all  sides  with  other  rooms.  Empanados, 
(Naút.)  Planks  laid  over  the  well  in  a  ship. 

i  Empanar,  va.  1.  To  cover  with  paste,  to  bake  in 

paste.  2.  To  sow  grain. 

;  Empandar,  va.  To  bend  into  an  arch. 

ii  Empandillar,  va.  To  remove  by  stealth,  to  hide. 

ii  Empañicar,  va.  (Naút.)  To  hand  or  furl ;  ap¬ 
plied  to  sails. 

il  Empantanar,  va.  1.  To  submerge,  to  set  under 
water  ;  to  make  a  pond  or  lake.  2.  To  be- 
mire,  to  fall  into  the  mire.  3.  To  check  or 
embarrass  the  course  of  an  affair. 
Empañadúra,  f.  Swaddling  of  children. 

i  Empañar,  va.  1.  To  swaddle,  to  wrap  up  in 
swaddling  clothes.  2.  (Met.)  To  soil  or  tarnish 
a  glass  with  one’s  breath.  3.  (Met.)  To  deni¬ 
grate,  to  impeach  one’s  character  or  reputa¬ 
tion.  4.  To  cover  with  clouds  or  fog  ;  applied 
to  the  sky  and  air. 

I  Lmpapagayarse,  vr.  To  be  bent  or  incurvated 
like  the  beak  of  a  parrot. 

Empapúr,  va.  To  soak,  to  drench. — vr.  l.To 
imbibe,  to  be  soaked  ;  to  be  surfeijed.  2.  To 
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be  in  a  trance,  to  be  lost  irk  some  one  doctrine 
or  opinion. 

Empapeladór,  sm.  Paperer. 

Empapelar,  va.  1.  To  wrap  up  in  paper.  2.  To 
waste  without  any  necessity  much  paper. 

Empapiroládo,  da.  a.  Full,  satisfied. 

Empapirotado,  da.  a.  Lofty,  haughty ;  puffed 
up  with  arrogance  or  pride. 

Empapirotar,  va.  To  adorn,  to  deck. 

Empapujar,  va.  To  fill  up  and  swell  to  excess. 

Empaque,  sm.  Act  of  packing. 

Empaquetador,  sm.  Packer. 

Empaquetar,  va.  To  pack,  to  bind  up  goods  into 
bales. 

Empára,  sf.  (For.  Ar.)  Sequestration. 

Emparamentar,  va.  To  adorn,  to  set  off. 

Emparaménto  ó  Emparamiénto,  sm.  Sequestra¬ 
tion,  inhibition. 

Emparár,  va.  To  sequestrate,  to  prohibit. 

Emparchár,  va.  To  cover  with  a  plaster. 

Emparedado,  da.  s.  Cloisterer  ;  applied  to  a  de¬ 
votee  who  lives  in  a  cloister  without  the  vows. 

Emparedamiénto,  sm.  1.  Confinement,  the  act 
of  shutting  up  between  walls.  2.  Cloister,  re¬ 
ligious  retirement. 

Emparedar,  vn.  T o  confine,  to  immure,  to  shut  up. 

Emparejádor,  sm.  He  who  matches,  fits  or  makes 
equal. 

Emparejadúra,  sf.  Equalization. 

Emparejamiénto,  sm.  Act  of  matching  or  making 
equal. 

Emparejar,  va.  To  match,  to  fit,  to  equal. — vn. 
To  put  abreast,  to  put  on  a  level ;  to  be 
equal. 

Emparentár,  vn.  Tobe  related  or  allied  by  mar¬ 
riage.  Estar  bien  emparentado,  To  have  re¬ 
spectable  relations,  to  be  respectably  allied. 

Emparrado,  sm.  Arbour  or  bower  made  with  the 
branches  and  leaves  of  propped  vines. 

Emparrár,  va.  To  embower,  to  form  bovvers  with 
the  branches  and  leaves  of  vines. 

Emparvar,  va.  To  put  grain  in  order  to  be 
thrashed. 

Empastar,  va.  1.  To  paste,  to  form  with  paste. 
2.  To  cover  plentifully  with  colours. 

Empatadéra,  sf.  Act  of  checking  or  impeding, 
suspension  of  any  thing. 

Empatar,  va.  l.To  equal,  to  make  equal.  2.  To 
check,  to  suspend.  3.  To  cut  short  a  speech. 

Empáte,  sm.  1.  Equality,  or  equal  number  of 
votes.  2.  Stop,  suspension. 

Empavesáda,  sf.  (Naút.)  Waist  clothes,  painted 
linen  or  close  netting  spread  on  the  sides  of 
ships  to  obstruct  the  enemy’s  sight. 

Empavesár,  va.  1.  (Naút.)  To  spread  waist  clothes 
on  the  sides  of  a  ship.  2.  (Naút.)  To  dress 
ships. 

Empecér,  va.  To  hurt,  to  offend,  to  injure. 

Empechár,  va.  V.  Impedir. 

Empecible,  a.  Hurtful. 

Empedernir,  va.  To  indurate,  to  make  hard. — 
vr.  1.  To  be  petrified,  to  grow  hard  as  stone. 
2.  (Met.)  To  be  obstinate,  to  be  inflexible. 

Empedimiénto,  sm.  V.  lmpedimiento. 

Empedrado,  sm.  Pavement. 

Empedrádor,  sm.  Paver  or  pavier. 

Empedrár,  va.  1.  To  pave,  to  floor  with  stones. 
2.  To  fill  up  any  cavity  or  inequality. 

Empéga,  sf.  Varnish  of  pitch. 
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Empegadura,  sf.  The  varnish  of  pitch  which  is 
put  on  vessels. 

Empegár,  va.  To  pitch,  to  cover  with  pitch. 

Empeguntár,  va.  To  mark  with  pitch. 

Empelar,  vn.  To  get  hair,  to  begin  to  be  hairy. 

Empélla,s/’.  1.  The  fat  of  fowls  ;  the  lard  of  swine. 
2.  Upper  leather  of  a  shoe. 

Empellar  y  Empellér.  va.  To  push,  to  impel. 

Empellejar,  va.  To  cover  with  skins. 

Empellón,  sm.  Push,  heavy  blow,  A'  empellones, 
Rudely,  with  pushes. 

Empelotárse,  vr.  1.  To  beat  variance,  to  quar¬ 
rel.  2.  To  be  vexed,  to  be  uneasy. 

Empéltre,  sm.  (Ar.)  Small  olive-tree  or  sapling 
springing  from  an  old  trunk. 

Empenachar,  va.  To  adorn  with  plumes. 

Empeñar,  va.  To  feather  an  arrow,  to  dress  with 
feathers. 

Empénta,  sf.  Prop,  stay,  shore. 

Empentar,  va.  To  push,  to  impel.  V.  Empujar. 

Empéña,  sf.  Upper  leather  of  a  shoe.  V.  Pella. 

Empeñadaménte,  ad.  Strenuously,  in  a  courage¬ 
ous  or  spirited  manner. 

Empeñar,  va.  1.  To  pawn,  to  pledge.  2.  To  en¬ 
gage,  to  oblige.  Empeñar  la  palabra,  To 
engage  one’s  word. — vr.  1.  To  bind  one’s  self 
to  fulfil  a  contract  or  to  pay^  debts  contracted. 

2.  To  persist  in  a  determination  or  resolution. 

3.  To  encounter  dangers  with  courage  and 
spirit.  4.  To  intercede,  to  mediate.  5.  (Naút.) 
To  be  embayed  on  a  lee-shore. 

Empéño,  sm.  1.  Obligation  contracted  by  pledg¬ 
ing.  2.  Engagement,  contract.  3.  Earnest 
desire,  ardent  love.  4.  Boldness  ;  courage  and 
perseverance  in  overcoming  difficulties.  5. 
Firmness,  constancy.  6.  Protection,  favour ; 
the  person  who  protects  or  favours.  Con  em¬ 
peño,  With  great  ardour  and  diligence. 

Empeoramiénto,  sm.  Deterioration,  the  act  of 
making  or  growing  worse. 

Empeorar,  va.  To  impair,  to  make  worse. — vn. 
To  grow  w'orse. 

Empequeñecer,  vn.  To  grow  smaller,  to  diminish. 

Emperador,  sm.  Emperor,  originally  a  captain- 
general,  now  a  monarch,  superior  to  a  king. 

Emperatriz,  sf.  Empress. 

Emperchar,  va.  To  suspend  on  a  perch. 

Emperdigár,  va.  V.  Perdigar. 

Emperegilárse,  vr.  To  be  adorned,  to  be  dressed 
out. 

Emperezar,  vn.  1.  To  be  lazy  or  indolent.  2. 
To  be  dilatory,  tardy,  slow. 

Empericado,  da.  a.  To  be  dressed  in  style  ;  to 
wear  false  hair. 

Emperifollár,  va.  To  decorate,  to  cover  with 
ribbons  and  bows,  to  deck  with  flowers ;  to  or¬ 
nament  a  discourse  with  flowers  of  rhetoric. 

Empernado,  da.  a.  Bien  6  mal  empernado,  Well 
or  ill  nailed. 

Empernar,  va.  1.  (Naút)  To  bolt,  to  fasten  with 
bolts.  2.  To  fasten  or  mend  stockings. 

Empero,  conj.  Yet,  however.  V.  Pero. 

Emperrada,  sf.  A  sort  of  game  at  cards. 

Emperrarse,  vr.  To  grow  mad  or  furious. 

Empesador,  sm.  Handful  of  rushes  used  by  wea¬ 
vers  for  trimming  their  yarn. 

Empestár,  va.  V.  Apestar. 

Empétro,  sm.  (Bot.)  Crow-berry,  Empetrum 
nigrum.  L. 


Empéyne,  sm.  1.  Groin,  the  part  next  the  thigh, 
2.  Instep,  the  upper  part  of  the  foot  where 
it  joins  the  leg.  3.  Hoof  of  a  beast.  4.  Tet¬ 
ter,  ringworm  ;  a  kind  of  dry  scurf  on  the 
skin.  5.  Flower  of  the  cotton  plant. 

Empeynoso,  sa.  a.  Full  of  tetters  or  ring-worms. 

Empezar,  va.  To  begin,  to  commence. 

Empicár,  va.  To  hang,  to  suspend  by  the  neck. 
— vr.  To  be  too  much  attached  to  any  thing. 

Empicotadura,  sf.  Act  of  pilloring. 

Empicotar,  va.  To  pillory, to  put  in  the  pillory; 
to  picket. 

Empiédro,  sm.  Paving,  the  act  of  making  a  stone 
floor. 

Empinádo,  da.  a.  Elevated,  exalted,  raised  to  a 
high  dignity  or  station. 

Empinadúra,  sf.  Exaltation,  sublevation. 

Empinamiénto,  sm.  Erection,  elevation. 

Empinár,  va.  1.  To  raise,  to  exalt.  2.  To  drink 
much. — vr.  1.  To  stand  on  tiptoe.  2.  To 
tower,  to  rise  high.  Empinar  el  puchero, 
(Fam.)  To  have  a  comfortable  subsistence 
without  luxury. 

Empingorotar,  va.  (Bax.)  To  raise  any  thing 
and  put  it  upon  another. 

Empino,  sm.  Elevation,  height. 

Empiolár,  va.  1.  To  tie  the  legs  of  hawks  with 
jesses.  2.  (Met.)  To  bind,  to  subject,  to  im¬ 
prison. 

Empíreo,  sm.  Empyrean,  the  highest  heaven. 

Empíreo,  rea.  a.  Empyreal,  celestial. 

Empiricaménte,  ad.  Empirically. 

Empírico,  sm.  Quack,  empiric. 

Empirismo,  sm.  Empiricism,  dependence  on  phy¬ 
sical  experience  without  knowledge  or  art  ; 
quackery. 

Empizarrado,  sm.  The  whole  slates  which  cover 
a  building. 

Empizarrar,  va.  To  slate,  to  roof  a  building  with 
slates. 

Emplastadúra  y  Emplastamiénto,  s.  Plastering. 

Emplastár,  va.  1.  To  apply  plasters.  2.  lo  paint 
the  face  with  various  glaring  colours.  3.  To 
suspend,  to  obstruct. — vr.  V.  Embadurnarse. 

Emplastecér,  va.  (Pint.)  To  level  the  surface  in 
order  to  paint  any  thing. 

Emplasto,  sm.  Plaster,  a  glutinous  and  adhesive 
salve.  Estar  hecho  un  emplasto,  To  be  in  a 
very  bad  state  of  health. 

Emplástrico, ca.a.Glutinous, resembling  a  plaster. 

Emplazador,  sm.  Summoner,  apparitor  ;  mes¬ 
senger  of  a  court  who  serves  summons. 

Emplazamiénto  y  Emplazo,  sm.  Summons,  cita¬ 
tion. 

Emplazar,  va.  1.  To  summon,  to  order,  to  appear 
before  a  court  or  judge.  2.  Emplazar  la  caza, 
To  arrange  or  set  the  chace. 

Empleár,  va.  1.  To  purchase,  to  employ  one  s 
money  in  the  purchase  of  land  or  other  pro¬ 
perty.  2.  To  employ,  to  make  use  of  ;  to 
consume. 

Emplénta,  sf.  1.  Piece  of  mud-wall  made  at  once. 
2.  (Ant.)  Impression. 

Emplentár,  va.  (Ant.)  To  print. 

Empléo,  sm.  1.  Purchase,  the  act  of  employing 
money  in  the  purchase  of  land  or  oilier  pro¬ 
perty.  2.  Employ,  public  place  or  station.  3. 
Employment,  calling.  4.  Lady  courted,  sweet¬ 
heart,  mistress. 
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Empley'ta,  sf.  V.  Pleyta. 

Empleytéro,  ra.  s.  One  who  plaits  and  sells 
bass-weed. 

Emplomádo,  sm.  Roof  covered  with  lead. 

Emplomadór,  sm.  He  who  covers  with  lead. 

Emplomar,  va.  To  cover  with  lead. 

Emplumar, ra.  Toadornwith  feathers  or  plumes. 
— vr.  To  mew,  to  moult,  to  shed  the  feathers; 
to  get  feathers. 

Emplumecér,  vn.  To  begin  to  get  feathers. 

Empobrecér,  va.  To  impoverish,  to  reduce  to 
poverty. — vn.  To  become  poor. 

Empobrecimiento,  sm.  Act  of  impoverishing. 

Empodrecér,  vn.  To  corrupt,  to  reduce  to  a 
state  of  putrefaction. 

|  Empollado,  da.  a.  1.  Hatched.  2.  (Met.)  Con¬ 
fined,  pent  up  in  the  house. 

I  Empollar,  va.  To  brood,  to  hatch,  to  produce 
young  from  eggs  ;  to  blister, 
j  Empolladura,  sf.  Brood  of  bees. 

|  Empoltronecérse,  vr.  V.  Apolti'onarse. 

I  Empolvar,  va.  To  powder,  to  sprinkle  powder. 

|  Empolvoramiénto,  sm.  The  act  of  covering  with 
dust. 

I  Empolvorár  y  Empolvorizar,  va.  To  cover  with 
dust  or  powder. 

A  Emponér,  va.  (Ant.)  To  instruct,  to  teach, 
it  Emponzoñadéra,  sf.  (Ant.)  Poisoner. 

It  Emponzoñadór,  ra.  s.  Poisoner,  one  who  poisons, 
it  Emponzoñamiénto,  sm.  Act  and  effect  of  poi¬ 
soning. 

i  Emponzoñar,  va.  1.  To  poison,  to  infect  with 

poison.  2.  (Met.)  To  taint,  to  corrupt  one’s 
morals. 

ii  Emporcár,  va.  To  soil,  to  make  dirty. 

b  Emporio,  sm.  Emporium,  a  great  mart  for  the 
sale  oí  merchandise, 
ii  Ernpos,  ad.  (Ant.)  V.  En  pos. 
it  Empotramiento,  sm.  The  act  of  scarfing  two 
timbers  together. 

i  Empotrár,  va.  1.  To  mortise,  to  join  with  a  mor¬ 
tise.  2.  To  scarf,  to  splice. 
t|  Empozar,  va.  To  throw  into  a  well. 

^  Empradizarse,  vr.  To  become  meadow, 
ri  Empremír,  va.  V.  Imprimir. 

i  Emprendedor,  sm.  One  who  attempts  or  directs 

an  undertaking  or  enterprise. 

¡(j  Emprendér,  va.  1.  To  enterprise,  to  undertake, 
to  engage  in  an  arduous  undertaking.  2.  To 
take,  to  seize. 

ii|  Era  prensar,  va.  To  press.  V.  Prensar. 

:i|  Empreñar,  va.  To  impregnate  ;  to  beget, 
ill  Emprésa,  sf.  1.  Symbol,  motto.  2.  Enterprise, 
undertaking. 

i  i  Emprestado,  Empréstido,  ó  Empréstito,  sm.  1. 
Loan,  the  act  of  lending  money  on  condition 
of  its  being  repaid.  2.  Tax,  duty,  impost. 

ii  Emprestilladór  y  Emprestillón,  sm.  Borrower, 

cheat,  impostor. 

;  if  Emprestillár,  va.  To  borrow,  to  ask  the  use  of 
I  ’>!  an}'  thing. 

i  Emprima,  sf.  V.  Primicia. 

!  Emprimado,  sm.  Last  combing  to  wool. 

I  Emprimar,  va.  1 .  To  print  linen  or  cotton.  2. 

Í  (In  Woollen  Manufactories)  To  comb  or  card 
the  wool  several  times,  in  order  to  prepare  it 
for  spinning.  3.  To  examine,  to  probe. 

i!  Emprimerár,  va.  To  place  one  in  the  first  rank 
at  a  feast,  or  on  any  other  occasion. 


Empringar,  va.  V.  Pringar. 

Emprisioníir,  vn.  V.  Aprisionar. 

Einpuchár,  va.  To  put  skeins  of  thread  into  a  lye, 
or  to  buck  them  before  they  are  bleached. 

Empues,  ad.  (Ant.)  V.  Despues. 

Empuésta  (De),  ad.  V.  Por  Detrás. 

Empujamiénto,  sm.  1.  The  act  of  pushing  away. 

2.  The  force  employed  for  that  purpose. 

Empujar,  va.  1.  To  move  or  retain  with  force. 
2.  To  push  away,  to  shove  oflf. 

Empuje  y  Empujo,  sm.  Impulsion,  impulse. 

Empujón,  sm.  Impulse,  push.  A!  empujones, 
Pushingly,  rudely. 

Empulgadura,  sf.  The  act  of  stretching  the  cord 
of  a  cross  bow. 

Empulgár,  va.  To  stretch  the  cord  of  a  cross¬ 
bow. 

Empulguéras,  sf.  pi.  1.  Wings  of  a  cross-bow, 
through  which  the  ends  of  the  cord  run.  2.  In¬ 
strument  with  which  the  thumbs  are  tied  to¬ 
gether. 

Empuñadór,  ra.  s.  Grasper,  one  who  seizes  by 
the  handle. 

Empuñadura,  sf  Hilt  of  a  sword.  Empuñadu- 
rus,  (Naut.)  Ear-rings,  thin  ropes  fastened  to 
the  four  corners  of  a  sail,  in  the  form  of  a  ring. 
Empuñaduras  del  grat’d,  Head-earings.  Em¬ 
puñaduras  de  rizos,  Reef-earings.  Empu¬ 
ñaduras  de  las  consejas,  Beginning  of  a  dis¬ 
course  or  narration. 

Empuñar,  va.  1.  To  seize  by  the  handle.  2.  To 
obtain  an  employ.  Empuñar  el  cetro,  To 
begin  to  reign,  to  seize  the  sceptre.  3.  Em¬ 
puñar  las  escotas  y  amuras,  (Naút.)  To  bend 
the  tacks  and  sheets  to  the  clews  of  the  sails. 

Empuyárse,  vr.  To  prick  one’s  self  with  nails  or 
prickles. 

Emulación,  sm.  Emulation,  envy. 

Emulador,  ra.  s.  Emulator. 

Emular,  va.  To  emulate,  to  rival. 

Emulgénte,  a.  Emulgent. 

E'niulo,  sm.  Competitor,  rival. 

Emulsión,  sf.  Emulsion. 

Enranciónos,  sm.  pi.  Enranctories. 

Emundación,  sf.  Cleansing. 

En.  Prep,  of  time  and  place.  1.  In.  Estar  en 
Londres,  To  be  in  London.  En  un  año,  In  a 
year’s  time.  En  adelante,  For  the  future.  2. 
On,  upon.  Tiene  pension  en  Córdoba,  He  has 
a  pension  assigned  to  him  upon  the  bishoprick 
of  Cordova.  En  going  before  a  gerund  is 
equal  to  luego  que  or  despues  que ;  as,  En  di¬ 
ciendo  esto,  In  or  after  saying  this.  Before 
adjectives  it  gives  them  an  adverbial  signifi¬ 
cation  ;  before  the  infinitive  of  verbs,  it  gives 
them  a  participial  import,  as  en  decir  esto,  In 
saying  this.  Formerly  it  was  used  for  con  and 
entre. 

Enacerar,  va.  To  steel,  to  edge  with  steel. 

Enaceytárse,  vr.  To  become  oily  or  rancid. 

Enagenáble,  a.  Alienable,  that  of  which  the 
property  may  be  transferred. 

Enagcnación  y  Enagenamiénto,  s.  1.  Aliena¬ 
tion,  the  act  of  transferring  property.  2. 
Change  of  affection,  want  of  friendly  inter¬ 
course.  3.  Disorder  or  derangement  of  the 
mental  faculties. 

Enagenár,  va.  1.  To  alienate,  to  transfer  pro¬ 
perty.  2.  To  transport,  to  enrapture. — vr.  1. 
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To  withdraw  one’s  affection.  2.  To  be  de» 
prived  of  the  use  of  reason ;  to  be  restless  or 
uneasy. 

Enaguarchádo,  da.  a.  Loaded  with  water;  ap¬ 
plied  to  the  stomach. 

Enaguarchár,  va.  To  fill  or  load  with  water. 
Enáguas,  sf.pl.  1.  A  sort  of  linen  under-petti¬ 
coat,  worn  by  women  over  their  shifts.  2.  Un¬ 
der-waistcoat  of  black  baize,  formerly  worn 
by  men  as  mourning. 

Enaguazar,  va.  To  irrigate,  to  cover  with  water. 
Enagüelár,  vn.  (In  the  Jocular  Style)  To  have 
grand-children. 

Enaguillas,  tas.  sf.  pi.  dim.  Of  Enaguas. 
Enalbar,  va.  To  heat  iron  to  such  a  degree  as 
to  make  it  appear  white. 

Enalbardar,  va.  l.To  lay  a  pack-saddle  on 
beasts  of  burthen.  2.  To  cover  meat  or  any 
other  dish  with  a  batter  of  eggs,  flour,  and 
sugar,  and  fry  it  afterwards  in  oil  or  butter. 
Enalforjár,  va.  To  put  into  a  saddle-bag. 
Enalguaciíádo,  da.  a.  (In  the  Jocular  Style) 
Dressed  as  an  alguacil. 

Enalienáble,  a.  Unalienable,  that  of  which  the 
property  cannot  be  transferred. 

Enalmagrado,  da.  a.  1.  Coloured  with  ochre.  2. 
Vile,  despicable. 

Enalmagrarla.  To  cover  with  ochre. 

Enalmenár,  va.  To  crown  a  wall  with  indented 
battlements  or  small  turrets. 

Enaltecérse,  vr.  V.  Ensalzarse. 

Enamarillecérse,  vr.  To  become  yellow. 
Enamorada,  sf.  Prostitute. 

Enamoradaménte,  ad.  Lovingly,  in  a  loving 
manner. 

Enamoradizo,  za.  a.  Inclined  to  love,  of  an 
amorous  disposition. 

Enamoraddr,  sm.  Lover,  wooer. 

Enamoramiénto,  sm.  Act  of  enamouring. 
Enamorar,  va.  1.  To  excite  or  inspire  love.  2. 
To  make  love,  to  woo,  to  court. — vr.  To  be 
in  love. 

Enamoricárse,  vr.  To  be  slightly  in  love. 
Enamorosaménte,  ad.  Amorously. 

Enanchar,  va.  To  widen,  to  enlarge. 

Enangostar,  va.  V.  Angostar. 

Enánicn,  ca  ;  lio,  lia  ;  to,  ta.  a.  dim.  Little,  mi¬ 
nute. 

Enáno,  sm.  Dwarf. 

Enánte  6  Enantes,  ad.  (Ant.)  V.  Antes. 
Enaparejár,  vn.  V.  Emparejar. 

Enarbolar,  va.  To  hoist,  to  raise  high.  Ejiarbo- 
lar  la  bandera ,  (Naut.)  To  hoist  the  colours. 
Enarcár,  va.  To  hoop  barrels. 

Enardecér,  va.  To  fire  with  passion. 
Enarenación,  sf.  Lime  and  sand,  or  plaster, 
used  to  whiten  walls  before  painting  them. 
Enarenixr,  va.  To  fill  with  sand,  to  choak  with 
sand. — vr.  (Naut.)  To  run  on  shore. 
Enarmonár,  va.  To  raise,  to  rear. — vr.  To  rise 
on  the  hind  feet. 

Enarración,  sf.  Narration,  relation. 

Enarrár,  va.  To  narrate. 

Enartár,  va.  1.  (Ant.)  To  narrow,  to  constringe. 

2.  To  deceive. 

Enastar,  va.  To  put  a  handle  to  any  instrument. 
Enatiaménte,  ad.  Rudely,  disorderly. 

Enatiéza,  sf.  (Ant.)  Unhandsomeness,  inele¬ 
gance,  uselessness. 


En  Ayiinas,  ad.  Without  having  taken  any  food. 
Quedarse  en  ayunas ,  Not  to  have  obtained 
the  least  reward  for  one’s  labour. 

En  Balde,  ad.  In  vain.  V.  Balde. 
Encabalgamiénto,  sm.  Gun-carriage. 
Encabalgar,  vn.  1.  To  parade  on  horse-back.  2. 
To  have  one  thing  above  another. — va.  To 
provide  horses. 

Encabellad  ura,  sf.  V.  Cabellera. 

Encabellár,  vn.  To  take  to  a  wig,  to  begin  to 
wear  a  wig. 

Encabellecér,  vn.  To  have  a  nice  head  of  hair. 
Encabestrár,  va.  1.  To  lead  a  beast  by  the  hal¬ 
ter.  2.  (Met.)  To  force  to  obedience. — vr. 
To  be  entangled  in  the  halter. 
Encabezamiénto  y  Encabezonamiénto,  sm.  1. 
List  or  register  of  persons  liable  to  pay  a  cer¬ 
tain  tax.  2.  To  mortise  the  ends  of  beams.  3. 
To  raise  a  head-ridge  at  the  extremities  of 
lands. 

Encabezar  y  Encabezonár,  va.  To  register 
taxes. — vr.  1.  To  agree  to  pay  a  certain  sum 
of  taxes.  2.  (Met.)  To  agree  for  a  certain  sum 
amicably  ;  to  be  content  to  suffer  a  small  to 
avoid  a  greater  evil. 

Encabriar,  va.  To  presérve  and  fashion  timber 
for  roofing. 

Encabritárse,  vr.  To  rise  on  the  hind  feet ;  ap¬ 
plied  to  horses. 

Encabronar,  va.  To  cuckold. 

Encachár,  va.  To  thrust  or  fix  any  thing  in  a 
wall  or  box. 

Encadenadura  y  Encadenamiénto,  s.  1.  Catena¬ 
tion,  the  act  of  linking  together.  2.  State  of 
being  linked  or  connected. 

Encadenar,  va.  1.  To  catenate,  to  chain,  to 
link.  2.  (Met.)  To  connect,  to  unite. 
Encaecér,  vn.  V.  Parir. 

Encalabozar,  va.  To  put  one  into  prison. 
Encalabriár  6  Encalabrinar,  va.  To  affect  the 
head  with  some  unpleasant  smell  or  vapour. 
Encaláda,  sf.  Piece  of  the  trimmings  of  a  saddle. 
Encaladór,  sm.  (In  Tan-vards)  Pit  or  vat,  into 
which  hides  are  put  to  be  imbued  with  lime. 
Encaladura,  sf.  The  act  of  whitening  with  lime, 
or  putting  in  lime. 

Encalar,  va.  1.  To  cover  with  plaster  or  mortar. 
2.  To  thrust  into  a  pipe  or  tube.  3.  To  put 
hides  into  the  lime  vats  or  pits. 

Encalladéro,  sm.  (Naut.)  Shoal,  sand-bank. 
Encalladura, sf.(Naut.)  Striking  on  a  sand-bank. 
Encallar,  vn.  1.  (Naút.)  To  get  on  shore  on  a 
sand-bank*,  2.  To  be  checked  in  the  progress 
of  some  enterprise,  not  to  be  able  to  proceed. 
Encallecer,  vn.  To  get  corns  on  the  feet. 
Encallecido,  da.  a.  1.  Troubled  with  corns.  2. 

(Met.)Hardened  in  wickedness  and  iniquities. 
Encallejonar,  va.  To  enter  or  put  any  thing  into 
a  narrow  street. 

Encalletrár,  va.  To  understand  or  know  well. 
Encalmad fira,  sf.  Suffocation  of  a  horse. 
Encalmarse,  vr.  1.  To  be womout  with  fatigue. 

2.(Naut.)To  be  becalmed;  applied  toa  ship. 
Encalostrarse,  vr.  To  make  the  young  sick  by 
sucking  the  first  milk. 

Encalvár  y  Encalvecér,  vn.  To  grow  bald. 
Encamarados,  sm.  pi.  Chambers  in  cannon  and 
mortars. 

Encamarar,  va.  To  store  up  grain  in  granaries. 


ENC 


i:nc 


Encamarse,  vr.  l.To  go  to  bed.  2.  To  couch, 
to  come  to  the  lair;  applied  to  deer. 

Encambijár,  va.  To  conduct  water  by  means  of 
arched  reservoirs. 

Encambrar,  va.  To  put  in  a  store. 

Encambronarla.  l.To  enclose  with  hedges  of 
briers  and  brambles.  2.  To  strengthen  with 
iron. — it.  To  w'alk  stately,  with  unpleasing 
formality  and  constraint. 

Encaminadura  6  Encaminamiento,  s.  The  act  of 
putting  in  the  right  road. 

Encaminar,  va.  1.  To  guide,  to  put  in  the  right 
road.  2.  (Met.)  To  direct  or  manage  an  affair 
or  business. — vr.  To  take  a  road,  to  proceed 
in  a  road. 

Encamisada,  sf.  (Mil.)  Camisado,  an  attack  or 
surprise  made  in  the  dark. 

Encamisarse,  vr.  To  put  a  shirt  over  one’s 
clothes,  in  order  to  make  a  camisado. 

Encamorrarse,  vr.  To  embroil  one’s  self  in  dis¬ 
putes. 

Encampanado,  da.  a.  Bell-shaped;  applied  to 
mortars.  , 

Encanalar  ó  Encanalizar,  va.  To  convey  through 
pipes  or  conduits. 

Encanarse,  vr.  To  grow  senseless  with  fear  or 
crying;  applied  to  children. 

Encanastar,  va.  To  pack  up  in  canisters,  baskets, 
or  hampers. 

Encancerarse,  vr.  V.  Cancerarse. 

Encandecér,  va.  To  heat  any  thing  to  a  white 
heat. 

Encandelar,  vn.  To  bud,  as  trees,  instead  of 
flowering. 

Encandiladera  ó  Encandiladora,  sf.  Procuress, 
bawd . 

Encandiladora,  a.  Sharp  or  high  cocked  ;  ap¬ 
plied  to  hats.  Trae  el  sombrero  muy  encan¬ 
dilado,  He  wears  his  hat  fiercely  cocked. 

Encandilar,  va.  1.  To  dazzle  with  the  light  of  a 
candle  or  lamp.  2.  (Met.)  To  dazzle  or  de¬ 
ceive  with  false  appearances. — vr.  To  inflame 
one’s  eyes,  as  with  drink. 

Encanecér,  vn.  1.  To  grow  grey  ;  to  mould.  2. 
To  possess  much  experience  and  knowledge, 
i  Encanijamiénto,  sm..  Weakness,  meagreness  ;  the 
¡I  act  of  growing  weak  and  lean  ;  extenuation, 
i  Encanijarse,  vr.  To  pine,  to  be  emaciated  to 
grow  weak  and  thin. 

Encanillar,  va.  To  ravel  or  make  silk,  woollen, 
or  linen  thread  uneven. 

Encantación,  sf.  Enchantment,  charm,  spell. 

Encantadéra,  sf.  Sorceress,  enchantress. 

Encantado,  da.  a.  Haunted,  enchanted.  Casa 
encantada,  A  house  in  which  the  family  lives 
very  retired.  Hombre  encantado,  A  man  who 
has  no  kind  of  intercourse  with  others. 

Encantador,  ra.  s.  Enchanter,  sorcerer,  sorceress. 

Encantamento  ó  Encantamiento,  sm.  Enchant¬ 
ment. 

Encantar,  va.  To  enchant,  to  charm  ;  to  occupy 
the  whole  attention. 

Encantarar,  va.  To  put  into  ajar. 

Encante  ó  Encanto,  sm.  (Ant)  Auction,  public 
sale. 

Encánto,  sm.  1.  Charm,  spell  ;  the  effect  or  re¬ 
sult  of  an  enchantment,  2.  Absence  of  mind. 
E sun  encanto,  It  is  truly  charming,  it  is  be¬ 
witching. 

Von.  I. 


Encantorio,  sm.  (Joe.)  Enchantment. 

Encantusar,  va.  To  coax,  to  wheedle,  to  deceive 
by  flatteries. 

Encañado,  sm.  1.  Conduit  of  water.  2.  Hedge 
formed  with  canes  or  reeds. 

Encañadór,  ra.  s.  One  who  spools  or  winds  the 
silk  on  quills  made  of  cane. 

Encañad  lira,  sf.  1.  Hedge  made  of  cane  or  reeds. 
2.  Strong  rye-straw  which  is  not  broken.  3. 
Conduit. 

Encañar,  va.  1.  To  enclose  a  plantation  with  a 
hedge  made  of  cane.  2.  To  convey  water 
through  conduits  or  pipes.  3.  To  wind  silk  on 
quills  of  reed  or  cane. — vn.  To  form  or  grow' 
into  stalks  ;  applied  to  corn. 

Encañizada,  sf.  (Mur.  y  Val.)  Enclosure  made 
of  cane  and  reeds  for  catching  mullets. 

Encañonado,  srn.  Wind  blowing  through  a  nar¬ 
row  passage. 

Encañonár,  vn.  To  begin  to  grow  fledged,  to 
get  feathers  and  wings.  — va.  l.To  put  into 
tubes  or  pipes.  2.  To  wind  silk  on  quills 
made  of  cane. 

Encañutár,  va.  To  flute,  to  mould  into  the  form 
of  tubes  and  pipes.— vn.  To  form  straw. 

Encapacetádo,  da.  a.  Covered  with  a  helmet. 

Encapachadúra,  sf.  (In  Oil-mills)  Number  of 
frails  for  filtering  oil. 

Encapachar,  va.  To  put  into  a  frail  or  basket. 

Encapado,  da.  a.  Cloaked,  wearing  a  cloak. 

Encapazar,  va.  To  collect  or  put  into  a  basket. 

Encaperuzárse,  vr.  To  cover  one’s  head  with  a 
hood. 

Encapilladiira,  sf.  (Naut.)  Tie  of  a  shroud  or 
stay. 

Encapillar,  va.  1.  (Naút.)  To  fix  the  standing 
rigging  to  the  mast-head.  Encapillárse  el  agua, 
(Naut.)  To  ship  a  head-sea.  2.  To  put  on 
any  clothes  over  the  head. 

Encapirotado,  da.  a.  Wearing  a  cloak  or  hood. 

Encapirotar,  va.  To  hood  a  hawk. 

Encapotadura  y  Encapotamiénto.  V.  Sobrecejo. 

Encapotar,  va.  1.  To  cover  with  a  cloak  or  great 
coat,.  2.  To  cover  with  a  veil,  to  muffle  the 
face. — vr.  To  lower,  to  be  clouded  ;  applied 
to  the  sky. 

Encapricharse,  vr.  To  indulge  in  whims  and 
fanciful  desires. 

Encapuchar,  va.  To  cover  any  thing  with  a 
hood. 

Encapuzádo,  da.  a.  Covered  w'ith  a  hood  or  cow  l. 

Encapuzar,  va.  To  cover  with  a  long  gown. 

Encara,  ad.  (Ant.)  Yet,  even,  withal.  V.  Aun. 

Encariido,  da.  a.  Faced.  Bien  ó  mal  encarado. 
Well  or  ill  faced. 

Encaramad úra,  sf.  1.  Height,  eminence.  2-  The 
act  of  climbing  up  an  eminence. 

Encaramar  y  Encaramillotár,  va.  1.  To  raise;  to 
elevate.  2.  To  extol,  to  exaggerate. 

Encaramiénto,  sm.  The  act  of  facing  or  aiming. 

Encarar,  vn.  To  face,  to  come  face  to  face. — va. 
To  aim,  to  point  or  level  a  firelock. 

Encaratuládo,  da.  a.  Masked,  disguised. 

Encaratularse,  vr.  To  mask  or  disguise  one’s 
self. 

Encarbo,  sm.  Pointer,  a  dog  that  points  out  the 
game  to  sportsmen. 

Encarcavinar,  va.  l.To  infect  with  a  pestilential 
smell.  2.  To  put  one  ini  A  a  ditch  or  foss. 
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Encarcaxádo,  da.  a.  Armed  with  a  quiver. 

Encarcelación,  sf.  Incarceration. 

Encarceladlo,  ta.  a.  Confined,  imprisoned. 

Encarcelar  y  Encarcerár,  va.  1.  To  imprison,  to 
confine  in  a  jail.  2.  (Carp.)  To  compress 
newly  glued  timbers. 

Encarecedór,  sm.  Praiser,  extoller  ;  one  who  ex¬ 
aggerates. 

Encarecér,  va.  l.To  raise  the  price  of  commo¬ 
dities.  2.  (Met.)  To  enhance,  to  exaggerate. 

Encavecedaménte,  ad.  Exceedingly,  highly. 

Encarecimiénto,  sm.  1.  Enhancement,  augmen¬ 
tation  of  value.  2.  Exaggeration,  hyperbolical 
amplification.  Con  encarecimiento,  Ardently. 

Encargadaménte,  ad.  1.  Greatly,  extremely.  2. 
Carefully. 

Encargar,  va.  To  recommend,  to  charge,  to  com¬ 
mit,  to  stimulate,  to  urge. — Encargarse  de  al¬ 
guna  cosa,  To  take  charge  of  any  thing. 

Encárgo,  sm.  1.  Charge,  command,  trust  con¬ 
ferred.  2.  Office,  place,  employ. 

Encariñarse,  vr.  To  become  passionately  fond  of. 

Encarna,  sf.  Act  of  giving  the  entrails  of  the 
dead  game  to  the  dogs. 

Encarnación,  sf.  1.  Incarnation,  the  act  of  as¬ 
suming  a  body.  2.  Carnation,  the  natural 
flesh  colour. 

Encarnadino,  na.  a.  Of  a  reddish  colour. 

Encarnádo,  da.  a.  1.  Dyed  flesh  colour.  2.  Co¬ 
vered  with  flesh ;  incarnate. 

Encarnadura,  sf.  1.  The  natural  state  of  flesh  in 
living  bodies.  2.  Wound. 

Encarnamiénto,  sm.  Recovering  flesh  ;  applied 
to  a  wound  healing. 

Encarnar,  vn.  To  inearn,  to  incarnate,  to  breed 
flesh. — va.  1.  To  incarnadine,  to  give  a  flesh 
colour  to  pieces  of  sculpture.  2.  To  make  a 
strong  impression  upon  the  mind.  3.  To  fill  a 
wound  with  new  flesh.  4.  To  wound,  to  pierce 
the  flesh  with  a  dart.  5.  To  embody.  6.  To 
entice  or  allure  dogs  ;  to  feed  sporting  dogs 
with  flesh.  —  vr.  To  unite  or  incorporate  one 
thing  with  another. 

Encárne,  sm.  First  feed  given  to  dogs  of  the  en¬ 
trails  of  game. 

Encarnecér,  vn.  To  grow  fat  and  fleshy,  to  in¬ 
crease  in  bulk. 

Encarnizado,  da.  a.  Blood-shot,  inflamed  ;  ap¬ 
plied  to  the  eyes. 

Encarnizamiento,  sm.  The  act  of  fleshing  or  sa¬ 
tiating  with  flesh  ;  cruelty. 

Encarnizar,  va.  1.  To  flesh,  to  satiate  with  flesh. 
2.  To  provoke,  to  irritate. — vr.  l.To  be  glutt¬ 
ed  with  flesh.  2.  To  become  savage  and  cruel. 

Encaro,  sm.  1.  The  act  of  viewing  steadfastly. 
2.  (And.)  Blunderbuss,  a  wide-mouthed  short 
hand-gun.  Encaro  de  escopeta,  The  act  of 
levelling  or  pointing  a  musket  or  firelock. 

Encarrillar,  va.  1.  To  direct,  to  guide,  to  put  in 
the  right  road.  2.  (Met.)  To  arrange  again 
what  had  been  deranged. — vr.  (Naút.)  To  be 
fouled  or  entangled  on  the  sheave  of  a  block  ; 
applied  to  a  rope. 

Encarroñar,  va.  (In  the  Jocular  Style)  To  in¬ 
fect,  to  corrupt. 

Encarrujado,  sm.  Ancient  kind  of  silk  stuff. 

Encarrujarse,  vr.  To  be  corrugated,  curled,  or 
wrinkled. 

Encartación,  sf.  1.  Enrolment.  V.  Empadrona¬ 


miento.  2.  Vassalage,  the  state  of  a  vassal  ; 
tenure  at  will ;  servitude.  3.  The  people  or 
place,  which  enter  into  a  state  of  vassalage, 
or  acknowledge  one  as  a  lord. — pi.  Places 
adjoining  the  province  of  Biscay,  which  en¬ 
joy  the  same  privileges  as  that  province. 

Encartamiento,  sm.  1.  Outlawry,  proscription. 
2.  Vassalage.  V.  Encartación. 

Encartar,  va.  1.  To  outlaw,  to  proscribe.  2.  To 
involve  in  an  unpleasant  affair.  3.  To  include, 
to  enrol.  4.  To  enter  in  the  register  of  taxes. 
— vr.  1.  To  receive  a  card  which  spoils  a 
game.  2.  To  spoil  one  another’s  hand. 

Encartuchar,  va.  To  fill  cartridges  with  powder. 

Encasaménto,  sm.  Niche,  a  hollow  made  in  a 
wall,  in  which  a  statue  may  be  placed. 

Encasamiénto,  sm.  1.  Reparation  of  ruinous 
houses.  2.  Niche. 

Encasar,  va.  To  set  a  dislocated  bone. 

EncascabeládOjda.  a.  Filled  or  adorned  with  bells. 

Encascotár,  va.  To  cover  with  a  layer  of  rub¬ 
bish. 

Encasquetar,  va.  1.  To  put  on  one’s  hat  close  to 
the  head.  2.  (Met.)  To  induce  one  to  adopt 
or  espouse  an  opinion. — vr.  To  persist  obsti¬ 
nately  in  maintaining  an  opinion. 

Encastar,  va.  To  meliorate  or  improve  a  race  of 
animals. 

Encastillado,  da.  a.  1.  Fortified  with  different 
castles.  2.  (Met.)  Elated,  lofty,  haughty. 

Encastillados  ra.  s.  One  who  shuts  himself  up 
in  a  castle. 

Encastillamiénto,  sm.  Act  of  shutting  up  in  a 
castle. 

Encastillar,  va.  To  fortify  with  castles. — vn.  To 
make  the  cell  of  the  queen-bee  in  bee-hives. 
— vr.  1.  To  shut  one’s  self  up  in  a  castle,  by 
way  of  defence.  2.  (Met.)  To  persevere  in 
maintaining  one’s  opinion. 

Encastrar,  va.  (Naút,)  To  mortise  or  scarf  pieces 
of  timber. 

Encatusar,  va.  V.  Engatusar. 

Encáustico,  ca.  a.  Encaustic,  belonging  to  en¬ 
amel-painting. 

Encáusto,  sm..  (Pint.)  Enamelling. 

Encavárse,  vr.  To  incave  one’s  self. 

Encáxa,  sf.  Shake  hands  ;  expression  used  by  the 
common  people  at  meeting  and  shaking  hands. 

Encaxadór,  sm.  1.  Fie  who  enchases  or  inserts. , 
2.  Instrument  for  enchasing. 

Encaxadura,  sf.  The  act  of  enchasing  or  endos-  • 
ing  one  thing  in  another. 

Encaxár,  va.  1.  To  enchase,  to  enclose  one  thing; 
in  another.  2.  To  thrust  with  violence  one;j 
thing  into  another.  3.  To  introduce  something; 
with  craft  and  cunning.  4.  To  impose  upon, 
to  deceive.  Encarar  la  suya,  To  avail  one  s 
self  of  an  opportunity.  Encarar  bien,  To  bet 
to  the  purpose,  to  come  to  the  point,  to  be  op¬ 
portune.  Encarar  las  manos,  To  join  or  shakei 
hands. — vr.  To  thrust  one’s  self  into  somenar-u 
row  place. 

Encáxe,  sm.  1.  The  act  of  adjusting  or  fitting) 
one  thing  to  another.  2.  The  place  or  cavity 
in  which  any  thing  is  inlaid  or  inserted.  3.! 
The  measure  of  one  thing  to  adjust  with  ano-i 
ther.  4.  Lace.  5.  Inlaid  work.  Ley  delencarep 
An  arbitrary  law. 

Encaxerádo,  da,  a.  (Naút.)  Fouled  or  entangled 
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on  the  sheave  of  a  block  or  pulley  ;  applied 
to  a  rope. 

Encaxonádo,  sm.  Mud-wall,  supported  by  pil¬ 
lars  of  bricks  and  stones. 

Encaxonár,  va.  To  put  or  pack  up  in  a  box. 
Encebadamiénto,  sm.  Surfeit,  repletion  of  horses. 
1  Encebadarse,  vr.  To  be  surfeited  with  barley, 
and  water  drunk  immediately  after  it. 

1  Encebollado,  sm.  Fricassee  of  beef  or  mutton 
and  onions,  and  seasoned  with  spice, 
i  Encelar,  va.  To  hide,  to  conceal. — vr.  To  con¬ 
ceal  one’s  self. 

Encélla,  sf.  A  kind  of  basket,  which  serves  to 
mould  curds  and  cheese  ;  a  cheese-wattle. 

I  Encellar,  va.  To  mould  curds  or  cheese  in  a 
wattle. 

^  Encenagado,  da.  a.  Mixed  or  filled  with  mud. 

^  Encenagamiento,  sm.  The  act  of  wallowing  in 
dirt  or  mire. 

ti  Encenagarse,  vr.  1.  To  wallow  in  dirt  or  mire, 
to  dirty  one’s  self  w  ith  mud  or  mire.  2. (Met.) 
To  w  allow  in  crimes  and  vices, 
a  Encencerrado,  da.  a.  Carrying  a  w'ether-bell. 

I  Encender,  va.  1.  To  kindle,  to  light,  to  make 
burn.  2.  To  set  fire  to,  to  set  on  fire.  3.  To 
heat,  to  produce  heat.  4.  (Met.)  To  inflame, 
to  inspirit,  to  incite.  5.  (Met.)  To  foment  a 
party,  to  sow  discord. 

a  Encendidamente,  ad.  Vividly,  ardently  ;  effica¬ 
ciously. 

()  Encendido,  da.  a.  1.  Inflamed.  2.  Encendido  de 
color,  High  coloured. 

4  Encendimiento,  sm.  1.  Incension,  the  act  of  kind¬ 
ling  ;  the  state  of  being  on  fire.  2.  (Met.)  In¬ 
flammation.  3.  (Met.)  Liveliness  and  ardour 
of  human  passions  and  affections, 
ij  Encenizár,  va.  To  fill  or  cover  w  ith  ashes, 
it  Encensár  6  Encensuár,  va.  To  give  or  take  at 
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law  ful  interest ;  to  lease, 
ij  Encénsio,  sm.  V.  Incienso. 
ij  Encentador,  sm.  Beginner. 

4  Encentad úra  y  Encentamiénto,  s.  The  first  at- 
I  tempt  of  any  thing. 

Encentar,  va.  1.  To  begin  the  use  of  any  thing. 
2.  To  cut,  to  mutilate  a  member. 

<1  Encepadór,  sm.  Stocker,  gun-stocker. 
ij  Encepar,  va.  1.  To  put  in  the  stocks.  2.  To 
a  stock  a  gun,  to  stock  the  anchor. — vn.  To 
j  take  root. 

ij  Encerado,  sm.  1.  Oil-cloth,  oil-skin.  2.Window- 
(1  blind.  3.  (ISiaut.)  Tarpawling,  a  piece  of  cloth 
besmeared  with  tar,  used  to  cover  the  hatches, 
fl  4.  Sticking-plaster. 

i  Encerado,  da.  a.  1.  Wax-coloured,  like  wax.  2. 

Thick, thickened  ;  applied  to  an  egg  half  boiled, 
i  Enceramiénto,  sm.  Act  of  waxing  paper,  cloth, 

I  &c. 

ijEncerár,  va.  1.  To  fasten  or  stiffen  with  wax. 

\  2.  To  fill  or  stain  with  wax. 

:  Encernadár,  va.  V.  Acernadar. 

Encerotar,  va.  To  wax  thread. 

Encerradéro,  sm.  1.  Place  for  keeping  sheep  be¬ 
fore  or  after  shearing.  2.  V.  Encierro. 
jEncerrádo,  da.  a.  Brief,  succinct. 
jEncerradór,  sm.  1.  One  who  shuts  or  locks  up. 

■|  2.  Driver  of  black  cattle.. 

^Encerradura,  sf.  Cloister,  enclosure,  closure. 
«Encerramiénto,  sm.  1.  Cloister,  retreat,  place  of 
■  retirement.  2.  Prison,  jail,  dungeon.  3.  The 


locking  up  of  a  thing.  4.  Enclosure,  ground 
destined  for  pasture. 

Encerrfir,  va.  1.  To  lock  or  shut  up.  2.  To  con¬ 
tain,  to  conclude. — vr.  lo  retire  or  withdraw 
from  the  world. 

Encerrona,  sf.  A  voluntary  retreat,  a  spontane¬ 
ous  retirement. 

Encespedar,  va.  (Mil.)  To  line  or  cover  the  sides 
of  a  moat  or  fosse  with  sods. 

Encestar,  va.  1.  To  gather  and  put  in  a  basket; 

to  toss  in  a  basket.  2.  To  impose  upon,  to  de- 
,  ceive. 

Encha,  sf.  (Ant.)  Satisfaction,  compensation. 

Enchancletar,  va.  1.  To  put  on  slippers.  2.  To 
wear  shoes  in  the  manner  of  slippers. 

Enchapinádo,  da.  a.  1  Made  in  the  manner  of 
pattens.  2. Built  and  raised  upon  a  vault  or  arch. 

Encharcarse,  vr.  To  be  covered  with  water,  to  be 
inundated. 

Enchavetár,  va.  Enchavetar  un  perno,  (Naút.) 
To  forelock  a  bolt. 

Enchicar,  va.  V.  Achicar. 

Encías,  sf.  pi.  Gums,  the  fleshy  coverings  which 
contain  the  teeth. 

Encíclico,  ca.  a.  Encyclic,  circular  ;  applied  to 
pastoral  letters. 

Enciclopédia,  sf.  Encyclopaedia,  circle  of  arts 
and  sciences  ;  round  of  learning. 

Enciénte,  ad.  (Ant.)  Lately,  shortly  before. 

Encierro,  sm.  1.  Cloister,  religious  retreat  ;  en¬ 
closure.  2.  Prison,  dose  confinement.  3.  The 
act  of  driving  bulls  into  the  pen-fold  for  the 
bull-feasts. 

Encima,  ad.  1.  Above,  over.  2.  At  the  top.  3. 
Over  and  above,  besides. 

Encimar,  va.  To  place  at  the  top,  to  raise  high. 
— vr.  To  raise  one’s  self  upon. 

Enciméro,  ra.  a.  That  which  is  placed  over  or 
upon. 

Encina, s/’.(Bot.)Ever-green  oak.  Quercus  ilex  L. 

Encinal  ó  Encinar,  sm.  Wood,  consisting  of  ever¬ 
green  oak. 

Encintar,  va.  To  garnish  or  adorn  with  ribbons. 

Enclarescér,  va.  V.  Esclarecer. 

Enclaustrado,  da.  a.  Shut  up  in  cloisters. 

Enclavación,  sf.  Act  of  nailing  or  fixing. 

Enclavadura,  sf.  The  part  where  two  pieces  of 
wood  are  joined. 

Enclavar,  va.  l.To  nail,  to  fasten  with  nails.  2. 
To  prick  horses  in  shoeing.  Enclavar  la  artil¬ 
lería,  To  spike  up  guns. 

Enclavijar,  va.  To  unite  or  join  closely.  Encla¬ 
vijar  un  instrumento,  To  put  pegs  in  a  musical 
instrument. 

Enclénquc,  sm.  One  who  is  of  a  weak  or  feeble 
constitution. 

Encloclárse  y  Encloquecérsc,  vr.  To  cluck,  to  ma¬ 
nifest  a  desire  to  hatch  eggs  ;  applied  to  liens. 

Encobar,  vn.  To  cover  or  hatch  eggs. 

Encobijar,  va.  V.  Cobijar. 

Encobrado,  da.  a.  Coppery  ;  copper-coloured. 

Encobrír,  va.  (Ant.)  V.  Encubrir. 

Encoclár,  vn.  To  be  disposed  to  cluck  ;  applied 
to  fowls. 

Encogér,  va.  1.  To  contract,  to  draw-  together, 
to  shorten.  2-  (Met.)  To  discourage,  to  dis¬ 
pirit. — vr.  1.  To  be  low  spirited,  to  be  dis¬ 
mayed.  2.  To  humble  one’s  self,  to  be  de¬ 
jected.  Encogerse  de  hombros,  To  shrink  the 
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shoulders  with  fear ;  to  put  an  end  to  any 
debate,  to  occasion  silence. 

Encogidaménte,  ad.  Meanly,  abjectly. 

Encogido,  da.  a.  Pusillanimous,  narrow-minded. 

Encogimiénto,  sm.  1.  Contraction,  the  act  of 
contracting,  drawing  together,  or  shortening. 
2.  Lowness  of  spirits  ;  want  of  courage.  3. 
Humility,  submission,  resignation.  Encogi¬ 
miento  de  los  costados,  (Naút.)  The  tumbling 
home  or  housing  in  of  the  sides  of  a  ship. 

Encohetado,  da.  a.  Covered  or  overlaid  with 
squibs. 

Encohetár,  va.  To  cover  with  squibs. 

Encoladura  6  Encolamiénto,  s.  The  act  and  ef¬ 
fect  of  glueing. 

Encolar,  va.  To  glue,  to  join  or  fasten  with  a 
viscous  cement. 

Encolerizarse,  vr.  To  be  in  a  passion,  to  be  vexed 
or  displeased. 

Encomendadle,  a.  Recommend  able. 

Encomendado,  sm.  Vassal  of  a  chief  of  a  military 
order. 

Encomendaménto,  sm.  V.  Mandamiento. 

Encomendamiénto,  sm.  V.  Encomienda. 

Encomendar,  va.  1.  To  recommend,  to  commit, 
to  charge.  2.  To  praise,  to  applaud. — vn.  To 
hold  a  commandery  in  a  military  order.— vr.  1 . 
To  commit  one’s  self  to  another’s  protection. 

2.  To  send  compliments  and  messages.  Sin 
encomendarse  á  Dios  ni  al  diablo,  Temerity, 
inconsiderateness  of  any  word  or  action. 

Encomendéro,  sm.  1.  Agent,  who  receives  and 
executes  commissions  and  orders  in  commer¬ 
cial  matters.  2.  Pensioner  or  annuitant,  he 
who  enjoys  a  pension  or  annuity.  3.  One  who 
holds  a  commandery  in  a  military  order. 

Encomenzár,  va.  V.  Comenzar. 

Encomiástico,  ca.  a.  Encomiastic. 

Encomiénda,  sm.  1.  Commission,  charge.  2. 
Message ,  compliment  sent  to  an  absent  person. 

3.  Commandery  in  a  military  order  ;  land  or 
rent  belonging  to  a  commandery.  4.  Pension 
or  annuity  granted  upon  a  certain  place  or 
fund.  5.  Patronage,  protection,  support.  Enco¬ 
miendas,  Compliments,  invitations,  respects. 
6.  Encomienda  de  santiago,  (Bot.)  Daffodilly, 
or  jacobaea  lily.  Amaryllis  formosissima  L. 

Encomio,  sm.  Praise,  encomium,  elog}n 

Encompadrar,  vn.  To  contract  affinity  by  god¬ 
father  ;  to  be  close  friends. 

Encompasár,  va.  (Ant.)  To  encompass.  V.  Com¬ 
pasar. 

Enconado, da.  a. (Ant.) Tainted, stained, spotted. 

Enconamiento,  sm.  1.  Inflammation,  a  morbid 
swelling.  2.  (Met.)  Provocation,  the  act  of 
exciting  passion  or  anger  ;  venom. 

Enconar,  va.  1.  To  inflame,  to  irritate.  2.  To 
rankle,  to  fester  ;  applied  to  a  wound. 

Encono  y  Enconia,  s.  Malevolence,  rancour. 

Enconoso,  sa.a.  1,  Apt  to  cause  or  produce  an  in¬ 
flammation.  2.  Hurtful,  prejudicial,  malevolent. 

Enconreár,  va.  To  put  the  proper  quantity  of  oil 
on  wool  to  be  carded. 

Encontinénte,  ad.  V.  Incontinente. 

En  Contra,  ad.  A  gainst,  in  opposition  to  any  thing. 

Encontradle,  a.  That  which  is  contrary,  or  may 
be  encountered. 

Encontradaménte,  ad.  Contrarily,  in  a  contrary 
manner. 


Encontradizo,  za.  a.  Meeting  each  other  by  ap¬ 
pointment  ;  chiefly  applied  to  love  appoint¬ 
ments. 

Encontrado,  da.  a.  Opposite,  in  front. 

Encontrar,  vn.  To  meet,  to  encounter. — va.  To 
find  by  chance,  to  light  upon. — vr.  1.  To  en¬ 
counter  in  an  hostile  manner.  2.  To  be  of  con¬ 
trary  or  opposite  opinions.  3.  To  meet  at  the 
same  place. 

Encontrón,  sm.  Push,  shock,  violent  concourse. 

Encopetado,  da.  a.  Presumptuous,  boastful. 

Encopetar, va.T o  raise  the  hair  high, as  in  a  toupee. 

Encorachar,  va.  To  put  in  a  leather  bag. 

Encorado,  da.  a.  Wrapped  up  in  leather. 

Encorajado,  da.  a.  Excessively  haughty,  lofty, 
arrogant  ;  bold,  adventurous. 

Encorajar,  va.  To  animate,  to  give  courage,  to 
inflame. 

Encorar,  va.  To  cover  with  leather,  to  wrap  up 
in  leather.  —  vn.  To  get  a  skin;  applied  to 
wounds  nearly  healed. 

Encorazado,  da.  a.  1.  Covered  with  a  cuirass.  2. 
Covered  with  leather  in  the  cuirass  fashion. 

Encorchar,  va.  To  hive  bees,  to  put  them  into 
hives  made  of  cork. 

Encorchetar, va.To  hook,  to  put  on  hooks  or  clasps. 

Encordar,  va.  l.To  string  musical  instruments. 
2.  To  lash  or  bind  with  cords  or  ropes. 

Encordelar,  va.  To  tie  or  bind  with  cords.  En- 
cordelar  una  cama,  to  cord  a  bed. 

Encórdio,  sm.  V.  Incordio. 

Encordonado,  da.  a.  Adorned  with  cords. 

Encordonar,  va.  To  put  running  strings  to  a 
purse  or  other  thing  ;  to  tie  with  strings. 

Encorecér,  va.  To  skin,  to  heal  the  skin. 

Encoriación,  sf.  Act  of  skinning  over  a  sore  ; 
healing  a  wound. 

Encornijaménto,  sm.  V.  Cornijamento. 

Encornudar,  vn.  To  begin  to  get  horns;  applied 
to  black  cattle. — va.  To  cuckold. 

Encorozar,  va.  To  cover  the  head  with  a  coroza, 
or  cone-shaped  cap,  worn  by  criminals  con¬ 
demned  by  the  Inquisition. 

Encorporár,  va.  V.  Incorporar. 

Encorralar,  va.  To  enclose  and  keep  in  a  yard  ; 
applied  to  cattle. 

Encorrér,  vn.  V.  Incurrir. 

Encortár,  va.  V.  Acortar. 

Encortinar,  va.  To  provide  with  curtains. 

Encorvada,  sf.  1.  The  act  of  bending  or  doub¬ 
ling  the  body.  2.  A  graceless  and  awkward 
manner  of  dancing.  3.  (Bot.)  Hatchet  coro¬ 
nilla  or  vetch.  Coronilla  securidaca  L. 

Encorvadura  y  Encorvamiento,  s.  Act  of  bend¬ 
ing  or  reducing  t.o  a  crooked  shape.  Hacer  la 
encorvadura,  (Met.)  To  feign  disease  to  avoid 
something. 

Encorvar,  va.  To  incurvate,  to  bend. 

Encosadura,  sf.  The  act  of  sewing  or  joining  fine 
linen  to  some  of  a  coarser  sort. 

Encostarse,  vr.  (Naút.)  To  stand  in  shore,  to 
near  the  coast. 

Encostradúra,  sf.  Incrustation,  crust. 

Encosírár,  va.  To  rough-cast  with  mortar,  made 
of  lime  and  sand  ;  to  incrust. 

Encovad úra,  sj\  Act  of  depositing  in  a  cellar. 

Encovár,  va.  1.  To  put  or  lay  up  in  a  cellar.  2* 
(Met.)  To  guard,  to  conceal,  to  enclose. 

Encoxárse,  vr.  1.  To  grow  lame.  2.  To  be  seized 
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with  a  fit  of  illness.  3.  (Met)  I’o  feign  sick¬ 
ness  in  order  to  avoid  doing  some  business. 

Encras&r,  ra.  To  fatten,  to  grease. 

Encrespador,  sm.  Crisping-pin,  curling-iron. 

Encrespadura  y  Encrespamiénto,  s.  Crispation. 

I  Encrespar,  va.  To  curl,  to  frizzle. — vr.  l.(Naut.) 
To  become  rough  and  boisterous ;  applied  to 
the  sea.  2.  To  be  rude  or  impolite.  3.  To  be 
involved  in  quarrels  and  disputes. 

Encrespo,  sin.  The  act  and  effect  of  curling. 

Encrestado,  da.  a.  1.  Adorned  with  a  crest.  2. 
(Met.)  Haughty,  lofty. 

Encrestarse,  i'v.  1.  To  get  the  crest  or  comb  ; 
applied  to  a  }roung  cock.  2.  (Met.)  To  be 
proud,  elated,  hauglitv7. 

Encrinádo  y  Encrisnejádo,  da.  a.  Plaited, 
braided  ;  applied  to  the  hair. 

!  Encrucijada,  sf.  Crossway,  cross-road. 

I  Encrudecér,  va.  1 .  To  make  a  wound  worse  or 
raw.  2.  To  exasperate,  to  irritate. — vr.  To  be 
enraged,  to  become  furious  with  passion. 

¡I  Encruelecér  y  Encrudelecér,  va.  To  excite  to 
cruelties,  to  make  cruel. 

5  Encubár,  va.  1.  To  put  liquids  into  casks,  ITar- 
rels,  &c.  2.  To  put  a  criminal  into  a  butt,  by 
way  of  punishment. 

:!  Encubertar,  va.  To  overspread  with  a  covering 
of  cloth  or  silk. — vr.  To  dress  and  arm  one’s 
self  for  defence  of  the  body. 

H  Encubiérta,  sf.  Fraud,  deceit,  imposition, 
i!  Encubiertaménte,  ad.  1.  Hiddenly,  secretly.  2. 

Deceitfully,  fraudulently. 

I|  Encubiérto,  ta.  a.  V.  Cubierto. 
i!  Encubredizo,  za.  a.  That  can  be  concealed  or 
hidden. 

il  Encubridor,  ra.  s.  Concealer,  one  who  hides  or 
conceals.  Encubridor  de  hurtos,  Receiver  of 
stolen  goods. 

i!  Encubrimiénto,  sm.  Concealment,  the  act  of 
hiding  or  concealing. 
i¡  Encubrir,  va.  To  hide,  to  conceal. 
ií  Encucár,  va.  To  gather  nuts  and  filberts,  and 
store  them  up. 

t  Encuéntro,  sm.  1.  Knock,  a  sudden  stroke.  2. 
The  act  of  going  to  meet  or  see  any  one.  3. 
Opposition,  difficulty.  4.  Joint  of  the  wings, 
in  fowls  or  birds,  next  to  the  breast.  Salir  al 
encuentro,  To  go  to  meet  a  person  in  a  certain 
place ;  to  encounter  ;  to  prevent  a  person  in 
what  he  is  to  say  or  observe.  Encuentros, 
Temples  of  a  loom. 

cj  Encuitarse,  vr.  To  grieve,  to  afflict  one’s  self, 
a  Enculatár,  va.  To  place  in  a  hive,  honey-comb 
which  was  formed  after  it  was  full, 
i  Enoulpár,  va.  V.  Culpar. 

:l  Encumbrado, da. a.  High, elevated,  lofty, stately. 

I  Encumbramiento,  sm.  1.  The  act  of  raising  or 
elevating.  2.  Height,  eminence, 
i  Encumbrár,  va.  1.  To  raise,  to  elevate.  2.  To 
mount  or  ascend  a  height.  3.  (Met.)  To  ele¬ 
vate  to  dignities  or  honours. — vr.  To  be  raised 
or  elevated. 

t  Eneunár,  va.  To  put  a  child  in  the  cradle, 
i  Encuñar,  va.  To  coin.  V.  Acuñar. 

i  Encureñado,  da.  a.  Put  into  the  carriage  or  stock. 

ii  Encurtir,  va.  To  souse  in  pickle  or  vinegar. 

I  Endé,  ad.  (Ant.)  V.  Allí,  y  Ue  allí.  Facer  ende 
al,  (For.)  To  do  the  contrary  of  what  was 
desired.  Por  ende.  V.  Por  tanto. 


Endeble,  a.  Feeble,  weak. 

Endecágono,  sm.  Polygon  of  eleven  angles  or 
sides. 

Endecasílabo,  ba.  a.  Eleven  syllables. 

Endecha  y  Endéchas,  sf.  Dirge,  a  doleful  ditty. 

Endechadéra,  sf.  V.  Plañidera. 

Endechar,  va.  To  sing  funeral  songs  in  honour 
and  praise  of  the  dead.— it.  To  grieve,  to  mourn. 

Endechóso,  sa.  a.  Mournful,  doleful. 

Endeliñádo,  da.  a.  (Joe.)  Dressed  in  style. 

Endemás,  ad.  (Ant.)  Particularly,  especially. 

Endémico, ca.  a.  Endemic,  peculiar  to  aclimate. 

Endemoniádo,  da.  a.  1.  Possessed  with  the  devil. 
2.  Extremely  bad,  perverse,  or  hurtful. 

Endemoniár,  va.  1.  To  possess  with  the  devil. 
2.  (Met.)  To  irritate,  to  provoke. 

Endentár,  va.  To  join  with  a  mortise. 

Endentecér,  vn.  To  cut  teeth,  to  breed  teeth, 
to  teeth  or  tooth. 

Endeñádo,  da.  a.  Damaged,  hurt,  inflamed. 

Enderecéra,s/’.  Direct  way  to  any  place  or  thing. 

Enderezadainénte,  ad.  Justly,  rightly,  directly. 

Enderezadór,  sm.  Guide,  director ;  governor. 

Enderezadura,  sf.  The  straight  and  right  road. 

Enderezamiénto,  sm.  Guidance,  direction  ;  the 
act  of  guiding  or  setting  right. 

Enderezár,  va.  1.  To  guide,  to  direct.  2.  To 
rectify,  to  set  right.  3.  To  address,  to  dedi¬ 
cate.  4.  To  go  and  meet  a  person. — vn.  To 
take  the  direct  road. — vr.  1.  To  be  erect,  to 
stand  upright.  2.  (Met.)  To  fix  or  establish 
one’s  self  in  a  place  or  employment. 

Enderézo,  sm.  The  act  of  directing  a  letter. 

En  Derredor,  ad.  Round  about.  V.  Derredor. 

Endérgue,  sm.  (Joe.)  Guide,  governor. 

Endeudárse,  va.  To  get  in  debt,  to  contract  debts. 

Endiabláda,  sf.  Masquerade,  a  diversion  in 
which  the  company  is  dressed  in  masks  of  a 
hideous  or  ridiculous  appearance. 

Endiabladaménte,  ad.  Uglily,  abominably. 

Endiabládo,  da.  a.  Ugly,  deformed  5  perverse, 
wicked. 

Endiablár,  va.  1.  To  possess  with  the  devil.  2. 
(Met.)  To  pervert,  to  corrupt. 

Endibia,  sf.  (Bot.)  Endive,  succory.  Cichorium 
endivia  L. 

Endilgadór,  ra.  s.  Pander,  inducer,  adviser. 

Endilgár,  va.  1.  To  pander,  to  induce,  to  per¬ 
suade.  2.  To  procure,  to  facilitate,  to  accom¬ 
modate. 

Endiosamiento,  sm.  1.  Haughtiness,  loftiness,, 
pride.  2.  Ecstasy,  abstraction  ;  disregard  of 
worldly  concerns. 

Endiosár,  va.  To  deify,  to  make  a  god  of,  to 
adore  as  a  god. — vr.  1.  To  be  elated,  to  be 
puffed  up  with  pride.  2.  To  be  in  a  state  of 
religious  abstraction,  or  fervent  devotion. 

Endobládo,  da.  a.  Applied  to  a  lamb  that  sucks 
its  own  mother  and  another  ewe. 

Endonár,  va.  V.  Donar. 

Endosár  y  Endorsár,  va.  To  endorse  a  bill  of 
exchange. 

Endoselár,  va.  To  hang,  to  make  hangings  or 
curtains. 

Endoso  6  Endorso,  sm.  Endorsement  of  a  bill  of 
exchange ;  a  w  riting  on  the  back  of  it,  to 
make  it  payable  to  another. 

Endragonárse,  vr.  (In  the  Jocular  Style)  To 
grow  furious  as  a  dragon. 
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Endriago,  sm.  Fabulous  monster,  said  to  have 
sprung  from  the  union  of  man  and  woman. 

Endrina,  sf.  Sloe,  the  fruit  of  the  black-thorn. 

Endrino,  sm.  (Bot.)  Black-thorn,  sloe-tree.  Pru- 
nus  spinosa  L. 

Endrino,  na.  a.  Of  a  sloe  colour. 

Endrómis,  sm.  V.  Bernia. 

Enducír,  va.  V.  Inducir. 

Endulzamiénto,  sm.  Dulcification,  act  of  sweet¬ 
ening. 

Endulzar  y  Endulzorár,  va.  1.  To  sweeten,  to 
make  sweet.  2.  (Met.)  To  soften,  to  make 
mild  ;  to  alleviate  the  toils  of  life. 

Endurador,  sm.  Miser,  a  mean  avaricious  person. 

Endurár,  va.  1.  To  harden,  to  indurate,  to  make 
hard.  2.  To  live  in  a  parsimonious  manner. 
3.  To  endure,  to  bear,  to  suffer.  4.  To  delay, 
to  put  off. 

Endurecer,  va.  1.  To  make  hard,  to  harden.  2. 
(Met.)  To  accustom  the  body  to  labour  and 
hardships  ;  to  inure.  3.  (Met.)  To  render 
one  steady  in  his  sentiments  and  opinions  ; 
to  exasperate,  to  irritate. — vr.  To  become 
rigorous  or  cruel. 

Endurecidaménte,  ad.  Pertinaciously. 

Endurecido,  da.  a.  1.  Indurated,  hardened.  2. 
Tutored  by  experience,  inured. 

Endurecimiénto,  sm.  Hardness ;  obstinacy,  tena¬ 
city* 

E'ne,  sf.  Spanish  name  of  the  letter  N.  Ene  de 
palo,  (Joe.)  Gallows. 

Enéa ,sf.  (Bot.)  Cat’s-tail,  reed-mace.  TyphaL. 

Eneático,  ca.  a.  Belonging  to  the  number  nine. 

Enebral,  sm.  Plantation  of  juniper- trees. 

Enebrina,  sf.  Fruit  of  the  juniper- tree. 

Enébro,  sm.  (Bot.)  Juniper-tree.  Juniperus  L. 

Enechado,  da.  a.  Exposed,  as  children. 

Enéldo  ,  sm.  1.  (Bot.)  Dill.  Anethum  graveolens 
L.  2.  (Ant.)  Difficult  respiration. 

Enemiga,  sf.  1.  Enmity;  depravity.  2.  An  un¬ 
kind  mistress  who  meets  not  the  affections  of 
a  lover. 

Enemigáble,  a.  Inimical. 

Enemigableménte,  ad.  Inimically. 

Enemigamente,  ad.  In  an  hostile  manner. 

Enemigarse,  vr.  To  be  in  a  state  of  enmity. 

Enemigo,  ga.  a.  Inimical,  hostile,  contrary. 

Enemigo,  sm.  1.  Enemy,  antagonist,  foe.  2. 
Fiend  ;  the  devil. 

Enemistád,  sf.  Enmity,  hatred. 

Enemistár,  va.  To  make  an  enemy. — vr.  To  be¬ 
come  an  eitemy. 

E'neo,  ea.  a.  (Poet.)  Brazen,  belonging  to  brass. 

Energía,  sf.  Energy,  power,  vigour ;  strength 
of  expression,  force  of  signification. 

Enérgicamente,  ad.  Energetically. 

Enérgico,  ca.  a.  Energetic,  forcible,  active,  vigo¬ 
rous. 

Energúmeno,  na.  s.  Person  possessed  with  a 
devil. 

Enerizár,  va.  V.  Erizar. 

Enero,  sm.  January,  the  first  month  in  the  year. 

Enertárse,  vr.  (Ant.)  To  become  inert. 

Enervar,  va.  To  enervate,  to  deprive  of  force. 

Enesár,  va.  To  white-wash. 

Enexár,  va.  To  put  an  axle-tree  to  a  cart  or 
carriage. 

Enfadadizo,  za.  a.  Irritable,  irascible. 

Enfadár,  va.  To  vex,  to  molest,  to  trouble. 


Enfado,  sm.  Trouble,  vexation,  molestation. 

Enfadosaménte,  ad.  Vexatiously. 

Enfadoso,  sa.  a.  Vexatious,  troublesome. 

Enfaldar,  va.  To  lop  off  the  lower  branches  of 
trees. — vr.  To  tuck  or  truss  up  the  skirts  of 
one’s  clothes. 

Enfáldo,  sm.  Act  of  tucking  up  one’s  clothes. 

Enfangarse,  vr.  (Naut.)  To  touch  ground  in  a 
miry  or  mudd^’  place. 

Enfardador,  sm.  Packer,  he  who  embales  or 
packs  up  bales  and  packages. 

Enfardar,  va.  To  pack,  to  embale,  to  make 
packages. 

Enfardeladór,  sm.  Packer,  one  who  makes  up 
bales. 

Enfardeladura,  sf.  Act  of  packing  merchandise. 

Enfardelar,  va.  To  bale,  to  make  up  into  bales. 

E'nfasis,  sm.  Emphasis,  a  remarkable  stress  laid 
on  a  word  or  sentence. 

Enfastiar,  va.  (Ant.)  To  loathe,  to  disgust. 

Enfaticaménte,  ad.  Emphatically. 

Enfático,  ca.  a.  Emphatical,  impressive. 

Enfermaménte,  ad.  Weakly,  feebly. 

Enfermar,  vn.  To  be  seized  with  a  fit  of  illness, 
to  fall  ill. — va.  1.  To  make  sick.  2.  To  cause 
damage  or  loss.  3.  To  weaken,  to  enervate. 

Enfermedad,  sf.  1.  Infirmity,  indisposition,  ill¬ 
ness.  2.  Damage,  disorder,  risk. 

Enfermería,  sf.  Infirmary,  lodgings  for  the  sick. 
Enfermería  del  sollado,  (Naút.)  Cock-pit,  on 
board  of  ships  of  war,  where  the  surgeons  at¬ 
tend  the  wounded.  Estar  en  enfermería,  To 
be  in  the  artisan’s  shop  to  be  mended. 

Enferméro,  ra.  s.  Overseer  or  nurse,  who  has 
the  care  of  the  sick. 

Enfermizár,  va.  To  make  sick  or  infirm. 

Enfermizo,  za.  a.  1.  Infirm,  sickly.  2.  Not  con¬ 
ducive  to  health. 

Enférmo,  ma.  a.  1.  Infirm,  indisposed,  un¬ 
healthy.  2.  Weak,  feeble.  3.  Of  little  impor¬ 
tance  or  consideration.  4.  Corrupted,  tainted. 

Enfermoseár,  va.  V.  Hermosear. 

Enferozár,  va.  To  irritate,  to  infuriate. 

Enfervorecér  y  Enfervorizar,  va.  To  heat,  to  in¬ 
flame,  to  incite. 

Enfestár,  va.  V.  Enhestar. — vr.  To  rebel. 

Enfeudación,  sf.  Infeudation,  the  act  of  putting 
one  in  possession  of  a  fee  or  estate. 

Enfeudar,  va.  To  feoff,  to  invest  with  a  right  or 
estate. 

Enfiár,  va.  To  trust  in  another. 

Enfielár,  va.  To  put  in  a  balance. 

Enfierecido,  da.  a.  Furious,  fierce. 

Enfilar,  va.  1.  To  continue  as  if  united  in  a  file 
or  line.  2.  To  enfilade,  to  pierce  in  a  right 
line  ;  to  carry  off  by  a  cannon-shot  a  whole 
file  of  the  enemy’s  troops. 

En  Fin,  ad.  In  fine,  lastly. 

Enfintóso,  sa.  a.  (Ant.)  Fraudulent,  deceitful. 

Enfita,  sf.  Fraud,  deceit. 

Enfiteúsis  ó  Enfiteósis,  s.  A  species  of  alien¬ 
ation,  by  which  the  use  and  usufruct  ar.e 
transferred,  but  not  the  whole  right  of  property. 

Enfiteúta,  sm.  Emphyteuta,  or  emphyteutes. 

Enfiteuticário,  ria.  y  Enfitéutico,  ca.  a.  Emphy¬ 
teutic. 

Enflaquecér,  va.  To  weaken,  to  diminish,  to 
make  thin  and  lean. 

Enflaquecidaménte,  ad.  Effeminately. 


ENG 


ENG 


Enflaquecimiento,  sm.  Attenuation, debilitation. 

Enflautado,  da.  a.  Turgid,  inflated. 

Enflautador,  ra.  s.  Inciter,  pander. 

Enflautar,  ra.To  inflate,  to  stimulate  or  excite  to 
evil ;  to  procure. 

Enflechado,  da.  a.  Applied  to  a  bent  bow  or  ar¬ 
row  ready  to  discharge. 

,  Enflechástes,  sm.pl.  (Naut.)  Ropes  which  lie 
across  the  shrouds,  and  serve  to  get  up  to  the 
mast-head. 

Entlorecér,  va.  To  adorn  or  deck  with  flowers. 

Enfogar,  va.  (Ant.)  To  inflame,  to  set  fire  to. 

Enfonsádo,  da.  a.  Free  and  exempt  from  all 
charges  and  taxes. 

Eniorcia,  sf.  Violence  done  to  any  person. 

Enfornár,  va.  V.  Enhornar. 

I  En  fortalecer,  va.  V.  Fortalecer. 

i  Enfoscarlo,  da.  a.  Brow-beaten.  2.  Confused, 

entangled. 

(  Enfoscarse,  vr.  To  be  uneasy,  to  be  troubled  or 
perplexed  ;  to  be  immersed  in  business  ;  tobe 
cloudy. 

ii  Enfranquecer,  va.  To  frank,  to  make  free. 
ii  Enfraquecér,  va.  V.  Enflaquecer. 

:1  Enfrascamiénto,  sm.  The  act  of  being  entangled 
between  brambles  and  briers. 

Enfrascarse,  vr.  1.  To  be  entangled  between 
brambles  and  briers.  2.  (Met.)  To  be  involved 
in  difficulties  and  troubles, 
l  Enfraylár,  va.  To  make  one  a  monk  or  a  friar, 
to  induce  him  to  take  the  vows  of  a  religious 
order. 

{  Entrenador,  sm.  Bridler,  one  who  puts  on  a 
bridle. 

i  Enfrenamiénto,  sm.  The  act  of  bridling  ahorse 
or  putting  on  the  bridle. 

3  Enfrenar,  va.  1.  To  bridle,  to  put  on  the  bridle,  to 
govern  by  the  bridle.  2.  To  curb,  to  restrain, 
s  Enfrénte,  ad.  Over  against,  opposite,  in  front, 
front  to  front. 

0  Enfriadéra,  sf.  Back  or  cooler,  the  vessel  for 
cooling  any  liquid  ;  refrigeratory, 
el  Enfriadero  y  Enfriador,  sm.  Cooling  place  ;  re¬ 
frigeratory. 

jj  Enfriamiento,  sm.  Refrigeration,  the  act  of  cool¬ 
ing,  the  state  of  being  cooled. 

Enfriar,  va.  1.  To  cool,  to  refrigerate.  2.  (Met.) 
To  allay  the  heat  of  passion,  to  calm  the  mind. 
— vr.  (Met.)  To  cool,  to  grow  less  warm  with 
regard  to  passion, 
i  Enfroscárse,  vr.  V.  Enfrascarse. 
i  Enfuciár,  va.  V.  Confiar. 

i{  Enfundadúra,  sf.  The  act  of  casing  or  putting 
into  cases. 

i  Enfundar,  va.  1.  To  case,  to  put  into  a  case.  2. 
To  fill  up  to  the  brim,  to  cram,  to  stuff".  3.  To 
include,  to  contain. 

!|  Enfurción,  sf.  V.  Inf arción. 

Ii  Enfurecer,  va.  To  irritate,  to  enrage;  to  make 
proud. — vr.  To  rage,  to  grow  boisterous  or 
furious  :  applied  to  the  wind  and  sea. 

:  Enfurruñarse,  vr.  To  grow  angry,  to  tiff’,  to  be 
li  in  a  pet. 

i  Enfurtir,  va.l.  To  full  or  mill  clothes.  2.  (Among 
Hatters)  To  felt. 

I  Engabanado,  da.  sm.  Covered  with  a  gaban,  or  a 
great  coat,  with  a  hood  and  close  sleeves. 

I  j  Engace, sm.  Catenation,  connexion.  Y.  Engarce. 
i  Engafár,  va.  1.  To  bend  a  cross-bow  with  a  hook 


or  lever.  2.  (And.)  To  carry  in  a  hook  a  gun 
charged,  when  travelling  in  the  fields. 

Engalanar,  va.  1.  To  adorn,  to  deck.  2.  (Nafit.) 
Io  dress  a  ship,  to  display  a  variety  of  co¬ 
lours,  ensigns,  or  pendants. 

Engalgar,  va.  To  pursue  closely,  not  to  lose 
sight  of ;  applied  to  greyhounds  which  are  in 
pursuit  of  a  hare.  Engalgar  el  ancla,  (Nafit.) 
To  back  an  anchor. 

Engallado,  da.  a.  1.  Erect,  upright.  2.  Haughty, 
elated. 

Enganchador,  sm.  Crimp,  one  who  decoys  into 
the  service  of  the  king. 

Enganchamiento  y  Enganche,  sm.  Act  of  en¬ 
trapping,  alluring. 

Enganchar,  «a.  1.  To  hook,  to  catch  with  a  hook, 
2.  To  entrap,  to  ensnare.  3.  To  crimp,  to  de¬ 
coy  into  the  service. 

Engandujo,  sm.  Twisted  thread  hanging  from 
fringe. 

Engañabóbos,  sm.  Impostor.  V.  Engaytador. 

Engañadizo,  za.  a.  Deceptible,  easily  deceived. 

Engañadór,  sm.  Cheat,  impostor,  deceiver. 

Engañamiénto  y  Engañánza,  V.  Engaño. 

Engañapastór,  sm.(Orn.)  Kind  of  owl.  V.  Autillo. 

Engañar,  va.  To  cheat,  to  deceive. — vr.  To  be 
deceived,  to  mistake.  Ser  malo  de  engañar, 
(Fam.)To  be  not  easily  deceived,  to  be  saga¬ 
cious. 

Engañifa,  sf.  Deceit,  trick,  fraudulent  action. 

Engaño,  sm.  Deceit,  fraud,  imposition. 

Engañosaménte,  ad.  Deceitfully. 

Engañoso,  sa.  a.  Deceitful,  artful,  fallacious. 

Engarabatar,  va.  To  hook,  to  seize  with  violence. 
vr.  To  grow  crooked. 

Engarabitarse,  Dr.  To  climb,  to  mount,  to  ascend. 

Engarbarse,  vr.  To  perch  on  the  highest  branch 
of  a  tree  ;  applied  to  birds. 

Engarbullár,  va.  To  entangle,  to  involve. 

Engárce,  sm.  1.  Catenation,  link.  2.  Close  union 
or  connexion. 

Engargantar,  va.  To  put  any  thing  into  the 
throat ;  to  thrust  the  foot  into  the  stirrup,  quite 
to  the  instep. 

Engargolar,  ra.  To  fit  the  end  of  one  water-pipe 
into  that  of  another. 

Engaritado,  da.  a.  1.  Cheated,  deceived.  2.  Sur¬ 
rounded  with  sentry-boxes. 

Engaritar,  va.  1.  To  fortify,  to  adorn  with  sen¬ 
try-boxes.  2.  To  impose  upon  or  deceive  in  an 
artful  or  dexterous  manner. 

Engarrafador,  sm.  Grappler. 

Engarrafar,  va.  1.  To  claw,  to  seize  with  the 
claws  or  talons.  2*  To  grapple  with  hooks. 

Engarrotár,  va.  To  squeeze  and  press  hard.  V. 
Agarrotar. 

Engarzadór,  sm.  1.  One  who  links  or  enchains, 
stringer  of  beads.  2.  (Met.)  Pimp. 

Engarzar,  ra.To  enchain,  to  link  ;  to  curl. 

Engasajár,  va.  V.  Agasajar. 

Engastadór,  sm.  Enchaser,  encloser. 

Engastár,  va.  To  enclose  one  thing  in  another 
without  being  screened,  such  as  a  diamond  in 
gold  ;  to  enchase. 

Engaste  y  Engastadura,  s.  1.  The  act  of  enchas¬ 
ing  or  infixing.  2.  The  hoop  or  envelope.  3. 
A  pearl  flat  on  one  side. 

Engatado,  sm.  A  petty  robber,  a  sharper,  a  thief 
guilty  of  petty  larceny. 
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Engatar,  va.  To  cheat  in  a  dexterous  manner. 

Engatillado,  da.  a.  Thick,  high-necked  ;  applied 
to  horses  and  bulls. 

Engatillar,  va.  (Arq.)To  bind  with  a  cramp-iron. 

Engatusamiénto,  srn.  Deception,  cheat. 

Engatusar,  va.  To  trick  without  intention  to  rob 
or  hurt. 

Engavillar,  va.  V.  Agavillar. 

Engaitador,  sm.  Deceiver,  seducer,  swindler. 

Engaitar,  va.  To  cheat,  to  deceive,  to  swindle 
one  out  of  something. 

Engazadór,  ra.  s.  V.  Engarzador. 

Engazamiento,  sm.  V.  Engarce. 

Engazár,  va.  1.  To  enchain,  to  link.  2.  (Naut.) 
To  stop  or  splice  an  end  of  a  ropein  a  circular 
form  about  a  block.  3.  To  dye  in  the  cloth. 

Engendráble,  a.  That  may  be  engendered. 

Engendradór,  ra.  s.  One  who  engenders  or  pro¬ 
duces. 

Engendrar,  va.  1.  To  beget,  to  engender.  2.  To 
produce,  to  bear  fruit;  to  create. 

Engéndro,  sm.  Foetus,  a  shapeless  embryo.  Mai 
engendro,  A  low  breed  ;  a  perverse  youth. 

Engénio,  sm.  (Ant.)  V.  Ingenio. 

Engéño,  sm.  V.  Ingenio  y  Máquina. 

Engibar,  va.  To  crook,  to  make  gibbous. 

Engilmár,  va.  (Naút.)  To  pick  up  a  mast  which 
is  floating  in  the  sea. 

Engimelgár,  va.  (Naut.)  To  fish  ”a  mast,  to 
mend  a  spar. 

Engina,  sf.  Quinsy.  V.  Angina. 

Englandádo,  da;  y  Englantado,  da.  a.  (Bias.) 
Covered  with  acorns  ;  applied  to  the  oak. 

Engolado,  da.  a.  Collared,  wearing  a  collar. 

Engnlfár,  vn.  (Naút.)  To  enter  a  gulf  or  deep 
baju — vr.  1.  To  be  engaged  in  arduous  under¬ 
takings  or  difficult  affairs.  2.  To  be  lost  in 
thought,  to  be  absorbed  in  meditation. 

Engolillado,  da.  a.  Wearing  always  the  ruff  or 
collar  which  is  worn  by  lawyers  in  Spain. 

Engollár,  va.  To  make  a  horse  carry  his  head 
and  neck  by  means  of  the  bridle. 

Engolletado,  da.  a. (Joe.)  Elated,  puffed  up,  pre¬ 
sumptuous,  haughty. 

Engolletárse,  vr.  To  elate,  to  become  haughty. 

Engolondrinarse,  vr.  1.  (Joe.)  To  be  elated,  to 
be  puffed  up  with  pride.  2.  (Bax.)  To  fall  in 
love,  to  be  smitten  with  love. 

Engolosinar,  va.  To  inspire  a  longing  for  any 
thing. 

Engomadéro,  ra.  a.  That  may  be  stiffened  with 
starch  or  gum. 

Engomad úra,  sf.  1.  Act  of  gumming.  2.  Coat 
which  bees  lay  over  their  hives  before  making 
the  wax. 

Engomar,  va.  To  gum,  to  stiffen  with  gum. 

Engorar,  va.  To  addle.  V.  Enhuerar. 

Engordadero,  sm.  Stall  or  sty  to  fatten  hogs. 

Engordador,  sm.  One  who  makes  it  his  sole 
business  to  pamper  himself. 

Engordar,  va.  To  pamper,  to  fatten — vn.  1.  To 
grow  fat.  2.  To  grow  rich,  to  amass  a  fortune. 

Engorgetado,  da.  a.  Palisaded  breast-high. 

Engorrar,  va.  (Ant.)  To  obstruct,  to  detain. 

Engorro,  sm.  Impediment,  embarrassment. 

Engorroso,  sa.  a.  Troublesome,  tiresome. 

Engoznar,  va.  To  hinge,  to  put  hinges  on  doors 
and  windows. 

Engrandar,  va.  V.  Agrandar. 


Engrandecér,  va.  1.  To  augment,  to  aggrandize. 
2.  To  promote  to  a  higher  station,  to  exalt.  3. 
(Met.)  To  exaggerate,  to  magnify. 

Engrandecimiénto,  sm.  1.  Increase,  aggrandise¬ 
ment.  2.  Exaggeration,  hyperbolical  amplifi¬ 
cation. 

Engranerar,  va.  To  enclose  in  a  granary. 

Engranujár,  vn.  To  be  filled  with  grain. 

Engrapar,  va.  To  secure,  to  unite  or  bind  with 
cramp-irons. 

Engrasar,  va.  1.  To  grease,  to  oil.  2.  To  stain 
with  grease.  3.  To  dress  cloth.  4.  (Met.)  To 
pickle. 

Engravedár,  va.  To  assume  an  air  of  dignity,  to 
affect  gravity. 

Engredar,  va.  To  bedaub  with  marl  or  fuller’s 
earth. 

Engreimiénto,  sm.  Presumption,  vanity,  vain 
pomp  in  dress. 

Engreír,  va.  To  encourage  any  one’s  pride  and 
petulance,  to  make  him  pert  and  saucy. — vr. 
To  deck  or  attire  one’s  self  in  style,  to  be  ex¬ 
travagant  in  dress. 

Engrifarse,  vr.  To  tiff,  to  be  in  a  pet,  to  be  dis¬ 
pleased. 

Engrosar,  va.  1.  To  make  any  thing  fat  and  cor¬ 
pulent,  to  increaseits  bulk.  2.  To  make  strong 
or  vigorous. — vn.  To  grow  strong,  to  increase 
in  vigour  and  bulk. 

Engrudadór,  sm.  Paster,  one  who  pastes. 

Engrudamiento,  sm.  Act  of  pasting. 

Engrudár,  va.  To  fasten  with  paste. 

Engrudo,  sm.  1.  Paste,  flour  and  water  boiled 
together  so  as  to  make  a  cement.  2.  (Naút.) 
Cement,  made  chiefly  of  pounded  glass  and 
cow-hair,  used  to  stanch  the  planks  of  a  ship. 

Engrumecérse,  vr.  To  clot. 

Engualdrapar,  va.  To  caparison  a  horse  with  rich 
trappings. 

Enguantado,  da.  a.  Wearing  gloves. 

Enguantarse, vr.  To  make  too  much  use  of  gloves. 

Enguedejado, da.  a. Dressed  in  style,  full  dressed. 

Enguijarrar,  va.  To  pave  with  pebbles. 

Enguillár,  i;a.(Naút.)To  wind  a  thin  rope  around 
a  thicker  one. 

Enguirnalado,  da.  a.  Adorned  with  garlands. 

Enguizgar,  va.  To  excite,  to  incite,  to  set  on. 

Engulliddr,  ra.  s.  Devourer,  one  who  swallows 
without  mastication. 

Engullir,  ra.  To  devour  and  swallow  meat  with¬ 
out  chewing  it. 

Engurruñarse,  vr.  To  be  melancholy  ;  applied  to 
birds. 

Enhacinar,  va.  V.  Hacinar. 

Enhadár,  va.  V.  Enfadar. 

Enhambrecér,  vn.  Tobe  hungry. 

Enharinar,  ra.  To  cover  or  besprinkle  with  flour. 

Enhastiar,  va.  To  disgust,  to  excite  disgust,  to 

cl°y-  r  . 

Enhastillár,  va.  To  put  arrow's  in  a  quiver. 

Enhatijár,  va.  To  cover  the  mouths  of  hives 
with  bass  weed  in  order  to  move  them  from 
one  place  to  another. 

Enhebrar,  ra.  1.  To  thread  a  needle.  2.  (Met.) 
To  link,  to  unite  or  connect  closely. 

Enhenar, ra.To  cover  with  hay, to  wrap  up  in  hay. 

Enherbolar,  va.  To  poison  with  venomous  herbs. 

Enhestadór,  sm.  He  w  ho  erects. 

Enhestadúra  y  Enhestamiénto,  s.  Erection. 


ENL 


ENJ 


Enhestar,  ra.  To  erect,  to  set  upright  ;  to  raise 
an  array. 

Enhetradúra  y  Eiihetraruiénto,  s.  Entangling, 
entanglement. 

Enhielár,  va.  To  mix  with  gall  or  bile. 

Enhilado,  da.a.  Well  arranged,  disposed  in  good 
order. 

Enhilar,  va.  1.  To  thread,  to  pass  through  with 
a  thread.  2.  To  direct,  to  tend;  to  take  the 
way  or  road  to  any  thing  or  place  ;  to  arrange. 
Enhorabuéna,  sf.  Congratulation,  the  act  of  ex¬ 
pressing  joy  for  the  happiness  or  success  of 
another. 

En  hora  buéna,  ad.  Terra  of  congratulation. 

En  hora  mala,  ad.  Word  of  scorn,  displeasure, 
or  contempt  ;  in  an  evil  hour. 

Enhornár,  va.  To  put  into  an  oven  to  be  baked. 
Enhotado,  a.  (Ant.)  V.  Confiado. 

Enhotár,  va.  V.  Azuzar. 

¡  Enhuecar,  va.  V.  Ahuecar. 
i  Enhuerár,  va.  To  lay  addle  eggs,  to  addle. 

I  Enibír,  va.  V.  Inhibir. 

Enigma,  sm.  Enigma,  a  riddle  ;  an  obscure  ques¬ 
tion  ;  a  position  expressed  in  obscure  or  am¬ 
biguous  terms. 

Enigmático,  ca.  a.  Enigmatical. 

Enigmatista,  sm.  Enigmatist. 
ti  Enjaezar,  va.  To  caparison  a  horse  with  rich 
trappings. 

Enjaguadiéntes,  sm.  V.  Enjuagadientes. 
i  Enjaguar,  va.  To  rinse  the  mouth  and  teeth.  V. 
i  Enjuagar. 

Enjalbegado!,  ra.  s.  White-washer,  a  plasterer 
who  white-washes  walls. 

Enjalbegadura,  sj\  Act  of  white-washing  walls. 
Enjalbegar,  va.  1.  To  white-wash  the  walls  of  a 
building.  l2.  (Met.)  To  paint,  to  lay  white 
paint  on  the  face. 

Enjardinar,  va.  To  put  a  bird  of  prey  into  a 
meadow  or  green  field. 

;  Enjaretado,  sm.  (Naút.)  Gratings,  a  kind  of  lat¬ 
tice-work  between  the  main  and  fore-mast, 
which  serves  for  a  defence  when  the  enemy 
attempts  to  board.  Enjaretádo  de  proa,  The 
beak  or  head  gratings, 
i  Enjaulár,  va.  1.  To  cage,  to  shut  up  in  a  cage. 

2.  (Met.)  To  imprison,  to  confine. 
Enjorguinarse,  vr.  To  be  stained  or  blackened 

with  soot. 

Enjoyar,  va.  l.To  adorn  with  jewels.  2.  To  set 
a  ring  with  diamonds  or  other  precious  stones. 

3.  (Met.)To  heighten  the  lustre  and  brilliancy 
of  any  thing,  to  give  additional  splendour. 

Enjoyeládo,  da.  a.  Applied  to  gold  or  silver 
used  in  jewellery. 

Enjoyelador,  sm.  Enchaser,  he  who  enchases. 

I  Enjuagadientes,  sm.  Mouthful  of  water  or  wine 
for  rinsing  or  cleansing  the  mouth  and  teeth 
after  a  meal. 

Enjuagadura,  sf.  Act  of  rinsing  the  mouth. 
Enjuagár,  va.  1.  To  rinse  or  cleanse  the  mouth 
and  teeth.  2.  To  rinse  clothes,  to  wash  the 
soap  out. 

Enjuague,  sm.  1.  Water,  wine,  or  other  liquid, 
used  to  rinse  or  cleanse  the  mouth  and  teeth 
2.  (Met.)  Change  or  alteration  made  without 
sufficient  reflection  and  consideration. 3. ( Met.) 
Self-complacency,  vain-gloriousness  on  account 
of  noble  descent,  riches,  or  talents;  ostentation. 
Vot.  I. 
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Enjuanetádo,  da.  a.  Troubled  w  ith  corns. 

Enjuieiár,  va.  To  prepare  a  cause  or  law-suit  for 
judgment. 

Enj filio,  sm.  The  cloth-beam  of  a  loom. 

Enjuncár,  va.  To  tie  w'ith  ropes  made  of  rush. 

Enjunque,  sm.  (Naút.)  The  heaviest  or  most 
weighty  part  of  a  cargo,  which  serves  as  bal¬ 
last,  such  as  iron,  &c. 

Enjuramiénto,  sm.  A  legal  oath. 

Enjurár,  va.  (Ant.)  To  yield,  to  transfer. 

Enlabiadór,  ra.  s.  Wheedler,  cajoler,  seducer. 

Enlabiar,  va.  To  wheedle,  to  cajole,  to  entice  or 
persuade  by  kind  and  soft  words. 

Enlabio,  sm.  Suspension,  persuasion,  enchant¬ 
ment  by  eloquence  or  words. 

Enláce,  sm.  1.  Connexion  or  coherence  of  one 
thing  with  another.  2.  (Met.)  Kindred,  affinity . 
3.  Flourish,  figures  formed  by  lines  curiously 
drawn  with  a  pen. 

Enlaciár,  vn.  To  be  lax,  or  languid. — vr.  To 
wither,  to  become  dry,  to  decay  ;  applied  to 
plants  and  fruit. 

Enladrilládo,  sm.  Pavement  made  of  tiles. 

Enladrilladór,  sm.  Tiler,  one  who  paves  with 
flags  or  tiles. 

Enladrillár,  va.To  floor  or  pave  wdth  flags  or  tiles. 

Enlamár,  va.  To  cover  land  with  slime  ;  ap¬ 
plied  to  inundations. 

Enlanádo,  da.  a.  Covered  or  supplied  with  wool. 

Enlardár,  va.  To  rub  with  grease,  to  baste.  Y. 
Lardar. 

Enlárgues,  sm.  pi.  (Naut.)  Rope-ends  fastened 
to  the  head  of  a  sail,  with  which  it  is  tied  to  the 
yard. 

Enlazadór,  ra.  s.  Binder,  uniter. 

Enlazamiénto  y  Enlazadúra,s.  Connexion,  bind¬ 
ing,  uniting. 

Enlazar,  va.  To  bind,  to  join,  to  unite  ;  to  con¬ 
nect. 

Enlechuguilládo,  da.  a.  Applied  to  one  who 
wears  a  ruff  round  the  neck. 

Enlevár,  va.  V.  Elevar. 

Enlexiár,  va.  To  make  into  lye. 

Enligarse,  vr.  To  be  united  or  joined  by  means 
of  a  viscous  or  glutinous  substance  ;  to  stick, 
to  adhere. 

Enlixár,  va.To  vitiate,  to  corrupt;  to  stain,  to  soil. 

Entizar,  va.To  provide  a  loom  with  leashes. 

Enllenár,  va.  V.  Llenar. 

Enllentecér,  vn.  To  soften,  to  blandish. 

Enlodadura,  sf.  Act  of  daubing  and  filling  up 
with  mud. 

Enlodár,  va.  1.  To  bemire,  to  bedaub  with  mud. 
2.  To  stop  or  shut  up  a  vessel  with  loam  or 
clay.  3.  (Met.)  To  tarnish  one’s  character  or 
reputation. 

Enloquecer,  va.  To  enrage,  to  make  mad. — vn. 
To  become  enraged,  to  grow  mad  ;  to  grow 
barren  ;  applied  to  trees. 

Enloquccimiénto,  sm.  Enraging,  immaddening. 

Enlosár,  va.To  flag  or  lay  a  floor  with  (lags. 

Enlozanárse,  vr.  To  boast  of  one’s  dexterity  or 
strength. 

Enlucernár,  va.  Y.  Deslumbrar. 

Enlucidor,  sm.  Whitener. 

Enlucimiento,  sin.  1.  The  white-washing  of  a 
wall.  2.  The  scouring  of  plate. 

Enlucir,  va.  1.  To  white-wash  a  wall.  2.  To 
scour  or  clean  plate  with  whiting  or  chalk. 
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En'ustrecér,  va.  To  clean,  to  brighten,  to  ren¬ 
der  bright. 

Enlutar,  va.  1.  To  put  in  mourning.  2.  To  veil, 
to  cover  with  a  veil. 

Enmachambrár,  va.  To  scarf  pieces  of  timber  to¬ 
gether. 

Enmaderamiénto  ó  Enmaderación,  s.  Work  or 
cover  of  wood. 

Enmaderar,  va.  To  roof  or  cover  a  house  with 
timber. 

Enmagrecer,  vn.  To  grow  lean  or  meagre ;  to 
lose  fat. 

Enmalecér,  vn.  To  fall  sick. 

Enmalletádo,  da.  a.  (Naut.)  Fouled  ;  applied  to 
cables  and  ropes.  V.  Enredado. 

Enmantar,  va.  To  cover  with  a  blanket.— vr.  To 
be  melancholy  ;  applied  to  birds. 

Enmár,  va.  (Naíít.)  To  wet  the  sails. 

Enmarañar,  va.  1.  To  entangle,  to  perplex,  to 
involve  in  difficulties.  2.  (Met.)  To  puzzle, 
to  confound. 

Enmararse,  vr.  (Naut.)  To  get  or  take  sea- 
room. 

Enmaridar,  vn. To  marry. 

Enmarillecérse,  vr.  To  become  pale  or  yellow. 

Enmaromar,  va.  To  tie  with  a  rope. 

Enmascarar,  va.  1.  To  mask,  to  cover  the  face 
with  a  mask.  2  (Met.)  To  cloak,  to  give  a 
false  appearance. 

Enmechár,  va.  (Naut.)  To  rabbet,  to  fit  and 
join  two  pieces  of  timber. 

Enmelar,  va.  1.  To  bedaub  or  besmear  with 
honey.  2.  (Met.)  To  sweeten,  to  give  a  pleas¬ 
ing  taste. 

Enmendación,  sf.  Emendation. 

Enmendadaménte,  ad.  Accurately,  exactly. 

Enmendadór,  sm.  Corrector,  emendator. 

Enmendadura  y  Enmendamiénto,  V.  Enmienda. 

Enmendar,  va.  1.  To  correct,  to  reform.  2.  To 
repair,  to  compensate.  3.  (For.)  To  revoke, 
to  abrogate.  Enmendar  la  plana,  (Met.)  To 
excel,  to  surpass  others. 

Enmerdár,  va.  To  dirty,  to  make  dirty. 

Enmiénda,  sf.  1.  Emendation,  correction.  2. 
Reward,  premium.  3.  (For.)  Satisfaction, 
compensation. 

Enmiénte,  sf.  V.  Memoria. 

Enmienzár,  va.  (Ant.)  V.  Empezar. 

Enmocecer,  vn.  To  recover  the  vigour  of  youth. 

Enmochiguár,  va.  V.  Multiplicar. 

Enmohecerse,  t’r.  To  mould,  to  grow  mouldy  or 
musty. 

Enmollecer,  va.  To  soften,  to  make  soft  or  ten¬ 
der. 

Enmondar,  va.  To  clear  off  the  knots  from 
cloth  in  woollen  manufactories. 

Enmontadúra,  sf.  Elevation,  erection. 

Enmordazar,  va.  To  gag. 

Enmudecér,  vn.  1.  I’o  grow  dumb,  to  be  de¬ 
prived  of  speech.  2.  To  be  silent,  to  be  still. 
—va.  To  impose  silence,  to  hush. 

Ennegrecér,  va.  1.  To  blacken,  to  make  black. 
2.  (Met.)  To  darken,  to  obscure. 

Ennoblecér,  va.  1.  To  ennoble,  to  illustrate.  2. 
(Met.)  To  adorn,  to  embellish. 

Ennoblecimiento,  sm.  Act  of  ennobling. 

Ennoviár,  vn.  (Joe.)  To  contract  marriage. 

Ennudecér,  vn.  V.  Anudarse. 

Enodación,  sf.  Illustration,  explanation. 


Enódio,  sm.  Fawn,  a  young  deer. 

Enodrida,  a.  Barren;  applied  to  a  hen  which  is 
past  laying  eggs. 

Enojadaménte,  ad.  Fretfully. 

Enojadizo,  za.  a.  Fretful,  peevish. 

Enojante,  pa.  He  who  vexes.’ 

Enojár,  va.  1.  To  vex,  to  irritate.  2.  To  molest, 
to  trouble.  3.  To  offend,  to  injure. — vr.  To 
be  fretful,  or  peevish. 

Enójo,  sm.  1.  Fretfulness,  peevishness.  2.  Of¬ 
fence,  injury. 

Enojosaménte,  ad.  Vexatiously. 

Enojoso,  sa.  a.  Offensive,  vexatious. 

Enojuélo,  sm.  Slight  peevishness. 

Enorfanecído,  da.  a.  V.  Huérfano. 

Enorme,  a.  1.  Enormous,  vast,  huge.  2.  Wicked 
beyond  common  measure. 

Enormemente,  ad.  Immoderately7,  enormously7. 

Enormidad,  sf.  1.  Enormity,  deviation  from  all 
rule  and  measure.  2.  An  enormous  deed,  an 
atrocious  crime. 

Enotera,  sf.  (Bor.)  Primrose.  Primula  veris  L. 

Enoyár,  va.  V.  Enojar. 

En  Pos,  ad.  After,  in  pursuit  of. 

Enquadernación,  sf.  The  act  of  binding  books, 
the  cover  or  binding  of  books. 

Enquadernadór,  sm.  1.  Book-binder.  2.  (Met.) 
Uniter. 

Enquadernár,  va.  1.  To  bind  books.  2.  (Met.) 
To  join  again  what  was  disjoined  ;  to  recon¬ 
cile. 

Enquésta,  sf.  (Ant.)  Inquest.  V.  Averiguación. 

Enquiciado,  da.  a.  1.  Hung  upon  hinges.  2. 
(Met.)  Built  upon  a  strong  and  solid  founda¬ 
tion. 

Enquiciar,  va.  To  hinge,  to  put  on  hinges. 

Enquillotrarse,  vr.  1.  To  be  jumbled  together. 
2.  (Farm)  To  fall  in  love,  to  be  enamoured. 

Enquiridion,  sm.  Compendium,  summary, 
abridgment. 

Enramada,  sf.  1.  Hut  covered  with  the  branches 
of  trees.  2.  Shed,  pent-house. 

Enramár,  va.  To  cover  with  the  branches  of 
trees  or  boughs. 

Enranciarse,  vr.  1.  To  grow  rancid,  to  be  stale. 
2.  (Met.)  To  keep,  to  preserve  itself  from 
corruption. 

Enrarecér,  va.  To  thin,  to  rarefy. 

Enrasado,  da.  a.  Smoothed.  Puertas  enrasadas, 
Plain  doors,  without  any  carved  wrnrk  or  or¬ 
naments. 

Enrasar,  va.  To  smooth,  to  plane,  to  make  even. 
— vn.  To  be  bald,  or  without  hair. 

Enrastrár,  va.  (Mure.)  To  string  the  silk-codsin 
order  to  extract  the  seed  and  wind  the  silk. 

Enrayar,  va.  To  fix  spokes  in  a  wheel. 

Enraygonár,  va.  To  fix  bass-weed  in  the  walls 
of  silk-worm  sheds  for  the  wmrms  to  begin  to 
spin. 

Enredadera,  sf.  Small  bind-weed,  hell-bind. 
Convolvulus  arvensis  L.  It  is  also  a  general 
name  for  all  twining  plants. 

Enredado,  da.  a.  1.  Entangled,  matted.  2. 
(Naut.)  Foul ;  applied  to  cables  and  ropes 
which  are  entangled. 

Enredador,  ra.  s.  1.  One  who  entangles,  in¬ 
snares,  or  involves  in  difficulties.  2.  Tatler, 
tale-bearer  ;  one  who  scatters  seeds  of  dis¬ 
cord. 
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Enredamiénto,  sm.  Entortillation,  turning  into 
a  circle. 

Enredar,  va.  1.  To  entangle,  to  insnare.  2.  To 
involve  in  difficulties  or  perplexities.  3.  To 
play  tricks,  as  boys  are  wont  to  do.  4.  To  sow 
discord.  5.  To  lay  snares  or  nets  for  birds. 

Enrédo,  sm.  1.  The  act  of  involving  or  in- 
snaring.  2.  Perplexity,  embarrassment.  3. 
Imposition,  falsehood.  4.  Plot  of  a  play. 

Enredoso,  sa.  a.  Full  of  snares  and  difficulties. 

Enrehojár,  va.  (Among  Wax-chandlers)  To  re¬ 
move  the  bleached  leaves  and  thin  cakes  of 
wax. 

Enrejado,  sm.  1.  Trellis,  a  structure  of  iron, 
wood,  or  osier,  the  parts  crossing  each  oilier 
like  a  lattice.  2.  Kind  of  open  embroidery  or 
lace  worn  by  ladies. 

Enrejar,  va.  1.  To  fix  a  grating  to  a  window.  2. 
To  fix  the  ploughshare  to  the  plough.  3.  To 
make  a  trellis.  4.  To  wound  cattle’s  feet  with 
a  ploughshare. 

!j  Enrevesado,  da.  a.  V.  Revesado. 

Enriadór,  sm.  One  who  steeps  or  submerges. 

Enriar,  va.  To  steep  or  put.  hemp  and  flax  in 
r  water,  in  order  to  macerate  the  stalky  parts 
of  the  plant. 

i  Enrular,  va.  Y.  Enredar  y  Azuzar. 
i  Enrielar,  va.  To  make  ingots  of  gold  or  silver. 

Enripiar,  va.  To  fill  up  the  cavities  of  any  thing. 

Enriquecedór,  ra.  s.  One  who  enriches. 

Enriquecer,  va.  1.  To  enrich,  to  aggrandise.  2. 
To  adorn. — vn.  To  grow  rich. 

Enriquéño,  ña.  a.  Belonging  to  Henry, 
i  Enriquez,  sm.  Fitz-Henry  ;  a  family  name. 

D Enriscado,  da.  a.  Mountainous,  craggy  ;  full  of 
rocks  and  cliffs. 

i  Enriscar,  va.  To  place  on  the  top  of  mountains 
(  or  rocks. — vr.  To  take  refuge  among  rocks, 
i  Enristrar,  va.  1.  To  fix  the  but-end  of  a  lance 
i  in  the  rest  or  support ;  to  range  or  file,  2. 

(Met.)  To  go  direct  to  any  place,  to  meet  any 
Ij  difficulty. 

J Enristre,  sm.  Act  of  fixing  a  lance. 

Enrizamiento,  sm.  Act  of  curling  ;  irritating. 
■Enrizár,  va.  To  curl,  to  turn  into  ringlets;  to 
I  irritate. 

■Enrobrescido,  da.  a.  Hard  and  strong,  like  an 
:j  oak. 

■  Enrobustecér,  ra.  To  make  robust. 
lEnrocár,  va.  (At  Chess)  To  castle  the  king. 

>  Enrodar,  ra.  To  break  or  execute  on  the  wheel, 
í Enrodelado,  da.  a.  Armed  with  a  shield. 
•Enrodrigonar,  va.  To  prop  vines  with  stakes. 
•Enromár,  va.  To  blunt,  to  dull  an  edge  or  point. 
Enróna,  sf.  (Ar.j  Rubbish  or  refuse  of  works. 
Enrónar,  va.  To  throw  rubbish  in  any  place. 
Enronquecér,  va.  To  make  hoarse. — vn.  To 
;  grow  hoarse. 

Enronquecimiento,  sm.  V.  Ronquera. 

Enroñar,  va.  To  fill  wit!)  scabs  or  scurf. 

Enrosár,  va.  To  tinge,  dye,  or  give  a  rose-co¬ 
lour. 

Enroscadaménte,  ad.  Intricately. 

Enroscadura,  sf.  Act  of  twisting  ;  sinuosity. 

1  i  Enroscar,  va.  To  twine,  twist,  or  lay  anything 
round. 

Enroxár  ó  Euroxecér,  va.  1.  To  make  iron  red- 
hot.  2.  To  tinge,  dye,  or  give  a  red  colour. 
3.  To  put  to  the  blush. 


Enrubescér,  va.  To  make  red. 

Enrubiadór,  ra.  s.  That  w  hich  has  the  power  of 
making  red. 

Enrubiar,  va.  To  tinge,  dye,  or  give  a  bright 
reddish  colour. 

Enrubio,  sm.  Rubefaction. 

Enrudecer,  va.  To  weaken  the  intellect,  to 
make  dull. 

Enruinecér  ó  Enruinescér,  vn.  To  become  vile. 
Enruinecido,  da.  a.  Ruined,  reduced,  corrupted. 
Enrunár,  va.  V.  Enroñar. 

Ensabanar,  va.  To  wrap  up  in  sheets. 

Ensacár,  va.  To  enclose  or  put  in  a  sack. 
Ensalada,  sf.  1.  Salad,  a  food  of  raw  herbs,  sea¬ 
soned  with  salt,  oil,  vinegar,  &c.  2.  Hodge¬ 
podge,  medley. 

Ensaladera,  sf.  Salad-dish  or  bowl. 

Ensaladilla,  sf.  1.  Dry  sweetmeats  of  different 
sorts  and  sizes.  2.  Jewel  made  up  of  different 
precious  stones. 

Ensaladista,  sm.  Green  grocer,  or  purveyor  of 
vegetables  to  the  king. 

Ensalma,  sf.  Pack-saddle.  V.  Enxalma. 
Ensalmadéra,  sf.  1.  Sorceress,  enchantress.  2. 
A  beautiful  woman. 

Ensalmador,  ra.  s.  1.  Bone-setter,  one  who  ad¬ 
justs  dislocated  bones.  2.  One  who  pretends 
to  cure  by  charms. 

Ensalmar,  va.  1.  To  set  dislocated  bones.  2.  To 
enchant,  to  ebarjn,  to  bewitch  ;  to  lure  by 
spells.  3.  To  make  pack-saddles.  V.  Emal- 
mar.  Ensalmar  á  alguno ,  To  break  the 
head. 

Ensalmo,  sm.  Enchantment,  spell,  charm. 
Ensalobrarse,  vr.  To  become  putrid  and  corrupt, 
as  stagnant  water. 

Ensalvajár,  va.  To  brutalize,  to  brutify, 
Ensalzadór,  sm.  Exalter,  praiser. 

Ensalzamiénto,  sm.  Exaltation. 

Ensalzar,  va.  1.  To  extol,  to  exalt,  to  aggran¬ 
dise.  2.  To  magnify,  to  exaggerate.— vr.  To 
boast,  to  display  one’s  own  worth  or  actions. 
Ensambenitár,  va.  To  put  on  the  sambenito,  a 
gown  marked  with  a  yellow  cross  before  and 
behind,  and  worn  by  penitent  convicts  of  the 
Inquisition. 

Ensamblador,  sm.  Joiner,  one  whose  trade  is  to 
make  utensils  of  wood  joined. 

Ensambladúra,  y  Ensambláge  ó  Ensamble,  s.  1. 
Joinery,  the  trade  of  a  joiner.  2.  Art  of  join¬ 
ing  boards,  planks,  and  timbers  together.  En¬ 
sambladura  de  miláno,  (Naút.)  A  swallow¬ 
tail-scarf. 

Ensamblar,  va.  To  join  or  unite  pieces  of  wood. 
Ensancha,  sf.  Extension,  ampliation,  enlarge¬ 
ment.  Ensanchas,  Gores  put  in  clothes.  V. 
Ensanche.  Dar  ensanchas,  To  give  too 
much  licence  or  liberty  for  any  actions. 
Ensanchar,  va.  To  widen,  to  extend,  to  enlarge. 
Ensanchar  el  corazon,  To  cheer  up,  to  raise 
one’s  spirit,  to  unburthen  the  mind. — vr.  To 
assume  an  air  of  importance,  to  affect  gran¬ 
deur  and  dignity. 

Ensanchamiénto  y  Ensánche,  sm.  1.  Dilatation, 
augmentation.  2.  Outlet  of  clothes. 

Ensandecér,  vn.  To  grow  crazy,  to  turn  mad. 
Ensangostar,  va.  To  narrow,  to  contract. 
Ensangrentamiénto,  sm. Stain  of  blood. 
Ensangrentar,  va.  1.  iu  imbrue,  to  stain  with 
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blood.  2.  To  impeach  one  of  a  crime  in  terms 
of  aggravation,  to  aggravate  a  criminal  ac¬ 
tion. — vr.  1.  To  be  over-zealous  in  the  pur¬ 
suit  of  a  thing  ;  to  be  obstinate.  2.  (Met.) 
To  proceed  in  a  cruel  and  barbarous  manner. 

Ensánno,  sm.  V.  Denuesto. 

Ensañár,  va.  To  irritate,  to  enrage. 

Ensareyár  6  Ensarillár,  va.  (Gal.  y  Ast.)  To 
reel  yarn  in  order  to  form  it  into  skeins. 

Ensarnecér,  vn.  To  get  the  itch. 

Ensartár,  va.  1.  To  string,  to  file  on  a  string. 
2.  (Met.)  To  make  or  propose  a  string  of  ob¬ 
servations. 

Ensayador,  sm.  1.  Assayer,  an  officer  of  the 
mint  appointed  to  try  precious  metals.  2.  Re¬ 
hearser,  prompter  on  the  stage. 

Ensayár,  va.  Í.  To  assay  precious  metals.  2.  To 
instruct,  to  teach,  to  make  dexterous.  3.  To 
rehearse  a  play.  4.  To  examine,  to  prove. 

Ensáy  ó  Ensáye,  sm.  Assay,  trial,  proof. 

Ensáyo,  sm.  1.  Assay,  trial,  proof.  2.  Rehearsal 
of  a  play.  3.  Essay. 

Ensebar,  va.  To  grease,  to  anoint  with  grease. 

Enselvár,  va.  V.  Emboscar. 

Ensémbla,  Ensemble,  Ensembra,  ad.  (Ant.)  V. 
Juntamente. 

Ensenada,  sf.  Creek,  cove  ;  a  small  bay  between 
two  points  of  land. 

Ensenado,  a.  Having  the  form  of  a  bay,  creek, 
or  gulf. 

Ensenár,  va.  To  imbosom,  to  put  in  one’s  bo¬ 
som.  El  navio  se  ensenó,  (Naut.)  The  ship 
is  entered  the  bay. 

Enséña,  sf.  Standard,  colours. 

Enseñable,  a.  That  may  be  taught. 

Enseñadéro,  ra.  a.  Susceptible  of  instruction. 

Enseñado,  da.  a.  1.  Taught,  learned.  2.  Accus¬ 
tomed.  Enseñado  á  trabajos,  Inured  to  hard¬ 
ships. 

Enseñádor,  ra.  s.  Teacher,  instructor. 

Enseñánza  ó  Enseñamiénto,  s.  Teaching,  in¬ 
struction. 

Enseñár,  va.  1.  To  teach,  to  instruct.  2.  To 
show  the  way,  to  point  out  the  road. — vr.  To 
accustom  or  habituate  one’s  self ;  to  be  inured. 

Enséño,  sm.  V.  Enseñanza. 

Enseñoreadór,  sm.  He  who  domineers. 

Enseñoreár,  va.  To  lord,  to  domineer. 

Enserar,  va.  To  cover  with  bass-weed. 

Enseres,  sm.  pi.  Chattels,  marketable  effects. 

Enserpentado,  da.  a.  Enraged,  furious. 

Enserrinár,  va.  To  varnish. 

Ensilar,  va.  1.  To  preserve  grain  in  a  place  un¬ 
der  ground.  2.  (Met.)  To  gobble,  to  eat  much. 

Ensillado,  da.  a.  Hollow-backed  ;  applied  to 
horses. 

Ensilladura,  sf.  The  part  on  which  a  saddle  is 
placed  on  a  horse  or  mule. 

Ensillár,  va.  1.  To  saddle.  2.  To  raise,  to  exalt. 

Ensoberbecér,  va.  To  make  proud,  to  puff  up 
with  haughtiness  and  pride. — vr.  1.  To  be¬ 
come  proud  and  haughty,  to  be  arrogant.  2. 
(Nafit.)To  become  boisterous  ;  applied  to  the 
sea. 

Ensogár,  va.  To  tie  or  fasten  with  a  rope. 

Ensolerár,  va.  To  fix  stools  to  bee-hives. 

Ensolvedór,  ra.  s.  Resolver,  declarer. 

Ensolvér,  va.  1.  To  jumble,  to  mix  confusedly 
together.  2.  (Med.)  To  resolve,  to  discuss,  to 


dissipate. — vr.  To  be  included  or  contained, 
to  be  reduced. 

Ensoñar,  va.  V.  Soñar. 

Ensopar,  va.  To  make  soup  by  steeping  bread 
in  wine. 

Ensordadéra,  sf.  V.  Enea. 

Ensordauuénto,  sm.  Deafness. 

Ensordecér,  va.  To  make  deaf,  to  cause  deaf¬ 
ness. — vn.  1.  To  grow  deaf,  to  be  deprived  of 
the  sense  of  hearing.  2.  To  become  silent, 
to  observe  silence. 

Ensordecimiento,  sm.  Act  of  making  deaf,  sur¬ 
dity. 

Ensortijamiénto,  sm.  Act  of  curling  the  hair,  or 
ringing  animals. 

Ensortijar,  va.  1.  To  ring,  to  form  into  a  ring. 

2.  To  ring  hogs,  buffaloes,  or  other  beasts  ;  to 
restrain  them  by  iron  rings  in  their  noses. 
Ensortijar  las  manos,  To  wring  the  hands  in 
grief. 

Ensotárse,  vr.  To  conceal  one’s  self  in  a 
thicket. 

Ensuciadór,  ra.  s.  Stainer,  defiler. 

Ensuciamiénto,  sm.  Act  of  dirtying,  staining  or 
polluting. 

Ensuciar,  va.  1.  To  stain,  to  dirty.  2.  (Met.) 
To  defile,  to  pollute  with  vicious  habits. — vr. 
1.  To  dirty  one’s  bed,  clothes,  &c.  2.  To  al¬ 
low  one’s  self  to  be  bribed  by  presents. 

Ensuéño,  sm.  Sleep,  the  act  of  sleeping.  V. 
Sueño. 

En  Súma,  ad.  In  short,  in  fine. 

Ensuyár,  va.  V.  Emprender. 

Enta,  ad.  V.  Desde  y  Hácia. 

Entablación,  sf.  Register,  note,  memorandum. 

Entablado,  sm.  1.  Floor  made  of  boards.  2.  En¬ 
tablado  de  la  cofa,  (Naút.)  Flooring  or  platform 
of  the  top. 

Entabladura,  sf.  Act  of  flooring. 

Entablaménto,  sm.  1.  Roof  of  boards.  2.  Shed, 
pent-house. 

Entablar,  va.  1.  To  cover  with  boards,  to  floor 
with  boards.  Entablar  un  navio,  (Naut.)  To 
plank  a  ship.  Entablar  con  solapadura, 
(Naút.)  To  plank  with  clincher-work.  2.  To 
bring  an  affair  on  the  tapis,  to  take  the  neces¬ 
sary  preparatory  steps  for  attaining  one’s  end. 

3.  To  write  a  memorial  on  tablets  in  churches. 

Entablillar,  va.  To  secure  with  small  boards,  to 

bind  up  a  broken  leg. 

Entalamádo,  da.  a.  Hung  with  tapestry. 

Entalamadúra,  sf.  Awning  of  a  boat,  carriage, 
&c. 

Entalamar,  va.  To  cover  with  cloth  or  tapestry. 

Entalegár,  va.  To  put  in  a  bag  or  sack. 

Entalingadúra,  sf.  (Naút.)  The  act  of  fasten¬ 
ing  the  cable  to  the  anchor,  or  of  clinching 
the  cable. 

Entalingár,  va.  (Naút.)  To  clinch  the  cable,  to 
fasten  it  to  the  anchor. 

Entailable,  a.  Capable  of  being  sculptured. 

Entalladór,  sm.  1.  Sculptor,  a  cutter  in  wood  or 
stone.  2.  Engraver. 

Entalladúra  y  Entallamiénto,  s.  Sculpture,  act 
of  sculpturing. 

Entallár,  va.  1.  To  sculpture,  to  carve;  to  cut 
figures  in  wood  or  stone.  2.  To  engrave,  to 
picture  by  incisions  in  copper. — vn.  To  cut  or 
shape  a  thing  so  as  to  fit  it  to  the  body. 
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Entíille,  sm.  The  work  of  a  sculptor  or  engraver. 
Entallecér,  vn.  To  shoot,  to  sprout ;  applied  to 
plants. 

En  Tánto,  ad.  In  the  mean  time. 

Entapizar,  va.  To  hang  or  adorn  with  tapestry. 
Entarascar,  va.  (Fam.)  To  cover  with  too  many 
ornaments. 

Entarimado,  sm.  Boarded  floor. 

Entarimar,  va.  To  cover  a  floor  with  boards. 
Entarquinar,  va.  To  bemire,  to  cover  with  mud 
or  mire  ;  to  manure  land  with  mud. 

E'nte,  sm.  1.  Entity,  being.  2.  Ridiculous  man. 
Entecado,  da.  a.  1.  Stiff,  unable  to  move.  2. 

(Met.)  Pusillanimous,  timid. 

Enteco, ca.  a.  Infirm,  w'eak,  languid. 

Entejado,  da.  a.  Made  in  the  form  or  shape  of 
tiles. 

Entelarafiárse,  vr.  Tobe  clouded  or  overcast- 
applied  to  the  sky. 

Entelerido,  da.  a.  Fearful,  timid. 

Enténa,  sf.  (Naút.)  Lateen  yard. 

Entenado,  da.  s.  Child  of  a  former  marriage. 
Entenallas,  sf.  pi.  A  small  hand-vice. 
Entendéras,  sf.  pi.  Understanding,  judgment. 
Entendedor,  ra.  s.  One  who  understands. 
Entendér,  va.  1.  To  understand,  to  comprehend, 
to  conceive,  to  believe,  to  hear.  2.  To  remark, 
to  take  notice  of.  3.  To  reason,  to  think,  to 
judge. — vn.  1.  To  be  employed  about  or  en¬ 
gaged  in  any  thing.  Dar  en  que  entender,  To 
molest,  to  disturb  ;  to  put  one  in  care  or  make 
anxious,  to  distress.  2.  To  intend,  to  have  an 
intention  of  doing  any  thing.  3.  To  make  one 
understand.  A'  mi  entender ,  In  my  opinion. 
No  lo  entenderá  galvan,  It  is  an  intricate  dif¬ 
ficult  thing. — vr.  1.  To  have  some  motive  for 
doing  any  thing.  El  se  entiende,  He  knows 
what  he  is  about.  2.  To  be  agreed. 
Entendidamente,  ad.  Knowingly,  prudently. 
Entendido,  da.  a.  Wise,  learned,  prudent. 
Darse  por  entendido,  To  manifest  by  signs  or 
words  that  the  thing  is  understood  ;  to  an¬ 
swer  any  attention  or  compliment  in  the  cus¬ 
tomary  manner, 
il  Entendimiénto,  sm.  1.  Understanding,  know¬ 
ledge,  judgment.  2.  Explanation,  illustration. 
:|  Entenebrecér,  va.  To  obscure,  to  darken, 
i  Enteraménte,  ad.  Entirely,  fully,  completely. 
i;l  Enterar,  va.  1.  (Ant.)  To  complete,  to  make 
entire.  2.  To  reimburse,  to  pay.  3.  To  in¬ 
form,  to  acquaint,  to  instruct. 

Entereza,  sf.  i.  Intireness,  integrity.  2.  Recti¬ 
tude,  uprightness  ;  perfection.  3.  Fortitude, 
firmness  of  mind.  4.  Severe  and  rigid  obser¬ 
vance  of  discipline.  5.  Haughtiness,  pre¬ 
sumption.  Entereza  virginal,  Virginity. 
i1  Enterizo,  za.  a.  Entire,  complete. 

Enternecér,  va.  1.  To  soften,  to  make  tender  or 
soft.  2.  (Met.)  To  move  to  compassion. — vr. 
To  be  moved  to  compassion,  to  pity,  to  com¬ 
miserate. 

Enternecidamente,  ad.  Compassionately. 
Enternecimiénto,  sm.  Compassion,  pity. 

Entéro,  ra.  a.  1.  Entire  or  intire,  undirainished. 
2.  Perfect,  complete.  3.  Sound,  without  a  flaw. 
4.  Just,  right.  5.  Honest,  upright;  pure,  un¬ 
corrupted.  6.  Strong,  robust,  vigorous.  7.  In¬ 
formed,  instructed.  8.  Uncastrated.  Caballo 
entero,  Stone-horse.  9.  Strong,  coarse  ;  ap¬ 


plied  to  linen.  10.  (Ant.)  Whole.  Números 
enteros,  Whole  numbers,  numbers  without 
fractions.il.  Constant,  firm.  Por  entéro,  En¬ 
tirely,  fully,  completely. 

Enterrador,  sm.  Grave-digger,  burier. 
Enterramiénto,  sm.  1.  Interment,  burial,  fune¬ 
ral  ;  the  act  of  burying  or  interring,  2.  Tomb, 
burying  place. 

Enterrar,  va.  To  inter,  to  bury,  to  put  into  the 
grave.  Enterrar  las  vasijas  en  el  lastre, 
(Naut.)  To  stow  the  casks  in  ballast. 
Entesadaménte,  ad.  Intensely. 

Enlesamiénto,  sm.  The  act  of  stretching,  the 
effect  of  being  stretched  ;  fullness. 

Entesar,  va.  To  extend,  to  stretch  out,  to  make 
any  thing  tense  and  stiff. 

Entestado,  da.  a.  (Ant.)  Fixed  or  enclosed  in 
the  head. 

Entibador,  sm.  One  who  shores  up  mines. 
Entibar,  vn.  To  rest,  to  lean  upon. — va.  To 
prop,  to  shore  up  mines. 

Entibiadéro,  sm.  Cooler,  a  bath  in  which  any 
thing  is  cooled. 

Entibiar,  va.  To  cool,  to  make  cool.— vr.  (Met.) 

To  become  cool,  to  slacken,  to  relax. 

Entibo,  sm.  Stay,  prop,  shore. 

Entidad,  sf.  1.  Entity,  a  real  being.  2.  (Met.) 

Consideration,  estimation,  value. 

Entierro,  sm.  1.  Burial,  funeral ;  the  act  of  bu- 
rying  or  interring.  2.  Tomb,  grave. 
Entigrecérse,  vr.  To  be  as  enraged  or  furious  as 
a  tiger. 

Entinar,  va.  To  tinge,  to  colour. 

Entintar,  va.  1.  To  stain  with  ink.  2.  To  tinge 
or  give  a  different  colour. 

Entirár,  va.  (Ant.)  V.  Estirar. 

Entitulár,  va.  V.  Intitular. 

Entiznar,  va.  To  revile,  to  defame.  V.  Tiznar. 
Entoldamiento,  sm.  Act  of  covering  with  an 
awning. 

Entoldar,  va.  1.  To  cover  with  an  awning.  2. 
To  hang  the  walls  with  clothes  or  silks. — vr. 

1.  To  dress  or  clothe  pompously.  2.  To  grow 
cloudy  or  overcast ;  applied  to  the  sky. 

Entomecér,  vn.  To  swell.  V.  Entumecer. 
Entomizár,  va.  To  tie  bass  cords  around  posts, 
or  laths,  that  the  plaster  may  stick  to  them. 
Entomología,  sf.  Entomology,  the  science  of 
insects. 

Entonación,  sf.  1.  Modulation,  the  act  of  tuning 
the  voice  to  a  certain  key.  2.  The  act  of 
blowing  the  bellows  of  an  organ.  3.  (Met.) 
Haughtiness,  presumption. 

Entonadór,  sm.  1.  Organ-blower,  one  who  blows 
the  bellow's  of  an  organ.  2.  One  who  tunes 
the  first  verse  of  a  psalm. 

Entoníir,  va.  1.  To  tune,  to  modulate,  to  intone. 

2.  To  commence  a  tune.  3.  (Pint.)  to  har¬ 
monize  colours.  4.  To  blow  the  bellow's  of 
an  organ. — vr.  (Met.)  To  grow  haughty,  to 
be  puffed  up  with  pride. 

Entonces  y  Entónce,  ad.  Then,  at  that  time,  oil 
that  occasion. 

Entonelár,  va.  To  barrel. 

Entono,  sm.  1.  The  act  of  intoning.  2.  (Met.) 

Arrogance,  haughtiness,  pride. 

Entontecérse,  vr.  To  grow  foolish,  tobe  stupid. 
Entontecimiénto,  sm.  Act  of  growing  foolish  or 
stupid. 
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Entorchado,  sm.  A  twisted  cord,  which  serves 
for  embroideries.  Entorchádos ,  Cords  for'  a 
musical  instrument  covered  with  silver  wire. 
Entorchar,  va.  1.  To  twist  a  cord.  2.  To  cover 
cords  for  musical  instruments  with  wire. 
Entormecimiénto,  sm.  Torpor.  V .Adormecimiento. 
Entornar,  va.  To  turn. 

Entornillar,  va.  To  make  any  thing  in  the  form 
of  a  screw  or  ring. 

Entorpecér,  va.  1.  To  benumb,  to  make  torpid. 
2.  To  stupefy. 

Entorpecimiento,  sm.  1.  Torpor,  dullness.  2. 

Stupidity,  bluntness  of  intellect. 

Entortadura,  sf.  Crookedness,  curvity. 

Entortar,  va.  1.  To  bend,  to  make  crooked.  2. 

To  pull  out  an  eye. 

Entortijár,  va.  V.  Ensortijar. 

Entosigar  y  Entosicár,  va.  V.  Atosigar. 

Entrada,  sf.  1.  Entrance,  the  passage  by  which 
a  place  is  entered  ;  avenue.  2.  Beginning  of  a 
musical  clause.  3.  Entry,  the  act  of  entering 
publicly  into  a  city.  4.  The  act  of  a  person 
being  admitted  into  a  community  or  society. 
5.  Concourse  or  conflux  of  people.  Hubo  una 
grande  entrada  tal  dia  á  la  comedia,  The  play¬ 
house  was  crowded  on  that  day.  6.  Commence¬ 
ment  or  beginning  of  any  work.  7.  Familiar 
access,  intimacy.  8.  (Naut.)  Leak.  9.  A  good 
hand  at  cards.  10.  Second-sized  dishes  of  a 
course  of  meat.  11.  Receipts,  property  vested 
in  any  concern.  Derechos  de  entrada,  Import 
duty.  Entrádas,  Temples,  the  upper  parts  of 
the  sides  of  the  head. 

Entradéro,  sm.  A  narrow  entrance  into  a  place. 
Entrambos,  bas.  pron.pl.  Both.  V.  Ambos. 
Entramiénto  de  bienes, sm.  (For.)  Sequestration. 
Entramos, mas.  pron.  (Ant.)  Both.  V.  Entrambos. 
Enírampár,  va.  l.To  entrap,  to  ensnare,  to  catch 
in  a  trap.  2.  (Met.)  To  involve  in  difficulties, 
to  perplex  ;  to  deceive.  3.  (Met.)  To  encum¬ 
ber  an  estate  with  debts,  to  contract  debts. — 
it.  To  borrow  money,  to  become  indebted. 
Entrante,  sm.  1.  Angle.  2.  One  who  enters. 
Entrañable,  a.  Intimate,  affectionate. 
Entrañableménte,  ad.  Affectionately. 

Entrañár,  va.  To  receive  in  a  friendly  and  affec¬ 
tionate  manner. — vn.  To  penetrate  to  the 
core,  to  know  profoundly.—  vr.  To  contract 
intimacy  and  familiarity. 

Entrañas,  sf.  pi.  1.  Entrails,  bowels.  2.  (Met.) 
centre  of  a  city,  heart  of  a  country.  3.  (Met.) 
Mind,  affection  ;  disposition  ;  idiosyncracy. 
Entrañas  mias,  My  dear,  my  love.  Ear  las 
entrañas,  ó  dar  hasta  las  entrañas,  To  give 
one’s  very  heart-blood  away.  Esto  me  llega  á 
las  entrañas,  That  goes  to  my  heart. 
Entrañizarla.  To  love,  to  be  passionately  fond  of. 
Entraño,  ña.  a.  (Ant.)  Internal,  interior. 
Entrapáda,  sf.  A  coarse  scarlet  cloth. 

Entrapajar,  va.  To  tie  with  rags. 

Entrapár,  va.  1.  To  powder  the  hair  to  clean  it. 

2.  (Agr.)  To  put  woollen  rags  to  the  roots  of 
plants  as  manure. — w.To  be  covered  with  dust. 
Entrár,  vn.  l.To  enter,  to  go  in.  2.  To  com¬ 
mence,  to  begin.  3.  To  win  a  trick  at  cards. 

4.  To  be  classed  or  ranked. — ■ va .  1.  To  thrust 
or  put  one  thing  upon  another.  2.  To  set  down 
or  place  to  account.  Entrar  en  una  partida  de 
trigo,  lana,  &c.  To  purchase  a  quantity  of 


wheat,  wool,  £cc.  3.  To  invade  and  overrun  an 
enemy’s  country.  4.  To  take  possession  of  a 
place  by  force  of  arms.  5.  (Naut.)  To  gain 
upon  a  vessel  steering  the  same  course.  6.  Fol¬ 
lowed  by  the  prepositions  á,  en,  it  signifies  to 
begin  or  commence,  as  Entrar  á  cantar,  To 
begin  to  sing  in  concert.  Entrar  en  rezelo,  To 
begin  to  suspect.  Ahora  entro  yo,  Now  I  be¬ 
gin  ;  said  to  one  who  has  engrossed  all  the 
conversation  or  argument.  Entrar  d  uno ,  To 
prevail  upon  one.  Entrar  de  por  medio,  To 
settle  a  scuffle  or  fray,  to  adjust,  to  agree  dis¬ 
putants.  Entrarse,  To  apply  one’s  self. 

Entrático,  sm.  Entrance  of  a  friar  or  nun. 

Entre,  prep.  1.  Between.  Entre  año,  semana,  dia, 
In  the  course  of  the  year,  week,  day.  Entre 
dos  aguas,  Wavering,  irresolute.  Traer  d  uno 
entre  dientes ,  To  take  a  dislike  to  some  body. 
2.  In,  or  in  the  number  of  things.  Entretan¬ 
to,  In  the  interim. 

Entreabrir,  va.  To  half  open  a  door,  to  leave  it 
a -jar. 

Entreancho,  cha.  a.  Neither  wide  nor  strait. 

Entrecanid,  sf.  (Arq.)  Space  between  the  striae 
or  ñutings  of  a  column. 

Entrecáno,  na.  a.  Between  black  and  grey  ;  ap¬ 
plied  to  the  hair  or  beard. 

Entrecavár,  va.  To  dig  shallow,  not  to  dig  deep. 

Entrecejo,  sm.  1.  The  space  between  the  two 
eye-bro'ws.  2.  A  frowning  supercilious  look. 

Entrecirca,  sf.  Space  between  one  enclosure  and 
another. 

Entrecielo,  sm.  Awning.  V.  Toldo. 

Entreclaro,  ra.  a.  Slightly  clear. 

Entrecogedura,  sf.  Act  of  catching. 

Entrecoger,  va.  To  catch,  to  intercept. 

Entrecóro,  sm.  Distance  or  space  between  the 
choir  and  the  chief  altar  ;  chancel. 

Entrecortadura,  sf.  Cut  made  in  the  middle  of 
any  thing  without  dhjiding  it. 

Entrecortar,  va.  To  cut  in  the  middle,  to  divide 
into  two. 

Entrecriár,  va.  To  rear  plants  among  others. 

Entrecubiértas  ó  Entrepuentes,  s.  pi.  (Naut.) 
Between  decks. 

Entrecuésto,  sm.  Back-bone, 

Entredecir,  va.  To  interdict,  to  prohibit. 

Entredicho,  sm.  1.  Interdiction,  prohibition.  2. 
Ecclesiastical  censure  or  interdict.  3.  V.  Con¬ 
tradicción. 

Entredoble,  a.  Neither  double  nor  single. 

Entrefino,  na.  a.  Between  coarse  and  fine. 

Entrega,  sf.  Delivery,  the  act  of  delivering. 

Entregadaménte,  ad.  Really,  perfectly. 

Entregadór,  sm.  1.  Deliverer.  2.  Executor. 

Entregaménte  y  Entregamiéntre,  ad.  V.  Entera¬ 
mente. 

Entregamiénto,  sm.  Delivery. 

Entregár,  va.  1.  To  deliver,  to  put  into  the  hands 
of  another.  2.  To  consign  to  prison.  3.  To  re¬ 
store. — vr.  l.To  deliver  one’s  self  up  into  the 
hands  of  another.  Entregarse  á  vicios,  To 
abandon  one’s  self  to  vices.  2-  To  take  posses¬ 
sion  of  lands  and  goods  on  one’s  own  account. 

Entrégo,  sm.  Delivery. — a.  V.  Integro. 

Entrejuntár,  va.  To  nail  or  join  the  pannels  of 
a  door  to  the  cross-bars  or  ledges. 

Entrelazar,  va.  To  interlace,  to  intermix,  to  put 
one  thing  into  another. 
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Entreliño,  sm.  Space  of  ground  between  the 
rows  of  vines  or  olives. 

Entrelistado,  da.  a.  That  which  is  striped  or  va¬ 
riegated. 

Entrelucir,  vn.  To  glimmer,  to  shine  faintly  in 
the  midst  of  other  things. 

Entre  mimos,  ad.  In  hand.  Tomar  entre  manos, 
To  take  in  hand. 

F.ntremédias,  ail.  In  the  mean  time. 

Entremés,  sm.  1.  An  interlude,  a  farce.  2-  Interval. 

Entremesar,  va.  (In  the  Jocular  Style)  To  en¬ 
tertain  with  feasts  and  banquets. 

Entremesear,  va.  To  act  a  part  in  a  farce  or  in¬ 
terlude. 

Entremesista,  sm.  Player  of  farces  or  interludes. 

Entremeter,  va.  1.  To  put  one  thing  between 
others.  2.  To  put  on  a  clean  cloth  without  un¬ 
dressing  children,  or  taking  off  the  swaddling 
clothes. — vr.  1.  To  thrust  one’s  self  into  a 
place  without  being  called  or  invited.  2., To 
take  charge  of.  3.  To  intermeddle, 
i  Entremetido,  sm.  One  who  intermeddles  in  other 
people’s  business ;  a  busy  body, 
i  Entremetimiento, sm.  Interposition,  interjection; 
intermeddling. 

i  Entremezcladiira,  sf.  Intermixture, 
i  Entremezclar,  va.  To  interweave,  to  intermix, 
il  Entremiénte,  ad.  V.  Entre  tanto. 
i|  En t remiso  y  Entremíjo,  sm.  A  long  bench  on 
which  cheeses  are  formed. 

Entremorir,  vn.  To  die  away  by  degrees,  to  be 
nearly  extinguished  ;  applied  to  a  flame. 
Entrencár,  va.  To  put  rods  in  a  bee-hive. 
Entrenzar,  va.  To  plait  hair, 
ti  Entreoír,  va.  To  hear  without  perfectly  under¬ 
standing  what  is  said. 

i  Entreordinário,  ria.  a.  Middling,  between  good 
and  bad. 

Eutrepalmadúra,  sf.  (Albeyt.)  Disease  in  horses’ 
hoofs. 

i  Entrepánes,  sm.  pi.  Pieces  of  unsown  ground 
between  others  that  are  sown, 
it  Entrepañádo,  da.  a.  Composed  of  several  pan- 
nels  ;  applied  to  doors. 

i  Entrepaño,  sm.  1.  Pannel.  2.  Space  between 
pilasters. 

i  Entreparecerse,  vr.  To  be  transparent, 
i  Entrepechúga,  sf.  Small  piece  of  flesh  on  the 
breast  of  birds. 

I  Entrepelár,  va.  To  variegate  hair  or  mix  it  of 
iij  different  colours. 

!')  Entrepernar,  vn.  To  put  the  legs  between  those 
of  others  for  the  ease  of  sitting. 

Entrepey'nes,  sm.  pi.  The  wool  which  remains 
fi  in  the  comb  after  combing. 

Entrepiernas,  sf.  pi.  1.  Opening  between  the  legs. 
2.  Pieces  put  into  the  fork  of  a  pair  of  breeches. 

|  Entreponér,  va.  To  interpose, 
i  Entrepretado,  da.  a.  (Albeyt.)  Applied  to  a  mule 
H  or  horse  with  a  weak  breast  or  shoulder. 

I  Entrepuéntes,  sm.pl.  (Naut.)  Between  decks, 
r  Entrepunzadura,  f.  Pricking  pain  of  an  unripe 
I  tumor. 

t  Entrepunzar,  va.  To  prick  slightly. 

Entrerenglón,  sm.  Interline,  space  between  lines. 

(  Entrerenglonadóra,  sf.  Inscribed  or  written 
I  within  lines  ;  interlineal  note, 
i  Entrerenglonár,  va.  To  interline,  to  w'rite  be- 
1  i  tween  the  lines. 


Entresaca  y  Entresacadura,  sf.  The  act  of  cutting 
down  trees,  in  order  to  thin  a  wood. 

Entresacar,  va.  To  pick  or  choose  out  of  a  num¬ 
ber  or  parcel  of  things. 

Entrescuro,  ra.  a.  Somewhat  obscure. 

Entresijo,  sm.  1.  Mesentery,  that  round  which 
the  guts  are  convolved.  2.  (Met.)  Any  thing 
occult,  hidden. 

Entresuélo,  sm.  A  small  room  between  two  sto¬ 
ries  ;  floor  between  the  ground  and  first  floor, 
or  principal  apartment. 

Entresurco,  sm.  Space  between  furrows. 

Entretalla  y  Entretalladura,  sf.  Sculpture  in 
bass-relief. 

Entretallar,  va.  l.To  sculpture  in  basso-relievo. 
2.  To  cut,  slash,  or  mangle.  3.  (Met.)  To  in¬ 
tercept  or  obstruct  the  passage. 

Entretela,  sf.  Buckram,  a  sort  of  thin  linen  stiff¬ 
ened  with  glue,  and  put  between  the  linings 
of  clothes. 

Entretelar,  va.  To  pnt  buckram  or  strong  linen 
between  the  lining  and  cloth. 

Entretenedor,  sm.  He  who  entertains. 

Entretener,  va.  1.  To  delay  or  protract  an  ope¬ 
ration.  2.  To  dally,  to  put  off,  to  amuse.  3. 
To  allay  pain,  to  make  less  troublesome.  4.  To 
amuse,  to  entertain  the  mind. — vr.  l.To  amuse 
one’s  self  with  playing  at  cards.  2.  To  joke,  to 
jest.  3.  To  be  a  busy-body,  to  be  full  of  bustle. 

Entretenido,  da.  1.  Entertaining,  pleasant, 
amusing.  2.  Doing  business  in  an  office,  in 
hopes  of  obtaining  a  place. 

Entretenimiénto,  sm.  1.  Amusement,  entertain¬ 
ment.  2.  Pay,  allowance,  appointment.  3. 
Delay,  procrastination.  4.  Fun,  jest,  joke. 

Entretexedura,  sf.  Intertexture,  a  work  inter¬ 
woven  with  another. 

Entretexér,  va.  1.  To  tissue,  to  variegate.  2.  To 
interweave,  to  intermix.  3.  To  insert  in  a  book 
or  writing. 

Entretexi miento,  sm.  Intertexture  ;  variegation. 

Entretiempo,  sm.  The  middle  season  between 
the  beginning  and  end  of  Spring  or  Autumn. 

Entreuntar,  va.  To  anoint  slightly. 

Entrevenárse,  vr.  To  diffuse  or  run  through  the 
veins. 

Entrevenír,  va.  V.  Intervenir. 

Entreventana,  sf.  Space  between  windows. 

Entrever,  va.  To  have  a  glimpse  of,  to  see  im¬ 
perfectly. 

Entreverado,  da.  a.  Interlined  with  fat  and  lean  ; 
applied  to  meat. 

Entreverár,  va.  To  intermix,  to  insert  one  thing 
in  another. 

Entrevista,  sf.  Interview  ;  concurrence. 

Entrexerir,  va.  To  insert,  to  intermix. 

Entreyacér,  vn.  (Ant.)  To  be  in  the  middle. 

Entricfido,  da.  a.  Perplexed,  double  ;  deceitful. 

Entricár,  va.  To  entangle. 

Entrincádo,  da.  a.  Intricate.  V.  Intrincado. 

Entripado,  da.  a.  Contained  in  the  entrails  or 
intestines. 

Entripados,  sm.  pi.  Dissembled  anger  or  dis¬ 
pleasure. 

Entristecer,  va.  To  sadden,  to  make  sad  or  me¬ 
lancholy. — vr.  l.To  grow  sad  or  melancholy. 
2.  To  wither,  to  decay  ;  applied  to  plants. 

Entristecimiento,  sm.  Becoming  melancholy. 

E'ntro,  ad.  (Ant.)  V.  Hasta. 
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Entrometér,  va.  V.  Entremeter. 

Entronar,  va.  To  enthrone.  V.  Entronizar. 

Entroncar,  vn.  To  be  descended  from  the  same 
stock,  to  belong  to  the  same  family. 

Entronerar,  va.  To  drive  the  ball  into  the  hole 
of  a  truck  or  billiard-table. 

Entronización,  sf.  Elevation  to  a  throne. 

Entronizar,  va.  1.  To  enthrone,  to  place  on  the 
throne.  2.  To  exalt,  to  raise  to  a  distinguished 
rank  or  station. — vr.  To  be  elated  or  puffed 
up  with  pride. 

Entronque,  sm.  Cognation,  relationship  with  the 
root  or  chief  of  a  family. 

Entroxár,  va.  To  gather  or  put  up  grain  in  barns. 

Entrucháda,  sf.  A  clandestine  operation,  an  un¬ 
derhand  business. 

Entruchar,  va.  To  decoy,  to  lure  into  a  snare. 

Entruchón,  sm.  Decoyer,  schemer. 

Entruéjo,  sm.  V.  Antruejo. 

Entuertos,  sm.  pi.  After-pains. 

Entullecér,  vn.  To  be  crippled  or  maimed — va. 
To  stop,  to  check,  to  obstruct. 

Entumeeér,  va.  1.  To  swell,  to  make  tumid.  2. 
To  benumb,  to  make  torpid. — vr.  To  swell,  to 
surge,  to  rise  high. 

Entumecimiento,  sm.  1.  Swelling.  2.  Torpor, 
deadness,  numbness. 

Entumirse,  vr.  To  become  torpid. 

Entupir,  va.  To  make  torpid  ;  to  obstruct. 

Enturbiár,  va.  l.To  muddle,  to  make  muddy  or 
turbid.  2.  To  obscure,  to  confound. — vr. 
To  disorder  or  derange  any  thing. 

Entusiasmár,  va.  To  transport,  to  enrapture. — 
vr.  To  become  enthusiastic,  to  be  enraptured. 

Entusiásmo,  sm.  Enthusiasm,  heat  of  imagina¬ 
tion,  elevation  of  fancy. 

Entusiasta,  sm.  Enthusiast,  visionary,  fanatic. 

Entusiástico,  ca.  a.  Enthusiastic,  fanatic. 

Entila,  sf.  (Bot.)  Starwort. 

Enumeración,  sf  Enumeration,  the  act  of  num¬ 
bering  or  counting  over. 

Enumerar,  va.  To  enumerate. 

Enunciación,  sf.  Enunciation,  declaration. 

Enunciar,  va.  To  declare,  to  proclaim. 

Enunciativo,  va.  a.  Enunciativo. 

Envalentonar,  va.  To  encourage,  to  inspirit,  to 
render  bold. — vr.  To  become  courageous. 

Envanecer,  va.  To  make  vain. 

Envarado,  da.  a.  Deadened,  benumbed. 

Envaramiénto,  sm.  1.  Deadness,  stiffness,  numb¬ 
ness.  2.  A  number  of  bailiffs  or  petty  officers 
of  justice. 

Envarar, m.To  benumb, to  make  torpid,  to  stupefy 

Envaronar,  vn.  (In  the  Jocular  Style)  To  grow 
up  to  manhood,  to  become  robust  and  strong. 

Envasadór,  sm.  Filler,  funnel ;  he  who  fills. 

Envasar,  va.  1.  To  tun,  to  put  liquor  into  casks, 
to  barrel.  2.  To  drink  to  excess  any  kind  of 
liquor.  3.  (Mur.)  To  put  corn  into  bags.  En¬ 
vasar  á  uno,  To  run  one  through  the  body. 
4.  To  fill  guts  with  minced  meat. 

Envaynár,  va.  To  sheath,  to  put  the  sword  into 
the  scabbard.  Envayne  vd.  Be  quiet,  sir  ;  put 
up  your  sword. 

Envedijarse, w.l.To getentangled.  2.To  wrangle. 

Envejecér,  va.  To  make  old,  to  make  a  person 
or  thing  look  old. — vn.  To  grow  old. — vr.  1. 
To  be  of  an  old  date  or  fashion.  2.  To  hold 
out  a  long  time,  to  be  of  long  duration. 


Envejecido,  da.  a.  1.  Grown  old.  2.  Accustom¬ 
ed,  habituated. 

Envejecimiénto,  sm.  Oldness. 

Envenenadór,  ra.  s.  Poisoner  ;  one  who  poisons. 

Envenenar,  va.  1.  To  envenom,  to  poison  ;  to 
infect  with  poison.  2.  To  reproach,  to  judge 
ill  of  one. 

Envenenamiento,  sm ..  Act  of  poisoning. 

Enverdecer,  vn.  To  grow  green. 

Enverdir,  va.  To  tinge  green. 

Envergar,  va.  (Naut.)  To  bend  the  sails,  to 
fasten  them  to  the  yards. 

Envergonzar,  va.  V.  Avergonzar. 

Envergues,  sm.  pi.  (Naut.)  Hope-bands,  which 
are  used  to  bend  or  fasten  the  sails  to  the  yards. 

Envés,  sm.  1.  The  wrong  side  of  any  thing,  as 
cloth,  &c.  Y.  Reves.  2.  Back,  shoulders. 

Envesado,  sm.  (Among  Tanners  and  Leather- 
dressers)  The  fleshy  part  of  hides. 

Envesar,  va.  To  overset. 

Envestidura,  sf.  Act  of  investing  one  with  an 
office  or  place. 

Envestir,  va.  1.  To  invest,  to  put  in  possession 
of  a  place  or  office.  2.  To  adorn,  to  set  off. 
3.  To  illuminate,  to  enlighten.  4.  To  cover. — 
vr.  1.  To  accustom  or  habituate  one’s  self,  to 
contract  a  habit ;  to  introduce  one’s  self  or  to 
interfere  in  any  thing. 

Enviada,  sf.  Message,  errand. 

Enviad  izo,  za.  a.  Missive. 

Enviádo,  sm.  Messenger. 

Enviado,  da.  a.  (Arq.)  Oblique,  sloped. 

Enviár,  va.  1.  To  send,  to  transmit.  2*  To  send, 
to  give,  to  bestow.  3.  To  exile. 

Enviciár,  va.  To  vitiate,  to  corrupt,  to  make  vi¬ 
cious. — rn.To  have  luxurious  foliage  and  little 
fruit ;  applied  to  plants. — vr.  To  be  immode¬ 
rately  addicted  to,  to  be  excessively  fond  of. 

Enviciosárse,  vr.  To  vitiate,  to  corrupt. 

Envidador,  sm.  Gambler  wffio  induces  others  to 
gamble. 

Envidar,  va.  (Among  Gamesters)  To  invite,  to 
induce  another  to  play  a  card  ;  to  open  the 
game  by  staking  a  certain  sum.  Envidar  de 
falso,  To  induce  to  play  for  small  sums,  hoping 
to  make  them  larger;  (Met.)To  treat  one  with 
any  thing,  desiring  that  he  may  not  accept  it. 

Envidia,  sf.  Envy,  pain  felt  at  the  sight  of  ex¬ 
cellence  or  happiness  ;  emulation. 

Envidiable,  a.  Enviable. 

Envidiadór,  ra.  s.  An  envious  person. 

Envidiar,  vn.  To  envy,  to  feel  envy,  to  feel  pain 
at  the  sight  of  excellence  or  felicity. 

Envidioso,  sa.  a.  Envious  ;  invidious. 

Envilecer,  va.  To  vilify,  to  debase,  to  make 
contemptible. — vr.  To  degrade  one’s  self,  to 
be  disgraced. 

Envinado,  da.  a.  Having  the  taste  or  flavour  of 
wdne. 

Envinagrar,  va.  To  put  vinegar  in  any  thing. 

Envinar,  va.  To  mix  wine  with  water. 

Enviperádo,  da.  a.  (In  the  Jocular  Style)  Viper¬ 
like,  enraged,  furious. 

Envirár,  va.  To  clasp  or  unite  together  corkr 
wood  to  form  a  bee-hive. 

Enviscamiénto,  sm.  Act  of  glueing. 

Enviscár,  va.  1.  To  glue,  to  fasten  with  glue. 
2.  To  irritate,  to  anger. — vr.  To  be  glued  w  ith 
bird-lime,  applied  to  birds  and  insects. 
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i  Envite,  sin.  1.  The  act  of  inviting  at  cards,  or 
opening  the  game  by  staking  a  certain  sum.  2. 
Invitation,  the  act  of  bidding  or  calling  to  any 
thing  with  civility  ;  any  kind  of  polite  otfer. 

I  Enviudár,  vn.  To  become  a  widower  or  widow. 

I  Envolcarse,  vr.  V.  Envolverse. 

•¡  Envoltorio,  sm.  1.  Bundle  of  clothes.  2.  Fault 
in  cloth,  arising  from  the  inequality  of  the  yarn, 
i  Envolturas,  sf.  pi.  Swaddling-clothes,  clothes 
wrapped  round  new-born  ehildren. 

I  Envolvedéro  6  Envolvedór,  sm.  Wrapper,  cover. 
»  Envolver,  va.  1.  To  inwrap,  to  cover  by  involu¬ 
tion.  2.  (Met.)  To  convince  by  force  of  rea¬ 
soning  or  argument. — vr.  1.  To  be  implicated 
in  analfair  ;  to  be  unlawfully  connected  with 
women.  2.  To  be  mixed  with  a  crowd. 
t|  Envolvimiento,  sm.  The  act  of  imvrapping  or 
enveloping. 

il  Envuélto,  ta.  pp.  irreg.  Involved, 
it  Enxabonadura,  sf.  V.  Xabonadura. 
p  Enxabonár,  va.  1 .  To  soap,  to  wash  with  soap.  2. 

)  (Met.)  To  insult  with  foul  language  and  blows, 
a  Enxágüe,  sm.  Adjudication  required  by  the 
ij  creditors  of  a  ship. 

i:  Enxálma,  sf.  Kind  of  pack-saddle  used  by  the 
Moors. 

Enxalméro,  sm.  Pack-saddle-maker. 

<  Enxálmo,  sm.  V.  Ensalmo. 
i  Enxaltár,  va.  V.  Exaltar. 

i  Enxambradéra,  sf.  1.  King  or  master-bee  of  a 
li  hive.  2.  V.  Cosquilla. 

uEnxambradéro,  sm.  Place  w  here  bees  collect  or 
>1  swarm  to  form  their  hives, 
t  Enxambrár,  va.  1.  To  gather  a  scattered  swarm 

5  of  bees.  2.  To  form  a  new  hive  of  bees,  which 
ieft  another  hive. — vn.  To  breed  a  new  hive 
j  of  bees  ;  to  produce  abundantly. 

:i  Enxambrazón,  sf.  Generation  or  swarmi  ng  of  bees. 

1  Enxámbre,  sm.  1.  Swarm  of  bees.  2.  Crowd, 

■  multitude  of  people. 

H Enxáno,  ad.  (Ant.)  V.  Cada  año. 

| Enxarciár,  va.  To  put  the  tackle  aboard  ship. 

|  Enxármo,  sm.  V.  Ensalmo. 

¡  Enxebár,  va.  To  steep  in  lie,  to  buck. 
uEnxébe,  sm.  Lie  in  which  cloth  is  put  to  be 
:i  cleansed  or  scoured  ;  act  of  bucking. 

|  Enxémplo,  sm.  (Ant.)  V.  Ejemplo. 
i  Enxénzos,  sm.  pi.  V.  Axenjos. 

:)  Enxéño,  sm.  Kind  of  jack  for  turning  a  spit. 
aEnxergár,  va.  To  set  about  a  business,  to  bring 
H  a  thing  on  the  tapis. 

jEnxerído,  da.  a.  1.  Benumbed  with  cold.  2. 

I  Budded. 

Enxeridór,  sm.  I.  One  who  buds  or  propagates 
trees  by  insertion  and  inoculation.  2.  A  graft¬ 
ing  knife. 

Enxeridúra  y  Enxerimiénto,  s.  Act  of  budding, 
inserting,  or  inoculating  trees. 

Enxerír,  va.  1.  To  bud,  to  insert  a  scion  or 
branch  of  one  tree  into  the  stock  of  another, 
i  2.  (Met.)  To  inseit,  to  include. 

:  Enxéro,  sm.  (And.)  Beam  of  a  plough. 

:  Enjertación, sf.  Insertion,  inoculation,  budding. 

Enxertál,  sm.  Nursery  of  inoculated  fruit  trees. 

»  Enxerlár,  va.  V.  Inxertar. 

Enxérto,  sm.  1.  V.  lnxerto.  2.  (Met.)  Mixture 


of  divers  things. 

>j  Enxugadór,  ra.  s.  1.  Drier,  one  who  dries. 
Round  horse  for  drying  and  warming  linen. 
VOL.  I. 


Enxugár,  va.  1.  To  dry  in  the  air  or  at  the  lire, 
to  make  dry.  2.  To  wipe  off  moisture. — vr. 
To  dry  up,  to  grow  lean. 

Enxúllo,  sm.  A  weaver’s  beam. 

Enxúndia,  sf.  1.  Fat  in  the  inside  of  fowls.  2. 
(Met.)  A  soft  endearing  word,  a  caress. 

Enxundióso,  sa.  a.  Fat,  fatty. 

Enxúta,  sf.  (Arq.)  Small  triangle  made  by  de¬ 
scribing  a  circle  on  a  square. 

Enxutár,  va.  To  dry  with  lime,  or  any  other 
thing. 

Enxutéz,  sf.  Siccity,  dryness. 

Enxúto,  ta.  a.  1.  Dried.  2 .  Sparing,  parsimoni¬ 
ous.  A'  pie  Enxuto,  Without  pain  or  labour. 

Enxútos,  sm.  pi.  1.  Small  dry  brush-wood  for 
lighting  a  fire.  2.  Dry  crust  of  bread. 

Enyesadúra,  sf.  Act  of  plastering  with  gypsum. 

Enyesar,  va.  To  plaster,  to  cover  writh  plaster  ; 
to  parget,  to  white-wash. 

Enyescárse,  vr.  To  become  inflamed. 

Enyugar,  va.  To  yoke  cattle. — vr.  (Met.)  To 
marry. 

Enzamarrúdo,  da.  a.  Dressed  in  ashepherd’s  great 
coat  made  of  sheep-skins,  with  the  wmol  on. 

Enzarzado, da. a.  Curled,  matted;  applied  tohair. 

Enzarzar,  va.  l.To  throw  among  brambles  and 
briers.  2.  (Met.)  To  sow  discord,  to  excite 
dissensions.  3.  To  put  hurdles  for  silk-worms. 
'—vr.  1.  To  be  entangled  among  brambles  and 
briers.  2.  (Met.)  To  be  involved  in  difficul¬ 
ties. 

Enzavnárse,  vr.  To  look  side-ways,  to  become 
insidious,  to  be  treacherous  and  ostentatious. 

Enzurdecer,  vn.  (In  the  Jocular  Style)  To  grow 
left-handed. 

Enzurronar,  va.  1.  To  put  in  a  bag  or  sack.  2. 
(Met.)  To  enclose  one  thing  in  another. 

Epácta,  sf.  1.  Epact.  2.  V.  Añalejo. 

Epactilla,  sf.  A  small  calendar  for  the  perform¬ 
ance  of  divine  service,  which  is  published 
every  year. 

Epéntesis,  sf.  (Gram.)  Figure  interposing  a  let¬ 
ter  or  syllable  in  the  middle  of  a  word. 

Epian,  sm.  Sort  of  venereal  disease  in  America, 
said  to  be  contagious. 

E'picaménte,  ad.  In  an  epic  or  heroic  manner. 

Epicedio,  sm.  Epicedium,  or  elegy  formerly  re¬ 
cited  before  burying  a  dead  body  ,  now,  any 
poetical  eulogy  of  the  dead. 

Epicéno,  na.  a.  Epicene,  belonging  to  both  sexes. 

Epiciclo,  sm.  Epicycle,  a  small  circle,  whose  cen¬ 
tre  is  in  the  circumference  of  a  greater. 

E'pico,  ca.  a.  Epic  ;  narrative,  containing  narra¬ 
tions  ;  it  is  usually  supposed  to  be  heroic. 

Epicúreo,  rea.  a.  Epicurean. 

Epidémia,  sf.  An  epidemic  disease,  which  falls 
at  once  upon  a  great  number  of  people. 

Epidemiúl,  a.  Epidemic  or  epidemical. 

Epidémico,  ca.  a.  Epidemical. 

Epidérmis,  sf.  Epidermis,  the  scarf-skin  of  the 
human  body. 

Epifanía,  sf.  Epiphany. 

Epigástrico,  ca.  a.  Epigastric,  belonging  to  the 
upper  region  of  the  belly. 

Epiglótis,  sf.  Cartilage  of  the  larynx,  which 
covers  the  opening  of  the  wind-pipe. 

Epígrafe,  sf.  Title,  inscription  ;  motto. 

Epigrama,  s.  Epigram,  short  poem  ending  in  a 
point  of  wit,  or  some  lively  idea. 
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Epigramatário,  ria.  a.  y  s.  Epigrammatic  ;  epi¬ 
grammatist. 

Epigramático,  Epigramatísta,  y  Epigramista,  sm. 
Epigrammatist,  one  who  writes  epigrams. 

Epilépsia,  sf.  Epilepsy,  a  convulsive  contraction 
of  the  muscles,  with  the  loss  of  sense. 

Epiléptico,  ca  ;  Epiléctico,  ca.  a.  Epileptic. 

Epilogál,  a.  Compendious,  summary. 

Epilogar,  va.  To  recapitulate,  to  sum  up. 

Epilogismo,  sm.  Calculation,  computation. 

Epílogo,  sm.  1.  Epilogue,  poem  or  speech  at  the 
end  of  a  play.  2.  Recapitulation,  a  brief  or 
compendious  statement. 

Epipáctide,  sf.  (Bot.)  Sort  of  bastard  black 
hellebore. 

Epiquéya,  sf.  A  mild  and  prudent  interpreta¬ 
tion  of  the  law,  according  to  the  circum¬ 
stances  of  time,  place,  and  persons. 

Episcopado,  sm.  Episcopate,  bishopric  ;  the  dig¬ 
nity  of  a  bishop. 

Episcopal,  a.  Episcopal,  relating  to  bishops. 

Episcopizár,  va.  (In  the  Jocular  Style)  To  pant 
after  bishoprics. 

Episcopológio,  sm.  Achronologicallist  of  bishops. 

Episódico,  ca.  a.  Episodic,  episodical. 

Episódio,  sm.  Episode,  an  incidental  narrative 
or  digression  in  a  poem. 

Epístola,  sf.  1.  Epistle.  2.  Part  of  the  mass  which 
is  read  or  sung.  O'rden  de  epístola,  Subdea- 
conship  ;  the  office  of  reading  or  singing  the 
epistle  at  the  mass. 

Epistolár,  a.  Epistolary,  belonging  to  letters, 
suitable  to  letters. 

Epistolár,  va.  (Joe.)  To  write  epistles. 

Epistolário,  sm.  1.  Collection  of  epistles  which 
are  read  or  sung  at  the  mass.  2.  Volume  of 
letters. 

Epistoléro,  sm.  Priest  who  sings  the  epistles ; 
subdeacon. 

Epistólico,  ca.  a.  Epistolary. 

Epitáfio,  sm.  Epitaph,  inscription  on  a  tomb. 

Epitalámio,  sm.  Epithalamium,  a  nuptial  song;  a 
compliment  upon  marriage. 

Epitasis,  sf.  Epitasis,  the  most  complex  part  of 
the  plot  of  a  play. 

Epíteto,  sm.  Epithet,  an  adjective  denoting  any 
quality,  good  or  bad. 

Epítima,  sf.  Epithem,  a  liquid  medicament,  ex¬ 
ternally  applied. 

Epitimár,  va.  To  apply  an  epithem. 

Epítimo,  sm.  Flower  of  thyme. 

Epitomadaménte,  ad.  Summarily,  briefly. 

Epitomár,  va.  To  epitomise,  to  abstract,  to  con¬ 
tract  into  a  narrow  space. 

Epitome,  sm.  Epitome,  abridgment. 

E'poca,  sf.  Epoch  or  epocha,  the  time  at  which 
a  new  computation  of  years  is  begun. 

E'podo  6  E'poda,  s.  Epode,  the  stanza  follow¬ 
ing  the  strophe  or  antistrophe. 

Epopéya,  sf.  Epopee,  an  epic  or  heroic  poem. 

Epóto,  ta.  a.  Intoxicated.  V.  Bebido. 

Epulón,  sin.  Í.  An  epicure  or  great  eater.  2.  Ap¬ 
plied  to  persons  gospel-greedy. 

EquábJe,  a.  Equable,  equal  to  itself ;  chiefly 
applied  to  moveable  bodies,  moving  with  the 
same  continued  velocity  in  an  equal  space  of 
time. 

Equación,  sf.  1.  Equation,  the  difference  be¬ 
tween  the  time  marked  by  the  sun’s  apparent 


motion,  and  that  measured  by  its  real  motion. 
2.  Equation,  expression  of  the  same  quantity 
in  two  dissimilar  terms,  but  of  equal  value. 

Equadór  ó  Equator,  sm.  Equator,  a  great  circle, 
whose  poles  are  the  poles  of  the  world.  It  di¬ 
vides  the  globe  into  two  equal  parts,  the 
northern  and  southern  hemispheres. 

Equanimidád,  s/‘. Equanimity  ;  evenness  of  mind, 
neither  elated  nor  depressed. 

Equánte,  a.  Equal.  V.  Igual. 

Eqüéstre,  a.  Equestrian,  belonging  to  horses  or 
horsemanship. 

Equiángulo,  la.  a.  (Geom.)  Equiangular. 

Equidád,  sf.  1.  Equity,  right,  honesty  ;  justice. 
2.  (Vulg.)  Moderation  in  the  execution  of 
laws,  or  price  of  things  which  are  bought  or 
sold. 

Equidistáncia,  sf.  An  equal  distance. 

Equidistár,  vn.  To  be  equidistant. 

Equilátero,  ra.  a.  Equilateral,  having  all  sides 
equal. 

Equilibrar,  va.  1.  To  equipoise,  to  balance  in  a 
scale.  2.  (Met.)  To  balance  the  power  and 
forces  of  states. 

Equilíbre,».  Balanced. 

Equilibrio,  sm.  Equilibrium,  equipoise,  equality 
of  weight. 

Equino,  na.  a.  (Poét.)  Belonging  to  a  horse. 

Equino,  sm.  1.  Echinus,  a  hedge-hog.  2.  (let.) 
A  shell  fish,  set  with  prickles.  3.  (Arq.)  Con¬ 
vex  moulding  the  quadrant  of  a  circle. 

Equinocciál,  a.  Equinoctial. 

Equinoccio,  sm.  Equinox,  the  time  wffien  the  sun 
enters  one  of  the  equinoctial  points. 

Equipáge,  sm.  Í.  Provision  or  supply  of  every 
thing  necessary  for  a  voyage  or  journey.  2. 
(Naut.)  Ship’s  company,  crew  of  a  ship  ;  also 
the  effects  which  every  one  of  the  crew  takes 
with  him  on  a  voyage. 

Equipár,  va.  To  fit  out,  to  supply  with  every 
necessary  article,  to  equip. 

Equiparación,  sf.  Comparison  ;  collation. 

Equiparar,  va.  To  compare,  to  match. 

Equipoléncia,  sf.  Equipolence,  equality  of  force 
or  power. 

Equipolénte,  a.  Equivalent,  equipollent. 

Equiponderar,  vn.  To  equiponderate,  to  weigh 
equal  to  another  thing. 

E'quis,  sf.  Ecs,  the  Spanish  name  of  the  letter  X. 
Estar  hecho  una  equis,  To  be  intoxicated  and 
staggering. 

Equitación,  sf.  Horsemanship. 

Equitativo,  va  a.  1.  Equitable;  applied  to  a  judge 
who  administers  justice  with  impartiality  and 
mercy.  2.  Comformable  to  reason  and  justice.  , 

Equivalencia,  sf.  Compensation,  equivalency. 

Equivalénte,  a.  Equivalent. 

Equivalér,  vn.  To  be  of  equal  value  and  price. 

Equivocación,  sf.  1.  Equivocation,  ambiguity  of  : 
speech,  double  meaning.  2.  Mistake,  error. 

Equivocadaménte,  ad.  Equivocatingly. 

Equivocaménte,  ad.  Ambiguously. 

Equivocár,  va.  1.  To  use  ambiguous  language. 
2.  To  mistake,  to  take  one  thing  for  another ; 
to  conceive  wrong. 

Equívoco,  ca.  a.  Ambiguous. 

Equívoco,  sm.  An  ambiguous  expression,  a  word 
having  a  double  meaning  ;  equivocation. 

E'quo,  a.  a.  (Ant.)  Right,  just. 
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Equóreo,  rea.  a.  (Poet.)  Belonging  to  the  sea. 

;  E'ra,  sf.  1.  Era,  a  certain  computation  of  years 

I  I  from  any  particular  date  or  epoch.  2.  Age,  or 

long  space  of  time.  3.  Spot  of  ground  paved 
and  raised  above  the  level  for  threshing  or 

#  O 

treading  out  corn.  4.  Bed  or  plot  in  a  garden, 
sown  with  salad-seeds,  &c.  6oc. 

Eráge,  sm.  (Ar.)  Virgin  honey. 

Eral,  sm.  A  two-year  old  ox. 

Erar,  va.  To  lay  out  garden  ground  for  sowing 
and  growing  garden-stulF. 

Erário,  sm.  Exchequer,  public  treasury. 

Erario,  ria.  a.  Liable  to  pay  taxes. 

Ercér,  va.  V .  Levantar. 

Erección,  sf.  Foundation  and  erection  of  a 
building. 

f Erector,  sm.  Erecter,  founder. 

Erécha,  sf.  Satisfaction,  compensation. 

Eremita,  sm.  Hermit,  anchoret,  recluse. 
Eremítico,  ca.  a.  Solitary,  relating  to  a  hermit. 
Eremitório,  sm.  Hermitage,  place  for  hermits. 
Ergoteár  y  Ergotizár,  vn.  (Burl.)  To  argue,  to 
debate  without  reason. 

Crgotéo,  sm.  (Burl.)  Sophistry,  debate  on  trifling 
things. 

n,rgotista  y  Ergotizante,  sm.  (Fam.)  Debater, 
arguer  about  frivolous  things,  a  sophist. 

Erguir,  va.  To  erect,  to  raise  up  straight. — vr. 

To  be  elated  or  puffed  up  with  pride. 

Erial  y  Eriazo,  za.  a.  Unploughed,  untilled,  un¬ 
cultivated  ;  applied  to  the  ground. 

Ericéra,  f.  Kind  of  hut  without  a  roof. 

Erigir,  va.  To  erect,  to  raise  from  the  ground, 
ringe,  sf.  (Bot.)  Eryngo.  Eryngium  pusil- 
lum  L. 

rino,  sm.  (Med.)  Errhine,  head-purge,  medi¬ 
cine  snuffed  up  the  nose, 
río,  ría.  a.  Unploughed,  untilled. 

¡Erísimo,  sm.  (Bot.)  Hedge-mustard.  Sinapis 
arvensis  L. 

Erisipela  y  Erisipula,.^.  Erysipelas,  a  pustulous 
inflammation  under  the  scarf-skin. 

Erisipelár,  va.  To  cause  ei^sipelas. 

Erisipelóso,  sa.  a. (Med.)  Erysipelatous,  belong¬ 
ing  to  erysipelas. 

Erítreo,  trea.  a.  (Poét.)  Reddish,  ruddy  ;  ery- 
thrasan. 

Erizado,  da.  a.  That  which  is  covered  with  bristles. 
Erizamiénto,  sm.  Act  of  setting  on  end,  as  the 
hair. 

Erizar,  va.  To  set  on  end.— vr.  To  stand  on 
end  ;  applied  to  the  hair. 

Erizo,  sm.  1.  Hedge-hog,  an  animal  set  with 
prickles,  like  thorns  in  a  hedge.  Erinaceus 
europseus  L.  2.  Sea  hedge-hog,  or  urchin.  3. 
The  prickly  husk  or  coat,  of  a  chesnut.  4. 
(Bot.)  Rough  water-thistle.  Anthyllis  erina- 
cea  L. 

Ermadór,  sm.  Destroyer,  devastator. 

Ermtir,  va.  To  destroy,  to  lay  waste.  V.  Asolar. 
Ermita,  sf.  1.  Hermitage,  habitation  of  an  her¬ 
mit.  2.  Tavern,  where  wine  is  sold  by  retail. 
Ermitáño,  sm.  Hermit,  one  who  takes  care  of  an 
hermitage. 

Ermitório,  sm.  V.  Eremitoi'io. 

Ermúnio,  sm.  Ancient  immunity,  exempting 
noblemen  from  every  kind  of  tribute  and  ser¬ 
vice. 

Erogár,  va.  To  distribute,  to  divide. 


Erogatório,  sm.  Pipe,  through  which  liquor  is 
drawn  out  of  a  vessel. 

Erosión,  sf.  Erosion,  corrosion. 

Erótico,  ca.  a.  Belonging  to  the  passion  of  love. 
Erótima,  sf.  (Ret.)  Interrogation. 

Erotismo,  sm.  A  violent  love. 

Erotomania,  sf.  Erotomania,  love-madness. 
Errabundo,  da.  a.  Wandering,  strolling  about. 
Erradamente,  ad.  Erroneous!}',  falsely. 
Erradicación,  sf.  Eradication,  extirpation. 
Erradicár,  va.  To  eradicate. 

Erradizo,  za.  a.  Wandering  to  and  fro. 

Errado,  a.  Erring,  wandering. 

Errante,  pa.  Errant,  roving. 

Erránza,  sf.  (Ant.)  V.  Error. 

Errar,  va.  l.To  err,  to  commit  errors.  2.  Not  to 
perform  one’s  engagements.  3.  To  offend  any 
one. — vn.  To  wander  about  without  knowing 
one’s  way.  Errar  el  camino ,  To  miss  the 
right  way.  Errar  el  golpe ,  To  miss  a  blow. 
Errata,  sf.  Error  in  writing  or  printing. 

Errático,  ca.  a.  Wandering,  vagabond,  vagrant. 
Errátil,  a.  Wavering,  not  firm  or  steady. 

Erráx,  sm.  Coal  made  of  the  stones  of  olives. 
E'rre,  sm.  The  Spanish  name  of  the  letter  R. 
Erre  que  Erre,  ad.  Pertinaciously,  obstinately. 
Erróneamente,  ad.  Erroneously. 

Erróneo,  nea.  a.  Erroneous. 

Erronia,  sf.  (Bax.)  Opposition,  hatred. 

Error,  sm.  1.  Deceit,  falsity,  illusion.  2.  Defi¬ 
ciency,  fault,  defect.  3.  Error  of  the  press. 
Erubescéncia,  sf.  Shame,  the  act  of  blushing 
with  shame. 

Eructación,  sf.  Eructation,  belch ;  the  act  of 
belching. 

Eructar,  vn.  To  belch. 

Eructo,  sm.  V.  Regüeldo. 

Erudición,  sf.  Erudition,  learning. 

Eruditaménte,  ad.  Learnedly. 

Erudito,  ta.  a.  Erudite,  learned. 

Eruginóso,  sa.  a.  1.  That  which  is  thick,  coarse, 
and  knotty. 

Erumnóso,  sa.  a.  Laborious,  painful,  miserable. 
Erupción,  sf.  Eruption,  the  act  of  bursting  forth. 
Eruptivo,  va.  a.  Eruptive. 

Erutación,  sf.  Eructation,  belching. 

Erutár,  vn.  To  eruct,  to  belch. 

Eruto,  sm.  Belch,  eructation. 

Erváto,  sm.  (Bot.)  Sea  sulphur-wort,  Hog’s 
fennel.  Peueedanum  officinale  L. 

Ervelláda,  sf.  (Bot.)  Bean-trefoil.  Cytisus  hir¬ 
sutos  L. 

Ervilla,  sf.  Seed  of  the  bitter  vetch. 

Esbatimentár,  va.  (Pint.)  To  delineate  a  sha¬ 
dow.—  vn.  To  cast  the  shadow  of  one  body  on 
another. 

Esbatimento,  sm.  Shade  in  a  picture. 

Esbeltéza,  sf  A  tall  and  elegant  stature. 

Esbélto,  ta.  a.  Tall,  genteel,  and  well  shaped. 
Esbirro,  sm.  Bailiff',  apparitor ;  a  petty  officer  of 
courts  of  justice. 

Esblandecér  y  Esblandír,  va.  V.  Blandir. 

Esbózo,  sm.  Sketch,  outline  ;  a  rough  draught. 
E'sca,  sf.  Food,  nourishment. 

Escabechár,  va.  To  souse,  to  steep  in  pickle. 
Escabeche,  sm.  1.  Souse,  pickle  made  of  salt, 
vinegar,  &c.  2.  Pickled  fish. 

Escabel,  sm.  Foot-stool  ;  small  seat. 

Escabelillo,  sm.  A  small  foot-stool. 
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Escabiósa,  sf.  (Bot.)  Field-scabious.  Scabiosa 
arvensis  L. 

Escábro,  sm.  1.  A  kind  of  scab,  itch,  or  mange 
in  sheep.  2.  The  large  amphibious  crab. 

Escabrosaménte,  ad.  Roughly. 

Escabrosearse,  vr.  To  be  offended  or  irritated, 
to  take  offence. 

Escabrosidad,  sf.  1.  Inequality,  unevenness, 
roughness.  2.  Hardness,  asperity. 

Escabroso,  sa.  a.  1.  Rough,  uneven.  2.  Rude,  un¬ 
polished. 

Escabullimiento,  sm.  Evasion,  act  of  escaping. 

Escabullirse,  vr.  To  escape,  to  evade  ;  to  slip 
through  one’s  hands. 

Escacádo,  da.  a.  Checkered,  variegated  in  the 
mannerof  a  chess-board  with  alternate  colours. 

Escacho,  sm.  (let.)  Thornback.  Raia  clavata  L. 

Escala,  sf.  1.  Stair-case.  V.  Escalera.  2.  Ladder 
made  of  ropes.  Escala  del  alcázar,  (Naút.) 
Quarter-deck  ladder.  Escala  real,  (Naut.)  Ac¬ 
commodation  ladder.  Escala  de  la  toldilla, 
(Naut.)  Poop-ladder.  4.  Passage  or  inlet  into 
a  country.  5.  Port.  Escala  de  comercio ,  A 
sea-port.  Escala  franca,  Free  port,  6.  Scale, 
a  line  divided  into  a  number  of  equal  parts. 
A'  escala  visa,  A  day-light  scalade. 

Escalada,  sf.  Scalade  or  scalado,  the  act  of  scal¬ 
ing  or  storming  a  place  by  the  help  of  ladders. 

Escalado,  da.  a.  Applied  to  fish  cut  open  to  be 
salted  or  cured. 

Escalador,  sm.  He  who  scales  walls. 

Escalamiénto,  sm.  Act  of  scaling  walls. 

Escálamo,  sm.  (Naut.)  Thole  or  thoal,  an  iron 
or  wooden  pin  with  a  ring  or  strop,  through 
which  the  rowers  put  the  oars,  when  they  row. 

Escalante,  pa.  Scaling,  climbing. 

Escalar,  va.  To  scale,  to  climb  by  the  help  of 
ladders. 

Escaldada,  sf.  Prostitute. 

Escaldado,  da.  a.  Fearful,  cautious,  suspicious. 

Escaldar,  va.  l.To  burn,  to  scald  ;  to  bathe  with 
very  hot  water.  2.  To  make  iron  red-hot. 

Escaldrántes,  sm.  pi.  (Naut.)  Kevels,  wooden 
pin  on  which  tackle  and  sails  are  put  to  dry. 

Escaldrido,  da.  a.  Cunning,  sagacious. 

Escaldufár,  va.  To  take  broth  out  of  the  pot 
when  it  is  too  full. 

Escaleno,  a.  (Geom.)  Scalene. 

Escalentamiénto,  sin.  L  Inflammation,  disease 
in  the  feet  of  animals,  occasioned  by  want  of 
care  in  keeping  them  clean. 

Escalentar,  vn.  To  foment  and  preserve  the  na¬ 
tural  heat. 

Escalera,  sf.  1.  Stairs,  steps  by  which  we  ascend 
from  the  lower  part  of  a  building  to  the  up¬ 
per.  Escalera  de  caracol,  A  winding  stair.  2. 
Ladder.  3.  Sloats  of  a  cart. 

Escalerilla,  ta.  sf.  1.  A  small  ladder.  2.  Drenching 
instrument.  En  escalerilla,  In  degrees,  sealary. 

Escaléta,  sf.  Engine  for  raising  cannon  and 
mortars  on  their  carriages. 

Escalfado,  da.  «.Applied  to  white-washed  walls 
full  of  blisters. 

Escalfador,  sm.  1.  A  barber’s  pan  for  keeping 
water  warm.  2.  Chafing-dish,  a  vessel  for 
keeping  victuals  warm. 

Escalfar,  va.  1.  To  warm,  to  keep  warm.  2.  To 
put  bread  into  an  oven  which  is  too  hot,  and 
scorches  it. 
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Escalfantes,  sm.  pi.  A  kind  of  wide  boots  lined 
with  hay. 

Escalféta,  sf.  1.  Chafing-dish.  V.  Escalfador. 

2.  Water-dish,  or  water-plate,  for  keeping 
meat  hot. 

Escálio,  sm.  Land  abandoned  for  tillage. 
Escalimárse,  vr.  (Naut.)  To  be  spit  or  worked 
out  of  the  seams  of  a  ship  ;  applied  to  oakum. 
Escalmo,  sm.  V.  Escálamo. 

Escalofriado,  da.  a.  Shivering. 

Escalofrío,  sm.  Indisposition  attended  with  shi¬ 
vering. 

Escalón,  sm.  1.  Step  of  a  stair.  2.  (Met.)  De¬ 
gree  of  dignity.  Escalones  de  los  portalones, 
(Naút.)  Steps  of  the  entering  gang-way. 
Escalona,  sf.  (Bot.)  Eschalot,  shalot,  scallion. 
Allium  ascalonicum  L. 

Escalpólo,  sm.  (Cir.)  Scalpel,  a  surgeon’s  instru¬ 
ment. 

Escalplo,  sm.  Currier’s  knife. 

Escama,  sf.  1.  Scale,  a  small  horny  plate,  many 
of  which  lying  one  over  another,  form  the 
coat  of  some  fishes.  2.  A  small  scaly  piece, 
many  of  which  lapping  one  over  another  form 
a  coat  of  mail. 

Escamada,  sf.  Embroidery  in  figure  of  scales. 
Escámado,  sm.  Work  wrought  with  the  figure 
of  scales. 

Escamadúra,  sf.  Act  of  embroidering  like  scales. 
Escamar,  va.  1.  To  scale  fish,  to  take  off  the 
scales.  2.  (Met.)  To  offend,  to  irritate,  to  mo¬ 
lest. — vn.  To  embroider  scale  or  shell  fashion. 
—vr.  To  be  offended,  to  be  exasperated. 
Escambronúl,  sm.  Plantation  of  buck  thorns. 
Escamél,  sm. Instrument  used  by  sword-makers. 
Escamita,  sf.  A  light  cotton  stuff. 

Escamocheár,  vn.  (Ar  )  V.  Pavordear. 
Escamóchos,  sm.pl.  Broken  victuals,  leavings. 
Escamonda,  sf.  Pruning  trees. 

Escamondadura,  sf.  Useless  branches  of  trees. 
Escamondar,  va.  1.  To  prune  or  clear  trees  of 
noxious  excrescences.  2.  To  clean,  to  cleanse. 
Escamondo,  sm.  Clearing  trees  of  their  useless 
branches. 

Escamonéa,  sf.  (Bot.)  Scammony.  Convolvulus 
scammonia  L. 

Escamoneado,  da.  a.  Relating  to  scammony. 
Escamoneárse,  vr.  To  be  timorous,  to  fear  or 
dread  any  thing. 

Escamoso,  sa.  a.  Scaly,  having  scales. 
Escamotár,  va.  (In  Jugglery)  To  make  a  thing 
disappear  from  among  the  hands. 

Escampado,  a.  V.  Descampado . 

Escampar,  vn.  1.  To  cease  raining.  2.  To  leave 
off  working. — va.  To  clean  or  clear  out  a 
place.  Ya  escampa,  (Fam.)  It  is  importunate 
babbling. 

Escampo,  sm.  1 .  Cessation.  2.  V.  Escape. 
Escamujar,  va.  To  prune  olive-trees,  to  lop  on 
the  superfluous  branches. 

Escamujo,  sm.  A  lopped-off  branch  of  an  olive- 
tree. 

Escanciador,  ra  ;  y  Escanciáno,  s.  I  he  person  i 
that  serves  with  wine  at  feasts. 

Escanciar,  va.  To  pour  wine  from  one  vessel  in¬ 
to  another  to  drink. — vn.  To  drink  wine.. 
Escanda,  sf.  (Bot.)  Spelt-wheat.  Triticum  i 
spelta  L. 

Escandalar,  sm.  Apartment  for  the  compass. 
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Escandalizadór,  sm.  Scandalizer,  calumniator. 

Escandalizar,  va.  To  scandalise,  to  offend  by  a 
scandalous  action. — vr.  To  irritate. 

Escandalizatívo,  va.  a.  Scandalous. 

Escandallar,  va.  (Naiit.)  To  sound. 

Escandallo,  sm.  1.  (Naút.)  Deep  sea-lead,  a 
plummet  fixed  to  the  end  of  a  line  to  sound 
the  bottom  of  the  sea.  2.  (Met.)  Proof,  trial. 

Escándalo,  sm.  1.  Scandal,  offence  given  by  the 
faults  of  others.  Escándalo  farisayco,  Phari¬ 
saical  scandal.  2.  Admiration,  astonishment. 
3.  Tumult,  commotion. 

Escandalosa,  sf.  (Naut.)  Gaff-sail. 

Escandalosaménte,  ad.  Scandalously. 

Escandalóso,  sa.  a.  Scandalous  ;  turbulent. 

Escandecéncia,  sf.  Anger,  passion. 

Escandecer,  va.  To  irritate,  to  provoke. 

Escandelár,  sm.  (Naút.)  The  second  cabin  in  a 
row-galley. 

Escandelaréle,  sm.  (Naút.)  A  small  cabin  in  a 
row-galley. 

Escandía  y  Escáña,  sf.  V.  Escanda. 

Escandir,  va.  (Poét.)  To  scan  verses. 

Escandía,  sf.  (Burg.)  V.  Cuna. 

Escantár,  va.  V.  Encantar. 

Escantillar,  va.  To  trace  lines  on  walls  to  make 
them  of  different  colours. 

Escañéro,  sm.  Seat-keeper,  or.e  who  takes  care 
of  seats  and  benches  in  council-chambers  or 
courts. 

Escaño,  sm.  1.  Bench  or  form  with  a  back.  2. 
(Naút.)  Sheer-rail,  which  divides  the  quick 
works  from  the  dead  works.  3.  Y.  Escanda. 

Escañuélo,  sm.  Small  bench  placed  at  the  feet. 

Escapada  y  Escapamiénto,  s.  Escape,  flight. 

Escapár,  vn.  To  escape,  to  get  out  of  danger  ; 
to  evade. — va.  To  liberate  from  danger;  to 
slip  from  the  memory7.  Escapar  en  una  tabla, 
To  have  a  happy  escape. 

Escaparate,  sm.  Cupboard,  a  kind  of  frame 
with  shelves,  in  which  china,  earthenware  and 
glasses  are  kept. 

Escaparatico,  sm.  A  little  cupboard. 

Escapatoria,  sf.  Escape  ;  excuse,  evasion,  sub¬ 
terfuge. 

Escápe,  sm.  1.  Escapk,  flight;  the  act  of  run¬ 
ring  away.  2.  Subterfuge,  evasion.  3.  Es¬ 
capement,  part  of  a  w  atch  or  other  machine. 

Escápo,  sm.  Shaft  of  a  column  wdthoutbase  or 
capital. 

Escapulár,  va.  (Naút.)  To  double  or  clear  a 
cape. 

Escapulário,  sm.  Seapulary,  part  of  the  habit  of 
various  religious  orders,  consisting  of  a  piece 
of  cloth  3  yards  long,  in  the  middle  of  which 
an  incision  is  made  to  admit  the  head  to  pass 
through,  while  the  ends  hang  down  before 
and  behind. 

Escáques,  sm.  pi.  1.  Checker-work  of  a  draught 
or  chess-board.  2.  Any  work  done  so  as  to 
resemble  the  checkers  of  a  draught  or  chess¬ 
board. 

Escaqueádo,  da.  a.  Checkered,  variegated  with 
alternate  colours,  like  a  draught  or  chess¬ 
board. 

Escaqucár,  va.  To  play  at  chess  or  draughts. 

Escára,  sf.  The  scurf  which  forms  round  healing 
wounds. 

Escarabajeár,  vn.  1.  To  crawl  to  and  fro  like 


insects.  2.  To  scrawl,  to  scribble.  3.  To  sting, 
to  give  pain. 

Escarabájo,  sm.  1.  (Ento.)  The  common  black- 
beetle.  Scarabaeus  L.  2.  Nickname  given  to 
a  thick,  short,  ill-shaped  person.  3.  Twisted 
threads  in  the  warp  of  cloth.  4.  (Art. )  Sand- 
hole  or  cavity  in  the  inside  of  cannons.  Esca¬ 
rabajos,  Ill-formed  and  irregular  letters  iri 
writing. 

Escarafullár,  vn.  To  deceive,  to  gloss  over. 

Escaramujo,  sm.  (Bot.)  Dog-rose,  hep-tree; 
hep.  Rosa  canina  L. 

Escaramuceár,  vn.  To  skirmish. 

Escaramúza,  sf.  1.  Skirmish,  slight  engagement. 
2.  (Met.)  Contest,  dispute. 

Escaramuzadór,  sm.  1.  Skirmisher,  g.  (Met.  ) 
Disputen 

Escaramuzár,  va.  To  skirmish. 

Escarapéla  y  Escarapúlla,  sf.  1.  Dispute  which 
terminates  in  blows.  2.  Cockade  worn  in  the 
liat. 

Escarapelárse,  vr.  To  dispute,  to  wrangle,  to 
quarrel ;  generally  used  of  women. 

Escárba,  sf.  (Naút.)  Scarf,  whereby  the  keel, 
wales,  stem,  and  stern-post  are  joined. 

Escarbadéro,  sm.  Place  w'here  boars,  wolves,  and 
other  animals  scrape  or  scratch  the  ground. 

Escarbadiéntes,  sm.  V.  Mondadientes. 

Escarbador,  sm.  Scratcher,  scraper. 

Escarbad úra,  sf  Act  and  effect  of  scratching. 

Escarbajuélo,  sm.  (Ento.)  Vine-fretter.  Curcu- 
lio  bacchus  L. 

Escarbaoréjas,  sm.  Ear-pick,  an  instrument  for 
taking  out  the  wax  of  the  ear. 

Escarbár,  va.  1.  To  scrape  or  scratch  the  earth, 
as  fowls.  2.  (Met.)  To  inquire  minutely,  to 
investigate. 

Escárbo,  sm.  Act  and  effect  of  scraping  or 
scratching. 

Escarcéla,  sf  1.  A  large  pouch  fastened  to  the 
girdle  ;  sportsman’s  net  for  catching  the 
game.  2.  Armour  which  covers  the  thigh.  3. 
Kind  of  head-dress  for  women. 

Escarceo,  sm.  Small  broken  w'aves  occasioned 
by  currents.  Escarceos,  Bounds  and  windings 
of  spirited  horses. 

Escárcha,  sf.  1.  White  frost.  2.  The  frozen  wa- 
tery  vapours  which,  on  a  cold  morning,  are 
observable  on  windows,  and  other  articles  of 

glass. 

Escarchádo,  sm.  A  kind  of  gold  or  silver  twdst. 
Escarchádos,  Ice  creams. 

Escarchár,  vn.  To  be  frozen  or  congealed  ;  ap¬ 
plied  in  particular  to  dew  and  watery  vapours. 
— va.  1.  To  curl,  to  turn  the  hair  into  ringlets. 
2.  To  dilute  potter’s  clay  with  water. 

Escárcho,  sm.  (let.)  Red  surmullet.  Mullus 
barbatus  L. 

Escarchosa,  sf.  (Bot.)  Ice-plant,  fig-marigold. 
Mesembryanthemum  crystallinum  L. 

Escarcina,  sf.  A  kind  of  cutlass. 

Escarcinázo,  sm.  Blow  with  a  cutlass. 

Escarcufiár,  ua.  (Mure.)  Y.  Escudriñar. 

Escárda,  sf  1.  Weed-hook,  a  hook  with  which 
thistles  and  other  weeds  are  cut  away.  2.  The 
act  of  weeding  corn-fields,  and  clearing  them 
of  thistles  and  other  weeds. 

Escardadera,  sf.  1.  Woman  employed  to  clear 
corn-fields  of  weeds  or  noxious  herbs.  2.  Hoe. 
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Escardador,  sm.  Weeder,  a  man  who  weeds 
corn-fields. 

Escardadura,  sf.  Hoe.  V.  Escarda. 

Escardar,  va.  1.  To  weed  corn-fields,  to  clear 
them  of  noxious  herbs.  2.  (Met.)  To  part 
good  from  bad  ;  to  root  out  vice.  Enviar  á 
escardar,  (Fam.)  To  refuse  harshly. 

Escardillo,  11a.  s.  1.  Small  weed-hook.  2. Thistle¬ 
down. 

Escariador,  sm.  Kind  of  punch  used  by  copper¬ 
smiths. 

Escarizár,  va.  To  clear  from  a  scab. 

Escariador,  sm.  Iron  instrument  for  polishing 
combs. 

Escarlata,  sf.  1.  Scarlet,  cloth  dyed  with  a 
scarlet  colour.  2.  (Ento.)  Kermes.  Coccus 
ilicis  L. 

Escarlatin,  sm.  A  coarse  kind  of  scarlet. 

Escarmenador,  sm.  V.  Escarpidor. 

Escarmenár,  va.  l.To  pick  wool.  2.  To  fine,  to 
mulct. 

Escarmentar,  vn.  To  be  tutored  by  experience. 
va.  1.  To  correct  severely,  to  inflict  an  ex¬ 
emplary  punishment.  2.  (Met.)  To  warn  of 
danger. 

Escarmiénto,  sm.  1.  Warning,  caution.  2.  Fine, 
mulct,  chastisement. 

Escarnecedor,  ra.  s.  Scoffer,  saucy  scorner. 

Escarnecer,  va.  To  scoff,  to  mock,  to  ridicule. 

Escarnecidaménte,  ad.  Scornfully. 

Escarnecimiénto,  sm.  Scoffing  ;  derision. 

Escarnido,  da.  a.  V.  Descarnado. 

Escarnio,  sm.  Scoff,  contemptuous  ridicule.  A' 
escarnio  ó  en  escarnio,  Scoffingly. 

Escaro,  sm.  1.  (let.)  A  kind  of  mutton  fish. 
Labras  scarus  L.  2 .  One  who  has  crooked  feet. 

Escarola,  sf.  1 .  (Bot.)  Endive,  garden-succory. 
Cichorium  endivia  L„  2.  (Met.)  Plaited  frill 
round  the  neck,  ruff. 

Escarolar,  va.  V.  Alechugar. 

Escarótico,  ca.  a.  Escharotic,  caustic. 

Escarpa,  sf.  Scarp,  the  talus  or  slope  on  the  in¬ 
side  of  a  ditch  towards  the  rampart. 

Escarpádo,  da.  a.  Sloped. 

Escarpar,  va.  1.  (Naut.)  To  scarf  or  join  tim¬ 
bers.  2.  To  rasp  or  cleanse  works  of  sculpture. 

Escárpe  de  la  quilla,  s.  (Naút.)  Scarf  of  the 
keel. 

Escarpólo,  sm.  Rasp,  a  coarse  file  ;  scalpel. 

Escarpia,  sf.  Tenter,  a  large  nail  with  a  hooked 
head. 

Escarpiár,  va.  To  fasten  with  hook-headed  nails. 

Escarpidor,  sm.  Comb  with  large  wide  teeth. 

Escarpín,  srn.  1.  Sock,  something  put  between 
the  foot  and  shoe.  2.  Shoe  with  a  thin  sole 
and  low  heel,  a  pump. 

Escarpión  (En),  ad.  In  the  form  of  a  tenter  or 
hook. 

Escarramanchones  (A'),  ad.  (Ar.)  V.  A'  hor¬ 
cajadas. 

Escarza,  sf.  A  sore  in  the  hoofs  of  horses  or 
mules. 

Escarzano,  na.  a.  Applied  to  an  arch  whose 
curve  is  less  than  a  semicircle. 

Escarzár,  va.  To  castrate  bee-hives  in  February. 

Escarzo,  sm.  1.  Blackish  green  honey  comb 
found  in  the  hive  without  honey.  2.  Operation 
and  time  of  castrating  bee-hives.  3.  Fungi 
on  the  trunks  of  trees. 


Escarzo,  za.  a.  Lame  on  account  of  sores  in  the 
hoof ;  applied  to  mules  and  horses. 

Escasaménte,  ad.  1.  Scantily,  sparingly.  2. 
Hardly,  scarcely,  difficultly. 

Escasear,  va.  1.  To  give  sparingly  and  with  re¬ 
pugnance.  2.  To  spare,  to  live  in  a  frugal  and 
saving  manner. — vn.  1.  To  grow  less,  to  de¬ 
crease.  2.  (Naut.)  To  grow  scanty  ;  applied 
to  the  wind. 

Escaséz  y  Escaséza,  sf.  Scantiness,  niggardli¬ 
ness. 

Escaso,  sa.  a.  1.  Small,  short,  limited.  2.  Spar¬ 
ing,  parsimonious,  niggardly.  3.  Scanty,  de¬ 
fective,  narrow. 

Escatimado,  da.  a.  Little,  scanty. 

Escatimar,  va.  1.  To  curtail,  to  lessen.  2.  To 
haggle,  to  be  tedious  in  a  bargain.  3.  To  vi¬ 
tiate  or  corrupt  the  sense  and  meaning  of 
words.  4.  To  examine  closely. 

Escatimosaménte,  ad.  Maliciously,  viciously. 

Escatimóso,  sa.  a.  Cunning,  malicious. 

Escaupil,  stn.  Armour  of  quilted  cotton,  stuffed 
with  cotton  wool,  to  keep  off  the  arrows. 

Escáva,  sf.  A  pit  made  round  the  root  of  a  tree 
to  preserve  the  water. 

Escayóla,  sf.  Paste  or  composition  which  resem¬ 
bles  marble  in  colour  and  appearance. 

Escéna,  sf.  1.  Stage,  the  place  where  dramatic 
compositions  are  performed.  2.  Scene,  part  of 
a  play.  3.  (Met.)  Revolution,  vicissitude.  4. 
Bed  and  shepherd’s  hut  made  of  branches. 

Escénico,  ca.  a.  Scenic,  belonging  to  the  stage. 

Escenita,  sm.  One  who  lives  in  a  tent. 

Escenografía,  sf.  Scenography,  the  art  of  per¬ 
spective. 

Escenógrafo,  sm.  An  instrument  for  represent¬ 
ing  perspective  views. 

Escepticismo,  sm.  Scepticism. 

Escéptico,  ca.  Sceptic,  sceptical. 

Esciatério,  sm.  An  instrument  for  making  sun¬ 
dials. 

Esciéna,  sf.  (let.)  A  species  of  craw-fish.  Seise¬ 
na  L. 

Escientifico,  ca.  a.  (Ant.)  Scientific.  V.  Cientí¬ 
fico. 

Esciolo,  sm.  Sciolist,  one  who  knows  things  su¬ 
perficially. 

Escítico,  ca.  a.  Native  or  belonging  to  Scythia. 

Esclarecér,  va.  1.  To  lighten,  to  produce  light ; 
to  illuminate.  2.  (Met.)  To  illustrate,  to  en¬ 
noble. — vn.  To  dawn. 

Esclarecidaménte,  ad.  Illustriously. 

Esclarecido,  da.  a.  Illustrious,  noble. 

Esclarecimiénto,  sm.  Dawn,  the  time  between 
the  first  appearance  of  light  and  the  sun’s 
rise. 

Esclavíllo,  11a ;  to,  ta.  s.  A  little  slave. 

Esclavina,  sf.  1.  A  long  robe  worn  by  pilgrims. 
2.  Pilgrim’s  pall,  to  which  shells  are  fixed.  3. 
Collar  worn  by  priests  in  Spain.  4.  Kind  of 
cloth  worn  over  women's  shoulders  in  winter. 

Esclavitud,  sf.  1.  Slavery,  bondage,  servitude. 
2.  (Met.)  Brotherhood,  congregation.  3. 
(Met.)  Servile  subjection  of  passions  and 
sentiments.  4.  Ornament  of  jewels,  worn  by 
women  on  the  breast. 

Esclavizar,  va.  1.  To  make  one  a  slave,  to  re¬ 
duce  to  slavery.  2.  (Met.)  To  enclose. 

Esclávo,  va.  s.  1.  Slave,  captive.  2.  Member  of 
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a  brotherhood  or  confraternity.  3.  (Met.) 
Slave  of  one’s  own  desires  and  passions. 
Esclúsa,  sf.  Lock,  sluice,  flood-gate. 

Escóas,  sf.  pi.  (Naút.)  Rung-heads,  floor-heads, 
floor-timbers  of  the  head. 

Escóba,  sf.  1.  Broom  ;  a  besom  so  called  from 
the  matter  of  which  it  is  made.  La  primera 
muger  escoba,  la  segunda  señora,  (Prov.)  The 
first  wife  is  a  slave,  the  second  a  lady.  2. 
(Bot.)  Knapeweed.  Centaurea  scabiosa  L.3. 
(Naút.)  North  and  north-west  wind. 
Escobáda,  sf  The  act  of  sweeping  slightly. 
Escobajo,  sm.  1.  The  remains  of  an  old  broom. 
2.  Rape,  whole  grapes  plucked  from  the 
cluster. 

Escobar,  sm.  A  place  where  broom  grows. 
Escobar,  va.  1.  To  pick  grapes  from  the  rape. 

12.  To  sweep. 

Escobazar,  va.  To  sprinkle  water  in  drops  with 
a  broom. 

Escobázo,  sm.  Stroke  or  blow  given  with  a 
broom. 

Escobera,  sf  Broom.  V.  Retama. 

Escobenes,  sm.  pi.  Hawses,  or  hawse-holes,  two 
round  holes  through  which  the  cable  passes 
when  the  ship  lies  at  anchor. 

Escobeta  y  Escobilla,  sf.  1.  Brush.  2.  A  small 
broom  or  besom.  3.  Escobilla  de  ambar,  (Bot.) 
Flower  of  amber.  Centaurea  moschata  L.  4. 
Sweepings  of  gold  or  silver  in  the  work-shop 
of  a  gold  or  silver-smith. 

Escobillón,  sm.  (Art.)  Sponge  of  a  cannon. 
Escobina,  sf.  Chips  or  dust  made  in  boring  any 

Ithing. 

Escobón,  sm.  1.  An  old  hair-broom.  2.  Brush, 
with  which  a  smith  sprinkles  water  on  the  fire 
in  his  forge,  to  slacken  its  fierceness. 

Escóbos,  sm.  pi.  Brushwood,  briers,  brambles. 

¡Escocér,  va.  1.  To  cause  a  sharp  lively  pain,  as 
if  the  painful  part  had  been  burnt.  2.  (Met.) 
To  make  one  smart  or  feel  a  poignant  pain. 
.  3.  (Met.)  To  irritate,  to  provoke, 

i  Escocés,  sa.  a.  Scot,  Scotch,  belonging  to  Scotland 
¡  Escocía, sf.  (Arq.)  Scotia,  asemicircular, concave 
moulding  around  the  base  of  a  column. 

|  Escocimiénto,  sm.  V.  Escozor. 

■  Escoda,  sf.  An  edged  hammer,  used  by  stone¬ 
cutters. 

i  Escodadéro, sm. Placewherecattlerubtheirhorns 
i  Escodar,  va.  To  hew  stones  with  an  edged  hammer 
i  Escodriñár,  va.  \  .  Escudriñar. 
i  Escofia,  sf.  V.  Cofa. 

>  Escoliar,  va.  To  adorn  or  dress  the  head  with  a 
net. 

i  Escofieta,  sf.  Women’s  head  -dress  of  gauze,  &c. 

Escofietéro,  ra.  s.  Milliner,  one  w  ho  makes  head- 
i  dresses  for  women. 

I  Escofina,  sf.  1.  Rasp,  a  large  coarse  file  used  by 
)  carpenters.  2.  Wire-brush,  a  brush  with  which 
I  silversmiths  clean  their  work. 

Escofinar,  va.  To  rasp,  to  mould  wood  with  a 
large  file. 

Escofión,  sm.  V.  Garbín. 

Escogedór,  ra.  s.  Selecter. 

Escogér,  va.  To  choose,  to  select,  to  pick  out. 

'  Escogidaménte,  ad.  1.  Choicely,  selectly.  2.  Ele¬ 
gantly,  nicely. 

Escogimiénto,  sm.  Choice,  selection. 

1  Escolar,  sm.  Scholar,  student. — a.  Scholastic. 


Escolár,  vn.  V.  Colar, 

Escolasticaménte,  ad.  Scholastically. 

Escolástico, ca.  a.  Scholastic,  pertaining  to  schools 

Escolástico,  sm.  A  professor  of  theology. 

Escoliador,  sm.  Annotator. 

Escoliar,  va.  To  gloss,  to  explain,  to  comment. 

Escoliamóso,  sa.  a.  Harsh,  untractable. 

Escolimado,  da.  a.  Weak,  delicate. 

Escolimoso,  sa.ct.  Difficult,  severe,  hard  to  please. 

Escolio,  sm.  i.  Scholion  or  scholium,  a  brief  ex¬ 
planatory  observation.  2.  (Geom.)Note  w  hich 
refers  to  a  preceding  proposition. 

Escollar,  va.  (Naút.)  To  strike  upon  a  rock,  to 
get  on  shore  upon  a  rock  ;  applied  to  a  ship. 

Escolléra,  sf  (Naút.)  Rocky  place  or  cliff*. 

Escólle,  sm.  1.  A  hidden  rock.  2.  (Met.)  Em¬ 
barrassment,  difficulty,  danger. 

Escolopendra,  sf.  1.  (Ento.)  Scolopendra,  cen¬ 
tipede,  an  insect  of  the  order  Aptera.  Scolo¬ 
pendra  forficata  L.  2.  A  fish.  3.  (Bot.)  Spleen- 
wort,  hart’s  tongue.  Asplenium  scolopend- 
rium  L. 

Escolta,  sf.  Escort,  convoy,  guard  from  place 
to  place. 

Escoltar,  va.  To  escort,  to  convoy,  to  guard 
from  place  to  place. 

Escombra,  sf.  Purgation,  removal  of  obstacles. 

Escombrar,  va.  To  remove  obstacles,  to  freefrom 
obstructions  ;  to  purify. 

Escómbro,  sm.  1.  Rubbish,  fragments  of  materi¬ 
als  used  in  building.  2.  (let.) Mackerel.  Scom¬ 
ber  scombrus  L. 

Esc  omen  zar,  va.  V.  Comenzar. 

Escomerse,  va.  To  be  w'asted  or  worn  out  with 
use  or  time. 

Esconce,  sm.  Corner,  angle. 

Escondecúcas,  sm.  Boys’  play  of  hide  and  seek. 

Escondedéro,  S7n.  A  hiding  or  lurking  place. 

Escondedíjo  y  Escondedrijo,  sm.  Concealment, 
hiding  place. 

Escondér,  va.  1.  To  hide,  to  conceal.  2.  (Met.) 
To  disguise,  to  dissemble.  3.  To  include,  to 
contain. 

Escondidaménte,  ad.  Privately,  secretly. 

Escondidas  (A')  y  A'  Escondadillas,  ad.  Pri¬ 
vately,  in  a  secret  mnnner. 

Escondidíjo,  sm.  V.  Escondrijo. 

Escondido  (En),  ad.  Privately,  secretly. 

Escondimiénto,  sm.  Concealment,  the  act  of  hid¬ 
ing  or  concealing  any  thing. 

Escondite,  sm.  Concealment,  a  hiding-place. 
Juego  de  escondite,  Hide  and  seek. 

Escondrijo,  sm.  Concealment,  a  hiding  place. 

Escóntra,  ad.  (Ant.)  V.  Hacia. 

Escontréte,  sm.  (Naút.)  Prop,  stay,  shore. 

Esconzado,  da.  a.  Angular,  oblique. 

Escoperadúras,  sf.  pi.  (Naút.)  Planks  nailed  to 
the  sides  of  the  ship. 

Escopéros,  stn.pl.  (Naút.)  Pitch-brushes  for  pay¬ 
ing  the  seams  of  ships  with  pitch  and  tar. 

Escopeta,  sf.  Firelock,  fire-arm.  Escopeta  de 
viento,  An  air-gun.  A1  tiro  de  escopeta,  With¬ 
in  gun-shot :  (Met.)  At  first  view,  easily. 

Escopetar,  va.  To  dig  or  hollow-out  gold  mines. 

Escopetázo,  sm.  1.  Gun  or  musket  shot.  2. 
Wound  made  by  a  gun-shot. 

Escopeteárse,  vr.  1.  To  discharge  firelocks  at 
each  other.  2.  (Met.)  To  insult  each  other 
with  foul  language. 
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Escopetéo,  sm.  Act  of  discharging  firelocks. 

Escopetería,/’.  1.  Infantry  armed  with  muskets. 
2.  Multitude  of  gun-shot  wounds. 

Escopetéro,  sm.  1.  Musketeer,  a  foot-soldier 
armed  with  a  firelock.  2.  Gunsmith,  armourer. 

Escopír,  va.  V.  Escupir. 

Escoplead úra,  sf.  Mortise-hole  made  in  timber, 
into  which  a  tenon  is  put. 

Escoplear,  va.  To  chisel,  to  cut  with  a  chisel. 

Escoplo,  sm.  Chisel,  an  instrument  with  which  a 
mortise  is  cut. 

Escópo,  sm.  Scope,  aim,  purpose. 

Escóra,  sf.  (Naút.)  That  part  of  a  ship’s  side 
which  makes  the  most  resistance.  Navio  de 
escora  baxa,  A  ship  which  carries  a  stiff  sail. 
Escoras,  (Naut.)  Shores,  out-riggers. 

Escorar,  va.  1.  (Naut.)  To  prop,  to  shore  up. 
2.  (Naut.)  To  wedge  a  chest,  &c.  in  order  to 
prevent  it  from  moving  about. 

Escorbútico,  ca.  s.  Person  affected  with  scurvy. 

Escorbútico,  ca.  a.  Scorbutic,  scorbutical. 

Escorbúto,  sm.  Scurvy. 

Escorchapín,  sm.  Passage-boat,  ferry. 

Escorchar,  va.  V.  Desollar. 

Escorche,  sm.  Decrease  of  a  tuberous  body. 

Escordio,  sm.  (Bot.)  Water  germander.  Teucri- 
um  scordium  L. 

Escoria,  sf.  1.  Dross,  the  recrement  or  despu¬ 
maron  of  metals.  2.  (Met.)  Any  mean  or 
worthless  thing. 

Escoriación,  sf.  Incrustation,  scurf  formed  on  a 
sore. 

Escorial,  sm.  An  exhausted  mine  of  gold,  sil  ver, &c. 

Escoriárse,  vr.  To  excoriate  one’s  self. 

Escorpina  y  Escorpéra,  sf.  Grooper,  a  small  sea 
fish.  Scorpcena  L. 

Escorpión,  sm.  1.  Scorpion.  Scorpio  L.  2.  An 
ancient  warlike  machine,  used  chiefly  in  the 
defence  of  walls.  3.  Kind  of  fish.  4.  Sign  in 
the  zodiac.  5.  Instrument  of  torture,  a  cat-o’- 
nine-taih  armed  with  metal  points.  6.  (Bot.) 
Scorpion  hypnura.  Hypnum  scorpioides  L. 

Escorrozo,  sm.  (Vulg.)  Pleasure,  enjoyment. 

Escorzar,  va.  1.  To  contract  the  size  of  a  figure. 
2.  To  form  a  depressed  arch. 

Escorzado  ó  Escorzo,  sm.  (Pint.)  Contraction, 
or  decrease  of  a  figure  in  perspective. 

Escorzón,  sm.  V.  Escuerzo. 

Escorzonéra,  sf.  (Bot.)  Viper-root,  or  viper- 
grass.  Scorzonera  hispánica  L. 

Escoscarse,  vr.  To  scratch  one’s  self. 

Escóta,  sf.  1.  (Naút.)  Sheet,  a  rope  fastened  to 
one  or  both  the  lower  corners  of  a  sail,  for  the 
purpose  of  extending  or  retaining  it  in  a  par¬ 
ticular  situation.  2.  (Arq.)  Scotia,  a  semicir¬ 
cular  concave  moulding  around  the  base  of 
a  column. 

Escotádo,  sm.  A  sort  of  dress  formerly  worn  by 
women,  and  sloped  so  much  about  the  neck 
that  the  shoulders  were  exposed  to  view. 

Escotadúra,  sf.  1.  Sloping  of  a  jacket  or  pair  of 
stays.  2.  The  large  trap-door  of  a  theatre  or 
stage. 

Escotar,  va.  1.  To  cut  out  clothes  so  as  to  make 
them  fit  the  body.  2.  To  pay  one’s  share  of 
scot  and  taxes.  3.  (Naút.)  To  free  a  ship  by 
means  of  the  pumps  ",  to  extract  water. 

Escote,  sm.  1.  Sloping  of  a  jacket  or  other  gar¬ 
ment.  2.  Tucker,  a  small  piece  of  linen  that 


shades  the  breast  of  women.  3.  One’s  share 
of  a  reckoning  at  a  club,  feast,  &c* 

Escoteras,  sf.  pi.  (Naút.)  Sheet-holes,  through 
which  the  main  and  fore-sheets  are  reeved. 

Escotero,  ra.  a.  Free,  disengaged. 

Escotillas,  sf.  pi.  Hatches,  a  kind  of  trap-doors 
through  which  bulky  goods  are  let  down  into 
the  hold.  Escotilla  mayor, The  main  hatchway. 

Escotillón,  sm.  Scuttle,  trap  door. 

Escotines,  sm.pl.  (Naút.)  Top-sail-sheets,  fast¬ 
ened  to  the  lower  corners  of  top-sails  and  top¬ 
gallant-sails. 

Escotista,  sm.  A  follower  of  Duns  Scotus. 

Escotomia,  sf.  Dizziness  or  swimming  in  the 
head. 

Escoznéte,  sm.  (Ar.)  Instrument  for  taking  the 
core  or  kernel  out  of  a  nut. 

Escozor,  sm.  1.  A  smart  pungent  pain.  2.  (Met.) 
A  lively  sensation  or  perception  of  the  mind. 

Escrebidór  y  Escribidor,  sm.  (Ant.)  Y.  Escritor. 

Escríba,  sm.  Scribe,  among  the  Hebrews. 

Escribanía,  sf.  1.  Office  or  employment  of  a  no¬ 
tary  or  scrivener.  2.  Office  or  place  where 
contracts  and  other  notarial  deeds  and  instru¬ 
ments  are  drawn  up.  3.  Scrutoire,  a  case  of 
drawers  for  writings,  with  a  desk. 

Escribano,  sm.  1.  Notary  or  scrivener,  whokeeps 
an  office  for  drawing  instruments,  deeds,  &c. 
or  attesting  writings.  2.  Clerk  at  a  public  of¬ 
fice.  3.  Penman.  Es  un  grande  escribano,  He 
writes  a  very  neat  hand,  he  writes  likecopper- 
plate.  Escribano  ó  escribanillo  del  agua,  Water 
spider. 

Escribiénte,  sm.  1.  Amanuensis,  one  who  writes 
what  another  dictates.  2.  Author,  writer. 

Escribir,  va.  l.To  write,  to  draw  or  form  letters. 

2.  To  write,  to  compose  literary  works  as  an 
author.  3.To  keep  up  an  epistolary  correspon¬ 
dence.  4.  To  enrol,  to  enter  in  a  register  or 
roll.  Escribir  en  la  arena,  To  burv  in  oblivion. 

Escriño,  sm.  Sort  of  hamper  made  of  straw,  and 
matted  together  with  osier. 

Escripto,  ta.  pp.  irreg.  of  Escribir. 

Escrita,  sf.  A  kind  of  fish. 

Escritillas,  sf.  pi.  Lambs’  stones. 

Escrito,  sm.  1.  Book,  or  other  literary  composi¬ 
tion.  2.  Libel  or  petition  exhibited  in  a  court 
of  justice.  3.  A  signed  receipt. 

Escritor,  sm.  1.  Writer,  author.  2.  Copist,  one 
who  transcribes  or  copies. 

Escritorio,  sm.  1.  Scrutoire,  a  chest  of  drawers 
with  a  desk  for  writing.  2.  Press,  a  large 
chest  of  drawers,  or  sort  of  cupboard,  adorned 
with  inlaid  ivory,  ebony,  &c.  3.  (Tol.)  A 
warehouse  where  goods  are  sold  by  whole¬ 
sale.  4.  Office,  study. 

Escritúra,  sf.  1.  Writing,  the  act  of  putting  any 
thing  on  paper.  2.  Deed,  instrument,  bond. 

3.  Writing,  a  work  or  treatise  written.  4.  Es- 
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critura  de  seguro,  Policy  of  insurance. 

Escriturar,  va.  To  bind  one’s  self  by  a  public  in¬ 
strument. 

Escriturario,  sm.  One  who  professes  to  explain 
the  holy  Scripture,  a  professor  of  divinity. 

Escriturario,  ria.  a.  (For.)  Scriptory ,  scriptorian. 

Escrófula,  sf.  Scrofula. 

Escrofulária,  sf.  (Bot.)  Figwort.  Scropularia  L. 

Escrofuloso,  sa.  a.  Scrofulous. 

Escróto,  sm.  Scrotum. 
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Escrudiñár,  va.  To  inquire,  to  examine  into.  V. 
Escudriñar. 

Esciupuléte,  sm.  A  slight  doubt  or  scruple. 

Escrupulillo,  sm.  1.  Slight  hesitation.  2.  Small 
piece  of  metal  put  into  a  hollow  brass  globe  to 
ring  as  a  bell  for  animals. 

Escrupulizar  ó  Escrupuleár,  vn.  To  scruple,  to 
doubt,  to  hesitate. 

Escrúpulo,  sm.  1.  Doubt,  scruple,  hesitation.  2. 
Scrupulosity,  a  great  nicety  or  tenderness  of 
conscience.  3.  Scruple,  a  small  weight  of  24 
grains  Spanish,  and  20  English,  being  the 
third  part  of  a  drachm.  4.  (Astr.)  Minute  on 
a  graduated  sphere. 

Escrupulosamente,  ad.  Scrupulously,  in  a  scru¬ 
pulous  manner. 

Escrupulosidad,  sf.  Scrupulosity,  minute  and 
nice  doubtfulness  ;  tenderness  of  conscience. 

Escrupulóso,  sa.  a.  Scrupulous  ;  exact. 

Escrutador,  sm.  Scrutator,  examiner. 

Escrutinio,  sm.  Scrutiny,  inquiry,  close  exami¬ 
nation. 

Escrutiñador, s?n.  Scrutator,  censor. 

Escucha,  sf.  1.  Sentinel,  sentry.  2.  A  listening 
place.  3.  A  nun  who  is  sent  with  another  to  the 
grate,  to  listen  to  what  is  said.  4.  Scout,  one 
who  is  sent  privily  to  observe  the  motions  ot  the 
enemy.  5.  A  small  window,  made  for  the  pur¬ 
pose  of  hearkening  or  listening  6. Servant  who 
sleeps  near  her  mistress,  in  order  to  wait  on  her. 

Escuehadór,  ra.  s.  Hearer,  one  who  listens  or 
hearkens. 

Escuchante,  pa.  Listener  ;  hearkening. 

Escuchar,  va.  To  listen,  to  hearken. — vr.  To 
hear  one's  self  with  complacency,  to  be 
highly  gratified  with  one’s  eloquence. 

Escudar,  va.  1.  Toshield,  todefend  with  ashield. 
2.  To  guard  or  protect  from  danger. — nr. (Met.) 
To  depend  on  some  means  of  evading  danger. 

Escuderúge,  sm..  Escuage,  or  service  of  the 
shield  ;  a  certain  tenure  or  manner  whereby 
tenements  are  holden. 

Escuderear,  va.  To  hold  tenements  by  escuage  ; 
to  perform  shield-service  ;  to  perform  the  func¬ 
tions  of  a  squire  or  attendant  on  a  noble  warrior. 

i  Escuderia,.s/'.  Service  of  a  squire  or  shield-bearer. 

Escuderil,  a.  Belonging  to  the  office  of  a  shield- 
bearer. 

i  Escuderilmente,  ad.  In  the  style  and  manner  of 
a  squire  or  shield-bearer. 

i  Escudéro,  sm.  1.  Shield-bearer,  a  squire  or  at¬ 
tendant  on  a  noble  warrior.  2.  Gentleman  de¬ 
scended  from  some  illustrious  family.  3.  Page 
wffio  attends  a  lady.  4.  A  young  boar  that  fol¬ 
lows  an  old  one.  Escudero  de  á  pie,  A  servant 
kept  to  carry  messages  or  errands. 

J  Escuderón,  sm.  Squire  puffed  with  vanity  and 
pride. 

it  Escudóte,  sm.  1.  Gusset,  a  piece  of  lace  sewed 
on  a  surplice,  under  the  arm-pit,  in  order  to 
strengthen  it.  2.  (Arag.)  Damage  sustained 
by  olives  in  consequence  of  fails  of  rain  be¬ 
fore  the  month  of  September.  Enxerir  de  escu¬ 
dete,  To  graft  or  insert  the  branch  of  one  tree 
into  the  stock  of  another.  3.  (Bot.)  White 

'  ^  water-lily.  V.  Nenúfar. 

i  Escudilla,  sf.  Porringer,  a  vessel  in  which  broth 
is  eaten. 

;  Escudillár,  va.  1.  To  pour  out  broth  into  por- 
VOT..  I. 
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ringers,  to  distribute  broth.  2.  (Met.)  To  lord, 
to  domineer. 

Escudillo,  to.  sm.  vY  small  shield. 

Escudito,  sm.  A  gold  coin  formerly  worth  20 
reals  vellón,  now  worth  21  reals  and  a  quarter. 

Escudo,  sm.  1.  Shield,  buckler  ;  a  piece  of  de¬ 
fensive  armour.  2.  Plate  on  which  arms  are 
engraved.  3.  Scutcheon  of  a  lock.  4.  Patron¬ 
age,  protection.  5.  Back  of  a  wild  boar.  6. 
Gusset,  a  piece  of  linen  sewed  on  the  sides  of 
a  shirt,  to  strengthen  it.  7.  Escudo  de  bote, 
(Naút.)  The  back-board  of  a  boat.  Escudo 
de  popa,  (Naút.)  Stern-scutcheon.  8.  Crown, 
a  coin  of  a  different  value  in  different  coun¬ 
tries.  In  Spain  there  are  gold  coins  or  escudos 
worth  2  dollars  or  40  reals,  and  silver  pieces 
or  escudos  of  8  and  of  10  reals. 

Escudriñáble,  a.  Investigate. 

Escudriñador,  ra.  s.  Prier,  scrutator  ;  a  person 
who  with  sedulous  curiosity  inquires  into  the 
secrets  of  others. 

Escudriñamiento,  sm.  Investigation,  scrutiny. 

Escudriñar,  va.  To  search,  to  pry  into  ;  to  in¬ 
quire  after. 

Escudriño,  sm.  V.  Escudriñamiento. 

Escuela,  sf.  1.  School,  a  house  where  children 
are  taught  and  instructed  ;  a  house  of  disci¬ 
pline  and  instruction.  2.  Instruction  given  in 
schools.  3.  System  of  doctrine  as  delivered  by 
particular  teachers  ;  style  of  a  teacher.  4.  Uni¬ 
versity,  a  place  of  literary  education.  Escuelas, 
School-house  or  edifice  for  public  instruction. 

Escuérzo,  sm.  Toad.  Rana  bufo  L. 

Escuéto,  ta.  a.  Disengaged,  free  from  encum¬ 
brances. 

Escueznár,  va.  (Ar.)To  extract  the  kernel  of  nuts. 

Escuézno,  sm.  (Ar.)  Pulp  or  soft  kernel  of  a  nut 
fit  for  eating. 

Esculcar,  va.  (Ant.)  To  spy,  to  explore. 

Esculladór,  sm.  In  oil-mills,  a  vessel  for  carry¬ 
ing  off  the  oil. 

Escullirse,  vr.  To  slip,  to  slide,  not  to  tread  firm. 

Esculpidor,  sm.  V.  Escultor. 

Esculpir,  va.  To  sculpture,  to  engrave  in  -wood 
or  stone. 

Esculto,  ta.  pp.  irreg.  of  esculpir. 

Escultór,  sm.  Sculptor,  carver;  one  who  cuts 
wood  or  stone  into  images. 

Escultóra,  sf.  Female  sculptor,  wife  or  daughter 
of  a  sculptor. 

Escultura,  sf.  1.  Sculpture,  the  art  of  cutting 
wood  or  stone  into  images.  2.  Carved  work, 
the  work  made  by  a  sculptor.  Escultura  de 
navios,  (Naút.)  Carved  wrork  on  board  of  ships. 

Escupidera,  sf.  Spitting-box. 

Escupidéro,  sm.  1.  Spitting-place.  2.  (Met.) 
Despicable  or  abject  situation. 

Escupido,  sm.  V.  Esputo. 

Escupidor,  ra.  s.  A  great  spitter. 

Escupid  úra,  sf.  1.  The  act  of  spitting  or  eject¬ 
ing  moisture  from  the  mouth.  2.  Spittle,  the 
moisture  ejected  from  the  mouth.  3.  Efflo¬ 
rescence,  the  breaking  out  of  some  humours 
in  the  skin. 

Escupir,  va.  1.  To  spit,  to  eject  moisture  from 
the  mouth.  2.  To  break  out  in  the  skin  ;  ap¬ 
plied  to  morbid  humours.  3.  (Met.)  To  dis¬ 
charge  balls  from  fire-arms.  4.  (Met.)  Todart, 
to  flash.  5.  (Met.)  To  depreciate,  to  underrate 
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the  value  of  a  thing.  Escupir  en  la  cara,  To 
deride  to  the  face,  to  ridicule.  Escupir  al  cielo, 
(Met.)  To  act  rashly,  to  act  contrary  to  pru¬ 
dence  and  reason.  Escupir  doblones,  (Met.) 
To  boast  of  one’s  riches.  Escupir  sangre  en 
bacín  de  oro,  (Met.)  To  enjoy  little  happiness 
in  the  midst,  of  plenty  and  wealth  ;  literally, 
to  spit  blood  in  a  bason  of  gold.  Escupir  las  es¬ 
topas,  (Naút.)  To  work  out  the  oakum  from 
the  seams  ;  spoken  of  a  ship.  No  escupir  al¬ 
guna  cosa,  (Fam.)  To  be  attached  to  any  thing. 

Eseupítay  Escupitina,  sf.  V.  Saliva. 

Escurar,  va.  To  scour  cloth,  to  cleanse  or  free  it 
from  grease  before  it  is  milled. 

Escuras  (A'),  ad.  1.  Obscurely,  darkly.  2. 
(Met.)  Blindly,  ignorantly. 

Escurecér,  vn.  (Ant.)  V.  Obscurecer. 

Escuréza  y  Escuridád,  sf.  V.  Obscuridad. 

Escurína,  sf.  (Mure.)  Obscurity,  darkness. 

Escúrra,  sf.  Buffoon.  V.  Truhán . 

Escurribánda,  sf.  1.  (Joe.)  Evasion,  subterfuge. 
2.  Diarrhoea, bowel-complaint.  S.Scuffie, bustle*. 

Escurrida,  a.  Applied  to  a  woman  who  wears  her 
petticoats  well  fitted. 

Escurridizo,  za.  a.  1.  Slippery, not  affording  firm 
footing.  2.  Hard  to  hold,  hard  to  keep,  easily 
escaping.  Lazo  escurridizo,  A  running  knot. 

Escurriduras  y  Escurrimbres,  sf.  pi.  Dregs,  the 
sediment  of  liquors  ;  the  lees,  the  grounds. 

Escurrimiénto,  sm.  V.  Desliz. 

Escurripa,  sf.  (Bot.)  Cardinal’s  flower.  Lobelia 
cardinalis  L. 

Escurrir,  va.  To  drain  off  liquor  to  the  dregs. — 
vn.  1.  To  drop,  to  fall  in  drops  ;  applied  to 
liquor.  2.  To  slip,  to  slide.  3.  To  escape  from 
danger. 

Escusali,  sm.  A  small  apron. 

Escutas  ó  Escutillas,  sf.  pi.  (Naut.)  Scuttles. 

Escuyir,  sm.  Purveyor  of  meat  to  the  palace. 

Esdrúxulo,  sm.  A  Spanish  word  of  more  than  two 
syllables,  the  last  two  of  which  are  short. 

E'se,  sf.  1.  Spanish  name  of  the  letterS.  2.  Link 
of  a  chain  of  the  figure  of  this  letter.  Eses, 
Reeling  and  staggering  of  a  drunken  man. 

E'se,  E'sa,  E'so,  pron.dem.  This.  E'so  mesmo,  ad. 
(Ant.)  The  very  same  thing.  V.  Asimismo. 

Esecilla,  sf.  Small  link  of  a  chain. 

Esecutár,  va.  (Ant.)  V.  Executar. 

Eséncia,  sf.  Essence,  formal  existence.  Quinta 
esencia,  Quintessence,  an  extract  from  any 
thing,  containing  all  its  virtues  in  a  small 
quantity.  Ser  de  esencia,  To  be  indispensably 
necessary. 

Esenciál,  a.  Essential,  necessary  to  the  consti¬ 
tution  or  existence  of  any  thing  ;  principal. 

Esencialménte,  ad.  Essentially,  principally,  na¬ 
turally. 

Esenciárse,  vr.  To  be  intimately  united,  to  grow 
essential. 

Esér,  vn.  (Ant.)  To  be.  V.  Ser. 

Eseyénte,  a.  (Ant.)  Being,  that  which  is. 

Esféra,  sf.  1.  Sphere,  aglobe  or  orbicular  body. 
2.  Globe,  representing  the  earth  or  sky.  3. 
Quantity,  state,  condition,  compass.  4. 
(Poét.)  Heaven.  Está  fuera  de  mi  esfera, 
That  is  out  of  my  reach  or  power. 

Esfericidád,  sf.  Sphericity,  rotundity. 

Esférico,  ca.  a.  Spherical,  globular,  globous. 

Esferista,  sm.  Astronomer. 
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Esferóyde,  sf.  Spheroid.  Bóveda  esferoyde,  El¬ 
liptical  arch. 

Esfinge,  sm.  Sphinx,  a  fabulous  monster,  having 
the  face  of  a  virgin  and  the  body  of  a  lion. 

Esfínter,  sm.  Sphincter,  muscle  which  contracts 
any  part. 

Esflorecér  ó  Eflorecer,  vn.  (Quim.)  To  effloresce, 
to  fall  into  powder  when  exposed  to  the  air. 

Esforrocino,  sm.  Sprig  shooting  out  of  the  trunk. 

Esforzadaménte,  ad.  Strenuously,  vigorously. 

Esforzado,  sm.  One  of  the  books  of  the  civil  law 
which  treats  of  testaments  and  last  wills. 

Esforzado,  da.  a.  Strong,  vigorous,  valiant.  Cal¬ 
do  esforzado,  Strong  broth  ;  invigorating. 

Esforzadór,  ra.  s.  Exciter,  animater. 

Esforzár,  va.  1.  To  strengthen,  to  invigorate,  to 
enforce.  2.  (Met.)  To  aid,  to  corroborate. — 
vr.  1.  To  exert  one’s  self,  to  make  efforts.  2. 
To  be  confident,  to  assure  one’s  self. 

Esfuérzo,  sm.  1.  Courage,  spirit,  vigour.  2.  Ef¬ 
fort,  strong  endeavour.  3.  Confidence,  faith. 

Esfumado,  sm.  The  first  sketch  of  a  painting, 
drawn  with  a  pencil  or  charcoal. 

Esfumar,  va.  (Pint.)  To  shade  over  the  penciled 
outlines  of  a  picture. 

Esgambéte,  sm.  V.  Gambeta. 

Esgarro,  sm.  (Indias)  V.  Gargajo. 

Església,  sf.  Y.  Iglesia. 

Esgoardár,  va.  V.  Atender. 

Esgrima,  sf.  Fencing,  the  art  of  manual  defence. 
Maestro  de  esgrima,  Fencing-master. 

Esgrimidor,  sm.  Fencer,  one  who  teaches  or  pro¬ 
fesses  the  use  of  weapons.  Casa  de  esgrimidor, 
(Met.)  House  without  furniture. 

Esgrimir,  va.  l.To  practise  the  use  of  weapons. 
2.  to  fight  according  to  art. 

Esguardár,  va.  V.  Tocar  y  Mirar. 

Esguazáble,  a.  Fordable,  that  maybe  forded. 

Esguazár,  va.  To  ford,  to  cross  a  river  without 
swimming. 

Esguazo,  sm.  The  act  of  fording  or  passing  a 
river  without  swimming.  V.  Vado. 

Esgúcio,  sm.  (Arq.)  Concave  moulding,  the 
profile  of  which  is  a  quarter-circle. 

Esguín,  sm.  Young  salmon  before  entering  the  sea. 

Esguince,  sm.  1.  Movement  of  the  body  to  avoid 
a  blow  or  stroke.  2.  Frown. 

Esguizaro,  sm.  A  poor  miserable  fellow,  a  ragga- 
muífin.  V.  Suizo. 

Eslabón,  sm.  1.  Link  of  a  chain.  2.  Steel  for 
striking  fire  out  of  a  flint-stone.  3.  Steel  for 
sharpening  knives.  4.  A  very  poisonous  scor¬ 
pion.  5.  Eslabones  de  guimbalete,  (Naut.) 
Swivels,  rings  made  to  turn  round  in  staples. 

Eslabonad  or,  sm.  Chair-maker. 

Eslabonar,  va.  1.  To  link,  to  join  one  ring  to 
another.  2.  (Met.)  To  add,  to  unite. 

Esledór,  sm.  (Vitoria)  Elector. 

Esleér,  va.  (Ant.)  V.  Elegir. 

Esleidór,  sm.  (Ant.)  V.  Elector, 

Eslinga,  sf.  (Naút.)  Sling,  a  rope  with  which 
bales  or  casks  are  hoisted  out  of  a  ship.  Es¬ 
linga  de  boya,  (Naút.)  Buoy-sling. 

Eslingár,  va.  To  sling,  to  throw  with  a  sling. 

Eslora  ó  Edória,  sf.  Length  of  a  ship  from  the 
stem  to  the  stern-post.  Esloras,  Beams  run¬ 
ning  from  stem  to  stern. 

Esmaiequén,  sm.  Sort  of  linen  made  in  Haerlem. 

Esmaltador,  sm.  Enameller. 
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Esmaltar,  va.  1.  To  enamel,  to  variegate  with 
colours  inlaid.  2.  (Met.)To  adorn,  to  embellish 
Esmalte,  sm.  1.  Enamel,  any  thing  enamelled  or 
variegated  with  colours  inlaid  in  other  things. 
2.  An  azure  colour,  made  of  paste.  V.  Lustre. 
Esmarcházo,  sm.  Bully ;  a  bragging,  puffing 
fellow. 

Esmarido,  sm.  (let.)  A  small  sea-fish,  resembling 
a  pilchard.  Sraaris  L. 

i  Esmerado, da.a.High-finished,  executed withcare 
1  Esmeralda,  sf.  Emerald ;  a  green  precious  stone. 
¡  Esmerar,  va.  To  polish,  to  brighten  by  attrition. 
— Dr.  To  endeavour  to  attain  eminence  or  su¬ 
perior  excellence. 

i  Esmerejón,  sm.  1.  (Orn.)  Merlin,  the  yellow¬ 
legged  falcon.  Falco  assalon  L.  2.  Small  piece 
of  artillery. 

I  Esmeril,  sm.  1.  Emery,  a  very  hard  mineral  used 
in  cleaning  and  polishing  steel.  2.  Small  piece 
of  ordnance. 

ÍEsmerilár,  va.  To  burnish,  to  polish. 

Esmerilázo,  sm.  Shot  of  a  gun  called  esmeril. 
Esmero,  sm.  Careful  attention,  elaborate  effort, 
ii  Esmoladera,  sf.  Whetstone,  instrument  used  for 
ij  sharpening  edged  tools, 
i  Esmuciárse,  vr.  (Burg.)  To  slip  or  fall  from  the 
f  hands. 

)  Esófago,  sm.  (Esophagus,  gullet ;  the  throat. 

)  Esotro,  tra.  pron.  dem.  This  or  that  other  ;  point- 
i  ing  out  not  the  first,  but  the  second,  third,  &c. 
r  person  or  thing. 

Espabiladeras,  sf.  pi.  Snuffers. 

Espabilar,  va.  To  snuff  a  candle.  V.  Despabilar. 
Espaciar,  va.  1.  To  extend,  to  dilate,  to  spread. 
2.  (Impr.)  To  separate  the  lines  with  a  blank 
space  in  printing. — vr.  1.  To  walk  to  and  fro, 
to  amuse  one’s  self.  2.  (Met.)  To  chear  up, 
ij  to  grow  gay  or  gladsome. 

,’Espácico,  ca.  a.  V.  Aciago. 

((Espacio,  sm.  1.  Space,  capacity  ;  distance  be- 
'  tween  objects.  2.  Space,  interval  of  time. 

3.  Slowness,  delay,  procrastination.  4.  Re- 
;  creation,  diversion.  5.  Musical  interval.  6. 
(Impr.)  Space,  type  which  separates  words. 
7.  (Ast.)  V.  Descampado. 

(Espaciosamente,  ad.  Deliberately,  spaciously. 
(Espaciosidad,  sf.  Spaciousness,  capacity. 
(Espacioso,  sa.  a.  1.  Spacious,  capacious,  wide, 

>  roomy.  2.  Slow,  deliberate. 

(Espada,  sf.  1.  Sword,  a  weapon  used  either  in 
r  cutting  or  thrusting.  2.  Ace  of  spades  at  cards. 

<  3.  (let.)  Sword-fish.  Xiphias  gladius  L.  Es- 

>  pada  negp'a  ó  de  esgrima,  Foil,  a  blunt  sword 
■|  used  in  fencing.  Es  una  buena  espada,  Fie  is 
.  a  good  or  dexterous  swordsman.  Hombre  de 
i  capa  y  espada,  Secular  who  does  not  expressly 
i  profess  any  faculty  or  follow  any  profession. 

Espada  ancha,  ó  espada  de  á  caballo,  Broad- 
i  sword,  which  serves  rather  for  cutting  than 
I  stabbing  ;  dragoon’s  sabre.  Espádas,  Spades, 
one  of  the  suits  at  cards. 

(Espadachín,  sm.  Bully,  one  who  affects  courage 
(  and  valour. 

.  Espadada,  sf.  (Ant.)  Blow  with  a  sword. 

.  Espadádo,  da.  a.  Armed  with  a  sword. 

!  Espadador,  sm.  One  who  breaks  flax  or  hemp 
with  a  swing-staff. 

lEspadáfia,  sf.  1.  (Bot.)  Reed-mace,  cat’s-tail. 
Typha  latifolia  L.  2.  Spire. 


Espadañada,  sf.  Flow  of  liquor  out  of  a  vessel. 

Espadañar,  va.  To  divide  into  long  thin  slips, re* 
sembling  flags. 

Espadar,  va.  Fo  break  hemp  or  flax  with  a 
swing-staff. 

Espadarte,  sm.  (let.)  Sword-fish.  V.  Espada. 

Espadería,  sf.  Sword-cutler’s  shop,  where  swords 
are  sold  and  furbished. 

Espadero,  sm.  Sword-cutler. 

Espadilla,  sf.  1.  A  smallsword.  2.  Red  insignia 
of  the  order  of  Santiago  in  the  shape  of  a 
sword.  3.  Swing-staff  used  in  breaking  hemp 
and  flax,  a  scotching  handle.  4.  (Naut.)  A 
small  oar,  or  helm  for  boats.  5.  Ace  of  spades 
at  Ombre.  6.  Hair-bodkin,  with  which  country 
women  tie  up  their  hair. 

Espadillar,  va.  To  break  or  scotch  hemp  or  flax 
with  a  swing-staff.  V.  Espadar. 

Espadillázo,  sm.  Adverse  fortune  at  cards,  where 
the  ace  is  lost  for  want  of  other  suitable  cards. 

Espadín,  sm.  A  small  short  sword. 

Espadón,  sm.  1.  A  large  sword,  a  broad  sword. 
2.  Eunuch,  one  that  is  castrated. 

Espadrapo,  sm.  Kind  of  cerecloth,  applied  to 
issues. 

Espagirieo,  ca.  a.  Belonging  to  the  art  of  che¬ 
mistry.  Espagirica,  Chemistry. 

Espaladinár,  va.  (Ant.)  To  explain. 

Espais,  sm.pl.  Spahis,  Turkish  horse  soldiers. 

Espalda,  sf.  1.  Shoulder,  the jointwhich  connects 
the  arm  with  the  body  ;  the  upper  part  of  the 
back.  2.  (Fort.)  Shoulder  of  a  bastion.  Espál- 
das,  Back  or  back  part :  (Met.)  Aid,  protec¬ 
tion.  A '  las  espaldas  de  la  iglesia,  At  the 
back  part  of  the  church.  A'  espaldas,  At  one’s 
back,  in  one’s  absence.  A'  espaldas  vueltas, 
Treacherously,  behind  one’s  back.  Echará  las 
espaldas,  To  forget  designedly,  to  abandon. 
Sobre  mis  espaldas,  At  my  expense. 

Espaldar,  sm.  1.  Back-piece  of  an  armour, 
shoulder-piece  of  a  coat  of  mail.  2.  Place  where 
one  puts  his  back  to  rest  against.  3.  Espalier 
in  gardens.  Espaldares,  Pieces  of  tapestry 
against  which  the  chairs  lean. 

Espaldarazo,  sm.  Blow  with  a  fiat  side  of  a  sword 
on  the  shoulders. 

Espaldarcéte,  sm.  Piece  of  ancient  armour. 

Espaldarón,  sm.  Ancient  armour  for  the 
shoulders. 

Espaldear,  va.  (Naut.)  To  break  the  waves  with 
too  much  impetuosity  against  the  poop  of  a 
vessel. 

Espaldér,  sm.  The  first  or  stern  rower  in  a  galley. 

Espaldéra,  sf.  Espalier,  trees  planted  and  cut 
so  as  to  join  ;  wall-trees. 

Espaldilla,  sf.  1.  Shoulder-blade,  the  part  of  the 
shoulder  next  to  the  arm.  2.  blind  quarter  of 
a  waistcoat  or  jacket. 

Espalditendido,  da.  a.  Stretched  on  one’s  back. 

Espaldón,  sm.  1.  (Albañ.)  V.  Rastro.  2.  En¬ 
trenchment  or  barrier  to  defend  one  from  any 
attack. 

Espaldudamente,  ad.  Rudely,  unmannerly. 

Espaldudo,  da.  a.  Broad-shouldered. 

Espaléra,  sf.  Espalier. 

Espalmadura,  sf.  Hoofs  of  quadrupeds. 

Espalmfir,  va.  (Naut.)  To  clean  and  pay  a  ship’s 
bottom.  V.  Despalmar. 

Espfilto,  sm.  1 .  Dark-coloured  paint,  which  gives 

2  T  2 


ESP 


ESP 


the  mummy  colour.  2.  (Fort.)  Esplanade.  3.  Espárrago,  sm.  1.  (Bot.)  Sprout  of  asparagus. 
Talk,  a  scaly  transparent  stone.  Asparagus  L.  Solo  como  el  espárrago,  As 

Espantable,  a.  1.  Frightful,  horrid,  terrible.  2.  lonely  a3  asparagus  ;  every  stalk  growing  by 
Excellent,  admirable,  marvellous.  itself.  2.  Pole  to  support  an  awning. 

Espantableménte,  ad.  Horribly,  terribly.  Esparragón,  sm.  Silk  stuff  that  forms  a  cord 

Espantadizo,  za.  a.  Timid,  easily  frightened.  thicker  and  stronger  than  taffety. 

Espantadór,  ra.  s.  Bug-bear,  one  that  frightens  Esparraguera,  sf.  1.  Asparagus  plant ;  stem  of 
or  terrifies.  this  plant.  2.  An  asparagus -bed,  a  place 


Espantajo,  sm.  1.  Scarecrow,  an  image  or  clap¬ 
per  set  up  to  frighten  birds.  2.  One  who  cuts 
grimaces  for  the  purpose  of  frightening. 

Espantalobos,  sm.  (Bot.)  Bladder  or  bastard 
senna.  Colutea  arborescens  L. 

Espantamoscas,  sm.  Net  put  on  horses  to  scare 
away  flies. 

Espantanubládos,  sm.  Rake,  vagabond  going 
begging  in  long  robes,  who  the  vulgar  think 
has  power  over  the  clouds. 

Espantár,  va.  To  frighten,  to  terrify  ;  to  chase 
away. — vr.  To  be  surprised  or  astonished,  to 
marvel. 

Espantavillanos,  sm.  Sort  of  shining  or  glittering 
gaudy  stuff. 

Espanto,  sm.  1.  Fright,  consternation.  2.  Menace, 
threat.  3.  Admiration,  wonder,  surprise. 

Espantosaménte,  ad.  Dreadfully,  marvellously. 

Espantóso,  sa.  a.  1.  Frightful,  dreadful,  horrid. 
2.  Marvellous,  wonderful. 

Español,  sm.  Spanish  language. 

Español,  la.  a.  Spanish,  born  in  Spain.  A'  la 
Española,  In  the  Spanish  manner. 

Españolado,  da.  a.  Talking  the  language  and 
following  the  customs  and  manners  of  Spain. 

Españolar,  va.  V.  Españolizar. 

Españolerías,  sf.  pi.  Spanish  taste,  manners,  and 
customs. 

Españoleta, 'sf.  Ancient  Spanish  dance. 

Españolizar,  va.  1.  To  talk  the  Spanish  language, 
to  translate  into  the  Spanish  idiom.  2.  To 
adopt  and  follow  the  customs  and  manners  of 
Spain. 

Espár,  sm.  Spar,  a  kind  of  aromatic  drug. 

Esparagón,  sm.  Grogram,  a  sort  of  coarse  stuff. 

Esparamarin,  sm.  Serpent  which  mounts  trees 
to  dart  on  its  prey. 

Esparaván,  sm.  1.  (Albeyt.)  Tumour  in  the  legs 
of  horses  which  stiffens  them,  jardes.  2. 
(Orn.)  Sparrow-hawk.  Falco  nisus  L. 

Esparavél,  sm.  Kind  of  fishing-net. 

Esparcidaménte,  ad.  Distinctly,  separately ;  gaily 

Esparcido,  da.  a.  1.  Scattered.  2.  (Met.)  Serene, 
cool ;  festive,  gay. 

Esparcilla,  sf.  (Bot.)  Spurrey.  Spergula  L. 

Esparcimiénto,  sm.  1.  Scattering,  dissemination. 
2.  (Met.)  Frankness,  openness.  3.  (Met.) 
Liberality  of  sentiments,  generosity  of  mind. 

Esparcir,  va.  1.  To  scatter,  to  disseminate.  2. 
(Met.)  To  divulge,  to  spread  abroad, — vr.  To 
amuse  one’s  self,  to  make  merry. 

Espargánio,  sm.  (Bot.)  Burr-reed.  Sparga- 
nium  L. 

Espáro,sm.  (let.)  Gilt-head,  a  sea-fish.  Spams  L. 

Esparragádo,  sm.  A  dish  of  asparagus. 

Esparragaddr,  sm.  He  who  collects  and  takes 
care  of  asparagus. 

Esparragár,  va.  To  guard  or  collect  asparagus. 
Anda  ó  vete  á  esparragar,  Expression,  to  dis¬ 
patch  or  dismiss  one  contemptuously  or  an- 


where  much  sparrow-grass  grows. 

Esparraguéro,  ra.  s.  One  who  gathers  and  sells 
asparagus. 

Esparrancádo,  da.  a.  Wide-legged,  divaricated. 

Esparrancárse,  vr.  To  stride,  to  open  one’s  legs 
immoderately. 

Esparsón,  sf.  Dissemination,  dispersion,  the  act 
of  scattering. 

Espartál,  sf.  Field  of  bass-weed.  V.  Espartizal. 

Espartenéro,  ra.  a.  (Ant.)  Aguja  espartenera, 
Bass-weed  needle. 

Espartéña,  sf.  A  sort  of  sandal  made  of  bass- 
weed. 

Espartería,  sf.  Place  where  bass-mats  are  made. 

Espartero,  ra.  s.  One  who  makes  and  sells  arti¬ 
cles  of  bass-weed. 

Espartilla,  sf.  Handful  of  bass-weed  which 
serves  as  a  brush  for  cleaning  animals. 

Espartizá],  sm.  Field  or  tract  on  which  bass- 
weed  is  growing. 

Espárto,  sm.  (Bot.)  Sedge,  bass-weed.  Stipa 
tenacissima  L. 

Espásmo,  sm.  V.  Pasmo. 

Espáto,  sm.  Spar,  a  calcareous  mineral. 

Espátula,  sf.  Spatula  or  slice  used  by  apotheca¬ 
ries  and  surgeons  in  spreading  plasters,  or 
stirring  medicines. 

Espaviénto,  srn.  V.  Aspaviento. 

Espavorido  y  Espavorecido,  da.  a.  Frightened. 

Especería,  sf.  1.  Shop  where  spices  are  sold.  2. 
Spices,  and  all  sorts  of  aromatic  drugs. 

Especéro,  sm.  One  who  deals  in  spices  and  aro¬ 
matic  drugs. 

Espécia,  sf.  Spice.  Especias,  Medicinal  drugs ; 
desert. 

Especiál,  a.  Special,  particular.  En  especial, 
Specially. 

Especialidád,  sf.  Speciality  or  specialty,  particu¬ 
larity. 

Especialmente,  ad.  Especially,  in  particular. 

Especiár,  va.  To  spice  broth  or  food. 

Especie,  sf.  1.  Species  ;  a  kind,  a  sort ;  a  subdi¬ 
vision  of  a  general  term.  2.  Image  or  idea  of 
any  object  in  the  mind.  3.  Event,  incident ; 
any  thing  which  has  happened.  4.  Subject  of 
discussion  or  dispute.  5.  Cause,  motive.  6. 
Feint  in  fencing.  7.  Specie.  Especies  sacra- 
mentales,  The  accidents  of  colour,  taste,  and 
smell,  which  remain  in  the  sacrament,  after 
the  conversion  of  the  bread  and  wine  into  the 
body  and  blood  of  Christ. 

Especiería,  sf.  V.  Especería. 

Especiéro,  sm.  Dealer  in  spices.  V.  Boticario. 

Especificación,  sf.  Specification,  a  minute  enu¬ 
meration  of  things. 

Especificadaménte,  ad.  Specifically,  distinctly, 
expressly. 

Especificar,  va.  To  specify,  to  state  minutely  ; 
to  show  by  some  particular  mark  of  distinction. 

Especificativo,  va.  a.  That  which  has  the  power 
of  specifying  or  distinguishing. 
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i  Específico,  sm.  Specific,  a  remedy  appropriated 
to  the  cure  of  some  particular  distemper, 
i  Específico,  ca.  a.  Specific,  specifical. 

Espécimen,  sm.  Specimen,  sample  ;  a  part  of  any 
thing  exhibited  that  the  rest  may  be  known. 

|j  Especioso,  sa.  a.  1.  Neat,  beautiful ;  finished 
with  care.  2.  Superficial,  apparent,  specious. 

I  Espectable,  a.  Conspicuous,  eminent,  worthy  of 
admiration. 

s  Espectáculo,  sm.  1.  Spectacle,  show  ;  public  di¬ 
version.  2.  An  object  eminently  remarkable, 
ij  Espectador,  sm.  Spectator,  one  who  views  or 
beholds  with  attention. 

t  Espéctro,  sm.  Spectre,  a  dreadful  vision,  a  fright¬ 
ful  or  ridiculous  phantom, 
i  Especulación,  sf.  Speculation,  contemplation, 
intellectual  examination,  mental  view  ;  com¬ 
mercial  adventure. 

Especulador,  ra.  s.  Speculator. 

Especular,  va.  1.  To  view,  to  examine  by  the 
eye,  to  meditate,  to  contemplate. 

8  Especularlo,  ria.  a.  Specular. 

I  Especulativa,  sf.  Faculty  of  viewing  or  specu¬ 
lating. 

i  Especulativaménte,  ad.  Speculatively. 

>  Especulativo,  va.  a.  Speculative  ;  thoughtful. 

:  Espedazár,  va.  V.  Despedazar. 
i  Espedirse,  vr.  Y.  Despedirse. 

¡  Espejado,  da.  a.  Mirror- like,  resembling  or  con¬ 
sisting  of  looking-glasses, 
i  Espejar,  va.  To  clean,  to  polish.  V.  Despejar  ; 
w'hich  is  the  common  term. — vr.  1.  To  view 
one’s  self  in  a  looking-glass.  2.  (Met.)  To 
regard  with  complacency  the  actions  of  others, 
to  be  pleased  with  them, 
í  Espejeár,  vn.  To  shine,  to  reflect  as  a  mirror. 

¡  Espejería,  sf.  1.  Glass-shop,  a  place  where  look- 
ing-glasses  are  sold.  2.  Glass-house,  where 
plate-glass  is  made. 

¡i  Espejéro,  sm.  One  whose  trade  is  to  make  look¬ 
ing-glasses. 

¡.  Espejico,  llo,  to.  sm.  dim.  Little  mirror, 
i  Espejo,  sm.  1.  Looking-glass,  mirror  ;  a  glass 
which  shows  forms  reflected.  Limpio  como  un 
espejo,  As  clean  as  a  penny.  Espejo  usloriu. 
A  burning  glass.  2.  Espejo  de  popa ,  (Naút.) 
Stern  frame. 

!  Espejuéla,  sf  Arch  with  two  openings  in  the 
interior. 

!  Espejuélo,  sm.  1.  A  small  looking-glass.  2.  La- 
pisspecularis,  a  kind  of  transparent  lamellated 
gypsum.  3.  Transparent  leaf  of  talc.  4.  In¬ 
strument  used  by  bird-catchers  in  catching 
larks.  5.  A  kind  of  transparent  sweetmeat.  6. 
Dirt  collected  round  the  combs  of  bee-hives 
in  winter.  Espejuelos,  Crystal  lenses,  of  which 
spectacles  are  made. 

í  Espélta,  sf.  (Bot.)  Spelt,  or  spelt-corn.  Triti- 
cum  spelta  L. 

Espélteo,  ea.  a.  Belonging  to  spelt, 
i  Espelunca,  sf.  V.  Cueva. 

!  Espeluzar,  va.  V.  Despeluzar. 

Espeluznarse,  vr.  To  have  the  hair  set  on  end 
with  fear;  to  have  the  hair  dishevelled. 
Espéques,  sm.  pi.  (Naút.)  Handspikes,  w'ooden 
levers. 

Espéra,  sf.  1.  Stay,  the  act  of  wailing  ;  expec¬ 
tation.  2.  Respite.  3.  A  kind  of  heavy  ord¬ 
nance.  4.  Pause,  stop.  Estar  en  espera,  To  be 


in  expectation  of.  Hombre  de  espera,  A  cool 
composed  man. 

Esperable,  a.  That  which  may  be  expected  or 
hoped. 

Esperadór,  sm.  Expectant,  he  who  expects  or 
hopes. 

Esperanza,  sf.  1.  Hope.  2.  Anchor  of  hope. 

Esperanzár,  va.  To  give  hope. 

Esperar,  va.  1.  To  hope,  to  live  in  expectation 
of  some  good.  2.  To  stay,  to  wait  for,  to  ex¬ 
pect.  3.  To  fear.  Espero  la  calentura,  I  am 
afraid  of  the  fever. — vr.  V.  Desperezarse. 

Esperézo,  sm.  The  act  of  stretching  one’s  arms 
and  legs  after  being  roused  from  sleep. 

Esperiégo,  ga.  a.  V.  Asperiega.  Esperiego,  Tart 
apple-tree.  Esperiega,  Tart  apple. 

Esperlán,  sm.  V.  Eperlano. 

Esperma,  sf.  Sperm.  V.  Semen.  Esperma  de 
ballena ,  Spermaceti. 

Espermacéti,  ca.  a.  Spermaceti,  a  kind  of  unctu¬ 
ous  substance  found  in  one  species  of  whale. 

Espermático,  sm.  Spermatic,  seminal ;  belong¬ 
ing  to  the  sperm. 

Espernáda,  sf.  End  of  a  chain. 

Esperón,  sm.  (Naút.)  The  forecastle-head. 

Esperónte,  sm.  Kind  of  ancient  fortification,  be¬ 
ing  a  salient  angle  in  the  middle  of  the  cur¬ 
tain. 

Esperriáca,  sf.  (And.)  The  last  must  or  juice 
which  is  drawn  from  grapes,  and  usually  con¬ 
sumed  by  the  workmen. 

Esperriár,  va.  (Ant.)  V.  Espurriar. 

Espesar,  va.  1.  To  thicken,  to  inspissate,  to  con¬ 
dense  what  is  liquid  or  fluid.  2.  To  close,  to 
join,  as  silk  or  stuff  does. — vr.  To  grow  thick. 

Espesativo,  va.  a.  That  which  has  the  powder  of 
thickening. 

Espeso,  sa.  a.  1.  Thick,  condensed.  2.  Bulky, 
corpulent.  3.  Close,  contiguous.  4.  Frequent, 
often  repeated.  5.  Slovenly,  dirty. 

Espesor,  sm.  Thickness,  grossness. 

Espesúra,  sf.  1.  Thickness,  density.  2.  (Fort.) 
Thickness,  solidity  of  the  w  orks  of  a  fortress. 
3.  Thicket,  a  close  knot  of  trees,  a  close 
w'ood.  4.  Slovenliness,  indecent  negligence  of 
dress. 

Espetamiénto,  sm.  Stiffness,  formality,  stateli¬ 
ness  of  mien  or  deportment. 

Espetar,  va.  1.  To  spit,  to  run  through  with  a 
spit.  2.  To  run  through  with  a  sword.  3.  To 
tell,  to  relate.  Le  espetó  fuertes  razones,  He 
gave  strong  reasons. — Vr.  1.  To  be  stiff  and 
stately,  to  be  puffed  up  with  pride.  2.  (Met.) 
To  sidle  or  thrust  one’s  self  into  some  narrow 
place. 

Espetera,  sf.  1.  Rack,  a  board  with  hooks,  on 
w'hich  kitchen  utensils  are  hung.  2.  Kitchen 
furniture. 

Espéto,  sm.  V.  Asador. 

Espetón,  sm.  1.  Spit,  a  long  iron  prong.  2.  A 
large  pin.  3.  (let.)  Sea-pike,  spit-fish.  Esox 
sphyraena  L.  4.  Blow'  given  with  a  spit. 

Espía,  s.  1.  Spy,  one  sent  to  watch  the  conduct 
and  motions  of  others.  Espía  doble,  Person  who 
betrays  the  secrets  of  both  parties.  Espía  del 
purgatorio,  Nickname  of  persons  very  feeble 
and  languid.  2.  (Naút.)  Warp,  a  rope  used  in 
moving  a  ship  along  by  means  of  the  stream- 
anchor. 
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Espiadór,  sm.  Spy. 

Espiar,  va.  1.  To  spjq  to  watch  closely.  2. 
(Naút.)  To  warp,  to  move  a  ship  along  by 
means  of  a  warp  and  stream-anchor. 

Espíbio  ó  Espibión,  sm.  (Albeyt.)  Dislocation 
or  contraction  in  the  nape  of  the  neck  of  ani¬ 
mals. 

Espicacéltica,  sf.  (Bot.)  Yellow  or  Roman  vale¬ 
rian.  Valeriana  céltica  L. 

Espicanárdi,  sf  (Bot.)  Spikenard.  Andropogon 
nardus  L. 

Espichar,  va.  To  prick.  V.  Pinchar. 

Espíche,  sm.  A  sharp-pointed  weapon.  Espiches, 
(Naút.)  Pegs,  small  pointed  pieces  of  wood 
driven  into  the  holes  of  the  planks  of  ships. 
Espichón,  sm.  Wound  with  a  pointed  weapon. 
Espiga,  sf.  1.  Ear,  the  spike  of  corn  ;  that  part 
which  contains  the  seed ;  bud  for  inoculating. 
2.  Tenon,  the  end  of  a  piece  of  timber  fitted 
into  another.  3.  Brad,  a  nail  without  a  head  to 
floor  rooms  with.  4.  Fusee  of  a  bomb  or  shell. 
5.  (Naút.)  Spile,  a  small  wooden  pin  driven 
into  the  nail-holes  of  ships  when  the  sheathing 
is  taken  off;  sail  of  a  galley.  ó.Espiga  de  agua, 
(Bot.)  Pond-weed.  Potamogetón  L.  Quedarse 
á  la  espiga,  (Fam.)  to  remain  to  the  last,  to 
collect  the  fragments  or  refuse. 

Espigadéra  ó  Espigadora,  sf.  Gleaner,  a  woman 
who  gathers  ears  of  corn  after  the  reapers. 
Espigado,  da.  a.  Tall,  grown;  applied  to  grow¬ 
ing  persons. 

Espigár,  vn.  1.  To  ear,  to  shoot  into  ears.  2. 
(Met.)  To  grow,  to  increase  in  bulk  and  sta¬ 
ture. — va.  1.  To  glean,  to  gather  ears  of  corn 
left  by  the  reapers.  2.  To  make  presents,  or 
regale  a  bride.  3.  To  make  a  tenon. 

Espigón,  sm.  1.  Ear  of  corn.  2.  Sting,  a  sharp 
point  with  which  bees,  wasps,  and  other  ani¬ 
mals  are  armed.  3.  Point  of  a  dart  or  javelin. 
4.  Sharp  point  of  a  hill  without  trees.  Ir  con 
ó  llevar  espigón,  (Met.)  To  retire  indignant 
or  irritated. 

Espiguilla,  sf.  1.  Small  edging  or  lace,  tape, 
inkle.  2.  Flower  of  some  trees. 

Espilócho,  sm.  Poor,  destitute  person. 
Espilorcheria,  sf.  Sordid  avarice. 

Espillador,  sm.  (In  cant)  Player,  gambler. 

Espin,  sm.  Porcupine. 

Espina,  sf.  1.  Thorn,  a  prickle  growing  on  a 
thorn  bush  or  brier.  2.  Espina  blanca,  (Bot.) 
White-thorn.  Crataegus  oxj^acantha  L.  3. 
Spine.  4.  (Met.)  Doubt,  suspicion.  Espinas, 
Bones  of  fishes. 

Espinaca,  sf.  (Bot.)  Spinage.  Spinacia  olerácea 

L. 

Espinadúra,  sf.  Act  of  pricking  with  a  thorn. 
Espinal  ó  Espinar,  sm.  1.  Place  full  of  thorn- 
bushes,  brambles,  and  briers.  2.  (Met.)  A  dan¬ 
gerous  undertaking,  an  arduous  enterprise. 
Espinid,  a.  Spinal,  dorsal. 

Espinár,  va.  1.  To  prick  with  thorns.  2.  To  sur¬ 
round  trees  with  briers  and  thorn-bushes.  3. 
(Met.)  To  nettle,  to  make  uneasy. 

Espinazo,  sm.  Spine,  the  back-bone. 

Espinel,  sm.  A  fishing-line  with  many  hooks,  to 
catch  conger-eels,  and  other  large  fishes. 
Espinéla,  sf.  1.  A  piece  of  Spanish  poetry,  con¬ 
sisting  of  ten  verses  of  8  syllables.  2*  Spinel- 
ruby,  a  precious  stone. 


Espineo,  ea.  a.  Made  of  thorns. 

Espinéta,  sf.  Spinet,  a  small  harpsichord. 

Espingarda,  sf.  1.  A  small  piece  of  ordnance.  2. 
A  large  hand-gun  or  musket. 

Espingardáda,  s/'.  Wound  of  a  ball  from  an  es¬ 
pingarda. 

Efpingardéro,  sm.  Gunner,  musketeer. 

Espinilla,  sf.  Shin  or  shin-bone,  the  fore  part  of 
the  leg. 

Espinita,  sf.  A  little  thorn. 

Espino,  sm.  1.  (Bot.)  Thorn ;  buckthorn.  Rham- 
nns  catharticus  L.  2.  Espino  amarillo,  (Bot.) 
Christ's  thorn.  Rhamnus  velZizyphus  paliurus 
L.  3.  (Orn.)  Siskin.  Fringilla  spinus  L. 

Espinoso,  sa.  a.  1.  Spiny,  thorny,  full  of  thorns. 

2.  (Met.)  Arduous,  dangerous. 

Espinoso,  sm.  (let.)  Three-spined  stickleback. 
Gasterosteus  aculeatus  L. 

Espinzár,  va.  To  burl  ;  to  dress  cloth,  as  ful¬ 
lers  do,  after  it  has  been  milled. 

Espión,  sm.  Spy.  V.  Espía. 

Espióte,  sm.  A  sharp  pointed  weapon.  V.  Espi¬ 
che. 

Es  pique,  sm.  V.  Espicanardi. 

Espira,  sf.  Spire,  a  kind  of  winding  staircase. 

Espiración,  sf.  Respiration  ;  transpiration. 

Espiradéro,  sm.  V.  Respiradero. 

Espirador,  sm.  He  who  expires  or  breathes. 

Espiral,  a.  Spiral,  winding. 

Espirante,  pa.  Expiring,  respiring. 

Espirár,  vn.  1.  To  expire,  to  breathe  the  last.  2. 
To  make  an  emission  of  the  breath,  to  expire. 

3.  To  finish,  to  come  to  an  end.  4.  To  fly  out 
with  a  blast. — va.  1.  To  exhale,  to  send  out  in 
exhalations.  2.  To  infuse  adivine  spirit.  3. To 
inspire.  4.  To  take  the  spigot  out  of  a  fauset. 

Espirativo,  va.  a.  (Teol.)  That  which  can  breathe 
or  respire. 

Espiréa,  sf.  (Bot.)  Dropwort,  meadow-sweet. 
Spiraea  filipéndula  L. 

Espirénque,  sm.  (let.) Smelt.  Salmo  eperianus  L. 

Espiritar,  va.  To  irritate  or  agitate.  V.  Endemo¬ 
niar. — vr.  To  be  possessed  with  an  evil 
spirit. 

Espiritillo,  sm.  A  little  spirit. 

Espiritosaménte,  ad.  Spiritedly,  ardently. 

Espiritóso,  sa.  a.  Spirituous,  having  the  quality 
of  spirit ;  defecated.  2.  (Met.)  Spirited,  lively, 
active,  ardent. 

Espíritu,  sm.  1.  Spirit,  an  immaterial  substance. 
2.  Soul  of  man.  3.  Genius,  vigour  of  mind  ; 
power  of  mind,  moral  or  intellectual.  4.  Spirit, 
ardour,  courage.  5.  That  which  gives  vigour  or 
cheerfulness  to  the  mind  or  body.  6.  Inclina¬ 
tion,  turn  of  mind.  7.  Spirit,  inflammable  li¬ 
quor,  raised  by  distillation.  8.  True  sense  or 
meaning.  Espíritus,  Spirits,  demons  ;  spirits, 
subtile  vapours,  aether. 

Espiritual,  a.  Spiritual. 

Espiritualidad,  sf.  1.  Spirituality,  incorporality, 
intellectual  nature.  2.  Principle  and  effect  of 
what  is  spiritual.  Espiritualidades  de  un  obis¬ 
po,  Revenue  of  a  bishop  arising  from  his  juris¬ 
diction. 

Espiritualista,  sm.  He  who  treats  of  the  vital 
spirits. 

Espiritualizar,  va.  1.  To  spiritualize,  to  purify 
from  the  feculencies  of  the  world.  2.  To  refine 
the  intellect. 
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Espiritual  mente,  ad.  Spiritually. 

Espirituóso,  sa.  a.  Spirituous.  V.  Espiritoso. 
Espita,  sf.  1.  Faucet,  a  pipe  inserted  into  a  ves¬ 
sel  to  give  vent  or  draw  out  the  liquor.  2. 
Tippler,  a  sottish  drunkard.  3.  Span,  the 
space  from  the  end  of  the  thumb  to  the  end 
of  the  little  finger  extended. 

Espitar,  va.  To  put  a  faucet  in  a  tub  or  other 
vessel. 

Espito,  sm.  Peel,  a  piece  of  wood  used  to  hang 
up  paper  to  dry. 

Esplanfida,  sf.  (Fort.)  Esplanade,  the  declivity 
extending  from  the  parapet  of  the  covert-way 
into  the  country. 

;|  Esplendénte,  pa.  (Poet.)  Shining,  resplendent. 
[j¡  Esplendér,  vn.  (Poét.)  To  shine,  to  glitter,  to 
i-J  be  resplendent. 

ij  Esplendidaménte,  ad.  Splendidly,  magnifi¬ 
ca  cently. 

id  Esplendidez,  sf.  Splendour,  magnificence  ;  os- 
tentation. 

^Espléndido,  da.  a.  1.  Splendid,  magnificent,  2. 
[j  (Poét.)  Resplendent. 

iql  Esplendor,  sm.  1.  Splendour,  eclat,  brilliancy, 
lit  lustre.  2.  Excellence,  eminence.  3.  White 
In  paint  made  of  pounded  egg-shells. 

>  j,  Esplénico,  ca.  a.  Splenic,  belonging  to  the  spleen 
lol  or  milt. 

I  ¡  Esplénico  ó  Esplénio,  sm.  One  of  the  fourteen 
i  muscles  by  which  the  head  is  moved. 

I  Espliégo,  sm.  (Bot.)  Lavender.  Lavandula  spica 
L.  In  Andalusia  it  is  called  Alhucema. 
if  Esplinque,  sm.  Machine  for  catching  sparrows. 
)  Espódio,  sm.  1.  Calx  found  in  copper  furnaces. 
LJ  2.  Ashes  of  burnt  ivory  or  reeds. 

1;  Espoláda,  sf.  1.  Prick  with  a  spur.  2.  A  large 
i  draught  of  wane. 

t  ¡Espolazo,  sm.  A  violent  prick  or  puncture  with 
s  a  spur. 

i  [Espoleadfira,  sf.  Wound  made  with  a  spur, 
i  [Espolear,  va.  1.  To  spur,  to  prick  with  a  spur. 
Lfl  2.  To  instigate,  to  incite,  to  urge  forward. 
MEspoléta,  sf.  1.  Fusee  of  a  bomb,  a  wooden  pipe 
filled  with  a  composition  of  gun-powder  and 
other  combustibles,  by  which  the  fire  is  com¬ 
municated  to  the  charge.  Espoletas  de  cubi¬ 
erta,  (Naut.)  Fusees  of  a  fire-ship.  2.  Small 
bone  between  the  wings  of  birds. 
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K Espolín,  sm.  1.  A  small  spool  for  raising  flowers 
t '  on  stuff.  2.  Silk  stuff,  on  which  flowers  are 
raised. 

t tEspolinádo,  da.  a.  Flowered;  applied  to  silk 
1 1  stuffs. 

íiEspolinur,  va.  To  weave  silk  in  flowers. 

!  i  Espolio,  sot.  The  property  which  a  prelate  leaves 
|  at  his  death. 

i  Espolique,  sm.  Property  of  a  deceased  prelate, 
i  Espolista,  sm.  One  who  farms  the  fruits  of  an 
ecclesiastical  benefice  of  a  deceased  bishop. 
Espolón,  sm.  1.  Spur,  the  sharp  point  on  the 
legs  of  a  cock.  2.  The  acute  angle  of  the  pier 
of  a  stone-bridge,  to  break  the  force  of  the 
current.  3.  (Nafit.)  Beakhead  of  a  galley.  4. 
1  (Fort.)  Kind  of  salient  angle.  5.  Chilblain, 
sore  made  by  cold.  6.  Angular  point  of  a 
rock,  by  which  people  descend. 

Espolvorear,  va.  1.  To  powder.  2.  Y.  Despolvo¬ 
rear. 

.Espolvorizar,  va.  To  scatter  powder. 


Espondeo,  sm.  Spondee,  a  foot  of  verse  consist¬ 
ing  of  two  long  syllables. 

Espóndil,  sm.  V.  Vértebra. 

Espongiosidfid,  sf.  Sponginess. 

Esponja,  sf.  1.  Spunge  or  sponge,  a  soft  porous 
substance.  2.  Pumice-stone.  3.  (Met.)  One 
who  by  mean  arts  deprives  others  of  their  pro¬ 
perty,  or  lives  on  them. 

Esponjado,  sm.  (And.)  A  sponge  made  of  sugar, 
which  instantly  dissolves. 

Esponjadura,  sf.  1.  Act  of  sponging.  2.  Cavity 
or  defect  in  cast  metal. 

Esponjar,  va.  To  sponge,  to  soak  or  imbibe. — 
vr.  To  be  puffed  up  with  pride. 

Esponjoso,  sa.  a.  Spungy,  soft  and  porous. 

Esponsales,  sm.  pi.  Espousals,  the  act  of  affian¬ 
cing  a  man  and  woman  to  each  other  j  a  mu¬ 
tual  promise  of  marriage. 

Esponsalicio,  cia.  a.  Belonging  to  espousals. 

Espontaneaménte,  ad.  Spontaneously. 

Espontáneo,  nea.  a.  Spontaneous,  voluntary. 

Espontón,  sm  '.  Spontoon,  a  half  pike,  formerly 
used  by  officers  of  infantry  when  on  duty. 

Espontonáda,  sf.  Salute  to  royal  personages  or 
generals  with  a  spontoon. 

Esportada,  sf.  That  which  ends  in  a  basket. 

Esportear,  va.  To  carry  in  panniers  or  baskets. 

Esportilla,  sf.  A  small  pannier  or  wicker  vessel. 

Esportilléro,  sm.  Porter,  one  who  carries  bur¬ 
thens  for  hire. 

Esportillo,  sm.  Pannier,  a  wicker  vessel. 

Esportón,  sm.  A.  large  pannier. 

Espórtulas,  sf.  pi.  Judicial  fees. 

Esposas,  sf.  pi.  Manacles,  fetters  or  chains  for 
the  hand. 

Esposfiyas,  sf.  pi.  Espousals. 

Espóso,  sa.  s.  Spouse,  husband,  wife. 

Espotático,  ca.  a.  (Ant.)  V.  Espontaneo. 

Esprínga-Balas,  sf.  (Naut.)  Pump-handle. 

Espuéla,  sf.  1.  Spur,  a  sharp  point  fixed  on  the 
rider’s  heel.  2.  (Met.)  Spur,  stimulus,  incite¬ 
ment.  Mozo  de  espuelas,  Groom,  stable-boy. 
Poner  espuelas,  (Met.)  To  incite,  to  urge  on. 
3.  Espuela  de  caballero,  (Bot.)  Lark’s  spur, 
or  lark’s  heel.  Delphinium  consolida  L. 

Espuénda,  sf.  (Nav.)  Margin  or  border  of  a 
river. 

Espuérta,  sf.  Pannier,  basket. 

Espulgadéro,  sm.  Place  where  beggars  use  to 
clean  themselves  from  lice. 

Espulgadór,  ra.  s.  One  who  cleans  off  lice  or 
fleas. 

Espulgar,  va.  1.  To  louse,  to  clean  from  lice  or 
fleas.  2.  To  examine  closely. 

Espulgo,  sm.  The  act  of  cleaning  from  lice  or 
fleas. 

Espuma,  sf.  1.  Froth,  spume,  foam  ;  the  bubbles 
caused  in  liquors  by  agitation.  Espuma  de 
plata,  Litharge  of  silver.  2.  Spittle. 

Espuinadéra,  sf.  1.  Skimmer,  a  sort  of  ladle 
with  holes,  for  taking  off  the  scum  of  liquids. 
2.  Vessel  used  by  confectioners  to  clarify  su¬ 
gar.  3.  (Nafit.)  Pitch-skimmer. 

Espumajear,  vn.  To  froth  at  the  mouth. 

Espumájo,  sm.  Froth,  spume,  saliva. 

Espumajoso,  sa.  a.  Full  of  froth  or  spume. 

Espumante,  pa.  Foaming  at  the  mouth,  like  en¬ 
raged  animals. 

Espumar,  va.  To  skim,  to  take  olf  the  scum  ; 
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to  clear  the  upper  part  by  passing  a  vessel  a 
little  below  the  surface. — vn.  To  throw  out 
spittle  or  spume. 

Espumarajo,  sm.  Foam,  the  frothy  substance 
thrown  from  the  month. 

Espuméro,  sm.  Place  where  salt-water  is  col¬ 
lected  to  crystalize. 

Espumilla,  sf.  Thread-crape,  a  sort  of  thin  cloth 
loosely  woven. 

Espumillón,  sm.  Silk  crape  or  gauze. 

Espumoso,  sa.  a.  Spumy,  frothy. 

Espundia,  sf.  (Albeyt.)  Tumour  in  horses. 

Espurio,  ria.  a.  1.  Spurious,  not  legitimate.  2. 
(Met.)  Adulterated,  corrupted. 

Espurriár,  va.  To  spurt,  or  to  moisten  any  thing 
wúth  water. 

Espurrir,  vn.  To  stretch  out  the  legs. 

Esputo,  sm.  Spittle,  saliva. 

Esquadra,  sm.  1.  Square,  an  instrument  for 
describing  and  measuring  right  angles.  2. 
Socket,  in  which  the  pivot  or  spindle  of  a 
door  turns.  3.  Division  or  small  body  of  horse- 
soldiers;  squadron,  troop.  4.  Squadron  of 
ships.  A'  esquadra,  In  a  square  manner.  Xefe 
de  esquadra,  (Naut.)  Rear-admiral. 

Esquadrár,  va.  1.  To  square,  to  form  with  right 
angles  ;  to  reduce  to  a  square.  2.  To  fix  the 
trunnions  horizontally  in  a  piece  of  ordnance. 

Esquadréo,  sm.  Dimension,  valuation  of  the 
square  contents  of  a  piece  of  ground. 

Esq u adría,  sf.  Square,  a  measure  having  or 
forming  right  angles. 

Esquádro,  sm.  1.  Species  of  dog-fish.  2 .Y.Quadro. 

Esquadron,  sm.  1.  Squadron,  troop  ;  a  small  body 
of  horse.  2.  (Mil.)  Esquadron  quadrado,  A 
hollow  square.  Esquadron  volante,  A  flying 
camp. 

Esquadronár,  va.  To  draw  up  troops  in  rank  and 
file,  to  form  troops  in  squadrons. 

Esquadroncito,  illo.  sm.  A  small  party  of  troops. 

Esquadronista,  sm.  (Mil.)  He  who  forms 
squadrons. 

Esquálo,  sm.  Dog-fish. 

Esquebrajarse,  vr.  To  become  open,  to  be  split 
or  full  of  chinks,  as  wood. 

Esquéla,  sf.  Billet,  a  small  paper,  a  note.  Es¬ 
quela  amatoria,  Billet-doux,  a  love-letter. 

Esqueléto,  sm.  1.  Skeleton,  the  bones  of  the  body 
preserved  together  in  their  natural  situation. 
2.  Person  who  is  very  thin  and  meagre.  3. 
Watch,  the  work  and  movement  of  which  are 
exposed  to  view.  4.  (Naíit.)  Carcass  of  a 
ship,  without  cover  or  sheathing. 

Esquelin,  sm.  Skilling,  a  foreign  silver  coin. 

Esquéna,  sf.  Spine  of  fishes. 

Esquéro,  sm.  A  leather  bag  or  pouch. 

Esquérro,  ra.  a.  (Ant.)  V.  Izquierdo. 

Esquéxe,s?n.(Jardin.)Root, sprout, shoot  of  plants 

Esquiciádo,  da.  a.  Sketched,  traced,  delineated. 

Esquiciár,  va.  To  sketch,  to  draw  the  outlines 
of  a  painting  ;  to  trace,  to  delineate. 

Esquicio,  sm.  Sketch,  outline. 

Esquifada,  sf.  1,  A  skiff  or  boat  load.  2.  Vault 
of  a  cistern. 

Esquifar,  va.  1.  (Naút.)  To  arm  a  boat  with 
oars.  2.  To  fit  out  a  ship. 

Esquife,  sm.  1.  A  skiff,  a  small  boat.  g.  (Arq.) 
Cylindrical  vault. 

Esquila,  sf.  1.  A  small  bell ;  also  a  bell  carried 


by  cattle.  2.  The  act  and  time  of  sheep- 
sheering.  V.  Esquileo.  3.  (let.)  Shrimp. 
Cancer  squilla  L.  4.  (Ento.)  Water-spider. 
5.  (Bot.)  Squill. 

Esquilada,  sf.  (Ar.)  V.  Cencerrada. 

Esquilador,  sm.  Sheep-shearer. 

Esquilar,  va.  1.  To  shear  sheep,  to  cut  off  the 
wool  or  hair  of  animals.  2.  (Burg.)  To  climb 
a  tree  with  the  hands  and  feet  only.  A'  dios 
que  esquilan,  An  expression  used  by  persons 
who  are  in  a  great  haste  and  cannot  stop. 

Esquiléo,  sm.  Sheep-shearing-time  ;  also  the  act 
and  place  of  shearing. 

Esquiléta,  sf.  Small  bell. 

Esquilfáda,  sf.  V.  Esquifada. 

Esquilimoso,  sa.  a.  Fastidious,  over  nice. 

Esquilmar,  va.  To  gather  and  in  the  harvest. 
Esquilmar  la  tierra,  To  impoverish  the  earth 
too  much  ;  applied  to  trees. 

Esquilmo,  sm.  1.  Harvest,  the  com  inned.  2. 
Produce  of  vines. 

Esquilo,  sm.  1.  Shearing-time  ;  also  the  act  of 
shearing,  g.  Kind  of  squirrel. 

Esquilón,  sm.  1.  A  small  bell.  2.  Large  bell 
worn  by  cattle. 

Esquina,  sf.  Corner,  the  outward  angle  formed 
by  two  lines.  Estar  de  esquina,  (Fam.)  To 
be  opposed  to  each  other. 

Esquinado,  da.  a.  Cornered,  angled. 

Esquinco,  sm.  Kind  of  serpent  or  crocodile. 

Esquinóla,  sf.  Armour  for  the  legs. 

Esquinencia  ó  Esquináncia,  sf.  Quinsy,  a  tumid 
inflammation  in  the  throat. 

Esquinante  ó  Esquinánto,  sm.  Kind  of  aromatic 
or  medicinal  rush. 

Esquinar,  va.  To  make  a  corner,  to  form  into  an 
angle. 

Esquinazo,  sm.  1.  Corner,  a  very  acute  outward 
angle.  2.  (Vulg.)  Quinsy. 

Esquinzádor,  sm.  Large  apartment  in  paper-mills 
for  putting  the  rags  in  after  cutting  them. 

Esquinzár,  va.  To  cut  rags  in  small  pieces  in 
paper-mills. 

Esquipádo,  da.  a.  Made  boat-fashion. 

Esquipár,  va.  (Naut.)  To  equip,  to  fit  out  a  ship. 
V.  Esquifar. 

Esquiráza,  sf.  Kind  of  ancient  ship. 

Esquirla,  sf.  Splinter  of  a  bone. 

Esquirol,  sm.  (Ar.)  V.  Ardilla. 

Esquisiir,  va.  (Ant.)  To  search,  to  investigate. 

Esquitar,  va.  To  pardon,  to  remit  a  debt.  V. 
Desquitar. 

Esquivar,  va.  To  shun,  to  avoid,  to  evade,  to 
escape. — vr.  To  disdain,  to  scorn  ;  to  view 
with  contempt. 

Esquivez,  sf.  Disdain,  scorn,  asperity. 

Esquivéza  y  Esquividhd,  sf.  (Ant.)  Disdain. 

Esquivo,  va.  a.  1.  Scornful,  severe,  stubborn, 
fastidious.  2.  Shy,  reserved,  difficult.  3. 
Large,  strong,  terrible. 

Esquizhdo,  da.  a.  Applied  to  spotted  marble. 

E'st,  sm.  (Naut.)  East.  V.  Este. 

Estabilidad,  sf.  Stability,  duration,  permanence. 

Estable,  a.  Stable,  permanent,  durable,  steady. 

Establear,  va.  To  tame,  to  domesticate,  to  ac¬ 
custom  to  the  stable. 

Establecedór,  sm.  Founder,  he  that  establishes 
an  institution  or  law. 

Establecér,  va.  1.  To  establish,  to  enact  a  law. 
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2.  To  found,  to  render  a  thing  durable  and 


(Mil.)  Staff,  generals  and  commanders  of  an 
army.  Hombre  de  estado,  Statesman.  Poner 
á  uno  en  estado,  To  marry  one.  Estados,  States 
of  a  country  ;  the  clergy,  nobility,  and  cities, 
which  compose  the  legislative  assembly  in 
Germany,  and  several  other  countries. 

Estadójo  6  Estadóño,  sin.  Stake.  V.  Estaca. 

Estáfa,  sf.  Trick,  deceit,  imposition. 

Estafador,  ra.  s.  Impostor,  swindler. 

Estafár,  va.  1.  To  deceive,  to  defraud.  2. 
(Among  Sculptors)  To  size  a  statue  with  a 
white  coat,  in  order  to  gild  it. 


permanent. — vr.  To  establish  or  fix  one’s  self 
in  a  place. 

Estableciénte,  pa.  Establisher  ;  establishing. 

Establecimiento,  sm.  Establishment,  law,  ordi¬ 
nance  ;  foundation. 

Establemente,  ad.  Stably,  firmly. 

Establéro  ó  Establerizo,  sm.  Hostler,  one  who 
has  the  care  of  horses  at  an  inn. 

Establillo,  sm.  A  small  stable. 

Establo,  sm.  1.  Stable  for  horses  and  mules.  2. 

Cow'-house,  sheep-cot,  stall  for  oxen. 

I  Estaca,  sf.  1.  Stake,  a  pole  with  one  end  pointed.  Estaférmo,  sm.  1.  A  wooden  moveable  figure  of 
Estar  á  estaca,  To  be  reduced  or  confined  to  an  armed  man.  2.  (Met.)  An  idle  fellow,  who 

a  small  space.  A'  estaca,  Copiously,  abund-  affects  dignity  and  importance, 

antly.  2.  Slip  of  a  tree  put  into  the  ground  Estaféro,  sm.  Foot-bo3q  errand-boy,  stable-boy. 
to  grow.  3.  Stick,  cudgel.— pi.  1.  (Naút.)  Estaféta,  sf.  1.  Courier,  express.  2.  General 
Tholes,  or  thoals.  V.  Toletes.  2.  Divisions  or  post-office  for  letters. 

partitions  made  in  mines.  3.  Clamp-nails,  Estafetéro,  sm.  Post-master,  director  of  the  post- 
large  nails  used  by  carpenters.  office  for  letters. 

Estacada,  sf.  1.  (Mil.)  Palisades  or  palisadoes.  Estafetifero,  ra.  a.  Carrying  or  conveying  letters. 
2.  Any  enclosure  surrounded  with  paling.  3.  Estafetil,  a.  Belonging  to  a  courier  or  post. 
Place  for  a  duel.  4.  New  plantation  of  olives.  Estafiléa,  sf.  (Bot.)  Bladdernut.  Staphylea  pin- 
a  Estacado,  sm.  Field  of  battle.  nata  L. 

Estacár,  va.  1.  To  put  stakes  into  the  ground  ;  Estafiságra,  sf.  (Bot.)  Stavesacre,  lousewort. 


i 

r 

h 

i;! 


Delphinium  staphisagria  L. 

Estaimbouc,  sf.  A  kind  of  shamois  skin  dressed. 
Estala,  sf.  1.  Stable.  2.  Sea-port. 

Estalación,  sf.  Class,  rank,  order. 


to  enclose  a  spot  with  stakes.  2.  To  tie  to  a 
stake. — vr.  To  be  enclosed  or  surrounded  with 
stakes. 

Estacazo,  sm.  Blow  given  with  a  stake. 

Estácha,  sf.  Rope  or  cord  fastened  to  a  harpoon,  Estaláge,  sm.  Stay,  sojourn.  Y.  Estancia. 

to  give  the  whale  room  to  dive.  Estalingadúra,  sm.  (Naút.)  The  bending  of  a 

||  Estación,  sf.  1.  State,  situation,  position.  2.  Sea-  cable,  or  act  of  fastening  it  to  the  ring  of  the 

son  of  the  year.  3.  Hour,  moment.  4.  Station,  anchor. 

a  place  assigned  for  some  certain  end.  5.  Vi-  Estalingár,  va.  (Naút.)  To  bend  a  cable,  to  make 
sit  paid  to  a  church  in  order  to  pray.  Andar 
estaciones,  To  perform  stationary  prayers  in 
order  to  gain  indulgences.  6.  Business.  Jr  á 
andar  las  estaciones,  To  go  and  mind  one’s 
business,  to  perform  the  duty  of  one’s  place  or 
station.  Tornar  ú  andar  las  estaciones,  (Met.) 

To  return  to  one’s  former  evil  habits. 

¡  Estacional,  a.  Belonging  to  the  seasons. 

¡  Estacionário,  ria.  a.  Stationary,  fixed,  not  pro- 
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it  fast  to  the  ring  of  the  anchor. 

Estallar,  vn.  1.  To  crack,  to  burst  into  chinks 
with  a  loud  sound.  2.  (Met.)  To  break  out 
into  fury  or  rage. 

Estallido  y  Estúllo,  sm.  Sound  of  any  body 
bursting  or  falling.  .Dar  un  estallido,  To  pub¬ 
lish,  to  expose  ;  to  make  a  noise  or  confusion. 

Estamátes,  sm.  A  sort  of  cloth  manufactured  in 
Flanders. 


gressive.  Estacionario,  Stationer,  paper-seller.  Estambór,  sm.  (Naút.)  Stern-post. 


I)  Estacionéro,  ra.  a.  1.  One  who  frequently  per 
forms  the  stations,  or  visits  the  fixed  places 
1  for  prayers.  2.  (Ant.)  Bookseller, 
i I  Estacón,  sm.  A  large  stake. 

M  Estírete,  sm.  Odoriferous  liquor  extracted  from 
M  fresh  myrrh. 

II Estád a,  sf.  Stay,  sojourn,  residence. 

il1  Estadal,  sm.  1.  Land-measure,  containing  about 


Estambrádo,  sm.  (Manch.)  Kind  of  doth  made 
of  worsted. 

Estambrar,  va.  To  twist  wool  into  yam,  to  spin 
wmrsted. 

Estambre,  sm.  1.  Fine  worsted  or  woollen  yarn. 
2.  Fine  wool.  3.  (Bot.)  Stamen  of  flowers. 
Estambre  de  la  vida,  (Poét.)  The  thread  of 
life.  4.  Warp.  V.  Urdimbre. 


three  square  yards  and  two  thirds,  or  eleven  Estaménto,  sm.  1.  Assembly  of  the  Cortes,  or 
feet.  2.  Kind  of  ornament  or  holy  ribbon  worn  states  of  Aragon  and  Valencia.  2.  State,  de- 
at  the  neck.  3.  (And.)  Fathom  of  wax  taper.  gree,  sphere  of  life. 

Estádio,  sm.  1.  Race-course.  2.  Distance  or  ex-  Estaméña,  sf.  Serge,  a  kind  of  woollen  stuff, 
tent  of  a  course  which  made  125  geometrical  Estamefíéte,  sm.  Kind  of  serge 


paces. 

Estadista,  sm.  Statist,  statesman,  politician. 
Estadizo,  za.  a.  Stagnant,  corrupted  ;  applied 
to  water. 

Estado,  sm.  1.  State,  the  actual  condition  of  a 
thing.  2.  Rank,  station  in  life.  3.  Stature  or 
height  of  a  person.  4.  State,  commonwealth. 
5.  Statement,  account.  6.  Suite,  attendants. 
Estado  general  ó  llano,  Community  or  pea¬ 
santry  of  any  district,  not  including  the  nobles. 
Materias  de  estado,  State  affairs.  Ponerá  uno 
en  estado,  To  set  one  up  in  life.  Estado  mayor , 
Vo  i..  I. 


Estampa,  sf.  1.  Print,  a  figure  or  image  printed. 
2.  The  first  sketch  or  design  of  a  drawing  or 
painting.  3.  Press,  or  printing  machine  for 
printing  books.  4.  Track,  an  impression  left 
by  the  foot.  5.  Pattern,  model. 

Estampado,  sm.  Impression,  act  and  effect  of 
stamping. 

Estampádo,  da.  a.  Stamped  linen,  cotton,  &c. 

Estampador,  sm.  1.  One  who  makes  or  sells 
prints.  2.  Printer. 

Estampar,  va.  1.  To  print,  to  mark  by  pressing 
any  ihing  upon  another.  2.  To  leave  in  thf 
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ground  an  impression  of  the  foot.  3.  (Met.) 
To  fix  in  one's  mind  or  memory. 

Estampería,  sf.  Office  for  printing  or  selling  prints. 

Estampéro,  sm.  He  who  makes  or  sells  stamps. 

Estampida,  sf.  Report  of  a  gun.  Dar  estampida, 
To  publish,  to  propagate,  to  make  a  noise. 

Estampido,  sm.  Report  of  a  piece  of  ordnance. 

Estampilla,  sf.  1 .  A  small  print.  2-  A  small  press. 

3.  Signet,  a  seal  manual,  used  instead  of  a 
signature. 

Estancar,  va.  1.  To  stop,  to  check,  to  stem  a 
current.  2.  (Naut.)  To  fother  a  leak.  3.  To 
interdict,  to  prohibit,  to  suspend. 

Estancia,  sf.  1.  Mansion,  habitation  ;  stay,  so¬ 
journ.  2.  A  sitting-r'oom,  a  bed-room.  3. 
(Poét.)  Stanza,  a  division  of  a  song  or  poem. 

4.  (America)  Landed  property.  Estancias, 
(Mil.)  Camp,  quarters. 

Estanciéro,  sm.  Bailiff1  of  a  farm,  overseer  of  a 
mansion  or  domain. 

Estanco,  sm.  1.  Forestalling,  monopoly.  2.  Place 
where  patent  goods  are  sold  exclusively  by 
the  patentee.  3.  Stop,  stay,  detention.  4.  Re¬ 
pository,  archives.  5.  Tank. 

Estanco,  ca.  a.  (Naut.)  Water-fast,  applied  to  a 
ship. 

Estandarte,  sm.  1.  Banner,  standard,  colours.  2. 
Estandarte  real,  (Naut.)  Royal  standardised 
only  by  the  commanding  admiral  of  a  fleet. 

Estangúrria,  sf.  1.  Strangury,  a  difficulty  in  eva¬ 
cuating  urine,  attended  with  pain.  2.  Ca¬ 
theter,  a  hollow  instrument,  to  assist  in  bring¬ 
ing  away  the  urine  when  the  passage  is  ob¬ 
structed.  3.  Spring,  from  which  the  water 
proceeds  only  in  drops. 

Estanque,  sm.  Pond,  bason  ;  dam  of  water. 

Estanquero,  sm.  1.  Keeper  of  reservoirs.  2.  Re¬ 
tailer  of  privileged  goods,  such  as  tobacco  and 
snuff  in  Spain. 

Estanquilléro,  sm.  Wholesale  tobacconist. 

Estanquillo,  sm.  (Madrid)  Shop  where  tobacco 
and  snuff’  are  sold,  by  virtue  of  an  exclusive 
privilege. 

Estantál,  sm.  Buttress.  V.  Estribo. 

Estánte,  sm,.  1.  Shelf,  a  frame  of  boards  without 
doors  for  receiving  books.  2.  (Mure.)  He  who 
carries  in  company  with  others,  images  in  pro¬ 
cessions.  Estantes,  (Naut.)  Props  of  the  cross¬ 
beams. — a.  1.  Being,  existing  in  a  place.  2. 
Fixed,  permanent ;  applied  to  sheep  which  are 
not  driven  to  the  mountains  in  summer. 

Estanteról,  sm.  Centre  of  a  galley,  where  the 
captain  stands  in  an  engagement. 

Estantigua,  sf.  1.  Phantom,  vision,  hobgoblin.  2. 
A  deformed  person  dressed  in  a  ridiculous  garb. 

Estantío,  tia.  a.  1.  Standing  still  and  immoveable 
on  a  spot.  2.  (Met.)  Dull,  hebetated  ;  with¬ 
out  life  or  spirit. 

Estañado,  sm.  Vessel  or  bath  with  melted  pewter, 
in  which  copper  or  iron  plates  are  immersed 
to  be  tinned. 

Estañadór,  sm.  Tinman,  a  manufacturer  of  tin, 
or  iron  tinned  over. 

Estañadura,  sf.  Act  of  tinning. 

Estañar,  va.  To  tin,  to  cover  with  tin. 

Estañéro,  sm.  He  w  ho  works  and  sells  tin-ware. 

Estaño,  sm.  1.  Tin,  a  primitive  metal.  2.  Iron 
plates  covered  with  tin.  3.  Pond,  pool  of 
stagnant  water. 


Estaquéro,  sm.  Buck  or  doe  of  a  year  old. 

Estaquilla,  sf.  1.  (In  Shoe-making)  Peg,  a 
wooden  nail  driven  into  the  heel  of  a  shoe.  2. 
(Carp.)  Any  wooden  pin  or  nail  which  fas¬ 
tens  one  piece  of  timber  to  another.  3.  Beam 
of  a  velvet-loom. 

Estaquilladór,  sm.  An  awl  to  bore  for  pegs. 

Estaquillár,  va.  To  peg,  to  fasten  with  pegs. 

Estar,  vn.  1.  To  be  in  a  place.  2.  To  understand 
or  comprehend.  Estoy  en  lo  que  vd.  me  dice, 
I  understand  what  you  tell  me.  3.  To  be  se¬ 
curity,  to  answer  for.  Estoy  por  fulano,  I  will 
answer  for  him.  4.  To  be  of  opinion.  Estoy 
en  que,  I  am  of  opinion  that.  5.  To  be  ;  an 
auxiliary  verb,  derived  from  the  Latin  stare, 
to  stand,  and  used  always  with  reference  to 
existing  or  being  in  a  place.  Estar  escribiendo, 
To  be  writing.  6.  To  undertake,  to  oblige  or 
or  subject  one’s  self  to.  Donde  estámos!  Ex¬ 
pression  of  admiration  or  disgust  at  what  we 
see  or  hear.  Estar  á  examen,  To  subject 
one’s  self  to  an  examen.  Estar  sobre  sí,  To 
be  tranquil  or  serene  ;  to  be  greatly  elated.  7. 
To  cost.  Este  véstido  me  está  en  veinte  doblones, 
These  clothes  cost  me  20  dobloons.  Estar 
á  erre,  To  be  doing  any  thing  with  the  utmost 
care.  8.  With  the  preposition  en,  it  signifies 
cause,  motive  ;  en  eso  está,  in  this  it  consists, 
on  this  it  depends.  Estar  por  ó  para  partir, 
To  be  ready  to  set  out.  Estar  algo  por 
suceder,  To  expect  something  to  happen. — 
Estarse,  vr.  To  be  detained. 

Estarcido,  sm.  Outline  of  a  drawing. 

Estarcir,  va.  To  chalk  the  outlines  of  a  drawing. 

Estarna,  sf.  (Orn.)  Kind  of  small  partridge. 

Estaíéra,  sf.  1.  Balance,  steel-yard.  2.  An  an¬ 
cient  Grecian  coin. 

Estática,  sf.  Statics,  the  science  which  treats  on 
the  weight  of  bodies. 

Estatua,  sf.  1.  Statue,  a  solid  representation  of 
living  bodies.  2.  A  dull  stupid  fellow. 

Estatuária,  sf.  Statuary,  the  art  of  carving 
images  or  representations  of  life. 

Estatuário,  sm.  Statuary,  one  who  professes  the 
art  of  carving  images. 

Estatuir,  va.  To  establish,  to  ordain,  to  enact. 

Estatura,  sf.  Stature,  the  height  of  a  person 
from  the  feet  to  the  head. 

Estatutario,  ria.  a.  Belonging  to  a  statute  or  law. 

Estatúto,  sm,.  1.  Statute,  law,  ordinance.  2. 
Form  of  government  established  by  laws  and 
customs. 

Estay,  sm.  (Naut.)  Stay,  a  strong  rope  which 
serves  to  support  the  masts  and  topmasts  on 
the  fore  part. 

E'ste,  sm.  East,  one  of  the  four  cardinal  winds 
or  points  of  the  compass. 

E'ste,  E'sta,  E'sto,  pron.  dem.  This. 

En  Estas  y  en  Estotras,  ad.  In  the  mean  while. 
En  esto,  At  this  time.  Para  estas,  ó  por  estas, 
Expression  of  anger  and  menace  used  by  fa¬ 
thers  to  their  children. 

Estéba,  sf  (Bot.)  Snake-weed,  red-shanks.  Po- 
lygonum  persicaria  L. 

Estebár,  va.  With  dyers,  to  put  the  cloth  into 
the  cauldron  to  dye  it. 

Estéla,  sf.  (Naut.)  Wake,  the  track  of  a  ship 
on  the  surface  of  the  water. 

Estelária,  sf.  (Poét.  y  Bot.)  Y.  Alquimila. 
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!  Estelífero,  ra.  a.  (Poét.)  Starry,  containing 
stars. 

!  Estelión,  sm.  l.Stellion,  a  small  spotted  lizard. 
Lacerta  stellio  L.  2.  Toad-stone. 

i  Estelionato,  sm.  Stellionate,  a  crime  consisting 
in  defrauding,  wilfully  and  maliciously,  un¬ 
wary  persons. 

!  Estelón,  sm.  Toad-stone. 

!  Estemenáras,  sf.  pi.  (Naut.)  Futtock-timbers. 
V.  Ligazones. 

I  Estépa,  sf.  (Bot.)  Rock-rose.  Cistus  lauri- 
folius  L. 

I  Estepár,  sm.  Place  filled  with  rock-roses. 

!  Esteperóles,  sm.pl.  (Naút.)  Scupper-nails,  short 
and  small  headed  nails  used  to  fasten  leather 
or  canvass  to  wood. 

Estéra,  sf.  Mat ;  a  texture  of  sedge,  flags,  or 
rushes. 

Esterar,  va.  To  cover  with  mats. — vn.  (Met.) 
To  keep  one’s  self  warm  with  clothes. 

¡  Estercár,  va.  To  dung.  V.  Estercolar. 

'  Estercoladura  y  Estercolamiénto,  s.  1.  The  act 
of  ejecting  excrements  ;  applied  to  beasts.  2. 
The  act  of  dunging,  or  fattening  land  with 
dung. 

Estercolár,  va.  To  dung,  to  fatten  with  dung. — 
vn.  To  void  the  excrements  ;  applied  to  ani¬ 
mals. 

Estercoléro,  sm.  1.  Boy  or  servant  who  drives 
the  muck  cart,  or  carries  dung  into  the  fields. 
2.  Dunghill,  the  place  where  dung  is  heaped 
up  and  preserved. 

Estercolizo,  za.  a.  Stercoraceous. 

i  Estercuélo,  sm.  Stercoration. 

Estereografía,  sf.  Stereography,  art  of  drawing 
forms  of  solids  upon  a  plane. 

Estereográfico,  ca.  a.  Stereographic,  delineated 
on  a  plane. 

Estereométria,  sf.  Stereometry,  art  of  measuring 
solids. 

Estereotipia,  sf.  The  art  of  printing  in  stereo¬ 
type,  or  with  fixed  plates. 

Estereotípico,  ca.  a.  Belonging  to  stereotype. 

Estereotipár,  va.  To  stereotype  or  print  with  so¬ 
lid  plates. 

Esterero,  sm..  Mat-maker,  one  who  makes  or 
sells  mats. 

Estéril,  a.  Barren,  unfruitful. 

Esterilidad,  sf.  1.  Sterility,  barrenness.  2.  A 
narrow  lace  made  of  thread  or  silver. 

Esterilizar,  va.  To  sterilize,  to  make  sterile. 

Esterilla,  sf.  1.  Small  mat.  2.  Ferret  lace,  made 
of  gold,  silver,  or  thread. 

Esterlín,  sm.  V.  Bocaci. 

Esterlíno,  na.  a.  Sterling,  an  epithet  by  which 
genuine,  lawful  English  money  is  designated. 

Esternón,  sm.  Breast-bone,  which  forms  the  fore 
part  of  the  breast. 

Estéro,  sm.  1.  A  large  lake.  V.  Albufera.  2. 
Matting,  the  act  of  covering  with  mats.  3. 
(Naut.)  A  small  creek,  into  which  the  tide 
flows  at  flood  tides. 

Esterquéro,  sm.  V.  Estercolero. 

Esterquilinio,  sm.  Dunghill,  a  heap  of  dung. 

Estertor,  sm.  Rattle  in  the  throat  of  agonizing 
persons. 

Estéva,  sf.  1.  Plough-handle,  with  which  the 
ploughman  guides  the  plough.  2.  (Naút.) 
Stowage.  3.  Curved  bar  of  wood  on  the  bot- 
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torn  ot  coaches,  which  is  connected  with  the 
shafts. 

Estevádo,  da.  a.  Bow-legged,  one  who  has  bent 
or  crooked  legs. 

Estevón,  sm.  V.  Esteva. 

Estezado,  sm.  V.  Correal. 

Estiár,  vn.  To  stop.  V.  Pararse. 

Estibia,  sf.  Luxation.  V.  Espibio. 

Estibio,  sm.  Antimony. 

Estiércol,  sm.  1.  Dung,  the  excrement  of  ani¬ 
mals.  2.  Filth,  uncleanliness.  3.  Any  thing 
unclean  or  rotten. 

Estigio,  gia.  a.  Stygian,  belonging  to  the  fabu¬ 
lous  river  Styx. 

Estilar,  vn.  1.  To  use,  to  be  accustomed.  2.  To 
draw  up  in  writing  according  to  the  usual  style 
or  practice.  3.(Vulg.)  To  distill.  V.  Destilar. 

Estilicídio,  sm.  1.  Stiilicide,  a  succession  of 
drops.  2.  Gutter,  a  passage  for  water. 

Estilo  ,  sm.  1.  Style,  a  pointed  iron  formerly  used 
to  write  on  tables  of  wax.  2.  Gnomon  or  style 
of  a  dial.  3.  Styde,  the  manner  of  talking  or 
writing.  4.  Form  or  manner  of  proceeding  in 
suits  at  law.  5.  Use,  custom.  Estilo  castizo, 
A  correct  style. 

Estírfla,  sf.  1.  Esteem,  respect.  2.  (Naut.)  Dead 
reckoning,  the  estimation  of  a  ship’s  way  by 
the  log,  with  allowance  made  for  drift  and 
lee-way.  Propasarla  estima,  (Naút.)  To  out¬ 
run  the  reckoning. 

Estimabilidád,  sf.  Estimableness. 

Estimáble,  a.  Estimable,  valuable  ;  worthy  of 
honour  and  esteem. 

Estimación,  sf.  1.  Estimation,  esteem  ;  valua¬ 
tion.  Estimación  propria,  Self-love.  2.  In¬ 
stinct,  natural  desire  or  aversion, 

Estimador,  sm.  Esteemer. 

Estimar,  va.  1.  To  estimate,  to  value  ;  to  set  a 
value  on  a  thing.  2.  To  esteem,  to  respect.  3. 
To  judge,  to  form  an  opinion.  4.  To  thank, 
to  acknowledge. 

Estimativa,  sf.  1.  Power  of  judging  and  form¬ 
ing  an  opinion.  2.  Instinct,  natural  propen¬ 
sity  or  aversion. 

Estimulación,  sf.  (Ant.)  Stimulation. 

Estimulante,  pa.  Stimulating,  exciting  ;  stimu¬ 
lator. 

Estimular,  va.  1.  To  sting,  to  stimulate.  2.  To 
incite,  to  encourage. 

Estímulo,  sm.  Sting,  stimulus  ;  incitement. 

Estinco,  sm.  Scink,  a  kind  of  lizard.  Lacerta 
scincus  L. 

Estío,  sm.  The  hottest  season  of  the  year. 

Estiomenádo,  da.  a.  Mortified,  corrupted. 

Estiomenár,  va.  To  corrode,  to  mortify. 

Estioméno,  sm.  Mortification,  gangrene. 

Estipendiar,  va.  To  give  stipend. 

Estipendiario,  sm.  Stipendiary,  one  who  per¬ 
forms  any  service  for  a  settled  payment. 

Estipéndio,  sm.  Stipend,  salary,  pay,  wages. 

Estípite  y  Estipe,  sm.  (Arq.)  Pilaster  in  form 
of  a  reversed  pyramid. 

Estipticár,  va.  To  use  or  apply  a  styptic. 

Estipticidád,  sf.  1.  Stypticity,  the  power  of 
stanching  blood.  2.  Costiveness. 

Estíptico,  ca.  a.  1.  Styptic,  astringent ;  having 
the  power  of  binding.  2.  Costive,  bound  in 
the  body.  3.  (Met.)  Miserly,  avaricious.  4. 
(Met.)  Difficult  to  be  obtained. 
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Estiptiquéz,  sf.  Costiveness,  the  state  of  the 
body  in  which  excretion  is  obstructed. 

Estipu'ación,  sf.  Stipulation,  promise. 

Estipulante,  pa.  Stipulator  ;  stipulating. 

Estipular,  va.  To  stipulate,  to  contract. 

Estira,  sf.  Kind  of  knife  used  by  tanners,  to 
render  the  skin  more  soft  and  pliable. 

Estiradamente,  ad.  1.  Scarcely,  difficultly.  2. 
Violently,  forcibly. 

Estirádo,  da.  a.  1.  Extended,  dilated;  excellent. 
2.  (Met.)  Grave,  stiff,  lofty  ;  full  of  affected 
dignity  and  starchness. 

Estirajar  y  Estirazár,  va.  (Bax.)  V.  Estirar. 

Estirajón  y  Estirijón,  sm.  (Vulg.)  V.  Estirón. 

Estirar,  va.  1.  To  dilate,  to  stretch  out.  2.  To 
fit,  to  adjust.  3.  To  extend  a  discourse,  to  en¬ 
large  upon  a  subject  Estirar  la  barra,  (Met.) 
To  make  every  possible  effort  to  attain  any 
thing.  Estirar  la  pierna,  (Fam.)  To  die. — - 
vr.  1.  To  be  stretched  out;  applied  to  the 
body  or  a  single  member.  2.  To  hold  up  one’s 
head  with  affected  gravity. 

Estirón,  sm.  Pull,  the  act  of  pulling  ;  pluck. 
Damn  estirón,  (Fam.)  To  grow  rapidly. 

Estirpe,  sf.  Race,  origin,  stock. 

Estítico,  ca.  a.  V.  Estíptico. 

Estitiquez,  sf.  Costiveness.  V.  Estiptiquez. 

Estiva,  sf.  1.  Rammer.  V.  Atacador.  2.  Stowr- 
age,  the  disposition  of  the  several  goods  and 
articles  contained  in  a  ship’s  hold.  Mudar  la 
estiva,  To  shift  the  cargo. 

Estivación,  sf.  The  barrelling  of  herrings  or  pil¬ 
chards. 

Estivadór,  sm.  Packer  of  wool  at  shearing. 

Estival,  a.  Estival,  pertaining  to  the  summer. 

Estivár,  va.  1.  To  stow,  to  lay  up  the  cargo  in 
the  hold.  2.  To  compress  wool,  to  straiten. 

Estivo,  va.  a.  V.  Estival. 

Estocada,  sf.  Stab,  a  thrust  given  with  a  pointed 
weapon.  Estocada  de  vino,  Breath  of  a  per¬ 
son  intoxicated.  Estocada  por  cornada, 
(Fam.)  Injury  which  one  receives  in  striking 
another. 

Estocáfris,  sm.  Stock-fish  dressed  with  mustard. 

Estocár,  va.  V.  Estoquear. 

Estófa,  sf.  1.  Quilted  stuff.  2.  (Met.)  Quality, 
condition. 

Estofado,  da.  a.  Quilted. 

Estofado,  sm.  Stewed  meat. 

Estofadór,  sm.  Quilter. 

Estofar,  va.  1.  To  quilt,  to  stitch  one  cloth  upon 
another  with  something  soft  between  them.  2. 
To  paint  relievoes  on  a  gilt  ground.  3.  To 
stew  meat  with  wine,  spice,  or  vinegar. 

Estóla,  sf.  Stole,  a  sacerdotal  garment  worn  by 
priests  who  officiate  in  church  service. 

Estolidéz,  sf.  Stupidity,  incapacity. 

Estólido,  da.  a.  Stupid,  foolish. 

Estolón,  sm..  A  large  stole. 

Estomacá!,  a.  Stomachic,  belonging  to  the  sto¬ 
mach. 

Estomagár,  va.  1.  To  disorder  the  stomach,  to 
cause  the  stomach  to  be  out  of  order.  2. 
(Met.)  To  enrage,  to  make  angry. 

Estomagázo,  sm.  Large  stomach. 

Estómago,  sm.  1.  Stomach,  the  ventricle  in 
which  food  is  digested.  Estómago  aventurero, 
Sponger,  one  who  hangs  for  a  maintenance 
on  others.  2.  Valour,  resolution  ;  patience. 


Tener  buen  estómago,  To  bear  insults  patiently. 

Estomaguéro,  sm.  Stomacher,  a  piece  of  baize 
applied  to  the  stomach  of  children. 

j^stomaticál,  a.  Stomachic. 

Estomaticón,  sm.  Stomach  plaster. 

Estonce  ó  Estonces,  ad.  V.  Entonces. 

Estopa,  sf.  1.  Tow,  the  coarsest  filamentous  sub¬ 
stance  of  hemp  and  flax.  2.  Coarse  cloth 
made  of  tow.  3.  (Naut.)  Oakum,  ropes  un¬ 
twisted  and  reduced  to  a  filamentous  substance 

Estopada,  sf.  Quantity  of  tow  for  spinning. 

Estopéño,  fia.  a.  Belonging  to  tow. 

Estoperól,  sm.  1.  (Naút.)  Short  round-headed 
tarpawling  nails.  2.  Match  or  wick  made  of  tow 

Estopéro,  sm.  That  part  of  the  piston  of  a 
pump  round  which  tow  is  wound. 

Estopilla,  sf.  1.  The  finest  filamentous  sub¬ 
stance  of  hemp  or  flax.  2.  Long-lawn,  a  sort 
of  cambric. 

Estopín,  sm.  Quick-match,  which  serves  to  fire 
off  a  gun. 

Estopón,  sm.  Coarse  tow. 

Estopóse,  sa.  a.  Belonging  to  tow. 

Estoque,  sm.  1.  Tuck,  a  long  narrow  sword.  2. 
(Bot.)  Corn  flag.  Gladiolus  communis  L. 

Estoqueador,  sm.  Thruster  ;  applied  to  bull¬ 
fighters,  who  use  a  long  narrow  sword. 

Estoquear,  va.  To  thrust  with  a  tuck. 

Estoquéo,  sm.  Act  of  thrusting  or  stabbing. 

Estoraque,  sm.  1.  (Bot.)  Storax.  Styrax  offici¬ 
nale  L.  2.  Gum  of  the  storax-tree. 

Estorbador,  ra.  s.  Hinderer,  obstructer. 

Estorbar,  va.  To  hinder,  to  impede,  to  obstruct. 

Estorbo,  sm.  Hinderance,  impediment,  obstruc¬ 
tion. 

Estorcér,  va.  (Ant.)  To  liberate,  to  evade. 

Estorménte,  to.  sm.  (Ant.)  V.  Instrumento. 

Estorníja,  sf.  1.  An  iron  ring  or  hoop,  which 
goes  round  the  end  and  arms  of  an  axle-tree, 
and  secures  the  linch-pin  holes.  2.  (Ar.) 
Boys’  play. 

Estornino,  sm.  (Orn.)  Starling.  Sturnus  L. 

Estornudar,  vn.  To  sneeze,  to  emit  wind  audi¬ 
bly  by  the  nose. 

Estornudo,  sm.  Sternutation,  sneeze,  an  emis¬ 
sion  of  wind  audibly  by  the  nose. 

Estornutatório,  sm.  Sternutatory,  medicine  that 
provokes  to  sneeze. 

Estótro,  tra.  A  compound  pronoun  of  esto  and 
otro,  This  other. 

Estovár,  va.  V.  Ahogar. 

Esíoy'cismo,  sm.  Stoicism. 

Estóyco,  ca.  a.  Stoic,  stoical. — sm.  Stoic. 

Estráboó  Estrabón,  sm.  V.  Bizco. 

Estracilla,  sf.  Kind  of  fine  blotting  paper. 

Estrada,  sf.  Causeway,  paved  road  ;  turnpike 
road.  Estrada  encubierta,  (Fort.)  Covert- 
w'ay. 

Estrádióta,  sf.  1.  Ancient  mode  of  riding  with 
long  stirrups  aud  stiff  legs.  2.  Kind  of  lance. 

Estradióte,  ta.  a.  Relating  to  riding  with  long 
stirrups.  Estradiote,  Soldier  mounted  with 
long  stirrups. 

Estrádo,  sm.  1.  Drawing-room,  where  company 
is  received.  2.  Carpets  and  other  embellish¬ 
ments  of  a  drawing-room.  Estráios,  Halls 
where  courts  of  justice  hold  their  sittings.  3. 
Baker’s  table  for  holding  the  loaves  to  be  put 
into  the  oven. 
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Estrafalariaménte,  ad.  Carelessly,  slovenly. 

Estrafalario,  ria.  a.  Slovenly,  uncleanly  dressed  ; 
indecently  neglectful  of  dress  ;  extravagant. 

Estragadaménte,  ad.  Depravedly. 

Estragado,  da.  a.  Exhausted  or  emaciated  by 
criminal  excesses. 

Estragadór,  ra.  s.  Corrupter,  destroyer. 

Estragamiénto,  sm.  1.  Ravage,  waste,  ruin.  2. 
(Met.)  Disorder,  corruption  of  morals. 

Estragar,  va.  1.  To  destroy,  to  vitiate,  to  ruin, 
to  waste.  2.  To  spoil,  to  disfigure.  Estragar 
la  cortesía,  To  make  fulsome  compliments. 

Estrago,  sm.  1.  Ravage,  waste,  ruin.  2.  Wicked¬ 
ness,  corruption  of  morals,  depravity. 

Estragón,  sm.  (Bot.)  Mugwort.  Artemisia  vul¬ 
garis  L. 

Estrambosidád,  sf.  Distortion  of  the  eyes. 

Estrambóte,  sm.  Burthen  or  last  verse  of  a  song 
repeated. 

Estrambótico,  ca.  a.  Strange,  extravagant,  irre¬ 
gular. 

Estramonio,  sm.  (Bot.)  Thorn-apple,  Datura 
stramonium  L. 

Estrangól,  sm.  Inflammation  in  a  horse’s  tongue. 

Estrangúl,  sm.  Mouth-piece  of  reed  for  a  haut¬ 
boy,  or  any  other  wind-instrument. 

Estrapontina,  sf.  Kind  of  hammock. 

Estratagema,  sf.  1.  Stratagem,  an  artifice  in  war. 
2.  Trick,  artful  deception. 

Estratificación,  sf.  Stratification,  state  of  the 
strata  of  minerals  in  the  earth,  arrangement 
of  layers. 

¡  Estratificar,  va.  To  stratify,  to  dispose  in  strata. 

!  Estratióte,  sm. (Bot. )Water  soldier.  Stratiotes  L. 

i  Estráve,  sm.  (Naút.)  Kind  of  wheel  at  the 
ship’s  head. 

Estraza,  sf.  Rag,  fragment  of  cloth.  Papel  de 
estraza,  Brown  paper. 

Estrazár,  va.  To  tear  or  break  into  pieces. 

Estrechadura,  sf.  Act  of  narrowing. 

Estrechamente,  ad.  1.  Narrowly,  tightly,  closely. 
2.  (Met.)  Exactly,  punctually.  3.  (Met.) 
Strongly,  forcibly.  4.  (Met.)  Strictly,  rigo¬ 
rously.  5.  (Met.)  Scantily,  penuriously. 

Estrechamiénto,  sin.  Act  of  tightening,  tightness. 

Estrechar,  va.  1.  To  tighten,  to  make  narrow. 
2.  (Met.)  To  confine,  to  pin  up.  3.  (Met.)  To 
constrain,  to  compel.  4.  (Met.)  To  restrain, 
to  obstruct. — vr.  1.  To  bind  one’s  self  strictly. 
2.  (Met.)  To  reduce  one’s  expenses.  3.  (Met.) 
To  act  in  concert  with  another.  4.  (Met.)  To 
relate  or  communicate  in  confidence.  5.  (Met.) 
To  be  dejected.  6.  To  be  intimate  with. 

Estrechéz,  sf.  1.  Straitness,  narrowness.  2. 
(Met.)  Intimate  union.  3.  (Met.)  Intimacy, 
friendship.  4.  (Met.)  Arduous  or  dangerous 
undertaking.  5.  (Met.)  Austerity,  abstraction 
from  worldly  objects.  6.  (Met.)  Poverty. 

Estrecho,  sm.  1.  Strait  or  frith,  a  narrow  arm  of 
the  sea.  2.  Pass,  a  narrow  passage  between 
two  mountains.  3.  (Met.)  Peril,  danger,  risk. 

Estrécho,  cha.  a.  1.  Narrow,  close.  2.  Strait, 
tight.  3.  (Met.)  Intimate,  familiar.  4.  (Met.) 
Rigid,  austere.  5.  (Met.)  Exact,  punctual.  6. 
(Met.)  Narrow-minded,  illiberal,  mean-spirit¬ 
ed.  7.  (Met.)  Poor,  indigent, penurious,  needy, 
necessitous.  Al  estrecho,  Necessarily,  forcedly. 

Estrechen,  sm.  Strait,  pass,  peril.  V.  Estrechez. 


Estrechura,  sf.  1.  Narrowness,  straitness.  2* 
(Met.)  Austerity,  abstraction  from  the  world. 
3.  (Met.)  Distress,  danger.  4.  Intimate  fami¬ 
liarity. 

Estregadera,  sf.  Brush,  an  instrument  for  rub¬ 
bing  off  dirt. 

Estregadéro,  sm.  1.  Place  where  beasts  are  ac¬ 
customed  to  rub  themselves  against  a  tree, 
stone,  &c.  2.  Place  for  washing  clothes. 

Estregadura,  sf.  Friction,  act  of  rubbing. 

Estregamiento,  sm.  Frication,  friction. 

Estregar,  va.  1.  To  rub  one  thing  against  an¬ 
other,  to  scour.  2.  To  scratch. 

Estrélla,  sf.  1.  Star,  one  of  the  luminous  bodies 
which  appear  in  the  sky.  2.  (Met.)  A  white 
mark  on  a  horse’s  face.  3.  Asterisk,  a  mark 
in  printing.  4.  (Met.)  Fate,  lot,  destiny.  Te¬ 
ner  estrella,  l'o  be  fortunate.  5.  (Fort.)  Star- 
fort,  a  work  with  five  or  more  faces,  having 
salient  and  re-entering  angles.  Tomar  la  es¬ 
trella,  (Naút.)  To  take  the  altitude  of  a 
star.  Estrellas  errantes  ó  erráticas,  Planets, 
satellites.  Con  estrellas,  After  night  or  before 
sun-rise. 

Estrelladéro,  sm.  Kind  of  frying-pan  for  dress¬ 
ing  eggs,  without  breaking  the  yolks. 

Estrellado,  da.  a.  Starry,  full  of  stars.  Caballo 
estrellado,  Horse  with  a  white  mark  on  the 
face.  Huevos  estrellados,  Eggs  fried  in  oil 
or  butter ;  poached  eggs. 

Estrellamar,  sm.  (Bot.)  Buckthorn  plantain. 
Plantago  coronopus  L. 

Estrellar,  a.  Stellated,  starry. 

Estrellar,  va.  1.  To  dash  to  pieces,  to  break  by 
collision.  2.  To  confound,  to  make  ashamed. 
Estrellar  huevos,  To  fry  eggs  in  a  pan  with 
oil  or  butter,  without  breaking  the  yolks.  Es¬ 
trellarse  con  uno,  To  fall  out  with  one,  to 
knock  one’s  self  against  another. 

Estrelléra,  sf.  (Naút.)  Plain  rigging  without 
runners. 

Estrellero,  sm.  Star-gazer ;  one  who  wastes  his 
time  in  looking  up  to  the  windows. 

Estrellíca,  ta,  y  Estrelluéla,  sf.  dim.  Little  star. 

Estrellizár,  va.  To  embellish  or  beautify  w  ith 
stars. 

Estrellón,  sm.  1.  Large  star.  2.  Star-ball,  used 
in  artificial  fire-works.  3.  (Met.)  Uncommon 
good  luck.  Estrellones,  Caltrops,  crow-feet; 
irons  with  spikes,  thrown  into  breaches  and 
narrow  passages  to  annoy  the  enemy’s  horse. 

Estremecér,  va.  1.  To  shake,  to  make  tremble. 
2.  (Naút.)  To  work  or  labour  hard  ;  applied 
to  a  ship. — vr.  To  shake  or  shudder  with  fear. 

Estremecimiento,  sm.  Trembling,  quaking. 

Estremézo,  sm.  (Arag.)  Trembling. 

Estremíche,  sm.  (Naút.)  A  piece  of  timber 
which  is  notched  into  the  knees  of  a  ship. 

Estréna  ó  Est.rénas,  sf.  1.  A  new  year’s  gift.  2. 
Handsel,  the  first  act  of  using  any  thing  ;  the 
first  act  of  sale.  3.  Treat  on  wearing  a  new 
suit  of  clothes. 

Estrenar,  va.  To  commence,  to  begin  ;  to  re¬ 
gale. — vr.  To  begin  to  put  any  thing  in  exe¬ 
cution. 

Estreno,  sm.  Commencement,  the  first  beginning 
of  bringing  any  thing  into  execution. 

Estrenque,  sm.  (Naút.)  Rope  made  of  bass  or 
sedge,  much  used  in  America. 
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E3trenmdád,  sf.  (Ant.)  Strength,  valour,  stre¬ 
nuousness. 

Estreñido,  da.  a.  1.  Close  bound.  2.  Miserable, 
niggardly. 

Estreñimiénto,  sm.  Obstruction  ;  the  act  of  bind¬ 
ing  or  restraining ;  costiveness. 

Estreñir,  va.  To  bind,  to  tie  close,  to  restrain. — 
vr.  To  restrain  one’s  self. 

Estrépito,  sm.  Noise,  clamour,  bustle. 

Estrepitoso,  sa.  a.  Noisy,  boisterous. 

Estriar,  va.  To  flute,  to  cut  columns  into  chan¬ 
nels  and  grooves. — vr.  Tobe  grooved. 

Estrías,  sf.  pi.  Flutings,  channels  cut  along  half 
the  length  of  shafts  or  pilasters. 

Estribadéro,  sm.  Prop,  stay. 

Estribadór,  ra.  s.  (Ant.)  That  which  supports 
itself  on  another. 

Estribár,  vn.  l.To  prop,  to  support  with  props. 
2.  (Met.)  To  found,  to  build  upon  ;  to  be 
supported. 

Estribéra,  sf.  1.  Buttress,  arch,  pillar.  2.  Joiner’s 
bench. 

Estriberia,  sf.  Place  where  stirrups  are  kept. 

Estriberón,  sm.  Prominences  made  on  earth  or 
wood  by  cross  bars,  to  serve  as  steps. 

Estribillo,  sm.  1.  Introduction  or  beginning  of  a 
song.  2.  Tautology,  a  needless  and  superflu¬ 
ous  repetition  of  the  same  words. 

Estribo,  sm.  1.  Buttress,  arch,  pillar.  2.  Stirrup, 
an  iron  hoop,  suspended  by  a  strap,  in  which 
the  horseman  sets  his  foot  when  he  mounts  or 
rides.  3.  Step  on  the  side  of  a  coach.  4.  Sta¬ 
ple  fixed  at  the  end  of  a  cross-bow.  5.  Bone 
of  the  ear  resembling  a  stirrup.  6.  V.  Estri- 
billo.  7.  (Art.)  Clasp  on  the  felloes  of  gun- 
carriage  wheels.  Estribos,  (Naut.)  Stirrups  of 
a  ship,  pieces  of  timber  fastened  to  the  keel 
with  iron  plates.  Estribos  de  guardamancebos 
de  las  vergas,  Stirrups  of  the  horses.  Estribos 
de  los  pelones  de  las  vergas,  Stirrups  of  the 
yard  arms.  Estribos  de  las  cadenas,  Stirrups 
of  the  chain  plates. 

Estribórd,  sm.  (Naut.)  Starboard,  the  right  hand 
side  of  a  ship  or  boat  looking  to  the  head. 

Estribordários,  sm.pl.  People  on  the  starboard 
hand . 

Estricia,  sf.  (Ant.)  Extremity,  straitness. 

Estricóte  (Al),  ad.  Without  rule  or  order.  Te¬ 
ner  á  uno  al  estricote,  To  amuse  one  with  vain 
promises. 

Estrictaménte,  ad.  Strictly. 

Estridénte,  a.  (Poét.)  That  which  causes  noise, 
or  cracking. 

Estridor, sm.  (Ant.)  Noise,  crack. 

Estrige,  sf.  Night-bird,  said  to  be  of  an  unlucky 
omen  ;  screech-owl,  vampire. 

Estrill4r,wz.  (Ant.)  To  rub,  scour,  or  wash  horses. 

Estrínga,  sf.  V.  Agujeta. 

Estrinque,  sm.  (Naút.)  V.  Estrenque. 

Estripár,  va.  (Ext.)  V.  Destripar. 

Estrofa,  sf.  (Poét.)  Strophe. 

Estropajeár,  va.  To  clean  a  wall  with  a  dry 
brush  or  rubber. 

Estropajéo,  sm.  Act  of  rubbing  a  wall. 

Estropájo,  sm.  1.  Dishclout,  with  which  dishes 
and  plates  are  cleaned.  2.  Brush,  made  of 
bass  or  sedge,  to  clean  culinary  vessels.  3. 
(Met.)  A  worthless  trifling  thing. 

Estropajosaménte,  ad.  Stammeringly. 


Estropajóso,  sa.  a.  1.  Ragged,  despicable,  low, 
mean.  2.  (Met.)  Troublesome,  useless.  3. 
(Met.)  Stuttering,  stammering. 

Estropalina,  sf.  Refuse  of  wool. 

Estropeamiénto,  sm.  Act  of  maiming,  wound¬ 
ing  or  laming. 

Estropár,  va.  To  maim,  to  cripple,  to  mutilate. 

2.  To  mix  lime  and  sand. 

Estropecillo,  sm.  A  slight  stumble  or  impedi¬ 
ment. 

Estropéo,  sm.  Maim,  hurt,  injury. 

Estropezadúra,  sf.  V.  Tropiezo. 

Estropiézo,  sm.  Stumble,  hinderance,  impedi¬ 
ment. 

Estrovito,  sm.  (Naut.)  A  small  strap. 

Estróvo,  sm.  (Naut.)  Strap,  a  piece  of  rope 
spliced  in  a  circular  manner,  and  used  for 
strapping  blocks. 

Estructura,  sf.  1.  Structure,  manner  of  building 
or  constructing  an  edifice.  2.  Order,  method. 

Estruéndo,  sm.  1.  Clamour,  noise,  outcry.  2. 
Confusion,  bustle.  3.  Pomp,  ostentation, 
show.  4.  Fame,  renown,  celebrity. 

Estruendosaménte,  ad.  Clamorously. 

Estruendoso,  sa.  a.  1.  Noisy,  clamorous.  2. 
Pompous,  full  of  ostentation. 

Estruír,  va.  V.  Destruir. 

Estruménto,  sm.  V.  Instrumento. 

Estrupadór,  sm.  V.  Estuprador. 

Estrupár,  va.  V.  Estuprar. 

Estrúpo  ó  Estrupro,  sm.  V.  Estupro. 

Estruxadúra,  sf.  Pressing,  squeezing. 

Estruxamiénto,  sm.  Compressing,  pressure. 

Estruxár,  va.  To  press,  to  squeeze.  Estruxar  el 
dinero,  To  be  avaricious  or  extremely  covet¬ 
ous. — vr.  To  be  hard  pressed. 

Estruxón,  sm.  The  last  pressing  of  grapes,  which 
gives  a  poor  miserable  wine  ;  compression. 

Estuación,  sf.  Flow  of  the  tide. 

Estuánte,  a.  Very  hot,  boiling,  scorching. 

Estuário,  sm.  A  low  ground,  overflowed  by  the 
sea  at  high  tides  ;  an  estuary. 

Estucador,  sm.  A  stucco-plasterer. 

Estucar,  va.  To  stucco  or  white-wash  any  thing. 

Estuche,  sm.  1.  Case  for  scissors  or  other  instru¬ 
ments,  2.  Scissors  or  instruments  contained  in 
a  case.  3.  (Fam.)  The  two  row's  of  teeth 
showm  when  a  person  laughs.  4.  Small  comb. 
5.  (Met.)  One  wdio  knows  a  little  of  every 
thing,  or  is  capable  of  any  thing.  Es  un 
estuche,  (Met.)  He  is  a  very  clever  man. 
Estuche  del  rey,  Surgeon  to  the  king. 

Estuco,  sm.  Stucco,  a  kind  of  fine  plaster  made 
of  lime,  sand,  gypsum,  and  pounded  marble. 

Estudiador,  sm.  Student,  one  who  applies  him¬ 
self  to  the  study  of  the  sciences. 

Estudiantazo,  sm.  He  who  is  reputed  a  great 
scholar. 

Estudiánte,  sm.  1.  Student,  a  man  given  to  the 
study  of  books.  2.  Prompter  to  players. 

Estudiantil,  a.  (Joe.)  Scholastic,  belonging  to  a 
student. 

Estudiantino,  na.  a.  Belonging  to  a  studient.  A 
la  estudiantina,  In  the  manner  of  students. 

Estudiantón,  sm.  An  old  big  student. 

Estudiar,  va.  1.  To  study,  to  employ  the  under¬ 
standing  in  the  acquisition  of  knowledge.  2. 
To  muse,  to  ponder;  to  commit  to  memory. 

3.  To  draw  or  make  a  draw  ing  after  a  model 
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or  nature.  4.  To  attend  the  classes  in  a  univer¬ 
sity. 

Estudio,  sm.  1.  Study,  application.  2.  Room 
where  languages  or  sciences  are  taught.  3. 
Study,  apartment  appropriated  to  literary  em¬ 
ployment  ;  a  lawyer’s  study.  4.  Hall  where 
models,  prints,  and  plans  are  kept,  to  be  co¬ 
pied  or  studied.  Hacer  estudio  de  alguna  cosa, 
(Met.)  To  act  with  art,  cunning,  or  crafty  re¬ 
flection.  Juez  de  estudio,  Chancellor  of  a  uni¬ 
versity — pi.  4.  Time,  trouble,  and  care  ap¬ 
plied  to  the  study  of  the  sciences.  2. 
Sciences,  letters.  Estudios  Mayores,  The 
higher  sciences.  Dar  estudios  ú  uno,  To  main¬ 
tain  one  at  his  studies. 

Estudiosaménte,  ad.  Studiously,  with  care  and 
reflection. 

Estud  iosid  ad, sf.  Studiousness, addiction  to  study. 

Estudioso,  sa.  a.  1.  Studious,  given  to  study  and 
reflection.  2. (Met.)  Studious, careful, solicitous 

Estufa,  sf.  1.  A  stove  ;  a  warm  close  room.  2. 
Bath  or  bathing-room.  3.  Sulphuring  for 
bleaching  wool  and  cotton.  4.  Brasier  for 
coals.  5.  (Naut.)  Stove  or  room  where  pitch 
and  tar  are  heated  for  use.  6.  V.  Carraga. 

Estufadór,  sm.  (Cocin.)Vessel  in  which  meat  is 
stewed. 

Estufár,  va.  1.  To  warm  anything.  2.  V.  Estofar. 

Estuféro,  sm.  He  who  makes  stoves. 

Estufilla,  sf.  1.  Muff,  a  cover  made  of  fur,  to 
keep  the  hands  warm.  2.  A  small  brasier, 
used  by  women  to  warm  the  feet  on. 

Estultaménte,  ad.  Foolishly,  sillily. 

!  Estulticia,  sf.  Folly,  silliness. 

Estulto,  ta.  a.  Foolish,  silly. 

Estuosidád,  sf.  Burning,  excessive  hotness, 
í  Estuoso,  sa.  a.  Very  hot,  ardent,  burnt  with  the 
heat  of  the  sun. 

Estupefacción,  sf.  Stupefaction,  numbness. 

!  Estupefactivo,  va.  a.  Stupefying. 

!  Estupendaménte, ad.  Wonderfully, stupendously . 

Estupendo,  da.  a.  Stupendous,  wonderful. 

Estupidaménte,  ad.  Stupidly. 

Estupidéz,  sf  Stupidity,  insensibility. 

Estúpido,  da.  a.  Stupid,  insensible. 

Estupor,  sm.  1.  Stupor,  suspension  of  sensibility. 
2.  Amazement,  admiration,  astonishment. 

Estuprador,  sm.  Ravisher,  he  that  embraces  a 
woman  by  violation. 

Estuprarla.  1.  To  ravish,  to  commit  a  rape.  2. 
(Met.)  To  violate,  to  oppress. 

Estupro,  sm.  Ravishment,  rape,  constupration. 

Estuque,  sm.  V.  Estuco. 

Estuquista,  sm.  Plasterer. 
í  Esturár,  va.  1.  To  dry  by  the  force  of  fire.  2.  To 
overdo  meat  by  the  force  of  fire. 

Esturgár,  va.  To  polish  delft  ware. 

Esturión,  sm.  (let.)  Sturgeon.  Acipenser  L. 

E'sula,  sf.  (Bot.)  Spurge.  Euphorbia  esula  L. 
i  Et,  conj.  (Ánt.)  V.  y  or  t. 

Etapa,  sf.  (Mil.)  The  ration  of  necessaries 
to  troops  in  the  field. 

:  Et  cétera,  ad.  And  so  on. 

'  E'tela,  le,  lo.  conj.  See,  behold. 

E  ter,  sm.  1.  Ether  or  aether,  an  element  more 
fine  and  subtle  than  air.  2.  The  matter  of  the 
highest  regions  above.  3.  (Quim.)  Ether. 

Etéreo,  rea.  a.  Etheria). 

Eternal,  a.  Eternal. 


Eternalménte,  ad.  Eternally. 

Eternarnénte,ad.l.  Eternally,  for  ever.  2.  (Met.) 
For  a  long  time.  3.  Never. 

Eternidad,  sf.  1.  Eternity,  duration  without  be¬ 
ginning  or  end.  2.  Duration  or  length  of  con¬ 
tinuance,  which  comprehends  many  ages. 

Eternizár,  va.  1.  To  eternize,  to  perpetuate.  2. 
To  prolong  for  a  great  length  of  time. 

Etérno,  na.  a.  1.  Eternal,  endless,  without  be¬ 
ginning  or  end.  2.  Durable,  lasting. 

Eteromancia,  sf.  Divination  by  the  flight  or 
song  of  birds. 

Etésio,  a.  Applied  to  wind  which  begins  to  blow 
in  April,  and  continues  to  September  on  the 
eastern  coast  of  Spain. 

E'tica,  sf.  1.  Ethics,  morals ;  the  doctrine  of 
morality.  2*  Hectic  fever,  consumption. 

E'tico,  ca.  a.  1.  Hectic,  labouring  under  a  con¬ 
sumption.  2.  Ethical. 

Etimología  y  E'timo,  s.  Etymology,  origin, 
source,  and  derivation  of  words. 

Etimológico,  ca.  a.  Etymological. 

Etimologista,  sm.  Etymologist. 

Etimologizár,  va.  To  etymologize. 

Etiópico,  ca-  a.  Ethiopian. 

Etiópide,  sf.  (Bot.)  Clary,  Ethiopian  mullein. 
Saliva  sclarea  L. 

Etiquéta,  sf.  Etiquette,  ceremonious  customs. 

Etiquetéro,  ra.  a.  y  s.  Relating  to  etiquette,  ce¬ 
remonious  ;  an  observer  of  etiquette. 

Etites,  sf.  Eagle-stone. 

E'tnico,  ca.  a.  Ethnic.  V.  Gentil. 

Eubólia, sf.  The  act  of  expressing  one’s  thoughts 
with  propriety. 

Eucaristía,  sf  Eucharist. 

Eucaristico,  ca.  a.  Eucharistical ;  belonging  to 
works  in  prose  or  verse  on  the  subjectof  grace. 

Eucologio,  y  Eucólogo,  sm.  Euchology,  book 
containing  the  service  for  all  the  Sundays  and 
festivals  in  the  year. 

Eucrático,  ca.  a.  Euchratical. 

Eufonía,  sf.  Euphony. 

Eufórbio,  sm.  (Bot.)  Officinal  spurge.  Euphor¬ 
bia  officinarum  L. 

Eufrasia,  sf.  (Bot.)  Eye-bright  Euphrasia  offi¬ 
cinalis  L. 

Eunuco,  sm.  Eunuch,  one  that  is  castrated. 

Eupatorio,  sm.  (Bot.)  V.  Agrimonia.  Eupatorio 
vulgar,  Hemp  agrimony.  Eupatorium  canna- 
binum  L. 

Euripo,  sm.  Strait  of  the  sea. 

Euritmia,  sf.  (Arq.)  Proportion  and  harmony  in 
an  edifice. 

E'uro,  sm.  Eurus,  the  east  wind  ;  one  of  the  four 
cardinal  winds.  Euro  austro,  ó  Euro  noto, 
South-east  wind.  Euro  zefirio,  Motion  of  the 
sea  from  east  to  west. 

Européo,  a.  a.  European. 

Eutiquiano,na.a.Belongingtothesectof  Eutyches. 

Eutrapélia y  Eutropélia,  sf.  1.  Moderation  in 
jests,  jokes,  and  pleasures.  2.  Pastime,  sport. 

Eutropélico,  ca.  a.  Moderate,  temperate. 

Evacuación,  sf.  Evacuation,  the  act  of  empty¬ 
ing  any  vessel  or  other  thing. 

Evacuár,  va.  l.To  evacuate,  to  empty.  2.  To 
weaken,  to  enervate,  to  debilitate.  3.  To 
finish  or  complete  a  business. 

Evacuativo,  va.  a.  That  which  has  the  power  of 
evacuating. 
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Evacuatorio,  ria.  a.  That  which  evacuates. 

Evad,  evas,  evat,  v.  def.  (Ant.)  Look  here,  see  ; 
know,  understand. 

Evadir,  va.  To  evade,  to  escape,  to  fly,  or  pro¬ 
perly  to  flee  from  danger. 

Evagación,  sf.  Evagation,  the  act  of  wander¬ 
ing  ;  excursion. 

Evanescér,  vn.  To  vanish,  to  disappear. 

Evangelicaménte,  ad.  Evangelically. 

Evangélico,  ca.  a.  Evangelical. 

Evangelio,  sm.  Gospel.  Evangelios,  Small  book, 
containing  the  first  chapters  of  St.  John  and 
the  other  evangelists,  placed  between  relics, 
and  worn  at  children’s  necks. 

Evangélista,  sm.  i.  Evangelist.  2.  One  who 
chants  the  Gospels  in  churches. 

Evangelistério, sm.  1.  Priest  or  deacon  who  chants 
the  books  of  the  evangelists  at  solemn  masses. 
2.  Gospel  book-stand,  on  which  the  Gospel 
book  is  laid  to  sing  the  Gospel  at  high  mass. 

Evangelizar,  va.  To  evangelize,  to  preach  the 
Gospel. 

Evaporable,  a.  That  may  be  evaporated. 

Evaporación,  sf.  1.  Evaporation,  exhalation  of 
vapour.  2.  Act  of  damping  cloth,  or  placing 
it  over  steam,  to  render  the  wool  softer. 

Evaporár,  vn.  To  evaporate,  to  fly  away  in  va¬ 
pours  or  fumes.— va.  To  evaporate,  to  drive 
away  in  fumes. — vr.  To  vanish,  to  pass  away. 

Evaporatório,  a.  Having  the  power  of  evaporating. 

Evaporizár,  vn.  a.  y  r.  To  evaporate. 

Evasión,  sf.  Evasion,  escape,  subterfuge. 

Eváta,  sf.  Kind  of  black  wood  resembling  ebony. 

Evenir,  v.  impers.  V.  Acontecer. 

Evento,  sm.  Event,  accident. 

Eventual,  a.  Eventual,  fortuitous. 

Eversion,  sf.  Destruction,  ruin,  desolation. 

Evicción,  sf.  Eviction,  security. 

Evidencia,  sf.  Evidence,  manifestation,  proof. 

Evidenciár,  va.  To  prove,  to  render  evident. 

Evidénte,  a.  Evident,  clear,  manifest. 

Evidenteménte,  ad.  Evidently. 

Evilása,  sf.  Kind  of  ebony  which  grows  in  the 
island  of  Madagascar. 

Evitable,  a.  Avoidable,  that  may  be  avoided. 

Evitación,  sf.  Evitation,  act  of  avoiding. 

Evitado,  da.  a.  V.  Excomulgado. 

Evitár,  va.  To  avoid,  to  escape — vr.  To  free 
one’s  self  from  vassalage. 

Evitérno,  na.  a.  Durable,  lasting,  without  end. 

'  E'vo,  sm.  1.  (Poet.)  Age,  a  long  period  of  time. 
2.  (Teol.)  Eternity,  endless  duration. 

Evocación,  sf.  Evocation,  pagan  invocation. 

Evocár,  va.  1.  To  call  out.  2.  To  invoke,  to  so¬ 
licit  a  favour,  to  implore  assistance. 

Evolución,  sf.  (Mil.)  Evolution,  the  act  of 
changing  the  position  of  troops.  Evoluciones 
navales,  Naval  evolutions. 

Ex,  prep.  Lat.  Used  in  the  Spanish  only  in  com¬ 
position,  where  it  either  amplifies  the  signifi¬ 
cation,  as  exponer ;  or  serves  as  a  negative,  as 
exánime.  Ex-provincial,  Former  or  late  pro¬ 
vincial. 

Ex,  sm.  (Poét.)  V.  Exe. 

Ex  abrupto,  ad.  Abruptly,  violently. 

Exacción,  sf.  1.  Exaction,  the  act.  of  levying 
taxes.  2.  Impost,  tax,  contribution.  3.  Exact¬ 
ness,  punctuality. 

Exacerbár,  va.  To  irritate,  to  exasperate. 


Exáctaménte,  ad.  Exactly. 

Exactitud,  sf.  Exactness,  punctuality. 

Exacto,  ta.  a.  Exact,  punctual,  assiduous. 

Exáctór,  sm.  Tax-gatherer,  collector  of  taxes. 

Exageración,  sf.  Exaggeration,  hyperbolical  am¬ 
plification. 

Exagerador,  ra.  s.  Exaggerator. 

Exagerante,  pa.  (Poét.)  Amplifier  ;  exaggerating. 

Exagerar,  va.  To  exaggerate,  to  heighten  by 
misrepresentation. 

Exágerativaménte,  ad.  With  exaggeration. 

Exagerativo,  va.  a.  Exaggerating. 

Exágono,  na.  a.  Hexagonal. 

Exaltación,  sf.  Exaltation,  elevation. 

Exaltar,  va.  1.  To  exalt,  to  elevate.  2.  To  praise, 
to  extol  ■  to  cry  up. — vr.  To  irritate  one’s  self. 

Examen,  sm.  1 .  Examen,  examination,  disquisi¬ 
tion  ;  trial,  inquiry.  2.  Care  and  diligence 
exerted  in  searching  out  any  thing. 

Exámetro,  sm.  Hexameter  verse, 

Exáminación,  sf.  Examination. 

Examinador,  sm.  Examiner. 

Examinando,  sm.  He  who  has  to  be  examined. 

Examinante,  sm.  He  who  examines,  or  is  to  be 
examined. 

Exáminár,  va.  l.To  examine,  to  investigate.  2. 
To  inquire  into  books  or  writings. 

Exangüe,  a.  1. Bloodless,  without  blood;  pale  from 
the  loss  of  blood.  (Met.)Weak,withoutstrength. 

Exángulo,  la.  a.  Having  six  angles. 

Exanimación,  sf.  Exanimation. 

Exá'nime,  a .  Spiritless,  without  force  or  vigour. 

Exarcado,  sm.  Exarchate  or  vice-royalty. 

Exá'rco,  sm.  Exarch,  viceroy. 

Exasperación,  sf.  Exasperation. 

Exasperarla.  To  exasperate,  to  irritate,  to  offend. 

Exáudíble,  a.  Grateful,  acceptable,  of  a  nature  to 
be  favorably  heard. 

Exaudir,  va.  To  hear  favorably. 

Excava  y  Excavación,  sf.  Excavation,  the  act  of 
digging  a  cavity  in  the  ground  for  a  founda¬ 
tion,  &c. 

Excavár,  va.  To  excavate,  to  dig  out,  to  cut  into 
hollows. 

Excavillo,  sm.  (Mancha.)  A  little  spade  used  in 
making  excavations. 

Excedénte,  a.  Excessive. 

Excedér,  va.  To  exceed,  to  surpass,  to  excel. 
Excederse  á  si  mismo,  To  praise  or  extol  one’s 
own  merits. 

Exceléncia,  sf.  1.  Excellence,  eminence  ;  supe¬ 
rior  worth  or  merit.  Por  excelencia,  Excellently. 
2.  Excellency,  a  title  of  honour  which  is  ap¬ 
plied  in  Spain  to  the  grandees,  peers,  and 
to  persons  either  for  their  rank  or  office. 

Excelénte,  a.  Excellent.  Excelente  de  la  granada, 
Ancient  gold  coin  worth  1 1  reals  and  a  mara- 
vedi,  or  375  maravedís. 

Excelenteménte,  ad.  Excellently. 

Excelentísimo,  ma.  a.  super l.  Most  excellent ; 
applied  in  courtesy  to  persons  receiving  the 
title  of  excellency. 

Excelsaménte,  ad.  Sublimely. 

Excelsitud,  sf.  Excelsitude,  loftiness. 

Excélso,  sa.  a.  Elevated,  sublime,  lofty. 

Excentricaménte,  ad.  Eccentrically. 

Excentricidad,  sf.  Deviation  from  the  centre, 
excursion  from  the  proper  orb. 

Excéntrico,  ca.  a.  Eccentric. 
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Excepción,  sf.  1.  Exception,  exclusion  of  any 
thing  from  a  general  position  or  law.  2.  Plea. 

Excepcionár,  va.  To  except,  to  object. 

Exceptación  y  Exceptuación,  sf.  V.  Excepción. 

Exceptar,  va.  V.  Exceptuar. 

Exceptivo,  va.  a.  (Lóg.)  Exceptive. 

Excepto,  ad.  Except  that,  besides  that. 

Exceptuar,  va.  To  except,  to  exempt,  to  exclude. 

Excesiva ménte,  ad.  Excessively. 

Excesivo,  va.  a.  Excessive,  immoderate. 

Exceso,  sm.  1.  Excess,  more  than  enough  ;  su¬ 
perfluity.  2.  Intemperance,  unreasonable  in¬ 
dulgence.  3.  Great  wickedness,  enormity  of 
crime.  4.  Violence  of  passion.  5.  Transport, 
rapture.  En  exceso ,  Excessively. 

Excidio,  sm.  Destruction,  ruin. 

Excisa ,sf.  Excise,  a  tax  levied  upon  commodities. 

Excitar,  va.  To  excite,  to  move,  to  stimulate. 

Excitativo,  va.  a.  Exciting,  stimulative. 

Exclamación,  sf.  1.  Exclamation,  vehement  out¬ 
cry,  clamour.  Exclamaciones  deregocijo,  Shouts 
ofjoy.  2.  An  emphatical  utterance. 

Exclamar,  vn.  To  exclaim,  to  cry  out. 

Exclamativo,  va.  a.  Exclaiming. 

Exclamatorio,  ria.  a.  Exclamatory. 

Excluir,  va.  To  exclude,  to  shut  out,  to  debar. 

Exclusión,  sf  1.  The  act  of  shutting  out  or  deny¬ 
ing  admission.  2.  Exception. 

Exclusiva,  sf.  Refusal  of  place  or  employment ; 
rejection  of  an  application  to  become  member 
of  a  community. 

Exclusivamente  y  Exclusive,  ad.  Exclusively. 

Exclusivo,  va.  a.  Exclusive. 

Excogitáble,  a.  Imaginable,  possible  to  be  con¬ 
ceived. 

;  Excogitar,  va.  To  excogitate,  to  meditate  ;  to 
strike  out  by  thinking. 

Excomulgación  y  Excomunicación.  V.  Exco¬ 
munión. 

|  Excomulgado,  da. a.  Excommunicated.  Excomul¬ 
gado  vitando,  An  excommunicated  person 
with  whom  no  intercourse  can  be  held. 

Excomulgadór,  sm.  Excommunicator. 

Excomulgar,  va.  1.  To  excommunicate,  to  eject 
from  the  communion  of  the  church,  and  from 
the  use  of  the  sacraments.  2.  (Met.)  To  treat 
with  foul  language,  to  use  ill. 
t  Excomunión,  sf.  Excommunication,  exclusion 
from  the  fellowship  of  the  church, 
j  Excoriación,  sf.  Excoriation,  privation  of  skin, 
the  act  of  flaying. 

Excrecencia  y  Excrescéncia,  sf.  Excrescence,  or 
excrescency  ;  something  growing  out  of  an¬ 
other  without  use,  or  contrary  to  the  common 
order  of  production. 

Excreción,  sf.  Excretion. 

;  Excremental,  a.  Excremental, 

.  Excrementicio,  cia.  a.  Excrementitious. 

Excrementar,  va.  To  purge,  to  void  by  stool. 

Excreménto,  sm.  1.  Excrement,  that  which  is 
thrown  out  as  useless  from  the  natural  pas- 
í  sages  of  the  body.  2.  Particles  separated  from 
]  plants  by  putrefaction. 

i  Excrementóso,  sa.  a.  Excremental,  that  which  is 
voided  as  excrement. 

)  Excretár,  vn.  To  eject  the  excrements. 

:j  Excréto,  ta.  a.  That  which  is  ejected, 
i  Excretorio,  ria.  a.  Excretory,  having  the  quality 
of  separating  and  ejecting  superfluous  parts, 
i  VoL.  I. 


Excréx,  sm.  (For.  Ar.)  Increase  of  portion.  In 
the  plural  it  is  written  excreez. 

Excursión,  sj.  1.  Excursion  ;  expedition  into 
some  part  of  the  enemy’s  country.  2.  (For.) 
Liquidation  of  the  estate  of  a  debtor  for  pay¬ 
ing  off  his  debts. 

Excúrso,  sm.  Digression,  a  passage  deviating 
from  the  main  tenor. 

Excusa  y  Excusación,  sf.  Excuse,  plea  offered 
in  extenuation.  Excusas,  Exemptions,  immu¬ 
nities  or  emoluments  granted  to  certain  per¬ 
sons.  Á  excusa  ó  excusas,  Dissemblingly. 

Excusabaraja,  sf.  Basket  or  pannier  with  a 
cover  or  lid  of  osiers. 

Excusable,  a.  Excusable,  pardonable. 

Excusadamente,  ad.  Uselessly,  voluntarily,  with¬ 
out  necessity  ;  not  to  the  purpose. 

Excusádo,  da.  a.  1.  Superfluous,  useless.  2.  Pre¬ 
served,  laid  up  as  useless.  3.  Exempted,  pri¬ 
vileged. 

Excusádo,  sm.  A  subsidy  levied  on  the  clergy  of 
Spain  by  the  Spanish  monarch,  to  assist  him 
in  carrying  on  the  war  against  infidels  ;  com¬ 
monly  called  Casa  excusada. 

Excusadór,  ra.  s.  1.  One  who  performs  another’s 
functions  in  his  stead.  2.  Vicar  or  curate,  the 
substitute  of  the  rector  of  a  parish  church.  3. 
(For.)  One  who  excuses  the  non-appearance 
of  a  defendant  in  court. 

Excusalí,  sm.  Small  apron. 

Excusarla, s/’.(Ant.)Peasant  who  watches  the  ene¬ 
my  in  a  pass.  A'  excúsanos,  Hiddenly,  secretly'. 

Excusar,  va.  l.To  excuse,  to  extenuate  by  apo¬ 
logy.  2.  To  exempt  from  taxes.  3.  To  obstruct, 
to  hinder,  to  prevent.  4.  To  shun,  to  avoid. — 
vr.  To  decline  or  reject  a  request. 

Excusión,  sf.  (For.)  Liquidation  of  debts. 

Ex  Diámetro,  ad.  Lat.  Diametrically. 

E'xe,  sm.  1.  Axis,  one  of  the  most  principal 
parts  of  machinery.  2.  Axle-tree,  a  piece  of 
wood  fixed  under  a  cart  ór  coach.  3.  Centre. 
4.  A  word  used  to  frighten  dogs. 

Execrable,  a.  Execrable,  detestable,  hateful. 

Execración,  sf.  Execration,  detestation. 

Exécradór,  sm.  Execrater. 

Exécraménto,  sm.  (Ant.)  1.  Execration.  2.  Su¬ 
perstitious  imitation  of  the  sacrament. 

Execrando,  da.  a.  Execrable. 

Exécrár,  va.  To  execrate,  to  detest,  to  curse. 

Execución,  sf.  1.  Execution,  the  act  of  carrying 
into  effect.  2.  Execution,  the  last  act  of  the 
law,  in  civil  cases,  by  which  possession  is  given 
of  body  or  goods. 

Executáble,  a.  Performable,  that  may  be  per¬ 
formed  or  carried  into  effect. 

Executadéro,  ra.  a.  That  may  be  required. 

Executánte,  pa. Executor  of  any  thing  judicially. 

Executár,  va.  1.  To  execute,  to  carry  into  effect, 
to  perform.  2.  (Met.)  To  impel,  to  urge,  to 
importune,  to  incite.  3.  To  oblige  one  to  pay 
what  he  owes  to  others.  4.  To  put  to  death 
according  to  the  form  of  justice.  5.  To 
attack  with  foul  language  or  other  ill  usage. 

Executivaménte,  ad.  1.  Promptly,  swiftly.  2.  In 
an  executive  manner. 

Executivo,  va.  a.  Executive,  active;  having  the 
power  of  executing  or  performing. 

Executor,  ra.  s.  1.  Executor  or  executrix.  2.  Offi¬ 
cer  of  justice  who  serves  executions. 

2  X 
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Executória,  sf.  1.  Warrant  of  attorney,  decree  of 
execution.  2.  Decree  or  letters  patent  of  no¬ 
bility.  3  Executorship. 

Executoriál,  a.  Applied  to  the  execution  of  the 
sentence  of  an  ecclesiastical  tribunal. 

Executoriár,  va.  1.  To  obtain  a  verdict  or  judg¬ 
ment  in  one’s  favour.  2.  To  establish  or  ren¬ 
der  evident  the  truth  or  certainty  of  a  thing. 

Executório,  ria.  a.  Belonging  or  relating  to  the 
apprehension  of  a  debtor. 

Exégético,  ca.  a.  Exegetical,  explanatory. 

Exemplar,  sm.  1.  Exemplar,  a  pattern  to  be  imi¬ 
tated. 2. Comparison, example. 3. Copy  of  a  work. 

Exemplar,  a.  Exemplary,  such  as  may  deserve 
to  be  proposed  to  imitation.  Sin  exemplar,  Not 
to  be  a  precedent;  used  in  conceding  special 
grants. 

Exemplar,  va.  To  transcribe,  to  copy  any  instru¬ 
ment. 

Exemplarménte,  ad.  1.  Exemplarily,  so  as  de¬ 
serves  imitation.  2.  Exemplarily,  so  as  may 
warn  others. 

Exemplificacibn,  sf.  Declaration  by  examples, 

Exemplificár,  va.  To  exemplify. 

Exémplo,  sm.  1 .  Example,  precedent,  instance  ; 
comparison.  2.  Pattern,  copy  ;  exemplar,  that 
which  is  proposed  to  be  resembled.  Por  exem- 
pio,  For  instance. 

Exénción,  sf.  Exemption,  immunity,  privilege. 

Exéntaménte,ad.Freely,clearly;simply, sincerely 

Exéntár,  va.  To  exempt,  to  grant  immunity,  to 
excuse,  to  disengage  from  any  obligation. — vr. 
To  except  one’s  self. 

Exento,  ta.  a .  1.  Exempt,  freed,  disengaged.  2. 
Clear,  open,  free  from  impediment. 

Exento,  sm.  Officer  in  the  Spanish  life-guards, 
who  holds  the  rank  and  brevet  of  a  colonel  in 
the  army. 

Exequial,  a.  Exequial,  relating  to  funerals. 

Exequias,  sf.  pi.  Exequies,  funeral  rites. 

Exéquíble,  a.  Attainable,  that  may  be  attained. 

Exercér,  va.  To  exercise,  to  practise. 

Exercício,  sm.  1.  Exercise,  the  act  of  practising 
or  using  in  order  to  attain  habitual  skill.  2. 
Employment,  office,  task.  3.  Military  evolu¬ 
tions.  Hacer  exercicio,  To  exercise  troops,  to 
train  to  military  operations  ;  to  use  exercise, 
to  take  a  walk,  to  labour  for  health. 

Exercitación,  Exercitation,  practice. 

Exercitadór,  ra.  s.  Exerciser,  pwactiser. 

Exercitánte,  sm.  Exerciser,  lie  who  performs 
spiritual  exercises. 

Exercitár,  va.  1.  To  exercise,  to  put  into  prac¬ 
tice.  2.  To  exercise  troops,  to  learn  by  prac¬ 
tice.  Ex er citar  ú  alguno,  To  molest,  to  incom¬ 
mode. — vr.  To  apply  one’s  self  to  the  functions 
of  an  office  or  place. 

Exercitatívo,  va.  «.That  which  may  be  exercised. 

Exército,  sm.  Army,  a  body  of  armed  men. 

Exérgo,  sm.  Exergue,  for  the  inscription  in 
medals. 

Exfoliácion,  sf.  Exfoliation,  the  process  of  sepa¬ 
rating  lamina  or  pieces  from  a  carious  bone. 

Exfoliar,  va.  To  exfoliate,  to  shell  off  part  of  a 
bone. — vr.  To  become  exfoliated. 

Exfoliativo,  va.  a.  Exfoliative,  producing  exfo¬ 
liation. 

Exguardiáno,  na.  s.  Ex-guardian. 

Exhalación,  sf.  1.  Exhalation,  the  act  of  exhal¬ 


ing  or  sending  out  in  vapours.  2.  (Met.)  Great 
celerity  or  velocity. 

Exhalador,  ra.  s.  Exhaler,  one  who  exhales. 

Exhalar,  va.  To  exhale,  to  send  or  draw  out  va¬ 
pours  or  fumes. — vr.  1.  To  exhale,  to  evapo¬ 
rate.  2.  To  be  consumed  or  wasted  gradually. 
3.  To  be  exhausted  by  violent  exercise  of  the 
body.  Exhalarse  por  alguna  cosa,  To  covet  or 
desire  any  thing  with  anxious  eagerness. 

Exhausto,  ta.  a.  Exhausted,  totally  drained  or 
drawn  out. 

Exheredación,  sf.  Disinherison,  privation  of  an 
inheritance. 

Exheredar,  va.  To  disinherit. 

Exhibición,  sf.  Exhibition,  the  act  of  exhibiting. 

Exhibir,  va.  To  exhibit,  to  prevent,  to  make 
manifest. 

Exhibita,  sf.  (For.  Arag.)  Exhibition. 

Exhortación,  sf.  Exhortation,  admonition. 

Exhortador,  ra.  s.  Exhorter,  monitor. 

Exhortár,  va.  To  exhort,  to  excite  by  words  to 
any  good  action. 

Exhortatorio,  ria.  a.  Exhortatory. 

Exhorto,  sm.  Letters  requisitorial  sent  by  one 
judge  to  another. 

Exhumación,  sf.  Exhumation. 

Exhumar,  va.  To  disinter,  to  unbury  ;  to  take 
out  of  the  grave. 

Exicial,  a.  Mortal,  fatal. 

Exida,  sf.  (Ant.)  V.  Salida.  Exidas,  A  disease 
peculiar  to  dogs. 

Exido,  sm.  A  small  level  spot,  adjacent  to  a  bam 
or  other  place  commonly  intended  for  thresh¬ 
ing  corn. 

Exigéncia,  sf.  Exigence,  want,  pressing  neces¬ 
sity,  exaction. 

Exigible,  a.  Capableofbeingdemandedor  required 

Exigidéro,  ra.  «.That  which  may  be  demanded 
or  exacted. 

Exigir,  va.  1.  To  exact,  to  demand,  to  recover. 
2.  To  wish  for,  to  desire. 

Exigüidad,  sf.  Exiguity,  smallness. 

Exi'guo,  gua.  a.  Exiguous,  small. 

Eximieron,  sf.  Exemption. 

Exi'mio,  mia.  a.  Eximious,  famous,  eminent. 

Eximir,  va.  To  exempt,  to  free  from  an  obliga¬ 
tion,  to  clear  from  a  charge. 

Exinanición,  sf.  Want  of  vigour  and  strength; 
debility. 

Exinanido,  da  a.  Debilitated,  without  strength. 

Exir,  vn.  (Ant.)  V.  Salir. 

Existéncia,  sf.  Existence,  state  of  being  ;  actual 
possession  of  being. 

Existente,  pa.  Existing. 

Exístimación,  sf.  Existimation,  opinion,  esteem. 

Existimarla  .To  hold, to  form  an  opinion, to  judge 

Existir,  vr.  To  exist,  to  be  ;  to  have  a  being. 

E'xito,  sm.  1.  Departure,  act  of  leaving  a  place. 
2.  End  or  termination  of  any  thing. 

E'xodo^m.  Exodus,  the  second  book  of  Moses. 

Exoneración,  sf.  Exoneration,  the  act  of  disbur- 
thening. 

Exónerár,  va.  To  exonerate,  to  unload  ;  to  dis¬ 
burden. 

Exopilativo,  va.  a.  Deobstruent. 

Exorable,  a.  Exorable,  to  be  moved  by  entreaty. 

Exorbitancia,  sf.  Exorbitance. 

Exórbitánte,  a.  Exorbitant,  enormous,  excessive. 

Exórbitanteménte,  ad.  Exorbitantly. 
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Exorcismo,  sm.  Exorcism,  adjuration  by  which 
evil  spirits  are  driven  away. 

Exórcísta,  sm.  Exorciser. 

Exorcizante,  pa.  Exorcising  ;  exorciser. 
Exorcizar,  va.  To  exorcise,  to  adjure  by  some 
holy  name,  to  drive  away  by  adjuration. 
Exó'rd i o,  sm.  Exordium,  the  proemial  part  of  a 
composition  ;  origin,  beginning. 

Exornación,  sf.  1.  Exornation,  ornament,  em¬ 
bellishment.  2.  Elegance  of  style. 

Exórníír,  va.  to  adorn,  to  embellish. 

Exórtación,  sf.  Exhortation, familiar  admonition 
to  piety. 

Exotérico,  ca.  a.  Exoteric,  public,  common. 
Exótico,  ca.  a.  1.  Exotic,  foreign.  2.  Extrava¬ 
gant,  odd. 

Expalmádo,  da.  a.  Worn  out  by  use;  applied 
to  the  blade  of  a  razor. 

Expansibilidad,  sf.  Expansibility. 

Expansion,  sf.  Expansion,  extension. 
Expansivo,va.a.  Expansive, capable  of  extension. 
Expnriso,  sm.  1.  Expanse,  a  body  widely  ex¬ 
panded  without  inequalities.  2.  Space  be¬ 
tween  the  superior  sphere  of  the  air  and  the 
empyrean  or  highest  heaven. 

Expatriación,  sf.  Expatriation. 

Expatriár,  va.  To  expatriate. — vr.  To  beexiled. 
Expavecérse,  vr.  To  alarm  or  frighten  one’s  self. 
Expectable,  a.  Illustrious,  conspicuous. 
Expectación,  sf.  Expectation,  anxious  desire, 
hope.  Joven  de  expectación,  A  hopeful  youth. 
Hombre  de  expectación,  A  celebrated  man. 
Expectativa,  sf.  1.  Right  or  claim  respecting 
some  future  thing.  2.  Hope  of  obtaining  a  re¬ 
ward,  employment,  or  other  thing. 
Expectoración,  sf  Expectoration. 

Expectorante,  a.  Expectorating. 

Expectorar,  va.  To  expectorate,  to  eject  from 
the  mouth  and  fauces. 

Expedición,  sf.  1.  Expedition,  a  warlike  enter¬ 
prise.  2.  Haste,  speed,  activity.  3.  Readi¬ 
ness,  velocity  of  saying  or  doing.  4.  Brevet 
or  bull  dispatched  by  the  see  of  Rome. 
Expedicionéro,  sm.  He  who  superintends  expe¬ 
ditions  or  dispatches. 

Ex  pedido,  da.  a.  Expedite, quick,  prompt,  nimble. 
Expediente,  sm.  1.  Affair  or  matter  of  easy  dis¬ 
cussion  and  dispatch.  2.  Shift,  means  to  an 
end  contrived  in  an  exigency.  3.  Dispatch,  a 
writing  issued  from  public  boards  or  offices. 
4.  Facility  or  dexterity  in  the  management  of 
affairs.  5.  Title,  reason,  motive,  pretext.  6. 
Preparation,  provision. 

Expediénte,  a.  Convenient,  fit,  suitable. 

Expedir,  va.  1.  To  expedite,  to  facilitate,  to 
free  from  impediment.  2.  To  dispatch,  to  issue 
from  a  public  office. — vr.  To  retire  from  the 
military  profession. 

Expeditamente,  ad.  Expeditiously,  easily. 
Expeditivo,  va.  a.  Apt  in  expedients. 

Expedito,  ta.  a.  Prompt,  expeditious. 

Expelér,  va.  To  expel,  to  eject,  to  throw  with 
violence. 

Expeliénte,  pa.  Expelling. 

Expendedór,  rá.  s.  1.  Spendthrift,  lavisher.  2. 
One  who  passes  counterfeit  money,  knowing 
it  to  be  so.  3.  Receiver  of  stolen  goods. 
Expender,  va.  To  expend, to  spend,  to  lay  out. 
Expénsas,  sf.  pi.  Extenses,  charges,  costs. 


Experiéncia,  f.  1. Experience,  knowledge  gained 
by  practice.  2.  V  .  Experimento. 
Experimentado,  da.  a.  Experienced. 

Experimentadór,  ra.  s.  Experimenter. 

Experimental,  a.  Experimental. 

Experimentalménte,  ad.  Experimentally. 

Experimentar,  va.  1.  To  experience,  to  learn  or 
know'  by  practice.  2.  To  experiment,  to 
search  out  by  trial. 

Experimento,  sm.  Experiment,  trial  of  any  thing  ; 
something  done  in  order  to  discover  an  uncer¬ 
tain  or  unknown  effect. 

Experlaménle,  ad.  Expertly. 

Expérto,  ta.  a.  Expert,  able,  experienced. 

Expiación,  sf.  1.  Expiation,  the  act  of  atoning 
for  any  crime.  2.  Atonement,  purification. 

Expiar,  va.  1.  To  expiate,  to  atone  for  any 
crime.  2.  To  cleanse  from  guilt,  to  purify. 

Expiativo,  va.fl.That  wdiich  serves  for  an  expiation 

Expiatório,  ria.  a.  Expiatory. 

Expillo,  s?n.  V.  Matricaria. 

Explanación,  sf.  Explanation,  elucidation. 

Explanáda,  sf.  (Fort.)  Esplanade. 

Explanar,  va.  1.  to  level.  V.  Allanar.  2.  (Met.) 
To  explain,  to  elucidate,  to  clear  up. 

Explayar,  va.  To  extend,  to  dilate,  to  enl  trge. 

• — vr.  To  enlarge  or  dwell  upon  a  subject. 

Expletivo,  va.  a.  Expletive. 

Explicable,  a.  Explicable,  explainable. 

Explicación,  sf.  Explanation,  elucidation. 

Expiicadaménte,  ad.  Explicitly. 

Explicaderas,  sf.  pi.  Manner  in  which  any 
thing  is  explained  ;  facility  of  explaining. 

Explicar,  va.  To  explain,  to  elucidate,  to  clear 
up. — vr.  To  explain  or  speak  one’s  mind  with 
propriety  and  freedom. 

Explicativo,  va.  a.  Explicative. 

Explícitamente,  ad.  Explicitly,  manifestly. 

Explícito,  ta.  a.  Explicit,  clear,  distinct. 

Exploración,  sf.  Exploration. 

Explorador,  ra.  s.  Explorator. 

Explorar,  va.  To  explore,  to  search  into,  to  ex¬ 
amine  by  trial. 

Exploratorio,  sm.  Probe,  catheter. 

Flxpíosión,  sf.  Explosion. 

Expolición,  sf.  Illustration  of  any  saying. 

Exponencial,  a.  (Algeb.)  Exponential. 

Exponénte,  pa.  y  s.  1.  Expositor.  2.  (Algeb.) 
Exponent. 

Exponér,  va.  1.  To  expose,  to  lay  before  the 
public.  2.  To  expound,  to  explain.  3.  To  lay 
open  to  danger,  to  make  liable  to,  to  hazard. 

Exportación,  sf.  Exportation,  the  act  of  sending 
or  carrying  out  commodities  to  other  countries. 

Exposición,  sf.  Exposition,  explanation. 

Expositivo,  va.  a.  Explanatory. 

Expósito,  ta.  a.  Exposed  ;  applied  to  infants 
abandoned. 

Expositór,  sm.  Expounder,  interpreter. 

Expremijo,  sm.  Cheese-vat,  a  wooden  case  in 
which  cheeses  are  formed  and  pressed. 

Expresaménte,  ad.  Expressly. 

Expresár,  va.  1.  To  express,  to  declare  one’s 
sentiments  clearly  and  distinctly.  2.  To  deli¬ 
neate,  to  sketch,  to  design. 

Expresión,  sf.  1.  Expression,  a  clear  and  distinct 
declaration  of  one's  sentiments  and  opinions. 
2.  Form  or  cast  of  language  in  which  thoughts 
are  uttered.  3.  The  act  of  squeezing  or  forcing 
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out  the  juice  from  succulent  fruit.  4.  Present, 
gift.  Envió  esa  expresión,  He  sent  this  pre¬ 
sent. 

Expresivo,  va.  a.  Expressive ;  affecting. 

Expréso,  sa.  a.  Clear,  manifest. 

Expréso,  sm.  1.  Express,  extraordinary  messen¬ 
ger.  2.  (Naut.)  Packet-boat,  advice-boat. 

Exprimidéra,  sf.  A  small  press  used  by  apothe¬ 
caries  to  squeeze  out  the  juice  of  herbs. 

Exprimidéro,  sm.  Press,  an  instrument  by  which 
any  thing  is  crushed  or  squeezed. 

Exprimido,  da.  a.  Dry,  extenuated. 

Exprimir,  va.  1.  To  squeeze  or  press  out.  2.  To 
express,  to  declare  clearly  and  distinctly. 

Exprobación,  sf.  Exprobration,  reproachful  ac¬ 
cusation  or  censure. 

Ex  Proféso,  ad.  Eat.  Avowedly,  designedly,  on 
purpose. 

Exprovinciál,  sm.  Ex-provincial,  a  late  provin¬ 
cial. 

Expugnación,  sf.  Expugnation. 

Expugnadór,  sm.  He  who  takes  by  assault. 

Expugnar,  va.  To  conquer,  to  reduce  a  place  by 
force  of  arms. 

Expulsar,  va.  To  expel,  to  eject. 

Expulsion,  sf.  Expulsion,  the  act  of  driving  out. 

Expulsivo,  va.  a.  Expulsive. 

Expultriz,  a.  That  which  expels  or  has  the 
power  of  expelling. 

Expungír,  va.  To  expunge,  to  rub  out. 

Expurgación,  sf.  Expurgation. 

Expurgar,  va.  To  cleanse,  to  purify. 

Expurgatorio,  sm.  Index  of  the  books  prohibited 
by  the  Inquisition. — a.  Expurgatory. 

Exquisitaménte,  ad.  Exquisitely. 

Exquisito,  ta.  a.  Exquisite,  excellent,  curious. 

E'xtasi  ó  E'xtasis,  sm.  Enthusiasm,  excessive 
elevation  of  the  mind  ;  ecstasy. 

Extático,  ca.  a.  Ecstatical. 

Extemporal,  a.  Extemporal,  done  or  uttered 
without  premeditation. 

Extemporaneaménte,  ad.  Extemporaneously. 

Extemporáneo,  nea.  a.  Extemporaneous, sudden. 

Extendér,  va.  To  extend,  to  enlarge,  to  widen. 
— vr.  l.To  be  extended  or  enlarged  ;  to  in¬ 
crease  in  bulk;  to  propagate.  2.  To  swell,  to 
look  big,  to  be  elated  with  pride.  3.  To  com¬ 
mit  to  writing  at  length. 

Extendidaménte,  ad.  Extensively. 

Extendido,  da.  a.  Extensive,  spacious,  roomy. 

Extendimiénto,  sm.  Extension,  dilatation. 

Extensamente,  ad.  Extensively. 

Extensibilidád,  sf.  Extensibility,  quality  of  be¬ 
ing  extensible. 

Extension,  sf.  Extension,  ampliation. 

Extensivaménte,  ad.  Amply,  extensively. 

Extensivo,  va.  a.  Extensive,  ample. 

Exténso,  sa.  a.  Extensive.  Por  extenso,  At  large  ; 
clearly  and  distinctly. 

Extenuación,  sf.  Extenuation. 

Extenuár,  va.  To  extenuate,  to  diminish,  to  de¬ 
bilitate. 

Extenuativo,  va.  a.  That  which  extenuates. 

Exteriór,  a.  Exterior,  external. 

Exteriór,  sm.  Outward  appearance,  composure, 
modest  deportment. 

Exterioridád,  sf.  1.  Mark,  outward  appearance. 
2.  Pomp,  ostentation,  pageantry. 

Exteriorménte,  ad.  Externally. 


Exterminadór,  ra.  s.  Exterminator. 

Exterminár,  va.  1.  To  banish,  to  drive  away.  2. 
To  root  out,  to  tear  up,  to  destroy. 

Exterminio,  sm.  1.  Expulsion,  banishment.  2. 
Extermination,  desolation. 

Externo,  na.  a.  1.  External,  visible.  2*  Foreign. 

Ex  Testaménto,  ad.  Lat.  By  will  or  testament. 

Extinción,  sf.  Extinction,  the  act  of  quenching. 

Extinguióle,  a  Extinguishable. 

Extinguir,  va.  1.  To  quench,  to  extinguish,  to 
put  out.  2.  To  suppress,  to  destroy. 

Extinto,  ta.  pp.  Extinguished,  extinct. 

Extirpación,  sf.  Extirpation,  act  of  rooting  out. 

Extirpador,  sm.  Extirpator. 

Extirpár,  va.  1.  To  extirpate,  to  root  out.  2. 
To  destroy. 

Extorsión,  sf.  Extortion,  the  act  or  practice  of 
gaining  by  violence  or  rapacity. 

E'xtra,  prep.  Out,  without,  besides. 

Extracción,  sf.  1.  Exportation,  the  actor  prac¬ 
tice  of  sending  money  or  merchandise  to 
other  countries.  2.  (Quim.)  Extraction,  the 
act  of  drawing  ong  part  out  of  a  compound. 
3.  Drawing  Nos.  in  the  lottery. 

Extrácta,  sf.  (For.  Ar.)  True  extract  from  a 
writing  or  public  instrument. 

Extractad  ór,  sm.  Extracten 

Extractar,  vn.  To  extract,  to  abridge. 

Extracción,  sf.  Extracción  de  fondos,  (Com.) 
The  secreting  of  effects. 

Extractivo,  va.  a.  Extractive. 

Extrácto,  sm.  1.  Extract,  a  short  abridgment  of 
a  large  wmrk  or  book.  2.  Substance  extracted  ; 
the  chief  parts  of  a  compound  drawn  out. 

Extractor,  sm.  Extracten 

Extraénte,  pa.  Extracting,  he  who  extracts. 

Extraér,  va.  l.To  extract,  to  remove,  to  ex¬ 
port.  2- To  draw  out  the  chief  parts  of  a 
compound.  3.  (For.)  To  extract  from  any 
document. 

Extrajudicial,  a.  Extrajudicial,  out  of  the  regu¬ 
lar  course  of  judicial  proceedings. 

Extrajudicialménte,  ad.  Extrajudicially. 

Extra  Muros,  ad  Lat.  Out  of  the  walls  of  a 
town  or  place. 

Extrangería,  sf.  1.  The  quality  of  being  a 
stranger  or  foreigner.  2.  The  manner,  use, 
and  customs  of  a  foreigner. 

Extrangéro,  ra.  s.  Stranger,  foreigner,  alien. 

Extrañaménte,  ad. Wonderfully,  extraordinarily. 

Extrañamiénte,  sm.  Alienation,  rejection,  aver¬ 
sion. 

Extrañár,  va.  1.  To  alienate,  to  banish  from  one’s 
sight  and  intercourse.  2.  To  admire,  to  won¬ 
der.  3.  To  censure,  to  chide,  to  reprimand. — 
vr.  To  refuse,  to  decline  ;  to  break  off  any 
engagement. 

Extrañéza  y  Extrañéz,  sf.  1.  Alienation  or 
change  of  affection,  aversion.  2.  Singularity, 
irregularity.  3.  Admiration,  wonder. 

Extráño,  ña.  a.  1.  Foreign,  extraneous.  2.  Rare, 
singular,  uncommon.  3.  Extravagant,  irregu¬ 
lar,  wild.  4.  Unwelcome,  not  well  received. 

Extraordinariaménte,  ad.  Extraordinarily. 

Extraordinario,  ria.  a.  Extraordinary,  casual. 

Extraordinário,  sm.  Extraordinariness,  extraor¬ 
dinary  expenses  for  a  dinner  or  household 
affairs.  Correo  extraordinario,  Extraordinary 
courier. 
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Extratémpora,  if.  Dispensation  for  receiving  or¬ 
ders  out  of  the  time  specified  by  the  church. 

Extravagancia,  sf.  Extravagancy,  irregularity, 
disorder. 

Extravagante,  a.  Extravagant. 

Extravasación,  sf.  Extravasation,  the  act  of 
forcing  or  state  of  being  forced  out  of  the 
proper  containing  vessels. 

Extravasarse,  vr.  To  extravásate,  to  spring  or 
force  out  of  a  vessel. 

Extravenado,  da.  a.  Forced  out  of  the  veins. 

Extravenarse,  vr.  To  let  out  of  the  veins. 

Extraviar,  va.  To  mislead,  to  lead  out  of  the 
way. — vr.  To  deviate  from  rectitude. 

Extravío,  sm.  t.  Deviation,  the  act  of  wander¬ 
ing  out  of  the  right  road.  2.  Irregularity,  dis¬ 
order. 

Extremadaménte,  ad.  Extremely. 

Extremadano,  na.  a.  Belonging  to  Extrema¬ 
dura. 

Extremadas,  sf.  pi.  The  time  of  making  cheese. 

Extremado,  da.  a.  1.  Extreme,  absolute,  con¬ 
summate  either  in  good  or  bad,  2.  Facetious, 
cheerful,  gay. 

Extremamente,  ad.  Extremely. 

Extremar,  va.  1.  To  reduce  to  an  extreme  ;  ge- 
nerelly  used  in  a  bad  sense.  2.  To  finish,  to 
complete ;  to  give  the  finishing  stroke.  3. 
To  separate. — vr.  1.  To  be  punctual  or  exact 
in  the  execution  or  performance  of  any  thing. 
2.  To  persist  obstinately  in  an  enterprise  or 
undertaking. — vn.  To  winter  in  Extremadura  ; 
applied  to  sheep. 


Extremaunción,  sf.  Unction,  the  rite  of  anoint¬ 
ing  in  the  last  hours,  extreme  unction. 

Extreméño,  ña.  a.  Belonging  or  relating  to  Ex¬ 
tremadura. 

Extremidad,  sf.  Extremity.  E xtre7nidades,  Extre¬ 
mities,  head,  feet,  hands,  &c.  of  animals. 

Extrémo,  tna.  a.  1.  Extreme,  last.  2.  Exces¬ 
sive,  utmost.  Con  extremo ,  en  extremo,  por 
extremo,  Extremely,  in  the  utmost  degree. 

Extremo,  sm.  1.  Extreme,  utmost  point,  highest 
degree.  2.  (Met.)  Extreme  care  or  applica¬ 
tion.  Hacer  extremos,  To  caress,  to  fondle  ; 
to  manifest  grief  and  displeasure.  3.  The  win¬ 
ter  or  summer  of  migrating  flocks. 

Extremoso,  sa.  a.  Extremad urian. 

Extrínsecamente,  ad.  Exteriorly. 

Extrínseco,  ca.  Extrinsic,  outward. 

Exturbár,  va.  To  expel,  to  eject. 

Exuberancia,  sf.  Exuberance,  utmost  plenty. 

Exuberante,  a.  Exuberant,  overabundant,  super¬ 
fluous. 

Exüberár,  vn.  To  be  exuberant,  to  exuberate. 

Exulceracion,  sf.  Ulceration. 

Exülcerár,  va.  To  ulcerate,  to  disease  with  sores. 

Exultación,  sf.  Exultation. 

Exvoto,  sm.  Offering  to  God  in  consequence  of 
a  vow  •  such  offerings  consist  of  relics,  pic¬ 
tures,  images  of  almost  every  thing,  &c. 
which  are  hung  up  in  churches. 

Ezquerdeár,  va.  (Ant.)  To  carry  any  thing  on 
the  left  side. — vn.  To  deviate  from  right. 

Ezquierda,  sf.  (Ant.)  V.  Izquierda. 

E'zula ,sf.  (Bot.)  Spurge.  V.  Esula. 
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was  formerly  used  instead  of  the  aspi- 

I  rated  H,  as  f oblar  for  hablar  ;  and  even 

now  they  are  occasionally  used  promiscuously 
in  some  words,  as  fanega  or  hanega,  but  the 
former  is  the  more  general  orthography.  In 
law  works  jf  signify  digest  or  pandect  of  the 
civil  law. 

i  Fa,  sm.  (Mus.)  Fourth  note  in  the  gamut. 

i  Fába,  sf.  (Ant.)  V.  Haba. 

I  Fabaráz,  sm.  (Bot.)  Lousewort,  stavesacre.  Del¬ 
phinium  staphisagria  L. 

í  Fabeár,  va.  (Arag.)  To  vote  with  black  and 
white  beans. 

I  Fábla,  sf.  1.  V.  Fábula.  2.  (Ant.)  Confabula¬ 

tion. 

í  Fabladór,  ra.  s.  (Ant.)  V.  Hablador. 

■|  Fablilla,  sf.  dim.  Slight  rumour. 

|  Fabót,  sm.  A  kind  of  wind  instrument,  serving 
as  a  double  base  to  the  hautboy. 

i  Fábrica,  sf.  1.  Fabrication,  the  act  and  manner 
of  building.  2.  Structure,  building,  edifice.  3. 
Manufactory,  the  place  where  any  thing  is 

II  manufactured.  4.  Manufacture.  5.  A  fantastic 
or  chimerical  idea.  6.  Money  or  lands  applied 

I  to  the  maintenance  and  repairs  of  churches. 
Hombre  de  fábrica,  An  artful,  crafty  fellow. 
Pared  de  fábrica,  Brick-wall. 

I  Fabricadaménte,  ad.  Beautifully,  according  to 
beauty  and  art. 

I  Fabricadór,  ra.  s.  1.  Manufacturer,  artisan.  2. 
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Inventor,  contriver,  deviser.  3.  Fabricador  de 
dinero,  Coiner,  minter. 

Fabricante,  sm.  1.  Builder,  architect.  2.  Maker, 
manufacturer,  master-workman,  artificer. 

Fabricar,  va.  1.  To  build,  to  construct.  2.  To 
manufacture,  to  make  by  art  and  labour.  3. 
To  contrive,  to  devise.  Fabricar  á  pied' a 
perdida.  To  build  upon  a  false  foundation. 

Fabril,  a.  Belonging  to  manufacturers,  artisans, 
or  workmen. 

Fabriquéro,  sm.  1.  Manufacturer,  artisan,  artifi¬ 
cer.  2.  Person  charged  with  taking  care  of  ca¬ 
thedrals  and  church  buildings. 

Fábro,  sm.  1.  (let.)  John  Doree,  St.  Peter’s 
fish.  Zeus  faber  Ij.  2.  (Ant.)  V.  Artifice. 

Fabuco  y  Fabuca,  s.  Beech-mast,  the  fruit  of 
the  beech-tree. 

Fabuéno,  sm.  Westerly  wind. 

Fábula,  sf.  I.  Rumour,  report,  common  talk  of 
the  people.  2.  Fiction,  falsehood.  3.  Fable,  a 
feigned  story  intended  to  enforce  some  moral 
precept.  4.  Laughing-stock.  Está  hecho  f abula 
del  mundo,  He  is  become  the  laughing-stock 
of  the  whole  world. 

Tabulación,  sf.  Conversation. 

Fabulador,  sm.  Author  of  fables,  dealer  in  fic¬ 
tions. 

Fabulár,  va.  To  fable,  to  invent  or  deal  in  fic¬ 
tions. 

Fabulilla,  ta.  sf.  dim.  A  little  fable. 
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Fabulista,  sm.  Fabulist,  a  writer  of  fables. 
Fabulosamente,  ad.  Fabulously. 

Fabulosidád,  sf.  Fabulousness. 

Fabulóso,  sa.  a.  Fabulous,  feigned,  full  of  fa¬ 
bles. 

Faca,  sf.  V.  Haca. 

Faccénda,  sm.  Busy-body,  one  who  is  constant¬ 
ly  employed  without  doing  any  thing  useful. 
Facción,  sf.  1.  Military  exploit,  engagement, 
action.  2.  Faction,  a  turbulent  party  in  a 
state.  3.  People  of  the  same  trade  or  profes¬ 
sion.  5.  Face,  visage,  aspect.  Facción  de  tes¬ 
tamento,  Faculty  of  testating.  Facciones, 
Features ;  the  lineaments,  cast,  or  form  of 
the  face. 

Faccionár,  va.  (Ant.)  To  fashion,  to  form. 
Faccionario,  ria.  a.  Belonging  to  a  party  or 
faction. 

Faccioso,  sa.  a.  Factious,  turbulent,  unruly. 
Facécia ,sf.  Facetiousness,  gaiety,  mirth. 
Facecióso,  sa.  a.  Facetious,  cheerful,  witty. 
Faced  or,  ra.  s.  V.  Hacedor  y  Factor. 

Facér,  va.  (Ant.)  V.  Hacer. 

Facería,  sf.  (Nav.)  Society  or  community  of 
pastors,  who  feed  each  other’s  flocks. 

Facéro,  ra.  a.  (Nav.)  Relating  to  pastors.  V. 
Fronterizo. 

Faces,  sf.  pi.  V.  Mexillas. 

Faceta,  sf.  (Among  Diamond-cutters)  Face  or 
side  of  a  precious  stone  cut  into  a  number  of 
angles. 

Faceto,  ta.  a.  Merry,  witty,  gay,  lively. 

Facha,  sf.  Face.  V.  Cara  y  Traza. 

Fácha  á  Facha,  ad.  Face  to  Face.  Fn  Fácha, 
(Naut.)  Backed.  Vela  en  facha,  Sail  backed, 
or  laid  aback.  Ponerse  en  facha,  (Naút.)  To 
take  the  sails  aback  ;  to  bring  to. 

Facháda,  sf.  1.  Facade,  front  or  fore  part  of  a 
building.  2.  (Met.)  Broad  or  plump  face.  3. 
Frontispiece  of  a  book.  4.  Fachada  de  proa, 
(Naut.)  Fore  front  of  a  ship. 

Fachénda,  a.  Vain,  ostentatious  ;  applied  to 
persons  who  affect  great  business. 

Fachendear,  va.  To  affect  having  much  impor¬ 
tant  business  ;  to  make  an  ostentatious  parade 
of  business. 

Fachendista,  a.  y  s.  One  vain  and  ostentatious. 
Fachendón,  na.  a.  Very  vain  and  ostentatious. 
Fachin,  sm.  Porter,  he  who  carries  loads  for 
hire. 

Facia,  ad.  (Ant.)  V.  Hácia. 

Facial,  a.  Intuitive,  obvious  at  first  sight. 

Facies,  sf.  pi.  Faces  of  crystals. 

Fácil,  a.  1.  Facile,  easy  ;  performable  with  little 
trouble.  2.  Pliant,  flexible,  easily  persuaded. 

3.  Easy  of  access  ;  applied  to  lewd  women. 

4.  Frail,  weak  of  resolution. 

Facilidad,  sf.  1.  Facility,  easy  to  be  performed; 
free  from  difficulty.  2.  Inconstancy,  levity.  3. 
Easiness  of  access,  licentiousness. 

Facilillo,  11a  ;  to,  ta.  a.  Rather  easy.  Facilillo  es 
eso,  (Iron.)  That  is  easy  enough  ;  meaning 
that  it  is  extremely  difficult. 

Facilitación,  sf.  Facility,  expedition. 

Facilitarla.  To  facilitate,  to  make  easy,  to  free 
from  difficulties. 

Fácilmente,  ad.  Easily. 

Facineroso  ó  Facinoróso,  a.  Facinorous,  wicked, 
atrocious,  detestably  bad. 


Fación,  sf.  (Ant.)  Military  exploit.  V .Hechura. 
A'  f ación,  (Ant.)  In  the  fashion  or  manner. 

Facistol,  sm.  Chorister’s  desk  or  stand,  on 
which  choir-books  are  placed  ;  bishop’s  seat. 

Fáco,  sm.  1.  Pony,  a  little  nag.  2.  (Fam.) 
Francis. 

Factible,  a.  Feasible,  practicable. 

Facticio,  cia.  a.  Factitious,  made  by  art  -in  op¬ 
position  to  what  is  made  by  nature. 

Factór,  sm.  1.  Performer,  one  who  does  any 
thing.  2.  Factor,  an  agent  for  another. 

factorage,  sm.  Factorage. 

Factoría,  sf.  1.  Factory,  foreign  traders  em¬ 
bodied  in  a  distant  country  ;  also  the  district 
where  they  reside.  2.  Factorage,  the  com¬ 
mission  of  a  factor. 

Factorizár,  va.  To  establish  commerce  by  fac¬ 
tors. 

Factura,  sf.  1.  Facture,  the  act  and  manner  of 
doing  any  thing.  2.  (Among  Organ-builders) 
The  quality,  length,  breadth,  and  thickness  of 
the  tubes  or  pipes.  3.  Invoice,  an  account  of 
the  quality  and  price  of  merchandise,  includ¬ 
ing  duty  and  other  charges. 

Facturár,  va.  To  note  on  merchandise  the  amount 
of  the  prime  cost. 

Fácula,  sf.  Bright  spot  on  the  sun’s  disk. 

Facultád,  sf.  1.  Faculty,  power  of  doing  any 
thing.  2.  Force,  resistance.  3.  Art,  science. 
4.  Authority,  right,  privilege.  5.  Licence, 
permission. 

Facultativaménte,  ad.  According  to  the  faculty. 

Facultativo,  va.  a.  1.  Belonging  to  some  faculty, 
art,  or  science.  2.  Granting  povser,  faculty, 
leave,  or  permission.  3.  That  may  be  done 
or  omitted  at  pleasure. 

Facultoso,  sa.  a.  Rich,  powerful. 

Facundia,  sf.  Eloquence,  the  power  of  speaking 
with  fluency  and  elegance. 

Facundo,  da.  a.  Facund,  eloquent. 

Fáda,  sf  A  small  apple  of  the  pippin  kind. 

Fadár,  va.  (Ant.)  V.  Hadar. 

Fadiga,  sf  (Arag.)  Leave  granted  to  sell  a  fief 
or  feudal  estate. 

Fadrín,  sm.  (Catal.)  Comrade,  fellow-workman. 

Faena,  sf.  1.  Work,  labour,  fatigue.  2.  (Naát.) 
Duty  on  board  of  ships. 

Faetón,  sm.  Phaeton,  a  kind  of  open  carriage. 

Fagina,  sf.  1.  Fascine,  a  small  bundle  of  branches 
or  bavins  bound  up.  2.  Faggot,  a  bundle  of 
sticks  or  brush-wrood  for  fuel.  3.  V .  Faena. 
Meter  fagina,  To  talk  much  at  random. 

Fagináda,  sf.  Collection  of  fascines  or  faggots. 

Fajo,  sm.  V.  Haz. 

Falácia,  sf.  Fallacy,  fraud,  sophism. 

F'alagár,  va.  To  soften  ;  to  enliven.  V.  Halagar. 

Falaguéño,  ña.  a.  Lovely,  endearing. 

Falánge,  sf.  1.  Phalanx,  2.  (Ant.)  Phalanges. 

Falangía  ó  Falangio,  s.  A  venomous  spider  with 
a  red  head  and  a  black  body. 

Falaride,  sf.  (Bot.)  Canary-grass.  Phalaris  L. 

Fálaris  ó  Fáleris,  s.  Kind  of  small  duck. 

Faláz.y  Faláce,  a.  Deceitful,  fraudulent. 

Falbála,  sm.  1.  Flounce,  an  ornament  sewed  to 
a  garment,  and  hanging  loose.  V.  Farjald. 
2.  Skirt  of  a  gown  or  coat  plaited. 

Fálca,  sf.  A  small  wedge  of  wood  used  by  car¬ 
penters. 

Falcádo,  da.  a.  Hooked,  curvated. 
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Falcár,  ra.  1.  To  reap,  to  cut  down  corn  with  a 
sickle  or  reaping-hook.  2.  To  cut  with  a 
hook  or  sitlie. 

Falcário,  sm.  Roman  soldier  armed  with  a  fal¬ 
chion. 

Falcas,  sj.pl.  (Naút.)  Waist-boards,  or  wash¬ 
boards. 

Falcazár,  va  (Naút.)  To  whip  a  rope’s  end  with 
pack-thread  or  spun-yarn,  to  prevent  its  be¬ 
ing  untwisted. 

Fálce,  sf.  l.  Sickle,  reaping-hook,  sithe,  bill¬ 
hook.  2.  Falchion,  a  short  crooked  sword 
Falcídia,  sj.  1.  Fourth  part  of  an  inheritance. 
2.  The  part  curtailed  from  a  student’s  pit¬ 
tance  in  a  university. 

Faleinélo,  sm.  (Orn.)  Gray  ibis,  sithe  bill.  Tan¬ 
talus  falcinellus  L. 

Falcón,sm.  Ancient  piece  of  artillery. 
Falconéte,  sm.  Falconet,  a  small  piece  of  ord¬ 
nance. 

Fiilda,  sf.  1.  Skirt,  the  loose  edge  of  a  garment ; 
that  part  whieh  hangs  loose  below  the  waist ; 
lap.  2.  Train,  that  part  of  a  gown  which  trails 
upon  the  ground.  3.  Brow  of  a  hill,  that  part 
of  an  eminence  which  slopes  into  the  plain. 
4.  Leif  of  a  hat.  5.  That  part  of  the  belly 
which  covers  the  guts  of  animals.  Cortar  fal¬ 
das,  To  backbite.  Perillo  de  Jalda,  ó  perrillo 
faldero,  Lap-dog.  Cortar  la  falda,  To  give  a 
kind  of  ignominious  punishment  to  aban¬ 
doned  women.  6.  Faldas,  Petticoats. 
Faldaménto,  sm.  Fold,  flap,  skirt.  V.  Falda. 
Faldár,  sm.  Tasses,  armour  for  the  thighs. 
Faldellín,  sm.  1.  A  short  under-petticoat  used 
by  women.  2.  An  ornamental  covering  for 
beasts  of  burthen,  much  used  by  the  carriers 
of  Catalonia. 

Falderíllo,  11a.  a.  1.  Small  lap.  2.  Little  lap-dog. 
Faldero,  ra.  a.  1.  Belonging  to  the  lap.  Perrillo 
faldero,  Lap-dog.  2.  Fond  of  being  constant¬ 
ly  among  women,  and  of  busying  himself 
w-ith  women’s  affairs. 

Faldétes,  sf.pl.  1.  Tassels.  2.  Fringes,  trim¬ 
mings. 

Faldicórto,  ta.  a.  Having  short  skirts. 

Faldillas,  sf.  pi.  Small  skirts  of  a  jacket. 
Faldistório,  sm.  Stool  on  which  bishops  sit  dur¬ 
ing  the  performance  of  church  functions. 
Faldón,  sm.  1.  A  long  flowing  skirt.  2.  Band 
or  bandelet ;  any  flat  low  moulding  round 
a  building.  3.  A  worn  out  mill-stone  of  a 
horse-mill. 

Faldriquéra,  sf.  Pocket.  V.  Faltriquera. 
Faldulário,sm.  An  old  tattered  garment  of  women. 
Falencia,  sf.  Want  of  security,  uncertainty. 
Falibilidad,  sf.  Fallibility,  liableness  to  be  de¬ 
ceived. 

Falible,  a.  Fallible,  liable  to  be  deceived. 
Falidaménte,  ad.  Vainly,  without  foundation. 
Falimiento,  sm.  Deception,  deceit,  falsehood. 
Falir,r;n.  To  fail  in  the  performance  of  one’s 
promise. 

Falla,  sf.  1.  Defect,  deficiency.  V.  Falta.  2.  A 
sort  of  light  loose  cover,  worn  by  women  over 
their  head-dress  at  night. 

Falladór,  ra.  s.  Y.  Hallador. 
fallar,  va.  To  trump,  to  win  a  trick  with 
trumps. — v.  impers.  To  be  deficient,  to  be 
wanting.  V.  Hallar. 


Falléba,  sf.  An  iron  instrument  for  fastening 
doors  and  windows. 

Fallecedór,  ra.  a.  Perishable,  liable  to  perish  or 
die. 

Fallecér,  vn.  1  To  fail,  to  decay.  2.  To  die. 

Fallecimiento,  sm.  1.  Fault,  defect.  V.  Falta . 
2.  Decease,  death. 

Fallido,  da.  a.  Deceived,  disappointed,  frus¬ 
trated. 

Fallo,  sm.  1.  Sentence,  decree.  2.  (In  the  Game 
of  Ombre)  Not  to  play  a  card  of  the  same 
suit,  but  to  trump. 

Falordia,  sf.  (Arag.)  Deception,  imposition,  de¬ 
ceit;  fable. 

Falsa,  sj\  1.  (Ar.)  Garret.  2.  (Mús.)  Disso¬ 
nance. 

Falsa-Amarra,  sf.  (Naút.)  Preventer-rope,  em¬ 
ployed  at  times  to  support  another  which 
suffers  an  unusual  strain. 

Falsabraga,  sf.  (Fort.)  Fausse-braye,  an  eleva¬ 
tion  of  earth  about  three  feet  above  the  level, 
which  runs  round  the  foot  of  the  rampart  on 
the  outside. 

Falsáda,  sf.  V.  Calada. 

Falsamente,  ad.  Falsely,  deceitfully. 

Falsario,  ría.  a.  1.  Falsifying,  forging,  counter¬ 
feiting.  2.  Accustomed  to  tell  falsehoods. 

Falseadór  y  Falsadór,  sm..  Forger,  one  who  fal¬ 
sifies  or  counterfeits  any  thing 

Falseár,  va.  1.  Tofalsify,  to  adulterate,  tocoun- 
terfeit.  2.  To  pierce,  to  penetrate.  Pulsear  el 
cuerpo,  To  draw  back  the  body  in  order  to 
avoid  a  blow.  Falsear  la  Have,  To  counter¬ 
feit  a  key.  Falsear  las  guardas  ó  centinelas, 
To  bribe  the  guards  or  sentries. — vn.  1.  To 
slacken,  to  lose  strength  and  firmness.  2. 
Not  to  agree  in  sound  ;  applied  to  the  strings 
of  musical  instruments.  3.  Hollow  left  in 
seats  to  make  them  easy. 

Falsedad,  sf.  Falsehood,  deceit;  a  malicious 
dissimulation  of  the  truth. 

Falséte,  sm.  1.  Faint  treble  in  music.  2.  (And.) 
Spigot,  cord  or  pin  for  a  fauset.  Venir  de 
J'alsete,  To  act  in  a  treacherous  manner. 

Falsificación,  sf.  Falsification,  the  act  of  falsify¬ 
ing  or  counterfeiting. 

Falsificador,  ra.  s.  Falsifier,  one  who  falsifies  or 
counterfeits. 

Falsificar,  va.  To  falsify.  V.  Falsear. 

Falsio,  sm.  (Mur.)  Kind  of  sausage. 

Falso,  sa.fi.  1.  False,  deceitful  ;  counterfeiting. 
2.  Untrue,  uncertain.  3.  Vicious  ;  applied  to 
horses  or  mules.  4.  Producing  no  fruit  ;  ap¬ 
plied  to  blossoms.  5.  Defective,  false  ;  ap¬ 
plied  to  weights  or  honey-combs.  De  falso r 
Falsely,  deceitfully.  En  falso.  Without  due 
security. 

Falta,  sf.  1.  Fault,  defect.  2.  Want  or  stoppage 
of  the  catamenia  in  women.  Tiene  qualro 
faltas,  She  is  in  the  fifth  month  of  her  preg¬ 
nancy.  3.  Deficiency  in  the  weight  of  coin. 
4.  Default,  non-appearance  in  court  at  a  day 
assigned.  Sin  falta,  Without  fail.  A'  falta  de, 
In  want  or  for  want  of.  Hacer  falta,  To  be 
absolutely  necessary  to  any  thing  ;  not  to  be 
punctual  to  the  fixed  time. 

Faltfir,  vn.  l.To  be  deficient,  to  be  wanting.  2. 
To  be  consumed,  to  fall  short.  3.  Not  to  ful¬ 
fil  one’s  promise,  not  to  perform  one’s  en- 
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gagement.  4.  To  need,  to  be  in  want  of.  5. 
To  die. 

Faltilla,  sf.  A  slight  fault. 

Falto,  ta.  a.  1.  Wanting,  deficient.  2.  Miser¬ 
able,  wretched.  3.  Mad,  insane. 

Faltrero,  ra.  s.  Pickpocket,  petty  thief. 

Faltriquéra,  sf.  Pocket,  a  small  bag  inserted 
into  clothes. 

Falúa  y  Falúca,  sf.  (Naút.)  Boat,  barge. 

Fama,  sf.  1.  Report,  rumour.  2.  Fame,  reputa¬ 
tion,  repute. 

Fúme,  sf.  (Gal.)  Hunger.  V.  Hambre. 

Famélico,  ca.  a.  Hungry.  V.  Hambriento. 

Familia,  sf.  1.  Family,  the  people  who  live  in 
the  same  house  together.  2.  Family,  those 
that  descend  from  one  common  progenitor; 
a  race,  a  generation.  3.  Religious  order.  4. 
Number  of  servants  or  retainers. 

Familiar,  a.  1.  Familiar,  domestic,  belonging  to 
the  family.  2.  Well  known,  well  acquainted 
with.  3.  Agreeable,  conformable,  useful. 

Familiar,  sm.  1.  Servant,  especially  of  the 
clergy.  2.  Officer  of  the  Inquisition.  3.  Col¬ 
lege-servant,  who  waits  upon  all  the  col¬ 
legians  collectively,  not  upon  one  of  them  in 
particular.  4.  Demon,  a  familiar  spirit.  5. 
Familiar  or  intimate  friend. 

Familiarcíto,  sm.  1.  Servant-boy,  a  little  ser¬ 
vant.  2.  One  who  affects  great  familiarity  or 
intimacy. 

Familiaridad,  sf.  1.  Familiarity,  easiness  of  con¬ 
versation  or  intercourse.  2.  Familiar.  V.  Fa- 
miliatura. 

Familiarizar,  va.  To  familiarise,  to  render  fami¬ 
liar,  to  make  easy  by  habitude. — vr.  To  be¬ 
come  familiar,  to  descend  from  a  state  of  dis¬ 
tant  superiority. 

Familiarménte,  ad.  Familiarly. 

Familiatura,  sf.  Place  and  employment  of  an 
officer  of  the  Inquisition,  or  college  familiar. 

Familio  6  Famillo,  sm.  (Ant.)  College  familiar 
or  servant. 

Fámis,  sf.  A  kind  of  gold  cloth  or  brocade 
which  comes  from  Smyrna. 

Famosaménte,  ad.  Famously,  excellently. 

Famoso,  sa.a.  1.  Famous,  celebrated,  renowned. 
2.  Noted  ;  applied  to  robbers  and  other  of¬ 
fenders. 

Fámula,  sf.  (Joe.)  Maid -servant. 

Famulato  y  Famulicio,  sm.  Servitude,  the  state 
and  employment  of  a  servant. 

Fámulo,  sm.  Servant  of  a  college. 

Fanal,  sm.  1.  (Naút.)  Poop-lantern  of  a  com¬ 
modore’s  ship.  2.  Lantern  of  crystal,  made 
in  the  form  of  a  conoid.  3.  (Met.)  Guide, 
friend,  adviser  in  difficulties  and  dangers. 

Fanático,  ca.  a.  Fanatic,  obstinate,  enthusiastic, 
superstitious. 

Fanatismo,  sm.  Fanaticism,  religious  phrensy. 

Fandángo,  sm.  1.  A  lively  Spanish  dance  ;  the 
music  to  this  dance.  2.  Festive  entertain¬ 
ment  ;  dance  with  castanets  or  balls  in  the 
hands. 

Fandanguero,  sm.  1.  Fandango-dancer.  2.  One 
who  is  fond  of  festive  entertainments. 

Faneca  ó  Fanéga,  sf.  (let.)  Pout,  whiting  pout. 
Gadus  barbatus  L. 

Fanéga,  sf.  1.  Measure  of  grain  and  other  seed 


of  about  a  hundred  weight.  2.  Extent  of 
tilled  ground,  which  requires  a  fanega  of  grain 
to  be  properly  sowm.  Media  fanega,  A  mea¬ 
sure  equal  to  an  almud  or  6  celemines. 

Fanegáda,  sf.  Exient  of  arable  land,  which  takes 
a  fanega  of  seed.  A'  fanegadas,  In  great 
plenty  or  abundance. 

Fanfarrear,  vn.  To  bully,  to  brag. 

Fanfarria,  sf.  Empty  arrogance  of  a  bragger. 

Fanfarrón,  sm.  Fanfaron,  a  bully,  a  hector. 

Fanfarrón,  na.  a.  Boasting,  vaunting  ;  inflated 

Fanfarronáda,  sf.  Fanfaronade,  boast,  brag 

Fanfarronázo,  za.  a.  Great  boasting,  vaunting. 

Fanfarronear,  vn.  To  bully,  to  brag. 

Fanforroneria,  sf.  Fanfaronade,  braggartism. 

Fanforronésca,  sf.  Manner  of  a  fanfaron. 

Fanfurriña,  sf.  Passion  or  displeasure,  arising 
from  a  slight  motive. 

Fangár,  sm.  Mire,  fen. 

Fángo,  sm.  (Naút.)  Oozy  bottom  of  the  sea. 

Fáno,  sm.  (Ant.)  Fane,  temple. 

Fantaseár,  vn.  To  fancy,  to  imagine. 

Fantasía,  sf.  1.  Fancy,  imagination  ;  the  power 
by  which  the  mind  forms  to  itself  images  and 
representations.  2.  Fiction,  conception, image. 
3.  Presumption,  vanity.  Fantasias,  Pearls 
joined  or  stringed  together. 

Fantasioso,  sa.  a.  Fantastic. 

Fantásma,  sf.  Phantom,  a  fancied  vision  ;  appa¬ 
rition,  spectre. — sm.  A  vain  presumptuous 
man. 

Fantasmón,  sm.  A  presumptuous  coxcomb,  a 
vain  pretender. 

Fantasmonázo,  sm.  Huge  phantom  ;  large  rude 
person  assuming  importance. 

Fantásticamente,  ad.  Fantastically,  fallaciously; 
pompously. 

Fantasticár,  vn.  V.  Fantasear. 

Fantástico,  ca.  a.  Fantastic,  whimsical  ;  fanci¬ 
ful  ;  vain,  presumptuous. 

Fañár,  va.  (Ant.)  To  cut  off  the  tip  of  an  ani¬ 
mal’s  ears. 

Faquín,  sm.  Porter,  one  who  carries  loads  for  hire. 

Far,  ra.  (Ant.)  V.  Hacer. 

Fára,  sf.  A  kind  of  serpent. 

Farachár,  va.  To  beat  or  clean  hemp. 

Farallón,  sm.  (Naút.)  Small  pointed  island  in 
the  sea. 

Faramálla,  sf.  1.  Imposition,  artful  trick.  2. 
Tale  or  story  calculated  to  excite  wrangling 
or  discord.  3.  Prattling,  babbling. — sm.  Tale¬ 
bearer,  deceitful  treacherous  man. 

Faramalleár,  va.  To  tattle  ;  to  babble. 

Faramalléroy  Faramallón,  sm.  Tattling,  deceit¬ 
ful  man. 

Farándula,  sf.  1.  Profession  of  a  1owt  comedian 
or  player.  2.  Alow  mean  trade  or  calling. 
3.  Artful  trick,  stratagem. 

Faranduléro,  sm.  1.  Actor,  player.  2.  Idle  tat¬ 
tler,  deceitful  talker. 

Farandúlico,  ca.  a.  Relating  to  a  low  comedian. 

Faraón,  sm.  Game  at  cards. 

Faráute,  sm.  1.  Messenger,  he  who  carries  mes¬ 
sages  from  one  party  to  another.  2.  Inter¬ 
preter,  translator.  3.  Principal  manager  or 
director.  4.  A  noisy  meddling  fellow.  5. 
Player  who  recites  or  delivers  the  prologue  of 
a  play.  6.  (Cant.)  Prostitute’s  bully. 
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Farcinadór,  sm.  One  who  stuff's  or  fills  any 
thing. 

Farda,  sf.  1.  Irrigation  duty.  2.  Tax,  tribute. 

Fardacho,  sm.  (Arag.)  V.  Lagarto. 

Fardáge,  sm.  Collection  of  cargoes,  equipage. 

Fardar,  va.  To  furnish  or  supply  with  clothes. 

Fardél,  sm.  Fardel,  bag,  knapsack. 

Fardeleria,  sf.  Baggage  ;  place  for  luggage. 

Fardelíllo  y  éjo,  sm.  dim.  A  small  bag. 

Fardillo,  sm.  A  small  bundle. 

Fardo,  sm.  Bale  of  goods,  parcel,  bundle. 

Farellón,  sm.  1.  Point,  cape,  headland.  2.  Rock, 
cliff-  in  the  sea. 

Fares,  sm.  pi.  Church  service  sung  in  the  holy 
week. 

Farfala,  sf.  Flounce,  ornament  of  a  gown  or 
curtain. 

Farfallóso,  sa.  a.  Stammering. 

Farfán,  sm.  Christian  dragoon  serving  a  Mo¬ 
hammedan  king. 

Farfante  y  Farfantón,  sm.  A  boasting  babbler. 

Farfantonada  y  Fanfantoneria, sf.  Idle  boast. 

Fárfara,  sf.  1.  (Bot.)  Colt’s  foot.  Tussilago 
farfara  L.  2.  Membrane  which  covers  the 
white  of  an  egg.  En  fárfara,  Immature  ; 
applied  to  an  egg  without  a  shell  :  (Met.) 
Unfinished,  half  done. 

Farfulla,  sm.  A  stammering  talkative  person. 

Farfulladamente,  ad.  Stammeringly. 

Farfullador,  sm.  Stammerer. 

Farfullar,  xa.  1.  To  talk  quick  and  stammeringly. 
2.  (Met.)  To  do  in  a  hurry  and  confusion. 

Fargallón,  na.  a.  y  s.  Applied  to  those  careless, 
unpolished,  or  dirty  in  their  dress. 

Farillón,  s?n.  (Naut.)  V.  Farallón. 

Farina,  sf.  (Ant.)  Farina.  V.  Harina. 

Farináceo,  ea.  a.  Farinaceous,  mealy. 

Farinétas ,  sf.pl.  Fritters  made  of  flour,  honey, 
and  water. 

j  Faringe,  sm.  Gullet,  opening  of  the  wind-pipe. 

i  Farisaísmo,  sm.  The  sect  of  Pharisees. 

Farisay'co,  ca.  a.  Pharisaical. 

j  Fariséo,  sm.  1.  Pharisee,  a  member  of  the  sect 
of  Pharisees.  2.  (Met.)  Cruel,  hard-hearted 
person. 

ij  Farmacéutico,  ca.  a.  Pharmaceutical. 

Farmácia,  sf.  Pharmacy. 

Fármaco,  sm.  V.  Medicamento. 

Farmacopéa,  sf.  Pharmacopoeia. 

Farmacópola,  sm.  Apothecary,  pharmacopolist. 

Farnéro,  sm.  (Ast.)  Receiver  of  rents. 

Faro,  sm.  Pharos  or  phare,  a  light-house;  a 
high  building  on  a  coast,  at  the  top  of  which 
lights  are  put  to  guide  ships. 

Farol,  sm.  Lantern,  a  transparent  case  for  a  can¬ 
dle.  Faroles  de  señales,  (Nafit.)  Signal  lan¬ 
terns. 

Farolero,  sm.  l.One  who  makes  lanterns.  2. 
Lamp-lighter. 

Farolillo,  to.  co.  sm.  1.  Small  lantern.  2.  (Bot.) 
Indian  heartsecd,  smooth-leaved  heart  pea. 
Cardiospermum  halicacabum  L. 

Farón,  sm.  Lantern.  V.  Fanal. 

Faróta,  sf.  (Mur.)  A  brazen  faced  woman,  with¬ 
out  sense  or  judgment. 

Farotón,  sm.  (Mur.)  A  brazen-faced  stupid  fel¬ 
low. 

Farotóna,  sf.  Tall  slovenly  woman. 

;Farpádo,  da.  a.  Scolloped. 
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lárpas,  sf.  pi.  Notches,  scollops#  hollows  cut  in 
any  thing. 

Fárra,  sf.  Kind  of  fish. 

I  arrago,  sm.  larrago,  a  mass  formed  confusedly 
of  several  ingredients  ;  a  medley. 

I  arraguista,  sm.  One  who  disorders  things  or 
amasses  them  together. 

Fárro,  sm.  1.  Peeled  barley,  barley  freed  from 
the  husk  by  the  operation  of  a  mill.  2,  A  sort 
of  wheat.  V.  Escanda. 

Farropéa,  sf.  (Ast.)  Y.  Arropea. 

Fársa,  sf.  1.  Farce,  a  kind  of  dramatic  represen¬ 
tation,  merely  intended  to  raise  the  broad 
laugh.  2.  Company  of  players. 

Farsálico,  ca.  a.  Belonging  to  Pharsalia. 

Farsánte,  ta.  s.  Low  comic  actor,  or  actress. 

Farsár,  vn.  (Ant.)  To  play  farces  or  comedies. 

Farséto,  sm.  Quilted  jacket  with  cotton  sewed 
between  the  cloth  and  lining. 

Fartár,  va.  V.  Hartar. 

Fárte  y  Fartál,  sm.  Fruit-tart  or  pie. 

Fartriquéra,  sf.  Pocket.  V.  Faltriquera. 

Fas  (Por)  ó  por  Néfas,  ad.  Justly  or  unjustly. 

Fascál,  sm.  Shock,  a  pile  of  sheaves  of  com. 

Fuscas,  ad.  V.  Hasta  and  Casi. 

Fásces,  sf.pl.  Fasces,  bundle  of  reeds. 

Fascinación,  sf.  1.  Fascination,  the  power  or 
act  of  bewitching  ;  enchantment.  2.  Imposi¬ 
tion,  deceit. 

Fascinador,  ra.  s.  Fascinater  ;  charmer. 

Fascinante,  pa.  Fascinater,  fascinating. 

Fascinár,  va.  1.  To  fascinate,  to  bewitch,  to  en¬ 
chant.  2.  To  deceive,  to  impose  upon. 

Fase,  sf.  (Ast.)  Phases  of  the  moon  or  planet. 

Fásoles,  sm.  pi.  French-beaus.  V.  Judihuelos. 

Fasquía,  sf.  1.  (Ant.)  Loathing,  distaste, 
squeamishness,  arising  from  weakness  of  the 
stomach,  or  stench  and  bad  smell.  2.  (Nafit.) 
Ledge  of  boards  four  or  five  inches  wide  and 
one  inch  thick. 

Fasquiár,  va.  To  loathe,  to  consider  with  the 
disgust  of  satiety. 

Fasta  y  Fáta,  prep.  V.  Hasta. 

Fastiál,  sm.  Pyramid  placed  on  the  top  of  an 
edifice.  V.  Hastial. 

Fastidiár,  va.  1.  To  excite  disgust.  2.  To  loathe, 
to  look  on  with  dislike  or  abhorrence. 

Fastidio,  sm.  1.  Squeamishness,  arising  from  a 
weak  or  disordered  stomach,  or  from  a  bad 
smell.  2.  Distaste,  disgust. 

Fastidiosaménte,  ad.  Fastidiously. 

Fastidioso,  sa.  a.  1.  Fastidious,  squeamish,  deli¬ 
cate  to  a  vice.  2.  Disdainful,  disgusted. 

Fastigio,  sm.  1.  Pinnacle,  the  top  of  anything 
which  ends  in  a  point.  2.  Frontispiece  of  a 
building. 

Fásto,  sm.  1.  Haughtiness,  pride.  2.  Splendour, 
pomp,  grandeur.  Fastos,  Feasts  or  anniver¬ 
saries  among  the  Romans. 

Fastosaménte,  ad.  Fastuously,  pompously. 

Fastóso  y  Fastuóso,  sa.  a.  Fastuous,  proud, 
haughty. 

Fatál,  a.  1.  Fatal,  proceeding  by  destiny,  inevi¬ 
table.  2.  Unfortunate,  destructive,  deadly. 

Fatalidad,  sf.  Fatality,  tendency  to  danger,  un¬ 
fortunate. 

Fatalismo,  sm.  Fatalism. 

Fatalista,  sm.  Fatalist,  one  who  maintains  that 
all  things  happen  by  invincible  necessity. 
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Fatalménte,  ad.  Fatally. 

Fatídico,  ca.  a.  Fatidical,  prophetic;  having 
the  power  to  foretel. 

Fatiga  y  Fatigación,  sf.  1.  Toil,  hard  labour,  fa¬ 
tigue.  2.  Anguish,  grief;  importunity. 

Fatigadaménte,  ad.  Difficultly. 

Fatigador,  ra.  s.  Molester,  one  who  molests. 

Fatigar,  va.  1.  To  fatigue,  to  tire,  to  molest.  2. 
To  desolate  or  lay  waste  by  warlike  incursion 
or  invasion. — vr.  To  be  in  a  hurry,  to  do 
things  in  great  haste.  Fatigar  la  selva, 
(Poét.)  To  employ  one’s  self  in  hunting  or 
sporting. 

Fatigosamente,  ad.  Painfully. 

Fatigbso,  sa.  a.  1.  Tiresome,  troublesome.  2» 
Anxious,  painful. 

Fáto,  sm.  (Ant.)  V,  Hado  y  Hato. 

Fatór,  sm.  Performer.  V.  Factor. 

Fatoria,  sf.  Factory.  V.  Factoría. 

Fatua, sf.  Silly  hypocritical  female. 

Fatuidád,  sf.  1.  Fatuity,  weakness  of  mind.  2. 
A  stupid  speech,  a  foolish  action. 

Fatuo,  tua.  a.  Fatuous,  stupid,  foolish. 

Fatúra,  sf.  Invoice.  V.  Factura. 

Fauces,  sf.  pi.  Fauces,  gullet. 

Fáufau,  sm.  Stateliness  of  deportment,  affected 
dignity  and  importance. 

Fausto,  ta.  a.  Happy,  fortunate,  prosperous. 

Fáusto,  sm.  Splendour,  pomp,  pageantry. 

Faustóso,  sa.  a.  Fastuous,  haughty,  proud. 

Fautór,ra.  s.  Fautor,  fau tress,  countenancer. 

Fautoría,  sf.  Aid,  favour,  auxiliary. 

Favila,  sf.  (Poét.)  Ashes  of  an  extinguished  fire. 

Fávo,  sm.  Cake  of  yellow  wax. 

Favonio,  sm.  Westerly  wind. 

Favor,  sm.  1.  Favour,  protection,  support.  2. 
Favour  granted,  honour.  3.  Compliment,  an 
expression  of  civility  and  kindness.  4.  Some¬ 
thing  given  by  a  lady  to  be  worn.  Favor  al 
rey,  Military  assistance  given  in  the  king’s 
name.  A'  favor,  By  favour  of. 

Favoráble,  a.  Favourable,  advantageous,  pro¬ 
pitious. 

Favorableménte,  ad.  Favourably. 

Favorcillo,  sm.  A  small  favour. 

Favorecedor,  ra.  s.  Fautor,  fautress,  favourer. 

Favorecér,  va.  1.  To  favour,  to  protect.  2.  To 
grant  favours. — vr.  To  enjoy  favour  or  pro¬ 
tection,  to  avail  one’s  self  of  a  favour. 

Favorito,  ta.  a.  Favoured,  esteemed. 

Fáxa,  sf.  1.  bandage,  roller.  2.  Border,  a  line 
which  divides  any  superficies. 

Faxadura,  sf.  (Navit.)  Patched  clothes  rolled 
round  a  rope  to  preserve  it. 

Faxamiénto,  sm.  Act  of  rolling  or  swathing. 

Fáxas,  sf.  pi.  1.  Stuff-rollers  around  Ihe  legs, 
serving  for  stockings.  2.  Girdles.  Faxas  de 
rizos,  (Naut.)  Reef-bands. 

Faxár,  va.  To  swathe,  to  bind  as  a  child  with 
bands  and  rollers. 

Faxárdo,  sm.  Kind  of  meat  pie. 

Faxeádo,  da.  a.  That  which  has  girdles  or  rol¬ 
lers. 

Faxéro,  sm.  A  knitted  sw'addling  band  for  chil¬ 
dren. 

Fáxo,  sm.  Bundle.  V.  Haz.  Fáxos,  Swaddling 
clothes. 

Faxuéla,  sf.  Small  bandage  or  roller. 

Fayádo,  sm.  A  small  garret  or  lumber  room. 


Fayánca,  sf.  Position  of  the  body,  in  which  it 
does  not  stand  firm  and  steady. 

Fayanco,  sm.  A  fiat  basket  made  of  osier. 

Fáysa,  sf.  Band,  roller.  V.  Faxa. 

Faysán,  na.  s.  Pheasant,  a  bird. 

Faysár,  va.  To  bind  with  a  roller.  V.  Faxar. 

Faz,  sf.  1.  Face.  V.  Eostro.  2.  Front,  the  fore 
part  of  a  building  or  any  other  thing.  V. 
Haz. 

Faz  áFaz,  ad.  Face  to  face.  A'  prima  faz,  At 
first  sight.  En  faz  y  en  pas,  Publickly  and 
peacefully7. 

Fáza,  sf.  y  ad.  (Ant.)  V.  Haza  y  Hacia. 

Fa  zafia,  sf.  V.  Hazaña. 

Fazoléto,  sm.  Handkerchief.  V.  Pañuelo. 

Fé,  sf.  1.  Faith,  belief  of  the  revealed  truths  of 
religion.  2.  Confidence,  trust.  3.  Promise 
given.  4.  Assertion,  asseveration.  5.  Certifi¬ 
cate,  testimony.  Fe  de  erratas,  Listcf  the  er¬ 
rors  of  the  press.  6.  Honour,  social  confidence. 
Dar  fe,  To  attest,  to  certify.  Poseedor  de 
buena  fe,  A  bona  fide  possessor ;  one  w'ho 
thinks  he  is  the  right  owner,  although  he  is 
not.  Enfe,  Consequently.  De  buena fe.  With 
truth  and  sincerity. 

Fe  (A')  ad.  In  truth,  in  good  earnest.  A'femia, 
ó  por  mi  fe,  Upon  my  honour.  A' la  buena 
fe,  With  candour  and  sincerity7,  wdthout 
malice.  Enfe,  Consequently. 

Fealdad,  sf.  1.  Ugliness,  deformity  ;  dispropor¬ 
tion  of  the  different  parts  w'hich  compose  a 
whole.  2.  (Met.)  Turpitude,  dishonesty ; 
moral  depravity7. 

Feaménte.ad.  1.  In  an  ugly  or  deformed  man¬ 
ner.  2.  (Met.)  Brutally7,  inordinately. 

Feázo,  za.  a.  Very  ugly  or  deformed. 

Fébeo,  bea.  a.  (Poét.)  Relating  to  Phoebus. 

Féble,  a.  1.  Weak,  faint,  feeble.  2.  (Among 
Silversmiths)  Deficient  in  point  of  weight  or 
quality  ;  applied  to  silver. 

Féble,  sm.  1.  Frailty,  foible  ;  the  w'eak  or  blind 
side.  Le  dio  por  el  feble,  He  attacked  or 
gained  his  w7eak  side.  2.  Light  money  or  coin. 

Febkdad,  sf.  Debility,  feebleness  ;  weakness. 

Febleménte,  ad.  Feebly. 

Fébo,  sm.  (Poét.)  Phoebus,  the  sun. 

Febréra,  sf.  V.  Cacera. 

Febréro,  sm.  February,  2nd  month  of  the  year. 

Febricitante,  y  Febrático,  ca.a.  V.  Calenturiento. 

Febrido,  da.  a.  (Ant.)  Shining,  resplendent.  V. 
Bruñido. 

Febrífugo,  ga.  a.  Febrifuge. 

Febril,  a.  Febrile,  constituting  a  fever;  caused 
by  a  fever. 

Fecál,  a.  Feculent,  excrementitious. 

Fécha,  sf.  Date  of  a  letter  or  other  writing. 
Larga  fecha,  Old  date  ;  great  age.  De  la  cruz 
á  la  fecha,  From  the  beginning  to  the  end. 

Fechar,  va.  1.  To  shut  up,  to  lock  up.  V.  Cer¬ 
rar.  2.  To  date,  to  put  the  date  to  a  letter  or 
other  writing. 

Fécho,  sm.  1.  Action,  fact,  exploit.  V.  Hecho  y 
Hazaña.  2.  Fecho  de  azúcar,  Chest  of  sugar, 
not  containing  more  than  twelve  arrobas,  or 
about  three  hundred  weight.  Fiel  de  fechos, 
Clerk  who  performs  the  functions  of  a  notary 
in  small  villages. 

Fécho,  cha.  pp.  irreg.  ant.  of  Facer.  Used  in  le¬ 
gislative  writings. 
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Fechoría  ó  Fechuría,  sf.  Action,  fact,  deed,  ex¬ 
ploit  ;  commonly  used  in  a  bad  sense. 

Fechúra,  sf Form,  structure.  V.  Hechura. 

Feculento,  ta.  a.  Feculent,  foul,  dreggy. 

Fecundaménte,  ad.  Fertilely,  fruitfully. 

Fecundar, Da.  To  fertilize,  to  make  fruitful. 

Fecundidad,  sf.  Fecundity,  fertility. 

Fecundizar,  va.  To  fecundate,  to  fertilize. 

Fecundo,  da.  a.  Fecund,  fruitful,  fertile. 

Federativo,  va.  a.  Federative. 

Feéza,  sf.  Ugliness,  deformity. 

Fejúgo,  ga.  (Ar.)  V.  Aspero. 

Fejuguéz,  sf.  (Ar.)  V.  Pesadez. 

Felándrio,  sm.  (Bot.)  Water-hemlock.  Cicuta 
aquatica  L. 

Felibóte,  sm.  (Naút.)  Fly-boat,  a  large  flat-bot¬ 
tomed  Dutch  vessel  with  a  high  stem  and 
broad  end. 

Felicidád,  sf  Felicity,  happiness,  success. 

Felicitar,  va.  1.  To  make  happy.  2.  To  congra¬ 
tulate,  to  compliment  upon  any  happy  event. 

Felicitación,  sf.  Congratulation,  the  act  of  pro¬ 
fessing  joy  for  the  happiness  or  success  of 
another. 

Feligrés,  sa.  s.  1.  Parishioner,  one  who  be¬ 
longs  to  a  certain  determinate  parish.  2. 
(Met.)  A  constant  visitant  at  a  house. 

Feligresía,  sf  District  of  a  parish,  and  the  body 
of  inhabitants  belonging  to  the  same. 

F.eliz,  a.  Happy,  fortunate,  lucky,  prosperous. 

Felizménte,  ad.  Happily,  fortunately. 

Felódris,  sf  (Bot.)  Evergreen-oak.  Quercus 
Ilex  L. 

Felonía,  sf.Treache^,  disloyalty,  deceit,  felon  y. 

Félpa,  sf.  1.  Plush,  a  strong  silk  stuff.  2.  (In  the 
Jocular  Style)  A  good  drubbing. 

Felpado,  da.  y  Felpudo,  da.  a.  V.  Afelpado. 

Felpilla,  sf.  Corded  silk  for  embroidering. 

Femenil,  a.  Feminine,  effeminate. 

Femenilménte,  ad.  Effeminately. 

Femenino,  na.  a.  Feminine. 

Fementidamente,  ad.  Falsely,  fallaciously. 

Fementido,  da.  a.  False,  unfaithful,  deficient  in 
the  performance  of  one’s  promise. — s.  Liar. 

Femíneo,  nea.  a.  Feminine. 

Feminál  y  Feminil,  a.  (Ant.)  Feminine. 

Fendér,  va.  (Ant.)  V.  Hender. 

Fendiénte,  sm.  Gash,  a  deep  cut  or  wound. 

Fenecér,  vn.  1.  To  terminate,  to  be  at  an  end. 
2.  To  degenerate,  to  decline.  3.  To  die. — va. 
To  finish,  to  conclude,  to  close. 

Fenecimiento,  sm.  1.  Close,  finish,  termination, 
end.  2.  Settling  of  an  account. 

Fenedál,  sm.  Hay-loft,  where  hay  is  kept  for 
fodder. 

Fengér,  va.  (Ant.j  V.  Fingir. 

Fenígeno,  na.  a.  Having  the  nature  of  ha}r. 

Fénix,  sm.  1.  Phoenix,  a  fabulous  bird.  2.  (Met.) 
Exquisite,  unique. 

Fenogréco,  sm.  (Bot.)  Fenugreek.  Trigonella 
foenura  grsecum  L. 

Fenómeno,  sm.  Phenomenon,  an  appellation 
given  to  any  thing  in  nature  which  strikes  by 
a  new  appearance. 

Féo,  ea.  a.  i.  Ugly,  deformed,  disproportionate. 
2.  Immodest,  dishonest. 

Fer,  va.  (Ant.)  V.  Hacer. 

Feracidad,  sf.  Feracity,  fecundity,  fruitfulness, 
fertility. 


Feral,  a.  1.  Gloomy,  sad,  mournful.  2.  Cruel, 
blood-thirsty. 

Feraz,  a.  1.  Fertile,  fruitful.  2.  Abundant,  co¬ 
pious,  plentiful. 

Féretro,  sm.  Bier,  coffin. 

Féria,  sf  1.  Any  day  of  the  week,  excepting  Sa¬ 
turday  and  Sunday.  Féria  segunda,  ó  lunes, 
Monday.  2.  Fair,  an  annual  or  stated  meeting 
of  sellers  and  buyers.  3.  Rest,  repose.  Revol¬ 
ver  la  feria,  To  disturb  the  course  of  business. 
Ferias,  Fairings,  presents  given  at  a  fair. 

Feriado,  da.  a.  (For.)  Applied  to  the  day  in 
which  the  tribunals  are  shut. 

Ferial,  a.  1.  Belonging  to  fairs.  2.  Relating  to 
thedaysofthe  week. — s.  (Ant.)  Market,  fair. 

Feriante,  sm.  One  who  trades  at  fairs. 

Feriar,  va.  1.  To  sell,  to  buy  ;  to  exchange  one 
thing  for  another.  2.  To  give  fairings,  to  make 
presents  at  a  fair.  3.  V.  Suspender. 

Ferino,  na.  a.  Wild,  savage,  ferocious. 

Ferir,  va.  (Ant.)  V.  Herir  y  Aferir. 

Ferlin,  sm.  An  ancient  coin,  now  out  of  use. 

Ferlingotos,  sm.  pi.  Kind  of  paste  so  called. 

Fermentación,  sf.  Fermentation,  motion  of  the 
intestine  particles  of  mixed  bodies. 

Fermentár,  va.  1.  To  ferment,  to  introduce 
leaven  into  bread  or  paste  to  make  it  rise.  2. 
To  exalt  or  rarify  by  intestine  motion  of  the 
parts. — vn.  To  ferment,  to  have  the  intestine 
parts  put  into  motion. 

Fermentativo,  va.  a.  Fermentative. 

Ferménto,  sm.  1.  Ferment,  that  which  causes  in¬ 
testine  motion.  2.  Intestine  motion,  tumult. 

Fermosura,  sf  (Ant.)  V.  Hermosura. 

Fernandína,  sf.  1.  Kind  of  linen.  2.  Stuff  made 
of  silk  and  wool. 

Ferocidad  y  Ferocia,  sf  Ferocity,  wildness. 

Feroz,  a.  Ferocious,  cruel,  savage. 

Ferozménte,  ad.  Ferociously. 

Ferra,  sf.  V.  Farra. 

Ferrada,  sf.  Iron  club,  used  formerly  as  an  of¬ 
fensive  and  defensive  weapon. 

Ferrado,  sm.  l.(Gal.)  Measure  for  corn,  which 
makes  about  the  4th  partofabushel.  2.  (Gal.) 
Measure  for  land  of  twelve  yards  square. 

Ferrar,  va.  To  garnish  with  points  of  iron,  to 
strengthen  with  iron-plates.  V.  Herrar. 

Férreo,  rea.  a.  1.  Ferreous,  made  of  iron,  contain¬ 
ing  iron.  2.(Met.)Hard;  iron,  applied  to  an  age. 

Ferreria,  sf.  Iron  work.  V.  Herrería. 

Ferreruélo,  sm.  A  long  cloke  with  a  collar,  but 
without  a  hood  or  cape. 

Ferréte,  sm.  1.  Burnt  copper  or  brass  used  to 
colour  or  stain  glass.  2.  Marking-iron. 

Ferreteádo,  da.  a.  Garnished,  fastened  or 
marked  with  iron. 

Ferretear,  Da.  To  bind,  fasten,  or  work  with  iron. 

Ferrificárse,  vr.  To  be  converted  into  iron. 

Ferrión  ó  Ferrióna,  s.  Fxpression  or  gesture  in¬ 
dicative  of  anger  or  displeasure. 

Férro,  sm.  (Naút.)  Anchor. 

Ferrón,  sm.  1.  Iron-manufacturer.  2.  Iron¬ 
monger,  one  who  deals  in  iron. 

Ferropéa,  sf.  (Gal.)  V.  Arropea. 

Ferrugineo,  nea.  a.  Ferruginous. 

Ferrugiénto,  ta. a. Belonging  to  or  containing  iron 

Ferruginoso,  sa. a.  Ferruginous,  irony. 

Fértil,  a.  Fertile,  fruitful,  copious,  plentiful. 

Fertilidád,  sf  Fertility,  copiousness,  plenty. 
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Fertilizár,  va.  To  fertilize,  to  make  the  land  or 
soil  fruitful  by  cultivation. 

Férula,  sf.  1.  Ferula,  an  instrument  with  which 
boys  are  beaten  on  the  hand  in  schools.  2. 
(Met.)  A  severe  reprimand.  3.  V.  Cañaheja. 

Feruláceo,  ea.  a.  Like  a  ferula. 

Ferventísimo,  ma.  y  Fervientisimo,  ma.  a.  sup. 
of  Ferviente. 

Férvido,  da.  a.  Fervid,  ardent. 

Ferviente,  a.  Fervent,  ardent.  V.  Fervoroso. 

Fervor ,  sm.  1.  Fervour,  violent  heat;  warmth. 
V.  Hervor.  2.  (Met.)  Heat  of  mind,  zeal. 

Fervorcillo,  sm.  A  slight  fervour  or  zeal  of  short 
duration. 

Fervorizar,  va.  To  heat,  to  inflame,  to  incite. 

Fervorosaménte,  ad.  Fervently. 

Fervoroso,  sa.  a.  Fervent,  ardent;  active,  officious. 

Fesceninos ,  sm.pl.  Obscene  nuptial  verses  sung 
by  the  Homans. 

Festejadór,  ra.  s.  Feaster,  courtier,  entertainer. 

Festejar  y  Fes  tear,  v  a.  l.To  entertain,  to  make 
much  of.  2.  To  court,  to  woo,  to  make  love. 

Festejo  y  Festéo,  sm.  Í.  A  civil  or  polite  expres¬ 
sion  of  joy  for  the  happiness  or  success  of 
another.  2.  Courtship,  solicitation  of  a  woman 
to  marriage. 

Festéro,  sm.  Director  of  church  music  on  festive 
occasions. 

Festín,  sm.  Feast,  festival. 

Festinación,  sf.  Fe.stination,  haste,  hurry. 

Festivál,  a.  (Ant.)  V.  Festivo. 

Festivaménte,  ad.  Festively. 

Festividad,  sf.  1.  Festivity,  rejoicing,  gaiety, 
merry-making.  2.  Solemn  manner  of  celebrat¬ 
ing  some  event  or  occurrence. 

Festivo,  va.  a.  1.  Festive,  gay,  merry.  2.  Festi¬ 
val,  pertaining  to  feasts.  Día  festivo,  Holiday. 

Festón,  stn.  Garland,  wreath  of  flowers ;  festoon. 

Fétido,  da.  a.  Fetid,  stinking;  having  a  smell 
strong  and  offensive. 

Féto,  sm.  Foetus,  child  in  the  womb  after  it  is 
perfectly  formed. 

Feudal,  a.  Feudal,  belonging  to  a  fief. 

Feudalidád,  sf.  Quality  and  nature  of  a  fief  or 
feudal  estate. 

Fe udár,  va.  V.  Enfadar. 

Feudatario,  sm.  Feudatory,  one  who  holds  not 
in  chief  but  by  some  conditional  tenure. 

Feudista,  sm.  Author  who  has  written  on  fees  or 
tenures  by  which  lands  are  held  of  a  superior 
lord. 

Feudo,  sm.  1.  Fief  or  fee,  all  lands  or  tenements 
held  by  any  acknowledgment  of  a  superior 
lord.  2.  Tribute  or  rent  paid  to  a  feudal  lord. 

Fez,  sf.  (Ant.)  V.  Hez. 

Fi,  sm.  (Ant.)  V.  Hijo. 

Fiable,  a.  (Ant.)  Trust-worthy. 

Fiádo,  sm.  Security  given  for  another ;  bail.  Al 
fiado,  Upon  trust.  En  fiado,  Upon  bail. 

Fiador,  ra.  s.  1.  One  who  trusts  another  and 
places  confidence  in  him.  2.  Surety,  one  who 
becomes  security  foranother.  3.  Kind  of  small 
lace.  4.  Bolt  or  instrument  with  which  any 
thingis  bound  or  made  fast.  5.  Backside,  where 
boys  are  chastised.  6.  Dog  of  a  musket-lock. 
7.  Crank  or  staple  which  supports  a  gutter. 
Far fiador,  To  give  a  pledge  for  security. 

Fiambrar,  va.  To  fry  meat,  and  leave  it  to  cool 
for  eating. 


Fiambre,  sm.  Dressed  meat  set  to  cool,  that  it 
may  not  be  eaten  hot. — a.  1.  Cold;  applied 
to  meat.  2.  Of  a  long  standing.  3.  Taken 
upon  trust. 

Fiambréra,  sf.  1.  Cold  meat,  roasted  or  boiled, 
which  is  kept  in  a  larder.  2.  Pannier  or  bas¬ 
ket  in  which  cold  meat  is  carried  into  the 
country.  3.  Stupid  or  foolish  speech. 

Fiambréro,  sm.  One  who  takes  care  of  the  lar¬ 
der,  and  cold  meat  preserved  for  use. 

Fianza,  sf.  1.  Caution;  security  given  for  the 
performance  of  one’s  promises  and  engage¬ 
ments.  2.  Reversion.  3.  Bond,  security.  Fian¬ 
za  bancaria,  Bank-security  given  in  Home,  to 
insure  pensions  charged  on  ecclesiastical 
works.  Far  fianza. To  give  a  pledge. 

Fiar,  va.  l.To  bail, to  give  bail  or  security.  2. 
To  trust,  to  sell  upon  trust.  3.  To  place  con¬ 
fidence  in  another,  to  commit  to  another. — vn. 
To  confide,  to  be  sure  of  a  thing.  Fiar  el  pe¬ 
cho,  (Met.)  To  unbosom. 

Fíat,  sm.  1.  Consent,  that  something  may  be 
done.  2.  Brief  order  or  warrant  of  a  judge  or 
magistrate  ;  fiat. 

Fibra,  sf.  Fibre,  filament. 

Fibroso,  sa.  a.  Fibrous. 

Fibula,  sf.  Buckle,  a  link  of  metal  with  a  tongue 
or  catch  to  fasten  one  thing  to  another. 

Ficción,  sf.  1.  Fiction,  the  act  of  feigning  or 
inventing.  2.  The  thing  feigned  or  invented. 
3.  Falsehood,  lie.  4.  Grimace,  gesture.  5. 
Stratagem,  artifice. 

Fice,  sm.  (let.)  Whiting.  Gadus  merlangus  L. 

Ficha,  sf.  Small  piece  of  ivory  or  bone  for 
mounting  a  cane. 

Ficticio,  cia.  a.  Fictitious,  fabulous. 

Ficto,  ta.'  a.  Feigned,  counterfeited.  2.  Vain, 
useless,  of  no  value. 

Fidálgo,  ga.  s.  V.  Hidalgo. 

Fidedigno,  gna.  a.  Worthy  of  credit,  deserving 
of  belief. 

Fideicomisario,  sm.  Trustee,  one  who  holds  any 
thing  in  trust  for  another. 

Fideicomiso,  sm.  Trust,  feoffment  of  any  exe¬ 
cutor. 

Fidelidad,  sf.  1.  Fidelity,  honesty,  veracity.  2. 
Fidelity,  faithful  adherence.  3.  Punctuality 
in  the  execution  or  performance  of  any  thing. 

Fidelisiraaménte,  ad.  sup.  of  Fielmente. 

Fidelísimo,  ma.  a.  super,  of  Fiel. 

Fidéos,  sm.  pi.  Paste  composed  like  vermicelli, 
but  made  flat  and  curled  in  the  form  of  nar¬ 
row  shavings  of  wood. 

Fiebre,  sf.  Fever.  V.  Calentura. 

Fiél,  a.  1.  Faithful,  honest,  loyal.  2.  True,  right. 

Fiél,  sm.  1.  Clerk  of  the  market,  a  person  ap¬ 
pointed  in  towns  and  cities  to  inspect  weights 
and  measures.  Fiel  de  romana ,  Magistrate 
who  has  the  inspection  of  slaughter-houses 
and  public  shambles.  2.  Needle  of  a  balance. 
3.  Pivot  of  a  steelyard.  4.  Pin  which  keeps 
the  two  blades  of  scissors  together.  Fiel  de 
muelle,  Wharfinger,  who  has  the  direction  or 
inspection  of  a  wharf.  5.  Catholic  Christian 
who  lives  in  obedience  to  the  Romish  church. 
6.  (And.)  V.  Tercero.  En  fiel,  Equal  weight, 
even  balance. 

Fielazgo,  sm.  The  office  of  (own-clerk,  or  clerk 
of  the  market. 
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Fieldad,  sf.  1.  Place  and  employment  of  the  in¬ 
spector  of  weights  and  measures,  or  of  the 
clerk  of  the  market.  2.  Security,  bail.  3.  Fi¬ 
delity,  faithfulness.  4.  Warrant  expedited  by 
the  court  of  Exchecpier  for  those  who  farm 
the  public  revenue. 

Fielménte,  ad.  Faithful]}'. 

Fieltrár,  v a.  1.  To  felt,  to  unite  without  weaving. 
2.  To  stuff  a  saddle  with  short  hair. 

Fieltro,  sm.  1.  Felt,  cloth  made  of  wool  united 
without  weaving.  2.Surtout,  a  large  great  coat. 

Fiemo,  sin.  Dung,  manure. 

Fiéra,  sf.  A  wild  beast. 

Fierabrás,  sm.  Bully,  bragger,  blusterer. 

Fieraménte,  ad.  Fiercely,  savagely. 

Fiereza,  sf.  1.  Fierceness,  cruelty.  2.  Defor¬ 
mity,  ugliness. 

Fiéro,  ra.  a.  1.  Fierce,  cruel,  blood-thirsty.  2. 
Ugly,  deformed.  3.  Rough,  rude.  4.  Great, 
huge,  enormous.  5.  Furious,  terrible  ;  wild, 
savage. 

Fieros,  sm.pl.  Fierce  threats  and  bravadoes. 

Fiérra,  sf.  (Ant.)  V.  Herradura. 

Fierro,  sm.  Iron.  V.  Hierro.  Fierros,  Irons  with 
which  prisoners  are  chained  ;  imprison¬ 
ment. 

Fiésta,  sf.  1.  Feast,  entertainment,  rejoicing.  2. 
Church-feast,  holiday  ;  the  day  of  some  ec¬ 
clesiastical  festival.  Fiesta  de  consejo,  Work¬ 
ing  day  of  vacation  in  the  tribunals.  Fiesta 
de  guardar,  Day  of  obligation  to  hear  mass. 
Fiesta  doble,  A  double  feast  in  the  church  ;  a 
ball  and  entertainment. — pi.  1.  Holidays, 
vacations.  A To  estar  para  fiestas,  To  be  out 
of  humour.  Fiestas  reales,  Royal  festivals.  2. 
Fiestas  de  pólvora,  Artificial  fire-works  ; 
(Met.)  Any  thing  very  quick,  rapid,  and  of 
short  duration.  3.  (Met.)  Money  wasted  or 
mispent  in  a  very  short  time. 

Figménto,  sm.  Image,  utensil,  or  other  thing, 
made  of  potter’s  clay. 

Figo,  sm.  Fig.  V.  Higo. 

Figón,  sm.  Eating-house,  chop-house. 

Figonéro,  sm.  One  who  keeps  an  eating  house. 

Figuéra,  sf.  Fig-tree.  V.  Higuera. 

Figuerál,  sm.  Plantation  of  fig-trees. 

Figulino,  na.  a.  Made  of  potter’s  clay. 

Figura,  sf.  1.  Figure,  the  form  of  any  thing  as 
terminated  by  the  outline.  2.  Face,  mien, 
countenance.  3.  Statue,  image  ;  something 
formed  in  resemblance  of  something  else.  4. 
(For.)  Form,  mode.  5.  (Geom.)  Figure,  a 
space  included  in  certain  lines.  Figxira  de 
proa,  (Naút.)  Head  of  a  ship.  Hacer  f  gura, 
To  make  a  distinguished  appearance.  Hacer 
fi guras,  To  make  grimaces.  Levantar  figura, 
To  assume  an  air  of  importance. — sm.  A 
foolish  person  assuming  an  air  of  importance 
and  dignity. — s.  com.  Person  of  a  mean  or 
ridiculous  appearance. —  sf.  pi.  1.  Characters 
represented  on  the  stage.  2.  Modes  of  speak¬ 
ing  in  which  words  are  distorted  from  their 
literal  and  primitive  sense.  3.  Alusical  notes. 
4.  (In  Games  at  Cards)  King,  queen,  and 
knave. 

Figurable,  a.  That  which  may  be  figured. 

!  Figurad  amónte,  ad.  Figuratively. 

Figurada,  sf.  An  antic  posture,  a  gesture  of  af¬ 
fected  gravity  or  importance. 


Figurádo,  da.  a.  Figurative,  typical ;  not  lite¬ 
ral  ;  rhetorical. 

Figurál,  a.  Belonging  to  figures  ;  represented 
by  delineation. 

Figuránza,  sf.  Resemblance. 

Figurar,  va.  1.  To  figure,  to  form  into  any  de¬ 
terminate  shape.  2.  To  adorn  with  figures. 
— vr.  To  image  in  the  mind,  to  conceive. 

Figurativamente,  ad.  Figuratively. 

Figurativo,  va.  a.  Figurative,  typical  ;  not  li¬ 
teral. 

Figurería,  sf.  V.  Mueca. 

Figuréro,  sm.  Alimic,  a  ludicrous  imitator ;  a 
buffoon  who  copies  another’s  actions. 

Figurilla,  s.  com.  A  ridiculous  little  figure. 

Figurón,  sm.  1.  A  huge  or  enormous  figure  of  a 
ridiculous  appearance.  2.  A  low-bred  person 
assuming  an  air  of  dignity  and  importance. 

Fijodálgo,  sm.  V.  Hijodalgo. 

Fíl,  sm.  1.  Needle  of  a  balance,  beam  of  a  steel¬ 
yard.  2.  Equipoise,  equality  of  weight,  equi¬ 
libration.  3.  Fil  de  roda,  (Naút.)  Right  a- 
head.  Estar  en  fió  en  unfl,  To  be  in  line, 
to  be  equal. 

Fila,  sf.  1.  A  long  row  or  series  of  persons  or 
things.  2.  A  line  of  soldiers  ranged  one  be¬ 
hind  another.  Enfila,  In  a  line,  in  a  row. 

Filáciga,  sf.  (Naút.)  Rope-yarn.  V.  Filástica. 

Filacteria,  sf.  Phylactery. 

Filadiér,  sm.  (Naút.)  A  small  boat  used  on  the 
river  Garonne  in  France. 

Filadíz  ó  Filáro,  s.  I.  Ferret-silk,  spun  from  the 
cone.  2.  Filament,  fibre. 

Filaménto,  sm.  Filament. 

Filamentoso,  sa.  a.  Filamentous,  consisting  of 
filaments. 

Filamiénto,  sm.  Spinning  part  of  a  manufactory. 

Filándrias,  sf.  pi.  Worms  bred  in  the  intestines 
of  birds  and  fowls. 

Filantropía,  sf.  Philanthropy,  love  of  mankind  ; 
good -nature. 

Filántropos,  sm.  (Bot.)  Cleavers,  common 
goose-grass.  Galium  aparine  L. 

Filár,  a.  Threaden,  made  of  thread.  Triangulo 
fiar,  A  mathematical  instrument  serving  as 
a  sector,  for  various  uses. — va.  V.  Hilar. 

Filaréte,  sm.  (Naút.)  Netting,  put  on  the  waist 
or  sides  of  a  ship. 

Filástica,  sf.  (Naút.)  Rope-yarn,  yarn  made  of 
ropes  untwisted.  Filástica  fina  para  manio¬ 
bras,  Fine  rope-yarn  for  running  rigging. 

Filatería,  sf.  Verbosity,  exuberance  or  super¬ 
fluity  of  words  to  express  an  idea. 

Filatero,  sm.  A  verbose  speaker. 

Filáucia,  sf.  Self-love,  vicious  fondness  for  one’s 
self. 

Filderretór,  sm.  Sort  of  superfine  camblet. 

Fileli,  sm.  A  very  thin  woollen  stuff ;  superfine 
flannel. 

Filéno,  na.  a.  Delicate,  effeminate,  soft. 

Filera,  sf.  Row,  line.  V.  Hilei'a. 

Filéte,  sm.  1.  (Arq.)  Fillet,  a  small  member 
which  appears  in  ornaments  and  mouldings, 
otherwise  called  listel.  2.  Hem,  the  edge  of  a 
garment  doubled  and  sewed  to  keep  the 
threads  from  spreading.  3.  A  thin  and  small 
spit  for  roasting.  4.  Welt  of  a  shoe.  5.  A 
twist-like  ornament  raised  on  plate.  Gastar 
muchos Jiletes,  To  talk  very  sprucely. 
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Fileteár,  va.  To  adorn  with  fillets. 

Filetón,  sm.  l.(In  Architecture)  A  large  fillet  or 
listel.  2.  Kind  of  embroidery. 

Filiación,  sf.  1.  Filiation,  the  relation  of  a  son 
to  a  father.  2.  Relation  of  a  community  to  a 
superior  lord.  3.  (Mil.)  Regimental  register 
of  a  soldier’s  height  and  physiognomy. 

Filial,  a.  Filial,  pertaining  to  a  son,  befitting  a 
son. 

Filiar,  vn.  To  prove  one’s  descent. — va.  To  en¬ 
rol  a  soldier. 

Filibote,  sm.  Fly-boat,  a  light  vessel  of  100  tons 
burthen. 

Filicida,  sm.  Murderer  of  one’s  own  son. 

Filigrana,  sf.  1.  Filigree,  a  kind  of  fine  work 
made  of  gold  and  silver  threads.  2.  (Met.) 
Any  thing  neatly  wrought. 

Fililí,  sm.  Fineness,  neatness,  delicacy. 

Filipéndula,  sf.  (Bot.)  Water  dropwort.  CEnan- 
the  fistulosa  L. 

Filipichín,  sm.  Kind  of  stamped  woollen  cloth. 

Filiréa,  sf.  (Bot.)  Mock-privet.  Phillyrea  L. 

Filis,  sf.  1.  Grace,  a  graceful  manner  of  doing 
or  saying  any  thing.  2.  Gewgaw  made  of 
clay. 

Filistéo,  tea.  a.  Gigantic,  bulky,  enormous. 

Filio,  sm.  (Gal.)  Son.  V.  Hijo.  Fulos,  Sort  of 
fritters. 

Filo,  sm.  1.  Thread.  V.  Hilo.  2.  Equipoise, 
equilibration.  3.  Edge  of  a  sword,  or  anyT 
other  cutting  or  thrusting  instrument.  Filo 
rabioso,  Wire  edge.  Darse  unfilo  á  la  lengua, 
To  murmur,  to  detract.  Embotar  Jos  flos, 
(Met.)  To  abate  one’s  ardour  or  energy. 

Filodóxo,  sm.  Person  wedded  to  his  own  opi¬ 
nion. 

Filología  y  Filológica,  sf.  Philology. 

Filológico,  ca.  «.Philological. 

Filólogo,  sm.  Philologer,  one  whose  chief  study 
is  language;  one  who  is  skilful  in  languages, 
a  linguist. 

Filoména,  sf.  Nightingale.  Motacilla  luscina  L. 

Filomostérra,  sf  (Bot.)  Fumitory.  Fumaria  L. 

FiloníOjSn?.  Kind  of  opiate. 

Filópos,  sm.  pi.  Pieces  of  linen  made  use  of  to 
drive  game  into  a  place  assigned  for  that 
purpose. 

Filoséda,  f  Silk  and  worsted  cloth. 

Filosofador,  ra.  s.  Philosopher. 

Filosofante,  sm.  (Satir.)  Philosophaster. 

Filosofar,  va.  1.  To  philosophise,  to  examine 
into  any  thing  as  a  philosopher.  2.  To  play 
the  philosopher,  to  assume  the  critic. 

Filosofastro,  sm.  A  pretended  philosopher,  a 
smatterer  in  philosophy,  philosophaster. 

Filosofía,  sf.  1 .  Philosophy,  a  science  which  treats 
of  the  essence,  properties,  and  affections  of 
natural  things  and  beings.  2.  System  of  opi¬ 
nions  on  the  nature  and  qualities  of  natural 
substances. 

Filosóficamente,  ad.  Philosophically7. 

Filosófico,  ca.  Filósofo,  fa.  a.  Philosophical. 

Filosofismo,  sm.  (Satir.)  Philosophism,  sophis¬ 
try- 

Filosofista,  sm.  (Sat.)  Philosophist,  sophist. 

Filósofo,  sm.  Philosopher. 

Filotimia,  sf.  A  moderate  desire  of  honour. 

Filtración,  sf.  Filtration,  the  act  of  separating 
the  terrestrious  parts  from  liquors. 


Filtrár,  va.  To  filter,  to  filtrate,  to  defecate,  to 
separate  the  terrestrious  parts  from  liquors. 

Filtro,  stii.  1.  Filter,  a  piece  of  cloth,  linen,  or 
paper,  through  which  liquors  are  filtered  or 
strained.  2.  Philter,  a  potion  to  cause  love. 

Fimbria,  sf.  Edge  or  lower  part  of  any7  garment 
doubled  in. 

Fimo,  sm.  Human  excrement. 

Fin,  sm.  1.  End,  close,  termination.  2.  Limit, 
boundary.  3.  End,  object,  purpose.  Alfin, 
At  last,  at  length.  Enfinó  por  Jin,  Finally, 
lastly7. 

Finado,  da.  a.  Dead,  deceased.  Dia  de  los  fina¬ 
dos,  All  Souls’  day. — s.  Person  dead. 

Final,  a.  Final,  ultimate,  conclusive. 

Final,  sm.  End,  termination,  conclusion.  Por 
final,  In  fine,  ultimately,  lastly. 

Finalizar,  va.  To  finish,  to  conclude. — vn.  To 
be  finished  or  brought  to  a  conclusion. 

Finalménte,  ad.  Finally. 

Finaménte,  ad.  Finely,  nicely,  delicately. 

Finamiénto,  sm.  Death,  decease. 

Finár,  vn.  To  die. — vr.  To  long  for,  to  wish  for 
with  anxious  eagerness. 

Finca,  sf.  1.  Security7,  mortgage.  2.  A  threaten¬ 
ing  or  menacing  attitude. 

Fincáble,  a.  Existing,  having  actual  existence. 

Fincar,  vn.  y  a.  V.  Quedar  y  Hincar. 

Fineza,  sf.  1.  Fineness,  goodness,  purity,  per¬ 
fection.  2.  Expression  of  friendship  or  love. 
3.  Delicacy,  beauty.  4.  Friendly  activity  and 
zeal.  5.  A  small,  friendly  gift. 

Fingidamente,  ad.  Feignedly. 

Fingido,  da.  a.  Feigned,  dissembled. 

Fingidór,  sm.  Dissembler,  simulator. 

Fingimiénto,  sm.  Simulation,  deceit,  false  ap¬ 
pearance. 

Fingir,  va.  1.  To  feign,  to  dissemble.  2.  To 
fancy7,  to  imagine  what  does  not  really  exist. 

Finible,  a.  Capable  of  being  finished. 

Finiéstra,  sf.  (Ant.)  Window.  Y.  Ventana. 

Finiquito,  sm.  1.  Close  of  an  account.  2.  Final 
receipt  or  discharge. 

Finir,  vn.  V.  Acabar. 

Finísimo,  ma.  a.  sup.  Very  fine,  extremely7  neat. 

Finítimo,  ma.  a.  Bordering,  contiguous,  near. 

Finito,  ta.  a.  Finite,  limited,  bounded. 

Fino,  na.  l.ci.  Fine,  perfect,  pure.  2.  Delicate, 
nice.  3.  Excellent,  eminent  in  any7  good  qua¬ 
lity7. 4.  Affectionate,  true.  5.  Acute,  sagacious, 
cunning. 

Finta,  sf.  Tax  paid  to  government ;  deception. 

Finura,  sf.  Fineness,  purity,  delicacy. 

Fío,  sm.  Son.  V.  Hijo. 

Fique,  sm.  A  filaceous  substance,  resembling 
hemp,  made  of  the  leaves  of  the  Maguey-tree . 
Agave  americana  L. 

Firma,  sf.  1.  Sign-manual,  signature,  subscrip¬ 
tion.  2.  Exemption  from  attending  the  school, 
signed  by  the  master.  3.  Collar  or  neckband 
of  a  shirt.  4.  (For.)  Order  or  rescript  of  a  tri¬ 
bunal  for  keeping  possession. 

Firmaménto,  sm.  1.  Firmament,  sky.  2.  Prop, 
support. 

Firmante,  pa.  Supporter,  subscriber. 

Firmar,  va.  1.  To  sign,  to  subscribe.  2.  To  af¬ 
firm,  to  attest. — vr.  To  style  one’s  self,  to  as¬ 
sume  an  appellation  or  title. 

Fírme,  a.  Firm,  stable,  strong,  secure. 
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Firmedumbre,  sf.  (Ant.)  Firmness. 

Finneménte,  ad.  Firmly. 

Firmeza,  sf.  1.  Firmness,  stability.  2.  Gold  or 
silver  clasp  ;  ornament  made  of  a  precious 
stone  in  a  triangular  form. 

Fiscal,  sm.  1.  Attorney-general,  an  officer  of 
state  who  defends  the  king’s  civil  rights,  and 
prosecutes  criminals  in  his  name.  Fiscal  civil 
ó  de  lo  civil,  Chancellor  of  the  exchequer. 
2.  (Met.)  Informer,  one  who  denounces  of¬ 
fenders  to  the  magistrates. 

Fiscal,  a.  Belonging  to  the  exchequer  or  public 
revenue  of  the  state. 

Fiscalía,  sf.  Office  and  business  of  a  fiscal. 

Fiscalidád,  sf.  State  of  the  exchequer. 

Fiscalizar  y  Fiscaleár,  va.  To  accuse  of  a  cri¬ 
minal  offence.  Fiscalear,  (Joe.)  To  become 
public  accuser. 

Fisco,  sm.  Fisc,  fiscal,  exchequer. 

Fisetér,  sm.(Ict.)  The  small  blunt-headed  whale, 
or  cachalot.  Physeter  catodon  L. 

Fisga,  sf.  1.  Harpoon  with  three  hooks  for  catch¬ 
ing  fish.  2.  (Met.)  Raillery,  jest,  scoff.  3. 
(Ant.)  Wheat  of  the  finest  quality  ;  bread  of 
spelt-wheat. 

Fisgador,  ra.  s.  Harpooner  ;  one  who  burlesques. 

Fisgar,  va.  1.  To  mock,  to  scoff,  to  jeer.  2.  To 
fish  with  a  harpoon. 

Fisgón,  na.  sm.  y  f.  Punster,  buffoon. 

Física,  sf.  Physics,  the  science  of  the  natural 
constitution  of  things. 

Físicamente,  ad.  Physically,  corporal^,  really. 

Físico,  ca.  a.  1.  Physical,  relating  to  nature  or 
natural  philosophy.  2. Natural, really  existing. 

Físico,  sm.  Naturalist,  a  student  of  physics; 
professor  of  physics  or  of  medicine. 

Fisil,  a.  Brittle,  easily  broken. 

Fisonomía,  sf.  1.  Physiognomy,  lineaments,  fea¬ 
tures  ;  cast  of  the  look.  2.  Physiognomy,  the 
art  of  discovering  the  temper  and  talents  by 
the  features  of  the  face. 

Fisonómico,  ca.  a.  Physiognomical. 

Fisonomista  y  Fisónomo,  sm.  Physiognomist, 
one  who  judges  of  the  temper  and  talents  by 
the  features  of  the  face. 

Fistigo,  sm.  (Bot.)  Fistic-nut  or  pistachio-tree. 
Pistacia  vera  L. 

Fistol,  sm.  A  crafty  cunning  person  ;  applied 
especially  to  gamblers. 

Fistola,  sf.  1.  Fistula,  a  sinuous  ulcer  callous 
within.  2.  Pipe  kept  in  a  fistula,  while  it 
runs. 

Fístula,  sf.  1.  Pipe  or  conduit  through  which 
water  runs.  2.  Musical  wind-instrument,  re¬ 
sembling  a  flute  or  ftagelet,  commonly  made 
of  reed.  3.  (Cir.)  Fistula. 

Fistuloso,  sa.  a.  Fistulous,  having  the  nature  and 
properties  of  a  fistula. 

Fisura,  sf.  Fissure,  a  longitudinal  fracture  of  a 
bone. 

Fitete,  sm.  A  sort  of  cake. 

Fito,  sm.  V.  Hito  ó  Mojan. 

Fitonísa,  f.  Y.  Pitonisa. 

Fiócia,  sf  (Ant.)  V.  Confianza. 

Fíxa,  sf.  Kind  of  hinge,  bat-hinge. 

Fixación,  sf.  1.  Fixation,  stability,  firmness.  2. 
The  act  of  posting  up  printed  bills,  edicts,  &c. 
3.  Fixation,  the  act  of  fixing  mercury  or  any 
other  volatile  spirit. 


Fixaménte,  ad.  1.  Firmly ,  assuredly.  2.  Intense¬ 
ly,  attentively. 

Fixár,  va.  1.  To  fix,  to  fasten.  2.  To  establish, 
to  settle.  3.  To  fix  volatile  spirits  or  salts  ;  to 
deprive  of  volatility. — vr.  To  fix  or  settle  it¬ 
self  in  a  place,  as  a  pain  ;  to  determine,  to 
resolve.  Fixar  las  plantas ,  (Met.)  To  confirm 
one’s  self  in  an  opinion  or  idea. 

Fixénes,  sm.  pi.  Cheeks  of  a  press. 

Fixéza,  sf.  Firmness,  stability. 

Fíxo,  xa.  a.  1.  Fixed,  firm,  secure.  2.  Settled, 
permanent. 

Flacamente,  ad.  Languidly,  weakly. 

Flaco,  ca.  a.  1.  Lank,  lean,  meagre.  2.  Dejected, 
low-spirited.  3.  Frail,  weak  of  resolution,  li¬ 
able  to  error  or  seduction.  Flaco  de  memoria, 
Weak  or  short  of  memory.  Hacer  un  flaco 
servicio,  To  do  or  serve  an  ill  turn. 

Flacura,  sf.  Meagreness,  leanness,  weakness. 

Flagelación,  sf.  Flagellation,  the  act  of  inflict¬ 
ing  a  chastisement  or  correction. 

Flagelante,  sm.  Flagellant. 

Flagélo,  sm.  Lash,  scourge,  chastisement. 

Flagicio,  sm.  Flagitiousness,  wickedness  ;  an 
enormous  crime. 

Flagicióso,  sa.  a.  Flagitious,  wicked. 

Flagrante,  pa.  Flagrant,  resplendent. 

Flagrar,  vn.  To  burn,  to  glow,  to  flame. 

Flimia,  sf.  Flame,  excessive  ardour.  V.  Llama. 

Flamante,  a.  1.  Flaming,  bright,  resplendent.  2. 
Quite  new,  spick  and  span. 

Flamear, tm.(Naut.)To  shiver;  applied  to  the  sails. 

Flamenco,  sm.  (Orn.)  Flamant  or  flamingo. 
Phsenicopterus  ruber  L. 

Flamenquilla,  sf.  Dish  of  a  middling  size. 

Flameo,  sm.  A  kind  of  yellow  veil,  with  which 
formerly  the  face  of  a  bride  was  covered  dur¬ 
ing  the  ceremony  of  marriage. 

Flamígero,  ra.  a.  (Poét.)  Flammiferous,  emit¬ 
ting  flames. 

Flámula,  sf.  (Bot.)  Sweet-scented  virgin’s  bow¬ 
er.  Clematis  flammula  L.  Flámulas,  (Nafit.) 
Streamers  hoisted  at  the  top-mast-head. 

Flanco,  sm.  1.  (Fort.)  Flank,  the  part  of  a  bas¬ 
tion  which  reaches  from  the  curtain  to  the 
face.  2.  (Mil.)  Flank  of  an  army.  3.  (Naut.) 
Side  of  a  ship. 

Flándes,  sm.  Es  unfiandes,  It  is  a  most  valua- 
able  thing. 

Flanéla,  sf.  Flannel,  a  fine  woollen  stuff. 

Flanquear,  ra.  (Fort.)  To  flank  or  flanker;  to 
defend  by  lateral  or  parallel  fortifications. 

Flaón,  sm.  1.  Custard,  a  kind  of  sweetmeat, 
made  by  boiling  milk  with  eggs  and  sugar. 
2.  Piece  of  gold  or  silver  ready  to  be  coined. 

Flaquear,  vn.  1.  To  flag,  to  grow  feeble,  to  lose 
vigour.  9.  To  grow  spiritless  or  dejected,  to 
be  disheartened.  3.  To  slacken  in  the  zeal  and 
ardour  witlwhichanenterprise  wascommenced 

Flaquecér,  vn.  V.  Enflaquecer. 

Flaqueza,  sf.  1.  Leanness,  extenuation  of  the 
body,  want  of  flesh,  meagreness.  2.  Weak¬ 
ness,  frailty.  3.  Importunity,  molestation. 

Flaquíllo,  11a.  ;  to,  ta.  a.  dim.  of  Flaco. 

Flásco,  sm.  Flask.  V.  Frasco. 

Flato,  sm.  1.  Blast  or  gust  of  wind.  2.  Flatus, 
wind  gathered  in  any  cavity  of  the  body. 

Flatoso  ó  Flatuóso,  sa.  a.  Flatuous,  windy  ;  full 
of  wind. 
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Flatulénto,  ta.  a.  Flatulent,  turgid  with  air,  windy. 

Flauta,  sf.  1.  (Naut.)  A  Dutch  flight,  a  kind  of 
three-masted  ship.  2.  Flute,  a  musical  wind 
instrument.  3.  Pipe  of  an  organ. 

Flautado,  da.  a.  Resembling  a  flute. 

Flautado,  sm.  Stop  in  an  organ,  which  produces 
the  sound  of  a  flute. 

Flautero,  sm.  1.  One  who  makes  flutes.  2. 
Player  on  the  flute. 

Flantillo,  sm,.  V.  Caramillo. 

Flautista,  sm.  Player  of  the  flute. 

Fláutos,  sm.pl.  (Joe.)  Pastimes,  idle  diversions. 

Flavo,  va.  a.  Of  a  fallow  or  honey  colour. 

Flébil,  a.  Mournful,  deplorable,  lamentable. 

Flebotomía,  sf.  Phlebotomy,  the  act  or  practice 
of  blood-letting,  or  opening  a  vein  for  medical 
purposes. 

Flebotomiáno,  sm.  One  whose  profession  is  to 
bleed  or  let  blood  for  medical  purposes. 

Flebotomizár,  va.  To  bleed,  to  let  blood. 

Flecha,  sf.  1.  Arrow,  a  pointed  weapon  shot  from 
a  bow  ;  dart.  2.  Any  thing  which  stings  or 
causes  an  unpleasant  sensation. 

Flechador,  sm.  Archer,  he  who  shoots  with  a 
bow  and  arrow. 

Flechaduras,  sf.  pi.  (Naut.)  Ratlings.  V.  Fle¬ 
chastes. 

Flechar,  va.  1.  To  dart,  to  throw  or  dart  an  ar¬ 
row  or  dart.  2.  To  wound  or  kill  with  a  bow 
and  arrow.  3.  (Met.)  To  insult  with  foul  lan¬ 
guage,  to  impeach  one’s  character  and  honour. 
— vn.  To  have  a  bow  drawn  ready  to  shoot. 

Flechastes,  sm.pl.  (Naut.)  Ratlings,  or  ratlines, 
small  lines  which  traverse  horizontally  the 
shrouds  of  a  ship. 

Flechazo,  sm.  Blow  or  stroke  given  with  a  dart 
or  arrow. 

Flechería,  sf.  Body  or  party  of  archers  and  bow¬ 
men. 

Flechero,  sm.  Archer,  bowman  ;  bow-maker. 

Fléco,  sm.  Flock,  small  locks  of  wool,  cotton,  &e. 

Flégma,  sf.  Phlegm.  V.  Flema. 

Flegmático,  ca.  a.  Phlegmatic. 

Flegmón,  sm.  Phlegmon,  a  hot  tumour. 

Flema,  sf.  1.  Phlegm,  watery  humour  of  the 
body.  2.  Dullness,  sluggishness. 

Flemático,  ca.  a.  1.  Phlegmatic,  generating 
phlegm  ;  abounding  in  phlegm.  2.  Dull,  cold, 
sluggish. 

Fléme,  sf.  Fleam,  an  instrument  used  to  bleed 
cattle. 

Flemón,  sm.  1.  Phlegm,  thick  spittle  or  humour 
ejected  from  the  mouth.  2.  Phlegmon,  a  hard 
tumid  inflammation  in  the  mouth  or  gums. 
3.  Great  sluggishness. 

Flemóso,  sa.  a.  Pituitous,  consisting  of  phlegm. 

Flemudo, da.  a. (Mur.)  Dull,  sluggish,  cold,  frigid. 

Flequezuélo  y  Flequillo,  to.  sm.  A  little  fringe, 
a  small  ornamental  appendage  of  dress  or 
furniture  ;  a  little  flock. 

Flet  ó  Flez,  sm.  (let.)  Flolibut.  Pleuronectes 
hippoglossus  L. 

Fletadór,  sm.  Freighter  of  a  ship. 

Fletaménto  y  Fletamiénto,  sm.  Freightment,  the 
act  of  freighting  a  ship. 

Fletar,  va.  1.  To  freight  a  ship,  to  load  her  with 
goods  to  be  carried  from  one  port  to  another. 
2.  To  foliate  a  looking-glass  ;  to  put  on  a  foil 
of  tin  and  mercury. 


Fléte,  sm.  Freight,  money  paid  to  the  owner  of 
a  ship  for  the  transportation  of  goods. 

Flexibilidad,  sf.  1.  Flexibility,  pliableness,  duc¬ 
tility.  2.  Obsequiousness,  mildness  of  temper. 

Flexible,  a.  1.  Flexible,  ductile.  2.  Docile. 

Flexión,  sf.  Flexion,  flexure. 

Fléxo,  sm.  Movement  of  the  lips  in  the  pronun¬ 
ciation  of  words. 

Flibote,  sm.  Fly-boat,  a  small  fast-sailing 
vessel. 

Flin,  sm,.  Stone  used  for  edging  and  polishing 

steel :  a  kind  of  emerv. 
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Flinflón,  sm.  A  fresh-coloured  corpulent  man. 

Flocadura,  sf.  Fringe,  an  ornament  of  dress. 

Fiona,  sf.  (Mur.)  Futility,  triflingness. 

Floqueado,  da.  a.  Fringed. 

Floquecillo,  sm.  A  small  fringe. 

Flor,  sf.  1.  Flower,  that  part  of  a  plant  which 
contains  the  seeds.  2.  The  most  excellent  or 
valuable  part  of  any  thing.  3.  Cuticle  or  thin 
skin  formed  on  the  surface  of  liquors.  4.  The 
most  supple  part  of  minerals.  5.  Virginity; 
catamenia.  6.  Grain,  the  outside  of  tanned 
leather.  7.  Trick,  or  artifice  among  gamesters 
or  gamblers.  8.  Flowers  or  beauties  of  polite 
literature.  Flor  de  la  harina,  Superfine  flour. 
A' flor  de  agua,  (Naut.)  Between  wind  and 
water.  A'  la  flor  del  agua ,  Even  with  the  sur¬ 
face  of  the  water.  Flor  de  viento,  (Naut.) 
Direction  of  a  gale  of  wind  ;  point  of  the 
compass.  9.  Flores  de  mano,  Artificial  flow¬ 
ers.  Enflor ,  In  a  state  of  infancy,  imperfect. 
Andarse  enflores,  To  decline  entering  into  a 
debate.  Tener  por  flor,  To  acquire  a  habit  or 
custom,  generally  of  a  bad  kind. 

Florada,  sf.  (Ar.)  The  season  of  flowers,  with 
bee-masters. 

Floráles,  a.  pi.  Floral ;  feasts  in  honour  of  Flora. 

Flordelisádo,  da.  a.  Adorned  with  flower-de-luce. 

Floreado,  da.  a.  1.  Flowered.  2.  The  finest  flour 
or  meal.  Fan  floreado,  Bread  made  of  the 
finest  flour. 

Florear,  va.  1.  To  adorn  or  garnish  with  flowers. 
2.  To  bolt,  to  sift ;  to  separate  the  finest  flour 
by  means  of  a  sieve.  Florear  el  naype,  Not  to 
play  fair,  to  cheat  at  play. 

Florecér,  vn.  1.  To  bloom,  to  blossom.  2.  To 
thrive,  to  prosper.  3.  To  flourish  in  any  age. 
— vr.  To  mould,  to  become  mould}^. 

Floreciénte,  pa.  Flourishing. 

Florecílla  ó  Florecita,  sf.  A  small  flower. 

Florentina,  sf.  A  silk  stuff,  first  manufactured  at 
Florence. 

Floréo,  sm.  1.  Flourish  made  by  fencers  before 
they  engage,  or  on  the  guitar.  2.  A  luxuriant 
redundancy  of  useless  words.  3.  Cross  caper, 
a  movement  made  in  dancing.  4.  Idle  pas¬ 
time. 

Floréro,  sm.  1.  Flower-pot.  2.  One  who  makes 
or  deals  in  artificial  flowers.  3.  Painting  re¬ 
presenting  flowers.  4.  Case  destined  for  ar¬ 
tificial  flowers.  5.  One  who  makes  use  of 
florid  empty  language. 

Florescéncia,  sf.  (Bot.)  Inflorescence,  the  time 
and  manner  of  plants  flowering. 

Florésta,  sf.  1.  Forest,  shrubbery,  thicket.  2.  A 
fine  delightful  place.  3.  Collection  of  fine 
things  pleasing  to  the  taste  ;  beauties. 

Florestéro,  sm.  Forester,  keeper  of  a  forest. 
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Floróla,  sf.  1.  Border  or  selvage  of  Morocco 
Jeallier  put  on  the  edge  of  a  girt.  2.  A  pecu¬ 
liar  movement  or  flourish  in  dancing.  3.  A 
small  or  little  flower. 

Floretada,  sf.  Slap  on  the  face. 

Floróte,  sm.  Foil,  a  blunt  sword  used  to  learn  to 
fence. 

Floróte,  a.  Very  white  and  fine  ;  applied  to 

i  Papcr* 

Floretear,  va.  To  garnish  or  adorn  with  flowers. 

Floridamente,  ad.  Elegantly. 

Florido,  da.  a.  1.  Florid,  flowery  ;  full  of  flowers. 
2.  Choice,  elegant,  select,  excellent.  3.  Clear, 
cheerful  ;  applied  to  the  weather.  Via  florido, 
A  clear  cheerful  day.  Dinero  florido,  Money 
which  has  been  easily  earned. 

[  Florífero,  ra.  a.  Floriferous,  bearing  flowers. 

¡  Florilégio,  sm.  Florilegium,  anthology,  select 
writings. 

i  Florin,  sm.  Florin,  a  silver  coin  current  in  several 
parts  of  Germany,  and  other  countries. 

Floripondio,  sm.  1.  (Bot.)  Floripondium,  a  fra¬ 
grant  plant  of  the  West  Indies.  2.  Large 
flowers  on  cloth  of  a  bad  taste. 

Florista,  sm.  Florist,  a  cultivator  of  flowers. 

Florlisádo,  da.  a.  V.  Flordelisado. 

Florón,  sm.  Ornament  resembling  a  large  flower. 

¡Floróncos,  sm.  -pi.  (In  the  Jocular  Style)  Horns. 
Flota,  sf.  1.  (Naút.)  Fleet  of  merchant  ships 
which  sail  in  company.  2.  (Met.)  Multitude, 
great  number. 


Flotadura  y  Fióte,  s.  The  act  of  stroking  or 
rubbing  gently  with  the  hand. 

Flotamiento,  sm.  Stroking,  gentle  friction. 

Flotár,  vn.  To  float,  to  swim  on  the  surface  of 
the  water. — va.  To  stroke,  to  rub  gently. 

Flotilla,  sf.  dim.  Small  fleet. 

Floxamónte,  ad.  Slowly,  carelessly. 

Floxeár,  vn.  To  slacken,  to  grow  w'eak.  V.  Fla¬ 
quear. 

Floxedúd,  sf.  1.  Weakness,  feebleness,  laxity. 
2.  (Met.)  Sloth,  laziness,  negligence. 

Floxél,  sm.  1.  Wool  shorn  from  cloth  by  the 
shearer.  2.  Down,  soft  feathers. 

Floxéra,  sf.  Weakness.  V.  Floxedad. 

Flóxo,  xa.  a.  1.  Feeble,  lax,  weak,  flaccid ; 
soft  ;  slack.  Vino  floxo,  Flaggy  insipid  wine. 
Seda  floxa,  Soft  untwisted  silk.  2.  Lazy, 
slothful,  negligent. 

Fluctuación,  sf.  1.  Fluctuation,  the  alternate 
motion  of  the  waves.  2.  Uncertainty,  inde¬ 
termination,  irresolution. 

Fluetuánte,  pa.  Fluctuating. 

Fluctuar,  vn.  l.To  fluctuate,  to  float  backwards 
^1  and  forwards.  2.  To  be  in  danger  of  being 
lost  or  destroyed.  3.  To  hesitate,  to  be  irreso¬ 
lute,  to  vacillate.  4.  To  be  in  an  uncertain  state. 
>i  Fluctuoso,  sa.  a.  Fluctuant,  wavering, 
h  Fluéco,  sm.  Fringe,  an  ornamental  appendage 
It  added  to  dress  or  furniture;  flock.  V.  Fleco. 
I  Fluecos,  Kind  of  net-work  put  over  horses  to 
t  drive  away  the  flies  ;  flocks, 
kl  Flu  ente,  pa.  Fluent,  flowing. 
íiFluequecíllo,  sm.  A  small  fringe. 

Ii  Fluidez,  sf.  Fluidity,  the  quality  of  being  li¬ 
quid. 

Fluido,  da.  a.  1.  Fluid,  not  solid.  2.  (Met.) 

Fluent  ;  applied  to  style. 

•  Fluir,  vn.  1.  To  flow',  to  run  or  spread  as  water, 
i  Vol.  T. 


2.  To  be  in  constant  motion ;  applied  to 
other  things  not  liquid. 

Flusléra,  sf.  Latten.  V.  Fruslera. 

Fluvial,  a.  Fluviatic. 

Flux,  sm.  1.  Flush,  a  run  of  cards  of  the  same 
suit.  Hacer  flux,  To  spend  one’s  whole  for¬ 
tune  without  paying  any  debt.  2.  (Quinn) 
Flux,  any  matter  mixed  with  ores  or  minerals 
to  facilitate  their  fusion. 

Fluxíbilidád,  sf.  Fluidity,  fluency,  liquidity. 

Fluxible,  a.  Fluid,  liquid. 

Fluxión,  sf.  1.  Fluxion,  the  act  of  flowing.  2. 
The  matter  wdiich  flows. 

Fluxo,  sm.  Flux,  the  course  or  motion  of  liquid 
things.  Fluxo  de  palabras,  Flow  of  words. 
Fluxo  de  risa,  Fit  of  laughter.  Fluxo  de  reir, 
Habit  of  laughing. 

Fóca,  sf.  Sea-calf. 

Focino,  sm.  Kind  of  goad  used  by  keepers  of 
elephants. 

Foco,  sm.  1.  Focus,  the  point  of  convergence 
and  concourse  in  a  glass.  2.  (Naut.)  Fore¬ 
sail, jib.  3.  Flash  of  fire-arms.  4.  H  ole  bored 
in  a  piece  of  timber  to  drive  another  into  it. 

Fofo,  fa.  a.  Spungy,  soft,  bland. 

Logada,  sf.  Fougade,  a  small  mine  dug  under 
some  work,  especially  of  field-fortification. 

Fogáge,  sm.  Hearth-money,  a  tax  formerly  laid 
on  houses  in  Spain. 

Fogúr,  sm.  V.  Hogar. 

Fogata,  sf.  1.  Blaze,  the  light  of  a  flame.  2. 
Heat  occasioned  by  the  fumes  of  wine. 

Fogón,  sm.  1.  Hearth,  the  place  on  or  in  which 
fire  is  made.  2.  Vent  or  touch-hole  of  a  gun. 
3.  (Naút.)  Coboose,  a  portable  kitchen  on 
board  of  ships,  made  of  timber,  lined  with 
iron  or  tin-plates.  4.  (Naút.)  Galley,  cook- 
room  ;  the  kitchen  on  board  of  ships  of  war. 

Fogonaduras,  sf.  pi.  (Naút.)  Partners,  strong 
pieces  of  timber  nailed  round  the  scuttles  or 
holes,  into  which  the  masts  are  put. 

Fogonazo,  sm.  Flame  of  the  priming  of  a  gun. 

Fogosidad,  sf.  Excessive  vivacity  or  liveliness. 

Fogoso,  sa.  a.  1.  Fierj^,  ardent,  burning.  2.  Im¬ 
petuous,  lively,  choleric. 

Fogóte,  sm.  A  live  coal,  faggot,  match. 

Fogueación,  sf.  Enumeration  of  hearths  or  fires. 

Foguear,  va.  1.  To  foment,  to  inflame.  2.  To 
fire  or  discharge  a  gun. 

Foguéra,  sf.  V.  Hoguera. 

Fója,  sf.  1.  Leaf.  V.  Hoja.  2.  (Orn.)  Coot,  or 
common  coot.  Fúlica  atra  L. 

Folga,  sf.  (Bax.)  Amusement,  pastime.  \  • 
Huelga. 

Folgánza,  sf.  V.  Holgura. 

Folgo,  sm.  Bag  made  of  skin  to  cover  and  pro¬ 
tect  the  feet  and  legs  when  sitting. 

Folia,  sf.  (Ant.)  Folly,  madness.  Folds,  Kind  of 
merry  Portuguese  and  Spanish  dance  with 
castanets. 

Foliatúra,  sf.  State  of  being  in  leaves. 

Foliar,  va.  To  number  the  leaves  of  a  book. 

Folículo,  sm.  1.  Follicle  or  seed-vessel  of  plants. 
2-  (Ant.)  Membraneous  sac  from  which  an 
excretory  duct  originates. 

Folijónes , sm.pl.  Castillian  dance  to  the  gui¬ 
tar  and  castanets. 

Folio,  sm.  1.  Folio,  leaf  of  a  book  or  manuscript. 
2.  (Bot.)  Phyllon,  knotgrass.  Malabathrum 
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L.  De  á  folio,  Jocularly  applied  to  any  thing 
too  bulky.  Al  primer  folio,  At  first  sight. 

Fólla,  sf.  1.  An  irregular  conflict  in  a  tourna¬ 
ment.  2.  Medley  of  a  variety  of  things  con¬ 
fusedly  jumbled  together. 

Folladas,  sm.  pi.  Sort  of  hollow  paste. 

Follados,  sm-pl.  Ancient  kind  of  trowsers. 

Foliage,  sm.  1.  Foliage,  tuft  of  leaves.  2. 
Gaudy  ornament  of  trifling  value. 

Foliar,  va.  1.  To  blow  with  bellows.  V.  Afollar. 
2.  To  mould  or  form  in  leaves. — vr •  To  dis¬ 
charge  wind  without  noise. 

Folléro  6  Folletéro,  sm.  One  who  makes  or  sells 
bellows. 

Folléta,  sf.  Wine  measure  nearly  equal  to  an 
English  pint. 

Folléto,  sm.  1.  (Mur.)  Pack  of  cards  wrapped 
up  in  a  sheet  of  paper.  2.  A  small  manu¬ 
script  newspaper. 

Follón,  na.  a.  Feeble,  inert,  lazy,  negligent. 

Follón,  sm.  1.  Rogue,  villain,  an  idle  fellow.  2. 
Rocket  which  discharges  without  noise.  3. 
Bud  or  branch  springing  from  the  root  or 
trunk  of  a  tree.  4.  Breaking  wind  without 
noise. 

Follonería,  sf.  Idleness,  laziness,  carelessness. 

Follonia,  sf.  (Ant.)  Vanity,  presumption. 

Fóluz,  sm.  The  third  part  of  a  blanca,  a  small 
coin. 

Fomentación,  sf.  Fomentation  or  steeping  for 
producing  heat  or  warmth  in  the  body. 

Fomentador,  sm.  Fomenten 

Fomentar,  va.  l.To  foment,  to  produce  warmth 
or  heat  in  the  body  by  fomentation  or  warm 
baths.  2.  (Met.)  To  protect,  to  favour,  to 
patronize. 

Foménto,  sm.  1.  Fomentation.  2.  Fuel.  3.  Pa¬ 
tronage,  protection,  support. 

Fumes,  sm.  Incentive,  that  which  excites  or  in¬ 
vites  to  action. 

Fómite,  sm.  Motive,  stimulus  to  an  action. 

Fónas,  sf.  pi.  Pieces  sewed  to  a  cloak. 

Fónda,  sf.  1.  Inn,  tavern,  coffee-house.  2.  V. 
Honda. 

Fondable,  a.  That  may  be  sounded  with  a 
plummet. 

Fondado,  da.  a.  Applied  to  pipes  or  barrels,  the 
bottoms  of  which  are  secured  with  cords  or 
nails. 

Fondeadéro,  sm.  (Naút.)  Anchoring  ground. 

Fondeár,  va.  1.  To  sound,  to  explore  the  depth 
of  water.  2.  (Naut.)  To  search  a  ship,  whe¬ 
ther  she  has  prohibited  goods  on  board.  3. 
To  examine  closely.  4.  To  bring  up  any 
thing  from  the  bottom  of  water. 

Fondéo,  sm.  The  act  of  searching  a  ship. 

Fondéza,  sf.  (Ant.)  Profundity. 

Fondillón,  sm.  1.  The  dregs  and  lees  at  the  bot¬ 
tom  of  a  cask  of  liquor.  2.  Rancid  Alicant 
wine. 

Fond  irse,  vr.  V.  Hundirse. 

Fondista,  sm.  Victualler,  master  of  a  lodging- 
house. 

Fondo,  sm.  1.  Bottom  of  any  hollow  vessel.  2. 
Bottom  ofthesea;  bottom  of  a  hill  or  valley. 
3.  Ground  of  silks  and  other  stuffs.  4.  Plain 
or  cut  velvet.  5.  Foil  of  a  diamond.  6.  Any 
thing  principal  or  essential.  Hombre  de  fondo, 
A  man  of  great  talents  and  abilities.  7.  V. 


Profundo.  8.  (Mil.)  Space  occupied  by  files 
of  soldiers.  Dar  fondo,  (Naut.)  To  cast  an¬ 
chor.  Dar  fondo  con  codera  sobre  el  ancla, 
(Naút.)To  anchor  with  a  spring  on  the  cable. 
Dar  fondo  con  reguera,  (Naút.)  To  anchor 
by  the  stem.  Irse  afondo,  To  go  to  the  bot¬ 
tom,  to  founder.  A'  fondo,  Perfectly,  com¬ 
pletely.  Fondos,  The  intrinsic  brilliancy  of 
diamonds ;  effects,  funds.  Fondos  vitalicios, 
Life-annuities.  Fondos  de  un  navio,  (Naút.) 
The  floor  or  flat  of  a  ship. 

Fondón,  sm.  1.  V.  Fondillon.  2.  Ground  of 
silk  or  velvet.  De  fondon,  Razed  to  the 
foundation  ;  deeply. 

Fond úr a,  sf.  V.  Hondura. 

Fónge,  a.  Bland,  soft,  spungy. 

FoniJ,  sm.  Funnel,  an  instrument  through  which 
liquors  are  poured  into  vessels. 

Fonsadéra,  sf.  Ancient  tax,  formerly  paid  for 
the  repairs  of  moats  of  castles. 

Fonsádo,  sm.  1.  V.  Fonsadera.  2.  Work  of  a 
foss  or  ditch. 

Fonsário,  sm.  (Ant.)  Moat  or  ditch  around  a 
walled  town. 

Fontfil,  a.  Main,  chief,  principal. 

Fontana,  sf.  (Poet.)  Fountain. 

Fontanal,  sm.  1.  Source  or  spring  of  water.  2. 
Place  abounding  in  springs. — a.  Belonging  to 
a  fountain. 

Fontánche,  sm.  Ornament  worn  in  the  front  of 
the  head. 

Fontanéla,  sf.  Surgeon’s  instrument  for  opening 
issues. 

Fontanería,  sf.  1.  The  art  and  profession  of 
making  wells,  and  conducting  water  through 
pipes.  2.  Pipes,  conduits. 

Fontanéro,  sm.  Well-maker,  conduit-maker. 

Fontanil,a.  Fontalis,  relating  to  a  fountain. 

Fontáno,  na.  a.  Belonging  to  fountains. 

Fontanoso,  sa.  a.  Containing  springs  or  foun¬ 
tains. 

Fónte,  sf.  V.  Fuente. 

Fon^ecíca  y  Fontezuéla,  sf.  A  small  fountain. 

Foque,  sm.  (Naút.)  Jib,  a  triangular  sail  extend¬ 
ed  from  the  outer  end  of  the  bowsprit  towards 
the  fore-top-mast  head,  by  means  of  the  jib- 
boom.  Botalon  del  foque,  Jib-boom.  Contra 
foque,  Standing-jib. 

Fóra  y  Fóras,  ad.  (Ant.)  V.  Fuera. 

Foradár  y  Foracár,  va.  V.  Horadar. 

Foragido,  da.  Robbing  in  forests  and  woods. 

Forfil,  a.  Belonging  to  courts  of  justice.  Bienes 
f orales,  Lands  and  tenements  held  by  any  ac¬ 
knowledgment  of  superiority  to  a  higher  lord. 

Foralménte,  ad.  In  the  manner  of  the  courts. 

Foramen,  sm.  Flole  in  the  under  stone  of  a  mill. 

Foráneo, nea.  a.  Foreign, alien, notof  this  country. 

Forano,  na.  a.  (Ant.)  1.  Rustic,  rude.  2.  Ex¬ 
terior,  extrinsic ;  foreign. 

Foráño,  fia.  a.  (Ant.)  V.  Exterior. 

Forasteria,  sf.  Place  for  strangers,  inn  foi 
foreigners. 

Forastéro,  ra.  a.  1.  Strange,  foreign,  not  domes¬ 
tic.  2.  Exotic,  notproduced  in  this  country. 

Forastéro,  sm.  Stranger,  foreigner. 

Fórca,  sf.  Fork.  V.  Horca. 

Forcadór,  sm.  Silversmith,  who  forms  his  work 
with  a  hammer. 

Forcejár,nn.  l.To  endeavour,  to  make  a  strenous 
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effort.  2.  To  oppose,  to  make  a  vigorous  re¬ 
sistance.  — va.  V.  Forzar. 

Forcéjo,  *m.  Act  of  forcing  or  opposing. 

Forcejón,  sin.  Struggle,  effort  made  to  disengage 
one’s  self  from  another. 

Forcejudo,  da.  a.  Strong,  robust ;  possessed  of 
great  strength. 

Forchina,  sf.  Warlike  instrument  in  the  shape  of 
a  fork. 

Fórcia,  sf.  V.  Fuerza. 

Forcibleménte,  ad.  (Ant.)  Forcibly. 

Forcina,  sf.  Tri  lent. 

Forense, a.  1. Belonging  to  the  bar.  2.V. Forastero. 

Foréro,  ra.  a.  Conformable  to  law. 

¡  Fórfolas,  sf.  pi.  Scurf,  dandruff  or  scabs  in  the 
head. 

:  Forinseco,  ca.  a.  Abroad,  from  without, 
t  Forista,  sm.  (Ant.)  Lawyer,  jurist. 

Forja,  sf.  i.  Forge,  the  place  where  silver  is 
beaten  into  form.  2.  Forging,  fabricating, 
manufacturing.  3.  Mortar,  a  cement  of  sand, 
lime,  and  water,  used  in  building. 

i  Forjado,  sm.  (Among  Gold-beaters)  Piece  of 

gold  or  silver  beaten  into  a  leaf. 

!  Forjadór,  sm.  Smith,  gold-beater. 

;  Forjadura,  sf.  1.  The  act  of  beating  any  metal 
;j  into  form  or  shape.  2.  Trap,  snare,  imposi¬ 
tion.  V.  Trampa. 

,-j  Forjar,  va.  1.  To  forge,  to  beat  any  metal  into 
ti  form  or  shape  ;  to  form  by  the  hammer.  2.  To 
ll  fill  the  vacant  spaces  between  the  beams  with 
rubbish,  plaster,  and  loam.  3.  To  counterfeit, 
!i  to  falsify. 

ii  Forlón,  sm.  Kind  of  chaise  with  four  seats. 

li  Fórma,  sf.  1.  Form,  the  external  appearance  of 
Í  any  thing  ;  shape,  figure.  2.  Being,  as  modi- 
kj  fied  by  a  particular  shape.  3.  Regularity, 
l|  method,  order.  4.  Particular  model  or  modi- 
ki  fication,  mould,  matrix.  5.  Method, establish- 
>1  ed  practice.  6.  (Impr.)  Form,  a  frame  con¬ 
i’  taining  the  pages  arranged  for  press,  as  they 
si  appear  on  one  side  of  a  printed  sheet.  7.  Á 
a  small  stand  or  desk  on  which  nuns  put  their 
breviaries  in  the  choir.  8.  Host  to  be  conse- 
tj  crated  by  a  priest.  Forma  de  zapatero,  Shoe- 
i|  maker’s  last.  Forma  para  los  quesos,  Cheese- 
i  vat,  a  wooden  case  in  which  curds  are  pressed 
into  cheese.  De  forma  que,  In  such  a  manner 
that.  En  forma  ó  toda  forma,  Perfectly,  com¬ 
pletely  ;  certainly,  truly  ;  formally,  accord¬ 
ing  to  law.  Hombre  de  forma,  A  man  of  merit 
fl  and  distinction.  Dar  forma,  To  regulate  or 
j  arrange  that  which  was  disordered. 

I  Forináble,  a.  That  which  may  be  formed. 

i  Formación,  sf.  1.  Formation,  the  act  of  forming 
d  or  generating.  2.  Manner  of  fashioning  or 
j  manufacturing.  3.  Twisted  cord  of  silk,  gold, 
¡H  silver,  &c.  used  by  embroiderers. 
nlFormadór,  ra.  s.  One  that  forms,  fashions,  or 
M  shapes. 

fiFormadúra,  sf.  Form,  shape,  figure. 
rIFormage,  sm.  Cheese-vat ;  cheese. 

IjjForraál,  a.  1.  Regular,  methodical.  2.  Froper, 
tí  genuine.  3.  Serious,  grave. 

|i  Formal  idád,  sf.  1.  Formality,  the  quality  by 
h|  which  an}'  thing  is  what  it  is.  2.  Exactness, 
ij  punctuality.  3.  Formality,  ceremony  ;  estab- 
j.j  lished  mode  of  behaviour.  4.  Gravity, 

I I  seriouness,  solemnity.  5.  Established  form 


FOR 

of  judicial  proceedings,  or  legal  precedent. 

Formalizár,  va.  To  formalize,  to  model,  to  mo¬ 
dify. — vr.  To  grow  formal,  to  affect  gravity. 

Formahnénte,  ad.  Formally,  expressly. 

Formar,  va.  1.  To  form,  to  shape,  to  fashion.  2. 
To  form,  to  make  out  of  materials  ;  to  put  in 
order.  3.  To  form  or  draw  up  troops. — vn.  To 
adjust  the  edges  of  embroidery  work.  Formar 
concepto,  To  form  a  judgment.  Formar  queja, 
To  complain. 

Formatívo,  va.  a.  Formative. 

Formatriz,  a.  Forming. 

Formejár,  va.  (Naút.)  To  arrange  every  thing  in 
due  order  on  board  of  ships  ;  to  trim  the  hold. 

Formeros,  sm.  pi.  Side  arches  of  a  vault. 

Formicante,  a.  Applied  to  alow,  weak,  and  fre¬ 
quent  pulse. 

Formidable,  a.  Formidable, dreadful, tremendous. 

Formidoloso,  sa.  a.  Timorous,  timid,  fearful  ; 
frightful,  horrible. 

Formón,  sm.  1.  Paring  chisel,  used  by  carpen¬ 
ters  and  joiners.  2.  Punch,  an  instrument 
used  to  cut  wafers  for  consecration. 

Fórmula,  sf.  Formule,  rule. 

Formulario,  sm.  Formulary,  a  book  containing 
stated  and  prescribed  models. 

Formulista,  sm.  One  w  ho  punctually  observes 
or  follows  the  prescribed  models. 

Fornálla,  sf.  V.  Horno. 

Fornáz,  sm.  (Poét.)  V.  Fragua. 

Fornáza,  sf.  V.  Hornaza. 

Fornecér,  va.  (Ant.)  To  furnish,  to  provide. 

Fornecimiénto,  sm.  Provisions  and  munition  of 
a  place. 

Fornecino,  na.  a.  Bastard,  illegitimate  ;  applied 
to  children. 

Fornélo,  sm.  A  portable  little  oven  or  furnace. 

Fornicación,  sf.  1.  Fornication,  a  criminal  con¬ 
nexion  with  an  unmarried  woman.  2.  In 
Scripture,  sometimes  idolatry. 

Fornicador,  sm.  Fornicator,  one  that  has  carnal 
commerce  with  unmarried  w  omen. 

Fornicar,  va.  To  fornicate,  to  commit  lewdness. 

Fornicario,  ria.  a.  Relating  to  fornication. 

Fornicio,  sm.  (Ant.)  Fornication. 

Fornido,  da.  a.  1.  Furnished.  2.  Robust,  corpu¬ 
lent  ;  possessed  of  great  strength. 

Fornimiénto,  sm.  The  act  of  furnishing  or  pro¬ 
viding  necessary  things  V.  Arreo. 

Fornir,  va.  To  furnish,  to  provide,  to  supply. 

Fornitura,  sf.  1.  Leather  straps  worn  by  soldiers. 
2.  (Impr.)  Types  cast  to  complete  sorts. 

Fóro,  sm.  1.  Court  of  justice,  the  hall  where  tri¬ 
bunals  hold  their  sittings.  2.  Bar.  3.  Lord- 
ship,  the  right  of  a  superior  lord,  of  whom 
lands  or  tenements  are  held.  4.  Back  ground 
of  the  stage  or  theatre.  Por  tal  foro,  On  such 
conditions. 

Forquilla,  sf.  A  small  fork. 

Forragateár,  va.  To  scribble,  to  scrawl. 

Forráge,  sm.  1.  Forage;  grain,  hay  or  grass, 
which  horse-soldiers  collect  for  their  horses  ; 
foraging.  2.  Abundance  of  things  of  little 
value  ;  plentiful  medley  of  things  of  no  mo¬ 
ment. 

Forrageadór  y  Forragéro,  sm.  Forager,  a  soldier 
detached  in  search  of  forage  or  provender 

Forrageár,  va.  To  forage,  to  collect  forage. 

Forrar,  va.  V.  Aforrar. 
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Forro,  sm.  1.  Lining,  the  inner  covering  of  a 
thing.  2.  (Naut.)  Furring  of  a  ship,  double 
planks  laid  on  the  sides.  3.  (Naut.)  Sheathing. 

4.  Forro  de  cabos,  (Naut.)  Service,  the  act  of 
serving  ropes,  or  covering  them  with  spun- 
yarn  or  canvas,  to  preserve  them  from  fret¬ 
ting  or  galling.  Forro  sobrepuesto  de  cable, 
(Naut.)  Keckling,  rounding.  5.  Forro  interior 
de  un  navio,  Ceiling  or  foot-waling  of  a  ship. 
Fortachón,  na.  a.  Possessed  of  uncommon 
strength. 

Fortalecedor,  ra.  s.  Fortifier. 

Fortalecér,  va.  1.  To  fortify,  to  strengthen.  2. 
To  fortify  a  place.  3.  To  aid,  to  encourage, 
to  support ;  to  corroborate, 

Fortalecimiénto,  sm.  1.  Act  of  fortifying.  2. 
That  which  fortifies  any  place  or  people,  as 
towers,  walls,  &c. 

Fortaleza,  sf.  1.  Fortitude,  firmness.  2.  Valour, 
courage,  3.  Strength,  vigour.  4.  Strong  hold, 
fortress,  fortified  place. 

Forte,  (Naut.)  Avast!  A  term  used  on  board  of 
ships,  signifying,  stop,  stay,  hold. 

Fortepiáno,  sm.  Piano-forte,  a  musical  instru¬ 
ment. 

Fortezuélo,  la.  a.  dim.  of  Fuerte. 

Fortezuélo,  sm.  A  small  fort. 

Fortificación,  sf.  1.  Fortification,  the  science  of 
military  architecture.  2.  Works  raised  for  the 
defence  of  a  place  ;  fortification.  Fortificación 
de  campaña,  Field-fortification.  ' 

Fortificante,  pa.  Fortifying. 

Fortificar,  va.  1.  To  strengthen,  to  fortify.  2. 

To  erect  works  for  the  defence  of  a  place. 
Fortín,  sm.  1.  A  small  fort.  2.  Field  or  tempo¬ 
rary  fortifications  for  the  defence  of  a  corps 
or  army.  » 

Fortitúd ,  sf.  V.  Fortaleza. 

Fortuitaménte,  ad.  Fortuitously. 

Fortuito,  ta.  a.  Fortuitous,  accidental,  unexpected. 
Fortuna,  sf.  1.  Fortune,  chance,  fate.  2.  Good 
luck,  success.  3.  Storm,  tempest.  4.  Chance, 
unforeseen  event.  Fortuna  de  la  Mancha, 
Omelet  made  of  eggs  and  chopped  bacon. 
Moza  de  fortuna,  A  girl  of  the  town.  Probar 
fortuna,  To  try  one’s  fortune. 

Fortunádo,  da.  a.  (Ant.)  Fortunate. 

Fortuna],  a.  (Ant.)  Perilous,  dangerous. 
Fortunar,  va.  To  enrich. 

Fortuno, na ;  y  oso,  sa.  a.  (Ant.)  Tempestuous. 
Forzadaménte,  ad.  Forcibly,  violently. 

Forzado,  da.  a.  1.  Forced,  necessitated.  2.  In¬ 
dispensable,  necessary.  3.  Stormy,  boister¬ 
ous.  Tiempo  forzado,  (Naút.)  Stress  of  wea¬ 
ther.  Correr  un  viento  forzado,  (Naut.)  To 
sail  in  a  storm. 

Forzádo,  sm.  Criminal  sentenced  to  the  galleys. 
Forzador,  sm.  1.  Ravisher.  2.  One  who  forces 
or  commits  acts  of  violence  to  attain  some 
purpose. 

Forzal,  sm.  The  middle  part  of  a  comb  between 
the  two  rows  of  teeth. 

Forzár,  va.  1.  To  force,  to  compel,  to  constrain. 
2.  To  enforce,  to  urge.  3.  To  subdue  by  force 
of  arms.  4.  To  ravish,  to  commit  a  rape.  5. 
To  oblige  or  enforce. 

Forzosa,  sf.  1.  A  decisive  move  at  the  game  of 
chess.  2.  Necessity  of  acting  against  one’s 
will. 


Forzósamente,ud.  Forcibly, necessarily, violently. 

Forzóso,  sa.a.  Indispensable,  necessary,  violent. 

Forzudo,  da.  a.  Strong,  vigorous,  potent. 

Fósa,  sf.  1.  Pit,  holedug  in  the  ground.  2.  Grave. 

Fosado,  sm.  1.  A  large  pit  or  hole  dug  in  the 
ground,  fosse  or  ditch.  2.  Ancient  tribute  paid 
to  the  king  on  his  commencing  a  campaign. 

Fosadúra,  sf.  V.  Zanja. 

Fosal,  sm.  Church-yard,  burying-gn,  :  A 

Fosar,  va.  To  make  a  pit,  ditch  or  ius.se  round 
any  thing. 

Fosca,  sf.  A  thick  wood  or  grove. 

Fosco,  ca.  a.  Brow-beaten,  frowning. 

Fósforo,  sm.  1.  Phosphorus,  a  substance  which, 
exposed  to  the  air,  takes  fire. 

Fosfórico,  ca.  a.  Phosphoric. 

Fosico,  sm.  A  small  moat  or  ditch. 

Fósil,  sm.  Fossil,  any^  metallic  or  mineral  sub¬ 
stance  dug  out  of  the  ground. 

Fosino,  sm.  (let.)  Pink,  minow  ;  a  sort  of  roach. 
Cyprinus  phoxinus  L. 

Foso,  sm.  1.  Pit,  hole  dug  in  the  ground.  V. 
Hoyo.  2.  Bog,  a  marshy  ground  covered  with 
water.  3.  Moat,  ditch,  fosse. 

Fóxa,  sf.  Kind  of  duck. 

Fóya,  sf.  An  oven  full  of  charcoal. 

Foyo,  sm.  V.Hoyo. 

Foz,  sf.  V.  Alfoz  y  Hoz. 

Fracasár,  vn.  1.  To  crumble,  to  break  into 
pieces.  2.  To  be  lost  or  destroyed. 

Fracaso,  sm.  1.  Downfal,  ruin,  destruction.  2. 
Calamity,  an  unfortunate  event. 

Fracción,  sf.  1.  Fraction,  the  act  of  breaking  or 
dividing  into  parts.  2.  (Arith.)  A  broken  part 
of  an  integral. 

Fraccionario,  ria.  a.  Fractional. 

Fractura,  sf  1.  Fracture,  breach,  separation  of 
contiguous  parts.  2.  (Ant.)  Weakness. 

Fracturar,  va.  To  fracture,  to  break  a  bone. 

Fracúra,  sf.  V.  Flaqueza. 

Fradeár,  vn,  To  become  a  friar. 

Fraga,  y  Fragaria,  sf.  Species  of  raspberry. 

Fragancia,  sf.  1.  V.  Fragrancia.  2.  Actual 
commission  of  a  crime. 

Fragante,  a.  1.  Fragrant,  odoriferous.  .  Fra¬ 
granté.  2.  Present,  actual,  notorious.  En 
fragante,  In  the  act  itself. 

Fragata,  sf.  Ship,  \7essel.  Fragata  de  guerra, 
Frigate.  Fragata  de  aviso,  Packet-boat.  Fra¬ 
gata  ligera,  A  light  fast-sailing  vessel. 

Frágil,  rt.  1.  Brittle,  easily  broken.  2.  Frail,  li¬ 
able  to  seduction.  3.  Decaying,  perishable. 

Fragilidad,  sf.  1.  Fragility,  brittleness,  easiness 
to  be  broken.  2.  Liableness  to  a  fault.  3.  Sm 
of  infirmity,  sensual  pleasure. 

Fragilménte,  ad.  Frailly. 

Fragménto,  sm.  Fragment,  a  small  part  broken 
or  separated  from  the  whole. 

Fragolino,  sm.  Sea  fish,  less  than  bream. 

Fragosidad,  sf.  Unevenness  or  roughness  of  the 
road,  imperviousness  of  a  forest. 

Fragoso,  sa.  a.  Craggy,  rough,  uneven  ;  full  of 
brambles  and  briers  ;  noisy. 

Fragrancia,  sf.  1.  Fragrance,  or  fragrancy ; 
sweetness  of  smell,  pleasing  scent.  2.  (Met.) 
Fame,  reputation  of  virtues. 

Fragranté,  a.  Fragrant,  odoriferous;  sweet- 
scented. 

Fragua,  sf.  1.  Forge,  the  place  where  iron  is 
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hammered  into  form  and  shape.  2.  Place 
-where  intrigues  are  plotted  or  planned. 
Fraguaddr,  sm.  Schemer,  one  who  plots  or  plans 
an  intrigue  ;  one  who  counterfeits  or  forges. 
Fraguante,  (En),  V.  En  Fragante. 

Fraguar,  va.  1.  To  forge,  to  reduce  iron  or  other 
metal  by  the  hammer  into  shape.  2.  (Met.) 
To  ¡  lau,  to  plot. — vn.  To  unite  in  a  mass  ; 
applied  to  clay  and  mortar. 

Fr;  f.  Roughness  of  the  road ;  impervious¬ 
ness  of  a  forest. 

Framason,  sm.  Freemason. 

Frambuésa,  sf.  Raspberry. 

Frambueso,  sm.  pBot.)  Raspberry-tree.  Rubus 
idseus  L. 

Framéa,  sf.  Javelin,  dart. 

Francachéla,  sf.  Dissoluteness,  drinking  and  in¬ 
temperance,  licentious  merriment. 

Francalete,  sm.  Strap,  or  narrow  long  slip  of 
leather  with  a  buckle. 

Francaménte,  ad.  Frankly,  openly,  freely. 
Francatura,  sf.  Frank,  or  act  of  franking  letters 
or  packets  by  the  post. 

Francés,  sa.  a.  1.  Gallic,  French,  belonging  to 
France.  2.  Frenchman  or  woman. 

Francesilla,  sf  (Bot.)  V.  Anemone. 

Franchispán,  sm.  A  perfume  used  for  the  dress, 
and  in  confectionary. 

Franciscano,  na.  a.  1.  Franciscan,  belonging  to 
the  religious  order  of  St.  Francis.  2.  Gray- 
coloured,  like  the  dress  of  the  Franciscans. 
Franco,  sm.  1.  Franc  ;  a  French  coin,  divided 
into  centimes  or  hundredths,  and  worth  about 
lOd.  sterl.  2.  Fair-time,  when  merchandise  is 
sold  free  from  duty. 

Franco,  ca.  a.  1,  Frank,  open,  generous,  liberal, 
bountiful.  °¿.  Free,  disengaged.  3.  Exempt, 
privileged.  4.  Ingenuous,  plain,  sincere.  5. 
Free,  exempt  from  duty.  Lengua  franca,  The 
trading  jargon  of  the  Levant.  Puerto  franco, 
A  free  port,  frequented  by  the  ships  of  all 
nations  without  paying  any  duty. 

Francolín,  sm.  (Orn.)  Francolín,  the  African  or 
Indian  partridge.  Tetrao  francolinos  L. 
Franéla,  sf.  Kind  of  fine  woollen  cloth. 

Frangeár,  va.  To  fringe,  to  adorn  with  fringes  ; 

to  decorate  with  ornamental  appendages. 
Frange,  sm.  (Bias.)  Division  of  the  field  of  a 
shield. 

Frangente,  sm.  Accident,  disaster. 

Frangible,  a.  Brittle,  easily  broken  or  parted. 
Frangir,  va.  To  break  cr  divide  a  thing  into  se¬ 
veral  pieces. 

Frangita,  sf.  A  small  fringe. 

Frangollar,  va.  To  shell  or  grind  corn  coarse. 
Frangollo,  sm.  Pottage  made  of  wheat  boiled  in 
milk. 

Frangote,  sm.  Bale  of  goods. 

Frángula,  sf.  (Bot.)  Berry-bearing  alder,  alder 
buckthorn.  Rhamnus  frángula  L. 

Franja,  sf.  Fringe,  an  ornamental  appendage, 
made  of  silk,  gold,  or  silver. 

Franjar  y  Franjear,  va.  To  fringe,  to  trim  with 
fringe. 

Franjón,  sm.  A  large  fringe. 

Franjuéta,  sf.  A  small  fringe. 

Franqueamiénto,  sm.  (Ant.)  Manumission,  act 
of  giving  liberty. 

Franquear,  va.  1.  To  exempt,  to  grant  immu¬ 


nity  from.  2.  To  gratify,  to  make  liberal 
grants  or  gifts.  3.  To  disengage,  to  extricate  j 
to  clear  from  obstacles  or  impediments.  4. 
Franquearse  por  encima  de  un  baio,  (Naut.) 

To  forge  over  a  shoal  under  a  press  of  sail.— 
vr.  To  give  one’s  self  up  easily  to  the  desire 
of  others  ;  to  become  liberal. 

Franquéza,  sf.  1.  Freedom,  liberty,  exemption. 

2.  Frankness,  generosity,  liberality  of  senti¬ 
ment  ;  sincerity. 

Franquía,  sf.  (Naut.)  Offing,  the  main. 
Franquicia,  sf.  1.  Immunity  or  exemption  from 
paying  taxes.  2.  A  privileged  place,  which 
enjoys  an  exemption  from  taxes  and  imposts. 
Frañér,  va.  (Ant.)  V.  Quebrantar . 

Fráo,  sm.  (Ar.)  V.  Fraude. 

Frasca,  sf.  Dry  leaves  or  small  branches  of 
trees. 

Frasco,  sm.  1.  Flask,  a  square  bottle.  2.  Powder- 
horn. 

Frase  y  Frásis,  sf.  1.  Phrase,  a  mode  of  speech. 

2.  Idiomatic  expression. 

Frasia,  sf.  Dish  made  of  tripes  and  other  ingre¬ 
dients.  • 

Frasista,  sm.  One  who  is  extremely  nice  in  the 
use  of  words. 

Frasquéra,  sf.  Bottle-case.  Frasquera  de  fuego, 
(Naut.)  Fire-case  or  fire-chest. 

Frasquerilla,  ta.  sf.  Small  bottle-case. 

Frasquéta,  sf.  Frisket  of  a  printing-press. 
Frasquito,  lio.  sm.  A  small  flask. 

Fratacár,  va.  To  lay  a  mortar  casing  on  a  wall 
with  a  square  wooden  trowel. 

Fraterna,  sf.  A  severe  reprimand. 

Fraternal,  a.  Fraternal,  brotherly. 

Fraternalménte,  ad.  Fraternally. 

Fraternidad,  sf.  Fraternity,  the  state  or  quality 
of  a  brother. 

Fratérno,  na.  a.  Fraternal,  brotherly. 

Fratricida,  s.  com.  Murderer  of  a  brother. 

Frátres,  sm.  pi.  (Ant.)  Brothers,  appellation 
among  ecclesiastics  ;  hence  the  words  Freyle 
and  Frayle,  which  see. 

Fratricidio,  sm.  Fratricide,  murder  of  a  brother. 
Fraudador,  sm.  V.  Defruudador. 

Fraude,  sm.  Fraud,  deceit. 

Frauduléncia,  sf.  Fraudulence,  deceitfulness ; 

proneness  to  deceive. 

Fraudulentaménte,  ad.  Fraudulently. 
Fraudulénto,  ta.  a.  Fraudulent,  deceitful. 
Fraudulosaménte,  ad.  Fraudulently,  deceitfully. 
Fraustina,  sf.  A  wooden  head  for  fashioning  la¬ 
dies’  head-dresses. 

Fraxinéla,  sf.  (Bot.)  White  dittany.  Fraxinella 
dictamnus  albus  L. 

Fray,  pron.  app.  A  contracted  appellation  of  re¬ 
spect  addressed  to  religious  men  ;  brother.  V. 
Frayle. 

Frayláda,  sf.  A  monkish  trick  ;  rude  action. 
Frayle,  sm.  1.  Friar,  brother ;  appellation  of  the 
members  of  some  religious  orders.  Frayle  de 
misa  y  olla,  Friar  destined  to  serve  in  the 
choir  and  at  the  altar,  but  not  in  the  pulpit  or 
chair.  V.  Religioso.  2.  Fold  or  plait  in  petti¬ 
coats.  3.  (Impr.)That  part  of  a  printed  page 
which  is  white  or  pale  for  want  of  ink.  4.  The 
upright  post  of  a  floodgate  in  water-mills.  5. 
(In  Sugar-mills)  Refuse  of  the  sugar-cane 
after  it  is  pressed.  6.  Kind  of  sea-fish. — pi.  1. 
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A  sort  of  pulse  resembling  kidney-beans.  2. 
(In  Powder-mills)  Frames  which  support  the 
bolter.  3.  (Fort.)  Fraises,  stakes  six  or  seven 
feet  in  length,  put  under  the  cordon  to  pre¬ 
vent  a  scalade. 

Fraylecico,  llo,  ó  íto,  sm.  1.  A  little  friar.  2. 
Wild  pigeon.  3.  Wedge  securing  the  spindle 
of  a  silk-reel.  4.  Boyish  sport  with  the  husks 
of  beans. 

Fraylecíllo,  sm .  1.  Child  which  wears  a  friar’s 
habit.  2.  (Orn.)  Lapwing.  Tringa  vanelius  L. 

Frayléngo,  ga.  y  Frayléño,  ña.  a.  V.  Fraylesco. 

Frayleria,  sf.  Number  of  friars  assembled  toge¬ 
ther. 

Frayléro,  ra.  a.  Friar-like. 

Fraylesco,  ca.  a.  Monkish,  belonging  to  friars. 

Fravlezuélo,  sm.  dim.  A  little  friar. 

Fraylía,  sf.  1.  State  of  monks,  monastic  life.  2. 
Regular  clergy. 

Fraylillos,  sm.pl.  (Bot.)  V.  Arisaro. 

Fraylón,  sm.  A  big  friar. 

Fray  lote,  sm.  Licentious  friar.  V.  Bigardo. 

Fraylúco,s?n.  A  despicable  or  contemptible  friar. 

Frazada,  sf.  Blanket,  a  woollen  cover  of  a  bed, 
soft  and  loosely  woven. 

Frazadilla,  sf.  A  small  or  light  blanket. 

Freeh  ár,  va.  V.  Flechar. 

Fredór,  sm.  (Ant.)  V.  Frio. 

Fregación,  sf.  Friction,  the  act  of  rubbing  two 
bodies  together. 

Fregadéro,sm.  Scullery,  the  place  where  kitchen- 
utensils  are  scoured  and  cleaned. 

Fregado,  sm.  The  act  of  scouring  or  cleaning 
kitchen-utensils.  Muger  de  buen  fregado,  A 
buxom  girl,  a  nice  woman ;  a  prostitute. 

Fregador,  sm.  1.  Scullery.  V.  Fregadero.  2. 
Dishclout. 

Fregadura,  sf.  The  act  of  rubbing  or  scouring. 

Fregájo,  sm.  V.  Estropajo. 

Fregamiénto,  sm.  V.  Fricación. 

Fregar,  va.  l.To  rub  one  thing  against  another. 

2.  To  scour  or  wash  kitchen-utensils. 

Fregatriz,  sf.  Kitchen-maid. 

Fregáta  y  Fregona,  sf.  Kitchen-maid. 

Fregoncilla,  sf.  A  little  kitchen-maid. 

Fregonil,  a.  Belonging  to  or  becoming  a  kitchen- 
wench. 

Fregonzuéla,  sf.  A  little  kitchen-girl. 

Freidura,  sf.  Act  of  frying  or  dressing  in  a  pan. 

Freír,  va.  To  fry  or  dress  in  a  frying-pan. 
Freirse  de  calor ,  To  be  excessively  hot.  Al 
freír  de  los  huevos,  (Met.)  In  a  short  time,  in 
a  minute.  Freirsela  ú  alguno,  To  deceive  one 
premedita  tedly. 

Frémito,  sm.  A  loud  noise.  V.  Bramido. 

Frenar,  ua.  To  curb,  to  check,  to  restrain. 

Frendiénte,  a.  Enraged,  furious  ;  gnashing  or 
colliding  the  teeth  with  fury  and  passion. 

Frenería,  sf.  1.  Business  of  bridle-making.  2. 
Place  or  shop  in  which  bridles  are  made  or 
sold. 

Frenéro,  sm.  One  who  makes  the  bits  of  a  bridle, 
a  bridle-maker. 

Frenesí,  sm.  1.  Frenzy,  madness,  distraction  of 
mind.  ,2.  (Met.)  Folly,  extravagant  caprice. 

Frenético,  ca.  a.  Mad,  distracted. 

Frenillár,  va.  (Naut.)  To  bridle  the  oars. 

Frenillo,  sm.  1.  Impediment  of  the  tongue,  with 
which  some  children  are  born,  said  to  be 


tongue-tied.  2.  (Naút.)  Bridle  of  the  oars,  a 
rope  with  which  the  oars  are  tied. 

Fréno,  sm.  1.  Bridle  or  bit  of  the  bridle.  2. 
(Met.)  Curb,  restraint,  check.  Morder  el  fre¬ 
no,  To  bite  the  bridle. 

Frental,  a.  Frontal  ;  applied  to  the  forehead. 

Frentáza,  sf.  A  broad  forehead. 

Frénte,  sf.  1.  Forehead,  front ;  the  part  of  the 
face  which  reaches  from  the  eye-brows  to  the 
hair.  Frente  Afrente,  Face  to  face.  2.  The 
blank  space  left  at  the  beginning  of  a  letter. 

3.  Forepart  of  a  building,  or  any  other  thing, 
■which  meets  the  eye.  Frente  ó  en  frente, 
Opposite.  4.  (Mil.)  Front  rank  of  a  body  of 
troops.  Navigar  de  frente,  (Naut.)  To  sail 
a-breast.  5.  (Poét.)  V.  Semblante.  A'  frente, 
In  front ;  in  a  right  line.  6.  Obverse  of  coins. 

Frentecilla,  ta,  ca.  sf.  A  small  front. 

Frentéro,  sm.  Band  worn  on  the  forehead  of 
children  to  save  their  face  in  case  of  falling. 

Fréo,  sm.  (Naut.)  Narrow  channel  for  the  pas¬ 
sage  of  boats  ;  it  is  used  in  the  Levant, 

Freqüéncia,  sf.  Frequency,  the  condition  of  be¬ 
ing  often  seen  or  done. 

Freqüentación,  sf.  Condition  of  visiting  often, 
or  being  much  in  a  place. 

Freqiientador,  ra.  s.  Frequenter. 

Freqiientár,  va.  To  frequent. 

Frequentativo,  a.  (Gram.)  Frequentative  ;  ap¬ 
plied  to  verbs. 

Freqiiénte,  a.  Frequent,  often  done  or  seen. 

Freqüénte  y  Freqüenteménte,  ad.  Frequently. 

Frére,  sm.  (Ant.)  V.  Freyle. 

Frés,  sm.  (Ár.)  Gold  or  silver  lace. 

Frésa,  sf.  Strawberry. 

Fresál,  sm.  1.  (Bot.)  Strawberry-plant.  Fraga¬ 
ria  L.  2.  Ground  bearing  strawberry  plants. 

Frésca,  sf.  1.  V.  Fresco.  Tomar  la  fresca,  To 
take  the  air.  Salir  con  la  fresca,  To  go  out 
during  the  fresh  air  in  the  evening.  2.  (Fam.) 
Declaring  one’s  sentiments  freely. 

Frescachón,  na.  a.  Very  fresh. 

Frescál,  a.  Not  very  fresh,  rather  stale  ;  applied 
to  fish. 

Frescaménte,  ad.  1.  Freshly,  recently,  lately. 
2.  Coolly,  without  passion  ;  peacefully. 

Frésco,  ca.  a.  1.  Fresh,  coolish  ;  rather  cool.  2. 
Plump,  ruddy.  3.  Brisk,  gay,  lively,  cheerful. 

4.  Serene,  calm,  unruffled.  Dinero  fresco, 
Ready  money,  cash  paid  off  hand.  Viento 
fresco,  (Naut.)  A  fresh  breeze.  Pintura  al 
fresco,  Painting  in  fresco,  done  on  fresh  plas¬ 
ter  not  yet  dry  and  with  water  colours.  Dexar 
fresco  á  alguno,  To  leave  one  scoffed  at. 

Frésco,  sm.  Cool  refreshing  air.  V.  Frescura. 

Frescón,  na.  a.  ( aum .  of  Fresco )  Very  fresh  ; 
blooming. 

Frescón,  sm.  Bloomy,  of  a  healthy  ruddy  coun¬ 
tenance. 

Frescor,  sm.  Freshness  ;  ruddiness.  V.  Frescura. 

Frescura,  sf.  1.  Freshness,  coolness.  2.  Amenity, 
agreeableness  of  situation.  3.  Frankness,  open¬ 
ness.  4.  An  untimely  jest,  smart  repartee.  5. 
Carelessness.  6.  Serenity,  tranquillity. 

Fresneda,  sf.  Grove  or  plantation  of  ash-trees. 

Frésno,  sm.  1.  (Bot.)  Ash-tree.  Fraxinus  L. 
2.  (Poét.)  Staff  of  a  lance,  a  spear.  Fresno 
deflor,  (Bot.)  Flowering  ash-tree.  Fraxinus 
ornus  L. 
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Fresón  ó  Fresón  de  Chili,  sm.  (Bot  )  Chili- 
strawberry.  Fragaria  chiloensis  L. 

Fresquecíto,  ta.  Fresquíllo,  lia.  a.  dim.  oí  Fresco. 

Fresquista,  sm.  A  painter  particularly  employed 
in  painting  in  fresco. 

Fretádo,  a.  Banded.  V.  Cotizado. 

Fretár,  vn.  V.  Fletar. 

Frétes,  sf.  pi.  Frets,  the  narrow  bands  which 
form  the  body  of  a  shield. 

Fréxe,  sm.  V.  Lio.  In  Sevilla,  arch  or  member 
which  unites  the  three  divisions  of  any  thing. 

Frexól,  sm.  V.  Judihuelo. 

Fréy,  pron.  app.  Friar  or  brother,  an  appella¬ 
tion  of  respect  given  to  religious  persons  be¬ 
longing  to  a  military  order. 

Fréyla,  sf.  1.  A  religious  woman  of  a  military 
order.  2.  Lay  sister  of  religious  orders. 

Freylár,  va.  To  receive  or  ad  mit  in  a  military  order. 

Fréyle.sm.  1.  Knightofareligious  military  order. 
2.  Priest  belonging  to  the  regular  clergy. 

Freyria,  sf.  (Ant.)  Friary,  assemblage  of  friars. 

Fréz  y  Fréza,  sf.  1.  Dung,  the  excrement  of 
animals.  2.  Ground  turned  up  by  the  snout  of 
a  hog  or  other  animal.  3.  Track,  trace  of  fish 
in  spawning.  4.  Rustling  of  silk  worms  when 
they  are  feeding  on  mulberry  leaves. 

F  rezador,  sm.  (Ant.)  Eater,  dissipator. 

Frezar,  vn.  1.  To  eject  excrements  ;  applied  to 
animals.  2.  To  nibble  the  leaves  of  mulberry 
trees;  applied  to  silk-worms.  3. To  rub  in 
order  to  spawn  ;  applied  to  fishes.  4.  To  turn 
up  the  ground,  as  hogs.  5.  To  eject  the  larvas  of 
young  bees  from  hives.  6.  To  approach. 

E  Fría,  a.  (Gal.)  Applied  to  dead  fowls  paid  as 
tribute.  A'frias,  Heavily,  coldly. 

E  Friabilidad,  sf.  Friability,  brittleness. 

E  Friable,  a.  Friable,  fragile,  brittle. 

I  Frialdad,  sf.  1.  Frigidity,  coldness  ;  insipidity, 
dullness.  2.  Cold,  a  disease  caused  by  cold  ; 
the  obstruction  of  perspiration.  3.  Negligence, 
lassitude,  folly.  Impedimento  de  frialdad, 
Impediment  of  coldness,  incapacity  of  enjoy¬ 
ing  the  nuptial  rights. 

Friaménte,  ad.  In  a  heavy,  stupid,  and  grace¬ 
less  manner;  coldly,  frigidly. 

(j  Friático,  ca.  a.  1.  Foolish,  graceless.  2.  Chilly. 

i  ¡  Fricación,  sf.  Friction. 

t'  j  Fricando,  sm.  Scotch  collop  ;  veal  cut  into  small 
pieces  and  stewed. 

1  j  Fricar,  va.  To  rub,  to  scour. 

Él  !  Fricasé,  sm.  Fricassee,  a  dish  made  by  cutting 
chickens,  fowls,  veal,  &c.  into  small  pieces, 
and  dressing  them  with  strong  sauce. 

Í  Fricción,  sf.  Friction.  V.  Fricación. 

Friecillo,  to.  sm.  dim.  A  slight  cold, 
ti  l  Friéga,  sf.  The  act  of  rubbing  wfith  flannel  for 
medical  purposes. 

til  Friéra,  sf.  1.  Chilblain.  2.  An  aquatic  plant, 
i  j  Frigidéz  y  Friéza,  sf.  X.  Frialdad. 

T  Frígido,  da.  a.  (Poét.)  Cold.  V.  Frio. 
it  Frigón,  sm.  (let.)  Fire-flaire,  sting-ray.  Raia 
pastinaca  L. 

'1  Frigoriénto,  ta.  a.  V.  Friolento. 

;  Friísimo,  ma.  a.  sup.  of  Frio. 

Fringilágo,  sm.  V.  Monge. 
i  Frío,  ia.  a.  1.  Cold,  frigid,  tepid.  2.  Cold,  im¬ 
potent,  unfit,  graceless  ;  insipid  ;  ineffica¬ 
cious. 

M  Frio,  sm.  1.  Cold,  the  effect  of  coldness  or  frigi¬ 


dity.  2.  Cool,  fresh  air.  3.  Concreted  beve¬ 
rage,  congealed  suyar.  4.  Dulness,  want  of 
intellectual  fire.  Dios  da  el  frió  conforme  á  la 
ropa,  (Prov.)  God  tempers  the  wind  to  the 
shorn  lamb. 

Friolento,  ta.  a.  Chilly ;  very  sensible  of  cold. 
Friolera,  sf.  An  insignificant  speech  or  action. 
Frioléro,  ra.  a.  Chilly. 

Frión,  na.  a.  aum.  of  Frio,  Very  insipid  or  awk¬ 
ward. 

Frisa,  sf.  Frieze,  a  sort  of  coarse  woollen  stuff. 
Frisado,  sm.  Silk  plush  or  shag. 

Frisador,  sm.  Frizzier,  one  w  ho  frizzles  or  raises 
the  nap  on  frieze  or  cloth. 

Frisadura,  sf.  Act  of  frizzling  or  shagging. 

Frisár,  va.  To  frizzle,  to  raise  the  nap  on  frieze 
or  other  woollen  stuff ;  to  rub  against  the 
grain.— vn.  To  resemble,  to  be  like,  to  have 
likeness  to  ;  to  assimilate  ;  to  approach. 

Friso,  sm.  (Arq.)  Frieze,  the  part  of  a  column 
between  the  architrave  and  cornice. 

Frísol,  sm.  (Bot.)  French  or  kidney  bean.  Pha- 
seolus  vulgaris  L. 

Frisón,  sm.  1.  A  large  draught-horse,  a  cart  or 
dray-horse.  2.  Any  animal  of  a  large  size. 
Frisuélos,  sm.  pZ.  Dry  French-beans;  fritters. 
Frita,  sf.  Frit,  the  matter  or  ingredients  of  which 
glass  is  made. 

Fritáda,  sf.  Dish  of  fried  meat  or  fish. 

Fritilária,  sf.  (Bot.)  Fritallary,  checkered  lily. 

Fritiliaria  meleagris  L. 

Fritillas,  sf.  pi.  Fritters,  pancakes. 

Frito  y  Fritura,  s.  V.  Fritada. 

Friura,  sf.  Frigidity,  cold. 

Frixión,  sf.  (Farm.)  Frixión,  frying,  operation 
of  drying  plants. 

Frivolaménte,  ad.  Frivolously. 

Frivolidad,  sf.  Frivolity. 

Frívolo,  la.  a.  Frivolous,  slight,  trifling,  of  no 
moment. 

Froga,  sf.  Brickwork. 

Frogár,  ra.  To  make  a  wall  of  brick  and  mortar. 
— vn.  To  lay  a  coat  of  mortar  over  the  joints 
of  bricks. 

Frondosidad,  sf.  1.  Foliage,  tuft  of  leaves.  2. 

Redundancy  of  w'ords  or  phrases. 

Frondoso,  sa.  a.  Fondiferous,  full  of  leaves. 
Frontál,  sm.  Front-ornament  of  an  altar. 
Frontalera,  sf.  Ornament  for  the  front;  place 
w  here  such  ornaments  are  kept. 

Fronte,  sf.  Front.  V.  Frente. 

Frontéra,  sf.  1.  Frontier,  limit,  confine.  2.  Fil¬ 
let  of  a  bridle  ;  binder  of  a  frail-basket. 
Fronterizo,  za.  a.  1.  Bounding  or  bordering 
upon.  2.  Fronting,  opposite,  over-against. 
Frontéro,  sm.  1.  Governor  or  magistrate  of  a 
frontier  town.  2.  Frontlet  or  brow-band,  worn 
by  children  to  prevent  their  heads  or  faces 
from  being  hurt  by  a  fall. — ad.  In  front. 
Frontéro,  ra.  a.  Frontier. 

Frontil,  sm.  Bassweed  matting  placed  on  the 
foreheads  of  draught-oxen  to  preserve  them 
from  injury. 

Frontino,  na.  a.  Applied  to  animals  marked  in 
the  face. 

Fróntis,  sm.  Frontispiece. 

Frontispicio,  sm.  1.  Frontispiece,  the  fore  part  of 
a  building  or  any  other  thing  which  meets 
the  e}Te.  2.  (Joe.)  Face,  visage. 
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Frontón,  sm.  1.  Wall  from  which  the  bowl  re¬ 
bounds  at  fives.  2.  Frontispiece. 

Frontudo,  da.  a.  Broad-faced. 

Frontúra,  sf.  Front  of  a  stocking-frame. 
Frotación  y  Frotadura,  sf.  Friction,  the  act  of 
rubbing  two  bodies  together. 

Frotar,  va.  To  rub  or  stroke  gently  with  the 
hand.  V.  Flotar. 

Fructéro,  ra.  a.  V.  Frutal. 

Fructiferaménte,  ad.  Fruitfully. 

Fructífero,  ra.  a.  Fructiferous,  bearing  fruit. 
Fructificación,  sf.  Fructification. 

Fructificadór,  ra.  s.  Fertilizer. 

Fructificar,  va.  1.  To  fructify,  to  fertilize,  to 
make  fruitful.  2.  (Met.)  To  edify  ;  to  pro¬ 
mote  piety  and  morality,  or  the  exercise  of 
religious  and  social  duties. 

Fructuosaménte,  ad.  Fruitfully. 

Fructuoso,  sa.  a.  Fruitful,  useful. 

Frugal,  a.  Frugal,  parsimonious. 

Frugalidad,  sf  Frugality, parsimony,  husbandry. 
Fruición,  sf.  1.  Fruition,  enjoyment.  2.  Satis¬ 
faction,  gratification,  taste. 

Fruir,  vn .  To  live  in  happiness,  to  enjoy. 
Fruitivo,  va.  a.  Fruitive,  enjoying. 

Frumentáceo,  ea.  (Bot.)  Frumentacious. 
Frumenticio,  cia.  a.  Belonging  to  wheat. 
Fruncido,  da.  a.  Frizzled,  corrugated.  Fruncido 
de  boca,  Hare-lipped. 

Fruncidór,  sm.  Plaiter,  folder. 

Fruncimiento,  sm.  1.  The  act  of  pursing  up  into 
corrugations.  2.  Fiction,  deceit,  imposture. 
Fruncir,  va.  1.  To  gather  the  edge  of  stuff  or 
cloth  into  plaits.  2.  (Met.)  To  reduce  to  a 
smaller  compass.  3.  (Met.)  To  conceal  the 
truth.  4.  To  affect  modesty  and  composure. 
Frusléra,  sf.  Metal  made  of  latten  filings. 
Fruslería,  sf.  Trifle,  a  thing  of  no  value,  frivolity. 
Frusléro,  ra.  a.  Trifling,  frivolous,  insignificant. 
Frustráneo,  nea.  a.  Frustraneous,  vain,  useless. 
Frustrar,  va. To  frústratelo  disappoint,  to  baulk. 

—  vr.  To  be  disappointed,  to  be  baulked. 
Frustratório,  ria.  a.  V.  Frustráneo. 

Fruta,  sf.  Fruitage,  eatable  fruit  borne  by  frees 
and  plants.  Fruta  de  sartén,  Pancake,  fritter. 
Fruta  nueva,  (Met.)  Anything  new.  Fruta 
del  tiempo,  (Met.)  Distempers  incident  to 
the  season. 

Frutáge,  sm.  Fruitage,  ornament  of  fruit. 

Frutal,a.  Fruitful;  applied  to  trees. 

Frutar,  va.  To  fructify,  to  fertilize. 

Frutera,  sf.  Fruit-woman,  she  who  sells  fruit. 
Frutería,  sf.  Place  where  fruit  is  kept  or  pre¬ 
served. 

Frutéro,  sm.  1.  Fruiterer,  one  who  deals  in  fruit. 

2.  Fruit-basket  served  up  at  table.  3.  Piece  of 
painting  representing  various  sorts  of  fruit. 
Frútice,  sm.  Any  perennial  shrub. 

Fruticóso,  sa.  a.  Applied  to  a  plant  with  many 
branches  from  its  root.  > 

Frutiér,  sm.  Purveyor  of  fruit  for  the  royal  fami¬ 
ly,  who  is  an  officer  of  the  king’s  household. 
Frutificár,  va.  V.  Fructificar. 

Frutilla,  sf.  1.  Small  fruit.  2.  (In  Peru)  Straw¬ 
berry.  3.  Round  shell  or  nut  of  which  rosa¬ 
ries  are  made. 

Frutillar,  sm.  Strawberry-bed. 

Fruto,  sm.  1.  Fruit,  the  quantity  of  fruit  annu¬ 
ally  produced  by  a  tree  or  plant.  2.  Benefit, 


profit.  Fruto  de  bendición,  Children  lawfully 
begotten. — pi.  1.  Seeds,  grain.  2.  Produce 
of  an  estate,  place,  or  employment. 

Fú,  inter j.  Of  disgust. 

F ucar,  sm.  A  rich  opulent  man. 

Fucia,  sf .  (Ant.)  V.  Confianza.  A'fucia,  In 
confidence. 

Fuégo,  sm.  1.  Fire,  the  igneous  element.  2*  Any 
thing  burning.  3.  Conflagration.  4.  (Met.) 
Family,  the  number  of  persons  who  live  in 
the  same  house.  5.  Eruption  or  breaking  out 
of  humours  in  the  skin.  6.  Firing  of  soldiers. 
7.  Hearth,  fire-place.  Un  lugar  tiene  tantos 
fuegos,  A  place  contains  so  many  hearths  or 
inhabitants.  8.  Ardour,  heat  of  any  action. 
Fuego  de  San  Elmo,  (Naút.)  Castor  or  Pol¬ 
lux,  a  shining  vapour  withoutheat,  sometimes 
observed  adhering  to  ships  after  a  storm.  Dar 
fuego  á  un  navio,  (Naút.)  To  braem  a  ship. 
Dar  fuego  á  los  tablones,  (Naút.)To  heat  planks 
for  the  purpose  of  bending  them.  Estar  hecho 
un  fuego,  (Met.)  To  burn  ‘th  heat.  Fuego 
greguisco  ó  guirgüesco,  (Ant.)  Greek  fire. 
Fuégos,  (Naút.)  Lights  ;  light-house  for  di¬ 
recting  ships  which  are  sailing  off  the  coast. 
Fuego  graneado,  (Mil.)  Successive  or  inces¬ 
sant  firing,  effected  by  small  divisions  firing 
together.  Fuego  de  San  Anton,  Erysipelas. 

Fuego  !  Fuego  de  dios  !  interj.  Bless  me,  what 
is  this  ! 

Fueguecíllo  y  Fueguezuélo,  sm.  A  small  fire. 

Fuélan,  sm.  (Ant.)  V.  Fulano. 

Fuellar,  sm.  Paper  ornament  around  wax-tapers. 

Fuélle,  sm.  1.  Bellows,  an  instrument  used  to 
blow  the  fire.  2.  (Joe.)  Tale-bearer.  3.  Lea¬ 
ther  curtain  of  an  open  chaise,  to  shelter  from 
the  inclemency  of  the  weather.  4.  Puff  for 
powdering  hair.  Fuelles,  Puckers  or  corruga¬ 
tions  in  clothes. 

Fuén,  sm.  Fountain,  spring.  V.  Fuente. 

Fuente,  sm.  1.  Fountain,  a  spring  of  water.  2. 
Jet,  a  spout  of  water.  3.  (Met.)  Original, 
first  principle,  first  cause.  4.  Dish,  a  broad 
wide  vessel  in  which  food  is  served  up  at  ta¬ 
ble.  5.  Issue,  fontanel  ;  an  incision  made  in 
the  skin  for  the  discharge  of  humours. 

Fuentecilla,  ca.  ta.  sf.  A  small  fountain. 

Fuera,  ad.  1.  Without,  out  of  the  place  where 
one  is.  V.  Afuera.  2.  Over  and  above.  Fuera 
de  si,  Absent  of  mind  ;  deranged.  Estar  fuera, 
To  be  abroad.  Defuera,  Exteriorly. 

Fuera,  interj.  Out  of  the  way,  clear  the  way. 

Fueras,  ad.  (Ant.)  V.  Fuera. 

Fuercecilla,  ta.  sf.  dim.  Little  strength. 

Fuéro,  sm.  1.  Statute-lav/  of  a  country.  2.  Juris¬ 
diction,  judicial  power.  Fuero  exterior  ó  ex¬ 
terno,  Canon  and  civil  laws.  Fueros,  Charters 
or  privileges  granted  to  a  province,  town,  or 

*  person.  A' fuero,  According  to  lawn  Fuero 
de  la  conciencia,  The  tribunal  of  conscience. 
De  fuero,  Of  right,  by  right  or  law. 

Fuérte,  sm.  1.  Fortification,  entrenchment.  2. 
Coin  over  weight. 

c?  _ 

Fuérte,  a.  1.  Strong,  possessed  of  strength  and 
vigour.  2.  Hard,  not  easily  wrought ;  not 
malleable.  3.  Enormous,  dreadful.  Lance 
fuerte,  A  hard  case.  4.  Rough,  rude,  harsh.  5. 
Strong,  intoxicating.  6.  Efficacious,  cogent. 

7.  Firm,  manly. 
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i  Fuérte,  ad.  Strongly. 

i  Fuertecillo,  to,  co,  sm.  Small  fortress  ;  a  block¬ 
house. 

i  Fuertemente,  ad.  Strongly,  vehemently. 

II  Fuérza,  sf.  1.  Force,  strength,  might.  2.  Forti¬ 
tude,  valour,  courage.  3.  Proneness,  strong 
propensity.  4.  Violence,  outrage.  5.  Rape, 
violent  defloration,  or  violation  of  a  woman.  6. 
Mental  power.  7.  Fortress,  strong  place.  8. 
Grievance  or  injury  done  by  a  judge.  9. 
Strong  part  of  a  sword  nearthe  hilt.  10.  Buck¬ 
ram,  strong  linen  put  on  the  inside  of  clothes 
to  keep  them  stiff.  11.  Power,  efficacy.  A' 
fuerza  de,  By  the  dint  of,  by  the  force  of. 
Por  fuérza,  By  force,  in  a  violent  manner, 
forcibly  ;  necessarily  ;  without  excuse.  Hacer 
fuerza  de  velas,  (Naút.)To  crowd  sail,  to  carry 
a  press  of  sail.  Hacer  fuerza  de  remos,  (Naút.) 
To  pull  hard  with  the  oars.  A'  viva  fuerza, 
With  great  resolution,  by  main  force. 

Fuga,  sf,  1.  Flight,  escape,  elopement.  2.  State 
of  the  utmost  perfection  of  a  thing.  3.  Prop, 
support.  4.  Fugue,  a  piece  of  musical  compo¬ 
sition.  Fuga  devisa,  Fit  of  laughter. 

Fugacidad,  f.  Fugacity,  volatility,  brevity. 

Fugada  de  viento,  «/’.(Naút.jSquall  or  gust  of  wind 

Fugaz,  a.  1.  Shy,  apt  to  fly  away.  2.  Fugitive, 
running  away.  3. (Met.)  Perishable,  decaying. 

Fúgido,  da.  a.  (Poet.)  V.  Fugaz. 

Fugitivo,  va.  a.  Fugitive. 

Fuída,  sf.  V.  Huida. 

i  Fuimiénto,  sm.  Farmer  of  sheep  walks. 

Fuína,  sf.  X  .  Garduña. 

Filian,  sm.  (Ant.)  V.  Fulano. 

IFulanito,  ta.  s.  Little  master,  little  miss. 

Fuláno,  na.  s.  Such  a  one. 

Fulgecér,  wi.(Poét.)  To  shine,  to  be  resplendent. 
Fulgénte,  a.  (Poét.)  Refulgent,  brilliant. 
Fulgido,  da.  a.  (Poet.)  Resplendent. 

Fulgor,  sm.  Resplendence,  brilliancy. 

Fulgúra,  sf.  V.  Holgura. 

Fulgurante,  pa.  (Poet.)  Resplendent,  shining. 
Fulgurar,  vn.  (Poét.)  To  yield  splendor  and 
brilliancy. 

Fullerázo,  sm.  aum .  Great  cheat  or  sharper. 
Fullerésco,  ca.  a.  Belonging  to  sharpers. 
Fullería,  sf.  1.  Cheating,  sharping  at  play.  2. 

I  Cunning,  arts  used  to  deceive. 

Fullerito,  sm.  A  little  sharper. 

Fullero,  sm.  Sharper,  cheater  at  play. 

Fullét,  sm.  A  very  small  saw. 

Fullona,  sf.  (Bax.)  Dispute,  quarrel. 

Fuliginoso,  sa.  a.  Fuliginous,  dark,  obscure. 
Fulminación,s/'.Fulmination,theactofthundering 
Fulminado,  a.  Wounded  with  lightning. 
Fulminadór,  sm.  Thunderer. 

Fulminánte,  pa.  Fulminating  ;  fulminator. 
Fulminar,  va.  1.  To  fulminate,  to  emit  lightning. 
2.  To  throw  out  as  an  object  of  terror,  to  ex¬ 
press  wrath.  3. To  issue  ecclesiastical  censures. 
Fulmíneo,  nea.  a.  (Poét.)  Belonging  to  thunder 
and  lightning. 

Fulminóso,  sa.  a.  (Poét.)  Fulminatory ,  thunder¬ 
ing,  striking  horror. 

Fumáda,  sf.  The  act  of  smoking  tobacco. 
Fumante,  pa.  Fuming,  smoking. 

Fumar,  va.  To  smoke  tobacco. 

Fumaráda,  sf.  1.  Blast  of  smoke.  2.  A  pipeful 
of  tobacco. 

Vol.  I. 
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Fumaria,  sf.  (Bot.)  Fumitory,  earthsmoke.  Fu¬ 
maria  officinalis  L. 

Fumentación,  sf.  V.  Fomentación. 

Fumentár,  va.  V.  Fomentar. 

Fumífero,  ra.  a.  (Poét.)Smoking, emitting  smoke. 

Fumigación,  sf.  1.  Fumigation,  fumes  raised  by 
fire.  2.  Fumigation,  application  of  medicines 
to  the  body  in  fumes. 

Fumigadór,  sm.  Fumigator,  an  instrument  used 
for  injecting  clysters  of  the  smoke  of  tobacco. 

Fumigár,  vn.  V.  Humear. 

Fu  morólas,  sf.  pi.  Cavities  in  the  earth  which 
emit  a  sulphureous  smoke. 

Fumosidad,  sf.  Fumidity,  smokiness. 

Fumoso,  sa.  a.  Full  of  smoke  or  fume. 

Funámbulo,  sm.  Rope-dancer.  V.  Volatín. 

Función,  sf.  1.  Employment,  office.  2.  Solemni¬ 
ty,  festival.  3.  Festive  concourse  of  people. 
4.  Compliment,  act  of  civility  or  respect.  5. 
Flight,  engagement,  battle. 

Fúnda,  sf.  1.  Pillow-case  ;  also  a  case  for  other 
things.  2.  Foundation,  groundwork.  3.  Mould 
of  a  button.  4.  Carpet  or  covering  of  a  table. 

Fundación,  sf.  1.  Foundation,  groundwork.  2. 
Beginning  or  origin  of  a  thing.  3.  Revenue 
settled  and  established  for  any  purpose,  par¬ 
ticularly  charity. 

Fundadaménte,  ad.  Fundamentally. 

Fundadór,  ra.  s.  Founder,  builder ;  one  who 
raises  an  edifice. 

Fundágo,  sm.  Magazine,  warehouse,  storehouse. 

Fundamental,  a.  1.  Fundamental,  serving  for 
the  foundation.  2.  Essential,  principal. 

Fundamentalménte,  ad.  Fundamentally. 

Fundamentar,  va.  1.  To  lay  the  foundation  of  a 
building.  2.  (Met)  To  found,  to  establish. 

Fundaménto,  sm.  1.  Foundation,  ground-work. 
2.  Source,  origin,  root. 

Fundár,  va.  1.  To  found,  to  lay  the  foundation 
or  basis  of  a  building.  2.  To  found,  to  estab¬ 
lish.  3.  To  raise  upon,  as  on  a  maxim. 

Fundénte,  sm.  Flux.  V.  Flux. 

Fundería,  sf.  Foundery,  a  place  where  melted 
metal  is  cast  into  forms  ;  a  casting-house. 

Fundible,  a.  Fusible,  capable  of  being  melted. 

Fundíbulo,  sm.  An  ancient  warlike  machine  for 
throwing  stones  ;  a  sling. 

Fundición,  sf.  1.  Fusion,  the  act  of  melting  me¬ 
tals.  2.  Foundery.  3.  (Impr.)  A  complete  set 
of  types,  or  printing  letters. 

Fundidor,  sm.  1.  Founder,  one  who  melts  and 
casts  metals.  2.  A  level  and  smooth  place  for 
casting  metals. 

Fundilário,  sm.  Slinger,  Roman  soldier  who  used 
a  sling. 

Fundir,  va.  1.  To  found  or  melt  metals.  2.  To 
cast  fused  metals  into  moulds. 

Fundo,  sm.  A  piece  of  arable  land,  set  apart  for 
the  use  of  the  owner  of  a  farm. 

Fúnebre,  a.  Mournful,  sad,  lamentable  ;  expres¬ 
sive  of  grief. 

Funepéndulo,  sm.  Pendulum,  any  weight  hung 
so  that  it  may  easily  swing  backward  and 
forward,  the  oscillations  whereof  are  always 
in  equal  time. 

Funerá.1,  a.  Funeral,  used  at  the  ceremony  of 
interment  of  the  dead. 

Funeráles,  sm.  pi.  Funeral  solemnities.  A'  la  fu¬ 
nerala,  Mode  of  carrying  arms,  used  by  sol- 
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diers  during  the  holy  week,  and  at  funerals, 
with  their  muskets  inverted. 

Funerálias  ó  Funerarias,  sf.  p!.  V.  Funerales. 

Funerario,  ria.  a.  Funeral,  funereal. 

Funéreo,  rea.  a.  (Poét.)  Mournful,  sad.  V. 
Fúnebre . 

Funestar,  va.  To  sadden,  to  make  sad. 

Funestaménte,  ad.  Mournfully. 

Funésto,  ta.  a.  Mournful,  sad,  dismal. 

Funestóso,  sa.  a.  Melancholy,  direful. 

Fungo,  sm.  (Cir.)  Fungus,  fleshy  excrescence. 

Fungón,  sm.  (Joe.)  A  great  snuff-taker. 

Fungoso,  sa.  a.  Fungous,  excrescent,  spongy. 

Funicular,  a.  Funicular,  consisting  of  cords  or 
fibres. 

Furacár,  va.  (Ant.)  To  bore. 

Furente,  a.  (Poet.)  Furious,  raving,  transported 
by  passion. 

Furia,  sf.  1.  Fury,  rage;  a  violent  agitation  of 
the  mind.  2.  Hurry,  velocity,  and  vigour,  used 
in  the  performance  of  a  thing. 

Furiál,  a.  (Poét.)  Belonging  to  the  Furies. 

Furibundo,  da.  a.  Furious,  enraged. 

Furiosaménte,  ad.  Furiously. 

Furióso,  sa.  a.  1.  Furious,  mad,  frantic.  2.  Rag¬ 
ing,  violent,  transported  by  passion  beyond 
reason.  3.  Very  great,  excessive. 

Furlón  ó  Forlón,  sm.  A  coach  with  four  seats, 
hung  with  leather  curtains. 

Furo,  ra.  a.  (Ar.)  Ferocious,  fierce;  severe. 
Hacer  furo,  To  conceal  a  thing  artfully  with 
the  design  of  keeping  it. 

Furor,  sm.  l.Fury,  madness;  derangement  of 
the  mental  faculties.  2.  Rage,  passion  of  an¬ 
ger,  tumult  of  mind  approaching  to  madness. 
3.  Enthusiasm,  exaltation  of  fancy. 

Furriéla,  sf.  V.  Furriera. 

Furriér,  sm.  1.  Quarter-master,  a  non-commis¬ 
sioned  officer  of  foot.  2.  Clerk  of  the  king’s 
mews. 

Furriéra,  sf.  Place  of  keeper  of  the  keys  of  the 
king’s  palace. 

Furriéta,  sf.  Bravado,  boast,  brag. 

Furtadaménte  y  Fartibleménte,  ad.  Furtively. 

Furtár,  va.  V.  Hurtar. 

Furtíble,  a.  Liable  to  be  stolen. 

Furtivaménte  y  Furtivolménte,  ad.  By  stealth, 
in  a  clandestine  manner. 

Furtivo,  va.  a.  Furtive,  gotten  by  theft,  done 
in  a  clandestine  manner. 

Fúsa,  sf.  Note  in  music. 

Fusca,  sf.  A  kind  of  dark-coloured  duck. 


Fuscár,  va.  (Ant.)  To  obscure. 

Fúsco,  ca.  a.  Dark  ;  brown  inclining  to  black. 

Fuseládo,  da;  Fusado,  da.  a.  (Bias.)  Charged 
with  fusils  or  spindles. 

Fusibilidad,  sf.  Fusibility,  quality  of  being 
fusible. 

Fusible  y  Fusil,  a.  Fusible. 

Fusil,  sm.  Fusil,  firelock;  a  small  musket.  Fu¬ 
sil  de  boca  negra,  (Naut.)  Sea-musket.  Fusil 
rayado,  Rifle  gun. 

Fusilazo,  sm.  Musket-shot;  blow  given  with  a 
musket. 

Fusilería,  sf.  Body  of  fusileers  or  musketeers. 

Fusiléro,  sm.  Fusileer,  musketeer. 

Fusión,  sf.  Fusion,  liquation. 

Fusique,  sm.  Kind  of  snuff-box  in  the  shape  of  a 
small  apple,  with  two  holes  in  its  neck  from 
which  the  snuff  is  taken  into  the  nostrils. 

Fusta,  sf.  1.  Small  vessel  with  lateen  sails.  2. 
Thin  boards  of  wood.  3.  Kind  of  woollen  cloth. 

Fustága,  sf.  (Naut.)  A  large  rope,  serving  to 
hoist  and  lower  the  main-sail. 

Fustán,  sf.  Fustian,  a  kind  of  cotton  stuff. 

Fustanéro,  sm.  Fustian  manufacturer. 

Fuste,  sm.  1.  Tree  and  bows  of  a  saddle  ;  (Poet.) 
a  saddle.  2.  Shaft  of  a  lance.  3.  Foundation  of 
any  thing ;  groundwork  made  of  wood.  4. (Ant.) 
Wood,  timber.  5.  Substance  of  any  thing. 
Hombi'e  de  fuste,  Man  of  weight  and  impor¬ 
tance.  6.  (Arq.)  Fust  or  body  of  a  column. 
7.  (Naut.)  A  vessel  of  burthen  with  a  flush 
deck,  navigated  by  sails  and  oars. 

Fustéro,  ra.a.  Belonging  to  a  fust,  foundation, &c. 

Fustéro,  sm.  Turner  or  carpenter. 

Fustéte,  sm.  (Bot.)  Red  or  Venice  sumac-tree. 
Rhus  cotinus  L.  Its  wmod  dyes  yellow,  and 
its  bark  tans. 

Fustigár,  va.  (Ant.)  To  whip. 

Fustina,  sf.  Place  destined  to  fusing  metals. 

Fustoc,  sm.  Fustic,  a  yellow  dye-wood,  Venice 
sumac. 

Fútil,  a.  Futile,  trifling,  worthless. 

Futilidad,  sf.  Futility ,  weakness,  want  of  solidity. 

Futúra,  sf.  Survivorship. 

Futurario,  ria.  a.  Future. 

Futurición,  sf.  Futurition,  the  state  of  being  to  be. 

Futuro, a.  a.  Future,  that  which  will  be  hereafter. 

Futuro,  sm.  1.  Future,  time  to  eome.  2.  (Gram.) 
Future  tense,  which  denotes  time  to  come. 
En  lo  futuro,  For  the  future. 

Fuyr,  vn.  V.  Huir. 


G 

before  the  vowels,  a,  o,  and  u,  has  nearly 
^  the  same  sound  in  Spanish  and  English  ; 
but  before  e  and  i,  it  is  the  same  as  the 
Spanish  x,  or  the  English  h  strongly  aspirated, 
as  genio  is  pronounced  henio ;  gemido,  je- 
mido,  or  xemido,  have  all  the  same  sound,  he- 
mido  ;  before  the  diphthong  ue,  as  in  guerra, 
guión,  the  u  becomes  liquid,  and  the  g  has  the 
hard  sound  as  in  the  English  words  gelding, 
girl ;  with  a  diaeresis  over  the  ii,  both  letters 
have  their  proper  sound,  as  in  agüero.  The 
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Latin  c  is  often  changed  into  g  in  Spanish,  and 
vice  versa,  as  catus  makes  gato  ;  gangrena, 
cangrena,  &c.  In  like  manner,  the  Latin  as¬ 
pirated  hi  are  changed  into  g  in  Spanish,  as 
hiero glyphicus,  Hieronymus,  &c.  make  gero- 
glífico,  Gerónimo,  See. 

Gabácha,  sf.  Kind  of  loose  garment. 

Gabácho,  sm.  Sloven,  a  dirty  miserable  fellow. 

Gabácho,  cha.  a.  Applied  to  persons  of  their  pro¬ 
perty,  residing  at  the  foot  of  the  Pyrenees  ; 
used  also  in  derision  to  the  French. 
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Gabán,  sm.  Great  coat  with  a  hood  and  close 
sleeves. 

Gabanzo,  sm.  (Bot.)  Dog’s  rose.  Rosa  canina  L. 

Gabarda,  sf.  (Ar.)  Wild  white  rose. 

I  Gabardina,  sf.  Kind  of  cassock  with  close  but¬ 
toned  sleeves. 

Gabarra,  sf.  (Naut.)  Lighter,  a  large  boat  used 
to  load  and  unload  ships. 

Gabarrero,  sm.  1.  Dealer  in  wood  and  timber.  2. 
(Naut.)  Lighterman. 

Gabarro,  sm.  1.  A  morbid  swelling  on  the  pas¬ 
tern  of  horses.  2.  Pip,  a  horny  pellicle  which 
grows  on  the  tongues  of  fowls.  3.  Flaw  or 
defect  in  cloth.  4.  Defect  discovered  in  goods 
after  they  have  been  bought.  5.  (Met.)  Ob¬ 
ligation,  burthensome  charge  ;  error  in  ac¬ 
counts. 

Gábata,  sf.  Bowl,  a  small  bason  made  of  wood. 

Gabazo,  sm.  (In  Sugar-mills)  Bruised  sugar¬ 
cane. 

Gabéla,  sf.  1.  Tax  or  duty  paid  to  government. 

2.  An  open  public  place,  where  wrestling,  fen¬ 
cing,  and  other  similar  exercises  are  performed. 

-  Gabesina,  sf.  Ancient  kind  of  arms. 

Gabinéte  ó  Gabinéto,  sm.  1.  Cabinet,  a  meeting 
of  ministers  of  state  and  privy  counsellors  for 
the  discussion  of  state  matters.  2.  Cabinet,  a 
private  room  in  which  consultations  are  held. 

3.  Dressing-room. 

Gabion,  sm.  1.  Sort  of  clouded  stuff  made  of 
silk,  mixed  with  wool.  2.  (Mil.)  Gabion,  a 
large  eylindric  basket,  filled  with  earth.  V. 
Gavión. 

Gabisón,  sm.  A  conic  heap  of  the  herb  kali,  to 
dry  and  prepare  it  for  burning. 

Gabóte,  sm.  Shuttlecock. 

Gáchas,  sf.  pi.  1.  Sort  of  fritters,  made  of  flour, 
honey,  and  water.  2.  Any  sort  of  soft  pap. 
A'  gachas,  On  all  fours.  Hacerse  unas  gachas, 
To  manifest  extraordinary  emotion  in  the  pre¬ 
sence  or  at  the  recollection  of  any  thing. 
A'nimo  á  las  gachas,  Expression  of  incitement 
to  the  execution  of  any  thing  difficult  or 
laborious. 

5  Gachéta,  f.  Spring  in  large  locks. 

Gácho,  cha.  a.  1.  Curvated,  bent  downwards.  2- 
Having  horns  curvated  downwards ;  applied  to 
black  cattle.  3.  Slouching  ;  applied  to  hats. 

;  Gachón,  óna.  a.  y  s.  1.  Pampered,  spoiled  ;  ap¬ 
plied  to  children.  2.  Graceful,  sweet,  attractive. 

í  Gachonería,  sf.  Caress,  endearment,  fondness. 

(  Gachupín,  sm.  Name  given  in  New  Spain  to  a 
European,  who  in  Lima  is  called  Chapetón, 
and  in  Buenos  Ayres  Matxirrango. 

i  Gaditáno,  na.  a.  Belonging  to  Cadiz. 

i  Gafa,  sf.  A  kind  of  hook,  used  to  bend  a  cross¬ 
bow. — pi.  1.  (Naut.)  Can-hooks,  used  to  raise 
or  lower  casks.  2.  Spectacles  ;  mounting  of 
spectacle-glasses. 

f  Gafar,  va.  To  hook,  to  catch  with  a  hook. 

4  Gafedad,  sf.  1.  Kind  of  leprosy.  2.  Contraction 
of  the  nerves. 

i  Gaféri  ó  Gaféti,  sm.  (Bot.)  Agrimony.  Agri¬ 
monia  L. 

i  Gafóte,  sm.  Clasp,  a  hook  and  eye.  V.  Corchete. 

Gafo,  fa.  a.  1.  Infected  with  a  leprosy.  2.  Indis- 

|  posed  with  a  contraction  of  the  nerves. 

•  Gafón, sm.  (Orn.)  Green-finch.  Loxia  chloris  L. 

}  Gagáte  ó  Gagátes,  sm.  Y.  Azabache. 


Gáge,  sm.  1,  Challenge,  a  summons  to  fight.  2. 
Salary,  pay,  wages. — pi.  Perquisites,  emolu¬ 
ment  gained  by  a  place  or  office  over  and  above 
the  settled  wages. 

Gago,  ga.  a.  V.  Tartamudo. 

Gájas,  sf.  pi.  Wages,  salary. 

Gajo,  sm.  1 .  Branch  of  a  tree  torn  or  broken  off. 
2.  Part  of  a  bunch  of  grapes  torn  off. 

Gajoso,  sa.  a.  Branchy  ;  spreading. 

Gala,  sf.  1.  Gala  or  court-dress.  Dia  de  gala. 
Holiday  or  court-day.  2.  Graceful  pleasing 
address.  3.  Choicest  part  of  a  thing.  4.  (Ame¬ 
rica)  Present  or  premium  given  to  any  one  as 
a  reward  of  merit.  Hacer  gala,  To  glory  in 
having  done  any  thing.  Hacer  gala  del  sam¬ 
benito,  To  boast  in  one’s  wickedness. 

Galactite,  sf.  Fuller’s-eartb,  alumina. 

Galafate,  sm.  1.  An  artful  thief,  a  cunning  rogue. 
2.  Hangman,  public  executioner.  3.  Porter 
who  carries  burthens  for  hire. 

Galaméro,  ra.  a.  Dainty,  fond  of  nice  and  exqui¬ 
site  food.  V.  Goloso. 

Galán,  sm.  1.  A  spruce,  fine,  and  well-made  man. 
2.  Gentleman  in  full  dress.  3.  Gallant,  cour¬ 
tier  ;  wooer,  one  w  ho  courts  a  woman.  4.  Ac¬ 
tors  who  perform  serious  characters  in  plays, 
are  distinguished  in  order  as  first,  second,  &c. 
Galan.  Galan  de  noche,  (Bot.)  Bastard  jas¬ 
mine.  Cestrum  nocturnum  L. 

Galana,  sf.  1.  (Bot.)  A  kind  of  chick-pea.  La¬ 
thy  rus  cicera  L.  2.  Gay  dressing  woman. 

Galanaménte,  ad.  Gallantly,  in  a  gallant  manner  ; 
elegantly. 

Galancéte,  sm.  A  spruce  little  man,  a  buck,  a 
spark,  a  little  gallant. 

Galanga,  sf.  (Bot.)  Galangal.  Alpinia  galanga  L. 

Galano,  na;  ó  Galán, na.  a.  1.  Splendidly  dressed. 
2.  Elegant,  ingenious,  spacious. 

Galante,  a.  1.  Brave,  generous,  liberal.  2.  Ele¬ 
gant,  handsome  ;  witty,  facetious. 

Galanteadór,  sm.  Wooer,  lover. 

Galanteár,  va.  1.  To  court,  to  woo;  to  solicit 
favour.  2.  To  ornament  or  deck. 

Galanteaménte,  ad.  Gallantly,  civilly. 

Galantéo,  sm.  1.  The  act  of  soliciting  favour.  2. 
Courtship,  the  solicitation  of  a  woman  to  mar¬ 
riage. 

Galantería,  sf.  1.  Gallantry,  courtship,  a  refined 
address  to  women.  2.  Splendour  of  appearance, 
show,  magnificence  ;  a  graceful  manner.  3. 
Liberality,  munificence,  generosity. 

Galanura,  sf.  A  showy  splendid  dress. 

Galápago,  sm.  1.  Fresh-water  tortoise.  Testudo 
lutaria  L.  2.  Bed  of  a  plough-share.  3.  A 
convex  frame,  on  which  vaults  are  formed.  4. 
Cleft  in  a  horse’s  foot.  5.  Frame  for  boring 
guns.  6.  Ancient  military  machine.  7.  An 
artful  cunning  fellow. — pi.  1.  (Naut.)  Cleats, 
pieces  of  wmod  of  different  forms  and  use, 
chiefly  employed  to  fasten  ropes  on  the  decks 
and  sides  of  ships.  2.  Spring-hooks  of  a  wea¬ 
ver’s  bench. 

Galápo,  sm.  Frame  for  twisting  ropes. 

Galardón,  sm.  Reward  or  recompense  for  useful 
services. 

Galardonadór,  ra.  s.  Remunerator. 

Galardonár,  va.  To  reward,  to  recompense,  to 
requite. 

Galarin  6  Gallarín,  sm.  A  mode  of  counting  by 
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doubling  the  numbers. 

Gálata,  a.  Native  of  Galatia. 

Galatíte,  sf.  V.  Galactite. 

Galavárdo,  sm.  A  tall,  lean,  and  weak  man. 

Galaxia,  sf.  1.  (Astron.)  Galaxy,  the  milky  way. 
2.  Grey  clay,  fuller’s  earth. 

Galbana,  sf.  1.  (Bot.)  A  small  sort  of  pease.  La- 
thyrus  cícera  L.  2.  Sloth,  laziness. 

Galbanado,  da.  a.  Of  the  colour  of  galbanum. 

Galbanéro,  ra.  a.  Lazy,  indolent. 

Gálbano,  sm.  (Farm.)  Galbanum,  a  sort  of  white 
gum,  issuing  from  the  Bubón  galbanum  L. 

Gálbulo,  sm.  The  nut  of  the  cypress-tree. 

Gáldres,  sm.  (Ant.)  A  kind  of  loose  great  coat. 

Galdrecillo,  sm.  A5klnd  of  tight  great  coat. 

Galdrópe,  sm.  (Naút.)  Wheel-rope,  the  rope  of 
the  steering  wheel. 

Galdrufa,  sf.  Top,  an  inverted  conoid,  which 
children  set  to  turn  on  the  point. 

Galeáto,  ta.  a.  A  pplied  to  the  prologue  or  preface 
of  any  work,  in  which  a  reply  or  defence  is 
made  to  the  objections  against  it. 

Galeaza,  sf.  (Naut.)  Galleass,  a  kind  of  vessel. 

Gale'na,  sf.  Galena,  sulphuret  of  lead. 

Galénico,  ca.  a.  Galenic,  galenical. 

Galenismo,  sm.  Doctrine  of  Galen. 

Galéno,  a.  (Naut.)  V.  Galerno. 

Gáleo,  sin.  (let.)  Sword-fish,  Xiphias  gladius  L. 

Galeones,  sm.  pi.  (Naut.)  Armed  ships  of  burthen 
used  in  Spain  for  trade  in  time  of  war. 

Galeota,  sf.  1.  (Naút.)  Galliot,  a  kind  of  vessel. 
2.  (Naut.)  A  small  galley.  3.  Gutter-ledge. — 
pi.  (Naut.)  Carlings  of  the  hatch-ways. 

Galeóte,  sm.  Galley-slave. 

Galera,  sf.  1.  Galley,  a  vessel  with  oars,  in  use 
in  the  Mediterranean.  2.  Vessel  with  a  net, 
used  for  washing  wool.  3.  Waggon,  a  heavy 
covered  carriage  for  burthens.  4.  House  of 
correction  for  lewd  women.  5.  (In  Hospitals) 
Row  of  beds  in  the  middle  of  a  room  for  the 
reception  of  the  sick.  6.  (Impr.)  Galley,  an 
oblong  square  frame  with  ledges  to  preserve 
together  a  column  of  types  as  they  are  com¬ 
posed.  7.  Ancient,  female  dress.  8.  (Arit.) 
Line  cutting  off  the  quotient  in  division. — 
pi.  Punishment  of  rowing  on  board  of  galleys. 
Estar  en  galeras,  (Met.)  To  be  in  distress  or 
affliction.  Azotes  y  galeras,  (Met.)  Applied 
to  ordinary  food  never  varied. 

Galerada,  sf.  (Impr.)  Galley  of  types  composed, 
or  the  proof  of  a  galley  for  correction. 

Galeréro,  sm.  Waggoner,  one  who  drives  a 
waggon. 

Galería,  sf.  1.  Gallery,  a  kind  of  walk  along  the 
lloor  of  a  bouse  into  which  the  doors  of  the 
apartments  open.  2.  (Fort.)  A  narrow  co¬ 
vered  passage  across  a  moat.  3.  Galeria  de 
popa,  (Naút.)  Stern-gallery  or  balcony,  into 
which  there  is  a  passage  out  of  the  great  cabin. 

Galerilla,  sf.  A  small  galley. 

Galerista,  sm.  Soldier  who  does  duty  on  board 
of  galleys. 

Galerita, s/’.(Orn.)Crested  lark.  Alaudacristata  L 

Galérno,  a.  (Naut.)  Applied  to  a  soft,  mild  wind. 

Galfarro,  sm.  Rogue,  swindler. — pi.  Bumbailiffs. 

Galga,  sf.  1.  Greyhound  bitch ;  the  female  of  the 
Canis  grajus  L.  2.  Stone  rolling  down  a  steep 
hill  ;  wheel  of  the  stone  of  an  oil-mill.  3.  Kind 
of  itch.  4.  Bier  with  which  poor  people  are 


buried.  5.  (Naut.)  Back  of  an  anchor. 

Galgána,  sf.  V.  Galbana. 

Galgo,  sm.  Greyhound.  Canis  grajus  L.  El  que 
nos  vendió  el  galgo,  The  very  man  we  spoke  of. 

Galguéño,  ña.  a.  Resembling  or  concerning  a 
greyhound. 

Gálgulo,  sm.  (Orn.)  Roller.  Coracias  gárrula  L. 

Galiambo,sm.Song  of  the  Gallic  priest  ofCybele. 

Gálibos,  sm.  pi.  (Naút.)  Models  of  ships. 

Galicado,  da.  a.  Infected  with  the  venereal  disease 

Galicár,  va.  To  infect  with  the  French  disease. 

Galicinio,  sm.  Cock-crowing  time. 

Galicismo,  sm.  Gallicism,  French  phraseolog3\ 

Gálico,  sm.  Venereal  disease. 

Galima,  sf.  Pilfering. 

Galimár,  va.  To  pilfer,  to  rob. 

Gálio,  sm.  (Bot.)  Lady’s  bedstraw.  Galium  ve- 
rura  L. 

Galiópsis,  sf.  (Bot.)  Hemp  or  dead  nettle.  Ga- 
leopsis  tetrahit  L. 

Gálipot,  sm.  White  frankincense,  or  the  white 
resin  which  distils  from  the  pine-tree. 

Galivos,  srn.pl.  Compassings  ;  bevelings  ;  pieces 
of  timber  incurvated  in  the  form  of  an  arch. 

Galizábra,  sf.  Kind  of  vessel  with  lateen  sails  in 
the  Levant  trade. 

Galladúra,  sf.  Tread,  the  cock’s  part  or  sperm 
in  the  egg. 

Gallárda,  sf.  A  kind  of  airy  Spanish  dance. 

Gallardamente,  ad.  Elegantly,  gracefully. 

Gallardeár,  vn.  To  play  wild  pranks,  to  be  merry. 

Gallardéte,  sm.  (Naút.)  Pendant,  streamer. 

Gallardetón,  sm.  (Naút.)  Broad  pendant. 

Gallardía,  sf.  1.  A  graceful  air  and  deportment. 
2.  Activity,  briskness  in  the  execution  or  per¬ 
formance  of  a  thing.  3.  Liberality  of  senti¬ 
ments,  disinterestedness.  4.  Magnanimity, 
greatness  of  mind. 

Gallárdo,  da.  a.  1.  Gay,  graceful,  elegant.  2. 
Magnanimous,  great  of  mind,  exalted  in  senti¬ 
ments.  3.  Generous,  disinterested,  pleasant. 
4.  Brave,  daring,  bold. 

Gallaréta,  sf.  (Orn.)  Widgeon.  Anas  ferina  L. 

Gallárin,  sm.  Excessive  gain  or  loss.  Salir  al 
gallarín,  To  experience  a  loss  or  disgrace. 

Gallarón,  sm.  (Orn.)  A  kind  of  bustard. 

Gallaríto,  sm.  (Bot.)  Lousewort.  Pedicularis  L. 

Gallarúza,  sf.  A  coarse  garment,  worn  by  coun¬ 
try  people. 

Galleár,  va.  l.To  tread,  to  copulate  as  birds.  2. 
(Met.)  To  assume  an  air  of  importance. — vn. 
To  raise  the  voice  with  a  menace  or  call ;  to 
become  irritated. 

Galléga,  sf.  (Bot.)  Goat’s  rue. 

Gallegáda,  sf.  1.  Number  of  natives  of  Galicia 
assembled  together.  2.  Manners  or  behaviour 
of  the  natives  of  Galicia. 

Gallégo,  ga.  a.  Belonging  or  peculiar  to  the 
people  of  Galicia. 

Gallégo,  sm.  (Castil.)  North-west  wind. 

Galléta,  sf.  1.  A  small  copper  pan.  2.  (Naút.) 
Biscuit.  3.  (Naút.)  Mess-bowl. 

Gallicinio,  sm.  Cock-crowing,  the  time  when  the 
cocks  crow  at  midnight. 

Gallillo,  sm.  (Anat.)Uvula,  a  softspongeous  bo¬ 
dy  suspended  from  the  palate  over  the  glottis. 

Gallina,  sf  1.  Hen,  a  domestic  fowl.  2.  (Met.) 
Coward,  a  chicken-hearted  fellow.  3.  In  uni¬ 
versities,  second  orator  or  student  destined  to 
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deliver  the  eulogium  at  graduating.  Gallina 
ciega,  Blind  man’s  buff ;  a  play  among  boys. 
Hijo  de  la  gallina  blanca,  A  lucky  fortunate 
man.  Gallina  de  rio,  V.  Gallineta. 

Gallinaza,  sf.  1.  Hen-dung.  2.  (Ora.)  Carrion 
vulture,  kite.  Falco  brasiliensis  L.  In  Vera 
Cruz  it  is  called  Sopilote. 

Gallinería,  sf.  1.  Poulterer’s  shop.  2.  Hen-coop, 
or  hen-house. 3. (  Met. )Covvardice, pusillanimity 
I  Gallinero,  ra.  a.  Preying  or  feeding  upon  fowls. 

I  Gallinéro,  sm.  1.  Poulterer,  one  who  deals  in 
poultry.  2-  Hen-yard,  hen-coop.  3.  Basket  in 
which  fowls  are  carried  to  market.  4.  (Met.) 
Place  where  many  women  meet. 

•  Gallinéta,  sf.  (Orn.)  Sand  piper.  Pringa  hypo- 
leucus  L. 

1  Gallinóso,  sa.  a.  Timorous,  cowardly, 
i  Gallipavo,  sm.  (Orn.)  Turkey.  Meleagris  gallo- 
pavo  L. 

Gallipuénte,  sm.  Bridge  without  rails, 
i  Gallito,  sm.  Beau,  coxcomb. 

I  Gállo,  sm.  1.  (Orn.)  Cock,  the  male  to  the  hen. 
Gailus  L.  2.  (let.)  Doree,  a  sea-fish.  Zeus 
faber  L.  3.  Kind  of  small  windmill  for  child¬ 
ren  to  play  with.  4.  (Met.)  Chief  of  a  village 
or  parish.  5.  In  universities  he  who  makes  the 
eulogium  of  the  person  graduating.  6.  (Carp.) 
W all-board  in  the  roofing  of  a  house.  Pata 
de  gallo,  An  artful  device.  Tener  mucho  gallo, 
To  be  very  arrogant  and  proud. 

Gallo-bósque,  sm.  (Orn.)  Wood-grouse.  Tetrao 
urogallus  L. 

Gallo-cresta,  sf.  (Bot.)  Clary,  wild  sage.  Salvia 

Iverbenaca  L. 

Gallofa,  sf.  1.  Morsel  of  bread  given  to  pilgrims. 
2.  Pulse,  garden-stuff.  3.  A  lazy  indolent  life. 
4.  An  idle  tale.  5.  Directory  of  divine  service. 
;  Gallofear  y  Gallofar,  vn.  To  saunter  about  and 
live  upon  alms. 

Galloféro,  ra.  s.  Beggar,  an  idle,  lazy  person. 
Gallofo,  fa.  a.  Idle,  lazy, poor,  mendicant. 
Gallón,  sm.  (Arag.)  Green  sod,  turf  ;  a  clod  co¬ 
vered  with  grass.  Gallones,  Festoons,  an  or¬ 
nament  or  carved  work. 

1  Gallonáda,  sf.  (Arag.)  Wall  made  of  sods. 

¡  Gallúda,  sf  (let.)  Tope,  sweet  William.  Squa- 
lus  galeus  L. 

Gallundéro,  ra.  a.  Applied  to  fishing-nets. 

Galo,  sm.  (Bot.)  Gale  or  sweet  gale,  Louisiana 
cherry-tree.  Myrica  gale  L. 

Galocha,  sf.  1.  Clog,  a  sort  of  wooden  shoe.  2. 
Patten,  a  shoe  of  wood  with  an  iron  ring,  worn 
under  the  common  shoe  by  women.  3.  Calotte, 
acaporcoif  worn  by  the  Roman  catholic  clergy 
i|  Galón,  sm.  1.  Galloon  ;  a  texture  of  silk,  thread, 
gold  or  silver.  2.  (Naút.)  Wooden  ornament 
on  the  sides  of  ships.  Galónes,  (Naiit.)  Rails, 
narrow  laths  nailed  around  the  quarter-deck. 
Galonázo,  sm.  Large  galloon  ;  excessive  orna¬ 
ment. 

Galoneadúra,  sf.  The  act  of  garnishing  with  lace. 
Galonear,  va.  To  lace,  to  adorn  with  lace. 
Galonéro,  sm.  Lace  or  galloon  maker, 
u  Galopáry  Galopear, rn.To  gallop, to  go  at  a  gallop 
l  Galope,  sm.  1.  Gallop,  a  motion  of  a  horse  per¬ 
formed  by  leaps. 2.  Hasty  execution  of  a  thing. 
A'  galope,  ó  de  galope,  Gallopingly. 

;l  Galopeádo,  da.  a.  Done  in  a  hurry. — sm.  Whip¬ 
ping,  flogging. 


Galopín,  sm.  1.  (Naút.)  Swabber,  a  boy  who 
swabs  the  deck  ;  a  cabin  boy.  2.  Scullion,  a 
kitchen-boy,  employed  in  cleaning  plates, 
dishes,  and  other  culinary  vessels  ;  a  con¬ 
temptible  rogue.  3.  Boy  meanly  dressed.  4. 
An  experienced  and  clever  knave. 

Galopinada,  sf.  (Mure.)  Action  of  a  cunning 
crafty  person. 

Galóta,  sf.  V.  Galocha. 

Galpito,  sm.  A  weak,  sickly  chicken. 
Galvanismo, sm.  Galvanism,  electricity  of  metals. 
Gama,  sf.  1.  Gamut,  the  scale  of  musical  notes. 

2.  Doe,  a  she-deer;  the  female  to  a  buck. 

G  amarra,  sf.  Martingal,  a  broad  strap  made  fast 
to  the  girths  under  the  belly  of  a  horse,  the 
other  end  being  fastened  under  the  nose-band 
of  the  bridle. 

Gamárza,  sf.  (Bot.)  Wild  Syrian  rue.  Peganum 
harmala  L. 

Gamba,  sf.  Leg. 

Gámbalo,  sm.  (Ant.)  Kind  of  linen. 

Gambalúa,  sf.  A  tall,  lank,  ill-shaped  man  with¬ 
out  life  or  spirit. 

Gámbaro,  sm.  A  kind  of  small  craw-fish. 
Gambeta,  sf.  1.  Cross-caper  in  dancing  ;  ancient 
dance.  2.  Affected  language  or  tone  of  voice. 

3.  Gambeta  de  mar,  Scaled  centre  shell.  Lepas 
pollicipes  L. 

Gambetear,  vn.  To  caper  like  a  horse. 

Gambéto,  sm.  A  kind  of  quilted  great  coat. 
Gámbo  y  Gambúx,  sm.  Cap  for  a  new-born  child. 
Gambótes,  sm.  pi.  (Naút.)  Counter-timbers, 
arched  timbers. 

Gambóx,  sm.  A  small  bonnet  or  cap  for  children. 
Gaméla,  sf.  Kind  of  basket. 

Gamélla,  sf.  1.  Yoke  for  oxen  and  mules.  2.  A 
large  wooden  trough.  3.  V.  Camellón. 
Gamellón,  sm.  aum.  Trough  in  which  grapes  are 
trodden. 

Gamézuo,  sm.  Little  young  buck. 

Gamma,  sf.  Gamut.  V.  Gama. 

Gamo, sm. Buck  of  the  fallow  deer.Cervus  damaL. 
Gamalogia,  sf.  Discourse  on  marriage. 

Gamón,  sm.  (Bot.)  White  and  yellow  asphodel. 
Gamonal,  sm.  Place  in  which  asphodels  flourish. 
Gamonito,  sm.  1.  Young  shoots  springing  round 
trees  or  shrubs.  2.  Young  asphodel. 
Gamonóso,  sa.  a.  Abounding  in  asphodels. 
Gamúno,  na.  a.  Applied  to  the  skins  of  deer. 
Gamúza,  sf.  1.  Chamois.  Antelope  rupicapra  L. 

2.  Chamois,  or  Chamois  leather. 

Gamuzado,  da.  a.  Chamois  colour. 

Gana,  sf.  1.  Appetite,  keenness  of  stomach  ; 
hunger.  2.  A  healthy  disposition  of  the  body. 

3.  Inclination,  desire.  Degana,  Designedly. 
De  su  gana,  Voluntarily.  De  buena  6  mala 
gana,  With  pleasure,  or  with  reluctance. 

Ganada,  sf.  Act  of  gaining  or  winning. 
Ganadería,  sf.  Stock  of  cattle. 

Ganadéro,  ra.  a.  Belonging  to  cattle. 

Ganadéro,  ra.  s.  Grazier,  owner  of  cattle  ;  dealer 
in  cattle. 

Ganado,  sm.  1.  Head  of  cattle  of  the  same  kind. 
2.  Cattle,  word  of  contempt  applied  to  men  and 
women.  3.  Vermin.  4.  Collection  of  bees  of  a 
bee-hive.  Ganado  mayor,  Black  cattle.  Ga¬ 
nado  menor  ó  menudo,  Sheep  and  goats.  Gana ~ 
do  de  cerda,  Hogs,  pigs,  swine. 

Ganadór,  sm.  One  who  gains  or  acquires. 
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Ganáncia,  sf.  Gain,  profit.  Hijo  de  ganancia, 
Bastard.  Andar  de  ganancia,  To  pursue  any 
thing  successfully. 

Ganancial,  a.  Lucrative.  Bienes  gananciales, 
Acquest  during  marriage. 

Ganancioso,  sa.  a.  Lucrative,  gainful. 

Ganapán,  sm.  Porter,  one  who  carries  burthens 
for  hire. 

Ganapierde,  sm.  A  mode  of  playing  drafts,  where 
he  who  loses  all  his  men  wins  the  game. 

Ganar,  va.  1.  To  gain,  to  obtain  as  profit  or  ad¬ 
vantage.  2.  To  attain,  to  acquire.  3.  To  con¬ 
quer.  4.  To  surpass.  Ganar  el  barlovento, 
(Naut.)  To  get  to  windward.  Ganar  el  viento, 
To  gain  the  weather-gage.  Ganar  sobre  un 
baxel,  To  gain  upon  a  ship.  Ganar  la  vida,  To 
gain  a  living.  Ganar  las  albricias,  To  get  the 
start  in  bringing  favourable  news. 

Ganchéro,  sm.  Conductor  of  a  raft  of  timber. 

Gáncho,  sm.  1.  Hook,  which  remains  after  a 
branch  of  a  tree  has  been  broken  off.  2.  Hook, 
an  incurvated  piece  of  iron;  a  crotch.  3.  Crook, 
a  sheep-hook.  4.  An  allurer,  one  who  artfully 
insinuates  himself  into  the  favour  of  another  to 
attain  some  purpose.  5.  Pimp,  procurer,  pan¬ 
der.  6.  (Naut.)  An  iron  hook  with  an  eye. 
Gancho  de  bichero,  Boat-hook.  Gancho  de 
botalón,  Gooseneck  of  a  boom.  Gancho  de  apa¬ 
rejo,  Tackle-hook.  Gancho  de  las  estrelleras 
del  trinquete,  Hook  of  the  fore-tackle.  Gancho 
de  la  gata,  Cat-hook.  Gancho  de  guimbalete 
de  lasostages,  Swivel-hook  of  the  top-sail-ties. 
Ganchos  de  pescantes  de  anclas,  Fish-hooks  of 
an  anchor.  Ganchos  de  las  arraigadas,  Foot- 
hooks  or  futtocks.  Ganchos  de  revirar  maderos , 
Cant-hooks. 

Ganchoso,  sa.  a.  Hooked,  curved. 

Gandáya,  sf.  1.  Laziness,  idleness.  2.  V.  Cofia. 

Gandido,  da.  a.  Seduced  or  led  astray  for  some 
evil  purpose. 

Gandir,  va.  To  eat.  V.  Comer, 

Gandujado,  sm.  Ornament  or  ruffle  of  a  woman’s 
dress. 

Gandujar,  va.  To  bend.  V.  Encoger  ó  Encorvar. 

Ganfalonéro,  sm.  Ganfalonier,  Pope’s  standard- 
bearer. 

Ganfanón,  sm.  Ganfalón,  ensign  of  the  Romish 
church,  and  some  Italian  states. 

Ganfórro,  ra.  s.  Vagrant,  vagabond. 

Gánga,  sf.  1.  (Orn.)Tbe  little  pin-tailed  grouse. 
Tetras  alchata  L.  2.  (Met.)  A  worthless  or 
useless  trifle.  Andar  á  caza  de  gangas,  To  be 
engaged  in  idle  useless  pursuits.  3.  (Min) 
Gangue,  bed  or  matrix  of  minerals. 

Gangarilla,  sf.  Ancient  company  of  strolling 
players. 

Ganglios,  sm.  pi.  (Anat.)  Ganglions  ;  tumours. 

Gangóso,  sa.  a.  Snuffling  or  speaking  through 
the  nose. 

Gangrena,  sf.  Gangrene,  mortification. 

Gangrenarse,  vr.  To  become  gangrenous. 

Gangrenoso,  sa.  a.  Gangrenous. 

Ganguear,  vn.  To  snuffle,  to  speak  through  the 
nose. 

Gánguil,  sm.  A  sort  of  large  barge,  used  for 
fishing  or  in  the  coasting  trade  ;  lighter. 

Ganóso,sa.a. Desirous, full  of  desire;longing  after. 

Gansarón,  sm.  1.  Gosling,  a  young  goose.  2.  A 
tall,  thin  man. 


Gánso,  sa.  s.  1.  (Orn.)  Gander,  goose.  Anas  an- 
ser  L.  2.  Tall  slender  person  ;  rustic. — pi.  Gib¬ 
lets,  the  parts  of  a  goose  which  are  cut  off  be¬ 
fore  it  is  roasted. 

Gánte, sm.  A  kind  of  linen  manufactured  in  Ghent. 

Ganzúa,  sf.  1.  Picklock,  an  instrument  with 
which  locks  are  opened.  2.  Thief  who  picks 
locks.  3.  One  who  wheedles  out  a  secret.  4. 
Executioner,  hangman. 

Ganzuár,  va.  To  pick  a  lock,  to  open  it  with  a 
picklock. 

Gañán,  sm.  1.  Servant  of  a  shepherd,  herdsman. 
2.  Day-labourer ;  ploughman. 

Gañanía,  sf.  Number  of  day-labourers. 

Gañido,  sm.  Yelping  or  howling  of  a  dog. 

Gañiles,  sm.  pi.  Fauces,  organs  of  the  voice. 

Gañir,  va.  1.  To  yelp  or  howl  like  a  dog.  2.  To 
croak,  to  cackle,  to  crow. 

Gañivéte,  sm.  Penknife.  V.  Caftavete. 

Gañón  y  Gañóte,  sm.  1.  Pipe  or  organs  in  the  in¬ 
terior  of  the  throat.  2.  Kind  of  fritters. 

Gápa,sC.(Bot.)Honeyflower.Melianthus  majorL. 

Garabatáda,  sf.  Act  of  throwing  a  hook. 

Garabatear,  va.  1.  To  hook,  to  catch  with  a  hook. 
2.  To  scrawd,  to  scribble.  3.  To  use  tergiversa¬ 
tions. 

Garabatéo,  sm.  Act  of  hooking. 

Garabatíllo,  sm.  1.  A  small  hook.  2.  Difficulty  of 
evacuating  any  peccantmatter  from  the  lungs. 

Garabáto,  sm.  1.  Pot-hook,  a  hook  to  fasten  pots 
or  kettles  with.  2.  Hook  to  hang  meat  on.  3. 
An  attractive  graceful  gait  and  deportment. 
Mozo  de  garabato,  a  thief. — pi.  1.  Ill- formed  or 
scrawling  letters  or  characters.  2.Improper  ges¬ 
tures  or  movements  of  the  hands  and  fingers. 

Garabatóso.  sa.  a.  Elegant,  charming,  attractive. 

Garabito,  sm.  A  linen  cover  spread  over  fruit- 
stalls  in  a  market-place. 

Garambáyna,  sf.  Extravagant  finery  in  dress.— 
pi.  1.  Grimaces,  wry  faces,  ridiculous  gestures. 
2.  Pot-hooks,  ill-formed  letters. 

Garánte,  sm.  Guarantee,  warranter,  one  who 
gives  security. 

Garantía,  sf.  Wariantrv,  security  ;  an  under¬ 
taking  to  see  stipulations  performed. 

Garañón,  sm.  1.  Jack-ass.  2.  Lecher,  whore- 
master. 

Garapácho,  sm.  Kind  of  dressed  meat. 

Garapiña,  sf.  1.  The  congealed  particles  of  any 
liquid.  2.  A  kind  of  black  lace.  Bizcochos  de 
garapiña,  Biscuits  covered  with  concreted 
sugar. 

Garapiñár,  va.  To  ice,  to  turn  to  ice,  to  cover 
with  ice. 

Garipiñéra,  sf.  Vessels  in  which  liquids  are  con¬ 
gealed. 

Garapita,  sf.  Fishing-net  with  small  meshes. 

Garapito,  sm.  Small  insect,  like  a  tick. 

Garapulio,  sm.  Dart  made  of  paper. 

Garatusa,  sf.  1.  A  sort  of  game  at  cards.  2.  Ca¬ 
ress,  act  of  endearment. 

Garavito,  sm.  Stall,  a  small  wooden  shed,  in 
which  greens,  fruit,  and  other  things  are  sold 
at  market. 

Gárba,  sf.  Sheaf,  a  bundle  of  stalks  of  corn 
bound  together  that  the  ears  may  dry. 

Garbanzál,  sm.  A  piece  of  ground  sown  with 
chick-peas. 

Garbanzo,  sm.  (Bot.)  Chick-pea.  Ciccr  arieti- 
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num  L.  A  sort  of  pulse  much  esteemed  in 
Spain.  Cuenta  garbanzos,  A  covetous  or 
avaricious  person. 

¡  Garbanzuélo,  sm.  dim.  1.  Small  chick-pea.  2. 

(Albeyt.)  Disease  in  horses’  feet, 
i  Garbár  6  Garbear,  va.  1.  To  form  sheaves,  to 
tie  stalks  of  corn  into  bundles.  2.  To  seize,  to 
lay  hold  of  any  thing  eagerly.—  in.  To  affect 
an  air  of  dignity  and  grandeur. 

I  Garbéña,  s/’.(Bot.)  Common  heath.  Erica  vul¬ 
garis  L. 

i  Gurbias,  sm.  pi.  A  sort  of  ragout,  made  of  herbs, 
cheese,  flour,  eggs,  sugar,  and  butter. 

•Í  Garbillador,  sm.  Sifter,  riddler. 

!  Garbillar,  va.  To  garble,  to  sift;  to  separate  the 
bad  from  the  good. 

)  Garbillo,  sm.  Iliddle,  a  coarse  sieve  made  of 
bass  or  sedge. 

¡Garbín,  sm.  Coif  made  of  net  work. 

Garbino,  sm.  South-west  wind. 

Garbo,  sm.  1.  A  clever  and  genteel  way  of  doing 
things.  2.  A  gentlemanlike  air  and  deport¬ 
ment.  3.  Frankness,  disinterestedness  ;  liber¬ 
ality  of  sentiments. 

i  Garboso,  sa.  a.  Genteel,  sprightly,  gay. 

1  Garbullo,  sm.  Crowd,  a  multitude  confusedly 
pressed  together. 

i  Garcéro,  sm.  (Orn.)  Heron-hawk.  Falco  L. 

1  Garcés,  sm.  (Naút.)  Main-  top-sail.  V.  Gavia. 
i  Garcéta,  sf.  1.  A  young  heron.  2.  Hair  which 
falls  in  locks  on  the  cheeks  and  temples.  3. 
(Naút.)  Point  or  reef-band,  a  small  rope  which 
serves  to  furl  the  sails.  Garcetas,  Tenderlings, 
the  first  horns  of  a  deer. 

Gardfija,  sf.  Barren  stone  thrown  away  in  quick¬ 
silver  mines. 

[  Gard úna,  sf.  Martin.  Mustela  foina  L. 
i  Gardúño,  sm.  1.  He  or  male  martin.  2.  Filcher, 
a  petty  thief  or  robber. 

Garfa,  sf.  Claw,  the  foot  of  a  beast  or  bird  armed 
with  sharp  nails  ;  a  hand,  in  contempt ;  an  an¬ 
cient  tax. 

Garfada  ó  Garfiada,  sf.  The  act  of  clawing  or 
seizing  any  thing  with  the  nails. 

Garfear,  vn.  To  use  a  drag-hook  forgetting  any 
thing  out  of  a  well  or  river. 

Garfio,  sm.  Hook,  drag-hook  ;  gaff. 

Gargageáda,  sf.  Spitting,  ejecting  phlegm  from 
the  mouth. 

Gargageár,  vn.  To  spawl,  to  throw  moisture  out 
of  the  mouth. 

!'  Gargagéo,  sm.  Spitting,  the  act  of  ejecting 
moisture  from  the  mouth. 

1  Gargajál,  sm.  Place  full  of  spittle. 

1  Gargajiénto,  ta.  a.  Spitting,  ejecting  moisture 
from  the  mouth. 

i  Gargajo,  sm.  1.  Spittle,  saliva  which  collects  in 
the  mouth,  2-  An  ill-formed  child. 

Gargajoso,  sa.  a.  Spitting. 

Garganchón,  sm.  V.  Gargüero. 

Garganta,  sf.  1.  Throat,  gullet,  meat-pipe.  2. 
Instep,  the  upper  part  of  the  foot  where  it  joins 
to  the  leg.  3.  Mountain-flood,  torrent.  4.  A 
narrow  pass  between  mountains  or  rivers.  5. 
A  sweet  and  easy  modulation  of  the  voice. 

\  Gargantáda,  f.  Quantity  of  water,  wine,  or 
blood,  ejected  at  once  from  the  throat, 
i  Gargantead  úras,  sf.  pi.  (Naút.)  Throat-seizings 
of  the  blocks  ;  cords  or  lines  with  w  hich  block  s 


are  fastened. 

Garganteár,  vn.  To  quaver,  to  shake  the  voice, 
to  warble. 

Gargantéo,  sm.  Quavering,  a  tremulous  modula¬ 
tion  of  the  voice. 

Gargantézay  Gargantería,  sf.  V.  Glotonería. 

Gargantilla,  sf.  1.  Necklace  worn  by  women.  2. 
The  upper  part  of  the  beam  of  a  potter’s  wheel. 

Gargantón,  na.  a.  Greedy,  ravenous. 

Gárgara,  sf.  Noise  made  by  gargling  or  washing 
the  throat  with  a  liquid  not  suffered  immedi¬ 
ate^  to  descend. 

Gargarismo,  sm.  1.  Gargarism,  a  medicated  li¬ 
quor  to  wash  the  mouth  with.  2.  The  act  of 
washing  the  throat  with  medicated  liquor. 

Gargarizar,  va.  To  gargle,  to  gargalize,  to  wash 
the  mouth  or  throat  with  medicated  liquor. 

Gárgol,  sm.  Groove.  Y.  Ranura.  Gárgoles, 
Grooves  or  notches  of  casks,  where  the  head 
and  bottom  pieces  come  in. 

Gárgol,  a.  Empty,  addle  ;  applied  to  eggs. 

Gárgola,  sf.  1.  Spout  of  a  gutter  in  the  form  of 
a  lion  or  other  animal.  2.  Linseed,  the  seed  of 
flax. 

Gargüéro  ó  Garguero,  sm.  1.  Gullet,  the  inner 
part  of  the  throat.  2.  Windpipe. 

Garifálte,  sm.  Y.  Gerifalte. 

Garifo,  fa.  a.  V.  Xarfo. 

Gariofiléa,  sf.  (Bot.)  Common  avens  or  herb 
bennet.  Geum  urbanum  L. 

Gariófilo,  sm.  (Bot.)  Clove-tree.  Eugenia  cary- 
ophyllata  L. 

Garita,  sf.  Sentry-box  ;  seat  in  a  public  walk. 

Garitero,  sm.  1.  Master  of  a  gaming-house.  2. 
Gamester,  gambler. 

Garito,  sm.  Gaming-house  ;  profits  of  gaming. 

Garlador,  ra.  s.  Babbler,  prattler. 

Garlánte,  pa.  (Fam.)  Babbling  ;  prater. 

Garlár,  va.  To  babble,  to  prattle,  to  chatter. 

Garlito,  sm.  1.  Weel,  a  twiggen  snare  or  trap  for 
fish.  2.  Snare  or  trap  in  general. 

Garlócha,  sf.  Goad,  a  pointed  instrument  with 
which  oxen  are  driven  forwards.  V.  Garrocha. 

Garlopa,  sf.  Jack-plane,  along  plane  ;  an  instru¬ 
ment  for  smoothing  the  surface  of  a  board. 

Garnácha,  sf.  1.  Robe,  a  dress  of  office  worn  by 
counsellors.  2.  Dignity  or  employment  of  a 
counsellor,  3.  A  liquor  made  of  honey  and 
wine.  4.  A  large  red  grape.  5.  Company  of 
strolling  players. 

Garnáto,  sm.  Garnet.  V.  Granate. 

Gáro,  sm.  1.  A  kind  of  lobster.  2.  Brine  or  pickle 
for  fish  or  meat.  3.  V.  Gira. 

Gárra,  sf.  1.  Claw  of  a  wild  beast,  talon  of  a  bird 
of  prey.  2.  Hand,  in  contempt.  Gente  de  la 
garra,  Filchers,  petty  thieves.  3.  Navio  de 
media  garra,  (Naút.)  Vessel  which  carries  no 
top-sails. 

Garráfa,  sf.  Vessel  for  cooling  liquors. 

Garrafál,  a.  Great,  vast,  huge. 

Garrafiñár,  va.  To  grapple,  to  snatch  away. 

Garráma,  sf.  1.  Tax  or  duty  anciently  paid  by 
the  Moors.  2.  Imposition,  fraud,  robbery. 

Garramár,  va.  1.  To  rob,  to  plunder  and  pillage. 
2.  To  collect  an  ancient  tax. 

Garráncha,  sf.  l.(Vulg.)  Sword.  2-  V.  Gancho. 

Garráncho,  sm.  Branch  of  a  tree  broken  off ; 
splinter. 

Garrapata,  sf.  1.  Tick,  the  louse  of  dogs  and 
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sheep.  Acaras  ricinus ;  Acarus  reduvius  L.  2. 
A  short  little  person.  3.  BumbailifF,catchpole. 

Garrapateár,  vn.  To  scribble,  to  scrawl. 

Garrapato,  sm.  A  kind  of  moths. — pi.  Pot-hooks, 
ill-formed  characters  or  letters. 

Garrár,m.  (Naút.)  To  drag,  to  be  driven  from 
the  moorings  ;  applied  to  a  ship.  El  ancla 
garra,  The  anchor  drags. 

Garridaméníe,  ad.  Gracefully,  neatly. 

Garridéza,  sf.  Elegance. 

Garrido,  da.  a.  Handsome,  neat,  graceful. 

Garrobál,  sm,  Plantation  of  carob-trees. 

Garrobilla,  sf.  Chips  of  carob-trees  used  to  tan 
and  dye  leather  a  reddish  yellow. 

Garrobo,  sm.  (Bot.)  Carob-tree,  or  St.  John’s 
bread.  Ceratonia  siliqua  L.  V.  Algarrobo. 

Garrocha,  sf.  Goad,  a  pointed  instrument  for 
driving  oxen  forwards. 

Garrochada,  sf.  Prick  with  a  goad  or  spear. 

Garrocheadór,  sm.  Goader,  pricker. 

Garrocheár,  va.  V.  Agarrochar. 

Garrochón,  sm.  Spear,  with  which  bull-fighters 
fight  bulls  on  horseback. 

Garrófa  ó  Garróba,  sf.  1.  (Bot.)  Smooth-tare  ; 
little  smooth  tare.  Ervum  tetraspermura  L. 
2.  Fruit  of  the  carob-tree.  V.  Algarroba. 

Garrón,  sm.  1.  Spur  of  cocks  and  other  birds.  2. 
Talon  of  a  bird  of  prey.  3.  V.  Calcañar.  Te¬ 
ner  garrones,  (Fam.)  To  be  experienced,  not 
to  be  easily  deceived. 

Garrotazo,  sm.  Blow  with  a  stick. 

Garrotal,  sm.  (Agri.)  A  large  hazel  basket. 

Garrote,  sm.  1.  Cudgel,  a  strong  stick.  2.  Stran¬ 
gulation,  the  act  of  strangling.  3.  The  act  of 
tying  a  rope  or  cord  very  tight.  4.  Hazel 
basket  or  pannier.  Vino  de  garrote,  The  last 
wine  pressed  out  of  grapes. 

Garrotear,  va.  (Ant.)  To  cudgel. 

Garrotillo,  sm.  Quinsy,  a  tumid  inflammation  in 
the  throat. 

Garrubia,  sf.  V.  Algarroba. 

Garrucha,  sf.  1.  Pulley,  one  of  the  principal 
mechanical  powers.  2.  Horse  or  board  on  which 
the  card  is  fixed  for  combing  wool. 

Garruchón,  sm.  Body  of  a  coach  without  straps 
and  buckles. 

Carruchos,  sm.  pi.  (Naut.)  Cringles,  a  sort  of 
rings  for  a  variety  of  uses  on  board  of  ships. 

Garrudo,  da.  a.  Nervous,  brawny,  strong. 

Garrulacion,  sf.  Garrulity,  loquacity. 

Garrulador,  ra.  s.  A  garrulous  person. 

Garrulár,  vn.  To  chatter,  to  babble,  to  talk  much 
and  idly. 

Gárrulo,  la.  a.  1.  Chirping  ;  making  a  cheerful 
noise,  as  birds.  2.  Chattering,  prattling  ;  gar¬ 
rulous. 

Garulla,  sf.  1.  Ripe  grapes  which  remain  in  the 
basket.  2.  Rabble,  assembly  of  low  people. 

Gárza,  sf.  (Orn.)  Heron.  Ardea  L. 

Garzo,  sm.  A.garic.  Agaricus  L. 

Garzo,  za.  a.  Blue-eyed. 

Garzón,  sm.  1.  Lad,  boy  ;  stripling,  in  familiar 
language.  2.  Adjutant  in  the  life-guards  of  the 
king  of  Spain.  3.  (Ant.)  Wooer,  lover. 

Garzo neár,  vn.  To  make  a  parade  of  boyish  ac¬ 
tions  ;  to  solicit,  to  court. 

Garzonía,  sf.  A  juvenile,  boyish  action. 

Garzóta,  sf.  1.  (Orn.)  Night-heron.  Ardea  nyc- 
ticorax  L.  2.  Plumage  worn  as  an  ornament. 


Garzul,  a.  (And.)  Applied  to  a  certain  kind  of 
meat. 

Gas,  sm.  (Quim.)  Gas,  air. 

Gasa,  sf.  Gauze,  a  very  thin  transparent  cloth. 

Gasajádo  y  Gasájo,  sm.  (Ant.)  V.  Agasajo. 

Gasajár,  va.  (Ant.)  To  divert,  to  rejoice. 

Gasconada,  sf.  Gasconade,  boast. 

Gasón,  sm.  1.  V,  Yesón.  2.  Large  clods  of  earth 
unbroken.  3.  (Ar.)  V.  Cesped. 

Gastáble,  a.  That  may  be  wasted  or  spent. 

Gastadéro,  sm.  Waster,  spender. 

Gastador,  ra.  s.  1.  Spendthrift,  prodigal,  lavisher. 

2.  Pioneer,  artificer  ;  a  labourer  employed  in 
an  army,  without  being  obliged  to  fight.  3. 
Person  sentenced  to  public  labour.  4.  (Met.) 
Corrupter,  destroyer. 

Gastamiénto,  sm.  1.  Y.  Gasto.  2.  Consumption 
of  any  thing. 

Gastár,  va.  1.  To  expend,  to  spend  or  lav  out 
money.  2. To  wear  out  gradually.  3.  To  ap¬ 
ply  to  some  purpose.  4.  To  plunder,  to  pillage, 
to  sack.  5.  To  digest,  to  concoct  in  the  sto¬ 
mach. — vr.  1.  To  be  sold  or  disposed  of.  2. 
To  growr  old,  to  become  useless.  3.  To  be¬ 
come  rotten  or  corrupted. 

Gasto,  sm.  Act  of  spending  or  consuming.  Gas¬ 
tos,  Expenses,  charges. 

Gáta,  sf.  1.  She-cat.  2.  (Bot.)  Dragon-wort.  3. 
(Naut.)  Kind  of  ship  ;  a  cat.  4.  Cloud  cover¬ 
ing  the  top  of  a  mountain.  5.  Gata  de  ancla, 
(Naut.)  Cat-tackle.  Tiro  del  aparejo  de  la 
gata,  Cat-fall.  Quadernal  de  la  gata,  Cat- 
block.  Enganchar  la  gata  en  el  ancla,  To  cat 
the  anchor.  Gatas,  (Fort.)  Props  or  síajs, 
with  thick  board  s  at  top,  by  which  miners  shore 
up  the  earth.  A'  gatas,  Ón  all  fours. 

Gatada,  sf.  1.  Clawing,  the  act  of  wounding  with 
claws.  2.  Turn  of  a  hare  w'hich  is  closely 
pursued.  3.  Theft  or  robbery  effected  in  an 
artful  manner. 

Gatafura,  sf.  Cake  made  of  herbs  and  sour  milk. 

Gatatúmba,  sf.  Affected  civility  or  submission. 

Gatazo,  sm.  1.  A  large  cat.  2.  A  clumsy  joke. 

3.  An  artful  trick. 

Gateado,  da.  a.  Feline,  catlike. 

Gateamiénto  y  Gateado,  sm.  Scratching,  the  act 

of  tearing  with  the  nails. 

Gatear,  vn.  1.  To  climb  up,  to  clamber  with 
hands  and  feet  2.  To  scratch  or  claw.  3.  To 
steal,  to  rob. 

Gatéra,  sf.  1.  A  cat’s  hole,  through  which  cats 
go  in  and  out.  2.  (Bot.)  Cat-mint.  Nepeta 
cataría  L. 

Gatería,  sf.  1.  Number  of  cats  brought  together 
in  a  place.  2.  Cringing  submission,  mean 
servility. 

Gatésco,  ca.  a.  Belonging  to  cats,  feline. 

Gaticida,  sm.  (In  the  Jocular  Style)  Cat-killer. 

Gatillazo,  sm.  Grasp  of  pincers,  catch  of  a  peli¬ 
can,  clawing  of  a  cat. 

Gatillo,  sm.  1.  A  little  cat.  2-  Pelican,  an  instru¬ 
ment  for  drawing  teeth.  3.  Cock  of  a  gun.  4. 
Nape  of  a  bull  or  ox.  5.  Cramp-iron.  6.  Filcher, 
a  petty  thief  or  robber. 

Gatita,  sf.  A  small  cat. 

Gato,  sm.  1.  Cat.  Felis  catus  L.  2.  Skin  of  a 
cat.  3.  A  petty  thief,  filcher.  4.  Tongs  used 
for  hooping  casks.  5.  Cramp-iron.  6.  Instru¬ 
ment  used  for  searching  and  examining  into 
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the  bore  of  a  cannon.  7.  Jack,  an  engine  for 
raising  ponderous  bodies.  Gato  cornaqui, 
Jack-screw  used  on  board  of  ships  for  raising 
great  weights.  Gato  de  algalia,  Civet-cat. 
Viverra  zibetha  L.  Gato  montes  ó  de  clavo, 
Mountain  cat.  Felis  catus  agrestis  L. 

Gatuna  ó  Gatuña,  sf.  (Bot.)  Rest-harrow,  cam- 
mock.  Ononis  arvensis  L, 

1  Gatuno,  na.  o.  Catlike,  belonging  to  a  cat. 
i  Gatunéro,  sm.  (And.)  He  who  sells  smuggled 
meat. 

(  Gatupério,  sm.  Mixture  of  liquors  without  art 
and  proportion. 

Gaucho,  cha.  a.  (Arq.)  Applied  to  unlevel 
superficies. 

Gaudeámus  6  Gaudéte, sm.  Feast,  entertainment. 

\  Gáudio,  sm.  V.  Gozo. 

¡  Gaudivis,  sf.  A  white  cotton  stuff. 

I  Gavanza,  sf.  Flower  of  the  dog-rose. 

I  Gavanzo,  sm.  Dog-rose.  V.  Escaramujo. 
j  Gavdsa,  sf.  Harlot,  strumpet. 

Gavéta,  sf.  1.  Drawer  of  a  desk.  2.  Ring  in 
silk-worm  sheds. 

I  G4via,  sf.  1.  (Naút.)  Main-top-sail.  2.  Place 
where  madmen  are  confined.  3.  Pit  or  hole 
into  which  a  tree  is  transplanted  with  its  roots. 
4.  V.  Gaviota.  Gavias,  (Naút.)  Top-sails  of 
the  main  and  fore-mast. 

i|  Gaviéro,  sm.  (Naut.)  Seaman  who  wmrks  at  the 
top-masts.  Gaviero  mayor  de  la  cofa  de  trin¬ 
quete,  Captain  of  the  fore-top. 
l!  Gaviéta,  sf.  (Naut.)  Scuttle. 

I  Gaviéte  de  las  lanchas,  sm.  (Naut.)  Davit  in  a 
I  long  boat.  Gaviéte  del  bauprés,  (Naút.)  Sad¬ 
dle  of  the  bowsprit. 

it  Gavilán,  sm.  1.  (Orn.)  Sparrow-hawk.  Falco 
nisus  L.  2.  Fine  hair-stroke  in  letters  ;  either 
side  of  the  nib  of  a  pen.— pi.  1.  Cross  bars  of 
the  guard  of  a  sword.  2.  (Naút.)  Tholes.  V, 
Toletes.  3.  Dry  flowers  of  artichokes  or 
t  thistles. 

,l  Gavilancíllo,  sm.  1.  A  young  hawk.  2.  The  in- 
:i  curvated  point  of  an  artichoke  leaf, 
x  Gavilla,  sf.  1.  Sheaf  of  corn  ;  a  bundle  of  vine- 
8  shoots.  2.  Gang  of  suspicious  persons. 
•iGavilléro,  sm.  Place  where  suspicious  persons 
s|  assemble ;  a  nest  of  thieves, 
i  Gavina,  sf.  Gull.  V.  Gaviota. 

Gavión,  sm.  1.  (Mil.)  Gabion,  a  large  cylindri- 
:|  cal  basket,  open  at  both  ends,  which  serves  to 
:|  cover  the  besiegers  in  their  approaches.  2. 

'i  A  large  hat. 

ri Gaviota, sf. (Orn.) Gull, sea-gull.  Larus canusL. 
¡Gaya,  sf.  1.  Stripe  of  different  colours  on  stuffs, 

¡1  silks,  ribbons,  See.  2.  Trophies,  emblems  of 
victory.  3.  \  .  Picaza.  Gaya  ciencia  ó  gaya 
il  doctrina,  Poesy  or  the  art  of  poetry. 
¡Gayadura,  sf.  Garniture,  an  ornamental  trim- 
I  ming  of  various  colours. 

¡Gayár,  va.  To  garnish  or  adorn  with  trimming 
<|  of  a  different  colour  from  the  stuff, 
j Gayata,  sf.  Crook,  sheep -hook. 
tJGáycano,  sm.  Sea-fish  used  for  catching  others. 
<|Gáyo,  sm.  (Orn.)  Jay.  Con  us  glandarius  L. 
■Gayóla,  sf.  1.  (Nav.)  V.  Jaula.  2.  (And.)  Kind 
of  hut  raised  for  watching  vjfieyards. 
iGayómba,  sf.  (Bot.)  Sweet-scented  broom. 

,  Spartium  monospermum  L. 

iGay'ta, sf.  1.  Bag-pipe.  2.Flagelet,  a  small  flute. 
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3.  Hand-organ.  4.  Pipe  or  syringe  with  which 
a  clyster  is  administered.  5.  Neck,  the  part 
between  the  head  and  body. 

Gayteria,  sf.  A  gay  or  gaudy  dress. 

Gaytéro,  ra.  a.  Ga.y,  gaudy,  showy. 

Gaytéro,  sm.  1.  Piper,  one  who  plays  on  a  bag¬ 
pipe.  2.  Fop,  buck  ;  a  person  ridiculously 
ostentatious  in  dress. 

Gayuba,  sf.  (Bot.)  Bear-berry,  red-berried  trail¬ 
ing  arbutus.  Arbutus  uva  ursi  L. 

Gáza,  sf.  (Naut.)  Strap,  spliced  in  a  circular 
form,  and  used  to  fasten  blocks  to  the  masts, 
yards,  and  rigging.  Gaza  de  estay,  (Naut.) 
Collar  of  a  stay.  Gaza  de  un  moton,  (Naut.) 
Stay  of  a  block. 

Gazafatón  ó  Gazapatón,  sm.  Nonsense,  foolish 
talk. 

Gazapa,  sf.  (Fam.)  Lie,  falsehood. 

Gazapela,  sf.  Clamorous  wrangling  or  quarreli¬ 
ng-^ 

Gazapera,  sf.  Warren,  a  place  where  rabbits 
burrow  in  the  ground. 

Gazapillo,  to,  co.  sm.  A  small  rabbit. 

Gazapina,  sf.  Assembly  of  vulgar  vile  people. 

Gazápo,  sm.  1.  A  young  rabbit.  2.  A  dissemb¬ 
ling  artful  knave  ;  a  great  liar. 

Gazél,  sm.  V.  Gamo. 

Gazéla,  sf.  Gazelle,  antelope. 

Gazéta,  sf.  Gazette,  newspaper ;  a  paper  of 
news  or  public  intelligence. 

Gazetéro,  sm.  Conductor  or  vender  of  a  news¬ 
paper. 

Gazetéra,  sf.  She  who  sells  gazettes. 

Gazetísta,  sm.  1.  One  who  delights  in  reading 
newspapers.  2. News-monger,  one  whose  em¬ 
ployment  is  to  collect  and  tell  news. 

Gazies,  sm.  pi.  Converted  Moors  in  Spain. 

Gazmiar,  va.  To  steal  and  eat  tid-bits. — vn.  To 
complain,  to  resent. 

Gazmol,  sm.  Kind  of  cancer  on  the  tongue  of 
haw'ks. 

Gazmoñada  y  Gazmoñería,  sf.  Prudery,  hypo¬ 
crisy. 

Gazmoñéro,  ra  ;  y  Gazmoño,  ña.  a.  Hypocriti¬ 
cal,  dissembling;  hypocrite. 

Gaznar,  vn.  V.  Graznar. 

Gaznatada,  sf.  Blow  or  stroke  on  the  throttle. 

Gaznate,  sm.  Throttle,  windpipe. 

Gaznatíco,  llo,  to.  sm.  Small  wdndpipe. 

Gaznatón,  sm.  1.  Blow  on  the  throat.  2.  Pan¬ 
cake,  fritter. 

Gazón,  sm.  (Bot.)  Common  thrift,  sea  gilly 
flower.  Statice  armería  L. 

Gazofilácio,  sm.  Place  in  which  the  riches  of  the 
temple  of  Jerusalem  were  collected. 

Gazpachéro,  sm.  He  who  carries  the  dinner  to 
tiie  labourers  and  workmen ;  maker  of  the 
soup  called  Gazpacho. 

Gazpácho,sw.  Dish  made  of  bread,  oil,  vinegar, 
onions,  salt,  and  red  pepper,  mixed  together 
in  water. 

Gazúza,  sf.  Keennessof  stomach,  violent  hunger. 

Ge,  sf.  Name  of  g  pronounced  h  or  ay,  in  Spa¬ 
nish. — pron.  (Ant.)  V.  Se. 

Géfe,  sm.  Chief.  V.  Xéfe. 

Geimbriel,  sm.  A  kind  of  sealing-wax  which 
comes  from  Smyrna. 

Gelasino,  na.  s.  Applied  to  the  teeth  seen  in 
laughing. 
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Gelatina,  sf.  Jelly,  any  thing  brought  to  a  state 
of  glutinousness  and  viscosity.  V.  Jaletina. 

Gelatinoso,  sa.  a.  Gelatinous,  glutinous. 

Geléa,  sf.  V.  Jalea. 

Gélido,  da  a.  (Poét.)  Gelid,  frigid. 

Geliz,  sm.  Overseer  who  weighs  and  sells  silk. 

Gelosia,  sf.  Jealousy.  Y.  Celosía. 

Géina,  sf.  Beam  having  some  bark  owing  to  its 
being  ill  squared. 

Genial,  a.  Being  of  the  length  or  breadth  of  a 
span. 

Géme,  sm.  1.  A  span.  2.  (Joe.)  Woman’s  face. 

Geméla,  sf.  Flower  exhaling  the  odour  of  orange 
and  jessamine. 

Gemecár,  vn.  To  sob,  to  sigh  with  convulsion. 

Gemélos,  sm.  pi.  1.  Twins,  two  children  born  at 
a  birth.  2.  (Naut.)  Cheeks  or  side-beams  of 
the  masts,  employed  to  strengthen  them. 

Gemido,  sm.  1.  Groan,  breath  expired  with  noise 
and  difficulty.  2.  Howl,  the  cry  of  a  wolf  or  dog. 

Gemidor,  sm.  Lamenter,  mourner. 

Geminación,  sf  Repetition,  reiteration. 

Geminar,  va.  To  double,  to  repeat. 

Géminis,  sm.  1.  Gemini,  a  sign  of  the  Zodiac. 

2.  A  kind  of  resolving  and  healing  plaster. 

Gémino,  na.  a.  Doubled,  repeated. 

Gemir,  vn.  1.  To  groan,  to  moan,  to  grieve.  2. 
To  howl,  to  cry  as  a  wolf  or  dog.  3.  To  roar, 
to  whistle  ;  to  sound  as  the  sea  or  wind. 

Gemoso,  sa.  a.  Barky ;  applied  to  wrought  tim¬ 
ber  with  pieces  of  the  bark  on  it. 

Genciana,  sf  (Bot.)  Gentian.  Gentiana  L. 

Genealogía,  sf.  Genealogy,  the  history  of  the 
succession  of  families. 

Genealógico,  ca.  a.  Genealogical. 

Genealogists,  sm..  Genealogist,  he  who  traces 
descents. 

Geneárco,  sm.  Head  or  chief  of  a  family  or  race. 

Geneático,  ca.  a.  Genethliacal,  relating  to  divi¬ 
nation  by  nativities. 

Generáble,  a.  Generable,  that  may  be  produced 
or  begotten. 

Generación  y  Generado,  sf.  1.  Generation,  the 
act  of  begetting  or  producing.  2.  Progeny, 
race.  3.  A  single  succession.  4.  Nation;  age. 

General,  sm.  1.  Hall  or  room  in  a  public  school 
where  the  sciences  are  taugln.  2.  A  general 
officer.  3.  (Arag.)  Custom-house.  4.  Superior 
of  a  religious  order.  5.  V.  Generala. 

General,  a.  General,  comprehending  many  spe¬ 
cies  or  individuals  ;  not  special ;  common. 
En  generál,  Generally,  in  general. 

Generála,  sf.  1.  Beat  of  The  drum  which  calls 
troops  to  arms.  2.  (Naut.)  Signal  to  join 
convoy. 

Generaláto,  sm.  Generalship,  commission  or 
dignity  of  a  general  either  of  soldiers  or  re¬ 
ligious. 

Generaléro,  sm.  (Arag.)  V.  Aduanero. 

Generalidád,  sf.  1.  Generality,  the  whole,  to¬ 
tality.  2.  (Arag.)  Community,  corporation. 

3.  Custom-duties  on  goods.  Generalidades, 
(Arag.)  Custom-house  fees  ;  discourse  con¬ 
sisting  of  only  general  principles. 

Generalíf  ó  Generalife,  sm.  Country-house. 

Generalísimo,  sm.  1.  Generalissimo,  the  com¬ 
mander  in  chief  of  an  army  or  fleet  of  ships 
of  war.  2.  Superior  of  a  religious  order. 

Generalizar,  va.  To  generalize. 


Generalmente,  ad.  Generally. 

Generante,  pa.  Generator  ;  engendering. 

Generativo,  va.  a.  Generative,  having  the  power 
of  propagation. 

Genericaménte,  ad.  Generically. 

Genérico,  ca.  a.  Generic,  that  w'hich  compre¬ 
hends  a  genus  or  many  species. 

Género,  sm..  1.  Genus,  a  kind  ;  a  sort.  Género 
humano,  Mankind.  2.  Sex,  gender.  3.  (Gram¬ 
mar)  Gender,  denomination  given  to  nouns, 
from  their  requiring  adjectives  with  termina¬ 
tions  applicable  to  the  male  or  female  sex. 
Generos,  Goods,  merchandise. 

Generosía,  sf.  (Vulg.)  V.  Generosidad. 

Generosidád,  sf.  1.  Hereditary  nobility7-.  2.  Ge¬ 
nerosity,  the  quality  of  being  generous  ;  mag¬ 
nanimity,  liberality.  3.  Valour  and  fortitude 
in  arduous  undertakings. 

Generoso,  sa.  a.  Noble,  generous,  magnani¬ 
mous,  liberal,  frank  ;  excellent. 

Génesis,  sm.  Genesis,  the  first  book  of  the  Old 
Testament. 

Genetívo,  sm.  V.  Companon.  « 

Genetliaca,  sf.  Genethliacs,  science  of  casting 
nativities. 

Genetliaco,  ca.  a  Genethliacal,  prognosticating 
by  nativities. 

Gengibre,  sm.  (Bot.)  Ginger,  an  aromatic  root 
of  a  hot  and  pungent  taste. 

Genial,  a.  Conformable  to  the  genius  or  natural 
disposition.  Dias  geniales,  Festivals,  festive 
days. 

Genialidad,  sf.  Genialness,  disposition,  habits. 

Genialnrénte,  ad.  Genially. 

Génio,  sm.  1.  Genius,  the  disposition  of  nature, 
by  which  any  one  is  qualified  for  some  pecu¬ 
liar  employment.  2*  Genius,  attending  spirit. 
3.  (Pint.)  Little  angel. 

Génipi,  sm.  (Bot.)  Silky  mugwort  or  worm¬ 
wood.  Artemisia  glacialis  L. 

Genista,  sf.  (Bot.)  Broom. 

Genital,  a.  Genital. — sm.  V.  Testículo. 

Genitivo,  va.  a.  1.  Having  the  power  of  gene¬ 
ration.  2.  (In  Grammar)  The  genitive  or  pos¬ 
sessive  case. 

Genitor,  sm.  Begetter,  one  who  begets  or  en¬ 
genders. 

Genitura,  sf.  1.  Generation,  procreation.  2.  Seed 
or  matter  of  generation.  3.  Horoscope,  the  con¬ 
figuration  of  the  planets  at  the  hour  of  birth. 

Genízaro,  ra.  a.  1.  Begotten  by  parents  of  dif¬ 
ferent  nations.  2.  Composed  of  different  spe¬ 
cies. 

Genízaros,  sm.  pi.  1.  Correctors  and  revisors  of 
the  Pope’s  bulls.  2.  Janizaries,  the  foot  guards 
of  the  Grand  Signior. 

Génoles,  sm.  pi.  (Naut.)  Futtocks,  the  timbers 
raised  over  the  keel,  which  make  the  breadth 
of  a  ship. 

Génoli  ó  Génuli,  sm.  Alight  yellow  paste  made 
of  sandarac,  used  by  painters. 

Gent,  ad.  (Ant.)  V.  Presto. 

G entalla,  sf.  Rabble,  mob.  V.  Gentualla. 

Génte,  sf.  1.  People,  men  or  persons  in  general. 
2.  Nation,  those  who  compose  a  community  ; 
a  family.  3.  Army,  troops.  4.  Quality  or  cha¬ 
racter  ;  as  gente  de  paz,  A  friend  ;  in  reply  to 
a  sentinel.  Gente  bahúna  ó  del  gordillo, 
Rabble,  mob.  Gente  de  bien  ó  de  buen  pro- 
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ceder,  Honest  people.  Gente  de  la  hampa,  A 
debauched  set  of  people.  Gente  de  modo  ó  de 
traza,  People  of  fashion.  Gente  de  pelo  ó  de 
pelusa,  People  of  property.  Gente  de  trato, 
Tradesmen,  dealers.  Hacer  gente,  To  raise 
recruits,  to  make  a  party.  Gentes,  Gentiles. 
Dé  gente  en  gente,  From  one  to  another,  from 
generation  to  generation. 

Gentecilla,  sf.  Mob,  rabble. 

Gentil,  sm.  Gentile,  pagan,  heathen. 

Gentil,  a.  1.  Genteel,  elegant,  graceful.  2.  Spi¬ 
rited,  daring,  bold.  3.  Excellent,  exquisite. 
Gentil  necedad,  (Iron.)  A  pretty  piece  of  folly. 

Gentil  hombre,  sm.  1.  Nobleman,  gentleman.  2. 
Person  sent  to  the  king  with  important  dis¬ 
patches.  Gentil  hombre  de  cámara.  Lord  of 
the  bed-chamber.  Gentil  hombre  de  manga, 
Nobleman  who  attends  the  infants  of  Spain, 
when  they  go  abroad.  Gentil  hombre  de  placer , 
Buffoon. 

Gentiléza,s/'.  1.  Genteel  deportment  and  address. 
2.  Easiness,  freedom  from  constraint  in  the  exe¬ 
cution  of  a  thing.  3.  Ostentation,  pageantry. 
4.  Civility,  politeness,  genteelness. 

Gentilicio,  ia.  a.  Gentile,  heathen  ;  gentilitious. 

•  Gentílico,  ca.  a.  Heathen,  gentile,  pagan. 

Gentilidad,  sf.  1.  Religion  of  the  heathens.  2. 
Body  of  the  heathens  or  gentiles. 

¡  Gentilismo,  sm.  Gentilism. 

!  Gentilizár,  vn.  To  observe  the  rites  of  the  gen¬ 
tiles  or  heathens. 

Gentilménte,  ad.  Genteelly  ;  heathenishly. 

Gentío,  sm.  Crowd,  multitude. 

Gentualla,  sf.  Rabble,  mob. 

Genuflexión,  sf.  Genuflexion,  the  act  of  bending 
the  knee. 

i;  Genuino,  na.  a.  Genuine,  pure, 
i  Geodesia,  sf.  Geodaesia,  the  doctrine  or  art  of 
measuring  surfaces  ;  land  surveying. 

3  Geografía,  sf.  Geography, 
ül  Geográficamente,  ad.  Geographically. 
Geográfico,  ca.  a.  Geographical. 

Geógrafo,  sm.  Geographer,  one  who  describes 
the  earth  according  to  the  position  of  its  dif¬ 
ferent  parts. 

I  Geománcia,  sf.  Geomancy,  the  act  of  foretelling 
by  figures. 

Geomántico,  sm.  Geomancer. — a.  Geomantic. 
i  Geómetra,  sm.  Geometer,  a  geometrician. 

!  Geometría,  sf.  Geometry,  the  science  of  quan¬ 
tity,  extension,  or  magnitude,  abstractedly 
considered. 

:  Geométricamente,  ad.  Geometrically. 

!  Geométrico,  ca.  a.  Geometrical,  geometric. 

;i  Geométrizár,  vn.  To  geometrize. 

!j  Geopónico,  ca.  a.  Geoponic,  agricultural. 

I  Geoscópia,  sf’.  Geoscopy,  knowledge  of  the  soil. 

:  Geótico,  ca.  a.  Geotic,  belonging  to  the  earth, 
i  Geranio;  sm.  (Bot.)  Crane’s  bill.  Geranium  L. 

Gerapliéga,s/.  (Farm.)  Hierapicra,  a  bitter  pur- 
j  gative  medicine. 

1  Gerárca,sm.  Hierarch,  the  chief  of  a  sacred  order, 
i  Gerarquia,  sf.  Hierarchy,  sacred  government, 
i  ecclesiastical  «rovernment. 
i  (jerárquico,  ca.  a.  Hierarchical, 
i  Gerifalte,  sm.  1.  (Orn.)  Gerfalcon.  Falco  gyr- 
falco  L.  2.  A  kind  of  ordnance  of  a  small 
|  bore  or  caliber. 

Gérga,  sf.  Coarse  frieze,  a  kind  of  woollen  stuff. 


V.  Xerga. 

Gerigónza,  sf.  1.  Jargon,  unintelligible  gibber¬ 
ish  ;  especially  of  the  gipsies.  Andar  en  ge- 
vigorizas,  To  quibble,  to  shift,  to  evade,  to 
cavil.  2.  Ridiculous  and  extraordinary  wit. 
3.  (Met.)  Any  thing  obscure  and  difficult. 

Gerigonzár,  va.  To  speak  a  jargon. 

Germanésco,  ca.  a.  Belonging  to  the  jargon  of 
the  gipsies. 

Germania,  sf.  1.  Jargon  or  gibberish  of  the  gip¬ 
sies.  2.  Concubinage,  the  act  of  living  with  a 
woman  not  married.  3.  Faction  in  Valentía 
during  the  days  of  Charles  V. 

Germánico,  ca.  a. Germanic,  relating  to  G  crinan y . 

Germáno,  na.  a.  Pure,  genuine,  not  spurious. 

Germen,  sm.  Germ,  bud,  shoot. 

Germinación,  sf.  Germination. 

Germinár,  vn.  To  germinate,  to  bud. 

Geroglifico,  sm.  Hieroglyph  or  hieroglyphic,  an 
emblem,  a  figure  by  which  a  word  is  implied. 

Geroglifico,  ca.  a.  Hieroglyphical. 

Gérpa,  sf.  Small  sterile  shoot  of  a  vine  near  the 
root. 

Gerricóte,  sm.  Dish  made  of  blanched  almonds, 
boiled  in  mutton  broth,  and  seasoned  with 
sugar,  sage,  and  ginger. 

Gerviguilla,  sf.  Kind  of  short  boot. 

Gerundio,  sm.  (In  Grammar)  Gerund,  a  kind  of 
verbal  noun.  Fray  Gerundio,  Friar  Gerund, 
the  title  of  an  excellent  work  by  father  Isla. 

Gésta,  sf.  (Bot.)  Common  broom.  V.  Retama. 
Gestas,  (Ant.)  Actions,  feats,  achievements. 

Gestear,  va.  To  gesticulate,  to  play  antic  tricks  ; 
to  make  grimaces. 

Gestero,  ra.  a.  Playing  antic  tricks,  making  gri¬ 
maces. 

Gesticulación,  sf.  Gesticulation,  gesture. 

Gesticulár,  a.  Relating  to  gesture. 

Gestión,  sf.  Conduct,  administration,  exertion  ; 
the  word  is  French. 

Gésto,  sm.  1.  Face,  visage.  2.  Gesticulation, 
grimace.  3.  Aspect,  appearance.  4.  Likeness, 
resemblance.  Estar  de  buen  gesto,  To  be  in 
good  humour.  Ponerse  á  gesto,  To  set  one’s 
self  off  for  the  purpose  of  pleasing.  Gestos, 
(Mil.)  Feats,  achievements. 

Géta,  sf.  1.  Blobber-lip.  2.  Mushroom.  3.  (Ar.) 
V.  Espita.  4.  Native  of  Dacia,  now  Moldavia. 

Gótico,  ca.  «.Thick-lipped,  relating  to  thick  lips. 

Getudo,  da.  a.  Having  thick  lips. 

Gialomina,  sf.  Sort  of  yellow  ochre. 

Giba,  sf.  l.Hump,  crooked  back.  2.  Importu¬ 
nity,  tiresomeness. 

Gibádo,  da.  a.  Crooked,  hump-backed. 

Gibár,  va.  1.  To  oppress,  to  make  one  double 
with  a  load.  2.  To  trouble,  to  vex,  to  molest. 

Giboso,  sa.  a.  Gibbous,  crook-backed. 

Giferáda,  sf.  Cut  with  a  butcher’s  knife.  V. 
Xf erada. 

Giga,  sf.  Jig,  lively  tune. 

Gigánta  ó  Gigantéa,  sf.  V.  Girasol. 

Gigantázo,  za.  s.  A  huge  giant. 

Gigánte,  ta.  s.  1.  Giant,  one  unnaturally  large. 
2.  One  superior  in  courage,  talents,  or  virtues. 
a.  Gigantic. 

Gigánteo,  tea  ;  Gigantesco,  ca ;  y  Gigántico,  ca  ; 
Gigantíno,  na.  a.  Gigantic,  giantlike. 

Gigantez,  sf.  Giganticness. 

Giganticaménte,  ad.  Gigantically. 
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Gigantilla,  sf.  1.  A  figure  made  of  paste  or 
pasteboard,  with  a  very  large  head.  2.  A  very 
short  and  lusty  woman. 

Gigantizár,  vn.  To  grow  as  big  as  a  giant. 

Gigantón,  na.  s.  Giant  of  an  enormous  size.  Gi¬ 
gantones,  Gigantic  figures  made  of  pasteboard. 
Echar  á  alguno  los  gigantones,  To  reprehend 
severely. 

Gigóte,  sm.  Minced  meat,  meat  chopped  small 
and  stewed. 

Gijas,  sf.pl.  Strength,  force,  vigour.  V.  Carnes. 

GÍJÜ30,  ba.  a.  Applied  to  a  colour  between  white 
and  red. 

Gilecuélco,  sm.  A  kind  of  short  coat  worn  by 
African  convicts. 

Gilguéro,  sm.  (Orn.)  Linnet.  V.  Xilguero. 

Gilmaéstre,  sm.  Officer  of  artillery  who  takes 
charge  of  the  horses  which  draw  the  cannons. 

Gimélga,  sf.  (Naut.)  Tish,  a  piece  of  timber, 
convex  on  one  side  and  concave  on  the  other, 
vised  to  strengthen  masts  and  yards. 

Gimnasiárca,  sm.  Gymnasiarcha,  head  of  a  col¬ 
lege  or  school. 

Gimnásio,  sm.  School,  academy  ;  gymnasium. 

Gimnásta,  sm.  Master  of  athletic  exercises. 

Gimnástico,  ca.  a.  Gymnastic. 

Gimnica,  sf.  Seience  of  gymnastics. 

Gimnico,  ca.  Gymnastical. 

Gimnosofista,  sm.  Gymnosophist. 

Ginebra,  sf.  1.  Rattle,  an  instrument  used  to 
make  a  noise  ;  much  in  use  among  the  Moors. 
2.  A  confused  clamorous  noise.  3.  Game  at 
cards. 

Ginebráda,  sf.  Sort  of  puff  paste. 

Ginecocracia,  sf.  Gynaecocracy,  female  govern¬ 
ment. 

Ginesta,  sf.  (Bot.)  Common  broom.  V.  Retama. 

Ginestáda,  sf.  Kind  of  sauce  made  of  milk,  rice, 
flour,  spices,  figs,, and  raisins, boiled  together. 

Ginéta,  sf.  1.  Office  of  a  serjeant.  2.  Ancient 
kind  of  lance  borne  by  captains.  3.  Genet,  a 
kind  of  weasel.  4.  Ancient  tribute  paid  for 
cattle.  5.  Art  of  horsemanship.  Andar  á  la 
gineta,  To  pace  or  go  at  a  short  trot.  Tener 
tos  cascos  á  la  gineta,  To  have  little  judgment, 
to  be  a  tumultuous,  turbulent  person. 

Ginéte,  sm.  1.  Trooper,  a  horse  soldier.  2.  Any 
person  who  goes  on  horseback.  3.  A  good 
horseman.  4.  Small  fine  horse. 

Ginglár,  vn.  To  vibrate,  to  swing  to  and  fro  like 
the  pendulum  of  a  clock. 

Gínja  y  Ginjói.  V.  Azufayfa. 

Ginjoléro  y  Ginjo,  sm.  (Ar.)  V.  Azufayfo. 

Gipsóso,  sa.  a.  Gypseous,  containing  gypsum. 

Gira,  sf.  1.  Sample  of  stuff  or  cloth.  2.  Feast, 
a  splendid  banquet  among  friends  ;  public  re¬ 
joicing. 

Giráda,  sf.  Gyration ;  circumvolution  on  one 
foot  in  dancing. 

Giráfa,  sf.  Camelopard.  Camelopardalis  L. 

Giralda,  sf.  1.  Vane  or  weathercock  in  the  form 
of  a  statue  ;  derived  from  the  statue  of  a  wo¬ 
man  put  on  the  spire  of  the  cathedral  church 
ofSeville.  2. (Bot.)  Corn  marigold.  Chrysan¬ 
themum  segetum  L. 

Giraldéte,  sm.  Rochet  or  surplice  without  sleeves. 

Girándula,  sf.  1.  (In  Artificial  Fireworks)  Box  of 
rockets,  which  turns  swiftly  and  emits  a  quan¬ 
tity  of  rockets.  2.  Girandole,  ?  large  kind  of 


branched  candlestick. 

Girante,  sm.  V.  Novilunio. 

Girapliéga,  sf.  A  sort  of  medical  confection, 
which  serves  to  purge  and  purify  the  blood. 

Girar,  vn.  1.  To  turn  round,  to  n^ike  a  gyre. 

2.  To  remit  by  bills  of  exchange  from  one 
place  to  another. 

Girasál,  sm.  Fruit  of  the  lac-tree. 

Girasol,  sm.  (Bot.)  Sun-flower.  Helianthus  an- 
nuus  L. 

Girél,  sm.  Caparison,  trappings  for  a  horse. 

Girifalte,  sm.  V.  Gerifalte. 

Girino,  sm.  Embryo  of  a  frog. 

Giro,  ra.  d.  Handsome,  perfect. 

Giro,  sm.  1.  Gyre,  a  circular  motion.  2.  Circu¬ 
lation  of  specie  or  bills  of  exchange.  3.  Cir¬ 
cumference.  4.  Gash  or  cut  in  the  face.  5. 
Menace,  bravado. 

Girofina,  sf.  Ragout,  made  of  the  livers  and 
lights  of  sheep. 

Girófle,  sm.  (Bot.)  Clove-tree.  Caryophyllus 
aromatices  L.  * 

Girománcia,  sf.  Gyromancy. 

Girón,  sm.  1.  Facing  of  a  garment.  2.  A  trian¬ 
gular  piece  of  cloth  sewed  in  between  clothes, 
to  make  them  wider.  3.  Piece  torn  off  from 
a  gown  or  other  cloth.  4.  Standard,  the  en¬ 
sign  of  a  regiment  of  horse. 

Gironádo,  da.  a.  1.  Garnished  with  triangular 
pieces  of  cloth.  2.  Torn  into  rags. 

Giróvago,  ga.  a.  V.  Vagabundo. — sm.  Wander¬ 
ing  monk. 

Girpeár,  va.  To  dig  about  a  vine. 

Gis,  sm.  (Pint.)  Crayon. 

Gísma,  sf.  V.  Chisme. 

Giste,  sm.  Barm,  yest ;  used  as  a  leaven  or  fer¬ 
ment. 

Gitanada, s/lBlandishment, wheedling  like  gipsies 

Gitanaménte,  acl.  In  a  sly,  winning  manner. 

Gitaneár,  va.  To  flatter,  to  -wheedle,  to  entice 
by  soft  wmrds. 

Gitanería,  sf.  Wheedling,  flattery. 

Gitanésco,  ca.  a.  (Joe.)  Gipsey-like. 

Gitaníllo,  11a.  s.  dim.  Little  gipsey. 

Gitáno,  na.  s.  1.  Gipsey,  a  vagabond  wdro  pre¬ 
tends  to  foretel  futurity.  2.  A  sly  artful  fellow. 

3.  A  person  of  a  genteel  pleasing  address. 

Gitón,  sm.  Ancient  copper  coin  used  only  as  the 

title  of  unity.  V.  Guitón. 

Glacial,  a.  Glacial,  icy,  frozen.  V.  Helado. 

Glacis,  sm.  (Fort.)  V.  Explanada. 

Gladiator  ó  Gladiadór,  sm.  Gladiator,  a  sword 
player  ;  a  prize  fighter. 

Gladiatório,  ia.  a.  Relating  to  gladiators. 

Gladiolo,  sm.  (Bot.)  Corn-flag. 

Glaglár,  va.  To  gaggle,  to  talk  in  a  voice  re¬ 
sembling  the  cry  of  a  goose. 

Glandifero,  ra.  a.  Glandiferous,  bearing  acorns. 

Glándula,  sf.  Gland,  a  soft  spongy  substance, 
serving  to  separate  some  particular  humour 
from  the  mass  of  the  blood. 

Glándulas,  sf.pl.  (Bot.)  Glandules,  kernels. 

Glandulóso,  sa.  a.  Glandulous,  pertaining  to  the 
glands  ;  subsisting  in  the  glands. 

Glaréa,  sf.  Coarse  gravel  mixed  with  sand. 

Glasé,  sm.  A  sort  of  bright  shining  silk,  the 
warp  whereof  is  of  a  different  colour  from  the 
woof. 

Cl  aseado,  da,  a.  Variega  ted,  embroidered,  glossy. 
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3.  Lazy  unhealthy  silkworm.  4.  A  round 
smooth  pebble.  5.  Man  given  to  debauchery 
and  lewdness.  6.  A  large  cap.  7.  Dried  morsel 
of  lard  fried. 

i  Gorrona,  sf.  Strumpet,  prostitute.  V.  Pasa. 
i  Gorronal,  sm.  Place  full  of  pebbles  or  coarse 
gravel. 

¡  Gorronázo,  sm.  A  great  letcher  or  rake. 

'  Gorullo,  sm.  A  small  button  or  ball  of  wool  or 
other  matter  which  sticks  together. 

Gorupo,  sm.  (Naút.)  Granny’s  bend,  a  kind  of 
seaman’s  knot. 

■  Gostár,  va.  V.  Gastar. 

I  Góta,  sf.  1.  Drop,  a  globule  of  moisture  which 
falls  at  once.  2.  A  small  quantity  of  any  liquor. 
3.  Gout,  a  disease  which  affects  the  joints  or 
extremities  of  the  human  body.  Gota  á  gota, 
Drop  by  drop.  Gotas,  (Arq.)  Ornaments  of 
the  Doric  order.  Gotar  coral  ó  caduca,  Epilepsy, 
i  Goteado,  da.  a.  Spotted,  speckled, 
it  Gotear,  vn.  1.  To  drop,  to  fall  drop  by  drop.  2. 
To  give  by  driblets. 

:  Gotera,  sf.  1.  Gutter,  the  water  which  drops  or 
runs  through  a  gutter.  2.  Mark  left  by  the 
dropping  of  rain.  3.  Fringe  of  bed-hangings, 
i  Goterón,  sm.  A  large  gutter  or  spout. 

I)  Goteroncillo,  sm.  A  small  gutter  or  spout, 
ij  Gótica,  Golilla,  ó  G  otita,  sf.  Droplet,  a  small  drop 
i  Gótico,  ca.  a.  1.  Gothic  ;  chiefly  applied  to  the 
po  inted  style  of  building.  2.  Illustrious,  noble, 
il  Gotóso,  sa.  a.  Gouty,  diseased  with  the  gout. 

|  Goyo,  sm.  (Ant.)  V.  Gozo. 
i  Gozánte,  pa.  Enjoyer  ;  enjoying. 

>  Gozar,  va.  To  enjoy,  to  have  possession  or  frui¬ 
tion  of. — vr.  To  rejoice. 

)•  Gózne,  sm.  1.  Kind  of  hinge.  2.  The  first  ver¬ 
tebre  or  joint  of  the  neck, 
i  Gózo,  sm.  1.  Joy,  pleasure,  satisfaction.  2. 
Sprout,  branch,  shoot.  Gozos,  Verses  in  which 
certain  words  are  repeated  at  the  end  of  every 
couplet. 

)|  Gozosaménte,  ad.  Joyfully,  cheerfully, 
i  Gozóso,  sa.  a.  Joyful,  cheerful,  content, 
i  Gozque  y  Gozquejo,  sm.  A  small  kind  of  dog. 
i;  Grabado,  sm.  Art  of  engraving, 
i'  Grabador,  sm.  Engraver;  a  cutter  in  stone,  me¬ 
tal,  or  wood. 

i  Grabadura,  sf.  Act  of  engraving  ;  sculpture, 
i  Grabíir,  va.  To  engrave,  to  picture  by  incisions 
in  stone,  wood,  or  metal.  Grabar  al  agua 
I  fuerte  o  de  agua  fuerte,  To  etch. 

I  Grabazón,  sm.  Engraving,  sculpture, 
i'  Gracejante,  pa.  Jester,  joker  ;  burlesquing, 
i  Gracejar,  vn.  To  joke,  to  jest, 
i  Gracejo,  sm.  1.  Joke,  jest.  A  graceful  or  pleas¬ 
ing  deliverance,  or  manner  of  speaking, 
i  Gracia,  sf.  1.  Grace,  a  genteel  air  or  carriage  ; 
a  pleasing  address.  2.  Elegance,  beauty.  3. 
Gift,  benefaction.  4.  Remission  of  a  debt.  5. 
Benevolence,  friendship.  6.  A  witty  saying  or 
expression.  7.  Name,  the  discriminative  ap¬ 
pellation  of  an  individual.  Como  es  la  gracia 
de  vd  ?  Pray,  what  is  your  name  ?  8.  Grati¬ 
tude  for  favours  received.  Dar  gracias,  To 
give  thanks.  9.  Grace,  effect  of  God’s  influ¬ 
ence.  De  gracia,  Gratis,  fornothing;  without 
a  recompense.  Gracias,  Pontifical  grants  or 
concessions.  Decir  dos  gracias,  To  tell  one 
some  home  truths. 


Graciáble,  a.  1.  Good-natured,  affable.  2.  Easily 
obtained  ;  applied  to  favours. 

Graciecita,  sm.  dim.  A  little  grace  or  favour. 

Grácil,  a.  Gracile,  slender,  small. 

Graciola  y  Graciadéi,  sf.  (Bot.)  Water-hyssop.. 
Gratiola  officinalis  L. 

Graciosaménte,  ad.  Graciously  ;  gratuitously. 

Graciosidád,  sf.  1.  Gracefulness,  beauty ,  perfec¬ 
tion,  elegance  and  dignity  of  manners.  2.  Fa¬ 
cetiousness,  cheerful  wit. 

Gracioso,  sa.  a.  1.  Graceful,  beautiful,  accom¬ 
plished.  2.  Facetious,  witty.  3.  Benevolent, 
inclined  to  grant  favours.  4.  Gratuitous,  grant¬ 
ed  without  claim.  5.  Ridiculous,  extravagant. 

Gracioso,  sa.  s.  1.  Merry-andrew,  buffoon,  harle¬ 
quin.  2.  Comic  actor  or  actress,  generally  in 
the  character  of  servants  in  Spanish  plays. 

Grada,  sf.  1.  Step  of  a  staircase.  2.  (In  Nunne¬ 
ries)  Room  where  the  nuns  are  allowed  to  hold 
conversation  with  their  friends  through  a  grate  ; 
a  parlour.  3.  Steps  round  an  altar.  4.  Harrow, 
a  frame  of  timbers,  crossing  each  other,  and 
set  with  teeth,  to  break  the  clods  after  plough¬ 
ing.  5.  Grada  de  construcción,  (Naút.)  Stocks 
for  ship-building.  Navio  en  la  grada,  Ship  on 
the  stocks. — pi.  1.  Bar,  the  place  where  causes 
of  law  are  tried.  2.  Seats  of  an  amphitheatre. 

Gradación,  sf.  A  harmonious  gradation  or  scale 
of  music. 

Gradado,  da.  a.  Graduated. 

Gradar,  va.  To  harrow,  to  break  with  the  harrow. 

Gradátim,  ad.  (Latin)  Gradually,  by  degrees. 

Gradería,  sf.  Series  of  seats  or  steps.  V.  Gradas. 

Gradilla,  sf.  Small  step  or  seat ;  tile-mould. 

Gradinár,  va.  To  cut  off  with  a  chisel. 

Gradíno,  sm.  1.  Chisel,  an  edged  tool  used  by 
stone-cutters  to  pare  off  the  superfluous  parts 
of  stones.  2.  Graver,  the  tool  used  in  graving. 

Grado,  sm.  1.  Step  of  a  staircase.  2.  Value  or 
quality  of  a  thing.  3.  Degree  ofkindred,  order 
of  lineage.  4.  Will,  pleasure.  5.  Degree,  an 
academical  title  of  honour  conferred  by  univer¬ 
sities.  6.  (In  Geometry)  The  three  hundred 
and  sixtieth  part  of  the  circumference  of  a  cir¬ 
cle.  Grados,  Minor  orders  in  religious  com¬ 
munities.  7.  (In  Music)  The  intervals  of 
sounds.  8.  Measure  of  quality  of  state. 

Gradóso,  sa.  a.  (Ant.)  Agreeable. 

Graduación,  sf.  Graduation  ;  qualification. 

Graduado,  da.  a.  Graduated  ;  applied  to  officers 
enjoying  higher  rank  than  they  possess. 

Gradual,  a.  Gradual,  proceeding  by  degrees  ; 
advancing  by  steps. 

Gradual,  sm.  A  verse  read  between  the  epistle 
and  gospel  at  the  celebration  of  the  mass. 

Gradualmente,  ad.  Gradually. 

Graduando,  ¿¡«.Candidate  for  academical  degrees 

Graduar,  va.  1.  To  measure  or  compare  differ¬ 
ent  things.  2.  To  graduate,  to  dignify  with  an 
academical  degree  ;  to  give  military  rank.  3. 
To  divide  the  circumference  of  a  circle  into 
degrees. 

Graf,  sm.  Graver,  a  stile  or  tool  used  in  graving. 

Grafila,  sf.  The  little  border  on  the  edge  of  coin. 

Gráfio,  sm.  A  stone-cutter’s  chisel. 

Gráfico,  ca.  a.  Graphic,  graphical,  relating  to 
engraving ;  well  delineated. 

Graficaménte,  ad.  Graphically,  in  a  picturesque 
manner. 
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Grafioles,  sm.  pi.  Kind  of  biscuits  made  in  the 
form  of  an  S. 

Grafómetro,  sm.  Graphometer,  a  semi-circle  di¬ 
vided  into  180  degrees. 

Gragea,  sf.  A  kind  of  very  small  sugar-plum. 

Grája,  sf.  (Orn.)  Jay.  Corvus  glandarius  L. 

Grajádo,  sm.  (Naut.)  Top  of  the  rudder. 

Grajál,  a.  Belonging  to  crows,  ravens,  or  mag¬ 
pies. 

Grajéro,  ra.  a.  Applied  to  rookeries. 

Grajo,  sm.  (Orn.)  Jack-daw.  Corvus monedulaL. 

Grajúno,  na.  a.  Belonging  to  jack-daws. 

Grama,  sf.  1.  Brake,  a  wooden  instrument  for 
dressing  hemp  or  iiax.  2.  (Bot.)  Panic-grass. 
Panicum  dactylon  L. 

Gram  alia,  sf.  (Arag.)  A  long  scarlet  gown  an¬ 
ciently  worn  by  the  magistrates  of  Aragon  ; 
it  is  at  present  the  dress  of  a  mace-bearer  of 
a  corporation. 

Gramaliéra,  sf.  Pot-hanger. 

Gramár ,va.  (Gal.)  To  knead  the  dough  of  bread. 

Gramática,  sf.  1.  Grammar,  the  science  of  speak¬ 
ing  correctly  ;  the  art  which  teaches  the  rela¬ 
tions  of  words  to  each  other.  2.  Study  of  the 
Latin  language.  Gramática  ¡oarda,  Sound¬ 
ness  of  faculties  ;  strength  of  natural  reason. 

Gramatical,  a.  Grammatical. 

Gramaticalménte,  ad.  Grammatically. 

Gramático,  sm.  Grammarian. 

Gramaticón,  sm.  Grammarian. 

Gramatiqueria,  sf.  Any  thing  belonging  to  gram¬ 
mar. 

Gramátista,  sf.  Professor  of  grammar. 

Gramilla,  sf.  A  wooden  instrument  for  drawing 
lines. 

Gramíneo,  ea.  a.  (Poet.)  Gramineous,  grassy. 

Gramóso,  sa.  a.  Grassy,  belonging  to  Gramma. 

Gran,  a.  Great.  V.  Grande.  It  is  used  only  be¬ 
fore  substantives  singular,  as  Gran  Maestre, 
Grand  Master. 

Grana,  sf.  1.  Grain,  the  seed  of  plants.  2.  The 
time  when  corn,  flax,  & c.  form  their  seed.  3. 
Pine  scarlet  cloth.  4.  Cochineal.  Coccus  cacti 
L.  5.  Fresh  red  colour  of  the  lips  and  cheeks. 
Grana  del  Paraiso,  (Bot.)  Cardamomum. 
Amomum  cardamomum  L. 

Granáda,  sf.  1.  Pomegranate.  2.  (Mil.)  Hand- 
grenade,  a  small  hollow  globe  or  ball,  filled 
with  fine  powder,  which,  when  kindled,  is 
thrown  into  a  fortress  or  work,  or  among  troops, 
where  it  bursts  and  does  much  mischief. 

Granadera,  sf.  (Mil.)  A  grenadier’s  pouch,  in 
which  grenades  and  other  w'arlike  stores  are 
carried. 

Granadero,  sm.  (Mil.)  Grenadier  ;  a  kind  of 
foot-soldier,  frequently  employed  to  throw 
grenades. 

Granadilla,  sf.  (Bot.)  Passion-flower.  Passiflora 
granadilla  vel  capsularis  L. 

Granado,  da.  a.  1.  Large,  remarkable.  2.  Prin¬ 
cipal,  chief,  illustrious  ;  select. 

Granado,  sm.  (Bot.)  Pomegranate-tree.  Púnica 
granatum  L. 

Granálla,  sf.  Granulation  ;  grains  of  metal. 

Granár,  vn.  To  grow  to  maturity,  to  be  full  of 
seed. 

Granáte,  sm.  A  precious  stone,  resembling  a 
rub}7  ;  garnet. 

Granatin,  sm.  Kind  of  ancient  cloth. 


Granazón,  sf.  Granulation,  the  act  of  forming 
or  breaking  into  small  grains  or  parts. 

Granbéstia,  sf.  Elk. 

Grandánime,  a.  (Ant.)  Magnanimous. 

Grandária,  .sf.  Magnitude,  size  of  things. 

Grandazo,  za.  a.  Very  great. 

Grande,  a. Great,  grand,  large. 

Gránde,  sm.  Grandee,  a  Spanish  nobleman  of 
the  first  rank,  who  enjoys  the  privilege  of  being 
covered  in  the  presence  of  the  king. 

Grandecíllo,  11a  ;  co,  ca  ;  to,  ta.  a.  Growing  ra¬ 
ther  big  ;  pretty  large  or  big. 

Grandeménte,  ad.  Greatly,  very  well,  extremely. 

Grandeza,  sf.  1.  Greatness,  bigness.  2.  Gran¬ 
deur,  power.  3.  Pre-eminence,  and  dignity  of 
a  grandee  of  Spain.  4.  Meeting  of  grandees. 

Grandificéncia,  sf.  (Ant.)  Magnificence. 

Grandillón,  na.  a.  Excessively  large  and  big. 

Grandiloquo,  qua.  a.  Making  use  of  a  lofty  or 
pompous  style. 

Grand iosaménte,  ad.  Magnificently. 

Grandiosidad,  sf  Greatness,  grandeur  ;  magni¬ 
ficence;  abundance. 

Grandioso,  sa.  a.  Grand,  magnificent,  splendid. 

Grandor,  sm.  Size  and  bigness  of  things. 

Grandura,  sf.  (xlnt.)  Magnitude,  greatness. 

Graneado,  da.  a.  Beduced  to  grains  ;  spotted. 

Graneadór,  sm.  A  kind  of  graver,  or  tool  for  en¬ 
graving. 

Granear,  va.  1.  To  sow  grain  in  the  earth.  2.  To 
engrave.  3.  (In  Tan-yards)  To  grain  leather. 

Granél,  sm.  Heap  of  corn.  A'  Granel,  In  a 
heap  ;  (Naut.)  In  bulk. 

Granero,  sm.  1.  Granary,  a  storehouse  for  grain. 
2.  A  fruitful  country. 

G  raneváno,  sm.  (Bot.)  Goat’s-thorn.  Astragalus 
tragacantha  L. 

Grangeár,  va.  1.  To  till,  to  cultivate  the  ground, 
to  husband,  to  farm.  2.  To  obtain  one  thing 
by  means  of  another.  3.  To  gain  the  good-will 
of  another  by  caresses  and  flatteries.  Gran- 
gear  d  barlovento,  (Naut.)  To  gain  to  wind¬ 
ward  ;  applied  to  a  ship. 

Grangéo,  sm.  1.  Cultivation  of  the  ground.  2. 
Emolument,  flattery. 

Grangeria,  sf.  Gain,  profit ;  improvement  of  the 
soil. 

Grangéro,  ra.  s.  1.  Farmer,  husbandman.  2. 
Dealer  in  profitable  commodities.  3.  Broker. 

Granguárdia,  sf.  (Mil.)  Grand-guard,  an  ad¬ 
vanced  guard  in  front  of  an  army. 

Granico,  sm.  Small  grain. 

G ranilla,  sf.  1.  The  small  seed  of  herbs  and  other 
plants.  2.  Bough  nap  on  cloth. 

Granilléro,  ra.  a.  Applied  to  hogs  that  feed  on 
what  they  find  in  the  fields. 

Granillo,  sm.  1.  Small  grain.  2.  Gain  or  profit 
frequently  obtained.  3.  Pimple  growing  at 
the  extremity  of  the  rump  of  canary  birds  and 
linnets. 

Granilloso,  sa.  a.  Granulous. 

Granito,  sm.  1.  Granite,  a  hard  stone  used  in 
building.  2.  Small  egg  of  a  silk-worm. 

Granizada,  sf.  1 .  Copious  fall  of  hail.  2.  (Met.) 
Multitude  of  things  which  fall  in  abundance. 

Granizar,  vn.  1.  To  hail,  to  pour  down  hail.  2. 
To  pour  down  any  thing  with  violence. 

Granizo,  sm.  1.  Hail,  drop  of  rain  frozen  in  fall¬ 
ing.  2.  Cloud  or  web  in  the  eyes. 
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Glasto,  sm.  (But.)  Woad,  dyers’  woad.  Isatis 
tinctoria  L. 

Glaucío,  sm.  A  sea-green  plant. 

Glfiuco,  sm.  (let)  A  kind  of  blueish  inackarel. 

Gléba,  sf.  Sod  of  earth  turned  up  by  the  plough. 

Gléra,  sf.  V.  Cascajal. 

Glicónico,  sm.  A  kind  of  Latin  verse. 

Glifo,  sm.  (Arq.)  Glyph,  a  concave  ornament. 

Glóbo,  sm.  1.  Globe,  a  spherical  body,  of  which 
every  part  of  the  surface  is  at  the  same  dis¬ 
tance  from  the  centre.  2.  Sphere,  a  terrestrial 
or  celestial  globe  on  which  the  various  regions 
of  the  earth  are  geographically  delineated,  or 
the  constellations  and  stars  depicted. 

Globóso,  sa.  a.  Globular,  spherical. 

Glóbulo,  sm.  Globule. 

Globulillo,  sm.  dim.  Little  globule. 

Globulóso,  sa.  a.  Globulous. 

Gloria,  sf.  1.  Glory,  honour,  fame ;  majesty, 
splendor,  2.  Pleasure,  delight  in  any  thing.  3. 
A  sort  of  light  thin  taffety,  of  which  veils  are 
made.  4.  Glory,  blessedness ;  that  which  en¬ 
nobles  or  illustrates.  5.  A  sort  of  tart  or  pie. 
6.  A  kind  of  oven  or  stove,  in  which  straw  is 
burnt  instead  of  wood. 

Gloriarse,!'?’.  1.  To  glory,  to  boast  in,  to  be 
proud  of.  2.  To  take  a  delight  in  any  thing. 

Gloriéta,  sf.  Summer-house,  bower,  arbour. 

Glorificación,  sf.  Glorification,  the  act  of  giving 

Glorificadór,  sm.  Glorifier,  he  that  glorifies ;  an 
appellation  given  to  God. 

Glorificante,  pa.  Glorifying  ;  glorifier. 
j  Glorificar,  va.  1.  To  glorify,  to  pay  honour  in 
worship.  2.  To  exalt  to  glory  or  dignity. 
Gloriosamente,  ad.  Gloriously. 

Glorióso,  sa.  a.  1.  Glorious,  excellent ;  elate.  2. 

Enjoying  the  bliss  of  heaven,  blessed. 

Glosa,  sf.  1.  Gloss,  a  scholium;  a  comment.  2. 
Note  added  to  a  document,  or  inserted  in  a 
book  of  accompts,  to  explain  its  contents.  3. 
(Poét.)  Amplification  of  a  verse.  4.  (Mus.) 
Variation  in  a  tune. 

Glosador,  sm.  Commentator. 

Glosar,  va.  1.  To  gloss,  to  explain  by  comment, 
2.  To  palliate  by  specious  exposition  or  repre¬ 
sentation.  3.  (Poét.)To  amplify  the  sense  of 
a  verse.  4.  (Mus.)  To  vary  notes. 

Glosário,  svi.  Glossary,  a  dictionary  explaining 
obscure  or  antiquated  words. 


Glose,  sm.  Act  of  glossing  or  commentating. 

Glosilla,  sf.  dim.  (Impr.)  Small  printing  type. 

Glosografia,  sf.  Description  of  the  tongue. 

Glótis,  sf.  (Anat.)  Glottis,  opening  of  the 
larynx. 

Glotón,  na.  s.  Glutton,  one  who  indulges  too 
much  in  eating. 

Glotonfizo,  za.  s.  Great  glutton. 

Glotoncíllo,  11a.  s.  Little  glutton. 

Glotonear,  vn.  To  indulge  one’s  self  too  much 
in  eating,  to  devour,  to  gluttonize. 

Glotonería  y  Glotonía,  sf.  Gluttony. 

Gluten,  sm.  Gluten,  a  viscous  substance. 

Glutinosidad,  sf.  Glutinousness. 

Glutinoso,  sa.  a.  Glutinous,  viscous. 

Gnafálio,  sm.  (Bot.)  Gnaphalium,  cudweed  ; 
used  for  dysentery. 

Gnómico,  ca.  a.  Gnomologic,  sententious. 

Gnomo,  sm.  Gnome,  fabulous  being  supposed  to 


inhabit  the  interior  of  the  earth. 

Gnomon,  sm.  1.  Gnomon,  the  hand  or  pin  of  a 
dial.  2.  Bevel  square,  composed  of  two  move¬ 
able  rules. 

Gnomónica,  sf.  Gnomonics,  the  science  which 
teaches  the  art  of  making  sun-dials. 

Gnomónico,  ca.  a.  Relating  to  dialling. 

Gobernación,  sf.  Government.  V.  Gobierno. 

Gobernado,  da.  a.  Governed. 

Gobernador,  ra.  s.  Governor,  ruler. 

Gobernalle y  Gobermiculo,  sm.  (Naut.)  Rudder, 
a  piece  of  timber  which  serves  to  direct  the 
course  of  a  ship. 

Gobernante,  sm.  (Fam.)  Governor. 

Gobernar,  va.  1.  To  govern,  to  command  ;  to 
direct.  2.  To  entertain,  to  maintain.  3.  Gober¬ 
nar  el  timón,  (Naut.)  To  steer  the  ship. 

Gobernativo,  va.  a.  V.  Gubernativo. 

Gobierno,  sm.  1.  Government,  administration  of 
public  a  ffairs ;  establishment  of  legal  authority. 

2.  District  or  province  under  the  command  of 
a  governor.  3.  The  act  of  entertaining  or 
maintaining.  Muger  de  gobierno,  House¬ 
keeper,  a  woman  servant  that  has  care  of  a 
house  or  family,  and  superintends  the  servants. 

Gobio,  sm.  (let.)  Gudgeon. 

Goce,  sm.  Enjoyment,  fruition  ;  possession. 

Gócete,  sm.  Piece  !of  ancient  armour  for  the 
head. 

Gociííno,  na.a.  Gothic. 

Gócha,  sf.  Sow. 

Gocho,  sm.  Pig,  hog.  V.  Cochino  ó  Puerco. 

Góden,s??i.  (Extrem.)  A  kind  of  large  black  fig. 

Godible,  a.  (Ant.)  Jovial, jolly,  merry. 

Gudo,  da.  a.  Gothic  ;  a  Goth. 

Gofo,  fa.  a.  Stupid,  ignorant,  rude:  Gorisn. 
Gofo,  (Pint.)  A  little  figure  or  image. 

Gója,  sf.  Basket  in  which  gleaners  put  their  corn. 

Gola,  sf.  1.  Gullet,  throat,  oesophagus.  2.  An¬ 
cient  armour  used  to  cover  the  throat  and  neck. 

3.  Gorget,  a  piece  of  silver  or  brass  worn  bv 
officers  of  foot  w  hen  on  duty.  4.  Collar,  a  part 
of  the  dress  of  the  clergy.  5.  (Fort.)  Gorge, 
the  entrance  of  a  bastion,  ravelin,  or  other 
work.  Media  gola,  (Fort.)  Demi-gorge,  the 
line  which  passes  from  the  angle  of  the  bas¬ 
tion  to  the  capital.  6.  (Arq.)  Moulding,  the 
profile  of  which  represents  an  S. 

Góldre,  sm.  Quiver,  a  case  for  arrows. 

Goleta,  sf.  A  kind  of  small  vessel. 

Golfán,  sm.  V.  Nenúfar. 

Golfillo,  sm.  A  small  gulf. 

Golfín,  sm.  V.  Delfin. 

Golfo,  sm.  1.  Gulf,  a  bay  ;  an  opening  into 
land.  2.  Chaos,  abyss.  3.  Multitude. 

Golilla,  sf.  1.  Collar,  forming  part  of  the  dress  of 
lawyers  in  Spain.  2.  Counsellor,  lawyer. 

Colillero,  ra.  s.  Collar-maker. 

Gollería  y  Golloría,  sf.  V.  Gulloria. 

Golléte,  sm.  1.  Throttle,  the  superior  part  of  the 
throat.  2.  The  narrow  part  or  neck  of  a  bottle. 

Gollizo,  sm.  Narrow  passage  of  mountains  or 
rivers. 

Golmageár,  vn.  (Rioj.)  V.  Golosinear. 

Golmájo,  ja.  a.  (Rioj.)  V.  Goloso. 

Golondrina,  sf.  1.  (Orn.)  Swallow.  Hirundo  L. 
2.  (let.)  Sapphire  gurnard,  tub-fish.  Trigla 
hirundo  L. 

Golondrinéra,  sf.  (Bot.)  Swallow-wort. 
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Golondrino,  sm.  i.  A  male  swallow.  2.  Vagrant, 
deserter.  3.  Tub-fish.  4.  A  large  tumour  in 
the  arm-pit. 

Golondro,  sm.  Desire,  longing.  Campar  de  go¬ 
londro,  To  encamp  at  another’s  expense.  An¬ 
dar  en  golondros,  To  feed  on  vain  hopes. 

Golosaménte,  ad.  Gluttonously. 

Golosázo,sm.  Glutton,  a  greedy  guttler. 

Golosear,  va.  To  guttle  or  guzzle  dainties. 

Golosina,  sf.  1.  Gluttony,  excess  of  eating.  2. 
Cupidity,  desire.  3.  Dainty,  something  nice 
or  delicate. 

Golosinar,  Golosinear  y  Golosmeár,  vn.  To  gut¬ 
tle  or  guzzle  dainties. 

Goloso,  sa.  a »  Gluttonous,  given  to  excessive 
feeding. 

Golpázo,  sm.  A  great  blow. 

Golpe,  sm.  1.  Blow,  stroke.  2.  Wound,  contu¬ 
sion.  3.  Crowd,  throng  of  people ;  abundance. 
4.  An  unfortunate  accident.  5.  Spring  bolt  of 
a  lock.  6.  V.  Latido.  7.  With  gardeners,  holes 
for  planting  seeds.  Golpe  de  mar,  (Naút.) 
Surge,  a  heavy  sea.  Golpe  de  música,  Band 
of  music.  Golpe  de  remo,  Stroke  in  rowing. 
Golpe  de  fortuna.  Fortunate  event.  De  golpe, 
Plump,  all  at  once.  De  golpe  y  zumbido,  Un¬ 
expectedly,  unaware.  De  un  golpe,  Once,  all 
at  once.  Golpes,  Flaps,  the  pieces  of  cloth 
which  cover  the  pockets. 

Golpeadéro,  sm.  Place  much  beaten. 

Golpeador,  ra.  s.  Beater  ;  pulsator. 

Golpeadura,  sf.  Percussion,  the  act  of  beating 
or  hammering. 

Golpeár,  va.  To  beat,  to  strike,  to  hammer,  to 
give  blows. 

Golpecillo,  co,  to.  sm.  A  slight  blow. 

Golpéo,  sm.  V.  Golpeadura. 

Goltschut,  sm.  Ingot  of  gold  which  comes  from 
China. 

Golusmiéro,  ra.  a.  Gluttonous.  V.  Goloso. 

G óma,  sf.  1.  Gum,  a  vegetable  substance  dif- 
rering  from  resin,  in  its  being  more  viscid,  less 
friable,  and  dissolving  in  aqueous  menstruums. 
2.  A  morbid  swelling. 

Gomar,  va.  V.  Engomar. 

Gomecillos,  sm.  pi.  (Naut.)  Watermen,  lighter¬ 
men. 

Gomia,  sf.  1.  Bugbear  to  frighten  children.  2. 
Glutton,  a  voracious  eater.  Gomia  del  caudal, 
Spendthrift. 

Gomitár,  va.  (Ant.)  V.  Vomitar. 

Gomosidad,  sf.  Gumminess,  viscosity. 

Gomóso,  sa.  a.  1.  Gummy,  gummous  ;  produc¬ 
tive  of  gum.  2.  Full  of  viscous  humours. 

Gonce,  sm.  Kind  of  hinge.  V.  Gozne. 

Góndola,  sf.  Gondola,  a  Venetian  flat  boat. 

Goniometria,  sf.  Goniometry,  art  of  measuring 
angles. 

Goniómetro,  sm.  Goniometer,  instrument  for 
measuring  angles. 

Gonorréa,  sf.  Gonorrhoea,  venereal  disease. 

Gorbión,  sm.  1.  A  kind  of  flowered  taffety.  2. 
Gum  euphorbium. 

Gordál,  a.  Fat,  big,  fleshy. 

Gordána,  sf.  Oil  extracted  in  India  from  the  tes¬ 
ticles  of  oxen,  and  used  for  wool. 

Gordázo,  za.  a.  Very  fat  and  big. 

Gordiflón,  na.  s.  A  very  corpulent,  flabby  person. 

Gordo,  da.  a.  1.  Fat,  corpulent.  2.  Fat,  rich, 


greasy,  oily.  Tocino  gordo,  Fat  pork.  3. 
Coarse,  thick.  Lienzo  gordo,  Coarse  linen.  4. 
Great,  large,  big.  5.  (Ant.)  Torpid,  stupid. 
Mentira  gorda,  A  gross  falsehood.  Hablar 
gordo,  To  speak  thick. 

Gordo,  sm.  Fat,  suet,  lard. 

Gordolobo,  sm.  (Bot.)  Great-mullein.  Verbas- 
cnm  thapsus  L. 

Gordon,  na.  a.  Very  fat  and  corpulent. 

Gordór,  sm.  Corpulence,  bigness. 

Gordúra,  sf.  1.  Grease,  fat ;  the  oily  substance 
in  the  animal  body.  2.  Fatness,  corpulence. 

Górga,  sf.  1.  Food  of  hawks.  2  (Arag.)  Whirl¬ 
pool,  a  place  where  the  water  moves  with  a 
circular  motion. 

Gorgeadór,  ra.  s.  Warbler,  modulator. 

Gorgeár,  vn.  To  warble,  to  quaver,  to  shake  the 
voice  in  a  melodious  manner. — vr.  To  gabble, 
applied  to  a  child  which  begins  to  speak. 

Gorgéo,  sm.  Trilling,  quaver ;  a  melodious 
shake  of  the  voice  ;  imperfect  articulation. 

Gorgeria,  sf.  Chatter  of  a  child  which  begins  to 
talk. 

Gorgojárse,  vr.  V.  Agorgojarse. 

Gorgojo,  sm.  1.  Grub,  weevil.  2.  A  dwarfish 
little  boy. 

Gorgojoso,  sa.  a.  Full  of  grubs  or  weevils. 

Gorgomn,  sm.  Sort  of  silk  grogram. 

Gorgorear,  vn.  To  cry  like  a  Turkey  cock. 

Gorgorita,  sf.  Bubble  formed  on  water  by  the 
fall  of  rain.  Gorgoritas,  Quavers,  trilling. 

Gorgoritear,  vn.  To  warble,  to  quiver  the  voice. 

Gorgoritos,  sm.pl.  Quivers  of  the  voice. 

Gorgorotada,  sf.  The  quantity  of  liquid  swal¬ 
lowed  at  once. 

Gorgotero,  sm.  Pedler,  hawker. 

Gorguéra,  sf.  1.  A  kind  of  neckcloth,  formerly 
worn  by  ladies  of  fashion.  2.  Armor  of  the  neck. 

Gorguerin,  sf.  Small  kind  of  ruff  or  frill  former¬ 
ly  worn  round  the  neck. 

Gorguz,  sm.  Javelin,  a  kind  of  missive  weapon. 

Gorigori,  sm.  Song  with  which  children  mimic 
the  clerk’s  chant  at  processions. 

Gorja,  sf.  1.  Throat,  throttle.  2.  Rejoicing, 
merry-making.  3.  (Naut.)  Head  of  the  keel. 

Gorjal,  sm.  1.  Collar  of  a  coat.  2.  Piece  of  ar¬ 
mour  to  defend  the  neck  or  throat. 

Gormar,  va.  1.  To  vomit,  to  throw  up  from  the 
stomach.  2.  To  return  what  belongs  to  another. 

Gorra,  sf.  1.  Cap,  a  covering  of  the  head.  2. 
Hunting  cap.  3.  Intrusion  at  feasts  without 
invitation.  4.  Parasite,  sponger. 

Gorrada,  sf.  V.  Gorretada. 

Gorréro,  sm.  i.  Cap-maker.  2.  Parasite,  sponger. 

Gorretada,  sf.  1.  Salute  with  a  cap.  2.  Stroke 
orblowr  given  with  a  cap. 

Gorréte,  sm.  Cap. 

Gorrilla,  sf.  A  small  cap. 

Gorrín  ó  Gorrino,  sm.  A  small  pig,  a  sucking  pig. 

Gorrión,  sm.  (Orn.)  Sparrow.  Fringilla  domes¬ 
tica  L. 

Gorrionéra,  sf.  Rendezvous  or  hiding-place  of 
rogues. 

Gorrista,  sm.  Parasite,  sponger. 

Górrito,  ta.  s.  dim.  of  gorro,  ra. 

Górro,  sm.  A  round  cap. 

Gorrón,  sm.  1.  A  poor  student,  who  goes  from 
house  to  house  to  get  his  dinner  ;  parasite.  2. 
Spindle,  pivot,  or  gudgeon  of  a  gate  or  door. 
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Gránja,  sf.  1.  Grange,  farm,  farm-house.  2. 
Recreation  in  the  country. 

Gráno,  sm.  1.  Grain,  the  seed  of  corn.  2.  Any 
minute  particle,  any  tiling  proverbially  small 
or  round.  3.  Direction  of  the  fibres  of  wood  or 
other  fibrous  matter.  4.  Grain,  a  small  weight 
of  gold,  silver,  or  precious  stones.  5.  Pimple, 
a  pustule  on  the  skin. 

Granoso,  sa.  a.  Granulous. 

Granugiénto,  ta.  a.  Pull  of  grain. 

Granuja,  sj.  l.  Ripe  grapes  separated  from  the 
branches.  2.  Stones  of  grapes  and  other  fruit. 

Granujádo,  da.  a.  1.  Full  of  pimples.  2.  Full  of 
stones,  full  of  seeds. 

Granujo,  sm.  Pimple  or  tumour  in  the  flesh. 

Granujoso,  sa.  a.  Granulous. 

Granulación,  sf.  Granulation,  the  act  of  reducing 
metal  into  grains  by  pouring  it,  when  melted, 
into  cold  water. 

.  Granular,  va.  To  granulate,  to  reduce  to  small 
pieces  like  grains, 
j  Granuloso,  sa.  a.  Granulous. 

Granúza,  sf.  Coal  made  of  the  stalks  of  hemp. 

Granzas,  sf.pl.  1.  Siftings,  the  refuse  of  corn 
which  has  been  w  innowed  and  sifted.  2.  Dross 
of  metals. 

ij-  Granzónes,  sm.  pi.  Refuse  of  straw,  not  eaten, 
but  left  by  the  cattle. 

Granzóso,  sa.  a.  Applied  to  grain  having  much 
refuse. 

i;  Grañón,  sm.  1.  Pap  made  of  boiled  wheat.  2.  V. 
Grano. 

ü  Grao,  sm.  Strand,  shore. 

I  Grápa,  sf.  1.  Cramp-iron.  2.  Kind  of  mangy  ul¬ 
cers  in  the  articulations  or  joints  of  horses. 

¡  Grapón,  sin.  A  large  cramp-iron, 
i  Grasa,  sf.  1.  Suet,  fat;  grease.  Grasa  de  ballena, 
Blubber.  2.  Gum  of  juniper-trees.  3.  Ink 
paste  for  writing.  4.  Grease  of  clothes. 

1  Graséra,  sf.  1.  Vessel  for  holding  ink-paste.  2. 

Vessel  for  fat  or  grease, 
i!  Graseria,  sf.  Tallow-chandler’s  shop, 
t  Graséza,  sf.  Quality  of  fat  or  grease, 
i  Grasiénto,  ta.  a.  Greasy  ;  rusty,  filthy, 
s  Grasílla,  sf.  1.  Pounce,  a  kind  of  powder  made 
of  gum  sandarac,  which,  when  rubbed  on 
paper,  makes  it  less  apt  to  imbibe  the  ink.  2. 
(Bot.)  Sanicle,  butterwort.  Pinguicula  vul¬ 
garis  L. 

i  Grfiso,  sa.  a.  Fat,  unctuous,  oily. 

Tj  Graso,  sm.  Fat,  grease. 

i  Grasónes,  sm.  pi.  Fast-dish,  made  of  flour,  milk 
of  almonds,  sugar,  and  cinnamon. 

I  Grasura,  sf.  V.  Grosura. 

i  Gratamente,  ad.  Graciously,  in  a  kind  and  be¬ 
nevolent  manner. 

’)  Gratas  y  Gratagújas,  sf.  Instrument  for  burnish¬ 
ing  silver  or  silver  gilt, 
i  Gratar,  va.  To  burnish. 

)  Gratificación,  sf.  Gratification,  reward,  recom¬ 
pense  ;  allowance  to  officers  for  expenses. 

|  Gratificadór,  sm.  Gratifier. 

:  Gratificar,  va.  To  reward,  to  requite,  to  recom- 
|  pense,  to  please, 
i  Gratil, sm.  (Naut.)  Head  of  a  sail, 
ii!  Grátis,  ad.  Gratis, 
hi  Gratisdato,  ta.  a.  Gratuitous. 
h|  Gratitúd,  sf.  Gratitude,  acknowledgment  of  fa- 
i  t  vours  received,  desire  to  return  benefits. 

dVoL.  i. 


Gráto,  ta.  a.  1.  Graceful,  pleasing,  pleasant.  2. 
Grateful,  having  a  due  sense  of  benefits. 

Gratonáca,  sf  Kind  of  ragout  or  fricassee,  made 
of  chickens  halt  roasted,  bacon,  almonds,  rich 
broth,  fresh  eggs,  spice,  and  greens. 

Gratuitamente,  ad.  Gratuitously. 

Gratuito,  ta.  a.  Gratuitous,  gratis. 

Gratulación,  sf.  1.  Cheerful  readiness  to  oblige 
another.  2.  Congratulation. 

Gratular,  vn.  To  congratulate. — vr.  To  rejoice. 

Gratulatório,  ria.  a.  Congratulatory. 

Gravamen,  sm.  Obligation  to  perform  or  execute 
any  thing. 

Gravár,  va.  To  burthen,  to  oppress,  to  fatigue,  to 
molest. 

Gravativo,  va.  a.  Grievous,  injurious. 

Grave,  a.  1.  Weighty,  ponderous,  heavy.  2, 
Great,  huge,  vast.  3.  Grave,  circumspect, 
causing  veneration  and  respect.  4.  Haughty, 
lofty.  5.  Important,  momentous,  of  great 
consequence.  6.  Troublesome,  vexatious. 
Ponerse  grave,  To  assume  an  air  of  import¬ 
ance.  7.  (Mus.)  Grave  tone. 

Gravear,  vn.  To  weigh,  to  gravitate,  to  sink  with 
weight. 

Gravedad,  sf.  1.  Gravity,  weight,  heaviness  ; 
tendency  to  the  centre.  2.  Gravity,  modesty, 
composure,  circumspection.  3.  Atrociousness, 
weight  of  guilt.  4.  Vanity,  pride. 

Gravedoso,  sa.  a.  Haughty,  vain,  elevated,  full 
of  pride. 

Graved úmbre  ó  Gravidumbre,  sf.  (Ant.)  V.  Di¬ 
ficultad. 

Graveménte,  ad.  Gravel}7,  seriously. 

Gravéza,  sf.  (Ant.)  Gravity.  V.  Gravamen  y  Di¬ 
ficultad. 

Gravidád ,sf.  (Ant.)  V.  Gravedad. 

Gravitación,  sf.  Gravitation, 

Gravitar,  va.  To  gravitate,  to  weigh  down,  to 
tend  to  some  part  slightly. 

Gravoso,  sa.  a.  Grievous,  weighty,  offensive. 

Graznadór,  ra.  s.  Croaker ;  cawing,  cackling. 

Graznar,  vn.  To  croak,  to  caw,  to  cackle. 

Graznido,  sm.  A  croak,  caw,  or  cackle. 

Gréba,  sf.  Ancient  armour  for  the  leg. 

Greca,  sf.  Grecian  fret,  ornament  consisting  of  a 
line  forming  many  right  angles.  A'  la  Greca, 
In  the  Grecian  style. 

Greciano,  na;  Greco,  ca  ;  y  G reclino,  na.  a. 
Grecian. 

Grecisco,  a.  Greek,  applied  to  the  tire  that  burn* 
in  water. 

Grecismo,  sm.  Grecism. 

Grecizár,  vn.  To  affect  to  speak  Greek. 

Gréda,  sf.  1.  Chalk,  marl.  2.  Fuller’s  earth. 

Gredál,  sm.  Pit  where  chalk,  marl,  or  iuller’* 
earth  is  found. 

Gredóso,  sa.  a.  Chalky,  marly. 

Grefiér,  sm.  Keeper  of  the  rolls  ;  an  officer  of 
distinction  in  the  king’s  palace. 

Gregiil,  sm.  North-cast  wind  in  the  Mediterra¬ 
nean. 

Gregal,  a.  Gregarious,  going  in  flocks  or  herds. 

Gregalizlir,  vn.  (Naút.)  To  be  north-easting,  to 
drive  or  decline  to  north-east. 

Gregario,  ria.  a.  Gregarious. 

Gregoriano,  na.  a.  Gregorian. 

Grégorill,  sm.  Neckcloth  worn  by  women. 

Greguería,  sf.  Outcry,  confused  clamour. 
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Gregüéscos,  sm.  pi.  A  wide  sort  of  breeches 
made  in  the  Grecian  fashion. 

Greguizár,  va.  To  talk  Greek,  to  convert  into 
Greek. 

Gremiál,  sm.  Lapcloth,  used  by  bishops  when 
they  officiate  at  divine  service, 

Grémio,  sm.  1.  Lap,  the  part  from  the  waist  to 
the  knees.  2.  Body,  society,  company.  Gremio 
de  artesanos,  Corporation  of  tradesmen. 

Gréña,  sf.  1.  Entangled  or  clotted  hair.  2.  Any 
thing  entangled.  Andar  á  la  greña,  To  pull 
one  another  by  the  hair.  3.  (And,)  Heap  of 
grain  laid  to  be  thrashed.  4.  (And.)  First 
leaves  of  a  vine-shoot. 

Greñudo,  da.  a.  Dishevelled,  having  clotty  or 
entangled  hair. 

Greñuéla,  sf.  The  first  shoots  of  avine. 

Grésca,  sf.  1.  Clatter,  tumult,  outer}',  confusion. 

2.  Wrangle,  quarrel. 

Gresible,  a.  Moveable. 

Grévas,  sf.pl.  Greaves,  a  sort  of  boots  or  armour 
for  the  legs. 

Greúge,  sm.  Grievance,  complaints  usually 
made  in  the  courts  of  Aragon. 

Gréy,  sf.  1.  Flock,  a  number  of  sheep  or  goats. 
2.  (Met.)  Congregation  of  the  faithful.  3.  V. 
República. 

Gribar,  va.  (Naut.)  To  fall  to  leeward,  or  be  car¬ 
ried  out  of  her  course  by  the  currents;  ap¬ 
plied  to  a  ship. 

Grida,  sf.  Signal  to  call  soldiers  to  arms.  V. 
Grita. 

Gridár,  va.  V.  Gritar. 

Griego  ga.  a.  Greek,  belonging  to  Greece. 

Griésco  ó  Griésgo,  sm.  (Ant.)  Encounter,  con¬ 
flict,  battle. 

Griéta,  sf.  1.  Crevice,  a  crack,  a  cleft.  2.  Scratch 
or  fissure  in  the  skin.  3.  A  sore  breast,  an  in¬ 
firmity  in  women  who  suckle  children. 
Grietoso,  sa.  a.  Full  of  cracks  or  crevices. 
Grifado,  da.  a.  Applied  to  a  certain  kind  of  let¬ 
ters  or  characters. 

Grifalto,sm.  Small  kind  of  culverin. 

Grifo,  fa.  a.  Applied  to  the  letters  invented  bv 
Haldus  Pius  Manutius,  that  superseded  the 
Gothic  characters. 

Grifo,  sm.  Griffin  or  griffon,  a  fabled  animal. 

Grifos,  Frizzled  hair. 

Grifón,  sm.  A  cock  for  water. 

Grilla;  esa  es  grilla,  Vulgar  expression  of  doubt 
respecting  the  truth  or  accuracy  of  any  thing 
heard. 

Grillár,  vn.  To  chirp  or  squeak ;  applied  to 
crickets. — vr.  To  shoot,  to  sprout. 

Grillera,  sf.  Cricket-cage,  a  place  where  crickets 
are  kept. 

Grilléro,  sm.  He  who  takes  the  irons  off  prisoners. 
Grillétes,  sm.  pi.  Shackles,  fetters. 

Grillo,  sm.  1.  Cricket,  an  insect  that  chirps  about 
fire-places,  and  in  fields.  Gryllus  domesticus, 
gryllus  campestris  L.  2.  Shoot  issuing  from 
seed  in  the  earth.  Andar  á  grillos,  To  waste 
one’s  time  in  useless  pursuits.  Grillos,  Irons, 
shackles,  fetters,  impediment. 

Grillotalpa,  sm.  Mole-cricket,  fen-cricket, 
church-worm.  Gryllus  gryllotalpa  L. 

Grima,  sf.  Fright,  horror,  astonishment. 

Grimázo,  sm.  A  grotesque  posture  or  contortion 
of  the  face. 


Grímpola,  sf.  (Naút.)  Vane,  a  sort  of  weather¬ 
cock  on  the  top-nmst  head,  which  turns  round 
with  the  wind.  Huso  de  la  grímpola,  Spindle 
of  a  vane. 

Grinálde,  sm.  Machine  of  artificial  fire-work. 
Griñón,  sm.  1.  A  sort  of  cowl  worn  by  religious 
women.  2.  Apricot  ingrafted  in  a  peach-tree. 
Gripo,  sf.  (Nafit.)  A  kind  of  vessel  formerly 
used  for  trade. 

Gris,  sm.  1.  Mixture  of  white  and  black,  grizzle, 
gray.  2.  A  grizzle-coloured  squirrel  or  weasel. 
Sciurus  L.  3.  (And.)  Cold  sharp  air  or  wea¬ 
ther. 

Gris,  a.  Gray,  grizzled. 

Griséta,  sf.  Kind  of  flowered  silk. 

Gria,  sf.  1.  Clamour,  outcry,  vociferation.  2. 
Halloo  ;  a  word  of  encouragement  when  dogs 
are  let  loose  on  their  game.  3.  Exclamations 
of  applause  or  censure.  Grita  foral,  (Arag.) 
Summons,  citation. 

Gritador,  ra.  s.  Crier,  vociferator. 

Gritar,  vn.  To  shout,  to  hoot. 

Gritería,  sf.  Confused  cry  of  many  voices. 

Grito,  sm.  Clamour,  outcry,  shout.  Estar  en  un 
grito,  To  be  in  continual  pain.  A1  grito  herido, 
Loud  outcry. 

Gritón,  na.  a.  Vociferous,  clamorous. 

Grófa,  sf.  Vile  prostitute. 

Gromo,  sm.  The  heart  of  plants  or  trees. 

Grupos,  sm.  pi.  Cotton  put  in  inkstands  or  ink- 
horns. 

Grós,  sm.  Ancient  money.  En  gros,  By  whole¬ 
sale. 

Grosca,  sf.  Kind  of  venomous  serpent. 

Grosedad,  sf.  V.  Grosura  y  Grosería. 

Grosella,  sf.  (Bot.)  Currant,  a  tartish  berry. 
Ribes  L. 

Groseraménte.  ad.  In  a  rude  unmannerly  way. 
Grosería,  sf.  Rudeness,  ill-breeding. 

Groséro,  ra.  a.  1.  Gross,  coarse,  rough  ;  opposite 
to  delicate.  2.  Rude,  unpoiished. 

Groséza,  sf.  Corpulence,  bulkiness  of  body. 
Gróso,  a.  Coarse  snuff,  badly  powdered. 

Grosor,  sm.  Crassitude.  V.  Grosura. 

Grosúra,  sf.  1.  Suet,  tallow,  fat  of  animals.  2. 
Extremities,  heart,  liver,  and  lungs  of  an  ani¬ 
mal.  Dia  de  grosura,  Saturday,  so  called  in 
Castile,  because  on  that  day  the  entrails  and 
members  of  animals  are  eaten,  but  not  their 
flesh,  nor  fish  as  on  Fridays. 

Grotésco,  sm.  V.  Grutesco. 

Grúa,  sf.  1.  Crane,  a  machine  for  raising  stones 
and  other  ponderous  or  weighty  things.  2. 
(Orn.)  Crane.  3.  (Naut.)  Bend  of  an  incur- 
vated  piece  of  timber.  Grúa  de  la  quaderna 
maestra,  (Naut.)  Midship-bend.  A'la  grua, 
In  and  out. 

Gruéras,  sf.pl.  (Naut.)  Rope-holes,  round  holes 
through  which  the  ropes  work  on  board  of 
ships.  Gruerasde  barbiquejo,  (Naut.)  Boystay- 
holes. 

Gruéro,  ra.  a.  Belonging  to  birds  of  prey,  trained 
to  pursue  cranes. 

Gruésa,  sf.  1.  Gross,  the  number  of  twelve  dozen. 

2.  Chief  part  of  a  prebend. 

Gruesaménte,  ad.  Grossly,  coarsely  ;  by  whole¬ 
sale. 

Gruéso,  sa.  a.  1.  Bulky,  corpulent,  thick.  2. 
Large,  great.  3.  (Met.)  Dull,  stupid.  4. 
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coarse,  rude,  ordinary  ;  dense. 

Gruéso,  sjn.  1.  Corpulence,  bulkiness  of  body. 
2.  Chief  or  main  part  of  a  whole.  EL  grueso  de 
un  eiercito,  The  main  body  of  an  army.  Tra¬ 
tar  en  grueso,  ó  vender  por  mayor,  To  deal  by 
wholesale  ;  to  sell  in  the  lump,  not  in  sepa¬ 
rate  parcels. 

I  Grugidór,  sm.  Steel  instrument  used  by  glaziers 
for  rounding  glass. 

i  Gruir,  v n.  To  crank  or  crankle  ;  to  erv  like  a 
crane. 

j  Gríilla,  sf.  1.  (Orn.)  Crane.  Ardea  grus  L.  2. 

Crane,  the  name  of  a  southern  constellation. 

I  Grullada,  sf.  Mob,  crowd  of  constables.  Y.  Gu¬ 
rullada. 

ti  Grulléro,  ra.  a.  Applied  to  falcons  or  birds  of 
prey  in  chase  of  cranes. 
i|  Grumete,  sm.  (Naút.)  Younker,  ship’s  boy. 
i|  Grumo,  sm.  1.  Grume,  a  thick  viscid  consistence 
in  a  fluid  ;  a  clot.  Grumo  de  leche,  Curds.  2. 
Cluster,  bunch.  3.  Heart  or  pith  of  trees. 
Grumos,  Pinions,  the  joints  of  the  wings  re¬ 
motest  from  the  body. 

I;  Grumoso,  sa.  a.  Grumy,  clotty  ;  full  of  grumes, 
i  Gruñido,  sm.  Grunt,  the  noise  made  by  a  hog 
or  pig. 

i'  Gruñidór,  ra.  s.  Grunter. 
ji  Gruñimiénto,  sm.  Grunting. 

I  Gruñir,  vn.  1.  To  grunt,  to  murmur  like  a  hog. 
2. To  creak  or  creek,  to  make  a  harsh  noise  ; 
applied  to  doors,  hinges,  carts,  &c.  3.  (Met.) 
To  grumble,  to  growl,  to  snarl.  Mamar  y 
grufiir,  (Vulg.)  To  suck  and  murmur  ;  to  be 
discontented  with  every  thing, 
j  Grupa,  sf.  1.  Croup,  the  buttocks  of  a  horse.  2. 
Portmantle  or  portmanteau,  any  bag  carried 
on  the  croup  of  a  horse. 

jj  Grupada,  sf.  1.  Squall  or  gust  of  wind.  2.  Crou- 
pade,  a  kind  of  leap  of  a  horse. 
i|  Grupéra,  sf.  Crupper,  that  part  of  the  horse’s 
furniture  which  reaches  from  the  saddle  to 
the  tail. 

ij  Grupo,  sm.  1.  Group,  assemblage.  2.  Clump  of 
sprigs  growing  out  of  the  same  root, 
ij  Grúta,  sf.  Cavern,  cavity  between  rocks.  Grutas, 
Crypts,  vaults,  subterranean  edifices. 

1  Grutésco,  sm.  Grotesk  or  grotesque,  a  kind  of 
ornament  in  painting,  composed  of  leaves, 
shells,  &c. 

’  Gruyére,  sm.  A  kind  of  rich  cheese,  made  at 
Gruyere  in  France. 

ti  Guacamayo,  sin.  (Orn.)  Macao  or  macaw.  Psit- 
tacus  macao  L. 

t  Guachapear,  va.  To  paddle,  to  play  wdth  the 
feet  in  stagnant,  water. — vn.  To  clap  as  horses’ 
shoes  when  loose. 

Guachapéli,  sm.  Solid  strong  wood,  which  grows 
in  Guayaquil,  and  used  for  ships. 

Guficharo,  ra.  a.  1.  Whining,  one  who  is  conti¬ 
nually  moaning  and  crying.  2.  Sickly7-,  not  in 
health.  3.  Dropsical,  diseased  with  a  dropsy. 

I  Guacharrúda,  sf  A  sudden  fall  or  plunge  of  a 
thing  into  mud  or  water. 

i  Gnachichies,  sf.  pi.  Kind  of  sea-fowl  resembling 
a  duck. 

i|  Guachinangos,  sm.pl.  A  name  of  contempt 
given  by  the  inhabitants  of  the  Havannah  to 
the  inhabitants  of  Mexico  or  New  Spain, 
j  G  oficia,  sf.  The  tree  or  gum  called  acacia. 


Cuadafidnes,  sm.pl.  Fetters,  with  which  the 
legs  of  horses  are  shackled. 

Guadamací!,  sm.  Printed  leather,  gilt  and 
adorned  with  figures. 

Guadamacileria,  sf.  Manufactory  of  gilt  or 
printed  leather. 

Guadamaciléro,  sm.  Manufacturer  of  printed  lea¬ 
ther. 

Guadaméco,  sm.  (Ant.)  Kind  of  dress  of  women. 

Guadáña,  sf.  l.Sithe,  an  instrument  for  mowing. 
2.  A  knife  used  by  manufacturers  of  leather 
wine-bags. 

Guadañar,  va.  To  mow,  to  cut  grass  with  a  sithe. 

Guadañero,  Guadañeador,  y  Guadañil,  sm. 
Mower,  one  who  cuts  down  grass  or  corn  with 
a  sithe. 

Guadañón,  sm.  Mower.  V.  Guadañero. 

Guadapéro,  sm.  1.  (Bot.)  Wildpear-tree.  Pyrus 
sylvestris  L.  2.  Á  boy  who  carries  victuals  to 
reapers  or  mowers. 

Guadarnés,  sm.  1.  Harness-room,  a  place  where 
harness  is  kept.  2.  Harness-keeper,  an  officer 
of  the  king’s  mews. 

Guadixéño,  sm.  Poniard,  stiletto  ;  knife. 

Guadramaña,  sf.  Trick,  deceit,  imposition. 

Guadúa,  sf.  Kind  of  large  cane  or  reed  in  Peru. 

GuadufiJ,  sm.  Plantation  of  large  reeds. 

Guajfica,  sf.  Kind  of  cocoa. 

Gualardonúr,  va.  (Ant.)  V.  Galardonar. 

Gualatina,  sf.  Dish  made  of  boiled  apples,  milk 
of  almonds  and  broth,  and  beaten  up  with 
spice  and  rose  w’ater. 

Gualda,  sf.  (Bot.)  Wild  woad,  dyer’s  weed, 
weld,  a  plant  which  dyes  yellow.  Reseda 
luteola  L.  Cara  de  gualda,  Paleface. 

Gualdado,  da.  a.  Weld  coloured,  yellowish. 

Gualdéras,  sf.  pi.  The  sides,  cheeks,  or  brackets 
of  a  gun-carriage.  Gualdéras  de  las  carlingas, 
(Naút.)  Cheeks  of  the  mast-steps. 

Gualdo,  da.  a.  Weld,  yellow  or  gold  colour. 

Gualddn,.sm.(Boi.)  Base-rocket.  Reseda  lútea  L. 

Gualdrapa,  j f.  1.  Horse-cloth,  housing.  2. Tatter, 
rag  hanging  down  from  clothes. 

Gualdrapúzos,  sm.  pi.  (Naút.)  Slaps  of  the  sails 
against  the  masts. 

Gualdrapeár,  va.  To  put  one  thing  upon  an¬ 
other. — vn.  (Naút.)  To  slap  against  the 
masts  ;  applied  to  sails. 

Gualdrapero,  sm.  Ragamuffin,  a  ragged  fellow. 

Gualdrincs,  sm-  pi.  Lists  of  cloth,  with  which  the 
edges  or  fissures  of  windows  are  stuffed  up,  to 
keep  out  the  wind  and  rain. 

Guáno,  sm.  Kind  of  American  palm-tree. 

Guañín,  a.  Applied  to  gold  under  the  legal 
standard. 

Guantáda,  ,f.  Slap  or  blow  given  with  the  palm 
or  inner  part  of  the  hand. 

Guante,  sm.  1.  Glove,  a  cover  of  the  hands.  2. 
Gauntlet,  an  iron  glove  used  for  defence,  and 
thrown  down  in  challenges.  3.  Familiarly,  the 
hand.  Echar  el  guante  d  otro,  To  challenge, 
to  send  a  challenge.  Poner  ú  uno  como  un 
guante,  To  render  one  as  pliable  as  a  glove. 
Gudntes,  Drink-money  given  to  workmen 
above  their  wages.  Adobar  los  guantes,  To 
regale  and  remunerate  any  person. 

Guanteléte,  sm.  Gauntlet. 

Guantería,  sf.  A  glover’s  shop. 

Guantéro,  sm.  Glover,  one  who  makes  gloves. 
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Guañír,  vn.  (Extrem.)  To  grunt  or  make  a  noise 
like  pigs. 

Guapaménte,  ad.  Bravely,  cóurageously. 

Guapázo,  za.  a.  Brave,  courageous,  valiant. 

Guapear,  vn.  l.To  boast  or  brag  of  courage.  2. 
To  take  a  pride  in  fine  dress. 

Guapetón,  sm.  Boaster,  bragger. 

Guapéza,  sf.  Bravery,  courage,  ostentation  in 
dress. 

Guápo,  pa.  a.  1.  Stout,  courageous,  valiant, 
bold,  enterprising.  2.  Spruce,  neat,  elegant, 
ostentatious,  vain.  3.  Gay,  sprightly  ;  fond  of 
courting  women. 

Guár  (En),  ad.  (Ant.)  V.  E n  Lugar. 

Guaracha,  sf.  An  epithet  of  contempt  given  to 
poor  French  adventurers  in  Spain. 

Guarapo,  sm.  Sub-acid  drink  made  in  sugar-mills 
with  the  cane-liquor  fermented. 

Guárda,  s.  com.  Guard,  keeper;  any  thing  that 
preserves  others  from  injury. — sf.  1.  Custody, 
care  manifested  in  the  preservation  of  a  thing. 
2.  Observance  of  a  law  or  ordinance.  3.  Nun 
who  accompanies  men  through  convents.  4. 
Each  of  the  outside  ribs  or  guards  of  a  fan. 
5.  Sheet  of  paper  placed  at  the  beginning  and 
end  of  volumes  to  guard  the  printed  sheets  in 
binding.  6.  Place  where  any  thing  is  pre¬ 
served.  Guarda  almacén,  Store-keeper. 
Guarda  bosques,  Keeper  of  a  forest.  Guar¬ 
da  bauprés,  (Naút.)  Knight-heads,  bollard- 
timbers.  Guardabrúzo,  Armour  of  the  arm. 
Guardacabras,  Goat-herd.  Guardacalada, 

Window  in  the  roof,  whence  the  street  mav  be 
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seen.  Guardabaco,  (Naút.)  Thimble  or  bull’s 
eye,  to  prevent  ropes  from  being  galled  by  the 
tackle-hooks.  Guard  acadenas,  (Naút.)  Laths 
of  the  chain-wales.  Gíiardacartuchos,  (Naút.) 
Cartridge-cases.  Guardacosta,  (Naút.)  Cus¬ 
tom-house  cutter,  a  vessel  employed  to  keep 
the  coast  clear  of  smugglers.  Guardacoymas, 
(In  Cant)  Servant  to  the  father  of  a  prostitute. 
Guardacuños,  Keeper  of  the  dies  in  the  mint. 
Guardadamas,  Officer  appointed  to  keep  the 
apartments  of  the  Queen  clear  of  obstruction 
during  a  public  festival.  Guardafuego.  1. 
Screen  for  keeping  off  the  heat  of  a  chimney- 
fire  :  2.  Fender  :  3.  (Naút.)  Breaming-board. 
Guard a-inf 'antes,  (Naút.)  Capstern  whelps. 
Guardajoyas,  Officer  of  the  king’s  palace,  who 
keeps  the  jewels,  and  other  precious  things 
belonging  to  the  royal  family  ;  also  a  room 
where  the  jewels  or  other  precious  things  are 
kept.  Guardalado,  Battlement  of  a  bridge. 
Guardalobo,  (Bot.)  Poet’s  cassia.  Osyris  alba 
L.  Guardamano ebos,  (Naút.)  Man-rope,  en¬ 
tering  rope.  Guardamancebos  de  una  escala, 
(Naút.)  Ladder  rope.  Guardamancebos  de 
sondear,  (Naút.)  Breast-ropes  for  sounding. 
Guardamancebos  de  las  vergas,  (Naút.)  Foot- 
ropes  or  horses.  Guar  daman gier,  Pantry,  a 
room  in  which  provisions  or  viands  are  kept ; 
groom  of  the  pantry.  Guardamayor ,  Chief- 
guard.  Guardamáno,  Guard  of  a  sword.  Guar- 
damca,  Porter  of  a  palace  ;  person  appointed 
to  prevent  the  commission  of  any  nuisance 
near  the  porches  of  palaces.  Guardamecha, 
(Naút.)  Match-tub.  Guardamontes,  Forester, 
keeper  of  a  forest.  Guardapuerta,  Screen  or 
curtain  before  a  door.  Guardaropa,  Wardrobe ; 


keeper  of  the  wardrobe.  Guardasellos,  Keeper 
of  the  privy  seal.  Guardasol,  Parasol.  V. 
Quitasol.  Guardatimones,  (  Na  út. )  Stern  -  ch  asea . 
Guardavela,  (Naút.)  A  small  rope  with  which 
the  top-sails  are  furled.  Guardaxacia,  (Naút.) 
Cross-pieces  or  racks  of  the  shrouds.  Guar¬ 
das,  Wards  of  a  lock  ;  sides  of  a  pocket-knife 
haft. 

Guárda,  interj.  Take  care  !  beware. 

Guardadaménte,  ad.  Guarded!}'. 

Guardador,  ra.  s.  1.  Keeper,  guardian.  2.  One 
who  observes  a  law.  3.  Miser,  a  wretch  cove¬ 
tous  to  extremity. 

Gúardainfánte,  sm.  Farthingale,  ladies’  hoop. 

Guardája,  sf.  V.  Guedeja. 

Guardamángel,  sm.  Pantry,  buttery. 

Guardamateriáles,  sm.  Person  appointed  to  pur¬ 
chase  bullion  and  other  necessaries  for  a  mint. 

Guardamiénto,  sm.  Custody,  act  of  guarding. 

Guardamonte,  sm.Guard  of  a  gun  lock,  sword,  &c. 

Guardamugér,  sf.  Servant  of  the  queen,  next  to 
the  ladies  of  honour. 

Guardapápo,  sm.  Ancient  piece  of  armour  to 
protect  the  face. 

Guard apies,  sm.  Silk  petticoat.  V.  Erial. 

Guardapolvo,  sm.  1.  Any  piece  of  cloth  or  lea¬ 
ther  to  guard  against  the  dust.  2.  Piece  of 
leather  attached  to  the  instep  of  spatterdashes. 

Guardár,  va.  1.  To  keep,  to  take  care  of.  2.  To 
guard,  to  watch,  to  preserve  from  damage  ;  to 
observe,  to  respect.  3.  To  fulfil  one’s  duty.  4. 
To  protect,  to  defend.  5.  To  impede,  to  avoid. 
*— vr.  To  be  upon  one’s  guard,  to  avoid,  to 
abstain  from.  Cmarda  pablo,  Avoiding  any 
thing  supposed  to  be  dangerous.  Guardar  ba¬ 
tideros,  To  anticipate  and  avoid  difficulties. 

Guardarlo,  sm.  (Orn.)  King’s  fisher.  Alcedo 
ispida  L. 

Guardéria,  sf.  The  occupation  of  a  guard. 

Guardia,  sf.  1.  Guard,  a  body  of  soldiers  or 
armed  men.  2.  (Naút.)  Watch.  Guardia  de 
babor,  Larboard-watch.  Guardia  de  estribor, 
Starboard-watch.  Guardia  de  la  madrugada, 
Morning-watch.  Guardia  del  tope,  Mast¬ 
head  look-out.  Guardias  marinas,  Midship¬ 
men. — sm.  Soldier  belonging  to  the  guards. 

Guardian,  na.  s.  1.  Keeper,  one  who  has  the  care 
or  charge  of  any  thing.  2.  The  local  superior 
of  convents  of  the  order  of  St.  Francis.  3. 
(Naút.)  Keeper  of  the  arms  and  store-room. 
4.  Guardian  del  contra-maestre,  (Naút.)  Boat¬ 
swain’s  mate. 

Guardianía,  sf.  1.  Guardianship,  the  dignity  and 
employment  of  a  guardian.  2.  The  district 
assigned  to  every  convent  to  beg  in. 

Guardilla,  sf.  1.  Garret,  a  room  on  the  highest 
floor  of  the  house  ;  skylight.  2.  With  seam¬ 
stresses,  ornament  and  guard  of  a  seam. 

Guardín  de  la  caña,  sm.  (Naút.)  Tiller-rope  ;  an 
untarred  rope  which  acts  upon  the  rudder  with 
the  power  of  a  crane  or  windlass. 

Guardóso,  sa.  a.  1.  Frugal,  parsimonious.  2. 
Niggardly,  stingy. 

Guarecér,  vn.  To  grow  well,  to  recover. — va.  1. 
To  aid,  to  succour,  to  assist.  2.  To  guard,  to 
preserve  ;  to  cure. — vr.  To  take  refuge,  to  es¬ 
cape  from  danger. 

Guarentício  y  Guarentigio,  gia,  a.  (For.)  Ap¬ 
plied  to  a  contract,  writing,  or  clause,  which 
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empowered  the  justices  to  cause  it  to  be  exe¬ 
cuted. 

Guarescimiénto,  sm.  Healing,  curing. 

Guarida,  sf.  1.  Den,  the  cave  or  couch  of  a  wild 
beast.  2.  Haunt,  a  place  where  one  is  fre¬ 
quently  found.  3.  Protection,  aid,  shelter. 
Guarin,  sm.  Young  pig. 

Guarir,  va.  y  n.  To  subsist.  V.  Curar  y  Sanar. 
Guarismo,  sm.  Figure,  cipher;  an  arithmetical 
character  by  which  some  number  is  noted. 
Guarismo,  ma.  a.  Arithmetical. 

Guarnecedór,  sm.  1.  Hatter  who  cocks  hats.  2. 
One  who  garnishes  or  surrounds  a  thing  with 
ornamental  appendages. 

Guarnecer  y  GuarnGscér,  va.  1.  To  corroborate, 
to  authorize.  2.  To  garnish,  to  surround  with 
ornamental  appendages,  to  set  in  gold.  3.  To 
trim,  to  adorn.  4.  To  harness  horses  or  mules. 
5.  To  garrison  a  town  or  other  place. 
Guarnés,  sm.  (Naut.)  Parts  or  turns  of  a  tackle- 
fall. 

Guarnición,  sf.  1.  Flounce,  furbelow,  trimming. 
2.  Setting  of  any  thing  in  gold  or  silver.  3. 
Guard  of  a  sword.  4.  Garrison,  a  body  of 
soldiers  placed  in  a  fortified  town  to  defend  it. 
5.  Garniture,  ornament.  6.  Guarnición  de  la 
bomba,  (Naút.)  The  upper  or  spear-box  of  a 
pump. — pi.  1.  Ancient  steel  armour  of  defence. 
2.  Gears  or  traces  of  mules  and  horses ;  harness. 
Guarnicionería,  sf.  Shop  of  a  harness-maker. 
Guarnicionéro,  sm.  Harness-maker. 

Guarniél,  sm.  Leather  purse  used  by  carriers  with 
divisions  for  paper,  money,  and  other  things, 
i  Guarnir,  va.  To  reeve,  to  pass  a  rope  through  the 

I  eyes  of  different  blocksin  order  to  form  atackle 

Guarnir  el  cabrestante,  To  rig  the  capstern. 
Guárra,  sf.  Sow. 

Guarrillo,  sm.  A  small  pig. 

Guarro,  sm.  Hog,  pig,  whether  large  or  small. 
Guastár,  va.  V.  Consumir. 

Guáy,  interj.  Oh  !  an  exclamation  of  pain  or 
grief.  V .  Ay,  Tener  muchos  guayes,  To  la¬ 
bour  under  many  afflictions. 

Guaya,  sf.  Grief,  sorrow,  affliction. 

Guayaba,  sf.  Fruit  of  the  guava  tree. 

Guayaco,  sm.  (Bot.)  Lignum  vitm,  guaiacum. 

Guaiacum  officinale  L. 

Guayadéro,  sm.  Place  of  mourning. 

Guayapíl  6  Guaypin,  sm.  A  loose  Indian  dress 
for  women. 

Guayar,  vn.  To  mourn,  to  grieve,  to  lament. 
Guayás,  interj.  (Ant.)  V.  Guay. 

Guáyco,  sm.  Rugged,  hollow  between  ridges  of 
mountains. 

Gubernativo,  va.  a.  Administrative,  relating  to 
government. 

Gubia,  sf.  Gouge,  a  round  hollow  chisel. 
Gubiadúra,  sf.  (Nafit.)  Notch,  channel.  Guiña¬ 
dura  del  tamborete,  (Naut.)  Channel  of  a 
cap.  Guiñadura  de  un  motan,  (Naút.)  Notch 
of  a  block. 

Cubilete,  sm.  (Ant.)  Kind  of  vase. 

Guedeja,  sf.  1.  Lock  of  hair  falling  on  the  tem¬ 
ple,  forelock.  2.  Lion’s  mane. 

Guedejár,  va.  To  dress  the  hair,  to  adorn  the 
head  with  locks  of  hair. 

Guedcjilla,  sf.  A  small  lock  of  hair. 

Guedejón,  na  ;  y  Guedejóso,  sa.  a.  Bushy. 
Guedejúdo,  da. a.  Bushy,  clotted;  applied  to  hair 


Guélde,  sm.  (Bot.)  Water-elder,  guelder-rose. 
Viburnum  opulus  L. 

Guéltre,  sm.  (In  Cant)  Money,  cash.  V.  Dinero. 

Guerméces,  sm.  A  morbid  swelling  in  the  throat 
of  hawks,  and  other  birds  of  prey. 

Guerra,  sf.  1.  War,  a  state  of  hostility  between 
sovereign  powers.  2.  Art  of  war,  military  sci¬ 
ence.  3.  Profession  of  arms.  4.  Opposition, 
quarrel  ;  conflict  of  passions.  Guerra  galana, 
Cannonading,  distant  fighting.  Guerra  guer¬ 
reada,  Experienced  war.  En  buena  guerra, 
By  fair  and  lawful  means. 

Guerreador,  ra.  s.  Warrior ;  one  passionately 
fond  of  military  fame. 

Guerreante,  pa.  Warrior,  warring. 

Guerreár,  va.  To  war,  to  wage  war. 

Guerreraménte,  ad.  Warlikely. 

Guerréro,  sm.  1.  Warrior.  Y.  Guerreador.  2. 
A  soldier,  a  military  man. 

Guerréro,  ra.  a.  Martial,  warlike. 

Guerrilla,  sf.  dim.  1.  War  of  partisans;  preda¬ 
tory  warfare.  2.  Skirmish,  a  slight  engage¬ 
ment.  3.  Game  at  cards  between  two  per¬ 
sons,  each  with  twenty  cards. 

Guéta,  sf.  (Mil.)  A  white  gaiter. 

Guía,  sm.  1.  Guide,  conductor,  leader.  2.  Per¬ 
mit,  cocket,  docket ;  a  writing,  proving  that 
the  customs  and  duty  are  paid  at  the  custom¬ 
house.  3.  A  young  shoot  or  sucker  of  a  vine. 
4.  A  person  who  leads  down  a  country  dance. 
En  guia  ó  en  la  guia,  (Ant.)  Guiding.  5. 
(Mús.)  Fugue.  6.  (Naút.)  Guy,  a  small  rope, 
used  on  board  of  ships  to  keep  weighty  things 
in  their  places.  7.  Directory,  book  of  public 
roads.  8.  A  little  fish  that  guides  the  whale.  9. 
Earth  which  indicates  the  vein  of  a  mine.  10. 
Guard  of  a  fan. — pi.  1.  Trains  of  powder  in 
rockets  or  fire  works.  2.  Horses  or  mules, 
which  go  before  the  wheel  horses  or  mules. 
A '  guias,  Driving  four  in  hand  ;  applied  to  a 
coachman  driving  four  horses.  3.  The  two  stiff 
bones  of  stays. 

Guiadéra,  sf.  Guide  or  conductor  in  mills.  Gui¬ 
aderas,  Two  upright  pieces  of  wood  in  oil-mills. 

Guiúdo,  da.  a.  Guided. 

Guiadúr,  ra.  s.  Guide,  guider,  director. 

Guiamiénto,  sm.  Guidance,  the  act  of  guiding  or 
conducting  ;  security. 

Guiar,  va.  1.  To  guide,  to  conduct,  to  show  the 
way.  2.  To  teach,  to  direct.  3.  To  lead  a 
dance.  Guiar  el  agita  d  su  molino,  To  bring 
grist  to  one’s  mill. 

Guija,  sf.  1.  Pebble,  pebble-stone;  coarse  gravel. 
2.  (Af.)  Kidney  bean.  Phaseolus  L. 

Guijarral,  sm.  Heap  of  pebble-stones,  a  place 
abounding  in  pebbles. 

Guijarrazo,  sm.  Blow-  with  a  pebble-stone. 

Guijarreño,  ña. a.  1.  Pebbly,  gravelly.  2.  Hardy, 
strong  and  rude. 

Guijárro,  sm.  Pebble,  or  smooth  stone. 

Guijarroso,  sa.  a.  Pebbly. 

Guijéño,  ña.  a.  1.  Full  of  pebbles,  or  coarse  gra¬ 
vel.  2.  Hard,  sour,  difficult. 

Guijo,  sm.  Small  pebbles,  or  gravel  for  roads. 

Guijón,  sm.  A  worm  that  corrodes  the  teeth. 

Guijoso,  sa.  a.  1.  Gravelly.  2.  V.  Guijeño. 

Guilla,  sf.  A  plentiful  harvest. 

Guillame,  sm.  Rabbet-plane,  a  tool  used  by  car¬ 
penters. 
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Guilledín,  sm.  Gelding. 

Guillóte, sm.  1. Husbandman  who  enjoys  the  pro¬ 
duce  of  a  farm.  2.  Tree-nail  or  iron  pin.  3. 
Vagrant,  sponger;  an  idle  fellow  who  strolls 
about  w'ithout  any  business  or  employment. 

Guimbalete,  sm.  (Naút.)  Brake  or  handle  of  a 
pump. 

Guinchar,  va.  To  prick  ;  to  stimulate. 

Guincho,  sm.  1.  (Orn.^)  Gull,  sea-gull.  Larus 
canus  L.  2.  Goad,  pike. 

Guinda,  sf.  Cherry,  a  reddish  stony  fruit.  Mu¬ 
cha  guinda,  (Naut.)  Taunt  or  high  masted. 

Guindado,  da.  a.  Hoisted,  set  up.  Los  mastele¬ 
ros  están  guindados,  (Naút.)  The  top-masts 
are  an  end. 

Guindál,  sm.  (Bot.)  Cherry-tree.  V.  Guindo. 

Guindaiéra,  sf.  Cherry-garden,  a  plantation  of 
cherry-trees. 

Guindaléta,  sf.  1.  Crank-rope,  a  rope  used  to 
raise  materials  to  the  top  of  a  building.  2. 
Fulcrum  of  a  balance. 

Guindaléza,  sf  (Naut.)  Hawser,  a  rope  used  for 
warping  or  other  purposes  on  board  of  ships. 

Guindamáyna,  sf  (Naút.)  Salute  between  ships 
or  squadrons. 

Guindar,  va.  To  lift,  to  elevate,  to  raise.  2.  To 
snatch,  to  seize  any  thing  hastily.  3.  (Naut.) 
To  make  fast  with  hawsers.  4.  (Naút.)  To 
hoist,  to  raise  aloft.  5.  To  hang. — vr.  To  be 
suspended,  to  hang  by  or  on  any  thing. 

Guindastes,  sm..  pi.  (Naút.)  Gears  or  jeers,  an 
assemblage  of  tackles. 

Guindilla,  sf  Small  kind  of  red  pepper. 

Guindillo,  sm.  Indian  cherry-tree. 

Guindo,  sm.  (Bot.)  Cherry-tree.  Prunus  cerasus 
L.  Guindo  griego,  Large  cherry-tree.  Don 
Guindo,  (Joe.)  Coxcomb. 

Guindola, sf  (Naút.)  Atriangular  hanging  stage. 

Guinéa,  sf  Guinea,  an  English  gold  coin. 

Guinéo,  sm.  Dance  used  among  the  negroes. 

Guingans,  sf  A  kind  of  cotton  stuff. 

Guiñada  ó  Guiñadúra,  sf.  1.  Wink,  a  hint  given 
by  amotion  of  the  eye.  2-  (Naút.)  Yaw,  the 
deviation  of  a  ship  from  her  right  course. 

Guiñadór,  ra.  s.  Winker. 

Guiñapo,  sm.  1.  Tatter,  rag.  2.  Ragamuffin, 
tatterdemalion  ;  a  ragged  fellow. 

Guiñár,  va.  1.  To  wink,  to  hint  or  direct  by  a 
motion  of  the  eye-lids.  2.  (Naút.)  To  yaw  or 
make  yaws  ;  not  to  steer  in  a  steady  manner. 

Guiño,  sm.  V.  Guiñada. 

Guión,  sm.  1.  Cross,  the  standard  carried  before 
prelates  and  corporations  or  communities.  2. 
Royal  standard.  3.  Master  of  ceremonies  ; 
chief  conductor.  4.  (Mús.)  Sign  or  mark,  in¬ 
dicating  that  a  piece  played  is  to  be  repeated. 
5.  Guión  de  un  remo,  (Naút.)  Loom  of  an 
oar.  6.  Hyphen  or  division  in  writing. 

Guionáge,  sm.  (Ant.)  Guide  or  conductor. 

Guirigáy,  sm.  Gibberish,  obscure  or  confused 
language  ;  unmeaning  words. 

Guirindola,  sf  Bosom  of  a  shirt. 

Guirnalda,  sf  1.  Garland,  a  wreath  or  open 
crown  interwoven  with  flowers.  2.  (Mil.) 
Light-ball.  3.  (Naút.)  Puddening,  a  w  reath  of 
cordage  put  around  a  variety  of  things  on 
board  of  ships.  Guirnalda  del  ancla,  Pud¬ 
dening  of  the  anchor-ring.  Guirnalda  de  un 
palo.  Puddening  of  a  mast.  Guirnalda  de  las 
vergas,  Puddening  of  the  yards. 
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Guirnaldár,  va.  To  surround  a  thrashing-place 
with  trees. 

Guisa,  sf  (Ant.)  Guise,  mode,  manner,  class, 
species. 

Guisadillo,  sm.  A  small  dish  of  ragout  or  fri¬ 
cassee. 

Guisádo,  da.  a.  (Ant.)  Useful,  convenient,  pre¬ 
pared,  seasonable. 

Guisado,  sm.  1.  Ragout,  fricassee  ;  a  dish  of 
stewed  meat,  with  broth,  spice,  &c.  2.  (Met.) 
Action  or  deed  performed  under  very  remark¬ 
able  circumstances.  Estar  uno  mal  guisado, 
To  be  disgusted  and  discontent. 

Guisador,  ra  ;  y  Guisandero,  ra.  s.  Cook,  one  who 
dresses  victuals. 

Guisante,  sm.  (Bot.)  Pea.  Pisum  sativum  L. 

Guisar,  va.  1.  To  cook  or  dress  victuals  ;  to  cure 
meat.  2.  (Met.)  To  arrange,  to  adjust. 

Guiso,  sm.  The  seasoning  of  a  dish  ;  sauce  of 
meat,  and  other  victuals. 

Guisopíllo,  sm.  V.  Hisopillo. 

Guisóte,  sm.  Dish  of  meat  dressed  country- 
fashion. 

Guita,  sf.  A  small  hempen  cord. 

Guitar,  va.  To  sew  with  a  hempen  cord. 

Guitarra,  sf.  1.  Guitar,  a  small  stringed  instru¬ 
ment.  2.  Pounder,  a  sort  of  pestle  or  mallet 
for  pounding  gypsum  or  whiting.  Ser  buena 
guitarra,  (Fam.)  To  be  artful  and  cunning. 

Guitarrero,  ra.  s.  1.  Guitar-maker.  2.  Player  on 
the  guitar. 

Guitarresco,  ca.  a.  (Joe.)  Belonging  to  the  guitar. 

Guitaríllo  y  Guitarro,  sm.  Very  small  guitar. 

Guitarrista,  sm.  Player  on  the  guitar. 

Guitarrón,  sm.  1.  A  large  guitar.  2.  An  acute 
knave. 

Güito,  ta.  a.  Treacherous,  vicious  ;  applied  to 
mules. 

Guitón,  na.  s.  Mendicant,  vagrant,  vagabond. 

Guitoneár,  vn.  To  loiter  or  idle  about,  to  lead  a 
vagabond  life. 

Guitonería,  sf  Idleness  ;  a  vagrant  or  vagabond 
life. 

Guizgar,  va.  To  excite,  to  invite.  V.  Enguizgar. 

Guízque,  sm.  1.  (Mancha.)  Hook  of  a  hanging 
lamp.  2.  ( Arag.)  Sting  of  a  wrasp. 

Gúja,  sf.  Arm  used  by  archers. 

Gúla,  sf.  Gullet.  2.  Gluttony,  inordinate  de¬ 
sire  of  eating  and  drinking.  3.  (And.)  A  low 
eating-house. 

Guloso,  sa.  a.  Gluttonous,  greedy. 

Gulloría,  sf.  1.  Dainty,  something  nice  and  de¬ 
licate,  a  delicacy.  2.  Excess  in  eating  and 
drinking.  3.  (Met.)  Cupidity,  excessive  de¬ 
sire  of  any  thing.  4.  (Orn.)  Kind  of  lark. 

Gúmena,  sf.  Cable. 

Gumenéta,  sf.  dim.  A  small  cable. 

Gumía,  sf.  Kind  of  dagger  or  poignard. 

Gurbión,  sm.  1.  Twisted  silk,  of  a  coarse  quality. 
2.  Silk  stuff,  resembling  grogram.  3.  (Bot.) 
Officinal  spurge.  Euphorbia  officinarum  L.  4. 
Gum  of  euphorbium. 

Gurbionádo,  da.  a.  Made  of  twisted  coarse  silk. 

Gúrdo,  da.  a.  (Ant.)  Silly,  simple. 

Gurrár,  vn.  1.  (Naút.)  To  get  clear  of  another 
ship.  2.  To  retrograde,  to  fall  back. 

Gurrufálla,  sf.  A  worthless  trifle,  a  thing  of  no 
value. 

Gurruféro,  sm.  A  deformed  nag  or  horse. 
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Gurrumina,  sf.  Uxoriousness,  an  unbecoming 
submission  to  one’s  wife. 

Gurrumino,  sm.  A  husband  who  is  unbecomingly 
obedient  and  submissive  to  his  wife. 

Gurullada,  if.  1.  Club,  a  society  of  friends.  2. 
Crowd,  multitude. 

Gurullo,  sm.  Lump  or  knot.  V.  Burujo. 
i  Guruméte,  sm.  Ship’s  boy.  V.  Grumete. 

Gurupa,  sf.  Croup  of  ahorse.  V.  Grupa. 

|  Guru  pera,  sf.  Crupper.  V.  Grupera. 

I  Gurupetin,  sm.  A  small  crupper, 
i  Gurvio,  a.  a.  Curved,  arched,  incurvated. 
r  Gusanear,  vn.  To  itch.  V.  Hormiguear. 

Gusanéra,  sf.  1.  Place  or  spot  where  maggots  or 
vermin  are  bred.  2.  (Met.)  Remorse,  a  sting 
which  pricks  one’s  conscience, 
ij  Gusaniento,  ta.  a.  Troubled  v\ith  maggots  or 
vermin  ;  full  of  worms  ;  worm-eaten. 

I  Gusanillo,  sm.  1.  A  small  worm  or  maggot.  2. 
A  kind  of  embroidery.  3.  Bit  of  a  gimlet  or 
auger. 

I  Gusano,  sm.  1.  Maggot,  worm.  2.  An  humble 
meek  person.  3.  Distemper  among  sheep. 
Gusano  de  seda.  Silk- worm.  Gusano  ma¬ 
rino,  Sea-w  orm.  Gusano  de  santanton,  Gray 
grub. 

i  Gusarapiento,  ta.  u.  Wormy,  full  of  worms  ;  cor¬ 
rupted. 

i  Gusarapo,  sm.  Water-worm,  an  aquatic  insect, 
r  Gusépe,  sm.  Kind  of  polypus, 
i  Gustáble/a.  Tastable,  gustable,  capable  of  being 
tasted  or  relished.  V.  Gustoso. 


Gustación,  sf.  Gustation. 

Gustadura,  sf  Gustation,  the  act  of  tasting. 

Gustar,  va.  1.  To  taste,  to  discern  and  perceive 
the  relish  and  flavour  of  things.  2.  To  enjoy 
a  thing  with  pleasure.  3.  To  experience,  to 
examine.  4.  To  take  a  pleasure  or  delight  in 
a  thing. 

Gustativo,  a.  Lingual  ;  applied  to  a  branch  of 
the  inferior  maxillary  nerve. 

Gustazo,  sm.  A  great  pleasure. 

Gustillo,  sm.  dim.  Agreeable,  delicate  taste. 

Gusto,  sm.  1.  Taste,  the  sense  by  which  any¬ 
thing  on  the  palate  is  perceived.  2.  The  sen¬ 
sation  which  all  things  taken  into  the  mouth 
give,  particularly  to  the  tongue.  3.  Pleasure, 
delight.  4.  One’s  own  will  and  determination. 
i>.  Election,  choice.  6.  Taste,  intellectual  re¬ 
lish  or  discernment.  6.  Caprice,  fancy,  diver¬ 
sion.  Gustos,  Sensual  pleasures  ;  evil  habits ; 
vices. 

Gustosaménte,  ad.  Tastefully7. 

Gustoso,  sa.  a.  1.  Tasty,  savory.  2.  Cheerful, 
merry,  content.  3.  Pleasing,  pleasant,  enter¬ 
taining. 

Gutagámba  y  Gutiámbar,  sm.  Gamboge. 

Gutural,  a.  Guttural,  pronounced  in  the  throat, 
belonging  to  the  throat. 

Gutturaiménte,  ad.  Gutturally. 

Guzmánes,  sm.  pi  Noblemen  who  serve  as  mid¬ 
shipmen  in  the  navy. 

Guzpatárra,  sf  Ancient  play  of  boys. 
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Is  not  properly  considered  as  a  letter,  but 
as  a  mere  aspiration.  The  syllables  cha, 
che,  chi,  are  pronounced  as  in  English.  For¬ 
merly  ch  had  sometimes  the  sound  of  k,  as  in 
chimico,  chimera,  chamelote  :  but  the  Spanish 
Academy  has  very  properly  fixed  the  pronun¬ 
ciation  of  all  words  in  which  they  had  the  hard 
sound,  by  writing  them  as  in  químico,  quimera, 
camelote.  The  moderns  use  h  to  soften  the 
pronunciation  of  many  words,  as  facer,  Jijo, 
are  now  written  hacer,  hijo.  For  the  same 
purpose  it  is  placed  before  u,  followed  by  e,  in 
many  w  ords  derived  from  the  Latin,  as  huevo, 
from  ovum,  an  egg,  hueso  from  os.  The  h  is 
never  sounded  in  the  Spanish  language,  ex¬ 
cept  by  the  common  people  in  Andalusia ; 
and  those  words  in  which  it  was  preceded  by 
a  p,  and  took  the  sound  of  f,  are  now  written 
as  pronounced,  thus,  fenómeno,  phenomenon. 
After  r  and  t  the  h  is  entirely  omitted,  as  in 
reuma,  rheum,  teatro,  theatre ;  but  it  is  re¬ 
tained  and  aspirated  in  all  words  w'hich  ori¬ 
ginally  began  with  h,  or  between  two  vowels, 
as  honor,  almohaza. 

Ha!  interj.  1.  Ah  !  alas!  2.  (Naut.)  Haul  away  ! 

Haba,  sf.  1.  (Bot.)  Bean,  a  kind  of  pulse.  Vicia 
faba  L.  liaba  de  perro,  (Bot.)  Dog’s  bane. 
Apocynum  L.  2.  A  kind  of  mange  in  horses 
and  oxen.  Habas,  Little  white  and  black  balls 
used  in  giving  votes.  Esas  son  habas  contadas, 
A  thing  clear  and  manifest. 
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Habanéro,  ra.  a.  Native  of  Havannah. 

Flabáno,  na.  a.  Applied  to  tobaccoot  Havannah. 

Habar,  sm.  Beanfield,  a  field  sown  with  beans. 

Habér,  va.  1.  To  possess,  to  have  in  one’s 
pow'er  or  custody.  2.  To  have;  an  auxiliary 
verb.  3.  To  take,  to  recover.  4.  To  happen,  to 
fall  out,  to  befal.  5.  To  exist. — v.  Irnpers.  V. 
Acaecer.  Haberlas  ó  habérselas  con  alguno, 
To  dispute,  to  contend  with  any7  one. — vr.  To 
behave,  to  act,  to  conduct  one’s  self. 

Habér,  sm.  Property7,  income,  fortune.  Mas 
vale  saber  que  haber,  (Prov.)  Knowdedge  is 
preferable  to  wealth. 

Habichuéia,  sf  (Bot.)  Common  white  kidney- 
bean.  Phaseolus  vulgaris  L. 

Hábil,  a.  1.  Capable,  intelligent ;  able  to  under¬ 
stand.  2.  Agile,  active,  ready.  3.  Apt,  fit, 
qualified  for. 

Habilidad,  sf  1.  liability,  dexterity  in  perform¬ 
ing.  2.  Nimbleness,  quickness, speed.  3.  In¬ 
stinct. 

Habilitación,  sf  Habilitation,  qualification. 

Habilitado,  sm.  Paymaster  or  commissary  of  a 
regiment. 

Habilitádor,  ra.  s.  Qualifier,  one  who  makes  fit 
or  able. 

Habilitar,  va.  1.  To  qualify,  to  enable,  to  habili¬ 
tate.  2.  To  provide,  to  supply. 

Habillamiénto,  sm.  (Ant.)  Habiliment,  dress. 

Habilménte,  ad.  Dexterously,  ably. 

Habitáble,  a.  Habitable. 
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Habitación,  sf.  1.  Habitation,  abode  ;  the  place 
or  house  in  which  a  person  resides.  2.  Set  of 
rooms,  that  part  of  a  house  which  is  destined 
to  be  inhabited. 

Habitáculo,  sm.  V.  Habitación. 

Habitadór,  ra.  s.  Inhabitant,  resident. 

Habitante,  pa.  Inhabitant ;  inhabiting. 

Habitar,  va.  To  inhabit,  to  live  or  reside  in  aplace. 

Habitillo,  co,  to.  sm,.  A  small  dress  or  habit. 

Hábito,  sm.  1.  Dress,  habit,  habiliment,  garment. 
Hábitos,  Dress  of  ecclesiastics  and  students. 
2.  Habit,  a  power  in  man  of  doing  any  thing 
acquired  by  frequent  doing.  3.  Badge  or  in¬ 
signia  of  military  orders. 

Habituación,  sf.  Habitude,  custom. 

Habituál,  a.  Habitual,  accustomed,  inveterate. 

Habitualidád,  sf.  Custom,  use. 

Habitualménte,  ad.  Habitually. 

Habituárse,  vr.  To  be  accustomed,  to  accustom 
one’s  self. 

Habitud,  sf.  Habitude ;  the  respect  or  relation 
which  one  thing  bears  to  another ;  custom. 

Ilábla,  sf.  1.  Speech,  idiom,  language.  2.  Dis¬ 
course,  argument.  3.  Talk,  conversation.  Estar 
en  habla,  To  talk  about  a  matter.  Estar  sin 
habla ,  6  perder  el  habla,  To  be  speechless. 
Negar  ó  quitar  el  habla,  To  refuse  speaking 
to  a  person. 

Hablador,  ra.  s.  An  impudent  prattler;  a  trifling 
talker. 

Habladorcíllo,  11a.  s.  A  babbling  dandiprat. 

Habladuría,  sf.  An  impertinent  speech. 

Hablantín  ó  Hablanchín,  na.  s.  A  talkative  per¬ 
son. 

Hablar,  va.  1.  To  speak,  to  utter  articulate 
sounds;  to  express  thoughts  by  words.  2.  To 
reason,  to  converse.  3.  To  harangue,  to  make 
a  speech.  4.  To  advise,  to  admonish.  Hablar 
Dios  á  alguno,  To  be  inspired.  Hablar  á 
bulto  ó  á  tiento,  To  talk  at  random.  Hablar 
disparates  ó  necedades,  To  talk  nonsense. 
Hablar  al  ayre,  To  talk  to  the  air,  to  speak 
vaguely.  Hablar  el  alma,  To  speak  one’s 
mind.  Hablar  al  caso,  To  speak  to  the  pur¬ 
pose.  Hablar  alto,  To  talk  loud.  Hablar 
de  burlos  ó  de  chanza,  To  jeer,  to  mock. 
Hablar  de  la  mar,  To  talk  on  an  endless  sub¬ 
ject.  Hablar  de  memoria,  To  talk  without 
reflection.  No  dexar  que  hablar,  To  convince 
any  one,  to  impose  silence.  Hablar  de  veras, 
To  speak  seriously.  Hablar  paso,  quedo,  ó 
baxo,  To  talk  low.  Hablar  con  los  ojos,  To 
indicate  one’s  sentiments  by  looks.  Hablar 
de  hilván,  To  speak  too  rapidly  and  confused¬ 
ly.  Hablar  de  vicio,  To  be  loquacious.  No 
hablarse,  Not  to  speak  to  each  other  from  en¬ 
mity  or  aversion.  Hablar  de  ó  en  bóveda,  To 
speak  pompously  or  arrogantly. 

Hablatista,  sm.  (Joe.)  A  trifling  prattler,  an  idle 
talker. 

Hablilla,  sf.  Rumour,  report,  little  tale. 

Habón,  sm.  Large  kind  of  bean. 

Háca,  sf.  Pony,  a  small  horse.  ¿  Que  haca  ?  o 
que  haca  morena  ?  For  what  good  ?  to  what 
purpose  ? 

Hacanéa,  sf.  Nag,  a  small  horse  somewhat  big¬ 
ger  than  a  pony. 

Hace,  sm.  V.  Haz. 

Hacecito,  sm.  A  small  sheaf. 
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Hacedéro,  ra.  a.  Feasible,  practicable  ; easily  ef¬ 
fected. 

Hacedór,  ra.  s.  1.  Maker,  author;  factor.  2. 
Steward,  one  who  manages  the  estate  of  an¬ 
other.  3.  A  good  workman,  an  able  performer. 

Hacendádo,  da.  a.  Applied  to  persons  of  pro¬ 
perty; 

Hacendar,  va.  To  transfer  or  make  over  the  pro¬ 
perty  of  an  estate. — vr.  To  make  a  purchase 
of  land  in  order  to  settle  in  a  place. 

Hacendéra,  sf.  Public  work,  at  which  all  the 
neighbourhood  assists. 

Hacendéro,  ra.  a.  Industrious,  laborious,  sedu¬ 
lous. 

Hacendílla  y  Hacenduéla,  sf.  1.  A  small  farm. 
2.  A  trifling  work. 

Hacendoso,  sa.  a.  Assiduous,  diligent. 

Hacér,  va.  1.  To  make,  to  form  of  materials,  to 
produce  ;  to  conceive.  2.  To  put  in  execu¬ 
tion,  to  carry  into  effect;  to  effect.  Hacer 
por  alguno,  To  do  for  any  one.  3.  To  make 
up  a  number,  to  complete.  4.  To  agree,  to 
suit,  to  answer.  5.  To  give,  to  grant.  6.  To 
include,  to  contain.  7. To  cause,  to  occasion. 
8.  To  resolve,  to  determine,  to  judge,  to  consi¬ 
der.  9.  To  dispose,  to  compose,  to  prepare. 
Hacer  á  todo,  Disposed  or  ready  to  admit. 

10.  To  assemble,  to  convoke  ;  to  correspond. 

11.  To  habituate,  to  accustom  one’s  seif.  12. 
To  oblige,  to  compel  ;  in  this  sense  it  is  fol¬ 
lowed  by  an  infinitive  verb.  Hacer  venir,  To 
oblige  to  come.  13.  To  dress,  applied  to 
hawks  or  cocks  for  fighting.  14.  To  grow,  to 
increase  or  receive  any  thing.  15.  Joined  with 
de,  se ,  el,  la,  lo,  it  signifies  to  represent  or  be¬ 
come,  as  hacer  del  bobo,  To  become  an  idiot  ; 
hacer  el  rey,  to  personate  the  king  ;  with  por 
or  para  to  an  infinitive  verb,  it  signifies  taking 
pains  and  care  in  executingthe  import  of  such 
verb,  ns  hacer  por  llegar,  to  endeavour  to  ar¬ 
rive  ;  hacer  para  salvarse,  to  strive  to  save 
one’s  self ;  followed  by  substantives  it  gives 
them  a  verbal  signification,  as  hacer  estima¬ 
ción,  to  esteem.  Hacer  de  escribano,  To  act 
as  a  scrivener  or  notary.  Hacerlo  chunga, 
To  turn  into  ridicule.  Hacer  agua,  (Naút.) 
To  water,  to  make  water  ;  applied  to  a  ship 
which  is  leaky.  V.  Orinar.  Hacer  alarde, 
(Mil.)  To  review  troops.  Hacer  ayre,  (Met.) 
To  chastise,  to  give  a  drubbing.  Hacer  carne, 
To  wound,  to  maltreat;  to  kill.  Hacer  cor¬ 
rerías,  To  make  incursions.  Hacer  del  cuer¬ 
po,  To  go  tc  stool.  Hacer  de  tripas  corazón, 
To  pluck  up  a  heart,  to  inspirit.  Hacer  el 
bastardo,  (Naút.)  To  veer  or  tack  so  as  to 
bring  the  ship  before  the  wind.  Hacer  estra¬ 
dos,  To  give  a  hearing  ;  applied  to  judges  and 
magistrates.  Hacer  fanal,  (Naút.)  To  carry 
the  poop-lantern  lighted  ;  applied  to  the  head¬ 
most  ship  which  leads  the  van.  Hacer  fiestas, 
To  flatter,  to  cajole.  Hacer  honras,  To  ho¬ 
nour,  to  pay  honours ;  to  hold  in  esteem. 
Hacer  humo,  (Met.)  To  continue  long  in  a 
place.  Hacer  juego,  To  be  well  matched. 
Hacer  la  barba,  To  shave,  to  get  shaved. 
Hacer  la  mamona,  To  pull  one’s  nose,  to 
scoff  or  ridicule.  Hacer  razón,  To  join  in  a 
toast.  Hacer  merced  ó  mercedes,  To  confer 
honours  or  employments.  Hacer  milagros, 
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To  do  wonders.  Hacer  morisquetas,  To  play 
pranks.  Hacer  papel  6  el  papel,  To  act  a  part, 
to  cut  a  figure ;  to  acquit  one’s  self  well. 
Hacer  penitencia  con  alguno.  To  take  pot-luck 
or  a  family  dinner  ;  to  dine  with  one  on 
whatever  he  chances  to  have.  Hacer  plato, 
to  carve.  Hacei'  prenda,  To  take  a  pledge 
or  security  for  a  debt.  Hacer  puchei'os,  To 
make  wry  faces,  as  children  are  used  to  do 
before  they  begin  to  cry.  Hacer  pie,  To  find 
the  bottom  of  water  without  swimming  ;  to  be 
firm  and  secure  in  any  thing ;  to  stop,  to  re¬ 
side  in  a  place.  Hacer  que  hacemos.  To  act 
officially,  to  affect  doing  some  business.  No 
hay  que  hacer,  ó  eso  jio  tiene  que  hacer,  It  is 
only  to  act,  it  is  easily  done.  Hacerse  a  la 
vela,  ó  hacer  vela,  (Naút.)  To  set  sail.  Ha¬ 
cerse  de  algo,  To  purchase  what  is  wanting. 
Hacerse  antesala,  To  attend  in  a  hall,  in 
order  to  speak  to  any  person  of  consequence 
in  passing.  Hacerse  de  miel,  To  treat  one 
gently.  Hacerse  tugar,  (Met.)  To  get  a 
name  or  reputation.  Hacerse  tortilla,  To  fall 
down  as  flat  as  a  cake.  Hacer  sombra,  (Met.) 
To  impede,  to  obscure;  to  protect,  to  support. 
Hacer  fuerza  de  vela ,  (Naút.)  To  crowd  sail, 
to  carry  a  press  of  sail.  Hacer  poca  vela, 
(Naút.)  To  carry  an  easy  sail.  Hacer  derro¬ 
ta,  (Naút.)  To  stand  on  the  course.  Hacer 

Íagua,  (Naút.)  To  spring  aleak.  Hacer  buen 
bordo,  (Naút.)  To  make  a  good  tack.  Hacer 
camino  para  avante,  (Naút.)  To  have  head- 
tt  way.  Hacer  camino  para  popa,  (Naút.)  To 
i!  make  sternway.  Hacer  cabeza,  (Naút.)  To 
il  head.— vn.  1.  To  import,  to  matter.  2.  To  be, 

'J  to  exist.  Hace  f  rio,  It  is  cold. — vr.  To  sepa- 
¡:  rate,  to  recede  ;  to  become.  Hacerse  memor- 
li  able,  To  become  memorable. 
ifHacerír,  va.  (Ant.)  V.  Zaherir . 
j  Hacezuélo,  sm.  dim.  of  Haz. 
h Hacha,  sf.  1.  A  large  taper  with  four  wicks. 

:l  Hacha  de  viento,  Flambeau,  torch,  link.  Page 
!;  de  hacha,  Link-boy.  2.  Hatchet,  a  small  axe. 

Hacha  de  armas,  Battle-axe.  3.  Ancient 
I  Spanish  dance. 

:  Hachazo,  sm.  Blow  or  stroke  with  a  hatchet, 
i  Hachear,  va.  To  cut  with  a  hatchet. — vn.  To 
strike,  with  a  hatchet. 

Hachéro,  sm.  1.  Torch-stand,  a  large  candle- 
i  stick  for  tapers  or  torches.  2.  Person  ap¬ 
pointed  for  making  signals  in  a  watch-tower 
i  or  light-house.  3.  Wood-cleaver  or  wood-cut¬ 
ter  ;  a  labourer  employed  to  fell  wrood  and 
i  cut  timber.  4.  Carpenter. 

Hachéta,  sf.  1.  A  small  hatchet.  2.  A  small 
torch  or  link. 

Hacho,  sm.  Faggot,  or  bundle  of  bass-wood 
covered  with  pitch  or  resin. 

Hachón,  sm.  1.  A  large  torch  made  of  bass  and 
pitch.  2*  Kind  of  altar,  on  which  bonfires  are 
lighted  for  illuminations. 

Hachuéla,  sf.  A  small  hatchet  or  axe.  Hachue- 
la  de  abordar,  (Naút.)  Boarding-axe. 

Hacia,  ad.  Towards,  in  a  direction  to,  near  to. 
Hacia  donde,  Whither,  towards  which,  to 
what  place,  to  where. 

Haciénda,  sf.  1.  Landed  property,  lands,  tene¬ 
ments.  2.  Estate,  fortune,  wealth.  3.  Domes¬ 
tic  work  done  by  the  servants  of  the  house. 
VoL.  I. 


Hacer  hacienda,  To  mind  one’s  business,  to 
do  what  is  to  be  done.  Haciendas  apalabradas, 
Goods  already  bespoken. 

Haciente,  pa.  Agent,  doer.  Fe  haciente,  (For.) 
Applied  to  such  testimonies  and  instruments 
as  constitute  evidence  in  a  court  of  justice. 

Ilacimiénto,  sm.  Acting,  doing,  the  act  or  ac¬ 
tion.  Hacimiento  de  gracias,  Thanksgiving. 
Hacimiento  de  rentas,  The  act  of  disposing  of 
a  farm,  lease,  &c.  by  public  auction. 

Hacina,  sf.  Stack  or  rick  of  corn  piled  up  in 
sheaves. 

Hacinador,  ra.  s.  Stack-maker,  one  who  piles  up 
the  sheaves  of  corn.  Hacinador  de  riquezas. 
Hoarder  of  riches. 

Hacinamiénto,  sm.  Accumulation,  act  of  heaping 
or  hoarding  up. 

Hacinar,  va.  l.To  stack  or  pile  up  sheaves  of 
corn.  2.  To  hoard,  to  make  hoards. 

Hacino,  na.  a.  V.  Avaro  y  Triste. 

Hadas  6  Hadadas,  sf.  pi.  Witches  ;  enchanted 
nymphs  ;  fortune-tellers  ;  the  fates. 

Hadado,  da.  a.  Fortunate,  lucky. 

Hadadór,  ra.  s.  Sorcerer,  fortune-teller. 

Hadar,  va.  To  divine,  to  foretel  future  events. 

Hado,  sm.  Fate,  destiny,  inevitable  doom. 

Hadrolla,  sf.  Fraud,  deceit  or  imposition  in  sell¬ 
ing  and  buying. 

Hae,  interj.  (Ant.)  V.  Ha. 

Hala,  interj.  Holla!  a  word  used  in  calling  to 
any  one  at  a  distance.  Hala  el  lote  á  bordo, 
(Naút.)  Haul  the  boat  aboard. 

Halacabúllas  y  Halacuérdas,  sm.  Fresh-water 
sailors. 

Halagadór,  ra.  s.  Cajoler,  flatterer. 

Halagár,  va.  To  cajole,  to  flatter  ;  to  caress. 

Halago,  sm.  Cajolery,  flattery,  caress,  adulation. 

Halagiieñaménte,  ad.  Endearingly,  flatteringly. 

Halagüéilo,  ña.  a.  Endearing,  attractive,  fawn¬ 
ing,  flattering. 

Halar,  va.  (Naút.)  To  haul,  to  pull  by  a  rope. 
Halar  al  viento,  (Naút.)  To  haul  the  wind. 

Halcón,  sm.  (Orn.)  Falcon,  a  hawk  trained  for 
sport.  Falco  L. 

Halconado,  da.  a.  Falcon  or  hawk-like. 

Halconear,  va.  1.  To  look  and  inveigle  ;  ap¬ 
plied  to  women  of  the  town.  2.  (Met.)  To 
look  about  as  haughty  as  a  falcon  ;  to  view 
with  contempt. 

Halconera,  sf  Place  wdiere  falcons  are  kept. 

Halconería,  sf.  Falconry,  the  act  of  rearing  and 
training  hawks. 

Halconéro,  sm.  Falconer,  one  who  rears  or 
trains  hawks  for  sport. 

Halda,  sf.  1.  Bag  or  sack  made  of  sack-cloth. 
2.  Skirt  of  a  garment.  V.  Falda.  Haldas  en 
cinta,  (Fam.)  Disposed  and  ready  for  any 
thing. 

Haldúda,  sf.  Skirt,  full  of  any  thing. 

Haldear,  vn.  To  run  along  with  the  skirts  flying 
loose; 

Haldúdo,  da.  a.  Having  flying  skirts. 

Haleche,  sm.  Kink  of  mackerel.  V.  Escombro. 

Halieto,  sm.  Sea  eagle. 

Hálito,  sm.  1.  Breath,  the  air  drawn  in  and  eject¬ 
ed  out  of  thebody  ;  vapour.  2.  (Poét.)Soft  air. 

Hallado,  da.  a.  Found.  Bien  hallado,  Very  fa¬ 
miliar,  welcome. 

Halladór,  ra.  s.  Finder,  discoverer,  inventor. 
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Hallár,  va.  1.  To  find,  to  meet  with,  to  fall  upon. 

2,  To  find  out,  to  discover.  3.  To  observe,  to 
note  ;  to  compare,  to  verify  ;  to  understand, 
to  comprehend.  4.  To  manifest,  to  show  any 
thing  unexpected. — vr.  1.  To  meet  occasion¬ 
ally  in  any  place.  2.  To  be  content  or  pleased 
in  any  place.  3.  To  be  somewhere. 

Hálíázgo  y  Hallamiénto,  sm.  1.  The  act  of  find¬ 
ing  or  recovering  any  thing  lost.  2.  Reward 
givenforfindingany  thing  lost.  3.  Thingfound. 

Hallulla,  sf.  A  kind  of  paste  made  and  used  to 
feed  fowls. 

Hallullo,  sm.  Cake  baked  on  or  under  cinders. 

Hálo  ó  Halón,  sm.  Halo,  a  red  circle  round  the 
sun  or  moon. 

Halotécnia,  sf.  (Quim.)  The  science  which 
treats  of  salts. 

Halóza,  sf.  Wooden  shoe.  V.  Galocha. 

Hamaca,  sf.  Hammock,  a  kind  of  bed  suspended 
between  two  trees  or  posts. 

Hamaquéro,  sm.  Person  who  conducts  a  ham¬ 
mock. 

Hamáno,  sm.  A  kind  of  pink  cotton  stuff  which 
comes  from  the  Levant. 

Hámbre,  sf.  1.  Hunger,  the  natural  desire  of 
food  ;  appetite  ;  the  pain  felt  from  fasting. 
Tener  hambre,  To  be  hungry,  to  have  an  ap¬ 
petite.  2.  Scarcity  and  dearth  of  provisions. 

3.  A  violent  desire  of  any  thing. 

Hambrear,  vn.  l.To  be  hungry,  to  crave  victuals. 

— va.  To  cause  hunger.  2.  To  starve,  to  kill 
with  hunger,  to  subdue  by  famine. 

Hambriénto,  ta.  a.  Hungry,  starved  ;  incessant 
desire. 

Hambrón,  na.  s.  A  hungry  person,  starved  for 
want  of  victuals. 

Hamédis,  sf.  A  sort  of  muslin. 

Haméz,  sf.  A  distemper  in  hawks  or  falcons 
which  makes  them  lose  their  feathers. 

Hámpa,  sf.  Bully,  bragger,  boaster;  life  of  a 
company  of  rogues  and  vagabonds  formerly  in 
Andalusia,  who  used  a  jargon,  like  gypsies, 
called  Gerigonza  or  Germania. 

Hampésco,  ca.  a.  Vagabond,  villainous,  vain¬ 
glorious. 

Hámpo  ó  Hampón,  a.  Bold,  valiant,  licentious. 

Hanega,  sf.  A  dry  measure.  V.  Fanega. 

Hanegáda,  sf.  Quantity  of  land  sown  with  a  fa¬ 
nega  of  corn. 

Hanquilla,  sf.  A  kind  of  boat. 

Hánzo,  sm,.  (Ant.)  Hilarity,  facundity. 

Hao,  interj.  Holla,  a  vulgar  word  used  in  calling 
to  any  one  at  a  distance. 

Haquiila,  sf.  dim.  Very  little  pony. 

Haragán,  na.  s.  Idler,  an  idle  lazy  person. 

Haraganaménte,  ad.  Idlely,  lazily. 

Haragánzo,  za.  a.  Very  idle. 

Haraganeár,  vn.  To  lead  an  idle  life,  to  be  lazy, 
to  act  the  truant. 

Haraganería,  sf.  Idleness,  laziness. 

Haráldo  y  Haraúte,  sm.  (Ant.)  Herald,  king  at 
arms. 

Harápo,  sm.  Rag  hanging  down  from  torn 
clothes,  fringe. 

Harbár,  va.  To  huddle,  to  perform  in  a  hurry. 

Harém,  sm.  Harem,  Turkish  seraglio. 

Harija,  sf.  Mill-dust,  the  flour  which  flies  about 
in  a  corn-mill. 

Harina,  sf.  1  Flour,  the  edible  part  of  corn  and 


meal.  2.  (Met.)  Powder,  dust. 

Harinádo,  sm.  Flour  dissolved  in  water. 

Harinéro,  sm.  1.  Mealman,  one  who  deals  in 
flour.  2.  Place  where  meal  or  flour  is  kept. 

Harinéro,  ra.  a.  Made  of  flour,  belonging  to  flour. 

Harinoso, sa.  a.  Mealy,  that  which  contains  meal. 

Harmága,  sf.  (Bot.)  Wild  rue.  Ruta  montana  L. 

Harmonía,  sf.  Harmony.  V.  Armonía  and  its 
adjuncts. 

Harmonista,  sm.  Musician. 

Harnéro,  sm.  Sieve.  V.  Criba.  Estar  hecho  un 
harnero,  To  be  covered  with  wounds. 

Harón,  na.  a.  Slow,  inactive,  sluggish. 

Harpagón,  sm.  Harrow. 

Harpéo,  sm.  (Naut.)  Grappling-iron  or  grapple. 

Harpón,  sm.  V.  Arpón. 

Harriéro,  sm.  Carrier. 

Hartár,  va.  1.  To  stuff  with  eating  and  drinking  ; 
to  glut.  2.  To  satiate,  to  saturate.  3.  To  fill 
beyond  natural  desire  ;  followed  by  de,  it  signi¬ 
fies  to  give  or  cause  in  abundance  or  excess. 

Hartazgo,  sm.  Satiety,  the  act  of  glutting  or  fil¬ 
ling  beyond  natural  desire. 

Harto,  ad.  Enough. 

Harto,  ta.  a.  Sufficient,  full,  complete. 

Hartura,  sf.  1.  Satiety.  2.  Plenty,  abundance. 

Hasiz,  sm.  Guard  or  keeper  of  silk. 

Hasta,  ad.  Until,  as  far  as ;  also,  even.  Hasta 
nomas,  To  the  highest  pitch. 

Hastial,  sm.  (Ant.)  V.  Fachada  ó  Frontispicio. 

Hastiar,  va.  To  loathe,  to  create  disgust. 

Hastío,  Loathing,  want  of  appetite,  disgust. 

Hataca*  sf.  1.  A  large  kind  of  wooden  ladle.  2. 
Rolling-pin,  with  which  paste  is  moulded. 

Hatajár,m.  To  divide  cattle  into  flocks  or  herds. 

Hatajo,  sm.  1.  A  small  herd  of  cattle.  2.  Assem¬ 
blage,  collection  ;  abundance. 

Hatear,  vn.  To  collect  one’s  clothes  necessary 
for  travelling,  when  on  a  journey. 

Hatería,  sf.  Allowance  of  provisions,  and  clothes 
for  shepherds  when  travelling  with  their  flocks. 

Hatéro,  sm.  Shepherd  or  other  person  who  car¬ 
ries  provisions  to  those  who  attend  a  flock  of 
sheep. 

Hatéro,  ra.  a.  Applied  to  the  animals  that  carry 
the  shepherd’s  baggage. 

Hatijo,  sm.  Covering  of  straw  or  bass-weed  over 
bee-hives. 

Hatillo,  sm.  A  few  clothes.  Echar  el  hatillo  al 
mar,  To  irritate,  to  vex  one’s  self. 

Hato,  sm.  1.  Clothes,  wearing  apparel.  2.  A  large 
herd  of  cattle.  Un  hato  de  carneros,  A  flock 
of  sheep.  3.  Provisions  for  shepherds,  for  some 
days’  consumption.  4.  Crowd, multitude, meet¬ 
ing  of  suspicious  people.  5.  Place  chosen  by 
shepherds  to  eat  and  sleep  near  their  flocks. 

Haubitz,  sm.  (Art.)  Howitzer,  a  kind  of  ordnance. 

Haya,  sf.  (Bot.)  1.  Beech-tree.  Fagus  L.  2. 
Presents  formerly  given  to  dancing-masters 
by  their  pupils. 

Hayál  y  Hayédo,  sm.  Plantation  of  beech-trees. 

Hayéno,  na.  a.  (Ant.)  Beechen. 

Hayo,  sm.  Indian  shrub. 

Hayucál,  sm.  (Leon.)  Grove  of  beech-trees. 

Hayuco,  sm.  Beech  mast,  fruit  of  the  beech. 

Ház,  sm.  Faggot,  fascine,  a  bundle  of  brush¬ 
wood  ;  a  bundle  of  hay  or  grass  ;  a  sheaf  of 
corn. — sf.  1 .  Bundle,  sheaf,  fasces,  fasciculus, 
collection  of  any  vegetable.  2.  Outside  or  right 


IIEC 


IIEL 


side  of  cloth.  5.  Surface  of  the  ground,  face 
of  the  country.  4.  Face  or  front  of  a  wall  ;  fa¬ 
cade  of  a  building.  Sobre  la  haz  de  la  tierra, 
Upon  the  face  of  the  earth.  Á  sobre  haz,  Ap¬ 
parently,  exteriorly,  at  first  view.  En  haz  y 
en  paz,  With  common  consesit  and  approba¬ 
tion.  Ser  de  dos  haces,  To  be  double-faced,  to 
say  one  thing  and  think  another.  5.  (Ant.) 
Rank  and  file  of  soldiers. 

Haza,  sf.  1.  Piece  of  cultivated  land.  2.  (Ant.) 
Bundle  of  thongs. 

Hazabra,  sf.  A  small  kind  of  coasting  vessels. 

Hazáda,  sf.  Spade.  V.  Azada. 

Hazadón,  sm.  A  large  spade.  V.  Azadón. 

Hazaleja,  sf.  A  towel. 

Hazaña,  sf  1.  Exploit,  achievement,  a  heroic 
feat.  2.  Ignoble  action. 

Hazañería,  sf.Show  or  affectation  of  scrupulosity. 

i  Ilazañéro,  ra.  a.  Prudish,  affectedly  grave  and 
scrupulous. 

Hazañéro,  ra.  s.  Affected  prudish  person. 

Hazañosaménte,  ad.  Valorously. 

Hazañoso,  sa.  a.  \  aliant,  courageous,  heroic. 

Hazcóna,  sf.  Dart.  V.  Bardo. 

Hazmereir,sm.  llidiculous  person,  laughing-stock 

Ilazteálla,  sf.  (Fam.)  Roughness  or  austerity  in 
behaviour  or  disposition. 

He,  ad.  Behold,  look  here.  It  is  used  with  pro¬ 
nouns,  as  te,  lo,  los,  &c.  and  aquí  or  allí. 

He,  interj.  1.  Ho,  a  sudden  exclamation  to  give 
notice  of  any  thing.  2.  What  ? 

Hebdómada,  sf.  1.  Week.  V.  Semana.  2.  Seven 
years. 

Hebdomadario,  ra.  s.  Person  who  officiates  a 
whole  week  in  a  choir. 

Hebén,  a.  1.  Applied  to  white  grapes,  like  mos- 
catels.  2.  Empty,  futile  ;  applied  to  persons. 

Hebetár,  vn.  To  hebetate,  to  stupefy. 

Hebilla,  sf.  Buckle,  a  link  of  metal  with  a  tongue 
or  catch,  made  to  fasten  one  thing  to  another. 

Hebilláge,  sm.  Collection  of  buckles,  or  mount¬ 
ing  of  horses,  accoutrements. 

■  Hebilléta,  íca,  íta,  uéla.  sf.  dim.  Small  buckle. 

■  Hebillár,  va.  To  buckle,  to  fasten  with  a  buckle. 

Hébra,  sf.  1.  Thread  of  linen  yarn,  worsted,  or 

i  silk.  2.  Capiliament  of  the  flow'er  or  blossom  of 
saffron  and  other  plants.  3.  Vein  of  minerals 
or  metals.  4.  Fibre,  filament;  hair.  Cortar  la 

1  hebra,  To  cut  the  thread  of  life.  Ser  ó  estar 
de  buena  hebra,  To  be  strong  and  robust.  5. 

I  Toughness,  flexibility,  pliability.  Hebras,  Fi¬ 
laments,  small  fibres  of  the  roots  of  trees  ;  hairs. 

Hebróico,  ca.  a.  Belonging  to  the  Hebrews. 

Hebraisánte,  sm.  Hebrician,  hebraist. 

I  Hebraísmo,  sm.  Hebraism. 

Hebreo,  ea.  s.  A  Hebrew  ;  name  given  to  Abra¬ 
ham  the  son  of  Heber,  and  his  descendants. 

Hebreo,  ea.  a.  Hebraic,  Judaical.  A'  la  Hebrea, 
In  the  Hebrew  manner.  Hebreo,  Hebrew  lan¬ 
guage. 

Hebréro,  sm.  (Ant.)  February.  V.  Febrero. 

Hebróso,  sa.  a.  Fibrous,  filaceous ;  consisting  of 
many  fibres  and  threads. 

Ilecatómba  ó  Hecatómbe,  sm.  Hecatomb,  a  sa¬ 
crifice  of  an  hundred  cattle. 

Hécha,  sf,  (Ant.)  1.  V.  Hecho.  2.  (Ar.)  Land- 
tax.  De  esta  hecha,  From  this  time. 

Hechicerésco,  ca.  a.  Relating  to  witchcraft. 

Hechicería,  sf.  1.  Witchcraft,  the  practices  of 


w  ¡  tches.  2.  Charmingness,  the  power  of  pleasing 

Hechicéro,  ra.  a.  y  s.  l.  Witch;  bewitching,  per¬ 
forming  witchcraft.  2.  Charmer;  attractive, 
pleasing. 

Hechizar,  va.  1.  lo  bewitch,  to  injure  by  witch¬ 
craft.  2.  To  charm,  to  please  irresistibly. 

Hechizo,  sm.  1.  Bewitchment,  fascination.  2. 
Enchantment,  irresistible  power  of  pleasing  ; 
enchanter,  charmer.  3.  Entertainment,  amuse¬ 
ment. 

Hechizo,  za.  a.  Made  or  done  on  purpose  ;  arti¬ 
ficial,  factitious,  imitated,  well-adapted. 

Hecho,  cha.  a.  1.  Made,  done.  2.  Accustomed, 
used.  Hecho  al  trabajo,  Inured  to  labour  and 
hardship.  Hecho  un  lean.  Like  a  lion.  Hom¬ 
bre  hecho,  A  man  of  experience.  Tiempo  he¬ 
cho,  (Naut.)  Settled  weather.  Viento  hecho, 
(Naút.)  Steady  wind. 

Hécho,  sm.  1.  Action,  well  or  ill  performed.  2. 
Event, incident.  3.  Subjectormatterdiscussed. 
4.  (For.)  Point  litigated.  Be  hecho,  In  fact, 
actually,  effectually.  En  hecho  de  verdad,  In 
truth.  Hombre  de  hecho,  A  man  of  his  word. 
Hecho  y  derecho,  Perfect,  absolute,  complete. 
A'  hecho,  Incessantly",  indiscriminately. 

Hechor,  ra.  s.  Factor. 

Hechura,  sf.  1.  Act  of  performing  or  doing  any 
thing.  2.  The  work  done  or  made.  3.  Form  or 
figure  of  a  thing.  4.  Effigy,  statue.  5.  Work¬ 
manship.  6.  Creature,  a  person  who  owes  his 
rise  or  fortune  to  another. 

Heciénto,  ta.  a.  Full  of  lees. 

Hectóreo,  ea.  a.  Belonging  to  Hector. 

Hedentina,  sf.  Stench,  stink. 

Hedér,  vn.  1.  To  stink,  to  emit  an  offensive 
smell.  2.  (Met.)  To  vex,  to  fatigue,  to  be  in¬ 
tolerable. 

Hediondaménte,  ad.  Stinkingly. 

Ilediondéz,  sf.  A  strong  stench  or  stink  ;  thing 
stinking. 

Hediondo,  da.  a.  Fetid,  emitting  an  offensive 
smell.  2.  Irascible,  pettish,  unpleasant.  Este 
es  un  hediondo,  He  is  a  stinkard. 

Hedór,  sm.  Stench,  stink,  fetor. 

Iledrár,  va.  To  dig  a  second  time  about  the  vines. 

Hegira,  sf.  Hegira,  epocha  of  the  flight  of  Mo¬ 
hammed  from  Mecca,  from  which  the  Arabians 
begin  to  compute  time. 

Ilelable,  a.  Congealable. 

Heláda,  sf.  Frost. 

Heladina,  sf.  Jelly. 

Heladizo,  za.  a.  Easily  congealed. 

Helado,  da.  a.  Gelid,  frigid  ;  astonished  ;  languid. 

Ileládo,  sm.  Ice-cream ;  concreted  sugar. 

Helamiénto,  sm.  Congelation. 

Helar,  vn.  1.  To  freeze,  to  be  congealed  with 
cold.  2.  To  be  stupefied  ;  to  be  dispirited.  —  vr. 

1.  To  be  congealed  or  frozen,  to  be  coagulated. 

2.  To  grow-  motionless, to  remainwithout  action. 

Hele,  Hétele  aquí,  ad.  Behold  it,  look  here. 

V.  He. 

Heleár,  va.  To  point  with  the  finger. 

Helécho,  sm.  (Bot.)  Male  and  female  fern.  Po¬ 
lypodium  et  Pteris  L. 

Ileléna,  sf.  (Naut.)  Castor  and  Pollux,  a  meteor, 
which  in  violent  tempests  sometimes  appears 
on  the  masts  of  ships. 

Helenismo,  sm.  Hellenism,  Greek  idiom. 

Helenista,  sm.  Name  given  to  the  Jews  of  Alex- 
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andria,  who  spoke  Greek,  or  the  Greeks  who 
embraced  Judaism. 

Heléra,  sf.  Pip,  disease  in  fowls. 

Helgado,  da.  a.  Jag-toothed. 

Helgadura,  sf.  Irregularity  of  the  teeth. 

Heliáco,  ca.  a.  Heliacal,  rising  or  setting  of  a  star. 

Helice,  sf.  (Astr.)  Northern  constellation  of  ursa 
major.  V.  Voluta  y  Espira. 

Heliómetro,  sm.  Heliometer. 

Helioscopio,  sm.  1.  (Bot.)Wart-wort,  sun-spurge. 
Euphorbia  helioscopia  L.  2.  Telescope  pecu¬ 
liarly  fitted  for  viewing  the  sun. 

Heliotrópio,  sm.  1.  (Bot.)  Turnsol.  Heliotro- 
pium  L.  2.  Precious  stone. 

Helxíne,  sf.  Pellitory.  V.  Parietaria . 

Hematites,  sm.  Haematites,  ore  of  iron. 

Hembra,  sf.  1.  Female,  one  of  the  sex  which 
brings  forth  young.  2.  Head  of  hair  of 
women,  3.  Nut  of  a  screw.  4.  Eye  of  a  hook. 
5.  Hembras  del  timón ,  (Naut.)  Googings  of 
the  rudder.  6.  (Ant.)  V.  Muger. 

Hembreár,  vn.  1.  To  be  inclined  to  females  ; 
applied  to  males.  2.  To  generate  or  produce 
females  only. 

Hembríca,  11a,  ta.  sf.  dim.  of  Hembra. 

Hembríla,  sf.  1.  A  sort  of  wheat  of  very  fine 
grain.  2.  Spool  of  a  loom.  3.  (And.)  Leather 
trace  of  horses  for  ploughing. 

Hembrúno,  na.  a.  Belonging  to  the  female  sex. 

Hemenciár,  va.  (Ant.)  To  work  or  execute  with 
the  greatest  care  and  pains. 

Hemiciclo,  sm.  V.  Semicírculo. 

Hemicránea,  sf.  Hemicranium.  V.  Xaqueca. 

Hemina,  sf.  (Cast.)  A  measure  containing  the 
third  part  of  a  fanega  ;  Greek  liquid  measure. 

Hemionite,  sf.  (Bot.)  Spleen  wort,  male  fern. 

Hemisfério,  sm.  Hemisphere,  the  half  of  a  globe, 
where  it  is  supposed  to  becutthroughits  centre. 

Hemistiquio,  sm.  Hemistic,  half  a  verse. 

Hemorrágia,  sf.  Hemorrhage,  flux  of  blood. 

Hemorroidas  y  Hemorróides,  sf.  pi.  Hemorrhoids, 
piles.  V.  Almorranas. 

Hemorroidal,  a.  Hemorrhoidal. 

Hemorróo  y  Hemorroida,  s'.  Kind  of  serpent. 

Henar,  sm.  Meadow7  of  hay. 

Henchidór,  ra.  s.  Filler,  satiator,  one  who  fills. 

Henchidura,  sf.  Repletion,  act  of  filling. 

Henchímiénto,  sm.  Abundance,  repletion.  Hen¬ 
chimientos ,  (Naut.)  Filling  timbers,  used  to  fill 
up  the  vacant  part  of  the  ship’s  frame. 

Henchir,  va.  1.  To  fill  up.  2.  To  sow  discord,  to 
produce  mischief. — vr.  To  fill  one’s  self.  Hen¬ 
chirse  de  lepra ,  To  be  covered  with  the  le¬ 
prosy. 

Hendedor,  ra.  s.  Divider,  one  who  divides  or 
splits  any  thing. 

Hendedúra,  sf.  Fissure,  crack,  rent ;  an  opening 
in  any  matter  which  is  separated. 

Flendér,  va.  1.  To  split,  to  divide  ;  to  open  a 
passage.  2.  To  break  into  pieces. 

Hendible,  a.  Fissile,  capable  of  being  split. 

Hendidura,  sf.  V.  Hendedura. 

Flendiénte,  sm.  Down-stroke  of  a  sword  or  edged 
tool. 

Hendrija,  sf.  A  small  fissure. 

Henil,  sm.  Hay-loft,  a  place  where  hay  is  pre¬ 
served. 

Héno,  sm.  Hay,  grass  dried  to  fodder  cattle  in 
winter. 


Heñir,  va.  To  knead  dough  or  the  paste  of  bread. 
Hay  mucho  que  heñir,  There  is  much  to  do. 

Hepática,  sf.  (Bot.)  Liverwort. 

Hepático,  ca.  a.  Hepatic,  belonging  to  the  liver. 

Heptágono,  sm.  Heptagon,  a  figure  consisting  of 
seven  sides  and  angles. 

Heráldico,  ca.  a.  Heraldic,  that  which  relates  or 
belongs  to  a  herald. 

Heráldo,  sm.  Herald,  an  officer  whose  business 
it  is  to  register  genealogies  and  adjust  ensigns 
armorial.  V.  Rey  de  Armas. 

Heraprica,  sf.  (Farm.)  Hierapicra,  a  bitter  pur¬ 
gative  medicine. 

Herbáceo,  cea.  a.  Herbaceous. 

Herbáge,  sm.  1.  Herbage,  grass,  pasture.  2. 
Payment  for  pasturage.  3.  (Ar.)  Tribute  toa 
new  king  for  cattle.  4.  Kind  of  ancient  coarse 
cloth  made  of  herbs. 

Herbagéro,  sm.  One  who  rents  meadows  or  pas¬ 
tures  ;  one  who  lets  pasturage. 

Herbajár,  vn.  To  pasture,  to  graze  cattle. — va. 
To  inclose  a  field  for  pasture. 

Ilerbár,  va.  To  dress  skins  with  herbs. 

Herbário,  sm.  1.  Herbal,  a  book  which  treats  of 
plants.  2.  Herbarium,  collection  of  dried 
plants. — a.  Herbarious. 

Herbátu  6  Herbátum,  sm.  (Bot.)  Suiphur-wrort, 
hog’s  fennel.  Peucedanum  L. 

Ilerbazál,  sm.  Pasture-ground  for  cattle. 

Herbecér,  vn.  To  prevent  the  growth  of  herbs. 

Ilerboládo,  da.  a.  Applied  to  things  poisoned 
with  the  juice  of  plants,  as  daggers,  darts. 

Herbolário,  sm.  1.  Herbalist,  a  person  skilled  in 
herbs.  2.  Herbman,  he  who  sells  herbs.  3. 
A  ridiculous  extravagant  man. 

Herborización,  sf.  Herborizaron,  botanizing. 

Herborizadór  ó  Herborizánte,  sm.  Herbalist, 
herbarist,  one  who  herborizes. 

Herborizár,  vn.  To  herborize,  to  go  in  search  of 
different  herbs  and  plants. 

Herboso,  sa.  a.  Herbous,  abounding  in  herbs. 

Hercúleo,  ea.  a.  1.  Herculean.  2.  Epileptic. 

Hércules,  sm.  1.  Epilepsy,  a  convulsive  motion 
of  the  whole  body,  or  of  its  parts,  with  loss  of 
sense.  2.  (Astr.)  Northern  constellation. 

Heredád,  sf.  1.  Piece  of  ground  which  is  culti¬ 
vated  and  bears  fruit.  2.  Hereditament. 

Heredadéja,  sf.  dim.  of  Heredad. 

Heredádo,  da.  a.  V.  Hacendado.  Estar  here- 
dádo,  To  be  in  possession  of  his  house. 

Heredamiénto,  sm.  V.  Herencia. 

Heredár,  va.  1.  To  inherit.  2.  To  make  over 
any  kind  of  property  to  another,  to  be  pos¬ 
sessed  by  himself  and  his  heirs  or  successors. 
3.  To  possess  the  disposition  and  tempera¬ 
ment  of  their  fathers  ;  applied  to  children. 

Heredero,  ra.  s.  1.  Heir,  one  that  is  inheritor  to 
any  thing  left  by  a  deceased  person,  one  pos¬ 
sessing  the  same  propensities  as  the  predeces¬ 
sors.  2.  Vintager,  one  who  gathers  the  vintage. 
Heredero  forzoso,  Heir  apparent. 

Hereditário,  ria.  a.  Hereditary,  belonging  to  or 
claimed  by  right  of  inheritance. 

Herége,  s.  com.  Heretic,  one  who  propagates 
opinions  in  opposition  to  the  catholic  church. 
Cara  de  herege,  Hideous  or  deformed  aspect 
of  any  one. 

Heregía,  sf.  1.  Heresy,  an  opinion  of  private 
men  different  from  that  of  the  orthodox  church. 
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2.  Literary  error,  contrary  to  the  principles  of 
a  science.  3.  Injurious  expression  against  any 
one. 

Heréja,  sf.  (Ant.)  Female  heretic. 

Herejóte,  ta.  s.  aum..  A  pertinacious  heretic. 

Herén,  sm.  (Bot.)  Vetch.  V.  Yervo. 

Herencia,  sf.  Inheritance,  hereditament. 

Heresiárca,  sm.  Heresiarch,  a  leader  in  heresy. 

Heresiologo,  sm.  Writer  on  heresies. 

Heretical,  a.  Heretical,  containing  heresy. 

Hereticár,  va.  To  believe  and  defend  pertina¬ 
ciously  any  heresy. 

Herético,  ca.  a.  Heretical*  concerning  heresy,  or 
belonging  to  it. 

O  O 

Iléria,  sf.  Strolling  vagrant.  V.  Hampa. 

Herida,  sf.  1.  Wound.  2.  Affliction,  any  thing 
which  afflicts  the  mind.  3.  Place  where  the 
game  perches  when  pursued  by  the  hawk. 

Heridéro,  sm.  Place  where  a  wound  is  inflicted. 

Herido,  da.  a.  1.  Wounded.  2.  Cruel.  A' grito 
herido,  With  loud  cries.  A' pendón  herido, 
Ardently,  contentiously.  Bienes  heridos,  Es¬ 
tates  burthened  with  some  encumbrance  by 
their  former  possessors. 

Herid 6r,  ra.  s.  Wounder,  striker. 

Herimiénto,  sm.  1.  Act  of  wounding.  2.  Con¬ 
junction  of  vowels  in  a  syllable  ;  elision. 

Herir,  va.  1.  To  wound,  to  break  the  continuity 
of  the  animal  body.  2.  To  knock  or  strike,  to 
hurt,  to  affect,  to  move ;  to  fall  on.  3. To  infest, 
to  contaminate.  Hei'ir  el  casco  de  un  navio, 
(Naut.)  To  hull  a  ship,  to  wound  her  hull. — 
vn.  To  tremble,  to  be  troubled  with  convul¬ 
sions  ;  to  be  afflicted  with  convulsive  fits. 

1  Hermafrodita,  to.  sm.  An  animal  or  plant  uniting 
two  sexes. 

Hermanáble,  a.  Fraternal,  brotherly. 

Hermanableménte,  ad.  Fraternally. 

!  Hermanál,  a.  Brotherly,  belonging  to  a  brother. 

Hermanar,  va.  1.  To  match,  to  suit,  to  propor¬ 
tion.  2.  To  own  for  a  brother. — vn.  To  fra¬ 
ternize,  to  join,  to  unite. — vr.  To  love  one 
another  as  brothers. 

;  Hermanastro,  sm.  Half-brother. 

Hermanazgo,  sm.  Fraternity,  brotherhood. 

!  Hermandad,  sf.  1.  Fraternity,  the  state  or  qua¬ 
lity  of  a  brother.  2.  Conformity,  resemblance. 
3.  Amity,  friendship.  4.  Brotherhood,  an  as¬ 
sociation  of  men  under  certain  rules  for  some 
determinate  purpose ;  fraternity.  La  santa 
hermandad,  A  kind  of  court  of  justice,  which 
has  the  right  of  trying  and  punishing  without 
appeal  such  persons  as  have  committed  any 
offences  or  misdemeanors  in  fields  and  roads. 

Hermaneár,  va.  To  treat  as  a  brother. 

Hermano,  na.  a.  Matched,  suitable,  having  re¬ 
semblance. 

I  Hermano,  na.  s.  1.  Brother,  sister;  one  born  of 
the  same  parents  with  another.  2.  Brother-in- 
law.  3.  Similarity  ;  as  among  the  members  of 
a  religious  community.  Hermano  carnal, 
Brother  by  the  same  father  and  mother.  Her¬ 
mano  de  leche,  Foster-brother.  Hermano  de 
trabajo,  Fellow-labourer  or  workman.  Medio 
hermano,  Half-brother. — pi.  1.  Members  of 
the  same  religious  confraternity.  2.  Lay-bro¬ 
thers  or  sisters  of  a  religious  order.  Hermanos 
del  ave  maria,  (Madrid)  Poor  belonging  to 
public  charities. 


Hermanuco,  sm.  A  great  brother. 

Herméticamente,  ad.  Hermetically. 

Hermético,  ca.  a.  Hermetical,  chemical. 

Hermosamente,  ad.  Beautifully,  handsomely  ; 
perfectly,  properly. 

Hermoseadór,  ra.  s.  Beautifier. 

Hermosear,  va.  To  beautify,  to  embellish. 

Hermosílla,  sf.  1.  (Bot.)  Blue  throat-wort. 
Trachelium  coeruleuin  L.  2.  Kind  of  silk  stuff'. 

Hermoso,  sa.  a.  1.  Beautiful,  handsome.  2.  Bare, 
uncommon. 

Hermosura,  sf.  1.  Beauty,  that  assemblage  of 
graces  v  hich  pleases  the  eye.  2.  Symmetry, 
agreement  of  one  part  to  another. 

Hérnia,  sf.  Hernia,  rupture. 

Hernista,  sm..  Surgeon  who  applies  himself  in 
particular  to  the  cure  of  ruptures. 

Herodiáno,  na.  a.  Ilerodian,  belonging  to  Herod. 

Héroe,  sm.  Hero,  a  man  eminent  for  bravery 
and  valour. 

Heroicaménte,  ad.  Heroically.1'  „ 

Heroicidad,  sf.  Quality  or  character  which  con¬ 
stitutes  an  heroic  action. 

Heroico,  ca.  a.  1.  Heroic,  eminent  for  bravery. 
2.  Heroica!,  befitting  an  hero.  3.  Reciting  the 
acts  of  heroes.  A'  la  heroica,  Fashion  of  he¬ 
roic  times. 

Heroína,  sf.  Heroine,  a  female  hero. 

Heroísmo,  sm.  Heroism,  the  qualities  or  charac¬ 
ter  of  an  hero. 

Hérpes,  sm.  pi.  Herpes,  a  cutaneous  disease. 

Herpético,  ca.  a.  Herpetic. 

Herráda,  sf.  Pail,  a  wooden  vessel  in  which  li¬ 
quids  are  carried. 

Herráda,  a.  Applied  to  water  in  which  red-hot 
iron  has  been  cooled. 

Herradero,  sm.  1.  Place  destined  for  marking 
cattle  with  a  hot  iron.  2.  The  act  of  marking 
cattle  with  a  hot  iron. 

Herradór,  sm.  Farrier,  a  shoer  of  horses. 

Herradura,  sf.  1.  Horse-shoe.  2.  Collar  or  neck¬ 
lace  in  the  form  of  a  horse-shoe,  which  ladies 
wear  about  their  neck. 

Herráge,  sm.  1.  Ironwork,  pieces  of  iron  used 
for  ornament  and  strength.  Herrage  de  un 
navio,  (Naút.)  Ironwork  of  a  ship.  2.  Horse¬ 
shoe,  an  iron  plate  nailed  £o  the  feet  of  horses. 

Herramental,  sm.  Bag  or  (rbafffl  with  instruments 
for  shoeing  horses.  ^ 

Herramiénta,  sf.  1.  Set  of  tools  or  instruments 
for  workmen.  2.  Ironwork.  3.  Horns  of  a 
beast.  4.  (Joe.)  Teeth,  grinders. 

Herrar,  va.  1.  To  garnish  any  thing  with  iron. 
2.  To  shoe  horses,  to  nail  a  piece  of  iron-plate 
to  their  feet.  3.  To  mark  cattle  with  a  hot 
iron.  4.  To  mark  a  slave  in  the  face. 

Herrén,  sm.  Mixed  corn  for  feeding  horses ; 
meslin. 

Herrenal  6  Herreñál,  sm.  Piece  of  ground  in 
which  meslin  is  sown. 

Herrería,  sf.  1.  Ironworks,  where  iron  is  manu¬ 
factured  and  moulded  into  pigs  or  bars.  2. 
Forge,  the  place  where  iron  is  beaten  into 
form.  3.  Clamour,  a  loud  confused  noise. 

Herrerillo,  sm.  Small  bird  with  blue  back  and 
red  breast. 

Herrero,  sm.  Smith,  one  who  forges  with  the 
hammer  or  beats  iron  into  form. 

Herrerón,  sm.  A  bad  smith. 
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Herreruélo,  sm.  1.  (Orn.)  Stone-chatter.  Mota- 
ciJla  provincialis  L.  2.  V.  Ferreruelo. 
Herréte,  sm.  Tag,  the  point  of  tin  or  other  metal 
put  at  the  end  of  a  Jace,  cord,  or  string. 
Herretear,  va.  To  tag  a  lace,  to  put  a  point  of 
metal  to  a  cord,  string,  or  ribbon. 

Herretéro,  ra.  s.  Tag-maker,  a  person  who  puts 
tags  to  cords  or  strings. 

Herrezuélo,  sm.  Light  piece  of  iron. 

Herriál,  a.  Applied  to  a  kind  of  large  black 
grapes,  and  to  the  vines  which  bear  them. 
Herrin,  sm.  Rust  of  iron.  V.  Herrumbre. 

Herron,  sm.  Staple  with  a  ring,  in  the  middle  of 
which  is  a  hole,  at  which  boys  pitch  quoits  ; 
a  quoit. 

Herronáda,  sf.  1.  A  violent  blow  or  stroke.  2. 

(Met.)  Blow  with  a  bird’s  beak. 

Herrugiénto,  ta.  a.  Rusty. 

Herrúmbre,  sf.  Rust  of  iron  ;  irony  taste. 
Herrumbróso,  sa.  a.  1.  Rusty,  drossy,  scaly.  2. 

Participating  of  the  qualities  of  iron. 
Herventar,  va.  To  boil  any  thing. 

Hervidéro,  sm.  1.  Ebullition,  the  noise  and  agi¬ 
tation  of  a  fluid  which  boils  in  bubbles.  2. 
Kind  of  water-clock  or  small  spring,  whence 
water  bubbles  out.  3.  Rattling  in  the  throat. 
4.  Multitude,  great  quantity  or  number. 
Hervir,  vn.  1.  To  boil,  to  be  agitated  by  heat. 
2.  (Met.)  To  swarm  with  vermin;  to  be 
crowded  with  people.  3.  To  be  fervent,  to  be 
vehement.  Hervir  el  garbanzuelo,  To  be  too 
solicitous  and  clamorous. 

Hervor,  sm.  1.  Ebullition,  the  agitation  of  boil¬ 
ing  fluids.  2.  Fervour,  heat,  vigour.  3.  (Met.) 
Noise  and  movement  of  waters. 

Hervoroso,  sa.  a.  Fervent,  fervid. 

Hesitación,  sf.  Hesitation,  doubt,  perplexity, 
want  of  resolution. 

Hesitár,  vn.  To  hesitate,  to  doubt. 

Hespérides,  sf.  pi.  V.  Pléyades. 

Hespéride  y  Hespérido,  da.  a.  1.  Relating  to  the 
Pleiades.  2.  (Poét.)  The  West. 

Héspero,  sm.  The  planet  Venus. 

Heterodóxó,  xa.  a.  Heterodox,  deviating  from 
the  established  opinion  ;  not  orthodox. 
Heterogeneidad,  sf.  Heterogeneousness. 
Heterogéneo,  nea.  a.  Heterogeneous,  not  kin¬ 
dred  ;  opposite  or  dissimilar  in  nature. 

Hética  y  IJétiquez,  sf.  Phthisis,  consumption. 
Hético,  ca.  a.  Hectic,  affected  with  a  slow  hectic 
fever;  languid. 

Hexáédro,  sm.  Hexaedron,  a  cube. 

Hexágono,  sm.  Hexagon,  a  plain  figure  consist¬ 
ing  of  six  sides. 

Hexámetro,  sm.  Hexameter,  a  verse  of  six  feet. 
Hexápéda,  sf.  V.  Toesa. 

Hez,  sf.  1 .  Lees,  the  dregs  of  liquors.  2.  Dross 
of  metals.  3.  Grains  of  malt.  4.  La  hez  del 
pueblo,  The  scum  of  the  people.  Heces,  Faeces, 
excrements. 

Hi,  Hi,  Hi,  interj.  Expression  of  merriment  or 
laughter. 

Hi,  ad.  (Ant.)  V.  Allí. 

Hi,  sm.  Used  for  hijo,  son.  Hi  de  puta,  (Fam.)  A 
by -word, expressive  of  astonishment  or  wonder. 
Hiádas  ó  Hiádes,  sf.  pi.  V.  Pléyades. 

Hiánte,  a.  Applied  to  a  verse  with  a  hiatus. 
Hiáto,  sm.  Hiatus,  pause  or  cacophony  of  two 
vowels  together  in  a  word. 


Hibernál  ó  Hibernízo,  za.  a.  Hibernal,  wintry. 
Hibiernár,  vn.  To  be  the  winter  season. 
Hibiérno,  sm.  Winter.  V.  Invierno. 

Híbleo,  blea.  a.  (Poét.)  Abundant ;  pleasant ; 

belonging  to  mount  Hybla. 

Hibisco,  sm.  (Bot.)  Syrian  mallow,  althaea  fru- 
tex.  Hibiscus  syriacus  L. 

Híbrida,  sf.  Hybridous  animal,  as  a  mule  ;  hy¬ 
bridous  words. 

Hicocérvo,  sm.  Fabulous  animal ;  chimera,  a 
vain  and  wild  fancy. 

Hidalgaménte,  ad.  Nobly,  in  a  gentlemanlike 
manner. 

Hidalgárse,  vr.  (Joe.)  To  assume  the  nobleman, 
to  affect  the  gentleman. 

Hidálgo,  ga.  Noble,  illustrious,  excellent. 
Hidálgo,  ga.  s.  Noble  man  or  woman,  a  person 
of  noble  descent.  Hidalgo  de  bragueta,  One 
who  enjoys  the  privileges  of  nobility  on  ac¬ 
count  of  his  being  father  of  seven  sons  with¬ 
out  one  intervening  female  child.  Hidalgo  de 
gotera,  He  who  enjoys  the  rights  of  nobility 
in  one  place  or  town  only. 

Hidalgón,  na  ;  y  Hidalgote,  ta.  s.  aum.  An  old 
noble  man  or  woman,  proud  of  the  rights  and 
privileges. 

Hidalguéjo,  ja  ;  Hidalguéte  ó  Hidalguíllo,  lia. 
s.  dim.  A  petty  country  squire,  poor  gentle¬ 
man  or  lady. 

Hidalguía,  sf.  1.  Nobility,  the  rights  and  privi¬ 
leges  of  noblemen.  2.  Nobleness  of  mind,  li¬ 
beral^  of  sentiments. 

Hidiondéz,  sf.  V.  Hediondez. 

Hidra,  sf.  1.  Hydra,  a  fabulous  monster  with 
many  heads,  related  to  have  been  killed  by 
Hercules.  2.  Poisonous  serpent.  3.  (Met.) 
Seditions,  plots. 

Hidráulica,  sf.  The  science  of  hydraulics. 
Hidráulico,  ca.  a.  Hydraulical,  relating  to  the 
conveyance  of  water  through  pipes. 
Hidráulico,  sm.  Professor  of  hydraulics. 

Hidria,  sf.  Jar  or  pitcher  for  w  ater. 

Hidrocéfalo,  sm.  Dropsy  in  the  head. 
Hidrodinámica,  sf.  Science  of  hydrodinamics. 
Hidrofilácio,  sm.  Great  cavern  full  of  water. 
Hidrofobia,  sf.  Hydrophobia,  dread  of  water. 
Hidrófobo,  sm.  Person  suffering  hydrophobia. 
Hidrogógia,  sf.  The  art  or  science  of  taking  the 
level  of  the  water. 

Hidrografía,  sf.  Hydrography,  the  description  of 
the  watery  part  of  the  terraqueous  globe. 
Hidrográfico,  ca.  a.  Hydrographical. 

Hidrógrafo,  sm.  Hydrographer. 

Hidrománica,sf.  Superstitious  divination  by  water 
Hidrómetra,  sm.  Professor  of  hj^drometry. 
Hidrometría,  sf.  Hydrometry. 

Hidrómetro,  sm.  Hydrometer,  instrument  for 
measuring  the  weight  of  fluids. 

Hidropesía,  sf.  1.  Dropsy.  2.  (Met.)  Insatiable 
desire  of  riches  or  honours. 

Hidrópico,  ca.  a.  Diseased  with  the  dropsy. 
Hidróscopo,  sm.  Hydroscope,  Avater-clock. 
Hidrostática,  sf.  Hydrostatics,  the  science  of 
weighing  fluids,  or  weighing  bodies  in  fluids. 
Hidrostático,  ca.  a.  Hydrostatical. 

Hidrotécnia,  sf.  The  art  of  making  engines  for 
moving  and  raising  water. 

Hiél,  sf.  1.  Gall,  bile  ;  an  animal  juice  of  a  yel¬ 
low  colour  and  bitter  taste.  2.  (Met.)  Bitter- 
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ness,  asperity.  Echar  la  hiel,  To  labour  ex¬ 
cessively.  No  tener  hiel,  To  be  simple  and 
gentle.  Estar  hecho  de  hieles,  To  be  as  bitter 
as  gall.  Hieles,  Calamities  misfortunes,  toils. 
Hiél  de  la  tierra,  sm.  (Bot.)  Common  fumitory 
or  earth  smoke.  Fumaria  officinalis  L. 

Hiélo,  sm.  1.  Frost,  ice,  crystallized  water.  2. 
Congelation.  3.  (Met.)  Coolness,  indifference. 

4.  Astonishment,  stupefaction.  Hielos,  Ice¬ 
creams. 

Hiéltro,  sm.  Kind  of  measure. 

Hiemal,  a.  H venial,  hibernal. 

Hiéna,  sf.  1.  Hyen  or  Hyena,  a  fierce  animal, 
belonging  to  the  family  of  dogs.  Canis  hyena 
L.  2.  Fish  in  the  Indian  sea. 

Hiénda,  sf.  Dung.  V.  Estiércol. 

Hierácio,  sm.  (Bot.)  Hawk-weed. 

Hieroglifico,  ca.  a.  Hieroglyphic.  V.  Geroglifco. 
Hieroscópia,  sf.  V.  Aruspicina. 

Hierosolimitáno,  na.  a.  Native  or  belonging  to 
Jerusalem. 

Hierrecico,  llo,  to.  sm.  Small  piece  of  wrought 
iron. 

Hiérro,  sm.  1.  Iron,  a  malleable  metal.  2.Brand, 
a  mark  made  by  burning  with  a  hot  iron.  3. 
An  iron  instrument  to  wound  with.  4.  Hierro 
de  la  grímpola,  (Naut.)  Spindle  of  the  vane. 
Hierro  colado,  Cast  iron.  Hierro  forjado,  Forged 
iron.  El  es  de  hierro.  He  is  indefatigable,  or 
as  hardy  as  steel.  Machucar  ó  majar  en  hier¬ 
ro  frió,  To  labour  in  vain.  Tienda  de  hierro, 
An  ironmonger’s  shop.  Hierros,  Irons,  fetters; 
jail.  Le  echaron  en  hierros,  They  put  him  in 
irons. 

Higa,  sf.  1.  Amulet,  charm,  an  appendant  re¬ 
medy  ;  a  thing  hung  about  the  neck  for  pre¬ 
venting  or  curing  disease.  2.  Method  of  shut¬ 
ting  the  hand.  3.  Ridicule,  derision. 

Higadillo,  sm.  A  small  liver. 

Hígado,  sm.  1.  Liver,  one  of  the  entrails.  2. (Met.) 
Courage,  valour,  bravery.  Tener  malos  hígados, 
To  be  white  livered,  to  be  ill-disposed;  (Met.) 
to  hate.  Echar  los  hígados,  To  be  fatigued  or 
vexed  ;  to  desire  anxiously.  Hígado  de  azu¬ 
fre  (Quira.)  Liver  of  sulphur.  Hasta  los  higa- 
dos,  To  the  heart. 

1  Higáte,  sm.  Potage,  formerly  made  of  figs, 
pork,  and  fowl,  boiled  together,  and  seasoned 
with  sugar,  ginger,  cinnamon,  pimento,  and 
other  spices. 

Higo,  sm.  1.  Fig,  the  fruit  of  the  fig-tree.  Higo 
chumbo  ó  de  pala,  Fruit  of  the  nopal  or  In¬ 
dian  fig-tree.  Pan  de  higos,  Cake  made  of 
figs.  2.  A  kind  of  piles.  Higo  meduro,  (Om.) 
Green  wood-pecker. 

Higrométria,  sm.  Hygrometry. 

Higrómetro,  sm.  Hygrometer,  an  instrument  to 
measure  the  degrees  of  moisture. 

Higuéra,  sf.  (Bot.)  Fig-tree.  Ficus  L. 

Higuerfil,  sm.  Plantation  of  fig-trees. 

Higuéro,  sm.  Large  tree  in  America. 

Hijar,  6  ]jar,  sm.  Ilia,  the  flank. 

Hi j 4s tro,  tra.  s.  Step-child. 

Hijézna,  sm.  The  young  of  any  bird. 
Hijíco,ca;llo,  11a;  to,  ta.s.  Little  child,  little  dear. 
Hijo,  ja.  s.  1.  Child.  2.  Young  of  all  living  ani¬ 
mals.  3.  Native  of  a  place.  4.  A  happy  or  for¬ 
tunate  man.  5.  Bud  or  root  of  the  horns  of 
animals.  Hijo  del  agua,  A  good  sailor,  a  good 


swimmer.  Hijo  de  la  piedra,  Foundling.  Hija 
de  leche,  Foster-child.  6.  Any  product  of 
the  mind.  Elijo  de  su  madre,  (Fam.)  Bastard. 
Hijodfilgo,  Hijadálgo,  s.  V.  Hidalgo. 

Hijuela,  sf.  1.  Piece  of  cloth  or  linen  joined  to 
another  which  is  too  short  or  narrow.  2.  A 
small  mattress,  put  between  others,  to  make 
the  bed  even.  3.  Pall,  a  square  bit  of  linen  or 
pasteboard  put  over  the  chalice.  4.  A  small 
drain  for  drawing  off  water  from  an  estate.  5. 
Inventory,  a  catalogue  of  the  articles  which 
belong  to  the  estate  of  a  deceased  person.  6. 
Cross-road.  7.  Post-man  who  delivers  the  let¬ 
ters  from  the  office.  8.  Palm-seed.  9.  Fascine  of 
wood.  10.  Cord  made  of  the  gut  of  silkworms. 
Hijuelo,  la.  s.  dim.  A  young  child. 

Hila,  sf.  l.Row,  line.  V.  Hilera.  2.  Thin  gut. 

3.  Act  of  spinning.  4.  Lint  scraped  into  a  soft 
woolly  substance,  to  lay  on  sores.  5.  Small 
trench  for  dividing  the  water  which  is  destined 
for  the  irrigation  of  different  pieces  of  ground. 
A'  la  hila,  In  a  row  or  line,  one  after  another. 
Hilacha,  sf.  Filament  or  threads  ravelled  out  of 
cloth. 

Hilachoso,  sa.  a.  Filamentous. 

Hilada,  sf.  Row  or  line  of  bricks  or  stones  in  a 
building.  V.  Hilera. 

Hiladíllo,  sm.  1.  Ferret  silk.  2.  Narrow  ribband 
or  tapb. 

Hilado,  sm.  Spun  flax,  hemp,  wool,  silk, or  cotton. 
Hilador,  ra.  s.  Spinner,  spinster. 

Hilandéra,  sf.  Spinster,  woman  who  spins. 
Hilandería,  sf.  Place  where  hemp  is  spun. 
Hilandéro,  sm.  Spinner ;  spinning-room,  a  rope- 
walk. 

Hilanza,  sf.  Thread,  line,  mode  of  spinning. 
Hilar,  va.  1.  To  spin,  to  draw  silk,  cotton,  wool, 
&c.  into  thread.  2.  To  argue,  to  discuss.  Hilar 
delgado,  To  handle  a  subject  in  too  subtile  and 
nice  a  manner.  3.  To  form  the  pod  ;  applied 
to  silk-worms. 

Hilaracha,  sf.  Filament.  V.  Hilacha. 

Hilaza,  sf.  1.  Any  thing  spun  or  drawn  out  into 
thread.  V.  Hilado.  2.  Yarn.  Hilazas,  Fila¬ 
ments  or  slender  threads  of  plants. 

Hiléra,  sf.  1.  Row  or  line  of  several  things  fol¬ 
lowing  one  after  another  ;  file.  2.  The  hol¬ 
low  part  of  a  spindle.  3.  An  iron  plate  with 
holes,  for  drawing  gold  or  silver  into  wire.  4. 
Beam  which  forms  the  top  of  the  roof. 

Hiléro,  sm.  1.  Sign  of  currents  in  the  sea.  2. 
Thread-seller. 

Hilillo,  co,  to.  sm.  dim.  Small  thread,  filament. 
Hilo,  sm.  1.  Thread,  a  small  line  or  twist,  form¬ 
ed  of  wool,  cotton,  silk,  &c.  2.  Wire  metal 
drawn  into  slender  threads.  3.  A  slender  thread, 
formed  by  liquids  falling  down  in  drops.  4. 
(Met.)  Thread  or  connection  of  a  discourse.  5. 
Fine  thread  of  spiders  or  silk-worms.  6.  V. 
Filo.  Hilo  d  hilo,  Drop  by  drop.  Hilo  de 
palomar,  ó  hilo  bramante,  Packthread.  Hilo 
de  perlas,  String  of  pearls.  Hilo  de  una  cor¬ 
riente,  (Naút.)  Direction  of  a  current.  A' hilo. 
Successively,  one  after  another.  Ir  al  hilo  del 
mundo,  To  follow  the  opinion  of  the  rest  of 
the  world.  De  hilo,  Directly,  instantly. 

Hilvfin,  sm.  Basting,  long  stitches  set  in  clothes 
to  keep  them  in  order  for  sewing. 

Hilvanar,  tu.  1.  Tobaste,  to  sew  slightly.  2. To 
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act  or  perform  in  a  hurry. 

Himenéo,  sm.  1.  (Poet.)  Marriage,  matrimony. 
2.  Epithalaroium. 

Himnista,  sm.  Composer  of  hymns. 

Hi  mno,  sm.  Hymn,  an  encomiastic  song,  or 
song  of  adoration  to  the  Supreme  Being. 
Himplar,  vn.  To  roar  or  bellow ;  applied  to  the 
panther  and  ounce. 

Hin,  sm.  Sound  emitted  by  mules  or  horses. 
Hincadura,  sf:  Act  of  fixing  any  thing. 

Hincapié,  sm.  An  effort  made  with  the  foot  by 
fixing  it  firmly  on  the  ground.  Hacer  hincapié, 
To  make  a  strenuous  attempt. 

Hincar,  va.  1.  To  thrust  in,  to  drive  into,  to  nail 
one  thing  to  another.  Hincar  la  rodilla.  To 
kneel  down.  2.  To  plant.  Hincar  el  diente. 
To  appropriate  property  to  one’s  self ;  to 
censure,  to  calumniate. 

Híncha,  sf.  Hatred,  displeasure,  enmity. 
Hinchadamente,  ad.  Haughtily,  loftily. 
Hinchado,  da.  a.  1.  Vain,  arrogant,  presump¬ 
tuous.  2.  Inflated,  applied  to  a  pompous  style. 
Hinchar,  va.  l.To  fill  a  musical  instrument  with 
air.  2.  To  swell,  to  raise  to  arrogance. — vr. 
1.  To  swell,  to  grow  turgid.  2»  To  be  elated 
with  arrogance  or  anger. 

Hinchazón,  sm.  1.  Swelling,  a  tumid  inflamma¬ 
tion.  2.  Ostentation,  vanity,  pride  ;  inflation. 
Hinchir,  va.  To  fill,  to  inflate.  V.  Henchir. 
Hincón,  sm.  Post  to  which  cables  are  fastened 
on  the  banks  of  rivers. 

Hiniésta,  sf.  (Bot.)  Spanish  broom.  Spartium 
junceum  L . 

Hiniéstra,  sf.  (Ant.)  Window.  V.  Ventana. 
Hiniéstro,  sm.  V.  Retama. 

Hinnible,  a.  Capable  of  neighing ;  applied  to  a 
horse. 

Hinóios  Fitos,  (Ant.)  On  bended  knees. 

Hinojál,  sm.  Bed  or  place  full  of  fennel. 

Hinojár,  vn.  To  kneel.  V.  Arrodillar. 

Hinojo,  sm.  1.  Knee.  V.  Rodilla.  2.  (Bot.) 
Fennel.  Anethum  fceniculum  L.  3.  Hinojo 
marino,  (Bot.)  Samphire.  Crithmum  mariti- 
mum  L. 

Hintéro,  sm.  Table  on  which  bakers  knead  their 
dough. 

Hiilir,  va.  V.  Heñir. 

Hipar,  vn.  1.  To  hiccough,  to  sob  with  frequent 
convulsions  of  the  stomach.  2.  To  be  harrassed 
with  anxiety  and  grief.  3.  To  pant,  to  desire 
eagerly,  to  be  anxious.  4.  To  follow  the  chace 
by  the  smell ;  spoken  of  pointers. 

Hipear,  vn.  To  hiccough.  V.  Hipar. 

Hipecóo,  sm,.  (Bot.)  Horned  cumin. 

Hipérbola,  sf.  (Geom.)  Section  of  a  cone  made 
by  a  plane,  so  that  the  axis  of  the  section  in¬ 
clines  to  the  opposite  leg  of  the  cone. 
Hipérbole,  sf.  Hyperbole,  a  figure  in  rhetoric, 
by  which  any  thing  is  increased  or  decreased 
beyond  the  exact  truth. 

Hiperbolicaménte,  ad.  Hyperbolically. 
Hiperbólico,  ca.  a.  Hyperbolical. 

Hiperbolizár,  rm.To  use  hyperboles. 

Hiperbóreo,  rea  .a.  Hyperborean. 

Hiperdulia,  sf.  Worship  of  the  Virgin  Mary. 
Hipérico  y  Mipéricon,  sm.  (Bot.)  St.  John’s 
wort.  Hypericum  L. 

Hipnál,  sm.  Kind  of  serpent  said  to  occasion 
sleep. 


Hipo,  sm.  1.  Hiccough,  a  convulsive  motion  of 
the  stomach.  2.  Wish,  desire,  anxiety.  3. 
Anger,  displeasure,  fury. 

Hipocampo,  sm.  Hippopotamus. 

Hipocentáuro,  sm.  V.  Centauro. 

Hipocístide  y  Hipocisto,  s.  Shoot  from  the  foot 
of  a  kind  of  cistus. 

Hipocondría,  sf.  Hypochondriac  affection. 

Hipocondríaco,  ca  ;  y  Hipocóndrico,  ca.  a.  Hy- 
pochondric,  hypochondrical. 

Hipocondrios,  sm.  pi.  Hypochondres,  the  two 
regions,  which  contain  one  the  liver,  and  the 
other  the  spleen. 

Hipocrás,  sm.  Hippocras,  a  medicated  wane, 
composed  of  wine,  sugar,  cinnamon,  clove, 
and  other  ingredients. 

Hipocrenídes,  sf.  pi.  (Poét.)  Epithet,  applied  to 
the  muses  of  Parnassus. 

Hipocresía,  sf.  Hypocrisy,  dissimulation  with  re¬ 
gard  to  the  moral  or  religious  character. 

Hipócrita,  a.  Hypocritical,  dissembling,  insin¬ 
cere. — s.  Hypocrite. 

Hipocritaménte,  ad.  Hypocritically. 

Hipócrita, ta.a.  Feigned, dissembled, hypocritical. 

Hipocritón,  na.  a.  Extremely  hypocritical  or 
dissembling. 

Hipódromo,  sm.  Hippodrome,  circus. 

Hipogástrico,  ca.  a.  Hypogastric. 

Hipogástro,  sm.  Hvpogastrium. 

Hipoglósa,  so.  s.  (Bot.)  Horse-tongue. 

Hipógrifo,  sm.  Hippogriff,  a  winged  horse. 

Hipolibónoto,  sm.  South-east  wind. 

Hipómanes,  sm.  Kind  of  poison  with  the  ancients. 

Hipomarátro,  sm,.  (Bot.)  Wild  fennel. 

Hipomóclio  ó  Hipomoclion,  sm.  Fulcrum  of  a 
lever,  part  on  which  the  beam  of  a  balance 
revolves. 

Hipopótamo,  sm.  Hippopotamus,  a  river-horse. 

Hipóstasis,  sf.  (Teol.)  Hypostasis. 

Hipostático,  ca.  a.  Hypostatical. 

Hipotéca,  sf.  1.  Mortgage,  pledge;  security 
given  for  the  performance  of  an  engagement. 
2.  (Iron.)  A  trifling  worthless  thing,  not  to  be 
relied  upon. 

Hipotecáble,  a.  Capable  of  being  pledged. 

Ilipotecár,  va.  To  pledge,  to  mortgage. 

Hipotecario,  ria.  a.  Belonging  to  a  mortgage. 

Hipotenusa,  sf.  Hypothenuse,  the  line  that  sub¬ 
tends  the  right  angle  of  a  right-angled  tri¬ 
angle  ;  the  subtense. 

Hipótesis, sf.  Hypothesis, a  supposition ;  a  system 
formed  upon  some  principles  not  proved. 

Hipotético,  ca.  a.  Hypothetic  ;  conditional. 

Hirásco,  sm.  A  castrated  he-goat. 

Hirmár,  va.  V.  Afirmar. 

Hirme,  a.  V.  Firme. 

Hirsuto,  ta.  a.  Hirsute,  rough,  rugged. 

Hirundinário,  sf.  V.  Celidonia. 

Hisca,  sf.  Birdlime,  a  glutinous  substance  spread 
upon  twigs,  by  which  the  birds  that  light  upon 
them  are  entangled. 

Hiscál,  sm.  A  bass  rope  of  three  strands. 

Hisopada,  sf.  Water  sprinkled  about  with  a 
water-sprinkler. 

Hisopeár,  va.  To  sprinkle  or  scatter  water  about 
with  a  water-sprinkler. 

Hisopíllo,  sm.  1.  A  small  water-sprinkler.  2. 
Bit  of  soft  linen  put  at  the  end  of  a  stick,  and 
used  to  wash  and  refresh  the  mouth  of  a  sick 
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person. 

I  Hisopo,  sm.  1.  (Bot.)  Hyssop.  Hyssopus  L.  2. 
Water-sprinkler,  with  which  holy  water  is 
scattered  or  sprinkled,  made  of  a  lock  of 
horse-hair  fastened  to  the  end  of  a  stick.  His¬ 
opo  húmedo,  Grease  collected  in  washing 
fleeces  of  wool. 

Hispalense,  a.  Native  of  or  belonging  to  Sevilla, 
i  Hispánico,  ca.  a.  Spanish. 

Hispanismo  y  Hispanidad,  s.  Hispanism,  Spa¬ 
nish  idiom,  peculiar  to  the  Spanish  language. 

’  Hispanizar,  va.  Y.  Españolizar. 

Hispano,  na.  s.  (Poét.)  A  Spaniard. 

Híspido,  da.  a.  Bristly,  having  bristles  like  hogs, 
i  Hispir,  vn.  To  beat  as  eggs,  to  make  spongy,  to 
rarefy. 

j  Histérica,  sf.  Woman  troubled  with  hysteric  fits. 

[  Histérico,  sm.  Hysterics. 

I  Histérico,  ca.  a.  Hysteric  ;  disordered  in  the  re¬ 
gions  of  the  womb  ;  troubled  with  fits, 
i  Histerotomia,  sm.  An  anatomical  dissection  of 
the  womb. 

Ilistiodromia,  sf.  Art  of  navigating  by  means  of 
sails. 

Historia,  sf.  1.  Narration  of  events  and  facts  de¬ 
livered  with  dignity.  2.  Tale,  story  ;  fable.  3. 
An  historical  painting,  representing  some 
remarkable  event.  Meterse  en  historias,  To 
meddle  in  things  without  possessing  sufficient 
knowledge  thereof,  or  being  concerned  in 
them. 

i  Historiado,  a.  Applied  to  a  painting  consisting 
of  various  parts  harmoniously  united.  Libro 
historiado,  Book  illustrated  with  plates, 
i  Historiador,  ra.  y  Historial,  s.  Historian,  a  writer 
of  facts  and  events, 
i  Historial,  a.  Historical. 

¡  Historialménte,  ad.  Historically. 

Historiar,  va.  1 .  To  historify,  to  record  in  his¬ 
tory.  2.  To  represent  events  in  painting  ur  ta¬ 
pestry. 

Historicaménte,  ad.  Historically. 

Histórico,  ca.  a.  Historical,  belonging  to  histoiy. 
— sm.  (Ant.)  Historian. 

Historiéta,  sf.  A  short  novel,  love  tale,  an  anec¬ 
dote  mixed  with  fact  and  fable. 

Historiógrafo,  sm.  Historiographer  ;  historian,  a 
writer  of  history. 

Historien,  sm.  A  tedious  long-winded  story. 

Histrión,  sm.  1.  Actor,  player;  a  person  en¬ 
gaged  in  performing  plays.  2.  Buffoon,  jug- 
j  gler,  puppetman. 

Histriónico,  ca.  a.  Histrionic,  befitting  the 
stage;  suitable  to  players. 

Histrionisa,  sf.  Actress,  a  woman  that,  plays  on 
the  stage. 

Hita,  sf.  Brad,  a  sort  of  nails  to  floor  rooms  with. 

Hito,  ta.  a.  1.  Black.  2.  Fixed,  firm  ;  importu¬ 
nate. 

Hito,  sm.  1.  Landmark,  any  thing  set  up  to 
)  mark  boundaries.  2.  Pin  or  mark  at  which 
quoits  are  cast  by  way  of  amusement  ;  mark 
to  shoot  at.  A'  hito,  Fixedly,  firmly.  Mirar 
j  de  hito  en  h ito,  To  view  with  close  attention, 
to  fix  the  eyes  on  any  object. 

Hiulco,  ca.  a.  Harsh,  unharmonious  ;  applied  to 
poetry. 

Hobachón,  na.  a.  Slothful,  sluggish,  lazy. 

Hobéchos,  sm.  pi.  Soldiers  armed  with  pikes  ; 
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pikemen. 

Hoblón,  sm.  (Bot.)  Hops.  Humulus  lupulus  L. 

Hoblonéra,  sf.  Hop-ground,  where  hops  are  cul¬ 
tivated. 

Holms,  sm.  (Art.)  Howitzer,  a  sort  of  mortar, 
or  short  cannon  with  a  wide  mouth,  for  throw¬ 
ing  shells. 

Flocicáda,  sf.  1.  Fall  upon  the  face,  or  headlong 
on  the  ground.  2.  A  smart  reprimand. 

Hocicar,  va.  To  break  up  the  ground  with  the 
snout. — vn.  1.  To  fall  headlong  with  the 
face  to  the  ground.  2.  To  stumble  or  slide 
into  errors. 

Hocico,  sm.  1.  Snout,  the  nose  of  a  beast.  2* 
Mouth  of  a  man  who  has  very  prominent  lips. 

3.  Any  thing  disproportionately  big  or  promi¬ 
nent.  4.  Gestures  of  thrusting  out  the  lips, 
pouting.  5.  (Met)  The  face.  Meter  el  hocico 
en  todo,  To  meddle  in  every  thing.  De  hocicos, 
By  the  nose. 

Hocicudo,  da.  a.  1.  Long  snouted.  2.  Looking 
sullen  by  thrusting  out  the  lips. 

Hocino,  sm.  1.  Bill,  a  sort  of  hatchet  with  a 
hooked  point.  2.  Skirt  of  an  eminence  or 
mountain  stretching  towards  a  river  ;  bottom 
or  garden.  3.  Arch  made  of  brick  and  mortar 
which  supports  the  flights  of  a  staircase.  Ho¬ 
cinos,  the  narrow  beds  of  rivers  which  flow  be¬ 
tween  mountains. 

Hociquillo,  sm.  A  little  snout. 

Hogaño,  ad.  This  present  year. 

Hogar,  sm.  1.  Hearth,  the  place  on  which  fire  is 
made  ;  the  pavement  of  a  room  where  fire  is 
kindled.  2.  (Met.)  House,  residence. 

Hogaza,  sf.  A  large  loaf  of  household  bread. 

Hoguera,  sf.  A  quick  and  transitory  blaze. 

Hoja,  sf.  1.  Leaf,  the  green  deciduous  part  of 
trees,  plants,  and  fiow'ers.  2.  Any  thing  fo¬ 
liated  or  thinly  beaten  ;  scales  of  metal.  3. 
Leaf,  one  side  of  a  double  door,  shutter,  &c. 

4.  Blade  of  a  sword.  5.  Half  of  each  of  the 
principal  parts  of  a  coat,  &c.  6.  Each  part  of 
which  armour  was  composed.  Hoja  de  lata, 
Tin.  Hoja  de  lata  negra,  Iron  plate.  Hoja 
de  papel,  Leaf  of  paper.  Hoja  de  un  libro, 
Leaf  of  a  book,  containing  two  pages.  Eloju 
de  tocino,  Flitch  of  bacon.  Hoja  de  estaño, 
Sheet  of  bismuth,  tin,  and  quicksilver  laid  on 
the  backside  of  a  looking-glass.  Doblemos  la 
hoja,  No  more  of  that.  Volverla  hoja,  To  turn 
anew  leaf,  to  alter  one’s  sentiments  and  pro¬ 
ceedings. — pi.  1.  Thin  cakes  of.u'ax  ;  lamina. 
2.  (And.)  Pieces  of  ground  destined  for  seed¬ 
sowing.  Vino  de  dos,  tres,  ó  mas  hojas,  Wine 
two,  three,  or  more,  years  old.  3.  Hojas  de  las 
puertas,  (Naút. )  Port-lids. 

Hojalatero,  sm.  Tin-man,  a  manufacturer  of  tin, 
or  iron  tinned  over. 

Hojaldrado,  a.  Laminated,  foliated,  resembling 
thin  cakes. 

Hojaldrar,  va.  To  make  any  thing  of  puff  paste. 

Hojáldreos/’.  A  sortof  pancake  or  paste.  Quitar 
la  hojaldre  al  pastel,  To  detect  any  fraud,  to 
discover  a  plot. 

Hojaldrista,  sm.  Maker  of  buttered  cakes. 

Hojarasca,  sf.  1.  Withered  leaves;  redundancy 
of  leaves;  foliage.  2.  Useless  trifles. 

Hojear,  va.  To  turn  the  leaves  of  a  book. — vn. 
To  form  metal  into  sheets  ;  to  foliate. 
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Hojecér,  vn.  To  leaf,  to  shoot  forth  leaves. 

Hojoso,  sa  ;  y  Hojúdo,  da.  a.  Leafy,  full  of 
leaves  ;  covered  with  leaves. 

Hojuéla,/.  1.  A  small  leaf.  2.  Puff  paste,  com¬ 
posed  of  thin  flakes  lying  on  one  another.  3. 
Gold  or  silver  leaf  which  surrounds  the  thread 
whereof  lace  is  made.  4.  Skins  of  olives  after 
pressing. 

Hola,  interj.  1.  Holla,  a  word  used  in  calling  to 
any  one  at  a  distance.  2.  Ho,  ho,  a  sudden 
exclamation  of  wonder  or  astonishment. 

Holán,  sm.  (And.)  Cambric. 

Holanda,  sf.  Holland,  fine  Dutch  linen. 

Holandilla  y  Holandeta,  sf.  A  lead-coloured 
glazed  linen,  used  for  lining. 

Holgadamente,  ad.  Widely,  disproportionately. 

Holgado,  da.  a.  1.  Disproportionally  wide  or 
broad.  2.  V.  Desocupado.  Estar  holgado, 
(Met.)  To  be  at  ease. 

Holganza,  sf.  1.  Width,  breadth.  2.  Repose, 
ease,  tranquillity  of  mind.  3.  Amusement,  en¬ 
tertainment. 

Holgár,  vn.  1.  To  rest  from  labour,  to  be  at 
ease.  2.  To  be  glad  of,  to  be  pleased  with.  3. 
To  be  well  entertained  at  a  feast  or  walk.  4. 
To  be  laid  up  as  useless  ;  applied  to  inani¬ 
mate  things. 

Holgazán,  na.  s.  Idler,  loiterer,  vagabond. 

Holgazanear,  vn.  To  be  idle,  to  loiter,  to  be  lazy. 

Holgazanería,  sf.  Idleness,  laziness ;  aversion 
from  work. 

Hólgin,  na.  a.  V.  Hechicero. 

Holgón,  sm.  An  egregious  loiterer  who  wastes 
his  whole  life  in  idleness  and  amusements. 

Holgorio,  sm.  (Joe.)  Mirth,  jollity,  merriment. 

Holguétaó  Holgura,  sf.  1.  Country-feast,  an  en¬ 
tertainment  in  the  country.  2.  Width,  breadth. 
3.  Ease,  repose. 

Holladura,  sf.  1.  Act  of  trampling.  2.  Duty 
paid  for  the  run  of  cattle. 

Hollar,  va.  1.  to  tread  upon,  to  trample  under 
foot.  2.  To  pull  down,  to  humble,  to  depress. 

Holléca,  sf.  (Orn.)  Y.  Herrerillo. 

Holléjo,  sm.  Pellicle,  peel,  the  thin  skin  which 
covers  grapes  and  other  fruit. 

Holli,  sm.  Balsam  or  resinous  liquor  which  is 
imported  from  New  Spain. 

Hollín,  sm.  Soot,  the  condensed  gross  and  oily 
parts  of  smoke. 

Holliniénto,  ta.  a.  Fuliginous,  sooty. 

Holocausto,  sm.  Holocaust,  a  burnt  sacrifice. 

Homarráche,  sm.  Buffoon,  jack-pudding,  a 
merry-andrew. 

Hombracho,  sm.  A  squat  and  square  thick  man. 

Hombrada,  sf.  V.  Herrerillo. 

Hombre,  sm.  1.  Man,  a  rational  animal.  Hombre 
bueno,  Any  one  of  the  community,  not  an  ec¬ 
clesiastic.  2.  Subject,  vassal.  3.  A  word  of  fa¬ 
miliarity  bordering  on  contempt.  4.  Husband, 
when  mentioned  by  the  wife.  5.  Horse,  a 
frame  on  which  clothes  are  brushed  and  clean¬ 
ed.  6.  Game  at  cards.  7.  One  possessing  the 
qualities  necessary  for  an  undertaking.  Hombre 
hecho,  A  grown  man.  Hombre  de  bien  ú 
honrado,  An  honest  worthy  man.  Hombre  de 
negocios ,  Man  of  business.  Hombre  de  calzas 
atacadas,  A  poor  hearted  or  mean  spirited 
man.  Es  hombre,  He  is  a  great  man  in  his 
way.  No  tener  hombre,  To  be  without  pro¬ 


tection.  Hombre  sin  dolo,  A  plain  dealing 
man.  Hombre  de  su  palabra,  A  man  of  his 
word.  Ser  muy  hombre,  To  be  a  man  of  spirit 
and  courage. 

Hombrear,  vn.  1.  To  vie  with  another  ;  to  put 
himself  upon  a  level  with  another,  in  point  of 
rank,  merit,  or  abilities.  2.  To  assume  the 
man  before  the  time. 

Hombrecillo  y  Hombrezuélo,  sm.  Manikin,  a 
pitiful  little  fellow.  Hombrecillos,  (Bot.)  Hops. 
Humulus  lupulus  L. 

Hombrecito,  sm.  Youth,  a  young  man. 

Hombredád,  sf.  Masculineness. 

Hombrera,  sf.  Piece  of  ancient  armour  for  the 
shoulders. 

Hombría  de  bien,  sf.  1.  Probity,  honest  deal¬ 
ing.  2.  Rica-hombria  de  España,  The  ancient 
nobility  of  Spain. 

Hombrillo,  sm.  Gusset,  a  piece  sewed  to  cloth  in 
order  to  strengthen  it. 

Hombro,  sm.  Shoulder,  the  joint  which  connects 
the  arm  to  the  body.  Hombro  con  hombro, 
Cheek  by  jóle.  Encogerse  de  hombros,  To 
shrug  up  the  shoulders.  A'  hombro,  On  the 
shoulders.  Llevar  en  hombros,  To  support,  to 
protect. 

Hombrón,  sm.  1.  A  big  lusty  man.  2.  A  man  dis¬ 
tinguished  for  talents,  knowledge,  and  valour. 

Hombronázo,  sm.  A  huge  vulgar  man. 

Hombruno,  na.  a.  1.  Manlike,  civil  ;  belonging 
to  man.  2.  Relating  to  the  shoulders. 

Hómbu,  s.  (Bot.)  Poke-weed,  red  night-shade. 
Phytolacca  L. 

Homé,  sm.  (Ant.)  V.  Hombre. 

Homecio  yHomecillo,  sm.  (Ant.)  V.  Homicidio. 

Homenáge,  sm.  Homage,  service  paid  and  fealty 
professed  to  a  superior  lord;  obeisance.  Rendir 
homenage,  To  pay  homage,  to  profess  fealty. 
Torre  de  homenage,  Tower  in  a  castle  where 
the  governor  took  the  oath  of  fidelity. 

Homicida,  s.  com.  Murderer,  one  who  commits 
homicide. 

Homicidio,  sm.  1.  Murder,  homicide.  2.  Ancient 
tribute. 

Homicillo,  sm.  1 .  Fine  for  wounding  or  killing 
any  one.  2.  V.  Elomicidio. 

Homilía,  sf.  Homily,  a  discourse  read  in  a  con¬ 
gregation. 

Homiliador,  sm.  Homilist,  preacher. 

Homiliário,  sm.  Collection  of  homilies. 

Homilista,  sm.  Author  or  writer  of  homilies. 

Hominicaco,  sm.  A  paltry,  cowardly  fellow. 

Homogeneidad,  sf.  Homogeneity,  or  homogene¬ 
ousness  ;  participation  of  the  same  principles 
of  nature,  similitude  of  kind. 

Homogéneo,  nea.  a.  Homogeneous,  having  the 
same  nature  or  principles. 

Homologación,  sf.  Homologation,  publication, 
or  confirmation  of  a  judicial  act  to  render  it 
more  valid. 

Homólogo,  ga.  a.  Homologous,  having  the 
same  manner  or  proportions  ;  synonymous. 

Homónima,  sf.  Homonymy. 

Homónimo,  ma.  a.  Homonymous,  equivocal. 

Honda,  sf.  1.  Sling,  a  stringed  instrument  for 
casting  stones  with  great  violence.  2.  (Naut.) 
Parbuckle,  a  rope  used  on  board  of  ships,  and 
on  keys,  wharfs,  ¿cc.  to  ship  and  unship  casks, 
pieces  of  ordnance,  and  other  heavy  articles. 
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Hondaménte,  ad.  In  a  deep  or  sagacious  man¬ 
ner  ;  profoundly. 

J  iondarras,  sf.  pi.  (Rioja)  Dregs  or  lees  of  any 
liquor  remaining  in  the  vessel  which  con¬ 
tained  it. 

Hondazo,  sm.  Cast  or  throw  with  a  sling. 

Hondear,  va.  To  unload  a  vessel. 

Hondéro,  sm.  Slinger,  a  soldier  anciently  armed 
with  a  sling. 

Hondíjo,  sm.  V.  Honda. 

Hondillos,  sm.pl.  Pieces  of  cloth  or  linen  which 
form  the  seats  of  breeches  or  drawers. 

Hondo,  da.  a.  1.  Profound,  low.  2.  Deep,  saga¬ 
cious,  ingenious. 

Hondón,  sm.  1.  Bottom  of  a  vessel  or  jar  where 
the  dregs  of  liquor  settle.  2.  Any  deep  or 
broken  ground.  3.  A  deep  hole.  4.  Eye  of  a 
needle. 

Hondonada,  sf.  Dale,  bottom  of  a  steep  place. 

Hondrár,  va.  (Ant.)  V.  Honrar. 

Hondura,  sf.  Depth,  profundity. 

Honestád,  sf.  (xVnt.)  Honesty.  V.  Honestidad. 

Honestaménte,  ad.  Honestly  ;  modestly. 

Honestar,  va.  1.  To  honour,  to  dignify.  2.  To 
excuse,  to  palliate. 

Honestidad,  sf.  1.  Composure,  modesty,  mode¬ 
ration.  2.  Honesty,  purity  of  sentiments  and 
principles ;  urbanity. 

Honésto,  ta.  a.  1.  Honest,  decent,  honourable. 
2.  Pure,  chaste,  virtuous.  3.  Reasonable,  just. 
Muger  de  estado  honesto,  A  spinster. 

Hóngo,  sm.  1.  (Bot.)  Mushroom.  Fungus  L. 
2.  Fungus,  an  excrescence  which  grows  upon 
the  bark  of  trees,  and  serves  for  tinder.  3.  A 
fleshy  excrescence  growing  on  the  lips  of 
wounds. 

:  Hongóso,  sa.  a.  Fungous,  spongy. 

Honór,  sm.  1.  Honour,  a  public  mark  of  respect 
to  virtue  or  merit.  2.  Dignity,  rank.  3.  Repu¬ 
tation,  fame,  celebrity.  4.  Chastity  in  women. 
Palabra  de  honor,  Word  of  honour.  Hombre 
de  honor,  Man  of  honour.  Señoras  de  honor, 
Maids  of  honour.  Honores,  Privileges  of  rank 
or  birth  ;  civilities  paid. 

Honorable,  a.  Honourable,  illustrious,  noble. 

Honorableménte,  ad.  Flonourably. 

Honorár,  va.  (Ant.)  V.  Honrar. 

Honorario,  ria.  a.  1.  Giving  or  conferring  ho¬ 
nour.  2.  Bestowing  honour  without  gain.  Con¬ 
sejero  honorario,  Honorary  counsellor,  one 
who  has  the  rank  and  title  of  a  counsellor 
without  receiving  any  pay. 

Honorario,  sm.  Salary  or  stipend  given  to  any 
one  for  his  labour. 

Honorificaménte,  ad.  Honourably. 

Honoriflcéncia,s/i  The  act  of  honouring  or  doing 
honour. 

Honorífico,  ca.  a.  That  which  gives  honour. 

Hónra,  sf.  1.  Honour,  reverence,  respect.  2. 
Reputation,  celebrity,  fame.  3.  Chastity  in 
women.  4.  Favour  conferred  or  received. 
Honras,  Funeral  honours. 

Honradamente, ail.  Honourably,  reputably,  with 
integrity  and  exemption  from  reproach. 

Honradez,  sf.  Honesty,  probity,  integrity,  ex¬ 
actness  in  the  performance  of  engagements. 

Honrado,  da.  a.  1 .  Honest,  honourable,  reputa¬ 
ble.  2.  Exact  in  the  performance  of  engage¬ 
ments.  3.  (Iron.)  Refined  in  point  of  roguery 


and  fraud. 

Honrádor,  ra.  s.  Honourer,  one  that  honours. 

Honramiénto,  sm.  Act  of  honouring. 

Honrar,  va.  1.  To  honour,  to  reverence,  to  re¬ 
spect.  2. To  cajole,  to  caress,  to  fondle.  3.  To 
dignify,  to  illustrate,  to  exalt.  4.  To  praise,  to 
applaud. 

Honrilla,  sf.  A  false  point  of  honour.  For  la 
negra  honrilla  he  omitido  hacerlo,  I  have  left 
it  undone  from  some  little  point  of  honour  or 
bashfulness. 

Honrosaménte,  ad.  Honourably,  honestly. 

Honróso,  sa.  a.  1.  Honourable,  decent,  deco¬ 
rous.  2.  Just,  equitable,  honest.  3.  Jealous  of 
one’s  honour. 

Honrudo,  da.  a.  Firm  in  maintaining  one’s  ho¬ 
nour,  and  acting  conformably  to  it. 

Hontanfil,  s)n.  Fountain,  spring.  Hontanales, 
Feasts  which  the  ancients  held  at  fountains. 

Hontanar,  sm.  Place  in  which  water  rises,  source 
of  springs  and  rivers. 

Hópa,  sf.  A  long  cassock  with  sleeves. 

Hopalanda,  sf.  Tail  or  train  of  a  gown  worn  by 
students. 

Ilopeár,  vn.  To  wag  the  tail  ;  applied  to  animals. 

Hopeo,  sm.  (Joe.)  Volatile  coxcomb. 

Hopo,  sm.  Tail  with  a  tuft  of  hair,  similar  to  that 
of  a  fox  or  squirrel.  Seguir  el  hopo,  To  dog  ; 
to  pursue  closely.  Volver  el  hopo,  To  escape, 
to  run  away. 

Hoque,  sm.  Treat  given  at  the  conclusion  of  a 
bargain  or  contract,  to  celebrate  its  comple¬ 
tion.  V.  Alboroque. 

Hora,  sf.  1.  Hour,  a  measure  of  time,  which 
makes  the  twenty-fourth  part  of  a  natural  day. 
2.  Way  made  in  an  hour,  a  league.  3.  Time 
between  twelve  and  one  o’clock  on  the  day  of 
the  ascension,  during  which  that  mystery  is 
celebrated  in  Catholic  churches.  Hora  horada, 
Hour  passed  over.  A' buena  hora,  At  a  sea¬ 
sonable  time.  A'  la  hora,  At  the  nick  of  time  ; 
then.  En  hora  buena,  It  is  well.  Por  hora, 
Each  hour.  Por  horas,  Bj'  instants. — pi.  1. 
Book  of  devotion,  which  contains  the  office 
of  the  blessed  Virgin,  and  other  devotions. 
2.  Canonical  hours,  the  first,  third,  sixth,  and 
ninth. 

Hora,  ad.  Now,  at  this  time,  at  present. 

Horacar,  va.  (Ant.)  V.  Horadar. 

Horadáble,  a.  Capable  of  being  pierced. 

Horadación,  sf.  Act  of  boring  or  piercing. 

Horadádo,  sm.  Silkworm’s  pod  bored  through. 

Horadar,  va.  To  bore  or  pierce  from  side  to  side. 

Horado,  sm.  1.  Hole  bored  from  side  to  side.  2. 
Cavern,  a  hollow  place  in  the  ground ;  a 
grotto  ;  niche  or  cavity  in  a  wall. 

Horámbre,  sm.  Hole  in  the  cheeks  of  mills. 

Horáño,  fia.  a.  \  .  Huraño. 

Horfirio,  ria.  a.  Horary  ;  relating  to  an  hour, 
continuing  for  an  hour. 

Hórca,  sf.  1.  Gallows  ;  a  beam  laid  over  two 
posts,  on  which  malefactors  are  hanged.  Señor 
de  horca  y  cuchillo,  Lord  of  the  manor,  who 
is  invested  both  with  the  civil  and  criminal 
jurisdiction  within  the  circuit  of  his  estate. 
2.  Sort  of  yoke  put  on  the  neck  of  dogsor  hogs, 
to  prevent  them  from  doing  mischief;  also 
used  in  Galicia  and  Asturias  to  disgrace  ser¬ 
vants.  3.  Fork  with  two  wooden  prongs,  used 
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by  husbandmen  for  lifting  up  straw,  corn,  hay, 
&c.  4.  Rope  of  onions. 

Horcado,  da.  a.  Forked  into  different  branches. 
Horcadura,  sf.  Fork  of  a  tree,  part  where  it  di¬ 
vides  into  two  main  branches. 

Horcajadas  (A')  ó  á  horcajadillas, ad.  Astride  on 
horseback. 

Horcajadura,  sf.  Fork  formed  by  the  two  thighs. 
Horcajo,  sm.  Yoke  or  collar  put  on  the  neck  of 
mules,  when  employed  in  drawing. 

Ho  reate,  sm.  i.  A  yoke  or  collar  of  a  horse.  2. 

llame,  that  part  to  which  the  draft  is  attached. 
Horchata,  sf.  A  refreshing  drink  made  of  the 
seeds  of  melons  or  pumpkins :  an  emulsion  of 
melon  seeds. 

Horco,  sm.  Rope  of  onions. 

Horcón,  sm.  A  forked  pole,  set  upright,  to  sup¬ 
port  the  branches  of  fruit  trees. 

Horda,  sf.  Horde,  clan,  tribe. 

Hordiate,  sm.  1 .  Beverage  of  barley-water.  2. 

Barley  without  awns  or  beard. 

Horfandád,  sf.  Orphanage,  state  of  an  orphan. 
Horizontal,  a.  Horizontal,  parallel  to  the  hori¬ 
zon  ;  on  a  level. 

Horizontalménte,  ad.  Horizontally. 

Horizonte,  sm.  Horizon,  the  line  which  termi¬ 
nates  the  view ;  the  largest  circle  of  the 
sphere,  which  divides  it  into  two  equal  parts. 
Hórma,  sf.  1.  Mould,  model,  in  which  any  thing 
is  cast,  formed,  or  modelled.  Horma  de  za- 
putero,  Shoemaker’s  last.  Hallar  la  horma  de 
su  zapato ,  (Fam.)  To  meet  one’s  wishes,  to 
accommodate  or  satisfy  any  one  :  (Iron.)  To 
meet  with  any  one  who  understands  his  arti¬ 
fices  and  can  oppose  his  designs.  2.  A  dry 
wall,  built  without  lime  or  mortar. 

Hormfizo,  sm.  l.(Cord.)  House  and  garden.  2. 
V.  Tapia. 

Horméro,  sm.  Last-maker. 

Hormiga,  sf.  1.  Ant,  pismire,  or  emmet.  2.  Dis¬ 
ease  of  the  skin. 

Hormigo,  sm.  1.  A  sort  of  ragout,  made  of 
pounded  hlberts,  grated  bread,  and  honey. 
2.  Coarse  parts  of  flour,  or  ill-ground  wheat. 
Hormigón,  sm.  A  fine  sort  of  plaster. 

Hormigoso,  sa.  a.  Relating  to  ants. 
Hormigueamiénto  y  Hormiguéo,  sm.  Act  of  itch¬ 
ing  or  moving  like  ants. 

Hormiguear,  on.  1.  To  itch,  to  feel  that  uneasi¬ 
ness  in  the  skin  which  is  in  some  measure  re¬ 
moved  by  rubbing.  2.  To  run  about  like  ants. 
Hormiguero,  sm.  1.  Ant-hill.  2.  (Met.)  Mob, 
moving  multitude. — a.  Relating  to  the  itch. 
Hormiguilla, sf.  1.  A  small  ant.  2.V . Hormiguillo. 
Hormiguillár,  va.  To  mix  grains  of  silver  with 
salt. 

Hormiguillo,  sm.  1.  Distemper  which  affects  the 
hoof  of  horses.  2.  File  of  soldiers  who  pass 
from  hand  to  hand  the  materials  for  a  work  to 
be  raised.  3.  (Mexico)  Beverage  made  of 
pounded  biscuit,  sugar„,  and  spice,  boiled  to¬ 
gether.  4.  Mixture  of  salts  with  silver. 
Hormilla,  sf.  1.  A.  small  last.  2.  Bit  of  wood, 
bone,  or  ivory,  of  which  buttons  are  formed, 
by  coveringit  with  gold  or  silver  twist,  silk,  &c. 
Hornabéque,  sm.  (Fort.)  Hornwork,  an  out¬ 
work,  composed  of  a  front  and  two  demi- 
bastions,  joined  by  a  curtain. 

Honsacéro,«fli.  Person  who  watches  crucibles  with 


silver  and  gold  in  the  furnace. 

Hornácho,  sm.  1.  Shaft  of  a  mine.  2.  Furnace 
in  which  metal  is  melted  for  casting  statues. 

Hornachuéla,  sf.  Hole  made  in  a  wall. 

Hornada,  sj.  Batch,  the  quantity  of  bread  baked 
at  one  time. 

Homage,  sm.  (Rioja)  Money  paid  to  a  baker 
for  the  baking  of  bread. 

Hornagueár,  va.  To  open  the  ground  in  search 
of  pit-coals. 

Hornaguéra,  sf.  Pit-coal.  V.  Turba. 

Hornaguéro,  ra.  a.  l.Wide,  spacious.  2.  Coally; 
applied  to  ground  containing  coals. 

Hornáza,  sf.  1.  A  small  furnace,  used  by  gold 
and  silversmiths,  and  other  founders,  to  melt 
and  cast  metal.  2.  A  yellow  glass,  made  of  red 
calcined  antimony  and  tin,  used  by  potters  to 
varnish  their  earthenware. 

Hornazo,  sm.  1.  Cake  made  up  with  a  batter  of 
eggs  and  butter.  2.  Present  given  on  Easter 
Sunday  by  the  inhabitants  of  a  village  to  the 
clergyman  who  has  preached  the  Lent-ser- 
mons. 

Hornear,  va.  To  carry  on  the  trade  of  a  baker. 

Hornería,  sf.  Trade  of  a  baker. 

Hornero,  ra.  s.  Baker,  one  whose  business  is  fo 
bake  bread. 

Hornija,  sf.  Brushwood  burnt  in  an  oven  to  heat 
it  for  baking  bread. 

Hornijéro, sm.  Person  who  supplies  the  oven  with 
fuel. 

Hornilla,  sf.  1.  Stew-hole,  a  small  stove  in  a 
kitchen-hearth  on  which  any  thing  is  put  to 
boil  or  stew.  2.  Pigeon-hole,  a  hole  made  for 
pigeons  to  make  their  nests  and  breed  in. 

Hornillo,  sm.  1.  A  small  stove.  2.  (Mil.)  Cham¬ 
ber  of  a  mine.  3.  (Mil.)  Fougade,  a  small 
mine  dug  under  some  work  or  fortification,  in 
order  to  blow  it  up,  if  the  enemy  should  make 
himself  master  of  the  work. 

Hórno,  sm-  1.  Oven,  an  arched  cavity  for  baking 
bread,  pastry,  and  meat.  Horno  de  ladrillo, 
Brick-kiln.  2.  Lime-kiln.  3.  Cavity,  in  which 
bees  lodge.  Calentarse  el  horno,  (Met.)  To 
grow  warm  in  conversation  or  argument. 

Horometria,  sf.  Horometry,  art  of  measuring 
hours. 

Horon,  sm.  (And.)  Large  round  hamper  or  frail. 

Horóscopo,  sm.  Horoscope,  the  configuration  of 
the  planets  at  the  hour  of  birth. 

Horquéta,  sf.  dim.  of  Horcon  ;  a  little  fork. 

Horquilla,  sf.  1.  Forked  stick,  for  hanging  up 
and  taking  down  things  from  an  elevated 
place,  2.  Disease  which  causes  the  hair  of  the 
head  to  split.  3.  Plant  with  which  cloth  is 
dyed.  Horquillas,  (Naut.)  Crotches,  the 
crooked  timbers  which  are  placed  upon  the 
keel  in  the  fore  and  hind  part  of  a  ship.  Hor¬ 
quillas  delfondo,  Fore  crotches.  Horquillas  de 
sobre-pluro,  Crotches  of  the  riders.  Horquillas 
de  dar  fuego,  Breaming  forks. 

Hórra,  a.  Among  graziers,  applied  to  females 
not  with  young  ;  also  to  the  head  cf  cattle 
given  to  herds  to  keep  at  the  expense  of  their 
owners. 

Horrend amónte,  ad.  Dreadfully. 

Horrendo,  da.  a.  1.  Vast,  enormous,  dreadful 
2.  Extraordinary,  uncommon. 

Hórreo,  sm.  A  kind  of  granary  built  upon 
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pilasters,  to  prevent  rats  and  mice  from  injur¬ 
ing  the  grain. 

Horréro,  sm.  One  who  has  the  care  of  a  gra¬ 
nary  ;  store-keeper. 

Horribilidád,  sf.  1  lorr  bleness,  dreadfulncss. 

Horrible,  a.  Horrid,  dreadful,  hideous. 

Horriblemente,  ad.  Horribly. 

Hórrido  y  Hurriiico,  ca.  a.  Horrid,  vast,  enor¬ 
mous. 

Horripilación,  sf.  Horripilation,  raising  the  hair 
with  fear. 

Horripilatívo,  va.  a.  Causing  the  hair  to  stand  an 
end  with  fear. 

Horrísono,  na.  a.  (Poét.)  Horrisonous,  sounding 
dreadfully. 

Horro,  ra.  a.  1.  Enfranchised,  set  at  liberty  from 
slavery.  2.  Free,  disengaged.  Ovejas  horras, 
Barren  ewes. 

I  Horror,  sm.  1.  Horror,  consternation,  fright.  2. 
The  cause  of  fright  or  astonishment. 

:  Horrorizar,  va.  To  cause  horror,  to  terrify. — vr. 
To  be  terrified. 

Horrorosamente,  ad.  Horribty. 

;  Horroroso,  sa.  a.  Very  ugly  ;  horrid. 

Horrura,  sf.  1.  Scoria,  dross,  recrement.  2. 
Dreariness  of  a  thicket  or  close  wood.  3.  Filth, 
dirt,  obscenity.  4.  (Ant.)  Terror,  horror. 

Hortal,  sm.  Kitchen  garden,  a  garden  in  which 
esculent  plants  are  produced.  V.  Huerto. 

Hortaliza,  sf.  Garden  stuff,  all  soits  of  esculent 
plants  produced  in  a  garden. 

Hortatório,  ria.  V.  Exhortatorio. 

,  Hortelaneár,  vn.  To  cultivate  an  orchard. 

Hortelano,  na.  s.  Gardener,  one  who  cultivates 
garden-ground  ;  gardener’s  wife.  Hortelano, 
(Orn.)  Ortolan.  Emberiza  hortulana  L. 

i  Hortense,  a.  Hortenslal,  hortulan. 

Hortéra,  sf.  l.  A  wooden  bowl.  2.  Nick-name  of 
shop-boys  in  Madrid. 

i  Hosco,  ca.  a.  1.  Dark  brown,  but  little  different 
from  black.  2.  Sullen,  gloomy.  3.  Boastful, 
ostentatious,  vain-glorious,  arrogant. 

i  Hoscoso,  sa.  a.  Crisp ,  rough. 

Hospedábie,  a.  Hospitable,  kind  to  strangers. 

Hospedado,  da.  a.  Applied  to  a  house  receiving 
guests. 

Hospedadór,  ra.  «.One  who  kindly  receives  and 
entertains  guests  and  strangers. 

i  Hospedage,  sm.  1.  Kind  reception  of  guests  and 
strangers.  2.  Inn,  a  house  of  entertainment 
for  travellers. 

i  Hospedamiento,  sm.  Reception  of  guests. 

Hospedar,  ra.  To  receive  and  entertain  strang¬ 
ers  and  travellers. — vn.  To  complete  the  col- 

I  lege  courses. 

'  Hospedería,  sf  A  house  kept  at  the  expense  of 
communities  and  convents,  for  the  reception 
and  accommodation  of  travellers  and  strangers. 
V.  Hospedage. 

I  Hospedéro,  sm.  1.  One  who  kindly  receives 
guests  and  strangers.  2.  Hospitaller,  he  whose 
trade  is  to  receive  and  accommodate  travellers 

i  and  strangers. 

i  Hospiciano,  na.  s.  Poor  person  who  lives  in  a 
house  of  charity. 

Hospicio,  sm.  Hospitium,  charitable  institution, 
house  of  charity.  V.  Hospedage  y  Hospedería. 

Hospital,  a.  Hospitable,  affable. 

Hospital,  sm.  Hospital,  infirmary,  a  place  built 
for  the  reception  of  the  sick  or  poor. 


Hospitalario,  ria.  a.  Applied  to  the  religious 
communities  which  keep  hospitals. 

Hospitaléro,  ra.  s.  Person  intrusted  with  the 
care  and  direction  of  an  hospital. 

Hospitalidad,  sf.  Hospitality,  the  practice  of 
kindly  entertaining  travellers  and  strangers. 

Ilospitalménte,  ad.  Hospitably. 

Hosquíllo,  11a.  a.  Darkish,  somewhat  gloomy. 

Hostal,  sm.  V.  Hostería. 

Hostaléro,  sm.  Inn  or  tavern-keeper;  one  who 
keeps  an  inn  or  tavern  for  the  reception  and 
accommodation  of  travellers  and  strangers. 

Hóste,  sm.  1.  Enemy.  2.  Host,  army.  Hoste 
putv,  Expression  of  repugnance,  or  aversion 
from  any  thing  disagreeable. 

Hosteláge,  sm.  1.  V.  Meson.  2.  (Ant.)  Pay  at 
an  inn. 

Hostería,  sf.  Inn,  tavern. 

Hostia,  sf.  1.  Victim,  sacrifice.  2.  Host,  the  sa¬ 
crifice  of  the  mass  in  the  Romish  church. 

Hostiário,  sm.  Box,  in  which  the  bread  is  kept 
that  is  to  be  consecrated. 

Hostiéro,  sm.  Person  who  prepares  the  host. 

Hostigamiento,  sm.  Chastisement,  vexation. 

Hostigar,  va.  1.  To  chastise,  to  punish.  2.  To 
vex,  to  trouble,  to  molest. 

Hostigo,  sm.  1.  That  part  of  a  wall  which  looks 
towards  the  south.  2.  The  injurious  dashing  of 
water  against  a  wall. 

Hostil,  a.  Hostile,  adverse. 

Hostilidad,  sf.  Hostility,  opposition  in  war. 

Hostilizar,  vn.  To  commit  hostilities. 

Hostilménte,  ad.  Hostilely. 

Hoto,  sm.  (Ant.)  V.  Confianza. 

Hoy,  ad.  1.  To-day,  this  present  day.  2.  The 
present  time,  the  time  we  live  in.  Hoy  diu, 
hoy  en  el  día,  ó  hoy  en  dia,  Nuw-a-days.  Hoy 
por  hoy,  This  very  day.  De  hoy  en  adelante,  ó 
de  hoy  mas,  Henceforward,  in  future.  Antes 
hoy  que  mañana,  Rather  to-day  than  to-mor¬ 
row. 

Hoya,  sf.  1.  Hole,  cavity,  pit.  V.  Sepultura.  2. 
Excavation  made  for  the  purpose  of  preparing 
charcoal.  3.  (Naút.)  A  kind  of  scrubbing 
broom  for  cleaning  a  ship’s  bottom.  4.  Socket 
of  the  eye,  dimple  in  the  cheek. 

Hoyada,  sf.  The  lowest  part  of  a  field. 

Hoyánco,  sm.  Great  cavity  or  hollow. 

Hoyo,  sm.  1.  Hole,  pit,  excavation.  2.  V.  Sepul¬ 
tura.  3.  Inequality  of  a  superficies,  uneven¬ 
ness  of  a  surface. 

Hoyoso,  sa.  Pitted,  full  of  holes. 

Hoyuélo,  sm.  1.  A  little  hole;  boy’s  play.  2. 
Dimple  in  the  chin  or  cheek. 

Hoz,  sf.  1.  Sickle,  a  reaping-hook,  with  which 
corn  is  cut  down.  2.  Defile,  ravin  ;  a  narrow 
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Hoz,  ad.  De  hoz  y  de  coz,  Headlong. 

Ilozadéro,  sm.  Place  where  hogs  turn  up  the 
ground. 

Hozad  tira,  sf.  Grubbing,  the  act  of  turning  up 
the  ground  as  hogs  do  with  their  snouts. 

Hozar,  va.  To  grub,  to  turn  up  the  ground  as 
hogs  do  with  their  snouts. 

Hu,  ad.  V.  Donde. 

Hucúr,  sm.  (Naút.)  Hooker,  a  kind  of  Dutch- 
built  vessel. 

Hacía,  sj'.  (Ant.)  \  .  Confianza. 

Húcha,  sf.  1.  A  large  chest  in  which  labouring 
people  are  a  customed  to  keep  their  clothes, 
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money,  and  other  valuable  articles.  2.  Money¬ 
box.  3.  Money  kept  and  saved  in  a  money-box. 

Huchear,  va.  To  hoot,  to  shout  at  in  derision. 

Huchóho,  sm.  Word  used  to  call  birds. 

Huébra,  sf.  1.  Extent  of  ground  which  a  yoke  of 
oxen  can  plough  every  day.  2.  Pair  of  mules 
with  a  boy  hired  or  let  out  for  a  day’s  work. 
3.  (Ar.)  V.  Barbecho. 

Huebréro,  sm.  Boy  who  attends  a  pair  of  mules 
labouring  by  the  day. 

Huéca,  sf.  Notch  at  the  small  end  of  a  spindle. 

Huéco,  ca.  a.  1.  Hollow,  empty,  concave  at  the 
inside.  2.  Empty,  vain, ostentatious.  3.  Tumid, 
resonant,  inflated.  Voz  hueca,  Sonorous  and 
hollow  voice.  4.  Soft,  spongy ;  applied  to 
ground,  orto  short  wool  fit  only  for  carding. 

Huéco,  sm.  1.  Notch  or  nick  of  a  wheel,  into 
which  the  leaves  of  a  pinion  or  the  teeth  of  a 
wheel  hitch,  and  set  it  in  motion.  2.  Interval, 
space  of  time  between  the  ceasing  and  recom¬ 
mencement  of  any  thing.  3.  Any  vacant  space 
or  apertureinahouse  or  other  building.  V.  Mu¬ 
esca.  4.  (Met.)  Office  or  post  vacant.  5.  Fill, 
the  place  between  the  shaf  ts  of  a  carriage.  Hu¬ 
ecos  des  las  olas,  (Naút.)  Trough  of  the  sea  ; 
the  hollow  space  between  two  w>aves  or  billows, 
which  follow  each  other  in  rapid  succession. 

Huégo,  sm.  (Ant.)  V.  Fuego. 

Huélfago  ó  Huérfago,  sm.  Difficulty  of  breath¬ 
ing  in  beasts  and  hawks  or  other  birds. 

Huélga,  sf.  1.  Rest,  repose  ;  relaxation  from 
work.  2.  Recreation, merry <making.  3.  Huelga 
de  la  bala,  (Art.)  Windage  of  a  piece  of  ord¬ 
nance,  being  the  difference  between  the  dia¬ 
meter  of  the  bore  and  that  of  the  ball. 

Huélgo,  sm.  1.  Breath,  respiration.  Tomar 
huelgo,  To  breath,  to  respire.  2.  V.  Holgura. 

Huélla,  sf.  1.  Track,  footstep  ;  the  print  of  the 
foot  of  a  man  or  beast.  2.  The  horizontal  width 
of  the  steps  of  a  staircase.  3.  Act  and  effect  of 
treading  or  trampling.  4.  Impression  of  a  plate 
or  other  thing  on  paper. 

Huéllo,  sm.  1.  Ground,  the  floor  or  level  of  a 
place.  2.  Step,  pace.  3.  Lower  part  of  an  ani¬ 
mal’s  hoof. 

Huequecíco,  ca;  lio,  11a  ;  to,  ta.  a.  dim.  of  hueco. 

Huequecíto,  sm.  A  small  cavity  or  space. 

Huérco,  sm.  (Ant.)  Bier.  V.  Muerte. 

Huérfano,  na.  s.  Orphan,  a  child  who  has  lost  a 
father  or  mother,  or  both.  Huerfano  de  padre, 
Fatherless. 

Huérgano,  sm.  V.  Organo. 

Huéro,  ra.a.  1.  Empty,  addle.  2. Languid,  sickly. 

Huérta,  sf.  1.  Kitchen-garden,  where  esculent 
plants  are  produced.  2.  (Mur.  y  Yal.)  Land 
which  can  be  irrigated. 

Huérto,  sm.  Orchard  or  fruit-garden. 

Huésa,  sf.  Grave,  sepulture. 

Huesarrón,  sm.  Large  grave,  sepulchre. 

Hueseciilo,  co,  to.  sm.  A  little  bone. 

Huéso,  sm.  1.  Bone,  the  solid  part  of  the  body 
of  an  animal.  2.  Stone,  the  case  which  contains 
the  seeds  and  kernels  of  some  fruit.  3.  The 
part  of  a  lime-stone  which  remains  unburnt  in 
the  kiln.  4.  Piece  of  ground  of  little  value 
and  bad  quality  ;  a  useless  thing.  5.  Labour, 
toil.  Huesos,  Teetb. 

Huesóso,  sa.  a.  Bony,  osseous. 

Huésped,  da.  s.  1.  Guest,  one  entertained  in  the 


house  of  another.  2.  Host,  he  who  entertains 
others  in  his  house.  3.  Inn-keeper,  tavern- 
keeper.  4.  Stranger. 

Iluéste,  sf.  Host,  army  in  campaign.  Huestes, 
Hosts,  armies. 

Huesudo,  da.  a.  Bony,  having  large  bones. 

Huéva,  sf.  Egg  or  spawn  of  fishes. 

Huevar,  vn.  To  lay  eggs. 

Huevecíco,  lio,  y  zuelo,  sf.  dim.  A  small  egg. 

Huevéra,  sf.  1.  Ovarium  of  birds.  2.  Egg-stand. 

Huevéro,  ra.  s.  Dealer  in  eggs. 

Huévo,  sm.  1.  Egg,  laid  by  feathered  animals, 
from  which  their  young  is  produced.  2.  Spawn, 
sperm.  3.  Hollow  piece  of  wood  used  by  shoe¬ 
makers  for  shaping  shoes.  4.  Small  waxen  ves¬ 
sel  filled  with  scented  drops.  Huevo  dejuan- 
elo,  Applied  to  any  thing  which  appears  the 
most  difficult  to  make,  but  when  tasted  and 
known  seems  easy.  A'  huevo,  Fora  trifle,  at  a 
low  price. 

Hugonote,  ta.  s.  Hugonot,  a  French  protestant. 

Huida,  sf.  1.  Flight,  escape.  V.  Fuga.  Huidas, 
Evasions,  subterfuges.  2.  Hole  made  to  put  in 
or  draw  out  any  thing  with  facility. 

Huidéro,  sm.  1.  (Caza)  Place  of  retreat,  whither 
game  retires.  2.  Labourer,  in  quicksilver  mines, 
w’ho  opens  the  holes  in  which  the  beams,  or 
supporters  of  the  mineare  introduced  and  fixed. 

Huidizo,  za.  a.  Fugitive,  flying. 

Huir,  vn.  1.  To  fly,  to  escape.  2.  To  slip  away, 
to  pass.  3.  To  shun,  to  avoid  doing  a  bad 
thing. — vr.  To  run  away,  to  escape.  Huir  el 
cuerpo,  To  avoid  or  decline. 

Iluláno,  na.  s.  (Ant.)  V.  Fula7io. 

Hule,  sm.  1.  Oil-cloth,  oil-skin.  2.  Elastic  gum. 

Hulla,  sf.  Pit-coal. 

Humada,  sf.  V.  Ahumada. 

Humanaméníe,  ad.  Humanely,  kindly.  It  is  also 
used  to  denote  the  impossibility  of  doing  any 
thing,  as,  Eso  humanamente  no  se  puede  hacer, 
That  cannot  possibly  be  done. 

Humanar,  va.  (Poét.)  To  transform  or  convert 
into  man. — vr.  1.  To  become  man  ;  applied  to 
the  son  of  God.  2.  To  become  humane,  to  be 
humbled,  to  grow  familiar. 

Humanidad,  sf.  1.  Humanity,  thenatureof  man. 

2.  Corpulence,  bulkiness  of  body,  fleshiness. 

3.  Propensity  for  carnal  pleasures.  4.  Human 
weakness.  5.  Benevolence,  tenderness.  6.  Phi- 
lology,  grammatical  studies. 

Humanista,  sm.  Humanist,  philologer,  gramma¬ 
rian. 

Humanizarse,  vr.  V.  Humanarse. 

Humano,  na.  a.  1.  Human,  belonging  or  pecu¬ 
liar  to  man.  2.  Humane,  kind,  benevolent. 

Humarazo,  sm.  V.  Humazo. 

Humareda,  sf.  1.  A  great  deal  of  smoke.  2.  Con¬ 
fusion,  perplexity. 

Humazga,  sf.  Hearth-money,  tax  paid  on  fire¬ 
places. 

Humazo,  sm.  1.  Smoke  ;  fume  proceeding  from 
burning  paper  which  is  doubled  and  twisted. 

2.  Humazo  de  narices,  (Met.)  Displeasure,  dis¬ 
dain,  vexation. 

Humear,  vn.  1.  To  smoke,  to  emit  smoke  ;  to 
exhale.  2.  To  inflame  ;  applied  to  the  passions. 

3.  To  be  kindled  or  stirred  up  ;  applied  to 
disturbances  or  quarrels, 

Humectación,  sf.  Ilumectation. 
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Hutnectánte,  pa.  Moistening. 

Humectarla.  To  moisten,  to  humectate. 
Humectativo,  va.  a.  Causing  moisture. 
Humedád,  sf.  Humidity,  moisture. 

Humedál,  sm.  Humid  soil,  a  marsh. 

Humedecér,  va.  To  moisten,  to  wet,  to  soak,  to 
i  steep. 

j Húmedo,  da  ;  y  Húmido, da.  a.  Moist,  wet,  damp. 
Huméro,  sm.  Tunnel,  funnel,  the  shaft  of  a  chim- 
||  ney  ;  the  passage  for  the  smoke. 
ijHumildád,  sf.  1.  Humility,  freedom  from  pride. 
9  2.  Meanness,  lowness  of  mind  or  birth  ;  sub- 

H  mission.  Humildad  de  garabato,  Feigned  hu¬ 
mility. 

i  Humilde,  a.  1.  Humble,  modest,  submissive.  2. 
J  Low,  not  tall.  3.  Ignobly  born,  meanly  ex- 

Í  traded. 

Humildeménte,  ad.  Humbly. 

Humillación,  sf.  1.  Humiliation,  submission,  ob¬ 
sequiousness.  2.  Self-contempt. 

Humilladéro,  sm.  Oratory,  a  private  place  de- 
'  voted  and  allotted  for  prayers. 
nHumilladór,  ra.  s.  Humiliator. 
líHumillár,  va.  1.  To  humble,  to  lower.  2.  To 
H  bring  down  from  loftiness  and  pride. — vr.  To 
(:  become  humble,  to  resign  one’s  authority. 
¿Humillo,  sm.  1.  A  little  pride.  2.  A  little  va¬ 
il  pour.  3.  Disease  of  sucking  pigs. 
uHúmo,  sm.  1.  Smoke,  the  visible  effluvium  or 
)  sooty  exhalation  from  any  thing  burning.  2. 
i  Vapour,  steam.  3.  Thin, clear,  black  silk  stuff — 
\  pi.  1.  Families  or  houses  in  a  town  or  village. 
.1  2.  (Met.)  Vanity,  haughtiness, presumption. 

I  Humor,  sm.  1.  Humour,  moisture.  2.  Effect, 
i  occasioned  by  some  predominant  humour.  3. 
!  General  turn  or  temper  of  mind.  4.  Good  na- 
i  ture,  pleasant  disposition.  5.  Grotesque  ima- 
j!  gery,  jocularity. 

i  Humorada,  sf.  1.  Graceful  sprightliness.  2*  A 
i  witty  saying. 

i  Humorádo,  da.  a.  1.  Full  of  humours.  2.  Well 
i  or  ill-disposed, 
i  Humorál,  a.  Humoral, 
i  Humorázo,  sm.  aum.  of  Humor, 
i  Humorosidád,  sf.  Copiousness  of  humours. 
Humoróso,  sa.  a.  Humorous. 

Humoso,  sa.  a.  Smoky  ;  vapoury, 
i  Hundible,  «.  Fusible,  capable  of  submersion  or 
destruction. 

’  Hundimiento,  sm.  Submersion,  immersion,  the 
■  act  of  sinking. 

i  Hundir,  vn.  1.  To  submerge,  to  immerge.  2.  To 
crush,  to  overwhelm,  to  beat  down.  3.  To  re- 
i  fute,  to  confound  ;  to  destroy,  to  ruin. — vr. 

To  sink  ;  to  hide,  to  abscond  ;  to  have  dissen- 
i  sions  and  quarrels. 

tHúra,  sf.  1.  Furuncle,  any  angry  pustule.  2.  A 
wild  boar’s  head. 

Huracán,  sm.  Hurricane,  a  violent  storm. 
Huráco,  sm.  Hole.  V.  Agujero. 

Hurañamente,  ad.  1.  Wildly,  in  a  savage  and  in¬ 
tractable  manner.  2.  Diffidently,  disdainfully. 
Hurañería,  sf.  1.  Shiness,  diffidence,  mistrust.  2. 
1  Disdain,  contempt. 

Hurañía,  sf.  Stubbornness,  aversion  to  deal  with 
the  world. 

Huraño,  ña.  a.  1.  Shy,  diffident ;  intractable.  2. 
Disdainful. 


Hurción,  sf.  V.  Injure  ion. 

Hurgamandera,  sf.  (Cant.)  Prostitute. 

Hurgar,  va.  1.  To  stir,  to  move  with  a  stick  or 
iron.  2.  To  stir  up  disturbances,  to  excite 
quarrels. 

Hurgón,  sm.  1.  Poker,  an  iron  bar  for  stirring 
the  tire.  2.  Thrust  in  fencing. 

Hurgonada,  sf.  V.  Estocada. 

Hurgonazo,  sm.  A  violent  thrust. 

Hurgonear,  va.  1.  To  stir  the  fire  with  a  poker. 
2.  To  make  a  thrust  in  fencing. 

Hurgonéro,  sm.  Poker.  V.  Hurgón. 

Hurón,  na.  s.  1.  Ferret.  Mostela  furo  L.  2„ 
One  who  pries  into  others’  secrets.  3.  V.  Hu¬ 
raño. 

Huroneár,  va.  l.To  ferret,  to  hunt  with  a  ferret. 
2.  To  hunt  another  in  his  privacies. 

Huronéra,  sf.  1.  Ferret-hole.  2.  Lurking-place 
where  a  person  conceals  himself. 

Huronéro,  sm.  Ferret-keeper. 

Hurraca,  sf.  (Orn.)  Magpie.  Corvus  pica  L. 

Húrta  agua,  sf.  Y.  Regadera.  A'  Hurta  cordel, 
Spinning  a  top  in  the  palm  of  the  hand  : 
(Met.)  Suddenly,  insidiously,  unexpectedly. 
A'  Hurtas.  V.  A’  Hurtadillas.  Hurta-ropa, 
A  boy’s  piay. 

Hurtáble,  a.  Capable  of  being  stolen. 

Hurtadillas  (A')  y  á  Hurtadas,  ad.  By  stealth, 
privately,  in  a  hidden  manner. 

Hurtadineros,  sm.  (Ar.)  V.  Alcancía. 

Hurtadór,  ra.  s.  Robber,  thief. 

Hurtar,  va.  1.  To  steal,  to  rob.  2.  To  cheat  in 
weight  or  measure.  3.  To  wrest  a  piece  of 
ground  from  the  sea  or  rivers.  4.  To  separate, 
to  part.  Hurtar  el  cuerpo.  To  flee,  to  avoid 
any  difficulty.  5.  To  commit  plagiary. — vr. 
To  remove  or  withdraw  ;  to  abscond. 

Hurtarópa,  sf.  Boy’s  play. 

Húrto,  sm.  1.  Theft,  robbery.  2.  The  thing 
stolen.  3.  In  mines,  passage  between  the 
principal  apartments.  Á'  hurto,  By  stealth. 

Husada,  sf.  A  spindleful  of  thread  or  worsted. 

Husúno,  sm.  A  large  spindle. 

Húsar,  sm.  Hussar,  Hungarian  soldier. 

Husilléro,  sm.  One  who  attends  the  spindle  in 
oil-mills. 

Husillo,  sm.  Spindle,  a  hollow  cylinder  running 
round  in  a  spiral  nut  ;  a  screwpin.  Husillos, 
Drains,  small  channels  for  draining  fens. 

Husita,  sm.  A  follower  of  John  Huss. 

Husmeadór,  ra.  s.  Scenter,  smeller. 

Husmeadorcíllo,  11a.  s.  dim.  Little  smeller. 

Husmeár,  va.  1.  To  scent,  to  find  out  by  smel¬ 
ling.  2.  To  guess,  to  suspect. — vn.  To  stink  ; 
applied  to  flesh. 

Húsmo,  sm.  Smell  of  meat  which  is  somewhat 
tainted.  Estar  al  husmo,  To  be  upon  the 
scent ;  to  watch  a  favorable  opportunity  for 
obtaining  one’s  end.  Andar  á  la  husma,  To 
search  and  conjecture. 

Húso,  sm.  Spindle,  the  pin  by  which  the  thread 
is  formed,  and  on  which  it  is  wound. 

Húta,  sf.  IIut,  kind  of  shed  in  which  huntsmen 
hide,  in  order  to  start  their  dogs  at  the  chace. 

Husón,  sm.  (let.)  Sturgeon.  Acipenser  huso  L. 

Hutía,  sm.  Indian  rat. 

Hy,  ad.  (Ant.)  V.  Hi. 
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Hr  HE  Latin  vowel  i  greatly  differs  from  the 
consonant^,  in  point  of  pronunciatien.the 
latter  being  a  guttural  letter,  pronounced  in 
the  throat,  like  the  English  h  strongly  aspi¬ 
rated,  as  in  help.  Formerly  much  confusion 
prevailed  with  regard  to  the  use  of  the  Latin  i 
and  y.  This  has  been  removed  by  the  rules 
laid  down  in  the  Orthography  of  the  Spanish 
Academy.  In  all  cases  where  the  i  served  as 
a  conjunction,  it  is  now  superseded  by  y,  and 
where  the  latter  is  a  vowel,  as  in  lyra,  it  must 
yield  tor,  notwithstanding  the  etymon  of  the 
word,  and  be  written  lira,  pira,  &c.  I  in 
Spanish  is  sounded  like  the  English  long  e  in 
even. 

Ibérico,  Iberio,  Ibero,  a.  a.  Native  of  Iberia. 

I'bice,  sm.  Ibex,  kind  of  goat.  Capra  ibex  L. 

I'bis,  sf.  (Orn.)  Ibis,  a  kind  of  bird.  Tantdus  L. 

Icaco,  sm.  (Bot.)  Kind  of  small  plum  which 
grows  in  the  Antillas. 

Icneumón,  sm.  Ichneumon,  a  small  animal. 

Icnografía,  sf.  Ichnography,  ground  plan,  a  de¬ 
lineation  of  the  length,  breadth,  angles,  and 
lines,  of  a  fortification  or  building. 

fonográfico,  ca.  a.  Ichnographical. 

Iconología,  sf.  Iconology,  representation  by  fi¬ 
gures. 

Iconoclasta  y  Iconómaco,  sm.  Iconoclast,  image- 
breaker,  heretic  who  denies  the  worship  due 
to  the  holy  images. 

I'cor,  y  Icoroide,  s.  Gleet,  ichor,  a  thin  watery 
humour  from  a  sore. 

Icoroso,  sa.  a.  Ichorous  ;  serous. 

Ictericia,  sf.  Jaundice,  a  disease  of  the  liver, 
which  makes  the  patient  look  yellow. 

Ictericiado,  da  ;  Ictérico,  ca.  a.  Icterical,  be¬ 
longing  to  the  jaundice. 

Ictiófago,  ga.  a.  Fish-eating,  relating  to  the  ich- 
thyophagists. 

Ictiología,  sf.  Ichthyology,  the  science  of  the 
nature  of  fish. 

Tda,  sf.  1.  Departure,  act  of  going  from  one 
place  to  another.  2.  (Met.)  Impetuosity  ;  rash, 
inconsiderate  or  violent  proceeding  ;  sally.  3. 
Actof  driving  a  ball  out  of  the  truck-table.  4. 
Mark  or  impression  of  the  foot  of  game  on 
the  ground.  Ida  del  humo ,  Departure  never 
to  return.  I'das,  Frequent  visits.  Darse  dos 
idas  y  venidas,  To  talk  a  matter  over  very 
briefly,  to  transact  business  expeditiously.  En 
dos  id-asy  venidas,  Briefly,  promptly. 

Ide,  sm.  (let.)  Kind  of  Carp,  a  fresh-water  fish. 
C}?prinus  idus  L. 

Idéa,  sf.  1.  Idea,  a  mental  image.  2.  Thread  of 
a  discourse.  3.  Design,  intention  ;  model,  ex¬ 
ample.  4.  Genius,  talent;  extravagant  no¬ 
tion,  conceit.  5.  (Bot.)  Butcher’s  broom. 

Ideal,  a.  Ideal,  mental,  intellectual ;  not  physical. 

Idealménte,  ad.  Ideally,  intellectually. 

Idear,  va.  l.To  form  or  conceive  an  idea.  2. 
To  discuss  a  subject  on  vain  futile  grounds  ; 
to  indulge  in  vain  or  airy  conceptions. 

I/dem,  pron.  (Lat.)  Item,  the  same. 

Identicaménte,  ad.  Identically. 

4/ 

Idéntico,  ca.  a.  Identic,  the  same,  implying  the 
same  thing. 


Identidad,  sf.  Identity,  sameness  ;  opposite  to 
diversity. 

Identificar,  va.  To  identify  ;  to  ascertain  the 
sameness  of  two  objects.  , 

Tdeo,  ea.  a.  (Poet.)  Belonging  to  mount  Ida. 

Idioma,  sm.  1.  Idiom,  the  language  peculiar  to 
a  nation  or  country.  2.  Mode  of  speaking  pe¬ 
culiar  to  a  dialect  or  language.  3.  Sounds 
with  which  brutes  express  their  wants  or  sen¬ 
sations. 

Idiopatia,  sf.  Idiopathy,  a  disease  peculiar  to 
some  particular  part  of  the  body. 

Idiota,  sm.  Idiot,  fool,  an  ignorant  person. 

Idiotéz,  sf.  Idiotism,  silliness,  ignorance. 

Idiotismo,  sm.  1.  Idiotism,  peculiarity  of  expres¬ 
sion.  2.  Folly,  natural  imbecility  of  mind. 

Idólatra,  sm.  1.  Idolater,  a  worshipper  of  idols. 
2.  One  who  idolizes  a  woman,  or  loves  her 
with  excessive  fondness. 

Idolatrar,  va.  I.  To  worship  idols.  2.  To  idolize, 
to  love  with  excessive  fondness. 

Idolatría,  sf.  1.  Idolatry,  the  worship  of  images 
or  idols.  2. Inordinate  love,  excessive  fondness. 

Idolátrico, ca.  a.  Idolatrous. 

Idolíllo,  co,  to..sm.  1.  A  little  idol.  2,  Darling, 
favourite,  the  object  of  fondness. 

Idolismo,  sm.  Idolatry.  V.  Idolatría. 

I'dolo,  sm.  1.  Idol,  an  image  worshipped  as  God. 
2.  One  loved  or  honoured  to  adoration. 

Idoneidád,  sf.  Aptitude,  fitness,  capacity. 

Idóneo,  nea.  a.  Idoneous,  fit,  convenient. 

I'd  us,  sm.  Ides,  one  of  the  three  parts  into 
which  the  Romans  divided  the  month. 

Idy'lio,  sm.  (Poét.)  Idyl,  a  short  poem. 

Iglésia,  sf.  1.  Church,  the  collective  body  of 
Christians.  2.  Body  of  Christians  adhering  to 
some  particular  form  of  worship.  3.  Place 
which  Christians  consecrate  to  the  worship  of 
God.  4.  Temple,  place  either  of  Christian  or 
Heathen  worship,  ó. Ecclesiastical  state  ;  chap¬ 
ter  ;  diocese.  Hombre  de  iglesia,  An  eccle¬ 
siastic.  6.  Right,  of  impunity  enjoyed  in 
churches.  Iglesia  fria,  Church  where  a  male¬ 
factor  does  not  enjoy  protection  against  the 
laws  of  his  country.  Iglesia  me  llamo,  The 
church  calls  me,  expression  of  delinquents 
when  they  do  not  wish  to  tell  their  name,  but 
seek  the  immunity  of  the  church. 

Ignáro,  ra.a.  Ignorant,  unlearned,  uninstructed. 

Ignávia,  sf.  Idleness,  laziness,  carelessness. 

Ignéo,  ea.  a.  Igneous,  fiery. 

Ignición,  sf.  Ignition,  the  act  of  kindling  or  set- 
ing  on  fire. 

Ignífero,  ra.  a.  Igniferous,  containing  or  emit¬ 
ting  fire. 

Ignícola,  s.  Fire-worshipper. 

Ignipoíénte,  a.  (Poét.)  Ignipotent,  powerful 
over  fire. 

Ignito,  ta.  a.  Ignited,  inflamed,  red-hot. 

Ignívomo,  ma.  a.  Ignivomous,  vomiting  fire. 

Ignoble,  a.  V.  Innoble. 

Ignominia,  sf.  Ignominy,  infamy, public  disgrace. 

Ignominiosaraénte,  ad.  Ignominiously. 

Ignominioso,  sa.  a.  Ignominious. 

Ignorancia  é  Ignoración,  sf.  Ignorance,  want  of 
knowledge,  ill  iteratencss. 
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Ignorante,  a.  Ignorant,  unlearned,  stupid. 
Ignoranteménte,  ad.  Ignorantly. 

Ignorantón,  na.  a.  aum.  Grossly  ignorant. 
Ignorár,  va.  To  be  ignorant  of,  not  to  know. 
Ignóto,  ta.  a.  Unknown. 

Iguál,  a.  1.  Equal,  similar.  2.  Level,  even,  Hat. 
3.  Like,  resembling.  4.  Constant,  firm,  deter¬ 
mined,  consistent.  En  igual  de,  Instead  of, 
in  lieu  of.  Al  igual,  Equally.  Por  un  igual, 
Equally,  with  equality. 

s  Iguala,  sf.  1.  Agreement,  convention,  stipula¬ 
tion,  contract.  2.  Level,  an  instrument  where¬ 
by  masons  adjust  their  work.  3.  Gratification 
given  by  farmers  to  their  day-labourers,  over 
and  above  their  usual  wages.  A' la  iguala, 
Equally. 

ij  Igualación,  sf.  1. Equalization,  the  act  of  equal¬ 
izing  or  making  equal.  2.  Counter-gage,  scarf. 
3.  (Algebra)  Equation,  an  expression  of  the 
same  quantity  in  two  dissimilar  terms,  but  of 
equal  value. 

r]  Igualado,  da .pp.  Equalled.  Derar  «  uno  iguala¬ 
do,  (Vulg.)  To  give  one  a  severe  drubbing, 
íj  Igualador,  ra.  s.  1.  Equalizer,  leveller.  2.  nar¬ 
rower,  one  who  makes  ploughed  ground  even 
and  level  with  a  harrow. 

i|  Igualamiénto,  sm.  Equalizing,  act  of  equalling, 
tj  Igualár,  va.  1.  To  equalize,  to  make  equal.  2. 
To  judge  without  any  partiality,  to  hold  in 
equal  estimation.  3.  To  level  the  ground,  to 
make  even.  Igualar  las  mercaderías.  To  put 
a  fair  price  upon  merchandize. — vr.  l.To  place 
one’s  self  upon  a  level  with  others.  2.  To 
agree,  to  adjust  differences.  3.  To  settle  by 
mutual  agreement  the  amount  of  wages  or  any 
)  other  kind  of  pay.  Igualar  la  sangre,  To 
bleed  a  second  time;  (Met.)  To  give  a  second 
blow  to  one. 

Ill  Igualdád,  sf.  1.  Equality,  similitude.  2.  Even¬ 
ness  of  mind  ;  constancy,  uniformity. 

R  Igualménte,  ad.  Equally. 

h|  Iguána,  sf.  Guana,  a  kind  of  lizard,  a  native  of 

H,  America.  Lacerta  iguana  L. 

h|  Iguiirias,  sf.pl.  Viands  dressed  and  served  up. 

I  iljáda,  sf.  1.  Flank,  that  part  of  the  side  of  a 
hi  quadruped  near  the  hinder  thigh.  2.  Theflesh}'- 
l  |  part  of  the  side  of  a  pig,  without  bones.  3. 

Pain  in  the  side,  cholic.  Tener  su  ijada,  (Met.) 
ll;  To  have  a  weak  side. 

¡liljadeár,  vn.  To  pant,  to  palpitate, 
v  ljar,  sm.  Flank  of  an  animal.  Caballo  de  pocos 
t  ijares,  A  light  flanked  horse. 

Ilación,  sf.  Inference  ;  conclusion  drawn  from 
(  previous  arguments. 

Ilapso,  sm.  1.  A  gradual  gentle  fall.  2.  Heavenly 
i  influence. 

Ilécebra,  sf.  Allurement,  enticement,  temptation. 
.  Ilegál,  a.  Illegal,  unlawful,  contrary  to  law. 
i  Ilegalidad,  sf.  Illegality,  contrariety  to  law. 

I  Ilegalménte,  ad.  Illegally, 
t  Legible,  a.  Illegible,  what  cannot  be  read. 

!  Ilegitimaménte,  ad.  Illegitimately. 

■  Ilegitimar,  va.  To  deprive  of  legitimacy, 
i  Ilegitimidad,  sf.  Illegitimacy. 

I  Ilegítimo,  ma.  a.  1.  Illegal,  contrary  to  law.  2. 
I  Illegitimate,  unlawfully  begotten. 

1 1  león  ó  Ilion,  sm.  Colon,  the  largest  and  widest 
il  of  all  the  intestines, 
tjlléso,  sa.  a.  Unhurt,  free  from  damage. 

»  Vol.  I. 


Ir.r  cato,  ta.a.  Sound,  entire,  safe,  untouched. 

Iliberal,  a.  (Ant.)  Illiberal. 

Ilicitaménte,  ad.  Illicitly. 

Ilícito,  ta.  a.  Illicit,  unlawful. 

Ilimitado,  da.  a.  Unlimited,  boundless. 

Ilíquido,  da.  a.  Unliquidated  ;  applied  to  ac¬ 
counts  or  debts. 

Iliterato,  a.  Illiterate,  unlearned. 

Iludir,  va.  V.  Burlar. 

Iluminación,  sf.  í.  Illumination,  the  act  of  sup- 
plying  with  light.  2.  Festive  lights,  hung  out 
as  a  token  of  joy.  3.  Infusion  of  intellectual 
light,  knowledge,  or  grace. 

Uuminadór,  sm.  Illuminator,  one  who  illumines; 
one  who  adorns  with  colours. 

Iluminár,  va.  1.  To  illumine  or  illuminate,  to 
supply  with  light.  2.  To  adorn  with  festive 
lamps.  3.  To  enlighten  intellectually,  to  in¬ 
fuse  knowledge  or  grace.  4.  To  give  light 
and  shade  to  a  piece  of  painting ;  to  colour,  to 
illumine  books.  5.  To  render  transparent. 

Iluminativo,  va.  a.  Illuminative. 

Ilusión,  sf.  1.  Illusion,  false  shew,  counterfeit  ap¬ 
pearance.  2.  A  sort  of  smart  and  lively  irony. 

Ilusivo,  va.  a.  Delusive,  false,  deceitful. 

Huso,  sa.  a.  Deluded,  deceived,  ridiculed. 

Ilusorio,  ria.  a.  1.  Delusive,  deceitful,  having  a 
counterfeit  appearance.  2.  (For.)  Null,  void 
of  effect ;  of  no  value. 

Ilustración,  sf.  1.  Illustration,  brightness,  splen¬ 
dour.  2.  Revelation,  divine  inspiration.  3. 
Explanation,  elucidation. 

Ilustrador,  ra.  s.  Illustrator. 

Ilustrar,  va.  1.  To  illustrate,  to  clear  up.  2.  To 

t  inspire,  to  infuse  supernatural  light.  3.  To 
aggrandize,  to  ennoble,  to  illustrate. 

Ilústre,  a.  Illustrious,  magnificent,  noble,  cele¬ 
brated. 

Ilustreménte,  ad.  Illustriously. 

Ilustrisimo,  ma.  a.  Appellation  of  honour  given 
to  prelates,  &c.  in  Spain,  when  they  are  ad¬ 
dressed  either  in  writing  or  conversation. 

Imadas,  sf.  pi.  (Naut.)  Sliding  planks  used  in 
the  launching  of  ships. 

Imágen,  sf.  1.  Image,  figure,  representation, 
statue,  effigy.  2.  (Ret.)  Picture  or  lively  de¬ 
scription. 

Imagencica,  11a,  ta.  sf.  dim.  A  little  image. 

Imaginable,  a.  Imaginable. 

Imaginación,  sf.  1.  Imagination,  fancy  ;  the  pow¬ 
er  of  forming  ideal  pictures.  2.  Conception, 
image  of  the  mind.  3.  False  or  erroneous  idea. 

Imaginar,  va.  1.  To  imagine,  to  fancy,  to  paint 
in  the  mind.  2.  To  form  erroneous  supposi¬ 
tions.  3.  To  adorn  with  images. 

Iraaginária,  sf.  (Mil.)  Reserve  guard,  corps 
ready  to  assist  the  actual  guards. 

Imaginariaménte,  ad.  In  a  visionary  manner. 

Imaginário,  ria.  a.  Imaginary,  that  which  may 
be  conceived.  2.  Fancied,  visionary,  existing 
only  in  the  imagination. — sm.  Painter  or 
sculptor  of  images. 

Imaginativa,  sf.  Imagination,  fancy. 

Imaginativo,  va.  a.  Imaginative,  fantastic,  full  of 
imagination. 

Imaginería,  ,s /’.  Imagery,  an  embroidery  repre¬ 
senting  flowers,  birds,  or  fishes. 

Imán,  sm.  1.  Loadstone,  a  hard  and  solid  stone 
which  attracts  iron.  2.  Chaim,  attraction. 
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Imantár,  va.  To  touch  the  mariner’s  compass- 
needle  with  a  loadstone,  to  give  it  a  direction 
north  and  south. 

Imbeáto,  ta.  a.  Unfortunate,  unhappy. 

Imbécil,  a.  Weak,  feeble. 

Imbecilidad,  sf.  Imbecility,  weakness,  debility, 
want  of  strength. 

Imbéle,  a.  Feeble,  weak. 

Imbibición,  sf.  Imbibition. 

Imbiérno,  sm.  Winter.  Y.  Invierno. 

Imbornál,  sm.  (Naut.)  Scupper-hole,  hnbornal 
de  bomba,  Pump  scupper-hole.  Imbornales  de 
varengas,  Limber-holes.  Imbornales  de  la 
caxa  de  agua,  Scuppers  of  the  manger. 

Imbricádo,da.  a.  Applied  to  shells  that  are  waved. 

Imbuir,  va.  To  imbue,  to  admit  into  the  mind, 
to  infuse  into  the  mind,  to  instruct. 

Imbursación,  sf.  (Ar.)  Act  of  putting  into  asack. 

Imhursar,  va.  (Ar.)  To  put  into  a  sack  or  bag. 

Imitable,  a.  Imitable. 

Imitación,  sf.  Imitation,  the  act  of  copying;  at¬ 
tempt  to  resemble.  A'  imitación,  After  the 
example,  in  imitation  of. 

Imitador,  ra.  s.  Imitator. 

Imitar,  va.  To  imitate,  to  copy,  to  endeavour,  to 
resemble. 

Imitatorio,  ria.  a.  Imitative. 

Impaciéncia,  sf.  1.  Impatience,  inability  to  suf¬ 
fer  pain  ;  rage  under  suffering.  2.  Vehemence 
of  temper,  heat  of  passion. 

Impacientar,  va.  To  vex,  to  irritate,  to  make  one 
lose  all  patience. — vr.  To  become  impatient, 
to  lose  all  patience. 

Impaciénte,  a.  Impatient. 

Impacienteménte,  ad.  Impatiently. 

Impacto,  ta.  a.  Impacted,  thrust  into,  packed 
tight. 

Impalpable,  a.  Impalpable,  not  to  be  perceived 
by  the  touch. 

Impar,  a.  1.  Unequal,  dissimilar.  2.  Uneven,  not 
divisible  into  equal  numbers. 

Imparciál,  a.  1.  Impartial,  equitable,  free  from 
regard  of  party.  2.  Retired  or  withdrawn 
from  all  society  and  intercourse  with  others. 

Imparcialidad,  sf.  Impartiality. 

Impartible,  a.  1.  Indivisible,  what  cannot  be  di  ¬ 
vided  or  separated.  2.  Communicable,  what 
can  be  bestowed  or  conferred. 

Impartir,  va.  1.  To  demand  or  require  assist¬ 
ance;  chiefly  applied  to  courts  of  judicature, 
which  demand  one  another’s  assistance  for 
the  effectual  administration  of  justice.  2.  To 
grant,  to  impart. 

Impasibilidad,  sf.  Impassibility,  exemption  from 
the  agency  of  external  causes  ;  exemption  from 
sensibility  of  pain. 

Impasible,  a.  1.  Impassible,  incapable  of  suffer¬ 
ing.  2.  Exempt  from  external  impression,  in¬ 
sensible  of  pain. 

Impavidaménte,  ad.  Intrepidly,  undauntedly. 

Impavidez,  sf.  Intrepidity,  courage,  boldness. 

Impávido,  da.  a.  Dauntless,  intrepid. 

Impecabilidad,  sf.  Impeccability. 

Impecáble,  a.  Impeccable,  exempt  from  possi¬ 
bility  of  sin. 

Impedido,  da.  a.  Incapable  of  making  use  of 
one’s  limbs;  having  lost  the  use  of  the  limbs. 

Impedidor,  ra.  s.  Obstructor,  what  impedes. 

Impedimento,  sm.  Impediment,  obstacle. 


Impedir,  ra.  To  impede,  to  hinder,  to  obstruct, 
to  prevent,  to  suspend. 

Impeditivo,  va.  a.  Impeding,  hindering. 

Impelér,  va.  1.  To  impel,  to  give  an  impulse.  2. 
To  incite,  to  stimulate. 

Impenetrabilidad,  sf.  Impenetrability. 

Impenetrable,  a.  1.  Impenetrable,  what  cannot 
be  pierced  or  penetrated.  2.  Incomprehensi¬ 
ble,  not  to  be  conceived  by  the  mind. 

Impeniténcia,  sf.  Impenitence,  want  of  penitence. 

Impeniténte,  a.  Impenitent,  obdurate. 

Impensadamente,  ad.  Unexpectedly. 

Impensado,  da.  a.  Unexpected,  unforeseen,  not 
thought  of. 

Imperante,  a.  (Astrol.)  Ruling ;  applied  to  a  star. 

Imperar,  vn.  To  command,  to  reign. — va.  To 
command  a  person,  to  direct  his  actions. 

Imperativaménte,  ad.  Imperatively. 

Imperativo,  va.  a.  Imperative,  commanding,  ex¬ 
pressive  of  command  ;  a  mode  in  grammar. 

Imperatoria,  sf.  (Bot.)  Masterwort.  Imperatoria 
ostruthium  L. 

Imperatorio,  ria.  a.  1.  Imperial,  royal;  belong¬ 
ing  to  an  emperor  or  monarch.  2.  Eminent, 
possessed  of  superior  qualities. 

Imperceptible,  a.  Imperceptible. 

Imperceptibleménte,  ad.  Imperceptibly. 

Imperdible,  a.  Imperdible,  not  to  be  lost  or  de¬ 
stroyed. 

Im  perfección, sf.Imperfection, fault, slight  failure. 

Imperfectaménte,  ad.  Imperfectly. 

Imperfécto,  ta.  a.  Imperfect,  not  complete. 

Imperial,  sm.  1.  Roof  of  a  coach  or  carriage.  2. 
(Naút.)  Poop-royal,  a  platform  which  serves 
as  a  covering  of  the  poop-gallery  of  a  ship. 

Imperiál,a.  Imperial.  Polvos  imperiales,  Powder 
of  peculiar  efficacy. 

Impericia,  sf.  Unskiifulness,  want  of  knowledge 
or  experience. 

Império,  sm.  1.  Empire,  dominion,  command. 
2.  Dignity  of  an  emperor.  3.  Empire,  the 
dominions  or  possessions  of  an  emperor.  4. 
Kind  of  linen  made  in  Germany.  Alto  ó  baxo 
imperio,  Upper  or  lower  empire. 

Imperiosaménte,  ad.  Imperiously. 

Imperioso, sa.  a.  1.  Imperious,  commanding,  ar¬ 
rogant,  haughty.  2.  Powerful,  overbearing. 

Imperitamente,  ad.  Unskilfully,  ignorantly. 

Imperito,  ta.  a.  Unlearned,  unskilled  ;  deficient 
in  the  practical  knowledge  of  arts  and  sciences. 

Impermeabilidad,  sf.  Impermeability. 

Impermeable,  a.  Impermeable,  that  which  is  not 
permeable,  or  cannot  be  passed  through. 

Impermutable,  a.  Immutable. 

Imperscrutable,  a.  Inscrutable.  V.  Inescrutable. 

Impersonál,  a.  1.  Impersonal,  not  varied  accord¬ 
ing  to  the  persons  ;  applied  to  verbs.  2.  Mode 
of  speaking  impersonally.  En  ó  por  imperso-  » 
nal,  Impersonally. 

Impersonalménle,  ad.  Impersonally,  according 
to  the  manner  of  an  impersonal  verb. 

Impersuasible, a.  Impersuasible,  not  to  be  moved 
by  persuasion. 

Impertérrito, ta.  a.  Intrepid, unterrified,  dauntless. 

Impertinencia,  sf.  1.  Impertinence  or  imperti- 
nency,  folly,  rambling  thought,  foolish  ac¬ 
tion.  2.  Peevishness,  fretful  disposition.  3. 
Troublesomeness,  intrusion.  4.  Minute  accu¬ 
racy  in  the  performance  of  a  thing. 
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I  Impertinénte,  u.  1.  Impertinent,  intrusive,  im¬ 
portunate.  2.  Of  no  relation  to  the  matter  in 
hand,  of  no  weight.  3.  Peevish,  fretful. 

Impertinenteménte,  ad.  Impertinently. 

Imperturbable,  a.  Imperturbable,  free  from  per¬ 
turbation,  not  to  be  disturbed. 

.1  Impervio,  via.  a.  Impervious,  impassable,  impe¬ 
netrable. 

Impétra,  sf.  1.  Diploma,  licence,  permission.  2. 
Bull  by  which  dubious  benefices  are  granted, 
with  a  proviso  of  the  incumbent  removing  or 
clearing  up  the  doubts  at  his  own  expense. 

I  Impetración,  sf.  Impetration,  the  act  of  obtain- 
ing  by  prayer  or  entreaty. 

I  Impetrador,  ra.  s.  One  who  obtains  by  entreaty. 
1  Impetrar,  va.  To  obtain  by  entreaty. 
i|  l'mpetu  y  Impeto,  sm.  1.  Impetus,  a  violent  ten¬ 
dency  to  any  point ;  a  violent  effort.  2.  Im¬ 
petuosity,  violence  or  vehemence  of  passion, 
i  Impetuosamente,  ad.  Impetuously, 
i  Impetuosidad,  sf.  Impetuosity,  vehemence. 

Impetuoso,  sa.  a.  1.  Impetuous,  violent,  forcible, 
fierce.  2.  Vehement,  passionate. 

Impía,  sf.  (Bot.)  A  kind  of  rosemary. 

I  Impiaménte,  ad.  Impiously. 

Impiedad,  sf.  1.  Impiety,  irreverence  to  the  Su¬ 
preme  Being  ;  contempt  of  the  duties  of  reli¬ 
gion.  2.  Wickedness,  cruelty. 

|J  Impígero,  ra.  a.  Active,  prompt,  lively. 

|  Impío,  pia.  a.  Impious,  irreligious,  wicked, 
i!  Impiréo,  rea.  a.  Empyreal.  V.  Empíreo. 

Tinpla,  sf.  (Ant.)  Woman’s  veil. 
i|  Implacable,  a.  Implacable,  not  to  be  pacified  ; 

inexorable  ;  constant  in  enmity. 
i|  Implacableménte,  ad.  Implacably. 
i !  Implaticable,  a.  3.  Impracticable,  not  to  be  per¬ 
formed  ;  unfeasible.  2.  Intractable,  unma¬ 
nageable. 

Implicación  é  Implicancia,  sf.  Implication  ;  con¬ 
tradiction. 

ij|  Implicar,  vn.  To  oppose,  to  contradict  one  ano¬ 
ther  ;  applied  to  terms  and  propositions. — va. 
To  implicate,  to  involve, 
l  Implícitamente,  ad.  Implicitly, 
i,  Implícito,  ta.  a.  Implicit,  inferred  ;  tacitly  com¬ 
prised,  not  expressed. 

i  Imploración,  sf.  Entreaty,  the  act  of  imploring, 
i  Im plorar, va.  1.  To  implore,  to  call  upon  in  sup¬ 
plication,  to  solicit.  2.  To  ask,  to  beg. 

Implóme,  a.  Unfeathcrcd,  naked  of  feathers. 

5  Impolítico,  ca.  a.  Impolitic,  ru,de,  uncivil, 
i  Impoluto,  ta.  a.  Unpolluted,  pure,  free  from 
stain,  clean. 

Imponderable,  a.  Inexpressible,  unutterable. 

1  Imponedór,  sm.  He  who  imposes  or  charges. 

Imponer,  va.  1.  To  impose,  to  lay  on  as  a  bur¬ 
then  or  penalty.  2.  To  charge  upon  or  impute 
falsely.  3.  To  advise,  to  give  notice.  4.  To  ob¬ 
trude  fallaciously,  to  impose  upon.  5.  (Impr.) 
To  arrange  pages  of  types  for  the  press. 

Importable, a. Unsupportable, not  tobe  endured. 

Importancia,  sf.  1.  Importance,  consequence, 
moment.  2.  Respectable  character,  worthiness 
of  regard,  claim  to  respect. 
k|  Importante,  a.  Important,  momentous,  of  great 
consequence. 

i  Importanteménte,  ad.  Importantly,  usefully, 
i  Importar,  v.  imp.  1.  To  be  important  or  conveni¬ 
ent.  2.  To  import,  to  imply,  to  infer.  3. To 


amount  to.  4.  (Ant.)  To  occasion,  to  cause. 

Impórte,  sm.  Import,  value. 

Importunación,  s/.  Importunity,  incessant  soli¬ 
citation. 

Importunadamente,  ad.  Importunately. 

Importunado,  da.  a.  Importunate. 

Importunamente,  ad.  1.  Importunely,  with  im¬ 
portunity.  2.  Unseasonably,  out  of  time. 

Importunar,  va.  l.To  importune,  to  disturb  by 
reiteration  of  the  same  request.  2.  To  vex,  to 
molest,  to  harass. 

Importunidad,  sf.  Importunity. 

Importuno,  na.  a.  1.  Importunate,  unseasonable. 
2.  Importune,  troublesome,  vexatious. 

Imposibilidad,  sf.  1.  Impossibility,  impractica¬ 
bility  ;  the  state  of  not  being  feasible.  2.  That 
which  cannot  be  done. 

Imposibilitár,-m.Todisable,  to  render  impossible. 

Imposible,  a.  Impossible,  impracticable,  unfea¬ 
sible.  Los  imposibles,  A  kind  of  Spanish 
dance.  Imposible  de  toda  imposibilidad,  (F am.) 
Altogether  impossible. 

Imposibleménte,  ad.  Impossibly. 

Imposición,  sf.  1.  Imposition,  the  act  of  laying 
any  thing  on  another.  2.  injunction  of  any 
thing  as  a  law  or  duty.  3.  Charge  or  duty  im¬ 
posed.  4.  (Impr.)  Arrangement  of  pages  fur 
the  press. 

Impósta,  sf.  (Arq.)  Imposts,  that  part  of  a  pil¬ 
lar  in  vaults  and  arches  on  which  the  weight 
of  the  whole  building  lies. 

Impostor,  ra.  s.  Impostor,  one  who  cheats  by  a 
fictitious  character. 

Impostura,  sf.  1.  A  false  imputation  or  charge. 

2.  Imposture,  fiction,  deceit. 

Impotencia,  sf.  1.  Impotence  or  impotency  ; 

want  of  power,  inability,  weakness.  2.  Impo¬ 
tence,  incapacity  of  propagation. 

Im  potente,  a.  1  .Impotent,  disabled  from  perform¬ 
ing  a  thing.  2.  Without  power  of  propagation. 

Impracticable,  a.  1.  Impracticable,  impossible, 
unfeasible.  2.  Impassable  ;  applied  to  roads. 

Imprecación,  sf.  Imprecation,  curse  ;  prayer  by 
which  any  evil  is  wished. 

Imprecar,  va.  To  imprecate,  to  curse. 

Imprecatorio,  ria.  a.  Imprecatory,  containing 
wishes  of  evil. 

Impregnación,  sf.  Impregnation. 

Impregnarse,  vr.  To  be  impregnated. 

Impremir,  va.  (Ant.)  V.  Imprimir. 

Imprénta,  sf.  1.  Art  of  printing.  2.  Printing- 
office,  where  books  are  printed.  3.  Form  in 
which  books  are  printed  ;  impression. 

Imprescindible,  a.  Inseparable,  that  which  can¬ 
not  be  separated. 

Imprescriptible,  a.  That  cannot  be  prescribed. 

Impresión,  sf.  1.  Impression,  the  act  of  pressing 
one  body  upon  another.  2.  Mark  made  by 
pressure,  stamp  ;  quality  or  form  of  the  letter. 

3.  Image  fixed  in  the  mind.  4.  Edition,  num¬ 
ber  printed  at  once  ;  one  course  of  printing. 
5.  (Astrol.)  Influence  of  the  stars;  impres¬ 
sion  or  effect. 

Impresionar,  ra.  To  imprint,  to  fix  on  the  mind 
or  memory. 

Impréso,  sm.  Pamphlet,  a  small  book  ;  a  short 
treatise. 

Imprcsór,  sm.  Printer,  one  that  prints  books. 

Imnresóra,  sf.  Wife  of  a  printer  or  proprietor  of 

3  F  2 


IMP 


INA 


a  printing-office. 

Imprestable,  «.  That  cannot  be  lent. 

Imprevisto,  ta.  a.  Unforeseen,  unexpected. 

Imprimación,  sf.  Priming,  the  act  of  laying  on 
the  first  colours  on  canvass  or  boards,  to  be 
painted  ;  stuff  for  priming. 

Imprimadéra,  sf.  Brush,  pencil ;  the  instrument 
used  in  printing  or  painting. 

Impiimadór,  sm.  One  who  lays  the  first  colours 
on  a  piece  of  linen  or  board  to  be  painted. 

Imprimar,  va.  To  prime,  to  lay  the  first  colours 
on  in  painting. 

Imprimir,  va.  1.  To  impress,  to  print  by  pres¬ 
sure  or  stamps.  2.  To  imprint,  to  fix  an  idea 
on  the  mind  or  memory.  3.  To  put  a  work  to 
press,  to  get  it  printed. 

Improbabilidad,  sf.  Improbability,  unlikelihood, 
difficulty  to  be  believed. 

Improbable,  a.  Improbable,  unlikely,  difficult  to 
be  proved. 

Improbableménte,  ad.  Improbably. 

Improbar, ua.To  disapprove,  to  dislike,  to  censure. 

I'mprobo,  ba.  a.  1.  Corrupt,  wicked.  2.  Labori¬ 
ous,  yet  useless. 

Improperar,  va.  To  upbraid,  to  charge  contemp¬ 
tuously  with  any  thing  disgraceful. 

Impropério,  sm.  Contemptuous  reproach,  an  in¬ 
jurious  censure. 

Impropiamente,  ad.  Improperly. 

Impropiar,  vr.  To  twist  or  distort  the  true  sense 
of  a  law,  injunction,  or  word. 

Impropiedad,  sf.  Impropriety,  unfitness,  want 
of  justness. 

Impropio,  pia.  a.  Improper,  unfit ;  not  conducive 
to  the  right  end  ;  unqualified. 

Improporción,  sf.  Disproportion,  want  of  pro¬ 
portion. 

Improporcionado,  da.  a.  Disproportionate,  un- 
symmetrical ;  unsuitable  in  point  of  quality 
.  or  quantity. 

Impropriaménte,  ad.  Improperly. 

Impropriár,  vn.  To  impropriate. 

Impropriedád,  sf.  Impropriety. 

Improprio,  ria.  a.  Improper,  unfit. 

Improrogable,«  That  which  cannot  be  prorogued. 

Impróspero,  ra.  a.  Unfortunate,  unprosperous, 
unhappy. 

Impróvidamente,  ad.  Improvidently. 

Improvidéncia,  sf.  Improvidence. 

Impróvido,  da.n.  Improvident,  wanting  forecast, 
wanting  care  to  provide. 

Improvisamente,  ad.  Unexpectedly,  iraprovi- 
dently. 

Improviso,  sa  ;  ó  Improvisto,  ta.  a.  Unexpected, 
unforeseen, not  provided  against.  De  improviso 
ó  á  la  improvista,  Unexpectedly,  on  a  sudden. 

Imprudencia,  sf.  Imprudence,  want  of  prudence, 
indiscretion. 

Imprudente,  a.  Imprudent,  indiscreet. 

Imprudentemente,  ad.  Imprudently. 

Impudicaménte,  ad.  Lewdly,  impudently. 

Impudicicia,  sf.  Unchastity,  Dullness,  inconti¬ 
nence. 

Impúdico,  ca.  a.  1.  Unchaste,  lewd.  2.  Impu¬ 
dent,  shameless. 

Impuésto,  sm.  Tax,  impost,  duty. — p.  Imposed. 

Impugnáble,  a.  That  which  may  be  impugned. 

Impugnación,  sf.  Opposition,  contradiction,  re¬ 
futation. 


Impugnador,  ra.  s.  One  who  refutes,  attacks,  or 
contradicts;  impugner. 

Impugnar,  va.  To  impugn,  to  contradict,  to 
oppose. 

Impugnativo,  va.  a.  Impugning. 

Impulsar,  va.  To  impel,  to  give  an  impulse,  to 
urge  on. 

Impulsión,  sf.  1.  Impulsion,  impulse,  commu¬ 
nicated  force  ;  effect  of  one  body  acting  upon 
another.  2.  Influence  acting  upon  the  mind, 
motive. 

Impulsivo,  va.  a.  Impulsive. 

Impulso,  sm.  Impulse. 

Impulsor,  ra.  s.  Impeller. 

Impune, «.Exempt  from  punishment, unpunished. 

Impuneménte,  ad.  With  impunity. 

Impunidad,  sf.  Impunity,  freedom  from  punish¬ 
ment. 

Impuréza,  sf.  1.  Impurity,  want  of  purity  ;  dis¬ 
honesty.  2.  Infection  of  the  blood,  arising 
from  the  admixture  of  bad  humours. 

Imparidad,  sf.  Impurity.  V.  Impureza. 

Impúro,  ra.  a.  Impure,  foul. 

Impusición,  sf.  (Ant.)  V.  Imposición. 

Imputable,  a.  Imputable,  chargeable. 

Imputabilidad,  sf.  Imputableness. 

Imputación,  sf.  Imputation,  attribution  of  any 
thing  ;  generally  of  ill. 

Imputadór,  ra.  s.  Imputer. 

Imputar,  va.  To  impute,  to  charge  upon,  to  at¬ 
tribute  ;  generally  ill. 

In,  prep.  lat.  Used  only  in  composition,  where  it 
has  generally  a  negative  signification,  as  inca¬ 
paz,  incapable. 

Inacabáble,  a.  Interminable,  that  cannot  be 
brought  to  an  end. 

Inaccesibilidad,  sf.  The  state  or  quality  of  being 
inaccessible. 

Inaccesible,  a.  Inaccessible,  not  to  be  reached, 
not  to  be  approached. 

Inaccesibleménte,  ad.  Inaccessibly. 

Inaccéso,  sa.  a.  Inaccessible. 

Inacción,  sf.  Inaction,  cessation  from  labour, 
forbearance  of  labour. 

Inadaptáble,  a.  Not  capable  of  adoption. 

Inadequádo,  da.  a.  Inadequate. 

Inadmisible,  a.  Inadmissible. 

Inadverténcia,  sf.  Inadvertence,  carelessness, 
inattention. 

Inadvertidaménte,  ad.  Inadvertently. 

Inadvertido,  da.  a.  1.  Inadvertent,  inconside¬ 
rate,  careless.  2.  Unseen,  unnoticed. 

Inafectado,  da.  a.  Natural ,  free  from  affectation. 

Inagenáble,alnalienable,that  cannot  be  alienated 

Inagotable,  a.  1 .  Inexhaustible,  not  possible  to 
be  emptied.  2.  Unexhausted  ;  applied  to  the 
powers  of  the  mind. 

Inaguantable,  a.  Insupportable,  that  cannot  be 
borne. 

Inalienable,  a.  Inalienable. 

Inalterable,  a.  That  cannot  be  altered. 

Inalterableménte„a<7.  Unalterably. 

Inalterabilidad,  sf.  Immutability,  stability. 

Inalterádo,  da.  a.  Unchanged,  stable. 

Inamisible,  a.  Inamissible,  not  to  be  lost. 

Iniine,  a.  Empty,  void,  inane. 

Inanición,  sf.  Inanition,  emptiness  of  a  body  ; 
want  of  fulness  in  the  vessels  of  an  animal. 

Inanimado,  da.  a.  Inanimate,  void  of  life  ;  with- 
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out  animation. 

¡  Inapagable,  a.  Inextinguishable,  unquenchable, 
lj  Inapeable,  a.  I.  That  cannot  be  lowered  or  le¬ 
velled.  2-  Incomprehensible,  inconceivable. 
3.  Obstinate,  stubborn,  fixed  in  opinion  or 
b  resolution. 

v  Inapelable, a.  Withoutappeal.notadmittingappeal 
;  Inapeténciajsf.Wantof  appetite  ordesire  of  food, 
t  Inapeténte,  a.  1.  Having  no  appetite  or  desire 
of  food.  2.  Disgusted. 

;  Inaplicable,  a.  Inapplicable. 

;  Inaplicación,  sf.  Indolence,  want  of  application. 

¡i  Inaplicado,  da.  a.  Indolent,  careless,  inactive, 
ii  Inapreciable,  a.  Inestimable,  invaluable,  too 
valuable  to  be  rated,  transcending  all  price. 

;  Inarticulado,  da.  a.  Inarticulate,  not  uttered 
with  distinctness,  like  that  of  the  syllables  of 
human  speech. 

Inasequible,  a.  That  which  cannot  be  followed, 
o  Inaudito,  ta.  a.  Unheard  of,  strange. 

¡  Inauguración,  sf.  1.  Inauguration,  investiture 
by  solemnities.  2.  Auguration,  the  practice  of 
augury. 

Inaugural,  a.  Inaugural. 

Inaugurar,  va.  1.  To  divine  by  the  flight  of 
birds.  2.  To  inaugurate,  to  invest  with  a  new 
office'  by  solemnities. 

Inaveriguable,  a.  That  cannot  be  ascertained, 
111  that  cannot  be  easily  proved, 
i:  Inbáb,  sf.  A  sort  of  stuff  which  comes  from  Cairo. 
k  Incalár,  va.  (Ant.)  V.  Pertencer. 

■  Incansable,  a.  Indefatigable,  unwearied,  not  ex- 
m1  haustible  by  labour, 
i Incansablemente,  ad.  Indefatigably. 

: :  Incantable,  a.  That  cannot  be  sung, 
i  •  Incantación,  sf.  (Ant.)  V.  Encanto. 
i:  Incapacidad,  sf.  1.  Incapacity,  inability,  want 
lj  of  power  or  strength  of  body,  want  of  corn¬ 
il  prehensiveness  of  mind.  2.  Want  of  legal 
qualifications. 

Incapaz,  a.  Incapable,  wanting  powrer,  wanting 
understanding,  unable  to  comprehend,  learn, 
or  understand  ;  want  of  talent.  Incapaz  de 
sacramentos,  (Fam.)  Applied  to  a  very  w  eak 
silly  person. 

Incardinación,  sf.  Administration  without  pro¬ 
perty. 

. ;  Incasable,  a.  Unfit  for  marriage. 

Incasto,  ta.  a.  Unchaste,  dishonest,  impure. 
Incatólico,  ca.  a.  Uncatholic  ;  one  who  does  not 
profess  the  Roman  catholic  religion. 
Incautamente,  ad.  Unwarily. 

¡Incáuto,  ta.  a.  Incautious,  unwary,  heedless. 

1 1  Incendiár,  va.  To  kindle,  to  set  on  fire,to  inflame, 
i  Incendiario,  ria.  s.  Incendiary,  one  who  sets 
houses  or  towns  on  fire  in  malice  or  for  rob¬ 
bery. 

Incendio,  sm.  1.  Fire,  conflagration.  2.  Inflam¬ 
mation,  the  act  of  setting  on  flame  ;  the  state 
of  being  in  flame, 
i :  Incendioso,  sa.  a.  Fiery,  igneous. 

Incensación,  sf.  The  act  of  perfuming  with  in¬ 
cense. 

Incensár,  va.  1.  To  perfume,  to  offer  incense  on 
the  altar.  2.  To  bestow  fulsome  praise  or  adu¬ 
lation.  3.  To  run  up  and  down,  to  go  here 
and  there. 

ncensário,  sm.  Incensory,  the  vessel  in  which 
incense  is  burnt  and  offered. 
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Incensor,  ra.  a.  (Ant.)  V.  Incendiario. 

Incensurable,  Unblamable,  not  culpable. 

Incentivo,  sm.  1.  Incentive,  that  which  kindles. 
2.  Incitement,  that  which  provokes;  spur; 
that  which  encourages. 

Incepción,  sf.  V.  Principio. 

Inceptór,  sm.  Beginner,  he  that  commences  any 
thing. 

Incertidumbre,  sf.  Incertitude,  uncertainty. 

Incertitud  é  Incertiza,  sf.  (Ant.)  V.  Incerti¬ 
dumbre. 

Incesable  é  Incesante,  a.  Incessant,  without 
intermission. 

Incesableménte,  ad.  Incessantly. 

Incesantemente,  ad.  Incessantly,  continually. 

Incestar,  va.  To  commit  incest. 

Incésto,  sm.  Incest,  an  unnatural  and  criminal 
connection  of  persons  of  a  different  sex  within 
degrees  prohibited. 

Incestuosaménte,  ad.  Incestuously. 

Incestuóso,  sa.  a.  Incestuous,  that  which  belongs 
to  incest. 

Incidéncia,  sf.  1.  Incidence,  or  incidency  ;  an 
accident,  hap,  casualty.  2.  The  direction  with 
which  one  body  strikes  upon  another. 

Incidénte  é  Incidental,  a.  Incident,  casual,  inci¬ 
dental. 

Incidente,  sm.  1.  Incident,  hap,  accident.  2. 
Something  happening  besides  the  main  design. 

Incidentemente,  ad.  Incidentally. 

Incidir,  vn.  To  happen,  to  befal. 

Inciénso,  sm.  1.  Incense,  an  aromatic  gum  used 
in  religious  functions  to  perfume  the  altar.  2. 
Peculiar  reverence  and  veneration  paid  to  a 
person.  3.  Court  paid  to  a  person  out  of  flat¬ 
tery  or  interested  views.  Incienso  hembra. 
Impure  frankincense,  that  which  is  obtained 
by  incision.  Incienso  macho,  Pure  frankin¬ 
cense,  that  which  flows  from  the  trees  spon¬ 
taneously. 

Inciénte,  a.  (Ant.)  Ignorant. 

Inciertaménte,  ad.  Uncertainly. 

Inciérto,  ta.  a.  1.  Uncertain,  doubtful.  2.  Unsta¬ 
ble,  inconstant;  unknown. 

Incindénte,  a.  Cutting,  that  which  cuts. 

Incineración,  sf.  Incineration,  the  act  of  burning 
any  thing  to  ashes. 

Incinerar,  va.  To  burn  to  ashes. 

Incipiénte,  a.  Beginning,  that  which  commences. 

Incircunciso, sa.a.Uncircumcised, not  circumcised 

Incircunscripto,  ta.  a.  Uncircumscribed. 

Incisión,  sf.  1.  Incision,  a  cut ;  a  wound  made 
with  a  sharp  instrument.  2.  V.  Cesura. 

Incisivo,  va.  a.  Incisive. 

Inciso,  sm.  Comma.  V.  Cotna. 

Inciso,  sa.  a.  Cut.  V.  Cortado. 

Incisóres,  sm.  pi.  Incisors,  cutters,  teeth  in  the 
forepart  of  the  mouth. 

Incisório,  ria.  a.  Incisory,  that  which  cuts. 

Incitación,  sf.  Incitation,  incitement. 

lncitadór,  ra.  s.  Instigator,  one  who  incites. 

Incitamento  ó  Incitamiénto,  sm.  Incitement,  im¬ 
pulse,  inciting  power. 

Incitár,  va.  To  incite,  to  excite,  to  spur,  to  sti¬ 
mulate. 

Incitativa,  sf.  (For.)  Writ  from  a  superior  tribu¬ 
nal  to  the  common  judges  that  justice  may  be 
administered. 

Incitativo,  va.  a.  Incentive. 
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Incivil,  a.  Uncivil,  unpolished. 

Incivilidad,  sf.  Incivility,  rudeness. 

Incivilmente,  ad.  Uncivilly,  rudely. 

Incleméncia,  sf.  1.  Harshness,  rigour,  unmerci¬ 
fulness.  2.  Inclemency  of  the  weather.  A'  la 
inclemencia ,  Openly,  without  shelter. 

Ineleménte,  a.  Inclement. 

Inclinación,  sf.  1.  Inclination,  the  act  of  inclining 
and  the  state  of  being  inclined.  2.  Love,  af¬ 
fection.  3.  Disposition  of  the  mind.  4.  Ten¬ 
dency  towards  any  point.  5.  (In  Pharmacy) 
Inclination,  the  operation  by  which  a  clear  li¬ 
quor  is  poured  out  by  gently  sloping  the  vessel. 

Inclinadór,  ra.  s.  one  who  inclines. 

Inclinánte,  a.  Inclinatory,  inclining. 

Inclinar,  va.  1 .  To  incline,  to  bend  ;  to  give  a 
tendency  or  direction.  2.  To  turn  the  desire  to¬ 
wards  any  thing. — vn.  To  resemble. — vr.  1. 
To  be  favourably  disposed  to.  2.  To  bend  the 
body,  to  bow.  3.  To  have  a  particular  reason 
to  follow  some  opinion  ordo  something. 

Inclinativo,  va.  a.  Inclinatory. 

Tnclito,  ta.  a.  Famous,  renowned,  conspicuous, 
illustrious. 

Incluir,  va.  1.  To  include,  to  comprise ;  to  com¬ 
prehend.  2.  To  allow  one  a  share  in  a  business. 

Inclusa,  sf.  Foundling-hospital. 

Incluséro,  ra.  s.  y  a.  Foundling  ;  enclosed. 

Inclusión,  sf.  1.  Inclusion,  the  act  of  inclosing, 
or  containing  a  thing.  2.  Easy  access,  fami¬ 
liar  intercourse. 

Inclusivaménte  é  Inclusive,  ad.  Inclusively. 

Inclusivo,  va.  a.  Inclusive. 

Incluso,  sa.  a.  Inclosed. 

Incluyénte,  pa.  Including. 

Incoado,  da.  a.  Begun,  commenced. 

Incoár,  va.  To  commence,  to  begin. 

Incoativo, va.  a.  Inchoative,  inceptive;  noting 
inchoation  or  beginning. 

Incobrable,  a.  Irrecoverable,  irretrievable. 

Incognito,  ta.  a.  Unknown.  De  incógnito,  Incog. 

Incognoscible,  a.  Imperceptible,  which  cannot 
be  perceived  or  known. 

Incoherente,  a.  Incoherent,  inconsistent. 

Incoherencia, .sf.  Incoherence,  want  of  connection. 

Incola,  sm.  Inhabitant. 

Incolumidad,  sf.  Incolumity,  safety. 

Incombustible,  a.  Incombustible,  not  to  be  con¬ 
sumed  by  fire. 

Incombusto,  ta.  a.Unburnt, not  consumed  byfire. 

Incomerciáble,  a.  1.  Contraband,  unlawful,  pro¬ 
hibited  ;  applied  to  objects  or  articles  of  trade. 
2.  Intractable,  rude,  harsh.  3.  (Met.)  Unpass- 
able  ;  applied  to  roads. 

lncomodaménte,  ad.  Incommodiously. 

Incomodar,  va.  To  incommode. 

Incomodidad,  sf.  1.  Incommodity,  inconveni¬ 
ence,  trouble.  2.  (Naut.)  Distress. 

Incómodo,  da.  a.  Incommodious,  inconvenient. 

Incomparable,  a.  1.  Not  to  be  acquired  or  pur¬ 
chased.  2.  Incomparable. 

Incomparableménte,  ad.  Incomparably. 

Incomparádo,  da.  a.  V.  Incomparable. 

Incompartible,  a.  Indivisible,  not  to  be  divided 
into  equal  parts. 

Incompasible  é  Incompasivo,  va.  a.  Incompas- 
sionate,  void  of  pity. 

lncompatibilidád,  sf.  Incompatibility,  inconsis¬ 
tency. 


Incompatible,  a.  Incompatible. 

Incompetencia,  sf.Incompetency,  inability,  want 
of  adequate  ability  or  qualification. 

Incompeténte,  a.  Incompetent ;  inconvenient. 

Incompletaménte,  ad.  Incompletely. 

Incompléto,  ta.  a.  Incomplete. 

Incompléxó,  xa.  a.  Incomplex,  simple. 

incomponible,  a.  Incompoundable,  not  to  be 
compounded  together. 

Incomportable,  a.  Intolerable,  unbearable. 

Incomposibilidád,  sf.  Incom possibility. 

Incomposible,  a.  Incompossible. 

Incomposición,  sf.  l.Want  of  proportion,  or  de¬ 
fective  composition.  2.  V.  Descompostura. 

Incomprehensibilidad,  sf.  Incomprehensibility. 

Incomprehensible,  a.  1.  Incomprehensible, 
that  cannot  be  comprehended  or  conceived. 
2.  Expressing  thoughts  in  an  obscure  or  con¬ 
fused  manner. 

Incompremible,  a.  Incompressible. 

Incompuestamente,  ad.  (Ant.)  Disorderly. 

Incompuesto,  ta.  a.  Simple,  uncomposed  ;  una¬ 
dorned. 

Incomunicabiüdád,  sf.  Incommunicabilit}^. 

Incomunicáble,  a.  Incommunicable,  that  can¬ 
not  be  communicated. 

Inconceptible,  a.  Inconceptible. 

Inconcerniénte,  a.  Improper,  unfit,  unsuitable. 

Inconcino,  na.  a.  Disordered,  unhandsome. 

Inconcusaménte,  ad.  Certainly,  indubitably. 

InconcAso,  sa.  a.  Incontrovertible,  incontestable, 
not  to  be  disputed,  not  admitting  debate. 

Inconducénte,  a.  Incongruous. 

Inconnexíón,  sf.  Want,  of  connection. 

Inconéxó,  xá.  a.  1.  Unconnected,  incoherent. 
2.  Independent,  not  supported  by  any  other. 

Inconféso,  sa.  a.  Unconfessed  ;  applied  to  a  cri¬ 
minal  who  does  not  confess  his  guilt. 

Inconfidéncia,  sf.  1.  Distrust,  mistrust,  want  of 
confidence.  2.  Disloyalty,  wrant  of  fidelity  to 
the  sovereign. 

Incongruaménte,  ad.  Incongruously. 

Incongruencia,  sf.  Incongruence,  want  of  sym¬ 
metry  or  proportion. 

Incongruente,  a.  Incongruous. 

Incongruentemente,  ad.  Incongruously. 

Incongruidád,  sf.  (Ant.)  Incongruity. 

Incóngruo,  grúa.  a.  Incongruous,  dispropor¬ 
tionate,  unsuitable. 

Inconmensurable,  a.  Incommensurable,  not  to 
be  reduced  to  any  measure  common  to  both. 

Inconmutabilidad,  sf.  V.  Inmutabilidad. 

Inconmutable,  a.  Incommutable ;  that  cannot 
be  exchanged,  commuted,  or  bartered. 

Inconquistáble,  a.  Unconquerable,  impregnable, 
inexpugnable;  invincible. 

Inconseqüéncia,  sf.  Inconsequence,  inconclu- 
siveness,  want  of  just  inference. 

Inconseqiiénte,  a.  Inconsequent. 

Inconsideración,  sf.  Tnconsideration,  want  of 
thought,  inattention,  inadvertency. 

Inconsideradaménte,  ad,  Inconsiderately. 

Inconsiderado,  da.  a.  Inconsiderate,  thought” 
less,  inattentive,  inadvertent. 

Inconsiguiente,  a.  Inconsequent,  without  jus: 
conclusion,  without  regular  inference. 

Inconsistencia,  sf.  Inconsistency,  inconstancy. 

Inconsolable,  a.  Inconsolable,  not  to  be  conn 
forted. 
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i  i  Inconsolableménte,  ad.  Inconsolably. 

;  i  Inconstancia,  sf.  Inconstancy,  fickleness,  want 
I  i  of  constancy  and  firmness. 

;  i  Inconstante,  a.  Inconstant,  changeable. 

;  i  Inconstanteiuénte,  ad.  Inconstantly, 
b  Inconstruíble,  a.  1.  Whimsical,  fantastical,  fan¬ 
ciful,  variable,  fickle.  2.  Obscure,  unintelligi¬ 
ble  ;  difficult  to  be  construed, 
i  Inconsulto,  ta.  a.  Unadvised,  indeliberate, 
i  j  Inconsútil,  «.Seamless,  having  no  seam, 
i  -  Incontable,  a.  Innumerable. 

:  '  Incontaminado,  da.  a.  Undefiled,  unpolluted, 

•  i  not  contaminated. 

i  i  Incontestable,  «.  1.  Incontestable,  indisputable. 
.  1]  1.  False,  unjust,  unlawful. 

;  i  Incontinéncia,  sf.  Incontinence  or  incontinency, 
iu  inability  to  restrain  the  appetites  ;  unchastity, 
i  ;  Incontinente,  a.  Incontinent,  unchaste,  indulg¬ 
id  ing  unlawful  pleasure. 

i :  Incontinénte  ó  Incontinenti,  ad.  Instantly,  im- 
i:i  mediately. 

¡ilncontinenteménte,  ad.  (Ant.)  Instantly  ;  incon- 
tinently. 

:  a  Incontrastable,  a.  Insurmountable,  irresistible, 
i  i  insuperable. 

:  ¡Incontratable,  a.  V.  Intratable. 

:  jlncontrovertiole, a. Incontrovertible,  indisputable 
;  ; Inconvencible,  a.  Inconvincibue. 

:::  Inconvenible,  a.  (Ant.)  Inconvenient, 
t :: Inconveniencia,  sf.  Inconvenience,  incommo- 
¡Í;  dity,  unfitness  ;  incongruence, 
i  \ Inconveniénte,  a.  Inconvenient,  incommodious, 
|l|  troublesome. 

o:  Inconveniente,  sm.  Difficulty,  obstacle,  obstruc¬ 
ts  tion,  impediment. 

i  inconversable,  a.  Unsociable,  incommunicative. 

i  Inconvertible,  a.  Inconvertible,  that  cannot  be 

i i  converted  or  changed. 

•  incordio,  sm.  Bubo,  a  tumour  in  the  groin. 

'  incorporate,  a.  That  cannot  be  incorporated, 
i  incorporación,  sf.  Incorporation,  the  actofunit- 
1 1:  ing  or  being  united  in  one  mass, 
i  incorporal,  a.  Incorporeal, 

1  incorporalménte,  ad.  Incorporcally. 
i  incorporar,  va.  To  incorporate,  to  unite  in  one 
¡  i  mass — vr.  1.  To  be  incorporated  or  united  in 
one  mass  or  body  ;  to  be  embodied.  2.  Incor- 
i  |  pararse  en  la  cama,  To  sit  up  in  bed.  3. 

(Naut.)To  sail  in  company,  tojoin  the  convoy. 

I  ¡Incorporeidad, s/'.Incorporeity,  immateriality. 

I  incorpóreo,  rea.  «.  Incorporeal,  immaterial,  un- 
i  i  bodied. 

i  incorpóro,  sm.  V.  Incorporación. 

'  Incorrección,  sf  Incorrectness,  inaccuracy,  want 
of  correctness. 

Incorregibilidád,  sf.  Incorrigibleness,  hopeless 
i  depravity ;  badness  beyond  all  means  of  amend¬ 
ment. 

Incorregible,  a.  Incorrigible. 

Incorrupción,  sf.  1.  Incorruption,  incapacity  of 
corruption.  2.  Incorruptness,  purity  of  man¬ 
ners,  integrity,  honesty. 

Incorruptaménte,  ad.  Incorruptly. 
Incorruptibilidad,  sf.  Incorruptibility,  insuscep¬ 
tibility  of  corruption,  incapacity  of  decay. 
¡Incorruptible, «.Incorruptible, not  to  be  perverted. 
(Incorrupto,  ta.  «.  1.  Incorrupt  or  uncorrupted  ; 

free  from  foulness  or  depravation.  2.  Pure  of 
i  manners,  honest,  good,  incorruptible.  Incor- 
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rupta,  A  virgin. 

Incrasár,  va.  To  inspissate,  to  thicken,  to  incras- 
sate  ;  applied  to  humours. 

Increado,  da.  a.  Uncreated,  not  created  ;  an 
attribute  peculiar  to  Uod. 

Incredibilidad,  sf  Incredibility,  the  quality  of 
exceeding  or  surpassing  belief. 

Incredulidad,  sf.  Incredulity,  hardness  of  belief  ■ 
want  of  faith. 

Incrédulo,  la.  a.  Incredulous,  hard  of  belief,  re¬ 
fusing  credit. 

Increíble,  «.  Incredible,  surpassing  belief,  not 
to  be  credited. 

Increíblemente,  ad.  Incredibly. 

lucre ménto,  sm.  Increment,  increase ;  act  of 
growing  greater,  cause  of  growing  more. 
Increpación, s/’.Increpation,reprehension, chiding 

Increpadór,  ra.  s.  Chider,  rebuker  ;  scold. 

Increpar,  va.  To  incrépate,  to  chide,  to  repre¬ 
hend,  to  scold. 

Incruento,  ta.  a.  Unstained  with  blood. 

Incrustación,  sf.  Incrustation. 

Incrustár,  va.  To  incrust  or  incrústate,  to  cover 
with  an  additional  coat. 

I'ncabo,  sm.  Incubus,  the  night-mare ;  a  mor¬ 
bid  oppression  in  the  night,  resembling  the 
pressure  of  a  weight  upon  the  breast. 

Inculcación,  sf.  (Impr.)  Act  of  binding  or  wedg¬ 
ing  in  a  form. 

Inculcar,  va.  1.  To  inculcate,  to  impress  by  fre¬ 
quent  admonitions.  2.  To  make  one  thing  tight 
against  another.  3.  (Impr.)  To  lock  up  types. 
— vr.  To  be  obstinate,  to  conform  one’s  self 
in  an  opinion  or  sentiment. 

Inculpable,  a.  Inculpable,  unblameable. 

Inculpableménte,  ad.  Inculpably. 

Inculpadaménte,  ad.  Faultlessly. 

Inculpado,  da.  a.  Faultless. 

Inculpár,  va.  To  accuse,  to  blame. 

Incultamente,  ad.  Rudely,  without  culture. 

Incultivable,  a.  Incapable  of  cultivation. 

Incúlto,  ta.  a.  1.  Incult,  uncultivated,  untilled. 
2.  Uncivilized,  unpolished,  unrefined. 

Incultura,  sf.  Want  of  culture. 

Incumbéncia,  sf.  Duty  imposed  upon  a  person  ; 

INCUMBENCY. 

Incumbir,  vn.  To  be  incumbent  upon  any  one, 
to  have  any  thing  imposed  as  a  duty. 

Incurable,  «.  Incurable,  not  admitting  remedy  \ 
irremediable,  hopeless. 

Incúria,  sf.  Negligence,  indolence. 

Incurioso,  sa.  a.  Negligent,  indolent. 

Incurrimiénto,  sm.  Act  of  incurring. 

Incurrir,  vn.  To  incur,  to  become  liable  to  pu¬ 
nishment  or  reprehension  ;  to  deserve. 

Incursión,  sf.  1.  Incursion,  the  act  of  incurring. 
2.  Incursion  without  conquest,  the  act  of  over¬ 
running  an  enemy’s  country. 

Incurso,  sm.  Attack,  incursion. 

Incusúr,  va.  To  accuse.  V.  Acusar. 

Indúble,  a.  That  cannot  be  given  or  granted. 

Indagación,  sf.  Indagation,  search,  inquiry,  ex¬ 
amination. 

Indagador, ra.s.Investigater, inquirer, in  dag  ator 

Indagár,  va.  To  search,  to  inquire,  to  examine 
into  ;  to  investigate. 

Indebidamente,  ad.  Unjustly,  illegally. 

Indebido,  da.  a.  Undue,  illegal,  unlawful,  void 
of  equity  and  moderation. 
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Indecéncia,  sf.  Indecency,  any  thing  unbecom¬ 
ing,  any  thing  contrary  to  good  manners. 

Indecénte,  a.  Indecent,  dishonest,  unbecoming. 

Indecenteménte,  ad.  Indecently. 

Indecible,  a.  Inexpressible,  unutterable. 

Indecibleménte,  ad.  Inexpressibly. 

Indecisión,  sf.  Irresolution,  want  of  firmness  of 
mind. 

Indeciso,  sa.  a.  Irresolute,  not  constant  in  pur¬ 
pose,  not  determined,  undecided. 

Indeclinable,  a.  1.  Incapable  of  a  decline  or  de¬ 
cay,  firm,  unshaken.  2.  (In  Grammar)  Inde¬ 
clinable,  not  varied  by  terminations. 

Indecóro,  sm.  Indecorum,  indecency. 

Indecorosaménte,  ad.  Indecorously. 

Indecoroso,  sa.  a.  Indecorous,  indecent,  unbe¬ 
coming. 

Indefectibilidad,  sf.  Indefectibility,  quality  of 
suffering  no  decay  or  defect. 

Indefectible,  a.  Indefectible. 

Indefectibleménte,  ad.  Indefectibly. 

Indefensable,  a.  Indefensible. 

Indefénso,sa.a.Defenceless,  destitute  of  defence. 

Indeficiénte,  a.  Indefectible,  unfailing ;  that 
which  cannot  fail. 

Indefinible, a.Indefinable,that  cannot  be  defined. 

Indefinido,  da.  a.  1.  Indefinite,  that  which  is  not 
defined.  2.  Not  determined,  not  settled.  3. 
Large  beyond  the  comprehension  of  man. 

Indefinito,  ta.  a.  Indefinite. 

Indeléble,  a  Indelible,  not  to  be  blotted  out. 

Indelebleménte,  ad.  Indelibly. 

Indeliberación,  sf.  1.  Indetermination,  irresolu¬ 
tion.  2.  Inadvertency,  want  of  attention. 

Indeliberadaménte,  ad.  Inadvertently. 

Indeliberado,  da.  a.  Indeliberate,  unpremeditat¬ 
ed  ;  done  without  sufficient  consideration. 

Indénme,  a.  Undamaged,  unhurt. 

Indemnidad,  sf.  Indemnity,  exemption  from  da¬ 
mage  or  hurt. 

Indemnización,  sf.  Indemnification,  reimburse¬ 
ment  of  loss  or  penalty. 

Indemnizar,  va.  To  indemnify,  to  secure  against 
loss  ;  to  maintain  unhurt. 

Independéncia,  sf.  Independence  or  indepen¬ 
dency,  freedom  from  reliance  or  controul. 

Independénte  ó  Independiente,  a.  Independent, 
not  supported  by  any  other,  not  relying  on 
another,  uncontrolled-  Independiente  de  eso, 
Independent  of  that,  besides  that. 

Independenteménte  ó  Independienteraénte,  ad. 
Independently. 

Indescribible,  a.  Indescribable. 

Indesignáble,  a.  That  which  cannot  be  designed. 

Indestructible,  o.  Indestructible,  that  cannot  be 
destroyed. 

Indestructibilidad,  sf.  Indestructibility,  impossi¬ 
bility  of  being  annihilated. 

Indeterminable,  a.  Indeterminable,  that  can¬ 
not  be  determined  or  fixed  ;  doubtful. 

Indeterminación,  sf.  Indetermination,  irresolu¬ 
tion  ;  want  of  determination  or  resolution. 

Indeterminadaménte,  ad.  Indeterminately. 

Indeterminado,  da.  a.  1.  Indeterminate,  unfixed, 
not  defined.  2.  Irresolute,  doubtful.  3.  Pu¬ 
sillanimous,  chicken-hearted.  4.  Indefinite. 

Indevoción,  sf.  Indevotion,  want  of  devotion. 

Indevóto,  ta.  a.  lndevout,  irreligious. 

I'ndex,s.  Index.  V.  Indice.  Conservación  delindex, 


Commission  appointed  at  Rome,  under  the 
papal  government,  to  examine  into  the  con¬ 
tents  of  books. 

I'ndia,  sf.  (Met.)  Great  wealth,  abundance  of 
money  and  other  precious  things. 

Indiána,  sf.  Chints,  printed  cotton. 

Indianizár,  va.  To  speak  like  Indians. 

Indiano,  sm.  1.  One  who  has  resided  in  India.  2. 
Nabob,  one  who  has  acquired  great  wealth  in 
India. 

Indicación,  sf.  Indication,  mark,  token,  sign, 
symptom. 

Indicánte,  sm.  Symptom,  mark,  sign. 

Indicár,  va.  l.To  indicate,  to  show.  2.  (In  Phy¬ 
sic)  To  point  out  a  remedy. 

Indicativo,  va.  a.  1.  Indicative,  pointing.  2. 
(Grain.)  Mode  used  in  affirming. 

Indicción,  sf.  Indiction,  the  convening  of  a  sy¬ 
nod,  council,  or  in  general  a  public  assembly. 
Indicción  Romana,  Roman  indiction  ;  a  man¬ 
ner  of  computing  time,  introduced  by  Constan¬ 
tine  the  Great,  which  extends  to  a  cycle  of 
15  years,  and  when  finished  they  begin  again. 

Tndice,  s.  1.  Mark,  sign.  2.  Hand  of  a  watch  or 
clock.  3.  Pin  that  casts  the  shade  on  a  sun¬ 
dial.  4.  Table  of  contents  to  a  book,  index.  5. 
Forefinger. 

Tndice  Expurgatorio,  sm.  Catalogue  of  books 
prohibited  or  ordered  to  be  corrected  by  the 
Inquisition. 

Indiciado,  da.  a. Suspicious,  liable  to  suspicion; 
giving  reason  to  imagine  ill. 

Indiciadór,  ra.  s.  1.  One  who  entertains  suspi¬ 
cions.  2.  Informer,  one  who  discovers  offenders 
to  the  magistrates. 

Indiciar,  va.  1.  To  give  reasons  to  suspect  or  sur¬ 
mise.  2.  To  discover  offenders  to  the  magis¬ 
trates.  V.  Indicar. 

Indicio,  sm.  Indication,  mark,  sign,  token  ;  any 
thing  from  which  inferences  are  drawn. 

I'ndico,  sm.  Indigo.  V.  Añil. 

I'ndico,  ca.  a.  Indian. 

Indiculo,  sm.  A  short  index. 

Indiéstro,  tra.  a.  Awkward,  unhandy,  clumsy; 
unskilful. 

Indiferéncia,  sf.  1.  Indifference,  a  state  of  the 
mind  in  which  no  moral  or  physical  reason  pre¬ 
ponderates. 2. Neglect, unconcern, want  of  affec¬ 
tion,  coolness.  3.  Neutrality,  suspension  ;  equi¬ 
poise  or  freedom  from  motives  on  either  side. 

Indiferente,  a.  1.  Indifferent,  neutral ;  not  deter¬ 
mined  to  either  side.  2.  Unconcerned,  inatten¬ 
tive,  regardless. 

Indiferentemente,  ad.  Indifferently. 

Indígena,  a.  Indigenous,  native. 

Indigéncia,  sf.  Indigence,  want,  penury,  poverty, 

Indigénte,  a.  Indigent,  necessitous,  poor. 

Indigestible,  a.  Indigestible,  not  soluble  in  the 
stomach. 

Indigestión,  sf.  1.  Indigestion,  the  state  of  meats 
or  other  viands  inconcocted.  2.  Rudeness 
of  temper,  ill-nature. 

Indigésto,  ta.  a.  1.  Indigest,  or  indigested,  not 
concocted  in  the  stomach.  2.  Confused,  not 
separated  into  distinct  parts.  3.  Rude,  ill- 
natured. 

Indigéte,  sm.  Indigite,  native  demi  god  or  hero 
of  antiquity*. 

Indignación,  sf.  Indignation,  anger  mingled  with 
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contempt  or  disgust, 
i  Indignaménte,  ad.  Unworthily. 

I  Indignante, pa.  Indignant,  irritating. 

Indignfir,  va.  To  irritate,  to  provoke,  to  teaze.— - 
vr.  1.  To  be  inflamed  with  anger  and  disdain, 
to  become  angry  or  indignant.  2.  To  be  in¬ 
flamed  ;  applied  to  a  wound, 
j  Indignidad,  sf.  1.  Indignity,  want  of  merit,  want 
of  the  necessary  qualities  for  obtaining  some 
end.  2.  Meanness.  3.  Indignation,  passion, 
j  Indigno,  na.  a.  1.  Unworthy,  undeserving.  2. 
Incongruous,  unsuitable.  3.  Vile,  mean,  des¬ 
picable. 

Indiligéncia,  sf.  Want  of  diligence,  carelessness. 

Tndio,  dia.  s.  A  native  of  India. 

Indio,  ia.  a.  Of  a  blue  colour,  azure.  ¿ Somos 
indios ?  (Fam.)  A  retort  to  any  one  who 
wishes  to  deceive  or  delude, 
i)  Indirécta,  sf.  Innuendo,  an  oblique  hint.  Indi¬ 
recta  del  P.  Cobos,  A  broad  hint, 
ij  Indirectaménte  é  Indirécte,  ad.  Indirectly. 

[|  Indirécto,  ta.  a.  Indirect,  not  tending  otherwise 
than  collaterally  and  consequentially  to  a  point. 

I  Indiscernible,  a.  Indiscernible,  inconspicuous, 
i  Indisciplina,  sf.  Want  of  discipline  or  subordi¬ 
nation. 

[|  Indisciplinable,  a.  Incapable  of  instruction,  sub¬ 
ordination,  or  discipline. 

[|  Indisciplinado,  da.  a.  Untaught,  undisciplined, 
ti  Indiscreción,  sf.  Indiscretion,  imprudence,  rash¬ 
ness,  inconsideration, 
i  Indiscretaménte,  ad.  Indiscreetly, 
tj  Indiscreto,  ta.  a.  Indiscreet,  imprudent,  incau¬ 
tious  ;  inordinate. 

i  Indisculpable,  a.  Inexcusable,  not  to  be  excused, 
tj  Indisolubilidad,  sf.  Indissolubility. 

[|  Indisoluble,  a.  Indissoluble,  not  separable  as  to 
its  parts.  • 

i|  Indisolubleménte,  ad.  Indissolubly, 
i  Indispensable,  a.  Indispensable,  that  cannot 
be  dispensed  with. 

n  Indispensableménte,  ad.  Indispensably, 
o  Indisponér,  va.To  disable,  to  indispose,  to  render 
unfit. — vr.  1.  To  be  indisposed,  to  grow  ill,  to 
be  out  of  order.  2.  To  be  peevish  or  fretful, 
il  Indisposición, sf.  Indisposition;  slight  disorder, 
i  Indisposicioncilla,  sf.  Slight  indisposition, 
ij  Indispuesto,  ta.  a.  Indisposed,  disordered  with 
regard  to  health. 

I  Indisputable,  a.  Indisputable,  incontrovertible  ; 

that  admits  no  doubt. 

I  Indisputablemente,  ad.  Indisputably. 

:  Indistinción,  sf.  Indistinction,  confusion. 

I  Indistinguible,  a.  Undistinguishable. 
i  Indistintamente,  ad.  Indistinctly. 

Indistinto,  ta.  a.  Indistinct,  indiscriminate,  that 
cannot  be  discerned  from  other  things, 
i  Individuación,  sf.  Individuation,  that  which 
makes  an  individual. 

t  Individual,  a.  Individual,  separate  from  others 
of  the  same  species,  numerically  one. 

I  Individualidad  é  Individuidfid,  sf.  Individuality. 

Individualizar,  va.  To  specify  individually,  to 
individuate. 

Individualménte,  ad.  Individually. 

Individuaménte,  ad.  Individually,  distinctly. 

Individuidád,  sf  Individuality. 

1  Individuar,  va.  To  individuate,  to  distinguish 
from  others  of  the  same  species  ;  to  particu- 
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larise,  to  detail. 

Individuo,  sm.  Individual,  a  single  particular 
person  or  thing. 

Individuo,  dua.  a.  Individual,  single  particular ; 
indivisible,  inseparable. 

Indivisamente,  ad.  Ind ¡visibly. 

Indivisibilidad,  sf.  Indivisibility,  a  state  in 
which  no  more  division  can  be  made. 

Indivisible,  a.  Indivisible,  that  cannot  be  broken 
or  separated  into  parts. 

Indivisibleménte,  ad.  Inseparably. 

Indiviso,  sa.  a.  Undivided,  not  broken  or  sepa¬ 
rated  into  parts.  Pro  indiviso,  (For.)  Applied 
to  an  inheritance  without  partitions. 

Indiyudicáble,  a.  Not  to  be  judged. 

Undo,  S7ii.  (Bot.)  A  kind  of  myrobalan. 

Indócil,  a.  1.  Indocile,  unteacliablc.  2.  Inflexi¬ 
ble,  not  to  be  prevailed  upon. 

Indocilidad,  sf.  1.  Indocility,  refusal  of  instruc¬ 
tion.  2.  Inflexibility,  stubbornness  of  mind. 

Indocto,  ta.  a.  Ignorant,  uninstructed, unlearned. 

Indoctrinádo,  da.  a.  (Ant.)  Uninstructed,  igno¬ 
rant. 

Pndole,  sf.  Disposition,  temper,  inclination, 
peculiar  genius,  idiosyncrasy. 

Indolencia,  sf.  Indolence,  indifference,  lazi¬ 
ness  ;  a  state  of  insensibility  of  grief  or  pain. 

Indolénte,  a.  Indolent,  indifferent. 

Indomáble  é  Indomenáble,  a.  1.  Untameable, 
unmanageable ;  applied  to  wild  animals.  2. 
Inflexible,  unconquerable  ;  applied  to  the  pas¬ 
sions. 

Indomado,  da.  a.  Untamed. 

Indomesticable,  a.  Untameable,  not  to  be  tamed, 
not  to  be  subdued  or  domesticated. 

Indoméstico,  ca.  a.  Untamed,  fierce,  intractable. 

Indómito,  ta.  a.  Untamed,  ungoverned. 

Indotación,  sf.  Loss  of  a  wife’s  portion. 

Indotádo,  da.  a,  1.  Unendowed,  wanting  endow¬ 
ments  or  talents.  2.  Having  lost  her  portion, 
portionless  ;  applied  to  a  married  woman. 

Indubitable,a.Indubitable,  unquestioned, certain. 

Indubitablemente,  ad.  Undoubtedly. 

Indubitádo,  da.  a.  (Ant.)  Undoubted. 

Inducción,  sf.  1.  Induction,  inducement,  persua¬ 
sion.  2.  Induction,  the  act  of  inferring  a  ge¬ 
neral  proposition  from  several  particular  ones. 

Inducidór,  ra.  s.  Inducer,  persuader. 

Inducimiento,  sm.  Inducement,  motive  to  any 
thing,  that  which  allures  or  persuades  to  any 
thing. 

Inducir,  va.  To  induce,  to  persuade,  to  influ¬ 
ence  ;  (Ant.)  To  cause,  to  occasion. 

Inductivo,  va.  a.  Inductive. 

Indulgéncia,  sf.  1.  Indulgence,  forbearance,  ten¬ 
derness  ;  opposite  to  rigour.  2.  Fond  kind¬ 
ness.  3.  Favour  or  indulgence  granted  by  the 
pope,  as  head  of  the  Roman  catholic  church. 

Indulgénte,  a.  Indulgent,  kind,  mild,  gentle. 

Indultár,  va.  1.  To  pardon,  to  forgive.  2.  To 
free,  to  exempt. 

Indultário,  sm.  He  who  in  virtue  of  a  pontifical 
privilege  can  dispense  ecclesiastical  benefices. 

Indulto,  sm.  1.  Pardon,  forgiveness,  amnesty. 
2.  Indult,  privilege,  exemption.  3.  Impost, 
tax,  or  duty  imposed  on  merchandise  import¬ 
ed  into  Spain. 

lnduménto,  sm.  Wearing  apparel. 

Induración,  sf.  (Med.)  Induration,  hardening  ; 
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applied  to  wounds.  V.  Endurecimiento. 

Industria,  sf.  1.  Industry,  diligence,  assiduity. 
2.  Ingenuity,  subtilty,  acuteness.  De  Indus¬ 
tria,  Designedly,  purposely,  intentionally. 

Industrial,  a.  Belonging  to  industry. 

Industriar,  va.  To  teach,  to  instruct. 

Industriosamente,  ad.  1.  Industriously.  2.  De¬ 
signedly. 

Industrioso,  sa.  a .  1.  Industrious,  skilful,  dex¬ 
terous.  2.  Subtle,  crafty,  cunning. 

Inebriár,  va.  1.  (Ant.)  To  inebriate,  to  make 
drunk.  2.  (Met.)  To  intoxicate;  applied  to 
violent  commotions  of  the  mind. 

Inebriatívo,  va.  a.  Inebriating. 

Inédia,  sf.  Fast,  abstinence  from  food. 

Inédito,  ta.  a.  Not  published,  unedited. 

Inefabilidad,  sf.  Ineffability,  unspeakableness  ; 
impossibility  of  being  explained. 

Inefáble,  a.  Ineffable,  unspeakable. 

Inefableménte,  ad.  Ineffably. 

Ineficácia,  sf.  Inefficacy,  want  of  power,  want 
of  effect. 

Ineficaz,  a.  Inefficacious,  unable  to  produce 
effects  ;  weak. 

Ineficazménte,  ad.  Inefficaciously. 

Inegual,  a.  (Ant.)  V.  Desigual. 

Inelegante,  a.  Inelegant. 

Inenarráble,  a.  Inexplicable,  incapable  of  being 
explained. 

Inépcia,  sf.  Ineptitude,  unfitness,  imbecility. 

Ineptaménte,  ad.  Unfitly,  ineptly. 

Ineptitud,  sf.  Ineptitude,  inability. 

Inépto,  ta.  a.  Inept,  unfit,  useless. 

Inércia,  sf.  Dullness,  inactivity,  indolence. 

Inerme,  a.  Disarmed,  without  arms. 

Inerrable,  a.  Inerrable,  exempt  from  error. 

Inerrancia,  sf.  Unerrableness,  infallibility. 

Inerrante,  a.  Fixed  ;  applied  to  the  stars. 

Inérte,  a.  1.  Inert,  dull,  sluggish.  2.  Unskilful, 
wanting  art,  wanting  knowledge. 

Inescrutable,  a.  Inscrutable,  unsearchable  ;  not 
to  be  traced  out  by  inquiry  or  study. 

Inescudriñable,  a.  Inscrutable. 

Inesperadaménte,  ad.  Unexpectedly. 

Inesperado,  da.  a.  Unexpectedly,  unforeseen. 

Inestimabilidád,  sf.  Inestimableness. 

Inestimáble,  a.  inestimable,  too  valuable  to  be 
rated,  exceeding  all  price. 

Inestimado,  da.  a.  That  which  is  without  price. 

Inevitable,  a.  Inevitable,  unavoidable. 

Inevitableménte,  ad.  Inevitably. 

Inexcusable,  a.  1.  Inexcusable,  not  to  be  palli¬ 
ated  by  apology.  2.  Inevitable,  indispensable, 
not  to  be  dispensed  with. 

Inexcusableménte,  ad.  Inexcusably. 

Inexhausto,  ta.  1.  Unexhausted,  unemptied,  un¬ 
spent.  2.  Full,  abundant,  plentiful. 

Inexistencia,  sf.  Existence  of  one  thing  in  an¬ 
other. 

Inexistente,  a.  Existent. 

Inexorable,  a.  Inexorable,  not  to  be  moved  by 
entreaty. 

Inexperiéncia,  sf.  Inexperience,  want  of  experi¬ 
mental  knowledge. 

Inexpérto,  ta.  a.  Inexpert,  unskilful. 

Inexpiable,  a.  Inexpiable,  not  to  be  atoned  ; 
not  to  be  mollified  by  atonement. 

Inexplicable,  a.  Inexplicable,  not  to  be  explained. 

Inexpugnable, a.  1.  Inexpugnable,  impregnable; 


not  to  be  subdued.  2.  Firm,  constant. 

Inextinguible,  a.  Inextinguishable,  unquench¬ 
able  ;  perpetual. 

Inextricáble,  a.  Inextricable,  not  to  be  disen¬ 
tangled,  not  to  be  cleared. 

Infacéto,  ta.  a.  Dull,  unpleasant,  graceless. 

Infactible,  a.  Infeasible,  impracticable ;  that 
cannot  be  done. 

Infacundo,  da.  a.  Ineloquent,  not  persuasive, 
not  oratorical. 

Infalibilidad,  sf.  Infallibility. 

Infalible',  a.  Infallible,  privileged  from  error,  in¬ 
capable  of  mistake. 

Infalibleménte,  ad.  Infallibly. 

Infamación,  sf.  Slander,  calumny  ;  the  defam¬ 
ing  or  injuring  the  reputation  of  another. 

Infamador,  ra.  s.  Defamer,  one  that  injures  the 
reputation  of  another. 

Infamár,  va.  To  defame,  to  make  infamous,  to 
deprive  of  honour,  to  dishonour  by  reports. 

Infamativo,  va.  a.  That  which  defames. 

Infamatorio,  ria.  a.  Defamatory. 

Infáme,  a.  Infamous,  vile,  despicable. 

Infameménte,  ad.  Infamously,  vilely. 

Infamia,  sf.  Infamy,  dishonour,  public  reproach, 
notoriety  of  bad  character. 

Infancia,  sf.  1.  Infancy,  the  first  part  of  life.  2. 
First  age  of  any  thing,  beginning,  original. 

Infancino,  sm.  Oil  made  of  green  olives. 

Infándo,  da.  a.  Infamous,  wicked,  too  bad  to 
be  mentioned. 

Infant,  sm.  V.  Infante. 

Infanta,  sf.  1.  Infanta,  a  princess  of  the  royal 
blood  of  Spain.  2.  Child  under  seven  years  old. 

Infantado,  sm.  Territory  or  revenue  assigned  to 
a  prince  of  the  royal  blood  of  Spain. 

Infánte,  s.  1.  Infant,  a  child  under  seven  years 
of  age.  2.  Infante,  a  title  given  to  all  the  sons 
of  the  king  of  Spain,  except  the  heir  apparent 
to  the  crown.  3.  Mute  letter. — pi.  1.  Choris¬ 
ters,  boys  brought  up  to  sing  in  some  cathe¬ 
dral  churches.  2.  Foot-soldiers. 

Infantería,  sf.  Infantry,  a  body  of  foot-soldiers. 

Infanticida,  sm.  Murderer  of  an  infant. 

Infanticidio,  sm.  Infanticide,  the  murder  of  a 
child  or  infant. 

Infantico,  ca;  lio,  11a ;  to,  ta.  s.  dim.  of  lnfante}  ta. 

Infantil,  a.  Infantile. 

Infanzón,  sm.  (Arag.)  Nobleman. 

Infanzonádo,  da.  a.  Pertaining  to  a  noble. 

Infanzonázgo,  sm.  Territory  of  a  nobleman. 

Infanzonía,  sf.  (Arag.)  Nobility. 

Infatigáble,  a.  Indefatigable,  unwearied,  un¬ 
tired,  unexhausted  by  labour. 

Infatigablemente,  ad.  Indefatigably. 

Infatuár,  va.  To  infatuate,  to  strike  with  folly, 
to  deprive  of  understanding. 

Infausíaménte,  ad.  Unluckily. 

Infausto,  ta.  a.  Unlucky,  unhappy,  unfortunate. 

Infección,  sf.  Infection,  contagion;  mischief  by 
communication. 

Infecir,  va.  V.  Inficionar. 

Infectar,  va.  To  infect,  to  hurt  by  contagion. 

Infectivo,  va.  a.  Infective. 

Infécto,  ta.  a.  Infected,  tainted. 

Infecundárse,  vr.  To  become  sterile. 

Infecundidád,  sf.  Infecund^,  sterility. 

Infecundo,  da.  a.  Barren,  unfruitful. 

Infelicidad,  sf.  Misfortune,  calamity,  disgrace. 
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i|  Infeliz,  a.  Unhappy,  unfortunate ;  weak,  inert. 
•  Infelizménte,  ad.  Unhappily, 
jj  Inferéncia,  sf.  Inference,  illation, 
i  Inferiór,  a.  Inferior,  subordinate,  subject, 
ti  Inferioridad,  sf.  Inferiority,  subjection. 

«  Inferir,  va.  To  infer,  to  deduce  by  ratiocination. 
U  Infernáculo,  sm.  A  kind  of  boyish  play. 
i  Infernal,  a.  1.  Infernal,  hellish,  tartarean.  2. 

Extremely  hurtful  or  prejudicial, 
i  Infernár,  va.  1.  To  damn,  to  doom  to  eternal 
torments.  2.  To  teaze,  to  vex,  to  provoke. 

H  Inferno,  na  ;  é  Tnfero,  ra.  a.  (Poét.)  Infernal. 

I  Infestación,  sf.  Act  of  harassing,  annoyance, 
a  Infestar,  va.  To  infest,  to  harass,  to  plague  ;  to 
annoy  the  enemy. 

t|  Infesto,  ta.  a.  Prejudicial,  dangerous. 

1)  Infeudár,  va.  V.  j Enfeudar. 

;j)  Infición,  sf.  Infection.  V.  Infección. 

I)  Inficionar,  va.  1.  To  infect,  to  hurt  by  contagion. 
2.  To  defile  the  honours  of  a  noble  descent,  to 
taint  the  purity  of  noble  blood  ;  to  vitiate, 
t)  Infidelidad,  sf.  1.  Infidelity,  treachery,  deceit. 
2.  Want  of  faith,  disbelief  of  Christianity.  3. 
The  whole  body  of  infidels. 

|  Infidencia,  sf.  Unfaithfulness. 

I  Infidénte,  a.  Unfaithful, 
ri  Infidel  é  Infido,  da.  a.  V.  Infiel. 

{i  Infiel,  a.  Unfaithful,  infidel,  disloyal ;  pagan. 

(|  Infielménte,  ad.  Unfaithfully. 

(I  Infierno,  sm.  1.  Hell,  the  place  of  the  devil  and 
wicked  souls  ;  torment  of  the  wicked,  limbo. 
2.  Any  thing  w  hich  causes  confusion,  pain,  or 
trouble  ;  discord,  dispute.  3.  Refectory  or 
eating  room  in  a  convent,  where  the  sick, 
strangers,  or  servants,  take  their  meals.  4.  A 
large  retort  or  other  chemical  vessel.  5.  Place 
underground  where  the  machinery  and  move- 
|  ment  of  a  horse-mill  are  seen  and  felt, 
ü  Infigurable,  a.  That  which  cannot  be  represented 
|  by  any  figure, 
i:  Infiltración,  sf.  Infiltration. 

.1  Infiltrarse,  vr.  To  infiltrate,  to  insinuate  into  by 
filtration. 

i  I'nfimo,  ma.  a.  1.  Lowest,  most  inferior  ;  the 
least.  2.  Abject,  vile,  low  bred. 

¡  Iníingidór,  ra.  s.  (Ant.)  Dissembler. 

4  Infinidad,  sf.  1.  Infinity,  immensity,  boundless¬ 

ness.  2.  Endless  number, 
i  Infinitaménte,  ad.  Infinitely, 
i  Infinitesimal,  a.  (Mat.)  Infinitesimal ;  applied 
to  fluxions. 

tj  Infinitísimo,  ma.  a.  sup.  (Fam.)  Most  infinite. 

|  Infinitivo,  sm.  (Gram.)  Infinitive,  one  of  the 
moods  in  the  conjugation  of  verbs,  which  does 
not  denote  any  determinate  time, 
j  Infinito,  ta.  a.  Infinite,  unbounded,  unlimited, 
immense  ;  very  numerous,  excessive. 

I  Infinito,  ad.  Infinitely,  immensely. 

5  Infintoso,  sa.  a.  (Ant.)  Feigned,  simulated. 

:  Infirmár,  va.  To  infirm,  to  weaken,  to  shake. 

Inflación,  sf.  1.  Inflation,  the  state  of  being 
swelled  with  wind ;  flatulence.  2.  Vanity, 
haughtiness,  vain-gloriousness. 

Inflamable,  a.  Inflammable,  easy  to  be  set  on 
flame. 

I  inflamación,  sf.  1.  Inflammation,  the  act  of  set¬ 
ting  on  flame  ;  the  state  of  being  in  flame.  2. 
(Cir.)  Inflammation,  a  tumour  attended  with 
preternatural  heat  arising  from  the  blood. 


Inflamár,  va.  1.  To  inflame,  to  kindle,  to  set  on 
fire.  2.  To  inflame,  to  kindle  desire.— vr.  To 
become  red,  to  be  inflamed  or  heated. 

Inflamatorio,  ria.  a.  Inflammatory. 

Inflar,  va.  1.  To  inflate,  to  swell  with  wind.  2. 
(Met.)  To  elate,  to  puff  up  with  pride. 

Inflativo,  va.  a  That  which  inflates. 

Inflexibilidád,  sf.  Inflexibility,  stiffness  ,  quality 
of  resisting  flexure  ;  constancy. 

Inflexible,  a.  1.  Inflexible,  not  to  be  bent.  2. 
Not  to  be  prevailed  upon,  immoveable. 

Inflexíbleménte,  ad.  Inflexibly. 

Inflexión,  sf.  1.  Inflection,  the  act  of  bending  or 
turning.  2.  Variation  of  a  noun  or  verb.  3. 
Modulation  of  the  voice. 

Inflictivo,  va.  a.  Inflictive,  used  as  punishment. 

Infligir,  va.  (Ant.)  To  inflict,  to  condemn. 

Influéncia,  sf.  1.  Influence,  the  power  of  the 
celestial  bodies  upon  terrestrial  bodies  and 
affairs.  2.  ('Met.)  Ascendant  power,  power  of 
directing  or  satisfying.  3.  (Met.)  Inspiration 
of  divine  grace. 

Influir,  va.  1.  To  influence,  to  act  upon  w  ith  di¬ 
rective  or  impulsive  powrer;  to  modify  to  any 
purpose  ;  to  prevail  upon.  2.  To  interfere  ;  to 
inspire  with  grace. 

Influxo,  sm.  Influx,  influence,  power. 

Inforciádo,  sm.  Second  part  of  the  digest  or  pan¬ 
dects  of  Justinian. 

Información,  sf.  1.  Information,  intelligence 
given  ;  instruction.  2.  Information,  charge  or 
accusation  exhibited.  3.  Judicial  inquiry  and 
process.  4.  Brief,  the  writing  given  to  the 
pleaders,  containing  the  case. 

Informador,  ra.  s.  (Ant.)  Informer. 

Informante,  sm.  One  who  is  peculiarly  charged 
to  collect  information  respecting  the  descent 
and  character  of  a  person  ;  instructor. 

Informar,  va.  l.To  form,  to  model  to  a  particu¬ 
lar  shape.  2.  To  inform,  to  instruct,  to  supply 
with  intelligence  or  knowledge.  3.  To  state 
a  case  to  a  counsellor  or  judge. — vr.  To  take 
cognizance,  to  make  an  inquiry. 

Informativo,  va.  a.  Instructive,  that  which  in¬ 
forms. 

Infórme,  sm.  1.  Information,  the  act  of  commu¬ 
nicating  intelligence  or  imparting  knowledge. 
2.  Brief.  V.  Información. 

Infórme,  a.  1.  Informous,  shapeless  ;  of  no  re¬ 
gular  figure.  2.  Not  performed  in  a  proper 
and  regular  manner. 

Informidad,  sf.  Informity,  shapelessness. 

Infortificáble,  a.  That  which  cannot  be  fortified. 

Infortuna,  sf.  Sinistrous  influence  of  the  stars. 

Infortunado,  da.  a.  Unfortunate,  unlucky,  un¬ 
happy. 

Infortunio,  sm.  Misfortune,  ill  luck,  calamity. 

Infosura,  sf.  Surfeit  in  cattle  and  other  animals. 

Infracción,  sf.  1.  Infraction,  the  act  of  breaking. 
2.  Breach,  violation  of  a  compact ;  misde¬ 
meanor,  trespass. 

Infracto,  ta.  a.  Steady,  not  easily  moved. 

Infractor,  ra.  s.One  who  violates  a  compact  or  law. 

Infraescrito,  ta.  a.  Underwritten,  undersigned  ; 
applied  to  names. 

In  Fragante,  ad.  V.  En  fragante. 

Infrangible,  a.  Infrangible,  inviolable. 

Infraoctáva,  sf.  Six  days  comprehended  in  any 
church  festival  of  eight  days,  not  counting  the 
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first  and  the.  last. 

Infraoctávo,  va.  a.  Applied  to  any  of  the  six. 
days  within  the  eight  day  festival. 

Infracción,  sf.  V.  Infurcion. 

Infructífero,  ra,  é  Infrugífero,  ra.  a.  Unfruitful, 
not  bearing  or  producing  fruit ;  useless. 

Infructuosaménte,  ad.  Unfruitfully. 

Infructuoso,  sa.  a.  Fruitless,  unproductive,  un¬ 
profitable. 

Infrunito,  ta.  a.  Torvous,  sour  of  aspect;  stern, 
severe  of  countenance. 

I'nfulas,  sf.  pi.  1.  Ornaments  or  marks  of  sacer¬ 
dotal  or  pontifical  dignity.  2.  Expectation  ; 
presumption,  ostentation. 

Infundible,  a.  Infusible,  incapable  of  fusion. 

Infundir,  va.  1.  To  infuse,  to  pour  liquor  into  a 
vessel.  2.  To  pour  into  the  mind,  to  instil.  3. 
To  introduce.  4.  To  steep  in  liquor,  to  soak. 

Infurcion  é  Infulción,  sf.  Tribute  paid  in  Spain 
to  the  lord  of  the  manor  for  the  ground  of 
houses. 

Infurcioniego,  ga.  a.  Subject  to  pay  the  ground- 
rent  of  a  house. 

Infuscár,  va.  (Ant.)  To  obscure. 

Infusión,  sf.  1.  Infusion,  the  act  of  pouring  in  ; 
instillation.  2.  Liquor  made  by  infusion.  3. 
Inspiration,  the  act  of  pouring  into  the  mind  ; 
act  of  sprinkling  water  on  the  person  baptized. 
Estar  en  infusion  para  alguna  cosa ,  (Fain.)  To 
be  ready  and  disposed  for  any  thing. 

Infuso,  sa.  a.  Infused,  introduced ;  applied 
solely  to  the  grace  of  God  in  the  soul. 

Ingeneráble,  a.  Ingenerable,  not  to  be  pro¬ 
duced  or  brought  into  being. 

Ingeniár,  va.  To  conceive,  to  contrive,  to  strike 
out. — vr.  To  work  in  the  mind,  to  endeavour 
to  find  out. 

Ingeniatura,  sf.  Industry,  diligence,  assiduity. 

Ingeniería,  sf.  Enginery,  art  of  an  engineer. 

Ingeniéro,  sm.  1.  Contriver,  inventor.  2.  Engi¬ 
neer,  he  that  plans  and  directs  all  works  of 
military  architecture.  Ingeniero  hydraulico, 
(Naut.)  Shipwright,  shipbuilder. 

lngénio,  sm.  1.  Genius,  mental  power  or  facul¬ 
ties.  2.  A  man  endowed  with  superior  faculties. 
3.  Engine,  any  mechanical  complication  in 
which  various  movements  and  parts  concur  to 
one  effect.  4.  Means,  expedient,  address,  in¬ 
dustry.  5.  Plough,  a  tool  used  by  bookbind¬ 
ers.  Ingenio  de  azúcar,  Sugar-work,  sugar- 
mill.  Ingenio  de  pólvora,  Powder-mill. 

Ingeniosaménte,  ad.  Ingeniously. 

Ingeniosidad,  sf.  Ingenuity,  invention. 

Ingenioso,  sa.  a.  Ingenious,  inventive. 

Ingénito,  ta.  a.  1.  Unbegotten,  not  generated. 
2.  Innate,  inborn,  ingenerate. 

Ingente,  a.  Very  large,  huge,  prodigious. 

Ingenuaménte,  ad.  Ingenuously. 

Ingenuidád,  sf.  Ingenuousness,  candour. 

Ingenuo,  nua.  a.  1.  Ingenuous,  open,  candid.  2. 
Free-born,  not  of  servile  extraction. 

Ingerir,  va.  To  insert,  to  graft.  V.  Enxerir. 

Ingina,  sf.  V.  Quixada. 

I'ngle,  sf.  Groin,  the  part  next  the  thigh. 

Inglés,  sa.  a.  English,  native  of  England.  A'  la 
Inglesa,  In  the  English  fashion. 

Inglés,  sm.  English  language. 

Ingléte,  sm.  Oblique  line  which  divides  a  square 
into  two  triangles. 


Inglosáble,  a.  That  admits ’no  gloss  or  comment. 

Ingobernable,  a.  Ungovernable,  that  cannot  be 
governed. 

Ingraduáble,  a.  That  cannot  be  graduated. 

Ingrataménte,  ad.  Ungratefully. 

Ingratitud,  sf.  Ingratitude,  ungratefulness  ;  re¬ 
tribution  of  evil  for  good. 

Ingrato,  ta.  a.  1.  Ungrateful,  unthankful.  2. 
Harsh,  disagreeable,  unpleasing. 

Ingrediénte,  sm.  Ingredient,  a  component  part 
of  a  body,  consisting  of  different  materials. 

Ingréso,  sm.  1.  Ingress,  entrance,  the  power  of 
entering.  2.  Duty  on  imports,  toll,  customs. 
3.  Price  of  admittance.  4.  Entry,  a  sum 
charged  in  accounts.  5.  Foot  of  the  altar. 

Inguinario,  ria.c.  Inguinal,  belonging  to  the  groin 

Ingurgitación,  sf.  Ingurgitation. 

Ingurgitar,  va.  To  ingurgitate,  to  swallow. 

Ingustable,  a.  1.  Ingustable,  not  perceptible  by 
the  taste.  2.  Tasteless,  having  no  taste. 

Inhábil,  a.  1.  Unable,  incapable,  unqualified  ; 
disqualified.  2.  Unskilful,  clumsy,  awkward. 

Inhabilidad,  sf.  Inability,  incapacity,  unfitness. 

Inhabilitación,  sf.  Act  of  disabling  or  disquali¬ 
fying- , 

Inhabilitar,  va.  To  disable,  to  render  unable  or 
unfit ;  to  make  impossible. 

Inhabitable,  a.  Uninhabitable  ;  incapable  of  be¬ 
ing  inhabited. 

Inhabitado,  da.  a.  Uninhabited. 

Inhalláble,  a.  Not  to  be  found. 

Inheréncia,  sf.  Adherence,  adhesion,  union  of 
things  inseparable. 

Inherénte, a. Inherent, existingin  something  else. 

Inhestar,  va.  V.  Enhestar. 

Inhibición,  sf.  Inhibition,  prohibition.  O'rden  de 
inhibición,  Writ  to  forbid  a  judge  from  farther 
proceeding  in  the  cause  depending  before  him. 

Inhibir,  va.  To  inhibit,  to  prohibit ;  to  prevent 
from  doing  any  thing.  2.  (For.)  To  prohibit 
an  inferior  court  to  proceed  any  farther  in  a 
cause  depending  before  them. 

Inhibitorio,  ria.  a.  Prohibitory. 

Inhiésto,  ta.tt.  Entangled,  perplexed.  V.  Enhiesto. 

Inhonestaménte,  ad.  Dishonestly. 

Inhonestidád,  sf.  Dishonesty. 

Inhonésto,  ta.  a.  1.  Dishonest,  void  of  honesty 
or  probity.  2.  Indecent,  immodest. 

Inhonorár,  va.  V.  Deshonorar. 

Inhospitable  é  Inhospedable,  a.  Inhospitable,  af¬ 
fording  no  kindness  or  entertainment  to  strangers 

Inhospitál,  a.  Uninhabitable. 

Inhospitalidad,  sf.  Inhospitality,  want  of  hospi¬ 
tality  ;  want  of  courtesy  to  strangers. 

Inhumanaménte,  ad.  Inhumanly. 

Inhumanidad,  s/".  Inhumanity,  want  of  humanity. 

Inhuraáno,  na.  a.  Inhuman,  savage,  cruel,  iu- 
compassionate. 

Iniciación,  sf.  Initiation,  introduction. 

Inicial,  a.  Initial,  placed  at  the  beginning. 

Iniciarse,  vr.  To  be  initiated,  to  receive  the  first 
orders. 

IniciativOjVa.  a.  Initiating  or  producing  initiation. 

Inico,  ca.  a.  (Ant.)  V.  Iniquo. 

Iniésta,  sf.  V.  Retama. 

Iniguál,  a.  V.  DesigiLal. 

Inimaginable,  a.  That  cannot  be  imagined. 

Inimicicia,  sf.  Enmity.  V.  Enemistad. 

Inimitáble,«.  Inimitable,  above  imitation;  not  to 
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l|  be  copied. 

i  Ininteligible,  a.  Unintelligible,  that  cannot  be 
understood. 

1  Iniquaménte,  ad.  Iniquitously. 

I  Iniquidad,  sf.  Iniquity,  wickedness,  crime. 

}  Iniqiio,  qiia.  a.  Iniquitous,  wicked,  unjust. 

¡I  Injuria,  sf.  1.  An  unreasonable  action,  an  absurd 
speech.  2.  Hurt  without  justice.  3.  Mischief, 
annoyance.  4.  Contumelious  language. 

¡  Injuriador,  ra.  s.  Aggressor,  injurer. 

!  Injuriante,  pa.  Injuring,  injurer. 

Injuriar,  va.  To  injure,  to  wrong,  to  annoy. 
Injuriosaménte,  ad.  Injuriously. 

I  Injurióse,  sa.  a.  Injurious,  contumelious,  re- 
j|  proachful. 

j  Injustaménte,  ad.  Unjustly. 

Injusticia,  sf.  Injustice,  iniquity,  wrong. 
[Injusto,  ta.  a.  Unjust,  contrary  to  justice. 

?l  Inlegible,  a.  Illegible,  that  cannot  be  read, 
lllnlícito,  ta.  a.  V.  Ilícito. 

I  Inllevable,  a.  Insupportable, 
i  Inmaculadaménte,  ad.  Immaculately, 
i  Inmaculado,  da.  a.  Immaculate,  pure,  spotless. 

Inmaduro,  ra.  a.  Immature,  unripened,  unmel- 
l  lowed. 

:i  Inmanejable,  a.  Unmanageable,  incapable  of  be- 
Í  ing  managed  ;  intractable. 

I  Inmanénte,  a.  Immanent,  inherent, 
ri  Inmarcesible,  a.  Immarcessible,  unfading. 

:i  Inmaterial,  a.  Immaterial,  incorporeal;  distinct 
%  from  matter,  void  of  matter, 
iilnmaterialidád,  sf.  Immateriality. 

[i  Inmaturo,  ra.  a.  Immature, 
jj  Inmediación,  sf.  Contiguity,  actual  contact, 
i;  Inmediatamente,  ad.  Contiguously  ;  immediately 
llnmediate,  ad.  Immediately  ;  contiguously. 
«Inmediato,  ta.  a.  Contiguous,  meeting  so  as  to 
;|  touch.  Llegar  á  las  inmediatas,  To  arrive  at 
;|  the  critical  moment  of  a  dispute  or  contest, 
o  Inmedicable,  a.  Incurable, 
ulnmemoráble,  a.  Immemorable. 
ilninemorableménte,  ad.  Immemorably. 

¡  Inmemorial,  a.  Immemorial,  past  time,  out  of  me- 
t|  mory  ;  so  ancient  that  the  beginning  cannot 
o  be  traced. 

jjlnmensaménte,  ad.  Immensely, 
i  Inmensidad, s/Hramensity, unbounded  greatness ; 
infinity. 

i  Inménso,  sa.u.  Immense,  unlimited,  unbounded. 
Inmensurable,  a.  Immensurable,  not  to  be  mea- 
i  sured  ;  not  to  be  counted. 

Inméritamente,  ad.  Unmeritedly. 

Inmérito,  ta.  a.  Undeserved,  undeserving. 
Inmérito,  ad.  Undeservedly,  without  reason  or 
desert. 

Inmeritório,  ria.  a.  Without  merit. 

Inmersión,  sf.  Immersion,  the  act  of  putting  any 
person  or  thing  into  a  fiuid  below  the  surface. 
Inminénte,  a.  Imminent,  impending,  at  hand. 
Inmiscible,  a.  Immiscible,  incapable  of  being 
mixed. 

Inmoble,  a.  Unmoveable,  unshaken,  unaffected  ; 
i  constant. 

i  Inmoderación,  sf.  Immoderation,  want  of  moder¬ 
ation  ;  excess. 

Inmoderadaménte,  ad.  Immoderately. 
Inmoderado,  da.  a.  Immoderate,  excessive,  ex¬ 
ceeding  the  due  mean. 

" Inmodestaménte,  ad.  Immodestly. 


Inmodéstia,  sj .  Immodesty,  want  of  purity  or 
delicacy. 

Inmodésto,  ta.  a.  Immodest,  wanting  shame, 
wanting  delicacy  or  chastity. 

Inmódico,  ca.  a.  Superfluous,  excessive. 

Inmolación, sf.  Immolation,  the actof sacrificing ; 
a  sacrifice  offered. 

Inmoladór,  ra.  s.  Immolator. 

Inmolár,  va.  To  immolate,  to  sacrifice. 

Inmortal, «.Immortal, exempt  from  death  ;  endless 

Inmortalidad,  sf.  Immortality,  exemption  from 
death. 

Inmortalizár,  va.  To  immortalize,  to  make  im¬ 
mortal  ;  to  perpetuate. 

Inmortal ménte,  ad.  Immortally. 

Inmortificación,  sf.  Licentiousness,  want  of  spi¬ 
ritual  mortification. 

Inmortificfido,  da.  a.  Unmortified,  free  from  mor¬ 
tification. 

Inmóto,  ta.  a.  Unmoved. 

Inmovible  ó  Inmóvil,  a.  Immoveable.  V .Inmoble. 

Inmovilidad,  sf.  Immobility,  want  of  motion;  re¬ 
sistance  to  motion  ;  firmness,  constancy^ 

Inmudable,  a.  Inmutable.  V.  Inmutable. 

lnmuéble,  a.  Fixed  ;  applied  to  landed,  opposed 
to  chattel,  property. 

Inmundicia,  sf  Uncleanliness,  nastiness,  dirti¬ 
ness  ;  impurity. 

Inmundo,  da.  a.  1.  Unclean,  filthy,  dirty.  2.  Ob¬ 
scene,  unchaste. 

Inmune,  a.  1.  Free,  exempt.  2.  Enjoying  im¬ 
munity. 

Inmunidad,  sf.  Immunity,  privilege,  exemption, 
freedom,  discharge  from  any  obligation. 

Inmutabilidad,  sf.  Immutability. 

Inmutable,  a.  Immutable,  not  liable  to  a  change  ; 
invariable,  unalterable. 

Inmutación,  sf.  Change,  alteration. 

Inmutar,  va.  To  change,  to  alter. — vr.  To  change 
one’s  appearance. 

Inmutatívo,  va.  a.  That  which  changes  or  causes 
alterations. 

Innacible,  a.  Unborn,  unbegotten,  ungenerated. 

Innaciénte,  a.  That  w  hich  is  not  born  of  another. 

Innato,  ta.  a.  Innate,  inborn,  ingenerate,  natural. 

Innavegable,  a.  Innavigable,  not  to  be  passed  by 
sailing  ;  incapable  of  sailing,  applied  to  ships. 

Innecesário,  ria.  a.  Unnecessary". 

Innegable,  a.  Incontestable,  incontrovertible. 

Innoble,  a.  Ignoble,  not  nobly  born  ;  mean  of 
birth  ;  not  of  noble  descent. 

Innocentáda,  sf.  State  of  innocence. 

Innocuo,  ua.  a.  Innoxious. 

Innominado,  da.  a.  Nameless,  having  no  name. 

Innóto,  ta.  a.  Unknown.  V.  Ignoto. 

Innovación,  sf.  Innovation,  change  by  the  intro¬ 
duction  of  novelty. 

Innovador,  ra.  s.  Innovator,  one  who  makes 
changes;  introducer  of  novelties. 

Innovar,  va.  1.  To  innovate,  to  bring  in  some¬ 
thing  not  known  before;  to  introduce  novel- 
ties.  2.  To  pursue  a  cause  while  an  appeal 
or  decree  of  inhibition  is  yet  pending. 

Innumerabilidad,  sf.  Innumerability. 

Innumerable,  a.  Innumerable,  not  to  be  counted 
for  multitude ;  innumerous. 

Innumerableménte,  ad.  innumerably. 

Innúpta,  a.  Unmarried,  single ; applied  to  women. 

Inobcdescér,  va.  V.  Desobedecer. 
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Inobediéncia,sf.Disobedience,wantofobedience; 

violation  of  lawful  commands  or  prohibition. 
Inobediénte,  a.  1.  Disobedient,  not  observant  of 
lawful  authority.  2.  Inflexible;  applied  to 
inanimate  things. 

Inobserváble,  a .  Unobservable. 

Inobservancia,  sf.  Inadvertency,  neglect. 
Inobservánte,  a.  Deficient  in  observing. 
Inocencia,  sf.  1.  Innocence,  purity  from  injurious 
actions;  untainted  integrity.  2.  Freedomfrom 
guilt  imputed.  3.  Harmlessness,  sincerity  ; 
simplicity  in  words  and  actions. 

Inocente,  a.  1.  Innocent,  pure,  void  of  mischief; 
free  from  any  particular  guilt ;  candid  ;  inno¬ 
xious.  2.  Simple,  easily  imposed  upon.  3.  In¬ 
nocent  ;  applied  to  children. 

Inocenteménte,  ad.  Innocently. 

Inoculación,  sf.  Inoculation,  the  practice  oftrans- 
planting  the  small  or  cow-pox,  by  infusing  the 
matter  of  ripened  pustules  into  the  cutis  of  the 
uninfected  by  means  of  slight  incisions, 
Xnoculador,  sm .  Inoculater. 

Xnoculár,  va.  To  inoculate,  to  propagate  by 
means  of  incisions  or  insertions. 

Xnofénso,  sa.  a.  V.  Ileso. 

Inoficioso,  sa.  a.  Done  at  an  improper  time,  and 
not  in  the  manner  prescribed  by  law. 

Inojeta,  sf.  Top  of  a  boot ;  that  part  which  co¬ 
vers  the  knee. 

I'nope,  a.  Poor,  indigent. 

Inopia,  sf.  Indigence,  poverty,  penury,  want  of 
the  necessaries  of  life. 

Xnopináble,  a.  1.  Unthought  of,  not  to  be  fore¬ 
seen  or  expected.  2.  Indisputable,  incontrover¬ 
tible  ;  not  admitting  any  diversity  of  opinion. 
Inopinadamente,  ad.  Unexpectedly. 

Inopinádo,  da.  a.  Inopinate,  unexpected. 
Inordenadaménte,  ad.  Inordinately. 

Inordenádo,  da ;  é  Inordinádo,  da. a.  Inordinate, 
irregular,  disorderly. 

Inórme,  a.  Enormous.  V.  Enorme. 

In  Próntu,  ad.  Promptly  ;  readily. 

Inquietación,  sf.  Uneasiness,  inquietude,  rest¬ 
lessness,  want  of  quiet. 

Inquietador,  ra.  s.  Disturber. 

Inquietaménte,  ad.  Inquietly. 

Inquietár,  va.  1.  To  disquiet,  to  perturb  the  rest 
or  quiet.  2.  To  molest,  to  vex.  3.  To  stir  up 
or  excite  disturbances. 

Inquiéto,  ta.  a.  1.  Restless,  turbulent.  2.  Noisy, 
troublesome,  clamorous.  3.  Anxious,  solicit¬ 
ous,  uneasy. 

Inquietud,  sf.  Inquietude,  restlessness. 
Inquilináto,  sm.  Right  acquired  by  the  tenant  of 
a  house. 

Inquilino,  na.  s.  1.  Tenant,  the  inhabitant  of  a 
house  that  is  hired  from  another.  2.  One  that 
on  certain  conditions  has  temporary  posses¬ 
sion  and  use  of  the  property  of  another. 
Inquina,  sf.  (Fam.)  Aversion,  hatred. 

Inquiridor,  ra.  s.  Inquirer,  inquisitor. 

Inquirir,  va.  1.  To  inquire,  to  look  for  carefully 
or  anxiously.  2.  To  ascertain  by  research  and 
inquiry. 

Inquisición,  sf.  1. Inquisition, examination, judi¬ 
cial  inquiry.  2.  A  court  established  in  Spain, 
and  other  countries  subject  to  the  Pope,  for 
the  detection  of  heresy.  3.  Building,  where  the 
tribunal  of  Inquisition  holds  its  sittings.  Hn- 


cer  inquisición,  To  examine  papers  or  books 
in  order  to  burn  the  useless  ones. 

Inquisidor,  ra.  s.  1.  Inquirer,  examiner.  2.  Inqui¬ 
sitor,  a  member  of  the  tribunal  of  Inquisition. 
Inquisitivo,  va.  a.  Inquisitive,  curious;  busy  in 
search  ;  active  to  pry  into  any  thing. 

Inramo,  sm.  A  kind  of  spun  cotton,  which 
comes  from  the  Levant. 

Inrazonáble,  a.  V.  Irracional. 

Inreparáble,  a.  V.  Irreparable. 

Insufrible,  a.  (Ant.)  Inscrutable,  inexplicable. 
Insaciabilidád,  sf.  Insatiableness,  greediness  not 
to  be  appeased. 

Insaciable,  a. Insatiable,  greedy  bey  ond  measure. 
Insaciableménte,  ad.  Insatiably. 

Insaculación,  sf.  (For.)  Act  of  casting  lots  or 
balloting  for  names. 

Insaculadór,  sm.  (For.)  Ralloter. 

Insaculár,  va.  To  ballot,  to  put  the  name  of  any 
person  destined  for  an  office  into  a  bag  or  box. 
Insalubre,  a.  Insalubrious,  unhealthy. 
Insalubridad,  sf  Insalubrity,  unheaithfulness. 
Insignificación,  sf.  Insignificance, 
ínsanáble,  a.  Incurable,  irremediable. 

Insania,  sf.  Insanity.  V.  Locura. 

Insano,  na.  a.  Insane,  mad. 

Inscribir,  va.  To  inscribe,  to  write  on  any  thing; 

to  draw  a  figure  within  another. 

Inscripción,  sf.  Inscription,  something  written 
or  engraved, 

Inscrutáble,  a.  V.  Inescrutable. 

Insculpir,  v a.  To  insculp,  to  engrave,  to  cut. 
Insecable,  a.  Not  to  be  dried,  thatcannot  be  dried. 
Insección,  sf.  Incision,  cut;  a  wound  made  with 
an  edged  instrument. 

Insectil,  a.  Insectile. 

Insécto,  sm.  Insect. 

Xnseculación,  sf.  Balloting.  V.  Insaculación. 
Inseculár,  va.  To  ballot.  Y.  Insacular. 
Insenescéncia,  sf.  Quality  of  not  becoming  old. 
Insensatéz,  sf.  Insensateness,  stupidity,  folly. 
Insensáto,  ta.  a.  Insensate,  stupid. 

Insensibilidad,  sf.  Insensibility,  inability  to  per¬ 
ceive,  dulness  of  mind  ;  hard-heartedness. 
Insensible,  a.  1.  Insensible,  void  of  feeling  either 
mental  or  corporeal ;  callous,  stupid.  2.  Im¬ 
perceptible,  not  discoverable  by  the  senses. 

3.  Hard,  stupid,  unfeeling. 

Insensibleménte,  ad.  Insensibly. 

Inseparabilidad,  sf.  Inseparableness. 

Inseparable,  a.  Inseparable,  not  to  be  disjointed. 
Inseparablemente,  ad.  Inseparably. 

Insepxilto,  ta.  a.  Unburied,  not  interred. 
Inserción,  sf.  Insertion,  the  act  of  placing  any 
thing  in  or  among  other  matter. 

Inserir,  va.  To  insert,  to  place  in  or  among  other 
things ;  to  plant. 

Insertár,  va.  To  insert,  to  introduce. 

Insérto,  ta.  a.  V.  Enxerto. 

Inservible,  a.  Unserviceable,  useless. 

Insidia,  sf.  Ambush,  snare,  contrivance. 
Insidiador,  ra.  s.  Plotter,  or  way-layer. 

Insidiár,  va.  To  plot,  to  wáy-lay. 

Insidiosaménte,  ad.  Insidiously. 

Insidioso,  sa.  a.  Insidious,  sly,  circumventive. 
Insigne,  a.  Notable,  remarkable. 

Insigneménte,  ad.  Notably,  signally. 

Insignia,  sf.  1 .  A  distinctive  mark  of  honour. 

2.  Mark  of  infamy.  Insignias,  Badges. 
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jlnsignificatívo,  va.  a.  Insignificant. 

[insimulár,  va.  To  accuse,  to  charge  with  a  crime. 

Ínsinuación,  sf.  1.  Insinuation,  gentle  introduc¬ 
tion  of  one  thing  into  another.  2.  Power  of 
pleasing  or  stealing  upon  the  affections.  3. 

1(For.)  Exhibition  of  a  public  instrument  be¬ 
fore  a  judge.  4.  (Ret.)  Kind  of  exordium. 
Insinuár,  va.  1.  To  insinuate,  to  introduce  any 
thing  gently.  2.  To  hint,  to  impart  indirect¬ 
ly.  3.  To  touch  slightly  on  a  subject. — vr. 
To  gain  another’s  favour  and  benevolence  by7 
i  artful  means  ;  to  insinuate  any  virtue  or  vice 
j  into  the  mind. 

jfnsipidéz,  sf.  Insipidity,  insipidness. 

{Insípido,  da.  a.  Insipijd,  tasteless,  unpleasant  ; 

Í  spiritless. 

ínsipiéncia,  sf.  Insipience,  ignorance,  want  of 
l  knowledge  or  taste. 

¡(Insipiénte,  a.  Ignorant,  tasteless,  uninformed, 

{  wanting  knowledge  or  instruction, 
ijfnsisténcia,  sf.  Persistence,  steadiness,  constan- 
|  cy,  obstinacy. 

{Insistir,  in.  1.  To  rest,  to  lean  upon.  2.  To  per- 
i  sistin,  not  to  recede  from  terms  or  assertions. 

I  3.  To  dwell  upon  in  discourse. 

«I'nsito,  ta.  a.  Ingrafted,  natural. 

^Insociabilidad,  sf.  Insociability,  unsociableness. 
Unsociable,  a.  Insociable,  averse  from  conversa - 
i  tion  and  society. 

•Insolación,  sf.  Insolation,  the  exposing  to  the 

j  sun. 

Insolar,  va.  To  insólate,  to  dry  in  the  sun;  to 
t  expose  to  the  action  of  the  sun. — vr.  To  dis- 
{  ease  one’s  self  by  the  heat  of  the  sun. 
alnsoldáble,  a.  1.  That  cannot  be  soldered,  or  will 
4  not  admit  of  any  metallic  cement.  2.  Irrepar- 
1  able,  irretrievable  ;  that  cannot  be  remedied  or 
)  replaced. 

ilnsoléncia,  sf.  1.  Insolence,  impudence,  effron- 
)  tery.  2.  Unusual  or  uncommon  act. 
i  Insolentar,  va.  To  make  bold  ;  to  become  inso- 
i  lent. 

Ansolénte,  a.  1.  Insolent,  impudent.  2.  Perform- 
Í  ing  uncommon  things.  3.  Unusual,  uncom- 
ji  mon ;  unaccustomed, 
ilnsolenteménte,  ad.  Insolently, 
lnsólidum,  ad.  Jointly,  so  as  to  be  answerable 
for  the  whole. 

!  Insólito,  ta.  a.  Unusual,  unaccustomed. 
Insoluble,  a.  1.  Indissoluble,  not  to  be  dissolved. 

.  2.  Insolvable,  that  cannot  be  paid. 

:  Insolutundación,  sf.  Assignment  of  goods  or 
I  effects  in  payment  of  a  debt. 

:  Insolvéncia,  sf.  Insolvency. 

Insolvénte,  a.  Insolvent,  unable  to  pay. 
Insómne,  a.  Sleepless,  wanting  sleep. 

)  Insomnio,  sm.  Insomnolency,  watchfulness. 
Insondáble,  a.  1.  Unfathomable,  not  to  besound- 
i  ed  by  a  line.  2.  Inscrutable,  unsearchable;  not 
to  be  traced  out  by  inquiry  or  study. 
Insoportable,  a.  Insupportable,  intolerable. 
Insostenible,  a.  Indefensible. 

Inspección,  sf.  Inspection,  survey  ;  superinten¬ 
dence. 

Inspeccionar,  va.  To  inspect,  to  examine. 
Inspectór,  ra.  s.  Inspector,  a  careful  examiner  ; 

1 1  superintendent. 

inspiración,  sf.  1,  Inspiration,  the  act  of  draw- 
;  ij  ing  in  the  breath.  2.  The  act  of  breathing  into 


any  thing.  3.  (Met.)  Inspiration,  infusion  of 
ideas  into  the  mind  by  a  superior  power. 

Inspiradór,  ra.  s.  One  who  inspires. 

Inspirár,  va.  1.  To  inspire,  to  breathe  into,  to 
infuse  into  the  mind.  2.  To  animate  by  super¬ 
natural  infusion,  to  inspire.  3.  To  draw  in  with 
the  breath. — vn.  (Poet.)  To  blow. 

Inspirativo,  va.  a.  That  w  hich  has  the  power  of 
inspiring. 

Instabilidad,  sf.  Instability. 

Instable,  a.  Instable,  inconstant,  changing. 

Instalación,  sf.  Installation,  the  act  of  giving 
possession  of  a  rank  or  office. 

Instalár,  va.  (For.)  To  install. 

Instancia,  sf.  1.  Instance  or  instancy,  persist¬ 
ency,  urgency.  2.  Prosecution  or  process  of 
a  suit.  3.  Instance,  pressing  argument.  De 
'primera  instancia,  Instantly,  on  the  first  im¬ 
pulse  ;  first,  in  the  first  place. 

Instantaneaménte,  ad.  Instantly,  instanta¬ 
neously. 

Instantaneidad,  sf.  Instantaneity,  unpremeditat¬ 
ed  production  or  instantaneous  existence. 

Instantáneo,  nea.  a.  .Instantaneous,  done  in  an 
instant. 

Instante,  sm.  Instant,  so  short  a  part  of  duration 
that  we  perceive  no  succession.  Al  instante, 
Immediately.  Cada  instante ,  Every  moment, 
frequently.  Por  instantes,  Incessantly,  con¬ 
tinually. 

Instante,  a.  Instant,  pressing,  urgent. 

Instanteménte,  ad.  Instantly7,  urgently. 

Instar,  va.  1.  To  press  or  urge  a  request  or  argu¬ 
ment.  In  schools,  to  impugn  the  solution  of 
a  question. — vn.  To  urge  the  prompt  execu¬ 
tion  of  any  thing. 

Instauración,  sf.  Installation,  restoration. 

Instaurár,  va.  To  renew,  to  re-establish,  to  re¬ 
build. 

Instaurativo,  va.  a.  Restorative. 

Instigación,  sf.  Instigation,  incitement,  impulse. 

Instigadór,  ra.  s.  Instigator. 

Instigár,  va.  To  instigate,  to  incite. 

Instilación,  sf.  Instillation,  the  act  of  pouring  in 
by  drops. 

Instilar,  va.  1.  To  instill,  to  infuse  by  drops.  2. 
To  insinuate  any  thing  imperceptibly  into  the 
mind  ;  to  infuse. 

Instinto,  sm.  1.  Instinct,  natural  desire  or  aver¬ 
sion  ;  natural  tendency.  2.  Divine  inspira¬ 
tion.  3.  Encouragement,  incitement,  impulse. 

Institór,  sm.  (For.)  Factor,  agent. 

Institución,  sf.  1.  Institution,  establishment, 
settlement.  2.  Education,  instruction.  3.  Col¬ 
lation  or  bestowing  of  a  benefice.  Institu¬ 
ciones,  Institutes  of  any  science. 

Instituénte,  pa.  Instituting  ;  founder. 

Instituidór,  ra.  s.  Institutor,  founder. 

Instituir,  va.  1.  To  institute,  to  establish,  to 
found.  2.  To  teach,  to  instruct.  3.  To  nomi¬ 
nate,  to  appoint ;  to  determine  or  resolve. 

Instituta,  sf.  Institute,  a  part  or  section  of  the 
Roman  law,  which  contains  its  principles. 

Institfito,  sm.  Institute,  established  law  ;  settled 
order  ;  design,  object,  end. 

Institutor,  ra.  s.  V.  Instituidor. 

Instituyénte,  pa.  Institutor  ;  founding. 

Instridente,  a.  Pressing,  compressing. 

Instrucción,  sf.  1.  Instruction,  the  art  of  teach- 
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ing.  2.  Precepts  convening  knowledge.  In¬ 
strucciones,  Instructions,  authoritative  infor¬ 
mation. 

Instructivamente,  ad.  Instructively. 

Instructivo,  va.  a.  Instructive,  conveying  know¬ 
ledge. 

Instructór,  ra.  s.  Instructor,  teacher. 

Instruir,  va.  1.  To  instruct,  to  teach,  to  form  by 
precept.  2.  To  inform  authoritatively. 

Instrumental,  a.  Instrumental,  conducive  as 
means  to  some  end. 

Instrumentalménte,  ad.  Instrumentally. 

Instrumentista,  sm.  Player  on  an  instrument  of 
music. 

Instruménto,  sm.  Í .  Instrument,  a  tool  used  for 
any  purpose  ;  an  engine  or  machine.  2.  The 
agent  or  means  of  any  thing.  3.  A  writing 
containing  a  contract,  or  serving  as  a  proof  or 
evidence  of  any  thing.  4.  Any  machine  or 
instrument  made  to  yield  harmonious  sounds. 

Insuave,  a.  Unpleasant,  disagreeable. 

Insubsisténcia,  sf.  Instability,  inconstancy. 

Insubsisténte,  a.  Unable  to  subsist,  incapable 
of  duration ;  baseless. 

Insubstanciál,  a.  Unsubstantial,  futile. 

Insudar,  vn.  To  toil,  to  work  hard. 

Insuficiencia,  sf.  Insufficiency,  inadequate¬ 
ness  to  any  end  or  purpose. 

Insuficiénte,  a.  Insufficient,  inadequate  to 
any  need,  use,  or  purpose;  wanting  abilites. 

Insuflar,  va.  To  blow.  V.  Soplar. 

Insufrible,  a.  Intolerable,  insufferable. 

Insufriblemente,  ad.  Insufferably. 

I'nsula,  sf.  1.  Isle.  V.  Isla.  2.  (Joe.)  A  petty 
state  or  governmeut. 

Insular  é  Insulano,  na.  a.  Insular.  V.  Isleño. 

Insulsaménte,  ad.  Insipidly. 

Insulséz,  sf.  Insipidity. 

Insulso,  sa.  a.  1.  Insipid,  tasteless.  2.  (Met.) 
Dull,  heavy. 

Insultador,  ra.  s.  Insulter. 

Insultante,  pa.  Insulting,  insulter. 

Insultar,  va.  To  insult,  to  attack  unexpectedly 
and  violently ;  to  treat  with  contempt — vr. 
To  meet  with  an  accident,  to  be  suddenly  at¬ 
tacked  with  disease. 

Insulto,  sm.  1.  Insult,  act  of  insolence  or  con¬ 
tempt.  2.  A  sudden  and  violent  attack.  3. 
Damage  done  by  an  attack  or  contemptuous 
treatment. 

Insuperable,  a.  Insuperable,  insurmountable  ; 
not  to  be  overcome. 

Insupuráble,  a.  Endless,  not  to  be  consumed. 

Insurgénte,  sm.  Insurgent. 

Insurgir,  vn.  V.  Alzarse. 

Insurrección,  sf.  Insurrection,  rebellion. 

Intácto,  ta.  a.  Untouched  ;  entire,  unmixed. 

Intangible,  a.  Intangible. 

Integérrimo,  ma.  a.  super.  Very  sincere. 

Integración,  sf.  Integration. 

Integra!,  a.  Integral,  whole  ;  applied  to  a  thing 
as  comprising  all  its  constituent  parts. 

Integralmente,  ad.  Integrally. 

Integramente  é  Fntegrament,  ad.  V.  Entera¬ 
mente. 

Integrante,  a.  Integral,  integrant. 

Integrár,  va.  1.  To  give  integrity,  to  compose  a 
whole  of  its  integral  parts.  2.  V.  Reintegrar. 

Intcgridád,  sf.  1.  Integrity,  honesty,  purity  of 


manners.  2.  Entireness  ;  unbroken,  whole.  3. 
Virginity,  maidenhead. 

I'ntegro,  gra.  a.  1.  Entire,  complete.  2.  Candid, 
upright,  honest,  disinterested. 

Integuménto,  sm.  1.  Integument,  envelope,  co¬ 
vering.  2.  Fable,  fiction. 

Intelección,  sf.  Intellection,  the  act  of  under¬ 
standing. 

Intelectivo,  va.  a.  Intellective,  having  power  to 
understand. 

Intelécto,  sm.  (Ant.)  Intellect,  understanding. 

Inteléctu,  sm.  V.  Inteligencia. 

Intelectual,  a.  Intellectual,  relating  to  the  un¬ 
derstanding  ;  belonging  to  the  mind. 

Intelectualménte,  ad.  Intellectually. 

Inteligéncia,  sf.  1.  Intelligence,  commerce  of  in¬ 
formation  ;  mutual  communication.  2.  Under¬ 
standing,  skill,  ability,  experience.  3.  Com¬ 
merce  of  acquaintance,  friendly  intercourse. 
4.  Sense,  signification  of  a  passage.  5.  Spirit, 
unbodied  mind.  En  inteligencia,  Intellec¬ 
tually,  in  the  understanding,  suppositively. 

Inteligenciado,  da.  a.  Instructed,  informed. 

Inteligénte,  a.  Intelligent,  skilful. 

Inteligible,  a.  Intelligible,  perspicuous,  to  be 
conceived  by  the  understanding  ;  to  be  per¬ 
ceived  by  the  senses. 

Inteligibleménte,  ad.  Intelligibly. 

Intemperancia,  sf.  Intemperance,  want  of  mo¬ 
deration  ;  excess  in  eating,  drinking,  or  any 
other  gratification. 

Intemperante,  a.  Intemperate.  V.  Destemplado. 

Intempérie  é  Intemperatúra,  sf.  Intemperate¬ 
ness,  w  ant  of  proportion  or  harmony. 

Intempésta,  a.  (Poét.)  Excessively  dark  and 
dreary  ;  applied  to  the  dead  of  the  night. 

Intempestivamente,  ad.  Unseasonably. 

Intempestivo,  va.  a.  Unseasonable,  not  suitable 
to  the  time  of  the  year  or  occasion. 

Intención,  sf.  1.  Intention,  design.  2.  Instinct 
of  brutes.  Hombre  de  intención,  A  dissembler. 

Intencionadaménte,  ad.  Designedly. 

Intencionado,  da.  a.  Inclined,  disposed. 

Intencional,  a.  Intentional,  designed  ;  done  by 
design. 

Intencíonalménte,  ad.  Intentionally. 

Intendéncia,  sf.  1.  Administration,  manage¬ 
ment.  2.  Place,  employment,  or  district  of  an 
intendant. 

Intendénta,  sf.  Lady  of  an  intendant. 

Intendénte,  sm.  Intendant,  an  officer  of  high 
rank  who  oversees  any  particular  allotment  of 
the  public  business.  Intendente  de  matriculas, 
Intendant  or  commissary  general  of  the  im¬ 
press  service. 

Intensamente,  ad.  Intensely. 

Intension,  sf.  Intension  ;  vehemence. 

Intensivo,  va.  é  Intenso,  sa.  a.  Intense,  vehe¬ 
ment,  ardent. 

Intentar,  va.  1.  To  try,  to  attempt,  to  endea¬ 
vour.  2.  To  enter  an  action,  to  commence  a 
law-suit. 

Inténto,  sm.  Intent,  purpose,  design.  De  In¬ 
tento,  Purposely,  designedly. 

Intentona,  sf.  (Fam.)  An  extravagant  design, 
a  chimerical  attempt. 

Enter,  ad.  In  the  mean  while.  V.  Interin.  A 
prepositive  particle  used  in  composition. 

Intercadéncia,  sf.  1.  Interruption,  interposition. 
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2.  Inconstancy.  3.  (Med.)  Intermission  or 
inequality  of  the  pulse. 

Intercadénte,  a.  Changeable,  variable. 
Intercadenteménte,  ad.  Changeably. 
Intercalación,  sf.  Intercalation,  the  act  of  insert¬ 
ing  or  placing  in  or  amongst  other  things. 
Intercalar,  va.  To  intercalate,  to  insert  or  place 
in  or  among  other  things. 

Intercalar,  a.  Intercalary,  inserted. 

Intercedér,  vn.  To  intercede,  to  mediate. — vr. 
To  act  between  two  parties,  to  entreat  for 
another. 

Interceptor,  va.  To  intercept,  to  stop  and  seize 
in  the  way. 

Intercesión,  sf.  Intercession,  mediation,  inter¬ 
position  ;  entreaty  for  another. 

Intercesor,  ra.  s.  Intercessor,  solicitor. 
Intercesoriaménte,  ad.  Entreatingly. 
Intercesório,  ria.  a.  Interceding,  intervening  be¬ 
tween  two  parties  ;  entreating  for  another. 
Interciso,  sa.  a.  Applied  to  a  day  the  morning  of 
which  is  a  festival  and  the  afternoon  for  labour. 
Interclusión,  sf.  Interclusion. 

Intercolunio,  sm.  Intercolumniation,  the  space 
between  pillars  or  columns. 

Intercostal, «.Intercostal, placed  between  the  ribs. 
Intercurrénte,  a.  Intercurrent,  intervening. 
Intercutáneo,  nea.  a.  Placed  between  the  skin 
and  flesh. 

Interdecir,  va.  To  interdict,  to  prohibit. 
Interdicción,  sf.  Interdiction,  prohibition. 

1  Interés,  sm.  1.  Interest,  concern,  advantage.  2. 
Gain,  pecuniary  advantage.  3.  (Poét.)  Pa¬ 
thos  or  interest  of  dramatic  incidents.  4. 
Money  paid  for  the  use  of  money;  usury. 
Interésele  interés,  Compound  interest. 
Interesáble,  a.  Lucrative,  profitable  ;  bringing 
money. 

Interesado,  da.  a.  Interested,  paying  too  much 
regard  to  private  profit ;  moved  merely  by 
pecuniary  views  ;  selfish. 

Interesante,  a.  Interesting,  useful,  convenient. 
Interesar,  vn.  y  r.  To  be  concerned  or  interested 
in,  to  have  a  share  in. — va.  1.  To  interest,  to 
concern,  to  give  a  share  in.  2.  (Poét.)  To 
move  the  passions. 

Intereséncia,  sj.  Personal  assistance  at  any  thing. 
Interesencias,  (Mexico)  Residence  ot  the  pre¬ 
bendaries,  and  their  presence  at  the  choir. 
Interesénte,  a.  Present,  concurring. 

Interéso,  sm.  Interest.  V.  Interés. 

Pnterin,  sm.  V.  Interinidad. — ad.  Interim,  mean 
while. 

Interinamente,  ad.  In  the  intervening  time,  in 
,  the  interim,  in  the  mean  while. 

Interinar,  va.  (For.)  To  ratify,  to  confirm. 
Interinidad,  sf.  Quality  of  holding  a  temporary 
:  charge  or  office. 

i  Interino,  na;  é  Interinório,  ria.  a.  Appointed 
provisionally,  having  the  temporary  charge  of 
an  employ. 

Interiór,  a.  Interior,  internal,  inward. 

Interior,  sm.  1.  The  interior,  inside.  2.  Any 
thing  hidden.  Interiores,  Entrails,  intestines. 
Interioridad,  sf.  1.  Inside,  interior  part. ;  the  part 
within.  9..  The  act  of  concealing  any  thing. 
Interiorménte,  ad.  In  the  interior,  internally. 
Interjección,  sf.  Interjection,  a  part  of  speech 
i  that  discovers  the  mind  to  be  seized  or  af- 
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fected  with  some  passion. 

Interlineacion,  sf.  Interlineation. 

Interlineal,  a.  Interlineal. 

Interlinear,  va.  V.  Entrerenglonar. 

Interlocución,  sf.  1.  Interlocution,  dialogue  ; 
interchange  of  speech.  2.  Intervention,  me¬ 
diation. 

Interlocutor,  ra.  s.  Interlocutor,  one  who  speaks 
in  the  name  of  another ;  person  in  a  dialogue. 

Interlocutoriaménte,  ad.  In  an  interlocutory 
manner. 

Interlocutório,  ria.  a.  Interlocutory,  preparatory 
to  a  definitive  decision. 

Interlunio,  sm.  Time  when  the  moon,  about  to 
change,  is  invisible. 

Intermediár,rn.To  interpose,  to  be  in  the  middle. 

Intermédio,  dia.  a.  Intermediate,  intervening, 
interposed. 

Intermedio,  sm.  Interlude,  an  entertainment  be¬ 
tween  the  acts  of  a  play  ;  farce  ;  interval. 

Interminable,  a.  Interminable,  endless. 

Intérmino,  na.  a.  Interminable,  immense. 

Intermisión,  sf.  Intermission,  interruption. 

Intermiténcia,  sf.  Discontinuance  of  an  intermit¬ 
tent  fever,  the  interval  between  the  different 
fits. 

Internriténte,  a.  Intermittent,  coming  by  fits. 

Intermitir,  va.  To  intermit,  to  discontinue. 

Internación,  sf.  Importation.  Derechos  de  in¬ 
ternación,  Importation  duties. 

Internaménte,  ad.  Internally".  V.  Interiormente. 

Internar,  va.  To  pierce,  to  penetrate  beyond  the 
surface  ;  to  penetrate  into  the  interior  of  a 
country. — vr.  To  insinuate,  to  gain  upon  the 
affections  by  gentle  degrees  ;  to  wheedle. 

Interneción,  sf.  Interneción, massacre, slaughter. 

Interno,  na.  a.  Interior,  internal. 

Internodio,  sm.  Space  between  two  knots  or 
joints  of  the  stalk  of  a  plant. 

Internuncio,  sm.  Internuncio,  an  agent  of  the 
court  of  Rome  ;  interlocutor. 

Interpelación,  sf.  Interpellation,  summons  ;  a 
call  upon. 

Interpelar,  va.  1.  To  appeal  to,  to  implore  the 
aid  of.  2.  (For.)  To  summon,  to  cite. 

Interpolación,  sf.  1.  Interpolation,  something 
added  or  put  into  the  original  matter.  2.  Act 
of  adding  or  putting  something  into  the  ori¬ 
ginal  matter. 

Intcrpoladamente,od.In  an  interpolating  manner 

Interpolar,  va.  1.  To  interpolate,  to  foist  in.  2. 
To  interpose,  to  intermix  ;  to  intermit. 

Interponer,  va.  1.  To  interpose,  to  place  be¬ 
tween.  2.  To  refer.  3.  To  thrust  in  as  an  inter¬ 
ruption  or  obstruction. 

Interposición,  sf.  Interposition,  intervenient 
agency,  mediation ;  interval. 

Interpósita  Persona,  sm.  (Lat.  For.)  Person  who 
acts  for  another  in  law  proceedings. 

Interprender,  va.  To  carry  a  place  by  assault ; 
to  seize  by  main  force. 

Interprésa,  sf.  Enterprise,  an  undertaking  of 
hazard  ;  an  arduous  attempt. 

Interpretación,  sf.  Interpretation,  elucidation, 
explanation. 

Interpretadór,  ra.  s.  Interpreter  ;  translator. 

Interpretante,  pa.  Interpreting,  translator. 

Interpretar,  va.  To  interpret,  to  explain,  to 
translate  ;  to  attribute  ;  to  understand. 
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Interpretativamente,  ad.  Interpretatively. 

Interpretativo,  va.  a.  Interpretative. 

Intérprete,  s.  com.  Interpreter,  expounder,  trans¬ 
lator  ;  indication,  sign. 

Interrégno,  sm.  Interreign,  the  time  in  which  a 
throne  is  vacant  ;  vacancy  of  the  throne. 

Interrogación,  sf.  Interrogation,  a  question  put ; 
an  inquiry  ;  the  mark  ?. 

Interrogante,  a.  Interrogative,  applied  to  marks 
of  interrogation. 

Interrogár,  va.  V.  Preguntar. 

Interrogativaménte,  ad.  Interrogatively. 

Interrogativo,  va.  a.  Interrogative. 

Interrogatorio,  sm.  Interrogatory,  a  series  of 
questions  put  to  a  person  in  a  law-suit. 

Interrumpidamente,  ad.  Interruptedly. 

Interrumpir,  va.  To  interrupt,  to  hinder  or  ob¬ 
struct  the  continuance  of  a  thing. 

Interrupción,  sf.  Interruption,  discontinuance. 

Intersecárse,  vr.  To  intersect  each  other. 

Intersección,  sf.  Intersection,  the  point  where 
lines  cross  each  other. 

Interserir,  va.  (Ant.)  To  interserí. 

Intersticio,  sm.  Interstice  ;  interval. 

Interusurio,  sm.  Interest  for  a  certain  time,  hi - 
terusurio  dotal,  Interest  allowed  to  a  woman 
for  the  delay  in  repaying  or  returning  her 
marriage  portion. 

Interválo,  sm.  1. Interval,  space  between  places  ; 
time  passing  between  two  assignable  points. 
2.  Remission  of  delirium  or  madness. 

Intervención,  sf.  Intervention,  assistance. 

Intervenir,  vn.  1.  To  intervene,  to  come  be¬ 
tween  things  or  persons  ;  to  mediate.  2.  To 
assist,  to  attend. — v.  impers.  V.  Acontecer. 

Interventor,  ra  ;  é  Intervenidor,  ra.  s.  One  who 
intervenes. 

Interyacénte,  a.  Adjacent. 

Intestado,  da.  a.  Intestate,  dying  withouta  will. 

Intestinal,  a.  Intestinal,  belonging  to  the  intes¬ 
tines. 

Intestino,  na.  a.  Intestine,  internal  ;  civil,  do¬ 
mestic. 

Intestino,  sm.  Intestine,  the  gut ;  the  bowels. 

Intimación  é  Intima,  sf.  Intimation,  hint. 

I'ntimamente,  ad.  Intimately. 

Intimár,^.  To  intimate,  to  hint,  to  make  known. 
— vr.  To  gain  on  the  affections,  to  insinuate. 

Intimatorio,  ria.  a.  (For.)  Applied  to  writs,  let¬ 
ters,  or  dispatches,  in  which  a  decree  or 
order  is  intimated. 

Intimidfid,  sf.  Intimacy,  familiarity. 

Intimidar,  va.  To  intimidate,  to  make  fearful  ; 
to  make  cowardly. 

Tntimo,  ma.  a.  1.  Internal,  innermost.  2.  Inti¬ 
mate,  familiar ;  closely  acquainted. 

Intitulár,  va.  1.  To  entitle,  to  prefix  a  title  to  a 
book  or  writing.  2.  To  grace  or  dignify  with 
a  title  or  honourable  appellation. 

Intituláta,  sf.  Title  prefixed  to  a  book  or  writing. 

Intolerabilidad,  sf.  Intolevableness. 

Intolerable,  a.  Intolerable,  insufferable. 

Intolerancia,  sf.  intolerance. 

Intolerante,  a.  Intolerant,  not  enduring. 

Intolerantismo,  sm.  Intoleration,  opinion  of 
those  who  will  not  admit  any  religion  but 
that  which  they  profess. 

Intónso,  sa.  a.  (Poet.)  1.  Unshorn,  having  the 
hair  uncut.  2.  Ignorant,  unpolished. 


Intra  Muros,  ad.  Within  the  walls. 

Intransitáble,  a.  Impassable,  impenetrable. 

Intransitivo,  va.  a.  (Gram.)  Intransitive. 

Intransmutáble,  a.  Intransmutable. 

Intransmutabilidád,  sf.  Immutability. 

Intratable,  a.  Intractable,  rude  ;  impassable  ; 
unsociable. 

Intrepidez,  sf.  1.  Intrepidity,  courage,  bold¬ 
ness.  2.  Temerity. 

Intrépido,  da.  a.  Intrepid,  daring,  temerarious. 

Intricár,  va.  (Ant.)  To  involve,  to  perplex. 

Intrincable,  a.  Intricate,  perplexed,  easily  en¬ 
tangled. 

Intrincación,  sf.  Intricacy. 

Intrincadaménte,  ad.  Intricately. 

Intrincó-do,  da.  a.  Perplexed,  intricate. 1 

Intrincamiénto,  sm.  Intricateness. 

Intrincár,  va.  To  perplex,  to  entangle,  to  in¬ 
volve  ;  to  confound,  to  obscure. 

Intrínsecamente,  ad.  Intrinsically,  essentially. 

Intrínseco,  ca.  a.  1.  Intrinsic,  internal,  hidden. 
2.  Close,  habitually  silent.  V.  Tntimo. 

Introducción,  sf.  1.  Introduction,  the  act  of 
conducting  or  ushering  to  any  place  or  per¬ 
son.  g.  Preparation,  previous  disposition.  3. 
Access,  intercourse. 

Introducirla.  1.  To  introduce,  to  conduct  or 
usher  into  a  place.  2.  To  bring  into  notice  or 
practice.  3.  To  induce,  to  facilitate,  to  con¬ 
ciliate. — vr.  ToTnsinuate,  to  gain  on  the  af¬ 
fections  ;  to  interfere. 

Introeuctór,  ra  ;  é  Introducidor,  ra.  s.  One  who 
introduces. 

Introductorio,  ria.  a.  Introductory. 

Intróito,  sm.  1.  Entrance,  entry.  2*  Introit,  the 
beginning  of  the  mass ;  the  commencement  of 
public  devotions. 

Intrusaménte,  ad.  Intrusively. 

Intrusión,  sf.  Intrusion,  the  act  of  forcing  or 
thrusting  any  thing  or  person  into  any  place 
or  state. 

Intruso,  sm.  Intruder,  one  who  forces  into  com¬ 
pany  or  affairs  without  right.— -a.  Intruded. 

Intuición,  sf.  Intuition,  knowledge  not  obtained 
by  deduction  of  reason. 

Intuitivaménte,  ad.  Intuitively. 

Intuitivo,  va.  a.  Intuitive,  evident ;  perceived 
by  the  mind  immediately  and  without  ratioci¬ 
nation. 

Intuito  (Por),  ad.  On  account  of,  in  consider¬ 
ation. 

Intuitu,  sm.  View.  V.  Vista  ú  ojeada.  Por  In¬ 
tuitu,  In  consideration  of. 

Intumescéncia,  sf.  V.  Hinchazón. 

Intususcepción,  sf.  (Med.)  Introsusception, 
union  of  one  part  of  a  cavity  in  another. 

Inulto,  ta.  a.  (Poét.)  Unrevenged,  unpunished. 

Inumeridád,  sf.  V.  Inumerabilidad. 

Inundación,  sf.  1.  Inundation,  overflow  of  wa¬ 
ters  ;  deluge.  2.  Confluence  of  any  kind. 

Inundánte,  pa.  Inundating  ;  what  inundates. 

Inundar,  va.  1.  To  inundate,  to  overflow,  to  de¬ 
luge.  2.  To  spread,  to  diffuse. 

Inurbanaménte,  ad.  Incivilly,  uncivilly. 

Inurbanidád,  sf.  Incivility,  want  of  education. 

Inurbáno,  na.  a.  Incivil,  rude,  unpolished. 

Inusitadaménte,  ad.  Unusually. 

Inusitada,  do.  a.  Unusual,  not  in  use,  not  accus¬ 
tomed. 
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i  Inútil  é  Inútile,  a.  Useless,  unprofitable, 
r  Inutilidád,  sf.  Inutility, 
i  lnutilizár,  va.  To  render  useless. 

)i  Inútilmente,  ad.  Uselessly, 
fj  Invadeable,  u.  Not  fordable,  impassable  without 
swimming. 

1  Invadir,  va.  To  invade,  to  attack  a  country  ;  to 
make  an  hostile  entrance. 

1  Invalidación,  sf.  The  act  of  invalidating  or  ren- 
i  dering  void  and  invalid. 
i  Invalidad,  sf.  V.  Nulidad. 

Invalidaménte,  ad.  Invalidly. 

I  Invalidar,  va.  To  invalidate,  to  deprive  of  force 

*  or  efficacy  ;  to  render  null. 

.  Inválido,  da.  a.  Invalid,  without  force  ;  of  no 

*  weight  or  cogency  ;  feeble,  weak,  null. 

)  Inválido,  sm.  (Mil.)  Invalid,  retired  soldier. 
I  Dar  ó  conceder  inválidos,  To  give  pensions  to 
t  veteran  soldiers,  to  invalide  soldiers, 
y  Invariabilidád,  sf.  Invariability, 
vlnvariáble,  a.  Invariable,  that  cannot  be  altered 
c  or  changed. 

■  Invariableménte,  ad.  Invariably. 

\  Invariación,  sf.  Immutability,  invariableness, 
constancy. 

Invariadaménte,  ad.  Unvariedly. 

'  Invariado,  da.  a.  Unvaried,  constant. 

*  Invasión,  sf.  Invasion,  hostile  entrance,  attack. 
Invasór,  ra.  s.  Invader. 

Invectiva,  sf.  Invective,  a  severe  censure  in 
[  speech  or  writing. 

Invehir,  va.  To  inveigh,  to  censure. 

)  Invencible,  a.  Invincible,  insuperable,  uncon- 
jj  querable. 

» Invencibleménte,  ad.  Invincibly. 

Invención,  sf.  Invention,  contrivance,  disco- 
'  very  ;  fiction,  artifice.  Hacer  invenciones,  To 
i  make  wry  faces.  Vivir  de  invenciones,  To  live 
i  by  tricks  and  cunning. 

Invencionéro,  ra.  s.  1.  Inventor.  2.  Boaster, 

I  decider.  3.  (Vulg.)  Gesticulator,  mimick. 

-  Invendible,  a.  Unmerchantable  ;  not  marketa- 
i  ble,  not  saleable. 

Invenible,  a.  That  may  be  found. 

Invenir,  va.  (Ant.)  V.  Hallar. 

Tnventár,  va.  To  invent,  to  discover  ;  to  feign. 

■  Inventariár,  va.  To  make  an  inventory,  to  regis¬ 

ter,  to  place  in  a  catalogue  ;  to  commemorate. 
Inventario,  sm.  Inventory,  account  or  catalogue 
I  of  chattels  and  estates. 

Inventiva,  sf.  The  faculty  of  invention. 
Inventivo,  va.  a.  Inventive,  quick  at  contrivance, 
ready  at  expedients. 

Invénto,  sm.  Invention,  discovery. 

Inventór,  ra.  s.  Inventor,  contriver ;  forger. 
Inverecundo,  da.  a.  Shameless,  impudent. 
Inverisímil,  a.  Unlike,  improbable. 
Inverisimilitúd,  sf.  Improbability,  unlikelihood. 
Invernáculo,  sm.  Green-house  for  preserving 
plants  in  winter. 

Invemáda,  sf.  Winter-season. 

Invernadéro,  sm.  Winter-quarters. 

Invernál,  a.  (Ant.)  Hyemal. 

Invemár,  vn.  To  winter,  to  pass  the  winter  ;  to 
be  the  winter  season. 

Invernizo,  za.  a.  1.  Winterly,  suitable  to  the 
winter  ;  of  a  wintry  kind.  2.  Winter-beaten, 
harassed  by  frost  and  severe  weather. 
Inverosímil,  a.  V.  Inverisímil. 


Inversión,  sj.  Inversion  ;  change  of  order,  time, 
or  place  ;  change  of  property. 

Invérso,  sa.  a.  Inverse,  inverted,  reciprocal. 

Invertir,  va.  To  invert,  to  turn  upside  down  ;  to 
change  the  order  of  time  or  place  ;  to  change 
property. 

Investidúra,  sf.  Investiture,  the  act  of  giving 
possession  of  a  manor,  office,  or  benefice. 

Investigáble,  a.  Uninvestigable,  not  to  be 
searched  out. 

Investigación,  sf.  Investigation,  research. 

Investigador,  ra.  s.  Investigator. 

Investigar, va.  To  investigate,  to  search  out;  to 
find  out  by  rational  disquisition. 

Investir,  va.  To  invest.  V.  Envestir. 

Inveteradaménte,  ad.  Inveterately. 

Inveterárse,  vr.  To  be  antiquated,  to  grow  old. 

Inviár,  va.  V.  Enviar. 

Invictamente,  ad.  Unconquerably,  valiantly. 

Invicto,  ta.  a.  Unconquerable,  not  subdued. 

Invidia,  sf.  Envy.  V.  Envidia. 

Invidiár,  va.  V.  Envidiar. 

Invidióso,  sa  ;  é  Envido,  da.  a.  V.  Envidioso. 

Invierno,  sm.  Winter,  the  cold  season  of  the  year. 

Invigilár,  vn.  To  watch,  to  be  cautiously  obser¬ 
vant,  to  be  attentive. 

Invincible,  a.  Invincible.  V.  Invencible. 

Inviolabilidad,  sf.  Inviolability. 

Inviolable,  a.  Inviolable,  not  to  be  violated. 

Inviolableménte,  ad.  Inviolably  ;  infallibly. 

Inviolado,  da.  a.  Inviolate,  unhurt,  uninjured. 

Invirtúd,  sf.  Vice,  want  of  virtue. 

Invirtuosaménte,  ad.  Not  virtuously. 

Invirtuoso,  sa.  a.  Contrary  to  virtue,  not  virtuous. 

Invisibilidád,  sf.  Invisibility. 

Invisible,  a.  Invisible,  not  perceptible  to  the 
sight ;  not  to  be  seen.  En  un  invisible,  In  an 
instant. 

Invisibleménte,  ad.  Invisibly. 

Invitár,  va.  To  invite. 

Invitatório,  sm.  Psalm  or  anthem  sung  at  the 
beginning  of  the  matins  or  morning  worship. 

Invocación,  sf.  Invocation,  the  act  of  calling 
upon  in  prayer. 

Invocador,  ra.  s.  One  who  invokes. 

Invocar,  va.  To  invoke,  to  call  upon  in  prayer, 
to  implore. 

Invocatorio,  ria.  a.  That  which  invocates. 

Involuntariamente,  a.  Involuntarily. 

Involuntariedád,  sf.  The  quality  of  being  in¬ 
voluntary. 

Involuntário,  ria.  a.  Involuntary. 

Invulneráble,íí.  Invulnerable, not  to  be  wounded. 

Inxeridúra,  sf.  The  place  where  a  tree  is  grafted. 

Inxerír,  va.  1.  To  insert,  to  introduce;  to  in¬ 
close  within  another.  2.  To  ingraft,  to  inocu¬ 
late. — vr.  To  interfere. 

Inxertár,  va.  To  ingraft  a  tree,  to  graft,  to  ino¬ 
culate. 

Inxérto,  sm.  Graft,  the  tree  ingrafted. 

Inyección,  sf.  Injection,  the  act  of  casting  in  ; 
the  introduction  of  liquids  by  means  of  a  sy¬ 
ringe  or  other  instrument. 

Inyectár,  va.  To  inject. 

inyungir,  va.  (Ant.)  V.  Prevenir. 

lpecacuána,  sf.  Ipecacuanha,  a  medicinal  root. 

Ipso  Jure,  sm.  (For.)  Used  in  courts  of  law  to 
denote  that  a  thing  does  not  require  the  decla¬ 
ration  of  the  judge,  as  it  constitutes  the  law 
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itself.  Ipso  facto,  (Lat.)  By  this  fact,  without 
delay. 

X'psola,  sf.  A  kind  of  wool  which  comes  from 
Constantinople. 

Ir,  vn.  l.To  go,  to  walk,  to  move  step  by  step. 
2.  To  be,  to  exist.  3.  To  bet,  to  lay  a  wager. 
Van  cien  doblones  que  es  cierto,  I  would  lay  a 
hundred  pistoles  that  it  is  true.  4.  To  consist, 
to  depend  on.  5.  To  import,  to  concern.  6.  To 
differ,  to  be  different,  to  be  distant.  7.  To  lead; 
applied  to  a  road.  8.  To  devote  one’s  self  to  a 
calling,  to  follow  a  profession.  9.  To  proceed, 
to  act.  10.  To  decline  a  noun  or  conjugate  a 
verb  for  another.  Ir  en  demanda  de,  (Naút.) 
To  be  on  the  look  out  for.  Ir  á  la  mano  á  al¬ 
guno,  To  restrain  or  moderate  one.  Ir  al  amor 
del  agua,  To  temporize.  Ir  joined  to  present 
participles  implies  the  existence  or  actual  exe¬ 
cution  of  the  action  designated  ;  joined  with 
past  participles  it  signifies  to  suffer  their  action, 
as  ir  vendido,  to  be  betrayed  ;  with  the  prepo¬ 
sition  ú  and  infinitive  mode,  it  implies  disposi¬ 
tion  towards,  as  ir  á  oir  la  misa,  to  go  to  hear 
mass ;  ir  á  los  halcones,  to  pursue  as  closely 
as  a  hawk  ;  followed  by  con,  it  gives  the  noun 
an  adverbial  import,  as  ir  con  tiento,  to  go  on 
softly  ;  and  accompanied  by  the  preposition 
contra  or  fuera  de,  it  signifies  to  persevere  or 
to  act  contrary  to. — vr .  1.  To  be  gone,  to  be 
dying.  2.  To  leak,  to  ooze.  3.  To  exhale,  to 
evaporate  ;  to  discharge  wind.  4.  Irse  á  pique, 
(Naút.)  To  founder,  to  go  to  the  bottom.  5. 
To  break  ;  to  grow  old.  Irse  á  la  mano,  To 
become  moderate  or  restrain  one’s  self.  Irse  A 
leva  y  monte,  To  escape,  to  retire.  Irse  con 
Dios  ó  irse  con  su  madre  de  Dios,  To  absent 
one’s  self ;  to  dispatch  with  disgust  tor  disap¬ 
probation.  Irsele  á  alguno  la  cabeza,  To  perturb 
the  mind,  to  confuse  the  reason.  ¿  Quien  va?  ó 
quien  va  allá?  Who  is  there,  or  who  goes 
there  ?  Vaya  vd .  ó  vete  con  Dios,  Farewell  ; 
God  be  with  you.  Vaya  vd.  al  cielo,  al  rollo, 
á  pasear,  &c.  expressions  of  contempt  for 
what  another  says. 

Tra,  sf.  1.  Anger,  passion,  indignation,  wrath, 
fury.  2.  Ire,  desire  of  vengeance,  chastise¬ 
ment  threatened  or  executed.  3.  (Met.)  Vio¬ 
lence  of  the  elements  or  w'eather. 

Iracundia,  sf.  Violent  anger,  excessive  rage. 

Iracúndo,  da.  a.  1.  Passionate,  easily  moved  to 
anger.  2.  (Poét.)  Enraged,  furious ;  applied 
to  the  winds. 

Irádo,  a.  V.  Bandido. 

Irascéncia,  sf.  Passionateness,  irascibleness. 

Irárse,  vr.  V.  Airarse. 

Irascible,  a.  Irascible,  partaking  of  the  nature 
of  anger;  impetuous,  determined. 

Pride  salvage,  sf.  (Bot.)  V.  Eftmero. 

Tris,  sf.  1 .  Iris,  the  rainbow;  a  semicircle  of 
various  colours,  which  appears  in  showery 
weather  ;  circle  round  the  pupil  of  the  eye. 
2.  Mediator,  peace-maker.  3.  (Bot.)  Flower 
de  luce.  Iris  pseudacorus  L.  4.  Prism. 

Irlanda,  sf.  1.  Cloth  made  of  cotton  and  woollen 
yarn.  2.  Fine  Irish  linen. 

Ironía,  sf.  Iroi^,  a  mode  of  speech  in  which  the 
meaning  is  contrary  to  the  words. 

Ironicainénte,  ad.  Ironically. 

Irónico,  ca.  a.  Ironical. 


Irracional,  a.  Irrational,  void  of  reason. 

Irracionalidad,  sf.  Irrationality. 

Irracionalménte,  ad.  Irrationally. 

Irradiación,  sf.  1.  Irradiation,  the  act  of  emitting 
beams  of  light.  2.  Illumination,  intellectual 
light. 

Irradiar,  va.  To  irradiate,  to  emit  beams  of  light. 

Irrazonable,  a.  Unreasonable. 

Irreconciliable,  a.  Irreconcileable,  not  to  be  re¬ 
conciled,  not  to  be  appeased. 

Irrecuperable,  a.  Irrecoverable,  not  to  be  re¬ 
gained. 

Irrecusable,  a.  Not  to  be  refused  or  declined  ; 
inevitable.  . 

Irredimible,  a.  That  which  cannot  be  redeemed. 

Irreducible,  a.  1.  Irreducible,  not  to  be  re¬ 
duced.  2.  Stubborn,  obstinate. 

Irreformable,  a.  Not  to  be  reformed  or  reclaimed. 

Irrefragable,  a.  Irrefragable,  not  to  be  confuted  ; 
superior  to  argumental  opposition. 

Irrefragableménte,  ad.  Irrefragably. 

Irregulár,  a.  Irregular,  disorderly. 

Irregularidád,  sf.  Irregularity,  impropriety. 

Irregularménte,  ad.  Irregularly. 

Irreligión,  sf.  Irreligión,  contempt  of  religion ; 
impiety. 

Irreligiosaménte,  ad.  Irreligiously. 

Irreligiosidad,  sf.  Irreligiousness,  impiety. 

Irreligioso,  sa.  a.  Irreligious,  impious. 

Irremediable,  a.  Irremediable,  incurable  ;  ad¬ 
mitting  no  cure. 

Irremediableméníe,  ad.  Irremediably. 

Irremisible,  a.  Irremissible,  unpardonable. 

Irremisibleménte,  ad.  Unpardonably. 

Irremunerádo,  da.  a.  Unremunerated. 

Irreparable,  a.  Irreparable,  not  to  be  repaired. 

Irreparablemente,  ad.  Irreparably. 

Irreprehensible,  a.  Irreprehensible,  exempt  from 
blame. 

Irreprehensibleménte,  ad.  Irreprehensibty. 

Irreprochable,  a.  Irreproachable,  free  from  re¬ 
proach. 

Irresistibilidád,  sf.  Irresistibility. 

Irresistible,  a.  Irresistible. 

Irresistibleménte,  ad.  Irresistibly. 

Irresoluble,  a.  1.  Indeterminable,  not  to  be  de¬ 
fined  ;  not  to  be  resolved.  2.  Irresolute,  not 
constant  in  purpose. 

Irresolución,  sf.  Irresolution,  want  of  firmness 
of  mind. 

Irresoluto,  ta;  Irresuélto,  ta.  a.  Irresolute,  un¬ 
steady. 

Irreverencia,  sf.  Irreverence,  want  of  reverence, 
respect,  or  veneration. 

Irreverente,  a.  Irreverent,  not  paying  due  ho¬ 
mage  or  reverence. 

Irreverentemente,  ad.  Irreverently. 

Irrevocabilidadjsf.  The  state  of  being  irrevocable. 

Irrevocable,  a.  Not  to  be  recalled,  not  to  be 
brought  back,  irrevocable. 

Irrevocablemente,  ad.  Irrevocably. 

Irrisible,  a.  Bisible,  laughable. 

Irrisión,  sf.  Irrisión,  the  act  of  laughing  at  an¬ 
other. 

Irrisoriamente,  ad.  Laughingly,  derisively. 

Irrisório,  ria.  a.  Derisive,  risible. 

Irritabilidád,  sf.  Irritability. 

Irritable,  a.  That  can  be  rendered  void  or  an¬ 
nulled. 
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i  Irritación,  sf.  1.  Irritation,  commotion,  agita¬ 
tion.  2.  Invalidation,  abrogation. 

Irritaddr,  ra.  s.  Irritator,  stimulator. 
Irritamente,  ad.  Invalidly,  vainly. 

Irritarniénto,  sm.  Irritation  ;  abrogation, 
í  Irritante,  a.  Annulling  or  making  void.  Irritan¬ 
tes,  (Med.)  Stimulants. 

•  Irritar,  va.  1.  To  annul,  to  render  void.  2.  To 

irritate,  to  exasperate,  to  agitate  violently.  3. 
To  alter,  to  produce  a  material  change. 

'  I'rrito,  ta.  «.  Null,  void. 

•  Irrupción,  sf.  Irruption,  the  act  of  forcing  an 

entrance;  inroad,  burst  of  invaders  into  a 
country  or  place. 

?!  Isagoge,  sf.  Introduction, 
í)  Isagógico,  ca.  a.  Inlroductive,  introductory, 
i  Ischión,  sm.  Ilip-bone. 
i  Isidoriano,  na.  a.  Belonging  to  St.  Isidore, 
i  Isípula  é  Irisipula,  sf.  (Ant.)  V.  Erisipela. 
i  Fsla,  s/i  1.  Isle,  island ;  a  tract  of  land  sur¬ 
rounded  b}r  water.  2.  A  remote  or  retired 
spot.  En  isla,  Insulated.  3.  Square,  an  area 
of  four  sides,  with  houses  on  each  side.  Islas 
de  barlovento,  Windward  islands.  Islas  de  so- 

Itavento,  Leeward  islands. 

Islán,  sm.  A  kind  of  veil  worn  by  women. 

-  Isléño,  ña.  s.  Islander,  an  inhabitant  of  a  coun¬ 
try  surrounded  by  water. 

-  Isleo,  sm.  Island  formed  by  rocks. 
i  Isléta,  sf.  A  small  isle. 

|  Islilla,  sf.  Flank,  that  part  of  the  animal  body 
which  goes  from  the  hip  to  the  armpit. 
Islóte,  sm.  A  small  barren  island. 


Ismaelita,  a.  Mohammedan,  Ishmaelite. 

Isógono,  na.  a.  Having  two  equal  angles. 

I'spida,  sf.  (Orn.)  Kingfisher.  Alcedo  ispida  L, 

Ispir,  vn.  (Burg.)  To  puif  up,  to  render  spungy. 

Israelita,  sm.  Israelite,  Jew. 

Israelítico,  ca.  a.  Israelitish,  Jewish. 

Tstmo,  sm.  Isthmus,  a  narrow  neck  of  land  be¬ 
tween  two  arms  of  the  sea,  joining  the  penin¬ 
sula  to  the  continent. 

Istriár,  va.  To  ilute.  V.  Estriar. 

Istrúto,  ta.  a.  (Ant.)  V.  Instruido. 

Italianizar,  ra.  To  do  after  the  Italian  manner. 

Italiano,  na  ;  Itálico,  ca.  a.  Italian,  Italic. 

Ttem,  s.  Item,  another  or  new  article. — ad.  Also. 

Iteráble,  a.  Repeated  or  reiterated,  capable  of 
repetition. 

Iteración,  sf.  Iteration,  repetition. 

Iterár,  va.  To  iterate,  to  repeat.  V.  Repetir. 

Iterativo,  va.  a.  Iterative,  repeating,  redoubling.. 

Iiinerário,  sm.  Itinerary,  book  of  roads  ;  march, 
route. 

Fva,  sf.  (Bot.)  Ground-pine.  Iva  L. 

Ixido,  sm.  (Ant.)  V.  Exido. 

Iza,  sf.  (Cant.)  Woman  of  the  town. 

Izága,  sf.  Place  abounding  in  rushes  and  reeds. 

Izár,  va.  (Naút.)  To  hoist,  to  raise  up  on  high. 

Izquierdeár,  vn.  To  degenerate,  to  fall  from  its 
kind  ;  to  grow  wild. 

Izquierdo,  da.  a.  1.  Left-handed  ;  left;  sinister. 
A'  la  izquierda,  To  the  left.  2.  Crooked,  not 
right  or  straight.  3.  Applied  to  horses  which 
turn  out  their  toes  in  travelling. 

Izquiérdo,  da.  s.  A  left-handed  person. 
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1  npHEy  serves  in  the  Spanish  language  always 

as  a  consonant,  and  its  pronunciation  is 
guttural,  or  like  the  sound  of  h  strongly  aspi¬ 
rated.  According  to  the  rules  of  the  Spanish 
Academy,  the  j  precedes  a,  o,  and  u,  as  in 
jactancia,  joven,  justicia,  except  a  few  words, 
which  from  their  origin  and  use-are  written 
with  x  ;  the  vowels  eand  i  are  preceded  by  g, 
except  in  some  names  ;  but  j  is  used  in  all 
diminutives,  as  paja,pajita  ;  viejo,  viejecito. 
i  Jabalí,  sm.  Wild  boar.  Sus  L. 

Jabalina,  sf.  1.  Sow  of  a  wild  boar.  2.  Javelin, 
a  kind  of  spear,  chiefly  used  for  hunting  of 
wild  boars. 

Jabaluno,  na.  a.  Resembling  or  belonging  to  a 
wild  boar. 

Jabardear,  va.  To  swarm,  to  rise  as  bees  in  a 
body. 

Jabardillo,  sm.  Company  of  strolling  players. 

Jabárdo,  sm.  1.  A  small  swarm  of  bees.  2. 
Crowd,  multitude. 

Jabáto,  sm.  A  young  wild  boar. 

Jabí,  sf.  1.  Small  wild  apple  or  crab.  2.  Small 
kind  of  grapes. 

Jabino,  sm.  V.  Chaparro. 

Jáca,  sf.  Nag,  pony.  V.  Haca. 

Jacerina,  sf.  Mail,  a  coat  of  steel  net-work 
for  defence. — a.  Hard,  steely. 

Jácht,  sf.  Yacht,  a  small  vessel. 
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Jacinto,  sm.  1.  (Bot.)  Hyacinth;  hairbel.  Hya- 
cinthusL.  2.  Precious  stone. 

Jáco,  sm.  Nag,  pony. 

Jactáncia,  sf.  Jactitation,  act  of  boasting,  arro¬ 
gance. 

Jactanciosaménte,  ad.  Boastingly. 

Jactancioso,  sa.  a.  Boastful,  vain-glorious  ;  ar¬ 
rogant. 

Jactár,  va.  To  bestow  fulsome  praise,  to  grant 
boundless  applause. — vr.  To  vaunt,  to  boast, 
to  display  with  ostentation. 

Jaculatória,  sf.  Ejaculation,  a  short  prayer 
darted  out  occasionally. 

.Táde,  sm.  Jade,  a  mineral. 

Jadeár,  vn.  To  pant,  to  palpitate,  to  have  the 
breast  heaving  as  for  want  of  breath  ;  to  jade. 

Jadeo,  sm.  Pant,  palpitation. 

Jaccéro,  ra.  s.  Harness-maker. 

Jaén,  sm.  A  kind  of  large  grapes,  with  thick 
rinds. 

Jaéz,  sm.  1.  Harness,  the  traces  of  draught 
horses.  2.  Manner  or  quality  in  which  several 
things  resemble  each  other.  Jaeces ,  Orna¬ 
ments  or  harness  of  horses  in  processions. 

Jagüey,  sm.  (Perú)  Large  pool  or  lake. 

Jaharrár,  va.  To  plaster,  to  overlay  or  make 
even  with  plaster. 

Jahárro,  sm.  Plaster,  the  act  of  plastering. 

Jalbegár,  va.  1.  To  whiten,  to  whitewash.  2.  To 


JAR 


JOL 


paint  excessively,  to  lay  too  much  white  on 
the  face. 

Jaibégre,  sm ,  Whitewash,  paint. 

Jalbegúemelo,  da.  a.  Whitewashed,  painted. 

Jalbégue,  sm.  1.  Whitewashing,  the  act  of 
whitening  a  wall  with  lime.  2.  Whitewash,  a 
wash  to  make  the  skin  seem  fair. 

Jaldado,  da;  Jaldo,  da.  a.  Of  a  bright  yellow 
colour. 

Jalde,  a.  Bright  yellow,  crocus-coloured. 

Jáldre,  sm.  A  bright  yellow  colour,  peculiar  to 
birds. 

Jalea,  sf.  Jelly,  the  inspissated  juice  of  fruit, 
boiled  with  sugar.  Hacerse  una  jalea,  \ Met.) 
To  love  with  excessive  fondness.  Jalea  del 
agro,  Conserve  of  citron. 

Jaleár,  va.  To  encourage  hounds  to  follow  the 
chase. 

Jaletina,  sf.  Compound  jelly,  made  of  animal 
substances,  with  a  mixture  of  fruit  and  sugar. 

Jalméro,  sm.  One  whose  trade  is  to  make  pack 
saddles,  and  harness  for  mules. 

Jamás,  ad.  1.  Never,  at  no  time.  2.  (Met.) 
Once.  Para  siempre  jamas,  For  ever.  Jamas 
por  jamas,  Never. 

Jamavás,  sf.  A  kind  of  flowered  silk. 

Jamba,  sf.  (Arq.)  Door-jamb,  window-post, 
which  supports  the  lintel  or  head-piece. 

Jambáge,  sm.  (Arq.)  Collection  of  jambs. 

Jambo,  sm.  V.  Yambo. 

Jamerdana, sf.  Sewer  which  runs  fromia  slaughter¬ 
house,  and  into  which  the  filth  is  thrown. 

Jamerdar,  va.  To  clean  the  guts  of  animals  ;  to 
wash  hastily. 

Jametería,  sf.  (Mur.)  V.  Zalamería. 

Jamíla,  sf.  V.  Alpechín. 

Jamis,  sm.  A  kind  of  cotton  stuff  which  comes 
from  the  Levant. 

Jamón,  sm.  Ham,  the  thigh  of  a  hog  salted. 

Jamona,  a.  Belonging  to  the  thigh. 

Jamoncillo,  co,  to.  sm.  dim.  Little  ham. 

Jangada,  sf.  Baft,  a  frame  or  float  made  by  lay¬ 
ing  pieces  of  timber  across  each  other.  Jan¬ 
gada  de  perchas  para  arboladura,  (Naüt.) 
Baft  of  spars  for  masting. 

Jangua,  sf.  A  small  armed  vessel,  like  a  raft. 

Jannequin,  sm.  A  sort  of  cotton  which  comes 
from  the  Levant. 

Japonés,  sa.  a.  Native  of  Japan. 

Jaquelado,  da.  a.  Applied  to  cut  diamonds  or 
precious  stones. 

Jaqués,  sa.  a.  Of  Jaca  in  Aragon  ;  applied  to 
an  ancient  Spanish  coin,  struck  at  Jaca. 

Jaquir,  va.  (Ant.)  V.  Dexar. 

Jardín,  sm.  1.  Garden,  a  piece  of  ground  inclosed 
and  cultivated,  planted  with  herbs,  flowers,  or 
fruits.  2.  Privy,  necessary  on  board  of  ships. 
3.  Spot  which  disfigures  an  emerald.  Jar¬ 
dines  de  popa.  (Naút.)  Quarter-galleries. 

Jardinería,  sf.  Gardening,  the  art  of  cultivating 
or  laying  out  gardens. 

Jardinéro,  ra.  s.  Gardener,  one  that  attends  or 
cultivates  gardens. 

Jardincico,  Jardinico,  llo,  to.  sm.  dim.  Little 
garden. 

Jaréta,  sf.  Seam  made  by  doubling  the  edge  of 
cloth.  Jaretas,  (Naut.)  Harpings.  Jaretas  del 
pie  de  las  arraigadas,  (Naut.)  Cat  harpings. 

Jaretéra,  sf.  V.  Jarretera. 


Besembling 


a  wild  boar ;  applied 


Jaro,  ra.  a. 
to  hogs. 

Jarra,  sf.  1.  Jug  or  jar,  an  earthen  vessel  wdth 
a  swelling  and  a  narrow  neck.  2.  (Ar.)  An¬ 
cient  equestrian  order.  En  jarra,  ó  de  jarras, 
With  the  arms  crossed  ;  with  the  hands  fixed 
in  the  girdle. 

Jarrear,  vn.  To  fetch  or  take  out  water  or  wine 
with  a  jug. 

Jarrero,  sm.  Vender  of  jugs  or  jars. 

Jarretar,  va.  1.  To  hough,  to  hamstring.  V.  Des¬ 
jarretar.  2.  To  enervate,  to  deprive  of 
strength  or  courage. 

Jarréte,  sm.  Ham,  the  upper  part  of  the  leg. 
Tener  bravos  jarretes,  To  have  strong  hams. 

Jarretéra,  sf.  1.  Garter.  2.  Order  of  knighthood. 

Jarretéro,  sm.  Hamstring,  a  muscle  of  the  ham. 

Jarríllo,  sm.  1.  A  small  jug.  2.  Chamber-pot. 
3.  (Bot.)  Dragon.  V.  Dragontea. 

Jarro,  sm.  Jug  with  one  handle  only. 

Jarrón,  sm.  A  large  jug,  an  urn. 

Jasár,  va.  (Ant.)  V.  Sajar. 

Jaspe,  sm.  Jasper,  a  hard  stone  of  a  beautiful 
green  colour,  sometimes  clouded  with  white. 

Jaspeádo,  da.,a.  Spotted,  like  jasper;  marbled. 

Jaspeadura,  sf.  Act  of  marbling. 

Jaspeár,  va.  To  marble,  to  paint  with  varie¬ 
gated  colours  in  imitation  of  the  jasper. 

Jastial,  sm.  Facade  of  an  edifice. 

Jato,  ta.  s.  V.  Becerro. 

Jaula,  sf.  1.  Cage,  an  inclosure  of  twigs  or 
wire,  in  which  birds  are  kept.  2.  Cell  for  mad 
or  insane  persons. 

Jauto,  ta.  a.  (At.')  V.  Soso. 

Javalina,  sf.  Javelin. 

Javéque,  sm.  Kind  of  small  vessel  used  in  the 
Mediterranean,  with  three  masts,  like  a  fri¬ 
gate,  but  using  oars. 

Jayán,  na.  s.  A  tall,  strong,  and  robust  person. 

Jayanázo,  sm.  A  huge  big  fellow. 

Jazaríno,  na.  a.  Native  of  Argel,  Algerine. 

Jay 'me,  sm.  James.  Y.  Santiago. 

Jasmin,  sm.  (Bot.)  Jessamine,  a  fragrant  flower. 
Jasminum  L.  Jazmín  real  ó  de  España, 
Boyal  or  Spanish  jasmine.  Jasminum  odora- 
tisimum  L. 

Jazminórro,  sm.  (Bot.)  Bastard  jessamine  or 
box-horn.  Jasminum  fructicans  L. 

Jébe,  sm.  Boche-alum. 

Jerosolimitáno,  na.  a.  Native  of  Jerusalem. 

Jesucristo,  sm.  Jesus  Christ. 

Jesuíta,  sm.  Jesuit. 

Jesuítico,  ca.  a.  Jesuitical,  relating  to  the  Jesuits. 

Jesus,  sm.  Jesus,  the  name  of  the  second  person 
of  the  Holy  Trinity.  Decir  los  Jesuses,  To 
assist  dying  persons.  En  un  decir  Jesus,  In 
an  instant.  Jesus  mil  veces !  Good  God  ! 

Jesusear,  vn.  To  repeat  often  the  name  of  Jesus. 

Jijóna,  sf.  Species  of  large  wheat  which  grows  in 
the  Mancha. 

Jo,  interj.  Used  to  stop  horses. 

Jocosaménte,  ad.  Jocosely,  jocularly. 

Jocosério,  ria.  a.  Half  jocose  and  half  serious. 

Jocosidád,  sf.  Jocularity,  jocoseness. 

Jocóso,  sa.  a.  Jocose,  jocular. 

Jocundo,  da.  a.  (Ant.)  Jocund,  merry  ;  gay. 

Jofáyna,  sf.  A  china  jug.  Y.  Aljofayna. 

Joliéz,  sf.  Jollity,  juvenile  merrimefit. 

Jolito,  sm.  Best,  leisure,  calm.  Haber  jolito, 
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(Naút.)  To  be  becalmed  ;  applied  to  a  ship. 
Jónico,  ca  ;  Jónio,  nia.  a.  1.  Native  of  Ionia.  2. 
(Arq.)  Ionic,  applied  to  an  order  of  architec¬ 
ture. — sm.  A  foot  in  poetry. 

Jonjolí,  sm.  V.  Ajonjolí. 

Jorcar,  va.  (Extr.)  Y.  Ahechar. 

Jórco,  sm.  A  feast,  and  licentious  dance  among 
the  vulgar. 

Jordán,  sm.  Any  thing  which  revives  or  gives  a 
fresh  bloom. 

i  Jorfe 6  Jofre,  sm.  A  wall  made  of  dry  stones  onty. 

1  Jorfeár,  va.  To  construct  dry  walls. 

;  Jorgina  y  Jorguina,  sf.  Witch,  sorceress  whose 
charms  consist  in  soporiferous  drafts, 
i  Jorgúin,  sm.  Soot,  condensed  smoke. 

i  Jornada,  sf.  1.  March  or  journey  performed  in 

one  day.  2.  Opportunity,  occasion,  circum¬ 
stance.  3.  Journey,  travel;  military  expedition. 
4.  Road,  way.  5.  Passage  through  life.  6.  Act, 
one  of  the  parts  into  which  Spanish  plays  are 
divided.  7.  Number  of  sheets  printed  off  in  one 
»!  day,  which  in  Spain  is  regularly  1500.  A! 

^  grandes  ó  á  largas  jornadas,  With  celerity  and 
promptness. 

ii  Jornál,  sm.  Wages  paid  to  day-labourers  for  one 
)!  day’s  work.  Mu ger  que  trabaja  á jornal,  Char- 
f)  woman.  A'  jornal,  By  the  day. 

¿  Jornalar,  va.  To  work  by  the  day. 
u  Jornaléro,  sm.  Day-labourer,  one  that  works  by 
the  day. 

i  Joroba,  sf.  1.  Hump,  a  prominence  on  the  back, 
2.  Importunity,  incessant  troublesome  solicita¬ 
tion. 

il  Jorobado,  da.  a.  Crooked,  gibbous. 
i  Jorobár,  va.  To  importune,  to  teaze  or  harass  by 
the  frequent  repetition  of  the  same  request, 
i  Jórro  (A'),  ad.  (Naút.)  V.  Remolque. 
i  Joselasár,  sm.  A  sort  of  spun  cotton  which  comes 
1  from  Smyrna. 

i  Jostrado,  da.  a.  Round-headed;  applied  to  a 
I  foil,  shaft,  or  dart. 

i  Jóta,  sf.  1.  Name  of  the  letter  J.  2.  Jot,  tittle. 
1)  3.  V.  Ojota.  4.  Spanish  dance.  5.  Kind  of  pot- 

i)j  tage  or  broth  made  with  parsley  and  other 
i  li  herbs,  spices,  and  bacon.  No  saber  una  jota, 
To  be  very  ignorant  of  any  thing. 
i<  Jóven,  a. Young,  youthful,  juvenile. — sm.Youth, 
a  stripling  ;  one  in  the  state  of  adolescence. 

!  ?  Jovenádo,  sm.  The  time  or  place  in  which  young 
fj  persons,  after  taking  the  vows,  are  under  the 
i  i  direction  of  a  master  in  convents. 

•  |  Jovencillo,  11a,  to,  ta.  s.  dim.  Youngster. 

!  I  Jovenete,  sm.  Youth,  a  young  man. 
i  |  Joventúd,  sf.  V.  Juventud. 

.  Jovial,  a.  1.  Jovial,  under  the  influence  of  Jupi- 
\  ter.  2.  Jovial,  gay,  airy,  merry. 

.  Jovialidad,  sf.  Joviality  Jollity,  mirth, merriment, 
i  Jóya,  sf.  1.  Jewel,  a  precious  stone  set  in  gold  or 
silver.  2.  Any  thing  well  polished  and  finish¬ 
ed.  3.  Present,  gift.  4.  Astragal,  an  ornament 
i  on  pieces  of  ordnance.  Joyas,  Jewels,  trinkets  ; 

all  the  wearing  apparel  and  ornament  of  wo- 
i  men,  especially  of  brides, 
i  Joyante,  a.  Extremely  glossy  ;  applied  to  silks. 

Pólvora  joyante,  Refined  gunpowder. 

¡  Joyál,  sm.  Jewel  of  little  value, 
i  Joyéra,  sf.  Woman  who  keeps  a  jeweller’s  shop, 
i  Joyería,  sf.  Jeweller’s  shop,  where  jewels  and 
trinkets  are  sold. 


Joyéro,  sm.  Jeweller,  one  who  traflics  in  jewels, 
trinkets,  and  toys. 

Joyo,  sm.  (Bot.)  Bearded  darnel,  darnel -grass. 
Loliura  temulentura  L. 

Joyuéla,  sf.  Jewel  of  small  value. 

Júan,  sm.  John.  Es  un  buen  Juan,  He  is  a  poor 
silly  fellow.  Hacer  san  Juan,  To  leave  a  place 
before  the  expiration  of  the  time  agreed  upon  ; 
applied  to  servants.  Juan  rana,  (Burles.)  A 
simpleton. 

Juanéte,  sm.  1.  Joint-bone  of  the  great  toe.  2. 
(Naút.)  Top-gallant  sail,  carried  above  the 
main  and  fore-top  sails.  Juanete  de  sóbreme - 
sana,  Mizen-top-gallant  sail. 

Juanetúdo,  da.  a.  Bony,  havinglarge  joint  bones. 

Juárda,  sf.  Stain  in  cloth,  occasioned  by  the  w'ool 
having  imbibed  too  much  oil  before  it  was 
carded  and  spun. 

Juardoso,  sa.  a.  Stained,  spotted  ;  applied  to 
woollen  cloth. 

Jubertár,  va.  (Naút.) To  hoist  the  boat  onboard. 

Jubeteria,  sf.  (Ant.)  Shop  where  jackets  and 
doublets  are  sold ;  a  slop-shop. 

Jubetéro,  sm.  One  who  makes  and  sells  jackets 
and  doublets. 

Jubilación,  sf.  1. Rejoicing,  festivity,  merriment. 
2.  Exemption  from  fatigue  and  labour. 

Jubilar,  vn.  1.  To  rejoice,  to  make  merry.  2.  To 
enjoy  an  exemption  from  fatigue  and  labour. 
— va.  1.  To  exempt  from  toil  and  labour.  2. 
To  lay  aside  as  useless. 

Jubileo,  sm.  Jubilee,  a  public  festivity  ;  conces¬ 
sion  of  plenary  indulgence  ;  an  ecclesiastic  so¬ 
lemnity,  celebrated  by  the  Jews  every  fifty 
years.  Por  jubileo,  Rarely,  happening  seldom. 

Júbilo,  sm.  Glee,  joy,  merriment. 

Jubón,  sm.  1.  Doublet,  jacket.  2.  (Joe.)  A  pub¬ 
lic  whipping. 

Juboncillo,  sm.  A  small  jacket,  a  doublet  of  lit¬ 
tle  value. 

Jubonéro,  sm.  Maker  of  jackets  or  doublets. 

Judaismo,  sm.  Judaism,  religion  of  the  Jew's. 

Judaizante,  pa.  Judaizing,  one  who  judaizes. 

Judaizár,  va.  To  follow  or  observe  the  rites  of 
the  Jews. 

Júdas,  sm.  1.  One  that  treacherously  deceives  his 
friend,  an  impostor,  traitor.  2.  Silkworm 
that  does  not  spin.  3.  Effigy  of  Judas  burnt  in 
the  streets  in  the  Spanish  towns  during  lent. 

Juday'co,  ca.  a.  Judaical,  relating  to  the  Jew's. 

Judería,  sf.  Quarter  or  part  of  the  towm  where 
the  Jews  live  ;  tax  on  Jews. 

Judía,  sf.  (Bot.)  French  bean.  Phaseolus  vulga¬ 
ris  L.  Judia  de  careta,  Kind  of  small  spotted 
French  beans. 

Judicación,  sf.  Judgment,  the  pow'er  and  act  of 
passing  judgment. 

Judicánte,  sm.  Judge  appointed  to  inquire  into 
the  conduct  and  proceedings  of  officers  of  jus¬ 
tice. 

Judicár,  va.  (Ant.)  V.  Juzgar. 

Judicatúra,  sf.  1.  Judicature,  the  power  and  act 
of  administering  justice.  2.  Dignity  of  a  judge. 

Judicial,  a.  Judicial,  practised  in  the  distribution 
of  justice. 

Judicialménte,  ad.  Judicially. 

Judiciário,  ria.  a.  Professing  the  artof  foretelling 
future  events  by  means  of  the  stars. 

Judicioso,  sa.  a.  Judicious.  V.  Juicioso. 
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Judiéga,  sf.  Kind  of  olives  good  for  making  oil, 
but  not  eating. 

Judiégo,  ga.  a.  Jewish. 

Judihuelo,  sm.  1.  A  young  Jew.  2.  French  bean. 

Judío,  dia.  a.J udaical,  Jewish. 

Judío,  dia.  s.  1.  Jew,  Jewess.  2.  Appellation 
given  by  boys  to  the  trumpeters  who  attended 
the  processions  in  the  holy  week.  3.  Word  of 
contempt,  used  by  angry  persons.  Judio  de  se¬ 
ñal,  Converted  Jew,  who  living  among  Chris¬ 
tians  w'ears  a  mark  on  his  shoulder. 

Judíos,  sm.pl.  A  large  sort  of  French  beans  ; 
Dutch  kidney  beans.  Phaseolus  multiflorusL. 

Juégo ,  sm.  l.Play,  amusement,  diversion.  Por 
juego  ó  por  modo  de  juego,  By  way  of  diver¬ 
sion.  °2.  Disposition  for  doing  anything.  3. 
Sneer,  ludicrous  scorn,  sportive  insult.  4. 
Game,  sport.  Juego  de  suerte  y  ventura,  Game 
ofhazard  or  chance.  5.  A  single  match  atplay. 
6.  Method,  convenient  order.  7.  A  fixed  or 
complete  number  of  things.  Juego  de  libros, 
Set  of  books.  Juego  de  velas,  Set  of  sails.  8. 
Pun,  quibble,  equivocation.  9.  Tener  juego, 
(Naut.)  To  have  fetched  way  ;  not  to  be  firm 
or  steady.  El  palo  mayor  tiene  juego  en  su 
fogonadura,  The  main-mast  has  fetched  way 
in  its  partners.  Juegos,  Public  feasts,  exhibi¬ 
tions,  or  rejoicings,  Juego  trasero,  Hind  part  of 
a  four-wheeled  carriage.  Por  juego  6  por  modo 
de  juego,  In  jest.  Conocer  el  juego,  (Met.) 
To  discover  any  one’s  designs. 

Jueguecillo,  sm.  A  little  game,  a  bit  of  play. 

Juéra ,  sf.  (Extr.)  Kind  of  sieve  made  of  bass- 
weed. 

Juéves,  sm.  Thursday.  Cosa  del  otro  Jueves, 
Something  that  is  seldom  seen.  Jueves  de  com¬ 
adres,  The  penultimate  Thursday  before  car¬ 
nival.  Jueves  de  compadres,  The  ante-penul¬ 
timate  Thursday  before  lent. 

Juéz,  sm.  1.  Judge,  one  invested  with  power  and 
authority  to  decide  and  determine  causes  and 
lawsuits.  2.  Judge,  one  who  has  sufficient  skill 
to  form  a  correct  opinion  or  judgment  of  the 
merit  of  any  thing.  Juez  arbitro,  Arbitrator, 
umpire.  Juez  de  enquesta,  (Ar.)  Judge  whose 
duty  is  to  investigate  the  conduct  and  deci¬ 
sions  of  judges,  ministers  ofjustice,  notaries, 
solicitors,  &c.  and  to  punish  them  if  guilty  by 
virtue  of  his  office,  and  not  at  the  instance  of 
others. 

Jugada,  sf.  l.Play,  the  act  of  playing.  2.111 
turn,  wicked  trick. 

Jugadéra,  sf.  Shuttle  used  to  make  net-work.  V. 
Lanzadera. 

Jugador,  ra.  s.  1.  Player,  one  who  plays.  2. 
Gamester,  gambler.  Jugador  de  manos,  Jug¬ 
gler,  one  who  practises  slight  of  hand,  or 
plays  tricks  by  legerdemain. 

Jugar,  vn.  l.To  play,  to  sport,  to  frolic  ;  to  lose 
atplay;  to  venture.  2.  To  match,  to  suit,  to 
fit.  3.  To  move  on  joints  or  hinges.  4.  To  in¬ 
tervene  ;  to  take  an  active  part  in  an  affair; 
to  exercise.  5.  To  mock,  to  wanton. 

Jugarréta,  sf.  Bad  play,  unskilful  manner  of 
playing. 

Juge,  sm.  (Ant.)  V.  Juez. 

Juglar,  sm.  Buffoon,  mimic. 

Juglarésa,  sf.  A  female  buffoon  or  mimic. 

Juglería,  sf.  Buffoonery,  mimicry. 


Juguéte,  sm.  1.  Toy,  play -thing,  gewgaw.  2. 
Jest,  jok  eJ  Por  juguete,  Jestingly.  3.  Carol,  a 
song  of  joy  and  exultation. 

Juguetear,  vn.  1.  To  act  the  buffoon,  to  play 
childish  tricks.  2.  To  play  loosely,  to  wave,  to 
float;  applied  to  flags,  pendants,  or  streamers. 

Juguetón,  na.  a.  Playishq  acting  the  buffoon, 
wanton. 

Juicio,  sm.  1.  Judgment,  the  power  of  discern¬ 
ing  the  relation  between  one  term  or  proposi¬ 
tion  and  another ;  act  of  the  understanding. 
2.  Opinion,  advice.  3.  Prudence,  wisdom  ;  ap¬ 
plied  to  practice.  4  Judgment,  sentence,  ver¬ 
dict.  5.  Judges  assembled  in  court,  tribunal, 
court  of  judicature.  Pedir  enjuicio,  To  sue 

at  law.  Ser  un  juicio,  (Fam.)  To  be  a  con¬ 
fused  multitude  of  persons  or  things. 

Juiciosaméníe,  ad.  Judiciouslv. 

Juicioso,  sa.  a.  Judicious,  prudent. 

Julépe,  sm.  Julap,  a  medical  potion. 

Julgár,  va.  (Ant.)  V.  Juzgar. 

Julio,  sm.  July,  the  seventh  month  of  the  year. 

Julo,  sm.  Bell-mule,  that  takes  the  lead  of  a 
sumpter’s  orcarrier’s  mules. 

Jumelár,  va.  (Naút.)  To  strengthen  masts  with 
partners. 

Jumólas,  sf.pl.  Cheeks;  a  general  name  among 
mechanics  for  almost  all  those  pieces  of  ma¬ 
chines  which  are  double. 

Jumólos,  sm.  pi.  (Naut.)  Partners,  strong  pieces 
of  timber,  bolted  to  the  beams  which  surround 
the  masts  on  the  deck,  to  keep  them  steady  in 
their  steps. 

Juménta,  sf.  Female  ass. 

Jumental  y  Jumentil,  a.  Belonging  to  the  ass. 

Jumentíllo,  11a.  s.  A  little  ass  or  beast  of  burthen. 

Juménto,  sm.  1.  Beast  of  Burthen.  2.  Ass.  3. 
A  stupid  person. 

Juncada,  sf.  1.  Kind  of  fritters.  2.  A  horse 
medicine  against  the  glanders. 

Juncal  ó  Juncar,  sm.  Marshy  ground  full  of 
rushes. 

Juncia,  sf.  (Bot.)  Sweet  cypress,  English  galan- 
gal.  Cyperus  L. 

Junciána,  sf.  Brag,  boast. 

Junciera,  sf.  An  earthen  vessel  with  a  perforated 
lid,  in  which  aromatics  are  kept. 

Juncino,  na.  a.  Rushy,  consisting  of  rushes. 

Juncír,  va.  (Ant.)  V.  Uncir. 

Junco,  sm.  1.  (Bot.)  Rush.  Juncus  L.  2.  Junk, 
small  Chinese  ship. 

Juncoso,  sa.  a.  Full  of  rushes,  resembling  rushes. 

Junglada,  sf.  Stewed  hare.  V.  Lebrada. 

Junio,  sm.  June,  the  sixth  month  of  the  year. 

Junior,  sm.  In  convents,  one  still  subject  to  in¬ 
struction. 

Junípero,  sm.  V.  Enebro. 

Junquéra,  sf.  (Bot.)  Rush. 

Junqueral,  sm.  V.  Juncal. 

Junquillo,  sm.  1.  (Bot.)  Jonquille.  Narcissus 
junquilla  L.  2.  A  small  round  moulding. 

Junta,  sf.  1.  Junta,  board,  council,  court  of  ju¬ 
risdiction,  tribunal.  2.  Meeting,  assembly  ; 
union,  conjunction.  3.  Joint  of  a  horse.  4. 
Each  of  the  lateral  superficies  of  a  square  ! 
stone  which  has  to  bejoined  to  others. 

Juntadór,  ra.  s.  Joiner,  one  who  joins. 

Juntaménte,  ad.  Jointly  ;  at  the  same  time.. 

Juntamiénto,  sm.  Congregation, actofassembling. 


JUS 


JUZ 


Juntár,  va.  To  join,  to  unite,  to  congregate  ;  to 
amass  or  collect. — vr.  1.  To  join,  to  meet,  to 
assemble.  2.  To  be  closely  united.  3.  To  co¬ 
pulate  ;  applied  to  beings  of  different  sexes. 
Juntar  meriendas,  (Fam.)  To  unite  interests. 
Juntera,  sf.  Carpenter’s  plane. 

Junterilla,  sf.  Small  plane. 

Junto,  ta.  a.  United,  conjoined. 

Junto,  ad.  Near,  close  to  ;  at  the  same  time. 
Por  junto,  óde  por  junto,  In  the  bulk,  by  the 
lump,  wholesale. 

Juntbrio,  sm.  Kind  of  tribute. 

|j  Juntura  y  Juntadúra,  sj\  1.  Joint,  articulation  of 
limbs ;  juncture  of  moveable  bones  in  animal 
bodies.  2.  (Naút.)  Scarf.  3.  V.  Junta. 
i!  Júpiter,  sm.  1.  Jupiter,  a  planet.  2.  (Among 
Chemists)  Tin.  3.  Sky,  heaven, 
i  Jur,  sm.  (Ant.)  V.  Derecho. 
l  Jura,  sf.  1.  Oath,  an  affirmation,  negation  or 
promise,  corroborated  by  the  attestation  of  the 
Divine  Being.  2.  Oath  of  allegiance. 

Jurado,  sm.  Jurat,  juror,  juryman. 

Jurador,  ra.  s.  Swearer,  one  who  is  in  the  habit 
of  obtesting  the  great  name  wantonly  and  pro- 
phanely. 

i  Juraduría,  sf.  Office  of  a  jurat, 
i  Juramentar,  va.  To  swear,  to  put  to  an  oath. — 
j)  vr.  To  bind  one’s  self  by  an  oath,  to  obtest  by 
i  an  oath. 

i  Juraménto,  sm.  Oath,  an  affirmation,  negation  or 

¡promise,  corroborated  by  the  attestation  of  the 
Divine  Being.  Juramento  asertorio,  Declara¬ 
tory  oath. 

i  Jurár,  va.  To  obtest  some  superior  power  ;  to  at- 
»  test  the  great  name  ;  to  promise  upon  oath  ; 

(  to  swear,  to  make  oath. 

'  Juratbria,  sj\  Plate  of  silver  containing  the  holy 
:i  evangelists,  on  which  magistrates  lay  their 
il  hands  in  taking  an  oath. 
iJuratbrio,  sm.  Instrument  setting  forth  the  oaths 
3  taken  by  Aragonese  magistrates. 

Jurdía,  sf.  Kind  cf  fishing  instrument. 

Juré!,  sm.  A  sea  fish. 

Jurgina,  f.  Witch,  sorceress. 

Juridicaménte,  ad.  Lawfully,  legally. 

Jurídico,  ca.  a.  Lawful,  legal ;  done  according 
to  law. 

Jurisconsúlto,  sm.  Jurisconsult,  one  who  gives 
his  opinion  in  law.  V.  Jurisperito. 

I Jurisdicción,  sf.  1.  Legal  authority,  extent  of 
judicial  power;  power,  authority,  jurisdiction. 
2.  District  to  which  any  judicial  authority  ex¬ 
tends. 

Jurisdiccionúl,  a.  Relating  to  jurisdiction. 
Jurispericia,  .f.  Jurisprudence. 

:  Jurisperito,  sm.  Civilian,  a  professor  of  jurispru¬ 
dence  or  the  science  of  law. 
i  Jurisprudencia,  sf.  Jurisprudence,  science  of  law. 

¡  Juris prudénte,  sm.  Civilian.  V.  Jurisperito. 
Jurista,  sm.  1.  Jurist,  a  student  in  law.  2.  Pen¬ 
sioner,  one  who  has  an  annuity  assigned  to 
him  upon  the  revenue  of  the  crown. 

J úro,  sm.  1.  Right  of  perpetual  property.  2. 

!  Annuity  assigned  upon  the  revenue  of  the 
crown.  De  juro,  Certainly. 

Jusbúrba,  sf.  (Bot.)  Field  myrtle.  V.  Brusco. 
i  Jusello,  sm.  Pottage  made  of  broth,  parsley, 


grated  cheese,  eggs,  and  spice. 

J  usgúr,  va.  (Ant.)  To  condemn  any  one  by  justice 

Justa,  sf.  1.  A  mock  encounter  on  horse-back. 
2.  Literary  contest  in  poetry  or  prose. 

Justacbr,  sm.  (Ant.)  Waistcoat,  doublet. 

Justador,  sm.  Tilter,  one  who  plays  at  jousts. 

Justamente,  ad.  Justly,  exactly  ;  precisely. 

Justar,  vn.  To  joust,  to  tilt. 

Justicia,  sf.  1.  Justice,  the  virtue  by  which  we 
give  to  every  man  what  is  his  due.  2.  Retri- 
bution,  punishment.  3.  Reason,  equity  ;  right. 
4.  Justice,  magistrate  or  tribunal.  5.  Public 
punishment.  Justicia  de  Aragon,  The  chief 
magistrate  of  Aragon.  Justicia  mayor,  The 
lord  chief  justice  of  Spain.  De  justicia,  Ac¬ 
cording  to  justice,  duly,  meritedly. 

Justiciar,  va.  To  execute  a  malefactor. 

Justiciazgo,  sm.  The  place  and  office  of  a  justice. 

Justiciéro,  ra.  s.  Justicek  ;  one  who  rigorously 
observes  justice  ;  one  who  chastizes  all  crimes 
with  rigid  justice. 

Justificación,  sf.  1.  Justification,  defence,  main¬ 
tenance,  support.  2.  Production  of  the  docu¬ 
ments  or  instruments  tending  to  establish  a 
claim  or  right.  3.  Equity,  conformity  with 
justice.  4.  Sanctification  by  grace.  5.  (Impr.) 
Adjustment  of  lines  in  a  page  of  types. 

Justilicadaménte,  ad.  Justly,  correctly. 

Justificado,  da.  a.  Equal,  justified ;  conformable 
to  justice. 

Justificador,  sm.  Sanctifier.  V.  Santifcador. 

Justificante,  pa.  Justifying  ;  justifies 

Justificár,  va.  i.  To  justify,  to  clear  from  im¬ 
puted  guilt;  to  absolve  from  an  accusation.  2. 
To  prove  or  establish  a  claim  in  a  court  of 
judicature.  3.  To  render  just  by  the  infusion 
of  grace.  4.  To  rectify,  to  adjust,  to  arrange, 
to  regulate  exactly.  5.  (Impr.)  To  justify  or 
equalize  a  line  of  types. — vr.  To  vindicate 
one’s  character,  to  clear  one’s  self  from  im¬ 
puted  guilt. 

Justificativo,  va.  a.  Justificative,  justifying. 

Justillo,  sm.  An  under  garment,  or  jacket  with¬ 
out  sleeves. 

Justipreciár,  va.  To  estimate  any  thing. 

Justipreciadbr,  sm.  Appraiser,  a  person  appoint¬ 
ed  to  set  a  price  upon  things. 

Justo,  ta.  a.  1.  Just,  conformable  to  justice.  2. 
Exact,  strict,  punctual.  3.  Tight,  close.  4. 
Good,  pious. 

Jústo,  sm.  A  just  and  pious  man.  En  justos  y  en 
verenjustos,  Right  or  wrong,  with  reason  or 
without. 

Justo,  ad.  Tightly,  straitly.  Al  justo,  Fitly, 
duly  ;  completely,  punctually. 

Juvénco,  ca.  s.  V.  Novillo. 

Juvenil,  a.  Juvenile,  young,  youthful. 

Juventud,  sf.  Youthfulness,  youth. 

Juzgado,  sm.  Tribunal,  court  of  justice  ;  judica¬ 
ture. 

Juzgador,  ra.  s.  Judge,  one  who  judges. 

Juzgamundos,  s.  com.  One  •who  censures  the 
actions  of  every  one  but  himself. 

Juzgánte,  pa.  Judging  ;  judge. 

Juzgar,  va.  To  pass  judgment,  to  award,  to 
adjudge,  vn.  To  apprehend,  to  form  an 
opinion. 


K 


KYR 


THE  letter  h  is  not  now  used  in  the  Spa¬ 
nish  language  ;  and  even  in  the  few  words 
in  which  it  was,  its  place  has  been  supplied 
by  c  before  a,  o,  and  u,  and  qu,  before  e  and  i. 
Its  pronunciation  is  similar  to  that  of  the  c 
before  a,  o,  and  u;  but  its  figure  is  retained 
in  Spanish  only  for  the  intelligence  of  other 
languages. 


Káli,  sm.  Kali,  sea-weed.  V.  Alcali. 

Karájo  ó  Carájo,  A  vulgar  exclamation  very 
common  in  Spain  ;  its  original  import  was  the 
same  as  the  Greek  <f>2.XXo?. 

Karines,  sm.  Kermes,  scarlet  grain.  V.  Carmesí . 
Keratofita,  sm.  (Bot.)  A  marine  plant. 

Kysto,  sm.  (Anat.)  Cyst,  A  kind  of  bag. 
Ky'ries,  sm.  Responses  in  the  liturgy. 


LAB  LAC 


npIIE  l  is  in  the  Spanish  language  a  semi- 

JL  vowel,  and  sometimes  becomes  a  liquid 
when  a  mute  letter  precedes  it ;  e.  g.  in  the 
words  claustro,  gloria,  fiueco.  Joined  to  an¬ 
other  l  it  has  the  sound  of  the  Italian  gl,  of 
the  Portuguese  Ih,  and  of  the  i  and  ll  in  the 
English  words  million,  postillion. 

La,  is  an  article  denoting  the  feminine  gender  in 
the  singular  number.  It  is  also  the  accusative 
case  of  the  personal  pronoun  feminine. 

Lábaro,  sm.  Standard  of  Constantine  with  the 
cipher  of  Christ  on  it. 

Lábe,  sf.  Stain,  spot.  V.  Mancha. 

Laberinto,  sm.  1.  Labyrinth,  maze ;  a  place 
formed  with  inextricable  windings.  2.  An  in¬ 
tricate  and  obscure  matter,  hard  to  be  under¬ 
stood.  3.  (Anat.)  Labyrinth  of  the  ear. 

Lábia,  sf.  Sweet,  winning  eloquence. 

Labia'do,  da.  a.  Labiated. 

Labiál,  a.  Labial,  uttered  by  the  lips  ;  applied 
to  letters. 

Lábio,  sm.  1.  Lip,  the  outer  part  of  the  mouth  ; 
the  muscles  which  cover  the  teeth.  2.  The 
edge  of  any  thing.  Labio  hendido,  Hare¬ 
lip. 

Labiodental,  a.  Labiodental. 

Labor,  sf.  1.  Labour,  work,  task.  V.  Labranza, 
2.  Symmetry,  adaptation  of  parts  to  each 
other  ;  design.  3.  Needle-work,  embroidery. 
Labor  blanca.  White  work.  Sacar  la  niña  de 
la  labor,  To  take  a  child  from  her  needle.  4. 
A  thousand  tiles  or  bricks.  5.  Cultivation, 
husbandry.  6.  (Arag.)  Egg  of  a  silk-worm. 
Labores,  Figures  raised  upon  a  ground  ;  va¬ 
riegated  needle-work  ;  diaper. 

Laborable,  a.  Laborable. 

Laboradór,  sm.  V.  Trabajador  ó  Labrador. 

Laborante,  sm.  1.  Labourer,  workman.  2.  La- 
borant,  chemist. 

Laboratório,  sm.  Laboratory,  a  chemist’s  work¬ 
room. 

Laborear,  va.  1.  To  culture,  to  till  the  ground. 
2.  (Naút.)  To  work  a  ship,  to  direct  her 
movements.  V.  Maniobrar. 

Laboréo,  sm.  Culture,  labour. 

Laboréra,  af.  Clever,  skilful ;  applied  to  a  good 
workwoman. 

Labório,  sm.  V.  Labor. 

Laboriosidad,  sf.  Laboriousness. 

Laborióso,  sa.  a.  1.  Laborious,  assiduous.  Q. 


Requiring  much  toil  and  labour,  tiresome,  not 
easy. 

Labrada,  sf.  Land  plowed  and  fallowed  to  be 
sown  the  ensuing  season. 

Labradéro,  ra.  a.  Labourable,  capable  of  labour. 

Labradío,  día.  a.  V.  Labrantío. 

Labrado,  da.  a.  Worked;  applied  to  figured 
cloth  in  opposition  to  that  which  is  plain. 

Labrador,  ra.  s.  1.  Labourer  who  works  at  the 
plough  or  spade.  2.  Cultivator,  farmer,  hus¬ 
bandman  or  woman.  3.  Rustic,  peasant. 

Labrador,  ra.  a.  1.  Born  or  residing  in  a  small 
village.  2.  Laborious. 

Labradorcíco,  ca  ;  lio,  11a  ;  to,  ta.  s.  dim.  of  la¬ 
brador  y  labradora. 

Labradoresco,  ca.  a.  Laborious,  rustic,  belong¬ 
ing  to  labour. 

Labrandéra,  sf.  Seamstress,  she  who  supports 
herself  by  needle-work. 

Labránte,  sm.  Stone-cutter,  sculptor. 

Labrantín,  sm.  A  petty  farmer,  who  cultivates  a 
small  farm. 

Labrantío,  tía.  a.  Producing  grain  ;  applied  to 
arable  land  fit  for  the  culture  of  grain. 

Labranza,  sf.  1.  Tillage,  the  cultivation  of  the 
ground.  2.  Husbandry,  the  employment  of  a 
cultivator  or  farmer.  3.  Farm,  land  let  to  a 
tenant ;  an  estate  applied  to  the  purposes  and 
pursuits  of  agriculture.  4.  Labour,  work. 

Labrar,  va.  1.  To  work,  to  labour.  2.  To  till,  to 
cultivate  the  ground.  3.  To  build,  to  construct 
buildings.  4. To  do  needle-work,  to  embroider. 
5.  To  inform,  to  instruct.  6.  To  finish,  to  po¬ 
lish  to  tlie  degree  of  excellence  intended  or 
required.  7.  To  harass,  to  mortify.  8.  Labrar 
un  madero,  (Naut.)  To  fashion  a  piece  of 
timber. —  vn.  To  make  a  strong  impression  on 
the  mind. 

Labrero,  ra.  a.  Applied  to  a  kind  of  fishing-net. 

Labriego,  sm.  Peasant. 

Lábrio  y  Litbro,  sm.  (Ant.)  "V .  Labio. 

Labrusca,  sf.  Rural  life. 

Laca,  sf.  l.Lac,  a  red  brittle  resinous  substance, 
brought  from  India,  and  used  for  dying  and 
making  sealing-wax.  2.  Red  colour. 

Lacárgama,  sf.  (Bot.)  Alkanet,  red-rooted  bu- 
gloss.  Anchusa  tinctoria  L. 

Lacá}^,  sm.  1.  Lackey,  footman,  servant ;  foot 
soldier.  2.  Knot  of  ribbons  worn  by  women. 

Lacayuélo,  sm,  Footboy. 


LAD 


LAG 


Lacayuno,  na.  a.  Belonging  to  a  lacquey. 

.  Lacear,  va.  1,  To  adorn  with  ribbons  tied  in 
bows.  2.  To  pin  up  the  game  or  drive  it  into 
an  appointed  place. 

J  Laceración,  sf.  Laceration. 

Lacerado,  da.  a.  1.  Unfortunate,  unhappy.  2. 
Leprous. 

_|  Lacerar,  va.  1.  To  mangle,  to  tear  in  pieces.  2. 

Jo  suffer,  to  labour  under  pains  or  fatigue.  3. 
I  To  lead  the  life  of  a  miser. 

.1  Lacéria,  sf  1.  Misery,  poverty,  wretchedness. 
2.  Labour,  fatigue.  3.  Leprosy,  scrofula.  4.  A 
set  of  nets  laid  out  together  for  some  particu¬ 
lar  purpose. 

j  Lacerióso,  sa.  a.  Miserable  ;  scrofulous. 

J  Lacha,  sf.  Shad.  V.  Alacha. 

s.  Lacio,  cia.  a.  Faded,  withered,  dried  up,  languid. 
»j  Lacivióso,  sa.  a.  V.  Lascivo. 

a.  Laconicaménte,  ad.  Laconically. 

•*,  Lacónico,  ca.  a.  Laconic,  brief,  concise, 
u  Laconismo,  sin.  Laconism,  concise  expression 
or  style. 

i,  Lacra,  sf.  1.  Mark  left  by  some  wound  or  dis¬ 
order.  2.  Fault,  vice,  wickedness. 

..  Lacrar,  va.  1.  To  injure  or  impair  the  state  of 
health.  2.  To  hurt  or  injure  in  point  of  pro¬ 
perty  or  money. 

'*.  Lacre,  sm.  Sealing-wax. 

t.  Lacreár,  va.  To  seal  with  sealing-wax. 

!i|  L fieri  ma,  sf.  V.  Lágrima. 

ÍLacrimación,  sf.  Effusion  of  tears. 

Lacrimal,  a.  Lachrymal. 

Lacrimatorio,  ria.  a.  Lachrymatory. 

»  Lacrimoso,  sa.  a.  Weeping,  shedding  tears, 
i,  Lácris,  sm.  Fruit  of  rosemary. 

¡i  Lactancia,  sf.  Lactation,  the  time  of  giving 
suck,  or  during  which  a  child  sucks. 

Lactante,  sm.  Sucker,  one  who  sucks  milk. 
Lactario,  ria.  a.  Lactory,  lacteous. 
t|  Lácteo,  tea.  a.  Lacteous,  milky  ;  resembling 
milk.  Via  lactea,  (Astr.)  Galaxy,  the  milky 
way.  _ 

ft  Lacticinio,  sm.  Milk- pottage,  and,  in  general, 
all  sorts  of  food  prepared  with  milk, 
a  Lactífero,  ra.  a.  Lactiferous,  lacteal. 

Lactumen,  sm.  Scab  breaking  out  on  the  head 
of  sucking  children. 

Lacuna,  sf.  Blank,  avacant  space  left  in  writing, 
si  Lacustre,  a.  Marshy,  belonging  to  lakes.  V. 
Palustre. 

t  Láda,  sf.  V.  Xara. 

i  Ládano,  sm.  Labdanum,  gum  or  resinous  juice 
obtained  by  boiling  from  the  Cistus  ladanife- 
rus  L.  a  kind  of  rock-rose,  very  common  in 
Portugal  and  Spain. 

Ladear,  va.  To  move  or  turn  to  one  side  ;  to  go 
side  by  side ;  to  go  along  rails. — vn.  1. 
(Naut.)To  incline  ;  applied  to  the  needle  of 
a  mariner’s  compass.  2.  To  go  by  the  side,  to 
incline  to  one  side. — vr.  To  incline  to  an  opi¬ 
nion  or  party. 

Ladéo,  sm.  Inclination  or  motion  to  one  side. 
Ladéra,  sf.  Declivity,  gradual  descent. — pi.  1. 
Rails  or  staves  of  a  common  cart.  2.  Checks 
of  a  gun-carriage. 

Laditrna,  sf.  (Bot.)  Buckthorn.  Rhamnus  ala- 
♦  tern  us  L. 

Ladilla,  sf.  1.  Crablouse.  Pediculus  pubis  L.  2. 
Kind  of  barley  with  two  rows  of  grain  in  the  ear. 


Ladillos,  sm.  pi.  Shifting  pannels  in  the  sides  of 
coaches,  which  in  Spain  are  generally  taken 
out  in  spring. 

Ladinamente,  ad.  Sideways,  artfully,  saga¬ 
ciously. 

Ladino,  na.  a.  1.  Versed  in  an  idiom,  speaking 
different  languages  fluently.  2.  Sagacious*, 
cunning,  crafty. 

Ládo,  sm.  1.  Side,  that  part  of  the  human  body 
which  extends  from  the  armpit  to  the  hip¬ 
bone  ;  side  or  half  of  an  animal.  <g.  (Met.) 
Companion,  comrade.  3.  (Met.)  Faction, 
party.  4.  Mat  used  to  cover  carts,  &c.  5. 

(Met.)  Patron,  protector.  6.  Course,  manner  ; 
mode  of  proceeding.  Al  lado,  Just  by,  near 
at  hand.  De  lado,  Incidentally.  A!  un  lado, 
Clear  the  way. 

Ladón,  sm.  V.  Xara. 

Ladra,  sf.  Cry  of  hounds  after  the  game. 

Ladrador,  ra.  s.  1.  Barker,  one  who  barks  or  cla¬ 
mours.  2.  Talker,  one  who  talks  much  and  to 
no  purpose. 

Ladránte,  pa.  Barking ;  barker. 

Ladrar,  vn.  1.  To  bark,  howl,  or  cry  like  a  dog. 
2.  To  use  empty  threats.  3.  To  clamour,  to 
vociferate,  to  make  outcries.  Ladrar  el  esto¬ 
mago,  To  be  hungry. 

Ladrido,  sm.  1.  Barking  or  howling  of  a  dog. 
2.  Vociferation,  outcry  ;  calumny  ;  incitement. 

Ladrillado,  sm.  Floor  made  with  bricks. 

Ladrillador,  sm.  V.  Enladrillador. 

Ladrillál  y  Ladrillár,  sm.  Brickfield,  a  place 
where  bricks  are  made  and  baked. 

Ladrillazo,  sm.  Blow  with  a  brick-bat. 

Ladrilléjo,  sm.  1.  Little  brick.  2.  Boy’s  amuse¬ 
ment  of  knocking  at  doors  with  a  piece  of 
brick. 

Ladrilléra,s/‘.  Brick-kiln. 

Ladrilléro,  sm.  Brick-maker. 

Ladrillo,  sin.  1.  Brick,  a  mass  of  clay  burnt  for 
building.  2.  Cake  of  chocolate. 

Ladrilloso,  sa.  a.  Made  of  brick. 

Ladrón,  na.  s.  1.  Thief,  robber.  2.  Lock,  sluice¬ 
gate.  3.  Snuff  of  a  candle  that  makes  it  melt. 

Ladronaménte,  ad.  Thievishly,  dissemblingly. 

Ladroncillo,  sm.  Filcher,  a  petty  thief. 

Ladronéra,  sf.  1.  Nest  of  rogues,  den  of  rob¬ 
bers.  2.  Filching,  stealing;  defrauding,  extor¬ 
tion.  3.  Sluice-gate  in  a  mill.  4.  Box.  V. 
Hucha. 

Ladronería,  sf.  V.  Ladronicio. 

Ladronésco,ca.  a.  Belonging  to  thieves,  thievish. 

Ladronicio,  sm.  Larceny,  theft,  robbery. 

Lagáña,  f.  A  slimy  humour  running  from  the 

eyes. 

Lagañoso,  sa.a.  Blear-eyed,  being  troubled  with 
a  slimy  matter  running  from  the  eyes. 

Lagar,  sm.  Wine-press,  an  engine  for  squeezing 
the  juice  out  of  grapes. 

Lagaréjo,  sf.  A  small  wine-press. 

Lagarero,  sm.  Wine-presser,  one  employed  in 
squeezing  the  juice  out  of  grapes,  or  olives. 

Lagaréta,  sf.  Small  wine-press. 

Lagárta,  sf.  Female  lizard. 

Lagartado,  da.  a.  V.  Alagartado. 

Lagartéra,  sf.  Lizard-hole,  a  hollow  place  under 
ground  where  lizards  breed. 

Lagartero,  ra.  a.  Catching  lizards  ;  applied  to 
such  animals  as  are  fond  of  devouring  lizards. 

312 


LAM 


LAN 


Lagartija,  sf.  A  small  lizard. 

Lagartijéro,  ra.  a.  Catching  lizards  ;  applied  to 
animals. 

Lagartillo,  sm.  A  small  lizard. 

Lagárto,  sm.  1.  Lizard.  Lacerta  agilis  L.  2. 
Insignia  of  the  order  of  Santiago.  3.  Gusset, 
a  piece  of  lace  put  into  the  side  of  a  surplice. 

4.  A  large  muscle  of  the  arm.  5.  A  sly  artful 
person. 

Lágo,  sm.  Lake,  a  large  diffusion  of  inland  wa¬ 
ter  ;  a  large  quantity  of  any  liquid.  Lago  de 
leones,  A  den  of  lions,  'i 

Lagostín,  sm.  V.  Langostín. 

Lagoteár,  vn.  To  flatter,  to  wheedle,  to  cajole. 

Lagotería,  sf.  Flattery,  adulation. 

Lagotéro,  ra.  a.  Flattering,  soothing. 

Lágrima,  sf.  1.  Tear,  the  water  which  any  emo¬ 
tion  forces  from  the  eyes.  2.  Any  moisture 
trickling  in  drops ;  a  drop  or  small  quantity. 
3.(Bot.)  Gray-mill,  gromwell.  Lithospermum 
L.  Lagrima  de  Moyses,  ó  de  Job,  (Bot.)  Job’s 
tears.  Coix  lacryma  Jobi  L.  4.  Wine  extract¬ 
ed  from  the  grape  by  very  slight  pressure,  in 
order  to  have  the  purest  juice.  Lagrimas  de 

5.  Pedro,  Pebbles,  stones  with  which  persons 
were  put  to  death.  Lagrima  de  Holanda, 
Prince  Rupert’s  drops,  glass  globules. 

Lagrimable,  a.  Worthy  of  tears. 

Lagrimal,  sm.  Corner  of  the  eye  near  the  nose. 

Lagrimary  Lagrimeár,  vn.  To  weep,  to  shed 
tears. 

Lagrimilla,  ta.  sf.  A  little  tear. 

Lagrimoso,  sa.  a.  1.  Weeping,  shedding  tears. 
2.  Watery  ;  applied  to  humours  running  from 
the  eye  ;  lachrymary. 

Laguna,  sf.  1.  Lake,  a  large  diffusion  of  stag¬ 
nant  water.  2.  An  uneven  country  full  of 
marshes.  3.  Blanks  in  a  book  or  writing. 

Lagunajo,  sm.  Small  pool  af  water  in  a  field 
after  rain. 

Lagunar,  sm.  Timber-roof. 

Lagunero,  ra.  a.  Belonging  to  marshes  or  lakes. 

Lagunoso,  sa.  a .  Marshy,  fenny,  abounding  in 
lakes. 

Lama,  sf.  1.  Mud,  slime,  ooze.  2.  Cloth  of  gold 
or  silver.  3.  A  flat  even  country.  4.  Fine  sand 
used  for  mortar.  5.  Foam  on  the  surface  of 
water.  6.  Dust  of  ores  in  mines. 

Lamár,  va.  Y.  Llamar. 

Lambér,  va.  V.  Lamer. 

Lambrequénes,  sm.  pl.  (Blas.)  Ornaments  which 
hang  from  helmets. 

Lambrija,  sf.  1.  Worm  bred  in  the  human  body. 
V.  Lombriz.  2.  Meager,  slender  person. 

Lamedal,  sm.  A  musty  miry  place. 

Lamedor,  ra.  s.  1.  Licker,  one  that  laps  and 
licks.  2.  Wheedler.  Dar  lamedor,  To  feign  los¬ 
ing  at  play  in  order  to  insure  greater  success. 

Lamedura,  sf.  Act  of  licking. 

Lamelar,  va.  To  roll  copper  into  sheets. 

Lamentable,  a.  Lamentable,  deplorable. 

Lamentableménte,  ad.  Lamentably. 

Lamentación,  sf.  Lamentation,  expression  of 
sorrow. 

Lamentador,  ra.  s.  Lamenter,  weeper. 

Lamentar,  vn.  yr.  To  lament,  to  express  sorrow. 

Laménto,  sm.  Lamentation,  expression  of  sorrow. 

Lamentoso,  sa.  a.  Lamentable,  to  be  lamented. 

'  Lameplátos,  sm.  Lick-plate,  nickname  given  to 


the  servants  who  attend  at  table. 

Lamér,  va.  To  lick,  to  pass  over  with  the 
tongue  ;  to  lap,  to  take  in  by  the  tongue. 
Lametáda,  sf.  Thing  licked  or  polished. 

Lamia,  sf.  1.  Fabulous  monster.  2.  Kind  of 
shark.  3.  (Met.)  Harlot,  a  woman  of  the  town . 
Lamido,  da.  a.  Deformed,  worn  out  with  use. 
Lamiénte,  pa.  Licking,  licker. 

Lamín,  sm.  (Ar.)  V.  Golosina. 

Lámina,  sf.  1.  Plate,  sheet  of  metal,  any  thin 
plate.  2.  Copper-plate.  3.  Painting  or  print 
put  on  fans. 

Laminádo,  da.  a.  Covered  with  plates  or  laminas. 
Laminar,  va.  (Ar. )  1.  To  lick,  to  guzzle  dain¬ 
ties.  2.  To  roll  or  beat  metal  into  sheets. 
Laminéra,  sf.  (Ar.)  Bee  advanced  before  its 
companions. 

Laminéro,  ra.  s.  Manufacturer  of  metal  plates  ; 

one  who  makes  shrines  for  relics. 

Laminéro,  ra.  a.  (Ar.  y  Mure.)  Gluttonous. 
Laminíca,  11a,  ta.  sf.  A  small  plate. 

Lamiscar,  va.  To  lick  wdth  haste  and  great  ea¬ 
gerness. 

Lamiznéro,  ra.  a.  Lickerish,  lickerous. 

Lamoso,  sa.  a.  (Naut.)  Oozy,  slimy  ;  applied 
to  the  anchoring  ground. 

Lampaceár,  va.  (Naut.)  To  swrab,  to  clean  the 
decks  with  a  swab. 

Lampadáforo,  sm.  The  victor  in  ancient  races 
with  torches  at  religious  festivals. 

Lámpara,  sf.  1.  Light,  a  luminous  body.  2. 
Glass-lamp.  3.  Spot  or  stain  of  oil  or  grease. 
4.  Branch  of  a  tree  placed  at  the  door  on  fes¬ 
tivals  or  rejoicings.  Lampara  de  bitácora, 
(Naut.)  Binacle-lamp. 

Lamparero,  ra.  s.  Lamp-lighter. 

Lamparilla,  sf.  1.  A  small  lamp.  2.  A  small  bit 
of  paper,  twisted  at  the  end,  which  when  put 
in  oil  and  lighted  serves  for  a  lamp.  3.  A 
sort  of  coarse  cambiet. 

Lamparín,  sm.  Cash  into  which  a  glass  lamp  is 
put. 

Lamparista,  s.  com.  Lamp-lighter. 

Lamparón,  sm.  King’s  evil,  a  scirrhous  tumour 
in  the  neck. 

Lampatón,  sm.  A  Chinese  plant. 

Lampázo,  sm.  1.  (Bot.)  Burdock.  V.  Júardana. 
2.  (Naut.)  Swab,  a  mop  made  of  old  ropes  or 
rope-yarn,  and  used  to  clean  the  decks  and 
cabin  of  a  ship.  Panos  de  lampazo,  Tapestry, 
on  which  landscapes  are  represented.  Lam- 
pázos,  Pimples  breaking  out  on  the  face. 
Lampiño,  ña.  a.  Beardless  ;  having  little  hair. 
Lampión,  sm.  A  large  lantern. 

Lampo,  sm.  (Poet.)  Light,  splendor,  blaze. 
Lampóte,  sm.  Cotton  cloth  made  in  the  Philip¬ 
pine  isles. 

Lampréa,  sf.  (let.)  Lamprey.  Petromyzon  L. 
Lampréar,  va.  To  dress  a  lamprey. 

Lamprehuela  ó  Lampreílla,  sf.  Kind  of  small 
lamprey. 

Lampsána,  sf.  Kind  of  wild  cabbage. 

Lampuga,  sf.  (let.)  Kind  of  crab. 

Lána,  sf.  1.  Wool,  the  fleece  of  sheep.  2.  Short 
curled  hair  of  some  animals.  3.  Woollen  ma¬ 
nufacture  in  general.  4.  (Joe.)  Cash,  money. 
A'  costa  de  lanas,  At  another  man’s  expense. 
Lana  burda,  Coarse  wmol. 

Lanáda,  sf.  Spunge  for  cleaning  cannons. 
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|  Lanado,  da.  a.  V.  Lanuginoso. 

4  Lanár,  a.  Woollen  ;  belonging  to  wool,  made  of 
wool. 

jj  Lañaría,  sf.  (Bot.)  Cud-weed, 
ij  Lánce,  sm.  1.  Cast,  throw.  2.  Casting  of  a  net 
into  the  water  to  catch  fish.  3.  A  favourable 
opportunity,  critical  moment.  4.  Chance  ;  for¬ 
tuitous  event.  5.  Sudden  quarrel  or  dispute. 
6.  Skill  and  industry  of  a  player.  De  lance, 
Cheap. — pi.  1.  Missile  weapons.  2.  Plot  or 
intrigues  of  a  play.  A'  pocos  lances,  In  a  short 
time  and  with  little  labour, 
ij  Lancear,  va.  To  wound  with  a  lance, 
ij  Lanceóla,  sf.  (Bot.)  Plantain, 
u  Lancera,  sf.  Hooks  in  an  armoury,  on  which 
arms  are  placed. 

Lancéro,  sm.  1.  Pikeman,  laneier,  one  armed 
with  a  pike  or  lance.  2.  Maker  of  pikes. 

Lancéta,  sf.  1.  Lancet,  a  small  pointed  chirurgi- 
cal  instrument.  2.  Potter’s  knife, 
t.  Lancetada  y  Lancetazo,  s.  Act  of  opening  or 
wounding  with  a  lancet. 

Lancha,  sf.  1.  A  thin  and  flat  piece  of  stone.  2. 
(Naút.)  Barge,  lighter  ;  longboat  of  a  ship  of 
war.  Lancha  cañonera,  Gun-boat.  3.  Snare 
for  partridges. 

Í  Lanchada,  sf.  A  lighter  full  of  goods  ;  as  much 
as  a  lighter  carries  at  once. 

Lanchazo,  sm.  Blow  with  a  flat  stone. 

I  Lanchón,  sm.  (Naút.)  Lighter.  Lanchan  de 
lastrar,  Ballast-lighter. 

|  Lanchonéro,  sm.  Lighterman. 

I  Lancilla,  sf.  A  small  lance. 

I  Lanción,  sm.  (Naut.)  A  kind  of  guardship  in 
India. 

I  Lancurdia,  sf.  Small  trout. 

Lánda,  sf  An  extensive  tract  of  heath-land. 

Lánde,  sf.  (Ast.)  Acorn,  the  fruit  of  the  oak-tree. 

Landóla.  V.  Padre. 

Landgrave,  sm.  Landgrave,  a  German  title. 

Lándre,  sf.  1.  A  morbid  swelling  of  the  glands. 
2.  A  purse  concealed  in  the  clothes.  3.  Acorn. 
V.  Bellota. 

Landrecilla,  sf.  Round  lump  among  the  glands. 

Landréro,  ra.  a.  Applied  to  one  who  hoards  mo¬ 
ney  in  a  bag  or  purse  concealed  in  his  clothes. 

Landrillas,  sf.pl.  Small  grains  which  grow  under 
the  tongues  of  hogs. 

Lanería,  sf.  Shop  where  washed  wool  is  sold. 

Lanéro,  sm.  1.  Dealer  in  wool.  2.  Warehouse 
for  wool. 

Langaruto,  ta.  a.  Tall,  lank,  ill-shaped. 

Langór,  sm.  Languor,  faintness  ;  a  decay  of 
spirits. 

Langósta,  sf.  1.  Locust,  a  devouring  insect. 
Gryllus  L.  2.  Lobster,  a  crustaceous  sea-fish. 
Cancer  homarus  L.  3.  One  who  extorts  money. 

Langostín,  sm.  A  small  locust. 

Langostino, sm. Grass-hopper.  Gryllus  grossus  L. 

Langostón,  sm.  The  large  green  locust. 

Langüénte,  a.  Infirm,  weak. 

Languidaménte,  ad.  Languidly. 

Languidez  ó  Languidéza,  sf.  1.  Weariness,  faint¬ 
ness.  2.  Decay  of  spirits,  melancholy. 

Lánguido,  da.  a.  1.  Languid,  faint,  weak.  2. 
Dull,  hearties. 

Languor,  sm.  Languor.  V.  Languidez. 

Lanífero,  ra.  a.  (Poét.)  Laniferous. 

Lanificio  y  Lanificación,  s.  Woollen  manufac¬ 


ture,  the  art  of  manufacturing  w’ool. 

Lanilla,  sf.  1.  Nap  of  cloth,  down,  villous  sub¬ 
stance.  2.  Swanskin,  a  kind  of  very  fine  flan¬ 
nel.  3.  (Naut.)  Buntine,  a  thin  woollen  stuff, 
of  which  flags  and  colours  are  made. 

Lanío,  a.  a.  Woollen.  V.  Lanar. 

Lanosidad,  sf.  Down  of  the  leaves  of  plants. 

Lanoso,  sa.  a.  V.  Lanudo. 

Lantéja,  sf.  Lentil.  V.  Lenteja. 

Lantejuela,  sf.  1.  Spangle,  a  small  plate  of  shin¬ 
ing  metal.  2.  Scurf  left  on  the  skin  after  any 
sore. 

Lantérna,  sf.  Lantern  or  Lanthorn.  V.  Linterna. 

Lantía  de  Bitácora,  sf.  (Naút.)  Binnacle-lamp. 

Lanudo,  da.  a.  Woolly,  consisting  of  wool, 
clothed  with  wool. 

Lanuginóso,  sa.  a.  Lanuginous,  downy ;  co¬ 
vered  with  soft  hair. 

Lanza,  sf.  1.  Lance,  spear,  javelin.  2.  Pole  of  a 
coach  or  waggon.  3.  Pikeman,  soldier  armed 
with  a  pike  or  lance.  Lánza  en  ristre,  Ready 
for  action.  A'  punta  de  lanza,  Strenuously, 
with  all  might.  Lánzas,  Duty  paid  to  the 
Spanish  government  by  the  grandees  and  no¬ 
bility  of  the  realm,  in  lieu  of  military  services. 

Lanzada,  sf.  Blow  or  stroke  with  alance. 

Lanzadéra,  sf.  Shuttle,  the  instrument  with 
which  the  weaver  shoots  the  cross  threads. 

Lanzadór,  ra.  s.  Thrower,  ejecter. 

Lanzamiénto,  sm.  1.  The  act  of  launching,  cast¬ 
ing,  or  throwing  ;  dispossessing,  ejectment. 
2.  (Naut.)  Flaring  of  the  bows  and  knuckle- 
timbers  ;  rake  of  the  stem  and  stern  post. 
Lanzamientos,  Length  of  a  ship  from  stem  to 
sternpost. 

Lanzár,  va.  1.  To  elance,  to  throwq  to  dart.  2. 
To  cast  up,  to  vomit.  3.  (For.)  To  eject,  to 
dispossess.  4.  To  let  loose. — vr.  To  rush  or 
dart  upon. 

Lanzón,  sm.  A  short  and  thick  lance. 

Laña,  sf.  1.  Cramp-iron.  2.  Green  cocoa  nut. 

Lañar,  va.  l.To  fasten  two  things  together  with 
a  cramp-iron.  2.  To  open  and  gut  fish.  3. 
To  lament. 

Lápa,  sf.  1.  Scum  or  pellicle  raised  on  the  sur¬ 
face  of  some  liquors.  2.  (let.)  A  kind  of 
shell-fish.  Lepas  L.  3.  (Bot.)  Common  bur¬ 
dock.  Arctium  lappa  L. 

Lapachar,  sm.  Hole  full  of  mud  and  mire. 

Lapáde,  sf.  (let.)  Acorn  shell-fish.  Lepas  L. 

Lapicéro,  sm.  A  metal  pencil-case. 

Lápida,  sf.  A  flat  stone,  on  which  inscriptions 
are  engraved. 

Lapidám,  sf.  The  art  or  profession  of  a  lapi¬ 
dary,  who  deals  in  stones  and  gems. 

Lapidario, sm.  Lapidary,  one  who  deals  in  stones 
and  gems. 

Lapidário,  ria.  a.  Lapidary. 

Lapídeo,  dea.  a.  Lapideous,  stony  ;  of  the  na¬ 
ture  of  stone. 

Lapidificación,  sf.  Petrification. 

Lapidificár,  va.  To  convert  into  stone,  to  petrify. 

Lapidifico,  ca.  a.  Lapidescent,  growing  or  turn¬ 
ing  to  stone. 

Lapidóso,  sa.  a.  Lapideous,  stony. 

Lapilla,  sf.  (Bot.)  Hound’s  tongue. 

Lapislázuli,  sf.  An  azure  stone  of  which  the  ul¬ 
tramarine  colour  is  prepared  by  calcination. 

Lápiz,  sm.  Black  chalk  used  in  drawing  ;  black 
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lead.  Lápiz  encarnado,  Red  ochre. 

Lapizar,  sm.  Black  lead  mine. 

Lapizár,  va.  To  draw  or  delineate  with  black 
chalk  or  black  lead. 

Lapo,  sm.  Blow  with  the  flat  side  of  a  sword. 
Lapso,  sm.  Lapse  or  course  of  time. 

Laque,  sm.  Running  footman. 

Lar,  sm.  An  amphibious  bird. 

Lares,  sm.  pi.  1.  House-gods  of  the  ancient  Ro¬ 
mans.  2.  Pot-hooks,  hooks  on  which  pots  are 
hung  over  the  fire. 

Larário,  sm.  Place  where  the  pagans  worshipped 
their  house-gods. 

Lardar  ó  Lardear,  va.  l.To  baste,  to  drip  oil  or 
butter  upon  meat  on  the  spit.  2.  To  beat  with 
a  stick. 

Lardéro,  (Juéves),  sm.  Thursday  before  lent. 
Lardo,  sm.  Lard,  the  fat  or  grease  of  swine. 
Lardón,  sm.  A  marginal  note  of  a  book. 
Lardosíllo,  11a ;  to,  ta.  a.  Greasy,  dirty  with  grease. 
Lardoso,  sa.  a.  Greasy,  fatty. 

Lárga,  sf.  Delay,  procrastination. 
Largaménte,ad.  Largely,  copiously,  completely, 
liberally,  frankly,  for  a  long  time. 

Largar,  va.  1.  To  loosen,  to  slacken,  to  ease  a 
rope.  Larga  las  brazas  de  la  gavia ,  (Naút.) 
Let  go  the  main  top-sail  braces.  Larga  el  lof, 
(Naút.)  Up  tack  sheets.  Toda  vela  larga, 
(Naút.)  All  sails  out.  Largar  el  cable  por  el 
chicote  ó  por  ojo,  To  pay  out  the  cable  end  for 
end.  2.  Largar  las  velas,  (Met.)  To  enlarge 
upon  a  subject.  Largarse,  To  set  sail. 

Lárgo,  ga.  a.  1.  Large,  wide.  2.  Long,  exten¬ 
sive.  V.  Longitud.  3.  Generous,  free,  liberal. 
4.  Copious.  5.  Prompt,  expeditious.  Largo  de 
lengua,  Too  free  and  unguarded  in  the  use  of 
expressions.  Largo  de  uñas,  Light-fingered. 
De  largo  á  largo,  Lengthwise.  Navegar  á  lo 
largo  de  la  costa,  (Naút.)  To  navigate  along 
the  coast.  Pasar  de  largo,  To  pass  by  without 
stopping.  A'  la  larga,  At  length,  extensively, 
gently. — ad.  Largely,  profusely. 

Largomira,  sf.  Telescope. 

Largor,  sm.  Length,  the  extent  of  any  thing  ma¬ 
terial  from  end  to  end.  V.  Longitud. 
Largueado,  da.  a.  Striped.  V.  Listado. 

Larguéro,  sm.  Jamb-post  of  a  door  or  window. 
Y.  Cabezal. 

Larguéza,  sf.  1.  Length,  extent,  largeness, 
width.  2.  Liberality,  generosity,  frankness. 
Larguíco,  ca ;  lio,  11a  ;  to,  ta.  a.  Not  very  large. 
Largúra,  sf.  Length,  longitude. 

Lárice,  sm.  (Bot.)  Larch-tree.  Pinus  larix  L. 
Laricino,  na.  a.  Belonging  to  the  larch-tree. 
Larige,  a.  Applied  to  a  kind  of  very  red  grapes. 
Laringa,  sf.  Turpentine  extracted  from  the 
larch-tree  ;  Venice  turpentine. 

Laringe,  sm.  (Anat.)  Larynx,  the  upper  part  of 
the  trachea,  through  which  the  voice  passes. 
Láro,  sm.  (Orn.)  Gull,  sea-gull.  Larus  L. 

Lárva,  sf.  1.  Mask.  V.  Mascara  y  Fantasma.  2. 
(Ent.)  Larva,  grub-state  of  an  insect.  Larvas, 
Hobgoblins. 

Larvál,  a.  Frightful,  ghastly  ;  like  a  mask. 
Lasaménto,  sm.  Lassitude,  weariness.  V.  Lasi¬ 
tud. 

Lasáña,  sf.  A  sort  of  paste  fried  in  a  pan. 
Lasarse,  vr.  (Ant,.)  To  fatigue  one’s  self. 

Lascár,  va.  (Naút.)  To  easeotF,  to  slacken.  Las¬ 


car  el  virador  de  combes,  (Naút.)  To  surge 
the  capstern. 

Lascivaménte,  ad.  Lasciviously. 

Lascivia,  sf.  1.  Luxuriance,  luxury;  excess  in 
delicious  tare.  2.  Lasciviousness,  lewdness. 
Lascivo,  va.  a.  1.  Lascivious,  lewd,  lustful.  2. 

Luxuriant,  exuberant. 

Láser,  sm.  (Bot.)  Benzoin. 

Laserpicio,  sm.  (Bot.)  Laserwort.  Laserpi- 
tium  L. 

Lasillo,  sm.  A  small  knot. 

Lasitúd,  sf.  Lassitude,  weariness,  faintness. 
Laso,  sa.  a.  Weary,  tired  with  labour1,  subdued 
by  fatigue. 

Lastár,  va.  To  pay,  answer,  or  suffer  for  another. 
Lástima,  sf.  1.  Grief,  compassion,  pity.  2.  Ob¬ 
ject  of  compassion  or  pity.  Lastima  es,  It  is 
a  pity. 

Lastimár,  va.  1.  To  hurt,  to  wound,  to  offend. 
2.  To  move  to  compassion,  to  excite  pity,  to 
pity. — vr.  To  be  moved  to  compassion,  to 
grieve,  to  be  sorry,  to  complain. 

Lastiméro,  ra.  a.  Sad, doleful,  mournful,  miserable. 
Lastimosamente,  ad.  Miserably,  pitifully ;  in  a 
doleful  manner. 

Lastimoso,  sa.  a.  Doleful,  sad.  V.  Lastimero. 
Lásto,  sm.  Receipt  given  or  belonging  to  him 
who  has  paid  for  another. 

Lástra,  sf.  (Naút.)  Boat,  lighter.  V.  Lancha. 
Lastrár,  va.  1.  (Naút.)  To  ballast  a  ship  ;  to 
put  stones,  iron,  or  other  weighty  articles  at 
the  bottom  of  a  ship.  2.  To  keep  any  thing 
steady  by  means  of  a  weight.  Vela  de  lastrar, 
(Naút.)  Port-sail.  Lancha  de  lastrar,  (Naút.) 
Ballast-lighter. 

Lástre,  sm.  1.  Rough  stones  which  are  merely 
used  to  ballast  ships  or  build  walls.  2.  Bal¬ 
last,  a  weight  put  at  the  bottom  of  ships,  to 
keep  them  steady.  Lastre  grueso,  Heavy 
ballast.  Lastre  lavado,  Washed  ballast,  lr 
en  lastre,  To  go  in  ballast.  El  lastre  se  corre, 
The  ballast  shifts.  3.  Weight,  motive,  judg¬ 
ment. 

Láta  ú  Hoja  de  Lata,  sf.  Tin-plate,  or  tinned 
iron-plate.  Latas,  Laths,  ledges. 

Lataménte,  ad.  Largely,  amply. 

Latástro,  sm.  (Arq.)  V.  Plinto. 

Latebróso,  sa.  a.  Hiding,  concealing  from  view. 
Lateral,  a.  Lateral,  belonging  to  the  side. 
Lateralmente,  ad.  Laterally. 

Lateranénse,  a.  Belonging  to  the  church  of  St. 
John  of  Lateran. 

J^atído,  sm.  1.  Pant,  palpitation  ;  motion  of  the, 
heart.  2.  Howling  or  barking  of  a  dog  after 
game. 

Latigadéra,  sf.  (And.)  Shock  received  by  any 
thing  in  a  cart  from  the  motion. 

Latigázo,  sm.  1.  Lash,  crack  of  a  whip.  2.  Un¬ 
expected  offence. 

Látigo,  sm.  1.  Thong  or  point  of  a  whip.  2. 
Rope  with  which  any  thing  to  be  weighed  is 
fastened  to  the  steelyard.  3.  Plume  with 
which  a  hat  is  adorned. 

Latigueár,  vn.  To  smack  or  crack  with  the  lash 
of  a  whip. 

Latiguéra,  sf.  Cord  for  fastening  to  a  weight  or 
balance. 

Latiguéro,  sm.  Maker  or  seller  of  whip  thongs 
or  lashes. 
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Latín,  sm.  Latin,  the  Latin  tongue.  Súber  mucho 
latin.  To  be  full  of  wit  and  cunning. 

Latinajo,  sm.  Latin  jargon. 

Latinaroénte,  ad.  In  pure  Latin. 

Latinar  y  Latinear,  va.  To  speak  or  write  Latin. 

Latinidad,  sf.  Latinity,  the  Latin  tongue. 

Latinismo,  sm.  Latinism,  a  mode  of  speech  pe¬ 
culiar  to  the  Latin  idiom. 

Latinizar,  va.  To  latinize,  to  give  names  a  La¬ 
tin  termination  ;  to  make  them  Latin. — vn. 
To  use  words  borrowed  from  the  Latin. 

Latino,  na.  a.  1.  Native  of  Latium  ;  one  who 
knows  the  Latin  language.  3.  Applied  to  the 
Western  church,  opposed  to  the  Greek.  A' 
la  latina,  In  a  lateen  or  triangular  fashion. 
Vela  latina,  Lateen  sail,  of  a  triangular 
shape,  and  used  chiefly  in  the  Mediterranean. 

Latir,  vn.  1.  To  palpitate,  to  beat  at  the  heart ; 
to  flutter.  2.  To  yelp,  to  bark  as  a  hound  in 
pursuit  of  game. 

LatitAr,  vn.  To  lie  concealed,  to  hide  one’s  self. 

Latitud,  sf.  1.  Breadth,  width,  latitude,  extent. 
2.  Distance  of  any  point  or  object  from  the 
equator.  Latidud  corregida,  (Naút.)  Correct¬ 
ed  latitude.  Latitud  por  encima,  (Naút.) 
Latitude  by  dead  reckoning.  Latitud  arri¬ 
bada,  (Naút.)  Latitude  come  to. 

Latitudinal,  a.  Relating  to  the  latitude. 

Lato,  ta.  o.  Large,  diffuse,  extensive. 

Latón,  sm.  Brass,  latten. 

Latonéro,  sm.  1.  Brazier,  a  manufacturer  who 
works  in  brass.  2.  (Bot.)  V.  Almez.  3. 
(Mure.)  Little  drain. 

Latones,  sm.  pi.  (Naút.)  Laths  or  ledges  of  dif¬ 
ferent  thickness,  used  on  board  of  ships. 

Latría,  sf.  Worship,  adoration  due  to  God  only. 

Latrina,  sf.  Privy-house.  V.  Letrina. 

i  Latrocinio,  sm.  V.  Ladronicio. 

i, Laúd,  sf.  1.  Lute,  a  stringed  musical  instru- 

Iment.  2.  Merchant  vessel. 

Laúda,  sf.  Tombstone.  Y.  Laude. 

Laudable,  a.  Laudable,  praiseworthy. 
Laudablemente,  ad.  Laudably. 

Láudano,  sm.  Laudanum,  a  soporific  tincture  ex¬ 
tracted  from  opium. 

Laudar,  va.  To  praise. 

Laudatorio,  ria.  a.  Laudative, 
i  Laúde,  sf.  1.  A  tombstone  with  an  epitaph  en- 
¡  graved  on  it.  2.  Prayers  read  in  the  Arabic 
¡  language  at  Toledo,  and  in  other  places  in 
Spain.  Laudes,  Lauds,  that  part  of  the  di¬ 
vine  service  which  is  said  after  matins,  and 
consists  in  praise  of  the  Almighty.  Ad  laudes, 
At  all  hours,  frequently.  Tocar  á  laudes, 
i  To  praise  one’s  self. 

Laudémio,  sm.  Dues  paid  to  the  lord  of  the 
manor  on  all  transfers  of  landed  property, 
i  within  the  precinct  of  the  manor. 

JLaúna,  sf.  1.  Lamina,  a  thin  plate  of  metal.  2. 

Schistous  clay  used  for  covering  houses. 
i  LAura,  sf.  Solitary  situation  where  the  ancient 
monks  had  their  detached  cells, 
i  Laúrea,  sf.  A  laurel  leaf  or  crown. 

LaureAndo,  sm.  He  who  is  to  receive  a  degree 
in  a  university. 

LaureAr,  va.  1.  To  crown  with  laurel.  2.  To 
graduate,  to  dignif}r  with  a  degree  in  the 
)  universities. 

iLauredAI,  sm.  Plantation  of  laurel  trees. 


Laurél,  sm.  1.  (Bot.)  Laurel.  Laurus  L.  2.  A 
crown  of  bays  as  a  reward. 

Laurénte,  sm.  Workman  who  takes  the  mould 
from  the  vat-man  in  paper-mills. 

Laureóla,  sf.  1.  A  crown  of  laurel.  2.  (Bot.) 
Bay-tree.  Daphne  laureola  L. 

Laúrino,  na.  a.  Belonging  to  laurel. 

Laúro,  sm.  (Bot.)  Laurel.  Laurus  L. 

Laúto,  ta.  a.  Rich,  wealthy. 

LAva,  sf.  1.  Washing  of  metals  in  mines.  2. 
Lava,  a  volanic  production. 

Lavacaras,  sm.  1.  Water  which  washed  the  face. 

2.  Flatteries  or  caresses. 

LavAcias,  sf.  pi.  Foul  water  which  runs  from  a 
washing  place. 

Lavación,  sf.  Lotion,  wash. 

Lavacro,  sm.  1.  Washing  place,  a  lavatory.  2. 
Place  where  the  baptism  is  administered  ; 
baptistery. 

Lavadero,  sm.  1.  Washing  place,  where  wool 
and  other  things  are  washed.  2.  Vat  or  pit  in 
which  tanners  or  skinners  clean  their  skins. 

Lavadór,  ra.  s.  1.  Washer,  one  who  washes 
wool.  2.  Burnisher,  an  instrument  which 
serves  to  clean  and  brighten  fire-arms. 

Lavadúra,  sf.  1.  Wash,  the  act  of  washing  any 
thing.  2.  Composition  of  water,  oil,  and  eggs 
beat  together,,  in  which  glove-leather  is  pre¬ 
pared.  3.  V.  Lavazas. 

Lavájos,  sm.  pi.  Pool,  a  small  lake  of  standing 
water  where  cattle  go  to  drink  and  clean 
themselves. 

LavamAnos,  sm.  A  washing  stand  in  a  sacristy. 

LavAnco,  sm.  A  kind  of  wild  duck. 

Lavandéra,  sf.  Laundress,  a  woman  whose  em¬ 
ployment  is  to  wash  clothes. 

Lavandéro,  sm.  1.  Washer,  he  who  washes.  2. 
One  who  carries  and  brings  the  foul  linen  to 
the  washing  place,  to  be  washed. 

Lavandula,  sf.  Lavender.  V.  Espliego. 

Lavár,  va.  1.  To  wash,  to  cleanse  by  ablution. 
2.  To  clear  from  an  imputation  or  charge  of 
guilt.  3.  To  white-wash  a  wall  with  lime  or 
chalk.  Lavar  de  tana  ú  alguno,  To  dive  into 
the  truth  of  any  thing. 

Lavativa,  sf.  Clyster,  a  medicinal  injection. 

Lavatorio,  s?n.  1.  Lavation,  the  act  of  washing. 
2.  Medicinal  lotion  with  which  diseased  parts 
are  washed.  3.  Ceremony  of  washing  the 
feet  on  Holy  Thursday.  4.  V.  Lavamanos. 

LavAzas,  sf.  pi.  Foul  water  running  from  a 
washing  place. 

Láve,  sm.  Washing  of  metals  in  mines. 

Laxa,  sf.  Thin  flat  stone. 

Laxación,  sf.  Loosening,  laxation. 

Laxámiénto,  Laxitúd  y  Laxidad,  s.  Laxation, 
laxity. 

Laxar,  va.  To  loosen,  to  soften. 

Lax  A  tí  vo,  va.  a.  Laxative. 

LAxó,  xa.  a.  Feeble,  lax ;  loose  opinions  or 
morals. 

Láya,  sf.  1.  Quality,  nature.  2.  A  two-pronged 
instrument,  with  which  the  ground  is  turned 
up. 

Layadór,  sm.  He  who  labours  the  soil  with  a 
two-pronged  instrument. 

LayAr,  va.  To  turn  up  the  ground  with  a  laya, 
or  two-pronged  instrument. 

LaycAl,  a.  Laical,  belonging  to  the  laity  or  peo- 
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pie  as  distinct  from  the  clergy. 

Lay 'do,  da.  a.  V.  Ignominioso  y  Feo. 

Lazada,  s/1  Knot  formed  with  a  ribbon  or  cord. 
Lazaréto,  sm.  Lazaretto,  a  public  building  des¬ 
tined  for  the  reception  of  persons  coining 
from  places  which  are  suspected  of  being  in¬ 
fected  with  the  plague,  to  perform  quarantine. 
Lazarillo,  sm.  Boy  who  guides  a  blind  man  ;  a 
blind  person’s  guide. 

Lazarino,  na.  a.  Leprous. 

Lázaro,  sm.  1.  Beggar  covered  with  rags.  2. 

A  cunning  artful  fellow. 

Lázo,  sm.l.  Bow,  a  slip-knot.  2.  Snare,  trick, 
scheme.  3.  Tye,  bond,  chain.  4.  The  act  of 
decoying,  or  driving  the  game  to  a  certain 
spot. — pi.  1.  Figures  in  dancing.  2.  Flourishes 
made  with  the  pen. 

Le,  pronom.  Him  or  her,  dat.  and  accus.  sing, 
of  the  personal  pronoun  el,  he  or  it ;  and  da¬ 
tive  of  the  feminine,  ella,  she. 

Leal,  a.  Loyal,  true  to  government;  faithful. 
Lealménte,  ad.  Loyally,  faithfully. 

Lealtad,  sf.  1.  Loyalty,  fidelity,  faithful  attach¬ 
ment  to  the  law  s  and  government.  2.  Gen¬ 
tleness  towards  a  master ;  applied  to  beasts. 
Lebéche,  sm.  South-west  wind. 

Lebrada,  sf.  Fricassee  made  of  hare. 

Lebrastón,  sm.  1.  An  old  hare.  2.  A  cunning 
crafty  fellow. 

Lebratillo,  sm.  A  young  hare,  a  leveret. 

Lebráto  y  Lebroncillo,  sm.  Young  hare. 

Lebrél,  sm.  Greyhound.  Canis  variegatus  L. 
Lebréla,  sf.  Greyhound  bitch. 

Lebrero,  ra.  a.  Applied  to  dogs  for  hunting  hares. 
Lebrillo,  sm.  A  glazed  earthen-ware  tub  or  pan. 
Lebrón,  sm.  1.  A  large  hare.  2.  Coward,  pol¬ 
troon. 

Lebruno,  na.  a.  Of  the  hare  kind. 

Lección,  sf.  1.  Art  of  reading  ;  reading.  2.  Les¬ 
son,  any  thing  read  or  repeated  to  a  teacher. 
3.  Lecture,  a  discourse  upon  any  subject. 
Leccionário,  sm.  Lesson-book  of  the  matins. 
Lecháda,  sf.  Lime  slaked  or  dissolved  in  water. 
Lechal  ó  Lechar,  a.  i.  Suckling  ;  applied  to  all 
animals  which  live  upon  milk.  2.  Lactiferous. 
Léche,  sf.  1.  Milk,  the  liquor  with  which  ani¬ 
mals  feed  their  young  from  the  breast ;  milk 
or  white  fluid  in  plants.  .  Cochinillo  de  leche, 
Sucking  pig.  Vaca  de  leche,  Milk  cow.  Le¬ 
che  de  canela,  Oil  of  cinnamon.  Leche  de 
gallina,  (Bot.)  Star  of  Bethlehem.  Ornitho- 
galum  L.  2.  First  principie  of  a  science  or 
art.  3.  Blanching  of  coined  silver  in  Mexico. 
Hermano  de  leche,  Foster-brother.  Leche  de 
los  viejos,  Old  wine.  Estar  alguna  cosa  en 
leche,  Not  to  have  attained  a  state  of  matu¬ 
rity.  Echar  la  mar  en  leche,  The  sea  being 
calm  and  smooth.  Mamarlo  en  la  leche,  To 
imbibe  in  one’s  infancy.  4.  Leche  de  tierra, 
Magnesia.  Como  una  leche,  (Fam.)  Any 
thing  very  soft  and  tender. 

Lechecillas,  sf.  pi.  1.  Sweetbread  of  calves, 
lambs,  and  kids.  2.  Livers  and  lights. 
Lechéra,  sf.  (Ant.)  1.  Milk-pail.  2.  V.  Litera. 

3.  Bier.  4.  (Mil.)  Esplanade. 

Lechería,  sf.  Cow-house,  dairy. 

Lechéro,  ra.  a.  Milky,  containing  milk  or  having 
the  property  of  it. 

Lechéro,  ra.  s.  1.  Milkman  or  woman,  one  who 


sells  milk.  2.  Tan-pit,  where  the  ooze  of  bark 
is  prepared. 

Lecherón,  sm.  1.  Milk-pail,  milk-vessel.  2.  (Ar.) 
Flannel  in  which  new-born  infants  are  rolled. 

Lechetrezna,  sf.  (Bot.)  Spurge.  Euphorbia  L. 

Lechigada,  sf.  1.  Litter,  a  number  of  pigs  far¬ 
rowed  at  once.  2.  Crow'd  of  people  ;  band  of 
ruffians. 

Lechín,  sm.  1.  Tent,  pledget.  2.  Olives  rich  in 
oil. 

Lechino,  sm.  1.  Tent,  a  roll  of  lint  put  into  a 
sore.  2.  Small  tumor  in  horses. 

Lecho,  sm.  1.  Bed,  a  place  of  repose.  2.  Litter, 
straw  laid  under  animals.  Lecho  de  lobo, 
Haunt  of  a  -wolf.  Lecho  de  respeto,  Bed  of 
state.  3.  Bed  of  a  river  ;  horizontal  surface  of 
a  seat.  Lechos,  La3'ers,  strata. 

Lechón,  sm.  1.  A  sucking  pig  ;  pig  of  any  size. 
2.  A  dirty  fellow  in  point  of  dress  or  manner 
of  living. 

Lechona,  sf.  Sucking  female  pig. 

Lechoncillo,  co,  to.  sm.  A  very  young  pig. 

Lechoso,  sa.  a.  Milky  ;  applied  to  plants  or 
fruits  full  of  juice. 

Lechuga,  sf.  1.  (Bot.)  Lettuce.  Lactuca  L.  2. 
V.  Lechuguilla. 

Lechugado,  da.  a.  Having  leaves  like  lettuce. 

Lechuguéro,  ra.  s.  Retailer  of  lettuce. 

Lechuguilla,  sf.  1.  Small  lettuce.  2.  Frill,  for¬ 
merly  worn  around  the  neck. 

Lechuguino,  sm.  Plot  of  small  lettuce. 

Lechuza,  sf.  1.  (Orn.)  Owl.  Strix  passerina  L. 
2.  Fill v  one  year  old. 

C/  1/ 

Lechuzo,  za.  a.  1.  Suckling  ;  applied  to  colts 
and  fillies.  2.  Collecting  debts  in  trust  for  an¬ 
other. — sm.  Nickname  of  an  agent,  collector, 
or  commissioner  who  collects  money  or  debts. 

Lecito,  sm.  Ancient  vase  like  a  bottle. 

Lecticário,  sm.  1.  With  the  Romans,  maker  of 
sedan-chairs.  2.  Sedan-chairman. 

Lectistérnio,  sm.  Banquet  of  the  heathen  gods. 

Lectivo,  va.  a.  Applied  to  the  time  of  lecture  in 
universities. 

Léctor,  ra.  s.  1.  Reader,  one  that  peruses  any 
thing  v/ritten.  2.  Lecturer,  a  teacher  or  in¬ 
structor  by  means  of  lectures  ;  professor.  3. 
(In  the  Roman  Catholic  Church)  A  clergy¬ 
man  of  the  four  minor  orders. 

Lectorádo,  sm.  Institution  of  lecturer. 

Lectorál,  sm.  1.  Office  of  lecturer.  2.  Reading 
canon. 

Lectoría,  sf.  Lectureship,  the  place  and  office  of 
a  lecturer. 

Lectura,  sf.  1.  Lecturer,  a  discourse  pronounced 
by  way  of  instruction  ;  public  lesson.  V.  Lec¬ 
toría,  2.  (Among  Printers)  Small  pica. 

Ledaménte,  ad.  Merrily,  cheerfully. 

Ledóna,  sf.  (Ant.)  Daily  flow'  of  the  sea. 

Leer,  va.  1.  To  read  or  peruse  any  thing  written. 

2.  To  lecture,  to  instruct  formally  or  publicly. 

3.  To  penetrate  into  one’s  inmost  thoughts. 

Lega,  sf.  Laical  nun  exempt  from  the  choir,  but 

obliged  to  serve  the  community. 

Legacía  y  Legación,  sf.  1.  Embassy,  legation, 
deputation.  2.  Message  sent  by  an  ambassador 
or  deput}'.  3.  Province  of  the  ecclesiastical 
state  governed  by  a  cardinal.  4.  Duration  of 
a  legate’s  embassy. 

Legádo,  sm.  1.  Deputy,  ambassador,  legate.  2. 
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Legacy,  a  particular  tiling  given  by  last  will 
and  testament.  Legado  á  latere,  A  cardinal 
plenipotentiary  of  bis  holiness  the  Pope  to  a 
sovereign  prince. 

Legad  ór,  sm.  Day-labourer,  avIio  ties  the  feet  of 
sheep. 

Legadura,  sf.  Ligature,  cord  or  strap  for  tying 
or  binding. 

Legajo,  sm.  Bundle  of  loose  papers  tied  toge¬ 
ther. 

Legíil,  a.  1.  Legal,  lawful.  2.  True,  penitent, 
faithful  in  the  performance  of  duty. 
Legalidad,  sf.  Legality,  fidelity,  punctuality. 
Legalización,  sf.  Attestation  of  a  signature  or 
subscription  by  which  an  instrument  or  writing 
is  legalized. 

Legal!  zar,  va.  To  legalize,  to  authorise,  to  make 
lawful. 

Legalménte,  ad.  Legally  ;  faithfully. 

Legamente,  ad.  Ignorantly,  in  an  illiterate 
manner. 

Légamo,  sm.  Slime,  mud,  or  clay  left  by  water. 
Legamóso,  sa.  a.  Slimy,  greasy. 

Légaña,  sf.  \  .  Lagaña. 

Legar,  va.  1.  To  depute,  to  send  on  an  embassy. 
2.  To  bequeath,  to  leave  any  particular  thing 
by  a  last  will  or  testament.  V.  Ligar  y  Llegar. 
Legatario,  sm.  Legatee,  a  person  to  whom  a  le¬ 
gacy  is  left. 

Legatina,  sf.  A  kind  of  stuff  made  of  silk  and 
w'ool. 

Legénda,  sf.  (Ant.)  Legend,  traditionary  his¬ 
tory  of  saints,  &c. 

Legendario,  sm.  1.  Legend,  a  chronicle  or  re¬ 
gister  of  the  lives  of  saints.  2.  Author  of  a 
legend. 

Legible,  a.  Legible,  such  as  may  be  read. 
Legicon,  sm.  Dictionary.  V.  Lexicon. 

Legión ,  sf.  Legion,  a  Roman  corps  ;  an  indefi¬ 
nite  number. 

Legionario,  ria.  a.  Legionary,  belonging  to  a 
legion. 

Legionénse,  a.  V.  Leones. 

Legislación,  sf.  Legislation. 

Legisladór,  ra.  s.  Legislator,  law-giver;  censor. 
Legislár,  va.  1.  To  legislate,  to  enact  laws.  2. 

To  censure,  to  criticise. 

Legislativo,  va.  a.  Legislative. 

Legislatura,  sf.  Legislature,  the  pow’er  that 
makes  laws. 

Legisperito,  sm.  V.  Jurisperito. 

Legista,  sm.  Professor  of  laws  ;  student  of  ju¬ 
risprudence. 

Legítima,  sf.  Portion  or  share  of  the  paternal 
or  maternal  estate,  which  belongs  to  the  chil¬ 
dren,  according  to  law. 

Legitimación,  sf.  Legitimation,  the  act  of  in¬ 
vesting  with  the  privileges  of  lawful  birth. 
Legítimamente,  ad.  Legitimately. 

Legitimar,  va.  1.  To  prove,  to  establish  in  evi¬ 
dence.  2.  To  procure  to  any  the  rights  of  le¬ 
gitimate  birth  ;  to  make  legitimate  or  ade¬ 
quate  ;  to  legalize. 

Legitimidad,  sf.  Legitimacy. 

Legítimo,  ma.  a.  1.  Legitimate,  born  in  mar¬ 
riage  ;  lawfully  begotten.  2.  True,  certain. 
Légo,  sm.  1.  Layman,  one  of  the  people  distinct 
from  the  clergy.  2.  Lay-brother  or  lay-friar, 
a  pious  person  admitted  for  the  service  of  a 
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religious  body.  3.  Ignorant,  illiterate.  Carta 
de  legos,  Decree  which  excludes  an  ecclesias¬ 
tic  judge  from  the  cognizance  of  civil  causes. 
— a.  Laical. 

Legón,  sm.  Spade. 

Legoncillo,  sm.  A  small  spade. 

Légra,  sf.  Trepan,  surgeon’s  instrument. 
Legración  ó  Legrad  úra,  f.  Act  of  trepanning. 
Legrar,  va.  To  trepan,  to  perforate  the  skull 
with  a  trepan. 

Légua,  sf.  League,  a  linear  measure  :  17-  Spa¬ 
nish  leagues  make  a  geographical  degree  : 
8000  Spanish  yards  make  a  Spanish  league 
or  nearly  4  English  miles.  A'  legua,  á  la" le¬ 
gua,  á  legiias,  de  cien  leguas,  ó  desde  media 
legua,  Very  far,  at  a  great  distance. 

Leguílla,  sf.  V.  Liguilla. 

Legumbre,  sm.  1.  Pulse,  leguminous  plants.  2. 

(Joe.)  The  people  distinct  from  the  clergy. 
Leguminóso,  sa.  a.  (Bot.)  Leguminous,  having 
legumes  or  pods. 

Leíble,  a.  Legible,  readable. 

Leído,  da.  a.  Having  read  much,  book-learned. 
Lei  jar  y  Lejár,  va.  (Ant.)  Dexar. 

Le  irania,  sm.  Interval  of  music. 

Lejanía,  sf.  Distance,  remoteness  in  place. 
Lejíino,  na.  a.  Distant,  remote. 

Lejos,  ad.  At  a  great  distance,  far  off.  Buen  le¬ 
jos,  Looking  best  at  a  distance. 

Léjos,sm.  1.  Perspective,  distant  prospect.  2. 
(Met.)  Similarity,  appearance, resemblance.  A ' 
lo  lejos,  de  lejos,  de  muy  lejos,  6  desde  lejos, 
At  a  great  distance. 

Lejos,  jas.  a.  Distant,  very  remote ;  generally 
used  in  the  feminine. 

Lejuélos,  ad.  At  a  little  distance. 

Lelilí  ó  Lililí,  sm.  War-hoop  of  the  Moors. 

Lelo,  la.  a.  Stupid,  ignorant. 

Léina,  sm.  1.  Argument  of  a  poem  explained  in 
the  title ;  motto.  2.  Lemma,  a  proposition 
previously  assumed. 

Léme,  sf.  (Naut.)  Tiller. 

Leméra,  sf.  (Naút.)  V.  Limera. 

Lemosín,  na.  a.  1.  Native  of  Limoges.  2.  Rela¬ 
ting  to  the  Lemosin  language  or  that  of  the 
Troubadours. 

Lén,  a.  Applied  to  soft  untwdsted  silk. 

Lencería,  sf.  1.  Sortment  of  linen  of  different 
sorts  ;  plenty  of  linen.  2.  Linen-draper’s  shop ; 
linen-hall,  where  linen  is  sold. 

Lencéro,  ra.  s.  Linen-draper,  dealer  in  linen. 
Lendél,  sm.  Circle  described  by  ahorse  turning 
a  wheel  to  raise  water  out  of  a  well. 

Lendréra,  sf.  A  close  comb  for  taking  out  nits. 
Lendréro,  sm..  Place  full  of  nits. 

Lendróso,  sa.  a.  Nitty,  full  of  nits  on  hair. 

Léne,  a.  (Ant.)  Mild,  soft,  bland. 

Lengua,  sf.  i.  Tongue,  the  organ  of  speech  in  > 
human  beings ;  the  part  by  which  animals 
lick.  2.  Language,  idiom,  speech  ;  discourse. 

3.  Information,  advice  ;  interpreter.  4.  Clap¬ 
per  of  a  bell.  5.  Needle  of  a  balance.  Len¬ 
guas,  (In  the  Order  of  Malta)  Provinces  into 
which  the  possessions  of  the  order  are  divided. 
Leijgua  del  agua,  At  the  edge  of  the  water. 
Lengua  de  tierra,  Neck  of  land  running  out 
into  the  sea.  Con  la  lengua  de  un  palmo, 
With  great  anxiety  or  eagernesss.  Tener  algo 
en  el  pico  de  la  lengua,  To  have  anv  thing  at 
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the  tongue’s  end.  Lengua  sabia ,  Learned  lan¬ 
guage.  Lengua  canina  ó  de  'perro,  (Bot.) 
Hound’s  tongue.  Cjmoglossura  L.  Lengua 
de  buey,  (Bot.)  Viper’s  bugloss.  Echium  fru- 
ticosuin  L. 

Lenguado,  sm.  (let.)  Sole.  Pleuronectes  solea 
et  linguatula  L. 

Lengúage,  sm.  Language,  idiom ;  style,  manner 
of  speaking  or  writing. 

Lenguaráda,  sf.  V.  Lengüetada. 

Lenguaraz,  a.  1.  Fluent,  voluble;  applied  to 
one  who  expresses  himself  with  ease  and  pro¬ 
priety.  2.  Forward,  petulant.  3.  Talkative. 

Lenguáz,  a.  Loquacious,  garrulous. 

Lengüeár,  va.  (Ant.)  To  spy,  to  watch  and  ob¬ 
serve. 

Lengüéta,  sf.  1.  A  small  tongue.  2.  Epiglottis, 
windpipe.  3.  Needle  of  a  balance.  4.  Book¬ 
binder’s  cutting  knife.  5.  (Arq.)  Buttress ; 
moulding.  6.  Borer  used  by  saddlers  and 
chairmakers.  Lengüetas,  Moveable  plates  or 
valves  in  musical  wind  instruments. 

Lengüetada,  sf.  The  act  of  licking. 

Lengueteria,  sf.  Collection  of  tubes  with  valves 
in  an  organ. 

Lenidad,  sf.  Lenity,  mildness. 

Lenificar,  va.  To  lenify,  to  soften.  V.  Suavizar. 

Lenificativo,  va.  a.  Mollifying,  softening. 

Lenír,  va.  (Ant.)  To  mollify,  to  assuage. 

Lenitivo,  va.  a.  Lenitive,  assuasive. 

Lenitivo,  sm.  Emollient,  mitigator. 

Lenizár,  va.  To  soften,  to  mollify. 

Lenocinio,  sm.  Pimping,  pandering.  V.  Alca¬ 
hueteada. 

Lenón,  sm.  V.  Alcahuete. 

Lentamente,  ad.  Slowly. 

Lente,  sf.  Lens,  a  glass  spherically  convex  on 
both  sides. 

Lenteja,  sf.  (Bot.)  Lentil.  Cicer  lens  L. 

Lentejuela,  sf.  Spangle,  a  small  plate  of  gold  or 
silver  used  in  embroideries. 

Lentéza,  sf.  Slowness. 

Lenticular,  a.  Lenticular,  in  the  form  of  a  lens. 

Lentisco,  sm.  (Bot.)  Mastich-tree.  Pistacea  len- 
tiscus  L. 

Lentitud,  sf  Slowness,  sluggishness. 

Lénto,  ta.  a.  Slow,  sluggish,  tardy;  glutinous. 

Lentór,  sm.  Lentor,  a  viscous  humour. 

Lenzuélo,  sm.  Flandkerchief. 

Léña,  sf.  Wood,  timber. 

Leñádor,  ra.  s.  Woodman,  wood-cutter,  dealer 
in  wood. 

Leñar,  va.  To  cut  wood. 

Leñéra,  sf.  Place  for  fire-wood. 

Leñázgo,  sm.  Pile  of  wood  or  timber. 

Leñero,  sm.  1.  Timber-merchant.  2.  Timber- 
yard,  where  timber  is  sold. 

Léño,  sm.  1.  Block,  a  heavy  piece  of  timber  ; 
the  trunk  of  a  tree  cut  down.  2.  (Naut.)  Ship, 
vessel.  3.  (Met.)  Person  of  little  talent  or 
ability. 

Leñóso,  sa.  a.  Woody,  ligneous. 

León,  sm.  1  Lion.  Felis  leo  L.  Leon  pardo. 
V.  Leopardo.  2.  (Met.)  An  irritable  and 
cruel  person. 

Leóna,  sf  Lioness,  the  female  of  the  lion. 

Leonádo,  da.  a.  Lion-coloured,  reddish  yellow. 

Leoncillo,  co,  to.  sm.  Whelp  of  a  lion. 

Leonéra,  sf  Cage  or  place  where  lions  areshutup. 


Leonéro,  sm.  1.  Keeper  of  lions.  2.  Master  of 
a  gambling  house. 

Leonés,  sa.  a.  Natural  or  belonging  to  the  king¬ 
dom  or  city  of  Leon. 

Leónica,  sf.  Vein  or  gland  under  the  tongue; 
chiefly  used  of  horses. 

Leonino,  na.  a.  1.  Leonine,  belonging  to  lions. 
2.  Leonine  verses  are  those  of  which  the  end 
rhymes  to  the  middle. 

Leonina,  sf.  Elephantiasis,  kind  of  leprosy. 

Leontepetalón,  sm.  (Bot.)  A  plant,  the  root  of 
which  is  an  antidote  for  the  poison  of  a  snake. 

Leopardo,  sm.  Leopard,  a  spotted  beast  of  prey. 
Felis  pardus  L. 

Lepidio,  sm.  (Bot.)  Pepper-wort.  Lepidium  L. 

Lépra,  sf.  Leprosy,  a  loathsome  distemper  which 
covers  the  body  with  a  kind  of  white  scale. 

Leproso,  sa.  a.  Leprous. 

Lérda,  sf.  (Albey.)  V.  Lerdón . 

Lerdaménte,  ad.  Slowly,  heavily. 

Lerdéz,  sf.  Slowness,  tardiness,  heaviness. 

Lérdo,da.a.  Slow,  heavy ;  dull  ofcomprehension. 

Lerdón,  sm.  (Albey.)  Tumour  in  a  horse’s  pas¬ 
tern. 

Lesion,  sf.  Hurt,  damage,  wound  ;  injury. 

Lesivo,  va.  a.  Prejudicial,  injurious. 

Lésna,  sf.  Awl,  a  pointed  instrument  to  bore 
holes. 

Lesnordéste,  sm.  (Naut.)  East-north-east  wind. 

Léso,  sa.  a.  Wounded,  hurt,  damaged  ;  per¬ 
verted.  Lesa  magestad,  Leze  majesty. 

Lest,  sm.  1.  Last,  a  certain  weight  or  measure. 
2.  (Met.)  East,  Levant. 

Léste,  sm.  East  wind  ;  east. 

Lesuéste,  sm.  (Naút.)  East-south-east  wind. 

Letál,  a.  Mortal,  deadly,  destructive. 

Letame,  sm.  (Ant.)  Alud,  mire  to  manure  the  soil. 

Letanía,  sf.  1.  Litany,  a  form  of  supplicatory 
prayer.  Letanías,  Supplicatory  processions. 
2.  (Fam.)  List  or  enumeration  of  many  things. 

Letárgico,  ca.  a.  Lethargic. 

Letargo,  sm.  Lethargy,  a  morbid  drowsiness. 

Letéo,  a.  a.  (Poét.)  Lethean. 

Leticia,  sf.  Joy,  mirth. 

Letífero,  ra.  a.  Lethiferous,  deadly,  that  which 
is  the  cause  or  sign  of  death. 

Letificánte,  pa.  Exhilarating. 

Letificar,  va.  To  rejoice,  to  make  merry. 

Letijo,  sm.  (Ant.)  V.  Litigio. 

Létra,  sf.  1.  Letter,  one  of  the  elements  of  syl¬ 
lables.  2.  Writing  composed  of  letters.  3. 
Type,  a  printing  letter.  4.  Alotto,  inscription. 
5.  Order,  decree,  dispatch.  6.  Words  of  a  song. 
7.  Gramatical  sense  of  a  phrase.  Letra  de 
cambio,  Bill  of  exchange.  A'  la  letra,  Literally, 
punctually,  entirely.  Saber  mucha  letra,  To  be 
very  artful  and  cunning.  Letras,  The  learned 
professions  ;  rescript ;  certification,  testimony. 
Tenerlas  letras  gordas,  To  be  dull  or  ignorant 
in  point  of  sciences  and  learning. 

Letrada,  sf.  Lawyer’s  wife. 

Letraderíay  Letraduría,  sf.  1.  (Baxo.)  Body  or 
society  of  lawyers,  inn.  2.  A  foolish  speech 
uttered  with  an  air  of  dignity  and  importance. 

Letrado,  da.  a.  1.  Learned,  erudite.  2.  Vain, 
presumptuous. — sm.  1.  Literato,  a  learned  man. 
2.  Lawyer,  professor  of  law  ;  advocate. 

Letradúra,  sf.  V.  Literatura. 

LetrérOjS»?.  Inscription,  legend  on  medals  or  coins. 
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I  Letrilla,  if.  1.  A  «mall  letter.  2.  Song,  a  poem 
modulated  by  the  voice. 

Letrina,  sf.  Privy,  necessary  house, 
i  Letrónes,  sm.  pi.  Capital  letters  or  large  charac¬ 
ters. 

i  Letuario,  sm.  Electuary,  a  medicine  in  the  con¬ 
sistence  of  honey. 

Leudar,  va.  To  ferment  the  mass  of  dough  with 
leven. 

)  Leudo,  da.  a.  Fermented,  levened  ;  applied  to 
bread. 

)  Léva,  sf.  1.  (Naut.)  Act  of  weighing  anchor. 
Pieza  de  leva,  Shot  fired  as  a  signal  for  weigh¬ 
ing  anchor.  2.  Press,  a  commission  to  force 
men  into  military  service.  3.  (Naut.)  Swell 
of  the  sea.  Hay  mar  de  leva,  There  is  a  swell 
in  the  offing. — pi.  1.  Tricks,  artful  devices.  2. 
(In  Powder-mills)  Lifters,  which  raise  the 
pounding  pestles. 

Levada,  sf.  1.  Silkworm  which  moves  from  one 
place  to  another.  2.  Salute  or  flourish  made 
with  the  foil  by  fencers  before  they  set  to.  V. 
Llevada. 

t  Levad éro,  ra.  a.  That  which  is  to  be  demanded. 

Levadizo,  za.  a.  That  can  be  lifted  or  raised. 

$  Levadura,  sf.  1.  Ferment,  leven,  yeast.  2.  Board 
cut  off  from  a  piece  of  timber,  to  give  it  the 
proper  dimension. 

|  Levantáda,  sf.  Rise,  the  act  of  rising. 

'  Levantadamente,  ad.  In  an  elevated  or  exalted 
I  manner. 

i  Levantador,  ra.  s.  1.  One  who  raises  or  lifts  up. 

2.  Disturber,  he  that  excites  disturbances. 

V  Levantamiénto,  sm.  1.  Elevation,  the  act  of 
raising  ;  sublimity.  2.  Insurrection,  revolt,  re- 
|  bellion.  3.  Balance  of  accounts, 
í  Levantar,  va.  1.  To  raise,  to  lift  up.  2.  To  build, 
to  erect  a  building.  3.  To  impute  or  attribute 

I  falsely.  4.  To  elevate,  to  aggrandize,  to  pro¬ 
mote.  5.  To  cut  the  cards.  Levantar  la  casa, 
To  break  up  house,  to  move  to  another  place. 
Levantar  velas,  (Met.)  To  abandon  one’s  resi¬ 
dence.  Levantar  la  cerviz,  (Met)  To  exalt, 
to  extol  one’s  self.  Levantar  polvareda,  To 
t  raise  a  dust,  to  excite  disturbances.  Levantar 
l  el  caballo,  To  drive  a  horse  at  the  gallop. — 
i  vr.  1.  To  stand  up,  to  rise  from  bed.  2.  To 
i  recover  from  sickness.  3.  To  raise  one’s  self 
«  on  a  high  place. 

'  Levánte,  sm.  1.  Levant,  particularly  the  coasts 
of  the  Mediterranean  east  of  Italy.  2.  Rise, 

I  the  act  of  getting  up.  3.  East,  east-wind. 

•  Estar  de  levante,  To  be  ready  to  set  sail.  Co¬ 
mercio  de  Levante,  The  Levant  trade. 
'Levantino,  na.  y  Levantisco,  ca.  a.  Relating  or 
(  belonging  to  the  Levant. 

'Levar,  va.  1.  (Ant.)  To  carry,  to  transport.  2. 

(Naut.)  To  weigh  anchor. 

'Léve,  a.  Light,  of  little  weight ;  trifling. 

Levedad,  sf.  Lightness,  levity,  inconstancy. 

|  Leveménte,  a(j .  Lightly,  gently,  venially. 

’  Levigár,  va.  To  levigate. 

Levita,  sm.  Levite,  one  of  the  tribe  of  Levi. 
Levitico,sm.  1.  Book  of  Leviticus.  2.  Ceremonial. 
Lexia,  sf.  1.  Lye,  water  boiled  with  ashes,  and 
thus  impregnated  with  an  alkaline  salt.  2. 
(Met.)  Se  \ere  reprehension. 

¡Lexicógrafo,  sm.  Lexicographer,  author  or  writer 
1  of  a  dictionary. 


Lexicón,  sm.  Dictionary,  lexicon. 

Lexio,  sm.  (Among  Dyers)  Lye. 

Léy,  sj.  1.  Law,  a  rule  of  action.  2.  Loyalty, 
faithful  attachment  to  a  superior  or  master.  3. 
Religion.  4.  Alloy,  base  metal  mixed  in  coin¬ 
age  with  gold  or  silver,  to  render  it  harder. 
Ley  de  encave,  (Fain.)  Dictamen  of  a  judge 
without  regard  to  the  laws.  Ley  de  la  trampa, 
Fraud,  deceit.  A  la  ley,  With  propriety  and 
neatness.  A'  toda  ley,  Perfectly,  according  to 
rule. — pi.  1.  Body  or  collection  of  laws.  2. 
Study  and  profession  of  the  law. 

Leyénda,  sf.  1.  Lecture,  the  act  of  reading.  2. 
Legend, 

Ley  la,  sf.  A  Moorish  dance. 

Lézda,  sf.  Ancient  tax  on  merchandize. 

Lía,  f.  A  thin  bass-rope.  Lias,  Husks  of  pressed 
grapes. 

Liár,  va.  To  tie,  to  bind. — vr.  To  contract  an 
alliance.  Liarlas,  (Fam.)  To  elope,  to  die. 
Liara,  sf.  (And.)  V.  Aliara  ó  Cuerna. 

Liaza,  sf.  Collection  of  hoops  used  by  coopers. 
Libación,  sf.  Libation,  pouring  out  wine  for  a 
sacrifice. 

Libamiénto,  sm.  The  offering  in  ancient  sacri¬ 
fices. 

Libár,  va.  1.  To  suck,  to  sip,  to  extract  the  juice  ; 

to  taste.  2.  To  perform  a  libation. 

Libelár,  va.  To  petition,  to  sue  at  law. 
Libelático,  ca.  a.  Applied  to  the  Christians  who 
renounced  the  Christian  religion  in  a  written 
declaration,  for  which  the  Roman  emperors 
exempted  them  from  persecution. 

Libelista,  sm.  Libeller,  author  of  libels. 

Libélo,  sm.  1.  Petition,  libel ;  a  declaration  of 
charge  in  writing  against  a  person,  in  court. 

2.  A  defamatory  writing,  lampoon,  libel. 
Liberal,  a.  1.  Libera),  generous,  free,  open.  2. 

Quick  in  the  performance  of  a  thing  ;  brisk, 
active.  3.  Liberal  ;  applied  to  the  arts  as 
opposed  to  mechanics. 

Liberalidad,  sf.  Liberality,  generosity. 
Liberalménte,  ad.  Liberally,  expeditiously. 
Liberamént  y  Liberaménte,  ad.  V.  Libremente. 
Libérrimo,  ma.  a.  sup.  Most  free. 

Libertad,  sf.  1.  Liberty,  freedom,  as  opposed  to 
slavery.  2.  Exemption,  privilege,  immunity. 

3.  License,  permission.  4.  Freedom,  agility, 
address,  alacrity,  independence. 

Libertadaménte,  ad.  Freely. 

Libertádo,  da.,  a.  1.  Libertine,  impudent.  2. 

Free,  ungoverned.  3.  Idle,  disengaged. 
Libertadór,  ra.  s.  Deliverer,  liberator. 

Libertar,  va.  l.To  free,  to  set  at  liberty  ;  to 
preserve.  2.  To  clear  from  an  obligation  or 
debt. 

Libertináge,  sm.  Libertinism,  licentiousness  of 
opinion  or  practice;  irreligión,  libertináge. 
Libertino,  na.  s.  Child  of  a  freed  man.— a.  Li¬ 
bertine,  irreligious,  dissolute,  impudent. 
Libérto,  sm.  A  freed  man,  an  emancipated  slave. 
Libi,  sm.  (Buenos  Ayres)  Instrument  with  which 
the  Indians  catch  ostriches. 

Libicoafrico,  sm.  Westerly  wind. 

Libiconóto,  sm.  South-west  wind. 
Libidinosaménte,  ad.  Libidinously. 

Libidinoso,  sa.  a.  Libidinous,  lewd,  lustful. 
Libitum  (Ad),  ad.  (Lat.)  At  will. 

Libra,  sf.  1.  A  pound  weight.  Libra  carnicera, 
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Flesh-pound  of  thirty-six  ouuces.  2.  Libra 
ester  Lina,  A  pound  sterling.  Libra  Tornesa, 

A  French  livre.  3.  (In  Oil-mills)  Weight 
with  which. the  husks  of  olives  are  pressed.  4. 
(Astr.)  Libra,  sign  of  the  zodiac. 

Librácho,  sm.  An  old  worm-eaten  book  or  paper. 

Libración  sf.  Libration,  the  state  of  being  ba¬ 
lanced. 

Librador,  sm.  1.  Deliverer,  one  who  sets  at  li¬ 
berty.  2.  (Corn-mills)  Shoe  with  a  hole  and 
feeder,  through  which  the  corn  falls  into  the 
eye  of  the  mill-stone.  3.  Store-keeper  of  the 
king’s  mews.  4.  Copper-shovel,  used  by  gro¬ 
cers  and  confectioners  to  take  out  dry  sweet¬ 
meats,  brown  sugar,  &c. 

Libramiénto,  sm.  1.  Delivery,  the  act  of  deliver¬ 
ing.  2.  Deliverance,  the  act  of  freeing  from 
captivity.  3.  Warrant,  order  of  payment. 

Librancista,  sm.  1.  One  who  holds  a  warrant  or 
order  of  payment.  2.  Clerk  who  draws  up 
warrants. 

Librante,  sm.  Solicitor,  procurator. 

Libranza,  sf.  V.  Libramiento. 

Librár,  va.  1.  To  free,  to  deliver,  to  rid  from 
danger.  2.  To  give  a  warrant  or  order  for 
paying  a  certain  sum.  3.  To  dispatch,  to  ex¬ 
pedite.  4.  To  give  leave  to  converse  in  the 
parlour  ;  applied  to  nuns.  5.  To  commit,  to 
entrust.  6.  To  decide,  to  sentence.  7.  To  draw 
a  bill  or  money.  Librar  bien  ó  mal,  To  get 
over  a  thing  well  or  ill.  A'  bien  ó  á  buen  li¬ 
brar,  The  best  that  could  possibly  happen. 

Libratorio,  sm.  V.  Locutorio. 

Librázo,  sm.  1.  A  large  book.  2.  Blow  with  a 
book. 

Líbre,  a.  1.  Free,  uncumbered,  unrestrained  ; 
independent;  unembarrassed.  2. Exempt, pri¬ 
vileged.  3.  Innocent,  guiltless.  4.  Single,  un¬ 
married.  5.  Licentious,  impudent.  6.  Rash, 
forward,  thoughtless. 

Libréa,  sf.  Livery,  clothes  given  to  servants. 

Librear,  va.  To  weigh,  to  sell  or  distribute  by 
pounds. 

Libréjo,  sm.  dim.  A  little  book. 

Libreménte,  ad.  Freely,  boldly,  audaciously, 
impudently. 

Librería,  sf.  1.  Bookseller’s  shop,  stationer’s 
shop.  2.  Profession  and  trade  of  a  bookseller. 
3.  Library,  a  large  collection  of  books  ;  the 
apartment  which  contains  a  collection  of 
books  properly  arranged. 

Libréro,  sm.  Bookseller,  one  who  deals  in  books. 

Libreta,  sf.  1.  Small  pound  of  twelve  ounces  ; 
the  troy-weight  pound.  2.  Loaf  of  bread 
which  weighs  sixteen  ounces.  3,  Small  me¬ 
morandum  book. 

Libróte,  sm.  1.  A  small  book.  2.  Small  vessel 
with  coals  used  by  women  for  warming  their 
feet. 

Librilla,  sf.  A  small  book.  V.  Libreta. 

Librillo,  to.  sm.  1.  A  small  book.  2.  Wax-taper 
rolled  up  in  the  form  of  a  book. 

Libro,  sm.  1 .  Book,  a  volume  in  which  we  read 
or  write.  2.  Division  or  part  of  a  work.  3. 
(Met.)  Contribution,  impost,  tax.  Libro  be¬ 
cerro,  Doomsday-book.  Libro  del  diario, 
(Naút.)  Journal.  Libro  mayor,  Ledger. 
Libro  de  memoria,  Memorandum-book.  Libro 
de  quarenta,  Pack  of  cards.  Libro  verde, 


Book  for  topographical  and  genealogical  re¬ 
marks  ;  also,  the  compiler  of  such  writings. 
Libróte,  sm.  aum.  Large  book  ;  applied  to  per¬ 
sons  in  contempt. 

Liburnica,  sf.  Light  vessel  used  at  Leghorn. 
Licantrópia,  sf.  Lycanthropy,  violent  insanity. 
Licéncia,  sf.  1.  Licence,  permission,  leave.  Pri¬ 
mero  en  licencias,  (Alcala)  The  first  candi¬ 
date  to  be  admitted  to  the  degree  of  a  doctor ; 
degree  of  licentiate.  2.  Excessive  liberty. 
Licenciadillo,  sm.  Nick-name  given  to  a  little 
ridiculous  person,  dressed  in  clerical  habits. 
Licenciado,  sm.  1.  Licentiate,  a  graduate  in 
Spanish  and  German  universities.  2.  Appel¬ 
lation  of  jurisconsults,  although  doctors.  3. 
(Fam.)  Scholastic,  wearing  robes. 

Licenciado,  da.  a.  Licensed,  vainglorious. 
Licenciamiénto,  sm.  Act  of  graduating. 
Licenciar,  va.  To  license,  to  permit  by  a  legal 
grant ;  to  graduate. — vr.  To  become  dissolute. 
Licenciosaménte,  ad.  Licentiously. 

Licencioso,  sa.  a.  Licentious,  dissolute. 

Licéo,  sm.  Lyceum,  a  public  school. 

Licéra,  sf.  (Mure.)  V.  Lisera. 

Lichén,  sm.  (Bot.)  Lichen,  liverwort.  Lichen  L. 
Lichéra,  sf.  Woollen  cover  of  a  bed. 

Licio,  sm.  (Bot.)  Box  thorn.  Lycium  L. 
Lición,  sf.  Lesson.  V.  Lección. 

Licitaménte,  ad.  Lawfully,  justly. 

Lícito,  ta.  a.  Licit,  lawful  ;  just. 

Licor,  sm.  Liquor,  any  thing  liquid  ;  spirits. 
Licoroso,  sa.  a.  Applied  to  generous  wine,  which 
is  spirituous  and  aromatic. 

Lictór,  sm.  Minister  of  justice  in  ancient  Rome. 
Lid,  sm.  Conflict,  contest ;  dispute,  argument. 
Lidiador,  sm.  Combatant,  one  who  publicly  dis¬ 
putes  or  argues. 

Lidiar,  vn.  To  fight,  to  oppose,  to  contend. — va. 
To  run  or  fight  bulls. 

Liebrastón,  sm.  Leveret,  a  small  or  young  hare. 
Liebrático,  sm.  Young  hare. 

Liébre,  sf.  1.  Hare.  Lepus  L.  2.  Coward, 
poltroon.  Coger  una  liebre,  To  fall  into  mud 
or  mire. — pi.  1.  (Naut.)  Racks  or  ribs.  2. 
(Naut.)  Dead  eyes. 

Liencecico,  llo,  to.  sm.  Little  linen  cloth. 
Liéndre,  sf.  Knit,  the  egg  of  a  louse. 

Lientéra  y  Lientéria,  sf.  Lientery,  diarrhoea 
which  carries  oft'  the  food  undigested. 
Lientérico,  ca.  a.  Lienteric. 

Liénto,  ta.  a.  Damp,  moist. 

Liénzo,  sf.  1.  Linen,  cloth  made  of  flax  or 
hemp.  Lienzo  encerrado,  Glazed  linen.  2. 
Handkerchief.  3.  Painting  on  linen.  4. 
(Fort.)  Curtain,  the  part  of  a  rampart  which 
runs  between  two  bastions,  or  joins  the  flanks 
thereof.  5.  Face  or  front  of  a  building. 
Lievár,  va.  (Ant.)  V.  Llevar. 

Lifára,  sf.  (Ar.)  V.  Alifara. 

Liga,  sf.  1.  Garter,  a  string  or  riband  by  which 
the  stocking  is  held  upon  the  leg.  2.  (Bot.) 
Misletoe.  Viscum  album  L.  3.  Bird-lime.  4. 
League,  coalition.  5.  Alloy.  V.  Ley. 
Ligación,  sf.  Act  of  tying,  union,  mixture. 
Ligadas,  sf.  pi.  (Impr.)  Ligatures. 

Ligadura,  sf.  1.  Ligature,  truss.  2.  League,  mu¬ 
tual  correspondence.  3.  (Naut.)  Seizing,  the 
fastening  of  two  ropes  w  ith  a  thin  line  ;  lash¬ 
ing.  Dar  una  ligadura,  (Naút.)  To  seize. 
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Ligagámba,  sf.  Garter.  V.  Liga. 

Ligállo,  sm.  (Ar.)  V.  Mesta. 

Ligamaza,  sf.  Viscuus  or  glutinous  matter  around 
[  some  fruits. 

|  Ligamento,  sm.  1.  Bandage.  V.  Ligatura.  2. 

Ligament,  a  nervous  cord  which  connects  the 
1  junctures  of  the  body. 

¡Ligamentoso,  sa.  a.  Ligamentous. 

;Li  gamiénto,  sm.  1.  Union,  act  of  tying  or  unit- 
I  ing.  2.  Ligament. 

(Ligar,  va.  1.  To  tie,  to  bind.  2.  To  allay  or 
J,  alloy  ;  to  mix  base  metals  with  gold  or  silver, 

>  to  render  them  fitter  for  coinage.  3.  To 
1  league,  to  coalesce,  to  confederate.  4.  To 
render  impotent  by  charms  or  spells.  5.  To 
i  exorcise,  to  purify  from  the  influence  of  ma¬ 
il  lignant  spirits. — vr.  1.  To  be  leagued,  tobeal- 

i  lied.  2.  To  bind  one’s  self  to  the  performance 
k  of  a  contract. 

flLigazón,  sf.  1.  Union,  contexture.  2.  (Naut.) 

1  Buttock-timbers,  the  compass-timbers  which 
P  form  the  breadth  of  a  ship.  Navio  que  carece 
|  de  ligazones,  A  ship  slightly  built. 
^Ligeraménte,  ad.  Swiftly,  lightly,  easily,  without 
fi  reflection. 

«Ligeréza,  sf.  1.  Lightness,  want  of  weight.  2. 
M  Agility,  nimbleness.  3.  Levity,  unsteadiness, 

ii  inconstancy.  4.  Unchastity,  want  of  conduct 
|  in  women. 

Ligero,  ra.  a.  1.  Light,  of  little  weight.  2. 
Light,  thin  ;  applied  to  stuff  or  cloth.  3.  Swift. 
4.  Unsteady.  5.  Easy.  Ligero  de  dedos,  Light 
fingered.  A'  la  ligera,  Lightly,  expeditiously, 
í  De  ligero,  Rashly,  easily. 

|  Ligeruéla,  sf.  Early  grape. 

Ü  Ligio,  a.  a.  Feudal,  bound  to  one  lord  only, 
g  Lignumcrucis,  sm.  Relique  of  the  cross  of  Christ, 
tj  Ligúna,  sf.  (Ar.)  V.  Azada. 

SjLigomélas  (Uvas),  a.  Early  grapes. 

2.  Li  guilla,  sf.  Kind  of  narrow  riband. 

§  Lígula,  sf.  An  opening  in  the  larynx, 
jj  Ligústico,  sm.  (Bot.)  Lovage.  Ligusticum  L. 

2  Ligústico,  ca.  a.  Belonging  to  Liguria, 
jj  Ligustro,  sm.  (Bot.)  Privet.  V.  Alheña. 

;|  Lila,  sf.  1.  (Bot.)  Lilac  tree.  Syringa  vulgaris 
L.  2.  Lilac  flower.  3.  A  kind  of  light  woollen 
fj  stuff  of  various  colours, 
i  Lilac,  sm.  (Bot.)  Lilac.  V.  Lila. 
ti  Lilao,  sm.  Ostentation,  ambitious  display,  out- 
1  ward  show. 

»  Liláy la,  sf.  1.  Thin  woollen  stuff.  2.  Ridiculous 
!ij  impertinence.  3.  Prank,  trick. 

|  Lililíes,  sm.pl.  Warhoop  of  the  Moors. 

¡í  Lima,  sf.  J.  (Bot.)  Lime,  the  fruit.  2.  (Bot.) 
Lime-tree,  which  produces  limes.  3.  File,  an 
instrument  to  cut  or  smooth  metals.  4.  (Met.) 
Correction,  finish,  polish.  5.  Channel  in  the 
:  :  roof  of  a  house  for  the  water  to  pass  to  the 
I  a  eaves.  Lima  sorda,  (Met.)  That  which  im- 
!  i  perceptibly  consumes  any  thing, 
i  i  Limadura,  sj’.  1.  Act  of  fifing.  2.  Filings,  me¬ 
tallic  fragments  rubbed  off'  by  the  file. 

I !  Limalla,  sf.  Filings. 

I  Liinfir,  va.  1.  To  file,  to  cut  with  a  file.  2.  To 

I  j  gnaw,  to  corrode.  3.  To  file,  to  polish  ;  to 

i  give  the  finishing  stroke  to  literary  productions. 

1  Limatón,  sm.  Coarse,  round  file. 

In  Limaza,  sf.  Snail.  Litnax  L. 

I J  Limazo,  sm.  Viscosity,  sliminess. 
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Limazón,  sm.  Slug,  a  snail  or  slimy  animal 
without  a  shell. 

Limbo,  sm.  1.  Limbo,  a  region  assigned  to  the 
departed  souls  of  children.  2.  Limb  ;  edge, 
border,  extremity. 

Limen,  sm.  (Poét.)  V.  Umbral. 

Liméño,  ña.  a.  Native  of  Lima. 

Liméra,  sf.  1.  Shop-woman  who  sells  files.  2. 
(Naút.)  Helmport,  where  the  tiller  is  fastened 
to  the  rudder  of  the  ship. 

Limero,  ra.  s.  1.  Shopkeeper  who  sells  files  or 
limes.  2.  (Bot.)  Lime-tree.  Citrus  L. 

Liméta,  sf.  Phial,  a  small  bottle. 

Limiste,  sm.  Cloth  made  of  Segovia  wool ;  cloth 
of  the  first  quality. 

Limitación,  sf.  Limitation,  restriction,  modifica¬ 
tion  ;  limit,  district. 

Limitadaménte,  ad.  Limitedly. 

Limitado,  da.  a.  Limited,  possessed  of  little  ta¬ 
lent. 

Limitáneo,  nea.  a.  Limitary,  placed  on  the  boun¬ 
daries  ;  belonging  to  limits. 

Limitar,  va.  1.  To  limit,  to  confine  within  cer¬ 
tain  bounds.  2.  To  form  boundaries,  to  esta¬ 
blish  limits.  3.  To  restrain,  to  circumscribe  ; 
to  reduce  expense. 

Límite,  sm.  Limit,  boundary. 

Limitrófe,  a.  Limiting  ;  applied  to  frontier  pro¬ 
vinces. 

Limo,  sm.  Slime,  mud. 

Limón,  sm.  1.  Lemon,  the  fruit  of  the  lemon- 
tree.  2.  (Bot.)  Lemon-tree.  Citrus  medica 
L.  Limones,  Shafts  of  a  cart. 

Limonada,  sf.  Lemonade,  a  liquor  made  of  wa¬ 
ter,  sugar,  and  the  juice  of  lemons.  Limonada 
de  vino,  A  cool  tankard. 

Limonado,  da.  a.  Lemon-coloured. 

Limonáge,  sm.  (Naut.)  The  act  of  boats  and 
pilot-barges  going  out  of  a  harbour,  to  work 
or  pilot,  a  vessel  into  port. 

Limonar,  sm.  Plantation  of  lime-trees. 

Limoncillo,  sm.  A  small  lemon. 

Limonéro,  ra.  s.  Dealer  in  lemons ;  lemon-tree. 
— a.  Applied  to  the  shaft  horses  in  carriages, 
&.c. 

Limosidad,  sf.  Sliminess  ;  matter  between  teeth. 

Limosna,  sf.  Alms,  charity. 

Limosnéro,  sm.  Almoner,  the  officer  employed 
in  the  distribution  of  charity. — a.  Charitable. 

Limoso,  sa.  a.  Slimy,  muddy. 

Limpia,  sf.  The  act  of  cleaning  or  cleansing. 

Limpiadéra,  sf.  Instrument  used  for  washing. 

Limpiadiéntes,  sm.  Toothpick. 

Limpiador,  ra.  s.  Cleanser,  scourer. 

Limpiadura,  sf.  Act  of  cleansing  ;  dirt. 

Limpiaménte,  ad.  Cleanly,  neatly,  purely,  sin¬ 
cerely,  faithfully. 

Limpiamiento,  sm.  Act  of  cleaning  or  cleansing. 

Limpiar,  va.  1.  To  clean,  to  scour.  2.  To  purify, 
to  clear  from  guilt.  3.  To  pursue,  to  perse¬ 
cute.  4.  (Joe.)  To  steal.  Limpiar  las  fal¬ 
driqueras  d  uno.  To  pick  one’s  pockets. — vr. 
To  clear  one’s  self  from  imputed  guilt. 

Limpiéza,  .s/1  1.  Cleanness,  cleanliness.  2. 
Chastity,  purity  of  morals.  3.  Integrity,  rec¬ 
titude  ;  disinterestedness.  Limpieza  de  bolsa, 
Emptiness  of  the  purse. 

Limpio,  pia.  a.  1.  Clean,  free  from  stain.  2. 
Neat,  elegant.  3.  Pure  )  applied  to  families 
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unconnected  with  Moors  or  Jews.  Limpio 
de  polvo  y  paja,  Clear  or  free  from  all  charges. 
Jugar  limpio,  To  deal  fair,  to  act  in  an  up¬ 
right  manner.  Porter  en  limpio,  To  make  a 
fair  copy.  Tierra  limpia,  Even  flat  country. 
Costa  limpia,  (Naút.)  Clear  coast,  that  which 
has  no  shoals,  sand-banks,  or  shallows.  En 
limpio,  In  substance  ;  neat  price  ;  clearly. 

Limpión,  sm.  1.  The  act  of  cleaning.  2.  One 
who  sweeps  the  streets. 

Linage,  sm.  1.  Lineage,  race,  progeny.  2.  Class, 
condition.  Linages,  Nobles,  nobility. 

Linagista,  sm.  Genealogist,  a  writer  of  pedigrees. 

Linajudo,  sm.  1.  One  who  boasts  of  his  origin 
or  family.  2.  Genealogist. 

Lináloe,  sm.  Aloes.  V.  Alos. 

Linámen,  sm.  V.  Ramage. 

Linar,  sm.  Flax-field,  land  on  which  flax  is  grown. 

Linaria,  sf.  (Bot.)  Wild  fiax. 

Linaza,  sf.  Linseed,  the  seed  of  flax.  Aceyte 
de  linaza,  Linseed  oil. 

Lince,  sm.  1.  Lynx.  Felis  lynx  L.  2.  Person 
of  great  acuteness  and  perspicaciousness. 

Lindamente,  ad.  Neatly,  elegantly. 

Lindáño,  sm.  Landmark,  limit. 

Lindár,  vn.  To  be  contiguous. 

Linde  y  Lindazo,  sm.  Landmark,  boundary. 

Linde,  a.  Contiguous,  bordering  upon. 

Lindéro,  ra.  a.  Contiguous.  V.  Linde. 

Lindéro,  sm.  V.  Linde . 

Lindéza,  sf.  Neatness,  elegance,  proportion. 

Lindo,  da.a.  l.Neat,  handsome,  pretty.  2. Com¬ 
plete,  perfect. 

Lindo,  sm.  Beau,  coxcomb. 

Lindon,  sm.  Ridge,  ground  thrown  up  between 
asparagus-beds. 

Lindura,  sf.  Elegance,  proportion,  neatness. 

Línea,  sf.  1.  Line,  longitudinal  extension.  V. 
Raya.  2.  Lineage,  progeny.  3.  Boundary, 
limit.  V.  Renglón.  4.  Class,  order.  5.  Mi¬ 
litary  entrenchments  or  order  of  troops.  Li¬ 
nea  de  agua  de  mayor  carga  ó  del  fuerte, 
(Naút.)  Load-water  line.  Linea  ó  arrufo  de 
la  astilla  muerta,  (Naút.)  The  cutting-down 
line.  Linea  de  los  reveses  del  costado, 
(Naút.)  The  top  timber  lines.  6.  Equinoctial 
line. 

Lineál,  a.  Lineal,  composed  of  lines. 

Lineaménto,  sm.  Lineament,  feature  ;  discrimi¬ 
nating  mark  in  the  form. 

Linear,  va.  To  draw  lines,  to  form  anv  thins; 
with  lines. 

Linéro,  ra.  s.  Dealer  in  flax  or  linen. 

Linfa,  sf.  1.  Lymph,  watery  humour.  2.  (Poét.) 
W  ater. 

Linfático,  ca.  a.  Lymphatic,  containing  lymph. 

Lingote,  sm.  Ingot,  a  mass  of  unwrought  gold 
or  silver. 

Linguete,  sm.  (Naút.)  Paul  or  parol,  a  short 
bar  of  wood  or  iron  put  into  the  capstern  to 
prevent  its  rolling  back. 

Liniméntoy  Leniménto,  sm.  (Med.)  Liniment. 

Linio,  sm.  V.  Liño. 

Lino,  sm.  1.  (Bot.)  Flax.  Linum  L.  2.  Linen. 
3.  Sailcloth,  canvass.  (Poét.)  Sails  of  a 
ship. 

Linón,  sm.  Lawn,  the  finest  kind  of  light  linen. 

Lintél,  sm.  Lintel  of  a  door.  V.  Lintel. 

Lintérna,  sf.  1.  Lantern  or  lanthorn,  a  trans¬ 
parent  case  for  a  candle.  2.  An  iron  cage  in 


which  the  heads  of  decapitated  criminals  are 
exposed  to  public  view.  3.  Small  wheel  in 
mills.  Linterna  magica,  Magic  lantern.  Lin¬ 
terna  secreta,  Dark  lantern.  4.  (Arq.)  Lan¬ 
tern  of  church-towers  over  the  cupola. 

Linternéro,  sm.  Lantern-maker. 

Linuésa,  sm.  Y.  Linaza. 

Liño,  sm.  1.  Row  of  vines  in  a  vineyard.  2. 
Ridge  between  two  furrows  in  ploughed  land. 

Lío,  sm.  Bundle,  a  parcel  tied  together. 

Liquáble,  a.  Liquable,  that  may  be  melted. 

Liquación,  sf.  Liquation,  the  act  of  melting. 

Liquár,  va.  To  liquefy,  to  dissolve,  to  melt. 

Liquefación,  sf.  Liquefaction. 

Liquefactible,  a.  Liquable. 

Liquidáble,  a.  Liquefiable,  LiQurn aele. 

Liquidación,  sf.  Liquidation,  the  act  of  liqui¬ 
dating. 

Liquidámbar,sm.  Liquidambar,ayellow  resinous 
substance,  obtained  by  incision  from  the  Li- 
quidambar  styraciflua  L. 

Liquidaménte,  ad.  In  a  liquid  manner. 

Liquidár,  va.  1.  To  melt.  2.  To  clear.  3.  To  li¬ 
quidate. — vr.  To  become  liquid,  used  of  letters. 

Liquidéz,  sf.  Liquidness,  quality  of  being  liquid. 

Líquido,  da.  a.  1.  Liquid,  fluid.  2.  Evident. 

Liquor,  sm.  Liquor.  V.  Licor. 

Lira,  sf.  Lyre,  a  harp  ;  a  lyric  poem. 

Liria,  sf.  Y.  Liga. 

Lírico,  ca.  a.  Lvric. 

Lirio,  sm.  (Bot.)  Lily.  Lilium  L. 

Lirón,  sm.  Dormouse.  Myoxus  glis  L. 

Lirondo,  da.  a.  Pure,  clean,  neat.  Mondo  y  li¬ 
rondo,  Nice  and  cleanly. 

Lis,  sf.  (Bot.)  Flower-de-luce. 

Lisaménte,  ad.  Smoothly,  plainly. 

Liséra,  sf.  Large  cane  used  in  silk-worm  sheds. 

Lisiádo,  da.  a.  (Arag.)  Anxiously  desirous. 

Lisiár,  va.  To  lame  ;  to  hurt  a  limb. 

Lisimáquia,  sf.  (Bot.)  Loose  strife.  Lysima- 
chia  L. 

Liso,  sa.  a.  1.  Plain,  even.  2.  Clear,  evident. 
Hombre  liso,  A  plain-dealing  man. 

Lisongeraménte,  ad.  Flatteringly. 

Lisongéro,  ra.  a.  Flattering,  pleasing,  agreeable. 

Lisonja,  sf.  1.  Adulation,  fulsome  flattery.  2. 
(Bias.)  Lozenge,  or  losenge.  3.  (Geom.) 
Rhomb  or  rhombus. 

Lisonjádo,  a.  a.  (Bias.)  Lozenge  ;  rhombic. 

Lisonjeador,  ra.  s.  Flatterer. 

Lisonjeár,  va.  To  flatter,  to  praise  in  a  deceitful 
manner  ;  to  delight,  to  please. 

Lisonjero,  ra.  s.  A  mean  flatterer,  a  deceitful 
praiser. 

Lista,  sf.  1.  Slip  of  paper,  shred  of  linen.  2.  Sel¬ 
vage,  the  edge  of  cloth.  3.  List,  catalogue. 
Lista  del  equipage,  (Naút.)  Muster-book  of 
the  ship’s  company.  Pasar  lista,  To  muster, 
to  review  troops.  Lista  de  gastos,  Bill  of  ex¬ 
pense  and  charges. 

Listádo,  da.  y  Listeádo,  da.  a.  Striped. 

Listár,  va.  V.  Alistar. 

Listél  ó  Listólo,  sm.  (Arq.)  V.  Filete. 

Listo,  ta.  a.  Ready,  diligent,  prompt. 

Listón,  sm.  1.  A  large  shred.  2.  Ferret,  a  nar¬ 
row  silk  riband.  3.  Lath,  a  thin  narrow  board. 
Listones,  (Naút.)  Battens.  Listones  de  las 
escotillas  (Naút.)  Battens  of  the  hatchways. 

Listoneria,  sf.  Parcel  of  ribands,  tapes,  and 
inkles. 
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Listonólo,  ra.  5.  Riband-maker. 

Lisura,  sf.  1.  Smoothness,  evenness.  2.  Sincerity, 
ingenuousness,  candour. 

Litación,  sf.  Sacrificing. 

Litór,  va.  To  sacrifice  to  the  divinity. 

Litárge  y  Litargirio,  sm.  Litharge.  V.  Almár¬ 
taga. 

Lite,  sf.  Lawsuit,  process.  V.  Pleyto. 

:Litéra,  sf.  Litter,  a  kind  of  vehiculary  bed. 
;Literál,  a.  Literal,  following  the  letter. 
i  Literalista,  sm.  He  who  professes  to  understand 
words  and  expressions  in  their  literal  sense. 
Literalménte,  ad.  Literally. 

Literario,  ria.  a.  Literary. 

Literato,  ta.  a.  Learned,  versed  in  sciences  and 
letters. 

«(Literatura,  sf.  Literature,  learning 
i  sciences  and  letters. 

SlLiteróro,  sm.  Director  of  literature. 

I  Litigante,  pa.  Litigater,  litigating, 
i  Litigar,  va.  To  litigate,  to  manage  a  suit,  to 
a  carry  on  a  cause. 

i  Litigio,  sm.  Litigation,  suit  at  law  ;  process, 
i  Litigióso,  sa.  a.  Litigious,  inclined  to  lawsuits, 
i  Litis,  sf.  V.  Pleyto. 

i  Litiscontestación,  sf.  (For.)  Answer  to  a  juridi- 
ti  cal  demand. 

i  Litisconsórte,  s.  com.  Associate  in  a  lawrsuit. 
i  Litispendéncia,  sf.  Under  judgment,  pending., 
i  Litócola,  sf.  Lithocolla,  lapidary’s  cement, 
i  Litófito,  sm.  Lythophyte,  zoophyte  having  a 
;i  hard  calcareous  stem, 
j  Litografía,  sf.  A  description  of  stones. 

>1  litógrafo  ó  Litólogo,  sm.  Author  who  describes 
ta  stones. 

o  Litologia,  sf.  Natural  history  of  stones, 
li  Lítuo,  sm.  1.  Ancient  military  instrument  of 
i ci  music.  2.  Li tuus,  augur’s  staff, 
if  Liturgia,  sf.  Form  of  prayers,  manner  of  cele¬ 
brating  the  mass. 

Litúrgico,  ca.  a.  Belonging  to  the  liturgy. 
íilLiúdo,  da.  a.  V.  Leudo. 

1  Livianamente,  ad.  Licentiously;  with  levity, 
i  Liviandad,  sf.  1.  Lightness,  want  of  weight.  2. 
Levity,  imprudence.  3.  Incontinence. 
Liviano,  na.  a.  1.  Light,  of  little  weight.  2.  Im¬ 
prudent.  3.  Incontinent,  unchaste, 
i  •  Livianos,  sm.  pi.  Lungs.  V.  Bofes. 

Lívido,  da.  a.  V.  Amoratado. 

•  ijLixa,  sf.  1.  (let.)  Dog-fish.  2.  Skin  of  the  dog- 
i  Í  fish. 

i  Lixár,  va.  To  smooth,  to  polish, 
i ;  Liza,  sf.  1.  Skate,  a  sea-fish.  2.  List  for  tilts 
L  and  jousts, 
i ;  Lizo,  sm.  Skein  of  silk, 
i  Lizón,  sm.  V.  Alisma. 

>  LL,  are  considered  by  the  Spanish  Academy  as 
i  a  single  character,  double  in  figure  but  single 
in  value.  It  also  places  them  after  all  other 
words  beginning  with  l ;  here  they  are  retain¬ 
ed  according  to  the  English  custom. 

Llága,  sf.  1.  Wound,  hurt,  damage;  infirmity. 
2.  Crack  or  opening  between  the  bricks  of  a 
wall. 

Llagádor,  ra.  s.  Wounder,  one  that  wounds. 
Llagfir,  va.  To  wound,  to  hurt,  to  injure. 
Llaguíca,  11a,  ta,  sf.  dim.  of  Llaga. 

Ll.ima,  sf.  1.  Flame,  light  emitted  from  fire.  2. 
Force  and  violence  of  passion. 
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Llamfida,  sf.  i.  Call,  the  act  of  calling.  2.  Mar¬ 
ginal  note.  3.  Parley,  oral  treaty  ;  discussion 
by  word  of  mouth  ;  military  signal. 

Llamadór,  ra.  s.  1.  Servant  of  a  salesman  who 
calls  people  into  his  shop  ;  vulgarly  called 
barker  or  clicker.  2.  Beadle,  messenger.  3. 
Knocker  or  rapper  of  a  door. 

Llamamiénto,  sm.  1.  Convocation,  the  act  of 
convening  the  members  of  an  assembly  or 
corporation.  2.  Inspiration,  divine  vocation. 

3.  Attraction  of  humours  to  one  part  of  the 
body. 

Llamar,  va.  l.To  call,  to  summon,  to  invite,  to 
invoke.  2.  To  name,  to  denominate.  3.  To 
incline,  to  attract ;  to  excite  thirst.— vn.  To 
refer  to  a  book  or  writing  ;  to  quote.  Llamar 
á  la  puerta,  To  knock  or  rap  at  the  door.  El 
viento  llama  á  popa,  (Naut.)  The  wind  veers 
aft.  El  viento  llama  á  proa,  (Naut.)  The 
wind  hauls  forward.  Llamarse  andana  6 
antana,  (Fam.)  To  deny  obstinately  that 
w'hich  one  has  said  or  offered. 

Llamarada,  sf.  1.  A  sudden  blaze  of  fire,  a  flash. 

2.  Forcible  emotion  of  the  mind. 

Llamativo,  va.  a.  Exciting  thirst. 

Llana,  sf.  1.  Trowel,  a  tool  for  taking  up  and 
spreading  mortar.  2.  Page  of  a  book  or  writ- 
ing.  3.  Plain. 

Llanada,  sf.  A  wide  tract  of  level  ground  ;  a 
plain. 

Llanaménte,  ad.  Ingenuously,  simply,  sincerely ; 
plainly. 

Llanéza,  sf.  1.  Evenness,  equality.  2.  Plainness, 
sincerity,  simplicity.  3.  Want  of  attention 
and  respect, familiarity.  4.  Uncultivated  style. 
Llano,  na.  a.  1.  Plain,  even,  level.  2.  Meek, 
affable.  3.  Unmannerly,  uncivil.  4.  Clear, 
evident.  5.  Frank,  liberal ;  simple  ;  easy. 
Carnero  llano,  A  castrated  ram.  A'  la  liana, 
Simply,  sincerely,  candidly. 

Lláno,  sm.  A  level  field,  an  even  ground. 

Llanta,  sf.  1.  (Bot.)  A  kind  of  cabbage.  Bras- 
sica  L.  2.  Iron  hoop  which  covers  the  felloes 
of  coach  and  cart  wheels. 

Llantén,  sm.  (Bot.)  Plantain.  Plantago  L. 
Llanto,  sm.  Flood  of  tears. 

Llapar,  va.  To  add  an  additional  portion  of 
quicksilver  in  extracting  metals.  - 
Llanúra,  sf.  1.  Evenness,  equality.  2.  A  vast 
tract  of  level  ground. 

Llares,  sm.  pi.  Pot-hanger,  an  iron  chain,  on 
which  pots  are  hung  over  the  fire  by  means  of 
a  hook. 

Llave,  sf.  1.  Key,  instrument  for  locking  and 
unlocking  doors,  chests,  &c.  2.  Winch  of  a 

stocking-frame.  3.  Lock,  the  part  of  a  gun 
by  which  fire  is  struck.  4.  Key,  explanation 
of  any  thing  difficult ;  introduction  to  know¬ 
ledge.  5.  (Naut.)  Knee.  Y.  Curvas.  6.  Cock 
for  fountains,  barrels,  &c.  Llave  maestra, 
Master-key,  which  opens  many  doors.  De¬ 
biere  de  llave,  Under  lock  and  key.  Llave  de  la 
mano,  Breadth  of  the  palm  of  a  man’s  hand. 
Llave  capona.  Honorary  key  worn  on  the 
flap  of  the  coat-pocket  by  royal  chamberlains 
in  Spain. 

Llavero,  ra.  s.  1.  Keeper  of  the  keys  of  a  place. 

2.  Ring  in  which  keys  are  kept. 

Lie,  pron.  ant.  V.  Le. 
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Lléco,  ca.  a.  Uncultivated  ;  applied  to  land  not 
broken  up. 

Lléga,  sf.  (Ar.)  Juncture,  act  of  joining  or 
uniting. 

Llegada,  sf.  Arrival,  the  act  of  coming  to  a  place. 

Llegár,  vn.  1.  To  arrive,  to  come  to  any  place. 
2.  To  last,  to  continue.  3.  To  attain  a  pur¬ 
pose.  4.  To  suffice,  to  be  enough.  5.  To 
ascend  ;  to  amount  to. — va.  To  approach,  to 
join. — v r.  To  proceed  to  some  neighbouring 
place  ;  to  unite.  Llegar  á  las  manos,  To  come 
to  blows,  to  fight.  Llegar  á  oir,  To  hear. 

Lleira,  sf.  (Ast.)  Place  full  of  pebbles  or  coarse 
gravel. 

Lléna,  sf.  Alluvion,  overflow  of  rivers. 

Llenaménte,  ad.  Fully,  copiously. 

Llenar,  va.  1.  To  fill,  to  put  into  any  place  till 
no  more  can  be  admitted.  2.  To  occupy  a 
public  place.  3.  To  make  up  a  number.  4. 
To  beget  young. — ur.l.To  feed  gluttonously. 
2.  To  be  irritated  after  having  suffered  long. 
Llenar  la  luna,  To  be  full  moon. 

Llenéro,  ra.  a.  (For.)  Full,  complete,  absolute. 

Lléno,  sm.  1.  Glut,  plenty,  abundance.  2.  Per¬ 
fection,  completeness.  3.  Full-moon. 

Lleno,  na.  a.  Full ;  complete.  Lleno  de  bote 
en  bote,  Brimful,  or  full  to  the  brim.  Hombre 
lleno,  A  learned  man.  JDe  lleno,  Entirely, 
totally. 

Lléta,  sf.  Stalk  of  plants  bearing  fruit. 

Lleudar,  va.  To  ferment  bread,  to  make  it  rise 
by  means  of  leven. 

Lléva,  sf.  Act  of  carrying. 

Llevada,  sf.  Carriage,  transport. 

Llevadéro,  ra.  a.  Tolerable. 

Llevador,  ra.  s.  Carrier,  conductor. 

Llevar,  va.  l.To  carry,  to  convey,  to  transport ; 
to  cut  off.  2.  To  recover.  3.  To  bear,  to  wear, 
to  produce.  4.  To  excel,  to  exceed.  5.  To 
suffer,  to  endure.  6.  To  lead,  to  guide.  7. 
To  manage  a  horse.  8.  To  gain,  to  obtain, 
to  induce.  9.  To  obtain  possession.  10.  To 
carry  in  accounts.  11.  With  the  preposition 
por,  it  signifies  to  exercise  whatever  may  be 
the  import  of  the  following  noun.  Llevar  por 
cortesanía,  To  be  polite,  courteous,  or  com¬ 
plaisant. — vn.  To  be  reprimanded,  to  suffer 
chastisement.  Llevar  la  proa  al  nordoeste, 
(Naút.)  To  stand  to  the  north-west.  Llevar 
las  velas  á  buen  viento,  (Naút.)  To  fill  the  sails. 
Llevar  las  velas  llenas,  (Naút.)  To  keep  the 
sails  full.  Llevar  los  juanetes  viadas,  (Naút.) 
To  have  the  top-gallant  sails  set.  Llevar  á 
cuestas,  (Fam.)  To  burthen  one’s  self  with 
other’s  affairs. — vr.  1.  To  suffer  one’s  self  to 
be  led  away  by  passion.  2.  Llevarse  el  dia, 
To  carry  the  day. 

Lloradera,  sf.  Mourner,  a  woman  hired  to  weep 
and  mourn  at  funerals. 

Lloradúr,  ra.  s.  Weeper,  one  who  sheds  tears. 

Lloraduélos,  sm.  Weeper,  mourner  over  misfor¬ 
tunes. 

Llorar,  va.  1.  To  weep,  to  shed  tears.  2.  To 
mourn,  to  lament,  to  bewail.  3.  To  affect  po¬ 
verty  and  distress.  4.  (Met.)  To  fall  drop  by 
drop.  Llorar  la  aurora,  (Poét.)  To  fall  dew 
at  sunsetting. 

Lloro,  sm.  Act  of  weeping.  [shed  tears. 

Llorón,  sm.  Weeper,  one  who  is  apt  to  cry  or 


Llorónas,  sf.  pi.  Weepers,  mourners. 

Llorosamente,  ad.  Weepinglv. 

Lloroso,  sa.  a.  Mournful,  sorrowful,  full  of  tears. 

Llosa,  sf.  (Ant.)  Enclosed  estate. 

Llovediza  (agua),  a.  Rain-water. 

Llover,  vn.  1.  To  rain,  to  fall  in  drops  from  the 
clouds.  2.  To  pour  down  as  rain.  3.  To 
shower,  to  abound,  to  come  in  abundance,  as 
troubles. -—vr.  To  penetrate  the  roof  with 
rain. 

Llovido,  sm.  Alan  who  secretly  steals  on  board 
a  ship  for  the  Indies,  and  does  not  discover 
himself  till  on  the  high  seas. 

Llovioso,  sa.  a.  V.  Lluvioso. 

Llovizna,  sf.  Mist,  a  small  rain  not  perceived  in 
drops. 

Lloviznar,  vn.  To  drizzle,  to  fall  in  short  slow 
drops. 

Llóyca,  sf.  (Orn.)  V.  Pechicolorado. 

Lluéco,  ca.  a.  V.  Clueco. 

Lluvecíta,  11a.  sf.  dim.  Small  rain. 

Llúvia,  sf.  1.  Rain,  water  dropping  from  the 
clouds.  2.  Shower,  abundance,  copiousness. 

Lluvioso,  sa.  a.  Rainy,  wet,  showery. 

Lo,  pron.  neutr.  It ;  placed  before  or  after 
verbs. 

Lo,  art.  neutr.  Used  only  with  adjectives,  as  lo 
bueno,  the  good. 

Loa,  sf.  1.  (Ant.)  Praise.  2.  (Naút.)  Lee.  V. 
Lua.  3.  Prologue  of  a  play. 

Loáble,  a.  Laudable,  praiseworthy. 

Loablemente,  ad.  Laudably. 

Loader,  ra.  s.  Praiser,  one  who  bestows  praise. 

Loam,  sm.  Loam,  a  fat  unctuous  earth. 

Loándá,  sf.  Kind  of  scurvy. 

Loar,  va.  To  praise  ;  to  approve.  V.  Alabar. 

Loba,  sf.  1.  She-wrolf.  2.  Long  gown  worn  by 
clergymen  and  students.  3.  Ridge  between 
two  furrows. 

Lobado,  sm.  Morbid  swelling  incident  to  horses. 

Lobagfinte,  sm.  Sea-locust.  Cancer  cmrules- 
cens  L. 

Lobanillo,  sm.  Wen,  a  callous  excrescence. 

Lobato,  sm.  Young  wolf. 

Lobera,  sf.  Strait  door  or  passage. 

Lobéro,  ra.  a.  Relating  to  wolves. 

Lobéro,  sm.  V.  Espantanublados. 

Lobezno,  sm.  A  young  wolf. 

Lobo,  sm.  1.  Wolf.  Canis  lupus  L.  2.  Lobe,  a 
distinct  part ;  usually  applied  to  the  lungs.  3. 
(Joe.)  Intoxication, inebriation.  Fulano  cogió 
líh  lobo,  He  was  tipsy.  4.  Iron  instrument  for 
defending  or  scaling  walls. 

Lobo  Marino,  sm.  (let.)  Sea-wolf.  Anarhichas 
lupus  L. 

Loboso,  sa.  a.  Full  of  wolves  ;  applied  to  coun¬ 
tries  or  forests. 

Lóbrego,  ga.  a.  Murky,  obscure,  sad. 

Lobreguecér,  vn.  To  grow  dark,  to  be  dark. — ■ 
va.  To  make  dark. 

Lobreguez,  sf.  Obscurity,  darkness. 

Lóbulo,  sm.  A  small  lobe  of  the  lungs. 

Lobuno,  na.  a.  Wolfish,  resembling  a  wolf  in 
qualities  and  form. 

Locación  y  Conducción,  sf.  (For.)  Contract  of 
letting  on  lease. 

Locfil,  a.  Local,  relating  to  a  particular  place. 

Localidad,  sf.  Locality,  existence  in  place  ;  re¬ 
lation  of  place. 
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Locaménte,  ad.  Madly  ;  immoderately, 
i  Locárias,  sm.  Fool.  V.  Loco. 
i  Loche  ó  Lój a,  sf  (let.)  Loach,  a  small  fish, 
i  Loción,  sf.  Lotion,  wash  ;  act  of  washing, 
i  Loco,  ca.  a.  1.  Mad,  crack-brained.  2.  Fool.  3. 
Abundant,  luxuriant.  Á  tontas  y  á  locas , 
Inconsiderately,  without  reflection. 

I  Locución,  sj.  Locution,  manner  of  speech, 
i  Locura,  sf.  Madness,  folly,  absurdity.  Hacer 
locxiras,  To  act  in  an  absurd  foolish  manner, 
jj  Locutório,  sm.  Parlour,  place  in  monasteries  for 
i  receiving  visits. 

«  Lodazal,  Lodachár,  y  Lodazár,  sm.  A  muddy 
|  place,  a  place  full  of  mud  and  mire, 
i  Lódo,  sm.  Mud,  mire. 

;  Lodóño,  sm.  (Bot.)  Nettle-tree.  Celtis  orienta- 
1  lis  L. 

)i  Lodóso,  sa.  a.  Muddy,  miry. 

Í!  Lóf  ó  Lo,  sm.  (Naut.)  The  weather-side  of  a 
|  ship.  Amura  del  lof,  (Naut.)  Weather  tack. 

No  mas  de  lof,  (Naut.)  Not  nearer,  e.  g.  to 
ti  the  wind. 

|i  Logar,  sm.  V.  Lugar,  Sitio,  y  Motivo. — va.  Y. 
v  Alquilar. 

¡i  Logaritmo,  sm.  Logarithm. 

¡¡  Lógica,  sf.  Logic. 

,i  Logical,  a.  Logical. 

(i  Lógicamente,  ad.  Logically. 

’i  Lógico,  ca.  a.  Logical,  relating  to  logic. 

}i Logística,  sf.  Logistics,  algebra. 

I'Logogrifo,  sm.  Enigma  in  which  the  different 
:|  parts  of  a  word  are  taken  in  divers  meanings, 
i  Logomáquia,  sf.  Logomachy,  dispute  about 
w  words. 

i  Logríír,  Da.  1.  To  gain,  to  obtain.  2.  To  possess, 

.1  to  enjoy.  3.  To  avail  one’s  self  of.  4.  To  hit 
a  upon. — it.  To  reap  the  benefit  of  one’s  la- 

I  bour  and  exertions. 

¡i  Logreár,  vn.  To  borrow  or  lend  on  interest. 

¡i  Logrería,  sf.  Dealing  in  interest,  usury. 
j|Logréro,  ra.  s.  Lender  at  interest,  usurer. 
ÍLógro,  sm.  1.  Gain,  benefit.  2.  Attainment  of 
some  purpose.  3.  Interest ;  usury.  Dar  á 
4  logro,  To  put  out  money  at  usurious  interest, 
i  Lóma,  sf.  Top  of  a  hill. 

li  Lombarda,  sf.  1.  Kind  of  gun,  first  brought  from 

II  Lombardy.  2.  (Bot.)  Red  cabbage.  Brassica 
:i  capitata  rubra  L. 

i  Lombardáda,  sf.  Shot  from  a  Lombardy  gun. 
Lombardeár,  va.  To  discharge  Lombardy  guns. 
Lombarderia,  sf.  Park  of  Lombardy  guns. 
Lombardéro,  sm.  Soldier  appointed  to  Lom- 
c  bardy  guns. 

i  Lombriguéra,  sf.  Hole  made  by  worms. 

;  Lombriz,  sf.  Worm  bred  in  the  human  body,  or 
in  the  earth. 

jLombrizál,  a.  (Anat.)  Vermiform. 

1  Lomear,  vn.  To  yerk  or  move  the  loins  of 
horses  in  a  circular  manner. 

Lomóra,  sf.  1.  Strap  of  harness  which  crosses 
I  the  loins.  2.  (Mur.)  Ridge  of  a  house. 
Lomhmcho,  a.  a.  Strong  or  broad  backed, 
i  Lomillo,  sm.  1.  A  small  lion.  2.  A  kind  of 
needle-work. 

i  Lominhiésto,  ta.  a.  1.  High-crooped.  2.  Pre¬ 
sumptuous,  arrogant. 

Lómo,  sm.  1.  Loin.  2.  Back  of  a  book  or  cut¬ 
ting  tool  ;  double  of  any  cloth,  crease.  3. 
Ridge  between  two  furrows.  Llevar  ó  traer  á 
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lomo,  To  carry  on  the  back.  Jugar  de  lomo, 
To  be  idle  and  lascivious.  Lomos,  Ribs. 

Loinóso,  sa.  a.  Belonging  to  the  loins. 

Lóna,  sf.  Canvass,  sail-cloth. 

Lóncha,  sf.  1.  Thin  flat  stone.  2.  Lunch,  long 
slice  of  meat. 

Lóndiga,  sf.  V.  Alóndiga. 

Londrina,  sf.  A  sort  of  wmollen  cloth. 

Londríno,  na.  a.  Belonging  to  or  in  the  fashion 
of  London  manufactures. 

Lóndro,  sm.  Low  vessel  like  a  galley. 

Longa,  sf.  Long,  musical  note. 

Longanimidad,  sf.  Longanimity,  forbearance  ; 
patience  of  offences. 

Longánimo,  ma.  a.  Forbearing,  generous. 

Longaniza,  sf.  A  kind  of  long  sausage. 

Longár,  a.  Applied  to  a  long  piece  of  honey¬ 
comb  in  the  hive. 

Longázo,  za.  a.  aum.  of  Luengo. 

Longimetria,  sf.  (Geo.)  Measurement  of  length. 

Longínqüo,  qua.  a.  Distant,  remote. 

Longitud,  sf.  1.  Length.  2.  Longitude,  the  di¬ 
stance  of  any  place  from  the  first  meridian  to 
the  east  or  west. 

Longitudinál,  a.  Longitudinal. 

Longitudinalménte,  ad.  Longitudinally. 

Longobárdo,  da.  a.  Native  of  Lombardy. 

Longuéra,  sf.  Long  and  narrow  stripe  of  land. 

Lonja,  sf.  1.  Exchange,  a  public  place  where 
merchants  meet  to  treat  on  matters  of  trade. 
2.  Store  room  for  washed  wool.  3.  Grocer’s 
shop  ;  warehouse,  saleroom.  Lonja  cerrada 
ó  abierta,  Shut  or  open  shop,  or  exchange.  4. 
Slice  of  ham.  5.  Portico,  raised  space  round 
the  entrance  of  an  edifice.  6.  Leather  strap. 

Lonjéro,  sm.  Grocer  ;  one  who  keeps  a  grocer’» 
shop. 

Lonjéta,  sf.  V.  Cenador. 

Lonjista,  s.  com.  Shopkeeper  who  deals  in  co¬ 
coa-nuts,  spices,  and  other  articles  of  grocery. 

Lopicia,  sf  Disease  which  makes  the  hair  fall 
off.  V.  Alopecia. 

Loquacidád,  sf  Loquacity,  talkativeness. 

Loquáz,  a.  Talkative,  garrulous. 

Loquear,  vn.  1.  To  act  the  fool,  to  talk  non¬ 
sense.  2.  To  rejoice,  to  exalt,  to  revel. 

Loqiiéla,  sf.  Each  one’s  particular  mode  of 
speaking. 

Loquero,  ra.  s.  1.  Keeper  of  a  mad-house.  2. 
Physician  to  a  mad-house. 

Loquésca,  sf.  The  frantic  demeanour  of  mad 
people. 

Lóquios,  sm,.  pi.  Lochia,  the  evacuations  attend¬ 
ing  childbirth. 

Lorenzána,  sf.  A  sort  of  linen. 

Loriga,  sf.  1.  Coat  of  mail,  cuirass.  2.  Nave- 
band,  the  hoop  which  surrounds  the  nave  of  a 
coach-wheel. 

Lori  gado,  da.  a.  Armed  with  a  coat  of  mail. 

Loriguillo,  sm.  Shrub  used  by  dyers. 

Lóro,  ra.  a.  Tawny,  brown  colour. 

Loro,  sm.  1.  Parrot.  Psittacus  L.  2.  (Bot.) 
Tree  with  variegated  leaves. — a.  Mulatto  or 
negro-coloured. 

Losa,  sf  1.  Flag,  a  square  stone  used  for  pave¬ 
ments.  2.  Painter’s  block  of  marble  on  which 
colours  are  ground.  3.  Trap  made  for  catch¬ 
ing  birds  or  rats. 

Losádo,  sm.  V.  Enlosado. 
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Losánje,  sm.  (Bias.)  Lozenge  ;  rhomb. 

Losár,  va.  V.  Enlosar. 

Losilla  ó  éta,  sj.  A  small  trap  or  snare.  Coger 
en  la  losilla,  To  deceive  one  cunningly. 

Lóta,  sf.  (let.)  Lote,  eelpout,  a  kind  of  river 
lamprey. 

L6te,  sm.  Lot,  fortune,  chance. 

Lotería,  sf.  Lottery. 

Lóto,  sm.  (Bot.)  Lote,  lotus,  or  lotos. 

Loxódromía,  sf.  (Naút.)  Loxodromy,  rhombs 
which  a  ship  describes. 

Loza,  sf.  Delft,  a  fine  sort  of  earthen-ware. 
Andela  loza,  (Fam.)  Noisy  mirth  and  jol¬ 
lity  of  many  persons  together. 

Lozanamente,  ad.  Luxuriantly. 

Lozaneár,  vn.  To  affect  pomp  and  ostentation 
in  words  and  actions. 

Lozanía,  sf.  1.  Luxuriance  of  verdure,  exuber¬ 
ant  growth  of  plants.  2.  Elegance. 

Lozáno,  na.  a.  1.  Luxuriant.  2.  Sprightly. 

Lúa,  sf.  1.  (Ant.)  Glove.  2.  (Toledo)  A  sort  of 
crane  for  raising  weights.  3.  (Naut.)  Lee.  4. 
(Manch.)  Saffron  bag.  Tomar  por  la  lúa, 
(Naut.)  To  bring  to  the  lee. 

Lubricar  y  Lubrificár,  va.  (Ant.)  To  make 
smooth  or  slippery. 

Lubricidad  y  Lubricación,  sf.  1.  Lubricity,  slip¬ 
periness.  2.  Lewdness. 

Lúbrico,  ca.  a.  Slippery  ;  lubric ;  lewd. 

Lucencía,  sf.  Y.  Claridad. 

Lucérna,  sf.  1.  Glow-worm.  2.  Lamp. 

Lucernúla,  sf.  (Bot.)  Lucerne,  saintfoin. 

Lucéro,  sm.  1.  Morning-star,  Venus.  2.  Splen¬ 
dour.  3.  Part  of  a  window  where  light  enters. 

Lúcha,  sf.  i.  Struggle,  strife,  contest,  wrestle. 
2.  Dispute,  argument. 

Luchador,  ra.  s.  Wrestler,  one  who  wrestles. 

Luchar,  va.  1.  To  wrestle,  to  contend,  to  strug¬ 
gle.  2.  To  discuss,  to  debate. 

Lucharniégo,  ga.  a.  Applied  to  dogs  used  for 
catching  hares  at  night. 

Lucidamente,  ad.  Lucidly,  brightly. 

Lucidár,  va.  To  copy  a  picture  on  transparent 
paper,  which  was  laid  upon  it. 

Lúcido, da.  a. Lucid, shining;  graceful,  splendid. 

Lucidúra,  sf.  (Fam.)  Whiteness  of  white-washed 
walls. 

Luciente,  pa.  Shining. 

Luciérnaga,  go.  s.  Glow-worm.  Lampyris  L. 

Lucifér,  sm.  Lucifer,  Satan  ;  morning  star. 

Lucífero,  ra.  a.  (Poét.)  Resplendent,  shining. — 
sm.  V.  Lucero. 

Lucífugo,  ga.  a.  That  which  shuns  the  light. 

Luciferíno,  na.  a.  Belonging  to  Lucifer,  devilish> 

Lucillo,  sm.  Tomb  ;  sarcophagus. 

Lucimiénto,  sm.  1.  Lucidity,  brightness.  2. 
Splendour,  lustre,  applause. 

Lucína,  sf.  V,  Ruiseñor. 

Lúcio,  cía.  a.  Lucid,  bright. — sm.  (let.)  Com¬ 
mon  pike.  Esox  lucius  L. 

Lucir,  va.  1.  To  emit  light,  to  glitter,  to  gleam. 
2.  To  illuminate,  to  enlighten.  3.  To  out¬ 
shine,  to  exceed. — vn.  y  r.  1.  To  shine,  to  be 
brilliant.  Le  luce  el  trabajo,  He  enjoys  the 
fruits  of  his  labour.  2.  To  dress  to  advantage. 

Lucrativo,  va.  a.  Lucrative,  productive  of  gain. 

Lúcro,  sm.  Gain,  profit,  lucre. 

Lucróso,  sa.  a.  Lucrific,  gainful. 

Luctuosa,  sf.  Ancient  tax  paid  to  lords  and 


bishops  for  the  dead. 

Luctuosamente,  ad.  Mournfully,  sorrowfully. 

Luctuóso,  sa.  a.  Sad,  mournful. 

Lucubración,  sf.  Lucubration,  study  by  candle¬ 
light  ;  nocturnal  study. 

Lucubrar,  va.  To  lucubrate,  to  study  by  night. 

Ludía,  sf.  (Extr.)  Ferment,  yeast. 

Ludiár,  va.  To  ferment. 

Ludibrio,  sm.  Mockery,  derision,  scorn. 

Ludio,  a.  a.  V.  Fermentado. 

Ludir,  vn.  To  rub,  to  waste  by  friction. 

Ludria,  sf.  V.  Nutria. 

Luégo,  ad.  1.  Presently,  immediately.  2.  Soon 
afterwards. — conj.  Then,  therefore. 

Luéllo,  sm.  (Ar.)  Bad  seed  which  grows  among 
grain,  like  barley. 

Luéngo,  ga.  a.  (Ant.)  V.  Largo. 

Luént  y  Luéñe,  ad.  (Ant.)  V.  Lejos. 

Lugano,  sm.  Small  singing  bird. 

Lugar,  sm.  1.  Place,  spot,  situation,  position.  2. 
City,  town,  village.  3.  Employment,  office, 
dignity.  4.  Time,  opportunity,  occasion.  5. 
Cause,  motive,  reason.  6.  Text,  authority  or 
sentiment  of  an  author.  Lugar  común,  Pri¬ 
vy-house,  water-closet.  Lugares  de  un  com¬ 
bate,  (Naút.)  Quarters  in  a  sea-fight.  En 
lugar  de,  Instead  of. 

Lugarcílío,  co,  to  ;  y  Lugaríllo  y  éjo.  sm.  A  small 
place,  a  little  hamlet. 

Lugarón,  sm.  A  large  place, 

Lugarteniénte,  sm.  Deputy,  substitute,  lieutenant 

Lúgo,  sm.  Kind  of  linen. 

Lúgubre,  a.  Sad,  mournful,  gloomy,  melan¬ 
choly. 

Luición,  sf.  Collection  of  rent. 

Luir,  vn.  (Naút.)  To  be  galled  or  fretted,  to  wear 
away  by  friction. — va.  To  gather  rent. 

Luísmo,  sm.  (Ar.)  V.  Laudemio. 

Lumbál,  a.  Lumbar,  lumbary. 

Lumbrada  y  Lumbrárada,  sf.  Excessive  fire,  a 
fierce  conflagration. 

Lúmbre,  sf.  1.  Fire,  the  igneous  element.  2. 
(Ant.)  Light.  3.  Spark,  a  small  particle  of 
fire  struck  out  of  a  flint.  4.  Splendour,  luci¬ 
dity,  clearness.  Ni  por  lumbre,  By  no  means. 
— pi.  1.  Tinder-box,  in  which  a  flint,  steel, 
and  tinder,  are  kept  for  striking  fire.  2.  Ham¬ 
mer,  that  part  of  a  gun  or  pistol  lock  which 
strikes  fire  out  of  the  flint.  3.  Fore-part  of 
horse-shoes. 

Lumbréra,  sf.  1.  Luminary,  any  body  which 
gives  or  emits  light.  2.  Sky-light.  3.  Lu¬ 
minary,  he  who  from  his  transcendent  abilities 
is  fit  to  instruct  mankind. 

Luminar,  sm.  1.  Luminary,  any  body  which 
emits  light.  2.  (Among  Painters)  Light,  as 
opposed  to  shade.  3.  Luminary,  a  man  emi¬ 
nent  in  science. 

Luminária,  sf.  1.  Illumination,  festival  lights 
hung  out  as  a  token  of  joy.  2.  Lamp  which 
is  kept  burning  in  Roman  catholic  churches 
before  the  sacrament.  Luminarias,  Money 
paid  for  the  expenses  of  illuminations. 

Luminoso,  sa.  a.  Luminous  ;  emitting  light. 

Lúna,  sf  1.  Moon,  the  changing  luminary  of 
the  night.  2.  Glass  plate  for  mirrors,  glass 
for  optical  instruments.  3.  Effect  of  the  moon 
upon  lunatic  people.  4.  Media  luna,  (Fort.) 
Half-moon,  a  ravelin  built  before  the  angle  or 
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I  curtain  of  a  bastion.  5.  (Ar.)  Open,  uncovered 
court  or  hall.  Luna  llena  ó  menguante,  Full 
or  waning  moon. 

;  ¡  Lunación,  sf.  Lunation,  the  revolution  of  the 
1 1:  moon. 

i  (Lunada,  sf.  Ham,  a  gammon  of  salt  pork. 

i  Lunado,  da.  a.  Lunated. 

Lunánco,  ca.  a.  Applied  to  animals  with  one 
i|)  quarter  higher  than  another. 

ii  Lunár,  sm.  1.  Mole,  a  natural  spot  or  discolora- 
.1  tion  of  the  body.  Lunar  postizo,  Patch,  a 
;«  spot  of  black  silk  which  ladies  wear  on  their 
ill  faces  as  an  ornament.  2.  Note  or  stain  of  iu- 

I  famy. — a.  Lunar,  relating  to  the  moon, 
d  Lunário,  sm.  V.  Calendario. 
u  Lunático,  ca.  a.  Lunatic,  having  the  imagination 
ii  influenced  by  the  moon. 
l  Lunecillo,  sm.  Crescent  worn  by  females, 
i  Lunes,  sm.  Monday,  the  second  day  of  the  week. 

i  Lunéta,  sf.  1.  Opening  left  in  an  arch  in  form  of 

ii  a  half-moon.  2.  Pit,  the  middle  part  of  the 
jj  playhouse  behind  the  orchestra.  3.  Opera- 

glass  ;  e}’e-glass.  4.  Crescent  worn  in  the 
hair  or  shoes  of  females. 

Lunista,  sm.  Lunatic,  a  mad  person,  whose  ima¬ 
gination  is  influenced  by  the  moon. 

Lupanar,  sm.  Brothel,  a  bawdy-house. 
Lupanário,  ia.  a.  Belonging  to  a  brothel. 

Í  Lupia,  sf.  Encysted  tumour. 

Lupicía,  sf.  V.  Alopecia. 

¡Lúpulo,  sm.  (Bot.)  Hops.  Humulus  lupulus  L. 
Luqués,  sa.  a.  Belonging  to,  or  native  of  Lucca, 
i  Luquéte,  sm.  1.  Zest,  a  slice  of  an  orange  with 

I  the  peel  thrown  into  wine.  2.  Match,  combus¬ 
tible  matter. 

Lustración,  sf.  Lustration,  purification  by  water. 
Lustrador,  sm.  1.  Hot-press,  a  machine  which 
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gives  a  gloss  to  clothes.  2.  Hot-presser,  one 
whose  trade  is  to  give  a  gloss  to  clothes. 

Lustrál,  a.  Applied  to  water  used  in  purifica¬ 
tions. 

Lustrar,  va.  1.  To  expiate,  to  purify.  2.  To  illus¬ 
trate,  to  make  brilliant.  3.  To  wander. 

Lustre,  sm.  Gloss,  lustre  ;  splendour,  glory. 

Lústrico,  ca.  a.  (Poét.)  Belonging  to  a  lustre. 

Lustrina,  sf.  A  kind  of  glossy  silk  stuff. 

Lustro,  sm.  Lustre,  five  years. 

Lustrosaménte,  ad.  Brilliantly,  splendidly. 

Lustróso,  sa.  a.  Bright,  brilliant. 

Lúten,  sm.  (Quim.)  Lute,  a  kind  of  paste  to 
make  vessels  air-tight. 

Luteranismo,  sm.  Lutheranism,  relating  to  the 
opinions  of  Luther. 

Luto,  sm.  Mourning,  the  dress  of  sorrow. 

Lutria,  sf.  V.  Nutria. 

Luxación,  sf.  Luxation. 

Luxárse,  vr.  To  luxate,  to  put  out  of  joint. 

Lúxo,  sm.  Luxury,  pomp. 

Luxuria,  sf.  Luxury,  carnal  pleasure  ;  excess. 

Luxuriante,p«.  Luxuriant ;  abounding  to  excess. 

Luxuriár,  vn.  To  be  luxurious  ;  to  be  libidinous. 

Luxuriosaménte,  ad.  Luxuriously. 

Luxurióso,  sa.  a.  Luxurious,  voluptuous. 

Luz,  sf.  1.  Light,  clearness.  Luces,  Windows, 
lanthorns.  2.  Any  thing  that  gives  light ;  a 
candle,  taper,  &c.  3.  Day.  4.  Notice,  infor¬ 
mation  ;  inspiration  ;  a  learned  and  enlighten¬ 
ed  man.  5.  Lustre,  splendour.  6.  Light-bouse. 
7.  (Pint.)  Light  and  shade.  A'  buena  luz, 
Carefully,  after  a  due  examination.  A’  dos 
luces,  Ambiguously.  Sacar  á  luz,  ó  dar  á  luz, 
To  publish  a  literary  production.  Luz  de  luz, 
Reflected  or  borrowed  light. 
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O^HE  letter  m  has  in  the  Spanish  language 
.  the  same  sound  as  in  English.  JVÍ  is  never 
doubled  in  Spanish,  notwithstanding  the  rule 
that  it  and  not  n  should  precede  b,  m,  and  p  ; 
to  obviate  this,  n  is  introduced  before  m,  and  is 
sometimes  substituted  for  mp  to  soften  the 
sound,  as  inmemorial  for  immemorial,  asun¬ 
ción  for  asumpeion,  &c. 

Maca,  sf.  1.  Bruise  in  fruit,  occasioned  by  a  fall 
from  the  tree.  2.  Spot,  stain.  3^  Deceit,  fraud, 
trick. 

;  Macaco,  ca.  s.  Parrot.  Psittacus  macao  L. 
Macana,  sf.  A  wooden  weapon  in  the  form  of  a 
cimeter,  in  use  among  the  Indians. 

Maearéno,  sm.  Braggadocio,  bully. 

Macarrón,  sm.  Macaroon,  a  kind  of  paste  formed 
into  small  cylindrical  tubes.  Macarrones , 

(Naút.)  Awning  stanchions.  V.  Candeleros. 
Macarrónea,  sf.  A  kind  of  burlesque  poetry, 
made  up  of  words  of  different  languages,  mix¬ 
ed  confusedly  together. 

Macarrónico,  ca.  «.Macaronic. 

Macarronismo,  sm.  The  macaronic  style  of 
poetry. 

Macárse,  vr.  To  rot,  to  be  spoiled  in  conse¬ 
quence  of  a  bruise  or  hurt ;  applied  to  fruit. 


Maceadór,  sm.  Beater,  hammerer. 

Maceár,  va.  To  beat  or  drive  with  a  mallet,  to 
hammer  down. — vn.  To  repeat  frequently  the 
same  demand,  to  insist  upon  it. 

Maceración,  sf.  1.  Maceration,  an  infusion  with 
or  without  heat,  wherein  the  ingredients  are 
intended  to  be  nearly  dissolved.  2.  Mortifica¬ 
tion,  corporal  severity. 

Macerar,  va.  1.  To  macerate,  to  soften  any  hard 
substance  by  steeping  it  nearly  to  solution, 
either  with  or  without  heat.  2.  To  mortify, 
to  harass  with  corporal  hardships.  3. 
(Quim.)  To  bruise  plants,  to  extract  their 
juice. 

Macerina,  sf.  A  kind  of  waiter  with  a  round  ca¬ 
vity  in  the  middle  to  hold  the  chocolate-cup, 
when  served. 

Macéro,  sm.  Mace-bearer,  one  who  carries  the 
mace  before  sovereigns,  corporations,  &c. 

Macéta,  sf.  1.  Flower-pot,  in  which  flowers  are 
reared.  2.  Handle  of  a  stick  used  at  Spanish 
truck-tables.  3.  Haunch  of  mutton.  4.  Two- 
clawed  hammer.  5.  (Naút.)  Maul,  mallet. 
Maceta  de  aforrar,  A  serving  mallet.  Mace¬ 
ta  de  calafate,  A  caulking  mallet.  Maceta  de 
ajustar,  A  driving  mallet.  Macetas,  Mallets 
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Jets  or  beetles,  with  which  rope-ends  are  beaten 
to  make  oakum. 

Machaca,  s.  com.  An  ignorant  tiresome  person. 

Machacadéra,  sf.  Instrument  for  pounding  or 
breaking. 

Machacadór,  ra.  s.  Pounder,  beetler,  bruiser. 

Machacár,  va.  To  pound  or  break  any  thing  into 
small  pieces.' — to.  To  importune,  to  harass,  to 
molest.  Machacar  en  hierro  frío,  To  hammer 
cold  iron  3  phrase  indicating  inutility, 

Machacón,  na.  a.  Heavy,  monotonous,  importu¬ 
nate,  tediously  diffuse. 

Macháda,  sf.  1.  Flock  of  he-goats.  2.V.  Necedad. 

Machado,  sm.  Hatchet,  a  small  axe  for  cutting 
and  hewing  timber. 

Machar,  va.  To  pound.  V.  Machacar.  A ’  macha 
martillo,  Firmly,  strongly ;  in  a  solid  manner. 
Creer  en  Dios  á  macha  martillo,  To  believe 
in  God  firmly  and  sincerely. 

Macheár,  to.  To  beget  more  males  than  females. 

Machetázo,  sm.  Blow  or  stroke  with  a  hatchet. 

Machóte,  sm.  Chopping-knife. 

Machetéro,  sm.  One  who  clears  away  bushes 
with  a  bill-hook. 

Machiéga,  a.  V.  Abeja  machiega. 

Machihembrár,  va.  (Carp.)  To  join  or  dovetail 
pieces  of  wood  in  a  box  with  grooves. 

Machinóte,  sm.  (Mur.)  Chopping-knife. 

Mácho,  sm.  1.  Male  animal.  2.  He-mule,  got 
by  a  stone-horse  and  a  she-ass,  or  by  a  jack¬ 
ass  and  a  mare.  3.  Flesh  of  a  he-goat,  eaten 
in  Valencia  and  other  parts  of  Spain  instead 
of  mutton.  4.  Mould  in  which  bells  are  cast. 
5.  An  uncouth  ignorant  fellow.  6.  Pillar  of  ma¬ 
sonry  to  support  a  building.  7.  Hook  to 
catch  hold  in  an  eye.  8.  Screw-pin.  9.  Sledge 
or  large  hamifier,  used  to  forge  iron.  10. 
Block  on  which  a  smith’s  anvil  is  fixed.  11. 
Machos  del  timón,  (Naút.)  Rudder-pintles, 
hooks  by  which  the  rudder  is  fastened  to  the 
sternpost. 

Macho,  a.  Masculine,  vigorous,  robust. 

Machón,  sm.  Buttress,  an  arched  pillar  to  sup¬ 
port  a  wall  or  building. 

Machórra,  sf.  A  barren  ewe. 

Machota  y  Mach  áte,  s.  A  kind  of  beetle  or  mallet. 

Machucadúra,  sf.  The  act  of  pounding  or  bruis- 
ing. 

Machucamiento,  sm.  V.  Machucadura. 

Machucar,  va.  To  pound,  to  bruise.  V.  Ma¬ 
chacar. 

Machucho,  cha.  a.  Mature,  ripe  of  age  and  un¬ 
derstanding  ;  judicious. 

Machuélo,  sm.  (Agr.)  Heart  of  an  onion. 

Macicéz,  sf.  Solidity,  compactness. 

Macilénto,  ta.  a.  Lean,  extenuated  3  withered, 
decayed. 

Macis  y  Maciás,  sf.  Mace,  a  kind  of  spice ;  the 
second  of  the  three  coverings  of  the  nutmeg. 

Macizaménte,  ad.  In  a  firm  and  solid  manner. 

Macizár,  va.  l.  To  close  or  stop  any  opening  or 
passage,  to  form  into  a  compact  body.  2.  To 
support  a  proposition  by  solid  arguments  and 
convincing  reasons. 

Macizo,  za.  a.  1.  Compact,  close,  solid.  2.  Firm, 
certain. 

Macla,  sf.  1.  (Bot.)  Water-caltrops.  Trapa  na- 
tans  L.  2.  Wooden  instrument  to  scotch  flax 
or  hemp. 


Macóca,  sf.  A  large  sort  of  early  figs. 

Macólla,  sf.  Bunch  of  flowers,  &c.  growing  on 
one  stalk. 

Macóna,  sf.  (Burg.)  Basket  without  handles. 

Macuca,  sf.  (Bot.)  Kind  of  wild  pear,  or  pear- 
tree. 

Macula,  sf.  Stain,  spot,  blemish. 

Macular,  va.  1.  To  maculate,  to  stain,  to  spot ; 
to  make  a  double  impression  in  printing  with 
types  or  copper-plates.  2.  To  mark  with  in¬ 
famy. 

Maculatura,  sf.  (Impr.)  Sheet  which  has  receiv¬ 
ed  a  double  impression  in  printing. 

Maculóso,  sa.  a.  Full  of  spots,  stains,  and  ble¬ 
mishes. 

Macuquino,  na.  a.  Applied  to  coin  with  the 
milled  edges  cut  away. 

Madáma,  sf.  Madam  3  an  appellation  of  honour 
given  to  ladies  when  they  are  addressed  in 
conversation.  V.  Señora. 

Madamiséla,  sf.  An  appellation  given  in  Spain 
to  young  women  who  are  over  nice  in  point 
of  dress,  and  affect  the  lady. 

Madéra,  sf.  1.  Timber,  wood.  Madera  de  con¬ 
strucción,  Timber  for  ship-building.  Madera 
de  vuelta,  Compass-timber.  Madera  derecha, 
Straight  timber.  2.  Green  or  unripe  fruit. 
3.  Madera  del  ayre,  Horn  of  animals.  Á  me¬ 
dia  madera,  Scarfed  timbers. 

Maderada,  sf.  Raft,  a  frame  or  float,  made  by 
laying  pieces  of  timber  across  each  other. 

Maderáge  y  Maderamen,  sm.  The  whole  of  the 
timber  necessary  for  a  building  3  a  house  in 
frame. 

Maderár,  va.  To  plank.  V.  Enmaderar. 

Maderería,  sf.  Timber-yard. 

Maderéro,  sm.  Timber-merchant ;  carpenter. 

Maderillo,  to,  co.  sm.  Small  timber. 

Maderista,  sm.  Conductor  of  a  raft  or  float  of 
timber. 

Madero,  sm.  Trunk,  the  body7  of  a  tree  felled  for 
use. 

Madéxa,  sf.  1.  Hank  or  skein  of  thread,  worsted, 
silk,  or  cotton.  2.  Lock  of  hair.  3.  A  weak, 
lazy  person.  Madexa  sin  cuenda,  Confused, 
disordered,  irregular  person  or  thing.  Hacer 
madexa,  To  be  ropy  3  applied  to  liquors. 

Madexuéla,  sf.  A  small  skein. 

Mádios,  (Ant.)  V.  Par  dios. 

Madóna,  sf.  Lady.  V.  Señora. 

Madráza,  sf.  aum.  of  madre. 

Madrastra,  sf.  1.  Step-mother,  a  woman  mar¬ 
ried  to  a  man  who  has  children  by  a  former 
wife.  2.  (Met.)  Any  thing  disagreeable. 

Madre,  sf.  1.  Mother,  a  woman  who  has  borne 
a  child  ;  correlative  to  son  or  daughter.  2. 
Hen,  a  bird  hatching  young  from  eggs.  3. 
Mother,  a  title  of  respect  given  to  religious 
women,  Madre  de  leche,  A  wet-nurse.  4. 
Matron  in  an  hospital.  5.  Basis,  foundation, 
origin.  6.  Matrix,  womb.  7.  Bed  of  a  river. 
8.  Sewer,  sink.  9.  Mother  of  vinegar.  Ma¬ 
dre  del  timón,  (Naút.)  Main  piece  of  the  rud¬ 
der.  Madre  de  la  rueda  del  timón,  (Naút.) 
Barrel  of  the  steering-wheel.  Madres,  (Naút.) 
Gallows-beams. 

Madreár,  to.  To  resemble  the  mother  3  to  copy 
the  manners  of  the  mother  ;  to  call  mother. 

Madrecilla,  sf.  Ovarium  of  birds. 
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Madreclávo,  sm.  Clove,  a  spice  which  has  re¬ 
mained  on  the  tree  two  years. 

Madreña,  sf.  V.  Almadreña. 

Madrepérla,  sf.  Mother  of  pearl ;  pearl-oyster. 

Mytilus  margaritiferus  L. 

Madrepóra,  sf.  Madrepore,  white  coral. 

,  Madréro,  ra.  a.  Fondling,  caressing  a  mother. 

,  Madresélva,  sf.  (Bot.)  Honey-suckle.  Lonicera 
|  caprifolium  L. 

ilMadrigádo,  da.  a.  1.  Cunning,  craftyr.  2.  Ap- 

I  plied  to  a  bull  that  has  been  with  cows.  3. 

Applied  to  a  woman  twice  married. 

Madrigal,  sm.  Madrigal,  a  pastoral  song. 
iiMadriguéra,  sf.  1.  Burrow',  the  holes  made  in 
.1  the  ground  by  rabbits  or  conies.  2.  Den, 

1  lurking  place. 

.iMadriléño,  ña.  a.  Native  of  Madrid. 
ijMadrilla,  sf.  (Ar.)  A  small  river  fish. 
uMadrilléra,  sf.  (Ar.)  Instrument  for  catching 
small  fish. 

Madrina,  sf.  1.  Godmother,  a  woman  who  has 
become  a  sponsor  in  baptism.  2.  Protectress. 
3.  Prop,  stanchion.  4.  Straps  or  cords  which 
^  yoke  tw'o  horses. 

uMadríz,  sf.  1.  Matrix,  womb.  V.  Matriz.  2. 

S  Place  where  quails  nestle.  3.  (Orn.)  Daker 
hen.  Rallus  crex  L. 

1  Madrona,  sf.  Mother  over  fond  of  her  children, 
who  spoils  them  by  excessive  tenderness. 
Madroncillo,  sm.  Strawberry. 

Madroñal,  sm.  Plantation  of  strawberry-trees, 
i  Madroñéro,  sm.  (Bot.)  Strawberry-tree, 
j  Madroño,  sm.  1.  Strawberry-tree.  Arbutus 
(I  unedo  L.  2.  Fruit  of  the  strawberry-tree.  3. 
H  Silk  tassel. 

ii  Madrugáda,  sf.  1.  Dawn,  the  time  between  the 
]¡  first  appearance  of  light  and  the  sun’s  rise. 

12.  Habit  of  rising  early  in  the  morning.  De 
madrugada,  At  break  of  day. 

Madrugador,  ra.  s.  Early  riser. 

Madrugar,  vn.  1.  To  rise  early  in  the  morning. 
2.  To  contrive,  to  premeditate.  3.  To  antici¬ 
pate,  to  be  beforehand. 

Madrugón,  sm.  1.  Act  of  rising  early  in  the 
1  morning.  2.  Early  riser, 
tj  Maduración,  sf.  Ripeness,  maturity. 

(i  Maduradéro,  sm.  Place  for  ripening  fruits. 

H  Madurador,  ra.  s.  One  who  matures  or  ripens. 

¡i  Maduraménte,  ad.  Maturely,  prudently. 

II  Madurante,  pa.  Maturing,  ripening, 
ii  Madurar,  va.  To  ripen,  to  make  ripe. — vn.  To 
ripen,  to  grow  ripe;  to  attain  the  age  of  ma¬ 
turity. 

i  Madurativo,  va.  a.  That  which  matures. — sm. 
i  Means  erupted  to  soften  any  person  to 
»  yield  to  a  request. 

mMaduréz,  sf.  1.  Maturity,  ripeness.  2.  Pru- 
)|  dence,  wisdom. 

i  Madúro,  ra.  a.  1.  Ripe,  mature,  perfect.  2.  Pru¬ 
dent,  judicious. 

¡  Maése,  sm.  (Ant.)  Master.  V.  Maestro.  Maese 
coral,  A  kind  of  game  played  with  balls. 

1 1)  Maesíl,  sm.  V.  Maestril. 

1 1  Maéstra,  sf.  1.  Mistress,  school-mistress.  2. 
Master’s  wife  in  all  trades  and  professions.  3. 
Queen  bee.  4.  Whatever  instructs.  La  his- 
I»  torta  es  maestra  de  la  vida,  History  is  the  in- 
|t  structress  of  life. 

>1  Maestrádgo,  sm.  1.  Territory  of  the  master  of  a 


military  order.  2.  Office  of  master. 

Maestral,  a.  1.  Magisterial,  suiting  a  master.  2. 
North-west ;  applied  to  the  wind.  Mesa 
maestral,  The  sheep-walk  board.— sm.  Call 
of  the  queen  or  principal  bee. 

Maestrali/ár,  vn.  (Naut.)  To  have  variation  or 
declination  to  west  or  north-west ;  applied  to 
the  compass-needle. 

Maestraménte,  ad.  Masterly,  dexterously,  skil¬ 
fully. 

Maestránte,  sm.  Equestrian,  rider. 

Maestranza,  sf.  1.  Cavalcade,  exercise  on  horse¬ 
back.  2.  Dock-yard  ;  naval  storehouse.  3. 
Riding-school. 

Maestrazgo,  sm.  Dignity  of  a  grand-master  of 
a  military  order,  or  his  jurisdiction. 

Maéstre,  sm.  1.  (Naut.)  Master  of  a  merchant- 
ship,  ship-master  ;  in  the  Mediterranean  he 
is  called  patron.  2.  (Naut.)  Master  on  board 
of  a  ship  of  war.  3.  Maestre  de  plata,  (Nafit.) 
Supercargo  on  board  the  royal  Spanish  gal¬ 
leons.  4.  Maestre  de  raciones ,  (Naút.) 
Purser.  5.  (Ant.)  Master,  doctor. 

Maestreár,  vn.  1.  To  domineer,  to  act  the  mas¬ 
ter.  2.  To  lop  vines.  3.  To  adulterate,  to 
falsify.  4.  To  level  the  surface  of  a  wall. 

Maestresala,  sm.  The  chief  waiter  at  the  king’s 
table  in  Spain. 

Maestrescolia,  sf.  Office  of  a  schoolmaster. 

Maestrescuéla,  sm.  1.  Schoolmaster  in  cathedral 
churches.  2.  Chancellor  in  some  universities. 

Maestría,  sf.  1.  Instruction  of  a  master.  2. 
Masterly  execution  or  performance  ;  address  ; 
stratagem.  3.  Gravity,  seriousness,  solem¬ 
nity.  4.  Degree  of  master.  5.  Mastership  of 
a  vessel. 

Maestril,  sm.  Cells  in  which  the  king  or  queen 
bees  are  bred. 

Maéstro,  sm.  1.  Master,  one  who  teaches  any 
art  or  science  ;  professor;  governor  or  direc¬ 
tor.  2.  Master  of  arts,  a  graduate  in  univer¬ 
sities. 

Maéstro,  tra.  a.  Masterly,  principal. 

Magacén,  sm.  Magazine.  V.  Almacén. 

Maganto,  ta.  a.  Spiritless,  dull,  faint,  languid. 

Magáña,  sf.  Honey-comb,  a  flaw  in  the  bore  of 
a  gun. 

Magárza,  sf.  (Bot.)  Ox-eye,  greater  daisy. 
Chrysanthemum  L. 

Magdaleón,  sm.  Sticks  of  plaster,  made  up  in 
small  cylindrical  rolls  for  use. 

Magénca,  sf.  Hollow  round  vines. 

Magencár,  va.  (Mur.)  To  dig  the  earth  up 
about  vines,  and  to  clear  them  of  weeds. 

Magestád,  sf.  1.  Majesty,  dignity  ;  grandeur 
of  appearance.  2.  The  title  of  emperors, 
kings,  empresses,  and  queens.  3.  Power, 
sovereignty,  elevation. 

Magestuosaménte,  ad.  Majestically. 

Magesluosidád,  sf.  Majesty,  dignity. 

Magestuóso,  sa.  a.  1.  Majestic,  august,  grand. 
2.  Stately,  pompous.  3.  Grave,  solemn. 

Magia,  sf.  1.  Magic,  the  art  of  producing  sur¬ 
prising  effects  by  the  secret  agency  of  na¬ 
tural  powers.  2.  The  pretended  science  of 
putting  inaction  the  power  of  spirits. 

Mágico,  ca.  a.  Magic,  incantating;  necromantic. 

Mágico,  ca.  s.  Magician,  one  who  professes 
magic. 
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Magisterial,  a.  Magisterial. 

Magistério,  sm.  1.  Mastery,  rule  of  a  master. 
2.  Mastership,  the  title  and  rank  of  a  master 
in  the  universities.  3.  Gravity,  seriousness  ; 
affected  solemnity.  4.  Magistery,  a  chemical 
preparation  of  mixed  bodies. 

Magistrádo,  sm.  1.  Magistrate,  a  chief  officer  of 
justice.  2.  Magistracy,  the  office  or  dignity 
of  a  magistrate.  3.  Court,  tribunal. 

Magistrál,  a.  Magisterial,  such  as  suits  a  master. 
— sf.  Title  of  a  prebendary,  in  the  Roman 
catholic  church,  whose  functions  consist  in 
teaching  and  preaching. — sm.  1.  A  prebend. 
2.  (Farm.)  Anti-venereal  potion. 

Magistralménte,  ad.  Magisterially. 

Magistratura,  sf.  Magistracy. 

Magnánimamente,  ad.  Magnanimously. 

Magnanimidád,  sf.  Magnanimity,  elevation  of 
mind  ;  elevation  of  soul. 

Magnánimo,  ma.  a.  Magnanimous. 

Magnáte,  sm.  Peer,  a  nobleman  of  the  first  dis¬ 
tinction  in  a  country  or  province. 

Magnésia,  sf.  Magnesia,  a  medicinal  powder,  a 
radical  earth. 

Magnético,  ca.  a.  Magnetic,  relating  to  the 
magnet;  attractive. 

Magnetismo,  sm.  Magnetism,  power  of  the  load¬ 
stone  ;  power  of  attraction. 

Magnetizár,  va.  To  touch  with  the  loadstone  or 
magnet,  to  render  magnetic. 

Magníficamente,  ad.  Magnificently. 

Magnificár,  va.  To  magnify,  to  extol,  to  exalt, 
to  raise  in  estimation. 

Magnificat,  s.  com.  The  song  of  the  blessed  Vir¬ 
gin.  Criticar  ó  corregir  el  magnificat,  To 
critcise  without  reason  or  judgment. 

Magnificéncia,  sf.  Magnificence,  grandeur  of 
appearance  ;  splendour. 

Magnífico,  ca.  a.  Í .  Magnificent,  splendid.  2. 
Title  of  honour. 

Magnitud,  sf.  1.  Magnitude, greatness, grandeur. 
2.  Comparative  bulk. 

Mágno,  na.  a.  Great ;  used  as  an  epithet  in  the 
Spanish  language  ;  e.  g.  Alexandro  el  magno, 
Alexander  the  Great. 

Mágo,  ga.  s.  1.  A  title  formerly  given  in  the 
east  to  philosophers,  kings,  or  wise  men, 
called  magi.  2.  Magician,  one  skilled  in  ma¬ 
gic  ;  a  necromancer. 

Mágra,  sf.  Rasher,  slice  of  pork. 

Mágro,  gra.  a.  Meagre,  lean  ;  w  anting  flesh. 

Mágro,  sm.  Rasher,  a  thin  slice  of  bacon  or  ham. 

Magrújo,  ja.  a.  Meagre.  V.  Magro. 

Magrura,  sf.  Leanness,  thinness. 

Magüér  y  Magüéra,  ad.  (Ant.)  Although.  V. 
Aunque. 

Magüéto,  ta.  s.  V.  Novillo. 

Maguéy,  sm.  (Bot.)  American  aloes.  Agave 
Americana  L. 

Maguillo,  sm.  Species  of  crab-tree. 

Magujo,  sm.  (Naut.)  Rave-hook ;  an  instru¬ 
ment  with  a  crooked  point,  which  serves  to 
pick  old  oakum  out  of  the  seams  of  the  ship’s 
sides  and  decks. 

Magulla,  sf.  V.  Magulladura. 

Magulládo,  da.  a.  Bruised,  worn  out. 

Magulladura,  sf  Bruise,  contusion;  a  hurt 
with  something  blunt  and  heavy. 

Magullamiénto,  sm.  Act  of  bruising. 


Magullár,  va.  To  bruise,  to  mangle. 

Maharón,  na.  a.  Unhappy,  unfortunate. 

Maherír,  va.  To  convene,  to  anticipate. 

Mahometismo,  sm.  Mohammedanism,  a  system 
of  religion  introduced  by  Mohammed,  and 
adhered  to  by  his  sect. 

Mahometista,  sm.  Follower  of  Mohammed. 

Mahometizár,  in.  To  profess  Mohammedanism. 

Mahon,  sm.  Strong  broad  cotton  cloth. 

Mahóna,  sf.  Turkish  transport  vessel. 

Maído,  sm.  Mew.  V.  Maullido. 

Maiórquin,  sm.  Inequality  in  cloth. 

Maíz,  sm.  (Bot.)  Maize,  Indian  corn.  Zea 
mays  L. 

Maizál,  sm.  Field  sown  with  Indian  corn. 

Ma'ja,  sf.  Mallet,  batlet,  maul,  beetle. 

Majáda,  sf.  1.  Sheep-cot,  sheep-fold.  2.  Inn. 

Majadál,  sm.  Land  used  for  a  sheep-fold. 

Majadeár,  vn.  To  take  shelter  in  the  night;  ap¬ 
plied  to  a  flock  of  sheep. 

Majadería,  sf.  Absurd  speech,  nonsense. 

Majaderillo,  sm.  Bobbin  for  lace. 

Majadero,  sm.  1.  Pestle,  an  instrument  with 
which  any  thing  is  broken  in  a  mortar.  2. 
Pounder,  one  that  pounds  or  breaks  any 
thing  in  a  mortar.  3.  Place  where  hemp  or  bass 
is  beaten.4.  Gawk, a  foolish  troublesome  fellow. 
Majaderos,  Bobbins  for  making  bone-lace. 

Majadór,  ra.  s.  Pounder,  bruiser. 

Majadúra,  sf.  The  act  of  pounding  or  bruising. 

Majagránzas,  sm.  A  stupid  brute  ;  nickname 
for  an  ignorant  troublesome  fellow. 

Majamiénto,  sm.  Whipping,  chastisement. 

Majano,  sm.  A  small  heap  of  stones  serving  as 
a  landmark. 

Majár,  va.  1.  To  pound,  to  break  in  a  mortar. 
2.  To  importune,  to  vex,  to  molest. 

Majarrána,  sf.  Fresh  pork. 

Majéncia,  sf.  Boast,  vaunt. 

Májo,  ja.  s.  Boaster,  bragger. 

Majolár,  va.  To  put  straps  to  the  shoes,  to  tie 
them  tight. 

Majorca,  sf.  V.  Mazorca. 

Majuéla,  sf.  1.  Fruit  of  the  white  hawthorn.  2. 
Strap  with  which  shoes  are  tied. 

Majuélo,  sm.  Vine  newly  planted. 

Mál,  sm.  1.  Imperfection,  evil,  hurt.  2.  Illness, 
disease.  3.  Fault,  trespass.' — a.  V.  Malo;  it 
is  used  only  before  masculine  substantives. — 
ad.  Badly,  injuriously.  Anda  mal,  He  is  a 
bad  walker.  Mal  caduco,  Epilepsy.  Mal  hecho, 
Ill-shaped;  applied  to  persons  who  are  hump¬ 
backed,  or  have  some  other  remarkable  de¬ 
fect.  Mal  que  bien,  With  good  or  ill  will.  Mul 
por  mal,  For  want  of  something  better.  Del 
mal  el  menos,  The  least  of  two  evils.  De  mal 
en  peor,  Worse  and  worse.  Malfrances,  Vene¬ 
real  disease.  Mal  de  ojo,  Evil  eye. 

Mála,  sf.  1.  Mail,  a  postman’s  bundle.  2.  Deuce 
of  spades. 

Malácho,  sm.  A  sickly  person. 

Malacostumbrado,  da.  a.  Having  bad  habits  or 
customs. 

Malacotón,  sm.  V.  Melocotón. 

Malacuenda,  sf.  Coarse  cloth  made  of  tow.  V. 
Razago. 

Malagana,  sf.  Pole  set  up  with  dry  furze  to 
catch  bees  swarming. 

Malaguéíío,  ña.  a.  Belonging  to  Malaga. 
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Malaménte,  ad.  Badly,  wickedly. 

Malandánza,  sf .  Misfortune,  calamity. 
Maiandár,  sm.  (Extr.)  Wild  hog. 

Malandrín,  sm.  Highwayman,  one  who  robs  on 
the  highway. — a.  Malign,  perverse. 

Malatia,  sf.  Malady,  disease,  distemper. 
Maláto,  ta.  s.  A  person  indisposed  with  some 
disease. 

Malavenido,  da.  n.  Quarrelsome  person,  one  who 
applies  himself  to  sow  discord. 

1  Malaventura,  sf.  Calamity,  misfortune. 
i  Malaventurado,  da.  a.  Unfortunate,  ill-fated. 
i|  Malavés  ó  Malavéz,  ad.  (Ant.)  V.  Apénas. 
ij  Malbaratador,  ra.  s.  Spendthrift,  one  who  wastes 
his  fortune  and  other  people’s  money  in  ex- 
1  travagance,  and  useless  things, 
íi  Malbaratar,  va.  1.  To  mispend,  to  lavish.  2.  To 
ji  disorder,  to  put  into  disorder, 
i)  Malcasado,  da.  a.  Not  well  married, 
i)  Malcasarse,  vr.  To  contract  an  improper  or  un- 
i  fortunate  marriage, 
g)  Malcáso,  sm.  Treason,  turpitude,  crime. 

IiMa]cocinádo,  sm.  Tripes,  liver  and  lights  of  a 
quadruped  or  four-footed  animal. 

Malcomido,  da.  a.  Hungry,  destitute  of  whole¬ 
some  food. 

Malconténto,  sm.  1.  Malecontent,  a  peevish 
person  dissatisfied  with  every  thing.  2.  Kind 
of  game  at  cards. 

Malconténto,  ta.  a.  Discontented. 

Malcórte,  sm.  Transgression  of  the  mountain 
laws  in  cutting  wood  or  making  charcoal. 
Malcriado,  da.  a.  Ill-bred,  unmannerly. 
Maldad,  sf.  Wickedness,  iniquity. 

Madadóso,  sa.  a.  W  icked,  ill-disposed. 
Maldecidor,  ra.  s.  Detracten 
Maldecimiénto,  sm.  Backbiting,  privy  calumny  ; 
censure  of  the  absent. 

Maldecir,  va.  To  curse,  to  accurse  ;  to  detract. 
Maldícho,  cha.  pp.  irr.  of  maldecir ,  Accursed  ; 
calumniated. 

Maldición,  sf.  1.  Malediction,  curse,  impreca- 
i  tion.  2.  Divine  chastisement. 

[Maldita,  sf.  (Fain.)  The  tongue. 

¡Maldito,  ta.  a.  1.  Perverse,  wicked.  2.  Chastised 
<  by  divine  justice  ;  damned.  3.  (Fam.)  None, 
i  not  one.  Soltar  la  maldita,  To  give  a  loose  to 
•  one’s  tongue. — pp.  irr.  of  maldecir,  Accursed. 
[Maleabilidad,  sf.  Malleability,  quality  of  being 
t  extended  by  the  hammer. 
liMaleáble,  a.  Malleable. 
llMaleadór,  ra.  s.  Rogue,  villain,  corrupter. 
¡(Maleante,  sm.  Corrupter,  injurer. 
llMaleár,  va.  To  pervert,  to  corrupt,  to  injure. 
liMalecun,  sm.  Dike,  a  mound  to  prevent  inunda- 
ij  tions. 

íMaledicéncia,  sf.  Slander,  calumny. 
iMaleficéncia,  sf.  Malefaction. 

Maleficiar,  va.  1.  To  adulterate,  to  corrupt,  to 
i  vitiate.  2.  To  bewitch,  to  injure  by  witchcraft. 
Maleficio,  sm.  1.  Hurt,  damage,  injury.  2. 
i  Witchcraft,  charm,  enchantment. 

Maléfico,  ca.  a.  Mischievous,  injurious  to  others, 

!  especially  by  witchcraft. 

Malenconia,  sf.  V.  Rabia. 

¡Maleta,  sf.  1.  Portmanteau,  a  bag  in  which 
clothes  are  carried.  Hacer  la  maleta,  To  make 
i  the  necessary  preparations  for  a  journey.  2. 
Prostitute  kept  by  any  one  for  interest. 
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Maletéro,  sm.  Harness-maker,  saddler  ;  port¬ 
manteau  maker. 

Maletia,  sf  Malice  ;  injury  to  the  health. 

Maletilla,  ta,  ca.  sf.  A  small  portmanteau. 

Maletón,  sm.  A  large  leather  bag,  in  which  bags 
are  carried  on  a  journey. 

Malevoléncia,sfi  Malevolence,  ill-nature,  ill-will. 

Malévolo,  la.  a.  Malevolent,  malignant. 

Maléza,  sf.  1.  Wickedness,  malice.  2.  Piece  of 
ground,  rendered  unfruitful  by  brambles  and 
briers  with  which  it  is  covered. 

Malfechór,  sm.  (Ant.)  V.  Malhechor. 

Malgáma,  sm.  V.  Amalgama. 

Malgastar,  va.  To  mispend,  to  waste,  to  lavish. 

Malgmdo,  ad.  Maugre,  in  spite  of ;  notwith¬ 
standing. 

Malhablado,  da.  a.  Bold,  impudent  in  speaking. 

Malhadado,  da.  a.  Wretched,  unfortunate. 

Malhecho,  sm.  Flagitious  action. 

Malhécho,  cha.  a.  1.  Badly  done,  ill  finished.  2. 
Unjust,  contrary  to  equity  and  justice. 

Malhechór,  ra.  s.  Malefactor,  offender. 

Malherido,  da.  a.  Badly  wounded. 

Malherir,  va.  To  wound  badly. 

Malhójo,  sm.  Refuse,  that  which  is  thrown  away 
or  disregarded  when  the  rest  is  taken. 

Malhumorado,  da.  a.  Ill-humoured,  peevish  ; 
having  gross  humours. 

Malicia,  sf'.  1.  Malice,  perversity,  wickedness, 
malignity.  2.  Suspicion,  apprehension.  3. 
Cunning,  artifice.  4.  Dissimulation,  hypo¬ 
crisy  ;  evil  disposition  ;  injurious  quality. 

Maliciar,  va.  To  corrupt,  to  adulterate. — vn.  To 
put  a  malicious  construction  on  a  thing,  to 
discourse  in  a  malicious  manner;  to  suspect. 

Maliciosaménte,  ad.  Maliciously. 

Maliciosíco,  ca  ;  lio,  11a  ;  to,  ta.  a.  dim.  A  little 
malicious. 

Malicióso,  sa.  a.  Malicious,  suspicious,  wicked. 

Malignaménte,  ad.  Malignantly. 

Malignar,  va.  To  vitiate,  to  corrupt,  to  deprave. 
— Vr.  To  become  sore. 

Malignidad,  sf.  Malignity,  malice,  perverse¬ 
ness  ;  noxiousness. 

Maligno,  na.  a.  Malignant,  perverse,  malign. 

Malilla,  sf.  1.  Manille,  the  deuce  of  spades  or 
clubs,  or  the  seven  of  hearts  or  diamonds,  in 
the  game  of  Ombre.  2.  Person  full  of  wicked¬ 
ness  and  malice. 

Malla,  sf.  1.  Mesh,  the  space  between  the 
threads  of  a  net.  2.  (Naut.)  Network  of  a 
ship.  3.  Coat  of  mail. 

Mallár,  va.  To  mail,  to  arm  with  a  coat  of  mail. 

Malléro,  sm.  Armourer,  maker  of  coats  of  mail. 

Mallétes,  s.  pi.  (Naut.)  Partners,  strong  pieces 
of  timber  bolted  to  the  beams,  encircling  the 
masts,  to  keep  them  steady  in  their  steps,  and 
prevent  them  from  rolling  or  pitching  by  the 
board. 

Mallo,  sm.  1.  Game  of  bowls,  skittles  or  nine¬ 
pins.  2.  Bowling-green,  skittle-ground.  3. 
Mallet. 

Mallorquín,  na.  a.  Native  of  Majorca. 

Malmandado,  da.  a.  Disobedient,  obstinate. 

Malmetér,  vn.  To  incline,  to  induce  to  evil  ;  to 
make  one  differ  with  another. 

Malmirado,  da.  a.  Unpolite,  indiscreet. 

Mfilo,  la.  a.  1.  Imperfect,  defective.  2.  Bad. 
wicked,  perverse.  El  malo.  The  devil.  3. 
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Artful,  cunning,  crafty.  4.  Sickly,  disordered. 
5.  Difficult,  inquiet.  Demala,  Deceitfully,  in 
an  insidious  manner.  Andar  á  malas ,  To  go 
in  enmity. 

Malo,  interj.  Bad,  disgusting,  injurious. 
Malogramiento,  sm.  Disappointment. 

Malograr,  va.  1.  To  disappoint,  to  disconcert.  2* 
(Com.)  To  waste  or  spoil  goods.— vr.  To  be 
disappointed,  to  fail  of  success. 

Malogro,  sm.  Disappointment,  miscarriage. 
Malordenadojda.  a.  Badly  contrived,  ill  arranged. 
Malparado,  da.  a.  Languid,  ill  conditioned. 
Malparár,  va.  To  ill-treat,  to  destroy  one’s  glory. 
Malparida,  sf.  Woman  who  has  miscarried. 
Malparir,  vn.  To  miscarry,  to  have  an  abortion. 
Malparto,  sm.  Abortion. 

Malquerencia,  sf.  Ill-will,  hatred. 

Malquerér,  va.  To  abhor,  to  hate,  to  bear  ill-will. 
Malquistar,  va.  To  excite  disputes  and  quarrels 
among  friends  and  other  persons. — vr.  To  in¬ 
cur  hatred  and  displeasure. 

Malquisto,  ta.  a.  Odious,  detested. 

Malrotar,  va.  To  mispend,  to  lavish,  to  run 
through  one’s  fortune. 

Malsano,  na.  a.  Unhealthy,  sickly,  infirm. 
Malsín,  sm.  Tale-bearer,  one  who  endeavours  to 
sow  discord  and  breed  disturbances. 

Malsinár,  va.  To  inform  against  one  from  malice 
and  spite. 

Malsindad  y  Malsinería,  sf.  (Ant.)  Malignant 
information. 

Malsonante,  a.  Applied  to  doctrines  offensive  to 
pious  ears. 

Maltraér,  va.  (Ant.)  To  treat  ill.  V.  Maltratar. 
Maltratamiento,  sm.  Ill  treatment,  bad  usage  ; 
affliction. 

Maltratar,  va.  1.  To  treat  ill,  to  abuse.  2.  To 
spoil,  to  destroy. 

Maltrato,  sm.  Ill  treatment. 

Malva,  sf.  (Bot.)  Mallows.  Malva  L. 
Malvadaménte,  ad.  Wickedty. 

Malvádo,  da.  a.  Malicious,  wicked,  insolent,  vi¬ 
cious,  nefarious,  very  perverse. 

Malvar,  sm.  Place  covered  with  mallows.— va. 

(Ant.)  To  vitiate,  to  corrupt. 

Malvasia,  sf.  Malmsey  grape  ;  malmsey  wine. 
Malvavisco,  sm.  (Bot.)  Marsh-mallows.  Althaea 
officinalis  L. 

Malversación,  sf.  Malversation. 

Malversador,  ra.  s.  Evil-doer,  trickster. 
Malversar,  va.  To  waste,  to  misapply  property. 
Mal  vis  ó  Malviz,  sm.  Bird  resembling  a  thrush. 
Mamá,  sf.  1.  Mam,  mamma  ;  a  fond  word  for 
mother.  2.  (Anat.)  Teat,  nipple. 
Mamacallos,  sm.  Dolt,  simpleton. 

Mamáda,s/‘.  Time  which  a  child  takes  in  sucking. 
Mamadéra,  sf.  Sucking-glass  used  to  draw  milk 
out  of  a  woman's  breast. 

Mamador,  ra.  s.  Sucker,  one  who  sucks. 
Mamaluco,  sm.  Dolt,  simpleton,  fool. 
Mamáncia,  sf.  (Joe.)  Childishness,  silliness. 
Mamante,  a.  Sucking.  Piante  ni  mamante,  Not 
one,  none,  accompanied  with  the  verb  leave,  &c. 
Mamantón,  na.  a.  Sucking  ;  applied  to  animals. 
Mamar,  va.  1.  To  suck,  to  draw  milk  out  of  the 
breast  of  a  female.  2.  To  cram  and  devour 
victuals.  Mamarse  el  dedo,  To  bite  the  nails. 
Mamario,  ria.  a.  Belonging  to  teats  or  nipples. 
Mamarrachada,  sf.  Collection  of  rude  figures. 


Mamarrachista,  sm.  Dauber,  bad  painter. 

Mamarracho,  sm.  An  ill-drawn  figure  of  a  man. 

Mamellado,  da.  a.  (Ant.)  Mammellated  ;  ap¬ 
plied  to  animals  having  loose  projecting  skins 
on  their  necks. 

Mamelúco,  sm.  1.  Mameluke,  Egyptian  soldier. 
2.  Epithet  of  contempt  to  a  rude,  uncivilized, 
and  ignorant  person. 

Mamila,  sf.  The  chief  part  of  a  woman’s  breast 
round  the  nipple. 

Mamilar,  a.  Mammillary. 

Mamilas,  sf.pl.  Papillas  in  the  roof  of  the  mouth. 

Mamóla,  sf.  Chuck  under  the  chin. 

Mamón,  na.  s.  1.  A  sucking  animal.  2.  Milksop, 
a  soft  effeminate  fellow  who  acts  like  a  child. 
— pi.  1.  Tender  quills,  which  begin  to  be 
formed  on  birds.  2.  Soup-meagre  made  with 
oil.  3.  Suckers,  young  twigs  shooting  from 
the  stock. 

Mamona,  sf.  Chuck.  V.  Mamola. 

Mamoso,  sa.  a.  1.  Sucking.  2.  Applied  to  panic 
grass. 

Mamotreto,  sm.  Memorandum-book. 

Mampara,  sf.  Screen  before  a  door  or  any  other 
place. 

Mamparár,  va.  To  shelter,  to  protect. 

Mampáros,  sm.  pi.  (Naút.)  Bulkheads,  partitions 
in  a  ship  to  keep  powder,  stores,  provisions, 
&c.  separate.  Mamparos  de  quita  y  pon, 
(Naút.)  Ship  and  unship  bulkheads. 

Mampirlán,  sm.  A  wooden  ladder  or  step. 

Mamporro,  sm.  Thump. 

Mampostear,  va.  To  raise  mason  work,  to  ce¬ 
ment  with  mortar. 

Manipostería,  sf.  1.  Work  made  of  stone  and 
mortar  without  regularity  and  order.  2.  A 
covered  battery.  3.  The  employment  of  col¬ 
lecting  alms  for  the  hospitals  of  St.  Lazarus 
and  St.  Anthony. 

Mampostéro,  sm.  1.  Mason,  who  builds  with 
stone  and  mortar.  2.  Collector  of  alms  for 
the  hospitals  of  St.  Lazarus  and  St.  Anthony. 

Mampresar,  va.  (Mancha)  To  begin  to  break 
horses. 

Mampuésta,  sf.  Bow  or  line  of  bricks. 

Mampuéto,  sm.  Materials  for  raising  work  of 
masonry.  De  mampuesto,  Provisionally. 

Mamujar,  m.To  play  with  the  breast,  not  to  have 
an  inclination  to  suck ;  applied  to  children. 

Mamullar,  va.  To  eat  or  chew  as  if  sucking  ;  to 
mutter;  to  mumble. 

Mán,  sf.  (Ant.)  Hand.  V.  Mano. 

Maná,  sm.  1.  Manna,  food  of  the  Israelites.  2. 
Manna,  a  gum  obtained  from  ash-trees.  3. 
Tart  made  of  blanched  almonds,  sugar,  spice, 
and  other  ingredients.  4.  Kind  of  small  sugar¬ 
plums. 

Manáda,  sf.  1.  Flock,  herd  ;  drove  of  cattle.  2. 
Handful  of  corn,  &c.  or  any  other  things 
which  can  be  held  in  the  hand.  3.  Crowd, 
multitude.  A'  manadas,  In  troops  or  crowds. 

Manadéra,  sf.  Strainer,  an  instrument  for  filtra¬ 
tion. 

Manadéro,  sm.  1.  Source,  spring.  2.  Shepherd  ; 
one  who  has  the  care  of  a  herd  or  flock. 

Manadéro,  ra.  a.  Springing,  that  which  issues. 

Manánte,  pa.  Proceeding,  issuing. 

Manan tiál,  sm.  1.  Source,  spring.  2.  Source, 
origin,  principle. 
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i  Man  fir,  vn.  1.  To  spring  from  ;  to  distil  from, 
as  a  liquor.  2,  To  proceed,  to  issue,  to  arise. 
3.  To  abound,  to  be  in  great  plenty. 

I  Manatí  ó  Manato,  sin.  (let.)  Sea-cow. 

I  Manca,  sf.  The  left  hand, 
j  Mancamiento,  sm.  Want,  defect,  privation,  de¬ 
ficiency. 

ij  Mancar,  va.  1.  To  maim,  to  disable  an  arm  or 
hand  irom  being  used.  2.  To  fail,  not  to  pro¬ 
duce  the  desired  effect.  3.  To  disable  a  man 
from  doing  any  business. 

¡  Manceba,  sf.  Mistress,  concubine, 
t  Mancebía,  sf.  1.  (Ant.)  Youth.  V.  Juventud. 

2.  Brothel,  bawdy-house, 
i  Mancébo,  ba.  s.  1.  Young  person,  not  yet  forty 
years  of  age.  Muncebo  de  mercader,  Shop¬ 
man,  shop-boy.  2.  Journeyman,  one  who 
works  under  a  master  for  weekly  or  daily 


wages. 

a  Maneé!,  sm.  Place  of  rendezvous  for  travellers 
and  caravans. 

Mancellar  y  Mancillar,  va.  V.  Amancillar. 

Mancellóso,  sa.  a.  (Ant.)  V.  Malicioso. 

Mancér,  sm.  Son  of  a  prostitute. 

Mancéra,  sf.  Plough-tail,  handle  of  a  plough. 

Mancerina,  sf.  Saucer.  Y.  Macerina. 

Mancha,  sf.  1.  Stain,  spot,  discoloration.  2. 
Stigma,  mark  of  infamy,  a  disgraceful  taint  of 
guilt.  3.  Piece  of  ground  covered  with  copse 
and  weeds.  4.  (Met.)  Dishonour  either  from 
mean  birth  or  an  ignominious  act.  No  es 
$  mancha  de  judío,  It  is  but  a  trifling  thing. 
fManchhdo,  da.  a.  Spotted,  speckled. 

¡I  Manchar,  va.  1.  To  stain,  to  make  any  thing 
i|  lose  its  natural  colour  ;  to  corrupt,  to  soil.  2. 
To  defile  one’s  character,  to  tarnish  one’s 
name  and  reputation.  Manchar  papel,  To 
scribble,  to  write  much  and  nothing  to  the 
purpose.  3.  (Pint.)  To  lay  in  spots  of  light 
colour  before  defining  the  figure. 

o  O 

Manchéga,  sf.  Garicr  of  different  colours,  made 
of  worsted,  especially  in  Mancha. 

Manchégo,  ga.  a.  Native  of-La  Mancha, 
j  Manchón,  sm.  Spot  where  grain  grows  rank  or 
thick. 

i  Mancilla,  sf.  1.  Wound,  sore.  2.  Spot,  blemish. 
3.  Commisseration. 

Mancipar,  va.  To  subject,  to  enslave. 

Manco,  ca.  a.  Maimed,  defective,  faulty,  im¬ 
perfect. 

Mancomún,  sm.  Concurrence  of  two  or  more 
persons  in  the  execution  of  a  thing.  De  man¬ 
común,  Jointly,  by  common  consent. 

Mancomunadaménte,  ad.  Conjointly, 
j  Mancomunarse,  vr.  To  associate,  to  join  in  the 
execution  of  a  thing  ;  to  unite. 

Mancomunidád,  sf.  Union,  conjunction  or  fel¬ 
lowship. 

Mancuerda,  sf.  One  of  the  implements  of  tor¬ 
ture. 

Manda,  sf.  1.  Offer,  proposal.  2.  Legacy  or  do¬ 
nation,  left  by  virtue  of  a  last  will. 

Mandadera,  sf.  Y.  Demandadera. 

Mandadero,  ra.  s.  1.  Porter,  messenger;  one 
who  is  engaged  to  go  on  errands.  2.  Y .  De- 
mandadero. 

Mandado,  sm.  1.  Mandate,  precept,  command. 
2.  Errand,  message  ;  advertisement,  notice. 

Mandamiento,  sm.  1.  Mandate,  precept,  order, 
Vol.  I. 


command.  2.  Peremptory  order  issued  by  a 
judge,  respecting  the  execution  of  his  sen¬ 
tence.  Mandamientos,  Commandments,  the 
ten  precepts  oí  the  decalogue ;  the  five  fingers 
of  the  hand. 

Mandar,  va.  1.  io  command,  to  give  orders.  2. 
To  leave  or  bequeath  in  a  last  will  or  testa¬ 
ment.  3.  To  send,  to  transmit.  4.  To  offer,  to 
promise. — vr.  1.  To  communicate  with.  2. 
To  have  the  free  use  of  one’s  limbs,  to  ma¬ 
nage  one’s  self  without  the  aid  of  others  ;  ap¬ 
plied  to  the  infirm.  Mandar  á  alguno  ú pun¬ 
tapiés,  d  puntillazos,  ó  á  zatapazos,  To  have 
complete  ascendency  over  any  one.  Mandar 
á  coces,  To  command  harshly. 

Mandarria,  sf.  (Naut.)  Iron  maul,  a  large  iron 
hammer  or  sledge. 

Mandatario,  sm.  Attorney,  agent. 

Mandato,  sm.  1.  Mandate,  precept,  injunction. 
2.  Charge,  trust,  commission.  3.  Ecclesiasti¬ 
cal  ceremony  of  washing  twelve  persons’  feet 
on  Maundy  Thursday. 

Mánde,  inter  j.  (Naut.)  Holla!  a  word  of  com¬ 
mand  on  board  of  ships,  enjoining  silence  and 
attention. 

Mandíbula,  sf.  Jaw-bone.  V.  Quixada. 

Mandil,  sm.  1.  Coarse  apron  used  by  men  or 
women.  2.  Servant  to  a  pimp,  or  prostitute. 

Mandilar,  va.  To  wipe  a  horse  with  a  coarse 
apron  or  cloth. 

Mandiléjo,  sm.  1.  Ragged  apron.  2.  Servant  of 
a  rogue  or  prostitute  ;  pimp,  pander. 

Mandilóte,  sm.  (Art.)  Door  of  the  port-hole  of 
a  battery. 

Mandilón,  sm.  Coward,  a  mean  dastardly  fellow. 

Mandioca,  sf.  Kind  of  Indian  corn. 

Mando,  sm.  Command,  authority,  power. 

Mandoble,  sm.  1.  A  two-handed  blow.  2.  A  se¬ 
vere  reprimand. 

Mandón,  na.  a.  Imperious,  domineering. 

Mándra,  sf.  A  shepherd’s  cot. 

Mandrachéro,  sm.  Proprietor  of  a  gaming-table. 

Mandracho,  sm.  Gambling-house. 

Mandragora,  sf.  (Bot.)  Mandrake.  Atropa  man¬ 
dragora  L. 

Mandria,  sm.  Coward,  poltroon. 

Mandriéz,  sf.  Debility,  weakness. 

Mandrón,  sm.  First  stroke  of  a  ball  or  stone 
thrown  from  the  hand. 

Manducación,  sf.  ffet  of  eating  or  chewing. 

Manducar,  va.  To  eat,  to  chew. 

Manducatoria,  sf.  Dining-room,  refectory. 

Manéa,  sf.  Shackles,  fetters.  Y.  Maniota. 

Manear,  va.  To  chain,  to  tie  with  fetters  or 
shackles. 

Manecilla,  sf.  1.  A  small  hand  ;  mark  or  in¬ 
dex,  in  grammar.  2.  Handle  of  a  plough.  3. 
Book-clasp.  4.  Hand  of  a  clock  or  watch.  5. 
Tendril  of  vines. 

Manejáble,  a.  Manageable,  tractable. 

Manejádo,  a.  (Pint.)  Handled. 

Manejár,  va.  1.  To  manage,  to  wield,  to  move 
with  the  hand.  2.  To  train  a  horse  to  grace¬ 
ful  action.  3.  To  conduct,  to  govern. 

Manéjo,  sm.  1.  Employment  of  the  hands  to 
any  purpose.  2.  Government  of  a  horse.  3. 
Management,  administration.  4.  Intrigue,  de¬ 
vice.  Manejos  de  cortes,  Court  intrigues. 

Maneóta,  sf.  Shackles,  fetters.  Y.  Maniota. 
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Manera,  sf.  1.  Manner,  form,  figure  ;  method  ; 
manner  of  style,  deportment.  2.  Pocket,  a 
small  bag  inserted  into  clothes,  pocket-hole. 
3.  Opening,  forepart  or  fall  of  breeches.  4. 
Quality,  condition  ;  kind,  species.  De  mane¬ 
ra  ó  por  manera,  So  as,  in  such  a  manner. 
Maneras,  Manners.  V.  Costumbres. 

Manéro,  ra.  a.  Manageable,  tractable. 

Manes,  sm.  Manes,  ghost  of  the  dead. 

Manezuéla,  sf.  A  small  hand.  V.  Manecilla. 

Blánfla,  sf.  1.  Concubine,  a  woman  kept  in  for¬ 
nication.  2.  Old  sow. 

Manga,  sf.  1.  Sleeve,  the  part  of  a  garment 
which  covers  the  arms.  2.  Arm  of  an  axle- 
tree,  on  which  turns  the  nave  of  a  coach  or 
other  carriage.  3.  Kind  of  cloak-bag  or  port¬ 
manteau,  which  can  be  fastened  with  a  run¬ 
ning  string  ;  stripe  of  cloth  hanging  from  the 
shoulder  of  clerical  cloaks.  4.  Body  of  troops 
formed  in  a  line.  5.  Fishing-net.  6.  Bag  made 
of  woollen,  linen,  or  paper,  in  the  form  of  a 
sleeve,  but  narrow  below  and  wide  at  the  top, 
which  is  used  to  strain  and  clarify  liquors.  7. 
Hurricane,  whirlwind,  water-spout.  Manga 
del  navio,  (Naút.)  Extreme  breadth  of  a  ship. 
Mangas,  Conveniencies.  Ir  de  manga,  To 
join  in  the  execution  of  some  wicked  or  ma¬ 
licious  design.  Manga  de  angel,  Women’s 
wide  sleeves. 

Mangajarro,  sm.  A  long  ill-shaped  sleeve. 

Manganésa,  sf.  Manganese,  a  semi-metal. 

Manganilla,  sf.  1.  Slight  of  hand,  a  juggling 
trick.  2.  Pole  for  gathering  acorns. 

Mángla,  sf.  Gum  which  exudes  from  the  rock- 
rose  or  dwarf  sun-flower.  Cistus  ladaniferusL. 

Manglar,  sm.  Plantation  of  mangrove  tress. 

Mangle,  sm.  (Bot.)  Mangle  or  mangrove  tree. 

Mángo,  sm.  Handle,  haft  ;  that  part  of  an  in¬ 
strument  or  tool  which  i  s  held  in  the  hand. 

Mangón,  sm.  V.  Grandillón  y  Recatón. 

Mangonáda,  sf.  Push  with  the  arm. 

Mangonear,  vn.  To  wander  about ;  to  rove  or 
ramble  idly  ;  to  intermeddle. 

Mangorréro,  ra.  a.  1.  Wandering,  roving,  ram¬ 
bling.  2.  Hafted  ;  applied  to  a  knife. 

Mangóte,  sm.  A  large  and  wide  sleeve. 

Blanguál,  sm.  Weapon  consisting  of  a  pole  with 
iron  chains  terminated  by  balls  attached  to  it. 

Manguéra,  sf.  (Naút.)  Piece  of  canvass  tarred 
for  various  uses. 

Manguero,  sm.  Commander  of  a  body  of  troops. 

Manguéta,  sf.  1.  Bladder  and  pipe  for  admini¬ 
stering  clysters.  2.  Jamb  of  a  glass-door.  V. 
Palanca. 

Manguitéro,  sm.  1.  Muff  maker,  one  whose 
trade  is  to  make  and  sell  muffs.  2.  Leather- 
dresser,  one  who  dresses  fine  skins  or  white 
leather. 

Manguito,  sm.  1.  Bluff,  a  cover  for  the  hands  to 
keep  them  warm.  2.  Sleeve  which  is  tight 
from  the  elbow  to  the  waist. 

Bíanía,  sf.  1.  Mania,  phrensy,  madness ;  pertur¬ 
bation  of  the  faculties  or  mental  powers.  2. 
Extravagance,  whimsical  obstinac3N  3.  Inor¬ 
dinate  desires. 

Maniacal,  a.  Blad,  frantic. 

Maniálbo,  a.  White-footed  ;  applied  to  a  horse. 

Blaniatár,  va.  To  manacle,  to  chain  the  hands ; 
to  handcuff. 


Maniático,  ca  ;  y  Maniaco,  ca.  a.  Blad,  frantic. 

Blanicórdio,  sm.  V.  Monacordio. 

Blanicórto,  ta.  a.  Illiberal,  parsimonious. 

Blanida,  sf.  Blansion,  dwelling-house.  Manida 
de  picaros,  Nest  of  thieves. 

Blanido,  da.  a.  Hidden,  concealed. 

Bfanifacero,  ra.  a.  Intriguing,  meddlesome,  in¬ 
trusive. 

Blanifactúra,  sf.  1.  Blanufacture,  the  art  of 
working  any  thing  by  hand.  2.  Blanufacture, 
workmanship. 

Blanifestáble,  a.  Blanifestible,  easy  to  be  disco¬ 
vered. 

Blanifestación,  sf.  1.  Blanifestation,  declaration. 
2.  (For.)  Decree  of  manifestation  or  emanci¬ 
pation. 

Manifestador,  ra.  s.  Discoverer,  publisher. 

Bíanifestár,  va.  To  discover,  to  manifest,  to  de¬ 
clare  ;  to  set  at  liberty.  Manifestar  la  heri¬ 
da,  (Cir.)  To  probe  a  wound. 

Manifiestaménte,  ad.  Blanifestly. 

Blanifiésto,  ta.  a.  Bianifest,  plain,  open. 

Blanifiésto,  sm.  1.  Act  of  exposing  the  Holy  Sa¬ 
crament  to  the  public  adoration.  2.  Bianifest, 
written  instrument. 

Maniguetas,  sf.  pi.  (Naut.)  Kevels  on  the  quar¬ 
ter-deck,  to  which  the  rope-ends  are  fastened. 

Blaniguetónes,  sm.  pi.  (Naút.)  Snatch-cleats, 
pieces  of  wood  of  different  shapes  and  size, 
to  which  ropes  are  fastened. 

Bfaníja,  sf.  1.  Handle  of  an  instrument  or  work¬ 
ing  tool.  2.  Shackles,  handcuffs.  3.  Ring, 
brace. 

Bíanijéro,  sm.  Blanager,  foreman  of  a  number 
of  workmen,  who  has  the  direction  of  the  rest. 

Blanilárgo,  ga.  a.  Large-handed. 

Blanílla,  sf.  1.  Bracelet,  an  ornament  worn  by 
women  around  their  arm  or  wrist.  2.  Book- 
clasp,  3.  Blanicle,  handcuff. 

Blanióbra,  sf.  1.  Work  performed  and  finished 
with  the  hand.  2.  (Blil.)  Manoeuvre,  move¬ 
ment  of  troops.  3.  (Naút.)  Working  of  a 
ship.  Navio  que  maniobra  bien,  Ship  that 
works  freely.  Maniobras  altas,  Upper  run¬ 
ning  rigging.  Maniobras  baxas,  Lower  run¬ 
ning  rigging.  Maniobras  de  carena,  Careen¬ 
ing  jeers.  Maniobras  de  combate,  Preventer 
rigging. 

Bíaniobrár,  va.  1.  To  work  with  the  hands.  2. 
(Naút.)  To  work  a  ship.  3.  (Blet.)  To  seek 
the  means  of  effecting  any  thing.  4.  (Blil.) 
To  manoeuvre  troops. 

Blaniobrísta,  sm.  (Naút.)  A  skilful  naval  tacti¬ 
cian. 

Btanióla,  sf.  Blanacles,  shackles,  handcuffs. 

Manipodio,  sm.  Bawdry,  pollution. 

Blanipulimte,  sm.  Administrator,  negotiator. 

Manipular,  va.  To  handle,  to  manage  business 
in  a  peculiar  manner,  to  meddle  with  every 
thing. 

Blanípulo,  sm.  1.  Part  of  the  garments  worn  by 
the  priests  of  the  Roman  catholic  church  when 
they  officiate.  2.  Division  of  the  Roman  army. 

Blaniquéo,  a.  a.  Blanichean,  belonging  toBIani- 
cheism. 

Blaniqui,  sm.  An  artificial  moveable  figure,  which 
can  be  put  in  different  postures,  according  to 
the  will  of  the  mover. 

Blanír,  va.  1.  To  keep  meat  until  it  grows  ten- 
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der;  to  mellow.  2.  To  use,  to  waste,  to  con¬ 
sume. 


Maniróto,  ta.  a.  Liberal,  generous,  bountiful. 
Manirotura,s/‘.  Liberality,  generosity, frankness. 
Manivacío,  cia.  a.  Empty-banded  ;  idle,  lazy, 
Manjár,  sm.  1.  Food,  victuals  ;  provision  for  the 
mouth.  2.  (Met.)  Refection  or  entertainment 
■which  recruits  the  spirits.  Manjar  blanco, 
Dish  made  of  the  breast  of  fowl  boiled  and 
mixed  with  sugar,  milk,  and  rice  flour.  Man¬ 
jar  de  angeles,  Dish  composed  of  milk  and 
sugar.  Manjar  imperial,  Dish  made  of  milk, 
yolks  of  eggs,  and  rice  flour.  Manjúres,  The 
four  suits  of  a  pack  of  cards. 

Manjelin,  sm.  Weight  used  for  diamonds. 
Manjolur,  va.  To  carry  a  hawk  in  the  hand  lest 
it  should  be  hurt  in  a  basket  or  cage. 

I  Manjorrada,  sf.  Excessive  eating,  too  much  vic¬ 
tuals. 

s  Manlevár,  va.  To  contract. 

I  Manliéva,  sf.  Tax  levied  in  haste,  and  collected 
by  going  from  house  to  house. 
i.  Mardiéve,  sm.  A  fraudulent  deposit  of  a  chest 
or  trunk,  said  to  contain  valuable  things,  but 
which  in  fact  contains  nothing  but  earth  or 
!  stone. 

i  Mano,  sf.  1.  Hand,  the  palm  with  the  fingers. 

2.  (Ñaút.)  Snatch-cleat.  3.  Proboscis,  the 
a  snout  or  trunk  of  an  elephant.  4.  Maniple, 

I  handful.  5.  Pestle.  6.  Hand  of  a  clock  or 
watch.  7.  A  long  cylindrical  stone,  with  which 
cocoa  is  ground,  to  make  chocolate.  8.  First 
hand  at  play.  9.  Command.  10.  Reprimand, 

1}  censure.  11.  Last  hand  or  finishing  stroke. 

1:  12.  Quire  of  paper.  13.  (In  Silk-mills)  Hand 

of  silk,  composed  of  six  or  eight  skeins.  14. 
t'  Troop  of  reapers  or  harvest-men.  15.  Work- 

II  manship,  power  or  act  of  manufacturing  or 
«  making.  16.  Side,  right  or  left.  17.  Paw 

or  forefoot  of  animals.  18.  (Mus.)  Y.  Escala. 
A’  mano,  At  hand,  with  the  hand  ;  studiously. 
A'  la  mano,  Near.  Mano  de  gato,  Ladies’ 
paint ;  correction  of  any  writing  made  by  a 
superior  hand. — pi.  1. (Among  Butchers)  Feet 
of  cattle.  Manos  de  carnero,  Sheep’s  trot¬ 
ters.  Manos  de  vaca,  Cow-heels.  2.  Handi¬ 
craft,  handiwork,  workmanship.  3.  Manos  á 
la  obra,  (Naút.)  Bear  a  hand  !  Manos  libres, 
Emoluments  annexed  to  an  office  or  place. 
Manos  muertas,  Mortmain,  such  a  state  of 
possession  as  prevents  all  future  alienation. 

A'  dos  manos,  Willingly,  readily  ;  with  the  aid 
of  both  hands.  A'  manos  llenas,  Liberally, 
abundantly,  copiously.  Ser  sus  pies  y  sus 
manos,  To  be  one’s  chief  support  and  con¬ 
solation  in  distress.  Venir  con  sus  manos 
lavadas,  To  enjoy  the  fruit  of  another’s  la¬ 
bour.  Mano  á  mano,  In  company,  familiarly  ; 
alone. 

Manóbra,  $/’.  Raw  material. 

Manóbre,  sm.  (Mur.)  Hodman,  a  labourer  that 
carries  mortar. 

Manobréro,  sm.  He  who  cleans  and  preserves 
!  fountains  or  aqueducts. 

Manojo,  sm.  Handful,  as  much  as  the  hand  can 
grasp  or  contain.  Manojo  de  Haves,  Bunch  of 
keys.  A'  manojos,  Abundantly. 

Manóla,  sf.  A  common  girl,  a  low  wench. 
Manópla,  sf.  1.  Gauntlet,  a  strong  glove  used 
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for  defence.  2.  Coachman’s  whip.  Tela  de 
manoplas,  A  sort  uf  silk  with  large  flowers. 
Manosear,  va.  1.  To  handle,  to  touch,  to  feel. 
2.  To  rumple  clothes. 

Manoséo,  sm.  Handling,  or  touching  with  the 
hand. 

Manotáda  y  Manotazo,  s.  Blow  with  the  hand. 
Manotear,  va.  To  strike  with  the  hand. — vn.  To 
move  the  hands  indicating  strong  emotion. 
Manoteado  y  Manoteo,  sm.  1.  Blow  with  the 
hand.  2.  Manual  gesticulation. 

Manquear,  vn.  To  affect  the  cripple,  to  pretend 
to  be  maimed. 

Manquedad,  sf.  Lameness,  a  hurt  which  pre¬ 
vents  the  use  of  the  hands  ;  defect. 

Manquéra,  sf.  Lameness,  fault,  defect  5  imper¬ 
fection. 

Manquíllo,  11a  ;  to,  ta.  a.  dim.  of  Manco. 
Mansaménte,  ad.  Meekly,  slowly,  quietly. 
Mansedumbre,  sf.  Meekness,  gentleness  of  be¬ 
haviour  and  deportment ;  peacefulness. 
Mansejón,  na.  a.  Tame  ;  applied  to  animals. 
Mansér,  sm.  Son  of  a  prostitute. 

Mansión,  sf.  1.  Stay,  sojourn,  residence.  2.  Ha¬ 
bitation,  mansion. 

Mansionário,  a.  Applied  to  ecclesiastics  who 
live  in  a  cloister. 

Mansico,  ca ;  to,  ta.  a.  dim.  Genteel,  mild. 
Mansito,  ad.  V.  Quedito. 

Manso,  sa.  a.  1.  Tame  ;  applied  to  horses  and 
other  animals.  2.  Meek,  gentle,  tractable  ; 
soft,  quiet,  mild.  A'  lumbre  mansa,  By  a  mild 
light. 

Manso,  sm.  1.  Male  which  guides  the  flocks  of 
goats,  sheep,  or  black  cattle.  2.  Manor,  dis¬ 
trict  inherited,  manor  house. 

Manta,  sf.  1.  Blanket,  a  woollen  cover,  soft  and 
loosely  woven.  2.  Tapestry,  paper-hanging. 

3.  Mantelet,  a  kind  of  moveable  parapet  made 
of  thick  planks, for  covering  troops.  4.Thrash- 
ing,  drubbing.  5.  Tossing  in  a  blanket.  6. 
Any  of  the  quill-feathers  in  birds  of  prey.  A' 
manta  ó  á  manta  de  Dios,  Copiously,  plenti¬ 
fully  ;  in  great  abundance.  Tomar  la  manta, 
To  undergo  a  course  of  salivation.  Dar  una 
manta,  V.  Mantear. 

Mantaterilla,  sf.  Coarse  hempen  cloth  used  for 
blankets. 

Manteadór,  ra.  s.  Tosser,  one  who  tosses  in  a 
blanket. 

Manteamiénto,  sm.  Tossing  in  a  blanket. 
Mantefir,  va.  To  toss  in  a  blanket. — vn.  lo  gad 
frequently  abroad  in  a  mantle  5  spoken  of 
women. 

Manteca,  sf.  1.  Lard,  the  grease  of  swine  ;  po¬ 
matum.  2.  Butter,  the  unctuous  part  of  milk. 

3.  Pulpy  and  oily  part  of  fruits.  4.  (Joe.) 
Money. 

Mantecada,  sf.  Toast,  a  piece  of  bread  dried 
before  the  lire  and  buttered. 

Mantecádo,  sin.  Butter-cake. 

Mantecón,  sm.  Milksop,  sweet-tooth  ;  a  person 
dainty  and  fond  of  nice  fare. 

Manteeóso,  sa.  a.  Buttery,  consisting  of  butter. 
Manteista,  sm.  Student  in  universities,  who 
wears  a  priest’s  gown. 

Mantéles,  sm.  pi.  1.  Diaper,  linen  cloth  woven 
in  flowers  and  figures.  Juego  de  manteles 
adamascados,  Damask  service ;  a  table-cloth 
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with  a  dozen  of  napkins.  2.  Altar-cloth.  Le¬ 
vantar  los  manteles,  To  clear  the  table. 

Mantelería,  sf.  Table-linen. 

Manteléta,  sf.  Scarf  worn  by  ladies. 

Mantelétc,  sm.  1.  Mantlet,  a  short  mantle  worn 
by  bishops.  2.  A  moveable  parapet,  made  of 
thick  planks,  to  cover  troops. 

Mantellina,  sf.  A  short  cloak  worn  b}r  women. 

Mantenéncia,  sf.  (Ant.)  Maintenance,  ali¬ 
ment,  support. 

Mantenér,  va.  1.  To  support,  to  keep  up  with 
the  hand  ;  to  prevent  from  falling.  2. To  keep, 
to  feed,  to  supply  with  food.  3.  To  be  the 
first  challenger  at  a  tournament.  4.  To  per¬ 
severe,  to  persist  in  the  execution  of  a  design. 
5.  To  support  a  weight.  6.  To  pursue,  to  con¬ 
tinue.  7.  To  defend  or  sustain  an  opinion. 
Mantener  correspondencia,  To  keep  up  a  cor¬ 
respondence. — vr.  1.  To  continue  residing  in 
a  place.  2.  To  continue  in  the  same  condition 
without  alteration,  to  maintain  one’s  self. 
Mantenerse  d  la  mar,  To  keep  the  sea. 

Manteniénte,  sm.  A  violent  blow  given  with  both 
hands.  A'  manteniente,  With  all  one’s  might. 

Mantenimiénto,  sm.  1.  Maintenance,  sustenance, 
subsistence  ;  a  supply  of  the  necessaries  of 
life.  2.  Ration,  allowance. 

Mantéo,  sm.  1.  A  long  cloak  or  mantle,  worn  by 
priests  and  students.  2.  Sort  of  woollen  pet¬ 
ticoat  worn  by  women. 

Mantequéra,  sf.  Churn,  a  vessel  in  which  butter 
is  made. 

Mantequero,  ra.  s.  Butterraan,  butterwoman  ; 
one  who  sells  butter. 

Mantequilla,  sf.  A  kind  of  buttercake, 

Mantéra,  ro.  s.  Mantua-maker,  one  who  makes 
or  sells  mantles. 

Mantilla,  sf.  1.  Head-cover  for  women,  made 
of  baize  or  other  stuff.  2.  Mixture  of  dung, 
short  and  well  rotten.  3.  Housing,  horsecloth. 
Mantillas,  Swaddling-clothes,  clothes  wrapped 
round  new-born  children.  Estar  en  mantillas, 
To  be  in  a  state  of  infancy. 

Mantillo,  sm.  Short  dung,  rotten  and  w-cll  mixed. 

Mantillón,  na.  a.  Dirty,  slovenly. 

Manto,  sm.  1.  Silken  veil  for  ladies.  2.  Cloak, 
robe,  a  mantle  of  state.  3.  Mantle-piece  of  a 
chimney.  4.  In  mines,  a  vein.  5.  Veil,  cover. 

Mantón,  sm.  1.  A  large  cloak  or  mantle.  2. 
Quill.  V.  Manta.  3.  Trimming  on  women’s 
jackets. —  a.  V.  Mantudo. 

Mantudo,  da.  a.  Applied  to  fowls  with  their 
wings  falling  dowm. 

Manuable,  a.  Tractable,  manageable. 

Manual,  a.  1.  Manual,  performed  by  the  hand. 

2.  Easily  handled  or  performed  with  the  hand. 

3.  Tractable,  pliant;  light,  prompt. 

Manual,  sm.  1.  Manual,  a  portable  book,  such  as 

may  be  carried  in  the  hand.  2. Book  in  which 
the  heads  of  matters  are  set  down.  3.  Journal, 
a  book  of  trade,  in  wdiich  the  business  of  evcrjr 
day  is  entered  from  the  waste-book,  under 
proper  heads  and  in  due  order.  Manuales, 
Presents  to  choristers  given  in  the  choir. 

Manualménte,  ad.  Manually,  with  the  hand. 

Manubrio,  sm.  Hand  of  an  instrument  or  tool. 

Manucodifita,  sf.  Bird  of  paradise. 

Manuélla,  sf.  Handspike. 

Manufactura,  sf.  V.  Manifactura. 


Manumisión,  sf.  Manumission,  the  act  of  setting 
a  slave  at  liberty. 

Manumisór,  sm.  (For.)  Liberator. 

Manumitir,  va.  (For.)  To  emancipate,  to  release 
from  slavery. 

Manus  Cristi,  sm.  A  sort  of  electuary,  a  kind  of 
plaster. 

Manuscrito,  sm.  Manuscript,  a  book  written  and 
not  printed. 

Manutención,  sf.  Conservation,  prohibition, 
maintaining. 

Manutenér,  va.  To  maintain.  V.  Mantener. 

Manutisa,  sf.  (Bot.)  Kind  of  pink. 

Manzana,  sf.  1.  Apple,  the  fruit  of  the  apple 
tree.  2.  Pommel,  the  round  ball  or  knob  at 
the  end  of  the  guard  of  a  sword.  3.  Square, 
area  of  four  sides,  surrounded  witli  houses. 

4.  Cypress  nut. 

Manzanal  ó  Manzanar,  sm.  Orchard,  a  garden 
of  apple-trees. 

Manzanil,  a.  Like  an  apple. 

Manzanilla,  sf.  1.  (Bot.)  Chamomile,  feverfew'. 
Matricaria  chamomilla  L.  2.  Small  ball  or 
knob  put  by  way  of  ornament  at  the  top  of 
coaches,  bedsteads,  &c.  3.  Kind  of  small 

olive.  4.  Low'er  part  of  the  chin.  5.  Clavvs 
of  animals. 

Manzanillo,  sm.  (Bot.)  1.  Little  apple-tree.  2. 
Kind  of  olive-tree.  3.  Indian  apple-tree. 

Manzaníta  de  Dama,  sf.  V .  Acerola. 

Manzano,  sm.  (Bot.)  Apfple-tree.  Pyrus  mal  us  L. 

Maña,  sf.  1.  Hardiness,  dexterity.  2.  Artifice, 
craft.  3.  An  evil  habit  or  custom.  4.  Bundle 
of  hemp  or  flax  when  reaped. 

Mañana,  sf.  Morning,  the  part  of  the  day  from 
the  first  appearance  of  light  to  twelve  o’clock 
at  noon.  De  mañana,  In  the  morning. —  ad. 
1.  To-morrow,  on  the  day  after  this  current 
day.  2.  Soon,  erelong,  immediately.  3.  Ex¬ 
pression  of  negation. 

Mañanar,  vn.  (Joe.)  To  arrive  to-morrow. 

Mañanear,  vn.  To  rise  early.  V.  Madrugar. 

Mañanica,  ta.  sf.  Break  of  day. 

Mañear,  va.  To  act  with  craft  and  address  in 
order  to  attain  one’s  end. 

Mañería,  sf.  1.  (Ant.)  Sterility  ;  cunning.  2» 
Right  of  succeeding  to  the  possessions  of 
those  who  die  without  legitimate  succession. 

Mañéro,  ra.  a.  1.  Dexterous,  skilful,  artful.  2. 
Meek,  tractable.  3.  Charged  to  pay  for  ano¬ 
ther.  4.  Similar,  like,  neighbouring. 

Mañosaménte,  ad.  Dexterously  ;  subtlely  ;  ma¬ 
liciously. 

Mañóso,  sa.  a.  Dexterous,  skilful,  artificial. 

Mañuela,  sf.  Low  cunning,  mean  tricks.  Ma¬ 
ñuelas,  An  artful  cunning  person. 

Mápa,  sf.  1.  Map,  a  geographical  picture,  on 
which  lands  and  seas  are  delineated  according 
to  the  longitude  and  latitude.  2.  Any  thing 
excellent  and  prominent  in  its  line. 

Mapália,  sf.  Sheep-cot,  sheep-fold. 

Maqui,  sm.  Kind  of  ginger. 

Maquiavélico,  ca.  a.  Machiavelian,  resembling 
the  principles  of  Machiavelli. 

Maquiavelismo,  sm.  Machi  ave  1  ism. 

Maquila,  sf.  1.  Toll-corn,  that  part  of  the  corn 
which  the  miller  takes  for  grinding.  2.  Toll 
or  toilage  in  general.  3.  Corn-measure  in  Ga¬ 
licia,  the  24th  part  of  a  fanega. 


MAR 


MAR 


vlaquilandéro,  sm.  Measure  or  instrument  with 
which  corn  is  tolled. 

Vlaquiiár,  va.  1.  To  measure  and  take  the  mil¬ 
ler’s  dues  for  grinding  corn.  2.  To  clip,  to 
retrench,  to  cut  off. 

¡tlaquiléro  6  Maquilen,  sm.  One  who  measures 
¡  or  takes  the  miller’s  dues  for  grinding  corn. 
Máquina,  sf.  1.  Machine,  engine.  2.  Great  nura- 
i  her,  abundance,  crowd.  Hubo  una  gran  má¬ 
quina  de  gente,  There  was  a  great  concourse 
I  of  >eople.  3.  A  vast  sumptuous  structure.  4. 
Intrigue,  machination,  contrivance.  Máquina 
de  arbolar.  (Naut.)  Sheers,  sheer-hulk. 
Maquinación,  sf.  Machination, artifice,  contriv- 
H  anee. 

jVIaquinador,  ra.  s.  Contriver,  schemer;  an  art- 
i  ful  person. 

[Maquinal,  a.  Machinal. 

Uaquinalménte,  ad.  Mechanically. 

Maquinar,  va.  To  machinate,  to  plan,  to  contrive. 
Maquinaria,  sf.  Mechanics,  the  geometry  ofmo- 
¡  tion;  the  art  of  contriving  and  building  ma- 
I  chines. 

nMaquinéte,  sm.  (Mur.)  Chopping-knife. 
jMaquinica,  f.  Mechanics.  \  .  Maquinaria. 

| ¡Maquinista,  sm.  Machinist,  a  constructor  of  en- 
gines. 

rMár,  s.  com.  1.  Sea,  a  large  collection  of  sal t - 
i  water  ;  the  water  opposed  to  the  land  ;  tide. 
.}  2.  A  large  lake.  3.  (Met.)  Abundance.  He 

i  mar  á  mar,  Copiously,  excessively  ;  in  the  ex- 
ij  treme  of  fashion.  Ba.ia  mar,  (Naut.)  Low- 

!  water,  ebb-tide.  Mar  llena  6  plena,  (Naut.) 
High-water.  Correr  con  la  mar  en  popa, 
(Naut.)  To  scud  before  the  sea.  Mantener 
dos  señales  de  mar  enfilados,  (Naut.)  To  keep 
two  seamarks  in  one.  Hay  mar  gruesa  afuera, 
There  is  a  great  sea  in  the  offing.  Ir  con  la 
proad  lamar,  (Naut.)  To  head  the  sea.  Mar 
de  través,  (Naut.)  A  sea  on  the  beam.  La 
mar  arde,  The  sea  sparkles. 

Maragáto,  sm.  Ornament  on  women’s  tuckers. 
Maragúto,  sm.  (Naut.)  Jib.  V.  Foque. 

Maraña,  sf.  1.  Place  covered  with  brambles  or 
i  briers,  which  render  it  impassable.  2.  En¬ 
tanglement  of  a  skein  of  silk,  thread,  cotton, 
yarn,  or  worsted.  3.  Refuse  of  silk.  4.  Per¬ 
plexity,  puzzle.  5.  Plot  of  a  play.  6.  Prostitute. 
Marañado,  da.  a.  Entangled,  perplexed. 
Marañero,  ra  ;  y  Marañóso,  sa.  a.  Entangling, 
ensnaring,  perplexing. 

Marasmo,  sm.  (Med.)  Tabes,  consumption. 
Mará  tro,  sm.  V.  Hinojo. 

Maravedí,  sm.  Maravedí,  a  Spanish  coin,  now 
disused. 

Maravilla,  sf.  1.  Wonder,  an  uncommon  event; 
admiration.  2.  (Pot.)  Turnsol,  heliotrope. 
Heliotropium  indicum  L.  3.  Flower  of  the 
garden  smilax.  4.  (Bot.)  Common  marygold. 
Calendula  officinalis  L.  A'  las  maravillas,  Un¬ 
commonly  well ;  exquisitely.  A'  maravilla. 
Marvellously.  Es  una  maravilla,  lie  is  a 
t  prodigy.  Por  maravilla,  Very  seldom. 
Maravillár,  vn.  To  wonder,  to  be  struck  with 
admiration. — -va.  To  admire. 
Maravillosaménte,  ad.  Wonderfully. 
Maravilloso,  sa.  a.  Wonderful,  marvellous. 
Marbete,  sm.  1.  Stamp,  the  manufacturer’s 
mark  on  cloth.  2.  Label. 


Márca,  sf.  1.  Landmark  ;  a  frontier  province. 

2.  The  due  measure  or  weight  of  any  thing. 

3.  Mark  in  paper.  4.  Landmark,  light-house. 
5.  Brand,  a  mark  made  by  burning  with  a 
hot  iron  ;  act  of  marking.  6.  Prostitute,  He 
marca,  Excellent  of  its  kind. 

Marcadór,  sm.  Marker,  assay-master. 

Marcár,  va.  1.  To  mark,  to  brand.  Marcar  el 
campo,  To  mark  or  trace  the  ground  for  a 
camp.  2.  To  observe,  to  note  ;  to  designate. 

Marcear,  va.  To  shear,  to  cut  off  the  wool,  hair, 
or  fur  of  animals,  with  a  pair  of  shears. 

Márcha,  sf.  1.  March,  a  solemn  movement  of 
troops;  a  journey  of  soldiers.  A’  marchas  for¬ 
zadas,  Forced  marches.  2.  Signal  fo  move, 
given  with  a  drum  or  trumpet.  3.  Tune  beat 
on  a  drum  or  sounded  with  the  trumpet.  4. 
Bonfire,  made  as  a  signal  of  rejoicings.  5. 
(Naut.)  Headway,  the  forward  motion  of  a 
ship.  Sobre  la  marcha,  Off'  hand,  on  the  spot. 

Marchamar,  va.  To  put  a  mark  on  goods  at  the 
custom-house. 

Marchaméro,  sm.  Custom-house  officer  who 
marks  the  goods  which  are  reported  at  the 
custom-house. 

Márchamo,  sm.  Mark  put  on  goods  at  the 
custom-house. 

Marchánte, -sm.  y  a.  V.  Traficante  y  mercantil. 

Marcliár,  vn.  1.  To  march,  to  begin  to  move.  2. 
(Naut.)  To  have  much  head-way,  to  sail  fast. 

Marcházo,  sm.  Braggadocio,  boaster,  bragger. 

Marchitáble,  a.  Perishable. 

Marchitar,  vn.  1.  To  wither,  to  fade;  to  dry  up, 
2.  To  pine  away,  to  grow  lean. 

Marchitéz,  sf.  Languor,  lassitude. 

Marchito,  ta.  a.  Languid,  feeble,  decayed. 

Marchitara,  sf.  Decay,  decline. 

Marciál,  sm.  Aromatic  powder. 

Marciál,  a.  Martial,  warlike. 

Márco,  sm.  1.  Door-case,  window-case.  2.  Pic¬ 
ture-frame.  3.  Mark,  a  weight  of  eight 
ounces.  4.  Branding  iron.  5.  The  necessary 
size  of  timber  for  being  felled.  6.  Model, 
archetype.  7.  Measure  of  ground  which 
should  have  a  fanega  of  grain. 

Márcola,  sf.  Pruning-hook. 

Marea,  sf.  1.  Tide,  the  periodical  motion  of  the 
waters  of  the  sea.  2.  Sea,  shore.  3,  Soft  w  ind. 

4.  Collection  of  street-dirt.  Marea  creciente. 
Flood-tide.  Mu  rea  menguante,  Ebb-tide.  Di- 
reccion  de  las  mareas,  Setting  of  the  tide.  Esta¬ 
blecimiento  de  marea,  Time  of  high-water.  Ir 
contra  marea,  To  sail  against  the  tide.  Nave¬ 
gar  con  la  marea,  To  tide  it.  up  or  down. 
Marea  parada,  Slack-tide.  Mareas  vivas, 
Spring-tides. 

Mareáje,  sm.  Art  of  navigating  a  ship. 

Marcamiento,  sm.  Sea-sickness. 

Mareánte,  a.  Skilled  in  navigating  a.  ship. 

Marcár,  va.  1.  To  work  a  ship.  2.  To  molest 
and  harass  by  impertinent  questions.  3.  To 
sell  goods  by  public  auction.  4.  Marear  las 
velas,  (Naút.)  To  trim  the  sails. — it.  1.  To 
be  sea-sick.  2.  To  be  damaged  at  sea;  to 
be  averaged  ;  applied  to  goods  or  merchandise. 

Marejáda,  sf.  Swell  of  the  sea.  Tuvimos  una 
marejada  del  N.  0.  We  had  a  great  sea  from 
N.  W. 

Marc  magnum,  sm.  (Lai.)  Expressing  thcabun- 
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dance  or  magnitude  of  any  thing. 

Maréo,  sm.  1.  Sea-sickness.  2-  Molestation, 
vexation. 

Maréro,  a.  Sea-breeze,  wind  coming  from  the  sea. 

Maréta,  sf.  (Naút.)  A  slight  commotion  of  the 
sea. 

Maretazo,  sm.  Surge  of  the  sea. 

Marfága,  sf.  Rug,  a  coverlet  of  a  bed. 

Márfega,  sf.  Sack  of  straw,  coarse  mattress. 

Marfil,  sm.  Ivory,  the  tusk  of  the  elephant. 

Marfiléño,  ña.  a.  (Poét.)  Belonging  to  ivory. 

Marga  ó  Maréga,  sf.  1.  Mourning  ;  coarse  cloth. 
2.  Clay,  marl.  3.  Sackcloth. 

Margallón,  sm.  V.  Palmito. 

Marganésa ,sf.  Manganese.  V.  Manganeso. 

Margar,  va.  To  marie,  to  manure  with  marl. 

Margarita,  sf.  1.  Pearl.  2.  (Bot.)  Common 
daisy.  Beilis  perennis  L.  3.  (Naut.)  Mes¬ 
senger,  a  rope  sometimes  used  in  weighing 
anchor.  Margaritas,  Periwinkles. 

Margaxíta,  sf.  V.  Marquesita. 

Margen,  sm.  1.  Border,  edge,  verge.  2.  Margin, 
the  edge  left  blank  in  a  book  or  writing.  Dar 
margen,  To  give  an  opportunity.  3.  Marginal 
note. 

Margenar,  va.  1.  V.  Marginar.  2.  To  make  or 
leave  a  margin  in  paper. 

Marginal,  a.  Marginal,  belonging  to  the  margin. 

Marginar,  va.  To  make  annotations  on  the  mar¬ 
gin. 

Margoso,  sa.  a.  Marly,  partaking  of  marl. 

Marguéra,  sf.  Marl-pit, a  place  where  marl  is  dug. 

Marhójo,  sm.  Moss,  a  vegetable  growing  on 
the  bark  of  trees.  V.  Malhojo. 

Maria,  sf.  1.  A  white  wax-taper,  placed  in  the 
middle  of  eight  shorter  yellow  wax-candles  in 
Roman  catholic  churches.  2.  Silver  coin 
worth  12  reals  vellón.  3.  Mary ,  a  proper  name. 
Arbol  de  maria,  Balsam  of  tolu-tree.  Tolui- 
fera  balsamum  L. 

Marial,  a.  Applied  to  books  containing  praises 
of  the  Holy  Virgin. 

Marica,  sf.  l.  Magpie.  V.  Urraca.  2.  An  effe¬ 
minate  mean-spirited  person.  3.  Thin  taste¬ 
less  asparagus. 

Maricón,  sm.  Coward,  poltroon. 

Maridable,  a.  Marriageable,  fit  for  marriage. 

Maridableménte,  ad.  Conjugally. 

Maridáge,  sm.  Marriage,  conjugal  union.  2. 
Intimate  connexion  or  union. 

Maridánza,  sf.  (Extr.)  Treatment  given  to  a 
wife. 

Maridar,  vn.  To  marry. — va.  To  unite,  to  join. 

Maridazo,  sm.  V.  Gurrumino . 

Maridillo,  sm.  1.  A  sorry  pitiful  husband.  2.  A 
small  brazier,  covered  with  a  lid,  which  wo¬ 
men  make  use  of  to  warm  their  feet. 

Marido,  sm.  Husband,  the  correlative  to  wife  ; 
a  man  married  to  a  woman. 

Marimacho,  sm.  Virago,  a  robust  masculine 
woman. 

Marimanta,  sf.  Bugbear,  phantom  with  which 
children  are  frightened. 

Marimoréna,  sf.  Dispute,  difference,  quarrel. 

Marina,  sf.  1.  Marine,  sea  affairs  ;  nautical  art. 
2.  (Among  Painters)  Sea  piece.  3.  Sea-coast. 

Marináge,  sm.  1 .  Seamanship,  the  art  of  work¬ 
ing  a  ship.  2.  Profession  of  mariners. 

Marinár,  va.  To  man  a  ship. 


Marinear,  vn.  To  be  a  mariner. 

Marinerádo,  da.  a.  V.  Tripulado. 

Marinería,  sf.  1.  Seamanship,  the  art  of  work¬ 
ing  a  ship.  2.  Profession  of  sea-faring  men, 
with  every  thing  relating  to  it.  3.  Speculation. 
Me  ha  salido  mal  esta  marinería,  That  spe¬ 
culation  has  turned  out  very  unfortunate. 

Marinero,  sm.  Mariner,  seafaring  man.  A'  lo 
marinero,  In  a  seamanlike  manner. 

Marinesco,  ca.  a.  Nautical.  A'  la  marinesca, 
In  a  seamanlike  manner. 

Marino,  na.  a.  Marine,  belonging  to  the  sea. — 
sm.  Marine,  seaman. 

Marión  y  Marón,  sm.  (let.)  V.  Sollo. 

Marióna,  sf.  Spanish  dance. 

Mariperéz,  sf.  Hand  at  cards  in  which  the  gain 
or  loss  is  double, 

Mariposa,  sf.  1.  Butterfly.  Papilio  L.  2.  Rush- 
light. 

Mariquétas,  sf.  pi.  Armbands,  wdth  which  wo¬ 
men  tie  up  their  mittens. 

Mariquita,  sf.  1 .  Insect  found  among  grapes.  2. 
Courtesan,  woman  of  easy  virtue. 

Mariscal,  sm.  1.  Marshal,  a  general  officer  of 
high  rank  in  armies.  2.  Farrier,  blacksmith. 
Mariscal  de  campo,  Camp-marshal,  a  rank  in¬ 
ferior  to  lieutenant-general. 

Mariscalato  y  Mariscalía,  s.  Dignity  of  marshal. 

Mariscar,  va.  To  gather  shell-fish  on  the  strand. 

Marisco,  sm.  Cockles  and  other  small  shell-fish 
sticking  to  the  rocks  in  the  sea. 

Marisma,  sf.  Lake  formed  by  the  overflow  of 
the  tide. 

Marísmo,  s?n.  V.  Salgada. 

Marital,  a.  Marital,  pertaining  to  a  husband. 

Maritimár,  vn.  To  lead  a  maritime  life. 

Marítimo,  ma.  a.  Maritime,  marine. 

Marjal,  sm.  Fen,  marshy  ground.  In  Murcia  it 
is  called  armajal. 

Marjoléta  y  Marjoléto.  V.  Majuela  y  Majuelo. 

Marlóta,  sf.  A  kind  of  Moorish  dress. 

Marmélla,  sf.  Flock  of  wool  hanging  from  the 
necks  of  sheep. 

Marmellado,  da.  a.  Having  matted  locks  of  wool 
under  the  throat. 

Marmita,  sf.  Kettle,  a  small  copper. 

Marmitón,  sm.  Scullion,  one  who  is  engaged  to 
wash  the  dishes  and  plates  in  the  kitchen. 

Mármol,  sm.  1.  Marble.  Marmor  L.  Marmol 
pintado,  Spotted  marble.  Marmol  rayado, 
Streaked  marble.  2.  Pillar,  column. 

Marmoléjo,  sm.  A  small  pillar  or  column  of 
marble. 

Marmoleño,  ña.  a.  Made  of  marble,  resembling 
marble. 

Marmolería,  sf.  Any  work  made  of  marble. 

Marmolista,  sm.  Worker  in  marble,  sculptor. 

Marmoración,  sf.  V.  Estuco. 

Marmóreo,  ea.  Marmoroso,  sa.  a.  Made  of  mar¬ 
ble,  marbled. 

Marmóta,  sf.  Marmot.  Arctorays  marmota  L. 

Maro,  sm.  (Bot.)  Germander,  common  marum. 
Teucrium  marum  L. 

Marójo,  sm.  (And.)  V.  Almuérdago. 

Maroma,  sf.  Rope,  a  thick  cord  made  of  bass 
or  hemp.  Andar  en  la  maroma,  To  dance  on 
a  rope;  (Met.)  To»cngage  in  a  perilous  un¬ 
dertaking. 

Marqués,  sm.  Marquis. 
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iMarquésa,  sf.  1.  Marchioness,  the  lady  of  a 
marquis.  2.  V.  Marquesina . 
i  Marquesado,  sm.  Marquisate. 

Marquesina,  sf.  Marquee,  tilt  over  an  officer’s 
I  tent,  serving  more  effectually  to  keep  out  the  rain 
¡marquesita,  sf.  Marcasitc,  mundic,  a  metalic 
I  fossil. 

i  Marquetería,  sf.  1.  Cabinet-manufactory.  2. 
i!  Marquetry,  chequered  or  inlaid  work. 
¡Marquida  ó  Marquisa,  sf.  Prostitute. 
i.Marquita,  sf.  Crude  cake  of  wax. 

¡Marra,  sf.  i.  Want,  deficiency,  defect.  2.  A  kind 
i  of  pick-axe.  3.  Opening  in  a  row  of  vines, 
some  of  them  being  missing. 

Márraga  y  Márrega,  sf.  1.  (Ant.)  Coarse  gro- 
gram  worn  by  shepherds.  2.  Mourning.  V. 
Marga. 

Marrajo,  sm.  1.  (let.)  White  shark.  Squalus 
cardiarias  L.  2.  A 
Marrána,  sf.  Sow  ;  fresh  pork. 

Marranalla,  sf.  V.  Canalla. 

Marrancho,  Marranchón,  na.  s.  V.  Man' ano. 
Marranéta,  sf.  A  young  sow. 

Marrano,  sm.  1.  Hog.  V.  Cochino.  2.  Rafter  or 
)Í  wood-work  which  supports  a  floor  or  a  cistern. 
Marrano,  na.  a „  Cursed,  excommunicated. 
Marrar,  vn.  To  deviate  from  truth  or  justice. 
Marras,  ad.  Long  ago,  long  since. 
iMarregón,  sm.  Straw-sack.  V.  Xergon. 
iVIarrido,  da.  a.  Melancholy.  V.  Amarrido. 
Marillo,  sm.  Thick  short  stick. 

'Marro,  sm.  1.  Kind  of  game,  quoits.  2.  Slip 
5  given  by  a  deer  or  hare  in  the  course  of  the 
¡f  chace.  3.  Disappointment,  failure.  4.  Crooked 
Ú  bat  for  striking  a  ball. 

nMarrojár,  va.  To  lop  off  the  useless  branches  of 
;•  trees. 

"Marrón,  sm.  Quoit,  pitcher. 

:  Marroquín,  na.  a.  Belonging  to  Morocco. 
iMarrotár,  va.  To  waste,  to  mispend.  V.  Malro- 
y  i  tar. 

¡J  Marrubio,  sm.  (Bot.)  Common  white  horehound. 
il  Marrubium  vulgare  L. 

"Marrullería,  sf  Cunning,  craft ;  artful  tricks. 
[Marrullero,  ra.  a.  Crafty,  cunning. 

[ÍMarsellés,  sm.  A  sailor’s  short  jacket, 
i ’Marsopa,  sf.  Blunt-headed  cachalot,  spermaceti- 
i  whale.  Physeter  macrocephalus  L. 

"Marta,  sf.  Pine  marten.  Mustela  martes  L. 
il  Martas,  ¡Martens,  dressed  marten  skins. 

( I  Martagón,  na.  s.  1.  Cunning,  artful  person.  2. 
U  (Bot.)  Wild  lily. 

IMárte,  sm.  Mars  ;  iron. 

I r  Martelo,  sm.  Fondness,  love  ;  tender  affection, 
i  Martes,  sm.  Tuesday,  the  third  day  of  the  week. 

Martes  carnestolendas,  Shrove-Tuesday. 
i  Martillada,  sf.  Stroke  with  the  hammer, 
j  Martillador,  ra.  s.  Hammerer. 

Martillar,  va.  To  hammer,  to  beat  with  a  ham¬ 
mer.  Martillar  al  caballo,  To  spur  a  horse. 
Martilléjo,  sm.  Smith’s  hammer. 

Martillo,  sm.  1.  Hammer,  an  instrument  com- 
i  posed  of  a  handle  and  iron  head,  with  which 
any  thing  is  driven.  2.  Person  who  perseveres 
in  any  thing.  3.  Tuning  hammer.  A'  martillo, 
'  With  strokes  of  a  hammer.  De  martillo, 
Wrought  metal. 

Martín  Pescador,  sm.  (Om.)  King  fisher.  Al- 
j  cedo  ispida  L. 
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Martillóte,  sm.  1.  (Orn.)  Bird  of  the  family  of 
herons.  2.  Jack  in  a  harpsichord.  3.  Hammer 
in  copper-works.  4.  Copper-mill. 

Martingala,  sf.  1.  Martingal,  a  leather  strap  fas¬ 
tened  to  the  girth  and  noseband  of  a  horse. 2. 
Ancient  kind  of  breeches. 

Martiniéga,  sf.  Tax  payable  on  St.  Martin’s  day. 

Mártir,  sm.  Martyr,  one  who  by  his  death  bears 
witness  to  the  truth  ;  one  who  suffers  great 
hardships  and  calamities. 

Martirio,  sm.  Martyrdom,  the  death  of  a  mar¬ 
tyr ;  great  sufferings  and  hardships. 

Martirizador,  ra.  s.One  who  commits  martyrdom. 

Martirizar,  va.  To  martyr,  to  make  one  suffer 
the  death  of  a  martyr  ;  to  inflict  great  suffer¬ 
ings  and  hardships. 

Martirologio,  sm.  Martyrology,  book  of  martyrs. 

Maruja,  sf.  Prostitute,  wench. 

Marzádga,  sf.  Tax  payable  in  March. 

Marzál,  a.  Belonging  to  the  month  of  March. 

Marzeár,  va.  To  cut  the  hair  of  cattle  in  spring. 

Marzéo,  sm.  Cutting  of  dry  honey-combs  in  a 
hive  in  spring. 

Márzo,  sm.  March,  the  third  month  of  the  year. 

Más,  ad.  1.  More,  toa  greater  degree.  2.  But, 
yet.  V.  Pero.  3.  Besides,  moreover.  Y.  Sino.  A' 
mas  correr,  With  the  utmost  speed.  A'  mas 
tardar,  At  latest.  A'  mas  y  mejor,  Greatly, 
excellently.  De  mas  á  mas,  Still  more  and 
more.  Mas  si,  Perhaps,  if.  Mas  que,  Al¬ 
though,  even.  N.  se  ha  ido,  mas  que  nunca 
vuelva,  N.  is  gone,  even  or  should  he  never 
return. — sm.  Farm-house  and  stock. 

Masa,  sf.  1.  Dough,  paste  made  of  water  and 
flour.  2.  Mortar.  3.  Mass  of  gold,  silver,  or 
other  metal.  4.  League,  coalition.  5.  (Arag.) 
Farm-house,  with  all  the  necessary  tools  and 
utensils.  6.  (Mil.)  Arrears  of  pay.  7.  Nature, 
condition,  disposition. 

Masada,  sf.  (Ar.)  Country-house,  farm-house. 

Masadéro,  sm.  (Ar.)  Neighbour. 

Masár,  va.  To  heap,  to  pile  up.  V.  Amasar. 

Mascabádo,  da.  a.  Applied  to  inferior  sugar. 

Mascadór,  ra.  s.  Chewer,  masticator. 

Mascadura,  sf.  Act  of  chewing,  mastication. 

Mascár,  va.  1.  To  chew,  to  grind  with  the  teeth  ; 
to  masticate.  2.  To  pronounce  or  talk  with 
difficulty. 

Máscara,  sf.  y  com.  1.  Person  whose  face  is  co¬ 
vered  with  a  mask.  2.  Mask  with  which  the 
face  is  covered  ;  pretext.  3.  Masquerade.  4. 
(Cir.)  Bandage;  applied  to  a  burn  on  the 
face.  5.  Exercise  of  horsemanship  in  which 
the  gentlemen  are  dressed  alike,  and  wear 
masks. 

Mascaráda,  sf.  Masquerade. 

Mascaróro,  sm.  Dealer  in  masks. 

Mascarilla,  sf.  1.  A  small  mask.  Quitarse  la 
mascarilla,  To  take  off  the  mask,  to  declare 
one’s  sentiments  boldly.  2.  Mould  taken  from 
the  face  of  a  dead  person. 

Mascarón,  sm.  1.  A  large  hideous  mask.  2.  Hi¬ 
deous  or  grotesque  forms  ;  e.  g.  satyrs’  faces, 
used  to  adorn  fountains  and  buildings.  3.  Per¬ 
son  ridiculously  grave  and  solemn. 

Mascujar,  vn.  1.  To  masticate  difficultly.  2.  To 
pronounce  with  difficulty. 

Masculinidád,  sf.  Masculinity. 

Masculino,  na.  a.  Masculine,  male,  virile. 
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Mascullar,  va.  To  faulter  in  speaking. 

Masecorál  y  Masegicomar,  sm.  A  kindof  game. 

Masera,  sf.  Any  thing  in  which  a  mess  is  formed. 

Masería  y  Masía,  sf.  (Ar.)  Farmhouse. 

Masilla,  ta.  sf.  1.  (Mil.)  Pittance  kept  to  pur¬ 
chase  shoes  for  soldiers.  2.  Sinapism,  mus¬ 
tard  poultice. 

Aláslo,  sm.  Trunk  or  root  of  the  tail  of  quad¬ 
rupeds. 

.Masón,  sm.  Mess  of  dough  given  to  fowls. 

Masóra,  sf.  Massorah  or  tradition,  criticism  on 
the  Hebrew  Bible. 

Masoritico,  a.  Massoretic,  belonging  to  the  Mas- 
sorites  or  Jewish  doctors. 

Masiliénse,  a.  Native  of  Marseilles. 

Masteléro  sm.  (Naut.)  Topmast.  Masteleros  de 
respeto,  Spare  topmasts.  Masteleros  de  juanete, 
Top-gallant  masts. 

Masticación,  sf.  Mastication. 

Masticar,  va.  To  masticate,  to  chew.  V.  Mascar 
y  Rumiar. 

Masticatorio,  ria.  a.  Masticatory. 

Mastigadór,  sm.  Instrument  put  into  horses’ 
mouths  to  prevent  their  chewing. 

Mástil,  sm.  1.  Mast.  V.  Mastilero.  2.  Upright 
post  of  a  bed  or  loom.  Mástil  de  barrena, 
Shank  of  an  auger.  3.  Trunk  or  stem  of  a 
tree.  4.  Wide  breeches  worn  by  Indians. 

Mastín,  sm.  1.  Mastiff,  a  dog  of  the  largest  size  ; 
bull-dog.  2.  A  clumsy-fellow  ;  clown. 

Mastina,  sf.  Mastiff  bitch. 

Másto,  sm.  (A rag.)  Trunk  or  stock  in  which  a 
sprig  is  planted  or  ingrafted. 

Mastranto  y  Mastranzo,  sm.  (Bot.)  Water-mint. 
Mentha  viridis  L. 

Mastuerzo,  sm.  (Bot.)  Water-cresses.  Sisym¬ 
brium  nasturtium  L. 

Mata,  sf.  1.  Small  bush,  shrub.  2.  Sprig,  blade. 
3.  Copse  or  coppice.  4.  Lock  of  matted  hair. 
5.  Young  evergreen  oak.  6.  Game  at  cards. 

Matacán,  sm.  1.  Old  hare.  2.  (Bot.)  Dog-bane. 
ApocynumL.  3.  Stone  with  which  a  dog  is 
killed.  4.  Any  troublesome  or  painful  work. 

Matacandélas,  sf.  Extinguisher. 

Matacandil,  sm.  (Mur.)  Lobster. 

Matachín,  sm.  1.  Merry-andrew,  jack  pudding. 
2.  Dance  performed  by  grotesque  figures. 

Matacía,  sf.  (Ar.)  Slaughter,  havoc. 

Matadéro,  sm.  Slaughter-house,  a  place  where 
cattle  are  slaughtered  5  severe  labour. 

Matador,  ra.  s.  Í .  Murderer,  one  who  takes  awa3r 
another’s  life.  2.  One  of  the  three  chief  cards 
in  the  game  of  Ombre. — a.  Mortal. 

Matadura,  sf.  1.  Wound  on  a  horse’s  back  made 
by  the  harness.  2.  A  foolish  troublesome 
person. 

IVIatafuégo,  sm.  Fire-engine.  Matafuegos,  Fire¬ 
man. 

Matajudío,  srn.  (Tct.)  V.  Cabezudo. 

Matalahúga  ó  va.  sf.  (Bot.)  Anise.  V.  Anís. 

Matalobos,  sm.  (Bot.)  Wolf’s  bane.  Aconitum 
lycoctonum  L. 

Matalón  ó  Matalóte,  sm.  An  old  horse  worn  out 
with  age  and  fatigue. 

Matalotáge,  sm.  1.  (Naut.)  Stores  or  provisions 
on  board  of  ships.  2.  Heap  of  divers  things 
jumbled  together. 

Matanza,  sf.  1.  The  action  of  slaughtering, 
cattle  to  be  slaughtered.  2-  Slaughter  or  havoc 
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in  the  field  of  battle.  3.  Obstinacy,  eagerness 
of  pursuit. 

Matar,  va.  1.  To  kill,  to  put  to  death,  to  murder. 
2.  To  put  out  a  light ;  to  extinguish  ;  to  slack 
lime.  3.  To  worry,  to  vex,  to  molest.  4.  To 
make  a  horse’s  back  sore  by  the  rubbing  of  the 
harness.  A'  mata  caballo,  In  the  utmost 
hurry.  Vender  á  mata  candelas,  To  sell  at 
public  auction  by  inch  of  candle. — vr.  1. 
To  make  the  utmost  exertions  to  obtain  a 
thing.  2.  To  be  extremely  concerned  at  a 
failure  or  disappointment.  Matarse  con  otro, 
To  be  at  daggers  drawn. 

Maíarráta,  sf.  Game  at  cards. 

Matarife,  sm.  Slaughterman,  butcher  ;  one  em¬ 
ployed  in  killing  cattle  in  a  slaughter-house. 

Matasanos,  sm.  Quack,  charlatan  ;  empiric. 

Matasiéte,  sm.  Bully,  braggadocio. 

Máte,  sm.  1.  Check-mate,  the  last  move  in  the 
game  of  chess.  Dar  mate,  To  scoff,  or  laugh 
at  any  one.  2.  Size,  glue- water  boiled  with 
lime,  much  used  by  painters  and  gilders  ;  gold 
or  silver  sizing. — a.  Unpolished,  rough  ;  faded. 

Matearse,  vr.  To  grow  up  into  large  stalks  ;  ap¬ 
plied  to  wheat  and  barley. 

Matemática,  sf.  Mathematics,  the  science  which 
contemplates  whatever  is  capable  of  being 
numbered  or  measured. 

Matemáticamente,  ad.  Mathematically. 

Matemático,  ca.  a.  Mathematical. 

Matemático,  sm.  Mathematician. 

Matéria,  sf.  1.  Matter,  substance  extended.  2. 
Materials  of  which  any  thing  is  composed. 
Prima  ó  primera  materia,  Raw  material.  3. 
Subject,  thing  treated  ;  cause,  occasion.  4. 
Question  considered,  point  discussed.  5.  Mat¬ 
ter,  purulent  running.  6.  Copy  at  a  writing- 
school. 

Material,  a.  1.  Material,  consisting  of  matter, 
not  spiritual.  2.  Rude,  uncouth,  ungenteeh — 
S7n.  Ingredient,  materials  of  which  any  thing 
is  made. 

Materialidád,  sf.  1.  Materiality,  corporeity;  not 
spirituality.  2.  Rudeness,  coarseness  of  man¬ 
ners,  incivility. 

Materialismo,  sm.  Materialism. 

Materialista,  s.  com.  Materialist. 

Materialménte,  ad.  Materially. 

Maternal,  a.  Maternal.  V.  Materno. 

Maternalménte,  ad.  Maternally. 

Maternidád,  sf.  Maternity,  the  character  or  rela¬ 
tion  of  a  mother. 

Alaterno,  na.  a.  Maternal,  motherly  ;  befitting  or 
pertaining  to  a  mother. 

Aíatigüélo  ó  Alatihuélo,  sm.  Figure  of  a  shabby 
boy,  made  of  straw,  and  used  as  a  play-thing 
at  bull-feasts.  Y.  Dominguillo. 

Alatiz,  sm.  Shade  of  colours  ;  mixture  of  a  va¬ 
riety  of  colours. 

Alatizár,  va.  1.  To  mix  different  colours  in  a 
beautiful  manner  and  proportion.  2.  To  em¬ 
bellish,  to  adorn,  to  beautify. 

Aláto,  sm.  V.  Matorral. 

Matón,. sm.  Bully,  a  noisy,  quarrelling  fellow. 

Alatorrál,  sm.  Field  full  of  brambles  and  briers. 

Matoróso,  sa.  a.  Full  of  brambles. 

Matráca,  sf.  1.  A  wooden  rattle.  2.  Jest,  con¬ 
temptuous  joke  ;  contumelious  ridicule.  3. 
Coxcomb,  a  silly  presumptuous  fellow. 
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1 1  Matraquear,  va.  To  jest,  to  scoff ;  to  ridicule, 
j  i  Matraquista,  sm.  Wag,  jester,  punster  ;  one  who 
i  |  delights  in  ridiculing  others. 

)  i  Matráz,^. Matrass,  vessel  used  by  apothecaries, 
i  ij  Matréro,  ra.  a.  Cunning,  sagacious,  knowing. — 
I  sm.  Artful  knave  ;  cunning  knavish  soldier. 

I  |  Matricaria,  sf.  (Bot.)  Feverfew.  Matricaria 
parthenium  L. 

i  i  Matricida,  s.  com.  Murderer  of  one’s  mother, 
i  ¡  Matricidio,  sm.  Matricide. 

I  i  Matrícula,  sf.  Register,  list. 

I  ¡  Matriculádor,  sm.  He  who  matriculates. 

I  i  Matricular,  va.  To  matriculate,  to  register,  to 

I I  enrol,  to  enter  in  a  list. 

I  !l  Matrimonial,  a.  Matrimonial. 

1  i|  Maírimonialménte,  ad.  Matrimonially. 
i|  Matrimónio,  sm.  1.  Marriage,  matrimony.  2. 

(Joe.)  Husband  or  wife.  Matrimonio  rato, 
U  Legal  marriage  not  consummated. 
jujMatriténse,  a.  Native  of  Madrid. 

||Matríz,  sf.  1.  Mother  church,  metropolitan 
I  :i  church.  2.  Matrix,  womb  ;  the  place  of  the 
foetus  in  the  mother.  3.  Mould,  form.  4. 
n  The  original  draft  of  any  writing.  5.  The 
I  ¡i  channelled  and  concave  or  female  part  of  a 

H  screw.  Lengua  matriz,  Native  language. — 

N  a.  First,  principal,  chief, 
i  Matrona,  sf.  1.  Matron,  a  virtuous  and  accom¬ 
plished  woman,  who  is  mother  of  a  family.  2. 
Midwife,  a  woman  who  assists  women  in  child¬ 
birth.  Matronaza,  Corpulent  respectable 
Ú  woman. 

in  Matronal,  a.  Matronal. 

idMaturángo,  ga.  s.  Appellation  given  to  a  Euro- 
:|  pean  in  Buenos  Ayres. 

¡«Matute,  sm.  Smuggling,  act  of  running  or  goods 
:i  run  into  a  country  without  paying  duty. 
«Matutear,  va.  To  smuggle,  to  import  goods  with- 
jj  out  paying  the  duty  laid  on  them, 
íj  Matutéro,  sm.  Smuggler, 
il  Matutinal,  a.  Belonging  to  the  morning  mass. 

1  Matutino,  na.  a.  Belonging  to  the  morning, 
i!  Maúla,  sf.  1.  Any  thing  found  in  the  street,  or 
which  may  be  purchased  for  little  money.  2. 

)  Cunning,  craft;  deceitful  tricks,  imposition. 

3.  Drink-money  given  to  servants. — s.  com. 

)  Cheat,  bad  payer. 

«Maulería,  sf.  1.  Frippery;  place  where  old 
:j  clothes  are  sold;  a  piece* broker’s  shop.  2. 

1  Craft,  cunning  ;  art  or  skill  applied  to  deceive. 
Mauléro,  sm.  1.  Piece-broker,  seller  of  old 
clothes.  2.  Impostor,  cheat,  swindler. 
Maulládor,  ra.  a.  Applied  to  a  cat  which  mews 
(  or  cries  much. 

i  Maullár,  vn.  To  mew,  to  cry  as  a  cat. 

i  Maullido,  Maúllo,  sm.  Mew,  cry  of  a  cat. 

ii  Mausoléo  y  Mauseólo,  sm.  Mausoleum,  a  poinp- 

:  ous  funeral  monument. 

i  Maxilla,  sf.  Cheek.  V.  Mexilla. 

!  Maxilar,  a.  Maxillary,  maxillar. 

.  Máxima,  sf.  1.  Rule,  principle.  2.  Idea,  thought. 

3.  Maxim,  axiom,  aphorism.  4.  Musical  point. 
Máximamente,  ad.  Chiefly. 

Máxime,  ad.  Principally. 

Máximo,  ma.  a.  sup.  Chief,  principal ;  very 
great. 

Maxmordón,  sm.  1.  A  rude  unmannerly  fellow, 
a  dolt.  2.  A  sharp  cunning  fellow. 

Máya,  sf.  1.  (Bot.)  Common  daisy.  Beilis  per- 
Vol.  I. 


ennis  L.  2.  May-queen,  a  little  girl  dressed 
and  adorned  with  flowers,  and  placed  in  the 
street  to  collect  money. 

Mayadór,  ra.  s.  Mewer. 

Mayál,  sm.  1.  Flail,  an  instrument  with  which 
corn  is  thrashed.  2.  Lever  in  oil-mills. 

Mayar,  va.  To  mew.  V.  Maullar. 

Mayéto,  sm.  Mallet  for  beating  paper  in  mills. 

Maymóna,  sf  Beam  of  a  horse-mill  in  which  the 
spindle  runs. 

Maymonétes,  sm.  pi.  (Naút.)  Pegs  or  pins, 
placed  on  deck  near  the  main  and  foremast, 
to  which  rope-ends  are  fastened. 

Máyo,  sm.  1.  May,  the  fifth  month  of  the  year. 
2.  Mav-pole,  a  long  straight  pole  erected  on 
the  first  of  May  in  some  public  place. 

Mayor,  a.  Greater,  larger,  more  extensive. 
Hombre  mayor,  An  elderly  man,  also  a  man 
of  great  age. — sm.  1.  Superior,  mayor  or  chief 
of  a  community  ;  commander  of  a  corps  ; 
serjeant-major.  2.  Person  who  is  of  age.  3. 
Larger  sort  of  beasts  of  burthen,  such  as 
mules  and  horses.  4.  A  square  stone,  used  in 
building.  5.  Major,  a  field  officer  of  horse  or 
foot,  next  in  rank  to  the  lieutenant-colonel. 
6.  (Naút.)  Mainsail.  Por  mayor,  By  whole¬ 
sale,  by  the  bulk  or  lump  ;  summarily. — sf. 
(Log.)  First  proposition  in  a  syllogism.—  pi. 
1.  Ancestors,  forefathers.  2.  Superiors.  3. 
(Naút.)  Three  principal  sails  of  a  ship. 

Mayóra,  sf.  Mayoress. 

Mayorál,  sm.  1.  Chief  or  principal  person  of  a 
corps  or  society.  2.  Head  shepherd ;  leader. 

Mayorána,  sf.  V.  Mejorana. 

Mayorázga,  sf.  She  who  enjoys  the  right  of  pri¬ 
mogeniture. 

Mayorázgo,  sm.  1.  Right  of  succession  in  fa¬ 
mily  estates,  vested  in  the  first-born  son.  2. 
First-born  son  possessing  the  right  of  primo¬ 
geniture.  3.  Family  estate  which  devolves  to 
the  first-born  son  by  right  of  inheritance. 

Mayorazguista,  sm.  Author  who  treats  on  the 
succession  in  family  estates. 

Mayordoma,  f.  Steward's  wife. 

Mayordomeár,  va.  To  administer  or  manage  an 
estate. 

Mayordomia,  sf.  Administration,  stewardship. 

Mayordómo,sm.MAJon  domo,  steward,  the  prin¬ 
cipal  servant  of  a  nobleman  or  gentleman,  to 
whom  the  others  are  subordinate  ;  superinten¬ 
dent.  Mayordomo  de  propios,  City  steward. 

Mayoría,  sf.  1.  Advantage,  excellence,  superio¬ 
rity.  2.  Major’s  commission.  Mayoría  de 
plaza,  A  town-major’s  place.  3.  Majority, 
full  age;  end  of  minority. 

Mayoridad,  sf.  Superiority. 

Mayorista,  sm.  Student  of  the  highest  classes  in 
grammar-schools. 

Mayormente,  ad.  Principally,  chiefly. 

Mays,  ad.  (Ant.)  V.  Mas. 

May  tinánte,  sm.  One  who  attends  matins. 

Maytinário,  sm.  Book  containing  the  matins. 

Maytines,  sm.  pi.  Matins,  the  morning  worship 
in  the  Roman  catholic  church. 

Mayúscula,  a.  Capital ;  applied  to  large  letters. 

Maza,  sf.  1.  Club,  a  stick  shod  with  iron.  2. 
Mace,  an  ensign  of  authority  borne  before 
kings  and  magistrates.  3.  Engine,  or  pile-en¬ 
gine.  4.  Clog,  a  piece  of  wood  fastened  to 
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the  waist  of  a  monkey,  to  prevent  him  from 
running  away.  5.  Rag  pinned  to  men  or  wo¬ 
men’s  clothes,  to  make  a  laughing-stock  of 
them.  6.  Beetle  for  flax  or  hemp.  Mazas, 
Pestles  in  powder-mills,  with  which  the  ingre¬ 
dients  of  gunpowder  are  pounded.  Maza  de 
fraya,  Hammer.  Maza  sorda,  Y.  Espadaña. 
La  maza  y  la  mona,  (Fám.)  Applied  to  two 
persons  who  constantly  walk  together. 

Mazacote,  sm.  1.  Kali,  barilla.  2.  Mortar,  ce¬ 
ment.  3.  Dry  tough  mass.  4.  Injurious 
nickname  for  a  peevish  person. 

Mazada,  sf.  Blow  with  a  mallet ;  offensive  ex¬ 
pression. 

Mazagatos,  sm.  Noise,  dispute,  contention. 

Mazamórra,  sf.  1.  Bread-dust;  biscuit  or  any 
other  thing  spoiled  and  broken  in  pieces.  2. 
Any  thing  broken  and  reduced  to  small  bits. 
3.  Sort  of  pap  made  of  the  flour  of  Indian  corn, 
honey,  and  sugar,  much  used  in  Peru. 

Mazanéta,  sf.  Apple-shaped  ornament  in  jewels. 

Mazapán, s??r.M  archpane, a  kind  of  sweet  paste, 
made  up  of  almonds,  sugar,  and  other  ingre¬ 
dients. 

Mazar,  va.  To  churn  milk. 

Mazarí,  sf.  Brick.  V.  Ladrillo. 

Mazmorra,  sf.  Moorish  dungeon. 

Maznar,  va.  To  squeeze  and  handle  any  thing 
gently  to  soften  or  disjoin  it. 

Mazo,  sm,.  1.  Mallet,  a  large  hammer  made  of 
wood.  2.  Bundle,  a  quantity  of  ribands  or 
other  things  tied  together.  Mazo  de  Haves, 
Bunch  of  keys.  3.  Clown,  clumsy  fellow. 

Mazonería,  sf.  Masonry,  brick-work;  relief. 

Mazorca,  sf.  1.  Spindle  full  of  thread,  spun  from 
the  distaff  into  the  shape  of  a  cone.  2»  Ear  of 
corn. 

Mazorrál,  a,  Rude,  uncouth,  clownish. 

Mazorralménte,  ad.  Rudely. 

Mazóte,  sm.  1.  A  kind  of  cement  or  mortar.  2.. 
Blockhead,  a  dull  heavy  fellow. 

Me,  pro.  Me,  the  oblique  case  of  the  pronoun  yo, 
which  serves  as  a  dative  or  accusative,  and  is 
placed  either  before  or  after  a  verb. 

Méa,  sf.  Term  used  by  children  to  express  their 
want  of  making  water. 

Meada,  sf.  Quantity  or  mark  of  urine  made  at 
once. 

Meadero,  sm.  Place  to  which  people  generally 
repair  to  make  water. 

Meados,  sm.  pi.  V.  Orines. 

Meája,  sf.  1.  A  small  coin,  formerly  current  in 
Castile.  2.  Duty  required  by  judges  on  exe¬ 
cutions.  3.  The  small  embryo  in  the  white  of 
an  egg,  called  the  tread. 

Meajuéla,  sf.  Small  pieces  attached  to  the  bits 
of  a  bridle. 

Mear,  vn.  To  urine,  to  make  water.  V.  Orinar. 

Meáto,  sm, .  Passage,  conduit,  or  pore  of  the 
body. 

Méauca,  sf.  (Orn.)  A  sea  fowl  so  called  from  its 
cry. 

Méca,  sf.  Casa  de  meca,  House  of  noise  and 
confusion. 

Mecánica,  sf.  1.  Mechanics.  V.  Maquinaria. 
2.  A  mean  despicable  action  or  thing.  3. 
(Mil.)  Management  of  soldiers’  affairs. 

Mecánicamente,  ad.  Meanly,  sordidly. 

Mecánico,  ca.  a.  1.  Mechanical  or  mechanic, 


done  by  hand.  2.  Mean,  servile;  of  mean  oc¬ 
cupation.  Potencias  mecánicas,  Mechanical 
powers. 

Mecánico,  sm.  Mechanic,  manufacturer ;  a  low 
workman,  a  petty  tradesman. 

Mecaniquéz,  sf.  Meanness,  lowness  of  occupa¬ 
tion  or  employment. 

Mecanismo,  sm.  Mechanism,  action  performed 
according  to  mechanical  laws. 

Mecedero  ó  Mecedor,  ra.  s.  Agitator,  mover. 

Mecedura,  sf  .  Act  of  stirring. 

Mecer,  va.  1.  To  stir,  to  agitate,  to  jumble,  to 
mix.  2.  To  rock,  to  shake  ;  to  move  forwards 
and  backwards. 

Mecereón,  sm.  (Bot.)  Mezereon.  Daphne  me- 
zereurn  L. 

Mécha,  sf.  1.  Wick,  twist  of  cotton,  round 
which  wax  or  tallow  is  applied,  to  make  can¬ 
dles,  tapers,  and  torches.  2.  Roll  of  lint  put 
into  a  sore  or  wound.  3.  Match,  a  rope* 
slightly  twisted  and  used  to  Are  pieces  of  ord¬ 
nance.  4.  Bacon,  wdth  which  fow  ls  and  meat 
are  larded.  Alargar  la  mecha,  To  augment  a 
salary,  to  protract  a  business  ;  to  allow  a 
needy  debtor  sufficient  time  to  discharge  his 
debt. 

Mechár,  va.  To  lard  fowls,  game,  or  meat,  with 
bacon. 

Mechéra,  sf.  Larding-pin. 

Mechero,  sm.  Nosle  of  a  lamp,  in  which  the 
wick  is  put ;  socket  of  candlesticks. 

Mechinál,  sm.  Square  stones  left  projecting  in  a 
wall  to  be  continued. 

Mechoácan,  sm.  (^Bot.)  Species  of  scammcny, 
native  of  New  Spain.  Convolvulus  L. 

Mechón,  sm.  1.  Large  lock  of  hair ;  large 
match.  2.  Bundle  of  threads  or  fibres  separat¬ 
ed  from  the  rest. 

Mechoso,  sa.  a.  Full  of  matches  or  wicks. 

Mecónio,  sm.  1 .  Meconium  of  children.  2.  Pop¬ 
py  juice. 

Méda,  sf.  (Gal.)  V.  Hacina. 

Medálla,  sf.  1.  Medal,  a  piece  of  metal  stamped 
in  honour  of  some  remarkable  event  or  per¬ 
formance.  2.  Gold  coin  weighing  an  ounce. 

Medallón,  sm.  aum.  Medallion. 

Médano  y  Medaño,  sm.  Sand-bank  on  the  sea¬ 
shore. 

Medár,  va.  (Gal.)  V.  Hacinar. 

Medéro,  sm.  (Gal.)  Collection  of  vine-shoots. 

Média,  sf.  1.  Stocking,  a  covering  for  the  leg. 
2.  Measure  of  capacity,  which  makes  about 
half  a  hundred  weight.  3.  Liquid  measure 
making  two  pints. 

Mediación,  sf.  1.  The  nearest  distance  of  one 
thing  from  another,  a  third  being  placed  in 
the  middle.  2.  Mediation,  intervention. 

Mediador,  ra.  s.  Mediator,  intercessor. 

Mediána,  sf.  1.  Flesh  of  the  shoulder  near  the 
neck  of  animals.  2.  Household  bread.  3.  lop 
of  a  fishing-rod.  4.  Y.  Barzón. 

Medianaménte,  ad.  Middlingly. 

Medianería,  sf.  1.  Bounds  or  limits  of  contiguous 
things.  2.  Moiety  of  land  or  rent  equally 
divided  and  enjoyed  by  halves.  3.  Partition- 
wall. 

Medianero,  ra.  a.  1.  Mediating,  interceding.  2. 
Intermediate  ;  having  the  moiety.  Pared  me¬ 
dianera,  Parti  tion-wall. 
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Medianía  y  Medianidad,  sf.  Moderation  in  the 
execution  of  a  thing. 

Medianil,  sm.  (Agr.)  Middle-piece  of  ground. 
Medianista,  sm.  Student  of  the  fourth  class  in 
grammar. 

Mediano,  na.  a.  Moderate,  middling  ;  neither 
great  nor  small. 

i  Mediante,  ad.  By  means  of,  by  virtue  of. 
Mediar,  vn.  1.  To  come  to  the  middle  of  a 

¡thing,  to  be  at  the  middle.  2.  To  intercede 
for  another. 

'Mediatamente,  ad.  Mediately. 

Mediato,  ta.  a.  Mediate. 

Medicable,  a.  Curable,  that  may  be  cured  by 
means  of  medicines. 

I Medicaménto,  sm.  Medicament,  any  thing  used 
in  healing  ;  generally  an  external  application. 
Medicár,  va.  To  administer  medicines  ;  to  apply 
medicaments. 

Medicastro,  sm.  Quack,  an  empiric  practitioner 
in  physic. 

!  Medicea,  a.  Satellite. 

!  Medicina,  sf.  1.  Physic,  the  art  of  healing.  2. 
Medicine,  any  remedy  administered  by  a 
physician. 

Medicinal,  a.  Medicinal,  belonging  to  physic, 
having  the  power  of  healing. 

•  Medicinar,  va.  To  administer  medicines,  to  ap¬ 
ply  medicaments. 

*  Medición,  sf.  Measurement,  mensuration, 
i  Médico,  sm.  Physician,  one  who  professes  the 
a  art  of  healing. — Médico,  ca.  a.  Medical, 
i  Medida,  sf.  1. Measure,  any  instrument  for  find¬ 
ing  out  the  length,  breadth,  or  quantity  of  a 
thing.  2.  Mensuration,  the  act  of  measuring. 
3.  Height,  length,  breadth,  or  quantity  mea¬ 
sured.  4.  Proportion,  relation,  correspondence. 
5.  Moderation,  prudence.  A' medida  de  sus 


ii  deseos,  According  to  one’s  wishes.  6.  Girdle 
K  on  the  statues  of  saints  bearing  their  names, 
i;  Medidaménte,  ad.  Moderately. 

«¡Medidór,  sm.  Measurer. 

Mediéro,  sm.  1.  Hosier,  one  who  deals  in  stock¬ 
ings.  2.  Copartner,  one  who  goes  halves  with 
another  in  the  cultivation  of  lands  or  rearing 
of  cattle. 

i  Médio,  dia.  a.  Half,  in  part.  Medio  dia,  Noon, 
the  middle  hour  of  the  day.  Medio  borracho, 
Half-seas  over.  Media  Naranja,  V.  Cupula. 
A’  medio -nao,  (Naut.)  Midships. 

Medio,  sm.  1.  Middle,  the  part  equally  distant 
from  the  extremities.  2.  Way,  means,  method, 
medium,  moderation.  3.  Work  half  done  and 
not  finished.  4.  Twin,  one  of  two  children 
born  at  a  birth.  5.  Medios,  Rents,  income, 
revenue,  fortune.  En  medio,  In  the  middle, 
midway  ;  nevertheless,  notwithstanding,  how- 
!  ever.  6.  Logical  reason. 

:  Mediocre,  a.  Middling. 

i  Mediocridad,  sf.  Mediocrity,  small  degree, 
middle  rate,  middle  state. 

Mediodía,  sf.  Noon,  mid-day  ;  south. 
Mediopaño,  sm.  Thin  woollen  cloth. 
Mediopartír,  va.  To  divide  in  the  middle. 
Medir,  va.  1.  To  measure,  to  ascertain  the 
length,  magnitude,  or  quantity  of  a  thing.  2. 
To  extend  the  body  or  to  fall  flat  on  the 

8  ground.  3.  To  compare,  to  estimate  the  rela¬ 
tive  badness  or  goodness  of  things. — 't>r.  To 


be  moderate,  to  act  with  prudence. 

Meditación,  sj.  Meditation,  deep  thought,  close 
attention,  contemplation. 

Meditar,  va.  To  meditate,  to  revolve  in  the 
mind,  to  contemplate. 

Mediterráneo,  nea.  a.  Mediterranean,  encircled 
with  land. 

Medra,  sf.  Proficiency,  progress. 

Medrar,  mi.  To  thrive,  to  prosper,  to  improve. 

Medrosamente,  ad.  Timorously. 

Medrosia,  sf.  Timorousness. 

Medroso,  sa.  a.  1 .  Fearful,  timorous.  2. Terrible, 
inspiring  fear. 

Medula,  sf.  Marrow,  an  oleaginous  substance 
contained  in  bones  ;  principal  substance. 

Medular,  a.  Medullar,  medullary. 

Meduloso,  sa.  a.  Full  of  marrow. 

Mefítico,  a.  Mephitic  ;  applied  to  noxious  air. 

Megido,  da.  a  Beaten  up  with  sugar  and  water; 
applied  to  the  yolk  of  eggs. 

Mégo,  ga.  a.  Gentle,  mild,  meek,  peaceful. 

Mejor,  a.  Better. — ad.  Better,  more  exactly. 

Mejora,  sf.  1.  Improvement,  melioration.  2.  Ap¬ 
peal  to  a  superior  court. 

Mejoramiénto,  sm.  Improvement,  melioration. 

Mejorana,  sf.  (Bot.)  Sweet  marjoram.  Origa¬ 
num  majorana  L. 

Mejorar,  va.  To  improve,  to  meliorate.—  vn.  To 
recover,  to  grow  well  from  a  disease  or  cala¬ 
mity. — it.  To  improve,  to  grow  better. 

Mejoría,  sf.  1.  Improvement,  melioration,  mend¬ 
ing.  2.  Repairs.  3.  The  state  of  growing 
better  in  point  of  health. 

Melada,  sf.  1.  A  slice  of  toasted  bread  steeped 
in  honey.  2.  A  slice  of  dry  marmalade. 

Melado,  da.  a.  Of  the  colour  of  honey  ;  gene¬ 
rally  applied  to  horses. 

Meladúcha,  sf.  Any  coarse  mealy  apple. 

Melancolía,  sf.  Melancholy,  a  kind  of  gloomy 
madness,  in  which  the  mind  is  constantly 
fixed  on  one  sad  and  painful  object. 

Melancólico,  ca.  a.  Melancholy,  sad. 

Melancolizár,  va.  To  affect  with  melancholy,  to 
render  gloomy  and  dejected. 

Melania,  sf.  A  kind  of  silk  stuff. 

Melanteria,  sf.  Kind  of  black  mineral  containing 
vitriol. 

Melápia,  sf.  Kind  of  apple. 

Melar,  vn.  1.  (In  Sugar-wmrks)  To  boil  down 
the  juice  of  the  sugar-cane  a  second  time, 
until  it  obtains  the  consistency  of  honey.  2. 
To  deposit  honey  as  bees. 

Melaza,  sf.  (Mur.)  Dregs  of  honey. 

Melcócha,  sf.  Cake  made  of  honey,  flour,  and 
spice  ;  ginger-bread. 

Melcochéro,  sm.  Ginger-bread  baker. 

Melecína,  sf,  V.  Clister. 

Meléna,  sf.  1.  Dishevelled  hair  hanging  loose 
over  the  eyes.  2.  Fore-top  hair  or  mane  that 
falls  on  a  horse’s  face.  3.  A  soft  fleecy  skin 
put  on  the  forehead  of  working  oxen  to  pre¬ 
vent  their  being  hurt  by  the  yoke.  Traer  á 
la  melena,  To  compel  one  to  execute  a  thing 
against  his  will. 

Melenudo,  da.  a.  Hairy,  having  bushy  hair. 

Melera,  sf.  State  of  melons  spoiled  by  rain. 

Melero,  sm.  1.  Dealer  in  honey.  2.  Place  de¬ 
stined  to  preserve  honey. 

Melésa,  sf.  1.  Candle-wood.  V.Tea.  2.  (Bot.) 
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Larch- tree.  Finns  larix  L. 

Melgácho,  sm .  (let.)  Dog-fish.  Squalus  catu- 
lus  L. 

Melífero,  ra.  a.  Melliferous,  productive  of  honey. 
Melificádo,  da.  a.  Mellifluous. 

Melificar,  va.  To  make  honey  as  bees. 
Melifluaménte,  ad.  Mellifluently. 

Melifl uid ád,  sf.  Mellifluence,  suavity,  delicacy. 
Melifluo, flua.  «.Mellifluous,  mellifluent ;  flowing 
with  honey. 

Meliloto,  sm.  1.  (Bot.)  Bird’s  foot  trefoil;  me- 
lilot.  Trifoliura  officinale  L.  2.  Silly  stupid 
person. 

Melindre,  sf.  1.  A  sort  of  fritters  made  of  honey 
and  flour.  2.  Prudery,  overmuch  nicety  in 
conduct. 

Melindreár,  vn.  To  act  the  prude. 

Melindréro,  ra;  y  Melindroso,  sa.  a.  Prudish, 
affectedly  grave. 

Melindrillo,  sm.  Ferret,  narrow  tape. 
Melindrizar,  vn.  (Joe.)  To  act  the  prude.  V. 
Melindrear. 

Mélla,  sf.  1.  Notch  in  edged  tools.  2.  Gap, 
empty  space.  Hacer  mella,  To  make  an  im¬ 
pression  upon  the  mind  by  reproach  or  advice. 
Mellado,  da.  a.  1.  Notched.  2.  Toothless,  want¬ 
ing  one  or  more  teeth. 

Mellar,  va.  1.  To  notch,  to  cut  in  small  hol¬ 
lows.  2.  To  deprive  of  lustre  and  splendour. 
Mellar  la  honra,  To  wound  one’s  character 
and  honour. 

Melliza,  sf.  Kind  of  sausage  made  of  lean  pork, 
aimonds,  pine-apple  kernels,  and  honey.  In 
Extremadura  they  are  called  mellicas. 

Mellizo,  za.  a.  V.  Gemelo. 

Mellón,  sm.  A  handful  of  straw. 

Melocotón,  sm.  1.  (Bot.)  Peach-tree  ingrafted 
in  a  quince-tree.  Amygdalus  pérsica  L.  2. 
Fruit  of  that  tree. 

Melodía,  sf.  Melody,  harmony  of  sound  ;  suavity. 
Melodióso,  sa.  a.  Melodious,  musical. 

Melója,  sf.  Metheglin,  honey  boiled  with  water 
and  fermented. 

Melón,  sm.  (Bot.)  Melon.  Cucumis  meló  L. 

Catar  el  melon,  To  sound  or  pump  one. 
Melonar,  sm.  Field  or  bed  of  melons. 

Meloncéte,  sm.  A  small  melon. 

Melonéro,  sm.  One  who  rears  melons  or  deals 
in  them. 

Melosidad,  sf.  1.  Sweetness  arising  from  honey. 

2.  Meekness,  gentleness  of  behaviour. 

Meloso,  sa.  a.  1.  Having  the  taste  or  qualities 
of  honey.  2.  Gentle,  mild,  pleasing. 

Melóte,  sm.  1.  Conserve  made  up  with  honey. 

2.  Melasses. 

Mélsa,  sf.  1.  V.  Baza.  2.  Phlegm,  lentor, 
slowness. 

Membrana,  sf.  Membrane,  a  thin  skin. 
Membranóso,  sa.  a.  Membranous. 

Membrete,  sm.  1.  Pocket-book,  memorandum- 
book.  2.  Card  of  invitation,  address. 
Membrilla,  sf.  (Mur.)  The  tender  bud  of  a 
quince-tree. 

Membrillar,  sm.  Plantation  of  quince-trees. 
Membrilléro  y  Membrillo,  sm.  1.  (Bot.)  Quince- 
tree.  Pyrus  cydonia  L.  2.  The  fruit  of  the 
quince-tree. 

Membrudaménte,  ad.  Robustly,  strongly. 
Membrúdo,  da.  a.  Strong,  robust,  corpulent. 


Memént03,  sm.  pi.  The  two  parts  of  the  mass,  in 
which  the  sacrifice  is  offered  for  the  quick 
and  the  dead. 

Mémo,  ma.  a.  Silly,  foolish. 

Memoráble  y  Memorando,  da.  a.  Memorable, 
worthy  of  memory. 

Memorar,  va.  To  remember,  to  record,  to  men¬ 
tion. 

Memoratismo,  rua.  a.  sup.  Worthy  of  eternal 
memory. 

Memoria,  sf.  1.  Memory,  the  power  of  retaining 
or  recollecting  things  past;  reminiscence,  re¬ 
collection.  2.  Fame,  glory.  3.  Monumental 
record  ;  anniversary.  4.  Bill,  account.  5.  Co¬ 
dicil.  Hacer  memoria,  To  remember,  to  put 
in  mind.  De  memoria,  By  heart.  Hablar  de 
memoria,  To  talk  at  random.—  pi.  1.  Compli¬ 
ments,  expressions  of  kindness  and  civility. 
2.  Memorandum-book.  3.  Two  or  more  rings 
put  on  the  finger  as  a  memorandum. 
Memoriál,  sin.  1 .  Memorandum-book.  2.  Me¬ 
morial,  brief. 

Memorión,  sm.  A  strong  memory. 

Memorioso,  sa.  a.  Mindful,  retentive  ;  applied 
to  the  memory. 

Ména,  sf.  1.  (Naut.)  Girt  or  size  of  cordage.  2. 

(let.)  Small  sea-fish,  kind  of  anchovy. 
Menadór,  ra.  s.  Winder,  one  who  turns  a  wheel 
to  wind  silk. 

Menage,  sm.  Furniture,  moveables  ;  goods  put 
in  a  house  for  use  or  ornament. 

Menár,  va.  To  wind,  to  conglomerate. 

Mención,  sf.  Mention,  oral  or  written  recital  of 
any  thing. 

Mencionar,  va.  To  mention,  to  write  or  express 
in  words  or  writing. 

Mendicación,  sf.  The  act  of  begging  or  asking 
charity. 

Mendicante,  a.  Mendicant,  begging.  Mendi¬ 
cantes,  Religious  order  of  mendicants. 
Mendicidad,  sf.  Mendicity. 

Mendigante,  ta.  s.  Mendicant,  beggar, 
Mendigár,  va.  To  ask  charity,  to  live  upon  alms, 
to  crave,  to  entreat,  to  beg. 

Mendigo,  sm.  Beggar,  a  person  who  asks  cha¬ 
rity  in  the  streets  and  lives  upon  alms. 
Mendiguez,  sf.  Beggary,  indigence. 
Mendosaménte,  ad.  Falsely,  erroneously,  equi¬ 
vocally. 

Mendoso,  sa.  a.  False,  fictitious,  erroneous. 
Mendrugo,  sm.  Broken  bread  given  to  beggars. 
Mendruguillo,  sm.  A  small  bit  or  crumb  of 
bread. 

Meneador,  ra.  s.  Mover,  manager,  director. 
Menear,  va.  1.  To  move  from  place  to  place. 
2.  To  manage,  to  direct. — vr.  1.  To  be  brisk 
and  active,  to  stir  about.  2.  To  wriggle,  to 
waddle;  to  move  from  side  to  side.  Menear 
las  manos,  To  fight ;  to  work  expertly. 

Menéo,  sm.  A  wriggling  or  waddling  motion  of 
the  body  ;  trade,  business. 

Menestér,  sm.  1.  Necessity,  need,  want.  Ser 
menester,  To  be  necessary.  2.  Employment, 
office;  place  under  government.  Menesteres, 
Corporal  necessaries,  necessary  implements. 
Menesteróso,  sa.  a.  Needy,  necessitous  ;  want¬ 
ing  something. 

Menestra,  sf.  Pottage  made  of  different  pulse 
and  roots. 


MEN 


MEN 


Menestral,  sm.  Mechanic,  tradesman. 

Mengájo,  sm.  Rag,  tatter. 

Mengua,  sf.  1.  Decay,  decline.  2.  Poverty,  in¬ 
digence.  3.  Disgrace  arising  from  a  cowardly 
conduct. 

iMenguadaménte,  ad.  Ignominiously. 
Menguado,  sm.  1.  Coward  ;  a  silly,  mean-spi¬ 
rited  fellow.  2.  An  avaricious  miserable  wretch. 
3.  Decrease,  narrowing  of  stockings,  &c. 
Menguádo,  da.  a.  1.  Diminished,  impaired.  2. 
Coward,  pusillanimous;  foolish.  Hora  men- 
guada,  Fatal  moment. 

Menguante,  sm.  1.  Ebb-tide,  low-water.  2.  De¬ 
cline,  decay  ;  decrease  of  the  moon. 
jMenguár,  vn.  1.  To  decay,  to  decline.  2.  To 
|  fail,  to  be  deficient.  3.  To  diminish  the  size 
4  of  stockings  by  taking  in  two  stitches  instead 
of  one  with  the  knitting  needles. 
jMeniánta,  sf.  (Bot.)  Marsh-trefoil,  buck-bean. 

flenina,  sf.  A  young  lady  who  from  her  child¬ 
hood  entered  into  the  service  of  the  royal  fa¬ 
mily  of  Spain,  by  waiting  upon  the  queen. 
Menino,  sm.  1.  Page  of  the  queen  and  infantas 
of  Spain.  2.  (Mur.)  An  affected  spruce  little 
i|  fellow. 

iflMenipéa,  sf.  Kind  of  satire  containing  prose 
and  verse. 

Ieníque  ó  Meñique,  sm.  The  little  finger,  the 
small  toe. 

enisco,  sm.  Meniscus,  glass,  concave  on  one 
side  and  convex  on  the  other. 
iMenjui,  sm.  (Bot.)  Benzoin.  V.  Benjuí. 
uiMenjunge  6  Menjúrge,  sm.  Beverage  composed 
of  different  ingredients,  and  of  an  unpleasant 
taste. 

itjMenológio,  sm.  The  martyrology  of  the  Greeks 
divided  into  the  months  of  the  year. 
¡liMenónia,  sf.  Black  kind  of  bird. 
ijMenór,  sm.  1.  A  minor.  2.  Second  or  minor 
proposition.  3.  Franciscan  friar  or  nun. — a. 
1.  Less,  smaller.  2.  Minor,  underage.  Me¬ 
nores,  sf.  pi.  Being  of  the  third  class  of  a 
grammar-school  ;  applied  to  scholars.  Por 
menor,  By  retail,  in  small  parts,  minutely. 
Menoréte,  a.  dim.  of  Menor.  Al  menorete,  ó  por 
el  menorete,  At  least. 

1 1  Menoría,  sf.  Inferiority,  subordination. 
Menorista,  sm.  Student  of  grammar  in  the  third 
class. 

|Ménos,  ad.  1.  Less,  in  a  smaller  or  lower  de¬ 
gree.  Menos  valer,  Less  worthy.  2*  Except, 
with  exception  of.  A'  lo  menos,  ó  por  lo  me¬ 
nos,  At  least.  Mucho  menos,  Much  less'.  Poco 
mas  ó  menos,  A  little  more  or  less.  Venir  á 
menos,  To  decay,  to  grow  worse, 
i  iMenoscabadór,  ra.  s.  Detracter,  lessener. 
i  Menoscabar,  va.  1.  To  impair,  to  lessen,  to 
make  wmrse.  2.  To  reduce,  to  deteriorate. 
Menoscabo,  sm.  Diminution,  deterioration. 
Menospreciadaménte,  ad.  Contemptuously. 
Menospreciadór,  ra.  s.  Contemner,  despiser. 
Menospreciar,  va.  To  underrate,  to  undervalue  ; 

to  despise,  to  contemn. 

VIenosprécio,  sm.  Contempt,  scorn  ;  the  act  of 
undervaluing  or  underrating  a  thing. 
VIenotísa,  sf.  V.  Minutisa. 

Víenságe  y  Mensageria,  s.  Message,  errand. 
Mensagéro,  ra  s.  1.  Messenger,  one  who  carries 
or  brings  a  message.  2.  (Naut.)  Bull’s  eye 


traveller,  a  wooden  thimble. 

Menstruación,  sf.  Catamenia,  menstruation. 

Menstruál,  a.  Menstrual. 

Mcnstrualménte,  ad.  Monthly,  menstrually. 

Menstruánte,  a.  Menstruating. 

Menstruár,  vn.  To  menstruate. 

Menstruo,  a.  a.  Menstruous,  monthly. 

Monstruosa,  a.  Female  menstruating. 

Ménstruo,  sm.  Menstruum,  any  liquor  used  as 
a  dissolvent,  or  to  extract  the  virtues  of  in¬ 
gredients  by  infusion  or  decoction. 

Mensual,  a.  Monthly. 

Mensualménte,  ad.  Monthly. 

Ménsula,  sf.  (Arq.)  Member  which  projects 
over  any  thing  and  serves  to  support  others. 

Mensura,  sf.  Measure. 

Mensurabilidad,  sf.  Mensurability. 

Mensurable,  a.  Mensurable,  that  may  be  mea¬ 
sured. 

Mensurador,  ra.  s.  Measurer,  meter. 

Mensurar,  va.  V.  Medir  y  Juzgar. 

Menta,  sf.  (Bot.)  Mint.  Mentha  officinalis  L. 

Mentado,  da.  a.  Famous,  celebrated,  renowned. 

Mental,  a.  Mental,  intellectual. 

Mentalménte,  ad.  Mentally,  intellectually. 

Mentar,  va.  To  mention,  to  record. 

Mente,  sf.  1.  Mind,  understanding;  intellectual 
power.  2.  Sense,  meaning  ;  will,  disposition. 

Mentecatería,  sf.  Folly,  absurdity,  nonsense. 

Mentecato,  ta.  a.  Silly,  foolish,  stupid. 

Mentidéro,  sm.  Talking  corner,  w'here  idlers 
meet  to  converse  on  trifling  and  futile  sub¬ 
jects. 

Mentir,  va.  1.  To  lie,  to  utter  falsehoods.  2.  To 
disappoint,  to  frustrate,  to  deceive,  to  feign. 
3.  To  gainsay,  to  retract ;  to  equivocate,  to 
falsify. 

Mentira,  sf.  1.  Lie,  falsehood  ;  mentition.  2. 
Error,  mistake  in  writing. 

Mentirilla,  ca.  ta.  sf.  Falsehood  told  by  way  of 
a  jest.  De  mentirillas,  Jesting  lies. 

Mentirón,  sm.  aum.  Great  lie. 

Mentirosaménte,  ad.  Falsely,  deceitfully. 

Mentirosito,  ta.  a.  dim.  A  little  false,  deceitful. 

Mentiroso,  sa.  a.  1.  Lying,  telling  falsehoods  ; 
deceptious.  2.  Erroneous,  equivocal,  incorrect. 

Méntis,  You  lie,  or  thou  liest. 

Menucéles,  sm.  pi.  V.  Minucias. 

Menudaménte,  ad.  Minutely,  particularly. 

Menudeár,  va.  To  repeat,  to  detail  minutely. — 
vn.  To  relate  or  describe  little  things. 

Menudéncia,  sf.  Trifle,  littleness,  minuteness, 
exility,  minute  accuracy.  Menudencias,  Small 
matters  ;  offal  of  young  pigs. 

Menudéo,  sm.  Act  of  repeating  minutely. 

Menudéro,  ra.  s.  Dealer  in  tripes,  giblets,  sau¬ 
sages,  &c. 

Menudillo,  sm.  Extremities  of  animals.  Menu¬ 
dillos,  Giblets  of  fowls. 

Menudito,  ta  ;  co,  ca.  a.  Somewhat  small. 

Menudo,  da.  a.  1.  Small,  slender  of  body  ;  mi¬ 
nute.  2.  Of  no  moment  or  value,  worthless.  3. 
Common,  vulgar.  4.  Examining  minutely 
into  things.  5.  Small  money,  change.  Hombre 
menudo,  A  mean  miserable  fellow.  A '  menudo, 
Repeatedly,  frequently,  continually.  Por  me¬ 
nudo,  Minutely;  by  retail. 

Menudo,  sm.  1.  Intestines,  viscera.  2.  Tithe  of 
fruits.  Menudos,  Copper  coin. 
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Meñique,  a.  Very  small. — sm.  Little  finger. 

Meollada,  sf.  (And.)  Fry  of  brain. 

Meollár,  sm.  (Naut.)  Thin  line  or  spun-yarn 
made  of  oakum  or  untwisted  ropes. 

Meóllo,  sm.  1.  Marrow.  V.  Medula.  2.  Judg¬ 
ment,  understanding.  3.  Soft  part  of  bread, 
crumb. 

Meón,  na.  a.  Continually  making  water. 

Meóna,  sf.  Newborn  female  infant  in  distinction 
from  the  male. 

Mequetrefe,  sm.  Insignificant  noisy  fellow. 

Meraménte,  ad.  Merely,  solely. 

Merár,  va.  To  mix  one  liquor  with  another. 

Merca,  sf.  V.  Compra. 

Mercachifle,  sm.  Pedlar,  hawker. 

Mercad  ante,  sm.  V.  Mercader. 

Mercadeár,  vn.  To  trade,  to  traffic  ;  to  buy  and 
sell. 

Mercader,  sm.  Dealer,  trader,  shopkeeper. 

Mercadéra,  sf.  Shopkeeper’s  wife,  tradeswoman. 

Mercadería,  s/\  1.  Commodity,  merchandise.  2. 
Trade,  the  business  of  a  trader  or  dealer. 

Mercado,  sm.  1.  Market,  the  concourse  of  peo¬ 
ple  to  sell  and  buy.  2.  Market-place  where 
goods  are  sold.  3.  Fair,  an  annual  or  stated 
meeting  of  buyers  and  sellers. 

Mercaduría,  sf.  Merchandise,  trade. 

Mercal,  sm.  Ancient  Spanish  coin. 

Mercancía,  sf.  1.  Trade,  traffic.  2.  Merchan¬ 
dise,  saleable  goods. 

Mercánte,  sm.  y  a.  Dealer,  trader ;  mercantile, 
commercial. 

Mercantil,  a.  Commercial,  mercantile. 

Mercantilmente,  ad.  Merchantly,  in  a  commer¬ 
cial  or  mercantile  manner. 

Mercar,  va.  V.  Comprar. 

Merced,  sf.  1.  Wages,  pay  given  for  service, 
especially  to  day-labourers.  2.  Gift,  favour. 
3.  Will,  pleasure.  4.  Appellation  of  civility 
and  respect,  with  which  persons  are  addressed 
who  cannot  claim  the  title  of  señoría.  Vues¬ 
tra  ó  vuesa  merced  ó  usted,  Your  honour, 
your  will,  sir.  5.  A  royal  military  order, 
whose  chief  object  is  to  redeem  captives. 
Estar  á  merced,  To  live  at  another’s  expense. 
Muchas  mercedes,  Many  thanks  for  the  fa¬ 
vours  received. 

Mercenário,  sm.  1.  Day-labourer,  one  who 
works  for  daily  wages.  2*  Friar  or  nun  of  the 
religious  order  De  la  Merced. 

Mercenário,  ria.  a.  Mercenary,  hired. 

Mercería,  sf.  Trade  of  a  haberdasher,  who 
deals  in  small  wares. 

Mercero,  sm.  Mercer,  haberdasher. 

Merchante,  sm.  Merchant,  who  buys  and  sells 
goods  without  keeping  an  open  shop. — a. 
Merchant,  applied  to  a  trading-vessel. 

Merculino,  na.  a.  Belonging  to  Wednesday. 

Mercurial,  sm.  y  a.  1.  (Bot.)  All  good,  mer¬ 
cury.  2.  Mercurial. 

Mercurino,  na.  a.  Relating  to  Wednesday. 

Mercúrio,  sm.  1.  Mercury,  quicksilver.  2.  Pla¬ 
net  Mercury.  3.  Newspaper,  periodical  pub¬ 
lication. 

Merdellón,  na.  a.  Slovenly,  unclean,  dirty. 

Merddso,  sa.  a.  Nasty,  filthy. 

Mere,  ad.  Merely.  V.  Meramente. 

Merecedór,  ra.  s.  One  who  deserves  reward  or 
punishment. 


Merecér,  vn.  1.  To  deserve,  to  merit.  V.  Lo¬ 
grar.  2.  To  owe,  to  be  indebted  for.  He  me¬ 
recido  á  mi  fratello  aquella  honra,  1  am  in¬ 
debted  to  my  brother  for  that  honour. — va. 
To  do  any  thing  deserving  reward  or  censure. 

Merecidaménte,  ad.  Worthily. 

Merecido,  da.  a.  Meritorious. 

Merecido,  sm.  Condign  punishment. 

Merecimiénto,  sm.  V.  Mérito. 

Merendar,  vn.  1.  To  take  a  collation  between 
dinner  and  supper.  2.  (Mur.)  To  eat  the 
principal  meal  at  noon. — va.  1.  To  pry  into 
another’s  writings  or  actions.  2.  To  antici¬ 
pate,  to  take  something  sooner  than  another 
so  as  to  prevent  him. 

Merendéro,  ra.  a.  Picking  up  the  seeds  in  corn¬ 
fields  ;  applied  to  crows. 

Merendona,  sf.  A  plentiful  or  splendid  collation. 

Merengue,  sm.  Sweetmeat  made  of  sugar  and 
whites  of  eggs. 

Meretricio,  cia.  a.  Meretricious. 

Meretricio,  sm.  Carnal  sin. 

Meretriz,  sf.  V.  Ramera. 

Meréy,  sf.  (Bot.)  Cashew-tree.  Anacardium 
occidentale  L. 

Mergánsar,  sm.  (Orn.)  Goosander.  Mergus 
merganser  L. 

Mergo,  sm.  (Orn.)  Diver.  Mergus  L. 

Meridiana,  sf.  Meridional  line.  Á  la  meridiana, 
At  mid-day,  noon. 

Meridiano,  sm.  Meridian,  a  large  circle  of  the 
celestial  sphere,  passing  through  the  poles,, 
zenith,  and  nadir,  and  crossing  the  equator  at 
right  angles.  Meridianos,  Gladiators  who 
fought  naked. — a.  Meridional. 

Meridional,  a.  Southern. 

Merienda,  sf.  1.  (Mur.)  Principal  meal  eaten  at 
noon.  2.  Nunchion,  a  piece  of  victuals  eaten 
between  meals  ;  collation.  3.  (Joe.)  Hump¬ 
back.  Merienda  de  negros,  Confusion  made 
in  order  to  gain  some  advantage. 

Meridád,  sf.  District  of  the  jurisdiction  of  a 
mermo,  or  judge  of  the  sheep-walks. 

Merino,  sm.  1.  Royal  judge  and  superinten¬ 
dent  or  inspector  of  sheep-walks.  2.  Shep¬ 
herd  of  merino  sheep. 

Merino,  na.  a.  1.  Moving  from  pasture  to  pas¬ 
ture  ;  applied  to  sheep.  2,  Applied  to  thick;, 
curled  hair. 

Meritaménte,  ad.  V.  Merecidamente. 

Meritár,  va.  To  merit,  to  deserve. 

Mérito,  sm.  Merit,  desert. 

Meritoriaménte,  ad.  Meritoriously. 

Meritório,  ria.  a.  Meritorious,  worthy  of  reward.1; 

Mérla,  sf.  (Orn.)  Black-bird.  Turdus  merulaL- 

Merli,  sm.  Crape,  a  sort  of  stuff  resembling 
gauze. 

Merlin,  sm.  1.  (Naut.)  Marline,  a  small  loosely 
twisted  hempen  line.  2.  Magician.  V.  Mas 
gico. 

Merlo,  sm.  (let.)  A  sea  fish  very  frequent  in  the 
Mediterranean.  Labrus  merula  L. 

Merlón,  sm.  (Fort.)  The  part  of  the  parapet  o: 
a  battery  which  lies  between  two  embrasures. 

Merluza,  (let.)  Cod,  hake.  GadusmerlucciusL! 

Merma,  sf.  Waste,  leakage,  soakage. 

Mermar,  vn.  To  waste,  to  diminish,  to  dwindle. 

Mermelada,  sf.  Marmalade,  a  conserve  made  O' 
quinces  or  oranges  and  sugar.  Brava  merme . 
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lada,  A  fine  hodge  podge,  in  contempt, 

Mero,  sm.  (let.)  Pollack.  Gadus  pollachius  L. 
Mero,  ra.  a.  Mere,  pure,  simple. 

Meróde,  sm.  V.  Pillage. 

¡Merodeadór,  sm.  Marauder,  pillager. 
tVIerodeár,  vn.  To  pillage,  to  go  marauding. 
Merodista,  sm.  (Mil.)  Pillager,  marauder. 

¡Més,  sm.  1.  Month,  one  of  the  twelve  calendar 
divisions  of  the  year.  2.  Catamenia,  courses. 
3.  Monthly  wages.  Meses  mayores,  Last 
months  of  pregnancy  ;  months  immediately 
preceding  the  harvest.  Ai  mes,  In  a  month’s 
time,  by  the  month. 

i  Mesa,  sf.  1.  Table,  a  horizontal  surface  raised 

above  the  ground  for  meals  and  other  pur- 

ii  poses  2.  Meat  or  viands  put  on  the  table.  3. 

!,  Landing-place,  the  upper  part  of  a  stair-case. 

|  4.  Any  fiat  or  level  surface.  5.  Spanish  truck- 

table,  or  the  hire  of  it.  6.  Mess,  business,  si¬ 
tuation.  7.  Communion  table  of  the  altar. 
Mesa  de  cambios,  Bank.  Mesa  franca,  Open 
table.  Sentarse  á  mesa  puesta,  To  live  at 
other  people’s  expense.  Mesas  de  guarnición, 
(Naut.)  Channels  or  chain-wales ;  strong 
1  timbers  projecting  horizontally  from  the  ship’s 
i  side,  to  which  the  shrouds  are  fastened.  Me¬ 
sas  de  guarnición  del  palo  mayor,  Main 
chain-wales.  Mesas  de  guarnición  del  trin- 
i  quete,  Fore  chain-wales.  Mesa  de  milanos, 
Scanty  table. 

Mesada,  sf.  Monthly  pay  or  wages. 

¡Mesána,  sf.  (Naut.)  Mizen-mast  or  sail. 

Mesar,  va.  To  pluck  off  the  hair  with  the  hands. 
Mése,  sf.  V.  Mies. 

Meseguería,  sf.  1.  Guard  or  watch  of  fruits.  2. 

)  Collection  among  labourers  to  pay  for  the 
t  guard  of  grain  or  fruits. 

>  Meseguero,  sm.  Keeper  of  the  fruits  of  the  liar- 

I  vest ;  guard  of  the  vineyard. 

Meseguéro,  ra.  a.  Relating  to  the  harvest  fruits, 
ijvlesentérico,  ca.  a.  Mesenteric. 

Mesentério,  sm.  Mesentery. 

Meséro,  sm.  Journeyman  who  works  for  monthly 
s  wages. 

Meséta,  sf.  Landing-place  of  a  staircase.  Me- 
i  seta  de  guarnición,  (Naut.)  Back-stay  stool, 
i \ Mesías,  sm.  Messiah,  Jesus  Christ. 

Uesiázgo,  sm.  Dignity  of  Messiah. 

Mesilla,  sm.  1.  Small  table;  side-board.  2. 

Í  Screw.  3.  Board-wages.  4.  Censure  by  way 
i  ‘  of  a  jest. 

blesillo,  sm.  First  menses  after  parturition, 
jtilésmo,  ma.  pron.  pers.  (Ant.)  V.  Mismo.  Eso 
i  ■  mesmo.  A  .  También. 

inlesnadéro,  sm.  (Ant.)  Commander  of  a  body 
of  armed  men. 

¡Mesón,  sm.  Inn,  a  house  of  entertainment  for 

I I  travellers. 

Mesonáge,  sm.  Street  or  place  which  contains 
I  numerous  inns  and  public-houses. 

Mesonéro,  ra.  s.  Inn-keeper,  publican, 
lesonéro,  ra.  a.  Wailing,  serving  in  an  inn. 
Iesonista,  s.  com.  Waiter  in  an  inn  or  public- 
|  house.  , 

Iésta,  sf.  1.  Meeting  of  the  principal  proprie¬ 
tors  of  black  catile  and  sheep,  to  take  into 
i  consideration  the  best  means  of  rearing,  feed- 
ing,  and  improving  them.  2.  Pasture-land.  3. 
i  Annual  meeting  of  shepherds  and  owners  of 


flocks  to  consider  of  the  best  and  most  econo¬ 
mical  management  of  sheep,  which  bears  the 
title  El  honrado  concejo  de  la  Mesta,  the  ho¬ 
nourable  board  of  Mesta  ;  because  the  mem¬ 
bers  of  the  king’s  privy  council  preside  in  it 
by  rotation,  according  to  seniority,  under  the 
title  of  President  of  the  Mesta. 

Mestál,  sm.  A  piece  of  barren  uncultivated 
ground. 

Mestéño,  fia.  a.  1.  Belonging  to  the  mesta  or 
graziers.  2.  V.  Mostrenco. 

Mestér,  sm.  (Ant.)  V.  Menester. 

Mestizo,  za.  a.  Of  a  mongrel  breed. 

Mésto,  sm.  (Bot.)  Large  prickly  oak.  Quercus 
aegylops  L. 

Meslúra,  sf.  Meslin,  mixed  corn,  as  wheat  and 
rye. 

Mesturár,  va.  To  mix.  V.  Mixturar. 

Mesura,  sf.  1.  A  grave  deportment,  a  serious 
countenance.  2.  Civility,  politeness.  3.  Mo¬ 
deration  ;  measure. 

Mesuradaménte,  ad.  Gently,  prudently. 

Mesurado,  da.  a.  Moderate,  circumspect,  mo¬ 
dest  ;  regular,  temperate,  regulated. 

Mesurar,  va.  To  assume  a  serious  countenance, 
to  act  with  solemn  reserve. — vr.  To  behave 
with  modesty  and  prudence. 

Méta,  sf.  Boundary,  limit.  Y.  Límite. 

Metacarpo,  sm.  (Anat.)  Metacarpus,  palm  of  the 
hand. 

Metacronismo,  sm.  Metachronism,  anachronism. 

Metafísica,  sf.  1.  Science  of  metaphysics.  2. 
Excessive  subtility. 

Metafisicaménte,  ad.  Metaphysically. 

Metafisico,  ca.  a.  Metaphysical  ;  difficult  to  be 
believed. — sm.  Metaphysician. 

Metáfora,  sf.  Metaphor,  a  rhetorical  figure,  not 
improperly  defined  to  be  “  a  simile  comprised 
in  a  word.” 

Metaforicaménte,  ad.  Metaphorically. 

Metafórico,  ca.  a.  Metaphorical. 

Metaforizár,  va.  To  use  metaphors. 

Metal,  sm.  1.  Metal.  2.  Brass,  latten.  3.  Com¬ 
pass  or  strength  of  the  voice.  4.  Quality,  na¬ 
ture,  or  condition  of  a  thing. 

Metalario,  Metálico,  y  Metalista,  sm.  AA^orkraan 
or  dealer  in  metal. 

Metálica,  sf.  V,  Metalurgia. 

Metálico,  ca.  a.  Metallic  ;  medallic. 

Metalífero,  ra.  a.  (Poét.)  Metalliferous. 

Metalografía,  sf.  Metallography,  a  description 
of  metals. 

Metalurgia,  sf.  Metallurgy. 

Metalúrgico,  sm.  Metallurgist. 

Metálla,  sf.  Small  pieces  of  gold  leaf  used  to 
cover  parts  imperfectly  gilt. 

Metamorfosis  ó  Metamorfóseos,  sf.  Metamor¬ 
phosis,  transformation. 

Metánea,  sf.  Correction,  reproof. 

Metedor,  ra.  s.  1.  Smuggler,  one  who  runs  goods 
into  a  country  without  paying  any  duty.  2. 
lie  who  puts  one  thing  into  another.  3. 
Clout,  a  linen  cloth  put  under  the  swaddling 
clothes  of  new-born  children. 

Meteduría,  sf.  Smuggling,  the  act  of  importing 
goods  without  paying  the  duty  or  customs. 

Metemuértos,  sm.  1.  Attendant  in  a  play-house. 
2.  Busy-body,  a  vain  meddling  person. 

Metempsicosis,  sf.  Metempsychosis. 
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Meteorice),  ca.  a.  Meteoric. 

Meteorísta,  sm.  Meteorologist. 

Metéoro,  sm.  Meteor,  a  luminous  body  of  a 
transitory  nature,  which  appears  in  the  skies. 

Meteorología,  sf.  Meteorology. 

Meteorológico,  ca.  a.  Meteorological. 

Metér,  va.  1.  To  put  in,  to  include.  2.  To  run 
goods  into  the  country  without  paying  the 
customs.  3.  To  make,  to  occasion.  4.  To  en¬ 
gage,  to  prevail  upon.  5.  To  stake,  to  put  to 
hazard.  6.  To  cram  down  victuals.  7.  To  in¬ 
duce,  to  deceive.  8.  To  compréss,  to  straiten, 
to  reduce.  9.  To  eat.  V.  Comer.  Meter  en  ca¬ 
lor,  To  excite,  to  incite.  Meter  zhafia,  To  sow 
discord,  to  breed  disturbances.  Meter  el  cuezo, 
To  introduce  one’s  self  to  any  thing  with  little 
ceremony.  Meter  paz,  To  accommodate  mat¬ 
ters  between  contending  parties. — vr.  1.  To 
intermeddle,  to  interfere.  2.  To  be  on  terms 
of  familiarity  with  a  person.  3.  To  choose  a 
profession  or  trade.  4.  To  be  led  astray,  to 
plunge  into  vice.  5.  To  empty  into  the  sea ; 
applied  to  rivers.  6.  To  attack  or  assail 
with  sword  in  hand.  Meterse  con  alguno, 
To  pick  a  quarrel.  Meterse  en  sí  mismo,  To 
revolve  in  the  mind ;  to  follow  one’s  own 
opinion.  Meterse  soldado,  To  become  a  sol¬ 
dier.  Meterse  á  sabio ,  To  affect  learning  and 
knowledge. 

Meticuloso,  sa.  a.  V.  Medroso. 

Metido,  sm.  Strong  ley  used  by  washer-women. 

Metimiento,  sm.  Introduction,  insertion. 

Metódicamente,  ad.  Methodically. 

Metódico,  ca.  a.  Methodical,  arranged  or  pro¬ 
ceeding  in  due  and  just  order. 

Método,  sm.  Method,  manner,  mode,  custom. 

Metonimia,  sf.  Metonymy,  a  rhetorical  figure 
by  which  one  word  is  used  for  another,  or  the 
cause  for  the  effect. 

Metoposcópia,  sf.  Art  cf  discovering  men’s  cha¬ 
racter  by  the  features  of  the  face. 

Metralla,  sf.  Grape-shot,  case-shot. 

Metrésa,  sf  Mistress  of  a  house ;  a  woman 
courted. 

Metréta,  sf.  Greek  and  Roman  measure. 

Métrica,  sf.  Metrical  art,  poesy. 

Metrieadór,  sm.  Versifier,  a  maker  of  verses. 

Metricaménte,  ad.  Metrically. 

Metricár,  va.  To  versify,  to  make  verses. 

Métrico,  ca.  a.  Metrical,  composed  in  verse. 

Metrista,  s.com.  Versifier.  V.  Versificador. 

Métro,  sm.  Metre,  verse,  a  certain  number  and 
harmonic  disposition  of  syllables. 

Metromania,  sf.  Metromania,  rhyming-madness. 

Metrópoli,  sf.  1.  Metropolis,  the  chief  or  prin¬ 
cipal  city  of  a  country.  2.  Archiepiseopal 
church. 

Metropolitano,  sm.  Metropolitan,  archbishop. 

Metropolitano,  na.  a.  Metropolitan. 

Mexicana,  sf  (Bot.)  V.  Maravilla. 

Mexicáno,  sm .  Mexican  language. 

Mexilla,  sf.  Cheek,  the  side  of  the  face  below 
the  eye. 

Mexillón  y  Mixillón,  sm.  Kind  of  cockle. 

Méya,  sf.  Kind  of  large  crab. 

Meyór,  a.  (Ant.)  V.  Mejor. 

Meytád,  sf.  V.  Mitad. 

Mézcla,  sf.  1.  Mixture,  composition.  2.  Mortar. 
3.  Mixed  cloth. 


Mezcladaménte,  ad.  In  a  mixed  or  promiscuous 
manner. 

Mezcladillos,  sm.  pi.  A  kind  of  paste  made  by 
confectioners. 

Mezclador,  ra.  s.  1.  One  who  mixes  or  mingles. 
2.  Tattler,  one  who  spreads  false  reports. 

Mezcladura  y  Mezclamiénto.  V.  Mezcla. 

Mezclar,  va.  1.  To  mix,  to  mingle,  to  unite.  2. 
To  spread  false  reports,  to  sow  discord,  to  ex¬ 
cite  disturbances. — vr.  1.  To  marry  a  person 
of  inferior  rank.  2.  To  introduce  one’s  self 
into  any  thing. 

Mezclilla,  sf.  Mixed  cloth. 

Mezcolanza,  sf.  Bad  mixture  of  colours. 

Mezquinaménte,  ad.  Miserably,  avariciously. 

Mezquindad,  sf.  1.  Penury,  poverty,  indigence. 
2.  Avarice,  covetousness. 

Mezquino,  na.  a.  1.  Poor,  indigent,  penurious; 
diminutive.  2-  Avaricious,  covetous;  sordidly 
parsimonious  ;  mean.  3.  Petty,  minute. 

Mezquita,  sf.  Mosque,  a  Mohammedan  temple 
or  place  of  worship. 

Mi,  pro.  The  oblique  case  of  the  pronoun  yo, 
which  serves  for  the  genitive,  dative,  accusa¬ 
tive,  and  ablative,  as  follows — demi,  of  me; 
para  mi,  for  me ;  contra  mi,  against  me  ;  por 
mi,  by  me. 

Mi,  pro.  pos.  My ;  placed  before  substantives,  as 
mio  is  placed  after  them  ;  thus  Mi  amor,  ó 
amor  mio,  My  love.  V.  Mio. 

Miagar,  vn.  (Burgos.)  V.  Maullar. 

Miaja,  sf.  1.  Crumb.  2.  Small  copper  coin. 

Aliar,  vn.  To  mew,  as  a  cat. 

Miau,  sm.  Mew  or  voice  of  a  cat. 

Micho  y  Micha,  s.  Puss, fondling  name  of  acat. 

Micér,  sm.  Ancient  title  of  respect. 

Mico,  sm.  Monkey,  an  ape  with  a  long  tail. 

Microcosmos,  sm.  Microcosm,  the  little  wmrld  ; 
man  is  so  called. 

Micrófono,  sm.  Instrument  to  augment  sound. 

Micrografia,  sf.  Micrography,  description  of  mi¬ 
croscopic  objects. 

Micrómetro,  sm.  Micrometer. 

Microscópio,  sm.  Microscope,  an  optic  instru¬ 
ment,  contrived  to  give  to  the  eye  a  larger 
appearance  of  objects  which  could  not  other¬ 
wise  be  seen. 

Mída,  sf.  Worm  that  breeds  in  vegetables. 

Miédo,  sm.  Fear,  dread,  apprehension.  Morirse 
de  miedo,  To  die  for  fear.  No  haya  miedo, 
There  is  nothing  to  be  apprehended. 

Miél,  sm.  1.  Honey,  a  viscous  substance  of  a 
whitish  or  37ellowish  colour,  and  sweet  to  the 
taste.  2.  Sweet  liquor  distilled  from  the  su¬ 
gar-cane. 

Miélga,  sf.  1.  (Bot.)  Lucern.  Medicago  sativa 
L.  2.  (let.)  A  kind  of  dog-fish.  Squalus  cen¬ 
trina  L.  3.  Rake,  an  instrument  with  teeth 
for  dividing  the  mould  or  raking  hay  and 
straw  together.  4.  Stripe  of  ground. 

Miélgo,  sm.  A  four-pronged  pitchfork. 

Miémbro,  sm.  1.  Member,  a  limb  appendant  to 
the  body.  2.  One  of  a  community  or  corpora¬ 
tion.  3.  Branch,  any  part  of  an  integral. 

Miénta,  sf.  (Bot.)  Mint.  Mentha  L. 

Aliénte,  sf  Alind,  inclination,  will.  Mientes, 
Thoughts,  ideas.  Varar  mientes,  To  reflect, 
to  consider. 

Aliéntra  y  Aliéntre,  (Ant.)  V.  Mientras. 
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|  Mientras,  ad.  In  the  mean  time,  in  the  mean 
while  ;  when.  Mientras  que,  Whilst,  during 
the  time  that. 

j  Miéra,  sf.  1.  Juniper  oil.  2.  Resin. 

!  Miércoles,  sm.  Wednesday,  the  fourth  day  of 
the  week.  Miércoles  corv  i  lio,  (Fam.)  Ash- 

Wed  nesd  ay. 

|  Mierda,  sf.  1.  Excrement,  faeces,  ordure.  2. 
Dirt,  grease. 

:  Mierdacruz,  sf.  (Bot.)  Daphne,  a  shrub, 
i  Miérla,  sf.  (Orn.)  Blackbird.  V.  Merla. 
i  Miés,  sf.  1.  Wheat  and  other  grain  which  grows 
in  ears,  and  of  which  bread  is  made.  2.  Har¬ 
vest,  the  time  of  reaping  and  housing  the 
grain.  3.  (Met.)  Multitude  converted  or  ready 
for  conversion. 

Miga,  sf.  1.  Crumb  or  crum,  the  soft  part  of 
bread,  not  the  crust.  2.  A  small  particle  or 
fragment  of  any  thing.  3.  Marrow,  substance 
I  or  principal  part.  Migas,  Crumbs  of  bread 
It  fried  in  a  pan,  with  oil,  salt,  and  pepper.  Ha- 
:•  cer,  ó  no  buenas  migas,  (Fam.)  To  agree  or  dis- 
fi  agree  readily  with  one. 

;¡  Migaja,  sf.  1.  The  smallest  particle  of  bread  or 
a  any  other  thing.  2.  Nothing,  little  or  nothing. 

!No  tiene  migaja  de  juicio,  He  has  not  a  grain 
of  sense.  Migajas,  Offals,  leavings ;  broken 

y  victuals. 

j  Migajada,  sf.  A  small  particle. 

jMigajón,  sm.  Crumb  or  crum,  without  crust; 

t  marrow,  core. 

¡Migar,  va.  To  crumble,  to  break  into  small  bits. 
Migratorio,  ria.  a.  Migrating,  migratory. 
Migueléte,  sm.  V.  Miquelete. 

Miguelito,  sm.  Boy  who  goes  on  a  pilgrimage  to 
mount  St.  Michael. 

tjMiguéro,  ra.  a.  Crumby,  relating  to  crumbs  fried 
i  in  a  pan.  Lucero  Miguero,  The  Morning 
í  Star,  so  called  by  pastors,  because  on  seeing 
1  it  they  prepare  their  dish  of  fried  crumbs. 

>  Mijediéga,  sf.  (Bot.)  Shrubby  trefoil.  Lotus 
dorycnium  L.  Dorycnium  monspeliense  Will. 

■  Mijo,  sm.  1.  (Bot.)  Millet.  Panicum  miliaceum 
L.  2.  (Bot.)  Turkey-millet.  Holeus  sorghum  L. 
Mil  ,sm.  One  thousand,  or  ten  hundred.  Salade 
mil  y  quinientas,  The  supreme  court  of  appeals 
in  Spain.  Perdió  muchos  miles  pesos,  He  lost 
)  several  thousand  dollars.  Mil  y  quinientas, 
(Fam.)  Lentils.  Mil  en  rama,  Millefoil,  yar¬ 
row.  Achillea  microphylla  L. 
i  Milagréro,  ra.  s.  Person  fond  of  considering  natu- 
i  ral  events  as  miracles,  and  publishing  them 
a  as  such. 

Milágro,  sm.  1.  Miracle,  wonder;  something 
abovehuman  power.  2.  Offering  of  wax  or  any 
other  substance,  hung  up  in  churches  in  com¬ 
memoration  of  a  miracle.  Vida  y  milagros, 
(Fam.)  Life,  character,  and  behaviour. 
¡Milagrón,  sm.  (Fam.)  Dread,  astonishment ;  ex¬ 
treme. 

Milagrosaménte,  ad  Miraculously,  marvellously. 
Milagróso,  sa.  a.  Miraculous,  done  by  miracle  ; 
marvellous,  admirable. 

iMiláno,  sm.  1.  (Orn.)  dead,  kite.  Falco  mil- 
vus  L.  Mesa  de  milanos,  Keen  hunger  and 
little  to  eat.  2.  Bur  or  down  of  the  thistle. 
Vlilenório,  ria.  a.  Millenary. — sm.  Millenium. 
Milengrána,  sf.  (Bot.)  Rupture-wort.  Hemiaria 
glabra  L, 
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Miléno,  na.  a.  Applied  to  cloth,  the  warp  of 
which  contains  a  thousand  threads. 
Milenrama,  sj.  (Bot.)  Common  milfoil  or 
yarrow.  Achillea  millefolium  L.  V.  Mil  en 
rama. 

Milenta,  sf.  (Vulg.)  V.  Mil. 

Milésimo,  tna.  a.  1.  Thousandth,  the  ordinal  of 
a  thousand.  2.  The  thousandth  part  of  any 
thing. 

Milésio,  ia.  a.  Applied  to  ridiculous  tales  for 
pastime. 

Milhójas,  sf.  (Bot.)  Milenrama. 

Miliar,  a.  Miliary  ;  applied  to  a  cutaneous  dis¬ 
ease. 

Milicia,  sf.  1.  Art  and  science  of  war.  2.  Mili¬ 
tary  men  in  general.  Milicias,  Militia,  the 
trained  bands  of  the  inhabitants  of  a  country. 
Miliciano,  na.  a.  Military. 

Militánte,  a.  Militant,  military  ;  soldier. 

Militar,  sm.  Soldier,  a  military  man. — a.  Mili¬ 
tary,  martial. — vn.  1.  To  serve  in  the  army, 
to  follow  the  profession  of  arms.  2.  To  hold, 
to  stand  good,  to  go  against;  applied  to  ar¬ 
gument  and  reasons. 

Militarménte,  ad.  in  a  military  style. 

Milite,  sm.  Soldier,  military  man. 

Milla  sf.  Mile,  a  linear  measure  ;  8  stadia  or 
1000  geometric  steps.  2.  (Ant.)  Quarter  of  a 
league. 

Millar,  sm.  1.  Number  of  thousand  ;  an  indefi¬ 
nite  number.  2.  A  certain  quantity  of  cocoa, 
which  in  some  parts  is  three  pounds  and  a 
half,  and  in  others  more.  3.  Character  used 
to  denote  a  thousand,  thus  9. 

Millarada,  sf.  Several  thousands.  Echar  milla¬ 
radas,  To  brag  of  wealth  and  riches.  A!  mil¬ 
laradas,  Innumerable  times. 

Millón,  sin.  Million,  the  number  of  ten  hun¬ 
dred  thousand  ;  an  indefinite  number.  Mil¬ 
lones,  Excise  or  duty  levied  in  Spain  on 
w'ine,  vinegar,  oil,  meat,  soap,  and  tallow  can¬ 
dles,  to  defray  the  expenses  of  the  army. 
Sala  de  millones,  Board  of  excise,  (composed 
of  lords  of  the  exchequer,  and  deputies  of  the 
Cortes  or  states,)  which  regulates  and  manages 
the  duty  or  tax  called  Millones. 

Milócha,  sf.  V.  Cometa. 

Milór,  sm.  My  lord. 

Mimar,  va.  To  coax,  to  wheedle,  to  flatter. 
Mimbral,  sm.  Plantation  of  osiers. 

Mimbre,  sm.  (Bot.)  Osier.  Salix  viminalis  L. 
Mimbrefir,  vn.  V.  Cimbrar. 

Mimbréño,  ña.  a.  Of  the  nature  of  osiers. 
Mimbréra  y  Mimbreral,  s.  Plantation  of  osiers. 
Mimbróso,  sa.  a.  Made  of  osiers. 

Mímico,  ca.  a.  Mimic. 

Mimo,  sm.  1.  Buffoon,  Merry-Andrew.  2.  Pru¬ 
dery,  delicacy  ;  fondness,  endearingness.  3. 
Ancient  mimes,  or  farcical  representations. 
Mimologia,  sf.  Mimology,  art  of  imitating  the 
voice  and  actions  of  others. 

Mimóso,  sa.  a.  Delicate,  prudish,  fond. 

Mina,  sf.  1.  Conduit,  mine ;  a  subterraneous 
canal  or  cavity  in  the  ground.  2.  Mine,  a 
place  w'hich  contains  metals  or  minerals.  3. 
Spring,  source  of  w'ater.  4.  Business  which 
produces  or  yields  great  profit,  and  demands 
but  little  exertion.  5.  A  large  quantity  of 
money.  6.  (Fort.)  Mine  under  a  fortress. 
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Minadór,  ra.  s.  Miner,  one  who  works  in  mines ; 
one  who  makes  military  mines  ;  engineer. 

Minál,  a.  Belonging  to  a  mine. 

Minár,  va.  1.  To  dig  mines  and  burrows.  2.  To 
make  uncommon  exertions  to  attain  some  end 
or  collect  information. 

Minéra,  sf.  Mine  which  contains  metals. 

Minerage,  sm.  Labour  of  mining. 

Mineral,  a.  Mineral,  consisting  of  fossil  bodies. 

Mineral,  sm.  Mineral,  a  fossil  body;  matter  dug 
out  of  the  earth. 

Mineralogía,  sf.  Mineralogy,  that  part  of  natural 
history  which  treats  of  minerals. 

Minéro,  sm.  1.  Mineral,  a  fossil  body.  2.  Miner, 
one  who  digs  for  metals  ;  one  who  makes  mi¬ 
litary  mines.  3.  Source,  origin. 

Mingón,  sm.  (Joe.)  Great  want ;  pusillanimity. 

Mingos,  sm.  pi.  Small  stockings. 

Miniar,  va.  To  shade  a  painting. 

Miniatura,  sf  Miniature,  a  painting  on  vellum, 
ivory,  or  paper,  with  points  or  dots,  and  fine 
water-colours. 

Miniaturista,  s.  com.  Miniature  painter. 

Minimista,  sm.  Student  of  the  second  class  in 
grammar. 

Mínimo,  ma.  «.Least,  smallest.-— s.  Religious  of 
the  order  of  St.  Francis  de  Paula.  Mínimos, 
Second  class  in  grammar-schools  kept  by^  the 
order  of  Minims. 

Minio,  sm.  Minium,  red-lead  ;  an  oxide  of  lead 
of  a  bright  reddish  colour. 

Ministerial,  a.  Ministerial. 

Ministerialménte,  ad.  Ministerially. 

Ministerio,  sm.  1.  Office,  public  place,  or  em¬ 
ployment.  2.  Manual  labour.  3.  Ministry,  ad¬ 
ministration;  the  members  or  principal  offi¬ 
cers  of  the  executive  government ;  time  in 
office. 

Ministra,  sf.  Ministress,  she  who  serves. 

Ministrador,  ra.  s.  One  who  ministers. 

Ministrante,  a.  Serving,  ministrating. 

Ministrar,  va.  1.  To  serve  an  office  or  employ¬ 
ment,  to  perform  the  functions  of  a  public 
place.  2.  To  supply,  to  furnish. 

Ministril,  sm.  1.  Apparitor,  tipstaff;  a  petty 
officer  of  justice.  2.  Minstrel,  one  who  plays 
the  flute  and  other  musical  wind-instruments. 
Ministriles,  Musical  wind-instruments. 

Ministro,  sm.  1.  Minister,  agent ;  officer  of  the 
law.  2.  Minister  employed  in  the  administra¬ 
tion  of  justice.  3.  Minister  of  state.  4.  One  of 
the  heads  of  a  religious  community. 

Minoración,  sf.  Minoration. 

Minorar,  va.  To  lessen,  to  reduce  to  a  smaller 
compass. 

Minorativo,  va.  a.  Lessening,  that  decreases  or 
lessens. 

Minoridad,  sf.  Minority,  nonage  ;  the  state  of 
being  under  age. 

Minotauro,  sm.  Minotaur,  fabulous  monster. 

Minucia,  f.  1.  Small  tithes  paid  of  wool,  lambs, 
&c.  2. Mite,  atom;  any  thing  proverbially 

small ;  minutia. 

Minuéta,  sf.  (Naút.)  Shipwright’s  boat  or  punt. 

Minué  y  Minuéte,  sm.  Minuet,  a  kind  of  grave 
and  stately  dance. 

Minúscula,  a.  Small ;  applied  to  small  letters  in 
opposition  to  capitals  ox  mayúscula. 

Minuta,  sf,  1.  Minute,  first  draught  of  an  agree¬ 


ment  in  writing  ;  an  enumeration  of  the  prin- 
pal  heads  of  a  contract.  2.  Paper  containing 
brief  notes  or  memorandums,  Libro  de  minu¬ 
tas,  Minute-book,  memorandum-book. 

Minutar,  va.  To  take  down  the  principal  heads 
of  an  agreement ;  to  make  the  first  draught  of 
a  contract. 

Minutéro,  sm.  Minute-hand  of  a  watch  or  clock. 

Minutia,  sf.  (Bot.)  Carnation,  a  kind  of  pink. 
Dianthus  pungens  L. 

Minutisa,  sf  (Bot.)  Kind  of  small  Jamaica 
pepper. 

Minúto,  sm.  Minute,  the  sixtieth  part  of  an 
hour,  one  of  the  sixty  parts  into  which  the 
degrees  of  a  circle  is  divided. 

Miñosa,  sf.  Worm.  Y.  Lombriz. 

Mío,  Mia,  pron.  poss.  My,  mine.  Es  muy  mio,  He 
is  much  my  friend.  Soy  mio,  I  am  my  own 
master. 

MiOjSm,  Puss,  the  common  appellation  of  a  cat. 

Miologia,  sf  Myology,  part  of  anatomy  which 
treats  of  the  muscles  ;  a  treatise  on  muscles. 

Miope,  sm.  Miope  ormyops,  one  near-sighted. 

Miopia,  sf.  Myopy,  short-sightedness. 

Miqueléte,  sm.  1.  Miquelet,  mountain  soldier  be¬ 
longing  to  the  militia  of  Catalonia  and  the 
Pyrenees.  2.  Bobber,  highwayman. 

Mira,  sf.  1.  A  mathematical  instrument  to  direct 
the  sight  in  the  levelling  of  a  gun.  2.  Care, 
vigilance.  Estar  á  la  mira,  To  be  on  the  look 
out,  to  be  on  the  watch.  3.  Miras  de  proa , 
(Naút.)  Bow-chases,  guns  mounted  on  the 
ship’s  head,  on  each  side  of  the  bowsprit.  4. 
(Astr.)  Fixed  star  in  the  swan’s  neck. 

Mirabél,  sm.  1.  (Bot.)  Cypress-spurge.  Euphor¬ 
bia  cyparissias  L.  2.  Mirabel  de  járdin,  (Bot.) 
A  kind  of  goose-foot.  Chenopodium  scoparia 
L.  3.  (Bot.)  Kind  of  white  plum. 

Miraboláños,  sm. pi.  Myrobalans,  a  kind  of  dried 
fruit  of  five  different  kinds,  being  all  the  pro¬ 
ductions  of  different  trees  in  the  East  Indies. 

Mirúda,  sf.  1.  Glance,  a  transient  view.  2.  The 
act  of  looking  steadfastly  at  an  object. 

Miradéro,  sm.  Place  exposed  to  view  on  all 
sides  ;  watch-tower,  an  elevated  spot  which 
commands  an  extensive  prospect. 

Mirado, da.  «.Considerate,  circumspect,  prudent. 

Mirador,  ra.  s.  1.  Spectator,  looker-on.  2.  Gal¬ 
lery  which  commands  an  extensive  view.  3. 
Balcony. 

Miradúra,  sf.  Act  of  looking. 

Miráglo,  sm.  (Ant.)  Miracle.  V.  Milagro. 

Miramamolin,  sm.  Appellation  given  to  the  so¬ 
vereign  of  the  Moors. 

Miramiénto,  sm.  1 .  The  act  of  taking  any  thing 
into  consideration  ;  reflection.  2.  Circum¬ 
spection,  prudence. 

Mirar,  va.  1.  To  behold,  to  look  steadfastly  at 
an  object.  2.  To  respect,  to  have  regard  for, 
to  esteem,  to  appreciate.  3.  To  aim  at,  to 
have  in  view.  4.  To  observe,  to  watch,  to  spy. 
5.  To  inquire,  to  collect  information  ;  to  con¬ 
sider,  to  reflect.' — vn.  To  be  placed  or  situated 
in  front.  Mirarse  á  los  pies,  To  examine  into 
one’s  own  failings  and  imperfections.  Mirar 
por  encima,  To  examine  slightly.  Mirar  sobre 
el  hombro,  To  cast  a  contemptuous  look 
or  frown.  Mirarse  las  uñas,  (Met.)  To  be 
idle  ;  to  play  at  cards. 
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Mira,  intcrj.  Look!  behold!  take  care  ! 
Mirasól,  sm.  (13ot.)  Turnsol.  V.  Girasol. 
Mirifico,  ca.  a.  Marvellous,  admirable. 
Miriñáque,  sm.  Bauble,  gewgaw. 

Mirla,  sf.  (Orn.)  Blackbird.  V.Merla. 
Mirlamiento,  sm.  Air  of  importance,  affected 
gravity. 

Mirlarse,  vr.  To  assume  an  air  of  importance, 
to  affect  gravity. 

Mirlo,  sm.  1.  (Orn.)  Blackbird.  V.  Merla.  2. 

Air  of  importance,  affected  gravity. 

Mirón,  na.s.  1. Spectator,  looker-on,  by-stander. 
2.  Frier,  one  who  inquires  with  too  much  cu¬ 
riosity  and  officiousness. 

Mirra,  sf.  Myrrh,  a  resinous  gum. 

Mirrádo,  da.  a.  Composed  of  myrrh,  perfumed 
with  myrrh. 

jMirráuste,  sm.  Pigeon-sauce,  made  cf  bread, 
almonds,  and  other  ingredients, 
l  Mirríno,  na.  a.  Belonging  to  myrrh, 
i  Mirtidáno,  sm.  Sprout  which  springs  at  the  foot 
of  a  myrtle. 

Mirtino,  na.  a.  Resembling  myrtle. 

Mirto,  sm.  (Bot.)  Myrtle.  Myrtus  L. 

Misa,  sf.  Mass,  the  service  of  the  Roman 
church.  Misa  del  gallo,  Midnight  mass. 
Alisacántano,  sm.  Priest  who  says  the  mass. 
Alisal,  sm.  Alissal,  the  mass-book. 

Alisantropia,  sf.  Alisanthropy. 

Alisántropo,  sm.  Alisanthropist. 

Alisário,  sm.  Acolite,  one  who  attends  on  the 
priest  while  he  is  celebrating  the  mass. 
Aliscelánea,  sf.  Aliscellany,  mixture,  a  mass 
composed  of  various  ingredients. 

Aliseráble,  a.  1.  Aliserable,  wretched.  2.  Ex- 
I)  hausted,  dejected.  3.  Covetous,  avaricious. 
siAIiserableménte,  ad.  Aliserably,  sordidly. 
Aliseración,  sf.  V.  Misericordia. 

Alíseramente,  ad.  Aleanly.  V.  Miserablemente. 

liseráyca,  ó  Aleseráyca,  a.  Alesenteric. 
Miserear,  vn.  To  act  penuriously. 

Aliserére,  sm.  1.  The  Psalm  miserere.  2.  Vio¬ 
lent  colic  or  iliac  passion. 

-Iiséria,  sf.  1.  Alisery,  calamity,  wretchedness. 

2.  Covetousness,  avariciousness  ;  meanness. 

3.  Trifle,  a  very  small  matter. 

Iisericórdia,  sf.  Alercj7. 

Alisericordiosamente,  ad.  Piously,  clemently. 
«jAIisericordióso,  sa.  a.  Pious,  humane,  compas- 
i  sionate. 

«Mísero,  ra.  a.  1.  Alass-loving.  2*  V.  Miserable. 
aAIisérrimo,  ma.  a.  sup.  Very  miserable. 

Alisión,  sf.  l.AIission,  the  act  of  sending.  2. 
Travels  undertaken  by  priests  and  other  reli¬ 
gious  persons  to  propagate  religion.  3.  Coun¬ 
try  or  province  where  missionaries  preach  the 
gospel  among  infidels.  4.  Alissionary  discourse 
or  sermon.  5.  Charges,  costs,  expense.  6. 
Aloney  and  victuals  allowed  to  reapers  during 
the  harvest. 

Alisionéro  y  Alisionfirio,  sm.  Alissionary,  one 
«  who  is  sent  to  propagate  religion. 
ijAIisívo,  va.  a.  Alissive  ;  applied  to  a  letter  or 
small  packet. 

¡Mismísimo,  ma.  a.  sup.  Very  same. 
lAfismo,  ma.  a.  Same,  similar,  equal,  self-same. 
jAIisquio,  sm.  A  sort  of  marble  intermixed  with 
a  variety  of  stones. 

Alistár,  ra.  To  speak  or  make  a  noise  with  the 


mouth  ;  used  generally  with  a  negative. 
Mistóla,  sf.  Drink  made  of  wine,  water,  sugar, 
and  cinnamon. 

Alistério,  sm.  1.  Aiystery.  2.  Secret,  any  thing 
artfully  made  difficult. 

Alisteriosamónte,  ad.  Alysteriously,  secretly. 
Alisterióso,  sa.  a.  Alysterious,  dark,  obscure. 
Alistica,  sf.  Alysticalness. 

Alisticamente,  ad.  Alystically  ;  spiritually. 
Alistico,  ca.  a.  Al3Tstic  ;  sacredly  obscure. 
Alisticón,  sm.  A  mystic,  sanctimonious  person. 
Aiita,  sf.  Division  made  for  drawing  lots  among 
the  Indians  for  any  public  service. 

Alitád ,  sf.  Aloiety,  half.  Por  mitades,  By  halves. 

Mitad  y  mitad,  By  equal  parts. 

Alitan,  sm.  A  kind  of  glazed  linen  for  lining. 
Aíitáyo,  sm.  Indian  drawn  for  any  public  labour. 
Alitigación,  sf.  Alitigation,  moderation. 
Alitigadór,  sm.  Alitigator. 

Alitigár,  va.  1.  To  mitigate,  to  soften,  to  mollify. 

2.  To  quench,  to  assuage. 

Alitigatívo,  va  ;  y  Mitagatório,  ria.  a.  Lenitive, 


mitigan  t. 


Alitologia,  sf.  Alythology,  the  history  of  the 
fabulous  gods  of  antiquity. 

Alitologico,  ca.  a.  Alythological. 

Alitónes,  sm.  pi.  Mittens,  a  sort  of  ladies’  gloves 
without  fingers. 

Alitóte,  sm.  Indian  dance. 

Alitra,  sf.  Alitre,  an  ornament  for  the  head, 
worn  by  bishops ;  the  dignity  of  a  bishop. 

Alitrádo,  a.  Alitred  ;  applied  to  persons  bearing 
a  mitre  at  festivals. 

Alitrár,  vn.  To  be  mitred  or  wear  a  mitre. 

Alitridato,  sm.  Alithridate,  antidote. 

Alitulo,  sm.  Alytulus  or  sea  muscle. 

Aíixtaménte,  ad.  Belonging  to  both  ecclesiasti¬ 
cal  and  civil  courts. 

Alixtifori,  sm.  (Lat.)  Crime  that  may  be  tried 
either  in  ecclesiastical  or  secular  courts. 

Alixtión,  sf.  AIixtion,  mixture. 

Alixto,  ta.  a.  Alixed,  mingled  ;  of  a  cross  breed. 

Alixtúra,  sf.  1.  Alixture,  a  mass  formed  by  min¬ 
gled  ingredients.  2.  Aleslin,  mixed  corn,  as 
rye  and  wheat. 

Alixturar,  va.  To  mix,  to  mingle. 

Alizo,  za.  s.  V.  Micho,  cha. 

Aliz,  sm.  Puss,  the  common  appellation  of  cats* 

Aló,  sm.  Anvir  or  juice  of  fermented  tobacco 
leaves  evaporated  to  a  syrup.  Mo  dulce,  Alo 
combined  with  urao. 

Moblar,  va.  To  plenish,  to  fill  with  furniture. 

Alóble,  a.  V.  Móvil. 

Alocadéro  ó  Alocadór,  sm.  Pocket  handkerchief. 

Alocárro,  sm.  1.  Snot,  the  mucus  of  the  nose. 
2.  Aloney  or  treat  given  by  a  journeyman  to 
his  companions  the  first  day^  he  works  at  a 
shop. 

Alocear,  va.  To  act  as  a  boy  ;  to  revel,  to  rake. 

Alocedád,  sf.  1.  Boyhood.  2.  Debauchery. 

Alocéro,  a.  Lascivious,  mulierose. 

Alocetón,  na.  s.  A  young  robust  person. 

Alachada,  sf.  Butt,  a  stroke  by  the  head  of  a 
horned  animal. 

Alochár,  va.  To  cut,  to  lop  off.  V.  Desmochar. 

Alocházo,  sm.  Blow  with  the  but-end  of  a 
musket. 

Alochéta,  sf.  End  of  a  column  and  cornice 
whence  an  arch  is  sprung. 
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Mochil,  sm.  Farmer’s  boy. 

Mochila,  sf.  1.  A  kind  of  caparison  or  cover  for 
a  horse.  2.  Knapsack,  a  bag  in  which  soldiers 
carry  their  linen  and  provisions.  Hacer  mo¬ 
chila,  To  provide  provisions  for  a  journey. 

Mochilero  ó  Mochilér,  sm.  One  who  carries  the 
luggage  or  baggage  of  soldiers. 

Mochín,  sm.  Young  shoot  of  a  tree.  V.  Ver¬ 
dugo. 

Mocho,  cha.  a.  1.  Dishorned,  having  the  horns 
cut  off.  2.  Cropped,  shorn.  3.  Lopped,  having 
the  branches  cut  off;  applied  to  trees.  4. 
Maimed,  mutilated. 

Moehuélo,  sm.  (Orn.)  Red  owl.  Strix  asió  L. 
Tocar  el  mochuelo,  To  take  always  the  w'orst 
side  of  a  thing. 

Moción,  sf.  Motion,  movement.— -sm.  V.  Monzon. 

Mocito,  ta.  a.  Juvenile,  vouthful. 

Moco,  sm.  1.  Snot,  the  mucus  of  the  nose.  2. 
Any  mucous  matter  engendered  on  the  sur¬ 
face  of  liquor.  3.  Snuff  of  a  lamp  or  candle. 
4.  Gutter  of  a  candle.  Moco  de  pavo,  Crest 
which  hangs  over  the  forehead  of  a  turkey  ; 
a  thing  in  contempt.  El  niño  tiene  mocos, 
The  youth  is  not  to  be  despised.  A'  moco  de 
candil.  By  candle  light ;  applied  to  things 
hastily  or  inconsiderately  done. 

Mocosidád,  sf.  Mucosity,  mucousness. 

Mocóso,  sa.  a.  Snotty,  snivelly ;  ignorant, 
thoughtless  ;  worthless,  despicable. 

Móda,  sf.  Fashion,  form,  mode,  custom  ;  espe¬ 
cially  that  which  operates  upon  dress. 

Modal,  a.  Fashionable.  Modales,  Manners,  cus¬ 
toms. 

Modelar,  va.  To  model,  to  form. 

Modélo,  sm.  Model,  pattern,  copy,  example. 

Moderación,  sf.  Moderation,  temperance,  fru¬ 
gality. 

Moderadaménte,  ad.  Moderately,  reasonably. 

Moderado,  da.  a.  Moderate,  temperate. 

Moderador,  ra.  s.  Moderator,  one  who  mode¬ 
rates  or  regulates. 

Moderar,  va.  To  moderate,  to  regulate,  to  ad¬ 
just.—  vr.  To  become  moderate,  to  refrain 
from  excesses. 

Moderativo,  va.  a.  Moderating. 

Moderatório,  ria.  a.  That  which  moderates. 

Modernaménte,  ad.  Recently,  lately* 

Modérno,  na.  a.  Late,  recent,  modem. 

Modestaménte,  ad.  Modestly. 

Modéstia,  sf.  Modesty,  decency,  chastity. 

Modésto,  ta.  a.  Modest,  decent,  pure,  chaste. 

Aíodificación,  sf.  Modification,  the  act  of  modi¬ 
fying  any  thing  and  giving  it  a  new  acci¬ 
dental  form. 

Modificadór,  ra.  s.  Modifier. 

Modificar,  va.  To  modify,  to  reduce  to  a  cer¬ 
tain  state. 

Modificativo,  va.  a.  That  which  modifies. 

Modillo,  sm.  Manner,  mien  ;  the  diminutive  of 
Modo. 

Modillón,  sm.  (Arq.)  Modillion. 

Modio,  sm.  Roman  dry  measure. 

Modismo,  sm.  Peculiar  phraseology  in  a  lan¬ 
guage  deviating  from  the  rules  of  grammar. 

Modista,  s.  com.  A  person  fond  of  dress,  fa¬ 
shionable  ;  prone  to  catch  and  follow  the 
fashions  as  they  rise  ;  maker  or  seller  of  fa¬ 
shionable  dresses. 


Modo,  sm.  1.  Mode,  method,  manner.  2.  Mo¬ 
deration,  temperance,  civility.  3.  Mood,  the 
change  winch  the  verb  undergoes  to  signify 
the  various  intentions  of  the  mind.  4.  (Mús.)  ' 
Tone.  A'  modo,  After  a  similar  manner.  De 
modo,  So  that.  Sobre  modo,  Extremely. 

Modorra,  sf.  1.  Drowsiness.  2.  Dawn  or  ap¬ 
proach  of  day.  3.  Flabby  softness  of  the  pulp 
of  fruit. 

Modorrar,  va.  To  drowse,  to  render  heavy  with 
sleep. — vr.  To  become  flabby  ;  applied  to  the 
pulp  of  fruit. 

Modorrilla,  sf.  The  third  night-watch. 

Modorro,  ra.  a.  Drowsy,  sleepy,  heavy,  stupid. 

Modrego,  sm.  Dunce,  dolt,  thickskull. 

Modulación,  sf. Modulation,  agreeable  harmony. 

Modulador,  ra.  s.  Modulator. 

Modular,  vn.  To  modulate,  to  sing  with  har¬ 
mony  and  variety  of  sound. 

Modulo,  sm.  1.  (Arq.)  Module,  measure  of  co¬ 
lumns.  2.  Modulation. 

Modúrria,  sf.  Folly.  V.  Boberia. 

Moéda,  sf.  1.  Thicket  of  old  oak  intermixed 
with  bushes  and  brambles.  2.  Moidore,  a  Por¬ 
tuguese  gold  coin. 

Mofa,  sf.  Mockery,  jeer,  scoff. 

Mofadór,  ra.  s.  Scoffer,  scorner. 

Mofadura,  sf.  Jeer,  scoff,  scorn. 

Mofar,  va.  To  deride,  to  jeer,  to  scoff. 

Mofeta,  sf.  Mephites  ;  it  is  used  by  the  Spanish 
chemists  to  denote  a  mixture  of  hydrogen, 
carbonic  and  azotic  gases. 

Mofetizádo,  da.  a.  Mephitic,  mephitical. 

Mofletes,  sm.pl.  Chub  cheeks  or  blub-cheeks. 

Mofletudo,  da.  a.  Chub-cheeked. 

Moflón,  sm.  Siberian  sheep.  Ovis  ammon  L. 

Moga,  sf.  (Vulg.)  Cash. 

Mogate,  sm.  Varnish,  a  glazed  cover  put  on 
earthenware  by  potters.  A'  medio  mogate, 
Carelessly,  heedlessly. 

Mogeles,  sm.  pi.  (Naut.)  Nippers,  braided  cord¬ 
age  made  of  spun-yarn. 

Mogér,  sf.  (Ant.)  V.  Muger . 

Mogicón,  sm.  1.  Blow  given  on  the  face  with  the 
fist  clenched.  2.  Kind  of  sweetmeat. 

Mogigánga,  sf.  A  public  diversion  in  which  the 
company  appear  in  ridiculous  masks,  and  par¬ 
ticularly  in  the  attitude  of  animals  ;  ridiculous 
action. 

Mogigatéz,  sf  Hypocrisy. 

Mogigáto  y  Mogáto,  sm.  Hypocrite,  one  who 
affects  humility  and  servile  submission  to  ob¬ 
tain  his  end. — a.  Deceitful,  hypocritical. 

Mogollón,  sm.  1.  Parasite.  2.  The  arrival  of  a  pa¬ 
rasite  at  a  feast  to  which  he  was  not  invited. 

Mogote,  sm.  1.  (Naut.)  An  insulated  rock  or 
cliff  with  a  flat  crown,  appearing  at  sea.  2.: 
Pointed  stack  of  corn.  Mogotes,  Tendrils,  the  i 
soft  tops  of  the  horns  of  deer  when  they  begin 
to  shoot. 

Mogrollo,  sm.  1.  Parasite,  spunger.  2.  Clown. 

Mohada,  sf.  Humectation.  V.  Mojada. 

Moharra,  sf.  The  point  in  which  an  ensign  on 
flag-staff  terminates. 

Moharrache  ó  Moharracho,  sm.  Jack-pudding,; 
Merry-Andrew;  a  low  jester. 

Mohátra,  sf.  The  act  of  selling  for  high  prices: 
and  buying  on  the  lowest  terms,  in  order  to: 
cheat  and  overreach  the  buyer  or  seller. 
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ÍMohatrár,  va.  To  sell  any  thing  too  dear. 

Mohatréro,  ra.  s.  Extortioner. 

(j  Mohatrón,  sin.  Extorter. 

(j  Mohecer,  va.  To  cover  with  moss. 

Mollina,  sf.  Animosity,  desire  of  revenge. 

I  Mohíno,  na.  a.  1.  Fretful,  peevish.  2.  Begotten 
I  by  a  stone-horse  and  she-ass  ;  applied  to 
mules.  3.  Black  :  applied  to  horses. 

:i  Mohíno,  sm.  One  who  plays  alone  against  seve- 
i  ral  others.  Tres  al  mohíno,  Three  against 
i  one. 

!i  Moho,  sm.  1.  (Bot.)  Moss.  2.  Mould,  a  con- 
|  cretion  on  the  top  or  outside  of  things,  kept 

I  motionless  and  damp.  3.  Bluntness  occa¬ 
sioned  for  want  of  application. 

Mohóso,  sa.  a.  Mouldy,  musty. 

Mojubana,  sf.  V.  Almojábana. 

Mojada,  sf.  1.  Humectation,  the  act  of  wetting 
or  moistening.  2.  Sop,  a  piece  of  bread 
I  soaked  or  steeped  in  liquor.  3.  (Vulg.)Stab, 
tj  a  wound  given  with  a  pointed  weapon, 
jj  Mojador,  ra.  s.  Wetter,  moistener. 

A  Mojadura,  sj.  Act  of  moistening  or  wetting. 

3  Mojama,  sf.  Salt  tunny-fish,  dried  or  smoked, 
i  Mojar,  va.  1.  To  wet,  to  moisten.  2.  To  med- 
|  die,  to  interfere. — vn.  To  be  immersed  in  any 
I  business. 

}j  Mojarrilla,  sm.  Punster,  jester. 

I  Móje,  sm.  Sauce  of  fricassee,  ragout,  or  any 
other  dressed  meat. 

Mojón,  sm.  1.  Landmark,  a  stone  or  mound 
a  erected  to  mark  the  limits  and  boundaries  of 
¡I  land.  2.  Heap,  pile.  3.  Kind  of  play,  like 
|  pitching. 

o  Mojóna,  sf.  1.  Duty  on  wine  sold  by  retail.  2. 
I  Survey  of  land  ;  the  setting  up  of  landmarks. 
I  Mojonación,  sf.  V.  Amojonamiento. 

)j  Mojonar,  va.  V.  Amojonar. 

^  Mojonéra,  f.  Place  in  which  landmarks  are 
1  fixed. 

3  Mojonéro,  sm.  Gauger,  a  person  appointed  by 
I  government  to  measure  wine. 

{)  Mola  6  Mola-Matriz,  sf.  1.  Mole,  a  formless 
0  concretion  of  extravasated  blood  which  grows 
¡i  into  a  kind  of  flesh  in  the  uterus.  Mola, 
»  Barley,  flour  mixed  with  salt  and  used  in  sa- 

Ícrifices. 

Moláda,  sf.  Quantity  of  colours  ground  at  once. 
I)  Molar,  a.  Belonging  to  a  millstone,  or  any  other 
J  thing  fit  for  grinding,  as  the  teeth, 
jj Moldar,  va.  To  mould.  V.  Amoldar. 

■Mólde,  sm.  Mould,  the  matrix  in  which  any 
!|  thing  is  cast  or  receives  its  form  ;  pattern, 
t  model.  De  molde,  In  print,  printed,  or  pub- 
ij  lished  •  fitting,  to  the  purpose, 
ij Moldear,  va.  To  mould,  to  make  moulds. 
¡Moldura,  sf.  Moulding,  an  ornamental  cavity  in 
»j  wood  or  stone.  Molduras  de  proa  de  un 
I  navio,  (Naút.)  The  carved  work  of  a  ship’s 
i  head. 

Moldurár,  va.  To  make  a  moulding  or  orna- 
i  ment  of  any  thing. 

M6le,  a.  Soft,  mild. — sf.  Vast  size  or  quantity. 
Molécula,  sf.  Molecule,  particle  of  bodies. 
Moledéro,  ra.  a.  That  which  is  to  be  ground. 
Moledór,  ra.  s.  1.  Grinder,  one  who  grinds  and 
prepares  colours.  2.  Iron-pot  or  copper  in 
which  printer’s  ink  is  prepared.  3.  Coxcomb, 
a  tiresome  fellow. 


Moledura,  sf.  The  act  of  grinding.  V.  Molienda. 

Molendero,  sm.  1.  Miller,  grinder.  2.  Choco¬ 
late  manufacturer,  one  who  grinds  the  cocoa, 
and  beats  it  up  with  sugar  and  cinnamon. 

Moler,  va.  1.  To  grind,  to  pound,  to  pulverise.  2. 
To  vex,  to  molest ;  to  fatigue.  3.  To  waste, 
to  consume  by  use.  4. To  masticate,  to  chew. 
Moler  á  azotes,  To  lash,  to  whip. 

Moléro,  sm.  Maker  or  seller  of  mill-stones. 

Molestador,  ra.  s.  Disturber,  vexer. 

Molestamente,  ad.  Troublesomely,  vexatiously. 

Molestár,  va.  To  vex,  to  disturb,  to  molest. 

Molestia,  sf’.  Injury,  molestation. 

Molésto,  ta.  a.  Grievous,  vexatious. 

Moleta, Muller,  a  stone  flat  at  the  bottom 
and  round  at  the  top,  used  by  painters  to 
grind  colours  on  marble. 

Molibdéna,  sf.  Molybdena,  a  semi-metal. 

Molicie,  sf.  1.  Tenderness,  softness,  effeminacy. 

2.  An  unnatural  crime. 

Molido,  da.  pp.  Ground  ;  fatigued  ;  flogged. 

Molienda,  sf.  1.  The  act  of  grinding  or  pound¬ 
ing.  2.  Quantity  pounded  or  ground  at  once. 

3.  Mill  in  which  any  thing  is  ground.  4. 
Weariness  or  fatigue  caused  by  grinding  or 
pounding. 

Moliente,  pa.  Grinder,  grinding. 

Molificación,  sf.  Mollification. 

Molificar,  va.  To  mollify,  to  soften,  to  mitigate. 

Molificatívo,  va.  a.  That  which  mollifies. 

Molimiento,  sm.  1.  The  act  of  grinding  or 
pounding.  2.  Fatigue,  weariness. 

Molinera,  sf.  Miller’s  wife. 

Molinería,  sf.  Collection  of  mills. 

Molinéro,  sm.  Miller. 

Molinéro,  ra.  a.  Any  thing  which  is  to  be  ground 
or  pounded  ;  any  thing  belonging  to  a  mill. 

Molinete,  sm.  1,  (Naút.)  Windlass,  a  cylindri¬ 
cal  piece  of  wood  with  holes,  into  which  levers 
or  handspikes  are  thrust  to  heave  up  the  an¬ 
chor.  2.  Turnstile. 

Molinillo,  sm.  1.  A  little  mill.  2.  Churn-staff,  a 
stick  with  which  chocolate  is  beat  up  in  a  cho¬ 
colate  pot.  3.  Ancient  trimming  of  clothes. 

Molinismo,  sm.  Molinism  or  quietism,  princi¬ 
ples  of  a  sect. 

Molino,  sm.  1.  Mill,  an  engine  in  which  corn  is 
ground  into  meal,  or  any  other  body  commi¬ 
nuted.  Molino  de  viento ,  Windmill.  Molino 
de  sangre,  Mill  turned  by  men  or  animals,  in 
contradistinction  to  such  as  are  turned  by 
wind,  water,  or  steam.  2.  A  restless  noisy 
fellow.  3.  (Fam.)  Mouth. 

Molitivo,  va.  a.  Mollient. 

Molla,  sf.  Crum  or  crumb  of  bread. 

Mollár,  a.  Soft,  tender,  flexible,  credulous  ;  use¬ 
ful,  rich. 

Mollear,  vn.  To  soften,  to  grow  less  hard. 

Mollédo,  sm.  1.  The  fleshy  part  of  a  limb.  2. 
Crum  of  bread. 

Molleja,  sf.  1.  Gland,  particularly  that  which  is 
seated  at  the  roof  of  the  tongue.  2.  Gizzard, 
the  strong  musculous  stomach  of  a  fowl. 

Mollejón,  sm.  1.  A  large  gland.  2.  A  big  cor¬ 
pulent  person. 

Mollejuóla,  sf.  A  small  gland. 

Mollentar,  va.  To  mollify.  V.  Amollentar. 

Mollera,  sf.  Crown  or  top  of  the  head.  Ser  duro 
de  mollera,  To  be  obstinate. 
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Molléro,  sin.  Fleshy  part  of  the  arm. 

Molléta,  sf.  1.  Snuffers.  2.  Bread  made  of  the 
finest  flour. 

Mollete,  sm.  A  small  loaf  made  of  the  finest 
flour.  Molletes,  Plump  or  round  cheeks. 

Mollina  y  Mollizna,  sf.  Mist,  small  rain. 

Molliznar  ó  Molliznear,  vn.  To  drizzle,  to  fall 
in  small  slow  drops. 

Molondro  ó  Molondrón,  sm.  A  sluggish,  mean- 
spirited,  and  ignorant  fellow,  poltroon. 

Molóso,  sm.  Foot  of  Latin  verse,  consisting  of 
three  long  syllables. 

Moltura,  sf.  (Ar.)  V.  Maquila. 

Momentáneamente,  ad.  Momentally. 

Momentáneo,  nea.  a.  Momentaneous,  of  short 
duration. 

Moménto,  sm.  1.  Moment,  a  small  space  of 
time.  2.  Moment,  consequence  ;  momentum, 
weight,  importance.  Al  momento,  In  a  mo¬ 
ment.  Por  momentos,  Successively,  conti¬ 
nually. 

Momería,  sf.  Mommery,  a  farcical  entertain¬ 
ment,  in  which  masked  persons  play  frolics 
and  antic  tricks. 

Mómio,  mi  a.  a.  Meagre,  lean. 

Mómia,  sf.  Mummy,  a  dead  body  preserved  by 
embalming. 

Mómo,  sm.  Buffoonery,  low  jests,  scurrile 
mirth,  wry  faces,  grimaces. 

Momperáda,  sf.  A  kind  of  glazed  woollen  stuff. 

Móna,  sf.  1.  Female  monkey  or  ape.  2.  (Fam.) 
Mimic.  3.  (Joe.)  Drunkenness.  4.  (Val.  y 
Mur.)  Cake  made  of  flour,  eggs,  and  milk. 
5.  Instrument  for  copying  pictures  and  prints 
in  any  size  or  proportion. 

Monacal,  a.  Monkish,  belonging  to  monks. 

Monacato,  sm.  Monkhood. 

Monacillo,  sm.  Boy  who  serves  in  a  monastery 
or  convent  of  monks. 

Monacórdio,  sm.  Monochord,  a  stringed  musical 
instrument. 

Monáda,  sf.  Grimace,  a  ludicrous  or  ridiculous 
distortion  of  the  countenance. 

Mónago  ó  Monaguillo,  sm.  V.  Monacillo. 

Monaquisino,  sm.  Monachism,  monasticness. 

Mionárca,  sm.  Monarch,  king,  sovereign. 

Monarquía,  sf.  Monarchy,  the  government  of  a 
single  person,  kingdom,  empire. 

Monárquico,  ca.  a.  Monarchical. 

Monasteriál,  a.  Monastic. 

Monasterio,  sm.  Monastery,  a  house  of  religious 
retirement ;  convent. 

Monásticamente,  ad.  Monastically. 

Monástico,  ca.  a.  Monastic,  recluse. 

Monázo,  za.  s.  Large  monkey  or  ape. 

Monda,  sf.  Pruning  of  trees,  the  pruning  season. 
Mondas,  Feasts  of  the  Virgin  del  Prado. 

Mondadiéntes,  sm.  Toothpick. 

Mondadór,  ra.  s.  Cleaner,  purifier. 

Mondadura,  sf.  Cleaning,  cleansing  ;  the  act  of 
freeing  from  filth.  Mondaduras,  Parings, 
peelings  ;  any  thing  which  comes  off  by 
cleaning. 

Mondaoréjas,  sm.  Ear-pick. 

Mondár,  va.  1.  To  clean,  to  cleanse ;  to  free 
from  filth,  2.  To  strip  off  the  husks  of  fruit, 
to  peel,  to  decorticate ;  (o  deprive  of  money. 
3.  To  cut  the  hair.  Mondar  los  huesos,  To 
pick  hones  quite  clean. 


Mondéjo,  sm.  Paunch  or  belly  of  a  pig  or  sheep 
stuffed  with  minced  meat. 

Móndo,  da.  a.  Neat,  clean,  pure,  unadulterated. 
Mondo  y  lirondo,  Pure,  without  any  admix¬ 
ture. 

Mondonga,  sf.  (Contempt.)  Kitchen-wench. 

Mondongo,  sm.  Paunch,  tripes,  black  pudding. 

Mondongonizár,  va.  To  dress  tripe,  to  make 
black  puddings. 

Mondonguéro,  ra.  s.  One  who  makes  black  pud¬ 
dings  or  deals  in  them. 

Mondonguil,  a.  (Joe.)  Relating  to  tripes  or 
puddings. 

Moneda,  sf.  Money,  pieces  of  gold,  silver,  or 
copper,  coined  for  the  purposes  of  commerce 
and  trade.  Moneda  de  vellón,  Copper-coin. 

Monedáge,  sm.  Duty  paid  to  the  king  for  coin¬ 
ing. 

Monedar  y  Monedeár,  va.  To  coin. 

Monedería,  sf.  Mint,  factory  of  money. 

Monedero,  sm.  Officer  of  the  mint  who  coins 
money,  coiner. 

Monería,  sf.  Grimace,  a  ludicrous  or  ridiculous 
distortion  of  the  countenance  ;  mimicry.  2. 
Trifle,  gewgaw,  bauble. 

Monésco,  ca.  a.  Apish,  having  the  qualities  of  a 
monkey. 

Monetario,  sm.  Cabinet  of  ancient  coins  and 
models. 

Monfi  ,  sm.  Name  given  to  Moorish  highwaymen. 

Monfórte,  sm.  Everlasting,  strong  cloth. 

Mónge,  sm.  1.  Monk.  2.  (Orn.)  Brown  pea¬ 
cock.  Pavo  bicalcaratus  L. 

Mongía,  sf.  1.  Monkhood.  2.  Prebend  enjoyed 
by  a  monk  in  his  convent. 

Mongíl,  sm.  1.  Habit  or  dress  of  a  nun.  2. 
Mourning-dress  or  weeds  of  a  widow. 

Mongio,  sm.  State  of  a  nun. 

Monicáco,  sm.  (In  contempt)  Myrmidon,  par¬ 
tisan. 

Monicángo,  sm.  (In  contempt)  Conceited  per¬ 
son. 

Monición,  sf.  Admonition,  publication  of  the 
bans  of  marriage. 

Monigote,  sm.  Lay-brother  of  religious  orders. 

Moniilo,  sm.  Corset,  a  jacket  without  sleeves, 
worn  by  women. 

Monipodio,  sm.  Monopoly,  exclusive  privilege 
of  dealing  in  certain  goods  and  merchandise. 

Monis,  sf.  1.  (Arag.)  A  kind  of  fritters.  2.  Any 
small  and  neat  thing. 

Monitor,  sm.  V.  Admonitor. 

Monitoria,  sf.  Summons  issued  by  an  ecclesias¬ 
tical  judge  to  command  the  personal  appear¬ 
ance  of  a  •witness. 

Monitorio,  ria.  a.  Monitory,  admonitory. 

Monja,  sf.  Nun,  a  religious  woman,  secluded 
from  the  world,  and  confined  in  a  cloister. 
Monjas,  Appellation  given  to  sparks  in  burned 
papers. 

Monjita,  sf.  (Joe.)  A  little  nun. 

Mono,  na.  a.  Neat,  pretty,  nice. 

Móno,  sm.  Monkey,  ape. 

Monoceróte  y  Monocerónte,  sm.  Unicorn. 

Monóculo,  la.  a.  Monoculous,  one-eyed. — sm. 
Bandage  after  operating  for  the  lachrymal 
fistula. 

Monocromáta,  sf.  Monochromator),  one-co¬ 
loured  painting. 
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iVIonogamia,  sf.  Monogamy,  marriage  of  one 
i  wife. 

Monógamo,  sm.  He  who  marries  only  once. 
(Monólogo,  sm.  Monologue,  soliloquy. 
(Monograma,  sm.  Monogram,  a  cipher  or  cha¬ 
rt  racter  compounded  of  several  letters,  and  con- 

IÍ  taining  some  name. 

Monomaquía,  sf.  Monomachy,  a  duel. 
VIonopástos,  sm.  Pulley  with  one  wheel. 
Monopétala,  a.  Monopetalous,  having  only  one 
flower  leaf. 

Monopolio,  sm.  Monopoly.  V.  Monipodio . 
(Monopolista,  sm.  Monopolist,  forestalled 
iMonoptério,  sm.  Monoptcron,  circular  open  tem- 

li  pie. 

(Monosílabo,  ba.  y  Monosilábico,  ca.  a.  Mono- 
jj  syllabled. 

{¡Monospermo,  ma.  a.  (Bot.)  TMonospermous. 
líMonotónia,  sf.  Monotony,  uniformity  of  sound. 
■Monotóno,  na.  a.  IMonotonous. 

((Monseñor,  sm.  Title  of  honour  applied  to  Italian 
prelates,  and  the  Dauphin  of  France. 
Monsiúr,  sm.  Mr.,  sir  ;  applied  to  Frenchmen. 
Mónstruo,  sm.  1.  Monster,  a  foetus  or  produc- 

Ition  contrary  to  the  order  of  nature.  2.  Any 
thing  excessively  large  or  very  ugly. 
Monstruosamente,  ad.  Monstrously. 
(Monstruosidad,  sf.  Monstruosity,  excessive  ug- 

¡íiness. 

Monstruóso,  sa.  a.  Monstrous,  contrary  to  the 
order  of  nature. 

Monta,  sf.  1,  Amount,  sum  total.  2.  Value, 
worth,  price,  3.  Signal  given  with  a  trumpet 
for  the  cavalry  to  mount  their  horses. 
Montadero,  sm.  One  who  mounts  ;  mounting- 
stone. 

Montado,  sm.  1.  A  substitute  sent  bj^  a  knight 
to  serve  in  a  campaign.  2.  Trooper,  horse¬ 
man.  3.  Horse  ready  for  being  mounted. 

I Montador,  sm.  He  who  mounts  ;  mounting- 
block. 

Montadura,  sf.  The  whole  of  the  accoutrements 
of  a  trooper. 

Montage,  sm.  Act  of  mounting  artillery.  Mon¬ 
tages,  Mountingor  bed  of  apiece  of  ordnance. 
Montanera,  sf.  The  feeding  of  hogs  with  acorns, 
[  driven  for  that  purpose  into  groves  of  oak. 
(Motanéro,  sm.  Forester,  keeper  of  a  forest. 

(  Montano,  na.  a.  Mountainous. 

(  Montantada,  sf.  1.  Ostentation.  2.  Multitude. 
jJMontánte,  sm.  1.  A  broad  sword  used  by  fenc- 
1  ing-masters.  2.  The  upright  post  of  a  ma- 
$  chine. 

I  Montantear,  vn.  1.  To  wield  the  broad  sword  in 
,  a  fencing-school.  2.  To  vaunt,  to  brag. 
^Montantéro,  sm.  He  who  fights  with  a  broad 
'  sword. 

iMontáña,  sf.  Mountain,  a  ridge  of  mountains. 
Montañés,  sa.  a.  Belonging  to  mountains  ; 
i  mountaineer. 

i  Montañoso,  sa.  a.  Mountainous. 
cMontár,  vn.  1.  To  mount  or  go  on  horseback. 
!  2.  To  amount  to,  to  be  worth.  3.  To  cock  a 

gun.  4.  (Naut.)  To  double  a  cape.  Montar 
nn  navio,  To  take  the  command  of  a  ship. 
Montar  en  cuidado,  To  be  on  one’s  guard, 
to  be  careful. — va.  To  impose  a  penalty  for 
cattle  entering  a  mountain.  Montar  labrecha, 
(Mil.)  To  mount  the  breach. 
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Montaráz,  a.  y  sm.  Mountaineer ;  guard  of 
mountains. 

Montas,  ad.  (Vulg.)  Indeed. 

Montazgar,  va.  To  levy  or  collect  the  toll  for 
cattle  passing  from  one  province  into  another. 

Montazgo,  sm.  1.  Toll  to  be  paid  for  cattle 
passing  from  one  province  into  another.  2. 
Place  through  which  the  cattle  pass. 

Mónte,  sm.  1.  Mountain,  hill,  elevated  ground. 

2.  Wood,  forest.  Monte  de  malezas,  Thicket, 
a  close  copse  or  coppice.  3.  Difficulty,  ob¬ 
struction.  4.  Stock  of  cards  which  remain 
after  each  player  has  received  his  share.  5, 
Thick  head  of  hair.  Andar  ú  monte,  To  skulk, 
to  lurk  in  hiding  places.  Monte  de  piedad, 
Pawnbroker’s  shop.  V.  Monte  pio. 

Montea,  sf.  1.  Art  or  trade  of  cutting  or  hew- 
ing  stone.  2-  Plan  or  profile  of  a  building. 

3.  Sweep  of  an  arch  on  the  convex  side. 

Monteár,  va.  1 .  To  beat  a  wood  in  pursuit  of 

game.  2.  To  draw  the  plan  or  profile  of  a 
building.  3.  To  vault,  to  form  arches. 

Montecillo,  sm.  A  small  wood. 

Mónte  Pio,  sm.  House  for  lending  money  on 
pledges  without  interest ;  depository  of  money 
for  annuities  to  survivors. 

Montéra,  sf.  Hunting-cap. 

Monteréro,  sm.  One  who  makes  hunting-caps. 

Monteréy,  sm.  A  kind  of  thin  paste  rolled  up 
into  spiral  tubes. 

Montería,  sf.  1.  Hunting,  hunt,  chase.  2.  Place 
where  hunting-caps  are  made  or  sold. 

Montéro,  sm.  Huntsman. 

Montes,  sa.  a.  Bred  or  found  in  a  forest  or 
mountain. 

Montésa,  sf.  The  military  order  of  Our  Lady. 

Montéscos,  s.  Haber  mónteseos  y  cupeletes,  To 
have  great  disputes  and  contentions. 

Montesino,  na.  a.  Bred  or  found  in  a  forest  or 
mountain. 

Monto,  sm,  V.  Monta. 

Montón,  sm.  1.  Heap,  pile.  Monton  de  gente. 
Crowd,  multitude.  2.  A  dirty  lazy  fellow. 
Monton  de  tierra,  Very  old  infirm  person.  A' 
montones,  Abundantly. 

Montuoso,  sa.  a.  Full  of  w  oods  and  thickets. 

Montura,  sf.  1.  Horses  and  mules  intended  for 
the  saddle.  2.  Saddle,  trappings,  and  accou¬ 
trements  of  horses. 

Monuménto,  sm.  1.  Monument,  tomb,  ceno¬ 
taph.  2.  Altar  raised  in  churches  on  Holy 
Thursday  to  resemble  a  sepulchre.  Monu¬ 
mentos,  Monuments  or  remains  of  antiquity. 

Monzón,  sm.  Monsoon,  a  periodical  wind  in  the 
East  Indian  ocean. 

Móña,  sf.  1.  Doll  dressed  to  display  the  prevail¬ 
ing  fashion.  2-  Peevishness,  fretfulness.  3. 
Drunkenness. 

Moño,  sm.  1.  Hair  on  the  crown  of  the  head 
tied  together.  2.  Tuft  of  feathers  on  the  heads 
of  some  birds. 

Moñudo,  da.  a.  Crested,  topped. 

Moqueár,  vn.  To  snivel,  to  run  at  the  nose  ;  to 
blow  the  nose. 

Moquéro,  sm.  Pocket  handkerchief. 

Moquete,  sm.  Blow  on  the  face  or  nose. 

Moquetcár,  vn.  To  discharge  much  mucus  from 
the  nose. — va.  To  give  blows  in  the  face. 

Moquifero,  ra.  a.  Snotty,  mucous. 
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Moquillo,  sm.  1.  A  little  mucus.  2.  Pip,  a  dis¬ 
ease  in  fowls. 

Moquita,  sf  Snivel,  running  from  the  nose  in 
cold  weather. 

Mora,  sf.  1.  Delay,  procrastination.  2.  Mul¬ 
berry,  the  fruit  of  the  mulberry-tree. 

Morabito,  sm.  Appellation  given  by  the  Mo¬ 
hammedans  to  their  religious  sages. 

Moracho,  cha.  a.  Dark  purple. 

Morada,  sf.  Habitation,  abode,  residence. 

Morado,  da.  a.  Violet,  mulberry-coloured. 

Morador,  sm.  Inhabitant. 

Morága,  sf.  Handful  or  bundle  formed  by  fe¬ 
male  gleaners. 

Moral,  sm.  1.  (Bot.)  Mulberry-tree.  Morus  ni¬ 
gra  L.  sf.  2.  Ethics,  treatise  on  morality.  3. 
Morality,  practice  of  the  duties  of  life. — 
a.  Moral,  relating  to  the  duties  of  life. 

Moraléja,  sf.  A  brief  moral  observation. 

Moralidád,  sf.  1.  Morality,  the  doctrine  of  the 
duties  of  life.  2.  Form  of  an  action,  which 
makes  it  the  subject  of  reward  or  punishment. 

Moralista,  sm.  Moralist,  one  who  teaches  the 
duties  of  life. 

Moralizadór,  sm.  Commentator,  critic. 

Moralizar,  va.  To  moralize,  to  apply  to  moral 
purposes  ;  to  explain  in  a  moral  sense. 

Moralménte,  ad.  Morally  ;  by  common  sense. 

Morar,  vn.  To  inhabit,  to  dwell,  to  reside. 

Moráto,  ta.  a.  (Poét.)  Relating  to  manners  and 
morals. 

Moratoria,  sf.  Letter  of  license  granted  to  a 
debtor. 

Morbidéz,  sf.  (Among  Painters)  Softness  or 
mellowness  of  tint. 

Mórbido,  da.  a.  Morbid,  diseased,  soft. 

Morbífico,  ca.  a.  Morbific,  causing  disease. 

Morbo,  sm.  Disease,  distemper,  infirmity. 

Morboso,  sa.  a.  Diseased,  not  healthy. 

Morcfijo,  a.  Blackish  ;  applied  to  wlieat. 

Morcélla,  sf.  Spark  flying  from  a  lamp. 

Morcilla,  sf.  Black  pudding. 

Morcilléro,  ra.  s.  One  who  makes  black  pud¬ 
dings  or  deals  in  them. 

Morcillo,  11a.  ‘‘a.  Entirely  black;  applied  to 
horses. 

Morcillo,  sm.  The  fleshy  part  of  the  arm  from 
the  shoulder  to  the  elbow'. 

Morcón,  sm.  1.  A  large  black  pudding  made  of 
the  blind  gut ;  a  large  sausage.  2*  A  short 
dirty  fellow. 

Mordacidád,  sf.  1.  Mordacity,  biting  quality.  2. 
Roughness,  asperity  ;  sarcastic  language. 

Mordacilla,  sf.  Small  gag  with  which  the  loqua¬ 
city  of  novices  is  chastized  in  convents. 

Mordante,  sm.  (Impr.)  Instrument  made  of  wood 
or  iron  for  adjusting  or  composing  types. 

Mordaz,  a.  Corrosive,  biting,  nipping  ;  sarcas¬ 
tic  ;  acrimonious,  satirical. 

Mordaza,  sf.  1.  Gag,  something  put  into  the 
mouth  to  prevent  speaking  or  crying.  2.  Sort 
of  nippers  or  pincers. 

Mordazménte,  ad.  Acrimoniously. 

Mordedór,  ra.  s.  Biter,  one  who  bites. 

Mordedura,  sf.  Bite,  wround  made  by  biting. 

Morder,  va.  1.  To  bite,  to  seize  with  the  teeth. 
2.  To  make  the  mouth  smart  with  an  acrid 
taste.  3.  (Nafit.)  To  bite,  to  hold  fast  in  the 
ground  ;  applied  to  an  anchor.  4.  To  press 


one  thing  against  another  ;  to  waste  away  in¬ 
sensibly,  as  with  a  file.  5.  (Met.)  To  taunt, 
to  satirize.  No  morderse  los  labios,  (Fam.) 
I  o  speak  one’s  opinion  frankly  and  openly. 
Morderse  los  dedos.  To  bite  the  thumbs,  to  be 
irritated  and  vexed  from  desire  of  revenge. 

Mordicación,  sf.  Mordication,  smarting. 

Mordicante,  pa.  Biting,  pungent. 

Mordicar,  va.  To  gnaw,  to  nibble. 

Mordicatívo,  va.  a.  Biting,  gnawing,  mordicant. 

Mordido,  sm.  Bit,  as  much  meat  as  is  put  into 
the  mouth  at  once. — a.  Diminished,  too  small. 

Mordiente,  sm.  Gold  size,  used  by  painters. 

Mordihuí,  sm.  Weevil,  a  grub  bred  in  wheat 
which  is  laid  up  in  granaries. 

Mordimiento,  sm.  Bite,  mordication. 

Mordiscar,  va.  To  gnaw,  to  nibble.  V.  Morder. 

Mordisco  y  Mordiscón,  sm.  Bite,  the  act  of 
seizing  with  the  teeth  ;  the  piece  bitten  off. 

Morel  de  sal,  sm.  (Pint.)  Purple  red  used  for 
painting  in  fresco. 

Moréna,  sf.  Brown  bread. 

Morenílla  ó  Morenita,  sf.  Brunette,  a  woman 
with  a  brown  complexion. 

Morenillo,  sm.  A  kind  of  black  pow'der,  used  by 
sheep-shearers  when  they  wound  the  sheep 
with  the  shears. 

Morenillo,  lia  ;  to,  ta.  a.  dim.  of  Moreno  ;  used 
always  as  endearing. 

Moréno,  na.  a .  1.  Brown,  a  dark  colour,  inclin¬ 
ing  to  black.  2.  Swarthy  ;  applied  to  the 
complexion.  Sobre  ello  morena,  If  you  do 
not,  you  will  be  punished  ;  a  menace. 

Moréra,  sf.  (Bot.)  White  mulberry-tree.  Morus 
alba  L. 

Moreral,  sm.  Plantation  of  white  mulberry- 
trees. 

Morería,  sf.  Suburb  or  quarter  of  the  town 
where  Moors  reside. 

Moréta,  sf.  A  kind  of  sauce. 

Morféx,  sf.  Cormorant,  a  water-fowl. 

Mórga,  sf.  Lees  or  dregs  of  oil. 

Moribúndo,  da.  a.  Dying. 

Moriego,  ga.  a.  Moorish,  belonging  to  Moors. 

Morigeración,  sf.  Complaisance ;  temperance. 

Morigerar,  va.  To  endeavour  to  curb  or  restrain 
one’s  affections  and  passions ;  to  moderate. 

Morillo,  sm.  1.  A  little  Moor.  2.  Andiron  ;  a 
dog. 

Morir,  vn.  1.  To  die,  to  expire,  to  perish,  to 
cease  to  exist ;  to  become  extinct.  Morir 
vestido,  To  die  a  violent  death,  not  to  die  in 
bed.  2.  To  desire  excessively  ;  to  experience 
any  violent  emotion  oreffect,  as  cold,  hunger, 
&c. — vr.  To  be  benumbed  ;  applied  to  a  limb  ; 
to  be  extinguished  ;  applied  to  fire  or  light. 
Morirse  por  alguno.  To  be  excessively  fond^of. 

Morisco,  ca.  a. Moorish,  belonging  to  the  Moors. 

• — s.  Moor  who  revolted  from  Christianity  to 
Mohammedanism,  and  was  expelled  Spain 
by  Philip  III. 

Morisma,  sf.  Mohammedan  sect,  multitude  of 
Moors. 

Morisquéta,  sf.  Moorish  trick,  deception,  fraud. 

Morláco,  ca.  a.  Affecting  ignorance  and  stu¬ 
pidity. 

Modes,  sm.  A  sort  of  linen  loosely  woven, 
made  at  Morlaix  ;  lawn.  Morles  de  movies, 
All  of  a  piece ;  the  finest  linen. 
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Morlón,  na.  a.  V.  Morlaco. 

Mormfillo  ó  Mormuréo,  sm.  Mutter,  murmur  ; 
a  low  shrill  noise. 

Mormuradór,  sm.  Murmurer,  detractor. 
Mormurar,  va.  To  murmur.  V.  Murmurar. 
Moro,  ra.  s.  Moor,  a  native  of  Africa.  Haber 

I  moros  y  cristianos,  To  have  a  great  scuffle  or 
dispute.  Moro,  Pure  wine,  not  mixed  with 
water  or  christened. 

Morocáda,  sf.  Blow  given  by  a  ram  with  its 

Ihorn. 

Morón,  sm.  Hill,  hillock. 

Moroncho,  cha.  a.  Bald,  leafless,  naked  of 
1  leaves. 

!  Morondanga,  sf.  Hodge-podge,  a  medley  of 
useless  things  heaped  together. 

I  Morondo,  da.  a.  Bald  ;  leafless,  naked  of  leaves. 
Moronia,  sf.  A  dish  made  of  a  variety  of  vege¬ 
tables. 

Morosamente,  ad.  Slowly,  tardily. 

Morosidad,  sf  Slowness,  tardiness,  detention. 
Moroso,  sa.  a.  Slow,  tardy,  heavj^.  Juro  moroso, 
Law  giving  the  king  any  property  till  a  just 
claim  is  made  of  it. 

Morquéra,  sf.  (Bot.)  Kind  of  thyme  or  savory. 
Morra,  sf.  1.  Upper  part  of  the  head,  top,  crown. 

2.  V ulgar  play  with  the  fingers. 

Morrada,  sf.  Butt  with  the  heads  given  by  two 
persons  against  each  other. 

Morral,  sm.  A  little  bag  hung  to  the  mouths  of 
mules  or  horses,  out  of  which  they  eat  their 

I  corn  when  an  army  is  encamped. 

Morralla,  sf.  1.  Heap  or  medley  of  useless 
things.  2.  Jack.  V.  Boliche. 

Morrillo,  sm.  1.  Pebble.  2.  Fat  of  the  nape  of 
a  sheep. 

Morriña,  sf.  1.  Disease  among  cattle.  2.  Sad¬ 
ness,  melancholy. 

tiMorrión,  sm.  l.Murrion,  steel  helmet.  2-  Ver¬ 
tigo,  a  disease  in  hawks. 

Morro,  sm.  1.  Any  thing  that  is  round.  2»  A 
prominent  overhanging  lip. 

Morro,  ra.  a.  Purring  ;  applied  to  a  cat. 
Morroncho,  cha.  a.  Mild,  meek. 

Morrudo,  da.  a.  Having  large  prominent  lips. 
Morsána,  sf.  (Bot.)  Bean  caper.  Zygophylum 
fabago  L. 

Mortája,  sf.  1.  Shroud,  winding-sheet ;  the  dress 
of  the  dead.  2.  Mortise,  a  hole  cut  into  wood 
that  another  piece  may  be  put  into  it. 
Mortáhn.  1.  Mortal,  subject  to  death.  2.  Deadly, 
destructive  ;  bringing  death.  3.  One  who  has 
the  appearance  or  symptoms  of  death. 
Mortalidad,  sf.  Mortality,  subjection  to  death  ; 
l|  state  of  a  being  subject  to  death. 
Mortalménte,  ad.  Mortally. 

Mortandad,  sf.  Mortality,  frequency  of  death. 
Mortecino,  na.  a.  1.  Dying  a  natural  death.  2. 
Being  on  the  point  of  dying.  3.  Weak,  ex¬ 
hausted.  Hacer  la  mortecina,  1  o  feign  being 
dead. 

Morteráda,  sf.  1.  Sauce  made  at  once  in  a  mor¬ 
tar.  2.  Quantity  of  stones  thrown  out  at  once 
by  a  stone  mortar. 

Morterete,  sm.  1.  A  small  mortar.  2.  Piece  of 
wax  formed  in  the  shape  of  a  mortar,  with  a 
wick  in  it,  to  serve  as  a  lamp  ;  it  is  placed  in 
a  glass  with  water.  5.  (Met.)  Hollow  piece  of 
I  iron  used  for  firing  gunpowder  at  rejoicings. 
Vo,..  I. 


Mortéro,  sm.  1.  Moitar,  a  short  but  wide  piece 
of  ordnance,  out  of  which  bombs  and  shells 
are  thrown.  2.  Mortar,  a  vessel  in  which  ma¬ 
terials  are  broken  by  being  pounded  with  a 
pestle.  3.  A  short  thick  taper,  made  of  yellow 
wax  ;  a  short  thick  person.  4.  Mortar,  a  ce¬ 
ment  made  of  lime  and  sand  with  water,  and 
used  for  building.  Mortero  de  una  bomba  de 
agua,  (Naut.)  Pump-box  of  a  ship’s  pump. 
Mortero  de  brúxula,  Compass-box. 

Morteruélo,  sm.  1.  A  kind  of  play-thing  for 
boys.  2.  Fricassee  made  of  hog’s  liver. 

Morticinio,  sm.  Carrion,  carcase  of  animals  not 
fit  for  food. 

Mortífero,  ra.  a.  Mortiferous,  fatal. 

Mortificación,  sf.  1.  Mortification,  gangrene  ; 
humiliation.  2.  Vexation,  trouble. 

Mortificar,  va.  To  mortify,  to  afflict,  to  disgust. 
— * vr.  To  conquer  one’s  passions. 

Mortuório,  sm.  1.  Burial,  funeral.  2.  Legacy 
left  to  a  parish  church,  as  a  compensation  for 
tithes  and  offerings  not  discharged  in  due  time. 
Casa  mortuoria,  House  of  the  deceased. 

Moruéca,  sf.  Heap  of  loose  stones. 

Morueco,  sm.  Ram,  a  male  sheep. 

Mórula,  sf.  A  short  stay,  slight  stoppage. 

Moruno,  na.  a.  1.  Belonging  to  the  mulberry. 
2.  Moorish,  belonging  to  the  Moors. 

Morusa,  sf.  Cash,  specie  ;  money  in  hand. 

Mosáyco,  ca.  a.  Mosaic.  Obra  mosáyea,  Mosaic 
work,  composed  of  small  pieces  of  stone,  or 
of  glass,  and  shells,  of  various  colours. 

Mosca,  sf.  1.  Fly,  a  small  winged  insect.  2. 
(Joe.)  Cash,  specie  ;  money  in  hand.  Tener 
mucha  mosca,  To  be  very  rich.  3.  An  imperti¬ 
nent  intruder.  4.  Vexation,  trouble.  Moscas, 
Sparks  from  a  light.  Mosca  de  burro,  Horse¬ 
fly.  Oestrus  equi  L.  Mosca  en  leche,  Brown 
or  black  woman  dressed  in  white.  Mosca 
muerta,  A  mean,  spiritless  fellow.  Andar  con 
mosca,  To  fly  into  a  passion. 

Móscas,  interj.  Exclamation  of  complaint  or 
surprise. 

Moscarda,  sf.  1.  Gad-fly.  Oestrus  L.  2.  Eggs 
of  bees. 

Moscardear,  vn.  To  lay  eggs  as  bees  in  the  cells 
of  their  combs. 

Moscardón,  sm.  1.  Large  gad-fly.  2.  An  impor¬ 
tuning  sly-fellow,  a  cheat. 

Moscaréta, sf.  (Orn.)  Fly-catcher.  Muscícapa  L. 

Moscatél,  a.  1.  Muscadine  ;  applied  to  a  kind  of 
grapes.  2.  A  tiresome  ignorant  fellow. 

Moscélla,  sf.  V.  Morcella. 

Moscón,  sm.  1.  A  large  fly.  2.  A  crafty  deceit¬ 
ful  fellow.  3.  (Bot.)  The  great  maple  or  bas¬ 
tard  sycamore.  Acer  pseudoplatanus  L.  4. 
Maple-sugar,  made  of  a  sweet  liquid  which  is 
obtained  by  incision  from  the  maple-tree. 

Mosillos,  sm.  pi.  (Naiit.)  A  kind  of  shell-fish 
which  sticks  to  the  bottom  of  ships. 

Mosqueado,  da.  a.  Spotted,  painted. 

Mosqueador,  sm.  1.  Flap  for  killing  flies.  2. 
(Met.)  Tail  of  animals. 

Mosqueár,  va.  1.  To  drive  or  frighten  flies  away 
with  a  flap  ;  to  catch  flies.  2.  To  retort  a 
joke,  to  make  a  smart  repartee.  Mosquear  las 
espaldas,  (Fam.)  To  whip  or  flog  the  shoul¬ 
ders. — vr.  To  reject  or  repel  embarrassment»: 
with  violence. 
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Mosquéo,  sm.  The  act  of  catching  flies  or  driv¬ 
ing  them  away  with  a  flap. 

Mosquéro,  sm.  Fly-trap. 

Mosqueruéla,  sf.  Muscadine  pear  of  a  reddish 
colour. 

Mosquéta,  sf.  White  musk-rose. 

Mosquetazo,  sm.  Musket-shot. 

Mosquéte,  sm.  Musket,  a  large  fire-lock. 

Mosquetería,  sf.  1.  Body  of  infantry  or  mus¬ 
keteers  ;  musketry.  2.  The  persons  sitting 
in  the  pit  of  a  play-house  or  theatre. 

Mosqueteril,  a.  Relating  to  the  pit  of  a  theatre. 

Mosquetéro,  sm.  1.  Musketeer,  a  foot  soldier. 
2.  Person  who  frequents  the  pit  in  a  play¬ 
house. 

Mosquil,  y  Mosquino,  na.  a.  Belonging  to  flies. 

Mosquitero,  ra.  s.  A  gauze  cover  hung  over  a 
bed,  as  a  shelter  against  gnats  and  mosquitoes. 

Mosquito,  sm.  1.  Gnat,  mosqueto.  2.  Tippler, 
one  who  frequents  tippling  houses. 

Móssen,  sm.  Ancient  title  in  Aragon  ;  Sir. 

Mostácho,  sm.  1.  Whisker.  V.  Bigote.  2.  Spot 
in  the  face,  gloom  in  the  countenance.  Mos¬ 
tachos,  (Naut.)  Standing  lifts.  Mostachos  del 
bauprés,  (Naút.)  Bowsprit-shrouds. 

Mostachón,  sm.  A  kind  of  ginger-bread. 

Mostachóso,  sa.  a.  Wearing  whiskers. 

Mostacilla,  sf.  Sparrow'-shot,  the  smallest  of  all 
kinds  of  hail-shot. 

Mostájo,  sm.  (Bot.)  White  beam-tree  ;  Cum¬ 
berland  hawthorn.  Crata?gus  aria  L. 

Mostáza,  sf.  1.  (Bot.)  Mustard.  Sinapis  L.  2. 
Mustard-seed.  3.  Hail-shot.  Hacer  la  mos¬ 
taza,  To  make  the  nose  bleed  with  a  blow. 

Mostazo,  sm.  1.  (Bot.)  Mustard  ;  a  píánt.  2. 
Strong  thick  must. 

Mosteár,  vn.  1.  To  yield  must;  applied  to 
grapes.  2.  To  put  must  into  vats"  or  large 
earthen  jars  to  ferment.  3.  To  mix  must  with 
old  wine  in  order  to  revive  it.  V.  Remostar. 

Mostéla,  sf.  Sprig  or  twig  of  vines. 

Mosteléra,  sf.  Place  where  the  sprigs  or  twigs 
of  vines  are  laid  up. 

Mostillo,  sm.  l.Cake  made  of  must  and  other 
ingredients.  2.  Sauce  made  of  must  and  mus¬ 
tard. 

Mosto,  sm.  1.  Stem,  the  pressed  juice  of  the 
grape  not  yet  fermented.  2.  Must,  new  wine. 

Mostrable,  a.  That  which  may  be  shewn. 

Mostrado,  da.  a.  Accustomed,  habituated. 

Mostrador,  sm.  1.  One  who  shews  or  demon¬ 
strates  ;  professor,  demonstrator.  2.  Hand  of 
a  clock  or  watch.  3.  Counter,  the  place  in  a 
shop  where  goods  are  shewn  and  viewed. 

Mostrar,  va.  1.  To  shew,  to  exhibit  to  view,  to 
point  out.  2.  To  establish,  to  prove.  3.  To 
explain,  to  elucidate.  Mostrar  las  suelas  de 
los  zapatos,  To  run  away. — vr.  To  appear,  to 
shew  one’s  self. 

Mostrenco,  ca.  a.  1.  Strayed,  having  no  owner. 
2.  Vagabond,  vagrant.  3.  Dull,  ignorant, 
stupid.  4.  Fat,  bulky. 

Mota,  sf.  1.  A  small  knot  on  cloth,  which  is 
taken  off  with  burling  irons  or  scissors.  2.  A 
bit  of  thread  or  any  similar  thing  sticking  to 
v  cloths.  3.  A  slight  defect  or  fault.  4.  Bank 
or  mound  of  earth. 

Mutacén,  sm.  Clerk  of  the  market.  V.  Almo¬ 
tacén. 


Motacila  y  Motolita,  sf.  V.  Aguzanieve . 

Mote,  sm.  1.  Motto,  a  sentence  added  to  a  de¬ 
vice,  or  prefixed  to  any  thing  written.  2.  Nick¬ 
name,  a  name  given  in  scoff  or  contempt. 

Motear,  vn.  To  speckle,  to  mark  with  spots. 

Morejadór,  ra.  s.  Mocker,  scoffer,  censuren 

Motejar,  va.  To  censure,  to  ridicule. 

Motóte,  sm.  A  short  musical  composition  to  be 
sung  in  church. 

Motilar,  va.  To  cut  off  the  hair,  to  crop. 

Motilón,  sm.  Lay-brother  of  a  religious  order. 

Motín,  sm.  Mutiny,  insurrection,  riot. 

Motita,  sf.  Brief  motto  ;  short  song. 

Motivar,  va.  To  give  reason  or  cause  for  any 
thing,  to  assign  a  motive. 

Motivo,  sm.  Motive,  cause,  reason.  T)e  su  mo¬ 
tivo,  Of  one’s  own  accord. — a.  Moving. 

Motolito,  ta  ;  y  Motolótico,  ca.  a.  Easily  de¬ 
ceived,  ignorant. 

Motón,  sm.  (Naut.)  Block,  a  piece  of  wood,  in 
which  the  sheaves  of  pullies  are  placed  for  the 
ropes  to  run  in.  Motan  ciego,  Dead-block. 
Motan  sencillo,  Single-block.  Moton  de  gancho, 
Hook-block.  Moton  de  aparejo,  Tackle-block. 
Moton  de  amantillo,  Lift-block,  Moton  de  la 
gata,  Cat-block.  Moton  del  virador  del  tam- 
borete,  Top-block.  Motones,  (Naut.)  Pullies 
with  sheaves  through  which  the  ropes  run. 
Motones  herrados,  Iron-bound  blocks.  Mo¬ 
tones  de  retorno,  Leading-blocks.  Motones 
de  aparejo  de  combés,  Winding-tackle-blocks. 
Motones  de  las  cañas  de  la  cebadera,  Sprit- 
sarl  sheet-blocks.  Motones  de  la  driza  mayor, 
Main  geer-blocks.  Motones  de  los  palan¬ 
quines  de  las  velas  mayores,  Clue-garnet 
blocks. 

Motonería,  sf.  Blocks  and  pullies,  in  which  the 
ropes  run  on  board  of  ships. 

Motonéro,  sm.  Block-maker. 

Motor,  sm.  V.  Movedor. 

Motril,  sm.  V.  Mochil. 

Motriz,  a.  Motory,  motive  ;  moving  cause. 

M.ótu  proprio,  (Lat.)  By  h:s  own  will. 

Movedizo,  za.  a.  1.  Moveable,  easily  moved.  2. 
Variable,  unsteady,  inconstant. 

Movedor,  ra.  s.  Mover,  motor. 

Movér,  va.  l.To  move,  to  put  out  of  one  place 
into  another.  2.  To  prevail  upon,  to  per¬ 
suade,  to  induce,  to  excite.  3.  To  inspire.— 
vn.  1.  ( Arq.)  To  spring  an  arch.  2.  To  bud, 
to  begin  to  sprout.  3.  To  miscarry,  to  have 
an  abortion. 

Movible,  a.  Moveable,  that  can  be  moved. 

Moviente,  pa.  Moving,  mover. 

Móvil,  a.  Moveable.  Primer  móvil,  Primum 
mobile. 

Movilidad,  sf.  1.  Mobility,  aptitude  to  be  ! 
moved.  2.  Inconstancy,  unsteadiness,  levity.  . 

Movimiénto,  sm„  1.  Movement,  motion.  2.  Com¬ 
motion,  disturbance,  sedition,  revolt.  3.  (Arq.) 
V.  Arranque.  » 

Moxi  ó  Moxil.  V.  Cazuela. 

Moyana,  sf.  1.  A  small  culverin,  nowr  of  little 
or  no  usel  2.  Lie,  falsehood.  3.  Bread  made  ! 
of  bran  for  the  feed  of  dogs. 

Moyo,  sm.  1.  Liquid  measure  of  Galicia,  about 
sixteen  quarts.  2.  Number  of  tiles  fixed  at 
one  hundred  and  ten. 

Moyuelo,  sm.  Grits,  pollard. 
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¡Muza,  sf.  1.  Girl,  a  young  woman.  2.  Wench, 
;  girl  of  the  town.  Mozade  cámara,  Chamber¬ 
maid.  Moza  de  cántaro,  Girl  to  carry  water. 

I  Moza  de  fortuna,  Prostitute.  3.  Stick  to  beat 
|  linen  with  when  it  is  washing.  4.  Last  or 
<!  conquering  game. 

uMazalbéte  6  Mozalbillo,  sm.  A  beardless  lad. 
¡Mozallón,  sm.  A  young  robust  labourer. 
¡Mozárabe,  a.  Applied  to  a  Christian  who  for- 
i  inerly  lived  among  the  Moors  in  Spain,  and 
also  to  the  church  service,  used  in  Toledo. 
Mozcorra,  sf.  (Vulg.)  A  common  prostitute. 
Mozo,  za.  a.  Young,  youthful. 

¡Mózo,  sm.  1.  Man-servant  engaged  to  do  all 
.1  kind  of  work  in  the  house.  2.  Bachelor,  a 
a  man  unmarried.  3.  Cat,  commonly  called 
ti  miz  in  Spanish.  4.  (Naiit.)  An  ordinary  sea- 

II  man.  Mozo  de  caballos,  Groom.  Mozo  de 
)¡  paja  y  cebada,  Hostler,  one  who  has  the  care 
|i  of  horses  at  an  inn.  5.  Dumb-waiter.  Mozo 
i  de  cordel,  Porter  in  the  street.  Mozo  de 
si  malas  ó  de  espuelas,  Muleteer  who  walks  at 

Lthe  head  of  his  mules  ;  feeder  of  mules. 

lozón,  sm.  A  robust  young  man. 
i  Mozuelo,  la.  a.  dim.  Young,  youthful. 

I  Má,  sf.  1.  Term  imposing  silence  to  children.  2. 

I  Sleep,  repose. — sm.  Bellowing  of  a  bull. 
uMuceta,  sf  Part  of  the  dress  worn  by  bishops 
if  when  they  are  officiating. 

(Muchachada,  sf.  A  boyish  trick. 

Muchachear,  va.  To  act  in  a  boyish  or  childish 
I)  manner. 

Muchachería,  sf  1.  Boyish  trick.  2.  Clamorous 
)  noise  made  by  a  crowd  of  boys. 

^Muchachez,  sf.  Childhood  ;  puerility". 
(Muchacho,  cha.  a.  Boyish,  girlish  ;  youthlike. 
(¡Muchedumbre,  sf.  Multitude,  abundance,  plenty, 
i  Mucho,  cha.  a.  M  uch,  many,  abundant,  plenti- 
i  ful.  No  ha  mucho,  Not  long  since.  No  es 
l  mucho,  It  is  no  wonder. — ad.  Much,  in  a 
[  great  degree  ;  excessively. 

Mucilaginóso,  sa.  a.  Mucilaginous,  slimy. 
iMucilágo,  sm.  Mucilage,  a  slimy  body. 

Muda,  sf.  1.  Change,  alteration.  2.  Change  of 
i  linen.  3.  Paint  used  bv  women.  4.  Mute 
letter.  5.  Time  of  moulting  or  shedding  fea¬ 
thers.  6.  Boost  of  a  hawk  and  other  birds  of 
i  prey.  Estar  en  muda,  To  keep  a  profound 
I  silence  in  company. 

Mudable,  a.  Changeable,  variable. 

Mudamente,  ad.  Silently,  tacitly. 

Mudanza,  sf  1.  Alteration,  change  ;  mutation. 
2.  Bemoval  from  one  place  to  another.  3.  In¬ 
constancy,  levity.  4.  Certain  number  of  mo¬ 
tions  in  a  dance. 

jMudár,  va.  1.  To  change,  to  vary,  to  deviate, 
to  remove.  2.  To  moult. — vr.  1.  To  change 
sentiments  and  manners.  2.  To  shift,  to  dress 
in  fresh  linen  or  clothes.  3.  To  move  into 
another  house.  4.  (Fam.)  To  wander  from 
the  topic  of  conversation. 

Mudez,  sf.  Dumbness,  incapacity  to  speak; im¬ 
pediment  of  speech. 

Mudo,  da.  a.  Dumb,  incapable  of  speech  ;  silent, 
still,  mute. 

Mué  ó  Muer,  sm.  Tabby,  a  kind  of  thin  wove 
silk. 

Muebles,  sm.  pi.  Moveable  goods,  chattels. 
Muéca,  sf.  Grimace,  wry  face. 


Muéla,  f.  1.  (In  Corn-mills)  Bunner,  the  up¬ 
per  mill-stone.  2.  Grind-stone,  whet-stone. 
3.  Mill-dam,  as  much  water  as  is  sufficient  to 
set  a  mill  in  motion.  4.  Hill,  hillock;  a 
mound  erected  by  man.  5.  A  kind  of  coarse 
tabby.  6.  Track  or  circle  made  with  any 
thing.  Muelas,  Grinders,  the  back  teeth. 
Muelas  de  gallo,  As  toothless  as  a  cock. 

Muelle,  a.  1.  Tender,  delicate,  soft.  2.  Licen¬ 
tious,  luxurious. — sm.  1.  Spring,  an  clastic 
body,  which,  when  compressed,  has  the  power 
of  restoring  itself.  2.  Begulator,  a  small 
spring  which  regulates  the  movements  of  a 
watch.  3.  (Naut.)  Mole,  pier;  quay,  key, 
wharf ;  a  space  of  ground  in  a  port  or  on  a 
river  for  shipping  and  unshipping  goods.  4. 
Gewgaw,  trinket,  toy. 

Muellemente,  ad.  Tenderly,  gently,  softly. 

Muérdago,  sm.  (Bot.)  Misseltoe.  Viscum  al¬ 
bum  L. 

Muerméra,  sf.  (Bot.)  Common  virgin’s  bower ; 
traveller’s  joy.  Clematis  vitalba  L. 

Muermo,  sm.  L  Cold  and  coughing,  with  which 
animals  are  affected.  2.  Glanders,  a  distem¬ 
per  in  horses,  which  consists  in  the  running 
of  a  corrupt  matter  from  the  nose. 

Muermoso,  sa.  a.  Snoring,  breathing  difficultly. 

Muérte,  sf.  1.  Death,  the  extinction  of  life.  2. 
Murder,  assassination.  3.  Image  of  mortali¬ 
ty,  represented  by  a  skeleton.  4.  Violent  fa¬ 
tigue,  severe  affliction.  5.  Loss  of  liberty  and 
civil  rights.  Baxo  pena  de  muerte,  On  pain 
of  death.  Hasta  la  muerte,  Until  death.  A' 
muerte  ó  á  vida,  Killing  or  curing;  blow'  high, 
blow  low,  at  all  risks. 

Muerto,  sm.  1.  Corpse, .a  dead  body.  2.  (Naút.) 
The  standing  part  of  a  running  rope. — -pi.  1. 
Stripes,  strokes,  blows.  2.  (Naut.)  Ground  ways 

Muérto,  ta.  a.  1.  Dead,  extinguished.  2.  Lan¬ 
guid,  faded  ;  applied  to  spirits  or  colours  ; 
slaked  ;  applied  to  lime. 

Muesca,  sf.  1.  Notch  or  groove  cut  into  the 
staves  of  casks  and  baskets,  in  w  hich  the  bot¬ 
toms  and  head-pieces  are  fixed.  2.  An  empty 
or  void  space.  V.  Mella.  3.  Dove-tail  scarf. 

Muéso,  sa.  a.  (Vulg.)  V.  Nuestro. 

Muestra,  sf.  1.  Pattern,  a  small  piece  of  cloth,  a 
specimen  shewn  as  a  sample  of  the  rest.  2. 
Design,  model.  3.  (Mil.)  Muster-roll.  4. 
Circle  on  a  dial  containing  the  hours  ;  dial, 
clock  which  does  not  strike.  Muestra  de  fal¬ 
triquera,  Watch. 

Mufla,  sf.  Muffle,  an  earthen  cover  placed  over 
tests  and  coppels  in  the  assaying  of  metals. 
Mufas,  Thick  winter  gloves,  which  serve  in¬ 
stead  of  a  muff. 

Muga,  sf.  V.  Mojon  ó  Termino. 

Mugér,  sf.  1.  Woman,  the  female  of  the  human 
race.  Ser  muger,  To  be  a  woman,  to  have 
attained  the  age  of  puberty.  2.  Wife.  3.  An 
effeminate  fellow,  without  spirit  or  strength. 
Muger  pública,  Street-walker.  4.  Muger  de 
bigotes,  Clever  commanding  woman. 

Mugerficha,  sf.  Large  coarse  woman. 

Mujercilla,  sf.  A  worthless  woman,  a  prostitute. 

Mugcriégo,  ga.  a.  1.  Feminine,  belonging  to 
women.  2.  Womanish,  given  to  women. 

Mugeriégo,  sm.  Woman-kind  ;  the  female  sex  of 
3  town  or  place. 
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Mugeril,  a.  Belonging  to  woman. 

Mugerilménte,  ad.  Effeminately. 

Mugeróna,  sf.  A  lusty  woman. 

Mugido,  sm.  The  lowing  of  an  ox,  cow,  or  bull. 

Mugil,  sm.  (let.)  Mullet.  Mugil  cephalus  L. 

Mugir,  vn.  To  low,  to  bellow  like  an  ox. 

Mugre,  sm.  Dirt,  filth,  nastiness. 

Mugriento,  ta.  a.  Greasy,  dirty,  filthy. 

Mugrón,  sm.  Sprig  or  shoot  of  a  vine. 

Muharra,  sf.  The  steel  or  iron  point  at  the  top 
of  the  pole  or  staff  of  a  pair  of  colours. 

Muid,  sm.  A  French  liquid  measure,  equal  to  a 
hogshead. 

Muir,  va.  (Arag.)  To  ordain. 

Mujól,  sm.Y.  Mugil. 

Múla,  sf.  She-mule,  a  hybrid  animal  from  the 
ass  and  mare,  which  is  the  most  common  kind  ; 
that  from  the  horse  and  she-ass  the  English 
call  hinny,  the  equus  asinus  hinnus  L. 

Muladar,  sm.  Place  where  the  dirt  and  sweep¬ 
ings  of  houses  are  put ;  any  thing  dirty. 

Mular,  a.  Belonging  to  mules. 

Mulatéro  ó  Muletéro,  sm.  Muleteer,  a  mule- 
driver  ;  a  mule-boy. 

Mulato,  ta.  a.  Mulatto,  begotten  between  a 
white  and  a  black  ;  tawny. 

Muléro,  sm.  Mule-boy,  who  takes  care  of  mules 
employed  for  the  purposes  of  agriculture. — a. 
Applied  to  a  horse  fond  of  mules. 

Muleta,  sf.  1.  A  young  she-mule  not  yet  trained 
to  work.  2.  Crutch,  prop,  support.  3.  Lunch 
or  luncheon.  Muleta  de  filar  filastica,  (  Nafit.) 
Winch  for  making  spun-yarn.  4.  Mullar.  V. 
Moleta . 

Muletada,  sf.  Herd  of  mules. 

Muléto,  sm.  A  young  he-mule  not  yet  broken  in. 

Mulilla,  sf.  Sort  of  thick-soled  shoes. 

Mulla,  sf.  The  act  of  digging  around  vines. 

Mullidór,  ra.  s.  Bruiser,  mollifier.  V.  Muñidor. 

Mullir,  va.  1.  To  beat  up  any  thing  in  order  to 
make  it  soft  and  spongy.  Mullir  la  cama, 
To  beat  up  the  bed.  2.  To  call,  to  convene. 
Y.  Muñir.  3.  To  adopt  the  most  proper  mea¬ 
sures  for  attaining  one’s  purpose.  4.  To  dig 
around  the  roots  of  vines  and  trees. 

Mulo,  sm.  Mule.  Equus  asinus  mulus  L. 

Multa,  sf.  Mulct,  fine  ;  a  pecuniary  penalty. 

Multár,  va.  To  mulct,  to  impose  a  fine  or  pecu¬ 
niary  penalty. 

Multiforme,  a.  Multiform,  having  various  shapes 
and  appearances. 

Multilátero,  ra.  a.  Multilateral. 

Multiplicable,  a.  Multiplicable. 

Multiplicación,  sf.  1.  Multiplication,  the  act  of 
increasing  any  number  by  addition  or  produc¬ 
tion  of  more  of  the  same  kind.  2.  (Aritm.) 
Multiplication,  the  increasing  of  any  number 
by  another,  so  often  as  there  are  units  in  that 
number  by  which  the  first  is  increased. 

Multiplicador,  ra.  s.  Multiplier ;  multiplicator. 

Multiplicar,  va.  To  increase,  to  multiply. 

Multíplice,  a.  Multiple. 

Multiplicidad,  sf.  Multiplicity,  a  great  number 
of  the  same  kind  ;  the  state  of  being  many. 

Multiplico,  sm.  Multiplication. 

Multitud,  sf.  Multitude,  a  great  number. 

Mundanalidád,  sf.  Worldliness. 

M undáno,  na. a.  Mundane,  worldly ;  belonging  to 
the  world.  Muger  mundana ,  Common  prostitute 


Mundificár,  va.  To  mundify,  to  cleanse,  to  make 
clean. 

Mundificativo,  va.  a.  Mundificative,  cleansing. 

Mundillo,  sm.  1.  An  arched  frame  put  over 
braziers  to  dry  or  air  linen.  2.  Cushion  on 
which  bone-lace  is  made,  3.  Warming  pan. 

Mundinóvi  ó  Mundinuévo,  sm.  Rareeshow,  magic 
lantern. 

Mundo,  sm.  1.  World,  the  collective  idea  of  all 
bodies  whatever  ;  terrestrial  sphere,  globe.  2. 
Great  multitude.  3.  The  manners  of  men  ; 
worldly  desires  and  practices.  4.  (Cant.)  The 
face.  El  nuevo  mundo,  North  and  South 
America. 

Munición,  sf  Munition  or  ammunition,  mate¬ 
rials  for  war  ;  warlike  stores  ;  charge  of  fire¬ 
arms.  De  munición,  Done  in  a  hurry,  and 
consequently  badly. 

Municionar,  va.  To  supply  with  ammunition  or 
warlike  stores. 

Municipál,  a.  Municipal,  belonging  to  a  corpo¬ 
ration. 

Municipe,  sm.  Citizen,  denizen  :  member  of  a 
corporation. 

Municipio,  sm.  Place  which  enjoys  the  rights 
and  privileges  of  a  city. 

Munificéncia,  sf.  Munificence. 

Munífico,  ca.  a.  Munificent,  liberal. 

Munitoria,  sf.  The  art  which  teaches  the  fortifi¬ 
cation  of  places. 

Muñéca,  s/.  1.  Wrist,  the  joint  which  connects 
the  hand  with  the  arm.  2.  Doll,  a  little  girl’s 
puppet  or  baby.  3.  Medicine  taken  in  food. 
Menear  las  muñecas,  (Met.)  To  work  rapidly 
at  any  thing. 

Muñéco,  sm.  1.  Puppet  representing  a  male 
figure.  2.  A  soft  effeminate  fellow. 

Muñequeár,  va.  To  play  with  the  wrist  in  fencing. 

Muñequera,  sf.  Bracelet,  an  ornament  for  the : 
wrist  of  dolls. 

Muñequería,  sf.  Excessive  fondness  of  dress. 

Muñidor,  sm.  Beadle  of  a  corporation  or  confra¬ 
ternity  ;  apparitor,  messenger. 

Muñir,  va.  To  summon,  to  cali  to  a  meeting. 

Muñón,  sm.  1.  Brawn,  the  musculous  or  fleshy 
part  of  the  body.  2.  Stump  of  an  arm  or  leg 
which  is  cut  off. 

Mur,  sm.  (Ant.)  V.  Raton. 

Murada!,  sm.  V.  Muladar. 

Murál,  a.  Mural,  belonging  to  walls. 

Murálla,  sf.  Rampart  which  surrounds  a  place; 
wall. 

Murar,  va.  To  wall,  to  surround  with  a  ram¬ 
part. 

Murciégalo,  Murciélago,  ó  Murceguillo,  sm. . 
Bat,  an  animal  with  wings,  but  hair  instead  I 
of  feathers.  Vespertilio  L. 

Murecillo,  sm.  V.  Músculo. 

Muréna,  sf.  (let.)  A  kind  of  eel. 

Muréte,  sm.  A  slight  wall  for  an  aqueduct. 

Múrice,  sm.  (Con.)  Porcelain  shell-fish. 

Murmugeár,  va.  To  murmur,  to  mutter,  to  ut¬ 
ter  in  a  low  voice. 

Murmullo,  sm.  V.  Mormullo. 

Murmuración,  sf.  Backbiting,  privy  calumny, 
slander. 

Murmurador,  ra.  s.  Murmurer,  detractor. 

Murmurár,  va.  1.  To  murmur,  to  flow  with  a  i 
considerable  noise  ;  applied  to  streams.  2. 


MUS 


MUZ 


To  grumble,  to  mutter.  3.  To  backbite,  to 
censure  an  absent  person. 

Murmurio,  sm.  The  purling  or  murmuring  of  a 
stream. 

Muro,  sm.  V.  Pared  ó  Muralla. 

Murria,  sf.  Heaviness  of  the  head,  lowness  of 
spirits,  melancholy. 

Murriña,  sf.  Ancient  drink  made  of  wine  and 
aromatics. 

Murrio,  ria.  a.  Sad,  melancholy. 

Murta,  sf.  V.  Arrayan  y  Murtón. 

Murtílla  y  Murtina,  sf.  Fruit  of  a  tree  in  Chili. 
Murtón,  sm.  Myrtle-berry. 

Murucuyá,  sf.  (Bot.)  Species  of  passion  flower. 
Musa,  sf.  Muse,  the  goddess  of  poetry. 
Musaráña,  sf.  1.  Fetid  shrew-mouse.  Sorex  ara- 
neus  L.  2.  Spirit,  ghost,  hobgoblin.  3.  Any 
insector  small  animal. 

Muscicária,  sf.  (Orn.)  Muscovy  duck. 
Muscicápa,  sf.  (Orn.)  Fly-catcher.  Muscí¬ 
capa  L. 

Musco,  sm.  1.  Moss.  2.  Musk. 

"  Músco,  ca.  a.  Chesnut  colour. 

Muscosidád,  sf.  Mossiness. 

Muscular,  a.  Muscular,  belonging  to  the  mus- 
|j  cles. 

Musculo,  sm.  1.  Muscle,  a  small  part  of  the  ani¬ 
mal  body,  composed  of  fibres  and  tendons. 
2.  Whale  of  a  prodigious  size.  3.  Muscle,  a 
small  shell-fish.  Mytilus  edulis  L. 

I  Musculóso,  sa.  a.  Musculous,  full  of  muscles. 
Muselina,  sf  Muslin,  fine  cotton  cloth. 

Muséo,  sm.  1.  Museum,  a  place  set  apart  for 
the  study  of  the  sciences  and  arts.  2.  Repo¬ 
sitory  of  learned  curiosities. 

Muserola,  sf.  Nose-band  of  a  bridle. 

Musgaño,  sm.  1 .  Shrew-mouse.  V.  Musaraña. 
2.  Large  field  spider. 

Musgo,  sm.  1.  Motion  of  a  horse  when  about 
to  kick.  2.  Coral,  a  sea-plant.  3.  Moss, 
lichen. 

Música,  sf.  1.  Music,  the  science  of  harmoni- 
cal  sounds.  2.  Instrumental  or  vocal  har¬ 
mony.  Música  de  campanas,  Chimes.  Música 
’  ratonera,  Harsh  music,  produced  by  bad 
i  voices  or  instruments, 
t  Musical,  a.  Musical,  belonging  to  music. 


Músico,  ca.  s.  Musician,  one  skilled  in  har¬ 
mony  ;  one  who  performs  upon  instruments 
of  music. — a.  Musical. 

Musiquíllo,  11a  ;  to,  ta.  s.  dim.  of  Músico,  ca. 

Musitar,  vn.  To  mumble,  to  mutter. 

Muslillo,  sm.  A  small  thigh. 

Muslo,  sm.  Thigh,  which  includes  all  between 
the  buttocks  and  the  knee.  Múslos,  Breeches. 
V  .  Calzones. 

Musmón,  sm.  Musimon,  an  animal  generated 
between  a  ram  and  a  she-goat. 

Musqueróla,  sf.  V.  Almizcleña. 

Mustek,  sf.  1.  (let.)  Sea-loach,  whistle-fish, 
five-bearded  cod.  Gadus  mustela  L.  2.  Wea¬ 
sel.  Mustek  vulgaris  L. 

Mustiaménte,  ad.  In  a  sad  and  melancholy 
manner. 

Mástico,  sm.  (Ent.)Long-legged  insect  of  Africa. 

Mústio,  tia.  a.  Parched,  withered  \  sad,  sor¬ 
rowful. 

Musulmán,  sm.  Mussulman. 

Muta,  sf.  Pack  of  hounds. 

Mutabilidad,  sf.  Mutability,  inconstancy. 

Mutación,  sf.  Mutation,  changes.  V.  Mu¬ 
danza. 

Mutilación,  sf.  Mutilation. 

Mutilar,  va.  To  mutilate,  to  maim,  to  cripple. 

Mutual,  a.  Mutual,  reciprocal.  V.  Mutuo. 

Mutuaménte,  ad.  Mutually. 

Mutuatario,  sm.  One  who  borrows  money. 

Mutuo,  tua.  a.  Mutual,  reciprocal ;  each  acting 
in  return  or  correspondence  to  the  other. 

Mutuo,  sm.  Loan. 

Múy,  ad.  Very,  a  particle  which,  being  joined 
to  a  positive  adjective,  converts  it  into  a  su¬ 
perlative  one.  Muy  ilustre,  Most  illustrious. 
Muy  mucho,  Very  much.  Esmuy  mucho  de 
mi  gusto,  It  is  very  much  to  my  taste.  Soy 
muy  de  vd.,  I  am  entirely  yours.  In  po¬ 
litical  phraseology  or  connected  with  a  nega¬ 
tive,  it  is  somwhat  less  than  y  superlative  ;  as 
muy  ilustre  is  less  than  iluitrisimo,  and  no 
estoy  muy  bueno,  I  am  not  very  well. 

Muyér,  sf.  (Ant.)  V.  Muger. 

Múy  to,  ta.  a.  (Ant.)  V.  Mucho. 

Múz,  sm.  (Naút.)  Floor-timber. 

Muzárabe,  a.  V.  Mozárabe. 
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irpHE  pronunciation  of  the  letter  n  is  the 
J  same  in  the  Spanish  as  in  the  English  lan- 
’  guage,  except  when  it  is  marked  with  a  dash, 
/  waved  line,  or  Greek  circumflex,  thus  ft,  which 
i  softens  and  converts  ils  pronunciation  into 
I  the  sound  of  the  French  ign  in  ignorant,  or 
'  of  the  English  nn  in  biennial.  In  this  case, 
however,  the  ñ  is  considered  by  the  Spanish 
*  academy  as  a  distinct  character,  and  placed 
after  all  the  other  words  beginning  with  an  n. 
As  it  is  foreign  to  the  English  alphabet,  the 
example  of  the  academy  is  necessarily  follow- 
1  ed  here.  N  in  Spanish  stands  for  some  pro¬ 
per  name  unknown,  or  not  wished  to  be  ex- 


NAB 

pressed  ;  as,  N  tal  ó  fulano,  N  such  a  one. 

Na,  art.  fern.  (Ant.)  V.  La. 

Nába,  sf.  (Bot.)  Round-rooted  turnip.  Bras- 
sica  rapa  L. 

Nabal  ó  Nabar,  sm.  Turnip-field,  a  piece  of 
ground  sown  with  turnips. — a.  Belonging  to 
turnips,  made  of  turnips,  pottage  made  of 
turnips. 

Nabería,  sf.  Turnip  pottage,  or  heap  of  tur¬ 
nips. 

Nabillo,  sm.  A  small  turnip. 

Nabina,  sf.  Turnip-seed. 

Nabiza,  sf.  (Bot.)  Turnip-rooted  cabbage.  Bras- 
sica  napo-biassica  L. 


NAD 


NA  II 


Nábla,  sf.  Ancient  instrument  of  music. 

Nabo,  sm.  1.  (Bot.)  Rape,  navew,  colewort. 
Brassica  napus  L.  2.  Any  round  root.  3. 
Solid  part  of  animals’  tails,  whence  the  hairs 
grow'.  3.  Mast;  cylindrical  timber. 

Nacár,  sm.  1.  Mother  of  pearl.  2.  Pearl-colour. 

Nácara,  sf.  Button-shell,  a  kind  of  sea- cockle. 
Trochas  L. 

Nacarádo,  da.  a.  Set  with  mother  of  pearl ;  of  a 
pearl  colour. 

Nacarón,  sm.  Large  pearl  shell  of  inferior  qua¬ 
lity. 

%> 

Nacéla,  sf.  (Arq.)  Scotia,  a  concave  moulding 
at  the  base  of  a  column. 

Nacer,  vn.  1.  To  be  born,  to  come  into  life.  2. 
To  flower,  to  blossom.  3.  To  bud,  to  shoot. 
4.  To  rise,  to  appear  on  the  horizon.  5.  To 
spring,  to  take  its  rise.  6.  Followed  by  a 
preposition,  it  signifies  natural  propensity  or 
destiny  ;  as,  Nació  para  ser  gran  general. 
He  was  born  to  be  a  great  general.  Nacer 
de  cabeza,  To  be  born  to  wretchedness.  Nacer 
de  pies,  To  be  bora  to  happiness  and  good 
luck.  No  le  pesa  de  haber  nacido.  He  is  very 
proud  of  his  merits  and  talents.— vr.  To  be 
propagated  by  nature,  not  sown,  as  grass. 

Nacido,  da.  a.  Proper,  apt,  fit,  connate. 

Nacido,  sm.  Pimple,  pustule,  tumour,  abscess. 

Nacimiénto,  sm.  1.  Birth,  the  act  of  coming  into 
life  :  beginning.  2.  Nativity,  the  coming  of 
our  Lord  into  the  wmrld.  3.  Origin,  descent ; 
lineage.  De  nacimiento,  From  its  birth. 

Nación,  sf.  1.  Birth,  issue  into  life.  2.  Nation, 
a  people  distinguished  from  another  people. 
3.  (Vulg.)  Stranger.  De  nación,  Native  of. 

Nacional,  a.  National,  that  which  is  peculiar  to 
a  nation. 

Nacionalidad,  sf.  National  manners  and  customs. 

Nacionalménte,  ad.  Nationally. 

Nacho,  cha.  a.  V.  Romo  ó  Chato. 

Nóda,  sf.  Nothing,  non-existence,  nothingness  ; 
nihility ;  little  or  very  little.  En  menos  de 
nada  ó  en  una  nada,  In  an  instant. 

Nada,  ad.  In  no  degree,  by  no  means.  Nada 
menos,  Nothing  less  ;  a  particular  negation. 

Nadadéras,  sf.  pi.  Corks  or  bladders  used  to 
learn  to  swim. 

Nadadero,  sm.  Swimming-place. 

Nadador,  ra.  s.  Swimmer. 

Nadadora,  sf.  Dragon-fty.  Libellula  L. 

Nadadu'ka,  sf.  Natation  ;  theartof  swimming. 

Nadante,  pa.  (Poét.)  Natant,  swimming. 

Nadar,  vn.  1.  To  swim,  to  move  progressively 
in  the  water  by  the  motion  of  the  limbs.  2. 
To  float  on  the  w  ater,  not  to  sink.  3.  To  be 
wide  or  loose.  Se  me  nadan  los  pies  en  los 
zapatos,  The  shoes  are  quite  loose  about  my 
feet.  4.  (Met.)  To  abound,  to  be  plentiful. 

Nadería,  sf.  Nothing,  a  trifle. 

Nadi,  pron.  indef.  (Ant.)  V.  Nadie. 

Nadie,  sm.  Nobody,  no  one. 

Nadir,  sm.  Nadir,  the  point  under  foot,  diame¬ 
trically  opposite  to  the  zenith. 

Nádo,  sm.  A'  nado,  Afloat.  Poner  un  haxel 
á  nado,  To  set  a  ship  afloat.  Pasó  el  rio  d 
nado,  He  swam  across  the  river.  Salir  á 
nado,  To  save  one’s  self  by  swimming  ;  to 
effect  with  great  difficulty  and  labour. 


Nadrénas,  sf.  pi.  Clogs,  wnoden  shoes, worn  by 
the  common  people  in  several  countries. 
Nafa,  sf.  Orange-flower  w'ater. 

Nafta,  sf.  Naphtha,  fluid  bitumen. 

Naguas,  sf.  pi.  Under  petticoat.  V.  Enaguas. 
Nalga,  sf.  Buttock,  hip,  rump. 

Nalgada,  sf.  1.  Ham,  the  thigh  of  a  hog  salted. 
2.  Blow  with  the  rump. 

Nalgádo,  da.  a.  Having  round  and  fleshy  pos¬ 
teriors. 

Nalgatorio,  sm.  Seat,  posteriors,  nates. 
Nalgudo,  da.  a.  Large  breech. 

Nalgueár,  vn.  To  shake  or  rock  the  posteriors  in 
walking. 

Namóre,  sm.  (Bot.)  Tree  in  the  kingdom  of 
New  Granada. 

Nana,  sf.  (Ant.)  Married  woman,  mother. 
Nansa,  sf.  Fish-pond. 

Nao,  sf.  Ship,  vessel.  V.  Nave. 

Napéa,  sf.  Wood  nymph. 

Ñapólo,  sm.  (Bot.)  Wolf’s  bane.  Aconitum 
napellus  L. 

Narangéro,  a.  Applied  to  a  blunderbuss  with  a 
mouth  the  size  of  an  orange. 

Naranja,  sf.  Orange,  the  fruit  of  the  orange- 
tree.  Media  naranja,  (Arq.)  Cupola. 
Naranjada,  sf.  Conserve  of  oranges. 

Naranjado,  da.  a.  Orange-coloured. 

Naranjal,  sm.  Grove  or  plantation  of  orange- 
trees. 

Naranjázo,  sm.  Blow  with  an  orange. 

Naranjéro,  ra.  s.  1.  One  who  sells  oranges.  2. 
Orange-tree. 

Naranjéro,  ra.  a.  Applied  to  pieces  of  artillery, 
which  carry  balls  of  the  size  of  oranges. 
Naranjo,  sm.  (Bot.)  1.  Orange-tree.  Citrus 
aurantium  L.  2.  Rude  ignorant  man. 

Narciso,  sm.  1.  (Bot.)  Daffodil.  Narcissus  L. 

2.  Narcissus  flower.  3.  A  precious  stone  of 
the  colour  of  daffodil.  4.  Fop,  coxcomb. 

Narcótico,  ca.  a.  Narcotic,  producing  stupor  or 
stupefaction. 

Nardino,  a.  Made  of  spikenard. 

Nardo,  sm  (Bot.)  Spikenard.  Nardus  L. 
Naricíca,  11a,  ta.  sf.  dim.  of  Nariz. 

Narigál,  sm.  (Joe.)  Nose,  the  prominence  on 
the  face,  containing  the  organ  of  smell. 
Narigón,  sm.  A  large  nose,  a  person  who  has  a 
large  nose. 

Narigón,  na  ;  y  Narigudo,  da.  a.  Having  a  large 
and  long  nose. 

Nariguéta  ó  Nariguílla,  sf.  A  small  nose. 

Nariz,  sf.  1.  Nose  ;  nostril.  V.  Narigal.  Nariz 
de  tomate,  Copper-nose.  Caballete  de  la  na¬ 
riz,  Bridge  of  the  nose.  Ventanas  de  la  nariz, 
Nostrils.  2.  Sense  of  smelling.  3.  The  pro¬ 
jecting  point  of  a  bridge  or  pier,  which  breaks 
the  violence  of  the  current.  4.  (Naut.)  Cut¬ 
water,  break  of  a  ship’s  head.  Hinchar  las 
narices,  To  be  excessively  irritated. 

Narizudo,  da.  a.  Having  a  large  nose. 

Narración,  sf.  Narration,  account,  relation. 
Narrar,  va.  To  narrate,  to  relate,  to  recite. 
Narrativa,  sf.  1.  Narrative,  relation,  history.  2. 

Art  or  talent  of  relating  things  past. 

Narrativo,  va;  ó  Narratorio,  ria.  a.  Narrative. 
Narria,  sf.  1.  Sledge,  a  carriage  without  wheels. 

3.  Ronion,  a  fat,  heavy,  bulky  womap. 


ÑAU 


NAZ 


Narvál,  sm.  (Ict.)  Narval,  sea  unicorn. 

Nasa,  sf.  1.  A  wicker  or  osier  basket,  narrow  at 
!  the  top  and  wide  in  the  middle,  for  catching 
fish.  2.  Round  narrow-mouthed  net. 

¡Nasal,  a.  Nasal,  relating  to  the  nose. 

Nasárdo,  sm.  One  of  the  registers  of  an  organ. 
lNáta,s/‘.  1.  Cream,  the  unctuous  or  oily  part  of 
i  milk.  2.  The  main  or  principal  part  of  a  thing. 

I  Natas.  V.  Natillas 

iNatál,  a.  Natal,  native. — s?n.  Birth,  birth-day. 
(Natalicio,  cia.  a.  y  s.  Natal;  natilitious  ;  nati- 
■  vity,  birth-day. 
iNatátil,  a.  Swimming,  natatile. 

[Natatorio,  a.  a.  Relating  to  swimming. 

[Naterón,  sm.  Second  curds  after  the  first  cheese 
is  made.  V.  Requesón. 

Natillas,  sf.  pi.  Composition  of  flour,  milk,  eggs, 
l  and  sugar  boiled  together. 

Natío,  sm.  Birth  ;  sprouting  ;  used  of  plants, 
Natividad,  sf.  Nativity. 

Nativitáte  (A')  (Lat.)  V.  De  nacimiento. 

(Nativo,  va.  a.  1.  Native,  produced  by  nature  ; 
i  not  artificial.  2.  Fit,  proper,  apt. 

[Natrón,  sm.  Natron,  carbonated  soda,  a  salt 
jj  used  in  glass-houses  and  founderies. 

I, Natura,  sf.  Nature,  the  native  state  or  properties 
j  of  any  thing. 

Naturál,  sm.  1.  Temper,  genius,  natural  disposi- 
i  tion.  2.  Instinct,  the  natural  disposition  and 
propensity  of  brutes.  3.  Native  of  a  place  or 
country.  —  a.  1.  Natural,  consonant  to  natural 
notions.  2.  Produced  by  nature,  not  artificial. 

|  3.  Common,  usual,  regular,  resembling  na- 

*  ture.  Al  natural,  Without  art  or  affectation. 
t|Naturaléza,  sf.  1.  Nature,  the  native  state  or 
i  property  of  things.  2.  Aggregate,  order,  and 
1  disposition  of  all  created  beings.  3.  Consti- 
[  tution  of  an  animated  body.  4.  Compass  of 
i  natural  existence.  5.  State  or  operation  of 
the  material  world.  6.  Virtue,  quality  of 
things;  instinct,  disposition,  propensity; 
I  source  ;  sex  ;  privileges  ;  complexion. 
^Naturalidad,  sf.  1.  State  of  being  born  in  a  cer- 
i  tain  place  or  country ;  birth-right.  2.  Na- 
i  turalness,  conformity  to  nature  and  truth.  3. 
I  Ingenuity,  candour. 

I  Naturalista,  sm.  Naturalist,  one  who  studies  and 
i  investigates  the  properties  of  created  beings. 

I Naturalización,  sf.  Naturalization,  the  act  of  in¬ 
i'  vesting  aliens  with  the  rights  of  native  sub- 
!i  jects. 

Naturalizar,  va.  To  naturalize,  to  invest  with 
1  the  rights  of  native  subjects. — vr.  To  be  ac¬ 
customed,  to  grow  fit  for  any  purpose. 
jNaturalménte,fld.  Naturally;  humanly. 
(Naucléro,  sm.  Ship-master,  pilot  of  a  ship,  mas- 
i  ter  of  a  merchantman. 

(Naufragar,  vn.  To  be  stranded  or  shipwrecked, 
i  -to  be  cast  away. 

(Naufragio,  sm.  1.  Shipwreck,  the  loss  of  a  ship 
at  sea.  2.  Miscarriage,  disappointment,  ca¬ 
lamity,  heavy  loss. 

Náufrago,  ga.  a.  Relating  to  shipwrreck. 
(Naumáquia,  sf.  Naumachy,  a  mock  sea-fight. 
Nausea,  sf.  Nauseousness,  squeamishness,  pro¬ 
pensity  to  vomit. 

Náuseabnndo,  a.  Producing  nausea  ;  sea-sick. 
(Nausear,  vn.  To  nauseate,  to  loathe,  to  reject 
with  disgust. 
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Nauseativo,  va.  a.  Nauseous. 

Nafita,  sm.  Mariner,  a  sea-faring  man. 

Náutica,  sf.  Navigation,  the  art  of  navigating 
or  conducting  a  ship  from  one  place  to  ano¬ 
ther. 

Náutico,  ca.  a.  Nautical. 

Nautilo,  sm.  (Ict.)  Nautilus,  shell-fish. 

Náva,  sf.  A  plain  or  level  piece  of  ground. 

Navája,  sf.  1.  Clasp-knife,  folding-knife.  2. 
Razor,  an  instrument  for  shaving.  3.  Tusk 
of  a  wild  boar.  4.  Tongue  of  backbiters. 

Navajáda  ó  Navajázo,  s.  Cut  with  a  razor. 

Navajero,  sm..  1.  Razor-case.  2.  A  piece  of 
linen  on  which  a  barber  cleans  his  razor. 

Navajillo,  sm.  A  small  clasp  knife. 

Navájo,  sm.  1.  Pool,  a  small  lake  of  standing 
water.  2.  A  level  piece  of  ground.  3.  Red 
circle  round  the  sun  or  moon. 

Navajon,  sm.  A  kind  of  poniard  in  the  form  of 
a  knife. 

Navajonazo,  sm..  Cutwith  a  razor-shaped  knife. 

Naval,  a.  Naval,  consisting  of  ships  ;  belonging 
to  ships.  Armada  naval,  Royal  navy,  royal 
fleet. 

Navazo,  sm.  Pool.  V.  Navajo. 

Náve,  sf.  1.  Ship,  a  vessel  with  decks  and  sails. 
2.  Nave,  the  principal  part  of  the  body  of  a 
church. 

Navecilla,  ca,  y  ta.  sf.  A  small  vessel.  V.  Naveta. 

Navegable,  a.  Navigable,  that  can  be  passed  by 
ships  or  boats. 

Navegación,  sf.  1.  Navigation,  the  act  or  prac¬ 
tice  of  passing  by  water.  2.  Passage,  time 
which  a  ship  takes  in  going  from  one  place  to 
another.  3.  Art  of  navigating. 

Navegante,  pa.  Navigator  ;  navigating, 

Navegár,  vn.  1.  To  navigate,  to  sail,  to  pass  by 
water.  2.  Tc?  go  from  place  to  place  for  the 
purpose  of  trade  and  commerce.  3.  (Met.) 
To  travel. — va.  To  conduct  merchandise  by 
sea  from  one  port  to  another. 

Navéta,  sf.  1.  Incensory,  vessel  for  the  incense  in 
the  church.  2.  Small  drawer. 

Navichuélo,  sm.  (Naut.)  A  small  vessel. 

Naviculár,  a.  Applied  to  the  middle  bone  of  the 
foot  before  the  heel. 

Navidad,  sf.  Nativity.  V.  Nacimiento  y  Año. 
Tiene  muchas  navidades,  líe  is  aged. 

Navideño,  ña.  a.  Belonging  to  the  time  of  na¬ 
tivity. 

Naviéro,  sm.  Proprietor  of  a  ship  or  vessel  ca¬ 
pable  of  navigating  the  high  seas. 

Navigación,  sf.  (Ant.)  V.  Navegación. 

Navio,  sm.  A  large  ship,  a  ship  of  war.  Navio 
guarda  costa,  Guard-ship.  Navio  de  carga. 
Ship  of  burthen.  Navio  pesado,  A  bad  sailor. 
Navio  de  tres  puentes,  Three-decked  ship. 

Nayáde,  sf.  Naiad,  water-nymph. 

Nay'fe,  sm.  A  rough  diamond,  unwrought  and 
unpolished. 

Nay'pe,  sm.  Playing-card,  a  piece  of  pasted 
paper  painted  with  figures,  and  used  for  gam¬ 
ing. 

Nay 're,  sm.  Elephant-keeper. 

Nazareno,  na.  a.  1.  Nazarean,  native  of  Naza¬ 
reth.  2.  Nazarite,  one  who  neither  shaved 
the  beard,  cut  the  hair,  nor  drank  strong 
drinks.—  sm.  lie  who  goes  in  processions  in 
Passion  Week,  dressed  in  a  long  brown  robe. 
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Nazareo,  a.  Nazarite  ;  among  the  Jews. 

N azula,  sf.  (Tol.)  Second  curds,  after  the  first 
cheese  has  been  made. 

Ne,  conj.  (Ant.)  V.  Ni. 

Nebéda,  sf.  (Bot.)  Cat-mint.  Nepeta  cataría  L. 

Neblí,  sm.  (Orn.)  Falcon  gentle. 

Neblina,  sf.  1.  Mist,  a  small  rain,  not  perceived 
in  drops.  2.  Confusion,  obscurity. 

Nebrina,  sf.  Juniper-berry. 

Nebuloso,  sa.  a.  Misty,  cloudy. 

Necear,  vn.  To  talk  nonsense,  to  play  the  fool. 

Necedad,  sf.  Gross  ignorance,  stupidity  ;  im¬ 
prudence. 

Necesaria,  sf.  Privy,  necessary,  water-closet. 

Necesariaménte,  ad.  Necessarily. 

Necesario,  ria,  a.  Necessary,  indispensably  re¬ 
quisite. 

Necesidad,  sf.  Necessity,  need,  neediness,  co¬ 
gency.  La  necesidad  carece  de  ley,  Necessity 
has  no  law.  Necesidad  mayor  ó  menor ,  Eva¬ 
cuation  of  the  body  by  stool  or  water. 

Necesitado,  da.  a.  1.  Compelled,  constrained, 
necessitated.  2.  Necessitous,  pressed  with 
poverty. 

Necesitar,  va.  To  necessitate,  to  constrain,  to 
compel, — vn.  To  want,  to  need,  to  stand  in 
need  of. 

Neciaménte,  ad.  Ignorantly,  stupidly. 

Nécio,  cia.  a.  1.  Ignorant,  stupid.  2.  Impru¬ 
dent,  injudicious. 

Necrologio,  sm.  Necrology,  mortuary,  register 
of  bishops. 

Nectar,  sm.  Nectar,  liquor  said  to  be  drank  by 
the  heathen  deities  ;  any  drink  uncommonly 
pleasing  to  the  taste. 

Nefandaménte,  ad.  Basely,  nefariously. 

Nefando,  da.  a.  Base,  nefarious.  Pecado  ne¬ 
fando,  An  unnatural  crime. 

Nefario,  ria.  a.  Nefarious,  extremely  wicked. 

Néfas,  ad.  Por  fas  ó  por  nefas.  Right  or  wrong. 

Nefasto,  a.  Applied  to  days  of  rest  among  the 
Homans. 

Nefrítico,  ca.  a.  1.  Nephritic,  troubled  with  the 
gravel.  2.  Applied  to  a  kind  of  jasper.  3.  In¬ 
dian  wood. 

Negación,  sf.  1.  Negation,  the  act  of  denying, 
denial.  2.  Want  or  total  privation  of  any 
thing.  3.  Negative  particle. 

Negado,  a.  Incapable,  inapt,  unfit. 

Negadór,  sm.  Denier,  disclaimer. 

Negar,  va.  l.To  c.  to  refuse.  2.  To  disturb, 
to  forbid,  to  prohibit.  3.  To  forget,  to  disown, 
to  disclaim.  4.  To  hide,  to  conceal,  5.  To 
dissemble.  6.  Not  to  perform  one’s  duty. — 
vr.  1.  To  decline  doing  any  thing.  2.  To  de¬ 
sire  to  be  denied  to  persons  who  call  to  see 
one.  Negarse  á  si  mismo,  To  govern  one’s  pas¬ 
sions  and  appetites  by  law. 

Negativa,  sf.  Negation  ;  repulse. 

Negativaménte,  ad.  Negatively. 

Negativo,  va.  a.  Negative,  implying  negation 
or  denial. 

Negligéncia,  sf.  Negligence,  habit  of  acting 
carelessly. 

Negligénte,  a.  Negligent,  careless,  heedless. 

Negligenteménte,  ad.  Negligently. 

Negociación,  sf.  Negotiation,  treaty  of  busi¬ 
ness. 

Negociado,  sm.  Y.  Negocio. 


Negociador,  sm.  1.  A  man  of  business.  2.  One 
employed  to  treat  with  others,  negotiator. 

Negociante,  sm.  Trader,  dealer. 

Negociar,  vn.  1.  To  trade,  to  carry  on  com¬ 
merce  by  buying  and  selling  goods.  2.  To 
negotiate  bills  of  exchange  ;  to  negotiate  po¬ 
litical  affairs.  3.  To  bribe,  to  suborn. 

Negocio,  sm.  1.  Occupation,  employment,  busi¬ 
ness.  2.  Affair,  pretension,  treaty,  agency.  3. 
Negotiation,  trade,  commerce.  Fingir  nego¬ 
cios,  To  affect  the  man  of  business.  4.  Utility 
or  interest  in  trading. 

Negocioso,  sa.a.  Diligent,  prompt,  careful. 

Negozuélo,  sm.  dim.  of  negocio. 

Négra,  sf.  1.  Unpolished  sword  with  a  knob  on 
the  end  for  fencing.  2.  Negress,  black  woman. 

Negrál,  a.  Blackish. 

Negrear  y  Negreguear,  vn.  To  grow  black,  to 
appear  black. 

Negrecer,  vn.  To  blacken,  to  become  black. 

Negregueante,  pa.  Blackening. 

Negregura,  sf.  Blackness. 

Negréta,  sf.  (Orn.)  A  kind  of  duck  of  a  blackish 
colour.  Anas  fusca  L. 

Negrilla,  sf.  (let.)  Kind  of  black  fish. 

Negriliéra,  sf.  Plantation  of  black  poplar.  , 

Negrillo,  sm.  1.  A  young  negro.  2.  (Bot.) 
Black  poplar.  Populus  nigra  L. 

Négro,  gra.  a.  1.  Black.  2.  Brown  or  grey  ;  not 
well  bleached.  3.  Blackish  ;  of  a  dark  brown 
colour.  4.  Gloomy,  dismal,  melancholy.  5. 
Unfortunate,  wretched. 

Negro,  sm.  Negro,  a  blackmoor.  Negro  de  la 
uña,  Black  of  the  nail ;  (Met.)  the  least  of 
any  thing.  Boda  de  negros,  (Fam.)  Any 
noisy  rout  and  confusion. 

Negrura  y  Negror,  s.  Blackness.  V.  Negregura. 

Negruzco,  ca.  a.  Blackish,  of  a  dark  brown  co¬ 
lour. 

Neguijón,  sm.  Caries,  rottenness  of  the  teeth. 

Neguílla,  sf.  1 .  (Bot.)  Fennel-flower.  Nigella 
arvensis  L.  2.  (Vuig.)  Obstinate  denial. 

Neguillón,  sm.  (Bot.)  Corn-rose,  campion. 
Ágrostemma  githago  L. 

Néma,  sf.  Seal. 

Némine  discrepante,  (Lat.)  Unanimously. 

Nemoroso,  sa.  a.  Woody,  consisting  of  wood; 
relating  to  wood. 

Nena,  sf.  A  female  infant,  a  babe. 

Néne,  sm.  A  male  infant,  a  baby. 

Nenúfar,  sm.  (Bot.)  White  water-lily.  ISym- 
pha  alba  L. 

Neófito,  sm.  Neophyte,  one  regenerated,  a  con¬ 
vert. 

Neografismo,  sm.  New  method  of  writing  ;  con¬ 
trary  to  the  received  custom. 

Neoménia,  sf.  First  day  of  new  moon. 

Nepote,  sm.  Nephew.  V.  Sobrino. 

Nequáquam,  ad.  (Lat.)  By  no  means. 

Nerey'da,  sf,  Nereid,  fabulous  nymph. 

Nervino,  na.  a.  Nervous  ;  applied  to  ointments  I 
for  strengthening  the  nerves. 

Nérvio,  sm.  1.  Nerve,  one  of  the  organs  of  sen¬ 
sation,  passing  from  the  brain  to  all  parts  of 
the  body.  2.  The  main  and  most  powerful 
part  of  any  thing.  3.  String  of  a  musical  in¬ 
strument.  4.  (Naut.)  A  small  rope,  the  mid-  • 
die  of  which  is  fixed  to  a  stay.  5.  Energy, 
vigour. 
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i  Nerviosidad,  if.  Nervousness, 
i  Nervióso,  sa.  «.  Nervous  ;  applied  to  a  dis- 
:  course,  or  the  leaves  of  plants, 

i  Nervosaménte,  ad.  Nervously, 
i  Nervosidad,  sf.  Strength,  nervousness;  efficacy, 
i  vigour  ;  flexibility,  tenacity, 
i  Nervóso,  sa.  a.  1.  Nervous,  having  strong  or 
■weak  nerves.  2.  Strong,  vigorous,  robust. 
Nervudo,  da.  a.  Having  strong  nerves. 

;  Nesciéncia,  sf.  Ignorance,  want  of  knowledge. 

*,  Nesciénte,  a.  Ignorant,  foolish. 

:  Nésga,  sf.  Goar,  a  triangular  piece  of  linen  or 
j  other  stuff  sewed  upon  cloth. 

i  Néspera,  sf.  (Bot.)  Medlar,  a  fruit. 

IjNetezuélo,  sm.  A  little  grand-child. 

iiNéto,  ta.  a.  Neat,  pure,  clean,  unadulterated  ; 

ii  without  any  foreign  mixture.  Producto  neto, 
Neat  produce.  En  neto,  Purely.  Peso  neto, 

/  Net  weight. 

iNéto,  sm.  (Arq.)  Naked  pedestal  of  a  column. 
¿¡Neurisma,  sf.  V.  Aneurisma. 

¿Neurítico,  ca.  a.  Strengthening  the  nerves  ;  ap- 
(j  plied  to  herbs: 

(¡Neurología,  sf.  Neurology,  a  description  of  the 
£  nerves. 

¡Neutrúl,  a.  Neutral,  indifferent  ;  not  engaged 
on  either  side. 

Neutralidad,  sf.  1.  Neutrality,  a  state  of  indif¬ 
ference.  2.  Neutrality,  state  of  peace  with 
belligerent  nations. 

Neutralizar,  va.  (Quim.)  To  neutralize. 

Néutro,  tra.  a.  1.  Neutral,  neuter  ;  not  engaged 
on  either  side.  2.  (Gram.)  A  noun  that  im¬ 
plies  no  sex  ;  a  verb  that  is  neither  active  nor 
passive. 

tNeváda,  sf.  A  heavy  fall  of  snow. 

/(Nevadilla,  sf.  (Bot.)  Whitloe-wort.  Illecebrum 
(  paronychia  L. 

/Nevádo,  a.  White  as  snow. 

/Nevár,  vn.  To  snow;  to  fall  in  snow. — va.  To 
I  make  white  as  snow'. 

/Nevasca  ó  Nevisca,  sf.  Fall  of  snow'. 

¿Nevatilla,  sf.  (Orn.)  Wag-tail.  V.  Aguxanieve . 
/■Nevazo,  sm.  Great  fall  of  snow. 

/Nevéra,  sf.  Ice-house;  cold  cellar. 

/Neveríta,  sf.  V.  Aguzanieve. 

/Nevería,  sf.  Ice-house,  a  place  where  ice  is  sold. 
/Nevero,  ra.  s.  One  who  sells  ice. 

/Neviscár,  vn.  1.  To  ice,  to  congeal  a  beverage  ; 

)|  to  snow. 

iNevóso,  sa.  a.  Snowy,  abounding  with  snow'. 
jNéxó,  sm.  Knot,  string,  union. 

Ni,  conj.  Neither,  nor. 
jNihra,  sf.  Rick  or  pile  of  straw. 

¡Nicerobíno,  a.  Applied  to  a  precious  ointment 
used  by  the  ancients. 

¡Nicho,  sm.  1.  Niche,  a  hollow  in  a  wall  in 
i  which  a  statue  is  or  may  be  placed.  2.  Em- 
i  ploy,  station. 

Nicle,  sf.  Species  of  agate. 

¡  Nicociana,  sf.  Tobacco,  so  called  from  Nicot, 
French  ambassador  in  Portugal  in  1560. 
Nictálope,  sm.  Nvctalops,  one  who  sees  best  at 
night. 

INidáda,  sf.  Nest  full  of  eggs,  on  which  a  hen 
sits  ;  brood,  covey,  nide. 

!  Nidal,  sm.  1.  Nest,  a  place  where  a  hen  or  other 
bird  lays  her  eggs.  2.  Nest-egg,  an  egg  left 
in  the  nest.  3.  Basis,  foundation,  motive.  4. 
Vol.  I. 


Haunt,  a  place  much  frequented  by  a  person, 

Nidificar,  vn.  To  nest,  to  build  nests. 

Nido,  stn.  1.  Nest,  the  bed  formed  by  the  bird 
for  incubation.  2.  Any  place  where  animals 
are  produced.  3.  Habitation,  abode,  place  of 
residence.  Nido  de  ladrones,  Nest  of  thieves. 

Niébla,  sf.  1.  Fog,  mist.  2.  Disease  of  the  eyes, 
which  dims  the  sight.  3.  Mildew  which  blasts 
corn  and  fruit.  4.  Cloud  formed  on  the  sur¬ 
face  of  urine.  5.  Mental  obscurity,  confusion 
of  ideas. 

Niégo,  a.  V.  Halcón. 

Niél,  sm.  Embossment,  relief  ;  rising  work. 

Nielár,  va.  To  form  with  protuberance,  to  carve 
in  relief  or  rising  work  on  plate  ;  to  engrave, 
to  enamel. 

Niervecico,  to,  llo.  sm.  A  small  nerve. 

Niéspera,  sf.  (Bot.)  Medlar,  a  fruit. 

Nietecito,  ta ;  lio,  11a  ;  co,  ca.  s.  A  little  grand¬ 
son  or  daughter. 

Niéto,  ta.  s.  1.  Grandson,  grand-daughter.  2. 
Descendant. 

Niétro,  sm.  (Arag.)  A  wine-measure,  containing 
sixteen  cantaras. 

Niéve,  sf.  1.  Snow,  small  particles  of  water 
frozen  before  they  unite  into  drops.  2.  Fall 
of  snow.  3.  Extreme  whiteness. 

Nigromancia,  sf.  Necromancy. 

Nigromante,  sm.  Necromancer,  conjurer. 

Nigua,  sf.  Chigoe,  an  insect  found  at  Vera 
Cruz  and  other  parts  of  America,  which 
lodges  between  the  skin  and  flesh.  Pulex  pe¬ 
netrans  L. 

Nimiaménte,  ad.  Excessively. 

Nimiedad,  sf.  1.  Superfluity,  excess  ;  extrava¬ 
gant  nicety.  2.  Penury,  poverty,  indigence. 

Nimio,  mia.  a.  Excessive. 

Nin,  conj.  (Ant.)  V.  Ni. 

Ninfa,  sf.  Nymph  ;  a  young  lady. 

Ninféa,  sf.  (Bot.)  Water-lily.  Nymphma  L. 

Ninfo,  sm.  A  beau,  a  young  effeminate  fop. 

Ningún,  a.  None,  not  one  ;  used  before  nouns. 
De  ningún  modo,  In  no  manner. 

Ninguno,  na.  a.  None,  not  one. 

Nini  Nana,  Words  without  meaning  for  hum¬ 
ming  a  tune. 

Niña,  sf.  Pupil,  apple  of  the  eye.  Niña  de  los 
ojos,  Darling. 

Niñada,  sf.  Puerility,  a  childish  speech  or  ac¬ 
tion. 

Niñúto,  sm.  Calf  found  in  the  belly  of  a  cow 
which  has  been  killed. 

Niñear,  vn.  To  act  like  a  child,  to  behave  in  a 
childish  manner. 

Niñéra,  sf.  Servant-maid  employed  to  take  care 
of  children. 

Niñería,  sf.  1.  Puerility,  childish  action.  2. 
Bauble,  gewgaw,  plaything.  3.  Trifle,  a  thing 
of  no  moment. 

Niñéro,  ra.  s.  One  who  is  fond  of  children,  or 
who  delights  in  childish  tricks. 

Niñéta,  sf.  The  small  pupil  of  the  eye. 

Niñéz,  sf.  1.  Childhood,  infancy.  2.  Beginning, 
commencement. 

Niñílla  6  Niñíta,  sf.  Babe,  infant. 

Niño,  ña.  a.  Childish,  not  yet  seven  years  old  ; 
puerile. — s.  1.  Child,  infant.  2.  Person  of 
little  experience  or  prudence.  Desde  niño, 
From  infancy,  from  a  child. 
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Niñuéios ,sm.pl.  Plaited  ropes  made  of  sedge, 
to  join  mats  of  bass. 

Nióto,  sm.  (let.)  V.  Cazón. 

Niquiscocio,  sm.  Trifle,  a  thing  of  little  moment. 

Níspero,  sm.  (Bot.)  Medlar  tree.  Mespilus  ger¬ 
mánica  L. 

Nispóla,  sf.  Fruit  of  the  medlar. 

Nítido,  da.  a.  (Poét.)  Bright,  shining,  lustrous. 

Nito,  sm.  A  jet  black  horse.  Nitos,  Insignificant 
word,  meaning  nothing  in  reply  toan  imper¬ 
tinent  question,  or  to  conceal  any  thing. 

Nitral,  sm.  Place  where  nitre  is  formed. 

Nitrería,  sf.  Saltpetre  work,  where  saltpetre  is 
prepared  and  refined. 

Nítrico,  a .  Nitric,  applied  to  acid  ;  consisting 
of  nitre. 

Nitro,  sm.  Nitre,  saltpetre  ;  a  crystalline,  pellu¬ 
cid,  and  whitish  salt,  of  a  cold,  acrid,  and 
bitterish  taste  ;  nitrate  of  potash. 

Ni’tróso,  sa.  a.  Nitrous,  impregnated  with  nitre. 

Nivél,  sm.  1.  Level,  instrument  for  ascertaining 
the  level  of  a  surface.  2.  Level,  a  plane  or 
surface  without  protuberances  or  inequalities. 
A'  nivel,  Perfectly  level,  in  a  line  or  row. 

Nivelar,  va.  1.  To  ascertain  the  level  of  a  sur¬ 
face.  2.  To  make  even,  to  level.  3.  To  observe 
equity  and  justice. 

No ,  ad.  No,  or  not.  No  importa  nada,  It  sig¬ 
nifies  nothing.  Decir  de  no,  To  give  a  flat 
denial.  No  sino,  Not  only  so.  No  sino  no, 
It  cannot  be  otherwise.  Pues  no,  But  no, 
not  so.  No  se  que,  I  know  not  what,  an  in¬ 
explicable  something. 

Nobiliario,  sm.  A  genealogical  account  of  the 
peerage  of  a  country. 

Nóble,  a.  1.  Noble,  of  noble  extraction.  2.  Illus¬ 
trious,  eminent,  conspicuous.  3.  Honourable, 
respectable.  Estado  noble,  Nobility. 

Nobleménte,  ad.  Nobly,  generously. 

Nobléza,  sf.  1.  Nobleness,  splendour  of  descent. 
2.  Nobility  ;  excellency.  3.  Fine  damask  silk. 

Noche,  sf.  1.  Night,  the  time  of  darkness  ;  the 
time  from  sun-set  to  sun-rise.  2.  Obscurity, 
confusion.  3.  (Poét.)  Death.  Noche  buena, 
Christmas  eve.  Noche  toledana,  A  restless 
night.  A'  noche  ó  ayer  noche,  Last  night. 
Noche  y  dia,  Night  and  day,  always. 

Nochebuéno,  sm.  1.  A  large  cake.  2.  A  large 
log  of  wood  put  into  the  fire  on  Christmas  eve. 

Nochiélo,  la.  a.  Darkish,  of  a  dark  colour. 

Nochizo,  sm.  (Bot.)  Hazel-nut  tree.  Corylus 
avillana  L. 

Nocimiénto,  sm.  (Ant.)  Injury,  arrogance. 

Nociónos/’.  1.  Notion,  idea.  2.  Acceptation, 
meaning  of  a  word. 

Nocional,  a.  Notional. 

Nocir,  va.  To  hurt,  to  dc  mischief. 

Nocivo,  va.  a.  Noxious,  hurtful,  mischievous. 

Noctámbulo,  sm.  Noctambulo,  noctambulist, 
one  who  walks  in  his  sleep. 

Noctiluca,  sf.  Glow-worm.  V.  Luciérnaga. 

Noctivago,  ga.  a.  Running  about  at  night. 

Nocturnal,  a.  Nocturnal,  nightly  ;  done  or  do¬ 
ing  by  night. 

Nocturnancia,  sf.  The  dead  time  of  the  night. 

Nocturno,  na.  a.  1.  Nocturnal,  nightly.  2. 
Lonely,  melancholy,  mournful.  Ave  nocturna, 
Night-bird,  such  as  owls. — sm.  1.  Vesper, 
the  evening  star,  2.  Part  of  the  matin  service. 


Nodación,  sf.  Nodation,  the  action  of  making 
knots,  or  obstructions  in  the  nerves. 

Nodo,  sm.  1.  Node,  a  morbid  swelling  on  the 
bone.  2.  Knot.  3.  (Astr.)  Node. 

Nodriza,  sf.  Nurse,  a  woman  that  has  the  care 
of  another’s  child. 

Nogada,  sf.  Sauce  made  of  pounded  walnuts 
and  spice. 

Nogál,  sm.  (Bot.)  Wood  of  the  walnut-tree. 

Noguéña,  sf.  Flower  or  blossom  of  a  walnut- 
tree. 

Noguéra,s/’. (Bot.)  Walnut-tree.  Juglans  regiaL. 

Noguerado,  da.  a.  Of  a  walnut  colour. 

Nogueral,  sm.  Plantation  of  walnut-trees. 

Nolición,  sf.  Nolition,  unwillingness. 

Nolimetángere,  sm.  A  malignant  ulcer  growing 
on  the  face  or  nose. 

Nombradamente,  ad.  Namely,  expressly. 

Nombrad ía,  sf.  V.  Nombre. 

Nombradór,  sm.  Nominator,  appointer. 

Nombramiento,  sm.  1 .  Nomination,  the  act  of 
naming  or  mentioning  by  name.  2.  Appoint¬ 
ment,  commission. 

Nombrar,  va.  1.  To  name,  to  mention  by  name. 
2.  To  nominate,  to  appoint. 

Nómbre,  sm.  1.  Name,  the  discriminative  ap¬ 
pellation  of  an  individual ;  title.  Nombre  de 
bautismo,  Christian  name.  2.  Fame,  reputa¬ 
tion,  credit.  3.  Nick-name,  a  name  given  in 
scolf  or  contempt.  Poner  nombres  á  uno,  To 
calí  one  names.  4.  Watch-word*  5.  (Gram.) 
Noun,  one  of  the  parts  of  speech.  6.  Power 
by  which  any  one  acts  for  another. 

Nomenclátor,  sm.  Nomenclátor. 

Nomenclatura,  sf.  Nomenclature,  dictionary. 

Nómina,  sf.  1.  Catalogue,  an  alphabetical  list  of 
things  or  persons.  2.  Ancient  relic  of  saints. 

Nominación,  sf.  1.  Nomination,  the  act  of  men¬ 
tioning  by  name.  2.  Power  of  presenting  to 
a  benefice. 

Nominador,  ra.  s.  Nominator. 

Nominal,  a.  Nominal,  belonging  to  a  name  ;  re¬ 
lating  to  names  rather  than  things. 

Nominar,  va.  To  name.  V.  Nombrar, 

Nominativo,  sm.  (Gram.)  Nominative,  the  case 
that  primarily  designates  the  name  of  any 
thing.  Nominativos,  Elements,  rudiments. 

Nómino,  sm.  Individual,  possessing  the  neces¬ 
sary  qualities  for  being  appointed  to  a  public 
office. 

Nomocánon,  sm.  Collection  of  imperial  consti¬ 
tutions  and  of  canons. 

Non,  ad.  (Ant.)  V.  No. — a.  Odd,  uneven. 

Non,  sm.  An  odd  or  uneven  number.  Quedar 
de  non,  To  be  or  remain  quite  alone.  Andar 
de  nones,  To  be  idle,  to  have  nothing  to  do. 
Estar  de  non,  To  serve  for  nothing. 

Nona,  sf.  None,  last  of  the  minor  canonical 
hours,  answering  to  3  o'clock  P.  M. 

Nonada,  sf.  Trille,  little  or  nothing. 

Nonadilla,  sf.  Dim.  of  Nonada. 

Nonagenario,  Ha.  a.  Ninety  years  old. 

Nonagésimo,  raa.  a.  Ninetieth. 

Nonagonal,  a.  Enneagonal,  nine-sided. 

Nonagón,  sm.  Nonagon. 

Nono,  na.  a.  Ninth.  V.  Noveno. 

Non  plus  ultra,  (Eat.)  1.  Nonpareil.  2.(Inrpr.) 
Pearl  ;  name  of  a  kind  of  small  printing  type. 

Nona,  sf.  Hypocritical  nun.  V.  Beata. 
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)¡  Ñoñería,  if.  Y.  Beatería. 

i  No  obstánte,  ad.  Nevertheless,  notwithstanding. 
;j  Nopál,  sm.  (Bot.)  Nopal,  cochineal  fig-tree, 
prickly  Indian  pear-tree.  Cactus  opuntia  L.  It 
is  vulgarly  called  in  Castil e,  h  iguera  chumba. 
a  Noque,  sm.  1.  A  tanning  pit  or  vat  in  which  the 
ooze  is  kept  for  tanning  hides.  2.  Heap  or 
basket  with  bruised  olives. 

;i  Noquéro,  sm.  Currier,  leather-dresser. 

:i  Norabuóna,  sf.  Congratulation.  V.  Enhora¬ 
buena. 

Noramfila,  sf.  A  term  of  contempt  or  displea¬ 
sure.  V.  Enhoramala. 

I!  Nórd,  sm.  (Naut.)  North  wind, 
ti  Nordést  ó  Nordéste,  sm.  North-east.  Nordéste 
jj  quarto  al  Norte,  North-east  by  North.  Nor- 
fl  déste  quarto  al  Este ,  North-east  by  East. 
Nordestear,  vn.  To  be  North-easting. 

ÍNordóvest  6  Norueste,  sm.  North-west. 
Nordovestear,  vn.  To  decline  to  North-west. 

INória,  sf.  1.  Engine  or  wheel  for  drawing  wa¬ 
ter  out  of  a  well.  2.  Draw-well,  a  deep  well  out 
of  which  water  is  drawn  by  a  long  rope.  3. 
Affair  or  business  in  which,  with  a  great  deal 
of  trouble,  but  little  progress  is  made. 

Norial,  a.  Belonging  or  relating  to  wells. 

Norma,  sf.  1.  Square,  a  rule  or  instrument  by 
which  workmen  form  or  measure  their  an- 
g  gles.  2.  Model,  standard  ;  that  by  which  any 
U  tiling  is  measured. 

i  Nornordéste,  sm.  (Naut.)  North-north-east. 
jlNoroesteár,  vn.  V.  Nordestear. 
fNórte,  sm.  1.  North,  the  arctic  pole.  2.  North, 
jj  the  northern  part  of  the  sphere.  3.  Rule,  law, 

A  guide. 

«Nortear,  va.  (Naút.)  To  steer  or  stand  to  the 

fl  Northward. 

iiNoruéste,  sm.  North-west. 

Eoruesteár,  vn.  To  decline  to  the  North-west  ; 
applied  to  the  magnetic  needle. 

6s,  pron.  We  ;  chiefly  used  in  the  regal  style. 
jNosologia,  sf.  Nosology,  doctrine  of  diseases. 
{¡Nosotros,  tras.  pron.  We  ourselves. 

^Nostalgia,  sf.  Nostalgia,  inordinate  desire  to  re- 
i  turn  to  one’s  native  country. 

[Nóta,  sf.  1.  Note,  mark,  token,  memorandum. 
f.  Notas,  Minutes  of  proceedings  taken  by  a 
i  notary.  2.  Explanatory  annotation  ;  sorae- 
I  thing  added  to  the  text.  3.  Censure,  critique ; 
i  reproach,  stigma.  4.  Style,  manner  of  writ- 
i  ing.  Autor  de  nota,  Author  of  repute.  5.  Mu- 
i  sical  character. 

I  Notable,  a.  Notable,  remarkable  ;  very  great. 

I  Notable,  sm.  Introductory  observation. 

1  Notablemente,  ad.  Notably. 

I  Notar,  va.  1.  To  note,  to  mark.  2.  To  remark, 
i  to  observe.  3.  To  take  short  notes  on  a  sub- 
i  ject.  4.  To  comment,  to  expound  ;  to  criti¬ 
cise  ;  to  reprehend.  5.  To  dictate  what  an- 
i  other  may  write. 

1  Notaría,  sf.  1.  Employment  or  profession  of  a 
notary.  2.  A  notary’s  office,  the  place  where 
business  is  transacted  bv  a  notary. 

I  Notariato,  sm.  Title  of  a  notary. 

I Notario,  sm.  1.  Notary,  an  officer  whose  busi¬ 
ness  is  to  take  notes  of  protests  and  other 
i  transactions,  to  draw  and  pass  public  instru¬ 
ments,  and  to  attest  and  legalize  private  deal- 
Í  ings  and  writings.  2.  Amanuensis. 
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Noticia,  sf.  1.  Notice,  knowledge,  information. 

2.  News.  Noticias  alegres,  Glad  tidings. 
Noticiár,  va.  To  give  notice,  to  communicate 
intelligence. 

Noticioso,  sa.  a.  Informed,  learned,  instructed. 
Notificación,  «/".Notification,  judicial  intimation. 
Notificado,  da.  a.  Notified,  intimated  to  a  per¬ 
son. 

Notificar,  va.  To  notify,  to  make  known,  to  in¬ 
timate;  to  inform. 

Nóto,  ta.  a.  1.  Known,  notorious.  En  noto, 
Knowingly.  2.  Illegitimate,  unlawfully  be¬ 
gotten  ;  not  born  in  wedlock.  Terciana  nota. 
An  irregular  ague. 

Nóto,  sm.  South  wind. 

Notoriaménte,  ad.  Notoriously,  manifestly. 
Notoriedád,  sf.  Notoriety,  public  knowledge. 
Notório,  ria.  a.  Notorious,  publicly  known. 
Novación,  sf.  Renovation. 

Novál,  a.  Newly  broken  up  and  converted  into 
arable  ground  ;  applied  to  land. 

Novar,  va.  To  renew  an  obligation  formerly  con¬ 
tracted. 

Nováto,  ta.  a.  (Joe.)  New,  commencing  in  any 
thing. 

Novator,  sm.  Innovator,  an  introducer  of  novel¬ 
ties. 

Novecientos,  tas.  a.  Nine  hundred. 

Novedad,  sf.  1.  Novelty,  a  new  state  of  things. 

2.  Admiration  excited  by  novelties. 

Novél,  a.  New,  unexperienced. 

Novóla,  sf.  1.  Novel,  a  fictitious  story.  2. 
Falsehood,  fiction.  3.  (For.)  Any  new  law 
added  to  the  Justinian  codes. 

Noveladór,  sm.  Novelist,  a  writer  of  novels. 
Novelar,  vn.  To  compose,  wrrite,  or  publish  no¬ 
vels. 

Novelería,  sf  1.  Narration  of  fictitious  stories. 

2.  Taste  for  novels  and  novelties. 

Noveléro,  ra.  a.  1.  Fond  of  novels  and  fictitious 
tales.  2.  Inconstant,  wavering,  unsteady. 
Novéna,  sf.  l.Term  of  nine  days  appropriated 
to  some  special  worship.  2.  Offering  for  the 
dead. 

Novenario,  sm.  Novenary,  or  nine  days’  condo¬ 
lence  for  the  deceased,  or  in  the  worship  of 
some  saint. 

Novendiál,  a.  Applied  to  any  day  of  the  nove¬ 
nary,  or  worship  offered  for  the  souls  of  the 
faithful. 

Novéno,  na.  a.  Ninth, the  ordinal  numberofnine. 
Noveno,  sm.  One  of  the  nine  parts  into  which 
tithes  are  divided. 

Novénta,  sm.  Ninety. 

Nóvia,  sf.  1.  Bride,  a  woman  newly  married.  2. 
Woman  betrothed  or  bound  by  a  promise  of 
marriage. 

Noviciado,  sm.  1.  Novitiate,  the  time  spent  in  a 
religious  house  by  way  of  trial  before  the  vow 
is  taken.  2.  House  or  apartment  in  which  no¬ 
vices  live.  3.  Novitiate,  the  time  in  which 
the  rudiments  of  a  science  or  art  arc  learned. 
Novicio,  sm.  1.  Novice,  one  who  has  entered  a 
religious  house  but  not  yet  taken  the  vow. 
2.  Novice,  a  fresh  man. 

Novicio,  cia.  a.  Probationary,  novitiate. 
Novicióte,  sm.  (Joe.)  An  overgrown  novice,  old 
and  big  in  size.  • 

Noviémbre,  sm.  November. 


3  Q  2 


NUN 


NUE 


Novilla,  sf.  Cow  between  three  and  six  years  of 
age. 

Novillada,  sf.  1.  Drove  of  young  bulls  or  bul¬ 
locks.  2.  Fight  of  young  bulls  or  bullocks. 

Novillejo,  ja.  s.  A  young  bull,  a  heifer. 

Novilléro,  sm.  1.  Stable  in  which  young  cattle 
are  kept.  2.  Herd,  who  attends  young  cattle. 

3.  Piece  of  pasture-ground  where  calves  are 
put,  separate  from  other  cattle,  to  be  weaned. 

4.  Truant,  idler. 

Novillo,  sm.  1.  A  young  bull  or  ox.  2.  (Joe.) 
Cuckold.  Hacer  novillos ,  To  play  truant. 

Novilunio,  srn.  New  moon. 

Novio,  sm.  1.  Bridegroom.  2.  A  man  betrothed 
to  a  woman. 

Novísimo,  ma.  a.  Newest,  most  recent ;  last  in 
the  order  of  things. — sm.  Each  one  of  the  4 
last  incidents  of  mankind,  death,  judgment, 
heaven,  and  hell. 

Nóxá,  sf.  Damage,  hurt.  V.  Daño. 

Nubada  y  Nubarrada,  sf.  1.  Shower  of  rain.  2. 
Plenty,  abundance. 

Nubarrádo,  da;  y  Nubádo,  da.  a.  Clouded, 
figured  like  clouds  ;  applied  to  cloth. 

Nubarrón,  sm.  A  heavy  shower  of  rain,  a  iarge 
cloud. 

Nube,  sf.  1.  Cloud,  a  dense  collection  of  va¬ 
pours  in  the  air.  2.  Any  thing  that  spreads 
rvide  so  as  to  interrupt  the  view.  3.  Film,  a 
thin  pellicle  which  obstructs  the  sight ;  a  dis¬ 
ease.  4.  Cloud  or  shade  in  precious  stones. 

Nubecilla,  ca,  ta.  sf.  A  small  cloud. 

Nubládo,  sm.  1.  A  large  cloud.  2.  Perturbation 
of  the  mind  ;  dread  or  fear  of  an  impending 
danger. — a.  Cloudy. 

Nublar  ó  Nublarse,  va.  y  r.  V.  Anublar. 

Nublo,  bla.  a.  Cloudy.  V.  Nublado. 

Nublóso,  sa,  ó  Nubiloso,  sa.  a.  1.  Cloudy,  dark, 
overcast.  2.  Gloomy,  ill-fated. 

Nuca,  sj‘.  Nape,  the  joint  of  the  neck  behind. 

Núcleo,  sm.  Kernel  of  a  nut. 

Nudaménte,  ad.  V.  Desnudamente. 

Nudillo,  sm.  1.  Knuckle,  the  joint  of  the  fingers 
protuberant  when  the  fingers  close.  2.  Note 
or  billet  folded  up  as  a  knot.  3.  (Arq.) 
Wooden  butment  to  roofing  timbers. 

Nudo,  da.  a.  Naked.  V.  Desnudo. 

Nudo,  sm.  1.  Knot,  a  complication  of  a  cord  or 
string  not  easily  to  be  disentangled.  2.  Knot 
or  joint  of  plants.  3.  Joint  in  animal  bodies. 
4.  Tie,  union,  bond  of  association,  5.  Impo¬ 
tence  produced  by  charm  or  witchcraft.  6. 
Intricacy,  difficulty.  7.  (Naut.)  Seaman’s 
knot.  8.  Nudos  del  cordel  de  la  corredera, 
(Naut.)  Knots  of  the  log-line.  Echamos  doce 
nudos  por  hora, We  run  twelve  knots  an  hour. 
Nudo  gordiano,  Insuperable  difficulty. 

Nudoso,  sa.  a.  Knotty  ,  full  of  knots. 

Nuégados,  sm.pl.  A  sort  of  paste. 

Nuéra,  sf.  Daughter-in-law. 

Nuéso,  sa.  a.  (Vulg.)  Y.  Nuestro. 

Nuestramo,  sf.  (Vulg  )  Our  master,  contracted 
for  nuestro  amo. 

Nuéstro,  tra.  a.  Our,  pertaining,  belonging  to 
us.  Nuestros,  Being  of  the  same  party  or  pro¬ 
fession  as  the  speaker. 

Nueva,  sf.  News,  fresh  account  of  any  thing. 

Nuevamente,  ad.  Newly,  recently. 

N uéve,  sm,  Nine,  card  with  nine  marks. — a. 
Niue. 


Nuévo,  va.  a.  1.  New,  not  old  ;  recently  made. 
Nuevo  flamante,  Spick  and  span,  quite  new. 
2.  Recently  arrived  in  a  country  or  place.  3. 
Renovated,  repaired.  4.  Unexperienced,  not 
habituated.  5.  Beginning.  De  nuévo,  Anew, 
recently,  of  late.  ¿Que  hay  de  nuevo!  Are 
there  any  news  ? 

Nuéz,  sf.  1.  Walnut,  the  fruit  of  the  walnut- 
tree.  2.  Fruit  of  some  trees  of  the  shape  of  a 
nut.  3.  Adam’s  apple,  the  prominent  part  of 
the  throat.  Apretar  ú  uno  la  nuez,  (Vulg.) 
To  strangle  one.  4.  Plummet.  5.  Nuez  mos¬ 
cada  ó  de  especia,  f Bot.)  Nutmeg.  Myristica 
aromática  L.  Nuez  metela,  (Bot.)  Thom- 
apple.  Datura  metel  L.  Nuez  vomica,  (Bot.) 
Nux  vomica.  Strychnos  nux  vomica  L. 

Nuéza,  sf.  (Bot.)  Briony.  Bryonia  L. 

Nugatório,  ria.  a.  Nugatory,  futile,  deceitful. 

Nulaménte,  ad.  Invalidly,  ineffectually. 

Nulidád,  sf.  1.  Nullity,  defect.  2.  Defeasance, 
a  condition  annexed  to  an  act  or  deed,  wffiich, 
when  performed  by  the  obligee,  renders  the 
act  or  deed  void. 

Nulo,  la.  a.  Null,  void  of  effect. 

Numen,  sm.  1.  Divinity,  deity. 2.  Genius,  talent. 

Numerable,  a.  Numerable. 

Numeración,  sf.  Numeration,  the  act  or  art  of 
numbering ;  first  part  of  arithmetic. 

Numeradór,  sm.  1.  Numerator,  he  who  numbers. 
2.  Numerator,  the  number  which  serves  as  a 
common  measure  to  others. 

Numeral,  a.  Numeral,  relating  to  numbers. 

Numerar,  va.  1.  To  number,  to  enumerate.  2. 
To  page,  to  mark  the  pages  of  a  book.  3.  To 
number,  to  reckon  as  one  of  the  same  kind. 

Numerario,  ria.  a.  Nurnerary,  belonging  to  a 
certain  number. — sm.  Hard  cash,  coin. 

Numéricamente,  ad.  Individually,  numerically. 

Numérico,  ca.  a.  Numerical,  individual,  nume¬ 
ral  ;  denoting  number. 

Número,  sm.  1.  Number,  an  aggregate  of  units. 
2-  Character,  cipher  or  figure,  which  denotes 
the  number.  3.  Multitude.  4.  Harmony,  pro¬ 
portions  calculated  by  numbers.  5.  (Gram.) 
Variation  or  change  of  termination  in  words 
to  signify  any  number  more  than  one.  Sin  nú¬ 
mero,  Numberless,  without  number ;  innume¬ 
rable.  6.  Determinate  number  of  persons  of 
any  company  or  society.  AxCademico  del  nú¬ 
mero, One  of  the  appointed  number  of  Spanish 
academicians.  Números,  Numbers,  one  of  the 
books  of  the  Pentateuch.  7.  Verse,  consist¬ 
ing  of  a  certain  number  of  syllables. 

Numerosaménte,  ad.  Numerously. 

Numerosidad,  sf.  Numerosity,  numerousness. 

Numeroso,  sa.  a.  1.  Numerous,  containing  many. 
2.  Harmonious,  melodious ;  consisting  of 
parts  rightly  numbered. 

Numisma,  sf.  Coin,  money.  V.  Moneda. 

Numismática,  sf.  Science  of  medals. 

Numismático,  ca.  a.  Numismatical. 

Numismatografia,  sf.  Description  of  ancient 
medals. 

Núrno,  sin.  Money,  coin,  formerly  worth  ten 
maravedíes. 

Numulária,  sf.  (Bot.)  Money-wort.  Lysima- 
chia  numularia  L. 

Numulário,  sm.  Commerce  or  trade  in  money. 

Núnca,  ad.  Never,  at  no  time.  Nunca  jamas, 
Never,  never. 
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Nunciatúra,  sf  Nunciature,  the  office  or  house 
of  a  nuncio. 

Núncio,  sm.  1.  Messenger.  2.  Envoy  or  ambas¬ 
sador  from  the  pope  to  the  Roman  catholic 
princes.  3.  Madhouse  in  Toledo. 

Nuncupatívo,  va. a.  Nuncupative,  nominal;  ver¬ 
il  bally  pronounced. 

(Nuncupatorio,  ria.  a.  Nuncupatory. 

(Nupcial,  a.  Nuptial,  pertaining  to  marriage. 
[Nupcias,  sf.  pi.  Nuptials,  wedding.  V.  Boda. 
¡Ñusco,  pron.  (Ant.)  We,  ourselves.  V.  Nosotros. 
(Nutación,  f.  1.  Direction  of  plants  towards 
I  the  sun.  2.  (Astr.)  Nutation,  movement  of 
i  the  earth’s  axis,  by  which  it  inclines  more  or 
less  to  the  plane  of  the  ecliptic. 

Nutria  y  Nútra,  sf.  Otter.  Mustela  lutra  L. 
j  Nutricio,  cia.  a.  Nutritious,  nourishing. 
liNutrición,  sf.  1.  Nutrition,  the  act  or  quality  of 
■jt  nourishing.  2.  Preparation  of  medicines. 
flNutrimentál,  a.  Nutrimental,  having  the  quality 
j  of  food. 

(Nutriménto,  sm.  Nutriment,  food,  aliment. 

N  utrír,  va.  1.  To  nourish,  to  increase  or  support 
t  by  food.  2.  To  support,  to  encourage. 
Nutritivo,  va.  a.  Nutritive,  nourishing. 

¿.Nutriz,  sf.  Nurse. 

N  is  the  17th  letter  in  the  Spanish  alphabet. 


OBE 

IS  the  eighteenth  letter  in  the  Spanish 
alphabet,  ch,  ll,  and  fi,  being  considered 
distinct  characters.  0,  in  arithmetic,  serves 
for  nought  or  cipher ;  it  is  also  used  as  a 
i  circle,  of  which  there  is  no  end,  and  therefore 
|  emblematic  of  eternity.  0,  in  sea-charts,  sig¬ 
nifies  West.  The  seven  anthems  sung  in  the 
1)  church,  the  seven  days  before  the  nativity  of 
4  our  Lord,  are  called  00,  because  they  all 
fi  commence  with  this  letter.  Likewise,  nuestra 
Sefiora  de  la  0,  our  lady  of  the  O,  is  so  called 
from  the  exclamations  of  the  holy  men  expect- 
i  ing  the  advent  of  the  Messiah. 

O'  conj.  Or,  either.  O'  rico  ópobre,  Either  rich  or 
poor.  When  followed  by  anothe-  o  the  con- 
I  junction  Ú  is  used  to  avoid  cacophony,  as 
»  siete  ú  ocho ,  seven  or  eight, 
j  O,  ad.  (Ant.)  V.  Do. 

|  O'  interj.  O'  quiera  Dios,  God  grant.  /  O'  que 
fl  hermosa  casa  !  Oh  !  what  a  line  house.  /  O' 
•j  ruin  hombre!  Oh,  you  wretch  !  O',  (Naút.) 
1  Ho  !  O',  el  navio,  (Naút.)  Ho,  the  ship  ! 
:Obcecúdo,  da.  a.  Blind. 

lObcecúr,  va.  To  blind,  to  make  blind,  to  darken 
(I  or  obscure. 

lObduración,  sf.  Hardness  of  heart,  obstina- 

:|  cy- 

lObedecedór,  ra.  s.  One  who  obeys  or  submits. 
'(Obedecér,  va.  To  obey,  to  pay  submission  to,  to 
j  yield  to. 

Obedecimiénto,  sm.  Obedience,  obsequiousness. 
nObediéncia,  sf.  1.  Obedience,  submission  to  au¬ 
thority.  2.  Precept  of  a  superior.  3.  Pliancy, 
flexibility.  4.  Docility  in  animals.  5.  Permis¬ 
sion  or  licence  to  a  monk  or  friar  from  his  su- 
I  perior  to  preach  or  travel.  A'  la  obediencia, 

*!  At  your  service,  your  most  obedient. 


The  ancient  Spanish  writers  used  nn  in  words 
derived  from  the  Latin  having  gn,  as  from 
lignum  was  written  lenno,  and  now  leño,  the  ñ 
with  a  tilde,  or  circumflex,  being  substituted  in 
their  place. 

Nagúza,  sf  Bird-call,  a  decoy.  V.  Añagaza. 

Naque,  sm.  Heap  of  useless  trifles. 

Ñiquiñaque,  An  expression,  used  by  the  vulgar, 
of  no  precise  meaning  but  to  depreciate  any 
thing. 

Nóclos,  sm.  pi.  A  kind  of  macaroons,  or  round 
sweatmeat,  made  of  flour,  butter,  sugar,  eggs, 
and  aniseed. 

Nóño,  ña.  a.  Decrepit,  having  the  intellect  im¬ 
paired  by  age. 

Nóra,  sf.  (Mur.)  V.  Noria. 

Nublado,  sm.  V.  Nublado. 

Nublar,  va.  V.  Nublar. 

Nublo,  sm.  Y.  Nublo. 

1 

Nudillo,  sm.  V.  Nudillo. 

i—* 

Nudo,  sm.  V.  Nudo. 

Nudoso,  sa.  a.  V.  Nudoso. 


OBI 

Obedienciúl,  a.  Obediential,  according  to  the 
rules  of  obedience. 

Obediénte,  a.  Obedient.  Navio  obediente  al  ti¬ 
món,  (Naút.)  Ship  which  answers  the  helm 
readily. 

Obedientemente,  ad.  Obediently. 

Obelisco,  sm.  1.  Obelisk,  a  high  piece  of  marble 
or  stone,  having  usually  four  faces  and  lessen¬ 
ing  upwards  by  degrees.  2.  A  mark  or  refer¬ 
ence  in  the  margin  of  a  book  in  the  form  of  a 
dagger  t. 

Obélo,  sm.  Obelisk.  V.  Obelisco. 

Obencadúra,  sf.  (Naút.)  A  complete  set  of 
shrouds  ;  shrouds  in  general. 

Obenques,  sm.pl.  Shrouds,  thick  ropes  which  ex¬ 
tend  from  the  mast-heads  down  to  the  deck, 
where  they  are  fastened  by  chains  to  the  ship’s 
sides,  both  on  the  larboard  and  starboard  side, 
and  serve  to  support  the  masts,  and  enable 
them  to  carry  the  sails. 

Obertúra,  sf.  (Mús.)  Overture. 

Obesidad,  sf.  Obesity,  morbid  fatness. 

Obéso,  sa.  a.  Obese, fat;  loaden  with  flesh. 

O'bice,  sm.  Obstacle,  impediment. 

Obisphdo,  sm.  Bishoprick  ;  prelacy. 

Obispiil,  a.  Episcopal,  belonging  to  a  bishop. 

Obispalía,  sf.  Palace  of  a  bishop  ;  bishoprick. 

Obispar,  vn.  1.  To  be  made  a  bishop,  to  obtain 
a  bishoprick.  2.  To  die,  to  expire.  3.  To  be 
disappointed. 

Obispillo,  sm.  1.  Boy-bishop;  a  chorister  boy 
dressed  like  a  bishop  on  the  feast  of  St.  Nicho¬ 
las  of  Bari  or  of  Myra,  and  allowed  to  imitate 
a  bishop  during  that  festival.  This  custom  still 
exists  in  Coruña  and  other  cities  in  Spain,  and 
formerly  prevailed  in  Salisbury.  2.  A  little 
bishop,  a  title  which  the  students  in  universi- 
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ties  by  way  of  ridicule  give  to  new  comers.  2. 
A  large  black  pudding ;  a  pork  or  beef  sau¬ 
sage.  3.  Rump  of  a  fowl. 

Obispo,  sm.  Bishop.  Obispo  de  anillo  ó  titulo, 
Bishop  inpartibus,  suffragan  bishop. 

Objeción,  sf  Objection,  opposition. 

Objetar,  va.  To  object,  to  oppose,  to  present 
in  opposition. 

Objetivamente,  ad.  Objectively. 

Objetivo,  va.  a.  Belonging  to  the  object,  pre¬ 
sented  as  an  object. 

Objéto,  sm.  1.  Object,  that  which  any  power  or 
faculty  is  employed  to  attain.  2.  Something 
presented  to  the  senses  to  occasion  any  emo¬ 
tion  in  ths  mind.  3.  End,  object,  design. 

Oblación,  sf.  Oblation,  offering. 

Oblada,  sf.  Funeral  offering  of  bread  for  the  souls 
of  the  deceased. 

Oblapié,  sf.  The  act  of  hauling  a  ship  or  barge 
along  with  ropes. 

Oblata,  sf  1.  Sum  of  money  given  to  the  church 
to  defray  the  expense  of  bread,  wine,  candles, 
&c.  for  celebrating  mass.  2.  Host  and  chalice 
offered  before  being  consecrated  in  the  cele¬ 
bration  of  the  mass.  Incensar  la  oblata,  To 
give  incense  to  the  offering. 

Obt.a'to,  sm.  Invalided  soldier  maintained  in  a 
royal  religious  establishment. 

Obléa,  sf.  Wafer,  paste  made  to  close  letters. 

Obleeria,  sf.  Art  of  making  wafers. 

Obleero,  sm.  One  who  sells  or  cries  wafers  about 
the  streets. 

Obliér,  sm.  Confectioner,  who  provides  wafers  or 
thin  cakes,  rolled  up  in  tubes,  for  the  royal 
family  of  Spain. 

Obligación,  sf.  1.  Obligation,  the  binding  power 
of  any  contract  or  agreement.  2.  Notarial  in¬ 
strument  or  deed.  3.  Favour  by  which  one  is 
bound  to  gratitude.  4.  Contract,  to  provide  a 
city  or  other  place  with  provisions.  5.  Provi¬ 
sion-office,  the  place  where  provisions  are  sold, 
pursuant  to  a  previouscontract. — pi.  1.  Talents 
and  other  accomplishments  which  render  a  man 
respectable  and  worthy  of  universal  esteem. 
Es  homWe  de  obligaciones,  He  is  a  man  of  strict 
integrity  and  honour.  2.  Family  which  one  is 
obliged  to  maintain.  Está  cargado  de  obliga¬ 
ciones,  He  has  a  large  family  to  support. 

Gbligádo,  sm.  Contractor  who  engages  to  sup¬ 
ply  a  city  with  provisions. 

Obligante,  pa.  Obligating,  imposing. 

Obligar,  va.  1.  To  oblige,  to  impose  obligation. 
2.  To  confer  favours,  to  lay  obligations  of  gra¬ 
titude. 

Obligatorio,  ria.  a.  Obligatory,  imposing  an  ob¬ 
ligation  ;  binding,  coercive. 

Obliqnaménte,  ad.  Obliquely. 

Obliqiiidad,  sf.  Obliquity,  deviation  from  phy¬ 
sical  rectitude. 

Obliq’do,  qiia.  a.  Oblique,  not  direct,  not  perpen¬ 
dicular,  not  parallel. 

Oblóngo,  ga.  a.  Oblong,  longer  than  broad. 

Obnóxío,  xia.  a.  Obnoxious,  hurtful. 

Oboé,  sm.  1.  Flautboy  or  oboe,  a  musical  wind 
instrument.  2.  Player  on  the  hautboy. 

O'bolo,  sm.  1.  Obolus,  Athenian  money.  2. 
Obole,  a  weight  of  12  grains. 

O'bra,  sf.  1.  Work,  any  thing  made.  2.  Writings 
of  an  author.  3.  Means,  virtue,  power.  4.  Toil, 
labour,  employment.  5.  Action,  feat.,  deed, 


Obra  de  arte  mayor,  Masterly  piece  of  work. 
Poner  por  obra,  To  set  on  work.  6.  Works, 
acts,  with  regard  to  their  religious  character. 
Obras,  Works.  Obras  de  marea,  (Naut.) 
Graving,  caulking,  and  paying  a  ship’s  bot¬ 
tom.  Obras  muertas,  (Naut.)  Upperworks, 
the  part  of  a  ship  which  is  above  the  surface 
of  the  water.  Obras  vivas,  (Naut.)  Quick  or 
lower  works,  the  part  of  a  ship  which  is  under 
the  surface  of  the  water  when  loaded.  Obra 
de  ó  á  obra  de,  Nearly,  about,  more  or  less. 

Obrada,  sf.  As  much  ground  as  two  mules  or 
oxen  can  plough  in  a  day. 

Obrador,  ra.  s.  1.  Work  man  or  woman,  artificer, 
mechanic.  2.  Work-shop.  Obradores,  (Naut.) 
Work-shop  or  working  places  in  a  dock-yard. 

Obradura,  sf.  That  which  is  expressed  at  every 
press-full  in  oilmills. 

Obráge,  sm.  1.  Manufacture,  any  thing  made  by 
art.  2.  Manufactory,  work-shop. 

Obragéro,  sm.  1.  Foreman,  overseer,  who  over¬ 
looks  the  other  workmen.  2.  Quarter-man  in 
a  dock-yard. 

Obrar,  va.  1.  To  work,  to  manufacture.  2.  To 
operate,  to  produce  the  desired  effect ;  applied 
to  medicines.  3.  To  put  into  practice,  to  exe¬ 
cute  ;  to  construct,  to  edify.  4.  To  ease  nature. 

Obrepción,  f.  Ob reption,  false  narration  to  ob¬ 
tain  some  end. 

Obrepticiaménte,  ad.  Falsely,  deceitfully. 

Obrepticio,  cia.  a.  Obreptitious,  obtained  by  a 
false  statement  of  matters  of  fact,  deceit,  or 
surprise. 

Obrería,  sf.  1.  Task  of  a  workman.  2.  Money 
destined  for  the  repairs  of  a  church. 

Obréro,  ra.  s.  1.  Worker,  day-labourer.  2.  Mis¬ 
sionary.  3.  Prebendary  who  superintends  the 
repairs  of  church-buildings.  4.  Person  who 
collects  money  for  the  building  of  churches. 

Obrilla,  sf.  Small  or  little  work. 

Obrizo,  za,  a.  Pure,  refined  ;  applied  to  gold. 

Obscenaménte,  ad.  Obscenely. 

Obscenidad,  sf.  Obscenity,  impurity  of  thought 
or  language,  unchastity,  lewdness. 

Obsceno,  na.  a.  Obscene,  impure,  lewd. 

Obscuraménte,  ad.  Obscurely,  confusedly,  in¬ 
decently. 

Obscuras  (A'),  ad.  Obscurely,  darkly. 

Obscurecér,  va.  1.  To  obscure,  to  darken,  to 
deprive  of  light.  2*  To  impair  the  splendour 
and  lustre  of  things.  3.  To  denigrate.  4.  lo 
render  a  subject  less  intelligible  by  extrava¬ 
gant  ideas  and  pedantic  language.  5.  (Pint.) 
To  use  deep  shades. — v.  impers.  To  grow 
dark. — vr.  To  disappear,  to  be  lost. 

Obscurecimiento,  sm.  The  act  of  darkening  or 
rendering  obscure. 

Obscuridad,  sf.  1.  Obscurity ,  darkness  ;  opacity, 
density.  2.  Meanness  of  extraction.  3.  Want 
of  knowledge  or  understanding,  confusedness, 
difficulty  of  comprehension. 

Obscuro,  ra.  a.  1.  Obscure,  dark,  unintelligi¬ 
ble,  gloomy,  indistinct,  confused.  2.  (Pint.) 
Dark,  deep,  heavy.  Andar  á  obscuras  ó  A 
escuras,  (Met.)  To  grope  in  the  dark,  to  pro¬ 
ceed  in  a  business  without  knowing  its  na¬ 
ture  or  first  principles. 

Obsecración,  sf.  Obsecration,  entreaty,  suppli¬ 
cation. 

Obseqúénte,  a.  Obsequious,  obedient. 
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i.)bsequiánte,  pa.  Obsequious  ;  courtier,  gallant. 
Obsequiar,  va.  To  court,  to  wait  upon,  to  serve, 
to  obey. 

)bséquias,  sf.  pi.  Obsequies.  V.  Exequias. 
Jbséquio,  sm.  Obsequiousness. 
Obsequiosaménte,  ad.  Obsequiously. 
Dbsequióso,  sa.  a.  Obsequious,  obedient,  com¬ 
pliant. 

:  Dbservación,  sf.  1.  Observation,  the  act  of  ob¬ 
serving  ;  remark  or  thing  observed.  2.  Observ¬ 
ance,  careful  obedience, 
s  ¡Observadór,  ra.  s.  1.  Observer,  observator,  close 
i  j  remarker;  astronomer.  2.  Observer,  one  who 
■  i  keeps  any  law,  custom,  or  practice, 
[fiObserváncia,  sf.  1.  Observance,  respect,  ceremo¬ 
nial  reverence,  obedient  regard.  2.  Attentive 
practice,  careful  obedience.- 3.  The  original  or 
primitive  state  of  some  religious  orders  in 
contradistinction  to  their  reformed  condition. 
Poner  en  observancia,  To  execute  punctually 
whatever  is  ordered. 

¡¡.Observante,  sm.  1.  Monk  of  certain  branches  of 
il!  the  order  of  St.  Francis. — pa.  Observant, 
W  exact. 

ájObservanteménte,  ad.  Observingly. 
üiObservár,  va.  1.  To  observe,  to  regard  attentive- 
el  ly.  2.  To  obey,  to  execute  an  order  with 
id  punctuality  and  exactness.  Observar  la  altura, 
(Naút.)  To  take  the  meridian  altitude.  3. 
Í.D  (Astr.)  To  observe  the  stars. 

•.(Observatorio,  sm.  Observatory,  a  place  built  for 
fit  astronomical  observations. 

¡'Obsesión, sf.  Obsession,  the  first  attack  of  Satan 
rci  previous  to  possession. 

üObséso,  sa.  a.  Beset,  tempted  ;  applied  to  per¬ 
il  sons  with  evil  spirits. 

:( Obsidiana,  sf.  Obsidian  stone. 

¡Obsidional,  a.  Obsidional,  belonging  to  a  siege. 
¡Obsisténte,  a.  Resonant,  resounding;  applied  to 
fj  a  wall  or  building. 

'¡Obsoleto,  ta.  a.  Obsolete,  out  of  use,  disused. 

;i  Obstáculo,  sm.  Obstacle,  impediment,  obstruction 
¡i  Obstancia,  sf.  V.  Objeción. 

¡I Obstante,  pa.  Withstanding.  V.  No  obstante. 

:l Obstar,  vn.  To  oppose,  to  obstruct,  to  hinder,  to 
Í  impede,  to  withstand. 

¡Obstinación,  sf.  Obstinacy,  stubbornness,  obdu- 

•|  racy. 

¡Obstinadamente,  ad.  Obstinately. 

:l  O  bstinado,  da.  a.  Obstinate,obd  urate,  hard  of  heart 
Obstinarse,  vr.  To  be  obstinate,  to  persist  in  an 
opinion  with  stubborn  perseverance. 
Obstrucción,  sf.  (Med.)  Obstruction,  stoppage 
in  the  vessels  of  the  animal  body. 

Obstruir,  va.  To  obstruct  or  block  up  the  natural 
passages  of  the  animal  body. — ur.Tobe  block¬ 
ed  up  ;  applied  to  an  opening  or  aperture. 
Obtención,  sf  Attainment,  the  act  of  attaining 
or  obtaining  any  thing. 

Obtener,  va.  l.To  attain,  to  obtain.  2.  To  pre¬ 
serve,  to  maintain. 

i  Obténto,  sm.  Benefice,  prebend,  living. 
Obtentor,  sm.  One  who  obtains  a  living  on  be¬ 
ing  ordained  priest. 

Obtestación,  sf.  Obtestation,  supplication,  en¬ 
treaty,  menace. 

Obtnsangulo,  a.  Obtuse  angled. 

Obtuso,  sa.  a.  Obtuse,  blunt,  not  pointed  ;  not 

shrill. 


Obué,  sm.  Hautboy  ;  player  on  the  hautboy. 

Obús,  sm.  Howitzer,  a  kind  of  mortar  mounted 
on  a  field-carriage,  and  used  for  firing  shells 
and  grape-shot  at  a  small  degree  of  elevation. 

Obvención,  sf  A  casual  profit. 

Obventicio,  cia.  a.  Casual,  accidental,  happen¬ 
ing  by  chance. 

Obviar,  va.  To  obviate,  to  prevent. — vn.  To 
oppose. 

O'bvio,  via. a. Obvious, evident,  easily  discovered. 

Obyécto,  ta.  a.  (Met.)  Interposed. 

Obyécto,  sm.  V.  Objeción  ó  Réplica. 

O'ca,  sf.  1.  (Orn.)  Goose.  (Anas  anser  L.)  2. 
(Bot.)  A  sweet  edible  root  of  Peru.  3.  Kind 
of  game  called  royal  goose. 

Ocál,  sm.  1.  Pod  or  cone  of  silk  formed  by  two 
silk-worms  together.  2.  A  coarse  sort  of  silk. 
— a.  Applied  to  very  delicate  sweet  pears  and 
other  fruits. 

Ocaleár,  vn.  To  make  pods  ;  applied  to  silk¬ 
worms. 

Ocasión,  sf.  1.  Occasion,  opportunity  ;  season, 
juncture.  2.  Cause,  motive.  3.  Danger,  risk. 
Ponerse  en  ocasión,  To  expose  one’s  self  to 
danger ;  to  put  or  lead  one  into  jeopardy. 
Asir  la  ocasión  por  la  melena  ó  por  los  cabellos, 
(Fain.)  To  take  time  by  the  forelock. 

Ocasionado,  da.  a.  Provoking,  vexatious,  inso¬ 
lent  ;  perilous. 

Ocasional,  a.  Occasional. 

Ocasionalmente,  ad.  Occasionally. 

Ocasionár,  va.  1.  To  cause,  to  occasion  ;  to 
move,  to  excite.  2.  To  endanger,  to  expose 
to  risk  or  hazard. 

Ocáso,  sm.  1.  Occident,  the  west.  2.  Death. 

Occidentúl,  a.  Occidental,  western. 

Occidente,  sm.  Occident,  the  west. 

Occipital,  a.  Occipital,  placed  in  the  hinder 
part  of  the  head. 

Occipucio,  sm.  Occiput. 

Occisión,  sf.  Occisión,  murder,  act  of  killing. 

Occiso,  sa.  a.  Murdered,  killed.  Tañer  de  occiso. 
To  blow  the  bugle  horn  indicating  the  death 
of  the  game. 

Océano,  sm.  1.  Ocean,  the  main,  the  great  sea. 
2.  Any  vast  expanse. 

Ochava,  sf.  The  eighth  part  of  any  thing. 

Ochavado,  da.  a.  Octagonal,  eight-sided. 

Ochavar,  va.  To  form  an  octagon,  or  a  figure 
consisting  of  eight  sides  and  angles. 

Ochaveár,  vn.  To  be  divided  into  eighths. 

Ochavo,  sm.  1.  A  small  Spanish  brass  coin,  va¬ 
lue  two  maravedíes  or  half  a  quarto.  2.  Any 
thing  ootagonal. 

Ochénta,  a.  Eightv. 

Ochentañal,  a.  Having  80  years. 

Ochentón,  na.  a.  Eighty  years  old. 

O'cho,  sm.  y  a.  1.  Eight,  the  number  of  four 
multiplied  by  two ;  eight,  the  figure.  2.  (Se¬ 
villa)  The  fourth  part  of  a  pint  of  wine. 

Ochociéntos,  a.  Eight  hundred. 

Ochosén,  sm.  The  smallest  coin  among  the  an¬ 
cient  Spaniards. 

Ociar,  va.  To  disturb  one  in  the  performance  of 
a  business  in  which  he  is  engaged. — vn.  To 
loiter,  to  spend  time  carelessly. 

O'cio,  sm.  1.  Leisure,  freedom  from  business  ; 
vacancy  of  mind.  2.  Pastime,  diversion, 
amusement. 
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Ociosaménte,  ad.  Idlely,  uselessly. 

Ociosidad,  sf.  Idleness,  the  act  of  wasting  time 
in  an  useless  manner  ;  state  of  being  idle. 

Ocióso,  sa.  a.  Idle,  vacant  ;  fruitless,  unprofit¬ 
able. 

Oclocracia,  sf.  Ochlocracy,  plebeian  government. 

Ocozoal,  sm.  Mexican  serpent. 

Ocozól,  sm.  (Bot.)  American  tree  which  pro¬ 
duces  the  liquid  amber. 

O'cre,  sm.  Ochre,  a  brown  or  yellow  ferruginous 
earth. 

Ocróto,  sm.  V.  Onocrótalo. 

Octaédro,  sm.  Octahedron. 

Octagonal,  a.  Octagonal. 

Octágono,  na.  a.  Having  eight  sides  and  angles. 
— sm.  Octagon,  a  figure  consisting  of  eight 
sides  and  angles. 

Octánte,  sm.  Octant,  an  instrument  containing 
the  eighth  part  of  a  circle,  or  45  degrees. 

Octáva,  sf.  1.  Octave,  a  space  of  eight  days  after 
a  festival  celebrated  by  the  Roman  Catholic 
church  in  honour  of  some  saint.  2.  (Mus.) 
Octave,  interval  of  eight  sounds. 

Octavár,  vn.  To  form  octaves  on  stringed  in¬ 
struments  ;  to  deduct  the  eighth  part. 

Octavario,  sm.  Festival  continued  eight  days. 

Octavilla,  sf.  Í .  Half  pint  for  excise  taken  on 
the  retail  of  vinegar,  oil,  and  wine.  2.  (Mús.) 
Octave. 

Octávo,  sm.  1.  Eighth,  each  of  the  eight  parts 
into  which  a  whole  is  divided.  2.  Octavo  vo¬ 
lume,  a  book  the  sheets  whereof  are  folded 
into  eight  leaves. 

Octocentésiino,  a.  Eight  hundredth. 

Octogenario,  ria.  a.  Octagenary,  eighty  years 
old. 

Octogésimo,  a.  Eightieth. 

Octosilábico,  ca  ;  y  Octosílabo,  ba.  a.  Consist¬ 
ing  of  eight  syllables. 

Octubre,  sm.  October,  the  eighth  month  of  the 
year. 

Oculár,a.  Ocular,  depending  on  the  eye;  known 
by  the  eye.  Testigo  ocular,  Eye-witness. 
Dientes  oculares,  Eye-teeth. — sm.  Eye-glass. 

Ocularménte,  ad.  Ocularly,  to  the  observation 
of  the  eye. 

Oculista,  sm.  Oculist,  one  who  professes  to  cure 
distempers  of  the  eyes. 

Ocultación,  sf.  The  act  of  hiding  or  concealing. 

Ocultaménte,  ad.  Secretly,  hiddenly. 

Ocultár,  va.  To  hide,  to  conceal,  to  disguise,  to 
remove  out  of  sight ;  to  keep  secret. 

Oculto,  ta.  a.  Hidden,  concealed.  De  oculto, 
Incog,  incognito.  En  oculto,  Secretly,  in 
secret. 

Ocupación,  sf.  Occupation  ;  business;  employ¬ 
ment,  office. 

Ocupáda,  sf.  V.  Preñada. 

Ocupadór,  sm.  Occupier,  possessor ;  one  who 
takes  into  his  possession. 

Ocupante,  sm.  An  actual  possessor  of  lands. 

Ocupár,  va.  1.  To  occupy,  to  take  possession  of. 

2.  To  hold  an  employ,  to  fill  a  public  station. 

3.  To  employ,  to  give  employment.  4.  To 
disturb,  to  interrupt,  to  obstruct.  5.  To  in¬ 
habit  a  house.  6.  (Met.)  To  occupy  or  gain 
the  attention. 

Ocurréncia,  sf,  1.  Occurrence,  accident,  inci¬ 


dent.  Ocurrencia  de  acreedores,  Meeting  of 
creditors  to  divide  the  debtor’s  effects.  2. 
Idea  which  occurs  to  the  mind. 

Ocurrénte,  pa.  Occurring  ;  obvious. 

Ocurrir,  vn.  1.  To  meet,  to  go  to  meet,  to  anti¬ 
cipate.  2.  To  occur,  to  happen  on  the  same 
day.  3.  To  obviate,  to  make  opposition  to. 

4.  To  repair,  to  proceed. — v.  impers.  To  oc¬ 
cur,  to  be  present  to  the  memory. 

Ocurso,  sm.  Concourse  or  meeting  of  different 
persons  or  things  in  the  same  place. 

O'da,  sf.  Ode,  a  poem  written  to  be  set  to  mu¬ 
sic  ;  a  lyric  poem. 

Odiár,  va.  To  hate,  to  abhor,  to  detest. — vr.  To 
render  one’s  self  odious  and  hateful. 

O'dio,  sm.  Hatred,  abhorrence,  detestation. 

Odióso,  sa.  a.  Odious,  hateful,  detestable. 

Odómetro,  sm.  Instrument  for  measuring  the 
road  passed  over. 

Odontálgico,  sm.  Remedy  for  the  tooth-ach. 

Odoráble,  a.  Odorous,  odorate. 

Odoratisimo,  ma.  a.  Very  fragrant  or  odoriferous. 

Odoráto,  sm.  Smell,  odour.  V.  Olfato. 

Odorífero,  ra.  a.  Odoriferous,  fragrant,  per¬ 
fumed. 

O'dre,  sm.  1.  Bag  very  generally  used  for  wine, 
oil,  and  other  liquids  ;  it  is  commonly  made 
of  an  entire  dressed  hog-skin,  the  body  un¬ 
cut,  the  legs  sewed  up,  the  neck  forming  a 
mouth,  the  hairs  turned  inside  and  covered 
with  pitch;  a  leather  bottle  lined  with  pitch. 
2.  (Joe.)  Drunkard. 

Odrecillo,  sm.  A  small  leathern  or  hog-skin 
bag  for  wine  and  other  liquors. 

Odrería,  sf.  Shop  where  leather  bottles  are 
made  or  sold. 

Odréro,  sm.  One  who  makes  or  deals  in  leather 
bottles. 

Odrezuélo,  sm.  A  little  leathern  bottle  or  flask. 

Odrina,  sf.  1.  (Met.)  Drunkard.  2.  Ox-skin  bag. 

Oedicnémo,  sm.  (Orn.)  Stone-curlew. 

Oénas,  sf.  Stock-dove,  wood-pigeon. 

Oenáte,  sf.  (Orn.)  Fallow  finch,  stone-chatter. 

Oesnoruéste,  sm.  West-north-rvest. 

Oéste,  sm.  1.  West  wind.  2.  Point  where  the 
sun  sets  at  the  equinoxes.  Oeste  quarta  á 
Norte,  West  by  north.  Oeste  quarta  al  Sur, 
West  by  South.  Oeste  Sudeste,  y  Oesudueste, 
W  est- South-West. 

Ofendedor,  ra.  s.  V.  Ofensor. 

Ofender,  va.  To  offend,  to  injure,  to  make  an¬ 
gry. — vr.  To  be  vexed  or  displeased  ;  to 
take  offence.  Ofenderse  del  ayre,  To  be  of 
an  irritable  disposition. 

Ofénsa,  sf.  Offence,  injury,  transgression,  crime. 

Ofensión,  sf.  Offence,  grievance  ;  injury. 

Ofensivaménte,  ad.  Offensively,  injuriously. 

Ofensivo,  va.  a.  1.  Offensive,  displeasing,  dis¬ 
gusting.  2.  Assailant,  not  defensive.  3.  Of¬ 
fensive  ;  applied  to  arms. 

Ofensivo,  s??z.  Any  thing  which  serves  as  a  de¬ 
fence  or  remedy. 

Ofensor,  ra  ;  y  Ofensadór,  ra.  s.  Offender,  one 
who  injures  or  offends  another. 

Oferénte,  sm.  Offerer,  one  who  offers. 

Oférta,  sf.  Offer,  promise  ;  gift,  offering. 

Ofertório,  sm.  Offertory,  the  act  of  offering;  the 
thing  offered  ;  the  part  of  the  mass  where  the 
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priest,  before  the  consecration,  offers  up  the 
host  and  wine. 

Oficial,  sm.  1.  Workman,  artificer,  tradesman  ; 
clever  journeyman.  2.  Officer  who  holds  a 
commission  in  the  army  or  navy.  3.  Clerk 
in  a  public  office.  4.  Hangman,  executioner. 

5.  Butcher,  one  who  cuts  up  and  retails  meat. 

6.  Magistrate.  Oficial  de  la  sala,  Actuary  in 
criminal  causes.  Oficial  general  de  mar, 
(Naut.)  Flag-officer.  Oficiales  de  la  mayoría, 
Adjutants.  Oficiales  del  ministerio  de. la  ma¬ 
rina,  Civil  officers  of  the  navy.  Es  buen 
oficial,  He  is  a  clever  workman. 

Oficiala,  sf.  She  who  is  occupied  at  work  or 
tl  business,  workwoman. 

I  Oficialazo,  sm.  A  skilful  workman, 
i  Oficialéjo,  sm.  A  petty  workman. 
jOficialía,  sf.  1.  Clerk’s  place  in  a  public  office. 
.{|  2.  Artist’s  working-room, 

l  Oficialidád,  sf.  Body  of  officers  of  an  army. 
(¡Oficiar,  fa.  To  officiate,  to  assist  in  the  celebra- 
it  tion  of  the  mass. 

(¡Oficina,  sf.  1.  Work-shop.  2,  Office,  counting- 
i1  house,  business-room.  Oficinas,  Offices,  the 
¡I  lower  apartments  in  houses,  such  as  cellars. 
¡¡Oficinal,  a.  Officinal,  applied  to  the  drugs  pre- 
;(|  pared  by  apothecaries. 

¡¡Oficinista,  sm.  Shopkeeper,  druggist. 

¡Oficio,  sm.  1.  Office,  employ,  work.  2.  Func- 
¡I  tion,  operation  ;  official  letter.  3.  Trade, 
ft  business.  4.  Notary’s  office.  5.  Benefit,  ser¬ 
vice.  Correr  bien  el  oficio,  To  make  the  most 
of  a  place  or  office,  De  oficio,  Officially,  by 
duty,  not  in  consequence  of  any  application 
or  request.  Mozo  de  oficio,  An  under-ser¬ 
vant  in  the  king’s  palace.  Tener  oficio,  To 
be  rotten  ;  spoken  of  spoiled  olives.  Tomarlo 
■por  oficio,  To  do  a  thing  frequently.  Oficio 
de  boca  ó  de  la  boca,  Purveyor  to  the  king. 
Oficios,  Solemn  church  offices. 

)  Oficionario,  sm.  Book  containing  the  canonical 
offices. 

¡Oficiosidad,  sf.  1.  Diligence,  application  to  bu¬ 
llí  siness.  2.  Officiousness. 

¡Oficioso,  sa.  a.  Officious,  diligent,  attentive  to 
business.  Mentira  oficioso,  Falsehood,  use- 
i|  ful  to  some  and  injurious  to  none. 

•  Ofrecedór,  sm.  Offerer. 

'  Ofrecer,  va.  1.  To  offer,  to  make  an  offer.  2. 
i|  To  present.  3.  To  exhibit,  to  manifest.  4. 

To  dedicate,  to  consecrate.  5.  To  go  to 
j  drink  in  a  tavern. —  vr.  To  offer,  to  occur,  to 
<  present  itself. 

>  Ofrecimiénto,  sm.  1.  Offer,  promise,  offering. 

!  2.  Occurrence,  incident.  3.  Extemporary  dis¬ 

course. 

¡Ofrénda,  sf.  Offering,  oblation. 

¡Ofrendar,  fa.  1.  To  present  offerings  to  God. 
2.  To  contribute  towards  some  end  or  pur- 

•  pose. 

(¡Oftalmía  y  Optálmia,  sf.  Ophthalmy,  a  disease 
of  the  eyes. 

¡Oftálmico,  a.  Ophthalmic. 

Ofuscamiento  y  Ofuscación,  s.  Offuscation,  dim¬ 
ness  of  the  sight ;  confused  reason. 

Ofuscár,  va.  To  offuscate,  to  darken,  to  render 
obscure.  Ofuscarse  la  razón  ó  el  entendi¬ 
miento,  To  disturb  the  mind,  to  confuse  the 
¡I  judgment. 
iVol.  I. 
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Oído,  da.  pp.  Heard.  De  oidas  ó  por  oídas,  By 
hearsay. 

Oído,  sm.  1.  Hearing,  the  sense  by  which  sounds 
are  perceived.  2.  Ear,  organ  of  hearing.  3.  Ear, 
power  of  judging  of  harmony.  4.  Vent  of  a 
piece  of  ordnance.  Está  sordo  de  un  oido,  He 
is  deaf  of  one  ear.  Dos  dedos  del  oido,  Clear¬ 
ly,  distinctly,  freely.  Lisonjear  el  oido,  To 
tickle  the  ear.  Negar  los  oidos,  To  refuse  a 
hearing.  Hablar  al  oido,  To  whisper  into 
one’s  ear. 

Oidor,  sm.  1.  Hearer,  one  who  hears.  2.  Judge. 

Oidoria,  f.  Office  or  dignity  of  a  judge. 

Oír,  va.  1.  To  hear,  to  perceive  by  the  ear.  Oir 
campanadas  y  no  saber  donde,  To  hear  with¬ 
out  understanding.  2.  To  understand,  to  com¬ 
prehend.  3.  To  assist  at  the  lectures  on  some 
science  or  art,  in  order  to  study  it.  Oir  misa, 
To  assist  at  or  hear  mass.  Oyes,  ü  oye  vd.  I 
say,  do  you  hear  ?  Oyga  se,  ú  oygámosnos, 
Silence,  attention.  Oyga,  ú  oygan,  Exclama¬ 
tion  of  surprise.  Oye,  Oye,  Hear !  hear  ! 

Ojal,  sm.  1.  Buttonhole,  the  loop  in  which  the 
button  of  clothes  is  caught.  2.  Hole  through 
any  thing. 

Ojaladéra,  sf.  A  woman  whose  profession  is  to 
work  buttonholes. 

Ojaladura,  sf.  The  whole  of  the  buttonholes  in 
a  suit  of  clothes. 

Ojalar,  va.  To  make  buttonholes. 

Ojanco,  sm.  V.  Cíclope. 

Ojeada,  sf.  Glance,  glimpse,  sudden  cast  of  the 
eye  ;  transitory  view-. 

Ojeadór,  sm.  One  who  rouses  or  starts  the  game 
for  the  chace. 

Ojeadura,  sf.  Act  of  glazing  clothes. 

Ojear,  va.  1.  To  eye,  to  view,  to  look  with  at¬ 
tention.  2-  To  rouse  or  start  the  game. 

Ojera,  sf.  Blueish  circle  under  the  lower  eyelid, 
indicative  of  indisposition. 

Ojeriza,  sf.  Spite,  grudge,  ill-will. 

Ojerudo,  da  ;  y  Ojeroso,  sa.  a.  Applied  to  per¬ 
sons  with  blackish  circles  under  the  eyes. 

Ojéto,  sm.  1.  Eyelet  hole  in  clothes.  2.  Anus. 

Ojeteádo,  da.  a.  Perforated  by  eyelet  holes. 

Ojeteár,  va.  To  make  round  eyelet  holes  in 
clothes. 

Ojetéra,  sf.  Piece  of  whalebone  sewed  near  the 
eyelet  holes  in  clothes. 

Ojialégre,  a.  Having  lively  sparkling  eyes. 

Ojienxuto,  ta.  a.  Dry-eyed  ;  applied  to  those 
who  do  not  shed  tears. 

Ojimoréno,  na.  a.  Brown-eyed. 

Ojinegro,  gra.  a.  Black-eyed. 

Ojizárco,  ca.  a.  Blue  or  grey-eyed. 

Ojizáyno,  na.  a.  Squint-eyed,  having  the  sight 
directed  oblique. 

O'jo,  sm.  1.  Eye,  the  organ  of  vision.  2.  Sight, 
ocular  knowledge.  3.  E37e  of  a  needle.  4. 
Any  small  perforation  formed  like  an  eye.  5. 
Head  formed  on  liquors  ;  drop  of  oil  or  grease 
which  swims  on  liquors.  Ojo  de  gallo,  Red 
sparkling  wine.  6.  Arch  of  a  bridge.  7. 
Channel  of  a  mill,  through  which  the  water 
falls  on  the  wheel.  8.  Care,  attention,  obser¬ 
vation,  notice.  9.  Lather,  froth  made  by  beat¬ 
ing  soap  with  water.  10.  Marginal  note, 
formed  of  two  oo  with  a  stroke  across  them. 
11.  Anus,  the  orifice  of  the  fundament.  12. 
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Mesh,  the  space  between  the  threads  of  a  net. 
15.  Eye  or  hollow  in  bread  or  cheese.  14. 
Expression  of  ardent  affection  or  endearment. 
Abrir-tanto  ojo,  To  stare  with  joy.  A'  cierra 
ojos ,  óá  ojos  cerrados,  Without  hesitation  ;  at 
all  events.  Al  ojo ,  At  sight,  at  hand  ;  by  the 
b  ulk  or  lump.  A'  sus  ojos.  In  his  presence, 
before  his  eyes.  A'  ojos  vistos,  Apparently, 
publicly  ;  barefacedly.  Ojos  de  bitoque,  Gog¬ 
gle  eyes.  Avivar  el  ojo,  To  be  on  one’s  guard. 
Ojo  alerta,  Look  sharp.  Costar  un  ojo,  To 
be  excessively  dear.  Escalera  de  ojo,  A  cir¬ 
cular  or  winding  staircase.  Tener  sangre  en 
el  ojo,  To  be  prompt  and  honourable  in  ful¬ 
filling  engagements.  Hacer  ojo,  To  overba¬ 
lance,  to  outweigh.  Mal  de  qjo.  Fascination, 
enchantment.  l)e  7nedio  ojo,  Lurkingly,  con- 
cealedly.  Ojo  de  buey,  (Bot.)  Ox-eye ;  (Fam.) 
Dobloon  of  8  dollars. 

Ojdta,  sf.  A  kind  of  shoe  worn  by  Indian  wo¬ 
men. 

Ojuélo,  sm.  A  small  eye. — pi.  1.  Sparkling  eyes, 
smiling  eyes.  2.  Spectacles. 

O'la,  sf.  1.  Wave,  water  raised  above  the  level 
of  the  surface.  2.  A  sudden  violent  commo¬ 
tion. 

O'la,  interj.  Holla ! 

Oláge,  sm.  Succession  of  waves. 

Oleada,  sf.  1.  Surge,  swell  of  the  sea.  2.  A  plen¬ 
tiful  produce  of  oil.  3.  Violent  emotion. 

Oleaginosidiid,  sf.  Oleaginousness,  oiliness. 

Oleaginóso,  sa.  a.  Oleaginous,  oily. 

Oleár,  va.  To  administer  the  last  unction  ;  to 
anoint  a  dying  person  with  oil. 

Oleario,  ria.  a.  Oily. 

Oleástro,  sm.  V.  Acebnche. 

Oleáza,  sf.  (Arag.)  The  watery  dregs  which  re¬ 
main  in  the  mill  after  the  oil  has  been  ex¬ 
tracted. 

Olecranon,  sm.  Eminence  behind  the  elbow  to 
prevent  the  arm  from  bending  backwards. 

Oledero,  ra.  a.  Odorous,  emitting  a  fragrant 
odour. 

Oledór,  ra.  s.  1.  Smeller,  he  who  smells.  2.  Smel¬ 
ling  bottle. 

O'leo,  sm.  1.  Oil.  V.  Aceyte.  Al  oleo,  In  oil 
colours.  2.  Extreme  unction  ;  the  holy  oil  ; 
act  of  anointing. 

Oleomiél,  sm.  Oil  of  the  consistence  of  honey. 

Oledso,  sa.  a.  Oily.  V.  Aceytoso. 

Olér,  vn.  1.  To  smell,  to  emit  a  fragrant  odour. 
Huele  á  herege,  He  smells  of  heresy,  he  ap¬ 
pears  or  has  traits  of  a  heretic.  Olió  á  petar¬ 
do,  It  savoured  of  imposition  or  fraud.  Huelele 
el  pescuezo  á  cañamo,  The  neck  savours  of  the 
halter,  to  be  at  the  point  of  being  hanged. 
No  oler  bien  alguna  cosa,  (Met.)  To  be  a  suspi¬ 
cious  thing. — va.  1.  To  perceive  a  smell  or 
odour.  2.  To  investigate,  to  scent  or  search 
out,  to  discover. 

Olfateár,  va.  To  smell,  to  scent  ;•  to  perceive 
colours. 

Olfato,  sm.  1.  Smell,  the  sense,  the  organ  of 
which  is  the  nose  ;  odour.  2.  Scent,  chace 
followed  by  the  smell. 

Olfatorio,  ria.  a.  Olfactory. 

Oliénte,  pa.  Smelling,  odorous,  emitting  a  smell. 

Olibra,  sf.  Vessel  in  which  the  holy  oil  is  kept. 

Oligarquía,  sf.  Oligarchy,  a  form  of  government 


which  consigns  the  supreme  power  into  the 
hands  of  a  few  persons. 

Oligárquico,  ca.  a.  Oligarchical. 

Olimpiada,  sf.  Olympiad,  period  of  four  years. 

Olímpico,  ca.fi.  Olympic. 

Olimpo,  sm.  Height,  eminence. 

O'lio,  sm.  Oil.  V.  Oleo.  Al  olio,  In  oil. 

Oliscar,  va.  1.  To  smell,  to  scent ;  to  perceive  by 
the  nose.  2.  To  investigate,  to  ascertain. — . 
vn.  To  slink. 

Oliva,  sf.  1.  Olive,  the  fruit  of  the  olive-tree.  2. 
Owl.  V.  Lechuza,  3.  Olive-tree.  V.  Olivo. 

Olivar,  sm.  Plantation  of  olive-trees. 

Olivórda,  sf.  (Bot.)  Flea  bane.  Erigeron  gluti- 
nosum  L. 

Olivardilla,  sf.  (Bot.)  Groundsel.  Senecio  soli- 
daginoides  L. 

Olivárse,  vr.  To  form  bubbles  ;  applied  to  bread, 
the  dough  of  which  had  cooled  too  much  be¬ 
fore  it  was  put  into  the  oven. 

Olivástro  de  Rodas,  sm.  (Bot.)  Rosewood,  a 
kind  of  wood  full  of  yellow  and  black  veins. 

Olivéra,  sf.  Olive-tree.  V.  Olivo. 

Olivífero,  ra.  a.  (Poet.)  Producing  olives. 

Olivilla,  sff  Bot.)  Widow-wail.  Cneorum  tricoc- 
con  L. 

Olivo,  sm.  (Bot.)  Olive-tree.  Olea  L. 

O'lla,  sf.  1.  A  round  earthen  pot.  2.  Dish  of 
boiled  or  stewed  meat.  3.  (Met.)  Stomach. 
4.  Any  gulf  of  seas  or  rivers  in  which  are 
whirlpools  ;  a  whirlpool.  Olla  ciega.  V.  Al¬ 
cancía.  Olla  carnicera,  Boiler,  a  kettle  in 
which  large  pieces  of  meat  may  be  boiled. 
Olla  fétida,  (Art.)  Stink-pot,  an  earthen  shell 
charged  with  combustible  materials,  emittinga 
suffocating  smell.  Ollapodrida,  Dish  composed 
of  different  sorts  of  meat  boiled  together.  Olla 
de  campaña,  Copper  vessel  with  a  cover  for 
carrying  dressed  meat. 

Olláos,  sm.pl.  (Naut.)  Eyelet  holes,  round  holes 
made  in  the  sails.  Olíaos  de  los  rizes,  Reef- 
eyelet  holes. 

Ollaza,  sf.  A  large  pot  or  boiler. 

Ollázo,  sm.  Blow  with  a  pitcher. 

Olléjo,  sm.  Peel,  rind.  V.  Hollejo. 

Ollería,  sf.  Pottery,  a  shop  where  earthen-rvare 
is  sold. 

Ollero,  sm.  1.  Potter,  one  who  makes  pots  and 
other  earthen-w'are.  2.  Dealer  in  earthen-, 
ware. 

Ollíca,  Ollílla,  ú  Olluéla,  sf  Pipkin,  a  small  pot. 

Olluéla,  sf.  Pit  or  hollow  under  the  Adam’s 
apple. 

Olméda  y  Olmido,  s.  Elm-grove,  a  plantation  of 
elm-trees. 

Olmedáno,  na.  a.  Native  of  Olmedo. 

Odmo,  sf.  (Bot.)  Elm-tree.  Ulmus  L. 

Olor,  sm.  1.  Odour,  fragrant  smell,  sweet  scent. 
2.  Stink,  stench,  an  offensive  smell.  3.  Hope, 
promise,  offer.  4.  Cause  or  motive  of  suspi¬ 
cion.  5.  (Met.)  Fame,  reputation.  Agua  de  I 
olor,  Sweet-scented  wMer. 

Olorcillo,  ca,  to.  sm.  A  slight  smell. 

Olordso,  sa.  a.  Odoriferous,  fragrant. 

Olvidadizo,  za.  a.  Short  of  memory,  forgetful. 

Olvidádo,  da.  a.  Forgotten. 

Olvidar,  va.  To  forget,  to  neglect,  to  omit. 

Olvido,  sm.  Forgetfulness,  carelessness,  hecd- 
lessness ;  oblivion.  Echar  al  olvido  ó  en 
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¡i  olvido,  To  forget  designedly,  to  cast  in  ob¬ 
livion. 

I :  O'mbla,  sf.  (let.)  Crow-fish.  Sciaena  umbra  L. 
Ombligada,  sf.  Part  corresponding  to  the  navel, 
in  skins. 

Ombligo,  sm.  1.  Centre  or  middle  of  a  thing. 
2.  Navel-string.  3.  Navel,  the  point  in  the 
middle  of  the  belly  by  which  embryos  com¬ 
municate  with  the  parent.  Ombligo  de  Venus, 
Venus  navel-wort.  Cynoglossum  lusitani- 
cum  Ij. 

Ombliguero,  sm.  Bandage  put  upon  the  navel 
of  new-born  children. 

mbria,  sf.  Shade,  place  secluded  from  the  sun. 
i  Omega,  sf.  Last  letter  in  the  Greek  alphabet. 

1  (Omental,  a.  Belonging  to  the  omentum. 

i  Omento,  sm.  Omentum,  the  caul  or  reticular 

()  covering  of  the  bowels. 

itO'micron,  sm.  Name  of  the  Greek  short  O. 

i  . Ominar,  va.  To  omínate,  to  foretoken;  to  shew 

fj|  prognostics. 

¡Ominóso,  sa.  a.  Ominous,  exhibiting  bad  tokens 
Si¡  of  futurity  ;  foreboding  ill. 

«Omisión,  sf.  Omission,  carelessness,  neglect. 
¡.Omiso,  sa.  a.  Neglectful,  remiss. 

¡Omitir,  va.  To  omit,  to  pass  over  in  silence,  to 
ill  neglect. 

¡Omnimodaménte,  ad.  Entirely,  by  all  means. 

: ¡Omnímodo,  da.  a.  Entire,  total. 

¡Omnipotencia,  sf.  Omnipotence. 
njOmnipoténte,  a.  Omnipotent,  almighty. 
njOmnipotenteménte,  vd.  Omnipotently. 
«Omniscio,  ia.  a.  Omniscient. 

«Omoplatos,  sm.pl.  The  two  shoulder  plates. 
ntO'nagra,  sf.  A  warlike  engine,  used  by  the  an- 
>«}  cients  to  throw  stones. 

ajOnagro,  sm.  Wild  ass,  the  skin  of  which  is  made 
in  into  shagreen. 

lO'nce,  sm.  y  a.  Eleven  ;  figure  eleven.  Estar 
í  á  las  once,  (Vulg.)  To  be  on  one  side  ;  applied 
;>i  to  clothes. 

;i|  Once  fir,  va.  To  weigh  out  by  ounces. 

)  Oncejera  y  Oncijera,  sf.  A  kind  of  small  snare 
or  net  for  catching  birds. 

¡Oncejo,  sm.  (Arag.) String,  band, 
i  Onceno,  na.  a.  Eleventh,  the  ordinal  number  of 
eleven.  El  onceno  no  estorbar,  Obstruct  not 
industrious  persons  at  their  business, 
i  O'nda,  sf.  1.  Wave,  a  quantity  of  water  raised 
above  the  level  of  the  rest.  2.  Reverberation 
of  light.  3.  Fluctuation,  agitation,  danger.  4. 
Sling.  V.  Honda. 


i  O'nde,  conj.  (Ant.)  Wherefore. — ad.  (Ant.)  V. 
I  Donde. 

¡Ondeado,  a.  Undulated. — sm.  Any  thing  in 
i  waves.  % 

i  Ondear,  in.  l.To  undulate,  to  play  as  waves  in 
i  curls;  to  form  waves.  2.  To  fluctuate.—  it. 
1  To  float  backwards  and  forwards,  to  move 
»  with  a  reciprocating  motion;  to  seesaw, 
i  Oneróso,  sa.  a.  Burthensome,  troublesome, 
t  Onfacino,  na.  a.  Extracted  from  green  olives  ; 
(  applied  to  oil. 

t  Onfacómeli,  sm.  Oxymcl  made  of  honey  and 
I  the  juice  of  unripe  grapes, 
i  Onirocriicia,  sf.  Pretended  art  of  explaining 
I  dreams. 

lOníque  y  Oniz,  sf.  Onyx,  a  precious  stone. 
Onobrique,  sf.  (But.)  Sainfoin. 


Onocrótalo,  sm.  (Orn.)  White  pelican.  Pi  le 
canus  onocrotalusL. 

Onomancia,  sf.  Onomancy. 

Onoquiles,  f  (Bot.)  Yellow  alkanet. 

Onosrna,  sf.  (Bot.)  Stone  bugloss. 

Onotúuro,  sm.  Jumart,  an  animal  produced 
between  a  bull  and  a  mare. 

Ontologia,  sf.  Ontology,  science  of  being. 

O'nza,  sf.  1.  Weight,  the  twelfth  part  of  a 
pound,  troy  weight,  or  16th  of  a  Castilian 
pound.  2.  Ounce,  one  of  the  parts  into  which  a 
pound  is  divided.  3.  Twelfth  part  of  a  Ro¬ 
man  foot.  4.  Ounce.  Felis  uncia  L.  Por  onias, 
With  a  sparing  hand. 

Onzavo,  va.  a.  Eleventh. — sm.  Eleventh  part. 

Opacamente,  ad.  Obscurely,  darkly. 

Opacidad,  sf.  Opacity,  cloudiness,  want  of 
transparency. 

Opaco,  ca.  a.  1.  Opacous,  opaque  ;  not  trans¬ 
parent.  2.  Melancholy,  gloomy. 

O'palo,  sm.  Opal,  precious  stone. 

Opción,  sf.  Option,  choice;  power  of  choosing. 

O'pera,  sf.  1.  Any  tedious  and  intricate  work. 
2.  Opera,  a  drama  represented  by  vocal  and 
instrumental  music. 

Operable,  a.  Capable  of  operating. 

Operación,  sf.  1.  The  act  of  exerting  or  exer¬ 
cising  some  power  or  faculty  ;  operation  ;  cut¬ 
ting  or  opening  the  body.  2.  Result  or  effect 
of  medicines.  3.  A  chemical  process.  Opera¬ 
ciones,  Works,  deeds,  actions 

Operador,  sm.  Surgical  operator. 

Operante,  ta.  s.  Operator. 

Operar,  vn.  To  operate,  to  act,  to  have  agency; 
to  produce  effects. 

Operario,  sm.  1.  Operator,  labourer.  2.  Friar 
who  assists  sick  or  dying  persons. 

Operativo,  va.  a.  Operative. 

Operista,  s.com.  Operator,  performer,  executor. 

Operoso,  sa.a.  Laborious,  requiring  labour;  not 
easy. 

Opiado,  da.  a.  Opiate,  narcotic. 

Opiata,  sf.  Opiate,  a  medicine  that  causes  sleep, 

Opidto,  ta.  a.  y  s.  Opiate,  narcotic. 

Opifice,  sm.  Workman,  artificer,  artist. 

Opilación,  sf.  Oppilation,  obstruction  of  the  ves¬ 
sels  of  the  body. 

Opilar,  va.  To  oppilate,  to  obstruct. 

Opilativo,  va.  a.  Obstructive. 

Opimaco,  sm.  Ophymachu3,  kind  of  lizard  sup¬ 
posed  to  fight  with  serpents. 

O’pimo,  ma.  a.  Rich,  fruitful,  abundant. 

Opinable,  a.  Disputable,  problematical. 

Opfnffnte,  pa.  Arguer;  opinionated. 

Opinar,  vn.  To  argue,  to  judge,  to  form  an  opi¬ 
nion. 

Opinativo,  va.  a.  Opinionative. 

Opinión,  sf.  1.  Opinion,  persuasion  of  the  mind, 
judgment.  2.  Reputation,  character.  Andar 
en  opiniones,  To  render  anyone’s  creditdoubt 
fid.  Hacer  opinion,  To  form  an  opinion,  to  be 
a  man  whose  opinion  is  an  authority. 

Opinioncíta,  11a.  sf.  Opinion  founded  on  very 
slight  grounds. 

O'pio,  sm.  Opium,  the  juice  of  poppies. 

Opíparo,  ra.  a.  Applied  to  a  splendid  entertain¬ 
ment. 

Opitulación,  sf.  Aid,  help,  assistance. 

Opobfilsamo,  .wi.Opobalsam,or  balm  of  Gilead 

3  R  2 


ORA 


ORD 


Oponér,  va.  1.  To  oppose,  to  contradict.  2.  To 
object. — vr.  1.  To  oppose,  to  be  adverse.  2. 
To  front,  to  be  opposite  to.  3.  To  stand  in 
competition  with  another. 

Opopónaco,  sm.  Opoponax,  a  gum-resin. 

Oportunaménte,  ad.  Opportunely. 

Oportunidad,  sf.  Opportunity,  convenience. 

Oportuno,  na.  a.  Convenient,  seasonable. 

Oposición,  sf.  Opposition,  competition. 

Opósito,  sm.  1.  Impediment,  obstacle.  2.  Part 
or  place  opposite  to  another.  Al  oposito,  To 
the  contrary,  by  contraposition. 

Opositór,  ra.  s.  Opposer,  opponent. 

Opresión,  sf.  1.  Oppression,  pressure.  2.  Hard¬ 
ship,  calamity. 

Opresivaménte,  ad.  Oppressively. 

Opresivo,  va.  a.  Oppressive,  cruel. 

Opresór,  sm.  Oppressor,  one  who  harasses  others 
with  unjust  severity. 

Oprimir,  va.  1.  To  oppress,  to  crush  ;  to  afflict 
severely.  2.  To  overpower,  to  overwhelm. 

Oprobio,  sm.  Opprobrium,  ignominy,  shame,  in¬ 
jury- 

Oprobioso,  sa.  a.  Opprobrious,  reproachful. 

Oprobrio,  sm.  (Ant.)  V.  Oprobio. 

Optar,  va.  To  choose,  to  elect,  to  obtain. 

Optativo,  sm.  (In  Grammar)  One  of  the  moods 
of  verbs  expressive  of  desire. 

O'ptica,  sf.  Optics,  the  science  of  the  nature  and 
láws  of  vision. 

O'ptico,  ca.  a.  Optic,  visual ;  relating  to  the 
science  of  vision — sm.  Optician. 

O'ptimamente,  ad.  Eminently,  excellently. 

O'ptimo,  ma.  a.  Best,  eminently  good. 

O'puestamente,  ad.  Oppositely. 

Opuesto,  ta.  a.  Opposite,  contrary,  adverse. 

Opugnación,  sf.  Oppugnancy,  opposition. 

Opugnadór,  sm.  Oppugner,  opposer. 

Opugnar,  va.  To  oppugn,  to  impugn,  to  attack, 
to  resist,  to  contradict. 

Opuléncia,  sf.  Opulence,  wealth,  riches. 

Opulentaménte,  ad.  Opulently. 

Opulento,  ta.  a.  Opulent,  wealthy,  rich. 

Opúsculo,  sm.  A  short  compendious  treatise. 

Oquedal,  sm.  Plantation  of  lofty  trees. 

Oqueruela,  sf.  Entangled  knotted  thread. 

O'ra,  ad.  At  present.  V.  Ahora.— sf.  Kisser. 

Oración,  sf.  1.  Prayer,  supplication,  petition.  2. 
Position,  a  proposition  which  denies  or  affirms 
a  thing.  3.  Part  of  the  mass.  Las  oraciones, 
Sun-setting,  when  the  Angel’s  salutation  to 
the  Virgin  is  repeated  by  all  the  people,  also 
the  bell  which  calls  to  this  prayer. 

Oracional,  sm.  Prayer-book. 

Oracionéro,  sm.  He  who  goes  praying  from  door 
to  door. 

Oráculo,  sm.  1.  Oracle,  something  delivered  by 
supernatural  wisdom.  2.  The  place  where,  or 
person  of  whom,  the  determinations  of  heaven 
are  inquired.  3.  Person  listened  to  with  great 
attention. 

Oráda,  sf.  V.  Dorada. 

Orador,  sm.  1.  Orator,  a  public  speaker.  2.  Pa¬ 
negyrist,  encomiast. 

Oráge,  sm.  Storm,  tempest. 

Orár,  vn.  1.  To  harangue,  to  deliver  a  speech. 
2.  To  pray,  to  make  petition  to  heaven.  3. 
To  ask,  to  demand. 

Oráte,  s.com.  Lunatic,  a  deranged  or  silly  person. 


Oratoria,  sf.  Oratory ,  eloquence ;  rhetorical  skill. 

Oratoriaménte,  ad.  Oratorically. 

Oratório,  sm.  1.  Oratory,  a  private  place  allotted 
for  prayer  alone.  2.  Oratorio,  a  spiritual  com¬ 
position  sung  particularly  in  churches.  3. 
Congregation  of  presbyters. 

Orbayár,  vn.  To  dew,  to  fall  in  mist,  to  drizzle. 

Orbayo,  sm.  Mist,  small  rain. 

O'rbe,  sm.  l.Orb,  sphere,  orbicular  body  ;  cir¬ 
cular  body.  2.  Terrestrial  sphere,  celestial 
body.  3.  Circle  described  by  any  of  the  mun¬ 
dane  spheres. 

Orbicular,  a.  Orbicular,  round,  circular. 

Orbicularménte,  ad.  Orbicularly. 

O'rbita,  sf.  1.  Orbit,  the  line  described  by  the 
revolution  of  a  planet.  2.  Cavity  or  socket 
wherein  the  eye  is  placed. 

O'rca,  sm.  (let.)  Grampus.  Delphinus  orea  L. 

Orchilla,  sf.  (Bot.)  Archil  or  argil.  Lichen  roc- 
cella  L. 

O'rco ,sm.  1.  (let.)  Grampus.  V.  Orea.  2.  Hell. 

Ordália,  sf.  Ordeal,  a  trial  by  fire  or  water. 

Ordeáta,  sf.  1.  Peeled  barley.  2.  Ptisan,  a  me¬ 
dical  drink  made  of  barley  decocted  with 
raisins. 

O'rden,  s.com.  1.  Order,  regular  disposition,  me¬ 
thod,  series,  rule.  2.  A  religious  fraternity. 
3.  The  sixth  sacrament  of  the  Roman  catholic 
church.  4.  Arrangement  or  disposition  of 
chords  in  a  musical  instrument.  L5.  Mandate, 
precept,  command.  6.  Relation  of  one  thing 
to  another.  7.  Order  of  architecture,  a  system 
of  the  several  members,  ornaments,  and  pro¬ 
portions  of  columns  and  pilasters.  En  orden, 
In  an  orderly  manner;  with  regard  to.  Por 
su  orden,  In  its  turn  ;  successively. 

Ordenación,  sf.  1.  Methodical  disposition  or  ar¬ 
rangement  ;  ordination.  2.  Edict,  ordinance. 
3.  Clerical  ordination. 

Ordenadaménte,  ad.  Orderly. 

Ordenado,  da.  a.  Ordained,  ordinate. 

Ordenador,  sm.  One  who  orders  or  ordains. 

Ordenamiénto,  sm.  Law,  edict,  ordinance. 

Ordenando  y  Ordenante,  sm.  He  who  is 
ready  to  receive  holy  orders. 

Ordenante,  pa.  Ordering,  disposing. 

Ordenanza,  sf.  1.  Method,  order.  2*  Orderly 
man,  a  corporal  of  soldiers  w  ho  attends  a  com¬ 
manding  officer.  3.  Law,  statute,  ordinance  ; 
command;  ordination.  Estar  de  ordenanza, 
To  be  on  duty,  to  be  in  wmiting. 

Ordenar,  va.  1.  To  arrange,  to  put  in  order.  2. 
To  order,  to  command.  3.  To  ordain,  to  re¬ 
gulate  ;  to  direct.  4.  To  confer  holy  orders. 

■ — vr.  To  be  ordained,  to  receive  holy  or- 
ders. 

Ordeñadero,  sm.  Milk-pail,  vessel  for  receiving 
milk  drawn  from  the  cow. 

Ordeñador,  sm.  Milker,  one  who  milks  or  draws 
milk  from  animals. 

Ordeñar,  va.  1.  To  suck,  to  draw  the  teat  of  a 
female.  2.  To  milk,  to  draw  milk  with  the 
hand  from  animals.  3. To  pick  or  gather 
olives  with  the  hand.  4.  To  obtain  gradually 
the  fruits  of  a  thing. 

Ordinación,  sf.  1.  (Arag.)  Ordinance.  V.  Orde¬ 
nanza.  2.  Disposition,  order. 

Ordinal,  a.  Ordinal,  noting  order. — sm.  Ordinal, 
ritual ;  a  book  containing  orders. 
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rrdinariaménte,  ad.  Frequently  ;  ordinarily, 
rudely. 

i  lOrdinário,  ria.  a.  Ordinary,  common,  usual  ; 
Di  coarse,  mean,  of  low  rank,  vulgar. 

,:Ordinário,  sin.  1.  Settled  establishment  of  daily 
:a  expense.  2.  Judge  who  takes  cognizance  of 
Mj  causes  in  the  first  instance.  3.  Decree  given 
|tj  by  a  judge  at  the  instance  of  one  of  the  con- 
tij  tending  parties.  4.  Mail,  post,  carrier,  mes- 
:[*j  senger  or  courier,  who  goes  and  arrives  at 
Hi  stated  times.  5.  Catamenia,  courses.  6.  Am- 
t;l  bassador,  envoy.  De  ordinario,  Regularly, 
( ;  commonly. 

i  lOrdinatívo,  va.  a.  Ordering,  regulating, 
i lOréade  y  Orea,  a.  Belonging  to  the  oreades  or 
|  ii  nymphs. — sf.  Wood  nymph, 
i  t Orear,  va.  1.  To  cool,  to  refresh  ;  applied  to  the 
iij  wind.  2.  To  dry,  to  air,  to  expose  to  the  wind 
til  or  air. — vr.  To  take  the  air,  to  take  an  airing. 
tiiOrecér,  va.  (Joe.)  To  convert  into  gold. 

2  !i  Orégano,  sm.  (Bot.)  Wild  marjoram.  Origanum 
M  vulgare  L . 

[  'Oréja,  sf.  1.  Auricle,  the  external  ear.  2.  Ear, 
the  organ  of  hearing.  3.  Tale-bearer.  4. 
El  Shoe-strap.  Orejas  de  un  ancla,  (Naút.) 
'll  Palms  of  an  anchor.  Orejas  de  mercader, 

1 Í  Deaf  ear.  Con  las  orejas  caídas,  Down  in  the 
Di  mouth  ;  dejected.  Pan  de  orejas,  (Madrid) 
Small  indented  bread.  Majar  la  oreja,  (Met.) 
To  conquer  or  excel  another.  Vino  de  dos 
t ¡I  orejas,  (Vulg.)  A  strong-bodied  wine.  Oreja 

ill  de  abad  ó  monge,  (Bot.)  Venus  navel-wort, 
ti  Oreja  de  ratón,  (Bot.)  Mouse-ear.  Myo- 
:il  sotis  L. 

Orejeado,  da.  a.  Informed,  advised,  instructed. 
j(  Orejear,  vn.  1.  To  move  the  ears  forwards  and 
backwards,  to  shake  the  ears  j  applied  to 
(i)  horses  and  mules.  2.  To  act  with  reluctance. 
3.  To  whisper  in  the  ear. 

Orejéra,  sf.  1.  Covering  for  the  ears  to  defend 
I  them  from  cold.  2,  Pot-ear,  kettle-ear,  to 
if  which  hooks  are  fastened  to  handle  the  pots 
I  or  kettles  more  easily.  3.  A  sort  of  ear-rings 
t  worn  by  the  Indians. 

1  Orejón,  sm.  1.  Preserved  peach.  c2.  Pull  by  the 
i  ear.  3.  Hind  part  of  the  plough.  Orejones, 
The  young  nobility  of  Peru,  educated  for 
|l  public  employments, 
i' Orejudo,  da.  a.  Having  long  ears. 

¡I  Orellána,  sf.  (Bot.)  Anotta,  or  arnotto  ;  an 
:|  orange  drug  or  dye-stuff  prepared  from  the 
s  seeds  of  the  Bixa  orellana  L. 

')  Orénga,  sf.  (Naút.)  V.  Quaderna. 
i  Oréo,  sm.  Breeze,  fresh  air. 
i  Oreoselino,  sm.  (Bot.)  Mountain  ]|Ptrsley. 
í  Orfandád  y  Orfanidád,  sf.  State  of  orphans  ; 

want  of  friends  or  support, 
i  Orfebrería,  sf.  Gold  or  silver  twist. 

'  O'rfo,  sm.  (let.)  Rud,  finscale.  Cypriuus  orfusL. 
i  Organéro,  sm.  Organ-maker, 
i  Orgánicamente,  ad.  Organically. 

I  Orgánico,  ca.  a.  1.  Consisting  of  various  parts 
co-operating  with  each  other  ;  organical.  2. 
Harmonious. 

Organillo,  to,  co.  sm.  Chamber-organ. 

1  Organista,  s.  com.  Organist,  one  who  plays  on 
the  organ. 

Organización,  sf.  Organization. 

Organizár,  va.  1.  To  tune  an  organ.  2.  To  or¬ 
ganize,  to  form. 


O  rgano,  sm.  1.  Organ,  a  musical  instrument, 
consisting  ot  pipes  filled  with  wind,  and  of 
stops  touched  by  the  hand.  2.  Natural  in¬ 
strument,  as  the  tongue  is  the  organ  of  speech. 
3.  Machine  for  cooling  liquors.  4.  (Met.) 
Organ  or  medium  by  which  a  thing  is  com¬ 
municated. 

Orgullo,  sm.  i.  Pride,  haughtiness.  2.  Activity, 
briskness. 

Orgulloso,  sa.  a.  1.  Proud,  haughty.  g.  Brisk, 
active. 

Oricálco,  sm.  Orichalch,  brass. 

Orientál,  a.  Oriental,  eastern. 

Orientar,  va.  To  turn  any  thing  to  eastward. 
Orientar  una  vela,  (Naút.)  To  trim  a  sail. 
Navio  bien  orientado  d  la  bolina  6  ú  la  trinca, 
(Naút.)  A  sharp-trimmed  or  close-hauled 
ship. — vr.  To  consider  and  ascertain  the 
course  to  be  taken. 

Oriénte,  sm.  1.  Orient,  the  east ;  the  part  where 
the  sun  first  appears.  2.  Source,  origin.  3. 
Youth,  juvenile  age.  4.  East  wind.  5.  Orient 
or  brilliant  whiteness  of  pearls. 

Orifice,  sm.  Goldsmith. 

Orificia,  sm.  Art,  trade,  and  profession  of  a 
goldsmith. 

Orificio,  sm.  Orifice,  mouth,  aperture. 

Origen,  sm.  1.  Origin,  source,  beginning,  mo¬ 
tive.  2.  Natal  country  ;  family,  lineage. 

Originál,  a.  Original,  primitive. 

Original,  sm.  1.  Original,  first  copy,  archetype. 
2.  Source,  fountain. 

Originalménte,  ad.  Originally,  radically. 

Originár,  va.  To  originate,  to  bring  into  exist¬ 
ence. — vr.  To  descend,  to  derive  existence 
from. 

Originariaménte,  ad.  Radically,  originally. 

Originario,  ria.  a.  Originary. 

Originario,  sm.  Native,  descendant. 

Origineo,  nea.  a.  (Ant.)  Original. 

Orilla,  sf.  1.  Limit,  extent,  border,  2.  Edge  of 
stuff  or  cloth.  3.  Bank  of  a  river,  shore  of 
the  sea.  4.  Footpath  in  a  street.  5.  A  sharp 
piercing  wind.  A'  la  orilla,  Near  a  place,  on 
the  brink.  Salir  á  la  orilla,  To  overcome  dif¬ 
ficulties. 

Orillar,  vn.  1.  To  approach  or  make  the  shore. 
2.  To  leave  a  selvage  or  border  on  cloth.  3. 
To  abandon,  to  forsake,  to  relinquish. — va.  To 
arrange,  to  conclude,  to  order,  to  expedite. 

Orillo,  sm.  Selvage,  the  edge  of  cloth. 

Orín,  sm.  1.  Rust,  the  red  oxide  of  iron.  2. 
Stain,  taint  of  guilt ;  defect.  3.  Urine.  V. 
Orina.  Orines,  Urine  of  animals. 

Orina,  sf.  Urine,  animal  water  separated  from 
the  blood. 

Orinál,  sm.  Chamber-pot.  Orinal  del  cielo, 
Country  where  it  rains  much. 

Orinár,  vn.  To  emit  urine,  to  make  water. 

Oriniénto,  ta.  a.  Rusty,  mouldy. 

Orinque,  sm.  (Naút.)  Buoy-rope. 

Oriol,  sm.  (Orn.)  Golden  oriole  or  thrush.  Orio- 
lus  gal  bula  L. 

Orion,  sm.  (Astr.)  Orion,  a  southern  constellation. 

Oriundo,  da.  a.  Originated,  derived  from. 

O'rla,  sf.  List,  selvage,  border. 

Orladór,  sm.  Borderer,  he  who  makes  borders. 

Orladúra,  sf.  Border,  edging,  list. 

Orlár,  ra.  To  border,  to  garnish  with  an  edging. 

Orlién,  sm.  A  sort  of  linen. 


os 


OST 


O'rlo,  sm.  A  kind  of  musical  wind  instrument. 

Ormesí,  sm.  A  kind  of  silk  stuff. 

Ornabéque,  sm.  (Fort.)  Hornvvork. 

Ornadaménte,  ad.  Ornamentally. 

Ornamentar,  va.  To  adorn,  to  embellish. 

Ornaménto,  sm.  Ornament,  embellishment.  Or¬ 
namentos,  Sacred  vestments  ;  frets,  mould¬ 
ings,  &c.  in  architectural  work  ;  moral  quali¬ 
ties  of  any  person. 

Ornár,  va.  To  adorn,  to  embellish. 

Ornato,  sm.  Dress,  apparel,  ornament,  decora¬ 
tion.  i 

Ornitólita,  sf.  Part  of  a  bird  petrified. 

Ornitología,  sf.  Ornithology,  the  science  of  birds. 

Ornitólogo,  sm.  Ornithologist. 

Ofro,  sm.  1.  Gold,  the  most  valuable  of  all  me¬ 
tals.  2.  Gold  colour;  applied  to  the  hair.  3. 
Toys,  trinkets.  4.  Wealth,  riches.  Oro  batido, 
Leaf-gold.  Oro  mate,  Gold  size.  De  oro  y 
azul,  Neatly  dressed.  Es  otro  tanto  oro,  So 
much  the  better.  O'ros,  Diamonds,  one  of  the 
suits  at  cards. 

Oróbias,  sm,.  One  of  the  finest  sorts  of  incense. 

Oróndo,  da.  a.  Pompous,  showy  ;  hollow. 

Oropél,  sm.  1.  A  thin  plate  of  brass.  2.  Tinsel, 
any  thing  showy  and  of  little  value. 

Oropelero,  sm.  Brass-worker. 

Oropéndola,  sf.  (Qrn.)  Witwall,  loriot. 

Oropiménte,  sin.  Orpiment,  a  foliaceous  fossil, 
of  a  fine  texture,  remarkably  heavy,  and  of  a 
bright  yellow  ;  a  sulphuret  of  arsenic. 

Orozuz,  sm.  (Bot.)  Liquorice  or  licorice.  Gly- 
cyrrhiza  L. 

Orquésta,  sf.  Orchestra,  the  place  in  a  play¬ 
house  where  the  musicians  sit. 

Orraca,  sf.  A  kind  of  spirit  distilled  from  the 
cocoa  nut. 

Ortéga,  sf.  (Orn.)  Hazel-grouse.  Tetrao  bona- 
sia  L. 

Ortiga,  sf.  (Bot.)  Nettle.  Urtica  L. 

Ortivo,  va  a.  (Astr.)  Oriental,  eastern. 

O'rto,  sm.  Rising  of  a  star. 

Ortodoxia,  sf.  Orthodoxy. 

Ortódoxó,  xa.  a.  Orthodox,  sound  in  opinion 
and  doctrine  ;  not  heretical. 

Ortogonio,  a.  Right-angled. 

Ortografía,  sf.  Orthography,  the  art  or  practice 
of  writing  or  spelling  according  to  the  rules 
of  grammar. 

Ortógrafo,  sm.  Orthographer,  one  skilled  in  or¬ 
thography. 

Ortología,  sf.  Orthoepy,  art  of  pronunciation. 

Ortopedia,  sf.  Art  of  correcting  deformities  in 
children. 

Orúga,  sf.  1.  (Bot.)  Rocket.  Brassica  eruca  L. 
2.  Caterpillar.  3.  Sauce  made  of  rocket  and 
sugar. 

Orujo,  sm.  Skin  or  peel  of  pressed  grapes. 

O'rza,  sf.  1.  Gallipot.  2.  (Naút.)  Luff.  Orza  á 
la  banda,  (Naút.)  Hard  a-lee.  A’  orza, 
(Naút.)  Luff,  luff. 

Orzadéras,  sf.pl.  (Naút.)  Lee-boards. 

Orzaga,  sf.  (Bot.)  Orach.  Atriplex  halimus  L. 

Orziír,  vn.  (Naút.)  To  luff,  to  bear  away. 

Orzuélo,  sm.  1.  A  small  morbid  tumour  on  the 
eye-lid.  2.  Snare  to  catch  birds  ;  a  trap  for 
catching  wild  beasts. 

O's,  pron.  You  or  ye.  It  is  placed  before  and 
after  verbs,  and  used  instead  of  vos,  to  denote 


the  authority  of  a  superior  to  an  inferior,  or 
the  greater  respect  of  an  inferior  to  his  su¬ 
perior. 

O'sa,  sf.  She-bear.  Osa  mayor,  Ursa  major. 

Osadaménte,  ad.  Boldly,  daringly. 

Osadía,  sf.  1.  Courage,  boldness,  intrepidity.  2. 
Zeal,  fervour,  ardour. 

Osado,  da.  a.  Daring,  bold,  high-spirited. 

Osaménte  y  Osambre,  s.  Skeleton,  the  bones  of 
the  body  preserved  together  in  their  natural 
situation. 

Osar,  vn.  l.To  dare,  to  venture.  2.  To  imagine, 
to  fancy. 

Osario  y  Osar,  sm.  Charnel-house,  the  place 
where  the  bones  of  the  dead  are  deposited. 

Oscilación,  sf.  Oscillation,  vibration  of  a  pen¬ 
dulum. 

Oscilante,  pa.  Oscillating,  vibrating. 

Oscilar,  vn.  To  oscillate,  to  vibrate,  as  a  pen¬ 
dulum. 

Oscilatorio,  ria.  a.  Oscillatory,  vibratory. 

Oscitancia,  sf.  Oscitancy,  carelessness,  lieed- 
lessness. 

O'sculo,  sm.  Kiss.  V.  Beso. 

Osecico,  lío,  y  Osezuélo,  sm.  Small  bone. 

Oséo,  a.  a.  Osseous,  bony. 

Oséra,  sf.  Den  of  bears. 

Osero,  sm.  Charnel-house. 

Osésno,  sm.  Whelp  or  cub  of  a  bear. 

Osificación,  sf.  Ossification. 

Osificarse,  vr.  To  ossify,  to  become  bone. 

Osífraga  y  Osifrago,  s.  Ospray,  a  ravenous  ea¬ 
gle.  Falco  ossifragus  L. 

O'so,  sm.  Bear.  Ursus  L.  O’ so  hormiguero ,  Ant- 
eater.  Myrmecophaga  L.  Oso  colmenero, 
Bear  that  robs  bee-hives. 

Osóso,  sa.  a.  Osseous,  bony. 

O'sta  de  Entena,  sf.  (Naút.)  Brace  of  a  lateen 
yard. 

Ostaga,  sf.  (Naút.)  Tie,  runner. 

Ostensible,  a.  Ostensible,  apparent. 

Ostensión,  sf.  Show,  exhibition  to  view. 

Ostensivo,  va.  a.  Ostensive,  showing,  betokening. 

Ostentación,  sf.  1.  Outward  show,  appearance. 
2.  Ambitious  display,  vain  show. 

Ostentadór,  ra.  s.  Boaster,  ostentator. 

Ostentár,  va.  To  shew,  to  demonstrate. — vn.  To 
boast,  to  brag,  to  make  an  ambitious  display ; 
to  be  fond  of  vain  shows. 

Ostentativo,  va.  a.  Ostentatious. 

Osténto,  sm.  Show,  spectacle,  ostent,  prodigy. 

Ostentosamente,  ad.  Ostentatiously. 

Ostentoso,  sa.  a.  Sumptuous,  ostentatious. 

Osteología,  f.  Osteology,  that  part  of  anatomy 
which  explains  the  nature  and  structure  of 
the  bones  of  the  animal  body. 

Ostiario,  sm.  Door-keeper,  one  of  the  minor 
orders  of  the  Roman  catholic  church. 

Ostiútim,  ad.  From  door  to  door. 

O'stra,  sf.  Oyster.  Ostrea  L. 

Ostracismo,  sm.  Ostracism,  banishment  or  exile 
of  ten  years,  used  by  the  Athenians. 

Ostréra  y  Ostral,  s.  Oyster-bed,  a  place  where 
oysters  are  reared. 

Ostréro,  sm.  Dealer  in  oysters,  one  who  keeps 
an  oyster-shop. 

Ostrífero,  ra.  a.  Producing  oysters,  ostriferous.. 

O'stro,  sm.  1.  Oyster ;  large  oysters  are  denomi¬ 
nated  in  the  masculine  gender,  they  are  also 
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i  called  Ostrones.  2.  South-wind. 

(Ostrogodo,  da.  a.  Ostrogothic,  eastern  Goths. 
lOstugo,  srn.  1.  Vestige,  mark  left  in  passing.  ¿2. 

¡  Private  entrance. 

lOsudo,  da.  a.  Bony,  full  of  bones. 

'lOsúno,  na.  a.  Bear-like,  of  the  nature  of  a  bear. 
lOstacusta,  sm.  Spy,  eaves-dropper,  tale-bearer. 
iiOtacustico,  a.  That  which  improves  the  sense  of 
f  hearing. — sm.  Otacousticon,  Instrument  to  as- 
sist  hearing. 

ilOtáñez,  sm.  (Joe.)  An  old  squire  who  courts  or 
fj  attends  a  lady  ;  an  old  beau.  Iba  cotí  su  Von 
t)  otánez,  She  went  with  her  old  beau. 
iOtár,  v a.  To  spy,  to  examine.  V.  Otear. 
lOteadór,  sm.  Spy,  sly  observer  ;  one  who 
searches  or  discovers  by  artifice, 

'i Otear,  va.  To  observe,  to  examine,  to  pry  into, 
i!  to  discover  by  artifice  ;  to  inspect. 
sOtéro,  sm.  Hill,  eminence,  height. 
íiOteruélo,  sm.  dim.  A  little  height  or  elevation. 
ilO'to,  sm.  (Orn.)  Bustard.  V.  Abutarda. 
jOtomfino,  na.  a.  Ottoman,  relating  to  the  Turkish 
g  empire,  so  called  from  Othomanus. 
i.Otóna,  sf.  (Bot.)  Ragwort. 

| Otoñada,  sf.  Autumn-season,  harvest-time. 
.Otoñaba.  Autumnal. 

«Otoñár,  vn.  1.  To  spend  the  autumn-season.  2. 

(i  To  grow  in  autumn  ;  applied  to  plants. — vr. 
C  To  be  seasoned,  to  be  tempered  ;  applied  to 
I  earth  after  rain. 

i.Otóño,  srn.  Autumn  ;  second  crop  of  grass. 

Oi  Otorgador,  ra.  s.  Consenter,  granter,  stipulator. 

I  Otorgamiento,  sm.  1.  Grant,  licence.  2.  The  act 
o  of  making  an  instrument  in  writing. 

);  Olorgáncia,  sf.  Authorization.  Auto  de  otorgan- 
*  ciu,  Actof  impowering  or  authorizing. 

),  Otorgante,  pa.  Granter ;  authorizing, 
if  Otorgar,  va.  1.  To  consent,  to  agree  to,  to  con- 
I  descend.  Otorgar  de  cabeza ,  To  nod  assent. 
I  2.  To  covenant,  to  stipulate. 
jOtórgo,  sm.  Matrimonial  contract. 
ilOtraménte,  ad.  (Ant.)  Otherwise. 
lOtre,  Otri,  Otrie,  a.  (Ant.)  V.  Otro. 

¡lj  O'tro,  tra.  a.  Another,  other.  Otro  que  tal, 
s  (Fam.)  Another  such. 

I  O'tro,  interj.  Again  !  exclamation  of  disgust, 
i; Otrosí,  ad.  Besides,  moreover. — sm.  (For.) 

Every  petition  made  after  the  principal. 

»|  O'va,  sf.  (Bot.)  Sea-wreck, laver.  UlvaL.  Ovas, 
|  Eggs.  V.  Huevas. 

j  Ovación,  sf.  1.  Ovation,  a  lesser  triumph  among 
the  Romans.  2.  Spawning  season  of  fish. 
jOvádo,  da.  a.  Rounded,  ovated ;  fecundated; 
ij  applied  to  hens  after  being  with  cocks. 
lOvfil.a.  Oval,  oblong. 

'i  Ovalado,  da.  u.  Egg-shaped,  oval-formed. 
r  O'valo,  sm.  Oval,  that  which  has  the  shape  of  an 

1  es§- 

'I  Ovante,  a.  Victorious,  triumphant. 

Oviir,  vn.  To  lay  eggs. 

i  Ovario,  sm.  1.  Ornament  in  architecture  in  the 
1:  form  of  an  egg.  2.  Ovary,  the  part  of  the  fe¬ 
male  body  in  which  impregnation  is  perform- 
>1  ed.  3.  Seed-vessel  of  plants, 
j  Ovecico,  sm.  A  small  egg. 

I  Ovéja, sf.  Ewe,  a  female  sheep. — pi.  1.  A  kind  of 
South  American  sheep  or  camels,  called  Gla- 
mas.  2.  White  spume  or  froth  of  waves  which 
break  against  rocks.  3.  Flock  of  the  faithful. 


Ovejero,  sm.  Shepherd. 

Ovejuéla  y  Ovejita,  sf.  A  young  sheep. 

Ovejuno,  na.  a.  Relating  to  ewes. 

Ovéra ,sf.  Ovary,  womb  of  animals. 

Ovéro,  ra.  a.  Egg-coloured,  speckled  or  trout- 
coloured  ;  applied  to  a  horse. 

Overo,  sm.  Pigeon.  Overos,  (Joe.)  Eyes  which 
look  quite  white,  and  appearing  as  if  without 
any  pupil. 

Ovést,  sm.  West. 

Ovil,  sm.  V.  Redil. 

Ovillár,  vn.  To  wind  up  into  a  clewr. — vr.  To 
shrug  or  contract  one’s  self  into  a  ball  or 
clew. 

Ovilléio,  sm.  1.  A  small  clew  or  ball.  2.  A  kind 
of  metrical  composition.  Decir  de  ovillejo,  To 
make  verses  extempore. 

Ovillo,  sm.  1.  Clew,  thread  wmund  upon  a  bot¬ 
tom.  2.  Heap,  confused  multitude  of  things. 

Ovíparo,  ra.  a.  Oviparous,  bringing  forth  eggs. 

Ovispíllo,  sm.  1.  Rump  of  a  fowl.  2.  Anus. 

O'volo,  sm.  (Arq.)  Ovolo,  egg-like  moulding.  V. 
Equino. 

Ovóso,  sa.  a.  Full  of  sea-weeds. 

O'x,  A  wmrd  used  to  frighten  fowls,  birds,  and 
other  animals  away. 

Oxalá,  interj.  Would  to  God,  God  grant. 

Oxalate,  sm.  (Quim.)  Oxalate,  salt  formed  of 
Oxalic  acid. 

Oxálico,  a.  Oxalic,  applied  to  acid  made  from 
sorrel. 

Oxálís,  sf.  (Bot.)  Sorrel.  Rumex  acetosa  L. 

Oxalme,  sf.  Oxalme,  a  mixture  of  salt,  water,  and 
vinegar. 

Oxeadór,  sm.  Rouser,  starter  of  game. 

Oxeár,  va.  1.  To  rouse  game  by  hallooing.  2. 
To  startle  and  frighten  any  thing. 

Oxéo,  sm.  The  act  of  rousing  game  by  halloo- 

Oxiacánta,  sf.  (Bot.)  White-thorn,  hawthorn, 
Crataegus  oxyacantha  L. 

Oxicráto,  sm.  Beverage  of  vinegar  and  water. 

Oxidación,  sf.  (Quim.)  Oxidation,  process  by 
which  bodies  or  metals  imbibeoxygen,  and  are 
converted  into  oxyds. 

O'xide,  sf.  Oxide,  a  body  formed  by  the  union 
of  a  certain  basis,  with  a  smallerproportion  of 
oxygen  than  is  necessary  for  its  conversion 
into  an  acid. 

Oxigenado,  da.  a.  Oxygenated,  that  which  can 
be  formed  into  an  acid. 

Oxigenarse,  vr.  To  oxygenate,  to  be  oxygenated, 
to  saturate  with  oxygen. 

Oxígeno,  sm.  Oxygen,  the  acidifying  principle. 
— a.  Applied  to  oxygen  gas. 

Oxígono,  sm.  V.  Acutdngulo. 

Oximáco,  sm.  (Orn.)  Bird  of  prey. 

Oximel  ú  Oximiel,  sm.  Oxymel,  a  mixture  of  ho¬ 
ney  and  vinegar  boiled  to  the  consistence 
of  a  sirup.  Oximiel  escililico,  Oxymel  of 
squills. 

Oxizacre,  sm.  Sauce  made  of  milk,  honey,  and 
sugar. 

O'xte,  interj.  Keep  off,  begone.  Sin  decir  oxte  ni 
moxte,  (Vulg.)  Without  asking  leave  or  say¬ 
ing  a  word.  Oxte  puto,  Exclamation  on  touch¬ 
ing  or  taking  into  the  hand  any  thing  very  hot 
or  burning. 

Oyénte,  pa.  Hearing;  auditor,  hearer. 
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THE  letter  p  is  pronounced  in  the  Spanish  as 
in  the  English  language  ;  joined  with  an  h 
it  has  the  pronunciation  of f,  with  which  cha¬ 
racter  it  is  now  written,  as  fenómeno,  instead 
of  phenomeno,  as  formerly  used.  P  is  retained 
in  several  words  in  order  to  indicate  their  ori¬ 
gin,  as  in  precepto,  aptitud ,  in  which  case  its 
pronunciation  is  softer  ;  but  it  is  most  gene¬ 
rally  omitted  before  s  and  t,  as  psalmo  is  now 
written  salmo,  &c. 

P.  is  a  contraction  for  father ;  in  the  compliment¬ 
ary  style,  for  feet ;  in  petitions,  for  powerful. 
PP .  fathers.  P.  in  the  Italian  music  signifies 
soft.  PP.  softer  ;  and  PPP.  softest. 

Pabellón,  sm.  1 .  Pavilion,  a  kind  of  tent.  2.  Cur¬ 
tain  hanging  in  the  form  of  a  tent.  3.  Pabel- 
lon  de  armas.  (Mil.)  Bell  tent.  4.  (Naut.) 
National  colours.  5.  Summer-house,  or  arbour 
in  a  garden  made  in  the  shape  of  a  pavilion. 
Pábilo,  sm.  1.  Wick,  the  substance  around  which 
is  applied  the  w^ax  or  tallow,  to  make  a  torch 
or  candle.  2.  Snuff  of  a  candle. 

Pablár,  va.  (Vulg.  Joe.)  Word  used  for  conson¬ 
ance,  as  ni  hablar,  nipablar,  Not  to  speak. 
Pábulo,  sm.  1.  Nourishment,  food,  provender. 

2.  Aliment,  support,  nutriment. 

Páca,  sf.  1.  The  spotted  cavy.  Cavia  paca  L.  2. 

Bale  of  goods,  bundle,  package. 

Pacádo,  da.  a.  V.  Apaciguado. 

Pacato,  ta.  a.  Pacific,  quiet,  tranquil. 

Facción,  sf.  V.  Pacto. 

Paccionár,  va.  V.  Pactar. 

Pacedero,  ra.  a.  Pasturable,  fit  for  pasture  ;  ap¬ 
plied  to  the  ground. 

Pacedura,  sf.  Pasture  ground. 

Pacér,  va.  1.  To  pasture,  to  graze.  2.  To  gnaw, 
to  corrode,  to  feed. 

Pachón,  sm.  1.  A  peaceful  phlegmatic  man.  2. 
Pointer,  a  dog  that  points  out  the  game  to 
sportsmen. 

Pachona,  sf.  Pointer  bitch. 

Pachoncico,  ca  ;  llo,  Ila ;  to,  ta.  sm.  y  f.  dim.  of 
Pachón. 

Pachórra,  sf.  Sluggishness,  a  slow  and  phlegma¬ 
tic  disposition. 

Pachorrudo,  da.  a.  Sluggish,  tardy,  phlegmatic. 
Paciencia,  sf.  1.  Patience,  endurance.  2.  Suffer¬ 
ance.  3.  Tranquil  hope  of  things  much  de¬ 
sired.  4.  Slowness,  tardiness  in  executing 
things  which  should  be  done  promptly.  5. 
Exhortatory  exclamation  to  conform  one’s  self 
with  patience. 

Paciente,  a.  Suffering,  forbearing.  V.  Sufrido. 
Paciénte,  sm.  1.  Patient.  2.  (Fil.)  V.  Paso. 
Pacientemente,  ad.  Patiently,  tolerantly. 
Pacienzudo,  da.  a.  Patient,  tolerant. 
Pacificación,  sf.  Pacification,  quietness,  peace  of 
mind. 

Pacificadór,  ra.  s,  Pacificator,  pacifier. 
Pacificamente,  ad.  Pacifically. 

Pacificár,  ra.  To  pacify,  to  appease. — vn.  To 
treat  for  peace. 

Pacífico,  ca.  a.  Pacific,  peaceful  ;  desirous  of 
peace;  tranquil,  undisturbed  ;  peace-offering. 
Páco,sm.  A  kind  of  Indian  camel.  CameluspacoL. 
Paco,  ca,  s.  Proper  name.  Francis  or  Frances. 


Pacotilla,  sf.  (Naut.)  Venture  goods  permitted 
to  be  embarked  in  a  ship  on  the  private  account 
of  an  individual. 

Pactár,ra.  To  covenant,  to  contract,  to  stipulate. 

Pácto,  sm.  Compact,  contract. 

Padecer,  va.  1.  To  suffer  any  physical  or  corpo¬ 
ral  affliction.  2.  To  experience  or  sustain  an 
injury.  3.  To  be  liable  to. 

Padecimiénto,  sm.  Suffering,  sufferance. 

Padilla,  sf.  1.  A  small  frying-pan.  2.  A  small 
kind  of  oven. 

Padrastro,  sm.  1.  Step-father,  a  man  married  to 
a  woman  who  had  children  by  a  former  hus¬ 
band.  2.  Obstacle,  impediment. 3. Height, emi¬ 
nence  which  commands  a  tower  or  other  place. 
4.  Hang-nail  or  agnail  on  the  finger. 

Pádre,  sm.  1.  Father,  he  by  whom  a  son  or  daugh¬ 
ter  is  begotten.  2.  Male  of  all  sorts  of  animals. 
3.  Ancestor,  the  first  ancestor.  4.  Source,  ori¬ 
gin,  principal  author.  5.  One  "who  acts  with  pa¬ 
ternal  care.  6.  An  ecclesiastical  writer  of  the 
first  centuries.  7.  The  title  of  a  confessor. 
Padre  Santo,  The  Pope.  Padre  nuestro,  The 
Lord’s  prayer ;  the  large  bead  in  the  rosary 
over  which  the  Lord’s  prayer  is  to  be  said. 

Padre  Landóla,  sm.  A  clever  man,  he  who 
knows  to  rule  and  exhibit  authority. 

Padrear,  vn.  t.  To  resemble  the  father  ;  to  call 
often  father.  2.  To  be  kept  for  procreation; 
applied  to  cattle.  3.  (Joe.)  To  fornicate. 

Padrejón,  sm.  Chief  patron  or  ancestor. 

Padrina,  sf.  God-mother.  V.  Madrina. 

Padrinazgo,  sm.  Compaternity,  act  of  assisting 
at  baptism  ;  title  or  charge  of  a  god-father. 

Padrino,  sm.  1.  God-father,  the  sponsor  at  the 
font.  2.  Second,  one  who  accompanies  another 
in  a  duel.  3.  Protector,  assistant. 

Padrón,  sm.  1.  Poll,  a  register  or  list  of  persons 
in  a  town  or  other  place  who  pay  taxes.  2.  A 
kind  of  public  monument  among  the  Romans. 
3.  Mark  or  note  of  infamy.  4.  An  indulgent 
parent.  5.  V.  Patron. 

Padronéro,  sm.  (Ant.)  V.  Patron. 

Pága,  sf.  1.  Payment,  the  act  of  paying.  2.  Sa¬ 
tisfaction  for  a  fault  or  error  committed.  3. 
Sum  or  fine  paid.  4.  Monthly  pay  of  a  sol¬ 
dier.  5.  Friendly  intercourse,  mutual  friend¬ 
ship.  En  tres  pagas,  Bad  payment,  badly  or 
never  paid. 

Pagadéro,  ra.  a.  Payable. 

Pagadéro,  sm.  Time  and  place  when  and  where 
payment  is  to  be  made. 

Pagado,  da.  a.  Peaceful,  agreeable,  pleased. 

Pagador,  sm.  1.  One  wffio  pays.  2.  Paymaster  of 
the  army  or  navy. 

Pagaduría,  sf.  Paymaster’s  office. 

Pagamento,  sm.  Payment.  - 

Pagania,  sf.  Paganism. 

Paganismo,  sm.  Paganism,  the  state  and  princi¬ 
ples  of  heathens. 

Pagáno,  sm.  1.  Heathen,  a  person  unacquainted 
with  the  covenant  of  grace.  2.  Peasant,  rustic. 
3.( Joc.)One  who  pays  or  contributes  his  share. 

Pagáno,  na.  a.  Heathenish,  belonging  to  the 
Gentiles,  unchristian. 

Pagár,  va.  1.  To  pay,  to  discharge  a  debt.  2.  To 


atone,  to  make  amends.  3.  To  please,  to  give 
pleasure.  4.  To  reward,  to  requite.  Pagar  La 
visita,  To  return  a  visit.  Pagar  can  el  pel¬ 
lejo,  (F am.)  To  die.  Pagar  el  pato,  (Fam.) 
To  receive  an  unmerited  punishment,  or  that 
which  one  has  occasioned  to  another.  Esta 
mug  pagado  de  si  mismo,  He  entertains  a  high 
opinion  of  himself.  Pagarse,  To  be  pleased 
with  one’s-self. 

Page,  sm.  1.  Page,  a  young  boy  attending  on 
a  great  personage.  2. (Naut.)  Cabin-boy.  Page 
de  guión,  The  oldest  page  of  the  Spanish  mo¬ 
narch,  who  carries  the  king’s  arms  in  the  ab* 
sence  of  the  arm-bearer.  Pages,  (Fam.) 
\\  hippings  or  floggings  inflicted  at  school. 
Pagecíco,  llo,  to.  sm.  1.  A  small  page.  2.  Stand 
fora  candlestick. 

Pagél,  sm.  (let.)  Red  sea-bream.  Sparu9  ery- 
tliinus  L. 

Pageria,  sf.  (Burl.)  Whipping-place. 

Página,  sf.  Tageofa  book.  V.  Plana. 

Pago,  sm.  1.  Payment,  discharge  of  a  debt.  2. 
Lot  of  land,  especially  of  vineyards.  Pronto 
pago,  Prompt  payment.  Dar  cuenta  con  pago, 
To  close  or  balance  an  account.  En  pago,  In 
payment. — a.  (Vulg.)  Paid. 

Í  Pagóde,  sm.  Pagod  or  pagoda,  Indian  temple, 
i  Pagóte,  sm.  1.  One  who  is  charged  with  the 
t  faults  of  others,  and  pays  or  suffers  for  them 
all.  2.  Servant  of  a  bawd  or  procuress. 
jiPágre,  sm.  (let.)  Sea-bream.  Sparus  pagrus  L. 
Paguro,  sm.  Small  crab. 

i  Pairar,  vn.  (Naut.)  To  try  ;  to  lie  to.  V.  Capear. 
'¡Pairo,  sm.  (Naut.)  Act  of  lying  to  with  all  the 
8  sails  set. 

i  País,  spi.  1.  Country,  land,  region.  2.  (In  Paint- 
;¡  ing)  Landscape.  3.  (Met.)  Field,  subject ; 
fi  applied  to  scientific  researches, 
i  Paiságe,  s??z.  Landscape, 
i  Paisána,  sf.  Country -dance. 
sPaisanáge,  sm.  1.  Peasantry,  lay  inhabitants  of 
(  a  country.  2.  Quality  of  being  of  the  same 
M  country. 

'.¡Paisano,  na.  a.  Being  of  the  same  country. 
.¡Paisano,  sm.  Countryman;  used  by  soldiers. 
Pája>  sf.  1.  Straw,  the  stalk  on  which  corn 
^  grows.  2.  Beard  of  grain,  blade  of  grass.  3. 
/>.  Any  thing  proverbially  worthless.  A'  lumbre 
de  pajas,  In  a  trice,  speedily.  Paja  pelaza, 
Barley-straw  cut  small.  Paja  trigaza,  Wheat- 
straw.  Echar  pajas, To  draw  lots  with  straw.  To- 
|  do  eso  es  paja,  That  is  all  stuff’  and  nonsense. 
dPajáda,  sf.  Straw  boiled  with  bran. 
ijjPajádo,  da.  a.  Pale,  straw-coloured. 
nJPajár,  sm.  Place  where  straw  is  kept. 
dPajás,  interj.  Of  equalit}’  or  comparison.  Pedro 
n  esvaliante,  pues  Juan  pajas,  Peter  is  valiant, 
i  but  John  is  not  less  so. 

;  j’ajáza,  sf.  Refuse  of  straw  which  horses  leave 
(  in  the  manger. 

¡’ajazo,  sm.  Prick  of  stubbles  received  in  a 
horse’s  face  when  feeding  among  them. 
i*ajeár,  vn.  (Fam.)  To  make  a  litter. 

’ajera,  sf.  A  small  place  where  straw  is  kept, 
’ajéro,  sm.  One  who  deals  in  straw,  and  car¬ 
ries  it  from  one  place  to  another  for  sale. 
Pajíca,  11a,  ta  sf.  Short  light  straw.  Pajica,  Ci- 
i  gar  made  of  a  maize  leaf. 

Pajizo,  za.  a.  Made  of  straw,  thatched  or  covcr- 
Yoi,.  I. 


ed  with  straw  ;  being  of  tire  colour  of  straw. 

Pajón,  sm.  Coarse  straw'. 

Pajóso,  sa.  a.  Straw,  made  of  straw. 

Pajote,  sm.  Straw  interwoven  with  bulrush,  with 
which  gardeners  coverfruit  trees  and  plants. 

Pajuéla,  sf.  1.  Short  light  straw.  2.  Match,  a 
piece  of  rope  or  wood  dipped  in  sulphur  in 
order  to  catch  fire. 

Pajugéro,  sm.  (Arag.)  Place  where  straw  is  de¬ 
posited  to  rot  and  become  manure. 

Pajuncio,  sm.  (Contempt.)  Rush,  any  thing 
worthless. 

Tajuz,  sm.  Refuse  of  straw  which  remains  in  the 
manger  or  stable. 

Pajuzo,  sm.  Bad  stiaw  designed  for  manure. 

Pala,  sf.  1.  A  wooden  shovel  for  throwing  or 
heaping  the  grain  ;  fire-shovel.  2.  Peel  used 
by  bakers  to  put  bread  in  and  outof  the  oven. 

3.  Battledoor.  4.  Blade  of  an  oar.  5.  Upper- 
leather  of  a  shoe.  6.  Upper  row  of  teeth.  7. 
Craft,  cunning,  artifice.  8.  Dexterity,  cle¬ 
verness.  9.  (Lapid.)  Metal  in  which  stones 
are  set.  Corta  pala,  (Fam.)  He  who  is  igno¬ 
rant  of  a  thing.  Meter  su  media  pala,  To  have 
a  share  in  the  business.  Higuera  de  pala, 
(Bot.)  V.  Nopal. 

Palábra,  sf.  1.  Word,  a  single  partof  speech.  2. 
Affirmation,  confirmation.  3.  Promise,  offer. 

4.  (Teol.)  The  Word  or  only  begotten  Sun. 
Palabra  de  matrimonio,  Promise  of  marriage. 
Palabra  preñada,  A  word  which  means  more 
than  it  expresses.  A'  media  palabra,  At  the 
least  hint.  De  palabra,  By  word  of  mouth. 
Mi  palabra  es  prenda  de  oro,  My  w'ord  is  as 
good  as  a  bond.  Tomar  la  palabra,  To  take 
a  man  at  his  word.  A'  la  primera  palabra,  At 
a  word.  Remojar  la  palabra,  (Vulg.)  To  drink. 
Palabras,  Superstitious  words  used  by  sorcer¬ 
ers  ;  sentence  extracted  from  any  work  ;  for¬ 
mula  of  the  sacraments,  table  on  which  the 
words  of  consecration  are  written. 

Palabrada,  sf.  Low,  scurrilous  language. 

Palabras,  interj.  I  say,  a  word  with  you. 

Palabréro,  ra.  a.  Talkative,  full  of  prate,  loqua¬ 
cious. 

Palabrimugér.sm.Manwhohas  an  effeminate  voice 

Palabrista,  s.  com.  One  who  is  full  of  prate,  a 
loquacious  person. 

Palabrita,  sf.  1.  An  endearing  short  expression. 
2.  A  word  full  of  meaning.  Palabritas  mansas, 
Soft  winning  expressions. 

Palaciégo,  ga.  a.  Pertaining  or  relating  to  the 
palace. 

Palaciégo,  sm.  Courtier. 

Palácio,  sm.  1.  Palace,  a  royal  residence  ;  a 
house  eminently  splendid.  2.  Castle,  the  man¬ 
sion  of  the  ancient  nobility.  3.  (Mur.)  A  lit¬ 
tle  hut  of  mud  walls  and  only  one  room.  4. 
(Toledo)  A  hall  or  antechamber  without  fur¬ 
niture,  where  people  meet  and  converse.  Ha¬ 
cer  palacio,  To  develope,  to  discover  what 
was  concealed. 

Palácra  6  Palacrána,  sf.  A  piece  of  native  gold ; 
ingot  of  pure  gold. 

Palada,  sf.  1.Á  shovel-full,  as  much  as  a 
shovel  can  take  up  at  once,  2.  (Naút.)  Every 
pull  or  stroke  with  the  blade  or  wash  of  an 
oar  in  the  water. 

Paladár,  sm.  l.Roof  of  the.  palate  of  an  animal. 
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2.  Taste,  relish  ;  longing  desire.  A'  medida  oá 
sabor  de  su  paladar,  According  to  the  taste 
or  desire  of  any  one. 

Paladeár,  va.  1.  To  rub  the  palate  of  a  new¬ 
born  child  with  honey  or  any  other  sweet 
substance.  2.  To  amuse,  to  divert.  3.  To 
clean  the  mouth  or  palate  of  animals. — vn.  To 
manifest  a  desire  of  sucking  ;  applied  to  a 
new-born  child.— -nr.  To  get  the  taste  of  a 
thing  by  little  and  little  ;  to  relish. 

Paladéo,  sm.  The  act  of  tasting  or  relishing. 

Paladin,  sm.  A  stout  valiant  knight. 

Paladinaménte,  ad.  Publicly,  clearly. 

Paladino,  na.  a.  Manifest,  clear,  apparent,  pub¬ 
lic.  A'  paladinas,  (Ant.)  Publicity. 

Paladión,  sm.  Palladium. 

Palafrén,  sm.  Palfrey,  a  small  horse  for  ladies  ; 
a  servant’s  horse. 

Palafrenero,  sm.  Groom.  Palafrenero  mayor, 
First  equerry  to  the  king. 

Palamallo,  sm.  Pall-mall,  a  play  in  which  the 
ball  is  struck  with  a  mallet. 

Palaménta,  sf.  The  oars  of  a  row-galley.  Estar 
debaxo  de  la  palamenta,  To  be  at  the  beck  of 
any  one,  to  be  subject  to  any  one’s  pleasure. 

Palanca,  sf.  1.  Lever,  one  of  the  principal  me¬ 
chanical  powers  used  to  raise  or  elevate  a 
great  weight.  2.  Cowl  staff,  a  staff  or  pole  in 
which  a  vessel  is  supported  between  two  men. 

3.  Exterior  fortification  with  stakes.  4.(Naut.) 
Strong  rope  at  the  stays  of  a  sail. 

Palancada,  sf.  Stroke  or  blow  with  a  lever. 

Palancana  ó  Palangana,  sf.  Basin,  a  vessel  for 
various  uses. 

Palanquéra,  sf.  Enclosure  made  with  stakes  or 
poles. 

Palanquero,  sm.  Driver  of  stakes,  pile-driver. 

Palanqueta,  sf.  1.  (Art.)  Bar-shot,  two  bails 
joined  by  a  bar,  and  used  chiefly  at  sea  to 
wound  the  masts  and  cut  the  rigging  of  the 
enemy’s  ships.  2.  A  small  lever. 

Palanquín,  sm.  1.  Porfer  who  carries  burthens 
for  hire.  2.  (Naút.)  Double  or  twofold  tackle. 
3.  (In  Cant.)  Thief. 

Palanquita,  sf.  A  small  lever.  V.  Palanqueta. 

Palástro,  sm.  Iron  plate,  sheet  of  hammered  iron. 

Palatina,  sf.  Tippet,  a  sort  of  neckcloth  worn 
by  women. 

Palatinádo,  sm.  Palatinate  ;  dignity  of  a  pala¬ 
tine. 

Palatino,  na.  a.  Belonging  to  the  palace  or 
courtiers. 

Palázo,  sm.  Blow  given  with  a  shovel  or  stick. 

Palazón,  sm.  (Naút.)  Masting,  the  masts  of 
ships  and  vessels  in  general. 

Pálco,  sm.  Scaffold  or  stage  raised  for  spectators 
to  see  any  remarkable  transaction. 

Paleador,  sm.  Man  who  works  with  the  shovel. 

Paleáge,  sm.  The  act  of  unshipping  grain  with 
a  shovel. 

Paleár,  va.  V.  Apalear. 

Paleografía,  sf.  Paleography,  art  of  reading  an¬ 
cient  MSS.  containing  contractions. 

Palénque,  sm.  1.  Palisade,  enclosure  made  with 
piles  ;  paling.  2.  Passage  from  the  pit  to  the 
stage  in  a  play-house,  made  of  boards. 

Palera,  sf.  Enclosure  made  with  fig-trees. 

Palería,  sf.  Art  and  business  of  draining  low 
wet  lands. 


Palero,  sm.  1.  One  who  makes  or  sells  shovels. 

2.  Ditcher,  drainer  ;  pioneer. 

Palestra,  sf.  1.  Place  for  wrestling,  tilting  ;  de¬ 
bating,  and  disputing.  2.  (Poét.)  Art  of 
wrestling. 

Paléstrico,  ca.  a.  Relating  to  wrestling  or  de¬ 
bating. 

Palestrita,  sm.  One  versed  in  athletic  or  logical 
exercises. 

Paléta,  sf.  1.  Fire-shovel.  2.  Palette,  a  thin  oval 
board,  on  which  painters  put  and  hold  their 
colours.  3.  Iron  ladle,  used  in  public  kitchens 
to  distribute  viands.  4.  A  small  shovel.  5. 
Blade-bone  of  the  shoulder.  6,  Trowel,  a  tool 
to  take  up  mortar  and  spread  it  on  a  wall.  7. 
Paleta  de  azotar,  (Naút.)  Cobbing-board, 
used  to  punish  mariners  on  board  of  ships. 
De  paleta,  Opportunely.  En  dos  paletas, 
Shortly,  briefly. 

Paletada,  sf.  Trowel-full  of  mortar  or  plaster. 

Paletilla,  sf.  1.  A  little  shoulder-blade.  V.  Pal¬ 
matoria.  2.  A  cartilage  under  the  pit  of  the 
stomach. 

Paléto,  sm.  1.  Fallow  deer.  V.  Gamo.  2.  Clown, 
rustic. 

Paletón,  sm.  Bit,  the  part  of  a  key  in  which  the 
wards  are  formed. 

Paletoque,  sm.  Kind  of  dress  like  a  scapulary 
which  hangs  to  the  knees. 

Palia,  sf.  1.  Altar-cloth.  2.  Veil  or  curtain 
which  hangs  before  the  tabernacle ;  square 
piece  of  linen  put  over  the  chalice. 

Paliación,  sf.  Palliation,  the  act  of  palliating  or 
extenuating ;  extenuation. 

Paliadaménte,  ad.  Dissemblingly,  in  a  palliative 
manner. 

Paliar,  va.  To  palliate,  to  extenuate,  to  cover, 
to  excuse  ;  to  cloak. 

Paliativo,  va.  y  Paliatorio,  ria.  a.  Palliative, 
that  may  be  palliated. 

Palidéz,  sf.  Paleness,  wanness,  want  of  colour. 

Pálido,  da.  a.  Pallid,  pale,  yellowish. 

Palilléro,  sm.  1.  One  who  makes  or  sells  tooth¬ 
picks.  2.  Tooth-pick  case. 

F’alíllo,  sm.  1.  A  small  stick.  2.  Knitting-needle 
case.  3.  Rolling-pin.  4.  Tooth-pick.  5.  Ta¬ 
ble-talk.  6.  Trigger  of  a  gun. — pi.  1.  Bob¬ 
bins,  small  pins  of  wood  for  making  bone- 
lace.  2.  Drum-sticks.  3.  First  rudiments  of 
arts  and  sciences.  4.  Trifles,  things  of  no 
moment. 

Palindrómo,  sm.  Writing  wdiich  read  either  from 
left  to  right  or  vice  versa  has  the  same  mean¬ 
ing- 

Palingenesia,  sf.  Regeneration. 

Palinodia,  sf.  Palinody,  recantation. 

Palio,  sm.  1.  Cloak,  short  mantle.  2.  Pall,  a 
pontifical  ornament  worn  by  patriarchs  and 
archbishops  of  the  Roman  catholic  church. 

3.  Anv  thing  of  the  form  or  shape  of  a  cano-i 
py.  4.  Premium  or  plate  given  as  a  reward  in 
racing.  Recibir  con  palio,  To  receive  unde), 
a  pall,  as  kings,  &c. 

Palique,  sm.  Trifling  conversation. 

Palito,  sm.  A  little  stick. 

Palitroque  y  Palitóque,  sm.  A  rough  ill-shapeci 
stick. 

Paliza,  sf.  Cudgelling  or  drubbing  with  a  stick. i 

Palizada,  sf.  1.  Palisade  or  palisado.  2.  Paling! 
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fence  made  with  pales.  V.  Estacada. 

Pallar,  va.  To  extract  or  select  the  richest  me¬ 
tallic  part  of  minerals. 

Palléta  y  Palléte,  s.  (Naút.)  Mat,  a  thick  clout, 
woven  of  spun-yarn  or  of  the  strands  of  un¬ 
twisted  ropes,  and  used  to  preserve  yards  or 
masts  from  galling.  Palleta  afelpada,  Chafe- 
mat  or  panch,  a  mat  interwoven  with  twists 
of  rope-yarn  to  increase  its  strength. 

;  Pailón,  sm.  1.  The  quantity  of  gold  or  silver 
resulting  from  an  assay.  2.  Assay  of  gold 
when  incorporated  in  the  cupellation  before 
separation  with  aquafortis. 

I  Palma,  sf.  1.  (Bot.)  Date  palm-tree.  Phoenix 
dactylifera  L.  2.  Bud  shooting  out  of  a  palm- 
tree.  V.  Palmito.  3.  Palm  of  the  hand.  4. 
Quick  sole  of  a  horse’s  hoof.  5.  Palm  leaf, 
with  which  baskets  are  made.  Llevarse  la 
palma,  To  carry  the  day,  to  conquer.  Andar 
en  palmas,  To  be  universally  esteemed  and 
applauded. 

li  Palmachristi,  sf.  (Bot.)  Common  palma  christi. 
Ricinus  communis  L. 

i;  Palmada,  sf.  Slap  given  with  the  palm  of  the 
hand. — Palmadas,  Clapping  of  hands, 
i;  Palmadilla,  ca,  ta.  sf.  1.  A  slight  clap  with  the 
palm  of  the  hand.  2.  A  kind  of  dance, 
i  Palmar,  a.  1.  Measuring  a  palm  or  three  inches. 

2.  Belonging  or  relating  to  palms.  3.  Clear, 
»:  obvious,  evident. 

4  Palmar,  sm.  1.  Plantation  or  grove  of  palm- 
1  trees.  2.  Fuller’s  thistle,  which  serves  to  raise 
Jl  the  nap  or  bur  on  cloth.  3.  Basket  made  of 
1  reeds,  in  which  the  washed  wool  is  pressed 

B  after  it  has  been  taken  out  of  the  washing-tub. 

lj  Palmar,  vn.  (Fam.)  To  die. 
li  Palmario,  ria.  a.  Clear,  obvious,  evident. 

{i  Palmatoria,  sf.  1.  A  kind  of  rod  with  which  boys 
i|  at  school  are  beaten  on  the  hand.  2.  A  small 
0  candlestick  with  a  handle. 

LPalmeádo,  da. a.  1.  Palmipede,  web-footed  ;  ap- 
(  plied  to  fowls.  2.  (Bot.)  Palmate  ;  applied 
)  to  the  leaves  and  roots  of  plants, 
i  Palmeár,  va.  To  slap  with  the  open  hand;  to 
t|  clap. 

Palmejares,  sm.pl.  (Naut.)  Thick-stuff,  large 
!  thick  planks  nailed  to  the  inner  sides  of  ships 
i  from  stem  to  stern.  Palmejares  del  plan, 

1  Floor  thick-stuff.  Palmejares  de  los  escalpes. 
Scarf  thick-stuff.  Palmejares  de  los  dormientos, 
|  Clamp  thick-stuff. 
iPalméra,  sf.  Palm-tree.  V.  Palma. 
i  Palmero,  sm.  Palmer,  an  appellation  formerly 
given  to  pilgrims  who  returned  from  the  holy 
t  land,  carrying  a  palm  in  their  hand  ;  keeper 
I  of  palms. 

Palmeta,  sf.  1.  A  kind  of  rod.  V.  Palmatoria. 

.  2.  Slap  in  the  palm  of  the  hand, 

i  Palmífero,  ra.  a.  (Poet.)  Palmiferous. 

Palmilla,  sf.  1.  A  sort  of  blue  woollen  cloth  ma¬ 
nufactured  chiefly  in  Cuenca.  2.  Sole  of  a 
i  shoe. 

.  Palmitiéso,  a.  Ilard-hoofed  horse. 

Palmito,  sm.  1.  Bud  shooting  out  from  a  palm- 
i  tree.  2.  (Bot.)  Palmetto,  species  of  palm-tree. 

1  Chamaerops  humilis  L.  Como  un  palmito, 
Neat,  clean,  genteel.  3.  Little  face  ;  applied 
to  women  and  damsel-like  youths.  Buenpal- 
|  mito,  A  pretty  face. 


Palmo,  sm.  1.  Palm,  a  measure  of  length  from 
the  thumb  to  the  end  of  the  little  finger 
stretched  out.  En  un  palmo  de  tierra,  In  a 
short  space  of  ground.  2.  Game,  commonly 
called  span-farthing.  Palmo  ú  palmo,  Inch 
by  inch.  Medir  d  palmos,  (Met.)  To  have  a 
complete  knowledge  of  any  thing. 

Palmoteár,  va.  To  slap  with  the  open  hand.  X . 
Palmear. 

Palmoteo,  sm.  Clapping  of  hands. 

Palo,  sm.  1.  Stick,  a  piece  of  wood  of  any  length 
or  size.  2.  Timber.  3.  Blow  given  with  a 
stick.  4.  Execution  on  the  gallows.  5.  Suit 
at  cards.  6.  Stalk  of  fruit.  7.  (Met.)  Inde¬ 
cent  expression.  Alcalde  de  palo,  Ignorant, 
useless  alcalde.  Tener  el  mando  y  el  palo, 
To  have  absolute  power  over  any  thing.  8. 
(Naut.)  Mast.  Pulo  de  una  sola  pieza,  Pole- 
mast.  Palo  reforzado,  Fished  mast.  Palo  en 
bruto,  Rough  mast.  A'  palo  seco,  Under  bare- 
poles.  Palo  mayor,  Main-mast.  Palo  de  trin¬ 
quete,  Fore-mast.  Palo  de  mesana,M\zen-mast. 
Palos  pñncipales,  Lower  or  standing  masts. 

Palo  santo,  sm.  (Bot.)  Lignum  vitae.  Guaiacum 
officinale  L. 

Palo  dulce,  sm.  (Bot.)  Liquorice.  V.  Orozuz. 

Paloma,  sf.  1.  (Orn.)  Pigeon.  Columba  L.  2. 
(Naut.)  Sling  of  a  yard.  3.  A  meek  mild 
person. 

Palomadúras ,  sf.pl.  (Naut.)  Seams  of  the  sails, 
where  the  bolt-rope  is  sewed  to  them. 

Palomar,  a.  Applied  to  hard  twisted  linen  or 
thread. — sm.  Pigeon-house. 

Palomariégo,  ga.  a.  Applied  to  domestic  pi¬ 
geons  in  the  fields. 

Palomear,  vn.  To  shoot  pigeons. 

Paloméra,  sf.  1.  A  bleak  place,  much  exposed 
to  the  wind.  2.  Small  dove-cot. 

Palomería,  sf.  Pigeon-shooting. 

Paloméro,  a.  Applied  to  arrows  with  long  iron 
points. 

Palomilla,  sf.  1.  A  young  pigeon.  2.  (Bot.) 
Common  fumitory.  Fumaria  officinalis  L. 
3.  Back-bone  of  a  horse.  4.  Chrysalis  or  au- 
relia,  the  first  apparent  change  of  a  maggot, 
of  butterflies,  or  any  other  species  of  insect. 
5.  Horse  of  a  milk-white  colour.  6,  A  sort  of 
wffiite  nymph  or  fly  reared  in  barley.  7.  Peak 
of  a  pack-saddle.  8.  Brass  box  of  the  axis  of 
a  wheel.  9.  Sort  of  light  stuff. 

Palomina,  sf.  1.  Pigeon-dung.  2.  (Bot.)  Fu¬ 
mitory.  3.  A  kind  of  black  grape. 

Palomino,  sm.  1.  A  young  pigeon.  2.  (Joe.) 
Stain  in  a  shirt  from  dirt. 

Palómo,  sm.  Cock-pigeon.  Juan  palomo,  An 
idle  useless  fellow. 

Palor,  sm.  Paleness.  V.  Palidez. 

Palotada,  sf.  Stroke  or  blow  with  a  battledoor. 
No  dar  palotada,  Not  to  have  hit  on  the  right 
thing  in  all  that  is  said  or  done  ;  not  to  have 
begun  a  line  or  tittle  of  what  w  as  undertaken 
or  ordered. 

Palóte,  sm.  1.  Stick  of  a  middling  size ;  drum¬ 
stick.  2-  Rule  or  line  used  by  scholars  in 
writing. 

Paloteado,  sm.  1.  Rustic  dance  performed  with 
sticks.  2.  Noisy  scuffle  or  dispute. 

Palotehr,  vn.  To  scuffle,  to  clash,  to  strike  slicks 
against  one  another;  to  contend,  to  dispute. 
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Paiotio,  sm.  Fiaht  with  sticks. 

Palpable,  a.  1.  Palpable,  perceptible  to  the 
touch.  2.  Plain,  evident. 

Palpableménte,  ad.  Palpably,  evidently. 
Palpadura,  sf.  Feeling,  touching. 

Palpamiento,  sm.  The  act  of  feeling  or  perceiv¬ 
ing  by  the  touch. 

Palpár,  va.  1.  To  feel,  to  touch.  2.  To  grope, 
to  search  by  feeling  in  the  dark  ;  to  know  po¬ 
sitively.  Palpar  la  ropa,  To  be  near  death  ; 
to  be  confused  and  irresolute. 

Pálpebra,  sf.  Eye-lid.  Y.  Párpado. 
Palpitación,  sf.  Palpitation,  beating  of  the 
heart ;  panting. 

Palpitánte,  pa.  Vibrating,  palpitating. 

Palpitar,  vn.  To  palpitate,  to  pant,  to  flutter. 
Palta,  sf.  (Bot.)  Aligator-pear. 

Palto,  sm.  (^Bot.)  Aligátor  pear-tree.  Laurus 
persea  L. 

Paludaménto,  sm.  Purple  Mantle  trimmed  with 
gold  and  worn  by  the  Roman  emperors  in 
war. 

Palude,  sf.  Lake,  pool.  V.  Laguna. 

Paludóso,  sa.  a.  Marshy,  swampy,  full  of  fens 
and  bogs. 

Palumbario,  a.  Applied  to  the  goss-hawk  which 
pursues  pigeons. 

Palurdo,  da.  a.  Rustic,  clownish,  rude. 
Palustre,  a.  Marshy,  fenny,  boggy. — sm. 
Trowel. 

Pámpana,  sf.  Vine-leaf.  Tocar  ó  zurrar  la  pám¬ 
pana ,  To  threaten  to  chastise. 

Pampanáda,  sf.  Juice  of  tendrils  or  vine-shoots. 
Pampanáge,  sm.  1.  Abundance  of  vine-shoots. 

2.  Vain  parade  or  show. 

Pampanilla,  sf.  Covering  of  leaves. 

Pámpano,  sm.  1.  Young  vine  branch  or  tendril. 
2.  (let.)  V.  Salpa. 

Pampanóso,  sa.  a.  Covered  with  foliage  or 
leaves,  leafy. 

Pampiroláda,  sf.  1.  Sauce  made  of  garlic,  bread 
and  water,  pounded  in  a  mortar.  2.  Any  silly 
thing  without  substance. 

Pamplina,  sf.  1.  (Bot.)  Duck  weed.  Lemna 
arhiza  L.  2.  (Bot.)  Mouse-ear.  3.  Trifle, 
a  futile  worthless  thing. 

Pamposádo,  da.  a.  Lazy,  idle,  cowardly. 
Pampringáda,  sf.  1.  V.  Pringada.  2.  (Met.) 
Frivolous  futile  thing. 

Pán,  sm.  1.  Bread,  food  made  of  corn  ground. 

2.  Paste  made  of  seeds  in  the  shape  of  bread. 

3.  Food  in  general,  as  the  support  of  life. 
Pan  perdido,  (Met.)  He  who  leaves  his 
house  and  becomes  a  vagrant.  4.  All  seeds, 
except  wheat,  of  which  bread  is  made.  5. 
Host,  the  consecrated  bread.  6.  Wafer.  7. 
Leaf  of  gold  or  silver.  Pan  de  la  boda,  Honey¬ 
moon.  Pan  de  munición,  Ammunition-bread. 
A'  pan  y  cuchillo,  Familiarly,  assiduously, 
frequently.  A'  pan  y  manteles,  At  bed  and 
board.  Pan  de  perro,  Very  bad  bread  ;  chas¬ 
tisement  or  injury  to  any  one. 

Panáce,  sf.  (Bot.)  All  heal. 

Panacéa,  sf.  Panacea,  universal  medicine. 
Panáda,  sf.  Panado. 

Panadeár,  va.  To  make  bread  for  sale. 

Panadéo,  sm.  Baking  bread. 

Panadería,  sf.  1.  Trade  or  profession  of  a  baker. 
2.  Baker’s  shop,  bakehouse. 


Panadero,  ra.  s.  Baker,  maker  or  seller  of  tread. 

Panadizo  y  Panarizo,  sm.  1.  Whitlow,  a  swell¬ 
ing  in  the  finger.  2.  Pale-faced  sickly  person. 

Panádo,  da.  a.  Applied  to  bread  macerated  in 
water  for  sick  persons. — sm.  Panado. 

Panál,  sm.  1.  Honey-comb,  the  spongious  cells 
of  wax  in  which  the  bees  store  their  honey. 

2.  Any  thing  pleasing  to  the  taste. 

Panárra,  sm.  Dolt,  simpleton. 

Pánas  imbornaleras  de  las  varengas,  sf.  pi. 
(Naút.)  Limber-boards,  short  pieces  of  plank 
w'hich  form  part  of  the  lining  of  the  ship’s 
floor  close  to  the  kelson,  and  immediately 
above  the  timbers.  Pánas  de  bote  ó  lancha, 
(Naut.)  Boat  timber-boards. 

Panatéla,  sf.  Panado.  V.  Panetela. 

Panática,  sf.  Provision  of  bread. 

Pancáda,  sf.  1.  (Gal.)  Kick  with  the  foot.  2. 
Contract  for  disposing  of  goods  by  wholesale. 

Pancárpia,  sf.  Garland  made  of  a  variety  of 
flowers. 

Pancéra,  sf.  The  part  of  the  armour  which  co¬ 
vers  the  belly. 

Páncho,  sm.  (Joe.)  Paunch,  belly.  V.  Panza. 

Pancréas,  sm.  (Anat.)  Pancreas,  sweetbread. 

Pancreático,  ca.  a.  Pancreatic. 

Pandeár,  vn.  To  bend,  to  be  inclined,  to  belly, 
to  bulge  out. 

Pandécta,  sf.  (Among  Merchants)  Account- 
book  which  serves  as  an  alphabetical  index  to 
the  ledger.  Pandectas,  Pandects,  a  collection 
of  the  various  works  of  the  Roman  civil  law, 
made  by  order  of  the  emperor  Justinian. 

Pandéo,  sm.  Bulge,  any  thing  that  juts  or  bulges 
out  in  the  middle. 

Panderáda,  sf.  1.  Number  of  timbrels  joined  in 
concert.  2.  Stroke  or  blow  with  a  timbrel. 

3.  A  silly,  untimely,  or  unreasonable  propo¬ 
sition. 

Panderázo,  sm.  Blow  with  a  timbrel. 

Pandereteár,  vn.  To  play  on  the  timbrel. 

Pandereteo,  sm.  The  act  of  beating  the  timbrel. 

Panderetéro,  sm.  One  who  beats  the  timbrel. 

Panderíllo  y  Pándente,  sm.  A  small  timbrel. 

Pandéro,  sm.  1.  Timbrel,  a  musical  instrument 
of  high  antiquity.  2-  Silly  person  who  talks 
at  random.  3.  V.  Cometa. 

Pandilla,  sf.  Plot,  league,  party,  faction. 

Pandilladór,  Pandillero,  y  Pandillista,  sm.  Au¬ 
thor  and  fomenter  of  plots  and  factions. 

Pándo,  da.  a.  1.  Bulged,  jutting  out  in  the  mid¬ 
dle.  2.  Slowq  not  quick  of  motion  ;  applied  to 
deep  waters  that  run  slow.  3.  Tardy,  grave. 

Pandórga,  sf.  1.  Concert  of  various  musical  in¬ 
struments.  2.  (Joe.)  Fat  bulky  woman.  3. 
Comet.  V0  Cometa. 

Pandorgóna,  sf.  aum.  of  Pandorga. 

Panecillo,  co,  y  to.  sm.  A  small  loaf  of  bread. 

Panegírico,  ca.  a.  Panegyrical. 

Panegírico,  sm.  Panegyric,  eulogy  ;  an  enco¬ 
miastic  piece  of  composition. 

Panegirista,  sm.  Panegyrist,  encomiast,  eulogist. 

Panéla,  sf.  1.  A  kind  of  cake  made  of  Indian 
corn.  2.  Brown  unpurified  sugar.  3.  (Bias.) 
Pannel. 

Panera,  sf.  1.  Granary,  a  store-house  for  thresh¬ 
ed  corn.  2.  Pannier,  a  bread-basket. 

Pánes,  S7n.pl.  1.  Corn  or  grain  in  the  field.  2. 
Fauns,  satyrs. 
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Paneléla,  sf.  Panado,  soup  made  by  boiling 
bread  in  water. 

Panetería,  sf.  Room  or  office  in  the  palace  of 
the  Spanish  monarch,  where  bread  and  linen 
are  kept  for  use  ;  pantry. 

Panfilo,  sm.  1.  A  slow,  sluggish,  heavy  person. 
2.  A  jesting  game,  extinguishing  a  small  can¬ 
dle  in  pronouncing  this  word. 

Paniaguado,  sm.  1.  Table-fellow,  one  who  re¬ 
ceives  board  and  lodging  from  a  friend.  2. 
Comrade,  an  intimate  friend. 

Pánico,  ca.  a.  Panic,  struck  with  groundless  fear. 
Panículo,  sm.  Panniele,  pellicle,  a  membrane. 
Paniégo,  ga.  a.  Eating  or  yielding  much  bread. 
Paniego,  sm.  Bag  made  of  coarse  cloth,  in  which 
charcoal  is  generally  carried  and  sold, 
i  Panificado,  da.  «.Tilled,  cultivated. 

Panificár,  va.  To  break  up  pasture-land  and 
|  convert  it  into  arable  ground  or  corn-fields, 
j  Panilla,  sf.  A  small  measure  of  oil. 

¡  Panizo,  sm.  (Bot.)  Panic-grass ;  panic.  Pani- 
1  cum  L. 

\  Pandja,  sf.  Ear  of  panic  and  millet, 
í  Pantalla,  sf.  1.  Screen  for  the  light  of  a  candle  or 
lamp.  2.  Any  screen  or  shelter.  Pantallas, 
Coverings  made  of  straw  and  bulrush,  to  pre¬ 
serve  garden  plants, 
i  Pantáno,  sm.  1.  Pool  of  stagnant  water ;  reser- 

!voir  or  lake  for  the  purpose  of  irrigation.  2. 

Hinderance,  obstacle,  difficulty, 
i  Pantanóso,  sa.  a.  1.  Marshy,  fenny,  boggy.  2. 

'  Full  of  difficulties,  obstacles,  and  obstructions. 
[Panteón,  sm.  Pantheon,  a  temple  of  ancient 
Rome,  dedicated  to  all  her  gods,  but  now 
consecrated  to  the  Holy  Virgin,  under  the 
title  of  Our  Blessed.  Lady  of  the  Rotunda. 
Panteón  del  Escurial,  a  vault  in  the  Escurial 
where  the  remains  of  the  Spanish  monarchs 
are  interred. 

Pantéra,  sf.  Panther.  Felis  pardus  L. 
Pantómetra,  s/'.  Pantometer ;  proportional  com¬ 
passes  for  measuring  heights  and  angles. 
Pantomimo,  sm.  Pantomime,  one  who  has  the 
>rl  power  of  universal  mimicry  ;  one  who  ex- 
(  presses  his  meaning  by  mute  action, 
r  Pantóque,  sm.  (Naút.)  Floor  or  fiat  of  the  ship. 

!  Pantorrilla,  sf.  Calf;  the  thick,  plump,  bulbous 
i  part  of  the  leg. 

aPantorrilléra,  sf.  A  sort  of  stocking  used  to  make 
■I  the  calf  look  big. 

:iPantorrillúdo,  da.  a.  Having  very  large  or  thick 
3  calves. 

hPantuflázo,  sm.  Blow  or  stroke  given  with  a 
¡1  slipper. 

I  Pantuflo,  sm.  Slipper,  a  kind  of  shoe  without 
1  hind  leather. 

n  Panza,  sf.  Belly,  paunch.  Panza  en  gloria, 
(Fam.)  One  who  is  too  placid  and  feels  no¬ 


thing. 

.  O  # 

¡iPanzáda,  sf.  1.  Belly  full  of  eating  and  drink- 
I  ing.  2.  Push  with  the  belly. 

'  (Panzón,  sm.  Large-bellied  person. 

’anzúdo,  da.  a.  Big-bellied. 

,  Pañal  ,  sm.  1.  Swaddling-clout  or  cloth.  2.  Cloth 
in  which  any  thing  is  wrapped  up.  3.  Tail  of  a 
shirt. — pi.  1.  The  first  elements  of  education 
it  and  instruction.  Estar  en  pañales,  To  have 
little  knowledge  of  any  thing.  2.  Child¬ 
hood,  infancy. 


Pañalón,  sm.  aum.  One  who  has  part  of  hi* 
clothes  always  falling  off. 

Pañéro,  sm.  Woollen-draper,  one  who  deals  in 
cloth. 

Panétes,  sm.  pi.  1.  A  kind  of  trowsers  worn  by 

fishermen  and  tanners,  when  they  are  at  work.  2. 

Linen  attached  to  the  crucifix  beluw  the  waist. 

Pañí  to  y  Pañizuélo,  sm.  A  small  cloth. 

Paño,  sm.  1.  Cloth,  woollen  stuff  of  various 
sorts.  2.  Any  woven  stuff,  whether  of  silk, 
llax,  hemp,  wool,  or  cotton.  3.  Piece  of  ta¬ 
pestry.  4.  The  red  colour  of  a  blood-shot 
eye  ;  livid  spot  on  the  face.  5.  Spot  in  look¬ 
ing-glasses,  crystals,  or  precious  stones.  6. 
(Naut.)  Canvass,  sail-cloth.  El  barco  va  con 
poco  paño,  The  vessel  carries  but  little  sail. 
Paños,  Clothes,  garments.  Paños  menores. 
Smallclothes.  Paños  calientes,  (Met.)  Exer¬ 
tions  to  stimulate  one  to  do  what  is  desired ; 
efforts  to  moderate  any  one’s  rigour.  Al 
paño,  Peeping  ;  applied  to  a  person  looking 
through  the  drop-curtain  of  a  theatre,  or  lis¬ 
tening. 

Pañól,  sm.  (Naút.)  Room  in  a  ship  where 
stores  are  kept.  Pañol  de  pólvora,  (Naut.) 
Magazine.  Pañol  de  proa,  (Naút.)  Boat¬ 
swain’s  store-room.  Pañol  de  las  velas, 
(Naút.)  Sail-room.  Pañol  del  condestable, 
(Naút.)  Gunner’s-room, 

Pañoléro  de  santa  Barbara,  sm.  (Naút.)  The 
gunner’s  yeoman.  Pañolero  del  pañol  de  proa, 
(Naút.)  The  boatswain’s  yeoman. 

Pañoso,  sa.  a.  Ragged,  dressed  in  rags. 

Pañuelo,  sm.  Handkerchief. 

Papa,  sm.  1.  Pope,  the  head  of  the  Roman  ca¬ 
tholic  church.  Papá,  Papa,  a  fond  name  for 
father.  2.  Pap,  a  soup  for  infants  ;  any  sort 
of  pap  ;  any  kind  of  food.  V.  Puches.  Pápas , 
(Bot.)  Potatoes.  Solanum  tuberosum  J>. 

Papacóte,  sm.  V.  Cometa. 

Papada,  sf.  Double-chin ;  much  flesh  hanging 
under  the  chin  of  a  man  or  woman.  Papada 
de  buey  ó  toro,  Dewlap,  the  flesh  that  hangs 
down  from  the  throat  of  oxen. 

Papadilla,  sf.  The  fleshy  part  under  the  chin. 

Papado,  sm.  Popedom,  pontificate. 

Papafigo,  sm.  (Orn.)  Epicurean  warbler.  Mo- 
tacilla  ficedula  L. 

Papagúya,  sf.  Female  parrot. 

Papagáyo,  sm.  1.  (Orn.)  Parrot.  Psittacus  L . 
2.  (Bot.)  Flower  like  a  tulip.  3.  Red  fish  full 
of  venomous  prickles,  with  a  blue  neck. 

Papahígos,  sm.  pi.  (Naút.)  Courses,  the  lower 
sails,  viz.  The  main-sail,  fore-sail,  and  mizen. 

Papahuévos,  sm.  Simpleton,  clodpoll. 

Papal,  a.  Papal, belonging  to  the  pope.  V. Zapato. 

Papalina,  sf.  Cap  with  flaps,  which  cover  the  ears. 

Papalménte,  ad.  In  a  papal  manner. 

Papamóscas,  sm.  (Orn.)  V.  Doral. 

Papanútas,  sm.  Oaf,  simpleton,  ninny. 

Papandújo, ja.  a.  (Vulg.)Too  soft;  applied  to 
over-ripe  fruit. 

Papár,  va.  l.To  swallow  soft  food  withoutchew- 
ing.  2. To  pay  little  attention  to  things  which 
claim  much  notice.  Pápenle  duelos,  (Joe.) 
Expression  censuring  the  indolence  of  anyone 
in  respect  to  the  vices  of  others,  which  he  ought 
to  excuse  or  remedy.  Papar  moscas  ó  viento, 
To  go  with  the  mouth  open  like  a  fool. 
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Paparismo,  sm.  Clownishness,  awkward  man¬ 
ners. 

Páparo,  sm.  Clown,  a  coarse  ill-bred  person. 
Paparrabias,  sf.  (Fam.)  A  testy,  fretful  person. 
Paparrasólla,s/‘.Hobgoblin,a  bugbear  for  children. 
Paparrucha,  sf.  Dainty  ;  riches.  Contar  gran¬ 
des 'paparruchas,  To  reckon  great  riches. 
Papasal,  sm.  Play  among  boys  ;  any  trifling 
amusement. 

Papayo,  sm.,(Bot.)Papaw-tree.Carica  papaya  L. 
Papáz,  sm.  Christian  priest  so  called  in  Africa. 
Papázgo,  sm.  Popedom,  pontificate. 

Papél,  sm.  1.  Paper,  a  substance  on  which  men 
write  and  print,  chiefly  made  by  macerating 
linen  rags  in  water.  2.  Writing,  treatise,  dis¬ 
course.  3 •  Part  acted  in  a  play ;  actor,  actress. 
4.  Delegate  or  deputy  of  a  body  politic.  Papel 
de  estraza ,  Brown  paper.  Papel  sellado,  Stamp¬ 
ed  paper,  stamp.  Papel  que  se  cala,  Paper 
which  sinks.  Papel  pintado,  Stained  paper. 
Papel  volante,  A  small  pamphlet. — pi.  1. 
Manuscripts.  2.  Wry  faces,  gesticulations. 
Papelear,  vn.  To  run  over  papers. 

Papeleador,  sm.  Searcher  of  papers  ;  scribbler. 
Papelera,  sf.  1.  A  number  of  writings  or  written 
papers  placed  together.  2.  Writing-desk,  scru- 
toire,  paper-case. 

Papelería,  sf.  Heap  or  large  bundle  of  papers 
without  order. 

Papeléro,  sm.  Paper-manufacturer. 

Papeléta,  sf.  1.  Slip  of  paper  on  which  any  thing 
is  written  or  noted.  2.  Case  of  paper  in  which 
money  or  sweet-meats  are  kept. 

Papelína,  sf.  1.  A  small  wine-glass  with  a  foot. 

2.  A  very  thin  sort  of  stuff"  or  cloth,  poplin. 
Papelista,  sm.  One  who  is  always  employed 
about  papers  and  writings. 

Papelito,  sm.  A  small  paper,  paper  for  a  hair-curl. 
Papelón,  sm.  1.  A  large  piece  of  paper  posted 
up,  such  as  edicts  and  proclamations  ;  prolix 
writing.  2.  Pamphlet.  3.  Boaster,  ostentator. 
Lscritor  de  papelones  sueltos,  Pamphleteer,  a 
writer  of  pamphlets. 

Papéra,  sf.  Tumour  under  the  jaws. 

Papéro,  sm.  Pot  in  which  a  child’s  pap  is  made. 
Papialbillo,  sm.  Weasel.  Mustela  L. 
Papigordíllo,  11a;  to,  ta.  a.  Plump-cheeked. 
Papilar,  a.  Papillary,  very  small  eminences  on 
the  skin. 

Papilla,  sf.  1.  Pap,  food  given  to  sucking  child¬ 
ren.  2-  Guile,  deceit,  artifice.  Dar  papilla,  To 
deceive  by  false  and  insidious  caresses. 
Papilonáceo,  a.  a.  Papilionaceous,  butterfly -like. 
Papión,  sm.  A  kind  of  large  monkey.  V.  Cefo. 
Papiro,  sm.  (Bot.)  Egyptian  papyrus  or  paper- 
tree.  Cyperus  papyrus  L. 

Papirolada,  sf.  Sauce  made  of  garlic  and  bread. 
V.  Pampirolada. 

Papirotada,  sf.  Fillip  on  the  neck  or  face. 
Papirote,  sm.  (Vulg.)  Fillip. 

Papista,  s.  com.  Papist,  one  who  adheres  to  the 
doctrines  of  the  Roman  catholic  church. 

Pápo,  sm.  1.  The  fleshy  part  which  hangs  down 
from  the  chin.  2.  Quantity  of  food  given  to  a 
bird  of  prey  at  once.  3.  Down  of  thistles. 
Papo  de  viento,  (Naut.)  A  small  sail.  Hablar 
de  papo,  To  speak  big.  Pdpos,  Furbelow,  an 
ornament  sewed  on  the  lower  part  of  a  wo¬ 
man’s  garment. 


Papfido,  da.  a.  Double-chinned. 

Papujado, da.  a.  1.  Full  gorged;  applied  to  birds 
and  fowls.  2.  Swoln,  thick,  elevated. 

Pápula,  sf.  Pimple  or  scrofulous  tumour  on  the 
throat. 

Paquebot,  sm.  Packet,  a  vessel  appointed  to 
carry  the  mail  or  bag  of  letters. 

Paquéte,  sm.  1.  A  small  packet,  a  little  bale.  2. 

Bundle  of  letters  tied  up  together. 

Par,  a.  Equal,  alike,  on  a  par  ;  even.  Sin  par, 
Matchless.  —  ad.  Near.  V.  Cerca  6  Junto. 
Par  Dios  ó  par  diez,  A  minced  oath  instead  of 
Por  D  ios,  By  God. 

Pár,  sm.  1.  Pair,  two  of  the  same  sort.  2.  Peer, 
a  nobleman  or  baron  of  the  realm.  3.  Handle 
of  a  bell.  Pares  y  nones,  Odd  or  even ;  a  play. 
Á  la  par,  Jointly,  equally  ;  at  par,  without 
any  charge  or  discount.  A'  pares,  By  pairs, 
two  and  two.  De  par  en  par,  A-jar ;  applied 
to  the  door  ;  openly,  clearly,  without  obstruc¬ 
tion.  Ir  á  la  par,  To  go  halves,  to  have  an 
equal  share  in  the  business. 

Páres,  sf  pi.  Las  pares,  The  placenta  or  after¬ 
birth,  so  called  from  its  dividing  into  two  equal 
parts.  V.  Placenta. 

Para,  prep.  For,  to,  in  order  to,  towards,  where¬ 
fore,  fit.  Para  evitar,  To  avoid.  Dar  para  nieve 
6  fruta,  To  buy  snow  or  fruit,  or  to  give  mo¬ 
ney  for  snow  or  fruit.  N.  es  para  nada,  N.  is 
fit  for  nothing.  ¿  Para  que  ?  Why  ?  Leer  para 
si,  To  read  to  one’s-self.  Para  conmigo,  Com¬ 
pared  with  me.  Para  siempre,  For  ever.  Para 
eso,  For  that,  for  so  much  ;  in  derision.  Para 
en  uno,  To  one  and  the  same  end.  Para  esta, 
You  will  pay  me  for  this ;  uttered  as  a  me¬ 
nace,  placing  the  fore-finger  on  the  nose.  Sin 
que  ni  para  que,  Without  any  motive,  without 
rhyme  or  reason.  Para  con  él  no  vale  nada,  Ac¬ 
cording  to  him  it  is  worth  nothing. 

Parabás,  sm.  Thick  border  of  a  palm-mat  on  the 
step  of  an  altar. 

Parabién,  sm.  Compliment  of  congratulation. 
Dar  el  parabién,  To  congratulate,  to  compli¬ 
ment  upon  any  happy  event. 

Parabienéro,  sm.  One  who  congratulates  ;  a  per¬ 
son  full  of  compliments. 

Parábola,  sf.  1.  Parable.  2.  (Geora.)  Parabola. 

Paroboláno,  sm.  He  who  uses  parables  or  fictions. 

Parabólico,  ca.  a.  Parabolical,  relating  to  para¬ 
bles  or  parabolas. 

Paracleto  ó  Paráclito,  sm.  Name  given  to  the 
Holy  Ghost,  sent  as  an  advocate  or  comforter. 

Paracronismo,  sm.  Parachronism,  error  in  chro¬ 
nology. 

Parada,  sf  1.  Halt,  the  act  of  halting  or  stop¬ 
ping  in  a  place.  2.  End  of  a  course.  3.  Stop, 
suspension,  pause.  4.  Fold  where  cattle  are 
kept.  5.  Relay,  a  set  of  mules  or  horses  on 
the  road  to  relieve  others.  6.  Dam,  bank.  7. 
Stake,  bet ;  any  thing  staked  or  wagered.  8. 
Parade,  a  place  where  troops  are  assembled 
to  exercise. 

Paradéra,  sf.  Sluice,  flood-gate. 

Paradéro,  sm.  1.  Halting-place,  a  place  where 
one  stops  or  intends  to  stop.  2.  Term  or  end 
of  any  thing.  Paradero  de  los  carros,  An  inn 
where  carts  or  wraggons  put  up. 

Paradéta,  illa.  sf.  A  short  stop.  Paradetas,  A  i 
kind  of  Spanish  dance. 
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i  Paradigma,  sm.  Example,  instance. 

I  Paradislero,  sm.  1.  Sportsman  waiting  for  his 
game.  2.  Newsmonger,  one  whose  employ- 
i!  merit  is  to  hear  and  tell  news. 
iParádo,  da.  a.  1.  Remiss,  careless,  indolent.  2. 

!  Being  without  any  business  or  employment. 
!i  Coche  parado,  Balcony.  A'  lo  bienparado,  To 
i  reject  old  things,  however  good,  for  new  ones, 
i  Parador,  sm.  1.  One  who  stops  or  halts.  2.  Inn, 
ü  a  house  of  entertainment  for  travellers. 
uParadoxa,  sf.  Paradox, 
i  Paradóxico,  ca.  a.  Paradoxical, 
i  Paradóxo,  xa.  a.  Paradoxical,  strange,  extrava- 
I  gant.  , 

i,  Parafernales,  (Bienes)  s.  pi.  Paraphernalia,  goods 
•i  which  a  wife  brings  independent  of  her  portion, 
and  which  are  at  her  disposal. 

Parafrasear,  va.  To  paraphrase,  to  interpret  with 
laxity  of  expression  ;  to  translate  loosely. 
Paráfrasi,  sf.  Paraphrase. 

■Parafraste,  sm..  Paraphrast. 
i.Parafrasticaménte,  ad.  Paraphrastically. 

It  Parafrástico,  ca.  a.  Paraphrastic. 

[(Parage,  sm.  1.  Place,  residence.  2.  Condition, 
)  disposition. 

JParagóge,  sf.  (Gram.)  Addition  of  a  letter  or 
syllable  at  the  end  of  a  word, 
ii  Paragon,  sm.  Paragon,  model,  example. 
nParagonár,  va.  To  paragon,  to  compare,  to  equal, 
ii  Parágrafo,  sm.  V.  Párrafo. 

Paraíso,  sm.  1.  Paradise,  any  pleasant  or  delight¬ 
ful  place.  2.  Paradise,  heaven.  Paraíso  de 
§  bobos, Imaginary  pleasures, fancied  enjoyments, 
i.  Parál,sm.  Wooden  trough  in  which  the  keel  of 
e  a  ship  runs  in  launching, 
n  Paraláctico,  ca.  a.  Parallactic, 
u  Paraláxe  ó  Paraláxís,  sf.  (Astron.)  Parallax. 

:i  Paralelpipedo,  sm.  (Geom.)  Parallelopiped. 

;i  Paralelismo,  sm.  Parallelism, 
i  Paralelizár,  va.  To  parallel,  to  compare. 

:i  Paralelo,  la.  a.  Parallel,  similar,  correspondent. 
ilParalélo,  sm.  Parallel,  resemblance,  comparison. 
Ii  Paralelógramo,  sm.  Parallelogram. 
uParáiio,  sm.  (Bot.)  Kind  of  sea-spurge. 
Paralipómenon,  sm.  One  of  the  books  of  the 
Holy  Bible,  as  a  supplement. 

4  Parálisis,  sf.  V.  Parlesia. 
i  Paraliticádo,  da.  a.  Paralytic,  palsied. 
Paralítico,  ca.  a.  V.  Perlático. 

Paralogismo,  sm.  Paralogism,  false  reasoning. 
Paralogizár,  va.  To  use  false  arguments. 
Paramentár,  va.  To  adorn,  to  embellish. 
Paraménto,  sm.  1.  Ornament,  embellishment.  2. 

Cloth  with  which  anything  is  covered. 
Páramo,  sm. Desert,  wilderness,  a  bleak  cold  place. 
Parancéro,  sm.  Bird-catcher,  one  who  catches 
birds  by  means  of  nets,  lime-sticks,  and  other 
contrivances. 

Parangón,  sm.  Paragon,  model,  comparison. 
Parangóna,  sf.  (Imp.)  Large  type. 

Parangonár  y  Parangonizár,  va.  To  paragon, 
to  match,  to  compare. 

Paraninfico,  a.  (Arq.)  Applied  to  a  style  of 
building  having  statues  of  nymphs  instead  of 
columns. 

I  Paraninfo,  sm.  1.  Paranymph,  he  who  conducts 
the  bride  to  the  marriage  solemnity  ;  a  harbin¬ 
ger  of  felicity.  2.  He  who  announces  the  com¬ 
mencement  of  a  course  in  an  university. 


Paránza,  sf.  Hut  made  with  sods  of  earth  and 
branches  of  trees,  where  fowlers  and  other 
sportsmen  lie  in  ambush  for  their  game. 

Paráo,  sm.  Small  vessel  without  a  keel,  and 
moved  by  oars  in  the  East  Indies. 

Parapéto,  sm.  1.  (Fort.)  Parapet,  breast-work. 
2.  Rails  or  battlements  on  bridges  and  quays. 
Parapetos  de  combate,  (Naút.)  Netting,  para¬ 
pets  made  in  the  waist  of  the  ship. 

Parár,  sm.  Lansquenet,  a  game  at  cards. 

Parár,  vn .  To  stop,  to  halt.  Ir  á  parar,  To  be 
the  object  or  end  of  any  thing. — ra.l.Tostop, 
to  detain.  2.  To  prevent,  to  prepare.  3.  To 
end,  to  bring  to  a  close.  4.  To  treat  or  use 
ill.  5.  To  stake  at  cards.  6.  To  point  out 
the  game  ;  applied  to  pointers.  7.  To  devolve, 
to  come  to  the  possession  of.  8.  To  happen, 
to  fall  out.  9.  To  come  to  an  end,  to  finish. 
10.  To  change  one  thing  into  another.  Parar 
la  consideración,  To  take  into  consideration. 
Sin  parar,  Instantly,  without  delay. — vr.  To 
stop,  to  halt ;  to  be  prompt,  to  be  ready  ■ 
to  assume  another  character. 

Parascéve,  sm.  Preparations  for  Good  Friday. 

Paraseléne,  sf.  (Meteor.)  Mock-moon. 

Parasismo,  sm.  Paroxysm,  a  fit  ;  a  periodical  ex¬ 
acerbation  of  a  disease. 

Parásito,  sm.  Parasite,  sponger  ;  one  that  fre¬ 
quents  rich  tables  and  earns  his  welcome  by 
flattery. 

Parasol,  sm.  Parasol.  V.  Quitasol. 

Paratitla,  sf.  Summary  of  a  treatise  ;  half-title. 

Paraúso,  sm.  Drill  for  boring  holes  in  metal. 

Parazónio,  sm.  Broad  sword  without  a  point. 

Parca,  sf.  Fate,  death. 

Parcamente,  ad.  Sparingly,  parsimoniously. 

Párce,  sm.  Schedule  of  pardon  given  to  grammar 
scholars. 

Parcemíqui,  sm.  (Fest.)  Parce  mihi,  the  first 
section  of  the  service  or  office  of  the  dead. 

Parceria,  sf.  Partnership  or  co-partnership  in 
trade.  V.  Aperceria. 

Parcéro,  sm.  Partner,  co-partner. 

Parchaménto,  sm.  (Naút.)  Trim  of  the  ship  when 
the  sails  are  backed. 

Parcházo,  sm.  (Met.  y  Fam.)  Deception,  jest. 

Párche,  sm.  1.  Piece  of  linen  covered  with  oint¬ 
ment  or  plaster,  to  be  applied  to  a  wound  or 
sore.  2.  Parchment,  skins  dressed  for  the 
writer.  3.  Patch,  a  small  spot  of  black  silk 
put  on  the  face. 

Parciál,  a.  1.  Partial,  affecting  only  one  part ; 
subsisting  only  in  apart.  2.  Partial,  friendly, 
familiar.  3.  Sociable,  communicable. 

Parcialidád,  sf.  1.  Partiality,  prejudice  against 
or  in  favour  of  a  person.  2.  Friendship,  fami¬ 
liar  intercourse,  sociability.  3.  Party,  faction. 

Parcializar,  va.  To  partialize,  to  render  partial. 

Parcialmente,  ad.  Partially,  inclined  to  one  part 
only ;  familiarly,  friendly. 

Parcidád,  sf.  Parsimony,  frugality. 

Parcionéro,  sm.  Partner,  one  that  has  a  share  in 
a  business. 

Párco,  ca.  a.  1.  Sparing,  scanty.  2.  Sober,  mo¬ 
derate. — sm.  V.  Parce. 

Pardal,  a.  Clownish,  rustic;  cunning. — sm.  Í. 
(Orn.)  Grey  sand  piper.  Tringa  squatarola  L. 
2.  A  kind  of  leopard.  3.  A  crafty  cunning 
fellow.  4.  V.  Gorrion. 
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Pardeár,  vn.  To  grow  grey  or  brownish  ;  to  be¬ 
come  dusky. 

Par  Diéz,  Kind  of  jocular  affirmation  or  oath. 
V.  Par  Dios. 

Pardillo,  sm.  (Orn.)  Greater  redpole.  Fringilla 
cannabina  L. — a.  Greyish,  brown  ;  applied  to 
coarse  cloth. 

Pardo,  da.  a.  Grey, a  mixture  of  black  and  white. 
Pardo  blanquizco,  Silver-grey. — sm.  Tigre. 

Pardusco,  ca.  a.  Dark  grey. 

Parear,  va.  To  match,  to  pair,  to  couple. 

Parecér,  sm.  1.  Opinion,  advice.  2.  Countenance, 
air,  mien. — vn.  1.  To  appear,  to  become  visi¬ 
ble  ;  to  seem.  2.  To  re-appear  ;  applied  to  a 
thing  which  was  lost.  3.  To  judge,  to  approve 
or  disapprove.  Al  parecer,  Seemingly,  to  all 
appearance.  Por  el  bien  parecer,  To  save 
appearances. — vr.  To  show  or  present  one’s- 
self  to  view  ;  to  assimilate  or  conform  to. 

Pareciénte,  a.  Similar,  apparent. 

Parecido,  da.  a.  1.  Resembling,  like.  2.  Well  or 
ill-featured,  with  the  adverbs  bien  or  mal. 

Pared,  sf.  1.  W all,  a  series  of  bricks  or  stones  car¬ 
ried  upwards,  commonly  cementedwith  mortar. 
2.  Surface  of  a  field  of  barley  which  is  close 
and  even.  Pared  medianera,  Party-wall. 
Paredes,  House  or  home.  Entre  quatro  pa¬ 
redes,  Confined,  retired  ;  imprisoned. 

Paredaño,  ña.  a.  Having  a  wall  between. 

Paredilla,  sf.  A  slight  wall. 

Paredón,  sm.  A  thick  wall. 

Paregórico,  a.  Paregoric,  assuasive. 

Paréja,  sf.  Pair,  couple,  brace. 

Paréjo,  ja.  a.  Equal,  similar.  Por  parejo  ó  por 
un  parejo,  On  equal  terms,  upon  a  par. 

Parejura,  sf.  Equality,  similitude,  uniformity, 

Parélia  ó  Parélio,  s.  Meteor  or  mock  sun. 

Parénesis,  sf.  Admonition,  precept,  instruction. 

Parenético,  ca.  a.  Admonitory. 

Parentación,  sf.  Funeral  service. 

Parental,  a.  Parental,  pertaining  to  parents  and 
relations. 

Parentár,  va.  To  perform  the  funeral  rites  for 
deceased  parents  or  relations. 

Parentéla,  sf.  Parentage  ;  relations  in  general. 

Parentésco, sm.  1.  Cognation,  kindred.  2.  Union, 
chain,  link. 

Paréntesis,  sm.  1.  Parenthesis,  a  short  digres¬ 
sion  included  in  a  sentence.  2.  Interruption 
or  suspension  of  other  things  unconnected 
with  language.  Entre  ó  por  paréntesis,  Pa¬ 
renthetically,  by  parenthesis.  3.  (Imp.)  Cha¬ 
racter  (  ). 

Paréo,  sm.  The  act  of  pairing,  coupling,  or  match  - 

ing* 

Parergón,  sm.  Additional  ornament. 

Pargamino,  sm.  Parchment.  Y.  Pergamino. 

Parias,  sf.  1.  Tribute  paid  by  one  prince  to  ano¬ 
ther  as  an  acknowledgment  of  superiority.  2. 
The  lowest  cast  of  the  Indians.  3.  Placenta. 

Parición,  sf.  Child-bearing,  parturition  ;  season 
of  bringing  forth  young. 

Parida,  sf.  Woman  lately  delivered. 

Paridád,  sf.  Parity , the  act  of  comparing;  equality 

Paridéra,  a.  Fruitful,  prolific;  applied  to  females. 
— sf.  1.  Place  where  cattle  bring  forth  their 
young.  2.  Act  of  bringing  forth  young. 

Parido,  da.  a.  Delivered. 

Pariénte,  ta.  a.  Parentage  ;  relations  in  gene¬ 


ral.  2.  Resembling,  like  ;  having  resemblance. 
3.  Appellation  given  by  husband  and  wife  to 
each  other.  4.  Parental. 

Parietaria,  sf.  (Bot.)  Pellitory.  Parietaria  L. 

Parificar, va.  To  exemplify,  to  prove  by  example. 

Pariguéla,  sf.  Fork  which  supports  the  arms  of 
a  balance. 

Parillas,  sf.  pi.  Gridiron,  a  kitchen  utensil. 

Parió  (Marmol),  sm.  Marble  of  Paros,  Parian 
marble. 

Parir,  va.  1.  To  bring  forth  a  foetus,  to  produce. 
2.  To  lay  eggs,  to  spawn.  3.  To  explain,  to 
clear  up ;  to  publish.  Poner  á  parir,  To 
oblige  one  to  perform  a  thing. 

Parisiénse,  a.  Parisian. 

Parla,  sf.  Easy  delivery,  expeditious  way  of 
talking  ;  loquacity. 

Parladillo,  sm.  An  affected  style. 

Parladór,  ra.  s,  A  chattering  prating  person. 

Parlamenta!,  a.  Parliamentary. 

Parlamentár  y  P arlamen  tear,  vn.  1.  To  talk,  to 
converse.  2.  To  parley,  to  treat  of  the  sur¬ 
render  of  a  place  or  post. 

Parlamentário,  sm.  Member  of  parliament. — 
rio,ria.  a.  Parliamentary. 

Parlaménto,  sm.  1.  Speech  or  harangue  deli» 
vered  in  a  public  assembly.  2.  Parliament, 
the  legislative  assembty  of  Great  Britain, 
composed  of  the  king,  the  lords  spiritual  and 
temporal,  and  the  commons. 

Parlante,  pa.  Speaking  ;  a  talker. 

Parlar,  va.  1.  To  chatter,  to  talk  much  or  fast. 
2.  To  disclose  or  discover  what  ought  to  be 
kept  secret.  Parlar  en  balde,  To  talk  non¬ 
sense. 

Parlatório,  sm.  1.  Converse,  parley.  2.  Parlour, 
the  place  in  convents  where  nuns  are  allowed 
to  see  and  converse  with  their  friends. 

Parléra,  Parlantína,  y  Parleruéla,  sf.  A  talk¬ 
ative  little  woman. 

Parlería,  sf.  1.  Loquae^,  garrulity  ;  prating, 
talking,  tale,  jest.  2.  Singing  or  chirping  of 
birds  ;  purling  or  gentle  murmuring  of  brooks 
and  rivers. 

Parlerito,  ta.. a. dim.  (Joe.)  Talkative,  garrulous. 

Parléro,  ra.  a.  Loquacious,  talkative. 

Parléro,  sm.  1.  Tale-bearer,  tattler.  2.  Bird 
that  chirps  and  chatters.  3.  Purling  brook  or 
rill.  4.  Interesting  conversation. 

Parléta,  sf.  Conversation  on  the  weather,  or  the 
like  trifling  subjects. 

Parlón,  na.  a.  Loquacious,  garrulous. 

Parlotear,  vn.  To  prattle,  to  prate,  to  chatter, 
to  talk  much. 

Parlotéo,  sm.  Prattle,  talk. 

Parnaso,  sm.  (Poét.)  Parnassus. 

Paro,  sm.  (Orn.)  Titmouse.  Partís  L. 

Paróla,  sf.  1.  Eloquence,  fluency  of  speech  ;  vo¬ 
lubility  of  tongue.  2.  Chat,  idle  talk. 

Pároli,  sm.  Double  of  what  w;as  laid  in  stakes 
at  the  game  of  bank. 

Parolina,  sf.  V.  Parola. 

Paroniquia,  sf.  (Bot.)  Whitlow-grass. 

Paronomasia,  sf.  Paronomasia,  rhetorical  figure. 

Parótida,  sf.  Tumour  of  the  parotid  glands. 

Paroxismal,  a.  Relating  toa  paroxysm*. 

Paroxismo,  sm.  Paroxysm.  Y.  Parasismo. 

Parpadefir,  vn.  To  twinkle,  to  open  and  shutthe 
eyes  by  turns. 
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Párpado,  sm.  Eye-lid,  the  membrane  that  shuts 
over  the  eye. 

jParpálla,  Parpallóta,  y  Parparála,  sf.  A  milled 
>!  copper  piece,  value  two  quartos,  or  one  half- 
f|  penny  English. 

i  ¡(Parpar,  sm.  The  act  of  quacking  or  crying  like 
U  a  duck. 

jjjPárque,  sm.  1.  Park,  a  small  inclosed  wood.  2. 
Park  of  artillery,  park  of  provisions. 
Parquedad,  sf.  Parsimony. 

Parra,  sf.  1.  Vine  raised  on  stakes  and  nailed  to 
a  wall.  2.  Earthen  jar  or  pot  for  honey  and 
other  substances, 
i  párrafo,  sm.  Paragraph,  a  distinct  part  of  a  dis- 
c  course  ;  a  mark  (^[ )  in  printing, 
i  iParrál,  sm.  1.  Vine  abounding  with  shoots  for 
in  want  of  dressing ;  place  where  there  are  such 
j  vines.  2.  A  large  earthen  jar  with  two  handles. 
jjParrar,  vn.  To  extend,  to  spread  out  in  branches 
i  and  bowers. 

¡(jParricída,  s.  com.  Parricide,  one  who  destroys 
! his  father  or  mother. 

¡((Parricidio,  sm.  Parricide. 

IrjParrilla,  sf.  An  earthen  jar  with  two  handles,  a 
m  broad  bottom,  and  narrow  mouth.  Parrillas, 
Gridiron,  an  instrument  for  broiling  meat, 
i  Parriza,  sf.  Wild  vine, 
i  Parro,  sm.  V.  Ganso. 
i  Párroco,  sm.  Curate,  rector  of  a  parish, 
i  Parrón,  sm.  V.  Parriza. 

i  (Parroquia,  sf.  Parish,  the  precinct  or  territory 
i:i  of  a  parochial  church  ;  curate’s  jurisdiction, 
i  iParroquiál,  a.  Parochial. — sf.  V.  Parroquia. 
m Parroquialidad,  sf.  Parochial  right,  the  right  of 
(j  a  parishioner. 

)  i  Parroquiano,  na.  a.  1.  Belonging  to  a  parish,  a 
ih  parishioner.  2.  Being  in  the  habit,  of  buying 
ata  particular  shop  ;  a  customer. 

¡  r Parsimonia,  sf.  Parsimony,  frugality  ;  temper¬ 
ed  anee,  moderation  in  eating  and  drinking, 
r  Parte,  sf.  y  m.  1.  Part,  portion,  share.  Parteali- 
quanta  ó  aliquota,  Aliquant  or  aliquot  part.  2. 
District,  territory  ;  situation,  place.  3.  Party, 
a  person  concerned  in  a  business  with  others  ; 
part,  connexion.  4.  King’s  messenger ;  de¬ 
spatch  sent  by  a  messenger.  5.  Receiving- 
house  for  the  post-office.  6.  Part,  character 
appropriated  in  a  play.  7.  Presenttime.  Beocho 
dias  ú  esta  parte,  Eight  days  ago.  De  parte, 
By  orders,  by  command.  En  parte,  In  part. — 
pi.  1.  Parts,  talents,  endowments.  2.  Privy 
parts.  3.  Party ,  faction.  Por  todas  partes,  On 
all  hands,  on  all  sides. — ad.  In  part,  partly. 

Í3t Parteár,  va.  To  assist  women  in  child-birth. 
irPartencia,  sf.  Departure,  the  act  of  going  away 
from  a  place. 

Partera,  sf.  Midwife. 

Partería,  sf.  Midwifery. 

Partero,  sm.  Man-midwife. 

Partesana,  sf.  Partisan  ;  an  offensive  weapon, 
i  Partesanéro,  sm.  Pikeman. 

Partible,  a.  Divisible,  separable. 

Parti ciorn,  sf.  Partition,  division,  distribution. 
Particionéro,  ra.  a.  Participant,  having  a  share 
or  part  in  a  business. 

Participación,  sf.  Participation,  communication, 
conversation. 

Partid  pánte,  pa.  Sharing  ;  participant. 
Participar,  va.  To  participate,  to  give  part  or 
Vol.  I. 
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advice. — vn.  To  partake,  to  share,  to  receive. 

Partícipe,  a.  Participant,  sharing. 

Participial,  a.  Participial,  relating  to  a  participle. 

Participio,  sm.  Participle,  a  word  partaking  at 
once  the  qualities  of  a  noun  and  a  verb  ;  par¬ 
ticipation. 

Partícula,  sf.  1.  Particle,  small  part.  2.  (Gram.) 
Particle. 

Particular,  a.  Particular,  peculiar,  special,  sin¬ 
gular. — sm.  1.  Private  gentleman,  a  person 
without  any  title  or  profession.  2.  Play  re¬ 
presented  on  a  private  theatre.  3.  A  peculiar 
matter  or  subject  treated  upon.  En  particu¬ 
lar,  Particularly,  in  particular. 

Particularidad,  sf.  1.  Particularity,  peculiarity. 
2.  Friendship,  intimacy. 

Particularizar,  va.  To  particularize,  to  mention 
distinctly  ;  to  make  particular  mention  of  a 
person  or  thing. — vr.  To  singularize. 

Particularmente,  ad.  Particularly,  especially. 

Partida,  sf.  1.  Departure,  the  act  of  going  away 
from  a  place.  2.  Death,  decease.  3.  Party 
of  soldiers.  4.  Item  in  an  account.  5.  Par¬ 
cel,  a  determinate  quantity.  Partida  de  azú¬ 
car,  A  parcel  of  sugar.  6.  Game  at  play.  7. 
(Naut.)  Crew  of  a  ship.  Buena  partida,  Ex¬ 
cellent  conduct !  —  pi.  1.  Parts,  talents,  accom¬ 
plishments.  2.  The  laws  of  Castile,  compiled 
by  the  order  of  King  Ferdinand. 

Partidaménte,  ad.  Separately,  distinctly. 

Partidario,  sm.  1.  Partisan,  the  commander  of  a 
party  of  troops,  generally  of  light  troops.  2. 
Adherent  to  a  faction,  follower,  abettor. — a. 
Having  the  care  of  a  certain  district ;  applied 
to  physicians  and  surgeons. 

Partido,  da.  a.  Free,  liberal,  munificent. 

Partido,  sm.  1.  Partiality',  party.  2.  Favour, 
protection,  interest.  3.  Party  engaged  to  play 
any  game.  4.  Treaty,  agreement ;  terms  pro¬ 
posed  for  adjusting  or  accommodating  a  dif¬ 
ference.  5.  District  of  the  jurisdiction  of  one 
of  the  principal  towns  in  Spain.  6.  District  in¬ 
trusted  to  the  care  of  a  physician  or  surgeon. 
7.  Party,  a  number  of  persons  who  follow  and 
maintain  the  same  opinion.  8.  Interest,  con¬ 
venience  ;  advantage.  9.  Proper  or  fit  means, 
medium.  Muger  del  partido,  Woman  of  the 
town,  common  strumpet.  Tomar  partido,  To 
embrace  a  resolution  ;  to  resolve. 

Partidor,  sm, .  1.  One  who  parts  or  divides.  Par¬ 
tidor  de  leña,  Cleaver,  the  instrument  and 
workman  employed  in  cleaving  wood.  2.  Bod¬ 
kin,  an  instrument  used  by  country-women  to 
divide  the  hair.  3.  (Ant.)  V.  Divisor. 

Partíja,  sf.  V.  Partición. 

Partil,  a.  Applied  to  the  astrological  aspects. 

Partimento  ó  Partimiento,  sm.  V.  Partición. 

Partir,  va.  1.  To  part,  to  divide,  to  sever.  2.  To 
divide,  to  distribute.  3.  To  crack  the  stones 
of  fruit.  4.  To  depart,  to  set  out  on  a  journey. 

5.  To  attack,  to  engage  in  combat  or  battle. 

6.  To  resolve,  to  come  to  a  determination.  7. 
(Ant.)  To  divide.  Partir  la  diferencia,  To 
split  the  difference.  Partir  al  puño,  (Naut.) 
To  gripe,  to  carry  a  w^eatherly  helm.  Partir 
lasamai-ras,  (Naut.)  To  part  the  cable.  Par¬ 
tir  por  entero,  To  carry  off  the  whole  ;  to  di¬ 
vide  a  number.  Partir  mano,  To  desist,  to 

abandon. — vr.  l.Tosctouton  a  journey.  2. To 
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¡je  divided  in  opinion.  Partirse  el  alma,  To 
die  ;  to  die  broken-hearted.  Partir,  To  divide 
a  bee- hive  into  two,  at  the  proper  season.  Y. 
Peon.  Partir  abierto,  To  uncover  a  bee-hive 
that  it  may  swarm.  Partir  cerrado,  To  divide 
a  bee-hive  when  it  is  full. 

Partitivo,  va.  a.  (Gram.)  Partitive. 

Parto,  sm.  1.  Child-birth,  parturition  ;  the  act 
of  bringing  forth  a  child.  2.  New-born  child. 

3.  Any  natural  production.  4.  Any  literary 
composition. 

Parturiénte,  a.  Parturient,  about  to  bring  forth. 

Párulis,  sm.  Gum-bile,  a  morbid  swelling  of  the 
gums  ;  tumour  in  the  fauces. 

Párva,  sf.  1.  Unthrashed  corn  laid  in  heaps  to 
be  thrashed.  2.  Multitude,  large  quantity. 

Parváda,  sf.  Place  for  unthrashed  corn. 

Parvedad  ó  Parvidád,  sf.  Littleness,  minuteness. 

Parvificéncia,  sf.  Parsimony,  sordid  avarice. 

Parvífico,  ca.  a.  Parsimonious,  miserable. 

Párvo,  va.  a.  Small,  little. 

Parvuléz,  sf.  Smallness,  small  size. 

Parvulíllo,  11a  ;  to,  ta.  a.  dim .  Very  little. 

Párvulo,  la. a.  Very  small ;  innocent;  humble, low. 

Pasa,  sf.  1.  Raisin,  grapes  dried  by  the  heat  of 
the  sun  or  in  an  oven.  2,  Passage  of  birds 
which  pass  from  one  region  to  another.  3. 
Paint  used  by  women,  made  of  raisins.  Pasas, 
The  curled  hair  of  blacks  and  negroes. 

Pasáble,  a.  Tolerable,  passable. 

Pasacalle,  sm.  Kind  of  music  played  on  the  guitar 
in  the  streets. 

Pasada,  sf.  1.  Passage,  the  act  of  passing  from 
one  place  to  another.  2.  Pace,  step  ;  measure 
of  5  feet.  3.  Competency,  a  decent  livelihood. 

4.  Manner,  behaviour.  Jugar  una  mala  pa¬ 
sada,  To  play  an  uncivil  or  unbecoming  trick. 
Dar  pasada,  To  tolerate,  to  permit.  De  pa¬ 
sada,  On  the  way,  in  passing,  hastily, cursorily. 

Pasadéra,  sf.  1.  Stepping-stone,  a  stone  putin  a 
ford  to  facilitate  the  passage.  2.  (Naút.)  Spun- 
yarn. 

Pasaderaménte,  ad.  Passably. 

Pasadero,  ra.  a.  1.  Supportable,  sufferable.  2. 
Passable,  tolerably  good. — sm.  V.  Pasadera. 

Pasadía,  sf.  Competency,  a  decent  livelihood. 

Pasadillo,  sm.  A  small  embroidery  wrought  on 
both  sides  of  a  piece  of  stuff. 

Pasadizo,  sm.  A  narrow  passage  or  covered  way 
which  leads  from  one  place  to  another.  Pasa¬ 
dizo  continuado  de  quartos,  A  flight  of  rooms 
contiguous  to  each  other. 

Pasádo,  da.  a.  Passed,  past.  Lo  pasado  pasado, 
What  is  past  is  forgotten  and  forgiven.  Pasa¬ 
dos,  Ancestors.  V.  Ascendientes  ó  antepasados. 

Pasadúr,  sm.  1.  Smuggler,  one  who  deals  in  con¬ 
traband  goods,  or  runs  merchandise  into  a 
country  without  paying  the  duty  laid  on  them. 

2.  A  sharp-pointed  arrow,  from  a  cross  -bow. 

3.  Bolt  of  a  lock  ;  woman’s  brooch.  4.  (Naút.) 
Marling-fid,  an  iron  pin  tapered  with  around 
head,  used  in  splicing  ropes. 

Pasa-Gaznate,  sm.  Eatables,  any  thing  that  can 
be  eaten. 

Paságe,  sm.  1.  Passage,  the  act  of  passing  from 
one  place  to  another ;  the  place  of  passing, 
straits.  2.  Reception  given  to  travellers  or 
other  persons.  3.  State  of  health.  ¿  Está  vd. 
de  buen  pasa  gel  Are  you  in  good  health  ?  4. 


Passage-money,  duty  paid  for  passing  bridges 
or  rivers  in  boats.  Pagar  el  pasage,  (Naút.) 
To  pay  for  one’s  passage.  5.  (Mús.)  Tran¬ 
sition  or  change  of  voice.  6.  Passage,  clause, 
short  portion  of  a  book  or  writing. 

Pasagéro,  ra.  a.  Transient,  transitory. — s.  Travel¬ 
ler,  passenger  ;  bird  of  passage. 

Pasagonzálo,  sm,.  A  slight  blow  briskly  given. 

Pasamanería,  sf.  The  trade  of  a  laceman  ;  the 
profession  of  a  fancy-trimming  maker,  twister, 
or  ribbon-weaver, 

Pasamanéro,  sm.  Lace-maker,  a  fancy-trimming 
maker,  a  twister,  a  ribbon-maker. 

Pasamanillo,  sm.  A  narrow  lace,  a  small  twist 
for  the  edge  of  a  coat. 

Pasamano,  sm.  1.  Balustrade,  a  row  of  little  turned 
pillars,  called  balusters.  2.  Kind  of  lace  or 
edging  for  clothes.  Pasamanos,  Gangways, 
the  passages  or  ways  round  about  a  ship. 

Pasamiento,  sm.  Passage,  transit. 

Pasante,  sm.  1.  Assistant  of  a  physician  or 
lawyer,  to  acquire  a  practical  knowledge  of 
medicine  or  jurisprudence.  2.  Student  who 
delivers  lectures  to  beginners.  3.  Game  at 
cards.  Pasante  de  pluma,  An  attorney’s  clerk. 

Pasantía,  sf.  Profession  of  a  student  of  the  law 
who  practises  under  the  direction  of  another. 

Pasapán,  sm.  (Fam.)  V.  Garguero. 

Pasapasa,  sm.  Legerdemain,  slight  of  hand  per¬ 
formed  by  ajuggler. 

Pasaporte,  sm.  Passport,  permission  of  leaving 
a  country  ;  licence  ;  furlough. 

Pasar,  vn.  1.  To  pass,  to  move  from  one  place 
to  another.  2.  To  go  to  any  determinate 
place.  3.  To  ascend,  to  be  promoted  to  a 
higher  post.  4.  To  travel  through  a  place  or 
country.  5.  To  be  executed  before  a  notary. 

6.  To  die. — va.  1.  To  bring  or  convey  from 
one  place  to  another.  2.  To  pierce,  to  pene¬ 
trate,  to  run  through.  3.  To  pass  beyond  the 
limit  of  the  place  of  destination.  4.  To  change 
for  better  or  worse.  5.  To  exceed  in  number, 
quantity,  quality,  or  abilities.  6.  To  depart, 
to  decease.  7.  To  suffer,  to  bear,  to  under¬ 
go.  Pasar  á  cuchillo,  To  put  to  the  sword, 
to  kill.  8.  To  strain  liquor.  9.  To  present 
an  act,  charter,  or  privilege,  to  be  confirmed. 
10.  To  pass  over  in  silence,  to  omit.  11.  To 
dissemble,  to  overlook.  12.  To  have  cur¬ 
rency  ;  applied  to  coin  or  money.  13.  To 
stop,  to  terminate.  14.  To  run  over  one’s  ; 
lesson  ;  to  rehearse ;  to  run  over  a  book  or 
treatise.  15.  To  reprimand,  to  censure.  16. 

To  draw  up  an  instrument.  17.  To  dry  by 
the  heat  of  the  sun  or  in  an  oven.  Pasar  • 
muestra  ó  revista,  To  muster.  Pasar  un  cabo,  , 
(Naút.)  To  reeve  a  rope,  to  pass  it  through  a  l¿ 
block  or  hole. — v.  impers.  To  pass,  to  happen,  to  ¡ 
turn  out. — vr.  1.  To  go  over  to  another  party. 

2.  To  cease,  to  finish  ;  to  exceed.  3.  To  for¬ 
get,  to  consign  to  oblivion.  4.  To  be  out  of'  I 
season,  to  be  spoiled  ;  applied  to  fruit.  5.  To  j 
pass  unimproved  ;  applied  to  a  favourable  op¬ 
portunity  of  attaining  one’s  end.  6.  To  leak, 
to  ooze  through  the  pores  of  a  vessel ;  ap¬ 
plied  to  liquors.  7.  To  kindle  or  light  with  ; 
applied  to  lamps  or  candles.  8.  To  surpass.: 
Pasarse  con  poco,  To  be  satisfied  with  a  little.: 
Un  buen  pasar,  A  competency. 
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Pasatlémpo,  sm.  Pastime,  diversion,  amusement. 

if  Pasatáro,  sm.  A  student  with  whom  another  re¬ 
peats  lectures  on  any  art  or  science. 

!  Pasavolánte,  sm.  1.  An  inconsiderate  speech  or 
action.  2.  A  culverin  of  a  small  calibre.  3. 
(Naút.)  Fagot,  a  seaman  entered  in  the  mus¬ 
ter-book  but  not  actually  existing;  false 
muster. 

1  Pasavoléo,  s?n.  Ball  which  passes  the  line  in 
bowling. 

Pascásio,  sm.  Student  who  goes  to  pass  the  holi¬ 
days  at  home. 

i  Páscua,  s f.  1.  Passover,  a  feast  instituted  and 
celebrated  among  the  Jews.  2.  Easter,  the 
day  on  which  the  Christian  church  commemo¬ 
rates  our  Saviour’s  resurrection.  3.  (Met.) 
Christmas,  the  day  on  which  the  nativity  of 
our  blessed  Saviour  is  celebrated.  4.  Any  fes¬ 
tival  of  the  church  which  lasts  three  days.  De¬ 
cir  los  nombres  de  las  pascuas,  To  use  injurious 
language.  Estar  como  una  pascua,  To  be  as 
merry  as  a  cricket.  Hacer  la  pascua,  To  begin 
to  eat  meat  after  Lent.  Santas  pascuas,  Be  it 
so. 

fj  Pascuál,  a.  Paschal,  relating  to  Easter. 

!  Páse,  sm.  1.  An  act  of  a  court  of  justice  which 
orders  a  decree  to  be  expedited  and  carried 
into  effect.  2.  Passport ;  licence  for  goods. 

ií  Paseadéro,  sm.  Walk,  avenue. 

:  Paseador,  sm.  1.  One  who  walks  or  takes  a  walk. 
2.  Walk,  the  place  where  people  walk  for  air 
or  exercise. 

f  Paseánte,  pa.  Walker.  Paseante  en  corte,  One 
who  has  neither  office  nor  employ. 

i  Pasear,  vn.  1.  To  walk,  to  move  for  air  or  exer¬ 
cise.  2.  To  move  the  slowest  pace  ;  applied 
to  a  horse. — va.  1.  To  take  out  on  a  walk  ;  to 
take  the  air  or  exercise  on  horseback  or  in  a 
coach.  2.  To  argue  in  a  desultory  manner. 
Pasear  la  calle,  To  court  a  lady  in  the  street. 
Pasearse,  To  muse  ;  to  wander  about  idle. 
Pasear  las  calles,  To  be  whipped  through  the 
streets  by  order  of  a  judge  or  justice.  Anda 
6  vayase  vd.  á  pascar,  Go  along;  an  expression 
of  displeasure. 

Paseata,  sf.  A  walk,  airing,  drive. 

Paséo,  sm.  1.  The  act  of  taking  a  walk  for  air  or 
amusement.  2.  Walk,  a  public  place  destined 
for  walking.  3.  Gait,  manner  of  walking.  4. 
Cavalcade,  procession. 

Paséra,  sf.  (Extrem.)  Place  where  raisins  are 
dryed  ;  act  of  drying  them. 

Pasibilidád,  sf.  Passibleness,  the  quality  of  re¬ 
ceiving  impressions  from  external  agents. 

Pasible,  a.  Passible,  capable  of  suffering. 

Pasicórto,  ta.  a.  Short- stepped ;  applied  to 
horses,  which  take  short  steps. 

Pasilargo,  ga.  a.  Long-stepped ;  applied  to 
horses. 

Pasillo,  sm.  1.  A  short  step.  2.  A  small  narrow 
passage.  3.  Basting  stitch. 

Pásio,  sm.  (Ar.)  Passion,  suffering  of  our  Sa¬ 
viour.  V.  Pasión. 

Pasión,  sf.  1.  The  act  of  suffering  torments.  2. 
Passion,  the  last  suffering  of  the  Redeemer 
of  the  world.  3.  Passion,  affection,  or  violent 
emotion  of  the  mind  ;  ardent  inclination.  4. 
Sermon  on  the  sufferings  and  death  of  our 
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Saviour.  5.  Violent  pain  felt  in  any  part  of 
the  body. 

Pasionária,  sf.  (Bot.)  Passion-flower. 

Pasionários,  sm.  pi.  Passion-books,  from  which 
the  passion  is  sung  in  the  holy  week. 

Pasioncíllo,  11a.  «.Slight  emotion. 

Pasionéro,  sm.  One  who  sings  the  passion.  Pa¬ 
sioneros,  Priests  who  attend  the  patients  in 
the  hospital  of  Zaragoza. 

Pasionísta,  sm.  V.  Pasionero. 

Pasito,  sm.  A  short  step. 

Pasito  y  Pasitaménte,  ad.  Gently,  softly.  Pa¬ 
sito  á  pasito,  Very  leisurely  or  gently. 

Pasitróte,  sm.  Short  trot  of  horses  alone. 

Pasivaménte,  ad.  Passively. 

Pasivo,  va.  a.  1.  Passive,  receiving  impression 
from  some  external  agent.  2.  (Gram.)  Pas¬ 
sive  ;  applied  to  voices.  Voz  pasiva,  Capable 
of  being  elected. 

Pasmar,  va.  1.  To  benumb,  to  make  torpid  ;  to 
stupify.  2.  To  chill,  to  deaden. — vn.  To  be 
enraptured  with  admiration.—- vr.  To  be  spas¬ 
modic,  to  suffer  spasms. 

Pasmaróta,  sf.  1.  A  feigned  spasm,  often  used 
by  beggars  to  excite  compassion  and  obtain 
charity.  2.  Admiration  or  astonishment  with¬ 
out  cause  or  motive. 

Pasmo,  sm.  1.  Spasm,  convulsion  ;  violent  and 
involuntary  contraction.  Pasmo  de  la  quixada 
inferior,  A  locked  jaw.  2.  Astonishment, 
amazement,  admiration.  3.  Object  of  admira¬ 
tion. 

Pasmósamente,  ad.  Wonderfully,  astonishingly. 

Pasmóso,  sa.  a.  Marvellous,  wonderful. 

Paso,  sa.  pp.  irreg.  Dried  ;  applied  to  fruit. 

Paso,  sm.  1.  Pace,  step  ;  quantity  of  space  mea¬ 
sured  by  one  removal  of  the  foot.  2.  Gait, 
manner  of  walking.  3.  Flight  of  steps.  4. 
Passage,  the  place  through  which  persons 
pass  from  one  part  to  another.  5.  Step,  mea¬ 
sure;  instance  of  conduct,  mode  of  life. 
6.  Footstep,  print  of  thefoot.  7.  Passport,  li¬ 
cence,  permission.  8.  Explanation  given  by  a 
master  or  usher.  9.  Passage,  part  of  a  book  ; 
single  place  in  writing.  10.  Progress,  ad¬ 
vance,  improvement.  11.  Death,  decease.  12. 
Image  carried  about  in  the  holy  week.  Paso 
de  garganta,  Trill,  quaver  ;  a  harmonious  tre¬ 
mulousness  of  the  voice. — pi.  1.  Running 
stitches  with  which  clothes  are  basted.  2. 
Conduct,  proceedings. 

Paso,  ad.  Softly,  gently.  Paso  á  paso,  Step  by 
step  ;  slowly.  A'  buen  paso,  At  a  good  rate  or 
step.  A’  ese  paso,  At  that  rate.  Alpaso,  With¬ 
out  delay,  instantly ;  going  along ;  in  the 
manner  of,  like.  A'  pocos  pasos,  At  a  short 
distance;  with  little  care.  Dar  paso,  To  clear 
the  way  ;  to  promote,  to  facilitate.  De  paso, 
Passing  by  ;  lightly,  briefly,  by  the  way;  at 
the  same  time,  at  once.  Vista  de  paso,  A  cur¬ 
sory  view.  Mas  que  de  paso,  Hastily,  in  a 
hurry. 

Paspié,  sm.  A  kind  of  dance. 

Pasq'dilla,  sf.  The  first  Sunday  after  Easter. 

Pasquín,  sm.  Pasquinade,  pasquil,  lampoon. 

Pasquinada,  sf.  Pasquinade. 

Pasquinár,  va.  To  ridicule,  to  lampoon,  to  sati¬ 
rize. 
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Pasta,  sj.  1.  Paste,  flour  and  water  boiled  toge¬ 
ther  so  as  to  make  a  cement.  2. Bullion, 
mass  of  gold  or  silver  for  coining.  3.  Paste¬ 
board,  cartoon.  4.  Excessive  meekness  or 
mildness.  5.  Artificial  mixture  in  imitation  of 
precious  stones. 

Pastar,  vn.  To  pasture,  to  graze.' — va.  To  lead 
cattle  to  graze. 

Pastéca,  sf.  (Naút.)  Snatch-block,  a  single  block 
with  one  sheave. 

Pastél,  sm.  1.  Pie,  a  composition  of  flour,  milk, 
butter,  and  minced  meat.  2.  (Bot.)  Woad. 
Isatis  tinctoria  L.  3.  Trick  in  the  dealing  of 
cards.  4.  Meeting,  assembly  for  some  secret 
design.  5.  (Imp.)  Mass  of  types  to  be  re¬ 
cast;  words  too  black,  having  too  much  ink. 
Pastel  de  glasto,  Crayon  for  drawing.  Pastel 
embote,  Short  fat  person  ;  dish  of  spiced  meat. 
Pastelera,  sf.  Pastrycook’s  wife,  she  who  makes 
and  sells  pastry. 

Pastelería,  sf.  1.  Pastrycook’s  shop.  2.  Pastry, 
pies  or  baked  paste. 

Pastelero,  sm.  Pastrycook. 

Pastelillo,  sm.  1.  A  little  pie.  2.  Tart  ;  a  kind 
of  sweetmeat. 

Pastelón,  sm.  A  large  pie. 

Pastero,  sm.  One  who  procures  pasture  for 
cattle. 

Pastilla,  sf.  Any  small  piece  of  paste  baked  hard. 
Pastilla  de  olor,  Lozenge,  a  small  cake  made 
up  with  aromatics. 

Pastinaca,  sf.  1.  (Bot.)  Carrot.  Daucus  carreta 
L.  2.  (let.)  Fire-flaire,  sting-ray.  Raia  pasti¬ 
naca  L. 

Pásto,  sm.  1.  Pasture,  the  act  of  grazing.  2. 
Pasture,  the  grass  which  serves  for  the  feed  of 
cattle ;  pasture-ground.  3.  Food,  aliment, 
nourishment.  4.  Pabulum,  support ;  doctrine 
preached  to  the  faithful.  A'  pasto,  Abundant¬ 
ly,  plentifully.  A 1  todo  pasto,  Limited  to  cer¬ 
tain  food  or  drink  exclusively. 

Pastofório,  sm.  Habitation  for  priests  in  gentile 
temples. 

Pastor,  sm.  1.  Shepherd,  one  who  tends  sheep 
in  a  pasture.  2.  Past#r,  a  clergyman  who  has 
the  care  of  a  flock.  3.  Blur  or  blot  of  ink  in 
the  copy  of  a  school-boy. 

Pastora,  sf.  Shepherdess,  pastor’s  wife. 

Pastoráge,  sm.  Pasturage,  the  business  of  feed¬ 
ing  cattle. 

Pastoral,  a.  Pastoral,  rural,  rustic. 
Pastoralménte,  ad.  Pastorally,  rustically. 
Pastorcico,ca.s.  A  little  shepherd  or  shepherdess. 
Pastorear,  va.  1.  To  graze,  to  pasture  ;  to  bring 
cattle  to  pasture.  2.  To  feed  souls  with  sound 
doctrine. 

Pastoréla,  sf.  Pastoral,  a  poem  in  which  the 
speakers  assume  the  character  of  shepherds ; 
an  idyl. 

Pastoreo,  sm.  Pasturing,  act  of  tending  flocks. 
Pastoría,  sf.  A  pastoral  or  rural  life,  pastors. 
Pastoril  y  Pastoricio,  cia.  a.  Pastoral. 
Pastorilménte,  ad.  V.  Pastoralmenie. 

Pastoso,  sa.  a.  1.  Plump,  full.  2.  Painted  or 
drawn  with  a  coloured  crayon  or  pencil. 

Past íira,  sf.  1.  Pasture,  the  grass  on  which  ani¬ 
mals  feed.  2.  (Mancha)  Refuse  of  straw  eaten 
by  cattle.  3.  Fodder,  dry  food  for  cattle. 
Pasturage,  sm.  1.  Pasturage,  a  common  field  or 


ground  on  which  cattle  graze.  2.  Duty  paid 
for  the  right  of  grazing  cattle  on  a  certain 
ground  or  field. 

Pata,  sf.  1.  Foot  and  leg  of  beasts.  2.  Duck,  the 
female  of  the  drake.  3.  Flap,  that  part  of  a 
coat  which  hangs  over  the  pocket.  Pata  de 
cabra,  An  unforeseen  impediment.  Pata  de 
pobre,  An  ulcerated  leg.  A1  la  pata  com, 
Hoppers,  or  Scotch  hoppers  ;  a  kind  of  play. 

A'  pata,  On  foot.  A'  pata  llana,  Plainly, 
without  ornament  or  affectation.  Patas  arri¬ 
ba,  Reversed,  overturned. 

Pataca,  sm.  1.  Dollar,  patacoon,  a  silver  coin, 
worth  about  four  shillings  and  eightpence 
sterl.  2.  (Bot.)  Sun-flower.  Y.  Girasol.  3. 
Copper  coin  worth  two  quartos. 

Patache,  sm.  (Naút.)  Tender,  a  vessel  attending 
a  squadron,  and  employed  in  carrying  men 
and  orders  from  one  ship  or  place  to  another. 

Patacón,  sm.  Dollar  or  patacoon,  a  silver  coin, 
weighing  an  ounce. 

Patada,  sf  1.  Kick,  a  blow  with  the  foot.  2. 
Step,  pace.  3-  Track,  mark  left  by  the  foot  of 
an  animal.  No  dar  pie  ni  patada,  Not  to  take 
the  least  trouble  to  obtain  some  end. 

Patagalána,  sf.  (Fam.)  Limping  ;  having  a  short 
leg. 

Patagón,  sm.  A  large  clumsy  foot. 

Patagoríllo,  11a.  s.  Fricassee  made  of  the  livers 
and  lights  of  animals. 

Patalear,  vn.  1.  To  kick  about  violently.  2. 
To  stamp  the  foot  suddenly  dowmward  ;  to 
stamp. 

Pataléo,  sm.  The  act  of  stamping  or  striking 
the  foot  suddenly  downwards. 

Pataléta,  sf.  1.  Attainting  fit  which  takes  away 
the  use  of  the  senses.  2.  A  ridiculous  speech 
or  action  ;  an  absurd  enterprise. 

Pataletilla,  sf.  A  kind  of  dance. 

Patán,  sm.  Clown,  a  rude  illiterate  person. — a. 
Large-footed. 

Patanería,  sf.  Clownishness,  rusticity,  rudeness. 
Patarata.,  sf.  1.  Fiction,  a  false  idle  story.  2. 
An  affected  demonstration  of  concern  or  af¬ 
fection. 

Pataratéro,  ra.  a.  Using  fictitious  or  artificial  ap¬ 
pearances. 

Patarráez, sm.  (Naut.)  Preventer-shroud,  a  thick 
rope  employed  occasionally  to  strengthen  the 
shrouds  and  support  the  masts.  Patarraez  de 
una  máquina  de  arbolar,  (Naút.)  The  shroud 
of  a  sheer-hulk  for  masting  ships. 

Patáta,  sf.  (Bot.)  Potato.  V.  Batata.  Patata 
gallega,  Goat’s  rue.  Galega  officinalis  L. 
Patatal,  sm.  Potato-field. 

Patatús,  sm.  Swoon,  a  fainting  fit. 

Patax  ó  Patáxe,  sm.  Y.  Patache. 

Pateadúra,  sf.  The  act  of  kicking  or  stamping. 
Pateamiénto,  sm.  Act  of  kicking. 

Pateár,  va.  1.  To  kick,  to  strike  with  the  foot. 
2.  To  drive  about  to  obtain  some  end.  3.  To 
be  extremely  irritated. 

Paténa,  sf.  1.  A  large  medal  worn  by  country¬ 
women.  2.  Patine,  the  lid  or  cover  of  a  cha¬ 
lice.  3.  V.  Pátera. 

Paténte,  a.  Patent,  manifest,  evident :  easily  con¬ 
ceived. — sf.  1.  Patent,  a  writ  conferring  some 
exclusive  right  or  privilege  ;  warrant,  commis¬ 
sion.  2.  Letters  of  marque.  3.  Letter  of  obc- 
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dicnce  expedited  by  prelates,  and  addressed 
to  their  religious  subjects.  4.  Money  paid  by 
new  comers  to  the  elder  members  of  a  com¬ 
pany  or  office. 

Patentemente,  ad.  Openly,  clearly,  visibly. 
Pátera,  sf.  Goblet ;  a  wide-mouthed  vessel. 
Paternal,  a.  Paternal,  fatherly  ;  having  the  rela¬ 
tion  of  a  father. 

Paternalmente,  ad.  Paternally. 

Paternidad,  sf.  1.  Paternity,  fathership  ;  the  re¬ 
lation  of  a  father.  2.  A  title  of  respect  given 
to  religious  men. 

Patérno,  na.  a.  Paternal,  fatherly. 

Paternoster,  sm.  1.  The  Lord’s  prayer ;  pater¬ 
noster.  2.  A  big  tight,  knot. 

Patésca,  sf.  (Naút.)  A  large  block. 
iPatéta,  sm.  1.  A  nick-name  given  to  a  lame 
person.  2.  (Joe.)  Devil,  Old  Nick. 
iPatético,  ca.  a.  1.  Pathetic,  passionate,  moving. 

|  2.  Plaintive,  expressive  of  sorrow. 

Patiabierto,  ta.  a.  Straddling,  having  the  legs 
far  removed  from  each  other  in  an  irregular 
manner. 

Patialbillo,  sm.  Weasel.  V.  Papialbillo. 

Patíbulo,  sm.  Gibbet,  gallows. 

Patica,  sf.  (Iron.)  A  small  foot. 

Pático,  sm.  A  young  goose,  a  gosling. 

Paticóxo,  xa.  a.  (Joe.)  Lame,  crippled. 
Patiestebádo,  da.  a.  Bow-legged. 

Patihendido,  da.  a.  Cloven-footed. 

Patilla,  sf.  1.  A  small  foot.  2.  Manner  of  play¬ 
ing  on  the  guitar.  3.  (Naút.)  Spike  nailed  to 
the  stern-post,  on  which  the  helm  hangs  and 
moves.  4.  Trigger.  5.  Portion  of  hair  left  be¬ 
tween  the  temple  and  posterior  part  of  the  ear. 
Patillas,  (Vulg.)  Demon. 

Patimazizo,  za.  a.  Solid-footed  ;  applied  to  ani¬ 
mals  which  do  not  divide  the  hoof. 
Patimuléño,  ña.  a.  Mulefooted  ;  applied  to 
|  horses  with  narrow  hoofs, 
i  Patina,  sm.  1.  A  small  court  or  yard.  2.(Orn.) 

I)  Goosander.  Mergus  L.  Patines,  Skates,  a 
¡i  sort  of  shoes  armed  with  iron  for  sliding  on 
|  the  ice. 

.Patinéjo  ó  Patinillo,  sm.  A  small  court  or  yard, 
l Patino,  sm.  Gosling,  a  young  goose. 

, Patio,  sm.  1.  Court,  an  open  space  in  front  of  a 
l]  house  or  behind  it.  2.  Pit  in  play-houses.  3. 
Hall  in  universities,  academies,  or  colleges. 
Estar  á  patio,  To  live  at  one’s  own  expense, 

:(  not  to  be  on  the  foundation  ;  applied  to  stu- 
i|  dents  in  universities  and  colleges. 

Patitiéso,  sa.  a.  1.  Deprived  by  some  sudden 
accident  of  sense  and  feeling.  2.  Stiff,  stately, 
starchy  ;  applied  to  a  proud  presumptuous 
person  of  an  affected  gait.  3.  Benumbed,  stu¬ 
pefied,  surprised. 

Patituerto,  ta.  a.  1.  Crook-legged,  having  crook¬ 
ed  legs  or  feet.  2.  Ill-disposed,  perverse  ; 
without  rectitude  of  mind. 

Patizambo,  ba.  a.  Bandy-legged. 

Páto,  ta.  a.  Equal,  similar. 

Pato,  sm.  (Orn.)  Goose.  V.  Ansar. 
r  Patochada,  sf.  Blunder,  nonsense. 
Patognómica,  a.  Pathognomic,  symptomatic. 
Patojo,  ja.  a.  Waddling,  walking  like  a  goose. 
Patología,  sf.  Pathology,  that  part  of  medicine 
which  relates  to  the  distempers  incident  to  the 
body  ,m  ith  their  differences,  causes,  and  effects. 


Patón,  sm.  Clumsy  foot. —  na.  a.  Large  footed. 

Patraña,  sf.  A  fabulous  story,  a  fictitious  account. 

Patria,  sf.  1.  Native  country,  place  of  birth.  2. 
Fit  or  proper  place  for  any  thing. 

Patriarca,  sm.  1.  Patriarch,  a  father  and  head  of 
a  numerous  progeny  in  primitive  ages.  2. 
Founder  of  any  religious  order.  3.  Bishop, 
who  possesses,  or  pretends  to  possess,  an  abso¬ 
lute  power  and  authority  in  the  provinces  of 
his  jurisdiction.  4.  Honorary  title  conferred 
by  the  pope  on  certain  persons. 

Patriarcado,  sm.  Patriarchate,  the  dignity  and 
jurisdiction  of  a  patriarch. 

Patriarcal,  a.  Patriarchal. 

Patriciado,  sm.  Dignity  of  a  patrician. 

Patricio,  cia.  a.  Native,  national ;  patrician. 

Patricio,  sm.  Patrician,  noble. 

Patriedad,  sf.  V.  Patrimonialidád. 

Patrimonial,  a.  Patrimonial,  possessed  by  right 
of  inheritance. 

Patrimonialidád,  sf.  The  quality  of  being  a  na¬ 
tive  of  a  certain  place  or  country. 

Patrimonio,  sm.  1.  Patrimony,  an  estate  pos¬ 
sessed  by  right  of  inheritance.  2.  Property 
acquired  on  any  title  whatever. 

Patrio,  tria.  a.  1.  Belonging  to  a  native  place  or 
country.  2.  Paternal,  belonging  to  a  father. 

Patriota,  s.  com.  1.  Countryman,  born  in  the 
same  country.  2.  Patriot. 

Patriótico,  ca.  a.  Patriotic,  beneficent. 

Patriotismo,  sm.  Patriotism. 

Patrocinár,i’a.To  favour,  to  patronise,  to  protect. 

Patrocinio,  sm.  Protection,  patronage. 

Patrón,  na.  s.  1.  Patron,  protector;  one  who 
countenances,  supports,  or  protects.  2.  Mas¬ 
ter  or  commander  of  a  trading  vessel.  3.  Land¬ 
lord  or  landlady  of  a  house  or  inn.  4.  Guar¬ 
dian  saint  of  a  country.  5.  One  who  has  the 
donation  of  ecclesiastical  preferment.  6.  Pat¬ 
tern,  sample,  copy.  Patron  de  bote  ó  de 
lancha,  (Naút.)  The  cockswain  of  a  boat. 

Patróna,  sf.  1.  Mistress  of  a  house,  hostess  ;  pa¬ 
troness  ;  tutelar  saint  of  a  church,  protectress 
of  a  province,  &c.  2.  Galley  which  follows 

immediately  that  of  the  commodore,  and  the 
captain  whereof  is  the  next  in  command. 

Patronádo,  da.  a.  Having  a  patron  ;  applied  to 
churches  and  prebends. — sm.  V.  Patronato. 

Patronáto  y  Patronazgo,  sm.  1.  Patronage,  the 
right  of  presenting  to  an  ecclesiastical  bene¬ 
fice.  2.  Foundation  of  some  charitable  or  pi¬ 
ous  establishment. 

Patronia,  sf.  Mastership  of  a  vessel. 

Patronímico,  sm.  Patronymic,  surname  formed 
from  the  proper  name  of  the  father,  as  Johnson 
from  John. 

Patróno,  sm.  1.  Lord  of  the  manor,  one  of  whom 
lands  or  tenements  are  held.  2.  V.  Patron. 

Patrulla.,  sf.  Patrol,  a  small  detachment  of  sol¬ 
diers  to  secure  the  peace  and  safety  of  a 
street,  place,  or  camp. 

ratrullár,  vn.  To  patrol,  to  go  the  rounds  in  a 
camp  or  garrison. 

Patudo,  da.  a.  Club-footed,  having  clumsy  feet. 

Patué,  sm.  Corrupt,  language  used  in  some  pro¬ 
vinces  ;  provincialism. 

Patullár,  vn.  i.  To  beat  or  dash  through  muddy 
places,  to  run  through  thick  and  thin.  2.  To 
labour  hard  in  the  pursuit  of  any  thing. 


PEA 


PAY 


Paulatinamente,  ad.  Gently,  slowly,  by  little 
and  little. 

Paulatino,  na.  a.  Slowly,  by  degrees. 

Paulina,  sf.  1.  Decree  of  excommunication,  in¬ 
terdict.  2.  Foul  injurious  language. 
Paupérrimo,  ma.  a.  sup.  Very  poor. 

Pausa,  sf.  1.  Pause,  stop ;  a  time  of  intermis¬ 
sion.  2.  Rest,  repose.  3.  Suspense,  delay. 
A'  pausas,  At  leisure,  by  pauses  or  intervals. 
Pausadaménte,  ad.  Slowly,  deliberately. 
Pausado,  da. a.  1. Slow, deliberate.  2. Calm, quiet. 
Pausan,  na.  s.  V.  Bausan. 

Pausár,  vn.  To  pause,  to  cease. 

Pauta,  sf.  1.  Ruler,  an  instrument,  by  the  di¬ 
rection  of  which  lines  are  drawn  on  paper.  2. 
Rule,  guide,  pattern,  example. 

Pautadór,  sm.  One  who  makes  rulers,  or  draws 
lines  by  the  direction  of  a  ruler. 

Pautar,  va.  1.  To  draw  lines  on  paper  by  the 
direction  of  a  ruler.  2.  To  give  rules,  to  pre¬ 
scribe  the  manner  of  performing  an  action. 
Pautkas,  sf.  A  sort  of  cotton  stuff  which  comes 
from  India. 

Páva,  sf.  l.(Orn.)Turkey-hen,  the  female  of  the 
turkey.  2.  Pea-hen,  the  female  of  the  pea-cock. 
Pavada,  sf.  A  large  fat  hen. 

Pavána,  sf.  1.  A  kind  of  Spanish  dance.  Pasos 
de  pavana,  A  grave  solemn  step  ;  a  stately 
gait.  2.  Kind  of  neckcloth,  formerly  worn  by 
women. 

Pavería,  sf.  Place  for  rearing  turkeys. 

Pavéro,  ra.  a.  Rearing  or  feeding  turkeys. — s. 

One  who  feeds  or  sells  turkeys. 

Páves,  sm.  Kind  of  large  shield. 

Pavésa,  sf.  1 .  Embers,  hot  cinders  ;  ashes  not  yet 
extinguished  ;  snuff  of  the  candle.  2.  Remains, 
relic  ;  that  which  is  left  of  any  thing.  3.  Mild¬ 
ness,  meekness  ;  gentleness  of  manners.  4.  A 
weak  extenuated  or  debilitated  person. 
Pavesádas,  sf.pl.  (Naut.)  Waistclothes  ;  long 
pieces  of  painted  canvas  or  baize,  extended 
on  the  outside  of  the  quarter-netting  for  shel¬ 
ter  or  ornament.  Pavesadas  de  las  cosas, 
(Naut.)  Top  armour  of  the  lower  masts. 

Pavia,  sf.  Kind  of  quince  or  peach. 

Pávido,  da.  a.  Timid,  timorous,  fearful. 
Paviménto,  sm.  Pavement,  the  floor  of  a  house 
or  other  building  made  of  stone,  tiles,  or  other 
materials. 

Paviota,  sf.  (Orn.)  Mew,  sea-gull.  Larus  L. 
Pavipóllo,  sm.  A  young  turkey. 

Pavito  Real,  sm.  Pea-chicken. 

Pavo,  sm.  1.  (Orn.)  Turkey.  Meleagris  gallipa¬ 
vo  L.  2.  (let.)  Peacock  fish.  Labrus  pavo  L. 
Pavo  silvestre,  (Orn.)  Wood  grouse.  Tetras 
urogallus  L.  Pavo  real,  (Orn.)  Peacock.  V. 
Pavón.  Pavo  carbonero,  (Orn.)  Lapland  finch. 
Fringilla  lapponica  L. 

Pavo, va.a.  (Burl.)  Peacock-like ;  applied  to  fops. 
Pavón,  sm.  1.  (Orn.)  Peacock.  Pavo  L.  2.  A 
piece  of  wood  with  which  gunpowder  is 
glazed.  3.  (Astr.)  Northern  constellation. 
Pavonada,  sf.  1.  Short  walk.  2.  Strut,  an  affec¬ 
tation  of  stateliness  in  the  walk. 

Pavonar,  vn.  To  give  iron  or  steel  a  blueish 
colour. 

Pavonázo,  sm.  (Pint.)  Crimson  or  purple  colour. 
Pavonear,  vn.  To  strut,  to  walk  with  affected 
dignity  ;  to  flaunt  about  the  streets. 


Pavór,  sm.  Fear,  dread,  terror. 

Pavórde,  sm.  1.  Provost  of  a  cathedral,  chapter.! 
or  other  community.  2.  Professor  of  divinity 
in  the  university  of  Valencia. 

Pavordear,  va.  To  swarm  ;  applied  to  bees. 
Pavordía,  sf.  Place  and  dignity  of  a  provost. 
Pavorido,  da.  a.  Intimidated,  struck  with  terror ; 

full  of  fear  and  dread. 

Pavorosaménte,  ad.  Awfully,  fearfully. 
Pavoroso,  sa.  a.  Awful,  that  which  strikes  with 
awe  or  fear. 

Pavura,  sf.  Fear,  dread,  terror.  V.  Pavor. 
Páxara,  sf.  1.  Hen,  the  female  of  any  bird.  2. 
Paper  kite. 

Paxareár,  vn.  1.  To  go  a  bird-catching.  2.  To 
idle  or  loiter  about. 

Paxarél,  sm.  V.  Xilguero. 

Paxaréra,  sf.  1.  Aviary,  a  place  enclosed  to  keep  i 
birds.  2.  Collection  of  jests  and  jokes. 
Paxareria,  sf.  Abundance  of  sparrows  or  little 
birds. 

Paxaréro,  sm.  1.  Bird-catcher.  2.  One  who  idles 
or  loiters  about. 

Paxaréro,  ra.  a.  1.  Merry,  cheerful,  gay.  2.  Shy; 
applied  to  horses. 

Paxaril,  sm.  (Naut.)  Passaree  or  passarado,  a 
rope  fastened  to  the  corner  of  a  sail. 

Paxarílla,  sf.  1.  A  small  hen  or  female  of  a  bird. 
2.  Milt  of  a  hog  or  pig.  3.  Bashfulness, 
shame.  4.  (Met.)  Stuttering  from  diffidence» 
Caerse  las  paxar illas,  To  be  intolerably  hot. 
Paxaríllo,  11a  ;  co,  ca  ;  to,  ta.  s.  dim.  A  small  bird. 
Páxaro,  sm.  (Orn.)  1.  Bird,  a  general  term  for 
all  sorts  of  wildfowl.  2.  Sparrow.  Fringilla 
domestica  L.  Adiestrar  pararos.  To  teach 
birds  to  sing.  3.  (Met.)  A  conspicuous  person; 
a  sly  acute  fellow\  Páxaro  solitario,  Man  who 
shuns  the  company  of  others. 

Paxaróta  ó  Paxarotáda,  sf.  A  false  idle  report. 
Paxarráco  ó  Paxaruco,  sm.  A  large  bird. 

Paya,  f.  Hoiden,  an  ill-taught  awkward  country 
girh 

Payla,  sf.  A  large  pan  of  copper,  brass,  or  iron. 
Paylón,  sm.  A  large  copper. 

Payo,  sm.  Clown,  a  rude  unmannerly  fellow. 
Payrár,  vn.  (Naut.)  To  bring-to,  to  lie-to.  Al 
payro,  Lying-to. 

Páz,  sf.  1.  Peace,  tranquillity,  ease.  2.  A  plea¬ 
sant  peaceful  disposition.  3.  Equality  of  luck 
among  card-players,  when  there  are  neither 
considerable  winners  nor  losers.  4.  Balance  of 
accounts.  5.  Recrimination,  return  of  foul  or 
injurious  language.  A'  la  paz  de  Dios,  God  be 
with  you.  Bandera  de  paz,  A  flag  of  truce. 
Paz  y  pan,  Peace  and  bread,  the  source  of 
public  tranquillity. 

Paz  !  interj.  Peace  !  Paz  sea  en  esta  casa,  Peace 
be  in  this  house,  a  salute  on  entering. 

Pazán,  sm.  Egyptian  antelope.  Antilope  oryx  L. 
Pazguato,  ta.  s.  Dolt,  a  simple,  stupid  person. 
Pazpuérco,  ca.  a.  Dirty,  slovenly. 

Pe,  ad.  De  pe  d  pa,  Entirely,  from  beginning  to 
end. 

Peáge  ó  Pedáge,  sm.  Bridge-toll,  ferryage. 
Peagéro,  sm.  Toll-gatherer. 

Peal,  sm.  1.  Sock,  a  covering  of  the  foot,  worn 
between  the  stocking  and  the  shoe  ;  foot  of  s 
stocking.  2.  Worthless  person. 

Peal,  a.  Heavy,  dull,  stupid,  sickly. 


PEC 


PED 


I  Peána,  sf.  1.  Pedestal,  the  basis  of  a  statue.  2. 

|  Frame  put  at  the  foot  of  an  altar  to  tread 
upon.  Peana  de  las  muniquetas,  (Naát.)  Step 
j  of  the  kevels. 

i  Peaña,  sf.  1.  A  morbid  swelling  on  a  horse’s 

I  tongue.  2.  V.  Peana. 

jPeázgo,  sm.  Bridge-toll.  V.  Peage. 

IPebéte,  sf.  1.  An  aromatic  composition  made  up 
into  small  sticks  and  used  as  a  perfume.  2. 
Stench,  an  unpleasant  smell.  3.  Tube  idled 
<J  with  gunpowder  and  other  ingredients,  and 
used  to  convey  fire  to  rockets,  and  other  arti- 
i!  ficial  fireworks. 

iPebetéro,  sm.  Censer,  a  vessel  in  which  perfumes 
A  are  burnt. 


Pecador  de  mi ! 
3.  An  ignorant 


dPébre  y  Pebrada,  s.  1.  A  kind  of  sauce  made  of 
{  garlic,  cloves,  and  other  spice.  2.  Pepper.  V. 
I  Pimienta. 

Peca,  sf.  Freckle,  a  spot  raised  in  the  skin  by 
It  the  sun. 

Pecable,  a.  Peccable,  liable  to  sin. 

Pecadillo,  sm.  A  slight  fault. 

.’ecádo,  sm.  1.  Sin,  an  act  against  the  laws  of 
God  ;  a  violation  of  the  laws  of  religion.  Pe¬ 
cado  mortal,  Deadly  sin.  2.  Extravagance, 
excess.  3.  (Fam.)  Devil,  the  instigator  or 
inciter  to  sin. 

ecadór,  sm.  1.  One  who  violates  the  laws  of 
God  and  religion ;  a  sinner,  offender.  2. 
(Met.)  Delinquent ;  one  who  neglects  totally 
that  which  he  ought  to  do. 

Poor  me,  sinner  as  I  am. 
stupid  person. 

ecadóra,  sf.  Prostitute,  a  woman  of  the  town, 
ecadorázo,  sm.  A  great  sinner, 
ecadorcíllo,  11a  ;  to,  ta.  s.  dim.  Little  sinner, 
ecaminóso,  sa.  a.  Sinful,  belonging  to  sin. 
ecánte,  a.  Peccant,  vicious,  abundant, 
ecíir,  vn.  1.  To  violate  the  laws  of  God  ;  to 
transgress  the  precepts  of  religion  ;  to  be 
wanting  in  what  is  right  and  just,  or  in  the 
rules  of  art.  2.  To  commit  excesses  of  any 
kind  and  description.  3.  To  boast,  to  brag.  4. 
To  predominate  ;  applied  to  peccant  humours 
of  the  body.  5.  To  have  a  strong  propensity. 
6.  To  occasion  or  to  merit  punishment.  Darle 
por  donde  peca,  To  retort,  or  reproach  any  one 
with  a  fault  which  he  cannot  deny, 
id  ?ecatríz,  a.  V.  Pecadora. 
i*i|?éce,  sf.  1.  Fish.  V.  Pez.  2.  Clay  wetted  for 
p  the  purpose  of  making  mud  walls.  3.  Pitch. 
! .  4.  Ridge  of  land  to  be  laboured. 
iUececillo,  sm.  A  small  fish, 
ipecéño,  ña.  a.  Of  the  colour  of  pitch  ;  applied 
(  to  the  hair  of  horses  ;  to  have  a  pitchy  taste. 
b5ecezuéla,  sf.  dim.  A  small  piece, 
r .’ecezuélo,  sm.  dim.  1.  Small  foot.  2.  Small 
Í-I  fish. 

iPécha,  sf.  Tax,  impost,  tribute. 

’echár,  vn.  To  pay  taxes. 

’echazo,  sm.  A  brave  generous  man. 

’éche,  sm.  V.  Pechina. 

I  ’echéra,  sf.  1.  Stomacher,  a  piece  of 
linen  worn  by  women  on  the  breast, 
exterior  part  of  a  woman’s  breast, 
impost,  duty. 


n 


I; 


silk  or 

2.  The 

3.  Tax, 


;  ’echeria,  sj. 
in  duty. 


The  act  of  paying  tax,  toll,  or 


ri 


rechéro,  ra.  a.  Liable  to  pay  duty  or  taxes. 


Pechéro,  sm.  Bib,  a  small  piece  of  linen  put  on 
the  breast  of  children  over  their  clothes. 

Pechiblanco,  ca.  a.  White-breasted. 

Pechicolorado,  sm.  (Orn.)  Kind  of  goldfinch. 

Pechigónga,  sf.  A  kind  of  game  at  cards. 

Pechina,  sf.  1.  A  kind  of  shell  which  pilgrims 
carry  on  their  hats  and  shoulders.  2.  Curvi- 
iineal  triangle,  formed  by  the  arches,  where 
they  meet,  to  receive  the  annulet  of  the  cu¬ 
pola. 

Pécho,  sm.  1.  Breast,  the  forepart  of  the  animal 
bod}',  from  the  throat  to  the  pit  of  the  sto¬ 
mach.  Pecho  de  carne  camilla,  Brisket.  2. 
The  internal  part  of  the  breast,  especially  in 
men ;  chest.  3.  Teat,  nipple  of  a  woman’s 
breast.  4.  Regard, [esteem,  confidence.  5.  Cou¬ 
rage,  valour,  fortitude.  6.  Quality  and  strength 
of  the  voice.  7.  Faithful  observance  of  a  secret. 
8.  Tax  paid  to  the  Spanish  government  by 
those  who  do  not  belong  to  the  nobility.  9. 
Duty  paid  by  all  the  inhabitants  of  the  Spanish 
dominions,  excepting  the  king.  10.  Bosom, 
heart,  soul.  1 1.  Power  of  voice  to  sing  or 
preach.  Dar  el  pecho,  To  suckle.  Hombre  de 
pecho,  A  firm  spirited  man.  Tener  pecho,  To 
have  patience,  to  endure  with  firmness.  To¬ 
mar  á  pechos,  To  take  to  heart.  A'  pecho  des¬ 
cubierto,  Unarmed,  without  defence.  Echarse 
ú  pechos,  To  drink  greedily  and  copiously  ; 
to  undertake  any  thing  with  ardour,  to  be  ac¬ 
tive  in  any  thing  w  ithout  considering  the  dif¬ 
ficulties. 

Pechuélo,  sm.  A  small  or  little  breast. 

Pechuga,  sf.  Breast  of  a  fowl ;  bosom. 

Pechugón,  sm.  Blow  on  the  breast. 

Pechuguéra,  sf.  Cough,  hoarseness. 

Peciénto,  ta.  a.  Of  a  pitchy  colour. 

Pecilgár,  va.  (Arag.)  To  pinch.  V.  Pellizcar. 

Pecilgo,  sm,  (Arag.)  Pinch,  the  act  of  pinch¬ 
ing-  , 

Peciluéngo,  ga.  a.  Long-stalked  ;  applied  to 
fruit  with  stalks  on  trees. 

Pecina,  sf.  Fish-pond. 

Pecinal,  sm.  Pool  of  standing  or  muddy  water. 

Pécora,  sf.  1.  A  sheep.  2.  A  cunning  fellow, 
knave  ;  a  gay  merry  person. 

Pecoréa,  sf.  1.  Robbery  committed  by  strag¬ 
gling  soldiers.  2.  Idle  strolling,  and  loitering 
about  the  streets. 

Pecoso,  sa.  a.  Freckly,  full  of  freckles. 

Pectoral,  a.  Pectoral,  belonging  to  the  breast. — 
sm.  Cross  worn  by  bishops  on  the  breast ;  a 
breast-plate. 

Peculado,  sm.  Peculation,  theft,  or  embezzle¬ 
ment  of  public  money. 

Peculiar,  a.  Peculiar,  appropriate  ;  belonging  to 
any  one  with  exclusion  of  others. 

Peculiarménte,  ad.  Peculiarly. 

Peculio,  sm.  Stock  or  capital  which  the  father 
permits  a  son  to  hold  for  his  own  use  and  be¬ 
nefit. 

Pecunia,  sf.  Hard  cash,  specie. 

Pecuniario,  ria.  a.  Pecuniary,  relating  to  money. 

Pedacíco,  lio,  y  to.  sm.  A  small  piece  or  bit. 

Pedáge,  sm.  Bridge-toll.  V.  Peage. 

Pedagogo,  sm.  Pedagogue, schoolmaster,  promp¬ 
ter. 

Pedáneo,  a.  Puny  or  puisne,  petty,  inferior  ;  ap¬ 
plied  to  the  members  of  inferior  courts  of  justice. 
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Pedánte,  sm.  Pedant,  a  schoolmaster ;  a  man 
vain  of  low  knowledge. 

Pedantear,  vn.  1.  To  teach,  to  profess,  to  act 
the  master.  2.  To  be  or  to  act  the  pedant. 

Pedantería,  sf.  Pedantry,  awkward  ostentation 
of  needless  learning. 

Pedantéseo,  ca  a.  Pedantic,  awkwardly  osten¬ 
tatious  of  learning. 

Pedantismo,  sm.  Pedantry. 

Pedantón,  sm.  aum.  A  great  pedant. 

Pedazo,  sm.  Piece,  bit ;  a  part  of  a  whole.  Pe¬ 
dazo  del  alma,  My  dear,  my  love.  A'  pedazos,  6 
en  pedazos ,  In  bits,  in  fragments.  Estar  hecho 
pedazos,  To  be  broken  in  pieces.  (Met.)  To 
be  very  fatigued.  Morirse  por  sus  pedazos,  To 
languish  with  amorous  desire. 

Pedernal,  sm.  Flint;  any  thing  proverbially 
hard.  V.  Pedreñal. 

Pedestál,  sm.  1.  Pedestal,  the  basis  of  a  column 
or  statue.  V.  Peana.  2.  Foundation,  the 
fundamental  part  of  a  thing. 

Pedéstre,  a.  Pedestrious,  going  on  foot. 

Pedicóx,  sm.  Jump  on  one  foot. 

Pedicular,  a.  Pedicular,  lousy. 

Pedículo,  sm.  1.  Louse.  V.  Piojo.  2.  (Bot.)  Pe¬ 
dicle,  or  peduncle  of  a  flower. 

Pedido,  sm.  A  voluntary  contribution,  which  is 
called  for  by  government  in  urgent  necessities 
of  the  state ;  petition. 

Pedidor,  ra.  s.  Petitioner,  one  who  asks. 

Pedidura,  sf.  Begging,  petitioning. 

Pedigón,  sm.  (Joe.)  V.  Pedidor  y  Pedigüeño. 

Pedigüéño,  ña.  a.  Craving,  demanding  fre¬ 
quently  and  importunely. 

Pediluvio,  sm.  Pediluvium,  a  bath  for  the  feet. 

Pediménto,  sm.  Petition.  V,  Petición. 

Pedir,  va.  1.  To  petition,  to  beg  ;  to  ask,  to  de¬ 
mand  ;  to  require ;  to  wish,  to  desire.  2.  To 
fix  a  price  on  merchandise  ;  to  demand  one’s 
right  before  a  judge.  A'  pedir  de  boca,  Ac¬ 
cording  to  desire ;  with  much  propriety,  ex¬ 
actly,  adequately. 

Pédo,  sm.  Wind  from  the  bowels.  Pedo  de  lobo, 
(Bot.)  Puff-balls. 

Pedorreár,  va.  To  discharge  wind. 

Pedorréras,  sf.  pi.  1.  A  kind  of  very  tight 
breeches.  2.  Flatulencies. 

Pedorréro,  ra  ;  y  Pedorro,  rra.  a.  Discharging 
much  wind,  flatulent. 

Pedorréta,  sf.  Noise  made  by  children  with  the 
mouth. 

Pedráda,  sf.  1 .  Throw  or  cast  of  a  stone  ;  lapi- 
dation.  2.  Cockade,  bow  of  ribbons.  3.  A 
smart  repartee,  taunt,  sneer.  Pedrada,  ó  pedra¬ 
das,  An  exclamation  of  denouncing  a  crime, 
you  should  be  stoned  !  (Joe.)  A  sneer  at  one 
who  show's  his  teeth. 

Pedrea,  sf.  Conflict  of  boys  belonging  to  diffe¬ 
rent  wards  or  districts  fighting  with  stones  ; 
lapidation. 

Pedregal,  sm.  Place  full  of  stones. 

Pedregoso,  sa.  a.  1.  Stony,  abounding  with 
stones.  2.  Afflicted  with  the  gravel. 

Pedrejón,  sm.  Large  loose  stone. 

Pedreñal,  sm.  Kind  of  small  firelock. 

Pedrera,  sf.  Quarry,  a  stone-pit. 

Pedrería,  sf.  A  collection  of  precious  stones  of 
various  sorts. 

Pedréro,  sm.  1.  Stone-cutter,  one  whose  trade 


is  to  hew  stones.  2.  Pedrero,  a  swivel-gun. 
3.  Slinger,  one  who  slings  or  throws  with  a 
sling.  4.  Lapidary,  one  who  deals  in  pre¬ 
cious  stones  or  gems.  5.  (Toledo)  Found- 

•  ling,  a  child  exposed  to  chance ;  a  child 
found  without  any  known  parent. 

Pedrezuéla,  sf.  A  small  stone. 

Pedrisco,  sm.  Hail  stone,  a  large  quantity  of 
drops  of  rain  frozen  in  their  falling. 

Pedriza,  sf.  1.  Quarry.  V.  Pedrera.  2.  Heap 
of  loose  stones. 

Pédro,  sm.  (In  Cant.)  Dress  used  by  thieves. 
Pedro  entre  ellas,  Cotquean. 

Peer,  vn.  To  break  wind. 

Pega,  sf.  1.  The  art  of  joining  one  thing  to  ano¬ 
ther  by  means  of  some  tenacious  matter.  2. 
Varnish  of  pitch  put  on  earthen  vessels.  3. 
Tanning  or  currying  of  leather.  4.  (Orn.) 
Magpie.  Corvus  pica  L.  Ser  de  la  pega, 
To  belong  to  the  gang. 

Pegadillo,  sm.  1.  A  little  patch  ;  a  sticking  plas¬ 
ter.  2.  Man  who  is  introduced  into  a  house 
or  conversation,  and  who  continues  so  to 
the  general  annoyance. 

Pegadizo,  za.  a.  1.  Clammy,  glutinous,  viscous. 
2.  Catching,  contagious.  3.  Adhering  self¬ 
ishly;  applied  to  one  who  sticks  to  another 
for  base  motives. 

Pegado,  sm.Patch,  sticking  plaster,  cataplasm. 

Pegad úra,  sf.  1.  Pitching,  the  act  of  daubing 
with  pitch.  2.  The  sticking  of  one  thing  to 
another. 

Pegajoso,  sa.  a.  L  Sticky,  viscous,  glutinous. 
2.  Catching,  contagious.  3.  Attractive,  al¬ 
luring  ;  adhesive. 

Pegamiénto,  sm.  The  act  of  conglutinating  or 
cementing,  and  the  effect  thereof. 

Pegante,  a.  Viscous,  glutinous,  uniting. 

Pegár,  va.  1.  To  join  one  thing  to  another  by 
means  of  some  cement  or  viscous  matter.  2. 
To  join,  to  unite.  Pegar  mangas,  To  intro¬ 
duce  one’s-self,  to  participate  in  any  thing.  3. 
To  dash  or  knock  one  thing  violently  against 
another.  4.  To  chastise,  to  punish,  to  beat. 
5.  To  communicate,  to  catch  a  distemper. — 
vn.  1.  To  take  root.  2.  To  make  an  impres¬ 
sion  on  the  mind  ;  to  communicate  vices, 
manners,  &c.  3.  To  assault,  to  attack.  4.  lo 
join,  to  be  contiguous.  5.  To  begin  to  take 
effect.  6.  To  fall  asleep.  7.  To  say  or  do 
something  disagreeable  or  displeasing.  Pe¬ 
garla,  To  betray  one’s  confidence.  Pegarla 
de  puño,  To  violate  entirely  the  confidence 
reposed  in  one. — vr.  1.  To  intrude,  to  enter 
without  invitation  or  permission.  2.  To  stick, 
to  adhere  ;  to  unite  itself  by  its  tenacity  or 
penetrating  power.  3.  To  insinuate  itself,  to 
steal  upon  the  mind.  4.  To  be  taken  with,  to 
be  strongly  affected  with  a  passion.  5.  To 
spend  one’s  fortune  on  things  which  belong 
to  others.  Pegar  un  petardo,  To  borrow 
money  and  not  return  it. 

Pegaseo,  sea.  a.  (Poet.)  Belonging  to  Pegasus. 

Pégaso,  sm.  Pegasus,  a  winged  horse. 

Pegata,  sf.  Trick,  fraud,  imposition. 

Pegatista,  sm.  An  indigent  wretch  who  lives 

upon  the  offals  of  other  men’s  tables ;  a  sponger. 

Pegóte,  sm.  1.  Kind  of  sticking  plaster.  2.  Fri¬ 
cassee  with  a  thick  clammy  sauce.  3.  An  im- 
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pertinent  intruder  who  sticks  close  to  a  per¬ 
son. 

Peguéra,  sf.  1.  Pile  of  pine-wood,  burnt  for  the 
purpose  of  making  pitch.  2.  place  where  sheep 
are  marked  with  pitch  or  tar. 

Peguéro,  sm.  One  who  makes  pitch  or  deals  in  it. 
Pegujal  y  Pegujár,  sm.  1.  Stock  or  capital  which 
a  son  holds  by  permission  of  his  father  for  his 
own  use  and  benefit.  2.  A  small  dead  or  live 
stock  on  a  farm. 

Pegujaléro  y  Pegujaréro,  sm.  A  small  farmer, 
grazier  who  keeps  but  a  small  flock  of  sheep. 
Pegujón,  sm.  Pile  of  w'ool  or  hair  well  packed 
and  pressed  together, 
i  Pegunta,  sf.  Mark  on  wool,  cattle,  &c. 

¡  Peguntar,  va.  To  mark  cattle,  &c. 

1  Pel,  s.  Skin,  hide.  V.  Piel. 

1  Pela,  sm.  (Gal.)  Boy  richly  dressed  on  the 
shoulders  of  a  man  in  processions. 

•  Pelada,  sf.  Pelt,  the  skin  of  a  dead  sheep  stripped 
of  the  wool. 

¡i  Peladera,  sf.  Shedding  of  the  hair, 
i  Peladillas,  sf.  pi.  1.  Confected  almonds  covered 
with  melted  sugar.  2.  Small  pebbles,  round 
f  whitish  stones. 

Pelado,  da.  a.  1.  Decorticated.  2.  Treeless  ;  ap¬ 
plied  to  mountains  without  shrubs  or  plants. 
Letra  pelada,  Clear  neat  formed  letter.  Mu¬ 
ll  erte  pelada,  Baldhead  ;  a  nickname. 

U  Pelador,  sm.  Plucker,  one  who  plucks  or  decor- 

Jticates. 

Peladura,  sf.  Plucking,  decortication. 

U  Pelafustán,  sm.  Ragamuffin,  a  ragged  idle  vra- 
U  gabond  or  vagrant. 

¡  I  Pelagatos,  sm.  Cutpurse,  pickpocket,  ruffian, 
il  Pelage,  sm.  1.  Colour  of  the  hair.  2.  Quality 
i  it  and  external  appearance,  especially  of  clothes, 
i  'Pelambre,  sm.  1.  Hair  of  the  animal  body  in  ge- 
t  :  neral.  2.  Want  of  hair, 
i  [Pelambrera,  sf.  1.  Quantity  of  hair  in  one  place. 
2.  Want  or  shedding  of  hair. 

Pelamen,  sm.  V.  Pelambre. 

Pelamésa,  sf.  1.  Scuffle  in  which  the  hair  is 
pulled  or  torn  off.  2.  A  bushy  head  of  hair. 
Pelamíde  y  Pelamida,  sm.  Young  brood  of 
hi  tunny-fish. 

.¡¡Pelandusca,  sf.  Strumpet,  a  girl  of  the  town. 
¡Pelantrín,  sm.  (Sevilla)  A  petty  farmer. 

Pelar,  va.  1.  To  pull  out  the  hair  ;  to  strip  off 
t.l  the  feathers.  2.  To  decorticate,  to  divest  of 
nl  the  bark  or  husk.  3.  To  trick,  to  cheat,  to 
.no  rob.  4.  To  boil,  to  scald.  Esta  agua  esta  pe- 
Mj  lando,  This  water  is  boiling. — vr.  To  cast  the 
hair.  Pelurselus,  To  execute  any  thing  with 
[Ü  vigour  and  efficacy. 

i  (iPeláyre,  sm.  Wool-dresser,  one  whose  trade  is  to 
at|  comb  wool,  and  lay  it  smooth  for  spinning. 
i  M.’elayria,  sf.  Trade  of  a  wool-comber. 
fctCeláza,  sf.  Quarrel,  affray,  scuffle. — a.  Applied 
U  i  to  the  straw  or  hauiu  of  onions, 
t  ¡j’eldefébre,  sm.  Camblet,  baracan  ;  a  stuff  made 
of  wool  and  goat’s  hair  mixed, 
nfelea,  sf.  1.  Battle,  action,  engagement.  2. 


Quarrel,  dispute.  3.  Struggle,  toil,  fatigue. 
Pelea  de  gallos,  Cock-fight. 


i:  i Jeleadór,  sm.  Fighter,  combatant, 
ifiji 'eleánte,  pa.  Combating,  fighter. 

.iVeleór,  vu.  1.  To  fight,  tocumbat.  2.  To  quarrel, 
K  !■,  to  contend,  to  dispute.  3.  To  toil,  to  labour 
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hard. — w.To  scuffle,  to  come  to  blows. 

Pelechar,  va.  1.  To  get  hair.  2,  To  change  the. 
coat,  applied  to  horses.  3.  To  improve  one’s 
fortune,  to  recover  health. 

Pelendéngue,  sm.  Frivolous  foppery,  extreme 
nicety  in  dress. 

Peleona,  sf.  Scuffle,  quarrel,  dispute. 

Pelóte,  sm.  One  who  punts  at  certain  games  at 
cards.  En  pelete,  Nakedly. 

Peletería,  sf.  1.  Trade  or  profession  of  a  furrier 
or  skinner.  2.  Fellmonger’s  shop  where  skins 
and  furs  are  sold. 

Peletero,  sm.  Furrier,  one  who  dresses  fine  skins 
or  deals  in  furs. 

Peliagudo,  da.  a.  1.  Downy,  furry  ;  having  long 
fine  hair  or  fur.  2.  Arduous,  difficult.  3.  In¬ 
genious,  skilful,  dexterous. 

Peliblando,  da.  a.  Having  fine  soft  hair. 

Pelicábra,  sf.  Satyr,  fabulous  animal,  like  a 
goat. 

Pelícano,  sm.  (Orn.)  Pelican.  Pelecanus  ono- 
crotalus  L. 

Pelicano,  na.  a.  Having  grey  hair ;  hoary. 

Pelicórto,  ta.  a.  Having  short  hair. 

Película,  sf.  Pellicle,  a  thin  membrane  or  skin. 

Peliforra,  sf.  Whore,  a  common  prostitute. 

Peligrar,  vn.  To  be  in  danger  ;  to  be  in  peril. 

Peligro,  sm.  Danger,  risk,  hazard. 

Peligrosaménte,  ad.  Perilously. 

Peligroso,  sa.  a.  Dangerous,  perilous  5  venturous. 

Pelilargo,  ga.  a.  Having  long  hair. 

Pelillo,  sm.  1.  Short  tender  hair.  2.  Trifle,  a 
slight  cause  of  disgust  or  displeasure.  Repa¬ 
rar  en  pelillos,  to  take  offence  at  trifles. 

Pelilloso,  sa.  a.  Downy,  full  of  soft  tender  hair. 

Pelinégro,  gra.  a.  Having  black  hair. 

Pelirubio,  bia.  a.  Having  fair  or  flaxen  hair. 

Pelitiéso,  sa.  a.  Having  strong  bushy  hair. 

Pelito,  sm.  Short  tender  hair.  Pelitos  á  la  mar, 
All  animosities  done  away  ;  the  act  of  friends 
making  up  a  quarrel. 

Pelitre,  sm.  (Bot.)  Pellitory  of  Spain.  Anthemis 
pyrethrum  L. 

Pelitrique,  sm.  Fiddle-faddle,  trifle. 

Pella,  sf.  1.  Ball,  any  thing  made  in  a  round 
form.  2.  Parcel  of  things  packed  close  to¬ 
gether.  3.  Mass  of  metal  in  its  crude  state. 
4.  Lard  in  the  state  in  which  it  is  taken  from 
hogs.  5.  Large  quantity  of  things.  6.  Fleece, 
a  quantity  of  shorn  wool.  7.  Great  sum  of 
money.  8.  (Orn.)  Heron.  Ardea  major  L. 

Pellada,  sf.  1.  Gentle  blow',  dab.  2.  A  trowel 
full  of  mortar  or  slacked  lime. 

Pelleja,  sf.  1.  Skin  or  hide  stripped  off  from  the 
animal.  2.  Strumpet,  a  woman  of  the  tow  n. 

Pellejería,  sf.  Shop  where  skins  are  dressed  and 
sold. 

Pellejéro,  sm.  Fellmonger,  he  whose  trade  is  to 
dress  and  sell  skins. 

Pellejina,  sf.  A  small  skin. 

Pelléjo,  sm.  1.  Skin,  hide.  2.  A  skin  dressed 
and  pitched,  in  which  liquors  are  carried.  3. 
(Joe.)  Tippler,  drunkard.  Mudar  el  pellejo, 
To  change  customs  and  manners. 

Pellica,  sf.  Coverlet  of  fine  furs. 

Pellico,  sm.  1.  Dress  made  of  skins  or  furs.  2. 
Offensive  language. 

Pelliza,.?/’.  Pelisse,  dress  formed  of  skins. 

Pellizcar,  t’a.  L  To  pinch,  to  squeeze  between 
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the  fingers  and  thumb  ;  to  pinch  or  wound 
artfully.  2.  To  pilfer,  to  commit  petty  thefts. 
3.  To  take  but  little  food  ;  to  take  only  a  bit 
or  pinch. — vr.  1.  To  prick  one’s  self.  2.  To 
long  for  any  thing. 

Pellizco,  sm.  1.  Pinch,  the  act  of  pinching.  2.  A 
small  bit  or  portion.  3.  (Met)  Remorse, 
disquietude.  Pellizco  de  monja,  A  lozenge  or 
sugar  drop. 

Pellón  y  Pellote,  sm.  A  long  robe  made  of  skins 
or  furs.  Pellones,  (Among  Bakers)  Large 
pieces  of  dough  formed  for  the  oven. 

Pelluzgón,  sm.  Lock  of  hair,  wool,  or  tow. 

Pelmacéria,  sf.  Heaviness,  slowness. 

Pelmazo  y  Pélma,  sm.  1.  Heavy  paste  or  cake. 
2.  Food  which  lies  heavy  on  the  stomach.  3. 
A  slow  heavy  person. 

Pélo,  sm.  1.  Hair,  a  slender  filament  which 
grows  through  the  pores  of  the  animal  body. 
2.  Down,  the  soft  tender  feathers  which  grow 
on  birds  under  the  large  ones.  3.  Soft  fibres 
of  plants.  4.  Thread  of  silk  or  worsted,  5. 
Pile,  the  hair  or  bur  on  the  right  side  of  cloth. 
6.  Colour  of  the  coat  of  animals.  7.  Flaw,  de¬ 
fect  in  precious  stones  or  crystals  ;  split  in 
metals,  horses’  hoofs,  &c.  8.  Abscess  in  a 

woman’s  breast.  9.  Trifle,  any  thing  of  little 
value.  10.  Skin  on  the  barrel  of  a  quill.  11. 
Colour  of  animals’  skins.  V.  Pelase.  Ser  de 
buen  pelo,  (Iron.)  To  be  iil-disposed.  Pelo 
arriba,  Against  the  grain.  A'  pelo,  For  the 
purpose,  to  the  purpose,  timely.  Al  pelo  ó  á 
pelo,  Along  the  grain.  Gente  de  pelo,  Rich 
people.  Tener  pelos,  To  be  intricate  ;  applied 
to  some  affair  or  business.  En  pelo,  Bare¬ 
backed,  naked. 

Pelón,  na.  a.  1.  Poor,  indigent.  2.  Second  son 
of  a  knight  in  Cordova.  3.  (Joe.)  Bald. 

Pelona  y  Pelonía,  sf.  V.  Peladera. 

Pelonería,  sf.  Poverty,  want,  indigence. 

Pelosilla,  sf.  (Bot.)  Crapeny,  mouse-ear,  hawk- 
weed.  Hieracium  pilosella  L. 

Peloso,  sa.  a.  Hairy,  covered  with  hair. 

Pelota,  f.  1.  Ball,  a  round  thing  to  play  with. 
2.  x4ny  thing  made  in  a  round  form.  3.  Can¬ 
non  or  musket  ball.  4.  Diversion  or  play  per¬ 
formed  with  balls.  5.  Strumpet,  prostitute. 
Enpelota,  Entirely  naked.  Pelotas,  (Extrem.) 
A  kind  of  round  sausage. 

Pelotázo,  sm.  Blow  or  stroke  with  a  ball. 

Pelóte,  sm.  Goat’s  hair. 

Peloteár,  vn.  1.  To  play  at  ball.  2.  To  argue, 
to  dispute  ;  to  contend.  3.  To  throw  from 
one  part  to  another. — va.  To  examine  the  items 
of  an  account,  and  compare  them  with  the 
parcels  received. —  vr.  To  throw  snow-balls  at 
each  other;  to  quarrel,  to  dispute. 

Pelotéra,  sf.  Battle  or  quarrel  among  women. 

Pelotería,  sf.  Heap  of  balls. 

Pelotéro,  sm.  1.  Ball-maker.  2.  Scuffle,  affray, 
quarrel.  3.  A  malicious  mean  person.  V.  Es¬ 
carabajo. 

Pelotilla,  sf.  1.  A  small  ball.  2.  Small  ballmade 
of  wax,  stuck  with  small  pieces  of  glass,  and 
fastened  to  a  cat  o’nine  tails,  with  which  pe¬ 
nitent  persons  lash  themselves.  Hacer  pelotillas, 
To  pick  the  nose  rudely. 

Pelóto,  a.  V.  Derraspado  ó  Chamorro. 

Pelotón,  sm,  1.  A  large  ball.  2.  Bundle  or  ball 


of  hair  closely  pressed  together.  3.  (Mil.) 
Platoon,  a  small  body  of  foot  soldiers ;  one  of 
the  sections  into  which  a  battalion  is  di¬ 
vided  when  under  arms. 

Pélta,  sf.  Pelta,  ancient  kind  of  light  buckler. 

Péltre,  sm.  Pewter,  a  metal  made  of  tin  and  lead. 

Peltréro,  sm.  Pewterer,  pewter-worker. 

Peluca,  sf.  Wig  ;  the  person  who  wears  a  wig. 
Peluca  redonda,  Bob-wig.  . 

Pelucón,  sm.  One  who  struts  about  in  a  large 
bushy  wig. 

Peludo,  da.  a.  Hairy,  covered  with  hair. 

Peludo,  sm.  A  bass-mat  of  an  oval  shape. 

Peluquería,  sf.  Shop  where  wigs  are  made  and 
sold. 

Peluquero,  sm.  Peruke-maker. 

Peluquín,  sm.  A  small  bag-wig. 

Pelusa,  sf.  1.  Down  which  covers  some  plants  or 
fruit.  2.  Villous  substance  falling  off  from 
clothes  during  the  wear  of  them.  3.  (Joe.) 
Cash,  riches. 

Péna,  sf.  1.  Punishment,  pain,  penalty ;  chas¬ 
tisement  inflicted  for  crimes  and  offences.  2. 
Care,  concern  ;  a  violent  emotion  of  the  mind. 
3.  Difficulty,  toil,  labour.  4.  Necklace,  an 
ornament  which  women  wear  around  the  neck. 
Pena  de  la  mesana,  (Naut.)  Peak  of  the 
mizen.  A'  malas  penas,  Immediately  that, 
instantly.  A'  duras  penas,  With  a  great  deal 
of  difficulty  or  trouble. 

Penachéra,  sf.  V.  Penacho. 

Penacho,  sm.  1.  Tuft  or  crest  of  feathers  on  the 
heads  of  some  birds.  2.  Plumes,  feathers  worn 
as  an  ornament.  3.  Loftiness,  haughtiness, 
presumption. 

Penadaménte,  ad.  V.  Penosamente. 

Penadíllo,  11a.  a.  Having  a  very  small  opening  ; 
applied  to  vessels. 

Penado,  da.  a.  1.  Punished,  chastised.  2.  Pain¬ 
ful.  3.  Narrow-mouthed  ;  applied  to  vessels. 

Penal,  a.  Concerning  or  including  punishment. 

Penalidad,  sf.  1.  Act  of  suffering  punishment. 
2.  Suffering,  calamity,  trouble  ;  penalty. 

Penante,  a.  Suffering  pain  or  affliction;  love-lorn, 
love-sick. — s.  Lover,  gallant. 

Penar,  vn.  1.  To  suffer  pain,  to  agonize  ;  to  be 
tormented  in  a  future  life.  2.  To  crave,  to  de¬ 
sire  anxiously. — va.  To  chastise,  to  inflict  pu¬ 
nishment. — vr.  To  grieve,  to  mourn,  to  sor¬ 
row. 

Penátes,  sm.  pi.  The  house  gods  of  the  ancient 
heathens. 

Penatigero,  sm.  He  who  carried  the  household 
gods,  or  penates. 

Pénca,  sf.  1.  Pricking  leaf  of  a  chard  or  other 
similar  plant.  2.  A  leather  strap  with  which 
convicts  are  whipped  by  the  hangman. 

Pencázo,  sm.  Lash  with  the  hangman’s  strap. 

Pencudo,  da.  a.  Acuminated. 

Pencuda,  sf.  Prostitute. 

Pendánga,  sf.  i.  A  common  prostitute.  2. 
Knave  of  diamonds  in  a  game  at  cards,  called 
Quinólas  or  Reversis. 

Pendéjo,  sm.  1.  Short  tender  hair.  2.  Coward, 
poltroon. 

Pendéncia,  sf.  Quarrel,  affray,  dispute. 

Pendenciár,  vn.  To  wrangle,  to  quarrel. 

Pendenciéro,  ra.  a.  Quarrelsome. 

Pendér,  vn.  1.  To  impend,  to  hang  over.  2.  Io 
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depend.  3.  To  be  irresolute,  to  leave  a  thing 
undecided. 

Pendiente,  a.  Pendent,  hanging. 

Pendiente,  sm.  1.  Slope,  declivity.  2.  Ear-ring, 
an  ornament  suspended  from  the  ears  of  wo¬ 
men. 

Pendil,  sm.  A  kind  of  mantle  worn  by  women. 

Tomar  el  pendil,  To  elope  unexpectedly. 
Péndola,  sf.  1.  A  writing  pen.  V.  Pluma.  2. 
Pendulum,  the  piece  of  a  clock  which  regu¬ 
lates  its  motion.  Dar  péndolas  á  un  navio, 
(Naút.)  To  boot-top  a  ship,  to  give  her  a  par¬ 
liament  heel. 

Pendoléro,  ra.  a.  Hanging,  pendent. 
Pendolista,  sm.  1.  Penman,  one  who  professes 
the  art  of  writing.  2.  Cheat,  swindler,  im¬ 
postor. 

Pendón,  sm.  1.  Standard,  the  colours  of  a  coun¬ 
try.  2.  Banner  carried  about  in  processions. 
3.  Remnants,  pieces  of  stuff  cabbaged  by  tai¬ 
lors.  4.  A  young  tree  left  for  growth  at  the 
felling  of  woods.  5.  Nickname  of  a  tall,  awk- 
ward  woman.  6.  Rein  of  the  leading  mule. 
Pendón  real,  (Naut.)  Parliament  heel,  boot¬ 
topping. 

Péndulo,  la.  a.  Pendent,  hanging. 

Penéque,  sm.  Drunkard. 

Penetrabilidád,  sf.  Penetrability. 

Penetrable,  a.  Penetrable,  that  can  be  pierced. 
Penetración,  sf.  1.  Penetration,  the  act  of  pierc¬ 
ing  or  penetrating ;  discernment,  complete 
intelligence.  2.  Acuteness,  sagacity, 
ir  Penetrador,  sm.  Discerner,  he  who  penetrates  or 
:i>  distinguishes. 

i  Penetral,  sm.  (Poét.)  The  interior  or  most  re¬ 
íd  tired  part. 

fit  Penetrante,  pa.  1.  Penetrating.  2.  A  deep 
iff  w'ound. 

iiiPenetrár,  va.  1.  To  penetrate,  to  pierce  ;  to  pass 
B  through  the  body.  2.  To  atfect  the  mind.  3. 
tB  To  reach  the  meaning  w  ith  acuteness  and  sa¬ 
id  gacity.  4.  To  permeate  ;  to  pervade. — vr.  To 
tí  co-exist  as  two  bodies  in  the  same  place. 
uiiPenetrativo,  va.  a.  Penetrative, 
it:  Peninsula,  sf.  Peninsula,  a  piece  of  laud  almost 
It)  surrounded  by  the  sea. 
i  Penique  ó  Penéque,  sm.  Penny,  an  English  coin. 
iiltPeniténcia,  sf.  Penitence,  penance ;  grief  or 
i  sorrow  for  crimes  ;  penalty,  mulct,  fine.  Hacer 
tU  penitencia,  Familiar  invitation  to  a  family  re¬ 
tí  past ;  to  take  pot  luck. 

¡i Penitencial,  a.  Penitential. 

¡¡((Penitenciar,  va.  To  impose  a  penance  for  a 
Uj  fault  committed. 

¡((Penitenciaría,  sf.  Charge  or  office  of  a  peni  ten- 
id  tiary  or  a  priest  invested  with  the  power  of 
-i.|  absolving  in  certain  reserved  cases  ;  ecclesias- 
>i  tical  court  at  Rome. 

idPenitenciário,  sm.  Penitentiary  ;  canon  who  as- 
(¡I  sists  the  confessor  in  cathedrals. 

¡iPeniténta,  sf.  A  female  penitent. 
iPeniténte,  a.  Penitent,  repentant. 
iPeniténte,  sm.  1.  Penitent,  one  who  does  pe- 
)i  nance.  2.  Associate  in  some  party  of  plea- 
>  ( ;l  sure  or  debauchery. 

I  Penosaménte,  ad.  Painfully. 

•t.Penóso,  sa.  a .  Painful,  that  which  gives  pain, 
w  jPenóso,  sm.  An  aifected  fop,  a  buck  or  beau, 
ub Pensado,  da.  a.  Deliberate,  premeditated.  De 


pensado,  On  purpose,  designedly. 

Pensamiénto, sm.  1.  Thought,  idea;  meditation, 
contemplation.  2.  Resolution,  design.  3. 
Great  swiftness  or  promptitude.  En  un  pen - 
samiento,  In  a  trice. 

Pensár,  vn.  1.  To  think,  to  consider,  to  reflect ; 
to  take  into  serious  consideration ;  to  weigh 
maturely.  2.  To  feed  cattle.  Sin  pensar,  Un¬ 
expectedly,  thoughtlessly.  Penseque,  (Vulg.) 
I  thought  so  or  as  much. 

Pensativo,  va.  a.  1.  Pensive,  thoughtful.  2. 
(Joe.)  Applied  to  cattle  when  they  stop  eat¬ 
ing,  as  if  to  think. 

Pensiér,  sm.  (Bot.)  Sneezewort. 

Pensil,  sm.  A  pensile  or  hanging  garden  ;  a 
beautiful  or  delightful  garden. 

Pensión,  sf.  1.  Pension,  an  annual  charge  laid 
upon  any  thing.  2.  Pension,  a  fixed  sum  paid 
annually  by  government.  3.  Toil,  labour  na¬ 
turally  attending  an  enterprise  or  office. 

Pensionado,  da.  s.  Pensioner,  one  who  receives 
a  pension. 

Pensionar,  va.  To  impose  annual  charges,  pen¬ 
sions,  or  other  burthens. 

Pensionario,  sm.  1.  One  who  pays  a  pension. 
2.  Pensionary,  the  recorder  of  a  city. 

Pensionista,  s.  com.  1.  One  who  gives  a  pension. 
2.  Pensioner,  one  w'ho  receives  a  pension.  3. 
Boarder,  in  a  boarding  house. 

Pentacórdio,  sm.  Five-stringed  harp. 
Pentadáctilo  y  Pentáfilon,  sm.  V.  Quinqué- 
• 

Pentaglótto,  a.  Written  in  five  languages. 

Pentágono,  sm.  Pentagon,  a  figure  of  five  sides. 

Pentámetro,  sm.  Pentameter,  a  Latin  verse. 

Pentatéuco,  sm.  Pentateuch,  the  five  books  of 
Moses. 

Pentecostés,  sm.  Pentecost,  Whitsuntide. 

Penúltimo,  ma.  a.  Penult,  last  but  one. 

Penumbra,  sf.  Penumbra,  partial  shade. 

Penuria,  sf.  Penury,  poverty,  indigence. 

Peña,  sf.  Rock,  large  stone.  Por  peñas,  A  long 
time. 

Peñado,  sm.  V.  Peñasco. 

Peñascal,  sm.  Rocky  hill  or  mountain. 

Peñásco  y  Peñédo,  sm.  1.  Ridge  of  rocks.  2. 
A  light  silk  stuff. 

Peñascoso,  sa.  a.  Rocky,  mountainous. 

Peñíscola,  sf.  Peninsula,  rocky  point  of  land. 

Peñól,  sm.  1.  A  large  rock.  2.  (Naut.)  Yard¬ 
arm,  the  extremity  of  the  yard  on  either  side 
of  a  mast. 

Peñón,  sm.  A  large  rock,  rocky  mountain. 

Peón,  sm.  1.  Pedestrian,  one  who  travels  on 
foot.  A' peon,  (Fam.)  A-foot.  2.  Day-labour¬ 
er,  one  who  works  for  his  daily  hire.  Peon  de 
albañil,  Hodman.  3.  Foot-soldier.  4.  Spin¬ 
ning-top,  humining-top.  5.  (Pros.)  A  foot  of 
verse.  Peones,  Men  of  chess  or  draughts.  6. 
Hive  of  bees,  working-bee. 

Peonáda.  f.  Day-work  of  a  labourer. 

Peonáge,  sm.  Multitude  of  people  on  foot. 

Peonería,  sf.  As  much  land  as  can  be  ploughed 
in  one  day. 

Peonía,  ,f.  1.  (Bot.)  Piony.  2.  Piece  of  ground 
that  may  be  laboured  in  a  day  ;  quantity  of 
land  given  to  a  soldier  in  a  conquered  coun¬ 
try.  V.  Peonada. 

Peónta,  sf.  Rate  of  tithes  and  price  of  labour. 
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Peónza,  sf.  1.  Whipping-top.  2.  A  noisy  little 
fellow.  A'  peonza.  On  foot. 

Peór,  a .  Worse. — ad.  Worse.  Peor  que  peor, 
Worse  and  worse. 

Peoria,  sf.  Deterioration,  detriment. 

Pépe,  pa.  s.  Proper  name,  Joseph,  Josephine. 

Pepián,  sm.  V.  Pipián, 

Pepinár,  sm.  Cucumber-field,  a  piece  of  ground 
sown  or  planted  with  cucumbers. 

Pepinazo,  sm.  Blow  with  a  cucumber. 

Pepino,  sm.  (Bot.)  Cucumber.  Cucumis  sativus 
L.  No  dársele  un  pepino,  Not  to  give  a  fig  or 
rush  for  a  thing. 

Pepión,  sm.  An  ancient  Spanish  gold  coin  of  the 
reign  of  Alpbonsus  the  Wise. 

Pepita,  sf.  1.  Seed  of  some  fruits.  2.  Pip,  a 
distemper  in  fowls.  No  tener  pepita,  To 
speak  out,  not  to  mince  the  matter.  Pepitas, 
(Peru)  Grains  of  pure  native  gold  found  in 
the  mines. 

Pepitoria,  sf.  Fricassee  made  of  giblets,  livers, 
and  lights.  2.  Joining  of  hands  and  feet.  3. 
Medley  of  thingsjumbled  confusedly  together. 

Pepitoso,  sa.  a.  1.  Abounding  in  grains  or  seeds. 
2.  Applied  to  fowls  with  the  pip. 

Péplide,  sf.  (Bot.)  Purslain.  Portulaca  L. 

Péplo,  sm.  (Bot.)  Water-purslain.  Peplis  L. 

Pepón,  sm.  (Bot.)  Water-melon.  Cucúrbita 
citrullus  L. 

Pequeñéz,  sf.  1 .  Parvity,  smallness  of  size  ;  lit¬ 
tleness.  2.  Youth,  tender  age.  3.  Lowness  of 
mind,  pusillanimity. 

Pequéño,  ña.  a.  1.  Little  or  small  of  size  ;  nar¬ 
row.  2.  Young,  of  a  tender  age.  3.  Low- 
spirited,  humble,  abject. 

Pequeñíto,  ta  ;  y  Pequeñuélo,  la.  a.  dim .  Some¬ 
what  little. 

Pequin,  sm.  Silk  stuff  manufactured  in  Pekin. 

Per,  prep.  Latin,  used  in  Spanish,  in  composi¬ 
tion  only,  as  perdonable,  pardonable. 

Pera,  sf.  1.  Pear,  the  fruit  of  the  pear-tree.  2. 
A  small  tuft  or  lock  of  hair  which  some  cler¬ 
gymen  let  grow  on  the  chin.  3.  Plum,  a  large 
sum  of  money.  Poner  las  peras  á  quatro  ó  á 
ocho,  To  constrain  one  to  do  or  concede  what 
he  does  not  wish. 

Peráda,  sf.  Conserve  made  of  the  juice  of  pears. 

Peral,  sm.  (Bot.)  Pear-tree.  Pyrus  communis  L. 

Peraleda,  sf.  Orchard  of  pear-trees. 

Peral  tár,  va.  To  raise  the  arch  of  a  vault  or  dome 
above  a  semicircle  to  the  figure  of  a  parabola. 

Perantón,  sm.  1.  (Bot.)  Marvel-plant.  Eu¬ 
phorbia  c}fparissias  L.  2.  Large  fan.  3. 
A  very  tall  person. 

Peráyle,  sm.  Wool  comber.  V.  Pelayre. 

Peráza,  sf.  Fruit  of  an  ingrafted  pear-tree. 

Pérqa,  sf.  (let.)  Perch.  Perca  Fluviatilis  L. 

Percalál  y  Percalin,  sm.  A  sort  of  linen. 

Percance,  sm.  Perquisite,  something  gained  by 
a  place  or  office  over  and  above  the  settled 
salary,  pay,  or  wages. 

Percatár,  va.  1.  To  think,  to  consider  maturely. 
2.  To  take  care,  to  be  on  one’s  guard. 

Percebimiénto,  sm.  Prevention,  warning. 

Percebír,  va.  To  perceive. 

Percepción,  sf.  Perception,  notion,  idea. 

Perceptible,  a.  Perceptible. 

Perceptivo,  va.  a.  Perceptive. 

Pércha,  sf.  1.  Perch,  a  long  piece  of  timber  to 


sustain  or  support  any  thing.  2.  Cloth-rack. 
3.  Snare  for  catching  partridges.  4.  String  or 
strap  on  which  fowlers  hang  their  game.  5. 
Sign-post  of  a  barber’s  shop.  6.  (let.)  Perch. 
Perchas,  (Naút.)  Floor- timbers.  Estar  en 
percha,  To  be  safe  and  secure. 

Perchador,  sm.  Napper,  one  who  raises  the  nap 
on  cloth  with  a  teasel. 

Perchar,  va.  To  raise  the  nap  on  cloth. 

Perchón,  sm.  A  long  or  principal  shoot  of  vines. 

Perchonár,  vn.  1.  To  leave  on  a  vine-stock  se¬ 
veral  long  shoots.  2.  To  lay  snares  for  catch¬ 
ing  game. 

Percibir,  va.  1.  To  receive.  2.  To  perceive,  to 
comprehend. 

Percibo,  sm.  Act  of  receiving  or  perceiving  any 
thing. 

Percnoptéro,  Percnotéro  ó  Percoptéro,  sm. 
(Orn.)  Bald  buzzard.  Falco  haliaetos  L. 

Percocería,  sf.  Small  work  of  silver  or  spangles, 
filagree,  &c. 

Percuciénte,  a.  Percutient,  striking. 

Percudir,  va.  To  tarnish  the  lustre  of  things. 

Percusión,  sf.  Percussion,  impression  of  one 
body  in  striking  another. 

Percusor,  sm.  One  who  strikes. 

Perdedéro,  sm.  Oceasion  or  motive  of  losing. 

Perdedor,  ra.  s.  Loser. 

Perdér,  va.  1.  To  lose,  to  be  deprived  of  any 
thing;  to  miss.  2.  To  lavish,  to  mispend.  3. 
To  sustain  a  loss,  to  receive  damage.  4.  To 
bet,  to  lay  a  wager.  ¿ Que  quiere  vd.  perder  ? 
What  will  you  lay  ?  La  marea  perde,  (Naút.) 
The  tide  falls. — vr.  1.  To  go  astray,  to  miss 
one’s  way.  2.  To  be  lost,  to  be  confounded. 
3.  To  be  erased  from  the  memo^.  4.  To  be 
spoiled  ;  to  be  given  up  to  vice.  5.  To  be  out 
of  fashion.  6.  (Naút.)  To  be  cast  away,  to  be 
shipwrecked.  7.  To  sustain  a  loss.  8.  To 
conceal  itself ;  applied  to  rivers  which  disap¬ 
pear  under  the  earth  and  rise  again.  Perderse 
de  vista,  To  excel  in  an  eminent  degree.  Tener 
que  perder.  To  be  a  person  of  credit,  to  have 
much  to  lose. 

Perdición,  sf.  1.  The  act  of  losing  any  thing.  2. 
Perdition,  destruction,  ruin  ;  eternal  damna¬ 
tion.  3.  Excessive  love.  4.  Prodigality,  ex¬ 
travagance. 

Pérdida,  sf.  1.  Loss,  detriment,  damage.  2. 
Quantity  or  thing  lost.  Be  perdida,  In  a  ha¬ 
zardous  perilous  manner. 

Pcrdidaménte,  ad.  Desperately,  furiously  ;  use¬ 
lessly. 

Perdidizo,  za.  a.  Lost  designedly  or  on  purpose. 
Hacerse  perdidizo,  To  lose  designedly  at  cards, 
as  gamesters  do  at  times. 

Perdido,  da.  a.  Lost,  strayed,  misguided.  Gente 
perdida,  V agrants,  vagabonds.  Muger  perdida, 
Prostitute. 

Perdidoso,  sa.  a.  Sustaining  loss. 

Perdigána,  sf.  (Arag.)  A  young  partridge. 

Perdigar,  va.  1.  To  boil  partridges  slightly  be¬ 
fore  they  are  roasted.  2.  To  stew  larded 
meat  in  an  earthen  pan.  3.  To  dispose,  to 
prepare. 

Perdigón,  sm.  1.  A  young  partridge.  2.  Part¬ 
ridge  trained  to  decoy  others.  3.  Squanderer, 
lavisher  of  money  at  the  gaming  table.  4. 
(Fam.)  Spark  of  saliva  from  the  mouth  in 
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speaking.  Perdigones,  Hail-shot,  small  shot. 
¡IPerdiguéra,  sf.  (Bot.)  Sunflower.  Helianthus  L. 

I  Perdiguero,  ra.  a.  Setting,  pointing  ;  applied  to 
i  a  dog  used  by  fowlers  who  pursue  partridges. 
iPerdiguéro,  sm.  Poulterer,  dealer  in  partridges. 
iPerdimiénto,  sm.  V.  Perdición  y  Perdida. 
(Perdiz,  sf.  (Orn.)  Partridge.  Tetrao  perdix  L. 

Perdiz  real,  Common  partridge.  Patas  de  per- 
I  diz,  Nickname  to  a  person  who  wears  co- 
I  loured  stockings,  particularly  women.  O'per- 
1  diz  ó  no  comerla,  Neck  or  nothing. 

Perdón,  sm.  1.  Pardon,  forgiveness  of  an  in- 
i  jury  ;  remission  of  a  debt.  2.  Drop  of  oil, 
i  wax,  &c.  which  falls  burning.  Con  perdón, 
Under  favour  ;  with  your  leave. 

•(Perdonable,  a.  Pardonable. 
rPerdonadór,  sm.  Pardoner. 
iPerdonánza,  sf.  V.  Disimulo  y  Perdón. 
(Perdonar,  va.  l.To  pardon,  to  forgive  an  in- 

Jjury  ;  to  remit  a  debt.  2.  To  beg  leave  or 
permission  ;  an  expression  of  courtesy.  3.  To 
clear  one  from  an  obligation,  to  exempt ;  used 
as  an  excuse  for  not  giving  a  charity. — vr. 
To  decline  doing  any  thing, 
i  Perdonavidas,  sm.  Bully,  hector. 
iiPerduláro,  ria.  a.  Extremely  careless  or  heed- 
>  less  with  regard  to  one’s  own  interest. 
Perdurable,  a.  Perpetual,  everlasting,  conti- 
;  t  nual. 

rPerdurableménte,  ad.  Eternally,  perpetually. 
tPeréales,  sm.  A  sort  of  linen  which  comes  from 
a  India. 

(ilPerecear,  va.  To  protract,  to  delay,  to  put  off. 
icPerecedéro,  ra.  a.  Perishable,  decaying,  fading. 
((•Perecedero,  sm.  Misery,  extreme  want. 
iPerecér,  vn.  l.To  perish,  to  be  destroyed  ;  to 
perish  spiritually.  2.  To  undergo  uncommon 
toil  and  fatigue.  3.  To  crave,  to  desire  anxi- 
ll  ously.  4  To  be  extremely  poor,  to  perish  for 
jvt  want  of  the  necessaries  of  life. — vr.  To  be 
)i'  violently  agitated,  to  die  with  love. 
(Perecido,  da.  a.  Lost,  undone. 

(Perecimiénto,  sm.  Loss,  decay,  decline. 
[Peregrinación,  sf.  1.  Peregrination,  travelling 
in  foreign  countries.  2.  Pilgrimage, 
eregrinaménte,  ad.  Rarely,  curiously. 
Peregrinante,  pa.  Sojourner  ;  travelling. 

I  Peregrinar,  va.  1.  To  peregrinate,  to  travel  in 
1 1  foreign  countries.  2.  To  go  on  a  pilgrimage  ; 
)  to  exist  in  this  mortal  life. 

Peregrinidád,  sf.  Strangeness,  wonderfulness. 
Peregrino,  na.  a.  1.  Peregrine,  foreign.  2,  Tra¬ 
il  veiling  or  sojourning  in  foreign  countries.  3. 
i  Going  on  a  pilgrimage.  4.  Strange,  wonder- 
)ii  ful. 

i  Perendéca,  sf.  Trull,  a  low  dirty  wench, 
i  Perendéngues,  sm.  pi.  Pendants  of  the  ears, 
I  embellishments;  gaudy  dress  of  women, 
i  Perennal,  a.  1.  V.  Perenne.  2.  Continually  mad 
1  without  lucid  intervals. 
iPerennalménte,  ad.  V.  Perennemente. 
perénne,  a.  Perennial,  perpetual.  Loco  perenne, 
ij  Madman  who  has  no  lucid  intervals. 

•  '^erenneménte,  ad.  Continually,  perpetually. 

’erennidad,  sf  Perennity,  continuity. 

I  ’erentoriaménte,  ad.  Peremptorily. 

‘erentório,  ria.  a.  Peremptory, absolute, decisive, 
'eréro,  sm.  Instrument  formerly  used  to  pare 
fruit. 


Perexíl,  sm.  1.  (Bot.)  Parsley.  Apium  petrose 
linum  L.  2.  Showy  dress  or  apparel.  Perixi- 
les,  Honorary  titles  attached  to  offices. 

Peréza,  sf.  Laziness,  tardiness,  negligence, 
carelessness,  sloth  ;  reluctance  to  rise  up. 

Perezosaménte,  ad.  Lazily,  slothful  1  y. 

Perezoso,  sa.  a.  Lazy,  careless,  indolent,  sloth¬ 
ful,  tardy  ;  bed-loving. 

Perfección,  sf.  Perfection,  superior  excellence  T 
beauty,  grace  ;  high  degree  of  virtue. 

Perfeccionar,  va.  To  perfect,  to  complete. 

Pcrfectaménte,  ad.  Perfectly,  completely. 

Perfectisimo,  ma.  a.  sup.  Most  perfect ;  a  pleo¬ 
nasm  best  applied  to  the  divine  attributes. 

Perfectivo,  va.  a.  Perfective,  conducing  to  bring 
to  perfection. 

Perfecto,  ta.n.  Perfect,  complete,  accomplished  ; 
beautiful,  able,  excellent. 

Perfécto,  sm.  Improvements  made  in  an  inhe¬ 
ritance. 

Perficiénte,  a.  That  which  perfects. 

Perficionár,  va.  V.  Perfeccionar. 

Perfidaménte,  ad.  Perfidiously. 

Perfidia,  sf.  Perfidy,  treachery. 

Pérfido,  da.  a.  Perfidious,  treacherous,  disloyal. 

Perfil,  sm.  1.  Profile,  contour,  outline.  Tomar 
perfiles,  To  place  oiled  paper  over  a  painting, 
in  order  to  draw  the  outlines  of  it  with  a 
pencil.  2.  Light  architectural  ornament ; 
hair  ;  stroke  of  certain  letters  ;  position  of  the 

i  body,  side-view'. 

Perfilado,  a.  Applied  to  a  well-formed  arched 
nostril. 

Perfiladura,  sf  Art  of  drawing  profiles;  the 
sketching  of  outlines. 

Perfilar,  Da.  To  draw  profiles,  to  sketch  outlines. 
— vr.  To  incline,  to  be  bent  to  one  side. 

Pcrfoliáda  ó  Perfoliáta,  sf.  (Bot.)  Common 
thorough  wax.  Bupleurum  rotundifolium  L. 

Perforación,  sf.  Perforation. 

Perforfir,  va.  To  Perforate. 

Perfruidór,  sm.  Enjoyer. 

Perfumador  y  Perfumadero,  sm.  1.  Perfumer. 
2.  Vessel  in  which  perfumes  are  kept. 

Perfumar,  va.  To  Perfume  ;  to  diffuse  odour. 

Perfume,  sm.  Perfume;  sweet  odour,  fra¬ 
grance  ;  good  or  bad  smell. 

Perfumería,  sf.  A  perfumer’s  shop. 

Perfuméro,  ra.  s.  Perfumer,  one  who  makes  or 
sells  perfumes. 

Perfumista,  sm.  Perfumer,  dealer  in  perfumes. 

Perfunctório,  ria.  a.  Perfunctory,  passing 
slightly’  without  making  any  impression  on 
the  mind. 

Perfunctoriaménte,  ad.  Superficially. 

Pergamineria,  sf.  Place  where  parchment  is 
made  or  sold. 

Pergaminéro,  sm.  Parchment-maker. 

Pergamino,  sm.  Skin  dressed  for  writing. 

Pergénio,  sm.  V.  Pergeño. 

Pergeñar,  va.  To  dispose  and  perform  in  a  dex¬ 
terous  and  skilful  manner. 

Pergéño,  sm.  Skill,  dexterity. 

Pericardio,  sm.  Pericardium,  covering  of  the 
heart. 

Pericárpio,  sm.  Pericarpium,  covering  of  any 
fruit. 

Pericia,  sf.  Skill,  knowledge. 

Perico,  sm.  1.  Curls  formerly  worn  by  women. 
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2.  A  kind  of  small  pariot.  Perico  entre  ellas, 
A  cot  or  cotquean. 

P  ericón,  sm.  1.  Knaveof  clubs  in  the  game  of 
Quinólas.  2.  A  large  fan. 

Pericóno,  na.  a.  Fit  for  all  things  ;  generally 
applied  to  horses  fit  for  draught  or  saddle. 

Pericona,  sf.  Shaft  mule  ;  a  mule  fit  for  the 
coach  as  well  as  the  saddle. 

Pericráneo,  sm.  Pericranium,  the  membrane 
which  covers  the  skull. 

Periécos,  sm.  pi.  Peroeci,  people  on  the  oppo¬ 
site  side  of  the  globe,  in  the  same  latitude. 

Periferia,  sf.  Periphery.  V.  Circunferencia. 

Perifollo,  sm.  (Bot.)  Common  chervil.  Scandix 
cerefolium  L.  Perifollos,  Ribbons  arid  other 
showy  ornaments  of  women. 

Perifrasear,  va.  To  periphrase,  to  make  use  of 
circumlocutions. 

Perífrasis  ó  Perifrasi,  sf.  (Ret.)  Periphrasis. 

Perigallo,  sm.  1.  Skin  hanging  down  from  the 
chin  of  lean  persons.  2.  Kind  of  glossy  rib¬ 
bon  worn  by  women.  3.  A  tall  lean  man.  4. 
Kind  of  slender  sling.  5.  (Naut.)  Line,  a 
thin  rope  ;  navel-line  ;  topping-lift. 

Perigéo,  sm.  Perigeo,  point  at  w  hich  a  planet 
comes  nearest  the  earth,  and  opposed  to  its 
apogee. 

Períglo,  sm.  V.  Peligro. 

Perihélio,  sm.  Perihelium,  the  point  of  a  pla¬ 
net’s  orbit  which  is  nearest  the  sun. 

Perilla,  sf.  1.  A  small  pear.  2.  Ornament  in  the 
form  of  a  pear.  3.  Pommel,  a  piece  of  brass 
or  other  metal  at  the  top  of  a  saddle-bow.  De 
perilla,  To  the  purpose,  at  a  proper  time. 

Perillán,  na.  a.  Artful,  knavish,  vagrant. 

Perillán,  sm.  A  sly  crafty  fellow. 

Perillos,  sm.pl.  Gingerbread  nuts. 

Perilustre,  a.  Very  illustrious. 

Perímetro,  sm.  V.  Ámbito. 

Perínclito,  ta.  a.  Famous,  renowned. 

Perineo,  sm.  (Anat.)  Perinaeum. 

Perineumonía,  sf.  Peripneumony,  disease  of  the 
lungs. 

Perinóla,  sf.  1.  A  kind  of  dye  with  four  faces. 
2.  A  neat  little  woman. 

Periodeceár,  vn.  To  make  or  form  periods. 

Periódicamente,  ad.  Periodically. 

Periódico,  ca.  a.  Periodical,  done  at  certain 
periods ;  applied  to  literary  works,  or  inter¬ 
mitting  diseases. 

Período,  sm.  1.  Period,  a  determinate  number 
of  years  or  space  of  time.  2.  Period,  a  com¬ 
plete  sentence  from  one  full  stop  to  another. 

Peripatético,  ca.  a.  1.  Peripatetic  or  Aristotelian 
philosophy.  2.  Ridiculous  or  extravagant  opi¬ 
nions. 

Peripáto,  sm.  System  of  Aristotle. 

Peripecia,  sf.  Sudden  change  from  one  condi¬ 
tion  to  another  in  the  persons  of  the  drama, 
or  in  fortune. 

Periplo,  sm.  Periplus,  voyage  around  a  coast. 

Peripuesta,  a.  Placed  around. 

Periquillo,  sm.  A  kind  of  small  sweetmeat  made 
of  sugar  alone. 

Periquito,  sm.  1.  (Naut.)  Stay-sail.  Periquito 
de  juanete  mayor,  (Naut.)  Flying  stay -sail. 
Periquito  de  sobremesana,  (Naut.)  Mizen  top¬ 
gallant  stay-sail.  2.  (Orn.)  Parroquet,  small 
kind  of  parrot. 


Periscios,  sm.  pi.  Periscii,  inhabitants  of  the 
polar  circles. 

Perisologia,  sf.  Superfluous  repetition  in  a  dis¬ 
course. 

Peristáltico,  ca.  a.  Peristaltic  ;  applied  to  the 
spiral  motion  of  the  intestines. 

Peristilo,  sm.  (Arq.)  Peristyle. 

Perita,  sf.  A  small  pear. 

Perito,  sm.  Skilful  man  in  any  art  or  trade. 

Perito,  la.  a.  Skilful,  able,  experienced. 

Peritoneo,  sm.  (Anat.)  Peritoneum. 

Perjudicadór,  ra.  s.  One  w'bo  prejudges  or  pre- 
judicates. 

Perjudicár,  va.  To  prejudicate,  to  prejudge,  to 
injure,  to  hurt. 

Perjudiciál,  a.  Prejudicial,  hurtful. 

Perjudicialménte,  ad.  Prejudicially. 

Perjudício,  sm.  1.  Prejudice,  mischief,  hurt,  in¬ 
jury.  2.  Prejudice,  prepossession  ;  judgment 
rashly  formed  before-hand  without  examina¬ 
tion. 

Perjurador,  ra.  s.  Perjurer,  forswearer. 

Perjurar,  vn.  1.  To  forswear,  to  swear  falsely  ; 
to  commit  perjury.  2.  To  swear,  to  obtest  the 
great  name  prophanely. — vr.  To  perj  ure  one’s 
self. 

Perjurio,  sm.  Perjury,  false  oath. 

Perjuro,  ra.  a.  Perjured,  forsworn. — sm.  Per¬ 
jury* 

Pérla,  sf.  Pearl,  a  hard,  white,  smooth,  and 
transparent  substance,  found  in  a  testaceous 
fish  ;  any  thing  precious,  clear,  or  bright.  Per¬ 
las,  Fine  teeth.  De  perlas,  Much  to  the  pur¬ 
pose  ;  excellently,  eminently  fine. 

Perlada,  sf.  (Ant.)  V.  Prelacia. 

Perlático,  ca.  a.  Paralytic,  palsied. 

Perlería,  sf.  Collection  of  pearls. 

Perlesía,  sf.  Paralysis,  palsy. 

Perlezuéla,  sf.  Small  pearl. 

Perliquiténcia,  sf.  A  mock  title  of  honour. 

Perlongár,  vn.  (Naut.)  To  coast,  to  sail  along 
the  coast. 

Permanecér,  vn.  To  persist,  to  remain  firmly  in 
the  same  state,  to  endure. 

Permaneciéníe,  pa.  Permanent. 

Permanéncia,  sf.  Duration,  permanency,  per¬ 
severance. 

Permanénte,  a.  Permanent,  durable. 

Permansión,  sf.  V.  Permanencia. 

Permisible,  a.  Permissible. 

Permisión,  sf.  1.  Permission,  leave.  2.  Con¬ 
fession,  grant  ;  the  thing  yielded. 

Permisivamente,  ad.  Permissively. 

Permisivo,  va.  a.  Permissive,  containing  the 
power  of  permitting  or  granting. 

Permiso,  sm.  Permission,  leave,  licence. 

Permisór,  sm.  Granter.  V.  Permitidor. 

Permiténte,  pa.  He  that  grants  or  permits. 

Permitidéro,  ra.  a.  What  may  be  permitted, 

Permítidór,  sm.  Permitter,  granter. 

Permitir,  va.  1.  To  permit,  to  consent,  to  agree  ! 
to.  2.  To  grant,  to  admit  what  is  not  yet  0 
proved. — vr.  To  show  one’s  self  to  appear  I 
benign,  generous,  and  liberal. 

Permixtión,  sf.  Mixture  of  various  things. 

Permuta  y  Permutación,  sf.  Permutation,  thei 
exchange  of  one  thing  for  another. 

Permutár,  va.  To  exchange,  to  barter. 

Pérna,  sf.  Flat  shell  fish. 
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)  ernúda,  sf.  Kick  with  the  foot,  a  violent  motion 
l!  with  the  foot. 

j  ernáza,  sf.  A  thick  or  big  leg. 

J  emeadór,  a.  Strong-legged, 
j'emeár,  vn.  1.  To  kick,  to  shake  the  legs  ;  to 
||  put  them  in  a  violent  motion.  2.  To  drive 
H  about  in  pursuit  of  an  affair.  3.  To  be  vexed, 
to  fret. — va.  To  drive  pigs  to  market  and  sell 
ii  them  by  retail, 
i’ernéo,  sm.  Public  sale  of  hogs. 

I'erneria,  sf.  Collection  of  pins  or  bolts, 
it’ernétas  (En),  ad.  Bare-legged, 
reruéte,  sin.  (Naút.)  Small  pin,  peg,  or  bolt. 
Jerniabiérto,  ta.  a.  Open  or  wide-legged, 
rernibórra,  sf.  (Joe.)  Using  false  calves  for  the 

le§s: 

'erniciosámente,  ad.  Perniciously, 
i’ernicióso,  sa  a.  Pernicious,  mischievous,  de¬ 
ll  structive. 

iremigón,  sin.  Genoese  plum. 

i’erníl,  sin.  1.  Ham,  the  thigh  of  a  hog  salted. 

¡j  2.  Thigh  of  breeches. 

iférnio,  sm.  A  kind  of  hinges  for  doors  and 
i  windows. 

n’erniquebrúr,  va.  To  break  the  legs, 
r.'ernituérto,  ta.  a.  Crooked-legged, 
dérno,  sm.  1.  A  round-headed  pin  ;  a  large  nail, 
í  a  spike.  2.  Hook  of  a  hinge  for  doors  and 
i  windows.  3.  (Naút.)  Bolt,  a  large  pin  for  va- 
’  rious  uses  on  board  of  ships,  Perno  de  gancho. 

(Naút.)  Hook-bolt.  Perno  de  ojo,  (Naút.) 
r  Eye-bolt.  Perno  de  argolla,  (Naút.)  Ring- 
lc  bolt.  Perno  de  cadena,  (Naút.)  Chain-bolt, 
irernoctár,  vn.  To  pass  the  night;  to  be  awake 
ij  the  whole  night. 

(déro,  sm.  1.  A  kind  of  apple ;  apple-tree.  Pyrus 
;.i  malus  L.  2.  Fault,  defect. 
o}éro,  conj.  But,  except,  yet. 

Perogrullada  ó  verdad  de  perogrullo,  sf.  Truth 
'i  of  no  moment  and  universally  known, 
reról,  sm.  Boiler,  kettle,  copper. 

Peróne,  sm.  The  lesser  bone  ofthe  leg. 
Peroración,  sf.  Peroration,  the  conclusion  of  an 
rj  oration. 

Perorar,  va.  1.  To  conclude,  to  put  an  end  to  a 
A  speech  or  oration.  2.  To  solicit  effectually, 
derpejána,  sf.  V.  P arpalla. 

Perpendicular,  a.  Perpendicular,  crossing  the  no- 
si  rizón  at  right  angles. 

Perpendicularménte,  ad.  Perpendicularly, 
(perpendículo,  sm.  1.  Perpendicular,  something 
)  crossing  the  horizon  at  right  angles.  2.  Plumb, 
il  plummet ;  a  weight  of  lead  hung  at  a  string, 
v  by  which  perpendicularity  is  discerned.  3. 
:i  Pendulum. 

rerpetración,  sf.  Perpetration,  the  act  of  com- 
i,  mitting  a  crime. 

Perpetrador,  sm.  Perpetrator,  agressor. 

Perpetrar,  va.  To  perpetrate,  to  commit  a  crime, 
j’erpétua,  sf.  (Bot.)  Eternal  flower,  everlasting, 
*  the  blossom  of  goldilocks,  the  plant.  Gnapha- 
j  Hum  stoechas  L.  Perpetua  Encarnada,  (Bot.) 

I  Globe  Amaranth.  Gomphrena  globosa  L. 
ilerpetuación,  sf.  Perpetuation. 

)  erpetuúl,  a.  (Ant.)  V.  Perpetuo. 

Jerpetuaménte,  ad.  Perpetually. 

xerpetuún,  sm.  Everlasting,  a  kind  of  woollen 

i  stuff. 

perpetuar,  va.  To  perpetuate,  to  make  perpetual. 


Perpetuidad,  sf.  Perpetuity. 

Perpétuo,  tua.  a.  Perpetual. 

Perpiúño,  sm.  A  front  binding-stone  in  a  wall. 

Perplexaménte,  ad.  Perplexedly ,  confusedly. 

Perplexidád,  sf.  Perplexity,  irresolution,  embar¬ 
rassment. 

Perpléxo,  xa.  a.  Doubtful,  incertain. 

Perpúnte,  sm.  A  quilted  under-waistcoat. 

Perque,  sm.  Lampoon,  libel. 

Pérra,  sf.  1.  Bitch,  the  female  of  the  canine  kind. 
Perra  salida,  A  proud  bitch.  Saltar  la  perra, 
(Arag.)  To  run  through  one’s  fortune;  to 
boast  of  any  thing  beforehand.  2.  Drunken¬ 
ness,  intoxication. 

Perrada,  sf.  1.  Pack  of  dogs.  2.  A  false  compli¬ 
ment.  3.  Hasty  morning  repast  of  grapes. 

Perramente,  ad.  Very  ill ;  badly.  • 

Perrázo,  sm.  A  large  dog. 

Perrengue,  sm.  Surliness,  peevishness,  fretfulness. 

Perréra,  sf.  1.  Kennel,  a  cot  for  dogs.  2.  Em¬ 
ployment  attended  with  much  fatigue  and 
little  profit.  3.  A  bad  paymaster.  4.  Mule  or 
horse  spent  with  age,  and  cast  off. 

Perrería,  f.  1.  Pack  of  dogs.  2.  Set  or  nest  of 
rogues.  3.  Any  thing  vexatious  or  teasing. 

Perréro,  sm.  1.  Beadle  who  drives  dogs  out  of 
the  church.  2.  Boy  or  servant  w'hose  business 
is  to  take  care  of  hounds  or  dogs  used  in 
the  chase.  3.  One  who  is  very  fond  of  hounds 
and  dogs.  4.  Impostor,  cheat. 

Perrézno,  na.  s.  Whelp,  puppy. 

Perrillo,  sm.  1.  A  little  dog.  Perrillo  raposero. 
Harrier,  a  dog  for  hunting  hares.  Perrillo  de 
falda,  Lap-dog.  2.  Tricker  or  trigger,  the 
catch  that,  being  pulled,  loosens  the  cock  of  a 
gun. 

Perrito,  ta  ;  y  co,  ca.  s.  A  little  dog. 

Pérro,  sm.  1.  Dog.  Canis  L.  Perro  de  aguas, 
Water  dog.  Perro  de  muestra,  Pointer.  Per¬ 
ro  de  presa,  Bull-dog.  Perro  de  ayuda,  New^- 
foundland-dog,  a  large  dog  kept  to  defend  his 
master.  Perro  de  ageo,  Setting  dog  used  for 
partridges.  2.  One  who  obstinately  asserts  an 
opinion  or  perseveres  in  an  undertaking.  3. 
Damage,  loss,  deception.  4.  (Met.)  Name  of 
contempt  or  ignominy  given  to  a  person.  Per¬ 
ro  vareador,  Shepherd’s  dog. 

Perroquéte,  sm.  (Naút.)  Top-mast. 

Perrúna,  sf.  Dog-bread,  coarse  bread  made  for 
dogs. 

Perrúno,  na.  a.  Doggish,  canine. 

Persecución,  sf.  1.  Persecution  ;  act  of  per¬ 
secuting.  2.  Toils,  troubles,  fatigue. 

Perseguidor,  sm.  Persecutor,  one  w'ho  persecutes, 
harasses,  or  molests. 

Perseguimiento,  sm.  Persecution. 

Perseguir,  va.  1.  To  pursue  a  fugitive.  2.  To 
dun,  to  harass,  to  molest,  to  persecute. 

Perséo,  sm.  (Astr.)  Perseus,  a  northern  constel¬ 
lation. 

Persevánte,  sm.  Pursuivant  at  arms. 

Perseverancia,  sf.  Perseverance,  constancy,  per¬ 
manency,  duration. 

Perseveranteménte,  ad.  Constantly. 

Perseverar,  vn.  To  persevere,  to  persist  in  an 
attempt,  not  to  give  over,  to  be  permanent. 

Persiana,  sf.  A  silk  stuff  with  large  flowers.  Per¬ 
sianas,  Venetian  blinds. 

Persicária,  sf.  (Bot.)  Spotted  snakeweed.  Poly- 
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gonum  persicaria  L. 

Pérsico,  am.  (let.)  Perch.  Perca  fluviatilis  L. 

Persignárse,  vr.  1.  To  make  the  sign  of  the 
cross.  2.  To  admire,  to  be  surprised  at  a  thing. 
3.  To  handsel,  to  begin  to  sell ;  to  make  the 
first  act  of  sale. 

Persignumcrucis,  sm.  (Fam.)  By  the  sign  of  the 
cross ;  wound  or  mark  in  the  face. 

Pérsigo,  sm.  (Bot.)  Peach.  Amygdalus  pérsica  L. 

Persllla,  sf.  A  sort  of  linen. 

Persisténcia,  sf.  Persistence,  steadiness,  perse¬ 
verance,  obstinacy. 

Persisténte,  pa.  Permanent,  firm,  persisting. 

Persistir,  vn.  To  persist,  to  continue  firm,  to 
persevere  ;  to  endure  along  time. 

Persona,  sf.  1.  Person,  individual  or  particular 
man  or  woman.  2.  Exterior  appearance.  3. 
Personage,  a  distinguished  character ;  a  man 
of  merit  or  talents.  4.  (Gram.)  The  quality  of 
the  noun,  that  modifies  the  verb.  5.  Man  or 
woman  represented  in  a  fictitious  dialogue. 
De  persona  d  persona,  Personally.  En  per¬ 
sona,  ó  por  su  persona,  In  person,  one’s  self ; 
not  a  representative. 

Personado,  sm.  Benefice  which  confers  a  prero¬ 
gative  on  the  incumbent,  yet  without  any  ju¬ 
risdiction. 

Personage,  sm.  1.  A  considerable  person,  a  man 
orwoman  of  eminence.  2.  Character  assumed, 
a  disguised  person,  a  stranger,  a  person  not 
known.  3.  An  ecclesiastical  benefice. 

Personal,  a.  Personal,  affecting  individuals  or 
peculiar  people  ;  particular,  proper  to  him  or 
her. — sm.  1.  Personal  tax.  2.  Good  or  bad 
qualities  of  any  one. 

Personalidad,  f.  Personality,  the  personal  exis¬ 
tence  or  individuality  of  any  one  ;  personal 
satire. 

Personahnénte,  ad.  Personally,  in  person. 

Personalizar,  va.  To  personify,  to  change  from 
a  thing  to  a  person. 

Personáza,  sf.  Huge  personage. 

Personería,  sf.  Charge  or  employment  of  an 
agent,  deputy,  or  attorney. 

Personéro,  ra.  s.  Deputy,  agent,  attorney. 

Personificar,  va.  To  personify. 

Personilla,  sf.  Mannikin,  a  ridiculous  little  fellow. 

Perspectiva,  sf.  1.  Perspective,  the  science  by 
which  things  are  ranged  and  delineated  in  a 
picture,  according  to  their  appearance  in  the 
real  situation.  2.  Work  executed  according  to 
the  rules  of  perspective.  3.  View,  vista.  4.  A 
false  or  deceitful  appearance. 

Perspectivo,  sm.  Professor  of  perspective. 

Perspicácia  y  Perspicacidad,  sf.  1.  Perspica¬ 
ciousness,  quickness  of  sight.  2.  Perspicacity, 
clearness  of  the  mind  or  understanding. 

Perspicaz,  a.  1.  Perspicacious,  quick-sighted  ; 
sharp  of  sight.  2.  Acute,  sagacious. 

Perspicuidád,  sf.  1.  Perspicuity, clearness,  trans¬ 
parency.  2.  Clearness  of  the  mind,  neatness  of 
style. 

Perspicuo,  cua.a.  Perspicuous,  clear,  transparent. 

Perspiración,  sf.  Perspiration,  excretion  by  the 
cuticular  pores. 

Persuadidór,  ra.  s.  Persuader,  one  who  persuades. 

Persuadir,  va.  1.  To  persuade,  to  influence  by 
argument  or  expostulation  ;  to  induce,  to  bring 
to  any  particular  opinion  or  act. — vr.  To  be 


persuaded,  to  form  a  judgment  or  opinion  ;  to 
believe  in  virtue  of  argument  and  reason. 

Persuasible,  a.  Persuasible. 

Persuasión,  sf.  Persuasion,  the  act  or  state  of 
being  persuaded  ;  opinion,  judgment. 

Persuasor,  ra.  s.  (Raro).  Persuader. 

Persuasiva,  sf.  Persuasiveness. 

Persuasivo,  va.  a.  Persuasive,  having  the  power 
of  persuading. 

Pertenecér,  vn.  1.  To  belong  to,  to  appertain. 
2.  To  behove,  to  become,  to  pertain ;  to  relate  to. 

Pertenecido,  sm.  V.  Pertenencia. 

Perteneciénte,  pa.  1.  Belonging,  appertaining. 
2.  Apt,  fit,  ready. 

Pertenéncia,  sf.  1.  Right  of  property  ;  place  or 
territory  belonging  to  any  one.  2.  Apperten- 
ance,  dependence  ;  that  which  belongs  to  any 
thing  ;  an  accessory  or  appendage. 

Pértica,  sf.  1.  Perch,  a  measure  consisting  of 
10  geometric  feet. 

Pértiga,  sf.  1.  A  long  pole  orrod.  2.  A  tall  slender 
woman.  3.  Hook  on  which  a  door  or  window 
is  hung. 

Pértigo,  sm.  Pole  of  a  waggon  or  cart. 

Pertigal,  sm.  Pole.  V.  Pértiga. 

Pertiguear,  va.  To  beat  a  tree  with  a  pole  to  ga¬ 
ther  the  fruit. 

Pertigueria,  sf.  Office  or  employment  of  a  verger. 

Pertiguéro,  sm.  Verger,  he  that  carries  the  mace 
before  the  dean. 

Pertinacia, sf.  Pertinacy, obstinacy,  stubbornness 

Pertinaz,  a.  Pertinacious,  obstinate. 

Pertinazménte,  ad.  Pertinaciously. 

Pertinénte,  a.  Pertinent,  relating,  regarding,  re¬ 
lated  to  the  matter  in  hand,  just  to  the  purpose. 

Pertinenteménte,  ad.  Pertinently,  opportunely. 

Pertrechar,  va.  1.  To  supply  a  place  with  ammu¬ 
nition  and  other  warlike  stores.  2.  To  dispose, 
to  arrange,  to  prepare. — vr.  To  be  furnished 
or  provided  with  the  necessary  stores  and  tools 
for  defence. 

Pertréchos,  sm.  pi.  1.  Ammunition,  arms,  and 
other  warlike  stores.  2.  Tools,  instruments. 

Pertugada,  sf.  Shock,  concussion. 

Pertugueár,  vn.  To  be  agitated,  to  be  in  a  violent 
motion. 

Perturbáble,  a.  Capable  of  being  perturbed. 

Perturbación,  sf.  Perturbation,  disquiet  of  mind ; 
restlessness  of  passions. 

Perturbadaménte,  ad.  Confusedly. 

Perturbadór,  ra.  s.  Perturbator,  disturber ;  one 
who  excites  commotions. 

Perturbar,  va.  To  perturb, to  disturb- to  interrupt 

Peruano,  na.  a.  V.  Perulero. 

Perucho,  sm.  Proper  name,  Peter. 

Peruétano,  sm.  1.  (Bot.)  Wild  or  choak  pear- 
tree.  Pyrus  L.  2.  Any  thing  that  overtops  or 
rises  above  the  rest. 

Peruléro,  ra.  a.  1.  Made  or  manufactured  in  Pe¬ 
ru.  2.  Native  of  Peru.  3.  Nabob,  a  rich  mo¬ 
neyed  man. 

Peruléro,  sm.  (And.)  A  narrow-bottomed  pitcher, 
wide  in  the  middle  and  strait-mouthed. 

Perversaméute,  ad.  Perversely. 

Perversidad,s/’.  Perversity,  obstinate  wickedness. 

Perversion,  sf.  Perversion  ;  depravation. 

Pervérso,  sa.  a.  Perverse,  extremely  wicked. 

Pervertidor,  ra.  s.  Perverter,  corrupter. 

Pervertimiénto,  sm.  Act  of  perverting. 


PES 

Pervertir,  va.  1.  To  pervert,  to  disturb.  2.  To 
seduce  from  the  true  doctrine  and  faith. 
Pervigilio,  sm.  Restlessness,  want  of  sleep. 
Pisa,  sf.  Weight,  a  piece  of  a  determined 
weight;  piece  of  metal  suspended  from  clocks. 
Pesa  de  tina  romana,  Weight  or  drop-ball  of  a 
steel-yard. 

j  Pesada,  sf.  1.  Quantity  weighed  at  once.  2. 

Night-mare.  V.  Pesadilla. 
q  Pesadamente,  ad.  1.  Heavily, weightily,  ponder¬ 
ously.  2.  Sorrowfully,  with  trouble  and  vex- 
grievously.  3.  Slowly,  tardily 


PES 

Pescóso,  sa.  a.  Abounding  in  iish. 

Pescozáda  ó  Pescozón,  sf.  y  m.  Slap  on  the  neck 
with  an  open  hand. 

Pescozudo,  da.  a.  Having  a  thick  neck. 

Pescuezo,  sm.  1.  Neck,  the  part  of  the  animal 
body  between  the  head  and  shoulders ;  in  wo¬ 
men,  front  part  of  the  neck  surrounded  with 
a  tucker  or  frill.  2.  Haughtiness,  loftiness. 
Sacar  el  pescuezo,  To  be  haughty,  to  be 
elated.  Andar  al  pescuezo,  To  take  one  ano¬ 
ther  by  the  throat. 

Pescuiio,  sm.  Large  wedge  for  fastening  the 
coulter  of  a  plough. 


ation 

Pesadez,  sf.  1.  Heaviness,  the  quality  of  being 

heavy  or  ponderous.  2.  Slowness,  sluggish-  Pese,  interj.  Kind  of  imprecatory  exclamation. 

a  ness,  drowsiness.  3.  Peevishness,  fretfulness.  Pesébre,  sm.  1.  Crib,  the  rack  or  manger  in  a 

4.  Obesity,  excessive  corpulence.  5.  Trouble,  stable.  2.  (Fam.)  Eating-room, 

id  pain,  fatigue.  Pesebréjo,  sm.  Cavity  in  which  horses’  teeth 

t:( Pesadilla,  sf.  Night-mare,  a  morbid  oppression  are  fixed. 

(rij  on  the  chest  while  sleeping,  generally  accom-  Pesebrera,  sf.  Range  of  mangers  in  a  stable. 

(|  panied  with  ideas  of  spectres  and  suffocation.  Pesebrón,  sm.  Boot  of  a  coach 


ilPesádo,  da.  u.  1.  Peevish,  fretful,  troublesome, 
i’i  violent.  2.  Offensive,  causing  pain,  injurious. 
3.  Heavy,  weighty,  ponderous.  4.  Slow, 


Peséta,  sf.  Piece  of  twm  reals  de  plata,  or  silver 
reals,  equal  to  4  reals  vellón,  worth  about  lid. 
sterl.  Peséta  Colunaria,  Piece  of  two  reals 
and  a  half  of  plate,  or  five  reals  vellón,  value 


about  13|d.  sterl. 


tardy,  sluggish.  5.  Fat,  gross,  corpulent. 

;|Pesadór,  sm.  Weigher,  he  who  weighs. 

Pesadumbre,  sf.  1.  Heaviness,  weightiness.  2.  Pésete,  sm.  A  sort  of  oath,  curse,  or  impreca- 
Quarrel,  dispute,  contest,  cause  of  unhappi-  tion  ;  a  word  of  execration, 
ness.  3.  Grief,  trouble,  displeasure,  affliction,  Pésga,  sf.  Weight.  V.  Pesa  y  Peso. 
disgust ;  injury.  Pesia  ó  Pesiatál,  sm.  Curse,  imprecation.  V. 

ésame,  sm.  Compliment  of  condolence.  Pesete. 

i  Pesante,  sm.  Weigher ;  weight  of  half  a  drachm.  Pesillo,  sm.  Small  scales  for  weighing  gold  or 

ft  Pesantez,  sf.  V.  Pesadez.  silver  coin. 

i  Pesar,  sm.  Sorrow,  grief;  repentance.  Pésimamente,  ad.  super.  Very  badly. 

0 Pesar  (A'),  ad.  In  spite  of,  notwithstanding.  Pésimo,  ma.  a.  super.  Very  bad. 
júiPesár,  vn.  1.  To  weigh,  to  be  of  weight.  2.  To  Pesita,  sf.  dim.  A  small  weight, 
p  be  valuable,  to  deserve  esteem.  3.  To  repent,  Péso,  sm.  1.  Weight,  gravity,  heaviness;  ten¬ 


tó  be  concerned  or  sorry  for.  4.  To  prevail,  to 
preponderate. — va.  1.  To  weigh,  to  ascertain 
by  the  balance  the  weight  of  a  thing.  2.  To 
examine,  to  balance  in  the  mind. 
t¡|?esaróso,  sa.  a.  1.  Sorrowful,  full  of  repentance, 
i  2.  Restless,  uneasy,  disquiet, 
l'jpésca,  sf.  Fishing,  fishery,  fish. 

If^escáda,  sf.  Fish  salted,  dried,  or  smoked, 
p.^escadazo,  sm.  aum.  Great  fish. 

¡  3escadéra,  sf.  Fish-woman. 

¡  ’escaderia,  sf.  Fish-market,  the  place  where 
f  fish  is  sold. 

¿:}escadéro,  sm.  Fishmonger. 

¿Pescad illo,  sm.  A  little  fish. 
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dency  to  the  centre,  2.  Weight,  the  deter¬ 
mined  quantity  of.  3.  Importance,  conse¬ 
quence,  moment.  4.  Balance,  scales.  5. 
Weight  or  power  of  reason.  6.  Spanish  coin, 
dollar,  weighing  one  ounce  ;  piaster ;  piece  of 
eight.  7.  (Met.)  Charge,  burthen  of  an  under¬ 
taking.  De  peso,  Of  due  weight.  De  su  peso, 
Naturally.  En  peso,  Suspended  in  the  air; 
totally,  entirely  ;  doubting.  Llevar  en  peso, 
To  carry  in  the  air. 

Pésoles,  sm.pl.  French  beans.  V.  Frísoles. 

Pespuntadór,  ra.  s.  Back- stitcher. 

Pespuntar,  va.  To  back  stitch,  to  sew  with  a 
back  seam. 


^Pescado,  sm.  (let.)  1.  Fish,  a  general  name  for  Pespunto,  sm.  Back-stitching,  back  seam, 
all  sorts  of  fish.  Dia  ó  comida  de  pescado,  Fri-  Pesquéra,  sf.  Fishery,  a  place  frequented  by 
day.  day  of  abstinence  with  Catholics.  2.  fishermen  for  catching  fish. 

...  Codfish.  V.  Abadejo  y  Bacallao.  Pesquería,  sf.  1.  Trade  or  profession  of  a  fisher- 

t  ’escadór,  ra.  s.  1.  Fisher  man  or  woman,  fish-  man.  2.  Act  of  fishing.  3.  Fishery. 

monger.  Pescador,  Sovereign  pontiff.  2.  Fish  Pesquisa,  s/i  Inquiry,  indagation,  examination. 
i  having  a  kind  of  pouch  under  the  jaws  to  Pesquisánte,  pa.  Investigating ;  inquirer. 

catch  others.  Pesquisár,  va.  To  inquire,  to  examine,  to  inda- 

’escánte,  sm.  1.  Crane,  an  instrument  made  gate, 
with  ropes,  pullies,  and  hooks,  by  which  great  Pesquisidor,  ra.  s.  Examiner,  searcher,  inquirer. 

Juez  pesquisidor,  Coroner,  a  magistrate  ap¬ 
pointed  to  inquire  into  the  causes  and  cir¬ 
cumstances  of  a  violent  death. 

Pestaña,  sf.  1.  Eye-lash,  the  hair  with  which  the 
eye-lids  are  fringed.  2.  Fag-end  of  a  piece 
of  linen.  3.  Fringe,  edging. 

Pestañeár,  va.  To  move  the  eye-lashes  or  eye¬ 
lids.  No  ó  sin  pestañear,  Fixed  look,  atten¬ 
tion. 
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weights  are  raised.  2.  Coach-box.  3.  Ma¬ 
chine  used  in  shifting  of  the  decorations  on 
the  stage.  4.  (Naut.)  Davit,  a  piece  of  tim¬ 
ber  used  to  haul  up  the  flukes  of  an  anchor, 
escár,  va.  1.  To  fish,  to  catch  fish.  2.  To  pick 
up  any  thing.  3.  To  take  one  by  his  word, 
to  catch  in  an  act.  4.  To  obtain  one’s  end. 
léscola,  sf.  The  beginning  of  a  furrow  in  a 
ploughed  field. 
ol.  I. 


PET  PEZ 


Pestañéo,  sm.  Moving  of  the  eye-lids  or  eye- 

1  ashes. 

Peste,  sf.  1.  Pest,  plague,  pestilence.  2.  Any 
tiling  troublesome,  vexatious,  or  mischievous  ; 
corruption  of  manners.  3.  Great  plenty  or 
abundance  of  any  thing.  Pestes,  Words  of 
menace,  aversion,  or  wrath. 

Pestíferamente,  ad.  Pestiferously. 

Pestífero,  ra.  a.  Pestiferous,  causing  much  da¬ 
mage. 

Pestiléncia,  sf.  Pest,  plague,  pestilence. 

Pestilenciál,  a.  Pestiferous,  pestilential. 

Pestilencialménte,  ad.  V.  Pestíferamente. 

Pestilencioso,  sa.  a.  Pestilential. 

Pestilénte,  a.  Pestilent,  pernicious. 

Pestillo,  sm.  Bolt,  a  small  iron  bar  for  fastening 
a  door. 

Pestorejazo,  sm.  V.  Pescozón. 

Pestoréjo,  sm.  Poll,  the  posterior  fleshy  part  of 
the  neck. 

Pestorejón,  sm.  Blow  on  the  hack  of  the  neck. 

Pesuña,  sf.  Solid  hoof,  the  horny  substance  on 
the. foot  of  graminivorous  animals. 

Pesuño,  sm.  Hoof  of  cloven-footed  animals. 

Petáca,  sf.  A  kind  of  trunk  or  chest  covered 
with  hides  or  leather. 

Petalismo,  sm.  Exile  or  banishment  in  Syracuse, 
so  named  from  writing  the  names  of  the  per¬ 
sons  on  a  leaf. 

Pétalo,  sm.  (Bot.)  Petal,  flower-leaf. 

Petaquilla,  sf.  Hamper  covered  with  hides  or 
leather  ;  a  small  trunk. 

Petár,  vn.  To  seek,  to  search. 

Petardear,  va.  To  beat  down  a  gate  or  door  with 
petards. — vn.  To  cheat,  to  deceive. 

Petardéro,  sm.  1.  Gunner,  whose  duty  consists 
in  landing,  fixing,  and  firing  petards.  2.  Im¬ 
postor,  cheat,  swindler. 

Petardista,  s.  com.  Deceiver,  defrauder. 

Petárdo,  sm.  1.  Petard,  a  warlike  engine  made 
of  metal,  almost  in  the  shape  of  a  hat,  which 
is  loaded  with  fine  powder,  and  applied  to 
gates  and  barriers,  to  blow  them  up.  2.  Cheat, 
fraud,  imposition. 

Petate,  sm.  1.  Fine  sort  of  mat  made  of  palm. 
2.  Impostor,  swindler  ;  despicable  person. 

Petéquias,  sf  pi.  Spots  on  the  skin,  which  break 
out  in  some  malignant  fevers. 

Petequial,  a.  Petechial,  spotted  in  consequence 
of  a  malignant  fever. 

Peticáno  6  Peticánon,  sm.  Petty  canon,  name 
of  a  size  of  types. 

Petición,  sf.  1.  Demand,  claim.  2.  Request,  pe¬ 
tition;  prayer  annexed  to  a  libel  or  other  ju¬ 
dicial  declaration  produced  in  court. 

Petillo,  sm.  A  small  stomacher  ;  a  breast  jewel. 

Petimétre,  ra.  s.  Fop,  coxcomb  ;  belle. 

Petíróxo,  sm.  (Orn.)  Robin-redbreast. 

Petis,  sm.  A  fondling  name  of  a  little  dog. 

Petitoria,  sf.  V.  Petición. 

Petitório,  ria.  a.  Petitory,  petitionary. 

Petitório,  sm.  Impertinent  and  repeated  petition. 

Péto,  sm.  1.  Breast-plate,  an  armour  for  the 
breast.  2.  Plastron,  a  piece  of  leather  stuffed, 
which  fencers  use  to  receive  the  partees  made 
at  them.  3.  Stomacher,  an  ornamental  cover¬ 
ing  worn  by  women  on  the  breast. 

Petrál,  sm.  Breast-leather  of  a  horse,  breast¬ 
plate.  V.  Pretal. 


Petraria,  sf.  Ancient  machine  for  throwing 
stones. 

Petraquísta,  a.  y  s.  Follower  of  Petrarch. 

Petréra,  sf.  Battle  fought  with  stones. 

Petrificación,  sf.  Petrification. 

Petrificánte,  a.  Petrifying. 

Petrificar,  va.  To  petrify,  to  change  to  stone. 

Petrífico,  ca.  a.  That  which  petrifies. 

Petril,  sm.  Battlement,  breastwork.  V.  Pretil. 

Petrina,  sf.  Girdle.  V.  Pretina. 

Petrisca,  sf.  Battle  fought  with  stones. 

Petróleo,  sm.  Petroleum,  a  black  liquid  bitumen. 

Petrus  in  cunctis,  (Lat.)  One  who  affects  to 
know  all  things. 

Petuláncia,  sf.  Petulance,  insolence,  scurviness. 

Petulante,  a.  Petulant,  insolent. 

Petunsa,  sf.  Stone  of  which  the  Chinese  make 
porcelain. 

Peucédano,  sm.  (Bot.)  Sulphur-wort.  Peuce- 
danum  L. 

Peuj aléro,  sm.  A  petty  drover,  one  who  keeps 
but  few  cattle. 

Péxe,  sm.  1.  Fish.  2.  Cunning  crafty  fellow. 

Pexemullér,  sf.  Mermaid,  a  sea-woman. 

Pexiguera,s/.  Difficulty,  embarrassment ;  disgust. 

Peynáda,  sf.  Combing,  the  act  of  combing  and 
dressing  hair. 

Peynfido,  sm.  1.  Combing  or  dressing  of  the 
hair.  2.  An  effeminate  man  in  point  of  dress. 

Peynadór,  sm.  1.  Hair-dresser,  one  whose  pro¬ 
fession  is  to  dress  hair.  2.  Cloth  put  about 
the  neck  while  the  hair  is  combed  or  dressed. 

Peynadúra,  sf.  1.  The  act  of  combing  or  dressing 
the  hair.  2.  Hair  pulled  out  with  a  comb. 

Peynár,  va.  l.To  comb  or  dress  the  hair.  2. To 
comb  wool.  3.  To  touch  or  rub  slightly.  4.  To 
excavate  or  cut  away  part  of  a  rock,  or  earth. 
5.  (Poét.)  To  move  or  divide  a  thing  gently. 
Las  aves  peynan  las  olas,  The  birds  skim  the 
waves.  Peynar  el  estilo,  To  tower,  to  soar; 
applied  to  the  style.  No  peynarse  para  al¬ 
guno,  To  reject  a  proposal  of  marriage.  No 
peynar  canas,  (Fam.)  To  be  young. 

Peynázo,  sm.  Cross-piece  of  a  door  or  window 
frame. 

Péyne,  sm.  1.  Comb,  an  instrument  to  separate 
and  adjust  the  hair.  2.  Card,  an  instrument 
to  card  wool.  3.  Rack,  an  engine  of  torture. 
4.  Weaver’s  reed.  5.  Instep  of  the  foot; 
hoof.  A'  sobre  peyne,  Lightly,  slightly  ;  im¬ 
perfectly. 

Peyneria,  sf.  Shop  where  combs  are  made  and 
sold. 

Peynéro,  sm.  Comb-maker,  one  who  makes  or 
sells  combs. 

Peynéta,  sf.  Small  comb. 

Pez,  sm.  1.  Fish,  an  animal  that  swims  and  in¬ 
habits  the  water ;  chiefly  applied  to  fresli- 
wmter  fish  having  no  name.  2.  Heap  of  : 
thrashed  corn.  3.  sf.  Rosin,  pitch.  4.  Meconi¬ 
um,  the  first  excrement  of  children.  5.  Any 
useful  thing  gained  or  obtained.  Pezes,  (Met.) 
Men,  in  the  gospel.  Pez  griega,  Colophony. 
Pez  de  palo,  Stock-fish.  Pez  con  pez,  Quite  • 
empty,  or  unoccupied.  Dar  la  pez,  To  be  at 
the  last  extremity. 

Pezolada,  sf.  Threads  at  the  fag  end  of  cloth. 

Pezón,  sm.  1.  Stalk  of  fruit,  leaves,  or  flowers.: 
2.  Nipple, the  teat  of  women  or  dug  of  animals. 
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3.  Arm  of  an  axle-tree  ;  end  of  a  vertical  beam 
in  paper-mills.  4.  Cape  or  point  of  land. 
i|  Pezonéra,  sf.  1.  Linch-pin,  a  pin  which  passes 
through  the  arms  of  an  axle-tree.  2.  A  round 
piece  of  lead  and  pewter  used  by  suckling 
women,  to  form  the  nipples. 

|  Pezpita  y  Pezpitalo,  s.  (Orn.)  Wagtail.  Mota- 
cilla  L. 

•i  Pezuélo,  sm.  The  beginning  of  cloth  where  the 
warp  is  knotted  in  order  to  commence  the 
weaving. 

N  Pezuña,  sf.  Nose-worm;  a  disease  incident  to 
sheep.  V.  Pesuña. 

11  PH,  words  formerly  beginning  with  these  letters 
will  now  be  found  under  F . 

(I  Phalange,  sf.  V.  Falange. 
il  Pharmacia,  sf.  V.  Farmacia, 
i  Phase,  sm.  Jewish  passover  previous  to  leaving 
Egypt.  V.  Fase. 

i  Pía,  sf.  A  pied  horse,  one  whose  skin  is  mottled 
with  various  colours. 

i  Piache,  ó  Tarde  piache,  Too  late,  act  of  coming 
»  or  being  late. 

I  Piada,  sf.  1.  Chirping  of  birds,  puling  of  chick - 
}|  ens.  2.  Mimicking  of  another’s  voice. 

5  Piador,  ra.  s.  One  who  pules  like  a  chicken  or 
)l  chirps  like  a  bird. 

¡; Piadosaménte.  ad.  Piously;  mercifully,  faith- 
'[  fully,  credibly. 

ü  Piadoso,  sa.  a.  1.  Pious,  mild,  merciful ;  excit- 
i  ing  compassion.  2.  Reasonable,  moderate. 
nPiamáter,  sm.  Pia  mater,  membrane  covering 

!the  brain. 

Piaménte,  ad.  In  a  mild  manner,  piously. 

Pian  Piano,  ad.  Gently,  softly. 

Piano  ó  Piano-forte,  sm.  Piano-forte,  musical 
instrument. 

Piante,  pa.  Puling.  No  dexar  piante  ni  mamante, 
To  leave  neither  chick  nor  child,  to  root  out 
entirely. 

ijlPiár,  vn.  To  pule,  to  cry,  to  chirp  ;  to  whine. 
Piara,  sf.  Herd  of  swine  ;  flock  of  ewes,  mares, 
n  or  mules. 

ilPiariégo,  ga.  a.  Applied  to  a  person  who  has  a 
herd  of  mares,  mules,  or  swine. 

Pica,  sf.  1.  Pike,  a  kind  of  long  lance.  2.  A 
measure  equal  in  length  to  the  handle  of  a 
spear.  3.  Pikeman,  a  soldier  armed  with  a 
pike.  A' pica  seca,  With  great  labour  without 
utility. 

’Picacho,  sm.  Top,  summit;  sharp  point  of  any 
thing. 

tjPicacéro,  ra.  a.  Applied  to  birds  of  prey  that 
chase  magpies. 
tPicacuréba,  sf.  Brazilian  pigeon. 

¡Picada,  sf  Puncture,  incision  made  by  prick¬ 
ing- 

tPicadéro,  sm.  1.  Riding-house,  riding-school. 
2.  Place  where  a  buck  troats  and  scrapes  at 
rutting  time.  Picaderos,  (Naút.)  Blocks  or 
pieces  of  wood  put  under  the  keel  of  a  ship, 
while  she  is  building, 
i  Picadillo,  sm.  Minced  meat.  Estar  6  venir  de 
picadillo,  To  be  piqued  and  desirous  of  shew¬ 
ing  it. 

Picado,  sm.  Pattern  pricked  on  paper. 

Picádo,  da.  a.  1.  Pricked.  2.  Pitted  with  the 
smallpox.  Estar  picado  del  alacran,  (Fam.) 
To  be  smitten  with  love ;  to  have  the  venereal 


disease.  Estar  picada  la  piedra,  To  eat  much 
and  rapidly. 

Picadór,  sm.  1.  Riding-master,  one  whose  em¬ 
ployment  is  to  tame  and  break  in  horses.  2. 
Block  on  which  meat  is  chopped. 

Picadura,  sf.  1.  The  act  of  pricking.  2.  Punc¬ 
ture,  a  wound  made  by  pricking.  3.  Orna¬ 
mental  gusset  in  clothes.  4.  Bite  of  an  ani¬ 
mal  or  bird. 

Picafígo,  sm.  (Orn.)  V.  Pico  verde. 

Picaflores,  sm.  (Orn.)  Humming  bird.  Trochi- 
lus  L. 

Picagallína,  sf.  (Bot.)  V .  Alúne. 

Picamadéros,  sm.  Wood-pecker. 

Picante,  pa.  Piquant. 

Picante,  sm.  Piquancy,  pungency,  acrimony; 
keen  satire. 

Picantemente,  ad.  Piquantly. 

Picaño,  sm.  Patch  on  a  shoe. 

Picaño,  na.  a.  Deceitful,  roguish,  shameless. 

Picapedréro,  sm.  Stone-cutter. 

Picapléytos,  sm.  A  litigious  person  ;  a  petty- 
fogging  lawyer. 

Picaporte,  sm.  Clicket,  picklock  for  opening 
doors. 

Picapuérco,  sm.  (Orn.)  Bird  less  than  a  pigeon. 

Picar,  va.  1.  To  prick,  to  make  punctures.  Picar 
el  dibuxo,  To  prick  out  a  design.  2-  To  sting 
like  an  insect,  or  bite  like  an  animal.  3.  To 
pound,  to  break  into  small  pieces.  4.  To  peck 
like  birds.  5.  To  nibble.  6.  To  fret,  to  get 
angry.  7.  To  pursue  or  harass  an  enemy.  8. 
To  itch.  9.  To  taste  a  little  ;  to  eat  a  bunch 
of  grapes.  10.  To  spur  a  horse  ;  to  stimulate. 
11.  To  discover  the  utility  of  a  thing  ;  to  be 
dear.  12.  To  begin  to  operate  ;  tobe  superfi¬ 
cially  informed.  13.  To  finish  a  painting  by 
some  happy  touches.  Picar  en  poeta,  To  be 
a  poet. — vr.  1.  To  be  offended  or  vexed.  2. 
To  be  moth-eaten.  3.  To  begin  to  rot.  4. 
To  be  elated  with  pride.  5.  (Met.)  Tobede- 
ceived.  6.  To  be  proud;  applied  to  animals. 
Picar  el  pez,  (Fam.)  To  ensnare. 

Picaraménte,  ad.  In  a  base  roguish  manner. 

Picarizo,  za.  a.  Great  rogue. 

Picardear,  vn.  To  play  the  knave. 

Picardía,  sm.  1.  Knavery,  roguery;  deceit.  2. 
Lewdness.  3.  Meeting  of  rogues. 

Picaresca,  sf.  A  nest  of  rogues,  meeting  of 
knaves. 

Picarésco,  ca.  y  Picaril,  a.  Roguish,  knavish 

Picarillo,  sm.  A  little  rogue. 

Picaro,  ra.  a.  1.  Knavish,  roguish,  vile,  low.  2. 
Mischievous,  malicious,  crafty,  sly.  3.  Merry, 
gay.— s.  Rogue,  knave. 

Picaros,  sm.  pi.  Scullions,  kitchen-boys. 

Picarón,  na.  a.  y  s.  Great  rogue,  villain. 

Picaronizo,  za.  a.  Very  roguish,  villanous. 

Picaróte,  a.  Subtle,  crafty  ;  notorious  villain. 

Picarrelincho,  sm.  (Orn.)  V.  Andario. 

Picatóste,  sm.  Toast  of  bread  fried  with  slices 
of  ham. 

Picáza,  sf.  1.  (Orn.)  Magpie.  Corvus  pica 
L.  2.  (Mur.)  Hoe  for  clearing  the  ground  of 
weeds.  Picaza  marina,  (Orn.)  Flamingo. 
Phcenicopteros  L. 

Picázo,  sm.  1.  Blow  given  with  a  pike.  2.  Sting 
of  an  insect ;  stroke  with  the  beak  of  a  bird. 
3.  Young  magpie. 
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Picazón,  sm.  1.  Itching,  prurience.  2.  Peevish¬ 
ness,  fretfulness,  displeasure. 

Pícea,  sf.  (Bot.)  Pine.  Pinus  abies  L. 

Pichél,  sm.  Pewter-tankard  ;  a  mug. 

Picheleria,  sf.  Factory  of  tankards  or  tin  pots. 

Picheléro,  sm.  Maker  of  pewter  potsor  tankards. 

Picheléte  ó  Pichelillo,  sm.  A  small  tankard  or 
mug. 

Pichichuélas,sm.  (Joe.)  Nickname,  tankard-face. 

Pichóla,  sf.  A  wine-measure  used  in  Galicia, 
containing  about  a  pint. 

Pichón,  sm.  A  young  pigeon. 

Picnostilo,  sm.  (Arq.)Too  little  space  between 
columns. 

Pico,  sm.  1.  Beak,  the  extreme  part  of  a  bird’s 
head.  2.  A  sharp  point  of  any  kind.  3.  A 
kind  of  spade  with  a  long  crooked  bill.  4. 
Spout  of  ajar.  5.  Peak,  top  or  summit  of  a 
hill.  6.  Balance  of  an  account.  7.  Mouth.  De 
pico,  By  the  mouth,  without  works  or  deeds. 
8.  Loquacity,  garrulity.  9.  (Orn.)  Wood¬ 
pecker.  Picus  L.  Pico  verde,  Green  wood¬ 
pecker.  Pico  de  oro,  A  man  of  great  eloquence. 
Pico  de  un  ancla,  (Naut.)  Bill  of  an  anchor. 
Picos  de  un  sombrero,  Cocks  of  a  hat.  Perder 
por  el  pico,  To  lose  by  too  much  chattering. 
Pico  a  viento,  With  the  wind  in  the  face.  An¬ 
darse  á  picos  pardos,  To  loiter  or  follow  idle 
pursuits  instead  of  profitable  ones. 

Picoléte,  sm.  Staple,  an  iron  hoop  through 
which  the  bolt  of  a  lock  runs. 

Picón,  na.  a.  Applied  to  animals  with  the 
upper  teeth  projecting  over  the  under  ones  ; 
or  to  cattle  nipping  the  grass  the  contrary 
way  for  want  of  teeth. 

Picón,  sm.  1.  Lampoon  or  nipping  jest  em¬ 
ployed  to  induce  another  to  do  or  perform  any 
thing.  2.  A  sort  of  very  small  charcoal  used 
in  braziers.  3.  Small  fresh-water  fish.  4.(Mur. 
y  Val.)  Rice-flour. 

Piconero,  sm.  Maker  of  small  charcoal  for  bra¬ 
ziers. 

Picor,  sm.  The  pungent  taste  left  by  any  thing 
which  is  hot  or  piquant. 

Picóso,  sa.  a.  Pitted  with  the  small  pox. 

Picóta,  sf.  1.  Pillory.  2-  (Naut.)  Cheek  of  a 
pump.  3.  Top  of  a  mountain,  point  of  a  tur¬ 
ret  or  steeple. 

Picotazo  y  Picotada,  s.  Stroke  with  the  bill  or 
beak  of  a  bird. 

Picóte,  sm.  1.  Coarse  stuff  made  of  goat’s  hair. 
2.  A  glossy  silk  stuff. 

Picoteádo,  da.  a.  Peaked,  having  many  points 
or  angles. 

Picotear,  va.  1.  To  strike  with  the  beak  or  bill. 
2.  To  speak  much,  to  prattle,  to  tattle.  3.  To 
toss  the  head  about ;  applied  to  a  horse. — vr. 
To  wrangle  or  quarrel ;  applied  to  women. 

Picotería,  sf'.  Loquacity,  volubility  of  speech. 

Picotéro,  ra.  a.  Wrangling,  chattering,  prattling. 

Picotillo,  sm.  Inferior  cloth  of  goats’  hair. 

Píctima,  sf.  V.  Apósito  y  Epítima. 

Pictórico,  ca.  a.  Pictorial. 

Picudilla,  sf.  Kind  of  olive. 

Picúdo,  da.  a.  1.  Beaked  ;  acuminated,  sharp 
pointed.  2.  Prattling,  babbling,  chattering. 

Pidientéro,  sm.  Beggar.  V.  Pordiosero. 

Pido,  sm.  (Joe.)  Demand,  request,  petition. 

Pifión,  na.  a.  (Joe.)  V.  Pedidor. 


Píe,  sm.  1.  Foot,  the  part  on  which  we  tread  ; 
the  part  opposed  to  the  head.  2.  Basis,  foun¬ 
dation,  groundwork.  3.  Trunk  of  trees  and 
plants.  4.  Lees,  sediment.  5.  Last  hand  or 
player  in  a  game  at  cards.  6.  The  last  word 
pronounced  by  an  actor  on  the  stage.  7.  Foot, 
a  measure  of  length  ;  in  Castile  it  is  to  the 
old  Roman  foot  as  923  to  1000.  8.  Motive, 
occasion.  9.  Footing,  rule,  use,  custom.  19. 
End  or  conclusion  of  a  writing.  11.  Heap  of 
tread  grapes  ready  to  be  squeezed  in  the  press. 
12.  Woollen  yarn  warped.  13.  First  colour 
given  in  dying,  that  the  next  may  be  more 
permanent.  14.  Foot  of  a  stocking.  Pie  de 
carnero,  (Naut.)  Samson’s  post.  Pie  derecho, 
(Naut.)  Stanchion.  Pie  de  roda,  (Naút.) 
Forefoot,  a  piece  of  timber  which  terminates 
the  forepart  of  the  keel.  Pie  ante  pie,  Step 
by  step.  A’  pie,  On  foot.  Al  pie,  Near,  at  the 
foot  of.  A'  pie  enxuto,  Without  labour  or 
pain.  A'  pie  llano,  On  even  ground  ;  easily, 
commodiously.  En  pie,  Constantly,  firmly. 
En  un  pie  de  tierra,  Shortly,  in  a  little  time. 
Tener  ó  traer  debaxo  de  los  pies,  To  trample 
under  foot.  Tener  pies  de  mar,  (Naut.)  To 
be  a  swift  sailer,  to  be  a  good  sea  boat ;  ap¬ 
plied  to  a  ship.  Pie  de  amigo,  Prop,  shore; 
iron  instrument  used  to  keep  up  the  head  of 
persons  when  they  are  publickly  whipped. 
Pie  de  cabra ,  A  kind  of  pronged  lever. 

Piececíca,  11a,  ta  ;  Piecezuéla,  sf.  Little  piece  ; 
diminutive  of  Pieza. 

Piececillo,  to  ;  Piecezuélo  y  Piecíco,  lío,  to.  sm. 
A  little  foot. 

Piedad,  sf.  1.  Piety,  mercy,  pity,  commisera¬ 
tion.  2.  Charity. 

Piedra,  sf.  1.  Stone,  a  body  insipid,  hard,  not 
ductile  or  malleable,  and  not  soluble  in  water. 

2.  Gravel,  a  sandy  matter  concreted  in  the 
kidneys.  3.  Hail,  drops  of  rain  frozen  in  their 
falling.  4.  Place  where  foundlings  are  exposed. 
5.  Gun-flint.  6.  Hardness  of  things.  Piedra 
de  amolar  ó  afilar,  Whet-stone,  grinding- 
stone.  Piedra  de  toque,  Touch-stone.  Piedra 
pómez,  Pumice-stone.  No  dexar  piedra  por 
mover,  Not  to  leave  a  stone  unturned.  Pie¬ 
dras,  Counters  used  at  play  to  mark  the 
game.  Tirar  piedras,  To  be  insane. 

Piedrecilla,  ta,  ca.  sf.  A  little  stone. 

Piél,  sf.  1.  Skin,  the  natural  covering  of  the 
flesh.  2.  Hide  of  an  animal  cured  and  dressed. 

3.  Life.  Alargó  la  piel,  He  gave  up  the  ghost. 
Ser  de  la  piel  del  diablo ,  To  be  a  limb  of  the 
devil. 

Piélago,  sm.  1.  Main  or  high  sea.  2.  Great 
plenty  or  abundance.  V.  Tarquin. 

PiélgOjS»?.  V.  Piezgo. 

Piénso,  sm.  The  common  daily  allowance  of  bar- 
ley  given  to  horses  or  mules  in  Spain. 

Piério,  ria.  a.  (Poet.)  Pierian,  relating  to  the 
muses. 

Piérna,  sf.  1 .  Leg,  the  limb  by  which  we  walk  ; 
particularly  the  p>art  between  the  knee  and  the 
foot.  2.  Leg  of  butcher’s  meat  or  of  fowls.  3. 
Stripe  or  oblong  part  which, joined  to  another, 
forms  a  whole.  4.  A  long  jar  with  a  narrow 
mouth  in  which  honey  is  kept  or  carried.  5. 
Inequality  in  the  selvage  of  cloth.  6.  Down- 
stroke  of  letters.  7.  Cheek  of  a  printing  press. 
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A'  modo  de  pierna  de  nuez,  Not  done  with 
rectitude,  carelessly,  obliquely.  En  piernas, 
i  Bare  legged. 

piernitendido,  da.  a.  With  extended  legs. 

I’iéza,  sf.  1.  Piece,  a  part  of  a  broken  whole  ;  a 
fragment.  2.  Coin,  piece  of  money.  Pieza  de 
á  ocho,  A  dollar,  an  ounce  of  silver  or  8  silver 
reals.  5.  Piece  of  furniture.  4.  Boom,  any 
apartment  in  a  house.  5.  Piece  of  ordnance. 
6.  Buffoon,  wag,  jester.  Buena  ó  gentil  pieza  ! 

1  (Iron.)  An  artful  blade,  cunning  designing 
fellow.  7.  Space  or  interval  of  time.  8.  Piece 
of  cloth  woven  at  once.  9.  Ball  used  in  various 
games.  Pieza  de  autos,  Becords  or  pleadings 
of  a  law  suit  sewed  or  stitched  together.  Tocar 
la  pieza,  To  touch  upon  a  subject. 

1'iézgo,  sm.  1.  Neck  of  a  leather  bottle  ;  the  hind 
or  fore  foot  of  an  animal.  2.  A  dressed  skin 
for  carrying  wine  or  other  liquors. 

'ífano  6  Pífaro,  sm.  1.  Fife,  a  military  musical 
instrument.  2.  Fifer,  he  who  plays  on  a  fife, 
‘ifia,  sj.  Sound  of  a  rebounding  billiard  ball, 
’ifiár,  va.  1.  To  suffer  the  breath  to  be  too  audi¬ 
ble  in  playing  the  flute.  2.  To  sound  like  a 

!  billiard  ball. 

'igárgo,  sm.  1.  White-faced  antelope.  Antilope 

Ipygarga  L.  2.  Cinereous  eagle.  Falco  albi- 
cilla  L.  3.  Bing-tail  hawk.  Falco  pygar- 
i  gus  L. 

j’igméo,  mea.  a.  Dwarfish,  below  the  natural 
ij  bulk. 

fignoticos,  sm.  pi.  Pycnotics. 

Jj’igre,  a.  Slothful,  lazy,  indolent. 

rigrícia,  sf.  1.  Laziness,  idleness.  2.  Place  in 

Jj  schools  destined  for  lazy  boys. 

jj’igro,  ra.  a.  Negligent,  careless,  lazy. 

i'ihua,  sf.  V.  Coriza. 

¡¡’ihuéla,  sf.  1.  A  short  leather  strap  tied  to  a 
1  hawk’s  leg.  2.  Obstruction,  hindrance,  impe- 
t)  diment.  Pihuelas,  Fetters,  shackles, 
tfiisimo,  ma.  a.  sup.  Most  pious, 
rijóta,  sf.  (let.)  Hake,  poor  jack.  V.  Merluza. 
I’ijóte,  sm.  (Naut)  Swivel-gun  loaded  with  small 
4  grape  shot. 

,’íla,  sf.  1.  A  large  stone  bason  or  trough  for 
«  water,  in  which  beasts  or  cattle  drink.  2. 

:  Font,  a  stone  vessel  in  which  the  water  is 
i  kept  in  the  church  for  baptism.  3.  Heap  of 
i  any  things  thrown  together.  4.  Pile  of  shorn 
wool.  5.  Parish  church,  parish.  6.  Stone 
i  basin  in  which  the  holy  w  ater  is  kept.  Nombre 
de  pila,  Christian  name.  Sacar  de  pila, 

:  To  stand  godfather  or  godmother. 

riláda,  sf.  Quantity  of  mortar  beaten  up  or  made 

;  at  once  ;  pile,  heap. 

filfir,  sm.  1.  The  large  water  basin  of  a  fountain, 
j  2.  Pillar,  a  column  of  stone  ;  post.  3.  Pillar, 
|  a  person  who  supports  or  maintains  any  thing. 

4.  Stone  or  mound  for  a  landmark  on  roads. 
*  Pilar  de  una  cama,  Bed-post, 
i'ilaréjo  ó  Pilarito,  sm.  A  small  pillar, 
rilastra,  sf.  Pilaster,  a  square  column. 

¡rilastrílla,  sf.  dim.  A  small  pilaster, 
a’ilastrón,  sm.  aum.  A  large  pilaster, 
ifilastroncillo,  sm.  dim.  of  Pilastron. 

¡latero,  sm.  In  woollen  factories,  fuller  who  as¬ 
sists  at  fulling  the  cloth. 

'íldora,  sf.  1.  Pill,  a  medicine  made  in  a  small 
ball.  2.  Lint,  a  roll  of  lint  steeped  in  some 


medicine  to  be  put  into  wounds.  3.  Afflic¬ 
tion,  bad  news. 

Píleo,  sm.  1.  A  kind  of  hat  or  cap  Avorn  by  the 
ancient  Bomans.  2.  Bed  hat  worn  by  car¬ 
dinals. 

Piléta  ó  Pilica,  sf.  dim.  of  Pila. 

Pilla,  sf.  Pillage,  plunder. 

Pillada,  sf.  Act  of  a  plunderer  or  villain. 

Pillador,  sm.  Pillager,  plunderer,  swindler. 

Pillage,  sm.  Pillage,  plunder. 

Pillár,  va.  1.  To  pillage,  to  plunder.  2.  To  seize, 
to  lay  hold  of.  No  pillar  fastidio,  Not  to  be 
easily  vexed.  Pillar  un  cernícalo,  una  mona, 
un  lobo,  una  zorra,  fyc.  To  become  intoxi¬ 
cated. 

Pillástro,  sm.  (Fam.)  Tall  slender  person. 

Pillastrón,  sm.  (Fam.)  A  long  thin  man. 

Pillería,  sf.  Pillaging,  marauding,  swindling. 

Pillo,  lia.  a.  Applied  to  a  rogue  without  educa¬ 
tion  and  example. — s.  Swindler,  robber. 

Pilón,  sm.  1.  A  large  water  basin  or  trough  in 
Avhich  beasts  or  cattle,  drink.  2.  Sugar-loaf.  3. 
Drop,  ball,  or  weight  of  a  steelyard.  4.  Heap 
of  grapes  ready  to  be  pressed.  5.  Heap  of 
mortar. 

Pilonéro,  ra.  s.  Newsmonger. 

Pilóngo,  ga.  a.  1.  Peeled  and  dried  ;  applied  to 
a  chesnut.  2.  Thin,  lean,  meagre. 

Pilóro,  sm.  1.  Musk-rat.  Mus  pilorides  L.  2. 
(Anat.)  Pylorus,  inferior  part  of  the  stomach. 

Pilóso,  sa.  a.  V.  Peludo. 

Pilotage,  sm.  1.  Pilotage,  the  art  of  piloting  a 
ship.  2.  Bate  of  pilotage,  a  pilot’s  hire.  3. 
Foundation  of  piers  or  dikes  to  resist  water. 

Pilotines,  sm.  pi.  1.  Foundation  stones.  2.  Pi¬ 
lot’s  mate,  or  second  pilot. 

Piloto,  sm.  1.  Pilot,  he  whose  office  is  to  steer 
the  ship.  2.  Bibber,  tippler;  one  who  drinks 
a  great  deal  of  wine,  and  pretends  to  be  a  con¬ 
noisseur  with  regard  to  its  quality.  3.  A 
skilful  careful  guide  in  any  affair  or  business. 
Piloto  de  altura,  Pilot  of  the  high  sea,  who 
steers  by  observation  of  the  stars.  Piloto 
práctico,  Practical  pilot,  who  steers  vessels  by 
his  practical  knowdedge  of  the  coast  and  har¬ 
bour. 

Piltraca  ó  Piltrafa,  sf.  Piece  of  flesh  or  meat 
which  is  almost  nothing  but  skin. 

Pimentada,  sf.  Sauce,  the  principal  ingredient 
of  which  is  Cayenne  pepper. 

Pimental,  sm.  Ground  bearing  pepper. 

Pimentero,  sm.  1.  Pepper-box.  2.  (Bot.)  Indian 
or  Cayenne  pepper  plant. 

Pimentón,  sm.  Ground  Cayenne  pepper. 

Pimiénta,  sf  (Bot.)  Pepper,  an  aromatic  spice. 
Piper  nigrum  L.  Pimienta  larga,  Long 
pepper.  Piper  longum  L.  Es  una  pimienta, 
He  is  all  life  and  spirits.  Tener  mucha  pi¬ 
mienta,  To  be  very  dear. 

Pimiento,  sm.  1.  (Bot.)  Bed  Cayenne  or  Indian 
pepper  plant.  Capsicum  baccatum  L.  2. 
Garden  capsicum.  Capsicum  annuum  L.  3. 
MildeAv,  blight  in  plants,  as  wheat,  barley, 
&c.  4.  V.  Agnocasto. 

Pimpido,  sm.  (let.)  Cat-fish. 

Pimpin,  sm.  Children’s  play. 

Pimpinéla,  sf.  (Bot.)  Burnet,  pimpernel.  Pote- 
rium  sanguisorba  L. 

Pimpollár,  sm.  Nursery  of  young  plants  and  trees. 
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Pimpollecér,  vn.  To  sprout,  to  bud. 

Pimpóilo,  sm.  1.  Sucker,  sprout,  shoot.  2.  Rose- 
button  not  yet  opened.  3.  A  spruce  lively  lad. 
4.  Any  thing  perfect  in  its  kind. 

Pimpollúdo,  da.  a.  Full  of  buds  or  sprouts. 

Pina,  sf.  1.  A  round  mound  of  earth  raised  in 
the  form  of  a  cone.  2.  Plug  which  boys  put 
in  a  squirt  or  syringe. — pi.  1.  Small  turrets 
raised  on  a  wall.  2.  Felloes,  the  pieces  of 
wood  which  form  the  circumference  of  a  coach 
or  cart  wheel. 

Pinabete,  sm.  (Bot.)  Spruce  lir-tree.  Pinus 
abies  L. 

Pináculo,  sm.  Pinnacle,  the  highest  part  of  a 
magnificent  building. 

Piñal  ó  Pinar,  sm.  Grove  of  pines. 

Pinariego,  ga.  a.  Belonging  to  pines. 

Pinastro,  sm.  Wild  pine. 

Pinaza,  sf.  (Naut.)  Pinnace,  a  small  vessel. 
Pinázas,  A  sort  of  Indian  stuffs  made  of  the 
bark  of  trees. 

Pincarrascál,  sm.  Grove  of  small  branchy  pines. 

Pincarrasco,  sm.  Species  of  branchy  pine. 

Pincél,  sm.  1.  (Naut.)  Instrument  for  tarring  a 
vessel.  2.  Pencil,  a  small  brush  used  by  pain¬ 
ters.  3.  Painter.  Es  un  gran  pincel,  He  is 
a  great  painter.  4.  Second  feather  in  a  mar¬ 
tin’s  wing. 

Pincelada,  sf.  Stroke  with  a  pencil.  Dar  la  ultima 
pincelada,  To  give  the  finishing  stroke. 

Pinceléro,  sm.  Pencilmaker,  one  who  makes  and 
sells  hair  pencils  or  small  brushes. 

Pincelóte,  sm.  Large  pencil. 

Pincérna,  s.  com.  One  who  serves  drink  at  feasts. 

Pinchadura,  sf  (Vulg.)  Puncture,  act  of  pricking. 

Pinchar,  va.  (Vulg.)  To  prick,  to  wound. 

Pinchaúvas,  sm.  Nick-name  for  a  despicable 
person. 

Pínche,  sm.  Scullion,  kitchen  boy. 

Pincho,  sm.  Thorn,  prickle  of  plants. 

Pindonguear, nn.To  gad  about ;  applied  to  women. 

Pinéda,  sf.  Kind  of  garters. 

Pingajo,  sm.  Rag  hanging  down  from  clothes. 

Pinganéllo,  sm.  V.  Calamoco. 

Pinganitos,  sm.  En  pinganitos,  In  a  prosperous 
or  elevated  state. 

Pingorotudo,  da.  a.  High,  lofty,  elevated. 

Pingue,  sm.  (Naút.)  Pink,  a  vessel  with  a  very 
narrow  stern. 

Pingüe,  a.  1.  Fat,  greasy,  oily.  2.  Rich,  plenti¬ 
ful,  abundant. 

Pingüedinoso,  sa.  a.  Fatty,  oleaginous,  pinguid. 

Pingüédo,  sf.  V.  Gordura. 

Pingüísimo,  ma.  a.  sup.  Excessively  fat. 

Pingüosidád,  sf.  Fatness. 

Pinico,  sm.  Small  step. 

Pinillo,  sm.  (Bot.)  Ground-pine,  germander. 
Teucrium  chamaepitys  L. 

Pinjado,  sm.  Rico  ó  pinjado,  Determined,  reso¬ 
lute  in  any  purpose. 

Pinjante,  sm.  (Arq.)  Moulding  at  the  eaves  of 
buildings. 

Pino,  na.  a.  Very  perpendicular  or  direct,  as  the 
sides  of  a  mountain. 

Pino,  sm.  1.  (Bot.)  Pine.  Pinus  L.  2.  Ship 
built  or  constructed  of  pine.  Pinos,  The  first 
steps  of  a  child  when  it  begins  to  walk.  A' 
pino,  Erect,  upright;  applied  to  bells  turned 
half-round  in  ringing. 


Pinócha,  sf.  Pine  leaf. 

Pínola,  sf.  1.  Detent  of  a  repeating  watch. 
Spindle.  Pinola  de  cabrestante,  (Naut.)  Cap- 
stern-spindle.  Pinola  de  quadrante,  (Naut.) 
Vane  of  a  quadrant. 

Pinole,  sm.  An  aromatic  powder  used  in  making 
chocolate. 

Pinoso,  sa.  a.  Producing  pines  or  belonging  to: 
them. 

Pinta,  sf.  1.  Spot,  blemish,  scar.  £.  Mark  on 
playing  cards.  3.  Drop.  4.  Pint,  a  liquid  mea-; 
sure. — pi.  1.  Spots  which  appear  on  the  skin 
in  some  malignant  fevers.  V.  Tabardillo.  2. 
Basset,  a  game  at  cards.  No  quitar  pinta, 
The  greatest  similarity  in  every  part  of  two 
persons  or  things. 

Pintacilgo  ó  Pintadillo,  sm.  (Orn.)  Goldfinch. 
Fringilla  carduelis  L. 

Pintadéra,  sf.  Instrument  used  for  ornamenting 
bread. 

Pinládo,  da.  a.  Painted,  mottled.  Venir  pintado, 
To  fit  exactly.  Al  mas  pintado,  To  the  wisest, 
most  able. 

Pintar,  va.  1.  To  paint,  to  represent  by  delinea-; 
tion  and  colours.  2.  To  describe,  to  delineate, 
to  define  ;  to  write.  3.  To  fancy,  to  imagine.1 
4.  To  exaggerate,  to  heighten  by  representa-: 
tion.  5.  To  pay,  to  discharge,  to  satisfy. — vnt 
1.  To  begin  to  ripen  ;  applied  to  fruit.  2.  To 
show,  to  give  signs  of. — vr.  To  paint  one’i 
face. 

Pintamonas,  sm.  Nickname  for  a  bad  painter. 

Pintaróxo,  sm.  (Orn.)  V.  Pardillo. 

Pintarrajar,  va.  (Fam.)  V.  Pintorrear. 

Pintarrajear,  va.  To  daub. 

Pintarrajo,  sm.  A  coarse  bungling  piece  of  paint-: 
ing. 

Pintarróxa,  sf.  V.  Lixa. 

Pintilla,  ca,  ta.  sf.  A  little  spot  or  dot. 

Pintiparado,  da.  a.  Perfectly  like,  closely  resem¬ 
bling  ;  apposite,  fit. 

Pintiparar,  va.  (Joe.)  To  compare,  to  estimate 
relative  goodness  and  badness. 

Pintojo,  ja.  a.  Spotted,  stained,  mottled. 

Pintor,  ra.  s.  Painter,  one  who  professes  or  exer-: 
cises  the  art  of  painting;  painter’s  wife. 

Pintoresco,  ca.  a.  Picturesque,  belonging  td 
paintings  and  painters. 

Pintorreadór,  sm.  Dauber,  a  coarse  miserable!' 
painter. 

Pintorrear,  va.  To  daub,  to  paint  without  skill. 

Pintura,  sf.  1.  Painting,  the  art  of  representing 
objects  by  delineation  and  colours.  2.  Pic 
ture,  a  painted  resemblance.  Pintura  figu\ 
lina,  Painting  in  divers  colours  on  earthen: 
ware.  Pintura  al  temple,  Size  painting.  3 
Forming  letters  with  fhe  pen.  4.  (Met.)  Pici; 
ture,  written  description  of  any  thing.  Pm 
tura  cerífica  ó  encáustica,  Encaustic  painting; 
enamelling  with  coloured  wax  burnt  in.  Piu 
tura  embutida,  Painting  in  mosaic,  &c. 

Pínula,  sf.  1.  Detent  of  a  repeating  watch.  2 
Sight  of  an  optical  instrument. 

Pinzas,  sf.  pi.  Nippers,  small  pincers;  an  iror  I 
instrument  for  drawing  nails. 

Pinzón,  sm.  (Orn.)  Chaffinch.  Fringilla  cce  I 
lebs  L. 

Pinzóte,  sm.  (Naut.)  Whipstaff,  formerly  fas 
tened  to  the  rudder,  but  now  disused. 
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i  (íña,  sf.  1.  Cone  or  nut  of  the  pine  tree,  which 
|  ,1  contains  the  seed.  2.  Pine-apple.  Bromelia 
i  H  ananas  L.  3.  Mass  of  silver  in  the  shape  of 
i  i  a  pine-apple.  4.  (Naút.)  Wall-knot,  aparticu- 
1  '  lar  kind  of  knot  at  the  end  of  a  rope. 

|  ifiáta,sf.  Pitcher,  pot. 

ijiñón,  sm.  1.  Cone  or  seed  of  the  pine-tree. 

;  ;  2.  Pinion,  the  joint  of  the  wing  remotest  from 
:i  the  body.  3.  Pinion,  the  tooth  of  a  small 
:i  wheel  answering  to  that  of  a  larger.  4.  Spring- 
nut  of  a  gun.  Comer  Los  piñones ,  To  celebrate 
n  Christmas  eve. 

.1  iñonáta,  sf.  Conserve  of  pine-nut  kernels, 
i  iñonáte,  sm.  Paste  made  of  the  kernels  of  pine- 
jf  nuts  and  sugar. 

jjifioncillo,  co,  to.  sm.  A  small  pine-nut  kernel, 
hiiñuéla,  sf.  1.  Figured  silk.  2.  Nut  or  fruit  of 
cypress. 

jío,  ia.  a.  1.  Pious,  devout,  religious.  2. Mild, 
merciful.  3.  Pied,  of  various  colours,  piebald  ; 
applied  to  a  horse.  Via  madre,  Pia  mater, 
I  membrane  which  covers  the  brain. 

{  io,  sm.  1.  Puling  or  cry  of  chickens.  2.  An- 
1  xious  desire. 

k  iócha,  sf.  Trinket  for  women’s  head-dresses. 

ijíiiojénto,  ta.  a.  Lousy,  full  of  lice. 

ifiojeria,  sf.  1.  Lousiness,  the  state  of  abounding 

hi  with  lice.  2.  Misery,  poverty. 

iraiojicida,  s.  com.  (Joe.)  Killer  of  lice. 

ilripjillo,  sm.  1.  A  small  louse;  a  plant  covered 

I  i  with  noxious  insects.  2.  A  white  spot  in  lea- 
i  jj  ther  which  is  not  well  dressed  or  stained, 
iúl’iójo,  sm.  1.  Louse,  a  small  insect,  living  on 
nil  animal  bodies.  Pediculus  L.  2.  Disease  in 
Ira  hawks  and  other  birds  of  prey.  Piojo  pega- 
,ta  <¿¿20,  Crab-louse;  a  troublesome  hanger-on. 
lifiojóso,  sa.  a.  Lousy,  swarming  with  lice  ;  mi- 
iti  serable. 

■jgj'iojuélo,  sm.  A  small  louse. 

,  fti’ióJa,  f  (Naut.)  Housing,  house-line  ;  aline 
in  made  of  three  line  strands, 
ijaiórno,  sm.  (Bot.)  Spanish-broom.  Spartium 

II  q  scorpius  L. 

ípa,  sf.  1.  Pipe,  a  wine  or  brandy  vessel  con¬ 
taining  two  hogsheads.  2.  Tobacco  pipe.  3. 
Pipe  which  children  make  of  the  stalks  of 
corn  ;  reed  of  a  clarion.  4.  Fusee  of  a  bomb, 
jf  ’ipár,  vn.  To  smoke,  to  draw  the  fume  of  tobac- 
ij  i  co  into  the  mouth  with  a  pipe, 
i  liperia,  sf.  Collection  of  pipes, 
tji’ipéro,  sm.  Cooper,  pipe  or  butt  maker. 

¡  , i pi,  sm.  (Orn.)  A  small  African  bird  said  to  fol¬ 
low  travellers  till  they  kill  some  animal,  when 
it  sucks  the  blood. 

lííipián,  sm.  A  kind  of  Indian  fricassee. 

.'¡ipiár,  vih  To  pule,  to  chirp. 

¡pirigallo,  sm.  (Bot.)  Saintfoin.  Hedysarum 
onobrychis  L. 

ipiripáo,  sm.  (Vulg.)  A  splendid  feast, 
ipitáña,  sf.  Flute  made  by  boys  of  green  cane, 
ipo,  sm.  Small  bird  that  eats  hies, 
ipórro,  sm.  A  round  earthen  jug  with  a  spout. 

’  ipdte,  sm.  Keg,  a  small  barrel, 
ilipotillo,  sm.  A  small  keg. 
íque,  sm.  1.  Pique,  displeasure.  2.  Courtship, 
gallantry.  V.  Chichisveo.  3.  Term  in  a  game. 
4.  Bottom, ground.  Irse  á  pique,  (Naút.)  To 
founder.  Echar  á  pique  un  baxel,  (Naút.)  To 
sink  a  ship.  A'  pique,  In  danger,  on  the 
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point  of.  Piques,  (Naút.)  Crotches.  V.  Hor¬ 
quillas. 

Piquera,  sf.  1.  A  small  hole  in  a  bee-hive, 
through  which  bees  fly  out  and  in.  2.  Cock- 
hole  in  a  barrel. 

Piquería,  sf.  Body  of  pikemen. 

Piquero,  sm.  Pikeman,  a  soldier  armed  with  a 
pike. 

Piquéta,  sf.  Pick-axe,  mattock. 

Piquéte,  sm.  1.  Sore  or  wound  of  little  import¬ 
ance.  2.  Small  hole  made  in  clothes  with  a 
pinking  iron.  3.  A  sharp-pointed  stake  shod 
with  iron.  4.  Piquet  or  picket,  a  small  de¬ 
tachment  of  soldiers  stationed  in  the  front  or 
rear  of  a  larger  body.  ¡ 

Piquetéro,  sm.  In  mines,  boy  who  carries  the 
picks  or  mattock  to  the  workmen. 

Piquetilla,  sf.  A  small  pick-axe. 

Piquíllo  ó  Piquito,  sm.  A  small  beak  or  bill. 

Piquituérto,  sm.(Orn.)  Cross-bill.  Loxia  curvi- 
rostra  L. 

Pira,  sf.  A  funeral  pile  on  which  the  bodies  of 
the  dead  are  burnt. 

Piragón  y  Piral,  sm.  V.  Pirausta. 

Piragua,  sf.  (Naút.)  A  kind  of  small  vessel. 

Piramidal,  a.  Pyramidal,  having  the  form  of  a 
pyramid. 

Piramidalménte,  ad.  Pyramidally. 

Pirámide,  sf.  Pyramid,  a  solid  figure  wdiose  base 
is  a  polygon. 

Piramista,  sf.  A  kind  of  butterfly. 

Pirata,  sm.  1.  Pirate,  corsair.  2.  A  cruel  wretch. 

Piratear,  vn.  To  pirate,  to  rob  by  sea. 

Piratería,  sf.  Piracy. 

Pirático,  ca.  a.  Piratical. 

Piráusta,  sf.  Large  fire-fly.  Pj'ralis  L. 

Pintes,  sf  1.  Pyrites,  an  obsolescent  name  for 
the  sulphurets  of  iron,  copper,  and  other  me¬ 
tals.  2.  Marcasite,  a  fossil.  Y.  Marcasita. 

Pirofilácio,  sm.  Subterraneous  fire. 

Pirománcia,  sf.  Pyromancy,  divination  by  fire. 

Pirometro,  sm.  Pyrometer,  an  instrument  for 
measuring  tlie  different  degrees  of  heat. 

Pironómia,  sf.  Pyronomy,  the  art  of  regulating 
the  fire,  and  making  it  subservient  to  all  de¬ 
scriptions  of  chemical  processes. 

Piropo,  sm.  1.  Precious  stone.  V.  Carbunclo.  2. 
Sound  of  pompous  high-flowing  words. 

Pirotecnia,  sf.  Pyrotechny,  the  art  of  managing 
fire. 

Pirriquio,  sm.  Foot  of  Latin  verse. 

Pirronismo,  sm.  Pyrrhonism.  V.  Escepticismo. 

Piruéta,  sf.  Pyroet  or  piroet,  circumvolution, 
spring  round  in  dancing,  gyration. 

Piruetáno,  sm.  V.  Peruétano. 

Pisa,  sf.  1.  Tread,  the  act  of  treading.  2.  Kick, 
a  violent  blow  given  with  the  foot.  3.  Portion 
of  olives  or  grapes  pressed  out  at  once. 

Pisáda,  sf.  1.  Footstep,  the  impression  left  by 
the  foot.  Seguir  las  pisadas,  To  follow  one’s 
step  or  example.  2.  Kick,  a  blow  with  the  foot. 

Pisador,  sm.  1.  Treader,  lie  who  treads  out  the 
juice  of  grapes.  2.  Horse  that  prances  in 
walking. 

Pisadúra,  sf  Act  of  treading. 

Pisafálto  ó  Pisasfálto,  sm.  Mixture  of  bitumen 
and  pilch. 

Pisánte,  sm.  (Cant.)  Foot ;  shoe. 

Pisar,  va.  1.  To  tread,  to  trample  ;  to  stamp  on 
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the  ground.  2.  To  beat  down  stones  and  earth 
with  a  mallet.  3.  To  touch  upon,  to  be  close 
to.  4.  To  despise,  to  abandon. — on.  To  be  the 
ground  floor  or  basement  story  of  a  building. 
Pisar  el  sapo,  To  have  a  ridiculous  dread  of 
bad  success. 

Pisaúvas,  sm.  Treaderof  grapes. 

Pisaverde,  sm.  Fop,  coxcomb,  popinjay. 

Piscatór,  sm.  A  universal  almanack. 

Piscatoria,  sf.  Eclogue,  in  which  fishermen  are 
the  interlocutors. 

Piscatorio,  ria.  a.  Piscatory. 

Piscina,  sf.  1.  Fish-pond.  2.  Bath  used  by  the 
Turks.  3.  Piscina,  place  in  churches  where 
the  remains  of  water  and  other  articles  used  in 
the  sacred  offices  are  thrown. 

Piscis,  sm.  (Astr.)  Pisces,  azodaical  sign. 

Piso,  sm.  1.  Tread,  trampling.  2.  Toll,  a  duty 
paid  for  passing  through  a  place  or  country. 
3. Floor,  pavement,  surface;  foundation  of  a 
house.  4.  Story  or  floor,  as  first  floor,  second 
floor,  &c.  Piso  baxo,  Ground  floor.  A'  unpiso, 
on  the  same  floor. 

Pisón,  sm.  Rammer,  an  instrument  for  driving 
down  earth,  stones,  or  piles.  A'  pisón,  By 
blows  of  a  rammer. 

Pisonear,  va.  To  ram,  to  drive  down  earth, 
stones,  or  piles. 

Pisotear,  va.  To  trample,  to  tread  under  foot. 

Pisotéo,  sm.  The  act  of  treading  or  trampling 
under  foot. 

Pista,  sf.  1.  Trace,  the  foot-print  of  a  wild  beast. 
2.  Piste,  the  tread  of  a  horse  when  he  is 
marching. 

Pistacho,  sm.  V.  Alfónsigo, 

Pistadéro,  sm.  Pestle,  instrument  for  pounding. 

Pistar,  va.  To  pound,  to  grind  with  a  pestle  ;  to 
extract  the  juice  of  a  thing. 

Pistilo,  sm.  (Bot.)  Pistil,  the  central  part  of  a 
flower  consisting  of  the  germen,  style,  and 
summit ;  it  is  the  female  organ,  and  is  sur¬ 
rounded  by  the  stamens. 

Pisto,  sm.  1.  Substance,  juice.  2.  Dish  of  toma¬ 
tes  and  red  pepper  fried  together  with  oil.  A' 
pistos,  By  little  and  little,  by  driblets ;  in  a 
miserable  or  penurious  manner. 

Pistóla,  sf.  Pistol,  a  small  hand -gun. 

Pistoletazo,  sm.  Shot  or  wound  of  a  pistol. 

Pistoléte,  sm.  Pocket-pistol. 

Piston,  sm.  Piston,  embolus,  suchas  the  sucker 
of  a  pump. 

Pistorésa,  sf.  Short  dagger. 

Pistráge  ó  Pistraque,  sm.  Broth  or  sauce  of  an 
unpleasant  taste. 

Pistura,  sf.  Act  of  pounding. 

Pita,  sf.  1.  (Bot.)  Agave,  American  aloe. 
Agave  Americana  L.  2.  Kind  of  thread  made 
of  the  agave.  3.  Term  used  to  call  hens.  4. 
Play  among  boys. 

Pitaco,  sm.  Stem  or  stalk  of  the  aloe-plant. 

Pitancería,  sf.  1.  Place  where  allowances  of 
meat  and  other  things  are  distributed.  2.  Dis¬ 
tribution  or  office  of  distributor  of  allowances. 

Pitancéro,  sm.  1.  Person  appointed  to  distribute 
allowances  of  meat  or  other  things.  2.  Friar 
who  is  not  ordained,  but  lives  upon  the  cha¬ 
rity  which  he  is  able  to  collect.  3.  Steward 
or  purveyor  to  a  convent.  4.  Superintendent 
of  a  choir  in  cathedrals. 


Pitancíca,  11a,  ta.  sf.  dim.  Small  pittance. 

Pitano,  sm.  (Bot.)  Cress-rocket.  Vella  pseudo- 
cytisus  L. 

Pitanza,  sf.  Pittance,  daily  allowance  :  alms. 

Pitaña,  sf.  V.  Lagaña. 

Pitañoso,  sa.  a.  V.  Lagañoso. 

Pitar,  vn.  To  pipe,  to  play  on  a  pipe. — va.  1.  To 
discharge  a  debt.  2.  To  distribute  allowances 
of  meat  or  other  things. 

Pitarra,  sf.  Distemper  of  the  eyes.  V.  Lagaña ¿ 

Pitarroso,  sa.  a.  Blear-eyed.  V.  Lagañoso. 

Pitézna,  sf.  Bolt  which  fastens  stocks  or  pieces: 
of  wood  for  holding  animals. 

Pitillo,  sm.  Flagelet,  a  small  pipe  or  flute. 

Pitipié,  sm.  V.  Escala. 

Pitirróxo,  sm.  (Orn.)  Robin  red-breast.  Mo-, 
tacilla  rubecola  L. 

Pito,  sm.  1.  Pipe,  a  small  flute.  2.  (Orn.)  Mag-: 
pie.  Picus  L.  3.  A  species  of  bug  in  India.: 
4.  Play  among  boys.  5.  (Mur.)  Pod  of  a 
silk-worm  open  at  one  end. 

Pitófero,  sm.  Piper,  whistler,  fluter. 

Pitométrica,  sf  Gage  or  gauge,  the  art  of  mea-i 
suring  or  gauging  vessels. 

Pitón,  sm.  1.  Tenderling,  the  top  of  an  animal’s 
horn  when  it  begins  to  shoot  forth.  2.  Protu-i 
berance,  prominence.  3.  Sprig  or  young  shoot 
of  a  tree  ;  sprout  of  the  agave. 

Pitonisa,  sf.  Witch,  sorceress,  enchantress. 

Pitorra,  sf.  (Orn.)  Woodcock.  V.  Chochaperdiz. , 

Pituita,  sf.  A  kind  of  phlegm. 

Pituitoso,  sa.  a.  Pituitous. 

Píxide,  sf.  1.  A  small  box  of  wood  or  metal.  2.: 
Pyx,  box  in  which  the  consecrated  host  is  kept; 

Pizarra,  sf.  Slate,  a  grey  fossil,  in  thin  plates,: 
used  to  cover  buildings  or  wafite  upon. 

Pizarrál,  sm.  Slate- quarry. 

Pizarreño,  ña.  a.  Slate-coloured,  resembling 
slate. 

Pizarrero,  sm.  Slater,  one  who  polishes  slates; 
and  covers  buildings  with  them. 

Pizca  ,sf.  Mite,  anything  proverbially  small. 

Pizcár,  va.  (Fam.)  To  pinch.  V.  Pellizcar. 

Pizco,  sm.  V.  Pellizco. 

Pizcolábis,  sm.  (Joe.)  Lip -biter,  nickname  foi 
affected  persons. 

Pizmiento,  ta.  a.  Resembling  pitch. 

Pizperéta,  af.  Sharp,  brisk,  lively  ;  applied  tdi 
women. 

Pizpirigáña,  sf.  Play  among  boys,  in  which  thej 
pinch  one  another’s  hands. 

Pizpita,  sf.  (Orn.)  Wag-tail.  V.  Pezpita. 

Placa,  sf.  1.  Ancient  Spanish  coin  worth  10  ma-; 
ravedis.  2.  Clasp  with  which  a  broad-sworci 
belt  is  fastened.  3.  Insignia  of  an  order  o 
knighthood. 

Placabilidád,  sf.  Placability  or  willingness  to  be 
appeased. 

Placable,  a.  Placable,  willing  or  possible  to  be 
appeased. 

Placación,  sf.  V.  Aplacacion. 

Placarte,  sm.  Placard,  manifesto. 

Placativo,  va.  a.  Peaceable. 

Placear,  va.  To  publish,  to  proclaim,  to  post  up. 

Placél,  sm.  (Naút.)  Banks  of  sand  or  rocks  in  thh 
sea. 

Pláceme,  sm.  Compliment  of  congratulation. 

Placénta.,  sf.  (Anat.)  Placenta,  after  birth. 

Placenteraménte,  ad.  Joyfully. 
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,1  Placentéro,  ra.  a.  Joyful,  merry,  pleasant,  full 
of  mirth. 

i  Placentíno,  na.  a.  Belonging  to  Plascencia. 
Placér,  sm.  1.  Pleasure,  content,  merriment,  re¬ 
joicing,  amusement.  2.  Will,  consent.  3.  V. 
Placel.  A'  placer,  With  the  greatest  pleasure  ; 
gently,  commodiously.  Que  me  place,  It 
pleases  me  ;  I  approve  of  it. 

Placér,  v.  impers.  To  please,  to  be  grateful.  V. 
Agradar. 

Placeramente,  ad.  Publicly,  without  a  cover, 
i  Placero,  ra.  a.  1.  Belonging  to  a  market  or  other 
public  place.  2.  Roving  or  walking  idly 
about. 

Placéta,  sf.  A  small  square  or  public  place. 
^Placible,  a.  Placid,  agreeable. 

I  [plácido,  da.  a.  Placid,  easy,  quiet. 

¡jPlaciénte,  a.  Pleasing,  mild  ;  acceptable. 
¡Plafón,  sm.  (Arq.)  Soffit  of  an  architrave. 

(|Plága,  sf.  1.  Wound.  V.  Llaga.  2.  Plague,  a 

disease  extremely  contagious.  3.  A  great  ca¬ 
lamity  or  disaster.  4.  Plenty,  abundance.  5. 
Climate,  country  ;  zone.  Plagas,  (Naut.) 
The  four  cardinal  points  in  which  the  mari¬ 
ner’s  compass  is  divided. 

!,pia  gár,  va.  To  plague,  to  torment, 
rlagiár,  va.  To  commit  literary  thefts;  to  steal 
o  the  thoughts  or  writings  of  another. 

¡vlagiário,  ria.  a.  y  s.  Plagiary,  plagiarist, 
i  flágio,  sm.  Plagiarism,  a  literary  theft, 
i  i'lagóso,  sa.  a.  Wounding,  making  wounds, 
jlán,  sm.  1.  Plan,  design,  draught ; 

<  i  phy.  2.  The  first  surface  or  plane  of  any 
ad  thing.  3.  Extract,  epitome.  Plan  de  com- 
iit  bate,  (Naiit.)  Quarter-bill.  Plan  de  lasva- 
«r  rengas,  (Naut.)  Flat  of  floor-timbers.  Navio 
i ;  de  mucho  plan,  (Naut.)  A  very  flat  floored 
.t  í  ship. 

,  (llana,  sf.  1.  Trowel,  a  tool  to  spread  mortar 
«■with.  2.  Page,  a  side  of  a  printed  book  or 
I  writing,  3.  A  level  fruitful  piece  of  ground. 

It  4.  Copy  or  page  written  by  scholars  during 
ci  1  the  school  hours.  A' plana  renglón,  Copied 
iblexactly,  or  word  for  w-ord  ;  arriving  or  hap- 
Uiipening  at  the  nick  of  time.  Navegación  plana, 
iM(Naut.)  Plane  navigation. 

Tianada,  sf.  Plain,  extent  of  level  ground, 
(.¡lancha,  sf.  1.  Plate,  a  thin  piece  of  metal.  2. 
i  i  Iron  for  ironing  or  smoothing  clothes.  3. 

I I  nCramp-iron.  4.  (In  Paper-mills)  Moulds,  a 
ill  «square  frame  on  which  the  paper  is  laid  and 

[«formed.  Plancha  de  agua,  (Naut.)  Punt, 

.  .  floating  stage.  Plancha  de  desembargar, 
i.n(Naut.)  Gang-board.  Plancha  de  viento, 

!  I  i( Na üt.)  Hanging  stage. 

¡danchada,  sf.  (Naut.)  Framing  or  apron  of  a 

I 4glin* 

tAlanchár,  va.  To  iron  linen,  to  smooth  it  with  a 
.  hot  iron.  V.  Aplanchar. 
jt|ancheár,  va.  To  plate,  to  sheath,  to  cover  or 
!  ‘case  with  metal. 

mchéta,  sf.  Instrument  used  to  measure  di¬ 
stances,  and  take  heights,  plans,  &c. 
inchuéla,  sf.  A  small  plate.  Planchuelas  de 
as  arraigadas,  (Naiit.)  Foothooks,  the  ground 
jr  upper-futtocks  of  a  ship, 
unco,  sm.  V.  Planga. 
mes,  sm.  pi.  (Naut.)  Flat  floor-timbers, 
i-néta,  sm.  1.  Planet,  one  of  the  heavenly  bo- 
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dies  which  revolves  around  the  sun.  2.  Kind 
of  cope  shorter  before  than  behind. 
Planetário,  sm.  1.  Planetarium,  instrument 
shewing  the  planetary  movement.  2.  Astro¬ 
nomer. 

Planetário,  ria.  a.  Planetary. 

Planetolábio,  sm.  Orrery,  an  astronomical  in¬ 
strument  w'hich  represents  the  revolution  of 
the  planets  and  other  heavenly  bodies. 
Plánga,  sf.  Kind  of  eagle,  with  black  and  white 
feathers. 

Planicie,  sf.  V.  Llano  6  Llanura. 

Planipédia,  sf.  A  mean  play  acted  by  strollers 
without  proper  dresses  or  decorations. 
Planisferio,  sm.  Planisphere,  a  sphere  projected 
on  a  plane. 

Plano,  na.  a.  Plain,  level,  smooth. 

Plano,  sm.  1.  Plan,  design,  draft.  2.  Plane. 

De  piano,  Openly,  clearly. 

Planometría  y  Planimetría,  sf.  Planometry,  the 
mensuration  of  plane  surfaces. 

Planopláno,  sm.  Biquadrate,  the  fourth  power 
arising  from  the  multiplication  of  a  square  by 
itself. 

Planta,  sf.  1.  Sole  of  the  foot.  2.  Plant,  any 
thing  produced  from  seed  ;  any  vegetable  pro¬ 
duction.  3.  Nursery  of  young  plants;  planta¬ 
tion.  4.  Plan  of  a  building.  5.  Position  of  the 
feet  in  dancing  or  fencing.  6.  Project ;  dispo¬ 
sition  ;  point  of  view.  7.  (Pint.)  Plant  or  site 
of  a  building,  &c.  Plantas ,  Brags,  boasts.  De 
planta,  Anew  ;  from  the  foundation. 
Plantación,  sf.  Plantation,  act  of  planting. 
Plantador,  sm.  One  who  plants  ;  an  instrument 
used  for  planting. 

Plantáge,  sm.  1.  (Mur.)  Plantain.  V.  Llantén. 

2.  Collection  of  plants. 

Plantanal,  sm.  Grove  of  plantains. 

Plantáno,  sm.  (Bot.)  Plantain-tree,  Adam’s  fig, 
a  shrub  having  leaves  nine  feet  long  and  two 
broad.  Musa  L. 

Plantár,  va.  1.  To  plant,  to  put  or  set  into  the 
ground  in  order  to  grow.  2.  To  set  up,  to  fix 
upright.  3.  To  strike  or  hit  a  blow.  4.  To 
thrust  or  put  into  any  place.  Plantar  en  la 
cárcel,  To  throw  into  jail.  5.  To  found,  to 
establish.  6.  To  leave  in  the  lurch,  to  disap¬ 
point. — vr.  1.  To  stand  upright,  to  stop.  2. 
To  arrive  soon. 

Plantária,  sf.  V.  Esparganio. 

Plantario,  s m.  Plot  of  ground  where  young 
plants  are  reared. 

Planteár,  va.  To  plan,  to  trace,  to  try,  to  at¬ 
tempt. — vn.  (Ant.)  To  weep. 

Plantél,  sm.  Nursery,  a  plantation  of  young 
trees. 

Plantificación,  sf.  V.  Plantación. 

Plantificar,  va.  l.To  plant.  V.  Plantar.  2. 

(Joe.)  To  beat,  box,  or  kick. 

Plantilla,  sf.  1.  A  young  plant.  2.  The  first 
sole  of  a  shoe.  3.  Vamp,  a  sole  of  linen  put 
to  the  feet  of  stockings.  4.  Mould,  model  ; 
plate  of  a  gun-lock.  5.  (Naiit.)  Mould,  a 
piece  of  timber  which  serves  as  a  pattern  for 
the  curve  of  a  ship’s  frame.  6.  (Astrol.)  Ce¬ 
lestial  configuration. 

Plantillár,  va.  To  vamp  or  sole  shoes  or  stock- 
ings. 

Plantío,  ia.  o.  Planted  ;  applied  to  ground, 
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Plantío,  sm.  1.  Plantation,  the  act  of  planting. 

2.  Nursery,  a  plantation  of  young  trees. 
Plantista,  sm.  Bully,  hector,  bravado  ;  planter. 
Planto,  sm.  Weeping,  crying,  whining. 

Plantón,  sm.  1.  Cion,  or  scion,  a  sprout  or  shoot 
from  a  plant ;  a  shoot  engrafted  on  a  stock. 

2.  (Mil.)  Sentry  who  performs  that  duty  by 
way  of  punishment.  Estar  de  plantón,  Tobe 
fixed  in  a  place  for  a  long  time. 

Planudo,  da.  a.  (Naút.)  Applied  to  a  vessel 
which  draws  little  water  as  being  too  flat. 
Plañidéra,  sf.  Mourner,  woman  who  is  paid  for 
attending  funerals  to  express  grief. 

Plañido,  sm.  Moan,  lamentation. 

Plañir,  rm.  To  lament,  to  grieve,  to  bemoan. 
Plaquín,  sm.  Kind  of  coat  of  arms. 

Plasma,  sf.  Prase,  a  precious  stone. 

Plasmador,  ra.  s.  Moulder,  former. 

Plasmante,  pa.  Moulding  ;  moulder. 

Plasmár,  va .  To  mould,  to  form  of  clay. 

Plásta,  sf.  Paste,  soft  clay  ;  any  thing  soft.  2. 

(Met.)  Done  without  order  or  rule. 

Plaste,  sm.  Size. 

Plastecér,  va.  To  size,  to  cover  with  size. 
Plastecido,  sm.  Act  of  sizing. 

Plástica,  sf.  Art  of  moulding. 

Plástico,  ca.  a.  Plastic. 

Pláta,  sf.  1.  Silver,  a  precious  white  metal.  2. 
Plate  in  horse-racing  ;  plate,  jewels.  3.  (Ame¬ 
rica)  Money.  Plata  quebrada,  That  which 
retains  its  value  although  disfigured.  En 
plata,  Briefly,  without  turnings  or  windings. 
Como  una  plata,  Shining  like  silver,  very 
clean  and  pretty. 

Platafórma,  sf.  1.  (Fort.)  Platform,  an  eleva¬ 
tion  of  earth  raised  on  ramparts  ;  temporary 
platform  made  of  cross  ground-timbers  or 
sleepers.  2.  (Naút.)  Orlop,  a  platform  of 
planks  laid  over  the  beams  in  the  hold  of  a 
ship  of  war,  on  which  the  cables  are  usually 
coiled. 

Platanál  ó  Platanár,  sm.  Plantation  of  plane 
trees. 

Plátano,  sm.  1.  (Bot.)  Plane-tree.  Platanus  L. 

2.  Plantain-tree.  V.  Plantario . 

Platázo,  sm.  Platter,  a  large  dish. 

Plate,  sf.  V.  Patio. 

Plateádo,  da.  a.  1.  Silvered,  having  the  colour 
of  silver.  2.  Plated. 

Plateár,  va.  To  silver,  to  plate,  to  cover  with 
silver. 

Platél,  sm.  A  small  dish. 

Plateresco,  ca.  «.Applied  to  fanciful  ornaments 
in  architecture. 

Platería,  sf.  1.  Silversmith’s  shop.  2.  Trade  of 
a  silversmith. 

Platero,  sm.  Silversmith,  plate-worker. 

Plática,  sf.  1.  Discourse,  conversation  ;  mutual 
intercourse  of  language.  2.  Speech  delivered 
on  some  public  occasion ;  discourse  pronounced 
by  preachers.  3.  Pratic  or  pratique,  a  license 
or  permission  given  to  . the  crew  of  a  ship  to 
come  on  shore,  to  buy  and  traffic.  V.  Práctica. 
Tomar  plática,  To  obtain  pratic. 

Platicáble,  a.  V.  Practicable. 

Platicánte,  sm.  Practitioner.  V.  Practicante. 
Platicár,  va.  1.  To  converse,  to  convey  ideas 
reciprocally  in  talk.  2.  To  practise,  to  exer¬ 
cise  any  profession. 


Plático,  ca.  a.  Skilful,  dexterous,  expert. 

Platificár,  va.  To  turn  or  convert  into  silver. 

Platija,  sf.  (let.)  Plaice.  Pleuronectes  pla- 
tessa  L. 

Platilla,  sf.  A  sort  of  Silesia  linen. 

Platillo,  sm.  1.  A  small  dish  or  plate.  2.  An 
extraordinary  dish  allowed  in  convents  on  fes¬ 
tive  days.  3.  Backbiting. 

Platina,  sf.  i.  Platina,  the  heaviest  metal  hither¬ 
to  discovered ;  it  is  found  in  the  mines  of 
Choco  in  Peru,  and  was  entirely  unknown  in 
Europe  before  the  year  1748.  2.  A  metallic 
composition  consisting  of  silver  and  copper, 
imported  from  China.  3.  Twisted  silver  wire. 
4.  An  iron  plate  for  glazing  stuff. 

Pláto,  sm.  1.  Dish,  a  vessel  either  broad  and 
wide  or  deep  and  hollow,  in  which  solid  or  li¬ 
quid  food  is  served  up  at  the  table.  2.  Food 
served  up  in  a  dish.  3.  Daily  fare.  Poner  el 
plato,  To  afford  one  an  opportunity  of  saying 
or  doing  what  he  did  not  think  of. 

Platónicamente,  ad.  Platonically. 

Platónico,  ca.  a.  Platonic,  relating  to  the  philo¬ 
sophy  of  Plato. 

Platúcha,  sf.  (Gal.)  V.  Platija. 

Plausibilidád,  sf.  Plausibility,  speciousness ; 
superficial  appearance  of  right. 

Plausible,  a.  Plausible,  specious;  superficially 
pleasing. 

Plausibleménte,  ad.  Plausibly. 

Plauso,  sm.  Applause  or  approbation  bestowed 
by  the  clapping  of  hands. 

Plaustro,  sm.  Cart,  waggon,  carriage.  V.  Cano. 

Pláya,  sf.  Shore,  strand,  sea-coast,  beach. 

Playádo,  da.  a.  Applied  to  a  river  or  sea  with  a 
shore. 

Playázo,  sm.  Wide  or  extended  shore. 

Playéro,  sm.  Fisherman  who  brings  fish  to 
market. 

Playón,  sm.  A  large  shore  or  beach. 

Pláza,  sf.  1.  Square  ;  market-place,  an  open 
place  where  eatables  are  sold.  2.  Place,  a 
fortified  town.  3.  Boom,  space;  stall.  4. 
Place,  office,  public  employment.  5.  Enlist¬ 
ing  or  enrolling  of  soldiers  in  the  king’s  ser¬ 
vice.  6.  Beputation,  character,  fame.  Pasa 
plaza  de  valiente,  He  passes  for  a  man  of 
courage.  Plaza  fuerte,  A  strong  place. 
Plaza  viva,  An  effective  soldier.  Plaza 
muerta.  False  muster.  Hombre  de  plaza, 
One  who  holds  or  might  occupy  an  honour¬ 
able  place.  Sacar  á  plaza,  To  publish,  to  ren¬ 
der  public.  Plaza,  plaza,  Clear  the  way,  make 
room. 

Piázo,  sm.  l.The  fixed  time  for  making  pay¬ 
ment  or  answering  a  demand.  2.  Ground  ap¬ 
pointed  for  a  duel.  3.  Writ  or  summons. 
Plazuéla,  sf.  A  small  square  or  place. 

Pleaiuár,  sf.  High  water. 

Plebáno,  sm.  Curate  of  a  parish. 

Plebe,  sf.  Common  people,  populace. 

Plebéyo,  ya.  o.  Plebeian. 

Pleca,  sf.  (Impr.)  Type  which  forms  a  straight 
line,  a  rule. 

Plectro,  sm.  (Poét.)  Plectrum  ;  poesy. 
Plegáble,  a.  Pliable,  capable  of  being  folded. 
Plegadaménte,  ad.  Confusedly. 

Plegadéra,  sf.  Folding-stick  used  by  book¬ 
binders. 
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i  )i  Plegadizo,  za.  a.  Pliable.  Plomizo,  za.  a.  Leaden,  made  of  lead  ;  having 

Plegadór,  sm.  1.  A  folding  instrument,  with  the  qualities  of  lead. 

which  any  thing  is  folded  or  plaited.  2.  Col-  Pldmo,  sm.  1.  Lead,  a  whitish  metal,  very  heavy 

and  ductile.  2.  Ball  of  lead.  Andar  con  pies  de 
plomo ,  To  proceed  with  the  utmost  circumspec¬ 
tion.  Arrendador  del  plomo,  A  heavy  unplea¬ 
sant  person.  A'  plomo,  Perpendicularly,  flat 
down.  3.  Plumb,  perpendicular;  a  plummet. 
Plomoso,  sa.  a.  Leaden.  V.  Plomizo. 

Pluma,  sf.  1.  Feather,  the  plume  of  birds.  2. 
Pen,  an  instrument  for  writing.  3.  Art  of 
writing,  penmanship.  4.  Writer,  author.  Buena 
pluma,  A  good  penman,  a  skilful  writer. 
Golpe  de  pluma,  Dash  with  the  peri.  5. 
Wealth,  opulence.  6.  (Fam.)  Portion  of  air 
expelled  from  the  bowels.  Tiene  pluma,  He 
has  feathered  his  nest  well.  Phimas,  (Naút.) 
Relieving  tackles,  two  strong  tackles  which 
prevent  a  ship  from  being  upset  while  she  is 
careening. 

Plumada,  sf.  Dash  with  a  pen,  a  line  drawn  with 
a  crayon. 

Plumádo,  da.  a.  Feathered. 


lector  of  alms  for  religious  communities.  3. 
Beam  of  a  silk-loom. 

i  Plegadura,  sf.  Fold,  double,  complication  ;  the 
act  of  folding  or  doubling. 

| it  Plegar,  va.  To  fold,  to  double;  to  fold  sheets 
to  be  bound. — v.  impers.  To  please.  Plega 
fi  plegtie  á  Dios,  Please  God. 
j :  Plegaria,  sf.  1.  Public  prayer,  supplication.  2. 

Bell  rung  at  noon  for  prayer.  3.  (Toledo) 

!  Ü  Canon’s  servant, 
i  a  Plenamar,  sf.  V.  Pleamar. 

::  Plenaménte,  ad.  Fully,  completely. 

: !  Plenariaménte,  ad.  Completely,  fully,  entirely. 

(  iPlenário,  ria.  a.  Complete,  full ;  plenary. 
CíPlenilúnio,  sm.  Full  moon.  * 

ríPlenipoténcia,  sf.  Full  powers. 
i Plenipotenciario,  sm.  Plenipotentiary,  a  nego- 
l  ^  ciator  invested  with  full  power, 
j  Plenitud,  sf.  Plenitude,  fulness,  abundance. 

[  ¡IPléno,  na.  a.  Full. 


V.  Lleno. 

i  iPleonásmo,  sm.  Pleonasm,  a  figure  of  speech,  Plumage,  sm.  1.  Plumage,  all  the  feathers  which 
|tl  by  which  more  words  are  used  than  are  neces-  adorn  a  fowl  or  bird.  2.  Plume,  an  ornament 
i  :>.  sary.  of  feathers. 

i  ’Plétora,  sf.  Plethora,  fulness  of  blood.  Pluraageár,  va.  To  shove,  to  move  from  one  side 

i  :=Plet6rico,  ca.  a.  Plethoric.  to  another, 

i  .Pleuresía,  sf.  Pleurisy,  an  inflammation  of  the  Plumageria,  sf.  Heap  of  feathers. 

M]  pleura,  or  membrane  which  covers  the  in-  Plumagéro,  sm.  One  who  dresses  feathers  and 


(i  side  of  the  breast. 

Pleurético,  ca.  a.  Pleuritical,  pleuritic. 

Pleyáda  ó  Pléyade,  sf.  Each  one  of  the  Pleiades 
i|  or  seven  stars. 

I  «Pléyta,  sf.  A  plaited  strand  of  bass. 

I  ¡Pleyteadór,  ra.  s.  Pleader,  a  litigious  person. 

Pleyteánte,  a.  Litigating,  pleader. 

Pleyteár,  va.  To  plead,  to  litigate. 

'  Pley'tes,  sm.  Mediator,  conciliator. 

Pleytesia,  sf.  Agreement,  covenant. 

Pleytista,  sm.  Barrator,  an  encourager  of  law- 
i  i  suits. 

i'Pléyto,  sm.  1.  Covenant,  contract,  bargain.  2. 
ií.  Dispute,  contest.  3.  Debate,  contention.  4. 

eJ  Law-suit,  process.  Pleyto  de  acreedores,  Pro-  Plumería,  sf.  V.  Plumageria. 

Ik  ceedings  under  a  commission  of  bankruptcy.  Pluméro,  sm.  1.  Bunch  of  feathers.  2.  Box  or 

flica,  sf.  Parcel  closed  and  sealed,  containing  a  chest  in  which  feathers  or  plumes  are  pre¬ 
will  or  some  document  to  be  opened  at  a  pro-  served, 

ill  per  time.  Pluméta,  sf  A  sort  of  cloth  manufactured  at 

Bfüégo,  sm.  1.  Fold,  double,  complication.  2.  Lisle. 

0  Sheet  of  paper.  3.  Parcel  of  letters  inclosed  in  Plumífero,  ra.  a.  (Poet.)  Plumigerous. 

1 1:  one  cover.  4.  Memorial  or  proposal  presented  Plumista,  sm.  One  who  lives  by  writing,  a  petty 

scrivener  or  notary. 


makes  plumes. 

Plumario,  sm.  1.  One  who  lives  by  writing,  a 
petty  scrivener  or  notary.  2.  Painter  of  fowls 
or  birds. 

Plumazo,  sm.  Down,  soft  short  feathers  of  fowls 
or  birds. 

Plumazón,  sm.  Collection  of  feathers. 

Plúmbeo,  bea.  a.  Leaden,  made  of  lead  ;  having 
the  qualities  of  lead.  V.  Plomado. 

Plumeádo,  sm.  (Pint.)  Series  of  lines  similar  to 
those  made  with  a  pen  in  a  miniature. 

Plumear,  va.  (Pint.)  To  draw  lines  with  a  pen 
or  pencil,  to  darken  a  design. 

Plúmeo,  mea.  a.  Plumigerous,  having  feathers. 


(j  by  rent-holders  for  the  collection  of  rent. 

;  Pliégúe,  sm.  1.  Fold  or  double  in  clothes 
Rutf,  anciently  worn. 
iPlénto,  sm.  (Arq.)  Plinth  of  a  pillar, 
i  -’lomada,  sf.  1.  Blacklead  pencil.  2.  Plumb, 
plummet.  3.  (Naut.)  Lead  used  by  fishermen 


Plumón  ó  Plumión,  sm.  1.  Soft  downy  feathers. 

2.  Feather-bed,  flock-bed. 

Plumoso,  sa.  a.  Covered  with  feathers. 

Plurál,  a.  (In  Grammar)  Plural,  denoting  many, 
or  more  than  one. 


■i  for  sounding  the  depth  of  water,  in  order  to  Pluralidád,  f.  Plurality,  multitude;  a  great 
i  stream  the  buoy  accordingly.  4.  (Art.)  Apron,  number.  A!  pluralidad  de  votos,  By  the  majo- 
a  piece  of  lead  covering  the  vent  or  touch-  rity  of  voices. 

«hole  of  a  cannon  to  keep  out  moisture.  5.  Plusprés,  sm.  (Naut.)  Lying  close  to  the  wind. 

Whip  armed  with  lead.  Plus  ultra,  Ser  el  nonplus  ultra,  To  be  trans- 

Alomar,  va.  1.  To  mark  or  draw  lines  with  a  cendent. 
blacklead  pencil.  2.  To  fill  the  cavities  of  ca-  Plúteo,  sm.  Each  compartment  of  book- shelves 
I  rious  teeth  with  lead.  in  a  library. 

I : ’loraazón,  sm.  Gilding  cushion.  Plúvia,  sf.  Rain.  V.  Lluvia. 

I  ’Jomero,  sm.  Plumber,  one  who  works  upon  Pluviúl,sm.  1.  (Orn.)  Golden  plover.  Charadrius 
Hi  lead.  pluvialis  L.  2.  Pluvial,  a  priest’s  cope, 
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worn  at  the  celebration  of  the  mass. 

Pluvial  y  Pluvioso,  sa.  a.  Rainy,  relating  to 
rain. 

Pneumático,  ca.  a.  Pneumatic,  moved  by  wind; 
relating  to  wind,  or  the  doctrine  of  pneuma¬ 
tics.  Instrumentos  pneumáticos,  Musical 
wind  instruments. 

Po,  interj.  V.  Pu. 

Poás,  sf.  pi.  (Naut.)  Bow-line  bridles,  ropes  by 
which  the  bow-line  is  fastened  to  the  leech  of 
the  sail. 

Pobéaa,  sf.  Plantation  of  poplars. 

Poblacho,  sm.  Populace,  rabble,  mob. 

Poblachon,  sm.  Great  rabble,  populace. 

Población  y  Poblazón,  sf.  1.  Population,  the  act 
of  populating.  2.  Population,  the  state  of  a 
country  with  regard  to  the  number  of  its  in¬ 
habitants.  3.  V.  Poblado. 

Poblado,  sm.  Town,  village  or  place  inhabited. 

Poblador,  ra.  s.  Populator,  founder. 

Poblar,  va.  1.  To  found  a  town,  to  populate  a 
district.  2.  To  fill,  to  occupy.  3.  To  breed, 
to  procreate  fast.  4.  To  bud,  to  get  leaves  ; 
applied  to  trees. 

Poblázo,  sm.  V.  Populacho. 

Poblazón,  sm.  A  large  town  ;  a  population. 

Póbo,  sm.  (Bot.)  White  poplar.  V.  Á  lamo 
blanco. 

Póbra,  sf.  Female  mendicant 

Pobrár,  va.  (Ant.)  V.  Poblar. 

Póbre,  a.  1.  Poor,  necessitous,  indigent;  beg¬ 
ging.  2.  Humble,  modest.  3.  Unhappy, 
wretched.  4.  Pacific,  quiet.  Pobre  y  soberbio, 
Proud  pauper. 

Póbre,  sm.  A  poor  person,  a  beggar. 

Pobrecíllo,  11a ;  to,  ta  ;  co,  ca.  a.  Somewhat 
poor,  penurious. 

Pobremente,  ad.  Poorly,  miserably. 

Pobreria,  sf.  Poor  people,  beggars. 

Pobréro,  sm.  One  who  is  appointed  by  a  re¬ 
ligious  community  to  distribute  charities. 

Pobréta,  sf.  Strumpet,  a  prostitute. 

Pobréte  y  Pobréto,  sm.  1N  A  poor  unfortunate 
man.  2.  An  useless  person,  of  mean  abilities 
and  sentiments. 

Pobretería,  sf.  1.  Poor  people,  beggars.  2.  Po¬ 
verty,  indigence. 

Pobretón,  na.  a.  Very  poor. 

Pobréza,  sf.  1.  Poverty,  indigence,  necessity, 
want;  poorness,  littleness  of  spirit.  2.  Heap 
of  worthless  trifles.  3.  Voluntary  vow  of  po¬ 
verty,  taken  on  professing  a  religious  order. 

Pobrismo,  sm.  Poor  people,  beggars. 

Pocéro,  sm.  1.  One  who  digs  pits  and  wells.  2. 
Nightman,  one  who  cleanses  wells,  pits,  or 
common  sewers. 

Pocho,  cha ;  ó  Poncho,  cha.  s.  Proper  name  Ai- 
phonsus,  Alphonsa. 

Pocilga,  sf.  1.  Hog-sty,  a  place  where  swine 
are  kept  to  be  fed.  2.  Any  nasty,  dirty  place. 

Pocilio,  sm.  1.  Small  well.  2.  Vessel  for  collect¬ 
ing  any  liquor  or  fluid.  3.  (And.)  Chocolate 
cup. 

Pócima,  sf.  Potion,  a  physical  draught. 

Poción,  sf.  Drink,  liquor  ;  potion.  V.  Bebida. 

Póco,  ca.  a.  Little,  small  in  quantity  ;  few.  Poco 
antes  ó  despues,  A  little  before  or  after.  Poco 
ha  que,  Lately,  a  short  time  since. 

Póco,  ad.  Little,  in  a  scanty  manner,  shortly, 


briefly,  in  a  short  time.  Poco  ápoco,  Gently, 
softly  ;  stop  !  Hombre  para  poco,  A  cowardly 
pusillanimous  man.  A!  poco,  Immediately, 
in  a  short  time.  Tener  en  poco,  To  set  little 
value  on  a  thing.  A'  pocas,  por  pocoj  6  en 
poco,  To  be  very  near  a  thing.  Que  poco, 
How  little  ;  indicating  the  difficulty  or  impos¬ 
sibility  of  any  thing.  Dársele  poco,  To  make 
nothing  of  a  thing,  to  despise  it  entirely. 

Póco,  sm.  Scarcity,  small  quantity. 

Póculo,  sm.  Drink,  liquor.  V.  Bebida 

Poda,  sf.  Pruning  of  trees,  pruning  season. 

Podadéra,  sf.  Pruning-knife,  pruning-hook. 

Podadór,  ra.  s.  Pruner  of  trees  or  vines 

Podágra,  sf.  Gout  in  the  feet. 

Podar,  va.  To  prune,  to  lop  off  the  superfluous 
branches  of  trees. 

Podatário,  sm.  Steward  ;  attorney. 

Podazón,  sm.  The  pruning  season. 

Podénco,  sm.  Hound.  Cams  familiaris  sagax  L. 
Vuelta  de  podenco,  A  severe  beating  with  a 
stick. 

Podenquillo,  sm.  A  young  or  small  hound. 

Poder,  sm.  1.  Power,  faculty,  authority,  domi¬ 
nion.  2.  Military  strength  of  a  state.  3.  Power 
or  letter  of  attorney.  4.  Power,  possession. 
5.  Force,  vigour,  capacity,  possibility.  A'  mas 
no  poder,  Able  to  resist  no  longer.  A'  poder 
de,  By  force.  Poder  de  Dios,  Exclamation  ex¬ 
aggerating  the  greatness  of  any  thing  as  repre¬ 
senting  the  power  of  God.  Poder  esmerado, 
Supreme  power.  No  poder  menos,  To  be  una¬ 
voidable  ;  to  be  necessary. 

Podér,  va.  1.  To  be  able,  may  or  can  ;  to  pos¬ 
sess  the  power  of  doing  or  performing  any 
thing.  2.  To  be  invested  with  authority  or 
power.  3.  To  have  force  or  energy  to  actor 
resist.  4.  (In  Geometry)  To  value,  to  produce. 
v.  impers.  To  be  possible  or  contingent. 

Poderhabiénte,  sm.  Attorney,  one  who  is  autho¬ 
rised  or  impowered  to  transact  another  per¬ 
son’s  business. 

Poderío,  sm.  1.  Power,  authority,  dominion, 
jurisdiction.  2.  Wealth,  riches. 

Poderosaménte,  ad.  Powerfully,  mightily. 

Poderoso,  sa.  a.  1.  Powerful,  mighty,  potent.  2. 
Rich,  wealthy.  3.  Eminent,  excellent;  effica¬ 
cious. 

Podómetro,  sm.  Pedometer,  instrument  for  mea¬ 
suring  a  man’s  steps  or  the  circumvolutions  of 
a  wheel. 

Podón,  sm.  Mattock,  hoe,  an  instrument  for 
pulling  up  weeds. 

Podre,  sf.  Pus,  corrupted  blood  or  humour. 

Podrecérse,  vr.  To  be  putrid,  rotten,  or  corrupt. 
V.  Pudrir. 

Podrecimiénto,  sm.  1.  Rottenness,  putrefaction. 
2.  Pain,  grief. 

Podredumbre,  sf.  1.  Pus,  putrid  matter,  putre¬ 
scence.  2.  Grief,  internal  pain. 

Podrición,  sf.  V.  Pudricion. 

Podridéro,  sm.  V.  Pudridero . 

*  Podrimiénto,  sm.  V.  Pudrimiento. 

Podrir,  va.  V.  Pudrir. 

Poéma,  sm.  Poem,  the  work  of  a  poet ;  metrical 
composition. 

Poesía,  sf.  1.  Poetry  ;  poesy,  the  art  or  practice 
of  writing  poems.  Poesías,  Poetical  works.  2. 
Poetical  piece,  metrical  composition. 
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i  Poéta,  sm.  Poet,  a  writer  of  poems. 

i  Poetastro,  sm.  Poetaster. 

t  Poética,  sf.  Poetry.  V.  Poesía. 

Poéticamente,  ad.  Poetically. 

■  Poético,  ca.  a.  Poetic,  expressed  in  poetry  ; 

(j  suitable  to  poetry. 

i'  Poetillo,  sm.  Poetaster. 

if  Poetisa,  sf.  Poetess,  a  female  poet. 

ii  Poetizar,  va.  To  write  verses,  to  write  like  a  poet, 
n  Poeten,  sm.  Poetaster,  a  vile  poet. 

i'  Poíno,  sm.  A  wooden  frame,  on  which  barrels 
ti  of  wine  or  beer  are  laid. 

I:  Polaca,  s/’.Top  of  the  shoe  which  covers  the  instep. 

1  Polácre,  sf.  (Naut.)  Polacre,  a  vessel  with  three 
pole-masts,  used  in  the  Mediterranean. 
Polar,  a.  Polar,  relating  to  the  poles ;  issuing 
from  the  poles. 

|  Poláyna,  sf.  Spatterdashes,  a  kind  of  covering 
f.  for  the  legs. 

•|Poléa,  sf.  1.  Pulley,  a  small  wheel,  turning  on 
it  a  pivot,  with  a  furrow  on  its  outside,  in  which 
jj  a  rope  runs.  2- (Naut.) Tackle-block. 
liPoleádas,  sf.  pi.  V.  Gachas  ó  Puchas. 

¡Poleáme,  sm.  Collection  of  masts  for  vessels. 
Polcita,  sf.  (Naut.)  A  small  block. 

Polémica,  f.  Polemics,  dogmatical  divinity. 
¡Polémico,  ca.  a.  Polemical. 

IPolemónio,  sm.  (Bot.)  Jacob’s  ladder,  Greek 
if  valerian.  Polemonium  coeruleum  L. 

:  ¡Polemoscopio,  stn.  (Opt.)  Spy-glass  or  telescope 
H)  used  by  military  commanders. 

■  IPolénta,  sf.  A  kind  of  batter  or  hasty  pudding, 
i  ilPoléo,  sm.  l.(Bot.)  Penny-royal.  Mentha  pule- 

gium  L.  2.  A  strutting  gait ;  a  pompous  style. 
3.  Stiff  cold  wind. 
olPolevi  6  Ponlevi,  sm.  A  high  wooden  heel  for- 
i  ij  merly  worn  by  women. 

:  IPolex,  sm.  V.  Police. 

|  IPoliántea,  sf.  Polyanthea,  a  collection  of  various 
:i  literary  extracts  and  observations. 
iilPoliánto  Tuberoso,  sm.  (Bot.)  Polyanthes. 
f  ilPoliarquia,  sf.  Polygarchy,  government  of  many 
tit  persons. 

¡iPolicán  ó  Pelican,  sm.  Pelican,  instrument 
r  for  drawing  teeth. 

JlPólice,  f.  Thumb,  a  short  strong  finger. 

:  ¡Policía,  sf.  1.  Police,  that  branch  of  the  execu- 
1  i  tive  government  of  a  country,  which  watches 
over  the  preservation  of  public  order  and  tran¬ 
quillity,  and  provides  for  the  safetj'  and  con¬ 
venience  of  the  inhabitants  of  a  state.  2.  Po¬ 
liteness,  good  breeding.  3.  Cleanliness,  neat¬ 
ness. 


b 

I 

M 

u 


;  Policitación,  sf.  Vow,  a  promise  made  to  God 
h  or  the  state. 

1 4?olidéro,  sm.  V.  Pulidero. 

Joligámia,  sf.  Polygamy7,  state  of  having  two  or 
more  wives  or  husbands  at  once. 

•’olígamo,  sm.  1.  Polygamist.  2.  He  who  has 
had  several  wives  successively. 

■poliglóto,  ta.  a.  Polyglott,  w  ritten  in  various 
ii  languages. 

Polígono,  sm.  1.  Polygon,  a  multilateral  figure, 
i'  the  perimeter  of  which  consists  of  more  than 
n  four  sides  or  angles.  2.  (Bot.)  A  prickly  plant. 

Poligrafía,  sf.  Polygraphy,  the  art  of  writing  in 
ti  several  unusual  manners  or  ciphers, 
i  ’olihédro,  sm.  (Geom.)  Polyhedron,  a  solid  fi- 
'  i  gure  with  many  planes. 


Polilla,  sf.  1.  Moth,  a  small  insect  which  eats 
clothes  and  hangings.  2.  Consumer,  waster. 
Comerse  de  polilla,  (Fam.)  To  be  insensibly 
w  asting  property  ;  to  be  wasting  away  inter¬ 
nally. 

Polilléra,  sf.  (Bot.)  Mullein,  or  moth  mullein. 
V erbascum  blattaria  L. 

Polimato,  sm.  One  wdio  is  versed  in  several 
branches  of  useful  knowledge. 

Polímita,  a.  Applied  to  stuffs  of  variegated  co¬ 
lours. 

Polines,  sm.  pi.  (Naut.)  Wooden  rollers,  for 
moving  great  guns  from  one  place  to  another. 

Pólipo,  sm.  1.  Polypus,  a  callous  swelling  in  the 
nostrils.  2.  V.  Pulpo. 

Polipódio,  sm.  (Bot.)  Polypody.  Poly  podium  L. 

Polír,  va.  To  polish,  to  adorn.  V.  Pulir. 

Polisílabo,  sm.  Polysyllable,  a  word  of  many 
syllables. 

Polisindetón,  sm.  Polysyndeton,  a  figure  of  rhe¬ 
toric  by  which  the  copulative  is  often  repeated. 

Polisinódia,  sf.  Multiplicity  of  councils. 

Polispastos,  sf.  Machine  or  engine  composed  of 

several  pullies  and  small  wheels,  for  raising 

heavy  bodies. 

«/ 

Politeísmo,  sm.  Polytheism,  plurality  of  gods. 

Política,  sf.  1.  Policy,  politics  ;  the  art  or  sci¬ 
ence  of  government.  2.  Politeness,  civility. 

Políticamente,  ad.  Politically,  civilly. 

Político,  ca.  a.  1.  Political,  relating  to  policy  or 
politics.  2.  Polite,  courteous.  —  sm.  Politician. 

Póliza,  sf.  1.  A  written  order  to  receive  or  re¬ 
cover  a  sum  of  money.  2.  Meeting  to  discuss 
or  treat  upon  a  subject.  Póliza  de  seguro, 
Policy  of  insurance. 

Polizón,  sm.  1.  Vagrant,  lazy  vagabond.  2. 
(America)  Spaniard  who  passes  by  stealth  to 
the  Spanish  possessions  in  America,  without 
having  obtained  leave  or  a  passport  from  the 
king  and  government  of  Spain.  3.  Parasite, 
sponger,  abandoned  profligate  who  commits 
lewdness  in  the  streets. 

Polizoncito,  sm.  dim.  of  polizon,  An  European 
Spanish  youth  ;  many  of  them  acquire  fame 
and  fortune  in  Spanish  America. 

Polla,  sf.  1.  Pullet,  a  young  hen,  a  chicken.  2. 
A  comely  young  lass.  3.  Money  staked  in 
some,  games  at  cards  by  all  the  players. 

Pollada,  sf.  Flock  of  young  fowls. 

Pollagallina,  sf.  Hen-chicken.  Muger  jamona  ó 
poUagallina  que  va  á  villavieja,  (Met.)  Woman 
affecting  youth,  3?et.  thin  and  old  maidish. 

Pollastro,  ra.  s.  A  large  pullet. 

Pollastrón,  sm.  Fine  stout  lad  ;  a  know  ing  person. 

Pollazón,  sm.  Hatching  and  rearing  of  fowls. 

Polléra,  sf.  1.  A  narrow-mouthed  basket  or  net, 
wide  at  the  bottom,  in  which  pullets  are  kept ; 
a  hencoop.  2.  A  kind  of  go-cart,  in  which 
children  learn  to  walk.  3.  A  short  hooped 
petticoat. 

Pollería,  sf.  Shop  or  market  where  poultry  is  sold. 

Polléro,  sm.  1.  One  who  keeps  or  rears  fowls.  2. 
Place  or  yard  where  fowls  are  kept.  3.  One 
who  keeps  or  feeds  fowls  for  sale  ;  a  poulterer. 

Pellico,  ca  ;  Ho,  11a  ;  to,  ta,  s.  A  small  chicken. 

Pollina,  sf.  Young  she  ass. 

Pollinarménte,  ad.  V.  Asnalmente. 

Pollinéjo,  a.  s.  A  little  young  ass. 

Pollino,  sm.  A  young  untamed  ass,  simpleton. 
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Pollito,  ta.  a.  Of  a  tender  age  ;  applied  to  boys 
and  girls. —  s.  Little  pullets. 

Pollo,  sm.  1.  Chicken  just  hatched.  2.  Young 
bee.  3.  (Fam.)  Artful  clever  man.  4.  (Ar.) 
Trench  for  water  in  vineyards.  Pollo  con  es¬ 
polones,  (Fam.)  Man  growing  oldish. 

Polluélo,  la.  s.  A  small  chicken. 

Polo,  sm.  1.  Pole,  the  extremity  of  the  axis  of 
the  earth  ;  either  of  the  points  on  which  the 
world  turns.  2.  Pole  of  the  magnetic  needle. 
3.  Support,  foundation. 

Poltrón,  na.  a.  1.  Idle,  lazy.  2.  Commodious, 
easy.  Silla  poltrona,  Elbow-chair. 

Poltronería,  sf.  Idleness,  laziness,  indolence. 

Poltronizarse,  vr.  To  become  lazy,  to  abandon 
one’s  self  to  laziness. 

Polución,  sf.  1.  Pollution,  stain ;  defect  of  the 
body  which  causes  deformity.  2.  An  involun¬ 
tary  effusion  of  semen. 

Poluto,  ta.  a.  Polluted,  contaminated,  defiled  ; 
unclean. 

Polvareda,  sf.  1.  Cloud  of  dust.  2.  Altercation, 
dispute,  debate. 

Polvificar,  va.  (Joe.)  To  pulverize,  to  reduce  to 
powder  ;  to  reduce  to  dust. 

Polvillo,  to.  sm.  Fine  dust.  Gente  del  polvillo, 
Day-labourers  at  buildings,  hard  working  peo¬ 
ple. 

Polvo,  sm.  Dust,  powder.  Un  polvo,  Pinch  of 
snuff. — pi.  1.  Powders,  solid  bodies  commi¬ 
nuted  and  reduced  to  small  particles  ;  bair- 
powder.  2.  Very  small  comfits.  Polvosde  car¬ 
tas,  Sand  for  drying  up  the  ink  of  letters  or 
other  writings.  Polvos  dejuánes,  Red  preci¬ 
pitate,  red  nitrate  of  mercury.  Polvos  de  la 
madre  celestina,  (Fam.)  Secret  and  miraculous 
mode  in  which  any  thing  is  done. 

Pólvora,  sf.  1.  Gun-powder,  a  composition  of 
sulphur,  saltpetre,  and  charcoal.  2.  Artificial 
fireworks.  3.  Provocation,  an  act  or  cause  by 
which  anger  is  raised.  4.  Vivacity,  liveliness, 
briskness.  5.  Powder,  dust.  Es  unapolvora, 
He  is  as  hot  as  pepper.  Mojar  la  polvora,  To 
appease,  to  allay  the  rage  of  an  angry  person. 

Polvoreamiénto,  sm.  Pulverization,  the  act  of 
reducing  to  powder  or  dust. 

Polvoreár,  va.  To  powder,  to  sprinkle  as  with 
dust. 

Polvoriénto,  ta.  a.  Dusty,  full  of  dust ;  clouded 
or  covered  with  dust. 

Polvorín,  sm.  1.  Powder  reduced  to  the  finest 
dust.  2.  Powder-flask,  a  priming  horn. 

Polvorista,  sm.  1.  Manufacturer  of  gun-powder. 
2.  Maker  of  fire-works. 

Polvorizáble,  a.  Pulverizable. 

Polvorización,  sf.  Pulverization. 

Polvorizar,  va.  l.To  pulverize.  2.  V.  Polvorear. 

Polvoroso,  sa.  a.  Dusty,  covered  with  dust. 

Poma,  sf.  1.  Apple,  the  fruit  of  the  apple-tree. 
V.  Manzana.  2.  Perfume-box,  a  bottle  con¬ 
taining  perfumes.  3.  Metallic  vessel  with  dif¬ 
ferent  perfumes,  having  small  apertures  to  ad¬ 
mit  their  escape  when  set  on  a  fire  to  perfume 
rooms. 

Pomada,  sf.  Pomatum,  a  perfumed  ointment. 

Pomar,  sm.  Orchard,  a  garden  or  plantation  of 
fruit-trees,  particularly  of  apple-trees. 

Pómez,  sf.  Pumice-stone. 

Pomífero, ra.«.(Poét.)Pomiferous, having  apples. 


Pómo‘,  sm.  1.  Fruit  in  general,  but  in  particular 
the  fruit  of  the  apple-tree.  2.  Glass-ball  in  the 
shape  of  an  apple,  used  to  hold  perfumes.  3. 
Pommel,  the  knob  which  balauces  the  blade 
of  a  sword.  4.  Nosegay,  a  bunch  of  flowers. 

Pompa,  sf.  1.  Pomp,  pageantry,  splendour  ;  a 
procession  of  splendour  and  ostentation.  2. 
Bubble,  a  small  globule  of  water  ;  fold  in 
clothes  raised  by  the  wind.  3.  The  expanded  li 
tail  of  a  turkey  or  peacock.  4.(Naut.)  Pump. 
V.  Bomba. 

Pompearse  y  Pomponearse,  vr.  To  appear  with 
pomp  and  ostentation. 

Pomposaménte,  ad.  Pompously,  magnificently. 

Pompóso,  sa.  a.  Pompous,  ostentatious,  magnifi¬ 
cent  ;  inflated,  swelled. 

Poncéla,  sf.  Maid,  virgin.  V.  Doncella. 

Pónche,  sm.  Punch,  a  liquor  made  by  mixing 
spirits  with  water,  sugar,  and  the  juice  of  le¬ 
mons. 

Poncho,  cha.  a.  Soft,  mild,  careless,  heedless. — 
s.  V.  Pocho. 

Ponchón,  na.  a.  Extremely  careless,  excessively 
lazy. 

Poncíl,  Poncí,  y  Poncidre,  a.  Applied  to  a  shri¬ 
velled  or  bitter  orange  or  lemon. 

Ponderable,  a.  1.  Ponderable,  capable  to  be 
weighed  ;  measurable  by  scales.  2.  Wonder¬ 
ful,  important. 

Ponderación,  sf  1.  The  actof  weighing  mentally, 
pondering  or  considering.  2.  Exaggeration. 

Ponderado,  da.  a.  Presumptuous,  arrogant,  in¬ 
solent. 

Ponderadór,  ra.  s.  Ponderer,  one  who  ponders ; 
he  who  exaggerates. 

Ponderal,  a.  Ponderal. 

Ponderar,  va.  1.  To  weigh,  to  examine  by  the 
balance.  2.  To  ponder,  to  consider.  3.  To 
exaggerate. 

Ponderativo,  va.  a.  Exaggerating,  hyperbolical. 

Pcnderosaménte,  ad.  Attentively,  carefully ; 
with  great  attention. 

Ponderosidád,  sf.  Ponderousness,  weightiness. 

Ponderoso,  sa.  a.  1.  Heavy,  ponderous,  weighty. 

2.  Grave,  circumspect,  cautious. 

Ponedéro,  ra.  a.  1.  Laying  eggs.  2.  Capable  to 
be  laid  or  placed. 

Ponedéro,  sm.  1.  Nest,  the  place  where  hens  lay 
their  eggs.  2.  Nest-egg,  an  egg  left  in  the  nest 
for  hens  to  lay  in. 

Ponedór,  ra.  s.  Better,  one  who  lays  bets  or  wa¬ 
gers. — a.  Applied  to  horses  trained  to  rear  on 
their  hind  legs,  and  to  fowls  laying  eggs. 

Ponénte,  a.  Applied  to  the  cardinal,  who  brings 
any  matter  before  the  assembly  of  cardinals. 

Ponentino,  na.  a.  Occidental,  western. 

Ponentisco,  ca.  a.  Western,  westerly  ;  belonging 
to  the  West. 

Poner,  va.  1.  To  put,  to  place  ;  to  set,  to  lay.  , 
Al  poner  del  sol,  At  sun-setting.  2.  To  dis¬ 
pose,  to  arrange  ;  to  determine.  3.  To  sup¬ 
pose,  to  believe.  4.  To  impose,  to  enjoin  ;  to 
oblige.  5.  To  bet,  to  stake  at  a  wager.  6.  To 
appoint,  to  invest  with  an  office.  7.  To  leave, 
to  permit  without  interposition.  Yo  lo  pongo 
en  vd.,  I  leave  it  to  you.  8.  To  write,  to  set 
down.  9.  To  lay  eggs;  to  bring  forth.  10.  To 
employ  ;  to  apply,  to  cite  an  example.  Poner  • 
toda  su  fuerza,  To  act  with  all  one  s  might. 
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11.  To  labour  in  order  to  attain  some  end.  12. 
To  add,  to  join  something  to  that  which  was 
before.  13.  To  contribute,  to  bear  a  part ;  to 
contribute  to  some  common  stock.  14.  To  en¬ 
force;  to  adduce;  to  concert;  to  agree.  Poner 
al  sol,  To  sun.  Eso  no  quita  ni  pone ,  That 
neither  adds  nor  diminishes.  Poner  por  escrito, 
To  put  down  in  writing.  Poner  en  duda,  To 
question,  to  doubt,  to  be  uncertain  of.  Poner 
pies  en  polvoi'osa,  To  fly,  to  escape.  Poner 
pies  en  pared,  To  maintain  one’s  opinion  w'ith 
obstinacy.  Poner  nombre,  To  rate  or  appraise 
goods.  Poner  por  tierra,  To  take  down  a 
building. — it.  1.  To  apply  one’s-self  to,  to  set 
about.  2.  To  object,  to  oppose.  3.  To  undergo 
a  change.  Ponerse  pálido,  To  grow  pale.  4. 
To  set ;  applied  to  the  luminous  heavenly  bo¬ 
dies.  5.  To  arrive  in  a  short  time.  Ponerse 
bien,  To  get  on  in  the  world  ;  to  obtain  full 
information  of  an  affair.  Ponerse  en  la  calle, 

)  To  appear  in  a  splendid  manner,  to  make  a 
i!  shewy  appearance.  Ponerse  en  gracia,  To  ex- 
¡  piate  a  crime  by  confession,  to  put  one’s  self 
i  in  a  state  of  grace. 

Poniénte,  sm,  1.  West,  the  part  of  the  horizon 
¡i  where  the  sun  sets.  2.  (Naút.)  West  wind. 
Ponlevi,  sm.  High  wooden  heel  worn  by  women. 
Montazgo  y  Pontage,  sm.  Bridge-toll,  pontage  ; 

a  duty  paid  for  the  reparation  of  bridges  by 
:i  those  who  pass  over  them. 

SPonteár,  va.  To  erect  bridges  over  rivers  or  arms 
of  the  sea. 

i  ? ontezuélo,  la.  s.  dim.  Small  bridge, 
¡(pontificúdo,  sm.  Pontificate,  the  dignity  of  the 
rc  sovereign  pontiff  ;  the  reign  or  government  of 
nl  the  pope. 

t  Pontifical,  a.  Pontifical,  papal ;  belonging  to  the 
pope. 

.  .Pontifical,  sm.  1.  A  pontifical  robe  worn  by  bi¬ 
shops  when  they  officiate  at  the  mass.  2.  Pon¬ 
tifical,  a  book  containing  the  rites  and  cere¬ 
monies  of  the  Roman  catholic  church.  3.  Pa¬ 
ta  rochial  tythes. 
ilpontificalménte,  ad.  Pontifically. 
i  pontificar,  vn.  To  reign  or  govern  as  high  pontiff. 
¡Pontífice,  sm.  1.  Pope,  pontiff;  the  supreme 
j|  head  of  the  Roman  catholic  church.  2.  Arch- 
1 Ü  bishop  or  bishop  of  a  diocese. 

¡  Pontificio,  cia.  a.  Pontificial. 

) (Pontón,  sm.  1.  Ponton  or  pontoon,  a  floating 
ijej  bridge  to  cross  a  river.  2.  (Naút.)  A  kind  of 
í  it  flat-bottomed  boat,  furnished  with  pullies,  tac- 
M  kies,  &c.  to  clean  harbours.  3.  Timber  above 
:  19  feet  long. 

viponzóña,  sf.  1.  Poison,  venom  ;  that  which  in- 
•  jures  or  destroys  life  in  a  manner  not  obvious 
¡  to  the  senses.  2.  Any  thing  infectious  or  ma¬ 
lí  lignant. 

tPonzóñar,  va.  To  poison.  V.  Emponzoñar. 
i  Ponzoñosaménte,  ad.  Poisonously. 
iPonzoñóso,  sa.  a.  Poisonous,  venomous. 

,P6pa,  sf.  (Naut.)  Poop,  stern  ;  the  hindermost 
t  part  of  a  ship.  Navio  de  popa  llana,  (Naút) 
ill  A  square-sterned  vessel.  Baxel  de  popa  de 
cuchareo,  (Naút.)  A  lutesterned  vessel.  Pa¬ 
sar  por  la  popa,  (Naút.)  To  pass  under  a  ship’s 
■  ;  stern.  Quedarse  por  la  popa,  (Naút.)  To  drop 
1  astern.  Velas  de  popa,  (Naút.)  Aftersails.  De 
i  j  popa  á  proa,  (Naút.)  From  stem  to  stern.  A1 
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popa,  en  popa,  de  popa,  (Naút.)  A  ft,  abaft. 
Viento  en  popa,  (Naút.)  Before  the  wind  : 
(Met.)  Prosperity. 

Popamiénto,  sm.  Act  of  despising  or  cajoling. 
Popar,  vn.  1.  To  depreciate,  to  make  little  of; 

to  contemn.  2.  To  cajole,  to  flatter,  to  caress. 
Popeléns  ó  Populina,  s.  Poplin,  a  stuff  made  of 
silk  and  worsted. 

Popéses,  sm.  pi.  (Naút.)  Stays  of  the  mizen- 
mast ;  aftermost,  sternmost. 

Popóte,  sm.  A  kind  of  Indian  straw,  of  which 
brooms  are  made. 

Populacho,  sm.  Populace,  mob,  rabble. 
Populación,  sf.  Population.  V.  Población. 
Popular,  a.  Popular,  relating  or  pleasing  to  the 
people  ;  prevailing  among  the  people. 
Popularizarse,  vr.  To  make  one’s  self  popular, 
to  conciliate  the  esteem  of  the  people. 
Popularidad,  sf.  Popularity,  graciousness  among 
the  people  ;  the  state  of  being  favoured  by  the 
people. 

Popularménte,  ad.  Popularly. 

Populazo,  sm.  Populace,  mob,  rabble. 

Populeón,  sm.  White  poplar  ointment. 

Populóso,  sa.  a.  Populous,  numerous. 

Poquedad,  sf.  1.  Parvity,  paucity,  littleness.  2. 
Cowardice,  pusillanimity.  3.  Trifle, thing ofno 
value.  Poquedad  de  ánimo,  Imbecility. 
Poquedúmbre  y  Poquéza,  (Ant.)  V.  Poquedad. 
Poquíllo,  lia;  y  Poquito,  ta.  a.  1.  Small,  little, 
exiguous.  2.  Trifling. 

Poquíllo,  ad.  dim.  Very  little  time. 

Poquísimo,  ma.  a.  Very  little,  excessively  small. 
Poquitíco,  ca  ;  lio,  11a  ;to,  ta.  a.  dim.  of  Poquito. 
Poquito,  ta.  a.  Very  little  ;  weak  of  body  and 
mind,  diminutive.  Poquita  cosa,  A  trifling 
thing.  A'  poquitos,  In  minute  portions.  De 
poquito,  Pusillanimous.  Poquito  á  poco, 
Gently. 

Pór,  prep.  1.  For,  by,  about.  Por  ahi,  por  aki, 
About  that,  a  little  more  or  less.  Por  tanto  ó 
ende,  For  so  much,  for  that.  Ir  por  leña,  To 
go  for  fire-wood.  2.  Through  ;  between  ;  to. 
3.  As,  by,  on  account.  Recibir  por  esposo,  To 
take  as  a  husband.  4.  By  means  of,  indicating 
the  future  action  of  the  verb.  Está  por  venir, 
por  ver,  por  saber,  That,  is  to  come,  to  be  seen, 
to  be  known.  5.  It  is  sometimes  redundant,  as 
Fernando  está  por  corregidor,  Ferdinand  is 
mayor.  Uno  vale  por  muchos,  One  is  worth 
many.  La  casa  está  por  acabar,  The  house  is 
not  yet  finished.  Por  ahora,  For  the  present. 
Por  ce  ó  por  be,  Some  way  or  other. — Por 
encima,  ad.  Slightly,  superficially  ;  over,  upon. 
Por  acá  ó  por  alia,  Here  or  there.  Por  mas 
que  ó  por  mucho  que,  Ever  so  much.  Por  si 
acaso,  If  by  chance.  Sin  que  ni  por  que, 
Without  rhyme  or  reason.  Si  por  cierto  !  Yes, 
indeed  !  yes,  forsooth.  De  por  sí,  By  itself. 
Pora,  prep.  (Ant.)  V.  Para. 

Poriál,  a.  Applied  to  a  kind  of  large  plums. 
Porcél,  sm.  (Mur.)  A  young  pig. 

Porcelana,  sf.  1.  Porcelain,  China  ware.  2.  Ena¬ 
mel,  used  by  goldsmiths  and  jewellers.  3.  Por¬ 
celain-colour,  a  mixture  of  white  and  blue.  4. 
Kind  of  wide  China  cup. 

Pórche,  sm.  Covered  walk. 

Porcino,  sm.  1.  A  young  pig.  Pan  Porcino, 
(Bot.)Sow  bread.  2.  Bruise,  a  swelling  caused 
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by  a  knock  or  blow  on  the  head. 

Porcino,  na.  a.  Hoggish,  relating  to  a  hog. 
Porción,  sf.  1.  Part,  portion  ;  a  small  quantity 
taken  from  a  larger.  2.  Lot,  parcel  of  goods. 
3.  Pittance,  the  daily  allowance  of  meat  or 
other  food. 

Porcioncíca,  11a,  ta.  sf.  A  small  portion. 
Porcionéro,  ra.  a.  Apportioning  ;  participant. 
Porcionista,  s.  com.  1.  Holder  of  a  share  or  por¬ 
tion.  2.  Pensioner  in  a  college. 

Porcipélo,  sm.  Bristle,  the  stiff  hair  of  swine. 
Porciuncula,  sf.  1.  A  small  portion  or  allowance. 

2.  Indulgence  in  a  Franciscan  convent. 

Pórco,  sm.  (Gal.)  V.  Puerco. 

Porcuno,  na.  a.  Hoggish,  having  the  qualities 
of  a  hog. 

Pordiosear,  va.  To  beg  alms,  to  ask  charity. 
Pordiosería,  sf  Beggary,  the  habit  of  asking 
charity. 

Pordioséro,  ra.  s.  Beggar,  one  who  lives  upon 
charity  arid  alms. 

Porfía,  sf.  1.  An  obstinate  dispute  or  quarrel.  2. 
Frequent  repetition  ;  importunity.  A'  porfa, 
In  an  obstinate  manner  ;  emulously. 
Porfiadaménte,  ad.  Obstinately,  pertinaciously. 
Porfiádo,  da.  a.  Obstinate,  stubborn. 

Porfiadór,  ra.  s.  Contender,  disputer,  emulator. 
Porfiár,  va.  1.  To  contend,  to  dispute  obstinately. 
2.  To  importune  by  the  frequent  repetition  of 
a  demand.  3.  To  persist  in  a  pursuit. 

Pórfido  y  Pórfiro,  sm.  Porphyry,  a  kind  of  mar- 
ble  of  a  red  or  purple  colour. 

Porfijár  y  Porhijár,  va.  (Ant.)  V.  Prohijar. 
Porfirión,  sm.  (Orn.)  Y.  Calamón. 

Porgadéro,  sm.  (Ar.)  Sieve  or  riddle  for  cleaning 
corn. 

Poro,  sm.  Pore,  spiracle  of  the  skin  ;  passage  of 
perspiration. 

Porosidad,  sf.  1.  Porosity,  the  quality  of  having 
pores.  2.  That  which  is  exhaled  through  the 
pores. 

Poróso,  sa.  a.  Porous,  having  pores  or  passages. 
Pórque,  conjunc.  Because,  for  the  reason  that, 
on  this  account  that. 

Pórque,  sm.  1.  (Fam.)  Cause,  reason,  motive. 

2.  Allowance,  pittance,  pension. 

Porquecilla,  sf.  dim.  oí  Puerca. 

Porquera,  sf.  Lair,  the  couch  of  a  wild  boar. 
Porquería,  sf.  1.  Nastiness,  uncleanliness,  filth. 

2.  Hoggishness,  brutishness,  rudeness.  3. 
Trifle,  any  thing  of  little  or  no  value.  4.  A 
dirty  nngenteel  action.  Porquerías ,  (Fam.) 
Small  dishes  made  of  the  entrails  of  swine. 
Porqueriza,  sf.  Ilog-sty,  the  place  where  hogs 
are  kept  and  fed. 

Porquerizo  ó  Porquéro,  sm.  Swineherd,  one  who 
attends  or  keeps  swine. 

Porquerón,  sm.  Catchpoll,  bumbailiff. 
Porquezuélo,  la.  s.  1.  A  young  pig.  2.  A  nasty 
dirty  person,  a  slut. 

Porra,  sf.  1.  Stick  with  a  large  head  or  thick 
knob  at  the  end.  2.  The  last  player  in  certain 
games  played  by  boys.  3.  Vanity,  boast,  pre¬ 
sumption.  4.  A  stupid,  heavy,  ignorant  person. 
Hacer  porra,  To  boggle,  to  stop  without  be¬ 
ing  able  to  proceed  or  pass  forward. 

Porráceo,  a.  a.  Of  a  dark  or  leek  green  colour. 
Porráda,  sf.  1.  Knock  or  blow  given  with  a 
club-headed  stick.  2.  Foolishness,  nonsense. 


Porrazo,  sm.  Blow  with  a  club-headed  stick. 
Porrear,  vn.  To  persist  importunely,  to  dwell 
long  upon. 

Porrería,  sf.  Stupidity,  folly,  silliness,  tedious¬ 
ness. 

Porréta,  sf.  The  green  leaf  of  leeks,  garlic,  or 
onions.  En  porreta,  Stark  naked. 

Porrílla,  sf.  1.  A  small  hammer  used  by  smiths. 
2.  A  small  club-headed  stick.  3.  (Albey.)  Os¬ 
seous  tumour  in  horses’ joints. 

Porrillo  (A'),  ad.  Copiously,  abundantly. 
Porrina,  sf.  Field  of  green  corn  ;  the  state  of 
grain  standing  green  in  the  field.  V.  Porreta. 
Porrino,  sm.  The  tender  plant  of  a  leek. 

Porrizo,  sm.  Bed  or  plot  of  leeks. 

Porro,  rra.  a.  Dull,  stupid,  ignorant. 

Porrón,  sm.  1.  An  earthen  pitcher  for  water.  2. 
A  thick  club-headed  stick.  Porrones,  Kind  of 
casks  or  hogsheads. 

Porrudo,  sm.  (Mur.)  Shepherd’s  crook. 

Porta,  sf  1.  (Ant.)  Door,  gate.  V.  Puerta.  2. 
The  Turkish  government ;  the  hall  or  room  in 
the  Grand  Signor’s  palace  where  the  Divan 
meets.  Portas,  (Naút.)  Gun-ports,  the  holes 
through  which  the  cannon  play.  Portas  del 
acastillage,  (Naút.)  Gun-ports  of  the  quarter¬ 
deck  and  fore-castle.  Portas  de  las  miras  de 
proa.  (Naút.)  Head  chace -ports.  Portas  de 
lastrar,  (Naút.)  Ballast-ports.  Portas  de  em¬ 
barcar  madera,  (Naút.)  Raft-ports.  Portas  de 
guardatimon,  (Naút.)  Stern-ports. 

Portabandéra,  sf.  Pocket  in  the  girdle  which  sup¬ 
ports  the  staff  of  the  colours. 

Portacartas,  sm.  Mail,  the  post-boy’s  bag,  in 
which  the  letters  are  contained  ;  postman. 

Portacarabina,  sj \  Leather  bag  in  which  the  muz¬ 
zle  of  a  horseman’s  carabine  rests. 

Portada,  sf.  1.  Portal,  porch.  2.  Frontispiece, 
the  principal  front  of  a  building.  3.  Title-page 
of  a  book.  Portadas,  Warp,  that  order  of 
threads  in  any  thing  woven,  which  crosses  the 
woof  or  weft. 

Portadéras,  sf.  pi.  Covered  chests  for  provisions 
carried  on  sumpter  horses.  V.  Aportaderas. 

Portador,  ra.  s.  1.  Bearer,  carrier,  porter.  2. 
Tray,  a  board  orwooden  vessel  on  which  bread 
or  meat  is  carried. 

Portaestandarte,  sm.  (Mil.)  Standard-bearer, 
cornet. 

Portafusil,  sm.  (Mil.)  Sling  of  a  musket. 

Portage,  sm.  V.  Puerto  y  Portazgo. 

Portaguión,  sm.  Standard-bearer  of  cavalry. 

Portal,  sm.  1.  Porch,  entry,  entrance  in  a  house. 

2.  Portico,  piazza  :  a  covered  walk,  supported 
by  columns.  3.  (Arag.  y  Val.)  Gate  of  a  town. 

Portalázo,  sm.  A  large  door  or  porch. 

Portaléjo,  sm.  Little  porch  or  portico. 

Portaleña,  sf.  1.  Embrasure,  the  aperture  in  a 
battery  or  rampart  through  which  a  cannon  is 
pointed.  V.  Cañonera.  2.  Planks  of  which 
doors  are  made. 

Portaléro,  sm.  Porter,  one  that  has  the  charge 
of  a  gate  ;  one  who  waits  at  the  door  to  re¬ 
ceive  messages. 

Portalico,  llo,  to.  sm.  A  small  vestibule  or  porch. 

Portólo,  sm.  (Naut.)  Gangway,  that  part  of  the 
side  of  a  ship  where  people  go  on  board  or  dis¬ 
embark. 

Fortamantéo,  sm.  Portmanteau  or  portmantle,  a 
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¡  chest  or  bag  in  which  clothes  are  carried, 
i  Portanário,  sm.  Pylorus,  organ  which  receives 
I  the  food  from  the  stomach, 
i;  Portante,  sm.  A  kind  of  quick  pace  of  a  horse, 
i.  Portantillo,  sm.  A  gentle  amble,  an  easy  pace. 

|  Portanvéces,  sm.  (Arag.)  Coadjutor,  assistant. 

|l  Portañolas,  sf.pl.  (Naút.)  Port-holes.  Portañolas 
de  la  luz  de  los  camarotes,  (Naút.)  Light-ports. 
Portañolas  de  los  remos,  (Naút.)  Row-ports, 
•|  holes  left  in  vessels  for  rowing  them, 
i  Portañuéla,  sf.  Lining  of  the  fall  of  breeches, 
i  Portapaz,  s.  com.  The  plate  or  salver  on  which 
Í  the  pax  or  image  is  presented  to  be  kissed  by 
|j  the  pious  at  mass. 

-¡Portar,  va.  (Gal.  y  Ast.)  To  carry,  to  bring. — 
vr.  To  behave  ;  to  conduct  one’s  self decently. 
Un  baxel  que  se  porta  bien,  (Naút.)  A  line 
ji  sailer,  a  good  sea  boat. 

f|Portatii,  a.  Portable,  that  may  be  easily  carried 
l<  or  removed  from  one  place  to  another. 
Portaventanéro,  sm.  Carpenter  who  makes  win- 
Ü  dows  and  doors. 

•portazgo,  sm.  Toll,  turnpike-duty. 

Portazguero,  sm.  Toll-gatherer,  collector  of  turn- 
I  pike-duty. 

Portazo,  sm.  1.  A  loud  slap  given  with  a  door. 
,!  2.  Act  of  slapping  a  door  in  one’s  face. 

Pórte,  sm.  1.  Porterage,  money  paid  for  carry- 
|U  ing  a  thing  from  one  place  to  another.  2.  De- 
i>(  portment,  demeanour,  conduct,  good  or  bad.  3. 
)I|  Nobility  ;  illustrious  descent.  4.  Size  or  ea¬ 
rn  parity  of  a  thing.  5.  Carriage.  6.  Postage. 

•  Porte  franco,  Frank,  free  of  postage.  7. 
n  (Naút.)  Burthen  or  tonnage  of  a  ship.  Navio 
(!)  de  mil  toneladas  de  porte,  (Naút.)  A  ship  of 
ia  one  thousand  tons  burthen. 
fojPortear,  va.  To  carry  or  convey  from  one  place 
d  to  another. — vn.  To  slap  or  shut  a  door  or 
ti]  window  with  violence  and  noise. — vr.  To  pass 
n  from  one  place  to  another. 

«jPorténto,  sm.  Prodigy,  wonder. 
oPortentosaménte,  ad.  Prodigiously, 
prortentoso,  sa.  a.  Prodigious,  marvellous, 
it  strange. 

oporteréjo,  sm.  A  little  porter. 
lUrortería,  sf.  1.  The  principal  part  of  a  convent 
I  or  other  large  building.  2.  Employment  or 
ill  office  of  a  porter.  3.  (Ñaút.)  All  the  ports  in 
L  a  ship. 

i  ii'ortéro,  ra.  s.  Porter,  one  who  attends  the  door 
ul  and  takes  messages.  Portero  de  cadena,  Per- 
¡:||  son  appointed  to  prevent  people  from  commit- 
t  ij  ting  any  nuisance  near  a  palace.  Portero  de  va¬ 
il  ra,  Petty  constable. 

tiortezuéla,  sf.  1.  A  little  door.  2.  Flap  which 
n  covers  a*pocket-hole. 

Nórtico,  sm.  Portico,  piazza;  porch  supported  by 

;  I  columns. 

P  ortillo,  sm.  1.  Aperture  or  opening  in  a  wall. 
!'  2.  Opening,  passage,  gap,  breach.  3.  Means 
i  to  obtain  some  end.  4.  Cavity  in  any  thing 
|i  broken.  Portillos,  Small  gates  of  a  town, 

> .  through  which  nothing  is  allowed  to  pass  that 
I  is  liable  to  pay  duty. 

tíjrtón,  sm.  The  inner  or  second  door  of  a 
i  house. 


trtugués,  sa.  a.  Native  of  Portugal.  A'  la 
Portuguesa,  In  the  Portuguese  fashion. 

O'  O 

•rvida,  sf.  By  the  living  God  ;  an  oath  much 
Vot,.  1. 


in  use  among  the  common  people  in  Spain. 

Pós  (En),  ad.  After,  behind. 

Pósa,  sf.  1.  Passing  bell;  the  ringing  of  bells 
for  persons  deceased.  2.  Stops  made  by  the 
clergy  who  conduct  a  funeral,  to  sing  a  re- 
sponsary.  Posas,  Breech,  scat,  the  lower  parts 
of  the  human  body  ;  buttocks. 

Posada,  sf.  1.  Home,  dwelling-house.  2.  Lodg¬ 
ing-house,  inn,  tavern.  3.  Pocket-case,  con¬ 
taining  a  knife,  spoon,  and  fork.  Mas  acá 
hay  posada,  Flow  he  swells  or  exaggerates. 
Posadas,  Apartments  for  the  ladies  in  waiting 
in  the  royal  palace. 

Posaderas,  sf.pl.  Buttocks.  V.  Asentaderas. 

Posadería,  sf.  Inn,  tavern,  lodging  house  for  tra¬ 
vellers. 

Posadero,  sm.  1.  Inn-keeper,  the  keeper  of  a 
lodging  house  or  tavern.  2.  Seat  made  of 
fiags  or  bass-ropes.  3.  V.  Posaderas. 

Posado,  a.  Defunct ;  formerly  used. 

Posúnte,  pa.  Reposing;  used  at  sea  for  smooth 
sailing. 

Posar,  vn.  1.  To  lodge,  to  board.  2.  To  sit  down, 
to  repose,  to  rest.  3.  To  perch,  to  light  or  sit 
upon. — va.  To  lay  down  a  burthen. 

Posavérgas,  sf.  pi.  (Naút.)  Booms  or  sails  for¬ 
merly  used  to  support  the  yards,  but  now  dis¬ 
used. 

Posea,  sf.  Mixture  of  vinegar  and  water  for¬ 
merly  given  by  way  of  refreshment. 

Posdata,  sf.  Postscript,  anadditament  toa  letter 
airead}?  written. 

Poseedor,  ra.  s.  Possessor,  one  who  holds  or 
possesses  any  thing. 

Poseér,  va.  l.To  hold,  to  possess.  2.  To  be 
perfectly  master  of  a  language  or  other  thing. 

Poseído,  sm.  1.  He  who  executes  desperate  ac¬ 
tions  ;  possessed.  2.  Enclosed  arable  land  as 
distinguished  from  commons. 

Posesión,  sf.  1.  Possession,  the  act  of  possessing 
or  holding  any  corporal  thing.  2.  Possession, 
the  thing  possessed.  3.  Possession  of  the  hu¬ 
man  body  by  evil  spirits.  (Met.)  Reputation, 
good  or  bad. 

Posesional,  a.  Including  possession  or  relating  to 

it. 

Posesionéro,  sm.  Cattle-keeper,  who  has  ac¬ 
quired  possession  of  pasturage. 

Posesivo,  va.  a.  (Gram.)  Possessive,  an  epi¬ 
thet  given  to  nouns  or  pronouns  which  denote 
possession. 

Poseso,  sa.  a.  Possessed,  possessed  by  evil 
spirits.  Pagar  el  poseso,  To  give  an  entertain¬ 
ment  on  entering  upon  a  public  office  or  em- 
ployment. 

Posesor,  ra.  sm.  y  f.  V.  Poseedor. 

Posesoriaménte,  ad.  In  a  possessory  manner. 

Posesorio,  ria.  a.  Possessory. 

Poseyénte,  pa.  Possessor  ;  possessing. 

Posibilidad,  sf.  1.  Possibility, capability  to  exist. 
2.  Wealth, riches. 

Posibilitar,  va.  To  render  possible,  to  facilitate. 

Posible,  a.  Possible,  that  can  be  or  may  happen. 
Posibles,  Wealth,  income,  capital,  means. 
Mis  posibles  no  alcanzan  á  eso,  My  means 
do  not  extend  so  far.  Serviré  á  vd  con  mis 
posibles,  I  will  serve  you  with  all  my  might.  E$ 
posible  ?  Is  it  possible  ? 

Posiblemónte,  ad.  Possibly. 

O  ¿ 
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Posición,  sf.  1.  Position,  the  art  of  placing.  2. 
Posture.  V.  Postura.  3.  Questions  and  an¬ 
swers  of  an  interrogatory.  4.  Position,  rule  in 
arithmetic. 

Positivaménte,  ad.  Positively. 

Positivo,  va.a.  1.  Positive,  sure,  certain.  2.  (In 
Grammar,)  Positive,  without  comparison  in 
adjectives.  De  positivo,  Certainly,  without 
doubt. 

Pósito,  sm.  A  public  granary .  Pósito pio,  Granary 
for  chanty,  which  lends  grain  to  widows  or 
poor  labourers  without  charging  interest. 

Positura,  sf.  Posture  :  disposition.  V.  Postura. 

Pósma,  sm.  Drone,  dull  sluggish  humdrum ; 
astonishment ;  spasm. 

Póso,  sm.  1.  Sediment,  dregs,  lees.  2.  Rest,  re¬ 
pose. 

Posón,  sm.  Seat  made  of  bass.  V.  Posadero. 

Pospárto,  sm.  V.  PGstparto. 

Pospélo  (A'),  ad.  Against  the  grain,  reluc¬ 
tantly. 

Pospiérna,  sf.  Thigh,  the  part  of  an  animal 
which  extends  from  the  buttock  to  the  knee. 

Posponér,  va.  To  place  one  thing  after  or  be¬ 
hind  another ;  to  postpone. 

Posta,  sf.  1.  Post-horses,  horses  placed  on  the 
roads  at  the  distance  of  ten  or  more  miles 
from  one  relay  to  another.  2.  Post-house,  the 
house  or  place  where  the  post-horses  are  sta¬ 
tioned.  3.  Post,  distance  from  one  relay  or 
post-house  to  another.  4.  Military  post ;  a 
sentinel.  5.  Chop,  a  piece  of  meat  or  fish  cut 
off  to  be  dressed.  6.  Slug,  a  piece  of  lead  cut 
oft'  from  a  larger  piece,  but  not  round.  7. 
Night-sentry.  8.  Stake,  money  staked  at  a 
game  of  cards. — sm.  Person  who  rides  or  tra¬ 
vels  post.  Correrla  posta,  To  travel  post.  A' 
posta,  Designedly.  Por  laposta,  With  all  speed, 
in  haste. 

Postár,  va.  To  bet,  to  wager,  to  stake. 

Poste,  sm.  1.  Post,  pillar;  a  piece  of  timber  or 
a  stone  set  upright  to  support  a  building.  2. 
Kind  of  punishment  inflicted  in  colleges.  Oler 
el  poste,  To  smell  a  rat,  to  have  some  presenti¬ 
ment  of  an  impending  danger. 

Postear,  vn.  To  travel  post. 

Posteléros,  sm.pl.( Naút.)  Skids  or  skeeds,  long 
pieces  of  timber,  intended  to  preserve  the 
flanks  of  the  ship’s  sides  when  heavy  bodies 
are  hoisted  on  board.  Posteleros  de  las  amuras, 
(Naút.)  Chess-trees. 

Postéma,  sm.  1.  Sore,  bile,  imposthume.  2.  Dull 
troublesome  person. 

Postméro,  sm.  Large  lancet. 

Postergación,  sf.  Act  of  leaving  behind. 

Postergár,  va.  To  leave  behind. 

Posteridad,  sf.  Posterity,  succeeding  genera¬ 
tions. 

Posteriór,  a.  Posterior,  placed  or  happening 
after. 

Posterioridad,  sf.  Posteriority,  opposed  to  prio¬ 
rity- 

Posteriormente,  ad.  Lastly. 

Postéta,  sf.  Number  of  printed  sheets  stitched 
together;  gathering,  a  quantity  of  sheets  put 
together  for  the  purpose  of  packing  up  books. 

Postigo,  sm.  1.  By-door,  or  small  door  in  a 
house.  2.  (Fort.)  Sally-port.  Postigos,  Parts 
of  which  a  door  or  window  is  composed. 


Postiguillo,  sm.  A  small  wicket  or  back  door. 

Postila,  sf.  Marginal  note. 

Postilación,  sf.  Act  of  making  marginal  notes. 

Postiladór,  sm.  Annotator. 

Postilar,  va.  To  explain  or  illustrate  with  notes. 

Postilla,  sf.  Scab  which  grows  on  wounds  or 
pustules  when  they  begin  to  dry. 

Postillón,  sm.  1.  Postilion,  driver.  2.  Hack. 

Postilloso,  sa.  a.  Scabby,  pustulous. 

Postiza,  sf.  1.  (Naút.)  Dead  work  on  galleys 
for  guiding  the  oar.  2.  V.  Castañuela. 

Postizo,  za.  a.  Artificial,  not  natural. 

Postizo,  sm.  With  wig-makers,  hair  to  supply 
the  front  or  back  of  the  head. 

Postliminio,  sm.  Postliminy,  among  the  Ro¬ 
mans,  reinstatement  of  one  taken  by  the 
enemy  to  his  possessions. 

Postmeridiano,  na.  a.  Postmeridian. 

Postor,  sm.  Bidder  ata  public  sale;  better. 

Postpárto,  sm.  The  latest  young  of  animals  in 
the  season,  applied  chiefly  to  ewes. 

Postración,  sf.  Prostration,  the  act  of  kneeling 
down  or  prostrating  one’s  self. 

Postradór,  ra.  s.  L  One  who  prostrates  or  hum¬ 
bles  himself.  2.  Footstool  placed  at  the  foot 
of  the  stall  or  seat  in  the  choir,  on  which  the 
chorister  kneels. 

Postrar,  va.  1.  To  prostrate,  to  humble,  to  hu¬ 
miliate.  2.  To  debilitate,  to  weaken,  to  ex¬ 
haust. — vr.  To  prostrate  one’s  self,  to  kneel 
down  to  the  ground. 

Postre,  a.  Last  in  order.  A'  la  postre,  At  the i  j 
long  run,  at  last.  Por  fin  y  postre,  (Vulg.) 
Finally. 

Pósíres,  sm.  pi.  Dessert,  the  fruit  and  sweet¬ 
meats  served  up  at  table  in  the  last  course. 

Postrémas  (A')  ad.  (Ant.)  Ultimately. 

íjostreraménte,  ad.  Ultimately,  lastly. 

Postréro,  ra  ;  Postrér  y  Postremo,  ma. 
in  order.  Postrero,  V.  Trasero. 

Postrimeramente,  ad.  Finally,  at  last. 

Postrimería,  sf.  1.  Death.  V.  Novísimo.  2.  The- 1 
last  period  or  last  years  of  life. 

Postriméro,  ra.  a.  V.  Postrero  y  Trasero, 

Postulación,  sf.  Postulation  ;  petition. 

Postuládos,  sm.  pi.  Postulates,  principles  so  cleat1 
and  evident  that  they  need  no  proof ;  posi-i 
tions  assumed  without  proof. 

Postuladór,  sm.  1.  Member  of  a  chapter  who 
votes  for  an  unqualified  prelate.  2.  One  whc 
solicits  the  canonization  of  a  saint. 

Postulár,  va.  To  elect  a  prelate  disqualified  by 
the  canon  law,  or  labouring  under  a  canónica 
impediment. 

Postumo,  ma.  a.  Posthumous,  published  afte 
the  death  of  the  author. 

Postura,  sf.  1.  Posture,  position.  2.  Act  of  planti 
ing  trees  or  plants.  3.  Assize  of  eatables  o 
of  all  sorts  of  provisions.  4.  Price  fixed  by  i 
bidder  or  buyer.  5.  Bet,  wager.  6.  Paint  whicl 
women  put  on  their  faces.  7.  Egg  of  a  fowl  c 
bird.  8.  Agreement,  convention.  A' posturad 
regidor,  Not  to  fix  the  price  of  goods  all  í 
one  time,  but  take  an  average.  Postura - 
Young  plants  transplanted  from  one  place 
another. 

Potable,  a.  Potable,  drinkable;  that  can  bedrunl 

Potadór,  sm.  He  who  examines  and  marl 
weights  and  measures. 
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Potáge,  sm.  1.  Broth  of  boiled  meat.  2.  Vege¬ 
tables  dressed  for  food  in  days  of  abstinence. 
5.  Drink  made  up  of  several  ingredients.  4, 
IMedley  of  various  useless  tilings.  5.  (Joe.) 
Water  not  cold. 

Potagería,  s f\  1.  Quantity  of  dry  pulse  heaped 
up  together.  2.  Place  where  dry  pulse  or  ve¬ 
getables  are  kept,  and  preserved  for  the  use 
of  the  kitchen. 

iPotagiér,  sm.  Officer  of  the  king’s  palace  who 
has  thecare  of  dry  pulse  and  vegetables. 

Pótala,  sf.  Stone  fixed  in  any  point  which  serves 

i  to  moor  boats. 

Potar,  va.  To  equalize  and  mark  weights  and 

1  measures. 

Potasa,  sf.  Pot-ash,  vegetable  alkali,  the  ashes 
of  wood  and  other  vegetables. 

Póte,  sm.  1.  Pot,  jar,  flower-pot.  2.  Standard 
measure  or  weight  by  which  others  are  regu- 

I  lated.  A'  pote,  Abundantly. 

Poténcia,  sf.  1.  Power,  the  faculty  of  perform¬ 
ing  or  executing  any  thing,  2.  Possibility.  3. 
Power  of  generation  ;  productive  virtue.  4. 
Potentate  ;  power,  dominion  ;  kingdom,  state. 

I  Potencias  beligerantes,  Powers  at  war.  Poten¬ 
cias,  The  nine  rays  of  light  which  encircle  the 
head  of  the  infant  Jesus. 

Potencial,  a.  1.  Potential,  possessing  or  includ¬ 
ing  a  power,  2.  (Gram.)  Potential  mode. 

Potencialidad,  sf.  Potentiality  ;  equivalence. 

¡Potenciaménte,  ad.  Potentially  ;  equivalently. 

Potentado,  sm.  Potentate,  sovereign. 

Poténte,  a.  Potent,  powerful,  great,  strong. 

Potentemente,  ad.  Powerfully. 

Potérna,  sf.  (Fort.)  Postern,  sally-port. 

Potéro,  sm.  V.  Potador. 

Potestad,  sf.  1.  Power,  dominion,  command, 
jurisdiction.  V.  Potentado.  2.  ( Arit.)  Power, 
any  product  arising  from  the  multiplication 
of  a  number  by  itself.  Potestades,  Angelic 
powers. 

Potestativo,  va.  a.  (For.)  That  w’hich  is  in  the 
faculty  or  power  of  any  thing. 

Potísimo,  ma.  a.  Most  special,  peculiar,  parti¬ 
cular. 

Potista,  s.  com.  (Fam.)  Tippler,  drunkard. 

Pótra,  sf.  Rupture,  a  kind  of  scrotal  hernia. 

Potrada,  sf.  Troop  of  young  mares  at  pasture. 

Potranca,  sf.  Filly,  young  mare. 

Potrear,  va.  (Fam.)  1.  To  rupture;  to  get  bu¬ 
boes.  2.  To  herd  mares. 

Potréra,  a.  Applied  to  a  hempen  head-stall  for 

I  horses. 

Potrero,  sm.  1.  Surgeon  who  cures  ruptures.  2. 
Horse-lurd. 

Potril,  a.  Pasture  in  which  young  horses  are 
reared  when  separated  from  their  mothers. 

Potrilla,  sf.  Nickname  given  to  old  persons  af¬ 
fecting  rakish  youth. 

.Y>tro,ra.  s.  1.  Colt,  a  young  horse;  a  filly.  2. 
A  wooden  horse  ;  rack,  a  kind  of  torture.  3. 
A  wooden  frame  for  shoeing  unruly  horses. 
4.  Any  thing  which  molests  or  torments.  5. 
An  earthen  chamber-pot.  6.  (Joe.)  Bubo,  a 
venereal  tumour  in  the  groin.  7.  Pit  in  the 
ground  about  1  foot  w  ide  and  2  deep,  in 
which  bee-keepers  divide  a  bee-hive  into  two 
portions,  giving  a  king  to  each,  and  thus 
forming  two  distinct  hives. 


Potroso,  sa.  a.  1.  Afflicted  with  a  rupture.  ?. 
(Fam.)  Fortunate. 

Póya,  sf.  Duty  or  money  paid  for  baking  bread 
in  a  public  oven. 

Poyál,  sm.  1.  A  sort  of  striped  stuff  with  which 
benches  or  seats  are  covered.  2.  V.  Poyo. 

Poyata,  sf.  Shelf,  board,  cupboard. 

Poyatilla,  sf.  A  little  shelf. 

Poyatos,  sm.  pi.  Terraces,  supported  by  mud- 
walls,  in  order  to  derive  greater  advantages 
from  a  sloping  ground  by  cultivation. 

Poyo,  sm.  1.  Bench,  a  seat  made  of  stone  and 
mortar  against  a  wall  near  the  street,  door,  or 
in  a  court  or  yard.  2.  Fee  given  to  judges. 

Poza,  sf.  1.  Puddle,  a  small  lake  of  stagnant 
water.  2.  Hole  made  in  children’s  bread,  and 
filled  with  boiled  must,  honey,  or  treacle. 
Lamer  la  poza,  To  lick  the  honey  or  butter  off 
bread  ;  to  drain  one’s  pocket  of  money. 

Pozal,  sm.  1.  Bucket,  a  vessel  in  which  water 
is  drawn  out  of  a  well.  2.  Coping  of  a  well. 
3.  Vessel  sunk  in  the  earth  to  catch  any  fluid. 

Pozánco,  sm.  Pond  of  stagnant  water. 

Pozéro,  sm.  Well-digger,  he  who  makes  or 
cleans  wells. 

Pozo,  sm.  1.  Well.  2.  A  deep  hole  in  a  river  ; 
a  whirlpool.  3.  Any  thing  deep  and  full.  Es 
un  pozo  de  ciencia,  He  is  deeply  learned  ;  a 
man  of  profound  erudition.  Navio  de  pozo, 
(Naut.)  A  deep-waisted  ship.  Pozo  de  cable, 
(Naut.)  Cable-stage,  cable-tier.  Pozo  de 
nieve,  Ice-house,  snow-pit. 

Pozuéla,  sf.  A  small  puddle  or  pond. 

Pozuelo,  sm.  1.  A  small  well  or  pit.  2.  Vessel 
sunk  in  the  ground  to  collect  oil,  See.  in  mills. 

Práctica,  sf.  1 .  Practice,  constant  habit  of 
doing  any  thing  ;  custom.  2.  Manner,  mode, 
method.  3.  Apprenticeship. 

Practicable,  a.  Practicable,  feasible. 

Practicadór,  ra.  s.  Practiser,  practitioner. 

Practicaménte,  ad.  Practically. 

Practicante,  sm.  Practitioner  in  surgery  and 
medicine  under  a  distinguished  master. 

Practicar,  va.  To  practise,  to  perforin  ;  to  exer¬ 
cise  under  a  master. 

Práctico,  ca.  a.  1.  Practical,  belonging  to  prac¬ 
tice.  2.  Skilful,  experienced. 

Practicón,  na.  s.  One  of  great  practical  know¬ 
ledge  and  experience. 

Pradál,  sm.  Extent  of  country  abounding  in 
meadows  and  pasture-lands. 

Pradeño,  ña.  a.  Relating  to  meadows  or  fields. 

Pradería  y  Pradéra,  sf  ] .  Country  abounding 
in  meadows  and  pasture-grounds.  2.  Mead, 
piece  of  fruitful  or  rich  pasture-ground. 

Praderóso,  sa.  a.  Relating  to  meadows. 

Pradíco,  illo  y  Pradecillo,  sm.  A  small  meadow. 

Prádo,  sm.  1.  Lawn,  field,  meadow  ;  a  piece  of 
pasture-ground.  2.  Prado,  walk  surrounded 
with  trees  and  fountains  in  Madrid.  Prado  de 
guadáña,  Meadow  mowed  annually. 

Pragmática,  sf.  Royal  ordinance  or  edict.  2. 
Rescript  or  answer  of  a  sovereign  to  an  ap¬ 
plication  made  to  him  in  a  particular  case. 

Práma,  sf.  Pram  or  prame,  a  kind  of  lighter 
used  in  northern  countries. 

Prásio,  sm.  Prase,  a  green  precious  stone. 

Práta,  sf.  V.  Plata. 

Prática,  sf.  V.  Práctica. 
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Pravedad,^.  Perversity,  iniquity;  corruption 
of  manners. 

Pravo,  va.  a.  Depraved,  perverse. 

Praxis,  sf.  Practice.  Y.  Práctica. 

Pre,  sm.  Daily  pay  allowed  to  soldiers. 

Pre,  prep.  lat.  Before,  fore.  Pre  manibus,  Be¬ 
tween  the  hands. 

Prea,  sf.  (Ant.)  V.  Presa. 

Preámbulo,  sm.  1.  Preamble,  exordium,  preface. 
2.  (Fam.)  Evasion,  circumlocution. 

Prebénda,  sf.  1.  Prebend;  benefice.  2.  Por¬ 
tion,  money  from  motives  of  piety  given  to  a 
girl  to  get  her  married.  3.  Sinecure.  4.  (Met) 
Office  or  employ  by  means  of  which  a  living 
is  gained.  Prebenda  de  oficio ,  Any  of  the 
four  prebends  doctoral,  magisterial,  iectural, 
or  penitentiary. 

Prebendado,  sm.  Prebendary,  a  dignitary  who 
enjoys  a  prebend  in  a  cathedral  or  collegiate 
church. 

Prebestádgo  y  Prebestád,  s.  Provostship,  the 
place  or  dignity  of  a  provost. 

Prebostál,  a.  Provostal,  belonging  to  a  provost. 

Preboste,  sm.  1.  Provost,  one  who  governs  a 
college  or  community.  2.  (Mil.)  Provost  of 
an  army,  an  officer  appointed  to  secure  deser¬ 
ters  and  other  criminals,  and  to  superintend 
the  infliction  of  punishments. 

Precariaménte,  ad.  Precariously. 

Precario,  ria.  a.  Precarious,  uncertain. 

Precaución,  sf.  Precaution. 

Precaucionarse,  vr.  To  be  cautious,  to  be  on 
one’s  guard. 

Precautelár,  va.  To  caution,  to  warn. 

Precavér,  va.  To  prevent  or  obviate. — vr.  To 
guard  against,  to  be  on  one’s  guard. 

Precedencia,  sf.  Precedence,  act  of  preceding 
or  going  before  ;  preference  ;  superiority. 

Precedénte,  pa.  Precedent,  preceding. 

Preceder,  va.  To  precede,  to  go  before  ;  to  be 
superior  in  rank  or  order ;  to  excel. 

Precelénte,  a.  (Ant.)  Very  excellent. 

Preceptista,  sf.  One  who  enjoins  or  gives  pre¬ 
cepts  and  injunctions. 

Preceptivamente,  ad.  Preceptively. 

Preceptivo,  va.  a.  Preceptive,  containing  or  in¬ 
cluding  precepts. 

Precépto,  sm.  Precept,  order,  injunction,  man¬ 
date  ;  rule.  Preceptos,  The  commandments, 
the  ten  precepts  of  the  decalogue. 

Preceptór,  sm.  Master,  teacher,  preceptor. 

Preceptóra,  sf.  School-mistress. 

Preces,  sf.  pi.  Prayers  ;  public  devotion. 

Precesión,  sf.  V.  Reticencia. 

Preciado,  da.  a.  1. Valued,  appraised  ;  esteemed. 
2,  Valuable,  precious,  excellent. 

Preciador,  ra.  s.  Appraiser. 

Preciar,  va.  To  value,  to  appraise. — vr.  To 
boast,  to  brag  ;  to  take  a  pride  in. 

Precintas,  sf.  pi.  (Naut.)  Parcelling,  narrow 
pieces  of  tarred  canvass,  with  which  the  seams 
of  ships  are  covered  by  the  caulkers,  and 
which  are  also  put  around  cables  and  ropes 
to  prevent  their  being  galled. 

Precintar,  va.  1.  To  strap  the  corners  of  boxes 
with  leather  to  prevent  their  opening.  2.  To 
cross  boxes  of  goods  as  a  mark  that  they  are  not 
to  be  opened  at  any  intermediate  custom-house 
before  arriving  at  their  final  destination. 


Précio,  sm.  1.  Price,  value  ;  premium.  2.  Es¬ 
teem,  consideration  ;  character,  credit.  Tener 
en  precio,  To  esteem, 

Preciosaménte,  ad.  Preciously,  richly. 
Preciosidad,  sf.  Worth,  excellence. 

Precioso,  sa.  a.  1.  Precious,  valuable,  excellent. 

2.  Pleasant,  gay,  merry. 

Preciosa,  sf.  Allowance  in  the  choir  to  preben¬ 
daries  for  assisting  at  prayers  for  a  benefactor. 
Precipicio,  sm.  1.  Precipice,  a  steep  height.  2. 

A  violent  sudden  fall.  3.  Ruin,  destruction. 
Precipitación,  sf.  1.  Precipitation,  inconsiderate 
haste;  abruptness.  2.  Precipitation,  a  chemi¬ 
cal  process,  by  which  particles,  dissolved  in 
any  liquid,  are  made  to  fall  down  to  the  bot¬ 
tom  ;  contrary  to  sublimation, 
Precipitadaménte,  ad.  Precipitately. 
Precipitadéro,  sm.  V.  Precipicio. 

Precipitado,  sm.  (Quim.)  Precipitate. 
Precipitante,  sm.  (Quim.)  Precipitater,  that 
which  precipitates. 

Precipitar,  va.  1.  To  precipitate,  to  throw  down 
a  precipice  ;  to  throw  headlong.  2.  To  ex¬ 
pose  to  ruin.  3.  To  perform  the  chemical  pro¬ 
cess  of  precipitation.— -vr.  To  act  in  a  rash 
and  precipitate  manner ;  to  run  headlong  into 
ruin  and  destruction. 

Precípite,  a .  In  danger  or  on  the  point  of  falling. 
Precipitosaménte,  ad.  V.  Precipitadamente. 
Precipitoso,  sa.  a.  1.  Steep,  slippery,  2.  Pre¬ 
cipitous,  rash,  inconsiderate. 

Precipuaménte,  ad.  Principally. 

Precipuo,  pua.  a.  Chief,  principal. 

Precisádo,  da.  a.  Necessitated,  obliged. 
Precisamente,  ad.  1.  Precisely,  exactly,  nicely. 

2.  Inevitably,  indispensably,  necessarily. 
Precisar,  va.  To  compel,  to  oblige,  to  necessi¬ 
tate. 

Precision,  sf.  1.  Necessity,  obligation.  2,  Pre¬ 
ciseness,  exactness,  accuracy  ;  precision, 
Precisívo,  va.  a.  That  which  prescinds  or  abs¬ 
tracts. 

Preciso,  sa.  a.  1 .  Necessary,  requisite.  2.  Pre¬ 
cise,  exact,  punctual.  3.  Distinct,  clear.  4, 
Severed,  cut  off ;  abstracted. 

Precito,  ta ;  y  Prescito,  ta.  a.  Damned,  con¬ 
demned  to  the  pains  of  hell. 

Preclaramente,  ad.  Illustriously,  distinctly. 
Preclaro,  ra.  a.  Illustrious,  famous,  eminent. 
Precocidad,  sf.  Precocity,  ripeness  of  fruit  be-' 
fore  the  usual  time. 

Precognición,  sf.  Precognition. 

Preconización,  sf.  Preconization. 

Preconizar,  va.  To  preconizo,  to  proclaim,  ten 
publish  in  the  Roman  consistory. 
Preconocedór,  ra.  s.  One  who  foresees  or  anti-' 
cipates  some  future  event. 

Preconocér,  va.  To  foreknow,  to  foretell  ;  toi 
anticipate  the  result  of  a  thing. 

Precoz,  a.  Precocious,  ripe  before  the  usual, 
time. 

Precursor,  ra.  a.  Preceding,  going  before.— s. 

Precursor,  harbinger,  fore-runner. 

Predecesór,  ra.  s.  Predecessor,  antecessor. 
Predecir,  va.  To  foretel,  to  anticipate,  to  predict.; 
Predefinición,  sf.  Predetermination  of  the  Di¬ 
vine  Providence  that  things  are  to  exist  and: 
events  to  happen  at  a  certain  time. 

Predefinir,  va.  To  predetermine,  to  determine 
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i  the  time  at  which  things  are  to  exist  or  events 
to  happen. 

Predestinación,  sf.  Predestination. 
Predestinado,  sm.  He  who  predestines  or  des- 
;  tines. 

Predestinante,  pa.  Predestinating  ;  he  who  pre- 
*  destines. 

Predestinar,  va.  To  predestine,  to  predestinate. 
Predeterminación,  sf.  Predetermination. 
Predeterminar,  va.  To  predetermine,  to  resolve 
I  beforehand ;  to  anticipate  a  resolution,  to 
;  doom  by  previous  decree, 
prediál,  a.  Consisting  in  landed  property,  or 
Ij  relating  to  it;  consisting  of  farms. 

Prédica,  sf.  Sermon,  a  discourse  delivered  by  a 
>!  sectarian  preacher. 

Predicable, a.  1.  Fit  to  be  preached.  2.Commend- 
<:  able,  worthy  of  praise.  3.  (Lóg.)  Predicable, 
¡predicación,  sf.  Act  of  preaching  ;  sermon. 
Predicadera,  sf.  (Arag.)  Pulpit.  Predicaderas, 

i  Style  of  the  pulpit,  facility  of  preaching  or 
'  praying. 

'redicádo,  sm.  (Log.)  Predicate, 
redicadór,  ra.  s.  Preacher,  orator,  eulogist, 
i’redicamentál,  a.  Predicamental. 

'redicaménto,  sm.  Predicament,  degree  of  esti¬ 
mation  in  which  a  person  is  held ;  predica¬ 
ment. 

Predicante,  sm.  Sectarian  or  heretical  preacher. 
Tedicár,  va.  1.  To  render  clear  and  evident,  to 
publish.  2.  To  preach,  to  deliver  a  sermon.  3. 
To  praise  to  excess.  4.  To  reprehend  or  in¬ 
veigh  against  any  vice. — vr.  To  predicate. 
Suberse  á  predicar,  (Fam.)  To  mount  to  the 
head  ;  applied  to  good  wine. 

'redicatório,  sm.  Y.  Pulpito. 
redicción,  sf.  Prediction,  the  act  of  foretelling 
future  events. 

redicho,  cha.  pp.  irreg.  of  Predecir. 
predilección,  sf.  Predilection. 

^redilécto,  ta.  a.  Beloved  in  preference  to 
others ;  darling,  favourite. 

'rédio,  sm.  Landed  property,  land  whether  cul¬ 
tivated  or  waste  ;  farm.  Predio  rústico,  Piece 
of  arable  ground  cultivated  either  in  the  fields 
or  as  a  garden  near  dwellings.  Predio  urbano, 
Dwelling-house  either  in  town  or  country, 
rediolo,  sm.  A  small  farm. 

¡Predisponer,  va.  To  predispose. 

;  predominación,  sf.  V.  Predominio. 

;  Predominante,  pa.  Predominant. 

[■  Predominár,  va.  1.  To  predominate,  to  have  a 

ii  power  over.  2. To  exceed  in  height,  to  over- 
!  look,  to  command  ;  to  prevail. 

Predominio,  sm.  Predominance,  predominant 
ii  power,  superiority  ;  prevalence  of  humours. 
(Preeminencia,  sf.  Pre-eminence. 

: i’reeminénte,  a.  Pre-eminent,  superior. 
[Preexcelso,  sa.  a.  Illustrious,  great,  or  eminent 
i  in  an  uncommon  degree. 

Preexisténcia,  sf  Pre-existence. 

1  reexisténte,  pa.  Pre-existent, 
j'reexistir,  vn.  To  pre-exist,  to  exist  before, 
[j'refácio,  sm.  1.  Part  of  the  mass  which  immedi- 
1  ately  precedes  the  canon.  2.  Preface,  an  in¬ 
i'  troductory  discourse, 
prefación,  sf.  Preface,  introduction, 
h  refacioucilla,  sf.  A  short  preface, 
irefécto,  sm.  1.  Prefect,  a  magistrate  in  ancient 


Rome.  2.  President,  chairman.  3.  Master  or 
principal  of  a  college. 

Prefectúra,  sj .  Place  or  dignity  of  a  prefect. 

Preferencia,  sf.  Preference. 

Preferente,  pa.  Pre-eminent ;  preferring. 

Preferible,  a.  Preferable,  more  valuable  or  eli¬ 
gible  ;  worthy  of  being  preferred,  eligible  be¬ 
fore  something  else. 

Preferir,  va.  To  prefer,  to  regard  more  than  an¬ 
other. — vr.  To  offer  spontaneously  to  do  any 
thing. 

Prefiguración,  sf.  Prefiguration. 

Prefigurar,  va.  To  prefigúrate,  to  show  by  an 
antecedent  representation ;  to  model  a  statue, 
to  sketch  a  painting. 

Prefinición,  sf.  Act  of  prefining  or  fixing  a  term. 

Prefinir,  va.  To  prefine,  to  determine. 

Prefixár,  va.  To  determine,  to  fix  before-hand. 

Prefíxo,  xa.  pp.  irreg.  of  Prefixar,  Prefixed. 

Prefulgente,  a.  Resplendent,  lucid,  shining. 

Pregaría,  sf.  V.  Plegaria. 

Pregón,  sm.  Publication  made  in  public  places 
by  the  common  crier. 

Pregonar,  va.  1.  To  c^7  or  proclaim  in  public 
places.  2.  To  cry  goods  or  provisions  about 
the  streets.  3.  To  render  public,  to  make 
known  ;  to  applaud  publicly. 

Pregonería,  sf.  1.  Office  of  common  crier.  2. 
Tax  or  tribute. 

Pregonero,  sm.  1.  Common  crier,  an  officer 
whose  business  is  to  proclaim  or  give  notice 
in  a  loud  voice  in  public  places.  2. One  who 
renders  public  or  divulges  a  secret.  3.  One 
who  proclaims  the  biddings  at  public  sales. — 
a.  Publishing,  praising,  proclaiming. 

Pregunta,  sf.  Question,  query,  inquiry. 

Preguntadór,  ra.  s.  Questioner,  examiner,  inter¬ 
rogator. 

Preguntante,  pa.  Inquirer. 

Preguntar,  va.  To  question,  to  demand,  to  make 
inquiries. 

Preguntón,  na.  s.  An  inquisitive  person,  a  busy 
inquirer. 

Preinsérto,  ta.  a.  That  which  is  previously  in¬ 
serted. 

Prejudicial,  a.  Requiring  a  previous  judicial  de¬ 
cision  before  the  final  sentence.  V.  Perjudicial. 

Prejuicio,  sm.  V.  Perjuicio. 

Prelacia,  sf.  Prelacy,  dignity  of  a  prelate. 

Prelación,  sf.  Preference,  prelation,  setting  of 
one  above  the  other. 

Prelada,  sf.  A  female  prelate,  the  abbess  or  su¬ 
perior  of  a  convent  or  nunnery. 

Prelado,  sm.  Prelate,  a  dignitary  of  the  church, 
superior  of  a  convent  or  religious  house. 

Prelatura,  sf.  1.  Prelacy,  the  dignity  of  a  pre¬ 
late.  2.  The  whole  body  of  prelates. 

Preliminár,  a.  Preliminary,  proemial. 

Preliminares,  sm.  pi.  Preliminaries,  previous 
terms  and  arrangements  of  a  treaty  of  peace. 

Prelucir,  vn.  To  sparkle  or  shine  forth. 

Preludio,  sm.  Prelude,  something  introductory. 

Prelusión,  sf.  Prelude,  prelusión,  preface. 

Premática,  sf.  V.  Pragmática. 

Prematuramente,  ad.  Prematurely. 

Prematuro,  ra.  a.  Premature,  precocious,  ripe 
before  the  proper  time  ;  unseasonable. 

Premeditación,  sf.  Premeditation,  the  act  of 
meditating  beforehand. 
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Premeditar,  va.  To  consider  carefully,  to  weigh 
maturely,  to  conceive  beforehand. 

Prendador,  ra.  s.  Rewarder,  one  who  rewards. 

Premiar,  va.  To  reward,  to  remunerate. 

Premícia,  V.  Primicia. 

Prémio,  sm.  1.  Reward,  recompense,  remunera¬ 
tion.  2.  Premium,  interest.  Premio  de  seguro, 
Rate  or  premium  of  insurance. 

Premiosaménte,  ad.  Tightly,  compressedly ;  by 
force. 

Premioso,  sa.  a.  1.  Tight,  close,  pinching.  2. 
Troublesome,  tiresome,  burthensome. 

Premisa,  sf.  1.  Premise,  any  of  the  first  two 
propositions  of  a  syllogism ;  an  antecedent 
proposition.  2.  Mark,  indication. 

Premiso,  sa.  a.  Premised.  V.  Prevenido. 

Premifír,  va.  V.  Anticipar. 

Premoción,  sf.  Previous  movement  or  motion. 

Premonstraténse  y  Premostraténse,  a.  Premon- 
stratensian  ;  applied  to  an  order  of  regular 
canons  founded  by  S.  Norbert. 

Premoriéncia,  sf.  Prior  death. 

Premorir,  vn.  (For.)  To  die  before  another. 

Premura,  sf.  Narrowness,  pressure.  V.  Aprieto. 

Prénda,  sf.  1.  Pledge,  security  given  for  the  ful¬ 
filment  of  an  obligation.  2.  Piece  of  furniture 
put  up  at  sale.  Casa  de  prendas,  Broker’s 
shop,  where  old  furniture  is  sold.  3.  Present 
made  as  a  pledge  of  love  or  friendship.  4.  Any 
object  dearly  loved.  Prendas,  Endowments, 
accomplishments,  talents.  Meter  prendas,  To 
take  a  part  in  any  business. 

Prendador,  sin.  Pledger,  pawner  ;  one  who  takes 
out  of  pawn  or  redeems  a  pledge. 

Prendamiénto,  sm.  Act  of  pledging  or  pawning. 

Prendar,  va.  To  take  pledges,  to  lend  on  pledges. 
— vn.  To  please,  to  ingratiate  one’s  self. 

Prendedéro,  sm.  1.  Hook,  any  instrument  which 
serves  to  catch  and  hold.  2.  Fillet,  a  band  tied 
round  the  head , which  serves  to  keep  up  the  hair. 

Prendedor,  sm.  Catcher,  one  who  catches. 

Prender,  va.  1.  To  seize,  to  grasp,  to  catch,  g. 
To  detain  for  the  purpose  of  entertaining  in  a 
friendly  manner.  3.  To  adorn,  to  embellish, 
to  set  off.  4.  To  take,  to  accept. — vn.  1.  To 
take  root.  2.  To  begin  to  show  some  quality 
or  virtue.  3.  To  cover  •  applied  to  the  act  of 
brutish  procreation. 

Prendería,  sf.  Shop  or  place  in  which  old  clothes 
and  pieces  of  furniture  are  sold  ;  pawnbroker’s 
shop  ;  frippery. 

Prendéro,  ra.  s.  1.  Broker,  one  who  sells  old  fur¬ 
niture  and  clothes  ;  fripperer.  2.  Pawnbroker. 

Prendido,  sm.  1.  Dress  or  attire  of  women.  2. 
Pattern  for  bone-lace. 

Prendiménto,  sm.  Seizure,  act  of  seizing,  grasp¬ 
ing,  or  taking  ;  capture. 

Prenoción,  sf.  Prenotion  or  first  knowledge  of 
things. 

Prenómbre,  sm.  Prenomen,  name  prefixed  to 
that  of  the  family. 

Prenosticár,  va.  (Ant.)  V.  Pronosticar. 

Prenotar,  va.  To  note  by  anticipation. 

Prensa,  sf.  1.  Press,  an  instrument  with  which 
any  thing  is  squeezed  or  pressed  down.  2. 
Press,  a  machine  for  printing.  3.  Impression. 
V.  Imprenta.  Prensa  recargada,  A  hot-press, 
to  give  a  gloss  or  lustre  to  stuff.  Par  á  la 
prensa,  To  publish. 
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Prensado,  sm.  Lustre,  gloss  which  remains  on 
stuff. 

Prensador,  ra.  s.  Presser,  one  who  presses  clothes 
and  stuff. 

Prensadura,  sf.  The  act  of  pressing,  pressure. 

Prensar,  va.  To  press,  to  put  any  thing  into 
press.  V.  Aprensar. 

Prensista,  sm.  Pressman  in  a  printing-office. 

Prenunciar,  va.  To  foretel,  to  prognosticate. 

Prenuncio,  sm.  Prediction,  prognostication. 

Preñado,  da.  a.  1.  Full,  pregnant.  2.  Big  with 
child,  pregnant.  3.  Paunched,  bulging  out. 
Pared  preñada,  Wall  which  bulges  out  and  is 
near  giving  way. — sm.  Pregnancy,  the  state 
of  being  with  child,  period  of  gestation. 

Preñéz,  sf.  1.  Pregnancy  ;  conception.  2.  State 
of  hanging  over,  impendence.  3.  Confusion, 
difficulty,  obscurity. 

Preocupación,  sf.  1.  Preoccupation,  anticipa¬ 
tion  in  acquiring  or  taking  possession  of  a 
thing.  2.  Prepossession,  bias,  prejudice. 

Preocupadamente,  ad.  Prejudicedly. 

Preocupar,  va.  1.  To  occupy  or  take  possession 
before  another.  2.  To  prejudice,  to  prepossess 
the  mind. 

Preordinación,  sf.  (Teol.)  Preordination. 

Preordinadaménte,  ad. In  a  manner  preordained. 

Preordinar,  va.  (Teol.)  To  preordain,  to  fore¬ 
ordain. 

Preparación,  sf.  Preparation,  the  act  of  prepar¬ 
ing  or  disposing  any  thing. 

Preparamiénto  ó  Preparaménto,  sm.  Preparation. 

Preparar,  va.  To  prepare,  to  fit,  to  get  ready. - 
vr.  To  be  prepared,  to  be  in  readiness,  to  be 
disposed. 

Preparativo,  va.  a.  Preparative,  qualifying,  hav¬ 
ing  the  power  of  preparing. — sm.  Thing  pre¬ 
pared,  preparative. 

Preparatoriaménte,  ad.  Preparatorily. 

Preparatorio,  ria.  a.  Preparatory,  previous,  in¬ 
troductory. 

Preponderancia,  sf.  Preponderance. 

Preponderante,  a.  Preponderant,  that  which  pre¬ 
ponderates  or  turns  the  scale. 

Preponderar,  vn.  1.  To  preponderate,  to  out¬ 
weigh,  to  overbalance.  2.  To  prevail. 

Preponér,  va.  To  put  before,  to  prefer. 

Preposición,  sf.  (Gram.)  Preposition,  an  inde¬ 
clinable  part  of  speech  which  precedes  the : 
word  it  governs,  or  unites  with  it. 

Prepósito,  sm.  1.  President,  chairman.  2.  Pro¬ 
vost. 

Prepositura,  sf.  Dignity  of  a  provost. 

Preposteración,  sf.  Inversion  of  the  regular  or¬ 
der  of  things,  the  act  of  turning  things  topsy¬ 
turvy. 

Preposterarnénte,  ad.  Preposterously. 

Preposterar,  va.  To  render  preposterous,  to 
transpose. 

Prepóstero,  ra.  a.  Preposterous,  absurd. 

Prepotencia,  sf.  Preponderance,  superiority. 

Prepotente,  a.  Very  powerful. 

Prepucio,  sm.  Prepuqe. 

Prepuésto,  ta.  pp.  Preferred. 

Prerogativa,  sf.  Prerogative,  privilege. 

Présa,  sf.  1.  Capture,  seizure  ;  the  act  of  grasp-! 
ing  or  seizing.  2.  Prize,  spoils  or  booty  taken 
from  an  enemy.  3.  Carcass  of  a  fowl  or  birdi 
killed  by  a  hawk  or  other  bird  of  prey.  4.! 
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<  Dike,  dam,  mole,  bank  ;  drain,  trench,  eon- 
|  duit.  5.  Slice  of  meat  ;  a  bit  of  any  other  kind 

Jof  eatables.  6.  Broth  or  diet  of  a  sick  person  ; 
small  bit  of  food.  Presa  de  caldo,  Pulp,  juice. 
V.  Pisto.  Hacer  presa,  To  catch  and  tie  any 
thing  so  that  it  cannot  escape.  Presas,  Tusks, 
(i  fangs,  claws;  the  long  sharp  teeth  of  some 
animals. 

Presada,  sf.  Colour  of  a  leek ;  a  pale  green 
|  colour. 

Jpresagír,  va.  To  presage,  to  forebode. 
jPreságio,  sm.  Presage,  foretoken. 
j?resagióso,  sa  ;  y  Présago,  ga.  a.  Ominous,  con- 
j  taining  foretokens  or  relating  to  them. 
fPresbitera,  sf.  Wife  of  a  presbyter. 

1  Presbiterado  ó  Presbiterato,  sm.  Priesthood,  the 

j  dignity  or  order  of  a  priest. 

lj Presbiteral,  a.  Sacerdotal,  relating  to  a  presbyter. 

IjPresbiteriáno,  na.  a.  Presbyterian. 

[jPresbiteriáto,  sm.  Dignity  of  a  presbyter  or  elder 

it  among  the  presbyterians. 

iPresbitério,  sm.  Presby  terium,  chancel  ;  the  part 

t  in  a  church  where  the  high  altar  stands. 

¡«¡Presbítero,  sm.  Presbyter. 

¡Présbito,  sm.  He  who  sees  only  distant  objects. 
ijPresciéncia,  sf.  Prescience,  a  foreknowledge  of 
t  future  events. 

it  Prescindible,  a.  Capable  of  being  prescinded  or 
1 1  abstracted. 

•  Prescindir,  va.  To  prescind,  to  cut  off ;  to  abs¬ 
tract.  Prescindiendo  de  eso,  Laying  that  aside, 
i  Prescito,  ta.  a.  V.  Precito. 
i  Prescribir,  va.  1.  To  prescribe,  to  mark,  to  de¬ 
li  termine.  2.  To  acquire  a  right  by  means  of 
4  an  uhinterrupted  possession.  3.  To  despair  of 
>j  success  ;  to  stand  in  need  of. 

^.Prescripción,  sf.  1.  Prescription,  the  act  of  pre- 
ij  scribing.  2.  Introduction,  any  thing  proemial, 
j  3.  (For.)  Right  or  title  acquired  by  a  peaceful 
n  possession  for  a  number  of  years. 

>1  Prescriptible,  a.  Prescriptible,  that  may  be  pre- 
ii  scribed. 

^jPrescriptOjta.pp.  irreg.  of  Prescribir,  Prescribed. 
íPreséa,  sf.  Jewel,  any  ornament  of  great  value. 
dPreséncia,  sf.  1.  Presence,  state  of  being  present ; 
)  co-existence,  contrary  to  absence.  2.  Figure, 
i«  port,  air,  mien,  demeanour.  3.  (Met.)  Me- 
:t  mory  or  representation  of  a  thing, 
i  Presencial,  a..  Presential,  relating  to  actual  pre- 
li  sence. 

i  i  Presencial  m  énte ,  ad.  Presentially. 

;  Presenciar,  vn.  To  assist,  to  be  present. 
¡Presentación,  sf.  1.  Presentation,  the  act  of  pre- 
senting  ;  exhibition  ;  church  festival  in  memo- 
(  ry  of  the  Virgin’s  presentation  in  the  temple. 
.  2.  The  act  of  offering  or  presenting  an  eccle- 

I  i  siastical  benefice. 

¡Presentado,  sm.  1.  Teacher  of  divinity  who  ex- 
'  pects  soon  to  be  ranked  as  master.  2.  Pre- 
[j  sentee,  person  presented. 

:  Presentadór,  ra.  s.  Presenter,  one  that  presents  ; 
i  one  who  offers  a  benefice. 

I  Presentalla,  sf.  Gift  offered  by  the  faithful  to  the 
J  saints. 

!  Presentaneaménte,  ad.  Quickly,  readily. 

Presentaneo, nea. a.  Presentaneous,  quick,  ready, 
1 1  immediate. 

I  ¿Presentante,  pa.  Presenter. 

|  j  Presenter,  va.  1.  To  present,  to  place  in  the  pre¬ 


sence  of  another.  2.  To  favour  with  a  gift,  to 
give  formally  and  ceremoniously.  3.  To  pre¬ 
fer  to  ecclesiastical  benefices.  Presentar  la 
batalla,  To  offer  battle.  Presentar  la  bolina 
mayor,  (Naut.)  To  snatch  the  main  bow-line. 
Presentar  el  costado,  (Naút.)  To  bring  the 

.  broadside  to  bear.  Presentar  la  proa  al  vien¬ 
to,  (Naut.)  To  head  the  wind.  Presentarla 
proa  á  las  olas,  (Naut.)  To  head  the  sea. — 
vr.  To  appear  in  a  court  of  justice. 

Presénte,  sm.  Present,  gift. — a.  Present.  Al  pre¬ 
sente  ó  de  presente,  At  present,  in  the  present 
time  ;  now.  Tener  presente,  To  bear  in  mind. 
Hacer  presente,  To  consider  one  as  present ; 
to  put  one’s  self  before  another  for  some  end. 

Presenteménte,  ad.  Presently,  at  present. 

Presentéro,  sm.  Presenter ;  one  who  offers  a 
benefice. 

Presentido,  sm.  A  small  gift,  a  little  present. 

Presentimiénto,  sm.  Presentiment,  presension, 
perception  beforehand. 

Presentir,  va.  To  have  a  presentiment  or  percep¬ 
tion  beforehand  of  a  future  event,  to  foresee. 

Preséra,  sf.  (Bot.)  Goose  grass,  cleavers. 

Presero,  sm.  Prize-master,  person  who  guards 
prizes. 

Preservación,  sf.  Preservation,  the  act  of  pre¬ 
serving. 

Preservadór,  ra.  s.  Preserver. 

Preservar,  va.  To  preserve,  to  defend  from  evil ; 
to  keep. 

Preservativaménte,  ad.  Preservatively. 

Preservativo,  va.  a.  Preservative,  that  which  has 
the  power  of  preserving. 

Presidéncia,  sf.  1.  Presidency,  the  place  or 
dignity  of  a  president.  2.  Act  of  presiding, 
superintendence. 

Presidénta,  sf.  President’s  wife. 

Presidénte,  sm.  1.  President,  one  placed  with  au- 
thority  over  others,  one  at  the  head  of  others  ; 
speaker,  judge.  2.  Substitute  of  a  prelate  in 
some  religious  communities.  3.  Professor  in 
universities. 

Presidár,  va.  To  garrison,  to  place  soldiers  in  a 
place  to  defend  it. 

Presidiário  y  Presidario,  s?n.  A  criminal  con¬ 
demned  to  hard  labour  in  a  garrison. 

Presidio,  sm.  1.  Garrison  of  soldiers,  placed  in 
it  for  its  defence.  2.  Fortress,  a  fortified  place 
garrisoned  by  soldiers.  3.  Assistance,  aid,  help, 
protection.  4.  Place  destined  for  chastising 
criminals;  bridewell,  house  of  correction. 

Presidir,  va.  l.To  preside,  to  hold  the  first  place 
in  an  assembly  or  community.  2.  To  occupy 
the  chair  of  a  professor  in  an  university. 

Presilla,  sf.  1.  A  small  string  with  which  any 
thing  is  tied  or  fastened.  2.  Loop  in  clothes 
which  serves  as  a  button-hole.  3.  Sort  of  linen. 
Presilla  de  un  sombrero,  Loop  fora  hat. 

Presión,  sf.  Pressure,  the  act  of  pressing  or 
crushing  any  thing.  V.  Presa  y  Prisión. 

Préso,  sa.  s.  1.  Prisoner.  2.  (Fam.)  V.  Pedo. — 
pp.  irreg.  of  Prender,  Taken. 

Presóna,  sf.  (Ant.)  V.  Persona. 

Prest,  sm.  V.  Pre. 

Présta,  sf.  (Ext.)  (Bot.)  Spearmint.  Mentha 
viridis  L. 

Prestación,  sf.  Act  of  lending  or  granting. 

Prestadizo,  za.  a.  That  may  be  lent  or  borrowed. 
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Prestado,  da.  a.  Lent.  Tomar  prestado,  To  bor¬ 
row.  Dar  prestado,  To  lend.  De  prestado, 
For  a  short  time  ;  improperly. 

Prestadór,  ra.  s.  Lender  ;  one  who  lends  money 
at  an  usurious  interest. 

Prestamente,  ad.  Speedily,  promptly,  quickly. 

Prestaraéra,  sf.  A  kind  of  ecclesiastical  benefice 
or  sinecure  which  does  not  require  personal 
attendance. 

Preslamcria,  sf.  Dignity  of  an  ecclesiastical  si¬ 
necure. 

Prestaméro  y  Prestamista,  s?n.  Incumbent  of  a 
prestamera,  or  ecclesiastical  sinecure  ;  he  who 
bolds  a  benefice  which  does  not  require  per¬ 
sonal  attendance. 

Préstamo,  sm.  1.  Loan.  V.  Empréstito.  2.  Por¬ 
tion  or  part  of  a  dismembered  ecclesiastical 
benefice.  3.  Concession  of  the  use  of  any  thing 
for  a  certain  time,  on  condition  of  its  being 
restored. 

Prestancia,  sf.  Excellence.  Y.  Excelencia. 

Prestante,  a.  V.  Excelente. 

Prestar,  va.  1.  To  lend,  to  grant  the  use  of  any 
thing  for  a  certain  time.  It  is  also  used  in 
the  sense  of  to  borrow.  2.  To  aid,  to  assist.  3. 
To  give,  to  communicate.  4.  (Arag.)  To  ex¬ 
tend,  to  expand.  5.  (For.)  To  pay  the  interest, 
duty,  &c.  which  is  ordered.  Prestar  paciencia, 
To  bear  with  patience  the  frowns  of  fortune. — 
vn.  1.  To  be  useful,  to  contribute  to  the  attain¬ 
ment  of  any  object.  2.  To  guard,  to  preserve  ; 
applied  to  God  who  lends  all  things. — vr.  To 
offer  one’s-self,  to  agree  to  any  thing. 

Préste,  sm.  Priest  who  celebrates  the  high  mass. 
Preste  Juan,  Prester  John,  Abyssinian  king. 

Préster,  sm.  1.  Hurricane,  a  violent  storm.  2. 
Meteor  like  lightning. 

Prestéza,  sf.  Quickness,  promptitude. 

Préstido,  sm.  V.  Empréstito. 

Prestigiador,  sm.  Cheat,  juggler,  impostor. 

Prestigiar,  va.  (Ant.)  To  cheat,  to  juggle. 

Prestigio,  sm.  Prestigation,  deceiving,  juggling, 
playing  legerdemain,  illusion,  imposture. 

Prestigioso,  sa.  a.  Deceitful,  illusory. 

Prestimonio,  sm.  Prebend  for  the  maintenance 
of  poor  clergymen  on  condition  of  their  saying 
five  pater-nosters  and  five  ave-marias  ;  presti¬ 
rá  ony. 

Prestiños,  sm.pl.  A  sort  of  fritters  baked  in  a  pan. 

Présto,  ta.  a.  Quick,  prompt,  ready. 

Présto,  ad.  Soon,  quickly,  speedily.  De  presto, 
Promptly,  swiftly. 

Presumible,  a.  Presumable. 

Presumidíco,  ca ;  lio,  11a  ;  to,  ta.  a.  dim.  Confi¬ 
dent,  a  little  presumptuous. 

Presumido,  da.  a.  Presumptuous,  arrogant,  inso¬ 
lent. 

Presumir,  va.  To  presume,  to  suppose,  to  suspect. 
—  vn.  To  boast,  to  arrogate. 

Presunción,  sf.  1.  Presumption,  supposition,  con¬ 
jecture.  2.  Presumptuousness,  blind  and  arro¬ 
gant  confidence  ;  vanity.  3.  Suspicion,  ima¬ 
gining  something  ill  without  proof. 

Presunta,  sf.  V.  Presunción. 

Presunta mén te,  ad.  Presumptively. 

Presuntivamente,  ad.  Conjecturally. 

Presuntivo,  va.  a.  Presumptive,  taken  by  pre¬ 
vious  supposition. 

Presunto,  ta.  pp.  irreg.  of  Presumir,  Presumed. 
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Presuntuosaménte,  ad.  Presumptuously,  arro¬ 
gantly.^ 

Presuntuoso,  sa.  a.  Presumptuous,  vain,  arrogant. 

Prcsuponér,  va.  To  presuppose,  to  suppose  as 
previous  ;  to  take  for  granted. 

Presuposición,  sf.  Presupposition,  supposition 
previously  formed ;  pretext. 

Presupuésto,  sm.  Motive,  pretext,  pretence,  pre¬ 
supposed  or  presumed  cost.  V.  Supuesto. 

Presura,  sf.  1.  Pressure,  oppression  ;  anxietjn  2. 
Hurry,  promptitude,  nimbleness. 

Presurosaménte,  ad.  Hastily,  promptly. 

Presuroso,  sa.  a.  Hasty,  prompt ;  light,  nimble. 

Pretal,  sm.  Poitrel,  breast-plate  or  breast  leather 
of  a  horse. 

Pretendéncia,  sf.  V.  Pretension. 

Pretendér,  va.  1.  To  pretend,  to  claim,  to  solicit. 
2.  To  try,  to  attempt. 

Pretendiénte,  a.  s.  y  pa.  Pretender,  one  who  pre¬ 
tends,  candidate,  solicitor. 

Pretension,  sf.  Pretension  ;  claim. 

Preténso,  sm.  V.  Pretension. 

Pretensór,  sm.  Pretender,  claimant. 

Preterición,  sf.  1.  Preterition,  the  act  of  going 
past;  the  state  of  being  past.  2.  (For.)  Pre¬ 
terition,  the  act  of  omitting  or  not  mentioning 
lawful  children  in  a  last  will. 

Preterir,  va.  To  omit  or  not  mention  lawful 
children  in  a  last  will. 

Pretérito,  ta.  a.  1.  Preterit,  past.  2.  (Gram.) 
Applied  to  past  tenses  of  verbs. 

Pretermitir,  va.  to  omit. 

Preternatural,  a.  Preternatural,  different  from 
the  common  order  of  nature. 

Preternaturaiizár,  va.  To  pervert,  to  render  pre¬ 
ternatural. 

Preternaturalménte,  ad.  Preternaturally. 

Pretéxta,  sf.  A  long  gown  with  a  purple  border, 
worn  by  the  magistrates  of  ancient  Rome. 

Pretextar  y  Pretextuar,  va.  To  make  use  of  a 
pretext  or  pretence. 

Pretéxto,  sm.  Pretext,  pretence,  false  allegation. 

Pretil,  sm.  Battlement,  breast-wrork. 

Pretina,  sf  1.  Girdle,  waistband ;  belt.  2.  Waist ; 
every  thing  which  girds  or  surrounds. 

Pretinazo,  sm.  Blow  given  with  a  girdle  or  belt. 

Pretinéro,  sm,.  One  who  makes  girdles  or  belts. 

Pretinilla,  sf.  A  small  belt  or  girdle. 

Pretor,  sm.  Pretor,  a  magistrate  in  ancient  Rome, 
and  in  Germany  ;  black  spot  on  tunny  fish. 

Pretória,  sf.  Dignity  of  a  pretor.  V.  Pretura. 

Pretorial  y  Pretoriáno,  na.  a.  Pretorian. 

Pretoriénse,  a.  Belonging  to  the  pretor’s  palace. 

Pretorio,  sm.  Place  in  ancient  Rome  where  the 
pretor  resided  and  administered  justice. 

Pretura,  sf.  Pretorship,  office  of  a  pretor. 

Prevalecér,  vn.  1.  To  prevail,  to  outshine ;  to 
possess  some  superiority  or  advantage  over 
others.  2.  To  take  root ;  applied  to  plants. 

Prevaleciénte,  pa.  Prevalent. 

Prevalér,  vn.  To  use  any  thing,  or  to  avail  one  s 
self  of  it  ;  to  prevail. 

Prevaricación,  sf.  Prevarication. 

Prevaricador,  ra.  s.  Prevaricator. 

Prevaricar,  va.  To  prevaricate,  to  quibble,  to 
shuffle,  to  cavil. — vn.  To  fail  in  one’s  word, 
duty,  or  judgment. 

Prevaricato,  sm.  (For.)  Prevai'ication  in  a  soli¬ 
citor  or  advocate. 
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prevención,  sf.  1.  Disposition,  preparation  3 
previous  arrangement.  2.  Supply  of  provi¬ 
sions;  sustenance,  subsistence.  3.  Foresight, 
forecast.  4.  Advice,  intimation,  warning.  5. 
(Mil.)  Police  guard.  A'  prevención  ó  de  pre¬ 
vención,  By  way  of  precaution. 
>revenidaménte,  ad.  Beforehand,  previously, 
■¡’revenido,  da.  a.  1.  Prepared,  provided  ;  plen- 
1  tiful,  abundant.  2.  Provident,  careful,  cau- 
a  tious. 

¡’reveniente,  pa.  Predisposing. 

¡’revenir,  va.  1.  To  prepare,  to  arrange  or  dis¬ 
ci  pose  beforehand.  2. To  foresee,  to  foreknow. 

,  3.  To  prevent,  to  anticipate.  4.  To  advise,  to 
i|  caution,  to  give  notice.  5.  To  prevent,  to  im- 
i  pede.  6.  To  ingratiate  one’s  self.  7.  To  super- 
i'  vene. — vr.  To  be  prepared  ;  to  be  predisposed. 

3  reventivaménte,  ad.  Preventively. 

>reventívo,  va.  a.  Preventive,  tending  to  hinder  ; 
r  previously  prepared  or  arranged, 
i  revér,  va.  To  foresee,  to  foreknow, 
r  revertir,  va.  To  pervert.  V.  Pervertir. 
revilegiár,  va.  To  privilege.  V.  Privilegiar. 
révio,  via.  a.  Previous,  antecedent,  going  be- 
1  fore,  prior. 

¡  revisión,  sf.  Foresight,  foreknowledge,  presci- 
»i  ence. 

irevisór,  ra.  s.  One  who  foresees, 
rreyndár,  va.  (Ant.)  V.  Prendar. 

,rez,  sot.  1.  Honour  or  glory  gained  by  some 
meritorious  action.  2.  Notoriety. 

(¡riapísmo,  sm.  (Med.)  Priapism,  a  disease, 
¡iriésa,  sf.  1.  Haste,  speed,  expedition.  V.  Prisa. 
I  2.  Hurry,  tumult,  confusion.  Andar  de  priesa, 

1  To  be  in  a  hurry.  Darse  priesa,  To  make 
i:¡  haste.  De  pñesa,  Hastily,  in  a  hurry, 
¡irietaménte,  ad.  V.  Apretadamente. 
o.riéto,  ta.  a.  1.  Blackish,  of  a  very  dark  colour. 

Í  2.  Narrow-minded,  miserable,  illiberal.  3. 
\i(Arag.)  Indigent,  penurious. 

.¡¡rima,  sf.  1.  Morning,  the  first  three  hours  of 
1 3  the  day.  2.  Prime,  one  of  the  seven  canonical 
I  ?  hours.  3.  (Mil.)  The  first  quarter  of  the  night 
in  from  eight  to  eleven  o’clock.  4.  Treble,  the 
.  j  first  and  most  slender  st  ring  of  stringed  instru- 
r  jments,  and  the  acutest  in  sound.  5.  (Com.) 
w Premium,  sum  given  for  insurance. 

irnacía,  sf.  1.  Priority,  precedence  in  time; 
t: 

M  nity  and  office  of  a  primate. 

Primacial,  a.  Relating  to  primacy 
¡¡rimado,  sm.  1.  Primeness,  the  state  of  being 
first.  2.  Primate,  the  chief  ecclesiastic,  su¬ 
perior  to  all  bishops  and  archbishops  of  a 
it  country.  3 .V .  Primazgo. 
imado,  da.  a.  Primary,  first  in  intention  ;  first 
in  dignity.  Primada  iglesia,  Primacial 
church. 

imál,  la.  a.  Yearling,  being  a  year  old  ;  ap¬ 
plied  to  an  ewe  or  goat, 
iraál,  sm.  Lace,  a  plaited  cord  of  silk, 
•¡mámente,  ad.  Finely,  handsomely, 
imariaménte,  ad.  Principally,  chiefly, 
imário,  ria.  a.  Principal,  chief  of  the  first  rate. 
— sm.  Professor  who  lectures  at  the  hour  of 
prime. 

¡  imavéra,  sf.  1.  Spring,  the  season  in  which 
plants  spring  and  vegetate.  2.  Kind  of  flow¬ 
ered  silk.  3.  (Bot.)  Primrose.  Primula  veris 
OL.  I. 
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L.  4.  (Met.)  Season  of  beauty,  health,  and 
vigour. 

Primaz,  sm.  Primate. 

Primazgo,  sm.  Cousinship,  relation  of  consan¬ 
guinity  which  subsists  among  cousins. 

Primearse,  vr.  To  treat  each  other  as  cousins. 

Primér,  a.  First.  V.  Primero. 

Priméra,  sf.  1.  Kind  of  game  at  cards.  2.  Fruit 
season. 

Primeraménte,  ud.  First,  in  the  first  place. 

Primeria,  sf.  V.  Primacía. 

Primerizo,  za.  a.  First,  that  antecedes  or  is  .pre¬ 
ferred  to  other  persons  or  things. 

Primeriza,  sf  Woman  who  has  borne  her  first 
child. 

Primero,  ra.  a.  1.  First,  the  ordinal  number  of 
one.  2.  Chief,  principal.  3.  Superior,  most 
excellent.  4.  Prior,  former.  De  buenas  á  pri¬ 
meras,  All  at  once,  rashly,  without  reflexion. 

Priméro,  ad.  First,  rather,  sooner.  Primero  pedi¬ 
ría  limosna  que  prestado,  He  would  rather  beg 
than  borrow.  De  primero,  At  the  beginning, 
before. 

Primévo,  va.  a.  Primeval,  primevous ;  such  as 
was  first ;  original. 

Primicério,  ria.  a.  Principal,  first  in  rank  ;  first 
in  one’s  line. 

Primicério  y  Primiclério,  sm.  1.  Precentor, 
chanter,  a  dignitary  in  a  cathedral  church.  2. 
Chief  of  the  university  of  Salamanca. 

Primichón,  sot.  Skein  of  fine  soft  silk  used  for 
embroidering. 

Primicial,  a.  Pri rnitial,  relating  to  first-fruits. 

Primicia,  sf  1.  First  fruits  of  any  thing.  2.  Of¬ 
fering  of  the  first  fruits.  Primicias,  First 
fruits;  first  production  of  the  imagination  or 
mind. 

Primigénio,  nia.  a.  Primogenial,  first-born. 

Primilla,  sf.  1.  Pardon  of  the  first  fault  commit¬ 
ted.  2.  A  little  female  cousin. 

Primisimo,  ma,  a.  sup.  Uncommonly  neat,  ex¬ 
tremely  spruce. 

Primitivo,  va.  a.  Primitive,  original. 

Primo,  ma.  a.  1.  First,  the  ordinal  number  of 
one.  Primo  hermano,  First  cousin  ;  (Met.) 
Similar,  very  like,  resembling.  2.  Great,  ex¬ 
cellent.  3.  Skilful,  dexterous.  4.  Highly 
finished  ;  applied  to  works  of  art.  Hilo  primo, 
Fine  waxed  thread  used  by  shoemakers  for 
closing. 

Primo,  sm.  1.  Cousin-german.  2.  (Joe.)  Black, 
negro.  Primos,  Cousins,  an  appellation  given 
by  the  kings  of  Spain  to  the  peers  of  the 
realm. 

Primogénito,  ta.  a.  y  s.  Primogenial,  first-born. 

Primogenitura,  sf.  Primogeniture,  seniority  ;  the 
state  of  being  first-born. 

Primoprimus,  sin.  The  first  impulse  or  emotion 
of  the  mind, 

Primor,  sm.  1.  Beauty  ;  dexterity,  ability  ;  ex¬ 
cellence.  2.  Nicety,  neatness  of  workman¬ 
ship.  3.  V.  Primacía. 

Primordial,  a.  Primordial,  original  ;  existing 
from  the  beginning. 

Primorear,  vn.  To  perform  with  elegance  and 
neatness. 

Primorosaménte,  ad.  Finely,  nicely,  neatly. 

Primoróso,  sa.  a.  Neat,  elegant,  excellent,  per¬ 
fect  ;  dexterous.  Artesano  de  manos  primo- 
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rosas,  A  neat  able  workman. 

Primula,  sf.  (Bot.)  Primrose,  cowslip.  Primula 
vulgaris  et  veris  L. 

Princesa,  sf.  1.  Princess,  tlie  consort  or  daugh¬ 
ter  of  a  prince.  2.  In  Spain,  the  apparent 
heiress  to  the  crown. 

Principada,  sf.  Act  of  authority  or  superiority- 
performed  by  him  who  has  no  right  to  exe¬ 
cute  it. 

Principádo,  sm.  1.  Principality,  the  territory  of 
a  prince.  2.  Dignity  of  a  prince.  3.  Pre¬ 
eminence,  superior  excellence. 

Principal,  a.  1.  Principal,  chief,  of  the  first  rate. 
2.  Illustrious,  renowned,  celebrated.  Casa 
principal,  Capita!  house,  hotel.  Quarto  prin¬ 
cipal,  Apartments  in  the  first  floor  or  story. 

Principal,  sm.  1.  In  a  garrison,  the  main  guard. 
2.  Principal,  capital,  stock. 

Principalidad,  sf.  Principalness,  the  state  of  be¬ 
ing  principal ;  nobility. 

Principalménte, ad. Principally, chiefly, above  all. 

Príncipe,  sm.  1.  Prince,  a  sovereign  or  chief 
ruler.  2.  Son  of  a  king,  kinsman  of  a  sove¬ 
reign.  5.  Appellation  of  honour  granted  by 
kings.  Principe  de  la  sangre,  Prince  of 
the  blood.  4.  With  beemasters,  the  young  or 
king  bees  not  yet  in  a  state  to  breed. 

Principela,  sf.  A  sort  of  light  camlet. 

Principiadór,  ra.  s.  Beginner,  one  who  com¬ 
mences  or  begins. 

Principiante,  sm.  Beginner,  an  inexperienced  ht- 
tempter. 

Principiar,  va.  To  commence,  to  begin  ;  to  en¬ 
ter  upon. 

Principiéra,  sf.  A  small  metal  saucepan  in  which 
broth  is  warmed. 

Principíllo  y  Principito,  sm.  A  petty  prince. 

Principio,  sm.  1.  Beginning,  commencement.  2. 
Principle,  original  cause  ;  ground  of  action, 
motive.  3.  First  position,  fundamental  truth. 
Principios,  First  course  at  table;  prelimina¬ 
ries  to  a  volume,  as  licence,  approbation,  de¬ 
dication,  &c.  4.  Element,  constituent  part# 

Al  principio,  ó  á  los  principios,  At  the  begin¬ 
ning.  Del  principio  al  fin,  From  beginning 
to  end. 

Principóte,  sm.  He  who  assumes  a  lofty  air  and 
importance. 

Pringada,  sf.  A  slice  of  toasted  bread  steeped  in 
gravy.  _ 

Pringar,  va.  1.  To  baste,  to  drip  lard  or  butter 
on  ¡neat  which  is  roasting.  2.  To  stain  with 
grease,  to  begrease  ;  to  scald  with  boiling  fat  ; 
this  is  the  punishment  of  slaves.  3.  To 
wound  ;  to  ill-treat.  4.  To  meddle,  to  inter¬ 
fere  ;  to  take  a  share  in.  5.  (Fam.)  To  stain 
the  reputation. ~vr.  To  draw  unlawful  advan¬ 
tage  from  a  thing  entrusted  to  one’s  care. 

Pringón,  na.  a.  Nasty,  dirty,  greasy. 

Pringón,  sm.  l.The  act  of  begreasing  one’s  self. 
2.  Stain  of  grease. 

Pringóso,  sa.  a.  Greasy,  fat. 

Pringue,  s.  com.  1.  Grease,  lard.  2.  Greasiness, 
oiliness,  fatness.  3.  The  act  of  begreasing  or 
staining  with  grease. 

Pringuéra,  sf.  Dripping-pan. 

Prior,  sm.  1.  Prior,  the  superior  of  some  con¬ 
vents  or  religious  houses.  2.  Hector,  curate; 
prior  in  some  cathedrals.  3.  President  of  the 


Consulado  in  Andalusia,  a  court  appointed  to 
try  and  decide  causes  concerning  trade  and 
navigation. — a.  Prior,  preceding. 

Prióra  y  Priorésa,  sf.  Prioress,  the  female  supe¬ 
rior  of  a  convent  of  nuns. 

Priorál,  a.  Belonging  to  a  prior  or  prioress. 

Priorato,  sm.  1.  Priorship,  dignity  of  a  prior  or 
prioress.  2.  District  of  the  jurisdiction  of  a 
prior.  3.  Priory  of  Benedictines. 

Priorázgoy  Prioradgo,  sm.  Priorship.  V.  Priora. 

Prioridad,  sf.  Priority,  the  state  of  being  first; 
precedence  in  time  or  place. 

Prioste,  sm.  Steward  of  a  brotherhood  or  confra¬ 
ternity. 

Prisa,  sf.  Celerity,  promptness  with  which  any 
thing  is  executed.  A'  toda  prisa,  With  the 
greatest  promptitude.  Darse  prisa,  To  hurry 
one’s  self.  Estar  deprisa,  To  be  much  occu¬ 
pied. 

Priscilianismo,  sm.  The  heresy  of  Priscil lian. 

Prisco,  sm.  A  kind  of  peach. 

Prisión,  sf.  1.  Seizure,  capture,  caption,  appre¬ 
hension.  2.  Prisoner.  3.  Prison,  jail.  4. 
Commitment,  imprisonment.  5.  Darting  or 
stooping  of  a  hawk  on  its  prey.  6.  Bond, 
union  ;  cement  or  cause  of  union.  Prisiones, 
Chains,  shackles,  fetters. 

Prisionéro,  sm.  1.  Prisoner,  a  soldier  taken  by 
an  enemy.  2.  Captivated  by  affection  or  pas¬ 
sion. 

Prisma,  sm.  (Geom.)  Prism. 

Prismático,  ca.  a.  Prismatic,  belonging  to  a 
prism. 

Priste,  sm.  (let.)  Saw-fish.  Pristis  L. 

Prístino,  na.  a.  Pristine,  first,  ancient,  original. 

Prístinos,  sm.  pi.  Sort  of  fritters  baked  in  a  pan. 

Prisuélo,  sm.  Muzzle,  wdiich  serves  to  keep  the 
mouths  of  ferrets  shut. 

Pritanéo,  sm.  Prytaneum,  senate  house  in 
Athens. 

Privación,  sf.  1.  Privation,  want,  the  removal  or 
destruction  of  any  thing  or  quality.  2.  The 
act  of  degrading  from  rank  or  office.  3.  (Met.) 
Deprivation  of  any  thing  desired. 

Privada,  sf.  1.  Privy,  place  of  retirement,  ne¬ 
cessary-house,  water-closet.  2.  Filth  or  dirt 
thrown  into  the  street. 

Privadaménte,  ad.  Privately,  privily  ;  sepa¬ 
rately. 

Privadéro,  sm.  He  who  deprives  or  deposes. 

Privado,  da.  a.l.  Deprived,  despoiled,  destitute. , 
2.  Privy,  private;  performed  in  the  presence 
of  a  few. — sm.  Favourite.  V.  Valido. 

Privánza,  sf.  Favour,  protection  ;  familiar  inter¬ 
course  between  a  prince  or  great  personage 
and  a  person  of  inferior  rank. 

Privar,  va.  1.  To  deprive,  to  despoil ;  to  dispos-  ■ 
sess  of  a  public  place  or  employment.  2.  To 
prohibit,  to  interdict.  3.  To  suspend  sensa¬ 
tion.— cti.  To  enjoy  the  peculiar  protection  of 
a  prince  or  great  personage. — vr.  To  deprive 
one’s  self. 

Privativaménte,  ad.  Singularly,  privatively. 

Privativo,  va.  a.  1.  Privative,  causing  privation. 
2.  Singular,  particular,  peculiar. 

Privilegiadaménte,  ad.  In  a  privileged  manner. 

Privilegiar,  va.  To  privilege,  to  grant  a  privi¬ 
lege. 

Privilegiativo,  va.  a.  Containing  a  privilege. 
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i ;  Privilégio,  sm.  Privilege,  immunity,  peculiar  ad- 
i|]  vantage;  grant.  Privilegio  del  fuero,  Ex¬ 
emption  from  secular  jurisdiction,  enjoyed  by 
x*  ecclesiastics. 

i  «Pro,  s.  com  Profit,  benefit,  advantage.  V.  Pro¬ 
vecho.  Buena  pro,  Much  good  may  it  do 
you.  En  pro,  In  favour  of,  for  the  benefit  of. 
if  Hombre  de  pro,  A  worthy  man. 

,<Pro,  prep.  lat.  Placed  before  verbs  or  nouns,  as 
ikq  promediar ,  prorata,  which  see. 
n’Próa,  s/.  (Naút.)  Prow,  head  of  the  ship.  Por 
nuestra  proa,  (Naút.)  A-head  of  us.  Llevar 
la  proa  Jidda  la  mar,  (Naut.)  To  stand  off, 
|u|  to  stand  out  to  sea.  Poner  la  proa  al  rumbo, 
(Naút.)  To  stand  on  the  course. 
(•¡Probabilidad,  sf.  Probability,  likelihood  ;  ap- 
t  ij  pearance  of  truth. 

«Probabilísimo,  ma.  a.  sup.  Most  probable. 
njProbabilismo,  sm.  Probability,  doctrine  of  pro- 
(t  bable  opinions. 

((jProbabilista,  sm.  One  who  acts  upon  probabili- 

l  it  ties. 

(  •¡Probable,  a.  Probable,  likely  ;  capable  of  proof. 
|l»|Probableménte,  ad.  Probably. 

(¿Probación,  sf.  Proof,  evidence.  Año  de  proba¬ 
rá  cion,  The  year  of  probation,  the  noviciate. 
(¿Probado,  da.  a.  Proved,  tried. 

(¡•¡Probador,  ra.  s.  Taster,  one  who  tries  or  proves 
fuf  any  thing;  defender,  advocate. 

(¿Probadura  y  Probatura,  sf.  Trial,  the  act  of  tast- 
iiti  ing  or  trying  any  thing. 

ÜoProbánza,  sf.  Proof,  evidence. 

¡¡((Probar,  va.  1.  To  try,  to  examine  into  the  qua¬ 
lity  of  a  thing.  2.  To  prove,  to  give  evi- 
ifi  dence,  to  justify,  to  evince.  3.  To  taste,  to 
■fj  try  by  the  mouth.  4.  Willi  the  preposition  á 
uj  and  an  infinitive  mood,  it  signifies  to  attempt, 

3  to  endeavour.  Probó  á  levantarse  y  no  pudo, 

I  lie  attempted  or  tried  to  rise  and  could  not. 

■ — vn.  To  suit,  to  lit,  to  agree.  Me  probó  bien 
is  el  pais,  The  country  agreed  well  with  me. 
ciProbática,  a.  Applied  to  a  pool  near  Solomon’s 
a  temple. 

(iProbaiívo,  va  ;  y  Probatorio,  ria.  a.  Probatory, 
tj  serving  for  trial. 

1  Probe,  a.  (Ant.)  V.  Pobre. 

>  Probidad,  f.  Probity,  honesty,  sincerity,  vera- 
*  city. 

I Problema,  sm.  1.  Problem,  a  doubtful  question 
]  proposed.  2.  (Gcom.)  Practical  proposition. 

I  Problemáticamente,  ad.  Problematically. 

■  Problemático,  ca.  a.  Problematical,  disputable, 
r  unsettled,  uncertain. 

M  Procacidad,  sf.  Procacity,  petulance,  insolence, 
forwardness. 


it  Procaz,  a.  Procacious,  petulant,  forward,  inso¬ 
lent,  loose. 

i  Procedente,  a.  (Naut.)  Having  sailed. 

I  Proceder,  sm.  Manner  of  proceeding,  conduct, 
demeanour,  management. — vn.  l.To  proceed, 
to  go  on.  2.  To  issue,  to  be  produced  from. 
3.  To  behave,  to  act,  to  conduct  one’s  self.  4. 
To  prosecute  any  design.  5.  To  carry  on  a 
judicial  process.  6.  To  proceed  by  generation. 

Procedido,  sm.  V.  Producto. 

Procedimiento,  sm.  Procedure,  manner  of  pro¬ 
ceeding,  conduct. 

Proceloso, sa.  a.Procellous,  tempestuous, stormy. 

Prócer,  a.  Tall,  lofty,  elevated. — sm.  Person  of 


the  first  distinction  ;  one  who  occupies  an  ex¬ 
alted  station,  or  is  high  in  office. 

Proceridad,  sj.  1.  Procerity,  tallness,  height  of 
stature.  2.  Elevation,  eminence. 

Procéro,  a.  V.  Procer. 

Procesado,  a.  Applied  to  the  writings  in  a  pro¬ 
cess. 

Procesal,  a.  Belonging  to  a  process  or  law-suit. 

Procesar,  va.  To  inform  against,  to  pursue  by 
law,  to  sue  criminally. 

Procesión,  sf.  1 .  Procession,  the  act  or  state  of 
one  thing  proceeding  from  another.  2.  Train 
marching  in  ceremonious  solemnity.  , 

Procesional,  a.  Processional  or  processionary  ; 
relating  to  processions. 

Procesionalménte,  ad.  Processionally . 

Procesionario,  sm.  Book  carried  about  in  pro¬ 
cessions. 

Proceso,  sm.  1.  Process,  suit  at  law.  2.  Judi¬ 
cial  records  concerning  a  lawsuit.  Error  de 
proceso,  One  who  by  ability,  although  con¬ 
victed,  evades  the  fine.  3.  Progress.  V.  Pro¬ 
greso.  Proceso  en  infinito,  Procession  of  an 
endless  series  of  things. 

Procinto,  sm.  Product,  complete  preparation, 
preparation  brought  to  the  point  of  action. 

Proción,  sm.  (Astr.)  Procyon,  a  star. 

Proclama,  sf.  Proclamation,  publication,  public 
notice,  ban  of  marriage. 

Proclamación, sf.l.  Proclamation,  the  publication 
of  a  decree  by  superior  order.  2.  Acclama¬ 
tion,  public  applause. 

Proclamar,  va.  1.  To  proclaim,  to  give  public 
notice.  2.  To  bestow  public  praise,  to  shout. 

Proclive,  a.  Proclivous,  inclining  ;  disposed. 

Proclividad,  sf.  Proclivity  ;  propensity  to  evil. 

Proco,  sm.  Wooer,  suiter,  lover. 

Procónsul,  sm.  Proconsul,  a  magistrate  in  an¬ 
cient  Rome. 

Proconsuládo,  sm.  Office  of  proconsul  or  vice- 
consul. 

Proconsular,  a.  Proconsular,  viceconsular. 

Procreación,  sf.  Procreation,  generation. 

Procreador,  ra.  s.  Procreator,  generator. 

Procreante,  pa.  Procreating. 

Procrear,  va.  To  procreate,  to  generate,  to  pro¬ 
duce. 

Procronismo,  sm.  Anachronism,  anticipating  an 
event. 

Procura,  sf.  (Arag.)  Power  of  attorney. 

Procuración,  sf.  1.  Care,  diligence,  careful  ma¬ 
nagement.  2.  Power  of  attorney.  3.  Place 
and  office  of  an  attorney  or  administrator.  V. 
Procuraduría.  4.  Fees  exacted  by  prelates 
from  such  churches  as  are  visited  by  them. 

Procurador,  ra.  s.  1.  Procurer.  2.  Attorneys 
one  who  takes  upon  himself  the  charge  of 
other  people’s  business.  3.  Proctor,  attorney 
at  law,  solicitor.  4.  She  who  manages  the 
affairs  of  a  nunnery. 

Procuraduría,  sf.  Attorney’s  office  ;  the  employ¬ 
ment  of  an  attorney. 

Procurante,  pa.  Solicitor,  intendant. 

Procurár,  va.  1.  To  solicit,  to  adopt  the  neces¬ 
sary  measures  for  attaining  some  end.  2.  To 
act  as  an  attorney. 

Procurrénte,  sm.  Cape,  headland  ;  high  land 
jutting  out  into  the  sea. 

Prodición,  sf.  Prodition,  treason,  treachery. 
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Prodigalidad,  sf.  1.  Prodigality,  profusion,  ex¬ 
travagance,  waste.  2.  Plenty,  abundance. 

Pródigamente,  ad.  Prodigally. 

Prodigar,  va.  To  waste,  to  lavish,  to  misspend. 

Prodigiadór,  sm.  Prognosticator,  foreknower, 
foreteller. 

Prodigio,  sm.  Prodigy,  portent,  monster ;  any 
thing  excellent  or  out  of  the  ordinary  course 
of  nature  ;  a  marvel. 

Prodigiosamente,  ad.  Prodigiously,  miraculous¬ 
ly  ;  beautifully.  Ella  cantó  'prodigiosamente , 
She  sung  charmingly. 

Prodigiosidad,  sf.  Prodigiousness. 

Prodigioso,  sa.  a.  1.  Prodigious,  marvellous, 
extraordinary.  2.  Fine,  exquisite,  excellent. 

Pródigo,  ga.  a.  Prodigal,  wasteful,  lavish;  libe¬ 
ral,  generous,  munificent. 

Proditorio,  ria.  a.  Traitorous,  treacherous,  insi¬ 
dious. 

Producción,  sf.  Production,  theactof  producing, 

Producénte,  pa.  Generating,  producing. 

Producibilidád,  sf.  Producibleness. 

Producible,  a.  Producible,  such  as  may  be  ex¬ 
hibited. 

Producidor,  ra.  s.  Producer,  one  that  generates 
or  produces. 

Producir,  va.  1.  To  produce,  to  bring  forth,  to 
engender.  2.  (For.)  To  allege,  to  maintain, 
to  exhibit.  3.  To  produce,  as  countries. 

Productivo,  va.  a.  Productive,  having  the  power 
to  produce. 

Producto,  sm.  1.  Product,  something  produced  ; 
such  as  grain,  fruit,  metals.  2.  Proceed,  pro¬ 
duce,  3.  (Arit.)  Quantity  arising  from,  or 
produced  by  ,  the  multiplication  of  two  or  more 
numbers. — pp.  irreg.  of  producir. 

Proejar,  vn.  1.  To  row  against  the  wind  or  cur¬ 
rent.  2.  To  resist,  to  bear  up  under  mis¬ 
fortunes. 

Proél,  sm.  1.  (Naut.)  The  fore  or  headmost  part 
of  a  ship.  2.  (Naut.)  Seaman  stationed  at 
the  prow. 

Proemial, a.  Proemial, preliminary,  introductory. 

Proémio,  sm.  Proem,  preface,  introduction. 

Proeza,  sf.  Prowess,  valour,  bravery. 

Profanación,  sf.  Profanation,  the  act  of  violating 
any  thing  sacred  ;  irreverence  to  holy  things 
or  persons. 

Profanador,  ra.  s.  Profaner,  polluter,  violator. 

Profanaménte,  ad.  Profanely. 

Profanamiento,  sm.  Y.  Profanación. 

Profanár,  va.  1.  To  profane,  to  violate  ;  to  treat 
sacred  things  or  persons  with  irreverence.  2. 
To  defile,  to  disgrace,  to  dishonour. 

Profanidad,  sf.  1.  Profaneness,  irreverence  of 
what  is  sacred.  2.  Extravagance  in  dress  and 
outward  show. 

Profano,  na.  o.  1.  Profane,  irreverent  to  sacred 
names  or  things.  2.  Extravagant  in  dress 
and  outward  show.  Aquel  vestido  es  muy 
profano,  That  is  a  very  extravagant  dress. 

Profazarla.  (Ant.)  To  calumniate,  to  libel. 

Profecía,  sf.  1.  Prophecy,  a  supernatural  know¬ 
ledge  of  future  events.  2.  Prophecy,  predic¬ 
tion  ;  the  declaration  of  something  to  come. 
3.  Conjecture,  surmise. 

Proferénte,  pa.  Pronouncer,  profferer. 

Proferir,  va.  To  pronounce,  to  utter. — vr.  To 
make  an  offer  of  doing  something,  to  proffer. 


Profesante,  pa.  Professor. 

Profesar,  va.  1.  To  profess,  to  declare  openly,  to 
teach  publicly  an  art  or  science.  2.  To  be 
admitted  into  any  religious  order  by  making 
the  solemn  vows  ;  to  profess,  to  exercise. 

Profesión,  sf.  1.  Profession,  calling,  vocation, 
known  employment.  2.  Declaration,  strong 
assurance.  3.  Custom,  habit. 

Proféso,  sa.  a.  Professed  ;  applied  to  religious 
persons  who  have  taken  the  solemn  vows. 

Profesor,  sm.  Professor,  one  who  publicly  teaches 
any  art  or  science. 

Proféta,  sm.  Prophet,  one  who  tells  future 
events. 

Profetál,  a.  Relating  to  prophecy. 

Profetár,  va.  To  prophesy,  to  give  predictions. 

Proféticamente,  ad.  Prophetically. 

Profético,  ca.  a.  Prophetic,  prophetical;  fore¬ 
seeing  or  foretelling  future  events. 

Profetisa,  sf.  Prophetess,  a  woman  who  foretels 
future  events  or  prophecies. 

Profetizante,  pa.  Prophetizing,  foretelling. 

Profetizár,  va.  1.  To  prophetize,  to  prophesy; 
to  foretel  future  events,  to  predict.  2.  To 
conjecture,  to  surmise. 

Proficiénte,  a.  Proficient,  making  progress  or 
advancement  in  any  business. 

Proficuo,  cua.  a.  Proficuous,  useful,  advanta¬ 
geous. 

Profijár,  va.  (Ant.)  V.  Prohijar. 

Profiláctica,  sf.  Prophylactic,  medicine  which 
prevents  diseases. 

Profligar,  va.  To  overcome,  to  destroy,  to  undo. 

Prófugo,  ga.  a.  Fugitive,  vagabond. 

Profundaménte,  ad.  Profoundly,  deeply ;  high¬ 
ly,  acutely. 

Profundar,  va.  1.  To  dig  any  thing  deep,  to 
make  deep  ;  to  go  far  below  the  surface.  2. 
To  discourse  profoundly,  to  examine  thorough¬ 
ly. — vn.  To  profound,  to  dive,  to  penetrate i 
deeply. 

Profundidad,  sf.  1.  Profundity,  profoundness, 
depth.  2.  Height,  excellence,  grandeur  ;  im¬ 
penetrability  ;  intensity. 

Profundizar,  va.  To  profound.  V.  Profundar. 

Profundo,  da.  a.  1.  Profound,  deep  ;  descend¬ 
ing  far  below  the  surface  ;  low  with  respect  to 
the  neighbouring  places.  2.  Intense,  dense; 
at  full  extent.  3.  High,  great.  4.  Most  hum¬ 
ble,  most  submissive. 

Profundo,  sm.  1.  The  sea,  the  deep.  2.  (Poét.) 
Hell. 

Profusamente,  ad.  Profusely,  lavishly,  prodi-: 

gaily- 

Profusión,  sf.  Profusion,  lavishness. 

Profuso,  sa.  a.  1.  Profuse,  over-abounding.; 
plentiful.  2.  Lavish,  prodigal  ;  extravagant: 
in  point  of  expense. 

Progénie,  sf.  Progeny,  race,  generation,  off¬ 
spring. 

Progenitór,  sm.  Progenitor,  ancestor,  fore-i 
father. 

Progenitura,  sf.  Primogeniture;  progeny.  "V1 

Progenie. 

Progimnasma,  sm.  Essay,  attempt ;  a  prepara 
tory  exercise. 

Programa,  sm.  1.  Anagram.  V.  Anagrama.  2 
Program,  a  printed  bill,  inviting  to  an  aca 
demical  exercise,  oration,  or  argument. 
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progresión,  sf.  Progression,  process ;  a  regular 
I  and  gradual  advance. 

progresivaménte,  ad.  Progressively,  by  gradual 
i  steps,  by  regular  course. 

.Progresivo,  va.  a.  Progressive,  going  forward, 
advancing. 

ffogréso,  sm.  Progress,  advancement, 
ffohibénte,  pa.  Prohibited 
Prohibición,  sf.  Prohibition,  forbiddance,  inter- 
i,  diet ;  the  act  of  forbidding. 

(Prohibir,  ta.To  prohibit,  to  interdict,  to  forbid. 
^Prohibitivo,  va.  a.  Prohibitory,  forbidding, 
jrrobibitório,  ria.  a.  Prohibitory. 

JProhidiar,  va.  (Ant.)  V.  Forfar. 

Prohijación,  sf.  V.  Frohij amiento. 
ijprohijadór,  sm.  Adopter,  he  that  gives  some  one 
»j  by  choice  the  rights  of  a  son. 

JjProhij  andén  to,  sm.  Adoption,  the  act  of  adopt- 
fl  ing  ;  the  state  of  being  adopted. 
liProldjár,  va.  1.  To  adopt,  to  take  a  son  by 
1;  choice  ;  to  make  him  a  son  who  is  not  so  by 
birth.  2.  To  ascribe,  to  attribute,  to  impute. 
ÜPróis,  sm.  (Naut.)  Breast-fast,  a  rope  with  which 
i  a  ship  is  fastened  to  the  shore. 

Proiza,  sf.  (Naut.)  Cable  at  the  head  of  a  ship 
h  attached  to  the  anchor. 

Prolación,  sf.  Prolation,  pronunciation,  utter- 
út  anee. 

ÍPróle,  sf.  Issue,  offspring,  progeny. 
'Prolegómeno,  sm.  Prolegomena,  previous  dis- 
i;  course  ;  introductory  observations. 

Proletário,  ria.  a.  Miserable,  wretched  ;  applied 
);  to  authors. 
iProlifero,  ra.  a.  Prolific. 

iProlifico,  ca.  a.  Prolific,  fruitful,  generative,  pro- 
;f:  ductive. 

loProlixaménte,  ad.  Prolixly,  tediously. 
fProlixidád, sf.  1.  Prolixity,  tediousness;  exces- 
i  sive  delay  in  the  performance  of  a  thingk  2. 
[fi  Minute  attention  to  trifles  ;  trifling  nicety. 

!  Prolíxo,  xa.  a.  1.  Prolix,  tedious.  2.  Excessively 
l  y  careful,  triflingly  nice.  3.  Troublesome,  im- 

ÍC  pertinent,  importune. 

(  Prólogo,  sm.  1.  Prologue,  preface  ;  introduction 
nj  to  any  discourse  or  performance.  2.  Prologue, 
in  something  spoken  before  the  entrance  of  the 
)<|  actors  of  a  play. 

I  (Prologuista,  sm.  Writer  of  prologues. 

!  ¡Prolónga,  sf.  (Artil.)  Rope  which  ties  the  car- 
1 1  riage  of  a  cannon  when  passing  difficult  places. 

¡Prolongación, s/'.  Prolongation,  the  actoflength- 
ksj  ening  ;  delay  to  a  longer  time. 
oProlongadaraénte,  ad.  Tardily,  in  a  dilatory 
ni  manner. 

hiProlongádo,  da.  a.  Prolonged,  extended. 
luProlongadór,  ra.  s.  One  who  prolongs  or  delays 
HI  any  thing. 

I  iProlongamiénto,  sm.  Delay.  V.  Prolongación. 

I  iProlongár,  va.  To  prolong,  to  protract,  to 
!  lengthen,  to  stretch  out ;  to  make  endure, — 

<  vr.  (Naut.)  To  go  along-side.  Prolongarse  d 
It  la  costa,  (Naut.)  To  range  along  the  shore. 

1  i  Proloquio,  sm.  Maxim,  axiom. 

\:  Prolusión,  sf.  Prolusion,  prelude.  V.  Prelusión. 
i  :| Promediar,  va.  To  divide  into  equal  parts,  to 

¡share  equally. — vn.  To  mediate,  to  form  by 
mediation  ;  to  interpose  in  a  friendly  manner. 
Promedio,  sm.  Middle,  the  part  equálly  distant 
from  the  two  extremities. 


Promésa,  sf.  Promise,  declaration  of  some  bene¬ 
fit  to  be  conferred  ;  pious  offering. 
Prometedór,  ra.  s.  Promiser,  one  who  promises. 
Prometér,  va.  l.To  promise,  to  make  declara¬ 
tion  of  some  benefit  to  be  conferred. — 2.  To 
assever,  to  assure,  to  insure  ;  used  menacing. 
— vr.  1.  To  flatter  one’s  self,  to  expect  with 
some  degree  of  confidence.  2.  To  devote  one’s 
self  to  the  service  or  worship  of  God.  3.  To 
give  a  promise  of  marriage. 

Prometido,  sm.  1.  Promise.  2.  Outbidding, 
over-bidding. 

Prometiénte,  pa.  Promising  ;  assurer. 
Prometimiénto,  sm.  Promise. 

Prominéncia,  sf.  Prominence,  protuberance. 
Prominénte,  a.  Prominent,  protuberant ;  jutting 
out. 

Promiscuaménte,  ad.  Promiscuously. 

Promiscuo,  cua.  a.  Promiscuous,  confusedly 
mingled  ;  ambiguous. 

Promisión,  sf.  Promise,  the  act  of  promising. 

Tierra  de  promisión,  Land  of  promise. 
Promisório,  ria.  a.  Promissory,  containing  a  pro¬ 
mise. 

Promoción,  sf.  Promotion,  advancement,  en¬ 
couragement,  preferment. 

Promontorio,  sm.  1.  Promontory,  head-land, 
cape.  2.  Any  thing  bulky  and  unwieldy  ;  an 
impediment,  obstruction. 

Promotór,  s?n.  Promoter,  advancer,  forwarder. 
Promovedor,  ra.  s.  Promoter,  one  who  promotes 
or  advances. 

Promovéndo,  sm.  He  who  aspires  to  promotion. 
Promovér,  va.  1.  To  promote,  to  advance.  2. 

To  raise  to  a  higher  dignity  or  employment. 
Promulgación,  sf.  Promulgation,  the  act  of  pub¬ 
lishing  or  promulging. 

Promulgadór,  ra.  s.  Promulger,  publisher,  pro¬ 
mulgator. 

Promulgar,  va.  To  promulge,  to  promulgate,  to 
publish. 

Proneidád,  sf.  Proneness,  inclination,  disposi¬ 
tion,  propensity. 

Prono,  na.  a.  1.  Prone,  bending  downward  ; 
too  much  inclined.  2.  Propense,  inclined, 
disposed. 

Pronómbre,  sm.  (Gram.)  Pronoun,  a  word  used 
instead  of  names  or  nouns. 

Pronosticación,  sf.  Prognostication,  the  predic¬ 
tion  of  future  events. 

Pronosticadór,  ra.  s.  Foreteller,  prognosticator. 
Pronosticár,  va.  To  prognosticate,  to  predict 
future  events. 

Pronóstico,  sm.  1.  Prognostic,  prediction,  divi¬ 
nation.  2.  Almanac  or  calendar,  published 
by  astrologers.  3.  (Med.)  Signs  indicating 
the  duration  and  termination  of  a  disease. — 
ca.  a.  Prognostic. 

Prontaménte,  ad.  Promptly. 

Prontéza,  sf.  Promptitude,  promptness. 
Prontitud,  sf.  1.  Promptitude,  promptness.  2- 
Readiness  or  liveliness  of  w  it,  quickness  of 
fancy. 

Pronto,  ta.  a.  Prompt,  quick,  ready. — Prónto, 
sm.  A  sudden  emotion  of  the  mind,  a  quick 
motion.  De  pronto,  ad.  Suddenly,  hastily. 
Por  el  pronto,  Provisionally,  temporarily. 
Primer  pronto,  First  movement. 

Prontuario,  sm.  Memorandum-book  ;  a  book 
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containing  various  remarks,  observations,  or 
annotations. 

Prónuba,  sf .  (Poet.)  Bridemaid,  goddess  of 
wedlock. 

Pronunciación  y  Pronuncia,  sf.  Pronunciation, 
the  act  of  uttering  or  pronouncing;  publica¬ 
tion. 

Pronunciados  ra.  s.  Publisher,  pronouncer. 

Pronunciamiénto,  sm.  (For.)  Publication. 

Pronunciar,  va.  To  pronounce,  to  utter,  to  an¬ 
nounce,  to  publish  judgment ;  to  articulate 
letters  or  words. 

Propagación,  sf.  Propagation,  continuance  or 
diffusion  by  generation  or  successive  produc¬ 
tion;  extension. 

Propagador,  ra.  s.  Propagator,  one  who  propa¬ 
gates. 

Propaganda,  sf.  College  or  public  board  at 
Home,  consisting  of  cardinals,  peculiarly 
charged  with  maintaining  and  propagating 
the  Homan  catholic  faith. 

Propagár,  va.  1.  To  propagate,  to  multiply  by 
way  of  generation.  2.  To  diffuse,  to  extend. 
3.  To  dilate,  to  increase. 

Propagativo,  va.  a.  That  which  propagates. 

Propaládia,  sf.  Title  of  a  play. 

Propalar,  va.  To  publish,  to  divulge. 

Propáo,  sm.  (Naut.)  Breast-work. 

Propartida,sf.Timeapproachingthat  of  departing. 

Propasar,  va.  To  go  beyond,  to  transgress.  Pro¬ 
pasar  la  estima,  (Naut.)  To  outrun  the  reck¬ 
oning. — vr.  To  be  deficient  in  politeness  or 
good  breeding. 

Propensaménte,  ad.  In  a  propense  manner,  with 
inclination  or  propension. 

Propensión,  sf.  Propension,  propensity,  inclina¬ 
tion. 

Propénso,  sa.  a.  Propense,  inclined,  disposed. 

Propiaménte,  ad.  Properly,  with  propriety. 

Propiciación,  sf.  1.  Propitiation,  atonement; 
the  offering  by  which  propitiousness  is  ob¬ 
tained.  2.  Act  of  making  propitious. 

Propiciadór,  ra.  s.  Propitiator,  one  that  propi¬ 
tiates. 

Propiciaménte,  ad.  Propitiously. 

Propiciar,  va.  To  propitiate,  to  induce  to  fa¬ 
vour,  to  conciliate. 

Propiciatorio,  ria.  a.  Propitiatory,  having  the 
power  of  making  propitious. — sm.  Propitia¬ 
tory,  mercy-seat ;  the  covering  of  the  ark  of 
the  covenant  in  which  the  tables  of  the  law 
were  deposited. 

Propicio,  cia.  a.  Propitious,  benign,  kind,  fa¬ 
vourable. 

Propiedad,  sf.  1.  Dominion,  possession.  V. 
Dominio.  2.  Right  of  property,  in  contradis¬ 
tinction  to  the  use  or  usufruct.  3.  Landed 
estate  or  property.  4.  Propriety,  property, 
particular  quality.  5.  Habit,  custom.  6.  Pro¬ 
pensity,  inclination.  7.  Close  imitation.  8. 
Property,  or  wealth,  viciously  enjoyed  by 
those  who  took  vows  of  religious  poverty.  9. 
Musical  propriety.  10.  (Fil.)  Y.  Propio. 

Propiénda,  sf.  List  nailed  to  the  sides  of  a  quilt¬ 
ing  or  embroidering  frame. 

Proprietariaménte,  ad.  With  the  right  of  pro¬ 
perty.  . 

Proprietário,  ria.  a.  Proprietary,  invested  with 
the  right  of  property  ;  belonging  with  full 


right  of  property. — s.  1.  Proprietary,  religious 
who  sins  against  the  vow  of  poverty.  2.  Pro¬ 
prietor. 

Propina,  sf.  Present,  entertainment,  salary,  pay; 
perquisite,  fees  of  office. 

Propinar,  va.  To  invite  to  drink,  to  present  a 
glass  of  wine  or  liquor. 

Propinquidád,  sf  Propinquity,  proximity. 

Propinquo,  qua.  a.  Near,  contiguous. 

Propio,  pia.  a.  1.  Proper,  peculiar,  belonging  to 
any  one. ;  fit,  convenient.  2.  V.  Consequente 
y  Mismo.  3.  Resembling,  like,  similar. — Pro¬ 
pio,  sm.  1.  (Fil.)  Proper,  peculiar  or  distinc¬ 
tive  quality  ;  characteristic  property  of  a 
class,  genus,  or  species.  2.  Express,  messen¬ 
ger,  postman.  Propio  marte  ó  ingenio,  Of 
one’s  own  efforts.  At  propio,  Properly.  Pro¬ 
pios,  Lands,  estates,  &c.  belonging  to  a 
city  or  other  corporation,  the  proceeds 
whereof  are  applied  to  defray  the  public 
expense. 

Propóleos,  sm.  Glutinous  substance  with  which 
bees  cover  their  hives  before  they  begin  to 
work. 

Proponedor,  ra.  s.  Proposer,  offerer. 

Proponénte,  pa.  Proposer,  representing. 

Proponér,  va.  1.  To  propose,  to  represent.  2. 
To  resolve,  to  determine.  3.  To  present ;  to 
propose  the  means. 

Proponible,  a.  Proposable,  capable  of  being 
proposed. 

Proporción ,  sf.  1.  Proportion,  comparative  re¬ 
lation  of  one  thing  to  another.  2.  Symmetry, 
adaptation  of  one  thing  to  another  ;  aptitude, 
fulness.  3.  Similarity  of  arguments  and  rea¬ 
sons.  A'  proporción,  Conformably,  proportion- 
aily.  _ 

Proporcionáble,  a.  Proportionable.  V.  Propor¬ 
cionado. 

Proporcionadaménte  y  Proporcionableménte, 
ad.  Proportionably,  in  a  stated  degree. 

Proporcionado,  da.  a.  Proportionate,  regular, 
competent,  fit  for  the  purpose. 

Proporcionál,  a.  Proportional. 

Proporcionalidad,  sf  Y.  Proporción. 

Proporcionalménte,  ad.  Proportionally. 

Proporcionar,  va.  1.  To  proportion,  to  form 
symmetrically.  2.  To  adjust,  to  adapt. — vr. 
To  prepare  one’s  self  for  any  design. 

Proposición,  sf.  1.  Proposition,  the  act  of  pro¬ 
posing.  2.  Proposal,  scheme  or  design  offered 
to  consideration  for  acceptance.  3.  Opinion, 
judgment. 

Propósito,  sm.  1.  Purpose,  design,  intention.  2. 
Purport,  tendency  of  a  writing  or  discourse. 
A'  proposito,  For  the  purpose.  De  propósito, 
On  purpose,  purposely.  Fuera  de  propósito , 
Untimely,  not  to  the  purpose,  foreign  to  the 
subject.  Volvamos  al  proposito,  Let  us  return 
to  the  point  in  question. 

Propretór,  sm.  Roman  magistrate. 

Próprio,  a.  a.  Proper  ;  similar.  V.  Propio.— sm. 
V.  Propiedad.  Al  proprio,  Properly,  with 
propriety. 

Propuésta,  sf.  1.  Proposal,  proposition.  2.  Re¬ 
presentation,  declaration.  3.  Application  for 
employment. 

Propuésto,  ta.  pp.  irreg ■  of  proponer,  Proposed. 

Propugnáculo,  sm.  1.  Fortress,  a  strong  or  for- 
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lifted  place.  2.  (Met.)  Bulwark,  defence, 
support. 

Topúlsa  y  Propulsión,  sf.  The  act  of  repelling 
the  enemy. 

Topulsíva,  sf.  V.  Propulsa. 

Tora,  sf.  (Naut.)  Prow  of  a  ship.  V.  Proa. 
Tortita,  sf.  Quota,  a  share  or  portion  assigned 
to  each  contri buent. 
iprorateftr,  v a.  To  divide  a  quantity  into  certain 
shares. 

i  ?roratéo,  sm.  Division  into  certain  shares,  dis¬ 
tribution. 

Tóroga  y  Prorogación,  sf.  Prorogation,  the 
state  of  lengthening  out  to  a  distant  time  ; 
prolongation. 
iTorogáble,  a.  Capable  of  being  prorogued, 
rorogar,  va.  To  prorogue,  to  put  off,  to  ad¬ 
journ. 

jj’Prorumpir,  vn.  To  burst  forth,  to  burst  out  into 
it  cries  and  lamentations. 

rosa,  sf.  1.  Prose,  language  not  restrained  to 
harmonic  sounds  or  set  number  of  syllables. 
L2.  Tedious  conversation,  dull  absurd  speech. 
3.  Prose  chanted  after  mass. 

Prosadór,  sm.  A  sarcastic  speaker,  a  malicious 
babbler. 

,  Prosftpia,  sf.  Race,  a  generation  of  people. 
dProsayco,  ca.  a.  Prosaic,  written  in  prose ;  be¬ 
longing  to  prose. 

Proscénio,  sm.  Proscenium,  place  on  the  stage 
between  the  scene  and  the  orchestra. 
(•'Proscribir,  va.  To  proscribe,  to  censure  capi¬ 
tally  ;  to  doom  to  destruction. 

^(Proscripción,  sf.  Proscription,  banishment,  out- 
V  lawry. 

iwProscripto,  ta .  pp.  irreg.  Proscribed, 
ii Prosecución,  sf.  Prosecution,  pursuit,  endeavour 
to  carry  on  any  thing. 
prToseguible,  a.  Pursuable. 
píToseguimiénto,  sm.  V.  Prosecución. 

) Proseguir,  va.  To  pursue,  to  follow,  to  continue 

Í!  i  any  thing  begun, 
prosélito,  sm.  Proselyte,  convert, 
prosevánte,  sm.  Pursuivant,  king’s  messenger. 
U  V.  Persevante. 

bffosísta,  sm.  1.  Author  who  writes  in  prose.  2. 

Prattler,  babbler,  idle  talker. 

¡Prósit,  (Lat.)  Much  good  may  it  do  you. 
Tosita,  sf.  Short  discourse  and  in  prose. 
Prosodia,  sf.  1.  Prosody,  the  part  of  grammar 
which  teaches  the  sound  and  quantity  of  syl¬ 
lables,  and  the  measures  of  verse.  2.  Loqua- 
Ü  city,  idle  talk.  3.  Poetizo 
Tosopografia,  sf.  Description  of  a  person’s  phy¬ 
siognomy, 

pTosopopéya,  sf.  1.  Prosopopoeia,  personifica- 
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,  a  figure  by  which  things  are  made  per¬ 
sons.  2.  Splendor,  pageantry. 

Tospécto,  sm.  Prospectus,  proposals  and  con¬ 
ditions  for  any  work. 

Tosperaménte,  ad.  Prosperously,  luckily. 
Tosperár,  va.  To  prosper,  to  make  happy  ;  to 
favour. — vn.  To  be  prosperous. 

Prosperidad,  sf.  Prosperity,  good  fortune. 
Próspero,  ra.  a. Prosperous,  successful,  fortunate. 
¡Tos  tern  ación,  sf.  Prosternation,  profound  re¬ 
verence  and  humiliation. 

Tostilo,  a.  (Arq.)  Prostyle,  having  only  pillars 
in  front. 


Prostitución,  sf.  Prostitution,  the  act  of  setting 
or  being  set  to  sale  for  vile  purposes  ;  the  life 
of  a  strumpet. 

Prostituir,  va.  To  prostitute,  to  expose  to  crimes 
for  a  reward  ;  to  expose  on  vile  terms. 

Prostituta,  sf.  Prostitute,  woman  of  the  town. 

Prostituto,  ta.  pp.  irreg.  of  prostituir,  Prosti¬ 
tuted. 

Prostrár,  va.  (Ant.)  V.  Postrar. 

Prótasis,  sf.  First  piece  of  a  dramatic  poem. 

Protección,  sf.  Protection,  support,  favour, 
shelter. 

Protector,  ra.  s.  1.  Protector,  protectress,  de¬ 
fender.  tí.  Steward  of  a  community,  charged 
with  maintaining  its  interest. 

Protectoría,  sf.  Protectorship,  protectorate  ;  of¬ 
fice  of  a  protector. 

Protecterio,  ria.  a.  Relating  to  a  protector. 

Protectriz  y  Protectóra,  f.  Protectress,  a  wo¬ 
man  that  protects. 

Protegér,  va.  To  protect,  to  defend,  to  favour. 

Protervaménte,  ad.  Forwardly,  insolently,  arro¬ 
gantly. 

Protervia  y  Protervidad,  sf.  Insolence,  arro¬ 
gance  ;  peevishness,  frowardness,  stubborn¬ 
ness. 

Protérvo,  va.  a.  Stubborn,  peevish,  arrogant,  in¬ 
solent. 

Protesta,  sf.  1.  (For.)  Protest,  a  solemn  declara¬ 
tion  made  for  the  purpose  of  preserving  one’s 
right.  2.  A  solemn  promise,  asseveration,  or 
assurance. 

Protestación,  sf.  1.  Protestation,  a  solemn  de¬ 
claration  of  resolution,  fact,  or  opinion.  2. 
Threat,  menace.  3.  (For.)  V.  Protesta. 

Protestante,  sm.  Protestant,  a  general  name  for 
all  persons  who  believe  Christianity,  but  op¬ 
pose  the  Roman  catholic  church. 

Protestar,  va.  1.  To  give  a  solemn  declaration 
of  opinion  or  resolution.  2.  To  assure,  to  as- 
sever.  3.  To  threaten,  to  menace.  4.  To  make 
a  public  declaration  of  faith  and  belief.  5. 
(For.)  To  make  a  solemn  declaration  for  the 
purpose  of  preserving  one’s  right.  Protestar 
una  letra,  To  protest  a  bill  of  exchange. 

Protestativo,  va.  a.  That  which  protests. 

Protésto,  sm.  1.  Protest  of  a  bill.  2.  V.  Pro¬ 
testa.  Protesto  la  fuerza,  I  yield  to  your  per¬ 
suasiveness. 

Proto,  a  Greek  word  used  in  composition,  signi¬ 
fying  first;  often  applied  jocularly  as  proto- 
pobre,  protodiablo ,  &c. 

Protoalbéytar,  sm.  First  or  chief  veterinary  sur¬ 
geon,  head  of  the  veterinary  college  who  at¬ 
tends  the  royal  horses  and  examines  students 
in  the  veterinary  art. 

Protoalbeyterato,  sm.  Tribunal  or  college  for 
examining  veterinary  surgeons  previously  to 
licensing  them  to  practise. 

Protocolar  y  Protocolozár,  va.  To  place  in  the 
protocole. 

Protocólo,  sm.  A  judicial  record  ;  a  book  in 
which  notaries  enter  their  minutes  or  rough 
drafts. 

Protomftrtir,  sm.  Protomartyr,  St.  Stephen. 

Protomedicftto,  sm.  1.  Tribunal  or  college  of 
king’s  physicians,  where  students  of  medicine 
are  examined  and  licensed.  2.  Office  of  a  first 
or  royal  physician. 
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Protomédico,  sm.  First  physician,  one  of  the 
three  physicians  to  the  king. 

Protonotário,  sm.  Prothonotary. 

Prototipo,  sm.  Prototype,  original. 

Protuberancia,  sf.  Protuberance,  prominence. 

Provécho,  sm.  1.  Profit,  benefit,  advantage,  uti¬ 
lity.  2.  Proficiency,  progress  ;  advancement 
in  arts,  sciences,  or  virtues.  Hombre  de  pro¬ 
vecho,  An  useful  man.  Ser  de  provecho ,  To  be 
useful  or  profitable.  Buen  provecho,  Much 
good  may  it  do  you;  used  at  eating  or  drinking. 

Provechosaménte,  ad.  Profitably. 

Provechoso,  sa.  a.  Profitable,  beneficial. 

Provécto,  ta.  a.  Advanced  in  years,  learning,  or 
other  things  ;  experienced. 

Proveedor,  ra.  s.  Purveyor,  contractor. 

Proveeduría,  sf.  1.  Storehouse  where  provisions 
are  kept  and  distributed.  2.  Employment  and 
office  of  a  purveyor. 

Proveer,  va.  1.  To  supply  with  provisions,  to 
provide  provisions  for  an  army.  2.  To  dispose, 
to  adjust.  2.  To  confer  a  dignity  or  employ¬ 
ment.  4.  To  decree,  to  doom  by  a  decree.  5. 
To  minister,  to  supply  any  one  with  the  ne¬ 
cessaries  of  life,  to  maintain. — vr.  To  ease  the 
body. 

Proveído,  sm.  Judgment,  sentence,  decree. 

Proveimiénto,  sm.  Supply,  the  act  of  providing 
or  supplying  with  provisions. 

Provena,  sf.  Provine,  a  branch  of  vine  laid  in 
the  ground  to  take  root. 

Proveniénte,  pa.  Proceeding,  originating  in. 

Provenir,  vn.  To  arise,  to  proceed  ;  to  take  rise 
or  origin  from,  to  originate  in. 

Provénto,  sm.  Product,  rent. 

Proverbiador,  sm.  Collector  of  proverbs. 

Proverbial,  a.  Proverbial,  mentioned  in  a  pro¬ 
verb,  resembling  or  suitable  to  a  proverb. 

Proverbialménte,  ad.  Proverbially. 

Proverbiar,  vn.  To  use  proverbs. 

Proverbio,  sm.  1.  Proverb,  a  short  sentence  fre¬ 
quently  repeated  by  the  people.  2.  Prophecy, 
prediction  from  certain  words.  Proverbios , 
Book  of  proverbs,  a  canonical  book  of  the 
Old  Testament. 

Proverbista,  s.  One  attached  to  the  use  of  pro¬ 
verbs. 

Próvidamente,  ad.  Providently,  carefully. 

Providéncia,  s.  1.  Providence,  foresight,  timely 
care,  forecast.  2.  Divine  Providence,  the  care 
of  God  over  created  beings  ;  divine  superin¬ 
tendence.  3.  State  or  order  of  things.  Auto 
de  providencia ,  Interlocutory  decree  ;  provi¬ 
sional  judgment. 

Providencial,  a.  Providential,  effected  by  provi¬ 
dence  ;  referrible  to  providence. 

Providencialménte,  ad.  Providentially,  provi¬ 
sionally. 

Providenciar,  va.  To  ordain,  to  command. 

Providénte,  a.  Provident,  prudent,  careful. 

Próvido,  da.  a.  Provident,  careful,  diligent. 

Provincia,  sf.  1.  Province,  part  of  a  country.  2. 
A  certain  number  of  convents  under  the  di¬ 
rection  of  a  provincial.  3.  Provincial  court  ap¬ 
pointed  to  try  and  decide  civil  causes.  4.  The 
province,  proper  office  or  business  of  any  one. 

Provincial,  a.  Provincial,  relating  to  a  province. 

Provinciál,  sm.  1.  Provincial,  a  dignitary  of  the 
Roman  catholic  church  who  superintends  and 


governs  a  certain  number  of  convents.  2. 
Pasquinade,  a  libel. 

Provincialáto,  sm.  Place,  dignity,  or  office  of  a 
provincial,  duration  of  this  office. 

Provinciano,  na.  a.  y  s.  Native  of  Guipúzcoa. 

Provision,  sf.  1.  Store  of  provisions  collected  for 
use.  2.  Decree  or  sentence  issued  by  some 
Spanish  tribunals  in  the  king’s  name.  3.  Title 
or  instrument,  by  virtue  whereof  an  incum¬ 
bent  holds  his  benefice.  4.  Act  of  conferring 
some  employment  or  office. 

Provisionál,  a.  Provisional. 

Provisionalménte,  ad.  Provisionally. 

Proviso  ó  al  Proviso,  ad.  Upon  the  spot,  imme¬ 
diately,  instantly. 

Provisor,  ra.  s.  1.  Provisor,  provider,  one  who 
provides  or  procures.  V.  Proveedor.  2.  Vicar- 
general,  an  ecclesiastical  judge,  who  decides 
all  ecclesiastical  matters  by  virtue  of  the 
power  vested  in  him  by  the  bishop. 

Provisoráto,  sm.  Office  of  provider  or  provedore. 

Provisoria,  f.  1.  Store-room,  where  provisions 
are  kept ;  pantry.  2.  Place  or  office  of  a  pro¬ 
visor  or  vicar-general. 

Provisorio,  ria.  a.  Provisional,  temporarily  esta¬ 
blished  ;  provided  for  present  need. 

Provisto,  ta.  a.  Provided  with  a  benefice. 

Provocación,  sf.  1.  Provocation,  the  act  of  pro¬ 
voking  or  raising  anger  or  displeasure.  2. 
Cause  or  motive  of  anger. 

Provocador,  ra.  s.  Provoker,  one  that  raises 
anger ;  causer,  promoter. 

Provocar,  va.  l.To  provoke,  to  rouse,  to  excite. 
2.  To  anger,  to  enrage.  3.  To  vomit,  to  throw 
up  from  the  stomach.  4.  To  facilitate,  to  pro¬ 
mote.  5.  To  move,  to  excite. 

Provocativo,  va.  a.  1.  Provocative,  exciting,  in¬ 
ducing.  2.  Quarrelsome,  provoking. 

Próximamente,  ad.  Nearly,  immediately,  with¬ 
out  intervention. 

Proximidad,  sf.  1.  Proximity,  nearness,  vicinity. 
2.  Relation,  kindred  by  birth. 

Próximo,  ma.  a.  Next,  nearest. 

Proximo,  sm.  1.  Fellow-creature ;  neighbour. 
2.  (Joe.)  An  ass.  No  tener  próximo ,  To  be 
unfeeling  or  cruel. 

Proyección,  sf.  Projection,  the  appearance  of 
one  or  more  objects  on  a  perspective  plane. 

Proyectár,  va.  To  project,  to  scheme,  to  form 
in  the  mind,  to  contrive. 

Proyectista,  sm.  Projector,  schemer. 

Proyecto,  sm.  Project,  scheme,  plan,  design. 

Proyécto,  ta.  a.  Projected,  expanded,  dilated. 

Proyectúra,  sf.  Part  of  a  building  which  projects 
or  juts  out  beyond  the  wrall.  V.  Vuelo. 

Prudéncia,  sf.  1.  Prudence,  wisdom  ;  applied  to 
practice.  2.  Temperance,  moderation. 

Prudencial,  a.  Prudential,  eligible  on  the  prin¬ 
ciples  of  prudence. 

Prudencialménte,  ad.  Prudentially. 

Prudénte,  a.  Prudent,  practically  wise. 

Prudenteménte,  ad.  Prudently. 

Pruéba,  sf.  1.  Proof,  reason,  argument,  evi¬ 
dence.  2.  Sign,  token,  indication.  3.  Experi¬ 
ment,  essay,  attempt.  4.  Relish,  taste  ;  a 
small  quantity  of  any  eatable.  5.  (Imp.) 
Proof,  rough  impression  of  a  sheet  on  which 
corrections  are  to  be  made.  6.  With  tailors, 
fitting  on  of  basted  clothes.  A'  prueba  de 
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bomba,  Bomb-proof  ;  satisfactorily*  Tomar  un 
criado  á  prueba.  To  take  a  servant  on  liking 
1  or  trial.  A'  prueba  y  estése,  (Met.)  Stopped  or 
delayed  without  being  dispatched.  De  prueba, 
\  Firm,  solid.  Pruebas,  Proof,  evidence. 

'ruina,  sf.  White  frost. 

'runa,  sf.  (Bot.)  Plum. 

ruríto,  sm.  1.  Prurience,  pruriency,  itching. 
2.  Great  desire  or  appetite, 
rusiate,  sm.  (Quina.)  Prussiate,  salt  formed  of 
Prussic  acid  with  a  base, 
ii,  sf.  Excrements  of  children. — interj.  An  ex¬ 
clamation  of  disgust  at  a  bad  smell, 
ua,  sf.  1.  Sharp  point,  prickle.  2.  Shoot  of  a 
tree  engrafted  in  another.  3.  Painful  sensa¬ 
tion.  4.  (Fam.)  V.  Pú.  5.  Weaver’s  reed.  6. 
Subtlety,  acuteness.  Es  buena  pua,  He  is  a 
keen  blade. 

ubertád  y  Pubescéncia,  sf.  Puberty,  age  of 
maturity. 

ubescér,  vn.  To  attain  the  age  of  puberty, 
ública,  sf .  In  universities,  a  lecture  before  the 
examination  for  the  degree  of  Doctor, 
ublicación,  sf.  Publication,  the  act  of  publish¬ 
ing  or  proclaiming. 

ublicac(or,  ra.  s.  Publisher,  one  who  publishes 
or  proclaims. 

ublicamente,  ad.  Publicly, 
ublicáno,  sm.  Roman  toll-gatherer, 
ublicár,  va.  1.  To  publish,  to  render  public,  to 
:  proclaim  ;  to  manifest  before  the  public  ;  to 
i  print  a  book.  2.  To  reveal,  to  lay  open,  to 
i  disclose. 

jublicáta,  f.  Certificate  of  publication, 
ublicidád,  sf.  1.  Publicity,  the  state  of  being 
,  public.  2.  Place  of  general  resort,  a  public 
i!  place.  En  publicidad.  Publicly, 
ííblico,  ca.  a.  1.  Public,  notorious.  2.  Vulgar, 
common. 

iblico,  sm.  Public,  the  general  body  of  a  na¬ 
tion.  En  publico,  Publicly, 
jcéla,  sf.  V.  Doiicella. 

rcelána,  sf.  Potter’s  earth,  a  kind  of  argilla- 
•  ceous  earth,  very  adhesive, 
lidiada,  sf.  A  kind  of  cataplasm,  chiefly  con¬ 
sisting  of  flour. 

iches,  sf.  pi.  Sort  of  fritters.  V.  Guchas. 
ichecilla,  sf.  A  thin  batter  made  of  flour  and 
water. 

¡ichéra,  sf.  Pitcher.  V.  Olla. 
icheríco,  lio,  y  to.  sm.dim.  Pipkin.  Pucherito, 
Crying  grimaces  of  children, 
ichéro,  sm.  1.  A  glazed  earthen  pot.  2.  Meat 
boiled  in  an  earthen  pot.  3.  Daily  food,  regu¬ 
lar  aliment.  4.  Grimace  or  distortion  of  the 
face  which  precedes  crying.  Meter  la  cabeza 
en  el  puchero,  To  equivocate  and  maintain  an 
opinion  obstinately, 
déndo,  da.  a.  Bashful,  shy. 
déndo,  sm.  Pudendum. 

dibundo,  da.  a.  (Joe.)  Shamefaced,  modest, 
dicicia,  sf.  Pudicity,  chastity. 

)  dico,  ca.  a.  Chaste,  modest, 
i  diente,  a.  Powerful,  rich,  opulent, 
din,  sm.  Pudding. 

ddr,  sm.  Bashfulness,  modesty,  shyness. 

:  dricion,  sf.  Rottenness,  the  act  of  rotting  or 
urning  into  corruption. 

jdridéro,  sm.  1.  Rotting-place,  where  anything 
,Vol.  I, 


is  put  to  rot ;  fermenting  pit.  2.  Royal  vault 
or  cemetery  in  the  monastery  at  Escurial. 

Pudridór,  sm.  Vessel  in  which  rags  are  steeped 
for  making  paper. 

Pudrigório,  sm.  A  sickly  infirm  man. 

Pudrimiento,  srn.  Rottenness.  V.  Pudricion. 

Pudrir,  va.  To  rot,  to  make  putrid,  to  bring  to 
corruption. —  vn.  To  rot,  to  be  rotten. — vr.  To 
be  broken-hearted,  to  die  with  grief ;  to  be¬ 
come  rotten,  to  decay. 

Puébla,  sf.  1.  Seed  which  a  gardener  sows  of 
every  kind  of  vegetable.  2.  V.  Población. 

Puéblo,  sm  1.  Town,  village  ;  any  place  that  is 
peopled  or  inhabited.  2.  Population,  the  in¬ 
habitants  of  a  place.  3.  Common  people. 

Puéca,  sf.  Slut ;  term  of  slight  contempt  for  a 
woman. 

Puénte,  s.  1.  Bridge,  a  building  raised  over  wa¬ 
ter  for  the  convenience  of  passage.  Puente  vo¬ 
lante,  Flying-bridge.  Puente  levadiza,  Draw¬ 
bridge.  2.  (Naút.)  Deck  of  a  ship.  Puente  á 
la  oreja,  (Naút.)  Flush  deck.  Puente  de  enja¬ 
retad  a,  (N aut.)  Grating  deck.  Puente  de  redes, 
(Naút.)  Netting  deck.  2.  (Mús.)  Bridge, 
the  supporter  of  the  strings  in  stringed  instru¬ 
ments.  4.  Transom,  lintel,  an}'  cross-beam. 

Puentecílla  y  Puentezuéla,  sf.  A  little  bridge. 

Puérca,  sf.  1.  Sow,  a  female  pig.  2.  Nut  of  a 
screw.  3. Millepede,  an  insect.  Puercas,  Scro¬ 
fulous  swellings,  glandulous  tumours. 

Puercaménte,  ad.  Dirtily,  rudely. 

Puérco,  ca.  a.  Nasty,  filthy,  dirty  ;  rude. 

Puérco,  sm.  1.  Hog,  a  domestic  animal.  2.  Wild 
boar.  V.  Jabalí.  Puerco  espin,  Porcupine  ; 
chevaux-de-frise.  3.  A  brutish  ill-bred  person. 

Puericia,  sf.  Boyhood,  the  middle  state  between 
infancy  and  manhood. 

Pueril,  a.  Boyish,  childish,  puerile. 

Puerilidad,  sf.  Puerility,  boyishness  ;  trifle. 

Puerilmente,  ad.  Puerilely,  childishly. 

Puerpério,  sm,.  Child-birth,  travail,  labour. 

Puerquezuéla,  sf.  Slut,  dirty  wench. 

Puerquezuélo,  sm.  dim.  Little  pig. 

Puérro,  sm.  (Bot.)  Leek.  Allium  porum  L. 

Puérta,  sf.  1.  Door,  or  doorway,  gateway,  an 
opening  in  a  wall  to  give  entrance.  2.  Begin¬ 
ning  or  commencement  of  an  undertaking.  3. 
Door,  gate,  that  which  serves  to  stop  any 
passage.  4.  Duty  paid  at  the  entrance  of  the 
gates  in  towns.  5.  Narrow  pass  between  moun¬ 
tains.  Puerta  de  dos  hojas,  Folding-door. 
Puerta  trasera,  Back  door;  (Joe.)  Anus. 
Llamar  á  la  puerta,  To  knock  at  the  door. 
Estar  por  puertas.  To  be  reduced  to  beggary. 
A'  esotra  puerta,  That  wont  do,  no  objections 
can  persuade  me  to  the  contrary. 

Puertaventana,  sf.  Door  with  a  window  in  it. 

Puertecíca,  11a.  sf.  A  small  door. 

Puertecillo,  sm.  A  small  port. 

Puerto,  sm.  1.  Port,  harbour ;  a  safe  station  for 
ships.  2.  Pass,  a  narrow  road  through  moun¬ 
tains.  3.  Orifice  of  the  womb.  4.  Asylum, 
shelter,  refuge.  5.  Dam  in  a  river.  Puerto  Oto¬ 
mano,  Ottoman  Porte. 

Púes,  particul.  1.  Then,  therefore.  2.  In  as  much 
as ;  since.  3.  Sure,  surely  ;  certainly  ;  aye, 
yes.  4.  (Ant.)  V.  Despues. 

Púes ,  interj.  Well  then.  ¿Ypuesl  Well,  and 
what  of  that  ?  Pues  si  (Iron.)  Yes,  indeed  ! 
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Puésta,  sf.  1.  V.  Posta.  2.  Resigning  a  hand  of 
cards.  Puesta  de  sol,  Sunsetting.  A’  puesta  ó 
puestas  del  sol,  At  sunsetting. 

Puesto,  sm.  1.  Place  or  space  occupied  ;  parti¬ 
cular  spot.  2.  Shop  or  place  where  any  thing 
is  sold  by  retail.  3.  Post,  employment,  dig¬ 
nity,  office.  4.  State,  condition.  5.  House  in 
which  stallions  are  kept  and  let  to  mares.  6. 
(Mil.)  Barrack  for  soldiers.  7.  Apartment  or 
bed  for  child-birth.  8.  Place  covered  with 
bushes  to  conceal  sportsmen. 

Puesto,  ta.  pp.  irreg.  of  poner,  Put. 

Puésto,  ad.  Because,  for  this  reason  that,  on 
this  account  that.  Puesto  que,  Although.  V. 
Aunque. 

Puf,  interj.  A  word  expressive  of  the  unplea¬ 
sant  sensation  of  a  bad  smell. 

Puga,  sf.  (Gal.)  V.  Pua. 

Púgil,  sm.  Prize-fighter,  boxer,  bruiser,  pugilist. 

Pugilár,  sm.  Hebrew  manual  of  the  scriptures 
used  in  synagogues. 

Pugna,  sf.  Combat,  conflict,  battle. 

Pugnacidad,  sf.  Pugnacity,  quarrelsomeness ; 
inclination  to  fight. 

Pugnánte,  pa.  Fighting,  opposing. 

Pugnár,  vn.  To  fight,  to  combat,  to  contend  ;  to 
solicit  earnestly  ;  to  rival. 

Pugnaz,  a.  Pugnacious,  quarrelsome,  inclined 
to  fight. 

Puja,  sf.  1.  Outbidding  at  a  public  sale,  offer  of 
a  higher  price.  2.  Superiority  in  prowess  or 
address.  Sacar  de  la  puja,  To  outwit,  to  con¬ 
quer  by  stratagem  or  address. 

Pujadéro,  ra.  a.  That  which  might  be  outbid,  or 
enhanced. 

Pujador,  ra.  s.  Outbidder,  one  who  bids  or  offers 
a  higher  price  than  another. 

Pújame  y  Pujámen,  sm.  (Naut.)  Under  part  of 
the  sails. 

P uj am ién to,  sm.  Flow  or  violent  agitation  of  the 
blood  or  humours. 

Pujánte,  a.  Powerful,  strong,  predominant. 

Pujanza,  sf.  Power,  might,  strength. 

Pujar,  vn.  1.  To  rise,  to  exceed  in  height.  2. 
To  endeavour,  to  be  eager  in  the  pursuit  of  a 
thing* — va.  1.  To  outbid,  to  bid  more  than 
another.  2.  To  labour  under  an  impediment 
of  speech,  to  falter. 

Pujavánte,  sm.  Butteris,  an  instrument  used  in 
paring  the  sole  of  a  horse’s  foot. 

Pujes,  sm.  Pointing  the  thumb  in  contempt.  V. 
Higa. 

Pujo,  sm.  1.  Tenesmus,  a  continual  urgent  need 
to  go  to  stool.  2.  Violent  desire,  great  eager¬ 
ness,  longing  ;  anxietj'.  A' pujos,  Slowly,  with 
some  difficulty. 

Pulcritud,  sf.  Pulchritude,  beauty,  grace,  gen¬ 
teel  appearance. 

Pulcro,  era.  a.  1.  Beautiful,  graceful.  2.  Affect¬ 
edly  nice  in  dress. 

Pulga,  sf.  Flea,  a  small  insect,  remarkable  for 
its  agility  in  leaping.  Pulgas,  Playing  tops 
for  children. 

Pulgada,  sf.  Inch,  the  twelfth  part  of  a  foot. 

Pulgár,  sm.  1.  Thumb,  the  first  short  and  thick 
finger  of  the  hand.  Dedo  pulgar  del  pie,  The 
great  toe.  2.  Shoots  left  on  vines.  Menear  los 
pulgares,  To  hasten  the  execution  of  any 
thing ;  to  turn  over  a  hand  of  cards. 


Pulgaráda,  sf.  1.  Fillip,  a  jerk  of  the  middle 
finger  let  go  from  the  thumb.  2.  Pinch,  any 
small  quantity  taken  between  the  thumb  and 
fore  finger.  V.  Pulgada. 

Pulgón,  sm..  Vine-fretter,  vine-grub.  Curculio 
Bacchus  L. 

Pulgoso,  sa.  a.  Full  of  fleas. 

Pulguera,  sf.  1.  Place  abounding  with  fleas.  2. 
(Bot.)  Pulic,  flea-wort.  Plantago  psyllium  L. 
Pulgueras,  Wings  of  the  cross-bow.  V.  Em- 
pulgueras. 

Pulguilla,  ca,  ta.  sf.  A  little  flea.  Pulguillas,  A 
restless,  fretful  person. 

Pulicán,  sm.  Pelican,  instrument  for  drawing 
teeth. 

Pulicaria,  sf.  Flea-wort.  V.  Zaragatona. 

Pulicia,  sf.  Police.  V.  Policía. 

Pulidamente,  ad.  Neatly,  sprucely,  cleanly. 

Pulidéro,  sm.  1.  Polisher,  one  who  polishes.  2. 
Polisher,  an  instrument  for  polishing  or  bur¬ 
nishing. 

Pulidéz  y  Pulideza,  sf.  Neatness,  cleanliness. 

Pulido,  da.  a.  Neat,  cleanly. 

Pulidor,  sm.  1.  Polisher,  one  who  polishes.  2. 
Instrument  used  for  polishing  and  burnishing. 

Pulimentar,  va.  To  gloss,  to  polish  very  bright. 

Puliménto,  sm.  Polish,  artificial  gloss  ;  bright¬ 
ness  given  by  attrition. 

Pulir,  va.  1.  To  polish,  to  burnish  ;  to  finish  a  | 
work  of  art.  2.  To  adorn,  to  beautify. — vr. 
To  be  polished,  to  be  elegant  in  point  of  dress 
and  manners. 

Pulla,  sf.  1.  Loose  obscene  expression.  2.  Smart 
repartee,  a  witty  saying.  3.  Kind  of  eagle: 
that  dwells  in  the  trunks  of  trees. 

Pulmón,  sm.  1.  Lungs.  V.  Bofes.  2.  (Albeyt.) 
Fleshy  tumour  on  the  joint  of  horses. 

Pulmonária,  sf.  (Bot.)  Lungwort,  hazel-rag. 
Lichen  pulmonarius  L. 

Pulmonía,  sf.  Pulmonary  consumption  ;  phthi¬ 
sis,  inflammation  of  the  lungs. 

Pulmoniaco,  ca;  y  Pulmonário,  ria.  a.  Affected 
with  an  inflammation  of  the  lungs ;  pulmonary. 

Pulpa,  sf.  1.  Pulp,  the  fullest  and  most  solid 
part  of  the  flesh.  2.  Pulp,  the  soft  and  succu¬ 
lent  part  of  fruit. 

Pulpejo,  sm.  The  fleshy  prominence  of  the  fin¬ 
gers  opposite  to  the  nails. 

Pulpería,  sf.  (In  New  Spain)  Chandler’s  shop, 
where  all  sorts  of  provisions  are  retailed. 

Pulpéro,  sm.  (In  New  Spain)  One  who  keeps  a 
chandler’s  shop  or  retails  provisions. 

Pnlpéta,  sf.  Slice  of  stuffed  meat. 

Pulpetón,  sm.  Large,  slice  of  stuffed  meat. 

Pulpito,  sm.  Pulpit,  desk  placed  in  the  church ,l¡ 
where  sermons  are  pronounced  ;  preacher. . 

Pulpo,  sm.  1.  (let.)  Cuttle-fish,  polypus.  Sepia 
octopus  L.  2.  Prostitute.  Poner  como  un 
pidpo,  To  make  like  pulp  ;  to  beat  severely. 

Pulpóso,  sa.  a.  Pulpous,  fleshy. 

Pulque,  sm.  Liquor  prepared  in  America  of  z 
species  of  aloes,  the  Agave  Americana  L. 

Pulquería,  sf.  Shop  or  place  where  the  above 
liquor  is  sold. 

Pulsación  y  Pulsada, sf.  Pulse,  pulsation,  the  ac¡ 
of  beating  or  moving  with  quick  strokes 
against  any  thing  opposing. 

Pulsadór,  ra.  s.  One  who  examines  the  pulse. 

Pulsar,  va.  1.  To  touch.  V.  Tocar.  2.  To  fcq« 
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the  pulse. — vn.  To  pulse,  to  beat  as  the  pulse, 
ii  Pulsátil,  a.  Sounding  when  struck  or  touched  ; 
such  as  bells. 

Pulsativo,  va.  a.  Pulsing,  beating. 

¡i  Pulsatório,  ria.  a.  Relating  to  the  pulse. 

I  PuJséra,  sf.  Bandage  applied  to  the  vein  or  ar¬ 
tery  of  a  sick  person,  steeped  in  some  strength- 
i  ening  liquid. — pi.  1.  Locks  of  hair  which  fall 

i  over  the  temples.  2.  Bracelets  or  other  orna- 
i  ments  worn  by  women  about  the  wrists. 

I  Pulsista,  sm.  A  person  well  acquainted  with  the 
:i  different  movements  of  the  pulse. 

I  Pulso,  sm.  1.  Pulse,  the  motion  or  beating  of  the 
i  heart  and  arteries  as  far  as  it  is  perceived  by 
J  the  touch.  2.  That  part  of  the  wrist  where  the 
:|  pulse  is  felt.  3.  Firmness  or  steadiness  of  the 
l|  hand.  J'  pulso,  With  the  strength  of  the  hand. 
{  4.  Attention,  care,  circumspection.  Obra  con 

|  gran  pulso,  He  proceeds  or  acts  with  a  deal 
l|  of  circumspection. 

I  Pulular,  vn.  To  pullulate,  to  germ,  to  bud. 

!  Pulverizáble,  a.  Reducible  to  powder  ;  pulver- 
'  able,  possible  to  be  reduced  to  dust, 
i  Pulverización,  sf.  Pulverization. 

■  Pulverizar,  va.  To  pulverize. 

iPulzói,  Puzól,  ó  Punzó,  sm.  A  bright  scarlet 

■1  colour. 

iPunár,  va.  V.  Pugnar. 

Puncha,  sf.  Thorn,  prick  or  point  of  any  thing 
I  that  pricks  the  flesh. 
iPunchár,  va.  (Ant.)  To  prick.  V.  Punzar. 
Pundonor, sm.  Pointof  honour,  a  subject  in  which 
it!  the  honour  or  character  of  a  person  is  con- 
«  cerned. 

Pundonorcillo,  sm.  Punctilio. 
¡Pundonorcilaménte,  ad.  Punctiliously. 
Pundonoroso,  sa.a.  Having  a  nice  senseof  honour. 
Pungánes,  sjn.  pi.  Instruments  used  to  open 
i  cockles,  oysters,  &c. 

.Pungente,  pa.  Pungent. 

.  (Pungimiento,  sm.  Act  of  punching  or  pricking. 

.  iPungír,  va.  1.  To  punch,  to  prick.  2.  To  invite, 

(  to  stimulate. 
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^Pungitivo,  va.  a.  Punching,  pricking. 

Punible,  a.  (For.)  Punishable. 

Punición,  sf.  Punishment,  chastisement. 
Púnico,  ca.  a.  Punic,  relating  to  the  Carthagini¬ 
ans. 

Punir,  va.  To  punish.  V.  Castigar. 

’unta,  sf.  1.  Point,  the  sharp  end  of  an  instru¬ 
ment.  2.  Extremity  of  any  thing  which  ter¬ 
minates  in  an  angle.  3.  Point,  headland,  pro¬ 
montory.  4.  Coulter,  the  sharp  iron  of  the 
plough  which  cuts  the  earth.  5.  A  small  part 
of  any  thing.  6.  Act  of  a  dog  in  marking  out 
the  game.  7.  Tartness,  a  sourish  taste.  Hacer 
punta,  To  excel,  to  surpass;  to  oppose,  to 
contradict ;  to  take  the  road  to.  8.  Sharp 
bodkin. — pi.  1.  Bone-lace.  2.  Horns  of  a  bull. 
He  puntas,  On  tiptoe,  softly. 

’untacion,  sf.  Punctuation,  the  act  of  marking 
letters  with  dots  or  points, 
untada,  sf.  1.  Stitch  made  with  a  needle  and 
thread.  2.  Word  carelessly  dropped  in  the 
:  course  of  conversation. 


i  untador,  sm.  V.  Apuntador. 
i  untál,  sm.  1.  Prop,  an  upright  post  fixed  in  the 
i  ground  to  support  a  wall  or  building  ;  shore. 
2.j^Naut.)  Stanchion.  Puntal  de  Ja  bodega, 


(Nafit.)  Depth  of  the  hold. 

Puntapié,  sm.  Kick,  a  blow  with  the  foot. 
Puntar,  va.  To  mark  with  small  dots  or  points. 
Puntead  (ira,  $/'.  Teeth  of  a  wheel. 

Punteár,  va.  1.  To  play  upon  the  guitar,  by 
pinching  the  strings  according  to  the  rules  of 
art.  2.  To  mark,  to  point  out.  3.  To  sew,  to 
stitch.' — vn.  (JSTaut.)  To  go  obliquely,  catch¬ 
ing  the  wind  when  it  is  slack. 

Punté!,  sm.  Iron  tube  for  blowing  glass. 

Puntera,  sf.  (Bot.)  A  kind  of  evergreen.  Se- 
dum  L. 

Puntería,  sf.  1.  The  act  of  levelling  or  pointin 
fire-arms.  2.  Aim,  the  direction  of  a  massiv 
weapon.  3.  Teeth  of  a  wheel. 

Puntero,  sm.  1.  Fescue,  a  small  wire  or  stick, 
by  which  those  who  teach  or  learn  to  read, 
point  out  the  letters.  2.  A  pointed  instrument 
for  marking  any  thing.  3.  Punch  or  puncheon 
of  a  farrier.  4.  Chisel  used  by  stone-cutters. 
Puntero,  ra.  a.  Taking  a  good  aim  with  fire-arms. 
Punteról,  sm.  A  large  needle,  used  in  sewing  or 
closing  hempen  sandals. 

Puntiagudo,  da.  a.  Sharp-pointed. 

Puntilla,  sf.  1.  A  small  point.  2.  A  narrow  lace 
edging.  De  puntillas,  Softly,  gently  ;  on  tip¬ 
toe.  Ponerse  de  puntillas,  To  persist  obsti¬ 
nately  in  one’s  opinion.  ¡3.  Burine,  graver. 
Puntillazo,  sm.  Kick,  a  blow  with  the  foot. 
Puntillo,  sm.  Trifling,  despicable  thing  in  which 
a  punctilious  person  places  honour. 

Puntillón,  sm.  Kick.  V.  Puntillazo. 

Puntilloso,  sa.  a.  Ticklish,  difficult,  litigious. 
Puntivi,  sm.  Sort  of  Silesia  linen. 

Punto,  sm.  1.  Point,  an  indivisible  point  of  time 
or  space.  2.  Point,  subject  or  matter  under 
consideration.  3.  End  or  design.  4.  Degree, 
state.  5.  Point  of  honour  ;  punctilio.  6.  Op¬ 
portunity,  fit  place  or  time.  A'  buen  punto, 
Opportunely.  Al  punto,  Instantly.  7.  Point, 
stop  ;  a  note  of  distinction  in  writing.  8.  Aim, 
sight.  9.  Stitch,  a  pass  of  the  needle  and  thread 
through  any  thing.  10.  Tumbler  of  a  gun- 
lock.  11.  Hole  in  stockings ;  mesh  of  a  net ; 
vacancy  in  lace.  12.  Right,  just  sound  of  mu¬ 
sical  instruments.  13.  Close  of  a  course  of 
lectures. — pi.  1.  Stitches  serving  to  unite  the 
lips  of  a  wound.  2.  Points  or  dots  marked  on 
dice  or  cards.  Poner  los  puntos  muy  altos, 
To  soar  very  high  ;  to  make  extravagant  claims 
or  pretensions.  Por  puntos.  From  one  moment 
to  another.  Punto  de  malla,  Mesh  of  a  net. 
Puntoso,  sa.  a.  1.  Acuminated,  having  many 
points.  2.  Spirited,  full  of  fire,  lively,  coura¬ 
geous.  3.  Too  punctilious  in  etiquette.  Hombre 
6  muger  de  punto,  Principal  person  of  dis¬ 
tinction. 

Puntuación,  sf.  Punctuation,  the  art  or  mode  of 
pointing. 

Puntual,  a.  Punctual,  exact.  2.  Certain,  sure. 

3.  Convenient,  adequate. 

Puntualidad,  sf.  1.  Punctuality,  exactness.  2. 
Certitude,  preciseness. 

Puntualizar,  va.  1.  To  imprint,  to  fix  on  the 
mind  or  memory.  2.  To  finish,  to  accomplish, 
to  complete. 

Puntualménte,  ad.  Punctually,  exactly. 

Puntuar,  va.  To  punctuate,  to  point. 

Puntuoso, sa.  a,  V.  Puntoso  v  Pundonoroso. 

4  B  2 
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Puntura,  sf.  1.  Puncture,  a  small  prick  ;  a  hole 
made  with  a  very  sharp  point.  2.  Point 
which  holds  the  sheet  in  a  printing  press. 

Punzada,  sf.  1.  Prick,  a  small  hole  made  with  a 
sharp  point.  2.  Sting,  pain  ;  compunction. 

Punzador,  ra.  s.  Pricker,  one  who  pricks  or 
wounds. 

Punzadura,  sf.  Puncture,  prick. 

Punzánte,  pa.  Pointed,  pricking. 

Punzar,  va.  1.  To  prick,  to  wound  with  a  sharp 
point.  2.  To  sting,  to  cause  pain. 

Punzón,  sm.  1.  Punch,  a  pointed  instrument 
used  by  many  artists  and  workmen;  type¬ 
founder’s  punch.  2.  Figure  of  a  key  worn  on 
the  flap  of  the  coat-pocket  by  gentlemen  of  the 
bed-chamber  to  his  Spanish  majesty.  3.  Young 
horn  of  a  deer. 

Punzoncíco  y  Punzoncillo,  sm.  A  small  punch. 

Punzoneria,  sf.  Collection  of  moulds  for  making 
a  fount  of  types. 

Puñada,  sf.  Blow  given  with  the  fist.  Venir  á 
las  puñadas,  To  come  to  blows. 

Puñado,  sm.  Handful,  as  much  as  can  be  seized 
or  grasped  by  the  hand  at  once  ;  a  few.  Á 
puñados,  Plentifully,  abundantly.  Gran  ó  que 
puñado!  (Fam.)  Expression  of  contempt  for 
the  small  quantity  or  the  quality  of  a  thing 
offered. 

Puñal,  sm.  Poignard,  dagger;  a  short  stabbing 
weapon. 

Puñalada,  sf.  1.  Stab,  a  wound  given  with  a 
poniard.  2.  A  sudden  shock  of  grief  or  pain. 

Puñaléjo,  sm.  Small  poniard. 

Puñaléro,  sm.  Maker  oT  seller  of  poniards. 

Puñetázo,  sm.  Blow  with  the  shut  fist. 

Puñéte,  sm.  Blow  given  with  the  fist.  Puñetes, 
Bracelets,  ornaments  worn  round  the  wrists. 

Puño,  sm.  1.  Fist,  the  hand  clenched,  with  the 
fingers  doubled  down.  2.  Handful,  as  much 
as  can  be  grasped  by  the  hand  at  once.  3. 
Scantiness,  narrowness.  Un  puño  de  casa,  A 
small  house.  4.  Wristband,  the  fastening  of 
the  shirt  at  the  hand.  5.  Hand-ruffle,  plaited 
cambric,  muslin,  or  lace,  fastened  to  the  waist¬ 
band  by  way  of  ornament.  6.  Hilt,  guard  of 
a  sword  ;  handle  ;  head  of  a  staff.  7.  (Naut.) 
Each  of  the  lower  points  of  a  sail  in  which  the 
tacks  are  fastened.  Apretar  los  puños ,  To 
exert  the  utmost  efforts.  A'  puño  cerrado, 
With  might  and  main.  Hombre  de  puños, 
A  strong  valiant  man.  Ser  como  un  puño.  To 
be  miserable;  close-fisted. 

Puónes,  sm.  pi.  The  large  uneven  teeth  of  comb¬ 
ing  cards. 

Púpa,  sf.  1.  Pustule,  pimple.  2.  The  plaintive 
sound  whereby  children  express  uneasiness. 

Pupila,  sf.  1.  Eye-ball,  pupil.  2.  Orphan  girl. 

Pupilage,  sm.  1.  Pupilage,  the  state  of  being  a 
pupil.  2.  Board,  the  state  of  a  boarder  who 
diets  with  another  at  a  certain  rate.  3.  Board¬ 
ing-house. 

Pupilár,  a.  1.  Pupilary,  belonging  to  a  pupil  or 
ward.  2.  Relating  or  pertaining  to  the  eye-ball. 

Pupiléro,  ra.  s.  Master  or  mistress  of  a  board¬ 
ing-house  or  boarding-school. 

Pupilo,  sm.  1.  Pupil,  ward  ;  one  under  the  care 
of  his  guardian.  2.  Pupil,  scholar,  student; 
one  under  the  care  of  a  tutor. 

Pupóso,  sa.  a.  Pustulolis,  full  of  pustules. 


Puramente,  ad.  Purely,  chastely  ;  entirely. 

Puréza,  sf.  Purity,  innocence,  integrity,  chastity ; 
purity  of  diction. 

Purga,  sf.  Purge,  purging-draft,  a  cathartic  me¬ 
dicine  which  evacuates  by  stool. 

Purgáble,  a.  That  may  be  purged. 

Purgación,  sf.  1.  Purgation,  the  act  of  cleansing 
or  expelling  bad  humours.  2.  Catamenia.  3. 
Act  of  clearing  from  imputation  of  guilt. 

Purgadór,  ra.  s.  One  who  purges,  purger. 

Purgante,  pa.  Purgative. 

Purgar,  va.  1  To  purge,  to  purify,  to  cleanse. 
2.  To  atone,  to  expiate.  3.  To  purge,  to 
cleanse  or  evacuate  the  body  by  stool.  4.  To 
clear  from  guilt  or  imputation  of  guilt.  5.  To 
correct  and  moderate  the  passions. — vr.  To 
rid  one’s  self  of,  to  free  or  clear  one’s  self 
from  guilt. 

Purgativo,  va.  a.  Purgative,  cathartic. 

Purgatorio,  sm.  1.  Purgatory,  a  place  where  souls 
suffer  for  a  time  on  account  of  their  sins.  2. 
Any  place  where  life  is  imbittered  by  painful 
drudgery  and  troubles. 

Puridad,  sf.  1.  Purity,  freedom  from  foulness: 
or  dirt.  2.  Secret,  secrecy.  En  puridad,  Clear¬ 
ly,  openly,  without  tergiversation  ;  in  secret.: 

Purificación,  sf.  1.  Purification,  the  act  of  mak¬ 
ing  pure.  2.  Purification,  a  festival  of  the 
Christian  church,  observed  on  the  second  day 
of  February.  3.  The  act  of  churching  a  wo¬ 
man  after  her  lying-in.  4.  Cleansing  thei 
chalice  after  the  wine  is  drank  at  the  mass. 

Purificadero,  ra.  a.  Cleansing,  purifying. 

Puriñcadór,  ra.  s.  1.  Purifier,  one  w'ho  cleanses 
or  purifies.  2.  Purificatory,  the  cloth  with 
which  the  priest  wipes  and  cleans  the  chalice. 

Purificár,  va.  To  purify,  to  clean,  to  cleanse. — 
vr.  1.  To  be  purified,  to  be  cleansed.  2.  To  be 
churched  after  a  lying-in. 

Purificatório,  ria.  a.  Purificatory,  having  the 
power  or  tendency  to  make  pure. 

Purismo,  sm.  Affecting  too  much  purity  of  diction.: 

Purista,  sm.  Purist,  one  who  aims  at  an  affected 
purity  of  diction. 

Puritáno,  na.  s.  Puritan,  a  sectary  pretending 
to  eminent  purity  of  religion. 

Purna,  sf.  (Arag.)  Spark,  sparkle. 

Puro,  ra.  a.  1.  Pure,  free,  unmingled,  absolute  ; 
simple,  disinterested  ;  chaste.  2.  Vast,  exces¬ 
sive.  De  puro,  Extremely. 

Purpura,  sf.  1.  Rock-shell,  purple-shell.  Mure* 
L.  2.  Cloth  died  with  cochineal.  3.  Dignity 
of  a  king  or  cardinal.  4.  (Poet.)  Blood. 

Purpurado,  a.  V.  Cardenal. 

Purpurante,  pa.  Giving  a  purple  colour. 

Purpurar,  va.  1.  To  make  red,  to  colour  wifi 
purple.  2.  To  dress  in  purple. — vn.  To  take 
or  show  a  purple  colour. 

Purpúreo,  rea.  a.  Of  a  purple  colour. 

Purréla,  sf.  Wine  of  the  most  inferior  quality. 

Purriéla,  sf.  Any  thing  despicable  or  of  littlevalue; 

Purulénto,  ta.  a.  Purulent. 

Pus,  sm.  Pus,  the  matter  of  wounds. 

Pusilánime,  a.  Pusillanimous,  mean-spirited 
narrow-minded. 

Pusilanimidad,  sf.  Pusillanimity,  want  of  cot: 
rage  ;  meanness  of  spirit. 

Pústula,  sf.  Pustule,  pimple. 

Púta,  sf.  Whore,  prostitute. 
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Putaísmo  y  Putanismo,  sm.  Putanism,  the  man¬ 
ner  of  living  or  trade  of  a  prostitute, 
jl  Putañear,  vn.  To  whore, 
i,  Putañéro,  sm.  AVhoremaster,  whoremonger, 
i!  Putativo,  va.  a.  Putative,  supposed,  reputed. 
i¡  Puteál,  sm.  Stone  used  as  the  cover  of  a  well, 
on  which  soothsayers  prophesied. 

II  Putear,  vn.  (Fam.)  To  whore. 

Putería,  sf.  1.  The  manner  of  living  and  trade 
of  a  prostitute.  2.  Brothel,  a  bawdy-house. 
3.  Arts  used  by  lewd  women  to  attract  the 
attention  of  men. 

i|  Putéro,  sm.  Whoremaster,  whoremonger, 
i  Putésco,  ca.  a.  Relating  or  belonging  to  whores, 
in  Putíca,  11a,  ta.  sf.  dim.  Young  prostitute. 


Puto,  sm.  Catamite,  sodomite.  A' puto  el  postre, 
(Fam.)  The  devil  take  the  hindmost. 

Pútput,  sm.  (Orn.)  Hoop.  V.  Abubilla. 

Putredinál,  a.  Putrefying,  corrupting. 

Putrefacción,  sf.  Putrefaction,  the  state  of 
growing  rotten. 

Putrefactivo,  va.  a.  Putrefactive. 

Pútrido,  da.  a.  Putrid,  rotten. 

Putuéla,  sf.  dim.  A  little  prostitute. 

Puya,  sf.  V.  Pua. 

Puyár,  vn.  (Ant.)  To  mount,  to  ascend. 

Puzól  y  Puzolana,  s.  Puzzolana,  a  volcanic  pro¬ 
duction,  being  a  kind  of  martial  argillaceous 
marl,  of  a  gray  colour,  and  containing  a  great 
portion  of  silex. 
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H  Is  alw-ays  followed  by  the  letter 

i  .  Vv  querer  it  has  the  sound  of  k,  in  quando, 
&c.  that  of  the  English  q.  The  u  is  never 
doubled  in  Spanish  after  q  ;  and  when  it  has 
its  proper  sound  is  marked  with  a  diaeresis, 
thus,  question  is  pronounced  the  same  in 
Spanish  and  English. 

i  '  Quadérna,  sf.  1.  The  fourth  part  of  any  thing. 
2.  (Naút.)  Frame,  the  timber-work  which 
forms  the  ribs  of  a  ship.  Quaderna  maestra, 
(Naút.)  Midship-frame.  Quaderna  del  cuer¬ 
po  popes,  (Naút.)  Stern-frame.  Quadernas 
de  henchimiento,  (Naút.)  Filling-timbers. 
Quadernas  de  la  amura,  (Naút.)  Loof- 
fraines.  Quadernas  reviradas,  (Naút.)  Cant- 
timbers.  Quadernas  á  esquadra,  (Naút.) 
Square-timbers. 

i  i  Quadernál,  sm.  (Naút.)  Block,  a  piece  of 
wood  with  sheaves  and  pullies,  on  which  the 
running  rigging  is  reeved.  Quadernales  de  ca¬ 
renar,  (Naút.)  Careening  gears, 
t  Quademaléte,  sm.  (Naút.)  Short  and  double 
;  d  block. 

f  i  Quadernúrio,  ria.  a.  Quaternary,  consisting  of 
four. 

Quaderníllo,  sm.  1.  Five  sheets  of  paper  sewed 
together  like  a  book.  2.  Clerical  directory, 
containing  the  daily  order  of  divine  service. 
iiQuadérno,  sm.  1.  Parcel  of  paper  stitched  to¬ 
gether.  2.  Small  memorandum  book.  3.  Book 
::i  composed  of  four  printed  sheets  placed  with- 
tl  in  each  other.  4.  Chastisement  of  colle¬ 
gians,  depriving  them  of  their  pittance.  5. 
|j  (Fam.)  Pack  of  cards. 

Quadra,  sf.  1.  Hall,  saloon  ;  drawing-room.  2. 
Stable,  a  house  for  beasts.  3.  (Peru)  Length 
of  a  street.  4.  (Naút.)  Quarter  of  a  ship. 
For  la  quadra,  (Naút.)  On  the  quarter. 
Quadradaménte,  ad.  Exactly,  completely. 
Quadrúdo,  da.  a.  1.  Square,  squared.  2.  Per¬ 
fect,  without  any  defect  or  imperfection. 
Quadrúdo,  sm.  1.  Square,  a  figure  of  four  equal 
sides  and  four  right  angles.  2.  Clock,  the 
flow-ers  or  inverted  work  in  stockings  about 
the  ancle.  3.  Gusset  of  a  shirt  sleeve.  4. 
Die.  V.  Troquel.  5.  (Impr.)  Quadrate,  the 
square  of  a  letter.  De  quaclrado,  In  front, 
opposite,  face  to  face  ;  squared. 
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Quadragenário,  ria.  a.  Forty  years  old  ;  of 
forty  years. 

Quadragesimal,  a.  Quadragesimal,  belonging 
to  Lent. 

Quadragésimo,  ma.  a.  Fortieth,  the  fourth  tenth. 

Quadrál,  sm.  (Arq.)  Piece  of  timber  which 
crosses  two  others  diagonally. 

Quadrangular,  a.  Quadrangular,  having  four 
right  angles. 

Quadrangulo,  sm.  Quadrangle,  a  surface  with 
four  right  angles. 

Quadrantal,  a.  Quadrantal. 

Quadrúnte,  sm.  1.  Quadrant,  the  fourth  part  of 
a  circle.  2.  A  mathematical  instrument  with 
which  latitudes  are  taken.  3.  Dial-plate  of  a 
sun-dial.  4.  A  square  board  put  up  in 
churches,  pointing  out  the  order  of  masses  to 
be  celebrated.  5.  The  fourth  part  of  an  inhe¬ 
ritance.  6.  The  smallest  coin  current  in  a 
country.  Hasta  el  ultime  quadrante,  To  the 
last  farthing. 

Quadrúr,  va.  1.  To  square,  to  form  into  a  square. 

2.  To  adjust,  to  regulate,  to  fit,  to  quadrate. 

3.  To  please,  to  accommodate.  4.  To  square 
timbers.  5.  (Arit.)  To  multiply  a  number  by 
itself.  6.  (Pint.)  V.  Quadriculur. 

Quadratin,  sm.  (Impr.)  Quotation,  piece  of 
type-metal  used  to  fill  up  blanks  in  pages. 

Quadratúra,  sf.  1.  Quadrature,  the  act  of  squar¬ 
ing  or  reducing  to  a  square.  2.  First  and 
last  quarter  of  the  moon.  3.  Pentagraph,  an 
instrument  whereby  drawings  and  pictures 
may  be  copied  in  any  proportion. 

Quadréte,  sm.  A  small  square. 

Quadricenal,  a.  That  which  is  done  every  forty 
years. 

Quadricula,  sf.  Reduction  of  a  drawing  to  a 
smaller  size  by  means  of  the  pentagraph,  or 
chequered  lines. 

Quadrieulár,  va.  To  copy  a  drawing  by  means 
of  the  pentagraph  ;  to  copy  by  means  of 
squares. 

Quadrienfil,  a.  Quadrennial,  comprising  four 
years  ;  happening  once  in  four  years. 

Quadriénio,  sm.  Time  and  space  of  fourjyears. 

Quadrifórme,  a.  Fourfaccd. 

Quadriga,  sf.  Carriage  drawn  by  four  horses. 

Quadril,  sm.  Haunch-bone  in  beasts. 


QUA  QUA 


Quadriiátero,  ra.  a.  Quadrilateral,  having  four 
sides  and  four  angles. 

Quadri literal,  a.  Consisting  of  four  letters. 

Quadrílla,  sf.  1.  Meeting  of  four  or  more  per¬ 
sons,  assembled  for  some  particular  purpose. 

.  2.  Any  one  of  the  four  divisions  of  sheep- 
masters  which  form  the  board  of  Mesta.  3. 
Band  of  armed  men,  sent  in  pursuit  of  rob¬ 
bers  and  highwaymen  by  the  court  of  La 
Santa  Hermandad .  Alcalde  de  quadrilla , 
Director  of  one  of  the  four  sections  of  the 
council  of  Mesta. 

Quadrilléro,  sm.  Member  of  the  court  of  La 
Santa  Hermandad ;  the  commander  of  an 
armed  band  employed  by  that  court. 

,  Quadríllo,  sm.  1.  \  small  square.  2.  Dart,  or 
any  other  missive  weapon  of  that  kind. 

Quadrilóngo,  sm.  1.  Oblong  square.  2.  Forma¬ 
tion  of  a  corps  of  infantry  into  an  oblong 
form. 

Quadrilóngo,  ga.  a.  Having  the  shape  or  form 
of  a  long  square. 

Quadriméstre,  sm.  Space  of  four  months. 

Quadrino'mio,  sm.  (Algeb.)  Quadrinomial. 

Quádriple,  a.  Quadruple,  fourfold. 

Quadriplicádo,  da.  a.  Quadrupled. 

Quadrisilabo,  ba.  a.  Word  of  four  syllables. 

Quadrívio,  sm.  1.  Place  where  four  paths  or 
roads  meet.  2.  Any  thing  which  may  be  un¬ 
dertaken  four  different  ways. 

Quadrivista,  sm.  One  who  attempts  four  diffe¬ 
rent  ways  to  attain  some  end.  V.  Mate- 

‘  mdtico. 

Quadriyugo,  sm.  Cart  with  four  horses. 

Quádro,  dra.  a.  V.  Quadrado. 

Quádro,  sm.  1.  Figure  having  four  equal  sides 
and  four  angles.  En  quadro,  Squared,  in  a 
square  form.  2.  Picture,  painting.  3.  A 
square  bed  of  earth  in  a  garden.  4.  Picture 
frame,  frame  of  a  window.  5.  (Mil.)  Square 
body  of  troops.  6.  (Impr.)  Platen,  part  of  a 
printing-press  which  makes  the  impression. 

Quadrupedal,  a.  Four-footed  ;  applied  to  beasts. 

Quadru  pedante,  a.  (Poét.)  Quadruped  ant,  go¬ 
ing  on  four  feet. 

Quadrúpedo,  da  ;  y  Quadrupede,  a.  Quadruped, 
having  four  feet. 

Quadruplicación,  sf.  Quadruplicate,  the  tak¬ 
ing  of  a  thing  four  times. 

Quadruplicár,  va.  To  quadruplicate,  to  multi¬ 
ply  by  four, 

Quádrupio,  pla.  a.  Quadruple,  fourfold. 

Qual,  a.  1.  Which  ;  he  who.  V.  El  que.  ¿  Qual 
de  los  dos  quiere  vd.?  Which  of  the  two  will 
you  have  ?  2.  Same,  like,  such.  V.  Qual- 
quiera.  3.  One,  other,  partly.  Tengo  mu¬ 
chos  libros  quales  de  Ijatin,  quales  de  Ro¬ 
mance,  I  have  many  books,  some  Latin, 
others  Spanish.  Qual  ó  qua!,  V.  Tal  qual. 
Cada  qual,  Each  one.— ad.  As.  Y.  Como, 
interj.  Flow  then. 

Qualidiid,  sf.  Quality.  V.  Calidad. 

Qualificár,  va.  (Ant.)  V.  Calificar. 

Quálque,  a.  (Ant.)  V.  Alguno. 

Qualquiér,  a.  Any  one ;  used  only  before  a 
substantive,  with  which  it  is  joined. 

Qualquiéra,  a.  Any  one,  some  one,  either  one 
or  the  other,  whichsoever,  whoever. 

Quamáño,  ña,  a.  (Ant.)  How  great,  so  big. 


Quón,  ad.  How,  as  ;  used  only  before  nouns. 
V.  Quanto. 

Quando,  ad.  1.  When,  pointing  out  a  certain 
time.  2.  In  case  that ;  if.  3.  Though,  al¬ 
though  ;  even.  Quando  no  hubiera  mas  razón, 
Were  there  even  no  other  ground.  4.  Some¬ 
times,  at  times.  Quando  con  los  criados, 
quando  con  los  hijos,  Sometimes  with  the  ser¬ 
vants,  sometimes  with  the  children.  De  quan¬ 
do  en  quando,  from  time  to  time.  Quando  mas 
6  quando  mucho,  At  most,  at  best.  Quando 
menos,  At  least.  Quando  quiera,  When 
you  please,  whensoever.  Hasta  quando,  Un¬ 
til  when.  ¿  De  quando  acá  ?  Since  when  ?  in 
what  time  ?  expression  intimating  that  a  thing 
is  extraordinary. — sm.  A  determinate  space 
or  period  of  time. 

Quantía,  sf.  1.  Quantity.  V.  Cantidad.  2. 
Rank,  distinction.  Hombre  de  gran  quantia, 
A  man  of  high  rank. 

Quantiár,  va.  To  estimate  or  regulate  the  pos¬ 
sessions  of  neighbours  in  villages. 

Quantidád,  sf.  Quantity  V.  Cantidad. 

Quantimás,  V.  Quanto  mas. 

Quantiosaménte,  ad.  Copiously. 

Quantióso,  sa.  a.  Numerous,  copious. 

Quantitative,  va.  a.  Quantitive,  estimable,  ac¬ 
cording  to  quantity. 

Quanto,  ta.  a.  1.  Containing  quantity  or  relat¬ 
ing  to  it,  susceptible  of  quantity.  2.  As 
many  as,  as  much  as,  the  more.  Quanto  uno 
es  mas  pobre  se  le  debe  socorrer  mas,  The  poorer 
a  person  is  the  more  should  he  be  supported. 
Quanto  vd.  quiera,  As  much  as  you  like.  3. 
All,  whatever.  4.  Excessive,  great  in  some 
way. — ad.  Respecting,  whilst.  Quanto  dntes, 
Immediately,  as  soon  as  possible.  Quanto 
mas,  Moreover,  the  more  as.  En  quanto, 
With  regard  to  ;  in  the  mean  time.  Quanto 
quier,  Although.  Por  quanto,  In  as  much  as. 

Quarángo,  sm.  The  vulgar  name  of  the  Cinchona 
or  Peruvian  bark-tree. 

Quarénta,  a.  Forty,  four  times  ten.  El  año  de 
quarenta,  The  days  of  yore  ;  an  expression 
used  for  antiquated  things  long  out  of  fashion. 

Quarenténa,  sf.  1.  Space  of  forty  days,  months, 
or  years  ;  the  fortieth  part.  2.  Lent,  the  forty 
days  of  fast  prescribed  by  the  Roman  catho¬ 
lic  church.  3.  (Met.)  Suspension  of  assent  to 
any  thing.  4.  The  number  40  in  general.  5. 
(Naut.)  Quarantine,  the  time  which  a  ship, 
suspected  of  infection,  is  obliged  to  abstain 
from  intercourse  with  the  inhabitants  of  a 
country.  Hacer  quarentena,  (Naut.)  To  per¬ 
form  quarantine. 

Quarentón,  na.  a.  y  s.  Person  40  years  old. 

Quarésma,  sf.  1.  Lent,  the  quadragesimal  fast 
prescribed  by  the  Roman  catholic  church.  2. 
Collection  of  Lent  sermons. 

Quaresmál,  a.  Belonging  to  Lent. 

Quaresmár,  vn.  To  keep  Lent. 

Quarta,  sf.  1.  Fourth,  one  of  the  four  parts  into 
which  a  whole  is  divided  ;  a  quarter.  2.  Se¬ 
quence  of  four  cards  in  the  game  of  piquet. 
3.  Quadrant,  fourth  part  of  a  circle.  4. 
(Naút.)  Point  of  the  compass.  5.  Part  of  the 
masses  which  belong  to  the  parish  where  the  i 
deceased  person  was  a  member.  Qudrtas, 
Body  mules  of  a  carriage. 
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Quartágo,  tm.  Nag,  pony. 

Quartaguíllo,  sm.  dim.  Little  nag. 

Quartál,  sm.  1.  Kind  of  bread  weighing  the 
fourth  part  of  a  loaf.  2.  Quarter,  dry  mea¬ 
sure,  fourtli  part  of  a  fanega. 

Quartaménte,  ad.  (Ant.)  Fourthly. 

;Quartana,  sf.  Quartan,  an  ague  which  returns 
¡j  every  four  days. 

■  Quartan ál,  a.  Intermittent. 

Quartanurio,  ria.  a.  Labouring  under  a  quartan. 
Quartár,  va.  To  plough  the  ground  the  fourth 
a  time. 

.Quartazo,  sm.  A  large  room,  a  large  quarter. 

•j  Quartázos,  A  coarse  corpulent  person. 

(Q uar tear,  va.  1.  To  quarter,  to  divide  into  four 
til  parts.  2.  To  bid  a  fourth  more  at  public  sales. 
i  3.  To  make  a  fourth  person  at  a  game. — vr. 
d'|  To  split  into  pieces. 

[iQuartél,  sm.  1.  Quarter,  the  fourth  part  of  a  gar- 
:  i  den  or  other  thing.  2.  Quarter,  district,  ward 
k  of  a  city.  3.  Lodging  for  soldiers.  4.  Duty  im- 
y  posed  on  villages  for  the  quartering  of  sol- 
J:  diers.  This,  however,  is  at  present  generally 
y  called  utensilios.  5.  Dwelling,  habitation, 
y  home.  5.  Quarter,  remission  of  life  granted 
by  hostile  troops.  7.  V.  Quarteto.  8.  (Naut.) 
Platch,  the  lid  of  a  hatchwa}7.  Quartel  de  la 
salud,  A  safe  place  free  from  hazard  and  dan¬ 
ger.  Quartel  maestre  general,  (Mil.)  Gene¬ 
ral  officer  appointed  to  regulate  encampments 
and  furnish  maps,  plans,  and  descriptions  of 
the  country  which  is  the  theatre  of  war. 
niQuarteléro,  sm.  (Mil.)  Soldier  in  each  company 
who  keeps  their  apartment  clean. 
ijüQuartéra,  sf.  A  dry  measure  in  Catalonia,  con- 
i  taiuing  about  15  pecks. 

utQuartero,  ra.  a.  Applied  to  those  who  collect 
the  rents  of  the  grain  of  farms,  which  pay 
the  fourth  part  to  the  landlords. 

:  uQuarteróla,  sf.  Quarter  cask  of  liquors  or 
i  fluids.  • 

H^uarterón,  na.  s.  y  a.  1.  Quartern,  Quarter,  the 
fourth  part  of  a  whole  ;  quarter  of  a  pound. 
2.  (America)  Child  begotten  between  a  creole 
and  a  native  of  Spain.  3.  Upper  part  of  win¬ 
dows  which  may  be  opened  and  shut.  Quar- 
terones,  Squares  of  wainscot  in  a  door  or  win- 
»l>  dow-shutter. 

•  Quartéta,  Quartéte,  y  Quartéto,  s.  Quatrain  of  a 
[lit  sonnet. 

.  ‘iQuartílla,  sf.  1.  Fourth  part  of  an  arroba,  or 
:  i  sixteenth  part  of  a  quintal.  2.  Fourth  part  of 
i  a  sheet  of  paper.  3.  Pastern  of  horses, 
¿uartíllo,  sm.  1.  Pint,  the  fourth  part  of  a  pottle 
in  liquids,  and  of  a  peck  in  grain.  2.  Fourth 
part  of  a  real.  Ir  de  quartillo,  To  share  the 
profits  or  losses  in  any  business.  Tumba  quar - 
tillos,  Tippler. 

)uartilludo,  da.  a.  Applied  to  ahorse  with  long 
pasterns. 

Quarto,  sm.  1.  Fourth  part,  quarter  of  an  hour. 
2.  Habitation,  dwelling,  room,  apartment.  V. 
Aposento.  Quarto  baxo,  Room  on  the  ground 
floor.  3.  Copper  coin  worth  four  maravedís. 

4.  Series  of  paternal  or  maternal  ancestors. 

5.  Crack  in  horses’  hoofs.  6.  Quarter  of 
clothes,  quarter  of  animals,  or  of  criminals 
whose  body  is  quartered  and  exposed  in  pub¬ 
lic  places.  Quarto  á  quarto,  In  a  mean,  miser¬ 
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able  manner.  De  tres  al  quarto,  Of  little  mo¬ 
ment.  Poner  quarto,  To  take  lodgings  ;  to 
furnish  apartments.  Quarto  principal,  (Ma¬ 
drid)  First  floor.  JNo  tener  un  quarto,  Not  to 
be  worth  a  farthing.  Quartos,  Cash,  money  ; 
well-proportioned  members  of  an  animal’s 
body.  Quarto  de  culebrina,  (Art.)  Culverin 
which  carries  a  51b.  ball. 

Quarto,  ta.  a.  Fourth,  the  ordinal  of  four. 

Quartodecimáno,  na.  a.  Applied  to  the  heretics 
who  fixed  the  passover  on  the  14th  of  March, 
although  it  were  not  Sunday. 

Quartogénito,  ta.  a.  The  fourth  born  child. 

Quartón,  sm.  1.  Large  joist  or  girder,  a  beam 
16  feet  long.  2.  (Barcelona)  Measure  ofwine 
and  vinegar. 

Quártzo,  sm.  Quartz,  a  crystallized  stone  of  a 
siliceous  nature.  Quarzo  zitrino,  Occidental 
topaz. 

Quarzóso,  sa.  a.  Quartzose,  resembling  or  con¬ 
taining  quartz. 

Quasi,  ad.  V.  Casi  ó  Como.  Quasi  contrato,  A 
contract,  though  not  formal,  yet  effectual. 

Quasimodo,  sm.  First  Sunday  after  Easter. 

Quatermirio,  ria.  a.  Containing  or  making  up 
the  number  of  four. 

Quaternidád,  sf.  Quaternity,  collection  of  four 
units. 

Quaternión,  sm.  Union  of  four  things,  or  four 
sheets  in  printing. 

Quatórce,  a.  (Ant.)  V.  Catorce. 

Quatrálbo,  ba.  a.  Having  four  white  feet;  ap¬ 
plied  to  a  horse  or  other  quadruped. 

Quatrálbo,  sm.  Commander  of  a  galley  of  four 
oars. 

Quatratúo,  a.  a.  V.  Quarteron. 

Quatréro,  sm.  Thief  who  steals  horses,  sheep,  or 
other  beasts. 

Quatriduáno,  na  ;  Quatridiál  y  Quatridiáno,  na. 
a.  Lasting  four  days. 

Quatriénnio,  sm.  V.  Quadrienio. 

Quatríllo,  sm.  Quadrille,  a  fashionable  game  at 
cards  ;  otherwise  called  Cascalera  in  Spain. 

Quatrín,sm.  l.A  small  coin,  formerly  current  in 
Spain.  2.  (Fam.)  Cash  in  general. 

Quatrínca,  sf.  1.  Union  of  four  persons  or  things. 
2-  Four  cards  of  the  same  print  in  the  game  of 
Basset. 

Quatrisílabo,  ba.  ad.  V.  Quadrisilabo. 

Quátro,a.  1.  Four,  twice  two.  2.  V.  Quarto . 

Quátro,  sm.  1.  Character  or  figure  4.  2.  One 

who  votes  for  four  absent  persons.  3.  Musi¬ 
cal  composition  sung  by  four  voices.  4.  Card 
with  four  marks.  Mas  de  quatro,  A  great 
number  or  multitude  of  persons. 

Quatrociéntos,  tas  a.  Four  hundred. 

Quatrodiál,  a.  (Ant.)  That  which  is  of  4  days. 

Quatrodobbir,  va.  To  quadruple. 

Quatropea,  sf.  Horse-tax,  duty  laid  on  horses 
which  are  sold  at  market  ;  quadruped. 

Quatropeádo,  sm.  Step  in  dancing. 

Quatropéar,  vn.  To  run  on  all  fours. 

Quatrotánto,  sm.  Fine  amounting  to  four  times 
the  value  of  the  object  of  a  defraud,  or  other 
misdemeanour. 

Qué,  pron.  rel.  1.  Which,  that  ;  a  relative  par¬ 
ticle.  El  ó  la  que,  He  or  she  that.  Lo  que , 
that  which.  ¿Que  cosa  es  esa ?  What  is 
that  ?  2.  What !  a  particle  expressive  of  ad- 
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miration.  Que  desgracia  !  What  a  misfortune ! 
3.  A  comparative  particle ;  mas  que,  more 
than  ;  tanto  que,  as  much  as.  Algo  que,  More 
than,  4.  Whether.  Que  llueva,  que  no  llueva, 
Whether  it  rains  or  not.  Tarde  que  temprano, 
Late  or  early.  5.  Because,  why.  6.  Used 
after  a  verb  it  is  a  particle  which  governs  and 
determines  another  verb.  Le  mandó  que  vi¬ 
niese,  He  ordered  him  to  come.  7.  Where,  in 
what  place.  ¿  Que  es  del  libro  ?  Where  is  the 
book  ? 

Qué,  sm.  Something,  somewhat. 

Quebrada,  sf.  Broken,  uneven  ground. 

Quebradéro,  sm.  Breaker,  he  that  breaks.  Que¬ 
bradero  de  cabeza,  Object  of  amorous  care ;  that 
which  molests  and  importunes. 

Quebradillo,  am.  i.  Wooden  shoe-heel.  2. 
Flexure  of  the  body  in  dancing. 

Quebradizo,  za.  a.  1.  Brittle,  fragile,  apt  to 
break.  2.  Infirm,  sickly.  3.  Flexible  ;  applied 
to  the  voice.  4.  (Met.)  V.  Frágil. 

Quebrádo,  da.  a.  Broken  ;  debilitated,  enervated. 
Andar  de  pie  quebrado,  To  be  on  the  decline. 
Plata  quebrada,  Payment  made  in  articles 
equivalent  to  money. 

Quebrado,  sm.  1.  (Arit.)  Fraction,  broken  num¬ 
ber.  2.  (Poét.)  Verse  consisting  of  four  syl¬ 
lables.  3.  Bankrupt. 

Quebrador,  ra.  s.  1.  Breaker,  one  who  breaks.  2. 
One  who  violates  or  transgresses  a  law  or  sta¬ 
tute. 

Quebradura,  sf.  1.  The  act  of  breaking  or  split¬ 
ting  ;  fracture.  2.  Rupture,  hernia. 

Quebrajar,  va.  V.  Resquebrajar. 

Quebrajóso,  sa.  a.  Brittle,  fragile. 

Quebramiénto,  sm.  V.  Quebrantamiento. 

Quebrantáble,  a.  That  which  may  be  broken, 
frangible. 

Quebrantador,  ra.  s.  1.  Breaker;  debilitator.  2. 
(Met.)  Violator,  transgressor  of  any  law. 

Quebrantadura,  sf.  Fracture,  rupture. 

Quebrantahuesos,  sm.  1.  (Orn.)  Osprey.  Falco 
ossifragus  L.  2.  A  troublesome  importunate 
person,  3.  Play  among  boys. 

Quebrantamiénto,  sm.  1.  Fracture,  rupture; 
breaking  a  prison.  2.  Weariness,  fatigue.  3. 
Violation  or  transgression  of  the  law.  4.  (For.) 
Act  of  breaking  a  will, 

Quebrantanuéces,  sm.  (Orn.)  Nutcracker.  Cor- 
vus  caryocatactes  L. 

Quebrantar,  va.  1.  To  break,  to  crack,  to  burst 
or  open  by  force.  2.  To  pound,  to  grind.  3. 
To  persuade,  to  induce.  4.  To  move  to  pity. 
5.  To  transgress  a  law,  to  violate  a  contract. 
.6.  To  vex,  to  molest,  to  fatigue.  7.  To 
weaken,  to  debilitate.  8.  To  annul,  to  revoke  ; 
to  break  a  will.  Quebrantar  la  cabeza,  To 
humble  one’s  pride. 

Quebranto,  sm.  1.  The  act  of  breaking.  2. 
Weakness,  want  of  strength,  debility,  lassi¬ 
tude.  3.  Commiseration,  pity,  compassion. 
4.  Object  worthy  of  pity.  5.  Great  loss,  se¬ 
vere  damage.  6.  (Naút.)  Cambering  of  a 
ship’s  deck  or  keel. 

Quebrár,  va.  1.  To  break,  to  disunite,  to  burst  or 
open  by  force.  2.  To  double,  to  twist.  3. 
To  interrupt,  to  intercept.  4.  To  transgress  a 
law,  to  violate  a  contract.  5.  To  temper,  to 
moderate.  6.  To  fade,  to  spoil  the  bloom  of 


the  countenance.  7.  To  overcome,  to  con¬ 
quer.  8.  To  diminish  friendship,  to  dissolve 
a  connexion  or  abandon  a  correspondence. — 
vn.  To  be  insolvent,  to  become  a  bankrupt. — 
vr.  1.  To  be  ruptured,  to  labour  under  a  rup¬ 
ture.  2.  To  interrupt  the  continuity  of  hills 
or  banks.  Quebrar  el  ojo  al  diablo,  (Fam.) 
To  do  that  which  is  the  best,  most  just  and 
reasonable.  Al  quebrar  del  alba,  At  dawn  of 
day. 

Quéche,  sf.  (Naut.)  Smack,  a  kind  of  Dutch- 
built  vessel. 

Quéda,  sf.  Tattoo,  the  signal  of  retirement  into 
quarters  ;  time  of  retirement  marked  by  the 
sound  of  bell. 

Quedada,  sf.  Stay,  residence,  sojourn. 

Quedar,  vn.  1.  To  stay,  to  delay,  or  to  stop  in  a 
place.  2.  To  continue,  to  tarry,  to  remain;  to 
last.  Quedar  por  andar,  To  have  to  walk  far¬ 
ther.  Quedar  por  cobarde,  To  shrink  back  as  a 
coward.  3.  To  behave,  to  conduct  one’s-self; 
tobe  reputed.  Quedar  por  valiente,  To  enjoy 
the  reputation  of  a  brave  man.  Quedar  lim¬ 
pio,  (Fam.)  To  remain  with  an  empty 
purse.  Quedar  con  uno,  To  agree,  to  ar¬ 
range  or  compound  with  any  one.  Que¬ 
dar  por  uno,  To  leave  another’s  business  to  be 
executed  by  himself.  Quedar  por  alguno,  To 
become  surety.  4.  Followed  by  an  adjective 
it  signifies  To  be,  as  Quedar  armado,  To  be 
armed. — va.  (Vulg.)  To  leave. — vr.  l.To  re¬ 
main,  to  continue  ;  to  retain,  to  possess.  2. 
To  falter,  to  lose  the  thread  and  order  of  a 
speech  or  argument ;  to  stop  short.  Quedarse 
helado,  To  be  astonished,  to  be  thunderstruck. 
Quedarse  pio,  To  be  disappointed  ;  to  be  sur¬ 
prised.  Quedarse  sin  pulsos,  To  be  dispirited, 
to  lose  all  courage.  Quedarse  para  tia  ó  para 
vestir  imágenes,  (Fam.)  To  become  an  old 
maid. 

Quedito,  ta.  a.  dim.  Soft,  gentle ;  easy.  This  di¬ 
minutive  is  more  energetic  than  its  primitive 
quedo. 

Quédo,  ad.  Softly,  gently  ;  in  a  low  voice. 

Quédo,  da.  a.  Quiet,  still,  easy,  gentle.  A 
pie  quedo,  Fair  and  easy,  without  trouble  or 
fatigue.  Quedo  que  quedo,  Obstinate,  pertina¬ 
cious. 

Quehacér,  sm.  Occupation,  business.  Cada  uno 
tiene  sus  quehaceres,  Every  one  has  his  own: 
affairs. 

Quéja,  sf.  1.  Complaint,  representation  of  pains: 
or  injuries.  2.  Resentment  of  an  injury  ori 
insult ;  quarrel,  dispute. 

Quejarse,  vr.  To  complain  of,  to  mention  with 
sorrow,  to  lament.  Quejarse  de  vicio,  To  com¬ 
plain  without  cause.  V.  Querellarse. 

Quejicóso,  sa.  a.  Plaintful,  complaining. 

Quejidico,  llo,  to.  sm.  dim.  Slight  complaint. 

Quejido,  sm.  Complaint. 

Quejilla,  ta.  sf.  dim.  Murmur ;  resenting. 

Quejosaménte,  ad.  Querulously. 

Quejóso,  sa.  a.  Plaintful,  querulous. 

Quejumbroso,  sa.  a.  Complaining,  plaintive. 

Quéma,  sf.  1.  Burn,  hurt  by  fire.  2.  Fire,  con-u  1 
flagration.  3.  (Met.)  Oven,  furnace. 

Quemadéro,  sm.  Place  where  convicts  are  burnt. 

Quemador,  ra.  s.  Incendiary. 

Quemadura,  sf.  Mark  or  hurt  made  by  fire. 


QUE 

I  Quemajoso,  sa.  a.  Pricking,  burning, 
i  Quemánte,  pa.  Burning,  consuming, 
i  Quemar,  va.  1.  To  burn,  to  consume  by  lire.  2. 
I  To  destroy,  to  waste  ;  to  parch. — vn.  To  be 
too  hot. — vr.  l.To  be  very  hot,  to  be  parched 
1 |  with  heat ;  to  heat  one’s  self.  2.  To  fret,  to 
be  impatient,  to  be  offended.  3.  To  be  near, 
to  almost  attain  or  touch  a  thing  desired, 
i ,  Quemarse  las  cejas,  To  study  much.  A' 
quema  ropa,  Immediate,  very  near ;  (Met.) 
unexpectedly  ;  applied  to  an  unanswerable 
i  i  and  convincing  argument,  or  to  an  action  un- 
i  i  objectionable  either  from  its  promptitude  or 
i  il  justice. 

i  Quemazón,  sin.  1.  Burn,  hurt  by  fire  ;  combus¬ 
tion,  conflagration.  2.  The  act  of  burning, 
ij  3.  Excessive  heat.  4  Eagerness,  covetous- 
w  ness.  5.  Pert  language,  smart  repartee. 

: -ilQuéncho,  sm.  (Orn.)  Gull.  Larus  L. 

;  'Quequier,  a.  (Ant.)  V.  Qualquiera. 
i  Querélla,  sf.  1.  Complaint,  expression  of  pain  or 
pjl  grief.  2.  Petition  or  libel  exhibited  to  a 
i  :  court  of  justice  by  children,  praying  that  the 
i a  last  will  of  their  parents  be  set  aside, 
i  'Querellante,  pa.  Murmuring, 
i  Querellarse,  vr.  To  complain,  to  prefer  a  com- 
i (  plaint  in  a  court  of  justice  ;  to  be  querulous, 
i  .iQuerellosaménte,  ad.  Plaintively,  querulously. 

¡  Querelloso,  sa.  a.  Painful,  one  who  complains 
a  of  every  thing  ;  querulous. 

Queréncia,  sf.  1.  Haunt  of  wild  beasts.  2.  Place 
which  we  often  frequent  ;  benevolence. 
iQuerencióso,  sa.  a.  Applied  to  a  place  frequent- 
l«  ed  byT  wild  beasts. 

Quérer,  va.  l.To  wish,  to  desire.  Quiero  comer, 
I  have  an  appetite.  2.  To  love,  to  cherish. 
3.  To  will,  to  resolve,  to  determine.  4.  To 
attempt,  to  procure  ;  to  require.  5.  To  con- 
>  form,  to  agree.  6.  To  accept  a  challenge  at  a 
i  game  of  hazard.  7.  To  suit,  to  fit.  8.  To 
:  cause,  to  occasion. —  vn.  To  be  near  being,  to 
i  verify  any  thing.  Sin  querer,  Unwillingly, 
undesignedly,  without  intention  or  design. 

¿  Que  quiere  decir  eso?  What  does  that  mean  ? 

I  Que  quiere  ser  esto  ?  What  is  all  this  ? 

¿  Que  mas  quiere  ?  W’hat  more  does  lie  wish  ? 
y  what  more  is  necessary  ?  Como  vd.  ó  usted 
t  quisiere,  As  you  will  it,  let  it  be  so.  Como 
así  me  lo  quiero,  (Joe.)  Conformable  to  my 
t  will  and  pleasure. — sm.  Will,  desire,  study. 
Querido,  da.  a.  Dear,  beloved  ;  my  dear,  minion. 
Querócha,  sf.  V.  Cresa. 

Querochár,  vn.  To  emit  the  semen  of  bees. 
Querubín,  sm.  Cherub,  a  celestial  spirit,  w  hich, 

■  in  the  hierarchy,  is  placed  next  in  order  to 
the  seraphim. 

•  Quesadilla,  sf.  A  sort  of  cheesecake,  made  of 
I  cheese  and  paste  ;  a  kind  of  sweetmeat. 
‘.Queseár,  vn.  To  make  cheese. 

¡Quesera,  sj'.  1.  Dairy,  the  place  where  cheese 
i  and  butter  are  made.  2*  Cheese-board, 

I  cheese-mould,  cheese-vat. 

‘Quesería,  sf.  Season  for  making  cheese. 

¡Queséro,  sm.  Cheesemonger,  one  who  deals  in 
or  sells  cheese. — ra.  a.  Caseous,  cheesy. 
¡Quesillo,  to.  sm.  dim.  A  small  cheese. 

'  Quéso,  sm.  Cheese,  a  kind  of  food  made  by 
pressing  the  curd  of  milk.  Dos  de  queso,  A 
trille. 
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Qiiésta,  sj.  Quest,  charity  ;  money  collected  by 
begging. 

Qiiestéro,  sm.  One  who  collects  alms  or  charity. 

Q  bestión,  sf.  1.  Question,  inquiry  into  the  truth 
of  any  thing.  2.  Dispute,  quarrel,  riot.  3. 
Problem.  Question  de  tormento,  (Tor.)  Tor¬ 
ture  of  criminals  to  discover  their  crimes. 

Questionable,  a.  Questionable,  problematical. 

Qüestionár,  va.  To  question,  to  dispute. 

Qüestionário,  sm.  Collection  of  questions  ;  a 
book  that  treats  on  questions. 

Qüestór,  sm.  1.  Questor,  a  magistrate  of  an¬ 
cient  Rome.  2.  Mendicant,  one  who  collects 
alms. 

Qüestuóso,  sa  ;  y  Quest uário,  ria.  a.  Lucrative, 
productive  of  profit. 

Qiiestúra,  sj .  Questorship,  the  place  or  dignity 
of  a  questor. 

Qiietziile,  sm.  (Orn.)  A  large  Indian  bird. 

Quexigál,  sm.  Plantation  of  oaks. 

Quexigo,  sm.  (Bot.)  A  kind  of  evergreen  oak. 

Qui,  a.  (Ant.)  V.  Quien. 

Quibey,  sm.  (Bot.)  Dog’s  bane,  a  plant  in 
Puerto  Rico  which  kills  doss. 

Quicial  y  Quicialéra,  s.  Sidepost  or  cheek  or 
jamb  of  a  door  or  window. 

Quicio,  sm.  1.  Hook-hinge  of  the  jamb  of  a 
door,  on  which  the  eye-hinge  turns.  2.  Prop, 
support.  Fuera  de  quicio,  Violently,  unna¬ 
turally.  Sacar  una  cosa  de  quicio,  To  unhinge, 
to  overturn,  to  violate,  or  pervert. 

Quídam,  sm.  A  certain  person. 

Quididad,  sf.  Quiddity,  essence. 

Quiditatívo,  va.  a.  Belonging  to  the  essence  of 
any  thing. 

Quid  pro  quo,  (Lat.)  Quid  pro  quo,  an  equiva¬ 
lent. 

Quiébra,  sf.  1.  Crack,  fracture.  2.  Gaping  or 
opening  of  the  ground.  3.  Loss,  damage.  4. 
Failure,  bankruptcy. 

Quiebro,  sm.  1.  Trill,  a  musical  shaking  of  the 
voice.  2-  Movementorinclination  of  the  body. 

Quién,  pron.  rel.  1.  VTho,  which.  2.  One  or  the 
•other.  V.  Qual  y  Que. 

Quienquiera,  a.  W  hosoever,  whatever. 

Quiér,  conj.  (Ant.)  Or.  V.  Ya,óya  sea. 

Quietación,  sf.  The  act  of  quieting  or  appeasing. 

Quietadór,  ra.  sm.  y  f.  Quieter. 

Quietaménte,  ad.  Quietly,  calmly. 

Quietar,  va.  To  appease.  V.  Aquietar. 

Quiéte,  sj'.  Rest,  repose,  quiet. 

Quietismo,  sm.  Quietism,  sect  of  mystics. 

Quictísta,  a.  y  sm.  Quietist. 

Quiéto,  ta.  a.  1.  Quiet,  still,  pacific,  undisturbed. 
2.  Orderly,  virtuous  ;  not  given  to  vices. 

Quietud,  sf.  Quietness,  want  of  motion,  rest, 
repose. 

Quijada,  sf.  Jaw'-bone.  V.  Quixada. 

Quijéra,  sf.  Cheeks  of  a  cross-bow. 

Quilatadór,  sm.  Assayer,  an  officer  appointed 
for  the  trial  of  gold  and  silver. 

Quilatár,  va.  To  assay,  to  try  gold  or  silver. 

Quiláte,  sm.  1.  Degree  of  purity  of  gold  or  sil¬ 
ver  ;  carat,  the  24th  part  in  weight  and  value 
of  gold.  2*  The  140th  part  of  an  ounce  of 
precious  stones.  3.  Ancient  coin.  4.  Degree 
of  perfection. 

Quilatéra,  sf.  Instrument  for  ascertaining  the 
carats  of  pearls. 
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Quilificaeión,  sf.  (Med.)  Chylification. 

Quilificár,  va.  To  chylify,to  make  chyle. 

Quilma ,  sf.  V.  Costal. 

Quilla,  sf.  (Naut.)  Keel,  the  principal  timber 
first  laid  down  in  the  construction  of  ships. 
Descubrir  la  quilla,  To  heave  dowrn  a  ship. 

Quillotro,  tra.  a.  (Fam.)  This  or  that  other. 

Quilu,  sm.  Chyle,  the  white  juice  formed  in  tire 
stomach  by  the  digestion  of  aliments. 

Quiloso,  sa.  a.  Chylous,  belonging  to  chyle. 

Quiméra,  sf.  1.  Dispute,  quarrel,  scuffle.  2. 
Vain  imagination,  wild  fancy,  chimera. 

Quimérico,  ca  ;  y  Quimerino,  na.  a.  Chimerical. 

Quimerista,  srn.  1.  Wrangler,  brawler  ;  fond  of 
quarrels.  2.  One  who  indulges  in  chimeras. 

Quimerizar,  vn.  To  fill  the  head  with  fantastic 
ideas. 

Química  y  Quimia,  sf.  Chemistry,  art  of  exa¬ 
mining  mineral  bodies. 

Químicamente,  ad.  Chemically. 

Químico,  sm.  Chemist. — ca.  a.  Chemical. 

Quimista,  sm.  Chemist.  V.  Alquimista. 

Quimón,  sm.  Fine  printed  cotton. 

Quina  ó  Quinaquina,  sf.  Peruvian  bark. 

Quiniiles,  sm.pl.  (Naut.)  Preventer-shrouds. 

Quinário,  ria.  a.  Consisting  of  five  ;  a  Roman 
coin. 

Quinas,  sf.  pi.  1.  Arms  of  Portugal  consisting  of 
five  scutcheons  in  memory  of  the  five  wounds 
of  Christ.  2.  Fives,  on  dice. 

Quincalla,  sf.  Hard  ware, utensilsof  tin, copper, &c. 

Quincallería,  sf.  Ironmongery,  hardware  trade. 

Quince,  a.  1.  Fifteen.  2.  Fifteenth. 

Quincéna,  sf.  One  of  the  registers  in  the  tubes 
of  an  organ. 

Quincéna,  Quincenario,  s.  Fifteen. 

Quincéno,  na.  a.  Fifteenth,  the  ordinal  number 
of  fifteen. 

Quincunce,  sm.  (Jard.)  Quincunx. 

Quincurión,  sm.  A  chief  or  corporal  of  five  sol¬ 
diers. 

Quindécima,  sf.  The  fifteenth  part. 

Quindéjas,  s.  (Mancha)  Rope  of  three  strands, 
made  of  bass  or  Sparto. 

Quindénio,  sm.  Space  cr  period  of  five  years. 

Quinéte,  sm.  Kind  of  camblet. 

Quingentésimo,  ma,  a.  The  five  hundredth. 

Quirxiéntos,  tas.  a.  Five  hundred. 

Quínolas  y  Quinolillas,  sf.  pi.  Reversis,  a  game 
at  cards,  in  which  the  knave  is  the  leading 
card.  Estar  en  Quínolas,  To  wear  clothes  of 
various  glaring  colours. 

Quinoleár,  va.  To  prepare  the  cards  for  the  game 
of  reversis. 

Quinquagenário,  ria.  a.  Fiftieth. 

Quinquagésima,  sf.  Quinquagesima,  the  Sunday 
which  precedes  the  beginning  of  Lent. 

Quinquagésimo,  ma.  a.  Fiftieth. 

Quinquátro,  sm.  Roman  festival  in  honour  of 
Minerva,  which  lasted  five  days. 

Quinquefolio,  sm ,.  (Bot.)  Cinquefoil.  V.  Cinco 
en  rama. 

Quinquenérvia,  sf.  (Bot.)  V.  Lanceola. 

Quinquénio,  sm.  Space  or  period  of  five  years. 

Quinquércio,  sm.  Five  Grecian  games  of  wrest¬ 
ling,  jumping,  running,  quoits,  &c. 

Quinquenal,  a.  Quinquennial. 

Quinquillería,  sf.  Hardware.  Y.  Buhonería. 

Quinquillero,  sm.  Hawker,  pedlar.  Y.  Buhonero. 


Quinta,  sf.  1.  Country  seat,  so  called  because 
the  stewards  only  give  a  fifth  part  of  its  pro¬ 
ducts  to  the  proprietor.  2.  The  act  of  choos- 1 
ing  one  out  of  five  to  serve  in  the  army  : 
drawing  lots  for  soldiers.  3.  Quint,  the  se¬ 
quence  of  five  cards  in  the  game  of  piquetJ 
4.  Musical  interval. 

Quintador,  ra.  s.  One  who  draws  lots  in  fives. 

Quintaeséncia,  sf.  Quintessence. 

Quintal,  sm  1.  Quintal,  one  hundred  weight.  2; 
Fifth  part  of  one  hundred  weight. 

Quintaláda,  sf.  The  sum  of  2|  per  cent,  on  the 
freights  paid  to  masters  of  vessels. 

Quintaléño,  na  ;  y  Quintaléro,  ra.  a.  Capabh 
to  contain  a  quintal. 

Quintana,  sf.  Fever  occurring  every  fifth  day. 

Quintánar,  sm.  Quintain,  ancient  tilting  post. 

Quintañón,  na.  a.  A  hundred  years  old  ;  bein< 
much  advanced  in  years. 

Quintar,  va.  1.  To  draw  out  five.  2.  To  conn 
to  the  number  of  five.  3.  To  pay  to  govern 
ment  the  duty  of  twenty  per  cent,  on  gold  o: 
silver.  4.  To  plough  a  piece  of  ground  tin 
fifth  time. — vn.  To  attain  the  fifth,  applied  t 
the  moon  on  the  fifth  day. 

Quintería,  sf.  Farm  ;  grange. 

Quintérno,  sm.  Number  of  five  sheets  of  papei 

Quintéro,  sm  1.  Farmer,  one  who  rents  a  farm 
2.  Overseer  of  a  farm  ;  servant  who  take 
care  of  a  farm. 

Quintil,  sm.  The  month  of  July,  according  (J 
the  ancient  Roman  calendar. 

Quintilla,  sf.  A  metrical  composition  of  fiv¡ 
feet. 

Quintíllo,  sm.  1.  The  fifth  story  in  the  house 
of  the  great  square  in  Madrid.  2.  Game  < 
ombre  with  five  persons. 

Quintín,  sm.  Sort  of  fine  cloth  of  a  loose  ter 
ture. 

Quinto,  sm..  1.  Fifth,  one  of  the  five  parts  in! 
which  a  whole  is  divided.  2.  Fifth,  a  duty  - 
twenty  per  cent,  on  prizes,  &c.  paid  to  tli 
Spanish  government.  3.  Share  of  a  pastur 
ground.  4.  He  on  whom  the  lot  falls  to  sen 
in  the  army. 

Quinto,  ta.  a.  Fifth,  the  ordinal  number  offiv\ 

Quíntuplo,  pla.  a.  Quintuple,  five-fold. 

Quiñón,  sm.  Share  of  profit  arising  from  ane 
terprise  undertaken  in  common  with  anoth: 
person. 

Quiñonéro,  sm.  Part-owner,  one  who  has  a  shat 
of  the  profit  arising  from  an  enterprise  unde 
taken  in  common  with  other  persons. 

Quipos,  sm.  pi.  Ropes  of  various  colours,  ar 
with  different  knots,  used  by  the  ancient  ii 
habitants  of  Peru  to  record  memorable  even 
and  keep  accounts. 

Quiragra,  sf.  Gout  in  the  hand. 

Quirieleysón,  sm.  Lord  have  mercy  upon  us  ;  t: 
responses  chanted  in  the  funeral  service 

Quiriés,  sm.  pi.  Responses  used  in  the  liturg 
or  that  part  of  it  which  contains  the  quin 
leyson. 

Quirinál,  a.  Relating  to  the  feast  of  Romulus. 

Quirite,  sm.  Roman  citizen  or  knight. 

Quiromancia,  sf.  Chiromancy,  palmistry. 

Quiromántico,  sm.  Professor  of  palmistry. 

Quirotéca,  sm.  (Fam  )  Glove. 

Quirúrgico,  ca.  a.  Chirurgic  or  chirurgical,  b: 
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longing  or  relating  to  surgery. 

Quirurgo,  sm.  Cliirurgeon. 

Quisicósa,  sj.  Enigma,  riddle;  obscure  question. 
Quisquémil,  sm.  A  small  cloak  worn  by  Ameri¬ 
can  women 

(j  Quisquilla  y  Quisquileria,  sf.  A  ridiculous 
nicety  ;  bickering,  trifling  dispute, 
u  Quisquilloso,  sa.  a.  Fastidious,  precise,  morose, 
tl  Quistion,  sf.  (Ant.)  Question.  Y.  Question. 

.i  Quisto,  ta.  pp.  irreg.  Dear,  beloved  ;  well  or  ill 
esteemed. 

¡(j  Quita,  sf.  Receipt,  acquittance,  discharge. 

¡i)  Quita,  interj.  God  forbid!  Quita  de  alii]  Away 
with  you  !  out  of  my  sight  ! 
i¡  Quitación,  sj.  Salary,  wages,  paj',  income, 
i!  Quitadór,  ra.  s.  One  who  takes  away,  remover, 
t  Quitamente,  ad.  Totally,  entirely, 
i:  Quitameriéndas,  sf.  (Bot.)  Meadow  saffron. 

Colchicum  pratense  L. 

£  Quitamiénto,  sm.  V.  Quita. 
í.  Quitanza,  sf.  (Ant.)  Receipt,  discharge. 

£  Quitapelillos,  s.  com.  Flatterer,  fawner,  wheedler. 

£  Quitapesares,  s.com.  Comfort,  consolation. 

£  Quitar,  va.  1.  To  take  away,  to  remove  ;  to  se¬ 
ll  parate.  Quitar  la  paja,  (Fam.)  To  be  the  first 
that  tasted  the  wine  in  a  vessel.  2.  To  redeem 
a  pledge.  3.  To  hinder,  to  disturb.  4.  To  for¬ 
bid,  to  prohibit.  5.  To  abrogate,  to  annul.  6. 
To  free  from  any  obligation.  7.  To  usurp,  to 
rob.  8.  To  suppress  an  office. — vr.  1.  To  ab- 
lij  stain,  to  refrain.  2.  To  retire,  to  withdraw.  3. 

To  get  rid  of.  A'  quitar,  Of  short  duration. 

;)  Quitado  esto,  Excepting  this,  besides  this, 
d  Quitarse  el  embozo,  (Fam.)  To  unmask. 

£  Quitasól,  sm.  Parasol. 

¿Quitapón  ó  Quitaypón,  sm.  Ornament  of  the 
headstall  of  draught  horses  and  mules,  con- 
ijj  sisting  in  fringes  and  tassels. 

RAB 

¡I  X3  Is  pronounced  nearly  as  in  English.  It 
»|  JLV  sometimes  becomes  liquid,  when  preceded 
by  a  mute  letter,  as  infrio,  and  its  pronunci- 
jl  tion  is  stronger  when  two  r’s  are  to  be  pio- 
ij  nounced,  as  in  tierra.  This  letter  is  never 
doubled  after  b,  l,  n,  s,  or  at  the  beginning  of 
fi  a  word,  nor  even  in  compound  words,  but 
it  when  it  is  between  vowels  and  requires  its 
$  strongest  sound,  as  in  barra,  carro.  R.  is  used 
((  as  a  contraction  of  reprobar,  like  A.  for  apro- 
3  bar,  in  voting  for  degrees  in  universities  ;  it 
also  signifies  refina  on  wool-packs. 

I.Rába,  sf.  Bait  used  in  the  pilchard  fishery. 
IRabadán,  sm.  The  principal  shepherd  of  a 
sheep-walk. 

Rabadilla,  sf.  Rump,  the  extremity  of  the  back- 
f  bone. 

)  Rabadoquin,  sm.  (Ant.)  A  small  piece  of  ord- 
i  nance. 

:  Rabanal,  sm.  Field  or  piece  of  ground  sown 
with  radishes. 

{ Rabanero,  ra.  a.  Very  short ;  applied  to  the  gar¬ 
ments  of  women  — s.  Seller  of  radishes. 
Rabanillo,  sm.  1.  Small  radish.  2.  The  tart  sharp 
¡I  taste  of  wine  which  is  on  the  turn.  3.  Ardent 


Quite,  sm.  Obstacle,  impediment. 

Quito,  ta.  a.  Free  from  an  obligation,  clear  or 
exempt  from  a  charge. 

Quixáda,  sj.  Jaw,  the  bone  of  the  mouth  in 
which  the  teeth  are  fixed. 

Quixál  ó  Quixár,  s.  Grinder,  aback  tooth  ;  jaw. 

Quixarudo,  da.  a.  Large-jawed. 

Quixéro,  sm.  Sloping  bank  of  a  canal  ;  gradual 
descent. 

Quixo,  sm.  A  hard  fossil  found  in  several  mines, 
as  the  matrix  of  ore. 

Quixónes,  sm.pl.  Legs  of  a  fowl. 

Quixotáda,  sf.  A  Quixotic  enterprise,  an  action 
ridiculously  extravagant. 

Quixóte,  sm.  1.  Armour  which  covers  and  de¬ 
fends  the  thigh.  2.  A  man  ridiculously  extra¬ 
vagant,  one  who  engages  in  Quixotic  enter¬ 
prises.  3.  Fleshy  part  over  the  hoofs  of  horses 
or  asses. 

Quixoteria,s/’.  Conduct  or  enterprise  ridiculously 
extravagant,  quixotism. 

Quixotésco,  ca.  a.  Quixotic. 

Quizá  ó  Quizás,  ad.  Perhaps.  V.  Acaso. 

Quizáves,  ad.  (Vulg.)  V.  Quizás. 

Quociénte,  sm.  Quotient,  the  number  resulting 
from  the  division  of  one  number  by  another. 

Quodlibetál  y  Quodlibético,  ca.  a.  Quodlibe- 
tical. 

Quodlibéto,  sm.  Quodlibet,  a  nice  paradoxical 
point  or  question. 

Quondám,  (Lat.  Arag.)  Former,  late. 

Quóque,  sf.  (Bot.)  Tree  in  New  Granada  bear¬ 
ing  fruit  the  size  of  a  goose-egg. 

Quóta ,  sf.  A  share  or  portion  assigned  to  each. 

Quotidianaménte,  ad.  Daily. 

Quotidiáno,  na.  a.  Quotidian,  daily  ;  happening 
every  day. 

Quotídie,  ad.  y  sm.  Daily,  every  day. 
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desire,  longing;  acrimony,  asperity,  rudeness. 

Rabaniza,  sf.  Radish  seed. 

Rábano,  sm.  1.  fBot.)  Radish.  Raphanus  sati- 
vus  L.  2.  Sourness,  tartness. 

Rabazfiz,  sm.  Inspissated  juice  of  licorice. 

Rabeár,  vn.  To  wag  the  tail. 

Rabél,  sm.  An  ancient  musical  instrument 
with  three  strings,  played  with  a  bow.  2. 
Breech,  backside. 

Rabeléjo,  ico,  íllo,  íto.  sm.  dim.  of  Rabel. 

Rabéra,  sf.  1.  Tail,  the  hind  or  back  part  of  any 
thing.  2.  Handle  of  a  cross-bow.  3.  Remains 
of  uncleaned  grain  or  seeds. 

Rabí,  sm.  Rabbi,  a  doctor  or  interpreter  of  the 
law  amonii  the  Jews. 

Rábia,  sf.  1.  Phrenzy,  madness  ;  a  disease.  2. 
Rage,  fury,  violent  passion.  —  interj ■  Fury  ! 

Rabiár,  vn.  To  rage,  to  be  mad  or  delirious,  to 
be  in  a  violent  passion  or  furious,  to  suffer 
severe  pain.  Rabiar  de  hambre,  To  be  very 
hungry.  Rabiar  por  algo,  To  long  for  a  thing. 

Rabiatár,  va.  To  tie  by  the  tail. 

Rabiazórras,  sm.  Among  shepherds,  the  East 
wind. 

Rabicaliénte,  s.  y  a.  Rut ;  rutting,  hot. 
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Rabicán  ó  Rabicano,  a.  Having  some  white  hair 
in  the  tail  ;  applied  to  horses. 

Rabicórto,  ta.  a.  Short-tailed. 

Rábido,  da.  a.  (Poét.)  V.  Rabioso. 

Rabiéta,  sj\  dim.  Violent  fretting,  impatience. 

Rabihorcado,  sm.  (Orn.)  Frigate  pelican.  Pele- 
canus  aquilus  L. 

Rabilargo,  ga.  a.  Long-tailed  ;  having  a  long 
train. 

Rabilargo,  sm.  (Orn.)  Blue  crow.  Corvus  cya- 
nus  L. 

Rabillo,  sm.  1.  Mildew  or  black  spot  on  the  stalk 
or  straw  of  corn.  2.  Little  tail. 

Rabinico,  ca.  a.  Rabbinical. 

Rabinismo,  sm.  Rabbinism,  the  doctrine  of  the 
rabbis. 

Rabinista,  s.  com.  Follower  of  the  doctrine  of 
the  rabbis. 

Rabino,  sm.  Rabbi,  a  doctor  or  interpreter  of 
the  law  among  the  Jews. 

Rabiosamente,  ad.  Furiously,  outrageously. 

Rabióso,  sa.  a.  1.  Rabid,  mad  ;  applied  to  dogs 
and  other  brutes.  2.  Furious,  outrageous, 
choleric,  violent.  Filo  rabioso,  Wire  edge. 

Rabisalséra,  a.  Sprightly,  petulant,  forward, 
saucy,  impudent ;  applied  to  women. 

Rabiséco,  ca.  a.  1.  Dry-tailed,  poor,  lean,  starv¬ 
ing.  2.  (Met.)  Snappish,  peevish,  giving  short 
answers. 

Rabiza,  sf.  1.  Point  of  a  fishing-rod,  to  which 
the  line  is  fastened.  2.  (Naut.)  Point,  the  ta¬ 
pering  end  of  a  rope.  Moton  de  Rabiza, 
(Naut.)  Tail-block.  3.  Trull,  low  prostitute. 

Rabizár,  va.  To  point  the  end  of  a  rope. 

Rabo,  sm.  1.  Tail,  that  which  terminates  the 
animal  behind  ;  applied  particularly  to  certain 
animals,  as  pigs,  &c.  instead  of  cola.  2.  The 
lower,  back,  or  hind  part  of  any  thing  ;  train. 
Rabo  de  Gallo,  (Naut.)  Stern-timbers.  Rabo 
de  Puerco,  (Bot.)  Hog’s  fennel,  sulphur-wort. 
Peucedanum  officinale  L.  Rabo  de  junco, 
(Orn.)  Tropic  bird.  Phreton  L.  Rabos,  Tat¬ 
ters,  fluttering  rags  hanging  down  from 
clothes.  V.  Rabera. 

Rabón,  na.  a.  Docked,  snort-tailed. 

Rabona,  sf.  With  gamblers,  a  trifling  game. 

Raboseada  y  Raboseadura,  sf.  Spattering  or 
bespattering. 

Rabosear,  va.  To  spatter,  to  sprinkle  with  dirt. 

Rabóso,  sa.  a.  Ragged,  full  of  tatters. 

Rabotada,  sf.  Docked  or  cropped  tail. 

Rabotear,  va.  To  cut  or  crop  the  tail. 

Raboteo,  sm.  Act  of  cutting  sheep’s  tails  in 
spring. 

Rabudo,  da.  a.  Long-tailed. 

Ráca,  sf.  (Naut.)  Traveller,  a  large  iron  ring  or 
thimble  which  moves  up  and  down  the  jib- 
boom.  Ruca  de  la  amura,  (Naut.)  Jib-iron. 

Racaménto,  sm.  (Naut.)  Parrel,  a  wooden  frame 
which  surrounds  the  mast,  and  serves  to  hoist 
and  lower  the  yards. 

Racéles,  sm.  pi.  (Naut.)  Run  of  a  ship. 

Racimádo,  da.  a.  V.  Arracimado. 

Racimár,  va.  (Arag.)  V.  Rebuscar. 

Racimo,  sm.  1.  Bunch  of  grapes,  the  fruit  of  the 
vine.  2.(Fam.)  Criminal  hanging  on  the  gal¬ 
lows.  3.  Cluster  of  small  things  disposed  in 
order. 

Racimoso,  sa.  a.  Full  of  grapes,  racemose. 


Raciocinación,  sf.  Ratiocination,  the  art  of  rea¬ 
soning  ;  the  art  of  deducing  consequences 
from  premises. 

Raciocinar,  vn.  To  reason,  to  argue. 

Raciocinio,  sm.  Reasoning,  argument. 

Ración,  sf.  1.  Ration,  the  quantity  of  food  des¬ 
tined  for  one  meal.  2.  Daily  allowance  for 
servants,  board-wages  ;  allowance  for  soldiers 
or  sailors.  Radon  de  hombre,  Scanty  allow¬ 
ance.  3.  Prebend. 

Racionabilidad,  sf.  Rationality,  the  power  of 

reasoning. 

© 

Racional,  a.  Rational,  having  the  power  of  rea¬ 
son  ;  reasonable. — sm.  1.  Power  of  reason.  2. 
Treasurer,  an  officer  on  the  Aragon  establish¬ 
ment  of  the  king’s  household.  3.  One  of  the 
sacred  vestments  of  the  chief  priests  among 
the  Jews. 

Racionalidad, sf.  1. Rationality, conformity  with 
reason.  2.  Reason,  power  of  reasoning. 

Racionalménte,  ad.  Rationally. 

Racioncíca,  11a,  ta.  sf.  dim.  Small  pittance. 

Racionero,  sm.  Prebendary,  the  incumbent  of  a 
prebend  ;  he  who  distributes  the  rations  in  a 
convent. 

Racionista,  s.  com.  One  who  enjoys  a  certain 
daily  allowance  or  pay. 

Rada,  sf.  Road,  anchoring  ground  for  ships  at 
some  distance  from  shore. 

Radéro,  sm.  (Naut.)  Ship  riding  at  anchor  in 
the  road.  Buen  radero,  (Naut.)  A  good  road- 
er,  a  ship  which  rides  well  at  anchor. 

Radiación,  sf.  Radiation,  emission  of  rays. 

Radiante,  a.  Radiant,  emitting  or  diffusing  rays1 
of  light. 

Radiar,  vn.  (Poet.)  To  radiate. 

Radicación,  sf.  Radication,  act  of  taking  root; 
act  of  fixing  deeply  and  firmly  any  custom. 

Radical,  a.  1.  Belonging  or  relating  to  the  root. 
2.  Radical,  original,  primitive. 

Radicalménte,  ad.  Radically,  fundamentally, 
originally. 

Radicarse,  vr.  To  radicate,  to  take  root,  to  plant 
deeply  and  firmly. 

Radicoso,  sa.  a.  Radical,  pertaining  to  the  root. 

Radio,  sm.  1.  Radius,  the  semi-diameter  of  a 
circle.  2.  Ray,  a  beam  of  light.  3.  (Anat.) 
Lesser  bone  of  the  arm. 

Radiómetro,  sm.  Forestaff,  instrument  for  mea- 
suring  heights. 

Radioso,  sa.  a.  Radiant,  that  emits  or  diffuses: 
rays  of  light. 

Raedera,  sf.  1.  Scraper,  an  instrument  with 
which  any  thing  is  scraped.  2.  Roller  or  cy-u 
linder  for  reducing  lead  into  sheets. 

Raedizo,  za.  a.  Easily  scraped. 

Raedór,  ra.  a.  Scraper,  eraser.  V.  Rasero. 

Raedúra,  sf.  Scrapings,  filings,  parings. 

Raér,  va.  To  scrape,  to  grate  ;  to  erase.  Raei 
de  la  memoria,  To  erase  from  memory. 

Rafa,  sf.  1.  Buttress  to  support  mud  walls.  2: 
A  small  cut  or  opening  in  a  canal. 

Ráfaga,  sf.  1.  A  violent  squall  or  gust  of  wind 
2.  A  small  cloud. 

Ráfe,  sm.  (Ar.)  Eaves  of  a  house. 

Rafeár,  va.  To  support  or  secure  with  buttresses) 

Raféz  y  Rabéz,  a.  (Ant.)  Vile,  despicable  1 
cheap.  V.  Fácil. 

Ragádia,  sf.  V.  Resquebrajadura. 
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Raíble,  a.  That  which  may  be  scraped,  rasped, 
or  scratched. 

Raicilla,  Raizuéla,  y  Raicéja,  sf.  A  small  root. 

Raído,  da.  a.  1.  Scraped.  2.  Impudent,  shame¬ 
less  ;  free,  undisguised. 

Raigal,  a.  Belonging  or  relating  to  the  root. 

Raigambre,  sf.  Collection  of  roots  of  different 
trees  united. 

Raigár,  vn.  V.  Arraygar. 

Raigón,  sm.  1.  A  large  strong  root.  2.  Stump 
of  a  black  tooth  or  grinder. 

Raimiénto,  sm.  1.  Act  of  scraping,  rasure.  2. 
(Met.)  Impudence,  boldness. 

Raíz,  sf.  1.  Root,  that  part  of  a  plant  which 
grows  in  the  ground.  2.  Foot,  base;  bottom, 
basis,  foundation.  3.  Origin,  original.  4.  V. 
E'poca.  5.  (Gram.)  Root  of  a  noun  or  verb 
from  which  its  inflexions  are  derived.  A'  raiz, 
Close  to  the  root.  De  raiz,  From  the  root  ; 
entirely.  Tener  raíces,  To  be  well  grounded. 
Bienes  raíces,  Landed  property. 

Raja,  sf.  1.  Splinter,  chip  of  wood.  2.  Chink, 
crack,  fissure,  opening.  3.  Part,  portion, share. 
4.  Sort  of  coarse  cloth  formerly  worn.  Salir  de 
capa  de  raja,  To  cast  off  old  clothes  ;  to  bet¬ 
ter  one’s  fortune.  A'  raja  tabla,  Courageous¬ 
ly,  vigorously.  Raja  broqueles,  Braggart, 
boasting  fellow. 

Rajadillo,  sm.  Comfit  of  sliced  almonds  incrust- 
ated  with  susar. 

Rajadizo,  za.  a.  That  which  is  easily  split. 

Rajánte,  pa.  Splitter,  boaster. 

Rajar,  va.  1.  To  split,  to  divide  a  log  of  wood 
into  chips.  2.  (Fam.)  To  crack,  to  boast,  to 
tell  falsehoods. 

Rajéta,  sf.  Sort  of  coarse  cloth  of  mixed  colours. 

Rajuéla,  sf.  A  small  splinter  or  chip  of  wood. 

Ralea,  sf.  1.  Race,  breed  ;  genus, species,  quality. 
2.  Any  bird  or  game  which  the  hawk  pursues 
in  preference  to  others. 

Ralear,  vn.  To  thin,  to  make  thin,  to  make  rare  ; 
to  manifest  or  discover  the  bad  inclination  or 
breed  of  any  thing. 

Raleón,  na.  a.  Applied  to  a  bird  of  prey  which 
takes  the  game  pursued  by  another. 

Raleza,  sf.  Thinness,  want  of  compactness  or 
closeness  ;  rarity. 

Ralladora,  sf.  Grater,  an  instrument  for  grating. 

Ralladór,  ra.  s.  V.  Hablador. 

Ralladura,  sj\  Mark  left  by  the  grater  ;  the  small 
particles  taken  off  by  grating. 

Rallar,  va.  1.  To  grate,  to  reduce  a  hard  body 
to  powder.  2.  To  vex,  to  molest.  Rallar  las 
tripas  á  alguno,  To  importune  any  one. 

Rallo,  sm.  Grater,  an  instrumentused  for  grating. 

Rallón,  sm.  Arrow  or  dart. 

Ralo,  la.  a.  Thin,  rare,  not  close,  not  compact. 
V.  Raro. 

Ráma,  sf.  1.  Shoot  or  sprig  of  a  plant,  branch 
of  a  tree.  2*  Branch  of  a  family.  3.  Rack, 
used  in  manufactories,  to  bring  cloth  to  its 
proper  length  and  breadth.  4.  (Impr.)  Chase 
for  enclosing  types.  E n  rama,  Raw  material, 
crude  stuff.  Andarse  por  las  ramas,  To  go 
about  the  bush,  not  to  come  to  the  point.  As¬ 
irse  ú  las  ramas,  To  seek  or  make  frivolous 
pretexts. 

Ramadan,  sm.  Mohammedan  Lent  kept  thirty- 
days,  during  which  time  they  fast  strictly  while 


the  sun  is  above  the  horizon,  and  at  night  eat, 
dance,  and  rejoice  as  much  as  they  can. 

Rama'ge,  sm.  Flowering,  branches  designed  in 
cloth. 

Ramaje,  sm.  Collection  of  branches. 

Ramal,  sm.  1.  End  of  a  rope  which  remains 
hanging.  2.  Anything  springing  from  another, 
as  a  stair-case.  3.  Halter,  a  rope  fastened  to 
the  headstall  of  a  horse  or  mule.  4.  Principal 
passage  in  mines  ;  branch,  division. 

Ramalazo,  sm.  1.  Lash,  a  stroke  with  a  cord  or 
rope.  2.  Marks  left  by  lashes.  3.  A  sudden 
and  acute  pain  or  grief.  4.  Spot  in  the  face.  5. 
Result,  consequence  of  injuring  another. 

Rambla,  sf.  1.  A  sandy  place,  a  sandy  beach.  2. 
Cavern  in  a  rock. 

Ramblazo  y  Ramblézo,  sm.  Gravelly  bed  of  a 
current  or  rivulet. 

Raméra,  sf.  Licensed  whore,  common  prostitute. 

Ramería,  sf.  Brothel,  bawdy-house  ;  street  for¬ 
merly  destined  for  the  residence  of  licensed 
prostitutes  in  Spanish  towns. 

Ramerítay  Rameruéla,  sf.  (Joe.)  A  little  wench. 

Raméro,  sm.  Young  hawk  hopping  from  branch 
to  branch. 

Ramificación,  sf.  Ramification,  the  production 
of  branches  ;  the  divisionunto  branches. 

Ramificárse,  vr.  To  ramify,  to  be  divided  into 
branches. 

Ramilla,  ta.  sf.  dim.  1.  Small  shoot  or  sprig.  2. 
(Met.)  Any  light  trifling  thing. 

Ramilléte,  sm.  1.  Nosegay,  bunch  of  flowers. 
Ramillete  de  Constantinopla.  Y.  Minutisa.  2. 
Pyramid  of  sweetmeats  and  fruits  served  on 
table.  3.  Collection  of  flowers  or  beauties  of 
literature. 

Ramilletéro,  ra.  s.  One  who  makes  and  sells 
nosegays. — sm.  Vase  with  artificial  flowers, 
put  on  altars  by  way  of  ornament. 

Ramíllo,  sm.  1.  A  small  branch.  2.  V.  Dinerillo. 

Ramiza,  sf.  Collection  of  lopt  branches. 

Ramo,  sm.  1.  Branch  of  a  tree  which  is  cut  off ; 
branch,  germ.  2.  Any  part  separated  from  a 
whole.  3.  Disease  or  distemper  not  sufficiently 
known  4.  Antler  of  a  deer’s  horn.  Ramo  de 
comercio,  Branch  of  trade.  Vender  al  ramo, 
To  retail  wine.  Domingo  de  ramos.  Palm 
Sunday,  5.  Rope  of  onions.  6.  Threads  of  silk 
with  which  figures  are  made. — pi.  1  Engraved 
flowers  or  other  figures  placed  at  the  beginning 
or  end  of  books  ;  vignettes.  2.  Arteries,  veins, 
and  nerves  of  the  animal  body. 

Ramojo,  sm.  Small  branch  lopt  from  a  tree. 

Ramón,  sm.  Top  of  branches  cut  off  for  the  feed 
of  sheep  in  snowy  weather. 

Ramoneár,  vn.  To  cut  off  the  branches  of  trees, 
to  nibble  the  tops  of  branches ;  applied  to 
cattle. 

Ramonéo,s?n.  Act  of  cutting  or  lopping  branches. 

Ramoso,  sa.  a.  Branchy,  full  of  branches. 

Rámpa,s/1 1.  Spasm,  convulsion.  2. (Mil.)  Slope 
of  a  glacis. 

Rampfinte,  a.  (Bias.)  Rampant. 

Rampiñéte,  sm.  Bar  of  iron  w  ith  a  curved  point 
used  by  artillerymen. 

Ramplón,  na.  a.  Applied  to  a  large  coarse  shoe  ; 
rude,  unpolished. 

Ramplón,  sm.  Calkin  of  horses’  shoes.  A' ram¬ 
plón,  Having  the  shoes  made  with  calkins. 
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Rampójo,  sm.  1.  Rape,  the  stalk  of  a  cluster  of 
grapes  when  freed  from  the  fruit.  2.  (Mil.) 
Caltrop,  an  iron  with  three  spikes  thrown  into 
the  road,  to  annoy  the  enemy’s  horse. 

Rampollo,  sm.  Branch  cut  from  a  tree  to  be 
planted. 

Ramuja,  sf.  Top  of  branches  cut  off.  V.  Ramon. 

Rana,  sf.  Frog,  an  amphibious  animal.  Ranas, 
V.  Alevosa.  Rana  marina  ó  pescadora,  (let.) 
Frog-fish,  fishing-frog  or  angler.  Lophius 
piscatorius  L.  No  ser  rana,  (Fam.)  To  be 
able  and  expert. 

Ranacuajo,  sm.  Spawn  of  frogs.  Y.  Renacuajo. 

Rancajada,  sf.  Wound  in  plants,  or  sprouts. 

Rancajado,  da.  a.  Wounded  with  a  splinter  of 
wood. 

Rancajo,  sm.  Splinter  sticking  in  the  flesh. 

Rancheadéro,  sm.  Place  containing  huts. 

Ranchear,  va.  To  build  huts,  to  form  a  mess. 

Ranchería,  sf  Hut  or  cottage  where  several  la¬ 
bourers  meet  to  mess  together. 

Ranchero,  sm.  Steward  of  a  mess. 

Rancho,  sm.  1.  Mess,  a  set  of  persons  who  eat 
and  drink  together.  9..  A  free  clear  passage. 
Hacer  rancho,  To  make  room.  3.  A  friendly 
meeting  of  persons  assembled  to  discuss  some 
question  or  other.  4.(Naút.)  Mess-room ;  mess. 
Rancho  de  enfermería,  Mess-room  for  the 
sick.  Rancho  de  Santa  Bárbara,  (Naut.) 
Gun-room;  chamber  of  the  rudder. 

Ranciarse,  vr.  V.  Enranciarse. 

Rancio,  cia ;  y  Rancioso,  sa.  a.  Rank,  rancid  ; 
old  ;  strong  scented  ;  having  the  taste  of  oil. 

Rancio,  sm.  Rancidity,  rankness. 

Rancor,  sm.  Rancour.  V.  Rencor. 

Ránda,  sf.  Lace,  trimming. 

Randádo,  da.  a.  Laced,  adorned  with  lace. 

Randal,  sm..  Sort  of  stuff  made  lace  or  net 
fashion. 

Randéra,  sf.  Lace-worker. 

Raneár,  vn.  To  croak  as  frogs. 

Ranéta,  sf.  Rennet,  a  kind  of  apple. 

Rangífero,  sm.  Rein-deer.  Cervus  tarandos  L. 

Rangua,  sf.  An  iron  box  in  which  the  spindles  of 
machines  move  and  play. 

Ranilla,  sf.  1.  A  small  frog.  2.  Frog  of  the 
hoof  of  a  horse  or  mule.  3.  Cracks  in  hoofs 
of  horses.  4.  Disease  in  the  bowels  of  cattle. 

Raninas,  sf.  pi.  Ranulary  veins,  two  veins  under 
the  tongue. 

Raniz,  s.  A  kind  of  linen. 

Ranquár,  vn,  V.  Renquear. 

Ránula,  sf.  Tumor  under  the  tongue  of  a  horse. 

Ranúnculo, sm,  (Bot.)  Crow-foot.  Ranunculus  L. 

Ranura,  sf.  Groove. 

Ranzón,  sm.  Ransom,  money  paid  for  the  re¬ 
demption  of  captives. 

Rapa,  sf.  (Bot.)  Flower  of  the  olive-tree. 

Rapacéjo,  sm.  Border,  edging. 

Rapacería,  sf.  Puerility;  a  childish,  boyish 
speech  or  action  ;  rapacity. 

Rapacidad, sf.Rapacity, rapaciousness;  robbery. 

Rapacíllo,  11a.  s.  A  little  boy  or  girl. 

Rapacíllo,  11a.  a.  dim.  of  rapaz,  Greedy. 

Rapador,  ra.  s.  1.  One  who  scrapes,  or  plunders. 
2.  Barber. 

Rapadura,  sf.  Shaving,  the  act  of  shaving  ;  the 
state  of  being  shaved  ;  rasure  ;  plundering. 

Rapagón,  sm.  A  beardless  young  man. 


Rapamiénío,  sm.  Act  of  shaving  or  erasing. 

Rapante,  a.  1.  Snatching,  robbing  or  tearing  off. 
¿.Rampant.  V.  Rampante. 

Rapapiés,  sm.  Squib  that  runs  along  the  ground. 

Rapar,  va.  1.  To  shave,  to  take  hair  off  with  a 
razor.  V.  Afeytar.  2.  To  plunder,  to  snatch 
away  ;  to  cany  off  with  violence  ;  to  skin,  to 
peel.  A'  rapa  terrón,  Entirely,  from  the  root. 

Rapaz,  a.  Rapacious  ;  seizing  by  violence. 

Rapaz,  za.  s.  A  young  boy  or  girl. 

Rapazada,  sf.  Childish  action  or  speech. 

Rapazuélo,  la.  a.  dim.  Rapacious,  greedy. 

Rápe,  sm.  (Fam.)  1.  Shaving,  cutting  off  the 
hair  or  beard  carelessly. 

Rapidaménte,  ad.  Rapidly. 

Rapidéz,  sf.  Rapidity,  velocity,  celerity. 

Rápido,  da.  a.  Rapid,  quick,  swift. 

Rapiégo,  ga.  a.  Ravenous  ;  applied  to  birds  of 

Prey- 

Rapíña,  sf.  Rapine,  robbery  ;  theft  committed 
with  violence.  Ave  de  rapiña,  Bird  of  prey. 

Rapiñador,  ra.  s.  Plunderer,  robber. 

Rapiñár,  va.  To  plunder,  to  commit  robbery. 

Rapista,  sm.  Barber,  shaver. 

Rápo,  sm.  A  round-rooted  turnip. 

Rapónchigo,  sm.  (Bot.)  Esculent  bellflower, 
rampion.  Campanula  rapunculus  L. 

Raposa,  sf.  1.  Female  fox.  Canis  vulpes  L.  2. 
(Met.)  Cunning  deceitful  person. 

Raposeár,  vn.  To  use  artifices  like  a  fox. 

Raposéra,  sf.  Fox-hole,  fox  den. 

Raposeria,  sf.  Cunning  of  a  fox;  artful  kindness. 

Raposilla,  ta.  sf.  dim.  Artful  wench. 

Raposino,  na.  a.  Vulpine.  V.  Raposuno. 

Raposo,  sm.  Male  fox.  Raposo  ferrero,  Iron 
coloured  fox,  whose  skin  is  used  for  furs. 

Raposuno,  na.  a.  Vulpine,  belonging  to  a  fox. 

Rapsodia,  sf.  Rhapsody,  any  number  of  parts 
joined  together  without  mutual  dependence 
or  natural  order. 

Rapsodista,  sm.  Rhapsodist,  poet  who  recites 
his  extemporary  verses. 

Rápta,  a.  Applied  to  a  woman  who  snatches 
men  by  force  or  artifice. 

Rápto,  sm.  1.  Rapine,  robbery.  2.  Ecstasy,  rap¬ 
ture.  3.  Rape,  ravishment.  4.  Vapours  or 
humours  in  the  head  impairing  the  senses.  5. 
(Astr.)  V.  Movimiento. 

Raptor,  s.  Ravisher,  he  who  commits  a  rape. 

Raptor,  ra.  s.  (Ant.)  Robber,  thief. 

Ráque,  s?n.  Arrack,  a  spirituous  liquor. 

Raquéta,  sf.  1.  Racket,  battledoor.  2.  Game 
played  with  battledoors  or  rackets. 

Raquetéro,  sm.  Racket-maker,  one  who  makes 
or  sells  rackets. 

Raquítico,  ca.  a.  Rickety,  diseased  with  the 
rickets. 

Raquitis,  sf.  Rickets,  a  disease  incident  to  chil¬ 
dren. 

Raramente,  ad.  Rarely,  seldom  ;  ridiculously. 

Rarefacción,  f.  Rarefaction,  extension  of  the: 
parts  of  a  body  that  augments  its  volume  ;  es¬ 
pecially  applied  to  the  air. 

Rarefacérse,  vr.  To  rarefy,  to  become  thin  and 
extended.  V.  Rarifcar. 

Rarefaciente,  a.  Rarefying. 

Rarefactivo,  va.  a.  Rarefactive. 

Rarézay  Raridád,  sf.  1.  Rarity,  uncommonness,  i 
infrequency.  2.  Á  thing  valuedforits  scarcity  , 
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singularity,  strangeness  ;  oddity, 
if  Rarificar,  va.  To  rarefy,  to  make  thin,  to  dilate, 
il  Rarificativo,  va.  a.  That  which  has  the  power  of 
rarefying. 

¡1  Raro  ,  ra.  a.  1.  Rare,  porous  ;  having  little  den¬ 
sity  and  compactness.  2.  Rare,  scarce,  ex¬ 
traordinary,  uncommon.  3.  Renowned,  fa¬ 
mous,  excellent ;  extravagant.  Es  raro  de 
genio,  He  is  an  odd  genius.  Rara  vez,  Seldom. 
—  ad.  Rarely. 

;  Ras,  sm.  Level,  an  even  surface.  Ras  en  ras  ó 
ras  con  ras,  On  an  equal  footing,  upon  a  par. 
ü  Rasador,  sm.  1.  One  who  strikes  corn  and  other 
dry  materials  with  a  strickle  to  level  them 
with  the  bushel.  Rasador  de  la  sal,  An  officer 
appointed  by  the  king  to  measure  the  salt 
with  a  strickle.  2.  Strickle,  the  instrument 
with  which  salt  is  measured, 
il  Rasadura,  sf.  The  act  of  measuring  salt,  and 
other  dry  articles,  with  a  strickle.  Rasaduras, 


The  grain  or  salt  taken  off  with  the  strickle. 


(i  Rasamente,  ad.  Publicly,  openly,  clearly, 
f!  Rasar,  va.  1.  To  measure  corn  with  a  strickle. 
2.  To  touch  another  lightly.  Rasarse  los  ojos 
de  agua,  To  have  tears  standing  in  the  eyes, 
fl  Rascadera,  sf.  V.  Rascador  y  Almohaza. 
j]  Rascadór,  sm.  1.  Scraper,  an  instrument  used 
to  scrape  and  clean  bones,  metals,  &c. ; 
4  scratcher;  rasp.  2.  Head pin,  bodkin, 
fi  Rascadura,  sf.  l.The  act  of  scratching,  scrap¬ 
ing  or  rasping.  2.  Scratch,  the  mark  made  by 
i*  scraping. 

i;  Rascalino,  sm.  V.  Tiñuela. 
i  Rascamiénto,  sm.  Act  of  scraping  or  scratching, 
í  Rascamoño,  sm.  Women’s  headpin,  bodkin. 

■jj  Rascar,  va.  1.  To  scratch,  to  scrape.  2. To  seize 
})  an  opportunity,  not  to  miss  a  favourable  occa- 
T  sion.  Un  asno  rasca  á  otro,  One  fool  praises 
j  another. 

i:  Rascazón,  sf.  Pricking,  tickling,  or  itching 
sensation  which  excites  to  scratch. 

I  .!  Rasco,  sm.  V.  Rascadura.  Tener  gana  de 
ití  rasco  (Vulg.)  To  be  desirous  of  romping  or 

¡1  Paying- 

■  ¡  Rascón,  na.  a.  Sour,  sharp,  acrid, 
i  ¡i  Rascón,  sm.  (Orn.)  Land-rail.  Rallus  crex  L. 
..¡Rascuñar,  va.  1.  To  scar,  to  scratch,  to  scrape. 
,  i  2.  (Pint.)  To  delineate,  to  design  a  figure  to 
il  be  painted. 

i  i  Rascuño,  sm.  1  .V.  Rasguño.  2.  First  sketch  of 
fi  a  painting. 

i  ÍRasél,  sm.  (Naut.)  Narrow  part  of  a  ship  to¬ 
pi  wards  the  head  and  stern. 
hjRaséro,  sm.  1.  Strickle.  V.  Rasador.  2.  Strict 
Is  equality  observed  in  things  where  a  propor- 
i  I  tionate  inequality  should  be  attended  to.  Ir 
por  un  rasero,  To  act  or  proceed  without 
making  a  proper  distinction. 

Rasgádo,  da.  a.  1.  Rent,  open.  2.  Applied  toa 
wide  balcony  or  large  window  shutter.  Ojos 


rasgados,  Large  or  full  eyes.  Boca  rasgada, 
Wide  mouth. — sm.V.  Rasgón. 

Rásgadór,  ra.  s.  Tearer,  cleaver,  one  who 
scratches,  tears,  or  lacerates. 

Rasgar,  va.  To  tear  asunder,  to  rend,  to  claw, 
to  lacerate.  V.  Rasgueár. 

_  O  t  t 

Rasgo,  stn.  1.  Dash,  stroke;  line  drawn  m  a 
nice  and  elegant  manner.  Rasgo  de  pluma, 
Dash  of  a  pen.  2.  A  grand,  fine,  or  magnani¬ 


mous  action.  3.  Generosity,  liberality  of  sen¬ 
timents. 

Rasgón,  sm.  Rent,  rag,  tatter. 

Rasgueado  y  Rasgueo,  sm.  Act  of  making 
flourishes. 

Rasguear,  vn.  To  flourish,  to  form  figures  by 
lines  variously  drawn. — va.  To  flourish  the 
whole  hand  over  the  guitar. 

Rasguñar,  va.  1.  To  scratch,  to  scrape.  2. To 
sketch,  to  form  the  outlines  of  a  drawing  or 
picture  with  dots. 

Rasguño,  sm.  1.  Scratch,  scar.  2.  Sketch,  the 
dotted  outlines  of  a  drawing  or  picture. 

Rasguñuélo  y  ñíto,  sm.  dim.  Slight  scratch  or 
sketch. 

Rasilla,  sf.  1.  Serge,  a  kind  of  woollen  stuff.  2. 
A  fine  tile  used  for  flooring. 

Rasión,  sf.  1.  The  act  of  shaving  or  taking  off 
hair  with  a  razor.  2.  Reduction  of  any  hard 
body»  to  powder. 

Raso,  sm.  Satin,  a  shining  silk. 

Raso,  sa.  a.  1.  Clear  of  obstructions,  disengaged 
from  impediments  ;  plain.  2.  Having  no  title 
or  other  mark  of  distinction.  Tabla  rasa, 
(Met.)  Applied  to  the  infant  mind  without 
ideas  ;  canvass  framed  for  painting.  Tiempo 
raso,  Fine  weather.  Cielo  raso,  Clear  sky,  Ca¬ 
ballero  raso,  A  private  gentleman.  Al  ruso,  In 
the  open  air. 

Raspa,  sf.  1.  Beard  of  an  ear  of  corn.  2.  Back¬ 
bone  of  fish.  3.  Stalk  of  grapes.  4.  Rasp,  a 
coarse  file.  b.  Film  on  the  barrels  of  quills. 
Ir  á  la  raspa,  (Fain.)  To  go  in  search  of 
plunder.  Tender  la  raspa,  To  lay  one’s  self 
down  to  rest.  5.  Spark  struck  out  of  a  stone. 

Raspadillo,  sm.  Fraud  or  imposition  practised 
by  gamblers. 

Raspador,  sm.  Rasp,  coarse  file. 

Raspadúra,  sf.  1.  The  act  of  filing,  rasping  or 
scraping.  2.  Filings,  raspings,  scrapings. 

Raspamiénto,  sm.  Act  of  rasping  or  filing. 

Raspante,  pa.  Rasping,  rough  ;  applied  to  wine 
which  grates  the  palate. 

Raspar,  va.  1.  To  scrape,  to  hasp,  to  pare  off. 
2.  To  prick,  to  have  a  sourish  taste  ;  applied 
to  wine.  3.  To  steal,  to  carry  ofl’. 

Raspear,  vn.  To  have  a  hair  in  the  pen,  which 
occasions  blots. 

Raspinégro,  gra.  a.  (And.)  V.  Arisprieto. 

Raspón  (De),  ad.  Scrapingly,  thievishly. 

Rasqueta,  sf.  (Naut.)  Scraper,  an  instrument 
with  which  the  dirt  or  filth  is  scraped  off  the 
planks  of  a  ship. 

Rastel,  sm.  Bar  or  letticeof  wood  or  iron. 

Rastilladór,  ra.  s.  V.  Rastrillador. 

Rastillar,  va.  To  hackle  flax.  V.  Rastrillar. 

Rastilléro,  sm.  Shoplifter,  robber  who  steals  and 
flies. 

Rastillo,  sm.  V.  Rastrillo. 

Rástra,  sf.  1.  Sled,  or  sledge,  a  carriage  without 
wheels.  2.  The  act  of  dragging  along.  3. 
Any  thing  hanging  and  dragging  about  a  per¬ 
son.  4.  A  track  or  mark  left  on  the  ground. 
5.  Person  constantly  walking  in  company 
with  another.  6.  String  of  dried  fruit.  7.  Final 
decision,  verdict,  judgment.  8.  (Nafit.) 
Creeper,  an  instrument  in  the  form  of  an  an¬ 
chor,  used  to  drag  for  an  anchor  lost.  9. 
Rake. 


RAT 


[Rastrallar,  vn.  To  crack  with  a  whip. 

Rastrar,  va.  To  drag.  Y.  Arrastrar. 

Rastreador,  ra.  s.  Tracer,  smeller,  follower. 

Rastreár,  va.  1.  To  trace,  to  follow  by  the  foot¬ 
steps  or  remaining  marks.  2.  To  inquire 
into,  to  investigate.  3.  To  skim  the  ground, 
to  fly  very  low.  4.  Rastrear  por  un  ancla, 
(Naút.)  To  drag  for  an  anchor.  5.  To  sell 
carcases  by  wholesale  in  a  slaughterhouse. — 
vn.  To  float  in  the  air,  yet  almost  touching 
the  ground. 

Rastréo,  sm.  (Ar.)  Fringe  or  small  pieces  of 
stuff  hanging  round. 

Rastrero,  ra.  a.  1.  Creeping,  dragging,  that 
which  hangs.  2*  Applied  to  a  dog  that  runs 
by  a  trail.  3.  Low,  humble,  cringing. 

Rastréro,  sm.  Inspector  of  a  slaughterhouse,  a 
workman  employed  there. 

Rastrillador,  ra.  s.  Hackler  ;  cleaner. 

Rastrillar,  va.  1.  To  hackle,  to  dress  flax.  2. 
To  separate  the  straw  from  the  corn  with  the 
rake. 

Rastrillo,  sm.  1.  Hackle,  an  instrument  used  to 
clean  and  dress  flax  and  hemp.  2.  (Fort.) 
Portcullis,  a  machine  in  the  shape  of  a  har¬ 
row,  suspended  over  the  gates  of  a  city,  in 
order  to  be  let  down  in  case  of  a  surprise.  3. 
Hammer  of  a  gun-lock.  4.  Rake,  an  instru¬ 
ment  for  separating  the  straw  from  the  corn. 
5.  Muzzle,  a  fastening  for  the  mouth,  which 
hinders  biting.  6.  Ward  of  a  key.  Rastrillo 
de  pesebre,  Rack  of  a  manger. 

Rástro,  sm.  1.  Track,  a  mark  left  on  the  ground. 
2.  Sled,  or  sledge.  V.  Rastra.  3.  Slaughter¬ 
house,  the  pdace  where  cattle  are  killed;  place 
where  meat  is  sold  by  the  carcase.  4.  Sign, 
token,  vestige,  relic.  5.  V.  Mugrón. 

Rastrojera,  sf.  Stubble  ground,  land  on  which 
stubbles  remain,  or  the  time  which  they  last. 

Rastrojo,  srn.  Stubble,  the  stalks  of  corn  left,  in 
the  field  by  the  reapers. 

Rasura,  sf.  1.  Shaving,  the  act  of  taking  off  the 
beard  with  a  razor.  2.  Scraping,  filing.  Ra¬ 
suras,  Boiled  lees  of  wine,  which  serve  to 
clean  plate,  and  several  other  uses. 

Rasuración,  sf.  V.  Rasión. 

Rasurar,  va.  To  shave,  to  take  off  the  beard  or 
hair  with  a  razor. 

Ráta,  sf.  1 .  She-mouse.  2.  Rat.  Mus  rattus 
L.  3.  Share,  portion.  Rata  parte,  Quota, 
assigned  portion.  4.  Cue  of  hair.  Rata  por 
cantidad  ó  pro  rata,  In  proportion,  ratably. 
V.  Prorata. 

Ratafia,  sf.  Ratafia,  a  fine  spirituous  liquor, 
chiefly  made  of  cherries,  and  the  kernels  of 
apricots  and  peaches.  V.  Rosoli. 

Rateár,  va.  1.  To  lessen  or  abate  in  proportion. 
2.  To  distribute  or  divide  proportionally.  3. 
To  filch,  to  commit  petty  thefts. — vn.  To 
trail  along  the  ground. 

Ratéo,  sm.  Distribution  made  at  a  certain  rate, 
or  in  a  certain  proportion. 

Ratería,  sf.  1  Larceny,  petty  theft.  2.  Vile 
mean  conduct  in  things  of  little  value. 

Raléro,  ra.  a.  1.  Creeping  or  crawling  on  the 
ground.  2.  Skimming  the  ground,  flying 
low  ;  spoken  of  birds.  3.  Committing  petty 
thefts  ;  thievish.  4.  Mean,  vile. 

Rateruélo,  la.  s.  Little  pilferer. 


RAY 

Ratico,  llo,  to.  sm.  dim.  A  little  while,  short 
time. 

Ratificación,  sf.  Ratification,  the  act  of  ratify¬ 
ing  ;  confirmation. 

Ratificar,  va.  To  ratify,  to  approve  of,  to  con¬ 
firm. 

Ratigár,  va.  To  tie  or  secure  with  a  rope  any 
load  on  carts. 

Rátigo,  sm.  Articles  or  goods  carried  in  carts. 

Ratihabición,  sf.  (For.)  Ratification,  making 
valida 

Ratina,  sf.  1.  Ratteen,  a  kind  of  woollen  cloth, 
woven  like  serge.  2.  Musk-rat.  Mus  zibe- 
thicus  L. 

Rato,  sm.  1.  He-mouse.  V.  Platon.  2.  Short 
space  of  time.  A l  cabo  de  rato,  It  turned  out 
ill  after  thinking  so  long  about  it.  Rato  ha, 
ó  ya  ha  rato,  Some  time  ago.  Buen  rato, 
A  pretty  time,  a  good  while  ;  many  or  a 
great  quantity.  A'  ratos  perdidos,  In  leisure 
hours.  De  rato  en  rato,  ó  á  ratos,  From 
time  to  time,  occasionally. 

Rato,  ta.  a.  Firm,  valid,  conclusive. 

Ratón,  sm.  1.  He-mouse.  Mus  inusculus  L. 
2.  (Naut.)  Hidden  rock.  3.  (Cant.)  Cowardly 
thief. 

Ratona,  sf.  Female  mouse  or  rat. 

Ratonar,  va.  To  gnaw  like  mice  or  rats. — vr. 
To  become  sick  as  cats  with  eating  rats. 

Ratoncíllo,  11a  ;  to,  ta  ;  co,  ca.  s.  dim.  A  little 
mouse. 

Ratonéra,  sf.  1.  Mouse-trap.  Caer  en  la  rato¬ 
nera,  To  fall  into  a  snare.  Ratonera  ó  gato 
de  agua,  Rat-trap,  placed  on  water.  2.  Wall 
where  rats  breed. 

Ptaudál,  sm.  1.  Torrent,  a  rapid  stream.  2. 
Plenty,  abundance. 

Raudaménte,  ad.  Rapidly. 

Ráudo,  da.  a.  Rapid,  precipitate. 

Rauta,  sf.  Road,  way,  route.  Coger  ó  tomarla 
rauta,  To  take  one’s  course. 

Raya,  sf.  1.  Stroke  or  line  drawn  with  a  pen. 
2.  Limit,  bounds,  termination.  3.  (let.) 
Ray.  Raia  L.  Tener  áraya,  To  keep  within 
bounds.  Tener  á  uno  á  raya,  To  keep  one  at 
bay.  4.  Line  or  wrinkle  in  the  palm  of  the 
hand.  5.  Narrow  piece  of  ground  cleared  of 
combustible  matter  to  prevent  conflagration. 
Tres  en  raya,  A  boyish  play.  Á  raya,  Cor¬ 
rectly,  within  just  limits. 

Rayano,  na.  a.  Neighbouring,  contiguous. 

Rayarla.  1.  To  form  strokes,  to  draw  lines.  2.: 
To  mark  with  lines  or  strokes,  3.  To  rifle  ori 
striate  the  interior  of  fire-arms, —  vn.  1.  To 
excel,  to  surpass.  Raya  muy  alto,  He  stands 
very  high  in  his  profession.  2.  (Met.)  To 
approximate,  to  approach ;  to  radiate,  to 
emit  rays. 

Rayéta,  sf.  A  striped  cloth  of  various  colours. 

Rayo,  sm.  1.  Ray,  a  beam  of  light ;  a  right  linet 
2. Radius, the  semi-diameter  of  a  circle;  spoke) 
of  awheel.  3.  Thunderbolt ;  fire-arms.  4' 
Radius,  a  small  bone  of  the  arm.  5.  Sei 
vere  pain,  unforeseen  misfortune.  6.  (Met. 
Sudden  havoc,  misfortune,  or  chastisement 
7.  A  lively  ready  genius  ;  great  power  oref: 
ficacy  of  action.  Rayo  directo,  incidente,  re < 
flex  o,  refracto,  y  visual,  Direct,  incidental,  reí 
fleeted ,  ref rae  (ed ,  a  nd  visual  ray .  Rayo  textoria 
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Weaver’s  shuttle.  Rayo  de  leche,  Stream  of 
milk  from  a  nurse’s  nipple.  Rayos,  Rays 
made  by  artists  to  represent  a  crown  of  glory. 
Echar  rayos,  To  show  great  wrath, 
láyo,  interj.  Fury  ! 
layóso,  sa.  a.  Full  of  rays, 
layonánle,  a.  (Bias.)  Radiated, 
layuéla ,  sf.  1.  A  small  line  or  ray.  2.  Game 
of  drawing  lines. 

layuélo,  sm.  (Orn.)  Small  kind  of  snipe. 

;;láza,  sf.  1.  Race,  generation,  lineage  ;  branch 
1  of  a  family  ;  usually  taken  in  a  bad  sense.  2. 

|  Quality  of  cloth  and  other  things.  3.  Ray,  a 
i  beam  of  light.  4.  Cleft  in  a  horse’s  hoof, 
lazado,  a.  Applied  to  coarse  woollen  cloth  of 
cj  unequal  colour. 

Rázago,  sm.  Coarse  cloth  made  of  tow. 

Razón,  sf.  1.  Reason,  the  power  by  which  man 
i  deduces  one  proposition  from  another ;  ratio¬ 


cination.  2.  Reasonableness,  justice,  equity, 
moderation.  Pongase  vd.  en  la  razón,  Be  mo¬ 
derate  in  your  demand.  3.  Account,  calcula¬ 
tion.  4.  Order,  mode,  method.  5.  Argument, 
proof,  6.  Motive,  cause  ;  relation,  account.  7. 
Firm,  partnership,  name  of  a  commercial  es¬ 
tablishment.  Razón  de  pie  de  banco,  (Fam.) 
Futile  silly  allegation.  A!  razón  de,  At  the  rate 
of.  A'  razón  de  catorce ,  A  term  denoting  a 
want  of  punctuality  in  accounts.  E n  razón, 
With  regard  to.  Hacer  la  razón,  To  pledge 


in  drinking.  Por  razón,  Consequently. 
Razonable,  a.  Reasonable  ;  moderate, 
lazonabléjo,  ja.  a.  (Joe.)  Moderate,  rational. 


.azonablemente,  ad.  Reasonably;  moderate^7. 
[Razonado,  da.  a.  Rational,  prudent,  judicious. 
[Razonadór,  ra.  s.  Reasoner.  (Ant.)  Advocate, 
iclazonamiénto,  sm.  Reasoning,  argument,  dis- 
t  course. 

i  Razonante,  pa.  Reasoning,  reasoner. 
i  azonár,  vn.  l.To  reason,  to  discourse.  2.  To 
f  talk,  to  converse.  — va.  (Ant.)  l.To  name, 
to  call.  2.  To  advocate,  to  allege.  3.  To  take 
1 1  a  memorandum  of  things,  to  place  to  account. 
4.  (Ant.)  To  compute,  to  regulate, 
ie,  prep.  Always  used  in  composition,  signify¬ 
ing  repetition. 

Le,  sm.  (Mus.)  The  second  note  of  music. 

«a,  sf  Criminal,  she  .who  has  committed  a 
crime. 

eacción,  sf.  Re-action. 

'  reacio,  cia.  a.  Obstinate,  stubborn, 
«acriminación,  sf.  Recrimination. 

«acriminar,  va.  To  recriminate, 
i  !|.eagradecér,  va.  To  estimate  any  thing  highly, 
ti.eagradecimiénto,  sm.  Act  of  esteeming,  esti¬ 
mation. 

«agravación,  sf.  Re- aggravation. 

;«agravar,  va.  To  aggravate  anew. 

«agudo,  da.  a.  Very  acute. 

«ál,  a.  1.  Real,  actual.  2.  Royal,  kingly  ;  be¬ 
longing  or  relating  to  kings.  3.  Grand,  mag- 
:  nificent,  splendid.  4. True, certain.  5.  Open, 
fair,  ingenuous,  candid  ;  generous,  noble.  6. 
Royal,  an  attribute  of  the  principal  galley  of 
some  foreign  states.  7.  (Ant.)  Very  good. — 
sm.  l.Camp,  the  king’s  tent.  2.  Main  body 
of  an  army.  3.  Real,  a  Spanish  coin,  contain¬ 
ing  thirty-four  maravedís  in  a  real  vellón. 
Sentar  el  real,  To  settle,  to  form  an  establish- 
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ment.  Real  de  A  ocho,  A  dollar,  or  piece  of 
eight,  consisting  originally  of  eight  reals  of 
plate,  now’  of  twenty  reals  vellón,  and  weigh¬ 
ing  an  ounce  in  silver,  equal  to  the  16th  part 
of  an  ounce  in  gold.  Real  de  plata,  Real  of 
plate,  or  two  reals  vellón.  Real  de  agua,  The 
portion  of  water  which  can  pass  an  aperture 
the  size  of  a  real.  Real  de  minas,  (New 
Spain)  Town  having  silver  mines  in  its  vici- 
n i ty .  Tirar  como  a  real  de  enemigo,  To  ruin  or 
destroy  any  person  or  thing. 

Reálce,  sm.  1.  Raised  work,  embossment  ;  any 
work  raised  on  the  superficies  of  plate  or 
other  things.  2.  Brightness  of  colours,  re¬ 
flexion  of  light.  3.  Lustre,  splendour. 

Reál-haciénda,  sf.  Exchequer,  or  royal  trea- 
SUry. 

Realejo,  sm.  1.  A  chamber  organ.  2.  Dim,  of 
Real. 

Realéngo,  ga.  a.  Royal,  kingly. 

Realéra,  sf.  V.  Maestril. 

Realéte,  sm.  V.  Dieziocheno. 

Realéza,  sf.  Regal  dignity,  royal  magnifi¬ 
cence. 

Realidád,  sf.  Reality,  what  is  and  not  merely 
seems;  truth  and  sincerity  in  things. 

Realillo,  to.  sm.  Little  real,  or  real  vellón,  con¬ 
taining  8^  quartos  vellón  ;  about  °2\ú.  sterling. 

Realista,  sm.  Royalist,  one  who  adheres  to  the 
king,  and  asserts  the  prerogatives  of  the 
crown. 

Realizar,  va.  To  realize,  to  bring  into  being  or 
action. 

Reálme,  sm.  (Ant.)  Realm.  V.Reyno. 

Realménte,  ad.  Really,  effectually  ;  royally. 

Realzar,  va.  1.  To  raise,  to  elevate  ;  to  emboss. 
2.  To  heighten  the  brightness  of  the  colours 
in  a  painting.  3.  To  illustrate,  to  aggran¬ 
dize. 

Reamár,  va.  To  love  again  ;  to  love  much. 

Reanimár,  va.  To  cheer,  to  encourage. 

Reañéjo,  ja.  a.  Oldish,  growing  old. 

Reapretar,  va.  To  press  again,  to  squeeze. 

Reaquistár,  va.  (Ant.)  To  reacquire  any  thing. 

Rearár,  va.  To  replough,  to  plough  again. 

Reasumir,  va.  To  retake,  to  resume. 

Reasunción,  sf.  The  act  of  resuming  or  re- 
assumpiion. 

Reáta,  sf.  1.  Rope  which  ties  one  horse  or  mule 
to  another,  to  make  them  go  in  a  straight 
line.  2.  The  leading  mule  of  three  that  draw 
a  cart.  3.  (Met.)  Submission  to  the  opinion 
of  others.  Reatas,  (Naut.)  Woolding,  ropes 
tied  round  a  mast  in  order  to  strengthen  it. 

Reatadura,  sf.  The  act  of  tying  one  beast  after 
another  with  a  rope. 

Reatar,  va.  1.  To  tie  one  beast  to  another  with 
a  rope  ;  to  retie  or  lie  tightly.  2.  To  follow 
blindly  the  opinion  of  others.  3.  (Naut.)  To 
woold,  to  tie  ropes  round  masts  or  yards  in 
order  to  strengthen  them. 

Reáte  ó  Riáte,  sm.  Border  of  flowers  around  the 
beds  and  walks  in  a  garden. 

Reáto,  sm.  The  state  of  a  criminal. 

Reaventár,  va.  To  winnow  corn  a  second  time 
in  order  to  separate  it  from  the  chalf. 

Rebába,  sf.  Reslavering,  drivelling. 

Rebaláge,  sm.  Crooks  or  windings  in  a  river. 

Rcbálsa,  sf.  1.  Stagnant  water,  a  pool  or  puddle. 
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2.  Stagnation  of  humours  in  some  part  of  the 
body. 

Rebalsar,  va.  l.To  stop  the  course  of  water  that 
it  may  form  a  pool.  2.  To  stop,  to  detain. 

Rebanada,  sf.  Slice  of  bread,  meat,  or  other 

things. 

Rebanadilla,  sf.  A  small  slice. 

Rebanar,  va.  To  cut  into  slices,  to  divide. 

Rebaneo,  sm.  (Arq.)  The  second  bench  or  seat. 

Rebañadéra,  sf.  Drag,  a  hooked  instrument  for 
taking  things  out  of  a  well. 

Rebañár,  va.  To  pick  up,  to  gather. 

Rebañégo,  ga.  a.  Gregarious,  belonging  to 
flocks. 

Rebaño,  sm.  1.  Flock  of  sheep,  herd  of  cattle. 
2.  Crowd,  heap  ;  assembly  of  the  faithful. 

Rebañuélo,  sm.  Small  flock  or  heap. 

Rebaptizando,  da.  a.  He  who  is  to  be  rebap¬ 
tized. 

Rebasadero,sn*.  (Naut.)  Difficult  place  to  pass. 

Rebasár,  va.  (Naut.)  To  sail  past  any  point  or 
difficult  place. 

Rebastár,  vn.  To  be  more  than  enough. 

Rebatár,  va.  Y.  Arrebatar. 

Rebate,  sm.  Dispute,  disagreement. 

Rebatimiénto,  sm.  Repulsion. 

Rebatiña,  sf.  (Ant.)  V.  Arrebatiña.  Andar  á  la 
rebatiña ,  (Fam.)  To  run  zealously,  clapping 
the  hands,  to  stop  any  thing. 

Rebatir,  va.  1.  To  rebate,  to  curb,  to  resist ;  to 
repel.  2.  To  parry,  to  ward  off.  3.  To  object, 
to  refute  ;  to  repress.  4.  To  settle  accounts. 

Rebato,  sm.  1.  An  unexpected  attack,  a  sur¬ 
prise ;  any  unexpected  event;  alarm.  2.  A 
sudden  fit  of  passion ;  rapid  change  of  hu¬ 
mours.  De  rebato,  Suddenly. 

Rebautización,  sf  Act  of  rebaptizing. 

Rebautizar,  va.  To  rebaptize. 

Rebáxa,  sf.  1.  Abatement,  deduction,  diminu¬ 
tion.  2.  Drawback,  the  return  of  a  part  of  the 
duty  paid  on  foreign  commodities  at  the  ex¬ 
portation  thereof. 

Rebaxár,  va.  l.To  abate,  to  lessen,  to  diminish. 
2.  To  lower  the  price,  to  dock  a  bill  or  ac¬ 
count  ;  to  curtail  the  quantity.  3.  To  weaken  • 
the  light  and  give  a  deeper  shade  to  the  tints 
of  a  piece  of  painting.  Rebaxar  un  baxel, 
(Naut.)  To  cut  down  the  upper  w'orks  of  a 
ship.  —  vr.  To  become  sick  as  an  assistant  in 
some  hospitals. 

Rebáxo,  sm.  Groove  made  in  timber  or  stone. 

Rebebér,  va.  To  drink  often.  V.  Embeber. 

Rebéco,  ca.  a.  Cross-grained,  intractable, 
harsh. 

Rebelarse,  vr.  l.To  revolt;  to  rebel,  to  rise  in 
rebellion.  2.  To  get  at  variance,  to  break  off 
all  friendly  intercourse.  3.  To  resist,  to  op¬ 
pose  ;  to  excite  the  passions  irrationally. 

Rebélde,  sm.  Rebel,  one  who  revolts. 

Rebélde,  a.  1.  Stubborn,  intractable,  perverse. 
2.  Not  attending  the  summons  of  a  competent 
judge  ;  non-appearance  in  court  on  the  day 
appointed.  3.  Rebellious ;  contumacious. 

Rebeldía,  sf.  1.  Rebelliousness,  contumacious 
disobedience.  2.  Obstinacy,  stubbornness.  3. 
Default,  non-appearance  in  court  to  plead  to 
an  action.  En  rebeldía,  By  default. 

Rebéle  y  Rebélle,a.  (Ant.)  V.  Rebelde. 

Rebelión,  sf.  Rebellion,  revolt,  insurrection 
against  lawful  authority. 


Rebellín,  sm.  (Fort.)  Ravelin,  a  detached  work 
raised  before  the  curtain  on  the  counterscarp 
of  a  fortress. 

Rebelón,  na.  a.  Restive,  applied  to  a  horse 
which  will  not  obey  his  rider,  and  neither  go 
forwards  nor  turn  to  either  side. 

Rebencazo,  sm.  Blow  or  stroke  with  a  port- 
rope. 

Rebendecér,  vn.  To  bless  or  consecrate  anew. 

Rebenque,  sm.  Rope  with  which  seamen  are 
whipped  on  board  of  galleys.  Rebenque  de 
portas,  (Naut.)  Port-rope. 

Rebéza,  sf.  (Naút.)  Change  in  the  course  of 
tides  or  currents  on  a  coast. 

Rebézo,  sm.  Thick  lip,  pouting  lip. 

Rebién,  ad.  Very  well. 

Rebinadura,  sf.  (Agr.)  Ploughing  a  third  time. 

Rebinár,  va.  (Agrie.)  V.  Terciar. 

Rebisabuelo,  la.  s.  The  great,  great  grandfather 
or  mother. 

Rebizniéto,  ta ;  Rebisniéto,  ta.  s.  The  great,! 
great  grandson  or  daughter. 

Reblandecér,  va.  To  make  bland,  or  tender. 

Rebociño,  sm.  A  short  cloak  or  mantle  worn  by 
women. 

Rebollar,  sm.  Thicket  of  oak  saplings. 

Rebollidura,  sf.  (Art.)  Honey-comb,  a  flaw  ir 
the  bore  of  a  piece  of  ordnance. 

Rebollo,  sm.  1.  (Bot.)  The  Turkey  oak.  Quer 
cus  cerris  L.  2.  Boll  or  trunk  of  a  tree. 

Rebolludo,  da.  a.  1.  V.  Rehecho  y  doble.  2.  Ap¬ 
plied  to  a  rude  hard  diamond. 

Reboñar,  vn.  To  stop  on  account  of  too  mucl 
water  ;  applied  to  a  water-mill. 

Rebosadéro,  sm.  Place  where  any  thing  over 
flows. 

Rebosadura,  sf.  Overflow,  the  act  of  any  lique 
running  over  the  verges  of  a  vessel. 

Rebosar,  va.  1.  To  run  over,  to  overflow.  í 
To  abound,  to  be  in  great  plenty.  3.  To  sbov 
to  evince,  to  display. 

Rebotadéra,  sf.  Iron  plate  which  raises  the  na 
on  cloth  to  be  shorn. 

Rebotadór,  ra.  s.  One  who  rebounds  ;  clinche 

Rebotar,  vn.  1.  To  rebound  ;  applied  to  a  ba; 
2.  To  change  the  colour,  to  turn  ;  applied 
wine  and  other  liquors.  3.  To  grow  dull. — -w- 
1.  To  clinch  the  point  of  a  spike  or  nail. 

To  raise  the  nap  of  cloth  to  be  shorn.  3. 1 
repel. — vr.  To  change  one's  opinion,  to  r 
tract. 

Rebóte,  sm.  Rebound,  act  of  flying  back,  res 
lienee.  De  rebote,  On  a  second  mission. 

Rebotica,  sf.  Back-room  behind  the  shop. 

Rebotiga,  sf.  (Ar.)  Back-room  adjoining  a  sho 

Rebotín,  sm.  The  second  growth  or  shoot 
mulberry  leaves. 

Rebozadito,  ta.  a.  dim.  Slightly  muffled, 
basted. 

Rebozár,  va.  To  overlay  or  baste  meat.  V.  E! 
bozár. — vr.  To  be  muffled  up  in  a  cloak. 

Rebozo,  sm.  1.  The  act  of  muffling  one’s  s  1 
up.  V.  Embozo.  2.  Muffler,  a  cover  for  1 
face.  V.  Rebociño.  Rebozo  de  calafate,  (Nao 
Drive-bolt,  used  by  caulkers  to  drive  out  ar 
flier.  De  rebozo,  Secretly,  hiddenly. 

Rebramár,  va.  To  low  and  bellow  repeatedl: 
to  answer  one  noise  by  another. 

Rebrámo,  sm.  Noise  with  which  the  deer 
spond  to  each  other. 
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;¡lebrotín,  sm.  The  second  growth  of  clover, 
i  which  lias  been  once  cut. 

.  Rebudiar,  va.  To  snuffle  and  grunt  ;  applied  to 
i  a  wild  boar. 


tebuéno,  na.  a.  Very  good,  excellent, 
lebufár,  vn.  To  blow  or  snort  repeatedly,  like 
id  animals. 

i  ilebúfo,  sm.  Act  of  snorting,  blowing,  or  snif- 

li  fling. 

.  ilebujul,  sm.  Number  of  cattle  in  a  flock  below 

Seven  fifties. 

lebujaléro,  sm.  A  petty  farmer, 
lebujár,  va.  To  take  up  linen  and  other  cloth  in 
an  awkward  manner. 

líltebújo,  sm.  1.  Muffler,  a  part  of  the  dress  of 
U  women,  with  which  they  muffle  up  their  face. 

1 ,  2.  Portion  of  tithe  paid  in  money.  3.  Wrap- 
■ .!  per  for  any  common  article. 

.  Rebullicio,  sm.  Great  clamour  or  tumult. 
.Rebullir,  vn.  To  stir,  to  begin  to  move, 
uleburujár,  va.  To  wrap  up,  to  pack  up  in  bun- 
■  I  dies. 

i  Reburujen,  sm.  Bundle  wrapped  up  carelessly, 

I  i  and  without  order. 

Rebusca,  sf.  1.  Research,  the  act  of  searching. 

2.  The  act  of  gleaning  fruit  and  grain.  3.  Re- 
:  fuse,  remains,  relics.  Que  hermosura  de  re- 
¡i  busca  ó  rebusco,  Fine  gleaning;  applied  to 
;  i  those  who  expect  much  fruit  with  little  labour. 
Rebuscadór,  ra.  s.  Gleaner  ;  researcher. 
Rebuscár,  va.  1.  To  glean  the  remains  of  grapes 
t  left  by  the  vintagers.  2.  To  search,  to  inquire 
i  with  great  curiosity  and  attention. 

Rebusco,  sm.  Research  ;  gleaning.  V.  Rebusca. 
itebutir,  va.  To  stuff,  to  fill  up. 
i  lebuznadór,  ra.  s.  One  who  brays  like  an  ass. 
i  lebuznár,  va.  1.  To  bray,  to  cry  or  make  a 
.  noise  like  an  ass.  2.  (Joe.)  To  be  a  bad  singer, 
lebúzno,  sm.  Braying  of  an  ass. 

Recabar,  va.  To  obtain  by  entreaty. 

Recabdár  y  Recadar.  (Ant.)  V.  Recaudar. 
Recádo,  sm.  1.  Message,  errand  ;  compliment, 
i  2-  Present,  gift.  Con  recado,  With  compli- 
ments.  3.  Provision  of  things  necessary  for 
some  purpose.  4.  Daily  supply  of  provisions. 
5.  Tool,  implement.  6.  Plenty,  abundance.  7. 
Instrument,  record.  Recado  de  escribir,  Es- 
critoir,  writing-desk.  A'  recado  ó  á  buen  reca¬ 
do,  With  great  care  and  attention.  Llevar  re¬ 
cado,  To  be  reprimanded.  Sacar  los  recados, 
To  take  out  a  matrimonial  license.  Ser  mozo 
de  buen  recado,  To  be  a  youth  of  good  conduct; 
(Iron.)  To  mismanage  an  affair, 
lecaér,  vn.  1.  To  fall  back,  to  relapse.  2.  To 
devolve.  3.  To  fall  under  another’s  power. 
¡Recaída,  sf.  1.  Relapse,  regression  from  a  state 
of  recovery  to  sickness.  2.  A  second  fall,  the 
act  of  falling  again  ;  second  offence, 
lecalada,  sf.  (Naut.)  The  act  of  making  or  de¬ 
scrying  the  land, 
lecalár,  va.  1.  To  soak,  to  impregnate  with  li¬ 
quor.  2.  (Naut.)  To  stand  in  shore, 
¡ílecalcadaménte,  ad.  Closely,  contiguously  ;  ve¬ 
hemently. 

Recalcár,  va.  1.  To  squeeze,  to  press  closely.  2. 
To  stuff,  to  fill  up. — vr.  1.  To  inculcate,  to 
utter  repeatedly  and  decidedly.  2.  To  lean 
back  in  a  chair.  Recalcarse  el  pie,  To  strain 
one’s  foot. 


Recalcitrar,  vn.  1.  To  wince,  to  kick  as  unwil¬ 
ling  of  the  rider  ;  spoken  of  a  horse.  2.  To 
oppose,  to  make  resistance  where  obedience 
is  due. 

Recalentamiénto,  sm.  Excandescence. 

Recalentar,  va.  To  heat  again  ;  to  rekindle  ;  to 
excite  ;  applied  to  the  sexual  appetite. 

Recalzar,  va.  1.  To  prick  the  outlines  of  a  de¬ 
sign  on  paper.  2.  To  mould  up  plants  ;  to 
prepare  mortar  or  cement. 

Recalzo,  sm.  1.  The  act  of  repairing  a  decayed 
wall.  2.  Outside  felloe  of  a  cart-w’heel. 

Recalzón,  sm.  Outer  felloe  or  felly  of  a  wheel. 

Ilecamador,  ra.  s.  Embroiderer. 

Recamar,  va.  To  embroider  wdtb  raised  work. 

Recámara,  sf.  1.  Wardrobe,  a  room  where  clothes 
are  kept.  2.  Household  furniture  ;  equipage 
for  travelling  or  domestic  purposes.  Recá¬ 
mara  de  canon,  (Art.)  Chamber  of  a  gun. 

Recambiar,  va.  1.  To  rechange,  to  change  a  se¬ 
cond  time.  2.  To  add  the  re-exchange  on  a 
protested  bill.  3.  To  recompense,  to  reward 
one  for  favours  received. 

Recambio,  sm.  1.  A  new  exchange  or  barter.  2. 
Re-exchange.  3.  reward,  Retribution. 

Recamo,  sm.  1.  Embroidery  of  raised  work.  2. 
Button-hole,  bordered  with  lace,  and  garnish¬ 
ed  at  the  end  with  a  tassel. 

Recanación,  sf.  Act  of  measuring  by  canas,  a 
measure  of  about  two  ells. 

Recancanilla,  sf.  1.  Affectation  of  limping,  done 
by  boys  for  play  and  amusement.  2.  Tergi¬ 
versation,  an  affected  tone  of  talking. 

Recantación,  s/’.Recantation,  public  retractation. 

Recantón,  sm.  Corner-stone,  set  upright  at  the 
corners  of  houses  and  streets. 

Recapacitar,  va.  To  call  to  recollection,  to  recall 
to  mind. 

Recapitulación,  sf.  Recapitulation,  summary. 

Recapitular,  va.  To  recapitulate,  to  sum  up  the 
heads  of  a  charge  or  discourse. 

Recarga,  sf.  1.  Additional  tax  or  duty.  2.  Se¬ 
cond  charge  of  fire-arms. 

Recargar,  va.  1.  To  recharge,  to  charge  again. 
2.  To  remand  to  prison  on  a  new  charge.  3. 
To  renew  the  attack,  to  attack  again. 

Recargo, syn.  1.  Anew  charge  or  accusation.  2. 
Increase  of  a  fever. 

Recata,  sf.  The  act  of  tasting  or  trying  again. 

Recatadamente,  ad.  Cautiously  ;  prudently. 

Recatado,  da.  a.  1.  Prudent,  circumspect,  shy. 
2.  Honest,  candid,  modest. 

Recatar,  va.  1.  To  secrete  or  conceal  carefully. 
2.  To  try  or  taste  again.— vr.  1.  To  take  care, 
to  proceed  with  prudence  and  circumspection  ; 
to  be  cautious.  2.  To  doubt,  to  apprehend. 

Recateár,  vn.  To  haggle,  to  proceed  slowly.  V. 
Regatear. 

Recatería,  sf.  V.  Regatonería. 

Recato,  sm.  1.  Prudence,  circumspection.  °>.  Se¬ 
crecy,  privacy.  3.  Bashfulness,  modesty. 

Recatón,  sm.  Metal  socket  of  a  lance  or  pike. 

Recatón,  na.  a.  y  s.  V.  Regatón. 

Recatonázo,  sm.  Stroke  or  blow  with  a  pike  or 
lance. 

Recatonear,  va.  To  buy  by  wholesale,  in  order 
to  retail  again. 

Recatonería  y  Recatonía,  sf.  V.  Reguloncriu. 

Recaudación,  sf.  1.  The  act  of  collecting  or  ga- 
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tigering  rents  or  taxes  ;  recovery  of  debts.  2. 
Collector’s  office. 

Recaudadór,  sm.  Tax-gatherer,  collector  of  rents. 

Recaudamiento,  sm.  1.  Collection  of  rents  or 
taxes.  2.  Office  or  district  of  a  collector. 

Recaudar,  va.  1.  To  gather,  to  collect  rents  or 
taxes.  2.  (Met.)  To  obtain,  to  attain. 

Recaudo,  sm.  1.  Collection  of  rents  or  taxes.  2. 
Provision,  supply.  V.  Recado. 

Recavar,  t’a.To  dig  the  ground  a  second  time. 

Recazár,  va.  To  seize  prey  in  the  air  or  on  the 
ground  like  a  hawk. 

Recázo,  am.  1.  Guard,  a  part  of  the  hilt  of  a 
sword.  2.  Back  part  of  the  blade  of  a  knife. 

Recebir,  (Ant.)  V.  Recibir. 

Recél,  sm.  A  sort  of  striped  tapestry. 

Recentad  (na,sf.  Leaven  preserved  for  the  knead¬ 
ing  and  raising  of  bread. 

Recental,  a.  Applied  to  a  sucking  lamb. 

Recentar,  va.  To  put  sufficient  leaven  into  the 
dough  to  raise  it.  V.  Renovarse. 

Receñir,  va.  To  regird,  to  gird  tight. 

Recepción,  sf.  Reception,  the  act  of  receiving. 

Recepta,  sf.  Book  in  which  fines  are  entered. 
V.  Receta. 

Receptación,  sf.  Reception  of  stolen  goods. 

Receptáculo,  sm.  1.  Receptacle,  the  hollow  ves¬ 
sel  which  receives  any  liquid.  2.  Refuge,  asy¬ 
lum.  3.  Gutter  which  conveys  the  water  from 
the  eaves  of  buildings. 

Receptador,  sm.  Receiver  of  stolen  goods  ;  abet¬ 
ter  or  abettor  of  crimes. 

Receptar,  va.  To  receive  stolen  goods  ;  to  abet 
any  crime. — vr.  To  take  refuge.  V.  Recetar. 

Receptivo,  va.  a.  Receptive. 

Recepto,  sm.  Asylum,  a  place  of  refuge. 

Receptor,  ra.  s.  1.  Receiver,  treasurer.  2.  Secre¬ 
tary  or  actuary  who  attends  a  delegate  judge. 

Receptoría,  sf.  1.  Receiver’s  or  treasurer’s  office. 
2.  Place  of  a  receiver  or  treasurer.  3.  Power  of 
a  delegate  judge. 

Recercar,  V.  Cercar. 

Recésit,  sm.  Vacation.  V.  Recle. 

Recéso,sm.  Recess,  remote  apartment;  recession. 

Recéta,  sf.  1.  Recipe,  a  prescription  in  writing 
by  a  physician  or  surgeon.  2.  Memorandum 
of  orders  received.,  or  articles  demanded  ;  or¬ 
der  for  goods.  3.  Account  of  parcels  sent 
from  one  office  to  another 

Recetadór,  sm.  Prescribcr,  he  who  prescribes 
medicines. 

Recetár,  va.  1.  To  prescribe  medicines.  2.  (Met.) 
To  make  extravagant  charges.  Recetar  enbue- 
na  botica,  (Fam.)  To  have  rich  friends  to  sup¬ 
port  extravagance. 

Recetário,  sm.  1.  Memorandum  or  register  of 
the  prescriptions  made  by  a  physician.  2.  Apo¬ 
thecary’s  file,  containing  the  prescriptions 
which  are  not  yet  paid  for  by  his  customers. 

Recetéro,  sm.  One  wdio  preserves  or  collects 
some  particular  prescriptions  of  physicians. 
Recetéros,  Pedlars,  hawkers. 

Jtecetór,  sm.  Receiver,  treasurer.  V.  Receptor. 

Recetoría, sf.Treasury,  place  for  keeping  money. 

Rechazadór,  ra.  s.  Rcpeller,  contradicter. 

Rechazamiénto,  sm.  Repulsion. 

Rechazár,  va.  1.  To  repel,  to  repulse,  to  drive 
back.  2.  To  contradict,  to  impugn. 

Rechazo,  sm.  Rebound,  resilition,  re-action. 

Rechifla,  f.  Whistle,  whistling  of  the  winds. 


Rechinadór,  ra.  s.  Creaker. 

Rechinamiento,  sm.  Creaking  of  a  machine, 
gnashing  of  teeth. 

Rechinar,  vn.  1.  To  creak,  to  make  a  harsh  noise. 

2.  To  engage  in  any  thing  with  reluctance. 

Rechino,  sm.  Creaking,  clang,  any  harsh  noise. 

Rechoncho,  cha.  a.  Chubby  ;  applied  to  a  short 
thick  person. 

Recial,  sm.  Rapid,  impetuous  current  of  rivers 
on  a  descent. 

Reciaménte,  ad.  Strongly,  forcibly,  stoutly. 

Recibidero, ra. a. Receivable, that  can  be  received. 

Recibidor,  sm.  Receiver,  he  that  receives. 

Recibiénte,  pa.  Recipient,  receiving. 

Recibimiénto,  sm.  i.  Reception,  the  act  of  re¬ 
ceiving.  2.  Entertainment  given  to  one  who 
comes  from  abroad.  3.  Antechamber,  the  room 
that  leads  to  the  principal  apartment ;  general 
reception  of  company.  4.  (Toledo)  An  altar 
erected  in  the  streets  for  the  reception  of  the 
sacrament  on  procession  days. 

Recibir,  va.  1.  To  accept,  to  receive.  2.  To  take  | 
charge  of.  3.  To  imbibe,  to  drink  in,  to  draw  j 
in.  4.  Tosulfer,  to  admit  ;  to  receive  com-  j 
pany  or  visits  as  a  lady.  3.  To  go  and  meet  II 
any  person.  6.  To  fasten,  to  secure  with  mor-  | 
tar.  7.  To  experience  any  injury  ;  to  receive  I 
an  attack  determined  to  resist  it.  Recibir  á 
cuenta,  To  receive  on  account.  Recibirse  de  f 
abogado,  To  be  admitted  as  a  counsellor  ;  to 
be  called  1o  the  bar. 

Recibo,  sm.  1.  Reception,  the  act  of  receiving. 

2.  Receipt,  discharge,  acquittance.  Estar  de 
recibo,  To  be  disposed  for  receiving  visits. 
Madera  de  recibo,  (Naut.)  Timber  fit  for  ser¬ 
vice.  Pieza  de  recibo,  Drawing-room.  3.  Visit, 
entertainment,  or  reception  of  friends. 

Récien,  ad.  Recently,  lately  ;  used  always  be¬ 
fore  participles  instead  of  reciente. 

Reciénte,  a.  Recent,  new,  fresh  ;  just  made. 

Recienteménte,  ad.  Recently,  newly. 

Recinchar,  va.  To  bind  round  one  thing  to  ano¬ 
ther  with  a  girdle. 

Recinto,  sm.  Precinct,  district. 

Récio,  cía.  a.  Stout,  strong,  robust,  vigorous.  2. 
Coarse,  thick,  cl umsy.  3.  Rude,  uncouth,  in¬ 
tractable.  4.  Arduous,  rigid,  rapid,  impetu¬ 
ous.  Recio  de  complexion,  Of  a  strong  consti¬ 
tution. 

Recio,  ad.  Strongly,  stoutly,  rapidly,  vehement¬ 
ly,  vigorously.  Hablar  recio ,  To  talk  loud. 
De  redo,  Strongly,  violently,  precipitately, 
rapidly. 

Recipe,  sm.  1.  (Lat.)  Prescription  of  a  physician. 

2.  Displeasure,  disgust;  ungenteel  or  bad 
usage. 

Recipiente,  sm.  (Quim.)  Recipient,  receiver. — 
a.  Receiving. 

Reciprocación,  sf.  Reciprocation,  reciprocalness. 

Reciprocaménte,  ad.  Reciprocally,  mutually. 

Reciprocar,  va.  To  reciprocate,  to  act  inter¬ 
changeably. —  vr.  To  correspond  mutually. 

Recíproco,  ca.  a.  Reciprocal,  mutual.  Verbo  re¬ 
ciproco,  Reciprocal  verb,  the  action  of  which 
is  reflected  on  the.  agent  which  governs  it,  and 
is  always  used  with  the  pronouns  me,  te,  or  sc, 
as  reciprocarse. 

Recisión,  sf.  Rescission,  abrogation  ;  the  act  of 
annulling. 

Recísimo,  ma.  a.  sup.  Most  vehement. 
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j  Recitación,  s Recitation,  the  act  of  reciting, 
i  Recitado,  sm.  Recitative,  a  kind  of  tuneful  pro- 
1  nunciation,  mere  musical  than  common 
f|  speech,  and  less  than  song. 

!  Recitador,  ra.  s.  Reciter. 

.¡Recitante,  ta.  s.  V.  Comediante  y  Farsante. 

;  Recitar,  va.  To  recite,  to  rehearse. 

3  Recitativo,  va.  a.  Recitative. 

•:  Reciura,  sf.  Strength,  force ;  rigour  of  the  season. 
'iRecizalla,  sf.  Second  things  or  fragments. 

¡j  Reclamación,  sf.  1.  Reclamation,  the  act  of  re- 
r  claiming.  2.  Objection,  remonstrance, 
i  Reclamar,  va.  1.  To  decoy  birds  with  a  call  or 
Í  whistle.  2.  To  reclaim,  to  demand.  3.  (Naút.) 

Í  to  hoist  or  lower  a  yard  by  means  of  a  block. 

-  — vn.  To  contradict,  to  oppose. 

■  Reclámes,  sm.pl.  (Naút.)  Sheave-holes  in  a  top- 
il!  mast-head. 

fl  Reclamo,  sm.  1.  Decoy-bird,  a  bird  trained  to 
i  decoy  others.  2.  Call,  an  instrument  to  call 
1  birds.  3.  Allurement,  inducement,  enticement. 
I>!  4.  (Naút.)  Tye-block.  5.  Reclamation.  6. 

)i  (Impr.)  Catch -word.  7.  (Cant.)  Prostitute’s 
bully.  Acudir  al  reclamo,  (Fam.)  To  answer, 
to  go  where  there  is  a  thing  suitable  to  one’s 
purpose. 

i9  Récle,  sm.  Vacation,  rest  from  choir-duties, 
si  Reclinación,  sf.  Reclining. 

:i  Reclinar,  va.  To  recline,  to  lean  back.  Reclinarse 
en  ó  sobre,  to  lean  on  or  upon, 
a  Reclinatorio,  sm.  Couch,  anything  fit  to  lean  on. 
i.  Recluir,  va.  To  shut  up,  to  seclude. 

9  Reclusión,  sf.  1.  Reclusion,  the  act  of  shutting 
up.  2.  Place  in  which  one  is  secluded. 

!  Recluso,  a.  y  s.  Recluse. 

;  Reclusorio,  sm.  Recess,  place  of  retirement, 
d  Recluta,  sf.  Recruiting,  the  act  of  raising  men 
for  the  army  ;  supply. — sm.  Recruit,  a  new 
soldier  ;  a  man  inlisted  for  the  service. 

)|  Reclutar,  va.  1.  To  recruit,  to  supply  an  army 
with  new  men.  2.  To  repair  any  thing  wasted 
by  new  supplies. 

i  Recobrar,  va.  1.  To  recover,  to  get  back  what 
was  lost.  2.  (Naút.)  To  rouse  in,  to  take  up 
the  end  of  a  rope  which  hangs  loose. — vr.  To 
recover  from  sickness,  to  regain  vigour  of  bo¬ 
dy  or  mind. 

i  i  Recobro,  sm.  Recovery,  the  restoration  of  what 
t  had  been  lost. 

i '  Recocer,  va.  To  boil  again,  to  boil  too  much. — 
vr.  To  consume  one’s-self  w  ith  rage  and  in¬ 
dignation. 

i  1  Recocho, cha.  a.  Boiled  too  much,  over-done. 

I  *  Recocido,  da.  a.  1.  Over-boiled.  2.  Skilful,  cle¬ 
ver.  3.  Over-ripe,  dried  up. 

:  i  Recodadero,  sm.  Place  for  leaning  on  one’s  elbow. 
!  i  Recodarse,  vr.  To  lean  with  the  elbow  upon  any 
thing. 

)  i  Recodír,  vn.  X.  Recudir. 

Ill  Recodo,  sin.  A  corner  or  angle  jutting  out. 

;  Recogedéro,  sm.  1.  Place  where  things  are 
J,  gathered  or  collected.  2.  Instrument  with 
which  things  are  gathered. 

:  Recogedór,  sm.  1.  One  who  shelters  or  harbours. 
|!  2.  Gatherer,  gleaner. 

:  llecogúr,  vn.  1.  To  retake,  to  take  back.  2.  To 
t  ,¡  gather,  to  collect ;  to  contract.  3.  To  receive, 
to  protect,  to  shelter.  4.  To  lock  up  in  a  mad¬ 
house.  5.  To  suspend  the  use,  or  stop  the 
).|  course,  of  any  thing.  C.  To  extract  intelli¬ 


gence  from  books.  Recoger  una  proposición, 
To  retract  a  propesa!.  Recoger  un  vale,  To 
take  up  and  pay  a  note.  Recoger  velas,  To 
conclude  or  finish  a  discourse  ;  to  become 
continent,  or  moderate. — vr.  l.To  take  shel¬ 
ter  or  refuge,  to  withdraw  into  retirement.  2. 
To  reform  or  retrench  one’s  expenses.  3.  To 
go  home,  to  retire  to  rest.  4.  To  abstract  one’s 
self  from  worldly  thoughts. 

Recogidas,  sf.  pi.  Women  shut  up  in  a  house  of 
correction. 

Recogidamente,  ad.  Retiredly. 

Recogido,  da.  a.  Retired,  secluded  ;  contracted. 

Recogimiento,  sm.  1.  Collection,  assemblage.  2. 
Retreat,  shelter.  X.  Reclusion.  3.  blouse 
where  women  are  confined,  or  Jive  in  retire¬ 
ment.  4.  Abstraction  from  all  worldly  con¬ 
cerns  ;  preparation  for  spiritual  exercises. 

Recolar,  va.  To  strain  a  second  time. 

Recolección,  sf.  1.  Summary,  abridgement.  2. 
Convent,  where  a  stricter  observance  of  the 
rules  of  religious  orders  prevails.  3.  Retire¬ 
ment,  abstraction  from  worldly  concerns  and 
affairs.  4.  Crop  of  grain  or  fruits. 

Recolegir,  va.  V.  Colegir. 

Recoléto,  ta.  a.  Belonging  to  a  convent,  where 
a  stricter  observance  of  the  rules  of  religious 
orders  is  maintained. — s.  Devotee  who  lives 
retired  from  all  worldly  pomp,  a  recollect. 

Recobrado,  da.  a.  Copper-nosed,  having  a  very 
red  face  or  nose. 

Recombinár,  va.  To  recombine. 

Recomendable,  a.  Commendable,  laudable ; 
worthy  of  praise. 

Recomendableménte,  ad.  Laudably. 

Recomendación,  sf.  1.  Recommendation,  the 
act  of  commending.  2.  Injunction,  applica¬ 
tion.  3.  Praise,  eulogy.  4.  Dignity,  au¬ 
thority.  Carta  de  recomendación,  Letter  of 
introduction. 

Recomendar,  va.  1.  To  charge,  to  enjoin.  2.  To 
recommend,  to  commend. 

Recomendatório,  ria.  a.  Recommendatory. 

Recompénsa,  sf.  1.  Compensation,  satisfaction. 
2.  Recompense,  reward,  remuneration.  En 
recompensa,  In  return. 

Recompensable,  a.  Capable  of  being  rewarded. 

Recompensación,  sf.  Compensation,  reward. 

Recompensúr,  va  To  recompense,  to  reward. 

Reconcentramiento,  sm.  Act  of  introducing  or 
establishing  in  the  centre. 

Reconcentrar,  va.  1.  To  introduce,  to  enter  into 
something  else.  2.  To  dissemble,  to  hide  or 
conceal  sentiments  or  i  flections. — vr.  To 
root,  to  take  root ;  applied  to  sentiments  and 
affections. 

Reconciliación, sf.  1.  Reconciliation,  renewal  of 
friendship  ;  agreement  of  things  seemingly 
opposite.  2.  Short  confession  detailing  things 
previously  omitted. 

Reconciliadór,  ra.  s.  Reconciliator,  reconciler. 

Reconciliar,  va.  1.  To  reconcile,  to  make  to  like 
and  be  liked  again.  2.  To  hear  a  short  con¬ 
fession.  3.  To  consecrate  anew  any  sacred 
place  which  has  been  polluted  or  defiled. — 
vr.  To  confess  some  slight  offences. 

Reconcomérse,  vr.  To  scratch  frequently  in 
consequence  of  a  continual  itching. 

Reconcomio,  sm.  1.  Prurience,  itching.  2.  Fear, 
apprehension.  3.  Craving,  violent  desire.  4. 
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Raising  or  shrugging  the  shoulders  with  satis¬ 
faction  or  resignation. 

Recóndito,  ta.  a.  Recondite,  secret,  concealed. 

Reconducción,  sf.  Renewal  of  a  lease. 

Reconducír,  va.  To  renew  a  lease  or  contract 
again. 

Reconfesár,  va.  To  confess  again. 

Reconocedór,  ra.  s.  Examiner,  one  who  tries  or 
examines  ;  one  who  recognises. 

Reconocér,  va.  1.  To  try,  to  examine  closely. 
2.  To  submit  to  the  command  or  jurisdiction 
of  others.  3.  To  acknowledge  favours  re¬ 
ceived.  4.  To  consider,  to  contemplate.  5. 
To  comprehend,  to  conceive.  6.  To  acknow¬ 
ledge  the  right  of  property  of  others  ;  to  re¬ 
cognise.  7.  To  reconnoitre. 

Reconocidamente,  ad.  Gratefully,  confessedly. 

Reconocido,  da.  a.  y  s.  1.  Acknowledged,  con¬ 
fessed.  2.  Grateful,  obliged.  3.  Recognisee, 
one  in  whose  favour  a  bond  is  given. 

Reconociénte,  pa.  Recognising. 

Reconocimiónto,  sm.  1.  Recognition,  the  act  of 
recognising.  2.  Acknowledgment,  mark  of 
gratitude.  3.  Recognisance  ;  subjection,  sub¬ 
mission.  4.  Examination,  inquiry.  5.  Recog¬ 
nisance,  acknowledgment  of  a  bond  or  other 
writing  in  court. 

Reconquista,  sf.  Reconquest,  a  place  recon¬ 
quered. 

Reconquistar,  va.  To  reconquer,  to  conquer 
again. 

Recontante,  pa.  Repeater  ;  reporting. 

Recontar,  va.  To  recount,  to  relate  distinctly. 

Reconténto,  sm.  Content,  perfect  content. 

Reconténto,  ta.  a.  Very  content. 

Reconvalecér,  vn.  To  recover  from  sickness. 

Reconvención,  sf.  Charge,  accusation  ;  recri¬ 
mination. 

Reconvenir,  va.  l.To  charge,  to  accuse.  2.  To 
retort,  to  recriminate,  to  accuse  the  prosecutor- 
to  convert  the  plaintiif  into  the  defendant. 

Recopilación,  sf.  1.  Summary,  abridgment.  2. 
Collection  of  a  variety  of  things  taken  out  of 
books.  Recopilación  de  las  leyes,  Abridg¬ 
ment  or  collection  of  the  statutes. 

Recopilador,  sm.  Compiler,  collector,  abridger. 

Recopilar,  i>a.To  abridge,  to  collect. 

Recoquín,  sm.  A  chubbed  little  fellow,  short 
and  thick. 

Recordable,  a.  Worthy  of  being  recorded. 

Recordación,  sf.  Remembrance,  the  act  of  call¬ 
ing  or  bringing  any  thing  to  recollection. 

Recordadór,  ra.  s.  Recorder,  one  who  records. 

Recordante,  pa.  Recording  ;  register. 

Recordar,  va.  To  remind,  to  put  in  mind  ;  to 
call  to  recollection. — vn.  To  awaken  from 
sleep,  to  cease  sleeping. 

Recordativo,  va.  a.  That  which  records  or  may 
Re  recorded. 

Recorrer,  va.  1.  To  run  over,  to  examine,  to 
survey.  2.  To  read  over,  to  peruse.  3.  To 
mend,  to  repair. — vn.  To  recur,  to  have  re¬ 
course  to.  Recorrer  la  memoria,  To  call  to 
recollection.  Recorrer  un  baxel,  (Naut.)  To 
repair  a  ship.  Recorrer  los  cables,  (Naut.) 
To  underrun  the  cables.  Navio  en  recorrida, 
A  ship  under  repairs.  Recorrer  los  cañaverales, 
To  run  from  house  to  house  asking  for  some¬ 
thing. 

Recortado,  sm.  1.  Figure  cut  out  of  paper.  2. 


Piece  of  painting  which  is  not  well  finished. 

Recortar,  va.  1.  To  cut  away,  to  shorten,  to 
pare  off.  2.  To  cut  out  figures  of  paper  ;  to 
delineate  a  figure  in  profile. 

Recorvar,  va.  V.  Encorvar. 

Recorvo,  va.  a.  Y.  Corvo. 

Recoser,  va.  To  sew  again  what  had  been  ripped 
up  or  rent. 

Recostadéro,  sm.  Reclining  or  resting-place. 

Recostar,  va.  To  lean  against,  to  recline. — vr. 
To  go  to  rest ;  to  repose  or  recline. 

Recova,  sf.  1.  Act  of  purchasing  in  the  country 
eggs,  butter,  or  poultry,  in  order  to  retail 
them  in  town.  2.  Pack  of  hounds.  3.  (And.) 
Shed,  stall. 

Recovéco,  sm.  1.  Turning,  winding.  2.  Simu¬ 
lation,  artifice. 

Recovéro,  sm.  Huckster,  one  who  buys  eggs, 
butter,  or  poultry,  to  retail  them. 

Récre,  sm.  Vacation  of  choristers.  V.  Recle. 

Recreación,  sf.  Recreation,  diversion,  amuse¬ 
ment. 

Recreár,  va.  To  amuse,  to  delight,  to  gratif}\ — 
vr.  To  divert  one’s  self. 

Recreativo,  va.  a.  Recreative,  diverting. 

Recrecér,  vn.  1.  To  grow  again.  2.  To  grow  to 
excess,  to  be  overgrown.  3.  To  occur,  to 
happen. 

Recrecimiento,  sm.  Growth,  increase,  augmen¬ 
tation. 

Recreído,  da.  a.  Intractable  ;  applied  to  a  hawk. 

Recreméntos,  sm.pl.  Recrements,  spume, dregs, 
dross,  scoria ;  residuum. 

Recréo,  sm.  1.  Recreation,  relief  after  toil  or 
pain  ;  amusement.  2.  Place  of  amusement. 

Rectamente,  ad.  Rightly,  justly. 

Rectángulo,  la.  a.  Rectangular,  right  angled  ; 
having  angles  of  ninety  degrees. 

Rectángulo,  sm.  Rectangle,  a  right  angle. 

Rectificación,  sf.  Rectification,  the  act  of  recti¬ 
fying- 

Rectificár,  va.  To  rectify,  to  clarify  ;  to  redistil. 

Rectificativo,  va.  a.  That  which  rectifies  or  cor¬ 
rects. 

Rectilíneo,  nea.  a.  Rectilinear  or  rectilineous, 
consisting  of  right  lines. 

Rectitud,  sf.  1.  Straightness,  the  shortest  dis¬ 
tance  between  two  points.  2.  Rectitude,  just¬ 
ness,  uprightness  ;  exactitude. 

Récto,  ta.  a.  1.  Straight,  erect ;  right.  2,  Just, 
upright. 

Rector,  ra.  s.  1.  Superior  of  a  community  or  es¬ 
tablishment.  Rector  de  una  universidad',  Rec¬ 
tor  of  an  university.  2.  Curate,  rector. 

Rectorádo,  sm.  Rectorship,  the  dignity  or  of¬ 
fice  of  a  rector,  and  the  time  of  its  duration. 

Rectorál,  a.  Rectorial,  belonging  to  a  rector. 

Rectorár,  vn.  To  attain  the  office  of  rector. 

Rectoría,  sf.  1.  Rectory,  curacy  ;  an  ecclesiasti¬ 
cal  living.  2.  Office  and  dignity  of  a  rector. 

Recua,  sf.  1.  Drove  of  beasts  of  burthen.  2. 
Multitude  of  things  following  one  after  ano¬ 
ther. 

Recuáge,  sm.  Custom  or  duty  for  the  passage 
of  cattle. 

Recudimiento  y  Recudiménto,  sm.  Power  vested 
in  a  person  to  gather  rents  or  taxes. 

Recudir,  va.  l.To  pay  some  money  in  part  of 
■wages  or  other  dues.  2.  V.  Acudir. — vn.  1* 
To  rebound,  to  set  out  again,  to  revert  to  the 
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ij  original  place  or  state.  2.  To  meet,  to 
concur. 

Recuénto,  sm.  1.  (Gal.)  Inventory.  V.  Inven¬ 
tario.  2.  Recension. 

i  Recuerdo,  sm.  Remembrance,  hint  given  of  what 
1  has  passed. 

i  Recuéro,  sm.  Muleteer,  mule-driver. 

9  Recuésto,  sm.  Declivity,  a  gradual  descent. 

3  Recula,  sf.  Recoil,  retrocession. 

9  Reculada,  sf.  (Naut.)  The  falling  of  a  ship  a- 
stern  ;  falling  behind. 

i  Reculár,  vn.  1.  To  fall  back,  to  retrograde.  2. 
To  give  up,  to  yield. 

;i  Reculo,  la.  a.  Having  no  tail  ;  applied  to  hens 
or  pullets. — sm.  V.  Reculada. 

3  Reculones  (A'),  ad.  Retrogradely. 

19  Recuperable,  a.  Recoverable,  that  may  be  reco¬ 
vered. 

1  Recuperación,  sf.  Recovery,  the  act  of  recover¬ 
ing  or  rescuing. 

1  Recuperador,  ra.  s.  Rescuer,  redeemer. 

3  Recuperar,  va.  To  recover,  to  rescue,  to  regain. 
..|  — Vr.  To  recover  from  sickness, 

j  Recuperativo,  va.  a.  That  which  recovers  or  has 
the  power  of  recovering. 

1 9  Recúra,  sf.  Comb-saw,  an  instrument  used  by 
comb-makers  for  making  combs. 

19  Recurár,  va.  To  make  or  open  the  teeth  of 
combs. 

>9  Recurrir,  va.  To  recur,  to  have  recourse  to. — 
u]  vn.  To  revert. 

>4  Recurso,  sm.  1.  Recourse,  application  for  help 
or  protection.  2.  Recourse,  return  to  the 
same  place.  3.  Appeal,  recourse  to  a  higher 
court  of  justice.  Sin  recurso,  Definitively, 
without  appeal. 

1 91  Recusable,  a.  That  may  be  refused,  or  rejected. 
1$  Recusación,  sf.  Refusal ;  recusation. 

1  Recusante,  pa.  Refuser,  refusing. 

1  ¡1  Recusar,  va.  1.  To  refuse  to  admit,  to  decline  ad¬ 
mission.  2.  To  recuse  or  challenge  a  judge. 
Recusar  los  testigos,  To  object  to  witnesses, 
not  to  admit  them. 

[I  Red,  sf.  1.  Net,  a  texture  woven  with  interstices 
or  meshes  ;  in  particular  that  which  is  used 
for  fishing  and  fowling.  2.  Grate  of  the  par¬ 
lour  in  nunneries.  3.  Grate  through  which 
fish  or  bread  are  sold.  4.  Prison  with  a  strong 
grate,  used  in  the  villages  in  Spain  to  secure 
criminals.  5.  Snare,  wile,  fraud.  6.  Silk  coif 
or  head-dress.  Red  barredera,  Drag-net. 
Red  de  araña,  Cobweb.  Red  de  combate, 
(Naut.)  Netting.  Red  de  paxaros,  A  thin 
clear  stuff.  Caer  en  la  red,  To  fall  into  the 
snare.  A'  red  barredera,  In  a  destructive 
manner. 

)  :i  Redactor,  sm.  Compiler,  editor. 

>  1  Redada,  sf.  1.  Casting  of  a  net,  a  netful  of  fish. 

2.  Multitude,  crowd. 

:  1  Redaño,  sm.  Caul,  the  integument  in  which  the 
bowels  are  enclosed, 
t  ¡  Redar,  va.  To  cast  a  net. 

:  Redargución,  sf.  Retort,  refutation. 

:  Redargüir,  va.  To  retort,  to  reply. 

:  ‘i  Redecilla,  ca,  ta.  sf.  A  small  net.  V.  Punto  de 
rji  malla. 

i :  Redecir,  va.  (Ant.)  To  repeat. 

I  Reded ór,  sm.  Environs.  V.  Contorno.  Al  re- 
1  j  dedor,  Round  about,  thereabout,  a  little  more 
1 :  or  less. 


Redél,  sm.  (Naút.)  Loof-frame. 

Redemír,  va.  To  rescue,  to  redeem.  V.  Re¬ 
dimir. 

Redención,  sf.  1.  Redemption,  the  act  of  re¬ 
deeming.  2.  Recovery  of  lost  liberty,  ransom. 
3.  Aid,  assistance,  support;  redemption. 

Redentor,  ra.  s.  Redeemer,  one  who  rescues,  re¬ 
deems,  or  ransoms  ;  Jesus  Christ. 

Redero,  sm.  1.  Net-maker  ;  one  who  catches 
birds  or  fish  with  nets.  2.  Hawk  caught  in  a 
net. 

Redero,  ra.  a.  Reticular,  retiform  ;  reticulated. 

Redición,  sf.  Repetition  of  what  had  been  said 
before. 

Rediezmár,  va.  To  decimate  again,  to  tithe  a 
second  time. 

Rediézmo,  sm.  The  ninth  part  of  crops  which 
have  already  been  tithed. 

Redil,  sm.  Sheepfold,  sheepcot. 

Redimible,  a.  Redeemable,  that  may  be  re¬ 
deemed. 

Redimir,  va.  1.  To  redeem,  to  rescue,  to  ransom ; 
to  pay  olf  a  mortgage  or  redeem  a  pledge. 
2.  To  succour,  to  relieve  ;  to  extricate  or  libe¬ 
rate.  Redimirse  de  algún  trabajo,  To  extri¬ 
cate  one’s  self  from  some  trouble  and  difficul¬ 
ties. 

Redingót,  sm.  Riding-coat,  a  kind  of  great  coat. 

Redistribución,  sf.  Anew  or  second  distribution. 

Rédito,  sm.  Revenue,  rent,  proceeds. 

Redituable  ó  Reditual,  a.  Producing  rent,  bene¬ 
fit,  or  profit ;  rentable. 

Redituar,  va.  To  yield  or  produce  any  benefit  or 
profit ;  to  rent. 

Redoblado,  da.  a.  1.  Redoubled.  2.  Stout  and 
thick. 

Redoblamiento,  sm.  Reduplication. 

Redoblár,  va.  1.  To  redouble,  to  increase  by  a 
half.  2.  To  clinch,  to  rivet.  3.  To  touch 
twice  the  same  chord. 

Redóble,  sm.  1.  A  repeated  touching  of  the 
same  chord  ;  double  beat  on  the  drum.  2. 
Ampliation  of  a  discourse  by  alleging  new 
arguments. 

Redoblegar,  va.  V.  Redoblar  y  Doblegar. 

Redolino,  sm.  (Ar.)  Wheel  in  which  lots  are 
put  to  be  drawn. 

Redoma,  sf.  1.  Phial,  broad-bottomed  bottle. 
2.  (Vulg.)  Present  given  to  a  new  married 
couple. 

Redomadiizo,  za.  a.  Very  artful,  or  sly. 

Redomado,  da.  a.  Artful, sly,  crafty,  cunning. 

Redomázo,  sm.  Stroke  or  blow  in  the  face  with 
a  bottle  of  ink. 

Redomilla,  ca,  ta.  sf.  A  small  phial. 

Redonda,  a.  Applied  to  a  round  ball  or  capsule 
of  silk. — sf.  1.  Circle,  neighbourhood.  V. 
Comarca.  2.  Pasture-ground. 

Redondaraénte,  ad.  1.  In  circumference,  in  a 
circle,  around.  2.  Roundly,  clearly,  plainly. 

Redondear,  va.  To  round,  to  make  round.  Re¬ 
dondear  la  hacienda,  To  manage  one’s  in¬ 
come  or  property  in  such  a  manner  as  to  be 
free  from  debt.— it.  To  extricate  one’s  self 
from  difficulties,  to  exonerate  one’s  selfof  debts. 

Redondel,  sm.  A  round  cloak  ;  a  circle. 

Redundóte,  a.  dim.  Roundish,  circular. 

Redondez,  sf.  Roundness,  circular  form. 

Redondilla,  sf.  Roundel  or  roundelay,  a  stanza 
of  four  verses  of  eight  syllables  each. 
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Redóndo,  da.  a.  i.  Roa  d,  of  a  circular  or  sphe¬ 
rical  form  ;  round  or  Roman  ;  applied  to  let¬ 
ters.  2.  Free  from  debts,  unencumbered,  in 
easy  circumstances.  3.  Defenceless,  without 
arms.  4.  Applied  to  land  turned  to  pasture. 
5.  Applied  to  persons  whose  grandfathers  and 
grandmothers  were  of  equal  rank  by  birth.  6. 
Common,  not  distinguishable  from  the  com¬ 
munity.  7.  Clear,  manifest,  straight.  A'  la 
redonda,  Round  about. 

Redóndo,  sm.  1.  Specie,  hard  cash.  2.  Globe,  orb. 
De  redondo,  In  round  clothes  ;  applied  to  chil¬ 
dren  beginning  to  walk.  En  redondo,  All 
around  ;  in  round  characters. 

Redondón,  sm.  A  large  circle  or  orbicular  figure. 

Redopelo,  sm.  1.  The  act  of  rubbing  cloth 
against  the  grain.  2.  Scuffle,  affray.  Al  re¬ 
dopelo,  Preposterously,  against  all  rule  and 
reason.  Traer  al  redopelo,  To  vex,  to  drag 
about  contemptuously. 

Redor,  sm.  A  round  mat. 

Rédro,  ad.  (Fam.)  Behind,  backwards. — sm. 
Rough  circles  which  form  every  year  on  the 
horns  of  black  cattle,  and  serve  to  indicate 
their  age. 

Redrojo  y  Redruéjo,  sm.  1.  A  small  bunch  of 
grapes  remaining  after  the  vintage.  2.  After¬ 
fruit  or  blossom.  3.  A  puny  w7eak  child,  slow 
in  its  growth. 

Redrojuélo,  sm.  (Fam.)  Languid  boy  who  does 
not  thrive. 

Redrúña,  sf.  Left  hand  or  side.  Y.  Vuelta. 

Reducción,  sf.  1.  Reduction,  the  act  of  reducing. 
2.  Mutation,  alteration.  3.  Dissolution,  li¬ 
quefaction.  4.  Exchange  of  one  coin  for  an¬ 
other,  reduction  of  one  kind  of  money  into 
another.  Reducción  de  guineas  á  shelines, 
A  reduction  of  guineas  into  shillings.  5. 
Powerful  persuasion.  6.  Reduction  of  a  place 
or  country.  7.  Conversion  of  infidels  to  the 
true  religion  ;  Indian  people  converted.  8. 
(Quim.)  Resolution  of  compounds. 

Reducible,  a.  Reducible,  convertible. 

Reducimiénto,  sm.  Reduction. 

Reducir,  va.  1.  To  reduce  any  thing  to  its  former 
state.  2.  To  exchange  one  thing  for  another, 
to  barter  ;  to  convert,  to  commute  ;  to  re¬ 
solve.  3.  To  diminish,  to  lessen  ;  to  con¬ 
tract,  to  abridge.  4.  To  comprehend,  to  con¬ 
tain,  to  include.  5.  To  reclaim,  to  bring  back 
to  obedience.  6.  To  persuade,  to  convert.  7. 
(Pint.)  To  reduce  a  figure  or  picture  to 
smaller  dimensions  retaining  its  original  cha¬ 
racter. — vr.  To  confine  one’s  self  to  a  mode¬ 
rate  way  of  life  ;  to  resolve  on  punctuality. 

Reducto,  sm.  (Fort.)  Redoubt. 

Redundancia,  sf.  Superfluity,  redundance;  ex¬ 
cess. 

Redundante,  pa.  Redundant,  superfluous. 

Redundanteménte,  ad.  Redundantly. 

Redundar,  on.  1.  To  exundate,  to  overflow,  to 
be  redundant.  2.  To  redound,  to  conduce,  to 
contribute. 

Reduplicación,  sf  Reduplication. 

Reduplicar,  va.  To  reduplicate,  to  double ;  to  re¬ 
peat  the  same  thing  over  again. 

Reedificación,  sf.  Rebuilding. 

Reedificadór,  ra.  s .  Ilebuilder,  re-edilier. 

Reedificar,  va.  To  rebuild,  to  build  again  that 
which  is  ruined  or  fallen  ;  to  restore. 


Reelección,  sf.  Re-election. 

Reelegir,  va.  To  re-elect,  to  elect  again. 

Reembarcar,  va.  To  reship,  to  re-embark. — vr. 
To  re-embark,  to  take  shipping  again. 

Reembarco,  sm.  Re-embarkation,  reshipment. 

Reembargar,  va.  To  seize  or  embargo  a  second 
time. 

Reembolsáble,  a.  Capable  of  re-imbursing. 

Reembolsár,  va.  To  recover  any  money  advan¬ 
ced  ;  to  reimburse. 

Reembolso,  sm.  Recovery  of  money  advanced. 

Reemplazar,  va.  To  replace. 

Reemplazo,  sm.  1.  Replacing,  the  act  of  placing 
any  thing  in  its  former  place.  2.  Substitute  in 
the  militia. 

Reempleár,  va.  To  re-employ,  to  repurchase. 

Reencargár,  va.  To  recommend  again,  to  re¬ 
charge. 

Reenco  mend  sir,  va.  To  commend  again,  to  re¬ 
commend  eagerly. 

Reencuéntro,  sm.  1.  Rencounter,  collision  ;  a 
slight  combat,  a  skirmish.  2.  Scuffle, 'affray. 

Reenganchar,  va.  (Mil.)  To  re -enlist. — vr.  To 
enlist  one’s  self  again,  or  to  be  crimped. 

Reenganchamiento  y  Reengánche,  sm.  (Mil.) 
Act  of  re-enlisting  or  being  crimped  again  into 
the  army ;  money  given  to  a  soldier  who  en¬ 
lists  again. 

Reengendrados  sm.  One  who  regenerates  or  re¬ 
stores,  regenerator. 

Reengendramiénto,  sm.  Regeneration. 

Reengendrar,  va.  1.  To  regenerate,  to  reproduce, 
to  produce  anew7.  2.  To  renew,  to  revive. 

Reensayár,  va.  To  re-examine,  to  prove  again. 

Reensaye,  sm.  Re-examination  ;  second  assay. 

Reesperár,  va.  To  have  great  hope. 

Reexaminación,  sf.  Re-examination. 

Reexaminar,  va.  To  re-examine. 

Refacción,  sf.  1.  Refection,  refreshment.  2. 
Restitution,  reparation. 

Refacér,  va.  Y.  Rehacer. 

Refalsado,  da.  a.  F’alse,  deceitful. 

Refáxo,  sm.  A  kind  of  short  petticoat  used  by 
mountaineers  or  highlanders  ;  kilt. 

Refección,  sf.  Refection,  refreshment ;  repara¬ 
tion. 

Refectorio,  sm.  Refectory,  the  eating-room  in 
convents. 

Referéncia,  sf.  Reference,  relation  to ;  nar¬ 
ration 

Referendario,  sm.  1.  (Ant.)  Reporter.  2.  Officer 
appointed  to  countersign  ordinances,  and  other 
public  acts.  V.  Refrendario. 

Referente,  a.  Referring,  referrible. 

Referible,  a.  Referrible. 

Referir,  va.  1.  To  refer,  to  relate,  to  report.  2. 
To  direct,  to  mark  out  a  certain  course.  3. 
To  mark  weights  and  measures. — vr.  1  .To  refer, 
to  have  a  relation  to  ;  to  respect.  2.  To  refer 
to  some  former  remark.  Referirse  al  parecer 
de  otro,  To  refer  to  another’s  opinion. 

Refertéro,  ra.  a.  Quarrelsome,  wrangling. 

Reféz,  a.  De  refez,  (Ant.)  V.  Fácilmente. 

Refiérta,  sf.  (Ant.)  Opposition,  contradiction. 

Refigurar,  va.  To  retrace  any  image  formerly 
seen  or  conceived.  ■« 

Refilón  (De),  ad.  Sharply,  cuttingly  ;  in  equi¬ 
librium. 

Refina,  sf.  A  kind  of  superfine  wool. 

Refinación,  sf.  Purification,  defecation. 
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.1  Refinadéra,  sf.  Refiner,  a  long  stone  in  the  form 
«  of  a  cylinder,  smaller  than  that  with  which  the 
cocoa  nut  is  ground,  called  mano,  which  serves 
to  work  the  chocolate,  after  the  cocoa  has 
been  mixed  with  sugar  and  cinnamon, 
i  Refinado,  da.  a.  Refined,  subtle,  artful. 

3t  Refinador,  sm.  Refiner,  one  who  refines  or  puri¬ 
fies. 

a  Refinadura,  sf.  Refining,  the  act  of  purifying 
;]  liquors  or  metals. 

i  Refinár,  va.  1.  To  refine,  to  purify.  2.  To  render 
more  dexterous  or  useful. 

3  Refino,  na.  a.  Double  refined,  extremely  clari- 
l  fied.  Lana  refina,  Very  fine  white  wool. 

3  Refino,  sm.  (Sevilla)  A  grocer’s  shop,  where 
sugar,  cocoa,  chocolate,  and  spices  are  sold. 
V.  Refinación. 

9  Refirmar,  va.  To  strengthen,  to  secure,  to  ratify. 
Refitoléro,  ra.  s.  One  who  has  the  care  of  the  re¬ 
fectory. 

a  Refitór,  sm.  In  some  bishoprics,  the  portion  of 
tithe  received  by  the  chapter  of  the  cathedral, 
ü  Refi  torio,  sm.  Refectory.  Y.  Refectorio. 

3  Reflectír  ó  Reflectar,  vn.  (Opt.)  To  reflect,  to 
*  cast  back. 

■  Refléxa,  sf.  1.  Craft,  cunning,  artifice.  2.  Re- 
1  flection,  observation,  remark. 

1  Refiexár,  vn.  To  reflect  the  rays  of  light ;  to 
it  meditate.  V.  Reflexionar. 

[j  Reflexible,  a.  Reflexible,  that  is  capable  of  re- 
I  flexion. 

:  Reflexión,  sf.  (Catop.)  1.  Reflexion,  the  act  of 
If  throwing  back  ;  reflection  of  light ;  when  rays 
d  of  light  falling  on  any  surface  are  bent  out¬ 
wards,  they  are  refected. ;  when  they  pass 
through  transparent  bodies,  as  glass,  water,  &c. 
and  are  bent  inwards,  they  are  refracted.  The 
ii)  angle  of  reflexion  is  always  equal  to  the  angle 

i  j  of  incidence  ;  and  it  is  by  reflected  light  that 
isi  all  objects  are  visible,  and  colours  produced.  2. 
$  Meditation,  attentive  consideration,  reflection. 
8  Reflexionar,  vn.  To  reflect,  to  meditate,  to  con- 

ii  sider. 

f  1  Reflexivamente,  ad.  Reflexively. 

Reflexivo,  va.  a.  Reflexive,  that  which  reflects  ; 

considerate.  Verbo  reflexivo.  V.  Reciproco. 
Refléxo,  sm.  Reflex,  light  reflected. 

Refléxo,  xa.  a.  Reflected,  mediated. 

Reflorecer,  vn.  1.  To  blossom  or  flourish  again. 
i|  2.  To  return  to  former  splendour, 
í  Refluénte,pa.  Refluent. 

:  Refluir,  vn.  To  flow  back,  to  reflow. 

:  Reflfixo,  sm.  Reflux,  a  backward  course  of  water, 
lí  Refluxo  de  la  marea,  (Naut.)  Ebb  or  ebb- 
)  tide. 

Refocilación,  sf.  Refocillation,  restoration  of 
;t  strength  by  refreshment, 
i  Refocilar,  va.  To  strengthen,  to  revive. — vr.  To 
i :  be  strengthened  or  revived, 

i:  Refocilo,  sm.  Refocillation. 

:  Refollár,  va.  (Ant.)  V.  Rehollar. 
i  Reforjar,  va.  To  reforge,  to  execute  again, 
i  Reforma,  sf.  1.  Reform,  correction,  amendment. 

2.  Dismission  from  an  office  or  employment. 

I  j  3.  Reformation,  the  act  of  reforming.  4.  Re¬ 
novated  discipline  in  religious  houses. 

:  Reformable,  a.  Reformable,  capable  of  reform, 
i  Reformación,  sf.  Reformation,  reform.  V.  lie- 
1  forma. 
iVoL.  I. 
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Reformado,  sm.  A  reformed  officer,  an  officer  on 
half-pay. 

Reformadór,  ra.  s.  Reformer. 

Reformar,  va.  1.  To  reform,  to  restore  any  thing 
to  its  primitive  form.  2.  To  reform,  to  correct, 
to  mend.  3.  To  lessen,  to  reduce,  to  diminish. 
4.  To  dispossess  of  a  place  or  employment,  to 
discharge,  to  dismiss.  5.  To  clear  up,  to  ex¬ 
plain. — vr.  1.  To  have  one’s  manners  reform¬ 
ed  or  corrected.  2. To  use  prudence  and  mo¬ 
deration  in  speech  and  conduct. 

Reformativo,  va.  a.  That  which  reforms. 

Reformatorio,  ria.  a.  Corrective. 

Refórme,  sm.  Correction.  V.  Reforma. 

Reforzada,  sf.  1.  Sort  of  narrow  tape.  2.  A  small 
kind  of  sausage.  3.  The  base  chord  of  a  string¬ 
ed  musical  instrument. 

Reforzádo,  sm.  1.  A  reinforced  gun,  which  has 
more  metal  than  usual  at  the  breech,  to  make 
it  stronger.  2.  List,  fillet,  tape. 

Reforzar,  va.  To  strengthen,  to  fortify  ;  to  ani¬ 
mate. — vr.Tobe  strengthened  and  recovered. 

Refoséto,  sm.  (Tort.)  Cuvette  in  a  fosse. 

Refracción,  sf.  (Diop.)  Refraction;  rays  of 
light  passing  obliquely  from  one  medium  to 
another  are  bent  or  refracted,  but  still  incline 
to  a  perpendicular  according  as  the  medium  is 
'  rarer  or  denser. 

Refractario,  ria.  a.  Refractory,  not  fulfilling  one’s 
promise. 

Refracto,  ta.  a.  Refracted,  broken  by  refraction; 
applied  to  rays  of  light. 

Refrán,  sm.  Proverb,  a  short  sentence  frequent¬ 
ly  repeated  by  the  people.  Tener  refranes,  To 
be  versed  in  tricks  and  villanies  of  every  co¬ 
lour  and  description. 

Refrancillo,  co,  to.  sm.  A  very  short  proverb. 

Refrangibilidád,  sf.  Refrangibility,  capacity  of 
being  directed  from  a  right  line. 

Refrangible, a.Refrangible, capable  of  refraction. 

Refregadura,  sf.  V.  Refregón. 

Refragamiénto,  sm.  Frication,  friction,  the  act 
of  rubbing  one  thing  against  another. 

Refregár,  va.  1.  To  perfricate,  to  rub  one  thing 
against  another.  2.  To  upbraid,  to  censure,  to 
reprove. — vr.  To  be  stained  all  over. 

Refregón,  sm.  1.  Frication,  friction,  the  act  of 
rubbing  one  thing  against  another.  2.  Mark 
made  or  left  by  rubbing.  3.  A  brief  conver¬ 
sation  on  a  subject.  Darse  un  refregón,  (Fam.) 
To  speak  briefly  on  any  subject. 

Refreír,  va.  To  fry  well  or  excessively. 

Refrenamiento  y  Refrenación,  s.  Curb,  the  act 
of  curbing  or  refraining. 

Refrenar,  va.  To  curb,  to  check  ;  to  refrain. 

Refrendación,  sf.  Legalizing  by  subscription. 

Refrendar,  va.  To  legalise  any  public  act,  to 
countersign  ;  to  return  to  again ;  to  mark 
weights,  &c. 

Refrendário,  sm.  Officer  appointed  to  counter¬ 
sign  edicts,  ordinances,  or  other  public  acts. 

Refrendata,  sf.  1.  Counter-signature,  the  act  of 
counter-signing.  2.  (Yulg.)  Reprimand,  re¬ 
proof,  censure,  reprehension. 

Refrescador,  sm.  Refresher,  refrigerator. 

Refrescadura,  sf.  Refreshing. 

Refrescar,  va.  1.  To  refresh,  to  correct  or  mode¬ 
rate  the  heat  of  any  thing.  2.  To  drink  iced 
liquors.  3.  To  renew,  to  refresh  ;  to  awaken 

4  E 


REG 


REG 


any  feeling.  4.  To  recover  strength  and  vi¬ 
gour,,  to  rest  after  fatigue.  Refrescar  los  cables , 
(Naút.)  To  freshen  the  hause.  Refrescar  los 
víveres,  (Naút.)To  take  in  fresh  provisions. — 
vn.  To  cool,  to  attemperate  ;  to  take  the  air. 

Refrescativo,  va.  a.  Refrigeralive,  refreshing. 

Refresco,  sm.  1.  Refreshment;  ice-cream  ;  en¬ 
tertainment  given  on  a  visit  of  a  cool  be¬ 
verage,  sweetmeats,  and  chocolate.  2.  (Naút.) 
Fresh  provisions.  De  refresco,  Anew,  once 
more. 

Refriúr,  va.  (Ant.)  V.  Enfriar. 

Refriéga,  sf.  Affray,  skirmish,  encounter. 

RefrieguilJa,  sf.  A  short  variable  gale  of  wind. 

Refrigeración,  sf.  Refrigeration,  the  act  of  cool¬ 
ing,  privation  of  heat. 

Refrigeránte,  a.  Refrigerant,  cooling. — sm. 
(Quinn)  Refrigeratory. 

Refrigerar,  va.  To  cool,  to  refresh,  to  comfort. 

Refrigerativo,  va.  Refrigerative. 

Refrigeratório,  sm.  Refrigeratory,  that  part  of 
a  still  employed  to  cool  the  condensing  va¬ 


pours. 

Refrigerio,  sm.  Refrigeration,  refreshment ;  con¬ 
solation,  comfort;  refection. 

Refringénte,  pa.  Refracting. 

Refringir,  va. To  refract,  break,  or  intercept,  the 
rays  of  light. 

Refrotár,  va.  To  rub. 

Refuélle,  sm.  A  kind  of  net  for  catching  fish. 

Refuérzo,  sm.  Reinforcement,  succour  ;  strength- 
ener. 

Refugiar,  va.  To  shelter,  to  afford  protection. — 
vr.  To  take  refuge,  to  fly  to  for  shelter. 

Refugio,  sm.  1.  Refuge,  retreat,,  asylum.  2. 
(Madrid)  Confraternity,  whose  employment 
is  to  succour  or  relieve  the  poor. 

Refulgencia,  sf.  Refulgence,  splendour. 

Refulgente,  a.  Refulgent. 

Refundición,  sf.  The  act  of  casting  metals  anew. 

Refundir,  va.  L  To  melt  or  cast  metals  anew. 
2.  To  contain,  to  include. — vn.  To  convert  to 
any  thing.  Refundir  infamia,  To  defame,  to 
dishonour. 


Refunfuñadura,  sf.  Growling,  grumbling. 

Refunfuñar,  vn.  To  snarl,  to  growl. 

Refunfuño,  sm.  Grumbling,  murmuring. 

Refusár,  va.  V.  Rehusar. 

Refutación,  sf.  Refutation. 

Refutár,  va.  To  refute,  to  prove  false  or  erro¬ 
neous.  V.  Rehusar. 

Refutatorio,  ria.  a.  That  which  refutes. 

Regadera,  sf.  1.  Sprinkling  pot,  a  vessel  for 
sprinkling  water.  2.  Canal  for  irrigation. 

Regadero,  sm.  V.  Reguera. 

Regadío,  sm.  Irrigated  land. 

Regadío,  ia.  a.  Irrigated,  watered  ;  applied  to 
land. 


Regadizo,  za.  a.  That  can  be  irrigated  or  wa¬ 
tered  ;  applied  to  land. 

Regador,  sm.  1.  Instrument  used  by  comb- 
makers  to  determine  the  length  of  the  teeth  of 
combs.  2.  (Mur.)  One  who  has  a  right  to  a 
certain  share  of  water  for  irrigating  his 
grounds. 

Regad  (ira,  sf.  Irrigation. 

Regajal  ó  llegájo,  sm.  Puddle  or  pool,  a  col¬ 
lection  of  stagnant  water  and  dirt. 

Regida,  sf.  (Naut.)  Gunnel  or  gunwale. 


Regaláda,  sf.  King’s  stables. 

Regaladamente,  ad.  Delicately,  pleasantly. 

Regalado,  da.  a.  Convenient,  pleasant,  deli¬ 
cate. 

Regalador,  ra.  s.  1.  One  who  is  fond  of  enter¬ 
taining  his  friends  ;  a  person  of  a  generous! 
and  liberal  disposition.  2.  Sort  of  stick  used  I 
by  wine-bag  makers  for  cleaning  the  skins. 

Regalamiénto,  sm.  Regalement. 

Regalar,  va.  1.  To  regale,  to  refresh,  to  enter¬ 
tain.  2.  To  caress,  to  cajole;  to  delight,  to 
cherish.— vr.  1.  To  entertain  one’s  self,  to  i 
take  pleasure.  2.  To  be  dissolved,  to  melt. 

Regaléro,  sm.  Purveyor  of  fruit  and  flowers  for 
the  royal  family. 

Regalía,  sf.  1.  Regalia,  the  ensigns  of  royalty; , 
the  rights  or  prerogatives  of  the  crown.  2. 
Privilege,  exemption.  3.  Pipe  of  an  organ 
which  imitates  the  human  voice.  Regalias, 
Perquisites. 

Regalicia,  Regaliz,  ó  Regaliza,  s.  (Bot.)  Lico¬ 
rice.  Glycyrrhiza  L.  Y.  Orozuz. 

Regalillo,  sm.  1.  A  small  present.  2.  Muff,  a 
soft  cover  for  the  hands. 

Regaliólo,  sm.  (Orn.)  Golden  crested  wren. 
Motacilla  regulus  L. 

Regalo,  sm.  1 .  Present,  gift.  2.  Pleasure,  grati¬ 
fication.  3.  Dainty,  something  nice  and  deli¬ 
cate.  4.  Convenience,  repose.  5.  Affliction 
dispensed  by  Providence.  Caballo  de  regalo, 
A  fine  saddle-horse. 

Regalón,  na.  a.  1.  Delicate,  fond  of  convenience 
and  ease.  2. Spoiled,  pampered  ;  applied  to 
children. 

Regamiénto,  sm.  Irrigation. 

Reganár,  va.  To  regain. 

Regantío,  ia.  a.  Applied  to  the  land  or  its  fruits, 
that  are  usually  watered.  V.  Regadío. 

Regañáda,  sf.  A  kind  of  cake. 

Regañado,  da.  a.  1.  Given  reluctantly,  or  with 
repugnance.  2.  Applied  to  a  kind  of  plum  or 
bread  which  splits.  3.  Frowning. 

Regañamiénto,  sm.  Grumbling,  snarling. 

Regañar,  vn.  1.  To  snarl,  to  growl,  to  murmur. 
2.  To  be  peevish,  to  quarrel.  3.  To  crack  or 
open  like  ripe  fruit.  4.  To  dispute  familiarly 
at  home,  to  have  domestic  broils.  A'  regaña  i: 
dientes,  Reluctantly,  with  reluctance. 

Regañir,  vn.  To  yelp,  to  howl  repeatedly. 

Regaño,  sm.  1.  Torvity,  sourness  of  counte¬ 
nance  ;  sternness  of  look.  2.  Bread  which  is  i 
scorched. 

Regañón,  na.  a.  1.  Snarling,  growling  ;  a  grum¬ 
bler,  murmurer  ,  snarler.  2.  Troublesome ;  ge¬ 
nerally  applied  to  the  North-east  wind. 

Regar,  va.  i.  To  water,  to  irrigate.  2.  To 
sprinkle  with  water  ;  to  rain  heavily.  3.  To 
wash  or  water  countries  ;  applied  to  rivers.  4. 
To  moisten  as  bees  do  the  vessels  containing  ¡ 
their  young. 

Regáta,  sf.  A  small  channel  or  conduit,  through 
which  water  is  conveyed  to  gardens. 

Regatar,  vn.  (Naút.)  V.  Regatear. 

Regate,  sm.  1.  A  quick  motion  of  the  body  to 
avoid  a  blow.  2.  Escape,  evasion. 

Regatear,  vn.  1.  To  riggle,  to  move  sideways  ; 
to  use  evasions.  2.  (Naút.)  To  rival  in  sailing.  ¡ 
— va.  1.  To  haggle,  to  be  tedious  in  a 
bargain  ;  to  retail  provisions  bought  by  whole- 
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sale.  2.  To  refuse  or  decline  the  execution  of 
any  thing  ;  to  avoid. 

Regateo,  sm.  The  act  of  haggling  or  bartering. 
Regatería,  sf.  Huckster’s  shop. 

Regatéro,  ra.  a.  Haggling.  V. 


Regato,  sm.  A  small  rivulet. 


Regatón. 


Regatón,  na.  s.  1.  Huckster,  regrater.  2.  Hag¬ 
gler,  one  that  haggles  much.  3.  Socket,  fer¬ 
rule. — a.  Retailing. 

Regatonear,  vn.  To  huckster,  to  buy  by  whole¬ 
sale  and  sell  by  retail. 

Regatonería,  sf.  1.  Huckster’s  shop.  2.  Sale  by 
retail.  3.  Huckster. 

a  Regazar,  va.  To  tuck  up.  V.  Arregazar. 

.  s  Regazo,  sm.  1.  Lap  of  a  woman,  the  part  of 
:4  the  dress  from  the  waist  to  the  knees.  2.  Re- 
jf  ception  in  a  fond  and  endearing  manner. 

Regéncia,  sf.  1.  Regency,  the  act  of  ruling  or 
governing.  2.  Regency,  government.  3.  Ad- 
1  ministration  of  a  regent  during  the  minority 
j  or  inability  of  the  lawful  sovereign, 
i  Regeneración,  sf.  1.  Regeneration.  2.  (Cir.) 

)  Granulation  in  a  wound. 

Regenerar,  va.  To  regenerate,  to  reproduce  ;  to 
produce  anew. 

Regeneratívo,  va.  a.  That  wdiich  regenerates. 

¡‘.Regentar,  va.  To  rule ;  to  govern;  to  exercise 
id  any  business  affecting  superiority. 
iRegénta,  sf.  Wife  of  a  regent. 

:  ¡Regénte,  sm.  1.  Regent,  ruler.  2.  President  of 
«  a  court  of  justice.  3.  Master  of  a  school 

3  which  belongs  to  religious  orders  ;  manager, 
director. 

[Regentear,  vn.  1.  To  domineer,  to  rule  as  mas¬ 
ter.  2.  To  be  a  pedant. 

:Regéra,  sf.  (Naút.)  Stern-fast,  stem-moorings. 

Régiamente,  ad.  Royally,  in  a  kingly  manner.  Régla,  f. 
iRegibádo,  da.  a.  Hump-backed,  crook-backed, 
gibbous. 

¡Regicida,  sm.  Regicide,  murderer  of  a  king. 

¡Regicidio,  sm.  Murder  of  a  king,  a  regicide. 

Regidor,  ra.  s.  1.  Governor,  director,  prefect  ; 
governor’s  wife.  2.  Magistrate  of  a  city,  a 
municipal  officer. — a.  Ruling,  governing.  V. 

Regitivo. 

Regidoría,  y  Regiduría,  sf.  Governorship.' 

Regiléra,  sf.  Windmill  made  of  paper,  as  a  play¬ 
thing  for  children. 

Régimen,  sm.  1.  Regimen,  management,  rule, 
conduct.  2.  (Gram.)  Government  of  verbs. 

Regimiénto,  sm.  1.  Administration,  govern¬ 
ment.  2.  Regimen,  diet.  3.  Magistracy  of  a 
city  ;  office  or  employment  of  a  city  magi¬ 
strate  ;  municipality.  4.  Regiment,  a  certain 
number  of  soldiers  under  the  command  of  a 
colonel. 


Registrado,  da.  a.  Registered,  entered  in  a  re¬ 
gister. 

Registradór,  sm.  1.  Register  or  registrar ;  re¬ 
corder,  master,  or  clerk  of  records.  2. 
Searcher.  3.  Toll-gatherer,  who  takes  the  toll 
at  the  gates  of  a  town,  and  enters  all  goods  in 
the  toll-register  which  are  imported. 

Registrár,  va.  1.  To  survey,  to  inspect  ;  to  view 
in  a  careful  manner.  2.  To  investigate,  to  ex¬ 
amine.  3.  To  record,  to  enter  in  a  register. 

o 

4.  To  put  slips  of  paper  between  the  Idaves  of 
a  book.  No  registrar,  (Met.)  To  do  any 
thing  precipitately. — vr.  To  be  registered  or 
matriculated. 

Registro,  sm.  1.  The  act  of  searching  or  exa¬ 
mining.  2.  Place  or  spot  from  rvhence  any 
thing  can  be  surveyed.  3.  Entry  of  goods  or 
merchandise.  4.  Enrolling  office,  the  office 
where  registers  or  records  are  kept ;  census. 
V.  Protocolo.  5.  Register,  in  which  the  en: 
tries  of  goods  or  other  things  are  made ;  a 
certificate  of  entry.  6.  Register  of  a  stove  or 
grate.  7.  (Impr.)  Catchword,  a  word  placed  at 
the  bottom  of  a  page  for  the  direction  of  the 
bookbinder ;  register  or  correspondence  of  the 
pages.  8.  Prier,  one  who  inquires  too  narrow  ¬ 
ly  or  closely.  9.  Regulator  of  a  watch  or 
clock.  10.  Mark  put  in  breviaries  or  missals 
at  certain  places.  11.  Register  in  an  organ  or 
harpsichord.  1 2.  ( Com.)  Register  ship,  a  single 
vessel  from  India  with  goods  registered  in 
port.  13.  Direction  to  bookbinders  at  the  end 
of  a  volume. 


Regitár,  va.  Y.  Vomitar. 

Regitivo,  va.  a.  Ruling,  governing. 

Regizgár,  vn.  To  shake  or  shudder  with  cold. 

1.  Rule,  ruler  ;  an  instrument  for 


drawing  a  straight 


ine  ;  rule  in  arithmetic.  2. 


Rule  of  religious  orders.  3.  Law,  statute, 
precept;  canon, fundamental  principle.  4. In¬ 
strument  by  which  paper  is  ruled  for  musical 
compositions.  5.  Manner  of  making  or  cast¬ 
ing  up  accounts.  6.  Moderation,  measure, 
rule.  7.  Order  of  nature.  8.  Catamenia.  A' 
regia,  Regularly,  prudently.  Regla  lesbia, 
Flexible  rule  which  may  be  adjusted  to  any 
body  to  be  measured. 

Regladamente,  ad.  Regularly,  orderly. 

Reglado,  da.  a.  Regulated,  temperate. 

Reglaménto,  sm.  Regulation,  order. 

Reglár,  a.  Regular.  Puerta  reglar,  The  regular 
door  by  which  people  enter  nunneries. 

Reglár,  va.  1.  To  regulate,  to  direct.  2.  To  rule 
paper;  to  conform  to  rule. — vr.  To  mend,  to 
reform.  Reglarse  á  lo  justo,  To  be  right. 

Reglero,  sm.  Ruler,  an  instrument  for  drawing 
lines. 


légio,  gia.  a.  1.  Royal,  regal,  kingly.  2.  State¬ 
ly,  sumptuous,  magnificent.  Aqua  regia,  Aqua  Regléta,  sf.  (Impr.)  Lead  or  piece  of  metal  put 

between  the  lines  of  types. 

Reglón,  sm.  Level,  used  by  masons. 

Regnár,  vn.  (Ant.)  V.  Reqnar. 

Rcgnícolo,  la.  a.  y  s.  Native  of  a  kingdom  or 
country. 

Regocijadamente,  ad.  Merrily,  joyfully. 
Regocijádo,  da.  a.  Merry,  joyful,  rejoicing. 
Regocijadór,  ra.  s.  Rejoicer,  cheerer. 

Regocijar,  va.  To  gladden,  to  cheer,  to  delight, 
to  exhilarate. — vr.  To  rejoice,  to  be  merry. 
Regocijo,  sm.  1.  Jov,  pleasure,  satisfaction.  2. 
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regís,  nitro-muriatic  acid,  a  liquid  which  dis¬ 
solves  gold. 

legión,  sf.  1 .  Region,  tract  of  country.  2.  Space 
occupied  by  an  element ;  one  of  the  cavities 
of  the  human  body. 

legionál,  a.  Belonging  to  any  region  or  dis¬ 
trict. 

legír,  va.  1.  To  rule,  to  govern,  to  direct;  to 
govern  as  verbs  or  prepositions.  2.  To  con¬ 
duct,  to  manage.  2.  To  have  the  bowels  in 
good  order. — vn.  (Naút.)  To  obey  the  helm. 
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Rejoicing,  demonstration  of  joy.  3.  Bull-feast 
in  the  morning. 

Regodearse,  vr.  1.  To  be  merry,  to  rejoice  ;  to 
be  delighted.  2.  To  assume  an  air  of  reluc¬ 
tance  to  cloak  some  ardent  desire.  3.  To  joke, 
to  jest. 

Regodéo,  sm.  1.  Joy,  mirth,  merriment.  2.  A 
feigned  refusal  of  a  thing  earnestly  desired. 
3.  Joke,  jest,  diversion. 

Regojo,  sm.  1.  Crum  or  piece  of  bread  left  on 
the  table  after  meals.  2.  A  little  boy. 
Regojuélo,  sm.  A  very  small  morsel  of  bread. 
Regolár,  sm.  Scholar,  student. 

Regoldadór,  sm.  (Vulg.)  He  who  belches. 
Regoldano,  na.  a.  Applied  to  the  wild  chesnut. 
Regoldar,  vn.  1.  To  belch,  to  eject  wind  from 
the  stomach.  2.  To  boast,  to  brag. 

Regolfar,  vn.  To  flow  back. 

Regolfo,  sm.  1.  Reflux,  the  act  of  flowing 
back  against  the  current ;  whirlpool.  2.  Gulf, 
bay  5  an  arm  of  the  sea  between  two  points 
of  land. 

Regoméllo,  sm.  Remorse,  sting  of  conscience. 
Regona,  sf.  Large  canal  for  irrigating  lands. 
Regordéte,  ta.  a.  Chubbed,  plump. 

Regordido,  da.  a.  Fat,  plump. 

Regostarse,  vr.  To  delight,  to  take  pleasure. 
Regosto,  sm.  Delight,  pleasure. 

Regraciación,  sf.  Act  of  grace,  gracefulness, 
gratitude. 

Regraciar,  va.  To  testify  gratitude,  to  thank. 
Regresar,  vn.  To  retain  or  recover  possession 
of  an  ecclesiastical  benefice  ;  to  return. — va. 

1.  To  resign  a  benefice  in  favour  of  another. 

2.  To  submit  or  yield  to  the  opinion  of  others. 
Regresión,  sf.  Regression,  return  ;  regress. 
Regréso,  sm.  1.  Return,  regression.  2.  Rever¬ 
sion,  devolution.  3.  The  act  of  resigning  a 
benefice.  4.  The  act  of  retaking  possession 
of  a  benefice  or  property  resigned  or  ceded. 

Regruñir,  vn.  To  snarl,  to  growl. 

Reguardarse,  vr.  To  take  care  of  one’s  self. 
Regüéldo,  sm.  1.  Eructation,  belch  ;  the  act  of 
ejecting  wind  from  the  stomach.  2.  Boast, 
brag. 

Reguéra,  sf.  1.  Canal  for  watering  lands  or 
plants.  2.  Stern  of  a  ship  or  tail  of  a  grey¬ 
hound. 

Reguero,  sm.  1.  A  small  rivulet.  2  Line 
arising  from  any  liquid  being  spilt.  V.  Re¬ 
guera. 

Reguerón,  sm. .  The  principal  canal  of  irriga¬ 
tion. 

Reguizar,  va.  To  patch  a  suit  of  clothes. 
Regulación,  sf.  Regulation,  adjustment ;  com¬ 
parison,  computation. 

Regulado,  da.  a.  V.  Regular. 

Reguladór,  ra.  s.  1.  Regulator,  that  part  of  a 
machine  which  regulates  its  movements.  2. 
Prebendary,  who  acts  as  teller  at  a  scrutiny. 
Regular,  va.  To  regulate,  to  adjust ;  to  put  in 
order,  to  compare. — a.  1.  Regular,  orderly. 
2.  Moderate,  sober.  3.  Common,  ordinary, 
frequent. — s.  A  regular  ;  applied  or  belonging 
to  a  religious  order.  Por  lo  regular,  Com¬ 
monly. 

Regularidad,  sf.  1.  Regularity,  order.  2.  Com¬ 
mon  usage,  custom.  3.  Exact  discipline. 
Regularmente,  ad.  Regularly,  in  an  orderly 


manner  ;  generally,  naturally. 

Régulo,  sm.  1.  Chief  of  a  petty  state.  2.  Basi¬ 
lisk.  3.  (Quim.)  Regulus,  the  purest  part  of 
the  metal,  which  sinks  to  the  bottom  ofthecru- 
cible  or  furnace  in  smelting  the  ore.  4.  (Astr.) 
Regulus,  a  star  of  the  first  magnitude.  5. 
(Orn.)  Wagtail. 

Regurgitar,  vn.  To  regurgitate,  to  overflow. 

Rehabilitación,  sf.  The  act  of  restoring  an  of¬ 
fender  to  the  rank  and  condition  which  he 
held  before  he  committed  the  offence. 

Rehabilitar,  va.  To  restore  an  offender  to  his 
former  rank  in  life ;  to  reinstate  one  in  his 
former  rights  and  privileges. 

Rehabituárse,  vr.  To  return  to  vicious  habits. 

Rehacér,  va.  1.  To  mend,  to  repair.  2.  To  add 
new  strength  and  vigour.  3.  To  increase  the 
weight  or  quantity  of  any  thing. — vr.  1.  To  re¬ 
gain  strength  and  vigour.  2.  (Mil.)  To 
rally,  to  form  anew  ;  to  resume  the  former 
position. 

Rehacimiénto,  sm.  Renovation,  renewal. 

Rehácio,  cia.  a.  Obstinate,  stubborn. 

Reharto,  ta.  pp.  irreg.  Supersaturated. 

Rehartar,  va.  To  satiate  again. 

Rehécho,  cha.  a.  1.  Renewed,  renovated  ;  done 
over  again.  2.  Squat,  broad-shouldered. 

Rehén,  sm.  Hostage,  one  given  in  pledge  for 
security  of  the  performance  of  conditions. 

Rehenchidura,  sf.  Act  of  stuffing  or  refilling. 

Rehenchir,  va.  To  fill  again,  to  stuff  anew. 

Rehendija  y  Rehendrija,  sf.  Crevice,  cleft. 

Reherimiénto,  sm.  Repulsion ;  inspection  of 
weights. 

Reherir,  va.  1.  To  repel.  2.  To  inspect  and 
mark  anew  measures  and  weights. 

Reherrár,  va.  To  reshoe  a  horse. 

Rehervir,  vn.  1.  To  boil  again.  2.  To  be  in¬ 
flamed  with  love,  to  be  blinded  by  passion. — 
vr.  To  ferment,  to  grow  sour. 

Rehéz,  a.  V.  Rahez. 

Rehijo,  sm.  Shoot,  sprout. 

Rehiladillo,  sm.  Ribbon.  V.  Hiladillo. 

Rehilandéra,  sf.  Windmill  made  of  paper.  V. 
Regilera. 

Rehilár,  va.  To  twist  or  contract  too  much. — vn. 
To  stagger,  to  reel. 

Rchiléte  y  Rehiléro,  sm.  1.  A  kind  of  shuttle¬ 
cock  played  with  battledoors.  2*  A  small  ar¬ 
row  bearded  with  paper  or  feathers. 

Rehílo,  sm.  (Val.)  Shaking,  shivering. 

Rehinchimiénto,  sm.  The  act  of  filling  or  stuff¬ 
ing  again. 

Rehirmár,  va.  (Ant.)  V.  Refirmar. 

Rehogar,  va.  To  dress  meat  with  a  slow  fire, 
basting  it  with  butter  or  oil. 

Rehollfir,  va.  To  trample  under  foot,  to  tread 
upon.  V.  Pisotear. 

Rehoya,  sf.  V.  Rehoyo. 

Rehoyar,  va.  To  dig  holes  again  for  planting  : 
trees. 

Rehoyo,  sm.  A  deep  hole  or  pit. 

Rehuída,  sf.  A  second  flight,  the  act  of  running  ; 
away  again  ;  rapid  turn  of  hunted  game. 

Rehuir,  vn.  1.  To  withdraw,  to  retire.  2.  To 
return  or  fly  back  to  the  place  from  whence  it 
was  roused  ;  applied  to  game.  3.  To  reject, 
to  condemn. — va.  To  deny,  or  refuse. 

Rehundir,  va.  1.  To  sink,  to  immerse  to  thebot- 
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tom.  2.  To  melt  any  metal.  3.  To  waste, 
to  dissipate,  to  lavish. — vn.  To  increase  per¬ 
ceptibly,  or  in  such  a  manner  as  may  be  ob¬ 
served. 

[¡Rehurtado,  da.  a.  1.  Making  a  variety  of 
windings  to  make  the  dogs  lose  the  scent ; 
applied  to  game.  2.  Artfully  evasive,  delu¬ 
sive,  furtive. 

|Rehurtárse,  vr.  To  take  a  different  route  whence 
it  rose  ;  applied  to  game. 

[Rehurto,  sm.  A  movement  of  the  body  to  avoid 
h  some  impending  danger  ;  a  shrug. 

{Rehusar,  va.  To  refuse,  to  decline. 
iRelble,a.  Laughable.  V.  Risible. 
iReidéro,  sm.  Immoderate  laugher. 

¡Reidor,  ra.  s.  Laugher. 

Reimpresión,  sf.  Reimpression  ;  an  edition. 
Reimprimir,  va.  To  reprint. 
iReincidéncia,  sf.  Reiteration,  falling  in  again. 
IReincidénte,  pa.  Reiterating. 

Reincidir,  vn.  To  reiterate,  to  fall  into  any  error 
or  fault  again. 

{Reincorporación,  sf.  Re-incorporation,  renew- 

,  ins* 

{Reincorporarla.  To  incorporate  a  second  time. 
Reintegración,  sf.  Reintegration,  or  redintegra¬ 
tion  ;  the  act  of  restoring. 

Reintegrar,  va.  To  reintegrate,  to  restore. — vr . 

To  be  reinstated  or  restored. 
iReintégro,sm.  Redintegration,  the  act  of  inte- 
grating  or  restoring. 

:Reir,  vn.  l.To  laugh,  to  make  that  noise  which 
*  sudden  meriment  excites  ;  to  smile.  Reir  á 
t,*j  carcajadas,  To  laugh  excessively  and  loudly. 
.S|  2.  To  laugh  at,  or  sneer.  3.  (Med.)  To  laugh, 

oí  to  have  convulsions  which  resemble  laughter. 
4.  To  smile  ;  applied  to  agreeable  landscapes, 
arbours,  lakes,  and  meads. — vr.  l.To  begin 
to  tear  or  rend  ;  applied  to  cloth.  2.  To  scoff, 
to  make  jest  of.  Reírse  por  nada,  To  giggle 
or  titter  idly, 
i  {Reiteración,  sf.  Repetition,  reiteration. 
DÍiReiteradaménte,  ad.  Repeatedly, 
a  Reiterar,  va.  To  reiterate,  to  repeat. 
Reivindicación,  sf.  (For.)  Recovery. 
Reivindicar,  va.  To  recover. 

Réja,  sf.  1.  Ploughshare,  the  iron  part  of  the 
plough,  which  serves  to  break  the  ground.  2. 
Aration. 

Rejacar,  va.  V.  Arrejacar. 

Rejada,  sf.  V.  Arrejada. 


a.  Iron  grate  of  a  window. 


i  Rejado 


sm.  Grate  of  a  door  or  window. 


Rejalcár,  va.  To  plough. 
tíRejalgár,  sm.  Realgar,  red  sulphuretof  arsenic. 
Rejázo,  sm.  Stroke  or  blow  given  with  a  plough¬ 
share. 

Rejería,  sf.  Manufactory  of  the  iron  work  of 
grates,  doors,  or  windows. 

Rejéro,  sm.  Maker  of  bars,  lattices,  and  grates. 
Rejilla,. f.  1.  A  small  lattice  in  confessionals,  to 
hear  women’s  confessions.  2.  Dim.  of  Reja. 
Réio,  sm.  1.  A  pointed  iron  bar  or  spike.  2. 
Sting  of  a  bee  or  other  insect.  3.  Nail  or 
round  iron  with  which  quoits  are  played.  4. 
Rim  of  iron  put  around  the  frame  of  a  door 
to  strengthen  it.  5.  Strength,  vigour. 

¡i  Rejón,  sm.  1.  Dagger,  poniard.  2.  A  kind  of 
lance  or  spear  used  by  bull-fighters.  3.  A 
short  broad  knife  with  a  sharp  point. 


Rejonázo,  sm.  Thrust  given  with  a  dagger. 
Rejoneador,  sm.  Bull-fighter  who  throws  the 
spear,  which  is  called  rejón. 

Rejonear,  va.  To  wound  bulls  with  the  spear 
used  by  bull-fighters. 

Rejonéo,  sm.  The  act  of  fighting  bulls  with  a 
spear. 

Rejuéla,  sf.  A  small  grate,  a  small  brazier  of 
wood  covered  with  brass. 

Rejurár,  vn.  To  swear  again. 

Rejuvenecer,  vn.  To  grow  young  again. 

Relación,  sf.  1.  Relation,  report,  narration.  2. 

A  brief  report  or  narrative  made  to  a  judge 
of  the  state  and  merits  of  a  cause.  3.  Pro¬ 
logue,  prelude.  4.  Romance  ;  ballad.  5.  Re¬ 
lation,  correspondence,  analogy.  Relación 
jurada,  Deposition  upon  oath.  6.  A  distant 
relation.  Relación  de  ciego,  Applied  to  any 
thing  read  all  in  the  same  tone. 

Relacionar,  va.  To  relate,  to  report. 

Relacionero,  sm.  Reporter,  narrator;  ballad- 
singer. 

Relamér,  va.  To  relick,  to  lick  again. — vr.  1. 
To  lick  one’s  lips  ;  to  relish.  2.  To  be  ex¬ 
travagantly  fond  of  dress;  to  paint.  3.  To 
boast,  to  brag. 

Relamido,  da.  a.  Affected,  too  fine  or  nice  in 
dress. 

Relámpago,  sm.  1.  Flash  of  lightning,  meteor. 

2.  Any  thing  passing  as  suddenly  as  a  flash  of 
lightning.  3.  Thought  or  idea  flashing  upon 
the  mind  ;  ingenious  witticism.  4.  Cloud  and 
blemish  in  the  eyes  of  horses.  5.  Opening  or 
closing  rapidly  the  mantle  worn  by  women. 

Relampagueante,  pa.  Lightening. 

Relampagueár,  vn.  1.  To  lighten,  to  emit  flashes 
of  lightning.  2.  To  flash,  to  sparkle. 
Relampagueo,  sm.  The  act  of  flashing  or  dart¬ 
ing  light. 

Relampaguzár,  vn.  (Bax.)  V.  Relampaguear. 
Relánce,  sm.  1.  A  repeated  casting  of  a  net ;  a 
second  chance  or  lot.  2.  A  fortuitous  event. 

3.  A  repeated  attempt.  4.  Series  of  lucky  or 
unlucky  chances.  De  relance,  Fortuitously, 
by  chance. 

Relanzár,  va.  1.  To  repel,  to  repulse.  2.  To 
cast  in  again  the  tickets  or  lots  to  be  drawn. 
Relápso,  sa.  a.  Relapsed,  falling  back  into  the 
former  criminal  conduct. 

Relatador,  ra.  s.  Relater,  narrator. 

Relatánte,  pa.  Reporter,  narrating. 

Relatár,  va.  To  relate,  to  report,  to  narrate. 
Relativaménte,  ad.  Relatively. 

Relativo,  va.  a.  1.  Relative,  bearing  relation  to 
another  thing.  2.  (Gram.)  Relative,  relating 
to  an  antecedent. 

Relator,  ra.  s.  Narrator  ;  reporter  or  his  wife. 
Y.  Refrendario. 

Relatoria,  sf.  Office  of  a  reporter  of  judicial 
causes  in  a  court  of  justice. 

Relaváge,  sm.  Washing  place  for  stuffs  or 
tlothes. 

llelavár,  va.  To  wash  over  again. 

Reláve,  sm.  Second  washing  of  metals.  Relaves, 
Washings  or  sweepings  in  a  silversmith’s  or 
gold-worker’s  shop. 

Relavillo,  sm.  dim.  Slight  rewashing. 
Relaxación,  sf.  1.  Relaxation,  extension,  dila¬ 
tation.  2.  Relaxation,  remission  ;  abatement 
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of  mental  vigour  ;  laxity  of  manners.  3.  Com¬ 
mutation  of  a  vow,  release  from  an  oath.  4. 
Intermission,  discontinuance.  5.  Delivery  of 
an  offender  by  the  ecclesiastical  judge  to  a 
criminal  court  of  justice,  in  cases  of  murder. 
V.  Quebradura. 

Relaxadaménte,  ad.  Dissolutely,  licentiously.  , 

Relaxadór,  ra.  a.  Relaxing,  remitting. 

Relaxamiénto,  sm.  Relaxation.  V .  Relaxation. 

Relaxar,  va.  1.  To  relax,  to  slacken,  to  make 
less  tense.  2.  To  render  less  rigorous  or  se¬ 
vere.  3.  To  annul  a  vow,  to  release  from  an 
oath  or  obligation.  4.  To  deliver  a  capital 
offender  from  an  ecclesiastical  to  the  criminal 
tribunal.  5. Tocase,  to  amuse,  to  divert. — vr. 
1.  To  be  relaxed,  loosened,  or  dilated  ;  ap¬ 
plied  to  a  member  of  the  animal  body.  2.  To 
grow  vicious  ;  to  be  corrupted  by  evil  cus¬ 
toms.  3.  V.  Quebrarse. 

Releer,  va.  To  read  over  again,  to  revise. 

Relegación,  sf.  Relegation,  judicial  banishment; 
exile. 

Relegar,  va.  To  relegate,  to  banish  ;  to  exile. 

Relénte,  sf.  Softness,  occasioned  by  the  falling 
of  the  dew. 

Relentecér,  vn.  y  r.  To  be  softened,  to  relent. 

Relevación,  sf.  \.  Relevation,  the  act  of  raising 
or  lifting  up  ;  liberation.  2.  Alleviation,  re¬ 
lief.  3.  Remission,  forgiveness,  pardon. 

Relevánte,  a.  Excellent,  great,  eminent. 

Relevar,  va.  1.  To  emboss,  to  make  relief  or 
rising  work.  2.  To  exonerate,  to  disburthen  ; 
to  relieve  from  a  burthen  or  charge.  3.  To 
assist,  to  succour.  4.  To  forgive,  to  pardon. 
5.  To  exalt,  to  aggrandise.  6.  (Pint.)  To 
paint  an  object  to  appear  as  if  rising.  7.  To 
substitute  one  soldier  for  another. 

Ilelévo,  sm.  (Mil.)  V.  Relevation. 

Reléx,  sm.  1.  A  gradual  diminution  of  a  wall.  2. 
A  clammy  moisture  sticking  to  the  lips  or 
mouth. 

Relexár,  vn.  To  diminish  in  thickness  in  propor¬ 
tion  to  the  height ;  applied  to  a  wall. 

Reléxe,  sm.  (Art.)  Raised  work  in  the  chamber 
of  a  piece  of  ordnance  where  the  powder  is 
placed,  in  order  to  economize  it ;  used  in  a 
kind  of  pedreros. 

Relicario,  sm.  1.  Reliquary,  a  shrine  or  casket 
in  which  the  relics  of  saints  are  kept.  2.  De¬ 
coration  of  a  relic.  3.  Convent  distinguished 
for  some  particular  devotion. 

Reliéf,  sm.  (Mil.)  W arrant  for  an  officer  to  re¬ 
ceive  either  rank  or  pay  that  fell  to  him  dur¬ 
ing  his  absence. 

Reliéve,  sm.  1.  Relief,  relievo,  rising  work,  em- 
bosssment.  Alto  relieve,  Alto  relievo,  that 
in  which  figures  are  raised  more  than  half 
their  thickness  above  the  plane.  Baxo  relieve. 
Bas-relief.  Medio  relieve,  Demi-relief.  2. 
Offals,  scraps  or  remnants  which  remain  on 
the  table  after  meals  ;  broken  victuals. 

Reliévo,  sm.  (Ant.)  V.  Relieve. 

Religa,  sf.  The  second  portion  of  alloy  put  to  a 
metal  to  make  it  fit  for  working;. 

Religación,  sf.  Binding,  tying. 

Religar,  va.  To  bind,  to  tie  strongly;  to  solder. 

Religión,  sf  Religion  ;  piety,  worship. 

Religionário  y  Religionigta,  s.  com.  Religionist, 

sectary  ;  protestant. 


Religiosamente,  ad.  Religiously,  punctually, 
moderately. 

Religiosidad,  sf.  Religiousness  ;  piety,  sanctity; 
punctuality. 

Religioso,  sa.  a.  1.  Religious,  pious.  2.  Teach¬ 
ing  or  professing  religion.  3.  Exact,  strict, 
moderate. 

Relimar,  va.  To  file  again. 

Relimpiar,  va.  To  clean,  to  purify  a  second  time. 
Relimpio,  ia.  a.  Very  neat,  clean. 

Relinchador,  ra.  a.  Neighing,  crying. 
Relinchante,  pa.  Neigher. 

Relinchar,  vn.  1.  To  neigh,  to  utter  the  voice  of 
a  horse.  2.  To  shout,  to  cry  in  triumph  or  ex¬ 
ultation. 

Relincho  y  Relinchido,  sm.  Neigh,  the  voice 
of  a  horse.  Relinchos,  Shouts,  cries  of  triumph 
or  exultation. 

Relindo,  da.  a.  Very  neat  and  fine. 

Relinga,  sf.  (Naut.)  Bolt-rope,  sewed  to  the 
skirts  of  the  sails,  to  prevent  them  from  rend¬ 
ing.  Relinga  del  gratil,  Head-bolt-rope.  Re¬ 
linga  del  puj amen,  Foot-bolt-rope.  Relinga 
de  las  caldas,  Leech-bolt-rope. 

Relingár,  va.  (Naút.)  To  sew  bolt-ropes  to  the 
extremities  of  the  sails.  —  tm.To  rustle  or  move 
the  bolt-ropes  and  sails  with  the  wind. 
Reliquia,  sf.  i.  Relic,  residue,  remains.  2.  Re¬ 
lics  of  saints.  3.  Footstep,  track,  vestige.  4. 
Habitual  complaint.  Reliquia  insigne,  The 
head,  arm,  or  leg  of  a  saint. 

Rellanar,  va.  To  relevel  or  make  even  again. — 
vr.  To  stretch  one’s-self  out  at  full  length. 
Relláno,  sm.  Landing  place  of  a  stair. 

Rellenar,  va.  1.  To  fill  again.  2.  To  stuff'  with 
victuals,  to  feed  plentifully.  3.  To  stuff  a 
fowl  or  gut  with  forced  meat. — vr.  To  resate 
one’s-self. 

Relléno,  sm.  1.  Forced  meat.  2.  Repletion,  act 
of  refilling. 

Rellénte,  sm.  Softness.  V.  Relente. 

Rellentecér,  vn.  To  be  softened.  V.  Relentecer. 
Relóco,  ca.  a.  Raving  mad,  furiously  insane. 
Relox,  sm.  Clock,  w'atch.  Relox  de  agua, 
Clepsydra.  Relox  de  arena,  Sand-glass. 
Relox  de  faltriquera ,  Watch.  Relox  de  sol  ó 
relox  solar,  Sun-dial.  Relox  de  repetition, 
A  repeater  or  repeating-watch.  Relox  lunar, 
Lunar  dial.  Estar  como  un  relox,  (Fam.) 
To  be  regular  and  well-disposed. 

Reloxéra,  sf.  Clock-case. 

Reloxeria,  sf.  1 .  The  art  of  making  clocks  and 
watches.  2.  Watchmaker’s  shop. 

Reloxéro,  sm.  Watchmaker,  one  that  makes 
clocks  and  watches. 

Reluchar,  vn.  To  struggle,  to  wrestle,  to  strive, 
to  labour,  to  debate. 

Reluciente,  a.  Relucent. 

Relucir,  vn.  To  shine,  to  emit  light ;  to  excel, 
to  be  brilliant.  Relucir  la  espalda,  To  have 
a  large  portion;  applied  to  women. 
Relumbrante,  pa.  Resplendent. 

Relumbrár,  vn.  To  sparkle,  to  shine. 

Relúmbre,  sm.  Coppery  or  irony  taste  ;  applied 
to  meat  dressed  in  vessels  of  copper  or  iron. 
Relumbréra,  sf.  V.  Lumbrera. 

Relumbrón,  sm.  Lustre,  dazzling  brightness ; 
fleeting  idea  or  sound. 


REM 


REM 

Remachado,  da.  a.  1.  Clinched,  rivetted.  2. 
flat-nosed. 

Remachar,  va.  To  flatten  ;  to  clinch,  to  rivet ; 
to  secure  ;  to  aflirm. 

Remáche,  sm.  Flattening,  ill-clinching,  securing. 
Remachón,  sm.  Buttress.  V.  Machón. 

Remador,  sm.  Rower.  V.  Remero. 

Remaldecír,  va.  To  curse  the  cursors. 

Remallar,  va.  To  mend  portmanteaus  or  trunks. 
Remamiento,  sm.  Rowing. 

Remandar,  va.  To  order  several  times. 
Remanecér,  vn.  1.  To  appear,  to  occur.  2.  To 
remain,  to  be  left  out  of  a  greater  quantity  or 
number. 

Remaneciente,  pa.  Remaining,  remainder. 
Remanénte,  sm.  Remainder,  residue;  rema¬ 
nent,  or  REMNANT. 

(  Remangar,  va.  To  tuck  up.  V.  Arremangar. 
Remango,  sm.  Plaits  of  the  petticoat  at  the 
waist. 

Remansarse,  vr.  To  obstruct  or  suspend  the 
course  or  current  of  any  fluid. 

Remanso,  sm.  1.  Smooth  stagnant  water.  2. 

Tardiness,  lentitude. 

Remánte,  sm.  Flower. 

Remár,  vn.  1.  To  row,  to  impel  a  vessel  with 
oars.  2.  To  toil,  to  struggle. 

'  Remarcar,  va.  To  mark  again. 

•.Rematada,  sf.  A  decayed  strumpet. 

■.  Rematadaménte,  ad.  Entirely,  totally. 
‘Rematádo,  da.  a.  1.  Ended,  terminated.  2.  To¬ 
tally  lost,  utterly  ruined.  Es  loco  rematado, 
He  is  stark  mad.  Rematado  á  galeras  ó  pre¬ 
sidio,  Condemned  to  the  galleys  or  house  of 
correction. 

Rematamiénto,  sm.Y.  Remate. 

Rematar,  va.  To  close,  to  terminate,  to  finish. — 
vn.  1.  To  terminate,  to  be  at  an  end.  2.  To 
adjudge  to  the  best  bidder.  3.  To  kill  the 
game  at  one  shot.  4.  To  finish  a  scam. — vr. 
To  be  utterly  ruined  or  irremediably  destroyed. 
Remáte,  sm.  1.  End,  conclusion.  2.  The  last 
or  best  bidding.  3.  Artificial  flowers  put  at 
the  corners  of  altars.  4.  Vignette,  a  flower 
or  other  printed  ornament  placed  at  the  end 
of  a  book.  5.  (Arq.)  Finial,  an  ornament 
terminating  any  part  of  a  building.  De  re¬ 
máte,  Utterly,  irremediably,  without  hope. 
Por  remate,  Finally. 

Remecedor,  sm.  He  who  manages  olives  to  in¬ 
crease  their  oil. 
i  Remecer,  va.  To  rock;  to  swing,  to  move  to 
and  fro. 

Remedáble,  a.  Imitable,  thatwhich  may  be  imi¬ 
tated  or  mimicked. 

Remedadór,  ra.  s.  Imitator,  mimic,  a  ludicrous 
imitator,  who  takes  off  or  copies  another’s  ac¬ 
tion  and  manner. 

Remedamiénto,  sm.Y.  Remedo. 

Remedár,  va.  1.  To  copy,  to  imitate,  to  mimic. 
2.  To  follow  the  track  and  footsteps  of  others; 
to  adopt  the  dress  and  manners  of  another. 
uRemediáble,  a.  Remediable. 

I  ilemediadór,  ra.  s.  Protector,  comforter  ;  curer. 
Remediar,  va.  1.  To  remedy,  to  mend,  to  repair. 
2.  To  assist,  to  support.  3.  To  free  from 
danger,  to  liberate,  to  evitate.  4.  To  establish 
r  or  marry  a  young  woman, 
i  Remedición,  sf.  Act  of  measuring  a  second  time. 
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Remédio,  sm.  1.  Remedy,  reparation  ;  means  of 
repairing.  No  tener  remedio,  Irremediable, 
unavoidable.  2.  Amendment,  correction.  3. 
Resource,  refuge.  4.  Remedy,  medicine  by 
w  hich  any  illness  is  cured.  5.  Action  at  law'. 
No  tener  un  remedio,  To  be  destitute  of  all  aid 
or  assistance. 

Remedir,  va.  To  re-measure,  to  measure  again. 

Remédo,  sm.  Imitation,  copy. 

Remembración,  sf.  V.  Recordación. 

Remembrar,  ra.  (Ant.)  To  remember. 

Rememorár,  va.  To  remember,  to  record. 

Rememorativo,  va.  a.  That  which  remembers  or 
records. 

Remendado,  da.  a.  1.  Patched  ;  mended.  2. 
Spotted,  tabby,  applied  to  horses,  dogs,  and 
other  animals. 

Remendár,  va.  1.  To  patch,  to  mend  ;  to  cor¬ 
rect.  2.  To  adjust  one  thing  to  another. 

Remendón,  sm.  Botcher,  patcher ;  one  who 
mends  old  clothes. 

Rementir,  vn.  To  lie  frequently. 

Reméro,  sm.  Rower,  one  w  ho  rows  or  wmrks  with 
an  oar. 

Remésa,  sf.  Sending  of  goods  ;  remittance  of 
money.  V.  Cochera. 

Remesar,  va.  To  pull  or  pluck  out  the  hair. 

Remesón,  sm.  1.  Handful  of  hair  ;  act  of  pluck¬ 
ing  it  out.  2.  The  action  of  stopping  a  horse 
in  full  gallop.  3.  A  kind  of  skilful  thrust 
in  fencing. 

Remetér,  va.  To  put  back,  to  put  in  ;  to  put  a 
clean  cloth  on  children. 

Remiche,  sm.  Space  in  galleys  between  the 
benches  in  which  the  convicts  are. 

Remiel,  sm.  The  second  extract  of  soft  sugar 
taken  from  the  cane. 

Remiéndo,  sm.  1.  Patch,  clout.  2.  Amendment, 
addition.  3.  Reparation,  repair.  4.  Brindle, 
the  state  of  being  spotted  or  tabby.  5.  Badge 
of  military  orders  wrorn  by  the  knights.  6. 
(Impr.)  Short  wmrk  of  which  few  copies  are 
printed.  A'  remiendos,  By  patclnvork,  by 
piecemeal. 

Remilgadamente,  ad.  Affectedly  forming  the 
mouth. 

Remilgádo,  da.  a.  Affected  nicety,  delicacy  or 
grace. 

Remilgarse,  vr.  To  be  affectedly  nice  or  grave. 

Remilgo,  sm.  Affected  nicety  or  gravity;  pru¬ 
dery. 

Reminiscéncia,  sf.  Reminiscence,  recollection. 

Remirado,  da.  a.  Prudent,  cautious,  wary. 

Remirár,  va.  To  revise,  to  inspect  or  examine  a 
second  time  ;  to  review. — vr.  1.  To  do  or  fi¬ 
nish  anything  with  great  care.  2.  To  inspect 
or  consider  with  pleasure.  3.  To  reflect  on  or 
examine  one’s -seif. 

Remisaménte,  ad.  Remissly,  without  due  atten  • 
tion. 

Remisible,  a.  Remissible,  admitting  forgiveness. 

Remisión,  sf.  1.  Remission,  forgiveness.  2.  Re¬ 
missness,  indolence.  3.  Abatement,  cessation 
of  intenseness.  4.  The  act  referring  to  an¬ 
other  book  or  work. 

Remisivaménte,  ad.  With  remission. 

Remisivo,  va.  a.  Remitting,  that  which  serves 
to  remit. 

Remiso,  sa.  a.  Remiss,  careless,  indolent. 
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Remisório,  via.  a.  Having  the  power  of  forgiving 
or  pardoning.  Letras  remisorias,  Judge’s  or¬ 
ders  transferring  a  cause  to  another  court. 

Remisória,  sf.  Order  of  a  superior  judge  to  refer 
a  cause  to  another  tribunal. 

Remitir,  va.  1.  To  remit,  to  transmit,  to  send 
from  one  place  to  another.  2.  To  pardon,  to 
forgive.  3.  To  suspend,  to  defer,  to  put  off.  4. 
To  return  a  cause  to  an  inferior  court.  5.  To 
relax,  to  make  less  tense. — vr.  1.  To  refer  or 
submit  to  the  judgment  and  opinion  of  ano¬ 
ther.  2.  To  quote,  to  cite. 

Rémo,  sm .  1.  (Naút.)  Oar,  a  long  pole  with  a 
broad  end,  by  which  vessels  are  driven  along 
in  the  water.  Pala  de  un  remo,  (Naút.)  Wash 
of  an  oar.  Manual  de  un  remo,  (Naút.)  Han¬ 
dle  of  an  oar.  2.  Long  and  hard  labour  or  toil. 
A  remo  y  sin  sueldo,  Labour  in  vain. 

Remoción,  sf.  Removal. 

Remojadéro,  sm.  Steeping-tub. 

Remojar,  va.  To  steep,  to  soak  again.  Remvjar 
la  palabra,  (Yulg.)  To  go  to  drink  in  a  dram¬ 
shop. 

Remójo,  sm.  The  act  of  steeping  or  soaking. 

Remolacha,  sf.  (Bot.)  Beet-root.  V.  Betaraga. 

Remolar,  sm.  The  master  carpenter  or  the  shop 
where  oars  are  made. 

Remolcar,  va.  (Naút.)  To  tow,  take  in  tow;  to 
draw  a  ship  through  the  water  by  means  of  a 
towr-rope. 

Remoler,  va.  To  regrind,  to  grind  excessively. 

Remolimiento,  sm.  Act  of  regrinding. 

Remolinar,  vn.  To  make  gyrations — vr.  1.  To 
whirl  or  turn  one’s-self  round.  2.  To  be  sur¬ 
rounded  by  a  multitude  of  people  ;  to  be  con¬ 
founded  w  ith  the  crow'd. 

Remolinear,  va.  To  whirl  any  thing  round  about. 
— vn.  Y.  Remolinar. 

Remolino,  sm.  1.  Whirlwind,  a  stormy  wind 
moving  circularly.  2.  Whirlpool.  3.  Lock  of 
hair  hanging  over  the  forehead.  4.  Crowd, 
throng.  5.  Disturbance,  commotion. 

Remollér  ó  Remollero,  sm.  (Ant.)  V.  Remolar. 

Remolón,  na.  a.  Soft,  indolent.  V.  Posma. 

Remolón,  sm.  The  upper  tusk  of  a  wdld  boar ; 
sharp  tooth  in  horses. 

Remolonearse,  vr.  To  be  idle,  to  refuse  stirring 
from  sloth  and  indolence. 

Remolque,  sm.  1.  (Naút.)  The  act  of  towing  or 
drawing  a  vessel  along  in  the  water  by  means 
of  a  tow-rope.  Dar  remolque.  V.  Remolcar. 
A'  remolque,  (Naút.)  Towing.  2.  (Naút.) 
Tow-rope. 

Remondár,  va.  To  clean  a  second  time  ;  to  take 
away  what  is  useless. 

Remonta,  sf.  The  act  of  supplying  the  cavalry 
with  fresh  horses  ;  collection  of  cavalry  horses ; 
remounting  cavalry’. 

Remontamiénto,  sm.  Act  of  soaring  or  tower¬ 
ing. 

Remontar,  va.  1.  To  frighten  away7,  to  oblige 
one  to  withdraw.  2.  To  remount  the  cavalry  ; 
to  supply  them  with  fresh  horses.  3.  To  repair 
the  saddles  of  mules  and  horses. — vr.  1.  To 
tower,  to  soar  ;  applied  to  birds.  2.  To  con¬ 
ceive  great  and  sublime  ideas  ;  to  form  sub¬ 
lime  conceptions. 

Remónte,  sm.  Soar,  a  towering  flight :  elevation 
or  sublimity  of  ideas. 


Remontista,  sm.  Commissioner  for  the  purchase 
of  cavalry  horses. 

Remóque,  sm.  Poignant  or  sarcastic  word. 

Remoquéte,  sm.  1.  Thump  with  the  fist.  2.  A 
witty  expression.  3.  Gallantry,  courtship. 

Remor,  sm.  (Ant.)  V.  Rumor. 

Remora,  sf.  1.  (let.)  Sucking  fish.  Echineis  re¬ 
mora  L.  2.  Let,  obstacle  ;  cause  of  delay. 

Remordedor,  ra.  a.  Causing  remorse.  . 

Remorder,  va.  1.  To  bite  repeatedly.  2.  To  cause 
remorse,  to  sting,  to  make  uneasy. — vr.  To 
manifest  or  express  concern. 

Remordimiénto,  sm.  Remorse,  sting  of  con¬ 
science,  uneasiness. 

Remostar,  va.  To  put  must  into  old  wine. — vr. 
1.  To  jumble  grapes  together  so  that  they7  lose 
part  of  their  juice.  2.  To  grow7  sw'eetand  as¬ 
sume  the  flavour  of  must;  applied  to  wine. 

Remostecérse,  vr.  Y.  Remostarse. 

Remosto,  sm.  The  act  of  putting  must  into  old 
wine. 

Remotamente,  ad.  Remotely,  confusedly  ;  dis¬ 
similarly. 

Remoto,  ta.  a.  Remote,  distant ;  unlike. 

Removér,  va.  1.  To  remove,  to  shift  from  one 
place  to  another.  2.  To  remove  an  obstacle.  3. 
To  alter,  to  change  the  animal  humours. 

Removimiénto,  sm.  1.  Removal,  remotion.  2. 
Revulsion,  internal  fermentation  of  the  hu¬ 
mours  of  an  animal  body. 

Remozadúra,  Remozamiénto,  s.  Act  of  appear¬ 
ing  or  becoming  young. 

Remozar,  va.  To  endeavour  to  appear  young  ; 
to  make  one  appear  younger  than  he  really  is. 

Rempujar,  va.  1.  To  push  or  shove  a  person  out 
of  his  place.  2.  To  impel,  to  carry  away.  3. 
To  approach  game. 

Rempújo,  sm.  1.  Impulse,  push,  thrust.  2.  Pres¬ 
sure  of  an  arch  upon  its  pillars  and  supporters. 
Y.  Empuje. 

Rempujón,  sm.  Impulse,  push,  thrust. 

Remúda,  sf.  Exchange,  re-exchange. 

Remudamiénto,  sm.  Removal,  exchange. 

Remud ár,  va.  1.  To  move  or  change  again.  2. 

To  exchange  one  thing  for  another,  to  permute. 

Remugar,  va.  (Ar.)  V.  Rumiar. 

Remullir,  va.  To  beat  up  again,  to  mollify. 

Remuneración,  sf.  Remuneration,  recompense, 
rewmrd. 

Remuneradór,  ra.  s.  Remunerator. 

Remunerar,  va.  To  reward,  to  remunerate. 

Remuneratório,  ria.  a.  Remunerative,  given  by 
way  of  a  rewmrd. 

Remusgar,  vn.  (Vulg.)  To  suspect,  to  presume. 

Remúsgo,sra.Too  cool  an  atmosphere  or  situation. 

Remusguiilo,  sm.  dim.  Coolish  place,  chilly  si¬ 
tuation. 

Ren,  s.  Kidney.  V.  Riñon. 

Renacér,  vn.  1.  To  be  born  again,  to  be  new 
born.  2.  To  acquire  grace  by  baptism. 

Renacimiénto,  sm.  Regeneration  ;  new  birth. 

Renacuajo,  sm.  1.  Spawn  of  frogs.  2.  Little 
shapeless  man. 

Renal,  a.  Belonging  to  the  kidneys.  Y.  Reynal. 

Rencilla,  sf.  A  slight  grudge  remaining  after  a 
quarrel. 

Rencilloso,  sa.  a.  Peevish,  quarrelsome. 

Rencionár,  va.  (Ant.)  To  occasion  grudges  or 
heart-burnings. 
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;  i!  Renco,  ca.  a.  Hipshot,  having  the  hip  dislocated ; 
lame. 

Rencor,  sm.  Rancour,  animosity,  grudge. 
Rencorosamente,  ad.  Rancorouslv. 

Rencoróso,  sa  ;  y  Rencorióso,  sa.  a.  Rancorous, 
spiteful. 

Rencoso,  a.  Applied  to  a  ram  with  one  testicle 
concealed. 

Renda,  sf.  (Gal.)  The  second  dressing  of  vines, 
it  Rendtige,  sm.  Reins  of  the  bridle  of  horses  or 
mules. 

Rendajo,  sm.  Mimic.  V.  Arrendajo. 

■i  Rendar,  va.  (Gal.)  To  dress  vines  a  second  time, 
fit  Rendición,  s/'.  Rendition,  surrendering,  act  of 
yielding  ;  product,  profit  accruing;  price  of 
redemption. 

|«  Rendidaménte,  ad.  Humbly,  submissively, 
t;  Rendija,  sj  Crevice,  crack,  cleft. 

Rendimiénto,  sm.  1.  Rendition,  the  delivery  of 
a  thing  into  the  hands  of  another.  2.  Weariness, 
faintness.  3.  Humiliation,  submission  ;  obse¬ 
quiousness.  4.  Rent,  income;  the  yearly  pro¬ 
duce. 

Rendir,  va.  1.  To  subject,  to  subdue,  to  reduce 
to  submission.  2.Toyield,todeliverup.  Ren¬ 
dir  el  alma  á  Dios,  To  expire,  to  die.  Rendir 
el  puesto  ó  la  posta,  (Mil.)  To  give  up  a  post, 
to  commit  it  to  another.  3.  To  return,  to  re¬ 
store  ;  to  produce.  4.  To  vomit,  to  throw  up 
from  the  stomach. — vr.  1.  To  be  tired,  to  be 
worn  out  with  fatigue.  2.  To  yield,  to  submit 
to  the  will  and  command  of  another.  3.  (Naút.) 
To  spring  ;  applied  to  a  mast, 
i  :  Rendón  (De),  ad.  V.  De  Rondon. 

Renegado,  sm.  1. Remugado, apostate.  2.Ama- 
licious  wicked  person.  3.  Ombre,  a  sort  of 
game  at  cards. 

Renegador,  ra.s.  Swearer,  blasphemer ;  apostate. 
Renegar,  va.  1.  To  deny,  to  disown.  2.  To  de¬ 
test,  to  abhor. — vn.  l.To  apostatize,  to  for¬ 
sake  one’s  religion.  2.  To  blaspheme,  to  curse. 
¡Renglón,  sm.  1.  Line  written  from  one  margin 
to  another.  2.  Part  of  one’s  revenue  orincome. 
Renglones,  Writings. 
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Renglonadura,  sf.  Ruling  of  paper  with  a  pencil. 
Rengo,  ga.  a.  Hurt  in  the  reins,  back,  or  hip. 
Rengue,  sm.  A  sort  of  gauze  which  counsellors 
wear  in  Spain  on  their  collars  and  sleeves. 
Reniégo,  sm.  Execration,  blasphemy. 
Renitencia,  sf.  Resistance,  opposition. 
Reniténte,  a.  Renitent,  repugnant. 

¡Reno,  sm.  Rein-deer.  Cervus  tarandusL. 
i  Renombrado,  da.  a.  Renowned,  celebrated. 

.  Renombrar,  va.  (Ant)  To  name,  to  give  a  name. 
{Renómbre,  sm.  1.  Surname,  family  name.  2. 

Renown,  glory,  fame, 
i  Renovación, sf.l. Renovation, renewal.  2. Change, 
reform.  3.  Act  of  consuming  old  bread  design¬ 
ed  for  the  host,  and  of  consecrating  new. 
Renovadór,  ra.  s.  Renovator,  reformer,  renew er. 
Ronovánte,  pa.  Renovating,  renewer. 

Renovar,  va.  l.To  renew,  to  renovate  :  to  begin 
anew.  2.  To  change,  to  reform.  3.  To  polish, 
to  give  lustre.  4.  To  barter.  5.  To  reiterate, 
to  republish.  6. To  consume  old  wafers  design¬ 
ed  for  the  host,  and  consecrate  new  bread.  Re¬ 
novar  la  memoria,  To  bring  to  recollection. 
— vr.  To  recollect  one’s  self,  to  reform. 
Renovéro.  sm.  1.  LIsurer,  one  who  lends  money 
Vor..  I. 


on  excessive  interest.  2.  One  who  deals  in  old 
clothes,  fripperer. 

Renquear,  vn.  To  limp,  to  halt,  to  claudicate. 

Rénta,  sf  Rent,  profit,  income.  A'  renta ,  Let 
at  a  rent. 

Rentar,  va.  To  produce,  to  yield. 

Renteria,  sf.  Productive  land  or  property. 

Rentero,  ra.  s.  1.  Renter,  farmer  ;  farmer’s  wife. 
2.  One  who  farms  out  land. 

Rentílla,  sf.  1.  A  small  rent.  2.  A  sort  of  game 
at  cards.  3.  A  sort  of  game  at  dice. 

Rento,  sm.  1.  Country  residence  with  farm-yard. 
2.  Annual  rent  paid  by  a  labourer  or  colonist. 

Rentoy,  sm.  A  kind  of  game  at  cards. 

Renuéncia,  f.  Contradiction, reluctance. 

Renuevo,  sm.  1.  Sprout,  shoot  ;  a  young  plant 
which  is  to  be  transplanted.  2.  Nursery  of 
young  trees  and  plants.  3.  Renovation,  re¬ 
newal.  V.  Remuda. 

Renuncia,  sf.  Renunciation,  resignation. 

Renunciáble,  a.  That  can  be  renounced  or  re¬ 
signed  ;  transferable. 

Renunciación,  sf.  Renunciation. 

Pvenunciamiénto,  sm.  Renouncement. 

Renunciante,  pa.  Renouncer,  renouncing. 

Renunciar,  ra.  l.To  renounce,  to  resign.  2.  To 
refuse,  to  reject  ;  to  depreciate,  to  abandon. 
Renunciarse  á  sí  mismo,  To  deprive  one’s 
self  entirely  of  doing  or  following  one’s  own 
will  or  taste. 

Renunciatario,  sm.  He  to  whom  any  thing  is  re¬ 
signed. 

Renuncio,  sm.  1.  Fault  committed  on  playing  at 
cards,  by  not  furnishing  a  card  of  the  same 
suit  which  was  played  by  another.  2.  (Met.) 
Error,  mistake. 

Reñido,  da.  a.  Being  at  variance  with  another. 

Reñidor,  ra.s.  Quarrellcr,  wrangler. 

Reñir,  vn.  1.  To  wrangle,  to  quarrel,  to  dispute. 
2.  Toscold,  to  reprimand,  to  chide,  to  reproach. 
— ra.  To  argue,  to  discuss. 

Reñón,  sm.  Kidney.  V.  Riñon. 

Réo,  sm.  1.  Offender,  criminal.  2.  Defendant  iri 
a  suit  at  law'.  3.  Series,  continuity.  4.  (let.) 
Ray  trout.  Salmo  hucho  L. 

Réo,  ea.  a.  (Ant.)  Criminal,  culpable. 

Reoctáva,  sf.  V.  Octavilla. 

Reoctavár,  va.  To  extract  the  eighth  part  of  an 
eighth,  as  an  excise  or  king’s  duty. 

Reojar,i;a.  To  bleach  wax. 

Reojo,  sm.  Mirar  de  reojo,  To  look  obliquely, 
to  dissemble  the  looks  by  directing  the  view 
above  a  person  ;  to  look  contemptuously  or 
angrily. 

Repacer,  va.  To  consume  the  entire  grass  of 
pasture  ground. 

Repadecér,  va.  y  n.  To  suffer  extremely. 

Repagar,  va.  To  repay. 

Repájo,  sm.  Inclosure,  ground  inclosed  for  the 
pasture  of  cattle. 

Repantigarse,  vr.  To  lean  back  in  a  chair  with 
the  legs  stretched  out. 

Repapilarse,  vr.  To  eat  to  excess,  to  overload 
one’s  stomach  with  dainties. 

Reparable,  a.  Reparable,  remediable. 

Reparación,  sf.  1.  Reparation,  the  act  of  repair¬ 
ing.  2.  Repeating  a  lesson  among  scholars. 

Repartida,  sj\  Sudden  bound  of  a  horse. 

Reparador,  ra.  s.  1.  Repairer,  one  who  repairs. 
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2.  Observer,  one  who  makes  observations  and 
remarks. 

Reparamiénto,  sm.  V.  Reparo  y  Reparación . 

Reparar,  va.  1.  To  repair.  2.  To  observe  with 
careful  attention.  3.  To  consider,  to  reflect. 

4.  To  mend,  to  correct.  5.  To  suspend,  to  de¬ 
tain.  6.  To  guard,  to  defend,  to  protect.  7. 
To  give  the  final  touch  to  moulds.  Reparar 
en  pelillos,  (Fam.)  To  notice  trifles  ;  to  take 
offence  at  nothing. — vn.  1.  To  regain  strength 
and  vigour  ;  to  recover  from  a  fit  of  illness. 
2.  To  stop  or  halt  in  any  part.  Reparar  el  ti¬ 
món,  (Naut.)  To  right  the  helm.— vr.  To  re¬ 
frain,  to  forbear. 

Reparativo,  va.  a.  Reparative. 

Reparo,  sm.  1.  Restoration,  recovery  ;  repair. 
2.  Careful  inspection  and  investigation.  3. 
Consideration,  reflection,  circumspection.  4. 
Inconveniency,  difficulty,  doubt.  5.  Strength¬ 
ening  cataplasm  put  on  the  stomach.  6.  Any 
thing  to  support,  assist,  or  defend. 

Reparón,  sm.  Great  doubt,  difficulty,  caution  or 
reparation. — a.  Cautious,  circumspect. 

Repartible,  a.  Distributable,  that  which  may  be 
divided. 

Repartición,  sf.  Partition,  distribution  ;  the  act 
of  dividing  into  parts. 

Repartidaménte,  ad.  In  divers  portions  or  par¬ 
titions. 

Repartidero,  ra.  a.  Distributing,  parting. 

Repartidór,  ra.  s.  1.  Distributer,  one  who  dis¬ 
tributes  or  divides  into  parts.  2.  Assessor  of 
taxes. 

Repartimiento,  sm.  1.  Partition,  division,  distri¬ 
bution.  2.  Instrument  stating  the  amount  of 
a  dividend.  3.  Assessment  of  taxes. 

Repartir,  va.  1.  To  divide,  to  distribute  ;  to  dis¬ 
part.  2.  To  grant  or  bestow  favours.  3.  To 
assess  taxes. 

Repasadéra,  sf.  Plane,  an  instrument  or  tool 
used  by  carpenters. 

Repasadora,  sf.  Woman  occupied  in  carding 
wool. 

Repasár,  vn.  1.  To  repass,  to  pursue  the  same 
com-se.  2.  To  re-examine,  to  revise.  3.  To 
explain  again,  to  run  over  the  results  of  one’s 
former  studies.  4.  To  air  clothes  at  the  fire. 

5.  To  clean  dyed  wool  for  carding.  6.  To  sow 
again.  7.  To  remix  mercury  with  metal  to 
purify  it. 

Repasata,  sf.  Reprehension,  censure. 

Repasión,  sf.  Reaction  of  the  agent  on  the  pa¬ 
tient. 

Repáso,  sm.  1.  To  repass  or  remix  quicksilver 
with  metal.  2.  To  run  over  a  thing  studied 
before.  3.  Revision,  the  act  of  re-examining 
and  revising.  4.  Reprimand,  chastisement. 

Repastar,  va.  To  feed  or  give  food  a  second 
time. 

Repásto,  sm.  Increase  of  food  ;  an  additional 
meal. 

Repatriár,  vn.  To  return  to  one’s  country. 

Repechar,  va.  y  n.  To  mount  any  declivity  or 
slope. 

Repécho,  sm.  Declivity,  slope. 

Repedír,  va.  To  repeat,  to  supplicate  again. 

Repeiiido,  sm.  Salad  of  herbs. 

Repelár,  va.  1.  To  pull  out  the  hair  of  the  head. 
2*  To  put  a  horse  to  his  speed.  3.  To  take  by 


small  parts  and  portions.  4.  To  nip  the  tops 
of  grass  ;  applied  to  grazing  cattle. 

Repelente,  sm.  Repellent. 

Repeler,  va.  To  repel,  to  refute,  to  reject. 

Repellar,  va.  To  take  trowelfulls  of  plaster  or 
lime  from  a  new  built  or  repaired  wall. 

Repélo,  sm.  1.  A  small  part  or  share.  2.  Any 
thing  which  goes  against  the  grain,  crooked 
grain.  3.  A  slight  scuffle  or  dispute.  4.  Re¬ 
pugnance,  aversion. 

Repelón,  sm.  1.  The  action  of  pulling  out  the 
hair.  2.  A  small  part  torn  from  any  thing ;  a 
thread  loose  in  stockings.  3.  Ashortgallop.  4. 
A  slight  fall.  A'  repelones,  By  degrees,  by  little 
and  little.  De  repelón,  By  the  way  ;  in  haste. 

Repelóso,  sa.  a.  1.  Being  of  abad  grain,  having 
transverse  fibres  ;  applied  to  wood.  2.  Touchy, 
possessed  of  a  lively  sense  of  honour  ;  rigid. 

Repensar,  va.  To  consider,  to  reflect,  to  con¬ 
template;  to  think  deeply. 

Repente,  sm.  A  sudden  movement,  an  unex¬ 
pected  event.  De  repente,  Suddenly,  on  a 
sudden. 

Repentinaménte,  ad.  Suddenly. 

Repentino,  na.  a.  Sudden,  unforeseen,  unex¬ 
pected. 

Repentírse,  vr.  V.  Arrepentirse. 

Repentista,  sm  Maker  of  extemporary  verses. 

Repentón,  sm.  1.  An  unexpected  event  or  inci¬ 
dent.  2.  A  sudden  movement. 

Repeór,  a.  Much  worse. 

Repercudida,  sf.  Repercussion,  rebound. 

Repercudir,  vn.  To  rebound.  V.  Repercutir. 

Repercusión,  sf.  Repercussion,  reverberation. 

Repercusivo,  va.  a.  Repercussive  ;  repellent. 

Repercutir,  vn.  To  cause  a  repercussion  or  re¬ 
bound  ;  to  retrograde,  to  reverberate. — va» 
To  repel. 

Repertorio,  sm.  Repertory,  index. 

Repesar,  va.  To  re-weigh,  to  weigh  again. 

Repéso,  sin.  1.  The  act  of  weighing  a  second 
time.  2.  Weigh-office,  whither  provisions  and 
other  articles  may  be  carried  to  be  weighed  a 
s'econd  time.  3.  Charge  of  reweighing.  De 
repeso,  With  the  whole  weight  of  a  body ; 
with  the  whole  force  of  authority  and  per¬ 
suasion. 

Repeténcia,  sf.  Repetition. 

Repetición,  sf.  1. Repetition,  reiteration.  2.  Re¬ 
peater,  a  repeating  clock  or  watch.  3.  Colle¬ 
gial  dissertation  or  discourse  ;  a  thesis. 

Repetidamente,  ad.  Repeatedly. 

Repetidor,  ra.  s.  Repeater,  a  teacher  or  student 
who  repeats  with  another  his  lessons  and  ex¬ 
plains  them. 

Repetir,  va.  1.  To  demand  or  claim  repeatedly 
and  urgently.  2.  To  repeat,  to  reiterate. — vn. 

1.  To  have  the  taste  of  w  hat  was  ate  or  drank 
in  the  mouth.  2.  To  deliver  a  public  discourse! 
previous  to  the  examination  for  the  higher 
degrees  in  universities. — vr.  To  repeat  one  s 
self  ;  applied  to  artists. 

Repetitivo,  va.  a.  That  w  hich  contains  a  repeti¬ 
tion. 

Repicádo,  da.  a.  1.  Chopped,  cut  into  small  bits.: 

2.  Starched,  stiff;  affectedly  nice. 

Repicapunto,  ad.  De  repicapunto,  Nicely,  deli¬ 
cately,  excellently. 

Repicár,  va.  1.  To  chop,  to  cut  into  small  bits.' 
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2.  To  chime,  to  ring  a  merry  peal.  3.  To  re- 

!  prick.  4.  In  the  game  of  piquet,  to  count 
ninety  before  the  adverse  party  counts  one. — 
vr.  To  glory,  to  boast,  to  pique  one’s  self  on. 
Repilogár,  va.  To  recapitulate,  to  epitomize. 

1  Repinarse,  vr.  To  soar,  to  elevate. 

Repintar,  va.  1.  To  repaint,  to  paint  over  that 
which  has  already  been  painted.  2.  To  paint 
i  one’s  self.  3.  (Impr.)  A  double  or  false  im- 
j  pression  of  letters. 

¡Repique,  sm.  1.  Act  of  chopping  or  cutting.  2. 
Chime,  a  merry  peal  rung  on  festive  occa¬ 
sions.  3.  Dispute,  altercation  ;  a  slight  scuffle. 
4.  Tn  the  game  of  piquet,  the  act  of  counting 
it  ninety  before  the  other  player  can  count  one. 
jiReplquéte,  sm.  1.  A  merry  and  joyful  peal  rung 

!  on  festive  occasions.  2.  Chance,  opportunity. 
Repiquetear,  va.  To  ring  a  merry  peal  on  fes¬ 
tive  occasions. — vr.  To  bicker,  to  wrangle,  to 
quarrel. 

¡Repisa,  sf.  Pedestal  or  abutment  for  a  bust  or 


vase. 

;  Repiso,  sm.  Weak  vapid  wine. 

|Repitiénte,  pa.  Repeating,  he  who  repeats  and 

I  defends  a  thesis. 

]  Repizcar,  va.  To  pinch.  V.  Pellizcar. 

¡Repizco,  sm.  The  act  of  pinching.  Y.  Pellizco. 
[Replantar,  va. To  replant  any  ground. 
[Replantear,  va.  To  mark  out  the  ground  plan  of 
i  an  edifice  again. 

¡Replantéo,  sm.  Second  description  of  the 
ijj  ground  plan  of  a  building. 

Repleción,  sf.  Repletion  arising  from  an  abun- 

I I  dance  of  humours  in  the  animal  body. 
rReplegár,  va.  To  redouble,  to  fold  often. 
[Repléto,  Va.  a.  Replete,  very  full. 

¡  [Réplica,  sf.  Reply,  answer  ;  repartee. 
¡Replicación,  sf.  (Ant.)  Repetition,  replication. 
V.  Réplica. 

\  [Replicador,  ra.  s.  Respondent. 

I  [Replicante,  pa.  Replier,  disputant. 

[Replicfir,  vn.  To  reply,  to  impugn  the  argu- 
t|  ments  of  the  adverse  party  ;  to  contradict. — 
)i  va.  (For.)  To  respond  ;  to  repeat. 

[Replicón,  na.  a.  Replier,  frequent  disputer. 
t  [Repoblación,  sf.  Repopulation,  act  of  repeopling. 
[[Repoblar,  va.  To  repeople. 

:  (¡Repodrir,  va.  To  rot  excessively. — vr.  To  be- 
I  come  rotten,  to  consume  or  pine  away  in  si¬ 
lence  under  any  calamity. 
tRepollár,  vn.  To  form  round  heads  of  leaves, 
like  cabbage. 

(¡Repóllo,  sm.  1.  (Bot.)  Sort  of  round  cabbage. 

2. Round  head  formed  by  the  leaves  of  plants. 
((Repolludo,  da.  a.  Having  the  shape  of  a  head 
of  cabbage;  cabbage-headed;  round-head, 
t  jStepónche,  sm.  V.  Ruiponce. 

( i  .leponér,  va.  1.  To  replace,  to  put  any  thing  in 
its  former  place  ;  to  collocate.  2.  To  restore 
a  suit  at  law  to  its  primitive  state.  3.  To  op¬ 
pose  anew  ;  to  reply. — vr.  To  recover  health 
or  property  lost. 

■leportación,  sf.  Moderation,  forbearance, 
ieportado,  da.  a.  Moderate,  temperate,  for¬ 
bearing. 

leportamiénto,  sm.  Forbearance, 
leportar,  va.  l.To  moderate  or  repress  one’s 
passions,  to  refrain,  to  forbear.  2.  To  obtain, 
to  reach  ;  to  attain.  3.  To  carry  or  bring.  4. 
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To  return  an  instrument  with  the  certificate  of 
its  execution. 

Reportório,  sm.  1.  Repertory,  memorandum- 
book.  V.  Repertorio.  2.  Almanac,  calendar. 

Reposadaménte,  ad.  Peaceably,  quietly. 

Reposado,  da.  a.  Quiet,  peaceful. 

Reposar,  vn.  To  rest,  to  repose ;  to  take  a 
sleep;  to  repose  in  the  grave;  to  rest  in 
peace. — vr. To  settle;  applied  to  liquors. 

Reposición,  sf.  1.  The  act  of  restoring  a  suit  at 
law  to  its  primitive  state.  2.  (Quim.)  Preser¬ 
vation  of  liquids  in  proper  vessels. 

Repositorio,  sm.  (Ant.)  Repository. 

Reposo,  sm.  Rest;  repose ;  tranquillity. 

Repóste,  sm.  (Ar.)  V.  Despensa. 

Repostería,  f.  Office  in  the  royal  palaces  of 
Spain  where  the  plate  is  kept,  and  all  sorts  of 
comfits  and  sweetmeats  are  prepared  ;  place 
of  king’s  butler  or  keeper  of  the  royal  plate. 

Repostéro,  sm.  l.The  principal  officer  of  the  re¬ 
postería  ;  king’s  butler.  2.  Covering  orna¬ 
mented  with  a  coat  of  arms.  Repostero  de 
camas,  Queen’s  chamberlain.  Repostero  de 
estrados,  Keeper  of  the  king’s  drawing-room. 

Repregunta,  sf.  A  second  demand  or  question 
on  the  same  subject. 

Repreguntar,  va.  To  question  repeatedly  about 
the  same  subject. 

Reprehender,  va.  To  reprehend,  to  reprimand, 
to  blame,  to  censure. 

Reprehendiente,  pa.  Censurer. 

Reprehensible,  a.  Reprehensible. 

Reprehensión,  sf.  Reprehension,  blame, censure, 
reprimand.  Sugeto  sin  reprehension,  An  irre¬ 
prehensible  person. 

Reprehensór,  ra.  s.  Reprehender,  censurer. 

Reprénda,  sf.  Pledge  taken  a  second  time. 

Représa,  sf.  1.  Water  collected  for  the  purpose 
of  working  a  mill.  2.  The  act  of  stopping  or 
retaining;  restriction.  3.  The  act  of  resenting 
an  injury  or  insult.  4.  (Naut.)  Vessel  retaken 
after  being  captured  by  the  enemy. 

Represalia  y  Represaría,  sf.  Reprisal. 

Represar,  va.  1.  To  recapture  or  retake  from  the 
enemy.  2.  To  stop,  to  detain,  to  retain.  3.  To 
repress,  to  moderate  one’s  passions. 

Representable,  a.  That  which  may  be  repre¬ 
sented. 

Representación,  sf.  1.  Representation,  the  act  of 
representing.  2.  Power,  authority.  3.  Dra¬ 
matic  poem.  4.  Figure,  image,  idea.  5.  Re¬ 
monstrance,  memorial,  address.  6.  (For.) 
Right  of  succession  to  an  inheritance  in  the 
person  of  another. 

Representadór,  ra.  s.  1.  Representative,  one  who 
represents.  2.  Player,  actor. 

Representante,  ta.  s.  Player.  A  .  Cómico. 

Representar,  va.  1.  To  represent,  to  make  ap¬ 
pear,  to  set  forth  ;  to  manifest ;  to  refer.  2. 
To  play  on  the  stage.  3.  To  represent  an¬ 
other,  as  his  agent,  deputy,  or  attorney.  4. 
To  be  the  symbol  or  image  of  any  thing. — 
vr.  To  offer,  to  occur  ;  to  present  itself. 

Representativo,  va.  a.  Representing  another 
thing  or  person. 

Represión,  sf.  Repression. 

Repriinénda,  sf.  Reprimand. 

Reprimir,  va.  To  repress,  to  refrain,  to  contain. 

Reprobable,  a.  Reprehensible. 
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Reprobación,  sf  Reprobation,  reproof ;  the  act 
of  reproving, 

Reprobadór,  ra.  s.  Reprover,  condemner. 

Reprobar,  va .  To  reject,  to  condemn,  to  contra¬ 
dict,  to  exclude  ;  to  reprobate  ;  to  damn. 

Reprobatorio,  ria.  a.  That  which  reprobates  or 
reproves. 

Réprobo,  ba.  s.  y  a.  Reprobate;  wicked. 

Reprochar,  va.  To  reproach  ;  to  challenge  the 
witnesses  produced  by  the  adverse  party. 

Reproche,  sm.  Reproach,  reproof. 

Reproducción,  sf.  1.  Reproduction,  the  second 
production  of  the  same.  2.  Reproduction  of 
a  summons,  or  any  other  judicial  precept  or 
decree,  with  the  certificate  of  service. 

Reproducir,  va.  To  reproduce,  to  produce  again. 

Repromisión,  sf.  Repeated  promise. 

Repropio,  a.  Restive,  or  restiff ;  applied  to  a 
iiorse. 

Reprueba,  sf.  New  proof  in  addition  to  a  pre¬ 
ceding  one. 

Reptar,  va.  V.  Retar. 

Reptil,  a.  y  s.  Reptile ;  applied  to  animals 
which  creep  on  the  ground. 

República,  sf.  1.  Republic,  commonwealth;  de¬ 
mocracy.  2.  Public  welfare  ;  political  go¬ 
vernment.  República  literaria,  The  republic 
of  letters. 

Republicáno,  na  ;  y  Repúblico,  ca.  s.  y  a.  Re¬ 
publican,  inhabitant  or  subject  of  a  republic  ; 
statesman  or  politician ;  democrat ;  demo¬ 
cratic. 

Repudiación,  sf.  Repudiation,  divorce. 

Repudiar,  va.  1.  To  repudiate,  to  divorce  a  wife. 
2.  To  renounce,  to  relinquish. 

Repudio, sm.  Repudiation,  divorce. 

Repudrirse,  vr.  To  decay  or  become  rotten  in¬ 
ternally. 

Repuésta,  sf.  Money  staked  in  the  game  of  Om¬ 
bre. 

Repuesto,  sm.  Store  or  stock  laid  up  to  meet 
some  future  events  ;  depository.  V.  Repuesta. 
De  repuesto,  By  way  of  precaution. 

Repugnancia,  sf.  1.  Reluctance,  repugnance.  2. 
Opposition,  contradiction.  Con  repugnancia, 
In  a  reluctant  manner. 

Repugnante,  pa.  Incompatible. 

Repugnar,  va.  1.  To  oppose,  to  contradict.  2.  To 
act  with  reluctance,  to  proceed  reluctantly  ; 
to  implícate,  to  imply. 

Repulgado,  a.  V.  Afectado. 

Repulgar,  va.  To  hem,  to  double  in  the  border 
of  cloth  with  a  seam ;  to  border,  to  double 
the  edge. 

Repulgo,  sm.  1.  Hem,  the  border  of  cloth  dou¬ 
bled  in  with  a  seam.  2.  The  external  orna¬ 
ment  of  a  pie. 

Repulido,  da.  a.  Prim,  neat,  spruce. 

Repullo,  sm.  1.  Jerk,  leap  ;  a  sudden  violent 
motion  of  the  body.  2*  A  small  arrow  or 
dart.  3.  A  demonstration  or  external  mark  of 
pain  or  grief. 

Repulsa,  sf.  Refusal. 

Repulsar,  va.  To  reject,  to  decline,  to  refuse. 

Repúnta,  f  1.  Point,  headland.  2.  Sign  of  dis¬ 
pleasure  ;  disagreement,  dispute,  scuffle.  3. 
Very  short  thing,  very  small  portion. 

Repuntar,  vn.  (Naút.)  To  begin  to  ebb. — vr.  1. 
To  be  [nicked,  to  be  on  the  turn  ;  applied  to 


wine.  2.  To  be  soured,  to  be  displeased  with 
one  another. 

Repúrga,  sf.  A  second  purge  or  purging  draught. 

Repurgár,  va.  l.To  clean  or  purify  again.  2. 
To  administer  a  second  purging  draught. 

Reputación,  sf.  Reputation,  character,  credit, 
fame,  renown. 

Reputante,  pa.  One  viro  estimates. 

Reputar,  va.  To  repute,  to  estimate,  to  judge  ; 
to  appreciate. 

Requadrár,  va.  (Pint.)  V.  Quadricular. 

Requadro'  sm.  (Arq.)  Square  compartment. 

Requinta,  sf.  One  of  the  cords  of  a  guiiar. 

Requebrado,  da.  a.  Enamoured,  using  tender 
expressions. — s.  Lover,  loving  expression. 

Requebradór,  sm.  Wooer,  one  who  courts  a 
woman. 

Requebrár,  va.  To  woo,  to  court,  to  make  love 
to  a  lady. 

Requemado,  da.  a.  1.  Brown-coloured,  sun¬ 
burnt.  2.  Thin  silk  used  for  veils. 

Requemamiénto,  sm.  V.  Resquemo. 

Requemar,  va.  l.To  burn  a  second  time.  2. 
To  roast  to  excess.  3.  To  extract  the  juice  of 
plants.  4.  To  inflame  the  blood  or  humours. 
V.  Resquemar. — vr.  To  burn  with  a  passion, 
to  be  deeply  in  love. 

Requemazón,  sf.  V.  Resquemo. 

Requerér,  vn.  To  wish  again,  to  desire  anxiously. 

Requeridór,  sm.  He  who  requests,  advises,  or  in¬ 
timates. 

Requerimiento,  sm.  1.  Request,  requisition.  2. 
Intimation,  injunction. 

Requerir,  ra.  1.  To  intimate,  to  notify.  2.  To 
investigate,  to  examine  into.  3.  To  request, 
to  require,  to  need.  4.  To  take  care,  to  be  on 
one’s  guard.  5.  To  court,  to  make  love  to  a 
woman.  6.  To  research  with  care.  7.  To  in¬ 
duce,  to  persuade. 

Requesón,  sm.  Second  curds  made  after  the 
cheese. 

Requesonárse,  vr.  To  become  curds  a  second 
time;  applied  to  whey  or  milk. 

Reqüésta,  sf.  Request,  petition.  V.  Requeri¬ 
miento.  A'  toda  reqdesia,  At  all  events. 

Reqüestár,  va.  1.  (Ant.)  To  solicit,  to  entreat, 
to  demand.  2.  To  endear,  to  engage  with  all 
the  fondness  of  a  lover.  3.  V.  Desafar. 

Req urbe,  sm.  V.  Arrequive. 

Requiebro,  sm.  1.  Endearing  expressions,  the 
engaging  language  of  love.  2.  Quiver,  trill 
of  the  voice. 

Requintadór,  ra.  s.  Outbidder,  in  the  letting  of 
lands  or  tenements. 

Requintar,  va.  1.  To  outbid  a  fifth  part,  in  tene¬ 
ments  after  an  agreement  is  made.  2.  To  ex¬ 
ceed,  to  surpass,  to  superadd.  3.  (Mús.)  To 
raise  or  lower  the  tone. 

Requinto,  sm.  1.  The  second-fifth  taken  from 
any  quantity  from  which  one-fifth  had  before 
been  taken.  2.  An  advance  of  a  fifth  part  in 
rent.  3.  Extraordinary  impost  levied  on  the 
Peruvians. 

Requirír,  va.  Y.  Requerir. 

Requisa,  sf.  Night  and  morning  visit  of  a  gaoler 
to  his  prisoners. 

Requisito,  sm.  Requisite,  a  necessary  circum¬ 
stance  or  condition. 

Requisitorio,  ria.  a.  Requisitoria,  Warrant  irom 
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one  judge  to  another  requiring  compliance  to 
his  orders. 

lies,  sf.  Head  of  cattle. 

Resabér,  va.  To  know  very  well  ;  to  affect  too 
much  the  learned  man. 

Resabiar,  vn.  To  become  vicious,  to  contract 
evil  habits. — vr.  To  be  discontent.  V.  Sabo¬ 
rearse. 

Resabido,  a.  Very  learned  ;  affecting  learning. 
Resabio,  sm.  1.  An  unpleasant  taste  left  on  the 
palate.  2.  Vicious  habit,  bad  custom.  —  a. 
Very  learned 

Resaca, sf.  (Naút.)  Surge,  surf. 

R  esalir,  in.  Tojutout,  to  project. 

Resaltar,  vn.  1.  To  rebound,  to  fly  back.  2. 
To  crack,  to  burst  into  pieces.  3.  To  jut  out, 
to  project.  4  To  appear,  to  be  evident. 
Resálte,  sm.  Prominence,  protuberance;  any 
striking  point. 

Resalto,  sm.  Rebound,  resilience  ;  prominence  ; 
act  of  shooting  boars  when  rising  from  their 


affecting  much  knowledge. 
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Resaludar,  vn.  To  return  a  salute,  to  salute 
again. 

Resalutación,  sf.  Return  of  a  salute,  the  act  of 
resaluting. 

Resangría,  sf.  Bleeding  again. 

Resarcimiénto,  sm.  Compensation, 
us  Resarcir,  va.  To  compensate,  to  recompense,  to 
rej  reward,  to  indemnify.  Resarcirse  de  lo  perdido, 
jj  To  make  up  one’s  loss. 

I  ¡  Resbaladero,  sm.  A  slippery  place  or  road  ;  any 
it  thing  dangerous. — a.  V .  Resbaladizo. 
j  ¡Resbaladizo,  za.  a.  slippery,  exposed  to  temp- 
fm  tation.  Memoria  resbaladiza,  A  treacherous 
iid  memory. 

qjResbaladór,  ra.  s.  Slider  ;  backslider, 
di  Resbaladura,  sf.  Slippery  track  ;  backsliding. 
km  Resbalante,  pa.  Slider;  slipping. 

JíResbalár,  vn.  1.  To  slip,  to  slide;  not  to  tread 
nit  firm.  2.  To  fail  in  the  performance  of  one’s 

Jq  engagements. 

-Resbalón,  sm.  1.  Slip,  the  act  of  slipping  or 
bi|  sliding.  2.  Slip,  fault,  error, offence.  Deres- 
balón,  Erroneously  ;  unsteadily. 

■  Resbaloso,  sa.  a.  Slippery.  V.  Resbaladizo. 

B  ij Rescaldar,  va.  To  heat,  to  scorch. 

B  Rescatadór,  ra.  s.  Redeemer,  ransomer, 
r  «(Rescatar,  va.  1.  To  ransom,  to  redeem,  to  ex- 
i  trícate.  2.  To  exchange,  to  barter. 

Rescáte,  sm.  1.  Ransom,  redemption  by  pur¬ 
chase.  2.  Ransom-money,  money  paid  for 
the  redemption  of  slaves.  3.  Exchange,  per¬ 
mutation,  barter. 

Ftescáza ,  sf.  (let.)  V.  Escorpina. 

Rescóldo,  sm.  1.  Embers,  hot  ashes,  cinders. 

2.  (Met.)  Scruple,  doubt  apprehension. 
jRescibír,  va.  (Ant.)  V.  Recibir. 

-Rescindir,  va.  To  rescind,  to  annul. 

Rescisión,  sf.  Rescission, 
i  descisório,  ria.  a.  Rescissory. 

Rescon trár,  va.  To  balance  in  accounts,  to  com¬ 
pensate. 

describir,  va.  To  write  an  answer  to  a  letter, 
lescrípto,  sm.  Rescript,  order,  mandate, 
descriptório,  ria.  a.  Belonging  to  a  rescript, 
descuéntro,  pm.  Balance  of  accounts,  compensa¬ 
tion. 

desecación,  sf.  Exsiccation. 
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Resecár,  va.  To  dry  again. 

Reseco,  ca.  a.  Too  dry  ;  very  lean. 

Reséco,  sm.  Exsiccation  of  trees  or  shrubs  ;  dry 
part  of  a  honey-comb. 

Resegár,  va.  To  reap  again,  to  cut  or  mow  a 
second  time. 

Resellánte,  pa.  Recoiner  ;  restamping. 

Resellár,  va.  To  recoin,  to  coin  again. 

Resello,  sm.  Recoinage,  the  act  of  coining 
again. 

Resemblár,  va.  (Ant.)  To  resemble. 

Resembrar,  va.  To  resow,  to  sow  anew. 

Resentido,  da.  a.  Angry,  displeased. 

Resentimiénto,  sm.  1.  Flaw,  crack,  cleft.  2.  Re¬ 
sentment,  displeasure. 

Resentirse,  vr.  1.  To  begin  to  give  way,  to  fail ; 
to  be  out  of  order.  2.  To  resent,  to  express 
displeasure. 

Reseña,  sf.  1.  Review  of  soldiers.  2.  Signal. 
Reseñas,  Signs,  tokens,  marks. 

Reseñár,  va.  To  notice  the  marks  or  characters 
by  which  a  thing  is  known. 

Resequido,  da.  a.  V.  Reseco. 

Resérva,  sf.  1.  Reserve,  any  thing  kept  in  store  ; 
secret.  2.  Reservation  ;  exception.  3.  Reserv¬ 
edness,  closeness,  want  of  openness  ;  circum¬ 
spection,  prudence.  4.  V.  Reservado.  Andar 
cGn  reserva,  To  proceed  cautiously. 

Reservación,  sf.  Reservation,  the  act  of  reserv¬ 
ing. 

Reservadamente,  ad.  Secretly,  reservedly. 

Reservádo,  da.  a.  Reserved,  cautious,  circum¬ 
spect.  Caso  reservado,  A  great  crime,  which 
none  but  the  superior  can  absolve. 

Reservádo,  sm.  The  eucharist  kept  in  the  cibo- 
rium. 

Reservár,  va.  1.  To  reserve,  to  keep  in  store.  2* 
To  defer,  to  postpone.  3.  To  privilege,  to  ex¬ 
empt.  4.  To  separate,  to  set  aside.  5.  To  re¬ 
strain,  to  limit,  to  confine.  6.  To  conceal,  to 
hide  ;  to  shut  up.  7.  V.  Jubilar. — vr.  1.  To 
preserve  one’s  self.  2.  To  act  with  circum¬ 
spection,  to  be  cautious. 

Reservatório,  sm.  1.  Reservoir,  a  place  where 
water  is  collected.  2.  Green-house,  hot¬ 
house. 

Resfriádo,  sm.  Cold,  a  disease  caused  by  cold  ; 
the  obstruction  of  perspiration. 

Resfriadór,  sm.  Refrigerator. 

Resfriadura,  sf.  Cold  in  horses. 

Resfriamiénto,  sm.  Refrigeration.  V.  Enfria¬ 
miento. 

Resfriánte,  pa.  Cooler,  refrigerating. 

Resfriár,  va.  1.  To  cool,  to  make  cold.  2.  To 
moderate  ardour  or  fervor. — vn.  To  begin  to 
be  cold. — vr.  1.  To  catch  cold,  to  have  the 
perspiration  obstructed.  2.  To  proceed  with 
coolness,  not  to  pursue  a  business  with  the 
activity  it  requires. 

Resfriecér,  vn.  (Vulg.)  To  begin  to  grow  cold  ; 
applied  to  the  weather. 

Resfrío,  sm.  (Vulg.)  Cold.  V.  Resfriado. 

Resguardár,  va.  To  preserve,  to  defend  ;  to  pro¬ 
tect. — vr.  To  be  guarded  against,  to  be  on 
one’s  guard. 

Resguárde, sm.  1.  Guard,  preservation,  security, 
safety.  2.  Defence,  shelter,  protection.  3. 
Security  for  the  performance  of  a  contract  or 
agreement.  4.  Watchfulness  to  prevent 
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smuggling.  5.  Body  of  custom-house  officers. 

Residéncia,  sf.  \.  Residence,  place  of  abode, 
mansion.  2.  Residence,  the  time  appointed 
for  clergymen  to  reside  at  a  benefice.  3.  Ac¬ 
count  demanded  of  a  person  who  holds  a  pub¬ 
lic  station  ;  instrument  or  account  rendered. 
4.  Place  and  function  of  a  resident  at  foreign 
courts.  5.  (Among  the  Jesuits)  A  house  of 
residence  not  yet  formed  into  a  college. 

Residencial,  a.  Residentiary. 

Residenciar,  va.  To  call  a  public  officer  to  ac¬ 
count  for  his  administration. 

Residenciado,  da.  pp.  Resident,  residentiary. 

Residénte,  a.  Residing  or  resident  in  a  place. — 
sm.  Resident,  a  public  agent  or  minister  re¬ 
siding  at  foreign  courts. 

Residenteménte,  ad.  Constantly,  assiduously. 

Residir,  vn.  1.  To  reside,  to  dwell,  to  live  in  a 
place.  2.  To  be  at  one’s  disposal ;  to  assist 
personally. 

Residuo,  sm.  Residue,  remainder.  Residuos  de 
una  mesa,  Leavings,  offals,  fragments. 

Resiémbro,  sm.  Seed  thrown  on  ground  without 
letting  it  remain. 

Resigna,  sf.  Resignation  of  a  benefice. 

Resignación,  sf.  1.  Resignation,  voluntary  sub¬ 
mission  to  the  will  or  command  of  another.  2. 
Resignation,  the  act  of  resigning  a  public  place 
or  employment. 

Resignadaménte,  ad.  Resignedly. 

Resignante,  pa.  Resigner  ;  resigning. 

Resignar,  va.  To  resign,  to  give  up,  to  yield  up. 
— vr.  To  submit  to  the  will  of  another. 

Resina,  sf.  Resin,  a  viscous  substance  oozing 
from  trees ;  rosin. 

Resinoso,  sa.  a.  Resinous,  containing  resin ; 
consisting  of  resin. 

Resisa,  sf.  The  eighth  part  taken  as  duty  on 
wine,  vinegar,  or  oil. 

Resisár,  vr.  To  diminish  any  measures  or  things 
which  have  already  been  taxed. 

Resisténcia,  sf.  Resistance,  opposition,  defence. 

Resisténte,  pa.  Resister,  repellen 

Resistéro,  sm.  1.  The  hottest  part  of  the  day, 
from  twelve  to  two  o’clock  in  the  summer 
season.  2.  Heat  produced  by  the  reflexion  or 
reverberation  of  the  sun’s  rays. 

Resistidéro,  sm.  The  hottest  part  of  the  day.  V. 
Resistero . 

Resistidór,  ra.  s.  Resister,  opponent. 

Resistirán.  1.  To  resist,  to  oppose.  2.  To  con¬ 
tradict,  to  repel. — va.  1.  To  endure,  to  toler¬ 
ate.  2.  To  reject,  to  oppugn. 

Resma,  sf.  1.  Ream,  a  bundle  of  paper,  contain¬ 
ing  twenty  quires.  2.  Isinglass,  a  fine  fish- 
glue,  used  to  clarify  wine  and  other  liquors. 

Resobrar,  vn.  To  be  much  over  and  above. 

Resobrino,  na.  s.  Son  or  daughter  of  a  nephew  or 
niece. 

Resol,  sm.  Reverberation  of  the  rays  of  the  sun. 

Resolano,  na.  s.  Place  covered  from  the  wind  to 
take  the  sun. 

Resolár,  va.  To  re-pave ;  to  re -sole,  as  shoes. 

Resolladéro,  sm.  Vent,  air-hole  ;  a  breathing 
hole. 

Resollar,  vn.  1.  To  respire,  to  breathe  audibly. 
2.  To  talk  ;  it  is  commonly  used  with  a  nega¬ 
tive.  No  resolló,  he  did  not  utter  a  word.  3. 
To  rest,  to  take  breath.  Resollar  por  la  he¬ 


rida,  To  expel  air  from  the  body,  through  a 
wound  ;  (Met.)  To  explain  some  latent  sen¬ 
timent. 

Resolución,  sf.  1.  Resolution,  deliberation.  2. 
Determination,  courage,  boldness.  3.  Deci¬ 
sion,  solution  of  a  doubt  ;  determination  of  a 
difference.  4.  Easiness  of  address,  freedom 
from  constraint.  En  resolución,  In  short,  in  a 
word.  5.  Dissolution  ;  analysis  or  resolution. 
6.  Activity,  promptitude.  7.  (Med.)  Ordinary 
termination  of  an  inflammation. 

Resoluble,  a.  Resoluble. 

Resolutaménte,  ad.  Resolutely,  determinately. 

Resolutivo,  va.  a.  Resolutive,  having  the  power 
to  dissolve  ;  analytical. 

Resolutivo,  sm.  Ultimate  reason,  fundamental 
principle. 

Resoluto,  ta.  a.  Resolute,  bold,  audacious  ;  com¬ 
pendious,  brief ;  prompt,  dexterous. 

Resolutoriamente,  ad.  Resolutely. 

Resolutório,  ria.  a.  Resolute,  prompt,  swift. 

Resolvénte,  pa.  Resolvent. 

Resolvér,  va.  l.To  resolve,  to  determine,  to  de¬ 
cide.  2.  To  summon  up,  to  reduce  to  a  small 
compass.  3.  To  decide,  to  decree.  4.  To 
solve  a  difficulty,  to  unriddle.  5.  To  dissolve, 
to  divide  into  parts,  to  analyze  ;  to  dissipate. 
— vr.  l.To  resolve,  to  determine.  2.  To  be 
included  or  comprised. 

Reson,  sm.  (Naut.)  A  kind  of  small  anchor  for 
boats. 

Resonación,  sf.  Resounding,  noise  of  repercus¬ 
sion. 

Resonancia,  sf.  1.  Resonance,  repercussion  of 
sound.  2.  (Poét.)  Consonance,  harmony. 

Resonánte,  pa.  Resonant. 

Resonar,  vn.  To  resound,  to  be  echoed  back. 

Resoplar,  vn.  1.  To  breathe  audibly  and  with 
force.  2.  To  snort,  to  blow  through  the  nose 
as  a  high  mettled  horse.  3.  To  huff,  to  storm 
with  passion. 

Resoplido  y  Resoplo,  sm.  A  continued  audible 
breathing ;  a  continual  blowing  through  the 
nose. 

Resorbér,  va.  To  sip  again,  to  reabsorb. 

Resorte,  sm.  1.  Spring,  an  elastic  body  ;  an 
elastic  piece  of  tempered  steel.  2.  Cause,, 
medium,  means.  V.  Muelle. 

Respaldar,  sm.  Leaning- stock.  V.  Respaldo. — • 
va.  To  endorse,  to  note  on  the  back  of  a 
writing. — vr.  1.  To  lean,  to  recline  against  a 
chair  or  bench.  2.  To  dislocate  the  backbone  ; 
applied  to  a  horse. 

Respaldo,  sm.  1.  Back  or  fore  part  of  any  thing. 
2.  Endorsement.  3.  Leaning-stock,  back  of 
a  seat. 

Respectár,  v.  impers.  V.  Respetar. 

Respecti vaménte  y  Respective,  ad. Respectively , 
proportionally. 

Respectivo,  va.  a.  Respective,  relative. 

Respécto,  sm.  Relation,  proportion ;  relative¬ 
ness  ;  respect.  Respecto  ú  ó  respecto  de.  In 
consideration  of. — ad.  With  respect  to,  with 
regard  to.  Al  respecto,  Relatively,  respec¬ 
tively. 

Respeluzár,  va.  V.  Despeluzar. 

Respetable,  a.  Respectable,  worthy  of  respect. 

Respetadór,  ra.  s.  Respecter,  venerator. 

Respetar,  va.  To  respect,  to  venerate,  to  revere. 
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v.  impers.  To  pertain,  to  relate,  to  respect. 
Respéto,  sm.  Respect,  regard,  consideration, 
veneration  ;  attention.  Respeto  de,  In  respect 
to.  Respeto  a  ó  respeto  de,  With  regard  to.  De 
respeto,  Preventively ;  for  ceremony’s  sake. 
Mastelero  de  respeto,  (Naút.)  A  spare  top¬ 
mast.  Pertrechos  de  respeto  del  contramaestre, 
(Naút.)  The  boatswain’s  spare  stores. 

¡  Respetosamente,  ad.  Respectfully. 

1  Respetoso,  sa.  a.  1.  Respectable,  worthy  of  re¬ 
spect.  2.  Respectful,  ceremonious. 
ii  Respetuosaménte,  ad.  Respectfully. 

>1  Respetuoso,  sa.  a.  Respectful.  V.  Respetoso. 

Réspice,  sm.  Mass-offering  ;  short  reply. 

>  Respigadéra,  sf.  Gleaner,  a  woman  employed 
in  gleaning. 

3  Respigadór,  sm.  Gleaner,  he  that  gleans. 

3  Respigár,  va.  To  glean,  to  gather  what  the 
reapers  have  left  in  the  field. 

3  Respigón,  sm.  Hag-nail  ;  sty  on  the  eyelid. 

9  Respingar,  vn.  1.  To  kick,  to  wince.  2.  To 
obey  reluctantly,  to  perform  w'ith  grumbling. 

■  a  Respingo,  sm.  1.  Kick,  yerk.  2.  Reluctance, 
unwillingness,  peevishness. 

^  Respiráble,  a.  Respirable,  capable  of  being  re¬ 
ía  spired  or  of  respiration. 
m  Respiración,  sf.  Respiration,  breathing  ;  vent. 

;  ij  Respiradéro,  sm.  Vent,  breathing  hole  ;  rest,  re- 
pose,  Respiraderos,  Nostrils. 
yRespirár,  vn.  l.To  respire,  to  breathe  ;  to  emit 
breath.  2.  To  rest,  to  respire,  to  take  rest 
from  toil.  3.  To  spread  scents  or  odours.  4. 
To  speak.  In  this  sense  it  is  frequently  used 
with  a  negative.  No  respiró,  He  did  not  open 
his  lips.  5.  To  exhale  ;  to  animate. 
¡íResplandecéncia,  sf.  Resplendency,  splendor, 
an!  lustre  ;  fame,  glory. 

íiílResplandecér,  vn.  1.  To  glitter,  to  emit  rays  of 
|||  light ;  to  glisten,  to  gleam.  2.  To  shine,  to  be 
i  :  eminent  or  conspicuous  ;  to  be  brilliant. 
|||Resplandeciénte,  a.  Resplendent. 
¡raResplandecimiénto,  sm.  V.  Resplandor. 
it  «Resplandor,  sm.  1.  Splendor,  brightness,  bril- 
n£  liancy.  2.  A.  kind  of  shining  paint  for  women. 
{(¡Respondedor,  ra.  s.  Answerer. 

■t  iRespondér,  va.  y  n.  1.  To  answer  ;  to  resolve  a 
doubt.  2.  To  re-echo.  3.  To  acknowledge,  to 
own  as  a  benefit  received;  to  be  grateful.  4. 
To  yield,  to  produce.  5.  To  answer,  to  have 
the  desired  effect.  6.  To  correspond  ;  to  be 
situated  ;  to  be  responsible  for. 
rciqllespondidaménte,  ad.  Suitably,  answerably. 
fciqlespondiénte,  pa.  Respondent. 
k  i  Respondón,  na.  n.  Giving  constantly  answers; 
•¡n  ever  ready  to  reply. 

(Btoteponsable,  a.  Responsible. 

■  i  Responsabilidad,  sf.  Responsibility. 

tesponsár  y  Responseúr,  vn.  To  say  or  repeat 
the  responses. 
íniíLesponsión,  sf.  Sum  which  the  members  of  the 
Order  of  St.  John,  who  enjoy  an  income,  con- 
ti  i  tribute  to  the  treasury  of  the  Order. 

Étl  i  espónso,  sm.  Responsary  separate  from  the 
divine  office  for  the  dead, 
esponsório,  sm.  Response, 
espuésta,  sf.  1.  Answer,  reply.  2.  Report,  the 
sound  produced  by  the  discharge  of  fire-arms. 
3.  Sound  echoed  back. 

esquebradúra  y  Resquebrajadura,  sf.  Crack, 

LÍ1  cleft. 
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Resquebrajar,  vn.  To  crack,  to  split. 

Resquebrajo,  sm.  Crack,  cleft. 

Resquebrajóso,  sa.  a.  Brittle,  easily  cracked  or 
cleft. 

Resquebrar,  vn.  To  crack,  to  split,  to  begin  to 
open  ;  to  burst. 

Resquemúr,  va.  To  bum  or  sting  the  tongue; 
applied  to  pungent  aliments. 

Resquémo  y  Resquemazón,  s.  Pungency  of  any 
aliment. 

Resquicio,  sm.  1.  Chink,  the  aperture  between 
the  jamb  and  leaf  of  a  door;  crack,  cleft.  2. 
Subterfuge,  evasion. 

Resta,  sf.  Rest,  residue,  remainder.  V.  Resto. 

Restablecér,  va.  To  restore,  to  re-establish,  to 
establish  anew  ;  to  reinstate. — vr.  To  recover 
from  a  disease. 

Restablecimiento,  sm.  Re-establishment,  resto¬ 
ration. 

Restadór,  sm.  (Ant.)  Remainder,  number  sub¬ 
tracted. 

Restallar,  vn.  To  smack,  to  click. 

Restante,  pa.  Remainder,  residue. 

Restañar,  va.  To  stanch,  to  stop  blood,  to 
hinder  from  running. 

Restañasangre,  sf.  Stone.  V.  Alaqueca. 

Restáño,  sm.  1.  Kind  of  glazed  silk,  interwoven 
with  gold  or  silver.  2.  Monopoly,  forestalling. 
V.  Estanco. 

Restar,  va.  To  subtract,  to  find  the  residue  of 
any  thing. — vn.  To  be  left,  to  remain  due. 

Restauración,  sf.  Restoration,  redintegration. 

Restaurador,  ra.  s.  Restorer. 

Restaurante,  sm.  Restorer,  re-eslablisher. 

Restaurar,  va.  To  restore,  to  retrieve  ;  to  repair, 
to  renew. 

Restaurativo,  va.  a.  Restorative,  that  has  the 
powrer  of  restoring. 

Restinga,  sf.  Ridge  of  rocks  in  the  sea ;  sand¬ 
bank. 

Restingar,  sm.  Place  containing  ridges  of  rocks 
or  sand  banks. 

Restitución,  sf.  Restitution. 

Restituible,  a.  That  which  may  be  restored. 

Reslituidór,  ra.  s.  Restorer,  re-establisber. 

Restituir,  va.  1.  To  restore,  to  return  to  the 
right  owner.  2.  To  re-establish,  to  put  on  the 
former  footing.  3.  To  reanimate. — vr.  To 
return,  to  go  back  to  the  place  of  departure. 

Restitutório,  ria.  a.  Relating  to  restitution. 

Résto,  sm.  1.  Remainder,  residue,  balance. 
2.  Sum  staked  at  play.  3.  Rebound  of  the 
ball  in  the  game  of  tennis.  A'  resto  abierto, 
Unlimitedly.  4.  Arrest,  attachment. 

Restregar,  va.  To  scrub. 

Restreñír,  va.  (Ant.)  V.  Restriñir. 

Restricción,  sf.  Restriction,  limitation,  modifi¬ 
cation. 

Restrictivaménte,  ad.  Rcstrictively. 

Restrictivo,  va.  a.  Restrictive  ;  restringent. 

Restricto,  ta.  a.  Limited,  confined  ;  kept  within 
bounds. 

Restringa,  sf.  V.  Restinga. 

Restringénte,  sm.  Restrainer  ;  restringent. 

Restringióle,  ft.  Capable  of  being  restrained  or 
limited. 

Restringir,  va.  To  restrain,  to  confine. 

Restriñénte,  pa.  Restringent. 

Restriñidór,  ra.  s.  Rcstrainer,  binder. 
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Hestriñiiniénto,  sm.  Restriction,  making  costive. 

Restriñir,  va.  To  bind,  to  make  costive. 

Restrojéra,  sf.  Female  servant  taken  to  attend 
reapers  in  the  time  of  harvest. 

Restrojo,  sm.  V.  Rastrojo. 

Resucitado,  a.  Paxaro  resucitado.  Little  hum¬ 
ming  bird  ;  it  is  but  1|  inch  long,  and  is  dor¬ 
mant  in  winter,  hence  its  name.  Trochilus 
exilís  L. 

Resucitadór,  ra.  s.  Restorer,  reviver. 

Resucitar,  va.  1.  To  resuscitate,  to  revive,  to  re¬ 
store  to  life.  2.  To  renew,  to  renovate.  —  vn. 

1.  To  revive,  to  return  to  life.  2.  To  recover 
from  a  dangerous  disease. 

Resucha,  sf.  Worthless,  despicable  thing. 

Resudación,  sf.  Perspiration,  transudation. 

Resudar,  vn.  To  transude,  to  perspire,  to  tran¬ 
spire. 

Resudor,  sm.  Slight  perspiration. 

Resuéllo,  sm.  1  Breath,  breathing,  respiration, 

2.  Pursiness,  shortness  of  breath. 

Resueltaménte,  ad.  Resolutety. 

Resuelto,  ta.  a.  Resolute,  audacious,  bold ; 
prompt,  quick. 

Resulta,  sf.  1.  Rebound,  resilience.  2.  Result, 
effect,  consequence.  3.  Vacancy,  a  post  or 
employment  unoccupied. 

Resultado,  sm.  Result,  issue,  consequence. 

Resultancia,  sf.  Result. 

Resultante,  pa.  Resulting. 

Resultar,  vn.  1.  To  rebound,  to  fly  back.  2.  To 
result,  to  rise  as  a  consequence  or  effect,  to 
proceed  from.  3.  To  remain  to  be  done  or 
provided  for. 

Resumbrúno,  na.  a.  Brown,  of  the  colour  of  a 
hawk’s  feathers,  between  red  and  black. 

Resumen,  sm.  1.  Abridgment,  summary.  2.  Re¬ 
capitulation,  detail  repeated.  3.  Brief,  the 
writing  given  to  the  counsellor,  containing 
the  case.  En  resumen,  Briefly,  in  short ; 
lastly. 

Resumidaménte,  ad.  Briefly,  compendiously, 
summarily. 

Resumido,  da.  a.  Abridged.  En  resumidas  cuen¬ 
tas,  In  short,  briefly. 

Resumir,  va.  l.To  abridge,  to  reduce  to  a  smal¬ 
ler  compass.  2.  To  bring  to  a  close,  to  con¬ 
clude.  3.  To  reassume,  to  resume.  Resumir 
corona,  (For.)  To  resume  the  clerical  tonsure 
and  habit.  V.  Reasumir.  4.  To  resolve,  to  de¬ 
termine. — vr.  To  include  ;  to  convert. 

Resunción,  sf.  1.  Summary,  abridgment.  2.  Re¬ 
petition  of  several  words  inserted  in  a  speech. 

Resuntívo,  va.  a.  That  which  restores  or  re¬ 
sumes. 

Resurgir,  vn.  (Ant.)  V.  Resucitar. 

Resurrección,  sf.  Resurrection,  revival ;  restitu¬ 
tion. 

Resurtida,  sf.  Rebound,  repercussion,  resilience. 

Resurtir,  vn.  To  rebound,  to  fly  back  ;  to  set  out 
again  from  the  same  place. 

Resuscitár,  va.  (Ant.)  V.  Resucitar. 

Retablo,  sm.  1.  Picture  or  painting  drawn  on  a 
board.  2.  Splendid  ornament  of  alfars.  3. 
Sight,  speclacle  of  human  miseries. 

Retacar,  va.  To  hit  the  ball  twice  on  a  truck- 
table. 

Retacería,  sf.  Collection  of  remnants. 

Retóco,  sm.  1.  A  short  light  fowling-piece.  2. 


A  short  tack  or  stick  of  a  truck-table.  3.  A 
short  thick  person. 

Retador,  sm.  Challenger,  one  who  challenges. 

Retaguardia  y  Retaguarda,  sf.  Rear-guard. 

Retahila,  sf.  File,  range  or  series  of  many  things 
following  one  another. 

Retajar,  va. .  1.  To  cut  round.  2.  To  cut  again 
and  again  the  nib  of  a  pen.  3.  To  circumcise. 

Retal,  sm.  Remnant,  a  small  piece  remaining  of 
cloth  or  of  lace. 

Retaliar,  vn.  To  shoot  or  sprout  anew.-—  va.  To 
regrave,  to  retouch  a  graving. 

Retallecer,  vn.  To  re-sprout,  to  put  forth  new 
shoots. 

Retallo,  sm.  A  new  sprout  or  shoot  of  a  plant. 

Retáma,  sf.  (Bot.)  1.  Broom.  Spartium  scor- 
pius  L.  2.  Furze,  green-weed.  Genista 
florida  L.  Estar  mascando  retama,  (Met.)  To 
be  vexed  and  irritated  at  not  pursuing  a  thing 
which  is  in  the  hands  of  another. 

Retamal,  Retamar  y  Retaméra,  sm.  Place  where 
furze  or  broom  grows,  and  is  gathered. 

Retaméro,  ra.  a.  Belonging  to  broom  or  furze. 

Retamilla,  sf.  (Bot.)  Jointed  furze.  Genista 
sagjttalis  L. 

Retapar,  va.  To  cover  again. 

Retar,  va.  1.  To  impeach  or  charge  one  with  a 
criminal  offence  before  the  king.  2.  To  chal¬ 
lenge,  to  call  out  to  combat ;  to  reprehend. 

Retardación,  sf  Retardation,  delay,  detention. 

Retardar,  va.  To  retard,  to  defer,  to  delay. 

Retardilla,  sf.  A  slight  difference  or  dispute. 

Retása,  sf.  Second  duty  or  impost. 

Retasación,  sf.  New  valuation  or  assessment. 

Retasar,  va.  To  tax  a  second  time. 

Retazár,  va.  To  tear  in  pieces. 

Retazo,  sm.  Remaining  piece,  remnant. 

Retejar,  va.  1.  To  repair  the  roof  of  a  house  or 
other  building  ;  to  tile  anew.  2.  To  mend,  to 
patch  ;  to  risk. 

Reléjo,  sm.  Repairing  of  a  roof,  retiling. 

Retemblar,  vn.  To  tremble  or  shake  repeatedly  ; 
to  vibrate. 

Retén,  sm.  Store,  stock,  reserve. 

Retención,  sf.  Retention  ;  the  act  of  keeping 
back  ;  suspension  ;  stagnation. 

Retenedór,  ra.  s.  One  who  retains  or  keeps 
back. 

Retenér,  va.  1.  To  retain,  to  keep  back,  to  with-  •• 
hold.  2.  To  guard,  to  preserve  ;  to  maintain 
to  suspend.  3.  To  retain  the  acts  of  an  infe¬ 
rior  judge  in  a  superior  tribunal. 

Retenida,  .sf.  (Naút.)  Gu}7.  Retenida  de  proa,. 
(Naut.)  Head-fast,  a  rope  which  serves  to 
fasten  the  head  of  the  ship. 

Retenidaménte,  ad.  Retentively. 

Recentar,  va.  To  threaten  with  a  relapse  of  a¡ 
former  disorder. 

Retentiva,  sf.  1.  Power  of  retaining.  2.  Consi¬ 
deration,  circumspection,  prudence,  retention.! 

Retentivo,  va.  a.  Retentive,  retaining. 

Retentriz,  a.  (Med.)  Retentive. 

Reteñir,  va.  To  dye  over  again,  to  tinge  a  second: 
time. — vn.  To  tingle,  to  sound,  to  resound.  V. 
Retiñir.  Reteñir  las  orejas,  To  grate  the  ean  a 
with  unpleasant  sounds  or  speeches. 

Retesamiénto,  sm.  Coagulation,  hardness. 

Retesarse,  vr.  To  become  hard,  to  be  stiff,  as 
teats  with  milk. 


.i  Retéso,  sm.  Stiffness  or  distention  of  teats  with 
milk.  V.  Teso. 

tii  Retexér,  va.  To  re-weave,  to  weave  closely. 

13  Reticencia,  sf.  Reticence. 

Í  ^et*cuIar«  a'  Reticular,  having  the  form  of  a  net. 
lij  Retina,  sj.  Retina,  one  of  the  tunics  of  the  eye. 
It|  Retinte,  sm.  1.  Second  dye  given  to  any  thing. 
2.  A  tingling  sound. 

I  Retintín,  sm.  1.  A  tingling  sound.  2.  An  af¬ 
ir  fected  tone  of  voice. 

Retinto,  a.  Dark,  obscure,  almost  black. 

I Retiñir,  vn.  To  tingle,  to  resound. 

>a  Retiración,  sj.  (Impr.)  Reiteration,  second  im¬ 
pression  on  a  sheet. 

na  Retirada,  sj.  1.  (Mil.)  Retreat,  the  retrograde 
movement  of  a  body  of  troops.  Tocar  la  re¬ 
st  tirada ,  To  sound  a  retreat.  2.  Retreat,  re¬ 

tirement.  3.  Place  of  retirement.  4.  Re- 
source,  any  thing  laid  by  or  preserved  as  a 
‘i  resource  in  case  of  necessity.  5.  Step  in  a 
■il  Spanish  dance. 

iRetiradaménte,  ad.  Secretly,  retiredly. 

Í  Retirado,  da.  a.  Retired,  solitary  ;  remote,  dis¬ 
tant.  Hombre  retirado,  A  man  fond  of  retire¬ 
ment. 

s Retiramiento,  sm.  Retirement.  V.  Retiro. 
üiRetirár,  va.  1.  To  withdraw,  to  separate  ;  to  re- 
f  fuse,  to  decline.  2.  To  repel,  to  force  the 

I  enemy  to  retire  or  retreat.  3.  (Impr.)  To 
print  the  back  of  a  sheet.  4.  To  revoke  ;  to  re¬ 
treat. — vr.  1.  To  retreat ;  to  cease  to  pursue  ; 
to  recede.  2.  To  withdraw  from  an  inter¬ 
course  with  the  world  ;  to  retire  from  trade. 
3.  To  take  refuge  ;  to  retire  to  one’s  house  or 
department.  4.  (Mil.)  To  raise  a  siege  or 
blockade  ;  to  abandon  a  post. 

Retiro,  sm.  1.  Retreat,  the  act  of  retiring ;  re¬ 
cess  ;  act  of  declining  any  business.  2.  A 
sequestered  spot,  a  place  of  retirement.  3. 
Rupture,  breach  of  friendship  ;  difference 
among  friends. 

Retiróna,  (Fam.)  V.  Retirada. 

I 'Reto,  sm.  1.  Impeachment  or  charge  preferred 
before  the  king.  2.  Challenge,  a  summons  to 
combat.  3.  Threat,  menace. 

Retocar,  va.  1.  To  retouch  a  painting,  to  paint 
again.  2.  To  finish  any  work  completely. 
Retoñar  y  Retoñecér,  vn.  1.  To  sprout  or  shoot 
again  ;  applied  to  a  plant  which  has  been  cut. 

1  2.  To  appear  again  ;  applied  to  cutaneous 

distempers. 

Retoño,  sm.  Sprout  or  shoot  sprung  up  from  a 
i  plant  which  has  been  cut. 

Retoque,  sm.  Finishing  stroke,  the  last  hand  ap¬ 
plied  to  a  work  to  render  it  perfect ;  stroke  of 
the  palsy,  &c. 

Retór,  sm.  (Ant.)  Rhetorician. 

Retora,  sf.  Governess  of  any  community. 
‘(Retorcedura,  sf.  Twisting,  wreathing. 

Retorcér,  va.  1.  To  twist,  to  contort,  to  con¬ 
volve.  2.  To  retort,  to  convince  by  returning 
i  an  argument.  3.  (Met.)  To  interpret  per- 
t  versely. 

Retorcido,  sm.  A  kind  of  twisted  sweetmeat. 
Retorcíjo  y  Retorcimiénto,  sm.  Twisting,  wreath- 
1  ing,  contorsión. 

Retórica,  sf.  Rhetoric,  the  art  of  speaking  with 
correctness  and  elegance. 

Retóricamente,  ad.  Rhetorically. 
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Retoricar,  vn.  To  speak  or  write  rhetorically. 
Retórico,  ca.  a.  Rhetorical. — sm.  Rhetorician, 
one  who  speaks  with  elegance  ;  one  who 
teaches  rhetoric. 

Retornamiento,  sm.  Return. 

Retornante,  pa.  Restorer  ;  returning.. 

Retornar,  vn.  To  return,  to  come  back  ;  to  re¬ 
trocede  or  retrograde. — va.  1.  To  return,  to 
restore,  to  give  back.  2.  To  turn,  to  twist,  to 
contort. 

Retornélo,  sm.  Riternello,  the  burthen  of  a  song. 
Retorno,  sm.  1.  Return,  the  act  of  coming  back  ; 
return  chaise  or  horse.  2.  Repayment,  re¬ 
turn  of  a  favour  received.  3.  Barter,  ex¬ 
change,  traffic. 

Retorsión,  sf.  Retortion,  act  of  retorting. 
Retorsívo,  va.  a.  That  which  retorts. 

Retórta,  sf.  1.  Retort,  a  round-bellied  vessel, 
used  in  chemical  operations.  2.  A  sort  of 
linen.  3.  Retort,  smart  reply. 

Retortéro,  sm.  Twirl,  rotation,  circular  motion. 

Andar  al  retortero ,  To  hover  about. 

Retortijar,  va.  To  twist,  to  form  into  a  ring.  V. 
Ensortijar. 

Retortijón,  sm.  The  act  of  twisting,  contorsión. 
Retostado,  da.  a.  Brown-coloured. 

Retostar,  va.  To  toast  again,  to  toast  brown. 
Retozadór,  ra.  s.  Frisker,  one  not  constant,  a 
wanton. 

Retozadura,  sf.  V.  Retozo. 

Retozar,  vn.  1.  To  frisk  and  skip  about,  to 
hoiden.  2.  To  tickle,  to  invite  to  laughter 
and  merriment ;  to  titillate  amorously.  Re¬ 
tozar  con  el  verde,  To  revel,  to  feast  merrily. 
Retozar  la  risa,  To  suppress  the  emotion  to 
lausihter. 

Rctózo,  sm.  Friskiness,  w'antonness,  lascivious 
gaiety.  Retozo  de  la  risa,  Suppressed  laugh. 
Retozón,  na.  a.  Wanton,  frolicsome,  playful. 
Retozona,  sf.  Romp,  a  rude  noisy  girl. 

Retrabár,  va.  To  revive  a  quarrel. 

Retracción,  sf.  Retraction,  the  act  of  drawing 
back. 

Retractación,  sf.  Retractation,  recantation. 
Retractar,  va.  To  retract,  to  undo  or  unsay. 
Retracto,  sm.  (For.)  Retraction,  the  act  or  right 
of  retracting. 

Retraér,  va.  1.  To  retract,  to  draw  back.  2.  To 
reclaim,  to  dissuade.  3.  To  reproach,  to  up¬ 
braid.  4.  To  mock,  to  ridicule.  5.  To  re¬ 
trieve,  to  recover  a  thing  sold  to  another.  6. 
To  assimilate  ;  to  refer. — vr.  To  take  refuge ; 
to  flee. 

Retraído,  sm.  Fugitive,  one  who  has  taken  sanc¬ 
tuary  in  a  sacred  place. 

Retraimiénto,  sm.  Retreat,  refuge,  asylum. 
Retranca,  sf.  A  kind  of  large,  crupper  for  mules 
and  other  beasts  of  burden. 

Retrasar,  va.  To  defer,  to  put  off.  —  vn.  To  retro¬ 
grade,  to  fall  off,  to  decline. 

Retratáble,  a.  Retractable,  that  which  may  be 
retracted. 

Retratación,  sf.  Retractation,  recantation. 
Retratador,  ra.  s.  Limner,  portrait-painter. 
Retratar,  va.  1.  To  portray,  to  draw  portraits. 

2.  To  imitate,  to  copy.  3.  To  retract,  to  gain¬ 
say,  to  disavow.  4.  To  paint,  to  describe. — 
vr.  To  unsay,  to  retract,  to  recant. 

Retratista,  sm.  Portrait -painter. 
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Retráto,  sm.  1.  Portrait,  effigy.  2.  Copy,  re¬ 
semblance,  close  imitation.  3.  Metrical  de¬ 
scription,  poetical  portrait.  Y.  Retracto. 

Retrayénte,  pa.  Retracter,  recanter. 

Retrechería,  sf.  (Fam.)  Flattery,  sycophancy. 

Retrechéro,  ra.  a.  y  s.  Flattering  ;  a  flatterer. 

Retréta,  sf.  (Mil.)  Retreat  or  tattoo,  the  beat 
of  a  drum  which  calls  the  soldiers  to  their 
quarters. 

Retréte,  sm.  Water-closet,  necessa^-house. 

Retretico,  llo,  to.  sm.  dim.  of  retrete,  Little  wa¬ 
ter-closet,  close-stool,  night-table. 

Retribución,  sf.  Retribution,  recompense,  re¬ 
ward. 

Retribuir,  va.  To  retribute,  to  pay  back,  to  re¬ 
compense. 

Retribuyénte,  pa.  Retributive. 

Retroacción,  sf.  Retroaction. 

Retroactivo,  va.  a.  Retroactive  ;  spoken  of  a 
law  which  is  applied  to  past  transactions. 

Retrocedér,  vn.  To  retrocede,  to  fall  back  ;  to 
grow  worse  ;  to  recede  from. 

Retrocesión,  sf.  Retrocession,  the  act  of  return¬ 
ing  or  receding. 

Retrooéso,  sm.  Retrocession. 

Retrogradación,  sf.  Retrogradation,  the  act  of 
retrograding. 

Retrogradar,  vn.  To  retrograde. 

Retrógrado,  da.  a.  Retrograde,  moving  back¬ 
wards. 

Retronar,  vn.  To  thunder  again,  to  continue 
thundering  after  a  thunder-storm  is  nearly 
over. 

Retro  pilastra,  sf.  Pilaster  behind  a  column. 

Retrotracción,  sf.  (For.)  Ante-dating  an}7  thing. 

Retrotraer,  va.  To  apply  to  the  present  time 
what  happened  before. 

Retrovendéndo,  sm.  (For.)  Reselling  to  the  ori¬ 
ginal  vender. 

Retrovendér,  va.  To  sell  back  to  the  first 
vender. 

Retrovendición,  sf.  The  act  of  selling  back  to 
the  first  vender. 

Retrucar,  vn.  To  hit  again,  like  a  ball  rebound¬ 
ing. 

Retruco,  sm.  Repercussion  of  a  ball. 

Retruécano,  sm.  Rhetorical  figure  which  turns 
words  into  divers  meanings. 

Retruque,  sm.  Betting  a  higher  wager  on  a  card. 

Retuérto,  ta.  pp.  Retwisted. 

Retulár,  va.  (Ant.)  V.  Rotular. 

Retumbante,  pa.  Resonant,  pompous,  sonorous, 
bombastic. 

Retumbár,  vn.  To  resound,  to  make  a  great 
noise. 

Retumbo,  sm.  Resonance,  echo. 

Retundir,  va.  1.  To  equal  or  hew  stones  in  a 
building.  2.  (Med.)  To  repel,  to  discuss. 

Reúma,  sf.  Rheum,  defluxion. 

Reumático,  ca.  a.  Rheumatic. 

Reumatismo,  sm.  Rheumatism. 

Reunión,  sf.  Reunion,  union. 

Reunir,  va.  To  reunite,  to  unite. 

Revalidación,  sj.  Confirmation,  ratification. 

Revalidár,  va.  To  ratify,  to  confirm.' — vr.  To  be 
admitted  into  some  company  or  society. 

Revecéro,  ra.  a.  Changeable,  mutable  ;  applied 
to  labouring  cattle. 

Reveedór,  sm.  V.  Revisor. 


Revejecér,  vn.  To  grow  prematurely  old. 

Revejecido, da.  pp.  Prematurely  old, antiquated. 

Revejido,  da.  a.  That  is  become  old  prema¬ 
turely. 

Revelación,  sf.  Revelation,  the  communication 
of  sacred  and  mysterious  truths  by  a  teacher 
from  heaven. 

Revelador,  ra.  s.  Revealer. 

Revelamiénto,  sm.  V.  Revelación. 

Revelante,  pa.  Revealing  ;  discoverer. 

Revelar,  va.  1.  To  reveal,  to  manifest,  to  disco¬ 
ver  a  secret.  2.  To  impart  from  heaven. 

Revelér,  va.  (Med.)  To  make  the  humours  flow 
in  an  opposite  direction. 

Revellín,  sm.  (Fort.)  Ravelin.  V.  Ptebellin. 

Revendedor,  ra.  s.  Retailer,  hawker,  huckster, 
pedlar,  re-seller. 

Revender,  va.  To  retail,  to  sell  by  small  parcels ; 
to  sell  by  proclaiming  in  the  streets. 

Revenido,  da.  pp.  Dried,  consumed,  soured, 
abandoned. 

Revenirse,  vr.  1.  To  be  consumed  bv  little  and 
little,  to  be  spent  by  degrees.  2.  To  be 
pricked,  to  grow  sour ;  applied  to  wine  and 
conserves.  3.  To  relinquish  a  preconceived 
opinion,  to  give  up  a  point  obstinately  con¬ 
tested.  4.  To  discharge  moisture. 

Reventa,  sf.  Retail,  sale  by  small  parcels  ;  se¬ 
cond  sale. 

Reveníadéro,  sm.  1.  A  rough  uneven  ground, 
and  of  difficult  access.  2.  Any  painful  and  la¬ 
borious  work. 

Reventar,  vn.  l.To  burst,  to  break  into  pieces. 
2.  To  toil,  to  drudge.  3.  To  burst  forth,  to 
break  loose ;  applied  to  a  violent  passion.  4.  To 
sprout,  to  shoot ;  to  grow.  5.  To  long  for,  to  i 
crave. — va.  To  molest,  to  harass  ;  to  violate. 
Reventar  de  risa,  To  burst  into  laughter  ;  to 
suppress  laughter.  A'  todo  reventar,  At  most, 
at  the  extreme.  Reventar  la  mina,  (Met.)  To. 
discover  any  thing  hidden  or  concealed. 

Reventatón,  sm.  Diruption  j  rupture  ;  vanishing; 
in  spray. 

Reventón,  sm.  1.  The  act  of  bursting  or  crack¬ 
ing.  2.  Great  difficulties  and  distress  ;  ardu¬ 
ous  or  steep  declivity.  3.  Toil,  drudgery  ;  se¬ 
vere  labour  and  fatigue. 

Revér,  va.  To  review,  to  revise. 

Reverberación,  sf.  1.  Reverberation,  the  re¬ 
flexion  of  light.  2.  Calcination  performed  in 
a  reverberatory  furnace. 

Reverberar,  va.  To  reverberate,  to  reflect. 

Reverbéro,  sm.  V.  R everberacion. 

Reverdecér,  vn.  1.  To  grow  green  again  ;  ap-: 
plied  to  fields  and  plants.  2.  To  sprout  again: 
to  acquire  new  vigour  and  strength. 

Reveréncia,  sf.  1.  Reverence,  respect,  venera-; 
tion.  2.  Bow,  an  act  of  reverence  and  submisi 
sion.  3.  Reverence,  title  of  honour  given  ii 
Spain  to  the  clergy. 

Reverenciáble,  a.  Reverend. 

Reverenciado^  ra.  s.  One  who  reveres,  reven 
enees,  and  respects. 

Reverend ál,  a.  Reverential. 

Reverenciar,  va.  To  venerate,  to  respect. 

Reverendo,  da.  a.  1.  Reverend,  the  honoran 
epithet  of  the  clergy  ;  worthy  of  reverence,  *. 
Extremely  circumspect  and  cautious.  Reve 
rendas,  Prelate’s  dimissory  letters ;  qualitiíi 
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and  titles  which  are  worthy  of  reverence. 

Reverénte,  a.  Respectful,  reverent. 

Reversar,  (Ant.)  V.  Revesar. 

Reversión,  sf.  Reversion,  return. 

Revérso,  sm.  1.  Reverse,  the  side  of  the  coin  on 
which  the  head  is  not  impressed.  2.  Back 
part  of  any  thing. 

Reverter,  vn.  To  overflow.  Y.  Rebosar. 

Revés,  sm.  1.  Back  part  or  back  side.  2.  Stroke 
with  the  back  of  the  hand.  3.  Disappointment, 
frowns  of  fortune.  4.  Change  of  temper  and 
disposition.  5.  Reves  del  tajamar ,  (Naút.) 
Hollow  or  flaring  of  the  cutwater.  Reveses 
de  la  estela,  (Naút.)  Eddy  of  the  dead  water. 
De  reves,  Diagonally,  from  left  to  right.  At 
reves  ó  del  reves,  On  the  contrary.  Reves  de 
la  medalla,  (Met.)  Diametrically  opposite  in 
character,  genius,  and  disposition, 
i  Revesado,  da.  a.  1.  Intractable,  stubborn,  ob¬ 
stinate.  2.  Difficult,  entangled,  perplexed. 
i  Revesar,  va.  To  vomit,  to  throw  up  from  the 
stomach. 

i  Revesino,  sm.  Reversis,  a  game  at  cards.  Cor¬ 
tar  el  revesino,  To  interrupt,  to  impede, 
i  Revestimiénto,  sm.  1.  Dress.  2.  Act  of  strength¬ 
ening  the  wall  of  a  parapet, 
i  Revestir,  va.  1.  To  dress,  to  put  on  clerical 
robes,  to  revest.  2.  To  repair  or  fortify  a  wall. 
- — vr.  1.  To  be  swayed  or  carried  along  by 
some  power  or  other  ;  to  be  invested  with.  2. 
To  be  haughty,  lofty,  or  elated  with  pride, 
i  Revezar,  vn.  To  alternate,  to  come  in  by  turn, 
to  relieve  one  after  another,  to  work  in  rota¬ 
tion. 

:  Revezéro,  sm.  One  who  alternates. 

Revézo,  sm.  Alternacy,  the  act  of  relieving  one 
another  ;  reciprocal  succession. 

Revidár,  va.  To  reinvite. 

Reviéjo,  sm.  Withered  branch  of  a  tree. 

Reviéjo,  ja.  a.  Very  old. 

Reviérnes,  sm.  Each  of  the  first  seven  Fridays 
after  Easter. 

Reviro,  sm.  (Naút.)  Canting  or  flaring,  the  cur¬ 
vature  given  to  any  piece  of  timber  in  the 
|  construction  of  a  ship. 

:  Re  visar,  va.  To  revise,  to  review-,  to  examine. 

Revisar  las  cuentas,  To  audit  accounts. 

:  Revisión,  sf.  Revision,  the  act  of  revising  or 
t  reviewing. 

'  Revisita,  sf.  Revision,  second  examination. 

•  Revisor,  S7».  Reviser,  censor. 

:  Revisoría,  sf.  Office  of  censor  or  reviser. 

:  Revísta,  sf.  Review,  a  second  careful  examina- 
I  tion;  revision,  a  new  trial.  Revista  de  in- 
I  speccion,  Inspection  of  troops. 

Revistar,  va.  To  revise  a  suit  at  law,  to  try  a 
cause  a  second  time  ;  to  review  troops. 

Revividéro,  sm.  Place  for  rearing  silk-worms. 

Revivificar,  va.  To  revivifícate,  to  vivify. 

Revite,  sm.  Invitation  to  play  in  some  games. 

Revivir,  vn.  To  revive,  to  return  to  the  primitive 
state  of  life,  to  acquire  new  life  ;  to  resusci- 
J  tate. 

Revocable,  a.  Revocable,  that  may  be  recalled 
or  repealed. 

'Revocación,  sf.  Revocation,  the  act  of  repealing 
or  annulling  ;  the  act  of  rendering  void  any 

!  contract  or  agreement  ;  act  of  recalling. 
Revocador,  ra.  s.  1.  One  who  revokes,  abro¬ 


gates  or  recalls.  2.  Plasterer,  one  who  plasters 
or  whitewashes  houses  or  walls. 

Revocadúra,  sf.  Painted  borders  of  canvass.  V. 

Revoque. 

Revocante,  pa.  Revoker,  recalling,  abrogating. 

Revocár,  va.  1.  To  revoke,  to  repeal,  to  annul. 
2.  To  dissuade  from,  to  reconcile  one  to  de¬ 
sist.  3.  To  plaster,  to  whitewash.  4.  To  yield 
to  an  impulse,  to  retrocede.  5.  To  recall,  to 
call  one  from  one  place  to  another. 

Revocatório,  ria.  a.  That  which  revokes  or  an¬ 
nuls. 

Revóco,  s?n.l.  Plaster,  whitewash.  V.  Revoque. 
2.  Cover  of  broom  or  furze  laid  on  coal 
baskets. 

Revolar,  vn.  To  fly  again,  to  take  a  second 
flight.  V.  Revolotear. 

Revolcadéro,  sm.  A  weltering  place,  whither 
wild  boars  and  other  beasts  resort  to  wallow 
in  the  mire. 

Revolcarse,  vr.  1.  To  wallow,  to  roll  one’s  self 
in  mire  or  any  thing  filthy.  2.  To  be  obsti¬ 
nately  bent  upon  an  idea  or  design. 

Revolear,  vn.  To  flutter,  to  take  short  flights 
with  turnings  and  windings  ;  to  fly  precipitate- 

Revolotear,  vn.  To  flutter,  to  fly  round  about. 

Revoloteo  y  Revoltijo,  sm.  Fluttering  ;  a  short 
flight ;  a  quick  motion  with  the  wings. 

Revoltillo,  sm ,  1.  Parcel  of  things  jumbled  to¬ 
gether  without  rule  or  order.  2.  Tripes  of  a 
sheep.  3.  Medley,  confusion,  disorder. 

Revoltón,  sm.  Vine-fretter,  vine-grub.  Cuculio 
bacchus  L. 

Revoltoso,  sa.  a.  Turbulent,  seditious. 

Revolución,  sf.  1.  The  act  of  revolving  or  being 
revolved  ;  revolution  of  a  planet.  2.  Disturb¬ 
ance,  sedition,  commotion;  revolution,  a  new 
system  of  government. 

Revolvedéro,  sm.  Coursing  place. 

Revolvedor,  ra.  s.  Revolter,  disturber  ;  a  turbu¬ 
lent,  seditious,  or  rebellious  person. 

Revolver,  va.  l.To  move  a  thing  up  and  down  ; 
to  return;  to  revert;  to  retrace  or  go  back 
again.  2.  To  revolve;  to  wrap  up.  3.  To 
stir  up  disturbances,  to  excite  commotions. 
Revolver  caldos,  (Fam.)  To  excite  disturbances 
and  disputes  anew.  4.  To  revolve  in  the  mind, 
to  hesitate.  5.  To  evolve,  to  separate.  6.  To 
turn  short  swiftly  ;  applied  to  horses. — vr.  1. 
To  move  to  and  fro.  2.  To  change  as  the 
weather.  3.  To  copulate.  4.  (Astr.)  To  per¬ 
form  a  revolution. 

Revolvimiento,  sm.  Commotion,  perturbation, 
revolution 

Revoque,  sm.  1.  Act  of  whitewashing.  2.  Plas¬ 
ter,  whitewash,  rough-cast  laid  on  houses  or 
walls. 

Revuélco,  sm.  Wallowing,  rolling. 

Revuélo,  sm.  1.  Flying  to  and  fro  of  a  bird.  2. 
Irregular  motion  ;  disturbance.  De  revuelo, 
By  the  way,  speedily,  promptly. 

Revuélta,  sf.  1.  Second  turn,  return.  2.  Revolu¬ 
tion,  sedition  ;  contention,  dissension.  3.  De¬ 
lay,  tardiness.  4.  Meditation,  reflection.  .5. 
Commutation,  change.  6.  Point  from  which 
any  thing  commences  a  tortuous  or  oblique 
direction.  A!  revuelta,  Conjointly. 

Revuélto,  ta.  a.  1.  Easily  turned  ;  applied  ta 
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horses.  2.  Perverse,  dissatisfied.  3.  Intricate, 
difficult. 

Revulsión,  sf.  Revulsion,  contrary  course  of  hu¬ 
mours. 

Revulsivo,  va  ;  y  Revulsorio,  ria.  a.  Revulsory, 
having  the  power  of  causing  revulsion. 

Réy,  sm.  1.  King,  the  sovereign  of  a  kingdom. 

2.  Swineherd.  Rey  en  el  nombre,  Nominal 
king.  Rey  de  bastos ,  A  wooden  king,  a  king 
without  authority.  Los  reyes,  Epiphany  ; 
twelfth-night.  Dios  guarde  al  rey,  God  save 
the  king.  3.  Spanish  dance.  4.  King  or  chief 
bee  ;  chief  among  animals.  5.  King  of  a  feast. 
6.  King  in  cards  or  chess.  Rey  de  banda , 
Partridge  which  leads  the  covey.  Rey  de  co¬ 
dornices,  Large  quail  which  guides  others  in 
their  flight.  7.  (Met.)  One  magnanimous  and 
liberal  in  his  conduct. 

Reyérta,  sf.  Dispute,  difference. 

Reyertar,  va.  To  dispute,  to  contend. 

Reyezuélo,  sm.  1.  A  petty  king.  2.  (Orn.) 
Golden -crested  wren,  a  small  bird.  Alotacilla 
regulus  L. 

Ptey'na,  sf.  1.  Queen,  the  consort  of  a  king  ; 
queen  bee.  2.  Any  woman  we  admire  and  love. 

3.  Queen  at  cards  or  chess.  Reyna  mora.  V. 
Infernáculo. 

Reynádo,  sm.  Reign,  the  space  of  time  in  which 
a  sovereign  rules  or  governs. 

Reynimte,  a.  Reigning,  prevailing,  excelling. 

Reyníir,  va.  To  reign,  to  govern,  to  command  ; 
to  prevail,  to  predominate. 

Réyno,  sm.  Kingdom,  all  the  vassals  subject  to 
a  king  ;  a  state  ;  kingdom  of  nature  ;  kingdom 
of  heaven. 

Rezadéro,  ra.  a.  Proving  often. 

Rezado,  sm.  Prayer,  divine  service.  Y.  Rezo. 

Rezador,  ra.  s.  One  who  prays  often. 

Rezaga,  sf.  Rear-guard.  V.  Retaguardia. 

Rezagánte,  pa.  Delayer;  leaving  behind. 

Rezagarla.  To  leave  behind  ;  to  defer. 

Rezago,  sm.  Remainder,  residue. 

Rezar,  tm.  I.  To  pray,  to  say  or  read  prayers. 
2. To  quote,  to  recite.  3.  (Vulg.)To  announce, 
to  foretel.  El  calendario  reza  agua,  The  alma¬ 
nac  announces  rain  or  rainy  weather.  4.  To 
grunt,  to  grumble. 

Rezeladór,  sm.  Stone-horse. 

Rezelamiénto,  sm.  V.  Rezelo. 

Rezelár,  va.  1.  To  apprehend,  to  fear,  to  sus¬ 
pect.  2.  To  bring  a  stone-horse  to  amare.  3. 
To  guard,  to  defend. — vr.  To  startle,  to  fear, 
to  be  afraid. 

Rezélo,  sm.  Dread,  suspicion,  mistrust. 

Rezeluso,  sa.  a.  Fearful,  apprehensive,  shy. 

Rezno,  sm.  Tick,  sheep-tick,  dog-tick.  Acaras 
ricinus  et  reduvius  L. 

Rezo,  sm.  1.  Prayer,  the  act  of  praying.  2.  Di¬ 
vine  office,  formulary  of  devotion. 

Rezón,  sm.  (Naut.)  Grappling. 

Rezongador,  ra.  s.  Grumbler,  growler. 

Rezongar,  vn.  To  grumble,  to  mutter,  to  mur¬ 
mur. 

Rezonglón, na;  y  Rezongón,  na.  s.y  a.  Grumbler. 

Rezumadéro,  sm.  Dripping  place  ;  dripping. 

Rezumarse,  vr.  1.  To  ooze,  to  flow  by  stealth  ; 
to  run  gently.  2.  To  transpire,  to  escape  from 
secrecy  to  notice. 

Rezura,  sf.  Fastness,  strong  hold.  V.  Reciura. 
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Ría,  sf.  Mouth  of  a  river  where  it  empties  itself 
into  the  sea. 

Riachuélo  y  Riatillo,  sm.  Rivulet,  streamlet;  a 
small  river. 

Riba,  sf.  (Ar. 'iBank  between  a  higher  and  lower 
field. 

Ribadoquin,  sm.  Small  gun  now  disused. 

Ribaldería,  sf.  Ribaldry;  wickedness. 

Ribaldo,  da.  a.  y.  s.  Pvibaldous  ;  ribald  ;  wick¬ 
ed,  obscene.  V.  Rufián. 

Ribazo,  sm.  A  sloping  bank  or  ditch. 

Ribéra,  sf.  Sea-shore,  bank  of  a  river.  Ser  de 
monte  y  ribera,  To  be  fit  for  every  thing. 

Riberéño,  ña.  a.  Belonging  to  the  sea-shore  or 
bank  of  a  river. 

Riberiégo,  ga.  a.  Grazing  on  the  banks  of  rivers; 
applied  to  such  flocks  as  are  not  removed  to 
other  sheep-walks,  or  are  not  trashumantes  as 
opposed  to  estantes. — sm.  Grazier  of  sheep  on 
the  banks  of  rivers. 

Ribero,  sm.  Bank  or  parapet  of  a  dam  of  water. 

Ribes,  sf.  (Bot.)  Currant-tree.  Ribes  L. 

Ribéte,  sm.  1.  Ribbon  or  tape  sewed  to  the  edge 
of  cloth  ;  seam,  border.  2.  Cantle,  the  small 
part  or  quantity  given  over  and  above  the  pre¬ 
cise  measure  or  weight.  3.  Additions  to  a  tale 
or  story  by  way  of  ornament  or  embellisment. 

Ribeteár,  va.  To  hem,  to  border,  to  embellish. 

Ricacho,  cha.  a.  (Vulg.)  Very  rich. 

Ricaduéña,  sf.  Lady,  daughter,  orwife  of  a  noble. 

Ricafémbray  Ricahémbra,  ¿f.  Lady,  daughter, 
or  wife  of  a  noble. 

Ricahombría,  sf.  Dignity  of  the  ricos  hombres , 
ancient  nobility  of  Castile. 

Ricaménte,  ad.  1.  Richly,  opulently.  2.  Excel¬ 
lently,  splendidly. 

Ricázo,  za.  a.  Very  rich,  most  opulent. 

Ricial,  a.  Growing  again;  applied  to  the  after1 
crop  of  corn,  cut  dowm  green  for  the  feed  of : 
cattle. 

Ricino,  sm.  (Bot.)  Palma christi.  Ricinus  com-' 
munis  L. 

Rico,  ca.  a.  1.  Noble,  of  an  ancient  and  illustri¬ 
ous  family.  2.  Rich,  wealthy,  opulent.  S.PJeas-  • 
ing  to  the  taste,  delicious.  4.  Choice,  select. 

Ricohómbre  ó  Ricohóme,  sm.  Grandee,  a  peer  of 
the  first  rank  in  Spain;  a  nobleman  belonging; 
to  the  ancient  nobility  of  Castile. 

Ridiculaménte,  ad.  Ridiculously,  in  a  manner 
worthy  of  contempt. 

Ridiculez,  sf.  1.  A  ridiculous  speech  or  action. 
2.  Extreme  nicety  or  sensibility. 

Ridiculizar,  va.  To  ridicule,  to  burlesque. 

Ridículo,  la.  a.  1.  Ridiculous,  exciting  laughter.1 
2.  Strange,  contemptible  ;  despicable.  3.  Ex¬ 
cessively  nice  and  sentimental. 

Ridiculoso,  sa.  a.  Ridiculous,  extravagant. 

Riégo,  sm.  Irrigation. 

Riél,sm.A  small  ingot  of  gold  or  silver  unrefined 

and  unwrought. 

.  ^ 

Rielado,  da.  a.  Reduced  to  ingots ;  applied  to; 
gold  or  silver. 

Rielera,  sf.  Mould  in  which  ingots  of  gold  or  silji 
ver  are  cast. 

Rienda,  sf.  1.  Rein  or  reins  of  a  bridle.  2.  Mo-t 
deration  in  speech  and  action.  Riendas,  Go 
vernrnent,  direction  ;  reins  of  the  leading  horse- 
Á  rienda  suelta,  Loose  reined,  violently 
swiftly. 
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méate,  pa.  Smiling,  smiler. 

Riesgo,  sm.  Danger,  risk,  hazard. 

Riéto,  sm.  V.  Reto. 

Rifa,  sf.  1.  Scuffle,  dispute,  contest.  2.  Raffle, 
a  species  of  game,  in  which  many  stake  a 
small  part  of  the  value  of  some  thing,  in  con¬ 
sideration  of  a  chance  to  win  it. 

Rifadór,  sm.  Raffler ;  disputen 
Rifadúra,  sf.  (Naút.)  Act  of  splitting  a  sail. 
Rifar,  va.  1.  To  raffle,  to  cast  dice  for  a  prize.  2. 
(Naut.)  To  split  a  sail,  owing  to  a  violent 
storm. — vn.  To  quarrel,  to  dispute. 

Riféo,  ea.  a.  Applied  to  the  mountains  of  Scy¬ 
thia,  always  covered  with  snow. 

Rifirrafe, s/n.(Fam.)' A  short  quarrel,  hasty  words. 
Rígidamente,  ad.  Rigidly. 

Rigidez,  sf.  Rigidity,  asperity. 

Rígido,  da.  a.  Rigid,. rigorous,  severe. 

Rigodón,  sm.  Rigadoon,  a  country  dance. 
Rigor,  sm.  1.  Rigour,  a  convulsive  shuddering 
with  a  sense  of  cold  ;  rigidity  of  the  nerves.  2. 
Sternness,  severity,  want  of  condescension.  3. 
Strictness,  rigid  exactness  ;  power,  intensity. 
4.  Cruelty  or  excess  of  chastisement.  5.  The, 
last  push  or  extremity.  A' todo  rigor,  If  the 
w:orst  comes  to  the  worst.  En  rigor,  At  most. 
Rigorismo,  sm.  Rigorousness,  severity. 

Rigorista,  s.com.  Rigorist,  one  very  rigorous. 
Rigorosamente  y  Rigurosaménte,«d.  Rigorously, 
t  Riguridad,  sf.  Rigour,  severity.  V.  Rigor. 
i.  Riguroso,  sa .a.  Rigorous,  strict,  exact, austere. 
Rija,s/’.  A  lachrymal  fistula. 

Rijénte,  a.  Rough,  cruel,  horrid. 

Rima,  sf.  1.  Rhyme,  the  consonance  of  verses. 
2.  Arrangement,  the  act  of  placing  a  variety 
of  things  in  a  regular  series  or  order. 

Rimádo,  da.  a.  Versified. 

Rimar,  ea.  1.  To  enquire  after,  to  investigate. 
2.  To  rhyme,  to  make  verses. 

I  Rimbombante,  pa.  Resonant. 

Rimbombar,  vn.  To  resound,  to  echo. 
Rimbombe  ó  Rimbombo,  sm.  Repercussion  of 
sound. 

Riméro,  sm.  Collection  of  things  placed  regu¬ 
larly  one  over  another. 

j|  Rincon,  sm.  1.  Inside  corner,  an  angle  formed 

Iby  the  meeting  of  two  walls.  2.  Place  of  pri¬ 
vacy  or  retirement.  3.  House,  dwelling.  4. 
Small  district  or  country 
i  Rinconada,  sf.  Corner,  the  angle  formed  by  two 
houses,  streets,  or  roads, 
i  Rinconcillo,  sm.  A  small  corner. 

ÍRinconéra,  sf.  Small  triangular  table  placed  in  a 
corner. 

Rinconéro,  ra.  a.  Transverse,  athwart ;  applied 
to  honey-combs. 

Ringle,  Ringla.  V.  Ringlera. 
ij  Ringlera,  sf  Row,  file. 

i  Ringlero,  sm.  Line  drawn  with  a  pencil  for  the 
purpose  of  writing  straight. 

Ringorángo,  sm.  1.  Flourish  formed  with  a  pen. 

2.  Extravagant  nicety  in  point  of  dress. 
Rinoceronte,  soi.  Rhinoceros,  a  large  wild  beast 
with  one  horn  in  front. 

Ríña,s/’.  Quarrel,  scuffle,  dispute, 
i  Riñón,  sm.  1.  Kidney,  one  of  the  two  glands, 
called  reins,  which  separate  the  urine  from 
the  blood.  Tener  cubierto  el  riñon ,  To  be  rich. 
2.  Central  point  of  a  country. 


Riñon ád a,  sf.  1.  Coat  of  fat  about  the  kidneys. 
2.  Dish  made  of  kidneys. 

Rio,  sm.  River,  stream  ;  any  large  quantity  of 
fluids.  A'  rio  revuelto.  In  confusion  or  dis¬ 
order.  Río  de  lágrimas,  Flood  of  tears. 

Riolada,  sf.  River-side. 

Riostra,  sf.  Post  placed  obliquely  to  strengthen 
an  upright  post. 

Riostrár,  va.  To  strengthen  by  means  of  oblique 
posts. 

Ripa,  sf.  Shingle,  a  small  thin  board  which 
serves  to  roof  houses  or  other  buildings. 

Ripiar,  va.  To  fill  up  the  chinks  of  a  wall  with 
small  stones  and  mortar. 

Ripio,  sm.  1.  Remainder,  residue.  2.  Word  used 
to  fill  up  a  verse.  No  perder  ripio,  Not  to  miss 
the  least  occasion. 

Ripónce,  sm..  (Bot.)  Rampion.  Phyteuma  spica- 
tum  L.  V.  Ruiponce. 

Riquéza ,sf.  1.  Riches,  wealth.  2.  Fertility,  fruit¬ 
fulness.  3.  Ornament,  embellishment. 

Risa,  sf.  1.  Laugh,  laughter,  the  convulsion  caus¬ 
ed  by  merriment.  2.  Cause  or  object  of  laugh¬ 
ter;  pleasing  emotion.  3.  Derisory  smile  or 
laugh. 

Risada,  sf.  Horse-laugh,  a  loud  laugh. 

Risco,  sm.  A  steep  rock.  ( 

Riscoso,  sa.  a.  Steep  and  rocky. 

Risibilidad, sf.  Risibility,  the  faculty  of  laughing. 

Risible,  a.  Risible,  laughable. 

Risica,  ta.  sf.  dim.  Feigned  laugh. 

Risosardónico,  a.  (Med.)  Sardonic  laugh  ; 
(Met.)  sneer. 

Risotada,  sf.  Loud  laugh,  horse  laugh. 

Rispido,  da.  a.  V.  A’spero. 

Ristra,  sf  1.  String  of  onions  or  garlick.  2.  Row, 
file ;  a  series  of  things  following  one  after 
another. 

Ristre,  sm.  Rest  or  socket  for  a  lance. 

Risueño,  ña.  a.  Smiling  ;  pleasing,  agreeable. 

Rita,  sf.  Word  used  by  shepherds  speaking  to 
one  of  their  flocks. 

Rítmico,  ca.  a.  Rythmical. 

Ritmo,  sm.  Rhyme,  rhythm.  Y.Rima. 

Rito  ,  sm.  R  ite,  use,  custom,  ceremony. 

Ritual,  sm.  Ritual,  a  book  in  which  the  rites 
and  observances  of  religion  are  set  down  ; 
ceremonial. 

Rival,  sm.  Rival,  competitor. 

Rivalidad,  sf.  Rivality,  competition. 

Rivera,  sf.  (Extrem.)  River,  stream. 

Rixa,  sf.  Scuffle,  dispute,  disturbance. 

Rixadór,  ra.  a.  Quarrelsome,  litigious. 

Rixo,  sm.  Concupiscence,  a  propensity  to  sen¬ 
sual  pleasures. 

Rixóso,  sa.  a.  Quarrelsome,  lascivious. 

Riza,  sf.  1.  Green  stubble  of  grain  cut  down 
for  food.  2.  Desolation,  ravage,  destruction. 

Rizadór,  sm.  1 .  Curling  iron,  with  which  the 
hair  is  frizzled.  2.  Hair-dresser. 

Rizal,  a.  V.  Ricial. 

Rizar,  va.  l.To  curl  or  frizzle  hair.  2.  To  crim- 
ple  crape  with  a  crimpling-iron  ;  to  plait. 

Rizo,  za.  a.  Naturally  curled  or  frizzled. 

Rixo,  sm.  1.  Curling  or  frizzling  of  the  hair, 
crimpling  of  cloth.  2.  Cut  velvet.  Rizos, 
(Naút.)Points, short  pieces  of  braided  cordage, 
used  to  reef  the  courses  and  lop-sails  of  a 
ship.  Coger  rizos,  (Naut.)  To  take  in  reefs. 
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Ho,  inter j.  Word  used  to  lull  children. 

Roa,  sf.  (Naút.)  Stem.  V.  Boda. 

Roan,  sm.  A  sort  of  linen  manufactured  in 
Rouen. 

Roáno,  na.  a.  Sorrel  ;  applied  to  ahorse  which 
is  nearly  of  the  colour  of  a  fox. 

Rób,  sm.  Rob,  the  inspissated  juice  of  ripe 
fruit,  mixed  with  honey  or  sugar  to  the  con¬ 
sistency  of  a  conserve. 

Roba,  sf.  (Arag.)  V.  Arroba. 

Robada,  sf  Space  of  ground  of  400  square 
yards  in  extent. 

Robado,  da.  a.  Robbed  ;  naked  without  orna¬ 
ment. 

Robador,  ra.  s.  Robber. 

Robadorcíllo,  11a.  s.dim.  Little  robber. 

Robaliza,  sf.  Kind  of  fish,  perch. 

Robalo,  sm.  A  fish  like  bream. 

Robamiénto,  sm.  Robbery. 

Robar,  va.  1.  To  rob,  to  plunder,  to  steal.  2. 
To  carry  off  or  run  away  with  a  woman.  3. 
To  sweep  away  part  of  its  banks  ;  applied  to 
a  river.  4.  To  overcharge,  to  over-reach  in 
the  sale  of  goods.  5.  To  gain  another’s  af¬ 
fections,  to  ingratiate  one’s  self.  6.  To  di¬ 
minish  the  colour,  to  weaken  or  lower  the  co¬ 
louring.  7.  With  beemasters,  to  take  all  the 
bees  from  a  divided  hive  and  put  them  into  an 
empty  one,  by  removing  the  honey-comb, 
placing  the  hive  over  a  pit,  and  agitating  it 
till  the  bees  retire  into  the  empty  hive. 

Róbda,  sf.  Kind  of  ancient  tribute. 

Robezo,  sm.  A  wild  goat.  V.  Bicerra. 

Robín  ó  Rubín,  sm.  Rust,  the  corroded  surface 
of  metal. 

Robla,  sf.  Cocket,  permit,  bill  of  sale. 

Robladero,  ra.  a.  Clenched  ;  recurvated. 

Robladura,  sf.  Recurvation,  recurvity. 

Roblar,  va.  1.  To  authorise,  to  permit.  2.  To 
clench,  to  bend  the  point  of  a  nail  on  the  op¬ 
posite  side. 

Róble,  sm.  1.  (Bot.)  Oak-tree.  Quercos  robur 
L.  2.  Any  thing  very  strong  and  hard. 

Robledal  y  Roblédo,  sm.  Plantation  of  oak- 
trees. 

Roblizo,  za.  a.  Oaken,  slrong,  hard. 

Roblón,  sm.  Rivet,  a  nail  headed  at  both  ends. 

Robo,  sm.  1.  Robbery,  theft;  the  thing  robbed 
or  stolen.  2.  (Navar.)  Measure  of  grain  about 
half  a  bushel. 

Roboración,  sf.  Corroboration,  strengthening. 

Roborante,  pa.  Corroborant  ;  applied  to 
strengthening  medicines. 

Roborár,  va.  To  confirm,  to  corroborate,  to  give 
strength. 

Roborativo,  va.  a.  Corroborative. 

Robra,  sf.  1.  Cocket,  docket,  permit.  2.  Y.  Al¬ 
boroque. 

Robrad (ira,  sf.  Clenching,  rivetting. 

Robramiénto,  sm.  Permission.  Y.  Robra. 

Robrar,  va.  To  authorise,  to  permit.  V.  Roblar. 

Robre,  sm.  V.  Roble. 

Robrédo,  sm.  V.  Robledal. 

Robustamente,  ad.  Robustly. 

Robustéz  ó  Robusticidád,s/'.Robustness, strength 

Robusto,  ta.  a.  Strong,  robust,  vigorous. 

Róca,  sf  1.  Rock,  cliff.  Rocas,  Precipices.  2. 
Any  thing  very  firm  and  hard. 

Rocadéro,  sm.  1.  Knob  or  head  of  a  distaff.  2- 


Piece  of  paper  formed  like  a  cone,  and  put 
round  the  flax  or  wrool  on  a  distaff.  3.  Rock 
of  a  distaff  or  spinning-wheel. 

Rocador,  sm.  Head  of  a  rock  or  distaff. 

Rocalla,  sf.  1.  Heap  of  pebbles  washed  together 
by  floods  or  torrents.  2.  Pieces  of  rock  crys¬ 
tal,  of  which  beads  and  rosaries  are  made. 

Róce,  sm.  Familiarity,  frequent  conversation. 

Rociada,  sf.  1.  The  act  of  sprinkling  or  irriga¬ 
ting  gently.  2.  (Naút.)  Spray,  the  foam  of 
the  waves.  3.  Drops  of  dew  found  in  the 
mornings  and  evenings  on  the  grass  and 
plants  ;  herbs  with  dew  on  them,  given  to 
animals  as  medicine.  4.  Shower  of  stones  or 
balls  ;  scattering,  strewment.  5.  Slander,  ma¬ 
licious  censure. 

Rociador,  sm.  Instrument  with  which  clot  his 
sprinkled. 

Rociamiénto,  sm.  Sprinkling  or  bedewing. 

Rociar,  vn.  To  be  bedewed  or  sprinkled  with 
drops  of  dew  ;  to  fall  in  dew. — va.  1.  To 
sprinkle  with  wine,  water,  or  other  fluids.  2. 
To  strew  or  scatter  about.  3.  To  slander  or 
calumniate  several  persons  at  the  same  time. 

Rocín,  sm.  1.  Hack,  working  horse  ;  a  horse  of 
little  value.  Rocín  y  manzanas,  Resolution  of 
performing  any  thing  even  at  peril  and  loss. 
2.  A  heavy  ignorant  clown.  Ir  de  rocín  á 
ruin,  To  go  from  bad  to  worse. 

Rocinál,  a.  Belonging  to  a  hack  horse. 

Rocinante,  sm.  1.  Very  ignorant  clown.  2.  A 
miserable  hack. 

Rocío,  sm.  1.  Dew,  the  moisture  collected  on 
the  grass  and  plants  in  the  morning  and  even¬ 
ing.  2.  Slight  shower  of  rain  ;  sprinkling.  3. 
Divine  inspiration;  holy  thoughts.  Rodo  de  la 
mar,  (Naút.)  Spoon-drift,  the  foam  of  the 
sea  in  a  storm. 

Roció,  sm.  An  upper  coat  fitted  tight  to  the 
body. 

Roda,  sf.  1.  (Naút.)  Stem.  2.  Duty  or  impost 
on  sheep-flocks. 

Rodaballo,  sm,.  (let.)  Turbot.  Pleuronectes 
maxi  mus  L. 

Rodada,  sf.  Rut,  the  track  of  a  wheel. 

Rodadéro,  ra.  a.  Rolling  or  wheeling  easily. 

Rodadizo,  za.  a.  Easily  rolled  round. 

Rodádo,  da.  a.  1.  Dapple  or  dappled  ;  applied 
to  horses.  2.  V.  Privilegio.  3.  Round,  fluent; ; 
applied  to  sentences.  Venir  rodado,  To  attain  r 
any  object  accidentally. 

Rodádo,  sm.  (Min.)  V.  Suelto. 

Rodador,  sm.  1.  Roller,  any  thing  that  rolls  on 
falls  rolling  down.  2.  Vagabond,  vagrant. 

Rodadúra,  sf.  1.  Rolling,  the  act  of  rolling.  2. 
Rut,  the  track  of  a  wheel. 

Rodaja,  sf  1.  A  small  wheel.  2.  Rowel  of  a¡ 
spur.  3.  Jagging  iron  used  by  pastry-cooks ; 
bookbinder’s  tool. 

Rodaje,  sm.  Wheel  works,  collection  of  wheels) 
as  in  a  watch. 

Rodal,  sm.  Place,  spot,  seat. 

Rodante,  pa.  Roller,  rolling. 

Rodapélo,  sm.  The  act  of  rubbing  against  the' 
grain.  V.  Redopelo. 

Rodapié,  sm.  1.  Fringe  or  ornament  of  silk  or 
other  stuff  which  hangs  round  the  feet  of  at 
bedstead,  table,  or  balcony  to  hide  the  feet.l 
2.  The  stained  or  painted  lower  part  of  white- 
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washed  walls,  about  a  foot  from  the  ground; 
coarse  cloth  put  round  the  feet  of  tables, 
&c. 

Rodaplancha,  sf.  The  main  ward  of  a  key. 
Rodar,  vn.  l.To  roll,  to  move  along  on  the  sur¬ 
face  of  the  ground  ;  to  roll  down  a  hill.  2.  To 
run  on  wheels.  V.  Rodear.  3. To  abound,  to  be 
in  great  plenty.  4.  To  wander  about  in  vain 
in  quest  of  business  ;  to  be  tossed  about.  5. 
To  lose  an  employ,  station,  dignity,  or  esteem. 

6.  To  happen  accidentally. — va.  To  drive,  to 
impel,  to  give  an  impulse. 

Rodeabrazo,  (  4'),  ad.  Drawing  the  arm  to  throw 
any  thing  with  it. 

Rodeado,  da.  pp.  Surrounded.  Rodeado  de 
negocios,  Overwhelmed  with  business. 
Rodeadór,  ra.  s.  Roller,  wrapper. 

Rodear,  vn.  1.  To  go  round  a  place  or  other  ob¬ 
ject  ;  to  encompass.  2.  To  go  a  round-about 
way.  3.  To  make  use  of  circumlocutions  ;  to 
use  circuitous  language  or  indirect  expressions. 

- — va.  1.  To  wrap  up,  to  put  one  thing  around 
j  another.  2.  To  turn  or  whirl  about.  •  3.  To 
i  dispose,  to  arrange. 

rRodéia,  sf.  1.  Shield,  a  kind  of  round  buckler  or 
target.  2.  A  kind  of  drop-earrings. 

¿Rodeléro,  sm.  1.  Soldier  armed  with  a  shield  or 
|j  target.  2.  A  wild  extravagant  young  man ; 
g  a  rake. 

c Rodeno,  sm.  A  kind  of  porous  stone. 
cRodéo,  sm.  1.  Circumition,  the  act  of  going 
1  round  ;  a  circuitous  way  or  road  ;  turn  to 
g  elude  another.  2.  Place  in  a  fair  or  market 
«  where  horned  cattle  are  exposed  to  sale.  3. 
t  Delay,  protraction,  tedious  method.  4.  Eva- 
3  sion,  subterfuge. 

>iRodeón,  sm.  A  complete  rolling  or  winding 
if  round. 

‘iRodéro,  ra.  a.  Belonging  or  relating  to  wheels. 
■(Rodéro,  sm.  Collector  of  the  duty  on  sheep. 
'(Rodéte,  sm.  1.  A  large  wheel,  formed  of  many 
d  pieces.  2.  Bolster,  a  kind  of  horizontal  cir- 
3  cle  at  the  fore  axle-tree  of  a  carriage  for  turn- 
c  ing  it.  3.  A  kind  of  ward  in  a  key.  4.  A 
¿I  kind  of  pad  or  bolster  put  on  the  head  of 
«  women,  to  carry  vessels  or  buckets  with 
g  greater  ease,  or  for  ornament.  3.  Border 
i  round  the  sleeves  of  gowns. 
iRodézno,  sm.  A  large  wheel,  consisting  of  many 
a  pieces. 

(Rodilla,  sf.  1.  Knee,  the  joint  where  the  leg  is 
¡1  joined  to  the  thigh  :  In  quadrupeds,  V.  Co¬ 
in  dillo.  2.  Rubber,  clout.  3.  Knot  for  carry - 
l  j  ing  burthens.  De  rodillas,  On  one’s  knees. 
It  Doblar  las  rodillas,  To  bend  the  knees ;  to 
i  I  kneel  down.  Rodillas,  (Naút.)  Knees  of 
is  ship-timber. 

hRodilláda,  sf.  Push  with  the  knee;  a  kneeling 
t:  position. 

1  Rodillazo,  sm.  Push  with  the  knee. 

I'  Rodilleras,  sf.  pi.  Ancient  ornament  on  stock  - 
i  ings  around  the  knees. 

1  Rodiliéro,  ra.  a.  Belonging  to  the  knees, 
i  Rodillo,  sm.  1.  Roller,  a  plain  cylinder  of  wood 
for  moving  beams,  stones,  and  other  heavy 
I  things.  2.  A  heavy  cylinder  of  stone  to  level 
!  1  walks  or  roads.  3.  A  brass  roller,  used  to 
M  form  plate  glass.  In  the  glass-house  of  St. 
|  Ildefonso  it  is  called  Ruló.  De  rodillo  ó  d 


rodillo,  Striking  another  ball  in  play.  4.  Roll¬ 
ing-pin  used  by  pastry-cooks. 

Rodilludo,  da.  a.  Having  large  knees. 

Rodomél,  s.  The  juice  of  roses  mixed  with  honey* 

Rodrigar,  va.  To  stay  or  prop  up  vines. 

Rodrigazón,  sm.  Time  for  putting  props  to 
vines. 

Rodrigón,  sm.  1.  Stay  or  prop  for  vines.  2. 
Page  or  servant  who  waits  upon  women. 

Roedéro,  sm.  Place  frequently  gnawed. 

Roedór,  ra.  s.  Gnawer,  one  that  gnaws  ;  de¬ 
tractor.  Gusano  roedor,  A  gnawing  worm  ; 
remorse. 

Roedura,  sf.  Gnawing,  the  act  of  gnawing  or 
corroding. 

Roéia,  sf.  Round  piece  of  crude  silver  or  gold. 

Roér,  vn.  1.  To  gnaw,  to  corrode  ;  to  consume 
by  degrees  ;  to  destroy  gradually.  2.  To  ca¬ 
lumniate,  to  detract,  to  backbite.  3.  To  mo¬ 
lest,  to  harass.  Roer  el  anzuelo,  To  free 
one’s-self  from  peril.  4.  To  gnaw  the  cells- 
after  they  are  closed  ;  applied  to  bees.  5.  To 
gnaw  bones.  6.  (Met.)  To  corrode,  to  intro¬ 
duce  or  effect  insensibly. 

Roéte,  sm.  Rob,  a  liquor  distilled  from  pomegra¬ 
nates. 

Rofianeár,  vn.  V.  Rufianear. 

Rogación,  sf.  Request,  petition,  supplication. 

Rogador,  ra.  s.  Supplicant,  petitioner. 

Rogante,  pa.  Petitioner,  asking. 

Rogar,  va.  1.  To  implore,  to  entreat;  to  ask. 
2.  To  pray,  to  say  prayers. 

Rogativa  y  Rogaría,  sf.  Supplication,  prayer. 

Rogativo,  va.  a.  Supplicatory. 

Roído,  a.  1.  Gnawed,  corroded.  2.  Penurious, 
despicable. — sm.  V.  Ruido. 

Ról,  sm.  List,  roll,  catalogue. 

Roldana,  sf.  (Naut.)  Sheave,  a  solid  cylindrical 
wheel,  moveable  about  an  axis. 

Rólde,  sm.  Circle  formed  by  persons  or  things. 

Roléo,  sm.  Volute.  V.  Voluta. 

Rolla,  sf.  Collar  of  a  draught  horse. 

Rollar,  va.  V.  Arrollar. 

Rollizo,  za.  a.  Plump,  round,  robust. 

Rollo,  sm.  Any  thing  round  and  long,  or  of 
a  cylindrical  form  ;  roll  of  cloth.  V.  Rolla. 
2.  Gallows  erected  in  a  cylindrical  form.  3. 
Acts  or  records  rolled  up,  that  they  may  be  car¬ 
ried  with  greater  ease.  4.  Long  rounds  tone. 
Enviár  ó  irse  al  rollo,  To  pack  one  off. 

Rollón,  sm  V.  Acemite. 

Rollona,  a.  (Joe.)  Fat,  plump,  and  robust;  ap¬ 
plied  to  a  short  lusty  woman. 

Romadizarse,  vr.\T.  Aromadizarse. 

Romadizo,  sm.  Catarrh,  cold  or  defluxion  in  the 
head  or  nose. 

Romana,  sf.  Steelyard,  a  kind  of  balance  or  lever. 
La  barra  de  la  romana,  Beam  of  the  steel¬ 
yard.  El  pitón  de  la  romana,  Dropball  or 
weight  of  the  steelyard.  Hacer  rovmna,  To 
balance,  to  equipoise. 

Romanadór,  sm.  Weighmaster  in  a  slaughter¬ 
house. 

Romanar,  va.  To  weigh  with  a  steelyard. 

Romance,  sm.  1.  The  common  or  vernacular 
Spanish  language,  as  derived  from  the  Roman 
or  Latin.  2.  Romance,  a  species  of  poetry  ; 
a  tale  of  wild  adventures  in  war  or  love.  Ha¬ 
blar  en  romance,  To  s,  eak  out,  to  speak 
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plainly.  Románces,  Wiles,  stratagems,  de¬ 
ceitful  tricks. 

Romancear,  va.  1.  To  translate  into  Spanish.  2. 
(Gram.)  To  translate  into  another  language  ; 
to  express  the  same  meaning  in  different 
words. 

Romancéro,  ra.  a.  1.  Singing  or  composing  ro¬ 
mances  or  ballads.  2.  Using  evasions  and 

subterfuges.  — sm.  Collection  of  romances  or 
© 

ballads  ;  legendary  tales. 

Romancista,  sm.  1.  Author  who  writes  in  the 
vulgar  or  native  language,  on  subjects  which 
are  generally  discussed  in  the  Latin  tongue. 
2.  One  who  understands  no  other  language 
but  his  native  tongue. 

Romanear,  va.  To  weigh  with  a  steelyard. — vn. 
To  outweigh,  to  preponderate. 

Romanéro,  sm.  V.  Romanador. 

Romanizar,  va.  To  romanise,  to  follow  or  adopt 
the  manners,  customs,  and  fashions  oí  Rome. 

Romano,  na.  a.  1.  Roman,  belonging  or  relating 
to  Rome.  2.  Tabby,  variegated  with  grey 
and  black  ;  applied  to  a  cat.  3.  Large  flesh- 
coloured  peach.  A'  la  Romana,  In  the  Ro¬ 
man  fashion. 

Romanzado,  da.  a.  Turned  or  translated  into 
Spanish. 

Romanzadór,  sm.  (Ant.)  Translator  into  Spa¬ 
nish. 

Romanzar,  va.  To  translate  into  Spanish.  V. 
Romancear. 

Romanzon,  sm.  A  long  and  tedious  romance. 

Romaza,  sf.  (Bot.)  Dock,  sharp  pointed  dock. 
Rumex  acutus  L. 

Rómbo,  sm.  1.  Rhomb,  a  parallelogram  ;  a  quad¬ 
rangular  figure,  having  its  four  sides  equal 
with  unequal  angles.  2.  Pentagraph,  an  in¬ 
strument  for  copying  drawings  in  a  larger  or 
smaller  size.  3.  (let.)  Rhomb. 

Romeráge,  sm.  V.  Romería. 

Romeral,  sm,.  Place  abounding  with  rosemary. 

Romería,  sf.  Pilgrimage,  a  journey  on  account 
of  devotion. 

Roméro,  sm.  1.  (Bot.)  Rosemary.  Rosmari¬ 
nus  L.  2.  (let.)  Little  fish  which  precedes 
the  shark.  3.  Pilgrim. 

Roméro,  ra.  a.  Travelling  on  a  religious  account. 

Pcómi  ó  Romin,  sm.  Bastard  saffron.  Y.  Aza¬ 
frán  romin. 

Romo,  ma.  a.  Flat-nosed  ;  blunt,  obtuse. — s. 
Hinny,  mule  begotten  by  a  horse  and  she-ass. 

Rompecoches,  sm.  Everlasting,  a  strong  cloth. 

Rompedera,  sf.  Chisel  for  cutting  hot  iron. 

Rompedéro,  ra.  a.  Brittle,  fit  to  be  broken. 

Rompedor,  ra.  s.  Breaker,  destroyer;  one  wdio 
wears  out  his  clothes  very  soon. 

Rompedura,  sf.  V. Rotura. 

Rompér,  va.  i.  To  break,  to  force  asunder ;  to 
break  into  pieces.  2.  To  destroy  or  wear  out 
clothes  very  soon.  3.  To  defeat,  to  rout.  4. 
To  break  up  land,  to  plough  it  for  the  first 
time.  5.  To  pierce,  to  penerate.  6.  To 
break  off;  to  fall  out,  to  quarrel.  7.  To  dawn, 
to  begin.  8.  To  interrupt  a  speech  or  con¬ 
versation.  9.  To  deliberate,  to  resolve.  10. 
To  break  out,  to  spring  up  ;  to  dissipate 
clouds.  11.  To  violate,  to  infringe;  to  trans¬ 
gress.  12.  To  exceed,  to  go  beyond  the 
bounds  or  limits.  Re  rompe  y  rasga,  Un- 
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daunted  ;  plain,  open,  free.  IS.  To  prune 
vine-stalks  of  their  useless  green  branches. 
Rompe  esquinas,  Nickname  for  a  street  bully. 
Rompe  galas,  Ironical  nickname  for  one 
who  goes  carelessly  dressed. — vr.  To  become 
free  and  easy  in  one’s  deportment  and  actions. 

Rompido,  da.  a.  Throwing  forward  the  foot  in 
a  Spanish  dance. 

Rompimiénto,  sm.  1.  Rupture,  the  act  of  break¬ 
ing.  2.  Aperture  in  any  solid  body  ;  crack, 
cleft,  fracture.  3.  Funeral  dues  paid  by  such 
as  have  their  own  tomb.  4.  An  apparent 
deptli  of  a  piece  of  painting  which  seems  to 
break  its  superficies.  5.  First  ploughing  of 
land.  6.  (Met.)  Rupture,  dispute  among 
persons. 

Ron,  sm.  Rum,  spirit  made  of  sugar. 

R.ónca,  sf.  1.  Threat,  menace;  boast,  brag.  2. 
Cry  of  a  buck  in  rutting  time.  Echar  roncas, 
To  threaten,  to  menace;  to  be  hoarse.  3. 
Kind  of  halberd. 

Roncador,  ra.  s.  Snorer,  one  who  snores.— sm. 
1.  Snoring  fish.  2.  V.  Sobrestante. 

Roncamente,  ad.  Hoarsely,  with  a  rough  harsh 
voice  ;  in  a  coarse  vulgar  manner. 

Roncar,  vn.  1.  To  snore,  to  breath  hard  and 
audibly  through  the  nose  ;  to  make  a  harsh 
noise;  to  roar.  2.  To  threaten,  to  boast,  to 
brag.  3.  To  cry  like  a  buck  in  rutting  time. 

Ronce,  sm.  Blandiloquence.  V.  Roncería. 

Roncear,  vn.  1.  To  defer,  to  protract,  to  use 
evasions.  2.  To  wheedle,  to  entice  by  soft 
words.  3.  (Naut.)  To  sail  badly  or  slowly. 

Roncería,  sf.  1.  Sloth,  laziness,  tardiness;  2. 
Flattery7,  soft  soothing  expressions.  3.  (Naut.) 
Bad  sailing. 

Roncéro,  ra.  a.  1.  Slothful,  tardy.  2.  Snarling, 
growling.  3.  Flattering,  wheedling,  mellilo- 
quent.  4.  Slow,  tardy  ;  applied  to  the  sailing 
of  a  ship. 

Roncha,  sf.  1.  Wheal,  pustule  ;  a  small  swelling 
filled  with  matter.  2.  Loss  of  money,  arising 
from  a  fraud  or  imposition.  3.  Slice  of  any 
thing  cut  round. 

Ronchar,  va.  To  chew  any  thing  crisp  or  hard. 
V.  Ronzar. — vn.  To  make  wheals. 

Ronchón,  sm.  A  large  swelling. 

Ronco,  -ca.  a.  Floarse,  having  a  rough  coarse 
voice. —sm.  (Joe.)  Snore.  V.  Ronquido. 

Roncón,  sm.  Drone  of  a  bag-pipe. 

Ronda,  sf.  1.  Rounds,  the  act  of  going  about  at 
night.  2.  Night-patrole ;  rounds  performed 
by  the  night-watch  or  guards.  Coger  la 
ronda,  To  catch  one  in  the  act  of  committing 
a  crime  or  offence.  3.  Space  between  the 
houses  and  the  inside  of  the  wrnll  of  a  fortress. 
4.  Three  first  cards  in  a  hand  to  play. 

Rondador,  sm.  Watchman,  night- guard. 

Rondálla,  sf.  Fable,  story. 

Rondár,  vn.  1.  To  go  rounds  by7  night  in  order 
to  prevent  disorders.  2.  To  take  walks  by 
night  about  the  streets. — va.  1.  To  go  round, 
to  follow  any  thing  continually.  2.  To  move 
round  a  thing.  3.  To  threaten  to  relapse,  to 
impend. 

Rondél,  sm.  Roundelay,  kind  of  poetry. 

Rondín,  sm.  1.  Rounds  of  a  corporal  on  the 
walls  to  visit  the  sentinels.  2.  Watchmen  in 
naval  arsenals. 
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Rondís  6  Rondiz,  sm.  Base  or  face  of  a  precious 
stone. 

Rondo,  sm.  (Mus.)  Music  repeated  several 
times. 

;i  Rondón,  A  word  merely  used  adverbially.  De 
romlon,  Rashly,  abruptly  ;  intrepidly, 
o  Ronfea,  sf .  A  long  broad  sword. 

<;  Rongigata,  sf.  V.  Rehilete. 
i¡  Ronquear,  vn.  To  be  hoarse  with  cold, 
o  Ronquedad,  f.  Hoarseness,  roughness  of  voice, 
i;  Ronquera  y  Ronqué/,  sf.  Hoarseness,  a  disorder 
.1  occasioned  by  catching  cold. 

;Ronquído,  sm.  1.  Snore,  an  audible  respiration 
q  of  sleepers  through  the  nose.  2.  Any  rough 
I  harsh  sound. 

;Ronquíllo,  11a  ;  to,  ta.  a.  dim.  oí  Ronco,  Slightly 
(I  hoarse. 

.  Ronza,  sf.  (Naút.)  The  state  of  a  vessel  which 
;  is  adrift,  and  carried  along  by  the  wind,  tide, 
(I  or  current. 

:  Ronzal,  sm.  Halter,  a  rope  with  which  a  beast 
is  tied  to  a  manger  or  post.  V.  Palanca. 
Ronzar,  va.  1.  (Naút.)  To  rouse,  to  haul  with¬ 
out.  the  aid  of  a  tackle.  2.  To  chew  hard 
things. 

iRoña,  sf.  l.Scab,  a  cutaneous  disorder  in  sheep. 
2.  (Fam.)  Craft,  fraud,  cunning.  3.  (Met.) 
Nastiness,  dirt,  tilth.  4.  (Met.)  Moral  infec¬ 
tion  or  hurt.  5.  (Naút.)  Garland  Roñada 
de  rancho,  (Naút.)  Mess-garland  ;  a  bag  or 
hanging  locker  for  sailors’  provisions.  Re¬ 
fiada  de  la  guirnalda  de  un  palo,  (Naút.) 
Dolphin  of  a  mast. 

Roñería,  sf.  1.  Craft,  cunning,  deceitfulness.  2. 
/  Niggardliness,  sordid  parsimony. 

Roñóso,  sa.  a.  1.  Scabby,  diseased  with  a  scab  ; 
|3j  leprous.  2.  Dirty,  nasty,  filthy.  3.  Wily, 
flj  sly,  craft}7.  4.  Mean,  niggardly,  sordidly 
ut  parsimonious. 

;  Rópa,  sf.  1.  Cloth  ;  all  kinds  of  stuff,  whether 
1  ij  silk,  woollen,  or  linen,  used  in  domestic  pur¬ 
poses.  2.  Wearing  apparel  ;  all  sorts  of 
clothes.  3.  Robe,  loose  garment  worn  over 
the  rest  of  the  clothes  ;  gown.  Ropa  blanca, 
Linen.  Ropa  de  camara,  Morning  gown. 
Poca  ropa,  Ill  clothed  ;  poor.  4.  (Met.) 
Judge,  advocate,  minister  robed  ;  dress  of 
particular  authority  for  the  bar,  senate,  &c. 
5.  Any  thing  put  between  or  under  others  for 
a  seat.  Ropu  vieja,  Boiled  meat,  afterwards 
fried  in  a  pan.  Ropa  buena,  Person  or  thing 
of  good  quality, 
i  Ropáge,  sm.  1.  Wearing  apparel,  all  sorts  of 
clothes.  2.  Drapery,  representation  of  the 
clothing  of  human  figures  in  pictures  and  sta¬ 
tues. 

:i  dopálico,  ca.  a.  Applied  to  verses  with  the  first 
word  a  monosyllable,  and  all  the  others  in¬ 
creasing  progressively. 

lopavejeria,  sf.  Frippery,  a  place  where  old 
clothes  are  sold, 
lopavejéro,  sm.  Fripperer,  one  who  deals  in  old 
t  clothes. 

i  Ropería,  sf.  i  .  Trade  or  profession  of  dealers  in 
'  *  old  clothes.  2.  Salesman’s  shop,  where  clothes 
)  are  sold  ready  made.  3.  Wardrobe  of  a  com- 
i  i  munity.  4.  Office  or  keeper  of  a  wardrobe. 
^  Ropería  de  viejo,  V.  Ropavejería, 
r  l.opéro,  sm.  1.  Salesman  who  deals  in  clothes. 
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2.  Keeper  of  the  wardrobe  or  vestiary  in  a 
religious  community.  3.  Head  shepherd,  who 
superintends  the  making  of  cheese,  and  has 
the  care  of  them.  4.  Boy  who  guards  the 
clothes  of  herdsmen. 

Ropéta  y  Ropita,  sf.  A  short  garment. 

Ropetílla,  sf.  1.  A  wretched  short  garment.  2. 
Jacket  with  loose  hanging  sleeves. 

Ropilla,  sf.  Kind  of  short  jacket  with  double 
sleeves,  the  outer  ones  hanging  loose. 

Ropón,  sin.  A  wide  loose  gown  worn  over  the 
rest  of  the  clothes. 

Róque,  sm.  Rook,  a  man  at  chess.  Ni  rey  ni 
roque,  No  living  soul. 

Roquéda,  sf.  Rocky  place. 

Roquédo,  sm.  Rock,  stony  precipice. 

Roqueño,  ña.  a.  Rocky,  full  of  rocks. 

Roquéro,  ra.  a.  Rocky,  abounding  with  rocks  ; 
situated  on  rocks. 

Roqueta,  sf.  1.  Ancient  kind  of  tower  in  a  for¬ 
tress.  2.  (Bot.)  Yellow  fiow7er. 

Roquéte,  sm.  1.  A  kind  of  garment  worn  by 
bishops  and  abbots.  2.  Rocket.  V.  Atacador. 

Rorro,  sm.  A  sucking  child. 

Rosa,  sf.  1.  (Bot.)  Rose,  a  sweet-scented  flower. 
Rosa  L.  2  Red  spot  appearing  in  any  part 
of  the  body.  3.  Rose  diamond.  4.  Kind  of 
comet.  5.  Rosy  or  florid  aspect ;  rose  colour. 
6.  Flower  of  saffron  ;  artificial  rose.  Rosas, 
Flowers,  delights,  pleasures  ;  amenity.  Rosa 
náutica,  (Naút.)  Card  of  a  mariner’s  compass. 
Rosa  seca,  Pale  red  or  flesh  colour,  dried 
rose-colour. 

Rosada,  sf.  Y.  Escarcha. 

Rosado,  da.  a.  1.  Rosy,  belonging  or  relating  to 
roses.  2.  Made  up  with  roses.  Agua  rosada, 
Rose-water. 

Rosal,  sm.  (Bot.)  Rose-bush.  Rosa  rubiginosa 
et  gallica  L.  Rosal  silvestre,  Dog-rose.  Rosa 
canina  L. 

Rosariero,  sm.  Maker  and  seller  of  rosaries. 

Rosario,  sm.  1.  Rosary,  a  string  of  beads  for 
praying,  consisting  of  150,  divided  into  tens 
and  fifties,  with  a  crucifix.  2.  Collection  of 
Ave  Marias  and  Pater  nosters  said  at  once  ; 
number  of  persons  reciting  it  in  public.  Parte 
de  rosario,  The  third  part  of  the  rosary,  or 
five  tens.  3.  A  kind  of  pigeon  with  variegated 
colours.  4.  Chain-pump.  5.  Backbone. 

Rosarse,  vr.  V.  Sonrosearse. 

Rósea,  sf.  1.  Screw,  one  of  the  principal  mecha¬ 
nical  powers.  2.  Any  thing  round  and  spiral  ; 
spiral  motion.  3.  A  distinctive  badge  of  the 
scholars  in  some  colleges  in  Spain.  Rosea  de 
cable,  (Naút.)  Flake  of  a  cable.  Rosea  de  mar, 
(Naút.)  Sea-rusks,  a  kind  of  biscuit. 

Roscón,  sm.  A  large  screw. 

Roséga,  sf.  (Naút.)  Creeper,  a  grapnel  with  a 
shank  and  four  hooks  or  claws,  to  recover  an¬ 
chors  and  other  things  fallen  iuto  the  water. 

Róseo,  sea.  a.  Rosy,  of  a  rose  colour. 

Roséro,  ra.  s.  Collector  of  saffron  flowers. 

Roséta,  sf.  1.  A  small  rose.  2.  Tassel,  worn 
instead  of  shoe-buckles.  3.  The  blooming  co¬ 
lour  of  the  cheeks. 

Rosetón,  sm.  A  large  rose  on  pieces  of  architec¬ 
ture  and  sculpture. 

Rosiclér,  sm.  1.  A  bright  rose  colour.  2.  Rich 
silver  ore. 
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Rosillo,  lia.  a.  Clear  red. 

Rosmaro,  sm.  Morse,  waltron,  sea-horse.  Tri- 
chechus  rosmaros  L. 

Roso,  sa.  a.  Red,  rosy.  V.  Roxo.  A'  roso  y 
velloso,  Without  distinction  ;  totally. 

Rosoléa,  sf.  A  sort  of  stuff  made  of  wool  and 
silk. 

Rosoli,  sm.  Rosolio,  sundew  ;  a  pleasant  sweet 
spirituous  liquor,  composed  of  brandy,  sugar, 
cinnamon,  anise,  &c. 

Rosones,  sm.  Worms,  troubled  with  worms  in 
the  body. 

Rosquete,  sm.  Middle-sized  screw. 

Rosquilla,  sf.  1.  A  small  screw.  2.  Paste  made 
in  a  spiral  shape.  3.  Yine-fretter.  No  saber 
á  rosquillas ,  (Fam.)  To  have  occasioned  great 
pain  or  uneasiness. 

Rostrado,  da.  a.  Formed  in  the  shape  of  a  beak. 

Rostríllo  y  Rostríco,  sm.  1.  Veil  or  head-dress 
put  on  the  heads  of  images.  2.  Small  seed 
pearl. 

Rostrituérto,  ta.  a.  Showing  anger  or  displeasure 
in  the  countenance. 

Rdstro,  sm.  i.  Bill  or  beak  of  a  bird.  2.  Human 
face.  3.  Aspect  of  affairs.  A'  rostro  firme, 
Resolutely,  in  front  of.  Hacer  rostro,  To  bear 
up  under  adversities.  Rostro  á  rostro,  Face  to 
face. 

Rota,  sf.  1.  Rout,  defeat.  2.  (Naut.)  Course. 
3.  Court  of  judicature  in  Rome.  V.  Nuncia¬ 
tura.  4.  Ratan,  a  kind  of  Indian  cane.  Ca¬ 
lamus  rotang  L.  De  rota  ó  de  rota  batida,  On 
a  sudden,  in  a  careless  manner ;  with  total 
ruin. 

Rotación,  sf.  1.  Rotation,  circular  motion  ;  the 
act  of  turning  round  like  a  wheel.  2.  Revo¬ 
lution  of  planets. 

Rotaménte,  ad.  Impudently,  in  a  bare-faced 
manner. 

Rotante,  pa.  Rolling,  vagrant. 

Rotár,  vn.  V.  Rodar. 

Rotéño,  ña.  a.  Belonging  to  the  town  of  Rota. 

Roto,  ta.  a.  y  pp.  ir.  of  Romper.  1.  Broken, 
destroyed.  2. Debauched,  lewd,  intemperate  ; 
ragged. 

Rótula,  sf.  Whirlbone  of  the  knee-pan.  V. 
Trociso. 

Rotulár,  va.  To  inscribe,  to  put  inscriptions  or 
titles  on  books  and  papers. 

Rótulo,  sm.  1.  Inscription  put  on  books  and 
papers.  2.  Printed  bill  posted  up  in  public 
places.  3.  Certificate  of  the  virtues  of  one  for 
beatification.  4.  List  of  bachelors  who  are  to 
become  masters  or  doctors  in  the  university 
of  Alcala. 

Rotunda,  sf.  Rotunda,  a  round  building. 

Rotundidád,  sf.  Roundness.  V.  Redondez. 

Rotundo,  da.  a.  Round,  circular.  V.  Redondo. 

Rotura,  sf.  1.  Rupture,  fracture.  V.  Rompimi¬ 
ento.  2.  Dissoluteness,  libertinism.  V.  Con- 
trarotura. 

Roxeánte,  pa.  Rubific,  rubifying. 

Roxeár,  vn.  To  redden,  to  blush  ;  to  rubify. 

Roxéte,  sm.  Rouge,  red  paint  for  the  face. 

Roxéz  y  Roxéza,  sf.  Redness,  red  colour. 

Ptoxizo,  za.  a.  Reddish,  inclining  to  red. 

Róxo,  xa.  a.  Red,  reddish,  ruddy  ;  ruby. 

Roxura,  sf.  Redness. 

Roy  ó  Ruy,  sm.  Proper  name,  Rodrigo. 


Roya,  sf.  Mildew. 

Royal,  sm.  Kind  of  French  linen. 

Róyo,  ya.  a.  Red.  V.  Roxo. 

Róza,  sf.  i .  Stubbing,  the  act  of  clearing  the 
ground  of  brambles  and  bushes.  2.  Ground 
cleared  of  brambles  and  bushes. 

Rozadéro,  sm.  Stubbing-place ;  ground  cleared 
of  trees. 

Rozado,  da.  a.  1.  Stubbed,  cleared  of  brambles 
and  bushes.  2.  (Naút.)  Fretted,  galled. 

Rozador,  ra.  s.  Stubber,  weeder. 

Rozadura,  sf.  Interfering;  clashing,  act  of  cut- 
ting. 

Rozagante,  a.  l.  Pompous,  show-y,  trailing  on 
the  ground  ;  app  ied  to  robes  and  gowns.  2. 
Haughty,  lofty,  arrogant. 

Rozár,  va.  l.To  stub  up,  to  clear  the  ground  of 
brambles  and  bushes.  2.  To  nibble  the  grass ; 
applied  to  cattle.  3.  To  scrape  or  pare  off. 
4.  To  graze,  to  touch  slightly. — vn.  To  touch 
slightly  against  each  other. — vr.  1.  To  strike 
or  cut  each  other  ;  applied  to  the  feet.  2.  To 
treat  or  discourse  familiarly  ;  to  be  similar. 
3.  To  falter,  to  stammer.  4.  (Naut.)  To  fret, 
to  gall ;  applied  to  cables  or  other  things 
which  rub  against  one  another. 

Rozavillón,  sm.  (Cant.)  Toad-eater,  sponger. 

Roznár,  vn.  1.  To  crack  hard  things  and  grind 
them  with  the  teeth.  2.  To  bray,  as  an  ass. 

Roznido,  sm.  1.  Noise  made  by  the  teeth  on 
eating  things  hard.  2.  Braying  of  an  ass. 

Rózno,  sm.  A  little  ass. 

Rozo,  sm.  1.  Chip  of  wood.  2.  Stubbing,  weed¬ 
ing  ;  rubbing. 

Rú  ó  Rus,  sm.  Sumac.  V.  Zumaque. 

Rúa,  sf.  1.  Street,  formed  by  rows  of  houses 
built  on  both  sides.  2.  High  road. 

Ruán,  sm.  Sort  of  linen  manufactured  in  Rouen. 

Ruánes,  sm.  pi.  Linens  or  cloth  made  at  Rouen. 

Ruanéte,  sm.  Kind  of  foreign  linen. 

Ruáno,  na.  a.  1.  Prancing  about  the  streets; 
applied  to  horses.  2.  Sorrel  coloured  ;  spoken 
of  horses.  3.  Round,  of  a  circular  form. 

Ruante,  a.  1.  Prancing  or  strutting  through  the 
streets.  2.  Spreading  the  tail ;  applied  to  pea¬ 
cocks. 

Ruar,  vn.  1.  To  roll  through  the  streets  ;  ap¬ 
plied  to  carriages.  2.  To  strut  about  the 
streets,  to  court  the  ladies. 

Rubéo,  ea.  a.  Ruby,  reddish. 

Rubéta,  sf.  Toad.  Rana  bufo  L. 

Rubí,  sm.  1.  Ruby,  a  precious  stone  of  a  red 
colour.  2.  Red  colour  ;  redness  of  the  lips. 

Rubia,  sf.  l.  (Bot.)  Madder  ;  a  root  used  by 
dyers  and  in  medicine.  Rubia  tinctorium  L. 
2.  (let.)  Small  red  coloured  river  fish. 

Rubial,  sm.  1.  Field  planted  with  madder.  2., 
District  or  soil  having  a  red  colour. 

Rubicán,  a.  Of  a  bay  or  sorrel  colour  with  white 
hairs  ;  applied  to  a  horse. 

Rubicundo,  da.  a.  Reddish,  rubicund. 

Rubificar,  va.  To  rubify,  to  make  red. 

Rubín,  sm.  Rub}\  V.  Rubí. 

Rubio,  bia.  a.  Red,  reddish,  fair. 

Rubio,  sm.  (let.)  Red  gurnard.  Trigla  cuculusL. 

Rubión,  a.  Of  a  bright  reddish  colour  ;  applied 
to  a  kind  of  wheat. 

Rúbo,  sm.  (Bot.)  Common  bramble,  blackberry- 
bush.  Rubus  fruticosus  L. 
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,i  Rubor,  sm.  1.  Blush,  the  red  colour  of  the  cheeks. 

!|  2.  Shame,  bashfulness, 

j  Ruboroso,  sa.  a.  Shameful,  V.  Vergonzoso. 
j  Rúbrica,  sf.  1.  Red  mark.  2.  Flourish  or  dash 
with  the  pen  annexed  to  the  signature.  3. 
Rubric,  inscription  or  title  of  law  and  prayer 
books,  formerly  printed  with  red-ink.  4.  Red 
ochre,  with  which  carpenti  rs  mark  the  timber. 

|¡  5.  (Met.)  Blood  used  to  attest  any  truth, 

a  Rúbrica  sinópica.  V.  Minio. 
ti  Rubricante,  pa  Rubifying,  rubific.  —  sm.  Junior 
counsellor  appointed  to  mark  the  divisions  of 
f  the  acts  or  proceedings  of  the  council. 

■  Rubricár,  va.  1.  To  mark  with  a  red  colour.  2. 

To  annex  a  flourish  with  red  ink  to  a  writing. 
3.  To  subscribe,  sign,  and  seal  a  writing.  4. 
)|  (Met.)  To  sign  any  thing  with  one’s  blood, 
j  Rubriquista,  sm.  A  person  versed  in  the  cere¬ 
monies  of  the  church. 

.i  Rubro,  bra.  a.  Red,  reddish  ;  rubric. 

■  Rúe,  sf.  Very  large  fabulous  bird. 

u  Rucio,  cia.  a.  1.  Bright  silver  gray  ;  applied  to 
a  a  horse.  2,  Light  gray  ;  applied  to  the  hair ; 
a;  gray-haired.  — sm.  V.  Rocío. 
fl  Ruda,  sf.  (Bot.)  Rue.  Ruta  L. 
j  Rudamente,  ad.  Rudely,  roughly. 

(i  Rudéra,s/’.Rubbish,  ruins  of  demolished  buildings 
;.i  Rudéza,  sf  1.  Roughness,  asperity  or  uneven¬ 
ness  of  surface.  2.  Stupidity,  dullness. 
i.i  Rudiméntos,  sm.  pi.  Rudiments,  the  first  princi¬ 
ples  of  a  science  or  art. 

u  Rudo,  da.  a.  1.  Rude,  rough,  unpolished,  coarse. 
2.  Hard,  rigorous,  severe.  3.  Stupid,  dull 
of  understanding. 

til  Ruéca,  sf.  1.  Distaff,  the  staff  from  which  the 
flax  is  drawn  in  spinning.  2.  Winding,  twist¬ 
ing.  3.  (Naút.)  Fish  of  a  mast  or  yard.  Ar¬ 
al)  mar  una  rueca,  (Naút.)  To  fish  a  mast  or  yard  ; 

to  strengthen  it  wdth  pieces  of  timber, 
i  Ruéda,  sf.  1.  Wheel,  a  circular  body  turning 
round  upon  an  axis  ;  roll.  2.  (let.)  Short  sun- 
ik|  fish,  molebut.  Tetrodon  mola  L.  Rueda  de 
un  salmon  ú  otro  pescado,  A  round  slice 
¡o,  of  salmon  or  other  fish.  3.  Circle  or  ring 
formed  by  a  number  of  persons ;  crown.  4. 
Wool  put  into  the  fold  of  men’s  coats  to  make 
them  stiff.  5.  Turn,  time,  succession.  Rueda 
del  timón,  (Naút.)  Steering  wheel.  Rueda 
del  pavo  real,  Peacock’s  tail, 
l  i  Ruedecíca,  cilla,  y  zuéla.  sf.  A  small  wheel. 

I  i  Ruedo,  sm.  1.  Rotation,  the  act  of  turning  or 
bj  going  round  ;  circuit.  2.  Border,  selvage. 
A'  todo  ruedo,  At  all  events.  Ruedos,  Plats 
made  of  bass,  and  formed  into  round  or  square 
mats. 

li|Ruégo,¿?«.  Request,  prayer,  petition.  A'  ruego 
ó  á  su  ruego,  At  the  petition  or  request  of 
in  any  one. 

»t  Ruéjo  de  molino,  sm.  (Arag.)  Mill-wheel. 

|  ij  Ruéllo,  sm.  A  roller,  which  is  rolled  over  the 
□  ground  where  corn  is  to  be  thrashed. 

:  ij  Rueq uecilla,  f.  A  small  distaff, 
i  ; Rufalandário,  ria.  a.  Slovenly,  negligent  of 
tij  dress  ;  not  cleanly. 

:  uRufalandáyna,  sf.  Noisy  mirth. 

|l  Rufián,  sm  Ruffian,  pimp,  pander  ;  the  bully 
|:j  of  a  brothel, 
i  (Rufiana,  sf.  Bawd,  procuress. 

I  Rufianár,  va.  To  pimp,  to  pander. 
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Rufiancéte,  cilio,  y  éjo.  sm.  dim.  Little  ruffian  or 
pimp. 

Rufianería,  sf.  Pimping.  V.  Alcahuetería. 

Rufianésco,  ca.  a.  Pimplike,  belonging  or  rela¬ 
ting  to  bawds  and  pimps. 

Rúfo,  fa.  a.  1.  Carroty ,  red-haired.  2.  Prized, 
curled.  3.  (Cant.)  Pimp,  procurer. 

Rúga ,  sf.  1.  Wrinkle,  corrugation.  V.  Arruga. 
2.  A  slight  fault. 

Rugar,  va.  To  wrinkle,  to  corrugate.  V.  Ar¬ 
rugar. 

Rugible,  a.  Capable  of  bellowing  or  roaring. 

Rugido  y  Rugimiénto,  sm.  1.  Bellowing  or  roar¬ 
ing  of  a  lion.  2.  Sound  made  by  the  bowels 
from  flatulency. 

Rugiénte,  a.  Bellowdng,  roaring. 

Ruginoso,  sa.  a.  Covered  with  rust,  rusty. 

Rugir,  vn.  1.  To  roar,  to  bellow.  2.  To  make 
a  noise,  to  crack. — vr.  To  be  whispered  about. 

Rugosidad,  sf.  The  state  of  being  wrinkled  or 
corrugated. 

Rugóso,  sa.  a.  Rugose,  full  of  wrinkles. 

Ruibarbo,  sm.  (Bot.)  Rhubarb.  Rheum  palma 
turn  L. 

Ruido,  sm.  Í.  Noise,  clamour,  din  ;  loud  sound  ; 
murmur.  2.  Dispute,  difference,  lawsuit.  3. 
Rumour,  report ;  empty  sound  or  show. 

Ruidosaménte,  ad.  Noisily. 

Ruidoso,  sa.  a.  Noisy,  clamorous. 

Ruin,  a.  1.  Mean,  vile,  low,  despicable  ;  little. 
2.  Humble  ;  decayed  ;  wicked,  malicious.  3. 
Covetous,  avaricious ;  insidious,  treacherous. 
— -sf.  1.  Small  nerve  in  the  tail  of  cats. 
Ruines,  (Joe.)  Beard.  2.  Vicious  animal. 
Un  ruin  ido,  otro  venido,  When  one  evil  is 
gone  another  comes. 

Ruina,  sf.  1.  Ruin,  decline,  downfall,  destruction. 
Rumas,  Ruins  of  an  edifice.  Ir  en  ruina, 
To  be  destroyed,  to  go  to  destruction  or  ruin. 
2.  Cause  of  ruin,  decadence  Batir  en  ruina, 
(Mil.)  To  batter  in  breach. 

Ruinar,  va.  To  ruin,  to  destroy.  V.  Arruinar. 

Ruindad,  sf.  1.  Meanness,  baseness.  2.  Humi¬ 
lity,  poverty.  3.  Covetousness,  avariciousness. 

Ruinménte,  ad.  Basely',  meanly. 

Ruindso,  sa.  a.  Worthless,  little,  ruinous. 

Ruipdnce,  sm.  (Bot.)  Rampion.  Phyteuma 
spicatum  L. 

Ruipóntico,  sm.  (Bot.)  Rhapontic,  knapweed. 
Centaurea  rhaponticum  L. 

Ruiseñór,  sm.  (Orn.)  Nightingale.  Motacilla 
luscina  L. 

Ruiz,  sm.  Proper  name,  Son  of  Ruy  or  Rodrigo. 

Rular,  vn.  (Vulg.)  To  roll.  V.  Rodar. 

Rúlo, sm.  Ball,  bowl  ;  any  globular  thing  which 
easily  rolls. 

Rumbádas,  sf.  pi.  V.  Arrumbadas. 

Rúmbo,  sm.  1.  Point  of  the  compass  ;  an  inter¬ 
section  of  the  plane  of  the  horizon,  represent¬ 
ed  by  the  card  of  the  compass.  2.  Road, 
way  ;  course,  the  point  on  which  a  ship  steers. 
Rumbo  compuesto,  (Naút.)  Traverse,  a  com¬ 
pound  course.  Hurtar  el  rumbo,  (Naút.) 
To  alter  the  course.  3.  Pomp,  ostentation, 
pageantry.  Rumbus,  Tufts  or  tassels  of  coarse 
silk,  fastened  to  the  headstalls  of  mules. 

Rumbosaménte, ad.  Pompously,  magnificently. 

Rumboso,  sa.  a.  Pompous,  magnificent,  splendid. 

Rumia,sf.Rumi  nation, the  act  ofehewing  the  cud. 
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Rumiadór,  ra.  s.  Ruminator  ;  meditator. 
Rumiadura,  sf,  Rumination. 

Rumiánte,  pa.  Ruminant ;  musing. 

Rumiar,  va.  1.  To  ruminate,  to  chew  the  cud. 

2.  To  muse,  to  meditate  over  and  over  again. 
Rumión,  na.  a.  Ruminating  much. 

Rúmo,  sm.  The  first  hoop  of  the  head  of  a  cask. 
Rumor,  sm.  1.  Rumour,  report.  2.  A  gentle 
noise  or  sound. 

Rumorcillo,  co.  to.  sm.  A  flying  report. 

Rúnfla,  sf.  Series,  multitude,  number  of  things. 
Runrún,  sm.  (Fam.)  Rumour,  report.  V.  Rumor . 
Ruñar,  va.  To  groove  the  ends  of  staves  for  the 
heads  and  bottoms  of  barrels,  to  fit. 
Rupicúpra,  sf.  Chamois-goat. 

"  Ruptório,  sm.  (Med.)  Escharotic,  caustic. 
Ruptura,  sf.  Rupture.  V.  Rotura. 

Ruquéta,  sf.  (Bot.)  Rocket.  Brassica  eruca  L. 
Rural,  a.  Rural. 

Ruralménte,  ad.  Rurally. 

Rus,  sm.  V.  Zumaque. 

Rúsco,  ca.  a.  Rude,  peevish,  froward.  V.  Brusco. 
Ruseñól,  sm.  (Orn.)  Nightingale.  V.  Ruiseñor. 
Rusiente,  a.  Ruby,  reddish,  rubicund. 


Rusticál,  a.  Rustical,  rural,  wild. 

Rusticaménte,  ad.  Rustically,  rudely,  boister¬ 
ously. 

Rusticidad,  sf.  Rusticity,  simplicity  ;  asperity, 
rudeness. 

Rústico,  ca.  a.  Rustic,  unmannerly,  clownish, 
unpolished. 

Rústico,  sm.  Rustic,  peasant,  country  clown. 

Rustiquez  ó  Rustiquéza,  sf  Rusticity. 

Rustrir,  va.  (Ast.)  To  toast  and  eat  bread  when 
it  is  toasted. 

Rustro,  sm.  V.  Rumbo. 

Rúta,  sf.  Route,  itinerary. 

Rutilante,  a.  Brilliant,  flashing,  rutilant. 

Rutilar,  vn.  (Poét.)  To  radiate,  to  shine,  to  be 
splendid,  to  rutilate. 

Rútilo,  la.  a.  Of  a  bright  yellow  or  orange  colour. 

Rutina,  sf.  Custom,  habit  acquired  by  practice 
more  than  theory  ;  routine. 

Ruxáda,  sf.  Heavy  shower  of  rain. 

Ruxár,  va.  (Arag.)  To  irrigate,  to  bathe. 

Rúy,  sm.  (Ant.)  Proper  name.  Rodrigo. 

Ruypónce,  sm.  (Bot.)  Rampion.  V.  Ruipónee. 
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SIS  the  22d  letter  in  the  order  of  the  Spa¬ 
nish  alphabet ;  it  does  not  become  a  liquid 
letter  at  the  beginning  of  Spanish  words,  but 
is  nearly  pronounced  as  in  English,  in  conse¬ 
quence  of  which,  in  all  words  derived  from 
other  languages,  the  s  is  either  omitted  or  pre¬ 
ceded  by  an  e,  as  in  ciencia,  science  ;  or  esco¬ 
lástico,  scholastic. 

S.  is  a  contraction  for  Señor,  saint,  semi,  sancti¬ 
ty  or  holiness  ;  su,  his  or  her;  and  sur,  south. 
S.  O.  South  West.  S.  E.  South  East.  SS 
stands  for  §  section.  S.  S.  S.  su  seguro  ser¬ 
vidor,  His  faithful  servant. 

Sá,  sf.  (Fam.)  Contraction  of  Señora. 

Súba,  sf.  Sap,  the  vital  juice  of  plants. 

Sábado,  sm.  Saturday,  the  last  day  of  the  week. 
Sabaléra,  sf.  Kind  of  grate  in  furnaces,  for  hold¬ 
ing  the  fire. 

Sabaléro,  sm.  Shad-fisher. 

Sábalo,  sm.  (let.)  Shad.  Clupea  alosa  L. 
Sábana,  sf.  1.  Sheet,  a  piece  of  cloth  sufficiently 
long  and  wide  to  cover  a  bed.  2.  A  large  plain 
covered  with  snow.  3.  Altar-cloth. 
Sabandija,  sf.  1.  A  grub,  beetle,  or  insect.  2. 

Little,  deformed  or  despicable  person. 
Sabanilla,  sf.  1.  A  small  sheet ;  short  piece  of 
linen.  2.  Altar-cloth  ;  napkin.  3.  (Navar.) 
Handkerchief  or  piece  of  white  muslin,  which 
married  women  wear  round  their  head-dress. 
In  Arragon  it  is  called  pañuelo  blanco. 
Sabañón,  sm.  Chilblain,  a  sore  or  swelling  occa¬ 
sioned  by  cold.  Comer  como  un  sabañón,  To 
cat  greedily,  to  devour. 

Sabatário,  a.  Applied  to  the  Jews  who  keep  Sa¬ 
turday  for  their  sabbath. 

Sabático,  ca.  a.  Belonging  to  Saturday  or  the 
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sabbath  of  the  Jews. 

Sabatina,  sf.  Divine  service  performed  on  Satur¬ 
day  ;  literary  exercise  performed  by  students 
on  Saturday  evening. 

Sabatino,  na.  a.  Performed  on  Saturday. 

Sabatismo,  sm.  Rest  or  repose  after  labour. 

Sabedor,  ra.  sm.  y  f.  V.  Sabidor. 

Sabeismo,  sm.  Ancient  fire-worship. 

Sabeliáuo,  na.  a.  y  s.  Sabellian,  belonging  to  Sa- 
bellius. 

Sabér,  sm.  1.  Learning,  knowledge.  V.  Sabidu¬ 
ría.  2.  (Ant.)  Science,  faculty. — va.  1.  To 
know,  to  have  a  knowledge  of.  2. To  experience, 
to  know  by  experience.  3.To  be  able,  to  be  pos¬ 
sessed  of  talents  or  abilities  ;  to  be  learned  or 
knowing.  Saber  mucho  latín,  To  be  very  sa¬ 
gacious  and  prudent.  4.  To  subject,  to  submit., 
5.  To  fit,  to  suit.  6.T0  relish,  to  savour,  to  taste. 
7.  To  use,  to  practise  customarily  ;  to  be  in  the 
habit.  No  saber  lo  que  se  pesca.  Not  to  know¡ 
what  one  is  about.  8.  To  resemble,  to  appear: 
like.  9.  V.  Podér. — v.  impers.  To  have  a  taste, 
of.  Saber  á  lapez,  To  taste  of  pitch.  Esd  saber, 
ó  conviene  á  saber,  Viz.  to  wit,  that  is.  Hacer, 
saber,  To  make  known,  to  communicate.  Sa- 1 
bérselo  todo,  (Iron.)  To  know  every  thing;;; 
applied  to  assuming  intolerant  persons.  Nos& 
sabe,  It  is  not  known. 

Sabiaménte,  ad.  Wisely,  knowingly. 

Sabido,  da.  a.  Learned,  well  informed. 

Sabidór,  ra.  s.  1.  A  learned  well-informed  per-1 
son.  2.  Literato,  sage  ;  a  wise  man. 

Sabiduría,  sf.  Learning,  knowledge,  wisdom.! 
V.  Noticia. 

Sabiendas  (A'),  ad.  Knowingly  and  prudently. 

Sabiénte,  pa.  Sapient,  knowing. 
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Sabiéza,  sf.  (Ant.)  Knowledge,  wisdom. 
i  Sabina,  sf.  (Bot.)  Savin.  Juniperus  sabina  L. 

¡  Sabino,  na.  a.  Applied  to  horses  or  mules  of  a 
mixed  white  and  chesnut  colour. 

;  Sábio,  bia.  a.  Sage,  wise,  learned. 

Sábio,  bia.  sm.  y  f.  A  sage,  a  wise  person, 
í  Sabiónda,  sf.  Female  pedant,  woman  who  affects 
I  learning  and  wisdom. 

I  Sabiondéz,  sf.  Malicious  sagacity,  a  profound 
|  knowledge  of  wicked  tricks. 

I'  Sabiondo,  da.  a.  Presuming  to  decide  difficult 
J  questions  without  being  possessed  of  sufficient 
i  knowledge  for  that  purpose. 

I  Sablazo,  sm.  Stroke  or  cut  with  a  sabre. 

It  Sable,  sm.  1.  Sabre,  cutlass.  2.  (Bias.)  Sable, 
black.  3.  (Ast.)  Sand. 

Sablón,  sm.  Coarse  sand. 

Sabógay  Sabóca,s/".(Ict.)  Shad.Clupea  alosa  L. 

I Sabogal,  a.  Applied  to  the  net  for  catching 
shads. 

Sabor,  sm.  Relish,  taste  ;  desire.  A'  sabor,  At 
i  pleasure  ;  to  the  taste  ;  according  to  one’s 
■it  wish.  Sabores,  Pieces  attached  to  the  bits  of  a 
j  bridle  to  guard  the  horse’s  mouth. 

I  Saborcico,  llo,  to,  y  Saboréte,  sm.  dim.  oí  sabor. 

Í  Sabo  read  or,  r  a.  s.  Seasoner,  that  which  gives  a 
■I  relish  or  taste. 

i  Saborear,  va.  1.  To  give  a  taste  or  relish  ;  to  give 
b  a  zest.  2.  To  engage  one’s  affections  ;  to  make 
0  one  embrace  our  opinion. — vr.  l.To  enjoy 
.‘i  eating  and  drinking  with  peculiar  pleasure 
g  and  delight.  2.  To  be  pleased  or  delighted. 
cISaboyána,  sf.  1.  A  kind  of  wide  petticoat.  2.  A 
1  sort  of  delicious  paste  of  a  particular  compo¬ 
sition. 

Saboyáno,  na.  Saboyárdo,  da.  a.  y  s.  Savoyard  5 
belonging  to  Savoy. 

Sabre,  sm.  (Ant.)  V.  Arena. 
icISabrosaménte,  ad.  Pleasantly,  tastefully. 
i:l Sabrosico,  ca ;  llo,  11a;  to,  ta.  a.  dim.  A  little 
^8  savoury. 

idSabróso,  sa.  a.  Savoury,  pleasing  to  the  taste  ; 
i.¡  salted. 

nSabuésa,  sf.  Bitch  of  a  hound  or  beagle. 
Sabuéso,  sm.  Hound,  bloodhound,  beagle. 
Sábulo,  sm.  Gravel,  coarse  sand. 

|( Sabuloso, sa.  a.  Sabulous,  gritty,  sandy,  gravelly. 
i:)Sáca,  sf.  1.  Exportation,  extraction  ;  the  act  of 
extracting  or  exporting.  2.  Sack,  a  large  bag 
made  of  coarse  stuff’.  Estar  de  saca,  To  be  on 
sale  ;  to  be  marriageable.  3.  First  authorized 
register  of  a  sale.  4.  (Arag.)  Valuation,  com¬ 
putation  ;  agreement.  No  parecer  saca  de 
paja,  To  have  a  genteel  appearance.  Renta  de 
sacas.  Duty  on  exports, 
acabala,  sf.  Crow’s  bill ;  worm, 
acabocádo  ó  Sacabocados,  sm.  1.  A  hollow 
punch  used  by  sieve-makers  and  other  arti¬ 
sans.  2.  Any  thing  that  cuts  out  a  round 
piece  or  effects  one’s  purpose. 

Sacabotas,  sf.  Boot-jack. 

Sacabrocas,  sf.  Pincers  used  by  shoe-makers  to 
draw  out  the  tacks. 

Sacabuche,  sf.  1.  (Naut.)  A  tube  or  pipe  which 
serves  as  a  pump.  2.  Sackbut,  a  kind  of  mu¬ 
sical  wind  instrument  resembling  a  trumpet. 
3.  Player  on  the  sackbut.  4.  Nickname  of  a 
despicable  person. 

'iSacacórchos,  sm.  Corkscrew. 


Sacáda,  sf.  District  separated  from  a  province. 

Sacadinéro,  ó  Sacadinéros,  sm.  (Fam.)  Catch¬ 
penny  ;  expensive  toys  or  baubles. 

Sacadilla,  sf.  Noise  made  to  rouse  game. 

Sacadór,  ra.  s.  Extracter,  exporter. 

Sacadura,  sf.  A  sloping  cut,  by  which  tailors 
make  clothes  fit  better. 

Sacafilásticas,  sf.  A  kind  of  iron  used  bjr  artil¬ 
lery-men  to  take  the  spikes  out  of  guns. 

Sacaliña,  sf,  1.  An  ancient  kind  of  dart.  2. 
Means  of  extorting. 

Sacamanchas,  sm.  He  who  cuts  the  sleeves  off 
clothes. 

Sacamiento,  sm.  The  act  of  taking  any  thing 
from  the  place  where  it  is. 

Sacamuélas,  sm.  I .  Tooth-drawer,  dentist,  one 
whose  profession  is  to  draw  teeth.  2.  Any 
thing  which  causes  a  shedding  of  teeth. 

Sacanábo,  sm.  (Naut.)  Pump-hook. 

Sacanéte,  sm.  Game  at  cards. 

Sacapelotas,  sm.  1.  Nickname  given  to  common 
people.  2.  Ancient  instrument  for  extracting 
balls. 

Sacapotras,  sm.  Nickname  of  a  bad  surgeon. 

Sacar,  va.  1.  To  extract,  to  draw  out,  to  remove, 
to  put  out  of  place.  2.  To  dispossess  of  an  em¬ 
ployment  or  office ;  to  except  or  exclude.  3. 
To  manufacture,  to  produce.  4.  To  imitate,  to 
copy.  5.  To  clear,  to  free  ;  to  place  in  safety. 
d.Tofind  out,  to  resolve,  to  know  ;  to  dissolve  ; 
to  discover,  to  invent.  7.  To  pull  out,  to  eradi¬ 
cate,  to  take,  to  extort,  to  sack.  8.T0  compel  to 
bring  forth  what  was  hidden  ;  to  show, to  mani¬ 
fest.  9.  To  excite  passion  or  anger  ;  to  lose  the 
judgment.  Esa  pasión  te  saca  de  tí,  This  pas¬ 
sion  carries  you  beside  yourself.  10. To  deduce, 
to  infer  ;  to  deride.  11.  To  ballot,  to  draw  lots. 
12.To  procure, to  obtain;  to  gain  at  play.  13.To 
colour,  to  cover  with  paint.  14.  To  wash  and 
rinse  linen  after  it  has  been  bucked.  15.To  ex¬ 
tend,  to  enlarge.  16.  To  buy  in  a  shop.  l7.To 
transcribe,  to  copy.  18.  To  appear  or  go  out 
with  any  thing  new.  19.  To  carry  corn  to  be 
thrashed.  20.  To  draw  ^  sword,  bayonet,  &c. 
21.  It  is  used  in  preference  to  salir  con,  as  he¬ 
mos  sacado  buen  tiempo,  We  set  out  with  fine 
weather.  V.  Traer.  22.  To  cite,  to  name,  to 
quote.  Sacar  á  baylar,  (Fam.)  To  name  or  cite 
unnecessarily  any  person  or  thing  not  alluded 
to  in  conversation.  23.  To  injure,  to  impair  ; 
applied  to  things  which  affect  the  beauty, 
health,  &c.  Sacar  á  baylar  una  sefwra,  To 
invite  a  lady  to  dance.  Sacar  al  campo,  To 
challenge,  to  call  out.  Sacar  depila,  To  be¬ 
come  sponsor  at  baptism.  Sacar  el  baxel  d 
tierra ,  (Naut.)  To  haul  a  vessel  on  shore. 
Sacar  en  limpio,  To  clear  up  all  doubts.  Sa¬ 
car  fruto,  To  reap  the  fruit  of  one’s  labour. 
Sacar  raja,  To  obtain  part  of  a  demand.  Sa¬ 
car  á  luz,  To  print,  to  publish  ;  to  develope, 
to  exhibit.  Sacar  apodos,  To  call  nicknames. 
Sacar  una  letra,  To  draw  a  bill  of  exchange. 

Saca  sillas  y  mete  muértos,  (Fam.)  Persons  em¬ 
ployed  for  the  menial  works  of  the  stage;  ser¬ 
vants;  in  general,  persons  holding  mean  offices. 

Sacatrápos,  sm.  1.  Worm,  an  iron  screw  fastened 
to  the  end  of  a  ramrod  for  drawing  out  the  wad 
of  a  firelock.  2.  One  w  ho  obtains  from  ano¬ 
ther  what  he  wants  by  cunning  and  artifice. 
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Sacerdocio,  sm.  Priesthood. 

Sacerdotal,  a.  Sacerdotal. 

Sacerdote,  sm.  Priest. 

Sacerdotisa,  sf.  Priestess. 

Sachadura,  sf.  The  act  of  hoeing  or  turning  up 
the  ground  with  a  hoe  or  dibble. 

Sachar,  va.  To  turn  the  ground  with  a  hoe  or 
dibble. 

Sacho,  sm.  Hoe,  an  iron  instrument  for  turning 
up  the  ground. 

Saciáble,  a.  That  may  be  satiated  or  satisfied. 

Saciar,  va.  1.  To  satiate,  to  sate,  to  satisfy  the 
appetite  ;  to  fill.  2.  To  gratify  desire. 

Saciedad,  sf.  Satiety,  fulness  beyond  desire  or 
pleasure. 

Saco,  sm.  1.  Sack,  a  bag  for  carrying  or  trans¬ 
porting  any  thing.  2.  A  coarse  stuff  worn  by 
country  people  ;  coarse  cloth  worn  as  penance. 
3.  The  act  of  playing  a  ball.  V.  Saque.  4. 
Short  round  jacket  worn  by  the  Roman  sol¬ 
diers,  a  sagum.  5.  Imaginary  place  for  im¬ 
material  beings.  6.  Pillage,  plunder  ;  heap. 
V.  Saqueo.  A'  saco,  Sacking,  plundering.  Sa¬ 
co  del  mar,  (Naut.)  Bay,  port,  harbour.  Saco 
de  una  vela,  (Naut.)  Drop  of  a  sail. 

Sacomano,  sm.  V.  Saqueo  y  Forrageador . 

Sacra,  sf.  Each  of  the  three  tablets  on  the  altar, 
which  the  priest  in  saying  mass  may  read 
without  opening  the  missal. 

Sacramentál,  a.  Sacramental,  belonging  to  the 
sacraments. — s.  Individual  or  confraternity 
destined  to  the  worship  of  the  sacrament  of 
the  altar. 

Sacramentalménte,  ad.  Sacramentally  ;  with  or 
in  confession. 

Sacramentar,  va.  To  administer  the  sacraments. 
—  vn.  V.  Juramentar. — vr.  To  transubstan¬ 
tiate  Christ  into  the  eucharist. 

Sacramentado,  a.  Applied  to  the  heretics  who 
deny  the  real  presence  of  Christ  in  the  eu¬ 
charist. 

Sacraménte,  ad.  V.  Sagradamente. 

Sacraménto,  sm.  1.  Sacrament.  2.  V.  Misterio  y 
Juramento.  Sacramento  del  altar,  The  eu¬ 
charist. 

Sácre,  sm.  1.  (Orn.)  Sacre.  Falco  sacer  L.  2. 
A  sly  artful  pilferer.  3.  Small  cannon. 

Sacrificadéro,  sm.  Place  where  a  sacrifice  is  per¬ 
formed. 

Sacrificadór,  sm.  Sacrificer. 

Sacrificante,  a.  Sacrificing,  hazarding. 

Sacrificar,  va.  1.  To  sacrifice,  to  offer  or  per¬ 
form  a  sacrifice.  2.  To  pay  homage.  3.  To 
expose  to  great  hazard  and  danger. — vr.  l.To 
devote  one’s  self  to  God.  2.  To  submit,  to 
conform  one’s  self  to. 

Sacrificio,  sm.  1.  Sacrifice,  submission,  obsequi¬ 
ousness  ;  obedience,  compliance.  Sacrificio 
del  altar,  Sacrifice  of  the  mass.  2.  Surgical 
operation.  Sacrificio  propiciatorio,  Peace-of¬ 
fering,  propitiatory  sacrifice. 

Sacrilegamente,  ad.  Sacrilegiously. 

Sacriiégio,  sm.  Sacrilege,  the  violation  of  any 
thing  sacred  :  pecuniary  punishment  for  sa¬ 
crilege. 

Sacrilego,  ga.  a.  Sacrilegious,  committing  sacri¬ 
lege. 

Sacrilléjo,  sm.  Breaking  of  any  thing  sacred. 


Sacrismóche,  cho.  sm.  (Joe.)  A  man  dressed  in 
a  ragged  black  coat. 

Sacristán,  sm.  1.  Sacristan,  sexton.  2.  Hoop  for¬ 
merly  worn  by  women. 

Sacristána,  sf.  1.  Sacristan  or  sexton’s  w'ife.  2. 
Nun  or  lay  woman  who  provides  every  thing 
necessary  for  church  service. 

Sacristaneár,  va.  (Joe.)  To  gormandise. 

Sacristanía,  sf.  Office  of  a  sexton ;  vestry. 

Sacristía,  sf.  1.  Sacristy,  vestry;  a  room  ap¬ 
pendant  to  the  church,  in  which  the  sacerdo¬ 
tal  garments  and  consecrated  vessels  are  de¬ 
posited.  2.  Office  and  employment  of  a  sa¬ 
cristan  or  sexton.  3.  (Joe.)  Stomach.  Llenar 
la  sacristía.  To  guzzle,  to  gormandise. 

Sacro,  era.  a.  Holy,  sacred.  V.  Sagrado.  Fuego 
sacro,  St.  Anthony’s  fire,  erysipelas. 

Sacrosanto,  ta.  a.  Sacred,  consecrated  ;  very 
holy. 

Sacudida,  sf.  The  act  of  shaking  off  or  rejecting 
any  thing.  De  sacudida,  Resulting  from. 

Sacudidamente,  ad.  Rejectingly. 

Sacudido,  da.  a.  Harsh,  indocile,  intractable. 

Sacudido,  sm.  Spanish  step  in  dancing. 

Sacudidor,  sm.  1.  Shaker,  one  who  shakes  off. 
2.  Instrument  for  beating  or  cleansing. 

Sacudidura,  sf.  Dusting,  act  of  cleaning. 

Sacudimiénto,  sm.  Act  of  shaking  off' or  reject¬ 
ing. 

Sacudir,  va.  1.  To  shake,  to  move  violently  from 
one  side  to  another.  2.  To  dart,  to  throw,  to 
discharge  ;  to  beat,  to  chastise  with  blows.  3. 
To  remove,  to  separate.  4.  (Naut.)  To  flap  in 
the  wind  ;  applied  to  the  sails.  Sacudir  el 
polvo,  To  give  blows  ;  to  chastise  severely ; 
to  reprehend  ;  to  refute.  Sacudir  el  yugo,  To 
shake  off  the  yoke. — vr.  To  reject  with  dis¬ 
dain,  to  turn  away  in  a  harsh  and  violent 
manner. 

Saduceismo,  sm.  Sadducisin,  doctrine  of  the 
Sadducees. 

Saduceo,  sm.  Sadducee. 

Sadúceo,  ea.  a.  Belonging  to  the  Sadducees. 

Saéta,  .f.  1.  Arrow,  dart.  2.  Cock  of  a  sundial, 
gnomon  ;  hand  of  a  watch  or  clock.  3.  Mag¬ 
netic  needle.  4.  Bud  of  a  vine.  5.  Object  or 
dart,  which  makes  an  impression  on  the  mind. 

6.  Moral  sentence  or  couplet  of  missionaries. 

7.  (Astr.)  A  northern  constellation.  Echar 
saetas,  To  evince  agitation  by  words  or  ges¬ 
tures.  Saetas,  Pious  ejaculations. 

Saetada  y  Saetazo,  s.  Arrow-wound,  wound  re¬ 
ceived  from  an  arrow  or  dart. 

Saetear,  va.  V.  Asaetear. 

Saetéra,  sf.  1.  Loop-hole  in  turrets  and  old 
walls,  through  which  fire-arms  are  discharged. 
2.  A  small  grated  window'  in  prisons. 

Saetéro,  ra.  a.  1.  Relating  to  arrow's.  2.  Ap¬ 
plied  to  a  honey-comb  made  in  a  right  line. 

Saetéro,  sm.  Archer,  bowman. 

Saétia,  sf.  1.  (Naut.)  Settee,  a  vessel  with  la¬ 
teen  sails,  used  in  the  Mediterranean.  2. 
Loop-hole.  V.  Saetei'a. 

Saetilla,  sf.  dim.  1.  Small  arrow  or  dart.  2. 
Small  magnetic  needle.  3.  Hand  of  a  w'atch. 
4.  Moral  sentence. 

Saetín,  sm.  1.  Mill-trough,  a  narrow  channel 

through  which  the  water  runs  from  the  dam  to 
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f  the  wheel  of  a  mill.  2.  Peg,  pin,  tack.  S.  Sjrt 
tí  of  drag-net.  4.  Tenter-hook. 
ijSaetón,  sm.  Dart,  a  sharp-pointed  weapon 
from  a  cross-bow. 

Súfico,  ca.  a.  Sapphic ;  applied  to  verse. 

Safina,  sf.  Vein,  containing  the  blood  of  the 
foot. 

Safio,  sm.  (And.)  V.  Congrio. 

Safra,  sm.  (Min.)  Zafre,  blue  oxide  of  cobalt. 
Safumar,  va.  V.  Sahumar. 

ága,  sf.  Witch. 

Sagacidad,  sf.  1.  Sagacity,  the  quickness  of 
scent  in  dogs.  2.  Sagaciousness,  penetration. 
í¡jSagapéno,  sm.  Gum  sagapcn,  a  resinous  juice. 

¡¡Sag  •ati,  S7n.  Kind  of  woollen  cloth  like  serge. 
«Sagaz,  a.  1.  Sagacious,  quick  of  scent;  applied 
u;  to  a  dog.  2.  A  sly,  crafty,  and  cunning  person. 
;j¡Sagazménte,  ad.  Sagaciously. 

f~áge,  a.  (Ant.)  V.  Sabio. 

agita,  .sf.  Segment  of  a  diameter,  contained  be¬ 
tween  the  vertex  and  the  plane. 
igSagitál,  a.  1.  Sagittal;  belonging  to  an  arrow. 
2.  (Anat.)  Sagittal,  applied  to  a  suture  of 
the  skull. 

isSagitário,  sm.  1.  Archer.  2.  Sagittarius,  sign  in 
the  Zodiac. 

?Ságma,  sf.  (Arq.)  Measure  taken  of  many  mem¬ 
bers,  as  of  a  cornice. 

)jlSago,  sm.  A  loose  wide  great  coat.  V.  Sayo. 
isjSagradaménte,  ad.  In  a  sacred  manner. 
IgSagmdo,  da.  a.  1.  Sacred,  consecrated;  vener- 
Id  able.  2.  Cursed,  execrable. 
ujSa  grado,  sm.  Asylum,  a  sacred  place  where 
ill  debtors  or  malefactors  take  refuge. 
laSagrariéro,  sm.  Keeper  of  reliques. 
lijSagrário,  sm.  1.  Place  in  a  church  wherein 
consecrated  things  are  deposited.  2.  Cibary, 
the  place  w’here  the  consecrated  host  is  kept. 
3.  The  inmost  recesses  of  the  human  breast, 
b  Ságula,  sf.  A  small  or  little  frock.  V.  Sayuelo. 

)  ¡Sahumarse,  vr.  To  be  excoriated. 

>rl  Sahorno,  sm.  Excoriation,  the  loss  of  skin  by 
VI  rubbing. 

nil  Sahumado,  da.  a.  Select,  apposite,  proper, 
i  (Sahumador,  sm.  1.  Perfumer,  one  who  prepares 
in  or  sells  perfumes.  2.  A  perfuming  pot,  used 
if  to  impregnate  any  thing  with  a  sweet  scent, 
tilt  Sahumadura,  sf.  1.  The  act  of  perfuming  orira- 
ijl  pregnating  with  a  sweet  scent.  2.  (Naút.)  Fu- 
M  inigation  on  board  of  ships. 

1 11  Sahumar,  va.  1.  To  perfume.  2.  To  fumigate,  to 
lil  smoke. 

IrtSahumério,  sm.  1.  Smoke,  vapour,  steam.  2.  The 
medical  application  of  fumes  to  particular  parts 
of  the  body  ;  aromatics  burnt  for  perfumes. 
d|  Sahúmo,  .on.  Smoke,  steam,  vapour.  V.  Sahu- 
m  merio. 

il  Sain,  sm.  Grease  or  fat  of  an  animal;  dirt  on 
ill  clothes. 

til Saína,  sf.  V.  Alcandía. 

Sainár,  va.  To  fatten  animals. 

Sainóte,  sm.  dim.  Slight  grease  on  clothes. 

Saja  y  Sajadura,  sf.  Scarification,  an  incision  in 
the  flesh. 

ij  Sajar,  va.  To  scarify,  to  make  incisions  in  the 
flesh. 

j|S&l,  sf.  1.  Salt,  a  substance  of  a  pungent  taste 
and  soluble  in  w-ater.  2.  Wisdom,  prudence. 
3.  Wit,  vivacity  of  expression.  Sales ,  Salts,  a 
general  term  for  all  chemical  bodies  suscepti- 
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ble  of  dissolution  and  crystallization.  Echar¬ 
en  sal,  To  reserve  for  another  occasion.  Sal 
gema,  -piedra  ó  de  compás,  Salt  rock,  culinary 
salt.  Con  su  sal  y  pimienta,  With  great  labour 
and  difficulty.  Ser  un  terrón  de  sal,  (Fam.) 
To  be  very  witty  and  facetious. 

Sala,  sf.  1.  Hall,  the  first  large  room  in  a  house. 

2.  Hall  where  judges  meet  to  try  and  decide 
causes.  3  Board  of  commissioners.  4.  A  pub¬ 
lic  meeting,  a  public  entertainment.  Sala  de 
gálibos,  (Naút.)  The  mould-loft  of  a  ship.  Sa¬ 
la  de  secretos,  A  whispering-gallery.  Hacer 
sala,  To  form  a  court  or  quorum;  (Ant.)  to 
give  splendid  entertainments. 

Salacidad,  sf.  Salacity,  lechery. 

Saladaménte,  ad.  Wittily,  facetiously. 

Saladar,  sm.  Piece  of  ground  rendered  barren 
by  the  overflowing  of  salt  water. 

Saladéro,  sm.  Salting-place. 

Saladillo,  sm.  A  small  sea  ;  witticism. 

Salado,  da.  a.  1.  Salted,  salt}’.  2.  Witty,  face¬ 
tious. 

Salado,  sm.  1.  Sea.  2.  (Bot.)  Salt-wort.  Salsola 
L.  3.  Land  rendered  barren  by  too  large  a 
portion  of  saline  particles. 

Saladór,  ra.  s.  Salter  ;  salting-place  where  meat 
is  salted. 

Saladúra,  sf.  1. Salting,  the  act  of  seasoning  with 
salt.  2.  Fish  or  meat  salted  for  use.  3.  Hung- 
beef,  smoked  or  dried  by  smoke.  4.  Salt¬ 
ness. 

Salamandra  y  Salamandría,  sf.  1.  Salamander,  a 
kind  of  lizard.  Lacerta  salamandra  L.  2. 
(Met.)  That  which  exists  in  the  ardour  of  love 
or  affection. 

Salamanqués,  sa  ;  y  quino,  na.  a.  V.  Salmantino. 
Salamanquesa,  sf.  Star-lizard.  Lacerta  stellio  L. 
Salar,  va.  To  salt,  to  season  with  salt ;  to  pre¬ 
serve  by  impregnating  with  salt. 

Salariar,  va.  To  give  a  salary  or  wages. 

Salario,  sm.  Wages,  salary;  a  temporary  sti¬ 
pend  ;  military  pay. 

Salaz,  a.  1.  Salty.  2.  Salacious,  lustful. 

Salazón,  sf.  Seasoning,  salting. 

Salce,  sm.  (Bot.)  Willow.  Salix  L.  V.  Sauce. 
Salcéda,  sf.  Plantation  of  willows. 

Salceréta,  sf.  Dice-box. 

Salchicha,  sf.  1.  Kind  of  small  sausage.  2-  (Mil.) 
Saucisse,  a  long  narrow  bag  of  pitched  cloth, 
filled  with  powder,  serving  to  set  fire  to  mines. 
Salchichería,  sf.  Shop  in  which  sausages  are  sold . 
Salchichéro,  ra.  s.  Maker  or  seller  of  sausages. 
Salchicón,  sm.  A  large  saucisse  filled  with  pow¬ 
der. 

Salcochár,  va.  To  dress  meat,  leaving  it  half  raw 
and  without  salt. 

Saldar,  va.  To  liquidate  a  debt. 

Saldo,  sm.  Finish  or  conclusion  off  a  count. 
Salebrosidúd,  sf.  Saltness. 

Saledizo,  za.  a.  Jutting  out,  prominent. 

Saléra,  sf.  Place  where  salt  is  given  to  animals 
to  eat. 

Saléro,  sm.  1.  Salt-cellar,  a  vessel  with  salt  for 
the  use  of  the  table.  2.  Salt-mine,  from  which 
rock-salt  is  obtained.  3.  Salt-pan  ;  magazine 
of  salt. 

Saléta,  sf.  A  small  hall. 

Salga  lo  que  saliere,  V.  Salir. 

Salgáda  y  Salgadéra,  sf.  (Bot.)  Sea  purslain. 
Atriplex  halimus  L. 
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Salíca,  sf.  A  small  hall. — a.  Salique;  applied  to 
a  law. 

Salicor,  sf.  (Bot.)  Glasswort.  Salicornia  L. 
Salida,  sf.  1.  The  act  of  going  out  of  a  place.  2. 
Outlet,  passage  outwards.  3.  Environs  of  a 
town.  4.  Issue,  result ;  conclusion.  5.  Pro¬ 
jection,  prominence,  any  thing  jutting  out. 

6.  Saleableness,  the  quality  of  being  saleable. 

7.  Expenditure,  outlaying».  8.  (Mil.)  Sally, 
sortie.  Puerta  de  salida,  Sally-port.  9.  (Naút.) 
Departure.  10.  (Naút.)  Headway  ;  progres¬ 
sive  motion  of  a  vessel.  Estar  de  salida,  To 
be  ready  for  sailing.  Llevar  salida,  To  be 
under  weigh  or  way  Llevar  buena  salida, 
To  have  fresh  head-way. 

Salidizo,  za.  a.  Jutting  out.  Y.  Saledizo. 

Salido,  a.  Projecting,  prominent.  Salida,  Proud, 
eager  for  the  male  ;  applied  to  a  bitch. 
Saliénte,  a.  Salient,  projecting. 

Salín,  sm.  Salt  magazine.  V.  Salero. 

Salina,  sf.  Salt-pit,  salt-work. 

Salinéro,  sm.  Salter,  one  who  deals  in  salt. 

Salino,  na.  a.  Saline,  containing  salt ;  consisting 
of  salt. 

Salir,  vn.  hr .  1.  To  go  out  of  a  place.  2.  To 
depart,  to  set  out.  3.  To  get  out  of  a  narrow 
place  or  crowd.  4.  To  appear,  to  show  itself. 
5.  To  shoot,  to  spring  ;  to  grow.  6.  To  pro¬ 
ceed,  to  issue  from.  7.  To  get  over  difficulties, 
to  escape  from  danger  ;  to  extricate  one’s  self 
from  errors  or  doubts.  8.  To  exceed,  to  ex¬ 
cel  ;  (Naút.)  To  pass  another  vessel  in  sail¬ 
ing.  9. To  happen,  to  occur.  Salga  loque  sa¬ 
liere,  (Fam.)  Happen  what  will,  it  does  not 
concern  me.  10.  To  cost.  El  caballo  ma  sa¬ 
lió  en  sesenta  guineas,  The  horse  stood  me  in 
sixty  guineas.  Salen  caros  en  Madrid  los  gé¬ 
neros  Ingleses,  English  goods  are  dear  in  Ma¬ 
drid.  11.  To  finish  well  or  ill  ;  to  correspond 
or  imply  ;  to  complete  a  calculation.  12. 
(Mil.)  To  sally,  to  issue  out.  13.  To  acquire ; 
to  become  ;  to  grow  common  or  vulgar.  14. 
To  dismiss,  to  dispose  of.  15.  To  say  or  do 
any  thing  unexpectedly  or  unseasonably.  16. 
To  resemble,  to  appear  like.  17.  To  sepa¬ 
rate,  to  retire,  to  desist,  to  be  chosen  or  elect¬ 
ed.  Salir  á  luz,  To  leave  the  press,  to  be 
published  or  printed;  to  be  produced  ;  to  be 
developed.  Salir  con  algo,  To  obtain  any 
thing.  Salir  de  sí,  To  be  enraptured.  Sa¬ 
lir  de  sus  casillas,  To  step  out  of  one’s  line 
or  usual  way  of  acting.  Salir  de  mantillas, 
Not  to  want  leading  strings.  Salir  los  colores 
al  rostro,  To  blush.  Salir  por  la  ventana,  To 
be  turned  out. — vr.  1.  To  violate  a  contract, 
not  to  fulfil  one’s  engagements.  2.  To  drop, 
to  leak.  3.  To  support  or  maintain  an  opi¬ 
nion.  Salirse  de  la  religion,  To  quit  a  reli¬ 
gious  order. 

Salitrado,  da.  a *  Impregnated  with  saltpetre; 
composed  of  it* 

Salitral,  a.  Nitrous.  —  sm.  Saltpetre  bed  or  works. 
Salitre,  sm.  Saltpetre,  nitrate  of  potash. 

Salitrería,  sf.  Saltpet.re-work. 

Salitréro,  ra.  a.  Saltpetre-refiner,  dealer  in  salt¬ 
petre. 

Salitróso,  sa.  a.  Nitrous . 

Saliva,  sf.  Saliva,  humour  formed  in  the  mouth. 
Salivación,  sf.  Salivation. 


Salival,  a.Salivous. 

Salivár,  vn.  To  spit,  to  salivate. 

Salivéra,  sf.  Round  knob  on  the  bits  of  a 
bridle. 

Salivoso,  sa.  a.  Salivous. 

Sallador,  sm.  Weeder,  a  weeding-hook,  hoe. 

Sallár,  va.  To  weed. 

Salma,  sf.  Ton,  a  measure  of  weight  of  twenty 
hundred. 

Salmantino,  na  ;  Salmanticense  y  Salmaticense, 
a.  Belonging  to  or  native  of  Salamanca. 

Salmear  ó  Salmodiár,  va.  To  sing  psalms. 

Salmér,  sm.  (Arq.)  Plane  or  impost  from  which 
an  arch  springs. 

Salmista,  sm.  Psalmist,  a  writer  or  composer  of 
psalms  ;  chanter  of  psalms. 

Salmo,  sm.  Psalm. 

Salmodia,  sf.  Psalmody. 

Salmógrafo,  sm.  Writer  of  psalms. 

Salmón,  sm.  (let.)  Salmon.  Salmo  salar  L. 

Salmonádo,  da.  a.  Tasting  like  salmon. 

Salmonéte,  sm.  (let.)  Red-mullet,  or  sur-mullet. 
Mullus  barbatus  L. 

Salmoréjo,  sm.  1.  Sauce  for  rabbits.  2.  Repri¬ 
mand,  offensive  language. 

Salmuéra,  sf.  1.  Brine,  water  impregnated  with 
salt.  2.  Pickle  made  of  salt  and  water. 

Salmuerárse,  vr.  To  be  diseased  by  eating  too 
much  salt  ;  applied  to  cattle. 

Salobrál,  a.  Salty,  briny. — sm.  Brine. 

Salóbre,  a.  Brackish,  saltish. 

Salobréño,  ña.  a.  Saltish,  containing  salt ;  ap¬ 
plied  to  earth. 

Saloma,  sf.  1.  (Naút.)  Singing  out  of  sailors.  2. 
(let.)  Goldline,  gilt-head. 

Salomar,  vn.  (Naút.)  To  sing  out. 

Salón,  sm.  1.  Saloon,  a  large  hall.  2.  Meat 
salted  and  smoked. 

Saloncéte,  cilio,  cito.  sm.  dim.  Small  saloon. 

Sálpa,  sf.  (let.)  Goldline.  Sparus  salpa  L. 

Salpicad úra,  sf.  The  act  of  spattering,  and  the 
stain  made  by  it.  < 

Salpicar,  va.  1.  To  bespatter,  to  sprinkle  with 
dirt.  2.  To  work  without  continuity  or  order; 
to  fly  from  one  subject  to  another. 

Salpicón,  sm.  1.  Salmagundy,  cold  meat  chopped 
small  and  dressed  with  oil,  vinegar,  salt,  and 
pepper.  2.  Bespattering. 

Salpimentar,  va.  1.  To  season  with  pepper  and 
salt.  2.  To  treat  with  smart  or  abusive  lan¬ 
guage  ;  to  dissimulate. 

Salpimentón,  sm.  Salmagundy.  V.  Salpicón. 

Salpimiénta,  sf.  Mixture  of  salt  and  pepper. 

Sal  pinga,  sf.  African  serpent. 

Salpresar,  va.  To  season  with  salt. 

Salpúga,  sf.  Biting  kind  of  ant. 

Salpullido,  sm.  Collection  of  pustules  on  the 
skin. 

Salpullir,  va.  To  break  out  in  pustules  or  pim¬ 
ples  on  the  skin. 

Salsa,  sf.  1.  Sauce,  any  liquid  composition  that 
promotes  the  flavour  of  victuals.  2.  Orna¬ 
ments,  decorations.  Salsa  de  San  Bernardo, 
(Joe.)  Hunger. 

Salsafrás,  sm.  (Bot.)  Saxifrage.  V.  Saxífraga , 

Salsedúmbre,  sf.  Salineness,  saltness. 

Salséra,  sf.  Saucer,  a  small  pan,  in  which  sauce 
is  served  on  table.  V .  Salserilla. 

Salseréta,  sf.  A  small  saucer ;  a  dice-box. 
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Salserílla,  sf.  A  small  saucer,  in  which  ingredi¬ 
ents  or  colours  arc  mixed. 

Salsero,  sm.  (Bot.)  Thyme.  Thymus  zygis  L. 
Salserón,  sm.  1.  (Burg.)  Measure  of  grain,  con¬ 
taining  about  a  peck.  2.  V.  Salsa. 

Salseruélo,  sm.  V.  Salserilla. 

Salsifrágia  ó  Salsifrúx,  sf.  (Bot.)  Saxifrage. 
Salsilla,  sf.  Sauce  of  little  flavour  or  taste. 

;  Saltabancos,  Saltabanco  ó  Salta  en  Bancos,  sm. 
Mountebank,  quack. 

s  Saltabardales,  sm.  Romp,  a  wild  youth, 
a  Saltabarráncos,  sm.  A  noisy  turbulent  fellow, 
o  Saltacúbras,  sf.  Kind  of  Spanish  serpent  which 
attracts  the  eyes  of  goats. 

|  Saltacharquillos,  sm.  Boy  who  walks  in  play  on 
tiptoes. 

¡i  Saltación,  sf.  The  act  of  leaping,  hopping,  or 
dancing. 

ii  Saltadero,  sm.  1.  Leaping-place,  a  high  ground 
from  which  leaps  can  be  conveniently  taken. 
2.  An  artificial  fountain,  jet,  a  contrivance  by 
which  water  is  violently  spouted  up.  Estar  al 
íj  saltadero,  (Fam.)  To  be  near  promotion, 
íi  Saltado,  da.  a.  Prominent,  jutting  out. 

I  Saltador,  ra.  s.  One  that  hops,  jumps,  or  leaps. 
iL  Saltadura,  sf.  Hollow  or  hole  made  in  the  sur- 

!face  of  a  stone  w  hen  hewing  it. 

Saltambúrca,  sf.  A  rustic  dress,  open  behind. 
Saltante,  pa.  Salient,  leaping. 

Saltaparédes,  sm.  V.  Saltabardales. 

1  Saltar,  vn.  1.  To  leap,  to  jump  ;  to  skip,  to  re¬ 
bound.  Saltar  en  tierra,  To  disembark.  2. 
To  burst,  to  break  into  pieces;  to  fly  asun¬ 
der.  3.  To  be  clear  and  obvious,  to  occur  to 
the  memory  ;  to  excel,  to  surpass.  4.  To  bo 
irritated,  to  be  agitated,  to  betray  emotion  ;  to 
speak  incoherently  and  irrelevantly.  5. (Naút.) 
To  chop  about,  to  change  suddenly  ;  applied 
to  the  w  ind.  Salte  gente  á  la  banda,  (Naút.) 

^  Man  the  ship’s  side;  a  word  of  command. 
Saltar  de  gozo,  To  be  highly  delighted.  Andar 
á  la  que  salta,  To  give  one’s  self  up  to  a  va¬ 
grant  or  vagabond  life  without  labour. — va. 

1.  To  cover  the  female  ;  applied  to  male  ani¬ 
mals.  2.  To  pass  from  one  to  another. 
siSaltarégla,  sf.  A  sliding  rule. 
üSaltaréo,  sm.  Ancient  Spanish  dance. 

El  Saltarén,  sm.  1.  Certain  tune  on  the  guitar.  2. 
Grasshopper. 

Saltarín,  na.  s.  1 .  Dancer,  one  who  professes  the 
art  of  dancing.  2.  A  restless  young  rake. 

!  Saltaterandate,  sm.  A  kind  of  embroidery, 
i  Saltatriz,  sf.  An  immodest  female  dancer, 
i  Salteadór,  sm.  Highwayman,  footpad  ;  one  who 
extorts  or  takes  away  by  violent  means. 
Salteamiento,  sm.  Assault. 
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:  Saltear,  va.  1.  To  assault,  to  attack,  to  invade  ; 
i  to  rob  on  the  highway.  2.  To  fly  from  one 
).  work  to  another  without  continuity.  3.  To 
i  anticipate  maliciously  in  the  purchase  of  any 
thing  ;  to  surprise,  to  take  by  surprise.  4.  To 
i  circumvent,  or  gain  ascendancy  over  another’s 
i  feelings. 

í  Saltéo,  sm.  Assault,  the  act  of  attacking  travel- 
)  lers  on  the  high  road. 

!  Baltério,  sm.  1.  Psalter,  a  collection  of  psalms; 
|  a  psalm  book.  2.  Psaltery,  a  kind  of  harp. 
.  3.  Rosary. 

:  iiialtéro,  ra.  a.  Living  on  mountains,  highlander, 
f  VOL.  I. 


SaltMncos,  sm.  Mountebank,  quack. 

Saltillo,  sm.  1.  A  little  hop  or  leap.  A'  saltillos, 
Leaping,  hopping.  2.  (Naút.)  Beak,  bulk¬ 
head.  Saltillos  de  los  pasamanos,  (Naút.) 
Steps  of  the  gangway. 

Saltimbúnco  y  Saltimbanque,  sm.  Mountebank. 
Salto,  sm.  1.  Leap,  the  act  of  leaping  ;  distance 
leaped.  2.  Leaping-place,  a  high  ground 
from  which  leaps  can  conveniently  be  taken. 
3.  Irregular  transition  from  one  thing  to  ano¬ 
ther.  4.  Assault,  plunder,  robbery.  5.  Heel¬ 
piece  of  a  shoe.  V.  Tacón.  Salto  de  corazon, 
Palpitation.  A'  salto  de  mata,  By  flight  for 
fear  of  punishment.  Salto  de  trucha,  Tumb¬ 
ling  ;  tricks  played  by  various  vibrations  of 
the  body.  Sulto  mortal,  Somersault,  or  somer¬ 
set  ;  a  leap  by  which  a  jumper  throw's  him¬ 
self  from  a  beam  and  turns  over  his  head. 
Salto  de  viento,  (Naút.)  The  sudden  shifting 
of  the  wind.  Ear  un  salto  d  bolina,  (Naút.) 
To  check  the  bowline.  A' saltos,  Leaping  by 
hops.  De  sálto,  On  a  sudden.  Deunsálto, 
At  one  jump.  Por  sálto,  Irregularly,  by 
turns. 

Saltón,  sm.  Grashopper,  an  insect  of  the  family 
of  locusts. 

Saltón,  na.  a.  Hopping,  or  leaping  much.  Sal¬ 
tones  ojos,  Goggle-eyts. 

Salubérrimo,  ma.  a  sup.  Most  salubrious. 

Salúbre,  a.  Healthful.  V.  Saludable. 

Salubridad,  sf.  Healihfulness,  a  sound  state  of 
things,  salubrity. 

Salúd,  sf.  1.  Health,  sound  state  of  the  body. 

2.  Welfare,  prosperity.  3.  Salvation,  preser¬ 
vation  from  eternal  death .  En  sana  salud, 
In  good  health.  Saludes,  Compliments,  greet¬ 
ings  ;  courteous  actions  and  expressions. 

Saludable,  a.  Salutary,  healthful,  salubrious  ; 
good  for  the  soul. 

Saludableménte,  ad.  Salubriously,  healthfully. 

Saludadór,  sm.  1.  One  who  greets  or  salutes.  2. 
Quack,  who  pretends  to  cure  distempers  by 
prayers  and  religious  ceremonies. 

Saludar,  va.  1.  To  greet,  to  salute.  2.  To  ex¬ 
press  content  or  joy  by  words  or  actions.  3. 
To  proclaim  one  king  ;  to  fire  a  salute.  4. 
To  apply  some  delusive  remedies  to  cure  dis¬ 
eases,  like  quacks.  5.  To  punish  with  stripes. 
Saludar  á  la  voz,  (Naút.)  To  give  cheers,  to 
huzza. 

Salúdo,  sm.  Salute  with  a  volley  of  fire-arms. 

Salúmbre,  sf.  Flower  of  salt,  red  spume  which 
forms  on  salt. 

Salutación,  sf.  1.  Salutation,  the  act  of  sa¬ 
luting.  2.  Exordium  or  introductory  part. of 
a  sermon. 

Salúte,  sm.  Ancient  Castilian  gold  coin. 

Salutíferamente,  ad.  Salubriously. 

Salutífero,  ra.  a.  Salutiferous,  healthful. 

Salva,  sf.  1.  Pregustation,  the  previous  tasting 
of  viands  before  they  are  served  up.  2.  Sa¬ 
lute,  discharge  of  fire-arms.  3.  Chirping  and 
warbling  of  birds  at  break  of  day.  4.  Salver, 
a  plate  on  which  any  thing  is  presented. 
Hacer  la  salva,  To  drink  to  one’s  health  ;  to 
beg  leave  to  speak.  5.  Rash  proof  which  any 
one  makes  of  his  innocence,  by  running  a 
great  risk.  6.  Oath,  solemn  promise,  assurance. 
Señor  de  salva,  Person  of  great  distinction. 
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Salvachía,  sf.  (Naút.)  Salvage,  a  kind  of  strap 
formed  of  three  or  more  braided  cords,  serv¬ 
ing  chiefly  to  fasten  shrouds  and  stays. 

Salvación,  sf.  Salvation. 

Saivadéra,  sf.  Sand-box  for  writing. 

Salvado,  sm.  Bran,  the  husk  of  wheat  ground. 

Salvador,  ra.  s.  Saviour,  rescuer,  Redeemer. 

Salvage,  a.  Savage,  wild,  barbarous,  rude,  unci¬ 
vilized,  uncultivated  ;  ignorant,  foolish  ;  un¬ 
domesticated. — sm.  1.  A  savage,  one  born 
and  brought  up  in  forests  and  wildernesses. 
2.  Mountainous  country. 

Salvageménte,  ad.  Savagely,  wildly. 

Salvageria,  sf.  Rusticity  ;  clownish,  rude,  or 
uncouth  conduct. 

Salvagéz,  sf.  Savageness,  rustic  indocility. 

Salvagína,  sf.  1.  Collection  of  the  skins  of  wild 
beasts.  2.  Having  the  taste  of  game  •  ap¬ 
plied  to  meat. 

Salvagíno,  na.  a.  Savage,  wild,  untamed. 

Salvaguardia,  sm.  Safeguard,  security,  protec¬ 
tion  ;  shield  of  friendship. — sf.  Passport. 

Salvajáda,  sf.  Rude,  unmannerly  behaviour. 

Salvaménte,  ad.  Securely,  safely. 

Salvaménto  y  Salvamiénto,  sm.  Safety,  the  act 
of  saving  ;  place  of  safety  ;  salvation.  Dere¬ 
chos  de  salvamento ,  Salvage-money. 

Salvante,  pa.  Saver  ;  excepting.-— ad.  Save. 

Salvár,  va.  1»  To  save,  to  free  from  risk  or  dan¬ 
ger  ;  to  receive  into  eternal  happiness.  2.  To 
remove  impediments  or  difficulties.  3.  To 
mention  and  correct  errors  of  the  pen  in  a 
notarial  instrument,  at  the  foot  thereof.  4. 
To  pass  over  or  near  any  thing.  5.  To  taste, 
to  prove  the  food  or  drink  of  nobles. — vr.  To 
escape  from  danger,  to  get  over  difficulties  ; 
to  attain  salvation. 

Salvatiquéz,  sf.  Rudeness,  rusticity. 

Sálve,  v .  defect.  God  bless  you.— sf.  Salutation, 
or  prayer  to  the  Virgin  Mary, 

Salvia,  sf.  (Bot.)  Sage.  Salvia  hispánica  L. 

Salviádo,  da.  a.  Containing  sage. 

Salvilla,  sf.  Salver,  a  plate  on  which  any  thing 
is  presented. 

Sálvo,  va.  pp.  irreg.  of  Salvar.  Saved,  proved, 
corrected. 

Sálvo,  ad.  Saving,  excepting.  Salvo  el  guante, 
Excuse  the  glove;  used  in  shaking  hands 
with  a  glove  on.  A'  salvo,  Without  injury  or 
diminution.  A'  su  salvo,  To  one’s  satisfac¬ 
tion,  safely,  leisurely,  easily.  En  salvo,  In 
security,  at  liberty. 

Salvocondáto  y  Salvoconducto,  sm.  Safe  con¬ 
duct,  passport ;  license  or  permission. 

Salvohonor,  sm.  Breech,  posteriors. 

Sálz,  sm.  V.  Sauce. 

Sáma,  sf.  (let.)  A  kind  of  sea-bream. 

Sambenito,  sm.  1.  Garment  worn  by  penitent 
convicts  of  the  Inquisition,  having  a  yellow 
cross  before  and  behind.  2.  An  inscription  in 
churches,  containing  the  name,  punishment, 
and  signs  of  the  chastisement  of  those  doing 
penance  ;  note  of  infamy. 

Sambláge,  sm.  Joinery.  V.  Ensambladura. 

Sambuca,  sf.  Triangular  musical  instrument ; 
ancient  warlike  machine. 

Sámio,  a.  a.  Belonging  to  the  island  of  Samos. 

Samnitico,  ca.  a.  Belonging  to  the  Sarnnites,  or 
to  the  ancient  gladiators. 


Sampsuco,  sm.  (Bot.)  Marjoram.  V.  Almora¬ 
dux. 

Sampsuquíno,  sm.  Unguent,  the  principal  ingre¬ 
dient  of  which  is  marjoram  and  thyme. 

Samúga,  sf.  A  kind  of  side-saddle  used  by  wm- 
men.  V.  Xamuga. 

San,  a.  Holy  ;  used  always  in  the  masculine 
gender  and  before  the  name.  V.  Santo. 

Sanáble,  a.  Curable,  that  may  be  cured. 

Sanador,  ra.  s.  Curer,  one  who  cures  or  heals. 

Sanalotodo,  sm.  Panacea,  remedy  or  plaster  for 
all  distempers  and  sores  ;  a  general  remedy. 

Sanaménte,  ad.  Naturally  ;  agreeably. 

Sanar,  va.  1.  To  heal,  to  cure.  2.  To  reclaim 
from  vice,  to  recaí  to  virtue. — vn.  To  recover 
from  sickness. 

Sanativo,  va.  a.  Sanative,  curative. 

Sanchéte,  sm.  Ancient  silver  coin. 

Sáncho,  sm.  (Arag.)  Word  used  to  call  tame 
rabbits. 

Sanción,  sf.  Sanction. 

Sancionar,  va.  To  sanction,  to  authorize. 

Sancocliár,  va.  To  parboil,  to  half  boil. 

Sanct,  ta.  a.  (Ant.)  V.  Santo. 

Sanctasanctórum,  sm.  Sanctuary. 

Sanctidád,  sf.  V.  Santidad. 

Sanctiguár,  va.  V.  Santiguar. 

Sanctimónia,  sf.  V.  Santimonía. 

Sánctus,  sm.  Mass.  Tocan  á  sanctus  ó  santus, 
They  ring  the  bell  at  mass  before  the  canon. 

Sandália,  sf.  Sandal,  a  kind  of  slippers. 

Sandalina,  sf.  A  kind  of  stuff  manufactured  in 
Venice. 

Sandalino,  na.  a.  Tinctured  with  saunders. 

Sándalo,  sm.  1.  (Bot.)  Red  mint.  Mentha  gen- 
tilis  L.  2.  (Bot.)  Saunders,  sandal-wood. 
Santalum  L. 

Sandaráca,  sf.  1.  Sandarach,  a  red  sulphured  of 
arsenic.  2.  Sandarac,  a  white  gum  exuded  by 
the  juniper-tree. 

Sandéz,  sf.  Folly,  simplicity  ;  want  of  under¬ 
standing. 

Sandía,  sf.  (Bot.)  Water-melon.  Cucúrbita 
citruilus  L. 

Sándio,  dia.  a.  Foolish,  nonsensical. 

Sandix,  sm.  Minium,  red  lead. 

Saneamiénto,  sm.  Surety,  bail,  guarantee ;  in¬ 
demnification,  reparation. 

Saneár,  va.  1.  To  give  security,  to  give  bail.  2. 
To  indemnify,  to  repair. 

Sanédrin,  sm.  Sanhedrim,  supreme  Jewish  coun¬ 
cil. 

Sangléy,  sm.  Chinese  who  trade  to  the  Phillip- 
pine  islands. 

Sangradéra,  sf.  1.  Lancet,  a  chirurgical  instru¬ 
ment  for  letting  blood.  2.  Lock,  sluice,  drain. 

Sangrador,  sm.  1.  Phlebotomist,  a  blood-letter. 
Es  gran  sangrador,  He  is  a  great  blood-letter  ; 
applied  to  a  physician  who  orders  to  bleed 
much.  2.  Fissure,  opening. 

Sangradura,  sf.  1.  Bleeding,  an  incision  made 
in  a  vein  to  let  blood  ;  part  of  the  arm  usually 
bled.  2.  Draining  of  a  canal  or  river. 

Sangrár,  va.  J.  To  bleed,  to  let  blood  ;  to  open 
a  vein.  2.  To  drain,  to  draw  off  any  quantity 
of  water  from  a  canal  or  river.  3.  (Impr.) 
To  indent  the  first  line  of  a  paragraph.  Me  i 
sangró  bien  la  bolsa,  He  drained  my  purse  j 
well. — vn.  To  bleed.— vr.  To  be  bled. 


SAN 


SAN 


Sangraza,  sf.  Serous  blood,  thin  blood  abound¬ 
ing  with  water. 

Sángre,  sf.  1.  Blood,  the  red  humour  or  fluid 
contained  in  the  veins  and  arteries  of  the  ani¬ 
mal  body.  2.  Race,  family,  kindred.  3.  Sub¬ 
stance,  fortune.  4.  Wound,  incision  where 
blood  issues.  5.  Entertainment  given  to  one 
who  bleeds.  6.  Inside  of  the  arm  where  a 
vein  is  usually  opened.  7.  Drink  made  of 


Sanluquéño,  ña.  a.  Belonging  to  St.  Lucar. 

Sanmiguelada,  sf.  Michaelmas. 

Sanmigueléño,  na.  a.  Applied  to  fruits  ripe  at 
Michaelmas. 

Sano,  na.  a.  1.  Sound,  healthy,  wholesome;  sa¬ 
lutary  ;  secure.  2.  Sincere,  well  disposed; 
discreet,  wise,  steady.  3.  Safe,  free  from 
fault.  4.  Entire,  complete.  Sano  y  salvo,  Safe 
and  sound. 


lemon  and  red  wine.  8.  (Impr.)  Indention  of  Sant,  a.  (Ant.)  V.  San. 
a  line.  A!  sangre  fría,  In  cool  blood.  A’  Santa,  sf.  Female  saint. — sm.  V.  Santuario, 
sangre  y  fuego,  By  violent  means,  with  the  Santa  Barbara,  sf.  1.  (Naut.)  Magazine,  powder 
utmost  rigour.  room  of  a  ship.  2.  St.  Barbara. 

Sangría,  sf  1.  Bleeding,  an  incision  made  in  a  Santaménte,  ad.  1.  Reverently,  holily,  saintly  ; 
vein  to  let  blood  ;  any  wound  or  incision  religiously,  simply.  2.  Briskly,  freely.  Me 

which  emits  blood.  2.  Present  made  to  a  entré  santamente  en  la  casa,  I  stept  into  the 

person  who  is  blooded.  3.  Taking  away  or  house  without  ceremony, 
drawing  out  any  thing  in  small  quantities  or  Santasantórum,  sm.  Sanctuary, 
parts.  4.  (Impr.)  Act  of  indenting  a  line.  Santelmo,  sm.  (Naut.)  A  fiery  meteor  which  at 


5.  Inside  of  the  arm.  V.  Sangradura.  0. 

Sangree,  a  beverage  made  of  red  wine, 
lemon  and  water. 

rjj  Sangrientamente,  ad.  Bloodily,  cruelly. 

ri  Sangriento,  ta.  a.  1.  Bloody,  stained  with  blood, 
blood-coloured.  2.  Sanguinary,  bloodthirsty. 

Sanguál,  sm.  (Orn.)  Osprey.  Falco  ossifragusL. 

El  Sanguázo,  za.  a.  y  s.  Serous  blood  ;  reddish 
fluid. 

i|  Sanguéno,  sm.  (Bot.)  Dogberry-tree,  cornelian 
cherry-tree.  Cornus  sanguinea  L. 

M  Sangiiéso,  sm.  (Bot.)  Raspberry-bush.  Rubus 
idaeus  L. 

ii|  Sanguífero,  ra.  a.  Containing  blood. 

*  Sanguificúr,  va.  To  produce  blood,  to  sanguifj^. 

ij  Sanguificativo,  va.  a.  That  which  produces  Santidad,  sf.  1.  Sanctity,  moral  perfection.  2. 


times  appears  on  the  masts  of  ships  in  stormy 
weather. 

Santero,  ra.  s.  Hermit,  who  begs  charity  for 
keeping  the  hermitage  in  repair. 

Santiago,  sm.  1.  St.  James,  the  war-hoop  of  the 
Spaniards  on  engaging  Moors  and  other  infi¬ 
dels.  2.  A  middling  sort  of  linen  manufac¬ 
tured  in  Compostella. 

Santiaguéño,  ña.  a.  Applied  to  fruits  ripe  at  St. 
James’s -day. 

Santiaguista,  a.  Belonging  to  the  order  of  San¬ 
tiago. 

Santiamén,  sm.  Moment,  twinkling  of  an  eye. 

Santico,  ca.  s.  Little  image  of  a  saint;  in  fami¬ 


liar  1 


ansi 


u. age. 


a  good  child. 


blood. 

tí  Sanguijuela,  sf.  1.  Leech.  Hirudo  L.  2. 

Sharper,  one  who  by  artful  tricks  cheats  un- 
|  wary  persons  out  of  their  money. 
t|  Sanguinaria,  sf.  1.  (Bot.)  Knot-grass.  Illece- 
brum  paronychia  L.  2.  Stone  resembling  an 
a  agate,  of  the  colour  of  blood. 

'jj  Sanguinariaménte,  ad.  Sanguinarily, 
f  Sanguinario,  ria.  a.  Sanguinary,  cruel,  bloody. 

T,  Sanguíneo,  nea  ;  y  Sanguino,  na.  a.  Having  the 
)|  colour  of  blood,  sanguine ;  sanguineous, 
ei  abounding  in  blood. 

i¡  Sanguinolento,  ta.  a.  (Poét.)  Sanguinary,  bloody, 
if  Sanguinoso,  sa.  a.  Sanguineous  ;  cruel, 
i  Sanguis,  sm.  (Lat.)  Blood  of  Christ. 
c(  Sanguisórva,  sf.  (Bot.)  Burnet, 
ij  Sanguisuela  y  Sanguja,  sf.  Leech.  V.Sangui- 
ij  juela. 

Sanícula,  sf.  (Bot.)  Sanicle.  Sanícula  L. 


Holiness,  a  title  of  honour  given  to  the  pope. 
Santificación,  sf.  Sanctification,  the  act  of  mak¬ 
ing  holy. 

Santificadór,  sm.  Sanctifier. 

Santificante,  pa.  Blessing,  sanctifying. 
Santificar,  va.  1.  To  sanctify,  to  render  holy. 

2.  To  devote  or  dedicate  any  thing  to  God. 

3.  To  bless,  to  praise.  4.  (Met.)  To  justify, 
to  exculpate. — vr.  1.  To  employ  one’s  self  in 


pious 

guilt. 


works.  2.  To  justify,  to  clear  from 


Santiguada,  sf.  Blessing,  the  act  of  making  the 
sign  of  the  cross. 

Santiguadera,  sf.  Act  of  making  the  sign  of  the 
cross  over  a  sick  person.  V.  Santiguadora. 

Santiguadéro,  sm.  He  who  makes  the  sign  of  the 
cross  over  sick  persons,  saying  certain  prayers. 

Santiguador,  ra.  s.  One  who  cures  by  the  sign 
of  the  cross. 


i  Sanidad,  sf.  1.  Soundness, health,  vigour,  sanity.  Santiguamiénto,  sm.  Act  of  crossing  or  curing 


En  sanidad,  In  health.  Carta  de  sanidad, 
Bill  of  health.  Casa  de  sanidad.  Office  of 
health.  Juez  de  sanidad,  Commissioner  of  the 
board  of  health.  2.  Candour,  ingenuousness. 
Sanie  ó  Sanies,  sf.  (Med.)  V.  Icor. 
ij  Sanioso,  sa.  a.  V.  Icoroso. 

i[  Sanjacádo  6  Sanjacáto,  sm.  Government  of  a 
I  Turkish  province. 

«Sanjáco,  sm.  Turkish  governor  of  a  province. 


To  make  the  sign  of  the  cross 


with  the  sign  of  the  cross 
Santiguar,  va.  1.  To  bless,  to  make  the  sign  of 
the  cross  over  a  sick  person.  2.  To  chastise, 
to  punish.- — vr 

over  one’s  self,  to  cross  one's  self. 

Santiguo,  sm.  The  act  of  making  the  cross  over 
one’s  self. 

Santimónia,  sf.  1.  Sanctity.  V.  Sayitidad.  2. 
(Bot.)  Corn  marygold.  Chrysanthemum  co¬ 
ronan  um  L. 

Ca- 


l|  Sanjuanada,  sf.  Vigil  of  St.  John 

í  Sanjuanéro,  ra.  a.  Applied  to  fruits  ripe  at  St.  Santiscario,  sm.  (Vulg.)  Caprice,  whim.  \ 

..  John’s  day.  •  pricho. 

:j  Sanjuanista,  a.  Religious  of  the  Order  of  St.  Santísimo,  ma.  a.  Most  holy.  El  santísimo, 
J  John  of  Jerusalem.  The  holy  sacrament. 
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Síínto/ta.  a  1,  Saint,  holy,  virtuous.  2.  Simple, 
plain,  artless.  3.  Sacred,  dedicated  to  God  ; 
inviolable.  4.  Grateful,  delightful,  pleasant. 

5.  Just,  upright,  pious.  6.  Holy,  applied  to 
the  Roman  catholic  and  apostolic  church. 
Santa  bárbara,  (Naut.)  Gun-room.  Santo 
dia,  The  whole  day.  Pasó  el  santo  dia  en 
ociosidad,  He  spent  the  whole  day  in  idleness. 
Santo  de  pajares,  Hypocrite.  Todos  Santos, 
All  Saints’  day.  Santo  varón,  A  holy  man  ; 
a  harmless  idiot  or  simpleton  ;  a  great  hypo¬ 
crite.  A'  santo  tapado,  Clandestinely,  cau¬ 
tiously  and  secretly.  Santo  mocarro,  Vulgar 
play  in  which  one  besmears  the  face  of  ano¬ 
ther,  calling  him  by  this  name,  on  condition 
of  not  laughing  ;  if  lie  laughs,  he  loses,  and 
takes  the  saint’s  place. 

Santo,  sm.  1.  Saint,  the  image  of  a  saint.  2. 
(Mil.)  Watch-word.  Anda  con  mil  santos, 
Leave  me,  away  with  you. 

Santolina,  sf.  (Bot.)  Lavender-cotton.  Santo¬ 
lina  L. 

Santón,  sm.  A  pretended  saint,  a  hypocrite. 

Santoral,  sm.  A  collection  of  sermons  or  lives  of 
the  saints  ;  church-choir  book. 

Santuario,  sm.  Sanctuary ;  temples  and  sacred 
things. 

Santucho,  cha  ;  y  Santurrón,  na.  s.  Hypocrite. 

Santulario,  ria.  a.  (Joc.)  Applied  to  those  who 
keep  things  as  holy  relics. 

Santurrón,  s.  Hypocrite;  pretending  holiness. 

Santurronería,  sf.  Hypocrisy,  feigned  piety.  V. 
Beatería. 

Siurtus,  sm.  Mass.  V.  Sanctus . 

Saña,  sf.  Anger,  passion,  rage  and  its  effects. 

Sañosaménte,  ad.  Furiouslv. 

Sañoso,  sa.  a.  Furious. 

Sañudamente,  ad.  Furiously. 

Sañudo,  da.  a.  Furious,  enraged. 

Sapán,  sm.  (Bot.)  Narrow-leaved  prickly  brasi- 
letto  ;  sappan-tree.  Ccesalpinia  sappan  L. 

Sapéra,  sf.  (Bot.)  Sea-heath.  Frankenia  lievisL. 

Sápido,  da.  a.  Fligh-fiavoured,  of  an  exquisite 
taste. 

Sapiéncia,  sf.  Wisdom. 

Sapienciales,  sin.pl.  Books  of  wisdom,  works  on 
morals. 

Sapiénte,  a.  Wise.  V.  Sabio. 

Sapillo,  sm.  1.  A  little  toad.  2.  A  small  tumour 
under  the  tongue. 

Sapino,  sm.  (Bot.)  Kind  of  pine. 

Sfipo,  sm.  1.  A  large  toad.  V.  Escuerzo.  2. 
A  bloated  swelled  person.  3.  Dolt,  a  dull 
stupid  person.  Pisar  el  sapo,  To  sleep  much. 
V.  Pisar. 

Saponária,  sf.  (Bot.)  Soap-wort.  Saponaria  of¬ 
ficinalis  L. 

Saporífero,  ra.  a.  Saporific,  having  the  power  to 
produce  taste. 

Saque,  sm.  1.  The  act  of  playing  out  the  ball. 
2.  He  that  plays  out  the  ball. 

Saqueador,  ra.  s.  Depopulator,  ransacker. 

Saqueár,  va.  1.  To  ransack,  to  plunder.  2.  To 
take  away  any  thing  in  an  unlawful  manner. 

Saquéo  y  Saqueamiento,  sm.  Pillage,  the  act  of 
plundering  a  place. 

Saquéra,  sf.  Needle  for  sewing  sacks,  a  packing 
needle. 

Saquería,  sf.  Place  for,  or  collection  of,  sacks. 


Saquéte  ó  Saquéto,  sm.  Little  sack. 

Saquilada,  sf.  A  small  quantity  of  grain  put 
into  a  sack  to  be  ground. 

Saquillo,  sm.  A  small  bag. 

Saraguéte,  sm.  Hop,  a  private  family  dance. 

Sarampión,  sm.  Measles,  a  kind  of  eruptive  and 
infectious  fever. 

Sarangósti,  sm.  (Naut.)  Saragosti,  a  gum  used 
in  the  East  Indies,  instead  of  pitch  and  tar, 
to  caulk  ships. 

Sarao,  sm.  Ball,  an  entertainment  of  dancing. 

Sarcasmo,  sm.  Sarcasm,  a  keen  and  bitter  irony, 
intended  to  insult  an  adversary  or  opponent. 

Sarcia,  sf.  Load,  burthen.  V.  Carga. 

Sarcillo,  sm.  (Burg.)  Floe,  an  instrument  to  cut 
up  the  earth. 

Sarcócola,  sf.  A.  resinous  gum  imported  from 
Persia. 

Sarcófago,  ga.  a.  Escharotic. 

Sarcófago,  sm.  1.  Tomb,  grave.  2.  Sarcophagus, 
a  sort  of  pumice-stone,  of  which,  anciently, 
coffins  were  made  to  consume  the  flesh. 

Sarcótico,  ca.  a.  Sarcotic,  serving  to  fill  up  ul¬ 
cers  with  new  flesh  ;  applied  to  medicine. 

Sarda, sf.  (let.)  A  kind  of  mackarel.  Scomber 
eolias  L. 

Sardésco,  ca.  a.  1.  Belonging  to  a  small  ass.  2. 
Rude,  stubborn. 

Sardésco,  sm.  A  small  ass. 

Sardina,  sf.  (let.)  Anchovy.  Clupea  encrasico- 
lus  L.  La  ultima  sardina  de  la  banata,  The 
last  shift. 

Sardinéro,  ra.  s.  Dealer  in  anchovies  or  pilchards. 

Sardinero,  ra.  a.  Belonging  to  anchovies. 

Sardinéía,  sf.  1.  A  small  anchovy  or  pilchard.  2. 
Part  of  cheese  which  overtops  the  cheese  vat. 
3.  (Naut.)  Knittle,  a  small  line  either  plaited 
or  twisted,  for  various  purposes  on  board  of 
ships.  Sardinetes,  Fillips  with  wet  fingers. 

Sardio  ó  Sardo,  sm.  Sardine,  a  semi-pellucid 
stone  of  a  blood  colour. 

Sardonia,  sf.  (Bot.)  Crow-foot,  spearwort.  Ri¬ 
sa  sardonia  ó  Sardónica,  Sardonic  laughter; 
consisting  in  a  violent  contraction  of  the  mus¬ 
cles  of  the  face. 

Sardónix,  sf.  Sardonyx,  a  precious  stone. 

Sarga,  sf.  1.  Serge,  a  silk  stuff ;  also  a  kind  of 
woollens.  Sarga  de  una  vara,  Serge  de  Rome. 
Sarga  de  dos  viras,  Serge  de  Nismes.  2.  A 
kind  oí  osier  or  willow. 

Sargado,  da.  a.  Serge-like.  V.  Asargado. 

Sargazo,  sm.  (Bot.)  Sea-lentils,  guif-weed.  Fu- 
cus  natans  L. 

Sargénta,  sf.  1.  Lay  nun  of  the  religious  order 
of  Santiago.  2.  Serjeant’s  halbert. 

Sargentear,  va.  1.  To  perform  the  duty  of  a  ser- 
jeant.  2.  To  take  the  command.  3.  To  act  in 
an  imperious  and  overbearing  manner. 

Sargentería,  sf.  Place  or  duty  of  a  serjeant. 

Sargentía,  sf.  Office  of  a  serjeant. 

Sargénto,  sm.  Serjeant,  an  under  or  non-com- 
missioned  officer. 

Sargentón,  sm.  A  strong  masculine  woman. 

Sargo,  sm.  (let.)  A  kind  of  sea-roach  or  sea- 
bream.  Spams  sargus  L. 

Sarguéro,  sm.  Painter  of  serge. 

Sarguéta.,  sf.'  A  thin  light  serge. 

Sarilla,  sf.  (Bot.)  Mountain-hyssop.  Teucrium 
montanum  L. 


SAT 


SAY 


Sarjár,  ra.  To  scarify.  V.  Sajar. 
i  Sarjia,  sf.  Scarification.  V.  Saja. 
i  Sarmentador,  ra.  $.  One  who  gathers  pruned 
vine  shoots. 

Sarmentar,  va.  To  gather  vine  shoots. 
Sarmentera,  sf.  Place  where  vine  shoots  are  kept; 

collecting  of  vine  shoots. 

Sarmenticio,  cia.  a.  Applied  to  Christians  in  de¬ 
rision,  because  they  suffered  themselves  to  be 
burned  with  the  slow  fire  of  vine  shoots. 
Sarmcntóso,  sa.  a.  Full  of  vine  shoots. 
Sarmiénto,  sm.  Vine  shoot,  the  branch  on  which 
the  grapes  grow. 

Sfirna,  sf.  1.  Itch,  a  very  contagious  cutaneous 
disease.  Na  le  falta  sino  sarna  que  rascar, 
lie  has  every  thing  which  his  heart  can  wish 
for.  2.  Violent  desire. 

Sarmizo,  sm.  Contagion  of  the  itch. 

Sarnóso,  sa.  a.  Itchy,  affected  with  the  itch, 
rough,  scaly. 

Sarpullido,  sm.  1.  Flea-bite.  2.  Efflorescence, 
the  breaking  out  of  some  humours  in  the  skin. 
Sarpullir,  vn.  To  be  flea-bitten. — it.  To  be  full 
of  flea-bites. 

Sarracína,  sf.  A  tumultuous  contest  between  a 
number  of  persons. 

Sarria,  sf.  1.  A  kind  of  wide  net  made  of'  ropes, 
I  in  which  straw  is  carried.  In  Toledo  it  is  called 
Sarrieta.  2.  (Ar.)  Large  basket. 

Sarrillo,  sm.  1.  A  kind  of  rattling  sound  in  the 
throat  of  a  dying  person.  2.  V.  Yara. 

Sarrio,  sm.  A  kind  of  wild  goat,  with  the  horns 
bent  forward. 

Sarro,  sm.  Incrustation  of  the  tongue  in  violent 
fevers  ;  foulness  of  the  teeth  ;  sediment  which 
adheres  to  vessels. 

Sarróso,  sa.  a.  Incrusted,  covered  with  sediment. 
Sarta,  sf.  String  of  beads  or  pearls,  any  set  of 
things  filed  on  a  line ;  series, 
artiil,  a.  Stringed. — sm.  String  of  beads,  &c. 
fiSartaléjo,  sm.  A  small  string  of  pearls,  or  pre¬ 
cious  stones. 

artén,  sf.  Frying-pan,  a  vessel  in  which  meat 
is  fried. 

artenfida,  sf.  As  much  meat  or  fish  as  a  frying- 
pan  can  hold  at  once. 
itSartcnázo,  sm.  1.  Blow  with  a  frying-pan.  2. 
fl  Trick  played  off ;  jest,  joke. 
dSartenilla,  ca,  ta.  sf.  A  small  frying-pan. 
raSárzo,  sm.  V.  Zarzo. 

isSasafms,  sm.  (Bot.)  Sassafras.  Laurus  sasafras  L. 
USástra,  sf.  Wife  of  a  tailor. 
dSástre,  sm.  Tailor,  one  who  cuts  or  makes 
It  clothes.  Sastre  remendón,  Botching  tailor. 
H  Es  un  caxon  de  sastre,  He  is  a  superficial 
i  scribbler. 

tlSastrecillo,  sm.  A  petty  tailor. 

^Sastrería,  sf.  1.  Profession  or  trade  of  a  tailor. 
!,  2.  A  tailor’s  shop, 
u Satanás  y  Satán,  sm.  Satan. 
liSatánicamente,  ad.  Satanically. 
iiSatánico,  ca.  a.  Satanic,  devilish. 

«Satélite,  sm.  1.  Bailiff,  constable,  petty  officer 
j!  of  justice.  2.  (Astr.)  Satellite. 

«Saterión,  sm.  V.  Satirión. 

«Sátira,  sf.  1.  Satire,  a  poem,  in  which  wicked- 
!  ness  or  folly  is  censured.  2.  A  lively,  bitter, 
and  witty  woman, 
alíricamente,  ad.  Satirically. 


Satírico,  sm.  Satirist,  one  who  writes  satires. — • 
ca.  a.  Satirical,  censorious  ;  full  of  invectives. 

Satirilla,  sf.  A  sharp  sneering  insinuation. 

Satirillo,  sm.  A  little  satyr. 

Satirio,  sm.  Kind  of  water  rat. 

Satirión,  sm.  (Bot.)  Lizard  flower,  white  saty- 
rion.  Satyrium  albidum  L. 

Satirizár,  va.  To  satirize,  to  write  satires. 

Sátiro,  sm.  Satyr,  a  fabulous  kind  of  demigod. 

Satisdación,  sf.  (For.)  V.  Fianza. 

Satisfacción,  sf.  1.  Satisfaction,  amends,  atone¬ 
ment,  recompense,  apology,  excuse.  2.  Gra¬ 
tification,  the  act  of  pleasing.  3.  Presumption ; 
confidence,  security. 

Satisfacér,  va.  1.  To  satisfy,  to  pay  fully  what  is 
due.  2.  To  expiate,  to  atone  ;  to  reward.  3. 
To  allay  the  passions,  to  content  desire  ;  to 
sate  or  satiate.  4.  To  free  from  doubt,  per¬ 
plexity,  or  suspense. — vr.  1.  To  satisfy  one’s- 
self  ;  to  be  satisfied,  to  vindicate  one’s-self. 
2.  To  be  convinced,  to  be  undeceived.  3.  To 
content  hunger,  thirst,  or  sleep. 

Satisfactoriaménte,  ad.  Satisfactorily. 

Satisfactorio,  ria.  a.  Satisfactory,  that  which  can 
satisfy  or  give  content. 

Satisfécho,  cha.  a.  Arrogant,  confident. 

Sativo,  va.  a.  Sative.  that  which  is  sown,  planted, 
or  cultivated,  as  opposed  to  what  grows  wild. 

Sáto,  sm.  Corn-field.  V.  Sembrado. 

Sátrapa,  sm.  1.  Governor  of  a  province  among 
the  ancient  Persians.  2.  A  sly  crafty  fellow. 

Satrapía,  sf.  Dignity  of  a  Persian  governor. 

Saturación,  sf.  1.  Saturity,  the  act  of  filling  one 
thing  with  another.  2.  Saturation,  the  impreg¬ 
nation  of  an  acid  with  alkali. 

Saturár,  va.  1.  To  saturate,  to  imbibe,  to  im¬ 
pregnate.  2.  To  fill,  to  glut. 

Saturnál,  a.  Saturnian.  Saturnales,  Saturnalia. 

Saturnino,  na.  a.  Saturnine,  melancholy,  grave, 
gloomy. 

Saturno,  sm.  1.  (Astr.)  Saturn.  2.  Lead;  a 
great  mishap. 

Sáuce  ó  Sáuz,  sm.  (Bot.)  Willow.  Salix  L. 

Saucedál  ó  Saucéra,  s.  Plantation  of  willows. 

Saúco,  sf.  1.  (Bot.)  Elder  or  alder-tree.  Sam- 
bucus  L.  2.  Second  hoof  of  horses. 

Saudáda,  sf.  An  ardent  desire  of  any  thing 
absent. 

Sauquillo,  sm.  (Bot.)  Dwarf  elder.  Sambucus 
ebulus  L. 

Sausería,  sf.  Larder  in  a  palace. 

Sausiér,  sm.  Chief  of  the  larder  in  a  palace. 

Sauzál,  sm.  V.  Saucedal  y  Salceda. 

Sauzgatillo,  sm.  (Bot.)  Agnus  castus  tree, 
chaste  tree.  Vitex  agnus  castus  L. 

Saxáfráx,  sf.  V.  Saxífraga. 

Saxátil,  a.  Applied  to  fish  breeding  among  stones. 

Sáxeo,  éa.  a.  Stony. 

Saxífrága  ó  Saxifrágua,  sf.  (Bot.)  The  saxi¬ 
frage  plant ;  mountain  saxifrage. 

Saxóso,  sa.  «.  Containing  stones,  stony. 

Saya,  sf.  1.  Upper  petticoat  of  a  woman.  2.  A 
certain  sum  of  money  which  the  queen  of  Spain 
gives  her  maids  when  they  marry.  3.  Ancient 
tunic  or  gowrn  worn  by  men.  Saya  saya,  Chi¬ 
nese  silk.  Saya  entera,  A  gown  with  a  train. 

Sayál,  sm.  A  coarse  stuff,  sackcloth. 

Sayalería,  sf.  Shop  for  weaving  coarse  cloth. 

Sayaléro,  sm.  Weaver  of  coarse  stuff. 
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Sayalesco,  ca.  a .  Made  of  sackcloth  or  other 
coarse  stuff. 

Sayaléte,  sm.  A  thin  or  light  stuff. 

Sayáza,  sf.  An  outward  coarse  petticoat. 

Sayéte,  sm.  A  thin  or  light  stuff. 

Saynéte,  sot.  1.  Bit  of  marrow  given  to  a  hawk. 
2.  Any  delicate  bit  of  a  fine  taste  or  relish.  3. 
Any  thing  pleasing  or  engaging.  4.  A  high- 
flavoured  sauce.  5.  Taste  or  elegance  in  dress. 
6.  Entertainment,  farce. 

Saynetillo,  sot.  A  slight  relish. 

Say 'no,  sot.  Kind  of  Indian  pig. 

Sayo,  sm.  A  large  wide  coat  without  buttons ; 
any  loose  coat  or  dress.  Sayo  bobo,  Tight 
dress  worn  by  clowns  in  plays.  Sayo  vaquero, 
A  loose  jacket  worn  by  cowherds.  A!  su  sayo, 
Of  one’s  own  accord,  in  one’s  own  mind. 

Sayón,  sot.  1.  Bailiff;  executioner.  2.  A  corpu¬ 
lent  ill-looking  fellow. 

Sayonázo,  sot.  Bailiff ;  executioner. 

Sayuela,  sf.  1.  Woollen  shift  worn  by  some  reli¬ 
gious.  2.  Kind  of  fig. 

Sayuélo,  sm.  Little  frock,  small  kind  of  jacket. 

Sáz,  sm.  Y.  Sauce. 

Sazgatillo,  sm.  V.  Agnocasto. 

Sazón,  sf.  1.  Maturity,  state  of  perfection.  2. 
Taste,  relish,  flavour.  3.  Occasion,  opportu¬ 
nity,  season.  A'  la  sazón,  Then,  at  that  time. 
En  sazón,  Seasonably,  opportunely. 

Sazonadamente,  ad.  Maturely,  seasonably. 

Sazonado,  sm.  A  witty  saying,  a  word  to  the 
purpose. — a,  a.  Having  a  relish. 

Sazonador,  ra.  s.  Seasoner. 

Sazonar,  va.  To  season,  to  give  a  taste  or  re¬ 
lish  ;  to  bring  to  maturity. — vr.  To  ripen,  to 
attain  maturity. 

Se,  A  pronoun,  possessive  to  the  person  or  thing 
that  governs  the  verb ;  used  before  the  pro¬ 
nouns  me,  te,  le,  it  reflects  the  action  of  the 
verb  on  the  object  which  they  represent. 

Se,  prep,  used  in  composition,  as  separar,  To 
separate. 

Sea,  ad.  Whether.  Sea  que,  Whether  that. 

Sebe,  sf .  Place  enclosed  with  high  pales. 

Sebastián  y  Sebastiano,  sm.  Sebesten-fruit. 

Sebestén,  sm.  (Bot.)  Sebesten-tree.  Cordia  se- 
bestena  L. 

Sebillo,  sm.  Paste  made  up  with  a  kind  of  suet, 
to  soften  the  hands  ;  kind  of  soap. 

Sebo,  sm.  1.  Suet,  a  hard  and  solid  grease  or  fat 
taken  from  the  kidneys  of  animals  ;  any  sort 
of  grease  or  fat.  2.  A  large  capital,  a  great 
fortune.  3.  (Naút.)  Animal  grease,  with  which 
the  bottoms  of  ships,  the  masts,  &c.  are  rub¬ 
bed  or  besmeared. 

Sebóso,  sa.  a.  Fat,  greasy,  unctuous;  greased. 

Seca,  sf.  1.  Drought,  dry  weather.  2.  Mint,  the 
building  where  money  is  coined.  3.  Sand-bank 
not  covered  by  the  sea.  4.  Inflammation  and 
swelling  in  the  glands.  Secas,. Sands,  rocks. 
A'  secas,  Alone,  singly. 

Secacul,  sm.  (Bot.)  V.  Eringe. 

Secadal,  sm.  A  dry  barren  ground. 

Secadéro,  sm.  Place  where  fruit  is  dried. — ra,  a. 
Capable  of  being  dried ;  applied  to  fruit. 

Secadillos,  sm.  pi.  A  sort  of  dry  round  bis¬ 
cuits. 

Secamente,  ad.  1.  Drily,  morosely  ;  without  at¬ 
tention  or  politeness.  2.  Coldly,  frigidly. 


Secáno,  sm.  1.  Dry  arable  land  which  is  not  ir¬ 
rigated.  2.  Siccity,  dryness.  3.  Dry  sand¬ 
bank. 

Secánsa,  sf.  Kind  of  game  at  cards. 

Secante,  sm.  Dryer,  a  drying  oil  used  for  paint¬ 
ing,  and  composed  of  linseed-oil  boiled  with  i 
garlic,  ground-glass,  and  litharge.— sf.  ( Geom.) 
Secant,  a  line  that  cuts  another  or  divides  a  i- 
superficies  into  two  parts. 

Secar,  va.  To  dry,  to  extract  moisture,  humour, 
or  juice. — vr.  1.  To  dry,  to  be  dried  up,  to 
grow  dry.  2.  To  become  lank,  lean,  or  mea¬ 
gre  ;  to  decay.  3.  To  grow  cool  in  the  inter¬ 
course  with  a  friend.  4.  To  be  extremely 
thirsty.  5.  To  feel  repugnance  to  do  any  thing 
however  necessary. 

Secaral,  sm.  Dryness,  drought.  V.  Sequeral. 

Secatura,  sf.  A  scarcity  of  news. 

Sección,  sf.  1.  Act  of  cutting.  2.  Section,  the 
division  of  a  work  composed  of  books,  chap¬ 
ters,  and  paragraphs.  3.  (Geom.)  Section,  the 
cutting  of  lines,  figures,  and  solid  bodies.  4. , 
(Arq.)  Section  of  a  building  ;  delineation  of  N 
its  height  and  depth.  5.  Width  and  depth  of 
the  bed  of  a  river.  6.  Superficies  which  cuts 
the  visual  rays. 

Secéno,  na.  a.  Sixteenth.  V.  Decimosexto. 

Secesión,  sf.  Secession. 

Secéso,  sot.  Excrement,  stool. 

Secluso,  sa.  a.  (Ant.)  Secluded,  separated. 

Seco,  ca.  a.  1.  Dry,  wanting  moisture.  2.  Bar¬ 
ren,  arid,  sapless ;  withered.  3.  Lean,  lank, 
meagre.  4.  Bare,  only,  mere.  A'  secas,  Sole¬ 
ly.  Tres  shelines  secos,  Only  three  shillings. 

5.  Barren,  without  ornament  or  embellish¬ 
ment.  6.  Bude,  ill-mannered.  7.  Lukewarm, 
cold,  without  affection.  Pan  seco,  Dry  bread. 

A'  secas  y  sin  Hover,  Without  preparation  or 
advice,  unexpectedly.  En  seco,  Without  cause 
or  motive.  Navio  á  palo  seco,  (Naút.)  Ship 
under  bare  poles.  Correr  &  palo  seco,  (Naút.) 
To  scud  under  bare  poles. 

Secreción,  sf.  (Med.)  Secretion,  act  of  separa¬ 
ting  the  various  fluids  of  the  body. 

Secrestación,  sf.  Sequestration.  V.  Seqiiestro. 

Secrestar,  va.  (Ant  )  1.  To  sequester,  to  seques¬ 
trate.  2.  To  pick  out,  to  set  apart. 

Secréta,  sf.  1 .  The  private  examen  which,  in  the 
Spanish  universities,  precedes  the  graduation 
of  licentiates  in  the  common  law.  2.  Privy,  a 
necessary  house,  water-closet.  3.  Secret  or 
private  oraisons  said  in  a  low  voice  at  the  be¬ 
ginning  of  the  mass. 

Secretaménte,  ad.  Secretly,  clandestinely. 

Secretaria,  sf.  1.  Confident,  a  woman  intrusted 
with  a  secret;  wife  of  a  secretary.  2.  Woman 
who  writes  a  lady’s  letters  ;  secretary  of  a 
nunnery.  Secretaría.  1.  Secretary’s  office, 
the  place  where  a  secretary  transacts  business. 

2.  Place  or  employment  of  a  secretary. 

Secretariat  vn.  To  fill  the  office,  or  discharge  : 
the  duties,  of  secretary. 

Secretario,  sm.  1.  Confident,  the  person  intrust¬ 
ed  with  secrets.  2-  Secretary,  one  intrusted 
with  the  management  of  business  ;  one  who 
writes  for  another.  3.  Clerk  ;  amanuensis. 

Secretear,  vn.  To  secrete,  to  separate. 

Secretillo,  sm.  A  trifling  secret.  Secretillos,  Pri¬ 
vate  conversation  between  friends. 
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Secretista,  sm.  1.  Author  who  writes  on  ti ie  se¬ 
crets  of  nature,  naturalist.  2.  Secretist,  a  dealer 
in  secrets. 

secreto,  ta.  a.  Secret ;  hidden,  obscure. — sm.  1. 

Secrecy,  careful  silence.  2.  Secret,  the  thing 
hidden  or  concealed  ;  arcanum.  3.  Caution, 

silence,  dissimulation.  4.  Fob,  a  small  pocket  Sediciosamente,  ad.  Seditiously, 
in  the  waistband  of  breeches.  5.  Scrutoire,  a  Sedicioso,  sa.  a.  Seditious, 
case  or  hidden  drawer  for  papers.  Secreto  de 
anchuelo,  A  stage-secret.  De  secreto,  Secretly, 
privately,  without  ceremony.  En  secreto, 

Without  formality,  in  secret,  in  private, 
secretly. 

Secreten,  sm.  Fine  dimity. 

Sécta,  sf.  1.  Sect,  a  body  of  men  following  some  Seductór,  ra.  s.  Seducer,  deceiver  ;  misleader 
particular  master,  or  united  in  some  tenets.  2.  See,  sf.  (Ant.)  See.  V.  Sede. 

Doctrine  or  opinion  followed  by  a  body  of  Seer,  v.  y  s.  (Ant.)  V.  Ser  y  Sentarse. 


Sedéra,  sf.  Weaver’s  seat,  the  bench  on  which 
weavers  sit  to  work. 

Sedería,  sf.  1.  Silks,  silk  stuff.  2.  Shop  of  a  silk- 
mercer  or  silk-man. 

Sedero,  sm.  Silk-mercer,  silk-man. 

Sedición,  sf.  Sedition,  popular  commotion. 


Sediento,  ta.  a.  1.  Thirsty,  dry  ;  droughty.  2. 

Eagerly  desirous,  anxious. 

Sedimento,  sm.  Sediment. 

Seducción,  sf.  Seduction,  the  act  of  seducing  or 
deceiving. 

Seducir,  va.  To  seduce,  to  corrupt,  to  deprave. 


men. 

Sectadór,  ra.  s.  Sectarist. 

Sectario,  ria.  a.  Sectarian,  sectary. 

Sector,  sm.  (Geom.)  Sector. 

Secuestración,  sf.  Sequestration.  V.  Seqiiestro. 
Secuestrar,  va.  To  sequestrate.  V.  Seqúestrar. 
Secuéstro,  sm.  V.  Seqüestro. 

Secular,  a.  1.  Secular,  happening  or  coming 


Segable,  a.  Fit  to  be  reaped. 

Segíida,  sf.  V.  Siega. 

Segad éra,  sf.  Reaping-hook. 

Segadéro,  ra.  a.  Fit  to  be  reaped. 

Segadór,  ra.  s.  Reaper,  harvester. 

Segar,  va.  1.  To  reap,  to  cut  down  with  a  reap¬ 
ing-hook.  2.  To  cutoff;  to  abscind  any  thing 
grown  higher  than  the  rest. 


once  in  a  century.  2.  Not  spiritual,  relating  Segazón,  sf.  Harvest  season,  reaping, 
to  the  affairs  of  the  present  world.  3.  Not  Seglar,  a.  Worldly ;  secular,  laical, 
bound  by  monastic  rules.  Seglarménte,  ad.  Secularly. 

ISecularidad,  sf.  Secularity,  the  state  or  quality  Segménto,  sm.  Segment,  any  part  cutoff. 

of  being  secular.  Segregación,  sf.  Segregation,  separation. 

“Secularización,  sf.  Secularization.  Segregar,  va.  To  segregate,  to  separate. 

Secularizár,  va.  To  secularize,  to  convert  from  Segregativo,  va.  a.  That  which  separates. 

spiritual  appropriations  to  common  use.  Segrí,  sni.  A  sort  of  silk  stuff  resembling  double 

Secundariaménte,  ad.  Secondarily.  taffefy. 

¡¡Secundario,  ria.  a.  Secondary,  accessory.  Segudár,  va.  To  persecute,  to  pursue  or  perse- 

Secundina,  sf.  Afterbirth  ;  heam  of  beasts.  vere. 

jSecúra,  sf.  Dryness,  siccity,  droughtiness  ;  want  Seguida,  sf.  The  act  of  following,  or  state  of 
of  humidity  or  moisture.  being  followed  ;  succession.  De  seguida,  Suc- 

Secutfir,  va.  (Ant.)  V.  Executar.  cessively,  without  interruption. 

~éd,  sf.  1.  Thirst,  the  pain  suffered  for  want  of  Seguidilla,  sf.  A  merry  Spanish  tune  and  dance, 
drink.  2.  Eagerness,  anxiety  ;  violent  desire.  ■ — Seguidillas,  Diarrhoea,  a  looseness. 

No  dar  ni  aun  una  sed  de  agua,  Not  to  give  as  Seguidilléra,  sf.  Person  fond  of  singing  and 
much  as  a  draught  of  water.  dancing  seguidillas. 

síSéda,  sf.  1.  Silk,  the  thread  of  the  silk-worm.  2.  Seguido,  da.  a.  Continued,  successive,  followed. 


Work  or  stuff  formed  of  silken  threads,  o. 
Hog’s  bristle  ;  strong  hair.  Texedor  de  seda, 
Silk-weaver.  Seda  cruda,  Raw  silk.  Seda 
floxa,  Flock  silk.  Ser  una  seda,  To  be  of  a 
sweet  temper. 

edadéra,  sf.  Hackle,  an  instrument  for  dressing 
flax. 

edál,  sm.  1.  Angling-line  fixed  to  a  fishing- 
hook.  2.  Seton,  horse-hair  or  threads  drawn 
through  the  skin  to  produce  a  salutary  dis¬ 
charge  of  pus  ;  by  farriers  it  is  called  a  rowel. 
HSedativo,  va.  a.  (Med.)  Sedative. 

Séde,  sf.  1.  Chair,  a  seat  made  of  wood  or  any 
other  matter  on  which  one  can  sit.  Sedeplena, 
Actual  occupation  of  a  chair  or  dignity.  Se¬ 
der  acante,  Vacant  bishoprick.  2.  See,  seat 
of  episcopal  power, 
bj  Sedeár,  va.  To  clean  jewels,  gold,  or  silver,  with 
a  brush. 

•>  Sedentario,  ria.  a.  Sedentary,  passive  in  sitting 
still ;  wanting  motion  or  action. 

IllSedéña,  sf.  Fine  tow  of  flax,  produced  by  the 
second  hackling  ;  cloth  made  of  such  tow. 
«Sedeño,  ña.  a.  1.  Silky,  silken;  silk-like.  2. 
Ü  Made  or  consisting  of  hair. 
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direct. — sm.  1.  Narrowing  the  stitches  of  a 
stocking  at  the  foot.  2.  (Art.)  A  kind  of  pe¬ 
drero  having  the  powder  chamber  smaller  than 
the  other  part  of  a  cannon. 

Seguidor,  ra.  s.  1.  Follower,  one  who  follows 
another  person  or  thing.  2.  A  leaf  of  ruled 
paper  which  serves  to  direct  boys  to  write 
straight. 

Seguimiento,  sm.  Pursuit,  the  act  of  following 
another  ;  continuation  of  a  law-suit. 

Seguir,  va.  1.  To  follow,  to  pursue.  2.  To  pro¬ 
secute,  to  be  in  pursuit  of  one.  3.  To  accom¬ 
pany,  to  attend.  4.  To  follow,  profess,  or  ex¬ 
ercise  any  science  or  art.  5.  To  conduct  or 
manage  a  suit  at  law  or  any  other  business. 
6.  To  agree  or  conform  to.  7.  To  copy,  to 
imitate.  8.  To  direct  to  the  proper  road  or 
method.  Seguir  en  compañía,  (Naut.)  To  sail 
in  company  with  other  ships. — vr.  1.  To  en¬ 
sue,  to  follow  as  a  consequence.  2.  To  suc¬ 
ceed,  to  follow  in  order.  3.  To  issue,  to  spring 
from. 

Segúllo,  sm.  The  first  stratum  or  layer  of  a  gold 
mine. 

Según,  prep.  According  to.  Según  v d.  me  dice, 
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According  to  what  you  tell  me.  Sogun  Selenografía,  sf.  Selenography,  description  of  the 
y  como,  Just  as.  Vuelvo  la  caxa  según  y  como  moon. 

la  recibí,  I  return  the  box  just  as  I  received  Seleucide,  sf.  (Orn.)  A  bird  which  devours 
it.  locusts. 


Segundaménte,  y  Segundariamente.  V.  Secun¬ 
dariamente. 

Segundar,  vn.  1.  To  repeat  over  again.  2.  To  be 
second,  to  follow  next  to  the  first  in  saying  and 
doing. 

Segundfirio,  ria.  a.  Secondary,  second  in  order. 
V.  Secundario. 

Segundilla,  sf.  1.  Snow-water  again  frozen  after 
congealing  other  water.  2.  Small  bell  used 
for  certain  acts  of  devotion. 

Segundillo,  sm.  1.  The  second  portion  of  bread 
distributed  at  table  in  convents.  2.  (Mus.) 
Semi-tone,  one  of  those  which  are  called  ac¬ 
cidentals. 

Segunda,  sf.  1.  Second  in  music.  2.  Double 
wards  of  a  lock  or  key. 

Segundo,  da.  a.  Second,  immediately  following 
the  first ;  favorable. — sm.  Second  of  time,  or 
of  a  degree  of  the  earth’s  circumference  ;  60th 
part  of  a  minute. 

Segundogénito,  ta.  a.  Second  born  ;  applied  to 
children. 

Segundón,  sm.  The  second  son  of  a  family  ;  a 
younger  brother. 

Segfint,  prep.  (Ant.)  V.  Según. 

Segur,  sf.  1.  Axe,  a  large  hatchet  with  a  long 
handle  or  helve,  2.  Axe  or  emblem  of  the  law. 
3.  Sickle,  a  reaping-hook. 

Segurador,  sm.  Securer,  asserter. 

Seguraménte,  ad.  Securely,  certainly. 

Segurar,  va.  V.  Asegurar. 

Seguréja,  sf.  A  small  hatchet,  a  hollow  draw-knife 
for  clearing  the  inside  of  staves. 

Seguridad,  sf.  Security,  surety,  certainty. 

Seguro,  ra.  a.  1.  Secure,  free  from  danger.  2. 
Certain,  not  doubtful.  3.  Firm,  constant. — 
sm.  1.  Tumbler  of  a  gun-lock.  2.  Permis¬ 
sion,  leave,  license,  3.  Insurance  of  ships,  or 
goods  on  board  of  ships.  Compañía  de  segu¬ 
ros,  Insurance  company.  Camara  ü  oficina  de 
seguros,  Insurance  office.  Póliza  de  seguro, 
Policy  of  insurance.  Premio  de  seguro , 
Premium  of  insurance.  A'  buen  seguro,  Cer¬ 
tainly,  indubitably.  Al  seguro,  Securely.  De 
seguro,  Assuredly.  En  seguro,  In  security  or 
safety.  Sobre  seguro,  Confidently'. 

Seído,  da.  pp.  of  seer,  Been. 

Séis,  a.  Six,  sixth.  Y.  Sexto. — sm.  1.  Six,  cha¬ 
racter  which  represents  6.  2.  In  cathedrals, 

any  one  of  the  boys  which  sing  in  the  choir; 
any  one  of  those  members  of  corporations  or 
chiefs  of  villages  who  aspires  to  the  principal 
power. 

Seisavado,  da.  a.  That  which  has  six  sides  and 
six  angles. 

Seisávo,  sm.  1.  V.  Exágono.  2.  The  sixth  part  of 
a  number. 

Séiscientos,  tas.  a.  Six  hundred. 

Seisen,  sm.  Silver  coin  worth  half  a  real  or  six 
dineros  of  Aragon. 

Seiseno,  na.  a.  Sixth.  V.  Sexto. 

Seisíllo,  sm.  (Mus.)  Union  of  six  equal  notes. 

Selección,  sf.  Selection,  choice. 

Selécto,  ta.  a.  Select,  chosen. 

Selenifes,  sf.  Selenites,  crystallized  gypsum. 


Sellador,  sm.  Sealer,  one  who  seals. 

Selladura,  sf.  Act  of  sealing. 

Sellar,  va.  1.  To  seal,  to  put  on  a  seal.  2.  To 
stamp,  to  mark  with  a  stamp.  3.  To  con¬ 
clude,  to  finish  any  thing.  4.  To  cover,  to 
close  up.  5.  To  obligate,  to  constrain  by  be¬ 
nefits.  Sellar  los  labios,  To  silence. 

Sellenca,  sf.  Prostitute  who  carries  on  her  trade 
privately,  nota  street-walker. 

Séllo,  sm.  1.  Seal,  impression  with  a  seal ;  tiling 
stamped.  2.  Stamp  office.  Sello  de  aduana, 
Cocket.  3.  Perfection,  completion.  Sello  del 
estómago,  Any  solid  food  taken  to  settle 
others.  Sello  de  Salomon,  (Bot.)  Solomon’s 
seal.  Convallaria  polygonatum  L. 

Sélva,  sf.  Forest.  Selva  espesa,  Thicket. 

Selvático,  ca.  a.  Forest-born,  reared  in  a  forest. 

Selvatiquéz,  sf.  Rusticity,  savageness,  wildness. 

Selvoso,  sa.  a.  Belonging  to  forests. 

Semana,  sf.  1.  Week,  the  space  of  seven  natural 
days.  Mala  semana,  Menstruation.  Semana 
santa,  Passion-week  ;  book  containing  the  of¬ 
fices  of  this  week.  Dia  entre  semana,  Work¬ 
ing-day.  2.  Any  septenary  period  of  time. 

Semanal,  a.  Hebdomadal,  belonging  to  a  week. 

Seinanalménte,  ad.  Weekly. 

Semanario,  ria.  a.  y  s.  Weekly  publication. 

Semanería,  sf.  Functions  performed,  or  work 
done  in  the  course  of  a  week. 

Semanero,  sm.  One  who  enters  upon  some  week¬ 
ly  functions  in  his  turn. 

Semanero, ra.  a.  Applied  to  persons  engaged by 
the  week. 

Semáxio,  sm.  Nickname  applied  to  the  Christian 
martyrs,  who  were  bound  to  the  middle  of  the 
axle-tree  of  a  car  when  burnt. 

Semblante,  sm.  Face  ;  aspect;  countenance. 

Semblar,  vn.  (Ant.)  V.  Semejar. 

Sémble  y  En  eérnbra,  ad.  (Ant.)  Similarly ; 

(  jointly. 

Sembradera,  f.  Any  thing  or  instrument  used 
for  sowing  seed. 

Sembradío,  día.  a.  Fit  or  prepared  for  sowing  of 
seed  ;  applied  to  land. 

Sembrado,  sm.  Cornfield,  a  piece  of  ground  sown 
with  grain. 

Sembrador,  sm.  Sower,  he  that  sows  or  scatters 
seed  in  order  to  a  harvest. 

Sembrad úra,  sf.  Insemination,  the  act  of  sowing 
or  scattering  seed  on  ground. 

Sembrar,  va.  1.  To  sow,  to  scatter  seed  in  the 
ground  in  order  to  growth.  2.  To  scatter,  to 
spread,  to  propagate,  to  divulge.  3.  To  give 
a  cause  or  beginning.  4.  To  perform  any 
useful  undertaking.  5.  To  collect  without 
order.  Sembrar  de  sal,  To  chastize  those 
proprietors  who  have  been  guilty  of  treason  or 
disloyalty. 

Seméja,  sf.  1.  Resemblance,  likeness.  2.  Mark, 
sign.  No  es  el,  ni  su  semeja,  It  is  not  he, 
nor  any  thing  like  him. 

Semejáble,  a.  Like,  resembling,  similar. 

Semejableménte,  ad.  Likely. 

Semejado,  da.  a.  Like.  V.  Parecido. 

Semejánte,  a.  Similar,  like. — sm.  Y.  Semejanza. 
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i  Semejantemente,  ad.  Likewise,  in  the  same 
manner. 

i  Semejanza,  sf.  Resemblance,  conformity,  simi¬ 
litude.  V.  Sunil. 
s|  Semejar,  vn.  To  be  like,  to  resemble  ;  to  liken. 
|Sémen,  sm.  Semen,  or  seed  by  which  animals  are 
propagated. 

BSemencéra,  sf.  Sowing,  the  act  of  scattering  seed 
for  growth. 

oSementál,  a.  Seminal,  belonging  to  seed,  con¬ 
tained  in  the  seed, 
ementar,  va.  To  sow,  to  scatter  seed, 
ementera,  sf.  1.  Sowing,  the  act  of  scattering 
seed  in  the  ground  in  order  to  growth.  2. 
Land  sown  with  seed  ;  the  seed  sown.  3. 
Seed-time,  the  season  proper  for  sowing.  4. 
Origin,  cause,  beginning. 

fementéro,  sm.  1.  Seedlip  or  Seedlop,  the  vessel 
or  bag  in  which  the  sower  carries  his  seed.  2. 
I  Sowing,  the  act  of  scattering  seed, 
a  Sementilla,  sf.  dim.  of  Simiente. 
u Sementino,  na.  a.  Belonging  to  seed  or  seed- 
i  time. 

UiSemestre,  a.  Lasting  six  months. — sm.  Space  of 
I  six  months,  leave  of  absence  for  six  months. 
iSémi,  s.  Seini,  a  word  which,  in  composition, 
is  signifies  half;  sometimes  it  is  equivalent  to 
lij  casi. 

remibréve,  sf.  (Mus.)  Semibrief,  a  note  or  mea¬ 
sure  of  time  comprehending  the  space  of  two 
I  minims. 

;i Semicapro  y  Semicabrón,  sm.  Satyr. 

I  Semicircular,  a.  Semicircular, 
í  Semicírculo,  sm.  Semicircle. 
iSemicorchéa,  sf.  (Más.)  Semiquaver. 

1  Semicromático,  ca.  a.  (Mus.)  Semichromatic. 
i|Semidéo,  a.  s.  Demi-god,  demi-goddess. 

emidiámetro,  sm.  Semidiameter,  radius. 
Semidiapasón,  sm.  (Mus.)  Semidiapason,  defec¬ 
tive  octave. 

Semidiapénte,  sm.  (Mus.)  Semidiapente,  defec¬ 
tive  fifth. 

emidiatesaron,  sm.  (Mus.)  Semidiatessaron,  de¬ 
fective  fourth. 

emidifúnto,  ta.  a.  Half  dead,  almost  dead. 
BSemidiós,  osa,  s.  Demi-god,  demi-goddess. 
tSemidítono,  sm.  (Mus.)  Semiditone,  imperfect 
i  third. 

tSemidóble,  a.  Applied  to  a  feast  celebrated  with 
i  little  ceremony  ;  almost  double. 
iSemidócto,  sm.  Sciolist,  one  who  knows  a  thing 
superficially  ;  a  half-learned  man. 
Semidormido,  da.  a.  Half  asleep,  sleepy. 
Semidragón.  sm.  Semidragon. 

¡  Semiénte,  sf.  V.  Linage  y  Simiente. 

Semigóla,  sf.  (Fort.)  Demigorge,  the  right  line 
that  passes  from  the  angle  of  a  flank  of  a  bas¬ 
tion  to  the  capital. 

(Semihombre,  sm.  Half-man. 

|  Semilla,  sf.  1.  Seed,  the  organized  particles  from 
which  plants  and  animals  are  produced.  2. 
Origin,  cause.  Semillas,  All  sorts  of  seed  and 
grain,  wheat  and  barley  excepted  ;  quantity  of 
seed  sown. 

Semilléro  y  Semilladéro,  sm.  Seed-plot,  the 
ground  on  which  plants  are  sown  to  be  after¬ 
wards  transplanted. 

Semilfinio,  sm.  Half  the  space  of  time  in  which 
the  moon  performs  her  course. 
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Seminal,  a.  Seminal,  belonging  to  seed,  contained 
in  the  seed  ;  radical. 

Seminario,  sm.  1.  Seminary,  the  ground  where 
plants  are  sown  to  be  afterwards  transplanted. 
2.  Seminary,  a  school,  place  of  education.  3. 
Musical  school,  for  the  instruction  of  children. 
4.  Beginning,  root,  origin,  source. 

Seminarista,  s.  A  scholar,  who  boards  and  is  in¬ 
structed  in  a  seminary. 

Seminima,  sf.  1.  (Mus.)  Crotchet.  2.  Trifle,  a 
thing  of  no  moment. 

Semioctáva,  sf.  Poetical  composition  of  four 
verses  in  alternate  rhymes. 

Semipedcil,  a.  Belonging  to  half  a  foot. 

Semipelagiímo,  na.  s.  One  who  adopts  part  of  the 
errors  of  Pelagius. 

Semipléna,  sf.  Imperfect  proof,  half-proof. 

Semiplenaménte,  ad.  Half-proved. 

Semipléno,  na.  a.  Half  full,  half  finished. 

Semi  poeta,  sm.  Poetaster. 

Semiprobanza,  sf.  A  half  proof,  imperfect  evi¬ 
dence. 

Semiputrido,  da.  a.  Half  rotten,  half  putrid. 

Semiracionál,  a.  Stupid,  ignorant. 

Semirécto,  a.  Being  of  forty-five  degrees ;  ap¬ 
plied  to  an  angle. 

Semis,  sm.  Half  a  pound.  Y.  Semi. 

Semitono,  sm.  (Mus.)  Semitone. 

Semivibración,  sf.  Vibration  of  the  pendulum 
that  ascends  or  descends. 

Semivivo,  va.  a.  Half  alive. 

Semivocal,  a.  Semivowel,  as  f,  l,  m,  n,  r,  s. 

Semivfilpa,  sf.  Animal  like  a  wolf. 

Sémola,  sf.  Groats  or  grits,  made  of  decorticated 
wheat,  wheat  ground  coarse. 

Semoviénte,  a.  Moving  of  itself,  without  the  as¬ 
sistance  of  any  other  thing. 

Sempitérna,  sf.  S  rt  of  serge,  everlasting. 

Sempiternamente,  ad.  Eternally. 

Sempitérno,  na.  a.  Eternal,  everlasting. 

Sén  ó  Sena,  sf.  1.  (Bot.)  Sena  or  senna,  a  pur¬ 
gative  shrub.  Cassia  senna  L.  2.  Six  marks 
on  dice. 

Senado,  sm.  1.  Senate,  a  council  of  senators.  2. 
Senate-house,  town-hall. 

'Senadoconsulto,  sm.  Senatus-consultum,  decree 
of  a  senate. 

Senador,  sm.  Senator,  one  of  the  chief  magis¬ 
trates  of  a  city  or  republic. 

Senara,  sf.  A  piece  of  sown  ground,  assigned  to 
servants  as  part  of  their  wages. 

Senaréro,  sm.  Servant,  who  enjoys  a  piece  of 
sow  n  ground  as  part  of  his  wages. 

Senario,  sm.  A  number  consisting  of  six  units  ; 
a  verse  consisting  of  six  iambic  feet. 

Senas,  sf.  pi.  Sixes,  in  the  game  of  backgam¬ 
mon. 

Senatório,  ria.  a.  Senatorial,  belonging  to  the 
senate  or  senators. 

Senciente,  pa.  Sentient,  perceiving. 

Sencillaménte,  ad.  Ingenuously,  plainly. 

Sencillézjs/’.  1.  Slightness,  slenderness.  2.  Sim¬ 
plicity,  plainness,  artlessness.  3.  Silliness, 
weakness,  ignorance. 

Sencillo,  11a.  a.  1.  Simple,  unmixed,  uncom¬ 
pounded.  2.  Light,  slight,  slender.  3.  Silly, 
w'eak,  easily  imposed  upon.  4.  Ingenuous, 
plain,  artless.  5.  Applied  to  cannons  of  a 
due  thickness  of  metal  for  their  calibre,  ti. 
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Single  ;  applied  to  coin  of  the  same  name,  but 
of  more  value  than  the  single. 

Sénda,  sf.  Path,  footpath  ;  means. 

Senderár,  va.  To  make  a  path,  to  walk  on  a  path 
or  footpath. 

Senderear,  va.  1 .  To  guide  or  conduct  on  a  foot¬ 
path.  2.  To  adopt  extraordinary  means  to  ob¬ 
tain  some  end.  3.  To  make  a  path. 

Sendéro,  sm.  Path,  footpath. 

Sendíca,  11a,  ta.  sf.  dun.  Little  pathway. 

Séndos,  das.  a.  Each  of  two,  either. 

Séne,  sm.  An  old  man.  V.  Viejo. 

Senectud,  sf.  (Ant.)  Old  age. 

Senescal,  sm.  1.  Seneschal,  lord  high  chamber- 
lain  or  high  steward.  2.  Chief  commander  of 
a  town,  especially  in  time  of  war.  3.  Lord 
chief  justice. 

Senescalía,  sf.  Place,  dignity ,  or  employment  of 
a  seneschal. 

Senil,  a.  Senile,  belonging  to  old  age. 

Senior,  ra.  s.  (Ant.)  V.  Señor. 

Senités,  sf.  Selenites,  crystallized  gypsum. 

Seno,  sm.  1.  Breast,  bosom.  V.  Pecho.  2. 
Lap  of  a  woman.  3.  Womb,  place  of  the 
foetus  in  the  mother.  4.  Circular  space  form¬ 
ed  by  moving  round.  5.  Hole,  cavity,  sinus. 
6.  Gulf  or  gulph,  bay.  7.  Deceit,  craft,  dis¬ 
simulation.  8.  Sinus.  9.  Security,  support ; 
asylum,  refuge.  10.  (Met.)  Divinity  of  the 
father;  used  of  spiritual  things.  11.  Cavity 
of  a  wound.  12.  Hell,  purgatory  ;  pit.  13. 
(Naut.)  Curvature  of  a  sail.  Seno  todo  6  to¬ 
tal,  Total  sine  or  radius. 

Senogíl,  sm.  Y.  Cenogii. 

Sensación,  sf.  Sensation. 

Sensato,  ta.  a.  Sensible,  judicious,  prudent. 

Sensibilidad,  sf.  Sensibility,  quickness  of  per¬ 
ception  ;  sensibleness. 

Sensible,  a.  1.  Sensible,  perceptible  by  the  senses. 
2.  Sensible,  having  the  power  of  perceiving 
by  the  senses.  3.  Perceived  by  the  mind.  4. 
Causing  grief,  anguish,  or  pain.  5.  Easily 
moved  or  affected. 

Sensibleménte,  ad.  Sensibly,  perceptible  by  the 
senses,  with  grief  or  pain. 

Sensitiva,  sf.  (Bot.)  Sensitive  plant  ;  so  deno¬ 
minated  from  its  remarkable  property  of  re¬ 
ceding  from  the  touch.  Mimosa  sensitiva  L. 

Sensitivo,  va.  a.  Sensitive,  having  sense  or  per¬ 
ception  ;  sensual ;  sensible. 

Sensorio,  sm.  Sensorium  or  sensory,  the  part 
where  the  senses  transmit  their  perceptions  to 
the  mind  ;  organ  of  sensation. 

Sensorio,  ria.  a.  Belonging  to  the  sensorium. 

Sensual,  a.  1.  Sensitive,  having  sense  or  percep¬ 
tion.  2.  Sensual,  devoted  to  sense  ;  lewd  ; 
luxurious.  3.  Belonging  to  the  carnal  appe¬ 
tites. 

Sensualidad,  sf.  Sensuality,  addiction  to  corpo¬ 
real  pleasures. 

Sensualmente,  ad.  Sensually. 

Sentáda,  sf.  Stone  put  in  its  proper  place.  V. 
Asentada. 

Sentadillas  (A')  ad.  With  the  legs  on  one  side, 
in  contradistinction  to  astride ;  applied  to 
persons  riding  on  horseback  with  both  legs  on 
one  side. 

Sentado,  da.  a. Sedate,  judicious,  grave, prudent. 
Pulso  sentado,  A  steady  pulse. 


Sentamiento,  sm.  (Arq.)  V.  Asiento. 

Sentar,  va.  1.  To  fit,  to  set  up,  to  establish. 
Sentar  el  real,  To  establish  one’s  self  in  any 
place.  V.  Asentar.  To  smooth  or  press 
down  the  seams  of  clothes,  as  tailors,  with  an 
iron,  called  a  goose.  Sentar  las  costuras, 
(Met.)  To  chastize  with  blows,  to  reprehend 
or  accuse.  3.  To  please,  to  be  agreeable. 
No  le  sentó  bien  la  conversación,  The  con¬ 
versation  did  not  please  him. — vr.  1.  To  sink, 
to  subside.  V.  Asentarse.  2.  To  sit  down, 
to  squat  on  one’s  hams  ;  (Joe.)  To  fall  plump 
upon  one’s  breech.  3.  To  occupy  the  seat 
which  belongs  to  one’s  place  or  employment ; 
to  seat  one’s  self  in  any  office  or  dignity. 
Sentarse  los  paxaros  sobre  una  rama,  To  perch 
upon  a  branch  ;  applied  to  birds. 

Senténcia,  sf.  1.  Sentence,  the  judicial  decision 
or  determination  of  a  suit  at  law.  2.  Opinion, 
persuasion  of  the  mind.  3.  A  maxim,  an  opi¬ 
nion  generally  moral.  Decir  sentencias  á  al¬ 
guno,  To  scold,  to  abuse  one. 

Sentenciar,  va.  1.  To  sentence,  to  pass  judg¬ 
ment  ;  to  condemn.  2.  To  give  or  express 
one’s  opinion.  3.  To  determine,  to  decide. 
Estar  á  juzgado  y  sentenciado,  (For.)  To  be 
obliged  to  hear  and  submit  to  the  sentence 
pronounced. 

Sentenciario,  sm.  Collection  of  sentences. 

Sentención,  sf.  A  severe  rigorous  sentence. 

Sentenciosaménte,  ad.  Sententiously. 

Sentencióso,  sa.  a.  Sententious,  abounding  with 
short  sentences,  axioms,  and  maxims. 

Sentenzuéla,  sf.  dim.  Slight  sentence. 

Senticar,  sm.  A  place  full  of  briers  and  brambles. 

Sentidaménte,  ad.  Feelingly,  in  a  painful  man¬ 
ner. 

Sentido,  da.  a.  Sensible,  feeling,  expressive  of 
sensibility  or  sentiment ;  putrifying ;  split, 
cloven,  relaxed.  Darse  por  sentido,  To  show 
resentment. 

Sentido,  sm.  1.  Sense,  the  power  or  faculty  of 
perceiving  objects  ;  any  one  of  the  five  senses. 

2.  Sense,  understanding,  reason.  3.  Accepta¬ 
tion,  signification,  import.  4.  Wrinkles  of 
persons,  represented  in  painting  or  sculpture. 
Sentido  común,  Common  sense. 

Sentimentál,  a.  Sentimental,  affecting,  pathetic. 

Sentimiénto,  sm.  1.  Perception,  the  act  of  per¬ 
ceiving  objects  by  the  senses.  2.  Feeling, 
sensation.  3.  Grief,  pain.  4.  Chink  or  open¬ 
ing  in  a  wall.  5.  Resentment,  deep  sense  of 
injury.  6.  Judgment,  opinion,  sentiment. 

Sentina,  sf.  (Nafit.)  Well,  a  place  in  the  ship’s 
hold,  close  to  the  keel,  which  encloses  the 
pumps.  2.  Sink,  drain,  any  place  where  cor¬ 
ruption  is  gathered  ;  place  of  iniquity. 

Sentir,  va.  1.  To  feel,  to  perceive  by  the  senses,  i 
2.  To  hear,  to  perceive  by  the  sense  of  hear¬ 
ing.  Sin  sentir,  Without  being  seen,  felt,  or 
known.  3.  To  endure,  to  suffer.  4.  To  grieve,  j 
to  regret.  5.  To  judge,  to  form  an  opinion.  6.  \ 

To  foresee,  to  foreknow.  7.  To  taste,  8.  lo 
accommodate  the  action  to  the  expression,  to 
exhibita  suitable  feeling. — vr.  1. Tobe  moved, 
to  be  affected,  to  complain.  2.  To  get  a 
crack  or  flaw  ;  applied  to  a  glass,  bell,  or  other 
similar  thing.  3.  To  be  in  a  ruinous  state.  4. 

To  be  sensible  of,  to  feel  pain  in  any  part  of 
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the  body  ;  to  acknowledge  the  obligation  or 
necessity.  5.  To  resent.  6.  (Naut.)  To 
spring  ;  applied  to  a  yard  or  mast.  Se  sentio 
nuestro  palo  mayor,  (Naut.)  Our  main-mast 
sprung. — sm.  Feeling,  opinion,  judgment.  V. 
Sentimiento. 

Seña,  sf.  1.  Sign,  mark,  token.  V.  Señal .  2. 

(Mil.)  Password,  watchword.  3.  (Ant.) 
Standard,  banner,  colours.  Por  mas  señas,  As 
a  stronger  proof  of  it. 

Señal,  sm.  1.  Sign,  mark,  token.  2.  Landmark, 
a  stone  or  post  set  up  to  mark  a  boundary.  3. 
Sign,  indication,  symptom.  4.  Vestige,  stump, 
impression  ;  scar.  5.  Representation,  image. 
6.  Earnest,  handsel,  pledge.  7.  (Mil.)  Stand¬ 
ard,  banner.  8.  Prodigy,  any  thing  extraor¬ 
dinary  prognosticating  some  event.  9.  Sig¬ 
nal.  Señales  de  incomodidad,  (Naut.)  Signals 
of  distress.  Eji  señal,  In  proof  of. 

Señaladamente,  ad.  Especially  ;  remarkably. 

Señaladanriénte  y  Señaladamiéntre,  ad.  (Ant.) 
Signally. 

Señalado,  da.  a.  Famous,  celebrated,  noble. 

Señalamiénto,  sm.  Assignation,  the  act  of  deter¬ 
mining  or  appointing  a  certain  time  or  place. 

Señalar,  va.  1.  To  stamp,  to  mark.  2.  To  sign 
decrees  or  dispatches.  3.  To  point  out,  to 
make  known.  4.  To  speak  positively,  to  say 
expressly  ;  to  name ;  to  determine.  5.  To 
mark  with  a  wound,  especially  in  the  face. 
6.  To  make  signals  ;  to  indicate.  Señalar  con 
el  dedo,  To  point  with  the  finger. — vr.  1.  To 
distinguish  one’s  self,  to  excel.  2.  To  mark 
the  game  at  piquet. 

Señaléja,  sf.  A  little  sign  or  mark. 

Señaléro,  sm.  He  who  formerly  bore  the  royal 
ensign  ;  king’s  ensign. 

Señar,  va.  (Arag.)  To  make  signs. 

Señéra,  sf.  Ancient  signal  or  pendant. 

Señeraménte,  ad.  Singularly,  particularly. 

Señero,  ra.  a.  Making  signs  or  signals  ;  solitary. 

Señolear,  vn.  To  catch  birds  with  a  lure. 

Señor,  ra.  s.  1.  Lord,  master  or  owner  of  a  thing  ; 
lady,  mistress.  2.  Sir,  a  title  given  to  an 
equal  or  inferior  ;  madam,  an  equivalent  title 
to  women.  3.  God,  the  lord  and  master  of  all 
things,  sacrament  of  the  Eucharist.  4.  Mas¬ 
ter  ;  governor  ;  father-in-law,  mother-in-law. 
Señor  ó  Señora  mayor,  Aged  man  or  woman. 
Señora,  The  Virgin  Mary,  mistress  of  a  house 
or  school. 

Señoráge,  sm.  Seigniorage  V.  Señoreage. 

Scñorázo,  za.  s.  aum.  One  of  feigned  nobility  ; 
used  ironically. 

Beñorcíco,  ca  ;  lio,  11a  ;  to,  ta.  s.  dim.  of  Señor, 
ra.  Little  lord  or  lady. 

Señoreage,  sm.  1.  Seigniorage,  acknowledge¬ 
ment  of  power.  2.  Duty  belonging  to  the 
king  for  the  coining  of  money. 

Señoreante,  pa.  Domineerer. 

Señorear,  va.  i. To  master,  to  domineer,  to  lord, 
to  rule  despotically.  2.  To  excel,  to  occupy 
a  higher  station.  3.  To  treat  another  repeat¬ 
edly  with  the  title  of  lord.  4.  To  govern  one’s 
passions. — vr.  To  affect  a  peculiar  gravity  in 
one’s  deportment ;  to  assume  an  air  of  im¬ 
portance. 

Señoría,  sf.  1.  Lordship,  a  title  given  to  persons 
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of  rank  and  distinction.  V.  Señorío.  2.  Per¬ 
son  to  whom  this  title  is  given.  3.  Govern¬ 
ment  of  any  particular  state  ;  senate  ;  prince. 

Señoril,  a.  Lordly,  belonging  to  a  lord. 

Señorilménte,  ad.  Nobly,  grandly,  majestically. 

Señorío,  sm.  1.  Seigniory,  dominion,  command. 
2.  Imperiousness,  arrogance  of  command.  3. 
Manor  or  territory  belonging  to  a  lord.  4. 
Gravity  or  stateliness  of  deportment.  5.  Free¬ 
dom  and  self-control  in  action. 

Señorísimo,  ma.  a.  sup.  Most  noble  lord  or  lady  ; 
often  used  ironically.  Señorísima,  Mistress,  a 
woman  of  easy  virtue. 

Señorito,  ta  ;  co,  ca.  s  Master,  miss  ;  a  title  of 
honour  given  to  young  gentlemen  or  ladies. 
Señorito,  Lordling,  one  who  assumes  an  air  of 
dignity  and  importance. 

Señorón,  na.  s.  Great  seignior  or  lady. 

Señuelo,  sm.  Lure,  enticement ;  attraction. 

Seo,  sf.  (Arag.)  Cathedral  church. 

Seór,  sm.  Lord,  sir.  V.  Señor. 

Sepanquántos,  sm.  Box  on  the  ear,  slap  on  the 
face. 

Separación,  sf.  Separation,  the  act  of  separating 
or  disjoining. 

Separable,  a.  Separable. 

Separadamente,  ad.  Separately,  severally. 

Separador,  ra.  s.  Separater,  divider. 

Separante,  pa.  Separating. 

Separar,  va.  1.  To  separate,  to  part,  to  divide  ; 
to  divorce.  2.  To  anatomize,  to  dissect  in  or¬ 
der  to  show  or  study  the  structure  of  animal 
bodies. — vr.  To  withdraw,  to  drop  all  com¬ 
munication  and  intercourse. 

Separativo,  va  ;  y  Separatorio, ría.  o.  That  which 
separates. 

Sepedón,  sm.  A  kind  of  serpent. 

Sepelir,  va.  To  bury,  to  inter.  V.  Sepultar. 

Sépia,  sf.  (let.)  Cuttle-fish.  V.  Xi'  ia. 

Septenario,  sm.  Septenary,  a  number  composed 
of  seven  units  ;  space  of  seven  days. 

Septénio,  sm.  Space  of  seven  years. 

Septentrión,  sm.  Septentrión,  the  north,  that 
part  of  the  sphere  which  extends  from  the 
equator  to  the  arctic  pole  ;  north-wind. 

Septentrional,  a.  Septentrional,  northern. 

Séptico,  ca.  a.  Septic,  putrefying. 

Septiembre,  sm.  September. 

Séptima,  sf.  Sequence  of  seven  cards,  in  the 
game  of  piquet. 

Séptimo,  ma.  a.  Seventh,  the  ordinal  number  of 
seven,  one  of  the  seven  parts  into  which  a 
whole  is  divided. 

Septuagenario,  ria.  a.  Septuagenary,  seventy 

years  old. 

%/  _ 

Septuagésima,  sf.  The  third  Sunday  before  the 
first  Sunday  in  Lent. 

Septuagésimo,  ma.  a.  Seventieth,  the  ordinal 
number  of  seventy. 

Septúnx,  sm.  1.  Coin  weighing  seven  ounces. 
2.  Measure  of  nine  inches  and  one-third. 

Séptuplo,  pla.  a.  Septuple,  seven  times  as  much. 

Sepulcrál,  a.  Sepulchral,  belonging  to  a  grave. 

Sepulcro,  sm.  1.  Sepulchre,  grave,  tomb.  2.  A 
small  chest  in  which  the  sacred  host  is  pre¬ 
served  in  Roman  Catholic  churches.  3.  (Met.) 
An  unhealthy  country. 

Sepultación,  sf.  Sepulture  ;  interment. 
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Sepultador,  sm.  Burier,  grave-digger. 

Sepultar,  va.  1.  To  bury,  to  inter.  2.  To  hide, 
to  conceal. 

Sepultura,  sf.  1,  Sepulture,  interment.  2.  Tomb, 
grave. 

Sepulturéro,  sin.  Grave-digger. 

Sequáz,  a.  Sequacious,  ductile,  pliant  ;  follow¬ 
ing  the  opinions  of  others. 

Sequedad,  sf.  1.  Aridity,  dryness,  want  of  mois¬ 
ture.  2.  Barrenness,  sterility,  scarcity  of  pro¬ 
visions  in  a  country.  3.  Asperity  of  inter¬ 
course,  sourness  of  temper  ;  dryness  of  style. 
4.  Want  of  devotion  and  fervour  in  spiritual 
matters. 

Sequedal  ó  Sequeral,  srn.  A  dry  barren  soil. 

Sequela,  sf.  1.  Sequel,  continuation.  2.  Se¬ 
quence,  the  act  of  following  a  party  or  doc¬ 
trine.  3.  Consequence,  induction. 

Seqüéncia,  sf.  A  sequence  in  prose  or  verse  said 
in  mass  after  the  epistles. 

Sequéro,  sm.  Dry  arable  ground  irrigated.  Ds 
sequero,  Adry,  arid. 

Sequeroso,  sa.  a.  Dry,  wanting  moisture. 

Seqiiestracion,  sf.  Sequestration. 

Seqiiestrador,  sm.  Sequestrator,  he  who  seques¬ 
ters. 

Seqiiestrár,  va.  To  sequester,  to  sequestrate. 

Seqüestrário,  ria.  a.  Belonging  to  sequestra¬ 
tion. 

Seqüéstro,  sm, .  1.  Sequestration  ;  deprivation  of 
the  use  and  profits  of  a  possession  ;  the  person 
or  property  sequestered.  2.  Arbitrator,  um¬ 
pire.  Depositario  de  un  seqúestro,  Garnishee, 
he  in  whose  hands  money  is  attached. 

Sequéte,  sm.  1.  Piece  of  hard,  dry  bread.  2. 
Harshness  and  asperity  of  address  or  inter¬ 
course.  3.  A  violent  shock. 

Sequía,  sf.  Dryness  ;  thirst;  drought. 

Sequillo,  sm.  Biscuit  made  of  flour  and  sugar. 

Sequío,  sm.  Dry  arable  ground  not  irrigated. 

Séquito,  sm.  1.  Detinue,  suite.  2.  Popularity, 
public  applause. 

Sequizo,  za.  a.  Dry  ;  applied  to  fruits  and  other 
eatables,  that  are  not  juicy. 

Ser,  vn.  1.  To  be  ;  an  auxiliary  verb,  by  which 
the  passive  is  formed.  2.  To  be  in  some  place 
or  situation  ;  to  be  in  existence,  3.  To  be 
worth.  A'  como  es  ese  caballo  ?  What  is  the 
price  of  that  horse  ?  4.  To  be  born  in  a  place  ; 
to  originate  in.  Cervantes  es  de  Alcala ,  Cer¬ 
vantes  is  a  native  of  Alcala.  5.  To  affirm  or 
deny.  Sea  lo  que  fuere,  Be  that  as  it  may. 
Soy  con  vd.  I  will  attend  you  presently.  En 
ser,  In  being,  in  existence.  6.  To  belong  to, 
to  pertain.  7.  To  serve,  to  contribute  to  any 
thing.  8.  To  occur,  to  happen. — sm.  Being, 
essence,  nature  ;  value  ;  point  or  burthen  of  a 
piece. 

Séra,  sf  A  large  pannier  or  basket. 

Serado,  sm.  A  parcel  of  panniers  or  baskets. 

Seráfico,  ca.  a.  Seraphic,  angelic  ;  applied  to  St. 
Francis  and  his  religionists.  Hacer  la  seráfica, 
(Fam.)  To  play  the  angel  to  effect  some  pur¬ 
pose. 

Serafín,  sm.  1.  Seraph,  angel.  2.  An  extreme 
beauty.  3.  St.  Francis  of  Assis. 

Serafina,  sf  A  sort  of  swanskin,  resembling  a 
fine  baize. 


Seráge,  sm.  Panniers  or  baskets  of  charcoal. 

Seráo,  sm.  (Ant.)  Y.  Sarao. 

Serancolin,  srn.  A  sort  of  marble,  found  in  the 
Pyrenees. 

Serapino,  sm.  A  sort  of  gum,  obtained  by  inci¬ 
sion  from  the  fennel-giant. 

Serása,  sf  Chints,  a  fine  cotton  cloth. 

Serasquiér,  sm.  A  Turkish  general. 

Sérba,  sf.  A  kind  of  wild  pear,  the  fruit  of  the 
service-tree. 

Serbal  y  Sérbo,  sm.  (Bot.)  Service-tree.  Sorbus  L. 

Serbrár,  va.  1.  To  put  water  into  the  niglu  air, 
to  cool.  2.  To  quiet,  to  pacify,  to  quell  dis¬ 
turbances. 

Serenaménte,  ad.  Serenely. 

Serenar,  vn.  l.To  clear  up,  to  grow  fair  ;  to  be¬ 
come  serene  ;  applied  to  the  weather.  2.  To 
settle,  to  grow  clear  ;  applied  to  liquors.  3.  To 
pacifj7,  to  tranquillize,  to  moderate  ;  to  be 
serene. 

Serenata,  sf  Serenade,  concert,  night-music. 

Serenéro,  sm.  Nightrail,  a  loose  cover  which 
ladies  throw  over  the  head  at  night. 

Serení,  sm.  Small  boat  used  for  greater  dispatch. 

Serenidad,  sf  1.  Serenity,  the  clearness  of  mild 
and  temperate  weather.  2.  Serene  highness,  a 
title  of  honour  given  to  princes.  3.  Meekness, 
mildness,  easiness  of  temper. 

Serenísimo,  ma.  a.  sup.  Most  serene,  honorary 
titles  of  princes  or  kings’  children. 

Seréno,  sm.  1.  Evening  dew,  dew  that  wets  the 
ground  in  the  night.  2.  Night-watch,  watch¬ 
man. — na,  a.  1.  Serene,  clear,  free  from 
clouds.  2.  Calm,  quiet,  unruffled.  At  sereno, 
In  the  night-air,  in  the  open  air,  exposed  to 
the  evening  dew. 

Sérgas,  sf.pl.  Exploits,  achievements,  adventures. 

Seriaménte,  ad.  Seriously. 

Sérico,  ca.  a.  Silken,  made  of  silk. 

Série,  sf  1.  Series,  a  regular  succession  of  things. 

Seriedad,  sf.  1.  Seriousness,  gravity.  2.  Stern¬ 
ness  of  mien,  truculence  of  aspect,  rudeness 
of  address.  3.  Simplicity,  plainness,  since- 
rity. 

Serijo  ó  Serillo,  sm.  A  small  basket  made  of 
palm-leaves. 

Sério,  ria.  a.  1.  Serious,  grave,  dignified.  2. 
Grand,  majestic  ;  solemn  ;  important.  3.  Un¬ 
couth,  rude,  severe.  4.  Plain,  true,  sincere. 

Sermocinál,  a.  Oratorical,  relating  to  a  public 
speech  or  harangue. 

Sermón,  sm.  (Ant.)  1.  Language,  tongue,  idiom. 
2.  Sermon,  a  discourse  of  instruction  pro¬ 
nounced  by  a  divine  for  the  edification  of  the 
people.  3.  Censure,  reprehension. 

Sermonario,  ria.  a.  Relating  to  a  sermon. 

Sermonario,  srn.  1.  Collection  of  sermons.  2.  Au¬ 
thor,  who  has  published  sermons,  or  a  divine 
who  preaches  or  pronounces  sermons. 

Sermoncico,  llo,  to.  sm.  dim.  Short  address,  brief 
advice. 

Sermoneár,  va.  To  lecture,  to  censure,  to  repri¬ 
mand,  to  reprehend  frequently^  ;  to  sermonize. 

Sermonización,  sf.  The  act  of  speaking  in  pub¬ 
lic  ;  colloquy,  conversation. 

Sérna,  sf.  (Ant.)  Cultivated  field. 

Serója  y  Serójo,  s.  A  withered  leaf,  fallen  from  a 
tree.  Serojas,  Small  trees  which  are  left  on  a 
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piece  of  woodland,  after  the  large  trees  have 
been  cut  down. 

I  Serón,  sm.  Frail,  pannier,  serón.  Serón  de  al¬ 
mendras,  A  serón  of  almonds.  Serón  caminero, 
Horse  pannier. 

I  Seronéro,  sm.  Basket  or  pannier-maker. 

I  Serosidad,  f.  Serosity,  state  of  thin  or  watery 
|  blood,  having  much  scrum, 
i)  Seroso,  sa.  a.  Serous,  thin,  watery. 
l|  Serpa,  sf.  Provine,  a  long  shoot  of  vine  planted 
in  the  ground  in  order  to  raise  another  stock. 
i|  Serpear,  vn.  To  wind  and  turn  like  a  serpent,  to 
move  in  undulations,  to  crawl,  to  creep, 
ij  Serpentaria,  sf.  (Bot.)  Snake-root.  Aristolochia 
1  serpentaria  L. 

i!  Serpentario,  sm.  A  northern  constellation, 
if  Serpentear,  vn.  To  advanceor  move  like  a  serpent, 
if  Serpentieida,  s.  com  Serpent-killer, 
if  Serpentígero,  ra.  a  (Poét.)  Bearing  serpents. 

1  Serpentín,  sm.  1.  (Min.)  Serpentine,  a  curious¬ 
ly  speckled  green  stone  resembling  the  ser¬ 
pent's  skin.  2.  Cock  of  a  gun  or  musket-lock. 
I  3.  Worm  used  for  distilling  liquors.  4.  Ser¬ 
pent,  a  musical  instrument,  serving  as  a  bass 
to  the  cornet.  5.  Ancient  piece  of  ordnance. 

D  Serpentina,  sf.  1.  Cock  of  a  gun-lock.  2.  Cul- 
verin  ;  missile  weapon.  3.  Green  marble, 
ij  Serpentinamente,  ad.  In  a  serpentine  manner, 
tj  Serpentino,  na.  a.  Serpentine,  winding  like  a  ser¬ 
pent  ;  resembling  a  serpent  ;  belonging  to  the 
oil  of  serpents  ;  a  slanderous  tongue, 
ij  Serpentón,  sm.  1.  A  large  serpent.  2.  Serpent, 
a  musical  instrument.  V.  Serpentín. 

«  Serpezuéla,  sf.  dim.  of  sierpe,  Little  spiteful  ugly 
woman. 

1  Serpia ,sf.  Gummy,  or  viscous  matter  of  a  vine- 
stock. 

r  Serpiénte,  s.  1.  Serpent.  Serpiente  de  campanilla 
ó  de  cascabel,  Rattle-snake.  2.  Serpent,  devil, 
Satan. 

i!  Serpigo,  sm.  (Cir.)  Tetter,  ring-worm, 
tj  Sérpol,  sm.  (Bot.)  Thyme. Thymus  serpyllumL. 
il|  Serradilla,  sf.  (Bot.)  Bastard  hatchet  vetch.  Bi- 
serrula  L. 

i:  Serradizo,  za.  a.  Fit  tobe  sawed ;  applied  to 
timber. 

i  Serrfido,  da.  a.  Dentated,  toothed  like  a  saw. 
ni  Serrador,  sm.  Savver  or  sawyer.  V.  Aserrador. 
ni  Serraduras,  sf.  pi.  Sawdust.  V.  Aserraduras. 
i!  Serállo,  sm.  Seraglio,  the  palace  of  the  Grand 
Signior  ;  place  of  obscenity, 
ut  Serranía,  sf.  Ridge  of  mountains,  a  mountainous 
3  country. 

n  Serraniego,  ga.  a.  V.  Serrano. 

I  Serranil,  sm.  Kind  of  knife, 
i  Serrano,  na.  a.  Mountaineer,  highlander,  inha¬ 
biting  mountains, 
i  Serrar,  va.  To  saw.  Y .  Aserrar. 

)  Serrato,  ta.  a.  (Anat.)  Denticulated,  serrated, 
i  Serretas,  sf.  pi.  (Naiit.)  Pieces  of  tarred  canvass 
:\  for  various  uses  on  board  of  ships. 

H  Serrezuela,  f.  A  small  saw. 
i  Serri  jón,  sm.  Short  chain  of  mountains. 

■  Serrín,  sm.  Sawdust.  V .  Aserraduras. 

I  Serrino,  na.  a.  1.  Belonging  to  chains  of  moun¬ 

tains.  2.  Applied  to  a  quick,  irregular  pulse. 

I I  Serrucho,  sm.  Iland-saw  with  a  small  handle. 

Serrucho  braguero,  Pit-saw,  a  large  two- 
i  i  handed  saw. 


Servadór,  sm.  Preserver,  he  that  guards  or  de¬ 
fends  ;  applied  by  poets  to  Jupiter. 

Servato,  sm.  (Bot.)  Sulphur-wort  or  hog’s  fen¬ 
nel.  Peucedanum  alpestre  L. 

Serventésio,  sm.  (Poét.)  Quartetto,  like  the  first 
four  verses  of  an  octave. 

Servible,  a.  Fit  for  service. 

Serviciadór,  sm.  Collector  of  the  sheep-walk 
dues. 

Servicial,  a.  Obsequious,  diligent. — sm.  Clyster. 

Servicialménte,  ad.  Obsequiously,  serviceably. 

Serviciar,  va.  To  collect  the  sheep-walk  dues, 
donations  to  the  state,  &c. 

Servicio,  sm.  1.  Service,  the  act  of  serving  ;  the 
state  of  a  servant.  2.  Favour,  kind  office  ;  di¬ 
vine  service.  3.  Sum  of  money  voluntarily  of¬ 
fered  to  the  king.  4.  Utility,  benefit,  advan¬ 
tage.  5.  Close-stool,  privy-chair.  6.  Cover, 
course.  Servicio  de  mesa,  Service  for  the  table. 
7.  Personal  service  or  residence  of  beneficed 
clergy.  8.  Service  to  kings  in  war. 

Servidéro,  ra.  a.  1.  Fit  for  service.  2.  Requiring 
personal  attendance. 

Servido,  da.  a.  1.  Served,  pleased.  Donde  Dios 
es  servido,  Wherever  God  pleases.  Ser  servido, 
To  please,  to  deign  to  grant.  Siendo  Dios  ser¬ 
vido,  Please  God.  2.  Second-hand,  used. 

Servidór,  ra.  s.  1.  Servant,  waiter.  2.  One  who 
pays  courtship  to  a  lady  ;  one  who  politely 
tenders  his  services  to  another.  Servidor  de  vd. 
Your  servant.  3.  Pan  of  a  close-stool.  Servido¬ 
ra,  Maid,  female  servant ;  term  of  courtesy 
used  by  women. 

Servidumbre,  sf.  1.  Attendance, servitude;  whole 
establishment  of  servants.  2.  Slavery,  state  of 
a  slave.  3.  Dressing-chest,  travelling-case  ; 
domestic  utensils.  4.  Privy,  common- sewer. 
5.  Mighty  or  inevitable  obligation  to  do  any 
thing.  6.  (For.)  Right  which  one  has  over 
another  person  or  thing,  as  the  liberty^  of  pass¬ 
ing  through  a  house  or  garden.  7.  Subjection 
of  the  passions. 

Serviente,  pa.  y  s.  Servant,  domestic. 

Servil,  a.  1.  Servile,  relative  or  peculiar  to  ser¬ 
vants.  2.  Low,  mean,  abject. 

Servilla,  sf.  A  kind  of  pumps  worn  by  servant 
maids. 

Servilléta,  sf.  Napkin,  clothes  used  at  table  to 
wipe  the  hands  and  mouth.  Doblar  la  serville¬ 
ta,  (Fam.)  to  die. 

Servilletéro,  ra.  a.  Relating  to  table  linen. 

Servilménte,  ad.  In  a  mean  and  slavish  manner; 
basely  ;  indecently. 

Serviola,  sf.  (Naut.)  Catheads,  two  short  beams 
which  project  over  the  ship’s  bow  onbothsides 
of  the  bowsprit. 

Servir,  va.  1.  To  serve,  to  perform  menial  ser¬ 
vices.  Servir  de  mayordomo.  To  serve  as  but¬ 
ler.  2.  To  do  a  favour  or  kind  office.  3.  To 
hold  an  employment,  to  occupy  a  public  sta¬ 
tion.  4.  To  court  a  lady.  5.  To  worship  the 
Supreme  Being.  6.  To  perform  another’s  func¬ 
tions  ;  to  act  as  a  substitute.  7.  To  pay  vo¬ 
luntarily  some  money  to  the  king  or  govern¬ 
ment.  8.  To  wait  at  table.  9.  To  heat  the  oven. 
10.  To  dress  victuals  for  the  table.  Para  servir 

ávd.  Atyour  service. - vn.  1.  To  be  in  the 

service  of  another,  to  be  subject  to  another.  2. 
To  correspond,  to  agree.  3.  To  serve,  to 
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answer  the  purpose  ;  to  be  useful ;  to  be  a 
soldier.  4.  To  be  employed  at  any  thing  by 
another’s  orders. — vr.  1.  To  deign,  to  vouch¬ 
safe,  to  condescend,  to  please.  Sírvase  vd. 
venir ,  Please  to  come.  2.  To  make  use  of ;  to 
employ  for  some  purpose. 

Servitas  ó  Siervos  de  Maria,  s.  Religious  order 
dedicated  to  the  service  of  the  blessed  Virgin. 

Servitor,  sm.  (Fam.)  Servant.  V.  Servidor. 

Sesáda,  sf.  Fried  brains. 

Sesear,  vn.  To  lisp,  to  pronounce  the  c  before  e 
and  i  as  ss. 

Seséli,  sm.  (Rot.)  Wild  spignel.  Seseli  L. 

Sesén,  sf.  A  copper  coin  in  Arragon  of  six  mar¬ 
avedís. 

Sesénta,  sm.  Sixty,  figure  of  60. — a.  Sixtieth. 

Sesentón,  na.  s.  One  turned  of  sixty. 

Seséra,  sf.  Brain-pan,  the  part  of  the  skull  which 
contains  the  brain. 

Sésga,  sf.  Goar  or  gearing.  V,  Nesga. 

Sesgadaménte,  ad.  V.  Sesgamente. 

Sesgadura,  sf.  Slope,  the  act  of  sloping. 

Sesgaménte,  ad.  Obliquely,  slopingly  ;  mildly. 

Sesgar,  va.  To  slope,  to  cut  slantwise,  to  take  or 
give  an  oblique  direction. 

Sesgo,  sm.  1.  Slope,  obliqueness,  oblique  direc¬ 
tion.  2.  Mean,  medium. 

Sesgo,  ga.  a.  1.  Sloped,  oblique,  turned  or  twist¬ 
ed  obliquely.  2.  Serene,  tranquil,  unruffled.  3. 
Severe  of  aspect,  grave,  uncouth.  Al  sesgo, 
Slopingly,  obliquely. 

Sesillos,  sm.  pi.  dim.  of  seso,  Little  brains. 

Sesión,  sf.  1.  Session,  sitting,  meeting  of  a 
council  or  congress.  2.  Conference,  consulta¬ 
tion. 

Sésma,  sm.  The  sixth  part  of  a  yard  or  any  other 
thing  ;  division  of  territory. 

Sesméro,  sm.  Manager  or  steward  of  the  affairs 
of  a  district  or  province. 

Sésmo,  sm.  1.  District  or  tract  of  country  under 
the  government  of  a  steward.  2.  Division.  V. 
Linde.  3.  (Ant.)  Six. 

Séso,  sm.  1.  Brain,  the  soft  whitish  substance 
which  is  enclosed  in  the  skull ;  generally  used 
in  the  plural.  2.  Understanding,  prudence, 
wisdom.  3.  Stone  put  under  a  pot  to  keep  it 
steady  on  the  fire.  4.  (Ant.)  Sense,  meaning, 
judgment. 

Sésqui,  sm.  (Lat.)  Used  in  composition,  and 
implying  the  whole  and  one  half,  or  whatever 
part  it  is  joined  with,  more. 

Sesquiáltero,  ra.  a.  One  and  a  half. 

Sesquimodio,  sm.  A  bucket  and  a  half. 

Sesquipedal,  a.  A  foot  and  a  half  in  length. 

Sesquitércio,  cia.  a.  Sesquitertian,  having  one 
and  a  third,  having  the  ratio  of  4  to  3. 

Sesteadero  Sestéro  y  Sestil,  sm.  A  proper  place 
for  taking  a  nap  after  dinner  ;  resting  place 
for  cattle. 

Sestear,  vn.  To  take  a  nap  or  rest  after  dinner  ; 
to  sleep  from  1  to  3  o’clock  P.M. 

Sesudaménte,  ad.  Maturely,  wisely,  prudently. 

Sesudo,  da.  a.  Judicious,  discreet.,  prudent. 

Seta,  sf.  1.  Brittle,  the  stiff  hair  of  swine.  2. 
(Bot.)  Mushroom  Fungus  L.  3.  Blubberlip. 
V.  Geta.  4.  Snuff  of  a  candle.  5.  Sect.  V. 
Secta. 

Sétc,  sm.  Mint  or  office  where  money  is  struck 
with  a  die. 


Seteciéntos,  tas.  a.  Seven  hundred. 

Setena,  sf.  Seventh,  the  ordinal  number,  seven-, 
fold.  Setenas,  Sevenfold. 

Setenario,  ria.  a.  Septenary. 

Seténo,  na.  a.  Seventh.  V.  Séptimo. 

Seténta,  a.  Seventy,  seven  times  ten 

Setentón,  na.  a.  Turned  of  seventy. 

Setéro,  ra.  a.  Bristly,  hairy. 

Sétimo,  rna.  a.  Seventh. 

Séto,  sm.  Fence,  defence,  enclosure. 

Seúdo,s?n.  Pseudo,  false. 

Seudónimo,  a.  Fictitious  ;  assumed  name  under  | 
which  one  publishes  any  work. 

Severaménte,  ad.  Severely. 

Severidad,  sf.  1.  Severity,  rigour,  harshness,  au¬ 
sterity  ■  gravity.  2.  Punctuality,  exactness. 

Severizárse,  vr.  To  become  serious  or  grave. 

Sevéro,  ra.  a.  1.  Severe,  rigorous.  2.  Grave,  se¬ 
rious.  3.  Punctual,  exact. 

Sevicia,  sf.  Fierceness,  cruelty. 

Sexagenario,  ria.  a.  Sixty  years  old. 

Sexagésima,  sf.  Second  Sunday  before  Lent. 

Sexagésimo,  tna.  a.  Sixtieth. 

Sexagonal,  a.  Hexagonal. 

Sexángulo,  la.  a.  Sexangular. — m.  Sexangle. 

Sexcuns  ó  Sexcuncia,  sf.  Coin  weighing  an 
ounce  and  a  half. 

Sexénio,  sm.  Space  of  six  years. 

Séxma,  sf.  Coin,  worth  a  real  and  5  maravedís- 

Sexméro,  sm.  V.  Sesmero. 

Sexo,  sm.  1.  Sex,  the  property  by  which  any¡ 
animal  is  either  male  or  female.  2.  Woman;' 
kind,  by  way  of  emphasis. 

Séxta,  sf.  1.  One  of  the  hours  in  which  the: 
Hebrews  and  Romans  divided  the  artificial 
day,  and  including  three  of  the  hours  now< 
used.  2.  A  sequence  of  six  cards  at  the  gamei 
of  piquet.  3.  Sixth,  one  of  the  minor  canoni¬ 
cal  hours  after  tierce. 

Sextante,  sm.  Coin  weighing  two  ounces. 

Sextário,  sm.  Ancient  measure. 

Sextil,  a.  (Astro.)  Sextile. — sm.  (Ant.)  August. 

Sextilla,  sf.  A  Spanish  metrical  composition  of 
six  feet. 

Sextina,  sf.  A  kind  of  Spanish  poetry  in  which 
every  6th  verse  rhymes. 

Séxto,  ta.  a.  Sixth,  the  ordinal  number  of  six. 

Séxto,  sm.  Book  containing  canonical  decrees. 

Sextula,  sf.  Coin  worth  one  real  and  five  mara¬ 
vedís. 

Seyér,  va.  (Ant.)  V.  Ser. 

Sezénos,  sa.  a.  Seventeenth. 

Sí,  a d.  1 .  Yes,  yea,  without  doubt ;  indeed.  2.: 

It  is  often  used  ironically,  and  is  then  a  ne¬ 
gation  or  nay. — conj.  If,  although  ;  in  case* 
that,  provided  that,  unless,  when.  Si  bien,\ 
Although.  N .  Aunque.  Sí  acaso  ó  por  sí  acaso,'. 
If  by  chance.  Un  sí  es  no  es,  An  expression: 
indicating  the  paucity,  littleness,  or  nihi¬ 
lity  of  any  thing,  which  can  scarcely  bei 
distinguished  or  perceived  by  the  senses  ;  ever 
so  little. — pron.  Himself.  De  por  si,  Apart, 
separately.  De  si,  Spontaneously. — sm.  1.  As-i 
sent  or  consent  to  any  thing.  2.  Note  in  thei, 
gamut. 

Si  am  pan,  sm.  Dye-stuff  produced  in  the  pro-: 
vince  of  this  name. 

Sibil,  sm.  A  small  cellar  under  ground,  where: 
wine,  water  or  other  things  are  kept  fresh. 
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Sibila,  sf.  1.  Prophetess  ;  sibyl.  2.  (Fam.)  A 
tall,  portly,  good  looking  woman.  Sibila,  doc¬ 
tora  ó  doncella  jamona,  (Joe.)  Old  maid  who 
pretends  to  be  very  learned  and  discreet. 
Sibilante,  a.  (Poet.)  Sibilant,  hissing. 

Sibilino,  na.  a.  Sibyline. 

Sicamor,  srn.  (Bot.)  V.  Arbol  de  amor. 

Sido,  am.  Shekel,  an  ancient  Jewish  coin  in  va¬ 
lue  about  two  shillings  and  sixpence. 
Sicofanta,  sm.  Sycophant,  a  flatterer,  a  parasite. 
Sicología,  sf.  Psychology,  discourse  of  the  soul. 
Sicómoro,  sm.  (Bot.)  Sycamore,  the  mulberry¬ 
leaved  tig- tree.  Ficus  sycomorus  L. 

Sideritis,  sf.  Siderites,  a  mineral.  Sederitis  6 
Sideritide,  (Bot.)  Iron-wort.  Sideritis  L. 
Sidéreo,  rea.  a.  Sidereal,  siderean,  starry. 

Sidra,  sf.  Cider,  a  liquor  made  of  apple  juice. 
Siéga,  sf.  Harvest,  reaping-time ;  fruits  ga¬ 
thered. 

Siembra,  sf.  1.  Seed-time,  the  proper  season 
for  sowing.  2.  Corn-field,  a  piece  of  ground 
sown  with  corn. 

Situnpre,  ad.  Always,  at  all  times.  Siempre  ja¬ 
más,  For  ever  and  ever.  Siempre  enxúta, 
Blue  daisy.  Globularia  vulgaris  L. 
Siempreviva,  sf.  (Bot.)  House-leek.  Sempervi- 
vum  L. 

Sien,  sf.  Temple,  the  upper  part  of  the  side  of 
the  head. 

Sierpe,  sf.  1.  Serpent.  V.  Serpiente.  2.  Very 
ugly  woman.  3.  Any  thing  which  moves  by 
undulation  in  a  serpentine  shape.  4.  A  peevish, 
fretful  person. 

Sierpecilla,  sf.  A  small  serpent. 

Sierra,  sf.  1.  Saw,  a  dentated  instrument  with 
which  wood,  stone,  and  metals  are  cut.  2. 
Ridge  of  mountains  and  craggy  rocks.  3. 
Waves  rising  mountain-hi  h  in  a  storm.  4. 
(let.)  Sawfish.  Pristis  L.  Sierra  de  agua, 
Saw-mill. 

Sierrecilla,  sf.  A  small  saw. 

Siervo,  va.  s.  1.  Serf,  slave,  servant.  2.  Servant 
by  courtesy. 

Sieso,  sm.  Fundament,  anus. 

Siesta,  sf.  1.  The  hottest  part  of  the  day  ;  the 
time  for  taking  a  nap  after  dinner ;  generally 
from  1  to  3  o’clock.  2.  Sleep  taken  after  din- 
^  ner.  3.  Afternoon-music  in  churches. 

Siete,  o.l.  Seven.  2.  V.  Séptimo.—  sm.  1.  Seven, 
the  character  or  cipher  7.  2.  Card  with  seven 
figures. 

c.  Sietedurmiéntes,  sm.  pi.  Seven  sleepers,  great 
j  sleepers. 

:  Siete  en  Rama,  sf.  (Bot.)  V.  Tormentilla. 
i;  Sietelevár,  sm.  In  the  game  of  bank,  the  third 
Id  chance  by  which  seven  times  the  stake  is  won. 
I ;  Sietemesino,  na.  a.  Born  seven  months  after  the 
j;  conception. 

i  •  Sieteñal,  a.  Seven  years  old,  septennial. 
i¡Sifác,sm.  (Anat.)  Y.  Peritoneo. 
i :  Sifón,  sm.  Syphon,  a  bent  tube. 

I  Sigilación,  sf.  Impression,  mark. 

I  Sigilado,  da.  a.  Branded,  marked  with  a  crime. 
I  Sigilar,  va.  1.  To  keep  any  thing  secret.  2.  To 
i  seal. 

i  Sigilo,  sm.  1.  Seal.  V.  Sello.  2.  Secret.  Sigilo 
sacramental,  Inviolable  secrecy  which  con- 
!  fessors  should  keep  respecting  what  is  told 
them  in  confession. 


Sigilosamente,  ad.  Silently,  secretly. 

Sigiloso,  sa.  a.  Silent,  reserved  ;  keeping  a  se¬ 
cret. 

Siglo,  sm.  1.  Century,  the  space  of  an  hundred 
years.  2.  Age,  duration  of  any  thing.  3.  A 
very  long  time.  Un  siglo  ha  que  no  te  veo,  I 
have  not  seen  you  this  age.  4.  Worldly  inter¬ 
course,  the  concerns  of  this  life ;  the  world. 
Buen  siglo ,  Eternal  bliss,  eternal  life.  Por  el 
siglo  de  mi  madre  ó  de  todos  mis  pasados,  By 
the  life  of  my  fathers  ;  a  familiar  oath  gene¬ 
rally  accompanied  with  a  menance.  Por  ó  en 
los  siglos  de  los  siglos,  For  ever  and  ever. 

Signáculo,  sm.  Seal,  signet. 

Signar,  va.  To  sign,  to  mark  with  a  signet. — 
vr.  To  make  the  sign  of  the  cross. 

Signatura,  sf.  Sign,  mark  ;  signature  in  print¬ 
ing;  a  Roman  tribunal. 

Signífero,  ra.  a.  Carrying  a  mark  or  sign. 

Signífero,  sm.  Standard-bearer. 

Significación,  sf.  Signification,  meaning. 

Signiíicádo,  sm.  Object  signified  by  means  or 
words. 

Significador,  ra.  s.  One  who  signifies. 

Significante,  a.  Significant,  expressive. 

Significantemente,  ad.  V.  Significativamente. 

Significar,  va.  1.  To  signify,  to  denote.  2.  To 
declare,  to  make  known.  3.  To  import,  to  be 
worth. 

Significativamente,  ad.  Significatively. 

Significativo,  va.  a.  Significative. 

Signo,  sm.  1.  Sign,  mark.  2.  Fate,  destiny.  3. 
Benediction  with  the  sign  of  the  cross.  4. 
Notarial  signetor  flourish,  which  the  notaries 
in  Spain  add  to  their  signatures.  5.  (Astr.) 
Sign  of  the  zodiac.  6.  Type,  emblem,  that 
which  represents  any  thing  distinct  from  it¬ 
self.  Signo  por  costumbre,  Sign  established 
by  usage,  as  a  branch,  at  the  door  of  a  liquor- 
seller. 

Siguidór,  ra.  s.  V.  Seguidor. 

Siguiénte,  a.  Following,  successive. 

Sil,  sm.  A  kind  of  red  ochre  used  by  painters. 

Sílaba,  sf.  1.  Syllable.  2.  (Mus.)  Two  or  three 
sounds  which  correspond  with  every  letter  of 
the  gamut.  3.  Metrical  composition. 

Silabar,  va.  To  syllable,  to  form  syllables. 

Silabario,  sm.  A  book  which  contains  and  ex¬ 
plains  syllables. 

Silábico,  ca.  a.  Syllabical. 

Silbador,  ra.  s.  Whistler,  one  that  whistles. 

Silbár,  vn.  1.  To  whistle.  2.  To  whiz,  to  make  a 
hissing  noise  as  a  musket-ball. — va.  To  hiss, 
to  express  disapprobation. 

Silbáto,  sm.  Whistle,  a  small  wind  instrument. 

Silbido,  sm.  Whistle.  Silbido  de  oidos,  Whizzing 
or  humming  in  the  ear. 

Silbo  y  Silbido,  sm.  Whistle,  hiss. 

Silboso,  sa.  a.  (Poét.)  Whistling,  hissing. 

Silenciário,  sm.  Officer  appointed  to  take  care 
that  silence  be  observed  in  a  place  or  assem¬ 
bly  ;  silent  place. 

Silenciário,  ria;  y  Silenciéro,  ra.  a.  Observing  a 
profound  silence. 

Silencio,  sm.  1.  Silence,  a  voluntary  restraint  of 
speech  ;  habitual  taciturnity  ;  secrecy.  2. 
State  of  holding  peace.  3.  Reservedness,  pru¬ 
dence.  4.  Stillness,  repose. —  inte  f.  Silence! 
an  authoritative  restraint  of  speech. 
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Silenciosaménte,  ad.  Silently,  sotfly,  gently. 

Silencioso,  sa.  a.  Silent ;  lonely,  solitary. 

Siléno,  sm.  Silenus,  a  demigod. 

Silér  Montano,  sm.  (Bot.)  Lovage. 

Silería,  sf.  Place  where  subterraneous  granaries 
are  made. 

Siléro,  sm.  A  subterraneous  granary  where  wheat 
is  kept. 

Silfo,  sm.  Sylph. 

Silguerillo,  sm.  (Orn.)  A  little  linnet. 

Silguéro,  sm.  (Orn.)  Linnet.  Y.  Xilguero. 

Silibo,sm.  (Bot.)  Broad-leaved  thistle. 

Silicio,  sm.  A  shirt  or  girdle  made  of  hair  ;  hair¬ 
cloth  ;  wire-net  made  with  projecting  points 
and  worn  as  a  penance.  Y.  Cilicio. 

Silígo,  sm.  V.  Neguilla. 

Siliqua,  sf.  1.  Siliqua,  a  carat,  of  which  six  make 
a  scruple.  2.  Seed-vessel,  husk,  pod  or  shell 
of  such  plants  as  are  of  the  pulse  kind. 

Silla,  sf.  1.  Chair,  moveable  seat.  2.  See,  the 
seat  of  episcopal  power ;  the  diocese  of  a 
bishop.  3.  Saddle,  the  seat  which  is  put  upon 
the  horse  for  the  accommodation  of  the  rider. 
4.  Seat,  any  thing  on  which  one  may  sit.  5. 
Seat,  anus.  Silla  de  manos,  Sedan-chair.  Silla 
poltrona,  Arm  or  elbow-chair  ;  a  lazy  chair. 
Silla  de  posta,  Post-chaise.  Silla  volante,  Gig. 
Be  silla  á  silla,  Face  to  face.  Hombre  de  ám- 
bas  ó  de  todas  sillas,  A  man  of  general  infor¬ 
mation  ;  a  clever  fellow. 

Sillar,  sm.  1.  A  square  hewn  stone.  2.  Back  of 
a  horse  where  the  saddle  is  placed. 

Sillaréjo,  sm.  A  small  hewn  stone. 

Silléra,  sf.  Place  where  sedan-chairs  are  shut  up. 

Sillería,  sf.  1.  Seat,  set  or  parcel  of  chairs.  2. 
Shop  where  chairs  are  made  or  sold.  3.  Stalls 
about  the  choir  or  quire  of  a  church.  4. 
Building  of  hevm  stone. 

Silléro,  sm.  Saddler;  chair-maker. 

Silleta,  sf.  1.  A  small  chair.  2.  Hollow  stone 
on  which  chocolate  is  ground.  3.  Close-stool, 
privy-chair.  4.  Side-saddle.  V.  Xamugas. 

Silletéro,  sm.  1.  Chairman,  one  employed  in 
carrying  sedan-chairs.  2.  Chair-maker,  one 
who  makes  or  sells  chairs. 

Sillico,  sm.  Basin  of  a  close-stool. 

Sillón,  sm.  1.  (And.)  A  large  arm  or  elbow- 
chair.  2.  Side-saddle  for  ladies. 

Silo,  sm.  1 .  A  subterraneous  granary  where 
wheat  is  kept.  2.  Any  cavern  or  dark  place. 
3.  A  constant  drinker  of  water. 

Silogismo,  sm.  Syllogism. 

Silogístico,  ca.  a.  Syllogistic. 

Silogizar,  va.  To  syllogize,  to  reason,  to 
argue. 

Silúro,  sm.  (let.)  Sheat-fish.  Silurus  glanis  L. 

Silva,  sf.  1.  Forest,  wood.  2.  A  kind  of  Spa¬ 
nish  metrical  or  poetical  composition.  3.  A 
miscellany. 

Silvanos,  sm.  pi.  Sylvans. 

Silvático,  ca.  a.  V.  Selvático. 

Silvéstre,  a.  Wild,  uncultivated  ;  rustic,  savage. 

Silvóso,  sa.  a.  V.  Selvoso. 

Sima,  f.  1.  Deep  and  dark  cavern  or  cave.  2. 
Whirlwind,  hurricane. 

Simado,  da.  a.  (And.)  Deep  ;  applied  to  land. 

Simarouba  ó  Simaruba,  sf.  (Bot.)  Guiana-bark. 
Quassia  simaruba  L. 

Simbólico,  ca;  y  Símbolo,  la.  a.  1.  Symbolical, 


representative  ;  expressing  by  signs.  2.  Ana¬ 
logous,  having  analogy  or  resemblance. 

Simbolización,  sf.  Symbolization. 

Simbolizar,  vn.  To  symbolize  ;  to  resemble. 

Símbolo,  sm.  1.  Symbol,  mark,  sign,  device.  2. 
(Mil.)  Watchword.  3.  Type,  that  which  com¬ 
prehends  in  its  figure  a  representation  of  some¬ 
thing  else.  4.  Creed,  belief,  articles  of  faith. 

Simbologia,  sf.  (Med.)  Treatise  on  the  symp¬ 
toms  of  diseases. 

Simetría,  sf.  Symmet^,  adaptation  of  parts  to 
each  other  ;  proportion  ;  harmony. 

Simétricamente,  ad.  Symmetrically. 

Symétrico,  ca.  a.  Symmetrical,  proportionate. 

Simia,  sf.  A  female  ape.  V.  Alona. 

Simiente,  sf.  Seed  ;  source,  origin.  V.  Semen. 

Simiénza,  sf.  Seed-time.  V.  Sementera. 

Símil,  sm.  1.  Resemblance,  similarity.  V.  Se¬ 
mejanza.  2.  Simile,  comparison,  parallel. — • 
a.  Similar,  like.  V.  Semejante. 

Similár,  a.  1.  Similar,  homogeneous.  2.  Re¬ 
sembling,  bearing  a  resemblance. 

Similicadéncia,  sf.  V.  Simulcadencia. 

Similidesidéncia,  sf.  (Poét.)  Rhetorical  figure, 
in  which  the  verses  have  only  assonants. 

Similitud,  sf.  Similitude,  resemblance. 

Similitudinariaménte,  ad.  Similarly. 

Similitudinario,  ria.  a.  Similar,  similitudinary. 

Similór,  sm.  Pinchbeck,  a  composition  of  5 
parts  copper  to  1  of  zinc. 

Simio,  sm.  Male  ape.  Y.  Mono. 

Simón,  na.  a.  y  s.  Applied  to  hackney  coaches 
or  coachmen  in  Madrid.  Alquilé  un  simón 
para  ir  á  paseo ,  I  let  or  hired  a  coach  to  go  to 
the  public  walk. 

Simonía,  sf.  Simony,  the  crime  of  buying  or 
selling  church  preferments. 

Simoníaco,  ca  ;  y  Simoniático,  ca.  a.  Simoniac 
or  simoniacal,  guilty  of  simony. 

Simpar,  a.  Matchless,  unequalled. 

Simpatía,  sf.  Sympathy,  fellow-feeling,  mutual 
sensibility  ;  similarity,  congeniality.  Tener 
simpatía,  To  sympathize,  to  feel  with  ano¬ 
ther. 

Simpáticamente,  ad.  Sympathetically.  V.  Con¬ 
formemente. 

Simpático,  ca.  a.  Sympathetic,  analogous. 

Simplázo,  za.  s.  A  great  simpleton  ;  a  stupid 
person. 

Simple,  a.  1.  Single,  simple,  pure  ;  uncom¬ 
pounded  ;  unsigned  ;  unconditional.  2.  Silly, 
foolish.  3.  Undesigning,  artless.  4.  Plain, 
mild,  gentle;  ingenuous.  5.  Insipid,  taste¬ 
less.  6.  Single,  brief ;  applied  to  the  church 
services  in  which  there  is  no  repetition  what¬ 
ever.  Simple  sucerdote,  Clergyman  without!5 
dignity,  degree,  benefice,  or  ecclesiastical  ju¬ 
risdiction. — sm.  Simple,  an  herb  or  plantl 
which  alone  serves  for  medicine. 

Simplecillo,  11a  ;  to,  ta.  s.  A  little  simpleton. 

Simpleménte,  ad.  Simply,  with  simplicity5 
and  plainness  ;  absolutely. 

Simpleza,  sf.  1.  Simpleness,  silliness.  2.  Rus¬ 
ticity,  rudeness.  3.  (Ant.)  Simplicity,  sin¬ 
cerity. 

Simplicidád,sf.  1.  Simplicity,  plainness,  artless-i 
ness.  2.  Simpleness,  silliness. 

Simplicista,  sm.  Simplist;  herbalist. 

Simplificár,  va.  To  simplify,  to  make  simple. 
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Simplísimo,  ma.  a.  Extremely  billy  or  foolish. 
Simplista,  sm.  Simplist,  herbalist. 

Simplón,  na  ;  y  Simplonázo,  za.  s.  Great  sim¬ 
pleton. 

Simulación,  sf.  1.  Simulation,  the  part  of  hypo¬ 
crisy,  which  pretends  that  to  be  what  it  is 
not.  2.  Subterfuge,  evasion. 

Simulacro,  sm.  1.  Image  representing  some¬ 
thing  venerable  ;  idol.  2.  Ghost,  phantom. 
Simuladamente,  ad.  In  a  dissembling  or  hypo¬ 
critical  manner. 

Simuladór,  ra.  s.  Simulator,  dissembler. 
Simular,  va.  To  practise  simulation  ;  to  pretend 
to  be  that  which  it  is  not. 
i  Simulcadencia,  sf.  (Ret.)  Figure  of  rhetoric 
repeating  a  consonant  in  a  word  forming  a 
cadence. 

iSimulcadénte,  a.  Applied  to  words  or  sentences 
having  a  cadence. 

tSimultád  ó  Simultaneidad,  sf.  Union,  junction, 
i  Simultáneamente,  ad.  Simultaneously, 
i  Simultáneo,  nca.  a.  Simultaneous,  acting  toge¬ 
ther,  existing  at  the  same  time. 

|  Sin,  prep.  Without,  besides.  Joined  to  a  verb 
it  is  a  negative  or  privative.  Sin  embargo, 
Notwithstanding,  nevertheless.  Sin  pies  ni 
cabeza,  Without  head  or  tail,  without  order, 
i  Sinabáfa,s/\  Cloth  or  stuff  of  the  natural  colour 
i  of  wool. 

[Sinagoga,  sf.  Synagogue,  an  assembly  of  Jews 
to  worship  ;  the  place  where  the  Jews  meet  to 
worship. 

[Sinapismo,  sm.  Sinapism,  mustard-poultice. 
Sincategoremático,  ca.  a.  Word  without  signifi¬ 
cation  till  joined  with  another. 

Sincél,  sm.  Chisel.  V.  Cincel. 

Sinceladór,  ra.  s.  Graver,  engraver. 
iSincelár,  va.  V.  Cincelar. 

Sinceradór,  ra.  s.  Exculpator,  excuser. 
Sinceraménte,  ad.  Sincerely,  freely,  frankly. 
Sincerar,  va.  To  exculpate,  to  clear  from  guilt. 
[Sinceridád,  sf.  Sincerity  ;  purity  of  mind. 
[Sincero,  ra.  a.  Sincere,  ingenuous,  honest; 

|  pure. 

Sincipucio,  sm.  Sinciput,  front  top  of  the  head. 
Sincondrósis,  sf.  (Anat.)  Union  of  two  bones  by 
i  means  of  a  cartilage. 

Síncopa,  sf.  1.  Syncope,  a  contraction  of  words, 
by  cutting  off  a  part.  2.  Division  of  a  note. 
Sincopadaménte,  ad.  With  syncope. 

Sincopál,  sm.  Fever  commencing  with  syncope. 
Sincopár,  va.  1.  To  contract  words  by  cutting 
off  letters  or  syllables.  2.  To  abridge. 
|Sincope,  sf.  (Med.)  Syncope,  a  fainting  fit. 
Sincopizir,  árse,  va.  y  r.  To  swoon,  to  suffer  a 
suspension  of  thought  and  sensation,  to  faint. 
Sincronista,  s.  com.  A  cotemporary. 

Síncrono, na.  a.  Synchronous,  contemporaneous. 
Sindéresis,  sf.  liemofse,  pain  of  guilt,  anguish 
of  a  guilty  conscience. 

pindicádo,  sm.  1.  Tribunal  or  court  appointed  to 
try  and  punish  such  crimes  as  are  denounced. 
2.  Judgment  or  sentence  of  the  court. 
Sindicadór,  ra.  s.  Informer,  prosecutor. 

Sindicár,  va.  To  inform  ;  to  lodge  an  informa¬ 
tion  ;  to  accuse. 

Sindicadfira,  sf.  Office  and  dignity  of  a  syndic. 
Sindico,  sm.  1.  Syndic  ;  recorder.  2.  One  whose 
office  is  to  collect  the  fines  imposed  by  a  court. 
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3.  Depositary  of  the  alms  of  some  religious 
houses. 

Sinécdoque  ó  Sinédoquc,  sf.  (Rct.)Synccdochc, 
a  part  for  the  whole. 

Sinédra,  sf.  Seats  for  the  audience  in  a  public 
hall. 

Sinédrio,  sm.  V .  Sanedrín. 

Sinéresis,  sf.  Syneresis  ;  a  figure,  whereby  two 
syllables  arc  united  into  one. 

Sincretismo,  sm.  Conciliation  of  various  religious 
sects. 

Sinfisis,  sf.  (Anat.)  Union  of  the  bones. 

Sínfito, sm.  V.  Consuelda. 

Sinfonía,  sf.  Symphony,  theconsonance  or  con¬ 
cert  of  several  concordant  sounds,  agreeable 
to  the  ear ;  composition  of  instrumental  music. 

Singladura,  sf.  (Naut.)  A  day’s  run. 

Singlár,  va.  (Naút.)  To  sail  daily  with  a  fa¬ 
vourable  wind  on  a  direct  course. 

Singlónes,  sm.  pi.  (Naut.)  Timbers  placed  over 
the  keel. 

Singulár,  a.  1.  Singular,  extraordinary  ;  excel¬ 
lent;  individual.  2.  (Gram.)  Singular  num¬ 
ber.  Cosas  singulares,  Strange  things. 

Singularidad,  sf.  Singularity. 

Singularizár,  va.  To  distinguish,  to  particularize. 
— vr.  To  distinguish  one’s-self;  to  be  sin¬ 
gular . 

Singularménte,  ad.  Singularly,  in  a  peculiar 
manner. 

Singfilto,  sm.  Hiccough,  á  spasmodic  affection. 

Siniéstra,  sf.  The  left  hand.  V.  Izquierda. 

Siniestraménte,  ad.  Sinistrously,  perversely. 

Siniéstro,  Ira.  a.  1.  Placed  on  the  left  side.  2. 
Sinistrous,  vicious,  cross,  froward.  3.  Un- 
happy,  unlucky,  inauspicious. 

Siniéstro, sm.  Perverseness,  depravity,  evil  habit. 

Siniguál,  a.  Unequalled,  unparalleled,  unrivalled 
in  excellence. 

Sinjusticia,  sf.  Injustice.  V.  Injusticia. 

Sinnúmero,  sm.  A  numberless  quantity  ;  that 
which  cannot  be  reduced  to  a  fixed  number. 

Sino,  part.  conj.  1 .  If  not ;  a  conditional  particle. 
Sino  vinieres,  If  you  do  not  come.  2.  But. 
No  es  blanco,  sino  negro.  It  is  not  while,  but 
black.  3.  Except;  besides.  4.  Solely,  only  ; 
in  this  sense  it  is  preceded  by  a  negative  pro¬ 
position.  5.  Otherwise  ;  followed  by  an  in¬ 
terrogation. — sm.  1.  (Fam.)  Fate,  destiny.  2. 
(Met.)  V.  Signo. 

Sinóca,  sf.  Putrid  fever. 

Sinocál,  a.  Applied  to  a  putrid  fever. 

Sinodál,  a.  Synodic,  synodal ;  relating  to  a 
synod. — sm.  Examiner  of  curates  and  con¬ 
fessors. 

Sinodático,  sm.  Pecuniary  contribution,  paid  by 
the  clergy  to  the  bishops. 

Sinódico, ca.  a.  1.  Synodal,  synodical.  2.  Syno¬ 
dic,  reckoned  from  one  conjunction  of  the 
moon  with  the  sun  until  another. 

Sínodo,  sm.  1.  Synod,  an  assembly  of  bishops, 
and  other  ecclesiastics  to  treat  on  matters  of 
religion.  2.  Conjunction  of  the  heavenly  bo¬ 
dies.  3.  Stipend  or  charity  allowed  to  mis¬ 
sionaries  employed  in  America. 

Sinón,  conj.  cond.  (Ant.)  V.  Sino. 

Sinonimia,  sf.  Synonomy,  the  repetition  of 
words  of  the  same  signification. 

Sinónimo  ó  Sinónomo,  ma.  a.  Synonymous,  ex 
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expressing  the  same  thing  by  different 
words. 

Sinóple,  a.  (Bias.)  Green. 

Sinópsis,  sf.  Synopsis,  compendium,  epitome. 
Sinovia,  sf.  Synovia,  the  liquor  of  the  joints. 
Sinrazón,  sf.  Injustice,  the  act  of  doing  any 
thing  against  justice. 

Sinsabór,  sm.  Displeasure,  disgust,  pain,  uneasi¬ 
ness. 

Sintaxis,  sf.  1.  Syntax,  the  manner  of  co-ordina¬ 
ting  the  parts  of  a  discourse.  2.  Co-ordina¬ 
tion  or  arrangement  of  things  among  them¬ 
selves. 

Síntesis,  sf.  (Alg.)  Synthesis,  the  act  of  arrang¬ 
ing  and  joining  ;  opposed  to  Analysis. 
Sintético,  ca.  a.  Synthetical. 

Síntoma,  sm.  Symptom  or  preternatural  sign  or 
token  of  a  disease. 

Sintomático,  ca.  a.  Symptomatic  or  symptoma¬ 
tica!,  relating  to  symptoms. 

Sintomatologia,  sf.  (Med.)  Part  of  pathology 
treating  of  the  symptoms  of  diseases. 

Sintonía,  sf.  Brief  account,  concise  exposition. 
Sinuosidad,  sf  Sinuosity. 

Sinuoso,  sa.  a.  Sinuous,  bending  in  and  out. 
Siñár,  va.  (Ant.)  Y.  Signar. 

Sirio,  sm.  (Ant.)  V.  Signo  ó  señal. 

Sío  ó  Síon,  sm.  (Bot.)  Water-parsnep.  SJum  L. 
Sípedon  ó  Sípidon,  sm.  Serpent. 

Sípia,  sf.  Refuse  of  olives,  which  remains  in  oil- 
mills,  and  serves  as  food  for  swine. 

Siquiera,  Siquiér,  y  Siquiére,  conj.  At  least ; 

though,  although  ;  or,  scarcely;  otherwise. 
Sirascósis,  sm.  (Anat.)  Syssarcosis,  union  of 
bones  by  means  of  muscles. 

Sire,  sm.  Sire,  a  title  given  to  kings  chiefly  in 
England  and  France. 

Siréna,  sf.  1.  Siren,  a  sea-nymph.  2.  A  woman 
who  sings  charmingly. 

Sirga,  sf.  1.  (Naut.)  Tow-rope,  tow-line  ;  a 
rope  for  drawing  a  barge  on  a  canal.  2.  Line 
used  in  dragging  nets.  A'  la  sirga ,  Sailing 
with  a  dragging  line. 

Sirgadura,  sf.  (Naút.)  The  act  of  towing  or 
hauling  a  barge  or  vessel  along  on  a  canal  or 
by  the  banks  of  a  river. 

Sirgar,  va.  (Naut.)  To  tow  or  haul  a  vessel 
along  with  a  rope  or  line. 

Sirgo,  sm.  Twisted  silk  ;  stuff  made  of  silk. 
Sirguéro,  sm.  (Orn.)  Linnet.  V.  Xilguero. 
Siringár,  va.  V.  Xeringar. 

Sirio,  sm.  Sirius  or  dog-star. 

Sirle  ó  Sirria,  s.  Sheep-dung. 

Siróco  ó  Xalóque,  sm.  Sirocco,  a  south-east 
wind. 

Sirte,  sf.  1.  Syrtes,  hidden  rock,  quicksand, 
moving  sandbank.  2.  Peril,  danger. 

Sirviénta,  sf.  Female  servant. 

Sirviénte.s.  com.  Serving,  being  a  servant. 

Sisa,  sf.  1.  Petty  theft  committed  by  servants. 
2.  Clippings,  which  tailors  cabbage  or  steal  in 
cutting  clothes.  3.  Size,  linseed-oil  boiled 
with  ochre,  and  used  by  gilders.  4.  Assize. 
Sisa  de  pan,  Assize  of  bread.  5.  Excise,  a 
tax  or  duty  laid  on  eatables  or  liquors. 
Sisadór,  ra.  s.  Filcber,  a  petty  thief ;  one  that 
exacts  more  than  is  due  ;  sizer  ;  cutter. 
Sisár,  va.  1.  To  pilfer,  to  filch  ;  to  steal  small 
quantities  of  what  one  buys  for  another  ;  to 


curtail,  to  lessen.  2.  To  cut  clothes.  3.  To 
size,  to  prepare  with  size  whatis  tobe  gilded. 

Sisea,  sf.  (Mur.)  V.  Cisca. 

Sisélis,  sm.  (Bot.)  Wild  spignel.  Seseli  L. 

Siséro,  sm.  Excise  collector. 

Sisimbrio,  sm.  (Bot.)  Water-raddish,  raddish 
water-cress.  Sisymbrium  amphibium  L. 

Sisón,  sm.  1.  Filcher,  pilferer,  petty  thief.  2. 
(Orn.)  Godart  or  moorcock. 

Sistema,  sm.'l.  System,  any  complexure  or  com¬ 
bination  of  many  things  acting  together.  2. 

A  scheme  which  reduces  man}7  things  to  a 
regular  dependence  or  corporation.  3.  Hypo¬ 
thesis,  supposition.  4.  Gold  or  silver  lace  of 
one  pattern. 

Sistemáticamente,  ad.  Systematically. 

Sistemático,  ca.  a.  Systematic. 

Sistilo,  sm.  (Arq.)  Systyle,  an  order  of  building 
having  the  columns  two  diameters  distant. 

Sístole,  sf.  1.  Systole,  the  contraction  of  the 
heart.  2.  (Ret.)  Shortening  of  a  long  syl¬ 
lable. 

Sistro,  sm.  An  ancient  musical  wind-instrument, 
resembling  a  trumpet. 

Sitárzia,  sf.  A  kind  of  knapsack,  in  which  tra¬ 
vellers  carry  their  provisions. 

Sitiada,  sf.  (Ar.)  Assembly  or  committee  for 
the  particular  government  of  a  house  or  com¬ 
munity. 

Sitiado,  sm.  V.  Situado. 

Sitiador,  sm.  Besieger,  one  who  lays  siege  to  a 
place. 

Sitial,  sm.  l.Seat  of  honour  for  princes  and  pre¬ 
lates  at  a  public  assembly.  2.  Stool,  form, 
seat  without  a  back. 

Sitiar,  va.  l.To  besiege,  to  lay  siege  to  a  place. 

2.  To  surround,  to  hem  in.  3.  To  deprive  of 
the  means  of  effecting  any  thing.  Sitiar  por 
hambre,  (Met.)  To  compel  one  by  necessity 
to  submit. 

Sitibundo,  da.  a.  V.  Sediento. 

Sitio,  sm.  1.  Place,  a  space  taken  up  by  a  body 
or  substance.  2.  Situation  of  a  town  or  other 
place.  3.  Siege,  blockade.  4.  Country-house, 
country-seat.  5.  (Arag.)  Anniversary,  festival. 

Silo,  ta.  a.  Situated,  assigned.  V.  Situado. 

Situación,  sf.  Situation,  position  ;  state  of  af¬ 
fairs  ;  assignation,  appointment,  assignment. 

Situado,  sm.  Allowance,  pay  or  salary  assigned  I: 
upon  certain  goods  or  effects. 

Situar,  va.  1.  To  put  any  thing  in  a  certain 
place,  to  situate.  2.  To  assign  a  fund,  out  of 
which  any  salary,  rent,  or  interest,  is  to  be 
paid. — vr.  To  be  established  in  any  place  or 
business  ;  to  station  one’s  self. 

Sizigia,  sf.  (Astro.)  Syzygia,  period  from  the 
conjunction  to  the  opposition  of  the  moon. 

So,  prep.  Under;  below.  Used  in  composition, 
it  sometimes  retains  its  signification;  as  it 
occasionally  diminishes  the  import  of  the  verb, 
as  in  soasar,  to  underdo  meat ;  and  in  other 
cases  it  augments  it,  as  sojuzgar,  to  subju¬ 
gate.  Soterrar,  To  put  under  ground,  to  in¬ 
ter.  So  color,  Under  colour  ;  on  pretence.  De  i 
so  uno,  Conjoint!}7,  at  one  time. — pron.pos. 
(Ant.)  V.  Su. — interj.  Used  as,  cho  and  xo,t 
to  stop  horses  or  cattle. 

Soasár,  va.  To  half  roast,  to  parboil. 

Sóba,  sf.  The  act  of  making  any  thing  soft  and 
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limber  3  rumpling  ;  contusion,  beating. 

Sobáco,  sm.  Armpit,  the  cavity  under  the 
shoulder. 

Sobadéro,  ra.  a.  That  may  be  handled. 

Sobado,  sm.  The  repeated  and  violent  working, 
and  handling  of  any  thing.  V.  Sobadura. 
Sobados,  Loaves  of  bread  made  in  La  Mancha. 

Sobadiira,  sf.  Kneading,  rubbing. 

Sobajadura,  sf.  Scrubbing,  frication. 

Sobajamiénto,  sm.  Friction,  rubbing,  scrub¬ 
bing. 

Sobajanéro,  sm.  (Yulg.)  Errand  boy. 

Sobajar,  va.  To  scrub,  to  rub  hard. 

Sobanda,  sf.  Bottom  or  end  of  a  rush. 

Sobaquéra,  sf.  Opening  left  in  clothes  under  the 
armpit. 

Sobaquido,  sm.  (Cant.)  Thief  who  carries  stolen 
goods  under  his  arm. 

Sobaquina,  sf.  Smell  of  the  armpit. 

Sobar,  va.  1.  To  handle,  to  soften.  2.  To  pum¬ 
mel,  to  chastise  with  blows.  3.  To  scrub,  to 
rub  hard.  4.  To  rumple  clothes. 

Sobarba,  sf.  Noseband.  Sobarbas,  Levers  or  pro¬ 
minent  bars,  which  raise  the  pestles  in  a  full¬ 
ing-mill. 

Sobarbada,  sf.  Chuck  under  the  chin ;  repri¬ 
mand. 

Sobarcar,  va.  1.  To  carry  any  thing  heavy  un¬ 
der  the  arm.  2.  To  draw  the  clothes  up  to 
the  arm-holes. 

Sobéo,  sm.  (And.)  Leather  draughts  or  traces. 

Soberanaménte,  ad.  Sovereignly,  supremely. 

Soberanía,  sf.  1.  Sovereignty,  supreme  power 
over  others.  2.  Pride,  haughtiness,  arrogance, 
loftiness. 

Soberano,  na.  a.  Sovereign,  holding  supreme 
power. — sm.  Sovereign  ;  lord  paramount. 

Sobérbia,  sf.  1.  Pride,  haughtiness ;  an  inordi¬ 
nate  desire  of  being  preferred  to  others  ;  pre¬ 
sumption;  arrogance.  2.  Pomp,  pageantry.  3. 
Anger,  passion.  4.  Insulting  word  or  action. 

Soberbiamente,  ad.  Haughtily,  arrogantly, 
proudly. 

Sobérbio,  bia.  a.  1.  Proud,  arrogant,  elated.  2. 
Lofty,  sublime,  eminent.  3.  Fiery,  mettle¬ 
some  ;  applied  to  horses. 

Soberbiosamente,  ad.  Haughtily. 

Soberbioso,  sa.  a.  V.  Soberbio. 

Sobina,  sf.  A  wooden  pin  or  peg. 

Sobo,  sm.  Frequent  working  of  any  thing  to 
make  it  soft  and  limber. 

Sobón  6  Sobonázo,  sm.  A  sly  lazy  fellow. 

;  Sobornación,  sf.  V.  Soborno. 

Sobornado,  sm.  Misshaped  loaf  of  bread  in  the 
oven. 

:  Sobornadór,  ra.  s.  Suborner,  one  that  suborns 
or  bribes ;  one  who  procures  a  bad  action  to 
be  done. 

:  Sobornal,  a.  Added  to  the  load  or  burthen  which 
a  beast  carries. 

;  Sobornar,  va.  To  suborn,  to  procure  by  secret 
collusion  ;  to  procure  by  indirect  means. 

Soborno,  sm.  1.  Subornation,  the  act  of  suborn¬ 
ing.  2.  Bribe  or  money  offered  for  doing  a  bad 
action.  3.  Incitement,  inducement. 

Sobra,  sf.  1.  Overplus,  surplus,  excess.  Sobras 
de  la  comida,  Offals,  leavings,  broken  victuals. 
2.  Grievous  offence,  injury,  De  sobra,  Over 
and  above  ;  superfluous!}'. 
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Sobradaménte,  ad.  Abundantly  ;  superabund- 
antl}' ;  excessively. 

Sobradar,  va.  To  erect  edifices  with  lofts  or 
granaries. 

Sobradillo,  sm.  1.  A  small  granary.  2.  A  small 
part  or  remain.  3.  Penthouse  ;  a  shelter  over 
a  balcony  or  window. 

Sobrado,  sm.  Granary,  loft ;  a  story  or  floor.— 
ad.  V.  Sobradamente. 

Sobrado,  da.  a.  Bold,  audacious,  licentious ; 
rich,  wealthy. 

So  braja  y  Sobramiénto,  V.  Sobra. 

Sobrancéro,  ra.  a.  1.  Disengaged,  unemployed. 
2.  A  supernumerary  ploughman,  who  supplies 
the  place  of  another. 

Sobrante,  pa.  y  sm.  1.  Residue,  superfluity.  2. 
Rich,  wealthy. 

Sobrar,  va.  To  exceed,  to  surpass.— vn.  1.  To 
have  more  than  is  necessary  or  required.  2. 
To  be  over  and  above  ;  to  be  more  than 
enough ;  to  be  intrusive.  3.  To  remain,  to 
be  left. 

Sobrasar,  va.  To  put  fire  under  a  pot  to  make 
it  boil. 

Sobre,  prep.  1.  Above,  over.  V.  Encima.  2. 
Super,  over  ;  used  in  composition,  as  sobre¬ 
cargar,  to  overcharge  or  overload.  Tiene 
mucha  ventaja  sobre  todos  los  demas.  He  pos¬ 
sesses  great  advantages  over  the  rest.  3. 
Moreover,  besides.  4.  A  little  more  ;  a  few 
more.  Tendré  sobre  cien  reales,  I  will  or 
shall  have  about  a  hundred  reals  ;  a  little  more 
than  a  hundred  reals.  5.  Above,  higher  ;  with 
power  or  superiority.  6.  (Naut.)  Off'.  El 
baxel  está  sobre  el  cabo  de  San  Vicente,  The 
vessel  is  off  Cape  St.  Vincent.  Sobre  sí,  Self¬ 
ishly  ;  carefully,  separately  ;  elated  by  real  or 
supposed  acquirements.  7.  To,  towards; 
near.  8.  On,  upon.  9.  After,  since.  Sobre 
comida,  After  dinner.  Sobre  manera,  Ex¬ 
cessively,  irregularly.  Ir  sobre  alguno,  To 
go  in  pursuit  of  a  person.  10.  Before  or 
around.  Estar  sobre  una  plaza,  To  besiege 
a  place. — sm.  Direction  and  cover  of  a  letter. 

Sobreabundáncia,  sf.  Superabundance. 

Sobreabundante,  a.  Superabundant. 

Sobreabundanteménte,  ad.  Superabundantly. 

Sobreabundar,  vn.  To  superabound  ;  to  be  ex¬ 
uberant. 

Sobreaguar,  vn.  To  be  on  the  surface  of  water, 
to  float  or  swim  on  water. 

Sobreaguda,  sf.  One  of  the  seven  small  letters 
in  music. 

Sobreagudo,  sm.  (Mus.)  Highest  treble  in  music. 

Sobrealiento,  sm.  Difficult  respiration. 

Sobrealzar,  va.  To  praise,  to  extol. 

Sobreañadir,  va.  To  superadd,  to  add  over  and 
above. 

Sobreañíil,  a.  Applied  to  animals  more  than  a 
year  old. 

Sobreasado,  .sm.  (Mallorca)  Sausage  half  roast¬ 
ed,  and  done  over  again  when  it  is  to  be  eaten. 

Sobreasar,  vu.  To  roast  again  what  was  half 
roasted  before. 

Sobrebebér,  va.  (Joe.)  To  guzzle  liquor  ;  to  quaff 
one  bottle  after  another. 

Sobrebóya,  sf.  (Naut.)  Break-water,  a  small 
buoy  fastened  to  a  large  one  in  the  water,  to 
show  its  position. 
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Sobrecama,  s f.  Coverlet.,  quilt. 

Sobrecáña,  sf.  (Alb.)  Tumour  in  a  horse’s  leg. 

Sobrecafiál,  sm.  Frame  of  a  weaver’s  comb. 

Sobrecárga,  sf.  1.  An  additional  bundle  thrown 
over  a  load.  2.  Additional  trouble  or  vexation. 
3.  Hope  thrown  over  a  load  to  make  it  fast. 

Sobrecargar,  va.  1.  To  overload,  to  load  to  ex¬ 
cess.  2.  To  make  one  seam  over  another. 

Sobrecárgo, -sm.  Supercargo  of  a  vessel. 

Sobrecarta,  sf.  1.  Cover  of  a  letter.  2.  The  se¬ 
cond  injunction  ;  decree  or  warrant,  repeating 
a  former  order. 

Sobrecartfir,  va.  To  repeat  a  former  injunction. 

Sobrecebadéra,  sf.  (Naut.)  Sprit  top-sail. 

Sobrecédula,  sf.  Second  royal  order  or  dispatch. 

Sobrecéja,  sf.  The  part  of  the  forehead  over  the 
eye-brows. 

Sobrecéjo,  sm.  Frown  ;  supercilious  aspect. 

Sobrecelestial,  a.  Supercelestial. 

Sobrecéño,  sm.  Frown.  V.  Sobrecejo. 

Sobrecérco,  sm.  Ornament  or  fringe  placed  round 
another  to  strengthen  it. 

Sobrecincha,  sf.  One  of  the  girths  of  a  saddle. 

Sobrecincho,  sm.  Surcingle,  an  additional  girth, 
put  over  the  common  girth. 

Sobreclaustro,  sm.  Apartment  over  a  cloister. 

Sohrecogér,  va.  To  surprise,  to  take  by  surprise. 

Sobrecomida,  sf.  Dessert.  Y.  Postre. 

Sobrecópa,  sf.  Cover  or  lid  of  a  cup. 

Sobrecrecér,  vn.  To  out-grow,  to  over-grow. 

Sobrecrfices,  sm.  pi.  Cross-joints  to  strengthen  a 
wheel. 

Sobrecubierta,  sf.  Double  cover  put  on  any  thing ; 
coverlet,  quilt. 

Sobrecuello,  sin.  Collar.  V.  Collarín. 

Sobrecútis,  sf.  V.  Epidermis. 

Sobrcdezméro,  sm.  Assistant  in  collecting  duties. 

Sobredicho,  cha.  a.  Above-mentioned. 

Sobrediente,  sm.  Gag-tooth  which  grows  over 
another. 

Sobredorár,  va.  1.  To  gild  anew.  2.  To  palliate, 
to  extenuate,  to  exeulpatc. 

Sobreedificar,  va.  To  build  over  any  thing. 

Sobreempéyne,  sm.  That  part  of  spatterdashes  or 
gaiters  which  covers  the  instep  of  the  foot. 

Sobrcescribir,  va.  To  superscribe,  to  inscribe  ;  to 
direct  a  letter.  V.  Sobrescribir. 

Sobreescrito,  ta.  a.  Written  on  the  outside. 

Sobreescríto,  sm.  1.  Superscription,  inscription, 
direction,  address.  2.  Alien,  aspect ;  pretext. 
V.  Sobrescrito. 

Sobreesenciál,  a.  That  which  is  more  than  essen¬ 
tial. 

Sobreexcedér,  va.  (Ant.)  To  surpass,  to  exceed. 

Sobreexcellénte,  a.  Superexcellent. 

Sobrefaz,  sf.  1.  Superficies,  surface,  outside.  2. 
(Fort.)  Face  prolonged,  the  distance  between 
the  angle  of  the  shoulder  of  a  bastion  and  the 
curtain. 

Sobrefino,  na.  a.  Superfine. 

Sobregufirda,  sm.  Second  guard  placed  for  greater 
security. 

Sobreguardilla,  sf.  Penthouse,  shelter,  shed. 

Sobreház,  sf.  1.  Surface,  outside.  2.  Outside 
cover  of  any  thing. 

Sobrebuéso,  sm.  1.  Morbid  swelling  on  the  bones 
or  joints.  2.  Trouble,  encumbcrance,  burthen. 

Sobrehumano,  na.  "a.  Beyond  the  power  of  man. 

Sobrejuéz,  sm.  Superior  judge. 


Sobreléeho,  sm.  That  side  of  a  stone  which  lies 
on  a  bed  of  mortar. 

Sobrellave,  sf.  1.  Double  key  ;  a  large  key.  2. 
In  the  royal  palaces,  an  officer  who  keeps  a 
second  or  reserved  key  of  every  door. 

Sobrelléno,  na.  a.  Overfull,  superabundant. 

Sobrellevar,  va.  1.  To  ease  or  alleviate  another’s 
burthen  ;  to  carry.  2.  To  inure  to  hardships  by 
degrees,  to  undergo.  3.  To  overlook  the  de¬ 
fects  or  failings  of  inferiors  or  subjects. 

Sobremanéra,  ad.  Beyond  measure  ;  excessively. 

Sobremáno,  sm.  (Albeyt.)  Osseous  tumour  on  the 
hoofs  of  horses’  fore  feet. 

Sobremésa,  sf.  1.  Table-carpet,  a  cover  over  a 
table  ;  table-cloth.  2.  Dessert.  V.  Postre.  De 
sobremesa,  Immediately  after  dinner. 

Sobremesana,  sf.  (Naut.)  Mizen-top-sail. 

Sobremuñonéra,  sf.  (Naut.)  Clamp  or  cap-square, 
a  piece  of  iron  which  covers  the  trunnions  of 
a  cannon. 

Sobrenadar,  va.  To  swim  on  the  surface  of  any 
fluid. 

Sobrenatural,  a.  Supernatural,  preternatural. 

Sobrenaturalménte,  ad.  Supernaturally. 

Sobrenómbre,  sm.  1.  Surname  ;  the  name  of  the 
family,  the  name  which  one  has  over  and  above 
the  Christian  name.  2.  Nickname  ;  a  name 
given  in  scoff  or  contempt. 

Sobreójo,  sm.  A  supercilious  aspect ;  a  look  of 
envy,  hatred,  or  contempt.  Llevar  sobreojo  á 
uno,  To  keep  a  watchful  eye  over  one. 

Sobrepága,  sf.  Increase  or  augmentation  of  pay. 

Sobrepáño,  sm.  Upper  cloth,  put  over  others. 

Sobrepárto,  sm.  Time  of  lying  in,  which  follows 
the  delivery. 

Sobrepelliz,  sf.  Surplice. 

Sobrepéso,  sm.  Overweight. 

Sobrepéyne,  sm.  The  act  of  cutting  the  hair  but 
very  slightly. 

Sobrepíe,  sm.  (Albeyt.)  Osseous  tumour  at  the 
top  of  horses’  hoofs. 

Sobreplánes,  sm.  pi.  (Naut.)  Hiders. 

Sobreponér,  va.  To  add  one  thing  to  another  ; 
to  put  one  over  another. — vr.  To  exalt  or  put 
one’s  self  over  or  above  other  things. 

Sobreprecio,  sm.  Extra-price. 

Sobrepuésto,  ta.  a.  Counterfeit,  fictitious. 

Sobrepuesto,  sm.  1.  A  third  person.  2.  Honey¬ 
comb  formed  by  the  bees  after  the  hive  is  full. 
3.  Earthen  vessel  added  to  bee-hives  when 
they  are  too  full. 

Sobrepfija,  sf.  Outbidding,  the  act  of  bidding 
more  than  another. 

Sobrepujante,  pa.  Surpassing,  excelling. 

Sobrepujanza,  sf.  Great  strength  and  vigour. 

Sobrepujar,  va.  To  exceed,  to  surpass,  to  excel. 

Sobrequilla,  sf.  (Naut.)  Keelson  or  kelson,  a 
piece  of  timber  next  to  the  keel,  lying  right 
over  it  on  the  inside. 

Sobreronda,  sf.  (Alii.)  Counter- round. 

Sobrerópa,  sf.  A  sort  of  long  robes  worn  over 
other  clothes. 

Sobresalido,  da.  pp.  Elated,  inflated,  haughty. 

Sobresaliénte,  a.  Excelling,  surpassing  the  rest. 
— sm.  1.  (Mil.)  Officer  who  commands  a 
picquet,  and  the  troops  who  compose  it.  2. 
Substitute. 

Sobresalir,  va.  To  exceed  in  height  j  to  excel, 
to  surpass. 
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t  Sobresal tadaménte,  ad. Suddenly,  unexpectedly. 

Sobresaltar,  va.  1.  To  surprise  ;  to  make  an  un¬ 
expected  attack.  2.  To  frighten,  to  terrify.— 
vn.  To  fly  in  one’s  face  ;  to  be  striking ;  ap¬ 
plied  to  paintings. — vr.  To  be  startled  at. 

Sobresalto,  sm.  Surprise  ;  sudden  dread  or  fear. 
De  sobresalto,  Unexpectedly. 

¡Sobresanar,  va.  1.  To  heal  superficially.  2.  To 
screen,  to  palliate. 

Sobresano,  ad.  Cured  superficially;  alfectedly  ; 
feigned  ly. 

t  Sobresanos,  sm.pl.  (Naut.)  Tabling,  a  broad 
hem  on  sails,  to  strengthen  that  part  which  is 
fastened  to  the  bolt-rope. 

Sobrescribir,  va.  To  superscribe,  to  inscribe,  to 
address  or  direct  a  letter. 

Sobrescrito,  sm.  Superscription,  address  or  direc¬ 
tion  of  a  letter. 

Sobreseer,  vn.  To  desist  from  a  design;  to  re¬ 
linquish  a  claim  or  pretension. 

Sobreseguro,  ad.  In  a  safe  manner;  without  risk. 

Sobreseimiénto,  sm.  Omission,  suspension. 

Sobresello,  sm.  A  double  seal. 

Sobresembrar,  va.  1.  To  sow  over  again  what 
has  been  sown  before.  2.  To  diffuse  erroneous 
doctrines  ;  to  sow  discord. 

Sobreseñal,  sf.  Ensign  or  standard  arbitrarily 
adopted  by  the  ancient  knights. 

Sobresolar,  va.  1.  To  pave  anew.  2.  To  new-sole 
a  pair  of  boots  or  shoes. 

Sobrestante,  sm.  Overseer  ;  foreman. 

Sobrestán  te,  a.  Immediate,  near. 

Sobresuéldo,  sm.  Addition  to  one’s  pay  or  allow' - 
ance. 

Sobresuélo,  sm.  A  second  floor  or  pavement  laid 
over  another. 

Sobretárde,  sm.  Close  of  the  evening. 

Sobretercéro,  sm-.  One  more  than  three  to  col¬ 
lect  duties. 

Sobretodo,  sm.  Surtout,  a  wide  or  great  coat. 

Sobretodo,  ad.  Above  all  ;  before  all  things. 

Sobretrancaniles,  sm.  pf.(Naut.)  Spirketing,  the 
range  of  planks  which  lies  between  the  water¬ 
ways  and  the  lower  edge  of  a  ship’s  gun-ports. 

Sobreveedór,  sm.  Supervisor,  overseer. 

Sobrevela,  sf.  (Ant.)  Second  sentinel. 

Sobrevenda,  sf.  (Cir.)  Surband,  bandage  placed 
over  others. 

Sobrevenida,  sf.  Supervention. 

Sobrevenir,  vn.  To  happen,  to  fall  out  ;  to  come 
unexpectedly  ;  to  supervene.  V.  Venir . 

Sobreventár,  va.  (Naut.)  To  gain  the  weather- 
gage  of  another  ship. 

Sobreverterse,  vr.  To  run  over,  to  overflow. 

Sobrevesta  y  Sobrevéste,  sf.  Surtout,  great  coat. 

Sobrevestir,  va.  To  put  on  a  great  coat. 

Í5obrevidriéra,  sf.  Wire  net  before  a  glass  window. 
>obreviénta,  sf.  (Ant.)  Gust  of  wind;  impetuous 
fury,  surprise. 

Sobreviénto,  sm.  (Naut.)  Weather-gage. 
Sobrevista,  sf.  Beaver  of  a  helmet. 
Sobreviviénte,  pa.  y  s.  Survivor  ;  surviving. 
Sobrevivir,  vn.  To  survive.  Sobrevivir  á  alguno , 
i  To  outlive  or  survive  a  person. 

Sobrexálma,  sf.  Woollen  cover  for  a  pack- 
i  saddle. 

Sobriamente,  ad.  Soberly. 

Sobriedad, sf.  Sobriety. 

Sobrinito,  ta.  s.  Little  nephew  or  niece. 


Sobrino,  na.  s.  Nephew,  niece. 

Sobrio,  ria.  a.  Sober,  temperate. 

Sobronádo,  a.  V.  Sobornado. 

Socaliña,  sj.  Cunning,  artifice  to  gain  a  thing 
from  one  who  is  not  obliged  to  give  it. 

Socaliñar,  va.  To  extort  by  cunning  or  stratagem 

Socaliñé™,  ra.  s.  Artful  exacter. 

Socapa,  sf.  Pretext,  pretence,  ostensible  cause. 
A'  socapa,  On  pretence,  under  colour. 

Socapiscol,  sm.  V.  Sochantre. 

Socar,  va.  (Naut.)  To  set  taught  a  rope,  shroud, 
or  stay,  which  is  slack  or  loose. 

Socarra,  sf.  1.  The  act  of  half  roasting  meat  or 
leaving  it  half  rare.  2.  Craft,  cunning. 

Socarrar,  va.  To  half  roast  or  dress  meat. 

Socarrén,  sm.  Eave,  the  edge  of  the  roof,  which 
juts  out  over  the  wall  of  a  house. 

Socarréna,  sf.  Hollow,  cavity,  interval. 

Socarrina,  sf.  (Fam.)  Scorching,  singeing. 

Socarrón,  na.  a.  Cunning,  sly,  crafty. 

Socarronaménte,  ad.  Slyly,  artfully. 

Socarronería,  sf.  Craft,  cunning,  artfulness. 

Socava,  sf.  1.  The  act  of  mining  or  undermining. 
2.  The  act  of  opening  the  ground  around  trees. 

Socavar,  va.  To  excavate,  to  undermine.  Soca¬ 
var  la  tierra,  to  turn  up  the  ground  ;  applied 
to  wild  boars. 

Socavón,  sm.  Cave,  cavern ;  a  passage  under 
ground.  Socavones,  Pits  or  shafts  in  mines. 

Socay're,  sm.  1.  (Naut.)  Slatch,  the  part  of  a  rope 
or  cable,  which  hangs  slack.  2.  Shelter. 

Socayréro,  sm.  Sculker,  lurker,  one  who  hides 
himself  from  his  business  or  duty. 

Sochantre,  sm.  Sub-chanter,  the  deputy  of  the 
precenter  in  a  cathedral. 

Sociabilidad,  sf.  Sociableness,  inclination  to 
company  and  converse,  sociability. 

Sociable,  a.  1.  Sociable,  ready  to  unite  in  a  ge¬ 
neral  interest ;  inclined  to  company.  2.  Fa¬ 
miliar,  friendly,  amiable. 

Sociablemente,  ad.  Sociably,  friendly. 

Social,  a.  Relating  to  company,  and  friendly  in¬ 
tercourse,  social. 

Sociedad,  sf.  1.  Society,  the  company  and  con¬ 
verse  of  persons  of  sense  and  information.  2. 
Friendship,  familiar  intercourse.  3.  Union  of 
many  in  one  general  interest. 

Socio,  sm.  1.  Comrade,  partner,  associate.  V. 
Compañero.  2.  Member  of  a  literary  society. 

Socollada,  sf.  (Naut.)  Jerk,  the  violent  straining 
and  slackening  of  the  ropes, cables,  and  shrouds, 
caused  by  the  rolling  and  pitching  of  a  ship. 

Socolor,  sm.  Pretext,  pretence,  colour. 

Socóno,  sm.  (Cant.)  Thing  sent  by  a  prostitute 
to  her  bully. 

Socoro,  sm.  (Ant.)  Place  under  the  choir. 

Socorredór,ra.s.  Succourer,  assister ;  administer¬ 
ing  relief. 

Socorrér,  va.  1.  To  succour,  to  aid,  to  admini¬ 
ster  relief.  2.  To  pay  a  part  of  what  is  due. 

Socorrido,  da.  a.  Furnished,  supplied.  La  plaza 
de  Madrid  es  muy  socorrida,  The  market  of 
Madrid  is  well  supplied. 

Socorro,  sm.  1.  Succour,  support,  assistance.  2. 
Part  of  a  salary  or  allowance,  advanced  or 
paid  beforehand.  3.  Succour,  a  fresh  supply 
of  men  or  provisions  thrown  into  a  besieged 
place.  El  socorro  de  españa,  (Fam.)  Tardy  ar¬ 
rival  of  the  necessary  succour. 
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Socrócio,  sm.  1.  Poultice,  or  cataplasm  of  a  saf¬ 
fron  colour.  2.  Pleasure,  delight,  satisfaction. 

Soda,  sf.  1.  (Bot.)  Glasswort.  Salsola  L.  V. 
Sosa.  2.  Headache. 

Sodomía,  sf.  Sodomy,  an  unnatural  crime. 

Sodomita,  sm.  Sodomite,  one  who  is  guilty  of 
sodomy. 

Soéz,  a.  Mean,  vile,  base,  worthless. 

Sofa,  sf.  Sofa. 

Sofaldar,  va.  To  truss  up  ;  to  raise  ;  to  tuck  up  ; 
to  lift  up,  to  discover  any  thing. 

Sofáldo,  sm.  The  act  of  trussing  or  tucking  up 
clothes. 

S  ofión,  sm.  Hoot,  shout  in  scorn  or  contempt  ; 
reprimand,  censure. 

Sofisma,  sm.  Sophism,  a  fallacious  argument. 

Sofista,  sm.  Sophister,  a  disputant  fallaciously 
subtle;  an  artful  but  insidious  logician  ;  a  ca¬ 
viller  ;  anciently  a  sophist. 

Sofistería,  sf.  Sophistry. 

Sofisticación,  sf.  Sophistication,  adulteration. 

Sofísticamente,  ad.  Sophistical  ly,  with  fallacious 
subtilty. 

Sofisticar,  va.  To  cavil,  to  use  fallacious  argu¬ 
ments  ;  to  falsify  ;  to  sophisticate. 

Sofístico,  ca.  a.  Sophistical,  fallaciously  subtle, 
logically  deceitful. 

Sofito,  sm.  (Arq.)  Underside  of  the  cornice  or¬ 
namented  with  pannels,  &c. 

Soflama,  sf.  1.  A  subtle  flame  ;  the  reverbera¬ 
tion  of  fire.  2.  Glow,  blush.  3.  Deceitful  lan¬ 
guage. 

Soflamar,  va.  1.  To  use  deceitful  language,  to 
impose  upon,  to  deceive.  2.  To  raise  a  blush. 

Soflaméro,  sm.  Sophister,  one  that  makes  use  of 
captious  or  deceitful  language. 

Sofocánte,  sm.  1.  Ribbon  with  a  tassel,  worn  by 
ladies  round  the  neck.  2.  A  large  pin  used  by 
women  to  scratch  their  heads. 

Sofocár,  va.  Y.  Sufocar. 

Sofreír,  va.  To  fry  slightly. 

Sofrenada,  sf.  1.  A  sudden  check  given  to  a 
horse  with  the  bridle.  2.  A  rude  reprehension  ; 
a  severe  reprimand.  3.  Fit  of  sickness. 

Sofrenar,  va.  1.  To  check  a  horse  by  a  violent 
pull  of  the  bridle.  2.  To  reprehend  rudely  ;  to 
reprimand  severely. 

Sofrenazo,  sm.  A  violent  pull  of  the  bridle. 

Sofrito,  ta.  pp.  irreg.  of  sofreír. 

Soga,  sf.  1.  Rope  made  of  bass-weed.  2.  A  sly, 
cunning  fellow.  3.  Measure  of  land  which  va¬ 
ries  in  different  provinces  ;  measure  of  rope. 
Soga  de  un  pozo,  Bucket-rope  for  a  well. 
Hacer  soga,  To  make  a  rope ;  to  remain  be¬ 
hind  one’s  company;  to  introduce  improper 
things  in  the  course  of  conversation. — interj. 
A  term  expressive  of  astonishment  and  aver¬ 
sion. 

Soguear,  va.  To  measure  with  a  rope. 

Soguería,  sf.  Rope-walk  or  rope-yard,  where 
bass-ropes  are  made  and  sold  ;  collection  of 
ropes. 

Soguéro,  sm.  Bass-rope  maker. 

Soguíllo,  11a ;  to,  ta.  s.  A  small  rope ;  plaited 
hair. 

Sohéz,  a.  Vile,  base.  V.  Soez. 

Sojuzgador,  sm.  Conqueror,  subduer. 

Sojuzgar,  va.  To  conquer,  to  subjugate,  to  sub¬ 
due. 


Sol,  sm.  1.  Sun,  the  principal  luminary  of  the 
world.  2.  Any  thing  that  affords  either  moral 
or  physical  light.  3.  Day.  4.  (Quim.)  Gold. 
5.  (Mus.)  Fifth  note  in  the  gamut.  El  sol 
sale,  The  sun  rises.  El  sol  se  pone,  The  sun 
sets.  Al  sol  puesto,  At  the  fall  of  night.  El 
sol  pica  ó  abrasa,  The  sun  scorches.  No 
dexar  á  sol  ni  d  sombra,  Not  to  let  a  man 
rest,  but  molest  him  constantly.  Tomar  el 
sol,  To  walk  in  the  sun.  Soles,  Sparkling,  daz- 
ling  eyes. — ad.  (Ant.)  V.  Solamente. 

Solacear,  va.  To  solace,  to  administer  consola¬ 
tion.  V.  Solazar. 

Solacio,  sm.  V.  Consuelo. 

Solada,  sf.  Floor,  site  ;  seat. 

Solado,  sm.  Floor,  covered  with  tiles  or  flags; 
pavement. 

Solador,  sm.  Tiler,  he  w'ho  paves  with  flags  or 
tiles. 

Soladura,  sf.  Act  of  paving;  materials  used  for 
paving  or  flooring. 

Solaménte,  ad.  Only,  solely. 

Solana,  sf.  1.  Place  struck  or  beaten  by  the  sun. 
2.  V.  Solanar. 

Solánar,  sm.  (Arag.)  An  open  gallery  for  taking 
the  sun. 

Solanázo,  sm.  A  violent,  hot,  and  troublesome 
easterly  wind. 

Solano,  sm.  1.  Easterly  wind.  2.  (Bot.)  Night¬ 
shade.  Solanum  nigrum  L. 

Solápa,  sf.  1.  Lappel,a  double  breast  on  clothes. 
2.  Colour,  pretence,  pretext.  3.  (Albeyt.)  Ca¬ 
vity  of  a  small  wound  in  animals. 

Solapadamente,  ad.  In  a  dissembling  manner  ; 
deceitfully. 

Solapádo,  da.  a.  Cunning,  crafty,  artful. 

Solopadura  (Obra  de),  sf.  (Naut.)  Ciincher- 
work. 

Solapamiénto,  sm.  Cavity  of  a  wound  in  ani¬ 
mals. 

Solapár,  va.  1.  To  button  one  breast-part  of 
clothes  over  another.  2.  To  cloak,  to  hide  un¬ 
der  a  false  pretence. 

Solapo  y  Solápe,  sm.  Lappel ;  pretence.  Y. Sola¬ 
pa.  A'  solapo,  In  a  hidden  or  furtive  man¬ 
ner. 

Solar,  sm.  1.  Ground  on  which  a  house  is  built. 
2.  Spot  on  which  stands  the  original  mansion 
of  a  noble  family. — a.  Solar,  belonging  to  the 
sun. — va.  1.  To  floor  a  room;  to  pave  a  sta¬ 
ble  or  coach-yard.  2.  To  sole  shoes  or  boots. 

Solariégo,  ga.  a.  1.  Belonging  to  the  ancient 
mansion  of  a  noble  family.  2.  Relating  to  free¬ 
hold  and  other  estates,  which  appertain  with 
full  and  unlimited  right  of  property  to  the 
owner.  3.  Descending  from  an  ancient  noble 
family. 

Solaz,  sm.  Solace,  consolation,  comfort.  A'  So¬ 
laz,  Pleasantly,  agreeably. 

Solazarse,  vr.  To  be  comforted  ;  to  be  joyful  ; 
to  solace. 

Solazo,  sm.  (Fam.)  A  scorching  sun. 

Solazoso,  sa.  a.  Comfortable,  delectable. 

Soldada,  sf.  1.  Wages,  pay  given  for  service.  2- 
(Nafit.)  Sailors’  pay  or  wages.  V.  Pré. 

Soldadádo,  sm.  A  soldier  who  has  lost  his  pay. 

Soldadéro,  ra.  a.  Stipendiary,  receiving  wages 
or  hire. 

Soldadésca ,  sf.  1.  Soldiery,  the  profession  of  a 
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soldier  ;  military  art  or  science.  2.  Sham- 
fight,  a  diversion  performed  in  imitation  of 
military  evolutions.  A'  la  soldadesca,  In  a 
soldierly  manner,  for  the  use  of  soldiers. 

Soldadésco,  ca.  a.  Soldierly,  soldier-like. 

Soldadico,  llo.  sm.  A  little  soldier. 

Soldado,  sm.  1.  Soldier,  a  military  man.  Soldado 
raso,  A  common  soldier,  a  private.  Soldado 
de  infantería,  A  foot-soldier.  Soldado  de  á 
caballo,  Trooper,  horse-soldier.  2-  A  Christian. 

Soldador,  sm.  1.  Solderer,  one  who  solders  or 
mends  metal  utensils.  2.  Soldering-iron.  3. 
Gold-beater. 

Soldadúra,  sf.  1.  The  act  of  soldering  or  joining 
by  means  of  a  metallic  cement.  2.  Solder,  the 
metallic  cement  used  for  soldering.  3.  Correc¬ 
tion  or  mending  of  any  thing.  Este  desacierto 
no  tiene  soldadura,  That  error  or  mistake 
cannot  be  redressed. 

Soldán,  sm.  Sultan,  Mohammedan  title. 

Soldar,  va.  1.  To  soder  or  solder  ;  to  unite  by 
means  of  a  metallic  cement.  2.  To  mend,  to 
correct. 

Soldeménte,  ad.  (Vulg.)  Y.  Solamente. 

Soleár,  va.  V.  Asolear. 

Solecismo,  sm.  Solecism,  unfitness  of  one  word 
to  another. 

Solecito,  sm.  A  scorching  sun.  This  word  is  a 
diminutive  in  terminology  and  an  augmen- 
tive  in  sense. 

Soledad,  sf.  1 .  Solitude,  want  of  company.  2. 
A  lonely  place  ;  a  desert.  3.  Want  of  com¬ 
fort,  consolation  or  relief.  4.  A  work  or  poem 
on  solitude. 

Solejar,  sm.  A  place  exposed  to  the  sun. 

Solemne,  a.  1.  Anniversary,  performed  once  a 
year  at  the  revolution  of  the  sun.  2.  Cele¬ 
brated,  famous.  3.  Grand,  solemn.  4.  Festive, 
joyous,  gay,  cheerful. 

Solemneménte,  ad.  Solemnly,  in  a  festive  man¬ 
ner. 

Solemnidad,  sf.  1.  Solemnity,  the  state  and 
manner  of  being  solemn.  2.  Pomp  or  magni¬ 
ficence  of  a  feast  or  festival.  3.  Formalities 
prescribed  by  law.  Pobre  de  solemnidad,  A 
poor  man  in  real  distress. 

Solemnizadór,  ra.  s.  One  who  solemnizes  ;  a 
panegyrist. 

Solemnizar,  va.  1.  To  solemnize,  to  praise,  to 
applaud.  2.  To  perform  in  a  festive  manner; 
to  celebrate  joyously. 

)  Soler,  vn.  irr.  y  defect.  To  be  accustomed  ;  to 
wont,  to  be  wont. 

I  Soler,  sm.  (Naut.)  Under-flooring  of  a  ship. 
Solera,  sf.  1.  Entablature,  the  uppermost  row  of 
stones  of  a  wall,  on  which  the  beams  or  joists 
rest.  2.  A  flat  stone,  which  serves  as  a  foun¬ 
dation  to  the  base  of  a  pillar  ;  a  plinth.  3. 
The  fixed  millstone,  on  which  the  runner 
turns  and  grinds  the  grain.  4.  (And.)  Lees  of 
wine.  Solera  de  balaustres  de  balcones,  (Naút.) 
Foot-rails  of  the  gallery  of  a  ship.  5.  Plank 
on  which  earthenware  is  dried. 

)  Solercia,  sf.  Industry  ;  abilities,  talents ;  art¬ 
fulness. 

•  Soléria,  .sf.  1.  Floor  or  pavement  made  of  flags. 
2.  Parcel  of  skins  used  for  soles.  V.  Solado. 
Soléro,  sm.  (And.)  Lower  millstone. 

Solerte, a.  Cunping,  sagacious;  able, industrious. 


Soléta,  sf.  A  linen  sole  put  into  stockings. 
Apretar  ó  picar  de  soleta,  To  run  away  ;  to 
sheer  off. 

Soletar  ó  Soletear,  va.  To  vamp  a  pair  of  stock¬ 
ings  with  a  linen  sole. 

Soletéro,  ra.  s.  Vamper,  one  who  soles  and 
pieces  old  things  with  something  new. 

Solevantado,  da.  a.  Inquiet,  agitated,  perturbed. 

Solevantamiénto,  sm.  The  act  of  rising  in  re¬ 
bellion.  V.  Sublevación. 

Solevantar,  va.  1.  To  raise  any  thing  and  put 
another  under  it.  2.  To  induce  one  to  leave 
his  habitation,  home,  or  employment.  3.  To 
agitate,  to  excite  commotion. 

Solevar,  va.  To  raise,  to  lift  up.  V.  Solevantar. 

Solfa,  sf.  l.The  art  of  uniting  the  various  sounds 
of  music.  2.  Accordance,  harmony  ;  concord. 
3.  (Joe.)  A  sound  beating  or  flogging. 

Solfeadór,  sm.  1.  Songster,  one  who  sings  ac¬ 
cording  to  the  rules  of  melody  and  measure. 
2.  Music-master.  3.  One  who  deals  out  blows. 

Solfear,  vn.  1.  To  sing  according  to  the  rules  of 
melody  and  measure.  2.  To  cudgel,  to  flog. 

Solféo,  sm.  1.  Melodious  song.  2.  Beating,  flog¬ 
ging,  drubbing. 

Solfista,  s.com.  Musician,  a  person  skilled  in 
music. 

Solicitación,  sf.  Solicitation,  importunity,  temp¬ 
tation,  inducement. 

Solicitador,  ra.  s.  Solicitor,  agent. 

Solícitamente,  ad.  Solicitously,  diligently^. 

Solicitante,  pa.  Solicitor;  applied  to  persons 
who  solicit  criminal  favours  in  confession. 
Confesor  solicítame,  Priest  who  seeks  to  se¬ 
duce  women  at  confession. 

Solicitar,  va.  To  solicit,  to  importune,  to  en¬ 
treat  ;  to  require  ;  to  urge. 

Solícito,  ta.  a.  Solicitous,  anxious,  careful. 

Solicitud,  sf.  Solicitude,  anxiety,  importunity. 

Sólidamente,  ad.  Firmly  ;  in  a  firm  and  solid 
manner,  with  true  reasons. 

Solidar,  i;a.  1.  To  harden,  to  render  firm  and 
solid.  2.  To  consolidate,  to  establish. 

Solidéo,  sm.  Calotte,  a  small  cap  worn  by  cler¬ 
gymen  under  the  hat. 

Solidez,  sf.  1.  Solidity,  firmness,  strength.  2. 
Integrity,  firmness  of  mind. 

Sólido,  da.  a.  1.  Solid,  firm,  compact.  2.  Built 
on  strong,  sound,  and  solid  reasons. 

Sólido,  sm.  A  solid  compact  body. 

Soliloquiar,  vn.  To  discourse  or  reason  with 
one’s  self ;  to  talk  to  one’s  self. 

Soliloquio,  sm.  Soliloquy  ;  a  discourse  made  by 
one  to  himself. 

Solimán,  sm.  (Quim.)  Corrosive  sublimate. 

Sólio,  sm.  Throne,  a  royal  seat  with  a  canopy 
over  it. 

Solipedo,  da.  a.  Solipede,  having  the  feet  solid 
and  undivided,  whole  hoofed. 

Solisa,  sf.  (Mur.)  V.  Descarada. 

Solitariaménte,  ad.  Solitarily. 

Solitario,  ria.  a.  1.  Solitary,  lonely,  lonesome. 
2.  Cloistered,  retired. 

Solitário,  sm.  1.  A  sort  of  game,  played  by  one 
person  alone.  2.  Post-chaise,  with  one  seat 
only  ;  berlin.  Paxaro  solitario,  (Orn.)  Soli¬ 
tary  thrush,  erroneously  called  the  solitary 
sparrow'.  Turdus  solitarios  L. 

Sólito,  ta.u.  Wont,  accustomed.  Soldo,  Lonely. 
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Soliviadúra,  sf.  The  act  of  rising  a  little. 
Soliviár,  va.  1.  To  raise  or  lift  up  in  order  to 
take  any  thing  from  underneath.  2.  To  rob, 
to  steal. — vr.  To  rise,  to  get  up  a  little. 
Solivio,  sm.  The  act  of  rising  or  raising  a  little. 
Solivión,  sm.  A  sudden  and  violent  lifting  up. 
Sólla,  sf.  (Gal.)  V.  Suela. 

Sollado,  sot.  (Naut.)  Orlop ;  a  platform  of 
planks,  laid  over  the  beams  of  a  ship  of  war, 
where  the  cables  are  coiled.  Sollado  de  los  pa¬ 
ñoles  de  la  despensa,  (Naut.)  Cock-pit,  a 
place  abaft  the  cap-stern  for  the  purser,  sur¬ 
geon,  and  surgeon’s  mate. 

Solladór,  sot.  (Ant.)  Blower,  one  who  blows. 
Sollamar,  va.  To  scorch,  to  singe ;  to  burn 
slightly. 

Sollár,  va.  (Met.)  To  blow,  to  blow  with  bellows. 
Sollastre,  sot.  Scullion,  kitchen  boy ;  skilful 
rogue. 

Sollastria,  sf.  Scullery  3  the  business  of  a  scul¬ 
lion. 

Sollastrón,  sot.  aum.  A  crafty  juggler. 

Sóllo,  sot.  (let.)  Common  pike.  EsoxluciusL. 
Sollozár,  vn.  To  sob,  to  sigh  with  convulsion. 
Sollozo,  sm.  Sob,  a  convulsive  sigh. 

Sólo,  sm.  Musical  composition  for  one  voice. 
Sólo,  la.  a.  1.  Alone,  single.  2.  Lonely,  with¬ 
out  company  3  bereft  of  favour  and  protec¬ 
tion.  A' solas,  Alone,  unaided.  A' sus  solas, 
Quite  alone,  in  solitude. 

Sólo,  ad.  Only.  V.  Solamente. 

Solomillo  ó  Solomo,  sm.  Loin,  the  fleshy  and 
boneless  part  on  the  spine. 

Solsticial,  a.  Solstitial,  belonging  to  the  solstice. 
Solsticio,  sot.  Solstice,  the  tropical  point,  the 
point  at  which  the  day  is  longest  in  summer, 
or  shortest  in  winter. 

Soltadizo,  za.  a.  Easily  untied, cleverly  loosened. 
Soltador,  ra.  s.  One  that  unties,  loosens,  lets 
go  or  dismisses. 

Soltar,  va.  1.  To  untie,  to  loosen.  2.  To  set  at 
liberty,  to  discharge.  3.  To  burst  or  break 
out  into  laughter  or  crying.  4.  To  explain, 
to  decipher,  to  solve.  5.  (Ant.)  To  pardon, 
remit,  absolve,  or  annul.  Soltar  la  capa,  To 
pull  off  the  cloak  ;  (Met.)  To  make  a  slight 
sacrifice  to  avoid  clanger.  Soltar  la  carga, 
To  throw  down  a  burthen.  Soltar  la  deuda, 
To  forgive  a  debt.  Soltar  la  taravilla,  To 
give  a  loose  to  one’s  tongue.  Soltar  la  pala¬ 
bra,  To  absolve  one  from  an  obligation  or 
promise  3  to  pledge  one’s  word  for  any  thing. 
Soltar  la  presa,  (Met.)  To  shed  tears  co¬ 
piously,  to  be  dissolved  in  tears.  Soltar  una 
especie,  To  throw  out  a  suggestion  by  way  of 
sounding  the  opinions  of  others.  Soltar  el 
trapo  6  la  rienda,  (Met.)  To  give  one’s  self 
entirely  up  to  vices,  passions,  or  bad  habits. 
Soltar  el  preso,  (Joe.)  To  break  wind.  Soltar 
el  relax,  To  raise  the  spring  that  a  clock  may 
run  down,  in  token  of  public  rejoicing.  El 
tablón  ha  soltado  su  cabeza,  (Naut.)  The  butt- 
end  of  the  plank  has  started.  El  ancla  ha 
soltado  el  fondo,  (Naut.)  The  anchor  is  a- 
weigh. — vr.  1.  To  get  loose.  2.  To  grow 
expeditious  and  handy  in  the  performance  of  a 
thing.  3.  To  forego  all  decency  and  modesty. 
Soltería,  sf.  Celibacy  ;  the  state  of  a  single  life. 
Soltóro,  ra.  s.  Bachelor,  a  man  unmarried  3 


spinster,  an  unmarried  woman. — a.  \.  Suelto. 
Solterón,  sm.  An  old  bachelor. 

Soltura,  sf.  1.  The  act  of  discharging  or  setting 
at  liberty  ;  freedom.  2.  Agility,  activity.  3. 
Licentiousness.  4.  (Ant.)  Remission. 
Soluble,  a.  1.  Soluble,  that  can  be  loosened  or 
untied.  2.  Resoluble,  that  may  be  resolved. 
Solución,  sf.  1.  Solution,  the  act  of  loosening  or 
untying.  2.  Resolution  of  a  doubt,  removal 
of  an  intellectual  difficulty.  3.  Solution,  the 
reduction  of  a  solid  body  into  a  fluid  state.  4. 
Reduction  of  a  natural  body  into  its  chemical 
principles. 

Solutivo,  va.  a.  Solutive,  having  the  power  of 
loosening,  untying,  or  dissolving. 

Solvente  y  Solviénte,  a.  Solvent,  unbinding,  dis¬ 
solvent. 

Solver,  va.  To  loosen,  to  untie  3  to  solve. 

Solvito,  sot.  Coral,  or  any  other  play^-thing  put 
into  the  hands  of  children. 

Soma,  sf.  1.  The  coarse  sort  of  flour,  which  by 
farmers,  especially  in  Spain,  is  generally  de¬ 
stined  for  servants’  bread.  2.  Load,  burthen- 
someness.  Bestia  de  soma,  A  beast  of  burthen. 
Somanta,  sf.  Beating,  severe  chastisement. 
Somáten,  sm.  Armed  corps  destined  for  the  de¬ 
fence  of  a  city  or  province  *  one  who  serves 
in  such  a  corps. 

Sómbra,  sf.  1.  Shade,  darkness  occasioned  by 
the  interception  of  light.  2.  Spirit,  ghost, 
manes.  3. (Met.)  Protection.  4.  Resemblance, 
appearance.  5.  Sign,  vestige.  6.  Parts  of  a 
picture  not  brightly  coloured.  7.  (let.)  Gray¬ 
ling.  Salmo  thymallusL.  8.  Lumber,  a  brown 
colour.  Andar  á  sombra  de  tejado,  To  abscond. 
Andar  sin  sombra,  To  crave,  to  desire  anxi¬ 
ously.  Ni  por  sombra,  By  no  means.  Sombras, 

6  sombras  invisibles,  Dance  behind  a  curtain 
where  the  shadows  only  are  seen.  Poner  á  la 
sombra,  (Joe.)  To  imprison. 

Sombráge,  sm.  Hut  covered  with  branches. 
Sombrájo,  sm.  Shade  or  figure  corresponding  to 
the  body,  by  which  the  light  is  intercepted  3 
shed  or  hut  in  vineyards. 

Sombrar,  va.  To  frighten,  to  astonish.  V.  Asom¬ 
brar. 

Sombrearla.  1 .  To  shade,  to  mark  with  different 
gradations  of  colour  3  to  paint  in  obscure  co¬ 
lours.  2.  To  shade  gold  or  silver  by  adding  a 
little  silk,  to  diminish  the  glaring  lustre. 
Sombrerazo,  sm.  1.  A  large  hat.  2.  A  flap  or 
blow  with  a  hat. 

Sombreréra,  sf.  1.  (Bot.)  Butter-bur.  Tussilago 
petasitesL.  2.  Hat-box,  hat-case. 

Sombrerería,  sf.  1.  Manufactory  of  hats.  2.  Shop 
where  hats  are  sold. 

Sombreréro,  sm.  Hatter,  hat-maker. 

Sombrerillo,  y  to.  sm.  1.  A  small  or  little  hat. 
Sombrerillo  de  Señora,  Lady’s  hat.  2.  (Bot.) 
Navel-wort.  Cotyledon  umbilicus  L. 

Sombréro,  sot.  1.  Hat,  a  cover  and  ornament 
for  the  head.  Sombi'ero  de  tres  picos,  Three- 
cocked  hat.  2.  Sounding-board  3  canopy  of 
a  pulpit.  3.  Rights  and  privileges  of  a  Spa¬ 
nish  grandee.  4.  Chief  or  head  of  a  house  or 
family.  Sombrero  de  cabrestante,  (Naut.) 
Drum  of  the  capstan.  5.  Sombrero  del  patron, 
(Naut.)  Hat-money,  allowance  per  ton  to 
captains  on  their  cargo. 
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Sombría,  sf.  Shady  place. 

Sombrilla,  sf.  1.  Parasol.  2.  Slight  shade. 
Sombrío,  bria.  «.  Shady,  foil  of  shade. 

Sombrío,  sm.  1.  Part  of  a  piece  of  painting, 
which  is  to  be  shaded  or  painted  in  darker  co¬ 
lours  than  the  rest.  2.  A  dull,  heavy  colour. 
Sombróso,  sa.  a.  Shady. 

Someraménte,  ad.  Superficially. 

Somero,  ra.  a.  Superficial,  shallow  ;  making  but 
a  slight  impression  on  the  mind. 

Someter,  va.  To  subject,  to  subdue. — it.  To 
subject  or  humble  one’s  self ;  to  submit. 
Sometimiento,  sm.  Submission,  subjection. 
Somír,  va.  (Ant.)  V.  Sumir. 

Somnambulismo,  sm.  Somnambulism,  state  of 
walking  in  sleep. 

Somnámbulo,  sm.  Somnámbulo,  somnambulist, 
he  who  walks  in  his  sleep.  V.  Sonambulo. 
Somnífero,  ra.  a.  Somniferous,  soporiferous. 
Somnolencia,  sf.  Heaviness,  drowsiness. 

Sómo, sm.  (Ant.)  Top,  summit. 

Somónte,  sm.  l.Pile  or  shaggy  part  of  cloth  or 
stuff.  2.  Rudeness  ;  unartfulness. 
Somorgujadór,  sm.  Diver,  one  that  sinks  vo¬ 
luntarily  under  water ;  one  that  goes  under 

Í  w  ater  to  search  for  any  thing, 
omorgujár,  va.  To  dive,  to  sink  voluntarily 
under  water. 

omorgújo,  Somorgujón,  y  Somormujo,  sm. 
(Orn.)  Dun-diver.  Mergus  castor  L.  A' 
lo  somorgujo,  á  lo  somormujo,  ó  á  somormujo , 
Underwater;  privately,  secretly, 
ioinpesár,  va.  To  take  up  any  thing  in  order  to 
form  a  guess  at  its  weight ;  to  weigh. 

5ón,  sm.  Sound,  noise,  report,  tale  ;  reason, 
mode.  En  son,  In  such  a  manner;  appa- 
3  rently.  Sin  tony  sin  son,  Without  rhyme  or 
reason.  A'  que  son,  6  á  son  de  que,  With  what 
motive,  for  what  reason.  Á  son,  At  or  to  the 
sound  of. 

¡sonable,  a.  Sonorous;  famous. 

¡sonada,  .sf.  V.  Sonata. 

¡Sonadera,  sf.  The  act  of  blowing  the  nose, 
¡sonadero,  sm.  1.  Handkerchief.  2.  V.  Sonadera. 
¡sonádo,  da.  a.  1.  Blown,  wiped  ;  applied  to  the 
■  nose.  2.  Celebrated,  famous.  3.  Generally 
reported. 

sonador,  ra.  s.  1.  One  who  makes  a  noise.  2. 
Handkerchief. 

sonaja,  sf.  Timbrel,  a  musical  instrument, 
¡sonajero,  sm.  A  small  timbrel. 

•  sonajíca,  11a,  ta.  sf.dim.  Small  tabour  or  timbrel, 
sonámbulo,  sm.  Somnámbulo,  one  who  walks  in 
his  sleep. 

Ponánte,  a.  Sounding,  sonorous, 
lioná.r,  va.  1.  To  sound,  to  play  upon  a  musical 
i  instrument.  2.  To  like  or  dislike.  Mai  me 
\  suena  la  cantada,  I  do  not  like  the  song. 
Bien  me  sonó  lo  que  dito,  1  was  much  pleased 
with  what  he  said.  3. To  sound,  to  pronounce. 

.  4.  To  allude,  to  refer  to  a  thing  without  any 
Í  direct  mention. — vn.  To  sound  or  make  a 
:  noise. — v.imp. To  raise  orpropagate  rumours, 
to  report. — vr.  To  blow  one’s  nose, 
onáta,  sf.  Sonata,  a  kind  of  musical  composi¬ 
tion. 

onco,  sm.  (Bot.)  V.  Cerrajas. 
onda,  sf.  1.  (Naút.)  Sounding,  any  place  in  the 
sea,  where  the  ground  may  be  reached  with  a 
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lead  and  line.  2.  Borer,  an  instrument  for  ex¬ 
amining  into  the  bowels  and  different  layers 
or  strata  of  the  earth.  3.  (Cir.)  Catheter. 
Sonda  del  escandallo,  (Naút.)  Lead  soundings. 
Navegar  en  sonda  por  la  sonda  lesa,  To  sail  by 
the  log. 

Sondáble,  a.  That  may  be  sounded. 

Sondalésa,  sf.  (Naut.)  Lead-line,  the  log.  Son- 
dalesa  de  mano ,  (Naút.)  Hand-lead.  Sonda- 
lesa  de  la  bomba,  (Naút.)  Gage-rod  of  the 
pump. 

Sondár  ó  Sondeár,  va.  1.  (Naút.)  To  sound,  to 
heave  the  lead  ;  to  try  the  depth  of  water. 
Sondar  la  bomba,  (Naút.)  To  sound  the  pump. 
2.  To  try,  to  sift,  to  sound  anojher’s  inten¬ 
tions. 

Sonecillo,  sm.  1.  A  slight  sound,  scarce  percepti¬ 
ble.  2.  A  short  little  tune. 

Sonetázo,  sm.  A  loud  sound. 

Sonetico,  sm.  Merry  little  song  ;  slight  sound. 

Sonetin,  sm.  An  insignificant  sonnet. 

Sonéto,  sm.  Sonnet,  a  poetical  composition. 

Sonido,  sm.  1.  Sound,  noise,  motion  of  the  air. 
2.  Fame,  report,  rumour.  3.  Sound,  pronun¬ 
ciation.  4.  Literal  signification.  Sonido  agudo, 
Acute  sound. 

Sonlocado,  da.  a.  V.  Alocado. 

Sonóra,  sf.  Cithern,  a  musical  instrument. 

Sonoraménte,  ad.  Sonorously  ;  harmoniously. 

Sonoridad,  sf.  Sonorousness,  the  quality  of 
giving  sound. 

Sonoro,  ra  ;  y  Sonoroso,  sa.  a.  1.  Sonorous, 
sounding.  2.  Pleasing,  agreeable,  harmonious. 

Sonreírse,  vr.  To  smile. 

Sonrisa  y  Sonriso,  sf.  y  m.  Smile. 

Sonrodadúra,  sf.  The  act  of  sticking  in  the  mud. 

Sonrodarse,  vr.  To  stick  in  the  mire  or  mud  ; 
applied  to  the  w  heels  of  a  cart  or  carriage. 

Sonrosár  y  Sonroseár,  va.  To  dye  a  rose  colour. 
Sonrosearse,  vr.  To  blush. 

Sonroséo,  sm.  Blush. 

Sonroxár,  va.  To  make  one  blush  with  shame. 

Sonróxo,  sm.  1.  Blush,  the  act  of  blushing.  2. 
Offensive  wrord  which  causes  a  blush. 

Sonrugírse,  vr.  V.  Susurrarse. 

Sonsáca,  sf.  Wheedling  ;  petty  theft. 

Sonsacadór,  ra.  s.  Wheedler  ;  petty  thief. 

Sonsacamiénto,  sm.  Wheedling,  extortion,  petty 
theft. 

Sonsacar,  va.  1.  To  steal  privately  out  of  a  bag. 
2.  To  obtain  by  cunning  and  craft.  3.  To 
pump  a  secret  out  of  a  person. 

Sonsaque,  sm.  Wheedling  ;  petty  theft. 

Sonsonéte,  sm.  1.  Noise  arising  from  repeated 
gentle  beats.  2.  Sneer,  a  tone  of  scorn  and 
derision. 

Soñador,  ra.  s.  Dreamer ;  one  who  relates 
dreams  and  idle  stories. 

Soñar,  va.  1.  To  dream,  to  be  troubled  with 
dreams.  2.  To  entertain  fantastical  ideas  and 
opinions.  Ni  soñarlo,  Not  even  dreamt  of. 

Soñarrera,  sf.  (Vulg.)  Practia  or  act  of  dream¬ 
ing,  heavy  sleep  ;  visions. 

Soñolencia, sf.  Sleepiness,  heaviness,  drowsiness. 
V.  Somnolencia. 

Soñolientamúnte,  ad.  Sleepily,  heavily. 

Soñoliento,  ta.  a.  Heavy,  sleepy,  drowsy  ; 
causing  sleep. 

Sopa,  sf.  1.  Sop,  apiece  of  bread  steeped  in 
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broth  or  other  liquors.  2.  Soup,  a  decoction  of 
meat  for  the  table.  3.  The  whole  dinner  or 
series  of  dishes,  served  up  at  table.  4.  Broken 
victuals  given  to  the  poor.  Sopa  de  gato, 
Meagre  soup,  made  of  bread,  oil,  salt,  garlick, 
and  water.  Sopa  de  leche,  Milk  porridge.  Sopa 
borracha,  Soup  made  with  wine,  biscuit,  su¬ 
gar,  and  cinnamon.  Andar  á  la  sopa,  To  go 
begging  from  door  to  door.  Hecho  una  sopa 
de  agua,  Wet  through  to  the  skin.  Sopa  de 
vino,  (Bot.)  Flower  of  the  crowfoot.  ¿ Porquería 
son  sopas?  Familiar  retort  to  one  who  de¬ 
preciates  any  thing  worthy  of  respect. 

Sopalancar,  va.  To  put  a  lever  under  any  thing 
to  lift  it. 

Sopalanda,  sf.  Ragged  clothes  worn  by  poor 
students. 

Sopandas,  sf.  pi.  Braces,  the  thick  leather  thongs 
which  support  the  body  of  a  coach  ;  lintels, 
cross-beams  over  gate-ways. 

Sopapo,  sm.  Í.  Box,  a  blow  or  slap  given  with 
the  hand.  2.  Sucker,  a  moveable  valve  used 
in  hydraulic  vessels  or  pumps. 

Sopar  ó  Sopear,  va.  1.  To  sop  ;  to  steep  bread 
in  broth  or  other  liquors.  V.  Ensopar.  2.  To 
tread,  to  trample;  to  domineer. 

Sopaipa,  sf.  A  sort  of  fritter  steeped  in  honey. 

Sopéna,  ad.  On  pain.  Sopeña  de  muerte,  On 
pain  of  death. 

Sopeña,  sf.  Cavity  or  pit  formed  by  a  rock. 

Sopéra,  sf.  Soup-dish,  a  vessel  in  which  soup  is 
served  up  at  table. 

Sopéro,  sm.  Soup-plate  ;  lover  of  soups. 

Sopesar,  va.  To  try  the  weight.  Y.  Sompesar. 

Sopetear,  va.  1.  To  sop  ;  to  steep  bread  in  sauce, 
broth,  or  other  liquors.  2.  To  abuse  with  foul 
language. 

Sopetón,  sm.  1.  Plentiful  soup.  Sopetón  de  mo¬ 
lino,  Bread  toasted  and  steeped  in  oil.  2.  A 
heavy  box  or  slap  with  the  hand.  De  sopeton, 
Suddenly. 

Sopíllaó  Sopita,  sf.  Sippet,  a  light  soup. 

Sopilóte,  V.  Gallinaza. 

Sopista,  sm.  Person  living  upon  charity. 

Sopla,  interj.  O  strange  !  expressing  admiration. 

Sopladéro,  sm.  Draught  or  air-hole  to  subterra¬ 
neous  passages. 

Soplado,  da.  a.  Blown  ;  overnice  and  spruce. 

Sopladór,  ra.  s.  1.  Blower,  that  which  blows.  2. 
That  which  excites  or  inflames. 

Soplamócos,  sm..  Box  or  slap  on  the  face  or  nose. 

Soplánte,  pa.  Blowing,  exciting. 

Soplar,  vn.  1.  To  blow,  to  emit  wind  at  the 
mouth.  2.  To  blow  with  bellows.  3.  To  be 
blown  away  by  the  wind. — va.  l.To  separate 
with  wind.  2.  To  rob  or  steal  in  an  artful 
manner.  3.  To  suggest  notions  or  ideas,  to 
inspire.  Soplar  la  musa,  To  get  a  strain  or 
vein  of  poetry,  to  inspire  the  muse.  6.  (In  the 
Game  of  Draughts)  To  hull  aman.  7.  To 
tipple,  to  drink  much.  8.  To  charge  with 
a  fault.  Soplar  la  dama,  (Met.)  To  marry  a 
woman  supposed  to  be  engaged  or  offered  to 
another. — vr.  To  dress  in  style  ;  to  be  over- 
nice  in  dress.  Soplarse  las  manos  ó  las  uñas, 
(Met.)  To  be  disappointed  and  burlesqued. 

Soplóte,  sm.  (In  Glass-houses)  Blowing-pipe,  a 
hollow  iron  tube  with  which  bottles  and  all 
glasswares  are  blown  or  formed. 


Soplillo,  sm.  1.  Crape,  a  thin  crisp  stuff.  2.  Any 
thing  extremely  thin  and  light. 

Sóplo,  sm.  1.  Puff,  blast ;  the  act  of  blowing.  2. 
Advice  given  secretly,  and  with  great  caution. 
3.  Denunciation,  accusation,  information.  4. 
Interest,  favour,  protection.  5.  Instant,  mo¬ 
ment  ;  very  short  space  of  time.  6.  (Naút.) 
A  sudden  gust  of  wind,  which  soon  dies  away. 

Soplón,  na.  s.  Tale-bearer,  informer. 

Soploncillo,  11a.  s.  Little  tattler. 

Sopón,  sm.  Person  living  upon  charity  soup. 

Soponcio,  sm.  Grief  arising  from  disappoint¬ 
ment. 

Sopor,  sm.  Heaviness,  drowsiness,  sleepiness. 

Soporífero,  ra.  a.  Soporific,  soporiferous. 

Sopoióso,sa.  a.  Soporific. 

Soportable,  a.  Tolerable,  supportable. 

Soportadór,  ra.  s.  Supporter. 

Soportal,  sm.  Portico,  a  large  porch  at  the  en¬ 
trance  of  a  house. 

Soportar,  va.  To  suffer,  to  tolerate  ;  to  support. 

Sopriór,  sm.  V.  Subprior. 

So  protesta,  ad.  (Com.)  Under  protest. 

Sopuntar,  va.  To  place  marks  under  a  wrong 
word. 

Sor  ó  Séor,  sm.  Sir,  master.  Y.  Señor. 

Sor,  sf.  Sister.  V.  Hermana.  Sor  Maria,  Sister 
Mary  ;  used  only  to  nuns. 

Soro,  sf.  Peruvian  drink  made  of  a  decoction  of 
maize. 

Sórba,  sf.  Sorb-apple.  V.  Serba. 

Sorbedór,  sm.  Sipper,  one  w  ho  sips. 

Sorber,  va.  1.  To  sip,  to  suck,  to  take  a  small 
quantity  of  liquors  in  at  the  mouth.  2.  To  ab¬ 
sorb,  to  swallow;  to  consume.  3.  To  imbibe, 
to  soak  as  a  sponge.  Sorbérsele  á  alguno,  To 
conqueror  to  surpass  any  one. 

Sorbete,  sm.  Sherbet,  a  liquor  made  of  sugar 
and  preserved  fruit. 

Sorbetón,  sm.  A  large  draught  of  liquor. 

Sorbible,  a.  That  may  be  sipped  up. 

Sorbición,  sf.  (Med.)  Absorption. 

Sorbíto  y  llo,  sm.  Sup,  a  small  draught. 

Sorbo,  sm.  1.  The  act  of  drinking  or  sipping; 
absorption.  2.  Sup,  draught,  the  quantity  of 
liquor  drank  at  once.  3.  Any  thing  compara-; 
tively  small.  4.  (Bot.)  Service-tree.  Sorbus  L. 

Sórce,  sm.  Field-mouse. 

Sordaménte,  ad.  Secretly,  silently. 

Sord astro,  tra.  a.  Deaf,  hard  of  hearing. 

Sordera  y  Sordéz,  sf.  Deafness,  surdity. 

Sórdidamente,  ad.  Sordidly,  dirtily. 

Sordidéz,  sf.  Sordidness,  nastiness. 

Sórdido,  da.  a.  Sordid,  nasty,  dirty,  filthy  ;  li¬ 
centious. 

Sordíllo,  11a  ;  to,  ta.  a.  dim.  Slightly  deaf. 

Sordina,  sf.  1.  Kit,  a  small  fiddle.  2.  Mute,  f 
piece  put  on  the  bridge  of  a  fiddle,  to  weaker 
the  sound.  A'  la  sordina,  Secretly,  privately 
without  noise. 

Sordo,  da.  a.  1.  Deaf,  deprived  of  the  sense  o 
hearing  ;  insensible  of  reason.  2.  Silent,  still 
quiet.  3.  Deafening,  producing  deafness.  4 
Surd;  incapable  of  hearing ;  insensible.  A' h 
sorda,  á  lo  sordo,  ó  á  sordas,  Silently,  quieti 
Jy.  Dar  música  á  un  sordo,  To  labour  iij 
vain. 

Sóri,  sm.  Sory,  a  vitriolic  mineral. 

Sérico,  a.  Belonging  to  the  itch. 


sos 


SOT 


i!  Sorites,  sm,  (Log.)  Sorites,  proposition  or  argu- 
ii  ment  accumulated  on  another. 
l| Sormigrúr,  va.  (Ant.)  V.  Sumergir. 
i  Soma,  sf.  Sluggishness,  laziness,  slowness  of 
|  performance  ;  feigned  sloth. 

¿Sornavirón,  sm.  Sudden  stroke  with  the  back  of 
I'  the  open  hand, 
i  Sóro,  sm.  Year-old  hawk. 
iSoroflálmia,  sf.  Disease  in  the  eyelids, 
ij  Soror,  sf.  Sister.  V.  Sor. 

i¡  Sorprehendér,ua.  To  execute  any  thing  silently  ; 

I  to  surprise,  to  take  by  surprise,  to  deceive. 
i'Sorprésa,  sf.  1.  Surprise  ;  the  act  of  taking  by 
i  surprise,  deceit,  imposition.  2.  Amazement, 
s  astonishment.  Sorpresa  de  una  carta,  The  act 
i  of  intercepting  a  letter. 

flSórra  sf.  1.  (Naút.)  Ballast  of  stones  or  coarse 
gravel.  2.  Jole  or  side  of  a  tunny  fish, 
i  Sorregar,  va.  To  water  in  another  course  ;  ap¬ 
plied  to  rivulets  which  casually  change  their 
>  channels. 

r  Sorréro,  ra.  a.  V.  Zorrero. 
i  Sorriégo,  sm.  Water  which  passes  occasionally 
i  from  one  channel  to  another, 
i:  Sorrostrada,  sf.  Great  face  or  beak, 
r  Sorteadór,  sm.  1.  One  who  casts  lots.  2.  Bull- 
I:  fighter,  who  fights  with  great  skill, 
i  Sorteamiénto,  sm.  V.  Sorteo. 
r  Sortear,  vn.  1.  To  draw  or  cast  lots.  2.  To  fight 
I  bulls  with  skill  and  dexterity, 
i  Sortéo,  sm.  Act  of  casting  or  drawing  lots. 
rSortéro,  sm.  Fortune-teller.  V.  Agorero. 

i  Sortija,  sf.  1.  Ring  worn  on  the  hand.  2.  Ring, 

ii  a  circle  of  metal  used  for  a  variety  of  pur- 

Í  poses  ;  hoop.  3.  Buckle,  the  state  of  the  hair 
crisped  and  curled.  Sortijas,  Hoops  of  vessels, 
r  Sortijíta  y  Sortijuéla,  sf.  dim.  Little  ring,  ringlet. 
fSortijón,  sm.  A  large  ring. 

¡Sortilégio,  sm.  Sortilege,  sorcery, 
r  Sortílego,  ga.  s.  Sorcerer,  conjurer,  fortune- 
8  teller. 

rSortu,  sm.  1.  Great  coat.  2.  Piece  of  plate. 
Sosa,  sf.  1.  (Bot.)  Saltwort.  Salsola  L.  2.  Soda, 
barilla.  3.  Dross  of  silver  used  in  some  glass 
i  manufactories. 

!  Sosacúr,  va.  (Ant.)  V.  Sonsacar. 
i  Sosaménte,  ad.  Insipidly,  tastelessly. 
üSosúño,  sm.  Derision,  mockery. 

:| Sosegadamente,  ad.  Quietly,  calmly. 
ilSosegúdo,  da.  a.  Quiet,  peaceful. 
ijSosegadór,  ra.  s.  Pacifier,  appeaser. 
i'Sosegár,  ra.  1.  To  appease,  to  calm,  to  pacify. 

2.  To  lull,  to  put  to  sleep — vn.  1.  To  rest,  to 
i:  repose.  2.  To  be  calm  or  composed.  Sosegarse 
el  ayre,  To  grow  calm.  Sosiegúese  vd.  Compose 
yourself. 

1  Sosería,  sf.  Insipidity,  dull  tastelessness;  insi- 
[i  pid  expression. 

■¡Soséz,  sf.  Insipidness,  silliness.  Decir  soseces, 
To  use  silly  jokes. 

;  Sosiégo,  sm.  Tranquillity,  calmness, 
i  Soslayar,  va.  To  do  or  place  a  thing  obliquely, 
j  Soslayo,  ad.  Obliquely.  Al  soslayo  ó  de  soslayo, 
|  Askew,  sideways. 

i1  S6so,  sa.  a.  Insipid,  unsalted;  silly,  senseless, 
i  Sospecha,  sf.  Suspicion,  surmise. 
i|  Sospechar,  va.  To  suspect ;  to  imagine  guilt 
r  without  proof. 

I  Sospechilla,  sf.  Slight  suspicion. 


Sospechosamente,  ad.  Suspiciously,  doubtfully. 

Sospechóso,  sa.  a.  Suspicious,  liable  to  suspi¬ 
cion  ;  inclined  to  suspect ;  suspected. 

Sospesúr,  va.  To  suspend,  to  raise  above  the 
ground. 

Sospíro,  sm.  V.  Suspiro. 

Sosquín,  sm.  Slap  or  blow  treacherously  given. 

Sostén,  sm.  1.  Support,  the  act  of  sustaining  or 
supporting.  2.  (Naut.)  Firmness  or  steadiness 
of  a  ship  in  pursuing  her  course. 

Sostenedór,  ra.  s.  Supporter ;  one  who  sustains 
or  supports. 

Sostenér,  va.  1.  To  sustain,  to  support,  to  main¬ 
tain.  2.  To  supply  with  the  necessaries  of  life. 
Sostener  la  caza,  (Naut.)  To  pursue  the  chase. 
3.  To  suffer,  to  tolerate. — vr.  1  .To  support  or 
maintain  one’s  self.  2.  (Naut.)  To  bear  up. 

Sosteniente,  pa.  Sustainer,  supporting. 

Sostenimiénto,  sm.  Sustenance,  the  act  of  sus¬ 
taining  or  bearing  up. 

Sostituir,  va.  To  substitute.  V.  Substituir. 

Sustituto,  sm.  Substitute.  V.  Substituto. 

Sota,  sf.  1.  Knave,  at  cards.  2.  Deputy,  sub¬ 
stitute. 

Sota,  prep.  (Ant.)  Under,  below.  V.  De  Baxo. 

Sotabanco,  sm.  (Arq.)  Pediment  of  an  arch  over 
a  cornice. 

Sotacaballerizo,  sm.  Deputy  equerry. 

Sotacochéro,  sm.  Postilion. 

Sotacola,  sf.  Crupper.  Y.  Ataharre. 

Sotacómitre,  sm.  (Naút.)  Boatswain’s  mate. 

Sotacoro,  sm.  Place  under  the  upper  choir. 

Sotalugo,  sm.  The  second  hoop  of  a  cask. 

Sotamaéstro,  sm.  Usher  at  a  school. 

Sotaministro,  sm.  Under-secretary  of  state. 

Sotamontéro,  sm.  Under-huntsman,  deputy- 
forester. 

Sotána,  sf.  1.  Cassock,  the  long  under-gown  of 
a  priest.  2.  Flogging,  drubbing. 

Sotanádo,  da.  a.  Vaulted,  arched. 

Sotanear,  va.  To  beat,  to  chastise  or  reprehend 
severely. 

Sotaní,  sm.  Short  round  under  petticoat  without 
plaits. 

Sotanilla,  sf.  A  small  cassock  ;  dress  of  some 
collegians. 

Sótano,  sm.  Cellar  under  ground. 

Sotaventado,  da.  a.  (Naút.)  Driven  to  leeward. 

Sotaventár,  va.  (Naut.)  To  fall  to  leeward,  to 
lose  the  weather-gage. 

Sotavénte,  sm.  Leeward  ;  the  side  opposite  to 
windward.  Tener  buen  sotavento,  (Naút.)  To 
have  sea-room.  Banda  de  sotavento,  (Naút.) 
Lee-side  of  a  ship.  Costa  de  sotavento, (Naút.) 
Lee-shore.  A’  sotavento,  Under  the  lee. 

Sotayúda,  sm.  Under  assistant  to  officers  at 
court. 

Sotechádo,  sm.  A  roofed  or  covered  place. 

Sotéño,  fia.  a.  Produced  in  groves  or  forests. 

Soterrúneo,  ea.  a.  Subterraneous. 

Soterrarlo,  sm.  V.  Subterráneo. 

Soterrúr,  va.  Í.  To  bury,  to  put  under  ground. 
2.  To  hide,  to  conceal. 

Sótil,  a.  Subtle,  subtile.  V.  Sutil. 

Sotillo,  sm.  Little  grove. 

Soto,  sm.  Grove,  thicket,  forest. 

S6to,  prep.  Under,  beneath,  below.  V.  Debaxo. 

Sotoministro,  sm.  Assistant  clerk  of  the  kitchen 
or  stewaid  in  convents  of  the  Jesuits. 
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Sctrózos,  sm.pl.  Linch-pins. 

Sozpriór,  sm.  (Ant.)  Y.  Suprior. 

Spat,  sm.  (Min.)  Spar.  V.  Espato. 

Sú,  pron.  poss.  His,  her;  in  the  plural.  Sus, 
theirs. 

Suadír,  va.  (Ant.)  V.  Persuadir. 

Suasívo,  va.  a.  V.  Persuasivo. 

Suasório,  ria.  a.  Suasory,  suasive. 

Suave,  a.  1.  Smooth,  soft,  delicate.  2.  Easy, 
tranquil,  quiet.  3.  Gentle,  tractable,  docile. 

Suavemente,  ad.  Gently,  sweetly,  softly. 

Suavidad,  sf.  1.  Softness,  delicacy,  sweetness. 
2.  Suavity,  meekness  ;  tranquillity. 

Suavizadór,  sm.  Razor-strap. 

Suavizar,  va.  1.  To  soften,  to  mitigate.  2.  To 
render  metals  more  pliable  or  ductile. 

Subalcay'de,  sm.  Deputy  or  sub-governor  or 
jailer. 

Subalternante,  pa.  That  to  which  another  thing 
is  subject. 

Subalternar,  va.  To  subject,  to  subdue. 

Subalterno,  na.  a.  Subaltern,  inferior,  subject. 

Subarrendadór,  ra.  s.  Under-tenant,  sub-renter. 

Subarrendamiénto,  sm.  Farming  or  renting  un¬ 
der  another  renter. 

Subarrendar,  va.  To  rent  a  farm  from  another 
farmer  or  tenant. 

Subarriéndo,  sm.  Renting  or  farming  under  ano¬ 
ther  farmer. 

Subasta  y  Subastación,  sf.  Juridical  sale  of 
goods  by  public  auction. 

Subastar,  va.  To  sell  by  auction. 

Subcantór,  sm.  Subchanter,  he  who  officiates  in 
the  absence  of  the  precentor. 

Subcinericio,  cia.  a.  Baked  under  ashes. 

Subclavéro,  sm.  Under-treasurer  or  cashier ;  de¬ 
puty  key-bearer. 

Subclavio,  via.  a.  Subclavian,  under  the  armpit 
or  shoulder. 

Subcolcctór,  sm.  Sub-collector. 

Subcomendadór,  sm.  Deputy-governor. 

Subconservadórs  sm.  Judge  deputed  by  a  con¬ 
servator. 

Subdelegáble,  a.  That  which  may  be  subdele¬ 
gated. 

Subdelegación,  sf.  Subdelegation,  substitution. 

Subdelegado,  sm.  Subdelegate,  one  to  whom  the 
delegate  has  committed  his  jurisdiction  or 
power. 

Subdelegante,  pa.  He  who  subdelegates. 

Subdelegar,  va.  To  subdelegate,  to  commit  to 
another  one’s  jurisdiction  or  power. 

Subdiaconádo  ó  áto,  sm.  Subdeaconship. 

Subdiácono,  sm.  Subdeacon,  clergyman  who  is 
ordained  to  assist  the  deacon  at  divine  service. 

Subdistinción,  sf.  Subdistinction. 

Subdistinguir,  va.  To  distinguish  that  which  has 
already  been  distinguished. 

Subdito,  ta.  a.  Subject,  inferior  to  another. 

Subdividir,  va.  To  subdivide,  to  divide  a  part 
already  divided,  into  more  parts. 

Subdivisión,  sf.  Subdivision. 

Subduplo,  pla.  a.  Subduple,  containing  one  part 
of  tw  o. 

Subentendér,  va.  To  understand  what  is  tacitly 
meant. 

Subexecutór,  sm.  Deputy  executor. 

Subfletár,  va.  (Naiit.)  To  hire  a  ship  of  another 
freighter. 


Subida,  sf  1.  Ascension,  the  act  of  going  up. 

2.  Ascent,  acclivity,  rise.  3.  Accession  of  a 
disease.  4.  Enhancement,  augmentation  of 
value  or  price,  melioration  of  things. 

Subidéro,  ra.  a.  Mounting,  rising. 

Subidero,  sm.  Ladder,  mounting-block. 

Subido,  da.  a.  Finest,  most  excellent. 

Subidor,  sm.  Porter,  one  who  carries  goods  or 
other  effects  from  lower  to  higher  places. 

Subiente,  sm.  (Arq.)  Ornaments  of  foliage 
ascending  on  columns  or  pilasters. 

Subilla,  sf.  Awl.  V.  Alesna. 

Subinquilino,  sm.  Subtenant,  one  who  rents  a 
house  of  another  tenant. 

Subintración,  sf.  Immediate  succession  of  one 
thing  after  another. 

Subintrante,  pa.  Applied  to  fevers,  one  paroxysm 
of  which  has  not  subsided  when  another  begins. 

Subintrar,  va.  To  enter  successively  one  after 
another. 

Subir,  vn.  1.  To  mount,  to  ascend.  2.  To  in¬ 
crease,  to  swell  as  rivers,  &c.  3.  To  enter 

leaves,  as  silk-worms  on  commencing  their 
cods.  4.  To  rise  in  dignity,  fortune,  &c.  5. 
(Mus.)  To  raise  the  voice  gradually. — va.  1. 
To  climb,  to  ascend.  2.  To  raise,  to  lift  up  ; 
to  go  up.  3.  To  set  up,  to  erect.  4.  To 
amount  to.  5.  To  enhance,  to  raise  or  in¬ 
crease  the  value.  Subir  el  color,  To  raise  a 
colour,  to  render  it  brighter.  Subir  á  caballo, 
To  mount  a  horse.  Subir  la  consulta  al  rey, 
To  lay  an  affair  before  the  king.  Subirse  de 
talones,  To  grow  proud  and  haughty.  Siibirse 
á  las  bobedillas,  (Fam.)  To  be  violently  irri¬ 
tated. 

Súbitamente  y  Subitáneamente,  ad.  Suddenly, 
on  a  sudden. 

Subitáneo,  nea ;  y  Subitáfio,  ña.  a.  Sudden,  un¬ 
expected,  happening  of  a  sudden. 

Súbito,  ta.  a.  Sudden,  hasty,  unforeseen,  unex¬ 
pected.  Súbito  ó  de  súbito,  ad.  Suddenly,  un¬ 
expectedly. 

Subjectár  y  Subjetár,  V.  Sujetar. 

Subjeción,  sf.  (Ret.)  A  figure  used  in  debating 
and  answering  within  ourselves. 

Subjécto,  sm.  (Ant.)  Subject,  matter.  V.  Sujeto. 

Subjetivo,  va.  a.  Subjective. 

Subjugár,  va.  To  subdue,  to  subject.  V.  So- 
juzgar. 

Subjuntivo,  sm.  Subjunctive,  one  of  the  modes 
of  conjugating  verbs. 

Sublevación  y  Sublevamiénto,  s.  Insurrection, 
sedition,  revolt. 

Sublevár,  va.  To  excite  a  rebellion  ;  to  rise  in 
rebellion. 

Sublimación,  sf.  Sublimation,  act  of  sublimating. 

Subümádo,  sm.  Sublimate,  the  subtle  substance 
raised  by  fire  in  the  retort. 

Sublimár,  va.  1.  To  heighten,  to  elevate,  to  ex¬ 
alt.  2.  To  sublimate,  to  raise  by  the  force  of  I 
chemical  fire. 

Sublimatório,  ria.  a.  (Farm.)  Sublimatory. 

Sublime,  a.  Sublime,  exalted,  eminent. 

Sublimeménte,  ad.  Sublimely,  loftily. 

Sublimidád,  sf.  Sublimity,  loftiness,  grandeur. 

Sublunár,  a.  Sublunar  or  sublunary,  situated  be¬ 
neath  the  moon  ;  terrestrial,  earthly. 

Subluxación,  sf.  An  imperfect  luxation  of  a  joint. : 

Subministrár,  va.  (Ant.)  V.  Suministrar. 


SUB 


SUD 


Subordinación,  sf.  Subordination,  subjection  to 
the  command  of  another. 

ISubordinadaménte,  ad.  Subordinately. 
Subordinar,  va.  To  subordinate,  to  subject  to  the 
j  command  of  another. 

(Subpolar,  a.  Situated  or  falling  under  the  pole. 
Subrepción,  s f.  1.  A  hidden  action,  an  underhand 
|  business.  2.  Subreption,  the  act  of  obtaining 
a  favour  by  false  representation,  surreptition. 

| Subrepticiamente,  ad.  Surreptitiously. 

]  Subrepticio,  cia.  y  Subretício,  cia.  a.  1.  Subrep- 
titious,  obtained  by  unfair  representation, 
t  fraudulently  obtained.  2.  Done  in  a  hidden 
i  or  clandestine  manner,  surreptitious. 

Ii  Subrigadiér,  sm.  Sub-brigadier,  an  officer  under 
the  brigadier. 

|  Subrogación,  sf.  The  act  of  surrogating  or  sub- 
lj  stituting. 

¡  Subrogar,  va.  To  surrogate,  to  substitute,  to  ap- 
[  point  another  person  in  one’s  stead  or  place. 

1  Subsacristán,  sm.  Deputy  sacristan  or  sexton. 

I;  Subsacristanía,  sf.  Office  of  deputy  sacristan. 
¡(Subsanar,  va.  1.  To  exculpate,  to  excuse.  2.  To 
meud,  to  repair. 

Subscribir,  va.  To  subscribe.  V.  Suscribir. 
Subscripción,  sf.  1.  Subscription,  signature.  V. 

I  Suscripción.  2.  Subscription,  the  act  or  state 
of  contributing  to  any  undertaking. 

¡I  Subseguirse,  vr.  To  follow  next,  to  come  imme- 
ij  diately  after. 

j  Subseqüénte,  a.  Next  following,  subsequent. 

¡I  Subsidiariaménte,  ad.  In  a  subsidiary  manner, 
j  Subsidiario,  ria.  a.  Brought  or  given  in  aid,  sub¬ 
sidiary. 

j  Subsidio,  sm.  1.  Subsidy,  aid  ;  such  as  is  com¬ 
monly  given  in  money.  2.  Subsidy,  war-tax. 
4  Subsiguiénte,  a.  Subsequent,  next  following. 

4  Subsisténcia,  sf.  1.  Subsistence,  permanence, 
stability.  2.  Subsistence,  competence,  means 
of  supporting  life. 

|  Subsisténte,  pa.  Subsisten t. 

4  Subsistir,  vn-  To  subsist,  to  last,  to  be  firm  in, 
to  retain  the  present  state, 
j  Subsolano,  sm.  North-east  wind, 
i  Substancia,  sf.  Y.  Sustancia, 
i  Substancial,  a.  Substantial. 
i|  Substancialménte,  ad.  Substantially, 
i  Substanciar,  va.  1.  To  extract  the  substance,  to 
abridge.  2.  To  substantiate,  to  prove  fully, 
to  establish  the  truth  of  a  fact  or  event.  3.  To 
pursue  the  proceedings  in  a  cause  until  its 
final  determination. 

4  Substancioso,  sa. a.  Substantial, responsible;  mo¬ 
derately  wealthy. 

4  Substantífieo,  ca.  a.  V.  Sustantifco. 
i{  Substantivár,  va.  To  use  adjectives  as  substan¬ 
tives.  V.  Sustantivar. 

1  Substantivo,  sm.  (Gram.)  Substantive. 
i  Substitución,  sf.  Substitution.  V.  Sustitución. 
i  Substituir,  va.  To  substitute.  V.  Sustituir. 

1  Substituyénte,  pa.  Substituting, 
i  Substituto,  sm.  Substitute.  V.  Sustituto. 
i  Substracción,  sf.  1.  Subtraction,  division,  sepa¬ 
ration.  2.  Privation,  concealment, 
í  Substraer,  va.  To  subtract.  V.  Sustraer.  Sub¬ 
straerse,  To  withdraw  one’s  self, 
i  Subtendér,  va.  To  subtend. 

I  Subteniénte,  sm.  V.  Alferez. 

I  Subténsa,  sf.  (Matem.)  Subtense. 


Subténso,  sa.  pp.  irreg.  of  Subtender. 

Subterráneamente,  ad.  Subterraneously. 

Subterráneo,  nea.  a.  Subterraneous,  lying  under 
the  earth. — sm. — Cave,  vault  under  ground. 

Subtiléza,  sf.  V.  Sutileza. 

Subtilménte,  ad.  Subtlely,  suhtilly,  subtly. 

Subtilización,  sf.  Subtiliation,  subtleness. 

Subtraér,  va.  (Ant.)  V.  Sustraer. 

Suburbáno,  na.  a.  Inhabiting  a  suburb. 

Suburbio,  sm.  Suburb,  an  inhabited  place  without 
the  walls  of  a  city»-. 

Subvención,  sf.  Help,  assistance,  aid. 

Subvenir,  va.  1.  To  aid,  to  assist,  to  succour.  2. 
To  provide,  to  supply,  to  furnish. 

Subversión,  sf  Subversion.  V.  Suversiun. 

Subversór,  sm.  Subverler,  overturner. 

Subvertir,  va.  To  subvert,  to  destroy,  to  ruin. 

Subyugár,  va.  To  subdue,  to  subjugate,  to  over¬ 
come. 

Succino,  sm.  Amber.  V.  Ambar. 

Succión,  sf.  Suction,  the  act  of  drawing  in  with 
the  breath. 

Sucedér,  vn.  1.  To  succeed,  to  follow.  2.  To 
inherit,  to  succeed  by  inheritance. — v.  irnpers. 
To  happen,  to  come  to  pass.  Sucedió  asi,  It 
happened  so. 

Sucediénte,  pa.  Successor. 

Sucesible,  a.  Capable  of  success. 

Sucesión,  sf.  1.  Succession,  series.  2.  Issue,  off¬ 
spring,  children. 

Sucesivaménte,  ad.  Successively. 

Sucesivo,  va.  a.  Successive,  following  in  order 
one  after  another. 

Sucéso,  sm.  Event,  incident.  V.  Transcurso. 

Sucesór,  ra.  s.  Successor. 

Suciaménte,  ad.  Nastily,  filthily,  dirtily. 

Suciedád,  sf.  Nastiness,  filthiness. 

Sucintaménte,  ad.  Succinctly,  briefly. 

Sucintárse,  vr.  V.  Ceñirse. 

Sucinto,  ta.  a.  1.  Girded,  tucked  up.  2.  Brief, 
succinct,  compendious,  concise. 

Sucio,  cia.  a.  1.  Dirty,  nasty,  filthy.  2.  Stained 
with  sin,  tainted  with  guilt.  3.  Obscure  ;  ap¬ 
plied  to  language.  4.  Uncivil,  unpolished.  5. 
Soiled,  ill-coloured.  6.  Unhealthy,  unwhole¬ 
some.  7.  (Naut.)  Foul ;  applied  to  the  bottom 
of  a  ship. 

Suco,  sm.  Juice  ;  sap. 

Sucóso,  sa.  a.  Juicy,  succulent.  V.  Xugoso. 

Sucotrino,  a.  Succotrine  ;  applied  to  fine  aloes. 

Sucubo,  sm.  Succuba,  incubus,  night-mare. 

Sucucho,  sm.  Store-room  on  board  of  a  ship. 
Sucucho  del  condestable,  (Naút.)  Gunner’s 
room.  Sucucho  del  contramaestre,  Boatswain’s 
store-room. 

Súcula,  sf.  Cylinder.  V.  Cábria. 

Suculento,  ta.  a.  Succulent.  V.  Xugoso. 

Sucumbir,  vn.  (For.)  To  lose  a  process. 

Súd,  sm.  South,  the  southern  part  of  the  sphere. 
Sud-oeste,  South-west.  Sud-oeste  quarto  al 
oeste,  South-west  by  west.  Sud-oeste  quarto 
al  sur,  South-west  by  south. 

Sudadero,  sm.  1.  Handkerchief  for  wiping  off  the 
sweat.  2.  Bath,  sweating-room.  3.  Moist 
ground,  a  place  where  water  oozes  out  by 
drops.  4.  Sweating-place  for  sheep  previous 
to  their  being  shorn.  V.  Bache. 

Sudánte,  pa.  Sweater,  one.  that  prespires  much. 

Sudár,  va.  1.  To  sweat,  to  emit  sweat,  to  per- 
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spire.  2.  To  give  with  repugnance.  3.  To 
toil,  to  labour.  4.  To  ooze,  to  distil.  Sudar 
la  prensa,  To  print  much. 

Sudáiio,  sm.  1.  Handkerchief  or  cloth  for  wiping 
off  the  sweat.  2.  Cloth  put  on  the  face  of  the 
dead. 

Sudatorio,  ria.  a.  Sudorific,  causing  or  producing 
sweat. 

Sudéste,  sm.  South-east. 

Sudor,  sm.  1.  Sweat,  the  matter  evacuated  at 
the  pores  by  heat  or  labour.  Sudores,  Per¬ 
spirations  ;  salivation  for  venereal  diseases.  2. 
Labour,  toil,  drudgery  3.  Viscous  matter  or 
gum,  that  distils  from  trees. 

Sudoriento,  ta.  a.  Sweated,  moistened  with 
sweat. 

Sudorífero,  ra.  a.  Sudorific,  causing  sweat. 

Sudorífico,  ca.  a.  (Med.)  Sudorific,  promoting 
sweat. 

Sudoso,  sa.  a.  Sweaty,  moist  with  sweat. 

Sudouéste,  sm.  South-west. 

Sudsudéste,  sm.  South  south-east. 

Sudsudouéste,  sm.  South  south-west. 

Suduéste,  sm.  South-west.  V.  A' frico. 

Suegrecita,  sf.  (Joe.)  Little  mother-in-law. 

Suégro,  gra.  s.  1.  Father-in-law,  mother-in-law. 
2.  Hard  crust  of  bread. 

Suela,  sf.  1.  Sole,  the  bottom  of  the  shoe.  2. 
Sole-leather,  hides  tanned  for  soles.  3-  (let.) 
Sole.  Pleuronectes  solea  L.  4.  A.  horizontal 
joist  or  rafter,  laid  as  the  foundation  for  parti¬ 
tion-walls.  Suelas,  A  kind  of  sandals,  worn 
by  some  religious  orders.  De  tres  ó  quatro 
suelas,  Firm,  solid.  Tonto  de  quatro  suelas, 
A  downright  fool. 

Suélda,  sf.  V.  Consuelda. 

Sueldacostilla,  sf.  (Bot.)  A  bulbous  plant. 

Sueldo,  sm.  1.  (Arag.)  Coin  or  money  worth 
half  a  real  of  plate  ;  ancient  Homan  coin.  2. 
Pay,  given  or  assigned  to  soldiers.  3.  Wages, 
salary,  stipend.  Sueldo  á  libra  ó  sueldo  por 
libra,  Rated  at  so  much  a  pound  or  per  pound. 

Suélo,  sm.  1.  Ground,  soil,  surface  ;  superficies. 
2.  Bottom  of  a  vessel.  3.  Dregs,  lees.  4. 
Groundplot,  the  piece  of  ground  on  which  a 
building  stands.  5.  Pavement,  ground-floor. 
6.  Bottom  of  a  jar  of  wine  which  is  usually 
stronger.  7.  Region,  district,  province.  8. 
Hoof  of  a  horse.  9.  Limit,  bounds,  end.  10. 
Ignoble  origin  or  condition  of  any  one.  11. 
(Met.)  Earth,  world.  Suelo  del  estribo,  Rest 
of  a  stirrup.  N.  lleva  de  suelo  el  ser  necio,  N. 
was  always  an  ignorant  dunce.  Sin  suelo,  To 
excess  ;  without  bounds. — pi.  1.  Grain,  scat¬ 
tered  by  cleaning  in  the  field,  where  it  is  after¬ 
wards  gathered  together.  2.  The  under  shafts 
of  a  carriage.  3.  Straw  and  grain  remaining 
in  barns  from  one  year  to  another. 

Suélta,  sf.  1.  Act  of  loosening  or  letting  loose  ; 
solution.  2.  Fetters,  with  which  the  feet  of  a 
beast  are  tied,  when  grazing.  3.  Relay  of 
oxen,  which  travel  loose  to  relieve  those  that 
are  put  to  the  carts.  4.  Place  where  yoked 
oxen  halt  and  receive  refreshments.  Dar 
suelta,  To  liberate  for  a  short  time. 

Sueltaménte,  ad.  Loosely,  lightly,  expeditiously ; 
licentiously  ;  spontaneously. 

Suélto,  ta.  a.  1.  Loose,  light,  expeditious,  swift, 
able.  2.  Free,  bold,  daring.  3.  Easy,  disen¬ 


gaged.  4.  Voluble,  fluent  of  words.  5.  Blank  ; 
applied  to  verse  without  rhyme.  6.  V.  Soltero. 
Suelto  de  lengua ,  Audacious,  shameless,  ill- 
tongued. 

Suelto,  sm.  Loose  piece  of  metal  or  mineral 
found  near  mines. 

Suéno,  sm.  (Ant.)  V.  Sonido. 

Suéño,  sm.  1.  Sleep,  the  act  of  sleeping.  2. 
Vision,  dream,  phantasm  of  sleep,  the  thoughts 
and  fancies  of  a  sleeping  person.  3.  Drow¬ 
siness,  heaviness,  inclination  to  sleep.  Tengo 
sueño,  I  am  sleepy.  4.  Any  fantastical  idea 
without  foundation.  5.  Shortness,  lightness, 
or  swiftness  with  which  any  thing  appears  or 
passes.  A'  sueño  suelto,  Without  any  care. 
En  sueños,  6  entre  sueños,  Dreaming,  sleep¬ 
ing.  A'  sueño  pesado,  In  a  profound  sleep  ; 
deep  heavy  sleep,  and  difficult  to  dispel.  Ni 
por  sueño,  By  no  means  ;  it  was  never  dreamt 
of.  No  dormir  sueño,  To  be  watchful,  to  be 
unable  to  sleep. 

Suéro,  sm.  1.  Whey,  the  thin  or  serous  part  of 
the  milk.  2.  Serum,  aqueous  humour  of  the 
blood. 

Sueroso,  sa.  a.  V.  Seroso. 

Suérte,  sf.  1.  Chance,  fortuitous  event ;  lot,  for¬ 
tune.  2.  Kind,  sort ;  species.  3.  Manner, 
mode,  way.  De  la  misma  suerte,  The  same 
way.  4.  Skilful  movements  of  a  bull -fighter. 
5.  Piece  of  ground,  separated  from  the  rest  by 
bounds  or  land-marks.  6.  Lottery-ticket.  La 
suerte  está  echada,  The  die  is  cast.  Suerte  y 
verdad,  Arbitration,  or  appeal  from  players  to 
the  spectators  for  the  justness  of  their  case.  7. 
Original  stock,  lineage.  8.  (Ant.)  Capital, 
stock  in  trade.  De  suerte,  So  as,  so  that.  De 
suerte  que  no  debe  nada,  So  that  he  owes  no¬ 
thing.  Echar  suertes,  To  cast  or  draw  lots.  • 
Este  me  cupo  en  suerte,  It  fell  to  my  lot. 

Sueste,  sm.  South-east.  Sueste  quarto  al  este, 
(Naut.)  South-east  by  east.  Sueste  quarto  al 
sur,  (Naut.)  South-east  by  south. 

Suficiéncia,  sf.  SufAcience,  sufficiency.  A'  su¬ 
friendo,  Sufficiently,  enough. 

Suficiénte,  a.  Sufficient,  enough  3  qualified,  apt, 
fit,  capable. 

Suficienteménte,  ad.  Sufficiently. 

Sufocación,  sf.  Suffocation,  the  act  of  suffocating; 
the  act  of  being  suffocated  or  choked. 

Sufocador,  ra.  s.  Suffocater,  choker. 

Sufocante,  pa.  Suffocater,  suffocating. 

Sufocar,  va.  1.  To  suffocate,  to  choke,  to  smo¬ 
ther.  2.  To  quench  or  put  out  the  fire.  3. 
To  molest,  to  harass,  to  oppress. 

Sufoco,  sm.  Suffocating  ;  fumigation. 

Sufragáneo  y  Sufragáno,  sm.  Suffragan,  a  bishop 
subject  to  a  metropolitan. 

Sufragáneo,  ea.  a.  Belonging  to  a  suffragan. 

Sufragár,  va.  1.  To  favour,  to  aid,  to  assist.  2. 
To  suffice,  to  be  sufficient. 

Sufrágio,  sm.  1.  Vote,  suffrage,  voice.  2.  Fa¬ 
vour,  support,  aid,  assistance.  3.  Any  work 
appropriated  to  the  souls  of  the  deceased  in 
purgatory. 

Sufrible,  a.  Tolerable,  that  may  be  endured. 

Sufridéra,  sf.  Smith’s  tool  for  punching  holes  on 
an  anvil. 

Sufridéro,  ra.  a.  Supportable,  tolerable. 

Sufrido,  da.  a.  1.  Bearing  up  under  adversities 
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and  misfortunes.  2.  Consenting,  accommo¬ 
dating  ;  spoken  of  a  contented  cuckold.  Mai 
sufrido,  Impatient,  rude,  severe, 
i  Sufridor,  ra.  s.  Sufferer,  one  who  suffers  or  en¬ 
dures  with  patience. 

Sufriente,  pa.  Tolerating,  bearing, 
i  Sufrimiento,  sm.  Sufferance,  patience,  tolerance. 

Sufrir,  va.  1.  To  suffer,  to  bear  or  endure  with 
patience.  2.  To  bear  or  carry  any  load  ;  to 
sustain  an  attack.  3.  To  clinch  a  nail  on  the 
other  side  of  a  board.  4.  To  permit,  to  tole¬ 
rate.  5.  To  pay  and  suffer. 

!  Sufumigación,  sf.  Suffumigation,  operation  of 
fumes,  administered  as  a  remedy  or  cure. 

Sufusión,  f.  Suffusion,  kind  of  cataract  in  the 
eyes. 

i  Sugerénte,  pa.  Suggesting. 

Sugerir,  va.  1.  To  hint,  to  suggest,  to  intimate. 
2.  To  prompt,  to  instigate  toan  evil  action. 

Sugestión,  sf.  Suggestion,  intimation,  hint. 

Sugésto,  sm.  1.  Pulpit,  a  high  desk  for  preach¬ 
ing.  2.  Stage,  scaffold. 

i  Sugéto,  sm.  1.  Any  undefined  person  or  indivi¬ 
dual;  distinguished  person.  2.  Activity,  vi¬ 
gour,  strength.  3.  Matter,  subject,  topic, 
theme.  4.  That  in  which  any  thing  inheres 
or  subsists.  5.  Subject,  that  of  which  any 
thing  is  announced.  6.  Disposal,  intention, 
disposition. 

i  Súgo,  sm.  Juice;  sap.  V.  Xugo. 
i  Suiza,  sf.  Company  of  persons  dressed  in  the 
Swiss  fashion  at  a  public  festival. 

Sujeción,  sf  1.  Subjection,  the  act  of  subduing; 
the  act  of  submitting  or  surrendering  ;  con¬ 
nection.  2.  Objection,  argument. 
i  Sujetarla.  1.  To  subdue,  to  reduce  to  submis¬ 
sion.  ?  2.  To  overcome,  to  conquer. — rr.  To 
be  inherent;  to  adhere. 

r  Sujeto,  ta.  a.  1.  Subject,  liable,  exposed.  2. 
Amenable  before  a  court  of  justice. — sm.  Sub¬ 
ject,  topic. 

Sulcár,  va.  To  furrow,  to  plough.  V.  Surcar. 

Súlco,  sm.  Furrow.  V.  Surco. 
tj  Sulfonéte,  sm.  Match.  V.  Algudquida. 
tl  Sulfur,  sm.  Brimstone,  sulphur.  V.  Azufre, 
i  Sulfúreo,  rea.  a.  Sulphureous,  sulphurous. 
l  Sulfúrico,  a.  Sulphuric;  applied  to  acid;  con¬ 
sisting  of  sulphur. 

Súlla,  sf  (Bot.)  French  honey-suckle.  Iledy- 
sarum  coronarium  L. 

:.i  Sultán,  sm.  Sultan  ;  an  appellation  which  the 
Turks  give  to  their  emperor, 
i  Sultana,  sf.  1.  Sultana  or  sultaness,  the  queen  of 
a  Turkish  emperor.  2.  (Naút.)  Admiral’s 
ship,  among  the  Turks. 

Súma,  sf  1.  Sum,  the  whole  of  any  thing,  many 
particulars  aggregated  to  a  total ;  substance, 
lieads  of  any  thing.  2.  Amount  or  result  of 
reasoning  or  computation  ;  act  of  summing 
up,  conclusion.  3.  Compendium,  abridgment. 
En  suma,  In  short ;  finally. 

.  Sumaménte,  ad.  Chiefly ;  extremely. 

Sumár,  va.  1.  To  sum,  to  collect  particulars 
into  a  total  ;  to  add.  2.  To  collect  into  a 
narrow  compass ;  to  sum  up,  to  recapitulate. 
— vn.  To  cast  up  accounts  ;  to  result, 
i  Sumária,  sf  The  first  or  preparatory  proceeding 
in  a  suit  at  law  ;  verbal  process. 

Sumariaméntc,  ad.  Summarily;  in  a  plain  manner. 


Sumario,  ria,  a.  Summary,  compendious  ;  plain, 
without  formalities. 

Sumario,  sm.  Compendium,  abridgment,  sum¬ 
mary  ;  result  of  computation. 

Sumergimiento,  sm.  V.  Sumersión. 

Sumergir,  va.  1.  To  submerge,  to  sink,  to  put 
under  water,  to  drown.  2.  To  embarrass,  to 
involve  in  difficulties. 

Sumersión,  sf  Submersion,  immersion. 

Sumidad,  sf  Top,  summit,  utmost  height. 

Sumidúro,  sm.  Sewer,  drain,  sink. 

Sumido,  da.  a.  Drowned  ;  overflowed  ;  plunged 
into  vice. 

Sumiller,  sm.  Chief  of  several  offices  in  the 
king’s  household.  Sumiller  de  corps,  Lord 
chamberlain.  Sumiller  de  cortina,  Groom  of 
the  bed-chamber.  Sumiller  de  la  cava  y  pane¬ 
tería,  Lord  high  steward. 

Sumillería,  sf.  Lord  chamberlain’s  office. 

Suministración,  sf.  Supply,  the  act  of  furnishing 
or  supplying. 

Suministrador,  ra.  s.  Provider,  one  who  submi¬ 
nisters. 

Suministrar,  va.  To  subminister,  to  supply,  to 
furnish. 

Sumir,  va.  To  take,  to  receive.  This  term  is 
confined  to  the  receiving  of  the  chalice  in  the 
celebration  of  the  mass. — vr.  l.To  sink  under 
ground,  to  be  swallowed  up.  2.  To  be  sunk  ; 
applied  to  the  features  of  the  face. 

Sumisaménte,  ad.  Submissively. 

Sumisa  vóce,  ad.  (Lat.)  In  alow  voice. 

Sumisión,  sf.  1.  Submission,  obsequiousness, 
compliance.  2.  (For.)  Renunciation. 

Sumiso,  sa.  a.  Submissive,  humble,  resigned. 

Sumista,  sm.  Abridger,  writer  of  compendiums 
or  summaries;  computer;  young  student  in 
morality. 

Súmo,  ma.  a.  Highest,  loftiest,  greatest ;  most 
elevated.  A'  ló  sumo,  At  most ;  to  the  high¬ 
est  pitch. 

Sumónte,  sm.  Pile  on  cloth.  V.  Somonte. 

Sumoscapo,  sm.  (Arq.)  Curved  termination  of  a 
scapus  or  first  moulding  on  the  top  of  a 
column. 

Súmulas,  sf.  pi.  Compendium,  containing  the 
first  elements  of  logic. 

Sumulista,  sm.  Scholar,  who  studies  the  first  ru¬ 
diments  of  logic. 

Sumulistico,  ca.  a.  Belonging  to  summaries  of 
logic. 

Súncho,  sm.  Clamp,  a  piece  of  timber  joined  to 
another  to  strengthen  it  ;  also  an  iron  plate 
used  for  the  same  purpose.  Sunchos  de  la 
bomba,  (Naút.)  Pump-clamps.  Sunchos  de 
botalones  de  las  alas,  Studding- sail-boom 
irons.  Sunchos  de  cabrestante,  Capstern- 
hoops.  Sunchos  del  cepo  del  ancla,  Anchor- 
stock-hoops.  Sunchos  de  fogonaduras,  (Naút.) 
Partners.  Sunchos  de  los  palos,  Mast- 
lioops. 

Suntuario,  ria.  a.  Sumptuary,  relating  to  ex¬ 
pense  ;  regulating  the  costs  of  life. 

Suntuosamente,  ad.  Sumptuously. 

Suntuosidád,  sf  Sumptuositv,  expensive  magni¬ 
ficence. 

Suntuóso,  sa.  a.  Sumptuous,  costly,  expensive  ; 
splendid. 

Supedáneo,  sm.  Species  of  pedestal  to  a  crucifix. 
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Supeditación,  sf.  The  act  of  subduing  or  tramp¬ 
ling  under  foot. 

Supeditádo,  da.  pp.  Trampled  under  foot.  Supe¬ 
ditado  de  los  contrarios,  Suppressed  by  ene¬ 
mies. 

Supeditar,  va.  To  subdue,  to  trample  underfoot. 

Superable,  a.  Superable,  conquerable  ;  that  may 
be  overcome. 

Superabundancia,  sf.  Superabundance,  excessive 
abundance,  great  plentj7. 

Superabundante,  pa.  Superabundant. 

Superabundanteménte,  ad.  Superabundantly. 

Superabundar,  vn.  To  superabound,  to  be  exu¬ 
berant,  to  abound  to  excess. 

Superádito,  ta.  a.  Superadded,  added  over  and 
above. 

Superfino,  sm.  Treble,  the  highest  musical  sound. 
V.  Tiple. 

Superante,  pa.  Surpassing,  surmounting. 

Superar,  va.  To  overcome  ;  to  surpass,  to  excel. 

Superávit,  sm.  Overplus,  residue. 

Superbaménte,  ad.  V.  Soberbiamente. 

Supérbo,  ba.  a.  Proud,  arrogant,  haughty.  V. 
Soberbio . 

Superchería,  sf.  1.  Artful  fallacy,  fraud,  or  de¬ 
ceit.  2.  Incivility,  want  of  civility  and  polite¬ 
ness  ;  impudence,  irreverence. 

Superchéro,  ra.  a.  1.  Wily,  deceitful,  insidious. 
2.  Uncivil,  unpolite,  impudent. 

Supereminéncia,  sf.  Supereminence. 

Supereminénte,  a.  Supereminent. 

Supererogación,  sf.  Supererogation,  performance 
of  more  than  duty  requires. 

Superfetación,  sf.  Superfetation,  one  conception 
following  another,  so  that  both  are  in  the 
womb  together. 

Superficiál,  a.  1.  Superficial,  that  remains  on  the 
surface,  or  belongs  to  it.  2.  Shallow,  not  pro¬ 
found. 

Superficialidád,  sf.  Superficiality,  the  state  or 
quality  of  being  superficial. 

Superficialménte,  ad  Superficially. 

Superficie,  sf.  Superficies,  outside,  surface. 

Superficionário,  ria ;  ó  Superficiário,  ria.  a.  (For.) 
Applied  to  those  who  occupy  or  use  the  pro¬ 
perty  of  others  by  paying  hire  or  rent. 

Superfino,  na.  a.  Superfine. 

Superfluaménte,  ad.  Superfluously,  in  a  super¬ 
fluous  manner. 

Superfluidád,  sf.  Superfluity,  plenty  beyond  use 
or  necessity  ;  the  superfluous  thing. 

Supérfluo,  ua.  a.  Superfluous,  exuberant ;  more 
than  enough. 

Superhumerál,  sm.  Ephod,  scapulary  ;  band  for 
the  cover  of  a  reliquary. 

Superintendencia,  sf.  Superintendence,  direc¬ 
tion  ;  office  and  duty  of  superintendent. 

Superintendénte,  s.  com.  Superintendent,  inten- 
dant ;  an  officer  of  high  rank,  who  oversees 
any  particular  allotment  of  public  business. 
Superintendente  de  la  casa  de  moneda ,  Lord 
warden  of  the  mint. 

Superiór,  a.  Superior,  higher;  greater.  Ale¬ 
mania  superior,  Upper  Germany. 

Superiór,  ra.  s.  Superior,  one  who  has  the  com¬ 
mand  of  another. 

Superioráto, sm.  Office  of  a  superior. 

Superioridád,  sf.  Superiority,  pre-eminence,  su¬ 
perior  excellence. 


Superiormente,  ad.  Masterly,  in  a  superior  man¬ 
ner. 

Superlativaménte,  ad.  Superlatively. 

Superlativo,  va.  a.  Superlative,  implying  or  ex¬ 
pressing  the  highest  degree. 

Supérno,  na.  a.  Supreme,  highest. 

Supernumerário,  ria.  a.  Supernumerary ;  being 
above  a  stated,  usual,  or  round  number. 

Superparciénte,  a.  (Arit.)  Superpartient,  con¬ 
taining  a  number  and  some  aliquot  part  more. 

Supersólido,  da.  a.  (Arit.)  The  fifth  power. 

Superstición,  sf.  1.  Superstition, religion  without 
morality  ;  worship  unduly  given  to  what 
ought  not  to  be  worshipped  ;  a  consecrated 
selfishness.  2.  Over-nicety,  too  scrupulous 
exactness. 

Supersticiosamente,  ad.  Superstitiously. 

Supersticioso,  sa.  a.  Superstitious ;  scrupulous 
beyond  need. 

Supersubstanciál,  a.  Supersubstantial ;  applied 
to  the  Eucharistical  bread. 

Supervacáneo,  nea.  a.  V.  Superfino. 

Supervalénte,  a.  Prevalent,  exceeding  in  value. 

Supervalér,  vn.  To  exceed  in  value  ;  to  be  worth 
more. 

Supervención  y  Superveniéncia,  sf.  Superven¬ 
tion,  the  act  of  supervening. 

Superveniénte,  a.  Supervenient;  supervening. 

Supervenir,  vn.  To  supervene;  to  come  as  an 
extraneous  addition.  Y.  Sobrevenir. 

Supervivéncia,  sf.  1.  Survivorship,  the  state  of 
surviving  another.  2.  Money  or  annuity,  sti¬ 
pulated  in  marriage-settlements  in  favour  of 
the  surviving  consort. 

Supinación,  sf.  Supination,  lying  on  the  back 
with  the  arms  turned  up  and  the  head  resting 
on  the  palms  of  the  hands  as  a  pillow;  act  of 
turning  up  the  hands  behind  the  head. 

Supino,  na.  a.  Supine,  indolent,  lying  with  the 
face  upwards  ;  ignorant  from  negligence. 

Supino,  sm.  Supine,  a  verbal  noun  in  grammar. 

Supír,  va.  (Ant.)  V.  Súber. 

Súpito,  ta.  a.  (Ant.  Fam.)  V.  Súbito. 

Suplantación,  sf.  The  act  of  supplanting. 

Suplantadór,  ra.  s.  Supplanter,  one  that  sup¬ 
plants  or  displaces  another. 

Suplantár,  va.  1.  To  falsify  a  writing  by  blot¬ 
ting  out  words,  and  putting  others  in  their 
place.  2. To  supplant, to  displace  by  stratagem. 

Supleción,  sf.  (Ant.)  Act  and  effect  of  supply¬ 
ing- 

Suplefáltas,  sm.  (Fam.)  Substitute,  one  who  sup¬ 
plies  the  absence  or  wants  of  another. 

Supleménto,  sm.  Supply,  the  act  of  supplying ; 
supplement,  auxiliary. 

Supléncia,  sf.  Substitution,  the  act  of  supplying 
the  place  of  another. 

Supletório,  ria.  a.  Suppletory,  that  which  is  to 
fill  up  deficiencies. 

Súplica,  sf.  Petition,  request ;  memorial. 

Suplicación,  sf.  Request,  petition.  Suplicaciones, 
Conical  tubes  of  thin  and  light  paste  thrust 
into  one  another,  a  kind  of  pastry.  A'  suplica¬ 
ción,  By  petition,  memorializing. 

Suplicacionéro,  sm.  Dealer  in  conical  tubes  of 
thin  or  light  paste,  pastry-seller. 

Suplicánte,  pa.  Supplicant,  petitioning. 

Suplicár,  va.  1.  To  entreat,  to  implore,  to  sup¬ 
plicate.  2.  To  make  an  humble  reply  to  a 


sus 
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superior.  Suplicar  en  revista.  To  apply  for  a 
new  trial.  Suplicar  de  lu  sentencia,  To  petition 
against  the  sentence. 

Suplicatoria,  sf.  Office  existing  among  tribunals 
or  judges  of  equal  authority,  that  they  may 
attend  to  what  is  solicited  in  the  king’s  name. 
Suplicio,  sm.  1.  Capital  punishment,  pain  of 
death.  2.  Place  of  execution. 

Suplidór,  ra.  s.  Substitute,  deputy. 

Supliénte,  pa.  Substitute;  supplying. 
Suplimiénto,  sm.  V.  Suplemento. 

|  Suplir,  va.  1.  To  supply  deficiencies  ;  to  perform 
i  another’s  functions.  2.  To  excuse,  to  over- 
o  look,  to  disguise. 

!i;Suponedor,  ra.  s.  Supposer,  one  who  supposes. 
uSuponér,  va.  1.  To  suppose,  to  surmise.  Supón¬ 
gase  esto,  Let  us  suppose.  2.  To  fancy,  to  ima¬ 
gine. —  vu.  To  possess  weight  or  authority. 
CjSuportár,  va.  V.  Sobrellevar. 

r posición,  sf.  1.  Supposition,  surmise.  2.  Au¬ 
thority,  distinction,  eminence  in  point  of  ta- 
3  lents.  3.  Imposition,  falsehood. 

I Supositár,  va.  (Teolog.)  To  exist  under  both  di- 
'  vine  and  human  nature  in  one  person. 
Supositicio,  cia.  a.  Supposititious.  V.  Fingido. 
Supósito,  S7n.  V.  Supuésto. 

Supositório,  sm.  (Med.)  Probe.  V.  Cala. 
Supraspina,  sf.  (Anat.)  Cavity  at  the  top  of  the 
shoulder,  the  supra-spinal  fossa  of  the  sca¬ 
pula. 

Supraspiniilo,  sm.  (Anat.)  Supra-spinatus,  mus¬ 
cle  which  serves  to  raise  the  arm. 

Suprema,  sf.  The  supreme  council  of  the  Inqui¬ 
sition. 

Supremacía,  sf.  Supremacy. 

Supremaménte,  ad.  Ultimately. 

Supremidad,  sf.  (Ant.)  V.  Supremacía. 

Supremo,  ma.  a.  Supreme  ;  highest,  most  ex¬ 
alted. 

Supresión,  sf.  Suppression  ;  obstruction. 
Suprimir,  va.  1.  To  suppress,  to  impede,  to  ob¬ 
struct.  2.  To  abolish  a  place  or  employment. 
3.  To  omit,  to  conceal. 

Suprior,  ra.  s.  Sub-prior,  sub-prioress. 

Suprioráto,  sm.  Office  of  sub-prior  or  prioress. 
Supuésto,  sm.  1.  Supposition,  the  object  or  mat¬ 
ter  which  is  not  expressed  but  implied  in  a 
proposition.  2.  (Fil.)  Individuality  of  a  com¬ 
plete  and  incommunicable  substance. 

Supuésto,  ta.  a.  Supposed.  Supuesto  que ,  Allow¬ 
ing  that,  granting  that. 

Supuración,  sf.  Suppuration,  the  ripening  or 
change  of  the  matter  of  a  tumour  into  pus. 
Supurar,  va.  1.  To  waste  or  consume  moisture 
by  means  of  heat  or  fire.  2.  (Cir.)  To  sup¬ 
purate,  to  form  pus.  3.  (Met.)  To  dissipate, 
to  evaporate  ;  to  lavish. 

Supurativo,  va.  a.  Suppurative,  promoting  sup¬ 
puration. 

Supuratório,  ria.  a.  Digestive,  that  which  sup¬ 
purates. 

Suputación,  sf.  Computation,  calculation. 
Suputar,  va.  To  compute,  to  calculate. 

Sur,  sm.  South  ;  south  wind.  Navegar  al  sur, 
(Naút.)  To  steer  a  southerly  course  ;  to  stand 
to  the  southward. 

Sfira,  sf.  One  of  the  bones  in  the  leg. 

Suráles,  a.  pi.  Sural,  belonging  to  the  ball  of 
the  leg. 
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Surcadór,  ra.  s.  Ploughman,  plougher,  one  who 
makes  furrows. 

Surcar,  va.  1/1  o  furrow,  to  cut  the  ground  into 
furrows  with  a  plough.  2.  (Met.)  To  furrow, 
to  flute.  3.  To  run  or  pass  through  any 
liquid.  Surcar  los  mares,  (Naút.)  To  plough 
the  seas. 

Surcir,  va.  To  darn  or  dearn.  V.  Zurcir. 

Surco,  sm.  1.  Furrow,  hollow  part  of  ploughed 
land  ;  hollow  track.  2.  Line,  wrinkle.  A' 
surco,  Applied  to  pieces  of  ground  furrowed 
in  the  middle. 

Surculádo,  da.  a.  Applied  to  plants  of  one  stem 
without  any  branches. 

Surculo,  sm.  Single  stem  of  a  tree  or  plant 
without  branches. 

Surculóso,  sa.  a.  Applied  to  a  plant  which  has 
only  one  stem. 

Surgénte,  pa.  Surging,  salient. 

Surgidéro,  sm.  Road,  port,  anchoring-place. 

Surgidór,  sm.  He  who  anchors. 

Surgir,  va.  1.  (Naút.)  To  anchor.  2.  To  surge. 
V.  Surtir. 

Suria,  sf.  Ancient  kind  of  Syrian  cloth. 

Surtida,  sf.  1.  (Fort.)  Sallyport,  a  small  gate  or 
passage  under  ground,  leading  from  the  body 
of  the  out- works,  to  facilitate  a  sally.  2. 
Sally,  sortie.  3.  Back-door. 

Surtidéro,  sm.  Country  abounding  in  grain.  Sur¬ 
tidero  de  trigo,  Public  granary.  Surtidero  de 
agua,  Reservoir,  bason. 

Surtido,  sm.  Assortment,  supply.  De  surtido, 
In  common  use. 

Surtidor,  ra.  s.  1.  Purveyor,  caterer.  2.  Mouth 
whence  water  rises  forcibly. 

Surtimiénto,  sm.  Supply,  the  act  of  supplying  ; 
assortment. 

Surtir,  vn.  To  rebound,  to  fly  back. — va.  To 
supply,  to  furnish,  to  provide.  Surtir  efecto, 
To  have  the  desired  effect. 

Súrto,  ta.  pp.  Anchored  ;  it  is  the  old  irregular 
participle  of  surgir. 

Surtú,  sm.  V.  Sortú. 

Sus,  prep.  (Ant.)  V.  Airiba.  Sus  de  gayta, 
Blast,  whiff;  any  light  airy  thing  without  sub¬ 
stance  ;  wind  of  a  syringe. — interj.  Holla  ! 

Susamiél,  sm.  Paste,  made  of  almonds,  sugar, 
and  spice. 

Susano,  na.  a.  (Ant.)  Superior,  above. 

Suscepción,  sf.  Susception,  the  act  of  taking. 

Susceptible,  a.  Susceptible. 

Susceptibilidad,  sf.  Susceptibility,  quality  of  ad¬ 
mitting,  tendency  to  admit. 

Susceptivo,  va.  a.  Susceptible,  suscettive. 

Suscitación,  sf.  (Ant.)  Suscitation. 

Suscitár,  va.  1.  To  excite,  to  stir  up.  Suscitar 
una  pendencia,  To  stir  up  a  quarrel.  2.  To 
rouse,  to  promote  vigour. 

Suscribir,  va.  1.  To  subscribe.  2.  To  accede  to 
the  opinion  of  another.  3.  To  contribute. 

Suscriptór,  ra.  s.  Subscriber. 

Suséro,  ra.  a.  (Ant.)  Superior,  above. 

Susléro,  sm.  Rolliug-pin. 

Súso,  ad.  Above.  V.  Arriba. 

Susodicho,  cha.  a.  Forementioned,  aforesaid. 

Suspección,  sf.  (Ant.)  V.  Sospecha. 

Suspendedór,  ra.  s.  Suspender. 

Suspendér,  va.  1.  To  suspend,  to  keep  suspended 
in  the  air ;  to  hang.  2-  To  suspend,  to  stop, 
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to  delay.  Suspenderse  el  caballo,  T o  rear,  to 
stand  on  the  hind  legs,  as  a  horse. 

Suspension,  sf.  1.  Suspension,  detention,  pause. 
2.  Hesitation,  suspense.  3.  Admiration, 
amazement.  4.  Suspension,  privation,  an  ec¬ 
clesiastical  censure.  Suspension  de  armas , 
Cessation  of  hostilities. 

Suspensivo,  va.  a.  That  which  has  the  power  of 
suspending. 

Suspénso,  sa.  pp.  irreg.  of  suspender,  Hung; 
suspended. 

Suspensorio,  ria.  a.  Suspensory,  belonging  to 
that  by  which  any  thing  hangs. — sm.  Brace, 
truss,  suspensory. 

Suspicácio,  sf.  Suspiciousness. 

Suspicáz,  a.  Suspicious. 

Suspicazménte,  ad.  Suspiciously. 

Suspición,  sf.  (Ant.)  V.  Sospecha, 

Suspiradór,  sm.  One  who  continually  sighs  or 
suspires;  one  who  breathes  with  difficulty. 

Suspirar,  va.  1.  To  sigh,  to  suspire.  2.  To  crave, 
to  desire  anxiously.  Suspirar  por  el  favor  de 
la  corte,  to  gape  for  court  favour.  Suspirar  por 
el  mando,  To  aspire  after  command. 

Suspiro,  sm.  1.  Sigh,  suspiration  ;  breath.  2. 
Hissing  of  the  wind  ;  sharp  sound  of  a  piece 
of  glass.  3.  Fine,  delicate  comfit  made  of 
sugar.  4.  (Bot.)  V.  Trinitaria. 

Suspiroso,  sa.  a.  Suspiring  with  difficulty. 

Sustancia,  sf.  1.  Substance  ;  essence  ;  being  ; 
nature  of  things  ;  something  existing.  2.  Sup¬ 
port,  nutriment,  means  of  life.  3.  Estate,  for¬ 
tune.  4.  Value,  estimation.  En  substancia, 
Briefly  ;  (Med.)  In  substance. 

Sustancial,  a.  V.  Substancioso. 

Sustan  tífico,  ca.  a.  Giving  substance. 

Sustantivadaménte,  ad.  Substantively. 

Sustantivár,m.  To  use  adjectives  as  substantives. 

Sustantivo,  sm.  V.  Substantivo. 

Sustén,  sm.  Support.  V.  Sosten. 

Sustenedór,  ra.  s.  V.  Sostenedor. 

Sustenér,  va.  To  support.  V.  Sostener. 

Sustenido,  sm.  Spanish  step  in  dancing. 

Sustenido,  da.  a.  (Mús.)  Applied  to  a  cord  a 
semitone  higher. 

Sustentáble,  a.  Defensible,  sustainable. 

Sustentación,  sf.  Sustentation,  support ;  the  act 
of  sustaining. 

Sustentáculo,  sm.  Prop,  stay,  support. 

Sustentadór,  ra.  s.  One  who  sustains. 

Sustentamiénto,  sm.  Sustenance,  necessaries  of 
life. 

Sustentánte,  sm.  Defender,  supporter  ;  he  who 
sustains  conclusions  in  any  faculty. 

Sustentár,  va.  1.  To  sustain,  to  bear  up  ;  to 


TAB 

]^ORMER,LY  the  t  was  sometimes  used  in- 
-  stead  of  d ,  as  turar  for  durar  ;  but  this 
practice  is  now  exploded.  Children  and 
stammerers  substitute  t  fors,  and  say  tenor 
in  lieu  of  sefior. 

Ta  !  interj.  Take  care.  Ta,  ta,  Sure,  is  it  so  ? 
V.  Tate. 

Tába,  sf.  1.  Bone  of  the  knee-pan ;  a  small  bone 


feed  or  support.  2.To  assert,  to  maintain.  Sus¬ 
tentarse  del  ayre,  To  live  on  vain  hopes  ;  to 
live  upon  the  air ;  to  be  extravagant. 

Susténto,  sm.  1.  Food,  sustenance.  2.  Support, 
the  act  of  supporting,  sustaining,  or  | main¬ 
taining. 

Sustillo,  sm.  A  slight  fright. 

Sustitución,  sf.  Substitution,  surrogation. 

Sustituidór,  sm.  He  that  substitutes. 

Sustituir,  va.  To  substitute,  to  surrogate,  to  ap¬ 
point  in  one’s  place  ;  to  put  one  thing  in  the 
stead  of  another. 

Sustitúto,  ta.  s.  Substitute,  surrogate,  delegate. 

Susto,  sm.  Fright,  sudden  terror. 

Sustraér,  va.  To  subtract,  to  take  a  part  from 
a  whole. — vr.  To  retire,  to  withdraw. 

Susurración,  sf.  Susurration. 

Susurradór,  ra.  s.  Whisperer,  he  that  whispers  or 
mutters  in  a  low  voice. 

Susurrante,  pa.  Wdiispering  ;  tattler. 

Susurrár,  vn.  1.  To  whisper,  to  speak  with  a  low 
voice  ;  to  divulge  a  secret.  2.  To  purl,  as  a 
stream  ;  to  whiz  gently  as  the  air. 

Susurro,  sm.  WLisper,  humming. 

Susurrón,  na.  a.  Murmuring  or  whispering  se¬ 
cretly. —  s.  Grumbler,  malcontent. 

Sutil,  a.  1.  Subtile,  thin,  slender.  2.  Subtle, 
acute,  cunning.  3.  (Naut.)  Light  swift  galley. 

Sutileza,  sf.  1.  Subtilty,  thinness,  slenderness. 
2.  Subtlety,  artfulness,  sagacity  ;  acumen, per¬ 
spicacity.  3.  One  of  the  four  qualities  of  ce¬ 
lestial  bodies.  Sutileza  de  manos,  Address  in 
handling  or  operating  ;  slight  of  hand;  light- 
fingeredness  or  nimbleness  of  a  thief. 

Sutilidád,  sf.  Subtilty,  subtlety. 

Sutilización,  sf.  Subtilization,  the  act  of  sub¬ 
tilizing. 

Sutilizadór,  ra.  s.  One  who  subtilizes  or  atte 
nu  ates. 

Sutilizar,  va.  l.To  subtilize,  to  make  thin  and 
subtile.  2.  To  file,  to  polish.  3.  To  discuss  in 
a  profound  and  ingenious  manner. 

Sutilménte,  ad.  Subtly,  pointedly  ;  subtilely. 

Sutiro,  sm.  (And.)  Noise  made  by  applying  the 
hand  to  the  ear. 

Sutório,  ría.  a.  Belonging  to  the  shoe-maker’s 
trade. 

Sutura,  sf.  Seam,  suture.  V.  Costura. 

Suversión,  sf.  Subversion,  ruin,  destruction. 

Suyo,ya.  pron.  poss.  His,  hers.  De  suyo,  Spon¬ 
taneously,  of  one’s  own  accord. 

Súya,  sf.  View,  intention,  design.  Llevar  la 
suya  adelante,  To  carry  one’s  point. 

Sfiyos,  sm.  pi.  Near  friends,  relations,  acquaint¬ 
ances,  servants. 
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in  the  leg  or  heel.  2.  Vulgar  game  with 
sheep’s  shanks.  Menear  las  tabas,  To  stir  i 
about  nimbly.  Tomar  la  taba,  To  give  a 
loose  to  one’s  tongue. 

Tabáco,sm.  1.  (Bot.)  Tobacco.  Nicotiana  L. 
Tabaco  de  polvo,  Snuff.  Tabaco  de  hoja, 
Leaf-tobacco.  Tabaco  somonte,  sumonte,  ó 
habano,  Tobacco  in  a  natural  state.  Tabaco 
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depatillos ,  Snuff  made  of  the  stalks  of  tobac¬ 
co-plants.  Tabaco  rapt ,  Rappee.  2.  Mildew 
on  plants,  as  wheat,  barley.  See.  V.  Roya. 
A  mal  dar  tomar  tabaco,  \Vhat  cannot  be 


2.  A 
tacks. 
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ur*  cured,  must  be  endured. 

«Iabacóso,  sa.  a.  Using  much  tobacco,  snuffy. 
Tabaláda,  sf.  A  heavy  fall  upon  one’s  breech. 
V.  Tabandzo. 

*dl  abalário,  sm.  (Joe.)  The  breech,  seat,  poste- 
til  riors. 

idTabaleár,  va.  To  rock  to  and  fro.— vn.  To  beat 
with  the  fingers  on  the  table  as  a  drum. 
Tabaléo,  sm.  (Joe.)  Beating  on  the  breech. 
Tabaléte,  sm.  A  kind  of  woollen  stuff  finer  than 
M  ^  drugget. 

¡cITabanñzo,  sm.  Blow  or  buffet  with  the  hand. 
¡¿Tabanco,  sm.  Stall  for  selling  eatables  to  the 
q  poor. 

cliTábano,  sm.  (Ento.)  Hornet.  Vespa  crabro  L. 
diTabánque,  sm.  Treadle,  which  serves  for  put- 
ij  ting  a  potter’s  wheel  in  motion, 
di  Tabaola,  sf.  Confused  noise  of  a  crowd. 

:!.  Tabáque,  sm.  1.  A  small  work  basket. 
i,  kind  of  nails  somewhat  larger  than 
Como  pera  en  tabaque,  Carefully  kept. 
liTabaquéra,  sf.  1.  A  kind  of  round  snuff-box, 
with  a  neck  and  holes  at  the  end,  used  by 
common  people.  The  Galicians  call  it  fun- 
gueyra.  2.  Case  for  a  tobacco-pipe.  Taba¬ 
quera  de  humo,  Tobacco-pipe  for  smoking.  3. 
Tobacco-plantation. 

Tabaquería,  sf.  Tobacco  and  snuff  shop. 
¡iTabaquéro,  sm.  Tobacconist,  one  who  prepares 
;  and  sells  snuff  and  tobacco. 

J  Tabaquíllo,  sm.  1.  A  weak  sort  of  tobacco.  2. 

I  A  small  work  basket. 

i  Tabaquista,  s.com.  One  who  takes  much  snuff, 
or  professes  to  be  a  judge  of  tobacco, 
i  Tabardete  y  Tabardillo,  sm.  A  burning  fever. 
Tabardillo  pintado,  A  spotted  fever. 

Tabardo,  sm.  Wide  loose  coat  of  coarse  cloth 
with  hanging  sleeves,  worn  by  labourers  in 
bad  weather. 

Tabelión,  sm.  V.  Escribano. 

Tabellar,  va.  (Ant.)  To  fold  or  double  cloth  in 
woollen  manufactories. 

Tabérna,  sf.  A  liquor-shop,  where  wine  and 
other  liquors  are  retailed. 

Tabernáculo,  sm.  Tabernacle  ;  a  temporary  ha¬ 
bitation  ;  place  w  here  the  host  is  kept.  Fiesta 
de  los  tabernáculos,  Feast  of  the  tabernacles  ; 
a  feast  kept  by  the  Jews. 

Tabernéra,  sf.  Tavern-keeper’s  wife,  woman  who 
keeps  a  tavern. 

Tabernería,  sf.  Business  of  a  tavern-keeper. 
Tabernero,  sm.  1.  Tavern-keeper,  one  who 
keeps  a  liquor-shop.  2.  A  frequenter  of  dram¬ 
shops. 

Tabcscéncia,  $f.  Corruption,  putrefaction. 

Tabi,  sm.  Tabby,  a  kind  of  silken  stuff. 

Tabica,  sf.(Arq.)  Lintel  or  cross-board  put  over 
any  vacancy  in  a  wall. 

Tabicar,  va.  1.  To  shut  up  with  a  wall  ;  to  wall 
up.  2.  To  close,  to  shut  up. 

Tabicón,  sm.  A  thick  wall. 

Tábido,  da.  a.  (Med.)  Putrid  ;  corrupted  ;  very 
meagre  and  dry. 

Fabillas,  f.  pi.  Husks  of  clover-seed  ;  husks  of 
radish-seed. 


Tabique,  sm.  A  thin  wall  ;  a  partition-wall. 

Tabitéña,  sf.  (Burg.)  A  kind  of  pipe  or  small 
Ilute,  made  of  a  stalk  of  wheat. 

Tabla,  sf.  1.  Board,  a  piece  of  wood  of  more 
length  and  breadth  than  thickness.  2-  Board, 
a  table  at  which  a  council  or  court  is  held.  3. 
Table,  a  horizontal  surface  raised  above  the 
ground,  for  eating  and  other  purposes.  4. 
Place  where  meat  is  weighed  and  sold  ; 
butcher’s  block.  5.  Map  or  description  of  a 
country.  6.  Table,  an  index  or  repertory  of 
the  subjects  treated  upon,  prefixed  to  a  book. 

7.  A  piece  of  painting  on  boards  or  stones. 

8.  Bed  or  plot  of  earth  in  a  garden.  9.  Plain 
space  on  cloths.  10.  V.  Arancel.  11.  The 
broadest  and  most  fleshy  part  of  any  of  the 
members  of  the  body.  12.  Plank  or  board  of 
a  ship  to  escape  drowning  in  shipwreck.  13. 
Chest,  seat  or  bench.  14.  House  where  mer¬ 
chandise  is  registered  as  sold  at  market,  in 
order  to  collect  the  duty.  15.  List,  catalogue. 
Tabla  de  sembrado,  A  fine  field  of  com. 
Tabla  de  juego,  Gambling-house.  Tabla  de 
chilla,  Thin  board  of  slit  deal.  Tabla  de  rio, 
Bed  of  a  river.  Dinero  en  tabla,  Ready- 
money.  Tabla  de  manteles,  Table-cloth. — pi. 
1.  Stages  on  which  actors  perform.  2.  An 
equal  or  drawn  game  at  chess  or  drafts.  3. 
Astronomical  tables.  4.  Tables  containing 
the  decalogue.  Tablas  reales,  Backgammon- 
tables. 

Tablachina, sf.  Kind  of  wooden  shield  or  buckler. 

Tablácho,  sm.  Sluice  or  floodgate.  Echar  el  ta¬ 
blacho,  To  interrupt  one  that  is  speaking 
with  some  reason. 

Tabladillo,  sm.  A  small  stage. 

Tabládo,  sm.  1.  Scaffold,  stage.  2.  Boards  or 
bottom  of  a  bedstead.  3.  (Naút.)  Platform. 
Tablado  de  la  cirugía ,  (Naút.)  Cockpit.  Tabla¬ 
do  de  la  cosa,  (Naút.)  Flooring  of  the  cap. 

Tabláge,  sm.  1.  Pile  of  boards.  2.  Gambling  or 
gaming-house  ;  perquisites  of  the  keeper  of  a 
gaming-table. 

Tablageár,  vn.  To  gamble  ;  to  be  a  gambler  or 
gamester  by  profession. 

Tablageria,  sf.  Gaming,  gambling  ;  hire  of  the 
gaming-table. 

Tablagéro,  sm.  1.  Scaffold-maker;  a  carpenter, 
who  builds  scaffolds  and  stages.  2.  Collector 
or  gatherer  of  the  king’s  taxes.  3.  Keeper  of 
a  gaming-house;  gambler.  4.  Butcher.  V. 
Cortador.  5.  (Ar.)  Young  surgeon  walking 
the  hospital. 

Tablár,  sm.  Division  ofgardens  into  plots  or  beds. 

Tablázo,  sm.  1.  Blow  or  stroke  with  a  board.  2. 
Arm  ofthcseaor  of  a  river. 

Tablazón,  sm.  J  .  Boards  or  planks  put  together, 
so  as  to  form  a  platform,  or  other  piece  of  con¬ 
struction.  2.  Decks  and  sheathing  of  a  ship. 
Tablazón  de  la  cubierta,  (Naút.)  Deck-planks. 
Tablazón  exterior,  (Naút.)  Outside  planks  or 
planking.  Tablazón  de  los  fondos,  (Naút.) 
Floor-planking.  Tablazón  inferior  ó  forro, 
(Naút.)  Inside  planking ;  ceiling,  foot-railing. 

Tableár,  va.  1 .  To  divide  a  garden  into  beds  or 
plots.  2.  To  make  the  ground  even  with  a  thick 
board.  3.  To  hammer  bars  of  iron  into  plates. 

Tabléro,  sm.  1.  Board,  planed  and  fashioned  tor 
some  purpose  or  other.  2.  Dog-nail,  a  sort  of 
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nails  used  in  the  flooring  of  houses.  3.  Chess¬ 
board,  draft-board.  4.  Gambling-house,  gam¬ 
ing-table.  5.  Shop-counter ;  money-table.  6. 
Stock  of  a  cross-bow.  7.  (Arq.)  Any  plane 
level  part  of  a  building  surrounded  with  a 
moulding.  V.  Abaco.  8.  Kneading-board.  9. 
Skirts  of  a  coat.  10.  Tailor’s  shop-board.  11. 
Public, populace.  Estar  en  el  tablero,  To  be  ex¬ 
posed  to  public  view.  Tablero  de  cocina,  Dres¬ 
ser  ;  kitchen  table  ;  chopping-block  for  meat. 

Tabléta,  sf.  1.  Tablet,  a  small  piece  of  board  ;  a 
board  containing  the  letters  of  the  alphabet 
for  children  ;  a  tablet  or  memorandum.  2. 
Cracknel,  a  kind  of  paste  hard  baked.  Estar 
en  tabletas,  To  be  in  suspense. 

Tableteado,  sm.  The  crackling  sound  of  boards 
trod  upon. 

Tabletear,  vn.To  move  tables  or  boards,  making 
a  noise  with  them. 

Tabletilla,  ca.  sf.  dim.  1.  A  small  tablet.  2.  Kind 
of  hard  pastry  cakes.  Trueno  de  tabletilla , 
Thundering  or  hollow  sound  made  on  a  table. 

Tablíca,  11a,  6  ta.  sf.  1.  A  small  board.  2.  Board 
on  which  indulgences  to  a  condemned  crimi¬ 
nal  are  written  and  exposed  in  the  streets  while 
the  convict  is  in  the  chapel.  S.Table  or  lists  of 
persons  excommunicated  exhibited  in  churches 
4.  Kind  of  sweet-cakes.  5.  Bands  on  a  billiard 
or  truck-table.  6.  V.  Tableta  y  Tabletilla. 
Tablilla  de  meson,  Sign  of  an  inn.  Tablilla  de 
santero,  Poor-box  of  an  hermit.  Tablillas  de 
san  Lázaro,  Three  pieces  of  wood  united 
with  a  cord  and  made  to  sound  together  ;  thev 
are  used  in  begging  for  the  hospitals  of  St. 
Lazarus.  Por  tablilla,  Indirectly. 

Tablón,  stn.  Plank,  a  thick  board. 

Tablóza,  sf.  (Pint.)  V.  Paleta. 

Tabuco,  sm.  Hut,  small  apartment. 

Tabuquíllo  ó  Tabuquito,  sm.  A  small  miserable 
hut  or  cottage. 

Taburacura,  sf.  A  kind  of  yellow  rosin. 

Taburéte,  sm.  Chair  without  arms,  Taburetes, 
Forms  with  backs  in  the  pit  of  a  play-house. 

Taburetillo,  sm.  Drawing-room  chair  for  ladies. 

Taca,  sf.  (Ar.  y  Ast.)  V.  Mancha. 

Tacamácay  Tacamaháca,  sf.  Kind  of  gum  resin. 

Tacañaménte,  ad.  Sordidly,  meanly. 

Tacañear,  va.  To  act  the  miser  ;  to  behave  in  a 
wicked  or  malicious  manner. 

Tacañería,  sf.  1.  Malicious  cunning  ;  low  craft. 
2.  Narrowness  of  mind  ;  sordid  parsimony. 

Tacaño,  ña.  a.  1.  Malicious,  artful,  knavish.  2. 
Stingy,  sordid. 

Tacar,  va.  To  mark  ;  to  slain: 

Tacéta,  sf.  A  copper  basin  or  bowl,  used  in  oil- 
mills. 

Tacha,  sf.  1.  Fault,  defect,  imperfection.  2. 
Crack,  fissure.  3.  A  sort  of  small  nails,  some¬ 
what  larger  than  tacks.  Miren  que  tacha, 
(Fam.)  An  exclamation  indicating  the  par¬ 
ticular  goodness  or  quality  of  a  thing  which 
enhances  its  merit. 

Tachár,  va,  1.  To  censure,  to  find  fault  with  ; 
to  charge  with  a  fault  ;  to  reprehend.  Tachar 
á  alguno  de  ligero,  To  accuse  one  of  levity.  2. 
To  blot,  to  efface,  to  scratch  out. 

Tachón,  sm.  1.  Stroke  or  line  drawn  through  a 
writing,  to  blot  it  out.  2.  Tacks  used  as 
an  ornament  for  chairs  ;  lace  trimming.  3.  A 


sort  of  large  nails  with  gilt  or  plated  heads. 

Tachonar,  va.  To  adorn  with  lace  trimming;  to 
garnish  with  tacks  or  nails  with  gilt  heads. 

Tachonería,  sf.  Ornamental  work  with  gilt¬ 
headed  nails. 

Tachóso,  sa.  a.  Faulty,  having  some  defect  or 
blemish. 

Tachuéla,sf.  Tack,  a  small  nail  with  a  round  head. 

Tácitamente,  ad.  Silently,  secretly  ;  tacitly. 

Tácito,  ta.  a.  Tacit,  silent ;  implied,  inferred. 

Taciturnidád,  sf.  Taciturnity,  profound  silence, 
melancholy. 

Taciturno,  na.  a.  Tacit,  silent,  reserved  ;  melan¬ 
choly. 

Táco,  sm.  1.  Stopper,  stopple.  2.  Wad,  wadding 
forced  into  a  gun  to  keep  the  powder  close  in 
the  chamber.  3.  Rammer.  4.  Pop-gun.  5. 
(Fam.)  Draught  of  wine  or  other  liquor.  6. 
(Fam.)  Volley  of  oaths.  7.  Mace  of  a  billiard- 
table.  Tucos  de  los  escobenes,  (Naut.)  Hawse- 
plugs.  Ayre  de  taco,  Genteel,  lively  motion  ; 
applied  to  women.  Echar  tacos,  To  swear  or 
speak  in  a  great  rage. 

Tacón,  sm.  Heel-piece,  the  hind  part  of  the  sole 
of  a  shoe. 

Taconázo,  sm.  Blow  with  a  shoe-heel. 

Taconeár,  vn.  (Fam.)  To  make  a  noise  with  the 
heel-piece;  to  walk  or  strut  loftily  on  the 
heels. 

Taconéo,  sm.  Noise  made  with  the  heels  in 
some  dancing  steps. 

Taconéro,  sm.  Heel-maker,  one  who  makes 
wooden  heels. 

Táctica,  sf.  (Mil.)  Tactics,  the  art  of  forming 
troops  and  directing  their  evolutions.  Táctica 
naval,  Naval  tactics. 

Tácto,  sm.  Touch,  the  sense  of  feeling;  the  act 
of  touching  or  feeling. 

Tadórno,sm.(Orn.)Shell-drake.  Anastadorna  L. 

Tafállo,  sm.  V.  Chafallo. 

Tafanário,  sm.  (Joe.)  Breech,  nates. 

Tafetán,  sm.  Taffety,  a  thin  silk.  Tafetanes, 
Flags,  colours,  standard,  ensign. 

Tafiléte,  sm.  Morocco-leather. 

Tafileteár,  va.  To  adorn  with  Morocco  leather. 

Tafiletería,  sf.  Art  of  dressing  Morocco  leather, 
and  the  place  where  it  is  dressed. 

Tafurea,  s/i(Naút.)  Akind  of  flat-bottomed  boat. 

Tagarino,  sm.  Moor  who  lived  among  the  Chris¬ 
tians,  and  by  speaking  their  language  well 
could  scarcely  be  known. 

Tagarnilléra,  sf.  An  artful  deceitful  person. 

Tagarnina,  sf.  V.  Cardillo. 

Tagaróte,  sm,  1.  (Orn.)  Hobby.  Falco  subbu- 
teo  L.  2.  Quill-driver,  a  writer  in  any  office. 
3.  A  decayed  gentleman,  who  earns  a  dinner 
by  flattery  and  adulation.  4.  A  tall  ill-shaped 
person. 

Tagaroteár,  va.  To  write  a  bold,  free  and  run¬ 
ning  hand. 

Táha,  sf.  District,  region. 

Tahalí,  sm.  Shoulder-belt. 

Taharál,  sm.  Plantation  of  tamarisk-trees. 

Taheño,  a.  Having  a  red  beard. 

Tahóna,  sf.  PJorse-mill,  a  corn-mill  worked  by 
mules  or  horses. 

Tahonero,  sm.  Miller,  who  directs  or  manages 
a  horse-mill. 

Tahúlla,  f.  (Mur.)  A  piece  of  ground,  near  40 
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(  square  yards,  sown  with  about  two  pecks  of 
grain. 

Tahúr,  ra.  s.  Gambler,  gamester. 

ITahureria,  sf.  Gambling  ;  gaming-house  ;  frau- 
Ü  dulent  gambling. 

|Tája,  sf.  1.  A  kind  of  saddle-tree  put  over  pack- 
saddles  for  carrying  loads  or  burthens.  2.  Cut, 

;1  incision  ;  dissection  ;  operation  of  cutting  for 
i  the  stone.  3,  Tally,  a  stick  cut  or  notched  in 
3  conformity  to  another  stick. 

¡.Tajada,  sf.  1.  Slice,  a  portion  or  part  cut  from 
B  another.  2.  Hoarseness.  Hacer  tajadas ,  To 
3  threaten,  to  menace. 

¡¡Tajadéra,^.  1.  Chopping-knife, chopping-block. 
Ü  2.  Sluice  of  a  mill-dam.  3.  V.  Cortafrío. 
j:Tajadéro,sni.  Chopping-block  for  meat;  trencher. 
¡^Tajadilla,  sf.  1.  A  small  slice  of  liver,  &c.  in  low 
:>  chop-houses.  2.  (And.)  Bit  ofconfected  orange 
B  sold  as  a  relish  by  the  retailers  of  brandy. 
¡Tajádo,  da .pp.  1.  Cut,  notched.  2.  (Bias.)  Ap- 
j  plied  to  a  diagonal  bar  of  a  shield. 
jiTajador,  ra.  s.  One  who  cuts  or  chops.  V.  Ta- 
fj  jadero. 

¡.Tajadura,  sf.  Cut,  notch  ;  section. 

¡|Tajamár,  sm.  (Naut.)  Cutwater,  the  fore  part  of 
¡)  a  ship’s  head,  which  cuts  the  water.  Escoras 
ij  del  tajamar,  Props  of  the  cut-water, 
¡.Tajamóco,  sm.  (Ent.)  Goatchafer.  CerambyxL. 
j  Tajante,  sm.  Butcher. 

.Tajaplumas,  sm.  Pen-knife. 

.Tajar,  va.  1.  To  cut,  to  divide  into  parts.  2.  To 
ij  cut  a  pen. 

¡.Tajarina,  sf.  A  thin  Italian  paste. 
íjTajéro,  sm.  V.  Tarjero. 

pTájo,  sm.  1.  Cut,  incision.  2.  Cutting  of  a  quill 
i!  with  a  pen-knife.  3.  Chopping-block  or  board. 

4.  V.  Filo.  5.  Cutting,  reaping,  or  digging  of 
1  labourers  in  a  line  ;  cut  or  opening  in  a  moun- 
ij  tain. 

[•■Tajón,  sm.  1.  A  large  block;  chopping-block. 
B  2.  A  vein  of  earth  or  soft  stone  in  a  lime-stone 
X  quarry. 

[i  Tajoneólo,  sm.  A  small  block. 

Taj  uélo  ó  Tajuela,  s.  A  low  stool  with  four  feet, 
li  Tal,  a.  1.  Such,  so,  as.  2.  Equal,  similar,  of  the 
$  same  form  or  figure.  3.  As  much,  so  great. 

Tal  qual,  Middling,  so  so.  La  tal  6  el  tal, 
il  A  certain  person.  Tal  qual  vez,  Sometimes, 

i  from  time  to  time.  Tal  qual  carga  de  pan, 

U  A  few  loads  of  bread.  Tal  por  qual,  Worth¬ 
less,  of  no  importance ;  good  and  bad.  No 
I  hay  tal,  There  is  no  such  thing.  A'  tal,  With 
h  such  a  condition,  under  the  circumstances. 
I  Con  tul,  Provided  that.  Otro  que  tal,  Similar, 
ti  very  like,  equally  worthless. 

ITála,  sf.  1.  Felling  of  trees.  2.  Destruction,  ruin, 
desolation. 

IjTalabárte,  sm.  Sword-belt. 

BTaladór,  ra.  s.  Destroyer,  one  that  desolates  or 
I  lays  waste. 

llTaladradór,  ra.  s.  Borer,  piercer,  penetrater. 
i|Taladrár,  va.  1.  To  bore,  to  perforate.  2.  To 
i  pierce,  to  penetrate  the  ear.  3.  To  penetrate 
into  or  comprehend  a  difficult  point. 
;|Taladrillo,  sm.  A  small  borer,  little  bore. 

!j Taladro,  sm.  1.  Borer,  gimblet,  auger.  2.  Bore, 
il  hole  made  with  a  borer  or  auger.  3.  (Ent.) 
I  Weevil.  Curculio  granarius  L. 

IFalaméra,  sf.  1.  (Bot.)  Capsule  which  contains 


the  seed.  2.  Tree  used  for  ensnaring  birds. 

Tálamo,  sm.  1.  Bride-chamber,  bride-bed.  2„ 
Virginal  womb  of  the  blessed  Mary. 

Talanquéra,  sf.  Parapet,  breast-work  of  pales 
raised  round  the  circle  for  bull-feasts  ;  defence. 

Talante,  sm.  1.  Mode  or  manner  of  performing 
any  thing.  2,  Appearance,  aspect.  3.  Will, 
pleasure,  disposition. 

Talantóso,  sa.  a.  Good-humoured,  of  a  pleasant 
disposition. 

Talar,  va.  1.  To  fell  trees.  2.  To  desolate,  to  lay 
w-aste  a  country.  3.  To  steal  flour  out  of  the 
meal  bags. — sm.  1.  A  long  robe  hanging  down 
to  the  heels.  2.  Each  one  of  the  wings  on  the 
heels  of  Mercury. 

Talasoméli,  sm.  Purgative  medicine  made  of  ho¬ 
ney,  rain,  and  saltwater,  placed  before  the  sun. 

Talavéra,  s/‘.  Earthenware  manufactured  in  the 
town  of  Talavera. 

Talco,  sm.  Talc,  a  transparent  fossil,  which  easily 
separates  into  scales  or  leaves  ;  it  is  distin¬ 
guished  from  mica  by  the  want  of  elasticity. 

Taléga,  sf.  1.  Bag,  a  wide  short  sack.  2.  Sack 
of  hard  dollars,  containing  20,000  reals  vellón, 
or  1000  dollars.  3.  A  bagful.  4.  (Fam.)  Sins, 
w  hich  a  penitent  sinner  is  going  to  confess.  5. 
Bag  for  the  hair.  6.  Knowledge  which  one 
has  acquired  previous  to  attending  any  public 
school.  6.  (Ant.)  Store  of  provisions. 

TaIegázo,sm.  Stroke  or  blow  with  a  full  bag. 

Talégo,  sm.  1.  Bag  or  sack  made  of  coarse  sack¬ 
cloth.  Tener  talego,  To  have  money.  2.  A 
clumsy  awkward  fellow. 

Talegón,  sm.  uum.  of  talega  or  talego. 

Taleguilla,  ta,  ca.  sf.  A  small  bag.  Taleguilla 
de  la  sal,  (Fam.)  Daily  expenditure,  money 
spent  each  day. 

Talentuda,  sf.  Will,  propensity,  inclination. 

Talénte,  sm.  (Ant.)  Talent, will,  mind.  V. Talante. 

Talento,  sm.  1.  Talent,  ancient  weight  or  money 
of  different  value.  2.  Talents,  abilities,  endow¬ 
ments,  or  gifts  of  nature  which  are  carried  into 
practice  ;  ingenuity  ;  genius. 

Talentóso,  sa.  a.  Able,  ingenious. 

Talidád,  sf.  (Escol.)  That  which  determines  a 
thing  to  be  included  generically  or  specifically 
in  another. 

Taliéstro,  sm.  (Bot.)  Meadowr-rue.  ThalictrumL. 

Talión,  sf  Retaliation,  requital. 

Talionár,  va.  To  retaliate,  to  requite. 

Talismán,  sm.  1.  Talisman,  a  magical  character. 
2.  Doctor  of  the  Mohammedan  law. 

Tálla,  sf.  1.  Raised  work,  cut  in  wood  or  stone  ; 
sculpture.  2.  Dues  paid  by  the  vassals  to  the 
lord  of  the  manor.  3.  Ransom.  4.  (And.)  Jug 
with  water  put  into  the  air  to  cool,  or  suspend¬ 
ed  in  a  draught.  5.  (Arag.)  Tare.  6.  Stature, 
size.  A’  media  talla,  Carelessly,  perfunctorily. 
Media  talla,  Half-relief,  in-sculpture.  7.  Mark 
or  measure  of  any  thing.  8.  Hand,  in  the  game 
of  basset.  9.  (Cir.)  Operation  of  cutting  for 
the  stone.  Poner  talla,  To  offer  a  reward  for 
the  apprehension  of  a  criminal. 

Talládo,  da.  a.  Cut,  carved,  engraved.  Bien 
ó  mal  tallado,  Of  a  good  or  bad  figure. 

Talladór,  sm.  Engraver. 

Talladura,  sj\  Engraving. 

Tallár,  sm.  Mount  or  forest  of  fire-wood  which  is 
fit  for  cutting  ;  wood  fit  for  cutting. — a.  Fell- 
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able ;  applied  to  wood  for  fuel — va.  1.  To 
cut,  to  chop.  2.  To  carve  in  wood  ;  to  en¬ 
grave  on  copper-plate.  3.  To  charge  with  dues 
or  imposts.  4.  To  show  all  the  cards  in  one’s 
hand  at  basset. 

Tallarín,  sm.  A  thin  paste  which  comes  from 
Italy. 

Tallaróla,  sf.  Iron-plate  used  for  cutting  the  silk 
in  velvet-looms. 

Tallázo,  sm.  (Jc  \)  A  tall  lofty  stature. 

Talle,  sm.  1.  Shape,  size,  proportion.  2.  Waist, 
the  middle  of  the  body.  3.  Mode  or  manner 
of  performing  any  thing,  fashion  of  clothes.  4. 
Form,  figure,  position,  attitude.  5.  Genus, 
species,  class.  6.  Manners,  disposition. 

Tallecér,  vn.  To  shoot,  to  sprout. 

Tallecillo,  sm.  (Iron.)  A  small  slender  waist. 

Tallér,  sm.  1.  Workshop,  office  ;  laboratory.  2. 
School,  academy  ;  a  seminary  of  arts  and  sci¬ 
ences.  3.  Ancient  coin.  Taller  de  Mesa,  Cruet- 
stand  for  salt,  pepper,  oil,  and  vinegar. 

Tallista,  sm.  Carver  in  wood,  engraver. 

Tallo,  sm.  Shoot,  sprout. 

Talludo,  da.  a.  1.  Grown  into  long  stalks.  2. 
Tall,  slender.  3.  Callous,  hardened  in  vicious 
habits.  4.  Overgrown  ;  grown  to  seed. 

Talmúd,  sm.  Talmud,  a  book  which  contains 
the  doctrines  and  ceremonies  of  the  law  of 
Moses. 

Talmudista,  sm.  Professor  or  interpreter  of  the 
Talmud. 

Talón,  sm.  1.  Heel,  the  hind  part  of  the  foot.  2. 
Heel-piece  of  a  shoe.  3.  Follower,  hanger-on. 
4.  (Arq.)  Cymatium,  ogee  fluting.  Ir  á  talon, 
To  go  on  foot.  Apretar  los  talones,  To 
take  to  one’s  heels.  Dar  con  el  talon  en  el 
fondo,  (Naut.)  To  touch  ground  with  the 
stern-post. 

Taloneár,  vn.  To  be  nimble,  to  walk  fast. 

Talonésco,  a.  (Joe.)  Relating  to  the  heels. 

Tálpaó  Talpária,  sf.  (Cir.)  Abscess  in  the  peri¬ 
cranium  ;  tumour  in  the  head. 

Tálque,  sm.  A  kind  of  argillaceous  earth,  of 
which  crucibles  are  made. 

Tálus  ó  Talud,  sm.  Talus,  a  slope  on  the  outside 
part  of  a  wall  or  rampart. 

Talvina,  sf.  A  kind  of  milk,  extracted  from  se¬ 
veral  seeds,  of  which  porridge  and  dumplings 
are  made. 

Tamandóa,  sf.  Ant-eater  of  Peru.  Myrmeco- 
phaga  L. 

Tamañamente,  ad.  As  great  as  ;  tantamount. 

Tamañito,  ta;  lío,  11a  ;  co,  ca.  a.  Very  small.  Ta¬ 
mañito,  Fearful,  intimidated. 

Tamaño,  sm.  Size,  shape,  bulk,  stature.  Hombre 
de  tamaño,  A  man  of  great  respectability  and 
endowments  ;  one  who  holds  a  high  employ¬ 
ment. 

Tamaño,  ña.  a.  Showing  the  size,  shape,  or 
bulk  of  any  thing  ;  very  little. 

Tamañuélo,  la.  a.  dim.  Small,  slender,  little. 

Támaras,  sf.  pi.  1.  Clusters  of  dates.  2.  Chips, 
faggots  of  brushwood. 

Tamarindo,  sm.  (Bot.)  Tamarind-tree  and  fruit. 
Tamarindus  L. 

Tamarisco  y  Tamariz,  sm.  (Bot.)  Tamarisk- 
shrub.  Tamarix  L. 

Tamarrizquito  ó  Tamorrusquito,  ta.  a.  (Fam.) 
Very  small. 


Tamba,  sf.  (Cant.)  Blanket  of  a  bed. 

Tambalear  ó  Tambalearse,  vn.  y  r.  To  stagger, 
to  waver. 

lambaléo,  sm.  A  waddling  motion;  reeling, 

^  staggering. 

lambanillo,  sm.  A  raised  ornament  on  the  an¬ 
gles  of  buildings. 

Tambarillo,  sm.  Chest  or  trunk  with  an  arched 
cover. 

Tambésco,  sm.  (Burg.)  Swing,  in  which  boys 
rock  themselves. 

También,  conj.  y  ad.  Also,  likewise  ;  as  well. 

Tambo,  sm.  (Peru.)  Inn. 

Tambor,  sm.  1.  Drum,  a  cylindric  instrument 
of  military  music.  2.  Drummer,  he  who  plays 
on  the  drum.  Baquetas  del  tambor,  Drum¬ 
sticks.  Tambor  mayor,  Drum-major.  3.  A 
small  room,  made  in  another  room  by  means 
of  partition-walls  ;  tambour  or  wooden  screen 
at  the  doors  of  churches.  4.  Barrel  of  a  watch 
or  clock  ;  any  cylindrical  part  of  machinery. 
5.  Tambour-frame  for  embroidering  silk,  mus¬ 
lin  or  linen.  A!  tambor  ó  con  tambor  batiente, 
Beating  the  drum.  Tambor  del  oido,  Drum 
of  the  ear.  6.  Iron  cylinder,  with  holes  for 
roasting  chesnuts.  7.  (For.)  Small  enclosure 
as  a  screen  to  the  gates  of  a  fortress.  8. 
Sieve  used  in  refining  sugar.  9.  (Arq.)  Tho- 
lus,  keystone  of  a  vaulted  roof  or  cupola. 

Tamboréta,  sf.  Timbrel. 

Jamboréte,  sm.  (Naut.)  Cap  of  the  mast-head. 

Tamboril,  sm.  1.  Tabour,  a  kind  of  drum 
beaten  in  villages  on  festive  occasions.  2. 
(Joe.)  Breech. 


Tamborilada,  sf.  Fall  on  one’s  breech;  a  slap 
on  the  face  or  shoulders. 

Tamborilazo,  sm.  Blow  or  fall. 

Tamborilear  ó  Tamboritear,  vn.  1.  To  beat  the 
tabour  with  one  stick,  accompanied  by  a  pipe. 
2.  To  cry  up,  to  be  loud  in  one’s  praise.  3. 
(Imp.)  To  plain  or  level  types. 

Tatnboriléro  y  Tamboritéro,  sm.  One  that  beats 
the  tabour,  tabouret,  or  tambarme. 

Tamboriléte,  sm.  (Impr.)  Plainer,  flat  piece  of 
wood  to  level  the  face  of  types. 

Tamboritillo,  sm.  A  small  drum  for  children. 

Tamborino,  sm.  V.  Tamboril. 

Támiz,  sm.  A  fine  sieve,  made  of  silk  or  hair. 
Pasar  por  tamiz,  To  sift. 

Tamo,  sm.  1.  Down  which  falls  from  woollen 
or  linen  in  weaving.  2.  Dust  in  corn.  3.  Mould 
under  beds  on  dusty  floors. 

Tamorlán,  sm.  Emperor  of  the  Tartars. 

Tampoco,  ad.  Neither,  not  either. 

Tamujo,  sm.  (Bot.)  A  kind  of  furze.  Rharanus 
lycioides  L. 

Tan,  sm.  1.  Pulverized  bark  of  oak.  2.  Sound  of 
the  tabour  or  tambarme. — ad.  comp.  So  much, 
as  much.  Tan  grande,  So  great,  very  great. 
V.  Tanto. 

Tanacéto,  sm.  (Bot.)  Tansy.  TanacetumL. 

Tanca,  sf.  A  viscous  matter  with  which  bees 
daub  their  hives  before  they  begin  to  work  at 
the  honey-comb. 

Tánda,  sf.  1.  Turn,  rotation.  2.  Task,  some¬ 
thing  to  be  done  imposed  by  another.  3. 
Cloak.  V.  Capa.  4.  Certain  number  of  per¬ 
sons  or  cattle  employed  in  any  wrork.  5* 
Number  of  stripes  or  lashes. 
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l  Tanganillas  (En),  ad.  Waveringly,  in  a  vacilla¬ 
ting  manner. 

¡((Tanganillo,  sm.  A  small  prop  or  stay. 

«Tángano,  sm.  Hob,  a  play  among  boys ;  bone 
i|j  used  in  this  play. 
iTangénte,  u.  (Geom.)  Tangent. 
.iTangibilida'd,  sf.  Tangibility,  quality  orcon- 
II;  dition  of  being  tangible. 

¿Tangible,  a.  That  may  be  touched. 

¡ijjTangidéra,  sf.  (Naút.)  Cable. 

¡rtTangir,  v.  (Ant.)  V.  Tocar  y  Tañer. 
irTango,  sm.  Bone  to  pitch  at.  V.  Tángano. 
BTáni,  sf.  A  sort  of  raw  silk  which  comes  from 
K  Bengal. 

iiv Tantarantán,  sm.  Tantarara,  redoubled  beat  of  a 
ill  drum  ;  a  sounding  blow. 

¡¿Tanteador,  sm.  Measurer,  calculator, 
i!. Tantear,  va.  1.  To  measure,  to  proportion.  2.  To 
mark  the  game  with  counters.  3.  To  consider, 
to  examine.  4.  (For.)  to  sell  at  the  price 
offered  by  others.  5.  (Pint.)  To  sketch  or  trace 
the  outlines  of  a  design. — vr.  1.  To  agree  to 
pay  the  same  sum  for  a  thing  which  was  bid 
for  it  at  a  public  sale.  2.  To  redeem  a  barony 
or  lordship. 

niTantéo,  sm.  1.  Computation,  calculation.  2. 

Number  of  counters  for  marking  a  game.  3. 
A  Agreement  to  take  any  thing  at  a  fair  ap- 
|q  praisement.  4.  Outlines  of  a  picture.  5.  Va¬ 
luation.  6.  Prudent  judgment  in  any  affair. 
«¡Tantico  y  Tantillo,  sm.  Small  sum  or  quantity. 
BjTánto,  sm.  1.  A  certain  sum  or  quantity.  2. 
Oi  Copy  of  a  writing.  3.  Blow,  stroke.  4.  Coun- 
¿I  ter,  mark  of  a  game. 

ni  Tánto,  ta.  a.  1.  So  much,  as  much  ;  very  great. 
2.  Odd,  something  over  a  determined  number. 
Veinte  y  tantos,  Twenty  and  upwards, 
ni  Tánto,  ad.  1.  So,  in  such  a  manner.  2.  A  long 
til  time.  Tanto  mas  á  menos,  So  much  more  or 
less.  Tanto  que,  As  soon  as.  Tanto  mejor  ó 
peor,  So  much  the  better  or  the  worse.  En 
tanto,  ó  entre  tanto,  In  the  mean  time.  Tanto 
por  tanto,  At  the  same  price  ;  upon  a  par. 
Tantos  á  tantos,  Equal  numbers.  Al  tanto, 
For  the  same  price  ;  used  to  express  one’s  de¬ 
sire  of  an  article  at  the  same  price  paid  by 
others.  Por  el  tanto,  On  that  ground.  Por 


tanto,  Therefore,  for  the  reasons  expressed. 
Tanto  de  ello,  Enough,  abundantly.  En  su 
tanto,  Proportionably .  Algún  tanto,  A  few. 
tíl  Tañedúr,  ra.  s.  Player  on  a  musical  instrument, 
íd  Tañér,  v.  impers.  To  concern,  to  be  of  conse¬ 
quence  or  importance.  V.  Tocar. — sm.  (Ant.) 
Act  of  playing  on  any  musical  instrument. 

'  i  Tañido,  da.  pp.  Played  ;  touched. 

5j  Tañido,  sm.  Tune  ;  sound. 

Di|  Táo,  sm.  Badge  worn  by  officers  of  the  orders 
of  St.  Anthony  and  St.  John. 

]i|  Tápa,  sf.  1.  Lid,  cover.  2.  Horny  part  of  a  hoof. 
3.  Ileel-piece  of  a  shoe.  Tapa  de  los  sesos, 
Top  of  the  skull. 

;n  Tapabalázos,  sm.  pi.  (Naht.)  Shot-plugs, 
ifl  Tapabóca,  sf.  1.  Slap  given  on  the  mouth.  2. 
Any  action  or  observation  which  interrupts 
the  conversation,  and  cuts  one  short. 

]i  Tapabór,  sm.  Cap,  worn  by  English  sailors, 
p  Tapaculo,  sm.  Fruit  of  the  dog-rose. 

1 1  Tapáda,  sf.  Woman  disguised  with  her  mantle 
over  her  face. 


Tapadéra,  sf.  A  loose  lid  or  moveable  cover  of 
a  pot  or  other  vessel. 

Tapadéro,  sm.  A  large  stopper  or  stopple. 

Tapadillo,  sm.  1.  The  act  of  a  woman’s  cover¬ 
ing  herself  with  her  veil  or  mantle,  that  she 
may  not  be  seen.  2.  V.  Cobertizo.  3.  One  of 
the  registers  in  the  tube  of  an  organ.  De  ta¬ 
padillo,  Without  ceremony  or  show,  secretly. 

Tapadizo,  sm.  1 .  Action  of  women  hiding  the 
face  with  a  mantle.  2.  V.  Cobertizo. 

Tapadór,  ra.  s.  1.  One  who  stops  or  shuts  up, 
coverer.  2.  Plug,  stopper,  stopple.  3.  (Cant.) 
Father  of  a  prostitute,  keeper  of  a  brothel. 

Tapadúra,  sf.  Act  of  stopping,  covering  or  hid¬ 
ing. 

Tapafogón,  sm.  Cap  of  a  gun,  which  covers  the 
vent-hole. 

Tapafúnda,  sf.  Holster-cover  or  bolster-hous¬ 
ings  of  pistols. 

Tapamiénto,  sm.  Act  of  stopping  or  covering. 

Tápana  y  Tápara,  sf.  (Mur.)  V.  Alcaparra. 

Tapapiés,  sm.  V.  Brial. 

Tapár,  va.  1.  To  stop  up,  to  cover,  to  put  under 
cover.  Tapa  agujeros,  A  bad  mason.  2.  To 
conceal,  to  hide  ;  to  dissemble.  Tapar  la  bo¬ 
ca,  To  stop  one’s  mouth.  Tapar  una  abertu¬ 
ra  de  agua,  (Naút.)  To  stop  or  fother  a  leak. 
Taparse  de  medio  ojo,  To  cover  the  face  to 
the  eyes  with  a  mantle,  as  women  do  to  con¬ 
ceal  themselves.  Taparse  el  caballo,  To  cover 
the  piste  of  the  fore  feet  with  those  of  the 
hind  ones. 

Tapatán  ó  Taparapatán,  sm.  Word  indicating 
the  sound  of  a  drum. 

Taperujárse,  vr.  To  cover  one’s  face  with  a 
mantle  or  veil ;  applied  to  women. 

Taperujo,  sm.  (Joe.)  1.  An  ill-shaped  plug  or 
stopple.  2.  The  awkward  manner  in  which  a 
woman  covers  her  face  with  a  veil. 

Tapetádo,  da.  a.  Being  of  a  dark  brown  or 
blackish  colour. 

Tapéte,  sm.  A  small  floor-carpet. 

Tapia,  sf.  1.  Mud-wall.  2.  Measure  of  a  mud- 
wall  containing  fifty  square  feet.  Tapia  real, 
Wall  made  of  earth  and  lime. 

Tapiadór,  sm.  Builder  of  mud-walls. 

Tapiál,  sm.  Mould  for  making  mud-walls.  Te¬ 
ner  el  tapial,  To  have  patience,  to  rest. 

Tapiár,  va.  1.  To  stop  up  with  a  mud-wall.  2. 
To  stop  a  passage,  to  obstruct  a  view. 

Tapicería,  sf.  1.  Tapestry.  2.  Office  in  the  royal 
palace  where  the  tapestry  and  carpets  are 
kept. 

Tapicéro,  sm.  One  who  makes  or  weaves  ta¬ 
pestry.  Tapicero  mayor,  Tapestry-keeper  in 
a  palace. 

Tapiería,  sf.  Series  of  mud-walls. 

Tapiñes  ó  Tapínos,  sm.  pi.  (Naút.)  Stoppers  for 
vent-holes. 

Tapinósis,  sf.  (Ret.)  Figure  where,  with  words 
and  low  phrases,  any  thing  great  is  explained. 

Tapirujárse,  vr.  V.  Taperujarse. 

Tapisote,  sm.  (Bot.)  Yellow-flowered  pea.  Pi- 
sum  oehrus  L. 

Tápiz,  sm.  1.  Tapestry.  2.  Grass-plot  adorned 
with  flowers.  Arruucado  de  un  tapiz,  Nick¬ 
name  for  a  ridiculous  looking  ill-dressed 
person. 

Tapizar,  va.  To  hang  with  tapestry. 
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Tapón,  m.  Cork,  plug,  bung. 

Tapsia,  sf.  (Bot.)  Kind  of  giant  fennel. 

Tapujarse,  vr.  To  muffle  one’s  self  up  in  a  cloak 
or  veil. 

Tapujo,  sm.  Muffle,  a  cover  for  the  face. 

Taque,  sm.  Noise  made  by  a  door  which  slaps. 

Taquétes,  sm.  pi.  (Naut.)  Cleats,  pieces  of  wood 
used  in  repairing  the  seams  of  ships  which 
are  careened. 

Taquigrafía,  sf.  Tachygraphy,  the  art  of  writing 
short-hand. 

Taquígrafo,  sm.  Short-hand  writer. 

Taquín,  sm.  V.  Carnicol. 

Taquinéro,  sm.  Plaj^er  with  a  bone. 

Tara,  sf.  1.  Tare,  an  allowance  made  for  the 
weight  of  sacks,  bags,  or  casks  which  contain 
merchandise.  2.  Tally,  on  which  the  weight, 
number,  or  quality  of  things  is  noted.  Menos 
de  lara,  Making  an  allowance  for. 

Taracea,  sf.  Marquetry,  checkered  work,  work 
inlaid  with  variegation. 

Taraceár,  va.  To  make  inlaid  work. 

Taragállo,  sm.  Clog,  a  piece  of  wood  suspended 
from  the  necks  of  beasts,  to  prevent  them 
from  running  away. 

Taragontía,  sf.  V.  Dragontea. 

Tarambana,  s.  com.  Giddy  person  of  little  stabi¬ 
lity  or  judgment. 

Tarándo,  sm.  Rein-deer.  Cervus  tarandus  L. 

Tarángana,  sf.  (Vulg.)  V.  Morcilla. 

Tarantéla,  sf.  A  powerful  impressive  tune,  such 
as  is  played  for  the  bite  of  the  Tarantula. 
Dar  la  tarantela,  (Fam.)  To  excite  or  agitate 
one  inordinately. 

Tarantula,  sf.  Tarantula,  a  kind  of  venomous 
spider,  most  frequent  in  the  city  and  neigh¬ 
bourhood  of  Tarento,  in  Apulia.  Aranea  ta¬ 
rantula  L.  Picado  de  la  tarántula,  (Met.) 
Infected  with  some  malady,  vulgarly  the  ve¬ 
nereal  disease. 

Tarantulado,  da.  a.  V.  Atarantado. 

Tarára,  sf.  Sound  of  a  trumpet,  as  a  signal  to 
prepare  for  action. 

Tararear,  va.  y  n.  1.  To  sound  the  trumpet.  2. 
To  chuck  under  the  chin. 

Tararira,  sf.  Noisy  mirth. — s.  com.  Noisy  person. 

Tarasca,  f.  1.  Figure  of  a  serpent  borne  in  pro¬ 
cessions,  indicating  the  triumph  of  Christ  over 
the  devil.  2.  Crooked,  ugly,  ill-natured,  li¬ 
centious  and  impudent  woman. 

Tarascada,  sf.  1.  Bite,  a  wound  made  with  the 
teeth.  2.  A  pert  harsh  answer. 

Tarascár,  va.  To  bite,  to  wound  with  the  teeth. 

Tarascón,  sm.  aum.  V.  Tarasca. 

Taravílla,  sf.  1.  Clack  or  clapper  of  a  mill.  2. 
A  kind  of  wooden  latch  for  shutting  doors  or 
windows.  3.  A  person  who  prattles  much 
and  fast. 

Taráy,  sm.  V.  Tamarisco. 

Tarazána,  sf.  V.  Atarazana. 

Tarazanál,  sm.  Shed.  V.  Atarazana. 

Tarazar,  va.  1.  To  bite,  to  w  ound  with  the  teeth. 
2.  To  molest,  to  harass,  to  mortify. 

Tarazón,  sm.  A  large  slice,  especially  of  fish. 

Tarazoncillo,  sm.  A  small  slice. 

Tarbea,  sf.  A  large  hall. 

Tardadór,  ra.  s.  Delayer,  deferrer. 

Tardaménte,  ad.  Slowly,  softly. 

Tardanaós,  sf.  Fish.  V.  Rémora . 


Tardánza,  sf.  Slowness,  delay,  detention  ;  de¬ 
murrage. 

Tardar,  vn.  To  delay,  to  put  off. 

Tarde,  sf.  1.  Afternoon  ;  the  time  from  noon 
till  night.  2.  Evening,  the  close  of  the  day. 
S.  (Arag.)  The  first  hours  of  the  night. — ad. 
Late  ;  past  the  time.  De  tarde  en  tarde,  Now 
and  then,  occasionally.  Hacerse  tarde,  To 
grow  late.  Mas  vale  tarde  que  nunca,  Better 
late  than  never. 

Tardecido,  ad.  A  little  late  ;  slowly. 

Tardecita  y  ca.  sf.  The  close  of  the  evening. 

Tardiaménte,  ad.  Too  late,  out  of  time. 

Tardío,  dia.  a.  1.  Late,  too  late,  after  the  proper 
time.  2.  Slow,  tardy,  dilatory. 

Tardo,  da.  a.  1.  Slow,  sluggish,  tardy.  2.  Dull, 
inactive. 

Tardón,  na.  a.  Very  tardy,  phlegmatic. 

Taréa,  sf.  1.  Task,  work  to  be  done,  imposed  by 
another.  2.  Care,  toil,  drudgery.  Ahora 
disfruta  sus  tareas,  He  now  enjoys  the  fruit 
of  his  labour. 

Targum,  sm.  Targum,  Chaldaic  version  of  the 
Bible. 

Tari,  sm.  Tari,  a  liquor  extracted  in  India  from 
the  cocoa-nut. 

Tarida,  sf.  Ancient  vessel  used  in  the  Mediter¬ 
ranean  for  carrying  implements  of  war. 

Tarifa,  sf.  Tariff,  a  list  of  the  prices  of  goods  or 
merchandise  ;  book  of  rates  or  duties. 

Tarima,  sf.  1.  A  moveable  platform  or  boarded 
frame  on  a  floor  or  pavement ;  low  bench, 
table,  foot-stool.  2.  Bedstead. 

Tarimilla,  sf.  A  small  bedstead. 

Tarimon,  sm.  A  large  bedstead. 

Tarín,  sm.  Silver  real  of  8^  quartos. 

Tarina,  sf.  Middle-sized  dish  for  meat. 

Tárja,  sf.  1.  An  ancient  Spanish  copper  coin 
worth  about  the  fourth  part  of  a  real.  2.  Tally. 
3.  Target,  shield,  buckler.  4.  Sign-board.  5. 
(Fam.)  Blow. 

Tarjadór,  ra.  s.  One  who  keeps  or  marks  a  tally. 

Tarjar,  va.  To  score  on  a  tally,  to  mark  on  a 
tally  what  has  been  sold  on  credit. 

Tarjéro,  sm.  Tally-keeper.  V.  Tarjador. 

Tarjéta,  sf.  1.  A  small  target  or  shield  with  a 
coat  of  arms.  2.  Board  with  an  inscription, 
giving  notice  of  things  to  be  sold,  or  any  other 
thing.  3.  Card,  ticket.  Tarjeta  de  visita, 
A  visiting  card.  Tarjeta  de  despedida,  A 
farewell  card. 

Tarjetón,  sm.  A  large  buckler. 

Tarlatána,  sf.  A  sort  of  thin  linen  or  thread- 
crape. 

Tárma,  sf.  Wood-tick.  Termes  pulsatorium  L. 

Tarquín,  sm.  Mire,  mud. 

Tarquináda,  sf.  (Fam.)  Rape. 

Tarraja,  sf.  (Arq.)  Metal  instrument  for  cutting 
ornamental  mouldings  in  gypsum. 

Tarréña,  sf.  Cup,  dish.  Tarreñas,  Two  pieces 
of  slate  or  earthenware  placed  between  the 
fingers  by  boys  to  rattle. 

Tárro,  sm.  i.  A  glazed  earthen  pan,  in  w'hich 
conserves  and  pickles  are  preserved.  2.  An 
earthen  milk-pan,  into  which  shepherds  milk 
the  sheep.  Cabeza  de  tarro,  Big-headed  fool 

Tarso,  sm.  Instep,  the  upper  part  of  the  foot. 

Tarta,  sf.  1.  Tart,  a  delicate  kind  of  pastry.  2. 
Pan  for  baking  tarts. 
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Tártago,  sm.  1.  (Rot.)  Spurge.  Euphorbia  !a- 
thyris  L.  2.  Incident,  unfortunate  event.  3, 
h  A  severe  jest,  galling  satire  or  lash, 
til  -Tartajear,  vn.  To  stut,  to  stutter,  to  stammer. 

^  Tartajoso,  sa.  a.  Stammering,  stuttering. 
gjTartaleár,  r;n.  1.  To  reel,  to  stagger.  2.  (Fain.) 

To  be  perplexed  ;  not  to  be  able  to  talk, 
i  J  artaléta,  sf.  A  kind  of  light  paste  for  covering 
tarts.  Tartaletas,  Fruit-pies. 

3  lartamudeár,  vn.  To  stutter,  to  stammer. 

«I Tartamudo,  da.  a.  y  s.  Stuttering,  stammering; 
'<1  stutter  or  stutterer. 

ij  Tartana,  sf.  1.  (Naut.)  Tartan,  a  small  coasting 
vessel  in  the  Mediterranean.  2.  Long  co¬ 
vered  carriage  for  passengers  with  two  wheels. 
i*«Tartáreo,  rea.  a.  (Poet.) Tartarean. 
lijTartári,  sm.  (Ant.)  Tartarus.  V.  Tar  taro. 

1  Tartarizár,  va.  To  tartarize,  to  impregnate  with 
tartar,  to  refine  by  means  of  the  salt  of 
n  tartar. 

íiTártaro,  sm.  1.  Argol,  tartar,  the  lees  of  wine. 
$j  2.  (Poét.)  Tartarus,  hell, 
i /Iarléra  ó  Tortéra,  f  1.  Pan  for  baking  tarts 
a  and  other  pastry.  2.  Dripping-pan. 

■Taruga,  sf.  A  swift  animal  like  a  sheep  in  Ame- 
'i  rica. 

t  Tarugo,  sm.  A  wooden  peg  or  pin ;  stopper, 
cj  ^  plug,  bung.. 

I  Tas,  sm.  1.  Kind  of  anvil  used  by  silversmiths. 

8  2.  Clapping  of  hands. 

2¿Tása,  sf  1.  Assize,  price  of  provisions  fixed  by 
(j  magistrates.  2.  Measure,  rule.  3.  Rate,  set- 

II  tied  price  or  value  ;  duty,  tax. 

?;Tasación,  sf.  Valuation,  appraisement ;  taxation. 
dTasadaménte,  ad.  Barely,  scantily,  scarcely. 

í: Tasad ór,  sm.  Appraiser. 

íiTasájo,  sm.  Hung-beef,  beef  salted  and  hung  in 
)  the  air. 

Tasár,  va.  1.  To  appraise,  to  value,  to  estimate. 
2.  To  observe  method  and  rule  ;  to  fix  a  regi¬ 
men.  3.  To  tax,  to  rate  at. 

Tascadór,  sm.  Brake,  an  instrument  for  breaking 
or  dressing  flax  or  hemp. 
ilTascár,  va.  1.  To  break  or  dress  flax  or  hemp. 
2.  To  nibble  the  grass ;  applied  to  beasts. 
Tascar  al  freno,  To  bite  the  bridle ;  to  resist 
or  complain. 

Tasco,  sm.  1.  Refuse  of  flax  or  hemp.  2.  (Naut.) 

Toppings  of  hemp. 

Tasconío,  sm.  V.  Talque. 

Tasquéra,  sf  Dispute,  scuffle,  contest. 

Tasquil,  sm.  Fragment  of  a  stone. 

Tastana,  sf.  The  partition  which  divides  the 
kernel  of  a  walnut. 

Tástara,  sf.  (A  rag.)  Coarse  bran. 

Tastáz,  sm.  Polishing  powder  made  of  old  cruci¬ 
bles. 

Tásto,  sm.  Bad  taste  of  any  food. 

Tasugo,  sm.  V.  Texan. 

Tatarabuélo,  la.  s.  The  great  greatgrandfather  or 
mother. 

Tataradeudo,  da.  s.  Very  old  and  distant  rela¬ 
tion. 

Tataranieto,  ta.  s.  A  great  great  grandson  or 
daughter. 

Tatas,  ad.  (Astur.)  Andar  áíatas,  To  walk  timid¬ 
ly  ;  to  go  on  all  fours. 

Tate,  interj.  Take  care,  beware  ;  stay,  I  recol¬ 
lect.  V.  Ta. 

Vol.  I. 


Talo,  sm.  1.  (Fam.  Ar.)  A  younger  brother.  2. 
Ilog-headcd  armadillo. 

Tato,  ta.  a.  y  s.  Stammering ;  stutterer  who 
converts  c*  and  s  into  t. 

Tail,  sm.  V.  Tao. 

Taumalin,  sm.  A  viscous  matter  found  in  the 
bodies  of  crabs,  and  other  shell-fish. 

Taumaturgo,  sm.  The  author  of  great  and  stu¬ 
pendous  things,  miracle-worker. 

Tauréte,  sm.  V.  Taburete. 

Taurino,  na.  a.  Relating  to  a  bull. 

Tauro,  sm.  (Astr.)  Taurus,  a  sign  of  the  zodiac. 

Tautología,  sf.  Tautology,  a  needless  repetition 
of  the  same  words  in  a  sentence. 

Tautológico,  ca.  a.  Tautological. 

Táuxia,  sf.  V.  Atauxia. 

Tavelládo,  da.  a.  Marked  with  the  stamp  of  the 
manufactory  ;  applied  to  cloths. 

Taxativamente,  ad.  Limitedly. 

Taxativo,  va.  a.  (For.)  Limited  to  circumstances. 

Taxéa,  sf.  Furrow  or  small  channel  opened  for 
the  irrigation  of  land.  V.  Atarxea. 

Taybique,  sm.  Partition-wall.  V.  Tabiqué. 

Táyfa,  sf  V.  Taha. 

Taymádo,  da.  a.  Sly,  cunning,  crafty. 

Taymonia,  sf.  Malicious  cunning,  impudent  craft. 

'fayta,  sf.  A  fondling  name,  with  which  a  child 
calls  its  father.  Ajo  tayta,  (Fam.)  Said  to  one 
who  acts  like  a  child. 

Taz  á  Taz,  ó  Taz  por  Taz,  ad.  This  for  that ; 
tit  for  tat. 

Taza,  sf.  1.  Cup,  small  bowl,  dish  ;  jug,  or 
drinking  vessel.  Taza  de  te,  Cup  of  tea.  2. 
Basin  of  a  fountain.  3.  A  large  wooden  bowl. 
4.  (Joe.)  Buttocks,  breech.  5.  (Mil.)  Bucket, 
a  pouch  in  which  a  dragoon  rests  the  muzzle 
of  his  carbine,  while  he  is  on  horseback. 
Amigo  de  taza  de  vino,  A  selfish  friend,  a 
sponger. 

Tazáña,  sf  Serpent.  V.  Tarasca. 

Tazmía,  sf.  Share  of  tithes. 

Tazón,  sm.  A  large  bowl  or  basin;  pitcher. 

Te,  sm.  l.(Bot.)Tea;  a  plant.  Thea  L.  2. 
Tea,  water  or  decoction  of  tea  leaves. — pron. 
Thee,  the  oblique  case  of  Thou. 

Téa,  sf.  Candlewood,  a  piece  of  pine  or  other 
resinous  wood,  which  burns  like  a  torch.  Teas 
maritales,  Hymeneal  torches. 

Teáme  ó  Teamide,  sf.  A  stone  repelling  iron. 

Teatíno,  sm.  1.  A  delicate  sort  of  paste.  2. 
Theatin,  one  of  a  religious  order  founded  by 
Pope  Paul  IV. 

Teatrál,  a.  Theatral,  belonging  to  the  theatre. 

Teatrista,  sm.  Dramatist ;  performer  in  public  ; 
exhibiter. 

Teatro,  sm.  1.  Theatre,  playhouse  ;  the  con¬ 
course  of  people  attending  at  a  playhouse; 
collection  of  plays  belonging  to  one  nation. 
2.  Lecture-hall  in  an  university;  the  room 
where  lectures  are  delivered.  3.  Stage.  4. 
Place  where  any  thing  is  exposed  to  the  cen¬ 
sure  of  the  world.  Teatro  literario,  The  lite¬ 
rary  world. 

Techár,  va.  To  roof;  to  cover  with  a  roof. 

Técho  ó  Techádo,  sm.  1.  Roof,  ceiling,  the  inner 
roof  of  a  building.  2.  (Met.)  Dwelling-house, 
habitation,  place  of  abode  ;  native  soil. 

Techúmbre,  sm.  Upper  roof,  ceiling. 

Técla,  sf.  1.  Key  of  a  harpsichord  or  piano- 
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forte.  2.  A  delicate  point,  which  is  to  be  han¬ 
dled  with  great  prudence.  Darenla  tecla,  To 
touch  the  right  chord,  to  hit  the  mark. 

Tecládo,  sm.  The  whole  series  of  the  keys  of  an 
organ,  harpsichord,  or  other  similar  musical 
instrument. 

Teclear,  vn.  To  strike  or  touch  the  keys  of  a 
musical  instrument ;  to  move  the  fingers  as  if 
touching  the  ke;ys  of  an  instrument. — va.  To 
try  a  variety  of  ways  and  means  for  obtaining 
some  end. 

Técnico,  ca.  a.  Technical. 

Tecnología,  sf.  Technology. 

Tedéro,  sm.  Iron  candlestick  for  holding  burn¬ 
ing  fir  or  torch. 

Tediar,  va.  To  loathe,  to  hate,  to  abhor. 

Tédio,  sm.  Disgust,  dislike,  abhorrence. 

Tedioso,  sa.  a.  Loathful,  fastidious,  nauseous  to 
the  taste  or  mind. 

Teguál,  sm.  Tax  or  duty  paid  to  the  king. 

Teguménto,  sm..  Tegument,  covering. 

Teísta,  sm.  Theist,  a  deist. 

Téja,  sf.  1.  Roof- tile,  a  piece  of  baked  clay  for 
covering  buildings.  Teja  cóncava,  Gutter  or 
pan-tile.  2.  (Mur.)  Cavity  at  the  bottom  of  a 
tree.  Teja  de  gimelga,  (Naut.)  The  hol¬ 
low  part  of  a  fish.  A'  teja  vana,  With  a  shed 
cover.  Caerse  las  tejas,  (Fam.)  To  be  growing 
dark.  De  tejas  abajo,  In  a  natural  order. 

Tejadillo,  sm.  1.  Roof  of  a  coach.  2.  Veil,  which 
covers  every  part  of  a  woman’s  head,  but 
leaves  the  face  exposed  to  view.  3.  Braces  of 
a  coach  harness.  4.  A  small  shed.  5.  Mode  of 
cheating  at  cards. 

Tejado,  sm.  Roof  covered  with  tiles.  Andar  á 
sombra  de  tejado,  To  lurk,  to  skulk;  to  be  at 
hide  and  seek. 

Tejar,  sm.  Tile-works,  place  where  tiles  are  made 
and  burnt. — va.  To  tile,  to  cover  with  tiles. 

Tejaróz,  sm.  Penthouse,  a  shed  covered  with  tiles. 

Tejázo,  sm.  Blow  given  with  a  tile. 

Tejéra  y  Tejería,  sf.  Tile -kiln.  V.  Tejar. 

Tejéro,  sm.  Tile-maker,  one  whose  profession  is 
to  make  tiles. 

Tejillo,  sm.  A  small  tile. 

Téjo,  sm.  1.  Quoit,  round  tile  with  which  boys 
play,  also  the  game.  2.  (Bot.)  Yew-tree. 
Taxus  L.  3.  A  round  metal  plate  ;  piece  of 
gold. 

Tejoléta,  sf.  Piece  of  burnt  clay  ;  tile. 

Tejuela,  sf.  1.  A  small  tile.  2.  Saddle-tree. 

Tejuélo,  sm.  1.  Sole,  asquare  piece  of  iron,  stone, 
or  timber,  on  which  the  point  of  a  gate  or  large 
door  turns.  2.  Space  between  the  bands  on 
the  back  of  a  book.  V.  Tejo. 

Téla,  sf.  1.  Cloth,  any  stuff  woven  in  a  loom  ; 
gold  or  silver  lace.  2.  Chain  or  warp  of  cloth. 
3.  Circus,  a  place  enclosed  and  fitted  up  for 
public  shows.  4.  Examen,  argument ;  matter  ; 
thread  of  a  discourse.  5.  Pellicle,  the  thin  in¬ 
terior  skin  of  the  animal  body,  or  of  fruits; 
membrane;  speck  in  the  eye.  6.  Film  or  pel¬ 
licle  collected  on  the  surface  of  liquors.  7. 
Quibble,  quirk.  8.  Place  enclosed  with  linen 
to  catch  game.  Tela  encerada  ó  engomada, 
Buckram.  Tela  de  araña,  Trifling  discourse; 
cobweb. 

Telamón,  sm.  (Arq.)  V.  Atlante. 

Telar,  sm.  Loom,  a  frame  in  which  cloth  is  wo¬ 


ven  ;  a  frame,  in  which  other  things  are  made. 

Telaraña,  sf.  1.  Cobweb.  2.  A  small  cloud.  3. 
Any  thing  trifling  and  of  little  weight.  Mirar 
las  telarañas,  (Fam.)  To  blunder  in  conse¬ 
quence  of  inattention  to  what  one  is  doing  or 
saying. 

Teléa,  sf.  (Bot.)  Shrub-trefoil.  Ptelea  L. 

Teléfio,  sm.  (Bot.)  Orpine  stonecrop,  live-long, 
Sedum  telephium  L. 

Telégrafo,  sm.  Telegraph,  a  machine  invented 
to  communicate  intelligence  from  one  distant 
point  to  another. 

Teléra,  sf.  1.  A  small  iron  pin,  with  which  the 
plough-share  is  fastened  to  the  plough.  2. 
(And.)  A  kind  of  brown  bread.  Telera  de 
araña,  (Naút.)  Dead-eye  of  a  crow-foot.  3. 
Railing  to  enclose  sheep,  kind  of  hurdle.  4. 
Screw  or  keeper  on  a  carpenter’s  bench  for 
holding  the  wood  fast.  5.  Transom,  each  of 
the  pieces  which  cross  a  gun-carriage.  6.  Sloat 
of  a  car  or  cart.—  a.  Applied  to  a  woman  fond 
of  making  cloth. 

Teléro,  sm.  (Ar.)  Rail  in  the  sides  of  carts  or 
waggons. 

Telescopio,  sm.  Telescope,  an  instrument  for 
viewing  distant  objects. 

Teléta,  sf.  1.  Blotting  paper.  2.  Sieve  used  in 
paper-mills. 

Teletón,  sm.  A  strong  silken  stuff. 

Teleygéto.  ta.  a.  (Ant.)  Loved  in  preference. 

Telilla,  sf.  1.  A  light  woollen  stuff.  Rind  of 
fruit.  V.  Camisa. 

Telina,  sf.  Y.  Almeja. 

Telino,  sm.  A  precious  unguent,  composed  of 
oil,  honey,  melilot,  and  other  ingredients. 

Tellina,  sf.  Bivalve  shell-fish. 

Telliz,  sm.  Cloth  thrown  over  the  saddle  of  a 
horse  by  way  of  ornament. 

Telliza,  sf.  Coverlet  of  a  bed. 

Telón,  sm.  1.  Linsey  woolsey,  a  sort  of  coarse 
stuff.  2.  Curtain  in  a  playhouse. 

Telonio,  sm.  Custom-house. 

Téma,  sm.  Text,  proposition,  theme,  subject, 
matter  of  argument. — sf.  1.  Topic  of  mad¬ 
men’s  discourse.  2.  Dispute,  contention  ;  ob¬ 
stinacy  in  asserting  a  controverted  point.  3. 
Animosity,  passionate  malignity  ;  capricious 
opposition.  A'  tema,  Emulbusly,  obstinately. 
Tema  celeste,  (Astr.)  Map  or  delineation  of 
the  heavens. 

Temático,  ca.  a.  Relating  to  a  theme  or  subject. 
V.  Temoso. 

Tembladal,  sm.  V.  Tremedal. 

Tembladéra,  sf.  1.  Tankard,  a  wide-moutbed 
vessel  with  two  handles.  2.  Diamond-pin,  or 
other  similar  ornament  of  the  head-dress  of 
ladies.  3.  (let.)  Cramp-fish,  elastic  ray.  Ilaia 
torpedo  L. 

Tembladór,  ra.  s.  Quaker,  shaker,  trembler. 

Temblante,  sm.  Kind  of  loose  bracelet  worn  by 
women.— pa.  Trembling,  quavering. 

Temblar,  vn.  To  tremble,  to  shake  with  fear,  to 
move  with  violent  agitation ;  to  quake.  Tem¬ 
blar  la  barba,  To  enter  with  caution  and  dread 
on  any  arduous  undertaking.  Temblar  la  con¬ 
tera,  (Met.  y  Fam.)  To  be  greatly  afraid  of 
any  thing.  Temblar  las  carnes,  (Fam.)  To 
have  a  horror  of  any  thing. 

Tembleque,  sm.  Diamond  pin  or  plume,  on 
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j  other  similar  ornament  of  the  head-dress  of 
ladies. 

Temblequear  ó  Tembletear,  vn.  To  tremble,  to 
shake  with  fear;  to  move  with  violent  agitation. 

Temblón,  na.  a.  Tremulous.  Hacer  la  temblona, 
To  affect  timidity. 

Temblón,  sm.  (But.)  Aspen  or  asp-tree.  Popu- 
lus  trémula  L. 

Temblor,  sm.  Trembling,  an  involuntary  motion, 
which  proceeds  from  fear  or  weakness.  Tem¬ 
blor  de  tierra,  Earthquake. 

Temblorcillo,  sm.  A  slight  shivering. 

|  Tembloso,  sa.  a.  Tremulous. 

I  Temedor,  ra.  a.  Awful,  dreadful. 

.  Temedor,  ra.  s.  Trembler. — a.  Dreadful. 

Temér,  va.  To  apprehend,  to  fear,  to  dread  ;  to 
reverence,  to  respect;  to  suspect. 

I  Temerariamente,  ad.  Rashly. 

;  Temerario,  ria.  a.  Rash,  inconsiderate,  impru¬ 
dent,  temerarious. 

Temeridad,  sf.  Temerity,  rashness,  imprudence  ; 
excess.  Ser  una  temeridad,  To  be  excessive. 

[  Temerón,  na.  a.  Affecting  noise,  authority,  or 
bullying. 

’  Temerosamente,  ad.  Timorously. 

Temeroso,  sa.  a.  Timid,  timorous,  fearful ;  cow¬ 
ardly. 

Temible,  a.  Dreadful,  terrible. 

Temido,  da.  a.  Feared. 

Temiénte,  pa.  One  who  dreads  or  apprehends. 

Temor,  sm.  Dread,  fear,  apprehension,  suspicion. 

Temorizár,  va.  (Ant.)  V.  Atemorizar. 

Temóso,  sa.  a.  Obstinate,  stubborn. 

Tempanadór,  sm.  Instrument  for  cutting  the 
tops  off  beehives,  resembling  a  small  bill-hook. 

Tempanar,  va.  To  furnish  staves  ;  to  cover  the 
tops  of  beehives. 

Tómpano,  sm.  1.  Flitch  of  bacon.  2.  V.  Timpano. 
3.  Tympan,  stretched  skin  or  other  thing; 
open,  plain  space.  4.  Large  cork  put  in  the 
top  of  beehives.  5.  (Arq.)  Tympan  of  an  arch. 
Témpano  de  cuba,  Side  staves  of  a  barrel 
or  cask. 

Temperación,  sf.  V.  Temperamento. 

Temperadamente,  ad.  V.  Templadamente. 

Temperamento,  sm.  Temperament,  temperature, 
constitution. 

Temperancia  y  Temperánza,  V.  Templanza . 

Temperánte,  pa.  (Med.)  That  which  tempers. 

Temperar,  va.  V.  Atemperar. 

Temperatura,  sf.  V.  Temperamento. 

Temperie,  sf.  Temperature  of  the  air. 

Tempéro,  sm.  Seasonableness,  fitness  for  the 
growth  of  seeds. 

Tempestád,  sf.  1.  Tempest,  the  utmost  violence 
of  the  wind.  2.  Violent  commotion  or  pertur¬ 
bation  of  the  mind.  3.  Appointed  or  seasonable 
time.  Tempestades,  \ iolent,  abusive  language. 

Tempestar,  vn.  To  be  a  tempest. 

Tempestivaménte,  ad.  Seasonably,  opportunely. 

Tempestividad,  sf.  Tempes  ti  vi  ty,  seasonableness, 
opportunity. 

Tempestivo,  va.  a.  Seasonable,  opportune. 

Tcmpesluosaménte,  ad.  Tempestuously. 

Tempestuoso,  sa.  a.  Tempestuous,  stormy. 

Témpla,  sf.  (Pint.)  Distemper,  size  for  painting. 

Templación,  (Ant.)  V.  Templanza y  Temple. 

Templadaménte,  ad.  Temperately,  moderately. 

Templadéra,  sf.  (Naut.)Sluice  put  intoa  channel 
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to  Jet  a  certain  quantity  of  water  pass. 

1  empladico,  ca.  a.  dim.  Somewhat  temperate. 

Templado,  da.  a.  Temperate,  moderate. 

Templadór,  ra.  s.  1.  Tuner ;  one  who  tempers. 

2.  Key  for  tuning  musical  instruments. 

Templadura,  sf.  Temperature  ;  the  act  of  tem¬ 
pering. 

Templanza,  sf.  1.  Temperance,  moderation.  2. 
Disposition  of  the  air  or  climate  of  a  country. 

3.  Degree  of  heat  or  cold.  4.  Temperament, 
temperature.  5.  V.  Temple.  6.  (Pint.)  Mix¬ 
ture  of  colours. 

Templar,  va.  1.  To  temper,  to  soften,  to  moder¬ 
ate.  2.  To  temper  steel,  to  anneal  glass.  3. 
To  tune  musical  instruments.  4.  To  observe 
due  proportion  of  parts  in  a  piece  of  painting. 
5.  (Naút.)  To  trim  the  sails  to  the  wind.  6. 
To  mix,  to  assuage,  to  soften.  7.  To  prepare, 
to  dispose.  8.  To  train  a  hawk. — vr.  To  be 
moderate  ;  to  refrain  from  excess.  Templar 
la  gayta,  (Fam.)  To  pacify,  to  please. 

Templario,  sm.  Templar,  one  of  the  order  of 
Templars. 

Temple,  sm.  1.  Temperature,  the  degree  of  heat 
and  cold  of  the  season  or  climate.  2.  Temper, 
the  proper  degree  of  hardness  or  softness  given 
to  metals.  3.  Frame  ordisposition  of  the  mind. 

4.  The  harmonical  concordance  of  musical  in¬ 
struments.  5.  Religion  of  the  Templars  ;  a 
temple  or  church.  Al  temple,  Painted  in  dis¬ 
temper. 

Templóte,  sm.  dim.  Architectural  ornament  in 
form  of  a  temple. 

Templista,  sm.  Painter  in  distemper. 

Templo,  sm.  1.  Temple,  a  building  erected  for 
the  worship  of  God.  2.  Blessed  soul.  3.  Tem¬ 
ple  dedicated  to  the  false  gods  of  the  Gen¬ 
tiles. 

Témpora,  sf.  Days  of  fast  prescribed  by  the  Ro¬ 
man  Catholic  church. 

Temporada,  sf.  A  certain  space  of  time. 

Temporal,  a.  Temporary  ;  secular. — sm.  1.  Sea¬ 
son  whether  good  or  bad.  2.  Tempest,  storm. 
3.  (And.)  Temporary  labourer. 

Temporalidad,  sf.  Temporality,  the  secular  re¬ 
venues  of  the  clergy  ;  temporal  concerns. 

Temporalizar,  va.  To  make  temporary,  what 
might  or  should  be  everlasting. 

Temporalménte,  ad.  Temporally,  for  some  time. 

Temporáneo,  nea.  a.  Temporary,  instable. 

Temporario,  ria.  a.  Temporary. 

Temporero  ó  Temporil,  sm.  Temporary  labour¬ 
er,  one  who  works  only  for  a  season. 

Temporizar,  vn.  1.  To  pass  the  time  in  any  place 
or  thing.  2.  V.  Contemporizar. 

Tempranal,  a.  Producing  early  fruits  ;  applied 
to  land. 

Tempranamente,  ad.  Early,  prematurely. 

Tempranero,  ra.  a.  V.  Temprano. 

Tempranillas,  sf.  pi.  A  sort  of  early  grapes. 

Temprano,  na.  a.  Earty,  soon,  anticipated. 

Temprano,  ad.  Very  early,  prematurely. 

Temulénto,  ta.  a.  Intoxicated, inebriated,  temu- 
lent. 

Tena,  sf.  V.  Tinada. 

Tenacear,  va.  To  tear  with  pincers. — vn.  To  in¬ 
sist  in  an  obstinate  and  pertinacious  manner. 

Tenaceio,  sm.  He  who  makes  or  uses  pincers. 

Tcnacícas  y  Has,  sf.  pi.  Pincers  ;  snuffers. 
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Tinacidád,  s /'.  Tenacity,  tenaciousness  5  perti¬ 
nacity. 

Tenada,  sf.  Sheepfold,  slieepcot. 

Tenalión,  sm.  (Fort.)  Outwork  on  the  flanks  of 
a  fortification. 

Tenante,  sm.  (Bias.)  Supporter ;  figure  of  a 
man,  angel,  &c.  which  supports  a  shield. 

Tenaz,  a.  1.  Tenacious,  sticking.  2.  Firm,  stub¬ 
born,  obstinate.  3.  Avaricious,  niggardly,  co¬ 
vetous. 

Tenaza,  sf.  1.  (Fort.)  Tenaille,  a  kind  of  out¬ 
work  of  a  fortress.  2.  Claws  or  talons  of  ani¬ 
mals.  3.  Beam-ends  of  oil-mills.  4.  Tongs. 
5.  Two  leading  cards  at  a  game.  Tenazas, 
Pincers,  an  instrument  by  which  any  thing  is 
griped  and  held  fast. 

Tcnazáda,  sj‘.  1.  The  act  of  griping  with  pin¬ 
cers.  2.  The  act  of  biting  strongly. 

Tenazmente,  ad.  Tenaciously. 

Tenazón,  sm.  (Cetr.)  Act  of  a  falcon  truss¬ 
ing  without  binding.  Parar  de  tenazón ,  To 
stop  a  horse  short  in  his  course. 

Tenazuélas,  sf  pi.  Tweezers,  small  nippers  or 
pincers. 

Tenca,  sf.  (let.)  Tench.  Cyprinus  tinca  L. 

Tención,  sf.  Tension,  the  act  of  stretching. 

Tencón,  sm.  (let.)  A  large  tench. 

Tencontén,  sm.  Moderation,  temperance.  Ttn 
contén,  ad.  Equally,  making  both  ends  meet. 
Andar  con  un  ten  con  ten,  To  act  guardedly, 
to  proceed  with  moderation  and  equity. 

Tendal,  sm.  (Naut.)  Tilt  of  a  row-galley.  V. 
Limón  y  Tendedero. 

Tendaléra,  sf.  (Fam.)  Confusion  and  disorder  of 
things  lying  about  on  the  floor. 

Tendedéro  y  Tendalero,  sm.  Place  where  wash¬ 
ed  wool  is  dried  ;  stretcher. 

Tendedor,  sm.  Stretcher,  one  who  extends  or 
stretches. 

Tendedura,  sf.  Act  of  stretching  or  extending. 

Tendejón,  sm.  Sutler’s  tent  in  a  camp. 

Tend  él,  sm.  Line  by  which  masons  raise  a  wall. 

Tendéncia,  sf.  Tendence,  tendency,  inclination. 

Tendénte,  a.  Tending,  leading,  directing. 

Tendér,  va.  To  stretch,  to  extend,  to  spread 
out ;  to  distend. — vn.  To  direct,  to  tend,  to 
refer. — vr.  i.  To  stretch  one’s  self  at  full 
length.  2.  To  give  up  an  intention  ;  to  relin¬ 
quish  a  claim.  Tenderla,  To  challenge,  to 
provoke  a  dispute.  Tender  el  paño  de  pulpito, 
(Fam.)  To  speak  largely  and  diffusively. 
Tender  la  raspa.  To  lay  one’s-self  down  to 
sleep  or  rest.  Tender  las  redes,  To  cast  the 
nets  ;  (Met.)  To  use  the  proper  means  of  at¬ 
taining  an  object. 

Tenderéte,  sm.  1.  Kind  of  game  at  cards.  2.  V 
Tendalera. 

Tendería,  sf.  Place  full  of  shops. 

Tendero,  ra.  s.  Shopkeeper  ;  tent-maker. 

Tendezuéla,  sf.  dim.  of  tienda. 

Tendidaménte,  ad.  Diffusely,  diffusively. 

Tendido,  sm.  1.  A  row  of  seats  for  the  accom¬ 
modation  of  the  spectators  at  a  bull-feast.  2. 
Floor-carpet.  3.  Portion  of  lace  wrought  on 
one  pattern.  4.  Quantity  of  clothes  dried  by  a 
laundress  at  once.  5.  Batch  of  bread  baked  at 
one  time.  6.  Roof  of  a  house  from  the  ridge  to 
the  eaves. 

Tendiente,  pa.  Tending,  expanding. 


Tendinoso,  sa.  a.  Tendinous,  relating  to  or  con¬ 
sisting  of  tendons. 

Tendón,  sm.  Tendon,  a  ligature  by  which  the 
joints  are  moved. 

Tenebrário,  sm.  A  large  candlestick  or  girandole, 
with  a  triangular  branch,  holding  fifteen  can¬ 
dles,  used  in  Roman  Catholic  churches. 

Tenebrosidad,  sf.  Darkness,  obscurity. 

Tenebróso,  sa.  a.  Dark,  gloomy  ;  obscure  in  style. 

Tenedero,  sm.  (Naut.)  Gripe  or  hold  of  an  an¬ 
chor.  Fondo  de  buen  tenedero,  Good  anchoring 
ground. 

Tenedor,  sm.  1.  Holder,  keeper,  tenant ;  guar¬ 
dian.  Tenedor  del  gran  cello,  Keeper  of  the 
great  seal.  Tenedor  de  libros,  Book-keeper. 
Tenedor  de  bastimentos,  (Naut.)  Store-keeper 
of  the  navy.  2.  Fork,  an  instrument  with  a 
haft  and  prongs  to  eat  with.  Tenedor  de  cal¬ 
dero,  Flesh-hook.  3.  He  who  detains  balls  at 
play. 

Teneduría,  sf.  (Naut.)  Store-house,  a  magazine 
of  naval  stores. 

Tenencia,  sf.  1.  Possession,  the  act  of  holding  or 
possessing.  2.  Lieutenancy,  the  commission 
and  charge  of  a  lieutenant. 

Tenér,  va.  1.  To  take,  to  gripe,  to  hold  fast.  2. 
To  hold,  to  possess,  to  enjoy  ;  to  subject. 
Sometimes  it  is  used  as  an  auxiliary  verb.  V. 
Haber.  3.  To  maintain,  to  support.  4.  To 
contain,  to  comprise,  to  comprehend.  5.  To 
hold  an  opinion,  to  keep,  to  retain.  Tener 
7niedo,  To  be  afraid.  6.  To  be  rich,  and  opu¬ 
lent.  7.  To  hold,  to  estimate,  to  judge,  to 
take.  In  this  sense  it  is  followed  by  the  pre¬ 
position  en  and  the  adjectives  poco,  mucho, 
&c.  8.  To  lodge,  to  receive  in  one’s  house.  9. 
To  be  obliged,  to  have  to  do ;  to  be  at  the 
expense  of  any  thing.  10.  To  be  adorned  or 
favoured  with  any  thing.  11.  To  detain,  to 
stop.  12.  To  keep  or  fulfil.  With  nouns  of 
time,  it  signifies  duration  or  age  5  when  united 
with  que  and  followed  by  an  infinitive  verb, 
it  implies  necessity  or  obligation.  Tener  ze- 
losdeuno,  To  be  jealous  of  one.  Tener  bra¬ 
zos,  To  have  interest  or  powerful  friends. 
Tener  mucho  de  miserable,  To  have  much 
of  the  miser.  Tener  para  si,  To  maintain  a 
particular  or  singular  opinion,  liable  to  objec¬ 
tions.  Tener  de  ahí,  Hold  !  stop  !  to  be  cle¬ 
ver  in  some  thing. — vr.  1.  To  take  care  not 
to  fall.  2.  To  stop,  to  halt.  3.  To  resist,  to 
oppose.  4.  To  adhere,  to  stand  to.  Tenei'se 
enpie,  To  keep  on  foot ;  to  stand.  Tener  y 
tengamos,  (Fam.)  To  take  and  give  ;  a  mu¬ 
tual  security. 

Tenería,  sf.  Tan-yard,  a  place  where  leather  is 
dressed  or  tanned. 

Tenesmo,  sm.  Tenesmus,  a  continual  wanting  to 
no  to  stool. 

Tenia,  sf.  Tape-worm. 

Teniénta,  sf.  Wife  of  a  deputy  or  lieutenant. 

Tenientázgo,  sm.  Office  of  deputy. 

Teniente,  a.  1.  Immature,  unripe.  2.  Possess¬ 
ing.  3.  Deaf.  4.  Miserly. 

Teniente,  sm.  1.  Deputy,  substitute.  2.  Person 
who  is  hard  of  hearing.  3.  Miser,  a  person 
sordidly  parsimonious.  4.  Lieutenant.  I  em¬ 
ente  de  una  compañía,  Lieutenant  of  a  com¬ 
pany.  Teniente  general,  Lieutenant-general. 
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Tenor,  sm.  1.  Permanent  establishment  or  order 
of  any  tiling  ;  continuity  of  state.  2.  Tenor, 
contents,  sense  contained.  3.  Tenor,  one  of 
the.  four  voices  in  music  ;  tenorist,  who  sings 
the  tenor. 

Tensión,  sf.  Tension,  the  act  of  extending  ;  the 
state  of  being  extended. 

!  Tenso,  sa.  a.  Tense,  tight,  extended. 

Tentación,  sf.  Temptation,  instigation. 

Tentacioncilla,  sf.  A  slight  temptation. 

Tentador,  ra.  s.  Tempter,  one  who  tempts  or 
instigates  to  evil. 

Tentalear,  va.  To  try,  to  feel,  to  examine. 

Tentar,  va.  1.  To  touch  ;  to  try,  to  examine  or 
prove  by  touching.  2.  To  tempt,  to  instigate, 
to  incite,  to  stimulate.  3.  To  attempt,  to  pro¬ 
cure.  4.  To  hesitate,  to  be  doubtful.  5.  To 
probe  a  wound.  6.  To  experiment ;  to  try  ; 
to  prove.  Andar  tentando,  To  make  essays 
or  trials.  Tentar  el  vado,  To  sound  one’s  abi¬ 
lities  or  sentiments  ;  to  try  the  depth  either 
physical  or  moral.  Tentar  la  ropa,  (Met.)  To 
tergiversate,  to  use  evasions. 

Tentativa,  sf.  Attempt,  trial ;  first  examination. 

Tentativo,  va.  a.  Tentative. 

Tente  Bonéte,  ad.  Abundantly,  excessively.  A' 
ó  hasta  tente  bonete,  Excessively,  extremely. 

Tentemozo, sm.  Prop  put  to  a  house,  to  prevent 
its  falling  down. 

Tentón,  sm.  Caution,  prudence ;  seeking  or 
groping  for  support. 

Tenuaménte,  ad.  Slightly. 

Tenúdo,  da.  pp.  irreg.  of  tener,  Held.  It  is  ge¬ 
nerally  joined  with  the  verb  ser,  when  it  sig¬ 
nifies,  To  be  obliged,  to  be  necessitated. 

Tenue  y  Ténuo,  a.  1.  Thin,  slender,  delicate. 
2.  Worthless,  of  little  value  or  importance.  3. 
Applied  to  soft  consonants. 

Tenuidad,  sf.  1.  Tenuity,  weakness.  2. Trifle, 
any  thing  of  little  value  or  importance. 

Tenüta,  sf.  Provisional  possession  of  an  estate 
during  the  course  of  a  law-suit. 

Tenutário,  ria.  a.  Provisional  tenant. 

Teñidura»  sf.  Art  of  dying  or  tingeing. 

Teñir,  va.  1.  To  tinge,  to  dye  ;  to  impregnate 
cloth  with  colour;  to  stain  ;  to  paint  the  face. 
Teñir  en  rama,  To  dye  in  grain.  2.  (Met.) 
To  give  another  colour  to  tilings,  to  dissem¬ 
ble  or  misrepresent.  3.  To  instil  into  the  mind 
some  opinion,  idea,  or  affection.  4.  (Pint.) 
To  darken,  to  sadden  a  colour. 

'Teocracia,  sf.  Theocracy. 

Teodolita,  sf.  Theodolite,  an  instrument  much 
used  in  surveying,  to  take  angles. 

Teogonia,  sf.  Theogony,  generation  of  the  gods. 

TeoJogiil,  a.  Theological.  Virtud  teologal,  The¬ 
ological  virtue,  faith,  hope,  and  charity. — sf. 
Theological  prebendary.  V.  Lectora!. 

Teología,  sf.  Theology,  divinity.  No  meterse 
en  teologías,  (Fam.)  Not  to  involve  one’s  self 
in  subtleties. 

Teológicamente,  ad.  Theologically. 

Teológico,  ca.  a.  V.  Teologal. 

Teologizar,  vn.  To  treat  or  discourse  upon  the 
principles  of  theology,  to  theologize. 

Teólogo,  sm.  A  divine ;  a  clergyman. 

Teólogo,  ga.  a.  Theological. 

Teoréina,  sf.  Theorem. 

Teorético,  ca.  a.  Theoretic. 


Teórica  y  Teoría,  sf.  Theory,  speculation,  not 
practice. 

Teóricamente,  ad.  Theoretically. 

Teórico,  ca.  a.  Theoretic,  theoretical,  specula¬ 
tive. 

Teóso,  sa.  a.  Resinous. 

Teosofía,  sf.  Y.  Teología. 

Tepe,  sm.  Green  sod. 

Tepeizquinte,  sm.  South  American  animal,  re¬ 
sembling  a  sucking  pig.  1 

Tequio,  sm.  Custom,  duty,  in  South  America. 

Terapeutas,  sm.  pi.  Therapeutae,  persons  wholly 
devoted  to  religious  offices. 

Terapéutica,  sf.  Practical  physic,  therapeutics. 

Tercena,  sf.  Wholesale  tobacco  warehouse. 

Tercena!,  sm.  (Ar.)  Heap  containing  thirty 
sheaves  of  corn. 

Tercenista,  sm.  Keeper  of  a  wholesale  tobacco 
warehouse. 

Tercér,  sm.  Third. — a.  Third  ;  used  before  a 
substantive. 

Tercera,  sf.  1.  Procuress,  bawd.  2.  (Mus.)  Con¬ 
sonance  comprehending  an  interval  of  2- 
tones ;  one  of  the  5  strings  of  a  guitar.  3. 
Series  of  three  cards  in  order  at  play. 

Terceramente,  ad.  Thirdly. 

Tercería,  sf.  1.  Mediation,  arbitration.  2.  Arbi¬ 
tration-dues  or  fees.  3.  Depositary.  4.  Tem¬ 
porary  occupation  of  a  castle,  fortress,  &c. 

Tercerilla,  sf.  A  kind  of  metrical  composition. 

Tercéro,  ra.  a.  Third. 

Tercéro,  sm.  1.  Mediator,  arbitrator;  a  third 
person.  2.  Collector  of  tithes.  3.  Religious  of 
the  third  order.  Tercero  en  discordia,  Umpire 
between  two  disputants. 

Terceról,  sm.  (Naút.)  Main-sail  ;  third  pair  of 
oars. 

Terceróla,  sf.  1.  A  short  kind  of  carbine.  2. 
Tierce,  a  kind  of  barrel  or  small  cask. 

Tercéto,  sm.  Triplet,  three  verses. 

Téreia,  sf.  1.  Third,  the  third  part.  2.  Store¬ 
house  or  barn,  where  tithes  are  deposited.  3. 
Canonical  hour  which  follows  immediately 
the  first,  so  called  from  falling  at  three  o’clock. 
4.  At  cards.  V.  Tercera.  Tercias,  Two-ninths 
of  the  ecclesiastical  tithes,  which  in  Spain  are 
deducted  for  the  king. 

Terciación,  sf.  Act  of  ploughing  a  third  time. 

Terciado,  sm.  1.  Cutlass,  a  short  and  broad 
sword.  2.  Kind  of  ribbon  somewhat  broader 
than  tape.  Fan  terciado,  Rent  of  ground 
paid  in  grain,  two-thirds  wheat,  and  one- 
third  barley. 

Terciana,  sf.  Tertian,  an  ague  intermitting  but 

one  day,  so  that  there  are  two  fits  in  three 
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days. 

Tercianario,  ria.  s.  A  person  affected  with  a 
tertian. 

Tercianéla,  sf.  A  sort  of  silk,  resembling  taf- 
fety. 

Tereiáno,  na.  a.  Tertian. 

Terciar,  va.  1.  To  sling  any  thing  diagonally. 
2.  To  divide  a  thing  into  three  parts.  3.  To 
plough  the  third  time. — vn.  1.  To  make  up 
the  number  of  three.  2.  To  mediate,  to  arbi¬ 
trate.  3.  To  join,  to  share,  to  make  one  of  a 
party.  Terciar  el  bastón  6  el  palo,  To  strike 
one  directly  with  a  stick.  Terciar  la  cara,  To 
cut  one’s  face  across.  'Terciar  la  carga,  To 
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divide  a  load  or  burthen  into  three  equal  parts. 
Terciar  tina  pieza,  (Art.)  To  prove  a  gun. 

Terciário,  sm.  (Arq.)  Rib  in  the  vaulting  of 
Gothic  arches. 

Terciazón,  sm.  Third  ploughing. 

Tercio,  cia.  a.  Third. 

Tercio,  sto.  1.  The  third  part.  2. Half  a  load.  3. 
Regiment  of  infantry.  4.  Third  part  of  a  horse 
course.  5.  Third  part  of  the  Rosary  ;  third 
part  of  a  sword.  Fm  tercio  y  quinto.  Great 
advantage  which  one  does  to  another.  Hacer 
buen  tercio,  To  mediate,  to  intercede. — pi.  1. 
Height  of  horses,  measured  by  hands.  2.  Ro¬ 
bust  or  strong  limbs  of  a  man. 

Terciodecúplo,  pla.  a.  Product  of  any  quantity 
multiplied  by  13. 

Terciopelado,  sf.  Stuff  resembling  velvet. 

Terciopelado,  da.  a.  Velvet-like. 

Terciopeléro,  sm.  Velvet-weaver. 

Terciopélo,  sm.  Velvet,  a  kind  of  silk  with  a 
short  fur  or  pile  upon  it. 

Terco,  ca.  a.  1.  Pertinacious,  obstinate.  2.  Firm 
or  hard  as  marble. 

Terebintina,  sf.  Turpentine,  a  resinous  juice  ex¬ 
tracted  from  pine  trees.  V.  Trementina. 

Terebinto,  sm.  (Bot.)  Turpentine  or  mastich- 
tree.  Pistacia  terebinthinus  L. 

Tereniabin,  sm.  White  sweetish  purgative  mat¬ 
ter,  resembling  mastich,  which  adheres  to  the 
leaves  of  plants  ;  liquid  manna. 

Teréte,  a.  Round, plump, robust,  having  firm  flesh. 

Tergiversación,  sf.  Tergiversation,  evasion,  sub¬ 
terfuge. 

Tergiversar,  va.  To  tergt vérsate,  to  shuffle, 
to  use  subterfuges.  Originally  it.  signified,  to 
shrug  the  shoulders. 

Teriaca,  sf.  Treacle.  V.  Triaca. 

Teriaca!,  a.  Theriacal,  like  treacle. 

Terícia,  sf.  V.  Ictericia. 

Teristro,  sm.  Light  veil. 

Terliz,  sm.  Tick,  ticking,  twilled  stuff  for  beds. 

Termal,  a.  Relating  to  hot  baths. 

Térmas,  sf.  pi.  Hot  baths. 

Terminable,  a.  Terminable,  that  may  be  finished 
or  brought  to  a  close. 

Terminacho,  sm.  Rude  word  or  phrase. 

Terminación,  sf.  1.  Termination,  the  act  of 
bounding,  limiting,  or  closing.  2.  (Gram.) 
Termination,  the  ending  or  last  syllable  of  a 
word.  3.  (Med.)  Termination  of  a  disease. 

Terminádo,  sm.  Story,  a  floor  or  flight  of  rooms. 

Terminadór,  ra.  s.  One  who  terminates. 

Terminajo,  sm.  (Fam.)  A  low,  vulgar,  or  bar¬ 
barous  expression. 

Terminál,  a.  Final,  ultimate. 

Terminante,  a.  Conclusive  or  decisive  with  re¬ 
gard  to  a  point  in  question  ;  definite.  En  tér¬ 
minos  terminantes,  In  definite  terms,  with 
propriety  or  punctuality. 

Terminar,  va.  To  end,  to  close,  to  terminate.— 
vn.  1.  (Med.)  To  come  to  a  crisis.  2.  (Gram.) 
To  end  a  word. 

Terminativo, va. a. Respective, relative  to  aterra. 

Término,  sm.  1.  The  end  of  anything.  2.  Bound¬ 
ary,  land-mark  ;  limit.  3.  Manner,  behaviour, 
conduct.  4.  District  of  a  town  or  city.  5.  Aim, 
object.  6. Term,  word,  diction;  conception. 
7.  Term,  the  appointed  time  or  determined 
place  for  doing  any  thing.  8.  State,  condition. 


9.  Crisis  of  a  disease.  10.  Determinate  object 
of  any  operation.  11.  Period  including  the 
beginning  and  end  of  any  thing.  12.  The  pre¬ 
cise  moment  to  do  any  thing.  13.  Term  or 
word  of  any  language,  a  technical  word.  14. 
(Arq.)  Stay,  resembling  the  support  which  the 
ancients  gave  the  head  of  their  god  Terminus. 
15.  (Pint.)  Compartment  in  a  painting.  En 
términos  hábiles,  On  reasonable  terms,  so  as 
not  to  prejudice  another.  Términos,  Terms  of 
an  argument,  syllogism,  or  arithmetical  ques¬ 
tion.  Medios  términos,  Evasions  by  which  any 
one  avoids  a  disagreeable  subject. 

Terminóte,  sm.  aum.  of  termino,  A  vulgar  oi 
affected  expression. 

Termómetro,  sm.  Thermometer,  an  instrument 
for  measuring  the  degrees  of  heat  and  cold. 

Térna,  sf.  1.  A  ternary  number.  2.  A  kind  of 
stuff  of  a  fine  appearance  after  the  fur  or  pile 
is  fallen  off.  3.  Game  at  dice. 

Ternário,  ria.  a.  Ternary,  containing  three 
unities. 

Ternário,  sm.  Three  days’  devotion  or  religious 
offices. 

Ternecico,  ca  ;  to,  ta.  a.  Very  tender. 

Terneríllo,  11a  ;  to,  ta  ;  co,  ca.  s.  A  young  calf. 

Ternéro,  ra.  s.  Calf ;  veal. 

Ternejón,  na  ;  ron,  róna.  a.  Easily  moved,  weep¬ 
ing  at  will. 

Terneruéla,  sf.  A  sucking  calf. 

Terneza,  sf.  1.  Softness,  delicacy,  pliantness.  2. 
Tenderness,  affection,  endearment.  3.  Suavi¬ 
ty,  softness  or  smoothness  of  words.  4.  Rea¬ 
diness  to  shed  tears. 

Ternilla,  sf.  Gristle,  the  cartilaginous  part  of  the 
animal  body. 

Ternilloso,  sa.  a.  Gristly,  cartilaginous  ;  webbed, 
fin-footed. 

Térno,  sf.  1.  Ternary  number.  2.  Wearing  ap¬ 
parel,  dress  ;  rich  clothes.  3.  Ornaments  for 
celebrating  high  mass.  4.  Oath.  V.  Foie. 
Echar  temos  6  tacos ,  To  swear  excessively,  to 
speak  in  a  great  rage.  5.  (Impr.)  Union  of 
three  sheets  one  within  another.  Temo  seco, 
Happy  and  unexpected  fortune. 

Ternura,  sf.  Tenderness,  delicacy.  V.  Terneza. 

Terquedad,  sf.  Stubbornness,  obstinacy,  perti¬ 
nacity. 

Terquería  y  Terquéza,  sf.  Perseverance,  perti¬ 
nacity,  obstinacy. 

Torrada,  sf.  Kind  of  bitumen  made  with  ochre 
and  glue. 

Terrádgo,  sm.  V.  Terrazgo. 

Terrádo,  sm.  Terrace,  platform  ;  a  flat  roof  of  a 
building,  for  taking  the  air. 

Terráge,  sm.  Rent  paid  to  the  owner  of  land. 

Terragéro,  sm.  V.  Terrazguero. 

Terraja,  sf.  Instrument  for  making  screws,  a 
screw-plate.  V.  Tarraja. 

Terrál,  sm.  A  land  breeze. 

Terraplén  y  Terrapleno,  sm.  (Fort.)  rl  he  hori¬ 
zontal  surface  of  a  rampart,  terrace. 

Terraplenar,  va.  To  raise  a  rampart ;  to  make  a 
platform  or  terrace. 

Terraplenadór,  sm.  One  who  makes  a  terrace  or 
platform. 

Terráqueo,  qiiea.  a.  Terraqueous,  composed  of 
land  and  water. 

Terrása,  sf.  Terrace. 
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•iTerratcniénte,  sm.  Master  or  possessor  of  land 
<j  or  property. 

¡jTerráza,  sf,  A  glazed  jar  with  two  handles. 
¡Terrazgo,  sm.  1.  Arable  land,  ground  fit  for  tll- 
il  lage.  2.  Land-tax  or  rent  of  arable  land  paid 
«)  to  the  landlord. 

•iTérrazguéro,  sm.  Labourer  who  pays  rent  to  the 
.!  lord  of  the  manor  for  the  arable  land  which 
f  he  occupies. 

«Terrazo,  sm.  (Pint.)  Ground  or  field  of  a  paint- 

j  ilJg; 

«Terreár,  vn.  To  show  the  ground  ;  speaking  of 
Ü  cro|)s  which  stand  very  thin, 
i) Terrecer,  va.  (Ant.)  To  terrify. 

«Terregóso,  sa.  a.  Cloddy,  full  of  clods. 

ii  Terremoto,  sm.  Earthquake. 

lj  Terrenal,  a.  Terrestrial,  terrene. 

I Terrenidád,  sf.  Quality  of  the.  soil  or  ground, 
t*  Terreno,  na.  a.  1.  Terrene,  terreous,  earthy, 
i  earthen.  2.  Worldly,  perishable, 
j  Terréno,  sm.  1.  Place  or  space  of  ground.  2. 
Quality  or  properties  of  the  soil. 

Térreo,  rea,  a.  Terreous,  consisting  of  earth. 

|  Terréra,  sf.  1.  A  declivous  or  slanting  piece  of 
ground.  2.  (Orn.)  Kind  of  lark. 

I  Terréro,  sm.  1.  Terrace,  platform.  2.  Heap  of 
earth.  3.  Mark,  aim  to  shoot  at.  4.  Terrace, 
or  other  part  of  the  palace,  where  court  is 
paid  to  the  ladies.  Hacer  terrero ,  To  court  a 
lady.  5.  Horse  that  does  not  lift  his  feet  high, 
i  Terréro,  ra.  a.  1.  Earthy,  terreous.  2.  Abject, 
low,  humble. 

5  Terréstre,  a.  Terrestrious,  terreous. 

5  Terrestridád,  sf.  Earthiness,  the  quality  and  pro¬ 
perties  of  the  earth, 
i  Terretrémo,  sm.  (Mur.)  Earthquake, 
j  Terrezuéla,  sf.  1.  A  small  piece  of  ground.  2. 
Light  and  poor  soil. 

t  Terribilidad  y  Terribléza,  sf.  Terribleness, rough¬ 
ness,  asperity,  ferocity. 

i  Terrible,  a.  Terrible,  dreadful,  ferocious,  rude, 
unmannerly  ;  immense,  very  large, 
i  Terriblemente,  ad.  Terribly. 

|  Terrícola,  sm.  Inhabitant  of  the  earth, 
i  Terrífico,  ca.  a.  Terrific. 

I  Terrígeno,  na.  a.  Earth-born,  engendered  from 
the  earth. 

i  Terrín,  sm.  Peasant,  countryman, 
i  Terrino,  na.  a.  Terrene,  earthy, 
i  Territoriál, a. Territorial,  belonging  to  aterritory. 
i  Território,  sm.  Territory  ;  district, 
i  Terrizo,  za.  a.  Earthy,  earthen. 

Terrójo,  sm.  Red  earth. 

Terromontéro,  sm.  Hill,  hillock,  mount  of  earth. 

Terrón,  sm.  1.  A  flat  clod  of  earth.  2.  Lump  of 
any  thing  ;  heap,  collection  of  things.  Terrón 
de  azúcar,  Lump  of  sugar.  3.  Dregs  of  olives 
which  remain  in  the  mill.  Terrones,  Landed 
property.  Terrón  de  sal,  (Met.)  A  great  wit. 

Terronázo,  sm.  Blow  with  a  clod. 

Tcrroncillo,  sm.  A  small  clod. 

Terrontéra,  sf.  Break  in  a  mountain. 

Terror,  sm.  Terror,  dread,  fear. 

Terrosidad,  sf.  V.  Terrestridád. 

Terroso,  sa.a.  Terreous, earthy. 

Terruño,  sm.  The  good  or  bad  quality  of  the 
soil  or  ground. 

Tersar,  va.  To  smooth,  to  make  smooth. 

Tersidád,  sf.  Smoothness,  terseness. 


Térso,  sa.  a.  Smooth,  polished,  clean,  pure,  ele¬ 
gant  ;  correct,  terse  ;  applied  to  style. 

Tersura,  sj.  Smoothness,  cleanliness,  purity. 

Tertil,  sm.  Tax  on  silk,  paid  in  the  kingdom  of 
Granada. 

Tertulia,  sf.  1.  Club,  assembly,  circle,  meeting, 
conversation  of  friends  and  acquaintances  ; 
evening  party.  2.  Part  of  the  pit  in  the  play¬ 
house. 

Tertuliano,  na.  a.  Member  of  a  club. 

Tertulio,  a.  a.  Relating  or  belonging  to  a  meet¬ 
ing  of  friends  or  a  tea-party. 

Teruélo,  sm.  Bowl  or  box  in  which  lots  are  put 
to  be  cast. 

Terzón, na.  a.  y  s.  Heifer  or  ox  of  three  years  old. 

Terzuéla,  sf.  Distribution  gained  for  attending 
mass  at  the  hour  of  tierce. 

Terzuélo,  la.  a.  Applied  to  the  third  bird  which 
leaves  the  nest. 

Terzuélo,  sm.  Third  part  of  any  thing. 

Tesar,  va.  Tesar  un  cabo,  (Naút.)  To  haul 
taught  a  rope,  to  stretch  it  tight. 

Tesauro,  sm  Dictionary,  vocabulary,  index. 

Tésera,  sf.  Sign  or  countersign  ;  a  cubical  piece 
of  wood  or  bone  used  by  the  Romans. 

Tésis,  sf.  Thesis.  V.  Conclusion. 

Téso,  sa.  a.  V.  Tieso. 

Téso,  sm.  1.  Hardness,  tenaciousness.  2.  Brow 
or  crown  of  a  hill. 

Tesón,  sm.  Tenacity,  firmness,  inflexibility. 

Tesorár,  va.  To  treasure,  to  hoard  up. 

Tesorería,  sf.  Treasury  ;  treasurer’s  place. 

Tesoréro,  ra.  s.  1.  Treasurer.  2.  Canon  who 
keeps  the  reliqucs. 

Tesoro,  sm.  1.  Treasure,  wealth,  riches.  2. 
Abridgment  or  short  account  of  news.  3. 
Treasure,  any  thing  valuable  and  precious. 

Tésta,  sf.  1.  Forehead,  forepart  of  the  head  ; 
front,  face.  2.  Understanding,  prudence.  Tes¬ 
taférrea  ó  defei'ro,  He  who  lends  his  name 
to  any  business  which  in  reality  belongs  to 
another. 

Testáceo,  cea. a.  Testaceous,  covered  with  a  shell. 

Testación,  sf.  1.  Leaving  by  will.  2.  Obliteration. 

Testáda,  sf.  V.  Testerada. 

Testado,  da.  a.  Dying  testate. 

Testadór,  ra.  s.  Testator. 

Testadúra,  sf.  Obliteration. 

Testamentaria,  sf.  Testamentary  execution. 

Testamentario,  sm.  Executor. 

Testamentario,  ria.  a.  Relating:  to  a  last  will  or 
testament,  testamentary. 

Testaménto,  sm.  1.  Last  will,  testament.  2.  Part 
of  the  Holy  Scriptures. 

Testar,  va.  1.  To  will,  to  make  a  last  will  or 
testament,  to  leave,  to  bequeath.  2.  To  blot, 
to  scratch  out. 

Testarudo,  da.  a.  Obstinate,  stubborn. 

Tcstéra,  sf.  1.  Front  or  fore  part  of  any  thing  ; 
forehead  of  an  animal.  2.  Head-stall  of  the 
bridle  of  a  horse.  Testera  de  un  coche,  Back 
seat  of  a  coach. 

Testerada,  ¡f.  1.  Stroke  or  blow  with  the  head. 
2.  Stubbornness,  obstinacy. 

Testéro,  sm.  V.  Testera. 

Testículo,  sm.  Testicle. 

Testificación,  sf.  Attestation,  the  act  of  attest¬ 
ing  or  certifying. 

Testificante, pa.  Witness;  attesting. 
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Testificár,  va.  To  attest,  to  witness,  to  certify, 
to  testify. 

Testificáta,  sf.  (For.)  Legal  testimony. 

Testificativo,  va.  a.  That  which  testifies. 

Testigo,  sm.  Witness.  Testigo  de  oídos,  Auri¬ 
cular  witness.  Testigo  de  vista,  Ocular  witness. 

Testimonial,  a.  Testimonial.  Testimoniales,  sf. 
pi.  Testimonials. 

Testimoniár,  va.  To  testify,  to  attest. 

Testimoniero,  ra.  a.  Bearing  false  witness  or 
testimony. 

Testimonio,  sm.  1.  Testimony,  deposition  of  a 
witness,  attestation,  proof.  2.  Instrument  le¬ 
galized  by  a  notary.  3.  False  accusation.  V. 
Testigo. 

Testimoñéro,  ra.o.  Hypocritical ;  false  testimony. 

Testin,  sm.  A  coin  having  a  head. 

Testudo,  sm.  Machine  for  covering  soldiers  in 
an  attack  on  a  fortification. 

Testuz  y  Testuzo,  sm.  Hind  part  of  the  head, 
poll. 

Tesu,  sm.  Tissue  of  gold  and  silver.  V.  Tisú. 

Tesúra,  sf.  1.  Stiffness,  firmness.  2.  Starched 
and  affected  gravity. 

Téta,  sf.  Dug,  teat.  Teta  de  vaca,  Teat  or  dug 
of  a  cow  ;  kind  of  large  grapes.  Dar  la  teta, 
To  give  suck,  to  suckle.  Niño  de  teta,  Suck¬ 
ing  child  ;  (Met.)  one  who  is  greatly  inferior 
to  another. 

Tétano,  sm.  Spasm,  contraction  or  rigidity  of  the 
muscles  ;  tetanus,  locked  jaw. 

Tetar,  va.  To  suckle,  to  give  suck.  V.  Atetar. 

Tetáza,  sf.  Flabby,  ugly  dugs.  Tetazas,  Person 
possessed  of  talents  and  genius. 

Tetéra,  sf.  Tea-pot. 

Tetilla,  sf.  1.  A  small  dug  or  teat.  2.  Kind  of 
paste  in  the  figure  of  a  teat.  Dar  por  la  te¬ 
tilla,  To  touch  a  person  to  the  quick. 

Této,  sm.  (Ast.)  Y.  Teta. 

Tetona,  a.  Having  large  teats. 

Tetracórdio,  sm.  (Mus.)  Tetrachord,  fourth. 

Tetraédro,  sm.  (Geom.)  Tetraedron. 

Tetragrámaton,  sm.  Word  composed  of  four  let¬ 
ters,  particularly  the  name  of  Dios. 

Tetrárca,  sm.  Tetrarch  ;  absolute  governor. 

Tetrástilo,  sm.  Building  sustained  by  four  co¬ 
lumns  or  pilasters. 

Tetrasílabo,  ba.  a.  V.  Quatrisilabo . 

Tétrico,  ca.  a.  Froward,  serious,  grave,  gloomy. 

Tétro,  tra.  a.  Black,  spotted. 

Tetuda,  a.  1.  Having  large  teats  or  nipples.  2. 
Applied  to  a  kind  of  oblong  olives. 

Téucrio,  sm.  (Bot.)  Germander.  Teucrium  L. 

Teucro,  ra.  a.  Trojan.  V.  Troyano. 

Téxa,  sf.  (Bot.)  Y.  Texo. 

Texedéra,  sf.  1.  Female  weaver.  2.  Water- 
spider. 

Texedór,  ra.  s.  Weaver  ;  cloth-manufacturer. 

Texedúra,  sf.  1.  Texture,  the  act  of  weaving. 

2.  Any  thing  woven.  - 

Texér,  va.  1.  To  weave,  to  form  cloth  in  a  loom 
with  the  woof  and  warp.  2.  To  regulate,  to 
adjust.  3.  To  discuss,  to  devise,  to  entangle. 
4.  To  cross  and  mix  according  to  rule,  as  in 
dancing.  5.  To  make  webs,  although  not 
woven,  like  spiders,  &c. 

Texído,  sm.  V.  Tela. 

Texillo,  sm.  Kind  of  band  used  by  women  as  a 
girdle. 


Téxo,  sm.  (Bot.)  Yew-tree.  Taxus  L. 

Texón,  sm.  1.  Badger.  2.  Yew. 

Téxto,  sm.  1.  Text,  the  original  words  of  an 
author ;  sentence  or  text  of  Scripture.  2. 
(Impr.)  Name  of  a  size  of  types. 

Textório,  ria.  a.  Textrine,  belonging  to  weaving. 
Textual,  a.  Agreeing  with  the  text. 

Textualista,  sm.  Textuarist,  he  who  adheres  to 
the  text. 

Textualménte,  ad.  According  to  the  text. 
Textura,  sf.  1.  Texture,  the  disposition  and 
order  of  threads  in  a  stuff  or  cloth.  2.  Succes¬ 
sion  and  order  of  things. 

Teynada,  sf.  V.  Tinada. 

Tey  tral,  sm.  (Ant.)  Ornament  on  a  horse’s  head. 
Tez,  sf.  1.  Grain  ;  shining  surface.  2.  Bloom  of 
the  human  face,  complexion. 

Tezado,  da.  a.  Very  black.  V.  Atezado. 

Tí,  The  termination  of  the  oblique  case  of  tu, 
thou.  When  preceded  by  the  preposition 
con,  it  always  takes  the  termination  go,  as 
contigo,  With  thee  :  the  pronouns  mi  and  si 
do  the  same. 

Tialism,  sm.  Ptyalism,  discharge  of  saliva. 

Tiara,  sf.  1.  Tiara,  mitre,  a  diadem  worn  by 
the  pope.  2.  Pontificate,  papal  dignity. 

Tibia,  sf.  1.  Shin-bone.  2.  A  flute. 

Tibiéza,  sf.  1.  Tepidity,  lukewarmness.  2. 
Carelessness,  negligence  ;  want  of  zeal  and 
fervor. 

Tibiaménte,  ad.  Tepidly,  carelessly. 

Tibio,  bia.  a.  Tepid,  lukewmrm,  careless,  remiss. 
Tibir,  sm.  Name  of  gold-dust  on  the  African 
coast. 

Tibor,  sm.  A  large  china  jar. 

Tiborna,  sf.  V.  Toston. 

Tiburón,  sm.  (let.)  Shark.  Squalus  cardiarias  L. 
Tiempecillo  y  Tiempecito,  sm.  A  little  time. 
Tiémpo,  sm.  1.  Time,  successive  duration.  2. 
Term,  a  limited  space  of  time.  3.  Any  of  the 
four  seasons  of  the  year.  4.  Occasion,  oppor¬ 
tunity  ;  leisure.  5.  Temperature  of  the  air, 
climate.  6.  State,  condition.  7.  Draft,  por¬ 
tion.  8.  (Gram.)  Time,  tense.  9.  Age,  num¬ 
ber  of  years  one  has  lived.  10.  Time,  part, 
space,  duration  of  an  action.  11.  Measure  of 
music.  Tiempo  cargado,  (Naut.)  Thick 
hazy  weather.  Tiempo  borrascoso,  Stormy 
weather.  Tiempo  grueso,  Hazy  weather.  El 
tiempo  va  á  meterse  en  agua.  The  weather 
sets  in  for  rain.  Tiempo  variable,  Unsettled 
weather.  Tiempo  hecho,  Settled  weather. 
Tiempo  contrario,  Foul  weather.  Tiempo 
apacible,  Moderate  weather.  Tiempo  de 
juanetes,  (Naút.)  Top-gallant  gale.  A'  tiem¬ 
po,  Timely,  in  time.  A'  un  tiempo,  At  once ; 
at  the  same  time.  De  tiempo  en  tiempo,  From 
time  to  time.  En  tiempo,  Occasionally.  Por 
tiempo,  For  some  time,  undetermined  time. 
Un  tiempo,  Formerly,  in  other  times. 

Tiénda,  sf.  1.  Tent,  a  soldier’s  moveable  lodging- 
place,  made  of  canvas.  2.  (Naut.)  Awning, 
a  linen  or  woollen  cover  spread  over  vessels. 

3.  Tilt,  a  linen  cover  for  carts  or  waggons. 

4.  Shop  or  stall,  a  place  where  any  thing  is 
sold.  La  tienda  de  los  coxos,  The  next  shop. 
Poner  tienda,  To  open  a  shop. 

Tiénta,  sf.  i.  Probe,  an  instrument  with  which 
surgeons  search  the  depth  of  wounds.  2. 
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Craft,  cunning,  artful  industry.  A'  tientas, 
Doubtfully,  uncertainly.  Andar  ú  tientas, 
To  grope  in  the  dark. 

í\  Tiento,  sm.  1.  Touch,  the  act  of  feeling.  2.  A 
blind  man’s  stick,  which  serves  to  guide  him. 
3.  Circumspection,  prudent  consideration.  4. 
Poy,  a  rope-dancer’s  pole.  5.  Mostic,  a  stick 
which  a  painter  holds  in  his  left  hand,  and  on 
which  the  right  rests  when  at  work.  6.  (Más.) 
Prelude.  7.  Stroke.  V.  Golpe.  8.  Pole  used 
to  fasten  fowding  nets  to  the  ground.  Dar  un 
tiento,  To  make  a  trial.  Por  el  tiento,  By  the 
touch.  A'  tiento,  Obscurely,  doubtfully. 
l¡  Tiemaménte,  ad.  Tenderly,  in  a  tender  manner. 
)i  Tiernecíco,  ca  ;  lio,  11a  ;  to,  ta.  a.  dim.  of  tierno. 
ii  Tiérno,  na.  a.  1.  Tender,  soft,  docile  ;  delicate  ; 
young;  easily  moved  to  tears.  2.  Affectionate, 
fond,  amiable.  3.  Recent,  modern  ;  tender; 
applied  to  age.  Tierno  de  ojos,  Tender-eyed, 
i  Tiérra,  sf  1. Earth;  landed  property;  province; 
arable  land.  2.  (Met.)  Mankind,  mortals.  3. 
Earth,  globe,  world.  4.(Quim.)  Prepared  an¬ 
timony.  Tierra  de  los  duendes,  Fairy  land. 
Tierra  de  batan  ó  de  manchas,  Fuller’s  earth. 
Sin  sentirlo  la  tierra,  Without  any  one’s  know¬ 
ledge.  Tierra  á  tierra,  (Naút.)  Coasting, 
sailing  along  the  coast ;  cautiously,  securely. 
Tierra  dentro,  ( Naut.)  Inland.  Correr  hacia 
la  tierra,  (Naút.)  To  stand  in  shore.  Buscar 
tierra,  (Naút.)  To  make  for  the  land.  Tomar 
tierra,  (Naút.)  To  anchor  in  a  port.  Tierra 
de  Sevilla.  Y.  Aceche.  Tierra  firme,  Continent, 
Besar  la  tierra,  (Fam.)  To  fall  on  one’s  mouth 
against  the  ground. 

Tesarnénte,  ad.  Firmly,  stiffly. 

Tiéso,  sa.  a.  1.  Stiff,  hard,  firm,  solid.  2.  Ro¬ 
bust,  strong  in  point  of  health  ;  valiant,  ani¬ 
mated.  3.  Stubborn,  obstinate,  inflexible.  4. 
Tight,  rigid  ;  too  grave  or  circumspect.  Tieso 
de  cogote,  (Fam.)  Stiff-necked,  vain,  obsti¬ 
nate,  elated,  indocile.  Tenerse  tieso,  ó  tenerse 
las  tiesas,  (Fam.)  To  be  firm  in  one’s  opinion 
or  resolution  ;  to  insist  on  or  oppose  another 
firmly. — ad.  Firmly,  strongly. 

Tieso,  sm.  Firmness,  inflexibility ;  hardness. 
Tieso  que  tieso,  (Fam.)  Pertinacity,  obstinacy 
in  maintaining  an  opinion. 

Tiésto,  sm.  1.  Potsherd,  part  of  a  broken  pot. 
2.  A  large  earthen  pot. — a.  V.  Tieso. 

\  Tifo,  sm.  (Med.)  Typhus,  a  malignant  fever. 

Tifo  icterodes,  Yellow  fever, 
í  Tifón,  sm.  Whirlwind.  V.  Torbellino. 

Tignária,  sf.  Knowledge  of  the  fittest  timber  for 
building. 

Tigre,  sm.  Tiger.  Felis  tigris  L. 

Tila  ó  Tilia,  sf.  (Bot.)  Lime-tree.  Tilia  L. 

Tilár,  sm.  Grove  or  plantation  of  lime  or  linden 
trees. 

Tildar,  va.  l.To  blot,  to  scratch  out.  2.To  brand, 

to  stigmatise.  3.  To  mark  letters  with  a  dot 
© 

or  dash,  as  the  ñ. 

Tilde,  sf.  Dot  or  dash  over  a  letter ;  point,  very 
small  thing. 

Tildón,  sm.  A  long  dash  or  stroke. 

Tilino,  sm.  A  kind  of  perfume. 

Tilla,  sf.  (Naút.)  Midship,  gangway. 

Tilo,  sm.  (Bot.)  Linden-tree.  Tilia  L. 

Tilos  is,  sf.  Falling  out  of  the,  eyelashes. 

Tímalo, ,<w.  (let.)  Grayling.  Salmo  thymallusL. 
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Timbal,  sm.  Kettle-drum.  V.  Atabal. 

limbaleár,  vn.  To  beat  the  kettle-drum. 

4  imbaleo,  sm.  Beat  of  the  kettle-drum. 

1  imbaléro,  sm.  Kettle-drummer,  one  who  beats 
a  kettle-drum. 

Timbra,  f.  (Bot.)  Mountain  hyssop.  Thym- 
bra  L. 

Timbrar,  va.  To  put  the  crest  to  the  shield  in  a 
coat  of  arms. 

Timbre,  sm.  1.  Crest  of  a  coat  of  arms.  2.  Any 
glorious  deed  or  achievement.  Es  el  mejor 
timbre  de  su  escudo,  That  is  the  best  gem  in 
his  crown. 

Timiama,  sf.  Sweet  perfume.  V.  Almea. 

Tímidamente,  ad.  Timidly,  fearfully. 

Timidez,  sf.  Timidity,  fear,  dread. 

Tímido,  da.  a.  Timid,  fearful,  cowardly. 

Timo,  sm.  V.  Tímalo. 

Timón,  sm.  1.  Beam  of  a  plough;  pole  of  a 
coach  ;  part  which  governs  any  machine.  2. 
(Naút.)  Helm,  rudder.  La  madre  del  timón, 
The  main  piece  of  the  rudder.  El  azajran 
del  timón,  The  afterpiece  of  the  rudder.  La 
cabeza  del  timón,  The  rudder-head.  La  mor¬ 
taja  del  timón,  The  mortise  of  the  rudder. 
Forro  ó  espalda  del  timón,  The  back  of  the 
rudder.  Sacar  ó  apear  el  timón,  To  unship  the 
rudder.  Calar  el  timón,  To  hang  the  rudder. 

3.  (Met.)  Person  or  office  in  which  the  chief 
power  exists. 

Timonear,  va.  (Naút.)  To  govern  the  helm  ;  to 
steer. 

Timonel,  sm.  (Naút.)  Timoneer,  helmsman. 

Timonéra,  sf.  (Naút.)  The  timoneer’s  post  be¬ 
fore  the  bittacle. 

Timonéro,  sm.  Timoneer,  helmsman. 

Timorúto,  ta.  a.  Full  of  the  fear  of  God. 

Timpanillo,  sm.  dim.  (Impr.)  Smaller  or  inner 
tympan  of  a  printing-press. 

Timpanitico,  ca.  a.  Affected  with  a  tympanites 
or  dropsy. 

Timpanitis,  sf.  (Med.)  Tympanites,  kind  of 
dropsy. 

Timpano,  sm.  1.  Kettle-drum.  2.  Tympanum, the 
drum  of  the  ear.  3.  Part  of  a  printing-press. 

4.  Cylinder.  5.  (Arq.)  Tympan,  pediment. 

Tina,  sf.  1.  A  large  jar.  2.  Vat,  copper.  3. 

Back,  a  tub  for  cooling  wort.  4.  Building,  in 
which  sheep  are  shorn. 

Tinaco,  sm.  Wooden  trough,  tub  or  vat. 

Tináda,  sf.  1.  Pile  of  wood  or  timber.  2.  Shed 
for  cattle. 

Tinado  ó  Tinadór,  sm.  Shed  for  keeping  cattle 
from  the  inclemency  of  the  weather. 

Tinahón,  sm.  (And.)  Cow-house,  sheepfold, 
sheepcot. 

Tinaja,  sf  A  large  jar. 

Tinajería,  sf.  (And.)  Shop  where  water-jars  are 
kept  or  sold. 

Tinajéro,  sm.  One  who  malees  water-jars. 

Tinajón,  sm.  1.  A  large  wide-mouthed  jar  for 
catching  rain.  2.  A  very  fat  and  lusty  per¬ 
son. 

Tinao  y  Tinaón,  sm.  (And.)  Stable  for  oxen  or 
bullocks 

Tinea,  sf.  Worm  in  wood  rotten  in  the  earth. 

Tineléro,  ra.  s  Keeper  of  the  servants’  room. 

Tinélo,  sm.  Dining-room  of  servants  in  great 
houses. 
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Tinéro,  sm.  Dyer  who  takes  care  of  the  copper 
in  woollen  manufactories. 

Tinéta,  sf.  (let.)  Ox-eyed  cockerel.  Sparus 
boops  L. 

Tinge,  sm.  (Orn.)  Kind  of  a  black  owl. 

Tinglado,  sm.  Workshop,  shed.  Tinglado  de 
la  tonelería,  Cooper’s  shed,  cooperage. 

Tingle,  sf.  Instrument  used  by  glaziers  for  open¬ 
ing  the  lead  and  flatting  it  on  the  glass. 

Tinicla,  sf.  Kind  of  large  coat  of  arms. 

Tiniebla,  sf.  Darkness,  obscurity,  privation  of 
light.  Tinieblas,  Utter  darkness,  hell  ;  gross 
ignorance  ;  matins  sung  the  three  last  days  of 
the  holy  week. 

Tino,  sm.  1.  Habit  or  skill  in  finding  or  disco¬ 
vering  things  by  the  act  of  feeling.  2.  A 
firm  hand  to  hit  the  mark.  3.  Judgment,  pru¬ 
dence,  circumspection.  Salir  de  tino ,  T o  be 
out  of  one’s  senses.  Sacar  de  tino,  To 
astound,  to  confound. 

Tinta,  sf.  1.  Tint,  hue,  colour.  2.  Ink,  a  liquor 
used  for  writing.  Tinta  incarnada,  Red  Ink. 
3.  Art  of  dying.  De  buena  tinta,  Efficaciously, 
ably,  lively. 

Tintar,  va.  To  tinge,  to  dye.  Y.  Teñir. 

Tinte,  sm.  1.  Tint,  paint,  colour ;  dye.  2.  A 
dyer’s  shop.  3.  Palliation,  cloak,  colour. 

Tintéro,  sm.  Inkhorn,  inkstand.  Dexarse  en  el 
tintero,  To  forget  or  omit  designedly.  Que- 
dárse  á  uno  en  el  tintero,  (Fam.)  To  entirely 
forget  a  thing. 

Tintillo,  sm.  1.  A  light-coloured  wine.  Tintillo 
de  rota,  A  deep-coloured  sweetish  wine.  2. 
A  despicable  dolt. 

Tintirintín,  sm.  Echo  or  sound  of  a  trumpet  or 
other  sharp  sounding  musical  instrument. 

Tinto,  ta.  a.  Deep-coloured  ;  applied  to  wine. 
V.  Teñido.  Vino  tinto,  Red  wine. 

Tintorería,  sf.  A  dyer’s  shop. 

Tintoréro,  ra.  s.  Dyer. 

Tintura,  sf.  1.  The  act  of  dying.  2.  Paint  for 
ladies.  3.  A  superficial  knowledge  of  any  art 
or  science.  4.  Tincture,  extract  of  the  colour 
or  substance  of  drugs. 

Tinturar,  va.  1.  To  tinge,  to  die.  2.  To  instruct, 
to  teach  superficially. 

Tiña,  sf.  1.  Scab,  a  kind  of  leprosy.  2.  Poverty, 
indigence,  misery.  3.  Small  spider  which  in¬ 
jures  beehives. 

Tiñería,  sf.  Povert}?,  indigence,  misery. 

Tiñóso,  sa.  a.  1.  Scabby,  scurvy.  2.  Penurious, 
niggardly,  miserable  ;  sordid.  3.  Old-nick. 

Tiñuéla,  sf.  Plant  which  grows  round  the  stems 
of  flax. 

Tío,  ia.  s.  1.  Uncle,  aunt.  2.  Good  old  man  or 
woman  ;  among  the  peasants,  old  people  so 
called,  who  do  not  merit  the  title  of  Don. 
A'  tu  tia  que  te  dé  para  libros,  I  am  neither 
willing  nor  obliged  to  give  you  any  thing  ; 
or,  ask  not  me  but  your  aunt. 

Tidrba,  sf.  Theorbo,  a  large  lute  for  playing  a 
thorough  bass. 

Tiple,  sm.  1. Treble,  the  third  and  highest  sound. 
2.  One  who  sings  the  treble.  3.  A  kind  of 
small  guitar. 

Tiplisonante,  a.  (Joe.)  Treble-toned,  acute  tone. 

Tipo,  sm.  Type,  pattern,  mould. 

Tipografía,  s/’.  1.  Printing.  V.  Imprenta.  2.  Ty¬ 
pography. 


Tipográfico,  ca.  a.  Typographical. 

Tipógrafo,  sm.  Printer. 

Tiquis  Miquis,  Barbarous  words  used  to  deride 
affected  expressions. 

Tira,  sf.  1.  A  long  and  narrow  stripe.  2.  A  kind 
of  light  dart  or  arrow.  3.  (Nafit.)  Fall.  Tira 
de  un  aparejo,  Fall  of  a  tackle.  Tira  de  un 
aparejo  real,  A  winding  tackle-fall.  Tira  del 
aparejo  de  la  gata,  The  cat-tackle-fall.  Tira 
de  las  aparejuelas  de  portas,  Port-tackle-fall. 
Tiras,  Fees  at  the  clerks’  office  in  appeal 
causes. 

Tirahála,  sf.  Pop-gun  which  boys  are  used  to 
play  with. 

Tirabotas,  sf.  Boot-hook  for  pulling  on  boots. 

Tirabraguéro,  sm.  Truss,  used  to  keep  up  rup¬ 
tures. 

Tirabuzón,  sm.  Cork-screw. 

Tiracuéllo  y  Tiracol,  sm.  A  kind  of  sword-belts 
worn  by  officers. 

Tirada,  sf.  1.  Cast,  throw  ;  the  act  of  throwing. 
2.  Distance  of  one  place  from  another.  3. 
Process  or  space  of  time.  De  una  tirada,  At 
one  stretch.  Caminó  seis  leguas  de  una  tirada, 
He  travelled  six  leagues  at  one  stretch. 

Tiradera,  sf.  1.  Strap.  2.  Indian  arrow. 

Tirado,  da.  pp.  of  tirar.  Andar  alguna  cosa  muy 
tirada,  (Met.)  To  be  difficult  to  find,  to  be 
sold  dear. 

Tiradór,  ra.  s.  l.Thrower,  one  who  throws  or  casts ; 
drawer.  2.  Fowler,  a  good  marksman.  3.  An 
iron  button  fixed  to  a  door,  whereby  it  is 
opened  or  shut.  4.  (Irnpr.)  Pressman.  Tira¬ 
dor  de  oro,  Gold -wire  drawer. 

Tiralíneas,  sm.  Instrument  for  drawing  lines 
neatly. 

Tiramiénto,  sm.  Tension,  act  of  drawing. 

Tiramira,  sf.  A  long  narrow  path  ;  a  long  ridge 
of  mountains. 

Tiramollár,  va.  Tiramollar  un  aparejo,  (Naut.) 
To  overhaul  a  tackle.  Tiramollar  las  amuras 
y  escotas,  (Naut.)  To  overhaul  the  sheets  and 
tacks. 

Tiranaménte,  ad.  Tyrannically. 

Tiranía,  sf.  1.  Tyranny,  despotic  government. 

2.  Exorbitant  price  of  goods  or  merchandise. 

3.  Ascendency  of  some  passion. 

Tiránicamente,  ad.  Tyrannically,  violently. 

Tiránico,  ca.  a.  Tyrannical,  despotic. 

Tiranizacion,s/.Tyranny, despotism, domination. 

Tiranizadaménte,  ad.  Tyrannically. 

Tiranizár,  va.  To  tyrannize,  to  domineer;  to 

usurp  ;  to  extort,  to  sell  too  dear. 

Tirano,  na.  a.  Tyrannical,  tyrant. 

Tirano,  sm.  1.  Tyrant,  a  despotic  ruler.  2.  Mer¬ 
chant  or  trader,  who  sells  his  goods  at  an  ex¬ 
orbitant  price.  3.  Ruling  passion. 

Tirante,  sm.  1.  Joist  which  runs  across  a  beam. 
2.  Trace,  which  serves  to  draw  a  coach  or 
other  carriage.  A'  tirantes  largos,  With  long 
traces.  3.  Brace  of  a  drum. — a.  Extended, 
drawn  ;  tightly  or  firmly  bound.  Traer  ó  tener 
la  cuerda  tirante,  To  use  too  much  rigour. 

Tirantéz,  sf.  1.  Length  of  a  thing  which  runs  in 
a  straight  line.  2.  Tenseness,  rigidity. 

Tirapie,  sm.  Stirrups  or  strap,  with  which  shoe¬ 
makers  make  their  work  fast. 

Tirár,  va.  1.  To  throw,  to  cast,  to  dart.  2.  To 
imitate,  to  resemble.  3.  To  attract,  to  draw 
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towards  one  3  to  incline  to,  to  tend.  4.  To  in¬ 
duce  by  compulsion.  5.  To  hurt,  to  injure,  to 
thwart.  6.  To  tug,  to  pull ;  to  draw.  7.  To 
discharge  fire-arms.  8.  To  earn,  to  acquire. 
9.  To  enlarge,  to  extend.  10.  To  lavish.  11. 
(Impr.)  To  print  sheets.  12.  To  draw  metal 
into  slender  threads.  13. V.  Quitar.  14.  To  re¬ 
ceive  or  take  an  allotted  part.  Tirará  la  mar, 
(Naut.)  To  throw  overboard  ;  to  stand  out  to 
sea.  Tirar  las  riendas,  To  subject.  A'  todo  ti¬ 
rar,  To  the  utmost ;  to  the  greatest  extent. 
Tirar  largo  ó  por  lo  largo,  To  tell  pleasant 
stories.  Tirar  coces,  To  kick,  to  rebel.  Tirar 
alguno  la  barra,  (Fain.)  To  sell  things  as  dear 
as  possible.  Tira  y  afioxa,  Boyish  play  ; 
(Met.)  Blowing  hot  and  cold  ;  ordering  and 
counter-ordering. — vn.  1.  To  direct  one’s 
course,  to  take  the  road.  2.  To  endure,  to  re¬ 
main. — vr.  To  retire,  to  withdraw  or  separate 
one’s  self.  A' mas  tirar,  At  most,  at  the  utmost, 
i'  Tiratéte  ó  Tiracabéza,  sf.  Forceps,  instrument 
used  in  midwifery, 
i'  Tiréla,  sf.  A  striped  stuff. 

1  Tiréta,  sf.  Ribbon  or  thong  of  leather,  to  tie  up 
breeches. 

Tiricia,  sf.  Jaundice.  V.  Ictericia. 

’  Tirilla,  sf.  A  small  stripe  of  linen  3  a  piece  of 
backstitched  linen. 

Tirillo,  sm.  A  small  shot. 

Tiritaña,  sf.  A  sort  of  thin  silk  3  thin  woollen 
cloth  ;  a  thing  of  little  value  or  importance. 

Tiritar,  vn.  To  shiver,  to  shake  with  cold. 

Tiritóna,  sf.  Shivering,  shaking  with  cold. 

!  Tíro,sm.  1.  Cast,  throw,  shot.  2.  Mark,  aim. 
3.  Mark  made  by  a  throw.  4.  Charge,  shot  3 
gun  which  is  discharged.  5.  Theft.  Le  hicie¬ 
ron  un  tiro  de  cien  guineas.  They  robbed  him 
of  one  hundred  guineas.  6.  Prank, imposition. 
7.  Set  of  coach-horses  or  mules.  8.  Trace  of 
coach-harness.  9. Space  between  the  shoulders, 
measured  by  tailors.  10.  Serious  physical  or 
moral  injury.  11.  Rope  which  pulls  up  the 
materials  used  in  building.  12.  Disease  in 
horses  which  makes  them  bite  the  manger. Ti¬ 
ros,  Sword-belts.  Estar  ó  tiro  de  canon,  To  be 
within  cannon-shot.  Hacer  tiro,  To  incom¬ 
modate,  to  prejudice.  Errar  el  tiro,  To  miss 
one’s  shot  3  to  be  deceived  or  mistaken. 

Tirocinio,  sm.  First  attempt,  essay,  or  trial. 

Tirón,  sm.  1.  Tyro  3  beginner,  novice,  appren¬ 
tice.  2.  Pull,  haul,  tug.  3.  Y.  Estirón.  4. 
Time.  V.  Vez.  De  un  tirón,  At  once,  at  a 
stroke.  No  lo  sacará  de  tres  tirones,  He  w  ill 
not  obtain  it  easily. 

Tironiáno,  a.  Applied  to  Tiro’s  method  of 
abridging. 

Tiroriro,  sm.  (Joe.)  Sound  of  a  musical  wind- 
instrument  3  the  instrument  itself. 

Tirotear,  vn.  1.  To  blow  wind  instruments.  2. 
To  shoot  at  random. 

Tiroteo,  sm.  1.  Blast  or  sound  of  a  w  ind  instru¬ 
ment.  2.  Act  of  shooting  at  random. 

Tirria,  sf  Aversion,  antipathy,  dislike. 

Tirso,  sm.  Wand  covered  with  ivy-leaves,  used 
in  sacrifices  to  Bacchus.  V.  Tallo. 

Tisana,  sf.  Ptisan,  a  medical  drink. 

'l  isera,  sf.  (Ant.)  V.  Tixera. 

Tísica  ó  Tisis,  sf.  Phthisis,  consumption. 

Tísico,  ca.  a.  Phthisical. 
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Tisú,  sm.  Tissue,  a  silk  stuff  interwoven  with 
gold  and  silver. 

Títere,  srn.  1.  Puppet,  a  small  image  made  of 
paste.  2.  Dwarf,  a  ridiculous  little  fellow. 

Titeréro,  ra.  a.  V.  Titiritero. 

Titeretiria,  sf.  Puppet-shop. 

'Titerista,  sm.  Puppet-show  man. 

Titi,  sm.  A  very  small  monkey. 

Titilación,  sf.  Titillation,  tickling. 

Titilar,  va.  1.  'To  titillate,  to  tickle,  to  affect 
w'itli  a  prurient  sensation  by  slight  touches. 
2.  To  please  by  slight  gratification. 

Titímalo,  sm.  (Bot.)  Spurge.  Euphorbia  L. 

Titiritáyna,  sf.  Confused  noise  of  flutes  or  fes¬ 
tive  amusements. 

Titiritero,  sm.  Puppet-player,  one  who  directs  a 
puppet-show. 

Tito,  sm.  1.  (Bot.)  A  kind  of  kidney-beans. 
Lathyrus  cícera  L.  2.  Close-stool. 

Titubeánte,po.  Staggerer;  hesitating;  groping. 

Titubear,  vn.  1.  To  threaten  ruin;  applied  to 
buildings.  2.  To  stutter,  to  stammer.  3.  To 
vacillate,  to  doubt,  to  hesitate  3  to  be  stag¬ 
gered  3  to  feel,  to  grope. 

fitubéo,  sm.  Vacillation,  wavering  in  what  one 
says  or  thinks  ;  making  trials  or  essays. 

Titulado,  sm.  Person  having  a  title. 

Titular,  a.  Titular,  distinguished  by  a  title. — vn. 
To  title,  to  give  a  title  or  name. — vn.  To  ob¬ 
tain  a  title  from  a  king  or  other  sovereign. 

Titulillo,  sm.  A  petty  title.  Andar  en  titulillos, 
To  stick  at  trifles. 

Titulizádo,  da.  a.  Titled,  distinguished. 

Título,  sm.  1„  Title,  dignity,  appellation  of  ho¬ 
nour;  titled  person  3  inscription.  2. Cause,  mo¬ 
tive,  pretext.  3.  Title,  ground  or  foundation 
of  a  claim  or  right.  4.  Legal  instrument,  au¬ 
thority.  A'  titulo,  On  pretence,  under  pretext. 

Tixéra,  sf.  1.  Scissors,  a  pair  of  shears  or  blades 
moveable  on  a  pivot.  2.  Carpenter’s  horse, 
cooper’s  mare,  used  for  holding  the  wood 
while  dressing  3  any  instrument  in  the  form 
of  anX.  3.  Shearer,  one  w  ho  shears  sheep.  4. 
A  small  channel  or  drain.  5.  Brace  put  across 
under  the  body  of  a  coach,  to  give  it  unequal 
motion.  Buena  tixera,  A  great  eater  3  good 
cutter.  6.  Detracter,  murmurer.  7.  First  fea¬ 
ther  in  a  falcon’s  wing.  Tixeras,  Beams  put 
across  a  river  to  stop  the  timber  floating  in  it. 
Hacer  tixera,  To  twist  the  mouth  3  applied  to 
horses. 

Tixeretúdaó  Tixeráda,  sf.  A  cut  with  scissors. 

Tixerétas,s/qo/.  1.  A  small  pair  of  scissors.  2. 
Tendrils,  the  tender  tops  of  vines,  which  cling 
to  any  thing  within  their  reach.  3.  Earwigs, 
insects  which  penetrate  the  ears. 

Tixeretázo,  sm.  A  cut  with  scissors. 

Tixeretcúr,  va.  1.  To  cut  with  scissors.  2.  To 
dsipose  of  other  people’s  affairs  according  to 
one’s  own  will  and  pleasure. 

Tixerílla  y  Tixeruéla,  sf.  Small  tendril  of  vines. 

Tiza,  sf.  Whitening,  a  kind  of  chalk  or  pipe¬ 
clay,  used  by  silversmiths. 

Tizna,  sf.  Matter  for  staining  or  blackening. 

Tiznar,  va.  1.  To  smut,  to  stain.  2.  To  tarnish, 
to  blot. 

Tizne,  s.  com.  Soot  which  sticks  to  frying-pans 
or  kettles. 

Tiznón,  sm.  A  large  spot,  soil  or  stain. 
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Tizo,  sm.  Haif-burnt  charcoal. 

Tizón,  sm.  1.  Half-burnt  wood.  2.  Smut  in  corn  : 
this  is  a  contagious  disease  which  may  be  ob¬ 
viated  by  washing  and  cleaning  the  seed  :  it 
exists  in  the  pistil,  style,  and  stigma  or  female 
organs  which  are  unable  to  fulfil  their  func¬ 
tions,  while  the  stamens,  anthers,  and  pollen 
are  found  perfect,  lying  around  the  putrid  and 
swollen  stigma,  consisting  of  black  powder.  3. 
(Met.)  Spot,  stain,  disgrace.  4.  That  part  of 
a  hewn  stone  which  is  concealed  in  the  wall. 

Tizóna,  sf.  Sword  of  the  Cid,  Ruy  Diaz. 

Tizonada,  sf.  Stroke  with  a  half-burnt  stick. 

Tizonazo,  sm.  Stroke  with  burning  charred  wood. 
Tizonazos,  (Joe.)  Hell  fire. 

Tizoncillo,  sm.  A  small  burning  coal ;  a  little 
smut  in  corn. 

Tizonear,  va.  To  stir  up  a  fire;  to  lay  or  ar¬ 
range  wood  or  coals  for  lighting  a  fire. 

Tizonéra,  sf.  Heap  of  ill-burnt  charcoal. 

Tizonéro,  sm.  Poker,  an  instrument  for  stirring 
the  fire. 

Tmésis,  sf  (Gram.)  Figure  in  poetry  which  di¬ 
vides  a  compound  word  into  two. 

To  !  interj.  1 .  A  word  used  to  call  a  dog.  2.  Oh, 
expressing  our  knowledge  of  any  thing. 

Toálla  y  Toája,  sf.  1.  Towel,  a  cloth  for  wiping 
the  hands.  2.  A  silk  cover  thrown  over  bolsters. 

Toalléta,  sf.  dim.  Napkin. 

Toba,  sf.  1.  (Bot.)  Cotton  thistle.  Onopordon 
acanthiumL.  2.  (And.)  Stalk  of  a  thistle  given 
to  asses.  3.  Calcareous  matter  which  collects 
on  the  teeth.  4. Tophus,  a  soft  spongy  stone. 

Tobaja  ó  Toballa,  sf.  Towel.  V.  Toalla. 

Toballéta  ó  Tobelléta,  sf.  Napkin. 

Tobéra,  sf.  Iron  pipe,  through  which  the  nozzle 
or  extremity  of  a  pair  of  bellows  is  thrust  in 
iron-works. 

Tobillo,  sm.  Ankle,  the  joint  which  joins  the 
foot  to  the  leg. 

Toca,  sf.  A  thin  stuff ;  a  kind  of  head-dress. 

Tocádo,  sm.  Ornament,  dress  ;  a  set  of  ribbons 
for  garnishing  any  dress.  Tocado  de  monja,  A 
nun’s  hood  or  head-dress. 

Tocádo, da. a.Touched ;  contaminated  ;  infected. 
Estar  tocado,  To  be  begun  to  rot  or  putrefy. 

Tocadór,  sm.  1.  One  who  beats  or  touches.  2. 
Handkerchief  tied  round  the  head.  3.  Toilet, 
a  lady’s  dressing  case  or  table.  4.  Dressing- 
room.  5.  Key  for  tuning  musical  instruments. 

Tocamiénto,  sm.  Touch  ;  inspiration. 

Tocante, a.  Respecting, relative — ad.  In  order  to. 

Tocár,  va.  1.  To  touch,  to  exercise  the  sense  of 
feeling  ;  to  attain  or  reach  with  the  hand.  2. 
To  play  on  a  musical  instrument.  3.  To  toll, 
to  ring  a  bell.  4.  To  try  metals  on  a  touch¬ 
stone  ;  to  touch,  to  magnetize  ;  to  examine, 
to  prove.  5.  To  treat  of,  to  discuss  any 
matter  lightly.  6.  To  know  a  thing  certainly  ; 
to  inspire,  to  move,  to  persuade.  7.  To  strike 
slightly,  to  sound  any  thing.  No  tocar  pelota, 
(Fam.)  Not  to  hit  the  mark,  to  err  totally. 

8.  To  communicate  or  infect ;  to  chastize. 

9.  To  comb  and  dress  the  hair  with  rib¬ 
bons. — vn.  1.  To  appertain,  to  belong.  2.  To 
interest,  to  concern  ;  to  be  a  duty  or  obli¬ 
gation  ;  to  import.  3.  To  fall  to  one’s  share 
or  lot.  4.  To  touch,  to  be  contiguous  to  ;  to 
arrive  in  passing.  5.  To  be  allied  or  related. 


Tocar  de  cerca,  (Met.)  To  be  nearly  related. 
6.  To  infest,  to  contaminate.  Tocar  á  la 
puerta,  To  knock  or  rap  at  the  door.  Tocará 
la  bomba,  (Naút.)  To  ring  for  pumping  ship. 
Tocar  á  mudar  la  guardia,  (Naút.)  To  ring 
for  relieving  the  watch.  Tocar  en  un  puerto, 
(Naut.)  To  touch  at  a  port.  Tocar  la  diana, 
(Mil.)  To  beat  the  reveille.  Tocar  la  generala, 
(Mil.)  To  beat  the  general.  A'  toca  teja, 
Ready  money,  money  in  hand.  Tocar  á  al¬ 
guno,  (Met.)  To  tempt  or  stimulate  any  one. 
— vr.  To  be  covered,  to  put  on  the  hat. 

Tocata,  sf.  Concert. 

Tocayo,  ya.  a.  Having  the  same  name,  name¬ 
sake. 

Tochár/va.  (Arag.)  To  bar  a  door  with  a  pole. 

Tochedad,  sf.  Clownishness,  rusticity,  igno¬ 
rance,  want  of  education. 

Tocho,  sm.  1.  Pole.  2.  Bar  of  iron. 

Tocho,  cha.  a.  Clownish,  unpolished,  coarse, 
homespun. 

Tochura,  sf.  Waggishness,  sarcastic  gaiety. 

Tocinero,  ra.s.  Porkman,  one  who  sells  pork  or 
bacon. 

Tocino,  sm.  1.  Bacon,  salt  pork.  2.  Hog’s  lard. 
Témpano  de  tocino,  Flitch  of  bacon.  Tocino 
rancio,  Rank  pork. 

Tocón,  sm.  Stump  of  a  tree  ;  stump  of  an  arm 
or  leg. 

Todavía,  ad.  1.  Notwithstanding,  nevertheless. 
2.  Yet,  still.  3.  V.  Siempre. 

Tódo,  da.  a.  All,  entire.  Todo  un  Dios,  The 
whole  power  of  God,  used  to  indicate  great 
difficulty.  Todos  la  matamos,  We  are  guilty 
of  the  same  fault.  Con  todo  eso,  Notwith¬ 
standing,  nevertheless.  Todo  á  la  banda, 
(Naut.)  Hard  over.  Todo  el  mundo  abaxo, 
(Naut.)  Down  all  hands.  Me  es  todo  uno, 
It  is  all  one  to  me.  A'  todo,  At  most. 
Del  todo,  Entirely,  quite. (  En  todo  y  por 
todo,  Wholly,  absolutely.  En  un  todo,  To¬ 
gether,  in  all  its  parts.  Ser  el  todo,  To  be  the 
principal  or  chief. — sm.  1.  Whole,  composi¬ 
tion  of  integral  parts.  2.  (Geom.)  A  greater 
quantity  compared  with  a  less. 

Toésa,  sf.  Toise,  fathom  ;  a  French  measure. 

Tofo,  sm.  Tumour  in  the  belly  of  cattle. 

Tóga,  sf.  Gown  ;  toga,  dignity  of  counsellor. 

Togado,  da.  a.  Applied  to  those  who  wear  gowms. 

Togino,  sm.  (Naut.)  Notch  or  knob  to  secure 
any  thing  from  moving  in  a  ship  ;  pieces  of 
wood  on  the  sides  of  a  vessel  used  as  steps. 

Tohálla,  sf.  Towel.  V.  Toalla. 

Tolano,  sm.  Tumor  or  swelling  in  horses’  gums. 
Tolanos,  (Fam.)  Short  hair  on  the  neck. 

Tolda,  sf.  (Naut.)  Awning. 

Toldadura,  sf.  Hanging  of  stuff  to  shelter  from 
the  heat,  or  moderate  the  light. 

Toldar,  va.  V.  Entoldar. 

Toldéro,  sm.  (And.)  Retailer  of  salt. 

Toldilla,  sf.  Round-house. 

Toldillo,  sm.  Covered  sedan-chair. 

Toldo,  sm.  1.  Awning.  2.  (And.)  Shop  where 
salt  is  retailed.  3.  Ostentation,  pomp.  Toldo 
del  alcazar,  (Nafit.)  Quarter-deck  awning. 
Toldo  del  combés,  Main-deck  awning.  Can- 
deleros  de  los  toldos,  (Naút.)  Stanchions  of 
the  awnings. 

Tolerable,  a.  Tolerable,  supportable. 
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Tolerableménte,  ad.  Tolerably. 

Tolerancia  y  Toleración,  sf.  Patience,  toleration, 
permission  ;  tolerance,  indulgence. 

Tolerante,  a.  Tolerant ;  applied  to  a  govern¬ 
ment  which  tolerates  the  freedom  of  worship. 

Tolerantismo,  sm.  Free  exercise  of  all  worship 
and  religious  opinions. 

Tolerar,  vu.  To  tolerate,  to  suffer,  to  permit;  to 
indulge. 

Toletes,  sm.  pi.  (Naút.)  Tholes,  pins  driven  into 
the  upper  edge  of  a  boat,  to  which  the  oars 
are  fastened  by  means  of  a  strop. 

Tolladar,  sm.  V.  Atolladero. 

Tolle  Tolle,  (Lat.)  Confused  noise  of  the  po¬ 
pulace. 

Tollecér,  va.  (Ant.)  V.  Tullir. 

Tollér,  va.  (Ant.)  V.  Quitar. 

Tollo,  sm.  1.  (let.)  Spotted  dog-fish.  Squalus 
catulus  L.  2.  Cave  or  hollow  for  concealing 
sportsmen  in  wait  of  game.  3.  Bag.  \  .  Atol¬ 
ladero. 

Tolondro  ó  Tolondrón,  sm.  1.  Lump  or  contu¬ 
sion  arising  from  a  blow  or  stroke.  A'  topa 
tolondro,  Inconsiderately,  rashly.  2.  A  giddy, 
hare-brained  fellow. 

Tolondrón,  na.  a.  Giddy,  hare-brained;  foolish. 
A'  tolondrones,  Precipitately,  giddily,  incon¬ 
siderately,  interruptedly  ;  with  contusions  or 
bruises. 

Tolónes,  sm.  pi.  V.  Tolano. 

Tóiva,  sf.  Hopper,  the  box  or  trough,  into  which 
corn  is  put  to  be  ground. 

Tolvanéra,  sf.  Cloud  of  dust  raised  by  whirl¬ 
winds. 

Toma,  sf.  1.  The  act  of  taking  or  receiving.  2. 
Capture,  conquest.  3.  Portion  of  any  thing 
taken  at  once.  Toma  de  razón,  Entry  of  re¬ 
ceipts,  bills  of  sale,  &c.  in  books  of  accounts  ; 
counting-house  journal,  account  or  memo¬ 
randum  book.  Una  toma  de  tabaco,  A  pinch 
of  snuff.  Una  toma  de  quina,  A  dose  of  bark. 
4.  Opening  into  a  canal  or  drain. 

Tomada,  sf.  Conquest,  capture. 

Tomadéro,  sm.  1.  Handle,  haft.  2.  Opening  into 
a  drain. 

Tornado,  sm.  Ornamental  plait  or  fold  in  cloths. 

Tomadór,  ra.  s.  1.  Taker,  one  who  takes  or  re¬ 
ceives.  2.  Dog  that  finds  or  fetches  the  game. 
Tomadores,  (Naut.)  Rope-bands. 

Tomadura,  sf.  Catch,  seizure,  gripe. 

Tomajón,  na.  o.  Taking  or  accepting  easily  or 
frequently. 

Tomar,  va.  1.  To  take,  to  receive,  to  catch,  to 
seize,  to  grasp,  to  recover.  2.  To  occupy, 
to  exercise,  to  take  possession  of ;  to  apply 
one’s  self  to  any  business.  3.  To  understand, 
to  apprehend  ;  to  interpret,  to  perceive.  4.  To 
buy,  to  purchase.  5.  To  copy,  to  imitate.  6. 
To  cover;  applied  to  a  stonehorse.  7.  lo 
eat  or  drink  any  thing.  0.  lo  intercept,  to 
take  by  stealth,  to  rob.  9.  To  invade,  to  sur¬ 
prise.  Tomarle  d  uno  el  sueño,  (lam.)  lo 
be  attacked  by  sleep.  10.  lo  choose,  to  se¬ 
lect.  1 1 .  To  wish,  to  desire.  12.  To  take  into 
company.  13.  lo  undertake,  lomará  cues¬ 
tas,  To  take  upon  one's  self.  14.  (Naut.)  lo 
arrive  in  port  or  at  an  anchoring  place.  Id. 
To  experience  effects.  Tomar  frió,  To  catch 
cold.  Tomar  cuentas,  To  audit  accounts. 


Tomar  el  fresco,  To  take  the  air.  Tomar 
viento,  (Naut.)  To  trim  the  sails  to  the  wind. 
16.  Joined  with  some  nouns  it  signifies  the 
same  as  the  verb  from  which  they  spring. 
Tomar  resolución,  To  resolve.  Tomar  la 
pluma,  aguja,  &c.  To  write,  to  sow,  &c. 
Tomar  muger,  To  marry.  Tomar  la  puerta, 
To  get  away  ;  to  be  off.  Tomar  puerto, 
(Naút.)  To  get  into  a  port — vr.  1.  To  get 
rusty  or  musty.  2.  To  suffer  cold,  heat,  or 
grief.  3.  To  be  attacked  or  affected  anew. 
Tomarse  con  alguno,  To  pick  a  quarrel  with 
one.  Tomarse  con  Dios,  To  contend  with 
God,  to  persevere  obstinately  in  evil.  To¬ 
marse  del  vino,  To  get  into  liquor.  Tomarse 
de  colera,  To  fly  into  a  passion. 

Tomate,  sm.  (Bot.)  Tomato,  or  Tomate,  a  very 
nutritious  fruit,  although,  like  the  potato,  be¬ 
longing  to  a  poisonous  genus  of  plants  ;  it  is 
sometimes  absurdly  and  indecently  called  after 
the  French,  loye-apple.  Solanum  lycopersi- 
cum  L. 

Tomatéra,  sf.  Plant  bearing  tomates;  it  is  very 
like  the  potato,  and  belongs  to  the  same  genus. 

Toménto  ó  Tomiénto,  sm.  Coarse  tow. 

Tomillár,  sm.  Bed  of  thyme. 

Tomillo,  sm.  (Bot.)  Thyme.  Thymus  vulgaris 
L.  Tomillo  perruno.  V.  Abrótano.  To¬ 
millo  salsero,  (Bot.)  Sweet  marjoram,  down- 
leafed  white  flowered  thyme.  Thymus  zy- 
gis  L. 

Tomín,  sm.  1.  Third  part  of  a  drachm,  Spanish 
weight.  2.  (Amer.)  Real. 

Tominejo,  sm.  Least  humming-bird.  Trochilus 
minimus  L. 

Tomiza,  sf.  Bass  rope. 

Tomo,  sm.  1.  Bulk  or  body  of  any  thing.  2. 
Importance,  value,  consequence.  Es  cosa  de 
mucho  tomo,  It  is  a  matter  of  great  conse¬ 
quence.  3.  Tome,  volume.  De  tomo  y  lomo, 
Of  weight  and  bulk ;  of  consideration  or  im¬ 
portance. 

Tomón,  na.  a.  Accepting.  V.  Tomajon. 

Ton,  sm.  Motive,  occasion.  V.  Tono.  Sin  ton 
ni  son,  Without  motive  or  cause,  without 
rhyme  or  reason  ;  unreasonably,  inordinately. 

Tóna,  sf.  (Gal.)  Surface  of  any  liquid. 

Tonada,  sf.  Tune,  a  musical  composition. 

Tonadíca  ó  Tonadilla,  sf.  A  short  tune  or  song. 

Tonánte,  pa.  (Poét.)  Thundering  ;  applied  to 
Jupiter. 

Tonar,  vu.  (Poét.)  To  thunder,  to  emit  a  thun¬ 
dering  noise. 

Tondino,  sm.  (Arq.)  Moulding  on  the  astragaj 
of  a  column. 

Tondír,  va.  (Ant.)  V.  Tundir. 

Tonel,  sm.  1.  Cask,  barrel.  2.  (Naut.)  An  an¬ 
cient  measure  of  ships,  ten  toneles  make  twelve 
toneladas. 

Tonelada,  f.  1.  Tun,  a  measure  or  weight  of 
twenty  hundred  weight ;  collection  of  casks  in 
a  ship.  Baxel  de  quinientas  toneladas,  (Naut.) 
A  ship  of  five  hundred  tuns  burthen.  2.  Ton¬ 
nage-duty. 

Tonelería,  sf.  1.  Trade  or  business  of  a  cooper  ; 
shop  or  workshop  of  a  cooper.  2.  Quantity 
of  water-casks  for  a  ship. 

Toneléro,  sm.  Cooper. 

Toneléte,  sm.  1.  Ancient  armour  passing  from 
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the  waist  to  the  knees.  2.  Little  butt  or 
barrel. 

Tóngay  Tongada,  sf.  Cloak.  V.  Capa. 

Tónico,  ca.  a.  Tonic,  strengthening. 

Tonillo,  sm.  Disagreeable  monotonous  tone  in 
reading  or  speaking. 

Tóno,  sm.  1.  Tone,  modulation  or  inflexion  of 
the  voice  ;  mode  or  manner  of  doing  a  thing. 
2.  Tune,  a  musical  composition.  3.  (Med.) 
Tone  or  vigour  of  body. 

Tonsura,  sf.  1.  Tonsure,  the  first  clerical  degree 
of  the  Roman  Catholic  church.  2.  The  act 
of  cutting  hair  or  wool. 

Tonsurár,  va.  Í.  To  give  the  first  clerical  degree. 
2.  To  cut  the  hair,  to  cut  off  the  wool. 

Tontada,  «/".Nonsense,  a  foolish  speech  or  action. 

Tontaménte,  ad.  Foolishly,  stupidly. 

Tontázo,  za.  a.  aum.  Doltish,  very  stupid. 

Tontear,  vn.  To  talk  nonsense,  to  act  in  a  foolish 
manner. 

Tontería,  Tontedad  y  Tontera,  sf.  Foolishness, 
ignorance ;  nonsense. 

Tontíco,  lio.  sm.  1.  A  little  dolt.  2.  FIoop,  a 
part  of  a  lady’s  dress. 

Tonto,  ta.  a.  Stupid,  foolish,  ignorant.  Hacer 
el  tonto,  To  play  the  fool.  Tonto  de  capirote. 
Great  fool,  idiot.  Tonto  en  vísperas,  ( Fam.) 
Applied  to  one  in  a  procession  without  taking 
part  in  it  or  knowing  what  to  do. 

Toñina,  sf.  (And.)  Fresh  tunny-fish. 

Topacio,  sm.  Topaz,  a  precious  stone. 

Topáda,  sf.  Y.  Topetada. 

Topadizo,  za.  a.  V.  Encontradizo. 

Topador,  sm.  1.  Encounterer,  one  who  butts  or 
strikes  against  another.  2.  He  who  too  readily 
accepts  a  bet  at  cards. 

Topár,  va.  1.  To  run  or  strike  against.  2.  To 
meet  with  by  chance.  3.  To  depend  upon,  to 
consist  in.  La  dificultad  topa  en  esto,  The 
difficulty  consists  in  this.  4.  To  accept  abet 
at  cards. — vn.  To  butt  or  strike  with  the  head. 
Tope  donde  tope,  (Fam.)  Strike  where  it  will. 

Toparquía,  sf.  Seignory,  jurisdiction,  or  lord- 
ship. 

Tópe,  sm.  1.  Top,  the  highest  point  or  part.  2. 
Butt,  the  striking  of  one  thing  against  ano¬ 
ther.  3.  Rub,  the  point  in  which  any  difficulty 
consists.  4.  Obstacle,  impediment.  5.  Scuffle, 
quarrel.  6.  The  highest  point  of  a  mast.  Tope 
de  un  tablón,  (Naut.)  Butt-end  of  a  plank. 
Tope  de  la  arboladura,  Mast-head.  A'  tope  6 
¿d  tope,  Juncture,  union  or  incorporation  of 
the  extremities  of  things.  A l  tope,  Con¬ 
jointly,  contiguously.  Hasta  el  tope,  Up  to 
the  top. 

Topéra,  sf.  Mole-hole. 

Topetada,  sf.  Butt,  a  stroke  given  with  the  head 
by  a  horned  animal. 

Topetár,  vat  To  butt,  to  strike  with  the  head  ; 
to  offend,  to  encounter. 

Topetón,  sm.  Collision,  encounter,  blow. 

Topetudo,  da.  a.  Applied  to  animals  accustom¬ 
ed  to  butt  or  strike  with  their  head. 

Tópico,  ca.  a.  Topical,  belonging  to  a  particu¬ 
lar  place. 

Topinária,  sf.  V.  Talparia. 

Topinéra,  sf.  V.  Topera. 

Topino,  sm.  (Med.)  Bubo,  tumour. 

Tój^o,  sm.  1.  Mole,  a  little  beast  that  works  un¬ 


der  ground.  Talpa  L.  2.  Stumbler,  one  who 
stumbles  or  strikes  against  any  thing.  S.  A 
league  and  a  half  among  the  Indians. 

Topografía,  sf.  Topography,  a  description  of 
particular  places. 

Topográficamente,  ad.  Topographically. 

Topográfico,  ca.  a.  Topographical. 

Topógrafo,  sm.  Topographer. 

Toque,  sm.  1.  Touch,  the  act  of  touching.  2. 
Ringing  of  bells.  Toque  á  muerto,  Passing- 
bell.  3.  Essay,  trial,  test.  4.  Experience, 
proof.  5.  Touchstone.  6,  Moment,  point; 
crisis.  7.  Aid,  assistance  or  inspiration  by 
God.  8.  Blow  given  to  any  thing.  Toque  de 
luz,  Light  in  a  picture.  Dar  un  toque,  To 
give  one  a  trial  in  any  business. 

Toqueádo,  sm.  Sound  of  a  stroke  with  the  hands 
or  feet. 

Toquería,  sf.  1.  Collection  of  women’s  head¬ 
dresses.  2.  Business  of  making  women’s 
veils. 

Toquéro,  sm.  Veil-maker,  one  who  weaves  or 
makes  veils  for  nuns1;  head-dress -maker. 

Toquilla,  sf.  1.  Small  head-dress  of  gauze,  small 
veil.  2,  Ribbon  or  lace  round  the  crown  of  a 
hat. 

Tora,  sf.  1.  Tribute  paid  by  Jewish  families.  2. 
Book  of  the  Jewish  law.  3.  Figure  of  a  bull 
in  artificial  fire-works. 

Torácico,  ca.  a.  Thoracic,  belonging  to  the 
breast. 

Toráda,  sf.  Drove  of  bulls. 

Torál,  a.  Main,  principal. 

Torál,  sm.  (And.)  Yellow  wax  in  cakes  un¬ 
bleached.  Torales,  Boxes  filled  with  pitch. 

Toráx,  sm.  Chest,  breast,  thorax. 

Torázo,  sm.  Large  bull. 

Torbellino,  swz.  Whirlwind;  a  boisterous  rest¬ 
less  person;  multitude. 

Torcáz,  a.  Applied  to  wild  pigeons  which  are 
grey  with  white  necks. 

Torce,  sf.  Link  of  a  chain  or  collar. 

Torcecuéllo,  sm.  (Orn.)  Wry-neck.  Yunx  tor- 
quilla  L. 

Torcedero,  sm.  Twisting-mill,  an  engine  for 
twisting. — ra.  a.  V.  Torcido. 

Torcedór,  ra.  s.  1.  Twister,  a  spindle  for  twist¬ 
ing  thread.  2.  Any  thing  which  causes  dis¬ 
pleasure  or  grief. 

Torcedura,  sf.  1.  Twisting,  the  act  of  twisting. 
Quitar  la  torcedura  de  un  cable,  (Naut.)  To 
untwist  a  cable.  2.  A  light  paltry  wine,  made 
of  water  poured  into  the  press  after  the  grapes 
have  been  pressed. 

Torcér,  va.  1.  To  twist,  to  form  by  complica¬ 
tion  or  convolution  ;  to  double,  to  curve.  2. 
To  deviate  from  the  right  road,  to  leave  the 
paths  of  virtue  ;  to  turn,  to  deflect.  3.  To  put 
a  wrong  construction  on  any  thing ;  to  per¬ 
vert,  as  judges  do  justice.  4.  To  dissuade,  to 
induce  to  change  an  opinion.  5.  To  impugn, 
to  refute.  Torcer  las  narices,  To  turn  up  the 
nose  in  disgust.  6.  To  twist  threads  or  ropes. 
Torcer  la  Have,  To  turn  the  key,  to  lock. — • 
vr.  1.  To  change  a  resolution,  favourable  for 
others.  2.  To  be  dislocated  ;  to  be  sprained. 
3.  To  be  pricked,  to  turn  sour  ;  applied  to 
wine.  4.  To  deceive  at  gaming.  Torcer  la 
cabeza,  (Met.)  V.  Enfermar. 
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■Torcida,  tf.  1.  Wick,  twisted  cotton  put  into 
fl|  lamps  and  candles.  2.  Daily  allowance  of 
q!  meat  given  to  labourers  in  oil-mills. 
sjTorcidamente,  ad.  Obliquely,  tortuously. 
¡¡jTorcidillo,  sm.  A  kind  of  twisted  silk. 

■Torcido,  sin.  1.  A  kind  of  sweet-meat,  which  is 
(i  twisted.  2.  Light  bad  wine. 

■Torcijón,  sm.  Gripes,  pains  in  the  bowels. 
■Torcimiénto,  sm.  Turning  ;  deviation  ;  circumlo- 
l{|  cution. 

^Torculado,  sm.  Female  screw. 

■Tórculo,  sm.  A  small  press  ;  a  rolling  press  for 
<j  prints. 

ttTordélla,  sf.  Large  kind  of  thrush. 

■Tórdiga,  sf.  Neats’ leather  for  coarse  shoes. 

?T  brdíllo,  11a.  a.  Of  a  thrush-colour,  greyish,  be- 
tween  black  and  white. 

líTórdo,  sm.  1.  (Orn.)  Thrush,  throstle.  Turdus 
l  musicus  L.  Tordo  de  agua,  (Orn.)  Reed 
I  thrush.  Turdus  arundinaceus  L.  Tordo  loco, 
)  (Orn.)  Solitary  thrush.  Turdus  solitarius  L. 
B  2.  (let.)  Sea-thrush,  wrass.  Labrus  turdus  L. 
1‘Tórdo,  da.  a.  Speckled  black  and  white. 

I: Toreador,  sm.  Bull-fighter  on  horseback. 

■  Toreár,  vn.  1.  To  fight  bulls  on  horseback.  2. 

To  let  a  bull  to  cows. — va.  (Fam.)  To  bur- 
I  lesque,  to  mock  ;  to  make  bulls. 

:|  Toreo,  sm.  Art.  or  practice  of  fighting  bulls. 

;i  Torero,  sm.  Bull-fighter  on  foot. 

(  Torés,  sm.  (Arq.)  Torus,  large  ring  or  round 
|  moulding  at  the  base  of  a  column. 

;  Toréte,  sm.  1.  A  small  bull.  2.  (Fam.)  A  diffi¬ 
cult  point,  an  intricate  business, 
i  Tórga,  sf.  Yoke  put  on  the  necks  of  hogs. 

I  Toril,  sm.  Place  where  bulls  are  shut  up  until 
they  are  brought  out. 

i  Torillo,  sm.  1.  Little  bull.  2.  Dowel,  round  pin 
which  holds  together  the  felloes  of  a  coach  or 
cartwheel,  or  any  timber-work.  3.  Frequent 
subject  of  conversation. 

I  Toriondéz,  sf.  The  cow’s  desire  of  the  bull. 

:  Toriondo,  da.  a.  Applied  to  black  cattle  rutting. 
Torloróto,  sm.  A  shepherd’s  pipe  or  flute. 

:  Torménta,  sf.  1.  Storm,  tempest ;  hurricane. 
Correr  tormenta,  (Naut.)  To  run  before  the 
wind  in  a  storm.  2.  Adversity,  misfortune. 
Tormentadór,  ra.  s.  V.  Atormentador. 

Tormentár,  vn.  To  be  agitated  violently ;  to 
suffer  a  storm. 

Tormentario,  ria.  a.  Gunnery  ;  applied  to  the 
artillery. 

Tormentila,  sf.  (Bot.)  Tormentil,  septfoil.  Tor- 
mentilla  L. 

Torrnentin,  sm.  (Naut.)  A  small  mast  on  the 
bowsprit. 

Torménto,  sm.  1.  Torment,  pain,  anguish  ;  af¬ 
fliction.  2.  Rack,  torture.  3.  (Mil.)  Battering 
ordnance.  Tormento  de  toca,  Ancient  mode  of 
torturing,  by  making  the  victim  drink  strips 
of  thin  gauze  and  water  ;  tedious  affliction. 
Tormentóso,  sa.  a.  Stormy,  boisterous,  turbu¬ 
lent;  easily  dismasted  ;  applied  to  a  ship. 
Tormo,  sm.  Tor,  a  high  pointed  insulated  rock. 
Torna,  sf.  1.  Restitution.  Tomas,  (And.)  Coarse 
straw  ;  recompense,  restitution.  2.  Return. 
V.  Tornada.  3.  Drain  of  water  for  irriga¬ 
tion. 

Tornabóda,  sf.  Day  after  a  wedding. 

Tornfida,  sf.  Return  from  a  journey. 


Tornadizo,  za.  a.  y  «.Turncoat,  deserter. 

Tornado,  sm.  Tornado.  Tornado  de  viento, 
Whirlwind. 

Tornadura,  sf.  1.  Return  ;  recompense.  2.  Land 
measure  of  ten  feet. 

Tornaguía,  sf.  Return  of  a  permit  received 
from  the  custom-house. 

Tornájo,  sm.  Trough.  V.  Dornajo. 

Tornapunta,  sf.  (Arq.)  Stay,  prop.  Y.  Puntal. 

Tornar,  vn.  To  return,  to  restore. — va.  l.To  re¬ 
turn,  to  make  restitution.  2.  To  turn  ;  to  re¬ 
peat.  3.  To  defend,  to  protect.  Tornar  en¬ 
tiza  á  alguna  cosa,  To  attend  to  any  thing,  to 
consider,  to  be  attentive.  A'  tornapeón  6  a  tor- 
nayunta,  (Fam.)  Mutually  and  reciprocally. 

Tornasól,  sm.  1.  (Bot.)  Turnsol.  Heliotropiura 
europasum  L.  2.  Changeable  colour  of  stuff, 
arising  from  the  different  manner  in  which  the 
light  is  reflected. 

Tornasolár,  va.  To  cause  changes  in  colour. 

Tornátel,  a.  Turned,  made  by  a  turner  or  with 
a  wheel. 

Tornaviáge,  sm.  Return-voyage. 

Tornavirón,  sm.  V.  Torniscón. 

Torneadór,  sm.  1.  Turner,  one  who  turns  or 
works  on  a  lathe.  2.  Tilter,  one  who  performs 
at  tournaments. 

Torneánte,  pa.  Tilting,  turning,  revolving. 

Torneár,  va.  1.  To  form  or  shape  by  turning  on 
a  lathe.  2.  To  put  into  a  circular  motion.  3. 
To  tilt,  to  fight  at  tournaments. — vn.  To  me¬ 
ditate,  to  revolve  in  the  mind. 

Torneo,  sm.  1.  Tournament,  a  combat  on  horse¬ 
back  ;  public  festival  of  knights.  2.  Dance 
performed  in  imitation  of  tournaments. 

Tornéra,  sf.  Door-keeper  of  a  nunnery. 

Tornería,  sf.  Turning,  the  act  of  forming  or 
shaping  by  turning  on  a  lathe. 

Tornero,  sm.  1.  Turner,  one  whose  profession  is 
to  work  or  turn  on  a  lathe.  2.  Messenger  or 
servant  of  a  nunnery. 

Tornes,  sa.  a.  Applied  to  money  made  at  Tours. 
Libratornesa,  Livre  Tournois. 

Tornilléro,  sm.  Deserter. 

Tornillo,  sm.  1.  Screw,  or  male  screw.  2.  De¬ 
sertion,  the  flight  of  a  soldier,  who  flies  from 
his  colours.  3.  Hog’s  trough. 

Torniquéte,  sm.  Tourniquet,  a  cbirurgical  in¬ 
strument. 

Torniscón,  sm.  Blow  in  the  face  with  the  back 
of  the  hand. 

Torno,  sm.  1.  Wheel,  any  circular  body  turning 
round  on  its  axis ;  axle-tree.  2.  Circumvolu¬ 
tion,  gyration.  3.  Bidding  ata  sale  or  letting 
of  lands.  4.  Kind  of  horizontal  wheel  or  box 
revolving  on  an  axis,  containing  various  com¬ 
partments,  and  used  in  nunneries  to  present 
refreshments  at  a  blind  window.  En  torno. 
Round  about.  Torno  de  hilar,  Spinning- 
wheel.  Torno  con  sus  aspas,  Windlass. 

Tórno  ó  Tornéo,  sm.  Art  of  turning,  turnery. 

Toro,  sm.  1.  Bull,  the  male  of  the  cow.  Bos 
taurus  L.  Toro  Mexicano,  Bison.  V.  Bisonte. 
Correr  toros.  To  fight  bulls.  2.  (Arq.)  Ogee 
moulding. 

Toróndo  y  Torondón,  sm.  V.  Tolondro. 

Torongíl  y  Torongina,  s.  (Bot.)  Balm-gentle. 
Melissa  officinalis  L. 

Torónjajs/*.  (Bot.)  Citron  ;  kind  of  quince. 
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Torónjo,  sm.  (Bot.)  Citron-tree. 

Toroso,  sa.  a.  Strong,  robust. 

Torozón,  sm.  Gripes,  severe  pains  in  the 
bowels. 

Torpe,  a.  1.  Slow,  dull,  heavy  ;  stupid,  rude.  2. 
Lascivious,  unchaste,  obscene.  5.  Indeco¬ 
rous,  disgraceful,  infamous. 

Torpedád,  sf.  Dulness,  rudeness.  V.  Torpeza. 

Torpedo,  sm.  (let.)  Electric  ray,  cramp-fish. 
Raía  torpedo  L. 

Torpeménte,  ad.  Obscenely,  basely  ;  slowly. 

Torpeza,  sf.  1.  Heaviness,  dullness,  rudeness, 
slowness.  2.  Impurity,  unchastity,  lewdness. 

3.  Uncleanliness,  want  of  ornament  or  cul¬ 
ture  ;  rudeness,  ugliness.  4.  Base  infamy, 
turpitude. 

Torpor,  sm.  Torpor,  numbness,  -want  of  motion. 

Torquáta,  sf.  V.  Toxa. 

Tarrár,  V.  Tostar. 

Torre,  sf.  1.  Tower,  a  high  potygonal  building 
which  serves  as  a  defence  ;  turret,  embattled 
tower.  2.  Steeple  of  a  church,  in  which  bells 
are  hung.  3.  Country-house  w  ith  a  garden. 

4.  Rook,  a  piece  at  chess.  Torre  de  costa, 
Watch-tower.  Torre  de  viento,  Castle  in  the 
air.  Torre  de  luces,  (Naiit.)  Light-house. 
Torre  albarrana,  Turret,  watch-tower. 

Torrear,  vn.  To  fortify  with  towers  or  turrets. 

Torrefacción,  sf.  Torrification,  roasting. 

Torrejón,  sm.  111-shaped  turret. 

Torrentáda,  sf.  Sweep  of  a  torrent,  impetuous 
current  carrying  every  thing  before  it. 

Torrente,  sm.  1.  Torrent,  a  violent  and  rapid 
stream  ;  an  impetuous  current.  2.  Abundance, 
plenty.  3.  Strong  coarse  voice. 

Torreón,  sm.  Rondel,  around  tower. 

Torréro,  sm.  Bailiff  or  steward  of  a  country- 
house  and  garden. 

Torreznáda,  sf.  Plentiful  dish  of  rashers. 

Torreznéro,  sm.  A  lazy  fellow,  who  sits  conti¬ 
nually  over  the  fire. 

Torrézno,  sm.  1.  Rasher,  a  slice  of  bacon.  2. 
A.  voluminous  book  or  pamphlet. 

Tórrido,  da.  a.  Torrid,  parched,  hot. 

Torrija,  sf.  Slice  of  bread,  fried  in  white  wine, 
eggs,  and  butter  or  oil. 

Torrontero  ó  Torrontera,  s.  Heap  of  earth  on  a 
declivity. 

Torrentes,  sf.  A  kind  of  white  grapes. 

Tórta,  sf.  1.  A  round  cake  made  up  of  various 
ingredients.  Tortas  y  pan  pintado,  These  are 
trifles  to  the  fatigues  yet  to  come ;  said 
to  persons  who  complain  of  trifles.  2.  Cake 
of  wax  set  out  to  be  bleached. 

Tortáda,  sf.  A  kind  of  large  pie. 

Tortéla,  sf.  (Bot.)  Hedge-mustard. 

Tortera,  sf.  1.  Pan  for  baking  tarts  or  pies.  2. 
Knob  at  the  end  of  a  twisting  spindle. 

Tortero,  sm.  Knob  of  a  spindle  for  twisting. 

Tortilla  ó  ta,  sf.  1.  4  little  cake.  Hacerse  tor¬ 
tilla,  To  break  info  small  pieces,  to  cake. 
Volverse  la  tortilla,  (Met.)  To  turn  the  scale, 
to  take  a  course  contrary  to  that  expected. 
2.  Omelet,  pancake,  eggs  beaten  up  and  baked 
in  a  frying-pan. 

Tórtis,  Twisted  ornament  ;  used  only  in  the  ad¬ 
verb,  He  tortis,  Plowered  letter,  with  which 
chapters  are  commenced  in  printing. 

Tórtola,  sf.  (Orn.)  Turtle-dove.  Columba  tur- 

tur  L. 


Tortólico,  a.  Innocent,  candid,  inexperienced. 

Tórtolo,  sm.  (Orn.)  Cock  or  male  turtle-dove. 

Tortores,  sm.  (Naut.)  Fraps.  Dar  tortores  d 
un  navio,  (Naut.)  To  frap  a  ship. 

Tortozón,  sm.  Kind  of  large  grapes. 

Tortuga,  sf.  Tortoise.  Testudo  L. 

Tortuosamente,  ad.  Tortuously. 

Tortuosidad,  sf.  Tortuosity,  flexure. 

Tortuoso,  sa.  a.  Tortuous,  winding,  turning. 

Tortura,  sf.  1.  Tortuosity,  flexure.  2.  Rack, 
torture.  V.  Question. 

Torvisco,  sm.  (Bot.)  Flax-leaved  daphne. 
Daphne  gnidinm  L. 

Torvo,  va.  a.  Torvous,  stern,  severe. 

Torzal,  sm.  Cord,  twist ;  union,  intertexture. 

Torzón,  sm.  V.  Toroson. 

Torzonado,  da.  a.  Contracted  or  twisted  ;  ap¬ 
plied  to  animals  diseased  in  the  bowels. 

Torzuelo,  a.  Halcón  torzuelo,  The  third  hawk 
which  leaves  the  nest. 

Tos,  sf.  Cough,  a  convulsion  of  the  lungs. 

Toscaménte,  ad.  Coarsely,  rudely. 

Toscáno,  na.  a.  1.  Tuscan  ;  applied  to  an  ar¬ 
chitectural  order.  2.  Native  of  Tuscany. 

Tósco,  ca.  a.  1.  Coarse,  rough,  unpolished.  2. 
Ill-bred,  uninstructed. 

Tosecilla,  sf.  dim.  Slight  cough. 

Tosegoso,  sa.  a.  Coughing  much. 

Toser,  vn.  To  cough  ;  to  feign  a  cough. 

Tosidura,  sf.  The  act.  of  coughing. 

Tosigár,  va.  V.  Atosigar. 

Tósigo,  sm.  1.  Poison,  especially  that  which  is 
extracted  from  the  yew-tree.  2.  Grief,  pain, 
anguish,  vexation. 

Tosigoso,  sa.  a.  1.  Poisonous,  venomous.  2. 
Coughing,  having  a  cough. 

Tosquedad,  sf.  Roughness,  coarseness  ;  rudeness. 

Tostada,  sf.  Slice  of  toasted  bread. 

Tostado,  da.  a.  Of  a  lively  light-brown  colour. 

Tostador,  ra.  s.  L  Toaster,  one  who  toasts.  2. 
Toaster,  the  instrument  on  which  any  thing  is 
toasted. 

Tostar,  va.  To  toast,  to  dry  any  thing  at  the 
fire  until  it  is  brown.  Tostar  café,  To  roast 
coffee. 

Tostón,  sm.  1.  Sóp,  made  of  toasted  bread  and 
oil  ;  roasted  Spanish  pea.  2.  Any  thing  too 
much  toasted.  3.  Testoon,  Portuguese  silver 
coin  containing  100  reis,  and  equal  to  6§d. 
sterl.  4.  Kind  of  missile  weapon.  5.  In 
South  America,  a  real  de  á  quatro,  or  4  silver 
reals  ;  i.  e.  half  a  dollar  or  half  an  ounce. 
Tostones,  Sucking  pigs. 

Total,  sm.  Whole,  totality. — a.  General,  uni¬ 
versal,  total. 

Totalidad,  sf.  Totality,  whole  quantity. 

Totalménte,  ad.  Totally. 

Totilimundi,  sm.  Rareeshow,  a  show  carried 
about  in  a  box. 

Totovía,  sf.  (Orn.)  Wood-lark.  Alauda  arbó¬ 
rea  L. 

Toucán,  sm.  (Orn.)  Toucan.  Rhamphastos  L. 

Tóxico,  sm.  V.  Tósigo. 

Toxines,  sm.  pi.  (Naut.)  Belaying  cleats,  pieces 
of  wood,  having  one  or  two  projecting  ends, 
whereby  ropes  are  fastened.  Toxines  de  los 
peñoles  de  las  vergas,  (Naút.)  Cleats  of  the 
yard-arms. 

Tóxo,  sm.  (Bot.)  Species  of  broom. 
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Toysón,  sm.  V.  Tusón. 

Toza,  sf.  1.  (Ar.)  V.  Tocon.  2.  Piece  of  the 
bark  of  a  tree. 

Tozal,  sm.  (Ar.)  Height,  eminence. 

'Tozar,  vn.  1.  To  butt,  to  strike  with  the  head. 

2.  To  contend  foolishly. 

Tozo,  za.  a.  (Pint.)  Low  in  stature. 

Tozolada  ó  Tozolón,  s.  Stroke  or  blow  ori  the 
neck. 

Tozudo,  da.  a.  V.  Obstinado. 

Tozuelo,  sm.  Fat  part  of  the  neck. 

Traba,  sf.  1.  Ligament,  ligature,  the  instrument 
with  which  one  thing  is  united  to  another  ; 
cord  with  which  the  feet  of  cattle  are  tied.  2. 
Obstacle,  impediment,  hinderance.  5.  Tram¬ 
mel,  fetter,  shackle.  4.  Steps  taken  to  ob¬ 
struct  justice.  5.  (And.)  Cross  bar  in  the 
frame  which  encloses  the  stones  in  a  horse- 
mill.  6.  Each  one  of  the  arms  of  a  fowling 
net.  7.  Piece  of  cloth  uniting  the  two  parts 
of  a  scapulary  worn  by  some  religious. 
Trabacuénta,  sf.  1.  Error,  mistake.  2.  Differ¬ 
ence,  dispute,  controversy. 

Trabadero,  sm.  The  small  part  of  animals'  feet. 

¡  Trabado,  da.  a.  1.  Robust,  strong.  2.  Having 
two  white  fore-feet,  or  two  white  feet  on  one 
side;  applied  to  a  horse. 

Trabadura,  sf.  Union,  junction. 

Trabajadaménte,  ad.  V.  Trabajosamente. 
Trabajado,  da.  a.  1.  Wrought ;  applied  to  metals 
2.  Tired,  weary  ;  exhausted  with  fatigue. 

I  Trabajador,  ra.  s.  Labourer,  an  assiduous  person. 

I  Trabajar,  vn.  1.  To  work,  to  be  engaged  in  some 
work  or  business  ;  to  be  diligent.  2  To  en¬ 
deavour,  to  make  an  effort,  to  contend  for;  to 
labour,  to  toil  ;  to  solicit,  to  procure.  3.  To 
support,  to  sustain;  applied  to  building  or 
machinery.  4.  To  nourish  and  produce  ;  ap¬ 
plied  to  the  earth.  —  va.  1.  To  work,  to  form, 
to  execute.  2.  To  work  the  ground,  to  cul¬ 
tivate  the  soil.  3.  To  molest,  to  vex,  to  harass. 
Trabajo,  sm.  1.  Work,  labour,  toil.  2.  Ob¬ 
stacle,  impediment,  hinderance,  difficulty.  3. 
'Trouble,  hardship,  want,  indigence.  Trabajos , 
Poverty,  misery.  4.  Work,  a  writing  on  any 
subject ;  thing  wrought.  Dia  de  trabajo, 
Working-day.  Sacar  á  uno  de  trabajos,  To 
extricate  one  from  troubles  and  difficulties. 
Trabajosamente,  ad.  Laboriously,  difficultly. 
Trabajoso,  sa.  a.  1.  Laborious,  elaborate.  2.  Im¬ 
perfect,  defective. 

Trabál,  a.  Applied  to  clasp  nails. 

Trabamiénto,  sm.  Act  of  joining  or  uniting. 
TrabAnco,  sm.  Piece  of  wood  attached  to  a 
dog’s  collar  to  prevent  him  from  putting  down 
his  head. 

Trabar,  va.  1.  'To  join,  to  unite  ;  to  connect. 

2.  To  dispute,  to  quarrel,  to  scuffle.  Tra¬ 
barse  de  palabras,  To  have  words,  to  argue,  to 
dispute  or  disagree.  3.  To  seize,  to  take  hold 
of.  4.  To  censure,  to  blame.  5.  To  fetter, 
to  shackle.  6.  To  thicken,  to  inspissate.  7. 
To  set  the  teeth  of  a  saw.  Trabar  plática , 
To  chatter  together.  Trabar  batalla,  To 
combat,  to  fight.  Trabarse  la  lengua,  To 
lose  the  use  of  speech. 

Trabazón,  sf.  Juncture,  union  ;  connexion. 

Trábe,  sf.  Beam. 

Trábca,  sf.  A  long  gown. 

Yol.  L 


Trabilla,  sf.  1.  A  small  clasp  or  tie.  2.  Stitch, 
falling  from  the  needle  in  knitting  stockings. 
T.  rabón,  sm.  1.  Fetter  of  a  horse’s  foot,  to  keep 
him  quiet  in  the  stable.  2.  Cross-planks  in 
oil  mills. 

Trabuca,*/.  Cracker,  a  kind  of  artificial  fire-work, 
which  bursts  with  a  loud  noise. 

Trabucación,  sf.  Confusion,  mistake. 
Trabucadór,  ra.  s.  Disturber. 

Trabucante,  pa.  Preponderating  ;  causing  mis¬ 
takes. 

Trabucar,  va.  1.  'To  derange,  to  throw  into  con¬ 
fusion,  to  confound,  to  pertúrbate.  2.  To  in¬ 
terrupt  a  conversation,  to  cut  the  thread  of  a 
discourse. — vn.  To  stumble,  to  tumble. — vr. 
To  equivocate,  to  mistake. 

Tarbucázo,  sm.  1.  Shot  with  a  blunderbuss.  2. 
A  sudden  fright. 

Trabuco,  sm.  1.  Catapult,,  a  battering  engine 
used  by  the  ancients.  2.  Blunderbuss,  a  short 
wide-mouthed  gun.  3.  Piedmont  measure  of 
9  geometric  feet.  Trabuco  naranjero,  Kind 
of  cannon.  Y.  Naranjero. 

Trabuquéte,  sm.  Machine  used  by  the  ancients 
to  throw'  large  stones. 

Traca,  sf.  (Naut.)  Streak  or  strake,  the  uniform 
range  of  the  planks  or  boards  of  a  ship.  Iraca 
de  palmejares,  (Naut.)  Strake  of  the  ceiling 
or  foot  wailing. 

Tracamundana,  sf.  A  ridiculous  change  of  trifles 
or  things  of  no  value. 

Tracción,  sf.  Attraction. 

Trácia,  sf.  The  Thracian  stone,  a  fossil  to  which 
medical  virtues  are  ascribed. 

Trácias,  sm.  North-north-west  wind. 

Tracista,  sm.  Projector,  schemer;  intriguer. 
Tracto,  sm.  1.  Space  of  time.  2.  Versicles  sung 
at  mass  between  the  epistle  and  gospel. 
Tradición,  s/‘.  1.  Tradition,  an  account  delivered 
orally,  from  age  to  age.  2.  (For.)  V.  Entrego. 
Tradicionál,  a.  Traditional,  by  tradition. 
Traducción,  sf.  1.  Version,  translation,  interpre¬ 
tation.  2.  A  rhetorical  figure,  by  which  the 
same  word  is  used  in  different  senses. 

Traducir,  va.  1.  To  translate,  to  interpret  in 
another  language.  2.  To  change,  to  truck. 
Traductór,  ra.  s.  Translator. 

Traedizo,  za.  a.  That  which  may  be  drawn  ; 
tractable. 

Traedór,  ra.  s.  One  who  brings  or  carries,  carrier. 
Traer,  va.  1.  To  fetch,  to  bring,  to  carry,  to 
conduct.  2.  To  draw,  to  attract.  3.  To  come, 
to  handle,  to  manage.  Traer  bien  la  espada. 
To  handle  the  sword  dexterously.  4.  To  bind, 
to  oblige,  to  compel.  5.  To  prevail  upon,  to 
persuade.  6.  To  be  engaged  in,  to  carry  on. 

7.  To  use,  to  wear.  Traer  medias  de  seda, 
To  wear  silk  stockings.  8.  To  cause,  to  oc¬ 
casion,  to  contract;  to  exercise,  to  agitate,  to 
vex.  9.  It  is  sometimes  used  in  preference  to 
llegar,  as  Sacamos  frió  y  traemos  calor,  We 
went  out  in  cold  and  returned  in  warm  wea¬ 
ther.  V.  Sacar.  Traer  perdido  á  alguno , 
To  be  deeply  in  love  ;  to  be  the  ruin  or  de¬ 
struction  of  a  person.—  vr.  To  dress  one’s  self, 
to  appear.  Traerse  bien,  To  be  of  a  good  ap¬ 
pearance.  Traer  á  conseqiiencia,  To  place 
any  thing  in  a  situation  w-hich  enhances  or  di¬ 
minishes  its  value. 

A  Q 
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Trafagador,  sm.  Trafficker,  dealer. 

Trafagante,  pa.  Trafficker  ;  trading. 

Trafagar,  vn,  1.  To  traffic,  to  carry  on  trade  or 
commerce.  V.  Traficar.  2.  To  travel,  to 
make  journeys. 

Tráfago,  sm.  1.  Traffic,  commerce,  trade.  2. 
A  careful  management  of  affairs  and  con¬ 
cerns. 

Trafagón,  na.  a.  Active,  industrious,  deeply 
engaged  in  trade  and  commerce. 

Trafalméjo,  ja.  a.  Bold,  intrepid,  audacious. 

Traficación,  sf.  Traffic,  trade,  commerce. 

Traficánte,  pa.  y  s.  Merchant,  dealer,  trader. 

Traficar,  vn.  1.  To  traffic,  to  carry  on  trade  and 
commerce.  2.  To  travel,  to  journey. 

Tráfico,  sm.  Commerce,  traffic,  trade. 

Trafulla,  sf.  Cheating,  defrauding,  swindling. 

Tragacanta,  sf.  1.  (Bot.)  Goat’s  thorn.  Astra¬ 
galus  tragacantha  L.  2.  Tragacanth,  a  gum 
oozing  out  of  the  bark  of  the  above-mentioned 
shrub. 

Tragacéte,  sm.  Javelin,  a  missive  weapon  used 
by  the  Moors. 

Tragadéro,  sm.  1.  (Esophagus,  gullet.  2.  Pit, 
gulph,  abyss.  Tragadero  de  un  puerto, 
(Naút.)  Mouth  of  a  harbour.  Estar  en  el 
tragadero  del  mar,  (Naút.)  To  be  in  the 
trough  of  the  sea,  or  in  the  midst  of  two 
waves. 

Tragadór,  ra.  s.  Glutton,  voracious  person. 

Tragafées,  sm.  Traitor,  one  who  betrays  his 
trust. 

Tragahómbies,  sm.  (Fam.)  Bully,  hector. 

Tragaldabas,  sm.  Glutton,  gormandizer,  a  vora¬ 
cious  eater. 

Tragaléguas,  sm.  A  great  walker,  one  who  walks 
much  and  fast. 

Tragaluz,  sf.  Sky-light. 

Tragamállas,  sm.  1.  Impostor,  cheat,  swindler. 
2.  Glutton,  gormandizer. 

Tragantada,  sf.  A  large  draught  of  liquor. 

Tragante,  pa.  Swallowing,  guzzling. —  sm.  1. 
Sluice,  mill-dam.  2.  Tragante  del  bauprés, 
(Naút.)  Pillow  of  the  bowsprit.  Tragante 
de  pedrero,  (Naút.)  Stock  or  crotch  of  a 
swivel  gun. 

Tragantón,  na.  s.  1.  Glutton,  a  voracious  eater. 
2.  The  act  of  swallowing  or  forcing  down  the 
throat.  3.  (Met.)  Difficulty  of  believing  any 
extraordinary  thing.— a.  Gluttonous,  vora¬ 
cious. 

Tragár,  va.  1.  To  swallow,  to  take  down  the 
throat.  2.  To  eat  much  and  quick,  to  eat 
voraciously.  3.  To  swallow  up,  to  engulph. 
4.  To  receive  or  believe  without  examination. 
— vr.  To  dissemble,  to  play  the  hypocrite  ;  to 
pocket  an  affront.  Tragar  el  anzuelo,  (Met.) 
To  allow  one’s  self  to  be  deceived.  N o  poder 
tragar  á  alguno,  To  abhor  or  dislike  one. 

Tragázo,  sm.  aum.  A  large  draught. 

Tragazón,  sf.  Voracity,  gluttony. 

Tráge,  sm.  1.  Garb,  the  usual  mode  of  dress  in 
a  province  or  country.  2.  Mask,  a  dress  used 
for  disguise.  3.  Simulation,  hypocrisy,  co¬ 
lour,  pretence.  4.  A  complete  dress  of  a 
woman.  Trage  de  á  caballo,  Biding-dress. 
Trage  de  mar,  (Naút.)  Slops. 

Trageár,  va.  To  dress  or  clothe  in  a  manner 
suitable  to  one’s  rank  or  condition. 


Tragedia,  sf.  1.  Tragedy,  a  dramatic  representa¬ 
tion  of  a  serious  action.  2.  Any  mournful 
or  dreadful  event.  Parar  en  tragedia,  To 
have  a  fatal  issue  or  end. 

Tragélafo,  sm.  Kind  of  animal  between  a  goat 
and  deer. 

Trágico,  ca;  y  Tragedioso,  sa.  a.  Tragic,  disas¬ 
trous. 

Trágicamente,  ad.  Tragically. 

Tragicomédia,  sf.  Tragi-comedy,  a  drama  com¬ 
posed  of  merry  and  serious  events. 

Tragilla,  sf.  A  kind  of  harrow  without  teeth  for 
levelling  the  ground. 

Tragin,  .sm.  Carriage.  V.  Tragino  y  Trafago. 

Traginánte,  sm.  Carrier. 

Traginár,  va.  1.  To  carry  or  transport  goods  from 
one  place  to  another.  2.  To  travel. 

Tragineria,  sf.  Carrying  trade. 

Traginero,  sm.  Carrier. 

Tragino,  sm.  Carriage,  the  act  of  carrying  or 
transporting  goods  or  merchandise  from  one 
place  to  another. 

Trágio,  sm.  (Bot.)  Bastard  dittany. 

Trágo,  sm.  1.  (Bot.)  Satyrion.  2.  Draught  of 
liquor.  3.  Calamity,  adversity,  misfortune. 
A'  tragos,  By  degrees,  slowly,  gently. 

Tragón,  na.  a.  Gluttonous,  voracious,  ravenous. 

Tragón,  sm.  Glutton.  Ursus  guio  L. 

Tragonía  y  Tragonería,  f.  Gluttony. 

Tragopána  ó  Tragopánade,  sf.  Fabulous  bird. 

Tragorigano,  sm.  (Bot.)  Syrian  herb,  mastic. 

Traguico,  llo,  to,  sm.  dim.  oí  trago. 

Traición,  sf.  Treason,  the  want  of  fidelity  or 
loyalty  to  the  sovereign.  Alta  traición,  High 
treason.  A1  traición,  Treacherously. 

Traída,  sf.  Carriage,  the  act  of  fetching  or  car¬ 
rying  any  thing  from  one  place  to  another. 

Traído,  da.  a.  1.  Brought,  fetched,  carried.  2. 
Used,  worn,  second  hand. 

Traidor,  ra.  s.  Traitor  ;  treacherous  beast. 

Traidor,  ra.  a.  Treacherous. 

Traidoraménte,  ad.  Treacherously. 

Trailla,  sf.  1.  Leash,  a  cord  or  leather  thong,  by 
which  a  dog  is  led.  2.  Pack-thread.  3.  In¬ 
strument  for  levelling  the  ground. 

Traillár,  va.  To  level  the  ground. 

Traína,  sf.  Train  of  gunpowder. 

Traíña,  sf.  Jack,  a  small  bowl.  V.  Boliche. 

Traite,  sm.  Act  of  raising  a  bur  or  nap  on  cloth. 

Trálla,  sf.  Cord,  bassweed  rope. 

Tráma,  sf.  1.  Weft  or  woof,  the  thread  or  yarn 
which  crosses  the  warp.  2.  Deceit,  imposition, 
fraud,  plot.  3.  Kind  of  weaving  silk. 

Tramador,  ra.  s.  1.  Weaver.  2.  Plotter;  artful 
contriver. 

Tramar,  va.  1.  To  weave,  to  throw  the  woof 
across  the  warp.  2.  To  plot,  to  contrive  art¬ 
fully,  to  form  crafty  designs. 

Trámite,  sm.  Path  ;  procedure,  proceedings. 

Trámo,  sm.  1.  Piece,  morsel.  2.  Piece  of  ground 
separated  from  another.  3.  Flight  or  pair  of 
stairs  from  one  landing  place  to  another. 

Tramójo,  sm.  1.  Part  of  grain,  which  the  reaper 
holds  in  his  hand.  2.  Band  for  tying  the 
sheaf.  3.  Fright,  fear.  Pasó  ó  mamó  el  tra¬ 
mojo,  He  experienced  a  dreadful  alarm  ;  lie 
met  asevere  misfortune,  or  swallowed  a  bitter 
draught. 

T ramón,  sm.  The  shortest  wool  which  remains 
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in  the  comb  during  the  act  of  combing. 

Tramontana,  sf.  1.  The  north  wind.  2.  Vanity, 
pride,  haughtinesss.  Perder  la  tramontana, 
(Met.)  To  become  mad  with  passion. 

Tramontano,  na.  a.  Transmontane,  beyond  the 
mountains. 

Iramontár,  vn.  To  pass  to  the  other  side  of  the 
mountains. — va.  To  assist,  to  relieve. — vr. 
To  fly,  to  escape. 

Tramoya,  sf.  1.  Scene,  theatrical  decoration.  2. 
Craft,  wile,  artifice,  artful  trick. 

Tramoyista,  sm.  1.  Artist  who  paints  scenes  and 
decorations  for  the  theatre.  2.  Impostor, 
swindler. 

Trampa,  sf.  1.  Trap,  snare  ;  moveable  part  of  a 
counter ;  trap-door.  Caer  en  la  trampa,  To 
fall  into  the  snare,  to  be  deceived  by  artifice. 
.2.  Fraud,  deceit,  stratagem.  3.  Debt  fraudu¬ 
lently  contracted.  Trampa  adelante,  Deceit¬ 
ful  procrastination;  applied  to  persons  who  go 
borrowing  with  one  hand  to  pay  with  another. 

Trampal,  sin.  Quagmire;  a  dirty7  or  muddy 
place. 

Trampantójo,  sm.  Trick  played  before  one’s 
eyes. 

Trampázo,  sm.  The  last  twist  of  the  cord,  em¬ 
ployed  to  rack  or  torture  an  offender. 

Trampeador,  ra.  s.  Borrower,  swindler,  cheat. 

Trampear,  vn.  To  borrovv  or  obtain  money  on 
false  pretences,  to  swindle  one  out  of  his  mo¬ 
ney, —  va.  To  impose  upon,  to  deceive. 

Trampilla,  sf.  1.  A  slight  fraud,  a  petty  imposi¬ 
tion.  2.  Small  hole  in  the  floor  of  an  upper 
story  through  which  a  door  or  shop  can  be 
watched. 

Trampista,  sm.  Cheat,  impostor,  swindler, 
sharper. 

Trampóso,  sa.  a.  Deceitful,  swindling  ;  cheater. 

Tranca,  sf.  1.  Bar,  a  piece  of  wood,  laid  across 
a  door  or  window,  to  hinder  entrance.  2. 
(Naiit.)  Cross-bar. 

Trancada,  sf.  V.  Tranco. 

Trancado,  sm.  A  small  harpoon  for  catching  cels. 

Trancahilo,  sm.  Knot  in  thread  or  ropes. 

Trancaníles,  sm.  pi.  (Naút.)  Water-ways  ;  long 
pieces  of  timber  serving  to  connect  the  sides 
of  a  ship  with  the  decks,  and  forming  a  kind 
of  channel  for  carrying  off  the  water  from  the 
latter  through  the  scupper-holes.  Trancaniles 
reservados  ó  interiores,  Under  water-ways. 

Trancar,  va.  To  barricade.  V.  Atrancar. 

Trancazo,  sm.  Blow  with  a  bar. 

Tránce,  sm.  1.  Peril,  danger.  2.  A  critical  mo¬ 
ment  ;  the  last  stage  of  life.  3.  Sale  of  a 
debtor’s  property  to  satisfy  his  creditors.  A' 
todo  trance,  Resolutely. 

Trancelín,  sm.  A  gold  or  silver  hatband,  gar¬ 
nished  with  jewels. 

Tranchéte,  sm.  A  broad  curvated  knife,  used 
for  pruning,  &c. ;  shoemaker’s  heel-knife. 

Tráncho,  sm.  (Gal.)  Y.  Alacha. 

Tranco,  sm.  1.  A  long  step  or  stride.  2.  Thres¬ 
hold  of  a  door.  En  dos  trancos,  Briefly,  sw  ift¬ 
ly.  Á  trancos,  In  haste,  in  a  trice. 

Trangállo,  sm.  Yoke  fixed  on  shepherds’  dogs’ 
necks,  during  the  brooding-time  of  game. 

Tranquéra,  sf.  Palisade,  palisado. 

Tranquero,  sm.  Jamb  or  lintel  of  a  door  or  w  in¬ 
dow',  made  of  stone. 


Tranquilaménte,  ad.  Quietly,  in  a  peaceful  man¬ 
ner,  tranquilly. 

Tranquilar,  va.  1.  To  quiet,  to  appease,  to  tran¬ 
quillize.  2.  To  balance  accounts. 

Tranquilidad,  sf.  Tranquillity,  rest,  peace,  re¬ 
pose. 

Tranquilizar,  va.  To  calm,  to  appease,  to  quiet, 
to  tranquillize. 

IranquílJa,  sf.  1.  A  small  bar.  2. Trap,  snare, 
artful  stratagem. 

Tranquilo,  la.  a.  Tranquil,  calm,  quiet,  undis 
tuibed. 

Trans,  prep.  (Lat.)  Used  in  composition,  and 
signifying  over,  beyond. 

I  ransacción,  sf.  Composition  of  a  difference, 
accommodation,  adjustment. 

Transalpino,  na.  a.  'Transalpine,  beyond  the 
Alps. 

Transbisabuélo,  la.  s.  V.  Tatarabuelo. 

Transbordar,  va.  (Naút.)  To  shift  the  cargo  of 
a  ship  on  board  of  another  vessel. 

Transcendéncia,  sf.  Transcendency ;  perspica¬ 
city,  penetration. 

Transcendental,  a.  Transcendental. 

Transcendente,  pa.  That  which  transcends, 
transcendent. 

Transcender,  vn.  1.  To  transcend,  to  transmigrate. 
2.  To  be  transcendent;  to  extend  itself.  3. 
To  emit  or  exhale  a  sweet  scent  or  pleasing 
smell  or  odour. — va.  1.  To  be  transcendental. 
2.  To  conceive,  to  perceive  or  understand 
quickly  and  clearly. 

Transcribir,  va.  To  transcribe,  to  copy. 

Transe firso,  sm.  Course  or  process  of  time. 

Tránseat,  A  Latin  word,  signifying  Let  it  pass. 

Transeúnte,  a.  Transient,  soon  past,  soon  pass¬ 
ing  ;  transitory  ;  passenger. 

Transferidór,  ra.  s.  One  who  transfers. 

Transferir,  va.  l.To  move,  to  remove,  to  trans¬ 
port.  2.  To  transfer,  to  convey,  to  make  over; 
to  defer.  3.  To  employ  a  word  figuratively 
or  in  a  figurative  sense. 

Tansfiguráble,  a.  Changeable,  that  can  be  trans¬ 
formed. 

Transfiguración,  sf.  Transformation,  transfigu¬ 
ration. 

Transfigurar,  va.  To  transfigure,  to  transform. 
— vr.  To  be  transfigured ;  to  lose  form  or 
figure  ;  to  be  metamorphosed. 

Transfixión,  sf.  The  act  of  piercing  from  side 
to  side. 

Transfíxó,  xá.  a.  Transfixed,  pierced  through 
with  any  instrument. 

Transflorar,  va.  (Pint.)  To  copy  any  picture  or 
draw'ing  at  a  side-light. 

Transflorear,  va.  To  enamel,  to  inlay,  to  varie¬ 
gate  wúth  colours. 

Transfolládo,  da.  a.  (Albeyt.)  Applied  to  tu¬ 
mours  round  a  horse’s  legs. 

Transformación,  sf.  Transformation. 

Transformador,  ra.  s.  One  who  transforms. 

Transformamiénto,  sm.  Transformation. 

Transformar,  va.  1.  To  transform,  to  transmute  ; 
to  metamorphose.  2.  To  gain  such  an  ascen¬ 
dency  in  another’s  affections,  that  it  almost 
changes  his  or  her  character. — vr.  To  assume 
different  sentiments  or  manners. 

Transformativo,  va.  a.  That  possesses  power  to 
transform. 
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Transfregár,  va.  To  rub. 

Transfretáno,  na.  a.  Transmarine. 

Transfretar,  va.  To  cross  an  arm  of  the  sea. 

Tránsfuga  ó  Tránsfugo,  sm.  Deserter,  fugitive. 

Transfundir,  va.  To  transfuse  ;  to  communicate. 

Transfusión,  sf.  Transfusion;  communication. 

Transgredir,^.  To  transgress,  or  violate  a  law 
or  rule. 

Transgresión,  sf.  Transgression,  violation  of  a 
law. 

Transgresór,  ra.  s.  Transgressor,  one  that  breaks 
or  violates  a  law. 

Transición,  sf.  Transition. 

Transido,  da.  a.  1.  Worn  out  with  anguish, 
consumed  by  grief.  2.  Avaricious,  sordidly 
penurious. 

Transigir,  va.  To  accommodate  differences  ;  to 
settle  disputes  on  friendly  terms. 

Transitár,  vn.  To  travel,  to  go  on  a  journey  ;  to 
pass  by  any  place. 

Transitivo,  va.  a.  Transitive,  that  passes  or  is 
transferred  from  one  to  another. 

Tránsito,  sm.  1.  Passage,  the  act  of  passing 
from  one  place  to  another.  2.  Inn,  a  house 
for  the  accommodation  of  travellers.  3.  Road, 
way.  4.  Change,  removal.  5.  Death  of  holy 
persons. 

Transitoriaménte,  ad.  Transitorily. 

Transitorio,  ria.  a.  Transitory,  perishable. 

Translación,  sf.  1.  Translation,  removal,  the  act 
of  removing ;  promotion  of  a  bishop.  2. 
Translation,  version.  3.  Metaphor,  figurative 
expression. 

Translaticiaménte,  ad.  Metaphorically. 

Translatício,  cia  ;  y  Transláto,  ta.  a.  Metapho¬ 
rical. 

Transmarino,  na.  a.  Transmarine,  lying  on  the 
other  side  of  the  sea. 

Transmigración,  sf.  Transmigration,  the  remo¬ 
val  of  a  whole  family,  or  several  families, 
from  one  country  to  another.  Transmigra¬ 
ción  pitagórica,  Transmigration  of  souls,  ac¬ 
cording  to  the  opinion  of  Pythagoras. 

Transmigrar,  vn.  To  transmigrate,  to  pass  from 
one  country  to  another. 

Transmisible,  a.  Transmissible. 

Transmisión,  sf.  Transmission,  the  act  of  trans¬ 
mitting  from  one  place  to  another. 

Transmitir,  va.  To  transfer,  to  make  over. 

Transmontár,  va.  V.  Trasmontar. 

Transmutáble,  a.  Transmutable,  changeable. 

Transmutación,  sf.  Transmutation,  the  act  of 
changing  or  converting  into  another  nature  or 
substance. 

Transmutár,  va.  To  transmute. 

Transmutativo,  va;  ó  Transmutatório,  ria.  a. 
That  which  has  the  power  of  transmuting. 

Transpadáno,  na.  a.  Being  beyond  the  Po. 

Transparéncia,  sf.  Transparency,  clearness ; 
power  of  transmitting  light. 

Transparentárse,  vr.  1.  To  be  transparent.  2.  To 
shine  through  ;  applied  to  light. 

Transparénte,  a.  Transparent ;  having  the  power 
of  transmitting  light. — sm.  Glass-window. 

Transpiráble,  a.  Perspirable. 

Transpiración,  sf.  Transpiration,  insensible  per¬ 
spiration. 

Transpirar,  vn.  To  transpire,  to  evaporate  insen¬ 
sibly  through  the  pores. 

Transplante,  sm.  V.  Trasplante. 


Transportación,  sf.  Transportation,  conveyance, 
carriage,  removal. 

Transportamiénto,  sm.  1.  Transportation,  car¬ 
riage.  2.  Rapture,  ecstasy  ;  rage. 

Transportár,  va.  1.  To  transport,  to  convey,  to 
remove.  2.  (Mús.)  To  change  the  key.— vr. 
To  be  in  a  transport ;  to  be  out  of  one’s  senses. 

Transpórte,  sm.  Transport,  transportation.  Bai- 
el  de  transporte,  (Naut.)  Transport  or  trans¬ 
port-ship,  a  vessel  fitted  out  to  carry  stores 
and  soldiers. 

Transportin,  sm.  A  thin  and  small  mattress,  put 
between  other  mattresses  to  make  the  bed 
more  even. 

Transposición,  sf.  Transposition. 

Transterminánte,  pa.  Transgressing  the  limits. 
— sm.  Travelling  flock  of  sheep. 

Transterminár,  va.  To  pass  from  the  limits  of 
one  jurisdiction  to  another  ;  to  trespass. 

Transubstanciacion,  sf.  Transubstantiation. 

Transubstanciál,  a.  That  which  is  converted  into 
another  substance. 

Transubstanciár,  va.  To  convert  entirely  into 
another  substance  or  nature. 

Transverberación,  sf.  V.  Transfixion. 

Transversál,  a. Transversal,  transverse,  collateral. 

Transversalménte,  ad.  Transversally. 

Transvérso,  sa.a.  Transverse. 

Tránza,  sf.  Peril,  danger,  critical  moment.  V. 
Trance. 

Tranzadera,  sf.  Knot  of  plaited  cords  or  ribands' 

Tranzár,  va.  1.  To  plait  or  weave  cords  or  ri¬ 
bands  ;  to  braid.  2.  To  cut,  to  truncate.  3.  Y. 
Rematar. 

Tranzón,  sm.  Part  of  a  forest  which  has  been 
cut  or  cleared  for  fuel. 

Trapa,  sf.  Noise  made  by  stamping  with  the 
feet,  or  bawling.  Trapas,  (Naut.)  Relieving 
ropes  or  relieving  tackle :  they  are  furnished 
with  two  pendants,  and  used  for  heaving 
down  a  vessel  which  is  to  be  careened.  Tra¬ 
pas  de  las  velas,  Spilling  lines,  ropes  fastened 
to  the  main  and  fore-sail. 

Trapacear  y  Trapazár,  vn.  To  deceive  by  false¬ 
hoods  and  artful  contrivances. 

Trapacería,  sf.  Fraud,  deceit.  Y.  Trapaza. 

Trapacéro,  ra.  a.  Cheating,  deceitful.  V.  Tra¬ 
pacista. 

Trapacéte,  sm.  Waste-book,  the  book  in  which 
merchants  and  traders  make  their  first  entries. 

Trapacista,  sm.  y  a.  Impostor,  cheat,  sharper, 
swindler  ;  deceiver ;  fraudulent,  false. 

Trapájo,  sm.  Rag,  tatter. 

Trapajoso,  sa.  a.  Ragged,  tattered. 

Trápala,  sf.  1.  A  violent  noise  made  by  stamp¬ 
ing  with  the  feet,  or  bawling. — s.  com.  Gar¬ 
rulous  loquacious  babbler. 

Trapaleár,  vn.  To  be  loquacious  or  garrulous ; 
to  babble. 

Trapalóno,  na.  a.  Loquacious  ;  babbler,  prater, 

Trapáza,  sf.  Fraud,  a  deceitful  trick. 

Trapázo,  sm.  A  large  rag. 

Trápe,  sm.  Buckram, 

Trapecio,  sm.  (Geom.)  Trapezium,  an  irregular 
figure  of  four  unequal  sides. 

Trapería,  sf.  1.  Street  inhabited  by  woollen-dra¬ 
pers.  2.  Frippery,  rag-fair,  the  place  where 
rags  and  old  clothes  are  sold.  3.  Woollen- 
draper’s  shop. 

Trapéro,  ra.  a.  Dealing  in  rags  or  frippery. 
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Trapiche,  tin.  A  small  sugar-mill,  or  engine  for 
bruising  and  squeezing  the  sugar-cane. 

Trapillo,  sm.  1.  Courtier  of  a  vulgar  woman. 
2.  Little  rag.  De  trapillo ,  Decent  or  domestic 
clothing. 

Trapisónda,  sf.  Bustle,  noise,  confusion. 

Trapo,  sm.  1.  Cloth.  2.  Rag,  tatter.  3.  Sails  of 
a  ship.  A'  todo  trapo ,  With  all  might ;  (Naút.) 
All  sails  set.  Poner  como  un  trapo,  To  repri¬ 
mand  severely. 

Tráque,  sm.  Crack,  the  noise  made  by  a  burst¬ 
ing  rocket,  or  the  priming  of  a  gun.  Traque 
barraque,  (Yulg.)  At  all  times,  with  whatever 
motive. 

Traquéa,  sf.  1.  Windpipe,  trachea.  2.  Lungs  of 
plants. 

Traquear,  vn.  To  crack,  to  make  a  loud  noise. — 
va.  1.  To  frequent,  to  handle  a  thing  much. 
2.  To  shake,  to  agitate,  to  move  to  and  fro. 

Traquéo,  sm.  1.  Noise  or  report  of  artificial  fire¬ 
works.  2.  The  act  of  shaking  or  moving  to 
and  fro. 

i  Traquetear,  va.  To  trace,  to  track. 

Traquetéo,  sm.  Trace  ;  noise. 

Traquiartéria,  sf.  V.  Traquea. 

Traquido,  sm.  Noise  or  report  of  fire-arms. 

Tras,  prep.  After,  behind,  besides.  Tras  una 
puerta.  Behind  a  door.  Tras  de  venir  tarde. 
Besides  coming  late.  In  composition  it  is 
equivalent  to  trans,  as  traspasar. — sm.  (Fain.) 

1.  Breech,  bottom.  2.  Blow  or  stroke  attend¬ 
ed  with  noise.  Tras,  tras,  Repeated  strokes  or 
noise.  Trustras,  The  last  but  one,  in  boys’ 
pla37s.  Ir  ó  ondar  tras  alguno,  To  go  in  pur¬ 
suit  of  one,  to  seek  diligently  ;  to  follow'  after 
one.  No  tener  tras  que  parar,  To  be  extremely 
poor. 

Trasabuelo,  la,  y  Trasagiiélo,  la.  V.  Tatarabuelo. 
i  Trasalcóba,  sf.  Alcove  behind  the  princi pal  recess. 

Trasanteayer,  ad.  X.  Anteanteayer. 

Trasañéjo,  ja.  a.  Three  years  old  ;  particularly 
applied  to  wine. 

Trasbisniéto,  ta.  s.  V.  Tataranieto. 

Trasca,  sf.  Leather  thong. 

Trascribo,  sm.  Trip,  a  trick  by  which  a  wrestler 
supplants  his  antagonist,  and  brings  him  to 
the  ground. 

Trascantón,  sm.  1.  Stone  placed  at  the  corner 
of  a  street.  2.  Porter  who  stands  at  the  corner 
of  a  street  and  waits  for  employment.  Dar 
trascantón  ó  trascantonada,  To  hide  one’s  self 
behind  a  corner. 

Trascartarse,  vr.  To  remain  behind  ;  applied  to 
a  card,  which  had  it  come  sooner,  would  have 
won  the  game. 

Trascartón,  sm.  Drawing  of  a  winning  card  after 
the  game  is  lost. 

Trascendental,  a.  V.  Transcendental. 

Trascender,  vn.  l.To  transcend,  to  go  beyond. 

2.  To  exhale  or  emit  a  strong  scent  or  odour. 
— va. To  penetrate,  to  discover,  to  comprehend. 

Trascendido,  da.  a.  Acute,  endowed  with 
great  penetration. 

Trascól,  sm.  (Ant.)  Woman’s  train. 

Trascolar,  va.  (Med.)  l.To  strain,  to  percolate. 
2.  (Vulg.)  To  pass  over  a  mountain. 

Trasconejarse,  vr.  1.  To  squat ;  applied  to  game 
w  hich  is  pursued  by  dogs.  2.  To  sheer  olF,  to 
escape. 


Trascordárse,  vr.  To  forget,  to  lose  the  memory  of. 

Trascóro,  sm.  Space  or  part  of  a  church  at  the 
back  of  the  choir. 

Trascorral,  sm.  1.  Back-court  or  back-yard.  2. 
(Joe.)  Breech,  buttocks. 

Trasdobladura,  sf.  Treble,  triple. 

Trasdoblar,  va.  To  treble,  to  multiply  by  three. 

Trasdoblo,  sm.  Treble,  triple.  V.  Triple. 

Trasdós,  sm.  (Arq.)  Inner  side  or  back  of  hewn 
stones  in  buildings. 

Trasegadór,  sm.  One  who  racks  wine. 

Trasegar,  va.  1.  To  overset,  to  turn  topsj'-turvy. 
2.  To  decant,  to  rack  wine,  to  pour  it  into 
another  vessel. 

Traseñaladór,  ra.  s.  One  who  alters  marks. 

Traseñalar,  va.  To  alter  or  blot  out  the  mark, 
and  make  a  new  one. 

Traséra,  sf.  Back  or  posterior  part. 

Traséro,  ra.  a.  Remaining  behind,  coming  after. 

Trasero,  sm.  Buttock,  rump,  the  back  part  of 
animals.  Traseros,  (Joe.)  Ancestors,  fore¬ 
fathers,  predecessors. 

Trasfojar,  vn.  To  run  over  the  leaves  of  a  book. 
V.  Trash  far. 

Trasfundición,  sf.  Transfusion.  V.  Transfusion . 

Trasgo,  sm.  1.  Goblin,  hobgoblin,  sprite.  V. 
Duende.  2.  A  lively,  restless,  noisy  boy. 

Trasguear,  vn.  To  play  the  hobgoblin. 

Trasguero,  sin.  One  who  imitates  the  tricks  of 
hobgoblins  and  sprites. 

Trashoguéro,  sm.  1.  Iron  plate,  placed  at  the  back 
part  of  a  fire-place  or  hearth.  2.  Block  of  wood 
placed  against  the  w'all  to  keep  in  the  fire. 

Trashoguéro,  ra.  a.  Idling,  loitering  the  whole 
day  near  the  fire-place. 

Trashojar,  va.  To  run  over  the  leaves  of  a  book. 

Trashumante,  pa.  Flock  of  sheep  which  pasture 
in  the  north  of  Spain  in  summer,  and  in  the 
south  in  winter.  Trashumantes,  Travelling 
sheep. 

Trashumár,  va.  To  drive  sheep  to  or  from  the 
common  pasture-grounds  or  the  mountains 
in  spring  and  autumn. 

Trasiégo,  sm.  1.  Removal,  the  act  of  moving 
things  from  one  place  to  another.  2.  The  act  of 
decanting  liquors  from  one  vessel  into  another. 

Trasijado,  da.  a.  Lank,  meager ;  thin  flanked. 

Trasijár,  vn.  To  grow  thin  or  meagre. 

Traslación  y  Trasladación,  sf.  V.  Translación. 

Trasladadór,  ra.s.  Translator,  one  who  translates 
from  one  language  into  another. 

Trasladante,  pa.  Translator,  transcribing. 

Trasladar,  va.  1.  To  move,  to  remove,  to  trans¬ 
port.  2.  To  translate,  to  turn  into  another  lan¬ 
guage.  3.  To  transcribe,  to  copy  a  writing. 

Traslado,  sm.  1.  (For.)  A  cop}'.  2.  Imitation, 
resemblance,  likeness. 

Traslapar,  va.  Y.  Solapar. 

Traslativo,  va.  a.  Metaphorical. 

Trasloar,  va.  To  bestow  fulsome  praise. 

Traslucido,  da.  a.  Transparent,  clear,  pellucid. 

Trasluciénte,  a.  Translucent,  transparent. 

Traslucirse,  vr.  To  be  transparent ;  to  shine 
through  ;  to  conjecture,  to  infer. 

Traslumbramiénto,  sm.  The  state  of  being  daz¬ 
zled  by  excessive  light. 

Traslumbrarse,  vr.  1.  To  be  dazzled  with  exces¬ 
sive  light.  2.  To  vanish,  to  disappear. 

Trasluz,  sm.  Light  which  passes  through  a  trans- 
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parent  body  ;  (Pint.)  transverse  light. 

Trasmallo,  sm.  Trammel  3  iron  handle  of  a  ham¬ 
mer. 

Trasmano,  sm.  Second  player  at  a  game  of  cards. 
A'  trasmano,  Out  of  the  right  way  ;  not  with¬ 
in  the  common  intercourse  of  life. 

Trasmañana,  sf.  The  day  after  to-morrow. 

Trasmarino,  na.  a.  V.  Transmarino. 

Trasmatar,  va.  To  outlive;  (Joe.)  To  persuade 
one’s  self  of  having  to  enjoy  a  longer  life 
than  another. 

Trasminar,  va.  To  undermine,  to  excavate,  to  dig 
under  ground. — vn.  To  emit  a  strong  scent. 
— vr.  To  pierce,  to  penetrate. 

Trasmontar,  va.  To  pass  to  the  other  side  of  the 
mountain.  V.  Tramontar. 

Trasmota,  sf.  After  wine,  made  by  water  poured 
on  the  pressed  grapes. 

Trasnmdár,  va.  1.  To  move,  to  remove,  to  trans¬ 
port  from  one  place  to  another.  2.  To  change 
the  affections  or  inclinations  ;  to  convert.  3. 
To  turn  topsyturvy.  V.  Trasegar. 

Trasmutáble,  a.  Y.  Transmutable. 

Trasmutación,  sf.  Y.  Transmutación. 

Trasmutar,  va.  To  alter,  to  change. 

Trasnochada,  sf.  1.  Last  night.  2.  Watch,  the 
act  of  watching  or  sitting  up  a  whole  night. 
3.  (Ant.)  Military  surprise  or  nocturnal  attack. 

Trasnochado,  da.  a.  Having  watched  the  whole 
night ;  tired  or  fatigued  from  having  sat  up  a 
whole  night. 

Trasnochador,  ra.  s.  Night-watcher. 

Trasnochar,  vn.  To  watch,  to  sit  up  a  whole 
night. 

Trasnombrar,  va.  To  change  or  confound  names. 

Trasnominación,  sf.  V.  Metonimia. 

Trasoír,  va.  To  mistake,  to  misunderstand. 

Trasojado,  da.  a.  Having  sunken  or  hollow  eyes  ; 
emaciated,  worn  out. 

Trasoñar,  vn.  To  dream,  to  fancy  erroneously. 

Trasordinario,  ria.  a.  Extraordinary. 

Traspadáno,  na.  a.  y  s.  Living  beyond  the  Po. 

Traspágina,  sf.  Back  page. 

Traspalar,  va.  1.  To  shovel,  to  remove  with  a 
shovel  from  one  place  to  another.  2.  To 
move,  to  remove.  3.  To  dig  or  hoe  under  a 
vine  ;  to  clear  the  ground  of  grass. 

Traspapelarse,  vr.  To  be  mislaid  among  other 
papers ;  applied  to  a  writing  which  cannot  be 
found. 

Traspasación,  sf.  (For.)  Conveyance,  transfer. 

Traspasado,  da.  pp.  Transfixed. 

Traspasamiénto,  sm.  1.  Transgression  or  viola¬ 
tion  of  the  law  ;  trespass.  2.  Transfer,  the 
act  of  conveying  or  making  over.  V.  Tras¬ 
paso. 

Traspasar,  vn.  1.  To  pass  over,  to  go  beyond  ; 
to  cross.  2.  To  be  touched  with  compassion, 
to  be  afflicted. — va.  1.  To  remove,  to  trans¬ 
port.  2.  To  run  through  with  a  pointed  wea¬ 
pon,  to  transfix  ;  to  introduce  with  great 
force.  3.  To  cross  a  river.  4.  To  return,  to 
repass.  5.  To  transgress,  to  violate  a  law.  6. 
To  exceed  the  proper  bounds  ;  to  trespass, 
7.  To  transfer,  to  make  over. 

Traspaso,  sm.  1.  Conveyance,  transfer.  2.  Grief, 
anguish.  3.  Trespass,  transgression  or  viola¬ 
tion  of  a  law  ;  treachery. 

Traspécho,  sm.  Bone  on  the  back  of  a  cross¬ 


bow,  as  an  ornamental  guard  on  the  stock. 

Traspeynár,  va.  To  comb  again  what  had  been 
combed  before. 

Traspié,  sm.  1.  Trip,  a  trick  by  which  a  wrestler 
supplants  his  antagonist,  and  brings  him  down 
to  the  ground.  Echar  ó  dar  traspiés,  To  sup¬ 
plant  by  artifice,  to  live  by  tricks.  2.  Slip, 
stumble. 

Traspilástra,  sf.  (Arq.)  V.  Contrapilastra. 

Traspillarse,  vr.  To  grow  thin,  to  be  emaciated. 

Traspintár,  va.  To  know  from  the  cards  drawn 
those  that  are  to  follow. — vr.  To  be  disap¬ 
pointed  •  to  turn  out  contrary  to  one’s  ex¬ 
pectation. 

Trasplantar,  va.  To  transplant,  to  remove  plants 
from  one  soil  into  another  ;  to  migrate. 

Trasplánte,  sm.  Transplantation. 

Trasponedór,  ra.  s.  Transplanter,  one  who 
transplants. 

Trasponér,  va.  1.  To  remove,  to  transpose,  to 
transport.  2.  To  take  a  circuitous  road  in  or¬ 
der  to  get  out  of  sight.  3.  To  hide,  to  con¬ 
ceal.  4.  To  transplant. — vr.  l.To  be  drowsy 
or  sleepy.  2.  To  set  below  the  horizon  ;  ap¬ 
plied  to  the  sun  and  planets. 

Traspontín,  sm.  (Fam.)  V.  Trasero. 

Trasportamiénto,  sm.  Y.  Transportamiento. 

Trasportar,  va.  Y.  Transportar. 

Traspuesta,  sf.  1.  Transport,  removal.  2.  Comer 
or  turning  of  a  mountain,  which  serves  for  a 
lurking-place.  3.  Flight,  disappearance.  4. 
Back-yard  or  court ;  back-door ;  out  offices  > 
at  the  back  of  a  dwelling-house. 

Traspuésto,  ta.  pp.  irreg.  Transported. 

Trasquárto,  sm.  Back-room. 

Trasquéro,  sm.  Leather-cutler,  one  whose  pro¬ 
fession  is  to  cut  out  strong  leather  thongs. 

Trasquiiadéro,  sm.  Place  where  sheep  are  shorn. 

Trasquilador,  sm.  Shearer,  one  who  shears. 

Trasquiladura,  sf.  The  act  of  shearing. 

Trasquilár,  va.  1.  To  shear  sheep  ;  to  cut  the 
hair  in  an  irregular  manner  ;  to  clip  the  hair 
without  order.  2.  To  clip,  to  curtail,  to  dimi¬ 
nish. 

Trasquilimocho,  cha.  a.  (Joe.)  Close  shorn  or 
cropped. 

Trasquilón,  sm.  1.  Cut  of  the  shears  ;  as  much 
wool  or  hair  as  is  cut  off  by  one  snap  of  the 
shears  or  scissors.  A'  trasquilones,  Irregu¬ 
larly,  rudely,  in  an  ugly  manner.  2.  Part  of 
one’s  fortune,  which  has  been  clipped  or  lost 
through  the  fraudulent  proceedings  of  others. 

Trastáno,  sm.  (Ant.)  V.  Zancadilla. 

Tráste,  sm.  1.  Fret,  a  thing  tied  round  the  neck 
or  handle  of  a  guitar,  to  distinguish  the  points 
of  the  diapason.  2.  A  small  glass  or  cup,  kept 
in  w  ine-cellars  for  the  use  of  wine-tasters.  3. 
V.  Trasto.  Sin  trastes,  Without  head  or  tail ; 
in  a  disorderly  manner. 

Trasteádo,  sm.  Number  of  strings  lied  round  the 
neck  of  a  lute  or  guitar. 

Trasteadór,  ra.  s.  A  noisy7  fellow,  who  throws 
every  thing  into  disorder  and  confusion  ;  one 
who  in  a  blusterous  manner  removes  furniture 
from  one  room  into  another. 

Trasteánte,  pa.  Dexterous  performer  on  the 
guitar. 

Trasteár,  va.  1.  To  tie  frets  round  the  neck  or 
handle  of  a  guitar.  2.  To  remove  furniture 
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from  one  part  of  a  liouse  to  another.  3.  To 
play  well  on  the  guitar.  4.  To  talk  upon  a 
subject  in  a  smart  and  lively  manner. 

Trastejadór,  sm.  Tiler,  one  whose  profession  is 
to  cover  houses  with  tiles. 

Trastejadura,  sf.  V.  Trastejo. 

Trastejar,  va.  To  tile;  to  cover  with  tiles  ;  to 
repair.  Por  aquí  trastejan,  Thither  they  re¬ 
pair  ;  applied  to  debtors  who  flee  the  sight  of 
their  creditors. 

Trastéjo,  sm.  Tiling,  the  act  of  covering  houses 
with  tiles. 

Trastéra,  sf.  Lumber-room. 

Trastería,  sf.  1.  Heap  of  lumber.  2.  A  ridiculous 
or  foolish  action. 

Trastermimmtc,  sm.  Travelling  flock  of  sheep. 

Trasterminúr,  va.  V.  Transterminar. 

(Tra  s tesado,  da.  a.  Hardened,  solid. 

Trastiénda,  sf.  1.  Back-room  behind  a  shop.  2. 
Prudence,  precaution,  forecast. 

Trasto,  sm.  1.  Furniture,  all  sorts  of  moveables 

i  or  goods  put  in  a  house  for  use  or  ornament. 
2.  Useless  person,  puppy.  Trastos  excusados , 
Useless  lumber.  Trastos,  Useful  arms,  as 
sw'ord,  dagger,  &c.  * 

¡Trastornadle,  a.  1.  Moveable  ;  easily  turned 
topsyturvy.  2.  Fickle,  restless. 

¡Trastomadór,  ra.  s.  Disturber,  a  turbulent  per¬ 
son. 

¡Trastornadúra,  sf.  Overturning,  inversion,  per- 

'  version. 

¡Trastornamiénto,  sm.  Act  of  overturning,  invert- 

!  ing- 

Trastornár,  va.  1.  To  turn  upside  down,  to  in¬ 
vert,  to  overthrow  ;  to  confuse,  to  perplex  the 
mind.  2.  To  persuade,  to  prevail  upon. 

Trastorno,  sip.  The  act  of  turning  upside  down. 

Trastrabado,  da.  a.  Applied  to  a  horse  with  the 
far  hind  foot  and  the  near  fore  foot  white. 

Trastrigo,  sm.  Wheat  of  the  best  quality. 

Trastrocamiento,  sm.  Transposition,  inversion, 
change  of  order. 

Trastrocar,  va.  To  invert  or  change  the  order  of 
things. 

Trastrueco  y  Trastrueque,  sm.  Inversion,  change 
of  order, 

Trastuélo,  sm.  dim.  Little  useless  person. 

Trastumbar,  vn.  To  throw  down,  to  overturn,  io 
overset. 

Trasudadaraénte,  ad.  With  sweat  and  fatigue. 

Trasudar,  va.  1.  To  sweat,  to  perspire.  2.  To  ap¬ 
ply  one’s  self  to  some  business  with  assiduity 
and  care. 

Trasuddr,  sm.  A  gentle  sweat. 

Trasuntar,  va.  1 .  To  copy,  to  transcribe.  2.  To 
abridge,  to  make  shorter  in  words. 

Trasuntivamente,  ad.  Compendiously. 

Trasunto,  sm.  1.  Copy,  transcript.  2.  Likeness, 
close  resemblance.  El  es  vn  trasunto  <¿ e  su 
padre,  He  is  the  picture  of  his  father. 

Trasvenárse,  vr.  1.  To  be  forced  out  of  the  arte¬ 
ries  or  veins  ;  applied  to  blood.  2-  To  be 
spilled,  to  be  lost  by  shedding. 

Trasvertér,  vn.  To  overflow',  to  run  over  the 
brim  of  a  vessel. 

Trasvinarse,  vr.  1.  To  leak,  to  ooze  out  of  a 
vessel  ;  applied  to  wine.  2.  To  be  guessed, 
surmised  or  supposed. 

Trasvolar,  vn.  To  fly  across. 


Tratáble,  a.  Tractable,  ductile,  flexible. 

Tratadillo,  co,  to.  sm.  A  brief  tract  or  treatise. 

Tratadista,  s.  com.  Author  of  treatises. 

Tratado,  sm.  Treaty  ;  treatise. 

Tratador,  ra.  s.  Mediator,  arbitrator,  umpire. 

•  Tratamiento,  sm.  1.  Treatment,  usage,  manner 
of  using.  2.  Compellation,  style  of  address. 

Tratante,  sm.  Dealer  in  provisions,  who  buys  by 
wholesale  and  sells  by  retail.  Tratante  de  ca¬ 
ballos,  Dealer  in  horses,  horse-jockey. 

Tratar,  va.  1.  To  touch,  to  handle.  2.  To  treat 
on  a  subject,  to  discuss  ;  to  confer,  to  consult. 
3.  To  traffic,  to  trade.  4.  To  manage,  to  con¬ 
duct.  5.  To  use,  to  treat.  6.  (Met.)  To  study 
or  be  careful  to  attain  an  object. — vr.  To  en¬ 
tertain  a  friendly  intercourse  ;  to  be  on  terms 
of  friendship  and  intimacy  ;  to  live  well  or 
ill.  Tratar  con  dios.  To  meditate,  to  pray. 
Tratar  verdad,  To  profess  or  love  the  truth. 

Tratillo,  sm.  A  peddling  trade. 

Trato,  sm.  1.  Treatment,  usage,  behaviour, 
conduct ;  manner,  address.  2.  Trade,  traffic. 
3.  Friendly  intercourse  ;  criminal  conversa¬ 
tion  between  man  and  woman.  4.  Treachery, 
infidelity.  5.  Religious  meditation,  prayer.  6. 
Compellation  ;  style  of  address.  Trato  de 
cuerda,  Punishment  by  suspending  the  cri¬ 
minal  by  the  hands  tied  behind  his  back;  in 
this  state  he  is  raised  up  and  let  fall  again  in 
the  air  ;  (Met.)  bad  conduct  with  any  one. 

Travérsas,  sf.  pi.  (Naút.)  Back-sta}'s. 

Través,  sm.  1.  Inclination  to  one  side,  bias.  2. 
Misfortune,  calamity,  adversity.  3.  (Fort.) 
Traverse,  an  outwork  with  a  ditch  and  para¬ 
pet  to  defend  a  narrow  pass.  De  través  al 
través,  Across,  athw-art.  Por  el  través,  (Naut.) 
On  the  beam.  Por  la  proa  del  través,  (Naut.) 
Before  the  beam.  Por  la  popa  del  través, 
(Naut.)  Abaft  the  beam.  Por  el  través  de  las 
barbas,  (Naút.)  Athwart  hawse.  Viento  por  el 
través,  (Naut.)  Wind  on  the  beam.  Por  el 
través  de  Margate ,  (Naút.)  Abreast  of  Mar¬ 
gate.  Ir  al  través,  To  go  to  any  place  not  to 
return  ;  applied  to  Spanish  ships. 

Travesáíío,  sm.  1.  Cross-timber.  V.  Atravesaño. 
2-  Long  bolster  of  a  bed. 

Travesar,  va.  To  cross.  V.  Atravesar. 

Traveseár,  vn.  1.  To  be  uneasy;  to  run  to  and 
fro  in  a  restless  manner  ;  to  traverse.  2.  To 
jest,  to  joke.  3.  To  lead  a  debauched  life  ;  to 
behave  improperly. 

Traveséro,  sm.  Bolster  of  a  bed. 

Traveséro,  ra.  a.  Transverse,  across.  Flauta 
traversera,  A  German  flute. 

Travesía,  sf.  1.  Oblique  or  transverse  position 
or  manner.  2.  Distance,  road,  passage.  Ha¬ 
cer  buena  travesía,  (Naút.)  To  have  a  fine 
passage.  3.  Fortification  with  traverses.  4. 
Money  won  or  lost  at  gambling.  5.  (Naút.) 
Side  wind. 

Travesío,  ía.  a.  1.  Traversing  ;  applied  to  cattle 
that  traverse  the  limits  of  their  pasture.  2. 
Transverse,  oblique  or  lateral  wind. 

Travesío,  sm.  Place  where  persons  or  things 
cross  ;  transitory  place. 

Travestido,  da.  a.  Disguised. 

Travesúra,  sj'.  1.  The  act  of  running  to  and  fro 
in  a  restless  manner.  2.  Prank,  ludicrous  trick. 
3.  Penetration,  lively  fancy  ;  -sprightly  oon- 
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versation.  4.  Wickedness,  obscenity. 

Fraviésa,  sf.  1.  Oblique  position,  passage.  V. 
Travesía,  2.  Wager  or  bet  laid  by  bystanders 
at  card-tables. 

Traviéso,  sa.  a.  1.  Transverse,  oblique.  2.  Rest¬ 
less,  uneasy  ;  turbulent,  noisy.  3.  Lively, 
playful.  4.  Intemperate,  lewd,  debauched. 
Ser  de  mesa  traviesa,  To  be  an  old  member  of 
a  corps  or  society. 

Iraycion,  sf.  Treason,  disloyalty.  A'traycion, 
Treasonably.  Latraycion  aplace,  mas  no  el  que 
la  hace,  (Ref.)  Men  love  the  treason,  but  they 
hate  the  traitor. 

Traycionéro,  ra.  a.  Treasonous. 

Traydór,  ra.  a.  1.  Treacherous,  perfidious,  false. 
2.  Insidious,  deceitful ;  applied  to  animals. — • 
sm.  Traitor. 

Traydoraménte,  ad.  Treasonably,  treacherously. 

Traydorcíco,  ca  ;  lio,  11a  ;  to,  ta,  a.  dimof  traydor. 

Trayente,  pa.  Bringer,  conductor. 

Traza,  sf .  1.  First  sketch  or  draught,  trace,  out¬ 
line.  2.  Plan,  scheme,  project ;  means.  3.  Ar¬ 
rangement,  proportion,  symmetry.  4.  Appear¬ 
ance,  aspect,  prospect.  Tiene  la  traza  de  un 
picaro,  He  has  the  looks  of  a  rogue. 

Trazado,  da.  a.  Traced,  outlined.  Bien  ó  mal 
trazado,  Person  of  a  good  or  bad  disposition 
or  figure. 

Trazador,  ra.  s  Planner,  one  who  draws  the  first 
sketch  or  plan. 

Trazar,  va.  1 .  To  contrive,  to  devise,  to  plan,  to 
project,  g.  To  draw  the  first  sketch  or  plan. 

Trazo,  sm.  1.  Sketch,  plan,  design,  project.  2. 
Moulding.  V.  Línea.  Trázos,  (Pint.)  Folds  of 
the  drapery. 

Trazumarse,  vr.  To  leak,  to  ooze.  V.  Rezumarse. 

Trebálla,  sf.  Sauce  for  goose,  consisting  of  al¬ 
monds,  garlic,  bread,  eggs,  spices,  verjuice, 
sugar,  and  cinnamon,  mixed  together. 

Trébedes,  sf.  pi.  Trevet,  a  tripod. 

Trebejár,  vn.  To  play  merry  tricks,  to  jest,  to 
sneer,  to  scoff. 

Trebejo,  sm.  1 .  Top,  play-thing.  2.  Fun,  jest, 
joke. — pi.  l.Men,  the  pieces  of  a  chess-board. 
2.  Implements,  tools  of  any  ait  or  trade. 

Irebeliánica  ó  Quarta  Trebeliánica,  sf.  The 
fourth  part  of  an  estate,  to  be  deducted" by  the 
fiduciary  heir,  who  holds  it  in  trustfor  another. 

Treból,  sm.  (Bot.)  Trefoil,  clover.  Trifolium  L. 
Trébol  real,  (Bot.)  Melilot.  Trifolium  italicum 
vel  melilotus  L. 

Trece,  a.  1.  Thirteen,  ten  and  three.  Estarse  en 
sus  trece,  To  persist,  to  execute  with  perseve¬ 
rance.  2.  Thirteenth.  Y.  Decimotercio. — sm. 
1.  The  character  or  cipher  13.  2.  One  of  the 
13  governors  in  some  antient  cities.  3.  In  the 
order  of  Santiago  or  St.  James,  one  of  the  13 
knights  nominated  to  a  general  chapter. 

Trecemesino,  na.  a.  Thirteen  months  old. 

Trecenario,  sm.  Number  of  thirteen  days  dedi¬ 
cated  to  any  object. 

Trecenáto  ó  Trecenázgo,  sm ..  Office  in  the  order 
of  Santiago  for  which  13  knights  are  chosen. 

Trecéno,  na.  a.  Thirteenth,  the  ordinal  number 
of  thirteen. 

Trecésimo,  ma,  a.  Thirtieth,  the  ordinal  number 
of  thirty. 

Trechél,  sm.  (Bot.)  Red  or  brown  wheat.  Triti- 
cum  subrubrum  L. 


Trécho,  sm.  Space,  distance  of  time  or  place. 
A’  trechos,  By  intervals. 

Treciéntos,  tas.  a.  Three  hundred. 

Tréfe,  a.  1.  Lean,  thin,  meagre.  2.  Spurious, 
adulterated.  3.  Afflicted  with  a  consumption. 

*  Trefedád,  sf.  Consumption,  hectic  fever. 

Trégua,  sf.  Truce,  cessation  of  hostilities  ;  rest, 
repose. 

Treinta,  a.  Thirty,  thrice  ten. 

Treintanário  ó  Treintenário,  sm.  Space  of  thirty 
days  ;  thirty  masses  said  for  a  person  deceased. 

Treintañal,  a.  Containing  thirty  years. 

"Treinténa,  sf.  The  thirtieth  part. 

Treinténo,  na.  a.  Thirtieth,  the  ordinal  number  of 
thirty. 

Tréja,  sf.  Mode  of  playing  at  billiards. 

Tremadal,  sm.  V.  Tremedal. 

Tremebundo,  da.  a.  Dreadful,  frightful. 

Tremedal,  sm.  Quagmire,  a  marshy  ground. 

Treméndo,  da  a.  1.  Tremendous,  dreadful,  terri¬ 
ble,  formidable.  2.  Awful,  grand  ;  worthy  of 
respect  and  veneration. 

Treménte,  pa.  Trembling. 

Trementina,  sf.  T urpentine,  a  resinous  substance, 
obtained  from  the  turpentine  tree. 

Tremer,  vn.  To  tremble. 

Tremes  ó  Tremesíno,  na.  a.  Three  months  old. 

Tremiélga,  sf.  (let.)  Electric  ray.  V.  Torpedo. 

Tréraes,  sm.  Ancient  gold  coin. 

Trémo,  sm.  Ornament  in  the  manner  of  a  frame, 
put  round  looking-glasses  fixed  in  walls. 

Tremolante,  pa.  Waving  in  the  air. 

Tremolar,  va.  (Naut.)  To  hoist  the  colours,  jacks 
or  pendants. — vn.  To  shiver ;  to  be  moved  by 
the  air. 

Tremolina,  sf.  Rustling  of  the  wind  ;  bustle, 
confused  noise. 

Tremor,  sm.  Trembling. 

Trémulamente,  ad.  Tremblingly. 

Tremolante,  Tremulénto,  ta  ;  y  Trémulo,  la.  a. 
Tremulous,  trembling. 

Trén,  sm.  1.  Travelling  equipage,  train,  retinue. 

2.  Show,  pomp,  ostentation. 

Tréna,  sf.  Scarf,  sash.  2.  Garland  of  flowers.  3. 
(Cant.)  Prison,  jail.  4.  Burnt  silver. 

Trenádo,  da.  a.  Reticulated,  formed  of  net-work 
or  platted  strands. 

Tréncas,  sf.  pi.  Two  pieces  of  wood  put  across  in 
a  bee-hive.  Meterse  hasta  las  trencas  en  algún 
negocio,  To  be  deeply  implicated  or  involved 
in  an  affair. 

Trencellín,  Trencilla  y  Trencillo,  s.  Hatband  of 
gold  or  silver,  garnished  with  jewels. 

Trencica,  11a,  ta.  sf.  dim.  of  trenza. 

Trencillar,  va.  To  garnish  with  a  band  of  gold  or 
silver  lace  and  jewels. 

Trenéo,  sm.  Sledge. 

Trénos,  sm.pl.  Lamentations. 

Trénque,  sm.  Mole  or  bank  to  turn  off  the  cur¬ 
rent  of  a  river. 

Trenténo,  na.  a.  (Ant.)  V.  Trienteno. 

Trénza,  sf.  Braided  hair,  platted  silk. 

Trenzadera,  sf.  Tape.  V.  Tranzadera. 

Trenzado,  sm.  Braided  hair. 

Trenzár,  va.  To  braid  the  hair. 

Tréo,  sm. (Naut.) Square-sail,  cross-jack-sail. 

Trépa,  sf.  1.  Climbing,  the  act  of  climbing.  2. 
Edging  sewed  to  clothes  by  way  of  ornament. 

3.  Flogging,  lashing,  beating.  Trepas,  Artful 
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tricks,  wiles,  cunningness  ;  malice  ;  subtlety. 

Trepacabállos,sm.  (Bot.)  Star-thistle,  star  knap¬ 
weed.  Centaurea  calcitrapa  L. 

Trepádo,  da.  a.  Strong,  robust. 

Trepado,  sm.  Edging  sewed  on  clothes. 

Trepadór,  ra.  s.  Climber;  a  climbing  place. 

Trepanar,  va.  To  trepan,  to  perforate  with  a 
trepan. 

Trépano,  sm.  1.  Trepan,  an  instrument  with 
which  surgeons  cut  out  round  pieces  of  the 
skull.  2.  Borer,  piercer,  a  kind  of  drill  used  by 
stone-cutters.  3.  Mould  or  frame  used  in  pa¬ 
per-mills. 

Trepante,  a.  Wily,  artful,  crafty. 

Trepar,  vn.  To  climb  ;  to  creep  upon  supports  ; 
applied  to  ivy  and  other  similar  plants. — va.  1. 
To  ornament  w  ith  edging.  2.  To  trepan. 

Trepidación,  sf.  Dread,  fear,  trepidation. 

Trepidante,  a.  V.  Temeroso  y  Trémulo. 

Trépido,  da.  a.  Tremulous. 

Tres,  a.  1.  Three,  an  unequal  number,  consisting 
of  two  and  one.  2.  Third.  V.  Tercero.—  sm. 

1.  The  character  or  figure  3.  Con  dos  treses , 
With  two  threes.  2.  Counters,  any  coin  given 
to  children  as  play-things  ;  card  with  three 
spots.  3.  Magistrate  of  a  city  which  is  go¬ 
verned  by  three  magistrates.  Capitulo  tres, 
Third  chapter.  Tres  veces,  Three  times,  very. 

Tresañéjo,  ja.  a.  Three  years  old  ;  done  three 
years  ago. 

;  Tresdoblar,  va.  To  triple.  V.  Triplicar. 

Tresdóble,  sm.  The  state  or  quality  of  being 
threefold. 

’  Tresillo,  sm.  Ombre,  a  game  at  cards  played  by 
three. 

I  Tresmesino,  na.  a.  V.  Tremcsino. 

Tresnál,  sm.  Collection  of  triangular  plots  of 
ground  disposed  for  irrigation. 

Trespasár,  va.  (Ant.)  V.  Traspasar. 

Tresquiladéro,  sm.  Shearing  place.  V.  Trasqui¬ 
ladero. 

Tresquiladúra,  sf.  V.  Trasquiladura. 

Tresquilár,  va.  To  shear.  V.  Trasquilar. 

Trestanto,  sm.  V.  Triplo. — ad.  Three  times  as 
much. 

Trestiga,  sf.  (Ant.)  V.  Cloaca. 

Tréta,  sf.  1.  Thrust  in  fencing.  2.  Trick,  wile, 
artifice. 

Treúdo  y  Treudes,  s.  Trevet.  V.  Trebedes. 

Treznár,  va.  (Arag.)  V.  Atresnalar. 

Tría,  sf.  Frequent  entering  and  going  out  of  bees 
in  a  strong  hive. 

Triáca,  sf,  Theriaca,  treacle  ;  any  antidote,  pre¬ 
servative,  or  preventive. 

Triacál,  a.  Made  of  treacle,  theriacal. 

Triangulado,  da.  a.  Made  in  the  shape  of  a  tri¬ 
angle. 

Triangulár,  a.  Triangular,  forming  three  angles. 

Triangularménte,  ad.  In  a  triangular  form. 

Triángulo,  la.  a.  Triangular. 

Triángulo,  sm.  Triangle,  a  figure  of  three  sides 
and  three  angles.  Triangulo  quadrantal, 
Spheric  triangle  having  one  or  more  sides 
quadrants.  Triangulo  ambligonio,  escaleno, 
esférico,  isosceles,  ortogonio,  ú  oxigonio,  An 
obtuse-angled,  scalene,  spheric,  isosceles,  rec- 
tangled,  or  acute-angled  triangle.  Triangulo 
austral  y  boreal,  (Astr.)  Southern  and  north¬ 
ern  triangle,  constellations  so  called. 
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Triaquéra,sf.  Vessel  for  theriaca  orothermedicinc, 

Triaquéro,  sm.  Chemist  and  druggist,  who  re¬ 
tails  theriaca,  treacle,  and  other  medicaments. 

Triár,  vn.  To  go  out  and  in  frequently,  as  bees 
in  a  beehive  ;  to  work,  as  bees. 

Triário,  sm.  Veteran  Roman  soldier  forming  a 
reserve  corps  in  rear. 

Tribáquio,  sm.  Foot  of  Latin  verse  consisting  of 
three  short  syllables. 

Tribón,  sm.  A  triangular  musical  instrument. 

Tribu  ó  Tribo,  s.  com.  Tribe. 

Tribuir,  va.  To  attribute.  V.  Atribuir. 

Tribulación,  sf.  Tribulation,  affliction. 

Tribulánte,  pa.  Afflicting. 

Tribulár,  va.  To  afflict.  V.  Atribular. 

Tríbulo,  sm.  1.  (Bot.)  Caltrop.  V.  Abrojo.  2. 
Condolence,  expression  of  grief,  lamentation. 

Tribuna,  sf.  Tribune, gallery  orpew  ina  church. 

Tribunádo,  sm.  Dignity  of  tribune. 

Tribunál,  sm.  Í.  Hall,  where  judges  meet  to  ad¬ 
minister  justice.  2.  Tribunal,  court  of  justice. 

Tribunáli,  (Pro),  ad.  1 .  In  halls  and  public  courts 
with  the  dress  and  accompaniments  of  ajudge. 

2.  In  a  decisive  tone,  decisively. 

Tribúnico,  ca;  y  Tribunicio,  cia.  a.  Belonging  to 
a  tribune. 

Tribuno,  sm.  Tribune,  a  magistrate  of  ancient 
Rome. 

Tributación,  sf.  1.  Tribute,  contribution.  V.  Tri¬ 
buto.  2.  Alienation  of  property. 

Tributár,  va.  1.  To  pay  taxes  or  contributions. 

2.  To  pay  homage  and  respect.  3.  To  mark 
the  limits  of  sheep-walks.  4. To  putonatrevet. 

Tributário,  ria.  a.  Liable  to  pay  taxes  or  contri¬ 
butions,  tributary. 

Tributo,  sm.  1.  Tax,  contribution.  2.  V.  Censo. 

3.  (Arag.)  Trevet.  4.  (Cant.)  Courtezan, 
handsome  prostitute. 

Trica  ó  Tricas,  s.  Quibbles,  sophisms,  captious 
reasoning,  cavillation. 

Tricenál,  a.  Continuing  thirty  years. 

Tricentésimo,  ma.  a.  Containing  three  hundred. 

Tricésimo,  ma.  a.  Thirtieth,  the  ordinal  number 
of  thirty. 

Tricipete,  a.  Three-headed. 

Triclinio,  sm.  Dining-room  of  the  ancient  Ro¬ 
mans. 

Tricolór,  a.  Tricoloured. 

Tricóme,  a.  Three-horned,  having  three  horns. 

Tridénte,  a.  Having  three  teeth.' — sm.  Trident  ; 
fishing  instrument. 

Tridentífero,  ra.  a.  Bearing  a  trident. 

Triduáno,  na.  a.  Tertian,  consisting  of  three  days. 

Triduo,  sm.  Space  of  three  days. 

Trienál,  a.  Triennial,  lasting  three  years  ;  hap¬ 
pening  once  in  three  years. 

Triénio,  sm.  Space  of  three  years. 

Trieñál,  a.  Triennial. 

Trifáuce,  a.  (Poét.)  Three-throated. 

Trífido,  da.  a.  (Poét.)  Three-cleft,  open  in  three 
parts. 

Trifólio,  sm.  Trefoil.  V.  Trébol. 

Trifórme,  a.  Having  three  different  forms  or 
shapes. 

Trigáza,  sf.  Short  straw  of  wheat. 

Trigésimo,  ma.  a.  Thirtieth,  the  ordinal  number 
of  thirty. 

Trigélla  y  Trigla,  sf.  (let.)  Red  sur-mullet. 
Mull  us  barbatus  L. 
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Triglifo,  sm.  (Arq.)  Triglyph. 

Irigo,  sm.  (Bot.)  Wheat.  Triticum  L .  Trigo 
de  las  indias.  V.  Maiz.  Echar  por  esos  trigos, 
To  speak  without  thinking.  Trigos,  Crops  ; 
corn-fields. 

Tri  gono,  sm.  1.  (Astr.)  Three  celestial  signs, 
2.  (Geom.)  Radius  of  the  signs. 

Irigonometria,  sf.  Trigonometry,  the  art  of 
^  measuring  triangles. 

1  rigonoinétrico,  ca.  a.  Trigonometrical. 

Trigueño,  ña.  a.  Swarthy,  of  a  brownish  polour. 

Triguera ,  sf.  1.  (Bot.)  Common  wheat-grass. 
Triticum  repens  L.  2.  Canary  seed. 

Triguero,  ra.  a.  Growing  among  wheat. 

Triguéro,  sm.  1.  Sieve  for  sifting  corn.  2.  Corn- 
merchant,  corn-factor. 

T  rilingiie,  a.  Talking  three  languages. 

T  ríJla,  sf.  1.  (let.)  Red  sur-mullet.  Mullus  bar- 
batus  L.  2.  A  sort  of  harrow  used  for  separ¬ 
ating  corn  from  chaff.  3.  The  act  or  time  of 
thrashing. 

Trilladera,  sf.  A  kind  of  harrow  used  to  sepa¬ 
rate  corn  from  chaff. 

Irilládo,  da.  a.  J.  Thrashed,  beaten.  2.  Trite, 
stale,  hackneyed.  Camino  trillado.  Beaten 
track  ;  common  routine. 

Trill  ad  dr,  sm.  Thrasher. 

Iriiladura,  sf.  Act  of  thrashing. 

Trillar,  va.  1.  To  thrash,  to  separate  corn  from 
the  chaff;  to  tread  out  corn.  2.  To  beat,  to 
abuse.  3.  Tofrequent,  to  visit  often  ;  torepeat. 

Trillo,  s?n.  A  kind  of  harrow,  used  in  Spain  for 
thrashing  or  separating  corn  from  the  chaff. 

Triméstre,  sm.  Space  of  three  months. 

1  rimiélga,  sf.  V.  Torpedo. 

Trin,  sm.  A  sort  of  linen  manufactured  in  Pied¬ 
mont. 

Trinácrio,  ia.  a.  (Poet.)  Sicilian. 

Trinadp,  sm.  Trill,  shake,  quaver,  tremulous 
sound. 

Trinar,  vn.  To  trill,  to  quaver,  to  shake  the 
voice  ;  to  speak  in  a  tremulous  voice. 

Trinca,  sf.  1.  Assemblage  of  three  things,  or 
persons  of  the  same  class  or  description.  2. 
(Naút.)  Any  cord  or  rope  used  for  lashing  or 
making  fast.  A'  la  trinca,  (Naut.)  Close- 
hauled.  Trincas,  (Naut.)  Seizings.  Trincas 
del  bauprés,  (Naut.)  Gammoning  of  the  bow¬ 
sprit. 

Trincafía,  sf,  (Naut.)  Closehitch,  a  kind  of  turn 
or  knot. 

Trincafiár,  va.  (Naút.)  To  marl. 

Trincapiñones,  sm.  Rake,  a  dissolute  youth, 

Trincár,  va.  1.  To  break,  to  chop,  to  divide  into 
small  pieces.  2.  To  leap,  to  skip,  to  hop.  3. 
(Naút)  To  keep  close  to  the  wind.  Trincar 
los  cabos,  (Naut.)  To  fasten  the  rope-ends. 
Trincar  las  puertas,  (Naut.)  To  bar  in  the 
port-lids. 

Trinchante,  gra.  1.  Carver,  one  who  carves  at 
table.  2.  Carving-knife.  3.  Yeoman  of  the 
mouth. 

Trinchar,  va.  To  carve,  to  cut  up,  to  divide  meat ; 
to  dispose  or  decide  with  an  air  of  authority. 

Trinchéas,  sf.  pi.  Trenches,  entrenchments. 

Trincheár,  va.  To  entrench.  V .  Atrincherar. 

Trinchéra,  sf.  (Fort.)  Trench,  entrenchment, 
ditch  cut  in  the  earth  to  cover  the  troops 
from  the  enemy’s  fire.  Ramal  de  trinchera, 
(Fort.)  Boyan. 


Trincherár,  va.  (Fort.)  To  entrench,  to  make 
trenches  or  entrenchments. 

Trinchéro  y  Trinchéo,  sm.  Wooden  plate  on 
which  meat  is  cut  and  eaten  at  table  ;  trencher. 

Trincharon,  sm.  Dish  or  large  trencher. 

Trinchóte,  sm.  Knife  used  by  shoe-makers  ; 
chisel  used  by  stone-cutters.  V.  Tranchete. 

Trincos,  sm.  (Orn.)  Kind  of  stork  like  a  swan. 

Trineo,  sm.  Sledge,  sled. 

Trinidad, sf. Trinity,  the  incomprehensibleunion 
of  three  persons  in  the  Godhead.  Meterse  en 
trinidades,  To  endeavour  to  find  out  what  is 
impossible  to  be  known. 

Trinitario,  ria.a.  Trinitarian. 

Trinitaria,  sf.  (Bot.)  Three-coloured  violet ; 
pansy,  heart’s  ease.  Viola  tricolor  L. 

Trino,  na.  a.  Containing  three  distinct  things. 

Trino,  sm.  (Astr.)  1.  Trine.  2.  Trill.  V. 
Trinado. 

Trinomio,  sm.  (Alg.)  Number  produced  by  the 
addition  of  three  incommensurable  quantities. 

Trinquetada,  sf.  (Naút.)  Sailing  under  the 
foresail. 

Trinquéte,  sm.  1.  (Naút.)  Foremast,  foresail; 
trinquet.  2.  Tennis,  a  game  played  with 
balls.  A'  cada  trinquete,  At  every  step, 

Trinquetílla,  sf.  (Naút.)  Fore-stay-sail. 

Trío,  sm.  1.  Working  of  bees  in  a  hive.  2. 
Trio,  musical  composition. 

Triones,  sm.  (Astr.)  Stars,  called  Charles’s 
Wain. 

Tripa,  sf.  1.  Gut,  tripe,  intestine.  2.  Female 
belly  big  with  young  ;  belly  or  wide  part  of 
vessels.  Tripas,  Core,  the  inner  part  of  some 
fruit;  intestines.  Tripas  del  jarro,  (Joe.) 
The  wine  contained  in  ajar.  Tripas  del  ca¬ 
galar,  Rectum. 

Tripartido,  da.  a.  Divided  into  three  parts. 

Tripartir,  va.  To  divide  into  three  parts. 

Tripartito,  ta.  a.  Tripartite,  divided  into  three 
parts. 

Tripástos,  sm.  Pulley  with  three  sheaves. 

Tripe,  sm.  Shag,  a  kind  of  woollen  cloth. 

Tripería,  sf.  Shop  where  tripes  are  sold  ;  a  heap 
of  tripes. 

Tripéro,  ra.  s.  One  who  sells  tripes.  Tripero, 
Woollen  belt  to  keep  the  belly  warm. 

Tripicalléro,  ra.  s.  Dealer  in  tripes. 

Tripilla,  sf.  A  small  gut. 

Tripitrápe,  sm.  1.  (Fam.)  Heap  of  old  furni¬ 
ture  and  lumber.  2.  Confusion  of  thoughts 
or  ideas. 

Tripitrópa,  sf.  (Fam.)  Convulsion  of  the  intes-? 
tines  or  bowels. 

Triple,  a.  Triple,  treble. 

Triplica,  sf.  (For.)  Rejoinder. 

Triplicar,  va.  1.  To  multiply  by  three,  to  make 
threefold.  2.  (For.)  To  rejoin. 

Tríplice,  a.  Treble,  including  any  quantity  three 
times. 

Triplicidad,  sf.  Tri plicity ,  union  of  three  things. 

Triplo,  la.  a.  Treble. 

Trípoda,  sf.  Tripod.— s.  com.  Tripod. 

Tripol,  sf.  Tripoly. 

Tripólio,  sm.  (Bot.)  Sea  starwort.  Aster  tri- 
polium  L. 

Tripón,  na.  a.  Having  a  large  gut  or  paunch. 

Triptongo,  sm.  Tripthtbong,  coalition  of  three 
vowels  to  form  one  sound. 
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Tripudiante,  pa.  Dancer. 

Tripudiár,  vn.  To  dance. 

Tripudio,  sm.  Dance,  ball. 

Tripudo,  da.  a.  Gorbellied,  big-bellied. 

Tripulación,  sj.  (Naiit.)  Crew  of  a  ship. 

Tripulado,  da.  a.  (Naut.)  Manned,  equipped. 
A avio  tripulado  con  seis  cientos  hombres, 
(Naút.)  Ship  manned  with  six  hundred  men. 

Tripular,  vn.  1.  (Naut.)  To  man  ships.  2.  To 
interpolate,  to  mix. 

Triquéte,  sm.  V.  Trinquete.  A'  cada  triquéte, 
At  every  stir  or  step. 

Triquiñuéla,  sf.  (Fam.)  Cheat,  defraud  ;  applied 
either  to  dealing  or  gaming. 

Triquitraque,  sm.  1.  Crack,  clack,  clattering, 
clashing.  2.  Rocket,  serpent,  artificial  fire¬ 
work. 

Trireme,  sf.  (Naút.)  Trireme,  galley  with  three 
ranks  of  oafs  on  each  side. 

Tris,  sm.  1.  Noise  made  by  the  breaking  of 
glass.  2.  Trice,  a  short  time,  an  instant. 
Venir  en  un  tris,  To  come  in  an  instant.  Es¬ 
tar  en  un  tris,  To  be  on  the  verge  of ;  to  be 
on  the  point  of. 

Trisa,  sf.  (let.)  V.  Sábalo. 

Triságio,  sm.  Angelic  chorus  of  holy,  holy, 
holy  ;  any  festivity^  repeated  three  days. 

Trisarquia,  sf.  Triumvirate,  the  joint  govern¬ 
ment  of  three  persons. 

Trisca,  sf  Noise  made  by  treading  on  any  thing 
which  breaks  under  the  feet ;  any  noise. 

Triscador,  ra.  s.  1.  A  noisy,  rattling  person.  2. 
(Cant.)  Turbulent  refractory  person. 

Triscar,  vn.  1.  To  stamp,  to  make  a  noise  with 
the  feet.  2.  To  caper,  to  frisk  about. — va. 
To  mix;  to  join,  to  unite.  V.  Trabar. 

Trisecar,  va.  To  divide  into  three  equal  parts. 

Trisección,  sf.  Trisection. 

Trisílabo,  ba.  a.  Consisting  of  three  syllables. 

Tristúcho,  cha.  a.  Sorrowful,  melancholy. 

Triste,  a.  Dull,  sad,  mournful;  wretched,  un¬ 
fortunate  ;  abject,  mean,  low  ;  without  viva¬ 
city  or  cheerfulness. 

Tristéga,  sf.  Shore,  drain,  conduit. 

Triste),  sm.  (Ant.)  Y.  Clister. 

Tristeménte,  ad.  In  a  sad  mournful  manner. 

Tristeza,  sf.  Grief,  affliction. 

Tristícia,  Tristura,  y  Tristór,  (Ant.)  V.  Tris- 
tezti. 

Tristrús,  sm.  1.  V.  Trastfas.  2.  (Fam.)  Dis¬ 
gusting  repetition  of  the  same  thing. 

Trisulco,  ca.  a.  Having  three  points. 

Tritíceo,  ca.  a.  Triticean,  belonging  to  wheat, 
wheaten. 

Tritón,  sm.  Triton,  a  sea-demigod. 

Tritón,  sm.  Musical  interval  of  three  tones. 

Trituración,  sf.  Trituration,  levigation,  pulveri¬ 
zation. 

Triturfir,  va.  To  triturate,  to  reduce  to  powder, 
to  grind,  to  pound,  to  comminute. 

Triunfadór,  ra.  s.  Conqueror,  victor,  one  who 
triumphs. 

Triunfal,  a.  Triumphal. 

Triunfalménte,  ad.  Triurriphally. 

Triunfante,  a.  Triumphant,  pompous,  magnifi¬ 
cent. 

Triunfanteménte,  ad.  Triumphantly. 

Triunfar,  vn.  1.  To  conquer,  to  gain  a  victory. 
2.  To  triumph,  to  celebrate  a  victory  ;  to  con¬ 


quer  the  passions.  3.  To  make  an  idle  show 
r ,  .°/  grandeur  and  wealth.  4.  To  trump  at  cards. 
Triunfo,  sm.  1.  Triumph,  victory;  conquest; 
trophy.  2.  Slap  with  the  back  of  the  hand.  3. 
Trump,  a  card  of  a  privileged  suit. 
Triunvirato,  ó  do.  sm.  Triumvirate. 

Triunviro,  sm.  Triumvir. 

Trivial,  a.  1.  Frequented,  beaten  ;  applied  to  a 
road  or  path.  2.  Trivial,  vulgar,  common. 
Trivialidad,  f.  Trivialness,  vulgarity. 
Trivialménte,  ad.  Trivially. 

Trivio,  sm.  Cross-road,  the  point  where  three 
roads  meet. 

Triza,  sf.  l.  Mite,  a  small  part  or  particle.  2. 
Cord,  rope. 

Troa,  sf.  (Ant.)  V.  Hallazgo. 

Trocáble,  a.  Changeable,  that  can  be  changed. 
Trocadaménte,  ad.  Contrarily,  falsely. 

Trocado,  sm.  Change,  small  coin. 

Trocado,  da.  a.  Changed,  permuted.  A' la  trd- 
cada  ó  trúcadilla,  In  the  contrary  sense ;  in 
exchange. 

Trocadór,  ra,  s.  One  who  exchanges  or  per¬ 
mutes. 

Trocamiénto,  sm  V.  Trueque. 

Trocir,  va.  1.  To  exchange,  to  barter,  to  truck  ; 
to  change,  to  permute  ;  to  equivocate.  2.  To 
vomit,  to  throw  up  from  the  stomach. — vr.  1. 
To  be  changed  or  reformed.  2.  To  exchange 
seats  with  another. — sm.  Trocar,  a  surgical 
instrument  for  tapping  patients  in  thedropsy. 
Trocatinta,  sf.  A  ridiculous  barter,  or  exchange. 
Trocatinte,  sm.  Mixed  colour,  changing  colour. 
Trocáyco,  a.  Trochaic  ;  consisting  of  trochees. 
Trocear,  va.  To  divide  into  pieces. 

Trocéo,  sm.  (Naut.)  Parrel. 

Trocha,  sf.  A  narrow  path,  which  runs  across  a 
high  road. 

Trochemoche  (A'),  ad.  Helter-skelter,  in  con¬ 
fusion  and  hurry. 

Trochuéla,  sf.  dim.  A  little  path. 

Trociscar,  va.  To  make  troches  or  lozenges. 
Trocisco,  sm.  Troche,  lozenge,  a  medicine  pre¬ 
pared  as  a  cake  with  sugar  and  flout  or  paste. 
Trocla,  sf.  V.  Polea. 

Tróco,  sm.  (let.)  V.  Riceda. 

Trofeista,  sm.  Conqueror,  victor. 

Troféo,  sm.  Trophy,  colours  or  other  things 
taken  from  an  enenry,  and  treasured  up  in 
proof  of  victory  ;  emblemof  triumph  ;  victory. 
Trofeos,  Trophies,  military  insignia. 
Troglodita,  sm.  Troglodyte,  a  savage,  barbarous 
man  ;  an  inhabitant  of  caves  ;  a  voracious 
eater. 

Trompa,  sf  1.  Trumpet,  a  musical  wind-instru¬ 
ment.  Trompa  de  caza  con  circuios,  A  French 
horn,  or  hunting  horn.  Trompa  marina,  A 
marine  trumpet ;  a  musical  instrument  hav¬ 
ing  only  one  cord  and  played  with  a  bow. 

2.  Proboscis,  the  snout  or  trunk  of  an  ele¬ 
phant.  3.  A  large  top.  A1  trompa  tañida, 
At  the  sound  of  the  trumpet;  inconsiderately, 
rashly.  A'  trompa  y  talega,  Helter-skelter, 
in  confusion  and  hurry. 

Trompada,  sf.  1.  Blow  given  with  a  top.  2. 
(Naút.)  Falling  foul  or  on  board  of  another 
vessel. 

Trompar,  va.  To  cheat,  to  deceive.— vn.  To 
whip  a  top  ;  to  play  at  chess. 
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Trompazo,  sm.  1.  Blow  given  with  a  top  or 
trumpet.  2.  Misfortune,  adverse  accident. 

Trompear,  vn.  To  whip  a  top,  to  play  at  chess. 

Trompéro,  sm.  1.  Top-maker,  one  who  makes 
lops  for  boys.  2.  Cheat,  impostor. 

Trompéro,  ra.  a.  Deceptious,  false,  deceiving. 

Trompéta,  sf.  1.  Trumpet,  a  musical  wind-in¬ 
strument.  2.  Trumpet-shell.  Buccinum  L. 
Pobre  trompeta,  An  idle  vulgar  prattler. — sm. 
Trumpeter,  one  who  sounds  the  trumpet. 

Trompetázo,  sm.  (Joe.)  Stroke  with  a  trumpet. 

Trompetear,  vn.  To  sound  the  trumpet. 

Trompetería,  sf.  Pipes  of  an  organ. 

Trompetéro,  sm.  Trumpeter  ;  trumpet-maker. 

Trompetilla,  sf.  1.  A  small  trumpet.  2.  An  in¬ 
strument  in  the  shape  of  a  horn  or  trumpet, 
to  help  the  hearing.  3.  Trunk  or  sting  of 
gnats,  and  other  similar  insects. 

Trompezaran.  V.  Tropezar. 

Trompicar,  vn.  To  stumble  frequently  ;  to  fal¬ 
ter.—  va.  1.  To  obtain  in  an  irregular  manner 
an  employment,  which  in  justice  belonged  to 
another.  2.  To  trip,  to  occasion  stumbling. 

Trompico,  sm.  dim.  A  small  top. 

Trompicón,  sm.  Stumbling.  V.  Tropezón . 

Trompillar,  vn.  To  stumble  ;  to  falter. 

Trómpo,  sm.  1.  Man  at  chess.  2.Whipping-top. 
Ponerse  como  un  trompo,  (Met.)  To  be  as 
full  as  a  top  ;  to  eat  or  drink  to  satiety. 

Trompón,  sm.  A  big  top.  A'  trompan  ó  de 
trompón,  In  an  irregular  or  disorderly  man¬ 
ner. 

Tron,  sm.  Report  of  fire-arms. 

Tronáda,  sf.  Thunderstorm. 

Tronador,  ra.  s.  1.  Thunderer,  thundering.  2. 
Squib,  cracker,  rocket  ;  cohorn. 

Tronante,  pa.  Thundering. 

Tronár,  vn.  To  thunder,  to  make  a  noise  like 
thunder,  or  the  discharge  of  guns. 

Troncál,  a.  Belonging  to  the  trunk  or  stock,  or 
proceeding  from  it. 

Troncalidad,  sf.  Lineage,  race,  family. 

Troncár,  va.  1.  To  truncate,  to  mutilate,  to  cut 
off.  2.  To  interrupt  a  conversation,  to  cut  the 
thread  of  a  discourse. 

Tronchado,  a.  (Bias.)  Applied  to  a  shield  hav¬ 
ing  a  diagonal  bar. 

Tronchár,  va.  To  cut  by  the  trunk  or  root;  to 
break  with  violence. 

Tronchazo,  sm.  A  large  stalk  ;  a  blow  with  a 
stalk  or  stem. 

Tróncho,  sm.  Sprig,  stem  or  stalk  of  garden 
plants.  Bravo  troncho  de  mozo,  (Fam.)  Stout 
well-disposed  youth. 

Tronchudo,  da.  a.  Having  a  long  stem  or  stalk. 

Trónco,  sm.  1.  Trunk,  the  body  of  a  tree.  2. 
Stock,  the  origin  of  a  family.  3.  Trunk,  the 
body  of  an  animal  without  the  head  and 
limbs.  4.  An  illiterate,  despicable,  and  use¬ 
less  person.  5.  Hind  pair  of  horses  in  a  coach. 

Trónco,  ca.  a.  Truncated,  cut,  mutilated. 

Troncón,  sm.  A  large  stalk  or  trunk  ;  a  large 
log  of  wood. 

Tronéra,  sf.  i.  (Art.)  Embrasure  of  a  battery. 
2.  Dormer,  a  small  sky-light.  3.  A  harebrain¬ 
ed  foolish  person.  4.  Paper  cracker  ;  squib. 
5.  (Mil.)  Loop-hole.  Troneras,  Holes  and 
pockets  of  truck  and  billiard-tables. 

Tronerar,  va.  V.  A  tronerar. 


Tronga,  sf.  Woman  of  pleasure,  prostitute. 

Tronido,  sm.  Thunder.  V.  Trueno. 

Tronitoso,  sa.  a.  Resounding,  thundering. 

Trono,  sm.  Throne,  an  elevated  imperial  or 
royal  seat  ;  the  seat  of  an  emperor  or  king  ; 
royal  dignity  ;  seat  of  the  image  of  a  saint. 
Tronos,  Thrones,  seventh  choir  of  angels. 

Tronquista,  sm.  Coachman  that  drives  a  pair  of 
horses. 

Tronzár,  va.  1.  To  shatter,  to  break  into  pieces. 
2.  To  plait,  to  fold. 

Tronzo,  za.  a.  Having  one  or  both  ears  cut  off. 

Trópa,  sf.  1.  Troops,  soldiers.  2.  Troop,  a  small 
body  of  horse.  3.  Crowd,  multitude  ;  heap  or 
mass.  4.  Beat  to  arms.  Tropa  de  marina, 
Marines.  Levantar  las  tropas,  To  raise  the 
camp.  En  tropa,  In  crow'ds,  without  regula¬ 
rity  and  order. 

Tropél,  sm.  1.  Noise  made  by  a  quick  move¬ 
ment  of  the  feet.  2.  Hurry,  bustle,  confusion. 
a.  Heap  of  things,  confusedly  tumbled  toge¬ 
ther.  4.  (Mil.)  Ancient  troop.  De  tropel,  In 
a  tumultuous  and  confused  manner. 

Tropelía,  sf.  1.  Precipitation,  hurry,  confusion. 
2.  Vexation,  oppression,  injustice. 

Tropellár,  va.  To  trample,  to  tread  under  foot. 
V.  Atropellar. 

Tropezadéro,  sm.  A  slippery  place  ;  a  bad,  un¬ 
even  road  or  path. 

Tropezado,  da.  a.  Stumbled,  obstructed.  Con¬ 
serva  tropezada,  Conserve  made  of  very  small 
pieces. 

Tropezadór,  ra.  s.  Tripper,  stumbler. 

Tropezadúra,  sf.  Stumbling,  obstructing,  en¬ 
tangling. 

Tropezar,  vn.  1.  To  stumble,  to  trip  in  walking. 
2.  To  be  detained  or  obstructed.  3.  To  slip  or 
slide  into  crimes  or  blunders.  4.  To  wrangle, 
to  dispute. — va.  1.  To  discover  a  fault  or  de¬ 
fect.  2.  To  meet  accidentally  or  casually. — 
vr.  To  stumble,  to  cut  the  feet  in  walking  ; 
applied  to  horses.  Shi  tropezar  en  barras,  In¬ 
considerately,  rashly. 

Tropezón,  na.  a.  Stumbling,  tripping  frequent¬ 
ly.  Á  tropezones,  With  a  variety  of  impedi¬ 
ments  and  obstructions. 

Tropezón,  sm.  1.  V.  Tropiezo.  2.  Act  of  trip¬ 
ping-. 

Tropezoso,  sa.  a.  Apt  to  stumble  or  trip. 

Trópico,  sm.  Tropic,  the  extreme  limit  of  the 
sun’s  northern  or  southern  declension  from 
the  equator. 

Trópico,  ca.  a.  (Astr.)  Tropical.  2.  (Ret.)  Con¬ 
taining  tropes. 

Tropiézo,  sm.  1.  Stumble,  trip.  2.  Obstacle,  ob¬ 
struction,  impediment.  3.  Slip,  fault,  error. 
4.  Difficulty,  embarrassment.  5.  Quarrel,  dis¬ 
pute. 

Tropilla,  sf.  A  small  body  or  detachment  of 
troops. 

Tropo,  .sm.  Trope,  a  rhetorical  change  of  awrord 
from  its  original  meaning. 

Tropología,  sf.  Tropology,  a  moral  discourse. 

Tropológlco,  ca.  a.  Tropological,  belonging  to 
tropology. 

Troque,  sm.  Exchange,  barter. 

Troquél,  sm.  Die  or  dye,  a  solid  piece  of  steel, 
in  which  a  hollow  figure  is  engraved. 

Troquéo,  sm.  Trochee,  a  foot  used  in  Latin 
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poetry,  consisting  of  a  long  and  short  sylla¬ 
ble. 

Troquilo,  sm.  (Arq.)  Trochilus,  concave  mould¬ 
ing  next  the  torus. 

Trotada,  sf.  Stretch,  rout,  wa}T. 

Trotadór,  ra.  s.  Trotter. 

Trota  Conventos,  sf.  (Fam.)  V.  Alcahueta. 

Trotar,  vn.  To  trot  •,  to  move  swiftly,  to  be  in 
haste. — va.  To  make  a  horse  trot. 

Trote,  sm.  Trot,  a  jolting  pace  of  a  horse.  A' 
irate ,  In  a  trot ;  in  haste  or  hastily. 

Trotéro,  sm.  V.  Correo. 

Trotillo,  sm.  A  light  trot. 

Trotón,  na.  a.  Trotting  high  ;  spoken  of  a  horse. 
— sm.  V.  Caballo. 

Trotonería,  sf.  A  continual  trot. 

Tróva,  sf.  Metrical  composition.  V.  Verso, 

Trovador,  ra.  s.  1.  Versifier,  poet.  2.  Finder. 

Trovar,  va.  1.  (Arag.)  To  find  by  chance  or  ac¬ 
cidentally.  2.  To  versify,  to  make  verses.  3, 
To  imitate  a  metrical  composition  by  turaing 
it  to  another  subject.  4.  To  invert  or  pervert 
the  sense  of  any  thing. 

Trovista,  sm.  Finder,  one  that  finds ;  versifier. 

Trox  ó  Tróxe,  sf.  1.  Granary,  a  store-house  for 
grain.  3.  Congregation  of  the  faithful ;  the 
church. 

Tróxa  ó  Troxáda,  sf.  Knapsack,  a  bag  in  which 
soldiers  carry  their  stores. 

Troxádo,  da.  a.  Contained  in  a  knapsack. 
Troxecillo,  sm.  Kind  of  seat  or  compartment 
made  of  bricks  about  18  inches  high,  on  which 
the  Franciscan  friars  sleep. 

I  Troxéro,  sm.  Storekeeper,  guard  of  a  granary. 

1  Troya,  sf.  Troy.  Aquí  fué  Troya,  Here  was 
Troy  ;  applied  to  the  site  of  any  memorable 
place. 

i  Troyáno,  na.  a.  Trojan,  native  of  Troy. 

Tróza,  sf.  1.  (Naút.)  Parrel.  2.  Trunk  of  a  tree 
sawn  into  boards. 

1  Trozéo,  sm.  (Naút.)  Rope  which  keeps  the  yard 
firm  to  a  mast. 

!  Trózo,  sm.  1.  Piece  or  part  of  any  thing  cut 
off.  2.  (Naút.)  Junk,  ends  of  old  cables  cut 
into  small  pieces  for  making  oakum.  3.  (Mil.) 
Division  of  a  column,  forming  the  van  or  rear 
guard. 

i'  Trucar,  vn.  To  play  the  first  card. 

i'  Trúcha,  sf.  1.  (let.)  Trout.  Salmo  trutta  L.  2. 
Crane.  V.  Cabria.  O'  ayunar  ó  comer  trucha, 
Either  to  fast  or  eat  trout ;  neck  or  no¬ 
thing. 

if  Truchimán,  na.  a.  Fond  of  business,  or  of  mak¬ 
ing  agreements. 

V  Truchuela,  sf.  (let.)  Small  cod-fish.  V.  Aba¬ 

dejo. 

V  Trucidár,  va.  To  kill,  to  destroy. 

i  Trúco,  sm.  A  skilful  push  at  trucks.  Trucos, 
Trucks,  a  game  somewhat  resembling  bil¬ 
liards. 

rf  Truculéncia,  sf.  Truculence,  ferocity. 

n  Truculénlo,  ta.  a.  Truculent,  fierce,  cruel. 

n  True,  sm.  A  sort  of  fine  white  linen,  manufac¬ 
tured  at  Troyes.  The  Madrid-traders  call  it 
Troé. 

3TÍ  Truéco,  sm.  Exchange,  barter.  V.  Trueque. 
A'  trueco  6  en  trueco,  In  exchange. 

J1  Trueno,  sm.  1.  Thunder  ;  report  of  fire-arms  ;  a 
loud  noise  like  thunder.  2.  Ancient  piece  of 
artillery. 


Truéque,  sm.  1.  Exchange,  barter.  2.  V.  Vómito. 
Trués,  sm.pl.  Linens  or  cloth  made  at  Troyes. 
Trúfa,  sf.  1.  Imposition,  fraud,  deceit.  2.  (Bot.) 
Truffle.  Tuber  L. 

Trufador,  ra.  s.  Fabulist,  fabler,  story-teller, 
liar. 

Trufaldín,  na.  a.  Dancing  or  playing  in  low 
farcical  representations. 

Trufar,  va.  (Ant.)  To  tell  stories,  to  deceive. 
V.  Mentir. 

Truféta,  sf.  A  sort  of  linen. 

Truhán,  na.  s.  Buffoon,  low  jester. 
Truhanaménte,  ad.  Jestingly,  buffoon-like. 
Truhanear,  vn.  To  banter,  to  jest,  to  play  the 
buffoon. 

Truhanería  ó  Truhanáda,  sf.  Buffoonery,  low 
jests,  scurril  mirth. 

Truhanésco,  ca.  a.  Belonging  to  a  buffoon. 
Truhaníllo,  11a.  s.  A  mean  petty  buffoon. 

Truja,  sf.  (And.)  Place  where  olives  are  kept 
before  being  pressed  in  the  mill. 

Trujal,  sm.  1.  Oil-mill.  2.  Copper,  in  which  the 
materials  for  the  manufacturing  of  soap  are 
prepared.  V.  Lagar. 

Trujaléta,  sf.  Vessel  in  which  the  juice  of  olives 
falls  from  the  mill. 

Trujamán,  sm.  1.  Dragoman,  interpreter.  2. 
Broker,  factor,  one  that  buys  or  sells  goods 
for  another. 

Trujamaneár,  vn.  1.  To  interpret,  to  act  as  in¬ 
terpreter.  2.  To  exchange,  barter,  buy  or  sell 
goods  for  others  ;  to  act  as  a  broker  or  fac¬ 
tor.  3.  To  play  the  buffoon. 

Trujamania,  sf.  Brokering,  brokerage. 

Trujimán,  na.  a.  V.  Trujamán. 

Trúlla,  sf.  1.  Noise,  bustle;  multitude.  2.  Ma¬ 
son’s  level. 

Trúllo,  sm.  1.  (Orn.)  Teal.  Anas  coccea  L.  2. 

Kind  of  vat  for  pressed  grapes. 
Truncadaménte,  ad.  In  a  truncated  manner. 
Truncamiénto,  sm.  Truncation,  the  act  of  trun¬ 
cating  or  maiming. 

Truncár,  va.  To  truncate,  to  maim ;  to  muti¬ 
late  a  discourse. 

Trúnco,  ca.  a.  V.  Tronco. 

Trúque,  sm.  A  game  at  cards. 

Truquéro,  sm.  Keeper  or  owner  of  a  truck- 
table. 

Tú,  pron.  pers.  Thou  ;  used  in  the  familiar  style 
of  friendship. —  a.  Thv,  thine.  V,  Tuyo.  A' 
tú  por  tú,  Thee  for  thee  ;  disrespectful  or  vul¬ 
gar  language.  Salta  tú  y  dámela  tú,  Juvenile 
play  of  thread-needle. 

Tuáutem,  sm.  (Fam.)  Principal  person,  leader, 
mover,  author  ;  essential  point. 

Tubérculo,  sm.  (Med.)  Tubercle  in  the  lungs. 
Tuberósa,  sf.  (Bot.) Tuberose,  oriental  hyacinth. 

Hyacinthus  orientalis  L. 

Tuberosidád,  sf.  Tuberosity. 

Tuberóso,  sa.  a.  Tuberous. 

Túbo,  sm.  Tube.  V.  Cañón. 

Tuciorista,  s.  com.  One  who  follows  the  safest 
doctrine. 

Tudél,  sm.  A  metal  pipe  with  a  reed  put  into  a 
bassoon. 

Tudésca,  sf.  (Bot.)  V.  Maravilla.  Lengua  tu¬ 
desca,  German  language. 

Tudésco,  sm.  1.  A  kind  of  wide  cloak.  V.  Ca¬ 
pote.  2.  German,  native  of  Germany. 
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Tuéco  ó  Tuéca,  s.  Cavity  made  by  wood-lice  in 
timber. 

Tuéra,  sf.  (Bot.)  Coloquintida,  bitter  apple.  Cu- 
cumis  colocynthis  L. 

Tuérca,  sf.  Nut  or  female  screw. 

Tuerce,  sm.  V.  Torcedura. 

Tuero,  sm.  Dry  wood  cut  for  fuel. 

Tuertaménte,  ad.  V.  Torcidamente. 

Tuérto,  ta.  a.  Blind  of  one  eye  ;  squint-eyed. 
A!  tuertos ,  On  the  contrary,  on  the  wrong 
side  ;  obliquely. 

Tuérto,  sm.  Wrong,  injury.  Tuertos,  Pains  in 
the  bowels  after  child-birth  ;  they  are  more 
commonly  called  entuertos.  A '  tuerto  ó  á 
derecho,  Right  or  wrong  ;  inconsiderately. 

Tuétano,  sm.  Marrow,  an  oleaginous  substance 
contained  in  the  bones  ;  pith  of  trees. 

Tufarada,  sf.  A  strong  scent  or  smell. 

Tufo,  sm.  1.  A  warm  vapour  or  exhalation 
arising  from  the  earth.  2.  A  strong  and 
offensive  smell,  3.  Locks  of  hair  which  fall 
over  the  ear.  4.  High  notion,  lofty  idea,  va¬ 
nity; 

Tugurio,  sm.  Hut,  cottage. 

Tuición,  sf.  Tuition  ;  protection. 

Tuitivo,  va.  a.  Defensive,  that  which  shelters  or 
protects. 

Tulipa,  sf.  (Bot.)  A  small  tulip. 

Tulipán,  sm.  (Bot.)  Tulip.  Tulipa  L. 

Tullido,  da.  a.  Crippled. 

Tullidura,  sf.  Dung  of  birds  of  prey. 

Tullimiénto,  sm.  Contraction  of  the  nerves. 

Tullir,  vn.  To  emit  dung;  applied  to  birds;  to 
ill-treat. — vr.  To  be  crippled  or  maimed. 

Tumba,  sf.  1.  Tomb,  sepulchral  monument, 
vault.  2.  Roof  of  a  coach.  3.  Tumble.  V. 
Tumbo. 

Tumbadéro,  ra.  a.  Tumbler  ;  falling.  Tumba¬ 
deros  redes,  Drop-nets  for  catching  wild  ani¬ 
mals. 

Tumbadillo,  sm.  (Naut.)  Round-house,  cuddy. 

Tumbado,  da.  a.  Vaulted,  arched. 

Tumbaga,  sf.  Pinchbeck  or  tomback  ;  toy  made 
of  pinchbeck. 

Tumbagón,  sm.  Any  large  piece  made  of  tom¬ 
back  or  pinchbeck  ;  bracelet  set  with  stones. 

Tumbar,  va.  1.  To  tumble,  to  throw  down.  2. 
To  surprise  with  a  joke  or  jest.  3.  To  ine¬ 
briate,  to  make  drunk.  Tumbar  un  navio, 
(Naut.)  To  heave  a  ship  down. — vn.  1.  To 
tumble,  to  fail  down.  2.  (Naut.)  To  heel,  to 
lie  along,  to  have  a  false  list ;  applied  to  a 
ship. — vr.  To  lie  down  to  sleep. 

Tumbilla,  sf.  Horse  for  airing  bed-linen. 

Tumbo,  sm.  1.  Tumble,  fall.  2.  An  important 
point,  a  matter  of  consequence.  3.  Book  con¬ 
taining  the  privileges  and  title-deeds  of  monas¬ 
teries,  &c.  Tumbo  de  olla, What  remains  in  the 
pot  after  the  meat  is  taken  out.  Tumbo  de 
dado,  Imminent  peril. 

Tumbón,  sm.  1.  Coach  ;  trunk  with  an  arched 
roof  or  lid.  2.  V.  Tuno. 

Tumboneár,  vn.  1.  To  vault,  to  make  arches.  2. 
V.  Tunar. 

Tumefacción,  sf.  Tumefaction,  swelling. 

Tumefacérse,  vr.  To  tumefy,  to  swell. 

Túmido,  da.  a.  1.  Swollen,  inflated.  2.  Pompous, 
elevated  ;  applied  to  the  style. 

Tumór,  sm.  1.  Tumor,  a  morbid  swelling.  2. 


Tumor,  affecled  pomp,  false  magnificence. 

Túmulo,  sm.  Tomb,  sepulchral  monument ;  fu¬ 
neral  pile. 

Tumúlto,  sm.  Tumult,  uproar ;  mob. 

Tumultuación,  sf.  Tumult,  mob. 

Tumultuante,  pa.  Tumultuating. 

Tumultuar,  vn.  To  raise  a  tumult,  to  stir  up  dis¬ 
turbances,  to  excite  commotions. 

Tumultuariaménte,  ad.  Tumultuously. 

Tumultuario,  ria.  a.  Tumultuary,  exciting  dis¬ 
turbances  or  commotions. 

Tumultuosaménte,  ad.  Tumultuously. 

Tumultuoso,  sa.  a.  Tumultuous. 

Tuna,  sf.  1.  (Bot.)  Indian  fig,  the  fig  of  the 
Cactus  opuntia.  2.  An  idle  and  licentious  life. 

Tunal,  sm.  (Bot.)  Indian  fig-tree.  Cactus  opun¬ 
tia  L.  V.  Nopal. 

Tunánte,  a.  Leading  a  licentious  life  ;  vagrant. 

Tunantería,  sf.  Debauchery,  idleness,  vagrancy 
and  libertinism. 

Tunar,  vn.  To  lead  a  licentious,  lazy,  vagrant  life. 

Tunda,  sf.  1.  The  act  of  shearing  cloth.  2.  A  se¬ 
vere  chastisement  or  punishment. 

Tundénte,  a.  Doing  injury  to  some  part  of  the 
body  without  drawing  blood  ;  raising  a  tumor. 

Tundición,  sf.  Shearing  of  cloth. 

Tundidor,  sm.  Shearer  of  cloth.  Banco  del  tun¬ 
didor,  Shearing-board. 

Tundidúra,  sf.  The  act  of  shearing. 

Tundir,  va.  1.  To  shear,  to  cut  the  pile  of  cloth. 

2.  (Fam.)  To  cudgel,  to  flog,  to  inflict  punish¬ 
ment. 

Tundizno,  sm.  Shearings  cut  off  from  cloth. 

Túnica,  sf.  1.  Tunic,  a  garment  without  sleeves 
worn  by  the  ancients.  2.  A  wmollen  shirt  worn 
by  some  religious  persons  under  their  clothes. 

3.  Tunicle,  pellicle,  or  integument  which  co¬ 
vers  the  shells  of  fruit,  or  the  eyes.  4.  A  long 
wide  gowm. 

Tunicéla,  sf.  Garment  worn  by  bishops  ;  wide 
gowm. 

Túno,  sm.  Vagrant,  libertine.  V.  Tunante. 

Túpa,  sf.  Satiety,  the  act  of  glutting  one’s-self, 
repletion. 

Tupé,  sm.  Toupet. 

Tupir,  va.  To  press  close.' — vr.  To  stuff  or  glut 
one’s  self  with  eating  and  drinking. 

Túra,  sf  (Ant.)  V.  Dura  y  Sopilote  ó  Gallinaza. 

Turár,  «n.(Ant.)To  continue  in  the  natural  state. 

Túrba,  sf.  1.  Crowd,  confused  multitude.  2. 
Turf,  a  sod,  peat,  blackish  earth  which  is  used 
for  fuel. 

Turbación, sf.  Perturbation,  confusion,  disorder; 
the  act  of  exciting  disturbances  and  commo¬ 
tions. 

Turbadaraénte,  ad.  In  a  disorderly  manner. 

Turbador,  ra.  s.  Disturber,  one  who  excites  dis¬ 
turbances,  perturbator. 

Turbal,  sm.  Turf-bog,  peat-moss;  collection  of 
peat  or  fuel. 

Turbamiénto,  sm.  (Ant.)  V.  Turbación. 

Turbamúlta,  sf.  Crowd,  multitude. 

Turbante,  sm.  1.  Turban  or  turbant,  the  head¬ 
dress  w'orn  by  the  Turks.  2.  Disturber. 

Turbár,  va.  To  disturb,  to  alarm,  to  trouble  ;  to 
surprise. — vr.  To  be  uneasy  or  alarmed;  not 
to  have  a  composed  mind. 

Turbativo,  va.  a.  Troublesome,  that  which  dis¬ 
turbs  or  alarms. 


TUR 


TUY 


t  Turbiaraénte,  ad.  Obscurely,  confusedly. 

I Túrbido,  da.  a.  Muddy,  turbid.  V.  Turbio. 
s  Turbiedad, sf. Muddiness,  turbidness;  obscurity, 
t  Turbinado,  da.  a.  Turbinated,  twisted,  spiral 
formed  ;  applied  to  shells. 
iTurbinita,  sm.  (Con.)  Wreath  shell,  spiral  shell. 
Turbo  L. 

j  Turbino,  sin.  Powder  made  of  the  root  of  turbith. 
i:  Turbio,  bia.  a.  1.  Muddy,  disturbed,  troubled. 
2.  Unhappy,  unfortunate.  3.  Dark,  obscure  ; 
applied  to  language.  A'  turbio  correr  ó  quando 
todo  turbio  corra,  (Fam.)  However  bad  or 
unfortunate  it  may  be  or  happen. 

I  Turbión,  sm.  1.  A  heavy  shower  of  rain.  2. 
Hurricane  ;  violent  concussion  of  a  multitude 
of  things. 

i  Turbit,  sm.  (Bot.)  Turbith.  Convolvulus  turpe- 
thum  L.  Turbit  mineral,  (Farm.)  Turbith 
mineral,  yellow  oxide  or  subsulphat  of  mer¬ 
cury. 

Turbonada  y  Turbionáda,  sf.  Waterspout. 


i  Turbón,  sm.  Y.  Turbión. 

K  Turbulencia,  s/’.  1.  Turbidness,  muddiness.  2. 

Turbulence,  confusion,  disorder,  disturbance. 
H  Turbulentaménte,  ad.  Turbulently. 
n  Turbulénto,  ta.  a.  3.  Turbid,  not  clear,  thick, 
muddy.  2.  Turbulent,  confused,  disorderly, 
tumultuous. 

it  Turco,  ca.  a.  Turkish,  peculiar  to  the  Turks. 
h  Túrdiga,  sf.  Piece  of  new  leather,  about  a  foot 
Id  in  width,  of  which  the  poor  in  Spain  make 
ftj  the  coarse  shoes,  called  Abarcas. 
lUTurdión,  sm.  Ancient  Spanish  dance. 

Turgencia,  sf.  1.  Swelling,  tumor.  2.  Ostenta- 
iJ  tion,  vanity,  loftiness,  pride. 
jliTurgénte,  a.  Turgent,  swelling,  tumid,  protu¬ 
berant. 

hi  Turíbulo,  sm.  Incensory,  a  vessel  in  which  in- 
i  cense  is  burnt. 

h  Turiferario  y  Turibulario,  sm.  The  acolothist, 
M  who  carries  the  incensory. 
hiTurificación,  sf  Incensing,  perfuming  with  in- 
).i  cense. 

iMTurificár,  va.  V.  Incensar. 


Turma,  sf.  Testicle.  Turma  de  tierra,  (Bot.) 
Truffle.  Tuber  cibarium  With. 
ft  Turnar,  vn.  To  alternate,  to  go  or  work,  by  turns. 
rclTúrnio,  nia.  a.  Squint-eyed  ;  torvous,  of  a  stern 
<n  countenance. 

iriTúrno,  sm.  1.  Turn,  successive  or  alternate  order ; 
!:i  change,  vicissitude.  ^.(Naht.) Time, in  which 


a  sailor  or  party  of  sailors  is  employed  in  some 
particular  business.  Relevar  el  turno  á  la  bom¬ 
ba  ó  á  sondaleza,  To  spell  the  pump  or  the 
lead.  Al  turno,  By  turns.  Por  su  turno,  In 
his  turn. 

Turón,  sm.  A  kind  of  field-mouse.  Mus  silvati- 
cus  L. 

Turpe,  a.  (Ant.)  V.  Torpe. 

Turquésa,  sf.  1.  Mould  for  making  pellets  or 
balls  to  be  thrown  from  a  cross-bow.  2.  Tur- 
kois,  a  precious  stone  of  a  beautiful  blue  colour. 

Turquesado,  da.  a.  Of  the  turkois  colour. 

Turquesco,  ca.  a.  Turkish.  A'  la  turquesca,  In 
the  Turkish  manner. 

Turquí  ó  Turquino,  na.  a.  Of  a  deep  blue  colour. 

Turrár,  va.  To  toast,  to  roast. 

Turrón,  sm.  Sweetmeat  made  of  almonds,  pine- 
kernels,  nuts  and  honey. 

Turronéro,  sm.  One  who  makes  or  retails  the 
sweetmeat,  called  Turrón. 

Tursión,  sm.  Fish  resembling  a  dolphin. 

Turóles,  sm.  Kind  of  strong  grapes. 

Turumbón,  sm.  Contusion  on  the  head. 

Tus  ó  Tuso,  interj.  A  word  used  for  calling  dogs. 

Tusílago,  sm.  (Bot.)  Colts-foot.  Tussilago  fár¬ 
fara  L. 

Tuso,  sa.  s.  Name  given  to  dogs. 

Tusón,  sm.  1.  Fleece,  the  wool  shorn  from  a 
sheep.  2.  (And.)  Colt  which  is  not  yet  two 
years  old.  Orden  del  tusón  de  oro,  Order  of 
the  Golden  Fleece. 

Tusona,  sf.  Strumpet,  having  her  head  and  eye¬ 
brows  either  shaved,  as  a  punishment,  or  lost 
by  disease. 

Tútano,  sm.  Marrow.  V.  Tuétano. 

Tutear,  va.  To  thou,  to  treat  with  familiarity. 

Tutéla,  sf.  Guardianship,  tutelage,  protection. 
Tutela  dativa,  (For.)  Guardianship  appointed 
by  a  court. 

Tutelar,  a.  Tutelar,  tutelary  ;  defensive,  protect- 
ing. 

Tutéo  ó  Tuteamiénto,  sm.  Thouing,  the  act  of 
treating  one  in  a  familiar  manner. 

Tutía,  sf.  Tutty.  V.  Atutía. 

Túto,  ta.  a.  Safe.  V.  Seguro. 

Tutór,  ra.  s.  Guardian,  tutor ;  protector. 

Tutoría,  sf.  Tutelage,  guardianship. 

Tutriz,  sf.  Tutoress,  governess. 

Túyo,  ya.  pron.  pos.  Thine.  Ese  sombrero  es 
tuyo,  That  hat  is  thine.  Tuyos,  Friends  and 
relations  of  the  party  addressed. 


u 

iHnpHE  u  is  the  24th  letter  in  the  Spanish  al- 
iJJL  phabet;  it  loses  its  sound  after  q  and  g, 
ui  and  becomes  a  liquid,  except  where  it  is  fol¬ 
eto  lowed  by  an  a,  as  in  qiiaderno,  guarismo,  or 
riil  when  marked  with  a  di?eresis,  as  in  agüero, 
when  it  retains  its  proper  sound.  Great  care 
)|g  should  be  taken  never  to  confound  u  and  v  in 
KM  Spanish,  as  they  differ  not  only  in  sound  but 
!  nl  in  import,  as  desuelo  and  desvelo. 
d >U',  conj.  disj.  A  disjunctive  particle  used  in  the 
Bid  place  of  6,  to  avoid  cacophony,  when  the  fol- 
wjtjl  •  lowing  word  begins  with  an  o  (orformcrly  with 


UBI 

ad);  e.  g .  Lacre  ú  oblea,  Sealing-wax  or 
wafer.  , 

U\  interj.  Ah  !  alas  ! 

Ubérimo,  ma.  a.  Very  fruitful  ;  extremely  plen¬ 
tiful  and  abundant. 

U'bi,  sm.  Place,  room,  sphere. 

Ubicación,  sf.  Actual  existence  in  a  determinate 
place  or  space. 

Ubicúrse,  vr.  To  be  in  a  determinate  space. 
U'bio,  sm.  V.  Yugo. 

Ubiquidad,  sf.  Ubiquity,  omnipresence. 
Ubiquitário,  sm.  U biquitary  ;  ubiquitarian. 
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U'bre,  sf.  Dug  or  teat  of  female  animals. 

Ubréra,  sf  Thrush,  ulcerations  in  the  mouth  of 
sucking  children. 

Ucé,  s.  com.  Your  honour  or  worship.  V.  Vuesa- 
merced. 

Ueéncia,s.  com.  Your  excellency.  V  .Vuecellencia. 

Uesnoruéste,  sm.  V.  Oesnorueste. 

Uessuduéste,  sm.  V.  Oesudueste. 

Uéste,  sm.  1.  West.  2.  Zephyr,  west-wind. 

Ufanaménte,  ad.  Ostentatiously,  boastfully. 

Ufanarse,  vr.  To  boast,  to  be  haughty  or  elated. 

Ufaneza  y  Ufanía,  sf.  1.  Pride,  haughtiness.  2. 
Joy,  gaiety,  pleasure,  satisfaction. 

Ufano,  na.  a.  1.  Proud,  haughty,  lofty,  arro¬ 
gant.  2.  Gay,  cheerful,  joyful,  content. 

U'fo  (A'),  ad.  In  a  spunging  manner ;  parasiti- 
cally. 

Ugiér,  sm.  Usher,  porter. 

U'lcera,  sf.  Ulcer,  a  sore  or  festered  wound. 

Ulceración,  sf.  Ulceration,  the  breaking  out  into 
ulcers. 

Ulcerar,  va.  To  ulcerate,  to  disease  with  sores. 

Ulcerativo,  va.  a.  Causing  ulcers. 

Ulceroso,  sa.  a .  Ulcerous,  afflicted  with  ulcers. 

Uímária,  sf.  Meadow  sweet,  queen  of  the  mea¬ 
dows.  Spiraea  ulmaria  L. 

Ulterior,  a.  Ulterior,  posterior. 

Ultimadaménte,  ad.  Ultimately. 

Ultimado,  da.  a.  Finished,  ultimate. 

Ultimamente,  ad.  Lastly,  finally. 

Ultimar,  va.  To  end,  to  finish. 

Ultimidád,  sf.  Uitimity,  the  last  stage. 

Ultimo,  ma.  a.  1.  Last,  latest,  hindmost.  2. 
Highly  finished,  most  valuable.  3. Remote; 
extreme.  4.  Final,  conclusive,  ultimate.  Estar 
á  lo  último,  To  understand  completely  ;  to  be 
expiring.  Por  ultimo,  Lastly,  finally.  Ultimo 
entre  todos,  Last  of  all,  last  among  them  all. 

Ultimas,  sf  pi.  Last  or  end  syllables. 

Ultra,  ad.  Besides,  moreover. 

Ultrajador,  ra.  s.  One  who  outrages  or  insults. 

Ultrajamiénto,  sm.  Outrage,  affront,  injury. 

Ultrajar,  va.  To  outrage,  to  offend,  to  treat  in¬ 
juriously  ;  to  despise,  to  depreciate. 

Ultraje,  sm.  Outrage,  contempt,  injurious  lan- 

,  guage. 

Ultrajosaménte,  ad.  Outrageously. 

Ultrajóso,  sa.  a.  Outrageous,  scornful. 

Ultramár,  a,  1.  Ultramarine,  beyond  the  seas, 
foreign.  2.  (Pint.)  Ultramarine,  blue  colour. 

Ultramarino,  na.  a.  Ultramarine. 

Ultramarino,  sm.  Ultramarine,  the  finest  blue 
colour,  produced  by  calcination  from  the  lapis 
lazuli. 

Ultramaro,  sm.  Ultramarine  colour. 

Ultramontáno,  na.  a.  Ultramontane,  beyond  the 
mountains. 

Uítrapuértas,  sm.  Place  situated  without  the 
gates. 

Ultriz,  sf.  Avenger  ;  Divine  Justice. 

Ultróneo,  nea.  a.  Spontaneous,  voluntary. 

U'lula,  sf.  (Orn.)  Owl.  V.  Autillo. 

Ululáto,  sm.  Howl,  screech,  hue-and-cry. 

Umbélas,  sf.  pi.  Umbels,  the  extremities  of  the 
stalks  of  plants,  such  as  mountain-parsley, 
which  serve  in  Spain  as  tooth-picks. 

Umbilicado,  da.  a.  Navel-shaped. 

Umbilical,  a.  Umbilical,  belonging  to  the  navel. 

U'mbla,  sf.  (let.)  Fish  of  the  salmon  family 


found  in  the  lakes  of  Switzerland  and  Italy. 
Salmo  umbla  L. 

Umbra,  (Ant.)  V.  Sombra. 

Umbrál,  sm.  1.  Threshold,  the  step  under  a  door 
or  gate  ;  lintel,  architrave.  2.  Beginning,  com¬ 
mencement,  rudiment. 

Umbralar,  va.  To  lay  down  the  ground-timber 
of  a  door  or  gate  ;  to  place  an  architrave. 

Umbrático,  ca.  a.  Umbrageous,  shady,  yielding 
shade. 

Umbrátil,  a.  Umbratile  ;  resembling. 

Umbria,  sf.  Umbrosity,  shadiness;  a  shady 
place. 

Umbrío,  bria.  a.  Umbrageous,  shady. 

Umbróso,  sa.  a.  Shady,  yielding  shade. 

Un,  a.  One  ;  used  for  uno,  but  always  before 
words ;  it  is  also  used  before  verbs  occasion- 
ally  to  give  force  and  energy  to  an  expression. 

Unánime,  a.  Unanimous. 

Unánimemente,  ad.  Unanimously. 

Unanimidad,  sf.  Unanimity,  conformity  of  sen¬ 
timents  or  opinions. 

U'ncia,  sf.  1.  An  ancient  coin,  the  value  of  which 
is  not  known.  2.  Ounce,  the  sixteenth  part 
of  a  pound,  and  sometimes  the  twelfth.  V. 
Onza. 

Unción,  sf.  1.  Unction,  the  act  of  anointing.  2. 
Extreme  or  last  unction,  the  rite  of  anointing 
in  the  last  hours.  Unciones,  Course  of  sali¬ 
vation,  a  method  of  cure  practised  in  vene¬ 
real  cases. 

Uncionário,  ria.  a.  Being  under  salivation,  sali¬ 
vating  ;  place  of  salivating. 

Uncir,  va.  To  yoke  oxen  or  mules  for  labour. 

Undánte,  a.  (Poét.)  V.  Undoso. 

Undecágono,  sm.  Undecagon,  a  polygon  of  ele¬ 
ven  sides  or  angles. 

Undécimo,  ma.  a.  Eleventh. 

Undécuplo,  pla.  a.  Eleven  times  as  much. 

Undísono,  na.  a.  Billowy,  sounding  like  waves. 

Undoso,  sa.  a.  Wavy,  rising  in  waves,  plajdng 
to  and  fro  as  undulations. 

Undulación,  sf.  Undulation,  a  tremulous  motion 
observable  in  liquids. 

Undulár,  vn.  To  rise  or  play  in  waves. 

Undulatório,  ria.  a.  Undulatory. 

Ungarina,  sf.  A  kind  of  Hungarian  dress. 

U'ngaros,  sm.  pi.  Tanners,  who  make  use  of 
lime  and  bark-powder  to  abridge  the  process 
of  tanning. 

Ungido,  sm.  Anointed  of  the  Lord,  king,  so¬ 
vereign. 

Ungimiénto,  sm.  Unction,  the  act  of  anointing. 

Ungir,  va.  To  anoint,  to  consecrate. 

Ungüentário,  ria.  a.  Preparing  sweet-scented 
ointment  or  perfumes. 

Ungüentário,  sm.  Perfume-box,  in  which  sweet- 
scented  ointments  are  kept  ;  anointer. 

Ungüento,  sm.  1.  Unguent,  ointment,  liniment. 
2.  Perfume,  balsam.  Ungüento  de  Mexico, 
(Joe.)  Money,  cash.  Ungüento  cetrino, 
Ointment  made  of  ceruse,  camphor  and  oil 
mixed  with  citron  juice,  used  to  take  freckles 
off  the  face,  or  remove  cicatrices. 

Unible,  a.  That  which  may  be  united. 

U'nicamente,  ad.  Only,  simply. 

Unicáule,  a.  Having  but  one  stalk  ;  applied  to 
plants. 

Unicidád,  sf.  Singularity,  distinctive  quality. 
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J  U'nico,  ca.  a.  Singular,  alone,  that  of  which  there 
is  but  one  ;  rare,  excellent, 
v)  Unicórnio,  sm.  1.  Unicorn,  animal  having  one 
horn.  2.  (Min.)  Ceratites. 
t.  Unidad,  sf.  1.  Unity,  the  state  of  being  one. 
2.  Unit,  the  least  number  or  the  root  of  num¬ 
bers.  3.  Principle  of  dramatic  writing,  by 
which  the  unity  of  time  and  place  is  preserved. 
4.  Conformity,  union. 

Unidaménte,  ad.  Jointly,  unanimously. 

|1|  Unificar,  va.  To  unite  into  one. 
lí  Uniformar,  va.  To  make  uniform, 
rt  Unifórme,  a.  Uniform,  of  an  even  tenour. 
il  Unifórme,  sm.  (Mil.)  Uniform,  regimentals, 
ll  Uniformeménte,  ad.  Uniformly, 
ij)  Uniformidad,  sf.  Uniformity,  resemblance,  even 
tenour. 

«I  Unigénito,  a.  Only  begotten  ;  applied  toan  only 
son,  or  the  Son  of  God 

[fl  Unión,  sf.  1.  Union,  the  act  of  joining  two  or 
more  ;  the  state  of  being  joined,  conjunction. 
2.  Conformity,  resemblance.  3.  Concord, 
conjunction  of  mind,  sentiments,  or  opinion. 
4.  Composition  resulting  from  the  mixture  of 
several  ingredients  ;  physical  or  chemical 
union.  5.  Consolidation  of  the  lips  of  a 
wound.  6.  Alliance,  confederacy.  7.  Con¬ 
tiguity,  nearness  of  situation.  8.  Symmetry, 
harmony.  9.  Incorporation;  sameness,  simi¬ 
larity.  10.  Hoop,  ring.  Uniones,  Pearls, 
perfectly  like  each  other.  Union  hypostdtica, 
Hipostatic  union  of  the  divine  Word  and  hu- 
n  man  nature. 

let  Unir,  va.  1.  To  join,  to  unite.  2.  To  mix,  to 
incorporate.  3.  To  bind,  to  tie.  4.  To  ap¬ 
proach,  to  bring  near ;  to  aggregate.  5.  To 
iDj  conform.  6.  To  consolidate. — vr.  1.  To  join, 
to  associate,  to  be  united  ;  to  adhere,  to 
concur;  to  associate.  2.  To  be  contiguous, 
close,  near. 

ill  Unisón,  sm.  Unison,  musical  consonance, 
it  Unisonancia,  sf.  Uniformity  of  sound;  raono- 
gil  tony,  want  of  variety  in  cadence. 

$ij  Unísono,  na.  a.  1.  Unison,  sounding  alone.  2. 
H  Having  the  same  sound. 

3i:  Unísono,  sm.  Unison,  a  single  unvaried  note, 
jli  Unitivo,  va.  a.  Unitive,  having  the  power  of 
to]  uniting. 

BUnltóso,  sa ;  y  Unituóso,  sa.  a.  Fit  for  being 
i>ij  joined  or  united. 

■  Univálvo,  va.  a.  Univalve  ;  applied  to  shells. 
'¡¡Universal,  a.  Universal,  general,  extending  to 
uj  all;  learned,  well-informed. 

•I Universalidad,  sf.  1.  Universality,  extension  to 
til  the  whole.  2.  Generality  of  information. 
nlUniversalménte,  ad.  Universally,  generally. 

»  ¡Universidad,  sf.  1.  Universality,  generality.  2. 
II  University,  a  place  where  all  the  arts  and  la¬ 
tid  culties  are  taught,  and  studied.  3.  Body  of 
jdi  masters  and  students,  assembled  in  a  deter¬ 
jo!  minate  place  to  teach  and  study  arts  and  sci- 
*8  enees.  4.  Corporation,  community.  5.  The 
pj  whole  circle  of  nature;  the  vegetable,  animal, 
or  mineral  kingdom.  Universidades,  Cities, 
sit  towns,  or  other  corporations. 

♦¡¡Universo,  sm.  Universe,  the  general  system  of 
'  it  created  things  or  beings. 
vilUnivérso,  sa.  a.  Universal. 

¡Univocación,  sf.  Univocation. 
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Unívocamente,  ad.  Univocally,  unanimously. 
Univocarse,  vr.  To  have  the  same  meaning. 
Unívoco,  ca.  a.  1.  Univocal,  having  the  same 
meaning.  2.  Unanimous  ;  like,  resembling. 
U'no,  sm.  1.  One,  the  element  or  root  of  all 
numbers.  2.  One,  any  individual  ;  intimate 
friend,  another  self. 

U'no,  na.  a.  One  ;  closely  resembling  the  same  ; 
sole,  only.  2.  It  is  used  relatively  or  to  sup¬ 
ply  a  name,  as  Uno  dixo,  It  was  said,  or  one 
said.  Uno  áotro,  One  another,  reciprocally. 
Todo  es  uno,  It  is  all  the  same  ;  it  is  foreign  to 
the  point.  Uno  á  uno,  One  by  one.  Uno  por 
uno,  One  and  then  another  ;  used  to  mark 
the  distinction  more  forcibly.  Yaunoya  otro, 
By  turns.  Una  por  una,  At  all  events,  at 
any  rate,  certainly.  Una  y  no  mas,  Never,  no 
more.  A’  una,  Jointly,  together.  Ser  para 
■  en  uno,  to  be  weli  matched  ;  applied  to  a 
married  couple.  Ir  á  una,  To  amount  to  the 
same. 

Untador,  ra.  s.  Anointer,  one  who  anoints  ; 
surgeon  who  administers  or  performs  mercu¬ 
rial  frictions. 

Untadura  y  Untamiento,  s.  Unction,  the  act  of 
anointing. 

Untar,  va.  1.  To  rub  over  with  unctuous  matter, 
to  anoint.  2.  To  suborn,  to  bribe.  Untar 
las  7nanos,  To  grease  the  hands,  i.  e.  to  bribe. 
3.  To  varnish  a  piece  of  painting.  Untar  el 
carro,  (Fam.)  To  bribe.  Untar  el  casco  ó  los 
cascos,  To  flatter,  to  wheedle,  to  cajole. 
Untar  la  mollera,  To  be  slow  or  dull  of  com¬ 
prehension. — vr.  1.  To  be  greased  with  unc¬ 
tuous  matter.  2.  To  embezzle,  to  appropriate 
by  breach  of  trust. 

Untaza,  sf.  Grease.  V.  Enxundia. 

U'nto,  sm.  1.  Grease,  unctuous  matter  ;  fat  of 
animals.  2.  Unguent,  ointment.  Unto  de 
rana  ó  de  Mexico,  Bribe,  money  given  to 
suborn. 

Untóso,  sa  ;  y  Untuóso,  sa.  a.  Unctuous,  greasy. 

Untuosidad,  sf.  Unetuosity,  unctuousness,  oili¬ 
ness,  greasiness. 

Untura,  sj\  1.  Unction,  the  act  of  anointing.  2. 
Matter  used  in  anointing. 

U'ña,  s/‘.  1.  Nail,  the  horny  substance  at  the 
ends  of  the  fingers  and  toes.  2.  Hoof,  claw, 
or  talon  of  beasts.  3.  Pointed  hook  of  instru¬ 
ments.  4.  Part  of  the  trunk  of  a  felled  tree, 
which  still  sticks  to  the  root.  5.  Crust  grow¬ 
ing  on  sores  or  wounds.  6.  Excrescence  or 
hard  tumour  on  the  eye-lids.  7.  Dexterity  in 
stealing  or  filching.  8.  Curved  beak  of  a 
scorpion.  De  uñas  ú  uñas,  From  head  to 
foot.  Hincar  ó  meter  la  uña,  To  overcharge, 
to  sell  at  an  exorbitant  price.  Mostrar  las 
uñas,  To  be  inexorable.  Mostrar  la  uña, 
To  show  one’s  teeth,  to  discover  one’s  foibles. 
Quedarse  soplando  las  tiñas,  To  bite  one’s 
thumbs,  to  be  disappointed.  Tener  uñas  al¬ 
gún  negocio,  To  be  arduous  or  extremely  dif¬ 
ficult  ;  applied  to  a  task  or  business.  Uña 
olorosa,  Shell  used  in  pharmacy.  Sacar  las 
uñas,  (Fam.)  To  avail  one’s  self  of  every 
means  in  any  difficulty.  Uña  de  ca, bailo, 
(Bot.)  Coltsfoot. 

Uñada,  sf.  Impression  made  with  the  nail, 
scratch. 
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Uñarada  y  Uñarázo,  s.  Scratch,  laceration  with 
the  nail. 

Unirte,  sin.  1.  Tire  act  of  pinching  with  the 
nail.  2.  Y.  Uñeta. 

Uñuza,  sf.  awn.  Large  nail. 

Uñero,  sm.  A  callous  excrescence  growing  at 
the  root  of  a  nail. 

Uñeta,  sf.  dim.  1.  Little  nail.  2.  Chuck-far¬ 
thing,  a  play  among  boys. 

Uñidúra,  sf.  The  act  of  yoking  oxen  or  mules 
for  labour. 

Uñir,  ■na.  To  yoke.  V.  Uncir. 

Ufiita,  ca  ;  y  Uñuéla,  sf.  dim.  of  uña. 

Uñoso,  sa.  a.  Having  long  nails  or  claws. 

U'pa,  sf.  Up,  up  ;  a  term  used  to  make  children 
get  up  from  the  ground.  V.Aupa. 

Upar,  vn.  To  endeavour  to  get  up. 

Urácho,  sm.  (Anat.)  Urachus,  a  membrane 
which  passes  from  the  top  of  the  bladder  to 
the  umbilicus.  This  term  has  been  erroneous¬ 
ly  defined  even  by  the  Academy  as  signifying 
the  urethra,  and  by  others  as  the  ureter,  pros¬ 
tate  gland,  &c. 

Urania,  sf.  Urania,  the  muse  of  astronomy. 

Uranografía,  sf.  Description  of  the  heavens. 

UranoscopojSm.  (let.)  Star-gazer.  Uranoscopus 
scaber  L. 

Urano,  na.  a.  Coy,  reserved,  timid  ;  wild,  un¬ 
tamed.  V.  Huraño. 

Urbanamente,  ad.  Courteously,  politely'. 

Urbanidad,  sf.  Urbanity,  civility,  politeness. 

Urbáno,  na.  a.  1.  Peculiar  to  towns  or  cities.  2. 
Courteous,  civil,  polite,  well-bred. 

U'rca,  sf.  1.  (Naut.)  Hooker,  dogger;  a  pink- 
built,  and  sloop-rigged  vessel.  2.  (Naut.) 
Storeship.  3.  (let.)  Species  of  w-hale.  V. 
Orea. 

U'rce,  sm.  (Bot.)  Heath.  V.  Brezo. 

Urchilla,  sf.  Archil  or  orchill,  a  violet  colour, 
used  by  dyers. 

Urdidéra,  sf.  1.  Woman  who  warps.  2.  A  warp¬ 
ing  frame. 

Urdidor,  ra.  s.  1.  Warper.  2.  Warping-mill. 

Urdidura,  sf.  The  act  of  w'arping. 

Urdiembre  y  Urdimbre,  s.  Chain,  w'arp,  the 
threads  which  are  extended  lengthwise  for  the 
loom. 

Urd  ir,  va.  To  warp,  to  dispose  the  threads 
lengthwise  for  the  loom.  2.  To  contrive. 

Urétera,  «/'.(Anat.)  Urethra,  urinary  canal. 

Uréteres,  sm.  pi.  Ureters,  canals  which  convey 
the  urine  from  the  kidneys  to  the  bladder. 

Urético,  ca.  a.  Belonging  to  the  urethra. 

Urgéncia,  sf.  Urgency',  pressure  of  difficulty, 
necessity',  want;  obligation. 

Urgénte,  a.  Urgent,  pressing. 

Urgenteménte,  ad.  Urgently. 

Urgir,  vn.  1.  To  be  urgent,  to  require  a  speedy 
cure  or  immediate  execution  ;  to  be  actually 
obliged. 

Urico,  sm.  Natron,  carbonate  or  subcarbonate 
of  soda;  it  is  found  in  a  valley  of  Marcaybo 
in  Venezuela,  at  the  bottom  of  a  small  lake. 

Urina,  sf.  Urine.  V.  Orina. 

Urinal,  a.  Urinary,  urinous. — sm.  Urinal. 

Urinario,  ria.  a.  Urinary,  belonging  to  urine. 

U'rna,  s/’.  1.  Urn,  the  vessel  in  which  the  ashes 
of  burnt  bodies  were  formerly  put.  2.  Glass- 
case,  in  which  small  statues  or  images  are 


kept.  3.  Urn  used  by  painters  and  sculptors 
to  represent  rivers. 

ürníca,  lía  y  ta.  sf.  A  small  urn. 

Urnicion,  sf.  (Naut.)  Top-timbers. 

U'ro,  sm.  A  kind  of  wild  ox.  Bos  urus  L. 

Urogallo,  sm.  (Orn.)  Bird  like  a  cock. 

Urraca,  sf.  (Orn.)  Magpie.  Corvus  pica  L. 

U'rsa,  sf.  She-bear.  A’.  Osa. 

Urúca,  sm.  (Bot.)  Hart-leaved  bixa  or  anotta. 
Bixa  orellana  L. 

Usación,  sf.  Use,  the  act  of  using. 

Usadaménte,  ad.  According  to  custom. 

Usado,  da.  a.  1.  Used,  worn  out.  2.  Experi¬ 
enced,  skilful.  Ai  usado,  At  usance,  at  the 
time  fixed  for  the  payment  of  bills  of  exchange, 
by  the  custom  of  the  place  on  which  they  are 
drawn. 

Usage,  sm.  Usage,  custom.  Y.  Uso. 

Usagre,  sm.  A  kind  of  breaking  out  in  the  faces 
of  children. 

Usanza,  sf.  Usage,  use,  usance,  custom. 

Usar,  va.  1.  To  use,  to  employ  for  some  pur¬ 
pose,  to  make  use  of.  2.  To  practise,  to  per¬ 
form,  by  custom  or  habit.  3.  To  exercise  or 
perform  an  employment  or  office.  4.  To  en¬ 
joy  any  thing.  5.  To  communicate,  to  treat 
or  use  familiarly. — vr.  To  be  in  use  or  fa¬ 
shion. 

Uséncia,  s.  com.  Your  reverence,  a  contraction 
of  vuestra  reverencia;  an  appellation  of  ho¬ 
nour  used  to  address  clergymen. 

Useñoría,  Usía,  ó  Usiría,  s.  com.  Your  lordship 
or  ladyship,  a  contraction  of  vuestra  señoría. 

U'sgo,  sm.  V.  Asco. 

Usiér,  sm.  Usher,  porter.  V.  Uxier. 

Usitádo,  da.  a.  Frequently  used. 

U'so,  sm.  1.  Use,  employment,  service.  2.  Usu¬ 
fruct ;  enjoyment.  3.  Use,  custom,  style,  ge¬ 
neral  practice,  habit,  fashion,  mode.  4. Usance, 
a  time  prefixed  for  the  payment  of  bills  of  ex¬ 
change,  by  the  custom  of  the  place  on  which 
they  are  drawn.  5.  Office,  exercise  ;  wearing. 
6.  Frequent  continuation,  constant  use  ;  as¬ 
siduousness.  Andar  al  uso,  To  conform  to  the 
times,  to  temporize.  A'  uso  ó  al  uso,  Accord¬ 
ing  to  custom. 

Ustága ,sf.  (Naut.)  Tye. 

Usted  ó  Vd.,  s.  com.  You,  a  contraction  of  vu¬ 
estra  merced  ;  a  general  term  used  to  address 
persons  both  in  conversation  and  in  writing. 

Ustión,  sf.  Ustión,  the  act  of  making  medical 
preparations  by  burning. 

Usual,  a.  1.  Usual,  accustomed.  2.  Tractable, 
social.  Año  usual.  Current  year. 

Usualménte,  ad.  Usually. 

Usuario,  ria.  a.  Having  the  sole  use  of  any 
thing. 

Usucapión,  sf.  (For.)  Usucaption. 

Usucapir,  va.  To  acquire  the  right  of  property 
of  any  thing,  by  the  possession  thereof  during 
a  space  of  time  prescribed  by  law. 

Usufructo,  sm.  Usufruct,  profit,  advantage ;  en¬ 
joyment. 

Usufructuar,  va.  1.  To  possess  or  enjoy  the 
usufruct  of  any  thing.  2.  To  render  produc¬ 
tive  or  fruitful. 

Usufructuario,  ria.  a.  Possessing  or  enjoying 
the  usufruct  of  any  thing. 

Us úra,  sf.  1.  Interest,  money  paid  for  the  use 
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of  money  lent  or  advanced.  2.  Gain,  profit. 
3.  Usury,  unlawful  interest. 

Usurar  ó  Usureár,  vn.  To  lend  money  on  inter¬ 
est  ;  to  practise  usury  ;  to  reap  benefit. 

Usurariamente,  ad.  Usuriously,  interestedly. 

Usurario,  ria.  a.  Belonging  to  interest  or  usury  ; 
practising  usury. 

Usuréro,  ra.  s.  Usurer,  money-lender. 

Usuréro,  ra.  a.  Usurious  ;  excessive  profit. 

Usurpación,  sf.  Usurpation,  an  illegal  seizure 
or  possession. 

Usurpadór,  ra.  s.  Usurper,  one  who  seizes  or 
possesses  that  to  which  he  has  no  right. 

Usurpar,  ra.  1.  To  usurp,  to  possess  by  force  or 
intrusion,  to  seize  without  right ;  to  assume  or 
usurp  another’s  office,  dignity,  or  employ¬ 
ment.  2.  To  make  use  of  a  word  in  the  room 
of  another,  or  in  another  sense. 

I  Ut,  sm.  Ut,  the  first  of  the  musical  notes. 

)  Utensilio,  sm.  Utensil,  an  instrument  for  any  use. 
Utensilios,  (Mil.)  Articles  which  the  te¬ 
nant  of  a  house  is  to  furnish  the  soldier  quar¬ 
tered  with  him. 

I  Uterál,  a.  Uterine,  belonging  to  the  womb. 

I  Uterino,  na.  a.  1.  Uterine,  belonging  to  the 
womb.  2.  Born  of  the  same  mother,  but  hav¬ 
ing  a  different  father. 

J  U'tero,  sm.  Uterus,  womb,  the  place  of  the  foe¬ 
tus  in  the  mother. 

U  UTil,  a.  Useful,  profitable. — sm.  Utility,  advan¬ 
tage. 

I  Utilidad,  sf.  Utility,  profit ;  usefulness. 

Utilizar,  vn.  To  be  useful,  to  yield  profit. — 
vr.  1.  To  reap  benefit  or  profit  ;  to  take  ad¬ 
vantage  of  or  profit  by.  2.  To  interest  or 


concern  one’s  self  in  some  business. 

Utilménte,  ad.  Usefully. 

Utopia,  sf.  Utopia,  imaginary  country. 

Utréro,  ra.  s.  Bull  or  heifer  between  two  and 
three  years  old. 

Ut  supra,  ad.  As  above. 

U'va,  sf.  1.  Grape,  the  fruit  of  the  vine,  or  Yitis 
vinifera  L.  2.  Bunch  of  grapes.  3.  Tippler, 
one  fond  of  drinking.  Hecho  una  uva,  Very 
drunk.  4.  Wart  on  the  eye-lid.  5.  Fruit  or 
berry  of  the  barberry  bush.  6.  Tumour  on  the 
epiglottis.  Uva  de  Corinto,  (Bot.)  Currants. 
Uva  pasa,  Raisins.  Uva  de  gato  ó  canella, 
White  stone-crop.  Sedum  album  L.  Uva  es¬ 
pina  ó  crespa,  Gooseberry.  Ribes  grossularia 
L.  Uva  lupina  ó  verca,  Wolf-berries.  Aconi- 
tum  Lycoctonum  L.  Uva  de  raposa,  Night¬ 
shade.  Solanum  nigrum  L.  Uva  taminea  ó 
taminia,  Lousewort. 

Uváda,  sf.  1.  Plenty  or  abundance  of  grapes.  2. 
(And.)  Kind  of  land-measure. 

Uvaguemaéstre,  sm.  (Mil.)  Officer  who  com¬ 
mands  the  train  of  baggage-waggons. 

Uval,  a.  Belonging  to  grapes. 

Uvate,  sm.  Conserve  made  of  grapes. 

Uvayéma,  sf.  Species  of  wild  vine. 

U'vea,  sf.  Uvea,  the  third  or  outermost  coat  of 
the  eye. 

Uvéro,  sm.  Retailer  of  grapes. 

Uvilla,  ta.  sf.  A  small  grape. 

Uxiér,  sm.  Porter,  groom-porter,  gentleman- 
usher.  Uxier  de  armas ,  Gentleman-usher  of 
the  king’s  arms.  Uxier  de  saleta,  Hall- 
keeper. 

U'zas,  sf.  Kind  of  Brazilian  crab. 
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rgMIE  pronunciation  of  v  (which  is  the  25th 
letter),  in  the  Spanish  language  is  the 
same  as  in  English,  and  somewhat  softer 
than  h,  with  which  it  was  formerly  often  con¬ 
founded.  It  is  now  generally  used  instead  of 
b  in  words  derived  from  other  languages,  or 
where  foreign  words  are  written  with  a  cha¬ 
racter  convertible  into  v,  as  profecías,  makes 
provecho;  but  rendición,  selling,  bendición, 
blessing. &c.  follow  their  Latin  origin.  F.is  used 
in  contractions  for  vuestra,  your;  vd.  or  vm. 
you  ;  V.  M.  your  Majesty  ;  V.  S.  your  Lord- 
ship  or  Ladyship  ;  V.  K.  your  Reverence,  &c. 
if1  Váca,  sf.  1.  Cow,  the  female  of  a  bull.  Vaca  de 
leche,  Milk-cow.  2.  Beef,  the  flesh  of  black 
cattle.  Solomo  de  vaca,  Sirloin  of  beef.  3. 
(And.)  Joint  stock  of  two  gamblers  or  part¬ 
ners  in  gambling.  4.  (let.)  Sea-cow.  Y.  Ma¬ 
natí.  Vaca  de  la  boda,  He  to  whom  every 
one  applies  in  distress,  laca  de  San  Anton, 
(Ent.)  Lady-cow,  lady-bird.  Coccinella  sep- 
tempunctata  L.  If  this  very  common  European 
insect  be  rubbed  between  the  finger  and 
thumb,  and  the  finger  then  applied  to  an 
aching  tooth,  it  gives  immediate  and  effectual 
relief.  J  aca  Marina,  (let.)  Kind  of  whale, 
sea-cow. 
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Vacación,  sf.  Vacation,  intermission  of  judicial 
proceedings,  or  any  other  stated  employ¬ 
ment  ;  recess  of  courts  of  law  and  public 
boards. 

Vacada,  sf.  Drove  of  cows. 

Vacancia,  sf.  Vacancy. 

Vacante,  a.  Vacant,  empty,  disengaged.— sf.  1. 
Vacation  ;  vacant  office  or  time.  2.  Rent 
fallen  due  during  the  vacancy  of  a  benefice. 

Vacar,  vn.  1.  To  cease,  to  stop  ;  to  be  vacant ; 
to  suspend  any  business.  2.  To  devote  one’s 
self  to  a  particular  thing  ;  to  follow  a  busi¬ 
ness. — va.  To  vacate  an  office. 

Vacatura,  sf.  Vacancy. 

Vacía,  sf.  Bason.  V.  Bacia. 

Vaciadéro,  sm.  Drain,  sink. 

\  aciadizo,  za.  a.  Cast,  moulded. 

Vaciádo,  sm.  1.  Form  or  image,  moulded  or  cast 
in  plaster  of  Paris,  or  w^ax  ;  excavation.  2. 
(Arq.)  Cavity  in  a  pedestal  below  its  orna¬ 
mental  mouldings. 

O 

A  aciadór,  sm.  Moulder,  one  who  casts  or 
moulds  ;  one  who  evacuates,  hollows,  or  make? 
empty. 

V aciamiénto,  sm.  Casting,  moulding;  evacuit- 
ing,  hollowing. 

Vacifir,  va.  1.  To  empty,  to  evacuate,  to  ex- 
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haust,  to  clear.  Vaciar  el  cestui,  To  tell  all 
that  one  knows,  to  divulge  the  whole  secret. 

2.  To  mould,  to  form,  to  model.  3.  To  fall 
into,  to  discharge  itself ;  applied  to  rivers.  4. 
(Arq.)  To  excavate.  5.  To  explain  at  large. 
~vn.  1.  To  fall,  to  decrease  ;  applied  to  wa¬ 
ters.  2.  Not  to  make  a  good  use  of  one’s  time. 

3.  To  fade,  to  lose  colour  or  lustre. — vr.  l.To 
be  spilt,  to  be  emptied  ;  applied  to  liquors.  2. 
To  tell  or  divulge  what  should  be  kept  secret. 
3.  To  be  empty,  to  be  vacant. 

Vaciedad,  sf.  1.  Emptiness,  void,  vacuity.  2- 
An  inconsiderate  or  arrogant  speech  ;  ob¬ 
scene  language. 

Vaciéro,  sm.  Shepherd,  whose  sheep  are  all  dry 
or  barren. 

Vacilación,  sf.  1.  Vacillation,  the  act  or  state 
of  reeling  or  staggering.  2.  Perplexity,  irreso¬ 
lution. 

Vacilár,  vn.  To  vacillate,  to  reel,  to  stagger;  to 
be  doubtful  or  perplexed  ;  to  wander  or  be 
confused. 

Vacin,  sm.  Basin.  V.  Bacin. 

Vacío,  cm.  a.  1.  Void,  empty  ;  vacuous.  2.  Un¬ 
occupied,  disengaged  ;  idle  ;  fruitless.  3.  Con¬ 
cave,  hollow.  4.  Defective,  deficient.  5.  Vain, 
arrogant,  presumptuous.  6.  Not  with  young  ; 
applied  to  cattle.  7.  Unloaded  or  empty  ; 
applied  to  horses,  carts,  &c. 

Vacío,  sm.  1.  Void,  empty  space,  vacuum.  2. 
Mould  for  casting  metal.  3.  Vacancy,  place 
or  employment  unfilled.  4.  Concavity,  hol¬ 
lowness.  5.  Blank,  space  unfilled  in  a  book  or 
writing.  6.  Ullage  of  a  cask  or  other  vessel. 
7.  Spanish  step  in  dancing.  8.  Animal  not 
with  young.  9.  Vacuity,  cavity.  10.  Flank, 
hollow  part  between  the  ribs  aud  thigh  of  ani¬ 
mals.  De  vacio,  Empty  ;  unemployed.  En 
vacio,  In  vacuum. 

Vacisco,  sm.  Fragments  in  quicksilver  mines. 
Vaco,  ca.  a.  Vacant. 

Vacuidad,  sf.  Vacuity,  emptiness. 

Vacúna,  sf.  Ulcer  on  cow’s  teats,  cow-pock. 
Vacunación,  sf.  Vaccination;  an  effectual  an- 
•  tidote  to  small-pox. 

Vacunado'r.  sm.  Vaccinater,  he  who  commu¬ 
nicates  the  cow- pock. 

Vacunár,  va.  To  vaccinate,  to  inoculate  with 
the  cow-pock  to  prevent  the  natural  pox. 
Vacuno,  na.  a.  Belonging  to  black  cattle. 

Vacuo,  a.  a.  Vacant ;  unoccupied.  V.  Vacante. 
Vficuo,  sm.  Vacuum,  a  void  or  empty  space. 
Vfi.de,  sm.  Case,  portfolio  in  which  school-boys 
keep  their  papers. 

Vadefible,  a.  1.  Fordable.  2.  (Met.)  Conquera¬ 
ble,  superable,  possible  to  be  overcome. 
Vadear,  va.  1.  To  wade,  to  pass  a  river  without 
swimming  or  boats.  2.  To  conquer,  to  over¬ 
come,  to  surmount.  3.  To  sound,  to  try,  to 
examine. — vr.  To  conduct  one’s  self. 
Vademécum,  sm.  Any  thing  portable.  V.  Vade. 
Vadéra,  sf.  Ford,  a  shallow  part  of  a  river. 
Vfido,  sm.  1.  Ford,  a  broad,  shallow,  level  part 
of  a  river.  2.  Expedient ;  resource.  No  hallar 
vado,  To  be  at  a  loss  how  to  act. 

Vadóso,  sa.  a.  Shoally,  shallow. 

Yfife,  sm-  Bold  stroke  or  undertaking. 

V'ifo,  sm.  1.  V.  Vaho.  2.  Gust,  violent  blast. 
Vigabundo,  da.  a.  Vagabond,  idle  vagrant. 


Vagaménte,  ad.  In  avague,  unsettled,  or  inde¬ 
terminate  manner. 

Vagamundear,  vu.  (Fam.)  To  rove  or  loiter 
about,  to  act  the  vagrant. 

Vagamundo,  da.  a.  A^agabond,  loitering  about ; 
not  having  any  fixed  abode. 

Vagancia,  sf.  Vagrancy. 

Vagante,  pa.  Vagrant. 

Vagár,  vn.  1.  To  rove  or  loiter  about ;  to  wander, 
to  range  through  unknown  roads  or  fields.  2. 
To  be  unoccupied,  to  be  at  leisure,  to  be  idle  ; 
to  have  time  and  opportunity  to  do  any  thing. 
3.  To  revolve  in  the  mind.  4.  To  be  loose  and 
irregular,  or  without  the  necessary  order  and 
disposition. — sm.  1.  Leisure,  freedom  from 
business.  2.  Slowness,  indolence.  De  vagar, 
Slowly. 

Vagarosamente,  ad.  Vagrantly. 

Vagaroso,  sa.  a.  Errant,  vagrant. 

Vagfizo,  sm.  Skin  or  peel  of  pressed  grapes. 

Vagido,  sm.  Cry  of  a  child  ;  a  convulsive  sob. 

Vágo,  ga.  a.  1.  Errant,  vagrant.  2.  Restless, 
uneasy.  3.  Vague,  wavering,  fluctuating,  un¬ 
settled.  4.  V.  Vaco.  Vos  vaga,  A  vague  report. 
En  vago,  Unsteadily,  unfirmly  ;  unsuccess¬ 
fully,  in  vain,  vaguely. 

Vago,  sm.  1.  Uncultivated  plot  of  ground.  2. 
Vagabond. 

Vagueación,  sf.  Restlessness,  levity,  unsteadi¬ 
ness  ;  flight  of  fancy. 

Vaguefinte,  pa.  Vagrant,  wandering. 

Vaguear,  vn.  To  rove,  to  loiter.  V.  Vagar. 

Vaguedad,  sf.  Levity,  inconstancy. 

Vaguido,  sm.  1.  Giddiness,  the  state  of  being 
giddy  or  having  a  sensation  of  circular  motion. 
2.  Risk,  peril,  danger. 

Vaguido,  da.  a.  Giddy  ;  perplexed. 

Vahanéro,  ra.  a.  Idle,  knavish. 

Vahar,  vn.  To  exhale,  to  emit  steam  or  vapour. 

Vaharada,  sf.  The  act  of  emitting  steam,  vapour, 
or  breath. 

Vaharéra,  sf.  1.  Thrush,  superficial  ulcerations 
in  the  mouth  of  sucking  children.  2.  (Extrem.) 
An  unripe  melon. 

Vaharina,  sf.  (Fam.)  Steam,  vapour,  mist. 

Vahefir,  vn.  To  exhale,  to  emit  steam  or  vapour. 

Vahído,  sm.  Vertigo,  giddiness. 

Vfiho,  sm.  Steam,  vapour  of  any  thing  moist 
and  hot. 

Vahúno,  na.  a.  Savage,  low,  wild.  V.  Bahúno. 

Vaida,  sf.  (Arq.)  Vault  or  arch  in  the  shape  of  a 
semicircle,  and  cut  into  4  vertical  planes,  every 
pair  of  which  are  parallel. 

Vaido,  sm.  Cry  of  children,  a  convulsive  sob. 

Vaivasór,  sm.  Gentleman,  nobleman. 

Val,  sm.  1.  Vale,  dale,  valley  ;  it  is  a  contrac¬ 
tion  of  valle,  and  much  used  in  composition. 
2.  (Mur.)  Sewer,  drain,  sink.  3.  Ancient  con¬ 
traction  of  vale,  from  valer. 

Valar,  a.  Relating  to  a  rampart,  enclosure,  or 
hedge. 

Valfir,  vn.  (Gbsol.)  To  bleat.  V.  Balar. 

Vále,  sm.  1.  Farewell,  a  parting  compliment, 
adieu.  2.  Bond  or  promissory  note.  Vales 
reales,  Government  bonds,  exchequer  bills.  3. 
Note  of  pardon  given  to  school-boys  by  the 
master.  4.  First  or  single  hand  at  cards.  El 
ultimo  vale,  The  last  farewell ;  the  point  of 
death. 


VAL 


VAN 


Valedéro,  ra.  a.  Valid,  efficacious,  binding. 

Valedór,  ra.  s.  Protector,  defender. 

\  alentácho,  sm.  Hector,  bully,  braggadocio. 

^  alentía,  sf.  1.  Valour,  courage,  gallantry,  bra¬ 
very.  2.  Feat,  a  glorious,  or  heroic  exploit. 

3.  Brag,  boast.  4.  Fire  or  liveliness  of  imagi¬ 
nation.  5.  (Pint.)  An  uncommon  dexterity 
in  imitating  nature.  6.  An  extraordinary  or  vi¬ 
gorous  effort.  7.  A  public  place  where  mend¬ 
ed  old  shoes  are  sold  in  Madrid.  Hambre  y  va¬ 
lentía,  Misery  and  ostentation,  or  pride  and 
poverty.  Pisar  de  valentía ,  To  strut,  to  walk 
with  affected  dignity,  vigour,  or  strength. 

Valentísimo,  ma.  a.  sup.  Most  valiant;  perfect  or 
consummate  in  any  art  or  science. 

Valentón,  sm.  Braggadocio,  bragger,  hector. 

Valentón,  na.  Arrogant,  vainglorious. 

\  alentonáda  ó  Valentona,  sf.  Brag,  boast. 

Valentonázo,  sm.  Bull}7,  boaster.  V.  Valentón. 

Valentoncíllo,  11a.  a.  dim.  A  little  vain  or  pre¬ 
sumptuous. 

Valeo,  sm.  1.  Kind  of  shrub  used  for  brooms. 
2.  Round  mat;  shaggy  mat. 

Valer,  vn.  1.  To  be  valuable,  meritorious,  de¬ 
serving.  2.  To  be  saleable  or  marketable,  to 
bear  a  certain  price.  3.  To  prevail;  to  avail. 

4.  To  serve  as  an  asylum  or  refuge.  5.  To  be 
valid  or  binding  ;  to  be  a  head  or  have  autho¬ 
rity  ;  to  have  power,  to  be  able.  6  To  be 
worth,  to  yield,  to  produce.  7.  To  amount  to. 
8.  To  be  in  favour,  to  have  influence  or  in¬ 
terest.  9.  To  be  equivalent  to.  10.  To  have 
course,  to  be  current ;  applied  to  different 
coins. — va.  To  protect,  to  patronize, to  defend, 
to  favour. — it.  1.  To  employ,  to  make  use 
of.  2.  To  avail  one’s  self  of,  to  have  recourse 
to.  Vale  Dios,  By  chance,  fortuitously.  Vul¬ 
gate  ó  valgateDius,  Exclamation  of  surprise  and 
disapprobation.  Válgame  Dios,  Good  God  ! 
expression  of  surprise  and  disgust.  Mas  vale  ó 
valiera,  It  is  better,  itwould  be  better.  No  va¬ 
ler  un  diablo.  (Fam.)  To  be  very  despicable 
and  worth  nothing. — sm.  Value.  Me7ios  valer, 
Loss  of  the  privileges  of  nobility  or  other 
rights;  (Met.)  Mark  of  infamy,  contempt, 
disgrace,  or  disrespect. 

Valeriana,  sf.  (Bot.)  Valerian.  Valeriana  L. 

V  alerosaménte,  ad.  Valiantly,  courageously. 

Valeróso,sa.  a.  1 .  Valiant,  brave,  courageous.  2. 

Peaceful,  strong,  active  ;  powerful. 

Valetudinario,  ria.  a.  Valetudinarian,  sickly,  in¬ 
firm  of  health. 

Valía,  sj.  1.  Appraisement,  valuation.  2.  Credit, 
favour,  use.  3.  Party,  faction.  A'  las  valias,  At 
the  highest  price  which  a  commodity  fetches 
in  the  course  of  the  year. 

Validación,  sf.  Validity  or  force  of  an  act. 

Validamente,  ad.  In  a  solid  or  binding  manner. 

Validár,  va.  To  give  validity,  to  render  strong, 
firm,  or  binding. 

Validez,  sf.  Validity,  stability. 

Válido,  da.  a.  1.  Relying  upon,  confident  of.  Va¬ 
lido  de  favor,  Confident  of  favour.  2.  Favour¬ 
ed, regarded  with  peculiar  kindness  ;  accepted, 
esteemed.  3.  Universally  respected.  4.  Valid, 
binding.  5.  Strong,  powerful.  6.  Availed. 

Valido,  sm.  Cry  of  sheep,  bleating. 

V  aliénte,  a.  l.  Strong,  robust,  vigorous,  power¬ 
ful.  2.  Valia  nt,  spirited,  brave,  courageous, 


active,  strenuous  ;  efficacious,  valid.  2.  Emi¬ 
nent,  excellent.  4.  Great,  excessive.  Hace  un 
valiente  frió,  It  is  excessively  cold.  5.  V. 
Valentón. 

Valiénte,  sm.  Bully,  hector,  braggadocio. 

\  alienteménte,  ad.  1.  \  igorously,  strongly.  2. 
Valiantly,  courageously,  strenuously.  3.  Su¬ 
perabundantly,  excessively.  4.  Elegantly, 
nicely,  with  propriety. 

Valimiénto,  sm.  1.  Use,  the  act  of  using  or  em¬ 
ploying.  2.  Utility,  benefit,  advantage.  3.  A 
temporary  or  gratuitous  contribution.  4.  In¬ 
tel  est,  favour,  protection,  support. 

Valioso,  sa.  a.  Rich,  wealthy;  very  valuable. 

Valiza,  sf.  (Naut.)  Beacon,  buoy,  or  ton, 
pointing  out  sand-banks  or  shoals  to  pilots  or 
navigators.  Valiza  terrestre,  Landmark. 

Válla,  sf.  1.  Intrenchment ;  space  or  ground 
surrounded  with  stakes  or  palisadoes.  2.  Bar- 
rier,  barricade. 

Valladar,  sm.  (Gal.)  V.  Vallado. 

Valladear,  va.  To  enclose  with  stakes,  pales,  or 
palisadoes.  V.  Vallar. 

Vallado,  sm.  Enclosure  with  stakes  or  palisa¬ 
does,  paling. 

Vallar,  va.  To  fence,  to  hedge,  to  enclose  with 
pales,  stakes,  or  palisadoes. 

VálJe,  sm.  l.Vale,  dale,  valley.  2. The  whole 
number  of  villages,  places,  and  cottages  situ¬ 
ated  within  a  district  or  jurisdiction.  Hasta  el 
valle  deJosafat,  Unto  the  valley  of  Jehosophat, 
i.  e.  until  the  day  of  judgment. 

Vallecico,  llo,  to  ;  y  Vallejo,  sm  A  small  valley. 

Vallejón,  aum.  y  Vallejuélo,  sm.  dim.  of  vallejo. 

Vallico,  sm.  V.  Joyo. 

Valón,  na.  a.  Native  of  the  Netherlands;  W  aloon. 

Valona,  sf.  A  plaited  piece  of  linen  or  muslin 
hanging  from  the  collar  of  a  boy’s  shirt.  A'  la 
valona,  In  the  Waloon  style. 

Valones,  sm.  pi.  A  sort  of  trowsers  or  wide 
breeches,  formerly  worn  in  Spain. 

Valór,  sm.  1.  Value,  price  ;  equivalency.  2.  Va¬ 
lidity,  force.  3.  Activity,  power  ;  valour,  for¬ 
titude.  4.  Income,  revenue.  Relaciones  de 
valores,  Account  of  rates. 

Valorár  ó  Valorear,  va.  To  appraise,  to  value. 

Valoría,  sf.  Value,  price,  worth. 

Valúa,  sf.  V.  Valia. 

Valuación,.?/’.  Appraisement,  valuation. 

Valuar,  va.  To  rate,  to  value,  to  appraise. 

Válvula,  sf.  Valve,  the  flexible  part  in  the  piston 
of  a  pump ;  any  thing  which  opens  and 
shuts,  an  aperture. 

Vanaglória  sf.  Vaingloriousness,  boast,  brag. 

Vanagloriárse,  vr.  To  be  vainglorious,  to  boast 
of,  to  plume  one’s  self  with  ;  to  be  elated 
with  pride. 

Vanagloriosaménte,  ad.  Vaingloriously. 

Vanaglorioso,  sa.  a.  Vainglorious,  conceited, 
proud,  boastful. 

Vanamente,  ad.  1.  Vainly,  uselessly;  without 
profit  or  advantage.  2.  Superstitiously,  in  a 
superstitious  manner.  3.  Without  ground  or 
foundation.  4.  Arrogantly,  presumptuously, 
proudly  ;  in  a  vain  presumptuous  manner. 

Vandaliáno,  na.  o.  Andalusian,  native  of  Anda¬ 
lusia. 

Vandálo,  la.  s.  Vandal,  one  of  a  northern  race 
which  entered  Spain  in  the  5th  century. 


VAR  VAR 


Validóla,  sf.  (Naút.)  Jurymast.  En  vandolas, 
Under  jury  masts. 

Vaneár,  vn.  To  talk  nonsense. 

Vanguardia,  sf.  Vanguard. 

Vanidad,  sf.  1.  Vanity,  want  of  solidity  or  sub¬ 
stance.  ¿.Ostentation,  pageantry,  vain  parade. 

3.  Nonsense,  an  empty  unmeaning  speech.  4. 
Inanity,  vacuity.  5.  Illusion,  phantom. 

Vanidoso,  sa.  a.  Vain,  showy. 

Vaniloqüéncia,  sf.  Verbosity,  pomposity. 
Vaniloquio,  sm.  Vaniloquy. 

Vaniloqiio,  üa.  a.  Vain,  useless  language. 
Vanistorio,  sm.  Ridiculous,  affected  vanity. 
Váno,  na.  a.  1.  Vain,  wanting  solidity  or  firm¬ 
ness.  2.  Inane,  empty.  3.  Useless,  fruitless. 

4.  Arrogant,  haughty,  presumptuous.  5.  In¬ 
substantial,  without  foundation,  groundless. 
En  vano,  In  vain,  wantonly,  unnecessarily. 

Vano,  sm.  (Arq.)  Vacuum  in  a  wall,  as  the  win¬ 
dows,  doors,  &c. 

V apór,  sm.  Vapour,  steam,  breath  ;  frenzy. 
Vaporable,  a.  Vaporous,  fumy,  capable  of  eva¬ 
porating. 

Vaporación,  sf.  Evaporation,  the  act  of  flying 
away  in  fumes  or  vapours. 

V aporár,  Vaporear,  y  Vaporizár,  va.  1.  To  eva¬ 
porate.  V.  Evaporar.  2.  To  form  vapor. 
Vaporoso,  sa.  a.  Vaporous,  fumy. 

Vapulación  y  Vapulamiénto,  s.  Whipping,  flog¬ 
ging. 

Vapular,  va.  (Joe.)  To  whip,  to  flog. 

Vapuléo,  sm.  Joe.)  Whipping,  flogging. 
Vaquear,  va.  To  cover  cows  with  the  bull. 
Vaquería,  sf.  Herd  or  drove  of  black  cattle. 
Vaqueriles,  sm.  pi.  Winter  pasture  for  cows. 
A'aquerillo,  sm.  Boy  who  attends  cows. 
Vaqueriza,  sf.  Stable  for  black  cattle  in  winter. 
Vaquerizo,  za.  a.  Relating  or  belonging  to  cows. 
- — sm.  V.  Vaquero. 

Vaquéro,sm.  1. Cowherd, neatherd,  cowT-keeper. 
2.  Jacket  or  long  loose  dress  worn  by  women 
and  children. 

Vaquero,  ra.  a.  Belonging  to  cowherds. 

Vaquéta,  sf.  1.  Sole-leather,  tanned  cow  or  ox¬ 
hides.  2.  Ramrod.  V.  Baqueta. 

Vaqueteár,  va.  To  flog  with  leather  thongs. 
Vaquetéo,  sm.  Flogging,  running  tire  gauntlet. 
Vaquilla  ó  Vaquita,  sf.  A  small  cow,  a  young 
cow,  a  heifer. 

Vara,  sf.  1.  Rod,  a  long  slender  twig.  2.  Pole, 
staff.  3.  Rod,  verge,  wand,  an  emblem  of  pub¬ 
lic  authority :  to  its  upper  end  is  fixed  a 
cross,  on  which  oaths  are  administered.  4. 
Yard,  an  instrument  for  measuring ;  a  mea¬ 
sure  of  three  feet.  5.  Herd  of  forty  or  fifty 
head  of  swine.  6.  Perch  or  roost  of  a  falcon.  7. 
Chastisement,  rigour.  8.  Jurisdiction,  autho¬ 
rity.  Vara  alta,  Sway,  high  hand.  Vara  de  pes¬ 
car,  Fishing-rod.  Varas,  Shafts  of  a  coach. 
Varas  de  luz,  Meteors.  Vara  de  Jesé,  (Bot.) 
Tuberosa.  Polyanthes  tuberosa  L. 

Varadéros,  sm.pl.  (Naút.)  Skids  or  skeeds.  V. 
Posteleros. 

Varádo,  a.  V.  Listado. 

Varadór,  sm.  (Naút.)  Voyal,  a  hawser  bent  to 
the  cable  for  heaving  in  the  anchor. 

Varál,  sm.  1.  A  long  pole  or  perch.  2.  A  tall 
slender  person. 

Varapúlo,  sm.  Í.  A  long  pole  or  perch;  switch. 


2.  Blow  or  stroke  with  a  stick  or  pole.  3. 
Grief,  trouble,  vexation. 

Varar,  va.  (Naút.)  To  launch  a  new-built  ship. 
— vn.  1.  (Naút.)  To  ground,  to  get  on  shore, 
to  be  stranded.  2.  To  be  stopped. 

Varascéto,  sm.  Treillage,  a  contexture  of  reeds, 
used  in  gardens. 

Varazo,  sm.  Stroke  with  a  pole  or  stick. 

Varbásco,  sm.  V.  Verbasco. 

Varchilla,  sf.  Measure  of  grain,  which  contains 
the  third  part  of  o.  fanega. 

Vardasca,  sf.  A  thin  twig. 

Vardascázo,  sm.  Stroke  with  a  small  twig  or 
switch. 

Vareador,  sm.  One  who  beats  down  with  a  pole 
or  staff. 

Vareúge,  sm.  Retail-trade,  the  act  of  selling  by 
the  yard  ;  measuring  by  the  yard. 

Vareár,  va.  1.  To  beat  down  the  fruit  of  trees 
with  a  pole  or  long  rod.  2.  To  cudgel,  to 
beat  with  a  staff  or  pole.  3.  To  wound  bulls 
or  oxen  with  a  goad.  4.  To  measure  or  sell 
by  the  yard. — vr.  To  grow  thin  or  lean. 

Varejón,  sm.  A  thick  pole  or  staff. 

Varénga,  sf.  (Naút.)  Floor-timber.  Varenga  de 
plan,  (Naút.)  Midship  floor-timber.  Varenga 
de  sobreplanos,  (Naút.)  Floor-rider. 

Varengáge,  sm.  (Naút.)  Collection  of  floor- 
timbers. 

Vareo,  sm.  Measurement,  act  of  measuring. 

Varéta,  sf.  1.  A  small  rod  or  twig.  2.  Lime- 
twig  for  catching  birds.  3.  Stripe  in  any  kind 
of  stuff  different  in  colour  from  the  ground. 
4.  A  smart  or  piquant  expression.  5.  A  cir¬ 
cuitous  manner  of  speech.  Irse  de  vareta, 
(Fam.)  To  have  a  diarrhoea.  Gorrión  con  va¬ 
reta,  (Joe.)  A  little  man  with  a  long  sword. 

Varetear,  va.  To  variegate  stuffs  with  stripes  of 
different  colours. 

Variable,  a.  Variable,  changeable  ;  mutable. 

Variableménte,  ad.  Variably. 

Variación,  sf.  1.  Variation,  the  act  of  varying, 
2.  Change,  mutation.  Variación  de  la  aguja, 
(Naút.)  Variation  of  the  compass  or  magne¬ 
tic  needle  from  the  true  north  point  towards 
east  or  west. 

Variado,  da.  a.  Variegated. 

A  ariaménte,  ad.  Variously,  differently. 

Variante,  sf.  Various  readings  in  different  edi¬ 
tions  of  a  work. — pa.  Varying,  deviating. 

Variar,  va.  To  change,  to  alter;  to  variegate, 
to  diversify.—  vn.  1.  To  vary.  2.  (Naút.) 
To  cause  a  deviation  of  the  magnetic  needle 
from  the  true  north  point. 

Várice  y  Variz,  sf.  Dilatation  of  a  vein. 

Varicoso,  sa.  a.  Afflicted  with  a  dilatation  of  the 
veins. 

Variedád,  sf.  Variety,  particular  distinction; 
change,  inconstancy,  variation. 

Variegádo,  da.  a.  Variegated,  stained  with  dif¬ 
ferent  colours. 

Varilarguéro.  sm.  Bull-fighter  with  a  long  pike. 

Varilla, sf.  1.  A  small  rod;  a  curtain-rod.  2. 
Spindle,  pivot.  3.  Switch.  Varillas,  Jaw¬ 
bones  ;  frame  of  a  sieve  or  strainer.  4.  Rib 
of  a  fan. 

Varilláge,  sm.  Collection  of  ribs  of  a  fan. 

Vário,  ria.  a.  1.  Various,  divers,  different.  2. 
Inconstant,  variable,  changeable.  3.  Vague, 
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undetermined.  4.  Variegated.  Varies,  Some. 

A' ario,  sm.  (let.)  Pink,  menow  or  minnow. 
Cyprinus  phoxinus  L. 

A  arón,  sm.  1.  Man,  a  human  being  of  the  male 
sex.  2.  A  male  human  being,  grown  up  to  the 
state  of  manhood,  which  is  considered  from 
30  to  45  years.  3.  Man  of  respectability.  4. 
(Ant.)  Baron,  a  degree  of  nobility.  V.  Baron. 
Buen  varan ,  A  wise  and  learned  man  ;  (Iron.) 
A  plain  artless  being.  Varón  del  timón, (Naút.) 
Rudder-pendant. 

Varona,  sj.  (Ant.)  Masculine  woman. 

A  aronia,  sf.  Male  issue  ;  male  descendants. 
Varonil,  a.  Male,  manly  ;  spirited. 

Varonilménte,  ad.  Manfully,  in  a  manly  manner. 

\  arráco,  sm.  A  .  Verraco. 

A  arraqueár,  vn.  To  grunt  like  a  boar. 

Vasalla,  sj.  \  assal,  a  female  subject. 

Vasalláge,  sm.  1.  Vassalage,  the  state  of  a  vas¬ 
sal  ;  submission,  dependence.  2.  Liege- 
money,  a  tax  paid  by  vassals  to  their  lord. 
Vasallo,  sm.  1.  Vassal,  subject ;  one  who  ac¬ 
knowledges  a  superior  lord.  2.  Feudatory. 
Vasállo,  11a.  a.  Subject,  relating  to  a  vassal. 

Mal  vasallo ,  Disobedient,  unsubjected. 

Vasar,  sm.  Buifet  on  which  glasses  or  vessels 
are  put. 

Vascongado,  da.  a.  Belonging  to  Biscay. 
Vascuence,  sm.  Biscay-dialect  or  language  ;  any 
jargon  not  easily  understood. 

Vascular,  a.  Vascular,  consisting  of  vessels. 

A  ascuiifero,  ra.  a.  Vasculiferous,  containing 
seed  vessels. 

Vásculo,  sm.  Vessel,  any  cylindrical  part  of  the 
animal  body. 

Vasculoso,  s a.  a.  Vascular,  containing  vessels. 
Vaséra,  sf.  Buifet,  a  kind  of  cupboard. 

I  A  asija,  sf.  1.  Vessel  in  which  liquors  are  kept. 
2.  Collection  of  vessels  in  a  cellar  for  keeping 
liquors.  Vasija  que  rezuma,  A  leaky  cask. 
Arasij ilia,  ta.  sf.  A  small  vessel. 

Vasillo,  to.  sm.  dim.  A  small  glass  or  cup.  Vasillo, 
Cell  or  comb  of  bees. 

A'áso,  sm.  1.  Vessel,  a  concave  piece  of  any 
matter  for  holding  liquors  ;  vase.  2.  (Naút.) 
Room  or  capacity  of  a  ship  ;  a  vessel.  3.  Ta¬ 
lent,  genius.  4.  (Astr.)  Crater,  a  southern 
constellation.  5.  Horse’s  hoof.  6.  Aressel, 
vein  or  artery.  7.  Receptacle,  capacity  of  one 
vessel  to  contain  another.  Vaso  de  barro,  The 
human  body  ;  an  earthen  vessel.  Vasos,  Close- 
stools,  chamber-pots. 

Arastago,  sm.  Stem,  bud,  shoot. 

Vastedád,  sf.  A’astness,  immensity,  vast  extent. 

I  Vasto,  ta.  a.  A  ast,  huge,  immense. 

A7ate,  sm.  (Poet.)  Bard,  druid. 

Vaticinadór,  ra.  s.  Prophet,  diviner. 
Vaticinúnte,  pu.  Foreteller;  divining. 

^  Vaticinár,  va.  To  divine,  to  foretel. 

^1  Vaticinio,  S7«.  Divination,  prediction. 

|  A7atídico,  ca.  a.  (Poét.)  Prophetical. 

1  Ar axilla,  sf.  1 .  Table-service.  2.  Plate  won  at 
horse  races. 

AViya,  sf.  Scoff,  jest. — interj.  Vaya,  Go  ! 

A  áyna,  sf.  1.  Knife  or  scissors’-case  ;  scabbard 
of  a  sword.  Vayna  abierta,  Scabbard  of  a 
large  sword  which  covers  only  one-third  of  it, 
in  order  to  be  easily  drawn.  2.  Pod,  the  cap¬ 
sule  of  legumes,  the  case  of  seeds.  3.  (Naút  ) 


Bolt-rope-tabling,  a  broad  hem  made  at  the 
bottom  or  foot  and  skirts  of  sails,  to  which 
the  bolt-rope  is  fastened.  De  vayna  abierta, 
Hastily  ;  boldly. 

A  ay názas,  sm.  (Fam.)  A  humdrum,  dull  or 
dronish  person. 

Vaynéro,  sm.  Scabbard-maker. 

A^aynica,  y  11a.  sf.  1.  A  small  pod  or  shell.  2. 
A  back-stitch  near  the  seam  at  the  edging  of 
clothes.  3.  (Bot.)  Vanilla.  Epidendrum  va¬ 
nilla  L. 

A^ayvén,  sm.  1 .  Fluctuation,  vibration.  2.  Un¬ 
steadiness,  inconstancy.  3.  Risk,  danger.  4. 
(Naút.)  Cord  or  rope  of  different  thickness. 

Véase,  See  ;  a  direction  of  reference. 

Vecera,  sf.  Drove  of  swine  and  other  animals. 

A7eceria,  sf.  Herd  of  swdne. 

Vecéro,  ra.  a.  y  s.  1.  One  who  performs  alter¬ 
nately  or  by  turns.  2.  Applied  to  trees  which 
yield  fruit  one  year  and  none  another. 

Arecinal,  a.  Belonging  to  the  neighbourhood. 

Vecinaménte,  ad.  Near,  contiguously. 

Arecindád,  sf.  1.  Population,  the  inhabitants  of 
a  place.  2.  ATcinity,  contiguity.  3.  Right  of 
an  inhabitant,  acquired  by  the  residence  in  a 
town  for  a  time  determined  by  law.  4.  Affi¬ 
nity,  similarity,  proximity.  Hacer  mala  vecin¬ 
dad,  To  be  a  troublesome  neighbour. 

Vecindádo,  sm.  Vicinity-,  neighbourhood. 

Vecindár,  va.  V.  Avecindar. 

Vecindario,  sm.  1.  Number  of  inhabitants  of  a 
place.  2.  Roll  or  list  of  the  inhabitants  of  a 
place.  3.  Neighbourhood,  vicinity  ;  right  ac¬ 
quired  by  residence. 

Vecino,  na.  a.  1.  Neighbouring,  living  in  the 
neighbourhood  ;  near,  proximate.  2.  Like, 
resembling,  coincident. 

Arecíno,  sm.  1.  Neighbour,  inhabitant,  house¬ 
keeper.  2.  Denizen.  Medio  vecino,  He  who 
in  a  parish  distinct  from  his  residence,  paying 
half  the  contributions,  enjoys  the  right  of  de¬ 
pasturing  his  cattle  on  the  commons. 

Vectigáles,  sm.  pi.  Toll,  duty  paid  on  goods, 
which  are  carried  from  one  place  to  another. 

Véda,  sf.  Prohibition,  interdiction. 

Vedado,  sm.  Warren,  park,  enclosure  for  game. 

Aredamiénto,  sm.  Prohibition. 

Aredúr, va.  1.  To  prohibit,  to  forbid.  2.  To  ob¬ 
struct,  to  let,  to  impede  ;  to  suspend  or  de¬ 
prive. 

Vedegámbre,  sm.  (Bot.)  Hellebore. 

Vedéja,  sf.  V.  Guedeja. 

Vedija,  sf.  1.  Entangled  lock  of  wool.  2.  Tuft 
of  entangled  hair,  matted  hair.  3.  Scrotum. 

Vedijéro,  ra.  s.  Collector  of  the  loose  locks  of 
wool  at  shearing. 

Aredijilla,  ta,  ca.  sf.  A  small  lock  of  wool. 

A^edijúdo  ó  Vedejúdo,  da  ;  y  Aredijóso,  sa.  a. 
Having  entangled  or  matted  hair. 

Aredriádo,  da.  a.  Glazed.  V.  Vidriado  y  Vi¬ 
drioso. 

ATdúiío,  sm.  Quality  of  vines  or  grapes.  Ar. 

Viñedo. 

Areedór,  ra.  s.  1.  Spy,  one  who  pries  into  the 
actions  of  others.  2.  Overseer,  inspector.  3. 
Caterer,  provider  of  provisions.  4.  Principal 
equerry  to  the  king  after  the  equerry  in 
chief.  5.  (Alii.)  Inspector. 

Veeduría,  sf.  Place  or  employment  of  an  over- 
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seer  or  inspector ;  the  inspector’s  office. 

Véga,  sf.  An  open  plain  ;  a  tract  of  level  and 
fruitful  ground. 

Vegáda,  sf.  Time,  turn.  A'  las  vegadas,  At 
times  ;  by  turns. 

Vegetabilidad,  sf.  Vegetability. 

Vegetable  y  Vegetal,  a.  Vegetable. 

Vegetación,  sf.  Vegetation,  the  power  of  pro¬ 
ducing  growth  in  plants. 

Vegetante,  pa.  Vegetating. 

Vegetarse,  vr.  To  vegetate. 

Vegetativo,  va.  a.  Vegetative. 

Vegeto,  ta.  a.  Robust,  vigorous,  active. 

Vegílla,  sf.  V.  Vigilia. 

Veguér,  sm.  (Arag.)  Magistrate  of  a  certain 
district. 

Veguería  y  Veguerío,  s.  (Arag.)  Jurisdiction  of 
the  magistrate,  called  Veguér. 

Veheméncia,  sf.  Vehemence,  violence,  impetuo¬ 
sity  ;  efficacy,  force. 

Veheménte,  a.  Vehement,  violent,  forcible,  im¬ 
petuous  ;  persuasive,  vivid. 

Vehementeménte,  ad.  In  a  vehement  or  forcible 
manner. 

Vehículo,  sm.  Vehicle. 

Veintávo,  sm.  The  twentieth  part  of  any  thing. 

Veinte,  a.  Twenty.  V.  Vigésimo.  A'  las  veinte, 
Unseasonably. — sm.  1.  Number  or  cipher 
20.  2.  Pin  standing  alone  in  front  of  the 
nine-pins. 

Veintén,  sm.  Twenty  reals. 

Veinténa,  sf.  The  twentieth  part;  a  score. 

Veintenar,  sm.  V.  Veintena. 

Veintenario,  ria.  a.  Containing  twenty  years. 

Veinténo,  na;  y  Veintésimo,  ma.  a.  (Ant.) 
Twentieth,  the  ordinal  number  of  twenty. 
Veinteno,  Applied  to  cloth  containing  2000 
threads  in  the  warp. 

Veinteñal,  a.  Lasting  twenty  years. 

Venteochéno,  na.  a.  Applied  to  warp  consist¬ 
ing  of  2800  threads. 

Venteseséno,  na.  a.  Applied  to  the  warp  of 
cloth  having  2600  threads. 

Veinticinco,  a.  Twenty-five. 

Veintidós,  a.  Twenty-two. 

Veintidoséno,  na;  y  Veintedoséno,  na.  a.  1. 
Applied  to  cloth,  the  warp  of  which  contains 
2200  threads.  2-  Twenty-second. 

Vein.tinuéve,  a.  Twenty-nine. 

Veintiocho,  a.  Twenty-eight. 

Veintiquatréno,  na.  a.  Twenty-fourth. 

Vein tiqua tría,  sf.  Office  of  a  V eintiquatro ,  or 
magistrate  of  some  towns  in  Andalusia. 

Veintiquátro,  sm.  Magistrate  of  some  towns  in 
Andalusia. — a.  Twenty-four. 

Veintiséis,  a.  Twenty-six. 

Veintisiéte,  a.  Twenty-seven. 

Veintitrés,  a.  Twenty-three. 

Veintiuna,  sf.  The  game  of  Twenty-one. 

Veintiuno,  na.  a.  Twenty-one. 

Veisle,  lo.  See  it. 

Vejancón,  na.  a.  Decrepit,  wmrn  out  with  age  ; 
peevish  from  old  age. 

Vejarrón,  na.  a.  Very  old. 

Vejestorio,  sm.  Old  trumpery  ;  a  petulant  old 
man. 

Vejéte,  sm.  1.  A  ridiculous  old  man.  2.  Actor 
of  an  old  man. 

Vejéz,  sf.  1.  Old  age,  the  last  stage  of  life.  2. 


Decay,  the  state  of  being  worn  out.  3.  Im¬ 
becility  and  peevishness  of  old  age.  4.  A 
trite  or  stale  story. 

Vejezuéla,  sf.  An  old  hag. 

Vejón,  na.  s.  Very  old  person. 

Vejóte,  sm.  An  old  man. 

Véla,  sj.  1.  Watch,  forbearance  of  sleep,  atten¬ 
dance  without  sleep.  2.  Watchfulness,  vigi¬ 
lance.  3.  Watchman,  night-guard.  4.  Pil¬ 
grimage.  V.  Romería.  5.  Candle.  Velas 
sumergidas,  Dipped  candles.  Velas  amolda¬ 
das,  Mould  candles.  6.  A  horse’s  ear  ;  act  of 
raising  the  ears.  7.  Awning.  8.  Sail,  ship.  9. 
Night-work.  10.  (Naut.)  Sail,  the  expanded 
canvass  which  catches  the  wind,  and  carries 
on  the  vessel  in  the  water.  Vela  mayor, 
Main-sail.  Vela  de  tranquete,  Fore-sail.  Ve¬ 
la  de  mesaría,  Mizen.  Vela  de  gavia,  Main¬ 
top-sail.  Vela  de  velacho,  Fore-top-sail. 
Vela  de  sobremesana,  Mizen-top-sail.  Ve¬ 
la  de  juanete  mayor,  Main-top-gallant-sail. 
Vela  de  juanete  de  proa,  Fore-top-gallant- 
sail.  Vela  de  periquito  de  sobremesana,  Mi- 
zen-top-gallant-sail.  Vela  de  cebadera,  Sprit- 
sail.  Vela  de  sobre-cebadera,  Sprit-sail-top¬ 
sail.  Vela  seca,  Cross-jack -sail.  Vela  de  estay, 
Stay-sail.  Vela  de  marican gallo ,  Driver.  Ve¬ 
la  de  senda,  Try-sail.  Vela  de  cangreja, 
Broom-sail.  Velas  de  proa,  Head  sails.  Ve¬ 
las  de  popa,  After-sails.  Velas  mayores,  Cour¬ 
ses.  Vela  baradera,  Drabler.  Vela  de  cruz, 
A  square-sail.  Vela  de  lustrar,  Port-sail.  Caí¬ 
da  de  una  vela,  Drop  or  depth  of  a  sail.  Gro- 
til  de  una  vela,  Head  of  a  sail.  Vela  encapil¬ 
lada,  Sail  blown  over  the  yard.  Vela  aferra¬ 
da,  Furled  sail,  a  sail  which  is  taken  in.  Ve¬ 
la  cazada,  Trimmed  sail.  Vela  larga  ó  desa¬ 
ferrada,  Unfurled  sail.  Vela  cargada  arriba  ó 
sobre  las  candalizas,  A  sail  hauled  up  in  the 
brails.  Vela  tendida,  Taught  or  full  sail.  Vela 
desrelingada,  Sail  blown  from  the  bolt-rope. 
Vela  en  facha,  Backed  sail.  Vela  que  flamea, 
Sail  which  shivers  in  the  wind.  Vela  quadra- 
da,  Square  sail.  Marear  una  vela,  To  set  a 
sail.  Hacerse  á  la  vela,  To  set  sai!.  Llevar 
poca  vela,  To  carry  an  easy  sail.  Hacer  fu¬ 
erza  devela,  To  crowd  sail.  Envela,  Vigi¬ 
lantly,  without  sleep.  A'  la  vela,  Prepared, 
equipped,  readjr.  A'  vela  y  pregón,  Auction 
by  inch  of  candle.  Tender  las  velas  ó  velas, 
(Met.)  To  seize  an  opportunity  for  attaining 
any  object ;  to  dilate  a  subject,  to  embellish 
a  discourse  with  figurative  language. 

Velacho,  sm.  (Naut.)  Fore-top-sail. 

Velación,  sf.  Watch,  the  act  of  watching.  Vela¬ 
ciones,  Nuptial  benedictions. 

Velada,  sf. Watch.  V.  Velación.  Veladas, Wakes. 

Velado,  sm.  (Fam.)  Husband,  married  man. 

Velador,  ra.  s.  1.  Watchman,  night-guard, 
watcher.  2.  Careful  observer,  vigilant  keeper, 
spy.  3.  A  large  wooden  candlestick,  used  b}T 
tradesmen  to  work  at  night ;  table  or  bench 
on  which  a  night-light  is  placed, 

Veláge,  sm.  (Naut.)  Sails  in  general.  V.  Velamen. 

Velambres,  sm.pl.  Nuptial  benedictions. 

Velamen,  sm.  (Naut.)  Sails  in  general  ;  set  of 
sails  ;trim  of  sails. Arreglar  el  velamen,  (Naut.) 
To  trim  the  sails.  Estar  con  un  mismo  vela¬ 
men,  (Naút.)  To  be  under  the  same  sails. 
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¡ijl  Velar,  vn.  1.  To  be  watchful,  to  wake,  not  to 
sleep.  2.  To  keep  guard  or  stand  sentinel  by 
night.  3.  To  observe  attentively  ;  to  watch 
carefully.  4.  (Nafit.)  To  appear,  to  show  it¬ 
self  above  the  water  as  rocks.  5.  To  assist  by 
turns  before  the  holy  sacrament  when  it  is  mani¬ 
fested.  Velar  las  escotas,  (Nafit.)  To  stand  by 
the  sheets. — va.  l.To  guard,  to  watch  or  keep. 

2.  To  marry,  to  give  the  nuptial  benediction. 

3.  To  attend  the  sick  or  deceased  at  night. 

R  Velarte,  sm.  Sort  of  fine  broad  cloth. 

Pi  Veleidad,  sf.  1.  Velleity,  the  lowest  degree  of 
desire  ;  feeble  will.  2.  Levity,  inconstancy, 
fickleness. 

>1  Veleidoso,  sa.  a.  Feeble-willed,  inefficacious,  in¬ 
constant,  fickle. 

>1  Velejar,  vn.  (Naut.)  To  make  use  of  sails. 

|J  Velería,  sf.  A  tallow-chandler’s  shop, 
fí  Veléro,  sm.  1.  Tallow-chandler.  2.  Pilgrim, 
kj  Velero,  ra.  a.  Swift  sailing;  applied  to  a  ship, 
jj  Velésa,  s/'.( Bot.)  Leadwort.  Plumbago  europeaL. 
L]  Veléta,  sf.  Weather-cock  ;  fickle  person. 
j|  Veléte,  sm.  A  light  thin  veil. 

|  Velfálla,  sf.  A  sort  of  linen. 

Velicación,  sf.  (Med.)  Vellication,  stimulation, 
(i,  Velicár,  ra.  To  vellicate,  to  twitch. 

Jit  Velilla,  sf.  A  small  candle. 

I  Velillo,  to,  co.  sm.  dim.  1.  A  small  veil.  2.  Em¬ 
broidered  gauze. 

Ílí  Velláco,  (Ant.)  V.  Bellaco. 

)'  Vellecillo,  sm.  A  small  fleece. 

i  Velléra,  sf.  Woman  who  takes  off  the  soft  hair 

growing  on  women’s  faces,  women’s  barber. 

Si |  A  ellido,  da.  a.  Downy,  villous. 

&  Véllo,  sm.  1.  Down,  soft  hair  on  parts  of  the 
skin  where  no  strong  hair  grows.  2.  The 
.downy  matter  which  envelopes  some  seeds  or 
fruit.  3.  Short  downy  hair  of  brutes, 
la  Vellocino,  sm.  Sheep’s  skin  with  the  wool  on. 

Vellón,  sm.  1.  Fleece,  as  much  wmol  as  is  shorn 
from  one  sheep  ;  flock  or  lock  of  wool.  2. 
Copper  coin  of  the  province  of  Castile  :  it  is 
also  used  like  the  English  word  sterling. 

1  Vellonéro,  sm.  Collector  of  the  fleeces  at  shear¬ 
ing. 

I  Vellora,  sf.  (And.)  Knot  or  lump  taken  off 
U  woollen  cloth. 

|i  Vellorí  ó  Vellorín,  sm.  Broad  cloth  of  the  na¬ 
ff  tural  colour  of  wool. 

Ea  Vellorita,  sf.  (Bot.)  Cowslip.  Primula  veris  L. 
n  Vellosa,  f.  (Cant.)  Coarse  cloth  orrug  worn  by 
p  mariners. 

■  Vellosidád,  sf.  Downiness. 
h  Vellosilla,  sf.  (Bot.)  Creeping  mouse-ear,  mouse- 
I  ear  hawkweed.  Hieracium  pilosella  L. 

Iij  Velloso,  sa.  a.  Downy,  villous. 

In  Velludo,  da.  a.  Downy. 

■Vellúdo,  sm.  Shag,  velvet. 

BVellutéro,  sm.  Velvet-worker. 
liVélo,  sm.  1.  Veil,  curtain.  2.  Pretence,  pretext, 
a  cloak,  mask.  3.  Veil,  female  dress  worn  by 
ifl  nuns  ;  the  novices  wear  white  veils,  theprofess- 
19  ed  black  ones.  4.  Piece  of  white  gauze  thrown 
!»  over  a  couple  at  marriage,  it  falls  on  the  man’s 
ra  shoulders  arid  on  the  woman’s  head,  at  the 
Ú  same  time  a  purple  sash  or  ribbon  is  placed  on 
lu  the  shoulders  of  both.  5.  Feast  at  the  profes- 

ii  sion  of  a  nun,  or  at  taking  the  veil.  6.  Con¬ 
di  fusion,  obscurity,  perplexity,  any  thing  which 
iVoL.  I. 


impairs  the  sight  or  intellect.  Correr  el  velo, 
To  pull  off  the  mask.  Tomar  el  velo,  To  be¬ 
come  a  nun. 

Velocidad,  sf.  Velocity,  quickness,  nimbleness, 
readiness. 

Velón,  sm.  Lamp  in  which  oil  is  burnt. 

Velonéra,  sf.  Wooden  lamp-stand  or  bracket. 

Velonéro,  sm.  Lamp-maker. 

Veloz,  a.  Swift,  nimble,  active. 

Velozmente,  ad.  Swiftly. 

Véna,  sf.  1.  Vein,  a  blood-vessel,  which  leads  the 
blood  back  to  the  heart.  2.  Fibre  of  plants.  3. 
Hollow,  cavity.  4.  Vein  or  course  of  metal  in 
a  mine.  5.  Tendency  or  turn  of  mind  or  geni¬ 
us.  Vena  'poética,  A  poetical  vein.  6.  Diverse 
quality  or  colour  of  earth  or  stones  ;  stripes  in 
stones;  mineral  water  found  under  the  ground. 
Hallar  á  alguno  de  vena.  To  find  one  in  a 
favourable  disposition.  Dar  en  la  vena,  ó  hal¬ 
lar  la  vena,  To  hit  upon  the  right  means. 
Ganado  en  vena,  Cattle  not  castrated. 

Venáblo,  sm.  Javelin,  a  short  spear,  formerly 
used  in  hunting  wild  boars. 

Venadéro,  sm,.  Place  much  frequented  by  deer. 

Venado,  sm.  Deer,  a  kind  of  stag. 

Venáje,  sm.  Current  of  a  stream. 

Venál,  a.  1.  Venal,  belonging  to  the  veins,  con¬ 
tained  in  the  veins.  2.  Marketable,  saleable. 
3.  Mercenary,  piostitute. 

Venalidad,  sf.  Venality,  mercenariness,  prosti¬ 
tution. 

Venalogia,  sf.  Treatise  of  the  veins. 

Venático,  ca.  a.  Having  a  vein  of  madness. 

Venatorio,  ria.  a.  Venatic,  used  in  hunting. 

Vencedor,  ra.  s.  Conqueror,  victor. 

Vencéjo,  sm.  1.  String,  band.  2.  (Orn.)  Swift, 
black-martin.  Hirundo  apus  L. 

Vencér,  va.  1.  To  conquer,  to  subdue  ;  to  pre¬ 
vail.  2.  To  surmount,  to  overcome,  to  clear. 
3.  To  gain  a  law-suit.  4.  To  bend,  to  turn 
down.  5.  To  prevail  upon,  to  persuade.  6.  To 
suffer,  to  tolerate  or  bear  with  patience.  7.  To 
incline,  to  twist  any  thing. — vn.  l.To  obtain 
a  place  from  which  emoluments  arise.  2.  To 
gain,  to  succeed. — vr.  To  be  master  of  one’s 
passions  ;  to  govern  one’s  desires. 

Vencible,  a.  Vincible,  conquerable  ;  superable. 

Vencida,  sf.  Victory.  Llevar  de  vencida,  To 
prove  victorious. 

Vencido,  da.  a.  Due,  payable  ;  conquered.  Ir 
alguno  de  vencida,  To  begin  or  be  about  to 
be  conquered.  Llevar  á  alguno  de  vencida, 
To  begin  to  conquer  one. 

Vencimiéuto,  sm.  1.  Victory,  conquest.  2.  Bent, 
the  act  of  bending  or  turning  dow  n.  3.  Matu¬ 
rity  of  a  bill  of  exchange,  period  of  falling  due. 
Vencimiento  de  plazo,  (Com.)  A  bill  due. 

Vénda,  sf.  Fillet,  a  band  tied  round  the  head  ;  a 
diadem.  V.  Venta. 

Vendaje,  sm.  1.  Commission  on  the  sale  of  goods 
disposed  of  by  a  factor  or  agent.  2.  Ligature 
made  with  a  fillet. 

Vendar,  va.  1.  To  tie  with  a  band  or  fillet.  2. 
To  hoodwink,  to  darken  or  cloud  the  under¬ 
standing. 

Vendaval,  sm.  A  strong  wind  south  by  west. 

Vendedéro,  ra.  s.  One  employed  in  selling  any 
thing. 

Vendedor,  ra.  s.  Seller,  trader. 

4  T 


VEN 


VEN 


Vendehúmos,  sm.  He  who  boasts  his  influence 
with  persons  in  power  to  sell  it  to  expectants  3 
literally,  a  smoke-seller. 

Vendéja ,  sf.  A  public  sale. 

Vender,  va.  1.  To  give  or  transfer  any  thing  for 
a  price.  2.  To  expose  to  sale.  3.  To  prosti¬ 
tute,  to  devote  to  crimes  for  a  reward.  4.  To 
render  dear  or  difficult.  5.  To  persuade,  to 
delude  with  false  pretences.  6.  (Met.)  To  be¬ 
tray  faith,  confidence,  or  friendship.  Vender 
salud,  (Fam.)  To  be  or  to  appear  very  robust. 
Vender  juncia,  (Fam.)  To  boast  of  what  one 
ought  not,  or  of  what  in  reality  he  has  not. 
Vender  humos,  (Met.)  To  boast  of  great  in¬ 
fluence  with  men  in  power  to  swindle  expect¬ 
ants.  Vender  por  mayor,  To  sell  in  the  lump 
or  by  wholesale.  Vender  palabras,  To  deceive 
by  fair  words. — vr.  1.  To  brag  or  boast  of  ta¬ 
lents  or  merits  one  does  not  possess.  2.  To 
devote  one’s  self  to  the  service  of  another. 
Venderse  caro,  To  be  of  difficult  access.  Ven¬ 
derse  barato,  To  make  one’s  self  cheap.  Ven¬ 
derse  ropa,  (Fam.)  To  be  very  cold. 

Venderache,  sm.  (Mil.)  Vender,  dealer. 

Vendible,  a.  Saleable,  marketable,  vendible. 

Vendíca  y  ta.  sf.  dim.  Small  fillet  or  diadem. 

Vendicltívo,  va.  a.  (Ant.)  V.  Vengativo. 

Vendición,  sf.  Sale,  the  act  of  selling. 

Vendido,  da.  a.  Sold.  Estar  vendido,  To  be 
duped,  to  be  exposed  to  great  risks.  Estar 
como  vendido,  To  be  disgusted  in  the  company 
of  those  holding  opposite  sentiments  or  of 
strangers. 

Vendimia,  s/vl.  Vintage,  the  time  in  which  gi  apes 
are  gathered.  2.  Large  gain  or  profit. 

Vendimiado,  da.  a.  Gathered  vintage.  Como 
por  viña  vendimiada,  Easily,  freely,  without 
difficulty. 

Vendimiadór,  ra.  s.  Vintager,  one  who  gathers 
the  vintage  or  produce  of  vines. 

Vendimiar,  va.  1.  To  vine  or  gather  the  vintage. 
2.  To  enjoy  unlawful  perquisites  ;  to  reap  be¬ 
nefit  or  profit  unjustly.  3.  (Fam.)  To  kill,  to 
murder. 

Vendo,  sm.  List  of  cloth. 

Veneficiúr,  va.  1.  To  bewitch,  to  injure  by 
witchcraft.  2.  (Ant.)  To  reap  benefit  from. 
V.  Belief  ciar. 

Veneficio,  sm.  3.  Charm,  wdtchcraft ;  the  act  of 
bewitching.  2.  (Ant.)  Benefit,  favour.  V.  Be¬ 
neficio. 

Venéfico,  ca.  a.  Poisonous  ;  using  witchcraft. 

Venenúr,  va.  To  poison.  V.  Envenenar. 

Venenário,  sm.  Apothecary.  V.  Boticario. 

Venenífero,  ra.  a.  (Poét.)  V.  Venenoso. 

Veneno,  sm.  1.  Poison,  venom  ;  any  thing  hurt¬ 
ful  or  injurious  to  health.  2.  Medicine,  medi¬ 
cament.  3.  Poisonous  mineral  ingredients, 
used  in  the  composition  of  paints  or  dye¬ 
stuff's.  4.  Wrath,  fury,  passion.  5.  Bad,  insi¬ 
pid  taste.  6.  (Met.)  Any  thing  pernicious  to 
morals  and  religion. 

Venenosidad,  sf.  Poisonousness,  the  quality  of 
being  poisonous  or  venomous. 

Venenoso,  sa.  a.  Venomous,  poisonous. 

Venéra,  sf.  1.  Porcelain  shell,  or  Mediterranean 
scallop,  Oslrea  jacobaea  L.  worn  by  pilgrims, 
who  return  from  St.  Jago  or  Santiago  in  Ga¬ 
licia.  2.  Badge  worn  by  the  knights  of  mili¬ 


tary  orders.  3.  Vein  of  metal  in  a  mine; 
spring  of  water. 

Venerable,  a.  Venerable,  worthy  of  veneration  ; 
epithet  of  respect  to  ancient  ecclesiastics  of 
distinguished  virtue  :  title  given  by  the  king 
to  prelates. 

Venerablemente,  ad.  In  a  venerable  manner ; 
with  respect  or  veneration. 

Veneración,  sf.  1.  Veneration,  profound  respect. 
2.  Worship. 

Venerador,  ra.  s.  Venerator,  worshipper. 

Venerando,  da.  a.  Venerable. 

Venerante,  pa.  Venerator,  worshipping. 

Venerar,  va.  To  venerate,  to  respect,  to  worship. 

Venéreo,  rea.  a.  Venereous,  venereal. 

Venéro,  sm.  1.  A  vein  of  metal  in  a  mine  ;  ori¬ 
gin,  root ;  a  spring  or  source  of  water.  2.  Ra¬ 
dius  or  horary  line  of  sun-dials. 

Veneruéla,  sf.  A  small  Porcelain  shell.  V.  Ve¬ 
nera. 

Vengador,  ra.  s.  Avenger,  revenger. 

Vengable,  a.  Worthy  of  revenge,  that  may  be 
revenged. 

Vengóla,  sf.  1.  A  kind  of  thin  gauze  or  veil. 

2.  (Mil.)  A  slender  cane,  or  staff  used  by 
captains. 

Vengancilla,  sf  A  slight  revenge. 

Venganza,  sf.  Revenge,  return  of  an  injury. 

Vengar,  va.  To  revenge,  to  return  an  injury. — 
vr.  To  be  revenged  on. 

Vengativaménte,  ad.  Revengefully. 

Vengativo,  va.  a.  Revengeful,  vindictive. 

Vénia,  sf  1.  Pardon,  forgiveness.  2.  Leave,  per¬ 
mission.  3.  Royal  licence,  granted  to  minors 
to  manage  their  own  estates.  4.  Bow  with  the 
head. 

Venial,  a.  Venial,  pardonable. 

Venialidad,  sf.  Venialness,  state  of  being  ex¬ 
cusable. 

Venialménte,  ad.  In  a  pardonable  manner. 

Venida,  s/*.  3 .  Arrival  ;  return,  regress.  2.  Over¬ 
flow  of  a  river.  3.  Attack  in  fencing.  4.  Im¬ 
petuosity,  rashness. 

Venidéro,  ra.  a.  Future,  that  will  be  hereafter. 

Venidéros,  sm.  pi.  Posterity. 

Venido,  da.  a.  Come.  Venido  del  cielo,  Come 
from  heaven  ;  expressing  the  excellence  of 
any  thing. 

Venilla,  ca,  ta.  sf.  A  small  vein. 

Venimo,  sm.  Bile,  a  sore  angry  swelling. 

Venino,  na.  a.  Venomous,  poisonous. 

Venir,  vn.  1.  To  come,  to  draw  near.  J  en  aca, 
(Fam.)  Come  hither  :  used  to  call  the  atten¬ 
tion  and  advise  any  one.  2.  To  happen,  to  pass. 

3.  To  follow7,  to  succeed.  4.  To  spring  from, 
to  be  occasioned  by  ;  to  infer,  to  deduce  ;  to 
originate  in,  to  proceed  from.  5.  To  appear 
before  a  judge  ;  to  come  into  court.  6.  To  as¬ 
sent,  to  submit,  to  yield  to  another’s  opinion. 
7.  To  answer,  to  fit,  to  suit.  8.  To  grow,  to 
shoot  up.  9.  To  make  an  application,  to  ask. 
10.  To  occur,  to  be  presented  to  the  memory 
or  attention.  11.  To  resolve,  to  determine. 
12.  To  attack,  to  assault.  13.  (x\rit.)  To  re¬ 
sult.  14.  To  be  of  one’s  party  or  opinion  ;  to 
accompany7.  15.  To  fall,  to  be  overset.  3  6. 
Used  impersonally7.  Come  here,  take  this.  17. 
To  succeed  finally.  Vino  á  conseguir  la  plaza, 
He  obtained  the  place.  Vino  ú  morir,  Fie  has 
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just  died.  Here  it  is  an  auxiliar}'  with  the 
preposition  d  after  it ;  in  this  case  it  some¬ 
times  signifies  either  the  actual  action  of  the 
following  verb,  or  the  state  of  readiness  for 
action,  as  venir  bay  (undo,  To  dance;  venir  á 
cuentas,  To  calculate,  to  count.  18.  To 
change  the  state  or  quality.  19.  To  be  trans¬ 
ferred,  to  pass  from  one  to  another.  ¿0.  To 
adduce  ;  to  produce.  21.  To  excite,  to  effect  ; 
to  attain  a  degree  of  excellence  or  perfection. 
22.  Used  to  express  politely  satisfaction  or 
pleasure  at  the  arrival  of  any  one  :  to  welcome. 

I  engumos  al  caso,  Let  us  come  to  the  point. 
Venir  á  menos,  To  decay,  to  decline.  Venir  de 
peí  illa,  To  come  at  the  nick  of  time — vr.  1 .  To 
ferment,  to  attain  perfection  by  fermenta¬ 
tion,  as  bread  or  wine.  It  is  often  used 
the  same  as  the  neuter  verb  venir.  Venirse  á 
buenas,  To  be  on  good  terms.  Venirse  d  casa, 

1  o  come  home.  Venirse  durmiendo,  To  fall 
asleep. 

Vendrá,  sf.  (Ar.)  Range  of  stones  in  a  drain  or 
trench. 

Venóso,  sa.  a.  Veiny,  full  of  veins. 

Vénta,  sf.  1.  Sale,  the  act  of  selling,  market, 
vent.  2.  A  poor  inn  on  roads  far  from  towns  or 
villages.  Hacer  venta,  To  halt  or  stop  at  a 
poor  inn  ;  to  invite  a  passenger  or  traveller  to 
dinner.  Ser  una  venta,  To  be  a  dear  place. 
Estar  de  ó  en  venta ,  (Pam.)  To  be  on  sale  ;  ap¬ 
plied  to  a  woman  who  stands  much  at  a 
window  to  see  and  be  seen.  3.  (Met.)  Open 
place  exposed  to  the  inclemency  of  the  wea¬ 
ther. 

Ventadór,  sm.  V.  Aventador. 

Ventaja,  sf.  1.  Advantage,  preference;  addi¬ 
tional  pay.  2.  Odds  given  at  play. 

Ventajosamente,  ad.  Advantageously. 

"Ventajoso,  sa.  a.  Advantageous,  comparatively 
superior. 

Ventalla,  sf.  Valve.  V.  Válvula. 

Ventalle,  sm.  Fan.  V.  Abanico. 

Ventana,  sf.  1.  Window,  an  aperture  in  a 
building,  by  which  air  and  light  are  introduc¬ 
ed.  2.  Window-shutter.  3.  Nostril,  the  cavi¬ 
ty  in  the  nose.  4.  Any  of  the  corporal  senses 
of  seeing  or  hearing.  Hacer  la  ventana,  To  be 
constantly  at  the  window  ;  applied  to  women 
who  show  themselves  at  the  window  to  their 
courtiers.  Tener  ventana  al  cierzo,  To  be 
elated  with  pride. 

Ventanáge,  sm.  Number  of  windows  in  a  build- 
ing. 

Ventanazo,  sm.  Slap  of  a  window. 

Ventanear,  vn.  To  frequent  the  window,  to  gaze 
repeatedly  from  the  window. 

Ventanero,  ra.  a.  Window-gazers  ;  persons  who 
are  constantly  at  the  window. 

Ventanéro,  sm.  Glazier,  one  whose  trade  is  to 
make  glass  windows. 

Ventanícay  Ventanilla,  sf.  A  small  window. 

Ventanico y  llo.sm.  A  small  window-shutter. 

Ventarrón,  sm.  Violent  wind. 

Ventar  y  V  enteár,  vn.  y  a.  3.  To  blow,  to  move 
with  a  current  of  air.  Ventea  muy  fresco  del  N. 

O.  (Naút.)  It  blows  very  fresh  at  N.  W.  2. 
To  smell,  to  scent,  to  perceive  by  the  nose. 

3.  To  investigate,  to  examine.  4.  To  dry, 
to  expose  to  the  air. — vr.  1.  Tobe  filled  with 


wind  or  air.  2.  To  break  wind. 

Venteadura,  sf.  Split  made  in  timber  by  the 
wind. 

Ventéo,  sm.  Venthole  in  a  cask. 

Ventéro,  ra.  s.  Keeper  of  a  small  inn. 
entiéra,  sf.  A  sort  of  leather  case  or  purse  fas¬ 
tened  to  a  belt. 

Ventilación,  sf.  Ventilation  ;  discussion. 
Ventilar,  va.  1.  To  ventilate,  to  fan  with  the 
wind  ;  to  winnow,  to  fan.  2.  To  examine,  to 
discuss. — vn.  To  move  with  a  current  of  air, 
to  circulate  :  applied  to  the  air. 

Ventisca,  sf.  Storm,  attended  with  a  heavy  fall 
of  snow. 

Ventiscar,  vn.  To  blow  hard,  attended  with 
snow. 

Ventisco,  sm.  V.  Ventisca. 

Ventiscoso,  sa.  a.  Windy,  stormy,  tempestuous. 
Ventisquéro,  sm.  1.  Place  where  heaps  of  snow 
are  thrown  together  by  the  wind.  2.  Storm, 
attended  with  snow. 

Ventolera,  sf.  1.  Gust,  a  sudden  blast  of  wind. 

2.  Vanity,  pride,  loftiness.  3.  V.  Regilera. 
Ventolina,  sf.  (Naút.)  Light  variable  wind. 
Ventor,  sm.  Pointer,  a  dog  that  points  out  the 
game  ;  a  fox-hound. 

Ventorrillo  y  Ventorro,  sm.  A  petty  inn  or  ta¬ 
vern  near  a  town. 

Ventosa,  sf.  1.  Cupping-glass,  a  glass  used  by 
scarifiers  to  draw  out  the  blood  by  rarefying 
the  air.  2.  Vent,  air-hole,  spiracle.  Fegar 
una  ventosa,  To  trick  or  swindle  one  out  of  his 
money. 

Ventosear  y  Ventosearse,  vn.  y  r.  To  break  wind. 
Ventoséro,  ra.  a.  Fond  of  cupping. 

Ventosidad,  sf.  Flatulency,  windiness. 

Ventoso,  sa.  a.  1.  Windy;  flatulent.  2.  Point¬ 
ing;  applied  to  a  pointer  dog.  3.  V  ain,  in¬ 
flated.  4.  Windy,  tempestuous. 

Ventruda,  sf  Brood  of  young  brought  forth  at 
once. 

Ventral,  a.  Belonging  to  the  venter ;  ventral. 
Ventrecha,  sf.  Belly  of  fishes. 

Ventregada,  sf.  Brood,  litter;  abundance. 
Ventrera,  sf.  Roller  or  girdle  which  encircles  the 
belly. 

Ventrículo,  sm.  1.  Ventricle,  the  stomach.  2. 

Any  of  the  cavities  of  the  heart  or  brain. 
Ventriloquo, sm.  Ventriloquist. 

Ventrón,  sm.  aum.  of  vientre. 

Ventrudo,  da;  y  Ventroso,  sa.  a.  Big-bellied, 
having  a  big  venter  or  belly. 

Ventura,  sf.  1.  Luck,  a  favourable  chance,  for¬ 
tune.  2.  Contingency,  casuality.  Buena  ven¬ 
tura,  Good  fortune  told  by  g’psies  and  other 
vagrants.  Por  ventura,  By  chance.  Probar 
ventura,  To  try  one’s  fortune.  3  Risk,  danger. 

A'  ventura,  At  a  venture,  at  hazard  ;  without 
much  consideration.  La  ventura  de  garciu, 
(Iron.)  Misfortune. 

Venturero,  ra.  a.  1.  Casual,  incidental.  2.  Lucky, 
fortunate.  3.  Vagrant,  idle,  adventurous. 
Venturero,  sm.  Fortune-hunter,  adventurer. 
Venturilla,  sf.  Good  luck. 

Venturina,  sf.  A  precious  stone  of  a  yellowish 
brown  colour. 

Ventúro,  ra.  a.  Future;  that  which  will  be 
hereafter  ;  or  that  which  is  to  come. 

Venturón,  sm.  Great  luck. 
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Venturosamente,  ad.  Luckily,  fortunately. 

Venturoso,  sa.  a.  Lucky,  fortunate. 

Vénus,  sf.  1.  (Astr.)  Evening  star,  a  planet ; 
Venus.  2*  A  beautiful  charming  woman.  3. 
Venery,  carnal  or  sensual  pleasures.  4. 
(Quito.)  Copper.  Monte  de  venus,  (Quirom.) 
Small  eminence  in  the  palm  of  the  hand  at 
the  root  of  any  of  the  fingers. 

Venustidad,  sf.  Beauty,  gracefulness. 

Venusto,  ta.  a.  Beautiful,  graceful. 

Vénza,  sf.  Scarfskin,  used  by  gold-beaters. 

Ver,  va.  1.  To  see,  to  perceive  by  the  eye.  2. 
To  observe,  to  consider,  to  reflect.  3.  To  see, 
to  visit.  4.  To  foresee,  to  forecast.  5.  To 
fancy,  to  imagine  ;  to  judge.  6.  To  find  out, 
to  discover  ;  to  explore.  7.  To  be  present  at 
the  report  of  a  law-suit.  8.  To  experience.  9. 
To  examine.  10.  To  see  at  a  future  time.  11. 
Used  with  the  particle  ya  it  is  generally  a 
menace,  as  ya  verá,  you  shall  see.  Ver  venir, 
To  await  the  resolution  or  determination  of 
another  person.  Ser  ó  estar  de  ver ,  To  be 
worth  while  seeing.  No  poder  ver  á  alguno, 
To  abhor  or  detest  one.  Al  ver,  On  seeing  a 
thing.  A'  mi  ver,  In  my  opinion,  or  as  far 
as  I  can  see.  Á  ver,  ó  veamosle,  Let  us  see 
it.  A'  mas  ver,  Farewell,  until  we  see  you 
again.  Ver  las  estrellas,  (Fam.)  To  be 
deeply  afflicted  with  grief.  Ver  tierras  ó 
mundo,  To  travel.  Tener  que  ver  una  per¬ 
sona  con  otra,  To  have  relation  or  connection  ; 
to  have  carnal  communication. — vr.  1.  To 
be  seen ;  to  be  in  a  place  proper  to  be  seen  ; 
to  be  conspicuous.  2.  To  find  one’s  self  in  a 
state  or  situation.  Verse  pobre,  To  be  re¬ 
duced  to  poverty.  Verse  negro,  To  be  in 
great  want  or  affliction  ;  to  be  greatly  embar¬ 
rassed.  3.  To  be  obvious  or  evident.  4.  To 
concur,  to  agree.  5.  To  represent  the  image 
or  likeness,  to  see  one’s  self  in  a  glass.  6.  To 
know  the  cards,  at  play.  Verse  en  ello,  To 
consider,  to  weigh  in  the  mind.  Verse  con 
alguno,  To  have  a  crow  to  pluck  with  one. 
Ya  se  ve,  It  is  evident ;  (Irón.)  Likely  indeed 
that  such  a  thing  should  happen.  Verse  ó  irse 
viendo,  To  discover,  to  view  what  should  be 
concealed.  Verse  y  desearse,  To  have  very 
great  care,  anxiety,  and  fatigue  in  executing 
any  thing. 

Ver,  sm.  1.  Sense  of  the  sight  or  seeing.  2. 
Light,  view,  aspect,  appearance. 

Véra,  sf.  (Extrem.)  Edge,  border.  V.  Orilla. 
Veras,  Truth,  reality,  earnestness.  De  veras, 
In  truth,  really  ;  joking  apart;  in  all  earnest. 
Con  muchas  veras,  Very  earnestly. 

Veracidad,  sf.  Veracity,  honesty  of  report. 

Vernáda,  sf.  Summer  season. 

Veranadero,  sm.  Place  where  cattle  pasture  in 
summer. 

Veranar  y  Verenear,  vn.  To  spend  or  pass  the 
summer  season. 

Veraneo  y  Veranero,  sm.  Place  where  cattle 
graze  in  summer. 

Veraníco  y  Veranillo,  sm.  A  short  summer. 

Veraniego,  ga.  a.  1.  Belonging  or  relating  to 
the  summer  season.  2.  Thin  or  sickly  i q 
summer.  3.  Imperfect,  defective. 

Veráno,  sm.  1.  Summer  season.  2.  (Ant.)Spring. 

Verátro,  sm.  V.  Eléboro. 


Veraz,  a.  Veracious,  observant  of  truth. 

Verbal,  a.  Verbal;  oral.  Copia  verbal,  A  li¬ 
teral  copy. 

Verbalménte,  ad.  Verbally,  orally. 

Verbasco,  sm.  (Bot.)  Great  mullein.  Verbascum 
thapsus  L. 

Verbascúlo  ó  Gordolobillo,  sm.  (Bot.)  Mullein. 
Verbascum  lichnitis  L. 

Verbéna,  sf.  (Bot.)  Vervain.  Verbena  offici¬ 
nalis  L.  Coger  la  verbena,  (Met.)  To  rise 
early  to  take  a  walk. 

Verberación,  sf.  Verberation  ;  the  act  of  the 
wind  or  water  striking  against  any  thing. 

Verberar,  va.  To  verbérate,  to  beat,  to  strike,  to 
dart  against ;  applied  to  wind  and  water. 

Verbigracia,  ad.  For  example,  for  instance. 

Verbo,  sm.  1.  Word,  term,  expression,  mental 
image.  2.  (Gram.)  Verb,  one  of  the  parts  of 
speech.  3.  (Teol.)  Word,  second  Person  of 
the  holy  Trinity.  4.  (L6g.)  Verb  or  word 
which  unites  the  predicate  with  the  subject. 
Verbos,  Swearing,  angry  expressions ;  abusive 
language.  Echar  verbos,  To  curse,  to  swear. 
De  verbo  ad  verbum,  (Lat.)  Word  for  word, 
literally. 

Verbosidad,  sf.  Verbosity,  exuberance  of  words. 

Verboso,  sa.  a.  Verbose,  exuberant  in  words, 
prolix. 

Verdacho,  sm.  A  kind  of  gritty  green  earth, 
used  by  painters. 

Verdad,  sf.  1.  Truth,  veracity,  reality.  2. 
Truth,  verity,  clear  expression  ;  certain  exist¬ 
ence  of  things.  3.  A  sort  of  delicate  paste. 
4.  Axiom,  maxim,  truism.  5.  Virtue  of  vera¬ 
city  or  truth.  Verdad  de  perogrullo,  A  no¬ 
torious  truth.  Verdad  es  que,  ó  es  verdad  que, 
The  truth  is  that.  Tratar  verdad,  To  love 
truth.  A'  la  verdad  ó  de  verdad,  Truly,  in 
fact,  in  truth.  Es  verdad,  It  is  true. 

Verdaderaménte,  ad.  Truly,  in  fact,  indeed. 

Verdadéro,  ra.  a.  True,  real,  sincere,  ingenuous. 

Verdal, sm.  Greengage,  a  sort  of  green  plum. 

Verdasca,  sf.  V.  Vardasca. 

Vérde,  sin.  1.  Green,  the  colour  of  herbs  and 
plants.  2.  Verdigrise,  colour  made  of  an 
oxide  of  copper.  3.  Youth,  the  early  stage  of 
life.  4.  Person  in  the  bloom  of  age.  5. 
Green  barley  or  grass,  given  in  spring  to 
horses  or  mules  in  order  to  purge  them. 
Darse  un  verde,  To  amuse  one’s  self.  Verde 
forzado,  Green  made  by  mixing  blue  and 
yellow. — a.  1.  Green,  of  the  colour  of  plants. 
2.  Unripe,  immature,  not  perfect;  fresh.  3. 
Young,  blooming.  Viejo  verde,  A  boyish  old 
man. 

Verdéa,  sf.  A  sort  of  Florence  white  wine. 

Verdear,  vn.  To  grow  green,  to  get  a  greenish 
colour.—  va.  To  collect  grapes  and  olives  to 
sell  them. 

Verdeceledón,  sm.  Sea-green,  a  colour  made  of 
light  blue  and  straw  colour. 

Verdecér,  vn.  To  grow  green. 

Verdecillo,  sm.  (Orn.)  Greenfinch.  Loxia 
chloris  L. 

Verdecillo,  11a.  a.  dun.  Greenish,  inclined  to 
green . 

Verdeesmerálda,  a.  Emerald  green. 

Verdegay,  sm.  A  light  bright  green. 

Verdeguear,  vn.  To  grow  green. 
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Verdeja,  a.  V.  Verdal. 

Verdemar,  sm.  Sea-green,  a  colour  used  by 
painters. 

Verdemontaña,  sf.  Mountain-green,  a  green  mi¬ 
neral  colour,  imported  from  Hungary. 

Verdéte,  sm.  Verdi  ter. 

Verdevexiga,  sf.  Sap-green,  a  sort  of  deep  co¬ 
loured  green. 

Verderol,  sm.  Kind  of  green  shell-fish. 

Verderón,  sm.  (Orn.)  The  yellow-hammer. 

Verdéte,  sm  V.  Cardenillo. 

Verdezuélo,  sm.  V.  Verdecillo. 

Verdíny  Verdina,  s.  1.  Unripeness,  immaturity. 
2.  Sea-weed,  pond-weed,  duck-meat.  Verdin, 
Oxide  of  copper. 

Verdinégro,  gra.  a.  Of  a  deep  green  colour. 

Verdino,  na.  a.  Ofa  bright  green  colour. 

Verdiséco,  ca.  a.  Pale  green. 

Verdolaga,  sf.  (Bot.)  Purslain.  Portulaca  L. 

Verdón,  sm.  (Orn.)  Greenfinch.  Loxia  chloris 
L, 

Verdor,  sm.  1.  Verdure,  herbage,  green  colour 
of  plants.  2.  Acerbity,  the  unpleasant  taste  of 
unripe  fruit.  3.  Vigour  and  strength  of  the 
animal  body.  Verdores,  Youth,  age  of  vi¬ 
gour. 

Verdoso,  sa.  a.  Greenish. 

Verdóyo,  sm.  A  green  mouldy  substance  grow¬ 
ing  on  walls. 

Verdugado,  sm.  Under  petticoat  formerly  worn 
by  women. 

Verdugal,  sm.  Young  shoots  growing  in  a  wood 
after  cutting. 

Verdugo,  sm.  1.  The  young  shoot  of  a  tree.  2. 
Tuck,  a  long  narrow  sword.  3.  Hangman,  the 
public  executioner.  Pagar  los  azotes  al  ver¬ 
dugo,  To  return  good  for  evil.  4.  Mark  of  a 
lash  on  the  skin.  5.  Things  which  afflict  the 
mind.  6.  Very  cruel  person.  7.  (Arq.)  Row 
of  bricks  in  a  stone  or  mud  wall.  8.  Small 
ring  for  the  ears,  hoop.  9.  (Mil.)  Leathern 
whip. 

Verdugón,  sm.  A  long  shoot  of  a  tree  ;  a  large 
mark  of  a  lash. 

Verduguillo,  sm.  1.  A  small  shoot  of  a  tree.  2. 
Blight,  mildew,  rust.  3.  A  small  narrow  ra¬ 
zor.  4.  A  long  narrow  sword.  5.  (Ant.) 
Ring. 

Verduiéro,  ra.  s.  Green-grocer,  one  who  sells 
greens  and  herbs. 

Verdura,  sf.  1.  Verdure  ;  all  sorts  of  greens 
and  culinary  vegetables  or  garden  stuff.  Ver¬ 
duras,  Foliage  in  landscapes  and  tapestry.  2. 
Vigour,  luxuriance. 

Verdurita,  sf.  Slight  herbage,  paucity  of  vege¬ 
tation. 

Veréda,  sf.  1.  Path,  narrow  way.  2.  Circular 
order  or  notice  sent  to  several  towns  or  places. 
3.  Route  of  travelling  preachers. 

Veredário,  ria.  a.  Hired  ;  applied  to  horses,  car¬ 
riages,  &c. 

Veredéro,  sm.  Messenger  sent  with  orders  or 
despatches. 

Veredilla,  ta,  ca.  sf.  A  very  narrow  foot-path. 

Vertía,  sf.  1.  Yard,  organ  of  generation  in  male 
animals.  2.  Nerve  or  cord  of  the  cross-bow. 
3.  (Naút.)  Yard,  a  round  piece  of  timber 
which  supports  the  sails  and  derives  its  parti¬ 
cular  name  from  the  sail  it  supports.  Verga 


seca,  Cross-jack-yard.  Poner  las  vergas  en  cruz. 
To  square  the  yards. 

Vergajo,  sm.  Pizzle. 

Vergél,  sm.  1.  Flower-garden ;  a  beautiful  or¬ 
chard.  2.  Any  thing  pleasing  to  the  sight. 
Vergéta,  sf.  A  small  twig. 

Vergeteádo,  da.  a.  (Bias.)  Vergette,  paley, 
having  the  field  divided  by  several  small  pales. 
Vergonzante,  a.  Bashful,  shamefaced. 
Vergonzosamente,  ad.  Shamefully. 

Vergonzocíco,  ca ;  lio,  11a;  to,  ta.  a.  dim.  Diffi¬ 
dent. 

Vergonzóso,  sa.  a.  1.  Shamefaced,  modest.  2. 

Shameful.  Partes  vergonzosas,  Privy  parts. 
Vergóña,  sf.  (Ant.)  V.  Vergüenza. 

Verguear,  va.  To  beat  with  a  rod. 

Vergüénza,  sf.  1.  Shame.  2.  Bashfulness,  mo¬ 
desty  ;  diffidence.  3.  A  base  action.  4.  Re¬ 
gard  of  one’s  own  character  ;  dignity,  honour. 
5.  (Ant.)  Curtain  before  windows  or  doors. 
Perder  la  vergüenza,  To  become  abandoned. 
Es  una  mala  vergüenza,  It  is  a  shameful  thing. 
Vergüenzas,  Privy  parts. 

Verguér  ó  Verguéro,  sm.  (Ar.)  Kind  of  high 
constable. 

Verguéta,  sf.  A  small  switch  or  rod. 

Verguilla,  sf.  Gold  or  silver  wire  without  silk. 
Vericuéto,  sm.  A  rough  rugged  road.  Vericuetos, 
Strange  or  ridiculous  ideas. 

Verídico,  ca.  a.  Veridical,  telling  truth. 
Verificación,  sf.  Inquiry,  examen  ;  confirmation 
by  argument  or  evidence. 

Verificar,  va.  To  verify,  to  confirm,  to  prove 
true. — vr.  To  prove  true,  to  accomplish. 
Verificativo,  va.  a.  Tending  to  prove. 

Veríno,  sm.  1.  A  fine  sort  of  tobacco  which 
grows  at  Verino,  in  South  America.  2.  (Burg). 
Pimple,  small  pustule. 

Verisímil,  a.  Probable,  likely. 

Verisimilitudes/'.  Verisimilitude,  probability. 
Verisimihnénte,  ad.  Probably. 

Vérja,  sf.  Grate  of  a  door  or  window'. 
Vermiculación,  sf.  Vermicuiation. 

Vermicular,  a.  Vermiculous,  full  of  grubs. 
Vermicular,  va.  To  vermiculate,  to  ornament 
parts  of  an  edifice  with  worm-like  figures. 
Vermiforme,  a.  Vermiform. 

Vermífugo,  a.  (Med.)  Vermifuge,  anthelmintic. 
Verminoso,  sa.  a.  Full  of  grubs. 

Vermiparo,  ra.  a.Vermi parous,  producing  worms. 
Vermivoro,  ra.  a.  Vermivorous. 

Vernal,  a.  Vernal,  belonging  to  the  spring. 

Véro,  ra.  a.  True,  real.  De  veras,  In  truth. 

Véro, sm.  (Bias.)  Cup  or  bcll-formcd  vase  on  a 
shield. 

Verónica,  sf.  1.  Image  of  Jesus  Christ  repre¬ 
sented  on  a  handkerchief,  or  other  things.  2. 
(Bot.)  Speedwell.  Veronica  officinalis  L. 
Verosímil,  a.  Verisimilar.  V.  Verisímil. 
Verosimilitud,  sf.  Verisimility.  V.  Verisimili¬ 
tud. 

Verraca,  sf.  (Naút.)  A  kind  of  tent  pitched  on 
shore  by  sailors  for  sheltering  stores  or  uten¬ 
sils. 

Vcrrúco,  sm.  Boar,  the  male  of  a  swine. 
Verraqueúr,  vn.  To  grunt  like  a  boar. 
Verriondéz,  sf.  1.  Rutting  time  of  boars  and 
other  animals.  2.  Withering  state  of  herbs. 
Verrióndo,  da.  ít.  1.  Foaming  like  a  boar  at  Ihe 
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rutting  time.  2.  Withering,  flaccid. 

Verrocál,  sm.  A  craggy  rocky  place.  V.  Berro¬ 
cal. 

Verrucaria,  sf.  (Bot.)  Wart-wort,  Euphorbia 
helioscopia  L. 

Verruga,  sf.  Wart. 

Verrugoso,  sa.  a.  Warty,  covered  with  warts. 

Verruguíénto,  ta.  a.  Full  of  warts,  warty. 

Verruguilla,  ca,  la.  sf.  A  small  wart. 

Versado,  da.  a.  Versed,  conversant.  Versado  en 
diferentes  lenguas,  Conversant  in  different 
languages. 

Versalilla,  sf.  (Impr.)  Small  capital  letter. 

Versar,  vn.  To  whirl,  to  turn  round  rapidly. — 
vr.  To  be  versed  or  conversant ;  to  grow 
skilful  in  the  management  of  some  business  or 
other. 

Versátil,  a.  Versatile  ;  changeable,  variable. 

Versecillo,  S7n.  dim.  of  verso. 

Verse  ría,  sf.  Park  of  small  artillery. 

Verséte,  sm.  dim.  Small  piece  of  artillery. 

Versicula,  sf.  Place  where  the  choir-books  are 
placed. 

Versiculario,  sm.  One  who  takes  care  of  the 
choir-books. 

Versículo,  sm.  1.  Versicle,  a  small  part  of  the 
responsory  which  is  said  in  the  canonical 
hours.  2.  Verse  of  a  chapter. 

Versificador,  ra.  s.  Versifier,  versificaior. 

Versificar,  va.  To  versify,  to  make  verses. 

Versiilo,  sm.  A  little  verse. 

Version,  sf.  Translation,  version. 

Versista,  sm.  Versifier,  verseman,  versifieator  ; 
one  who  writes  blank  verse. 

Vérso,  sm.  1.  Verse,  a  line  consisting  of  a  cer¬ 
tain  succession  of  sounds  and  number  of  syl¬ 
lables.  2.  Culverin  of  a  small  bore,  now  dis¬ 
used.  3.  Joke,  witty  saying, jest.  4.  (Gal.) 
Cradle.  Verso  de  arte  mayor,  Verse  of  12 
syllables. 

Vertébra,  sf.  Vertebre,  one  of  the  joints  of  the 
back-bone. 

Vertebral,  a.  Vertebral,  belonging  to  the  joints 
of  the  back-bone. 

Vertedéro,  sm.  Sewer,  drain. 

Vertedor,  ra.  s.  1.  Nightman,  one  who  empties 
the  common  sewer.  2.  Conduct,  sewer.  3. 
(Nafit.)  Scoop,  a  wooden  shovel  for  throwing 
out  w'ater  ;  used  in  boats. 

Vertéllos,  sm.  pi.  (Naut.)  Trucks,  pieces  of 
wood  with  a  hole  in  the  middle  to  form  the 
parrels. 

Vertgr,  va.  1.  To  spill,  to  shed.  2.  To  empty  or 
clear  vessels.  3.  To  translate  writings  from 
one  language  into  another.  4.  To  divulge,  to 
publish,  to  reveal  what  w'as  kept  secret.  5.  To 
exceed,  to  abound. 

Vertibilidad,  sf.  Versatility,  vertibleness. 

Vertible,  a.  Moveable,  changeable,  variable. 

Vertical,  a.  Vertical,  placed  in  the  zenith. 

Verticalménte,  ad.  Vertically. 

Vértice,  sm.  Vertex,  zenith,  the  point  over  the 
head  ;  crown  of  the  head. 

Verticidad,  sf.  The  power  of  turning  ;  rotation. 

Vertiénte,  s?n.  Waterfall,  cascade. — pa.  Flow¬ 
ing-. 

Vertiginóso,  sa.  a.  Giddy,  troubled  with  giddi¬ 
ness. 

Vértigo,  sm.  Giddiness. 


Vertimiénto,  sm.  (Ant.)  Effusion. 

Véspero,  sm.  Vesper,  the  evening  star. 

Vespertilio,  sm.  Bat.  V.  Murciélago. 

Vespertina,  sf.  Evening  discourse  in  universi¬ 
ties. 

Vespertino,  na.  a.  Vespertine,  happening  or 
coming  in  the  evening. 

Verpertino,  sm.  Doctrinal  sermon  preached  in 
the  evening. 

Vesquir,  vn.  (Ant.)  V.  Vivir. 

Véste,  sf.  Clothes,  garments.  V.  Vestido. 

Vestíbulo,  sm.  Vestibule,  portal. 

Vestido,  sm.  1.  Dress,  wearing  apparel,  clothes, 
garments.  2.  Ornament,  embellishment.  Ves¬ 
tido  usado,  Second-hand  clothes.  Vestido  de 
corte.  Court-dress.  Vestido  y  calzado,  Without 
labour. 

Vestidura,  sf.  1.  Dress,  wearing  apparel.  2.  Ves¬ 
ture,  robe  of  distinction. 

Vestigio,  sm.  1.  Vestige,  footstep;  ruins,  re¬ 
mains  of  buildings.  2.  Memorial,  mark,  sign, 
index.  Vestigio  horizontal  ó  vertical,  In  stone¬ 
cutting,  the  horizontal  or  the  vertical  figure  of 
the  shadows  formed  by  the  sun’s  perpendicu¬ 
lar  rays. 

Vestiglo,  sm.  Horrid  and  formidable  monster. 

Vestiméntay  Vestiménto,  s.  Clothes,  garments. 
Vestimentas,  Ecclesiastical  robes. 

Vestir,  va.  1.  To  clothe,  to  dress,  to  cover  or 
adorn  the  body  with  clothes.  2.  To  deck,  to 
adorn.  3.  To  make  clothes  for  others.  4.  To 
cloak,  to  disguise.  3.  To  instruct,  to  inform, 
to  advise.  6.  To  roughcast  the  walls  of  a 
building.  7.  To  affect  a  passion  or  emotion. 

8.  To  give  liberally,  to  make  liberal  presents. 

9.  (Met.)  To  embellish  a  discourse.  Vestir 
el  proceso,  To  carry  on  a  suit  according 
to  law. — vn.  To  go  well  dressed, — vr.  1.  To 
be  covered  ;  to  be  clothed.  El  cielo  se  vistió 
de  nubes,  The  sky  w'as  overcast  with  clouds. 
La  primavera  viste  los  campos,  Spring  clothes 
the  fields.  2.  To  be  elated  or  puffed  up  with 
pride.  3.  To  dress  one’s  self  on  rising  after 
sickness. 

Vestuario,  sm.  1.  Vesture,  all  the  necessaries  of 
dress.  2.  Vestry,  place  where  clergymen  dress. 
3.  Money  given  to  ecclesiastics  for  dress  and 
stipend  to  assistants.  4.  Green-room,  dress¬ 
ing-room  in  a  theatre.  Vestuarios,  Deacon 
and  sub-deacon  who  attend  the  priest  at  the 
altar. 

Vestugo,  sm.  Stem  or  bud  of  an  olive. 

Véta,  sf.  1.  Vein  of  ore,  metal  or  coal  in  mines. 
2.  Vein  in  wood  or  marble.  3.  Stripe  of  a  dif¬ 
ferent  colour  in  cloth  or  stuff.  Descubrir  la 
veta,  To  discover  one’s  sentiments  or  de¬ 
signs. 

Vetado,  da  ;  y  Veteado,  da.  a.  Striped,  veined, 
streaky  ;  having  veins  or  stripes. 

Vetear,  va.  To  variegate,  to  form  veins  of  dif¬ 
ferent  colours. 

Veterano,  a.  Experienced,  veteran,  long  prac¬ 
tised;  particularly  applied  to  soldiers. 

Vetilla,  ca.  sf.  A  small  vein  ;  a  narrow  stripe. 

Vetusto,  ta.  a.  (Ant.)Very  ancient. 

Vexación,  sf.  Vexation,  molestation. 

Vexámen,  sm.  Taunt,  scurrilous  criticism  or 
censure. 

Vexaminista,  sm.  Censor,  critic. 
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Vexfir,  va.  1.  To  vex,  to  molest,  to  harass.  2. 
To  scoff,  to  censure,  to  ridicule. 

Vexíga,  sf  1.  Bladder,  the  vessel  which  con¬ 
tains  the  urine.  2.  Blister,  a  pustule  raised  on 
the  skin  ;  any  slight  elevation  on  a  plain  sur¬ 
face. — pi.  1.  Pustules  of  the  small-pox.  2. 
Windgalls,  an  infirmity  incident  to  horses. 
Vexiga  deparro,  (Bot.)  Winter-cherry.  Phy- 
salis  somnífera  Cavan. 

Vexigación,  sf.  Vesication,  blistering. 

Vexigatório.  ria.  a.  Blistering,  raising  blisters. 

Vexigázo,  sm.  Blow  with  a  bladder  full  of  wind. 
Dar  un  vexigazo,  To  trick,  to  cheat. 

Vexigon,  sm.  aum.  Large  bladder  or  blister. 

Vexigiiéla  ó  Vexiguilla,  ca,  ta.  sf.  Small  blad¬ 
der. 

Vexiguéro,  sm.  1.  Spectator,  by-stander,  who 
bets  at  a  gaming-table,  but  does  not  play.  2. 
Collector  of  rents. 

Yexilo,  sm.  Standard,  banner. 

Veyéce,  sf.  (Ant.)  V.  Vejez. 

Vez,  sf.  1.  Time,  turn,  alternate  succession.  2. 
Epoch  or  epocha,  a  fixed  time.  3.  Draught, 
the  quantity  of  liquor  drank  at  once.  4.  Herd 
of  swine  belonging  to  the  inhabitants  of  a 
place.  5.  United  with  cada,  it  intimates  repe¬ 
tition,  viz.  Una  vez,  Once.  A'  la  vez  ó  por  vez, 
Successively,  by  turns.  De  una  vez,  At  once. 
Mas  de  una  vez,  More  than  once.  E?¿  vez,  In¬ 
stead  of.  Tal  vez ,  Perhaps  ;  seldom,  once  in 
a  way.  Tal  qual,  On  a  singular  occasion  or 
time.  Veces,  Power  or  authority  committed 
to  a  substitute.  Hacer  las  veces  de  otro,  To 
supply  one’s  place.  A'  veces,  Sometimes,  by 
turns. 

Vezar,  va.  To  accustom,  to  habituate.  V.  Ave¬ 
zar. 

Vézo,  sm.  1.  Custom,  babit.  V.  Costumbre.  2. 
Blubber-lip,  a  thick  lip.  V.  Bezo. 

Via ,  sf.  l.Way,  road,  route.  V.  Camino.  2. 
Way,  mode,  manner,  method,  procedure.  3. 
Profession,  calling,  trade,  line  of  business.  4. 
Post-road.  5.  Passage,  gut  in  the  animal 
body.  6.  Spiritual  life.  Por  via,  In  a  manner, 
or  form.  Via  reservada,  Office  of  a  secretary 
of  state  and  foreign  affairs.  Via  recta,  By  the 
direct  way.  Via  Crucis  sacra,  Calvary,  a 
place  having  paths,  stations  for  crosses,  al¬ 
tars,  &c.  in  imitation  of  Christ’s  journey  on 
Mount  Calvary.  Via  purgativa,  (Teol.)  First 
stage  of  a  soul  to  perfection,  by  washing  away 
its  sins  with  tears. 

Viadéra,  sf.  Part  of  the  loom  close  to  the  treadles. 

Viador,  sm.  Passenger,  traveller. 

Viáge,  sm.  1.  Journey,  four,  voyage,  travel.  2. 
Way,  road.  3.  (Arq.)  Deviation  from  a  right 
or  straight  line.  4.  Gait,  the  manner  and  air 
of  walking.  5.  Excursion  ;  errand.  6.  Load 
carried  from  one  place  to  another  at  once.  7. 
Quantity  of  water  which  comes  from  the  ge¬ 
neral  reservoir,  to  be  divided  into  various  par¬ 
ticular  channels  or  conduits.  Buen  viage, Good 
journey  or  voyage  ;  expression  of  indifference 
whether  a  thing  is  lost  or  not  ;  it  is  also  used 
on  throwing  dead  bodies  into  the  sea,  and 
signifies,  rest  in  peace.  Viage  redondo,  Voy¬ 
age  round  the  world. 

Viagéro  y  Viajador,  sm.  Traveller,  passenger. 

Viajánte,  pa.  Traveller,  voyager. 


Viajár,  un.  To  travel,  to  perform  a  journey  or 

voyage. 

Viajata,  sf.  (Joe.)  Looseness,  diarrhoea. 

^  nil,  a.  Wayfaring  ;  belonging  to  a  journey. 

Vianda,  sj.  1.  Food,  viands,  meat,  victuals.  2. 
(Met.)  The  eucharist,  as  food  for  the  soul. 

Viandante,  sm.  Traveller,  passenger. 

V iandista,  sm.  Waiter,  who  serves  viands  or  puts 
them  on  the  table. 

Viaraza,  sf.  1.  Looseness,  diarrhoea.  2.  A  rash 
and  inconsiderate  action. 

Viarécta,  ad.  Straight  along,  straight  forward. 

Viático,  sm.  1.  Viaticum,  provision  for  a  journey. 
2.  The  last  rite,  used  to  prepare  the  passing 
soul  for  its  departure. 

Vibdo,  da.  a.  Ant.)  V.  Viudo. 

Víbora,  sf.  Viper.  Coluber  berus  L. 

Viborézno  y  Viborillo,  11a.  s.  Youngsmall  viper. 

Viborézno,  na.  a.  Viperine,  viperous. 

Vibración,  sf.  Vibration,  the  act  of  moving  or 
being  moved  with  quick  reciprocation  or  return. 

Vibránte,  pa.  Vibrating,  undulating. 

Vibrar,  va.  1.  To  vibrate,  to  brandish,  to  move 
to  and  fro  with  quick  motion.  2.  To  throw, 
to  dart. — vn.  To  vibrate,  to  play  up  and 
down  or  to  and  fro. 

Viburno,  sm.  (Bot.)  Wayfaring-tree,  mealy 
guelder-rose.  Viburnum  lantaua  L. 

Vicaría,  sf.  1.  Vicarship  ;  vicarage  ;  office  and 
jurisdiction  of  vicar.  2.  The  second  superior 
in  a  convent  of  nuns.  Vicaría  perpetua,  Per¬ 
petual  curacy. 

Vicariato,  sm.  Vicarage,  the  dignity  of  a  vicar  ; 
the  district  subjected  to  a  vicar. 

Vicario,  ria.  a.  Vicarial. — s.  1.  Vicar,  deputy, 
one  who  performs  the  functions  of  another  in 
ecclesiastical  affairs.  2.  He  who  exercises  the 
authority  of  the  superior  of  a  convent  in  his 
absence  ;  one  who  transacts  all  ecclesiastical 
affairs  as  substitute  of  a  bishop  or  archbishop. 
Sacar  por  el  vicario,  To  convey  a  woman  into 
a  place  of  safety,  by  ecclesiastical  authority, 
against  the  will  of  her  parents  or  guardians, 
where  she  may  freely  declare  her  consent  to 
a  marriage.  Vicario,  ria  decoro,  Choral  vicar, 
superintendent  of  the  choir.  Vicario  general, 
Vicar  general,  an  ecclesiastical  judge  appoint¬ 
ed  to  exercise  jurisdiction  over  a  w  hole  terri¬ 
tory  in  opposition  to  a  vicario  pedáneo,  who 
has  authority  over  a  district  only. 

Vice,  Vice,  used  in  composition  to  signify  depu¬ 
ty,  or  one  of  the  second  rank. 

Viceahniránta,  sf.  The  galley  next  in  order  to 
that  of  the  admiral. 

Vicealmirantázgo,  sm.  Office  or  rank  of  vice- 
admiral. 

Vicealmirante,  sm.  Vice-admiral. 

Vicecamaréro,  sm.  A  ice-chamberlain. 

Vicecanciller,  sm.  Vice-chancellor. 

Viceconsiliário,  sm.  Vice-counsellor. 

Vicecónsul,  sm.  Vice-consul. 

Viceconsuládo,  sm.  Viceconsulate. 

Vicediós,  sm.  Sovereign  pontiff. 

Vicegerénte,  a.  Vicegerent. 

Vieelegádo,  sm.  Vicelegate. 

Vicelegatúra,  sf.  Office  and  jurisdiction  of  a 
vice-legate. 

Vicenal,  a.  Arrived  at  the  age  of  twenty  years. 

Vicepatróno,  sm.  Vice-patron. 
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VicepTepósito,  sm.  Vice-president,  vice-provost. 

Vicepresidénte,  sm.  Vice-president. 

Viceprovíncia,  sf.  Collection  of  religious  houses 
which  are  not  erected  into  a  province,  but 
occasionally  enjoy  that  rank. 

Viceprovincial,  sm.  Vice-provincial. 

Vicerectór,  sm.  Vice-rector. 

Vicerectorádo  y  Vicerectoría,  s.  Vice-rectorship. 

Vicesenescal,  sm.  Vice-seneschal  or  steward. 

Vicesimário,  ria.  a.  Vicenary,  relating  or  be> 
longing  to  twenty. 

Vicésimo,  raa.  a.  Twentieth,  the  ordinal  number 
of  twrenty. 

Vice  vérsa,  ad.  On  the  contrary  ;  to  the  contrary. 

Vicia,  sf.  Tare.  V.  Arveja. 

Viciar,  vn.  1.  To  vitiate,  to  mar,  to  spoil  or  cor¬ 
rupt.  2.  To  counterfeit,  to  adulterate.  3.  To 
forge,  to  falsify.  4.  To  annul,  to  make  void.  5. 
To  deprave,  to  pervert.  6.  To  put  a  false  con¬ 
struction  on  a  passage  or  expression. — vr.  To 
deliver  one’s  self  up  to  vices;  to  become  too 
much  attached  to  any  thing. 

Vicicilin,  sm.  (Orn.)  A  small  American  bird 
which  seldom  perches  or  sits,  and  is  seen  peck¬ 
ing  flowers  on  the  wing.  V.  Resucitado. 

Vicio,  sm.  1.  Vitiousness,  faultiness.  2.  Vice, 
moral  corruption  ;  evil  habits.  3.  Artifice, 
fraud,  craft.  4.  Excessive  appetite,  extrava¬ 
gant  desire.  5.  Deviation  from  rectitude,  de¬ 
fect  or  excess.  6.  Luxuriant  growth.  Los  sem¬ 
brados  llevan  mucho  vicio,  The  corn-fields  are 
luxuriant.  7.  Forwardness  or  caprice  of  chil¬ 
dren,  arising  from  too  much  indulgence  in 
their  education.  Re  vicio,  By  habit  or  custom, 
without  necessity  or  cause.  8.  Vitiousness  of 
horses  or  mules. 

Viciosaménte,  ad.  Viciously1,  in  a  vicious  man¬ 
ner  ;  falsely. 

Vicióso,  sa.  a.  1.  Vicious  or  vitious;  given  to 
vice.  2.  Luxuriant,  overgrown,  vigorous. 
3.  Abundant  ;  provided  ;  delightful. 

Vicisitud,  sf.  Vicissitude,  return  of  the  same 
things  in  the  same  succession  ;  successive  or 
alternate  order  of  events. 

Vicisitudinario,  ria.  a.  Changeable,  variable. 

Víctima,  sf.  Victim  ;  sacrifice. 

Victimario,  sm.  Servant  who  attended  the  sacri¬ 
ficing  priest. 

Victor,  sm.  1.  Shout,  cry  of  acclamation,  Long 
Jive  !  V.  Vitor.  2.  Public  rejoicing  in  honour 
of  the  achiev  r  of  some  glorious  deed.  3. 
Table  or  tablet,  on  which  is  written  a  short 
eulogy  of  the  hero  of  a  festival. 

Victoreár,  va.  To  shout,  to  huzza.  V.  Vitorear. 

Victória,  sf.  Victory,  triumph,  conquest  ;  supe¬ 
riority,  advantage  over  an  opponent. — interj. 
Victory. 

Victoria],  a.  Delating  to  victory. 

Victoriosamente,  ad.  Victoriously,  in  a  victo¬ 
rious  manner. 

Victorioso,  sa.  a.  1.  Victorious.^  2.  Title  given 
to  warriors. 

Vicuña,  sf.  Vigogne,  a  wild  animal  in  South 
America,  from  which  the  celebrated  Vigogne 
wool  is  obtained.  Camelas  vicugna  L. 

Vid,/.  1.  (Bot.)  Vine.  Vitis  L.  2.  Navel- 
string. 

Vida,  sf.  1.  Life,  union  and  co-operation  of  the. 
soul  and  body;  living  or  continuance  in  life. 


2.  Space  or  duration  of  life.  3.  Livelihood, 
means  of  living.  4.  Conduct,  behaviour,  de¬ 
portment,  way  or  manner  of  life  ;  state,  con¬ 
dition.  5.  History  or  memoirs  of  any  one’s 
actions  during  life.  6.  Aliment  necessary  to 
preserve  life.  7.  (Met.)  Life,  anyr  thing  very 
animating  and  agreeable.  Vida  mia  ó  mi  vida, 
My  life ;  expressions  of  endearment.  A' 
vida,  With  life.  No  dexar  hombre  á  vida, 
Not  to  leave  a  living  soul.  8.  State  of  grace, 
eternal  life.  9.  Principle  of  nutrition,  vital 
motions  or  functions  ;  any  thing  which  con¬ 
tributes  to  support  life.  10.  (For.)  The  de¬ 
termined  number  of  10  years.  Agua  de  la 
vida,  Brandy.  Buscar  la  vida,  To  earn  an 
honest  livelihood  ;  to  scrutinize  the  life  of 
another.  Dar  mala  vida,  To  treat  very  ill. 
Darse  buena  vida,  To  give  one’s  self  up  to  the 
pleasures  of  life ;  to  conform  one’s  self  to 
reason  and  law.  Depor  vida,  For  life,  during 
life.  En  mi  vida  ó  en  la  vida,  Never.  Hacer 
vida,  To  live  together  as  husband  and  wife. 
Perdona-vidas,  Hector,  bully.  Ser  de  vida , 
To  give  hopes  of  life. 

Vidénte,  pa.  He  who  sees,  seeing  ;  a  seer. 

Vidriado,  sm.  Glazed  earthenware. 

Vidriado,  da.  a.  Vidrioso. 

Vidriar,  va.  To  varnish,  to  glaze  earthenware. 

Vidriéra,  sf.  1.  A  glass  window.  2.  A  glass  case 
or  cover.  Licenciado  vidriera,  Nickname  for 
a  person  too  delicate  or  fastidious. 

Vidriería,  sf.  Glazier’s  shop,  a  shop  where  all 
sorts  of  glass-wares  are  sold. 

Vidriéro,  sm.  Glazier,  a  dealer  in  glass. 

Vidrio,  S7n.  1.  Glass,  an  artificial  transparent 
substance,  made  by  fusing  alkaline  salts  and 
flint  or  sand  together.  2.  V essel  or  other  thing 
made  of  glass.  3.  Any  thing  very  nice  and 
brittle.  4.  A  very  touchy  or  irascible  person. 
5.  (Poet.)  Water. 

Vidrioso,  sa.  a.  1.  Vitreous,  brittle.  2.  Slippery, 
3.  Peevish,  touchy,  irascible.  4.  Very  delicate. 

Vidual,  a.  Belonging  or  peculiar  to  widowhood. 

Viduño  y  Viduéño,  sm.  Peculiar  quality  of 
grapes  or  vines. 

Viejázo,  sm.  An  old  man  worn  out  with  age. 

Viejecíto,  ta  ;  Viejezuélo,  la.  a.  Somewhat  old. 

Viéjo,ja.  a.  l.  Old,  stricken  or  much  advanced 
in  years.  2-  Ancient,  antiquated.  3.  Applied 
to  a  youth  of  judgment  and  knowledge  beyond 
bis  years.  Cuento  de  viejos,  Old  woman’s 
story.  Perro  viejo,  (Fam.)  A  keen,  clever  ex¬ 
perienced  person. 

Viéjos,  sm.pl.  The  hair  on  the  temples. 

Viéldo,  sm.  A  winnowing  fork.  V.  Bieldo. 

Vientecillo,  sm.  A  light  wind. 

Viento,  sm,.  1.  Wind,  a  violent  course  or  agita¬ 
tion  of  the  air.  2.  Windage  of  a  gun,  the  dif¬ 
ference  between  the  diameter  of  the  bore  and 
that  of  the  ball.  3.  Scent  by  which  the  dogs 
pursue  the  game.  4.  Nape-bone  of  a  dog,  which 
stands  prominent  between  the  ears.  5.  Vanity, 
petty  pride.  6.  Rope  or  cord,  by  which  any 
thing  is  suspended  in  the  air.  7 .Any  very  light 
thing.  8.  Any  thing  that  violently  agitates  the 
mind.  9.  That  which  assists  or  contributes  to 
any  end.  10.  (Cant.)  Propagator  of  evil  re¬ 
ports.  Viento  de  bolina,  (Naut.)  A  scant  wind. 
Viento  contrario,  Foul  wind.  Tiento  galerna. 
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A  fresh  gale.  Vientos  generales,  Trade-winds. 
Viento  en  popa,  Wind  right  aft.  Viento  der¬ 
rotero,  Wind  on  the  beam.  Quitar  el  viento  a 
tin  baxel,  To  becalm  a  ship.  Dar  con  la  proa 
ol  viento,  To  throw  a  ship  up  in  the  wind. 
El  viento  refresca,  (Naút.)  The  wind  freshens. 
Cosas  de  viento,  Vain,  empty  trifles.  Moverse 
ú  todos  vientos,  To  be  fickle,  changeable,  or 
wavering.  Dar  el  viento,  (Met.)  To  presume, 
to  conjecture  truly. 

Vientre,  sm.  1.  Belly,  that  part  of  the  animal 
body  which  reaches  from  the  breast  to  the 
thighs,  containing  the  bowels.  2.  Foetus  en¬ 
closed  in  the  womb  ;  pregnancy,  the  state  of 
being  with  child.  3.  That  part  of  any  thing 
which  swells  out  into  a  larger  capacity;  the 
belly  or  widest  part  of  vessels.  4.  The  body, 
or  more  essential  part  of  any  instrument  or 
act.  5.  The  mother,  excluding  the  father.  6. 
Intestines  of  animals.  7.  Stomach,  when 
speaking  of  a  great  eater.  El  parto  sigue  el 
vientre,  The  offspring  follows  the  womb,  re¬ 
specting  slavery  or  freedom,  lleses  de  vien¬ 
tre,  Breeding  cattle,  such  as  are  big  with 
I  young. 

B  Vientrecillo,  sm.  Ventricle,  any  small  cavity  in 
the  animal  body,  especially  those  of  the  heart. 

I  Viernes,  sm.  1.  Friday,  the  sixth  day  in  the 
week.  2.  Fast-day,  any  day  of  abstinence, 
when  meat  is  not  to  be  eaten.  Cara  de  vier¬ 
nes,  A  wan,  thin  face.  Viernes  Santo,  Good- 
Friday. 

I  Viga,  sf.  Beam,  a  large  and  long  piece  of  tim¬ 

ber.  I  iga  de  largar,  Beam  with  which  grapes 
or  olives  are  pressed. 

Vigésimo,  ma.  a.  Twentieth,  the  ordinal  num¬ 
ber  of  twenty. 

Vigia,  s.  1.  (Naút.)  The  look  out.  °¿.  V.  Ata- 
lapa.  3.  Act  of  watching. 

\  igiár,  vn.  (Naút.)  To  look  out,  to  watch  for 
any  thing  at  sea. 

II  ^  igilancia,  sf.  Vigilance,  watchfulness. 

|  Vigilante,  a.  Watchful,  vigilant,  careful. 

|  Vigilanteménte,  ad.  Vigilantly. 

I  Vigilar,  vn.  To  watch  over,  to  keep  guard. 

I  V  igilatívo,  va.  a.  That  which  makes  watchful. 

i]  \  igília,  sf.  1.  The  act  of  being  awake,  or  on 
the  watch.  2.  Lucubration,  nocturnal  study'-. 
3.  Vigil,  a  fast  kept  before  a  holiday  ;  service 
used  on  the  night  before  a  holiday.  4.  Watch¬ 
fulness,  want  of  sleep.  5.  Watch,  limited  time 
for  keeping  guard.  6.  Office  of  the  dead,  to 
be  sung  in  churches. 

I  Vigór,  sm.  Vigour,  strength,  force,  energy  ; 
activity,  liveliness,  briskness. 

I  Vigorar,  va.  To  strengthen,  to  invigorate. 

I  \  igornéta,  sf.  Silversmith’s  anvil.  V.  Bigor- 
neta. 

I  Vigomia,  sf.  V.  Bigornia. 

I  Vigorosamente,  ad.  Vigorously. 

I  Vigorosidad,  sf.  Vigour,  might,  strength,  force. 

I  Vigoróso,  sa.  a.  Vigorous,  strong,  active,  pow¬ 
erful. 

¡1  Yigotas,  sf.pl.  (Naiit.)  Dead-eyes,  small  blocks 
which  have  eyes  or  holes  but  no  sheaves. 

I  Viguería,  sf.  (Naút.)  All  the  beams  of  a  ship  ; 
the  timber-work  of  a  vessel. 

I  Viguéta,  sf.  A  small  beam. 

I  VoL.  I. 


Vihuéla,  f.  Guitar,  a  stringed  musical  instru¬ 
ment. 

Vihuelista,  sm.  Player  on  the  guitar. 

A  íl,  a.  1.  Mean,  despicable,  sordid,  low,  servile. 

2.  Worthless,  infamous,  ungrateful,  vile. 
Vilano,  sm.  Bur  or  down  of  the  thistle.  V.  Mi¬ 
lano. 

Vileza,  sf.  1.  Meanness,  lowness,  vileness,  de¬ 
pravity.  2.  A  disgraceful  action,  an  infamous 
deed  ;  turpitude.  3.  Rabble,  mob. 

Vilicación,  sf.  V.  Administración. 

Vilipendiar,  va.  To  contemn,  to  revile. 
Vilipendio,  sm.  Contempt,  disdain. 

Villa,  sf.  1.  Town -which  enjoys  by  charter  some 
peculiar  privileges.  2.  (Ant.)  Country-seat. 

3.  Corporation  of  magistrates  of  a  privileged 
town. 

Viiladiégo,  sm.  Coger  las  de  Villadiego,  To  run 
awayr,  to  pack  off  bag  and  baggage. 

Village,  sm.  Village  ;  hamlet. 

Villanage,  sm.  Villanage,  the  middling  class 
or  rank  of  society  in  villages ;  peasantry  op¬ 
posed  to  the  nobility. 

Villanaménte,  ad.  Rudely,  boorishly. 

A  ilJancéjo  y  Villancete,  sm.  V.  Villancico. 
Villanchón,  na.  a.  Clownish,  rustic,  rude. 
Villancico,  sm.  A  metric  composition,  sung  in 
churches  on  certain  festivals.  Villancicos, 
Hackneyed  answers,  frivolous  excuses. 

\  illanciquéro,  sm.  One  who  composes  small 
metric  compositions,  to  be  sung  in  churches. 

V illanería,  sf.  1.  Lowness  of  birth,  meanness. 
V7.  Villanía.  2.  Middling  classes  of  society. 
V.  Villanage. 

Villanésco,  ca.  a.  Rustic,  rude,  boorish,  coarse. 
Villanía,  sf.  1.  Lowness  of  birth,  meanness.  2. 
Rusticity,  inurbanityT ;  indecorous  word  or  act. 

V  illa.no,  na.  a.  1.  Belonging  to  the  lowest  class 
of  country7  people.  2.  Rustic,  clownish.  3. 
Worthless,  unworthy.  4.  Villanous,  wicked. 

V  illúno,  sm.  1.  A  kind  of  Spanish  dance.  2.  A 
false,  vicious  horse.  3.  Villain,  a  rustic,  an 
unsociable  villager.  Villano  harto  de  ajos, 
(Fain.)  Rude  ill-bred  forward  bumpkin. 

Villanóte,  a.  aum.  of  villano,  Highly  rude. 

Villar,  sm.  1.  Village,  a  small  place  of  a  few 
houses  or  cottages.  V.  Village.  2.  Billiards, 
a  game. 

Villazgo,  sm.  1.  Charter  of  a  town,  containing 
the  privileges  of  the  place.  2.  Tax  laid  upon 
towns. 

Villéta,  sf.  A  small  town  or  borough. 

Villéte,  sm.  Note,  billet.  V7.  Billete. 

Villica,  ta.  sf.  dim.  Small  town. 

\  illivina,  sf.  A  kind  of  linen. 

Villoría,  sf.  Farm-house. 

V  illorín,  sm.  A  sort  of  coarse  cloth. 

Villorio,  sm.  A  rotten  borough  ;  a  miserable 

little  place. 

Villorita,  sf.  (Bot.)  Colchicum,  meadow'  saffron. 
Vilménte,  ad.  Vilely  ;  in  a  mean,  base,  or  illi¬ 
beral  manner. 

Vilo,  A  word  only  used  adverbially  ;  as  En  vi¬ 
lo,  In  the  air;  (Met.)  Insecurely. 

Vilordo,  da.  a.  Slothful,  lazy,  heavy. 

Vilórta,  sf.  1.  Ring  made  of  twisted  willow.  2. 

A  kind  of  cricket,  played  in  Old  Castile. 
Viltóso,  sa.  a.  (Ant.)  V.  Vil. 
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Vimbre,  sm.  (But.)  Osier.  V.  Mimbre. 

Vimbréra,  sf.  V.  Mimbrera. 

Vinagéra,  sf.  Vessel  in  which  wine  and  watei 
are  served  at  the  altar  for  the  mass. 

Vinagre,  sm.  1.  Vinegar,  Avine  grown  sour  ; 
acetous  acid.  2.  Acidity,  sourness.  3.  (Met.) 
A  person  of  a  peevish  or  fretful  temper.  4. 
Change  for  the  worse,  or  from  good  to  bad. 

Vinagréra,  sf.  Vinegar-cruet. 

Vinagréro,  sm.  Vinegar-merchant. 

Vinagrillo,  sm.  1.  Weak  vinegar.  2.  A  kind  of 
cosmetic  lotion,  used  by  women.  3.  Rose- 
vinegar  ;  snuff  mixed  with  rose-vinegar,  or 
prepared  with  that  vinegar. 

Vinagroso,  sa.  a.  Sourish  ;  peevish,  fretful. 

Vinariégo,  sm.  Vintager,  one  who  possesses  a 
vineyard,  cultivates  vines,  and  gathers  the 
grapes. 

Vinario,  ria.  a.  Belonging  to  wine. 

Vinatería,  sf.  Place  where  wine  is  retailed  ; 
wine-trade. 

Vinatéro,  sm.  Vintner,  wine-merchant. 

Vinático,  ca.  a.  (Ant.)  Belonging  to  wine. 

Vinaza,  sf.  Last  wine  drawn  from  the  lees. 

Vinázo,  sm.  Very  strong  wine. 

Vincapervinca,  sf.  V.  Clemátide. 

Vinculáble,  a.  That  may  be  entailed. 

Vinculación,  sf.  Entail,  act  of  entailing. 

Vincular,  va.  1.  To  entail  an  estate.  2.  To 
ground  or  found  upon  ;  to  assure.  3.  To  con¬ 
tinue,  to  perpetuate.  4.  To  secure  with  chains. 

Vínculo,  sm.  1.  Tie,  link,  chain.  2.  Entail,  an 
estate  entailed  or  settled  with  regard  to  the 
rule  of  its  descent.  3.  Charge  or  encumbrance 
laid  upon  a  foundation. 

Vindicación,  sf.  1.  Revenge,  the  act  of  avenging 
one’s  wrongs.  2.  The  act  of  giving  every  one 
his  due. 

Vindicar,  va.  l.To  vindicate,  to  revenge,  to 
avenge.  2.  To  claim,  to  reclaim.  3.  To  assert, 
to  defend. 

Vindicativo,  va.  a.  1.  Vindictive,  reA^engeful.  2. 
Defensive,  vindicatory. 

Vindicta,  sf.  Vengeance,  revenge.  Vindicta 
publica,  Public  vengeance,  the  atonement 
Avhich  crimes  should  pay  to  public  justice  as 
an  example. 

Vinico,  llo,  to.  sm.  dun.  Small  or  light  wine. 

Viniébla,  sf.  (Bot.)  Hound’s  tongue.  Cyno- 
glossum  officinale  L. 

Vino,  sm..  1.  Wine,  the  fermented  juice  of  the 
grape.  Vino  arropado,  Ropy  wine.  Vino 
por  trasegar,  Unracked  wine.  Vino  clarete, 
(Rioja)  Claret  or  pale  red  w'ine.  Vino  de 
agujas,  Sharp  rough  wine.  Vino  de  cuerpo, 
A  strong-bodied  wine.  Vino  gota,  'Mother- 
drop,  or  virgin  w'ine,  wdiich  flows  spontane¬ 
ously  from  the  grape  without  pressure.  Vino 
doncel,  Sweet  clear  wine.  Vino  tinto,  Red 
wine.  Una  buena  cosecha  de  vino,  A  good 
vintage.  2.  Preparation  of  fruit  or  vegetables 
by  fermentation,  called  by  the  general  name 
of  wine.  3.  Any  thing  which  intoxicates,  or 
deprives  of  the  use  of  reason.  Vino  de  pasto, 
Wine  for  daily  use. 

Vinoléncia,  sf.  Temulency,  inebriation  with  li¬ 
quor. 

Vinolénto,  la.  a.  Temulent,  inebriated. 


vdnosidád,  sf  Quality  of  being  vinous,  or  con¬ 
sisting  of  wine,  vinosity. 

Vinoso,  sa.  a.  1.  Vinous,  having  the  qualities  of 
wdne,  consisting  of  wdne.  2.  Temulent,  ine¬ 
briated. 

Viña,  sf.  1.  Vinejmrd,  a  ground  planted  wdth 
vine.  2.  (Met.)  Catholic  church.  Como  hay 
viñas,  As  sure  as  fate.  Viñas,  (Cant.)  Escape, 
flight.  De  mis  viñas  vengo,  (Met.)  A  familiar 
excuse  for  absence. 

Viñadéro,  sm.  Keeper  of  a  vineyard. 

Viñadór,  srn.  Cultivator  of  vines. 

Viñédo,  sm.  Country  or  district  abounding  in 
vineyards. 

Viñéro,  sm.  Vintager  who  owns  and  cultivates 
vineyards. 

Viñéta,  sf.  Vignette,  flo\A*er,  or  other  small  pic¬ 
ture,  placed  at  the  top  of  a  page,  or  beginning 
and  end  of  a  chapter. 

Viñíca,  ta,  y  Viñuéla,  sf.  dim.  of  Viña. 

Viola,  sf.  1.  Viol,  a  6-stringed  musical  instru¬ 
ment,  resembling  a  fiddle  or  violin,  but  larger. 
Viola  de  amor,  A  12-stringed  viol.  2.  (Bot.) 
Violet.  Viola  L.  V.  Alhelí. 

Violáceo,  ea.  a.  Violaceous,  violet-coloured. 

Violación,  sf.  Violation,  the  act  of  violating  or 
profaning. 

Violado,  da.  a.  1.  Having  the  colour  of  violets; 
made  or  confectioned  with  violets.  2.  Vio¬ 
lated. 

Violador,  ra.  s.  Violator ;  prophaner. 

Violar,  va.  1.  To  Adolate  or  transgress  a  law,  to 
offend.  2.  To  ravish,  to  commit  a  rape,  to  vi¬ 
olate  a  woman.  3.  To  spoil,  to  tarnish.  4.  To 
prophane  or  pollute  the  church. 

Violário,  sm.  (Arag.)  Annual  pension  given  to 
any  religious  by  the  possessor  of  this  paternal 
property. 

Violéncia,  sf.  1.  Violence,  impetuousness,  com¬ 
pulsion,  force,  violent  and  unnatural  mode  of 
proceeding.  2.  Wrong  construction,  errone¬ 
ous  interpretation.  3.  Rape,  a  violent  deflora¬ 
tion.  4.  Excessiveness,  intenseness,  of  cold, 
&c. 

Violentaménte,  ad.  Violently,  forcibly. 

Violentar,  va.  1.  To  enforce  by  violent  means, 
to  make  use  of  violence  ;  to  violate.  2.  To 
put  a  wrong  construction  on  a  passage  or 
writing,  to  interpret  erroneously.  3.  (Met.) 
To  open  or  break  any  thing  by  force,  to  en¬ 
ter  any  place  against  the  will  of  its  proprietor. 
— vr.  To  be  violent. 

Violento,  ta.  a.  1.  Violent,  impetuous,  boister¬ 
ous,  irascible  ;  forced,  unnatural,  contrary  to 
the  regular  mode.  2.  Strained,  absurd,  errone¬ 
ous  ;  applied  to  construction  or  interpreta¬ 
tion.  Poner  manos  violentas,  To  lay  violent 
hands  on  any  clergyman  or  person  who  en¬ 
joys  ecclesiastical  rights. 

Violéro,  sm.  (Ant.)  V.  Guitarrero. 

Violeta,  sf.  (Bot.)  Violet.  Viola  L. 

Violín,  sm.  1.  Violin,  fiddle,  a  4-stringed  musi¬ 
cal  instrument.  2.  Tiddler,  musician. 

\  iolinéte,  sm.  A  pocket-violin,  used  by  dan¬ 
cing-masters. 

Violinista,  sm.  Player  on  the  violin  or  fiddle. 

Violón,  sm.  1.  Bass-viol,  a  stringed  musical  in¬ 
strument.  2.  Player  on  the  bass-viol. 
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Violoncillo, sm.  Small  bass-viol,  or  player  on  it. 

V  iperíno,  na.  a.  Belonging  to  vipers. 

A  iquitortes,  sm.  pi.  (Naut.)  Quarter-gallery 
knees,  curvated  pieces  of  timber  which  form 
the  quarter-gallery  of  a  ship. 

\  ira,  s/.  1.  A  kind  of  light  dart  or  arrow.  2. 
Stuffing  laid  between  the  upper  leather  and 
inner  sole.  3.  Welt  of  a  shoe. 

Viráda,  sf.  (Naut.)  Tacking. 

A  iradór,  sm.  (Naut.)  Top-rope.  V.  Birador. 

\  irár,  va.  (Naut.)  To  tack.  V.  Birar. 

V  iraton,  sm.  A  kind  of  large  dart  or  arrow. 

\  irazónes,  sm.pl.  (Naut.)  Land  and  sea  breezes 
blowing  alternately. 

Yiréo,  sm.  V.  Virio. 

A  iréy,  sm.  A  iceroy,  he  who  governs  in  place  of 
the  king,  with  royal  authority. 

\  iréyna,  sf.  Lady  of  a  Viceroy. 

\  ireynáto  y  Viréyno,  sm.  Viceroyship,  the  dig¬ 
nity  or  administration  of  a  viceroy  ;  duration 
of  this  office. 

A  irgen,  s.  com,  1.  Airgin,  a  woman  unacquainted 
with  men  ;  man  who  has  not  been  connected 
with  woman.  2.  Any  thing  in  its  pure  and 
primitive  state,  untouched,  uncultivated.  Cera 
virgen ,  A  irgin  wax.  Plata  virgen,  Native  sil¬ 
ver.  3.  One  of  the  upright  posts,  between 
which  the  beam  of  an  oil-mil  moves.  4.  The 
holy  Adrgin  Mary  ;  image  of  the  Virgin.  5. 
A  nun.  Vírgenes,  Nuns,  religious  women  who 
have  taken  the  vow  of  chastity. 

A  irginal,a.  Ah'rginal,  belonging  to  virgins. 

A  irginea,  sf.  (Bot.)  Virginia  tobacco.  Nicotia- 
na  tabacum  L. 

A'  irgineo,  nea.  a.  Virginal. 

A7irginidud,s/'.  A  irginity,  maidenhead. 

A  í rgo,  sm.  1.  (Astr.)  Sign  of  the  zodiac.  2. 
A7irginity. 

A/irgula,  sf.  A  small  rod  ;  slight  line. 

Virgulilla,  sf.  1.  Comma,  a  small  stroke  or 
point,  serving  to  note  the  distinction  of  clauses  ; 
it  is  called  coma  in  printing  and  tilde  in  writ¬ 
ing.  2.  Any  fine  stroke  or  light  line. 

A'irgúlto,  sm.  Shrub,  a  bush,  a  small  tree. 

Viril  ,  sm.  1.  A  clear  and  transparent  glass.  2. 
A  small  box  with  two  plates  of  glass,  in  which 
the  host  is  exposed  to  public  view. 

A/  iril,  a.  A7irile,  manly. 

A  irilidád,  sf.  1.  Virility,  manhood.  2.  ATigour, 
strength. 

\  irilla,  ta.  sf  dim.  of  vira.  Virilla,  Ornament 
of  gold  or  silver  formerly  worn  in  shoes. 

A  irilménte,  ad.  In  a  manly  manner. 

A  irio,  sm.  (Orn.)  Canary  bird. 

A  iripoténte,  a.  Marriageable ;  applied  to  wo¬ 
men. 

Viról,  sm.  (Blas.)  V.  Perfil. 

Viróla,  sf.  (Naut.)  Ring,  hoop.  V.  Birola. 

Virolento,  ta.  a.  Diseased  with  the  small-pox, 
pock-pitted,  or  marked  with  the  small -pox. 

A'irón,  sm.  aum.  Large  dart. 

ATirotázo,  sm.  aum.  of  virote,  AVound  inflicted 
with  a  dart  or  arrow. 

Aüróte,  sm.  1.  Shaft,  dart,  arrow.  2.  Spark,  a 
showy,  vain  young  man,  who  loiters  idly 
about ;  inflated  person.  3.  Card  of  invitation, 
note,  billet.  4.  A  long  iron  rod  fastened  to  a 
collar  on  the  neck  of  a  slave,  who  shows  an 
intention  of  running  away.  5.  (And.)  Vine, 


which  is  three  years  old.  Traga  virotes,  A 
starched  coxcomb.  6.  (Naíit.)  An  indented 
piece  of  timber  used  in  the  poop  of  a  ship.  7. 
Carnival  trick.  Mirar  por  el  virote,  (Met.) 
lo  be  attentive  to  one’s  own  concerns  or  con¬ 
venience. 

Virotón,  sm.  aum.  Large  dart  or  arrow. 

Virtuá),  a.  Virtual. 

A'irtuaiidád,  sf.  Actuality, efficacy. 

Virtualménte,  ad.  Virtually,  in  eilect  though 
not  formally. 

A7irtfid,  sf.  1.  Virtue,  efficacy,  power.  2.  Ai- 
gour,  courage.  3.  Power  of  acting.  4.Arirtue, 
moral  goodness,  integrity,  rectitude.  5.  Power 
of  motion  or  resistance;  natural  faculty.  6. 
Habit,  disposition,  virtuous  life.  7.  In  me¬ 
chanics,  the  moving  power.  8.  In  the  sacra¬ 
ments,  their  efficacy  and  value.  En  virtud, 
de,  In  virtue  of.  Virtudes ,  The  fifth  of  the 
nine  choirs  in  which  the  celestial  spirits  are 
divided.  Hacer  virtud,  To  do  well.  Varita 
de  virtudes,  Juggler’s  wand. 

Virtuosaménte,  ad.  Virtuously. 

A  irtuóso,  sa.  a.  1.  A’irtuous,  morally  good.  2. 
Powerful,  vigorous. 

A7iruéla,  sf.  Pock,  a  pustule  raised  on  the  skin, 
commonly  called  small-pox.  Viruelas  locas, 
Good  or  favourable  small-pox.  Viruelas  bas¬ 
tardas,  Chicken-pox. 

A  iruléncia,  sf.  Virulence. 

A7irulénto,  ta.  a.  1.  Arirulent,  malignant.  2.  Pu¬ 
rulent,  sanious. 

ATrus,  sm.  (Med.)  Aims,  poison,  contagion 

AJruta,  sf  Shaving,  a  thin  slice  of  wood  pared 
off  with  a  plane. 

A7isage,  sm.  Grimace,  distortion  of  the  face; 
visage.  Hacer  visages,  To  make  wry  faces. 

A7iságre,  sf.  Hinge.  V.  Bisagra. 

A7isál,  sm.  (Ant.)  V.  Visera. 

Aisánte,  sm.  (Cant.)  The  eye. 

A7isíir,  va.  To  examine  a  document. 

A7isceras,  sf.  pi.  Intestines,  bowels. 

A7ísco,  sm.  Ar.  Liga. 

Viscosidad,  sf.  Viscosity,  glutinousness;  gluti¬ 
nous  or  viscous  matter. 

Alscóso,  sa.  a.  A7iscous,  glutinous,  tenacious. 

Viséra,  sf.  1.  Visor,  that  part  of  the  head-piece 
or  armour  for  the  head  which  covers  the  face. 
2.  Box  with  a  spy-hole,  through  which  a  pi¬ 
geon-keeper  observes  the  motions  of  the  pi¬ 
geons. 

Visibilidád,  sf.  Visibility,  the  state  or  quality  of 
being  perceptible  to  the  eye. 

Visible,  a.  AAisible,  perceptible  to  the  e3Te  ;  that 
which  is  so  certain  and  evident  that  it  admits 
of  no  doubt. 

Visibleménte,  ad.  Visibly,  clearly  ;  evidently. 

Vision,  sf.  1.  Sight,  vision  ;  object  of  sight.  2. 
Vision,  the  act  of  seeing.  3.  A  frightful, 
ugly,  or  ridiculous  person.  4.  Phantom,  ap¬ 
parition.  5.  Spiritual  vision,  revelation,  pro¬ 
phecy  ;  beatifical  vision.  Ver  visiones,  To  be 
led  by  fancy,  to  build  castles  in  the  air.  Vi¬ 
sion  beatifea,  Celestial  bliss. 

Visionario,  ria.  a.  Visionary,  affected  by  phan¬ 
toms  ;  not  real.  , 

Arisir,  sm.  A  izier,  the  prime  minister  of  the 
Turkish  empire. 

Arisita,  sf.  1.  Visit,  the  act  of  going  to  sec  ano- 
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tlier  ;  visit  to  a  temple,  or  a  patient.  2.  Person 
who  goes  on  a  visit,  visitor.  3.  Search,  judicial 
survey,  inquest.  4.  Visitation,  inquisition. 

.  5.  Recognition,  register  ;  examination.  6. 
House  in  which  the  tribunal  of  ecclesiastical 
visitors  is  held.  7.  Apparition  or  visible  ap¬ 
pearance  to  any  one.  8.  (Teol.)  Visitation  of 
God.  9.  Body  of  ministers  who  form  a  tribu¬ 
nal  to  inspect  the  prisons ;  visit  to  prisons. 
Visita  de  cárcel,  Brief  view  of  the  charges 
against  prisoners,  drawn  up  by  a  judge 
at  certain  periods.  Visitas,  Frequent  visits, 
haunt. 

Vistacion,  sf.  Visitation,  act  of  visiting,  visit. 

Visitador,  ra.  s.  1.  Visiter,  one  who  visits  ano¬ 
ther  often.  2.  An  occasional  judge,  searcher, 
surveyor.  Visitador  de  registro ,  (Naút.) 
Searcher  of  goods  on  board  of  ships  ;  tide- 
waiter. 

Visitar,  va.  1.  To  visit,  to  pay  a  visit,  to  go  to 
see  ;  to  visit  a  temple  or  church  ;  to  visit  a 
patient  as  physician.  2.  To  make  a  judicial 
visit,  search,  or  survey  ;  to  try  w-eights  and 
measures.  3.  To  search  ships  ;  to  examine 
prisons.  4.  To  travel,  to  traverse  many  coun¬ 
tries.  5.  To  inform  one’s  self  personally  of 
any  thing.  6.  To  appear,  as  a  celestial  spirit. 
7.  To  frequent  any  place.  8.  To  visit  reli¬ 
gious  persons  and  establishments  as  an  eccle¬ 
siastical  judge.  9.  (Teol.)  To  send  any  special 
counsel  from  heaven.  10.  (For.)  To  make 
an  abstract  of  the  charge  against  a  prisoner  at 
visitation. — vr.  1.  To  try  a  criminal  offence. 

2.  To  absent  one’s  self  from  the  choir  for 
some  time.  Visitar  los  altares,  To  pray  be¬ 
fore  each  altar  for  some  pious  purpose. 

Visitíca,  11a.  sf.  dim.  of  visita. 

Visivo,  va.  a.  Having  the  power  of  seeing. 

Vislumbrar,  va.  1.  To  have  a  glimmering  sight 
of  any  thing  ;  not  to  perceive  it  distinctly. 

2.  (Met.)  To  know  imperfectly,  to  conjecture 
by  some  indications. 

Vislumbre,  sf.  1.  A  glimmering  light,  a  faint 
glimpse  at  adistance.  2.  Conjecture,  surmise. 

3.  Imperfect  knowledge,  confused  perception. 

4.  Appearance,  slight  resemblance.  5.  Pro¬ 
jecting  part  of  any  thing  which  is  scarcely  dis¬ 
covered. 

Viso,  sm.  1.  Sight,  act  of  seeing.  2.  Prospect, 
an  elevated  spot,  affording  an  extensive  view. 
3.  Lustre,  the  shining  superficies  or  surface  of 
things  ;  brilliant  reflexion  of  light.  4.  Colour, 
cloak,  pretence,  pretext.  5.  Apparent  like¬ 
ness,  not  a  real  resemblance  ;  aspect,  appear¬ 
ance.  A'  dos  visos,  With  a  double  view  or 
design.  Alviso  de,  At  the  sight  of.  Viso  de 
altar,  Small  square  embroidered  cloth  placed 
before  the  eucharist. 

Visogddo,  da.  a.  y  s.  Visigoth,  West-goth. 

Visójo,  ja.  a.  Squint-eyed.  V.  Bisojo. 

Visóño,ña.  a.  Raw,  unexperienced.  V.  Bisoño. 

Visoréyno ,sm.  (Ant.)V.  Vireynato. 

Visorio,  ria.  a.  Belonging  to  the  sight. 

Visoréy,  sm.  Viceroy.  V.  Virey. 

Víspera,  sf.  1.  Evening  before  the  day  in  con¬ 
templation  or  question  ;  the  last  evening  be¬ 
fore  a  festival.  2.  Forerunner,  prelude.  3. 
Immediate  nearness  or  succession. — pi.  1. 
Vesper,  one  of  the  parts  into  which  the  Ro¬ 


mans  divided  the  day,  2.  Vespers,  the  even¬ 
ing  service.  En  vísperas  de,  At  the  eve  of. 
Vísperas  Sicilianas,  Sicilian  vespers,  a  threat  of 
general  punishment. 

Vísta,  sf.  1.  Sight,  the  faculty  or  power  of  see¬ 
ing  ;  the  act  of  seeing  ;  vision.  2.  Aspect, 
appearance.  3.  Prospect,  landscape,  object 
of  sight.  4.  Apparition,  appearance.  5.  Organ 
of  sight,  the  eye.  6.  Meeting,  interview'.  7. 
Clear  knowledge  or  perception.  8.  Relation, 
respective  connexion,  comparison.  9.  Intent, 
purpose.  10.  First  stage  of  a  suit  at  law. 
11.  Opinion,  judgment.  12.  Revision  of  a 
sentence.  13.  Look,  simple  view.  14.  (Ant.) 
V.  Visera.  A'  vista  de,  In  the  presence  of ;  in 
consideration  of.  A'  vista  de  ojos,  At  a 
glance.  A1  la  vista,  On  sight,  immediately  ; 
before,  near,  or  in  view  ;  carefully  observing, 
seeing,  or  following.  Conocer  de  vista,  To 
know  by  sight.  Echar  una  vista,  To  look 
after.  Tener  vista,  To  be  showy  ;  to  be  beau¬ 
tiful.  Hacer  la  vista  gorda ,  To  wink,  to 
connive.  En  vista  de,  In  consequence  of ;  in 
consideration  of.  Comer  y  tragar  con  la 
vista,  (Met.)  To  have  a  fierce  and  terrible 
aspect. — pi.  1.  Meeting,  conference,  inter¬ 
view.  2.  Presents  made  to  a  bride  by  a 
bridegroom  the  day  preceding  the  nuptials. 
3.  Lights,  windows  in  a  building,  balconies, 
virandas.  4.  Prospect,  an  extensive  view. — 
sm.  Place  or  employment  of  a  surveyor  at  the 
custom-house. 

\  istazo,  sm.  Vast  viewy  extensive  glance. 

Vistillas,  sf.  pi.  Eminence  affording  an  extensive 
prospect,  views. 

Visto,  ta.  a.  Obvious  to  the  sight,  clear.  Visto 
bueno,  Pay  the  bearer;  put  to  accounts  after 
being  examined.  Visto  es  ó  está,  It  is  evident. 
No  visto,  Extraordinary, prodigious.  A'  escala 
vista,  Openly,  without  defence. 

Vistosaménte,  ad.  Beautifully,  delightfully. 

Vistoso,  sa.  a.  Beautiful,  delightful. 

Vistoso,  sm.  (Cant.)  V.  Sayo  y  ojo. 

Visuál,  a.  Visual,  beloneing  to  the  sight. 

Visura,  sf.  Minute  inspection  of  any  thing. 

Vita,  sf.  (Naut.)  Cross-beam  on  the  fore-castle, 
to  w'hich  the  cables  are  fastened  when  the  ship 
is  lying  in  port. 

Vital,  a.  Vital,  belonging  or  necessary  to  life. 

Vitalicio,  cia.  a.  Lasting  for  life  ;  during  life. 
Tension  vitalicia,  Annuity,  pension.  Empleo 
vitalicio,  Employment  or  place  for  life. 

Vitalidad,  sf.  Vitality,  power  of  subsisting  in  life. 

Vitando,  da.  a.  That  ought  to  be  shunned  or 
avoided. 

Vitela,  sf.i.  Calf.  2.  Vellum,  calf-skin. 

Vitelina,  a.  Of  a  dark  yellow  colour ;  applied  to 
the  bile. 

Vitór,  interj.  Shout  of  joy  ;  Long  live  ! 

Vitór,  sm.  1 .  Triumphal  exclamation  ;  public 
rejoicing,  2.  Tablet  containing  some  panegy¬ 
rical  epithets  to  a  hero. 

Vitorear,  va.  To  shout,  to  huzza,  to  address  with 
acclamations  of  joy  and  praise. 

Vitoria,  sf.  Victory,  triufnph.  V.  Victoria. 

Vitorióso,  sa.  a.  Victorious. 

Vitre,  sm.  Thin  canvass. 

Vitreo,  trea.  a.  Vitreous,  glassy,  consisting  of 
glass,  resembling  glass, 
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Vitrificación,  sf.  Vitrification,  the  act  of  con¬ 
verting  into  glass. 

Vitrificar,  va.  To  vitrify,  to  change  into  glass. 

VitrióJico,  ca.  a.  Vitriolic. 

Vitriolo,  sm.  Vitriol,  a  saline  and  transparent 
substance,  soluble  in  water,  fusible  and  cal- 
cinable  by  fire. 

Vitualla,  sf.  Victuals,  viands,  food,  provisions  ; 
abundance  of  food. 

Vituallado,  da.  a.  Victualled,  stored  or  pro¬ 
vided  with  victuals. 

Vítula,  sf.  V.  Becerra. 

Vítulo  Marino.  V.  Becerro  marino. 

Vitulíno,  na.  a.  Belonging  to  a  calf. 

\  ituperáble,  a.  Vituperable,  blame-worthy. 

Vituperación,  sf.  Vituperation,  the  act  of  blam- 
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Vituperador,  ra.  s.  A  blamer,  censurer. 

Vituperar,  va.  To  vituperate,  to  censure,  to  de¬ 
cry.  _ 

Vituperio,  sm.  1.  Vituperation,  blame,  censure  ; 
reproachful  language.  2.  Infamy,  disgrace. 

Vituperiosaménte,  ad.  Opprobriously . 
Vituperosaménte,  ad.  Reproachfully. 
Vituperoso,  sa.  a.  Opprobrious,  reproachful. 
Viúda,  sf.  Widow,  a  woman  whose  husband  is 
dead. 

Viudál,  a.  Belonging  to  a  widow. 

;  Viudedad,  sf.  1.  Widowhood.  2.  Dowry.  3. 
Usufruct  enjoyed  during  widowhood  of  the 
property  of  a  deceased  person. 

Viudéz,  sf.  Widowhood. 

Viudita,  sf.  A  spruce  little  widow. 

:  Viudo,  sm.  Widower,  a  man  whose  wife  is  dead. 
— a.  Applied  to  birds  that  pair  or  marry. 

Vivác  ó  Viváque,  sm.  Town-guard  to  keep  order 
at  night;  bivouac,  night-guard. 

Vivacidad,  sf.  Vivacity,  liveliness,  briskness, 
activity,  vigour  ;  brilliancy. 

Vivaménte,  ad.  In  a  brisk  or  lively  manner  ;  to 
the  life,  with  a  strong  resemblance. 

Vivandéro,  sm.  (Mil.)  Sutler,  one  who  follow's 
an  army  and  sells  provision. 

Vivaque,  sm.  A  small  guard-house. 

Vivar,  sm.  Warren,  a  kind  of  park  for  the 
breeding  of  rabbits  or  other  animals. 

Vivaracho,  cha.  a.  Lively,  smart,  sprightly. 

Vivario,  sm.  Fish-pond. 

Vivfiz,  a.  1.  Lively,  active,  vigorous.  2.  Inge¬ 
nious,  acute,  witty. 

Vivera  y  Vivéro,s.  Warren  ;  fish-pond  ;  vivary. 

Víveres,  sm.  pi.  Provisions,  store  of  provisions 
for  an  army  or  fortress. 

Vivéza,  sf.  1 .  Liveliness,  vigour,  activity.  2.  Ce¬ 
lerity,  briskness.  3.  Ardour,  energy,  vehe¬ 
mence.  2.  Acuteness,  perspicacity,  penetra¬ 
tion.  5.  Witticism,  an  ingenious  saying.  6. 
Great  likeness,  strong  resemblance.  7.  Lustre, 
splendor,  brightness.  8.  Grace  and  brilliance 
in  the  eyes.  9.  Inconsiderate  word  or  action. 

Vividero,  ra.  a.  Habitable,  capable  of  being 
dwelt  in. 

Vividor,  ra.  s.  l.One  who  lives  long,  a  long 
liver.  2.  An  (Economist,  one  who  manages 
his  concerns  with  care,  and  know's  and  prac¬ 
tises  the  methods  of  frugality  and  profit. 

Viviénda,  sf.  1.  Dwelling-house,  apartments, 
lodgings.  2.  (Ant.)  Mode  of  life. 

Viviénte,  pa.  Living,  animated. 


Vivificación,*/.  Vivification,  the  act  of  giving 
life,  animating  or  enlivening. 

\  ivificadór,  ra.  s.  One  who  vivifies,  animates  or 
enlivens. 

Vivificante,  pa.  Vivifying. 

Vivificar,  va.  To  vivify,  to  make  alive,  to  ani¬ 
mate,  to  enliven  ;  to  comfort,  to  refresh. 

Vivificativo,  va.  a.  Having  the  power  of  giving 
life,  animating  or  comforting. 

V  ivífico,  ca.  a.  Vivific,  giving  life,  making  alive. 

V  ivíparo,  ra.  a.  Viviparous,  bringing  the  young 
alive  ;  opposed  to  oviparous. 

Vivir,  vn.  1.  To  have  life,  to  live,  to  be  in  a 
state  of  animation  ;  to  enjoy  life.  2.  To  con¬ 
tinue,  to  last.  3.  To  have  the  means  of  sup¬ 
porting  life,  4.  To  live  ;  emphatically,  to 
enjoy  happiness.  5.  To  pass  life  in  a  certain 
manner,  either  good  or  ill.  6.  To  be  remem¬ 
bered,  to  enjoy  fame.  7.  To  be,  to  exist;  to 
be  present.  8.  To  inhabit,  to  reside.  9.  To 
temporize.  10.  To  guard  the  life.  11.  To 
have  eternal  life.  Viva  vd.  mil  años  ó  muchos 
años,  Live  many  years ;  or,  I  return  you 
many  thanks  ;  expression  of  courtesy.  Quien 
vive  ?  (Mil.)  Who  is  there  ?  Viva ,  An  excla¬ 
mation  of  joy  and  gratitude.  Vive,  An  ex¬ 
clamatory  oath  generally  accompanied  with 
another  word. 

Vivo,  va.  a.  1.  Living,  enjoying  life,  active. 
2.  Lively,  efficacious,  intense.  3.  Disencum¬ 
bered,  disengaged.  4.  Alive,  kindled  ;  applied 
to  things  burning.  5.  Acute,  ingenious  ; 
hasty,  inconsiderate  ;  diligent,  nimble  ;  pure, 
clean.  6.  Constant,  enduring.  7.  Vivid, 
florid,  excellent.  8.  Very  expressive.  9. 
Blessed.  Al  vivo ,  To  the  life  ;  very  like  the 
original.  En  vivo,  Living.  Viva  voz,  By 
word  of  mouth.  Cal  viva,  Quick  lime.  Carne 
viva,  Quick  flesh,  ir.  a  wound.  Ojos  vivos, 
Very  bright  lively  eyes. 

Vivo,  sm.  1.  The  strongest,  t  ickest,  and  most 
solid  part  of  things.  2.  (Arq.)  Vny  promi¬ 
nent  part  of  a  building  which  juts  out  beyond 
the  level  surface.  3.  Mange,  the  itch  or  scab 
in  dogs.  4.  Edging,  border.  5.  He  who 
lives  in  the  grace  of  God. 

Vizcficha,  sf.  A  large  kind  of  hare,  Peruvian 
hare.  Lcpus  viscaccia  L. 

Vizcondádo,  sm.  Viscountship,  the  dignity  or 
title  of  a  viscount. 

Vizcónde,  sm.  Viscount. 

Vizcondésa,  sf.  Viscountess,  the  lady  of  a  vis¬ 
count. 

Vofice,  sm.  A  contraction  of  Vuesamerced  6 
usted. 

Vocablico,  llo,  to.  sm.  dim.  of  vocablo. 

Vocablo,  sm.  Word,  term,  diction. 

Vocabulario,  sm.  1.  Vocabulary,  dictionary, 
lexicon.  2.  Person  who  announces  or  inter¬ 
prets  the  w'ill  of  another. 

Vocabulista,  sm.  (Ant.)  V.  Vocabulario. 

Vocación,  ./.  1.  Vocation,  calling  by  the  will 
of  God.  2-  Trade,,  employment,  calling.  3. 

V.  Advocación  v  Convocación. 
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Vocál,  a.  Vocal,  belonging  to  the  voice,  modu¬ 
lated,  uttered  by  the  voice,  as  opposed  to 
mental. 

Voc  hi,  sf.  V  owel. 

Vocal,  sm.  Voter,  one  who  has  the  right  of 
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voting  in  a  congregation  or  assembly. 

Vocalménte,  ad.  VocallyT,  in  words,  articulately. 

Vocativo,  sm.  (Gram.)  Vocative,  the  fifth  case 
in  the  declination  of  nouns. 

Voceador,  ra.  s.  Vociferator. 

Vocear,  vn.  To  scream,  to  bawl,  to  cry  out,  to 
clamour. — va.  1.  To  publish  in  a  loud  voice, 
to  proclaim  ;  to  call  to ;  applied  occasionally 
to  inanimate  things,  which  manifest  something. 
2.  To  shout,  to  huzza  ;  to  applaud  by  accla¬ 
mation  ;  to  boast  publicly.  3.  To  plead,  to 
persuade,  to  incline.  4.  To  defend  in  public. 
Vocear  á  un  baxel,  (Naút.)  To  hail  a  ship. 

Vocería,  sf.  Clamour,  a  loud  cry  ;  defence. 

Vocéro,  sm.  Advocate. 

Vociferación,  sf.  Vociferation,  clamour,  outcry, 
boast,  brag. 

Vociferador,  ra.  s.  Boaster,  bragger. 

Vociferante,  pa.  Vociferating  ;  caller. 

Vociferar,  vn.  To  vociferate,  to  bawl,  to  pro¬ 
claim  in  a  loud  voice. — va.  To  boast,  to  brag 
loudly  or  publicly. 

Vocína,  sf.  (Naút.)  Speaking  trumpet  used  on 
board  of  ships. 

Vocinglear,  va.  To  shout,  to  cry  out. 

Vocinglería,  sf.  1.  Clamour,  outcry,  a  confused 
noise  made  by  many  voices.  2.  Loquacity, 
too  much  talk. 

Vocinglero,  ra.  a.  Brawling,  prattling,  chattering. 
— sm.  Loud  babbler. 

Volada,  sf.  (Ant.)  V.  Vuelo. 

Voladéra,  sf.  One  of  the  floats  or  pallets  of  a 
water-wheel. 

Volad éro,  ra.  a.  Volatile,  flying,  fleeting. 

Voladero,  sm.  Precipice,  abyss. 

Voladizo,  za.  a.  Projecting  from  a  wall. 

Volador,  ra.  a.  1.  Flying,  running  fast.  2. 
Pending  or  hanging  in  the  air.  3.  Blowing 
up  by  the  force  of  gunpowder ;  applied  to 
artificial  fire-works. — s.  Flier ;  volatile  thing 
or  person. 

Voladór,  sm.  1.  (let.)  Flying-fish.  2.  (Gal.) 
Fop,  coxcomb. 

Volándas  ó  en  Volandas,  ad.  In  the  air. 

Volandéra,  sf.  1.  (In  Oil-mills)  Runner,  the 
stone  which  runs  edgewise  upon  another  stone. 
2-  Avague  or  flying  report,  lie.  3.  Wash  of 
an  axle-tree,  nave-box  of  awheel.  4.  (Impr.) 
Moveable  ledge  on  a  galley  against  which 
types  are  arranged. 

Volandéro,  ra.  a.  1.  Suspended  in  the  air,  vola¬ 
tile.  2.  Fortuitous,  casual.  3.  Unsettled, 
fleeting,  variable,  volatile. 

Volánte,  a.  Flying,  fluttering,  unsettled. — sm.  1. 
An  ornament  of  light  gauze  hanging  down  from 
women’s  head-dress.  2.  Screen  put  before  a 
candle.  3.  Shittle-cock,  a  cork  stuck  with 
feathers,  and  driven  by  players  from  one  to 
another  with  battledoors.  4.  Balance  of  a 
watch  ;  fly  of  a  jack.  5.  Pulsation  of  the  ar¬ 
teries.  6.  (Mil.)  Orderly  man.  7.  Livery 
servant  or  footboy  who  runs  before  his  master. 
8.  Noise  made  in  shutting  or  locking  a  door. 
V.  Taque.  9.  Coining-mill,  or  that  part  of  it 
which  strikes  the  dye.  Papel  volante,  Short 
writing  or  manuscript  easily  disseminated  ;  it 
generally  contains  some  satire  or  libel.  Sello 
volante,  Open  seal  on  a  letter  that  those  to 
whose  care  it  is  directed  may  read  it. 


Volantón,  sm.  A  fledged  or  full-feathered  bird 
able  to  fly. 

Volapié,  (A'),  ad.  Half  running,  half  flying. 

Volar,  vn.  1.  To  fly,  to  move  through  the  air 
with  wings  ;  to  move  swiftly.  2.  To  vanish, 
to  disappear  on  a  sudden.  3.  To  rise  in  the 
air  like  a  steeple  or  pile.  4.  To  make  a  rapid 
progress  in  studies  ;  to  subtilize,  to  refine  sen¬ 
timents  ;  to  move  with  rapidity  or  violence. 
5.  To  project,  to  hang  over,  to  jut  out.  6. 
To  execute  with  great  promptitude  and  faci¬ 
lity  ;  to  extend,  to  publish  any  thing  rapidly. — 
va.  1.  To  rouse  the  game.  2.  To  attack  by 
a  bird  of  prey.  3.  To  blow  up,  to  spring  or 
discharge  a  mine.  4.  (Met.)  To  irritate,  to 
exasperate.  5.  To  ascend  high.  Volar  la 
mina,  To  discover  any  secret  business.  Como 
volar,  It  is  as  impossible  as  it  is  to  fly.  Echar 
á  volar,  (Met.)  To  disseminate,  to  give  any¬ 
thing  to  the  public.  Sacar  ó  salir  á  volar, 
To  publish,  to  expose.  Voló  el  pollo  ó  golon¬ 
drino,  (Fam.)  It  escaped  from  between  the 
hands.  Violar  los  escotines  de  juanetes,  ( Naút.) 
To  let  fly  the  top-gallant-sheets. 

Volatería,  sf.  1.  Fowling;  sporting  with  hawks. 
2.  Fowls,  a  flock  of  birds.  3.  The  act  of 
finding  or  discovering  by  chance.  4.  A  vague 
or  desultory  speech  ;  idle  or  groundless  ideas. 
—  ad.  Fortuitously,  adventitiously. 

Volátil,  a.  1.  Volatile,  flying  or  moving  through 
the  air;  changeable,  inconstant.  2.  (Quim.) 
Passing  off  by  evaporation. 

Volatilia,  sf.  (Ant.)  Flying  bird. 

Volatilidad,  sf.  Volatility  ;  quality  of  flying 
away  by  evaporation. 

Volatilizár,  va.  To  volatilize,  to  make  volatile. 

Volatín,  sm.  Rope-dancer. 

Volatizar,  va.  (Quim.)  To  volatilize. 

Volavérunt,  Lat.  (Joe.)  Either  lost  or  stolen. 

Volcán,  sm.  1.  Volcano,  a  burning  mountain.  2. 
Excessive  ardour  ;  violent  passion. 

A^olcanéjo,  sm.  dim.  Small  volcano. 

Volcár,  va.  1.  To  overset,  to  turn  one  side  up¬ 
wards.  2.  To  make  dizzy  or  giddy.  3.  To 
make  one  change  his  opinion.  4.  To  tire  out 
one’s  patience  with  pranks  and  buffoonery,  or 
scurrile  mirth. 

Volear,  vn.  1.  To  throw  any  thing  up  in  the 
air  so  as  to  make  it  fly.  2.  (Naút.)  To  over¬ 
set  a  ship. 

Voleo,  sm.  1.  Blow  or  stroke  given  to  a  ball  in  the 
air  before  it  comes  to  the  ground.  2.  Step  in  a 
Spanish  dance.  De  un  voleo,  ó  del  primer  voleo, 
At  one  blow  ;  at  the  first  blow  ;  in  an  instant. 

Volición,  sf  Volition,  the  act  of  willing  ;  the 
power  of  choice  exerted. 

Volitivo,  va.  a.  Having  the  power  of  volition. 

Volquearse,  vr.  To  tumble,  to  wallow.  V.  Re¬ 
volcarse. 

Voltariedad,  sf.  Levity,  inconstancy,  volatility. 

Voltário,  ria.  a.  Fickle,  variable,  inconstant. 

Volteador,  sm.  Tumbler,  one  who  shows  or 
teaches  postures  and  feats  of  activity. 

Volteár,  va.  1  To  whirl,  to  turn  round  rapidly  ; 
to  roll,  to  move  by  quick  rotation.  2*  To 
overturn,  to  overset.  3.  To  change  the  order, 
place,  or  state  of  things. — vn.  To  tumble,  to 
exhibit  postures  and  feats  of  agility. 

Voltejár,  va.  (Ant.)  V.  Voltear. 


VOL 


VOT 


Voltejear,  va.  1.  To  whirl.  V.  Voltear.  2. 
(Naút.)  To  tack  in  order  to  avoid  a  current. 

Volteréta  y  Voltéta,  sf.  1.  A  light  spring  or 
tumble  in  the  air.  2.  The  act  of  turning  up 
the  card  which  makes  trump. 

Voltura,  sf.  (Ant.)  V.  Mozela. 

Volubilidad,  sf.  Volubility  ;  inconstancy,  fickle- 
ness,  changeableness. 

Voluble,  a.  Voluble,  inconstant,  fickle. 

Volumen  sm.  1.  Volume,  size,  bulkiness  ;  cor¬ 
pulence.  2.  Volume,  tome,  book.  3.  Body  of 
laws. 

Voliimine,  sm.  (Ant.)  Volume,  book. 

Voluminoso,  sa.  a.  Voluminous  ;  of  a  large  bulk 
or  size. 

Voluntad,  sf.  1.  Will,  choice,  arbitrary  deter¬ 
mination  ;  faculty  of  receiving  or  rejecting 
any  notion.  2.  Divine  determination.  3. 
Good-will,  benevolence,  kindness,  affection. 

4.  Desire,  pleasure  ;  free-will,  volition,  elec¬ 
tion,  choice,  assent.  5.  Disposition,  precept ; 
intention,  resolution.  De  voluntad,  ó  de  buena 
voluntad,  With  pleasure,  gratefully. 

Voluntariamente,  ad.  Spontaneously,  volunta¬ 
rily,  without  compulsion. 

Voluntariedad,  sf.  Free-will,  spontaneousness, 
freedom  from  compulsion. 

Voluntario,  ria.  a.  Voluntary,  spontaneous. 

Yoluntário,  sm.  Volunteer,  a  soldier  who  serves 
without  compulsion. 

Voluntariosaménte,ad.  Spontaneously,  selfishty. 

Voluntarioso,  sa.  a.  Selfish  ;  one  who  merely 
follows  the  dictates  of  his  own  will ;  desirous. 

Voluptuosaménte,  ad.  Voluptuously. 

Voluptuoso,  sa.  a.  Voluptuous,  luxurious,  given 
to  excess  of  pleasures  ;  sensual. 

Volúta,  sf.  Volute,  an  ornament  of  the  capitals 
of  columns. 

Volvér,  va.  1.  To  turn,  to  give  turns.  2.  To 
direct,  to  aim  ;  to  remit ;  to  send  back  a  pre¬ 
sent.  3.  To  return,  to  restore.  4.  To  trans¬ 
late  from  one  language  to  another.  5.  To 
change  the  outward  appearance  of  things  ;  to 
invert,  to  change  a  thing  from  one  place  to 
another.  6.  To  vomit,  to  throw  up  victuals. 
7.  To  make  one  change  his  opinion  ;  to  con¬ 
vert,  to  incline.  8.  To  return  a  ball.  9.  To 
reflect  a  sound.  10.  To  turn  away,  to  dis¬ 
charge.  Volver  el  rostro,  To  flee,  to  run  away, 
to  evade  ;  to  pay  attention  by  turning  to 
look  at  one,  or  to  show  contempt  by  turning 
away.  11.  To  re-establish,  to  replace  in  a 
former  situation.  12.  To  plough  land  a  se¬ 
cond  time.  13.  To  resume  the  thread  of  a 
discourse  interrupted.  14.  To  reiterate,  to 
repeat.  15.  (Ant.)  To  mix.  Volver  la  puerta, 
To  shut  the  door.  Volver  la  tortilla,  To  turn 
the  tables  or  scales.  Volver  por  sí,  To  defend 
one’s  self ;  to  redeem  one’s  credit.  Volver  á 
uno  loco,  To  confound  one  with  arguments, 
to  vanquish  one  so  that  he  appears  stupid. — 
vn.  1.  To  return,  to  come  again  or  back  to 
the  same  place.  2.  To  turn  out  of  the  road 
or  straight  line.  3.  To  repeat,  to  reiterate  ; 
in  this  sense  it  is  accompanied  by  á.  4.  To 
stand  out  for  a  person  ;  to  undertake  his  de¬ 
fence;  to  defend;  here  it  is  used  with  por. 

5.  To  regain,  to  recover.  Volver  sobre  sí, 
To  reflect  on  one’s  self;  to  make  up  one’s 


losses.  Volver  en  sí,  To  recover  one’s  senses. 
— vr.  1.  To  turn,  to  growr  sour.  2.  To  turn 
towards  one.  3.  To  retract  an  opinion,  to 
change.  Volvei'se  bianco,  To  become  white. 
Volverse  el  cuajo,  To  let  the  milk  run  from 
the  mouth  ;  applied  to  a  child  when  its  head 
is  too  low.  Volverse  loco,  To  be  deranged,  to 
become  a  fool. 

Volvible,  a.  That  may  be  turned. 

Volvimiénto,  sm.  Act  of  turning. 

Volvo  ó  Volvido,  sm.  Iliac  passion. 

Vómica,  sf.  Encysted  tumor  in  the  lungs. 

Vómico,  ca.  a.  That  which  causes  vomiting. 

Vomitado,  da.  a.  Meager ;  pale-faced. 

Vomitadór,  ra.  s.  One  who  vomits. 

Vomitar,  va.  1.  To  vomit,  to  throw  up  from  the 
stomach.  2.  To  foam,  to  break  out  into  inju¬ 
rious  expressions.  3.  To  reveal  a  secret,  to 
discover  what  was  concealed.  4.  To  pay 
what  was  unduly  retained.  Vomitar  sangre, 
To  boast  of  nobility  and  parentage. 

Vomitivo,  va.  a.  Emetic,  vomitive. 

Vómito,  sm.  1.  The  act  of  vomiting  or  throwing 
up  from  the  stomach.  Volver  al  vomito,  To 
relapse  into  vices.  2*  Matter  thrown  up  from 
the  stomach.  Provocar  á  vómito,  To  nauseate, 
to  loathe ;  used  in  censuring  indecent  or 
coarse  expressions,  or  to  contemn  any  thing. 

Vomitón,  na.  a.  Often  throwing  up  milk  from 
the  stomach  ;  applied  by  nurses  to  a  sucking 
child. 

Vomitóna,  sf.  (Fam.)  Violent  vomiting  and 
throwing  up  from  the  stomach  after  eating 
heartily. 

Vomitorio,  sm.  Passage  or  entrance  in  Roman 
theatres. 

Vomitório,  ria.  a.  Vomitive,  emetic. 

Voracidad,  sf.  1.  Voracity,  voraciousness.  2. 
(Met.)  Destructiveness  of  fire,  &c. 

Vorágine,  sf.  Vortex,  whirlpool. 

Voraginoso,  sa.  a.  Full  of  whirlpools. 

Voráz,  a.  1.  Voracious.  2.  Extremely  irregular 
or  disorderly  ;  excessively  destructive. 

Vorazménte,  ad.  Voraciously. 

Vormela,  sf.  Kind  of  spotted  weasel. 

Vortanqui,  sm.  Sapan-wood. 

Vórtice,  sm.  Whirlpool,  whirlwind,  hurricane. 
Vórtice  aéreo,  Whirlwind,  water-spout. 

Vortiginoso,  sa.  a.  Vortical,  having  a  whirling 
motion. 

Vos,  pron.  You,  ye.  V.  Vosotros.  Used  as 
respectful  to  persons  of  dignity,  and  by  supe¬ 
riors  to  their  inferiors. 

Vosco,  (Ant.)  i.e.  Con  vos,  With  you. 

Vosearse,  vr.  To  treat  each  other  with  you  or  ye. 

Vóso,  sa,  a.  (Ant.)  V.  Vuestro. 

Vosótros,  tras.  pron.  pers.  pi.  You,  ye. 

Votación,  sf.  Voting,  act  of  voting. 

Votado,  da.  pp.  Devoted.  Eotíido  á  cristo  6  d 
dios,  Wedded  to  an  opinion,  obstinate  per¬ 
sistence  in  a  notion  or  sentiment. 

Votador,  ra.  s.  One  who  vows  or  svvears. 

Votante,  a.  Having  the  power  of  voting  in  a 
corporation  or  assembly. 

Votar,  vn.  1.  To  vow,  to  make  vows.  2.  To 
vote,  to  give  a  vote  or  suffrage  ;  to  give  an 
opinion.  3.  To  curse,  to  utter  oaths. — va.  1. 
To  dart,  to  launch.  V.  Botar.  2.  To  sw'ear  to 
celebrate  afestival,  or  defend  a  mystery. 
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Votivo,  va.  a.  Votive,  given  by  vow. 

Vóto,  sm.  1.  Vow,  any  promise  made  to  the 
Divine  Power  ;  offering  made  to  God  or  a 
saint.  2.  Vote,  suffrage;  voter.  3.  Opinion, 
advice,  voice.  Voto  de  calidad,  A  decisive 
vote.  4.  Wish,  desire.  5.  Supplication  to 
God.  6.  Angry  oath  or  execration.  7.  Vow 
taken  by  a  religious  on  professing  a  monk  or 
nun.  Voto  en  cortes,  Deputy  or  representa¬ 
tive  of  a  town  in  the  cortes,  or  assembly  of  the 
states  of  the  kingdom.  Voto  á  dios,  A  me¬ 
nacing  oath.  Voto  á  tal,  (Fam.)  A  mixed 
oath  indicating  disgust  and  vengeance. 

Voyla,  a  word  used  in  playing,  signifying  a  bar 
or  objection. 

Voz,  sf.  1.  Voice,  the  sound  emitted  by  the 
mouth  ;  sound  in  general.  2.  Clamour,  out¬ 
cry.  Dar  voces,  To  cry.  3.  Word,  term, 
expression.  4.  Power  or  authority  to  speak 
in  the  name  of  another.  5.  Vote,  suffrage  ; 
right  of  suffrage ;  opinion  expressed.  6.  Ru¬ 
mour,  public  opinion.  7.  Motive,  pretence, 
pretext.  8.  Word,  Divine  inspiration.  9. 
(Gram.)Voice,  active,  passive,  or  medial.  10. 
(Mus.)  Vocal  music  ;  treble,  tenor  ;  tune  cor¬ 
responding  to  the  voice  of  a  singer.  11. 
Order,  mandate  of  a  superior.  12.  (For.) 
Life.  Voz  activa,  Right  or  power  of  voting. 
Vozpasiva,  Rightor  qualification  to  be  elected. 
Tomar  voz,  To  acquire  knowledge,  to  reason  ; 
to  confirm  or  support  any  thing  by  the  opi¬ 
nions  of  others.  A'  media  voz,  With  a  slight 
hint ;  w'ith  a  low  voice,  in  a  submissive  tone. 
A'  una  voz,  Unanimously,  with  common 
consent.  A'  voces,  Clamorous  cry,  loud  voice. 
A'  voz  en  grito,  In  a  loud  voice.  Es  voz  común, 
It  is  generally  reported.  En  voz,  Verbally  ; 
(Mús.)  In  voice. 

Voznar,  vn.  To  cry  like  swans,  to  cackle  like 
geese. 

Vueceléncia,  s.  com.  A  contraction  of  vuestra 
excellencia,  your  excellency. 

Vuélco,  sm.  Eversion,  overturning. 

Vuelo,  sm.  1.  Flight,  the  act  of  flying.  2. 
Wing,  the  limb  of  a  bird  by  which  it  flies.  3. 
Part  of  a  building  which  projects  beyond  the 
wall.  4.  Width  or  fullness  of  clothes.  5. 
Ruffle,  ornament  of  lace  or  plaited  linen  set 
to  the  wristband  of  a  shirt.  6.  Space  flown 
through  at  once.  7.  Elevation  or  loftiness  in 
discoursing  or  working.  8.  Leap  or  bound 
in  pantomimes.  A'  vuelo,  ó  al  vuelo,  Flying, 
expeditiously.  Coger  al  vuelo,  To  catch 

r  flying. 

Vuélta,  sf.  1.  Turn,  the  act  of  turning,  gyra¬ 
tion  ;  turn  of  an  arch  ;  circumvolution  ;  cir¬ 
cuit.  2.  Requital,  return,  recompense ;  re¬ 
gress.  3.  Iteration,  repetition,  rehearsal.  4. 
Back  side,  wrong  side.  5.  Whipping,  flog¬ 
ging,  lashing  on  the  backside.  6.  Turn,  in¬ 
clination,  bent.  7.  Ruffle.  V.  Vuelo.  8. 
(Naút.)  Hatch.  9.  Turn,  change  of  things. 
10.  Trip,  excursion,  a  short  voyage.  11.  Re¬ 
consideration,  recollection.  12.  Land  once, 
twice,  or  thrice  laboured.  13.  Wards  in  alock 
or  key.  14.  Order  of  stitches  in  stockings. 
15.  Roil,  envelope.  16.  Unexpected  salty 
or  witticism.  17.  Surplus  money  to  be  re¬ 
turned  in  dealing.  18.  (Ant.)  Dispute.  19. 


(Mus.)  Number  of  verses  repeated.  A'  la 
vuelta,  At  your  return  ;  that  laid  aside  ;  about 
the  time  ;  upon.  La  vuelta  de,  Towards  this 
or  that  way.  Vuelta  dada  con  los  cables, 
(Naút.)  Turn  in  the  hawse.  Media  vuelta  en 
los  cables,  (Naút.)  Elbow  in  the  hawse.  Dar 
una  vuelta,  To  make  a  short  excursion  ;  to 
dean  any  thing  ;  to  examine  a  thing  property. 
Dar  vuelta  con  un  cabo  de  labor,  (Naút.)  To 
belay  a  running  rope.  Andar  en  vueltas,  To 
shuffle,  to  make  use  of  subterfuges.  Dar 
vueltas,  To  walk  to  and  fro  on  a  public  walk  ; 
to  seek  any  thing;  to  discuss  repeatedly  the 
same  topic.  A1  vuelta  ó  á  vueltas,  Very  near, 
almost ;  also,  with  another  thing,  otherwise. 
Tener  vueltas  alguno,  To  be  inconstant  or 
fickle.  Tener  vuelta,  (Fam.)  An  admonition 
to  return  any  thing  lent. — interj.  Return  ; 
let  him  return  or  go  back  the  same  way. 

Vueltecíca,  11a,  ta.  sf.  dim.  of  vuelta. 

Vuélto,  ta.  pp.  irreg.  of  volver. 

Vuésa,  a.  Contracted  from  vuestra,  and  used  be¬ 
fore  merced,  eminencia,  &c. 

Vuesamercéd,  sf.  You  sir,  you  madam  ;  your 
worship,  your  honour  ;  a  contraction  of  vues¬ 
tra  merced ,  a  title  of  courtesy  given  to  a  per¬ 
son  who  has  no  right  to  that  of  vueseñoría  ó 
vuestra  señoría,  your  lordship. 

Vuesarcéd,  sf.  Contraction  of  vuesamerced 

V ueseñoría,  sf.  Contraction  of  vuestra  señoría. 

Vuestro,  tra.  a.  pron.  Your,  yours.  It  is  used 
by  subjects  to  a  sovereign  or  by  a  sovereign  to 
a  subject.  Muy  vuestro,  Entirety  yours.  Vu¬ 
estra  señoría,  Your  lordship  or  ladyship. 

Vulgacho,  sm.  Mob,  populace,  the  dregs  of  the 
people. 

Vulgádo,  da.  a.  (Ant.)  Vulgar. 

Vulgar,  a.  Vulgar,  common,  ordinary  ;  vulgar  or 
vernacular  dialect,  as  opposed  to  the  learned 
languages  ;  without  any  specific  peculiarity. — 
sm.  The  vulgar. 

Vulgaridad,  sf.  Vulgarity  ;  manners  or  speech 
of  the  lowest  people  ;  vulgar  effusion. 

Vulgarizar,  va.  1.  To  make  vulgar  or  common. 
2.  To  translate  from  another  idiom  into  the 
common  language  of  the  country. — vr.  To  be¬ 
come  vulgar. 

Vulgarménte,  ad.  Vulgarly,  commonty,  among 
the  common  people. 

Vulgáta,  sf.  Vulgate,  Latin  version  of  the  Bible. 

Vúlgo,sm.  1.  Multitude,  populace,  mob.  2.  Way 
or  manner  of  thinking  of  the  populace.  3.  Uni¬ 
versality  or  generality  of  people.  4.  (Cant.) 
Brothel.  V.  Mancebía. 

Vulnerable, «.Vulnerable,  that  may  be  wounded. 

Vulneración,  sf.  The  act  of  wounding  orvulner- 
ating. 

Vulnerar,  va.  1.  (Ant.)  To  wound.  V.  Herir.  2. 
To  violate  a  law.  3.  To  injure  the  character 
or  reputation. 

Vulnerario,  ria.  a.  1.  V  ulnerary,  useful  in  the 
curing  of  wounds.  2.  (For.)  Applied  to  an  ec¬ 
clesiastic  who  has  wounded  or  killed  any^  one. 

Vulnerario,  sm.  Clergyman,  guilty  of  having 
killed  or  wounded  a  person. 

Vulpéja,  sf.  A  bitch-fox. 

Vulpino,  na.  a.  Vulpine,  crafty,  deceitful. 

Vúlto,  sm.  1.  Volume  ;  bulk,  any  thing  bulky. 

V.  Bulto.  2.  Face.s 
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\  ulturno,  j??7.  Hot  wind  which  rises  with  the  sun 
at  north-cast,  and  comes  round  with  it. 

!  ^  ulva,  sf.  Matrix,  womb, 

i  \  usco,  pron.  (Ant.)  Con  v'isco,  With  you. 


Vustéd,  sm.  You,  you  sir,  your  honour,  your 
worship  ;  a  contraction  of  vuestra  merced.  V. 
Vuesamerced. 


XAB  XAM 


f  I  MIE  x  is  the  26th  letter  in  the  Spanish  al- 
phabet,  and  is  a  semi-vowel,  taken  from 
the  Romans,  among  whom  it  had  in  general 
the  power  of  the  two  consonants  c  and  s.  This 
sound  is  preserved  in  Spanish,  when  it  is  fol¬ 
lowed  by  a  consonant,  ora  vowel  marked  with 
a  circumflex,  as  extremo,  existencia  ;  but  other¬ 
wise  it  is  converted  into  a  strong  guttural 
sound,  scarcely  to  be  distinguished  from  the 
SpanishJ  before  all  the  vowels,  or  g ,  before  e 
and  i,  when  strongly  pronounced.  In  some 
provinces  of  Spain,  however,  it  is  sounded  only 
by  a  strong  emission  of  the  breath,  like  the 
English  h  in  here.  In  several  words  it  has 
be'eu  supplanted  by  ch  and  ll,  as  chapeo  was 
originally  written  xapeo,  and  xaga  changed 
into  chaga,  and  now  llaga.  It  is  also  used  at 
the  end  of  many  words  pronounced  gutturally, 
instead  of  gory,  which  can  terminate  no  Span¬ 
ish  word  whatever  ;  and  is  retained  in  the  plu¬ 
ral,  as  carcax,  carcaxcs ;  dixe,  dixes ;  relox, 
reloxes. 

X  has  been  substituted  by  the  Spaniards  for  s  of 
the  Latins,  as  inserere  is  made  inxerir,  sapo, 
xabon,  See.  and  for  the  two  ss  of  the  Italians, 
as  in  basso,  which  is  become  baxo. 

Xa,  ad.  V.  Ya.  Used  in  Galicia,  and  the  x  pro¬ 
nounced  soft,  almost  like  ch. 

Xabalcón  y  Xabalón,  sm.  Bracket,  purlin. 

Xabalconár  y  Xabalonár,  va.  To  support  by 
brackets  the  roof  of  a  house. 

Xabardillo,  sm.  Company  of  strolling  players. 
V.  Jabardillo. 

Xábeha  ó  Xábega,  sf.  A  Moorish  wind  instru¬ 
ment,  somewhat  like  a  flute. 

Xábeca  ó  Xábega,  sf.  Sweep-net,  a  large  net  for 
fishing. 

Xabeguéro,  ra.  a.  Belonging  to  a  sweep-net. — 
sm.  Fisherman  who  fishes  with  a  sweep-net. 

Xabéque,  sm.  (Naiit.)  Xebec,  a  small  three- 
masted  vessel,  navigated  in  the  Mediterranean, 
and  on  the  coasts  of  Spain  and  Portugal. 

Xáble,  sm.  Circular  groove  in  the  staves  of  casks, 
which  receives  the  bottoms  and  heads. 

Xabón,  sm.  1.  Soap,  a  substance  used  in  washing, 
made  of  alkaline  salt  and  unctuous  matters.  2. 
(Met.)  Any  saponaceous  massor  matter.  Xa¬ 
bon  de  paleada,  (Vuig.)  Batlet,  used  by 
washer -women  to  wash  linen.  Xabon  de  piedra, 
Castile-soap,  (Fam.)  Smart  stroke  with  a  bat- 
let.  Dar  un  xabon,  To  reprimand  severely. 

Xabonádo,  da.  a.  Soaped,  cleaned  with  soap. 

Xabonádo,  sm.  1.  Wash,  the  act  of  washing  with 
soap.  2.  Parcel  of  linen  w-ashed  with  soap. 

Xabonár,  va.  i.  To  soap,  to  clean  with  soap.  2. 
(Fam.)  To  reprimand  severely. 

Xabonadura,  sf.  The  act  of  washing.  Xabona- 
duras,  Suds,  a  lixivium  made  of  soap  and 
water. 

Xaboncíllo,  Xabonéte  ó  Xabonéte  de  Olor,  sm. 
Vol.  r. 


Wash-ball. 

Xabonéra,  sf  1.  Box  or  case  for  a  wash-ball.  2. 

(Bot.)  Soapwort. 

Xabonería.  sf.  Soap-manufaefory . 

Xabonéro,  sm.  Soap-hoiler,  one  who  manufac¬ 
tures  soap  for  sale. 

Xácara,  sf.  1.  A  sort  of  romance,  generally  ce¬ 
lebrating  the  feats  of  some  distinguished  per¬ 
son.  2.  A  kind  of  rustic  tune  for  singing  or 
dancing  ;  a  kind  of  dance.  3.  Company  of 
young  men  who  walk  about  at  night-time 
singing  xácaras.  4.  Molestation,  vexation.  5. 
Idle  talk  or  prattle,  story,  tale ;  fable,  lie,  vain¬ 
glorious  fiction. 

Xacarandína  ó  Xacarandana,  sf.  1.  Low  foul 
language  ;  the  language  of  ruffians  and  prosti¬ 
tutes’  bullies.  2.  Singing  of  xácaras  or  boast¬ 
ings.  3.  (Cant.)  Assembly  of  ruffians  and 
thieves. 

Xacareár,  vn.  1.  To  sing  xácaras.  2.  To  go  about 
the  streets  singing  and  noising.  3.  To  be 
troublesome  and  vexatious. 

Xacaréro,  sm,.  1.  Ballad-singer.  2.  Wag,  a  mer¬ 
ry,  droll,  facetious  person. 

Xacarilla,  sf.  dim.  of  Xácara. 

Xácaro,  sm.  Boaster,  bully.  A'  to  xdcaro,  In  a 
boastful  or  bragging  manner. 

Xácaro,  ra.  a.  Belonging  to  boasters,  or  noisy 
singers. 

Xacéna,  sf.  Girder,  a  beam  on  which  the  joists 
rest. 

Xachali,  sm.  (Bot.)  Tree  in  New  Spain,  which 
bears  the  fruit  called  Xagua. 

Xáco,  sm.  A  short  jacket.  V.  Xaque. 

Xáda,  sf.  (Arag.)  V.  Azada. 

Xadiár,  va.  (Arag.)  To  dig  up  with  a  spade. 
Xága,  sf.  Wound.  V.  Llaga. 

Xagua,  sf.  Fruit  of  a  tree  in  Cuba. 

Xaguadéro,  sm.  (Ant.)  V.  Desaguadero. 

Xalápa,  sf.  Jalap,  a  medical  drug. 

Xaleár,  va.  To  halloo,  to  encourage  the  dogs, 
to  chase  with  shouts. 

Xalés,  sm.  Coarse  linen,  pack-cloth. 

Xallulo,  sm.  (And.)  Bread  toasted  in  the  ashes. 
Xálma,  sf.  A  Moorish  pack-saddle.  V.  En - 
xalma. 

Xalméro,  sm.  Pack-saddle  maker. 

Xalóque,  sm.  South-east  wind.  V.  Siroco. 
Xalxacóte,  sm.  (Bot.)  Guava,  a  kind  of  South 
American  pear  tree,  the  leaves  of  which  are 
used  for  curing  the  itch  and  cutaneous  diseases. 
Psidium  pyriferum  L. 

Xamacúco,  sm.  V.  Zamacuco. 

Xamár,  va.  To  call.  V.  Llamar. 

Xamborliér,  sm.  (Ar.)  V.  Camarero. 

Xambrár,  va.  (Ar.)  V.  Enxambrar. 

Xaméte,  sm.  A  sort  of  stuff,  former^  w  orn  in 
Spain. 

Xamúga  ó  Xamugas,  sf.  A  kind  of  side-saddle 
for  women. 
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Xamuguilla,  sf.  dim.  Small  side-saddle. 
Xamuscár,wi.To  singe,  to  scorch.  V.  Chamuscar. 
Xándalo,  la.  a .  Having  the  gait  and  dialect  of 
an  Andalusian,  particularly  in  giving  the  la  a 
strong  guttural  sound. 

Xáno,  na.  a.  (Gal.)  V.  Llano. 

Xántio,  sm.  (Bot.)  Lesser  burdock. 

Xantolína,  sf.  1.  Persian  worm  seed.  2.  La¬ 
vender-cotton,  female  wormwood.  Santolina  L. 
Xapeléte,  sm.  An  ancient  covering  for  the  hat, 
having  the  shape  of  a  cap.  V.  Chapelete. 
Xapóypa,  sf.  A  kind  of  pancake. 

Xapurcár,  va.  (Bax.)  To  stir  up  dirty  water. 
Xáque,  sm.  1.  Braggart,  boaster.  V.  Xeque.  2. 
Move  at  the  game  of  chess.  Xaque  y  mate, 
Check-mate.  3.  Saddle-bag.  4.  Sort  of  smooth 
combing  of  the  hair.  Xaque  de  aquí,  Away 
from  here,  avaunt ! 

Xaqueár,  va.  To  give  or  make  check-mate. 
Xaquéca,  sf.  Megrim,  head-ach. 

Xaquél,  sm.  Chess-board. 

Xaqueládo,  da.  a.  Checkered. 

Xaquéro,  sm.  Fine  toothed  comb. 

Xaquéta,  sf.  Jacket,  a  short  loose  coat. 
Xaquetilla,  sf.  A  small  jacket. 

Xaquetón,  sm.  aum.  1.  A  large  wide  coat.  2. 

Great  swaggerer,  boaster. 

Xáquima,  sf.  Headstall  of  a  halter. 

Xaquimúzo,  sm.  1.  Stroke  with  the  headstall  of 
a  halter.  2.  Displeasure  ;  an  unfair  trick,  ill 
turn. 

Xára,  sf.  1.  (Bot.)  Cistus  or  rock  rose,  labda- 
num-tree.  Cistus  ladaniferus  L.  2.  A  kind  of 
dart  or  arrow.  Xara  cerval,  (Bot.)  Round 
leafed  cistus.  Cistus  globularifolius  L. 

Xarábe,  sf.  Sirup  or  sirop,  the  juice  of  fruit  or 
herbs  boiled  with  sugar  ;  any  sweet  beverage. 
Xarabeárse,  vr.  To  use  sirups. 

Xarál,  sm.  1.  Place  planted  with  the  cistus  or 
labdanum  shrub.  2.  A  very  intricate  or  puzzling 
point. 

Xaramágo,  sm.  (Bot.)  Hedge  mustard. 
Xaraméño,  ña.  a.  Applied  to  bulls  reared  on  the 
banks  of  Xarama. 

Xaramugo,  sm.  Small  fish  used  as  bait  for  others. 
Xarapóte,  sm.  (Arag.)  V.  Xarope. 

Xarapoteádo,  da.  a.  Stuffed  with  medical  drugs. 
Xarapoteár,  va.  (Arag,  y  And.)  To  stuff  or  fill 
with  medical  drugs. 

Xaraquí  ó  Xaraquo,  sm.  Place  for  a  recreating 
walk. 

Xaráyz,  sm.  Pit  for  pressing  grapes. 

Xarázo,  sm.  Blow  or  wound  with  a  dart. 

Xárcia,  sf.  1.  Parcel  or  bundle  of  a  variety  of 
things  laid  by  for  use.  2.  (Naut.)  Tackle,  rig¬ 
ging  and  cordage  belonging  to  a  ship.  3.  A 
complete  fishing-tackle.  Xarcia  de  primera 
suerte,  (Naut.)  Cordage  of  the  first  quality. 
Almacén  de  xarcias,  (Naut.)  Rigging-house, 
store-house  for  rigging.  Xarcias  de  respeto, 
(Naut.)  Spare  rigging.  Tablas  de  xarcia, 
(Naut.)  Suit  or  set  of  rigging. 

Xaréta,  sf.  1.  Seam,  edge  of  clothes.  2.  (Naut.) 

Netting  of  a  ship. 

Xarlfe,  sm.  Sheriff.  V.  Xerife. 

Xarifo,  fa.  a.  Showy,  full  dressed,  adorned. 
Xaropfir,  Xaropeár,  ó  Xarapoteár,  va.  To  stuff  or 
fill  with  medical  drugs  ;  to  give  any  liquor  as 
a  medical  draught. 


Xardpe,  sm.  1.  Medical  draught  or  potion.  2. 

Any  kind  of  bitter  drink  or  beverage. 

Xarragin,  sm.  (Ant.)  Place  having  gardens  and 
pleasure  grounds. 

Xárro,  sm.  (Bax.  y  Ar.)  Bawler. 

Xástre,  sm.  (Ant.)  V.  Sastre. 

Xatéo,  tea,  a.  Chasing  the  fox  ;  applied  to  fox- 
dogs. 

Xáto,  sm.  (Gal.)  A  yearling  calf ;  x  is  pro¬ 
nounced  soft. 

Xáu,  interj.  A  word  used  to  encourage  bulls 
and  other  animals.  Xau,  xau,  Clamorous 
applause,  confused  acclamations. 

Xaurado,  da.  a.  (Ant.)  Desolate,  afflicted,  dis¬ 
consolate. 

Xauria,  sf.  Pack  of  hounds. 

Xáuto,  ta.  a.  (Ar.)  Insipid,  without  salt. 

Xazilla,  sf.  Vestige,  mark,  trace. 

Xéa,  sf.  Import-duty  formerly  paid  for  all 
goods  imported  from  the  Moorish  dominions. 
Xébe,  sm.  V.  Alumbre. 

Xeéra  ó  Xéra,  sf.  Piece  of  drained  marshy 
ground. 

Xéfe,  sm.  Chief,  head,  superior.  Xefe  de  las 
caballerizas,  Master  of  the  horse.  Xefe  de 
esquadra,  (Naut.)  Rear-admiral. 

Xélfe,  sm.  A  negro  slave. 

Xemál,  a.  Being  a  span  wide  or  long. 

Xéme,  sm.  1.  Span,  the  space  from  the  end  of 
the  thumb  to  the  end  of  the  little  finger.  2. 
A  woman's  face. 

Xenábe  ó  Xanáble,  sm.  Mustard.  V.  Mos- 
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Xéno,  na.  a.  (Ant.)  V.  Lleno. 

Xépe,  sm.  V.  Alumbre. 

Xéque,  sm.  1.  An  old  man  ;  a  governor  or  chief 
among  the  Moors.  2.  Portmanteau.  V.  Xa¬ 
que. 

Xéra,  sf.  1.  Extent  of  ground  which  can  be 
ploughed  in  a  day  with  a  pair  of  oxen.  2.  V. 
Gira. 

Xerapellina,  sf.  An  old  ragged  suit  of  clothes. 
Xerezáno,  na.  a.  y  s.  Native  of  or  belonging 
to  Xerez  de  la  Frontera.  Vino  de  Xerez, 
Xerez  wine,  vulgarly  corrupted  into  Sherry. 
Xérga,  sf.  1.  Coarse  frieze  ;  any  coarse  cloth. 
2.  Jargon,  gibberish,  unintelligible  talk.  V. 
Gerigonza.  3.  Large  sack.  Estar  6  poner  una 
cosa  enverga,  (Met.)  To  block  out,  to  be  be¬ 
gun  but.  not  finished. 

Xergón,  sm.  1.  Large  coarse  pillow  or  sack 
filled  with  straw  or  paper-cuttings.  2.  Suit  of 
clothes  ill  made.  3.  An  ill-shaped  person.  4. 
(Fam.)  Paunch,  belly.  Llenar  el  xergon, 
To  eat  heartily. 

Xerguilla,  sf.  A  sort  of  serge  made  of  silk  or 
worsted. 

Xérife,  sm.  Title  or  appellation  of  honour 
among  the  Moors. 

Xerigónza,  sf.  Jargon,  gibberish.  V.  Geri- 

gojiza. 

Xerínga,  sf.  1.  Syringe,  a  pipe  through  which 
any  liquor  is  squirted.  2.  (Fam.)  Importu¬ 
nity,  vexation,  trouble. 

Xeriiigacion,  sf.  Act  of  giving  an  injection  ; 

injection  or  matter  injected. 

Xeringár,  va.  1.  To  syringe,  to  spout  by  a 
syringe.  2.  To  give  or  administer  an  injec¬ 
tion.  3.  To  importune,  to  trouble,  to  vex. 


XIL 

Xeringázo,  sm.  Tlie  act  of  syringing  ;  injec¬ 
tion. 

Xeringuilla,  s f.  (Bot.)  Pipe-tree.  Mabea  ta- 
quari  b. 

Xeroftalinia,  sf.  (Cir.)  Xerophthalmy,  dry  dis¬ 
ease  of  the  eye. 

|  Xervilla,  sf.  A  kind  of  shoes  worn  by  servant 
maids. 

i  Xerviliéro,  sm.  (Ant .)N.  Zapatero. 
i  Xéta,  sf.  Bristle.  V.  Seta  6  Geta. 
i  Xetár,  va.  (Arag.)  To  dissolve  in  a  liquid, 
i  Xéto,  sm.  (Arag.)  An  empty  bee-hive  rubbed 
with  honey  to  attract  the  bees. 

I  Xia,  sf.  A  sort  of  black  mantle  or  cowl.  V. 

IChia. 

Xibia,  sf.  (let.)  Cuttle-fish.  Sepia  L. 

Xibión,  sm.  Cuttle-fish  bone  used  by  gold  and 
silversmiths. 

t  Xicara,  sf.  Chocolate-cup. 

1  Xicarilla,  ta.  sf.  Small  chocolate-cup. 
i  Xifa,  sf.  Refuse  of  slaughtered  beasts, 
i  Xifemda,  sf.  Stroke  with  a  butcher’s  knife. 
Xiferia,  sf.  Slaughtering,  the  act  of  killing 
beasts  for  the  shambles. 

Xiféro,  ra.  a.  Belonging  to  the  slaughter¬ 
house. 

Xiféro,  sm.  1.  Butcher’s  knife.  2.  Butcher. 
Xifia,  sf.  (let.)  Xiphias,  the  sword-fish.  Xi- 
phias  gladius  L. 

Xilguéro,  sm.  (Orn.)  Linnet. 

Xilobálsamo,  sm.  (Bot.)  Tree  which  yields  the 
balm  of  Gilead. 

Xilósteo,  sm.  (Bot.)  Pyrenees  honeysuckle,  up- 


YA 

is  the  27  th  letter  in  the  Castilian  alpha¬ 
bet,  and  was  derived  from  the  Greeks  :  it 
serves  both  as  a  consonant  and  a  vowel ;  as  a 
consonant,  when  followed  by  a  vowel,  as  in 
mayo  j  and  as  a  vowel  it  serves  for  a  conjunc¬ 
tive  particle  instead  of  the  ancient  t,  (which 
is  a  contraction  of  the  Latin  et,')  except  when 
followed  by  a  word  that  begins  with  an  i,  or  y 
before  a  consonant,  in  which  case  the  ancient 
é  is  retained.  Formerly  it  was  used  in  all 
words  derived  from  the  Greek  ;  but  that  prac¬ 
tice  is  deemed  pedantic,  and  pyra,  lyra,  &c. 
are  now  written  pira,  lira. 

,  Y,  And,  a  conjunction,  is  pronounced  like  the 
English  e ;  when  a  consonant,  it  has  nearly 
the  same  sound  as  in  English.  It  is  frequently 
used  ininterrogatives,  as  ó  y  tú,  donde  has  esta¬ 
do  ?  And  thou,  where  hast  thou  been  ?  y  bien  ? 
And  well  then  ?  ó  y  que  tenemos  con  eso  ?  And 
what  is  that  to  us  ?  Generally  it  is  a  copula¬ 
tive  conjunction,  as,  Alonso,  Fernando ,  y 
Manuel,  Alphonsus,  Ferdinand,  and  Em¬ 
manuel. 

Y,  ad.  (Ant.)  There.  V.  Alii. 

Ya,  ad.  1.  Already,  now.  2.  Presently,  imme¬ 
diately.  3.  Finally,  ultimately.  4.  At  ano¬ 
ther  time,  on  another  occasion. — part .  dist. 


XUT 

right  honeysuckle.  Lonicera  pyrenaica  et 
Xylosteum  L. 

Ximenzár,  va.  (Arag.)  To  ripple  flax  or  hemp. 
Ximio,  mia.  s.  Ape,  monkey.  V.  Simio. 

Xinglár,  vn.  (Bax.)  To  cry. 

Xión,  sm.  (Cant.)  Yes.  V.  Si. 

Xiquilte,  sm.  (Bot.)  Plant  from  which  a  blue  co¬ 
lour  is  made  in  America. 

Xiride,  sf.  (Bot.)  Stinking  sword  grass. 

Xisca,  sj.  (Bot.)  Coarse  cane. 

Xitádo,  da.  a.  Ejected,  cast  out. 

Xixár,  va.  (Arag.)  To  emit,  to  turn  out. 

Xixallár,  sm.  A  place  full  of  broom  or  cytisus. 
Xixállo,  sm.  (Bot.)  Prickly  broom,  hairy  cytisus. 

Cytisus  hirsutus  L. 

Xo,  interj.  V.  Jo  6  Cho. 

Xorgolin,  sm.  (Cant.)  Companion  or  servant  to 
a  bully  or  ruffian. 

Xuagárzo,  sm.  (Bot.)  Prickly  cytisus. 

Xubéte,  sm.  A  kind  of  ancient  armour. 

Xucla,  sf.  One  of  the  seven  vowel  marks  used 
by  the  Arabs. 

Xúgo,  sm.  1.  Sap,  juice  of  plants.  2.  (Met.) 

Marrow,  pith,  substance  of  any  thing. 
Xugosidad,  sf  Sappiness,  succulence,  juici¬ 
ness. 

Xugóso,  sa.  a.  Sappy,  juicy,  succulent. 

Xugue,  sf.  Filthiness. 

Xúío,  sm.  Bell-wether,  a  sheep  which  lead* 
the  flock.  V.  Manso. 

Xurél,  sm.  (let.)  Godget,  fish  like  gudgeon. 
Xuta,  sf.  (Orn.)  Kind  of  American  duck. 
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Now.  Ya  esto,  ya  aquello,  Now  this,  now 
that.  Ya  que,  Since  that,  seeing  that.  Ya 
si,  When,  while,  if. — interj.  Used  on  being 
brought  to  recollect  any  thing.  No  se  acuer¬ 
da  vd.  de  tal  cosa  ?  Ya,  ya,  Do  not  you  remem¬ 
ber  such  a  thing  ?  Yes,  yes.  Ya  se  ve,  Yes, 
forsooth!  it  is  clear;  it  is  so. 

Yaca,  sf  (Bot.)  A  large-leaved  Indian  tree. 

Yacénte,  o.  Jacent,  vacant.  Herencia  yacente, 
Inheritance  not  yet  occupied. 

Yacer,  vn.  1.  To  lie,  to  be  stretched  out.  2.  To 
be  fixed  or  situated  in  a  place  ;  to  exist.  3. 
To  sleep  with  a  woman. 

Yachó  Yate,s?n.  (Naut.)  Yacht. 

Yaciénte,  pa.  Extended,  stretched;  applied  to 
honey-combs. 

Yacija,  sf.  1.  Bed,  aplace  of  repose.  2.  Tomb, 
grave.  Ser  de  mala  yacija,  To  be  a  vagrant, 
or  of  low  sentiments  and  manners ;  to  be 
restless  ;  to  have  a  bad  bed. 

Yactura,  sf.  Loss. 

Yfigre,  sm.  A  kind  of  sugar,  extracted  from  the 
palm  or  cocoa-tree. 

Yámbico,  ca.  a.  Iambic  ;  applied  to  a  La-tin 
verse. 

Y  ambo,  sm.  An  iambic  foot. 

Yánta,  sf.  (Ant.)  Dinner,  mid-day  meal. 
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Yantar,  va.  (Ant.)  To  dine.  V.  Comer. 

Yantar,  sm.  1.  Viands,  food.  2.  A  kind  of 
king’s  taxes. 

Yarda,  sf.  An  English  yard. 

Yfiro,  sm.  (Bot.)  Yarrow.  Arum  L. 

Yéco,  ca.  a.  V.  Lleco. 

Yédgo,  sm.  (Bot.)  V.  Yezgo. 

Yedra,  sf.  (Bot.)  Ivy.  Hederá  felix  L. 

Yégua,  sf.  Mare,  the  female  of  a  horse.  Yegua 
paridera ,  A  breeding  mare.  Yegua  de  vientre, 
Mare  fit  to  breed. 

Yegúada  ó  Yegüería,  sf.  Stud,  a  herd  of  breed¬ 
ing  mares  and  stallions. 

Yeguar,  a.  Belonging  to  mares. 

Yegüéro  ó  Yegüerizo,  sm.  Keeper  of  breeding 
mares. 

Yegüezuéla,  sf.  dim.  Little  mare. 

Yélmo,  sm.  Helmet,  a  part  of  the  ancient  ar¬ 
mour. 

Yélo,  sm.  Frost;  ice.  Bancos  de  yelo,  Flakes 
of  ice. 

Yéma,  sf.  1.  Bud,  gem,  button,  first  shoot  of 
trees.  2.  Yolk,  the  yellow  part  of  an  egg. 
3.  Centre,  middle.  En  la  yema  del  invierno, 
In  the  dead  of  winter.  Dar  en  la  yema,  (Met.) 
To  hit  the  nail  on  the  head,  to  touch  the 
critical  point.  Yema  del  dedo,  Fleshy  tip 
of  the  finger.  4.  (Joe.)  Ace  of  diamonds 
in  cards. 

Yénte,  pa.  of  Jr.  Going,  one  that  goes. 

Yerba,  sf.  1.  Flerb,  a  generic  name  given 
to  all  the  smaller  plants.  2.  Flaw  in  the 
emerald  which  tarnishes  its  lustre*  3.  Poison 
given  in  food  ;  poisonous  plant.  Pisar  bu¬ 
ena  ó  mala  yerba,  To  be  of  good  or  bad 
temper.  Yerba  piojera  ó  piojenta.  Louse- 
wort.  Pedicularia  myriophylla  L.  Yerba 
benedicta,  V.  Valeriana.  Yerba  buena,  Mint. 
Yerba  cana,  Groundsel,  ragwort.  Senecio  L. 
Yerba  de  ballesteros,  White  hellebore.  Yerba 
de  cuajo,  V.  Cuajo.  Yerba  de  la  cabeza, 
Tobacco.  Yerba  del  bazo  ó  cerval,  Spleen- 
wort.  Yerba  del  espíritu  santo,  V.  Angé¬ 
lica.  Yerba  de  los  lázanosos  ó  leprosos.  V. 
Betónica.  Yerba  estrella,  Swine’s  cress, 
mouse- tail.  Yerba  mora,  A  species  of  night¬ 
shade,  or  variety  of  the  egg-plant.  Solanum 
melongena  L.  Yerba  puntera.  V.  Siempre¬ 
viva.  Yerbas  del  señor  san  Juan,  Odorife¬ 
rous  herbs  ripe  for  sale  on  St.  John’s  day. 
Barro  de  yerbas,  Mug  or  jug  made  of  per¬ 
fumed  clay  with  the  figures  of  herbs  upon  it. 
En  yerba,  Greenly,  tenderly ;  applied  to 
fruits  or  seeds.  Queso  de  yerba,  Cheese 
made  of  vegetable  runnet.  Sentir  nacer  la 
yerba,  Used  to  indicate  one’s  vivacity  or 
quickness;  to  be  insensible. — pi.  1.  Greens, 
vegetables;  all  kinds  of  garden  stuff.  2. 
Grass  of  pasture  land  for  cattle.  Otras  yer¬ 
bas,  (Joe.)  Et  cetera  ;  used  after  several  epi¬ 
thets. 

Yerbecíca,  11a,  ta.  sf.  dim.  of  Yerba. 

Yermár,  va.  To  dispeople,  to  lay  waste. 

Yérmo,  sm.  Desert,  wilderness,  waste  country. 
Padre  del  yermo,  Ancient  hermit. 

Yermo,  ma.  a.  Waste,  desert,  uninhabited. 
Tierra  yerma,  Uncultivated  ground. 

Yernalménte,  ad.  (Joe.)  In  the  manner  of  a 
son-in-law. 


Yernár,  va.  (Joe.)  To  make  one  a  son-in-law  by 
force. 

Yernecillo,  sm.  A  worthless  petty  son-in  law. 

Yérno,  sm.  Son-in-law,  the  husband  of  one’s 
daughter.  Engaña-yernos,  Baubles,  gewgaws, 
trifles.  Ciega  yernos,  Showy  trifles. 

Yéro,  sm.  V.  Yerro. 

Yerro,  sm.  1.  Error,  mistake,  inadvertency  ; 
fault.  2.  (Iron.)  V.  Hierro.  Yerros,  Faults, 
defects,  errors.  Yerro  de  imprenta,  Erratum, 
literal  error. 

Yérto,  ta.  a.  Stiff,  motionless,  unpliant,  inflexi¬ 
ble  ;  rigid,  tight.  Quedarse  yerto,  (Met.)  To 
be  petrified  with  fear;  to  be  immoveable  with 
astonishment. 

Yérvo  é  Yéro,  sm.  (Bot.)  Tare,  vetch  tares. 
Ervum  L. 

Yesal  ó  Yesár,  sm.  Gypsum-pit,  a  place  where 
gypsum  is  dug. 

Yésca,  sf.  1.  Spunk,  tinder.  Yescas,  Any  thing 
excessively  dry  or  combustible.  2.  Fuel,  in¬ 
centive  or  aliment  of  passion. 

Yesera,  s/’.  Kiln,  where  gypsum  is  calcined,  and 
prepared  for  use. 

Yesería,  sf.  Building  constructed  with  gyp¬ 
sum. 

Yeséro,  ra.  a.  Belonging  to  gypsum. 

Yeséro,  sm.  One  that  prepares  or  sells  gyp¬ 
sum. 

Yésgo,  sm.  (Bot.)  Dwarf  elder.  Sambucus  ebu- 
lus  L. 

Yéso,  sm.  Gypsum,  sulphat  of  lime.  Yeso  mate, 
Plaster  of  Paris.  Yeso  blanco,  Whiting. 

Yesón,  sm.  Partition-wall  made  of  gypsum. 

Yesquéro,  sm.  Tinder-box. 

Yézgo,  sm.  (Bot.)  Dwarf  elder.  V.  Yesgo. 

Yo,  pron.  pers.  I.  Yo  mismo,  I  myself.  Pro¬ 
nounced  with  emphasis  yo  is  an  exclamation 
of  contempt,  of  surprise,  and  negation  ;  of 
commanding  and  of  threatening;  it  is  also 
a  sign  of  majesty  as,  Yo  el  rey,  I  the  king. 

Yogár  ó  Yoguir,  vn.  (Ant.)  1.  To  copulate,  to 
come  together  as  different  sexes  ;  to  yoke.  2. 
To  be  detained,  to  make  a  stay. 

Yolánte,  sf.  Female  proper  name,  the  same  as 
Violante. 

Yole,  sm.  (Naút.)  Yawl. 

Yuca,  sf.  (Bot.)  Adam’s  needle  ;  the  root  of 
this  plant  is  farinaceous,  and  eaten  like  pota¬ 
toes.  Yucca  L. 

Yugada,  sf.  Extent  of  ground  which  a  yoke  or 
pair  of  oxen  can  plough  in  a  day. 

Yuge,  sm.  (Ant.)  V.  Juez. 

Yugo,  sm.  1.  Yoke,  a  frame  of  wood  with  ban¬ 
dage  placed  on  the  neck  of  draught-oxen.  2. 
Nuptial  tie,  with  which  a  new-married  couple 
is  veiled  ;  marriage  ceremony.  3.  Authority, 
power.  4.  Confinement,  prison,  yoke.  5. 
Kind  of  gallows  under  which  the  Romans 
passed  their  prisoners  of  war.  6.  (Naút.) 
Transom,  a  beam  which  lies  across  the  stern- 
post.  Yugo  de  la  caña,  (Naut.)  Counter¬ 
transom.  Yugo  de  la  cubierta,  (Naút.) 
Deck-transom.  Yugo  principal,  (Naút.) 
Wing-transom.  Sacudir  el  yugo,  To  throw 
off  the  yoke. 

Yuguéro,  sm.  Ploughman,  ploughboy. 

Yugular,  a.  (Ant.)  Jugular. 

Yungír,  va.  (Ant.)  V.  Uncir. 


YUN 


YU  Y 


Yúnque,  sm.  1.  Anvil.  2.  Constancy,  forti¬ 
tude.  Estar  al  yunque,  To  bear  up  under  the 
frowns  of  fortune  ;  to  bear  impertinent  or 
abusive  language. 

Yunta,  sf.  1.  Couple,  pair,  yoke.  2.  V.  Yu¬ 
gada. 

Yuntar,  va.  (Ant.)  V.  Juntar. 

Yuntería,  sf.  Place  where  draught-oxen  are 
fed. 

Yuntéro,  sm.  V.  Yuguero. 


Yunto,  ta.  a.  Joined,  united,  close.  V.  Junto. 

Arar  yunto,  To  plough  together. 

Yusúno,  na.  a.  (Ant.)  Inferior,  lower. 

Y'uséra,  sf.  The  horizontal  stone  in  oil-mills 
which  lies  under  the  roller. 

Yusión,  sf.  Precept,  command. 

Yuso,  ad.  (Ant.)  V.  Debaxo. 

Yuxtaposición,  sf.  Juxtaposition. 

Yuyúba,  sf.  V.  Azufayj'a. 


ZAF  ZAH 


UIM1E  z  is  sounded  in  Spanish  like  the  Eng- 
JL  lish  th  in  think,  before  all  vowels  ;  at  the 
end  of  words  it  is  pronounced  as  in  Eng- 
glish.  Latin  words  terminating  in  x  take  z  in 
Spanish,  as  lux,  luz;  velox,  veloz.  In  the 
pluraland  in  compound  words  it  is  superseded 
by  c,  as  paz  makes  paces,  pacifico,  apaci¬ 
guar. 

1  Za,  interj.  A  word  used  to  frighten  dogs. 

I  Zabida  y  Zabila,  sf.  (Bot.)  Aloes.  Aloe  spi- 
cata  L. 

i  Zaborda  y  Zabordamiénto,  s.  (Naút.)  Strand¬ 
ing;  the  act  of  getting  onshore. 

Zabordar,  vn.  (Naut.)  To  touch  ground,  to  get 
onshore,  to  be  stranded  ;  applied  toa  ship. 
Zabordo,  sm.  (Naut.)  Stranding,  the  act  of  get¬ 
ting  on  shore. 

i]  Zábra,  sf.  (Naút.)  A  small  vessel,  used  on  the 
j  coast  of  Biscay. 

|  Zabucar,  va.  To  move,  to  shake,  to  agitate.  V. 
Bazucar. 

1  Zabullida,  sf.  Dipping,  ducking, 
í  Zabulüdúra,  sf.  Submersion,  ducking. 

¡1  Zabullimiénto,  sm.  V.  Zambullida. 

;f,  Zabullir,  va.  To  plunge,  to  immerge,  to  put  under 
i|  water. — vr.  1.  To  plunge  suddenly  under 
[I  water,  to  sink.  2.  To  lurk,  to  lie  concealed. 

!Zacapéla  ó  Zacapélla,  sf.  Uproar,  yell,  noisy 
bustle. 

Zacatín,  sm.  A  small  miserable  place, 
h  Zacear,  va.  To  frighten  dogs  awray  by  crying  za. 

Ii|  Zadorija,  sf.  (Bot.)  Horned  cumin.  Hypecoum 
if  procumbens  L 

Elj  Zafada,  sf.  1.  Flight,  escape.  2.  (Naut.)  The 
act  of  lightening  the  ship, 
ii  Zafar,  va.  1.  To  adorn,  to  embellish;  to  dis- 
I  embarrass.  2.  (Naút.)  To  lighten  a  ship. — vr. 

l.To  escape,  to  run  away.  2.  To  avoid,  to 
jh  decline  ;  to  excuse  ;  to  free  one’s  self  from 
trouble.  Zafarse  de  los  baxos,  (Naút.)  To 
¡  get  clear  of  the  shoals. 

!  Zafaráncho,  sm.  1.  (Naút.)  The  state  of  being 
Ii  clear  for  action  fore  and  aft.  Hacer  zafa- 
fi  rancho,  (Naút.)  To  make  ready  for  action. 

Í!  2.  Moving,  change. 

I  Zafaréche,  sm.  (Ar.)  V.  Estanque. 

I  Zafarí,  sm.  A  sort  of  pomegranate,  with  qua¬ 
il  drangular  seeds  or  grains. 

•  I  Zafariche,  sm.  (Ar.)  Shelf  for  holding  water 
U  vessels. 

Zafería,  sf.  A  small  village,  a  farm-house. 


Zafiamente,  ad.  Clownishly. 

Zafiedad,  sf.  Clownishness,  rusticity. 

Zafio,  fia.  a.  Clownish,  coarse,  uncivil. 

Zafío,  sm.  (let.)  V.  Safo  ó  Congrio. 

Zafiro  Zafiro,  sm.  Sapphire,  a  precious  stone  of 
a  blue  colour. 

Zafirino,  na.  a.  Being  of  the  colour  of  a  sap¬ 
phire. 

Zafo,  fa.  a.  1.  Free,  disentangled,  empty.  2. 
(Naút.)  Clear. 

Zafór,  sm.  V.  Zahón. 

Zafrán,  sm.  (Ant.)  V.  Azufran. 

Zaga,  sf.  1.  Load  packed  on  the  back  part  of  a 
carriage.  2.  The  extremity  behind.  3.  (Mil.) 
V.  Retaguardia. — sm.  The  last  player  at  a 
game  of  cards. — ad.  Y.  Detras.  A'  zaga  ó  en 
zaga,  Behind. 

Zagal,  sm.  1.  A  stout,  spirited  young  man.  2. 
Swain,  a  young  shepherd  subordinate  to  the 
chief  herd  ;  subordinate  coachman.  3.  Under 
petticoat. 

Zagala,  sf.  Lass,  girl ;  a  young  woman. 

Zagaléjo,  ja.  s.  A  young  shepherd  or  shep¬ 
herdess. 

Zagalejo,  sm.  An  under  petticoat. 

Zagalíllo  y  Zagalito,  co.  sm.  A  little  shepherd. 

Zaguán,  sm.  Porch,  the  entrance  of  a  building. 

Zaguanete,  sm.  1.  Small  entrance  of  a  house.  2. 
A  small  party  of  the  king’s  lifeguards. 

Zaguera,  sf.  (Ant.)  V.  Retaguardia. 

Zaguéro,  ra.  a.  Going  or  remaining  behind. 

Zahareño,  ña.  a.  1.  Haggard,  wild,  intractable  ; 
applied  to  birds.  2.  (Met.)  Sour,  haughty, 
indocile. 

Zaharrón,  sm.  (Ant.)  V.  Moharrache. 

Zahén,  a.  Dobla  zahén  ó  zahena,  A  Moorish 
gold  coin. 

Zaheridor,  ra.  s.  Censurer,  one  who  blames  or 
reproaches. 

Zaherimiénto  y  Zahério,  sm.  Censure,  blame. 

Zaherir,  va.  To  censure,  to  blame,  to  reproach  ; 
to  upbraid. 

Zahina,  sf.  Kind  of  tares  sown  in  Andalusia. 
Zahinas,  A  kind  of  light  and  soft  fritters, 
putf-cakes.  Zahinas  de  levadura,  Froth  of 
barm. 

Zahinár,  sm.  Land  sown  with  zahina. 

Zahón,  sm.  A  kind  of  wide  breeches. 

Zahonado,  da.  a.  Of  a  dark  colour,  brownish. 

Zahondár,  va.  To  dig  the  ground,  to  penetrate. 
V.  Ahondar. 


ZAN 
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Zahora,  sf.  (Manch.)  Lunchion  among  friends, 
with  music. 

Zahórar,  vn.  To  have  a  repast  with  music. 

Zahori,  sm.  Vulgar  impostor  pretending  to  see 
hidden  things,  although  in  the  bowels  of  the 
earth,  if  not  covered  with  blue  cloth. 

Zahorra,  sf.  (Naut.)  Ballast.  V.  Lastre. 

Zahumar,  va.  To  fumigate,  to  smoke.  V.  Sa¬ 
humar. 

Zahumerio,  m.  V.  Sahumerio. 

Zahúrda,  sf.  1.  Pigsty,  hogsty.  2.  A  small, 
dirty,  miserable  house. 

Zalá,  sf.  A  kind  of  religious  adoration  paid  by 
the  Moors  to  God  and  their  prophet  Moham- 
med  in  the  morning.  Hacer  la  zalá ,  To  pay 
homage. 

Zalagárda,  sf.  1.  Ambuscade,  ambush.  2.  Gin, 
trap,  snare.  3.  Sudden  attack,  surprise.  4. 
Mock-fight ;  vulgar  noise.  5.  (Fam.)  Mali¬ 
cious  cunning. 

Zalama  y  Zalamería,  sf.  Flattery,  adulation. 

Zalaméro,  ra.  s.  Wheedler,  flatterer. 

Zaléa,  sf.  An  undressed  sheepskin. 

Zalear,  va.  1.  To  move  any  thing  with  care 
from  one  place  to  another.  2.  To  frighten 
dogs.  V.  Zacear. 

Zaléma,  sf.  Bow,  courtesy. 

Zaléo,  sm.  1.  Skin  of  a  beast  lacerated  by  the 
wolf,  which  the  herd  carries  to  his  master  as 
an  excuse  ;  undressed  sheepskin.  2.  The  act 
of  shaking  or  moving  to  and  fro. 

Zallar,  va.  To  direct  and  level  a  piece  of  war¬ 
like  arms. 

Zalmedina,  sm.  (Arag.)  Magistrate  with  civil 
and  criminal  powers. 

Zaloma,  sf.  (Naut.)  Singing  out  of  seamen  when 
they  haul  with  a  rope. 

Zalomár,  vn.  (Naut.)  To  sing  out. 

Zalona,  sf.  A  large  earthen  jar. 

Zamacuco,  sm.  1.  Dunce,  dolt,  a  stupid  person. 
2.  Temulency,  inebriation. 

Zamánza,  sf.  (Fam.)  Drubbing,  flogging,  casti¬ 
gation. 

Zamarra,  sf.  Dress  worn  by  shepherds,  and 
made  of  undressed  sheepskins. 

Zamarrearla.  l.To  shake,  to  drag  or  pull  to 
and  fro.  2.  To  pin  up  close  in  a  dispute.  3. 
(Met.)  To  drag,  to  ill-treat. 

Zamarrico,  sm.  dim.  de  Zamarro,  A  portman¬ 
teau  or  bag  made  of  a  sheepskin,  having  the 
wool  inside. 

Zamarrilla,  sf.  1.  A  short  loose  coat  made  of 
sheepskins.  2.  (Bot.)  Poley,  mountain  ger¬ 
mander.  Teucrium  polium  L. 

Zamárro,  sm.  1.  A  shepherd’s  coat  made  of 
sheepskins.  2.  Sheep  or  lambskin.  3.  Dolt, 
a  stupid  person.  Barbas  de  zamarro,  Nick¬ 
name  for  persons  having  large  irregular  beards. 

Zamarrón,  sm.  aum.  of  Zamarra  ó  Zamarro.  A 
large  sheepskin. 

Zamarmco,  sm.  (Orn.)  Titmouse.  Parus  pen- 
dulinus  L. 

Zambaigo,  ga.  a.  y  s.  Son  or  daughter  of  an  In¬ 
dian  by  a  negro  woman,  or  by  a  negro  man 
and  Indian  woman. 

Zambapálo,  sm.  Ancient  dance. 

Zambárco,  sm.  A  broad  breast-harness  for 
coach-horses  and  mules. 

Zámbo,ba ;  y  Zámbigo,  ga.  a.  1.  Bandy-legged, 


2.  Applied  to  the  son  of  a  negro  by  an  In¬ 
dian  woman,  or  viceversa, — sm.  An  American 
wild  animal,  resembling  a  dog  with  the  head 
of  a  horse. 

Zamboa,  sf.  1.  (Bot.)  A  sweet  kind  of  quince- 
tree.  Pyrus  cydonia  L.  2.  Citron-tree. 

Zambómba,  sf.  A  kind  of  rustic  drum. 

Zambombo,  sm.  Clown,  rustic,  an  ill-bred  person. 

Zamborondón,  na;  y  Zamborotudo,  da.  a. 
Clownish,  clumsy,  ill-shaped. 

Zambra,  sf.  1.  A  Moorish  festival  or  feast,  at¬ 
tended  with  dancing  and  music.  2.  Shout, 
noisy  mirth.  3.  Kind  of  Moorish  boat. 

Zambucar  y  Zambucarse,  vn.  y  r.  To  be  hidden, 
to  be  concealed  ;  to  hide  one’s  self. 

Zambuco,  sm.  Squatting,  the  act  of  lying  close 
to  the  ground,  withdrawn  from  the  sight; 
hiding,  concealing. 

Zambullida,  sf.  1.  Dipping,  ducking,  submer¬ 
sion.  2.  In  fencing,  thrust  on  the  breast. 

Zambullir,  va.  y  r.  To  plunge  into  water,  to 
dip,  to  dive. 

Zamoráno,  na.  s.  Native  of  Zamora. — a.  Belong¬ 
ing  to  Zamora.  Gayta  Zamorana ,  Kind  of 
bagpipe,  a  musical  instrument. 

Zampabollos,  sm.  (Fam.)  Glutton.  V.  Zampa¬ 
palo. 

Zampada,  sf.  Act  of  concealing,  or  putting  one 
thing  within  another. 

Zampar,  va.  1.  To  conceal  in  a  clever  manner; 
to  thrust  one  thing  into  another,  so  as  to  be 
covered  by  it  and  withdrawn  from  light.  2. 
To  devour  eagerly. -~vr.  To  thrust  one’s  self 
suddenly  into  any  place. 

Zampalimosnas,  sm.  A  sturdy  beggar. 

Zampapalo  y  Zampatortas  ó  Bodigos,  sm.  1.  A 
glutton,  a  greedy  devourer  of  vituals.  2. 
Clown,  rustic. 

Zampeádo,  sm.  (Arq.)  Wood-work  and  masonry 
in  marshy  foundations. 

Zampóña,  sf.  1.  A  rustic  instrument,  a  kind  of 
bagpipe.  V.  Pipitaña.  2.  A  poetical  vein  ; 
genius  or  talent  for  poetry.  3.  (Madrid)  A 
poor  person  belonging  to  a  workhouse  ;  a 
term  of  derision.  4.  Frivolous  saying. 

Zampoñeár,  vn.  1.  To  play  the  bagpipe.  2. 
(Met.)  To  be  prolix  and  frivolous  in  conver¬ 
sation,  to  prose.  Marear,  zampoñear,  ó  empre¬ 
ñar  la  gata,  (Fam.)  To  be  tiresome  and  pro¬ 
lix  in  gossiping. 

Zampuzar,  va.  1.  To  plunge,  to  dip,  to  dive,  to 
put  under  water.  2.  To  hide,  to  conceal. 

Zampúzo,  sm.  Immersion,  submersion,  conceal¬ 
ment. 

Zamúro,  sm.  (Orn.)  Carrion-vulture.  Vultur 
aura  L. 

Zanahoria,  sf.  (Bot.)  Carrot.  Daucus  carota  L. 
Zanahorias,  Deceitful  caresses. 

Zanahoriate,  sm.  V.  Azanoriate. 

Zanca,  sf.  1.  Shank,  that  part  of  the  leg  of  a 
fowl  or  bird  which  extends  from  the  claws  to 
the  thigh.  2.  A  long  shank  or  leg.  3.  Large 
pin.  Zancas  de  araña,  Shifts,  evasions,  sub¬ 
terfuges. 

Zancáda,  sf.  Stride,  a  long  irregular  step.  En 
dos  zancadas,  Expeditiously,  speedily. 

Zancadilla,  sf.  1.  Trick,  deceit,  craft;  act  of 
supplanting.  2.  (Naut.)  Elbow  in  the  hawse. 

Zancádo,  da.  a.  Insipid. 
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Zancajeár,  va.  To  run  about  the  streets  bespat¬ 
tering  the  legs  with  dirt  and  mud. 

Zancajéra,  sf.  Coach-step. 

Zancajiénto,  ta.  a.  Bandy-legged.  V.  Zancajoso. 

Zancajo,  sm.  1.  Heel-bone  of  the  foot.  2.  The 
hind  part  of  a  shoe  or  stocking,  which  covers 
the  heel.  3.  A  short  ill-shaped  person.  4. 
An  ignorant  stupid  person.  No  llegar  al 
zancajo,  (Met.)  To  be  widely  distant  or  very 
far  from  attaining  any  tiring. 

Zancajóso,  sa.  a.  1.  Bandy-legged.  2.  Wearing 
dirty  stockings  with  holes  at  the  heels.  3. 
Clumsy,  awkward,  unhandy. 

Zancarrón,  sm.  1.  The  bare  heel-bone.  2. 
Any  large  bone  without  flesh.  3.  A  withered, 
old,  ugly  person.  4.  An  ignorant  pretender 
at  any  art  or  science.  Zancarrón  de  Ma- 
homa,  (Joe.)  Mohammed’s  bones,  which  are 
at  Mecca. 

Záncos,  sm.pl.  1.  Stilts,  supports  on  which  boys 
raise  themselves  and  walk  ;  sticks  'with  sup¬ 
ports  for  the  feet  about  their  middle,  having 
one  end  strapped  to  the  thighs,  and  by  means 
of  which  herds  follow  cattle  through  rivers 
and  over  moors.  2.  Dancers  or  walkers  on 
stilts.  3.  (Naut.)  Flag-staffs.  Poner  á  alguno 
en  zancos,  (Met.)  To  favour  one  in  obtaining 
fortune.  Subirse  en  zancos,  To  be  haughty  and 
elated  with  good  fortune. 

Zancudo,  da.  a.  Long-shanked,  having  long 
thin  less. 

Zandália,  sf.  Sandal. 

Zandía,  sf.  (Bot.)  Water-melon.  V.  Sandia. 

Zand  ml,  sm.  Place  where  water-melons  are  cul¬ 
tivated. 

Zanéfa,  sf.  A  printed  border.  V.  Cenefa. 

Zanga,  sf.  Ombre  played  by  four. 

Zangada,  sf.  Raft  or  float  made  of  cork. 

Zangála,  sf.  Buckram,  a  sort  of  linen  stiffened 
with  gum. 

Zangamanga,  .sf.  Falsehood,  tending  to  deceive 
or  defraud  a  person. 

Zanganada,  sf.  Dronish  or  sluggardly  act. 

Zangandóngo  y  Zagandiillo,  sm.  1.  Idler,  a  lazy 
person,  who  affects  ignorance  and  want  of  abi¬ 
lities,  that  he  may  not  be  obliged  to  work.  2. 
Dolt,  an  ignorant,  stupid,  awkward  person. 

Zanganear,  vn.  To  drone,  to  live  in  idleness. 

Zángano,  sm.  1.  (Ent.)  Drone,  a  bee  which 
makes  no  honey.  2.  Sluggard,  idler,  sponger. 

Zangarilla,  sf.  A  small  watermill  for  grinding 
wheat  on  the  banks  of  rivers  in  Estremadura. 

Zangarilléja,  sf.  Trollop,  a  dirty  lazy  girl. 

Zangarreár,  vn.  To  scrape  a  guitar. 

Zangarriana,  sf.  1.  An  infirmity  of  the  head,  in¬ 
cident  to  sheep.  2.  Sadness,  melancholy. 

Zangarullón,  sm.  A  tall,  sluggish,  lazy  lad. 

Zangoloteár  y  Zangoteár,  va.  To  move  in  a  vio¬ 
lent  yet  ridiculous  manner. 

Zangolotéo,  sm.  A  violent  yet  ridiculous  wad¬ 
dling;  a  wagging  motion  or  movement. 

Zanguánga,  sf.  A  feigned  disease ;  a  fictitious 
disorder. 

Zanguángo,  sm.  (Fam.)  Lazy  fellow  who  always 
finds  pretexts  to  avoid  working. 

Zanguayo,  sm.  Tall  idler  that  pretends  to  be  ill, 
silly,  or  unable  to  work. 

Zanja,  sf.  1.  Ditch,  trench,  train.  2.  Founda¬ 
tion  ;  fundamental  principle.  Abrir  las  zanjas, 


To  lay  the  foundation  of  a  building  ;  to  begin 
any  thing. 

Zanjar,  sm.  Pit  or  excavation  dug  intheground. 
— va.  1.  To  open  ditches  or  drains,  to  exca¬ 
vate.  2.  To  lay  a  foundation ;  to  establish. 
3.  To  terminate  a  business  amicably. 

Zanjíca,  11a,  ta.  sf.  dim.  Small  drain  ;  slender 
foundation. 

Zanjón,  sm.  A  deep  ditch  ;  a  large  drain. 

Zanjoncillo,  sm.  A  small  drain  or  trench. 

Zanqueadór,  ra.  s.  1.  One  who  waddles  or 
shakes  from  side  to  side  in  walking  2.  A 
great  walker,  one  who  walks  much. 

Zanqueamiénto,  sm.  The  act  of  waddling  or 
shaking  from  side  to  side  in  walking. 

Zanquear,  vn.  To  waddle,  to  trot  or  run  about ; 
to  walk  much  and  fast. 

Zanquilárgo,  ga.  a.  Long-shanked. 

Zanquillas  y  Zanquitas,  sf.  pi.  Thin  long  shanks 
or  legs. 

Zanquituérto,  ta.  a.  Bandy-legged. 

Zanquiváno,  na.  a.  Spindle-shanked. 

Zapa,  sf.  1.  Spade,  an  instrument  for  digging. 
2.  (let.)  Dogfish.  V.  Melgadlo.  3.  Shagreen, 
a  skin  made  rough  in  imitation  of  sealskin.  4. 
Kind  of  carving  in  silver.  Caminar  á  la  zapa, 
(Mil.)  To  advance  by  sap  or  mine. 

Zapadór,  sm.  (Mil.)  Sapper,  one  who  works  at 
saps  or  mines. 

Zapár,  vn.  To  sap,  to  mine. 

Zaparrada,  sf.  A  violent  fall. 

Zaparrastrár,  vn.  To  trail,  to  drag  along  on  the 
ground  ;  applied  to  gowms  or  clothes. 

Zaparrastróso,  sa.  a.  1.  Dirty  from  trailing  or 
dragging  along  on  the  ground.  2.  Ill-made, 
badly  done. 

Zaparrazo,  sm.  1.  A  violent  fall,  attended  with 
great  noise.  2.  (Fam.)  Calamity,  misfortune. 

Zapata,  sf.  1.  A  piece  of  sole  leather  put  on  the 
hinge  of  a  door  to  prevent  its  creaking.  2. 
A  kind  of  coloured  half-boots.  3.  Bracket  of 
a  beam.  4.  (Naut.)  Shoe.  Zapata  de  un 
ancla,  (Naut.)  Shoe  of  an  anchor.  Zapata 
de  la  quilla,  (Naut.)  The  false  keel. 

Zapatazo,  sm.  aum.  1.  Large  shoe.  2.  Blow 
with  a  shoe.  3.  Fall ;  the  noise  attending  a 
fall.  4.  Clapping  noise  of  a  horse’s  foot. 

Zapateádo,  sm.  A  kind  of  dance. 

Zapateadór,  ra.  s.  Dancer,  who  beats  time  with 
the  sole  of  his  shoe. 

Zapateár,  va.  1.  To  kick  or  strike  with  the  sh  oe. 
2.  To  lead  b}r  the  nose.  3.  To  beat  time  with 
the  sole  of  the  shoe.  4.  To  hit  frequent  ly 
with  the  button  of  the  foil.  5.  To  strike  the 
ground  with  the  feet ;  used  of  rabbits  when 
chased. — vr.  To  oppose  with  spirit ;  not  to 
give  upa  contested  point;  to  resist  in  dr.- 
bating. 

Zapatéo,  sm.  Act  of  making  shoes. 

Zapatéra,  sf.  1.  A  shoemaker’s  wife.  2.  Olivo 
spoiled  in  the  pickle. 

Zapatería,  sf.  1.  Trade  of  a  shoemaker  ;  a  shoe-  • 
maker’s  shop.  2.  Place  or  street  which  con¬ 
tains  a  number  of  shoemakers’  shops.  3. 
Shoemaking  business.  Zapatería  de  viejo,  A. 
cobbler’s  stall. 

Zapaterillo,  11a.  s.  A  petty  shoemaker. 

Zapatero,  sm.  Shoemaker.  Zapatero  de  viejo,' 
Cobbler. 
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Zapatéta,  sf.  Slap  on  the  sole  of  a  shoe. — interj . 

Oh  !  an  exclamation  of  admiration. 

Zapatico.  to,  y  llo.  sm.  A  nice  little  shoe. 
Zapatilla,  sf.  1.  Pump.  2.  Piece  of  shamois  or 
buckskin  put  behind  the  lock  of  a  gun  or 
pistol.  3.  Button  at  the  end  of  a  foil.  4.  Ex¬ 
terior  hoof  of  animals. 

Zapatilléro,  sm.  Shoemaker  who  makes  pumps 
and  children’s  shoes. 

Zapato,  sm.  Shoe,  a  cover  of  the  foot.  Zapato 
botín,  A  half  boot.  Zapato  ramplón,  Thick  - 
soled  coarse  shoe.  Zapato  de  madera,  A 
wooden  shoe.  Zapato  de  tierra,  Earth  or  clay 
which  sticks  to  the  shoes.  Andar  con  zapatos 
de  fieltro,  To  proceed  with  great  caution  and 
silence.  Zapatos  papules,  Clogs. 

Zapatón,  sm.  1.  A  large  clumsy  shoe.  2.  A 
wooden  shoe. 

Zapatudo,  da.  a.  1.  Wearing  large  or  strong 
shoes.  2.  Large  hoofed  or  clawed  ;  applied 
to  beasts. 

Zape,  interj.  A  word  used  to  frighten  cats  away  ; 
exclamation  of  aversion,  or  of  negation  at 
cards. 

Zapear,  va.  To  frighten  cats  away  by  crying 
zape. 

Zapito,  sm.  Milk-pail. 

Zapóte,  sm.  (Bot.)  Sapota-tree.  Achras  sapota 
L .  Zapote  mamey,  Sweet  sapota.  Achras 
mammosa  L. 

Zapuzar,  va.  To  duck.  V.  Chapuzar. 

Zaque,  sm.  1.  Bottle  or  wine-bag  made  of  lea¬ 
ther.  2.  Tippler,  drunkard. 

Zaqueár,  vn.  To  rack,  to  defecate  ;  to  draw  off 
liquor  from  one  vessel  into  another. 
Zaquizamí,  sin.  1.  Garret.  2.  A  small  dirty 
house. 

Zar,  sm.  Czar,  the  emperor  of  all  the  Russias. 
Zara,  sf.  (Bot.)  Indian  corn,  maize.  V.  Maiz. 
Zarabánda,  sf.  1.  Saraband,  a  lively  dance  and 
tune.  2.  Bustle,  noise. 

Zarabandista,  s.  com.  Dancer. 

Zarabutéro,  ra.  a.  V.  Embustero. 

Zaradión  y  Zaradíque,  sm.  Medicine  for  dogs, 
especially  for  curing  the  mange. 

Zaragatona,  sf.  (Bot.)  Flea-wort.  Plantago 
psyllium  L. 

Zaragoci,  sm..  Kind  of  plum. 

Zaragüelles,  sm.  pi.  A  sort  of  drawers  or  wide 
breeches  ;  a  large  pair  of  breeches  ill  made. 
Zaramágo,  sm.  (Gal.)  V.  Xuramago. 
Zaramagullón,  sm.  (Orn.)  Didapper,  minute 
merganser.  Mergus  minutus  L. 

Zarambéque,  sm.  A  kind  of  merry  tune  and 
noisy  dance. 

Zaramullo,  sm.  Busybody ;  a  vain  meddling 
person. 

Zaranda,  sf.  Screen  or  frame  for  sifting  earth  or 
sand. 

ííarandadór,  sm.  Sifter  of  wheat. 

Zarandajas,  sf.  pi.  1.  Trifles,  worthless  scraps  or 
remnants.  2.  Odds  given  at  the  game  of 
trucks. 

Zarandajillas,  sf  pi.  dim.  Little  trifles. 

Zarandali,  ad.  Applied  to  a  black-spotted  dove. 
Zarandar  y  Zarandear,  va.  1.  To  winnow'  corn 
with  a  sieve.  2.  To  stir  and  move  nimbly. 

3.  To  separate  the  precious  from  the  com¬ 
mon. 


Zarandéo,  sm.  Act  of  sifting  or  winnowing. 
Zarandero,  sm.  V.  Zarandador . 

Zarandillo,  sm.  1.  A  small  sieve  or  riddle.  2. 

One  w'ho  frisks  nimbly  about. 

Zarangúllo,  sm.  Mixture  of  pepper,  tomates,  &c. 
Zarapallon,  sm.  A  shabby  dirty  fellow. 
Zarapatél,  s.  A  kind  of  salmagundi  made  up  of 
various  ingredients. 

Zarapeto,  sm.  (Fam.)  Intriguer,  a  crafty  person. 
Zarapito,  sm.  (Orn.)  Whimbrel,  curlew-knot. 

Scolopax  phseopus  L. 

Zaratán,  sm.  Cancer  in  the  breast. 

Zaraza,  sf.  Chintz,  a  fine  cotton  cloth.  Zarazas, 
Paste  made  oí  pounded  glass  and  poison  for 
killing  dogs. 

Zarceár,  va.  To  clean  pipes  or  conduits  with 
briers. — vn.  To  move  to  and  fro. 

Zarcero,  ra.  a.  Fit  to  pursue  the  game  among 
briers  ;  applied  to  pointers. 

Zarcéto,  ta.  s.  (Orn.)  Widgeon.  V.  Cerceta. 
Zarcillo,  sm.  1.  Ear-ring.  2.  Tendril,  the  clasp 
of  a  vine  or  other  climbing  plant.  3.  (Arag.) 
Hoop  of  a  butt  or  barrel. 

Zarco,  ca.  a.  Of  a  light  blue  colour,  applied  to 
the  eyes  ;  clear  and  pure,  applied  to  water. 
Zarevitz,  sm.  The  first  born  son  of  the  em¬ 
peror  of  Russia,  and  heir  apparent  to  the 
throne. 

Zargatona,  sf.  V.  Zaragatona. 

Zariáno,  na.  a.  Belonging  to  the  Czar. 

Zarítza  ó  Zarina,  sf.  Queen  of  the  emperor  of 
Russia  ;  empress,  czarina. 

Zarja,  sf.  Reel,  an  instrument  for  winding  silk. 
Zarpa,  sf.  1.  Weighing  anchor.  2.  Dirt  or  mud 
sticking  to  the  skirts  of  clothes.  3.  Superior 
thickness  of  foundation  walls.  4.  Claw, 
the  foot  of  a  beast  or  bird  armed  with  sharp 
nails.  Echar  la  zarpa,  To  gripe,  to  claw. 
Hacerse  una  zarpa,  To  wet  one’s  self  ex¬ 
tremely. 

Zarpar,  va.  (Na (it.)  To  weigh  anchor.  El  ancla 
está  zarpado ,  (Naút.)  The  anchor  is  a-trip. 
Zarpastróso,  sa.  a.  Ragged,  dirty. 

Zarpazo,  sm.  Sound  of  a  body  falling  on  the 
ground. 

Zarposo,  sa.  a.  Bespattered  with  mire  or  dirt. 
Zarracatería,  sf.  Deceitful  flattery. 

Zarracatín,  sm.  Haggler,  miser. 

Zarramplín,  sm.  Calkin  of  a  horse’s  shoe. 
Zarramplinada,  sf.  Sound  of  calkins. 

Zarrapástra,  sf.  Dirt  or  mire  sticking  to  the  skirts 
of  clothes. 

Zarrapastrón,  na.  s.  Tatterdemallion,  a  ragged 
fellow. 

Zarra pastrosaménte,  ad.  Raggedly. 

Zarrapastroso,  sa.  a.  Ragged,  dirty,  uncleanly. 
Zarria,  sf.  1.  Dirt  or  mire  sticking  to  clothes. 

2.  Leather  thongs  for  tying  on  abarcas. 
Zarriento,  ta.  a.  Bespattered  with  mud  or  mire. 
Zarrio,  sm.  Y.  Charro. 

Zarza,  sf.  1.  (Bot.)  Common  bramble.  Rubus 
L.  2.  (Toledo)  Company  of  fellowship  por¬ 
ters,  who  assist  at  the  edicts  or  decrees  for 
burning,  issued  by  the  Inquisition.  Zarzas, 
Thorns,  difficulties. 

Zarzagán,  sm.  A  cold  north-east  wind. 
Zarzaganéte,  sm.  dim.  A  light  north-east  wind. 
Zarzaganillo,  sm.  A  violent  storm  at  north¬ 
east. 
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Zarzahán,  sm.  A  hind  of  striped  silk. 

Zarzaidéa,  sf.  (Bot.)  Raspberry  bush.  Rubus 
id seus  L. 

Zarzal,  sm.  Place  full  of  briers  or  brambles. 

Zarzamóra, sf.  (Bot.)  Blackberry-bush.  Rubus 
fruticosus  L. 

Zarzaparilla,  sf.  (Bot.)  Sarsaparilla.  Smilax 
sarsaparilla  L. 

Zarzaparillár,  sm.  Plantation  of  sarsaparilla. 

Zarzaperruna,  sf.  (Bot.)  Dog-rose.  Rosa  ca¬ 
nina  L. 

Zarzarósa,  sf.  (But.)  Dog-rose.  V.  Zarzaper- 

■  runa. 

Zárzo,  sm.  Hurdle,  a  texture  of  canes,  sticks,  or 

■'  twigs.  Menear  el  zarzo,  (Fam.)  To  threaten 
to  beat  or  chastise. 

Zarzóso,  sa.  a.  Full  of  brambles  or  briers. 

Zarzuéla,  sf.  Play  of  two  acts. 

Zas,  Zas,  Words  used  to  express  the  sound o 
repeated  blows  ;  raps  at  a  door. 

Zascandil,  sm.  1.  An  unforeseen  accident.  2. 
A  crafty  impostor  or  swindler.  3.  An  up¬ 
start  proud  person  of  mean  sentiments  and 
extraction. 

Záta  y  Zatara,  sf.  Raft,  a  frame  or  shoal  made 

bv  laying  pieces  of  timber  across  each  other. 

Zatico,  sm.  A  small  bit  of  bread. 

Zatiquéro,  sm.  Pantler,  an  officer  of  the  king’s 
household  who  keeps  the  bread. 

Záto,  sm.  Morsel  or  piece  of  bread. 

Zayár,  va.  (Naút.)  To  bowse,  to  haul  a  tackle. 

Zay'da,  sf.  (Orn.)  A  variety  of  the  African 
heron,  having  a  blue  head  and  long  pendent 
crest;  it  is  easily^  domesticated,  and  delights 
to  perch  on  the  top  of  farm-houses.  Ardea 
caspica  L. 

Zay'no,  na.  a.  1.  Of  a  chesnut  colour;  applied 
to  a  horse.  2.  Vitious,  treacherous,  wicked  ; 
insidious.  Mirar  de  zayno,  To  look  sideways  ; 
to  cast  an  insidious  glance. 

Zazahan,  sm.  Sort  of  flowered  silk. 

Zazosito,  ta.  a.  dim.  of  Zazoso. 

Zazoso,  sa.  o.  Pronouncing  an  s  instead  of  a  c. 
V.  Ceceoso. 

Zéa,  sf.  1.  Hip-bone.  V.  Cea.  2.  (Bot.)  Spelt- 
corn.  Triticum  spelta  L. 

Zébra,  sf.  Zebra.  V.  Cebni. 

Zeda,  sf.  Sound  of  the  letters  in  Spanish. 

Zedilla,  sf.  The  ancient  letter  which  was  formed 
of  a  c  and  a  comma  under  it,  thus  9. 

Zedoária,  sf.  (Bot.)  Zcdoary. 

Zee,  a.  V.  Zahén. 

Zcladór,  sm.  1.  Zealot,  one  passionately  ardent 
in  any  cause.  2.  Overseer,  superintendent. 

Zelár,  va.  1.  To  watch,  to  be  attentive,  to  be  vi¬ 
gilant  or  carefully  observant.  2.  To  observe 
the  actions  of  others,  to  spy,  to  explore.  3.  To 
be  jealous.  4.  To  engrave.  V.  Celar. 

Zeléras,  sf.pl.  (Ant.)  V.  Zelos. 

Zélo,  sm.  1.  Zeal,  careful  observance.  2.  V. 
Luxuries.  3.  Rut,  the  appetite  for  generation 
in  animals.  4.  Religious  zeal. — pi.  1.  Ap¬ 
prehensions,  suspicions,  fears.  2.  Jealousy. 
Pedir  zelos,  To  be  jealous.  Dar  zelos,  To  oc¬ 
casion  or  excite  suspicion. 

Zelosaménte,  ad.  Zealously. 

Zeluso,  sa.  a.  1.  Zealous,  carefully  observant. 
2.  Jealous.  3.  Rutting,  hot.  4.  Excessively 
careful  or  anxious. 
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Zelotipia,  sf.  Jealousy1. 

Zénit,  sm.  Zenith,  the  point  over-head,  oppo¬ 
site  the  Aludir. 

Zenzalíno,  na.  a.  Belonging  to  gnats. 

Zenzálo,  sm.  Gnat. 

Zequi,  sm.  Arabic  gold  coin  formerly  used  in 
Spain. 

Zéquia,  sf.  Canal  for  irrigating  lands.  V.  Ace¬ 
quia. 

Zéro,  sm.  Zero,  the  cipher,  nought.  V.Cero. 
Zéta,  sf.  Name  of  the  letter  z.  V.  Zeda. 
Zilórgano,  sm.  A  kind  of  musical  instrument. 
Zimosimetio,  sm.  Kind  of  thermometer. 
Zimotécnia,  sf.  (Quim.)  Treatise  on  fermenta¬ 
tion. 

Zinco,  Zinc,  6  Zinque,  sm.  Zinc  or  zink,  a 
whitish  metal. 

Zínga,  sf.  (Naút.)  V.  Singladura. 

Zipizape,  sm.  A  noisy  scuffle  with  blows. 
Zirigaña,  sf.  Adulation.  V.  Chasco  y  Fri¬ 
olera. 

Zis  Zas,  (Fam.)  Words  expressing  the  sound 
of  repeated  blows  or  strokes. 

Zitara,  sf.  A  thin  wall.  V.  Asitara. 

Zizáña,  sf.  1.  (Bot.)  Darnel.  Lolium  temulen- 
tum  L.  2.  Discord,  disagreement ;  any  thing 
injurious.  3.  Vice  mixed  with  good  actions. 
Sembrar  zizafia,  To  sow  discord. 

Zizañadór,  ra.  s.  V.  Zizanero. 

Zizañár,  va.  To  sow  discord  or  vice. 

Zizañéro,  sm.  Makebate,  a  breeder  of  quarrels. 
Zócalo,  sm.  Socle  or  zocle,  a  fiat  square  mem¬ 
ber  under  the  base  of  a  pedestal. 

Zocato,  ta.  a.  Over-ripe;  applied  to  cucumbers 
which  grow  yTelIow. 

Zóclo,  sm.  V.  Zueco. 

Zoco,  sm.  1.  A  wooden  shoe.  V.  Zueco.  2.  Plinth. 
Zocóba,  sf.  I.  (Bot.)  Herb  in  South  America 
used  as  an  antidote  to  poisons.  2.  Tree  in 
New  Spain  yielding  fine  yellow  wood. 
Zodíaco,  sm.  (Astr.)  Zodiac,  the  course  of  the 
sun  through  the  twelve  signs. 

Zófra,  sf.  A  Moorish  kind  of  carpet. 

Zollipar,  vn.  To  sob,  to  sigh  with  convulsive 
sorrow. 

Zollipo,  sm.  Sob,  a  convulsive  sigh. 

Zolocho,  cha.  a.  Stupid,  silly. 

Z6ma,  sf.  A  coarse  sort  of  flour.  V.  Soma. 
Zómpo,  pa.  a.  Clumsy,  awkward. 

Zóna,  sf.  1.  Zone,  girdle.  2.  Zone,  a  division  of 
the  terraqueous  globe. 

Zoncería,  sf.  Insipidity,  want  of  taste  and  relish. 
Zonzaménte,  ad.  Insipidly. 

Zonzo,  za.  a.  1.  Insipid,  tasteless.  2.  Stupid, 
thoughtless.  Ave  zonza,  (Fam.)  Careless, 
inert  simpleton. 

Zonzorrión,  na.s.  A  very  dull  and  stupid  person. 
Zoófago,  sm.  Insect  which  sucks  the  blood  of 
animals. 

Zoofito,  sm.  Zoophyte,  a  body  between  a  plant 
and  animal,  the  link  which  unites  the  ani¬ 
mal  and  vegetable  kingdoms. 

Zoofórica,  a.  Zoophoric;  applied  to  a  column 
bearing  an  animal. 

Zoografia,  sf.  Zoography,  description  of  ani¬ 
mals. 

Zoolatría,  sf.  Worship  of  animals. 

Zoología,  sf.  Zoology,  treatise  of  animals. 
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Zópas  6 Zopitas,  sm.  Nickname  to  a  person  pro¬ 
nouncing  z  for  d. 

Zopilóte,  sm.  (Orn.)  Carrion-vulture.  Vultur 
aura  L. 

Zopénco,ca.  a.  Very  stupid. — sm.  (Burl.)  Block. 

Zopetéro,  sm.  V.  Ribazo. 

Zopisa,  sf.  Pitch  scraped  from  the  bottom  of 
ships  ;  pitch  mixed  with  wax. 

Zópo,  pa.  a.  Lame,  maimed. 

Zópo,  sm.  A  clumsy  stupid  fellow. 

Zoquéte,  sm.  1.  Block,  a  short  piece  of  timber. 
2.  Bit  or  morsel  of  bread.  3.  A  rude,  thick, 
sluggish,  ugly  little  person  ;  a  dolt.  4.  Bel¬ 
fry.  5.  A  short  thick  stick  used  in  bending 
or  twisting  ropes.  Zoquete  de  cuchara, (Naut.) 
Scoop-handle. 

Zoquetería,  sf.  Heap  of  blocks,  plank-ends  or 
short  pieces  of  timber. 

Zoquetéro,  ra.  a.  Beggarly,  poor,  indigent,  ask¬ 
ing  charity. 

Zoquetíco  y  Zoquetillo,  sm.  A  small  morsel  of 
bread. 

Zoquetudo,  da.  a.  Rough,  ill  finished. 

Zorita,  sf.  (Orn.)  Stock  dove,  wood-pigeon. 
Columba  oenas  L. 

Zórra ,  sf.  1.  Fox.  Canis  vulpes  L.  2.  Pros¬ 
titute,  strumpet.  Zorra  corrida,  Artful  street¬ 
walker.  3.  Drunkenness,  inebriation.  4.  A 
sly  crafty  person.  Caldo  de  zorra,  A  false  ap¬ 
pearance.  5.  Low  strong  car  for  heavy  goods. 
6.  V.  Sorra.  Tener  zorra,  (Met.)  To  have  the 
head-ache  ;  to  be  melancholy.  A'  la  sorra 
candilazo,  Address  with  which  one  cunning 
person  deceives  another  knowing  one,  dia¬ 
mond  cut  diamond. 

Zorrastrón,  na.  s.  Crafty,  cunning,  roguish 
person. 

Zorrázo,  sm.  aim.  1.  A  big  fox.  2.  A  very  art¬ 
ful  fellow  ;  a  great  knave. 

Zorrera,  sf.  1.  Fox  hole.  2.  A  smoking  [chim¬ 
ney,  a  smoky  kitchen  or  room.  3.  Heaviness 
of  the  head,  drowsiness. 

Zorrería,  sf.  1.  Artfulness  of  a  fox.  2.  Cun¬ 
ning,  craft,  knavery. 

Zorréro,  ra.  a.  1.  Slow,  tardy,  inactive ;  lagging, 
loitering  behind.  2.  (Naut.)  Sailing  heavily  ; 
applied  to  a  ship  which  is  a  bad  sailer.  3.  Ap¬ 
plied  to  large  shot.  4.  Cunning,  capricious. 

Zorréro,  sm.  1.  Terrier,  a  dog  which  follows 
foxes  and  other  game  under  ground.  Canis 
Gallicus  L.  2.  Keeper  of  a  royal  forest. 

Zorrilla,  sf.  1.  A  little  bitch  fox.  2.  Hoiden,  an 
ill-taught  awkward  girl.  3.  A  kind  of  un¬ 
guent. 

Zorrillo  y  Zorruélo,  sm.  dim.  Whelp  of  a  fox. 

Zorrita,  sf.  dim.  Little  bitch  fox. 

Zórro,  sm.  1.  A  male  fox.  2.  One  who  affects 
simplicity  or  silliness  for  the  purposes  of  fraud 
and  imposition.  3.  Terrier.  Y.  Zorrero.  Estar 
hecho  un  zorro,  To  be  extremely  drowsy  or 
heavy  with  sleep.  Zorros,  Fox-skins ;  fox¬ 
tails  used  in  dusting  furniture. 

Zórro,  ra.  a.  V.  Zorrero. 

Zorroclóco,  sm.  1.  (Mur.)  A  thin  paste  rolled 
up  in  a  cylindric  shape.  2.  A  dronish,  hum¬ 
drum,  heavy  fellow ;  one  who  feigns  weak¬ 
ness  to  avoid  work.  3  Caress,  demonstration 
of  love  or  friendship.  V.  Arrumaco. 

Zorronglón,  na.  a.  Slow,  heavy,  lazy. 


Zorruéla,  sf.  A  little  bitch-fox,  V.  Zorrilla. 

Zorrullo,  sm.  A  cylindrical  piece  of  timber. 

Zorruno,  na.  a.  Vulpine,  belonging  to  a  fox. 

Zorzúl,  sm.  1.  (Orn.)  Thrush.  Turdus  music 
L.  2.  (let.)  Wrasse.  Labrus  tinca  L.  3. 
Artful,  cunning  man. 

Zorzaléña,  sf.  Applied  to  a  small  round  kind  of 
olives. 

Zorzalico,  llo,  to.  sm.  dim.  of  Zorzal. 

Zoster,  sf.  Shingles,  a  kind  of  tetter  that  spreads 
itself  around  the  loins. 

Zóte,  sm.  Ignorant,  stupid,  dronish,  lazy  person. 

Zóylo,  sm.  Ajinalicious  or  invidious  critic  or 
censurer. 

Zozobra,  sf.  1.  Uneasiness,  anguish,  anxiety. 

2.  (Naut.)  A  foul  or  contrary  wind.  3.  An 
unlucky  cast  of  the  die. 

Zozobrante,  pa.  Anxious,  dangerous. 

Zozobrar,  vn.  l.(Naút.)  To  be  weather-beaten  ; 
to  sink,  to  founder.  2.  To  be  in  great  danger. 

3.  To  grieve,  to  be  in  pain  ;  to  be  afflicted. 

Zúa  ó  Zuda,  sf.  Persian  wheel.  V.  Azuda. 

Zubia,  sf.  Drain,  channel  for  water. 

Zúcio,  cia.  a.  V.  Sucio. 

Zuéco,  sm.  1.  A  wooden  shoe.  2.  A  sort  of 
shoe  with  a  wooden  or  cork  sole.  3.  A  plain, 
simple  style. 

Zufre,  sm.  Sulphur.  Y.  Azufre. 

Zufrir,  v a.  To  suffer.  Y.  Sufrir. 

Zuiza,  sf.  1.  A  party  of  young  men  at  a  feast. 
2.  Quarrel,  dispute. 

Zuizón,  sm.  (Naut.)  A  half  pike,  used  in  board 

ing; 

Zulacar,  va.  To  anoint  or  cover  with  bitumen. 

Zulaque,  sm.  1.  Bitumen.  V.  Betún.  2.  (Naut.) 
Stuff,  a  composition  of  quick-lime,  fish-oil, 
tar,  and  other  ingredients,  with  which  the 
bottom  of  ships  is  paid. 

Zulla,  sf.  1.  (Bot.)French  honey-suckle.  Hedy 
sarum  coronarium  L.  2.  (Vulg.)  Human  ex¬ 
crements. 

Zullarse,  vr.  To  go  to  stool,  to  break  wind  be¬ 
hind. 

Zullénco,  ca  ;  y  Zullón,  na.  a.  Breaking  wind 
behind  ;  flatulent. 

Zullón,  sm.  The  act  of  breaking  wind,  flatu 
lence. 

Zumacal  ó  Zumacúr,  sm.  Plantation  of  sumach. 

Zu macar,  va.  To  dress  or  tan  with  sumach. 

Zumaque,  sm.  1.  (Bot.)  Sumach-tree.  Rhus 
coriaria  L.  2.  (Joe.)  Wine.  Ser  aficionado 
al  zumaque,  To  be  fond  of  wine,  to  be  ad¬ 
dicted  to  drinking. 

Zumacaya  y  Zumaya,  sf.  (Orn.)  The  common 
owl,  barn-owl.  Strix  flammea  L. 

Zúmba,  sf  1.  A  large  bell,  used  by  carriers. 
2.  Joke,  jest ;  facetious  raillery. 

Zumbár,  vn.  1.  To  resound,  to  emit  a  continued 
harsh  sound  ;  to  hum.  2.  To  be  near  a  cer¬ 
tain  time  or  place.  El  no  tiene  aun  cincuenta 
años, pero  le  zumban,  He  is  not  yet  fifty  years 
old,  but  very  near  that  age. — va.  y  r.  To 
jest,  to  joke.  Hacer  zumbar  las  orejas,  (Fam.) 
To  make  one  feel  by  a  smart  reprehension. 
Ir  zumbando,  To  go  with  great  violence  and 

celeritv. 
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Zumbel,  sm.  1.  (Fam.)  Frown,  an  angry  mien 
or  aspect.  2.  (And.)  Cord  with  which  boys 
spin  tops. 
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Zumbido  y  Zumbo,  sm.  Humming,  a  continued 
buzzing  sound. 

Zumbón,  na.  a.  Waggish,  casting  jokes.  Cen¬ 
cerro  zumbón,  Bell  placed  on  the  head  of  the 
leading  horse  or  mule  in  carts. 

Zumbón,  sm.  Pigeon  with  a  small  maw. 

Zumiento,  ta.  a.  Juicy,  succulent. 

Zuñidlo,  sm.  (Bot.)  Deadly  carrot.  Thapsia  vil- 
losa  L. 

Zfimo,  sm.  1.  Sap,  juice,  liquor,  moisture;  it  is 
properly  the  juice  obtained  by  expression, 
that  obtained  by  boiling  is  xugo.  2.  Wine,  the 
juice  of  grapes.  3.  Prolit,  utility.  Zumo  de  ce- 
pus  ó  parras,  (Joe.  y  Fam.)  Juice  of  the  grape. 

Zumoso,  sa.  a.  Juicy,  succulent. 

Zuño,  sm.  Frown,  angry  mien  or  countenance.  V. 
Ceño. 

Zupia,  sf.  1.  Wine  which  is  turned,  and  has  a 
bad  taste  and  colour  ;  any  liquor  of  a  bad 
taste.  2.  Refuse,  úseles  remains. 

Zura  y  Zurana,  sf.  Stock-dove.  V.  Zorita. 

Zurcidéra,  sf.  Bawd,  pimp. 

Zurcido,  sm.  Stitching,  uniting,  fine-drawing. 

Zurcidór,  ra.  s.  1.  Fine-drawer,  one  whose  busi¬ 
ness  is  to  sew  up  rents.  2.  Pimp,  procuress. 

Zurcid 6 ra,  sf.  Fine-drawing,  the  act  of  sewing  up 
rents. 

Zurcir,  va.  1.  To  darn,  to  sew  up  rents,  to  fine- 
draw.  2.  To  join,  to  unite.  3.  To  patch  up 
in  haste.  .4.  To  hatch  lies.  Zurcir  voluntades, 
To  unite,  to  agree,  to  join  issue  ;  to  pander. 

Zurdefir,  vn.  To  be  left-handed. 

Zurdillo,  sm.  One  who  is  somewhat  left-handed. 

Zfirdo,  da.  a.  Left-handed.  No  ser  zurdo,  To  be 
very  clever.  A'  zurdas,  The  wrong  way. 

Zurita,  sf.  (Orn.)  Stock-dove.  V.  Zorita, 

Zuriza ,  sf.  Quarrel,  dispute.  V.  Zuiza. 

Ziiro,  ra.  a.  Belonging  to  a  stock-dove. 

Zurra,  sf.  1.  The  act  of  tanning  or  currying  lea¬ 
ther.  2*  (Ant.)  Fox.  3.  Flogging,  drubbing, 
castigation.  4.  Toil,  drudgery.  5.  Quarrel, 
dispute.  6.  A  severe  reprimand.  Zurra  al  cá¬ 
ñamo,  (Fam.)  An  expression  used  to  stimulate 
the  punishment  of  any  one,  or  to  indicate  ob¬ 
stinate  perseverance  in  any  tiling. 

Zórra,  interj.  A  term  expressive  of  displeasure  or 
anger. 

Zurráco,  sm.  (Joe.)  Cash. 

Zurrado,  da.  a.  Curried,  dressed.  Salvo  cl  zurra¬ 
do,  (Yum.)  V.  Salvo  el  guante. 

Zurrador,  sm.  1.  Leather-dresser,  currier,  tan¬ 
ner.  2.  One  who  Hogs  or  chastises. 

Zurrapa,  sf.  1.  Lees,  sediment,  dregs.  2.  An  y 
thing  vile  or  despicable.  Con  zurrapas,  In  an 
uncleanly  dirty  manner. 

Zurrapilla,  sf.  Small  lees  in  liquor. 
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Zurraposo,  sa  ;  Zurrapiénto,  ta.  a.  Full  of  lees 
and  dregs. 

Zurrar,  va.  1.  To  curry,  to  dress  leather.  2.  To 
flog,  to  chastise  with  a  whip.  3.  To  contest, 
to  urge  with  vehemence.  4.  To  get  one’s  theme 
done  by  others  ;  applied  to  school-boys. — vr. 
To  have  a  sudden  call  of  nature  ;  to  dirty  one’s 
self.  Zurrar  el  bálago,  (Fam.)  To  beat,  to 
strike,  to  bruise,  to  cudgel.  Zurrar  la  badana, 
(Fam.)  To  ill-treat. 

Zurriaga,  sf.  1.  Thong,  a  long  leather  strap  ;  a 
whip  for  tops.  2.  (Orn.)  Lark.  V.  Calan¬ 
dria. 

Zurriagar,  va.  To  flog,  to  chastise  with  a  whip. 

Zurriagazo,  sm.  1.  A  severe  lash  or  stroke  with 
a  whip.  2.  Unexpected  ill  treatment;  unfor¬ 
tunate  calamity  or  misfortune. 

Zurriago,  sm.  Whip  for  inflicting  punishment. 

Zurriar,  vn.  1.  (Vulg.)  To  hum,  to  buzz.  2.  To 
speak  in  a  harsh  and  violent  tone. 

Zurribanda,  sf.  1.  Repeated  flogging  or  chas¬ 
tisement  with  a  whip.  2.  A  noisy  quarrel. 

Zurribúrri,  sm.  Ragamuffin,  a  vile  despicable 
person. 

Zurrido  y  Zurrió,  sm.  1.  Humming,  buzzing.  2.. 
Confused  noise  or  bustle. 

Zurrir,  vn.  To  hum,  to  buzz,  to  tinkle. 

Zurrón,  sm.  1.  Bag  or  pouch  in  which  shepherds 
carry  their  provisions.  2.  Rind  of  some  fruits. 
3.  Chaff,  husks  of  grain.  4.  Amnion  or  am¬ 
nios,  the  innermost  membrane  with  which  the 
foetus  in  the  womb  is  covered.  5.  Bag,  sack, 
purse,  tumour. 

Zurrona,  sf.  Prostitute  who  ruins  her  gallants. 

Zurroncillo,  sm.  A  small  bag. 

Zurronéro,  sm.  One  who  makes  bags  or  sacks. 

Zurrucarse,  vr.  To  experience  a  sudden  call  of 
nature ;  to  dirty  one’s  self. 

Zurrusco,  sm.  A  slice  of  bread  which  is  over- 
toasted. 

Zurugia,  sf.  (Ant.)  V.  Cirugía. 

Zurujano,  sm.  (Ant.)  V.  Cirujano. 

Zurullo,  sm.  Rolling-pin,  any  cylindrical  piece 
of  wood. 

Zurumbét,  (Bot.)  Large  East  Indian  tree. 

Zutaníco,  llo.  sm.  dim.  of  Zutano. 

Zutáno,  na.  s.  Such  a  one.  Zutano  y  fulano, 
Such  and  such  a  one. 

Zuzár,  va.  To  set  on  dogs.  V.  Azuzar. 

Zuzo,  interj.  A  word  used  to  call  or  set  on  a 
dog. 

Zuzón,  sm.  (Bot.)  Spatlin  poppy,  catchfiy. 
Silene  behen  L. 

Zygofillum,  sm.  (Bot.)  Beancaper.  Zygophil- 
lurn  L. 
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